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Stat bilong Olgeta
Samting

o
Jenesis

Tok i go pas
Dispela buk i stori long as o stat bi-

longolgeta samting. Emi stori longas
bilong skai na graun, na em i stori tu
long stat bilong ol manmeri na long
as bilong ol sin na hevi na pen i stap
longdispela graun. Em i stori long rot
Godyet imakimbilongwokwantaim
yumimanmeri bilong dispela graun.
Yumi inapbrukimdispelabuk long

tupela bikpela hap.
1) Sapta 1-11. Dispela hap i stori

long God i wokim skai na graun, na
em i stori tu long ol samting i bin
kamap bipo yet, taim ol manmeri i
kamap long graun. I gat ol stori bi-
long Adam tupela Iv, na bilong Kein
naAbel. Na tu dispela hapbilong buk
i stori long Noa na long bikpela tait i
bin kamap long graun, na long taua
bilong Babel.
2) Sapta 12-50. Dispela ol sapta i

stori long ol tumbuna bilong ol lain
Israel. Namba wan tumbuna em
Abraham. Abraham i bin aninit tru
long laik bilong God na em i kamap
olsempiksa bilong olmanmeri i bilip
tru long God. Dispela hap i stori tu
long Aisak na long pikinini bilong
en Jekop wantaim ol 12-pela pikinini
man bilong em. Dispela man Jekop
em i kisim narapela nem Israel, na
ol 12-pela pikinini man bilong en i
bin kamapim ol 12-pela lain bilong
Israel. Planti sapta long dispela hap
bilong buk i stori long Josep, emwan-
pela pikinini bilong Jekop. Ol i soim
klia ol samting i bin kamap bilong
mekim ol lain tumbuna bilong ol Is-
rael i go i stap long kantri Isip.
I gat planti stori bilong olmanmeri

i stap insait long dispela buk, tasol
nambawan samtingdispela buk i tok

long en, em ol samting God yet i bin
mekim. Pastaim God yet i bin wokim
olgeta samting, na bihain, taim ol
manmeri i stat long mekim ol pasin
nogut, God i mekim save long ol na
em i larim ol lain bilong Noa tasol i
stap. Na bihain gen, God i makim
Abrahamna em i promis longmekim
gut long Abraham na long ol lain
tumbuna bilong en. Dispela buk i
stori moa yet long God. Em i Papa
tru bilong ol manmeri, na em i save
skelimpasin bilong ol namekim save
longol lain i savemekimrong. Na em
i save bosim gut na lukautim ol man-
meri i aninit long em. Dispela buk
i stori long bilip bilong ol manmeri
bilong bipo tru, bai ol lain i kamap
bihain, ol tu i ken ritim na i stap
strong long bilip.

God imekim kamap
olgeta samting

(Sapta 1-2)
Stori bilong God i mekim kamap

olgeta samting
1Bipo bipo truGod imekimkamap

skai na graunnaolgeta samting i stap
long en. 2 Tasol graun i no bin i stap
olsem yumi save lukim nau. Nogat.
Em i stap nating na i narakain tru.
Tudak i karamapim bikpela wara na
spirit bilong God i go i kam antap
long en. 3 Na God i tok olsem, “Lait
i mas kamap.” Orait lait i kamap.
4 God i lukim lait i gutpela, na em i
amamas. Na em i brukim tudak na
tulait. 5 Tulait em i kolim “De,” na
tudak em i kolim “Nait.” Nait i go
pinis na moning i kamap. Em i de
nambawan.

6-7 Bihain God i tok olsem, “Wan-
pela banis i mas kamap bilong ban-
isimwara, baiwara i stap long tupela
hap.” Orait dispela banis i kamap.
God i mekim dispela banis i kamap
bilong banisim wara antap na wara
daunbilo. 8 Na dispela banis em i
kolim “Skai.” Nait i go pinis na mon-
ing i kamap. Em i de namba 2.

1:1: Ais 44.24, Jo 1.1, 1.3, Hi 1.10 1:3: 2 Ko 4.6 1:6-7: 2 Pi 3.5
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9 Bihain God i tok olsem, “Wara
i stap aninit long skai i mas i go
bung long wanpela hap tasol, bai
ples drai i kamap.” Orait ples drai
i kamap. 10 Dispela ples drai God i
kolim “Graun.” Na ol wara i bung
pinis long wanpela hap em i kolim
“Solwara.” God i lukimolgeta dispela
samting i gutpela, na em i amamas.
11 Bihain God i tok olsem, “Graun
i mas kamapim ol kain kain diwai
na gras na kaikai samting.” Orait
dispela samting i kamap. 12 Ol kain
kaindiwainagrasnakaikai samting i
kamap longgraun. God i lukimolgeta
dispela samting i gutpela, na em i
amamas. 13Nait i go pinis namoning
i kamap. Em i de namba 3.

14 Bihain God i tok olsem, “Ol lait i
mas kamap long skai bilong makim
tulait na nait, na bilong makim ol
de na ol yia na ol kain kain taim
bilong yia. 15 Ol dispela lait i mas
kamap long skai bilong givim lait
long graun.” Orait ol lait i kamap.
16God imekimkamap tupela bikpela
lait. Bikpela em san bilong givim
lait long de, na liklik em mun bilong
givim lait long nait. Na God i mekim
kamap ol sta tu. 17Na em i putim ol
dispela lait long skai bilong givim lait
long graun, 18 na bilong bosim taim
bilong san i mas lait na taim bilong
nait i mas kamap, na bilong brukim
tudak na tulait. God i lukim olgeta
dispela samting i gutpela, na em i
amamas. 19Nait i go pinis namoning
i kamap. Em i de namba 4.

20Bihain God i tok olsem, “Solwara
imas pulap long ol kain kain samting
i gat laip. Na ol pisin i mas kamap
na flai nabaut long skai.” 21 Orait
God i mekim kamap ol traipela pis
na snek bilong solwara, na ol arapela
kain samting bilong solwara, na ol
kain kain pisin. God i lukim olgeta
dispela samting i gutpela, na em i
amamas. 22 Na God i mekim gut-
pela tok bilong givim strong long ol.
Em i tokim ol olsem, “Yupela ol kain

kain samtingbilong solwara, yupela i
mas kamap planti na pulapim olgeta
hap bilong solwara. Na yupela ol
pisin, yupela imas kamapplanti long
graun.” 23Nait i go pinis na moning i
kamap. Em i de namba 5.

24 Bihain God i tok olsem, “Graun
i mas kamapim ol kain kain samting
i gat laip. Em i mas kamapim ol
animal bilong ples na ol bikpela na
liklik animal bilong bus.” Orait ol
animal i kamap. 25 God i kamapim
ol kain kain animal bilong ples na ol
bikpela na liklik animal bilong bus.
God i lukim olgeta dispela samting i
gutpela, na em i amamas.

26 Bihain God i tok olsem, “Nau
yumi wokim ol manmeri bai ol i
kamap olsem yumi yet. Bai yumi
putim ol i stap bos bilong ol pis na ol
pisin na bilong olgeta kain animal na
bilong olgeta samting bilong graun.”
27 Orait God i wokim ol manmeri
na ol i kamap olsem God yet. God
i mekim ol i kamap man na meri.
28Na God i mekim gutpela tok bilong
givim strong long ol. Em i tokim ol
olsem, “Yupela imaskamapplanti na
i go sindaun long olgeta hap bilong
graun na bosim olgeta samting i stap
long en. Mi putim ol pis na ol pisin
na olkain animal bilong graun aninit
long yupela.” 29 Na God i tok olsem,
“Mi givim yupela ol kain kain diwai
nagras i karimpikinini bilongkaikai.
Na yupela i ken kisim kaikai long ol
dispela samting. 30 Tasol mi givim
ol grinpela lip na gras samting olsem
kaikai bilong olgeta bikpela na liklik
animal na bilong olgeta pisin.” Orait
oldispela samting ikamapolsemGod
i tok. 31 God i lukim olgeta dispela
samting i gutpela, na em i amamas
tru. Nait i go pinis na moning i
kamap. Em i de namba 6.

2
1 Long dispela pasin tasol, God i

wokim skai na graun na ol planti
samting i stap long en. 2 Long de

1:26: Stt 5.1, 9.6, Jop 4.17, Sng 100.3, 1 Ko 11.7, Ef 4.24 1:27: Mt 19.4, Mk 10.6 1:27: Stt 5.1-2
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namba 7 God i lukim olgeta wok bi-
long en i pinis, na em i malolo long
dispeal de. 3 Na God i tambuim de
namba 7 na em i tok olsem de namba
7bilong olgetawik em i bikpela debi-
longemyet, longwanem, emiwokim
pinis olgeta samting na long dispela
de em imalolo.

4 Long dispela pasin tasol, God i
wokim skai na graun na olgeta samt-
ing.

God i wokim gaden bilong Iden
Taim God, Bikpela i mekim kamap

skai na graun, 5 i no gat diwai na
gras samting i kamap long graun yet,
long wanem, em i no salim ren i kam
daun yet. Na i no gat man bilong
wokim gaden. 6 Tru i no gat ren yet,
tasol wara i save kamap long graun
naolgetahapbilonggraun i gatwara.

7Bihain God, Bikpela i kisim graun
na em i wokimman long en. Na em i
winimwin bilong laip i go insait long
nus bilongman, naman i kisim laip.

8 Orait God, Bikpela i wokim wan-
pela gaden i stap long Iden, long hap
bilong sankamap. Na long dispela
gaden God i putim dispela man em i
bin wokim. 9Na God i mekim graun i
kamapim ol kain kain diwai, pikinini
bilong ol i gutpela long kaikai. Olgeta
dispela diwai i naispela tru. Namel
long dispela gaden i gat wanpela di-
wai i stap, emdiwaibilonggivim laip.
Na i gat narapela diwai tu i stap, em
diwai bilong givim gutpela save long
wanem samting i gutpela na wanem
samting i nogut.

10 Na wanpela wara i kamap long
Iden bilong givim wara long dispela
gaden. Dispela wara i bruk na i
kamap 4-pela han wara. 11-12 Nem
bilong nambawanwara emPison na
em i go raunim kantri Havila. Long
kantriHavila i gat gutpela gol, na i gat
wanpela kain diwai, blut bilong en i
gat gutpela smel. Na i gat wanpela
kain ston i dai tumas, em ol i save
kolim kanilian. 13Nembilong namba
2 wara em Gihon na em i go raunim
kantri Kus. 14 Nem bilong namba 3

wara em Taigris na em i ran i go long
hap sankamap bilong kantri Asiria.
Na nem bilong namba 4 wara em
Yufretis.

15 Orait God, Bikpela i kisim dis-
pela man em i bin wokim na i putim
em long dispela gaden long Iden, bai
man i ken i stap na lukautim dispela
gaden. 16Na God i tokim man olsem,
“Yu ken kaikai pikinini bilong olgeta
diwai bilong dispela gaden. 17 Tasol
yu no ken kaikai pikinini bilong dis-
pela diwai bilong givim gutpela save
long wanem samting i gutpela na
wanem samting i nogut. Sapos yu
kaikai, wantu bai yu dai.”

18Na God, Bikpela i tok olsem, “Em
i no gutpela long dispela man i stap
wanpis. Mi mas mekim kamap wan-
pela poroman bilong helpim em.”
19-20 Olsem na God i kisim graun, na
em i wokim olgeta kain animal na
pisin. NaGod i bringimolgeta animal
na pisin i go long man, bilong man
i ken givim nem long ol. Orait na
man i givim nem long olgeta wan
wan animal na pisin. Em i givim
nem long olgeta animal bilong ples,
na long olgeta animal bilong bus, na
long olgeta pisin. Na wanem nem
man i kolim ol long en, orait dis-
pela nem i stap nem bilong ol. Tasol
i no gat wanpela bilong ol dispela
samting inap i stap poroman bilong
helpim Adam.

21Orait God, Bikpela i mekim man
i slip i dai tru. Na taim man i slip
yet, God i kisim wanpela bun long
banis bilongman na i pasim gen skin
bilong dispela hap. 22 Orait God i
wokim wanpela meri long dispela
bun em i bin kisim long man, na
bihain em i bringim meri i go long
man. 23Man i lukimmeri na em i tok
olsem, “Em nau. Em i poroman tru
bilong mi. Bun bilong em i kamap
long bun bilongmi, namit bilong em
i kamap long mit bilong mi. God i
wokim em long bun bilongmi, olsem
na bai mi kolim em ‘meri.’ ” 24Olsem
na dispela pasin i kamap. Man i save
lusim papamama na i pas wantaim
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meri bilong en, na tupela i kamap
wanpela bodi tasol.

25Man nameri i no gat samting bi-
long karamapim skin bilong tupela.
Tasol tupela i no sem.
Stori bilong Adamna Iv

na ol lain bilong ol
3

(Sapta 3-5)
Mannameri i sakimtokbilongGod

1 God, Bikpela i bin wokim olgeta
animal, tasol i no gat wanpela bi-
long ol inapwinim snek long tok gris.
Na snek i askim meri olsem, “Ating
God i tambuim yutupela long kaikai
pikinini bilong olgeta diwai bilong
gaden, a?” 2 Na meri i bekim tok
olsem, “Mitupela i kenkaikaipikinini
bilong olgeta diwai bilong dispela
gaden. 3Tasol wanpela diwai i sanap
namel tru, em God i tambuim mitu-
pela long kaikai pikinini bilong en.
God i bin tokim mitupela olsem, ‘Yu-
tupela i no ken kaikai pikinini bilong
dispela diwai, na tu yutupela i no ken
holim, nogut yutupela i dai.’ ” 4Orait
na snek i tokim meri olsem, “Nogat.
Yutupela i no inap i dai. 5 Sapos yu-
tupela i kaikai pikinini bilong dispela
diwai, bai ai bilong yutupela i op na
yutupela i kisim save long wanem
samting i gutpela, na wanem samt-
ing i nogut, na bai yutupela i kamap
wankain olsem God. God i save long
dispela, olsem na em i tambuim yu-
tupela longkaikai pikinini bilongdis-
pela diwai.”

6Meri i lukim dispela diwai i nais-
pela tru na i gat ol gutpela pikinini
tru bilong kaikai i stap long en. Na
meri i tingting olsem, “I gutpela long
mi kaikai pikinini bilong dispela di-
wai nami kisim olkain gutpela save.”
Olsemnameri i kisim pikinini bilong
dispela diwai na i kaikai. Na em i
givim sampela long man bilong em,

na man tu i kaikai. 7 Na ai bilong
tupela i op na tupela i luksave olsem
tupela i stap as nating. Olsem na
tupela i samapim ol lip bilong diwai
fik, na tupela i pasim olsem laplap
bilong haitim skin bilong tupela.

8 Long apinun, taim ples i kol, tu-
pela i harimGod, Bikpela i wokabaut
long dispela gaden, na tupela i hait
namel long ol diwai. 9 Tasol God,
Bikpela i singaut long man na i tok,
“Yu stap we?” 10Na man i bekim tok
olsem, “Mi harim yu wokabaut long
gaden na mi pret na mi hait. Long
wanem, mi stap as nating.” 11 Na
God i askimem, “Olsemwanemnayu
save, yu stap as nating. Husat i tokim
yu? Ating yu kaikai pinis pikinini
bilong dispela diwaimi bin tambuim
yu long kaikai?” 12 Na man i bekim
tokolsem, “Dispelameri yubin givim
mi olsem poroman bilong mi, em
tasol i givim mi pikinini bilong dis-
pela diwai na mi kaikai.” 13 Orait
God, Bikpela i askim meri olsem,
“Watpo yu mekim dispela samting?”
Na meri i bekim tok olsem, “Snek i
grisim mi na mi kaikai pikinini bi-
long dispela diwai.”

God i mekim strongpela tok long
man nameri na snek

14 Na God, Bikpela i tokim snek
olsem, “Yu bin mekim dispela pasin
nogut, olsem na nau mi gat strong-
pela tok bilong daunim yu. Bai yu
gat bikpela hevi. Hevi yu karim bai i
winim hevi bilong olgeta arapela an-
imal. Nau na long olgeta taim bihain
bai yu wokabaut long bel bilong yu
tasol. Na bai yu kaikai das bilong
graun. 15 Na bai mi mekim yu i
stap birua bilongmeri, nameri i stap
birua bilong yu. Na bai mi mekim ol
lain bilong yu i birua long lain bilong
meri. Bai ol i krungutim het bilong
yu, na bai yu kaikaim lek bilong ol.”*

16Na God i tokim meri olsem, “Bai
mi givim yu bikpela hevi long taim

3:1: KTH 12.9, 20.2 3:13: 2 Ko 11.3, 1 Ti 2.14 3:15: 1 Jo 3.8 * 3:15: Sampela saveman i ting
dispela em i tok piksa bilong Krais bai i daunim strong bilong Satan, na Satan bai i birua long ol lain
bilong Krais. Lukim Kamapim Tok Hait 12.17.
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yu gat bel. Na bai yu gat bikpela pen
long taim yu karim pikinini. Tasol
bai yu gat bikpela laik yet long man
bilong yu, na bai em i bosim yu.”

17Na God i tokimAdam olsem, “Yu
bin harim tok bilong meri bilong yu,
na yu bin kaikai pikinini bilong dis-
pela diwai mi bin tambuim yu long
kaikai. Olsem na nau bai mi bagara-
pim graun, na ol kaikai bai i no inap
kamap gut long en. Oltaim bai yu
wok hat tru bilong mekim kaikai i
kamap long graun. 18-19 Ol rop i gat
nil na ol gras nogut bai i kamap na
karamapim gaden bilong yu. Na bai
yu wok hat tru long kisim kaikai bi-
long yu na tuhat bai i kamap long
pes bilong yu. Na bai yu hatwok
oltaim inap yu dai na yu go bek long
graun. Long wanem, mi bin wokim
yu long graun, na bai yu go bek gen
long graun.”

20Man i kolim meri bilong em Iv,†
long wanem, em i tumbuna mama
bilong olgeta manmeri. 21Na bihain
God, Bikpela i wokim klos long skin
bilong animal, na em i givim long
Adam wantaim meri bilong em na
tupela i putim.

God i rausim Adam na Iv long
gaden Iden

22 Bihain God, Bikpela i tok, “Man
i save pinis long wanem samting i
gutpela na wanem samting i nogut,
na em i kamapwankain olsem yumi.
Orait yumi no ken larim em i go
klostu long dispela diwai bilong
givim laip. Nogut em i kaikai pikinini
bilong dispela diwai tu na em i stap
oltaim.” 23 Olsem na God, Bikpela i
rausim man long gaden Iden, na i
salim em i go bilongwok long dispela
graun God i bin wokim em long en.
Na nau man i mas brukim graun
na wokim gaden. 24 God i rausim
pinis man na meri, na em i makim
ol strongpela ensel bilong sanap
na was i stap long hap sankamap

bilong gaden Iden. Na tu em i putim
wanpela bainat i gat paia i lait long
en na i save tanim tanim long olgeta
hap. Oltaimol dispela enselwantaim
dispela bainat i savewas i stap, nogut
wanpelaman i go klostu long dispela
diwai bilong givim laip.

4
Kein na Abel i mekim ofa long

Bikpela
1Adam i slip wantaim meri bilong

em, na meri i gat bel. Meri i karim
wanpela pikinini man na em i tok,
“Bikpela i helpim mi na mi kisim
pikinini man.” Olsem na em i kolim
nem bilong dispela pikinini Kein.*
2Bihain em ikarimAbel, bratabilong
Kein. Tupela i kamapbikpelanaAbel
i kamap man bilong lukautim sipsip,
na Kein i kamap man bilong wokim
gaden.

3 Bihain Kein i kamautim kaikai
long gaden na em i bringim sam-
pela na i mekim ofa long Bikpela.
4 Na Abel i kisim wanpela naispela
patpela pikinini sipsip. Dispela sip-
sip em i namba wan pikinini sipsip
mama i bin karim. Na Abel i kilim na
i mekim ofa long Bikpela. Bikpela i
amamas long Abel na ofa bilong em,
5 tasol em i no amamas long Kein
na ofa bilong em. Na Kein i kros
nogut tru, na pes bilong en i senis
olgeta. 6 Orait Bikpela i tokim Kein
olsem, “Watpo yu kros? Na watpo
pes bilong yu i senis olgeta? 7 Sapos
yu mekim gutpela pasin, orait bai yu
amamas, long wanem, mi orait long
ofa bilong yu. Tasol sapos yu mekim
pasin nogut, orait sin bai i redi long
bagarapim yu. Sin i gat bikpela laik
tru bilong winim yu. Tasol yu mas
strong na winim em.”

8Bihain Kein i tokimAbel, bratabi-
long em long go wokabaut wantaim
em. Na taim tupela i stap long ples

3:17: Hi 6.8 † 3:20: Long tok Hibru nem Iv i klostu wankain olsem dispela tok, “Mama bilong
olgetamanmeri na bilong ol samting i gat laip.” 3:22: KTH 22.14 * 4:1: Long tok Hibru dispela
nemKein i klostu wankain olsem dispela tok “kisim.” 4:4: Hi 11.4 4:8: Mt 23.35, Lu 11.51, 1 Jo
3.12
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kunai, Kein i paitim brata bilong em
na kilim em i dai.

9 Bihain Bikpela i askim Kein
olsem, “We stap Abel, brata bilong
yu?” Na Kein i tok, “Mi no save.
Olsem wanem? Yu ting mi stap tasol
bilong lukautim brata bilong mi?”
10 Orait Bikpela i tokim Kein olsem,
“Olsem wanem na yu mekim dispela
pasin nogut? Blut bilong brata bilong
yu i kapsait pinis long graun, na mi
harim dispela blut i krai longmi long
bekim dispela rong. 11 Nau mi gat
strongpela tok long yu olsem. Yu
bin kilim i dai brata bilong yu na
mekim graun i dringim blut bilong
en. Olsem na naumi tambuim graun
long kamapim kaikai bilong yu na
bai yu no inap wokim gaden moa.
12 Sapos yu wokim gaden bai graun
i pasim gris bilong en na kaikai bai
i no inap kamap. Na bai yu no gat
ples bilong yu stret, na bai yu kamap
tripman na raun raun long olgeta
hap bilong graun.”

13 Kein i harim dispela tok na em
i tokim Bikpela olsem, “Dispela hevi
yu givimmi em i bikpela tumas. 14Yu
tok long mi mas pinis long wokim
gaden, na mi mas i stap longwe long
pes bilong yu. Na yu tok long mi mas
kamap tripman na raun nating long
graun. Tasol mi pret, nogut ol man
i bungim mi na ol i kilim mi i dai.”
15 Tasol Bikpela i tokim Kein olsem,
“Yu no ken pret. Sapos wanpela man
i kilim yu, tru tumas bai mi givim
bikpela hevi moa long em bilong
mekim save long em.” Orait Bikpela
i putim wanpela mak long Kein, na
sapos ol man i bungim em na i lukim
dispela mak, bai ol i no ken kilim
em. 16 Orait Kein i lusim Bikpela na
i go i stap long wanpela hap graun
ol i kolim “Raun Nabaut.” Dispela
graun i stap long hap sankamap bi-
long gaden Iden.

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Kein

17 Kein i slip wantaim meri bilong
em, na meri i gat bel na i karim
wanpela pikinini man, nem bilong
en Enok. Bihain Kein i wokim wan-
pela taun, na i givim nem bilong
pikinini bilong em Enok long dispela
taun. 18 Bihain Enok i gat pikinini
man, nem bilong en Irat. Na Irat
i gat pikinini man, nem bilong en
Mehujael. Na Mehujael i gat pikinini
man, nem bilong en Metusael. Na
Metusael i gat pikinini man, nem bi-
long en Lamek. 19 Lamek i maritim
tupela meri. Nem bilong wanpela,
em Ada, na nem bilong arapela, em
Sila. 20 Ada i karim Jabal. Jabal
em i tumbuna bilong ol man i save
lukautim bulmakau na i stap long
ol haus sel. 21 Jabal i gat wanpela
brata, nembilongen Jubal. Jubal emi
tumbuna bilong olman i savemekim
musik long gita na mambu. 22Bihain
Sila i karimTubalkein. Tubalkein em
i man bilong wokim olkain samting
long bras na ain. Tubalkein i gat
wanpela susa, nem bilong en Nama.

23Wanpela taim Lamek i tokim tu-
pela meri bilong en olsem,
“Ada na Sila,

yutupela harimmaus bilongmi.
Yutupela meri bilongmi, Lamek,

yutupela harim gut tok bilong
mi.

Wanpela man i paitimmi
nami kilim em i dai.

Wanpela yangpela man i solapimmi
nami kilim em i dai.

24 Sapos wanpela man i kilim Kein
orait em bai i kisim

bikpela hevi moa.
Tasol man i paitimmi,

em bai i kisim
bikpela hevi moamoa yet.”

Iv i karim narapela pikinini
25 Bihain Adam i slip gen wantaim

meri bilong en na meri i gat bel na
i karim pikinini man. Na meri i
tok, “God i givim narapela pikinini
longmi bilong kisimples bilongAbel,
long wanem, Kein i bin kilim em i

4:10: Hi 12.24 † 4:25: Long tokHibru dispela nemSet i klostuwankain olsemdispela tok “givim.”
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dai.” Olsem na em i kolim nem bi-
long dispela pikinini Set.† 26 Bihain
Set i gat pikinini man, nem bilong
en Enos. Long dispela taim ol man i
stat longkolimnembilongBikpelana
lotu long em.

5
Nem bilong ol lain pikinini bilong

Adam
(1 Stori 1.1-4)

1 Nem bilong ol lain tumbuna
pikinini bilong Adam i olsem. God i
binwokim olmanmeri na ol i kamap
olsem em yet. 2God i wokim ol man
na ol meri. Em i wokim ol pinis,
orait em i mekim gutpela tok bilong
givim strong long ol, na em i kolim ol
“manmeri.” 3Adam i gat 130 krismas
na em i kamap papa bilong wanpela
pikininiman iwankainolsememyet.
Na Adam i kolim nem bilong en Set.
4Adam i stap 800 yia moa na em i gat
ol arapela pikinini man na meri tu.
5 Adam i stap inap 930 yia olgeta na
em i dai.

6 Set i gat 105 krismas na em i
kamap papa bilongwanpela pikinini
man, nem bilong en Enos. 7 Set i stap
807 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man na meri tu. 8 Set i stap
inap 912 yia olgeta na em i dai.

9 Enos i gat 90 krismas na em i
kamap papa bilongwanpela pikinini
man, nem bilong en Kenan. 10 Enos i
stap 815 yia moa na em i gat ol ara-
pela pikinini man nameri tu. 11Enos
i stap inap 905 yia olgeta na em i dai.

12 Kenan i gat 70 krismas na em i
kamap papa bilongwanpela pikinini
man, nem bilong en Mahalalel.
13 Kenan i stap 840 yia moa na em i
gat ol arapela pikinini man na meri
tu. 14Kenan i stap inap 910 yia olgeta
na em i dai.

15 Mahalalel i gat 65 krismas na
em i kamap papa bilong wanpela
pikinini man, nem bilong en Jaret.
16Mahalalel i stap 830 yiamoa na em
i gat ol arapela pikinini man na meri

tu. 17 Mahalalel i stap inap 895 yia
olgeta na em i dai.

18 Jaret i gat 162 krismas na em i
kamap papa bilongwanpela pikinini
man, nem bilong en Enok. 19 Jaret i
stap 800 yia moa na em i gat ol ara-
pela pikinini man nameri tu. 20 Jaret
i stap inap 962 yia olgeta na em i dai.

21 Enok i gat 65 krismas na em i
kamap papa bilongwanpela pikinini
man, nem bilong en Metusela.
22Enok em i pren tru bilong God. Em
i stap 300 yia moa na em i kamap
papa bilong ol arapela pikinini man
na meri tu. 23 Enok i stap inap olsem
365 yia olgeta, 24 na God i kisim em
na ol man i no lukim em moa, long
wanem, oltaim em i bin i stap pren
tru bilong God.

25 Metusela i gat 187 krismas na
em i kamap papa bilong wanpela
pikinini man, nem bilong en Lamek.
26Metusela i stap 782 yia moa na em
i gat ol arapela pikinini man na meri
tu. 27 Metusela i stap inap 969 yia
olgeta na em i dai.

28 Lamek i gat 182 krismas na
em i kamap papa bilong wanpela
pikinini man. 29 Na em i tok, “Bipo
Bikpela i bin mekim strongpela tok
bilong bagarapim graun na mipela i
mas hatwok tru long mekim kaikai i
kamap gut. Tasol dispela pikinini bai
i mekim kaikai i kamap long graun
na bai yumi malolo liklik long hat-
wok bilong yumi.” Olsem na Lamek
i kolim nem bilong dispela pikinini
Noa.* 30NaLamek i stap 595 yiamoa,
naemigat ol arapelapikininimanna
meri tu. 31 Lamek i stap inap 777 yia
olgeta na em i dai.

32 Noa i gat 500 krismas na em i
kamap papa bilong tripela pikinini
man, nem bilong ol i olsem, Siem na
Ham na Jafet.
Stori bilong Noa na ol

lain bilong en
5:1: Stt 1.27-28 5:2: Mt 19.4, Mk 10.6 5:24: Hi 11.5, Ju 1.14 * 5:29: Long tok Hibru nem
Noa i klostu wankain olsem dispela tok “malolo.” Lukim Stat 9.20.
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6
(Sapta 6-11)

Pasin nogut bilong ol manmeri
1 Bihain planti manmeri i kamap

pinis longgraun, naol i gat ol pikinini
meri. 2 Ol pikinini man bilong God*
i lukim ol dispela meri i naispela tu-
mas. Na ol i kisim ol meri long laik
bilong ol yet na maritim ol. 3 Orait
Bikpela i tok, “Mi bin putim spirit
bilong mi long ol manmeri bilong
givim laip long ol. Tasol ol i samting
bilong graun tasol, olsem na mi no
ken larim spirit bilongmi i stap† long
ol oltaim. Nau bai mi larim ol i stap
laip inap 120 krismas tasol, na bai ol
i dai.” 4 Long dispela taim na long
taim bihain tu i bin i gat ol traipela
man i stap long graun. Ol dispela
man i pikinini bilongolmeri i bin slip
wantaim ol pikinini man bilong God.
Ol i strongpelaman trubilongmekim
kainkainwok, naol i gatbiknemlong
dispela taim.

5 Bikpela i lukim pasin bilong ol
manmeri long olgeta hap i nogut tru.
Ol manmeri i tingting tasol long ol
samting nogut. 6 Na Bikpela i ting i
gutpela sapos em i no bin wokim ol
manmeri. Naemibelhevi tru. 7Orait
na em i tok, “Bai mi pinisim olgeta
manmeri mi bin wokim, maski ol i
stap long wanem hap. Na bai mi pin-
isim tu olgeta pisin na olgeta animal
bilong ples na olgeta animal bilong
bus. Mi yet mi bin wokim ol dispela
samting, tasol mi ting i gutpela sapos
mi no binwokim ol.” 8Tasol Bikpela i
amamas long Noa.

9-10Nem bilong ol lain pikinini bi-
long Noa i olsem. Em i gat tripela
pikinini man, Siem na Ham na Jafet.
Noa em i gutpela man, na wokabaut
bilong en i stret long ai bilong God.
Em i pren tru bilong God. 11 Tasol
God i lukim pasin bilong ol arapela

manmeri i nogut tru. Long olgeta
hap bilong graun ol i wok long pait
na bikhet tasol. 12 Em i lukim pasin
nogut i kamap long olgeta hap bilong
graun. Em i no lukim wanpela gut-
pela lain manmeri i stap. Nogat. Ol-
geta lain manmeri i wok longmekim
ol pasin nogut tasol.

Noa i wokim sip
13 Orait God i tokim Noa olsem,

“Olgeta manmeri i wok long pait na
bikhet tasol, olsemnami laik bagara-
pim ol. Bai mi pinisim tru olgeta
lain manmeri. 14 Tasol yu mas kisim
plang bilong gutpela diwai nawokim
wanpela sip. Yumaswokim sampela
rum insait long en, na penim insait
naausait longkolta. 15Yumaswokim
dispela sip olsem, longpela bilong en
inap 130 mita na bikpela bilong en
inap 22 mita na antap bilong en inap
13mita. 16Taimyuwokim rupbilong
sip, yu no ken larim rup i pas olgeta
long banis bilong sip. Nogat. Yu mas
larim hap mita samting namel long
rup na banis, bai lait i ken i go insait
long sip.‡ Yumas wokim tripela plua
odek longdispela sip,wanpela daun-
bilo na wanpela namel na wanpela
antap. Na yu mas wokim wanpela
dua long banis.

17 “Bai mi mekim bikpela tait i
kamap long graun, bilong bagarapim
olgeta samting i gat laip. Na olgeta
samting i stap long graun bai i dai.
18 Tasol bai mi mekim kontrak wan-
taim yu. Yu mas i go insait long
dispela sip wantaim meri bilong yu
na ol pikinini bilong yu wantaim ol
meri bilong ol. 19 Na yu mas kisim
tupela tupela bilong olgeta kain ani-
mal, wanpela man na wanpela meri.
Na yu mas bringim ol i go insait long
sip wantaim yupela, bai ol i no ken
i dai. 20 Tupela tupela bilong olgeta
kain pisin na olkain bikpela na liklik
animal ol i mas i go insait long sip,

* 6:2: Sampela saveman i ting dispela ol “pikinini man bilong God” i tok long sampela kain ensel.
† 6:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 6:4: Nam 13.33 6:5: Stt 8.21, Snd 6.18, Mt
15.19 6:5: Mt 24.37, Lu 17.26, 1 Pi 3.20 6:6: Sng 14.1-3 6:9-10: Stt 7.1, Ese 14.14, 2 Pi 2.5
6:11: Ese 8.17, Hab 2.8, 2.17, Ro 3.10-19 ‡ 6:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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olsem bai ol i no ken i dai. 21 Na yu
mas kisim olgeta kain samting bilong
kaikai na putim long sip. Bai yupela
wantaim ol animal na pisin i ken
kaikai long en.” 22Orait Noa imekim
olgeta samting olsemGod i tokimem.

7
Bikpela tait i kamap

1Bihain Bikpela i tokimNoaolsem,
“Mi lukim yu wanpela tasol yu stap
stretpela man namel long olgeta
manmeri bilong graun. Olsem na
yu wantaim olgeta lain famili bilong
yu i mas i go insait long sip. 2 Yu
mas kisim 7-pela man na 7-pela meri
bilong olgeta kain animal i klin long
ai bilong mi. Tasol long ol animal i
no klin yu mas kisim wanpela man
na wanpela meri tasol. 3Olsem tasol
yu mas kisim 7-pela man na 7-pela
meri bilong olgeta kain pisin. Yumas
mekim olsem bai ol i no ken i dai,
na bihain bai ol pikinini bilong ol i
kamapplanti gen long graun. 47-pela
de i go pinis, orait bai mi salim ren i
kam long graun long sanna longnait,
inap 40 de olgeta. Long dispela ren
bai mi pinisim tru olgeta samting i
gat laip mi bin wokim.” 5Orait Noa i
mekim olgeta samting olsem Bikpela
i tok.

6 Noa i gat 600 krismas long taim
dispela bikpela tait i kamap long
graun. 7 Noa na meri bilong en i
go insait long sipwantaim ol pikinini
man bilong tupela na ol meri bilong
ol, olsem bai ol i no ken bagarap long
taim dispela tait i kamap. 8Na wan-
pela man na wanpela meri long ol-
geta kain animal i klin long ai bilong
God na bilong olgeta kain animal i no
klin, na bilong ol pisin na liklik ani-
mal, 9 ol i go insait long sip wantaim
Noa, olsem God i tokim Noa. 10 Taim
7-pela de i go pinis, orait bikpela tait
i kamap na i stat long karamapim
graun.

11 Long yia Noa i gat 600 krismas,
na long de namba 17 bilong namba 2

mun bilong dispela yia, graun i op na
bikpela wara i stap aninit long graun
i sut i kam antap. Na olgeta dua long
skai i opnawara ikapsait i kamdaun.
12 Bikpela ren moa i kam daun long
san na long nait, inap long 40 de.

13 Long dispela de tasol ren i stat
long pundaun, Noa na meri bilong
en, wantaim 3-pela pikinini bilong
en, Siem na Ham na Jafet, na ol meri
bilong ol, ol i go insait long sip. 14Na
olgeta kain animal bilong ples na ol-
geta kain bikpela na liklik animal bi-
long bus na olgeta kain pisin, ol i go
insait long sip wantaim ol lain bilong
Noa.

15-16 Wanpela man na wanpela
meri bilong olgeta kain samting i gat
laip, ol i go insait long sip wantaim
Noa, olsem God i tok. Noa i go insait
pinis, na Bikpela i pasim dua bilong
sip.

17 Tait i wok long kamap yet inap
long 40 de, na wara i kam antap moa
na i litimapim sip. Na sip i lusim
graun. 18 Na wara i kamap bikpela
moa, na sip i trip antap long en. 19Na
wara i kam antap moa moa yet na i
karamapim olgeta bikpela maunten.
20 Bihain wara i winim olgeta maun-
ten na i go antap moa inap long 7-
pela mita. 21Na olgeta samting i gat
laip long graun, ol i dai, em ol pisin
na ol animal bilong ples na ol bikpela
na liklik animal bilong bus na olgeta
manmeri. 22Olgeta samting i gat laip
long graun i dai. 23 Bikpela i pin-
isim tru olgeta samting long graun,
ol manmeri na ol animal bilong ples
na bilong bus, na ol pisin. Wanpela
lain tasol i no bagarap long dispela
tait, em Noa wantaim ol lain bilong
en na ol pisin na ol animal i stap
wantaim ol insait long sip. 24 Na
wara i kamap bikpela moa yet na i
karamapim graun i stap inap long
150 de.

8
Tait i pinis

6:22: Hi 11.7 7:1: Stt 6.8, Ese 14.14, 2 Pi 2.5 7:7: Mt 24.38-39, Lu 17.27 7:11: 2 Pi 3.6
7:23: 1 Pi 3.20, 2 Pi 2.5, 3.6
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1Bihain God i tingting long Noa na
ol animal i stapwantaim em long sip.
Na God i mekimwin i ran antap long
wara, na wara i go daun. 2 Na wara
aninit long graun i no kam antap
moa. Na olgeta dua long skai i pas, na
ren inopundaunmoa 3nawara i slek
i go daun. Wara i wok long i go daun
inap long 150 de olgeta. 4 Na long
de namba 17 bilong namba 7 mun
sip i pas long wanpela maunten long
ples maunten bilong Ararat. 5Wara
i go daun yet na long de namba wan
bilong namba 10 mun ol het bilong
maunten i kamap.

6 Bihain long 40 de i go pinis, orait
Noa i opim windo bilong sip, 7na em
i lusim wanpela kotkot i go. Dispela
pisin i flai i gona i nokambek. Nogat.
Em i raun raun inap wara i drai na
graun i kamap. 8 Olsem na Noa i
salimwanpela pisin ol i kolim balus i
go, long wanem, em i laik save, wara
i go daun pinis, o nogat. 9Tasol wara
i karamapim graun yet na balus i no
painim wanpela ples bilong sindaun
na malolo long en. Olsem na balus
i kam bek, na Noa i putim han i go
ausait na i kisim em i kam insait gen.
10 Orait Noa i wet i stap inap 7-pela
de moa na em i salim balus i go gen.
11Na long apinun tru balus i kambek
long Noa. Na long maus bilong en,
em i holimwanpela nupela lip bilong
diwai oliv. OlsemnaNoa i save, wara
i go daun pinis. 12Na em i wet 7-pela
de moa na i salim balus i go gen. Na
balus i no kam bekmoa.

13 Long yia Noa i gat 601 krismas,
na long de nambawan bilong namba
wan mun bilong dispela yia, wara i
stat long drai. Noa i rausim wanpela
hap rupbilong sipna i lukluknabaut.
Na em i lukim graun i wok long drai.
14Long de namba 27 bilong namba 2
mun graun i drai olgeta.

15Orait na God i tokim Noa olsem,
16 “Yu lusim sip na yu go daun wan-
taim meri bilong yu na ol pikinini
bilong yu wantaim ol meri bilong

ol. 17 Na bringim olgeta animal i go
daunwantaim yupela, em ol pisin na
olgeta animal bilong ples na bilong
bus. Bai ol i ken i go nabaut na karim
pikinini na bai ol i kamap planti long
olgeta hap bilong graun.” 18 Orait
Noa i lusim sip na i go daunwantaim
meri bilong en na ol pikinini bilong
en wantaim ol meri bilong ol. 19 Na
ol kain kain animal na ol pisin i bung
long lain bilong ol yet, na i lusim sip
na i go daun.

Noa imekim ofa long Bikpela
20Noa iwokimwanpela alta bilong

lotu long Bikpela. Na em i kisimwan-
pelawanpela longolgetakainanimal
na pisin i klin long ai bilong Bikpela,
na em i kilim ol bilong mekim ofa.
Na em i kukim ol antap long alta.
21 Bikpela i smelim switpela smel
bilong dispela ofa na em i tok, “Mi
no ken bagarapim graun gen bilong
bekim pasin nogut bilong ol man-
meri. I tru, stat long taim olmanmeri
i yangpela yet ol i save tingting long
mekim ol pasin nogut. Tasol mi no
ken bagarapim moa olgeta samting i
gat laip, olsemmimekimpinis. 22Bai
i gat taim bilong planim kaikai na
taim bilong kamautim kaikai. Bai i
gat taim bilong kol na taim bilong
ples i hat. Bai i gat taim bilong san na
taim bilong ren. Bai i gat san na nait.
Dispela olgeta kain taim bai i no ken
pinis long taim graun i stap yet.”

9
God imekimkontrakwantaimNoa

1 God i givim blesing long Noa
na ol pikinini bilong en long dispela
tok, “Karimplanti pikinini, bai ol lain
bilong yupela i pulapim olgeta hap
bilong graun. 2Olgeta animal bilong
graun na ol pisin na ol pis, bai ol
i pret long yupela, na yupela bai i
bosim ol. 3Yupela i ken kaikai olgeta
abus na ol samting i save wokabaut
long graun na ol kain kain sayor. Mi

8:21: Stt 6.5, Jer 17.9, 2 Ko 2.15, Ef 5.2 9:1: Stt 1.28 9:4: Wkp 7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo
12.15-23
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givim olgeta olsem kaikai bilong yu-
pela. 4Wanpela samting tasol yupela
i no ken kaikai, em mit i gat blut i
stapyet longen, longwanem, blut em
i as bilong laip. 5 Na sapos wanpela
animal o wanpela man i pinisim laip
bilong yupela, baimimekim save tru
long em. Yes, sapos man i kilim i dai
narapela man, bai mi mekim em i
karim hevi bilong dispela pasin em i
mekim. 6Man i kilim i dai narapela
man, emyet imasdai longhanbilong
ol man, long wanem, mi God mi bin
wokimolmanmeri i kamapolsemmi
yet.”

7 God i tok olsem, “Nau yupela i
mas karim planti pikinini, bai ol lain
pikinini bilong yupela i kamap planti
na pulapimolgeta hap bilong graun.”

8 Na God i tokim Noa wantaim ol
pikinini bilong en olsem, 9 “Nau mi
laik mekim kontrak wantaim yupela
na wantaim ol lain pikinini bilong
yupela bai i kamap bihain. 10 Na
mi mekim kontrak wantaim olgeta
samting i gat laip tu, em ol pisin na
ol animal bilong ples na bilong bus,
na olgeta samting i bin i stap wan-
taim yupela long sip. 11 Mi mekim
kontrakwantaimyupela longdispela
tok. Mi promis bai mi no ken salim
gen bikpela tait i kam na bagarapim
olgeta samting i gat laip. Na tait bai
i no ken karamapim gen olgeta hap
bilong dispela graun.”

12-13Na God i tok, “Mi putim renbo
bilong mi long klaut olsem mak bi-
long dispela kontrak bilong oltaim
mi mekim pinis wantaim yupela na
olgeta animal. Dispela renbo bai i
stap olsem mak bilong kontrak mi
mekim wantaim olgeta samting bi-
long graun. 14 Taim mi mekim ol
klaut i kamap antap long skai bai
renbo tu i kamap. 15Na baimi tingim
dispela promis mi mekim pinis wan-
taim yupela na ol animal, olsem na
bai tait i no kenbagarapimgenolgeta
samting i gat laip. 16 Taim mi lukim
renbo ikamap longklaut, orait baimi

tingimdispela kontrak bilong oltaim,
naumi mekimwantaim olgeta samt-
ing i gat laip na i stap long dispela
graun.”

17Na God i tokim Noa olsem, “Dis-
pela renbo em i mak bilong promis
mi mekim wantaim olgeta samting i
gat laip.”

Noa i kros long Ham, pikinini bi-
long en

18 Em hia nem bilong tripela
pikinini bilongNoa i bin stap long sip
wantaim em. Nem bilong ol i olsem,
SiemnaHamna Jafet. Hamemipapa
bilong Kenan. 19 Ol dispela pikinini
bilongNoaol i tumbunabilongolgeta
lain manmeri bilong graun.

20 Noa em i man bilong wokim
gaden, na em i nambawanman long
planim gadenwain. 21Orait wanpela
de em i dring sampela wain na em
i spak. Na ol klos bilong en i lus na
em i slip nating long haus sel bilong
en. 22 Na Ham, papa bilong Kenan,
em i lukim papa i slip nating, na em
i go na i tokim tupela brata. 23Orait
Siem na Jafet tupela i kisim laplap na
i putim long sol bilong tupela. Na
tupela i givim baksait long haus sel
na tupela i wokabaut isi isi i go in-
sait na karamapim papa bilong tu-
pela. Tupela i no tanim pes na lukim
papa i no gat klos. 24 Taim Noa i
kirap na tingting bilong en i klia gen,
orait em i harim tok long yangpela
pikinini bilong en i bin lukim em i
slip nating. 25 Na em i tok, “Bikpela
hevi i ken i stap antap long Kenan.
Bai em i kamapwokboi nating bilong
ol brata bilong en.” 26 Na Noa i tok
tu olsem, “Yumi litimapim nem bi-
long God, Bikpela bilong Siem. Ke-
nan bai i stap wokboi nating bilong
Siem. 27God i ken mekim ol pikinini
bilong Jafet i kamap planti, na bai ol
i sindaun gut wantaim ol lain bilong
Siem. Tasol Kenan bai i stap wokboi
nating bilong Jafet.” 28 Bikpela tait i
pinis na Noa i stap 350 yiamoa. 29Na

9:6: Stt 1.26, Kis 20.13 9:7: Stt 1.28 9:11: Stt 8.21, 9.15, Ais 54.9
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em i gat 950 krismas olgeta long taim
em i dai.

10
Nem bilong ol lain tumbuna

pikinini bilong Noa
1Emhianembilong ol lain pikinini

bilong tripela pikinini man bilong
Noa, SiemnaHamna Jafet. Ol dispela
lain i kamap bihain long taim bilong
bikpela tait. 2Nem bilong ol pikinini
man bilong Jafet i olsem, Gomer na
Magok na Madai na Javan na Tubal
na Mesek na Tiras. 3 Na nem bilong
olpikininimanbilongGomer iolsem,
Askenas na Rifat na Togarma. 4 Na
nem bilong ol pikinini man bilong
Javan i olsem, Elisa na Tarsis na ol
man bilong Saiprus na ol Dodan. 5Ol
dispela lain i tumbuna bilong ol lain
manmeri i stap long nambis na long
ol ailan. Ol dispela lain ol i lain tum-
buna pikinini bilong Jafet. Na ol wan
wan lain bilong ol i sindaun long hap
bilongol yet, naol i gat tokplesbilong
ol yet.

6Nembilongolpikininimanbilong
Ham i olsem, Kus* na Isip na Libia
na Kenan. 7 Nem bilong ol pikinini
manbilongKus i olsem, Seba naHav-
ila na Sapta na Rama, na Sapteka.
Rama i gat tupela pikinini man, Seba
na Dedan. 8 Na Kus i gat narapela
pikinini man, nem bilong en Nim-
rot. Nimrot em i namba wan man
bilong graun long kamap strongpela
hetman. 9Bikpela i givim strong long
Nimrot na em i kamap saveman tru
bilong painim abus. Olsem na taim
ol man i laik givim biknem long ol
arapela, ol i save tok, “Dispela man
em i olsem Nimrot. Bikpela i givim
strong long Nimrot na em i kamap
saveman tru bilong painim abus.”
10 Dispela kantri Nimrot i bosim i
gat tripela bikpela taun, Babel na
Erek na Akat. Dispela tripela† taun
i stap long graun bilong Babilonia.
11 Nimrot i lusim Babilonia na i go

long hap bilong Asiria na em i ki-
rapim ol dispela bikpela taun, Ninive
na Rehobotir na Kala 12 na Resen.
Resen i stap namel long Ninive na
biktaun Kala.

13 Isip em i tumbuna bilong ol lain
manmeri bilong Lidia na Anam na
LehapnaNaptu 14na Patrus naKaslu
na Krit. Ol manmeri bilong Filistia i
kamap long lain bilong Krit.

15 Saidon em i nambawan pikinini
man bilong Kenan. Kenan i tumbuna
bilong ol Hit 16na ol Jebus na ol Amor
na ol Girgas 17 na ol Hivi na ol Arka
na ol Sini 18 na ol Arvat na ol Semar
na ol Hamat. Bihain ol wan wan
lain bilong Kenan i go nabaut na ol i
sindaun long planti hap. 19 Na mak
bilong graun ol Kenan i sindaun long
en i stat long taun Saidon na i go inap
long taun Gerar long hap bilong taun
Gasa. Na mak bilong ol i tanim na i
go longhap sankamap inap long taun
Sodom na Gomora na Atma na Se-
boim, long hap bilong Lasa. 20Ol dis-
pela lain ol i lain tumbuna pikinini
bilong Ham. Na ol wan wan lain
bilong ol i sindaun long hap bilong ol
yet, na ol i gat tok ples bilong ol yet.

21 Siem tu i gat pikinini, na em i
tumbuna bilong lain Eber. Siem em
i bikpela brata bilong Jafet. 22 Nem
bilong ol pikinini man bilong Siem
i olsem, Elam na Asur na Arpaksat
na Lidia na Aram. 23 Nem bilong ol
pikininiman bilong Aram i olsem, Us
na Hul na Geter na Mas. 24Arpaksat
em i papa bilong Sela, na Sela em i
papa bilong Eber. 25 Eber i gat tu-
pela pikinini man. Nem bilong wan-
pela em Pelek. Taim Pelek i stap, ol
manmeri bilong graun i bruk bruk
nabaut long ol liklik lain. Olsem na
ol i kolim nem bilong en Pelek, em
i olsem “Bruk bruk.” Na nem bi-
long brata bilong Pelek, em Joktan.
26 Joktan em i papa bilong Almodat
na Selep na Hasarmavet na Jera 27na
Hadoram na Usal na Dikla 28na Obal

* 10:6: Long tok Hibru, dispela nem Kus em i nem bilong kantri Sudan. † 10:10: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting i gat nem bilong narapela taun tu i stap, nem bilong
en Kalne.
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naAbimael na Seba 29naOfirnaHav-
ila na Jobap. Olgeta dispela man, ol
i pikinini man bilong Joktan. 30 Ples
ol dispela lain man i stap long en i
stat longhapbilongMesa, na i go inap
long Sefar long ples maunten long
hap bilong sankamap. 31 Ol dispela
lain ol i lain tumbuna pikinini bilong
Siem. Na ol wan wan lain bilong ol i
sindaun long hap bilong ol yet, na ol i
gat tok ples bilong ol yet.

32 Olgeta dispela ol lain famili, em
ol wanwan lain famili bilong ol tum-
buna pikinini bilong Noa. Bihain
long bikpela tait, olgeta manmeri bi-
long olgeta hap bilong graun i kamap
long ol dispela lain famili.

11
Bikpela i paulim tok ples bilong ol

manmeri
1 Bipo ol manmeri bilong graun i

gat wanpela tok ples tasol. 2Ol i stap
long hap bilong sankamap, na ol i
raun nabaut na ol i kamap long wan-
pela ples daun long hap bilong Ba-
bilonia. Orait ol i sindaun i stap long
dispela hap. 3 Bihain ol i toktok long
ol yet olsem, “Kaman, yumi tanim
sampela graun na kukim long paia
bai i kamap olsem brik.” Olsem na ol
i gatbrikbilongwokimhaus samting.
Na ol i gat kolta tu bilong simenim
ol dispela brik wantaim. 4 Orait ol
i tok, “Nau yumi mas wokim wan-
pela bikpela taun bilong yumi yet,
na wanpela longpela taua insait long
en. Dispela taua bai i go antap inap
long skai. Olsem na bai ol manmeri
i lukim dispelawok, na ol i litimapim
nembilongyumi. Nabai yuminoken
bruk nabaut na i go i stap long nara-
pela narapela hap bilong graun.”

5 Orait na Bikpela i kam daun bi-
long lukim taun na taua ol dispela
man i bin wokim. 6 Na em i tok,
“Nau olgeta dispela lain manmeri ol
i wanpela lain pipel tasol na ol i gat
wanpela tok ples tasol. Lukim. Ol i
wokim pinis dispela bikpela taun. I

no longtaim na bai ol i wokim olgeta
kain samting long laik bilong ol yet.
7 Olsem na yumi go daun na paulim
tok ples bilong ol bai wanwan bilong
ol i no ken save moa long toktok bi-
long ol arapela.” 8 Orait Bikpela i
mekimol lainbilongol i bruknabaut,
naol i go i stapnabaut longolgetahap
bilong graun, na ol i no moa wokim
dispela taun. 9 Ol i kolim dispela
taun Babel,* long wanem, Bikpela
i paulim tok ples bilong ol dispela
pipel, na em i brukim lain bilong ol
na ol i go nabaut nabaut long olgeta
hap bilong graun.

Nem bilong ol lain bilong Siem
10 Em hia ol lain pikinini bilong

Siem. Tupela yia bihain long bikpela
tait, Siem i gat 100 krismas, na em i
kamappapa bilongArpaksat. 11Siem
i stap 500 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em
i dai.

12Arpaksat i gat 35 krismas na em i
kamap papa bilong Sela. 13Arpaksat
i stap 403 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em
i dai.

14 Sela i gat 30 krismas na em i
kamap papa bilong Eber. 15 Sela i
stap 403 yia moa na em i gat ol ara-
pela pikinini man na meri, na em i
dai.

16 Eber i gat 34 krismas na em i
kamap papa bilong Pelek. 17 Eber
i stap 430 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em
i dai.

18 Pelek i gat 30 krismas na em i
kamap papa bilong Reu. 19 Pelek i
stap 209 yia moa na em i gat ol ara-
pela pikinini man na meri, na em i
dai.

20 Reu i gat 32 krismas na em i
kamap papa bilong Seruk. 21 Reu i
stap 207 yia moa na em i gat ol ara-
pela pikinini man na meri, na em i
dai.

22 Seruk i gat 30 krismas na em i
kamap papa bilong Nahor. 23 Seruk

11:5: Stt 18.21 11:8: Lu 1.51 * 11:9: Long tok Hibru dispela nem Babel i klostu wankain
olsem dispela tok “paulim.”
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i stap 200 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em
i dai.

24 Nahor i gat 29 krismas na em i
kamap papa bilong Tera. 25 Nahor
i stap 119 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man nameri, na em
i dai.

26 Tera i gat 70 krismas na em i
kamap papa bilong Abram na Nahor
na Haran.

27 Em hia ol lain pikinini bilong
Tera. Tera em i papa bilong Abram
naNahor naHaran. Haran em i papa
bilong Lot. 28 Haran i dai long ples
bilong em, long Ur long hap bilong
Kaldia, taim papa bilong em Tera i
stap yet. 29Abram imaritim Sarai, na
Nahor i maritim Milka, pikinini bi-
long Haran. Haran em i papa bilong
Iska tu. 30 Na Sarai i no inap karim
pikinini.

31 Tera i kisim ol lain bilong en, na
ol i lusim taun Ur long hap bilong
Kaldia na ol i go olsem long graunKe-
nan. Nem bilong ol lain i go wantaim
Tera i olsem, Abram, pikinini bilong
em yet, na Sarai, meri bilong Abram,
naLot, pikinini bilongHaranna tum-
buna pikinini bilong Tera. Dispela
lain i go inap long taun Haran na ol
i stap long dispela taun. 32 Tera i gat
205 krismas na em i dai long dispela
taun.
Stori bilong Abraham

12
(Sapta 12.1—25.18)
God i singautimAbram

1Bikpela i tokimAbramolsem, “Yu
lusim graun bilong yu na ol brata bi-
long yu, na ol lain bilong papa bilong
yu, na yu go long wanpela graun bai
mi soim yu long en. 2 Bai mi mekim
ol lain tumbuna bilong yu i kamap
bikpela lain tru. Na bai mi mekim
gut long yunamekimyu i gat biknem
tru. Olsem na taim ol manmeri i laik
mekim gutpela tok long ol arapela
man, ol bai i tokim ol olsem, ‘God i

ken mekim gut long yu, olsem em i
bin mekim long Abram.’ 3 Bai mi
mekim gut long ol man i save mekim
gutpela pasin long yu. Tasol bai mi
yet mi bagarapim ol man i tok long
bagarapim yu. Na long yu, bai mi
mekim gut long olgeta lain manmeri
bilong graun.”

4 Orait Abram i lusim taun Haran
na i go olsem Bikpela i bin tokim em.
NaLot i gowantaimem. Longdispela
taimAbram i gat 75 krismas. 5Abram
i kisim meri bilong en, Sarai, na Lot,
pikinini bilongbratabilong en, naol i
gowantaim. Na ol i kisim ol wokman
na wokmeri bilong ol tu, na olgeta
samting ol i bin kisim long Haran, na
ol i wokabaut i go long graun Kenan.
Ol i kamap pinis long Kenan, 6 na

Abram wantaim ol lain bilong en i
wokabaut long dispela graun na i
go kamap long ples lotu bilong taun
Sekem. Long dispela taun i gat wan-
pela diwai tambu i stap long hap ol
i kolim More. Na long dispela taim
ol man bilong Kenan i stap yet long
dispela graun.

7Bikpela i kamap long Abram na i
tok, “Bai mi givim dispela graun long
ol lain pikinini bilong yu.” Olsem na
Abram i wokim alta bilong lotu long
Bikpela longdispelahapBikpela i bin
kamap long em. 8 Bihain Abram i go
long hap saut, long wanpela maun-
ten i stap long hap bilong sankamap
klostu long taun Betel. Na em i
wokimkemnamel long Betel na taun
Ai. Betel i stap long hap bilong san
i go daun na Ai i stap long hap bi-
long sankamap. Na Abram i wokim
alta long dispela hap na em i kolim
nem bilong Bikpela na i lotu long
em. 9 Bihain Abram wantaim ol lain
bilong en i lusim dispela hap na ol
i wokabaut gen i go olsem long hap
saut. Na ol i wokim ol kem i go inap
ol i kamap long distrik Negev.

Abram i go i stap long Isip
10 Bihain, taim bilong bikpela

hangre i kamap, na i no gat kaikai
12:1: Ap 7.2-3, Hi 11.8 12:3: Ga 3.8 12:7: Ap 7.5, Ga 3.16
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tru long dispela hap. Orait na Abram
wantaim ol lain bilong en i go i stap
long kantri Isip. 11 Taim ol i kamap
klostu long Isip, Abram i tokim meri
bilong en Sarai olsem, “Harim. Mi
save yu naispela meri tru. 12Na taim
ol man bilong Isip i lukim yu, ating
bai ol i mangalim yu. Na sapos ol i
save, yu meri bilong mi, orait inap
ol i kilim mi na larim yu i stap. 13 I
gutpela yu tokim ol olsem, yu susa
bilong mi. Sapos yu mekim olsem,
bai ol i mekim gutpela pasin tasol
longmi, na ol i no kilimmi i dai.”

14 Abram i kamap long Isip, na ol
man bilong Isip i lukim meri bilong
en i naispela tru, olsem em i bin tok.
15Na ol ofisa bilong king bilong Isip i
lukim Sarai na ol i tokim king olsem,
“Wanpela naispela meri tru i kam i
stap.” Orait ol i go kisim Sarai na
bringim em i kam long haus king.
16 King i lukim Sarai na em i laikim
Sarai tumas, olsem na em i mekim
gutpela pasin long Abram. Na em i
givim Abram planti sipsip na meme
na bulmakau na donki na kamel, na
ol wokboi na wokmeri.

17Tasol Bikpela i salim ol kain kain
sik nogut long king bilong Isip wan-
taim ol lain i stap long haus king,
long wanem, king i bin kisim Sarai,
meri bilong Abram, na mekim Sarai
i kamap meri bilong em yet. 18Orait
king i singautim Abram i kam na i
tokim em olsem, “Watpo yu mekim
dispela pasin long mi? Yu no bin
tokim mi olsem Sarai em i meri bi-
long yu. 19 Yu tok em i susa bilong
yu, olsemnami kisim emolsemmeri
bilong mi. Watpo yu mekim dispela
pasin nogut? Orait kisimmeri bilong
yu, na yutupela i go.”

20Orait king i tokim ol ofisa bilong
em long ol i mas rausim Abram long
Isip. Orait ol i rausim Abram wan-
taim meri bilong en na olgeta samt-
ing bilong en tu.

13
Lot i lusimAbram

1-2Abram i gat planti samting. Em
i gat planti sipsip na meme na bul-
makau na planti silva na gol. Orait
em i lusim Isip na i go longhapbilong
Negev. Em i kisim meri bilong en na
olgeta samting bilong en, na Lot tu i
go wantaim em. 3 Na bihain Abram
wantaim ol lain bilong en i lusim
hap bilong Negev na i wokabaut i go
olsem long hap not. Na ol i wokim ol
kem i go inap ol i kamap long taun
Betel. Ol i go kamap long ples bipo
Abram i bin wokim kem bilong en
namel long taun Betel na taun Ai.
4Na em i go long dispela hap em i bin
wokim alta long en, na em i lotu long
Bikpela.

5 Lot i wokabaut wantaim Abram.
Em tu i gat planti meme na sipsip na
bulmakau na i gat bikpela lain man-
meri tu. 6 Abram na Lot i gat planti
samting, olsem na graun i no inap
long tupela i stap wantaim. 7Na kros
i kamapnamel longolwokman i save
lukautim ol sipsip na meme bilong
Lot na ol wokman i save lukautim ol
sipsip na meme bilong Abram. Long
dispela taim ol Kenan na ol Peres i
stap yet long dispela hap. 8 Orait
Abram i tokim Lot olsem, “Mitupela
i wanblut. Nogut mitupela i kros, na
nogut ol wokman bilong mitupela tu
i kros. 9 Lukim bikpela hap graun i
stap. Mobeta yumakimwanpela hap
bilong yuyet, na yu lusimmina yu go
long en. Sapos yu laik i go long han
sut, oraitmiken i go longhankais. Na
sapos yu laik i go long han kais, orait
bai mi go long han sut.”

10Orait Lot i sanap na i lukluk i go.
Na em i lukim olgeta graun long ples
daun bilong wara Jordan na olgeta
hap i go inap long taun Soar. Dispela
hap graun olgeta i gat planti wara
na em i gutpela tru olsem naispela
gaden bilong Bikpela na olsem graun
bilong ol Isip. Long dispela taim
Bikpela i nobinbagarapimyet tupela
taun SodomnaGomora. 11Orait Lot i
tok long em bai i kisim olgeta graun
long ples daun bilong wara Jordan.

12:13: Stt 20.2, 26.7 13:10: Stt 2.10
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Na em i lusimAbramna i go long hap
bilong sankamap. Olsem na Lot na
Abram i nomoa i stap wantaim.

12Abram i sindaun long graun Ke-
nan. Na Lot i go sindaun namel long
ol taun i stap long ples daun bilong
wara Jordan, na em i wokim kem bi-
long enklostu long Sodom. 13Olman-
meri bilong dispela taun ol i man-
meri nogut tru. Ol i save mekim ol
kain kain sin nogut tru long ai bilong
Bikpela.

Abram i go longHebron
14 Lot i go pinis, na Bikpela i tokim

Abram olsem, “Yu sanap hia na yu
lukluk i go long olgeta hap. Lukluk
i go long hap sankamap na long hap
san i go daun, na longhapnot na long
hap saut. 15 Olgeta dispela graun
nau yu lukimbaimi givim long yu na
long ol lain pikinini bilong yu. Na bai
dispela graun i stap graun bilong yu-
pela oltaim oltaim. 16 Bai mi mekim
ol pikinini bilong yu i kamap planti
tru olsem wesan. Sapos man i inap
kaunim olgeta wesan, orait bai em
i inap kaunim olgeta pikinini bilong
yu. 17Orait yu kirap na yu wokabaut
na lukimolgeta dispela graun. Baimi
givim olgeta long yu.”

18 Orait na Abram i lusim dispela
ples na i go i stap long taun Hebron.
Na em i wokim kem klostu long ol
bikpela diwai bilong Mamre. Na em
i wokim alta bilong Bikpela long dis-
pela ples.

14
Bikpela pait i kamap namel long ol

king
1-9 Bera em i king bilong taun

Sodom, na Birsa em i king bilong
taun Gomora, na Sinap em i king
bilong taun Atma, na Semeber em
i king bilong taun Seboim, na Ke-
dorlaomer em i king bilong kantri
Elam. Kedorlaomer i bosim ol dis-
pela arapela king na i bosim king bi-
long taun Bela, narapela nem bilong
en Soar. Em i bosim ol inap 12-pela

yia, na long namba 13 yia ol i sakim
tok bilong Kedorlaomer. Orait long
namba 14 yia Kedorlaomer i singau-
tim tripela pren bilong em, Amrafel,
king bilong kantri Babilonia, wan-
taim Ariok, king bilong kantri Elasar,
na Tidal, king bilong ol lain Goim.
Dispela 4-pela king i go wantaim ami
bilong ol na ol i pait long ol lain Re-
faim long taun Asterot Karnaim na
ol i winim pait. Ol i winim ol lain
Sus long taun Ham, na ol i winim ol
lain Em long ples stret klostu long
taun Kiriataim. Na ol i winim ol lain
Hor long maunten Seir na ranim ol i
go inap long ples Elparan long arere
bilong graun i no gat man. Bihain
ol i tanim i go bek long taun Kades.
Olpela nem bilong Kades em Enmis-
pat. Naol iwinimpait longolgetahap
graun bilong ol Amalek. Na ol i pait
long ol lain bilong Amor long taun
Hasason Tamar na ol i winim pait.
Ol i winim dispela pait pinis, orait

Kedorlaomerwantaimolprenbilong
em ol i go pait long 5-pela king bi-
long taunSodomnaGomoranaAtma
na Seboim na Bela. Dispela 5-pela
king wantaim ol ami bilong ol, ol i
bung wantaim long ples daun bilong
Sidim. Na ol i redi long pait long
Kedorlaomer na tripela pren bilong
en. Na ol ami bilong 5-pela king ol i
pait long ol ami bilong 4-pela arapela
king.

10 Ples daun bilong Sidim i gat
planti hul bilong kisim kolta i stap.
Na king bilong Sodom na king bilong
Gomora tupela i laik ranawe long
pait, tasol tupela i pundaun long ol
dispela hul. Na ol tripela arapela
king i ranawe i go antap long ples
maunten. 11 Kedorlaomer wantaim
ol pren bilong em, ol i winim pait. Na
ol i kisim olgeta samting long Sodom
naGomora, na ol i kisimolgeta kaikai
tu i go. 12 Lot, pikinini bilong brata
bilong Abram, em i stap long Sodom,
olsem na ol i kisim em tu wantaim
olgeta samting bilong em.

13 Tasol wanpela man i ranawe
13:15: Ap 7.5
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long pait, na em i go long Abram. Em
i wanpela man bilong lain Hibru, na
em i tokim Abram long ol samting
i bin kamap. Abram i stap klostu
long ol bikpela diwai bilong Mamre.
Mamreem iwanpelamanbilong lain
Amor, na em i gat tupela brata, Eskol
na Aner. Dispela tripela man ol i
pren bilongAbram. 14Abram i harim
tok long ol birua i kisim Lot, pikinini
bilong en. Olsem na em i singautim
ol strongpelaman long lainbilongen,
namba bilong ol inap 318. Na ol i
ranim ol dispela 4-pela king i go inap
long taun Dan. 15 Long dispela ples
Abram i brukim lain bilong en long
tupela lain. Na ol i pait long ol lain
bilong dispela 4-pela king long nait,
na ol i winim pait. Ol i ranim ol i go
long hap not bilong taun Damaskus,
inap long taun Hoba, 16 na ol i kisim
bek olgeta samting ol dispela king
i bin karim i go. Abram i kisim
bek pikinini bilong en, Lot, na olgeta
samting bilong en wantaim ol meri
na ol arapela manmeri.

Melkisedek i givim blesing long
Abram

17Abram iwinim pinis dispela pait
em i mekim long King Kedorlaomer
wantaim ol pren bilong em, na em
i kam bek. Na king bilong Sodom i
go bungim em long dispela ples stret
ol i kolim Save, o Ples Stret Bilong
King. 18 Na Melkisedek, em king
bilong Salem na em i pris bilong God
AntapTru, em i bringimbret nawain
i kam long Abram. 19Na Melkisedek
i givim blesing long Abram olsem,
“GodAntapTru ibinwokimhevenna
graun, em i ken mekim gut tru long
yu. 20 Yumi litimapim nem bilong
em, long wanem, yu bin pait long ol
birua na em i helpim yu long winim
pait.” Na olgeta samting Abram i bin
kisim em i tilim long 10-pela hap na i
givimwanpela hap longMelkisedek.

21BihainkingbilongSodomi tokim
Abram olsem, “Yu ken holim olgeta
samting yu kisim long pait. Tasol

larim ol lain manmeri bilong mi i
kam bek.” 22Tasol Abram i tok, “God,
Bikpela Antap Tru, em i bin wokim
hevennagraun, namimekimstrong-
pela tok long nem bilong en olsem,
23mi no inap kisim wanpela samting
bilong yu,maski liklik samting olsem
tret bilong samap o rop bilong pasim
sandel. Nogat tru. Nogut yu tok, ‘Mi
yet mi mekim Abram i kamap man i
gat planti samting.’ 24 Mi yet mi no
ken kisimwanpela samting. Samting
lain bilong mi i kaikai pinis, em tasol
mi ken kisim. Na tripela pren bilong
mi, Aner wantaim Eskol na Mamre,
ol i ken kisim hap bilong ol.”

15
God i mekim kontrak wantaim

Abram
1 Bihain Bikpela i givim tok long

Abram long samting olsem driman.
Bikpela i tokim em olsem, “Abram,
yu no ken pret. Mi olsem hap plang
i save haitim yu. Mi save was gut
tru long yu. Na bai mi mekim yu i
kamapman i gat biknem tru.” 2Tasol
Abram i tok, “O sori God, Bikpela
bilong mi, mi no gat pikinini bilong
mi yet. Bai yu mekim wanem na mi
kamap man i gat biknem? Taim mi
dai,manbai i kisimol samting bilong
mi, emElieser bilong Damaskus. 3Yu
no bin givim pikinini long mi. Olsem
nadispelawokmanbilongmi, embai
i kisim olgeta samting bilongmi.”

4 Tasol Bikpela i tokim Abram
olsem, “Dispela wokman, em bai i
no inap kisim ol samting bilong yu.
Pikinini tru bilong yu bai i kisim
ples bilong yu, na em bai i kisim ol
samting bilong yu.” 5 Na Bikpela i
kisim Abram i go ausait, na i tokim
em olsem, “Yu lukluk i go antap long
skai na yu lukim ol sta. Ating yu inap
kaunim ol, a? Ol tumbuna pikinini
bilong yu bai i kamap planti tru,
olsem ol sta.”

6 Abram i bilipim tok bilong
Bikpela. Olsem na Bikpela i kolim
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em stretpela man. 7 Na Bikpela i
tokim Abram olsem, “Mi Bikpela. Mi
bin singautim yu na yu bin lusim
taun Ur long hap bilong Kaldia. Mi
mekim olsem bilong givim dispela
graun long yu, na em bai i kamap
graun bilong yu stret.” 8Tasol Abram
i tok, “God, Bikpela bilong mi, olsem
wanembaimi save dispela graun bai
i kamap graun bilong mi?” 9 Orait
Bikpela i bekim tok olsem, “Bringim
ol dispela samting long mi. Bringim
wanpela bulmakau meri i gat tripela
krismas, nawanpelamememeri i gat
tripela krismas, na wanpela sipsip
man i gat tripela krismas, na tupela
liklik pisin ol i kolim balus.”

10 Orait Abram i kisim dispela ol-
geta samting i kam long Bikpela. Na
Abram i katim ol dispela abus long
tupela hap, na em i lainim ol hap hap
long tupela lain. Tasol em i no katim
tupela pisin. 11 Sampela tarangau
i kam na i laik kaikai dispela abus,
tasol Abram i rausim ol.

12 San i laik i go daun na Abram
i slip i dai tru. Em i slip yet na em
i lukim samting olsem bikpela tudak
tru i karamapim em na em i pret
nogut tru. 13Na Bikpela i tokim em
olsem, “Bai ol lain tumbuna pikinini
bilong yu i go i stap long kantri bilong
ol arapela lain. Na bai ol i kamap
wokboi nating, na ol arapela lain bai
i mekim nogut long ol inap 400 yia.
14 Tasol bai mi givim hevi long ol
dispela lain i mekim dispela pasin
long ol. Na ol lain tumbuna pikinini
bilong yubai ol i kisimplanti samting
tru na bai ol i lusim dispela kantri.
15Tasol yu yet bai yu stap bel isi inap
longyukamap lapun trunayudai, na
bai ol i planim yu. 16Ol lain tumbuna
pikinini bilong yu bai i no inap kam
bek kwik long dispela graun. Ol lain
Amor i no mekim planti pasin nogut
yet. Taim ol i mekim pinis, orait bai
mi mekim save long ol na rausim ol
longdispela graun. Na taimol lainbi-
longyu i gat ol namba4 lain tumbuna

pikinini, orait bai ol i kam bek.”
17 San i go daun na i tudak pinis,

orait tupela samting i kamap, em
wanpela sospen i gat paia, na wan-
pela bombom i lait. Na smok i wok
long kamap long dispela sospen. Na
dispela tupela samting i go namel
long tupela lain abus. 18 Long dis-
pela de yet Bikpela i mekim kontrak
wantaim Abram, na em i tok, “Bai
mi givim dispela olgeta graun long ol
lain tumbuna pikinini bilong yu. Na
mak bilong graun bilong ol bai i stat
long dispela liklik wara i stap long
arere bilong kantri Isip na i go inap
long bikpela wara Yufretis. 19 Bai
ol i kisim graun bilong ol Kin na ol
Kenas na ol Katmon 20na ol Hit na ol
Peres na ol Refaim 21naol Amornaol
Kenan na ol Girgas na ol Jebus.”

16
Hagar i kamapmeri bilong Abram

1Sarai, meri bilong Abram, em i no
gat pikinini. Tasol Sarai i gat wan-
pela wokmeri, nem bilong en Hagar.
Hagar em i wanpela meri Isip. 2 Na
Sarai i tokim Abram olsem, “Yu save,
Bikpela i pasim bel bilong mi na mi
no inap karim pikinini. Olsem na yu
ken igo slipwantaimwokmeribilong
mi. Ating em bai i karim wanpela
pikinini bilongmi.”
Orait Abram i harim tok bilong

Sarai, meri bilong em. 3 Na Sarai
i kisim dispela wokmeri, Hagar, na
i givim em long Abram olsem meri
bilong en. Long dispela taim Abram
i stap long Kenan 10-pela yia pinis.
4 Orait Abram i slip wantaim Hagar,
na Hagar i gat bel.
TaimHagar i save long em i gat bel,

em i bikhet long Sarai. 5 Na Sarai i
tokim Abram olsem, “Hagar i bikhet
long mi, na dispela em i asua bilong
yu tasol. Tru, mi yet mi givim wok-
meri bilongmi long yu. Tasol nau em
i save em i gat bel, na em i bikhet long
mi. Tasol mi laik bai Bikpela i ken
skelim tok bilongmitupela.”
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6NaAbramibekimtokbilongSarai
olsem, “Harim. Hagar em i wokmeri
bilong yu tasol. Yu bos bilong en
na yu kenmekimwanem samting yu
ting i gutpela long mekim.” Na Sarai
i birua long Hagar na mekim nogut
long em, na bihain Hagar i ranawe.

7Hagar i bihainim rot i go long ples
Sur, na em i go kamap long hap i no
gat man. Na ensel bilong Bikpela i
kamap long em klostu long wanpela
hul wara. 8 Na ensel i tokim em
olsem, “Hagar, wokmeri bilong Sarai,
yu kam long wanem hap, na yu laik i
go we?” Na Hagar i bekim tok olsem,
“Mi lusim Sarai nami ranawe.”

9 Na ensel i tok, “Yu go bek long
Sarai na bihainim olgeta tok bilong
en.” 10 Na ensel i tok moa olsem,
“Baimimekimlain tumbunapikinini
bilong yu i kamap planti moa, na bai
ol man i no inap kaunim ol.” 11 Na
ensel i tok gen, “Liklik taim nau bai
yu karim pikinini man. Na yu mas
kolim em Ismael, longwanem, yu gat
hevi na Bikpela i harim krai bilong
yu.* 12 Tasol pikinini bilong yu bai i
stap olsem wanpela wel donki. Bai
em i birua long olgeta man na bai
olgeta man i birua long en. Bai em i
no sindaun gut wantaim ol wanblut
bilong em.”

13 Bihain Hagar i tingting long
Bikpela i bin givim tok long em, na
em i givim dispela nem long Bikpela,
“God bilong lukimmi.” Longwanem,
em i tok, “Mi lukimpinis dispelaGod i
save lukimmi.”† 14Na long dispela as
ol man i save kolim dispela hul wara
olsem, “HulwarabilongGod i gat laip
na i lukim mi.” Dispela hul wara i
stap namel long taun Kades na ples
Beret.

15Na bihainHagar i karimpikinini
manbilongAbram, naAbram i kolim
em Ismael. 16 Long dispela taim
Abram i gat 86 krismas pinis.

17
Abram i kisim nupela nem

1Abram i gat 99 krismasnaBikpela
i kamap long em na i tok olsem, “Mi
God I Gat Olgeta Strong. Yu mas
aninit long mi oltaim, na mekim ol
stretpela pasin tasol long ai bilong
mi. 2Baimimekim kontrakwantaim
yu, na bai mi mekim ol lain pikinini
bilong yu i kamap planti moa.”

3 Orait Abram i brukim skru na
putim pes i go daun long graun. Na
God i tokim em olsem, 4 “Bai mi
mekim dispela kontrak wantaim yu.
Bai yu kamap tumbuna bilong planti
lain manmeri. 5Nem bilong yu nau i
no moa Abram. Nogat. Nem bilong
yu nau, em Abraham, long wanem,
mi mekim yu i kamap tumbuna bi-
long planti lain manmeri.* 6 Bai mi
mekim ol lain pikinini bilong yu i
kamap planti moa, na sampela bai i
kamap king. 7 Bai mi mekim kon-
trak wantaim yu na wantaim ol lain
pikinini bilong yu i kamap bihain,
na dispela kontrak bai i stap oltaim
oltaim. Dispela kontrak i olsem. Bai
mi stap God bilong yu, na bai mi stap
God bilong ol lain pikinini bilong yu
tu. 8 Dispela graun Kenan nau yu
stap long en, em i graunbilong ol ara-
pela lain. Tasol bai mi givim dispela
olgeta graun long yu na long ol lain
pikinini bilong yu i kamap bihain,
na em bai i stap graun bilong yupela
oltaim oltaim. Na bai mi stap God
bilong ol lain pikinini bilong yu.”

God i tokim ol long katim skin bi-
long ol man

9 Na God i tokim Abraham olsem,
“Yu na ol lain pikinini bilong yu i
kamap bihain, yupela olgeta i mas
bihainim kontrak bilong mi. 10 Na
yupela i mas bihainim dispela mak
bilong kontrak bilong mi. Yupela
i mas katim skin bilong kok bilong
olgeta man long lain bilong yupela.

* 16:11: Long tok Hibru nem Ismael i olsem dispela tok “God i harim.” † 16:13: Tok Hibru bilong
dispela lain i no klia tumas. 16:15: Ga 4.22 17:5: Ro 4.17 * 17:5: Long tok Hibru nem
Abraham i olsem dispela tok “Papa bilong planti lain manmeri.” 17:7: Lu 1.55 17:8: Ap 7.5
17:10: Ap 7.8, Ro 4.11
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11-12 Yupela i mas katim skin bilong
olgeta pikinini man ol i gat 8-pela de
pinis. Na yupela i mas katim skin bi-
long ol wokboi nating bilong yupela
tu, em olgeta wokboi mama i karim
long haus bilong yupela na olgeta
wokboi yupela i baim long ol man
bilong ol arapela lain. Dispela pasin
bai i stap olsem mak bilong kontrak
mimekimwantaimyupela. 13Yupela
i mas katim skin bilong olgeta man
bilong yupela. Na dispela mak i mas
stap long skin bilong yupela, bai ol
man i ken save kontrak mi mekim
wantaimyupela, embai i stapoltaim.
14 Sapos ol i no katim skin bilong
wanpela man, orait em i sakim tok
bilong kontrak bilong mi. Olsem na
ol imas rausimdispelaman long lain
bilong en, na em i no ken i stap moa
wantaim ol.”

15Na God i tokim Abraham olsem,
“Yu no ken kolim meri bilong yu
Sarai. Nogat. Nau nem bilong en
Sara. 16 Bai mi mekim gut long Sara,
na bai em i karim wanpela pikinini
man bilong yu. Bai mi mekim gut
long Sara, na bai em i kamap tum-
buna bilong planti lain manmeri, na
sampela bai i kamap king.”

17Abrahamibrukimskrunaputim
pes i go daun long graun. Tasol
em i lap na i tingting olsem, “Man i
gat 100 krismas pinis, ating em inap
kamapim pikinini, a? Na Sara i gat
90krismas. Atingeminap longkarim
pikinini?” 18NaAbrahami tokimGod
olsem, “Mobeta yu was long Ismael
namekim em i stap gut.”

19Tasol God i tok olsem, “Yu no ken
tok olsem. Meri bilong yu, Sara, bai
i karim wanpela pikinini man, na yu
mas kolim nem bilong en Aisak. Bai
mi mekim kontrak wantaim em na
wantaim ol lain pikinini bilong em,
na dispela kontrak bai i stap oltaim
oltaim. 20 Yu bin askim mi long
lukautim Ismael. Em bai mi mekim.
Bai mi mekim gut long em, na bai
mi givim planti pikinini long em, na
bai mi mekim ol lain pikinini bilong

en i kamap bikpela moa. Bai em i
kamap papa bilong 12-pela hetman,
na bai mi mekim ol lain bilong en i
kamap strongpela lain tru. 21 Tasol
kontrak bilong mi, em bai mi mekim
wantaim Aisak, dispela pikinini Sara
bai i karim long kain taim olsem long
yia bihain.” 22 God i mekim dispela
tok pinis, na em i lusimAbrahamna i
go.

23 Orait long dispela de yet, Abra-
ham i bihainim tok bilong God, na
em i katim skin bilong kok bilong
olgeta man long lain bilong en. Em
i katim skin bilong pikinini bilong
en, Ismael, na em i katim skin bilong
olgeta wokboi nating bilong en tu,
em ol wokboi mama i bin karim long
haus bilong Abraham, na ol wokboi
em i bin baim long ol arapela man.

24-25Abrahamigat 99krismaspinis
na pikinini bilong en Ismael i gat 13
krismas, na ol i katim skin bilong tu-
pela. 26Ol i katim skin bilong tupela
long dispela de stret God i bin givim
dispela tok long Abraham. 27 Na ol
i katim tu skin bilong olgeta wokboi
nating bilong Abraham.

18
Bikpela i tok, bai Sara i karim

pikinini man
1BihainBikpela i kamap longAbra-

ham long ol bikpela diwai bilong ples
Mamre. San i hat tumas na Abra-
ham i sindaun i stap long dua bilong
haus sel bilong en. 2 Em i apim
het na i lukim tripela man i sanap i
stap. Em i lukim ol na kwiktaim em
i lusim haus sel na i ran i go long
ol. Em i brukim skru na putim pes
i go daun long graun, 3 na em i tok
olsem, “Ol bikman, mi laikim tumas
bai yupela i kam long haus bilongmi,
wokman bilong yupela. Yupela i no
ken abrusim haus bilong mi na i go
nating. 4 Bai mi tokim wanpela man
longkisimwara i kamnayupela i ken
wasim lek bilong yupela. Na yupela
i ken malolo pastaim long as bilong
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dispela diwai. 5Na bai mi kisim sam-
pela kaikai bilong strongim yupela,
na bihain yupela i ken wokabaut i
go. Yupela i kam long haus bilongmi,
olsem na mi laik helpim yupela.” Na
ol i tok olsem, “Em i gutpela, yu ken
mekim olsem yu tok.”

6Na Abraham i go kwik long haus
sel na i tokim Sara olsem, “Kisim
wanpela bikpela bek gutpela plaua
na tanimkwiknakukimbret.” 7Orait
Abraham i ran i go long ol bulmakau
bilong en na em i kisimwanpela pat-
pela yangpela bulmakau. Em i givim
longwanpela wokman, nawokman i
hariap long redim na kukim. 8Mit i
tan pinis, orait Abraham i kisim dis-
pela mit wantaim susu na sis ol i bin
wokim long susu bilong bulmakau,
na em i givim long dispela tripela
man. Ol i kaikai i stap, na Abraham
i sanap klostu long ol, long as bilong
wanpela diwai.

9 Ol i kaikai pinis, orait ol i askim
Abraham, “Meri bilong yu Sara i stap
we?” Na Abraham i tok olsem, “Em
i stap insait long haus sel.” 10 Orait
wanpela bilong ol i tok olsem, “Long
dispela mun long yia bihain, bai mi
kam bek, na long dispela taim meri
bilongyuSarabai i gat pikininiman.”
Sara i stap baksait long dispela

man, insait long dua bilong haus
sel, na em i harim dispela tok.
11 Abraham na Sara tupela i lapun
pinis. Na taim bilong Sara long em
inap long karim pikinini, i pinis.
12Olsem naSara i lap long emyet. Na
em i tok long emyet olsem, “Mi lapun
tru, na skin bilong mi i slek pinis.
Na bikman bilong mi, em tu i lapun
pinis. Olsem wanem bai mi amamas
long slip wantaimman bilongmi?”

13 Na Bikpela i askim Abraham
olsem, “Bilong wanem Sara i lap na
tok, ‘Mi lapun pinis na bai mi karim
pikinini olsemwanem?’ 14Abraham,
harim. I no gat wanpela samting
Bikpela i no inap long mekim. Long
dispelamun long yia bihain, em long
taimmimakimpinis, baimikambek,

na long dispela taim Sara bai i gat
pikininiman.” 15NaSara i pret na em
i giaman na i tok, “Mi no lap.” Tasol
Bikpela i tok olsem, “Yes, yu bin lap.”

Bikpela i laik bagarapim taun
Sodom

16Orait dispela tripela man i kirap
na i go. Na Abraham i laik bringim
ol long rot na em i go wantaim ol. Na
longwanpelahapol i sanapna lukluk
i go long taun Sodom.

17Na Bikpela i tingting olsem, “Dis-
pela samting mi laik mekim, em mi
no ken haitim long Abraham. 18 Ol
lain pikinini bilong embai ol i kamap
bikpela strongpela lain. Na long
em bai mi mekim gut long olgeta
lain manmeri long olgeta hap bilong
graun. 19 Mi makim em pinis bai
em i ken tokim ol pikinini na ol lain
tumbuna bilong en long ol i mas bi-
hainim tok bilong mi, Bikpela, na ol
i mas bihainim gutpela na stretpela
pasin tasol. Na bai mi mekim olgeta
samting longemolsemmibinpromis
long em.”

20 Orait Bikpela i tok olsem, “I
gat planti tok moa i kamap long
ol kain kain pasin nogut tru i wok
long kamap long Sodom na Gomora.
21Olsem na bai mi go daun na lukim
pasin ol dispela manmeri i mekim.
Na bai mi ken save, ol dispela tok mi
harim pinis, em i tru o nogat.”

22 Bihain tupela man i kirap na i
wokabaut i go long Sodom. Tasol
Bikpela i stap wantaim Abraham.
23 Na Abraham i go klostu long
Bikpela na i askim Bikpela olsem,
“Ating yu laik bagarapim ol gutpela
manwantaimolmannogut? 24Sapos
i gat 50 gutpela man i stap long
dispela taun, bai yu bagarapim ol
tu wantaim ol arapela? Inap yu
tingim dispela 50 gutpela man na
yu larim dispela taun i stap na yu
no bagarapim? 25 Yu laik kilim
ol gutpela man wantaim ol man
nogut. Em i no gutpela pasin. Yu
no kenmekimwankain pasin long ol

18:10: Ro 9.9 18:12: 1 Pi 3.6 18:14: Lu 1.37



STAT 18:26 22 STAT 19:9

gutpela man na long ol man nogut.
Jas bilong olgeta graun, em i mas
bihainim stretpela pasin.”

26 Na Bikpela i bekim tok olsem,
“Sapos mi lukim 50 gutpela man i
stap long Sodom, orait mi ken larim
olgeta manmeri i stap, na ol dispela
gutpela man i no ken lus.”

27 Orait Abraham i tok gen olsem,
“Bikpela, yu no ken kros long planti
toktok bilong mi. Mi man nating
tasol. Mi no inap tok long wanpela
samting. 28Tasol sapos inogat 50gut-
pela man, na i gat 45 tasol, orait dis-
pela 5-pela man i sot bai i mekim yu
bagarapim dispela taun olgeta, o no-
gat?” Na Bikpela i tok olsem, “Sapos
mi lukim45gutpelaman, orait baimi
no ken bagarapim taun.” 29Na Abra-
ham i tok gen, “Sapos i gat 40 gutpela
man tasol, em bai olsem wanem?”
Na Bikpela i tok olsem, “Sapos mi
lukim 40 gutpela man, orait bai mi
no ken bagarapim taun, na ol dispela
gutpela man i no ken lus.”

30 Na Abraham i tok olsem,
“Bikpela, yu no ken kros. Mi laik
tok gen. Sapos i gat 30 tasol, orait
olsem wanem?” Na Bikpela i tok
olsem, “Sapos mi lukim 30 gutpela
man, orait bai mi no ken bagarapim
taun.” 31 Na Abraham i tok gen,
“Bikpela, yu no ken kros long planti
toktok bilong mi. Sapos i gat 20
gutpela man, orait olsem wanem?”
Na Bikpela i tok olsem, “Sapos mi
lukim20 gutpelaman, orait baimino
kenbagarapim taun.” 32NaAbraham
i tok gen, “Bikpela, yu no ken kros.
Mi laik mekim wanpela tok moa.
Sapos i gat 10-pela gutpela man tasol
i stap, orait olsem wanem?” Na
Bikpela i tok olsem, “Sapos i gat 10-
pela gutpela man i stap, orait bai mi
no ken bagarapim taun, na ol dispela
gutpela man i no ken lus.”

33 Bikpela i toktok pinis wantaim
Abraham, na em i go. Na Abraham i
go bek long haus bilong em.

19
Ol Sodom imekim pasin nogut

1Lot i sindaun i stap long ples bung
long bikpela dua bilong banis bilong
taun Sodom, na dispela tupela ensel
pastaim i bin i go wantaim Bikpela
long lukim Abraham, tupela i kam.
Lot i lukim tupela i kamna em i kirap
i go long tupela. Em i brukim skru na
putim pes i go daun long graun, 2 na
em i tok, “Yutupela bikman, yutupela
kamlonghausbilongmi,wokmanbi-
long yutupela. Yutupela i ken wasim
lek pastaim na long nait yutupela i
ken slip long haus bilong mi. Orait
long moningtaim yutupela i ken ki-
rap na i go.” Tasol tupela i bekim tok
olsem, “Nogat. Mitupela bai i slip hia
long ples bung.” 3 Tasol Lot i strong
moa yet long tupela, na bihain tupela
i go long haus wantaim em. Na Lot
i tokim ol wokman bilong en na ol i
kukim bret i no gat yis na redim gut-
pela kaikai bilong tupela. Na tupela i
kaikai.

4 Tupela i no slip yet, na ol man
bilong Sodom i kam banisim haus.
Olgeta man bilong taun ol i kam, ol
yangpela wantaim ol lapun. 5Na ol i
singaut long Lot olsem, “We stap dis-
pela tupela man i kam slip long haus
bilong yu? Salim tupela i kam ausait
na bai mipela i ken goapim tupela.”
6 Lot i go ausait na i pasim gut dua
7 na em i tokim ol olsem, “Ol pren
bilong mi, yupela harim. Yupela i
no ken mekim dispela pasin nogut.
8Mi gat tupela pikininimeri i stap, na
tupela i no bin slip yet wantaimman.
Mi ken bringim tupela i kam ausait
long yupela, na yupela i ken pinisim
laik bilong yupela long tupela. Tasol
dispela tupela man i kam slip long
haus bilongmi, olsemnamimaswas
gut long tupela. Olsem na yupela i
no kenmekimwanpela samting long
tupela.”

9 Ol Sodom i harim dispela tok na
ol i tok olsem, “Dispela man em i
man bilong narapela kantri, na em i

19:5: Het 19.22-24
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laik skelim pasin bilong mipela. Lot,
yu klia. Sapos yu no klia, orait bai
mipela imekimnogut long tupela, na
bai mipela i mekim save tru long yu
tu.” Na ol i subim Lot i go bek na ol i
laik brukim dua.

10 Tasol tupela man insait long
haus i putim han i go ausait na pulim
Lot i kam insait, na tupela i pasim
dua. 11Na tupela imekimolgetaman
i stap ausait i kamap aipas, na ol i no
inap lukim dua bilong haus.

Lot i lusim Sodom
12Orait dispela tupela man i askim

Lot olsem, “Yu gat sampela lain moa
bilong yu i stap long dispela taun? Yu
mas kisim olgeta pikinini bilong yu
na ol tambu pikinini bilong yu wan-
taim ol arapela lain bilong yu i stap
hia, na yupela i mas lusim dispela
taun. 13 Bai mitupela i bagarapim
dispela taun, longwanem, i gat planti
tok moa i kamap long ol kain kain
pasin nogut tru i wok long kamap
long dispela taun. Bikpela i harim
pinis dispela tok, na em i salimmitu-
pela i kam bilong bagarapim dispela
taun.”

14 Orait Lot i go long tupela man
ol i binmakim bilongmaritim tupela
pikinini meri bilong en. Na em i
tokim tupela olsem, “Yutupela kirap
na lusim dispela taun kwik. Bikpela
i laik bagarapim dispela taun.” Tasol
tupela i ting em i tok pilai tasol.

15Tulait pinisna tupelaensel i hari-
apim Lot na i tok olsem, “Hariap.
Kisim meri wantaim tupela pikinini
meri bilong yu, na lusim dispela
taun. Nogut yupela i lus wantaim
ol arapela manmeri.” 16 Tasol Lot
i tingting planti na em i no hariap.
Olsem na tupela ensel i holim han
bilong em wantaim meri na tupela
pikinini meri bilong en, na tupela
i bringim ol i go ausait long taun,
long wanem, Bikpela i sori long Lot.
17Tupela i bringimol i goausait pinis,
orait wanpela i tok olsem, “Yupela

ranawe kwik, nogut yupela i dai. Yu-
pela i noken tanimna lukluk i gobek.
Na yupela i no ken sindaun malolo
long dispela ples daun. Sapos yupela
i no laik i dai, yupela i mas ran i go
antap long ol maunten.”

18 Tasol Lot i tok olsem, “Sori,
Bikpela, mi no inap mekim olsem yu
tok. 19 Harim. Yu bin sori tru long
mi na yu mekim gutpela wok bilong
helpim mi. Tasol ol maunten i stap
longwe tumas, na mi no inap kamap
hariap long ol. Olsemna taimmi stap
longwe yet, taun bai i bagarap na bai
mi lus wantaim. 20 Yu lukim liklik
taun i stap long hap. Em i klostu, na
mi inap kamap hariap long en. Em
i liklik taun tasol. Yu larim mi i go
long dispela taun na abrusim dispela
bagarap.”

21 Na ensel i tok olsem, “Em i
orait. Bai mi no bagarapim dispela
taun. 22 Goan, yu hariap. Mi no ken
mekimwanpela samting inap yupela
i kamap long dispela taun.” Lot i tok,
dispela taun em i liklik taun, olsem
na ol i kolim dispela taun Soar.*

Bikpela i bagarapim Sodom wan-
taimGomora

23 Taim san i wok long kam antap,
Lot i kamap pinis long Soar. 24 Na
wantu Bikpela i salim ol hatpela ston
wantaim paia i pundaun antap long
taun Sodom na Gomora. 25 Bikpela i
bagarapim tupela taun wantaim dis-
pela ples daun tupela taun i stap long
en. Em i bagarapim olgeta manmeri
i stap long tupela taun na olgeta di-
wai samting ikamap longdispelahap
graun. 26Tasol taimmeri bilong Lot i
bihainim Lot i kam,meri i lukluk i go
bek, na wantu em i tanim olsem sol
na i sanap olsemwanpela pos i stap.

27 Long moningtaim tru Abraham
i go long dispela ples bipo em i bin
sanap long en na toktok wantaim
Bikpela. 28 Abraham i lukluk i go
daun long Sodomna Gomora na long
olgeta hap bilong ples daun. Na em

19:11: 2 Kin 6.18 19:16: 2 Pi 2.7 * 19:22: Long tok Hibru nem Soar i klostu wankain olsem
dispela tok, “Liklik.” 19:24: Mt 10.15, 11.23-24, Lu 10.12, 17.29, 2 Pi 2.6, Ju 1.7 19:26: Lu 17.32
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i lukim smok i kamap olsem smok
bilong bikpela paia. 29God i bagara-
pim olgeta taun i stap long dispela
ples daun. Tasol em i tingting long
Abraham, na taim em i bagarapim
ol dispela taun Lot i bin i stap long
en, em i larim Lot i abrusim dispela
bagarap.

Lain bilong Moap na Amon i
kamap

30 Lot i pret long stap long taun
Soar, olsem na em i kisim tupela
pikinini meri bilong en na ol i go i
stap antap long ples maunten. Na
ol i stap long wanpela hul bilong
ston. 31 Na namba wan pikinini i
tokim namba 2 olsem, “Papa bilong
mitupela em i lapun pinis. Na i no
gat man i stap long olgeta hap bi-
long graun bilong maritim mitupela,
olsemolmanmeri i savemekimbipo.
32Goan,mitupelamekimpapa idring
wain, bai em i spak. Na bai mitu-
pela i ken slip wantaim em na em i
kenkamapimpikinini longmitupela.
Olsem bai ol manmeri bilong graun
i no ken pinis.” 33 Orait long nait
tupela i givimwain long papa, na em
i spak. Na namba wan pikinini i slip
wantaim em. Wain i mekim papa i
spak tru na em i no save long wan-
pela samting pikinini meri i mekim.

34 Long de bihain, namba wan
pikininimeri i tokim namba 2 olsem,
“Asde long nait mi slip wantaim
papa. Nau long nait mitupela i
ken mekim papa i spak gen. Na
yu ken slip wantaim em olsem mi
bin mekim, na em i ken kamapim
pikinini long mitupela, na ol man-
meri bilong graun i no ken pinis.”
35 Orait long dispela nait tupela i
mekim papa i spak gen, na namba 2
pikinini i slip wantaim em. Papa i
spak tru gen olsem long nait bipo na
em i no save long wanpela samting
pikinini meri i mekim.

36 Long dispela pasin tupela
pikinini meri i kisim bel long Lot,
papa bilong tupela yet. 37Na namba
wan em i karim pikinini man na i
kolim nem bilong en Moap.† Moap
em i tumbuna bilong dispela lain
manmeri yumi save kolim ol Moap.
38 Na namba 2 pikinini meri em tu i
karim pikinini man na i kolim nem
bilong en Benami.‡ Dispela man
em i tumbuna bilong dispela lain
manmeri yumi save kolim ol Amon.

20
Abrahamna Abimelek

1 Abraham i lusim ples Mamre na
i go i stap long hap bilong Negev,
namel long tupela ples Kades na
Sur. Na bihain, em wantaim meri
bilong en Sara, tupela i go i stap long
taun Gerar. 2 Na em i tokim ol
manmeri bilong Gerar olsem, “Sara
em i susa bilong mi.” Olsem na
Abimelek, king bilong Gerar, i salim
ol wokman i go bringim Sara i kam
long em. 3 Tasol long nait God i
kamap long Abimelek long driman
na i tokim em olsem, “Dispela meri
yu kisim, em i marit pinis. Olsem
na bai yu dai.” 4 Tasol Abimelek i
no bin slip wantaim Sara yet, olsem
na em i tok olsem, “Bikpela, sapos
man i no mekim wanpela rong, bai
yu kilim em wantaim ol lain bilong
en? 5Abraham yet i tokim mi olsem,
dispela meri em i susa bilong en. Na
meri yet i tok, Abraham em i brata
bilong en. Taim mi kisim dispela
meri, mi ting mi mekim stretpela
pasin tasol. Mi no binmekim rong.”

6Orait longdrimanGod i bekim tok
olsem, “Yes, mi save yu gat stretpela
tingting tasol na yu mekim dispela
pasin. Olsem na mi yet mi bin pasim
yu na yu no bin slip wantaim dispela
meri na mekim sin long ai bilong mi.
7 Tasol nau yu mas salim meri i go
bek longman bilong en, longwanem,
dispela man em i profet bilong mi.

† 19:37: Long tok Hibru, nemMoap i klostu wankain olsem dispela tok, “Em i kam long papa bilong
mi.” ‡ 19:38: Long tok Hibru, nem Benami i klostu wankain olsem dispela tok, “Pikinini bilong
wanblut bilongmi.” 20:2: Stt 12.13, 26.7
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Na bai em i prea long helpim yu, na
bai yu no ken i dai. Tasol sapos yu
no salim meri i go bek, bai yu dai
wantaim olgeta manmeri bilong yu.”

8 Orait long moningtaim tru
Abimelek i singautim olgeta ofisa
bilong en na i tokimol long olgeta tok
bilong Bikpela. Na ol i pret nogut tru.
9 Na Abimelek i singautim Abraham
na i askim em, “Yu mekim wanem
kain pasin long mipela? Mi bin
mekim wanem rong long yu, na yu
mekimmi wantaim ol lain bilong mi
i gat bikpela asua? Dispela pasin yu
mekim em i no stret.” 10NaAbimelek
i tokmoa olsem, “Yu gat wanem kain
tingting na yu bin mekim dispela
pasin?”

11 Na Abraham i bekim tok olsem,
“Mi bin ting olsem, ol man long dis-
pela ples i no save pret long God.
Nogut ol i laik kisim meri bilong mi
na ol i kilimmi i dai. 12Em i tru, Sara
em i susa bilong mi. Mitupela i gat
wanpela papa, tasol mitupela i no bi-
long wanpela mama. Na mi maritim
em. 13 Na taim God i tokim mi long
lusim haus bilong papa bilong mi na
mi go nabaut long ol arapela hap, mi
bin tokim Sara olsem, ‘Sapos yu laik
mekim gutpela pasin long mi, orait
long wanem hap mitupela i go long
en, yu mas tokim ol manmeri olsem,
“Abraham em i brata bilongmi.” ’

14Orait Abimelek i givim Sara i go
bek long Abraham. Na em i givim
ol sipsip na bulmakau na ol wokboi
nawokmeri nating tu long Abraham.
15 Na em i tokim Abraham olsem,
“Lukim. Dispela olgeta graun em i
bilongmi. Sapos yu laik sindaun long
wanpela hap, orait yu ken i stap long
en.” 16 Na em i tokim Sara olsem,
“Mi givim 1,000mani silva long brata
bilong yu, bilong stretim dispela hevi
i bin kamap long yu. Olsem na olgeta
lain i stap wantaim yu i ken save, yu
no binmekim rong.”

17-18 Bikpela i bin pasim bel bi-
long olgeta meri long lain bilong
Abimelek na ol i no inap karim

pikinini. Em i mekim olsem bi-
long bekim dispela pasin Abimelek i
mekim long Sara, meri bilong Abra-
ham. Olsem na Abraham i prea long
God, naGod imekimAbimelek i orait
gen. Na meri bilong Abimelek wan-
taim ol wokmeri nating bilong en, ol
inap karim pikinini gen.

21
Sara i karimAisak

1 Bikpela i mekim gut long Sara
olsemem i bin promis. 2Na Sara i gat
bel na i karimpikininiman long taim
Abraham i lapun pinis. Sara i karim
pikinini long dispela taim bipo God
i bin makim. 3 Na Abraham i kolim
nem bilong pikinini Aisak.

4Long namba8debihain longSara
i karim Aisak, Abraham i bihainim
tok bilong God na i katim skin bilong
kok bilong pikinini. 5 Abraham i gat
100 krismas pinis, na Sara i karim
Aisak. 6 Na Sara i tok olsem, “God
i mekim gutpela pasin long mi, na
mi amamas na mi lap. Na olgeta
man i harim dispela bai ol i ama-
mas wantaim mi.” 7 Na Sara i tok
gen, “Bipo husat inap tokim Abra-
ham olsem, ‘Meri bilong yu Sara bai
i karim pikinini na givim susu long
en’? Tasol Abraham i lapun pinis na
mi karim pikinini man bilong en.”

8 Na pikinini i kamap bikpela. Na
long de em i lusim susu Abraham i
mekim bikpela kaikai.

Abraham i rausimHagarwantaim
Ismael

9 Hagar, dispela meri bilong Isip,
em i bin karimwanpela pikininiman
bilong Abraham. Na long wanpela
de Sara i lukim dispela pikinini i pi-
lai i stap. 10 Na em i tokim Abra-
ham, “Yu rausim dispela wokmeri
wantaimpikinini bilong em. Pikinini
bilong wokmeri em i no ken kisim
hap samting bilong yu. Dispela ol-
geta samting i bilong pikinini bilong
mi Aisak.”

11 Ismael tu em i pikinini bilong
Abraham, olsem na dispela tok i

21:2: Hi 11.11 21:4: Stt 17.12, Ap 7.8 21:10: Ga 4.29-30
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mekim Abraham i bel hevi. 12 Tasol
God i tokim Abraham olsem, “Yu
no ken bel hevi long wokmeri Hagar
wantaim pikinini bilong en. Yu mas
bihainim tok bilong Sara. Long Aisak
tasol bai ol lain tumbuna pikinini bi-
long yu i kamap. 13Na long pikinini
bilong wokmeri, bai mi mekim ol
lain tumbuna pikinini bilong em tu i
kamap bikpela lain, long wanem, em
tu i pikinini bilong yu.”

14 Orait long moningtaim tru long
de bihain, Abraham i kisim kaikai
wantaim skinmeme ol i bin pulapim
wara long en, na em i putim long sol
bilong Hagar. Na Abraham i givim
pikinini long Hagar na em i salim
tupela i go.*
Orait Hagar i go na i wokabaut

nabaut long ples i no gat man long
hap bilong ples Berseba. 15 Taim
wara i pinis, orait em i lusim pikinini
i stap aninit long wanpela liklik di-
wai. 16Naem i go sindaun longwe lik-
lik, long wanem, em i tingting olsem,
“Minoken lukimpikinini i dai.” Orait
Hagar i sindaunnaemiwok longkrai
i stap.

17Orait God i harim pikinini i krai,
na ensel bilong God i stap long heven
em i singaut na i tokim Hagar olsem,
“Olsem wanem, Hagar? Yu no ken
pret. God i harim pinis krai bilong
pikinini. 18 Yu kirap i go litimapim
pikinini, na yu holim han bilong en.
Bai mi mekim lain tumbuna pikinini
bilong en i kamap bikpela lain man-
meri tru.” 19 Na God i mekim ai bi-
long Hagar i op, na Hagar i lukim
wanpela hul wara i stap. Na em i go
pulimapimwara long skinmeme. Na
em i givimwara long pikinini, na em
i dring.

20Na God i stap wantaim pikinini,
na em i kamap bikpela. Em i save
stap long ples i no gat man, na em i
kamap saveman tru bilong sut long
banara. 21Na taim em i stap long ples
drai bilong Paran, mama bilong en i

kisim wanpela meri bilong em long
Isip.

Abraham i mekim kontrak wan-
taimAbimelek

22 Long dispela taim Abimelek
wantaim Fikol, namba wan ofisa bi-
long ami bilong en, tupela i go long
Abraham na i tok olsem, “God i save
stap wantaim yu long olgeta samt-
ing yu mekim. 23 Orait yu mas
promis long ai bilong God, bai yu no
mekim pasin giaman long mi, o long
ol pikinini bilong mi, o long ol lain
tumbuna bilong mi. Mi bin mekim
gutpela pasin long yu. Olsem tasol yu
mas mekim gutpela pasin long mi na
long dispela kantri nau yu kam i stap
long en.” 24 Na Abraham i tok, “Mi
promis longmekim olsem.”

25Abraham i gat tok long Abimelek
long wanpela hul wara bilong em ol
wokman bilong Abimelek i kisim pi-
nis. 26 Na Abimelek i tok olsem, “Mi
no save long dispela. Yu no tokim
mi bipo. Nau tasol mi harim dispela
tok.”

27 Orait Abraham i givim sampela
sipsip na bulmakau long Abimelek,
na tupela i mekim kontrak. 28 Na
Abraham i kisim 7-pela pikinini sip-
sip meri long lain sipsip bilong en na
i putim ol long wanpela hap. 29 Na
Abimelek i askimem, “Bilongwanem
yu mekim olsem?” 30 Na Abraham i
bekim tok olsem, “Yu mas kisim dis-
pela 7-pela pikinini sipsip. Long dis-
pela pasin bai yu tokaut klia olsem,
mi yet mi wokim dispela hul wara.”

31 Orait tupela i mekim kontrak
long dispela ples. Olsem na ol i kolim
dispela ples Berseba.† 32 Tupela i
mekim kontrak pinis long Berseba,
na Abimelek wantaim Fikol, namba
wan ofisa bilong en, i go bek long
graun bilong ol Filistia. 33 Na Abra-
ham i planim wanpela diwai long
Berseba, na em i lotu long Bikpela,
em God i save stap oltaim oltaim.

21:12: Ro 9.7, Hi 11.18 * 21:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 21:22: Stt 26.26
† 21:31: Long tokHibru nemBerseba i klostuwankain olsemdispela tok, “Hulwara bilong kontrak.”
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34 Na Abraham i stap longpela taim
long graun bilong ol Filistia.

22
God i tokim Abraham long ofaim

Aisak
1Bihain God i traimAbraham. Emi

singaut longemna i tokolsem, “Abra-
ham.” Na Abraham i tok olsem, “Mi
stap.”

2Orait God i tok, “Yu gat wanpela
pikinini tasol, Aisak, na yu laikim em
tumas. Yumas kisim dispela pikinini
na yu go long hap bilong Moria, na
baimi soimyuwanpelamaunten. Na
long dispela maunten yu mas givim
Aisak long mi olsem ofa bilong paia i
kukim olgeta.”

3 Orait long moningtaim tru
Abraham i redim donki na i kisim
Aisak wantaim tupela wokboi. Em
i brukim sampela paiawut bilong
mekim ofa, na em i wokabaut i go
long dispela ples God i tokim em long
en. 4Na long de namba 3 Abraham i
lukim dispela ples i stap longwe yet.
5Na em i tokim tupela wokboi olsem,
“Yutupela stap hia wantaim donki.
Bai mi go long hapwantaim pikinini,
na bai mitupela i mekim lotu. Na
bihain bai mitupela i kam bek.”

6 Na Abraham i givim paiawut bi-
longofa longAisak, naemikarim. Na
Abraham i karimpaiawantaimnaip.
Na tupela i wokabaut i go. 7 Tupela
i wokabaut yet na Aisak i tok olsem,
“Papa.” Na Abraham i tok, “Pikinini,
olsem wanem?” Na Aisak i askim
em, “Papa,mi lukimpaia napaiawut,
tasol we stap pikinini sipsip bilong
mekim ofa?” 8 Na Abraham i bekim
tok olsem, “Pikinini, God yet bai i
givim pikinini sipsip bilong mekim
ofa.” Na tupela i wokabaut i go.

9 Tupela i kamap long dispela ples
God i bin tok long en, na Abraham
i wokim alta na i putim paiawut an-
tap long en. Na em i pasim pikinini
bilong en Aisak long rop. Na em i
putim em antap long paiawut long

alta. 10 Orait Abraham i kisim naip
na i laik kilim pikinini. 11 Tasol en-
sel bilong Bikpela i stap long heven,
em i singaut olsem, “Abraham, Abra-
ham.” Na Abraham i bekim tok
olsem, “Mi stap.”

12Na ensel i tok olsem, “Yu no ken
kilim pikinini. Yu no ken mekim
wanpela samting long em. Yu gat
dispela wanpela pikinini tasol, na yu
no pasim em. Nogat. Yu redi tasol
long givim em longGod. Olsemnami
save, yumanbilong aninit longGod.”

13Na Abraham i lukluk nabaut na
long baksait bilong en em i lukim
wanpela sipsip man, kom bilong en i
pas long wanpela liklik diwai. Orait
em i go na kisim dispela sipsip, na
em i kilim na kukim olgeta long paia
olsem ofa. Olsem na dispela sipsip i
kisimplesbilongAisak. 14OraitAbra-
ham i kolim dispela ples “Bikpela i
givim.” Na i kam inap nau ol man i
savemekimdispela hap tok, “Bikpela
i givim longmaunten bilong en.”

15 Orait ensel bilong Bikpela i sin-
gautim Abraham namba 2 taim na i
tok olsem, 16 “Mi Bikpela, mi tok tru
tumas long nem bilong mi yet olsem.
Yu gat dispela wanpela pikinini tasol
na yu no bin pasim em. 17Olsem na
bai mi mekim gut tru long yu. Na bai
mi mekim ol lain tumbuna pikinini
bilong yu i kamap planti tru olsem
ol sta bilong skai na olsem wesan bi-
long nambis. Na bai ol lain tumbuna
pikinini bilong yu i daunim ol birua
bilong ol, na kisim ol taun bilong ol.
18 Na olgeta lain pipel long graun
bai ol i askim mi long givim blesing
long ol na mekim gut long ol olsem
mi mekim gut long ol lain tumbuna
pikinini bilong yu. Long wanem, yu
bin bihainim tok bilongmi.’ ”

19NaAbraham i kisimAisak na i go
bek long tupela wokboi bilong en, na
ol i go bek longBerseba. NaAbraham
i stap olgeta long Berseba.

Nem bilong ol lain bilong Nahor
22:1: Hi 11.17-19 22:2: 2 Sto 3.1 22:9: Je 2.21 22:16: Hi 6.13-14 22:17: Hi 11.12
22:18: Ap 3.25
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20 Bihain Abraham i harim tok
olsem, “Milka i karim pinis sampela
pikinini.” Milka em i meri bilong
Nahor, na Nahor em i brata bilong
Abraham. 21 Nem bilong ol dispela
pikinini i olsem. Us em i namba
wan, na Bus na Kemuel, em papa
bilong Aram, 22 na Keset na Haso na
Pildas na Jitlap na Betuel. 23 Betuel
em i papa bilong Rebeka. Milka i
karim dispela 8-pela pikininiman bi-
long Nahor, brata bilong Abraham.
24 Namba 2 meri bilong Nahor, nem
bilongemReuma, emikarimTebana
Gaham na Tahas naMaka.

23
Sara idainaAbrahamibaimgraun

bilongmatmat
1 Sara i gat 127 krismas pinis, 2 na

em i dai long taun Kiriat Arba, nara-
pela nem bilong en Hebron, long
graun bilong Kenan. Na Abraham i
sori tru na i krai long em.

3 Bihain Abraham i lusim bodi
bilong Sara i stap, na em i go tok-
tok wantaim ol man bilong lain Hit.
Em i tok olsem, 4 “Mi man bilong
narapela kantri na mi kam sindaun
namel long yupela. Meri bilong mi i
dai pinis na mi laik baim hap graun
long yupela, bilong wokim matmat
na planim em.”

5 Na ol man bilong lain Hit i tok
olsem, 6 “Bikman, harim. Yu wan-
pela namba wan hetman tru. Yu ken
planim meri bilong yu long wanpela
gutpela matmat bilong mipela. Yu
makim tasol wanem matmat yu laik
kisim, na papa bilong matmat bai i
givim long yu na yu ken planimmeri
bilong yu.”

7 Orait Abraham i sanap na i dau-
nimhetbilongen longolmanmeribi-
long dispela ples, 8na em i tok olsem,
“Sapos yupela i orait long mi planim
meri bilongmi longdispelahap, orait
mi laik yupela i askimEfron, pikinini
bilong Sohar, 9 long em i ken givim
mi dispela hul bilong ston ol i kolim
Makpela. Em i stap arere long graun

bilong Efron. Yupela tokim em long
givim dispela hul long mi, na long
ai bilong yupela olgeta bai mi givim
stretpela pe long en, na dispela hul
bai i kamapmatmat bilongmi.”

10 Efron yet i stap namel long ol
dispela man bilong lain Hit long ples
ol i toktok i stap long en, klostu long
bikpela dua bilong banis bilong taun.
Olgeta man bilong lain Hit i stap, na
ol i harim Efron i bekim tok long
Abraham olsem, 11 “Bikman, harim
tokbilongmi. Yunokenbaimdispela
hul. Bai mi givim nating long yu,
wantaimdispelagraunhul i stap long
en. Long ai bilong ol lain bilong mi,
nau mi givim dispela graun long yu
bilong planimmeri bilong yu.”

12NaAbraham i daunimhet bilong
en long olmanmeri bilong ples. 13Na
long ai bilong ol em i tokim Efron
olsem, “Efron, mi laik bai yu putim
yau long tok bilong mi. Nau bai mi
baim dispela hap graun bilong yu.
Yu kisim mani bilong mi, na mi ken
planim meri bilong mi long dispela
graun.”

14Na Efron i bekim tok long Abra-
ham olsem, 15 “Bikman, harim. Pe
bilong dispela graun em inap 50 kilo
silva. Tasol maski, em i samting nat-
ing namel long mitupela. Yu kisim
graun tasol na planim meri bilong
yu.”

16Abraham i orait long dispela tok,
na em i skelim 50 kilo silva long skel
bilong ol bisnisman, olsem Efron i
bin makim long ai bilong ol Hit, na
em i givim long Efron bilong baim
dispela graun.

17 Long dispela pasin Abraham
i kisim graun bilong Efron i stap
long ples Makpela, klostu long ples
Mamre. Abraham i kisim graun
wantaim hul bilong ston na olgeta
diwai i stap long dispela graun.
18 Orait olgeta man bilong lain Hit
i stap long dispela ples ol i toktok i
stap long en, ol i save, dispela graun i
bilong Abraham nau. 19 Na bihain,

23:3: Ap 7.16 23:4: Hi 11.9, 11.13
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Abraham i planim meri bilong en,
Sara, long dispela hul bilong ston
i stap long graun Makpela, klostu
long ples Mamre long graun Kenan.
Narapela nem bilong Mamre, em
Hebron. 20Dispela hap graun bilong
ol lain bilong Hit, wantaim hul
matmat i stap long en, em i kamap
matmat bilong lain bilong Abraham.

24
Abraham i painim meri bilong

Aisak
1 Abraham em i lapun pinis. Na

Bikpela i bin mekim olgeta samting
Abraham i mekim i kamap gutpela.
2 Orait Abraham i singautim dispela
wokboi i bin wok longpela taim long
em. Dispela man i save bosim ol-
geta samting bilong Abraham. Abra-
ham i tokim em olsem, “Putim han
bilong yu aninit long lek bilong mi
namekimstrongpela tokpromis long
mi. 3Yumas promis long nem bilong
God, Bikpela bilong heven na graun,
olsem, bai yu no makim wanpela
meri bilong pikinini bilongmi namel
long ol meri bilong Kenan, dispela
graun mi stap long en. 4 Yu mas go
bek long as ples bilong mi na painim
wanpela meri namel long ol lain bi-
longmi yet, na bringim em i kam, bai
em i ken maritim pikinini bilong mi,
Aisak.”

5 Tasol wokboi i tok olsem, “Sapos
dispela meri i no laik lusim ples bi-
long en na i kam wantaim mi long
dispela ples, orait bai olsemwanem?
Atingmimas bringimpikinini bilong
yu i go bek long as ples bilong yu?”

6 Na Abraham i bekim tok olsem,
“Yu no ken bringim pikinini bilong
mi i go bek long as ples bilong mi.
7 God, Bikpela bilong heven, em i
kisim mi long haus bilong papa bi-
long mi na long graun bilong ol lain
bilongmi. Na em imekim strongpela
promis, bai em i givim dispela graun
hia long ol lain tumbuna bilong mi.
Bikpela bai i salim ensel bilong en i
go pas long yu long as ples bilong mi,

olsem na bai yu inap kisim meri bi-
long pikinini bilong mi. 8Tasol sapos
meri i no laik i kam bek wantaim yu,
orait dispela promis yu mekim long
mi em i no ken pasim yu moa. Tasol
yu no ken kisim pikinini bilong mi i
go bek long as ples bilongmi.” 9Orait
wokboi i putim han bilong en aninit
long lek bilong bikman bilong en,
Abraham, na em i mekim strongpela
promis long en long mekim olgeta
samting Abraham i bin tokim em.

10Nawokboi i kisim 10-pela kamel
bilong Abraham na planti gutpela
presen. Na em i redimolgeta samting
na i go long taun bilong Nahor long
graun bilong Mesopotemia. 11 Em
i kamap pinis na em i mekim ol
kamel i slip klostu long hul wara au-
sait long taun. Em i apinun tru, na
em taim ol meri i save kam bilong
pulimapim wara. 12 Na em i prea
olsem, “God, Bikpela bilong bikman
bilongmiAbraham, yukenmarimari
long bikman bilong mi, na mekim
wok bilong mi i kamap gutpela nau.
13 Mi stap hia klostu long hul wara,
na ol yangpela meri bilong ples bai i
kam bilong pulimapim wara. 14 Bai
mi tokim wanpela yangpela meri
olsem, ‘Plis, yu daunim sospen wara
bilong yunabaimi dring liklikwara.’
Na sapos em i tok, ‘Yu dring, na bai
mi givim wara long ol kamel bilong
yu tu,’ orait mi laik bai em dispela
meri tasol yumakim bilong wokman
bilong yu Aisak. Sapos ol samting i
kamap olsem, orait bai mi save yu
marimari long bikman bilong mi, na
yu laik helpim em.”

15Wokboi i prea yet i stap, na Re-
beka i kamap. Em i karim sospen
wara long sol bilong en. Rebeka
em i pikinini meri bilong Betuel.
Na Betuel em i pikinini man bilong
Milka wantaim Nahor. Nahor em
i brata bilong Abraham. 16 Dispela
yangpela meri Rebeka em i naispela
meri tru, na em i no bin slip yet wan-
taim man. Orait em i go daun long
hul wara na i pulapim sospen bilong
en na i kam antap gen.
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17 Orait wokboi i ran i go long em
na i tokolsem, “Plis, yugivimmi liklik
wara long sospen bilong yu.”

18Na Rebeka i tok olsem, “Bikman,
yu dring.” Na kwiktaim em i daunim
sospen wara na i holim long han na
i larim em i dring. 19 Em i dring
inap pinis na Rebeka i tok gen olsem,
“Bai mi givim wara long ol kamel
bilong yu tu, inap ol i dring na i pu-
lap.” 20Na kwiktaim em i kapsaitim
sospen wara long baret ston ol ani-
mal i save dring long en. Na em i ran
i go bek bilong pulimapim wara gen.
Na em i mekim olsem tasol i go inap
olgeta kamel i dring inap pinis. 21Na
wokboi i no toktok. Em i lukluk tasol
i stap. Em i laik save, Bikpela imekim
wok bilong en i kamap gutpela, o
nogat.

22Ol kamel i dring pinis, orait wok-
boi i kisim wanpela ring gol bilong
bilasim nus na i putim long nus bi-
long Rebeka. Na em i putim tupela
paspas gol long han bilong Rebeka.
Hevi bilong ring em inap 5 gram, na
hevi bilongwanwanpaspas, em inap
100 gram. 23Na wokboi i tok olsem,
“Plis, yu tokim mi. Yu pikinini meri
bilong husat? Na yu ting i gat spes
long haus bilong papa bilong yu, bai
mi wantaim ol lain bilong mi i ken
slip nau long nait?”

24NaRebeka ibekim tokolsem, “Mi
pikinini bilong Betuel, em i pikinini
bilong Nahor na Milka. 25 Yes, i gat
gutpela gras samting bilong ol kamel
i ken kaikai. Na i gat rum long haus,
na yupela i ken slip long en.”

26 Orait wokboi bilong Abraham
i brukim skru na putim pes i go
daun long graun na i lotu long
Bikpela. 27Naem i tok olsem, “Mi laik
litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong bikman bilong mi Abraham.
Em i marimari long bikman bilong
minamekimgut tru longem. Bikpela
i bringim mi i kam stret long haus
bilong ol lain bilong bikman bilong
mi.”

28 Orait yangpela meri i ran i go
long haus bilong mama bilong en,

na i tokim em long olgeta samting
i bin kamap. 29-30 Na Laban, brata
bilong Rebeka, em i lukim ring gol
bilong nus na tupela paspas gol long
han bilong susa bilong en. Na em i
harim Rebeka i autim olgeta tok dis-
pela man i bin mekim. Olsem na em
i ran i go ausait na i go long wokboi
bilong Abraham, na em i lukim em i
sanap i stapwantaimol kamel bilong
enklostu longhulwara. 31NaLaban i
tok olsem, “Bikman, Bikpela i mekim
gut pinis long yu. Yu kam na yumi go
long haus. Yu no ken i stap hia. Mi
redim pinis ples bilong yu. Na i gat
ples bilong ol kamel tu.”

32 Orait wokboi i go insait long
haus. Na Laban i tokim ol wokboi
bilong en long rausim kago long ol
kamel na givim gras na kaikai long
ol. Na em i tokim ol tu long bringim
wara long wokboi bilong Abraham
wantaim ol lain bilong en, bai ol i
ken wasim lek. 33 Na bihain ol i
kisim kaikai i kam, tasol wokboi bi-
longAbraham i tok olsem, “Minoken
kaikai kwik. Mimas autim tok bilong
mi pastaim.” Na Laban i tok, “I orait.
Yu ken autim.”

34 Orait wokboi i tok olsem, “Mi
wokboi bilong Abraham. 35 Bikpela
i mekim gut tru long bikman bilong
mi na mekim em i gat planti mani
samting. Bikpela i givim planti samt-
ing long em, olsem ol sipsip nameme
na bulmakau, na silva na gol, na
ol wokboi na wokmeri nating, na ol
kamel na donki. 36 Na meri bilong
en Sara, em i lapun pinis na i karim
pikinini man. Na bikman bilong mi i
givim pinis olgeta samting bilong en
long dispela pikinini. 37-38 Na em i
tok strong long mi olsem, ‘Yu no ken
makimwanpelameri bilong pikinini
bilong mi namel long ol meri bilong
Kenan, dispela graunmi stap long en.
Nogat. Yu mas i go long lain bilong
papa bilong mi na painim wanpela
meri bilong maritim pikinini bilong
mi.’ Bikman bilongmi i tok olsem, na
em imekimmi promis long bihainim
dispela tok. 39 Na mi tokim bikman
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bilong mi, ‘Sapos dispela meri i no
laik i kam bek wantaim mi, orait
bai olsem wanem?’ 40 Na em i tok
olsem, ‘Mi man bilong bihainim tok
bilong Bikpela, na em bai i salim
ensel bilong en i go wantaim yu na
mekim wok bilong yu i kamap gut-
pela. Na bai yu inap kisim meri bi-
long pikinini bilongmi namel long ol
lain bilong papa bilong mi. 41 Sapos
yu go long ol, orait dispela promis yu
mekim long mi, em i no ken pasim
yu moa. Na sapos yu go long ol lain
bilong mi, na ol i no orait long askim
bilong yu, orait olsem tasol dispela
promis i no ken pasim yu.’

42 “Orait nau long apinun, taim mi
kamap long hul wara mi prea olsem,
‘God, Bikpela bilong bikman bilong
mi Abraham, nau yu ken mekim dis-
pela wok bilong mi i kamap gut.
43Nau mi stap klostu long hul wara.
Sapos wanpela yangpela meri i kam
bilong pulimapim wara, orait bai mi
tokim em olsem, “Plis, yu givim mi
liklik wara long sospen bilong yu na
mi dring.” 44Na sapos em i tok olsem,
“Yu dring, na bai mi givimwara long
ol kamel bilong yu tu,” orait mi laik
bai em dispela meri tasol yu makim
bilong pikinini bilong bikman bilong
mi.’ 45Mi prea yet i stap, na Rebeka i
kamap. Em i karim sospenwara long
sol bilong en na em i go daun long
hulwara bilong pulimapimwara. Na
mi tokim em, ‘Plis, yu givim liklik
wara long mi.’ 46 Na kwiktaim em i
daunim sospen wara na i tok olsem,
‘Bikman, yu dring. Na bai mi givim
wara long ol kamel bilong yu tu.’
Orait mi dring pinis, na em i givim
wara long ol kamel. 47 Na mi askim
em, ‘Yu pikinini bilong husat?’ Na
em i tok, ‘Mi pikinini bilong Betuel,
em i pikinini bilong Nahor naMilka.’
Na mi putim ring long nus bilong en
na paspas long tupela han bilong en.
48Na mi brukim skru na putim pes i
go daun long graun na mi lotu long
Bikpela. Nami litimapimnembilong
God, Bikpela bilong bikman bilong
mi, Abraham. Em i bin bringim mi

i kam stret long haus bilong brata
bilong bikman bilong mi. Na bai mi
inap kisim pikinini meri bilong en
bilong maritim pikinini bilong bik-
man bilong mi. 49 Orait sapos yu-
pela i laikmekimgutpelana stretpela
pasin long bikman bilong mi, orait
yupela tokim mi stret. Na sapos yu-
pela i no laik, orait yupela tokim mi
tu, na mi ken tingting long wanem
samting bai mi mekim.”

50 Orait Laban na Betuel tupela
i bekim tok olsem, “Bikpela yet
i kamapim dispela samting, na
mipela i no inapmekimwanpela tok.
51 Rebeka i stap. Yu kisim em na yu
go. Em i ken maritim pikinini bilong
bikmanbilongyu, olsemBikpela i tok
pinis.”

52Wokboi bilong Abraham i harim
pinis tok bilong ol, na em i putim pes
i go daun long graunna em i lotu long
Bikpela. 53Na bihain em i kisim kain
kain bilas silva na gol na ol naispela
klos na em i givim long Rebeka. Na
em i givim kain kain presen i dia
tumas long brata bilong Rebeka na
longmama bilong en tu.

54 Toktok i pinis, na wokboi bilong
Abraham wantaim lain bilong en ol
i kaikai na dring, na ol i slip. Na
longmoningtaimol i kirapnawokboi
bilong Abraham i tok olsem, “Mi laik
i go bek long bikman bilongmi.”

55 Tasol mama wantaim brata
bilong Rebeka tupela i tok olsem,
“Larimyangpelameri i stapwantaim
mipela 10-pela de samting, na bihain
em i ken i go.”

56 Na wokboi bilong Abraham i
bekim tok olsem, “Yupela i no ken
pasim mi. Bikpela i mekim wok bi-
long mi i kamap gutpela pinis. Plis,
mi laik i go bek long bikman bilong
mi.” 57 Na ol i tok olsem, “Yumi sin-
gautimyangpelameri nayumiaskim
em long laik bilong en.” 58 Orait ol i
singautimRebeka i kam, naol i askim
em, “Yu laik i go wantaim dispela
man?” Na em i tok olsem, “Yes, baimi
go.”
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59Orait ol i salim Rebeka wantaim
meri i save lukautim em, na tupela i
go wantaim wokboi bilong Abraham
na ol lain bilong en. 60Na ol i givim
blesing longRebeka olsem, “Susa, bai
yukamapmamabilongplanti tausen
man. Na ol lain tumbuna bilong
yu bai i daunim ol birua bilong ol,
na kisim ol taun bilong ol.” 61 Na
Rebeka wantaim ol wokmeri bilong
en ol i sindaun long ol kamel na ol
i bihainim wokboi bilong Abraham.
Na long dispela pasin wokboi i kisim
Rebeka na i go.

62 Long dispela taim Aisak i lusim
pinis dispelahapgraun i gat hulwara
ol i kolim “Hul wara bilong God i gat
laip na i lukim mi.” Na em i go i
stap long hap bilong Negev. 63 Long
wanpela apinun em i wokabaut long
ples i gat sotpela gras, na em i lukim
ol kamel i kam. 64Na Rebeka i lukim
Aisak na em i lusim kamel na i kam
daun. 65 Na em i askim wokboi bi-
long Abraham olsem, “Husat dispela
man i wokabaut i kam long yumi?”
Na wokboi i tok olsem, “Em bikman
bilong mi.” Olsem na Rebeka i kisim
laplap bilong het na i karamapimpes
bilong en.

66 Na wokboi i tokim Aisak long
olgeta samting em i binmekim. 67Na
Aisak i bringimRebeka i go long haus
sel bilong mama bilong en, Sara, na
em i maritim em. Aisak i laikim tru
Rebeka, na bel bilong en i kamap
gutpela gen. Bipo em i bin i stap bel
hevi, long wanem, mama bilong en i
bin dai.

25
Olarapela tumbunapikininibilong

Abraham
1 Abraham i maritim narapela

meri, nembilong enKetura. 2Dispela
meri i karim Simran na Joksan na
Medan na Midian na Isbak na Sua.
3 Joksan em i papa bilong Seba na
Dedan. Na Dedan em i tumbuna
bilong ol Asurna ol Letus na ol Leum.
4 Na nem bilong ol pikinini man
bilong Midian i olsem, Efa na Efer

na Hanok na Abida na Elda. Olgeta
dispela lain i tumbuna pikinini
bilong Ketura.

5 Abraham i givim olgeta samting
bilong em yet long Aisak. 6 Na long
taim em i stap yet, em i givim ol
presen long ol pikinini man bilong
ol namba 2 lain meri bilong em. Na
em i salim ol i go long hap bilong
sankamap, bai ol i stap longwe long
pikinini bilong en, Aisak.

Abraham i dai na ol i planim em
7 Abraham i gat 175 krismas ol-

geta. 8 Em i lapun tru na em i ama-
mas long laip bilong en, na em i
dai na i go i stap wantaim ol tum-
buna bilong en. 9 Tupela pikinini
bilong en, Aisak na Ismael i planim
em long dispela hul bilong ston ol i
kolimMakpela i stap klostu long ples
Mamre. Dispela hul i stap long graun
bilong Efron, pikininiman bilong So-
har, bilong lain Hit. 10 Abraham
i bin baim dispela hap graun long
ol man bilong lain Hit. Na Aisak
wantaim Ismael i planim Abraham
long dispela hul bipo Abraham i bin
planim meri bilong en, Sara, long
en. 11 Abraham i dai pinis na God i
mekimgut longAisak, pikininibilong
Abraham. Aisak i save stap klostu
long dispela hul wara ol i kolim, “Hul
wara bilong God i gat laip na i lukim
mi.”

12 Lain bilong Ismael i olsem. Is-
mael em i pikinini man bilong Abra-
ham em Hagar i karim. Hagar em i
wanpela meri Isip na em i wokmeri
nating bilong Sara. 13Na nem bilong
ol pikinini man bilong Ismael, stat
long namba wan na i go inap long
yangpela tru i olsem. Nebaiot em i
namba wan pikinini man bilong Is-
mael, nabihain long em,KedarnaAt-
bel naMipsam 14naMisma na Duma
naMasa 15naHadatnaTemana Jetur
na Nafis na Kedema. 16 Em ol nem
bilong ol pikinini man bilong Ismael.
Na ol man i bin givim nem bilong ol
dispela man long ol ples na ol hap

25:10: Stt 23.3-16



STAT 25:17 33 STAT 25:34

graun ol i bin i stap long en. Dispela
12-pelaman ikamaptumbunabilong
12-pela lain manmeri. 17 Ismael i gat
137 krismas na em i dai na i go i stap
wantaimol tumbuna bilong em. 18Ol
lain tumbuna pikinini bilong Ismael
i sindaun long hap graun namel long
graun bilong Havila na ples Sur. Sur
em i stap klostu long Isip, long rot i go
long Asiria. Tasol ol dispela lain i no
save sindaun gut wantaim.*

Stori bilong Aisak
(Sapta 25.19—26.35)
Rebeka i karim Iso na Jekop

19 Dispela em i stori bilong Aisak,
pikinini bilong Abraham. 20 Aisak
i gat 40 krismas long taim em i
maritim Rebeka. Rebeka em i
pikinini meri bilong Betuel, wanpela
man bilong lain Aram long hap
bilong Mesopotemia. Na Rebeka
em i susa bilong Laban bilong lain
Aram. 21 Meri bilong Aisak i no gat
pikinini, olsem na Aisak i prea long
Bikpela i ken helpim meri bilong
en. Bikpela i harim prea bilong
Aisak, na Rebeka i gat bel. 22 I gat
tupela pikinini man long bel bilong
Rebeka na tupela i pait. Orait Rebeka
i tok olsem, “Bilong wanem dispela
samting i kamap long mi?” Em i
laik save as bilong dispela samting,
olsem na em i go prea long Bikpela.
23Na Bikpela i tokim Rebeka olsem,
“Tupela lain manmeri i stap insait
long bel bilong yu. Dispela tupela
lain manmeri yu laik karim, bai
tupela i resis wantaim. Wanpela lain
bai i strong moa na i winim arapela
lain. Na pikinini i kamap pastaim
bai em i stapwokboi bilong pikinini i
kamap bihain.”

24Taim i kamap pinis na tru tumas
Rebeka i karim tupela pikinini man.
25 Skin bilong namba wan i ret tru
na i gat planti gras. Olsem na ol i

kolim em Iso.† 26Taimmama i karim
brata bilong en, han bilong brata i
holimpas lek bilong Iso. Olsem na ol
i kolim em Jekop.‡ Aisak i gat 60 kris-
mas long taimRebeka i karimdispela
tupela pikinini.

Iso i lusim namba bilong en olsem
nambawan pikinini

27 Tupela mangi i kamap bikpela
na Iso i kamap saveman tru bilong
painim abus. Em i man bilong raun
long bus. Tasol Jekop em i man
bilong stap isi, na em i save stap
long ples tasol. 28 Aisak i laikim Iso,
long wanem, em i save amamas long
kaikai ol abus Iso i save kilim. Tasol
Rebeka i laikim Jekop.

29 Wanpela de Jekop i wok long
kukim sup, na Iso i kam bek long
bus. 30Em i hangre tru na em i tokim
Jekop olsem, “Mi hangre nogut tru.
Givimmi sampela bilong dispela ret-
pela sup nau yu kukim.” Olsem na ol
i kolim Iso long narapela nem Idom.§
31Tasol Jekop ibekim tokolsem, “Pas-
taim yumas givimmi dispela namba
bilong yu olsem namba wan pikinini
man, nabihainmikengivimsup long
yu.”

32 Na Iso i tok olsem, “Em i orait.
Klostumi laik i dai, na dispela namba
bilongmi olsem nambawan pikinini
bai i helpimmi olsemwanem?” 33Na
Jekop i tok, “Tasol yu mas tok tru
antap pastaim olsem bai yu givim
namba bilong yu long mi.” Orait Iso
i tok tru antap, na em i givim namba
bilong emolsemnambawanpikinini
i go long Jekop. 34 Na bihain Jekop i
givim em sampela bret wantaim sup
em i bin wokim long bin. Iso i kaikai
na em i dring, na bihain em i kirap
na i go. Long dispela pasin Iso i
soim olsem em i ting namba bilong
en olsem namba wan pikinini em i
samting nating.

* 25:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 25:23: Ro 9.12 † 25:25: Long tok Hibru,
nem Iso i klostu wankain olsem dispela tok, “Planti gras.” ‡ 25:26: Long tok Hibru, nem Jekop i
klostu wankain olsem dispela tok, “Lek.” § 25:30: Long tok Hibru, nem Idom i klostu wankain
olsem dispela tok, “Retpela.” 25:33: Hi 12.16
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26
Aisak i stap long taun Gerar na

Berseba
1 Narapela taim bilong hangre i

kamap long graun Kenan olsem bipo
i bin kamap long taim bilong Abra-
ham. Orait Aisak i go long Abimelek,
king bilong Filistia, long taun Gerar.
2 Na Bikpela i kamap long Aisak na
i tokim em olsem, “Yu no ken i go
long Isip. Yumas i stap long wanpela
hap bilong dispela graun, em bai mi
tokim yu long en. 3 Yu sindaun long
dispela graun, na bai mi stap wan-
taimyunamekimgut long yu. Olgeta
dispela graunbaimi givim longyuna
long ol tumbuna pikinini bilong yu,
bilong inapim dispela promis mi bin
mekim long papa bilong yu, Abra-
ham. 4 Bai mi mekim ol tumbuna
pikinini bilong yu i kamap planti
moa, olsem ol sta long skai. Na bai
mi givim olgeta hap bilong dispela
graun long ol. Na olgeta manmeri
long graun bai i askimmi long givim
blesing long ol na mekim gut long ol
olsemmimekimgut long ol tumbuna
pikinini bilong yu. 5 Abraham i bin
harim tokbilongmina em i bihainim
olgeta lo bilong mi. Olsem na bai mi
mekim gut long yu.” 6 Orait Aisak i
stap long taun Gerar.

7 Na taim ol man bilong dispela
taun i askim em long meri bilong en,
em i tok olsem, “Em i susa bilongmi.”
Em i pret, olsem na em i no tok, “Em i
meri bilong mi.” Em i ting, “Nogut ol
man i kilim mi bilong kisim Rebeka,
long wanem, Rebeka em i naispela
meri tru.”

8 Aisak i sindaun long dispela hap
longpela taim liklik na wanpela de
Abimelek, king bilong ol Filistia, i
sanap long windo na em i lukim
Aisak i wok long holim meri bilong
en, Rebeka. 9 Orait Abimelek i sin-
gautim Aisak na i tokim em olsem,
“Naumi save, dispela meri em imeri
bilong yu. Tasol bilong wanem yu
tok em i susa bilong yu?” Na Aisak
i bekim tok olsem, “Mi bin tingting

olsem, sapos mi tok em i meri bilong
mi, bai ol man i kilimmi i dai.”

10 Orait Abimelek i tok gen, “Yu
mekim wanem kain pasin long
mipela? Sapos wanpela man bilong
lain bilong mi i bin slip wantaim
meri bilong yu, orait bai mipela i gat
asua, tasol bai yu yet yu as bilong
dispela asua i kamap long mipela.”
11 Na bihain Abimelek i tok strong
long olgeta manmeri olsem, “Sapos
wanpela man i mekim trabel long
dispela man o long meri bilong en,
orait bai em i mas i dai.”

12 Aisak i wokim gaden na planim
ol pikinini kaikai long dispela graun.
Na long dispela yia kaikai i kamap
planti moamoa yet, na i winim tru ol
pikinini kaikai em i bin planim, long
wanem,Bikpela imekimgut longem.
13Em i kisim planti mani samting na
em i kamap bikman tru. 14 Em i gat
planti sipsip na bulmakau na wok-
boi, olsem na ol Filistia i bel nogut
long em. 15Orait ol i kisim graun na
pulimapim gen ol dispela hul wara
bipo ol wokman bilong Abraham i
bin wokim.

16 Bihain Abimelek i tokim Aisak
olsem, “Yumas lusimmipela. Nau yu
kamap strong tumas, na mipela i no
inap long yu.” 17 Orait Aisak i lusim
dispela hapna em i gowokimkemna
sindaun long ples daunGerar. 18Bipo
Abraham i bin wokim ol hul wara
longdispelahap. Tasol long taimemi
dai ol man bilong Filistia i bin pasim
ol dispela hul wara. Orait nau Aisak
i opim gen ol dispela hul wara na
i givim wankain nem long ol olsem
papa bilong en i bin givim bipo.

19Wanpela taim ol wokman bilong
Aisak iwokimwanpelahulwara long
dispela ples daun na wara i kamap
long dispela hul. 20 Tasol ol man
i save lukautim ol bulmakau bilong
Gerar i tok pait wantaim ol man i
save lukautim ol bulmakau bilong
Aisak na ol i tok olsem, “Dispela hul
wara i bilong mipela.” Olsem na
Aisak i kolim dispela hul wara “Tok

26:3: Stt 22.16-18 26:7: Stt 12.13, 20.2
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pait,” long wanem, ol man i bin tok
pait wantaim em. 21 Orait ol wok-
man bilong Aisak i wokim narapela
hul wara gen, na tok pait i kamap
long dispela tu. Olsem na Aisak i
kolimdispela hulwara “Pasin birua.”
22NabihainAisak i lusimdispela hap
na em i wokim narapela hul wara
gen. Na dispela taim ol man i no
tok pait long en. Orait Aisak i kolim
dispela hul wara olsem, “Ples bilong
sindaun gut,” long wanem, em i tok
olsem, “Nau bai yumi stap long dis-
pela graun na yumi sindaun gut. Na
bai yumi gat planti samting long dis-
pela ples.”

23 Bihain Aisak i lusim dispela hap
na em i go kamap long ples Berseba.
24 Na long dispela nait Bikpela i
kamap long em na i tok olsem, “Mi
God bilong papa bilong yu Abraham.
Yu no ken pret. Mi stap wantaim
yu. Mi bai mekim gut long yu na
mekim ol tumbuna pikinini bilong
yu i kamap planti, long wanem, mi
laikim tru wokman bilong mi, Abra-
ham.” 25Aisak i wokim wanpela alta
long dispela ples na em i lotu long
Bikpela. Na bihain em i wokim kem
long dispela hap na ol wokman bi-
long en i wokimwanpela hul wara.

Aisak na Abimelek i mekim kon-
trak

26Abimelek i lusim taun Gerar na
i kam lukim Aisak. Ahusat, em man
bilong givim tingting long Abimelek,
na Fikol, em namba wan ofisa bilong
ami bilong en, tupela i kamwantaim
Abimelek. 27 Orait Aisak i askim ol
olsem, “Bipo yupela i bin kros long
mi na rausim mi long graun bilong
yupela. Olsemwanemnanau yupela
i kam long mi?” 28 Na ol i bekim
tok olsem, “Nau mipela i save pinis
olsem, God i stap wantaim yu. Na
mipela i laik bai yumi mekim wan-
pela kontrak. Dispela kontrak i mas
i gat tok olsem, 29 yu no ken mekim
nogut long mipela. Mipela i no bin
mekim pasin nogut long yu. Mipela
i bin mekim gutpela pasin tasol long

yu. Na taim yu lusim graun bilong
mipela, mipela i bin larim yu i go
wantaim bel isi. Na nau mipela i
lukim olsem, Bikpela i mekim gut tru
long yu.”

30 Orait Aisak i mekim wanpela
bikpela kaikai bilong ol na ol i kaikai
na dring. 31Na long moningtaim tru,
ol i kirap na ol i mekim strongpela
promis olsem ol bai i sindaun gut
wantaim. Na Aisak i tok, “Yupela i
ken i gowantaimbel isi.” Naol i lusim
em na i go.

32 Long dispela de yet ol wokman
bilong Aisak i kam long em na ol
i tokim em olsem, “Mipela i wokim
wanpela hul wara na wara i kamap
pinis long en.” 33Orait Aisak i kolim
dispela hul wara Siba. Olsem na i
kam inap nau ol i save kolim dispela
taun Berseba.

Nem bilong ol meri bilong Iso
34 Iso i gat 40 krismas na em i mar-

itim Judit, pikinini bilong Beri, wan-
pela man bilong lain Hit. Iso i mar-
itim tu Basemat, em i pikinini meri
bilong Elon. Elon tu i bilong lain Hit.
35 Pasin bilong dispela tupela meri i
save mekim Aisak na Rebeka i bel
pen tru long tupela.

Stori bilong Jekop
27

(Sapta 27-35)
Jekop i giamanim papa na i kisim

blesing bilong Iso
1 Aisak i lapun pinis na ai bilong

en i pas na em i no moa lukim ol
samting. Orait em i singautim Iso,
namba wan pikinini bilong en na i
tokim em olsem, “Pikinini.” Na Iso i
bekim tok olsem, “Yes, mi stap.” 2Na
Aisak i tok olsem, “Mi lapun pinis
na mi no save wanem taim bai mi
dai. 3Olsemna yu kisim banara na ol
spia bilong yu, na yu go long bus na
painimwanpela abus bilongmi. 4Yu
kisim abus pinis, orait yu go kukim
dispela kain kaikai mi save laikim
tumas, na yu bringim i kam long mi.

26:26: Stt 21.22
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Na bai mi kaikai na mi givim yu las
blesing bilong mi pastaim, na bihain
mi ken i dai.”

5 Tasol Rebeka i harim Aisak i tok-
tok wantaim pikinini bilong en, Iso.
Na taim Iso i go pinis long bus bilong
painim wanpela abus bilong papa
bilong en, 6 Rebeka i tokim Jekop
olsem, “Nau tasol mi harim papa bi-
long yu i givim dispela tok long Iso,
7 ‘Bringim wanpela abus na kukim
sampela kaikai bilong mi. Bai mi
kaikai na long ai bilong Bikpela bai
mi givimyu las blesing bilongmi pas-
taim, na bihain mi ken i dai.’ 8Orait
pikinini, yu harim gut tok bilong mi
namekim ol samting olsemmi tokim
yu. 9Yu go long banis na kisim tupela
yangpela patpela meme na bringim
i kam long mi. Na bai mi kukim
dispela kain kaikai papa bilong yu i
save laikimtumas. 10Nayukengivim
long papa bilong yu, bai em i kaikai.
Na em i ken givim blesing long yu.”

11 Tasol Jekop i bekim tok long
mama bilong en olsem, “Yu save Iso
i gat planti gras long skin bilong en.
Tasol mi nogat. 12Nogut papa i pilim
skin bilong mi na em i save olsemmi
laik trikim em. Na em bai i askim
God longbagarapimmi, naminoken
kisim blesing.”

13 Tasol mama bilong en i tok
olsem, “Pikinini, yu no ken wari. Mi
yet mi ken kisim dispela bagarap.
Tasol yu mekim olsem mi tok, na yu
go kisim tupela meme i kam.”

14 Orait Jekop i go kisim tupela
meme na i bringim i go long mama
bilong en. Na Rebeka i kukim dispela
kaikaipapabilong Jekop i save laikim
tumas. 15Ol gutpela klos bilong Iso i
stap long haus bilong Rebeka. Olsem
na Rebeka i kisim na i bilasim Jekop.
16 Na em i karamapim han na nek
bilong Jekop long skin bilong meme.
17 Na Rebeka i kisim dispela swit-
pela kaikai na sampela bret em i bin
kukim na i givim long Jekop.

18 Orait Jekop i bringim i go long
papa bilong em na i tok olsem,

“Papa.” Na Aisak i tok, “Yes, pikinini.
Yu husat?” 19 Na Jekop i tok olsem,
“Mi Iso, namba wan pikinini bilong
yu. Mi redim pinis olgeta samting
olsem yu bin tokim mi. Yu kirap
nau na kaikai sampela bilong dispela
abus mi kisim i kam, na bai yu ken
givim blesing longmi.”

20 Tasol Aisak i tok gen olsem,
“Pikinini, olsem wanem na yu kisim
dispela abus hariap tru?” Na Jekop
i bekim olsem, “God, Bikpela bilong
yu, em i bin helpim mi na mi kisim
dispela abus hariap.” 21Orait Aisak i
tokim Jekopolsem, “Kamklostu liklik
bai mi ken pilim skin bilong yu. Yu
namba wan pikinini bilong mi, Iso, o
nogat?” 22 Na Jekop i go klostu long
papa bilong en na papa i pilim gut
skin bilong en na i tok olsem, “Yu
toktok olsem Jekop. Tasol mi pilim
han bilong yu i olsem han bilong
Iso.” 23Aisak i no luksave long Jekop,
long wanem, gras bilong meme i
karamapimhan bilong Jekop, na han
bilong en i gat planti gras olsem han
bilong Iso. Aisak i laik givim blesing
long em, 24 tasol pastaim em i askim
gen, “I tru, yu pikinini bilong mi,
Iso?” Na Jekop i tok, “Yes.”

25Orait Aisak i tok olsem, “Bringim
hap abus i kam long mi na bai mi
kaikai. Na bihain bai mi givim
blesing long yu.” Na Jekop i givim
kaikai long Aisak na em i givimwain
tu na Aisak i dring. 26 Bihain papa
i tokim Jekop olsem, “Pikinini, kam
klostu na givim kis long mi.” 27 Na
Jekop i go klostu na i givim kis long
em, naAisak i smelimklos Jekop i bin
putim. Na Aisak i givim blesing long
em na i askim God long mekim gut
longem. Em i tokolsem, “Dispela gut-
pela smel bilong pikinini bilong mi
i olsem smel bilong wanpela gaden
Bikpela i mekim i kamap gutpela tru.
28 Bai God i ken salim wara bilong
nait i kam daun na mekim planti
kaikai i kamap long olgeta gaden bi-
long yu. Bai em i ken givim yu planti
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wit na planti wain. 29 Bai ol man
bilong olgeta ples i ken kamap wok-
boi bilong yu, na ol manmeri bilong
olgeta kantri i ken i stap aninit long
yu. Yu bai bosim ol brata bilong yu.
Na bai ol tumbuna pikinini bilong
mama bilong yu i ken i stap aninit
long yu. Ol man i askim God long
bagarapim yu, ol yet i ken bagarap.
Tasol olman i askimGod longmekim
gut long yu, ol tu i ken kisim blesing.”

30 Aisak i givim blesing pinis long
Jekop, orait Jekop i lusim em. Na long
dispela taim tasol brata bilong en Iso
i kam bek long bus. 31 Em tu i kukim
switpela kaikai na i kisim i go long
papa bilong em. Na em i tok olsem,
“Papa, yu kirap na kaikai sampela
abus mi bringim i kam long yu, na
bai yu ken givim blesing long mi.”
32Na Aisak i tok, “Yu husat?” Na Iso i
bekim tokolsem, “Mi Iso, nambawan
pikinini bilong yu.”

33 Orait Aisak i kirap nogut tru na
skin bilong en i guria moa yet na em
i askim olsem, “Tasol pastaim husat i
bin kilim wanpela abus na i bringim
i kam long mi? Yu no kamap yet na
mi kaikai pinis. Nami givim pinis las
blesing bilong mi long dispela man,
na dispela blesing bai i stap long em
oltaim oltaim.” 34 Taim Iso i harim
dispela tok, em i krai nogut tru. Na
em i tok olsem, “Papa, givim blesing
longmi tu.” 35Tasol Aisak i tok olsem,
“Brata bilong yu i giamanim mi, na
em i kisim pinis blesing bilong yu.”

36 Orait Iso i tok olsem, “Dispela
em i namba 2 taim nau em i kisim
ples bilongmi. Olsemnadispela nem
Jekop, i stret tru long em.* Mama i
bin karim mi pastaim, tasol Jekop i
kisim pinis namba bilong mi olsem
namba wan pikinini. Na nau gen
em i kisim blesing bilong mi. Olsem
wanem, papa? I no gat wanpela
blesing moa i stap, em yu ken givim
long mi?” 37 Na Aisak i bekim tok
bilong Isoolsem, “Mimakimempinis

bilong i stapolsembosmanbilongyu,
na mi tok long olgeta wanblut bilong
en i ken kamapwokboi bilong en. Na
mi tok long em bai i gat planti wit
na wain. Olsem na, pikinini, wanem
arapela samting i stap bai mi ken
givim blesing long yu tu?”

38Tasol Iso i askim papa bilong en
olsem, “Olsem wanem, papa, yu gat
wanpela blesing tasol, a? Papa, yu
mas tokim God long mekim gut long
mi tu.” Iso i tok olsem na em i krai
bikpela gen. 39 Orait Aisak i tokim
em, “Bai ples bilong yu i stap longwe
long gutpela graun i gat gris. Na bai
wara bilong nait i no ken pundaun
long gaden bilong yu.† 40 Yu bai pait
long bainat bilong painim kaikai na
painim gutpela sindaun. Na bai yu
stap wokboi bilong brata bilong yu.
Tasol bihain bai yu sakim em na bai
em i no inap bosim yumoa.”

41 Iso i tingting long blesing papa
i bin givim long Jekop na em i kros
nogut tru long Jekop. Na Iso i tok
olsem, “Liklik taim tasol na papa bai
i dai na bai mipela i sori long em.
Dispela taim bilong sori i pinis, orait
bai mi kilim Jekop i dai.”

42 Rebeka i harim tok long dispela
samting Iso i tingting long mekim.
Olsem na em i singautim Jekop na i
tokim em olsem, “Harim gut. Brata
bilong yu Iso i bel kaskas long dispela
samting yu bin mekim long em na
em i gat tingting bilong kilim yu i
dai. 43 Olsem na, pikinini, yu mas
mekim ol samting olsem mi tokim
yu. Yu mas redi na ranawe i go i
stapwantaimbratabilongmi, Laban,
long taun Haran. 44 Yu mas i stap
wantaim em inap bel bilong brata bi-
long yu i kol, 45na em i lusim tingting
long samting yu bin mekim long em.
Na bihain bai mi salimwanpela man
i go tokim yu na bringim yu i kam
bek hia. Mi no laik lusim yutupela
pikinini bilong mi long wanpela de
tasol.”

27:36: Stt 25.29-34 * 27:36: Long tokHibru, nem Jekop i klostuwankainolsemdispela tok, “Kisim
ples.” 27:38: Hi 12.17 27:39: Hi 11.20 † 27:39: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
27:40: Stt 36.8, 2 Kin 8.20
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Aisak i salim Jekop i go long Laban
46 Bihain Rebeka i tokim Aisak

olsem, “Mi les pinis long ol dispela
meri bilong lain Hit. Sapos Jekop tu i
maritimwanpelameribilong lainHit
olsem dispela tupela meri i stap hia,
orait mobeta mi dai.”

28
1Orait Aisak i singautim Jekop, na

i givim blesing long em. Na Aisak i
givim em strongpela tok olsem, “Yu
nokenmaritimwanpelameriKenan.
Nogat. 2 Yu mas i go long graun bi-
long Mesopotemia, long ples bilong
Betuel, em papa bilong mama bilong
yu. Na yu mas maritim wanpela
pikinini meri bilong kandere bilong
yu, Laban. 3God I Gat Olgeta Strong
i ken mekim gut long yu na givim yu
planti pikinini. Na bai yu ken kamap
papa bilong planti lain manmeri.
4God ikenmekimgut longyuna long
ol tumbuna pikinini bilong yu olsem
em i bin mekim gut long Abraham.
Nayukenkisimdispela graunnauyu
stap long en, em dispela graun God
i bin givim long Abraham.” 5 Aisak
i tok olsem na em i salim Jekop i go
long hap bilong Mesopotemia, long
Laban, pikinini man bilong Betuel,
em wanpela man bilong lain Aram.
Laban em i brata bilong Rebeka, em
mama bilong Jekop na Iso.

Iso i kisim narapelameri
6 Iso i harim pinis olsem Aisak i

givim blesing long Jekop na i salim
em i go long Mesopotemia bilong
maritimwanpelameri bilongdispela
hap. Em i save tu olsem, taim Aisak i
bin askim God long mekim gut long
Jekop, em i bin tokim Jekop long em
i no ken maritim wanpela meri bi-
long Kenan. 7 Na Iso i save olsem
Jekop i bin harim tok bilong papa na
mamabilong emna em i bin i go long
Mesopotemia. 8 Olsem na Iso i save,
papa bilong en, Aisak, i no laikim ol
meri Kenan. 9 Orait em i go long
lain bilong Ismael, em pikinini man

bilong Abraham, na em i maritim
narapela meri gen, nem bilong em
Mahalat. Dispela meri em i pikinini
bilong Ismael na em i susa bilong
Nebaiot.

Jekop i driman
10 Jekop i lusim ples Berseba na

em i go long taun Haran. 11 Em i
kamap longwanpela ples na em i slip
long dispela hap, long wanem, san
i go daun pinis. Em i putim wan-
pela ston aninit long het bilong en
olsem pilo na em i slip. 12 Taim em
i slip em i driman, na em i lukim
wanpela lata, as bilong en i stap long
graun na het bilong en i go antap
long heven. Na ol ensel bilong God i
wokabaut i go antap na i kam daun
long dispela lata. 13Na Jekop i lukim
Bikpela i sanap klostu long em na i
tok olsem, “Mi God, Bikpela bilong
tumbuna bilong yu Abraham, na mi
God bilong Aisak. Dispela graun nau
yu slip long en, bai mi givim long yu
na long ol tumbuna pikinini bilong
yu. 14 Ol tumbuna pikinini bilong
yu bai i kamap planti moa olsem das
bilong graun. Na bai ol i surikimmak
bilong graunbilong ol i go long olgeta
hap, long hap not na long hap saut,
na long hap sankamap na hap san
i go daun. Na olgeta manmeri bi-
long graun bai i askimmi long givim
blesing long ol na mekim gut long ol
olsem mi mekim gut long yu na long
ol lain tumbuna pikinini bilong yu.
15Harim. Mi stap wantaim yu na bai
mi lukautim yu long olgeta hap yu go
long en. Na bai mi bringim yu i kam
bek long dispela graun. Na bai mi no
ken lusim yu inap mi mekim kamap
olgeta samting mi bin tokim yu long
en.”

16 Jekop i kirap long slip na i tok
olsem, “Mi no bin save Bikpela i stap
long dispela ples. Tasol tru tumas em
i stap.” 17 Em i pret na i tok, “Mi pret
tru long dispela ples. Dispela em i
haus bilong God. Yes, em i dua bilong
heven.”

28:4: Stt 17.4-8 28:12: Jo 1.51 28:13: Stt 13.14-15 28:14: Stt 12.3, 22.18
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18Orait Jekop i kirap long moning-
taim tru. Na em i kisim dispela ston
em i bin putim olsem pilo long het
bilongennaem i sanapim longgraun
olsem mak bilong kirapim tingting.
Na em i kapsaitim wel antap long
ston bilong makim ston i samting bi-
long God yet. 19 Em i kolim dispela
ples Betel.* Bipo ol man i save kolim
taun i stap long dispela hap long nem
Lus. 20 Na Jekop i promis long God
olsem, “Sapos yu stapwantaimmi na
yu lukautimmi long dispela longpela
rot mi laik wokabaut long en, na yu
givim mi kaikai na klos, 21 na sapos
mi go kamap gut long ples bilong
papa bilong mi gen, orait bai yu stap
God bilong mi. 22 Dispela ston mi
sanapim pinis, em i makim dispela
ples i olsemhaus bilong yu. Na olgeta
samting yu givim mi, bai mi tilim
long 10-pela hap na givim wanpela
hap long yu.”

29
Jekop i kamap long ples bilong La-

ban
1Orait Jekop iwokabaut i gonaemi

kamap long graunbilongolmanmeri
bilong hap sankamap. 2 Em i sanap
lukluk nabaut na em i lukim tripela
lain sipsip i slip i stap klostu long
wanpela hul wara, long wanem, ol
lain sipsip bilong dispela hap i save
dring long dispela hul wara. Na i
gat bikpela ston i pasim maus bi-
long hul. 3 Taim olgeta lain sipsip i
kam bung pinis, ol wasman bilong
sipsip i save rausim ston long maus
bilong hul wara, na ol i givim wara
long ol sipsip. Ol sipsip i dring pi-
nis, orait ol wasman bilong sipsip i
saveputimbekston longmausbilong
hul wara. 4 Orait Jekop i askim ol
wasman olsem, “Ol wantok, yupela
bilongwe?” Naol i tokolsem, “Mipela
i bilong taun Haran.” 5 Orait em i
askim ol, “Yupela i save long Laban,

pikinini bilong Nahor?” Na ol i tok,
“Yes, mipela i save long em.” 6 Na
Jekop i askim ol, “Laban i stap gut?”
Na ol i tok, “Em i stap gut. Lukim.
Resel, pikinini meri bilong em, i kam
nau wantaim lain sipsip bilong La-
ban.”

7 Na Jekop i tok olsem, “Olsem
wanem? Bikpela san i stap yet, na
em i no taim bilong putim ol sipsip i
go insait long banis. Yupela i no laik
givim wara long ol na kisim ol i go
bek, bai ol i ken kaikai gras?” 8 Na
ol wasman i tok, “Nogat. Mipela i no
kenmekimolsem. Olgeta lain sipsip i
mas bung pastaim na bihainmipela i
kenrausimston longmausbilonghul
wara na givimwara long ol sipsip.”

9 Jekop i toktok yet wantaim ol
wasman na Resel i kamap wantaim
lain sipsip bilong papa bilong em,
long wanem, em i save lukautim ol.
10 Jekop i lukim Resel wantaim lain
sipsip bilong kandere bilong en, La-
ban, na em i go long hul wara, na i
rausim ston na i givim wara long ol
sipsip. 11 Na Jekop i givim kis long
Resel na em i krai. 12 Na em i tokim
Resel olsem em i pikinini bilong Re-
beka, susa bilong papa bilong en. Na
Resel i ran i go tokim papa bilong en.

13 Laban i harim dispela tok long
pikinini bilong susa bilong en i kam,
na em i ran i go long em. Laban i
holimpas Jekop na i givim kis long
em, na em i bringim em i go long
haus. Orait Jekop i stori long Laban
long olgeta samting i bin kamap long
em. 14 Na Laban i tokim em olsem,
“Tru tumas, mitupela i wanblut tru.”
Na Jekop i stap wantaim em inap
wanpela mun olgeta.

Jekop i mekimwok bilong Laban
15 Laban i tokim Jekop olsem, “Yu

kandere tru bilong mi, na mi no laik
bai yu wok nating. Tokimmi, yu laik
kisim hamas pe longwok bilong yu?”

* 28:19: Long tok Hibru, nem Betel i wankain olsem dispela tok, “Haus bilong God” (lukim lain 17).
* 29:17: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i save tanimdispela tok olsem, “Ai
bilong Lea i no gutpela tumas.”
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16Laban i gat tupela pikinini meri.
Namba wan em Lea na namba 2 em
Resel. 17 Lea i gat ol naispela ai.*
Tasol Resel i naispela meri tru, na i
winim Lea. 18 Jekop i laikim tumas
Resel, olsem na em i tokim Laban
olsem, “Bai mi wok 7-pela yia long
yu, na yu ken larim mi i maritim
Resel, dispela yangpela pikininimeri
bilong yu.”

19 Orait Laban i tok olsem, “I gut-
pela sapos mi givim em long yu, na
mi no givim em long man bilong
narapela lain. Yu stap wantaim mi.”
20 Olsem na Jekop i wok 7-pela yia
bilong kisim Resel. Na Jekop i pilim
olsemdispela 7-pela yia em i samting
nating, olsemtripelao4-pelade tasol,
longwanem, emi laikimtumasResel.

21 Dispela 7-pela yia i pinis, orait
Jekop i tokim Laban olsem, “Taim i
pinis. Givimmi pikinini bilong yu na
bai mi maritim em.”

22 Orait Laban i wokim bikpela
kaikai bilongmarit naem i singautim
olgeta manmeri bilong dispela ples
na ol i kam kaikai. 23 Tasol long
dispela nait Laban i bringim Lea i
go long ples Jekop i slip long en, na
Jekop i slip wantaim em. 24Na Laban
i givim Lea wanpela wokmeri, nem
bilong en Silpa. 25 Long moningtaim
Jekop i kirap nogut long lukim dis-
pela meri i slip wantaim em, em i no
Resel. Em Lea. Na em i go tokim La-
ban olsem, “Watpo yumekimdispela
pasin long mi? Mi bin mekim wok
bilong yu bilong kisim Resel. Bilong
wanem yu trikimmi?”

26 Orait Laban i tok olsem, “Pasin
bilong mipela i olsem. Namba wan
pikininimeri imasmarit pastaim, na
bihain namba 2 pikinini i ken marit.
27Yu wet inap wanpela wik pastaim,
inap kaikai bilong marit i pinis, na
bai mipela i givim Resel tu long yu.
Tasolbai yumaswok7-pelayiamoa.”

28 Jekop i orait long dispela tok, na
taim kaikai bilong marit i pinis, La-
ban i givimResel long Jekop, na Resel
i kamap meri bilong en. 29Na Laban
i givim Resel wanpela wokmeri, nem
bilong en Bilha. 30 Orait Jekop i slip
wantaim Resel. Na em i laikim tru
Resel, tasol em i no laikim tumas Lea.
Na Jekop i wok 7-pela yia moa long
Laban.

Nembilong ol pikinini bilong Jekop
31 Bikpela i lukim olsem Jekop i

no laikim tumas Lea, olsem na em
i helpim Lea long kisim bel. Tasol
Resel i no gat bel. 32 Orait bihain
Lea i karim wanpela pikinini man.
Na Lea i tok olsem, “Bikpela i lukim
pinis bel hevi bilong mi, olsem na
nau man bilong mi i ken laikim mi.”
Orait em i kolim nem bilong pikinini
Ruben.† 33 Bihain Lea i gat bel gen
na i karim narapela pikinini man.
Na em i tok olsem, “Bikpela i givim
narapela pikinini man long mi, long
wanem, em i harim olsem, Jekop i
no laikim mi.” Orait em i kolim nem
bilong pikinini Simeon.‡ 34 Na Lea
i gat bel gen na i karim narapela
pikinini man. Na em i tok olsem,
“Nau bai man bilong mi i laikim mi
moana bai em i stap gutwantaimmi,
long wanem, mi karim pinis tripela
pikinini man bilong em.” Na em
i kolim nem bilong pikinini Livai.§
35NaLea i gat bel genna i karimnara-
pela pikininiman. Na em i tok olsem,
“Dispela taim bai mi litimapim nem
bilongBikpela.” OlsemnaLea i kolim
nem bilong pikinini Juda.* Bihain
Lea i nomoa karim pikinini.

30
1 Taim Resel i lukim olsem em i

no karim pikinini, em i bel nogut
long susa bilong en na i tokim Jekop
olsem, “Yu givim pikinini long mi.
Sapos nogat, bai mi dai.” 2Na Jekop
i krosim Resel, na i tok olsem, “God

† 29:32: Long tok Hibru, nem Ruben i klostu wankain olsem dispela tok, “Lukim.” ‡ 29:33: Long
tokHibru, nemSimeon i klostuwankain olsemdispela tok, “Harim.” § 29:34: Long tokHibru, nem
Livai i klostu wankain olsem dispela tok, “Stap gut wantaim.” * 29:35: Long tok Hibru, nem Juda i
klostu wankain olsem dispela tok, “Litimapim nem.”
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yet i pasim bel bilong yu na yu no
karim pikinini. Mi no God na bai mi
givim pikinini long yu.” 3 Na Resel i
tok olsem, “Yu kisim Bilha, wokmeri
bilong mi. Yu slip wantaim em na
bai em i karim pikinini bilong mi.
Olsemnabaimi kamapmamabilong
ol pikinini.”

4Orait Resel i kisimBilha,wokmeri
bilongen, na i givim long Jekopolsem
meri bilong en. Na Jekop i slip wan-
taimem, 5naBilha i gat bel na i karim
wanpela pikinini man bilong Jekop.
6 Na Resel i tok olsem, “God i skelim
mi pinis na em i orait long pasin bi-
long mi. Na em i harim prea bilong
mi, na em i givim wanpela pikinini
man long mi.” Na Resel i kolim nem
bilong pikinini Dan.* 7 Na Bilha i
gat bel gen, na em i karim namba
2 pikinini man bilong Jekop. 8 Na
Resel i tok olsem, “Mi bin pait strong
wantaim susa bilong mi na nau mi
win pinis.” Olsem na em i kolim nem
bilong pikinini Naptali.†

9 Lea i lukim olsem em i no moa
karim pikinini, olsem na em i givim
wokmeri bilong en, Silpa, long
Jekop. Na Silpa i stap olsem meri
bilong Jekop. 10 Bihain Silpa i karim
wanpela pikinini man bilong Jekop.
11 Na Lea i tok olsem, “Mi win tru.”
Olsem na em i kolim nem bilong
pikinini Gat.‡ 12 Na bihain Silpa i
karim namba 2 pikinini man bilong
Jekop. 13 Na Lea i tok olsem, “Nau
mi amamas tru, na olgeta meri bai
i tok olsem,mimeri bilong amamas.”
Olsem na em i kolim nem bilong
pikinini Aser.§

14 Orait taim bilong katim wit i
kamap na Ruben i go long gaden na
em i lukimwanpela kain plaua i stap,
ol i save kisim ol pikinini bilong en
na wokim marila. Na em i kisim ol
pikinini na bringim i go long mama

bilong en, Lea. Na Resel i tokim Lea
olsem, “Mi lukim ol dispela samting
pikinini bilong yu i karim i kam. Inap
yu givim sampela long mi?” 15 Tasol
Lea i bekim tok olsem, “Yukisimman
bilongmi pinis, na yu ting em i samt-
ing nating, a? Na nau yu laik kisim
tu ol dispela samting pikinini bilong
mi i bringim i kam?” Na Resel i tok
olsem, “Sapos yu givim mi ol dispela
samting, orait yu ken slip wantaim
Jekop long dispela nait.”

16 Long apinun Jekop i kam bek
long gaden na Lea i go bungim em
long rot, na i tok olsem, “Yu mas slip
wantaim mi long nait, long wanem,
mi baim yu pinis long samting
pikinini bilong mi i bin bringim i
kam.” Orait long nait Jekop i slip
wantaim em. 17 Na God i harim
prea bilong Lea, na Lea i gat bel. Na
em i karim namba 5 pikinini man.
18 Na Lea i tok olsem, “Mi bin givim
wokmeri bilong mi long man bilong
mi, olsem na God i givim gutpela pe
long mi.” Na em i kolim nem bilong
dispela pikinini Isakar.* 19 Bihain
Lea i gat bel gennaemikarimnamba
6 pikinini man. 20Na em i tok olsem,
“God i givimwanpela gutpela presen
long mi. Nau man bilong mi bai i
givim biknem long mi, long wanem,
mi karim pinis 6-pela pikinini man
bilong em.” Olsem na em i kolim
nem bilong pikinini Sebulun.† 21 Na
bihain Lea i karim wanpela pikinini
meri, na em i kolim nem bilong en
Daina.

22Na God i tingting long Resel. Em
i harim prea bilong Resel na i mekim
Resel inap long karim pikinini. 23Na
Resel i gat bel na i karim wanpela
pikinini man. Na em i tok olsem,
“God i pinisim hevi bilong mi na bai
mi no sem moa. 24 Na mi laik bai
Bikpela i ken givimnarapela pikinini

* 30:6: Long tok Hibru, nem Dan i klostu wankain olsem dispela tok, “Em i orait long mi.” † 30:8:
Long tok Hibru, nem Naptali i klostu wankain olsem dispela tok, “Pait strong.” ‡ 30:11: Long tok
Hibru, nem Gat i klostu wankain olsem dispela tok, “Win tru.” § 30:13: Long tok Hibru, nem
Aser i klostu wankain olsem dispela tok, “Amamas.” * 30:18: Long tok Hibru, nem Isakar i klostu
wankain olsem dispela tok, “Gutpela pe.” † 30:20: Long tok Hibru, nem Sebulun i klostu wankain
olsem dispela tok, “Presen.” Na tu, em i klostu wankain olsem dispela tok, “Biknem.”
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man tu longmi.” Olsemnaem ikolim
nem bilong dispela pikinini Josep.‡

Jekop i stretim tok bilong wok bis-
nis wantaim Laban

25-26 Resel i karim Josep pinis, na
Jekop i tokim Laban olsem, “Mi bin
mekimplanti wok bilong baimol dis-
pela meri wantaim ol pikinini. Orait
mi laik bai yu larim mi i go bek
long ples bilong mi. Yu save, mi bin
mekim gut ol wok bilong yu.”

27 Na Laban i bekim tok olsem,
“Inap mi tokim yu long wanpela
samting pastaim? Mi bin mekim
pasin bilong painimaut tingting bi-
long Bikpela, na mi bin painimaut
olsem, Bikpela i bin mekim gut long
mi, long wanem, yu stap wantaim
mi.” 28NaLaban i tokmoa olsem, “Yu
tokim mi stret long hamas pe yu laik
kisim. Na bai mi givim long yu.”

29Na Jekop i tok olsem, “Yu yet yu
save long wok mi bin mekim. Na
yu save, mi bin lukautim gut ol lain
sipsip bilong yu, na ol i kamap planti
tru. 30 Bipo yu no gat planti sipsip.
Nogat. Yu gat liklik lain tasol. Na
nau mi stap wantaim yu na ol sipsip
bilong yu i kamap planti moa, long
wanem, Bikpela i helpim olgeta wok
bilongmi na em imekim gut long yu.
Tasol nau mi laik bai mi gat ol samt-
ing bilong mi yet.” 31 Orait Laban i
askim Jekop olsem, “Bai mi givim yu
wanem samting olsempe bilongwok
bilong yu?”
Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi no

laik kisim mani. Tasol sapos yu orait
long tingting bilong mi, orait mi ken
lukautim ol lain sipsip bilong yu gen.
Tingting bilongmi i olsem. 32Nau bai
mi go lukluk gut long ol lain sipsip
na meme bilong yu. Na bai mi kisim
olgeta blakpela pikinini sipsip na ol-
geta sipsip na meme i gat makmak.
Ol dispela bai mi kisim olsem pe bi-
long mi. 33 Na bihain, wanem taim
yu laik, yu ken lukimol dispela sipsip
na meme mi kisim olsem pe bilong

mi, na bai yu save, mi bihainim stret
tokbilongmi onogat. Sapos yu lukim
wanpela meme i no gat makmak o
wanpela sipsip i no blakpela i stap
namel long ol lain sipsip bilong mi,
orait bai yu save mi bin stilim.” 34Na
Laban i tok olsem, “Gutpela. Yumi
mekim olsem yu tok.”

35 Tasol long dispela de yet Laban
i kisim olgeta meme i gat waitpela
makmak na olgeta blakpela sipsip.
Na em i tokim ol pikinini man bilong
em long kisim ol dispela lain sipsip
na meme i go long narapela hap na
lukautim ol. 36 Na Laban i go wan-
taimol. Ol iwokabaut i gowantaimol
dispela lain sipsipnameme inap long
tripela de, na ol i stap long wanpela
hap. Na Jekop i lukautim ol arapela
lain sipsip nameme bilong Laban.

37Bihain Jekop i kisim sampela nu-
pela han bilong kain kain diwai, na
em i rausim sampela hap skin bi-
long ol na ol longpela waitpela mak i
kamap. 38Naemi sanapimolgetadis-
pela han bilong diwai klostu long ol
dispela samting ol i save putim wara
long en, bai olmeme i ken lukim taim
ol i kam bilong dring. Em i save, taim
ol meme i kam long dringim wara
ol meme man bai i goapim ol meme
meri. 39Orait ol mememan i goapim
ol meme meri klostu long ol dispela
han bilong diwai, na bihain ol meme
meri i karim ol pikinini i gat mak-
mak. 40Na Jekop i larimol sipsipman
bilong Laban i goapim ol sipsip meri
klostu long ol dispela pikinini meme
i gat makmak. Na long dispela pasin
em i kisim ol lain sipsip na meme bi-
long em yet, na em i no larim ol i stap
wantaim ol sipsip na meme bilong
Laban. 41Na taim ol gutpela strong-
pela sipsip nameme i laik goap, orait
Jekop i save putim ol dispela han
bilong diwai klostu long ples bilong
dring wara. Na ol i save lukim ol han
bilong diwai na ol i goap. 42 Tasol
taim ol sipsip na meme i no strong-

‡ 30:24: Long tok Hibru, nem Josep i klostu wankain olsem dispela tok, “Pinisim.” Na tu, em i klostu
wankain olsem dispela tok, “Givim narapela.”
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pela ol i laik goap, em i no save putim
oldispelahanbilongdiwai. Olsemna
ol sipsip na meme i no strong tumas,
em ol i bilong Laban. Na ol gutpela
na strongpela sipsip na meme, ol i
bilong Jekop. 43 Long dispela pasin
Jekop i kisimplanti samtingmoa. Em
i gat ol planti lain sipsip nameme, na
planti ol wokboi na wokmeri, na ol
kamel na ol donki.

31
Jekop i ranawe long Laban

1 Jekop i harim ol pikinini man
bilong Laban i tok olsem, “Jekop i
kisim olgeta samting bilong papa bi-
long yumi, na long dispela pasin em i
kamapman i gat planti samting tru.”
2Na Jekop i lukimpasin bilong Laban
i senis na Laban i no moa laikim em
olsem bipo. 3 Orait Bikpela i tokim
Jekop olsem, “Yu go bek long ples
bilong papa bilong yu na lain bilong
yu. Na bai mi stap wantaim yu.”

4 Orait Jekop i salim tok i go long
Resel wantaim Lea bai tupela i kam
lukim em long ples ol lain sipsip bi-
long em i stap long en. 5 Tupela i
kamapna Jekop i tokim tupela olsem,
“Mi lukim papa bilong yutupela i no
mekimwankain pasin longmi olsem
em i bin mekim bipo. Tasol God bi-
long papa bilong mi em i stap wan-
taim mi. 6 Yutupela i save, mi bin
wok strong tumas long papa bilong
yutupela, 7 tasol em i giamanim mi
na planti taim em i senisim pe bilong
mi. Tasol God i no larim em i mekim
nogut long mi. 8 Pastaim Laban i bin
tok olsem,mi ken kisimolmeme i gat
makmak olsempe bilongmi. Na long
dispela taim ol lain meme i karim ol
pikinini i gat makmak tasol. Na bi-
hain em i tok, mi ken kisim ol meme
i gat longpela makmak olsem pe bi-
longmi. Orait ol lainmeme i karimol
pikinini i gat longpelamakmak tasol.
9Olsem na God i kisim ol lain meme
nasipsipbilongpapabilongyutupela
na i givim longmi.

10 “Long taim ol meme man i save
goapim ol meme meri, mi driman
olsem. Mi lukim ol meme man i gat
kain kain makmak long skin bilong
ol, ol tasol i goapim ol meme meri.
11 Na long driman ensel bilong God
i singautim mi na i tok, ‘Jekop.’ Na
mi tok, ‘Mi stap.’ 12 Na em i tok,
‘Lukim. Ol mememan i gat kain kain
makmak long skin, ol tasol i goapim
ol meme meri. Mi yet mi mekim i
kamap olsem, longwanem,mi lukim
pinis olgeta samting Laban i mekim
long yu. 13 Mi tasol mi God i bin
kamap long yu long ples Betel, em
dispela ples yu bin sanapimwanpela
ston bilong kirapim tingting, na yu
kapsaitim wel antap long en. Na
yu bin mekim wanpela promis long
mi. Orait nau tasol yu mas kirap na
redim ol samting bilong yu, na lusim
dispela ples na go bek long as ples
bilong yu.’ ”

14 Resel na Lea i harim dispela
tok na tupela i bekim tok olsem,
“I no gat wanpela samting mitupela
inap kisim long papa bilong mitu-
pela. 15 Papa i mekim mitupela i
kamap pinis olsem ol meri bilong
narapela lain. Em i kisim pinis pe
bilong mitupela, tasol em i tromoi
olgeta pinis. 16 Olgeta samting God
i rausim long papa bilong mitupela
na em i givim long yu, em i bilong
mitupela wantaim ol pikinini bilong
mitupela. Olsem na yu mas mekim
olsem God i tokim yu.”

17Orait Jekop i kirap na i putim ol
meri pikinini bilong en antap long ol
kamel, 18 na em i salim ol lain sipsip
na meme i go paslain long em wan-
taimol arapela animal em i bin kisim
long Mesopotemia. Na ol i lusim
dispela hap na ol i wokabaut i go
bek long papa bilong en, Aisak, long
graun bilong Kenan. 19Long taim ol i
laik i go, Laban i go pinis long katim
gras bilong ol sipsip. Na Resel i stilim
ol piksa bilong ol giaman god papa i
binputim i stapbilong lukautimhaus

31:13: Stt 28.18-22
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bilong en. 20 Jekop i no bin toksave
long Laban, dispela man bilong lain
Aram, long em i laik i go. Nogat.
Em i hait 21 na kisim olgeta samting
bilong en na ranawe. Em i lusim
ples bilong Laban na i brukim wara
Yufretis, na em i go olsem long ples
maunten bilong Gileat.

Laban i bihainim Jekop
22 Tupela de i go pinis na long de

namba 3 ol man i tokim Laban olsem
Jekop i ranawe pinis. 23Orait Laban
i kisim ol wanblut bilong en na ol i
bihainim Jekop inap long 7-pela de.
Na ol i kamap long Jekop long ples
maunten bilong Gileat. 24 Na long
nait Laban i driman, na God i kamap
long em na i tok olsem, “Yu no ken
mekim wanpela samting bilong pre-
tim Jekop.” 25 Jekop i bin wokim kem
bilong en long dispela ples maunten,
na Laban i lukim em. Orait Laban
wantaim ol wanblut bilong en, ol tu
i wokim kem long ples maunten bi-
long Gileat.

26 Orait Laban i go long Jekop na i
tokimemolsem, “Watpoyu trikimmi
na yu kisim ol pikinini meri bilong
mi i go olsem ol kalabus bilong pait?
27Watpo yu hait tasol na ranawe, na
yuno toksaveolsemyu laik lusimmi?
Sapos yu bin tokimmi pastaim, orait
mi inap tokim ol lain bilong mi long
mekimmusiknasingsing longkundu
nagitana salimyu i gowantaimama-
mas. 28 Tasol yu no larim mi givim
kis na tok gutbai long ol pikininimeri
bilong mi na long ol tumbuna bilong
mi. Yumekim kranki pasin tru. 29Mi
gat strong bilong mekim nogut long
yupela, tasol long nait God bilong
papa bilong yupela em i tokim mi
olsem, ‘Yu no ken mekim wanpela
samting bilong pretim Jekop.’ 30 Mi
save yu laikim tumas long go bek
long ples bilong yu na yu lusim mi.
Tasol bilong wanem yu stilim ol god
bilong lukautim haus bilongmi?”

31Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi
bin hait na ranawe, long wanem, mi
pret, nogut yu kisim bek ol pikinini

meri bilong yu. 32 Tasol sapos yu
lukim olsem wanpela bilong mipela
i bin kisim ol god bilong yu, orait yu
ken kilim em i dai. Long ai bilong ol
lain bilong yumi, yu kam na lukim
olgeta samting, na sapos yu lukim
wanpela samtingemibilongyu, orait
yu ken kisim.” Tasol Jekop i no save
olsemResel i bin stilimol giamangod
bilong papa bilong en.

33Orait Laban i go insait long haus
sel bilong Jekop na i lukluk long ol
samting. Nabihainemigo insait long
haus sel bilong Lea na i lukluk. Na
em i go insait na lukluk long haus
sel bilong tupela wokmeri tu, tasol
em i no lukim ol god bilong en. Na
em i lusim haus sel bilong ol na em
i go insait long haus sel bilong Re-
sel. 34 Resel i bin kisim ol giaman
god bilong papa bilong en na haitim
insait long pilo em i save putimantap
long kamel, bilong sindaun long en.
Na em i sindaun antap long dispela
pilo. Laban i lukluk long olgeta samt-
ing insait long haus sel, tasol em i
no lukim ol giaman god bilong en.
35 Na Resel i tokim papa bilong en
olsem, “Plis, yu no ken kros long mi.
Mi no inap sanap, long wanem, sik
bilong mipela ol meri i kamap long
mi.” Laban i wok long lukluk long
ol samting, tasol em i no lukim ol
giaman god bilong en.

36 Orait Jekop i belhat tru na i
krosim Laban olsem, “Mi mekim
wanem rong o wanem pasin i no
stret, na yu ranim mi? 37 Yu lukluk
pinis long olgeta samting bilong mi
na yu lukim wanem samting bilong
yu i stap? Sapos yu lukim wanpela
samting bilong yu, orait yu putim
long ples klia long ai bilong lain bi-
long yu na lain bilong mi wantaim,
na bai ol i ken skelim tok bilong mi-
tupela. Na bai yumi lukim tok bi-
long husat i stret. 38 Mi bin stap
wantaim yu inap 20 yia. Na oltaim
olgeta lain sipsip na meme bilong yu
ol i karim gut ol pikinini. Na mi no
binkaikaiwanpela sipsipmanbilong
yu. 39Taim wel abus i kilim wanpela
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sipsip o meme, mi no save bringim
long yu na soim yu. Nogat. Mi yet
mi save bekim dispela sipsip omeme
i lus. Oltaim yu save tok strong long
mi mas bekim olgeta samting i lus,
maski ol wel abus i karim i go long
san o long nait. 40 Planti taim san i
kukim mi nogut tru. Na planti taim
longnait kol i bagarapimmi, namino
save slip gut. 41Mi stap wantaim yu
inap 20 yia namiwok long yu. Mi bin
wok 14 yia olgeta bilong kisim tupela
pikinini meri bilong yu, na 6-pela yia
bilong kisim sampela lain sipsip na
meme bilong yu. Tasol olgeta taim
yu save senisim pe bilong mi. 42 Na
sapos God bilong tumbuna bilongmi
Abraham, em God Aisak i save lotu
long en, em i no i stap wantaim mi,
ating bai yu salimmi i go bek nating.
Tasol God i lukim bel hevi bilong mi
na ol wok mi bin mekim, olsem na
long nait em i bin givim strongpela
tok long yu.”

Jekop na Laban imekim kontrak
43 Orait Laban i bekim tok olsem,

“Dispela tupela meri, tupela i
pikinini bilong mi, na ol pikinini
bilong tupela, ol tu i bilong mi
tasol. Na ol lain sipsip na meme,
ol i bilong mi tu. Dispela olgeta
samting i stap hia, ol i bilong mi.
Tasol bai mi mekim wanem samting
bilong pasim tupela pikinini meri
bilong mi wantaim ol pikinini bilong
tupela? 44 Orait mitupela i mas
mekimkontrak. Nayumimasmekim
wanpela samtingbilonghelpimyumi
long tingim dispela kontrak.”*

45Orait Jekop i kisimwanpela long-
pela ston na sanapim olsem mak.
46Na em i tokim tu ol lain bilong em
long kisim sampela ston na hipim ol
gut. Na bihain ol lain bilong Jekop
na Laban i kaikai klostu long dispela
hip ston. 47Laban i kolim nembilong

dispela hip ston, Jegar Sahaduta, na
Jekop i kolim long nemGalet.†

48 Laban i tok olsem, “Dispela hip
ston bai i stap olsem mak bilong
dispela kontrak bilong mitupela.”
Olsem na ol i kolim dispela hip
ston long nem Galet. 49 Na tu ol i
kolim long nemMispa,‡ longwanem,
Laban i tok olsem, “Taim mitupela i
nomoa i stapwantaim, oraitBikpela i
ken lukim gut pasin bilong mitupela.
50 Na sapos yu mekim nogut long ol
pikinini meri bilong mi, o sapos yu
maritimol arapelameri, orait yumas
tingim gut, maski i no gat wanpela
man i save long pasin mitupela i
mekim, God i lukim gut olgeta pasin
bilongmitupela.” 51NaLaban i tokim
Jekop moa olsem, “Yu lukim dispela
longpela ston i sanap i stap, na lukim
tu dispela hip ston mi hipim namel
long mitupela. 52 Dispela hip ston
na dispela longpela ston, bai i stap
olsem mak bilong kontrak mitupela
i mekim. Bai mi no ken kalapim
dispelamakna i gopait longyu, nayu
no ken kalapimdispelamak na i kam
pait long mi.” 53 Na Laban i kolim
nem bilong God bilong ol tumbuna
bilong ol na i tok olsem, “God bilong
Abraham na God bilong Nahor, em i
ken skelim pasin bilongmitupela.”§

Orait Jekop i mekim promis long
nem bilong God, em God papa bilong
en Aisak i save lotu long en. 54 Na
em i mekim ofa long God antap long
dispela maunten. Na em i singautim
ol lain bilong en na ol i kamna kaikai
mit bilong dispela ofa. Ol i kaikai
pinis na ol i slip long maunten long
nait. 55 Long moningtaim tru, Laban
i givim kis long ol pikinini meri bi-
long en na long ol tumbuna pikinini
bilong en, na tok gutbai long ol. Na
em i lusim ol na i go bek long ples
bilong em.

* 31:44: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 31:47: As bilong dispela tupela nem em i
olsem, “Hip ston i stap olsem mak.” Jegar Sahaduta em tok Aram, na Galet em tok Hibru. ‡ 31:49:
Nem Mispa i klostu wankain olsem dispela tok, “Ples bilong stap na lukluk.” § 31:53: Nahor,
tumbuna bilong Laban, em brata bilong Abraham.



STAT 32:1 46 STAT 32:20

32
Jekop i redi long lukim Iso

1Orait Jekopwantaimol lainbilong
en i wokabaut i go, na ol ensel bilong
God i kamap long em long rot. 2Em i
lukim ol, na em i tok olsem, “Dispela
ples em i kem bilong God.” Olsem na
em i kolim nem bilong dispela ples
Mahanaim.*

3Na Jekop i salim sampelaman i go
pas long graun bilong Seir, narapela
nem bilong en Idom, bilong bringim
tok i go long Iso, brata bilong em. 4Na
em i tokimol longmekimdispela tok,
“Bikman Iso, Jekop, wokboi bilong
yu, i salimdispela tok long yu, ‘Mibin
i stap longpela taim wantaim Laban,
na nau mi laik i kam bek. 5 Mi gat
ol lain bulmakau na donki na sipsip
na meme na ol wokboi na wokmeri
nating. Mi salim dispela tok long yu,
bikman bilong mi, na mi laik bai yu
ken belgut longmi.’ ”

6 Bihain ol dispela man i kam bek
na ol i tokim Jekop olsem, “Mipela i
bringim tok i go long brata bilong yu,
Iso, na nau em i kam bilong bungim
yu long rot. Na 400 man i kam wan-
taim em.” 7 Jekop i harim dispela tok
na em i pretmoa yet, na em i bel hevi
na tingting planti. Orait em i tilim
lain manmeri bilong em, wantaim ol
lain sipsip na meme na bulmakau
na kamel, long tupela lain, na ol i
stap long tupela kem. 8 Em i tingting
olsem, “Sapos Iso i kam na kirapim
pait long namba wan lain na bagara-
pim ol, orait ating namba 2 lain inap
ranawe.”

9 Na Jekop i prea olsem, “God bi-
long Abraham, tumbuna bilong mi,
yu God bilong Aisak, papa bilong mi,
harim beten bilong mi. Bikpela, yu
bin tokim mi olsem, mi mas i go bek
long as ples bilong mi, na bai yu
mekim gut long mi. 10 God, mi wok-
boi bilong yu. Mi no gutpela man,
tasol yu bin marimari long mi na yu
bin mekim gut tru long mi. Taim mi
brukim wara Jordan na mi go bilong

i stapwantaimLaban,mino gatwan-
pela samting. Nogat. Mi holim tasol
stik bilong wokabaut. Tasol nau mi
kambekwantaimdispela tupela lain.
11Mi prea long yu, bai yu ken sambai
long mi, na bai brata bilong mi, Iso,
i no ken i kam pait long mi. Mi pret,
nogut em i kam pait long mipela na
pinisim mipela olgeta, na ol meri na
pikinini wantaim. 12 Bipo yu bin
tok olsem, bai yu was gut long mi
na bai yu givim planti lain tumbuna
pikinini long mi. Na bai ol i kamap
bikpela lain tru olsem wesan bilong
nambis, na i no gat man inap long
kaunim.”

13 Jekop i slip long nait na long de
bihain em i makim sampela animal
bilong givim olsem presen long Iso,
brata bilong em. 14 Em i makim inap
olsem 200 meme meri na 20 meme
man, na 200 sipsip meri na 20 sip-
sip man, 15 na 30 kamel meri i gat
pikinini, na 40 bulmakau meri na
10-pela bulmakau man, na 20 donki
meri na 10-pela donki man. 16 Em i
makim wanpela wanpela wokboi bi-
long lukautim wan wan lain animal
na em i tokim ol olsem, “Yupela go
pas longmi. Na yupela i no ken larim
ol wan wan lain animal i wokabaut
klostu tumas long ol arapela lain.”

17 Na Jekop i tokim namba wan
wokboi olsem, “Ating brata bilong
mi, Iso, bai i bungim yu long rot na
askim yu olsem, ‘Yu wokboi bilong
husat? Na yu go we? Na ol dispela
lain animal i bilong husat?’ 18 Orait
yu mas bekim tok olsem, ‘Ol dispela
lain animal i bilong wokboi bilong
yu, Jekop. Jekop i salim i kam olsem
presen long yu Iso, yu bikman bilong
mi. Na Jekop yet i wokabaut i kam
bihain.’ ” 19Na Jekop i givimwankain
tok tasol long namba 2 wokboi na
long namba 3 wokboi na long olgeta
wokboi i lukautim ol lain animal. Em
i tok olsem, “Taim yupela i bungim
Iso, yupela i mas mekim dispela tok
tasol long en. 20Na yupela i mas tok

* 32:2: Long tok Hibru, nem Mahanaim i klostu wankain olsem dispela tok, “Kem.” 32:12: Stt
22.17, 28.13-15
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moa olsem, ‘Yes, wokboi bilong yu
Jekop i bihainim mipela na i kam.’ ”
Jekop i tingting olsem, “Long dispela
pasinatingbaimi grisimbratabilong
mi na bai em i lusim tingting long
kros bilong en. Na taim em i bungim
mi, em bai i belgut long mi.” 21Orait
em i salim ol presen i go paslain long
em, na em yet i stap long kem long
dispela nait.

Jekop i pait long God
22 Na long dispela nait yet Jekop i

kirap na i kisim tupela meri bilong
em na tupela wokmeri bilong em na
11-pela pikinini bilong em, na em i
brukim wara Jabok. 23 Em i bringim
ol i go pinis long hapsait bilongwara,
orait em i gobekna tokimolwokman
long karim ol samting bilong en i go.
24Na emwanpela tasol i stap.
Orait long nait wanpela man i

kamapna i pait long em i go inap long
tulait. 25 Tupela i pait yet, na dispela
man i save olsem em i no inap win.
Olsem na em i paitim Jekop long dis-
pelahapbunbilongas i joinwantaim
bunbilong lek, nabunbilong lek i lus.

26 Tupela i pait i stap na dispela
man i tokim Jekop olsem, “Klostu tu-
lait i laik kamap nau. Yu lusimmi na
bai mi go.” Tasol Jekop i tokim em,
“Yugivimblesing longmipastaim,na
bai mi larim yu i go.” 27Orait dispela
man i askim Jekop olsem, “Wanem
nembilongyu?” Na Jekop i bekim tok
olsem, “Nem bilongmi Jekop.”

28Orait dispelaman i tok, “Nau bai
nem bilong yu i no moa Jekop. Yu
bin pait long God, na long man tu,
na yu win pinis. Orait nupela nem
bilong yu, em Israel.”† 29 Na Jekop
i tok olsem, “Plis, yu tokim mi long
nembilong yu.” Tasol em i bekim tok
olsem, “Bilong wanem yu askim mi
long nem bilong mi?” Na em i givim
blesing long Jekop.

30Na bihain Jekop i tok olsem, “Mi
lukim pinis pes bilong God, na mi

no i dai.” Olsem na em i kolim nem
bilong dispela ples Peniel.‡ 31 San i
kamap pinis na Jekop i lusim Peniel.
Tasol em i no wokabaut stret, long
wanem, bunbilong lek bilong en i lus
yet. 32 Olsem na i kam inap nau ol
Israel i no savekaikaimit bilongabus
i stap long dispela bun, long wanem,
bipo dispela man i paitim Jekop long
dispela bun.

33
Jekop i bungim Iso

1 Jekop i lukim Iso i kam wantaim
ol 400 man bilong en. Na em i tokim
olgeta pikinini bilong en long i go
sanap wantaimmama bilong ol. 2Na
em i tokim tupela wokmeri wantaim
ol pikinini bilong tupela long wok-
abaut i go paslain. Na Lea wantaim
ol pikinini bilong en i mas wokabaut
bihainim tupela. Na em i tokim Resel
wantaimJosep longwokabautbihain
tru. 3Orait Jekop yet i go pas long ol
lain bilong em. Na em i brukim skru
na putim pes i go daun long graun.
Na em i mekim olsem 7-pela taim
inap em i kamap klostu long brata
bilong em. 4 Tasol Iso i ran i kam na
i holimpas brata bilong emna i givim
kis long en. Na tupelawantaim i krai.

5 Orait Iso i lukluk i go na em i
lukim ol meri na ol pikinini, na em
i askim Jekop, “Em wanem ol lain i
stap wantaim yu?” Na Jekop i bekim
tok olsem, “God i bin mekim gutpela
pasin long mi, wokboi bilong yu, na
em i givim ol dispela pikinini long
mi.” 6 Orait tupela wokmeri i kam
wantaim ol pikinini bilong tupela na
ol i brukim skru na putim pes bilong
ol i go daun long graun long ai bilong
Iso. 7 Na Lea tu i kam wantaim ol
pikinini bilong em na ol i putim pes
i go daun long graun. Na las tru
Josep wantaim Resel tupela i kam na
brukim skru na putim pes i go daun
long graun.

32:24: Hos 12.3-4 32:28: Stt 35.10 † 32:28: Long tokHibru, nem Israel i klostuwankain olsem
dispela tok, “Em i pait long God.” 32:29: Het 13.17-18 ‡ 32:30: Long tok Hibru, nem Peniel i
klostu wankain olsem dispela tok, “pes bilong God.”
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8Na Iso i tok olsem, “Mi bungim pi-
nis ol dispela lain i bin kamwantaim
ol sipsip samting. Bilong wanem yu
bin salim ol i kam longmi?” Na Jekop
i bekim tok olsem, “O bikman, em
bilong mekim yu i belgut long mi.”
9 Na Iso i tok olsem, “Brata bilong
mi, mi gat planti samting pinis. Mo-
beta yu holim ol samting bilong yu.”
10 Tasol Jekop i tok, “Plis, sapos yu
belgut long mi, orait yu mas kisim
ol dispela samting mi givim long yu.
Mi lukim pes bilong yu na i olsemmi
lukim pes bilong God, long wanem,
yu belgut long mi. 11Nau mi laik bai
yu kisim dispela ol presen mi givim
long yu. God i bin mekim gutpela
pasin tru long mi na em i givim mi
planti samting na mi inap tru.” Em i
strong tumas long Iso imas kisimdis-
pela ol presen, olsem na Iso i kisim.

12Na bihain Iso i tok olsem, “Orait
nau yumi kirap i go. Mi bai go wan-
taim yupela.” 13 Tasol Jekop i tokim
em, “Bikman, yu save ol pikinini i no
strong tumas. Na mi tingting planti
long ol sipsip na ol lain animal wan-
taim ol yangpela pikinini bilong ol
i wok long dring susu yet. Sapos
mipela i mekim ol i ran strong long
wanpela de, olgeta animal bai i dai.
14 Bikman, yu go pas long mi, na bai
mi wokabaut isi i kam bihain wan-
taim ol lain animal na ol pikinini bi-
long mi. Na bai mi bungim yu long
graun Idom.”

15Na Iso i tokolsem, “Baimimakim
sampela bilong ol wokman bilongmi
long i stap wantaim yu, na bringim
yupela i kam.” Tasol Jekop i bekim
tok olsem, “Bikman, yu gutpela tru
long mi. Tasol maski, ol wokboi bi-
longmi ol inap bringimmipela i go.”

16 Orait long dispela de yet Iso i
wokabaut i go bek long Idom. 17 Na
Jekop iwokabaut i go long ples Sukot.
Na em i wokim haus bilong em yet
na ol liklik haus bilong ol bulmakau.

Olsem na ol i kolim nem bilong dis-
pela ples Sukot.*

18Taim Jekop i lusimMesopotemia,
na em i kam bek pinis long graun
Kenan, orait em i go long taunSekem,
na em i wokim kem bilong em klostu
long taun. 19 Na em i baim dispela
hap graun long lain bilong Hamor,
papa bilong Sekem. Pe bilong dispela
hap graun em inap olsem 100 mani
silva. 20Na Jekop i sanapim wanpela
alta long dispela hap, na em i kolim
nem bilong dispela alta olsem, “El,
God bilong Israel.”†

34
Sekem i mekim pasin nogut long

Daina
1 Daina em i pikinini meri bilong

Jekop wantaim Lea, na em i go lukim
ol meri bilong taun Sekem. 2Hamor,
wanpela man bilong lain Hivi, em i
stap hetman bilong dispela hap bi-
long graun Kenan. Pikinini man bi-
long en, Sekem, i lukim Daina, na em
i pulim em na mekim pasin nogut
long em. 3 Tasol Sekem i laikim tu-
mas Daina, olsem na em i mekim ol
switpela tok long Daina, bai Daina i
ken laikim em. 4 Na bihain Sekem i
tokim papa bilong en olsem, “Papa,
mi laik yu kisim dispela meri na bai
mi maritim em.”

5 Jekop i harim tok long Sekem i
bin mekim pasin nogut long Daina,
pikinini meri bilong em. Tasol ol
pikinini man bilong en i go pinis
bilong lukautim ol sipsip samting.
Olsem na Jekop i no mekim wanpela
tok. Em i wet long ol pikinini man i
kam bek pastaim. 6Na Hamor, papa
bilong Sekem, em i kambilong toktok
wantaim Jekop. 7Ol i toktok yet na ol
pikinini man bilong Jekop i kam bek.
Ol i harim pinis olsem Sekem i bin
mekim pasin nogut long susa bilong
ol, na ol i belhat na ol i kros nogut tru.
Dispela samting Sekem i bin mekim

* 33:17: Long tok Hibru, nem Sukot i klostu wankain olsem dispela tok, “liklik haus.” 33:19: Jos
24.32, Jo 4.5 † 33:20: Long tok Hibru, “El” em i wanpela nem bilong God.
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long pikinini bilong Jekop em i wan-
pela pasin nogut tru long ai bilong ol
Israel. Long tingting bilong ol Israel,
i tambu tru long mekim dispela kain
pasin.

8 Orait Hamor i tokim ol olsem,
“Sekem, pikinini man bilong mi, em
i laikim tumas pikinini meri bilong
yupela. Olsem na mi askim yupela,
inap tupela i ken marit, o nogat?
9 Mi laik bai yumi ken sindaun gut
wantaim na mipela i ken maritim ol
pikinini meri bilong yupela, na yu-
pela i ken maritim ol pikinini meri
bilong mipela. 10Na bai yupela i ken
i stap wantaim mipela long dispela
kantri. Bai yupela i ken i stap long
wanem hap graun yupela i laikim.
Nabaiyupela i kenmekimwokbisnis
na bosim ol samting bilong yupela
yet.”

11 Sekem i bin kam wantaim papa
bilong en, na em i tokim papa bilong
Daina na ol brata bilong em olsem,
“Sapos yupela i tok orait long askim
bilong mi, orait bai mi givim yu-
pela wanem samting yupela i laikim.
12 Yupela i ken makim pe bilong dis-
pela meri, na tokim mi long wanem
ol gutpela samting mi mas givim
yupela. Maski hamas pe yupela
i makim, em bai mi givim yupela.
Tasol mi laik yupela i givim dispela
meri longmi na bai mi maritim.”

13 Ol pikinini man bilong Jekop
i tingting long Sekem i bin mekim
pasin nogut long susa bilong ol,
Daina. Olsem na ol i ting long
giamanim Sekem wantaim papa
bilong en, Hamor, 14na ol i tok olsem,
“Mipela i no inap larim susa bilong
mipela i maritim wanpela man ol i
no bin katim skin bilong en. Sapos
mipela i mekim olsem, bai mipela i
sem nogut tru. 15 Olsem na yupela i
masmekimdispelawanpela samting
pastaim. Yupela i mas katim skin
bilong kok bilong olgeta man bilong
yupela, bai ol i kamap olsem mipela.
Na bihain bai mipela i ken orait
long askim bilong yupela. 16 Na
sapos yupela i mekim olsem, bai

mipela i ken larim yupela i maritim
ol pikinini meri bilong mipela na
mipela tu i ken maritim ol pikinini
meri bilong yupela. Na bai mipela i
stapwantaimyupela na yumi kamap
wanpela lain manmeri. 17 Tasol
sapos yupela i nobihainim tokbilong
mipela long katim skin, orait mipela
bai i kisim susa bilong mipela na
lusim dispela ples.”

18 Orait Hamor wantaim pikinini
bilong em, Sekem, i laikim dispela
tok. 19 Na Sekem i bihainim kwik
dispela tokbilongol, longwanem, em
i laikim tumas pikinini meri bilong
Jekop. Ol lain bilong papa bilong
Sekem i save givim biknem tru long
Sekem. Em i nambawan tru long ai
bilong ol. 20 Orait Hamor wantaim
pikinini bilong en, Sekem, tupela i
go long ples kibung klostu long dua
bilong taun na tupela i toktok wan-
taim ol arapela man bilong taun. Tu-
pela i tok olsem, 21 “Ol dispela lain
man ol i gutpela lain, na ol i laik
sindaun gut wantaim yumi. Yumi
gat bikpela graun. Yumi larim ol
i stap long graun bilong yumi, na
ol i ken wokabaut long laik bilong
ol. Na yumi ken maritim ol pikinini
meri bilong ol, na ol i ken maritim ol
pikinini meri bilong yumi. 22Tasol ol
i strong long wanpela samting. Yumi
mas katim skin bilong kok bilong ol
man bilong yumi na kamapwankain
olsem ol. Sapos yumi mekim olsem,
orait ol bai i orait long i stapwantaim
yumi na kamap wanpela lain wan-
taim yumi. 23 Na ol sipsip na ol bul-
makau na ol arapela samting bilong
ol, bai ol i bilong yumi tu. Tasol yumi
masmekimdispelawanpela samting
ol i askim, na bai ol i orait long i stap
wantaimyumi.” 24Olgetamanbilong
taun i tok orait long toktok bilong
Hamor na Sekem, na ol i katim skin
bilong ol.

25 Tupela de i go pinis na skin bi-
long ol man ol i bin katim i pen yet.
Na long de namba 3, Simeon na Li-
vai, tupela brata tru bilong Daina, i
kisim bainat na tupela i wokabaut i
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go insait long taun. Na i no gat man
i pasim tupela. Na tupela i kilim i
dai olgeta man bilong dispela taun.
26 Tupela i kilim i dai Hamor wan-
taim pikinini bilong en, Sekem, na
tupela i kisimDaina long haus bilong
Sekem na ol i go. 27 Taim Simeon
na Livai i kilim pinis ol man bilong
Sekem, orait ol arapela pikinini bi-
long Jekop i go insait long taun na
stilim olgeta gutpela samting bilong
taun na karim i go, bilong bekim
dispela pasin nogut ol i bin mekim
long Daina. 28 Na tu ol i kisim ol
lain sipsip na bulmakau na ol donki.
Ol i kisim olgeta samting i stap long
taun na ausait long taun. 29Ol i kisim
olgeta samting i dia tumas na ol i
kisim olgeta meri na ol pikinini, na
ol i mumutim olgeta samting i stap
insait long ol haus. Na ol i karim
olgeta i go.

30 Bihain Jekop i tokim Simeon na
Livai olsem, “Yupela i givim bikpela
hevi long mi. Olgeta manmeri long
dispela hap, em ol Kenan na ol Peres,
ol bai i lukim mi olsem man nogut
tru. Mi no gat planti man, na sapos
ol dispela lain i bung na ol i laik pait
long mi, bai ol i pinisim mi wantaim
olgeta famili bilong mi.” 31 Tasol
tupela i tok olsem, “Olsem wanem?
Ating mipela bai i larim ol i mekim
susa bilong mipela i kamap olsem
wanpela pamukmeri, a?”

35
Jekop i stap long Betel na God i

givim blesing long em
1 God i tokim Jekop olsem, “Yu

kirap na yu go long Betel na yu stap
long dispela hap. Na yu wokim wan-
pela alta long mi. Mi God, mi bin
kamap long yu long taim yu ranawe
long brata bilong yu, Iso.”

2Orait Jekop i tokimol famili bilong
enna olgetamanmeri i stapwantaim
em olsem, “Yupela rausim olgeta gia-
man god bilong yupela. Na yupela i
mas bihainim ol pasin bilong kamap

klin, na putim ol klinpela klos. 3 Bai
yumi lusim dispela ples na i go long
Betel. Na bai mi wokimwanpela alta
long God. Em God i bin helpim mi
long taim bilong hevi, na em i bin
i stap wantaim mi long olgeta hap
mi bin i go long en.” 4 Orait ol i
givim olgeta giaman god bilong ol
long Jekop. Na ol i givim em tu ol ring
ol i save putim long yau bilong ol yet.
Na Jekop i planim ol dispela samt-
ing aninit long bikpela diwai tambu
i stap klostu long taun Sekem.

5 Orait Jekop wantaim ol lain bi-
long en i wokabaut i go. Na God i
mekim bikpela pret i kamap long ol
manmeri i stap long ol taun klostu
long Sekem, na ol i no ranim ol lain
bilong Jekop. 6Na Jekop wantaim ol
lain bilong en i go kamap long taun
Lus long graun Kenan. Lus em olpela
nem bilong taun Betel. 7 Na Jekop i
wokim wanpela alta na i kolim nem
bilong dispela ples alta i stap long
en olsem, “God bilong Betel,” long
wanem, God i bin kamap long em
long dispela ples taim Jekop i ranawe
long brata bilong en. 8 Na Debora,
wokmeribilongRebeka, emidai long
taim ol i stap long dispela hap, na
ol i planim em aninit long wanpela
bikpela diwai i stap long hap saut
bilong taunBetel. Olsemna ol i kolim
nem bilong dispela diwai olsem, “Di-
wai bilong krai.”

9 Taim Jekop i lusim Mesopotemia
na i kambek long graunKenan, God i
bin kamap long em gen, na i tok long
embai imekimgut long Jekop. 10God
i bin tok olsem, “Nau nem bilong
yu Jekop. Tasol ol i no ken kolim yu
Jekop moa. Nogat. Ol i mas kolim
yu long nem Israel.” Olsem na God
i kolim nem bilong en Israel. 11 Na
God i bin tokim em olsem, “Mi God I
Gat Olgeta Strong. Yu mas kamapim
planti pikinini. Bai yu kamap tum-
buna bilong planti lain manmeri, na
bilong ol king tu. 12 Dispela graun
bipo mi givim long Abraham na long

35:1: Stt 28.11-17 35:7: Stt 28.10-19 35:10: Stt 32.28 35:11: Stt 17.4-8
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Aisak, nau mi givim long yu. Na
bai mi givim long ol lain tumbuna
pikinini bilong yu tu.” 13God i toktok
pinis na em i lusim dispela ples em
i bin toktok wantaim Jekop long en,
na em i go antap. 14 Orait Jekop i
sanapim wanpela longpela ston bi-
long makim dispela ples God i bin
toktok wantaim em. Na em i kap-
saitim wain na wel bilong oliv antap
long dispela ston olsem ofa long God.
15 Na dispela ples God i bin toktok
wantaim em, em Jekop i kolim long
nem Betel.

16 Jekop wantaim ol lain bilong en
i lusim Betel na ol i laik i go long
taun Efrata. Ol i wokabaut i go yet
na taim i kamap bilong Resel i karim
pikinini. Na em i pilim bikpela pen
moa. 17 Taim em i pilim bikpela pen
tru, meri bilong helpim em i tokim
em olsem, “Yu no ken pret. Dispela
em i narapela pikinini man.” 18 Na
klostu Resel i laik i dai, na em i pulim
win na kolim nem bilong pikinini
Benoni. Tasol bihain, papa i kolim
em Benjamin.*

19 Resel i dai pinis, na ol i planim
em long arere bilong rot i go long
Efrata, em olpela nem bilong taun
Betlehem. 20 Na Jekop i sanapim
wanpela ston bilong makim matmat
bilong Resel. Na dispela ston i stap
yet.† 21 Na Israel i wokabaut i go
lusim taua bilong Eder na i go liklik
moa na em i wokim kem bilong en.

22 Israel i stap yet long dispela hap,
na Ruben i slip wantaim Bilha, wan-
pela bilong ol namba 2 lain meri bi-
longpapabilongen. Na Israel i harim
tok long dispela samting Ruben i bin
mekim.

Nembilong ol pikinini bilong Jekop
(1 Stori 2.1-2)
Jekop i gat 12-pela pikinini man.

23 Nem bilong ol pikinini bilong Lea
i olsem, Ruben, em i namba wan

pikinini bilong Jekop, na Simeon na
Livai na Juda na Isakar na Sebulun.
24 Resel i gat tupela pikinini, Josep
na Benjamin. 25 Bilha, wokmeri bi-
long Resel, i gat tupela pikinini, Dan
na Naptali. 26 Silpa, wokmeri bilong
Lea, i gat tupela pikinini, Gat na Aser.
Jekop i stap longMesopotemia na em
i kamapim ol dispela pikinini.

Aisak i dai
27 Jekop i kamap long papa bilong

en Aisak long ples Mamre, klostu
long taun Kiriat Arba, em olpela nem
bilong taun Hebron. Em ples Abra-
ham na Aisak i bin i stap long en
bipo. 28Aisak i gat 180 krismas 29 na
em i kamap lapun tru na em i dai.
Na tupela pikinini bilong em, Iso na
Jekop, tupela i planim em.

Ol lain bilong Iso
36

(Sapta 36)
Nem bilong ol lain bilong Iso
(1 Stori 1.34-37)

1Nembilong ol lain pikinini bilong
Iso, narapela nem bilong en Idom, i
olsem. 2 Iso i maritim ol meri Kenan.
Em i maritim Ada, pikinini meri bi-
long Elon, wanpela man bilong lain
Hit. Na em i maritim Oholibama,
pikinini meri bilong Ana. Ana em i
pikininimeri bilong Sibeon,wanpela
man bilong lain Hivi. 3Na em i mar-
itim tu Basemat, pikinini meri bilong
Ismael. Basemat em i susa bilong
Nebaiot. 4Ada i karimElifas, naBase-
mat i karim Ruel. 5 Na Oholibama
i karim Jeus na Jalam na Kora. Iso
i kamapim ol dispela pikinini long
taim em i stap long graun Kenan.

6 Bihain Iso i kirap lusim Jekop,
brata bilong en, na em i go i stap
long narapela hap. Em i kisim ol-
geta meri na pikinini bilong en na
ol manmeri i stap wantaim famili

35:14: Stt 28.18-19 * 35:18: Long tok Hibru, nem Benoni em i klostu wankain olsem dispela
tok, “Pikinini mi karim wantaim planti pen.” Na nem Benjamin i klostu wankain olsem dispela tok,
“Pikinini bai i gat biknem.” † 35:20: Dispela tok “i stap yet” i no tok long taim bilong yumi nau.
Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk. 35:22: Stt 49.4 35:27: Stt 13.18
36:2: Stt 26.34 36:3: Stt 28.9
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bilong en, na olgeta lain animal na
olgeta samting em i kisim pinis long
hap bilong graun Kenan, na ol i go.
7 Iso i lusim Jekop, long wanem, ol
lain animal bilong tupela i pulap long
dispelagraun tupela i stap longen, na
tupela i no inap i stap wantaim moa.
8 Iso i go i stap long ples maunten
bilong Seir. Idom em i narapela nem
bilong Iso.

9 Iso em i papa bilong ol lain bilong
Idom i stap long plesmaunten bilong
Seir. Nem bilong ol lain pikinini bi-
long Iso i olsem. 10 Ol pikinini man
bilong Iso yet i olsem, Elifas, pikinini
bilong Ada, na Ruel, pikinini bilong
Basemat. 11 Ol pikinini man bilong
Elifas i olsem, Teman na Omar na
Sefo na Gatam na Kenas. 12 Timna
em i wanpela bilong ol namba 2 lain
meri bilong Elifas, pikinini bilong
Iso, na Timna i karim Amalek. Ol dis-
pela i lain pikinini man bilong Ada,
meri bilong Iso.

13 Ol pikinini man bilong Ruel i
olsem, Nahat na Sera na Sama na
Misa. Ol dispela i lain pikinini man
bilong Basemat, meri bilong Iso.

14 Oholibama, meri bilong Iso, i
karim Jeus na Jalam na Kora. Ol
dispela i lain pikinini man bilong
Oholibama, pikinini meri bilong
Ana. Na Ana em i pikinini meri
bilong Sibeon.

15-16Nem bilong ol lain pikinini bi-
long Isool i binkamaphetmanbilong
ol lain bilong ol i olsem. Long lain
bilongElifas, emnambawanpikinini
bilong Iso, TemannaOmarnaSefona
Kenas na Kora na Gatam na Amalek
ol i bin kamap hetman na bosim ol
lain bilong ol long kantri Idom. Ol
i lain tumbuna pikinini bilong Ada,
meri bilong Iso.

17 Long lain bilong Ruel, Nahat na
Sera na Sama na Misa ol i bin kamap
hetman na bosim ol lain bilong ol
long kantri Idom. Ol i lain tumbuna
pikinini bilong Basemat, meri bilong
Iso.

18 Long lain bilong Oholibama,
em meri bilong Iso, Jeus na Jalam
na Kora ol i bin kamap hetman.
Oholibama, pikinini bilong Ana, em
i karim ol dispela hetman. 19 Ol
dispela man, em ol lain pikinini
bilong Iso, narapela nem bilong en
Idom. Ol i bin kamap hetman bilong
ol lain bilong ol.

Nem bilong ol lain bilong Seir
(1 Stori 1.38-42)

20 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Seir i olsem. Seir em i wan-
pela man bilong lain Hor, na em i
stap long kantri Idom. Ol pikinini
man bilong Seir i olsem, Lotan na
Sobal na Sibeon na Ana 21 na Dison
na Eser na Disan. Ol dispela man
ol i pikinini bilong Seir na ol i stap
hetmanbilong ol lainHor long kantri
Idom. 22Nem bilong ol pikinini man
bilong Lotan i olsem,Hori naHeman.
Susa bilong Lotan em Timna. 23Nem
bilong ol pikinini man bilong Sobal
i olsem, Alvan na Manahat na Ebal
na Sefo na Onam. 24 Nem bilong ol
pikinini man bilong Sibeon i olsem,
AianaAna. EmdispelaAna tasol i bin
lukautim ol donki bilong papa bilong
en, Sibeon, long ples i no gat man
na em i bin lukim ol hul wara i gat
hatpelawara i kamap long ol. 25Nem
bilong ol pikinini bilong Ana i olsem,
Dison na Oholibama. Oholibama em
i pikinini meri bilong Ana. 26 Nem
bilongol pikininimanbilongDison* i
olsem, Hemdan na Esban na Itran na
Keran. 27Nem bilong ol pikinini man
bilong Eser i olsem, Bilhan na Savan
na Akan. 28 Nem bilong ol pikinini
manbilongDisan iolsem,UsnaAran.
29-30Nem bilong ol man i bin kamap
hetmanbilongol lainbilongHor long
kantri Idom i olsem, Lotan na Sobal
na SibeonnaAnanaDisonnaEserna
Disan.

Nem bilong ol king bilong Idom
(1 Stori 1.43-54)

* 36:26: Tok Hibru i gat nemDisan long dispela hap, tasol i luk olsem ol i raitim kranki. NemDison i
mas i stap long dispela hap. Lukim Stat 36.21 na 28.
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31 Taim ol Israel i no gat king yet,
ol dispela man i bin i stap king bi-
long kantri Idom. 32 Namba wan
king i bosim Idom em Bela, pikinini
bilong Beor. Em i stap king long
taun Dinhaba. 33 Na taim Bela i
dai, Jobap, pikinini bilong Sera bi-
long taun Bosra, i kamap king. 34Na
taim Jobap i dai, Husambilong graun
Teman i kamap king.

35 Na taim Husam i dai, Hadat,
pikinini bilong Bedat, i kamap king.
Hadat i bin i go long kantri Moap
na pait long ol Midian na winim
ol. Hadat i stap king long taun Avit.
36 Taim Hadat i dai, Samla bilong
taun Masreka i kamap king. 37 Taim
Samla i dai, Saul bilong taunRehobot
klostu long wara Yufretis i kamap
king. 38Na taim Saul i dai, Balhanan,
pikinini bilong Akbor, i kamap king.
39 Na taim Balhanan i dai, Hadar
i kamap king. Na em i stap king
long taun Pau. Meri bilong en, em
Mehetabel, pikinini bilongMatret na
tumbuna pikinini bilongMesahap.

40-43 Nem bilong ol hetman bilong
lain bilong Iso i olsem, Timna na
Alva na Jetet na Oholibama na Ela na
Pinon na Kenas na Teman na Mipsar
na Makdiel na Iram. Ol dispela man
i hetman bilong lain bilong Idom.
Idom em i narapela nem bilong Iso
na Iso em i tumbuna bilong ol lain
Idom. Olgeta wan wan hetman i gat
ples bilong ol, na ol i stap hetman
bilong lain bilong ol.

Stori bilong Josep
37

(Sapta 37-45)

Ol brata bilong Josep i bel nogut
long em

1 Jekop i stap long graunKenan, em
ples papa bilong en Aisak i bin i stap
long en bipo. 2 Stori bilong Jekop na
ol pikinini bilong en i olsem.
Josep em i yangpela man, na em i

gat 17 krismas. Em i save lukautim

ol sipsip na meme wantaim ol brata
bilong en, em ol pikinini bilong Bilha
na Silpa, tupela meri bilong papa bi-
long em. Na Josep i save tokim papa
long ol pasin nogut ol brata i save
mekim.

3 Jekop, narapela nem bilong en
Israel, i save laikim Josep moa yet
long ol arapela pikinini bilong em,
long wanem, mama i karim Josep
taim Israel i lapun pinis. Na Jekop
i wokim wanpela naispela longpela
saket i gat longpela hanna em i givim
long Josep. 4 Ol brata i lukim papa
i laikim tru Josep na em i no laikim
ol tumas. Olsem na ol i bel nogut
tru long Josep, na ol i no save mekim
gutpela toktok long em.

5 Long wanpela taim Josep i dri-
man, na em i stori long ol brata. Na
ol i harim na bel bilong ol i nogut
moa yet. 6 Josep i tok olsem, “Yupela
harim driman bilong mi. 7 Yumi ol-
geta i stap long gaden na i wok long
pasim ol mekpas wit. Na mekpas wit
bilong mi i kirap na i sanap stret. Na
ol mekpas wit bilong yupela i sanap
raunim mekpas wit bilong mi na ol i
daunimhetbilongol longmekpaswit
bilong mi.” 8 Ol brata i harim na ol
i tokim Josep olsem, “Yu ting bai yu
kamap king bilong mipela na bosim
mipela, a?” Olsem na taim Josep i
save stori longol drimanbilong en, ol
brata i save bel nogut tru long en.

9 Na bihain Josep i driman gen na
em i stori long ol brata. Em i tok
olsem, “Mi lukim narapela driman
gen. Mi lukim san na mun na 11-
pela sta i daunim het bilong ol long
pes bilong mi.” 10 Em i stori long
dispela driman long papa wantaim
ol brata bilong en. Na papa i krosim
em na i tok olsem, “Dispela i wanem
kain driman? Yu ting mi wantaim
mama bilong yu na ol brata bilong
yu, mipela bai i kam brukim skru
na daunim het long pes bilong yu,
a?” 11 Na ol brata bilong Josep i bel
kaskas long em, tasol papa i tingting

37:10: Stt 41.41-43, 41.55, 42.6, 50.18 37:11: Ap 7.9
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planti long ol driman bilong Josep.
Ol Ismael i kisim Josep i go long Isip

12 Wanpela taim ol brata bilong
Josep i go long Sekem bilong lukau-
tim ol sipsip bilong papa bilong ol.
13 Na Israel i tokim Josep olsem, “Ol
brata bilong yu i lukautim sipsip i
stap long hap bilong taun Sekem. Mi
laik yu go lukim ol.” Na Josep i bekim
tok olsem, “Yes, papa. Mi ken i go.”
14Na papa i tok olsem, “Yu go lukim
ol brata, ol i stap gut, o nogat? Na yu
lukim ol sipsip tu, ol i orait, o nogat?
Yu lukim pinis, orait yu kam bek na
toksave long mi.” Long dispela taim
ol lain bilong Israel i stap long ples
daun bilong Hebron.
Josep i kamap pinis long graun bi-

long Sekem, 15 na em i raun raun
long dispela hap. Na wanpela man i
lukim em na i askim em olsem, “Yu
painimwanemsamting?” 16Na Josep
i tok olsem, “Mi wok long painim ol
brata bilong mi. Yu inap tokim mi
longwanemhapol i stapna lukautim
ol sipsip bilong ol?” 17 Dispela man
i tokim em, “Ol i lusim dispela ples
pinis. Mi harim ol i tok bai ol i go
long taun Dotan.” Olsem na Josep i
bihainim ol brata i go na i lukim ol
long Dotan.

18 Em i stap longwe yet na ol brata
i lukim em, na ol i pasim tok bilong
kilim em i dai. 19 Ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Lukim, man bi-
long driman i kam. 20 Kaman, yumi
kilim em i dai na tromoi bodi bilong
en long wanpela bilong ol dispela
hul. Bihain bai yumi tok, ‘Wanpela
wel animal i kilim em.’ Na bai yumi
lukim wanem samting i kamap long
ol driman bilong en.”

21 Ruben i harim ol i mekim dis-
pela toktok na em i laik helpim Josep.
Olsem na em i tok, “Yumi no ken
kilim em i dai. Nogat. 22Yumi yet i no
ken pinisim laip bilong en. Tromoi
em i godaun longdispelahulhia long
ples i no gat man, tasol yumi no ken
bagarapim em.” Ruben i gat tingting
bilongkisimbek Josepnabringimem

i go bek long papa, olsem na em i
mekim dispela tok.

23Orait na taim Josep i kamap long
ol brata, ol i holimpasim em na ol
i rausim longpela saket bilong en,
em dispela naispela saket papa i bin
givim em. 24Na ol i kisim em i go na
tromoim em i go daun long wanpela
hul wara i drai pinis. 25Na bihain ol i
sindaun na kaikai.
Ol i kaikai yet i stap na ol i lukim ol

lain Ismael i kam wantaim ol kamel
bilong ol. Ol dispela man i kam long
hap bilong Gileat na ol i laik i go long
kantri Isip bilong salim ol gutpela
samting i dia tumas, olsem ol kain
kain marasin na sanda ol i wokim
long blut bilong diwai. 26 Na Juda
i tokim ol brata bilong em olsem,
“Sapos yumi kilim brata bilong yumi
na haitim samting yumi mekim, dis-
pela pasin bai i helpim yumi olsem
wanem? 27 Mobeta yumi salim em
long ol dispela lain Ismael na bai
ol i baim em olsem wokboi nating.
Yumiyet inokenbagarapimem, long
wanem, em i brata tru na wanblut
bilong yumi.” Na ol brata i orait long
dispela tok. 28 Taim ol brata i tok-
tok i stap, sampela bisnisman bilong
Midian i kam lukim Josep i stap long
hul. Na ol i pulim em i kam antap, na
salim em long ol Ismael olsem wok-
boi nating. Ol Ismael i givim 20mani
silva long ol Midian, na ol i kisim
Josep i go long Isip.

29Bihain Ruben i go bek na i lukluk
long hul, na em i kirap nogut long
lukim Josep i no i stap. Orait Ruben
i sori na brukim klos bilong en, 30na
em i go bek long ol brata na i tokim
ol olsem, “Josep i no i stap long hul.
Bai mi mekim wanem nau?” 31Orait
ol brata i kilim wanpela meme, na ol
i putim saket bilong Josep long blut
bilong en. 32 Na ol i kisim saket i go
long papa, na ol i tok, “Mipela i lukim
dispela saket i stap longwanpelahap.
Yu lukim. Nogut em saket bilong
pikinini bilong yu.”

33Papa i luksave long saket na i tok
37:28: Ap 7.9
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olsem, “Yes, em saket bilong Josep,
pikinini bilong mi. Wanpela laion
samting i kilim em pinis, na kaikaim
em olgeta.” 34 Na Jekop i sori tu-
mas long pikinini bilong en, na em
i brukim klos bilong en, na i pasim
klos bilong sori. Na long planti de tru
em i krai i stap long pikinini bilong
en. 35Olgeta pikininimannapikinini
meri bilong en, ol i kam na mekim ol
toktok bilong mekim bel bilong en i
kamapgutpela gen. Tasol em ino laik
tru na i tok olsem, “Mi mas krai long
eminapmigo i stapwantaimemlong
ples bilong ol man i dai pinis.” Olsem
na Jekop i krai tasol i stap.

36 Ol dispela Midian* i bin kisim
Josep i go long Isip, ol i salim em
olsem wokboi nating long Potifar,
wanpela ofisa bilong king bilong Isip.
Potifar em i kepten bilong ol soldia
i save was long bikpela haus bilong
king bilong Isip.

38
Tamar i trikim Juda

1 Long dispela taim Juda i lusim ol
brata bilong en na i go i stap wan-
taim Hira, wanpela man bilong taun
Adulam. 2 Na Juda i lukim wanpela
meri em i pikinini bilong wanpela
man bilong graun Kenan nem bilong
en Sua. Em imaritim dispelameri na
i stapwantaim em. 3Nameri i gat bel
na i karimwanpela pikinini man. Na
Juda i kolim emEr. 4Bihainmeri i gat
bel gen na i karim narapela pikinini
man, na i kolim em Onan. 5 Orait
meri i karim gen narapela pikinini
man na i kolim em Sela. Juda i stap
long ples Kesip nameri i karim Sela.

6 Taim ol pikinini i kamap bikpela
pinis, Juda i kisim wanpela meri bi-
long Er, namba wan pikinini bilong
en. Nem bilong dispela meri, em
Tamar. 7Tasol pasin bilong Er i nogut
tru long ai bilong Bikpela, olsem na
Bikpela i kilim em i dai. 8Orait Juda i
tokim Onan olsem, “Yu slip wantaim

meri bilong brata bilong yu. Brata
bilong yu i dai pinis, na em i no gat
pikinini. Lo bilong yumi i olsem, yu
mas kisim meri bilong brata bilong
yu na kamapim pikinini long nem
bilong em. Olsem bai brata bilong yu
i gatol lainpikininibilongen.” 9Tasol
Onan i les long kamapim ol pikinini i
no bilong em yet. Olsem na taim em i
slip wantaim dispela meri, em i save
larimwara bilong en i kapsait nating
long graun, bai em i no ken kamapim
ol pikinini bilong brata bilong en.
10DispelapasinOnan imekim inogut
tru long ai bilong Bikpela, olsem na
Bikpela i kilim em tu i dai. 11 Bihain
Juda i tokim tambu bilong en Tamar
olsem, “Man bilong yu i dai pinis.
Olsem na yu go bek long haus bilong
papa bilong yu na yu stap pastaim
inap pikinini bilongmi, Sela, i kamap
bikpela.” Juda i mekim dispela tok,
long wanem, em i gat tingting olsem,
nogut Sela tu i dai olsem tupela brata
bilong em. Orait Tamar i go bek long
haus bilong papa bilong en na i stap.

12 Longpela taim i go pinis, orait
meri bilong Juda, em pikinini bilong
Sua, em tu i dai. Juda i pinisim
taim bilong sori na em i go long ples
Timna bilong lukim ol man i katim
gras bilong ol sipsip bilong en. Pren
bilong en, Hira bilong taun Adulam, i
go wantaim em. 13Na wanpela man
i tokim Tamar olsem, “Tambu papa
bilong yu i go long Timna bilong ka-
tim gras bilong ol sipsip.” 14 Tamar
i save olsem, Sela i bikpela pinis,
tasol ol i no stretim marit bilong tu-
pela. Olsem na em i senisim dispela
klos em i bin putim bilong sori long
man bilong en i dai pinis. Na em i
karamapim pes bilong en long wan-
pela liklik laplap, na i go sindaun long
maus bilong rot i go long Enaim, em
wanpela ples i stap long rot i go long
Timna.

15 Juda i wokabaut i kam na em i
lukim dispela meri na em i ting em

* 37:36: Lain 28 (na 39.1) i tok olsem ol Ismael i bin kisim Josep i go long Isip, tasol lain 36 i tok olsem
ol Midian i karim em i go. Yumi no save wanem tok i stret.



STAT 38:16 56 STAT 38:30

i wanpela pamukmeri, long wanem,
dispela meri i karamapim pes bilong
en long liklik laplap. 16Orait Juda i go
long dispelameri i stap arere long rot
na i tokim emolsem, “Kaman,mi laik
slipwantaimyu.” Tasol Juda inosave
olsemdispelameri emi tambubilong
en. Na meri i tok olsem, “Bai yu
givim mi wanem samting pastaim?”
17 Na Juda i tok, “Mi gat ol meme i
stap. Bai mi salim wanpela yangpela
meme i kam long yu.” Na meri i tok,
“Em i orait, tasol yu mas givim mi
wanpela samting olsem mak bilong
dispela promis, na bai mi givim bek
long yu taim yu givim meme long
mi.”

18 Orait Juda i tok olsem, “Bai mi
givim yu wanem samting olsemmak
bilongpromis?” Nameri i tok, “Givim
midispela samting bilong putimmak
bilongyuwantaimdispela ropbilong
en yu pasim long nek bilong yu. Na
givim mi tu dispela stik bilong wok-
abaut yu holim nau.” Orait Juda i
givim ol dispela samting long meri,
na em i slip wantaim em. Na bihain
meri i gat bel. 19 Tupela i slip pi-
nis, orait Tamar i kirap na i go. Na
em i rausim dispela liklik laplap i
karamapim pes bilong en na i putim
gen klos bilong sori long man bilong
en i dai pinis.

20 Bihain Juda i givim wanpela
yangpela meme long Hira na salim
em i go bilong kisim bek ol samting
em i bin givim long meri. Tasol em
i no lukim dispela meri. 21 Olsem
na em i askim ol man bilong dispela
hap, “We stap dispela pamukmeri i
save sindaun long rot bilongEnaim?”
Na ol i tok olsem, “I no gat wanpela
pamukmeri i save stap long dispela
hap.” 22 Orait Hira i go bek long
Juda na i tok, “Mi no lukim dispela
meri. Na olman bilong ples i tok, i no
gat wanpela pamukmeri i save stap
long dispela hap.” 23Orait Juda i tok
olsem, “Maski. Larim em i holim ol
dispela samting. Yu no ken painim

dispelameri moa. Nogut ol manmeri
i lap long mitupela. Mi bihainim
promisbilongmi, nami salimdispela
yangpelameme i go long em, tasol yu
no lukim em.”

24 Samting olsem tripela mun i go
pinis, na ol i kam tokim Juda olsem,
“Tambu bilong yu Tamar i mekim
pasin pamuk na nau em i gat bel.”
Na Juda i tok strong olsem, “Kisim
em i go na kukim em long paia bai
em i dai.” 25 Tasol taim ol i kisim
em i go, Tamar i kisim ol samting
Juda i bin givim em, na salim ol i go
long emwantaim dispela tok, “Mi gat
bel long man i papa bilong ol dispela
samting. Lukim gut ol dispela samt-
ing hia, samting bilong putim mak
wantaim ropbilong en, na stik bilong
wokabaut. Yu ting ol dispela samting
i bilong husat?” 26 Juda i luksave long
ol dispela samting na em i tok olsem,
“Mi tasol mi bin mekim rong, na dis-
pela meri nogat. Em i mas maritim
Sela, pikinini bilong mi. Tasol mi no
bin stretim marit bilong tupela.” Na
Juda i no slip moa wantaim em.

27TaimTamar i laik karimpikinini,
ol i painimaut olsem em i gat tupela
pikinini long bel bilong en. 28 Long
taim bilong karim, han bilong wan-
pela pikinini i kamap pastaim. Na
meri i helpim Tamar long karim
pikinini em i holim dispela han na i
pasim wanpela retpela tret long en.
Na em i tok olsem, “Dispela pikinini
i kamap pastaim.” 29 Tasol pikinini i
pulimhan bilong en i go bek na brata
bilong en i kamap pastaim. Orait
dispela meri i tok, “Olsem wanem?
Yubrukim lainnayukamappastaim,
a?” Olsem na ol i kolim em long nem
Peres.* 30Bihain brata bilong en i gat
retpela tret long han, em tu i kamap.
Na ol i kolim em long nem Sera.

39
Josep i stap long haus bilong Poti-

far
* 38:29: Long tok Hibru dispela nem Peres i klostu wankain olsem dispela tok, “Brukim lain.”
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1Ol Ismael i bringim Josep i go long
Isip na Potifar i baim em olsem wok-
boi nating. Potifar em i man bilong
Isipnaem iwanpelaofisabilongking
bilong Isip. Em i kepten bilong ol sol-
dia i save was long bikpela haus bi-
long king bilong Isip. 2Bikpela i stap
wantaim Josep na olgeta samting
Josep i mekim i kamap gutpela tasol.
Josep i wok long haus bilong Potifar
3 na Potifar i lukim olsem Bikpela i
stap wantaim Josep na mekim olgeta
samting Josep i mekim i kamap gut-
pela tasol. 4 Na em i amamas tru
long Josep na mekim em i kamap
mankimasta bilong em stret. Na em
i givim Josep wok bilong bosim haus
na olgeta samting bilong en.

5 Long dispela taim Bikpela i stat
long mekim gut tru long ol lain bi-
long Potifar, longwanem, Josep i stap
wantaim ol. Bikpela i mekim gut
long olgeta samting long haus bilong
Potifar na olgeta samting long gaden
tu. 6Orait Potifar i larimJosep ibosim
olgeta samting bilong en. Na em yet
i no wari long wanpela samting. No-
gat. Em i tingting tasol longwanemol
samting em imas kaikai.
Josep i gat strongpela bodi na em i

luk nais tru. 7Olsem na i no longtaim
na meri bilong Potifar i aigris long
Josep na i tokim em olsem, “Yu kam
slip wantaimmi.”

8 Tasol Josep i no laik na i tokim
em olsem, “Bos bilong mi i makim
mi long bosim olgeta samting long
dispela haus, olsem na em i no save
wari long wanpela samting. 9Mi gat
wankain namba long dispela haus
olsem emyet. Em i no tambuimwan-
pela samting long mi. Nogat. Tasol
em i no tokim mi long slip wantaim
yu, long wanem, yu meri bilong en.
Olsem wanem bai mi mekim dispela
pasin nogut tru? Sapos mi mekim
olsembaimimekimsin longaibilong
God.” 10Na long olgeta de meri i wok
long askim Josep long slip wantaim
em. Tasol Josep i no harim tok gris

bilong em, na em i no slip wantaim
em, na em i no i go klostu long em.

11Longwanpela de Josep i go insait
long haus, bilong mekim wok bilong
em. Na i no gat wanpela wokman
i stap. 12 Orait meri bilong Potifar i
holimpas saket bilong Josep na em i
tok olsem, “Yukamslipwantaimmi.”
Tasol Josep i lusim saket bilong em
long han bilong dispela meri na em i
ranawe i goausait longhaus. 13Meri i
lukim Josep i lusim saket na i ranawe
i go, 14 orait em i singautim ol wok-
man na i tok olsem, “Yupela lukim.
Man bilongmi i bringim dispelaman
bilong lain Hibru i kam long haus
bilongyuminanaudispelaman i laik
givim bikpela sem long yumi. Em i
kam long rum bilong mi na i askim
mi long slip wantaim em. Tasol mi
singaut strong moa. 15 Na taim em i
harim mi singaut, wantu em i lusim
saket bilong en klostu long mi na em
i ranawe i go ausait.”

16 Na meri bilong Potifar i holim
saket bilong Josep inap man bilong
en i kamap long haus. 17 Na em i
stori long man bilong em na mekim
wankain tok tasol. Em i tok olsem,
“Dispela wokboi nating bilong lain
Hibruyubinbringim ikamlonghaus
bilong yumi, em i kam long rum bi-
long mi na em i laik mekim pasin
nogut long mi. 18 Tasol mi singaut
strong moa na em i lusim saket na i
ranawe i go ausait.”

19 Taim bos bilong Josep i harim
olgeta dispela tok bilong meri bilong
en, orait em i kros nogut tru. 20Naem
i tok na ol soldia i holimpas Josep na
putimemlongkalabus. Ol i putimem
long haus kalabus ol kalabusman bi-
long king i save stap long en. 21Tasol
Bikpela i stap wantaim Josep na i
mekim gut long em. Na Bikpela i
mekim man i bosim haus kalabus
i laikim Josep. 22 Olsem na dis-
pela man i makim Josep long lukau-
tim olgeta kalabusman. Na Josep i
bosim olgeta wok bilong haus kal-

39:2: Stt 39.3, 39.21-23, Ap 7.9 39:21: Ap 7.9
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abus. 23Bikpela i stap wantaim Josep
na i helpim em, na olgeta samting em
imekim ikamapgutpela tasol. Olsem
na man i bosim haus kalabus i no
save wari long ol wok em i bin tokim
Josep longmekim.

40
Josep i kamapim as bilong driman

1Longpela taim likliknaman i save
lukautim wain bilong king, wantaim
manibosimhausbretbilongking, tu-
pela i mekim wanpela samting king
bilong Isip i no laikim. 2 King bilong
Isip i kros long dispela tupela wok-
man bilong en, 3 na em i kalabusim
tupela long haus bilong kepten bi-
long ol soldia i save was long haus
king. Em dispela haus kalabus tasol
ol i bin putim Josep long en. 4 Na
kepten i makim Josep bilong lukau-
tim tupela. Tupela i stap longpela
taim long kalabus.

5 Long wanpela nait, man bilong
lukautim wain bilong king na man
bilong bosim haus bret bilong king,
tupela i driman. Driman bilong tu-
pela i no wankain, na as bilong dri-
man tu i no wankain. 6 Taim Josep
i kam lukim tupela long moning, em
i lukim olsem tupela i gat bikpela
wari tru. 7 Na em i askim tupela
olsem, “Wanem samting i mekim na
yutupela i luk wari tru?” 8Na tupela
i bekim tok olsem, “Mitupela i bin
driman. Na i no gat wanpela man
hia inap long tokimmitupela long as
bilong driman bilong mitupela.” Na
Josep i tokim tupela olsem, “God tasol
i save soim yumi as bilong ol driman.
Orait yutupela tokim mi long ol dri-
man bilong yutupela.”

9 Orait man bilong lukautim wain
bilong king i autim driman bilong
en. Em i tok olsem, “Long driman
bilong mi, mi lukim wanpela diwai
wain. 10 Dispela diwai i gat tripela
han long en. Ol lip i kamap na kwik-
taim ol plaua i kamap na ol pikinini
bilong diwai wain i kamap na i mau
olgeta. 11 Mi holim kap bilong king

bilong Isip. Orait mi kisim ol dispela
pikinini wain na mi memeim long
han bilong mi, na wara bilong ol i
go daun long kap na mi givim long
king.”

12 Orait Josep i tok, “As bilong dri-
man bilong yu i olsem. Tripela han
bilongdiwaiwain imakim tripela de.
13 Tripela de i go pinis na bai king i
kisim yu i go bek. Na bai em i putim
yu gen long wok bilong yu. Na bai yu
givim kap wain long king gen olsem
bipo yu bin mekim taim yu stapman
bilong lukautimwainbilongen. 14Na
taim yu stap gut pinis, plis, yu mas
tingting longmi. Yumas sori long mi
na tokim king long lusimmi long dis-
pela kalabus. 15 Pastaim tru ol man i
stilim mi long graun bilong ol Hibru
na bringimmi i kam hia. Na taimmi
stap hia long Isip, mi no bin mekim
wanpela rong. Tasol ol i putim mi
nating long dispela kalabus.”

16 Man bilong bosim haus bret i
harim as bilong driman bilong man
bilong lukautim wain, em i gutpela,
na em i tokim Josep olsem, “Mi tu
mi bin driman. Driman bilong mi i
olsem. Mi karim tripela basket long
het bilong mi. Na bret i pulap long
ol dispela basket. 17 Basket i stap an-
tap i pulap long olkain bret na bisket
samting, em king i save laikim. Tasol
ol pisin i wok long kam kaikai ol dis-
pela bret samting.”

18 Na Josep i tok olsem, “As bilong
dispela driman i olsem. Tripela bas-
ket i makim tripela de. 19 Tripela de
i no pinis yet na bai king i kisim yu
i go ausait long haus kalabus na bai
em i tokim ol soldia long katim nek
bilong yu. Na bai ol i hangamapim
bodi bilong yu long wanpela pos, na
ol pisin bai i kam kaikai bodi bilong
yu.”

20 Orait long de namba 3 king bi-
long Isip i mekim bikpela pati bilong
olgeta ofisa bilong en, bilong tingim
de mama i bin karim em. Na em i
bringim man bilong lukautim wain
na man bilong bosim haus bret na i
sanapim tupela long ai bilong ol ofisa
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bilong em. 21 Na em i tokim man
bilong lukautim wain long i go bek
long wok bilong en. 22 Tasol king i
tokim ol soldia na ol i hangamapim
bodi bilong man bilong bosim haus
bret long wanpela pos. Ol dispela
samting i bin kamap tru olsem Josep
i tok long taim em i autim as bilong
driman bilong tupela. 23 Tasol man
bilong lukautimwainbilongking, em
i no tingim Josep moa. Em i lusim
tingting long em olgeta.

41
Josep i autim as bilong driman bi-

long king bilong Isip
1 Tupela yia i go pinis na king bi-

long Isip i driman. Em i driman
olsem em i sanap klostu long wara
Nail 2na 7-pela naispela patpela bul-
makau i lusim wara na i kam antap,
na ol i wok long kaikai gras klostu
long wara. 3 Orait na bihain 7-pela
arapela bulmakau i lusim wara na i
kam antap. Ol i bun nating na ol i luk
nogut tru. Ol i kam na sanap klostu
long ol arapela lain bulmakau long
arerebilongwara. 4Naoldispelabun
nating bulmakau i kaikai ol 7-pela
patpela bulmakau na daunim olgeta.
King i lukim pinis dispela driman na
em i kirap long slip bilong en.

5Nabihain em i slipnadrimangen.
Long namba 2 driman em i lukim
7-pela het bilong rais i kamap long
wanpela bun bilong rais. Ol dispela
het i bikpela na i gat planti pikinini
rais long ol, na ol i redi pinis bilong
kisim. 6 Bihain 7-pela arapela het
bilong rais i kamap. Hatpela win
bilong ples drai i bin kukim ol, na ol
pikinini rais i stap long ol, ol i liklik
tru. 7Orait ol dispela het bilong rais
i liklik tru, ol i daunim ol 7-pela pat-
pela het bilong rais i gat planti kaikai
long en. Orait nau king i kirap na em
i save olsem em i bin driman. 8 Na
longmoningtaimem i tingtingplanti,
na em i singautim ol saveman bilong
Isip na olman i gat save bilong lukim

ol samting i stap hait. Em i tokim ol
long tupela driman bilong en, tasol
i no gat wanpela man inap autim as
bilong dispela tupela driman.

9Orait bihainmanbilong lukautim
wain bilong king i tokim king olsem,
“Nau mi mas autim wanpela rong
mi bin mekim. 10 Bipo yu kros long
mipela ol wokman bilong yu na yu
salimmi wantaimman bilong bosim
haus bret i go kalabus long haus bi-
long kepten bilong ol soldia i save
was long haus bilong yu. 11 Na long
wanpela nait mi driman na em tu i
driman. Na driman bilong mitupela
wantaim i gat as bilong en. 12 Na
wanpela yangpela man bilong lain
Hibru i stap wantaim mitupela. Em
i wokboi nating bilong kepten bilong
ol soldia i save was long haus bilong
yu. Na mitupela i tokim em long ol
driman bilong mitupela. Orait em i
autim as bilong driman bilong mitu-
pela. 13 Na ol samting i kamap tru
olsem em i bin tok. Mi kisim bekwok
bilong mi, na ol i hangamapim man
bilong bosim haus bret.”

14 King bilong Isip i harim dispela
tok na em i tokim ol wokboi long i go
bringim Josep i kam. Na kwiktaim ol
i go long haus kalabus na kisim em.
Josep i sevim mausgras na i senisim
klos bilong en, na ol i bringim em i
go long king. 15 Orait king i tokim
Josep olsem, “Mi bin driman na i no
gat man inap autim as bilong dispela
driman. Tasol ol man i tok olsem,
sapos yu harim driman, yu inap long
autim as bilong en.” 16 Tasol Josep i
bekim tok olsem, “Mi yet mi no inap,
tasol God em inap long autim stret as
bilong dispela driman bilong yu, na
bai yu amamas long harim.”

17 Na king i tok, “Mi bin driman
olsem. Mi sanap long arere bilong
wara Nail, 18 na mi lukim 7-pela
strongpela patpela bulmakau i lusim
wara na i kam antap. Na ol i stat
long kaikai gras klostu long wara.
19Bihain narapela 7-pela bulmakau i
kam antap. Skin bilong ol i slek, na ol

41:8: Dan 2.2 41:16: Dan 2.30
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i bun nating na ol i nogut olgeta. Mi
no bin lukim olkain rabis bulmakau
olsem long wanpela hap bilong Isip.
20Naol dispela bunnating bulmakau
i kaikai ol patpela bulmakau na dau-
nim olgeta. 21 Ol i kaikai pinis, tasol
ol i luk olsem ol i no bin kaikai. No-
gat. Ol i luk nogut tru olsem bipo.
Na bihain mi kirap long slip. 22 Na
bihain mi slip na mi driman gen. Mi
lukim 7-pela het bilong rais i kamap
long wanpela bun bilong rais. Ol i
bikpela na ol i gat planti pikinini rais
long ol, na ol i redi pinis bilong kisim.
23 Bihain 7-pela arapela het bilong
rais i kamap. Hatpelawin bilong ples
drai i bin kukim ol na ol i slek na ol
pikinini rais i stap long ol, ol i liklik
tru. 24Orait ol dispela het bilong rais i
liklik tru ol i daunimol 7-pela patpela
het i gat planti kaikai long en. Taim
mi kirap, mi singautim ol man i gat
save bilong lukim ol samting i hait
na mi tokim ol long ol driman bilong
mi, tasol i no gat wanpela man inap
long autim as bilong dispela tupela
drimanmi bin lukim.”

25 Orait Josep i tokim king olsem,
“As bilong tupela driman bilong yu
i wankain tasol. God i soim yu
long samting em i laik mekim. 26 Ol
dispela 7-pela patpela bulmakau i
makim7-pela yia na ol 7-pela gutpela
het bilong rais tu i makim 7-pela yia.
Ol imakimwankain samting. 27Naol
7-pela bun nating bulmakau i kamap
bihain na ol 7-pela het bilong rais
hatpela win i bin kukim na ol i no gat
kaikai long en, ol i makim 7-pela yia
bilong bikpela hangre. 28 Em i olsem
mi tokim yu pinis. God i soim yu long
samting em i laik mekim. 29 Long 7-
pela yia bai i gat planti kaikai moa
long olgeta hap bilong Isip. 30 Tasol
bihain bai i gat 7-pela yia bilong
bikpela hangre, na bai ol man bilong
Isip i no tingting moa long ol dispela
gutpela yia. Bai bikpela hangre i
bagarapim dispela kantri. 31 Na ol
manmeri bai i lusim tingting olgeta
long dispela ol yia ol i bin i gat planti

kaikai, long wanem, dispela taim bi-
long hangre i kamap bihain, em bai
i nogut tru. 32God i givim yu dispela
tupela driman i gat wankain as tasol,
long wanem, em i laik soim yu olsem
em i tingting pinis long mekim dis-
pela samting i kamap. Na dispela i
soimyu tuolsem, i no longtaimnabai
dispela samting i kamap.

33 “Orait nau yu mas makim wan-
pela man i gat gutpela tingting na
save na em bai i bosim olgeta wok bi-
long kantri Isip. 34Na yumas makim
tu sampela hetman bilong lukautim
kantri. Na long 7-pela yia i gat planti
kaikai, ol hetman i mas tilim kaikai
long gaden bilong ol manmeri long
5-pela hap, na gavman i mas kisim
wanpela hap olsem takis. 35 Ol het-
man i mas bungim olgeta dispela
kaikai ol i kisim long ol dispela gut-
pela yia. Ol i mas wok aninit long yu
na ol i mas bungim ol rais samting
na putim long ol bakstua insait long
ol taun. 36 Orait na taim 7-pela yia
bilong hangre i kamap long Isip, ol
manmeri bilong Isipbai i kisimoldis-
pela kaikai ol hetman i bin bungim i
stap. Olsem na bai ol manmeri i no
ken i dai long taim bilong hangre.”

King i makim Josep olsem namba
wan gavman bilong Isip

37King bilong Isipwantaim ol ofisa
bilong en i harim dispela tok bilong
Josep, na ol i orait long en. 38Na king
i tokim ol ofisa olsem, “Spirit bilong
God i stap long dispela man. I no gat
narapela man moa bai yumi makim
bilong mekim dispela wok.” 39Orait
king i tokim Josep olsem, “God yet
i soim yu pinis ol dispela samting,
olsem na i no gat narapela man i gat
gutpela tingting na save olsem yu.
40 Bai mi mekim yu i kamap namba
wangavman longkantri bilongmina
baiolmanmeribilongmi imasharim
tok bilong yu. Mi king na nem bilong
miwanpela tasol bai i stapantap long
yu.”
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41 Orait king i tokim Josep olsem,
“Harim. Nau mi makim yu olsem
namba wan gavman bilong olgeta
hap bilong Isip.” 42Na king i rausim
ring long pinga bilong en na putim
long pinga bilong Josep. Dispela ring
i gat mak bilong king. Na tu, king i
putim naispela klos long Josep na i
putim wanpela sen gol long nek bi-
long en. 43 Em i larim Josep i raun
long namba 2 karis bilong king. Na ol
wokman i go pas long en na i singaut
olsem, “Klia long rot.” Long dispela
pasin king i mekim Josep i kamap
namba wan gavman bilong olgeta
hap bilong Isip.

44Na king i tokim Josep olsem, “Mi
king. Na mi tok, i no gat wanpela
man bilong Isip i ken mekim wan-
pela samting long laik bilong em yet.
Nogat. Em i mas askim yu pastaim.”
45Na king i givim nem Safenat Panea
long Josep. Na em i givim wanpela
meri long Josep. Nem bilong dispela
meri em Asenat, na em i pikinini
bilong Potifera, pris bilong wanpela
taun ol i kolimHeliopolis. Orait Josep
i raun na lukim olgeta hap bilong
Isip.

46 Josep i gat 30 krismas long taim
em i statim dispela wok bilong king
bilong Isip. Na Josep i lusim king
na em i raun long olgeta hap bilong
Isip. 47Long 7-pela gutpela yia planti
kaikai i kamap long Isip. 48 Na long
dispela 7-pela yia, Josep i bungim
planti kaikai. Em i bungim kaikai
bilong ol gaden bilong ol wan wan
taun na putim long ol bakstua bilong
olgeta dispela taun. 49Ol dispela rais
samting em i bungim long ol bakstua
i planti moa yet, na i olsem wesan
long nambis, na Josep i no inap moa
long skelim.

50Ol yia bilong hangre i no kamap
yet na Asenat, meri bilong Josep, i
karim tupela pikinini man. Asenat
em i pikinini bilong Potifera, pris bi-

long taun Heliopolis. 51 Orait Josep
i tok olsem, “God i helpim mi na mi
lusim tingting long ol pen bilong mi
na long ol famili bilong papa bilong
mi.” Olsem na em i kolim nem bi-
long namba wan pikinini bilong en
Manase.* 52Em i tok tu olsem, “God i
givimmipikinini longdispelaplesmi
bin painim hevi long en.” Olsem na
em i kolim namba 2 pikinini bilong
en Efraim.†

53 Taim dispela 7-pela gutpela yia i
pinis, 54 ol 7-pela yia bilong bikpela
hangre i kamap olsem Josep i bin
tok. Bikpela hangre i kamap tu long
olgeta arapela kantri. Tasol i gat
kaikai i stap long olgeta hap bilong
Isip. 55 Bihain, taim bilong hangre
i kamap tu long olgeta hap bilong
Isip, na ol manmeri i krai long king
bai em i givim kaikai long ol. Orait
king i tokim olgeta manmeri bilong
Isip olsem, “Yupela go lukim Josep
na mekim olsem em i tok.” 56-57 Na
taim hangre i kamap nogut tru long
olgeta hap bilong Isip, orait Josep i
opim ol bakstua na ol manmeri bi-
long Isip i kam baim kaikai. Na
ol pipel bilong olgeta kantri, ol tu i
kam long Isipbilongbaimkaikai long
Josep, long wanem, dispela hangre
i kamap nogut tru long olgeta hap
bilong graun.

42
Ol brata bilong Josep i kam baim

wit long Isip
1 Taim Jekop i harim tok olsem i

gat wit i stap long Isip, em i tokim
ol pikinini bilong en olsem, “Bilong
wanem yupela i sindaun nating na
luk sori i stap? 2Mi harim tok olsem
ol i gat wit i stap long Isip. Yupela
go baim sampela bilong yumi, nogut
yumi dai long hangre.” 3 Orait 10-
pela brata bilong Josep i lusim graun
Kenan na i go long Isip bilong baim
wit. 4 Tasol Jekop i no larim Ben-
jamin, em brata tru bilong Josep, i
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go wantaim ol. Jekop i pret nogut
Benjamin i painim bagarap long rot.

5 Olsem na taim ol man i go long
Isip bilong baim wit, ol pikinini man
bilong Jekop tu i go wantaim ol, long
wanem, taim bilong bikpela hangre i
kamap pinis long graun Kenan.

6 Josep em i stap namba wan gav-
man bilong Isip, na ol man bilong
olgeta hap i save go long em na baim
wit. Na taim ol brata bilong Josep
i kamap long em, orait ol i brukim
skru klostu long lek bilong en na
putim pes bilong ol i go daun long
graun. 7 Na Josep i lukim ol brata
bilong em na em i luksave long ol.
Tasol em i toktok long ol olsem em
i no save long ol. Em i tok strong
long ol olsem, “Yupela i kam we?”
Na ol i bekim tok olsem, “Mipela i
kam long graun Kenan. Mipela i laik
baim kaikai.” 8 Josep i luksave long
ol brata, tasol ol i no luksave long
em. 9 Em i tingim gen ol dispela
driman bipo em i bin lukim ol brata
i brukim skru long em, na em i tok
olsem, “Yupela ol man bilong lukstil
long mipela. Yupela i laik painimaut
wanem ol hap bilong kantri bilong
mipela i no stap strong.” 10 Na ol
i bekim tok bilong en olsem, “No-
gat, bikman. Mipela ol wokman bi-
long yu, mipela i kam long baim
kaikai. 11 Mipela olgeta i pikinini
bilong wanpela man. Mipela i no
man bilong lukstil. Nogat. Mipela i
man bilong tok tru.” 12 Tasol Josep
i tokim ol olsem, “Nogat. Yupela i
kam bilong painimaut wanem ol hap
bilong kantri bilong mipela i no stap
strong.” 13 Na ol i tok olsem, “Bik-
man, mipela i 12-pela brata. Mipela
i pikinini bilong wanpela man tasol
long graun Kenan. Yangpela brata
tru bilongmipela, nau em i stapwan-
taim papa bilong mipela. Na nara-
pela brata bilong mipela em i lus pi-
nis.”

14Orait Josep i tokim ol gen olsem,
“Mi tokim yupela pinis, yupela ol

man bilong lukstil tasol. 15 Tasol mi
save long pasin bilong traim yupela.
Mi tok tru tumas long nem bilong
king bilong Isip olsem, sapos yang-
pela brata bilong yupela i no kam
na sanap long ai bilong mi, orait
yupela bai i no inap i go bek long
ples. 16 Salim wanpela bilong yupela
i go kisim liklik brata bilong yupela
i kam. Na yupela ol arapela i mas
i stap kalabus inap mipela i paini-
maut, tok bilong yupela i tru, o nogat.
Sapos mipela i painimaut olsem ol
tokbilongyupela i no tru, oraitmi tok
tru tumas long nem bilong king bi-
long Isip, yupela olmanbilong lukstil
tasol.” 17 Josep i tok pinis, orait em i
putimol long kalabus inap tripela de.

18 Orait long de namba 3 Josep i
tokim ol olsem, “Sapos yupela i bi-
hainim tok bilong mi, orait yupela
bai i stapgut, longwanem,mimanbi-
long aninit long God. 19 Sapos yupela
i man bilong tok tru, orait wanpela
tasol bilong yupela i mas i stap long
haus kalabus yupela i bin i stap long
en. Na yupela ol arapela i ken kisim
wit yupela i baim pinis na karim i go
givim long ol famili bilong yupela i
stap hangre. 20 Tasol yupela i mas
bringim yangpela brata bilong yu-
pela i kam long mi, bai mi ken save
yupela i bin tok tru. Yupela i mekim
olsemnabaiyupela inoken idai.” Na
ol i orait long toktok bilong Josep.

21Taim ol i stap yet wantaim Josep,
ol brata bilong en i toktok namel long
ol yet olsem, “Tru tumas, yumi bin
mekim nogut long brata bilong yumi
na yumi gat asua. Yumi bin lukim
em i krai na singaut long yumi bi-
long helpim em, tasol yumi no bin
harim tok bilong em. Olsem tasol na
nau dispela hevi i kamap long yumi
bilong bekim dispela rong yumi bin
mekim.” 22 Na Ruben i tok olsem,
“Mibin tokimyupela long yupela i no
kenmekimnogut longdispelamangi,
tasol yupela i no bin harim tok bilong
mi. Dispela hevi nau yumi painim,
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em i kamap bilong bekim dai bilong
en.” 23Ol brata i tok Hibru namekim
ol dispela toktokna ol i no save olsem
Josep i harim tok bilong ol. Long
wanem, olgeta taim em i toktokwan-
taimol, em i save tok Isip, nawanpela
man bilong tanim tok i save tanim
tok bilong en long ol brata. 24 Josep i
harim toktok bilong ol na em i lusim
ol na i go krai. Em i krai pinis, orait
em i kam bek gen na i toktok long ol.
Na em i tokim ol wokboi long holim
Simeon, na ol i holim em. Na ol i
kisim baklain na pasim em long ai
bilong ol brata.

Ol brata bilong Josep i go bek long
Kenan

25 Bihain Josep i tokim ol wokboi
long pulimapim wit long ol bek bi-
long ol brata bilong en, na long putim
mani bilong ol insait long olwanwan
bek bilong ol. Na tu, ol wokboi i mas
givim kaikai long ol bilong helpim ol
long rot. Orait ol wokboi i mekim
olsem Josep i tok. 26 Na ol brata i
putim ol bek wit antap long ol donki
bilong ol na ol i go. 27 Bihain ol i
wokim kem bilong slip long nait, na
wanpela brata i opim bek bilong en
bilong givim kaikai long donki. Na
em i lukim mani bilong en i stap in-
sait long maus bilong bek. 28Na em i
singaut long ol brata olsem, “Lukim.
Ol i givim bek mani bilong mi. Ol i
pulimapim long bek bilong mi.” Ol i
harim dispela tok na ol i kirap nogut
tru. Na ol i pret tru, na ol i wok long
askim ol yet olsem, “God i mekim
wanem samting long yumi nau?”

29Taim ol brata i kamap pinis long
graun Kenan, ol i tokim Jekop, papa
bilong ol, long olgeta samting i bin
kamap long ol. 30 Ol i tok olsem,
“Namba wan gavman bilong Isip i
toktok strong long mipela na em i
sutim tok long mipela olsem mipela
i man bilong lukstil. 31 Na mipela i
bekim tok bilong en olsem, ‘Mipela
i man bilong tok tru. Mipela i no
man bilong lukstil. 32 Mipela i 12-
pela brata. Mipela i pikinini bilong
wanpela man tasol. Tasol wanpela

brata i lus pinis na yangpela brata
tru i stap long Kenan wantaim papa.’
33 Orait namba wan gavman i tokim
mipela gen olsem, ‘Wanpela bilong
yupela i mas i stap wantaim mi na
bai mi ken save yupela i man bilong
tok tru. Na yupela ol arapela i ken
karim wit i go bek long ples, bilong
helpim ol famili bilong yupela i stap
hangre. 34Tasol yupela imasbringim
yangpela brata bilong yupela i kam
long mi. Olsem bai mi ken save yu-
pela i no man bilong lukstil, yupela i
man bilong tok tru tasol. Na bai mi
givimbek brata bilong yupela, na bai
yupela i ken raun long dispela kantri
long laik bilong yupela.’ ”

35Orait bihain ol brata i kapsaitim
ol bek wit bilong ol na ol i lukim
paus mani bilong ol i stap insait long
bek bilong ol wan wan. Na papa
tu i lukim, na ol i kirap nogut tru
na ol i pret na wari moa yet. 36 Na
Jekop i tokim ol olsem, “Yupela tasol
i mekim na tupela pikinini bilong mi
i lus pinis. Pastaim Josep i lus na nau
Simeon tu i lus pinis. Na nau yupela
i laik kisim Benjamin tu i go longwe
long mi, a? Wanem taim ol dispela
hevi bilong mi bai i pinis?” 37 Na
Ruben i tokim papa olsem, “Saposmi
no bringim Benjamin i kam bek long
yu, orait yu ken kilim i dai tupela
pikinini man bilong mi. Larim mi
lukautim em, na bai mi bringim em i
kam bek long yu.” 38Tasol Jekop i tok
olsem, “Dispela pikinini bilong mi i
no ken i go wantaim yupela. Brata
bilong en i dai pinis, na nau emwan-
pela tasol i stap. Nogut em i kisim
bagarap long rot. Mi lapun pinis na
sapos em i kisim bagarap long rot,
orait bai yupela i givim mi bikpela
sori tru, na bai mi go long ples bilong
ol man i dai pinis.”

43
Olbratabilong Josep ibringimBen-

jamin i go long Isip
1 Orait dispela hangre long Kenan

i kamap bikpela tru. 2 Na taim ol
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famili bilong Jekop, narapela nem
bilong en Israel, ol i pinisim pinis
ol dispela kaikai ol i bin kisim long
Isip, orait Israel i tokim ol pikinini
bilong en olsem, “Yupela go bek long
Isip gen na baimkaikai bilong yumi.”
3 Tasol Juda i tokim papa olsem,
“Papa, mipela i tokim yu pinis. Dis-
pela hetman long Isip i givim strong-
pela tok long mipela. Em i tokim
mipela pinis olsem em bai i no inap
tru long lukim mipela gen, sapos
brata bilong mipela i no go wantaim
mipela. 4 Sapos yu orait long brata
bilong mipela i go wantaim mipela,
orait bai mipela i go na baim kaikai
bilong yu. 5 Tasol sapos yu no laik,
orait mipela bai i no inap i go, long
wanem, dispela hetman bilong Isip
i tok pinis olsem em bai i no inap
tru long lukim mipela gen, sapos
brata bilong mipela i no go wantaim
mipela.”

6 Orait Israel i tok olsem, “Bilong
wanem yupela i tokim dispela het-
man olsem yupela i gat narapela
brata i stap? Yupela i givim bikpela
hevi tru long mi.” 7Na ol i bekim tok
olsem, “Dispela man i askim mipela
planti. Em i askimmipela long famili
bilong mipela. Em i tok, ‘Papa bilong
yupela i stap yet o i dai pinis? Yupela
i gat narapela brata i stap, o nogat?’
Em i askim olsem na mipela i tokim
em. Mipela i no save olsem em bai
i tokim mipela long bringim liklik
brata i go.”

8 Na Juda i tokim Israel, papa bi-
long en, olsem, “Larim Benjamin i
kam wantaim mi na bai mipela i go.
Olsem bai yu na ol pikinini bilong
mipela na mipela yet tu, yumi olgeta
i no ken i dai long hangre. 9 Bai mi
yet mi lukautim em. Sapos mi no
bringim em i kam bek long yu, orait
mi mekim bikpela rong long yu, na
dispela asua bai i pas i stap long mi
oltaim. 10 Sapos yu no bin pasim
mipela, mipela inap i go na kam bek
tupela taim pinis.”

11 Orait Israel i tokim ol olsem,
“Sapos i no gat narapela rot, orait

yupela mekim olsem. Kisim ol nam-
bawan kaikai samting bilong dispela
graun na pulimapim long ol basket
bilong yupela, na yupela karim i
go givim long dispela hetman olsem
presen. Kisim olgeta kain gutpela
samting olsem hani na ol kain kain
marasin na sanda ol i wokim long
blut bilong diwai na ol dispela kain
galip ol i kolim pistasio na amon.
12 Yupela i mas dabolim ol mani yu-
pela i bin bringim i go bipo, long
wanem, yupela i mas bringim bek
dispela ol mani ol i bin putim insait
long ol bek bilong yupela. Nogut
ol i lusim tingting na ol i putim.
13 Kisim brata bilong yupela, na yu-
pelahariap i gobek longdispelaman.
14 Prea bilong mi i olsem, God I Gat
Olgeta Strong i ken helpim tingting
bilong dispela man bai em i sori long
yupela. Na bai em i ken larim nara-
pela brata bilong yupela i kam bek
long mi, na Benjamin tu. Tasol sapos
God i laik bai olgeta pikinini bilong
mi i lus, orait ol bai i lus.”

15 Orait ol brata i kisim ol presen
na ol i dabolimmani ol i bin bringim
i go bipo na ol i karim i go wantaim
ol. Na ol i kisim Benjamin tu i go. Na
ol i kamap long Isip na ol i go lukim
Josep. 16 Taim Josep i lukim Ben-
jamin i kam wantaim ol, em i tokim
wokman i save lukautim haus bilong
en olsem, “Yu kisim ol dispela man
i go long haus bilong mi. Na kilim
wanpela bulmakau na kukim. Ol
dispela man bai i kaikai wantaim mi
long belo.” 17Orait wokman i mekim
olsem Josep i tok, na em i bringim ol i
go long haus bilong Josep.

18 Tasol taim ol i no go insait yet ol
brata i pret na ol i tok olsem, “Ating
ol i tingting long dispelamani ol i bin
putim insait long ol bek bilong yumi
taim yumi kam bipo. Long dispela as
tasol na ol i bringim yumi i kam long
dispela haus. Ol bai i holimpas yumi
na mekim yumi i kamap ol wokboi
nating bilong ol. Na bai ol i kisim tu
ol donki bilong yumi.” 19 Ol i lukim
dispela wokman i lukautim haus bi-
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long Josep, em i sanap klostu long
dua bilong haus, na ol i go tokim em
olsem, 20 “Bikman, harim. Wanpela
taim bipo mipela i bin kam hia na
baim kaikai. 21 Tasol taim mipela i
lusim yupela na mipela i go wokim
kem long namba wan nait, mipela i
opim ol bek bilong mipela na mipela
wan wan i lukim olgeta mani mipela
i bin baim kaikai long en, i stap long
maus bilong ol bek. Olsem na nau
mipela i bringim ol dispela mani i
kambek. 22Namipela i bringim sam-
pela mani moa bilong baim arapela
kaikai. Mipela i no save husat i putim
dispelamani insait long ol bek bilong
mipela.”

23 Wokman i harim tok bilong ol
na em i bekim tok olsem, “Yupela i
no ken wari na yupela i no ken pret.
Ating God bilong yupela na bilong
papabilongyupelaemyet ibinputim
ol dispela mani long ol bek bilong
yupela. Tasol dispela mani yupela i
bin baim kaikai long en, emmi kisim
pinis.” Na em i go kisim Simeon na
bringim em i kam long ol.

24Na bihain wokman i bringim ol i
go insait long haus bilong Josep. Em
i givim wara long ol bilong ol i ken
wasim lek, na em i givim kaikai long
ol donki bilong ol. 25Na taim ol brata
i harim olsem Josep bai i kam kaikai
wantaim ol long belo, ol i redim ol
presen bilong givim em. 26 Orait
Josep i kam long haus na ol i bringim
ol dispela presen i go givim em. Na
ol i brukim skru na daunim het bi-
long ol long pes bilong Josep. 27 Na
Josep i givim gude long ol, na bihain
em i askim ol olsem, “Olsem wanem
long lapun papa bilong yupela, bipo
yupela i bin tokim mi long en? Em
i stap gut yet?” 28 Na ol i bekim tok
olsem, “Bikman, papa bilong mipela
emi stapgut.” Naol i daunimhet long
em gen.

29 Josep i lukimBenjamin, embrata
tru bilong em, na em i tok olsem, “At-
ing dispela man em i yangpela brata
tru bilong yupela, em bipo yupela i
bin tokim mi, a?” Na em i tokim

Benjamin olsem, “Pikinini, God i ken
marimari long yu.” 30Na Josep i sori
tumas long liklik brata bilong em, na
klostu em i laik krai. Olsem na kwik-
taim em i lusim ol na i go long nara-
pela rum na em i krai. 31 Na bihain
em i wasim pes bilong en. Em i kisim
strong gen na i kam bek long ol na i
tokim ol wokboi long sutim kaikai na
putim long tebol. 32Ol i putim kaikai
bilong Josep long narapela tebol na
bilong ol brata long narapela tebol.
Na ol Isip i stap wantaim Josep ol i
kaikai long narapela tebol gen, long
wanem, ol Isip i no save kaikai wan-
taim ol Hibru. Dispela pasin i nogut
tru long ai bilong ol. 33 Josep yet i
bin tokim ol wokboi long makim ol
sia ol wan wan brata i mas sindaun
long en long taim bilong kaikai. Em
i laik bai ol i mas sindaun bihainim
krismas bilong ol, stat long namba
wan brata na i go inap long yangpela
tru. Na taim ol brata i lukim ol i
sindaun olsem, ol i kirap nogut na
i wok long lukluk long ol yet. 34 Ol
wokboi i kisim kaikai bilong ol brata
long tebol bilong Josep. Na ol i sutim
kaikai bilong ol brata inap long skel
bilong ol. Tasol bilong Benjamin ol
i sutim bikpela tru, inap long 5-pela
man ikaikai. Orait ol i kaikainadring
wantaim Josep na ol i amamas na ol i
spak.

44
Kap bilong Josep i lus

1 Ol i kaikai pinis na Josep i tokim
wokman i lukautim haus bilong en
olsem, “Pulimapimkaikai long ol bek
bilongoldispelaman inapolbek ipu-
lap tru. Na putim mani bilong wan-
pelawanpela insait longmaus bilong
bek bilong ol. 2 Na kisim kap silva
bilongmi na putim insait long bek bi-
long yangpela tru bilong ol, wantaim
mani em i bin bringim bilong baim
wit.” Orait wokman i mekim olsem
Josep i tok. 3 Na long moningtaim
tru ol wokboi bilong Josep i salim ol
brata i go wantaim ol donki bilong
ol. 4 Ol brata i lusim taun na i no
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i go longwe yet, orait Josep i tokim
wokman i lukautim haus bilong en
olsem, “Yu kirap na bihainim ol dis-
pela man. Na taim yu kamap long
ol, yu mas askim ol olsem, ‘Mipela
i mekim gutpela pasin long yupela.
Tasol bilong wanem yupela i mekim
pasin nogut long mipela? 5 Dispela
kap yupela i kisim, em kap bikman
bilong mi i save dring long en. Na tu,
em i save yusim dispela kap bilong
kisim save long ol samting i hait. Yu-
pela i mekim pasin nogut tru.’ ”

6 Orait wokman bilong Josep i go
bihainimolbratana taimemikamap
long ol, em i autim ol tok Josep i bin
tokim em. 7Na ol i bekim tok olsem,
“Bikman, bilong wanem yu mekim
dispela kain tok longmipela? Mipela
i no inap trumekimkain pasin olsem
yu tok. 8 Yu save, taim mipela i
lusim graun Kenan na mipela i kam
lukim yupela namba 2 taim, mipela i
bringim bek ol dispela mani mipela
i lukim i stap insait long maus bi-
long ol bek bilong mipela. Na olsem
wanem nau yu ting mipela inap
stilim silva na gol long haus bilong
bikman bilong yu? 9 Bikman, sapos
yu lukim wanpela bilong mipela i
holim dispela kap, orait yu ken kilim
dispela man i dai. Na mipela olgeta
bai i kamap wokboi nating bilong
yu.” 10Nawokman ibekim tokolsem,
“Tokbilongyupela i stret. Tasol sapos
mi lukim wanpela bilong yupela i
holim dispela kap, dispela man tasol
bai i kamapwokboi nating bilongmi.
Yupela ol arapela i ken i go.” 11Olsem
na wantu ol i putim ol bek bilong ol
i go daun long graun na opim. 12Na
wokman bilong Josep i lukluk gut in-
sait long ol bek, stat long bek bilong
namba wan brata bilong ol, na i go
inap long bek bilong yangpela brata.
Na em i lukim dispela kap i stap long
bekbilongBenjamin. 13Taimol brata
i lukim kap i stap, ol i brukim klos
bilong ol bilong soim sori bilong ol.
Na ol i putim ol bek antap long ol
donkibilongol gen, naol i gobek long
taun.

14 Orait Juda wantaim ol brata bi-
long en i kamap long haus bilong
Josepna ol i lukimem i stap yet. Na ol
i pret tru na ol i pundaun long graun
long ai bilong Josep. 15 Na Josep
i tokim ol olsem, “Yupela i mekim
wanem kain pasin tru? Ating yu-
pela i no save olsem, mi gat save
bilong painimaut ol samting i stap
hait?” 16 Na Juda i tok olsem, “Bik-
man,mipela i nogat tokbilongbekim
long yu. Mipela i no inap tok olsem
mipela i no bin mekim rong. God i
kamapim pinis rong bilong mipela.
Tasol bikman, i no dispela man tasol
i gat kap bilong yu bai i kamap wok-
boi nating bilong yu. Nogat. Mipela
olgeta wantaim.”

17 Tasol Josep i tok olsem, “No-
gat tru. Mi no inap larim yupela i
mekim olsem. Dispela man i stilim
kap bilongmi, emwanpela tasol bai i
kamap wokboi nating bilong mi. Yu-
pela ol arapela i ken i stap bel isi na
i go bek long papa bilong yupela. Mi
no gat tok long yupela.”

Juda i laik kisim ples bilong Ben-
jamin

18Orait Juda i go klostu long Josep
na i tok olsem, “Bikman, plis, harim
tok bilong mi. Yu bikman tru olsem
king bilong Isip yet, tasol yu no ken
kros long mi. 19 Bipo yu bin askim
mipela olsem, ‘Yupela i gat papa o
brata i stap o nogat?’ 20 Na mipela
i tok, ‘Yes, mipela i gat papa, em i
lapun pinis. Na mipela i gat wanpela
yangpela brata tu. Mama i bin karim
em taim papa i lapun pinis. Dispela
mama i bin karim tupela pikinini,
na brata tru bilong dispela mangi,
em i dai pinis. Em wanpela tasol i
stap, olsem na papa i save laikim em
tumas.’ 21 Na bikman, yu bin tokim
mipela olsem, ‘Bringim brata bilong
yupela i kam bai mi lukim em.’ 22Na
mipela i bekim tok bilong yu olsem,
‘Dispela mangi i no inap lusim papa.
Sapos em i lusim papa, bai papa i
dai.’ 23Na bihain yu bin tok olsem tu,
‘Sapos yangpela brata bilong yupela i
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nokamwantaimyupela, orait yupela
i nokenkamap longai bilongmi gen.’

24 “Orait bikman, mipela i bin i go
bek long papa, na mipela i tokim em
long dispela toktok bilong yu. 25 Na
bihain papa i tok, ‘Yupela go bek
na baim kaikai bilong yumi.’ 26 Na
mipela i tok, ‘Mipela i no inap i go.
Sapos yangpela brata i no go wan-
taim mipela, orait dispela man bai i
no inap tru long lukim mipela gen.
Tasol sapos yangpela brata i kam
wantaim mipela, orait bai mipela i
ken i go.’ 27 Na papa bilong mipela
i tokim mipela olsem, ‘Yupela i save,
dispela meri bilong mi i bin karim
tupela pikinini man. 28Wanpela i lus
pinis, na mi no lukim emmoa. Ating
wanpela laion samting i bin kilim em
i dai. 29Nau yupela i laik kisim nara-
pela tu i go longwe long mi. Sapos
em i kisim bagarap long rot, orait bai
yupela i givimmi bikpela sori tru, na
baimi go long ples bilong olman i dai
pinis.’

30-31 “Bikman, sapos mi go bek
long papa na papa i no lukim dis-
pela mangi i kam bek wantaim mi,
orait em bai i dai, long wanem, dis-
pela mangi em i lewa tru bilong
papa. Papa bilong mipela em i la-
pun nogut tru. Na sapos mipela i
no bringim dispela mangi i go bek
wantaim mipela, orait mipela bai i
givim bikpela sori tru long papa, na
em bai i dai. 32Na tu, mi bin mekim
strongpela promis long papa olsem,
sapos mi no bringim dispela mangi
i go bek long em, orait mi mekim
bikpela rong long papa na dispela
asua bai i pas i stap long mi oltaim.
33 Olsem na mi laik bai yu larim mi
kisim ples bilong dispela mangi na
bai mi stap hia olsem wokboi nating
bilong yu. Plis, yu mas larim em i
go bek wantaim ol brata bilong em.
34 Sapos dispela mangi i no go wan-
taimmi, oraitmino inap i gobek long
papa. Mi no laik lukim dispela hevi i
kamap long papa bilongmi.”

45
Josep i tokim ol brata long em i

husat
1 Josep i sori trunaemipilimolsem

em i laik krai. Olsem na em i singaut
long ol wokboi bilong en olsem, “Yu-
pela olgeta go ausait pastaim.” Naem
wanpela tasol i stapwantaimol brata
bilong en. Na em i tokim ol olsem,
“Mi Josep. Mi brata bilong yupela.”
2 Josep i krai bikpela moa na ol Isip i
harim. Na ol i go tokim ol lain i stap
long haus bilong king long dispela
samting.

3 Josep i tokim ol brata olsem, “Mi
Josep. Papa bilong mi i stap gut yet,
a?” Naol brata i kirapnogut tru, na ol
i no inapmekimwanpela tok. 4Orait
Josep i tok gen olsem, “Yupela kam
klostu long mi.” Ol i go klostu long
em, na em i tok olsem, “Mi Josep. Mi
bratabilongyupela. Bipoyupela ibin
larim ol bisnisman i baim mi olsem
wokboi nating na ol i bringim mi i
kam long Isip. 5 Tasol nau yupela i
no ken bel hevi na yupela i no ken
bel nogut long dispela pasin yupela
i bin mekim long mi. Nogat. God
yet i bin salim mi i kam paslain long
yupela bilong helpim yupela bai yu-
pela i no ken i dai. 6 Taim bilong
bikpela hangre i stap tupela yia pinis
long dispela graun. Tasol 5-pela yia
i stap yet na ol man bai i no inap
kisim kaikai long gaden. 7 God i
salim mi i kam paslain long yupela
bilong helpim yupela bai yupela i no
ken i dai, long wanem, long dispela
narakain pasin tru em i laik kisim
bek yupela. 8 Olsem na i no yupela
i bin salim mi na mi kam long dis-
pela ples. Nogat. God yet i salim
mi na mi kam. Na em i mekim mi
i kamap olsem papa bilong king bi-
long Isip. Mi bosim olgeta manmeri
bilong haus bilong em, nami hetman
bilong olgeta hap long kantri Isip.

9 “Nau yupela go bek hariap long
papa na tokim em olsem, ‘Mi Josep,
pikinini bilong yu, mi givim dispela
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tok long yu. God i mekimmi i kamap
hetman bilong olgeta hap long kantri
Isip. Olsemna yu no kenwet. Yumas
kamhariap longmi. 10Bai yuken sin-
daun long distrik Gosen klostu tasol
long mi. Yu na ol pikinini bilong yu,
na olgeta tumbuna pikinini bilong
yu, yupela i ken sindaun long dispela
distrik wantaim ol sipsip na ol meme
na ol bulmakau na olgeta samting bi-
long yupela. 11 Yu kam sindaun long
Gosen, na bai mi ken lukautim yu.
Dispela taim bilong bikpela hangre
bai i stap inap 5-pela yia moa, na
mi no laik bai yu wantaim ol famili
bilong yu na ol animal i stap hangre.’

12Na Josep i tokim ol brata olsem,
“Yupela olgeta i mas save long mi.
Mi no narapela man i toktok long
yupela. Nogat. Em mi Josep tasol.
Na Benjamin, yu brata tru bilong mi,
yu tu yu mas save long mi. 13 Yupela
i mas go bek na tokim papa bilong
mi olsem mi gat bikpela namba nau
long kantri Isip. Na tokim em tu long
olgeta samting yupela i lukim pinis.
Orait yupela go hariap na bringim
em i kam.”

14 Josep i tok pinis olsem, na em i
holim brata bilong en Benjamin na
em i krai. NaBenjamin tu i krai. 15Na
Josep i holim olgeta brata bilong en
wan wan, na em i krai na givim kis
long ol. Na nau tasol ol brata i pilim
olsem ol inap toktok wantaim em.

16 King bilong Isip i harim tok
olsem, ol brata bilong Josep i kam i
stapwantaimJosep, nakingwantaim
ol ofisa bilong en i amamas. 17 Na
king i tokim Josep olsem, “Tokim ol
brata bilong yu long ol imas redim ol
donki bilong ol na i go bek long graun
Kenan. 18 Na ol i mas kisim papa
bilong ol wantaim ol famili bilong
ol na kam bek long mi. Na bai mi
makim wanpela gutpela hap graun
tru bilong kantri Isip na givim ol. Na
dispela graun bai i kamapim planti
kaikai tru bilong ol i ken kaikai. 19Yu
mas tokim ol tu long kisim ol karis
bilong Isip i go wantaim ol bilong
bringim ol meri na pikinini bilong ol

i kam. Na tokim ol long kisim papa
bilong ol tu i kam wantaim ol. 20Ol i
no kenwari long ol samting ol i lusim
long graun Kenan, long wanem, mi
bai givim planti gutpela samting tru
bilong kantri Isip long ol.”

21 Ol pikinini man bilong Jekop i
mekimolsemking i tok. Na Josep i bi-
hainim tok bilong king na em i givim
sampela karis long ol. Na tu, em i
givim sampela kaikai long ol bilong
helpim ol long rot. 22 Na em i givim
klos longolgetawanwanbrata. Tasol
long Benjamin em i givim 5-pela klos
na 300 mani silva. 23Na Josep i kisim
planti gutpela samting bilong Isip na
putim long 10-pela donki man na i
salim i go long papa bilong en. Na
em i kisimwit na bret na ol kain kain
kaikai na putim long 10-pela donki
merina salim i gobilonghelpimpapa
long rot. 24 Josep i salim ol brata
bilong en i go na em i tokim ol olsem,
“Yupela go na yupela i no ken kros
namel long yupela yet.”

25Orait ol brata i lusim Isip na ol i
go kamap long Jekop, papa bilong ol,
long graun Kenan. 26 Na ol i tokim
papa olsem, “Josep i no dai. Nogat.
Emi stapyetnanauemibosimolgeta
hap bilong kantri Isip.” Jekop i harim
dispela tok na tingting bilong en i
pas. Na em i no bilipim toktok bilong
ol. 27Orait ol i tokim em long olgeta
samting Josep ibin tokimol. Na Jekop
i lukimol karis Josep i bin salim i kam
bilong karim em i go long Isip. Na
tingting bilong en i orait gen. 28Orait
Jekop i tok olsem, “Tru tumas, naumi
save, pikinini bilong mi Josep i stap
laip yet. Mi mas i go hariap long Isip,
nogut mi dai nami no lukim em.”
Ol lain bilong Israel i go

long Isip

46
(Sapta 46-50)

Jekopwantaimol lainbilongen i go
long Isip
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1 Jekop i bungim olgeta samting bi-
long en na emwantaim ol lain bilong
en i bihainim rot i go long Isip. Na
taim ol i kamap long ples Berseba,
Jekop i mekim ol ofa long God bilong
papa bilong en Aisak. 2 Long nait
God i kamap long Jekop long samting
olsemdriman, na em i singaut olsem,
“Jekop, Jekop.” Na Jekop i tok olsem,
“Yes,mi stap.” 3Orait God i tok olsem,
“Mi God. Mi God bilong papa bilong
yu. Yu no ken pret long i go long Isip.
Bai mi mekim ol tumbuna pikinini
bilong yu i kamap bikpela lain man-
meri. 4 Bai mi go wantaim yu long
Isip, na bai mi bringim yu i kam bek
gen. Na long taimyudai, Josepyetbai
i planim yu.”

5 Orait Jekop i lusim Berseba. Na
ol pikinini man bilong en i putim em
wantaim ol meri bilong ol na ol liklik
pikinini long ol karis king bilong Isip
i bin salim i kam bilong karim ol i
go. 6Na ol i bringim tu ol bulmakau
wantaim ol arapela samting ol i bin
kisim long graun Kenan, na Jekop
wantaim olgeta lain bilong en i go
long Isip. 7 Olgeta pikinini man na
pikinini meri bilong Jekop wantaim
olgeta tumbuna pikinini bilong en, ol
i go wantaim Jekop.

8Nem bilong ol lain bilong Jekop i
bin i gowantaimem long Isip i olsem.
Ruben, em i namba wan pikinini
man bilong Jekop. 9 Na ol pikinini
man bilong Ruben i olsem, Hanok
na Palu na Hesron na Karmi. 10 Ol
pikinini man bilong Simeon i olsem,
Jemuel na Jamin na Ohat na Jakin na
Sohar na Saul. Mama bilong Saul em
wanpela meri Kenan. 11 Ol pikinini
man bilong Livai i olsem, Gerson na
Kohat na Merari. 12 Ol pikinini man
bilong Juda i olsem, Er na Onan na
Sela na Peres na Sera. Tasol Er na
Onan tupela i dai long taim ol i stap
yet long graun Kenan. Na ol pikinini
man bilong Peres i olsem, Hesron na
Hamul. 13 Ol pikinini man bilong
Isakar i olsem, Tola na Puva na Iop
na Simron. 14Ol pikinini man bilong

Sebulun i olsem, Seret na Elon na
Jalel. 15 Ruben na Simeon na Livai
na Juda na Isakar na Sebulun em ol
pikinini man bilong Lea, meri bilong
Jekop. Lea i bin karim ol taim ol
i stap yet long graun Mesopotemia.
Lea i karim tuwanpela pikininimeri,
nem bilong em Daina. Namba bilong
ol lain pikinini na tumbuna pikinini
bilong Lea, em inap 33 olgeta.

16 Ol pikinini man bilong Gat i
olsem, Sifion na Hagi na Suni na Es-
bon na Eri na Arodi na Areli. 17 Ol
pikinini man bilong Aser i olsem,
Imna na Isva na Isvi na Beria. Na
susa bilong ol em Sera. Na ol pikinini
man bilong Beria i olsem, Heber na
Malkiel. 18 Ol dispela manmeri em
ol lain pikinini na tumbuna pikinini
bilong JekopwantaimSilpa. Silpa em
i dispela wokmeri Laban i bin givim
long Lea, pikinini meri bilong em.
Namba bilong ol dispela lain em inap
16 olgeta.

19 Ol pikinini man bilong Resel,
meri bilong Jekop, i olsem, Josep na
Benjamin. 20 Long taim Josep i stap
long kantri Isip em i maritim Ase-
nat, pikininibilongPotifera,wanpela
pris bilong taun Heliopolis. Asenat i
karim tupela pikinini man, em Man-
ase na Efraim. 21Ol pikinini man bi-
long Benjamin i olsem, Bela na Beker
naAsbel naGeranaNamannaEhi na
Ros naMupimnaHupimnaArt. 22Ol
dispela man em ol lain pikinini na
tumbuna pikinini bilong Jekop wan-
taim Resel. Namba bilong ol em inap
14 olgeta.

23 Dan i gat wanpela pikinini man
tasol, em Husim. 24 Ol pikinini man
bilong Naptali i olsem, Jasel na Guni
na Jeser na Silem. 25Ol dispela man-
meri em ol lain pikinini na tumbuna
pikinini bilong Jekop wantaim Bilha.
Bilha em i dispela wokmeri Laban i
bin givim long Resel, pikinini meri
bilong em. Namba bilong ol dispela
lain em inap 7 olgeta.

26Namba bilong ol lain pikinini na
tumbuna pikinini bilong Jekop stret
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ol i bin i go long Isip, em inap 66
olgeta. Tasol dispela namba i no
karamapimolmeri bilong ol pikinini
bilong Jekop. 27Meri bilong Josep i
karim tupela pikinini man long Isip.
Olsem na namba bilong olgeta lain
bilong Jekop i go i stap long Isip, em
inap 70 olgeta.*

Jekop wantaim ol lain bilong en i
stap long Isip

28 Jekop i salim Juda i go pas bi-
long kisim Josep i kam bungim em
long distrik Gosen. Olsem na taim
ol lain bilong Jekop i kamap pinis
long Gosen, 29 Josep i tokim ol wok-
boi long redim karis bilong en, na
em i go long Gosen bilong bungim
papa. Na taim Josep i lukim papa,
em i go holim papa na i krai long-
pela taim tru. 30 Orait Jekop i tokim
Josep olsem, “Nau mi ken i dai, long
wanem,mi lukimyupinis nami save
olsem yu stap yet.”

31 Orait Josep i tokim ol brata bi-
long en na ol lain famili bilong papa
bilong en olsem, “Nau bai mi go
tokim king olsem, ‘Ol brata bilong
mi na ol famili bilong papa bilong
mi ol i lusim graun Kenan na ol
i kam kamap pinis. 32 Ol dispela
lain ol i man bilong lukautim ol sip-
sip. Na ol i bringim ol sipsip na ol
bulmakau wantaim olgeta samting
bilong ol i kam.’ 33 Mi bai tokim
king olsem, olsem na sapos king i
singautim yupela na i askim yupela
long wanem kain wok yupela i save
mekim, 34 orait yupela i mas bekim
tok bilong en olsem, ‘Bikman, mipela
i man bilong lukautim ol sipsip na
bulmakau. Mipela i mekim dispela
kain wok long taim mipela i mangi
yet na i kam inap nau, olsem ol lain
papa bilong mipela tu i bin mekim
bipo.’ Sapos yupela i tokim king
olsem, orait em bai i larim yupela

i sindaun long distrik Gosen, long
wanem, ol man bilong Isip i no save
laikim tru ol man i save lukautim ol
sipsip.”†

47
1Orait Josep i go tokim king olsem,

“Papa bilong mi wantaim ol brata
bilong mi ol i lusim Kenan na ol i
kamap pinis. Ol i kisim ol sipsip na
bulmakau na olgeta samting bilong
ol i kam. Ol i stap nau long distrik
Gosen.” 2Na Josep i singautim 5-pela
bratabilongennaol i kamsanap long
pesbilongking. 3Orait king i askimol
olsem, “Yupela i save mekim wanem
kain wok?” Na ol i bekim tok olsem,
“Bikman, mipela i save lukautim ol
sipsip, olsem ol papa bilong mipela i
bin mekim bipo. 4Mipela i laik i stap
sotpela taim long dispela kantri, long
wanem, taim bilong bikpela hangre i
kamap long graun Kenan na i no gat
gras bilong ol sipsip bilong mipela i
kenkaikai. Olsemnamipela i laik bai
yu tokorait longmipela i kensindaun
long distrik Gosen.”

5 Orait king i tokim Josep olsem,
“Papa bilong yu wantaim ol brata i
kamap pinis bilong i stap wantaim
yu. 6 Olsem na yu mas tingim wan-
pela hap graun i gutpela tru long
olgeta hap graun bilong Isip na yu
tokim ol long sindaun long en. Sapos
yu laik bai ol i sindaun long Gosen,
em i orait. Na tu, sapos yu save long
sampela man bilong ol i save tumas
long lukautim ol bulmakau, orait yu
mas givim wok long ol bilong lukau-
tim ol lain bulmakau bilongmi.”

7Orait Josep i bringim papa bilong
en Jekop i go long king. Na Jekop
i givim gude long king. 8 Na king i
askim em olsem, “Yu gat hamas kris-
mas nau?” 9 Na Jekop i bekim tok
olsem, “Mi stap long dispela graun

46:27: Ap7.14 * 46:27: Dispela namba 70 em i kaunim tu Jekopna Josepwantaim tupela pikinini
man bilong Josep. † 46:34: I luk olsem i no gatman i stap long distrik Gosen na Josep i laik bai king
i ken orait long ol lain bilong Jekop i kisim dispela graun. Sapos king i harim olsem ol dispela lain
ol i man bilong lukautim sipsip, orait em bai i orait long ol i stap long distrik Gosen, long wanem, ol
manmeri bilong Isip i no laikim ol man i mekim dispela kain wok i stap klostu long ol.
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inap 130 krismas tasol. Em i no long-
pela taim tumas, namibungimplanti
hevi tu. Ol tumbuna bilong mi i bin
i stap longpela taim tru long dispela
graun, naolkrismasbilongol iwinim
tru ol krismas bilong mi.” 10 Orait
Jekop i tok gutbai long king na em i
go.

11Bihain Josep i mekim olsem king
i tok, na i helpim papa bilong em
wantaim ol brata bilong em na ol i
sindaun long kantri Isip. Em i givim
graun long ol long distrik bilong taun
Rameses.* Dispela hap graun em i
gutpela tru na i winim olgeta arapela
hap graun bilong Isip. 12 Josep i save
lukautim olgeta lain bilong en long
kaikai. Em i save givim kaikai long
papa na long ol brata, na long olmeri
na pikinini bilong ol tu.

Bikpela hangre i bagarapim tru ol
Isip

13 Bikpela hangre tru i kamap na i
no gat kaikai long olgeta hap bilong
graun. Dispela taim bilong hangre i
bagarapim tru kantri Isip na graun
Kenan. 14Na ol manmeri bilong Isip
na Kenan i pinisim olgeta mani bi-
long ol long baimwit long ol bakstua
Josep i bosim. Na Josep i kisim olgeta
dispela mani na putim i stap long
haus bilong king. 15 Na taim olgeta
mani bilong ol Isip na ol Kenan i pi-
nis, orait olgeta manmeri bilong Isip
i go long Josepnaol i tokimemolsem,
“Yu mas givim kaikai long mipela.
Sapos nogat, hangre bai i bagarapim
mipela tru na bai mipela i pundaun
na dai long ai bilong yu. Yu mas
helpim mipela, long wanem, olgeta
mani bilongmipela i pinis.”

16 Orait Josep i tok olsem, “Sapos
mani bilong yupela i pinis tru, orait
yupela i ken bringim ol animal bi-
long yupela i kam givim mi olsem
pe bilong kaikai yupela i laik kisim.”

17Orait ol i bringimol hos na ol sipsip
na meme na ol bulmakau na donki
bilongol i go long Josep, na em ikisim
olsem pe bilong kaikai em i givim
long ol. Ol i mekim olsem i go inap
dispela yia i pinis.

18 Na long yia bihain ol i go gen
long Josep na ol i tok olsem, “Bikman,
mipela i no inap haitim hevi bilong
mipela long yu. Yu kisim pinis olgeta
mani bilong mipela na olgeta sipsip
na bulmakau samting bilong mipela.
Mipela i no gatwanpela samtingmoa
bilong givim yu. Mipela yet wan-
taim graun bilong mipela, em tasol
i stap. 19 Yu no ken larim mipela
i dai long hangre na graun bilong
mipela i bagarap olgeta. Mobeta king
yet i lukautimmipela long kaikai, na
bai mipela olgeta i kamapwokboi na
wokmeri nating bilong en. Na em
i ken kisim tu graun bilong mipela.
Tasol plis, yu mas givim pikinini
kaikai longmipela, na baimipela i no
ken i dai. Nogat. Bai mipela i stap
gut na graun bilong mipela i no ken
bagarap.”

20 Dispela taim bilong bikpela
hangre i mekim na olgeta manmeri
bilong Isip i salim graun bilong ol
long Josep na em i baim. Olsem
na olgeta graun bilong Isip i kamap
graun bilong king tasol. 21 Na Josep
i mekim olgeta manmeri long olgeta
hapbilong Isip i lusimgraunbilongol
na i go i stap long ol taun.† 22 Graun
bilong ol pris tasol Josep i no baim.
King i save givim mani long ol pris
na ol i save baim kaikai long en.
Olsem na ol i no salim graun bilong
ol. 23 Josep i tokim ol manmeri
olsem, “Yupela harim. Nau mi baim
pinis yupelawantaimol graunbilong
yupela, na yupela i kamap wokboi
na wokmeri nating bilong king. Em
hia ol pikinini kaikai bilong yupela.
Yupela kisim i go planim long ol

* 47:11: Distrik bilong taun Rameses em i narapela nem bilong distrik Gosen. Tasol dispela nem i
kamap planti handet yia bihain long taim bilong Josep. Rameses em wanpela taun ol Isip i mekim ol
Israel i wokim. Lukim Kisim Bek 1.11. † 47:21: Bipo yet ol man i bin tanim dispela tok long tok
Grik, na ol i ting dispela lain i tok olsem, “Na Josep imekim olgetamanmeri long olgeta hap bilong Isip
i kamapwokboi na wokmeri nating bilong king.”
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gaden. 24Na taim kaikai long gaden
i redi, orait yupela i mas tilim long
5-pela hap. Yupela i mas givim
wanpela hap long king na 4-pela
hap i bilong yupela. Yupela i mas
putim sampela i stap bilong planim
gen. Na hap i stap yet, em yupela
wantaim ol famili bilong yupela i
ken kaikai.” 25 Orait ol manmeri i
tok olsem, “Bikman, yu bin helpim
mipela tru, na nau mipela olgeta bai
i stap gut. Mipela i tenkyu tru long yu
larim mipela i kamap wokboi nating
bilong king.”

26 Orait Josep i putim wanpela lo
long Isip olsem, sapos kaikai long
gaden i redi, orait olgeta manmeri i
mas tilim long 5-pela hap na givim
wanpela hap i go long king. Dispela
lo i stap olsem yet, i kam inap nau.‡
Graun bilong ol pris tasol i no kamap
graun bilong king.

Josep i promis long planim Jekop
long Kenan

27Ol Israel i sindaun long Isip long
distrikGosen, naol i kisimgraun long
dispela hap. Na ol i karim planti
pikinini moa na ol i kamap bikpela
lain tru. 28 Jekop i sindaun long Isip
inap 17 yia, na em i gat 147 krismas
olgeta. 29 Em i save olsem klostu em
i laik i dai, olsem na em i singautim
pikinini bilong en Josep i kam, na i
tokim em olsem, “Sapos yu laikimmi
tru, orait putim han bilong yu aninit
long lek bilong mi na mekim strong-
pela promis olsem yu baimekim gut-
pela pasin long mi. Bai yu no ken
planimmi long Isip. 30Taimmipasim
ai na mi go bilong i stap wantaim
ol tumbuna bilong mi, mi laik bai
yu karim bodi bilong mi i go lusim
Isip, na planim mi long matmat bi-
long ol tumbunabilongmi.” Na Josep
i bekim tok olsem, “Bai mi mekim
olsem yu tok.” 31 Tasol Jekop i tok
gen olsem, “Yu mas mekim tok tru
antap olsem bai yu mekim tru dis-
pela samting.” Josep i mekim dispela

strongpela promis pinis, orait Jekop i
daunim het bilong en i go daun long
bet bilong soim olsem em i amamas
long Josep.

48
Jekop i givim blesing long Efraim

naManase
1 Bihain liklik ol i tokim Josep

olsem, “Papa bilong yu i gat sik.”
Olsem na Josep i kisim tupela
pikinini bilong en, em Manase na
Efraim, na ol i go lukim papa bilong
en Jekop. 2 Ol man i tokim Jekop
olsem, “Pikininibilongyu Josep ikam
pinis bilong lukim yu.” Orait Jekop i
strong liklik long kirap na i sindaun
long bet.

3 Orait Jekop i tokim Josep olsem,
“God I Gat Olgeta Strong i bin kamap
long mi long taun Lus long graun
Kenan, na em i bin mekim gutpela
tok long mekim gut long mi. 4 Em
i bin tok olsem, ‘Bai mi givim yu
planti pikinini, na bai ol tumbuna
pikinini bilong yu i kamap bikpela
lain manmeri. Bai mi givim dispela
graun long ol na em bai i stap graun
bilong ol inap oltaim.’ ” 5 Na Jekop i
tok moa olsem, “Taim mi no kamap
yet long yu long Isip, meri bilong yu
i karim tupela pikinini man. Dis-
pela tupela pikinini bai i stap olsem
pikinini bilong mi stret. Efraim na
Manase bai i stap pikinini tru bilong
miwankain olsemRuben na Simeon.
6 Tasol ol pikinini bilong yu i kamap
bihain long Efraim naManase, ol bai
i bilong yu stret. Na long taim bilong
tilim graun long ol wan wan lain, ol
dispela pikinini i mas i stap insait
long lain bilong Efraim na Manase,
em tupela bikpela brata bilong ol.
7Mi mekimdispela tok, longwanem,
mi sori tru long mama bilong yu,
Resel. Em i bin dai long taim mi
lusim Mesopotemia na mi kam bek
long graun Kenan. Em i dai long
taim mipela i stap longwe liklik yet

‡ 47:26: Dispela tok “i kam inap nau” i no tok long taimbilong yumi. Nogat. Em i tok long taimbilong
man i raitim dispela buk. 47:29: Stt 49.29-32, 50.6 48:3: Stt 28.13-14 48:7: Stt 35.16-19
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long taun Efrata, na mi planim em
longarerebilong rot i go longEfrata.”
Efrata em i olpela nem bilong taun
Betlehem.

8 Jekop i lukim tupela pikinini bi-
long Josep na em i askim olsem, “Dis-
pela tupela mangi i pikinini bilong
husat?” 9 Na Josep i tok, “Tupela i
pikinini bilong mi. God i bin givim
tupela long mi taim mi stap hia long
Isip.” Orait Jekop i tok, “Mi laik yu
bringim tupela i kam klostu long mi,
na bai mi givim blesing long tupela
na askim God long mekim gut long
tupela.” 10 Jekop i lapunpinisnaai bi-
long en i no inap moa long lukim gut
ol samting. Olsem na Josep i bringim
tupela pikinini i kam sanap klostu
long Jekop na Jekop i holim tupela na
i givim kis long tupela. 11Na Jekop i
tokim Josep olsem, “Bipo mi ting bai
mi no inap lukim yu gen. Tasol nau
God i larim mi i lukim yu wantaim
tupela pikinini bilong yu tu.” 12 Na
Josep i kisim tupela pikinini long lek
bilong Jekop, na bihain em i putim
pes bilong en i go daun long graun
klostu long lek bilong Jekop, bilong
givim biknem long Jekop.

13 Josep i laik bai Manase i mas
sanap long han sut bilong Jekop na
Efraim long han kais, olsem na em
i holim Manase long han kais na
Efraim long han sut na em i bringim
tupela i go klostu long Jekop. 14Tasol
Jekop i senisim han bilong en, na
em i putim han sut bilong en antap
long het bilong yangpela brata, em
Efraim. Na em i putim han kais bi-
long en antap long het bilong bikpela
brata, em Manase. 15 Orait na Jekop
i askim God long mekim gut long ol
lain bilong Josep. Em i tok olsem,
“God, tumbuna bilong mi Abraham
na papa bilong mi Aisak, tupela i
bin aninit tru long yu. Na yu bin
lukautim mi gut tru, stat long taim
mama i karim mi na i kam inap nau.
16 Yu bin kamap long mi olsem ensel
na kisim bek mi long taim mi laik
bagarap. Nau yu kenmekim gut long

dispela tupela pikinini. Na yu ken
mekim ol lain pikinini bilong tupela i
kamap bikpela lain manmeri. Olsem
bai ol man i no ken lusim ting long
nem bilong mi na long nem bilong
Abraham na Aisak.”

17 Josep i lukim papa bilong en i
putim han sut antap long het bilong
Efraim na em i ting dispela pasin i
no stret. Olsem na em i holim han
sut bilong papa na em i laik putim
long het bilong Manase. 18 Na em i
tokim papa olsem, “Papa, yu no ken
mekimolsem. Dispelamangihia em i
bikpela. Yumas putimhan sut bilong
yu antap longhet bilong em.” 19Tasol
papa i no laik. Na em i tokim Josep
olsem, “Mi save, pikinini. Mi save. Ol
lain pikinini bilong Manase tu bai i
kamap bikpela lain manmeri. Tasol
ol lain bilong yangpela brata bilong
en bai i kamap bikpela lainmanmeri
moa na ol bai i winim lain bilong
Manase. Ol bai i kamap bikpela lain
tru olsem ol manmeri bilong planti
kantri.”

20 Orait na long dispela de Jekop
i givim blesing long tupela, na em i
tokim Josep olsem, “Long taim ol Is-
rael i laik askim God long mekim gut
long ol arapela, ol bai i kolim nem bi-
long tupela pikinini bilong yu na bai
ol i tok olsem, ‘God i ken mekim gut
long yupela olsem em i bin mekim
long Efraim na Manase.’ ” Long dis-
pela pasin Jekop i putim Efraim i go
paslain longManase.

21Bihain Jekop i tokim Josep olsem,
“Harim. Klostu bai mi dai. Tasol
God bai i stapwantaim yupela na em
bai i bringim yupela i go bek long
graun bilong ol tumbuna bilong yu-
pela. 22Graun bilong taun Sekem em
i gutpela hap graun tru. Bipo mi bin
holim bainat na banara bilong mi na
mi bin pait long ol Amor na kisim
dispela graun. Bai mi givim dispela
hap graun long yu tasol. Mi no ken

48:20: Hi 11.21
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givim long ol brata bilong yu.”*

49
Jekop i givim blesing long ol

pikinini bilong en
1 Jekop i singautim ol pikinini bi-

long en i kam na em i tokim ol olsem,
“Yupela kamklostu longmi na baimi
tokim yupela long ol samting bihain
bai i kamap long yupela. 2 Yupela
ol pikinini bilong Jekop, yupela kam
bung klostu longmi na putimyau gut
long tok bilongmi Israel, papa bilong
yupela.

3 “Ruben, yu namba wan pikinini
bilong mi. Mi kamapim yu long taim
mi yangpela man yet. Yu kamap
bikman tru na yu strongpela moa na
yu winim olgeta pikinini bilong mi.
4 Pasin bilong yu i olsem tait bilong
wara i save ran strongmoana inogat
man i kenbosim. Tasol bai yuno inap
i stap namba wanmoa, long wanem,
yubin slipwantaimmeri bilongpapa
bilong yu, na yu givim bikpela sem
long mi. Yu bin mekim rabis pasin
tru.*

5 “Simeon na Livai, tupela i brata.
Tupela i save kisim ol samting bi-
long pait na mekim nogut long ol
arapela. 6 Mi no ken wanbel long
tingting bilong tupela, na mi no ken
orait long ol samting tupela i pasim
tok long mekim. Long wanem, taim
tupela i gat kros tupela i save kilim
ol man. Na taim tupela i stap bel
isi, tupela i save brukim lek bilong ol
bulmakau. 7Belhat bilong tupela yet
i ken bagarapim tupela, longwanem,
kros bilong tupela i strong tumas na
belhat bilong tupela i nogut tru. Bai
mimekim tupela i stapnabaut namel

long ol arapela lain manmeri bilong
Israel.

8 “Juda, ol brata bilong yu bai i
litimapim nem bilong yu. Bai yu
holimpas ol birua bilong yu long
nek bilong ol, na bai ol brata bilong
yu i daunim het bilong ol na givim
biknem long yu. 9 Juda i olsem wan-
pela yangpela laion. Em i save kilim
abus na kaikai, na em i kamap strong
tru. Em i save sindaun na i stap
isi tasol, olsem wanpela laion. Na i
no gat wanpela man i save hambak
long em. 10 Em i holim dispela stik
i makim strong bilong king, na em
bai i stap king oltaim. Em bai i holim
dispela namba inap em i kamap long
taun Silo,† na em bai i bosim olgeta
lain manmeri. 11 Em i gat planti
gutpela diwai wain tru. Olsem na
taim em i laik pasim donki bilong
en, em i save pasim long ol dispela
diwai wain. Na em i save wokim
planti wain tru long ol pikinini wain
bilong en, na i no gat man inap dring
na pinisim. Olsem na em i save
kisim sampela na wasim klos bilong
en. 12 Tupela ai bilong en i ret, long
wanem, em i save dring planti wain.
Na ol tit bilong en i wait tru, long
wanem, em i save dring planti susu.

13 “Sebulun bai i stap klostu long
solwara, na nambis bilong en bai i
gat gutpela pasis bilong ol sip. Mak
bilong graun bilong en bai i go olgeta
long graun bilong taun Saidon.

14 “Isakar em i wanpela strongpela
donki. Tasol em i save slip nating
namel long ol bek kago.‡ 15 Em i
lukim graun bilong en i gutpela ples
bilong i stap long en, na em i taitim
bun bilong mekimwok. Tasol bihain
em i kamap wokboi nating na em i

* 48:22: Taim ol Israel i go i stap long graun Kenan, ol lain bilong Josep i kisim taun Sekem. Lukim
Josua 24.32. Tasol long tok Hibru, nem Sekem em i wankain olsem dispela tok “hap lek bilong abus i
gat gutpelamit tru long en” (lukim1 Samuel 9.24). Olsemna taim Jekop i tok long embai i givimSekem
long Josep, em i tok piksa olsemem i laik givim Josepwanpela hap graun iwinimgraun ol brata bilong
en bai i kisim. * 49:4: Lukim Stat 35.22. 49:9: Nam24.9, KTH 5.5 49:10: Sng 60.7, Sng 108.8
† 49:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save senisim tok Hibru liklik na
tanim dispela tok olsem, “Em bai i holim dispela namba inapman bilong kisim dispela wok i kamap.”
‡ 49:14: Dispela tok “bek kago” i no klia tumas long tok Hibru. Sampela man i save tanim olsem,
“banis bilong sipsip.”
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mekim hatpela wok tru.
16 “Dan bai i bosim§ ol manmeri

bilong en na ol bai i stap wankain
olsem ol arapela lain bilong Israel.
17Dan bai i stap olsem wanpela snek
nogut i wet i stap long arere bilong
rot. Na taim ol hos i ran i kam long
rot, em bai i kalap na kaikaim lek
bilong ol, na ol man i sindaun long ol
hos, ol bai i pundaun.

18“Bikpela, miwet longyu ihelpim
mi na kisim bekmi.

19 “Gat, ol stilman bai i kam pait
long yu. Tasol bai yu bekim pait
bilong ol na rausim ol i go.

20 “Aser, graun bilong yu bai i
kamapim planti kaikai tru. Yu bai
kukim olkain gutpela kaikai tru, em
ol king i save laikim tumas.

21 “Naptali em i olsemwanpelawel
meme i save raun long laik bilong
em. Na em i save karim ol naispela
pikinini.

22 “Josep em i wanpela gutpela di-
wai wain i kamap klostu long wan-
pela hul wara na i karim planti
pikinini. Na ol han bilong en i kamap
longpela na i karamapim banis. 23Ol
man bilong pait long banara ol i pait
strong tru longem. Ol i sut longemna
mekim nogut long em. 24 Tasol Josep
i no slekim banara bilong en. Nogat.
Strongpela God bilong Jekop i givim
strong long em, na han bilong Josep
i no slek. Dispela God, em i wasman
bilong ol Israel, na em i strongpela
ples hait bilong ol. 25Em i God bilong
papa bilong yu na em i God I Gat
Olgeta Strong. Em tasol i savemekim
gut long yu na givim planti gutpela
samting long yu. Em bai i mekim
skai i givim planti ren long yu, na
em bai i mekim planti wara i kamap
long graun. Em bai i mekim ol meri
bilong lain bilong yu i karim planti
pikinini. 26 Mi papa bilong yu, mi
givim blesing long yu, na ol dispela
gutpela samting mi laik bai yu kisim,
ol i ken kamap planti tru inap long

karamapim ol bikpela maunten, na
ol i ken winim tru ol gutpela samt-
ing bipo ol tumbuna bilong mi i bin
kisim.* Olgeta dispela samting i ken
kamap long yu Josep, yu dispelaman
ibinkamapbikman trunamel longol
brata bilong yu.

27 “Benjamin em i olsem wanpela
bikpela weldok i save kilim i dai ol
abus. Long olgeta moning em i save
kaikai ol abus em i bin kilim. Na
long apinun em i wok yet long tilim
ol samting em i bin kisim.”

28Dispela em ol 12-pela lain bilong
Israel. Long taim papa bilong ol i laik
lusim ol, em i givim dispela ol tok
long ol wan wan pikinini bilong en.
Em i givim blesing long ol inap long
ol stret.

Jekop i dai na ol i planim em
29 Jekop i givim blesing pinis, orait

em i tokim ol pikinini bilong en
olsem, “Klostu nau bai mi go i stap
wantaim ol lain bilong mi long ples
bilong ol man i dai pinis. Na yu-
pela i mas planim mi wantaim ol
tumbuna bilong mi long dispela hul
bilong ston i stap long graun bilong
Efron, dispela man bilong lain Hit.
30 Dispela hul i stap long graun
Makpela, klostu long ples Mamre
long graun Kenan. Abraham i bin
baim dispela hap graun long Efron,
bai dispela hul i ken kamap matmat
bilong en. 31Long dispela matmat ol
i bin planimAbrahamnameri bilong
en Sara, na ol i bin planim tu Aisak
na meri bilong en Rebeka. Na mi
bin planim Lea long dispela matmat,
32 em dispela hul bilong ston i stap
long dispela graun Abraham i bin
baim long ol man bilong lain Hit.”

33 Jekop i mekim ol dispela toktok
pinis, orait em i pulim lek bilong en i
go insait long bet. Na em i dai na i go
i stap wantaim ol lain bilong en long
ples bilong ol man i dai pinis.

§ 49:16: Long tok Hibru, nem Dan i klostu wankain olsem dispela tok, “bosim.” 49:18: Sng
119.166, Ais 25.9, Mai 7.7 * 49:26: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 49:30: Stt 23.3-20
49:31: Stt 25.9-10, 35.29 49:33: Ap 7.15
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50
1 Taim Josep i lukim olsem papa

bilong en i dai pinis, em i pundaun
antap long papa na em i krai na em
i kis long pes bilong papa. 2 Bihain
Josep i tokim ol dokta bilong en long
putim olkain marasin long bodi bi-
long papa bilong en, bai bodi i no
ken bagarap. Orait ol dokta i mekim
olsemJosep i tok. 3Ol imekimdispela
wok inap 40 de, long wanem, dispela
wok bilong putim marasin long ol
bodi, em i save kisim 40 de olgeta.
Ol manmeri bilong Isip i krai long
Jekop inap 70 de. 4 Taim bilong sori
na krai i pinis, orait Josep i tokim ol
ofisa bilong king olsem, “Plis, mi laik
bai yupela i bringim tok bilong mi
i go long king. Dispela tok i olsem,
5 ‘King, taim papa bilong mi i laik
i dai, em i mekim mi promis bai mi
mas karimbodi bilong en i go planim
longmatmat emyet i binwokim long
graun Kenan. Olsem na mi laik bai
yu larim mi i go planim papa bilong
mi pastaimna bihain baimi kambek
gen.” 6King iharimdispela tokbilong
Josep, orait em i bekim tok olsem,
“Yu mas bihainim dispela promis yu
binmekim long papa bilong yu na yu
bringim bodi bilong en i go planim.”

7 Orait Josep i go bilong planim
papa bilong em. Olgeta ofisa na ol
bikmanbilongkingnaolgetahetman
bilong Isip, ol i go wantaim Josep.
8 Ol lain bilong Josep tu wantaim ol
brata bilong en na ol famili bilong
papa bilong en, olgeta i go. Ol liklik
pikinini tasol wantaim ol sipsip na
ol meme na ol bulmakau i stap long
distrik Gosen. 9 Ol karis na ol man
i save sindaun long ol hos, ol tu i go
wantaim Josep. Bikpela lain man tru
ol i go.

10 Orait ol i kamap long ples Atat,
long hap sankamap bilong wara Jor-
dan, em ples bilong rausim ol lip
samting bilong wit na kisim kaikai
bilong en. Na ol i mekim bikpela
krai sori tru bilong planim man. Na

Josep i bihainim pasin bilong sori na
krai inap 7-pela de. 11 Ol manmeri
bilong Kenan i lukim ol dispela lain
i stap long ples Atat na i wok long
krai na sori, na ol i tok olsem, “Ol
Isip i mekim bikpela krai sori tru.”
Olsem na ol i kolim dispela ples Abel
Misraim.* Dispela ples i stap long
hap sankamap bilong wara Jordan.

12 Ol pikinini bilong Jekop i bi-
hainim tok na mekim olsem em i bin
tokim ol. 13 Ol i karim em i go
long graun Kenan na ol i planim em
long hul bilong ston i stap long graun
Makpela, klostu long ples Mamre.
Abraham i bin baim dispela graun
long Efron, em wanpela man bilong
lain Hit, bai dispela graun i ken
kamap matmat bilong en. 14 Josep i
planimpapabilong enpinis, orait em
i go bek long Isip wantaim ol brata
bilong em na ol arapela lain i bin i go
wantaim em.

Josep i lusim rong bilong ol brata
15 Papa bilong ol i dai pinis, orait

ol brata bilong Josep ol i tok olsem,
“Olsem wanem nau? Nogut Josep i
kros yet long yumi na em i tingting
long bekim olgeta pasin nogut yumi
bin mekim long em?” 16 Olsem na
ol i salim tok i go long Josep. Dis-
pela tok i olsem, “Taim papa bilong
yumi i no dai yet, em i bin givim
wanpela tok long mipela. 17 Em i
tokim mipela long givim dispela tok
long yu, ‘Josep, mi askim yu, plis yu
mas lusimdispelabikpela rongnasin
ol brata bilong yu i bin mekim long
yu.’ Orait nau mipela ol wokman
bilong God bilong papa bilong yumi,
mipela i askim yu, plis yu lusim dis-
pela bikpela rongmipela i binmekim
long yu.” Josep i harim dispela tok na
em i krai i stap.

18 Bihain ol brata bilong Josep i go
lukim em, na ol i putim pes bilong ol
i go daun long graun klostu long lek
bilong Josep, na ol i tokim em olsem,
“Mipela i kamap long yu olsem ol

50:5: Stt 47.29-31 * 50:11: Long tokHibru nemAbelMisraim i klostuwankain olsemdispela tok,
“Ol Isip i krai.” 50:13: Ap 7.16
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wokboi nating bilong yu.” 19 Tasol
Josep i tokim ol olsem, “Yupela i no
ken pret. Mi no God na bai mi kotim
yupela. 20 Tru, yupela i bin pasim
tingting bilong bagarapim mi. Tasol
God i bin larim yupela i mekim dis-
pela pasin, long wanem, em i tingt-
ing long helpim planti manmeri, bai
ol i no ken bagarap. Na yupela i
lukim pinis dispela wok em i mekim.
21 Olsem na yupela i no ken pret.
Bai mi lukautim yupela wantaim ol
pikinini bilong yupela.” Na Josep i
mekim gutpela toktok long ol brata
bilong enna em imekimbel bilong ol
i stap isi.

Josep i dai
22 Josep i stap long Isip wantaim ol

lain bilong papa bilong en. Josep i
stap inap 110 krismas olgeta. 23 Em
i lukim ol pikinini na ol tumbuna
pikinini bilong Efraim. Na taim ol
pikinini bilong Makir i kamap, ol i
bringim ol tu i go long Josep na em
i holim ol na putim long lek bilong
en. Makir em i pikinini man bilong
Manase. 24Na bihain Josep i tokim ol
brata bilong en olsem, “Klostu bai mi
dai. Tasol God bai i lukautim yupela,
na bihain em bai i bringim yupela i
go lusim dispela kantri. Na bai em i
bringim yupela i go long kantri bipo
em i bin mekim strongpela promis
longgivim longAbrahamnaAisakna
Jekop.”

25 Bihain Josep i tokim ol pikinini
man bilong Israel olsem, “Yupela i
mas promis longmi olsem, long taim
God i kam bilong helpim yupela, yu-
pela bai i kisim ol bun bilongmi long
dispela ples na karim i go wantaim
yupela.” Na Josep i mekim ol brata i
tok tru antap long ol bai i bihainim
dispela tok bilong en. 26 Josep i dai
long taim em i gat 110 krismas. Na
ol i putim olkain marasin long bodi
bilong en, bai bodi i no ken bagarap.
Na ol i putim bodi bilong en long
wanpela bokis na putim i stap long
kantri Isip.
50:20: Stt 37.26-27, 45.5-7 50:25: Kis 13.19, Jos 24.32, Hi 11.22
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God i Kisim Bek
olmanmeri bilong en

o
Eksodas

Tok i go pas
Dispela buk i stori longnambawan

bikpela samting i bin kamap long ol
lain manmeri bilong Israel. Dispela
samting i olsem. Ol i bin lusim kantri
Isip, em dispela graun ol i bin i stap
olsem ol wokboi na wokmeri nating
na ol i bin mekim wok kalabus long
en.
Dispela buk i gat tripela bikpela

hap.
1) Sapta 1-18. Dispela hap i stori

long ol lain Israel i lusim Isip na i
kamap fri na i wokabaut long ples
drai inap ol i kamap long maunten
Sainai.
2) Sapta 19-24. Long dispela hap

God imekimkontrakwantaimol lain
Israel na i givim ol lo na stia long ol,
bilong lukautim wokabaut na pasin
bilong ol.
3) Sapta 25-40. Dispela hap i stori

long ol lain Israel i wokim haus sel
bilong God. Long dispela hap bilong
buk i gat ol kain kain tok na lo bi-
long lukautim lotubilongolnabilong
bosimwok bilong ol pris.
Moses em inambawanbikman tok

bilong en i stap insait long dispela
buk. God yet i bin makim em bilong
kamap lida bilong ol Israel na bilong
kisim bek ol Israel long han bilong ol
Isip.
Planti manmeri bilong olgeta hap i

save long dispela 10-pela lo God i bin
givim longol lain Israel. Tokbilongol
dispela lo i stap long sapta 20.
Namba wan samting dispela buk i

tok long en, em ol samting God yet
i mekim. God yet i bin kisim bek
ol Israel long han bilong ol birua bi-
long ol. God yet i mekim ol i kamap
wanpela lain tru i gat nambananem,
na em i makim ol olsem ol manmeri
bilong em stret. God yet i lukautim

ol na i strongim ol, bai ol inapmekim
ol bikpela wok em i laik bai ol i mas
mekim.
God i givimwok long

Moses
(Sapta 1-4)
Ol Isip imekim nogut long ol Israel

1-2 Ol pikinini man bilong Jekop
i bin go wantaim em long Isip. Na
olgeta i go wantaim famili bilong ol.
Nembilongolpikinini i olsem,Ruben
na Simeon na Livai na Juda 3 na
Isakar na Sebulun na Benjamin 4 na
DannaNaptali naGat naAser. 5Tasol
Josep i bin i go paslain long ol na em
i stap pinis long Isip. Long dispela
taim ol Israel, em ol lain bilong Jekop
stret, ol inap 70 manmeri. 6 Bihain
Josepwantaimolgeta brata bilong en
na olgeta lain bilong en bilong dis-
pela taim, ol i dai pinis. 7 Tasol ol
manmeri bilong Israel i karim planti
pikinini, olsem na ol i kamap planti
tru na i kamap strongpela lain moa,
na ol i pulap long kantri Isip.

8Planti yia bihainwanpela nupela
king i kamap na em i bosim ol Isip.
Dispela king i no save long Josep. 9Na
king i tokim ol manmeri bilong en
olsem, “Ol Israel i gat plantimanmeri
na strong bilong ol i winim strong
bilong yumi. 10 Sapos pait i kirap,
ating bai ol i bung wantaim ol birua
bilong yumi na pait long yumi, na
ol bai i lusim kantri bilong yumi na
ranawe. Olsem na yumi mas painim
wanpela rot bilong pasim ol bai ol i
no ken kamap planti tumas.”

11Olsemna ol Isip i givimwok long
ol bosman bilong hatim ol Israel long
wok bai ol i mekim ol Israel i wok
hat tru. Na ol i mekim ol Israel i
wokim tupela bikpela taun, Pitom na
Rameses. Dispela tupela taun i bi-
long bungimol kaikai samting bilong
king. 12Ol Isip i wok long bagarapim
ol Israel nogut tru, tasol ol Israel i
kamap planti moa yet, na i wok long
pulapim Isip. Olsem na ol Isip i pret

1:1-2: Stt 46.8-27 1:7: Ap 7.17 1:8: Ap 7.18 1:10: Ap 7.19
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tru longol Israel. 13Naol Isip imekim
ol Israel i wok hat nogut tru 14na sin-
daun bilong ol i kamap nogut olgeta.
Ol Isip i mekim ol Israel i hatwok
long wokim brik na wokim haus na
mekim wok long gaden. Na ol i no
sori liklik long ol Israel. Nogat tru.

15 Na king bilong Isip i singautim
Sifra na Pua, dispela tupela meri i
save helpim ol meri Israel, em ol
lain Hibru, long taim ol i laik karim
pikinini. 16 Em i tokim tupela olsem,
“Taim yutupela i helpim wanpela
meri Hibru i karim pikinini, sapos
meri i karim pikinini man, orait yu-
tupela i mas kilim dispela pikinini i
dai. Tasol sapos em i karim pikinini
meri, orait larim em i stap.” 17 Tasol
dispela tupela meri i pret long God
na tupela i no bihainim tok bilong
king. Olsem na tupela i larim ol
pikinini man i stap, tupela i no kilim
ol. 18 Orait king i singautim tu-
pela meri i kam na em i askim tu-
pela olsem, “Watpoyutupela imekim
olsem? Bilong wanem yutupela i
larim ol pikinini man i stap?” 19 Na
tupela i bekim tok olsem, “OlmeriHi-
bru i no wankain olsem ol meri Isip.
Ol i strongpelamerinaol i savekarim
pikinini kwiktaim tru. Olsemna taim
mipela i no kamap yet, ol i karim
pikinini pinis.” 20-21 Olsem na God i
mekim gut long tupela meri. Tupela
i save pret long God, olsem na em i
mekim tupela tu i karim pikinini. Na
ol Israel i wok yet long kamap planti
na ol i kamap strongpela lain man-
meri. 22Orait na bihain king i tokim
olmanmeri bilong Isip olsem, “Kisim
olgeta nupela pikinini man bilong ol
Hibru na tromoi i go long wara Nail,
tasol larim ol pikinini meri i stap.”

2
Ol i no kilim pikininiMoses

1 Long dispela taim wanpela man
bilong lain Livai i maritim wanpela
meri bilong lain Livai. 2Bihain meri
i gat bel na i karim wanpela pikinini

man. Em i lukim pikinini i gutpela
tumas na em i haitim pikinini inap
long tripela mun. 3 Orait em i no
inap haitim pikinini moa, olsem na
em i kisim basket ol i bin wokim
long gras na em i kisim kolta na
pasim ol hul bilong basket. Na em i
slipim pikinini insait long basket na
i go haitim em insait long pitpit long
arere bilong wara. 4 Na susa bilong
dispela pikinini i sanap longwe liklik
bilong lukim wanem samting bai i
kamap long en.

5Em i sanap i stap na pikinini meri
bilong king bilong Isip wantaim ol
wokmeri bilong en i kam long wara.
Naolwokmeri i limlimbur longarere
bilong wara na pikinini bilong king i
go waswas. Orait em i lukim basket i
stapnamel longolpitpitnaemi salim
wanpela wokmeri i go kisim i kam.
6Na pikinini meri bilong king i opim
basket na i lukim dispela pikinini
man i stap. Em i opim pinis, orait
pikinini i krai na pikininimeri bilong
king i sori tru long en, na em i tok,
“O sori. Em wanpela pikinini bilong
ol Hibru.” 7Na susa bilong pikinini i
kam askim pikinini meri bilong king
olsem, “Ating inap mi go singautim
wanpela meri Hibru long givim susu
long pikinini na lukautim bilong yu,
o nogat?”

8Na pikininimeri bilong king i tok,
“I orait, yu ken mekim olsem.” Na
susabilongdispelapikinini i gokisim
mama bilong en i kam. 9Mama i kam
pinis na pikinini meri bilong king i
tokim em, “Kisim dispela pikinini bi-
longmi na lukautim em gut na givim
susu long em, na baimi givimpe long
yu.” Olsem na mama i kisim pikinini
na givim susu long en na lukautim
em gut. 10 Taim dispela pikinini i
kamap bikpela liklik, mama i kisim
em i go long pikinini meri bilong
king. Na pikinini meri bilong king i
mekim dispela pikinini man i kamap
olsem pikinini bilong em yet. Em i
tok olsem, “Pikinini i bin i stap long

1:17: Kis 1.21 1:22: Ap 7.19 2:2: Ap 7.20, Hi 11.23 2:10: Ap 7.21
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wara na mi kisim em i kam antap.
Olsemnami bai kolimnembilong en
Moses.”*

Moses i ranawe i go longMidian
11 Bihain Moses i kamap bikpela

man pinis, orait em i go lukim ol Hi-
bru, em ol wantok bilong en. Na em
i lukim ol i wok hat tru long mekim
wok bilong king. Na Moses i lukim
wanpela man bilong Isip i wok long
paitim nogut wanpela Hibru, wan-
pela wantok bilong em yet. 12 Orait
Moses i lukluk nabaut na em i lukim
olsem i no gat man i stap. Olsem na
kwiktaimemikilim idai dispelaman
bilong Isip na karamapim em long
wesan.

13 Orait na long de bihain, Moses
i go bek na i lukim tupela wantok i
wok long pait. Na em i tokim dis-
pela man i as bilong trabel olsem,
“Bilong wanem yu paitim wantok bi-
long yu?” 14Dispela man i bekim tok
longMoses olsem, “Husat imakimyu
na yu kamap hetman na jas bilong
mipela? Yu laik kilim mi i dai olsem
yu bin kilim dispela man bilong Isip,
a?” Moses i harim dispela tok na em
i pret. Na em i tingting olsem, “Ol
manmeri i savepinis long samtingmi
binmekim.”

15 Bihain king bilong Isip i harim
tok bilong dispela samting Moses i
bin mekim na em i laik kilimMoses i
dai, tasolMoses i ranawe longkingna
i go i stap long graun bilong Midian.
Em i go kamap na em i sindaun arere
long wanpela hul wara. 16 Long dis-
pela kantri i gat wanpela pris tasol i
stap, nembilong en Jetro. Na em i gat
7-pela pikininimeri. Moses i sindaun
i stap klostu long dispela hul wara na
ol dispela meri i kamap bilong kisim
waranapulimapimbokiswarabai ol
sipsip namemebilong papa bilong ol
i kendring. 17Tasol sampelawasman
bilong arapela lain sipsip i kam na i
wok long rausim ol meri i go. Orait
Moses i rausim ol dispela man. Na

bihain em i givimwara long ol sipsip
na meme bilong ol meri. 18Bihain ol
i go bek long papa bilong ol na em
i askim ol olsem, “Olsem wanem na
nau yupela i kam bek kwiktaim?”

19 Ol i bekim tok, “Wanpela man
bilong Isip i bin helpim mipela na
ol wasman bilong sipsip i no rausim
mipela. Na tu em i givimwara long ol
sipsip nameme bilongmipela.” 20Na
dispela man i askim ol pikinini meri
bilong en olsem, “Dispela man i stap
we? Bilongwanemyupela i lusimem
long hap? Yupela go singautim em i
kamkaikai wantaim yumi.” Orait ol i
go kisimMoses i kam.

21 Jetro i laik bai Moses i stap
wantaim em, na Moses i orait long
mekim olsem. Na Jetro i givim
Sipora, wanpela pikinini meri bilong
en, long Moses, na Moses i maritim
em. 22 Bihain Sipora i gat bel na
em i karim wanpela pikinini man.
Na Moses i tok long em yet olsem,
“Mi man bilong narapela kantri na
mi stap long dispela ples. Olsem
na mi bai kolim nem bilong dispela
pikinini, Gersom.”†

23 Sampela yia i go pinis na bihain
king bilong Isip i dai. Na ol Isip i
mekim ol Israel i wok hat nogut tru.
Na ol Israel i wok yet long krai nogut
na singaut long God long helpim ol.
24 Na God i harim krai bilong ol na
God i tingim dispela kontrak em i bin
mekim wantaim Abraham na Aisak
na Jekop bilong helpim ol tumbuna
pikinini bilong ol. 25 Em i lukim ol
Israel i sindaun nogut tru. Na em i
sori long ol na em i ting long helpim
ol.

3
God i singautimMoses

1 Long dispela taim Moses i wok
long lukautim ol sipsip na meme bi-
long tambu bilong en Jetro, em pris
bilong ol Midian. Na wanpela taim

* 2:10: Long tok Hibru, dispela nemMoses i klostu wankain olsem dispela tok “Kisim i kam antap.”
2:11: Hi 11.24 2:11: Ap7.23-28 2:15: Ap7.29, Hi 11.27 † 2:22: Long tokHibrunemGersom
i klostu wankain olsem dispela tok, “Man bilong narapela kantri.” 2:24: Stt 15.13-14
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Moses i bringim ol sipsip na meme i
go brukim wanpela ples drai na i go
kamap long Horep, dispela maunten
bilong God. Narapela nem bilong
maunten Horep, em Sainai. 2 Na
ensel bilong Bikpela i kamap long
em olsem paia i kirap namel long ol
han bilong wanpela liklik diwai. Na
Moses i lukim paia i lait long diwai,
tasol paia i no kukim dispela diwai.
3OraitMoses i tingting planti na i tok,
“Dispela i narakain samting tru. Bi-
long wanem paia i no kukim dispela
diwai? Bai mi go klostu na lukim
dispela samting.”

4 Bikpela i stap namel long dispela
diwai na i lukim Moses i wokabaut i
kamklostu, orait na em i singaut long
em olsem, “Moses, Moses.” NaMoses
i tok, “Wanem samting?”

5 Na God i tok, “Yu no ken kam
klostu. Na yumas lusim su bilong yu,
long wanem, dispela graun yu sanap
long en i bilong mi yet na i tambu.
6 Mi God bilong ol tumbuna bilong
yu. Mi God bilong Abraham na bi-
long Aisak na bilong Jekop.” Moses i
harimdispela toknaemikaramapim
pes bilong en, long wanem, em i pret
long lukim God. 7Na Bikpela i tokim
em olsem, “Mi lukim pinis ol i wok
long mekim nogut long ol manmeri
bilong mi long Isip. Na ol manmeri
bilong mi i wok long singaut long mi
long kisim bek ol long han bilong ol
bosman nogut. Mi harim pinis dis-
pela singaut na mi save tru long pen
na hevi ol i karim. 8Olsemnami kam
daun bilong kisim bek ol long han
bilong ol Isip na bilong bringim ol i
go long wanpela bikpela graun i gat
planti gris na ol kaikai i save kamap
gutpela tumas. Dispela graun nau
ol Kenan na ol Hit na ol Amor na ol
Peres na ol Hivi na ol Jebus i sindaun

long en. 9Mi harim pinis krai bilong
olmanmeri bilong Israel nami lukim
pasin nogut ol Isip i mekim long ol.
10 Na nau, Moses, bai mi salim yu i
go long king bilong Isip bai king i ken
larimyu i bringimolmanmeri bilong
mi, ol Israel, i lusim Isip na i kam.”

11 Tasol Moses i tokim God, “Mi
wanem kain man na bai mi inap i go
long king bilong Isip na kisim ol Is-
rael na bringim ol i kam lusim Isip?”
12Na God i tok, “Mi bai mi stap wan-
taim yu. Na nau mi laik givim yu
wanpela mak bilong soim yu olsem
mi bin salim yu i go long ol Israel.
Dispela mak i olsem. Taim yu kisim
ol manmeri na yupela i lusim Isip na
i kam, bai yupela i lotu long mi long
dispela maunten.”

13 Na Moses i tokim God olsem,
“Taim mi go kamap long ol Israel
bai mi tokim ol olsem, ‘God bilong ol
tumbuna bilong yumi i salim mi na
mi kam long yupela.’ Na sapos ol i
askim mi, ‘Wanem nem bilong en?’,
orait bai mi bekim wanem tok long
ol?” 14 Orait God i tok, “Mi Yet Mi
Stap Olsem. Yu mas tokim ol Israel
olsem, ‘Mi Yet, em i nem bilong God.
Na em i bin salimmi na mi kam long
yupela.’ 15 Na Moses, yu mas tok
olsem long ol manmeri bilong Israel,
‘Bikpela, em God bilong ol tumbuna
bilong yupela, Abraham na Aisak na
Jekop, em i bin salim mi na mi kam
long yupela.” Na God i tok moa long
Moses olsem, “Bikpela,* em i nem
bilong mi oltaim oltaim, na ol lain
tumbuna i kamap bihain i mas kolim
mi olsem. 16 Yu go bungim ol het-
man bilong ol Israel na tokim ol long
mi God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong yupela, Abraham na Aisak na
Jekop, i kamap long yu. Na yu tokim

3:2: Ap 7.30-34 3:13: Kis 6.2-3 3:14: KTH 1.4, 1.8 * 3:15: Long tok Hibru ol i save raitim
dispela nem God i tokim Moses long en olsem, “Yhwh.” Ol saveman i no save gut long pasin bilong
kolim dispela nem, tasol plantiman i ting yumimas kolim olsem, “Yawe.” Long tokHibru dispela nem
i klostu wankain olsem dispela tok, “Mi yet mi stap olsem tasol” o “Bai mi stap olsem oltaim” (lukim
lain 14). Tasol olHibru i gat bikpela tambu long olmanbai ol i no kenkolimdispela nembilongGod. Ol
i save raitim long buk, tasol taim ol i laik kolim, ol i save tok “Bikpela” tasol. Olsem na long Tok Pisin,
yumi bihainim pasin bilong ol, na wanem hap i gat dispela nem “Yhwh” i stap, yumi tanim olsem,
“Bikpela.” I olsem, Bikpela em i nem bilong God.



KISIM BEK 3:17 82 KISIM BEK 4:10

ol olsem, ‘God i lukim pinis olgeta
pasin nogut ol Isip i savemekim long
yupela na em i tingting planti long
yupela.’ 17 Na mi tok pinis, bai mi
kisim yupela long Isip, dispela kantri
ol man i wok long mekim nogut long
yupela, na baimi bringim yupela i go
long graun bilong ol Kenan na ol Hit
na ol Amor na ol Peres na ol Hivi na
ol Jebus. Dispela graun i gutpela na i
gat planti gris.

18 “Yu tokim ol Israel olsem na ol
bai iharimtokbilongyunabihainim.
Na yu mas kisim ol hetman bilong
Israel na yupela i go long king bilong
Isip na tokim em olsem, ‘Bikpela, em
i God bilong mipela Hibru, em i bin
bung wantaim mipela. Na mipela
i kam bilong askim yu long larim
mipela i wokabaut i go long ples nat-
ing inap tripela de namekimofa long
God, Bikpela bilong mipela.’ Yupela i
mas givim dispela tok long king.

19 “Mi save pinis, king bilong Isip i
no inap larim yupela i go. Tasol bai
mi hatim em strong na embai i larim
yupela i go. 20 Bai mi wokim kain
kainmirakel long kantri Isip, na long
strong bilong mi bai mi mekim save
long ol Isip. Na bihain long dispela,
king bai i larim yupela i go.

21 “Mi bai givim yupela biknem
long ai bilong ol manmeri bilong Isip
na taimyupela i lusimIsipyupela ino
inap i gonating. 22Olgetameri bilong
yupela i mas i go long ol meri Isip i
save slip long ol haus bilong yupela
na long ol meri Isip i stap klostu. Na
ol i mas askim ol long sampela klos
na olkain bilas gol na silva na bai ol i
givim yupela. Na bai yupela i putim
ol dispela samting long ol pikinini
bilong yupela. Na long dispela pasin
yupela bai i kisim olgeta samting bi-
long ol Isip.”

4
God i givim Moses strong bilong

wokim olmirakel
1 Orait Moses i tokim Bikpela

olsem, “Ol Israel i no inap bilipim

tok bilong mi na ol i no inap harim
tok mi autim. Na ol bai i tok, ‘Yu
giaman tasol. Bikpela i no bin kamap
long yu.’ Olsem na bai mi mekim
wanem?” 2NaBikpela i askimMoses,
“Yu holimwanem samting?” Na em i
tok, “Stik bilong wokabaut.”

3Na Bikpela i tok, “Tromoi dispela
stik i go long graun.” Orait Moses i
tromoi long graun na stik i kamap
olsem snek, na Moses i lukim na
i ranawe. 4 Tasol Bikpela i tokim
Moses, “Maski ranawe. Putim han
i go daun na holim long tel.” Orait
Moses i holim snek long tel na snek
i kamap stik bilong wokabaut gen.
5 Na Bikpela i tok, “Taim yu go long
ol Israel, yu mekim olsem na bai ol
i bilipim tok bilong yu olsem, tru tu-
mas mi Bikpela, mi bin kamap long
yu. Na ol i ken save olsem mi God
bilong ol tumbuna bilong yupela, mi
God bilong Abraham na Aisak na
Jekop, mi bin kamap long yu.”

6 Na Bikpela i tokim Moses gen
olsem, “Putim han insait long saket
bilong yu.” Em i mekim olsem
Bikpela i tok na taim em i kamau-
tim han, orait han i gat sua nogut
tru na i wait olgeta. 7 Na Bikpela i
tok gen, “Putim han bilong yu i go
bek gen long saket.” Orait Moses i
mekim olsem, na em i kamautimhan
nahan i gutpela olsemol arapela hap
bodi bilong en. 8 Na Bikpela i tok,
“Sapos ol i no bilipim tok bilong yu,
na ol i lukim namba wan mirakel na
ol i no bilip yet, orait bai ol i ken
lukim dispela namba 2 mirakel na ol
i ken bilipim yu. 9 Tasol sapos ol i
lukim dispela tupela mirakel na ol i
no bilipim tok bilong yu, orait yumas
kisim sampela wara bilong bikpela
wara Nail na kapsaitim long graun.
Na wara bai i kamap blut.”

10 Orait Moses i tokim Bikpela,
“Tasol Bikpela, bipo mi no man bi-
long toktok gut long ai bilong planti
man. Na nau yu toktok wantaim mi,
tasol dispela i no mekim mi i kamap
man bilong toktok. Maus bilong mi
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i hevi tumas, na mi no inap toktok
gut.” 11NaBikpela i tokimem, “Husat
i save givim maus long ol manmeri?
Husat i save mekim man i yaupas o
mauspas? Na husat i save mekim ai
i lukluk o mekim man i aipas? Mi
Bikpela tasol, mi save mekim olsem.
12Goan, yu go nau. Bai mi helpim yu
long toktok na bai mi tokim yu long
olgeta tok yumasmekim.”

13 Tasol Moses i tok, “Sori Bikpela,
mi no inap. Yu ken salim narapela
man.” 14NaBikpela i kros longMoses
na i tok, “Olsem wanem? Bikpela
brata bilong yu Aron bilong lain Li-
vai i stap. Mi save, em inap mekim
gutpela toktok. Na nau tasol em i
kam painim yu, na em bai i amamas
long lukim yu. 15 Yu ken tokim em
long olgeta tok em i mas autim. Na
mi bai helpim maus bilong yutupela
na yutupela inapmekim gutpela tok.
Na baimi toksave long yutupela long
wanem ol samting yutupela i mas
mekim. 16Aronbai i stap olsemmaus
bilong yu na givim tok bilong yu long
ol manmeri. Na long ai bilong em, yu
bai i stap olsem God na bai yu tokim
em long ol tok em imas autim long ol
manmeri. 17Orait nau yu mas kisim
dispela stik bilong wokabaut na yu
go. Bihain bai yu wokim sampela
mirakel long en.”

Moses i go bek long Isip
18 Moses i toktok pinis long God,

na em i go bek long tambu bilong en
Jetro, na i tokimemolsem, “Mi laikyu
larim mi go bek long Isip na mi ken
lukim ol wanlain bilong mi. Mi laik
save ol i stap yet o ol i dai pinis.” Jetro
i orait long dispela na i tokim em, “I
orait, yu ken i go wantaim bel isi.”

19 Tasol Moses i no i go yet na
Bikpela i tokim em, “Nau yu ken i go
bek long Isip, long wanem, ol dispela
man i laik kilim yu i dai, ol yet i dai
pinis.” 20 Orait Moses i kisim meri
wantaim tupela pikinini bilong enna
putimol longwanpela donki. Na em i

kisim tu dispela stik bilong God na ol
i wokabaut i go bek long Isip.

21Na Bikpela i tokim Moses, “Taim
yugokamap long Isip, yumaswokim
ol mirakel long ai bilong king. Mi
givim yu strong bilong wokim ol dis-
pela mirakel. Tasol bai mi mekim
king i bikhet na em bai i no inap
larim ol manmeri i go. 22 Bihain
yu mas tokim king long tok bilong
mi, Bikpela olsem, ‘Israel i olsem
namba wan pikinini man bilong mi.
23 Na mi tokim yu olsem, yu mas
larim pikinini i go na lotu long mi.
Tasol sapos yu no laik, bai mi kilim i
dai namba wan pikinini man bilong
yu.’ ”

24 Bikpela i bungim Moses long
wanpela ples slip long rot i go long
Isip, na i laik kilim em i dai. 25Olsem
na Sipora, meri bilong Moses, i kisim
wanpela ston i sap tumas na katim
skin bilong kok bilong pikinini man
bilong en na putim long lek bilong
Moses. Na em i tok, “Yu man bilong
mi, tasol yumanbilong blut.” 26Orait
Bikpela i lukim na i larim Moses i
stap, na em i no kilim em i dai. Sipora
i ting long dispela pasin bilong katim
skin, olsem na em i tok, “Man bilong
blut.”

27 Na Bikpela i tokim Aron olsem,
“Yu go long ples drai nating na
bungim Moses.” Orait em i kirap i
go na i bungim Moses long maunten
bilong God na i givim kis long em.
28 Orait na Moses i stori long Aron
long olgeta tokBikpela i bin givimem
bilong autim long ol Isip, na long ol
mirakel Bikpela i bin tokim em long
wokim. 29 Bihain Moses wantaim
Aron i go long Isip na tupela i bungim
ol hetman bilong Israel. 30Na Aron i
tokim ol long olgeta samting Bikpela
i bin tokim Moses, na em i wokim
ol dispela mirakel long ai bilong ol
manmeri. 31Na ol i bilipim Aron. Na
taim ol i harim tok olsem, Bikpela i
bin lukim ol pasin nogut ol Isip i save
mekim long ol na em i tingting planti
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long ol, orait ol i daunim het na lotu
long Bikpela.
God i kisim bek ol Israel
long han bilong ol Isip

5
(Sapta 5.1—15.21)
Moses na Aron i go lukim king bi-

long Isip
1 Bihain Moses tupela Aron i

go long king bilong Isip na i tok,
“Bikpela, em God bilong mipela
Israel, em i tok olsem, ‘Larim ol
manmeri bilongmi i go long ples drai
nating na mekim bikpela lotu bilong
litimapim nem bilong mi.’ ” 2 Tasol
king i tok, “Bikpelaemihusat? Bilong
wanem mi mas harim tok bilong en
na larim yupela Israel i go? Mi no
save long Bikpela, olsem na mi no
ken larim yupela i go.”

3 Orait tupela i tok, “God bilong
mipela ol Hibru i bin kamap long
mitupela. Mipela i laik wokabaut i
go long ples wesan nating inap long
tripela de, na mipela i ken mekim ol
ofa long God, Bikpela bilong mipela.
Ating inap yu larim mipela i go?
Sapos mipela i no mekim olsem, bai
em i bagarapim mipela long bikpela
sik o long bikpela pait.” 4 Na king
i tokim Moses tupela Aron, “Bilong
wanem yutupela i laik mekim ol
manmeri i lusim wok bilong mi? Yu-
tupela hariap i go bek long wok.
5Yupela Israel i kamap planti tru, na
nau yupela i laik lusimwok, a?”

6Long dispela de tasol king i givim
tok long ol man bilong Isip na Israel
i save bosim ol wokboi bilong Israel.
Em i tok olsem, 7 “Yupela i no ken
givim gras i drai long ol Israel bi-
long wokim ol brik, olsem yupela i
save mekim. Ol yet i mas i go kisim
gras. 8 Tasol yupela i mas mekim ol
i wokim wankain namba bilong ol
brik olsem ol i save wokim oltaim.
Yupela i no ken sotim namba. Nogat
tru. Ol i manmeri bilong les. Olsem
na ol i tok, ‘Larim mipela i go na
mekim ofa long God bilong mipela.’

9Givim planti wok long ol, namekim
ol i wok hat tru, na bai ol i no gat
taim bilong harim dispela kain tok
giaman.”

10Ol bosman bilong Isip na Israel i
go long ol Israel na tokim ol, “King i
tok, mipela i no ken givim gras moa
long yupela. 11 Yupela yet i mas i go
nabaut na painim gras, tasol yupela
i mas wokim planti brik olsem bipo,
na namba bilong brik i no ken i go
daun. Namba i mas i stap olsem
tasol.” 12 Olsem na ol manmeri i go
nabaut long olgeta hap bilong Isip
bilong mumutim pipia bilong gras.
13 Na ol bosman i hariapim ol na i
tok, “Yupela i mas mekim wankain
wok long olgeta de olsemyupela i bin
mekim taimmipela i givim gras long
yupela.” 14Naolbosman Isip i go long
ol dispela Israel ol yet i bin makim
bilongbosimol Israel longwok. Naol
i paitim ol na ol i tok, “Watpo yupela
i no wokim wankain namba bilong
ol brik olsem yupela i save wokim
bipo?”

15 Olsem na ol bosman Israel i
go long king na tokim em, “Bilong
wanem yumekim dispela kain pasin
long mipela? 16 Ol i no givim gras
long mipela, tasol ol i tokim mipela
long wokim ol brik. Na nau tu ol
i paitim mipela. Em i no asua bi-
long mipela. Asua bilong yupela Isip
yet.” 17 Na king i tokim ol, “Yupela
i lesman tru. Olsem na yupela i tok,
‘Larimmipela i go namekimofa long
Bikpela.’ 18Goan, yupela go bek long
wokbilong yupela. Ol i no inap givim
gras long yupela. Tasol yupela i mas
wokim dispela namba bilong ol brik
ol i tokim yupela long wokim.”

19Ol bosman bilong Israel i harim
dispela tok bilong king long ol i no
ken sotimnamba bilong ol brik, na ol
i save, naubikpela hevi i kamappinis
long ol. 20Taim ol i lusim king, ol i go
bungim Moses na Aron. Tupela i bin
wetim ol long i kam. 21Na ol bosman
i tokim tupela olsem, “Bikpela i lukim
pinis pasin bilong yutupela, na bai
em i ken mekim save long yutupela,
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long wanem, yutupela i mekim king
wantaim ol hetman bilong en i ting
mipela i samting nogut tru. Yutupela
i wokim rot long king i ken kilim
mipela i dai.”

Moses i bel hevi na i beten longGod
22 Na Moses i go long Bikpela gen

na i tok, “Bikpela, bilong wanem yu
mekimnogut long olmanmeri bilong
yu long dispela pasin? Na watpo yu
salim mi i kam hia? 23 Stat long taim
mi bin i go givim tok bilong yu long
king na i kam inap nau, king i wok
long mekim nogut long ol. Na yu no
bin mekim wanpela samting bilong
helpim ol.”

6
1 Na Bikpela i tokim Moses, “Nau

bai yu lukim ol samting mi laik
mekim long king. Long strong bilong
mibaimimekimemi larimyupela Is-
rael i go. Tru tumas, bai mi hatim em
nogut tru na bai em i rausim yupela
long kantri bilong en.”

God i singautimMoses gen
2 God i tokim Moses olsem, “Mi

yet mi Bikpela. 3 Planti yia bipo mi
binkamap longAbrahamnaAisakna
Jekop, naol i save,miGod IGatOlgeta
Strong. Tasol mi no toksave long ol
olsem, Bikpela em i nem bilong mi,
bai ol i ken save long dispela nem.
4Na mi bin mekim kontrak wantaim
ol na mi promis bai mi givim dispela
graun bilong ol Kenan long ol. Ol i
bin i stap long dispela ples, tasol em
i no graun bilong ol. 5 Orait ol man
bilong Isip i mekim ol Israel i wok
kalabus na ol Israel i mekim bikpela
krai. Na nau mi harim krai bilong
ol, na mi tingim gen dispela kontrak
bilong mi. 6 Olsem na yu mas givim
dispela tok bilong mi long ol Israel,
‘Mi yet mi Bikpela. Mi bai kisim yu-
pela long han bilong ol Isip na long
ol hevi ol i putim long yupela na bai
mi mekim yupela i kamap fri. Na
long strong bilong mi bai mi mekim
save tru long ol, na bai mi kisim bek

yupela. 7 Bai mi mekim yupela i
kamap ol manmeri bilong mi yet na
bai mi stap God bilong yupela. Bi-
hain baimi lusimyupela longdispela
wok kalabus long Isip na bai yupela i
fri. Na long dispela taim bai yupela
i save tru olsem, mi Bikpela, mi God
bilong yupela. 8Mi bai kisim yupela
i go long dispela graunmi bin promis
longgivim longAbrahamnaAisakna
Jekop. Nami bai givim dispela graun
long yupela na em bai i stap graun
bilong yupela yet. Mi Bikpela, mi tok
pinis.’ ” 9Moses i mekim dispela tok
long ol Israel, tasol ol i no harim tok
bilong en. Long wanem, dispela hat-
wok ol i mekim em i mekim tingting
bilong ol i nogut tru.

10 Bihain Bikpela i tokim Moses
olsem, 11 “Yu go tokim king bilong
Isip bai em i mas larim ol Israel i go
na lusim kantri bilong en.” 12 Tasol
Moses i bekim tok olsem, “Ol Israel
i no save harim tok bilong mi. Na
olsem wanem bai king inap harim
tok? Maus bilong mi i hevi. Mi no
inap toktok stret long king.” 13 Tasol
Bikpela i salim Moses wantaim Aron
i go long ol Israel na long king bilong
Isip bilong kisim ol Israel long Isip na
bringim ol i go.

Nembilong ol lain bilongMoses na
Aron

14 Ol dispela man i namba wan
tumbuna bilong ol lain bilong Is-
rael. Ruben, namba wan pikinini bi-
long Jekop, i gat 4-pela pikinini man,
Hanok na Palu na Hesron na Karmi.
Ol 4-pela lain Ruben i kamap long
dispela 4-pela tumbuna. 15 Simeon,
namba 2 pikinini bilong Jekop, i gat
6-pela pikininiman, Jemuel na Jamin
na Ohat na Jakin na Sohar na Saul.
Mama bilong Saul i wanpela meri
Kenan. Ol 6-pela lainSimeon i kamap
longdispela6-pela tumbuna. 16Livai,
namba 3 pikinini bilong Jekop, i gat
tripela pikinini man. Namba wan
em Gerson na namba 2 em Kohat na
namba 3 em Merari. Na Livai i stap
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137 yia na em i dai. 17 Gerson i gat
tupela pikinini man, Lipni na Simei.
Na tupela i tumbuna bilong tupela
lain insait long lain Livai. 18 Kohat
i gat 4-pela pikinini man, Amram na
Ishar na Hebron na Usiel. Na Kohat i
stap133yianaemidai. 19Merari i gat
tupela pikinini man, Mali na Musi.
Olgeta dispela man ol i tumbuna bi-
long ol lain bilong Livai.

20 Amram i maritim Jokebet, susa
bilong papa bilong en na Jokebet i
karim Aron na Moses. Na Amram
i stap 137 yia na em i dai. 21 Ishar
i gat tripela pikinini man, Kora na
Nefek na Sikri. 22 Usiel i gat tripela
pikinini man, Misael na Elsafan na
Sitri. 23 Aron i maritim Eliseba. Em
i pikinini bilong Aminadap na susa
bilong Nason. Na Eliseba i karim
Nadap na Abihu na Eleasar na Ita-
mar. 24 Kora i gat tripela pikinini
man, Asir na Elkana na Abiasap. Ol
tripela i tumbuna bilong lain Kora.
25 Eleasar, pikinini man bilong Aron,
i maritim pikinini meri bilong Putiel
na em i karim Finias. Ol dispela man
i tumbuna bilong ol lain wanblut na
bilong ol famili bilong lain bilong Li-
vai.

26 Yu lukim nem bilong Moses na
Aron i stap long ol dispela lain man.
Bikpela i bin tokim dispela tupela
man tasol olsem, “Yutupela i mas
kisimol lain bilong Israel long Isip na
bringim ol i kam.” 27 Tupela yet i bin
tokim king bilong Isip long larim ol
Israel i go. Dispela tupela man tasol
i binmekim dispela samting.

Bikpela i givim tok long Moses na
Aron

28TaimBikpela i toktok longMoses
long Isip, 29 em i tok olsem, “Mi yet
mi Bikpela. Olgeta tok mi givim yu,
em yu mas tokim king bilong Isip.”
30Tasol Moses i tokim Bikpela olsem,
“Yu save, mi no man bilong toktok.
King bai i no inap harim tok bilong
mi.”

7
1 Orait Bikpela i tokim Moses,

“Harim, mi bai mekim yu olsem God
long ai bilong king, na brata bilong
yu Aron, bai i kamap olsem profet
bilong yu na i givim tok bilong yu
long king. 2Olgeta samting mi tokim
yu, em yu mas tokim Aron. Na em
bai i tokim king long larim ol Israel
i go, bai ol i lusim kantri bilong
king. 3 Tasol mi bai mekim king i
kamap bikhet tru, olsem na bai mi
ken wokim planti bikpela mirakel
long Isip. 4 Tasol bai king i no inap
harim tok bilong yu. Olsem na mi
bai bagarapim Isip na mekim save
long ol. Na bai mi go pas na bringim
ol lain bilong Israel, em ol manmeri
bilongmi, nabai ol i lusim Isip olgeta.
5Taimmimekim save long ol Isip, na
bringimol Israel i go lusim Isip, bai ol
Isip i save olsem, mi yet mi Bikpela.”
6Orait Moses wantaim Aron i mekim
olgeta samting olsem Bikpela i tok.
7Moses i gat 80 krismas na Aron i gat
83 krismas taim tupela i toktok long
king.

Stik wokabaut bilong Aron
8 Bikpela i tokim Moses na Aron

olsem, 9 “Sapos king i tokim yutupela
long wokim sampela mirakel bilong
soim em olsem, mi bin salim yutu-
pela, orait Moses, yumas tokimAron
long kisim stik wokabaut bilong en
na tromoi i go daun long graun long
ai bilong king. Na stik bai i kamap
olsem snek.” 10 Orait Moses tupela
Aron i go long king na mekim olsem
Bikpela i bin tokim tupela. Na Aron i
tromoi stik long graun long ai bilong
king na bilong ol ofisa bilong en, na
stik i kamap snek. 11King i lukim dis-
pela na i singautim olgeta saveman
na ol glasman bilong en na ol i yusim
pawa bilong ol na mekim wankain
pasin olsem Aron. 12 Ol tu i tromoi
stik bilong ol na ol stik i kamap snek,
tasol snek bilong Aron i kaikai na
daunim ol snek bilong ol. 13 King i

7:3: Ap 7.36
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lukim, tasol em i pasim tingting bi-
longenolsemBikpela i tok, naemino
harim tok bilongMoses tupela Aron.

Ol samting nogut i kamap long ol
Isip

14 Orait Bikpela i tokim Moses
olsem, “King i bikhet tru na i no
laik larim ol Israel i go. 15 Long
moningtaim em bai i go long wara
Nail nayumas i gobungimem. Kisim
dispela stik i bin kamap snek, na
yu go wetim em long arere bilong
wara. 16Na yumas tokimking olsem,
‘God, Bikpela bilong mipela ol Hibru
i salim mi long tokim yu long larim
ol manmeri bilong en i go na lotuim
em long ples drai nating. Tasol inap
nau yu no bin harim tok. 17Na nau
Bikpela i tok olsem, “Yu bai lukim
ol samting mi laik mekim, na olsem
bai yu ken save mi yet mi Bikpela.”
Lukim, bai mi paitim wara long
dispela stik nawara bai i kamap blut.
18Naol pis bai i dai nawarabai i smel
nogut tru. Na bai ol manmeri bilong
Isip i no inapdringimdispelawara.’ ”

19 Na Bikpela i tokim Moses moa
olsem, “Tokim Aron bai em i kisim
stik bilong en na makim olgeta
bikpela wara na olgeta baret na
olgeta raunwara long Isip. Na ol
wara bai i kamap blut, na long olgeta
hap bilong Isip bai blut tasol i stap
long ol dis ol i wokim long plang na
long ol botol ol i wokim long ston.”

20 Orait Moses na Aron i mekim
olsem Bikpela i bin tokim tupela.
Long ai bilong king na ol ofisa bilong
en, Aron i kisim stik na paitim wara
Nail na wara i kamap blut. 21 Na ol-
getapis i dai nawara i smelnogut tru.
Na ol manmeri bilong Isip i no inap
dring dispela wara. Na blut i stap
long olgeta hap bilong Isip. 22Tasol ol
glasman bilong Isip i yusim pawa bi-
long ol na ol i mekim wankain samt-
ing olsem Aron. Na king i no harim
tok bilong Moses tupela Aron. Em i
wok long bikhet yet, olsem Bikpela
i bin tok. 23 Na king i go bek long

haus na em i no wari long dispela
samting. 24Ol Isip i no inap dringim
wara Nail, olsem na ol i wokim ol hul
arere long wara, bilong kisim wara
bilong dring. 25Wara Nail i bagarap
i stap inap long 7-pela de.

8
Ol rokrok i kamap

1 Orait bihain Bikpela i tokim
Moses olsem, “Yu go long king na
givim em dispela tok bilong mi. Mi
tok olsem, ‘Larim ol manmeri bilong
mi i go bai ol i ken lotu long mi.
2 Sapos yu no larim ol i go, orait bai
mi salim ol rokrok na mekim save
long olgeta hap graun bilong yu. 3Ol
rokrok bai i pulap tru longwaraNail,
na bai ol i lusim wara na i go long
bikpela haus bilong yu na go insait
long rum slip na long bet bilong yu.
Na ol rokrok bai i go insait long ol
haus bilong ol ofisa na bilong olgeta
manmeri bilong yu. Na bai ol i go
insait long ol stov na ol dis bilong
wokim bret. 4 Na ol bai i kalap i
go antap long yu na ol ofisa na ol
manmeri bilong yu.’ ” Moses i go
givimdispela tok longking, tasol king
i no harim tok.

5 Orait Bikpela i tokim Moses,
“Tokim Aron long stretim han na
holim stik bilong en antap, namakim
ol wara na ol baret na ol raunwara,
bilong mekim ol rokrok i kamap na
pulapim graun bilong Isip.” 6 Orait
na Aron i stretim han na holim stik
antap na makim ol wara. Na ol
rokrok i kamap na pulapim olgeta
graun bilong Isip. 7 Tasol ol glasman
bilong king i yusimpawabilong ol na
ol tu i mekim planti rokrok i lusim ol
wara na i go long graun.

8 Na king i singautim Moses wan-
taim Aron i kam na i tokim tupela
olsem, “Yutupela i mas beten long
Bikpela bai em i rausim ol rokrok
long mipela, na bai mi larim ol man-
meri bilong yu i go na ol i kenmekim
ofa long Bikpela.” 9NaMoses i bekim
tok olsem, “I orait, mi ken mekim
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prea bilong helpim yu. Yu yet i ken
makim taim na bai mi beten bilong
helpim yu na ol ofisa bilong yu na
ol manmeri bilong yu. Olsem na ol
rokrok long haus bilong yupela bai i
pinis naol rokrokbai i stap longwara
Nail tasol.”

10 Na king i tok, “Beten long
tumora.” Orait Moses i tok, “Bai mi
mekim olsem yu tok, na bai yu ken
save i no gat wanpela God i olsem
Bikpela, em i God bilong mipela.
11Ol rokrok bai i lusim yu na ol haus
bilong yupela na lusim ol ofisa na ol
manmeri bilong yu, na ol bai i stap
long wara Nail tasol.” 12Orait Moses
wantaim Aron i lusim king na i go.
Moses i prea strong long Bikpela i
mas rausim ol dispela rokrok em i
bin salim i kam long king. 13 Orait
Bikpela i mekim olsem Moses i bin
askim, naol rokrok i stap longol haus
na insait long banis na long ol gaden,
olgeta i dai. 14Na ol man bilong Isip
i hipim ol rokrok long olgeta hap, na
ol i sting na smel nogut tru i kamap.
15Na taim king i lukim ol rokrok i dai
pinis, orait em i bikhet gen, olsem
Bikpela i bin tok, na em i no harim
tok bilongMoses na Aron.

Ol natnat i kamap
16 Bihain Bikpela i tok moa long

Moses olsem, “Tokim Aron long
paitim graun long stik bilong en na
das long olgeta hap graun bilong
Isip bai i kamap natnat.” 17 Orait
tupela i mekim olsem. Aron i kisim
stik bilong en na paitim graun na
olgeta das long Isip i kamap natnat
naolnatnat i karamapimolmanmeri
na ol abus na kaikaim ol. 18 Na ol
glasman bilong Isip i yusim pawa
bilong ol bilong mekim ol natnat i
kamap, tasol ol i no inap. Naolnatnat
i karamapim ol manmeri na ol abus.
19 Na ol glasman i tokim king, “God
yet i mekim dispela samting.” Tasol
king i bikhet tumas olsem Bikpela i
bin tok, na em i no harim tok bilong
Moses na Aron.

Ol lang i kamap
20 Bikpela i tokim Moses olsem,

“Long moningtaim tru king bai i go
longwara, na yumas i go bungim em
na givim em tok bilong mi. Mi tok
olsem, ‘King, yu mas larim ol man-
meri bilong mi i go bai ol i ken lotu
long mi. 21 Sapos yu no larim ol i go,
bai mi salim planti lang i kam long
yu na long ol ofisa na ol pipel bilong
yu. Na ol lang bai i pulap long ol haus
bilong yupela na long graun yupela i
sanap long en. 22 Tasol taim ol lang
i kamap bai mi lukautim hap bilong
Gosen, em distrik ol manmeri bilong
mi i stap long en, na bai ol lang i no
inap i stap long hap bilong ol. Na bai
yu lukim na bai yu save olsem, mi
yet mi Bikpela na mi mekim ol dis-
pela samting long kantri bilong yu.
23Minokenmekimwankain samting
long ol manmeri bilong mi olsem mi
mekim long ol manmeri bilong yu.
Harim, dispela mirakel bai i kamap
long tumora.’ ” 24 King i bikhet yet,
orait Bikpela i mekim olsem em i bin
tok na planti bikpela lain lang i kam
insait long bikpela haus bilong king
na long ol haus bilong ol ofisa na long
olgeta hap bilong Isip. Na ol lang i
bagarapim Isip olgeta.

25 Orait king i singautim Moses
wantaim Aron i kam, na em i tok,
“Yupela go na mekim ofa long God
bilong yupela insait long graun bi-
long Isip tasol.” 26 Tasol Moses i tok,
“Saposmipela imekim olsem, bai em
i no stret, long wanem, ol Isip bai
i lukim ol abus mipela i ofaim long
God, Bikpela bilong mipela, na bai ol
i bel nogut longmipela. Saposmipela
i kilim na ofaim ol abus ol Isip i no
save mekim ofa long en, bai ol Isip i
lukimdispela na ol i belhat na tromoi
ston long mipela na kilim mipela i
dai. 27 Mipela i mas wokabaut inap
tripela de long ples drai nating long
mekim ofa long God, Bikpela bilong
mipela, olsem em i bin tokim mipela
longmekim.”
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28Naking i tok, “Orait,miken larim
yupela i go na mekim ofa long God,
Bikpela bilong yupela, long ples drai
nating. Tasol yupela i no ken i go
longwe tumas. Na yupela i mas prea
bilong helpimmi tu.”

29 Orait Moses i bekim tok olsem,
“Taim mi lusim yu pinis bai mi prea
long Bikpela bai tumora em i ken
rausimol lang long haus bilong yuna
long haus bilong ol ofisa na bilong ol
manmeri bilong yu. Tasol yu no ken
giamanim mipela gen na pasim rot
bilong ol manmeri bai ol i no ken i go
namekim ofa long Bikpela.”

30 Orait Moses i lusim king na i go
beten long Bikpela. 31 Na Bikpela i
mekim olsem Moses i bin askim em.
Na olgeta lang i lusim king wantaim
ol ofisa na ol manmeri na i no gat
wanpela lang i stap. 32 Ol lang i go
pinis, tasol king i bikhet gen na i no
larim ol manmeri i go.

9
Ol animal i dai

1Bihain Bikpela i tokimMoses long
go long king na tokim em olsem,
“God, Bikpela bilongmipela olHibru,
i tok, ‘Larim ol manmeri bilong mi i
go bai ol i ken mekim lotu long mi.
2 Sapos yu wok long pasim ol 3 na
yu no larim ol i go, bai mi mekim
save long yu. Baimi salimbikpela sik
i kam long olgeta animal bilong yu,
olsem ol hos na donki na kamel na
bulmakauna sipsip nameme. 4Tasol
mi Bikpela yet, bai mi lukautim gut
ol animal bilong ol Israel na i no
gat wanpela animal bilong ol bai i
dai.’ ” 5 Na Bikpela i makim taim bi-
longmekimdispela samting, na i tok,
“Tumora bai mi mekim olsem.”

6 King i bikhet yet na Bikpela i
mekim olsem em i bin tok, na olgeta
animal bilong ol Isip i dai. Tasol ol-
geta animal bilong ol Israel i stap gut,
na i no gat wanpela i dai. 7Na king i
askim ol manmeri bilong en, “Olgeta
animal bilong ol Israel i stap gut, o
nogat?” Na sampela man i tokim em

olsem, “Yes. Olgeta i stap gut. I no gat
wanpela i dai.” Tasol king i bikhet yet
na i no larim ol manmeri i go.

Ol buk i kamap long skin bilong ol
Isip

8Na Bikpela i tokimMoses na Aron
olsem, “Yutupela go long wanpela
haus bilong kukim brik na kisim
sampela sit bilong paia na i go long
king. Yutupela i kamap pinis long
king, orait Moses, yu mas tromoi dis-
pela sit bilong paia i go antap. 9 Na
dispela sit bilong paia bai i kamap
das na inapim olgeta graun bilong
Isip. Na taim dispela das i pundaun
long skin bilong ol man na animal,
bai buk i kamap na i bruk na bikpela
sua i kamap.” 10 Orait ol i kisim sit
bilong paia na i go sanap long ai bi-
longking, naMoses i tromoi sit bilong
paia i go antap. Na sit bilong paia
i kamapim ol buk na ol buk i bruk
na ol sua i kamap long skin bilong ol
manmerinabilongol animal. 11Naol
glasman i no inap kamap longMoses,
long wanem, buk i pulap long skin
bilong ol olsem long skin bilong ol
arapelamanmeri bilong Isip. 12Tasol
Bikpela i pasimstrong tingtingbilong
king na king i no harim tok bilong
Moses wantaim Aron, olsem Bikpela
i tok pinis.

Bikpela ren ais i pundaun
13 Bihain Bikpela i tokim Moses

olsem, “Longmoningtaim tru yumas
i go bungim king na tokim em olsem,
‘God, Bikpela bilong mipela Hibru i
tok, “Larimolmanmeri bilongmi i go
bai ol i ken lotu long mi. 14 Sapos no-
gat, nau bai mi mekim save tru long
yu yet na long ol manmeri bilong yu.
Na bai yupela i ken save gut olsem,
long olgeta hap bilong graun i no gat
wanpela man o wanpela god i olsem
mi. 15Ating saposmi binmekim save
long yu wantaim ol manmeri bilong
yuna bagarapimyupela long bikpela
sik, bai yupela olgeta i pinis. 16 Tasol
mi bin larim yupela i stap olsem bai
mi ken soim bikpela strong bilongmi

9:10: KTH 16.2 9:16: Ro 9.17



KISIM BEK 9:17 90 KISIM BEK 10:2

long yupela, na bai ol manmeri i ken
tokaut long biknem bilong mi long
olgeta hap bilong graun. 17 Tasol yu
wok long bikhet long ol manmeri bi-
longmi na yuno larimol i go. 18Orait
harim. Tumora long wankain taim
olsemnau, baimimekimbikpela ren
ais i kam daun. Kain ren ais olsem
i no bin kamap long Isip long taim
kantri Isip i kamapnupela i kam inap
nau. 19 Olsem na tokim ol man long
kisim ol bulmakau na olgeta samting
bilong yu i stap nabaut na bringim
i go insait long sampela haus. Bai
mi mekim bikpela ren ais i pundaun
long ol man na long ol abus i stap
ausait, na bai ol i dai.” ’

20 Sampela ofisa bilong king ol i
pret long dispela tok Bikpela i bin
mekim na ol i bringim ol wokboi na
ol abus bilong ol i go insait. 21 Tasol
sampela i no wari long tok bilong
Bikpela, na ol i larim ol wokboi na
ol abus bilong ol i stap nating long
ausait. 22 Orait nau Bikpela i tokim
Moses, “Litimapim han bilong yu na
makim skai, na ren ais bai i pun-
daun long olgeta hapbilong Isip, long
ol manmeri wantaim ol animal na
long olgeta kaikai long gaden.” 23Na
Moses i litimapim stik bilong wok-
abaut i go antap na Bikpela i mekim
klaut i pairap na lait bilong klaut i sut
i kam daun long graun, na em i salim
ren ais i kam daun. Bikpela i mekim
dispela renais i kamdaun longolgeta
hap bilong Isip. 24Ren ais i pundaun
moa yet, na bikpela lait bilong klaut
i sut i go long olgeta hap. Bipo ol
Isip i no bin lukim wanpela ren ais
olsem. Nogat tru. 25Ren ais i bagara-
pim ol man na ol animal na olgeta
samting i stap ausait long olgeta hap
bilong Isip. Dispela ren ais i bagara-
pim tru olgeta samting long gaden na
i brukim olgeta diwai ol man i bin
planim bilong kisim pikinini bilong
ol. 26 Tasol long distrik Gosen, em
hap ol Israel i stap long en, dispela
wanpela hap tasol i no gat ren ais.

27 Orait king i salim tok i go long

Moses na Aron bai tupela i kam. Tu-
pela i kam pinis, orait king i tokim
tupela olsem, “Nau mi mekim sin pi-
nis. Bikpela i mekim stretpela pasin,
tasol mi wantaim ol pipel bilong mi
i bin mekim rong. 28 Dispela ren ais
na klaut i pairap, em i bagarapim
mipela pinis. Olsem na yumas beten
long Bikpela bai em i pinisim dispela
samting, na bai mi larim yupela i go.
Bai yupela i no ken i stap moa long
dispela hap.” 29 Orait Moses i tokim
em, “Taimmi go ausait long taun bai
mi litimapim han bilong mi na mi
prea long Bikpela. Na bai klaut i no
moa pairap na bai ren ais i pinis.
Olsem na bai yu ken save, dispela
graun i bilong Bikpela tasol. 30 Tasol
mi save, yu wantaim ol ofisa bilong
yu i no pret yet long God, Bikpela.”

31 Long dispela taim ol liklik diwai
ol i save wokim tret long skin bilong
en, na ol rais bali i bagarap nogut tru,
longwanem, rais bali i redi pinis long
kisim, na kru bilong dispela ol liklik
diwai i kamap nupela yet. 32 Kaikai
bilong wit tasol i no bagarap, long
wanem, kru bilong en i liklik yet.

33 Orait Moses i lusim king na i go
ausait long taun. Na em i litimapim
han na beten long Bikpela. Na klaut
i no moa pairap na ren ais na ren
i pinis olgeta. 34 Taim king i lukim
klaut i no pairap na ren ais na ren i
pinis, em wantaim ol ofisa bilong en
i bikhet gen na mekim sin long God.
35Tru tumas, bel bilong king i pas na
em i no larim ol Israel i go, olsem
Bikpela i bin tok long maus bilong
Moses.

10
Ol grasopa i kamap

1 Bihain Bikpela i tokim Moses
olsem, “Yu go lukim king. Mi bin
mekim tingting bilong king na bilong
ol ofisa bilong en i pas tru, olsem na
bai mi ken wokim ol dispela mirakel
namel long ol. 2Na mi mekim olsem
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bai yu ken stori long ol pikinini bi-
long yu na long ol tumbuna pikinini
longmi binwokimol dispelamirakel
long Isip na mi mekim ol i longlong
na sem nogut tru. Olsem na bai yu-
pela olgeta i ken save olsem, mi yet
mi Bikpela.”

3 Orait Moses wantaim Aron i go
long king na tokim em olsem, “God,
Bikpela bilong mipela ol Hibru i tok,
‘Hamas taim bai yu sakim tok na yu
no laik i stap aninit long mi? Larim
olmanmeri bilongmi i go bai ol i ken
mekim lotu long mi. 4 Sapos nogat,
tumora baimi salim ol grasopa i kam
pulap long kantri bilong yu. 5 Bai
ol i karamapim olgeta hap na yu no
inap lukim graun. Na kaikai na ol
diwai, ren ais i no bin bagarapim,
ol grasopa bai i pinisim olgeta. 6 Ol
bai i pulap long ol haus bilong yu na
bilong ol ofisa na bilong ol manmeri
bilong yu. Bipo, taim ol tumbuna na
ol papa i stap, na i kam inap nau,
planti grasopa olsem i no bin kamap
long graun bilong yupela. Em i samt-
ing nogut tru.’ ”Moses i tok pinis na i
tanim na lusim king na i go ausait.

7 Na ol ofisa i tokim king olsem,
“Harim. Hamas taim bai yu larim
dispela man i givim hevi long yumi?
Larim olman tasol i go lotu long God,
Bikpela bilong ol. Yu no lukim Isip i
bagarap pinis, a?” 8Orait ol i bringim
Moses na Aron i kam bek long king.
Na king i tokim tupela, “Yupela i ken
i go na lotu long God, Bikpela bilong
yupela. Tasol mi laik save husat tru
bai i go?”

9 Na Moses i bekim tok, “Mipela
olgeta bai i go. Bai mipela i kisim
ol yangpela wantaim ol lapun na
ol pikinini man na pikinini meri
na olgeta sipsip na olgeta meme
na olgeta bulmakau. Long wanem,
mipela imasmekimbikpela lotu long
Bikpela.” 10 Tasol king i tok, “Mi
no inap askim Bikpela long mekim
gut long yupela. Olsem na mi no
inap larim yupela i kisim olgetameri
pikinini i go wantaim. Nogat tru. Mi

save yupela i laikmekim pasin nogut
long mipela. 11Olsem na mi no inap
larim olmeri na pikinini i go. Olman
tasol i ken i go na mekim lotu long
Bikpela. Mi save, yupela man tasol i
laik i go lotu.” King i tok pinis na em
i tokim ol wokman long rausim Aron
naMoses i go ausait.

12 Bihain Bikpela i tok long Moses
olsem, “Litimapim han bilong yu na
makim kantri Isip na bai olgeta gra-
sopa i ken i kam. Na ol grasopa i
ken kaikai olgeta lip samting bikpela
ren ais i no bin bagarapim.” 13Orait
Moses i litimapim stik bilong wok-
abaut na Bikpela i mekim win i kam
long hap sankamap, na win i stap
inap long wanpela san na nait ol-
geta. Na longmoningtaim ol grasopa
i kamap pinis. 14 Bikpela bikpela
lain grasopa i kam na karamapim
olgeta hap bilong Isip. Bipo ol Isip
i no bin lukim bikpela lain grasopa
olsem, na bihain ol i no inap lukim
gen. 15Ol grasopa i kam pulap tru na
karamapim graun olgeta, olsem na
graun i bilak nogut tru. Na ol grasopa
i kaikai olgeta gras samting na olgeta
pikinini bilong diwai, bikpela ren ais
i no bin bagarapim. I no gat wanpela
lip i stap long diwai o long gras long
kantri Isip. Ol i pinisim tru.

16 Orait king i hariap na salim tok
i go long Moses na Aron bai tupela
i kam. Tupela i kam pinis na em i
tokim tupela olsem, “Mi bin mekim
sin long God, Bikpela bilong yupela,
na long yutupela tu. 17 Mi laik bai
yutupela i lusim sin bilong mi nau
wanpela taim moa. Na yutupela i
mas beten long God, Bikpela bilong
yupela, na askim em long rausim
dispela samting nogut i laik bagara-
pim mi.” 18 Orait tupela i lusim
king naMoses i go prea long Bikpela.
19NaBikpela i senisimwinnamekim
strongpela win i kam long hap san
i go daun. Na win i karim olgeta
grasopa i go long solwara Retsi. Na
i no gat wanpela grasopa i stap long
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Isip. 20Tasol Bikpela imekim tingting
bilong king i pas na king i no larim ol
Israel i go.

Bikpela tudak i kamap
21 Bihain Bikpela i tokim Moses

olsem, “Litimapim han bilong yu i
go antap na bai traipela tudak i
karamapim Isip. Dispela tudak i
narakain tru. I olsem strongpela
samting ol inap holim long han.”
22 Orait Moses i litimapim han bi-
long en na traipela tudak i kamap
na karamapim olgeta hap bilong Isip
inap long tripela de. 23 Ol manmeri
bilong Isip i no inap lukim ol yet.
Olsem na olgeta manmeri i stap long
haus long dispela taim. Ol i no inap
i go ausait. Tasol long hap ol Israel i
stap long en i no gat tudak.

24Na king i singautimMoses i kam
na i tokim em, “Yupela i ken i go
na lotu long Bikpela. Na ol meri
na pikinini i ken i go wantaim yu-
pela. Tasol ol bulmakau na sipsip
i mas i stap long Isip.” 25 Orait na
Moses i bekim tok, “Nogat. Yu mas
larim mipela i kisim ol abus, bilong
mekim ofa long God, Bikpela bilong
mipela. 26 Olsem na mipela i mas
kisim olgeta animal bilong mipela
yet na ol bai i go wantaim mipela.
Mipela i no inap larimwanpela i stap.
Mipela bai makim sampela animal
bilongmekim ofa long Bikpela. Tasol
mipela i mas i go kamap long ples
bilong lotu pastaim, na bai mipela i
ken savewanemol abusmipela imas
kisim bilongmekim ofa.”

27 Tasol Bikpela i mekim tingting
bilong king i pas na king i no larim
ol i go. 28 Em i tokim Moses, “Goan,
yu go. Yu klia long dispela ples. Yu
no ken lukim mi gen. Sapos yu kam
lukim mi, wantu bai mi kilim yu i
dai.” 29Moses i harim na i tok, “Em
i stret. Mi no ken lukim yu gen.”

11
Ol nambawan pikinini man imas i

dai
1 Bihain Bikpela i tokim Moses

olsem, “Wanpela taim moa bai mi
mekim save long king bilong Isip na
longolmanmeri bilongen. Nabihain
long dispela em bai i larim yupela i
go. Na bai em i no bel isi na i larim
yupela i go. Nogat. Bai em i hariapim
yupela na rausim yupela olgeta long
dispelaples. 2Oraitnauyumas tokim
olgeta manmeri bilong Israel long ol
i mas i go long ol Isip i stap klostu na
askim ol long givim bilas gol na bilas
silva long ol.” 3Ol i mekim olsem, na
Bikpela i givim ol Israel biknem long
ai bilong ol manmeri bilong Isip na
ol i givim bilas gol na silva long ol
Israel. Tru tumas, ol ofisa wantaim
ol manmeri bilong Isip i ting Moses
i bikman tru, olsem na ol i mekim
dispela samting.

4 Na Moses i tokim king olsem,
“Harim tok bilong Bikpela. ‘Long
biknait bai mi raun long olgeta hap
bilong Isip. 5Na olgeta namba wan
pikinini man bilong ol Isip bai i dai.
Na king, dispela bai i stat long namba
wan pikinini bilong yu yet. Dispela
pikinini em bai i senisim yu na i
kamap king, em bai i dai. Na ol-
geta namba wan pikinini man bai i
dai, i go inap long olgeta namba wan
pikinini man bilong ol wokmeri nat-
ing i save wilwilimwit bilong wokim
bret samting. Na olgeta namba wan
pikinini bulmakau tu bai i dai. 6 Na
ol manmeri bilong olgeta hap bilong
Isip bai i bel hevi tru na i krai bikpela
moa. Dispela kain krai i no bin
kamap long Isip bipo na bai i no
kamap gen. 7Tasol mi no kenmekim
wanpela samting nogut i kamap long
ol manmeri bilong Israel o long ol
bulmakau samting bilong ol. Olsem
nayuken save longmiBikpela,mi no
mekim wankain pasin long ol Israel
olsem mi mekim long yupela Isip.’ ”
8NaMoses i tok, “Naking, olgeta ofisa
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bilong yu bai i kam na brukim skru
long mi na tok strong olsem, ‘Yu go.
Yu wantaim ol lain manmeri bilong
yu, gohariap.’ Dispelaolgeta samting
i kamap pinis na bihain bai mi lusim
Isip.” Moses i belhat nogut tru na em
i lusim king na i go ausait.

9 Bikpela i tokim Moses olsem,
“King bai i no inap harim tok bilong
yu, olsem na bai mi ken wokim sam-
pelamirakelmoa long Isip.” 10Moses
wantaimAron i binwokimplantimi-
rakel long ai bilong king, tasol God i
pasim tingting bilong king na king i
no larim ol Israel i lusim kantri bi-
long en.

12
Kaikai bilong makim De God I

LarimOl Israel I Stap Gut
1 Moses wantaim Aron i stap yet

long Isip na Bikpela i tokim tupela
olsem, 2 “Dispela mun bai i stap
namba wan mun bilong kalenda bi-
long yupela. 3Tokim olgetamanmeri
bilong Israelolsem, longdenamba10
bilong dispela mun, wan wan man i
masmakimwanpelapikinini sipsipo
wanpela pikininimemebilong famili
bilongen. 4Sapos famili i liklik tumas
na ol i no inap pinisim dispela abus,
orait papa i ken askim famili i stap
klostu long em long kam, na tupela
famili i ken tilim na kaikai. Ol i mas
tingting gut long skel bilong ol man
meri pikininina tilimmit longol inap
mit i pinis. 5 Yupela i mas makim
wanpela sipsip man o meme man i
winim wanpela krismas. Na yupela
i no ken kisim sipsip omeme i gat sua
samting i bagarapim bodi bilong en.

6 “Ol i mas lukautim gut dispela
abus bilong ol inap long de namba 14
bilong dispela mun, na long apinun
tru olgeta i mas kilim abus bilong
ol. 7 Na ol i mas kisim sampela blut
bilong abus napenim long tupela pos
bilong dua bilong haus ol i laik kaikai
dispela abus long en. Na ol i mas
penim tu long hap plang bilong banis

i slip antap long dua. 8 Long dispela
nait yupela i mas kukim mit bilong
sipsip o meme long paia. Na yupela i
mas kaikai mit wantaim bret i no gat
yis na wantaim kumu i pait. 9Yupela
i no ken kaikaimit i no tan, na yupela
i no kenkukim long sospennakaikai.
Yupela i mas kukim long paia tasol.
Kukim het na hanlek na olgeta samt-
ing bilong bel, na kaikai. 10 Yupela i
no ken larim sampela hap mit i stap
inap long moning. Na sapos sampela
hapmit i stap inap longmoningtaim,
orait kukim na larim paia i pinisim
olgeta. 11 Taim yupela i laik kaikai
dispela abus, yupela i mas mekim
olsem. Pasim laplap na putim su na
holim stik bilong wokabaut. Na yu-
pela i mas kaikai kwik, long wanem,
dispela em i kaikai bilongmakimdis-
pela de mi abrusim yupela na mi
larim yupela i stap gut.

12 “Long dispela nait bai mi go long
olgeta hap bilong Isip na kilim ol-
geta namba wan pikinini man bi-
long ol manmeri na bilong ol abus.
Mi yet mi Bikpela na bai mi mekim
save long olgeta giaman god bilong
ol Isip. 13 Dispela blut yupela i bin
penim long haus bilong yupela bai i
stap olsem mak. Na taim mi mekim
save long ol Isip bai mi lukim dis-
pela blut na bai mi abrusim ol haus
bilong yupela na larim yupela i stap
gut. 14 Yupela i mas makim dispela
de bai em i stap bikpela de bilong
lotu, bilong tingim dispela samting
mi Bikpela, mi bin mekim. Na olgeta
lain bilong yupela i kamap bihain bi-
hain, ol tu imasmekimdispelakaikai
Bilong TingimDe God I Larim yupela
Israel I Stap Gut.”

Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis

15 Bikpela i tok moa olsem, “Inap
long 7-pela de yupela i mas kaikai
bret i no gat yis. Long namba wan
de yupela i mas rausim olgeta yis i
stap long haus bilong yupela. Na
sapos wanpela man i kaikai bret i
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gat yis long de namba wan i go inap
long de namba 7, orait yupela i mas
rausim em long lain bilong yupela
Israel. 16Long de nambawanna long
de namba 7 yupela i mas bung na
lotu. Yupela i no ken mekim olkain
wok long dispela tupela de. Yupela i
ken redim kaikai bilong yupela tasol.
17Long de nambawan bilong dispela
7-pela de mi kisim olgeta lain bilong
yupela long Isip na bringim yupela
i go. Olsem na olgeta yia yupela i
mas bihainim na makim Ol dispela
Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis.
Olgeta taim bihain ol lain bilong yu-
pela i mas makim dispela de olsem
bikpela de bilong yupela.

18 “Yupela i mas kaikai bret i no gat
yis long apinun bilong de namba 14
i go inap long de namba 21 bilong
namba wanmun. 19 Inap long 7-pela
de yis i no ken i stap long haus bilong
yupela. Sapos wanpela man bilong
yupela o bilongnarapela kantri i stap
wantaimyupela, em ikaikai bret i gat
yis, orait yupela imasrausimemlong
lain bilong yupela Israel. 20 Harim.
Maski yupela i save stap we we, long
ol dispela de yupela i no ken kaikai
bret i gat yis. Yupela imas kaikai bret
i no gat yis tasol.”

Ol i kaikai abus bilong makim De
God I LarimOl Israel I Stap Gut

21 Orait Moses i singautim olgeta
hetmanbilong Israel i kamna i tokim
ol olsem, “Yupela gomakimwanpela
yangpela sipsip o meme bilong ol
famili bilong yupela na kilim bilong
makimdispelaDeGod ILarimyupela
Israel I Stap Gut. 22 Kapsaitim blut
i go long wanpela dis na kisim wan-
pela liklik han bilong diwai hisop na
putim i go long blut i stap long dis. Na
penim liklik hap blut long tupela pos
bilong dua na long hap plang bilong
banis i slip antap longdua. Nayupela
olgeta i mas i stap insait long haus na
i no ken i go ausait inap longmoning-
taim. 23 Bihain Bikpela bai i go long

olgeta hap bilong Isip bilong kilim ol-
geta nambawan pikininiman bilong
ol Isip. Na bai em i lukim blut long
arere bilong ol dua bilong yupela na
bai em i abrusim yupela na em i no
ken larim ensel bilong kilim man i
go insait bilong kilim pikinini bilong
yupela.

24 “Na yupela wantaim ol pikinini
bilong yupela i mas mekim wankain
pasin long olgeta yia. 25 Na yu-
pela bai i go i stap long dispela hap
graun Bikpela i promis pinis long
givim yupela. Orait taim yupela
i sindaun pinis long dispela graun,
yupela i mas mekim dispela kaikai
Bilong Tingim De God I Larim yu-
pela Israel I Stap Gut. 26 Bihain ol
pikinini bilong yupela bai i askim yu-
pela olsem, ‘Wanemas bilong dispela
kaikai?’ 27Orait yupela imas tokimol
olsem, ‘Mipela i save mekim dispela
ofa long Bikpela bilongmakimde em
i bin larim mipela i stap gut. Mipela
i tingting long taim em i bin kilim i
dai ol namba wan pikinini man bi-
long Isip. Tasol em i abrusim ol haus
bilong yumi Israel, na em i larim ol
pikinini bilongmipela i stap gut.’ ”
Ol manmeri i harim dispela tok na

ol i daunim het na lotu long God.
28 Na bihain ol i kirap i go mekim ol
dispela samting olsem Bikpela i bin
tokimMoses na Aron.

Ol nambawan pikinini man i dai
29Long biknait tru Bikpela i kilim i

dai olgeta namba wan pikinini man
bilong ol Isip. Em i kilim namba
wan pikinini man bilong king i go
inap long namba wan pikinini man
bilong ol kalabusman. Na em i kilim
namba wan pikinini man bilong ol
bulmakau samting tu. 30Na long dis-
pela nait tasol, king wantaim ol ofisa
bilong en na olgeta Isip i kirap na
lukimwanpelapikinini bilongol i dai
pinis. Na long olgeta hap bilong Isip
olgeta manmeri i wok long mekim
bikpelakrai, longwanem, longolgeta
wanwanhauswanpela pikininiman
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i bin dai. 31 Na long dispela nait
tasol king i singautim Moses wan-
taim Aron i kam na i tok, “Yupela
go. Yutupela wantaim olgeta man-
meri bilong Israel, yupela go hariap.
Lusim ol manmeri bilong mi. Yupela
go lotu long Bikpela olsem yupela i
bin askim mi. 32 Kisim ol sipsip na
meme na ol bulmakau tu na lusim
Isip olgeta. Na yu mas prea bai God
i mekim gut longmi.”

33 Na ol Isip i hariapim ol Israel
bai ol i lusim Isip kwiktaim. Ol i
tok olsem, “Sapos yupela i no lusim
mipela kwik, mipela olgeta bai i dai.”
34Olsem na ol Israel i kisim plaua ol
i no bin tanim wantaim yis yet na ol
i putim long dis. Na ol i karamapim
dis long laplap na karim long sol na
ol i go. 35Na ol Israel i bin askim ol
manmeri bilong Isip long gol na silva
na klos, olsem Moses i bin tokim ol.
36Na Bikpela i givim ol Israel biknem
long ai bilong ol Isip, olsem na ol Isip
i givim ol Israel ol dispela samting ol
i laik kisim. Na long dispela pasin ol
Israel i kisim olgeta samting bilong ol
Isip.

Ol Israel i lusim Isip
37Ol Israel i kirap lusimtaunRame-

ses nawokabaut i go long taun Sukot.
I gat samting olsem 600,000 man
i wokabaut, na ol i no kaunim ol
meri na pikinini wantaim. 38 Planti
arapela lain manmeri na planti bul-
makau na sipsip na meme i go wan-
taimol. 39Ol ikukimbret longdispela
plaua i no gat yis ol i bin kisim long
Isip na i kam. Ol i no bin putim
yis long plaua, long wanem, ol man
bilong Isip i bin rausim ol kwiktaim
tru, na ol i no gat taim bilong redim
kaikai.

40 Ol Israel i bin i stap 430 yia
long Isip. 41Na long dispela de stret
ol i bin i stap long Isip 430 yia pi-
nis, ol lain manmeri bilong Bikpela i
lusim Isip. 42 Long dispela nait tasol
Bikpela i bin was gut long ol Israel,
na i kisim ol long Isip na bringim

ol i kam. Olsem na long olgeta yia
bihain ol i makim dispela nait bilong
tingting long Bikpela na bilong lotu
long em.

Ol lo bilong dispela kaikai Bilong
TingimDe God I LarimOl Israel I Stap
Gut

43 Bikpela i tokim Moses na Aron
olsem, “Harim ol lo bilong dispela
kaikai Bilong Tingim De mi God, mi
Bin Larim Ol Israel I Stap Gut. Ol
manmeri bilong narapela kantri i no
kenkaikai. 44-45Saposol i stap sotpela
taim tasol wantaim yupela, o sapos
ol i wok mani, orait ol i no ken kisim
dispela kaikai. Tasol ol man yupela i
baimna ol i kamapwokboi nating na
yupela i katim skin bilong sembilong
ol, orait ol inap kaikai.

46 “Ol manmeri i mas kaikai dis-
pela mit long dispela haus ol i bin
redim kaikai long en. Ol i no ken
kisim sampela kaikai i go ausait. Na
tu ol i no ken brukim ol bun bilong
abus. 47 Olgeta lain bilong Israel i
mas mekim dispela kaikai. 48 Tasol
man i no bin katim skin, em i no
ken kaikai. Olsem na sapos wanpela
man bilong narapela lain i bin kam
sindaun longkantribilongyupela, na
em i laik kisim dispela kaikai Bilong
Tingim De mi Bikpela mi Bin Larim
yupela Israel I Stap Gut, orait yupela
i mas katim skin bilong sem bilong
olgeta man long famili bilong en na
bilongolgetaman i stapwantaimem.
Na bihain emwantaim ol lain bilong
en ikenkaikai. Nabai emi stapolsem
wanpela man bilong yupela yet. 49 I
gat wankain lo bilong ol Israel na
bilong ol man bilong narapela lain i
kam i stap wantaim yupela.” 50Orait
ol Israel i mekim olsem Bikpela i bin
tokimMoses naAron. 51Longdispela
de tasol Bikpela i kisim olgeta lain
bilong Israel long Isip na bringim ol
i kam.
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13
Ol Israel i givim namba wan

pikinini man long God
1 Bikpela i tokim Moses olsem,

2 “Yupela i mas givim olgeta namba
wan pikinini man long mi. Olgeta
namba wan pikinini man bilong yu-
pela Israel na olgeta namba wan
pikinini man bilong ol bulmakau
samting bilong yupela i bilong mi
tasol.”

Ol bikpela de bilong Bret I No Gat
Yis

3Moses i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela i bin i stap long Isip, ples
bilong wok kalabus. Na long strong
bilong em yet, Bikpela i bin kisim
yupela long Isip na bringim yupela
i kam. Olsem na olgeta taim yupela
i mas tingting long dispela de em i
bin mekim olsem na yupela i no ken
kaikai bret i gat yis long en. 4 Nau
yupela i lusim Isip long dispela de
bilong namba wan mun, ol i kolim
mun Abip.* 5 Bikpela i promis pinis
long givim graun bilong ol Kenan na
ol Hit na ol Amor na ol Hivi na ol
Jebus long yupela. Dispela graun i
gutpela tru na i gat planti gris. Olsem
na taim Bikpela i bringim yupela i go
long dispela hap graun, yupela i mas
bihainim dispela bikpela de bilong
Bret I No Gat Yis long olgeta yia long
dispela mun.

6 “Yupela i mas kaikai bret i no gat
yis inap long 7-pela de. Na long de
namba 7 yupela i mas mekim lotu
long Bikpela. 7 Long dispela 7-pela
de ol manmeri i mas kaikai bret i no
gat yis, na yupela i no ken larim yis
na bret i gat yis i stap long ples na
long kantri bilong yupela. 8Taim dis-
pela bikpela de i kamap yupela i mas
tokaut long ol pikinini man bilong
yupela olsem, ‘Mipela i mekim dis-
pela pasin bilong tingim olgeta samt-
ing Bikpela i bin mekim long taim
em i kisim mipela long kantri Isip
na bringim mipela i kam.’ 9 Dispela

kain lotu bai i stap olsem mak long
han bilong yupela o long pes bilong
yupela. Na em bai i mekim yupela
i tingting na toktok long ol lo bilong
Bikpela. Long wanem, Bikpela i bin
wok strong long kisim yumi long Isip
na bringim yumi i kam. 10 Olsem
na olgeta yia yupela i mas mekim
dispela kaikai long taim bilong en.”

Ol nambawan pikinini man
11Moses i tok olsem, “Bikpela bai i

bringimyupela i go longgraunbilong
ol Kenan. Na em bai i givim yupela
dispela graun olsem em i bin promis
long yupela yet na long ol tumbuna
bilong yupela. 12 Taim em i givim
pinis long yupela, orait yupela i mas
givim olgeta namba wan pikinini
man bilong yupela long Bikpela. Na
olgeta namba wan pikinini man bi-
long ol animal tu i bilong Bikpela
tasol. 13 Tasol yupela i ken ofaim
wanpela pikinini sipsip bilong baim
bek wanpela namba wan pikinini
man bilong donki. Na sapos yupela i
no laik baimbek donki, orait yupela i
masbrukimnekbilongen. Nayupela
i mas baim bek olgeta namba wan
pikinini man bilong yupela yet.

14 “Bihain sapos ol pikinini man
bilong yupela i askim yupela olsem,
‘Wanem as bilong dispela pasin?’ Yu-
pela i mas tokim ol olsem, ‘Mipela i
bin mekimwok kalabus long Isip, na
Bikpela i bin mekim strongpela wok
tru bilong kisim mipela long Isip na
bringim mipela i kam. 15 Pastaim
king bilong Isip i bikhet na i no laik
larim mipela i go. Tasol Bikpela i
kilim idai olgetanambawanpikinini
man bilong ol Isip na bilong olgeta
animal bilong ol. Olsem na nau
mipela i save ofaim olgeta namba
wan pikinini man bilong ol animal
long Bikpela. Tasol mipela i save
baim bek ol namba wan pikinini
man bilong mipela yet. 16 Mipela i
mas mekim dispela samting bilong
tingting gen long Bikpela i bin kisim
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mipela long Isip na bringim mipela
i kam long strong bilong em yet.
Bai dispela i olsem samting mipela
i pasim long han o long pes, bilong
kirapim tingting bilongmipela.’ ”

God i stap long klaut na long paia
na i gowantaim ol

17 Bihain long king bilong Isip i
larim ol manmeri bilong Israel i go,
God i no bringim ol long sotpela rot
i bihainim nambis i go long kantri
Filistia. Long wanem, God i tingting
olsem, “Sapos ol Israel i wokabaut
long dispela sotpela rot na ol i lukim
ol arapela lain i laik pait long ol, ating
bai ol i senisim tingting na i go bek
long Isip. Na mi no laik bai ol Israel
i mekim olsem.” 18 Olsem na God i
kisim ol i go raun long ples drai na
ol i kamap long solwara Retsi. Ol i
karim ol samting bilong pait na ol i
wokabaut i go.

19 Bipo Josep i bin tokim ol Israel
olsem, “Bihain God bai i kisim bek
yupela long Isip, na long dispela taim
yupela imas karim ol bun bilongmi i
gowantaimyupela.” Naol Israel i bin
promis long mekim olsem. Olsem na
nauMoses i kisimol bunbilong Josep
na karim i go.

20 Na ol Israel i lusim Sukot na i
go kamap long ples Etam long arere
bilong ples drai nating. 21 Long
san Bikpela i stap insait long bikpela
klaut na i go pas bilong soim rot long
ol. Na long nait em i stap insait
long bikpela paia na i go pas bilong
givim lait long ol. Olsem na ol i
inap wokabaut long san na long nait.
22Oltaim long san dispela klaut i save
go paslain long ol manmeri, na long
nait dispela paia i go paslain.

14
Ol i brukim solwara Retsi

1 Bikpela i tokim Moses olsem,
2 “Tokim ol Israel long ol i mas i go
bek na wokim kem long arere bilong
solwara long ples Pihahirot. Dispela
ples i stap namel long taunMikdol na

solwara Retsi klostu long ples Balse-
fon. 3Na king bilong Isip bai i paini-
maut long wokabaut bilong ol na em
bai i ting olsem, ‘Ol Israel i paul na i
raun nating long ples drai na ol i no
gat rot bilong lusimdispela hap.’ 4Na
mibaimekimking i bikhet, na embai
i ranim yupela. Tasol bai mi winim
emwantaim ami bilong en na bai mi
kisim biknem long dispela samting
mimekim. Naol Isip bai i save olsem,
mi yet mi Bikpela.” Orait ol Israel i
bihainim tok bilong Bikpela na ol i go
bek.

5 Sampela man i tokim king bi-
long Isip long ol Israel i ranawe pi-
nis. Na em wantaim ol ofisa bi-
long en i senisim tingting bilong ol
na i tok, “Olsem wanem na yumi
larim ol Israel i go? Nau bai ol i no
inap mekim wok bilong yumi. Yumi
mekim kranki pasin tru.” 6 Ol i tok
pinis, orait king i kisim karis pait bi-
long en na ol soldia bilong ami. 7Na
em i kisim ol 600 namba wan karis
bilong pait wantaim ol arapela karis
bilong ami na ol ofisa bilong en i save
bosim ol karis. Na ol i kirap i go
bihainim ol Israel. 8 Ol Israel i save
olsem ol i winim ol Isip, na ol i ama-
mas i go. Tasol Bikpela i mekim king
bilong Isip i bikhet na king i hariap i
go ranim ol. 9Dispela ami bilong Isip
i gat ol karis na ol soldia i sindaun
long hos na ol soldia i wokabaut, na
olgeta i go ranim ol Israel. Na ol i
go kamap klostu long kem bilong ol
Israel long arere bilong solwaraRetsi
klostu long Pihahirot na Balsefon.

10King bilong Isip wantaim ol ami
bilong en i kam klostu pinis na ol
Israel i lukim ol. Na ol i pret nogut
tru na ol i singaut long Bikpela long
helpim ol. 11 Na ol i tokim Moses
olsem, “Watpo yu bringim mipela i
kam nating long ples wesan hia? Yu
ting ol ples matmat long Isip i sot na
yu laik bai mipela i dai long dispela
ples, a? Mobeta mipela i bin i stap
long Isip na i dai. 12Mipela i no lusim
Isip yet na mipela i bin tokim yu bai
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dispelakain samting ikamap. Mipela
i tok, larimmipela i stap,mipela i ken
i stap wokboi nating bilong ol Isip.
Mobeta mipela i bin i stap wokboi
nating tasol. Nogut mipela i dai long
dispela ples wesan.”

13 Orait Moses i bekim tok long ol
manmeri olsem, “Maski pret. Sanap
strong na nau bai yupela i lukim ol-
geta samting Bikpela i laik mekim
bilong helpim yupela. Nau yupela
i lukim ol dispela Isip, tasol bihain
bai yupela i no inap lukim ol gen.
14 Harim. Bikpela bai i pait bilong
helpim yupela. Tasol yupela yet i no
kenmekimwanpela samting. Yupela
i mas i stap isi tasol.”

15 Na Bikpela i tokim Moses, “Bi-
long wanem yu wok long singaut
long mi? Tokim ol Israel ol i mas
wokabaut i go. 16 Litimapim stik
wokabaut bilong yu na makim sol-
wara. Na wara bai i bruk tupela hap
na ol Israel bai inap wokabaut i go
long graun i drai na kamap long hap.
17 Na mi bai mekim ol Isip i bikhet
tru, na ol bai i bihainim yupela i go.
Na bai mi winim king wantaim ol
karis na ol soldia i sindaun long hos
na olgeta ami bilong en, na bai mi
kisim biknem long dispela samting
mi mekim. 18 Bai mi winim ol Isip
na ol bai i save olsem, mi yet mi
Bikpela.”

19DispelaenselbilongGod i savego
paslain long ami bilong Israel, i lusim
dispela hap na i go baksait long ol.
Na dispela klaut i save sanap paslain
long ol Israel, em tu i surik i go sanap
baksait long ol. 20 Na long wanpela
nait klaut i stap namel long ol Isip na
ol Israel. Na dispela klaut i mekim
hap ol Isip i stap long en i kamap
tudak tru. Tasol klaut i mekim hap
bilong ol Israel i gat lait.* Olsem na
long dispela nait ol Isip i no inap i go
klostu long ol Israel.

21 Orait na Moses i litimapim han
bilong en na i makim solwara, na

long nait Bikpela i mekim strongpela
win i kamap long hap sankamap, na
win iwinimsolwara i stap inap tulait.
Na win i sakim solwara i go bek na
solwara i bruk tupela hap. 22Na long
namel graun i drai olgeta na ol Israel
i wokabaut long en i go long hap. Na
wara i sanap olsembanis longhapna
long hap. 23 Na olgeta soldia bilong
Isip i ranim ol Israel na bihainim ol
i go namel long solwara. Ol hos na
karis na ol soldia i sindaun long hos,
olgeta i go wantaim. 24Bikpela i stap
long klaut na long paia, na klostu i
laik tulait em i lukluk i go daun long
ol ami bilong Isip na em i paulim
tingting bilong ol na ol i kirap nogut
tru. 25 Bikpela i mekim ol wil bilong
karis i pas long graun, olsem na ol
karis i no inap ran strong. Na ol Isip
i tok, “Harim. Bikpela i helpim ol
Israel na i pait long yumi. Hariap,
yumi ranawe i go. Yumi lusim ol
kwik.”

26 Orait na Bikpela i tokim Moses
olsem, “Stretim han bilong yu na
makim solwara na bai wara i kam
bek na karamapim ol soldia bilong
Isip wantaim ol karis na hos bilong
ol.” 27 Orait Moses i stretim han na
makim solwara, na long taim tulait i
brukwara i kam bek long ples bilong
en olsem bipo. Na ol Isip i traim
long ranawe, tasol ol i no inap, long
wanem, Bikpela i subim olgeta i go
long solwara. 28 Na wara i kam bek
na karamapim dispela ol ami bilong
king bilong Isip i bin bihainim ol Is-
rael i go namel long solwara. Wara
i karamapim olgeta soldia wantaim
hosnakarisbilongol, na inogatwan-
pela i stap. Olgeta i dai pinis. 29Tasol
ol Israel iwokabaut long graun i drai,
na wara i stap olsem banis long hap
na long hap, na ol i go kamap long
hap.

30 Long dispela de Bikpela i kisim
bek ol Israel long han bilong ol Isip,
na ol Israel i lukim ol bodi bilong ol
Isip i slip i stap long nambis. 31 Ol i
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lukim dispela bikpela wok Bikpela i
bin mekim bilong winim ol Isip. Na
ol manmeri bilong Israel i pret na i
stap aninit long Bikpela, na ol i bilip
long em na long wokman bilong en,
Moses.

15
Song bilongMoses

1Longdispela taimMoseswantaim
ol Israel i singim wanpela song long
Bikpela olsem,
“Nau bai mi singim song

long Bikpela,
long wanem, em i winim

bikpela pait tru.
Em i tromoi ol hos wantaim ol man

i sindaun long ol hos
i go insait long solwara.

2Bikpela yet i savemekimmi strong,
nami singim song

bilong litimapimnembilong
en.

Em i save kisim bekmi,
nami laik litimapim

nem bilong en.
Em i God bilong papa bilongmi,

olsem nami laik singim song
long biknem bilong en.

3Bikpela em i strongpela soldia tru.
Bikpela tasol, em i nem bilong en.

4 “Em i tromoi ol ami bilong Isip
wantaim ol karis bilong pait

i go long solwara.
Na ol nambawan kepten bilong ami

i dring wara
na i dai long solwara Retsi.

5Bikpela wara i karamapim ol
na ol i go daun

daunbilo tru long wesan
olsem ston.

6 “Bikpela, han sut bilong yu
i gat bikpela strongmoa,

na em i krungutim ol birua
na wilwilim ol tru.

7Long bikpela strong bilong yu yet
yu daunim ol birua bilong yu.

Belhat bilong yu i kamap olsem paia
na kukim ol

olsem paia i kukim gras i
drai.

8 Yu bin mekim strongpela win i ki-
rap.

Na win i mekim solwara
i solap antap tumas,

na solwara i sanap stret
olsem banis.

Na solwara i stap daunbilo tru
i kamap strong.

9 “Ol birua i tok, ‘Mipela bai ranim ol
na holimpas ol.

Namipela bai i tilim
ol gutpela gutpela samting

bilong ol
long ol lain bilongmipela.

Na olgeta samting
mipela i laik kisim

mipela bai i kisim tasol.
Mipela bai i pait long ol long bainat

na long strong bilongmipela yet
mipela bai i bagarapim ol.’

10Tasol Bikpela,
yu winimwin bilong yu

wanpela taim tasol
na solwara i karamapim ol Isip.

Na ol i go daun tru olsem ston
insait long biksi.

11 “Bikpela, wanemarapela god i stap
na i strongpela olsem yu?

I no gat wanpela.
Yu nambawan king na yu stap holi.

Yu antap tru na gutpela olgeta.
Na husat inap olsem yu?

I no gat wanpela.
Yu save wokim olkainmirakel

namekim ol bikpela wok,
na ol manmeri i pret tumas

long yu.
12Yu bin stretim han sut bilong yu

nagraun i opnadaunimolbirua.
13Yu savemarimari longmipela,

olsem na yu bin kisim bek
mipela

na yu bin go pas
na bringimmipela i go.

Na long strong bilong yu yet
yu stiaim wokabaut bilong
mipela
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na bai yu bringimmipela i go
long gutpela ples yumakim
bilong yu yet i ken i stap
long en.

14Ol kantri nabaut
i harim tok long dispela
samting

na ol i pret tumas na i guria.
Na ol Filistia tu i pret nogut.
15Na tingting bilong ol lida

bilong kantri Idom i paul olgeta.
Na ol strongpela man bilongMoap

i seksekmoa yet.
Na strong bilong ol pipel

bilong Kenan
i kamap olsemwara nating.

16Bikpela, ol i lukim bikpela strong
bilong yu

na bikpela pret tru
i karamapim ol,

na ol i no inapmekim
wanpela samting.

Ol bai i sanap nating tasol,
olsem hap diwai,

inap mipela ol manmeri bilong
yu
i go pinis.

Bikpela, yu bin kisim bekmipela
long Isip

namipela i kamap fri.
17Na yu bai bringimmipela i kam

namekimmipela i sindaun gut
longmaunten bilong yu yet.

Long dispela hap
yu yet baiwokimhaus bilong yu.

18Na Bikpela, yu bai stap king
oltaim oltaim.”
Song bilongMiriam

19 Solwara Retsi i bin kamap olsem
graun i drai na ol Israel i wokabaut
i kam kamap pinis. Tasol ol soldia
bilong king bilong Isip wantaim ol
hos na karis bilong ol i bihainim ol
Israel, na Bikpela i mekim solwara i
kam bek na karamapim ol.

20Oraitbihain, profetmeriMiriam,
susa bilong Aron, i kisim wanpela
kundu na olgeta meri tu i kisim
kundu na i go bihainim Miriam. Na
ol i paitim ol kundu na ol i wok long
singsing na danis. 21 Na Miriam i
mekim song long ol olsem,

“Singim song long Bikpela,
long wanem, em i winim

bikpela pait tru.
Em i tromoi ol hos wantaim ol man

i sindaun long ol hos
i go insait long solwara.”

Ol Israel i wokabaut long
ples drai

(Sapta 15.22—18.27)
Wara i gat pait

22BihainMoses i bringim ol Israel i
lusim solwara Retsi, na ol i wokabaut
i go long ples drai bilong Sur. Na ol
i wokabaut long ples drai inap long
tripela de, na ol i no lukim wanpela
wara. 23 Na bihain ol i go kamap
long wanpela wara long ples Mara,
tasol dispela wara i save pait nogut
long maus, na ol i no inap dring long
en. Mining bilong dispela nem Mara
i olsem, “Samting i pait long maus.”
24 Na ol manmeri i kros na i toktok
planti long Moses na ol i askim em
olsem, “Bai mipela i dringim wanem
samting?” 25 Orait Moses i beten
strong longBikpela, naBikpela i soim
em wanpela diwai. Na Moses i kisim
dispela diwai na i tromoi long wara
na wara i kamap gutpela na ol inap
long dring.
Long dispela ples God i givim ol Is-

rael sampela lo bai ol imas bihainim,
na tu em i traim ol, bai ol i bihainim
em o nogat. 26Olsem na God i tokim
ol, “Yupela i mas harim gut tok bi-
long mi, God Bikpela bilong yupela,
na mekim ol dispela samting mi yet
mi ting i gutpela. Na yupela i mas
bihainim olgeta lo bilong mi. Sapos
yupela i mekim olsem, orait mi no
ken mekim save long yupela long ol
kain kain sik nogutmi bin givim long
ol manmeri bilong Isip. Mi yet mi
Bikpela. Na mi tasol mi save mekim
ol sik bilong yupela i orait gen.”

27 Bihain ol Israel i go kamap long
ples Elim. Elim i gat 12-pela hul wara
na 70 diwai det i stap. Na ol Israel
i sanapim haus sel bilong ol klostu
long ol hul wara.
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16
Ol Israel i kisim mana na pisin bi-

long kaikai
1 Olgeta lain manmeri bilong Is-

rael i lusim Elim na long de namba
15 bilong namba 2 mun bihain long
taim ol i bin lusim Isip, ol i go kamap
long dispela ples drai ol i kolim Sen.
Dispela ples i stap namel long Elim
na maunten Sainai. 2 Na ol i kros
na toktok planti long Moses na Aron
long dispela ples. 3 Ol i tokim tu-
pela olsem, “Mipela i ting, mobeta
Bikpela i bin kilim mipela long Isip.
Taim mipela i stap long Isip mipela
i save kisim olkain kaikai inap long
laikbilongmipelayet. Tasolyutupela
i kisimmipela i kam long dispela ples
wesan i no gat kaikai, na yutupela
i laik bai mipela i stap hangre inap
mipelaolgeta idai. Saposmipela ibin
i stap na i dai long Isip, ating em bai i
gutpela.”

4 Orait Bikpela i tokim Moses
olsem, “Mibaimekimbret i pundaun
long skai na yupela i ken kisim. Na
long olgeta de wan wan ol manmeri
i mas i go kisim kaikai bilong dispela
de. Baimi traimol longdispela pasin,
na bai mi save ol i laik bihainim
tok bilong mi o nogat. 5 Na long de
namba 6, ol i mas kisim kaikai bilong
tupela de na redim i stap.”

6 Orait Moses wantaim Aron i
tokim olgeta manmeri bilong Israel
olsem, “Long apinun bai yupela i ken
savegutolsem,Bikpelayet ibinkisim
yupela long Isip na bringim yupela
i kam. 7 Yupela i kros na toktok
planti long em, na em i harim pinis.
Olsem na long moning yupela bai i
lukim strong na lait bilong Bikpela
yet. Mitupela i man nating tasol.
Olsem na watpo yupela i tok kros
longmitupela?” 8NaMoses i tokmoa,
“Bikpela yet bai i givim yupela mit
long apinun na yupela i ken kaikai.
Na em bai i givim yupela bret long
moningtaim inap long laik bilong
yupela. Long wanem, em i harim

yupela i toktok planti long em. Tasol
mitupela i samting nating. Yupela
i no tok kros long mipela. Nogat.
Yupela i tok kros long Bikpela tasol.”

9 Orait Moses i tokim Aron olsem,
“Bikpela i harimpinis tok kros bilong
olgeta manmeri. Olsem na tokim ol-
geta i mas i kam sanap klostu long
Bikpela.” 10Orait Aron i tokim ol na
taim em i tok yet ol i lukluk i go long
ples wesan, na wantu tasol bikpela
lait bilongGod i kamap longwanpela
klaut. 11 Na Bikpela i tokim Moses
olsem, 12 “Mi harim pinis tok kros
bilong ol Israel. Olsem na tokim ol,
long apinun tru bai ol i kaikai mit na
long moningtaim bai ol i kaikai bret
inap long laik bilong ol. Taim ol i
kisimdispela kaikai pinis, orait bai ol
i save olsem, mi Bikpela, mi yet mi
God bilong ol.”

13 Long apinun planti lain liklik
pisin i kam na pulapim kem. Na long
moningtaim wara bilong nait i stap
long gras klostu long kem. 14 Taim
dispela wara i drai pinis, ol i lukim
planti liklik samting i stap long graun
olsem ol lip i drai na i bruk bruk
nabaut. 15 Ol Israel i lukim dispela
samting, na ol i no save long en. Orait
ol i askim ol yet olsem, “Em i wanem
samting?” Na Moses i tokim ol, “Dis-
pela em i bret Bikpela yet i givim
yupela bilong kaikai. 16 Na Bikpela
i tok olsem, ‘Yupela wan wan i mas
bungim inap long skel bilong yupela
yet na bilong famili bilong yupela.
Yupela i mas kisim inap bilong pu-
lapim wan wan liklik sospen bilong
olgeta man meri pikinini i stap long
haus bilong yupela.’ ”

17 Orait ol Israel i mekim olsem,
tasol sampela i winim skel na kisim
planti na sampela i kisim liklik tasol.
18 Na bihain ol i skelim dispela
kaikai, na kaikai bilong ol man i bin
kisim planti, i no winim mak bilong
sospen. Na ol man i kisim liklik tasol,
kaikai bilong ol i no sot. Na olgeta i
kaikai na ol i pulap na ol i no hangre.
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19 Na Moses i tokim ol, “Yupela i no
ken larim sampela kaikai i stap inap
long tumora.” 20 Tasol sampela i no
harim tok bilongMoses, na ol i putim
sampela hap kaikai i stap bilong de
bihain. Tasol longmoningtaim ol lik-
lik snek i pulap longdispela kaikai na
smel nogut i kamap. Orait na Moses
i kros long ol. 21 Olgeta moning ol
manmeri i kisimkaikai inap long laik
bilong ol. Na taim san i kam antap,
orait dispela kaikai ol i no kisim na
i stap yet long graun, i kamap olsem
wara na i pinis nating.

22 Long de namba 6 ol i kisim
kaikai inap long tupela de, inap tu-
pela liklik sospen i pulap bilong wan
wan man. Na ol hetman bilong Is-
rael i kam tokim Moses long dispela
samting. 23 Na Moses i tokim ol,
“Bikpela i tok olsem, tumora em i de
bilong malolo. Em i de Sabat, na
em i de bilong Bikpela yet. Olsem
na nau, wanem hap kaikai yupela
i laik kukim long paia, orait yupela
kukim, na hap kaikai yupela i laik
kukim long sospen, orait kukim long
sospen. Na dispela hap i stap yet,
orait putim i stap bilong tumora.”
24 Ol i bihainim tok bilong Moses na
ol i kukim sampela kaikai, na hap
kaikai ol i no bin kukim, ol i putim i
stap inap long de bihain. Na dispela
kaikai i no sting na ol liklik snek i
no kamap long en. 25 Orait na long
de bihain Moses i tok, “Nau em i de
Sabat, de bilong malolo bilong givim
biknem long Bikpela, na long dispela
de yupela i no inap painim sampela
kaikai long graun ausait long kem.
Olsem na yupela i mas kaikai dispela
hap kaikai i stap yet. 26 Long 6-pela
de bilong olgeta wik, yupela i mas
kisim dispela kaikai. Na de namba 7
em i de bilong malolo, olsem na long
dispela de bai i no gat kaikai i stap
long graun.”

27 Long de namba 7 sampela man-
meri i go bilong kisim kaikai, tasol ol

i painim nating. I no gat kaikai i stap.
28Na Bikpela i tokimMoses, “Wanem
taim bai yupela i lusim pasin bikhet
na yupela i bihainim ol lo bilong mi?
29Harimgut,miBikpela,migivimyu-
pela dispela de bilong malolo. Olsem
na long de namba 6 bai mi givim yu-
pela kaikai inap long tupela de. Orait
na long de namba 7 olgeta manmeri
i mas i stap long haus sel. I no gat
wanpela man o meri i ken lusim ba-
nis bilong en.” 30Orait na bihain ol i
malolo long de namba 7.

31 Na ol manmeri bilong Israel i
kolim dispela kaikai, Mana.* Dispela
mana i liklik waitpela samting olsem
pikinini bilong wanpela diwai. Na
i switpela olsem bisket ol i wokim
wantaim hani. 32 Na Moses i tokim
ol olsem, “Bikpela i tok, yumi mas
kisimwanpela liklik sospen graunna
pulapim mana long en, na em bai i
stap bilong ol tumbuna pikinini bi-
long yumi. Bihain ol i ken lukim
dispela kaikai Bikpela i bin givim
yumi long dispela ples wesan nat-
ing, taim em i kisim yumi long Isip
na bringim yumi i kam.” 33 Orait
Moses i tokim Aron, “Kisim wanpela
sospen graun na pulapimmana long
en na putim sospen i stap long ai
bilong Bikpela, bai ol lain pikinini i
kamap bihain ol i ken save long en.”
34 Orait Aron i putim dispela sospen
mana klostu long Bokis Kontrak long
hap i kam, olsem Bikpela i bin tokim
Moses. 35Na ol Israel i kaikai mana
inap long 40 yia. 40 yia i pinis na
ol i go kamap long kantri Kenan na
ol i sindaun long dispela kantri na
wokim gaden.

36 Long dispela taim ol i gat tupela
kain skel. Wanpela em inap olsem
liklik sospen, na narapela em inap
10-pela liklik sospen.

17
Ol i kisimwara long ston
(Namba 20.1-13)

16:23: Kis 20.8-11 16:31: Nam 11.7-8 * 16:31: Long tok Hibru, dispela nem “mana” i klostu
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1Olgetamanmeri bilong Israel i bi-
hainim tok bilong Bikpela, na i lusim
ples drai bilong Sen. Na wanem taim
Bikpela i tok, orait ol i save kirap
lusim wanpela ples na i go i stap
long narapela ples. Na bihain ol i go
kamap long ples Refidim na wokim
kem. Tasol dispela ples i no gat wara
bilong dring. 2Olsem na ol manmeri
i krosim Moses. Na ol i tok olsem,
“Givim mipela wara. Mipela i laik
dring.” Na Moses i bekim tok long
ol, “Bilong wanem yupela i kros long
mi? Yupela i laik traim strong bilong
Bikpela, a?”

3 Tasol ol manmeri i dai tru long
wara na ol i wok long toktok planti
long Moses. Ol i tok olsem, “Bilong
wanem yu kisim mipela long Isip
na bringim mipela i kam? Yu laik
bai mipela wantaim ol pikinini na ol
abus bilong mipela i no gat wara na
bai mipela i dai, a?”

4 Orait Moses i beten strong long
Bikpela olsem, “Ol dispelamanmeri i
laik tromoi ston longmi na kilimmi i
dai. Olsem na bai mi mekim wanem
samting longol?” 5NaBikpela i tokim
Moses, “Kisim sampela hetman bi-
long Israel na yupela i wokabaut i go
paslain long ol manmeri. Na taim
yupela i laik wokabaut, orait kisim
dispela stik bipo yu bin paitim wara
Nail long en na karim i go. 6 Na bai
mi sanap antap long wanpela ston
bilong maunten Horep, emmaunten
Sainai. Na yu mas kam klostu na
paitim ston long dispela stik na wara
bai i kamap long ston, na bai ol man-
meri i ken dring.” Ol hetman bilong
Israel i lukim Moses i mekim olsem,
na wara i kamap long ston.

7 Na ol i kolim dispela ples Masa,
miningbilongen “Traim,”naMeriba,
mining bilong en “Kros.” Long
wanem, ol Israel i kros na ol i tok,
“Bikpela i stap wantaim yumi, o
nogat?” Na long dispela pasin ol i
traim strong bilong Bikpela.

Ol Israel i pait long ol Amalek

8 Bihain ol Amalek i kam na pait
long ol Israel long ples Refidim. 9Na
Moses i tokim wanpela man, Josua,
olsem, “Yu makim sampela man bi-
long yumi na tumora yupela i go pait
long ol Amalek. Tasol mi bai sanap
antap long dispela liklik maunten na
holim stik wokabaut God i bin tokim
mi long karim.” 10Orait Josua i kisim
sampela man na i go pait long ol
Amalek, olsemMoses i bin tokim em.
Na Moses wantaim Aron na Hur, ol i
go antap long liklikmaunten. 11Taim
Moses i litimapim han bilong en i go
antap, ol ami bilong Israel i wok long
winim pait. Tasol taim em i daunim
han, orait ol Amalek iwinimol Israel.
12 Bihain han bilong Moses i tait na
em i no inap apim moa. Orait Aron
wantaimHur ikisimwanpela stonna
putim long graun naMoses i sindaun
long en. Na tupela i sanap klostu long
Moses long hap na long hap na holim
han bilong en antap. Tupela i holim
i stap inap san i go daun. 13 Olsem
na Josuawantaim ol Israel i winim ol
Amalek na bagarapim ol nogut tru.

14Na bihain Bikpela i tokimMoses
olsem, “Raitim dispela tok long wan-
pela buk, bai ol manmeri i ken tingt-
ing long en. Dispela tok i olsem,
‘Mi Bikpela, bai mi pinisim tru ol
Amalek, na bai ol manmeri i no
ken tingting moa long ol.’ Na yu
mas givim dispela tok long Josua
tu.” 15 Bikpela i tok pinis, orait
Moses iwokimwanpelaaltanakolim
nem bilong alta olsem, “Bikpela em i
olsem plak bilong mi.” 16 Na Moses
i tok, “Ol i laik sakim strong bilong
Bikpela.* Olsem na Bikpela bai i pait
oltaim long ol Amalek.”

18
Jetro i kam lukimMoses

1 Jetro em i pris bilong Midian na
i tambu papa bilong Moses. Em
i harim stori bilong olgeta samting
God i mekim long Moses wantaim ol
Israel. Na tu em i harim tok long

17:14: Lo 25.17-19, 1 Sml 15.2-9 * 17:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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olkain pasin Bikpela i bin mekim bi-
long bringim ol manmeri bilong en,
ol Israel, i lusim Isipna i kam. 2Olsem
na Jetro i kam lukim Moses. Bipo
Moses i salim meri bilong en Sipora
i go bek long papa bilong en. Na
nau Jetro i bringim Sipora 3wantaim
tupela pikininiman bilongMoses na
ol i kam kamap. Nem bilong tupela
pikinini i olsem, Gersom na Elieser.
Moses i bin tok, “Mimanbilong nara-
pela hap na mi stap long narapela
kantri.” Olsem na em i kolim nem bi-
longnambawanpikininimanolsem,
Gersom.* 4Na bihain em i tok olsem,
“God bilong papa i bin helpim mi na
king bilong Isip i no bin kilim mi i
dai.” Olsem na em i kolim namba 2
pikinini man bilong en, Elieser.†

5 Orait Jetro wantaim meri bilong
Moses na tupela pikinini man bilong
en, ol i kam kamap long ples drai
klostu long maunten bilong God, em
ples Moses i bin wokim kem na i
stap long en. 6 Na Jetro i salim tok
long Moses olsem, “Mi Jetro, tambu
bilong yu, wantaim meri na tupela
pikinini man bilong yu, mipela i kam
nau.” 7Moses i harim dispela tok na
em i go bungim Jetro long rot. Na
Moses i daunim het na bihain em i
kis long em. Tupela i toktok long
sindaun bilong tupela na bihain ol i
go insait long haus sel bilong Moses.
8 Na Moses i tokim Jetro long olgeta
samting Bikpela i bin mekim long
king bilong Isip na long ol manmeri
bilong Isip, bilong helpim ol Israel.
Na em i tokim Jetro long taim nogut
na hevi i bin kamap long ol long rot,
na long Bikpela i bin helpim ol na ol i
stap gut.

9 Jetro i harim dispela tok long ol
gutpela samting Bikpela i bin mekim
bilong kisim bek ol Israel long han
bilong ol Isip, na em i amamas tru.
10 Na em i tok, “Litimapim nem bi-
long Bikpela. Em i bin kisim bek
yupela long han bilong king bilong

Isip na long han bilong ol manmeri
bilong en na yupela i lusim dispela
wok kalabus nogut. 11 Nau mi save,
Bikpela i winim olgeta arapela god,
long wanem, em i bin lukautim yu-
pela taim ol Isip i bikhet na mekim
nogut long yupela.” 12 Orait Jetro i
bringim wanpela ofa bilong paia i
kukim olgeta na i givim long God. Na
em i mekim ol arapela ofa tu long
God. Na Aron wantaim olgeta bik-
man bilong Israel i kam na i kaikai
wantaim tambu bilongMoses long ai
bilong God.

Ol i makim sampela jas
(Lo 1.9-18)

13 Long de bihain, Moses i sindaun
na harim kot bilong ol manmeri bi-
long Israel. Na planti manmeri i
kam long Moses long moningtaim i
go inap long apinun tru. 14 Jetro
i lukim ol dispela samting Moses i
mekimbilonghelpimolmanmeri, na
em i tokim Moses olsem, “Olaman.
Yu mekim planti tumas wok bilong
helpim ol manmeri. Bilong wanem
yu wanpela tasol i mekim dispela
wok? Lukim olgeta manmeri i kam
long moningtaim bilong toktok wan-
taim yu, na ol i sanap na wet i stap
inap long apinun. Bilong wanem yu
mekim olsem?” 15 Na Moses i tokim
em, “Ol manmeri i laik save long ol
samting God i laik bai ol i mekim.
Olsem na ol i kam long mi. 16 Taim
tupela man i gat kros long wanpela
samting, tupela i savekam longmina
mi save skelim tok bilong tupela na
mekim tok i dai. Na mi save skulim
ol long olgeta lo bilong God.”

17 Na Jetro i tokim em olsem,
“Moses, yu no bihainim gutpela rot
bilongmekimdispelawok. 18Dispela
wok i bikpela tumas. Yu wanpela
tasol i no inap mekim. Sapos yu
yet i mekim, bai skin bilong yu i les
nogut na bai ol manmeri tu i les.
19 Harim tok bilong mi nau. Mi laik

18:2: Kis 2.21-22 18:3: Ap 7.29 * 18:3: Long tok Hibru dispela nemGersom i klostuwankain
olsemdispela tok, “Manbilongnarapela kantri.” † 18:4: Long tokHibrudispelanemElieser i klostu
wankain olsem dispela tok, “God i helpimmi.”
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tokim yu long wanpela gutpela rot
bilong mekim wok bilong yu. Sapos
yu harim, God bai i stap wantaim
yu. Ating i gutpela sapos yu stap
olsemman bilong bringim tok bilong
ol manmeri i go long God. Yu mas
bringim tok pait bilong ol i go long
em. 20 Na yu mas skulim ol long
olgeta lo bilong God na tokim ol
long rot ol i mas bihainim na pasin
ol i mas mekim oltaim. 21 Na tu,
yu ken makim ol gutpela saveman
bai ol i stap lida bilong ol manmeri.
Sampela i mas bosim 1,000 manmeri
na sampela i mas bosim 100 na
sampela 50 na sampela 10-pela tasol.
Yu mas makim ol man i save stap
aninit longGod, emolmanyumi inap
bilip long ol na i no inap ol man i
givim mani long ol bilong pulim ol
long mekim pasin i no stret. 22Bai ol
dispela man i ken kamap jas bilong
ol manmeri. Ol yet i ken stretim ol
liklik trabel long kot. Tasol ol bikpela
trabel ol i ken bringim long yu bilong
stretim. Olsem na bai ol i ken helpim
yu long karim hevi bilong dispela
wok na bai wok bilong yu i no hat
tumas. 23Oldispela samtingmi tokim
yu long mekim, God yet i laik yu
mekim. Na sapos yu bihainim tok
bilong mi, orait bai dispela wok i no
inap mekim skin bilong yu i les. Na
yupela i ken stretim trabel na tok
bilong ol manmeri na ol i ken i stap
bel isi na i go bek long ples bilong ol.”

24Orait Moses i harim dispela gut-
pela tok bilong Jetro na i mekim
olsem. 25Em imakimol gutpela save-
man namel long ol Israel na putim ol
i stap lida bilong 1,000 manmeri na
100 na 50 na 10-pela. 26 Na oltaim
ol i bosim wok bilong kot. Ol yet i
save stretim ol liklik trabel na hevi,
tasol ol i bringim ol bikpela trabel i
go long Moses na em yet i stretim.
27 Bihain long dispela, Moses i sekan
long tambu bilong en, na Jetro i go
bek long kantri bilong em yet.
God imekim kontrak

wantaim ol Israel
longmaunten Sainai

19
(Sapta 19-31)
Ol Israel i kam i stap longmaunten

Sainai
1-2Ol Israel i lusimRefidimnawok-

abaut i go, na long de namba wan bi-
long namba 3 mun bihain long taim
ol i bin lusim Isip, ol i go kamap long
ples drai bilong Sainai. Na ol i wokim
kem klostu longmaunten Sainai.

3 Moses i go antap long dispela
maunten bilong toktok wantaim
God. Orait Bikpela i stap long maun-
tenna i singaut longMoses na i tokim
em long givim sampela tok long ol
Israel, em ol lain tumbuna bilong
Jekop. 4Bikpela i tok olsem, “Yupela i
lukim pinis ol samtingmi binmekim
long ol Isip. Na yupela i lukim mi
bin karim yupela, olsem tarangau
i karim nupela pikinini long wing
bilong en. Na mi bringim yupela i
kam long dispela ples, na nau yupela
i stap wantaim mi. 5 Sapos nau
yupela i holim strong kontrak bilong
mi na bihainim tok bilong mi, orait
bai yupela i kamap lain manmeri
bilong mi. Olgeta graun na olgeta
manmeri i bilong mi, tasol mi bai
makim yupela i stap lain manmeri
bilong mi stret. 6 Na bai yupela i
stap lainmanmeri i savemekimwok
bilongmiolsemolpris. Nabai yupela
i stap ol manmeri tru bilong mi.”
Bikpela i tokim Moses long givim ol
dispela tok long ol manmeri.

7 Orait Moses i lusim maunten na
i go bungim ol lida bilong ol Israel
na em i tokim ol long olgeta samting
olsem Bikpela i bin tokim em. 8 Na
olgeta manmeri i tok, “Mipela bai
mekim olgeta samting olsem Bikpela
i bin tok.” Orait na Moses i go tokim
Bikpela long tok bilong ol manmeri.
9 Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Harim, bai mi stap long bikpela
klaut na bai mi kam long yu, na ol
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manmeri i ken harimmi toktokwan-
taim yu na oltaim ol i ken bilipim tok
bilong yu.”
Na Moses i tokim Bikpela long tok

ol manmeri i bin mekim. 10 Orait
Bikpela i tokim Moses, “Yu go tokim
ol manmeri, nau na tumora ol i mas
stretim tingting na pasin bilong ol
na wasim klos, na ol i ken redi long
lotuim mi. 11Ol i mas redi pinis long
haptumora. Long dispela de bai mi
kam daun na mi stap long maunten
Sainai na ol manmeri i ken lukim
mi. 12 Yu mas putim mak i raunim
maunten na ol manmeri i no ken i
go insait long dispela mak. Na tokim
ol bai ol i mas lukaut gut bai ol i no
kalapim mak i go insait na go antap
long maunten. Na ol i no ken i go
klostu longmaunten. Sapos wanpela
man i kalapim mak, ol i mas kilim
em i dai. 13 Tasol ol i no ken putim
han long em bilong kilim em i dai.
Nogat. Ol i mas tromoi ston na kilim
em o sutim em long spia. Sapos wan-
pela man o wanpela abus i kalapim
mak, orait yupela imas kilimem long
dispela pasin. I gat wanpela taim
tasol yupela i mas i go antap long
maunten. Long taim yupela i harim
biugel i krai, orait yupela i mas i go.”

14Orait Moses i lusim maunten na
i go daun na tokim ol manmeri long
ol i mas redi long mekim lotu. Ol i
bihainim tok bilong en na ol i wasim
klos bilong ol. 15Na Moses i tokim ol
olsem, “Yupela i mas redi long hap-
tumora. Na nau i go inap long hap-
tumora, yupela i no ken slipwantaim
ol meri.”

16 Long moningtaim bilong dis-
pela de namba 3, bikpela klaut i
kamap long maunten, na klaut i
pairap na lait bilong klaut i sut i
go nabaut, na wanpela biugel i krai
bikpela moa. Na olgeta manmeri
long kem i pret nogut tru na skin bi-
long ol i guria. 17Na Moses i bringim
ol i go ausait longkemnaol i go sanap
long arere bilong maunten, bilong
bung wantaim God. 18 Orait Bikpela

i stap insait long paia na i kam daun
na i stap long maunten Sainai, na
bikpela smok i karamapim maunten
olgeta. Smok i go antap olsem smok
bilong bikpela paia tru, na bikpela
guria i kamap long maunten. 19 Na
krai bilong biugel i kamap bikpela
moa. Na Moses i tok long God na
God i mekim klaut i pairap na Moses
i harim maus bilong God i bekim tok
long em. 20Na Bikpela i kam daun na
i stap long het bilongmaunten Sainai
na em i singautim Moses bai em i
kam antap. Orait Moses i go antap.
21NaBikpela i tokim em, “Yu go daun
na givim strongpela tok long olgeta
manmeri, bai ol i no ken kalapim
mak na kam lukim mi. Sapos ol i
kalapim mak, orait bai planti man i
dai. 22 Na ol pris i save kam klostu
long mi, ol tu i mas stretim pasin
bilongolnabai ol i kamapklin longai
bilongmi. Saposnogat, baimimekim
save long ol.”

23Na Moses i tokim Bikpela olsem,
“Ol manmeri i no inap i kam an-
tap, long wanem, yu yet yu bin
givim strongpela tok longmipela. Na
mipela i putim mak i raunim arere
bilong maunten, na mipela i tok pi-
nis olsem, dispelamaunten i tambu.”
24 Orait Bikpela i bekim tok long
em olsem, “I orait, yu go daun na
kisim Aron i kam antap wantaim yu.
Tasol ol pris na ol manmeri i no ken
kalapim mak na kam long mi antap
long maunten. Sapos ol i mekim
olsem, bai mi mekim save long ol.”
25Moses i harim dispela tok na em i
go daun long ol manmeri na autim
olgeta tok Bikpela i bin givim em.

20
Ol Tenpela Lo bilong God
(Lo 5.1-21)

1 God i tok olsem, 2 “Mi yet mi
Bikpela, mi God bilong yupela. Mi
bin kisim yupela long Isip, dispela
ples bilong wok kalabus, na mi
bringim yupela i kam.

19:12: Hi 12.18-20 19:16: KTH 4.5 19:16: Lo 4.11-12
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3 “Yupela i mas bihainim mi wan-
pela tasol. Yupela i no ken bihainim
ol giaman god.

4 “Yupela i no ken wokim wan-
pela giaman god, na yupela i no ken
wokimpiksabilongwanpela samting
i stap long heven o i stap long graun
o insait long wara i stap aninit long
graun. 5Yupela i no ken brukim skru
long wanpela giaman god o piksa na
lotuim em, long wanem, mi Bikpela,
mi God bilong yupela, na mi no inap
larim wanpela giaman god i senisim
mi. Nogat tru. Na ol manmeri i no
laik tru longmi, ol i gat asua long dis-
pela samting na mi bai mekim save
long ol na long 3-pela na 4-pela lain
tumbuna bilong ol i kamap bihain.
6Tasol ol manmeri i laikimmi tumas
na i save bihainim olgeta lo bilong
mi, orait bai mi laikim ol tru na mi
laikim ol 1,000 lain tumbuna bilong
ol i kamap bihain.

7 “Yupela i no ken kolim nating
nem bilong mi God, Bikpela bilong
yupela. Long wanem, bai mi mekim
save long ol manmeri i kolim nating
nem bilongmi.

8 “Yupela imas tingim gut de Sabat
na makim olsem de bilong mi yet.
9Yupela i gat 6-pela de bilongmekim
wok insait longwanpelawik. 10Tasol
de namba 7, em i bilong mi God,
Bikpela bilong yupela. Em i de bilong
malolo na long de Sabat yupela i no
ken mekim wok. Yupela wantaim
ol pikinini bilong yupela na ol wok-
boi na wokmeri na ol animal na ol
man bilong narapela kantri i kam i
stap long ples bilong yupela, yupela
olgeta i no kenmekimwok. 11Yupela
i mas mekim olsem, long wanem,
long 6-pela de tasol mi Bikpela, mi
bin wokim graun na skai na solwara
na olgeta samting i stap long en.
Tasol long de namba 7mi binmalolo.

Olsem na mi Bikpela, mi mekim de
Sabat i narakainde tru. Namimakim
em i de bilongmi stret.

12 “Yupela i mas aninit long pa-
pamama bilong yupela na bihainim
tok bilong ol. Sapos yupela i mekim
olsem, bai yupela i no inap i dai
kwik. Nogat. Bai yupela i ken i stap
longtaim long dispela graun mi God,
Bikpela bilong yupela mi laik givim
yupela.

13 “Yupela i no ken kilim i dai ol
arapela manmeri.

14 “Yupela olmarit, yupela i no ken
mekim pasin pamuk.

15 “Yupela i no ken stil.
16 “Yupela i no ken giaman na ko-

tim nating ol arapela manmeri.
17 “Yupela i no kenmangalim haus

bilong narapela man. Na yupela i no
ken aigris long meri bilong narapela
man. Na yupela i no ken mangalim
wokboi o wokmeri bilong en o bul-
makauodonki o olgeta arapela samt-
ing bilong en tu.”

Olmanmeri i pret long God
(Lo 5.22-33)

18 Ol manmeri i harim klaut i
pairap na biugel i krai. Na ol i lukim
lait bilong klaut i sut i go i kam na
bikpela smok i kamap longmaunten,
na ol i pret nogut tru. Olsem na ol i
surik i go bek na sanap longwe long
maunten. 19Na ol i tokimMoses, “Yu
yet i mas tok long mipela na mipela
i ken harim. Nogut God i tok long
mipela, na bai mipela i dai.”

20Na Moses i tokim ol, “Maski, yu-
pela i no ken pret. God i kam bilong
traimyupela tasol, olsembai yupela i
ken aninit long em na bai yupela i no
ken mekim sin.” 21Tasol ol manmeri
i sanap longweyet naMoseswanpela
tasol i go klostu long dispela blakpela
klaut, God i stap long en.
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Lo bilong ol alta
22 Na Bikpela i tokim Moses bai

em i givim dispela tok long ol Is-
rael. Bikpela i tok olsem, “Yupela i
save pinis olsem, mi stap long heven
na mi bin toktok wantaim yupela.
23 Harim. Yupela i no ken wokim
ol giaman god long gol na silva na
lotuim ol dispela samting. Yupela i
mas lotu longmiwanpela tasol. 24Na
yupela imas kisim sampela graun na
wokim alta bilong mi. Na long dis-
pela alta yupela i mas ofaim ol sipsip
na bulmakau olsem ofa bilong paia
i kukim olgeta na olsem ofa bilong
mekim ol manmeri i kamap wanbel
wantaim mi. Sapos yupela i mekim
olsem long olgeta ples mi makim bi-
long yupela imekim lotu longmi, bai
mi kam na mekim gut long yupela.
25Sapos yupela iwokimwanpelaalta
long ston, orait yupela i no ken kisim
stonolman ibinkatim. Longwanem,
sapos yupela i katim ston long hap
ain bilong wok, orait dispela ston i
no stret long wok bilong mi. 26 Na
yupela i no ken wokim alta i stap
antap bai yupela i mas wokim lata
bilong i go antap bilong mekim ofa.
Nogut yupela i go antap long lata na
ol i lukim sem bilong yupela.”

21
Pasin bilong lukautim ol wokboi

nating
(Lo 15.12-18)

1 Na Bikpela i skruim tok olsem,
“Yupela imas givim ol dispela lo long
ol Israel. 2 Sapos yupela i baim
wanpela wokboi nating bilong lain
bilong yupela ol Israel yet, orait em
bai i mekim wok bilong yupela inap
long 6-pela yia. Na long namba 7 yia,
yupela imas lusimemigo. Naemino
ken givim sampela mani long yupela
pastaim. Nogat tru. 3 Sapos em i
no marit yet long taim em i kamap
wokboi, orait emwanpela tasol i ken
i go. Tasol sapos em i marit pastaim,
orait taim em i lusim yupela, em i

ken kisim meri bilong en i go wan-
taim em. 4 Sapos bos bilong en i bin
givimmeri longemnameri i karimol
pikinini, orait dispela meri wantaim
ol pikinini bai i stap long bos bilong
em. Na man tasol i ken lusim dispela
wok. 5 Tasol sapos dispela wokboi
i tok, ‘Mi laikim tumas bosman bi-
long mi, na mi laikim tumas meri na
ol pikinini bilong mi, na mi no laik
lusim ol,’ 6 orait bosman bilong en i
mas kisim em i go long haus bilong
God. Nawokboi imas sanap longdua
o long pos bilong dua, na bos i mas
kisim nil na mekim hul long yau bi-
longwokboi. Nabai em i stapwokboi
nating bilong dispela man inap em i
dai.

7 “Sapos wanpela man i salim
pikinini meri bilong en olsem wok-
meri nating, orait long namba 7 yia
bos i no inap larim dispela meri i
lusim wok olsem em i save mekim
long wokboi. 8 Sapos man i baim
dispela meri olsem wokmeri nating,
na pastaim em i laik maritim em,
tasol bihainemino laikimmeri, orait
em i mas larim papa bilong meri i
baim em bek gen. Dispela man i
no bin mekim stretpela pasin long
dispela meri, olsem na em i no ken
larim ol man bilong narapela kantri
i baim em. 9 Sapos em i tingting long
givimdispelameri long pikininiman
bilong en, orait em i mas mekim gut
long em, olsem em i save mekim
long pikinini meri bilong em yet.
10 Sapos bosman i maritim narapela
meri, orait em i mas wok yet long
lukautim gut dispela wokmeri em i
binmaritimpastaim. Em imas givim
em kaikai na klos na em i mas slip
wantaim em, olsem em i savemekim
bipo. 11 Na sapos em i no mekim
dispela tripela samting long meri,
orait em i mas lusim meri i go na
meri i no ken givim sampela mani
long em.”

Ol lo bilong stretim pait
20:25: Lo 27.5-7, Jos 8.31 21:2: Wkp 25.39-46 21:12: Wkp 24.17
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12 Na Bikpela i tok moa olsem,
“Sapos wanpela man i paitim strong
narapela man na dispela man i dai
pinis, orait yupela i mas kilim i dai
dispela man i bin paitim em. 13 Na
sapos em i no tingting long kilim dis-
pelaman, tasolmi larimemibagarap
nating long han bilong dispela man
na i dai, orait man i bin paitim em i
ken ranawe i go longwanpela plesmi
bai makim bilong yupela, na bai em i
stap gut. 14Tasol sapos wanpela man
i belhat long narapela man na i ting
long kilim em i dai, na sapos bihain
em imekim olsem, orait yupela imas
kilim em yet i dai. Maski em i ran i go
long alta bilong mi na i ting em bai i
stap gut, yupela i mas kisim em i go
long narapela hap na kilim em i dai.

15 “Wanem man i paitim papa o
mama bilong en, orait yupela i mas
kilim em i dai.

16 “Na sapos wanpela man i stilim
wanpela wantok, bilong mekim em
i stap wokboi nating bilong en, o bi-
long larim arapela man i baim em,
orait yupela i mas kilim i dai dispela
man i binmekim olsem.

17 “Wanem man i kros long papa o
mama na i tok bai God i ken bagara-
pim em, orait yupela i mas kilim dis-
pela man i dai.

18-19 “Sapos tupela man i kros na
wanpelaman i brukimhannapaitim
narapela man o paitim em long ston,
tasol em i no kilim em i dai, orait yu-
pela i no ken bekim rong bilong dis-
pela man. Tasol sapos dispela man
i bin kisim bagarap, em i mas i stap
long bet, na bihain em inap i kirap na
holim stik nawokabaut, orait dispela
man i bin paitim em, em imas bekim
mani long em. Dispela mani i mas
inapim pe bilong olgeta de em i bin
lusim wok. Na man i bin paitim em
imas lukautim em inap long taim em
i orait gen.

20 “Sapos wanpela man i kisim stik
na paitim wokboi o wokmeri nating
bilong en, na wokboi o wokmeri i

dai long dispela taim stret, orait yu-
pela i mas mekim save long dispela
bosman. 21 Tasol sapos dispela man
o meri i stap inap wanpela o tupela
de samting, na bihain em i dai, orait
yupela i no ken mekim save long
bos bilong en. Long wanem, wokboi
o wokmeri i samting bilong dispela
man yet.

22 “Sapos sampela man i pait na
wanpela man i paitim meri i gat bel
na pikinini i bagarap nameri i karim
nogut, tasolmama i no bagarap, orait
man i bin paitim em i mas bekim
mani bilong stretim rong olsemman
bilong meri bai i tokim em. Tasol
kot i mas tok orait pastaim long mak
bilong dispela mani, na bihain man
bilongmeri i kenkisim. 23Tasol sapos
meri i kisim bagarap, orait yupela i
mas bekim wankain pasin long man
i paitim em. Sapos meri i dai pinis,
orait yupela i mas kilim dispela man
i dai. 24 Na sapos ai o tit o han o
lek i bagarap, orait bekim wankain
pasin tasol long en. 25 Na sapos em
i kukim skin bilong meri long paia
o em i bagarapim skin bilong meri
na sua i kamap o em i givim kanda
long meri, orait yupela i mas mekim
wankain pasin long dispela man.

26 “Sapos wanpela man i paitim
wokboi o wokmeri bilong en long ai
na ai i bagarap, orait em i no ken
i stap wokboi o wokmeri bilong em
moa. Dispela man i mas lusim em
i go, olsem pe bilong bagarapim ai.
27 Na sapos em i paitim wokboi o
wokmeri na kamautim tit bilong en,
orait em i mas lusim em long dispela
wok, olsem pe bilong tit.”

Pasin bilong stretim rong bul-
makau imekim

28 Na Bikpela i tok moa olsem,
“Sapos bulmakau i kilim i dai wan-
pela man o meri long kom bilong en,
orait yupela i mas kilim i dai dispela
bulmakau. Tasol yupela i no ken
kaikai mit bilong en. Na yupela i
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no ken kotim papa bilong bulmakau.
29 Tasol sapos dispela bulmakau i
save sutim ol manmeri, na ol man i
bin tok strong longpapabilongen, na
papa bilong bulmakau i no bin ban-
isim, orait yupela i mas mekim pasin
olsem. Sapos dispela bulmakau i
kilim i dai wanpelaman omeri, orait
yupela imaskilimbulmakaunapapa
bilong en tu. 30 Sapos kot i tok, orait
em i ken givim mani long ol lain bi-
long dispela man o meri i bin dai, bi-
long bekim rong bilong bulmakau na
bilongbaimbekemyet. Olsemnabai
em i no inap i dai. 31Sapos bulmakau
i kilim pikinini man o pikinini meri,
orait yupela imas bihainimwankain
lo tasol. 32 Sapos bulmakau i kilim i
dai wanpela wokboi o wokmeri nat-
ing, orait papa bilong bulmakau i
mas givim 300 kina long bosman bi-
long wokboi o wokmeri, na yupela
i mas tromoi ston long dispela bul-
makau na kilim em i dai.

33 “Sapos wanpela man i rausim
samting i karamapim wanpela hul
long graun, o sapos em i wokim
bikpela hul na i no karamapim, na
wanpela bulmakau o wanpela donki
i pundaun long en na i dai, 34 orait
dispelaman ibinwokimhul emimas
baimpapabilong animal. Na emyet i
ken kisim dispela abus. 35 Sapos bul-
makau bilong wanpela man i kilim i
dai bulmakau bilong narapela man,
orait tupela i mas larim narapela
man i baim dispela bulmakau i stap
yet. Na tupela i mas kisim dispela
mani na mit bilong bulmakau i bin
dai, na tilim long tupela yet. 36 Tasol
sapos dispela bulmakau i save pait,
na papa bilong en i no banisim gut,
orait em i mas bekim narapela bul-
makau long papa bilong bulmakau
i bin dai. Tasol em yet i ken kisim
dispela bulmakau i bin dai pinis.”

22
Lo bilong stretim ol rong

1 Na Bikpela i skruim tok olsem,
“Sapos wanpela man i stilim wan-
pela bulmakau o wanpela sipsip na
i kilim i dai o em i larim narapela
man ibaim, orait yupela imasmekim
em i givim papa bilong abus 5-pela
bulmakau bilong bekim dispela bul-
makau, na 4-pela sipsip bilong bekim
sipsip. 2-4Em imas bekim stret. Tasol
sapos em i no gat bulmakau o sip-
sip bilong bekim, orait yupela i mas
larim narapelaman i baim em olsem
wokboi nating, na yupela i kisim dis-
pelamani bilongbekimabus em ibin
stilim. Na sapos bulmakau o donki
o sipsip em i bin stilim, i stap yet
long en, orait em i mas bekim tupela
bilong stretim rong bilong en.
“Na sapos wanpela stilman i wok

long brukim banis bilong haus na
narapelaman i holimpas emnakilim
em i dai, orait man i kilim stilman i
no gat asua. Tasol sapos em i kilim
em i dai long san, em i gat asuabilong
kilimman i dai.

5 “Sapos wanpela man i larim
ol bulmakau samting bilong en i
go nabaut na kaikai long graun o
long gaden wain bilong en,* na ol
i kalapim mak bilong en na kaikai
long gaden bilong narapela man,
orait papa bilong ol bulmakau i mas
bekim gutpela kaikai bilong gaden
nabilong ol diwaiwainbilong emyet
long dispela man.

6 “Na sapos man i kukim ples ku-
nai bilong em yet na paia i kamap
bikpela na i kalapim mak na kukim
wit long gaden bilong narapela man
o kukim wit ol i bin katim na hipim
i stap, orait dispela man i bin laitim
paia i mas bekim olgeta kaikai paia i
bin kukim.

7 “Ating wanpela man bai i givim
mani samting long wantok bilong
lukautim. Orait sapos wanpela stil-
man i stilim ol dispela samting, na
bihain ol i holimpas em, dispela stil-
man i mas bekim tupela tupela long
olgeta mani samting em i bin stilim.

* 22:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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8 Tasol sapos ol i no inap kisim stil-
man, orait yupela i mas kisim man
i lukautim samting na i go long ai
bilong mi long ples bilong lotu. Na
em i mas tok, ‘Tru tumas, mi no bin
stilim dispela samting.’

9 “Olsem na long olgeta taim man
i gat tok long wantok long samting
olsem bulmakau o donki o sipsip o
klos o arapela kain samting i bin lus,
na tupela wantaim i tok, ‘Em i bilong
mi tasol,’ orait bringim tupela i kam
long ai bilong mi long ples lotu. Na
sapos mi makim wanpela man i bin
tok giaman, orait dispela man i mas
bekim tupela tupela long wantok.

10 “Na sapos wanpela man i givim
donki obulmakauo sipsip onarapela
kain abus long wanpela wantok bi-
long lukautim, na sapos dispela ani-
mal i kisim bagarap o i dai o ol birua
i bin pait na karim i go, na sapos i
no gat man i lukim dispela samting,
11 orait tupela i mas i go long ples
bilong lotu na long nem bilong mi
Bikpela, dispela wantok i mas tok,
‘Tru tumas, mi no bin bagarapim o
stilimwanpela animal bilong yu.’ Na
papa bilong abus imas orait long dis-
pela tok, na dispela wantok i no ken
bekim dispela animal i lus. 12 Tasol
sapos sampela man i bin stilim ani-
mal wantok i lukautim, orait dispela
wantok i mas bekim pe long papa
bilong animal. 13 Sapos ol wel abus i
bin kilim dispela animal, orait wan-
tok i mas bringim sampela hap bi-
long bulmakau samting bilong soim
wantok. Na em i no ken bekim mani
bilong dispela bulmakau samting ol
wel abus i bin kilim.

14 “Sapos wanpela man i larim
wantok bilong en i kisim wanpela
bulmakau samting bilong mekim
wok na dispela bulmakau i kisim
bagarap o i dai taim papa bilong
en i no i stap, orait dispela wan-
tok i mas baim papa bilong abus.
15Tasol sapos papa bilong bulmakau

i stap wantaim dispela wantok na
bulmakau i bagarap, orait wantok
i no ken baim. Na sapos wantok i
givimhapmani pastaimbilong kisim
bulmakau bilong wok, na bulmakau
i kisim bagarap, orait em i no ken
baim, long wanem, mani em i bin
givim pinis, em inap.”

Ol sampela lo
16 Na Bikpela i tok moa olsem,

“Sapos wanpela man i pulim yang-
pela meri i no bin slip wantaimwan-
pela man yet na ol i no makim yet
bilong wanpela man, orait em i mas
givim mani long papa bilong meri
bilongbaimmeri bilongmarit, na em
i mas maritim dispela meri. 17 Na
sapos papa bilong meri i no laik long
dispela man i maritim dispela meri,
i orait. Tasol man i mas baim papa
bilong meri inap olsem mak bilong
baimmeri i nobin slipwantaimman.

18 “Yupela i mas kilim i dai ol meri
i savemekim posin.

19 “Yupela i mas kilim i dai man i
goapim animal meri na meri i larim
animal i goapim em.

20 “Ol manmeri i mas mekim ofa
longmi, Bikpela tasol. Na saposwan-
pela i mekim ofa long giaman god,
orait yupela i mas kilim em i dai.

21 “Yupela i no ken mekim nogut
long man bilong narapela kantri i
stap wantaim yupela, o putim hevi
long em. Long wanem, bipo yupela
yet i bin i stap wankain olsem em
long Isip. 22 Yupela i no ken mekim
nogut long meri, man bilong en i dai
pinis, o long pikinini, papa i dai pinis.
23Sapos yupela imekimnogut long ol
na ol i krai longmi longhelpimol, bai
mi harim singaut bilong ol. 24Na bai
mibelhat namimekimol birua i kam
pait long yupela nakilimyupela i dai.
Olsem na ol meri bilong yupela bai i
no gat man, na ol pikinini bai i no gat
papa.

25 “Sapos ol manmeri bilong mi
i sot tru long mani na ol i dinau

22:16: Lo 22.28-29 22:18: Lo 18.10-11 22:19: Wkp 18.23, 20.15-16, Lo 27.21 22:20: Lo
17.2-7 22:21: Kis 23.9, Wkp 19.33-34, Lo 24.17-18, 27.19 22:25: Wkp 25.35-38, Lo 15.7-11,
23.19-20
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long yupela, orait yupela i no ken
mekim olsem man i wok bisnis long
givim dinau. Yupela i no ken kisim
winmani long taim ol i bekim dinau.
Nogat tru. 26 Sapos man i dinau
long yupela na i givim yupela saket
bilong en olsem mak bilong em i
mas bekim dinau, orait yupela i mas
givim saket long em gen long dis-
pela de tasol, long taim san i no go
daun yet. 27 Long wanem, em i gat
dispela wanpela saket tasol bilong
karamapim em yet long nait bai skin
bilong en i no kol. Sapos yu holim
saket, bai em i karamapim bodi long
wanem samting na bai em i slip?
Sapos em i beten longmi long helpim
em, mi bai harim beten bilong en,
long wanem, mi save marimari long
olgeta manmeri.

28 “Yupela i no ken tok nogut long
mi, God, na yupela i no ken tok nogut
long wanpela hetman bilong yupela,
na tok longmi bai bagarapim em.

29 “Yupela i no ken les long kisim ol
namba wan hap wit na wain na wel
bilongoliv i kamap longgadenbilong
yupela na givim longmi olsem ofa.
“Yupela i mas givim namba wan

pikinini man bilong yupela long mi.
30Na yupela i mas ofaim nambawan
pikinini bulmakau na sipsip long mi.
Pikinini bulmakaunasipsipbai i stap
7-peladewantaimmamapastaim,na
long de namba 8 yupela i mas kilim
namekimofa longmi. 31Yupela i lain
manmeri bilong mi, olsem na yupela
i no ken kaikai mit bilong wanpela
animal ol wel abus i bin kilim long
bus. Yupela i mas givim long ol dok
tasol.”

23
Ol Israel i mas mekim stretpela

pasin
1 Na Moses i autim tok bilong

Bikpela olsem, “Sapos yupela i harim
tok long wanpela samting i bin
kamap, na dispela tok i no tru, orait

yupela i no ken toktok nabaut long
dispela samting. Na saposman i asua
pinis longwanpela rong, orait yupela
i no ken tok giaman long kot bilong
helpim em. 2 Sapos ol planti man i
mekim pasin nogut, orait maski long
bihainim pasin bilong ol. Na sapos
planti man i sanap long kot na autim
tok bilong paulim kot, orait maski
long bihainim pasin bilong ol. 3 Na
sapos sampela man i kotim wanpela
rabisman na ol i singautim yupela
olsemwitnes, yupela i no ken paulim
tok bilong helpim rabisman.

4“Sapos yupela i lukimdonkiobul-
makau bilong birua bilong yupela i
lusim banis na i ranawe, orait yupela
imas kisim i gobek longdispelaman.

5 “Sapos yupela i lukimdonki o bul-
makau bilong birua bilong yupela i
karim kago na i pundaun i stap, yu-
pela imas helpim birua long kirapim
em gen. Yupela i no ken larim em i
slip long graun.

6 “Sapos wanpela rabisman i go
long kot long wanpela samting, yu-
pela i no ken paulim kot bilong dau-
nim em. 7Yupela i no kenmekim tok
giaman na kotim narapela man. Na
sapos stretpela man i no bin mekim
rong, na ol i kotim em nating, orait
yupela i no ken kilim em i dai. Long
wanem, mi bai kotim man i save
mekim dispela kain pasin nogut na
bai em i lus. 8Saposman i laik grisim
yupela long mani bilong kirapim yu-
pela longmekim tok giaman longkot,
orait yupela i no ken kisim dispela
mani. Long wanem, dispela kain
pasin i save paulim tingting bilong
gutpela man, na paulim kot bilong
man i no binmekim rong.

9 “Yupela i no ken mekim pasin
nogut long man bilong narapela
kantri i stap long ples bilong yupela,
long wanem, bipo yupela yet i bin i
stap long Isip na yupela i save gut
long pasin bilong ol manmeri i no i
stap long as ples.

22:26: Lo 24.10-13 22:28: Ap 23.5 22:31: Wkp 17.15 23:1: Kis 20.16, Wkp 19.11-12, Lo
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Ol lo bilong ol namba 7 yia na bi-
long de Sabat

10 “Yupela i ken planim kaikai long
gaden na bungim ol kaikai inap long
6-pela yia. 11 Tasol long yia namba
7, yupela i mas larim graun i malolo
na yupela i no ken kisim ol kaikai
i kamap long en. Na yupela i mas
mekim wankain pasin tasol long ol
gaden wain na gaden oliv. Ol rabis
manmeri tasol i ken kisim ol kaikai
i kamap long ol dispela gaden na ol
wel abus i ken pinisim hap kaikai ol
rabisman i no kisim.

12 “Long olgeta wik yupela i mas
wok long 6-pela de tasol, na long de
namba 7 yupela i no ken wok. Olsem
na bai ol donki na bulmakau na ol
wokboinawokmerinatingnaolman
bilong narapela kantri i stap wan-
taim yupela, ol i ken malolo na kisim
strong gen.

13 “Harim gut na bihainim olgeta
tok mi bin givim long yupela. Na
yupela i no ken prea long ol giaman
god. Na yupela i no ken kolim nem
bilong ol tu. I tambu tru.”

Tripela bikpela de bilong lotu
(Kisim Bek 34.18-26 na Lo 16.1-17)

14 “Tripela taim longwanpelawan-
pela yia yupela i mas makim bikpela
de bilong lotu long mi. 15 Yupela
i mas makim Ol Bikpela De Bilong
Bret I No Gat Yis, na bung bilong
lotu, olsem mi bin tok. Na yupela
i mas kaikai bret i no gat yis inap
long 7-pela de long taim mi makim
long mun Abip. Long wanem, long
dispela mun tasol yupela i bin lusim
Isip. Sapos yupela i laik i kam lotu
long mi, orait yupela i mas bringim
wanpela ofa.

16 “Na yupela imasmakimBikpela
De Bilong Amamas Long Kisim
Kaikai Long Gaden long taim yupela
i stat long kisimwit i mau.
“Nayupela imasmakimOl Bikpela

De Bilong I Stap Long Haus Win
long mun ol pikinini bilong diwai i

mau. Na yupela i mas i stap long
haus win long taim yupela i kisim ol
pikinini wain long gaden wain na ol
pikinini bilong diwai oliv. 17Mi God,
Bikpela bilong yupela, na mi makim
dispela tripela bikpela lotu longwan-
pela wanpela yia na bai olgeta man
bilong yupela i mas kam na lotu long
mi.

18 “Taim yupela i ofaim abus long
mi, yupela i no ken ofaim bret i gat
yis wantaim dispela abus. Na yupela
imaskukimolgetagrisbilongdispela
abus yupela i ofaim, na yupela i no
ken larim i stap inap long moning-
taim long de bihain.

19 “Yupela i mas kisim ol gutpela
kaikai tru i mau paslain long ol ara-
pela kaikai na bringim i go long haus
bilongmiGod, Bikpela bilongyupela.
“Yupela i no ken kisim susu bi-

long meme na putim long sospen na
kukim pikinini bilong dispela meme
long en.”

God i givim sampela tok na promis
long ol Israel

20Bikpela i tokmoa olsem, “Harim.
Bai mi salim ensel i go pas long
yupela bilong lukautim yupela long
rot. Na em bai i bringim yupela i
go kamap long dispela kantri mi bin
redim bilong yupela. 21Yupela i mas
harim gut tok bilong en na bihainim.
Yupela i no ken sakim tok bilong en,
longwanem,mi yetmi stapwantaim
em, na embai i no inap lusim rongbi-
long ol manmeri i sakim tok. 22Tasol
sapos yupela i bihainim tok bilong
em na mekim olgeta samting olsem
mi bin tok, mi bai pait long ol birua
bilong yupela na daunim ol. 23 Ensel
bilong mi bai i go pas long yupela na
kisim yupela i go long graun bilong
ol Amor na ol Hit na ol Peres na ol
Kenan na ol Hivi na ol Jebus, na bai
mi pinisim ol tru. 24 Yupela i no ken
brukim skruna lotuimol giaman god
bilong ol dispela lain. Na yupela i
no ken kisim pasin bilong lotu bilong
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ol. Yupela i mas bagarapim ol gia-
man god bilong ol na brukim ol ston
bilong lotu. 25 Yupela i mas lotuim
mi tasol. Mi God, Bikpela bilong yu-
pela. Yupela i mekim olsem, na bai
mi mekim gut long yupela na givim
yupela kaikai na wara na rausim ol-
geta sik long yupela. 26 Na bai mi
ken larim ol meri i gat bel i karim
gut pikinini. Na mi no ken pasim bel
bilongwanpelamaritmeri, bai olgeta
i ken karim pikinini. Na bai yupela
i no ken i dai kwik. Nogat. Bai mi
larim yupela olgeta i stap longtaim
long graun.

27“Baimi gopaslain long yupela na
bai mi mekim bikpela pret i kamap
long ol birua na bai mi mekim ol i
paul nabaut. Na bai mi mekim ol i
ranawe long yupela. 28Mi bai salim
planti binatang bilong kaikaimman i
go pas long yupela, na bai ol i rausim
ol Hivi na ol Kenan na ol Hit. 29Tasol
mi no ken rausimol longwanpela yia
tasol. Nogut mi mekim olsem na bai
graun i stap nating na ol wel abus bai
i kamap planti long en na bagarapim
yupela. 30 Bai mi rausim ol birua isi
isi i go inap yupela i kamap planti na
yupela inap kisim olgeta hap bilong
dispela graun. 31 Na mi bai putim
mak bilong graun bilong yupela i
stat long nambis bilong solwaraRetsi
long hap bilong Akaba na i go inap
long biksolwara Mediterenian. Na i
stat long bikpela wara Yufretis long
hap not na i go inap long ples wesan
longhapsaut. Nabaimigivimyupela
strongbilongwinimol lain i stap long
dispela hap graunna taimyupela i go
insait long dispela kantri bai yupela i
rausim ol. 32 Yupela i no ken mekim
kontrak wantaim ol o wantaim ol gi-
aman god bilong ol. 33 Yupela i no
ken larim ol i stap long kantri bilong
yupela. Nogut ol i pulim yupela na
yupela i mekim sin long mi. Sapos
yupela i lotuim ol giaman god bilong
ol, bai yupela i pundaun na bagarap
olgeta.”

24
Bikpela i mekim kontrak wantaim

ol Israel
1Bikpela i tokim Moses olsem, “Mi

laik bai yu wantaim Aron na Nadap
na Abihu na ol 70 lida bilong Israel,
yupela i mas kam antap long maun-
ten na kam long mi. Na yupela i mas
sanap longwe liklik na pundaun long
graun na lotu longmi. 2Na yu, Moses
wanpela tasol i ken i kam klostu long
mi. Ol arapela lida i no ken i kam
klostu, na ol manmeri i no ken i kam
wantaim yu.”

3 Orait Moses i go tokim ol man-
meri long olgeta tok na lo bilong
Bikpela. Ol i harim na olgeta wan-
taim i tok olsem, “Mipela bai imekim
olgeta samting olsem Bikpela i tok.”
4 Na Moses i raitim olgeta lo bilong
Bikpela long wanpela buk. Na long
de bihain em i kirap long moning-
taim tru nawokimwanpela alta long
arere bilongmaunten, na klostu long
alta em i sanapim 12-pela ston bilong
makim ol 12-pela lain bilong Israel.
5 Bihain em i salim sampela yang-
pela man na ol i go mekim ol ofa
long Bikpela. Ol i mekim ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol i kilim ol
bulmakau na mekim ol ofa bilong
kamap wanbel wantaim God. 6 Ol i
mekim pinis, orait Moses i kisim blut
bilong bulmakau na tilim hap hap
long sampela dis, na hap blut i stap
yet em i tromoi i go long alta. 7 Na
em i kisim buk bilong kontrak, ol tok
bilong Bikpela i stap long en, na em
i ritim long ol manmeri. Ol i harim
na ol i tok, “Mipela bai bihainim stret
olgeta tok bilong Bikpela.”

8Orait Moses i kisim dispela blut i
stap long ol dis na tromoi i go antap
long ol manmeri. Na em i tok, “Dis-
pela blut i strongim kontrak Bikpela
i mekim wantaim yupela. Na ol dis-
pela lo i as bilong kontrak.”

9 Bihain Moses na Aron na Nadap
na Abihu na ol 70 lida bilong Israel
ol i go antap long maunten. 10 Na
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ol i lukim God bilong Israel. Aninit
long lek bilong en wanpela bikpela
blupela samting olsem plua i stap na
i lait tumas olsem skai. 11 Tru, ol i
lukim God, tasol em i no bagarapim
ol. Na bihain ol i kaikai long dispela
ples.

Moses i go antap long maunten
Sainai

12 Bihain Bikpela i tokim Moses,
“Yu kam antap long maunten na
sanap klostu long mi. Mi bin raitim
sampela lo long tupela hap ston. Bai
mi givim dispela tupela ston long yu
na yu ken skulim ol manmeri long
dispela lo.” 13 Orait Moses wantaim
wokman bilong en Josua, tupela i
redi na Moses i wokabaut i go antap
longmaunten bilong God. 14Pastaim
Moses i tokim ol lida bilong Israel
olsem, “Yupela i mas i stap long kem
na wetim mitupela i kam bek gen.
Aron wantaim Hur bai i stap wan-
taim yupela. Na sapos sampela man
i gat tok long arapela man, orait ol i
ken i go long tupela na bai tupela i
ken stretim.”

15 Moses i tok pinis na em i go
antap long maunten Sainai na klaut
i karamapim maunten. 16-17 Na
bikpela lait bilong God i kam daun
long maunten. Ol Israel i lukim
dispela lait bilong Bikpela i olsem
bikpela paia antap longmaunten. Na
klaut i karamapim maunten inap 6-
pela de. Na long de namba 7Bikpela i
stap long klaut na i singautim Moses
i kam. 18Orait Moses i go insait long
klaut na i go antap tru longmaunten.
Na em i stap long maunten inap long
40 de.

25
Olmanmeri imas givimol samting

bilongwokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 35.4-9)

1 Orait Bikpela i tokim Moses
olsem, 2 “Tokim ol Israel long kisim
ol samting na givim long mi. Ol
manmeri i laik givim wanem samt-
ing, i orait, yu ken kisim. 3 Yu ken

kisim olkain samting olsem long ol,
gol na silva na bras 4 na blupela
na retpela gras bilong sipsip na ol
gutpela naispela laplap na laplap ol
i wokim long gras bilong meme 5 na
skin bilong sipsip man, ol i penim
long retpela pen, na gutpela skin
bilong bulmakau bilong solwara na
ol hap diwai akas. 6 Na kisim wel
bilong laitim lam, na paura bilong
tanim wantaim wel bilong makim ol
samting bilong mi, na paura bilong
kamapim smok i gat switpela smel.
7Na kisim kain kain ston i dia tumas
bilong pasim long laplap bilong
hetpris na long hap laplap ol i pasim
long longpela saket long hap bilong
bros. 8 Na tokim ol manmeri long
wokim wanpela haus sel bilong mi,
bai mi ken i stap namel long ol. 9Na
yupela i mas wokim dispela haus sel
na olgeta samting i stap insait long en
wankain olsem dispela piksa bai mi
givim yu.”

Ol i mas wokim Bokis Bilong Kon-
trak

(Kisim Bek 37.1-9)
10 Na Bikpela i tok moa olsem,

“Na tokim ol manmeri long wokim
wanpela bokis long plang bilong
diwai akas, longpela bilong en 110
sentimita na bikpela bilong en 66
sentimita na antap bilong en 66
sentimita. 11 Na yupela i mas kisim
gutpela gol ol i bin kukim long paia
bilong rausim pipia long en, na
karamapim insait na ausait bilong
bokis long dispela gol, na pasimwan-
pela longpela hap gol i raunim arere
bilong bokis. 12 Na wokim 4-pela
ring gol bilong karim bokis na pasim
long 4-pela liklik lek, bokis i save
sanap long en. Pasim tupela long
wanpela sait bilong bokis na tupela
long narapela sait. 13Na yupela imas
kisim tupela hap diwai akas bilong
karim bokis, na sapim tupela gut.
Na yupela i mas karamapim tupela
long gol. 14 Na putim dispela tupela
hap diwai i go insait long ol ring long

24:18: Lo 9.9
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hap na long hap bilong bokis bilong
karim bokis i go. 15 Dispela tupela
hap diwai i mas i stap oltaim long
ol ring. Yupela i no ken kamautim.
16 Na bihain bai mi givim yu tupela
hap ston i gat lo i stap long en, na
yu mas putim tupela ston insait long
bokis.

17 “Na yupela i mas wokim ai bi-
long bokis long gutpela gol, longpela
bilong en 110 sentimita na bikpela
bilong en 66 sentimita. Dispela em i
ples bilong lusim sin bilong ol man-
meri. 18Na yupela i mas kisim sam-
pela gol na paitim long hama na
wokim tupela ensel. 19 Wanpela i
mas sanap long han sut bilong ai bi-
long bokis na wanpela long han kais.
Yupela i mas kisim wanpela hap gol
na wokim ai bilong bokis na tupela
ensel long en. Yupela i no kenwokim
olsem tripela samting wan wan. No-
gat. Wokim olgeta olsem wanpela
samting tasol. 20 Tupela ensel i mas
sanap long ples bilong lusim sin na
pes bilong wanpela i mas lukim pes
bilong arapela. Na wing bilong tu-
pela i mas op i stap na haitim ai bi-
long bokis. 21 Na bai mi givim yu
dispela tupela hap ston i gat lo i stap
long ennayumasputim tupela insait
long bokis na pasim ai bilong bokis.
22 Na mi bai bung wantaim yu long
dispela ples bilong lusim sin. Na bai
mi stap antap long en namel long
tupela ensel na bungim yu na bai mi
autim olgeta lo bilongmi long yu. Na
yu mas givim ol dispela lo long ol
Israel bai ol i ken bihainim.”

Ol i mas wokim tebol bilong putim
bret ol i givim long God

(Kisim Bek 37.10-16)
23 Bikpela i tok olsem, “Yupela i

maswokimwanpela tebol longdiwai
akas, longpela bilong en inap 88 sen-
timita na bikpela bilong en inap 44
sentimita na antap bilong en inap 66
sentimita. 24 Na karamapim dispela
tebol long gutpela gol na pasim long-
pela hap gol i raunim arere bilong

en. 25Na yupela imasmekimbikpela
bilong dispela gol inap 8 sentimita
na sanapim liklik hap gol long arere
na raunim tebol olgeta. 26Na yupela
i mas wokim 4-pela ring gol bilong
karim tebol, na pasim long ol 4-pela
kona, long ol lek bilong tebol. 27 Ol
dispela ring bai i stap klostu long
arereantapbilong tebol. 28Nayupela
i mas sapim tupela hap diwai akas
bilong karim tebol na karamapim tu-
pela long gol. 29 Na wokim ol dis
bilong mekim ofa bilong kapsaitim
wain na ol plet na kap na botol. Yu-
pela i mas wokim ol dispela samt-
ing long gutpela gol tasol. 30 Na
oltaim yupela i mas putim dispela
bret yupela i givim long mi long dis-
pela tebol, na bai i stap long ai bilong
mi.”

Ol i maswokim stik bilong ol lam
(Kisim Bek 37.17-24)

31Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela
imas kisimgutpela gol nawokim stik
bilong putim ol lam long en. Paitim
gol long hama na wokim ples bilong
sanapim stik lamnawokim stik na ol
han bilong putim ol lam. Na wokim
sampela plaua long dispela gol tasol.
Wokim olgeta i olsem wanpela samt-
ing tasol. 32 Dispela stik lam i mas
i gat 6-pela han, tripela long hap na
tripela long hap. 33 Olgeta han wan
wan i mas i gat tripela plaua i luk
olsemplauabilongdiwaiamon. 34Na
stik bilong lam yet tu olsem. Wokim
4-pela plaua i olsem plaua bilong
amon. 35Nawokimol liklik lip bilong
plauaaninit longol tupela tupelahan
bilong stik bilong lam. 36 Yupela i
maskisimhamanapaitimdispelagol
nawokimol dispela samting i kamap
olsem wanpela samting tasol. 37 Na
yupela i mas wokim 7-pela lam na
putim ol long ol han bilong stik lam.
Na lainim ol gut bai lait bilong ol i sut
i go namel long haus sel bilong mi.
38 Kisim gutpela gol na wokim samt-
ing olsem sisis, bilong holim paia, na
wokim ol plet tu. 39 Yupela i mas
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kisim 35 kilogram gutpela gol bilong
wokim stik lam na ol samting bilong
en. 40 Taim yupela i wokim dispela
samting, yupela i mas lukaut gut na
bihainim stret dispela piksa bilong
enmi bin soimyu longdispelamaun-
ten.”

26
Ol imaswokimhaus sel bilongGod
(Kisim Bek 36.8-38)

1 Bikpela i tok moa olsem, “Yu-
pela i mas wokim haus sel bilong
mi long 10-pela gutpela laplap ol i
bilasim long blupela na retpela tret.
Na kisim tret na samapim ol piksa
bilong ensel long ol dispela laplap.
2Nawokimolgeta10-pela laplap inap
long wankain mak tasol. Longpela
bilong ol inap 12 mita na bikpela bi-
long ol inap 2 mita. 3Orait samapim
5-pela laplapwantaim bilong skruim
i go longpela na samapim arapela 5-
pela laplap olsem tasol. 4Na wokim
sampela ring long blupela laplap bi-
long joinim dispela tupela bikpela
laplap. Na pasim ol dispela ring long
arere bilong tupela bikpela laplap.
5 Pasim 50 ring long arere bilong
namba wan laplap na 50 ring olsem
long namba 2 laplap. 6 Na yupela i
mas wokim 50 huk gol bilong pasim
tupela bikpela laplapwantaimnabai
i kamap olsemwanpela laplap tasol.

7 “Bihain yupela i mas wokim
wanpela bikpela laplap bilong
karamapim haus sel bilong mi.
Wokim dispela long 11-pela hap
laplap ol i binwokim long gras bilong
meme. 8 Yupela i mas wokim olgeta
hap inap long wanpela mak tasol.
Longpela bilong ol inap 13 mita na
bikpela bilong ol inap 2 mita. 9 Na
samapim 5-pela hap wantaim bai
i kamap olsem wanpela longpela
laplap tasol, na samapim 6-pela hap
wantaim bai i kamap olsemwanpela
longpela laplap. Brukim namba 6
hap bilong dispela namba 2 laplap
na em bai i karamapim poret bilong
haus sel. 10 Na pasim 50 ring laplap

long arere bilong namba wan laplap
na pasim 50 ring long arere bilong
namba 2. 11Na yupela i mas wokim
50 huk bras na putim ol huk long
ol ring bilong pasim tupela bikpela
laplap wantaim, na bai i stap olsem
wanpela laplap tasol. 12 Na dispela
wan mita bilong bikpela laplap i
stap nating, yupela i mas larim i
hangamap long baksait bilong haus
sel bilong mi. 13 Longpela bilong
dispela laplap bilong karamap i
winim longpela bilong dispela haus
sel i stapaninit inap50 sentimita long
hap na long hap. Olsem na em bai
inap karamapim haus sel olgeta.

14 “Na yupela i mas wokim tupela
moasamtingbilongkaramapimhaus
sel. Wokimwanpela long skin bilong
sipsip man em ol i bin penim long
retpela pen. Nawokimwanpela long
skinbilongbulmakaubilong solwara
bilong karamapim antap.

15 “Na yupela i mas wokim ol bun
bilong haus sel long diwai akas.
16 Longpela bilong olgeta pos bilong
banis inap 4 mita na ol hap diwai
bilong pasim pos inap 66 sentimita.
17 Na yupela i mas katim ol pos
longpela liklik bai pos i ken sanap
insait long hul i stap long as bilong
banis. Yupela i mas katim olgeta pos
olsem tasol. 18 Yupela i mas pasim
tupela tupela poswantaimnawokim
inap 20 bun olgeta bilong banis long
hap saut. 19 Na yupela i mas kisim
silva na wokim 40 liklik bokis i gat
hul bilong sanapim ol pos. Tupela
bokis i mas i stap aninit long olgeta
bun bilong banis bilong strongim
as bilong pos. 20-21 Na yupela i mas
mekim olsem tasol long banis bilong
hap not. Wokim 20 bun bilong banis
na 40 bokis silva bilong pasim as
bilong pos, tupela hap silva long
wanpela wanpela bun bilong banis.
22Na wokim 6-pela bun bilong banis
long baksait bilong haus sel long
hap san i go daun, 23 na tupela bun
bilongbanis bilong kona longbaksait
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bilong haus. 24Na joinim tupela bun
bilong kona long as bilong banis na
joinim i go antap olgeta. Na yupela i
mas mekim olsem long tupela kona.
25 Olsem na long baksait bai i gat 8-
pela bun bilong banis na 16 bokis
silva bilong as bilongpos, inap tupela
bokis long ol wanwan bun.

26 “Na yupela i mas kisim diwai
akas na wokim sampela longpela
plang bilong pasim banis. 27Wokim
5-pela bilong banis long hap saut na
5-pela bilong banis long hap not na
5-pela bilong banis long baksait, long
hap san i go daun. 28Dispela ol plang
yupela i laik pasim namel long ol ba-
nis, yupela imas katim longpela inap
longmak bilong banis stret. 29Na yu-
pela i mas karamapim ol bun bilong
banis longgol, naputimsampela ring
gol long ol bilong pasim ol longpela
plang i slip long banis. Na yupela i
mas karamapim ol dispela longpela
plang tu long gol. 30Na bihain yupela
i mas sanapim dispela haus sel bai
em i luk olsem piksa mi bin soim yu
long dispela maunten.

31 “Na yupela i mas wokim wan-
pela naispela bikpela laplap bilong
hangamapim insait long haus sel. Na
bilasim dispela laplap long blupela
naretpela tret ol iwokim longgrasbi-
longsipsip. Nayupela imassamapim
gut tru ol piksa bilong ensel long en.
32Orait kisimdiwai akas nawokim4-
pela pos. Karamapim ol dispela pos
long gol na sanapim ol pos long 4-
pela bokis silva. Na wokim sampela
huk gol na pasim long ol pos bilong
holim dispela laplap. 33 Orait na
hangamapim dispela laplap long ol
huk na kisim Bokis Kontrak i gat tu-
pela hap ston i gat Lo i stap long enna
putimbaksait long dispela laplap. Na
dispela laplap bai i brukim haus sel
na i stapolsembanisnamel longRum
Tambu na Rum Tambu Tru. 34 Na
putim dispela Bokis Kontrak insait
long Rum Tambu Tru na putim ai gol
bilong en antap. Dispela i olsem ples
bilong lusim sin. 35 Na putim tebol

long Rum Tambu klostu long banis
bilong haus sel long hap not. Na
putim stik lam klostu long banis long
hap saut.

36 “Na yupela i mas wokim wan-
pela naispela bikpela laplap bilong
banisim dua bilong haus sel. Na
samapim bilas long en long olkain
tret na long blupela na retpela tret
ol i wokim long gras bilong sipsip.
37 Na kisim diwai akas na wokim
5-pela pos na karamapim long gol.
Na pasim huk gol long ol pos bi-
long hangamapim dispela laplap. Na
wokim 5-pela bokis bras i gat hul bi-
long sanapim ol dispela pos.”

27
Ol i maswokim alta
(Kisim Bek 38.1-7)

1Na Bikpela i tok moa olsem, “Yu-
pela imaskisimdiwaiakasnawokim
wanpela alta. Olgeta arere bilong en
i wankain mak tasol, inap 2 mita 20
sentimita, na antap bilong en 1 mita
30 sentimita. 2Na sapim 4-pela samt-
ing olsem kombilong bulmakau long
dispela diwai akas na pasim long ol
wan wan kona na karamapim alta
olgeta long bras. 3 Na kisim bras na
wokim sampela dis bilong kisim sit
bilong paia na ol liklik savol na dis na
pok na plet bilong karim paia. 4 Na
yupela i mas kisim bras na wokim
4-pela samting i gat planti hul, bi-
long pasim long ol lek bilong alta.
Na wokim wanpela ring bras bilong
wanpela wanpela kona bilong karim
alta. 5 Na pasim wanpela samting
long ol lek na i raunim alta long
namel. Na pasim dispela 4-pela hap
bras long ol lek aninit long dispela
samting i stap namel. 6 Na yupela
i mas kisim tupela hap diwai akas
na sapim tupela na karamapim long
bras. 7 Na taim yupela i karim alta
yupela i mas subim dispela tupela
stik long ol ring na karim. 8 Yupela
i mas kisim plang na wokim dispela
alta olsem bokis, tasol yupela i no
ken putimplang long as bilong bokis.
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Larimemigathul i stap. Yupela imas
wokim wankain olsem piksa mi bin
soim yu longmaunten.”

Ol i mas wokim banis bilong haus
sel bilong God

(Kisim Bek 38.9-20)
9 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela

i mas wokim bikpela naispela laplap
olsem banis bilong raunim haus sel.
Wokim longpela laplap inap 44 mita
bilong banis bilong hap saut. 10 Na
yupela i mas hangamapim dispela
laplap long 20 pos bras na sanapim
ol pos long 20 bokis bras. Na yupela
i mas wokim ol huk bilong laplap na
ol longpela babilongbanis long silva.
11 Orait mekim wankain tasol long
banis bilong hap not. 12 Long banis
bilong hap san i go daun, yupela i
mas wokimwanpela laplap longpela
bilong en inap 22 mita. Na wokim
10-pela pos na 10-pela bokis bras i
gat hul bilong sanapimol dispela pos.
13 Na banis bilong hap sankamap
long ples dua i stap, mak bilong en
tu i mas 22 mita. 14-15 Hangamapim
laplap, longpela bilong en inap 6
mita na 60 sentimita, long tupela
sait bilong dua. Hangamapim wan-
pelawanpela laplap long tripela pos i
sanap long tripela bokis bras. 16Long
dua stret hangamapimwanpelanais-
pela laplap, longpela bilong en inap
9 mita. Na samapim bilas long en
long olkain tret na long blupela na
retpela tret ol i wokim long gras bi-
long sipsip. Na yupela i mas sanapim
4-pela pos long 4-pela bokis bras na
hangamapim dispela laplap long ol
pos. 17 Na yupela i mas joinim ol-
geta pos bilong dispela banis long ba
silva. Na wokim ol huk long silva
na pasim long ol pos bilong holim
dispela ba silva. Na kisim bras na
wokim ol bokis bilong sanapim ol
pos. 18Longpela bilong dispela banis
i mas inap 44 mita na bikpela bilong
en inap 22 mita na antap bilong en
inap 2 mita 20 sentimita. Na yupela i
mas kisimgutpelawaitpela laplapbi-
long wokim dispela banis. Na yupela

i mas kisim bras na wokim ol bokis
bilong sanapim ol pos bilong banis.
19 Yupela i mas kisim bras tasol na
wokim olgeta samting bilong mekim
wok long haus sel na ol longpela pin
bilong taitim na strongimhaus sel na
banis i raunim em.”

Pasin bilong lukautim ol lam
(Wok Pris 24.1-4)

20Bikpela i tokimMoses olsem, “Yu
mas tokim ol manmeri bilong Israel
long bringim gutpela wel bilong di-
wai oliv bilong putim long ol lam, na
bai ol dispela lam i ken lait i stap
long olgeta de. 21 Aron wantaim ol
pikinini man bilong en bai i karim ol
dispela lam i go insait long haus sel
bilong bung wantaim mi, na putim
i stap ausait long dispela laplap i
haitim Bokis Kontrak. Na long olgeta
de ol bai i putim wel long ol lam na
bai ol i lait i stap long dispela ples mi
stap long en, long apinun i go inap
long moningtaim. Yupela ol Israel
wantaim ol pikinini bai i kamap bi-
hain, i mas holim dispela lo oltaim
oltaim.”

28
Ol i maswokim bilas bilong ol pris
(Kisim Bek 39.1-7)

1 Bikpela i skruim tok olsem,
“Moses, taim yu go bek yu mas
singautim brata bilong yu Aron
wantaim ol pikinini man bilong
en, Nadap na Abihu na Eleasar na
Itamar, bai ol i kam. Na yumas kisim
ol namel long ol Israel, na mekim ol
i kamap pris bilong mi. 2 Na wokim
gutpela klos pris bilong Aron bilong
bilasim em na mekim em i kamap
narakain bai em i gat nem long ai
bilong ol Israel. 3 Orait singautim
ol man mi bin givim save long ol
long wokim klos na ol arapela kain
samting, na tokim ol long wokim
klos pris, bilong Aron i ken putim
long taim em i kamap pris na mekim
wok bilong mi. 4 Na tokim ol long
samapim wanpela liklik hap laplap
i gat bilas bilong pasim long bros. Na
ol i mas samapim wanpela laplap i
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gat bilas longennawanpela longpela
klos nawanpela siot i gat bilas bilong
en na wanpela laplap bilong raunim
long het na wanpela let. Ol i mas
wokim ol dispela klos pris bilong
Aron na ol pikinini man bilong en
tu, bai ol i ken mekim wok bilong mi
olsem pris. 5Ol wokman i mas kisim
blupela na retpela tret ol i wokim
long gras bilong sipsip na tret gol
na gutpela laplap bilong wokim ol
dispela klos.

6 “Na ol i mas kisim blupela na ret-
pela tret ol i wokim long gras bilong
sipsip na tret gol na samapim long
gutpela laplap bilong bilasim. 7Na ol
i mas samapim tupela let long antap
bilong dispela laplap, bilong holim
laplap, na let bai i goantap long solna
i go inap longhap laplap longbaksait.
8Na ol i mas kisim blupela na retpela
tret ol i wokim long gras bilong sip-
sip na gutpela hap laplap, na wokim
paspas olsem let. Na ol i mas pasim
dispela let longarerebilong laplapna
bai i stap olsem hap bilong dispela
laplap yet. 9 Na kisim tupela ston ol
i kolim kanilian na putimnembilong
ol 12-pela pikinini man bilong Jekop
long en. 10 Putim nem bilong namba
wan pikinini pastaim i go inap long
namba 12 pikinini. Ol i mas putim
6-pela nem long namba wan ston na
6-pela long namba 2 ston. 11 Yu mas
givim wok long wanpela man i save
pinis long katim tok long ston, na em
i mas putim nem bilong ol pikinini
man bilong Jekop long dispela tu-
pela ston. Na yupela i mas kisim
gol na wokim tupela liklik bilas bi-
longholimstrongdispela tupela ston.
12 Na pasim dispela tupela ston long
tupela let i stap long solna tupelabai i
stap olsemmak bilong ol 12-pela lain
bilong Israel. Olsem na Aron bai i
karim nem bilong ol long sol bilong
ennabaimiBikpela,mi ken lukimna
tingim ol manmeri bilong mi oltaim.
13 Ol i mas wokim tupela liklik bilas
long gol 14na tupela sen long gutpela
gol. Ol i mas wokim gol olsem liklik
waia nawokim sen long pasin bilong

wokim baklain, na pasim dispela tu-
pela sen long bilas gol.”

Ol i maswokim liklik laplap bilong
bros bilong hetpris

(Kisim Bek 39.8-21)
15Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela

i mas wokim wanpela liklik laplap
bilong pasim long bros bilong het-
pris. Dispela em i samting bilong
kisim save long laik bilong God. Yu-
pela i mas kisim wankain samting
olsemol i binwokimbilong laplapbi-
long hetpris na wokim dispela liklik
laplap long en na putim wankain bi-
las long en. 16Nayupela imasmekim
longpela bilong dispela liklik laplap
inap 44 sentimita na bikpela bilong
en inap 22 sentimita. Na brukim
gut long namel bai i kamap olsem
bikpela poket, na bai olgeta hapsait
bilong en i gat wankain mak tasol.
17-20 Na yupela i mas pasim 4-pela
lain ston i dia tumas long dispela
laplap. Long namba wan lain pasim
ol ston ol i kolim rubi na topas na
ganet. Na long namba 2 lain pasim
ston emeral na sapaia na daimon. Na
long namba 3 lain pasim ston terkois
na aget na ametis. Na long namba 4
lain pasim ston beril na kanilian na
jaspa. Na yupela i mas pasim olgeta
wan wan ston long liklik bilas gol
na bihain pasim ol ston long laplap.
21 Long olgeta dispela 12-pela ston
wanwan yupela imas raitim nembi-
long wanpela wanpela pikinini man
bilong Jekop, bilong makim olgeta
lain bilong yupela.

22 “Na yupela i mas kisim gutpela
gol na wokim tupela sen long pasin
bilong wokim baklain, bilong holim
laplap bilong bros. 23 Na wokim tu-
pela ring gol na pasimwanpela wan-
pela long tupela kona long antap bi-
long laplap bilong bros, 24 na pasim
tupela sen gol long dispela tupela
ring. 25 Na yupela i mas pasim ara-
pela arere bilong tupela sen gol long
tupela bilas gol na pasim bilas gol
long let i holim laplap bilong hetpris.



KISIM BEK 28:26 121 KISIM BEK 28:43

26 Orait na yupela i mas wokim tu-
pelamoa ring gol na pasim long kona
daunbilo bilong laplap bilong bros
long baksait bilong en klostu long
laplap. 27 Na yupela i mas wokim
tupela ring gol moa na pasim tu-
pela long let i holim laplap, klostu
long dispela naispela let paspas i rau-
nim bel. 28 Na kisim blupela string
na pasim tupela ring bilong laplap
bilong bros long tupela ring bilong
bikpela laplap, olsem bai laplap bi-
long bros i ken pas strong long let
paspas na bai laplap bilong bros i no
ken lus.

29 “Olsem na taim Aron i go insait
long RumTambu, em imas kisim dis-
pela liklik laplap i gat nem bilong ol-
geta lain bilong Israel na pasim long
bros. OlsemnabaimiBikpela,miken
lukim na tingim ol manmeri bilong
mi oltaim. 30 Na putim dispela tu-
pela ston bilong kisim save long laik
bilong God insait long poket bilong
laplap bilong bros, na taim Aron i
go insait long dispela RumTambumi
Bikpela, mi stap long en, em i ken
karim dispela tupela ston i go wan-
taim. Oltaim em i mas pasim dispela
liklik laplap bilong bros na i kam,
bai em i ken kisim save long wanem
samtingmi Bikpela, mi laik ol Israel i
mekim.”

Ol i mas wokim ol arapela klos bi-
long ol pris

(Kisim Bek 39.22-31)
31Bikpela i tokmoaolsem, “Dispela

longpela klos bilong pasim wantaim
laplap, em yupela i mas wokim long
blupela tret ol i wokim long gras bi-
long sipsip tasol. 32 Yupela i mas
wokim hul long dispela klos, bilong
pris i ken putim het long en. Na rau-
nim wanpela liklik hap laplap long
dispela hul na samapim olsem yu-
pela i save samapim hul long klos
pait, bai arere bilong hul i kamap
strong na hul i no ken bruk i go
bikpela. 33-34 Na kisim blupela na
retpela tret ol i wokim long gras

bilong sipsip na samapim sampela
samting olsem pikinini bilong diwai
pomigranet. Samapim ol long arere
daunbilo bilong klos bilong pris na
samapim wan wan belo gol namel
namel long ol pomigranet bai ol i
hangamap i stap. 35 Na Aron i mas
putim dispela klos na mekim wok
pris. Na taim em i kam klostu long
mi long Rum Tambu na taim em i
go ausait gen, bai ol manmeri i ken
harim krai bilong ol belo. Sapos em
i nomekim olsem, orait em bai i dai.

36 “Na yupela i mas kisim wanpela
hap gutpela gol na wokim wanpela
medal na raitim tok long en olsem,
‘Em i bilong Bikpela.’ 37 Na kisim
blupela string na pasim dispela gol
long laplapbilonghetnabai i stapan-
tap long pes bilong hetpris. 38Oltaim
Aron i mas putim dispela laplap i
gat dispelamedal long het bilong em.
Olsem bai mi Bikpela, mi inap kisim
ol ofa ol Israel i givim long mi. Na
sapos ol i popaia long sampela pasin
bilong mekim ofa, maski, Aron bai i
karim asua bilong rong bilong ol.

39 “Yupela i mas kisim gutpela tret
na lumim siot. Na wokim laplap
bilong het bilong Aron long gutpela
laplap, nakisimhap laplapnawokim
let olsem paspas na samapim ol gut-
pela bilas long en.

40 “Na yupela i mas wokim ol siot
na ol let olsem paspas na ol laplap bi-
longhetbilongolpikininimanbilong
Aron, bai ol i ken bilas gut tru na i gat
nem long ai bilong ol manmeri. 41Na
Moses, yu mas putim ol dispela klos
long brata bilong yu Aron na long ol
pikininimanbilong en. Nakapsaitim
wel bilong oliv long ol, bilongmakim
ol i kamap pris na bai ol i kenmekim
wok bilong mi. 42 Na samapim sot-
pela trausis bilong ol long gutpela
laplap bai sem bilong ol i no ken
kamap ples klia. 43Na Aronwantaim
ol pikininimanbilong en imasputim
kain trausis olsem taim ol i go klostu
long alta bilong mekim wok pris in-

28:30: Nam 27.21, Lo 33.8, Esr 2.63, Neh 7.65
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sait long Rum Tambu o long arapela
taim ol i go insait long haus sel bilong
mi. Sapos ol i no mekim olsem bai
ol i gat asua na bai mi kilim ol i dai.
Oltaim oltaim Aron na ol tumbuna
pikinini bilong en ol i kamap bihain,
ol i mas bihainim dispela lo.”

29
Pasin bilongmakim ol pris
(Wok Pris 8.1-36)

1 Bikpela i skruim tok olsem, “Nau
mi laik tokim yu long ol samting yu
mas mekim long Aron wantaim ol
pikininimanbilong enbilongmakim
ol i kamappris bilongmi. Kisimwan-
pela bulmakau man na tupela sipsip
man i no gat sua samting i bagarapim
bodi bilong ol. 2 Na kisim sampela
plaua bilong wit i nambawan tru. Yu
no ken putim yis long plaua. Na
kisim sampela plaua na wokim bret
na kisim sampela plaua na tanim
wantaim wel bilong diwai oliv na
wokim bret. Na kisim sampela plaua
na wokim sampela bisket na penim
wel bilong oliv long ol. 3 Na putim
ol dispela bret na bisket long wan-
pela basket na givim long mi taim
yu ofaim dispela bulmakau man na
tupela sipsip man.

4 “Na bringim Aron wantaim ol
pikinini man bilong en i kam long
dua bilong haus sel bilong mi na
wasim ol. 5 Yu wasim ol pinis, orait
putim dispela ol klos pris long Aron.
Putim siot na longpela klos na laplap
na liklik laplap bilong bros na pasim
let long em. 6Na raunim laplap long
het bilong en na kisim dispela medal
gol i gat tok, ‘Em i bilong Bikpela,’ na
pasim long laplap bilong het. 7 Na
kisimwelbilongmakimman ikamap
pris na kapsaitim long het bilong en
bilongmakim em.

8 “Yu makim Aron pinis, orait
bringim ol pikinini man bilong en
na putim siot long ol, 9 na putim
let raun long bel bilong ol na pasim
laplap long het bilong ol. Yu mas
mekim olsem bilong makim Aron na

ol pikinini man bilong en, na bai ol i
kamap pris. Na ol dispela man na ol
lain tumbuna pikinini man bilong ol
bai i mekimwok pris oltaim.

10 “Na yu mas bringim dispela bul-
makau bilong ofa i kam klostu long
duabilong haus sel naAronwantaim
ol pikinini bilong en i mas putim han
bilong ol long het bilong en. 11 Na
long ai bilong mi yu mas kilim dis-
pela bulmakau klostu long dua bi-
long haus sel. 12 Kisim sampela blut
bilong bulmakau long pinga bilong
yu na putim long ol kom bilong alta.
Na kisim olgeta blut i stap yet na kap-
saitim long hap daunbilo bilong alta.
13 Orait bihain kisim olgeta gris bi-
longbelnagutpelahapbilongnamba
wan lewa na tupela liklik namba 2
lewa wantaim gris i stap long en na
kukim olgeta long alta olsem ofa bi-
long mi. 14 Tasol kisim mit bilong
bulmakau wantaim skin na pekpek
i stap insait long bel bilong en, na
karim i go kukim ausait long kem.
Dispela bulmakau em i ofa bilong
rausim sin.

15 “Na yu mas kisim namba wan
sipsip man bilong ofa. Na Aron
wantaim ol pikinini man bilong en i
mas putimhan longhet bilong sipsip.
16Orait kilim dispela sipsip na kisim
blut bilong en na tromoi long 4-pela
sait bilong alta. 17 Na yu mas katim
katim dispela sipsip nawasim tupela
lek na ol rop samting bilong bel bi-
long en na putim olgeta hap antap
long het bilong sipsip. 18 Na kukim
olgeta long alta olsem ofa. Na mi
Bikpela, bai mi amamas long gutpela
smel bilong dispela ofa bilong paia i
kukim olgeta.

19 “Na yumas kisimnamba 2 sipsip
na Aron wantaim ol pikinini man bi-
long en i mas putim han antap long
het bilong sipsip. 20 Orait yu mas
kilim dispela sipsip na kisim liklik
hap blut bilong en na putim long hap
daunbilo bilong yau i stap long han
sut bilong Aron na bilong ol pikinini
man bilong en, na putim blut long
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bikpela pinga bilong han sut na long
bikpela pinga bilong lek long han
sut bilong ol. Na kisim olgeta blut
i stap yet na tromoi long 4-pela sait
bilong alta. 21 Bihain yu mas kisim
sampela blut i stap long sait bilong
alta na hap wel bilong makim pris
na tromoi long Aron na long klos
bilong en na long ol pikinini man
bilong en na long ol klos bilong ol.
Yumekimolsem, oraitAronwantaim
ol pikinini man bilong en na ol klos
bilong ol tu, bai olgeta i bilong mi
wanpela tasol.

22“Nayumaskatimnakisimolgeta
gris bilong dispela namba 2 sipsip
ol i kisim bilong mekim ofa bilong
makim ol pris. Kisim patpela tel na
gris i karamapim ol rop samting bi-
long bel na kisim gutpela hap bilong
lewa na tupela namba 2 lewa wan-
taim gris i stap long tupela, namit bi-
long lek i stap long han sut. 23Na long
basket i gat bret i no gat yis ol i bin
ofaim longmi, yumas kisimwanpela
wanpela bilong olkain bret, wanpela
ol i kukimwantaimwelbilongolivna
narapela ol i no bin kukim wantaim
wel bilong oliv na wanpela bisket.
24 Orait givim ol dispela mit na bret
long Aron wantaim ol pikinini man
bilongennabai ol i kenholimdispela
ofanamekim i go i kam longai bilong
mi. 25Nakisimol dispela kaikai i stap
long han bilong ol na kukim long alta
antap long ofa bilong paia i kukim
olgeta. Na bai mi Bikpela, mi laikim
tumas smel bilong dispela ofa.

26 “Na yu mas kisim bros bilong
dispela namba 2 sipsip na holim long
han na mekim i go i kam long ai bi-
longmi. Na yukenkaikai dispela hap
abus. 27 Taim yupela i laik mekim
man i kamap pris, yupela imas kisim
bros na mit bilong lek bilong sipsip
yu bai ofaim bilong makim pris, na
holim long han na mekim i go i kam
long ai bilong mi. Na bihain yupela
i mas givim dispela mit long ol pris.
28Olgeta taim ol Israel i givimdispela
abus olsem ofa bilong kamap wan-
bel, ol i mas kisim bros na mit bilong

lek i stap long han sut, na givim long
ol pris. Ol Israel i mas givim kain
presen olsem longmi, Bikpela.

29 “Bihain long Aron i dai pinis, ol
i mas givim klos pris bilong en long
ol pikinini man bilong en. Na ol
man bilong lain bilong Aron i kisim
nambabilongwokpris, ol i kenputim
dispela klos. 30 Taim wanpela man
bilong lain bilong Aron i laik kisim
ples bilong Aron olsem hetpris, em i
mas putim ol dispela klos inap long
7-pela de. Na long dispela 7-pela de
em i mas i go insait long haus sel
bilong mi bilong mekim wok insait
long Rum Tambu.

31 “Long taim yumakimAronwan-
taim ol pikinini man bilong en, yu
mas kisim mit bilong dispela sipsip
yu bin ofaim, na putim long sospen
na kukim insait long banis i raunim
haus sel bilong mi. 32 Na ol pris i
mas kisim dispela mit wantaim bret
i stap yet long basket, na kaikai long
dua bilong haus sel bilong mi. 33 Ol
i mas kaikai dispela kaikai ol i bin
ofaim bilong rausim sin bilong ol yet,
long taim bilong makim ol i kamap
pris. Ol pris tasol inap kaikai, na ol
manmeri nogat. I tambu tru long ol.
34Na sapos sampelamit na bret i stap
yet inap long moningtaim, orait ol i
no ken kaikai. Dispela mit i tambu,
olsem na ol i mas kukim long paia na
larim paia i pinisim olgeta.

35 “Yu mas mekim dispela wok
bilong makim Aron wantaim ol
pikinini man bilong en i kamap pris,
inap long 7-pela de stret olsem mi
bin tokim yu. 36 Long olgeta de yu
mas ofaimwanpela bulmakau olsem
ofa bilong rausim sin. Na dispela ofa
bai i mekim alta i kamap klin long ai
bilong mi. Na kapsaitim wel bilong
oliv long alta bilong makim alta i
samting bilong mi tasol. 37 Yu mas
mekim olsem long dispela alta inap
long 7-pela de. Na bai alta i bilong
mi olgeta na i tambu tru. Na sapos
wanpela man i holim o wanpela
samting i pas long en, bai em i kamap
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tambu tu.”

Pasin bilong mekim ofa bilong ol-
geta de

(Namba 28.1-8)
38 Bikpela i tok moa olsem, “Ol-

geta de yupela i mas kisim tupela
pikinini sipsip i gatwanpela krismas,
na ofaim long alta. 39 Ofaim wan-
pela sipsip long moning na narapela
long apinun tru. 40Na kisimwanpela
kilogram plaua ol i wokim long wit
na tanim wantaim wan lita wel bi-
long oliv na ofaim wantaim dispela
namba wan sipsip. Na tu yupela
i mas kapsaitim wanpela lita wain
olsem ofa. 41 Na yupela i mas ofaim
namba 2 sipsip long apinun. Kisim
wankain hap plaua na wel bilong
oliv na wain na mekim wankain ofa
olsem ofa bilong moningtaim. Dis-
pela ofa bilong kaikai yupela i kukim
long paia na givim long mi Bikpela,
mi save laikim tumas gutpela smel
bilong en. 42 Dispela ofa bilong paia
i kukim olgeta, yupela i mas ofaim
oltaim i kamap bihain, long dua bi-
longhaus selbilongmi longolgetade,
na bai mi lukim. Na bai mi bungim
yupela manmeri bilong mi long dis-
pela ples na toktokwantaimyu. 43Na
bikpela lait bilong mi bai i kamap
long haus sel na mekim dispela hap
i stap ples bilong mi yet na i tambu
long olmanmeri. 44Na baimimakim
haus sel na alta olsem tupela samting
bilong mi stret. Na bai mi makim
Aron wantaim ol pikinini man bi-
long en bilong mekim wok bilong mi
olsem pris. 45 Na bai mi stap namel
long yupela ol Israel na bai mi stap
God bilong yupela. 46 Na bai yupela
i ken save gut mi tasol mi Bikpela,
mi God bilong yupela, na mi tasol i
bin kisimyupela long Isipnabringim
yupela i kam. Olsem nami ken i stap
namel long yupela. Mi yet mi God,
Bikpela bilong yupela.”

30
Ol i mas wokim alta bilong smok i

gat gutpela smel
(Kisim Bek 37.25-28)

1Na God i tokmoa olsem, “Yupela i
mas kisimdiwai akasnawokimwan-
pela alta bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.
2 Longpela bilong dispela alta i mas
45 sentimita na bikpela bilong en
inap 45 sentimita na antap bilong en
inap 90 sentimita. Na yupela i mas
sapim 4-pela samting olsem kom bi-
longbulmakau longolwanwankona
antap long alta. 3 Na karamapim
ol 4-pela sait na antap bilong en na
ol kom bilong en long gutpela gol
na pasim longpela hap gol i raunim
arere bilong alta. 4Na wokim tupela
ring gol na pasimwanpela long wan-
pela sait na wanpela long narapela
sait bilong putim diwai bilong karim
dispela alta. Pasim dispela tupela
ring daunbilo klostu long dispela gol
yupela i bin pasim long arere. 5 Na
kisim tupelahapdiwai akasna sapim
bilong karim alta na karamapim tu-
pela long gol. 6 Orait putim dis-
pela alta ausait long bikpela laplap
i haitim Bokis Kontrak, klostu long
ples bilong lusim sin i stap antap long
Bokis. Na long dispela ples bilong
lusim sin bai mi bungim yupela.

7 “Long olgeta moningtaim Aron
bai i kam bilong stretim ol lam, na
long dispela taim em i mas kukim
sampela switpela paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel
long dispela alta. 8 Na em i mas
mekim olsem tasol long taim em i
kam bilong stretim lam long apinun.
Yupela i mas mekim dispela ofa
long mi, Bikpela long olgeta taim
bihain. 9 Yupela i no ken ofaim ol
dispela samting long dispela alta.
Yupela i no ken ofaim abus na wit
na wain na ol kain kain paura bilong
kamapimsmok i gat gutpela smel, em
mi tambuim long yupela. 10Wanpela

* 30:10: Dispela wanpela taim long olgeta yia, em Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol
Manmeri. LukimWok Pris 16.
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taim long olgeta yia* Aron i mas
mekim wok bilong mekim dispela
alta i kamap klin long ai bilong mi.
Bilong mekim olsem em i mas kisim
hap blut bilong abus yupela i ofaim
bilong rausim sin, na putim long ol
kombilong alta. Yupela i masmekim
dispela long olgeta yia. Olsem na
dispela alta bai i tambu tru. Em i
bilongmi, Bikpela tasol.”

Pasin bilong kisim takis mani bi-
long haus sel bilong Bikpela

11 Bihain Bikpela i tokim Moses
olsem, 12 “Taim yu kisim nem bilong
ol man bilong Israel na raitim long
buk, olgetawanwanman imasgivim
sampela mani long mi. Sapos no-
gat, bai bikpela sik nogut i kamap
na bagarapim ol long dispela taim.
13 Olgeta man ol i bin kisim nem
bilong ol, ol i mas givim mani silva
inap 5 kina olsem ofa bilongmi. 14Ol
bai i kisim nem bilong olgeta man i
gat 20krismasna i goantap, naolgeta
i mas givim dispela mani longmi.

15 “Maniman i no ken givim planti
na rabisman i no ken givim liklik.
Olgeta i mas givim 5 kina long mi,
bilong baim sin bilong ol na bai ol i
no ken i dai. 16Dispela mani i bilong
lukautim haus sel bilong mi. Bai mi
lukimdispelamaninabaimi tingting
long ol na lukautim ol.”

Ol pris i mas wasim hanlek bilong
ol

17Na Bikpela i tokim Moses olsem,
18 “Yupela i mas kisim sampela bras
na wokim wanpela dis na wanpela
tebol bilong putim dis long en. Na
putim long graun namel long alta na
haus na pulimapim wara long dis.
19Na Aron wantaim ol pikinini man
bilong en i ken wasim hanlek bilong
ol long en. 20 Sapos ol i laik i go
insait long haus sel bilong mi o long
alta bilong mekim ol ofa, ol i mas
wasim hanlek pastaim na bai mi no
ken kilim ol i dai. 21 Tru tumas, ol i
mas wasim hanlek na bai ol i no ken
i dai. Ol yet wantaim ol lain pikinini

man bilong ol i kamap bihain, ol i
mas bihainim dispela lo oltaim.”

Pasin bilong wokim wel bilong
makim ol pris

22Na Bikpela i tokmoa longMoses
olsem, 23 “Yu mas kisim ol gutpela
gutpela kain samting i gat gutpela
smel tumas. Pastaim kisim sanda
mea, hevi bilong en inap 6 kilogram.
Na kisim sampela paura sinamon i
gat gutpela smel, hevi bilong en inap
3 kilogram, na kisim dispela kain pit-
pit i gat gutpela smel, hevi bilong en 3
kilogram. 24Na kisim sampela paura
ol i wokim long skin bilong diwai
kasia, hevi bilong en inap 6 kilogram.
Na kapsaitim 4 lita wel bilong oliv
long ol dispela samting 25 na tanim
gut bai i kamap olsem sanda. Dispela
samting bai i stap wel bilong makim
ol samting bilongmi.

26 “Na yu mas kisim dispela wel
na kapsaitim liklik long haus sel bi-
long mi, na long Bokis Kontrak, 27na
long tebolwantaimol samting bilong
en, na long stik lam wantaim ol lam
samtingbilong en, na longalta bilong
smok i gat gutpela smel, 28 na long
alta bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta,wantaimol samtingbilongen,
na long dis bilong waswas wantaim
tebol bilong en. 29 Yu mas makim
ol dispela samting olsem samting bi-
long mi stret na bai i tambu tru long
ol manmeri. Sapos wanpela man o
meri owanpela samting i pas long en
bai em tu i kamap tambu.

30 “Orait bihain kisim dispela wel
na kapsaitim liklik long Aron na ol
pikinini man bilong en namakim ol i
kamappris bilongmekimwokbilong
mi. 31 Na yu mas tokim ol manmeri
bilong Israel olsem, ‘Yupelawantaim
ol lain i kamap bihain bihain, yupela
imaskisimdispelawelbilongmakim
ol samting bilong mi yet. 32 Yupela i
no ken kapsaitim long olman nating.
Na yupela i no ken wokim wankain
wel bilong yupela yet. Em i samting

30:13: Kis 38.25-26, Mt 17.24 30:18: Kis 38.8 30:22: Kis 37.29
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bilong God tasol na i tambu long yu-
pela. 33 Sapos wanpela man i wokim
kainwel olsemo i kapsaitim sampela
longmannating, bai dispelaman ino
inap i stap insait long lain manmeri
bilong God.’ ”

Pasin bilong wokim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel

34 Orait Bikpela i tok moa long
Moses olsem, “Yupela i mas kisim
sampela kain paura i gat gutpela
smel, bilong wokim paura bilong
smok smel. Ol dispela paura i mas
inapwankain skel tasol. Kisim paura
meana paura ol iwokim long dispela
samting olsem lalai na kisim strong-
pela blut bilong plaua galbanum na
paura ol i save wokim long blut bi-
longdiwaibalsam. 35Kisimoldispela
samting na tanim gut bilong wokim
paura bilong smok smel. Na putim
liklik hap sol bilong mekim paura i
kamap gutpela na i tambu. 36 Paitim
gut sampela hap bilong dispela samt-
ing bai i kamap paura tru, na kisim i
go insait long haus sel long ai bilong
mi na putim klostu long Bokis Kon-
trak. Dispela paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel, em i tambu
tru. 37Na yupela i no kenwokimkain
paura olsem bilong yupela yet. Em i
samting bilong mi Bikpela tasol, na i
tambu long yupela. 38Saposwanpela
man i wokim wankain samting bi-
long putim olsem sanda, bai em i no
inap i stap insait long lain manmeri
bilongmi.”

31
Bikpela i makim ol man bilong

wokim ol samting bilong haus sel
(Kisim Bek 35.30—36.1)

1 Na Bikpela i tokim Moses olsem,
2 “Harim, mi makim pinis Besalel,
pikinini man bilong Uri na tumbuna
pikinini bilongHurbilong lainbilong
Juda, 3-4nami givimemstrongbilong
spirit bilong mi. Nami givim em gut-
pela save na tingting bilong wokim
olkain gutpela gutpela samting long

gol na silva na bras. 5 Na mi givim
em save bilong katim na sapim ol
ston i dia tumas na bilong katim na
sapim olkain makmak long plang na
diwai, na bilong mekim olgeta ara-
pela kain wok bilong bilasim haus
sel. 6Na tu mi makim pinis Oholiap,
pikininimanbilongAhisamakbilong
lain bilong Dan, na bai em i ken wok
wantaim Besalel. Na mi bin givim
bikpela save long ol arapela man, na
bai ol inap wokim olgeta samting mi
bin tokim yupela long wokim. 7 Ol
i mas wokim haus sel bilong mi na
Bokis BilongKontrakna ai bilong en i
olsemples bilong lusim sin, na olgeta
samting bilong haus sel. 8 Na ol i
maswokimtebolwantaimol samting
bilong en, na stik lamwantaimol lam
samting bilong en. Ol i mas wokim
stik lam long gutpela gol tasol. Na ol
i mas wokim alta bilong smok i gat
gutpela smel. 9 Na ol i mas wokim
alta bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta, na wokim ol samting bilong
en, na wokim dis bilong wasim han
na lek na wokim tebol bilong putim
dis long en. 10 Na ol i mas samapim
ol gutpela klos tru bilong Aron wan-
taim ol pikinini man bilong en i ken
putim bilong mekim wok pris. 11Na
ol i mas wokim wel bilong makim
ol samting bilong mi na paura i gat
gutpela smel bilong kukim long Rum
Tambu. Ol i mas wokim ol dispela
samtingwankain olsemmibin tokim
yu.”

De bilongmalolo, em de Sabat
12 Orait Bikpela i tokim Moses

13 long tokim ol manmeri bilong
Israel olsem, “De Sabat em i de
bilong malolo, olsem na yupela i
mas malolo oltaim long de Sabat. De
Sabat em i olsem wanpela mak mi
givim yupela bilong nau na olgeta
taim bihain. Olsem bai yupela i ken
save mi Bikpela, mi mekim yupela
i kamap ol manmeri bilong mi yet.
14 Dispela de bilong malolo em i de
bilong mi Bikpela, olsem na yupela i
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mas malolo long en. Sapos wanpela
man i wok long dispela de, em i
sakim lo bilongmi, olsem na yupela i
mas kilim em i dai. 15 Long olgeta
wik yupela i gat 6-pela de bilong
mekim wok, tasol de namba 7 em i
de bilong mi yet, na em i bikpela de
bilong malolo. Yupela i mas kilim
i dai olgeta man i mekim wok long
dispela de. 16 Yupela Israel i mas
malolo long dispela de, long wanem,
em i wanpela kontrak i stap oltaim,
yupela i bin promis long bihainim.
17 Dispela de i olsem mak bilong
kontrak namel long mi na yupela
Israel na bai em i stap oltaim oltaim.
Long wanem, mi Bikpela, mi bin
wokim graun na skai long 6-pela de
na long de namba 7 mi bin lusim
olgeta wok namimalolo.”

18 Taim God i tok pinis long Moses
long maunten Sainai, em i givim
Moses tupela hap ston God yet i bin
raitim lo long en.
Ol Israel i givim baksait

long God
na bihain ol i kam bek

gen long em
(Sapta 32-34)

32
Ol manmeri i wokim pikinini bul-

makau long gol
(Lo 9.6-29)

1 Moses i stap longpela taim long
maunten na em i no kam daun kwik.
Olsem na ol manmeri i go bung long
Aron na tokim em olsem, “Mipela i
no save wanem samting i bin kamap
long Moses, dispela man i bin kisim
yumi long Isip na bringim yumi i
kam. Olsem na yu mas wokim wan-
pela god bai i go paslain long mipela
na bringimmipela long rot.”

2Orait Aron i tokim ol, “Rausim ol
bilas gol i stap long yaubilongolmeri
na pikinini bilong yupela na bringim
i kam long mi.” 3 Aron i tok olsem,

orait ol manmeri i rausim ol ring gol
long yau bilong ol na kisim i kam
long em. 4 Na em i kisim ol dispela
bilas gol bilong yau na i kukim na
i kamap olsem wara. Na em i kap-
saitim long wanpela hul long graun
ol i bin wokim olsemmak bilong bul-
makau na em iwokim bulmakau. Na
emikisimnaipna stretimgut. Bihain
ol manmeri i tok, “Harim. Dispela
em i god bilong yumi. Em i bin kisim
yumi long Isip na bringim yumi i
kam.”

5 Aron i lukim dispela na em i
wokim wanpela alta klostu long bul-
makau. Na em i tok, “Tumora bai
yumi mekim bikpela kaikai bilong
givim biknem long Bikpela.” 6Orait
long moningtaim tru long de bihain,
ol manmeri i bringim ol animal bi-
long kukim long paia bilong mekim
ofa. Na tu ol i bringim ol animal
bilongmekimofabilongkamapwan-
bel. Na ol i sindaun long kaikai na
dring, na bihain olman i go pilai long
ol meri.

7 Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Yu go daun hariap. Ol manmeri yu
bin kisim i kam long Isip ol i mekim
planti pasin nogut. 8 Kwiktaim tru
ol i lusim rot mi bin tokim ol long
bihainim, na ol i wokim pikinini bul-
makau long gol na ol i lotuim em
na mekim ofa long em. Na ol i tok,
‘Harim, dispela em i god bilong yumi.
Em i bin kisim yumi long Isip na
bringim yumi i kam.’ 9 Na mi God,
mi save long ol dispelamanmeri. Ol i
manmeri bilong bikhet tru. 10Mi bel-
hat tru long ol na bai mi bagarapim
ol. Na yu no ken pasimmi, nogat tru.
Na bihain bai mi mekim yu wantaim
ol lainpikinini bilong yuyet i senisim
ol na i kamap bikpela lainmanmeri.”

11 Tasol Moses i beten strong
long God, Bikpela bilong en olsem,
“Bikpela, nogut yu larim belhat bi-
long yu i bagarapim ol manmeri bi-
long yu. Yu bin kisim bek dispela
ol manmeri long Isip long bikpela

31:15: Kis 20.8-11, 23.12, 34.21, 35.2, Wkp 23.3, Lo 5.12-14 31:17: Kis 20.11 32:1: Ap 7.40
32:4: 1 Kin 12.28, Ap 7.41 32:6: 1 Ko 10.7 32:11: Nam 14.13-19



KISIM BEK 32:12 128 KISIM BEK 32:29

strong bilong yu. 12 Sapos yu mekim
olsem long ol, bai ol Isip i tok, ‘God
i tingting nogut long ol manmeri bi-
long en. Olsem na em i kisim ol
long Isip na bringim ol i kam bi-
longbagarapimol nogut tru longples
maunten na kilim olgeta i dai.’ Tasol
Bikpela, maski. Mobeta yu lusim
belhat bilong yu na senisim tingting
bilong yu, na bai yu no ken bagara-
pim ol manmeri bilong yu. 13 Yu
mas tingting long ol wokman bi-
long yu, Abraham na Aisak na Jekop.
Na tingting long dispela promis yu
mekim long ol. Yu binmekim strong-
pela promis olsem, ‘Mi tok tru olgeta,
bai mi givim yupela planti tumbuna
pikinini inap olsem ol sta. Na dispela
graun mi promis pinis long givim
yupela, bai mi givim long dispela ol
tumbuna bilong yupela. Na bai ol
i stap long dispela graun oltaim.’ ”
14 Moses i prea olsem, na Bikpela i
senisim tingting bilong en na i no
salim bikpela bagarap i kam long ol
manmeri bilong en.

15 Orait Moses i kisim dispela tu-
pela hap ston God i bin raitim lo long
en na i lusim maunten na i go daun.
God i raitim lo long tupela sait bilong
dispela tupela ston. 16 God yet i bin
wokim dispela tupela ston na katim
ol tok bilong lo long tupela. 17 Josua
i stap wantaim Moses na em i harim
ol manmeri i singaut nabaut. Na
em i tokim Moses olsem, “E, Moses.
Mi harim nois bilong pait insait long
kem.” 18 Tasol Moses i tok, “Nogat
ya. Em i no singaut bilong ol man i
winimpait. Na inokraibilongolman
i lus long pait. Mi harim nek bilong
singsing tasol.”

19Moses i kam klostu long kem na
i lukim bulmakau gol na ol manmeri
i singsing i stap, orait em i belhat
nogut tru. Na dispela tupela ston em
i karim, em i tromoi long as bilong
maunten na tupela i bruk nabaut.
20NaMoses i kisimdispela bulmakau
ol i bin wokim na i kukim long paia.
Na em i brukim na wilwilim na i

kamap olsem paura nating. Na em i
tromoi dispela paura gol long wara.
Tromoi nabaut pinis, orait Moses i
mekim ol Israel i dringim dispela
wara. 21Naemi tokimAron, “Olman-
meri i mekim wanem samting long
yu na yu larim ol i mekim dispela
pasin nogut tru?”

22 Orait Aron i bekim tok olsem,
“Bikpela man, maski belhat long mi.
Yu save pinis long ol dispela lain
manmeri. Ol i strong tumas long
mekim pasin nogut. 23Na ol i tokim
mi olsem, ‘Mipela i no save wanem
samting i kamap long Moses, dispela
man i bin kisim mipela long Isip na
bringim mipela i kam. Olsem na yu
mas wokim wanpela god bilong i go
pas long mipela na bringim mipela
long rot.’ 24 Mi harim tok bilong ol,
na mi tokim ol manmeri i gat bilas
gol long ol i mas rausim na givimmi.
Orait ol i givimmi, nami tromoi long
paia. Na olaman, dispela pikinini
bulmakau i kamap nating.”

25 Moses i save Aron i bin larim
ol manmeri i mekim kain kain pasin
nogut. Na em i ting, nogut ol birua
bilong ol i lukim ol na i tok bilas na
i lap nogut long ol. 26 Orait Moses i
go sanap longduabilongbanisbilong
kem na i singaut olsem, “Husat man
i laik bihainim Bikpela, orait em i
mas i kam long mi.” Orait na ol man
bilong lain Livai i kam sanap klostu
long em. 27 Na em i tokim ol olsem,
“God, Bikpela bilong yumi Israel i
tok, yupela olgeta i mas kisim bainat
bilong yupela na go long olgeta hap
bilong kem na kilim i dai ol man i
binbihainimgiamangod, emolbrata
na pren na ol man i stap klostu long
yupela.” 28Na ol Livai i mekim olsem
Moses i tok. Na long dispela de tasol
ol i kilim i dai samting olsem 3,000
man. 29 Na Moses i tokim ol Livai
olsem, “Nau yupela i bin kilim i dai
ol dispela man, maski ol i pikinini na
brata bilong yupela. Olsem na long
dispela pasin tasol yupela i kamap ol
pris bilong Bikpela. Olsem na nau
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Bikpela bai imekimgut long yupela.”
30 Long de bihain Moses i tokim ol

manmeri, “Dispela sin yupela i bin
mekim, em i nogut tru. Tasol nau
baimi go antap longmaunten gen na
kamap long Bikpela, nami ken traim
askim em long lusim sin bilong yu-
pela.” 31Orait Moses i go antap long
maunten na i tokim Bikpela olsem,
“Sori tumas. Ol dispela manmeri i
mekim bikpela sin tru. Ol i wokim
wanpela giaman god long gol na ol i
lotu long em. 32 Tasol nau mi askim
yu, sapos yu laik yu ken lusim sin
bilong ol. Na sapos yu no laik, orait
mi askim yu long rausim nem bilong
miwanpela tasol long dispela buk yu
bin raitim nem bilong ol manmeri
bilong yu long en.”

33 Tasol Bikpela i tokim Moses,
“Nogat. Mi bai rausim nem bilong
ol manmeri i bin mekim sin tasol.
34 Goan, yu go nau na kisim ol man-
meri i go long dispela ples mi tokim
yu long en. Harim. Ensel bilong
mi bai i bringim yupela long rot.
Tasol bihain bai mi kam na mekim
save long ol manmeri i bin mekim
sin.” 35 Orait na bihain Bikpela i
salimwanpela bikpela sik nogut long
ol manmeri long bekim rong bilong
ol. Long wanem, ol i bin tok strong
long Aron na em i wokim pikinini
bulmakau long gol.

33
Bikpela i tokim ol Israel long lusim

maunten Sainai
1Na Bikpela i tokim Moses olsem,

“Yu wantaim ol manmeri yu bin
bringim i kam long Isip, yupela i mas
lusim dispela ples na go long dispela
graun mi bin promis long givim long
yupela. Bipo mi bin tokim Abra-
hamnaAisak na Jekop olsem, ‘Baimi
givim dispela hap graun long ol lain
tumbuna bilong yupela.’ 2Na bai mi
salimwanpela ensel i go paslain long
yupela na mi bai rausim ol Kenan na
ol Amor na ol Hit na ol Peres na ol
Hivi na ol Jebus. 3Na bai yupela i go i

stap longwanpela gutpela graun i gat
planti gris na olkain gutpela gutpela
kaikai i save kamap long en. Tasol
mi yet mi no inap i go wantaim yu-
pela, long wanem, yupela i manmeri
bilong bikhet. Nogut mi go wantaim
yupela na bai mi bagarapim yupela
long rot.” 4Moses i givim olmanmeri
dispela strongpela tok bilong Bikpela
na ol i bel hevi, na ol i no moa putim
ol gutpela bilas.

5 Na Bikpela i tokim Moses long
tokim ol Israel olsem, “Yupela i man-
meri bilong bikhet tru. Sapos mi go
wantaim yupela, bai mi bagarapim
yupela. Maski sapos mi stap wan-
taim yupela sotpela taim tasol, bai
mi bagarapim yupela olgeta. Orait
harim, rausim olgeta ring gol samt-
ing long bodi bilong yupela na bai
mi tingting gut long wanem pasin mi
ken mekim long yupela.” 6Olsem na
taim ol i lusimmaunten Sainai ol i no
putim dispela bilas gen.

God i save toktokwantaimMoses
7 Olgeta taim ol Israel i go i stap

long wanpela hap na sanapim haus
sel bilong ol, orait Moses i save kisim
wanpela haus sel na sanapim longwe
liklik ausait long kem. Na em i save
kolim dispela haus sel olsem, “Haus
sel bilong bung wantaim God.” Na
husat i laik save long laik bilong
Bikpela, em i save go long dispela
haus sel. 8 Taim Moses i go long
dispela haus sel bilong God, olgeta
manmeri i stap longhaus selbilongol
yet ol i save kirap na sanap long dua
bilong ol na lukim Moses i go insait.
9 Moses i go insait pinis, orait klaut
i save kam na sanap klostu long dua
bilong haus sel. Na Bikpela i stap
insait long klaut na i toktok wantaim
Moses. 10 Ol manmeri i save sanap
long dua bilong haus sel bilong ol yet
na i lukim klaut i stap klostu long
dua bilong haus sel bilong God na ol
i save daunim het na lotu long God.
11 Na Bikpela i save toktok wantaim
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Moses olsem man i save toktok wan-
taim pren bilong en. Tupela i toktok
pinis na Moses i save kam bek long
kem. Tasol yangpela wokman bi-
longMoses, em Josua, pikinini bilong
Nun, em i save stap yet insait. Em ino
save lusim haus sel bilong God.

Moses i laik lukim pes bilong
Bikpela

12Moses i tokimBikpela olsem, “Yu
bin tokim mi long bringim ol dispela
manmeri i go long graun bilong ol.
Tasol yu no tokim mi long wanem
man yu laik i go wantaim mi bilong
helpim mi. Na yu bin tok, ‘Mi save
gut long yu nami laikim yu.’ 13Sapos
yu laikim mi, orait mi laik yu tokim
mi long tingting bilong yu na bai mi
ken save gut long yunaoltaimmiken
mekimpasinyusave laikim. Na tumi
laik yu tingim dispela lain manmeri
yumakim pinis bilong yu yet.”

14Na Bikpela i tok, “Mi bai gowan-
taim yu na givim bel isi long yu na
larim yu i malolo.” 15 Orait Moses
i tokim Bikpela gen, “Sapos yu yet i
no laik i go wantaimmipela, orait yu
no ken larim mipela i lusim dispela
hap. 16 Sapos yu no i go wantaim
mipela, olsem wanem bai ol arapela
lain man inap save olsem yu laikim
mi wantaim ol manmeri bilong yu?
Tasol sapos yu go wantaim mipela,
bai ol arapela lain pipel i ken save
olsem, mipela i narakain manmeri
tru.” 17 Orait Bikpela i tokim Moses,
“Mi bai mekim olsem yu tok. Long
wanem, mi laikim yu na mi save gut
long yu.”

18Na Moses i tokim Bikpela olsem,
“Mi laik yu soim mi bikpela lait bi-
long pes bilong yu.” 19 Na Bikpela
i bekim tok long Moses olsem, “Mi
bai soim yu gutpela pasin bilong mi.
Na bai mi autim nem bilong mi long
yu olsem, Mi Bikpela. Harim. Sapos
mi laik marimari long wanpela man,
orait bai mi marimari long en. Na
saposmi laik sori longwanpelaman,

orait bai mi sori long en. 20 Tasol
yu no inap lukim pes bilong mi, long
wanem, sapos wanpela man i lukim
pes bilongmi bai em i dai. 21Lukim, i
gatwanpelabikpela ston i stapklostu
long mi. Na yu ken sanap antap long
dispela ston. 22 Taim bikpela lait
bilongpesbilongmi ikamklostu long
yu, mi bai putim yu insait long wan-
pela hul bilong ston na karamapim
yu long han bilong mi inap mi go
pinis. 23Na bihain bai mi rausim han
bilong mi na yu ken lukim baksait
bilongmi tasol. Yu no inap lukim pes
bilongmi.”

34
Namba 2 taimMoses i kisim lo
(Lo 10.1-5)

1 Bihain Bikpela i tokim Moses
olsem, “Yu mas katim na stretim gut
tupela hap ston wankain olsem tu-
pela ston yu bin tromoi na brukim.
Na bai mi katim wankain tok tasol
olsem bipo. 2 Yu mas redim dispela
tupela ston na tumora long moning
yu mas kam antap long maunten na
bungim mi. 3 I no gat wanpela man i
ken i kamwantaim yu. Mi no laik bai
arapelaman i kam i stap long dispela
maunten. Olgeta i mas i stap daun-
bilo tasol. Na ol sipsip na bulmakau
tu i no ken i kam kaikai gras klostu
longmaunten.” 4Orait naMoses i ka-
tim tupela hap ston i wankain olsem
bipo, na em i karim dispela tupela
ston i go antap long maunten Sainai
longmoningtaim tru, olsemBikpela i
bin tokim em.

5Na Bikpela i stap insait long klaut
na i kam daun na i sanap wantaim
Mosesantap longmauntenna iautim
nem bilong em yet, Bikpela. 6 Em
i go klostu long Moses na i singaut
olsem, “Mi Bikpela, mi Bikpela. Mi
Godnamiasbilongmarimarina sori.
Na mi no save belhat kwik. Mi save
laikim tru olgeta manmeri, na mi
save bihainim olgeta tok bilong mi.
7Mi save laikim tumas planti tausen
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lainmanmeri, olsemmipromispinis,
na mi save lusim ol kain kain sin na
bikhetpasin bilong ol. Tasol mi save
mekim save long ol man i gat asua.
Nabaimimekimsave longolpikinini
bilong ol na ol tumbuna pikinini i
kamap bihain inap long namba 3 na
namba 4 lain.”

8God i tokpinis nakwiktaimMoses
i pundaun long graun na i lotu long
God. 9NaMoses i tok, “Bikpela, sapos
yu laikim mi tru, orait mi laik yu go
wantaim mipela. I tru, ol dispela
manmeri i save bikhet, tasol mi laik
bai yu lusim asua bilong olgeta pasin
nogut na sin bilong mipela na kisim
mipela olsem ol manmeri bilong yu
stret.”

God i mekim dispela kontrak gen
wantaim olmanmeri

(Kisim Bek 23.14-19 na Lo 7.1-5 na
16.1-17)

10 Na Bikpela i tokim Moses, “Nau
mi laik mekim kontrak wantaim yu-
pela Israel. Long ai bilong ol dispela
manmeri bilong yu bai mi wokim
ol bikpela mirakel mi no bin wokim
long olgeta arapela lain manmeri
bipo. Olgeta arapela pipel bai i lukim
ol kain kain samting mi Bikpela,
bai mi mekim bilong helpim yupela,
na ol bai i tingting planti na guria.
11 Olsem na yupela i mas bihainim
olgeta lomi laik givimyupelanau. Mi
bai i gopaslain longyupelanarausim
ol Amor na ol Kenan na ol Hit na ol
Peres na ol Hivi na ol Jebus. 12 Na
lukaut gut, yupela i no ken mekim
kontrak wantaim ol manmeri bilong
dispela kantri nau yupela i laik i go
long en. Nogut ol i pulim yupela na
yupela i pundaun na bagarap olgeta.
13Nogat. Yupela i mas bagarapim ol
samting bilong lotu bilong ol. Bruk-
brukimol alta naol pos stonnakatim
ol hap diwai i gat piksa bilong god
meri Asera.

14 “Mi Bikpela, na yupela i mas lotu
long mi wanpela tasol. Yupela i no
ken lotu long ol giaman god. Long

wanem, mi no inap larim wanpela
giaman god i senisim mi. 15 Yupela
i no ken mekim kontrak wantaim ol
manmeri bilong dispela kantri. Ol i
save lotuim ol giaman god. Na sapos
yupela i mekim kontrak wantaim ol
bai ol i askim yupela long bung wan-
taim ol na bai yupela i kaikai ol abus
ol i ofaim long ol giaman god. 16 Na
nogut ol yangpelaman bilong yupela
Israel i maritim ol yangpela meri bi-
long ol dispela arapela lain. Sapos
yupela i mekim olsem, bai ol dispela
meri i pulimman bilong ol na olman
i lusim mi na i lotu long ol giaman
god. Long ai bilongmi dispela pasin i
olsem pasin bilong pamuk nabaut.

17 “Yupela i no ken wokim ol gia-
man god long ain samting, na lotuim
ol. I tambu tru.

18 “Yupela i no ken lusim tingting
long Ol Bikpela De Bilong Bret I No
Gat Yis. Yupela i bin lusim Isip long
mun Abip, olsem na long olgeta yia
yupela i mas kaikai bret i no gat yis
inap long 7-pela de long dispelamun,
olsemmi bin tokim yupela.

19 “Olgeta namba wan pikinini
man bilong yupela na bilong ol bul-
makau sipsip samting bilong yupela
i bilong mi tasol. 20 Tasol sapos yu-
pela i laik baim bek ol namba wan
pikinini bilong donki, orait yupela
i mas ofaim wanpela pikinini sip-
sip. Na sapos yupela i no baim bek,
orait yupela i mas brukim nek bilong
donki. Na tu yupela i mas baim bek
olgeta namba wan pikinini man bi-
long yupela yet.
“Sapos yupela i laik kam lotu long

mi, yupela i mas bringim wanpela
ofa na i kam.

21 “Long olgeta wik yupela i gat
6-pela de tasol bilong mekim wok,
tasol i tambu long mekim wok long
de namba 7. Maski sapos i taim bi-
long brukim graun long gaden o taim
bilong bungim kaikai i mau, yupela i
no ken wok long dispela de.
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22 “Yupela i mas tingim Bikpela De
Bilong Amamas Long Kisim Kaikai
Long Gaden, em dispela de bilong
kisimnambawanhapwit i redi pinis
long kisim. Na tu long mun yupela i
save kisim ol pikinini bilong diwai i
mau, yupela i mas tingim Ol Bikpela
De Bilong I Stap Long HausWin.

23 “Olsemna tripela taim longwan-
pela yia, olgeta man bilong yupela i
mas i kam lotu long mi God, Bikpela
bilong yupela Israel. 24Bihain bai mi
rausim ol lain manmeri i stap nau
long graun bilong yupela na mekim
makbilong graun i go bikpela. Olsem
na taim yupela i kam lotu long mi
long dispela tripela taim long olgeta
yia, bai i no gat birua i laik kisim
graun bilong yupela.

25 “Yupela i no ken ofaim bret i gat
yis taim yupela i ofaimwanpela abus
long mi. Na sapos yupela i no kaikai
olgeta hap abus bilong ofa yupela i
bin kilimbilong dispela kaikai Bilong
Tingim De mi God, mi Bin Larim yu-
pela Israel I Stap Gut, orait yupela i
no ken larimwanpela hap i stap inap
longmoningtaim.

26 “Long olgeta yia yupela i mas
kisim ol kaikai i mau paslain long
gaden na bringim i kam long haus
bilongmi Bikpela.
“Yupela i no ken pulimapim susu

bilong meme long sospen na kukim
pikinini bilong dispela meme long
en.”

27Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Yu mas raitim ol dispela tok long
wanpela buk, long wanem, olgeta
dispela tok i asbilongdispelakontrak
mi mekim wantaim yu na ol Israel.”
28Moses i stap wantaim Bikpela long
maunten inap 40 de olgeta. Na em
i no kaikai wanpela samting na i no
dring wara. Nogat tru. Na Bikpela
i raitim tok bilong kontrak long dis-
pela tupela hap ston Moses i bin
bringim. Dispela tok em ol Tenpela
Lo bilong God.

Moses i lusim maunten na i go
daun

29Taim Moses i lusimmaunten em
i karim tupela hap ston i gat Tenpela
Lo long en. Em i bin toktok wantaim
Bikpela, olsem na pes bilong Moses i
lait moa yet. Tasol em yet i no save
long dispela samting. 30 Aron wan-
taim ol manmeri i lukim pes bilong
Moses i lait na ol i pret na ol i no laik
i go klostu long em. 31 Tasol Moses
i singautim ol, na Aron wantaim ol
hetman bilong Israel i go long em
na Moses i toktok long ol. 32 Bihain,
olgeta arapela Israel i go klostu na
Moses i tokim olgetawantaim long ol
dispela lo Bikpela i bin givim em long
maunten Sainai. 33Moses i tokim ol
pinis, orait em i kisim hap laplap na
i haitim pes bilong en. 34 Tasol taim
Moses i go insait long haus sel bilong
toktok wantaim Bikpela, em i save
rausim dispela hap laplap inap em i
kam ausait gen. Em i kam ausait pi-
nis, orait em i tokim olmanmeri long
olgeta samting Bikpela i bin tokim
em. 35 Na ol manmeri i lukim pes
bilong Moses i lait. Moses i tokim ol
pinis, orait em i save haitim pes inap
long taim em i go bek bilong toktok
gen wantaim Bikpela.

Ol i wokim haus sel
bilong Bikpela

(Sapta 35-40)

35
Ol lo bilong de bilongmalolo

1 Moses i singautim olgeta man-
meri bilong Israel i kam na i tokim ol
olsem, “Bikpela i tok yupela i mas bi-
hainim dispela lo. 2 Long olgeta wik
yupela i gat 6-pela de bilong mekim
wok. Tasol de namba 7 em i de bi-
longmalolo tasol, na i tambu tru long
mekim wok, long wanem, em i de
bilong Bikpela stret. Yupela i mas
kilim i dai man o meri i mekim wok
long dispela de. 3 Maski liklik wok
olsem laitim paia long haus bilong
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2 Ko 3.7-16 35:2: Kis 20.8-11, 23.12, 31.15, 34.21, Wkp 23.3, Lo 5.12-14
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yupela, em tu i tambu long de bilong
malolo.”

Moses i tokim ol manmeri long ol
samting ol i mas givim long God

(Kisim Bek 25.1-9)
4 Bihain Moses i tokim ol Israel

olsem, “Bikpela i tok, 5 nau yupela i
mas givim sampela samting long em.
Olgeta manmeri i laik givim ol samt-
ing long em, ol imasbringimsamting
olsem, gol na silva na bras 6 na ol
gutpelanaispela laplapnablupelana
retpela gras bilong sipsip na laplap
ol i wokim long gras bilong meme.
7Na ol i ken bringim skin bilong sip-
sip man ol i bin penim long retpela
pen. Na ol i ken bringim gutpela skin
bilong bulmakau bilong solwara na
ol hap diwai akas, 8 na wel bilong
lam na paura bilong tanim wantaim
wel bilong makim ol samting bilong
God, na paura bilong kamapim smok
i gat switpela smel. 9 Na ol i ken
bringim sampela kain gutpela ston
bilong pasim long laplap na long lik-
lik laplap bilong bros bilong hetpris.”

Moses i tokim ol long wokim ol
samting bilong haus sel bilong God

(Kisim Bek 39.32-43)
10 Moses i tok moa olsem, “Olgeta

mannamel long yupela ol i savepinis
longwokimol samting, ol imas i kam
na wokim olgeta samting Bikpela i
bin tok long yupela i mas wokim.
11Wokim haus sel na ol karamap bi-
long en, na ol huk na ol bun bilong
banis na ol diwai bilong slipim long
banis na ol pos wantaim ol bokis bi-
long strongim as bilong pos. 12Na ol
i mas wokim Bokis Bilong Kontrak,
na ol i mas katim ol diwai bilong
karim, na ol i mas kisim gol bilong
wokim ples bilong lusim sin, na ol
i mas wokim laplap bilong haitim
Bokis Kontrak. 13Na ol i mas wokim
tebol wantaim ol samting bilong en
na sapimol diwai bilong karim tebol,
na ol i mas kukim bret bilong putim
long tebol long ai bilong God. 14 Na
ol i mas wokim stik bilong lam na
ol samting bilong en. Na ol i mas

wokimol lamnawel bilong lait. 15Na
ol i mas wokim alta bilong kukim
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel na ol i mas katim diwai
bilong karim alta. Na ol i mas wokim
wel bilong makim ol samting bilong
Bikpela na ol i mas wokim paura i
gat gutpela smel. Na ol i mas wokim
laplap bilong hangamapim long dua
bilong haus sel. 16Na ol i mas wokim
alta bilong kukim ol ofa, na hap bras
bilong pasim long ol lek bilong en,
na olgeta samting bilong alta. Na ol
i mas katim ol diwai bilong karim
alta. Na ol i mas wokim dis bilong
waswas na tebol bilong en. 17 Na
ol i mas wokim laplap bilong banis
i raunim haus sel, na wokim ol pos
bilong dispela banis na ol bokis bi-
long strongim as bilong pos. Na ol i
mas wokim laplap bilong dua bilong
banis. 18 Na ol i mas wokim ol bak-
lain bilong pasim haus sel na bilong
pasim banis na ol pin bras bilong
taitim baklain. 19Na ol i mas wokim
ol gutpela naispela klos bilong Aron
wantaim ol pikinini man bilong en,
bilong ol i putim long taimol imekim
wok pris long Rum Tambu.”

Ol manmeri i bringim ol samting
long God

20 Orait olgeta manmeri bilong Is-
rael i lusim Moses na i go. 21 Tok
bilong Moses i bin sutim bel bi-
long planti manmeri na ol i laik
mekim olsemMoses i bin tok. Olgeta
manmeri i gat save long wokim ol
kain kain samting, ol i kam. Na ol
manmeri i bringim ol samting long
Bikpela bilongwokimhaus sel bilong
bung wantaim em. Na ol i bringim
olgeta samting bilong mekim lotu
na bilong olgeta wok bilong haus
sel na bilong wokim klos bilong ol
pris. 22Na olgeta manmeri i laik, ol i
bringim ol kain kain bilas olsem, pin
na ring bilong yau na ring bilong han
nabis bilongneknaol kain kainbilas
bilong gol. Na ol manmeri i givim ol
dispela samting long Bikpela olsem
ofa. 23Ol sampela man na meri i gat
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gutpela naispela laplap na blupela o
retpela gras bilong sipsip na gras bi-
longmeme,naskinbilongsipsipman
ol i bin penim retpela pen long en, na
gutpela skin bilong bulmakau bilong
solwara, orait ol i bringim ol dispela
samting i kam. 24Na olgeta manmeri
i gat silva na bras, ol i bringim na
givim long Bikpela. Na ol man i gat
diwai akas ol i bringimbilongwokim
haus sel.

25 Na olgeta meri i save pinis long
wokim tret, ol i kisim blupela na
retpela gras bilong sipsip na wokim
tret. Na ol i wokim waitpela tret
bilong wokim gutpela laplap. Na
ol i bringim ol dispela tret i kam.
26 Na sampela meri i save gut long
wokim tret long gras bilong meme,
ol i wokim. 27 Ol hetman i bringim
ol gutpela gutpela ston bilong putim
long laplapna long laplapbilongbros
bilong hetpris. 28 Na ol i bringim
olkain paura na wel na sanda bilong
wokim wel bilong makim ol samt-
ing bilong Bikpela na bilong putim
long ol lam na bilong wokim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. 29 Olgeta man na meri bi-
long Israel i laik givim samting long
Bikpela, ol i bringim bilongmekim ol
wok Bikpela i bin tokim Moses long
mekim.

Bikpela i makim ol man bilong
mekimwok

(Kisim Bek 31.1-11)
30 Moses i tokim ol Israel olsem,

“Bikpela i makim pinis Besalel,
pikinini man bilong Uri na tumbuna
pikinini bilongHurbilong lainbilong
Juda. 31Na Bikpela i givim em strong
bilong spirit bilong God yet, olsem
na em i gat gutpela save na tingting
bilong mekim olgeta gutpela wok.
32 Na em i save pinis long tingim
gut ol samting ol i ken wokim long
gol na silva na bras. 33 Na tu em
i save pinis long katim ol gutpela
ston bilong bilas na long sapim ol
makmak long diwai na long wokim
ol arapela kain bilas. 34 Na Bikpela
i givim gutpela save long Besalel na

long Oholiap, pikinini man bilong
Ahisamak bilong lain bilong Dan.
Na tupela inap skulim ol arapela
man long mekim ol dispela wok.
35Bikpela i givim dispela tupela man
gutpela save bilong mekim ol kain
kainwok bilong katim ston na bilong
wokim piksa bilong olkain bilas na
bilong lumim ol gutpela naispela
laplap na bilong samapim bilas long
tret ol i bin wokim long retpela na
blupela gras bilong sipsip. Tupela
inap long wokim piksa bilong olgeta
samting ol i laik wokim na tupela
inapmekim ol dispela wok tu.

36
1 “Bikpela i bin givim gutpela save

long Besalel na Oholiap wantaim ol-
geta man i save pinis long mekim
olkain wok, na ol inap wokim olgeta
samting bilong haus sel bilong God.
Olsem na ol dispela man tasol i mas
wokim olgeta samting olsem Bikpela
i bin tok.”

Ol manmeri i bringim planti samt-
ing

2 Bihain Moses i singautim Besalel
na Oholiap na olgeta man Bikpela i
bin givim gutpela save long ol. Na
ol man i laikim tumas long mekim
wok, ol i kam na Moses i tokim ol
long kirapimwok. 3NaMoses i givim
ol dispela man olgeta samting ol Is-
rael i bin bungim bilong wokim haus
sel bilong God. Na olgeta moning ol
manmeri bilong Israel i wok yet long
bringim ol samting ol i laik givim
long God olsem ofa. 4 Ol wokman
bilong haus sel i lukim ol dispela
samting na ol i lusim wok bilong ol
yet 5 na i kam tokim Moses olsem,
“Ol manmeri i bringim planti samt-
ing tumas. Ol samting inap pinis bi-
long mekim olgeta wok Bikpela i bin
tokim mipela long mekim. Na planti
samting bai i stap nating.”

6 Orait Moses i salim tok i go long
olgetamanmeri longkemolsem, “Yu-
pela manmeri i no ken bringim moa
ol samting bilong wokim haus sel bi-
longGod.” Ol iharimdispela toknaol
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i no bringimmoa ol samting. 7Olgeta
samting ol manmeri i bringim pinis
em inap tru long mekim olgeta wok
bilong haus sel na i winim mak, na
sampela i stap nating.

Ol i wokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 26.1-37)

8 Olgeta wokman i save tru long
wok, ol i wokim haus sel bilong
God. Ol i wokim haus sel long 10-
pela bikpela hap laplap. Ol i kisim
gutpela naispela laplap na ol i bi-
lasim long retpela na blupela tret ol
i wokim long gras bilong sipsip. Na
ol i samapim piksa bilong ol ensel
long olgeta laplap. 9 Longpela bilong
wan wan laplap em inap 12 mita na
bikpela bilong em inap 2 mita na
olgeta laplap i wankain mak tasol.
10 Ol i samapim 5-pela laplap wan-
taim bilong skruim i go longpela na
ol i samapim ol arapela 5-pela laplap
olsem tasol. 11 Na ol i wokim sam-
pela ring long blupela laplap bilong
joinim tupela bikpela laplap. 12 Ol
i pasim 50 ring long arere bilong
namba wan laplap na ol i mekim
wankain pasin tasol long arere bi-
longnamba 2 laplap. 13Naol iwokim
50 huk gol na joinim tupela bikpela
laplap wantaim long dispela ol huk,
na i kamap olsem wanpela laplap
tasol.

14 Na ol i wokim wanpela bikpela
laplapbilongkaramapimhaus sel. Ol
iwokimdispela long11-pela laplapol
i bin wokim long gras bilong meme.
15 Longpela bilong wan wan laplap
em inap 13 mita na bikpela bilong ol
em inap 2 mita, na olgeta i wankain
tasol. 16Ol i samapim5-pelawantaim
na i kamapwanpela longpela laplap.
Na ol i mekim olsem tasol long nara-
pela 6-pela laplap. 17Na ol i pasim 50
ring laplap long arere bilong namba
wan laplap na 50 long arere bilong
namba 2 laplap. 18Na ol i wokim 50
huk bras bilong pasim tupela laplap
wantaim. Olsem na tupela laplap i
kamapolsemwanpelabikpela laplap
tasol. 19 Bihain ol i wokim narapela

karamap bilong haus sel long skin
bilong sipsipman ol i bin penim long
retpela pen. Na ol i wokim namba 3
karamap long skin bilong bulmakau
bilong solwara. Em bilong putim an-
tap long namba 2 karamap.

20Ol iwokimol bun bilong haus sel
long diwai akas. 21 Longpela bilong
olgeta pos bilong bun, em inap 4mita
naolhapdiwaibilongpasimpos inap
66 sentimita. 22Ol i katim ol pos long-
pela liklik, bilong pos i sanap insait
longbokisbilong strongimbun. Naol
i katim olgeta pos olsem tasol. 23-24Ol
i wokim 20 bun bilong banis bilong
hap saut na wokim 40 bokis silva bi-
long sanapim ol bun, na tupela bokis
i stap aninit long wanpela wanpela
bun bilong banis bilong strongim as
bilong pos. 25 Na ol i wokim 20 bun
bilong banis bilong hap not 26 na ol i
wokim40bokis silvabilong strongim
as bilong ol pos. 27 Na ol i wokim
6-pela bun bilong banis bilong bak-
sait bilong haus sel long hap san i go
daun. 28Na ol i wokim tupela bun bi-
longbanis bilong konabilongbaksait
bilong haus sel. 29Ol i joinim dispela
tupela bun bilong kona long daun-
bilo i go antap olgeta. Ol i mekim
olsem long tupela kona. 30Olsem na
long baksait i gat 8-pela bun na 16
bokis silva bilong strongim ol bun
bilongbanis. Tupela bokis silva i stap
aninit long olgeta bunwanwan.

31-32 Na ol i wokim sampela long-
pela plang long diwai akas bilong
pasimbanis. Ol iwokim5-pelabilong
pasim banis long hap saut na 5-pela
bilong banis long hap not na 5-pela
bilong banis long baksait long hap
san i go daun. 33 Dispela ol plang
bilong pasim namel long ol banis, ol i
katim longpela inap long mak bilong
banis stret. 34 Na ol i karamapim ol
bun bilong banis long gol na pasim
sampela ring gol long olgeta pos wan
wan bilong holim ol dispela longpela
plang bilong pasim banis. Na ol i
karamapim dispela ol plang tu long
gol.
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35Na ol i wokim wanpela naispela
bikpela laplap bilong hangamapim
insait long haus sel. Na ol i bilasim
long tret ol i bin wokim long blupela
na retpela gras bilong sipsip. Na
ol i samapim piksa bilong ol ensel
long dispela laplap. 36Na ol i wokim
4-pela pos long diwai akas bilong
hangamapim dispela bikpela laplap.
Na ol i karamapim ol pos long gol
na putim ol huk gol long ol pos. Na
ol i wokim 4-pela bokis silva bilong
sanapimol pos. 37Naol iwokimnais-
pela bikpela laplap bilong dua bilong
haus sel. Naol i samapimgutbilas ol i
wokim long olkain tret na long tret ol
i wokim long blupela na retpela gras
bilong sipsip. 38Na ol i wokim 5-pela
pos na pasim ol huk long ol bilong
hangamapim laplap. Na ol i kisim gol
nakaramapimhetbilongposnaol ba
bilong joinim ol pos. Na ol i wokim
5-pela bokis bras bilong sanapim ol
pos.

37
Ol i wokim Bokis Bilong Kontrak
(Kisim Bek 25.10-22)

1 Besalel wantaim ol wokman ol i
wokim Bokis Bilong Kontrak long di-
wai akas, longpela bilong en inap 110
sentimita na bikpela bilong en inap
66 sentimita na antap bilong en inap
66 sentimita. 2 Na ol i karamapim
Bokis long gutpela gol long insait na
long ausait na ol i pasim wanpela
longpela hap gol i raunim arere bi-
longBokis. 3Naol iwokim4-pela ring
gol bilong karim Bokis na pasim ol
ring long 4-pela lek bilong en, tupela
long wanpela sait bilong Bokis na tu-
pela long arapela sait. 4Na ol i sapim
tupela hap diwai akas bilong karim
BokisBilongKontrakna ikaramapim
dispela tupela diwai long gol. 5 Na
ol i putim dispela tupela hap diwai
i go insait long ol ring long hap na
long hap bilong Bokis, bilong karim
Bokis. 6Na ol i wokim ai bilong Bokis
long gutpela gol. Dispela em i ples
bilong lusim sin. Longpela bilong

en inap 110 sentimita na bikpela bi-
long en inap 66 sentimita. 7 Na ol
i kisim gol na paitim long hama na
wokim tupela ensel. Tupela ensel i
sanap long tupela sait bilong ai bi-
long Bokis. 8 Wanpela i sanap long
han sut na wanpela long han kais. Ol
i wokim dispela tupela ensel na ai bi-
long Bokis i olsem wanpela samting
tasol. 9Tupela ensel i lukluk i go long
tupela yet na wing bilong tupela i op
i stap na haitim ai bilong Bokis.

Ol i wokim tebol bilong bret
(Kisim Bek 25.23-30)

10 Na ol i wokim tebol long diwai
akas na longpela bilong en inap 88
sentimita na bikpela bilong en inap
44 sentimita na antap bilong en inap
66 sentimita. 11 Na ol i karamapim
tebol long gutpela gol na pasim long-
pela hap gol i raunim arere. 12 Na
ol i pasim hap gol long arere olgeta
na sotpela bilong en inap 8 sentimita.
Na ol i sanapim liklik hap gol i so-
lap na i raunim tebol olgeta. 13 Na
ol i wokim 4-pela ring gol na pasim
long 4-pela kona long ol lek bilong
tebol. 14 Na ol dispela ring bilong
holim ol diwai bilong karim tebol,
ol i putim klostu long arere antap.
15Naol i sapim tupela hapdiwai akas
bilong karim tebol na karamapim tu-
pela long gol. 16Na ol i wokim ol dis
samtingbilong tebol long gutpela gol.
Em ol dis bilong mekim ofa bilong
wain, na ol plet na kap na botol.

Ol i wokim stik lam
(Kisim Bek 25.31-40)

17 Orait ol i wokim stik lam long
gutpela gol. Na ol i paitim gol long
hama na wokim ples bilong sanapim
stik lam na ol i wokim stik bilong
lam yet. Na ol i wokim ol plaua
long gol bilong bilasim stik lam. Ol i
wokim olgeta dispela samting olsem
wanpela samting tasol. 18Dispela stik
bilong lam i gat 6-pela han, tripela
long hap na tripela long hap. 19 Ol
i bilasim olgeta han wan wan long
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tripela plaua olsem plaua bilong di-
wai amon. 20 Na ol i bilasim stik bi-
long lam long4-pelaplaua i lukolsem
plaua bilong diwai amon. 21 Na ol i
wokimol liklik lipbilongplauaaninit
long ol tupela tupela han. 22Ol i kisim
wanpela hap gutpela gol tasol na ol
i hamaim bilong wokim ol dispela
samting na i kamap olsem wanpela
samting tasol. 23Na ol i kisim gol na
wokim 7-pela lam bilong putim long
han bilong stik lam na sampela plet
na samting olsem sisis, bilong holim
paia. 24Ol i kisim34kilogramgutpela
gol bilong wokim stik bilong lam na
olgeta samting bilong en.

Ol i wokim alta bilong smok i gat
gutpela smel

(Kisim Bek 30.1-5)
25 Ol i kisim diwai akas na wokim

alta bilong kukim paura bilong
kamapimsmok i gat gutpela smel. Ol-
geta 4-pela arere bilong en iwankain
mak, inap 45 sentimita tasol, na
antap bilong en inap 90 sentimita.
Alta i gat 4-pela samting olsem kom
bilong bulmakau ol i sapim long
wan wan kona bilong alta. 26 Na ol
i karamapim antap bilong en na 4-
pela sait na 4-pela kom bilong en
long gol. Na ol i pasim longpela hap
gol i raunim arere olgeta. 27 Na ol i
wokim tupela ring gol bilong putim
diwai bilong karim alta na ol i pasim
tupela long tupela sait klostu long
arere antap. 28 Na ol i sapim tupela
hap diwai akas bilong karim alta na
ol i karamapim long gol.

Ol i wokim wel na paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel

(Kisim Bek 30.22-38)
29Na ol i wokimwel bilongmakim

ol samting bilong Bikpela na i tanim
olsem sanda stret. Na ol i wokim gut-
pela paura i gat gutpela smel bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na
ol i tanim gut.

38
Ol i wokimalta bilong kukimol ofa
(Kisim Bek 27.1-8)

1 Besalel wantaim ol wokman i
kisim diwai akas na i wokim alta
bilong kukim ol ofa. Olgeta arere
bilong alta i wankainmak tasol, inap
2 mita 20 sentimita, na antap bilong
en inap 1 mita 30 sentimita. 2 Na
ol i sapim 4-pela samting olsem kom
bilong bulmakau long 4-pela kona
antapnaol kom ipas tru longalta. Na
ol i karamapim alta olgeta long bras.
3Na ol i kisim bras na wokim ol plet
bilongkarimpaianaol liklik savol na
ol dis na ol pok na ol dis bilong kisim
sit bilong paia. 4Na ol i kisim bras na
wokim 4-pela samting i gat hul na ol i
pasim ol long ol lek bilong alta aninit
long dispela samting i raunim alta
long namel. 5 Na ol i wokim 4-pela
ring bras na pasim long kona bilong
hapbras long 4-pela konabilong alta.
Ol dispela ring i bilong putim diwai
bilong karim alta. 6 Na ol i sapim
tupela hap diwai akas bilong karim
alta na karamapim long bras. 7 Na
ol i putim long ring long tupela sait
bilong alta. Dispela alta i olsem bokis
ol i bin wokim long plang, tasol i no
gat plang long as bilong en.

Ol i wokim bikpela dis bilong
waswas

(Kisim Bek 30.18)
8 Orait ol meri i save wok long

dua bilong haus sel bilong bungwan-
taimGod, ol i givimbras long Besalel.
Dispela bras em i olsem glas bilong
lukim pes bilong ol. Orait ol wokman
i kisim dispela bras na wokim wan-
pela bikpela dis bilong waswas na
wanpela tebol bilong putim dis long
en.

Ol i wokim banis i raunim haus sel
bilong God

(Kisim Bek 27.9-19)
9 Ol i wokim ol laplap olsem ba-

nis bilong raunim haus sel bilong
God. Long hap saut longpela bilong
ol laplap em inap 44 mita. 10 Na ol
i kisim bras na wokim 20 pos na 20

37:29: Kis 30.22-38 38:8: Kis 30.18
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bokis bilong sanapim ol pos, na ol
i wokim ol huk na ol ba bilong ol
long silva. 11Na ol i wokim wankain
samting tasol long hap bilong not.
12Na banis bilong hap san i go daun
i gat wanpela laplap i hangamap i
stap, longpela bilong en inap 22mita,
na i gat 10-pela pos bras na 10-pela
bokis bras bilong sanapim ol pos.
Na ol huk bilong pos na ol ba ol i
wokim long silva. 13 Na banis long
hap sankamap em tu inap 22 mita.
Dua i stap long dispela banis. 14Long
wanpela hap banis long arere bilong
dua i gat laplap i hangamap, longpela
bilong en inap 6 mita 60 sentimita,
na i gat tripela pos na tripela bokis
bilong sanapim pos. 15Na ol i wokim
wankain samting tasol long arapela
hap banis long arere bilong dua. 16Ol
i bin wokim gutpela naispela laplap
tasol bilong hangamapim long olgeta
banis.

17Ol i kisim bras nawokimol bokis
bilong sanapim ol pos. Na ol i kisim
silva nawokim ol huk na ol ba bilong
pasim ol pos. Na ol i karamapim het
bilong ol pos long silva tasol. Na ol
i joinim olgeta pos bilong banis long
ba silva. 18 Na ol i wokim naispela
laplap bilong dua bilong banis. Na ol
i samapim bilas long en long olkain
tret na long tret ol i wokim long blu-
pela na retpela gras bilong sipsip.
Longpela bilong dispela laplap em
inap 9 mita. Na antap bilong en inap
2 mita 20 sentimita, olsem ol laplap
bilong banis. 19Na ol i hangamapim
dispela laplap long 4-pela pos i sanap
long 4-pela bokis bras. Na ol huk
na karamap bilong het bilong pos na
ba bilong joinim ol pos ol i wokim
long silva tasol. 20 Na ol i kisim
bras na wokim olgeta longpela pin
bilong taitim na strongim baklain bi-
long haus sel na bilong banis i rau-
nim haus sel.

Ol gol samting ol i kisim bilong
mekimwok long haus sel bilong God

21Ol i kaunimolgeta gol na silva na
bras ol i kisim bilong wokim ol samt-
ingbilonghaus selbilongBikpela, em
haus bilong putim tupela ston i gat
Tenpela Lo bilong God. Moses yet i
bin tokim ol Livai na ol i kaunim na
raitim hamas gol samting i stap. Ita-
mar, pikinini man bilong pris Aron, i
bosim dispela wok.

22Besalel em i pikinini man bilong
Uri na Uri em i pikinini man bilong
Hur bilong lain bilong Juda. Orait
Besalel iwokimolgeta samting olsem
Bikpela i bin tokim Moses. 23 Na
Oholiap em i pikinini man bilong
Ahisamak bilong lain bilong Dan.
Oholiap i save pinis long katim tok
long ston, na em i save pinis long
wokim olkain samting. Na em i gat
save long samapim bilas long olkain
tret na long tret ol i wokim long blu-
pela na retpela gras bilong sipsip.

24 Ol i kaunim olgeta gol ol man-
meri i bin bringim bilong wokim ol
samting bilong haus sel bilong God,
na hevi bilong en inap 998 kilogram.
25-26Ol i kaunim silva, na hevi bilong
en inap 3,430 kilogram. Dispela silva
i kam long ol man i bin raitim nem
long buk. Ol man i gat 20 krismas
na i go antap, ol i bin tromoi 5 kina
longmani silva. I gat 603,550man ol-
geta. 27Ol i bin kisim 3,400 kilogram
silva bilong wokim ol bokis bilong
strongim bun bilong haus sel bilong
Godnaol bokis bilong sanapimol pos
bilong hangamapim bikpela laplap
bilong haitim Rum Tambu Tru. I gat
100 bokis olgeta. Hap silva bilong
wanpela wanpela bokis em inap 34
kilogram. 28 Hevi bilong hap silva i
stapyet em inap30kilogram. Na long
dispela silva i stap yet, ol i wokim
ol huk na ol ba bilong joinim ol pos
na ol karamap bilong het bilong ol
pos. 29 Hevi bilong olgeta bras ol i
bin givim long Bikpela em inap 2,425
kilogram. 30Naol i kisimdispela bras
na i wokim ol bokis bilong sanapim
pos bilong dua bilong haus sel bilong
God, na alta wantaim ol samting i gat

38:25-26: Kis 30.11-16, Mt 17.24
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hul bilong pasim long ol lek bilong
alta, na olgeta samting bilongmekim
wok long alta. 31 Na ol i wokim ol
bokis bilong sanapim pos bilong ba-
nis i raunimhausselnabilongduabi-
long banis. Na ol i wokim ol longpela
pin bilong taitim na strongim haus
sel na banis i raunim haus sel.

39
Ol i wokim klos bilong ol pris
(Kisim Bek 28.1-14)

1Ol i kisim tret ol i bin wokim long
blupela na retpela gras bilong sipsip
na bilasim gutpela naispela klos tru
bilong ol pris i mas putim long taim
ol iwok longRumTambu. Ol iwokim
klos pris bilong Aron olsem Bikpela i
bin tokimMoses.

2 Ol i wokim laplap long gutpela
laplap na ol i bilasim long tret gol
na long tret ol i wokim long blupela
na retpela gras bilong sipsip. 3 Ol
i paitim gol long hama na i kamap
olsem hap pepa. Na ol i katim liklik
tru olsem tret, bilong samapim long
laplapwantaimretpela tretna tupela
kain blupela tret. 4 Na ol i wokim
tupela let bilong sol bilong dispela
laplap na samapim long laplap, bai
laplap i ken hangamap long sol bi-
long pris. 5 Na ol i kisim gutpela
laplap na wokim dispela let paspas
bilong raunim arere bilong dispela
laplap. Na ol i kisim olkain tret na
samapimbilas longen, olsemBikpela
i bin tokimMoses.

6 Na ol i redim tupela ston kanil-
ian na katim nem bilong ol 12-pela
pikinini man bilong Jekop long tu-
pela ston. Na ol i pasim tupela long
liklik bilas gol. 7Na ol i pasim tupela
ston long let bilong holim laplap long
sol, olsem Bikpela i bin tokimMoses.
Na tupela ston imakimol 12-pela lain
bilong Israel.

Ol iwokim liklik laplap bilong bros
bilong hetpris

(Kisim Bek 28.15-30)
8 Na ol i wokim liklik laplap bi-

long bros long wankain pasin olsem
laplap bilong pris. Ol i bilasim laplap

long tret golnaretpelanablupela tret
na long arapela kain gutpela tret. 9Ol
i brukim gut laplap long namel na
longpela bilong en na bikpela bilong
en i kamap 22 sentimita. 10 Na ol
i pasim 4-pela lain ston i dia tumas
long en. Long namba wan lain ol i
pasim ston rubi na topas na ganet.
11 Na long namba 2 lain ol i pasim
ston emeral na sapaia na daimon.
12 Na long namba 3 lain ol i pasim
ston terkois na aget na ametis. 13Na
long namba 4 lain ol i pasim ston
beril na kanilian na jaspa. Ol i pasim
ol wan wan ston long liklik bilas gol
na bihain ol i pasim ol ston long
laplap. 14 Long olgeta 12-pela ston
wanwan ol i raitim nem bilong wan-
pela wanpela pikinini man bilong
Jekop, bilong makim olgeta lain bi-
long Israel.

15 Na ol i wokim tupela sen long
gutpela gol bilong holim laplap bi-
long bros. 16 Na ol i wokim tupela
bilas gol na tupela ring gol. Na ol i
pasim tupela ring long tupela kona
antap long laplap bilong bros. 17 Na
ol i pasim arere bilong tupela sen
gol long dispela tupela ring. 18Na ol
i pasim arapela arere bilong tupela
sen gol long dispela tupela bilas gol,
na ol i pasim dispela bilas long let i
holim laplap. 19 Na ol i wokim tu-
pela moa ring gol na pasim long tu-
pela kona daunbilo long laplap i pas
long bros klostu long bikpela laplap.
20 Na ol i wokim tupela moa ring
gol na pasim tupela long let i holim
laplap, klostu long dispela naispela
let paspas i raunim bel. 21 Na ol
i kisim blupela string na pasim tu-
pela ring bilong laplap bilong bros
i go long tupela ring bilong bikpela
laplap. Olsem na laplap bilong bros i
pas strong long let paspasna ino inap
lus. Ol i mekim olsem Bikpela i bin
tokimMoses.

Ol iwokimol arapela klos bilong ol
pris

(Kisim Bek 28.31-43)
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22 Na ol i kisim blupela tret na
lumim dispela longpela klos bilong
pasim wantaim laplap. 23 Na ol i
samapim strong arere bilong hul
bilong putim het long dispela klos
bai hul i no inap bruk i go bikpela.
24-26 Na ol i kisim olkain tret na
samapim sampela samting olsem
pikinini bilong diwai pomigranet.
Na ol i wokim ol liklik belo long
gutpela gol. Na ol i samapim ol
dispela pomigranet na belo long
arere daunbilo bilong klos pris. Ol
i samapim wan wan belo gol namel
namel long ol pomigranet, bai ol i
hangamap i stap. Ol i mekim olsem
Bikpela i bin tokimMoses.

27-29 Ol i wokim siot bilong Aron
na bilong ol pikinini man bilong en
na ol i wokim laplap bilong raunim
long het na ol sotpela trausis na ol
let olsem paspas. Ol i kisim gutpela
laplap na wokim ol dispela samting.
Na ol i kisim olkain tret na samapim
gutpela bilas long let paspas, olsem
Bikpela i bin tokim Moses. 30 Na ol
i wokim dispela medal long gutpela
gol bilong makim hetpris i man bi-
long Bikpela tasol. Ol i raitim wan-
pela tok long en olsem, “Em i bilong
Bikpela.” 31 Na ol i kisim blupela
string na ol i pasim dispela medal
long laplap bilong het, olsem Bikpela
i bin tokimMoses.

Olgeta wok i pinis
(Kisim Bek 35.10-19)

32Olsemna olgetawok bilong haus
sel bilong bung wantaim God i pi-
nis olgeta. Na ol Israel i bin wokim
olgeta samting olsem Bikpela i bin
tokim Moses. 33 Na ol i bringim ol
dispela samting i go long Moses. Ol i
bringimhaus selwantaimol samting
bilong en na ol huk na ol bun bilong
banis na ol diwai bilong pasim ol
bun bilong banis na ol pos na bokis
bilong sanapim ol bun na ol pos,
34 na bikpela karamap bilong haus
sel ol i bin wokim long skin bilong
sipsip man, na karamap ol i wokim
longskinbilongbulmakaubilongsol-
wara, nabikpela laplapbilonghaitim

Rum Tambu Tru. 35 Na ol i bringim
Bokis Kontrak na ai bilong en i olsem
ples bilong lusim sin. Na ol i bringim
tupela diwai bilong karim dispela
Bokis 36na tebol wantaim ol samting
bilong en na bret bilong putim long
tebol long ai bilong God. 37 Na ol
i bringim stik lam ol i bin wokim
long gutpela gol na ol lam samting
bilong en wantaim wel bilong ol lam
38 na alta gol. Na ol i bringim wel
bilongmakim ol samting bilong God,
na paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel na laplap bilong dua
bilonghaus sel. 39Naol i bringimalta
ol i wokim long bras wantaim hap
bras i pas long ol lek bilong alta, na
ol diwai bilong karim alta, na olgeta
samting bilong alta, na dis waswas
wantaim tebol bilong en. 40 Na ol i
bringim ol laplap bilong banis i rau-
nim haus sel wantaim ol pos na ol
bokis bilong sanapim pos na laplap
bilong dua bilong banis na ol bak-
lain bilong strongim banis wantaim
ol longpela pin bilong taitim baklain.
Ol i bringim olgeta samting bilong
mekim ol wok insait long haus sel.
41 Na ol i bringim ol gutpela gutpela
klos bilong ol pris i putim na mekim
ol wok insait long Rum Tambu. Em
ol klos God i makim bilong pris Aron
wantaim ol pikinini man bilong en.
42 Ol Israel i bin mekim olgeta wok
olsemBikpela i bin tokimMoses long
mekim. 43 Orait Moses i lukluk gut
long olgeta samting ol i bin wokim,
na em i save ol i bin wokim olgeta
olsem Bikpela i bin tokim em. Em
i lukim pinis na em i givim blesing
long ol na tokim ol olsem, “Bikpela i
kenmekim gut tru long yupela.”

40
Ol i sanapimhaus sel namakimem

i bilong God stret
1 Na Bikpela i tokim Moses,

2 “Harim. Long de namba wan
bilong namba wan mun, yupela i
mas sanapim haus sel bilong mi.
3Na yupela i mas kisim dispela Bokis
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Kontrak i gat Tenpela Lo long en
na putim insait long haus sel na
hangamapim bikpela laplap bilong
haitim Bokis. 4 Na bringim tebol i
go insait na putim ol samting antap
long en. Na bringim stik lam i kam
na putim ol lam long ol han bilong
en. 5 Na putim alta gol bilong smok
i gat gutpela smel klostu long Bokis
Kontrak ausait long laplap i haitim
Bokis. Na hangamapim laplap long
dua bilong haus sel. 6Na putim alta
bilong kukim ol ofa klostu long dua
bilong haus sel. 7Na putim dis bilong
waswas namel long haus sel na alta
na pulimapim wara long en. 8 Na
sanapim banis i raunim haus sel na
hangamapimbikpela laplap longdua
bilong banis.

9 “Orait bihain kisim wel bilong
makim ol samting bilong mi na kap-
saitim long haus sel na long olgeta
samting i stap insait long en. Olsem
tasol bai yupela imakim olgeta samt-
ing i bilongmi tasol na i tambu. 10Na
kapsaitim wel long alta bras na long
olgeta samting bilong mekim wok
long en, na bai alta tu i bilong mi.
11 Na mekim olsem tasol long dis bi-
long waswas na long tebol bilong en,
namakimdispela tu i bilongmi stret.

12 “Bihain yu mas bringim Aron
wantaim ol pikinini man bilong en
long dua bilong haus sel na ol i mas
waswas. 13 Na putim klos pris long
Aron na kapsaitim wel long em bi-
long makim em bilong mekim wok
bilong mi olsem pris. 14Na bihain yu
mas bringim ol pikinini man bilong
en ikamklostunaputimdispelabilas
bilong ol pris long ol. 15 Na makim
ol long wel olsem yu makim papa
bilong ol, na ol i kenmekimwok pris
bilong mi. Yu makim ol long wel
pinis, orait bihainol yetwantaim lain
bilongol i kenmekimwokpris oltaim
oltaim.”

16 Orait Moses i harim dispela tok
na em i mekim olgeta samting olsem
Bikpela i bin tokim em. 17Na long de
namba wan bilong namba wan mun
bilong namba 2 yia bihain long taim

ol i bin lusim Isip, ol i sanapim haus
sel bilong God. 18 Ol i kisim ol bokis
bilong sanapim ol pos, na putim long
graun na sanapim ol bun bilong ba-
nis long ol bokis na i pasim ol long-
pela plang long ol banis na sanapim
ol pos bilong hangamapim ol bikpela
laplap. 19Naol i putimbikpela laplap
antap long ol bun bilong haus sel
na karamapim haus sel long tripela
karamap bilong en, olsem Bikpela i
bin tokim Moses. 20 Na ol i kisim
tupela hap ston God i bin raitim ol
lo long en na putim tupela insait
long Bokis Kontrak. Na ol i putim
tupela diwai long ring bilong Bokis
na putim ai bilong Bokis antap long
Bokis. Ai bilong Bokis, emples bilong
lusim sin. 21Na ol i putim Bokis long
haus sel na hangamapim laplap bi-
long haitim Bokis. Ol i mekim olsem
Bikpela i bin tokimMoses.

22 Na ol i putim tebol insait long
Rum Tambu long hap not. 23 Na ol i
kisim bret na putim long tebol long
ai bilong Bikpela, olsem Bikpela i bin
tokim Moses. 24 Na ol i putim stik
lam longhap saut bilongRumTambu
long hapsait bilong tebol. 25 Na ol
i putim ol lam long ol han bilong
stik lam na ol i laitim ol lam long
ai bilong Bikpela. Ol i mekim olsem
Bikpela i bin tokim Moses. 26 Na
ol i putim alta gol klostu long Bokis
Kontrak ausait long laplap i haitim
Bokis. 27 Na long dispela alta ol i
kukim paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel, olsem Bikpela i bin
tokim Moses. 28Na ol i hangamapim
laplap long dua bilong haus sel.

29 Bihain ol i putim alta bilong
kukim ofa klostu long dua bilong
haus sel. Na long dispela alta ol i
kukim ofa bilong abus paia i kukim
olgeta na ofa bilong kukimwit, olsem
Bikpela i bin tokim Moses. 30 Na
ol i putim dis bilong waswas namel
long alta na haus sel na pulimapim
wara long en. 31 Orait bihain Moses
na Aron na ol pikinini man bilong
Aron i wasim han na lek long dispela
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wara. 32 Taim ol i go insait long haus
sel bilong God o ol i go long alta,
ol i save wasim hanlek pastaim. Ol
i mekim olsem Bikpela i bin tokim
Moses. 33 Na ol i hangamapim ol
laplap bilong banisim haus sel wan-
taim alta na ol i hangamapim laplap
long dua bilong banis. Moses wan-
taim ol man i mekim dispela olgeta
samting na wok bilong haus sel i pi-
nis olgeta.

Klaut i stap antap long haus sel
bilong God

34 Wok i pinis, orait klaut bilong
Bikpela i karamapim haus sel bilong
bung wantaim God, na bikpela lait
bilong en i pulapimhaus. 35Olsemna
Moses i no inap i go insait long haus
sel bilong God, long wanem, klaut
na lait bilong Bikpela i stap long en.
36 Na long taim dispela klaut i lusim
haus sel bilong God, orait ol Israel
i kisim olgeta samting na ol i wok-
abaut i go bihainimklaut. 37Na sapos
klaut i stap yet antap long haus sel,
orait ol i no save lusim dispela ples.
Ol i lukim klaut i lusim haus sel, orait
ol tu i save kirap na bihainim klaut.
38 Klaut Bikpela i stap long en i save
stap antap long haus sel long olgeta
de. Long san ol i lukim dispela klaut,
na long nait ol i lukimpaia i stap long
klaut. Dispela i stap olsem inap ol i
go kamap long kantri Bikpela i laik
givim ol.

40:34: 1 Kin 8.10-11, Ais 6.4, Ese 43.4-5, KTH 15.8
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Ol lo bilongWok Pris
o

Levitikas
Tok i go pas

Dispela buk i tok long wok bilong
ol Livai, em dispela lain God i bin
makim bilong i stap pris na bilong
lukautim lotu bilong ol lain Israel.
Dispelabuk i gat ol kainkain lona tok
long pasin ol lain pris i mas mekim
bilong bosim gut laip bilong ol Israel
long sait bilong lotu. Tasol i gat planti
tok tu bilong stiaim laip bilong ol
manmeri na bilong helpim ol long
lotunabilongbihainimgutolbikpela
de bilong lotu.
As bilong dispela ol lo em i olsem.

God em i holi. Em i save mekim gut-
pela na stretpela pasin olgeta, olsem
na em i givim stia long ol lain Israel
inap ol i ken bosim gut laip bilong ol
na i stap klostu long em. Dispela em
i namba wan samting dispela buk i
laik tok longen. Godyet i savemekim
gutpela na stretpela pasin olgeta, na
yumi ken bung gut wantaim em na
mekim ol pasin em i save laikim.
Taim ol yangpela bilong ol lain Is-

rael i laik stadi long tok bilong God,
ol i bin stat long sapta 16-27 bilong
dispela buk Wok Pris. Dispela ol
sapta i gat planti tok bilong stiaim ol
manmeri long bihainim ol stretpela
pasin tasol. Bihain Jisas tu i binautim
gen wanpela hap bilong dispela tok.
Planti manmeri i save long dispela lo
i stap long 19.18, “Yu mas laikim tru
ol wantok olsem yu laikim yu yet.”

Ol lo bilong ol ofa
(Sapta 1-7)

1 Bikpela i stap insait long haus
sel bilong en na i singautim Moses i
kam na i tokim em long 2 tokim ol
manmeri bilong Israel olsem, “Sapos
wanpela man bilong yupela i laik
bringim wanpela ofa long Bikpela,
em i mas kisim wanpela bulmakau

o wanpela sipsip o wanpela meme
bilong en.”

Ol ofa bilong paia i kukim olgeta
3NaMoses i tokmoa olsem, “Sapos

wanpela man i bringim bulmakau
bilongmekimofabilongpaia i kukim
olgeta, orait em i mas kisim bul-
makau man i gutpela tru, na i no
gat sua samting i bagarapim skin bi-
long en. Sapos dispela man i laik
bai Bikpela i belgut long em, orait
em i mas mekim ofa olsem. Em i
mas bringim bulmakau i kam long
dua bilong haus sel bilong God 4 na
putimhan long het bilong bulmakau,
na bai God i belgut long dispela ofa
bilong rausim ol sin bilong dispela
man. 5 Na long ai bilong Bikpela,
dispela man i mas kilim bulmakau,
na ol pris, em ol lain bilong Aron, i
masofaimblutbilongbulmakau long
Bikpela. Ol i mas i go long alta i
stap klostu long dua bilong haus sel
na tromoi blut long 4-pela sait bilong
alta. 6 Na bihain dispela man i mas
rausim skin bilongdispela bulmakau
na katim mit bilong en. 7-9 Na em i
maswasimgutbelna lekbilongabus.
Na ol pris i mas putim paiawut long
alta na laitim paia. Na ol i mas putim
het na gris na olgeta hap abus long
paia, na larim paia i kukim olgeta
inap sit bilongpaia tasol i stap. Nabai
Bikpela i smelim smel bilong dispela
ofa bilong abus na bai em i laikim na
i belgut long en.

10 “Sapos wanpela man i bringim
sipsip o meme bilong mekim ofa, em
i mas kisim sipsip man o meme man
i gutpela tru, na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en. 11Na long
ai bilong Bikpela em imas kilim abus
i dai long hap not bilong alta. Na
ol pris i mas kisim blut bilong abus
na tromoi long ol 4-pela sait bilong
alta. 12-13 Orait dispela man i mas
katim abus, na wasim gut bel na lek
bilong abus, na wanpela pris i mas
putim het na gris na olgeta hap abus
long paia bilong alta. Na bai pris

1:7-9: Ese 20.28, 20.41, 2 Ko 2.15, Ef 5.2
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i givim dispela ofa long Bikpela na
larim paia i kukim olgeta hap inap
sit bilong paia tasol i stap. Na bai
Bikpela i smelim dispela ofa bilong
abus na bai em i laikim na i belgut
long en.

14 “Sapos wanpela man i bringim
wanpela pisin bilongmekim ofa long
Bikpela, em i mas kisim wanpela
bilong dispela kain pisin ol i kolim
balus na bringim i go long pris. 15Na
pris imasbringimbalus i go longalta,
na tantanim nek bilong balus inap
em i dai. Na em i mas pulim het
bilong balus na kukim het long paia
bilong alta. Na em i mas kapsaitim
blut bilongbalus long sait bilong alta.
16 Na em i mas rausim gras bilong
balus na bilum bilong nek ol kaikai i
stap long en na tromoi i go long hap
ol i save putim sit bilong paia long
en, long hap sankamap bilong alta.
17 Bihain pris i mas holim balus long
wing na brukim bodi bilong en, tasol
em i no ken rausim wing olgeta. Na
em i mas larim paia i kukim olgeta,
inap sit bilong paia tasol i stap. Em
i mekim olsem, na bai Bikpela i sme-
lim dispela ofa bilong abus, na em i
laikim na i belgut.”

2
Ol ofa bilong kukimwit

1Na God i tokim Moses long tokim
ol Israel olsem, “Taim wanpela man
i laik mekim ofa long Bikpela long
pikinini wit, orait em i mas rausim
skinbilongwit nakisimkaikai bilong
en na wokim plaua i gutpela tru pas-
taim na kisim plaua i kam. Na em i
mas kapsaitim hap wel bilong diwai
oliv na hap paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel long dispela
plaua 2 na bringim i go long ol pris,
em ol lain bilong Aron. Na wanpela
pris i mas putim wanpela han long
dispela plaua na kisim liklik hap na
kukim long alta. Dispela liklik hap
plaua i makim tru olgeta hap plaua
dispela man i ofaim long Bikpela. Na

bai Bikpela i smelim dispela ofa bi-
long kukimwit, na em bai i laikim na
i belgut long en. 3 Hap plaua i stap
yet em bilong ol pris. Dispela plaua
ol pris i kisim longwit ol man i ofaim
long Bikpela, olsem na em i tambu
tru long ol man i no pris.

4 “Sapos yupela i laik kukim bret
long aven, na kisim hap bret bilong
mekim ofa long Bikpela, orait yupela
i no ken wokim dispela bret wan-
taim yis. Yupela i mas kisim plaua
na tanim wantaim wel bilong diwai
oliv, na yupela i ken wokim bret na
mekim ofa. Sapos yupela i no laik
wokimbret, orait yupela i kenwokim
bisket tasol na penim longwel bilong
diwai oliv. 5 Sapos yupela i praim
plauabilongmekimofa, yupela imas
kisim plaua i gutpela tru na i no gat
yis long en. Na yupela i mas tanim
plaua wantaim wel bilong diwai oliv
pastaim, na praim. 6Na yupela i mas
brukim dispela plaua liklik liklik na
kapsaitim wel long en na ofaim long
Bikpela. 7 Sapos yupela i wokim bret
bilong ofa na yupela i kukim long
bikpela sospen, orait yupela i mas
kisim plaua i gutpela tru na i no gat
yis, na tanim wantaim wel bilong di-
wai oliv pastaim na kukim. 8 Kukim
pinis, orait yupela i mas bringim dis-
pela bret o plaua long Bikpela olsem
ofa, na givim long wanpela pris. Na
pris bai i karim i go long alta. 9Bihain
pris bai i kisim liklik hap bret o plaua
bilong makim olgeta dispela kaikai
yupela i ofaim long Bikpela, na em
bai i kukim long paia bilong alta.
Orait Bikpela bai i smelimdispela ofa
na bai em i laikim na i belgut long
en. 10Hap bret o plaua i stap yet, em
bilong ol pris. Dispela bret o plaua ol
pris i kisim long kaikai yupela i ofaim
long Bikpela. Olsem na em i tambu
tru long ol man i no pris.

11 “Yupela i no ken putim yis long
ofa bilong bret o plaua na bringim
long Bikpela, long wanem, i tambu
long putim yis o hani long ol ofa na
kukim long paia bilong givim long
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Bikpela.
12 Yupela i ken putim yis o hani

longofabilongolnambawanhapwit
samting yupela i kisim long gaden na
bringim i kam long Bikpela. Tasol
sapos ofa i gat yis o hani, orait yupela
i no ken kukim long paia bilong alta
bilong mekim gutpela smel i go long
Bikpela. 13Na yupela i mas putim sol
longolgetaofabilongkukimwit, long
wanem, sol i makim kontrak yupela
i bin mekim wantaim God. Yupela i
mas putim sol long olgeta ofa. Yupela
i no ken lusim tingting long putim sol
long wanpela ofa. Nogat tru.

14 “Sapos yupela i kisim ol namba
wan hap pikinini wit long gaden, bi-
long mekim ofa long Bikpela, orait
yupela i mas kukim long aven pas-
taim na wilwilim bai i bruk liklik
liklik na bihain bringim i go long
Bikpela. 15 Na long dispela ofa bi-
long kukim wit yupela i mas putim
wel bilong diwai oliv na paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.
16 Na pris i mas kisim liklik hap bi-
long wit na wel na olgeta dispela
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel na kukimbilongmakim
ofa bilong yupela. Em i ofa bilong
kaikai yupela i kukim long paia bi-
long givim long Bikpela.”

3
Ofabilongkamapwanbelwantaim

God
1Na God i tokim Moses long tokim

ol Israel olsem, “Saposwanpelaman i
laikmekimofa bilong kamapwanbel
wantaim Bikpela, na em i laik ofaim
bulmakau, orait em i mas kisim bul-
makau man o bulmakau meri i gut-
pela tru na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en. 2 Dispela
man i mas putim han long het bilong
bulmakau pastaim na bihain em i
mas kilim i dai long dua bilong haus
sel bilong God. Na ol pris, em ol
lain bilong Aron, ol i mas tromoi blut
bilong dispela bulmakau long ol 4-
pela sait bilong alta. 3 Na dispela
man i mas kisim sampela hap bilong

bulmakau na givim long Bikpela na
bai ol pris i kukim olsem ofa. Em i
mas kisim olgeta gris bilong ol rop
samting bilong bel, 4 na kisim tupela
namba 2 lewa wantaim gris na gut-
pela hap bilong namba wan lewa.
Em i mas kisim dispela hap bilong
namba wan lewa na tupela namba
2 lewa wantaim. 5 Na ol pris i mas
kukim ol dispela samting long alta
wantaim ofa bilong paia i kukim ol-
geta. Na bai Bikpela i smelim dispela
ofa na bai em i laikimna i belgut long
en.

6 “Sapos wanpela man i laik kisim
wanpela sipsip o meme na mekim
ofa bilong kamap wanbel wantaim
Bikpela, orait em i ken kisim sipsip
man o sipsip meri o meme man o
meme meri. Tasol em i mas kisim
sipsip o meme i gutpela tru na i no
gat sua samting i bagarapim skin bi-
long en. 7 Sapos dispela man i laik
ofaim wanpela sipsip, orait em i mas
bringim i kam long ai bilong Bikpela
yet. 8 Na em i mas putim han long
het bilong dispela sipsip pastaim na
bihain em i mas kilim sipsip i dai
klostu long dua bilong haus sel bi-
long God. Na ol pris i mas tromoi
blut bilong dispela abus long 4-pela
sait bilong alta. 9 Pinis, orait dispela
man i mas kisim sampela hap bilong
sipsip na givim long Bikpela, bai ol
pris i kukim olsem ofa. Em i mas
kisim olgeta gris bilong sipsip, na tel
i gat bikpela gris. Em i mas katim
tel klostu tru long bunbilong baksait.
Na em i mas kisim olgeta gris bilong
ol rop samting bilong bel. 10 Na em
i mas kisim tupela namba 2 lewa
wantaim gris, na gutpela hap bilong
namba wan lewa bilong sipsip. Em i
mas kisim dispela hap bilong namba
wan lewa na tupela namba 2 lewa
wantaim. 11 Na pris i mas kukim ol
dispela samting long paia antap long
alta, olsem ofa long Bikpela.

12 “Saposwanpelaman i laik ofaim
meme, em i mas bringim i go long ai
bilong Bikpela. 13Na em i mas putim
han long het bilong meme pastaim,
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na bihain em i mas kilim meme i dai
klostu longduabilonghaus sel bilong
God. Orait nau ol pris i mas tromoi
blut bilong dispela abus long ol 4-
pela sait bilong alta. 14 Na dispela
man i mas kisim sampela hap bilong
meme na givim long Bikpela, bai ol
pris i ken kukim olsem ofa. Em i
mas kisim olgeta gris i stap long ol
rop samting bilong bel, 15 na tupela
namba 2 lewa wantaim gris bilong
ol na gutpela hap bilong namba wan
lewa. Em i mas kisim dispela hap
bilong namba wan lewa na tupela
namba 2 lewa wantaim. 16Orait nau
pris i mas kukim ol dispela samting
long paia antap long alta olsem ofa,
na bai Bikpela i laikim na i belgut.
Olgeta gris i bilong Bikpela tasol. 17 I
no gat wanpela bilong yupela Israel
i ken kaikai gris o blut bilong abus.
I tambu tru. Yupela na ol lain tum-
buna i kamap bihain i mas bihainim
dispela lo oltaim oltaim. Na maski
yupela i go i stap long wanem hap,
yupela i mas bihainim dispela lo.”

4
Ol ofa bilong rausim sin

1Bikpela i tokimMoses 2 long tokim
ol manmeri bilong Israel olsem,
“Sapos wanpela man o meri i no
tingting gut na i brukim wanpela lo
bilong Bikpela, orait em i mekim sin.
Olsem na em imasmekim ofa bilong
rausim sin.”

Ofa bilong rausim sin bilong het-
pris

3NaMoses i tokmoa olsem, “Sapos
hetpris yet imekim sin, dispela pasin
bilong en i mekim olgeta manmeri i
gat asua. Olsem na em i mas kisim
wanpela yangpela bulmakau man i
gutpela tru na i no gat sua samt-
ing i bagarapim skin bilong en. Na
em i mas ofaim long Bikpela bilong
rausim sin bilong en. 4 Em i mas
bringim dispela bulmakau i go long
dua bilong haus sel bilong God na
putim han long het bilong bulmakau
pastaim na bihain em i mas kilim

em i dai long ai bilong Bikpela. 5Na
bihain hetpris i mas kisim hap blut
bilong bulmakau na karim i go insait
long haus sel bilong God. 6 Na em i
mas putim wanpela pinga long blut
na tromoi blut i stap long pinga i go
klostu long bikpela laplap i haitim
Rum Tambu Tru, na bai Bikpela i
lukim dispela. Em i mas mekim
olsem inap 7-pela taim. 7Na em imas
i go long alta bilong smok i gat gut-
pela smel i stap long ai bilongBikpela
insait long haus sel. Na em i mas
putim sampela blut bilong bulmakau
long dispela 4-pela samting olsem
kom bilong bulmakau i sanap long
4-pela kona bilong alta. Na olgeta
blut bilong dispela bulmakau i stap
yet, em i mas kisim i go ausait long
dua bilong haus sel long alta ol i save
kukim ol ofa long en, na kapsaitim
long hap daunbilo bilong alta.

8 “Bihain em imas kisim olgeta gris
i stap long ol rop samting bilong bel
bilong dispela bulmakau, 9na tupela
namba 2 lewa wantaim gris bilong
ol, na gutpela hap bilong nambawan
lewa. Em i mas kisim dispela hap
bilong namba wan lewa na tupela
namba 2 lewa wantaim. 10 Na pris i
mas kukim dispela gris long alta bi-
longkukimol ofa, nabai i paia olgeta,
na sit bilong paia tasol i stap. Em
i mas mekim wankain pasin olsem
ol i save mekim long gris bilong bul-
makau long ofa bilong kamap wan-
bel. 11 Tasol em i mas kisim skin
bilong bulmakau na olgeta hap mit
na het na tupela lek na tupela han
na olgeta rop samting insait long bel,
12na karim i go ausait long kem long
dispela ples ol i save kapsaitim sit
bilong paia. Dispela ples i klin long ai
bilong God. Na em i mas laitim paia
na kukim dispela abus olgeta inap sit
bilong paia tasol i stap.”

Ofa bilong rausim sin bilong olgeta
manmeri

13Bikpela i tokimMoses long tokim
ol Israel olsem, “Sapos olgeta man-
meri bilong Israel i no tingting gut na
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ol i brukim lo bilong Bikpela, orait ol
i mekim sin. Maski ol i no save ol
i mekim sin, ol i gat asua long dis-
pela pasin bilong ol. 14 Sapos bihain
ol i save long dispela sin bilong ol,
orait ol i mas kisim wanpela yang-
pela bulmakau man bilong mekim
ofa bilong rausim sin bilong ol. Ol i
mas bringim dispela ofa i kam long
haus sel bilong God. 15 Na long ai
bilong Bikpela ol hetman bilong Is-
rael i mas putim han long het bilong
bulmakau pastaim na bihain ol i mas
kilim bulmakau i dai. 16 Na het-
pris i mas kisim sampela blut bilong
bulmakau na karim i go insait long
haus sel. 17Na em i mas putim wan-
pela pinga long blut, na tromoi blut
i stap long pinga klostu long bikpela
laplap i haitim Rum Tambu Tru na
bai Bikpela i lukim dispela. Em i
mas mekim olsem 7-pela taim. 18Na
em i mas putim sampela blut bilong
bulmakau long 4-pela kom i sanap
long alta bilong smok i gat gutpela
smel i stap long ai bilong Bikpela. Na
olgeta blut bilong dispela bulmakau
i stap yet em i mas kisim i go ausait
long dua bilong haus sel long alta ol
i save kukim ol ofa long en, na kap-
saitim long hap daunbilo bilong alta.
19 Bihain em i mas kisim gris bilong
bulmakau na kukim long paia bilong
alta. 20Hetpris imasmekimwankain
pasin long dispela bulmakau, olsem
em i save mekim long bulmakau em
i ofaim bilong rausim sin bilong em
yet. Olsem tasol bai hetpris i mekim
ofa bilong rausim sin bilong olgeta
manmeri, na bai God i lusim sin bi-
long ol. 21 Bihain em i mas kisim ol-
geta arapela hapbilongbulmakauna
karim i go ausait long kem na kukim
long paia, olsem em i save kukim
bulmakau em i ofaim bilong rausim
sin bilong em yet. Dispela bulmakau
olgeta manmeri i ofaim, em bilong
rausim sin bilong ol.”

Ofa bilong rausim sin bilong ol het-
man

22Bikpela i tokimMoses long tokim
ol Israel olsem, “Sapos wanpela het-
man i no tingting gut na em i brukim
lo bilong God, Bikpela bilong yumi,
orait em i mekim sin na em i gat
asua long dispela pasin bilong en.
23 Sapos bihain em i save long dis-
pela samting, orait em i mas kisim
wanpela gutpela mememan, i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong
en, na bringim i kam bilong mekim
ofa. 24Na long ai bilong Bikpela em i
mas putimhan long het bilongmeme
pastaim na bihain em i mas kilim
meme i dai long ples ol i save kilim
ol abus bilong ofa bilongpaia i kukim
olgeta. Dispela meme em i ofa bilong
rausim sin bilong em. 25Napris imas
putim wanpela pinga long blut bi-
long meme, na putim liklik blut long
ol 4-pela kom bilong alta. Na em i
maskisimblut i stapyet nakapsaitim
long hap daunbilo bilong alta. 26Na
em i mas kukim gris bilong meme
long alta. Pris i mas mekim wankain
pasin olsem em i save mekim long
gris bilong meme ol i save kilim i dai
bilongmekimofabilongkamapwan-
bel. Olsem tasol pris i mas mekim
ofa bilong rausim sin bilong dispela
hetman, na bai God i lusim sin bilong
en.”

Ofa bilong rausim sin bilong ol
manmeri

27Bikpela i tokimMoses long tokim
ol Israel olsem, “Sapos wanpela bi-
long ol manmeri em i no tingting gut
na i brukim lo bilong Bikpela, orait
em i mekim sin na em i gat asua long
dispela pasin bilong en. 28 Orait bi-
hain ating em bai i save long dispela
samting na i laik mekim ofa bilong
rausim sin bilong en. Na sapos em
i no pris o hetman, orait em i mas
kisim wanpela meme meri i gutpela
tru na i no gat sua samting i bagara-
pim skin bilong en, na bringim i kam
bilong mekim ofa. 29 Na em i mas
putimhan long het bilongmemepas-
taim na bihain em i mas kilimmeme
i dai long ples ol i save kilim ol abus

4:27: Nam 15.27-28
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bilong ofa bilong paia i kukim olgeta.
30Na pris i mas putimwanpela pinga
long blut bilong meme na putim lik-
lik blut long ol 4-pela kom bilong
alta. Na em i mas kisim blut i stap
yet na kapsaitim long hap daunbilo
bilong alta. 31 Na em i mas kukim
gris bilong meme long alta. Pris i
masmekimwankain pasin olsem em
i save mekim long gris bilong meme
bilong ofa bilong kamap wanbel. Na
em i mas kukim gris long alta, na bai
Bikpela i laikim smel bilong dispela
ofa. Olsem tasol pris imasmekimofa
bilong rausim sin bilong dispelaman
o meri, na bai God i lusim sin bilong
en.

32 “Tasol sapos wanpela man i laik
bringim sipsip bilong mekim ofa bi-
long rausim sin bilong en, em i mas
kisim sipsip meri i gutpela tru, na i
no gat sua samting i bagarapim skin
bilong en. 33 Na em i mas putim
han long het bilong sipsip pastaim
na bihain em i mas kilim sipsip i
dai long ples ol i save kilim ol abus
bilong ofa bilong paia i kukim ol-
geta. 34 Bihain pris i mas putim
wanpela pinga long blut bilong sip-
sip na putim liklik blut long ol 4-
pela kom bilong alta. Na em i mas
kisim blut i stap yet na kapsaitim
long hap daunbilo bilong alta. 35Na
em i mas kukim gris bilong sipsip
long alta. Pris i mas mekim wankain
pasin olsem em i save mekim long
gris bilong sipsip bilong ofa bilong
kamap wanbel. Na em i mas kukim
gris long alta wantaim ol arapela ofa
ol i save kukim long paia na givim
long Bikpela. Olsem tasol pris i mas
mekim ofa bilong rausim sin bilong
dispela man, na bai God i lusim sin
bilong en.”

5
Ofabilongrausimsampelakainsin

1Bikpela i tokim Moses long tokim
ol Israelolsem, “Saposol i askimwan-
pela man long i go long kot bilong
tokaut long samting em i bin lukim

narapela man i mekim, o long samt-
ing em i bin harim narapela man i
tok long en, tasol dispela man i no
tokaut long dispela samting, orait em
i mekim rong na i gat asua long ai
bilong God.

2 “Sapos wanpelaman i no tingting
gut na em ipas longwanpela samting
God i tok i no klin, orait dispelaman i
kamapdoti longai bilongGod. Olsem
na sapos wanpela animal God i tok i
no klin, em i dai pinis na bodi bilong
en i stap long graun, na dispela man
i no lukluk gut na i kam pas long
animal, orait man i kamap doti. Na
taim em i save long pasin em i bin
mekim, orait em i gat asua long rong
bilong en.

3 “Sapos wanpelaman i no tingting
gut na em i pas long samting i kamap
longbodi bilongwanpelamanomeri
na i doti long ai bilong God, orait dis-
pela man i kamap doti long ai bilong
God. Na taim em i save long pasin em
i bin mekim, em i gat asua long rong
bilong en.

4 “Sapos wanpelaman i no tingting
gut na i tok tru antap nating long
mekim wanpela samting, orait em i
mekim sin long ai bilong God. Na
taim em i save long sin em i bin
mekim, orait em i gat asua long rong
bilong en.

5 “Sapos wanpela man i mekim
kain rong olsem, orait em i asua pi-
nis na i mas autim rong bilong en.
6 Na em i mas kisim wanpela sipsip
meri o meme meri na bringim i kam
long Bikpela olsem ofa bilong pin-
isim asua bilong en. Na pris i mas
ofaim dispela abus bilong rausim sin
bilong dispela man, na bai God i
lusim sin bilong en.

7 “Sapos man i asua pinis em i sot
long mani na em i no inap long baim
sipsip omeme, em imas kisim tupela
pisin ol i kolim balus na bringim i
kamlongBikpelabilongpinisimasua
bilong en. Wanpela balus em i olsem
ofa bilong rausim sin na wanpela i
bilong ofa bilong paia i kukim olgeta.

5:4: Mk 6.23, Ap 23.12
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8 Na em i mas bringim tupela i go
long pris, na bai pris i ofaim wan-
pela balus olsem ofa bilong rausim
sin. Pris i mas brukim nek bilong
balus, tasol em i no ken rausim het
bilong en. 9 Na em i mas kisim lik-
lik blut na tromoi long sait bilong
alta, na olgeta arapela blut em i mas
kapsaitim long hap daunbilo bilong
alta. Dispela balus em i ofa bilong
rausim sin. 10Bihain pris imas ofaim
narapela balus olsem ofa bilong paia
i kukim olgeta. Em i mas bihainim lo
bilong dispela kain ofa. Olsem tasol
pris i mas mekim ofa bilong rausim
sin bilong dispela man, na bai God i
lusim sin bilong en.

11 “Sapos man i asua pinis em
i sot tru long mani na em i no
inap baim tupela pisin, orait em i
mas kisimwanpela kilogram gutpela
plaua na bringim i kam. Tasol em i
no ken putim wel bilong diwai oliv
na paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel long plaua olsem em
i mekim long ofa bilong kukim wit,
long wanem, dispela plaua em i ofa
bilong rausim sin. 12 Na em i mas
bringim plaua i go long pris, na bai
pris i kisim liklik hap plaua long han,
bilong makim olgeta dispela plaua
man i ofaim long Bikpela. Na pris bai
i kukim dispela liklik hap plaua long
alta wantaim ol ofa bilong kaikai.
Dispela plaua em i ofa bilong rausim
sin. 13Olsem tasol pris i mas mekim
ofa bilong rausim sin bilong dispela
man na bai God i lusim sin bilong en.
Na hap plaua i stap yet em i bilong
pris, olsem plaua bilong ofa bilong
kukimwit.”

Ol ofa bilong stretim rong
14Bikpela i tokimMoses long tokim

ol Israel olsem, 15 “Sapos wanpela
man i lusim tingting long givim ol
samting long Bikpela olsem em imas
givim, orait em i gat sin. Olsem na
dispela man i mas mekim ofa long
Bikpela bilong bekim dispela samt-
ing na mekim i dai asua bilong en.

Pris i mas tokim em long kisim wan-
pela sipsip man i gutpela tru, na i
no gat sua samting i bagarapim skin
bilong en, na bringim i kam. Na
pris i mas makim pe bilong sipsip
dispela man i mas bringim. Na man
i mas kisim wanpela sipsip olsem,
na bringim i kam long pris. 16 Na
dispela mani samting pastaim em i
no bin givim long Bikpela, nau em
i mas givim na em i mas putim hap
moa i go wantaim. Sapos em i bin
dinau long 5-pela samting, orait em
i mas bekim 6-pela samting, bilong
stretim dispela dinau. Em i mas
givim dispela long pris. Na bai pris i
kisimsipsipdispelaman i bringimna
pris imas ofaim sipsip bilongpinisim
asua bilong dispelaman, na bai God i
lusim sin bilong en.

17 “Sapos wanpela man i no tingt-
ing gut na em i brukimwanpela lo bi-
long Bikpela, em imekim rong na em
i gat asua longai bilongGod. 18Olsem
na em i mas bringim wanpela ofa
long pris, bilong stretim dispela rong
na mekim i dai asua bilong en. Pris
i mas tokim em long kisim wanpela
sipsip man i gutpela tru, na i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong
en, na bringim i kam. Na pris i mas
makim pe bilong sipsip dispela man
i mas bringim. Na man i mas kisim
wanpela sipsip olsem, na bringim i
kam long pris. Na pris i mas mekim
ofa bilong rausim sin bilong dispela
man. Na bai God i lusim sin bilong
en. 19Long ai bilong Bikpela, dispela
sipsip em i ofa bilong pinisim asua.”

6
1Bikpela i tokimMoses long tokim

ol Israel olsem, 2 “Sapos wanpela
man i kisim samting bilong wantok
bilong en bilong lukautim gut, na em
i no laik givim bek dispela samting,
orait em i mekim sin. Na sapos em i
stilim samting bilong wantok, o em i
giamanimwantokna i pulimol samt-
ing bilong en, 3o em i lukimwanpela
samting narapela man i lusim pinis,

6:1: Nam 5.5-8



WOK PRIS 6:4-5 150 WOK PRIS 6:20

na i giamanna i tok, ‘Truantap,mino
lukim,’ orait em i mekim sin. 4-5Man
i mekim ol dispela kain pasin em i
asua pinis, na em i mas bekim ol
dispela samting em i bin kisim long
pasin bilong stil na pasin bilong gi-
aman. Long taim em i mekim ofa
bilong mekim i dai asua bilong en,
orait em i mas bekim olgeta samting
long papa bilong ol dispela samting.
Sapos em i bin kisim 5-pela samting,
orait em i mas bekim 6-pela samting.
6 Na em i mas kisim wanpela sipsip
man i go long pris, bilong mekim ofa
long Bikpela bilong stretim dispela
rong na mekim i dai asua bilong en.
Pris i mas tokim em long kisim sipsip
i gutpela tru, na i no gat sua samt-
ing i bagarapim skin bilong en, na
bringim i kam. Na pris i mas makim
pe bilong sipsip dispela man i mas
bringim. Na man i mas kisim wan-
pela sipsip olsem, na bringim i kam
long pris. 7Napris bai i ofaimdispela
sipsip long Bikpela bilong rausim sin
bilong dispela man, na bai God i
lusim sin bilong en.”

Ol ofa bilong paia i kukim olgeta
8Bikpela i tokimMoses olsem, 9“Yu

mas tokim Aron wantaim ol pikinini
man bilong en long ol lo bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta. Ol i mas
kukim dispela ofa long alta na larim
paia i kukim long nait i go inap long
tulait. Na paia i mas lait i stap na i no
ken i dai. 10 Bihain pris i mas putim
longpela klos na sotpela trausis ol i
binwokim longgutpela laplap, naem
imas i go long alta na kisim sit bilong
paia, gris bilong ofa i stap long en,
na kapsaitim long graun klostu long
alta. 11 Bihain em i mas senisim klos
bilong en, na kisim dispela sit bilong
paia na karim i go ausait long kemna
putim long wanpela ples i klin long
ai bilong mi. 12 Na paia long alta
i mas lait oltaim, na i no ken i dai.
Olgeta de longmoningtaimpris imas
putimpaiawut longpaia, na em imas
kisim ol abus bilong ofa bilong paia i
kukim olgeta na putim long paia. Na

em i mas kisim gris bilong ofa bilong
kamapwanbelnakukim longdispela
paia. 13 Oltaim paia i mas lait i stap
long alta. Yupela i no ken larim paia i
dai.”

Ol ofa bilong kukimwit
14Bikpela i tokimMoses long tokim

ol Israel olsem, “Lo bilong ofa bilong
kukim wit i olsem. Wanpela pris
bilong lain bilong Aron i mas givim
dispela ofa bilong kukim wit long mi
Bikpela, klostu long alta. 15Na pris i
mas kisim liklik hap bilong plaua ol
i putim wel long en na olgeta paura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel bilong dispela ofa. Na em i
mas kukim dispela olgeta long paia
bilong alta. Dispela liklik hap bilong
ofa i makim dispela ofa olgeta, ol i
givim long mi. Na mi bai smelim
smel bilong dispela ofa, na bai mi
laikim na mi belgut long en. 16 Na
ol pris i mas kaikai hap plaua i stap
yet. Ol i mas kisim plaua na wokim
bret i no gat yis, na ol i mas kaikai in-
sait long banis bilong haus sel bilong
mi. 17Ol i no ken tanim yis wantaim
dispela plaua na kukim bret. Ol i
mas kukimnating tasol, longwanem,
dispela plaua em i samting bilong
mi stret, olsem ol ofa bilong rausim
sin na ol ofa bilong stretim rong na
mekim i dai asua bilong man. Na
mi makim dispela plaua long ol pris.
Em i hap kaikai ol i mas kisim long
ol ofa. 18Na ol man long lain bilong
Aron i ken kaikai dispela bret. Ol i
ken kisim dispela kaikai long ol ofa
ol man bilong Israel i ofaim long mi.
Oltaim oltaim bihain, ol lain bilong
Aron i ken kisim dispela hap bilong
ofa. Tasol sapos arapela man i holim
o wanpela samting i pas long dispela
ofa bilong kaikai, orait dispela man
o dispela samting bai i kamap tambu
tru.”

19 Bikpela i tokim Moses olsem,
20 “Ol pris bilong lain Aron i mas
mekim wanpela ofa long taim ol i
kisimwok pris nupela yet. Long de ol
i makim wanpela man i kamap pris,
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orait em i mas mekim ofa long mi.
Em i mas kisim wanpela kilogram
plaua, inap olsem ofa bilong kukim
wit, na ofaim hap long moningtaim
na hap long apinun long taim san
i laik go daun. 21 Em i mas tanim
gut plaua wantaim wel bilong diwai
oliv na kukim long praipan. Bihain
em i mas brukim brukim na givim
long mi, Bikpela. Na mi bai smelim
dispela ofa na bai mi laikim na mi
belgut. 22 Bihain bihain ol man long
lain bilong Aron ol i kamap hetpris,
orait ol i masmekim dispela kain ofa
long mi. Na ol i mas larim paia i
kukim ofa olgeta inap sit bilong paia
tasol i stap. 23Ol pris i no ken kaikai
liklik hap bilong dispela ofa bilong
kukim wit ol yet i bringim. Ol i mas
larim paia i kukim olgeta.”

Ol ofa bilong rausim sin
24 Bikpela i tokim Moses olsem,

25 “Yu mas tokim Aron wantaim ol
pikinini man bilong en long lo bilong
ol ofa bilong rausim sin. Dispela lo
i olsem. Ol i mas kilim abus long ai
bilong mi bilong mekim ofa bilong
rausim sin. Ol i mas kilim long ples
ol i save kilim abus bilong ofa bilong
paia i kukim olgeta. Dispela ofa i
bilong mi yet na i tambu tru. 26 Pris
i ofaim dispela abus bilong rausim
sin, em yet i mas kaikai mit bilong
abus insait long banis bilong haus sel
bilongmi. 27Saposwanpelaman i no
pris em i holim dispela abus o wan-
pela samting i pas long dispela abus,
orait bai dispela man o dispela samt-
ing i kamap samting bilong mi yet
na i tambu tru. Na sapos blut bilong
dispela abus i pundaun longwanpela
laplap samting, yupela i mas wasim
dispela laplap insait long banis bi-
long haus sel bilong mi. 28 Sapos
pris i kukimdispela abus long sospen
graun, orait bihain em i mas brukim
dispela sospen. Tasol sapos em i
kukim long sospen bras, orait bihain
em imaswasim sospen longwara na
brosim gut. 29Wanemman bilong ol
lain pris i laik, em i ken kaikai abus

bilong dispela ofa, long wanem, kain
ofa olsem i bilong mi stret. 30 Tasol
sapos hetpris i kisim hap blut bilong
dispela ofa na i go insait long haus
sel bilong mi, na i mekim wok bi-
long rausim sin, orait ol pris i no ken
kaikaimit bilongdispela ofa. Ol imas
kukim olgeta mit long paia inap sit
bilong paia tasol i stap.”

7
Ol ofa bilongmekim i dai asua

1Na God i tokim Moses long tokim
ol Israel olsem, “Ol dispela ofa bilong
mekim i dai asua i bilong God stret
na i tambu tru. Lo bilong dispela ofa
i olsem. 2 Ol i mas kilim i dai sipsip
bilong dispela ofa long ples ol i save
kilim ol abus bilong ofa bilong paia
i kukim olgeta. Na ol i mas tromoi
blut bilong sipsip long olgeta 4-pela
sait bilong alta. 3Ol i mas kisim gris
bilong dispela sipsip na ofaim long
God long alta. Ol i mas kisim patpela
tel bilong en, na gris i karamapim
olgeta rop samtingbilongbel. 4Naol i
mas kisim tupela namba 2 lewawan-
taim gris bilong tupela, na gutpela
hap bilong namba wan lewa bilong
sipsip. Ol i mas kisim dispela hap
bilong namba wan lewa na tupela
namba 2 lewa wantaim. 5 Na pris i
mas kukim olgeta dispela gris long
paia bilong alta, olsem ofa ol i givim
long Bikpela. Dispela sipsip em i ofa
bilong mekim i dai asua. 6 Wanem
man bilong ol lain pris i laik, em i
ken kaikai dispela abus. Dispela ofa
i bilongGod stret na em imakim long
ol pris. Olsemnaol imaskaikai insait
longbanisbilonghaus selbilongGod.

7 “I gat wanpela lo tasol bilong
ofa bilong rausim sin na ofa bilong
mekim i dai asua. Olsem na pris i
saveofaimabusbilongdispela tupela
kain ofa, em yet i ken kisim mit bi-
long dispela ofa. 8 Taim pris i ofaim
wanpela abusbilongofapaia i kukim
olgeta, orait em yet i ken kisim skin
bilongabus. 9Olsemtasol pris i ofaim
wit ol i bin kukim long aven o long
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sospen o long praipan, em yet i ken
kisim na kaikai. 10 Na olgeta ofa bi-
long wit ol i no bin kukim, tasol ol i
bin tanim wantaim wel bilong diwai
oliv, em olgeta i bilong olgeta pris
bilong lainAron. Naolgeta ofa bilong
plauanating, ol tu i bilongolgetapris.
Ol i mas tilimwankain skel long wan
wan pris.”

Ol ofa bilong kamap wanbel wan-
taimGod

11NaGod i tokimMoses long tokim
ol Israel olsem, “Lo bilong ofa bi-
long kamap wanbel wantaim God,
i olsem. 12 Sapos wanpela man i
laik givim tenkyu long God, na em
i mekim dispela ofa bilong kamap
wanbel, em i mas ofaim abus wan-
taim hap bret em i wokim long plaua
i no gat yis. Em i ken ofaim bret
em i bin wokim long plaua em i bin
tanimwantaimwel bilong diwai oliv.
Na sapos em i laik, em i ken ofaim
ol bisket em i bin penim long wel
bilong diwai oliv. Na sapos nogat, em
i ken ofaim ol skon em i bin wokim
long plaua em i tanim wantaim wel
bilong oliv. 13 Na tu em i mas kisim
sampela hap bret i gat yis na ofaim
wantaim dispela ofa bilong kamap
wanbelwantaimBikpela. 14Emimas
kisim wanpela hap bilong ol dispela
bret samting bilong ofa, na givim
long Bikpela. Ol dispela bret i bilong
pris i kisim blut bilong abus bilong
ofa na i tromoi long sait bilong alta.
15 Ol i mas kaikai olgeta mit bilong
dispela abus long de man i mekim
ofa. Ol i no ken larim mit i stap inap
longmoningtaim long de bihain.

16“Saposwanpelaman imekimofa
bilong kamapwanbel, bilong inapim
samting em i bin promis pinis long
God, o sapos em yet i laik na i givim
dispela ofa long Bikpela, orait ol i
mas kaikai mit bilong dispela abus
long de man i mekim ofa na long de
bihain. 17 Na sapos ol i no pinisim
longdenamba2na i gathapmit i stap
yet long de namba 3, orait ol i mas

kukim long paia, bai paia i pinisim
olgeta. 18Sapos ol i kaikaimit long de
namba 3 bai God i no inap kisim ofa
bilong dispela man. Bai God i ting,
ofa bilong en i sting nogut tru. Na
husat man i kaikai dispela mit, em
bai i gat asua.

19 “Sapos mit bilong ofa bilong
kamapwanbel i pas long samting i no
klin long ai bilong God, orait ol i no
ken kaikai dispela mit. Nogat. Ol i
mas kukim mit olgeta long paia bai
paia i pinisim tru.
“Ol manmeri i klin long ai bilong

God i ken kaikaimit bilong ofa bilong
kamap wanbel, em tasol. 20Na sapos
wanpelaman i no klin na em i kaikai,
orait em i no inap i stap moa insait
long lain manmeri bilong Bikpela.
21 Na sapos man i putim han long
samting i no klin long ai bilong God,
maski em i putim han long animal i
no klin o long samting i kamap long
bodi bilong man o meri, na bihain
em i kaikai mit bilong dispela ofa,
orait em i no inap i stapmoa long lain
manmeri bilong Bikpela.”

Ol Israel i tambu long kaikai gris
na blut bilong abus

22 Bikpela i tokim Moses 23 long
givim dispela tok long ol manmeri
bilong Israel. Bikpela i tok olsem,
“Yupela i no ken kaikai gris bilong
bulmakau na sipsip nameme. 24Gris
bilong wanpela bulmakau samting i
dai nating, em yupela i no ken kaikai.
Na tu sapos wanpela wel abus i kilim
bulmakau samting, yupela i no ken
kaikai gris bilong en. Tasol yupela i
ken kisim dispela gris bilong mekim
narapela wok. Em i orait. 25 Sapos
wanpelaman i kaikai gris bilong bul-
makau samting ol i save ofaim long
Bikpela, orait em i no inap i stap
moa insait long lain manmeri bilong
Bikpela. 26 Yupela Israel, maski yu-
pela i stap long wanem hap, yupela
i no ken kaikai ol animal na pisin
wantaim blut. Dispela pasin i tambu
tru. 27Man omeri i brukimdispela lo

7:26: Stt 9.4, Wkp 17.10-14, 19.26, Lo 12.16, 12.23, 15.23
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bai em ino inap i stapmoa insait long
lainmanmeri bilong Bikpela.”

Hap abus bilong ofa ol i givim long
ol pris

28Na Bikpela i tokim Moses 29 long
givim dispela tok long ol manmeri
bilong Israel. Em i tok olsem, “Man
i bringim abus bilong mekim ofa
bilong kamap wanbel, em i mas
makimhap abus bilongBikpela stret.
30Dispela man yet i mas bringim dis-
pela hap abus i kam bilong mekim
ofa long Bikpela. Dispela hap abus
bilong Bikpela i olsem, gris bilong
abus na mit bilong bros. Na pris i
mas ofaim long Bikpela olsem. Em i
mas holim mit bilong bros long han
na mekim i go i kam long ai bilong
Bikpela. 31 Na pris i mas kukim gris
long paia bilong alta, tasol ol pris i
ken kisim bros, bilong ol yet i kaikai.
32 Lek long han sut bilong dispela
abus, em yupela i mas givim long
pris. Dispela hap bilong ofa bilong
kamap wanbel 33 em i bilong dispela
pris i save ofaim blut na gris bilong
ofa. 34 Bikpela yet i kisim dispela
bros na lek sut bilong abus long yu-
pela ol manmeri bilong Israel na i
givim dispela tupela hap abus long ol
pris, em ol lain bilong Aron. Olsem
na oltaim bihain ol pris i ken kisim
dispela hap ofa. 35 Dispela hap abus
Bikpela i kisim bilong em yet, long ol
abus yupela ol manmeri i save ofaim
long em. Na Bikpela i bin makim dis-
pela hap abus long Aron wantaim ol
pikinini man bilong en long dispela
de em i putim ol i stap pris. 36 Long
dispela de tasol Bikpela i tokim ol
Israel, ol i mas givim ol pris dispela
hap abus bilong ol ofa. Na ol i mas
bihainim dispela lo oltaim oltaim.”

37 Olgeta dispela tok em lo bilong
ol ofa bilong paia i kukim olgeta, na
bilong ol ofa bilong kukimwit, na bi-
longolofabilongrausimsin, naolofa
bilong pinisim asua, na ol ofa bilong
makim man i kamap pris, na ol ofa
bilong kamap wanbel wantaim God.
38 Bikpela i givim ol dispela lo long

Moses longmauntenSainai long taim
ol Israel i stap long ples drai. Long de
God i tokim ol manmeri bilong Israel
ol i mas mekim ofa, em i givim ol
dispela lo long ol.
Wok pris bilong Aron

wantaim ol pikininiman
bilong en

(Sapta 8-10)

8
God imakim ol pris
(Kisim Bek 29.1-37)

1 Bikpela i tokim Moses olsem,
2 “Kisim Aron na ol pikinini man bi-
long en i go long dua bilong haus
sel bilong mi. Na kisim ol klos pris
na wel bilong makim ol long dispela
wok, na wanpela bulmakau man bi-
long ofa bilong rausim sin na tupela
sipsip man, na wanpela basket i pu-
lap long bret i no gat yis, na bringim
ol dispela samting tu i go long haus
sel. 3 Na bihain singautim olgeta
manmeri i kam long dua bilong haus
sel.”

4 Orait Moses i harim tok bilong
Bikpela na i mekim olsem. Na olgeta
manmeri i kam bung. 5 Na Moses
i tokim ol, “Dispela samting mi laik
mekim nau, em Bikpela i tokim mi
longmekim.”

6OlsemnaMoses i kisimAronwan-
taim ol pikinini man bilong en i kam
sanap long ai bilong ol manmeri na
em i wasim ol long wara. 7 Na em
i putim siot long Aron pastaim. Na
em i raunimwanpela longpela laplap
long bel bilong Aron na i pasim.
Na Moses i putim longpela klos na
bikpela laplap long Aron na kisim let
paspas i gat bilas na pasim bikpela
laplap i raunim bel bilong Aron. 8Na
em i pasim liklik laplap long bros
bilong Aron na putim dispela tupela
ston bilong kisim save long laik bi-
longGod, insait longpoket bilongdis-
pela laplap. 9 Na em i raunim wan-
pela longpela laplap long het bilong
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Aron na i pasim. Na em i kisim dis-
pela liklik medal gol i makim Aron i
man tru bilong God na i pasim long
laplap antap long pes bilong Aron.
Moses i mekim ol dispela samting
olsem Bikpela i bin tokim em.

10Bihain Moses i kisim dispela wel
bilongmakim ol samting bilong God,
na i go welim haus sel bilong God na
olgeta samting i stap insait long en.
Na long dispela pasin em i makim ol
dispela samting na ol i kamap samt-
ing bilong Bikpela stret. 11 Na em
i kisim hap wel na i tromoi 7-pela
taim long alta na long olgeta samting
bilong alta, na long dis waswas na
tebol bilong en. Na longdispela pasin
em imakim ol dispela samting na ol i
kamap samting bilong Bikpela stret.
12 Na em i kapsaitim liklik hap wel
long het bilong Aron, na long dispela
pasin em imakimAron olsempris bi-
long Bikpela. 13Bihain Moses i kisim
ol pikinini man bilong Aron i kam na
i putim siot long ol, na em i pasim
longpelahap laplapolsemlet longbel
bilong ol, na i pasim laplap long het
bilong ol, olsem Bikpela i bin tok.

14 Dispela i pinis, orait Moses i
kisim dispela bulmakau man ol i bin
bringimbilong ofa bilong rausim sin,
na Aron wantaim ol pikinini man bi-
long en ol i putim han long het bi-
long bulmakau. 15 Na bihain Moses
i kilim bulmakau na kisim hap blut
bilong en. Em i kisim liklik blut long
pinga na putim long ol dispela kom
i sanap long ol 4-pela kona bilong
alta. Long dispela pasin em i mekim
alta i kamap klin long ai bilong God.
Bihain em i kisim olgeta blut i stap
yet na kapsaitim long hap daunbilo
bilong alta, olsempasin bilong ofa bi-
long rausimsin, na longdispelapasin
em i makim alta i bilong God na i
tambu tru. 16NaMoses i kisim olgeta
gris i stap long ol rop samting bilong
bel bilong bulmakau, na gutpela hap
bilong namba wan lewa, na tupela
namba 2 lewa wantaim gris bilong
tupela, naemikukimoldispela samt-
ing longalta, inap sit bilongpaia tasol

i stap.
17Na em i kisim olgeta arapela hap

bilong bulmakau wantaim skin na
mit na ol rop samting bilong bel na
i karim i go ausait long kem. Na em
i laitim paia na kukim dispela bul-
makau na i paia olgeta. Em i mekim
olsem Bikpela i bin tokim em.

18 Bihain Moses i kisim wanpela
bilong dispela tupela sipsip man na
bringim i kam. Dispela sipsip i bilong
mekimofabilongpaia i kukimolgeta.
Orait Aron wantaim ol pikinini man
bilong en i putim han long het bilong
sipsip. 19Na bihain Moses i kilim dis-
pela sipsip i dai na i kisim blut bilong
sipsip na tromoi long ol 4-pela sait bi-
long alta. 20-21Em i tromoi blut pinis,
orait em i katim sipsip na wasim ol
rop samting bilong bel na tupela lek
bilong sipsip. Na bihain em i kisim
het na gris na olgeta arapela hap
bilong sipsip na putim long alta na
kukimolgeta longpaia inap sit bilong
paia tasol i stap. Em i mekim olsem
Bikpela i bin tok. Dispela sipsip em
i ofa bilong paia i kukim olgeta, na
Bikpela i laikim smel bilong en na i
belgut.

22Orait nauMoses i kisimnarapela
sipsip man i kam, em sipsip ol i save
ofaimbilongmakimman i kisimwok
pris. Na Aron wantaim ol pikinini
man bilong en ol i putim han long
het bilong sipsip. 23Na bihain Moses
i kilim dispela sipsip na i kisim lik-
lik blut na putim long hap daunbilo
bilong yau i stap long han sut bi-
long Aron, na long nambawan pinga
bilong han sut na long namba wan
pinga bilong lek long han sut bilong
en. 24 Bihain em i kisim ol pikinini
manbilongAron i kamna i putim lik-
lik blut long hap daunbilo bilong yau
i stap long han sut bilong ol na long ol
namba wan pinga bilong han sut na
long ol namba wan pinga bilong lek
long han sut bilong ol. Na em i kisim
olgeta blut i stap yet na i tromoi i go
long ol 4-pela sait bilong alta.

25 Bihain em i kisim gris bilong
sipsip. Em i kisim patpela tel bi-
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long en, na olgeta gris bilong ol rop
samting bilong bel, na gutpela hap
bilong namba wan lewa, na tupela
namba 2 lewa wantaim gris bilong
tupela, na lek long han sut bilong sip-
sip. 26Bihain Moses i go long dispela
basket i pulap longbret i nogat yis ol i
bin givim long Bikpela, na em i kisim
wanpela bret ol i no bin kukim wan-
taim yis na wanpela bret ol i wokim
long plaua ol i tanim wantaim wel
bilong oliv na wanpela bisket. Na
em i putim ol dispela samting antap
long dispela gris na lek bilong sipsip.
27Moses i putimoldispelakaikai long
han bilong Aron wantaim ol pikinini
man bilong en, na ol i holim kaikai
long han na mekim han i go i kam
long ai bilong Bikpela. 28 Na bihain
Moses i kisim bek dispela kaikai long
ol na putim long alta antap long abus
bilong ofa bilong paia i kukim olgeta,
na i kukim tru dispela olgeta samting
na i paia olgeta. Dispela ol samting
em i ofa bilong makim ol pris, na
Bikpela i laikim smel bilong en na i
belgut. 29 Orait nau Moses i kisim
brosbilong sipsipbilongofanaholim
long han na mekim i go i kam long
ai bilong Bikpela. Dispela hap bilong
sipsip ol i ofaimbilongmakimol pris,
em hap mit bilong Moses yet i ken
kaikai. Moses i mekim olgeta samt-
ing olsem Bikpela i bin tok.

30 Na Moses i kisim liklik hap wel
bilongmakim nupela pris, na hap bi-
long blut em i bin tromoi long sait bi-
long alta. Na em i tromoi dispela blut
na wel long Aron na long ol pikinini
man bilong en na long klos bilong ol.
Na long dispela pasinMoses i makim
Aronwantaimol pikininimanbilong
en na klos bilong ol i bilong Bikpela
stret.

31 Bihain Moses i tokim Aron wan-
taim ol pikinini man bilong en, “Mi
tokim yupela long kisim dispela mit
i go long dua bilong haus sel bilong
God, na boilim long wara, na kaikai
wantaim dispela bret i stap long bas-
ket. Dispela basket i gat bret na
bisket bilong ofa bilong makim ol

pris. 32 Taim yupela i kaikai na i
pulap, orait sapos sampela hap mit
na bret i stap yet, yupela imas kukim
long paia bai paia i pinisim olgeta.
33 Yupela i mas i stap 7-pela de long
dua bilong haus sel bilong God. I gat
7-pela de stret bilong putim yupela
long dispela wok pris. Olsem na yu-
pela i no ken lusim, inap dispela taim
i pinis. 34 Bikpela yet i tokim yumi
long mekim dispela olgeta samting
bilong rausim ol sin bilong yupela.
Na nau yumi mekim pinis. 35 Yupela
i mas i stap long dua bilong haus
sel long san na long nait inap 7-pela
de, na yupela i mas mekim olgeta
samting Bikpela i tokim yupela long
mekim. Bikpela i tok pinis long mi
olsem. Nogut yupela i sakim tok bi-
long en na bai yupela i dai.” 36 Long
maus bilong Moses tasol Bikpela i
tokim Aronwantaim ol pikinini man
bilong en long ol dispela samting, na
ol i mekim olsem.

9
Aron imekim sampela ofa

1 Insait long wanpela wik ol i pin-
isim dispela wok bilong putim Aron
wantaim ol pikinini man bilong em
long wok pris. Dispela wik i pinis na
Moses i singautim Aron wantaim ol
pikinini man bilong en na ol hetman
bilong Israel na ol i kam bung. 2 Ol
i bung pinis na Moses i tokim Aron
olsem, “Kisimwanpela yangpela bul-
makauman na wanpela sipsip man i
gutpela olgeta na i no gat sua samting
ibagarapimskinbilongol. Nayumas
ofaim tupela longBikpela. Bulmakau
em i ofa bilong rausim sin na sipsip
em i ofa bilong paia i kukim olgeta.
3Na yumas tokim olmanmeri bilong
Israel longkisimwanpelamememan
bilong mekim ofa bilong rausim sin.
Na kisim wanpela bulmakau man
i gat wanpela krismas, na wanpela
sipsip i gat wanpela krismas, bilong
mekim ofa paia i kukim olgeta. Ol i
mas kisim gutpela abus tasol, i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong
ol. 4 Na tu ol manmeri i mas kisim



WOK PRIS 9:5 156 WOK PRIS 9:21

wanpela bulmakauman na wanpela
sipsip man bilong ofa bilong kamap
wanbel. Ol i mas ofaim dispela tu-
pela abus long Bikpela, wantaim ofa
bilong kukim wit ol i bin tanim wan-
taim wel bilong oliv. Long dispela
de tasol bai Bikpela i kamap long ai
bilong ol, olsem na ol i mas mekim ol
dispela ofa.”

5Orait Aronwantaim olmanmeri i
go kisimol samting olsemMoses i bin
tokim ol, na ol i bringim i kam klostu
long haus sel bilong God. Na olgeta
manmeri i kam bung long haus sel
bilong mekim lotu long Bikpela. 6Na
Moses i tokimol olsem, “Bikpela i tok,
yupela i mas mekim ol dispela ofa,
na bai bikpela lait bilong God i ken
kamap long yupela.” 7 Na bihain
Moses i tokim Aron, “Yu go long alta
na ofaim dispela ofa bilong rausim
sin na ofa bilong paia i kukim ol-
geta. Yumasmekimtupelaofabilong
rausim ol sin bilong yu yet wantaim
ol manmeri. Bihain, kisim olgeta ofa
ol manmeri i bringim, na mekim ofa
bilong rausim sin bilong ol, olsem
Bikpela i tok.”

8Orait Aron i go long alta na i kilim
dispela yangpela bulmakau man bi-
long mekim ofa bilong rausim sin
bilong em yet. 9 Na ol pikinini man
bilong en ol i kisim blut bilong dis-
pela abus na givim long em, na em i
putim pinga long blut na putim liklik
blut long ol 4-pela kom i sanap long ol
konabilong alta. Na em i kisimolgeta
blut i stap yet na kapsaitim long hap
daunbilo bilong alta. 10 Bihain Aron
i kisim olgeta gris na tupela namba
2 lewa na gutpela hap bilong namba
wan lewa. Na em i kukim olgeta
long paia bilong alta inap sit bilong
paia tasol i stap. Em i mekim olsem
Bikpela i bin tokimMoses. 11Na em i
kukim olgetamit na skin bilong abus
long paia i stap ausait long kem, na
paia i pinisim olgeta.

12Aron i pinisim dispela, orait em i
kilim dispela abus bilong mekim ofa

bilong paia i kukim olgeta. Na ol
pikinini man bilong en i kisim blut
bilongdispelaabusnagivim longem,
na em i tromoi blut long ol 4-pela
sait bilong alta. 13 Na tu ol i givim
het wantaim olgeta arapela hap abus
long em, na em i kukim olgeta long
paia bilong alta. 14 Na em i wasim
olgeta rop samting bilong bel bilong
dispela abus na tupela lek bilong en.
Na em i putim olgeta antap long ol
arapela hap bilong dispela ofa bilong
paia i kukim olgeta, na paia i pinisim
tru.

15Bihain Aron i kisim ol ofa bilong
ol manmeri na ofaim long Bikpela.
Em i kisim meme ol manmeri i
bringim bilong mekim ofa bilong
rausim ol sin bilong ol. Na em i kilim
i dai na mekim ofa long en, olsem
em i binmekim long abus em i ofaim
pinis bilong rausimsinbilong emyet.
16-17 Na em i kisim wanpela bilong
tupela abus ol manmeri i bringim
bilongmekimofabilongpaia i kukim
olgeta na i mekim ofa long en olsem
lo bilong dispela ofa i tok ol i mas
ofaim long olgeta moningtaim. Na
em ikisimplauanamekimofabilong
kukim wit. Em i kisim liklik hap
plaua long han na i kukimplaua long
paia bilong alta wantaim dispela ofa
bilong paia i kukim olgeta. 18 Bihain
Aron i kilim bulmakau na sipsip ol
manmeri i bringim bilong mekim
ofa bilong kamap wanbel. Na ol
pikinini man bilong en i kisim blut
bilong tupela abus na givim em na
em i tromoi dispela blut i go long
4-pela sait bilong alta. 19 Na Aron
i kisim patpela tel bilong sipsip na
arapela gris bilong tupela abus. Na
em i kisim gris i karamapim ol rop
samting bilong bel na tupela namba
2 lewa wantaim gris bilong tupela
na gutpela hap bilong namba wan
lewa. 20Orait na ol i putim ol dispela
samting long bros bilong tupela abus
na karim olgeta i go long alta. Na
Aron i kukim olgeta gris long alta.
21 Na em i holim bros na lek long
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han sut bilong bulmakau na sipsip
na i mekim i go i kam long ai bilong
Bikpela, olsemMoses i bin tok.

22 Aron i ofaim ol dispela ofa pi-
nis, orait em i litimapim tupela han
bilong en long ol manmeri na i tok
bai God i mekim gut long ol. Bihain
em i lusim alta na i go daun. 23 Na
Moses tupela Aron i go insait long
haus sel bilong God. Taim tupela
i kam ausait tupela i tok bai God i
mekim gut long olgeta manmeri, na
bikpela lait bilong God i kamap ples
klia, na ol manmeri i lukim. 24 Na
wantu Bikpela i salim paia i kam
daun long alta, na paia i pinisim tru
dispela ofa bilong paia i kukimolgeta
wantaim olgeta gris. Ol manmeri i
lukim dispela samting na ol i singaut
strong na pundaun long pes bilong ol
long graun na lotuim Bikpela.

10
NadapwantaimAbihu i mekim sin

1 Long dispela taim Nadap wan-
taim Abihu, tupela pikinini man bi-
long Aron, i kisim plet bilong ol yet
bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel. Na tupela i
putimpaianapaurabilongkamapim
smok i gat gutpela smel long ol plet,
na tupela i bringim dispela paia long
Bikpela olsem ofa. Tasol Bikpela i no
bin tokim tupela long bringim kain
paia olsem. Olsem na dispela paia i
no samting bilong God na God i no
laikim. 2 Na wantu Bikpela i salim
paia i kam na i kukim tupela na tu-
pela i dai long ai bilong Bikpela. 3Na
Moses i tokim Aron, “Bipo Bikpela i
tok olsem, ‘Ol man i save kam klostu
bilong mekim wok bilong mi, ol i
mas save olsem mi no man nating,
mi God tru. Sapos ol i save gut
olsem, bai mi soim bikpela strong
na lait bilong mi long ol manmeri.’
Em i tok olsem, tasol dispela tupela
man i no bihainim dispela tok, olsem
na Bikpela i bagarapim tupela.” Na

Aron i harim dispela na em i no gat
tok.

4NaMoses i singaut longMisael na
Elsafan bai tupela i kam. Tupela i
pikinini man bilong Usiel, em i smol-
papa bilong Aron. Moses i tokim
tupela olsem, “Yutupela kam kisim
bodi bilong tupela brata bilong yutu-
pela, na lusim haus sel bilong God na
karim tupela i go ausait long kem.”
5 Orait tupela i go kisim bodi bilong
tupela man i dai pinis na karim i go
ausait long kem, olsem Moses i bin
tok. Tasol tupela inorausimklos long
ol man i dai pinis. Nogat. Tupela i
karim bodi long klos na i go.

6Nau Moses i givim tok long Aron
na tupela arapela pikinini man bi-
long en, Eleasar wantaim Itamar. Em
i tokim ol olsem, “Yupela i no ken
bihainim pasin bilong sori long dis-
pela tupela man i dai pinis. Olsem
na yupela i mas komim gras long ol-
geta de. Yupela i no ken larim i stap
nating. Na yupela i no ken brukim
klosbilongmakimsoribilongyupela.
Sapos yupela i bihainim pasin bilong
sori, orait bai Bikpela i kilim yupela i
dai, na bai Bikpela i kros nogut long
olgeta manmeri bilong yumi Israel.
Ol arapela Israel, em ol wanlain bi-
long yupela, ol tasol i ken sori long
tupelaman ibindai longpaiaBikpela
i bin salim i kam. 7 Na yupela i no
ken lusim haus sel bilong God. Sapos
yupela i go ausait bai yupela i dai,
long wanem, mi bin putim wel bi-
long Bikpela long yupela na yupela i
man bilong Bikpela stret.” Orait ol i
harim dispela tok bilongMoses, na ol
i mekim olsem.

Sampela lo ol pris i mas bihainim
8 Bikpela i tokim Aron olsem,

9 “Sapos yu na ol pikinini man bilong
yu i bin dringim wain o bia samting,
yupela i no ken i go insait long
haus sel bilong mi. I tambu tru.
Na sapos yupela i dring long taim
bilong mekim wok insait long haus
sel na yupela i go insait, bai yupela
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i dai. Ol tumbuna bilong yupela i
kamap bihain, ol tu i mas bihainim
dispela lo. 10Olsem na sapos yupela
i no dring, bai yupela inap skelim
gut wanem samting i bilong mi na
wanem samting i bilong ol manmeri
nating. Na bai yupela inap skelim
wanem samting i klin long ai bilong
mi nawanem samting i no klin. 11Na
bai yupela inap skulim ol manmeri
bilong Israel long olgeta dispela lomi
bin givim yupela long maus bilong
Moses.”

12 Na Moses i tokim Aron wan-
taim tupela pikinini bilong Aron i
stap yet, Eleasar na Itamar. Em i tok
olsem, “Yupela kisimhap plaua i stap
yet long ol ofa bilong kukim wit ol
i bin ofaim long Bikpela. Na long
dispela plaua, yupela i mas wokim
bret i no gat yis. Na yupela i mas
kaikai dispela bret klostu long alta,
long wanem, dispela ofa i samting
bilong God yet na em i givim long
yupela. 13 Yupela i mas kaikai dis-
pela bret insait long banis bilong
haus sel bilong God. Dispela hap
bilong olgeta ofa bilong wit i bilong
yupela wantaim ol lain pikinini man
bilong yupela. Yupela i ken kisim
long plaua ol manmeri i ofaim long
Bikpela. Bikpela i tokim mi pinis
long dispela samting. 14 Na yupela
wantaim ol lain manmeri bilong yu-
pela i ken kisim dispela bros na lek
longhansut, bilongofabilongkamap
wanbel. Dispela bros ol i save holim
long han na mekim i go i kam long
ai bilong Bikpela. Sapos wanpela
ples i klin long ai bilong God, orait
yupela i ken i go long en na kaikai
dispela abus. God i givim dispela
mit bilong ofa long yupela wantaim
ol pikinini bilong yupela. 15Ol man-
meri imasbringim leknabrosbilong
bulmakau na sipsip wantaim dispela
gris bilong ofa, na yupela imas holim
na mekim i go i kam long ai bilong
Bikpela. Na bihain yupela i mas
kukim gris long alta. Tasol yupela i

ken kisim lek na bros na yupela i ken
kaikai. Oltaim oltaim dispela tupela
hap abus i bilong yupela wantaim ol
pikinini bilong yupela. Bikpela i tok
pinis olsem.”

16 Bihain Moses i tok strong long
ol olsem, “Yupela i mekim wanem
long dispela meme bilong ofa bilong
rausim sin?” Orait na ol i tokim
em, “Mipela i kukim pinis long paia.”
Orait Moses i harim dispela tok, na
em i kros long Eleasar tupela Ita-
mar. Na em i tok, 17 “Watpo yupela
i no i stap insait long haus sel bilong
Godna kaikai abus bilong dispela ofa
bilong rausim sin? Em i wanpela
ofa God i makim bilong em yet na
em i givim long yupela bai yupela i
pinisim asua bilong ol manmeri na
rausim sin bilong ol. 18 Yupela i no
bin kisim blut bilong dispela ofa i
go insait long Rum Tambu, olsem na
bilong wanem yupela i no bin kaikai
dispela abus insait long Rum Tambu
olsemmi tokim yupela?”

19Orait Aron i tokim Moses olsem,
“Harim. Nau tasol ol manmeri i bin
givim ofa long Bikpela bilong rausim
sinbilongolnaol i bringimofabilong
paia i kukim olgeta. Tasol maski, ol
dispela samting nogut i kamap long
mi. Olsem na sapos nau tasol mi
kaikai mit bilong ofa bilong rausim
sin, ating bai Bikpela i laikim dispela
samting, a? Mi ting nogat.” 20Moses i
harim dispela na em i ting tok bilong
Aron i gutpela. Olsem na bel bilong
en i stap isi.
Ol samting i klin na i doti

long ai bilong God
(Sapta 11-15)

11
Ol abus ol Israel i ken kaikai na ol

abus i tambu
(Lo 14.3-21)

1 Bikpela i tokim Moses wantaim
Aron, 2 long tokim ol Israel olsem,
“Yupela i ken kaikai ol dispela kain
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animal tasol. 3Emol animal, kapa bi-
long lekhan i bruk tuhap, na ol i save
kaikai gras olsembulmakau. 4-6Tasol
yupela i no ken kaikai kamel na rabit
na mumut i save stap long ples ston.
Ol dispela i save kaikai gras olsem
bulmakau, tasol kapa bilong lekhan
bilong ol i no bruk tuhap. Olsem na
yupela imas ting ol i no gutpela samt-
ing long ai bilong mi na i tambu long
yupela. 7 Na yupela i no ken kaikai
pik. Kapabilong lekhan i bruk tuhap,
tasol em i no save kaikai gras olsem
bulmakau. Olsem na yupela i mas
ting pik i samting nogut na i tambu.
8 Yupela i no ken kaikai ol dispela
abus, na yupela i no ken putim han
long bodi bilong ol taim ol i dai pinis,
longwanem, ol inoklin longaibilong
mi.

9 “Yupela i ken kaikai olgeta kain
pis i gat grile na wing, maski ol i
save stap long ol wara nabaut o long
solwara. 10 Tasol olgeta pis na olgeta
liklik samting i stap long solwara na
long ol wara nabaut, na i no gat grile
na wing, yupela i mas ting ol i samt-
ing nogut. 11 Olsem na yupela i no
ken kaikai, na yupela i no ken holim
bodi bilong ol taim ol i dai pinis. I
tambu tru. 12Harim gen. Yupela i no
ken kaikai pis samting i no gat wing
na grile long skin na i stap longwara.
Yupela i mas tambu long ol dispela
samting.

13-19 “Sampela kain pisin i tambu
longyupelanayupela i nokenkaikai.
Yupela i mas ting olgeta i samting
nogut. Ol dispela pisin i olsem, olkain
bikpela na liklik tarangau na olgeta
kain tarangau bilong nait na ol gau-
gau na ol muruk na ol kanai na ol
pisin i gat longpela lek na dispela
pisin ol i kolim hupou na dispela
kain pato ol i kolim komoran na ol
bikpela na liklik blakbokis. Yupela
i mas tambu long kaikai olgeta dis-
pela samting. 20 Olgeta binatang i
gat tupela lek na tupela han na i gat
wing, em ol i no gutpela samting na
i tambu. 21 Tasol sapos dispela kain
binatang i save kalap kalap long lek,

orait yupela i ken kaikai. 22Olsem na
yupela i ken kaikai olgeta kain gra-
sopa, em ol bikpela na ol liklik gra-
sopa. Em tasol. 23Na olgeta arapela
binatang i gat tupela lek na tupela
han na i gat wing, orait yupela i mas
ting ol i samting nogut na i tambu.

24 “Sampela arapela kain abus tu
bai i mekim yupela i kamap doti long
ai bilong mi. Na sapos wanpela man
i pas long bodi bilong ol dispela abus
i dai pinis 25 o em i karim i go long
wanpela hap, orait dispela man bai
i kamap doti long ai bilong mi na i
stap olsem inap long apinun tru. Na
man i bin karim dispela abus em i
mas wasim klos bilong en. 26Olkain
abus i gat kapa long lek, tasol kapa i
no bruk tuhap o abus i no save kaikai
gras olsembulmakau, ol dispela abus
yupela i mas ting i no gutpela samt-
ing. 27 Na olgeta kain abus i no gat
kapa long lek, ol i no gutpela abus.
Sapos yupela i pas long wanpela bi-
long ol dispela kain abus i dai pinis,
bai yupela i kamapdoti long ai bilong
minayupelabai i stapolseminapsan
i go daun.

28Man i karim bodi bilong dispela
kain abus i go long wanpela hap, em
i mas wasim klos bilong en, tasol em
bai i stap doti inap san i go daun.
Ol dispela kain abus i save mekim
yupela i doti.

29-30 “Na ol dispela kain abus tu i
tambu, ol mumut na rat na ol lik-
lik na ol bikpela palai. 31 Mi tam-
buim ol dispela abus long yupela, na
sapos yupela i pas long bodi bilong
ol taim ol i dai pinis, bai yupela i
kamap doti na i stap olsem inap long
san i go daun. 32 Na sapos wanpela
bilong ol dispela abus i bin dai na
em i pundaun long wanpela samt-
ing, dispela samting bai i kamap doti
long ai bilong mi. Sapos bodi bi-
long en i pundaun long olkain samt-
ing ol i wokim long diwai o long
laplap o long skin bulmakau samt-
ing o long bek, maski i gat wanem
wok bilong en, ol bai i kamap doti.
Olsem na yupela i mas wasim long
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wara, tasol ol dispela samting bai i
stap doti long ai bilong mi inap san i
go daun. 33Na sapos bodi bilong abus
i pundaun i go insait long wanpela
sospen graun, orait olgeta samting i
stap long dispela sospen bai i kamap
doti. Na yupela imas brukim sospen.
34 Sapos sampela kaikai i stap klostu
na ol i kapsaitimwara bilong dispela
sospen long en, bai dispela kaikai tu i
kamap doti. Na wara i stap long dis-
pela sospen, eminogutna idoti pinis.
35Maski dispela abus i pundaun long
wanem samting, dispela samting bai
i kamap doti. Sapos em i wanpela
stov o aven ol i wokim long graun,
em tu yupela i mas brukim. 36 Tasol
sapos dispela abus i pundaun long
hul wara we wara i kamap nating
longgrauno long tangwara, baiwara
i no inap kamap doti. Nogat. Tasol
wanem arapela samting i pas long
bodi bilong dispela abus bai i kamap
doti na i nogut. 37 Sapos wanpela
bilong ol dispela abus i dai pinis na
i pundaun long ol pikinini kaikai yu-
pela i laik planim, em i orait, long
wanem, dispela pikinini kaikai i no
kamap doti, em i stap klin. 38 Tasol
sapos dispela pikinini kaikai i stap
long wara, na bodi bilong dispela
abus i pundaun long en, orait ol dis-
pela pikinini kaikai i kamapdoti long
ai bilongmi na i tambu long yupela.

39 “Yupela ting long ol animal mi
tokim yupela i orait long kaikai.
Sapos wanpela bilong ol dispela an-
imal i dai nating, na wanpela man
o meri i putim han long en, dispela
man o meri bai i kamap doti long ai
bilong mi. Na bai em i stap olsem
inap san i go daun. 40Na sapos wan-
pela man i kaikai hap mit bilong dis-
pela abus o em i karim bodi bilong
dispela abus, orait em i mas wasim
klos bilong en. Tasol bai em yet i stap
doti inap san i go daun.

41 “Yupela i no ken kaikai ol lik-
lik abus na binatang i save ran i go
nabaut long graun. Yupela i mas ting

ol i samting nogut tru. 42 Dispela
olkain abus i save wokabaut long bel
o i savewokabaut long lekhan, o i gat
planti lek, em yupela i no ken kaikai.
Ol i no gutpela samting na i tambu.
43 Yupela i no ken kaikai wanpela
bilong ol dispela abus. Sapos yupela
i kaikai bai yupela i kamap doti long
ai bilong mi. 44Mi Bikpela, mi God
bilong yupela. Olsemnayupela imas
givim yupela yet long mi na lusim
pasin i no stret na bihainim stretpela
pasin na i stap holi. Long wanem, mi
yet mi holi na mi save mekim pasin i
gutpela na stretpela olgeta. Olsemna
yupela i no ken kaikai ol liklik abus
i save ran long graun. Nogut yupela
i kamap doti long ai bilong mi. 45Mi
Bikpela,mibinkisimyupela long Isip
na bringim yupela i kam, bilong mi
stap God bilong yupela. Olsem na
yupela i mas i stap holi na bihainim
ol gutpela na stretpela pasin tasol,
long wanem, mi yet mi holi na pasin
bilong mi em i gutpela na stretpela
olgeta.

46 “Dispela lo nau yupela i kisim
pinis, em i tok long olgeta kain ani-
mal na ol pisin na ol pis samting bi-
long wara na olgeta liklik abus na bi-
natang i save wokabaut long graun.
47 Olsem na yupela i mas skelim gut
wanem samting i klinpela nawanem
samting imekim yupela i kamap doti
long ai bilong mi. Na yupela i mas
save gut long ol animal yupela i ken
kaikai na ol animal i tambu long yu-
pela i kaikai.”

12
Pasin bilong mekim meri i kamap

klin bihain long em i karim pikinini
1 Bikpela i tokim Moses olsem,

2 “Yu tokim olmanmeri bilong Israel,
sapos wanpela meri i gat bel, na em i
karimpikininiman, orait em ikamap
doti long ai bilong mi, olsem long
taimbilong sikmun, na em i stap doti
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inap wanpela wik. 3Na long de dis-
pelawik i pinis, ol imaskatimskinbi-
long kok bilong pikinini. 4Meri i mas
i stap 33 de moa na bai em i kamap
klin gen, longwanem, em i lusimblut
long taim em i karim pikinini. Em
i no ken holim wanpela samting mi
makim bilong mi yet. Na em i no ken
i go insait long banis bilong haus sel
bilongmi inap em i kamap klin gen.

5 “Taimmeri i karim pikinini meri,
em i no klin long ai bilong mi, olsem
long taimbilong sikmun, naemi stap
doti inap 14 de. Na meri i mas i stap
66demoanabai emikamapklingen,
long wanem, em i lusim blut.

6 “Ol dispela de bilong mekim
mama i kamap klin gen i pinis, orait
mama i mas kisim wanpela pikinini
sipsip i gat wanpela krismas, bilong
ofa bilong paia i kukim olgeta, na
wanpela bilong ol dispela pisin ol i
kolimbalus, bilong ofa bilong rausim
sin. Em i mas bringim dispela tupela
ofa i go longpris longduabilonghaus
sel bilong mi. 7 Na pris i mas kisim
dispelabalusnasipsipbilongmerina
ofaim long mi, Bikpela, na bai meri i
kamap klin. Na dispela blut i no moa
kenmekimmeri i stap doti. Nau em i
klin pinis long ai bilongmi. Meri i bin
karim pikinini man o pikinini meri,
em i mas bihainim dispela lo.

8 “Tasol sapos mani bilong dis-
pela meri i sot na em i no inap
baim pikinini sipsip, orait em i mas
bringim tupela namba wan balus
o tupela yangpela namba 2 balus i
kam. Narapela balus em i bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta, na nara-
pela em i ofa bilong rausim sin. Na
pris i mas ofaim tupela balus bilong
mekimmeri i kamapklin, nabaimeri
i kamap klin long ai bilongmi.”

13
Pasin ol i masmekim long taim ol i

gat sua

1 Bikpela i tokim Moses wantaim
Aron olsem, 2 “Sapos wanpela man o
meri i gat sua obuk i kamap long skin
bilong en, o wanpela mak i kamap
long skin, na dispela samting i luk
olsemem i laik kamap sik lepra, orait
ol i mas bringim em i go long Aron o
long wanpela pris bilong lain bilong
en. 3Na dispela pris i mas glasim gut
dispela samting, na sapos em i lukim
gras bilong skin i kamap waitpela na
sua i go insait long skin, orait em i
sik lepra stret. Na taim pris i lukim
dispela man pinis, em i mas tok, ‘Dis-
pela man i no klin.’ 4Tasol sapos dis-
pela mak i kamap waitpela, na pris i
lukim sua i no i go insait long skin na
gras i no kamap waitpela, orait pris
i mas putim man i stap wanpis long
wanpela haus inap 7-pela de. 5 Long
de namba 7, pris imas glasim dispela
makgen, nasaposemi tingmak i stap
olsem tasol, na i no kamap bikpela,
orait em imas putimman i stapwan-
pis inap7-pela demoa. 6Dispelawik i
pinis, orait pris i mas lukimman gen,
na sapos dispela samting i laik pinis
na i nokamapbikpela, oraitman i gat
sua nating tasol. Olsem na pris i mas
tokimem, ‘Yuklin longai bilongGod.’
Na man i mas wasim klos bilong en
na bai em i klin. 7 Tasol bihain long
dispela, sapos sua i kamap gen, orait
dispelaman imas i go lukimpris gen.
8Napris imas lukimgut dispelaman,
na sapos dispela sua i kamapbikpela,
orait dispela man i gat sik lepra. Na
pris i mas tokim em olsem, ‘Yu no
klin.’

9 “Sapos wanpela man i gat strong-
pela sua, ol i mas bringim em i go
long pris. 10 Na pris i mas lukim
gut dispela man. Sapos dispela sua
i waitpela na em i bin mekim gras
i kamap waitpela, na susu i pulap
long sua, 11 orait dispela man i gat
sik lepra stret.* Na pris i mas tokim
man olsem, ‘Yu no klin.’ Pris i save
pinis, dispela man i no klin, olsem

12:8: Lu 2.24 * 13:11: Ol Hibru i save kolim planti kain sik long dispela nem “sik lepra.” Dispela
i no tok tasol long dispela wanpela kain sik lepra yumi save long en nau.
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na em i no ken putim man i stap
wanpis. 12 Na sapos dispela sik i
kamap bikpela tru na inapim skin
bilong man olgeta, 13 orait pris i mas
glasim gut skin bilongman. Na sapos
pris i lukim dispela sik inapim olgeta
skin bilongman na skin i wait olgeta,
em i mas tokim man olsem, ‘Yu klin
long ai bilong God.’ Na dispela man i
klin pinis. 14Tasol bihain, sapos sua i
bruk na mit insait i kamap ples klia,
orait dispelaman i no klinmoa. 15Na
pris imas lukim sua gen, na sapos em
i lukim sua i bruk olsem, em i mas
tokim dispela man, ‘Yu no klin.’ Man
i gat sua i bruk namit i kamap namel
long sua, em i no klin long ai bilong
mi. Dispela kain sua em i samting
nogut tru. 16 Tasol bihain, sapos sua
i drai na skin i kamap waitpela, orait
dispela man i mas i go bek long pris
gen. 17Napris imas lukimgutdispela
man, na sapos em i lukim sua i drai
na skin i waitpela, orait dispela man
i klin long ai bilong mi. Na pris i mas
tokim em olsem, ‘Yu klin pinis.’

18 “Sapos wanpela man i gat buk
long skin na dispela buk i drai pi-
nis, 19na bihain skin long ples bilong
buk i solap na i kamap waitpela, o
sapos skin i kamap retpela na wait-
pela wantaim, orait dispela man i
mas i go long pris. 20 Na pris i mas
lukim gut skin bilong dispela man
long ples bilong buk. Na sapos sua
i go insait liklik na gras long dispela
hap bilong skin i kamap waitpela,
orait pris i mas tokim dispela man
olsem, ‘Yu no klin long ai bilong God.’
Dispela sik i kamap long ples bilong
buk i drai, em i samting nogut tru.
21 Tasol sapos pris i lukim dispela
skin, na em i lukim gras i no kamap
waitpela, na sua i no i go insait long
skin, na em i luk olsem em i laik
orait gen, orait pris i mas putimman
i stap wanpis inap 7-pela de. 22 Na
sapos bihain long 7-pela de dispela
samting i kamap bikpela, orait em i
samting nogut na pris i mas tokim
man olsem, ‘Yu no klin long ai bilong
God.’ 23 Tasol sapos mak long skin

i stap olsem na i no kamap bikpela,
orait em i strongpela skin bilong buk
i drai, em tasol. Olsem na pris i mas
tokim man olsem, ‘Yu klin pinis long
ai bilong God.’

24 “Sapos paia i kukim skin bilong
wanpela man, na sua i kamap wait-
pela o ret na wait wantaim, 25 orait
pris i mas lukim gut dispela sua.
Sapos gras i stap longples bilong sua i
kamap waitpela pinis, na em i lukim
sua i go insait long dispela hap skin
paia i kukim, orait dispela sua em i
samting nogut tru. Olsem na pris i
mas tokim man olsem, ‘Yu no klin
long ai bilong God.’ 26Na sapos gras
long ples bilong sua i no kamapwait-
pela, na sua i no i go insait, tasol i
luk olsem em i laik drai, orait pris i
mas putim man i stap wanpis inap
7-pela de. 27 Na long de namba 7
pris i mas glasim em gen. Na sapos
sua i kamap bikpela, dispela sua em
i samting nogut tru. Olsem na pris
i mas tokim em olsem, ‘Yu no klin.’
28Tasol sapos dispela sua i stap olsem
yet, na i no kamap bikpela, orait em i
mak tasol bilong skin long ples paia
i kukim. Olsem na pris i mas tokim
man, ‘Yu klin long ai bilong God.’

29 “Saposwanpelaman i gat kaskas
i kamap long het o long wasket bi-
long en, 30 orait pris i mas lukim gut
dispela kaskas. Na sapos pris i ting
kaskas i go insait long skin, na em i
lukim i no gat planti gras long ples
bilong kaskas na gras i kamap yelo,
orait pris bai i save dispela kaskas
em i samting nogut tru. Na em i mas
tokimman, ‘Yu no klin long ai bilong
God.’ 31 Taim pris i lukim em, na em
i lukim kaskas i no mekim skin i go
insait, na gras i no kamap gutpela yet
long ples kaskas i stap long en, orait
em i mas putim man i stap wanpis
inap 7-pela de. 32Na long de namba
7, pris imas lukimskinbilongdispela
man gen. Na sapos kaskas i stap
olsem, na i no kamap bikpela, na pris
i ting i no inap i go insait long skin,
na gras long dispela hap i no kamap
yelo, 33 orait man i mas katim olgeta
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gras long het o wasket, tasol em i no
ken sevim dispela hap kaskas i stap
long en. Na bihain pris i mas putim
em i stap wanpis gen inap 7-pela de
moa. 34Na longdenamba7pris imas
lukim dispela kaskas gen. Na sapos
kaskas i stap olsem tasol, na i no
kamap bikpela, na pris i ting kaskas
i no i go insait long skin, orait em
i mas tokim dispela man olsem, ‘Yu
klin long ai bilong God.’ Orait dispela
man i mas wasim klos na bai em i
klin pinis. 35 Sapos kaskas i kamap
bikpela bihain long pris i tokimman,
‘Yu klin,’ 36 orait bai pris i mas lukim
em gen. Na sapos kaskas i kamap
bikpela pinis, orait pris i ken save
olsem dispela man i no klin, olsem
na em i no ken painim sampela gras
i yelo. 37 Tasol sapos pris i lukim em,
na i ting kaskas i stap olsem tasol, na
i no kamap bikpela, na gutpela gras
i kamap namel long ples bilong sua,
orait kaskas i drai pinis. Olsem na
pris i mas tokim em olsem, ‘Yu klin
pinis long ai bilong God.’

38 “Sapos wanpela man i gat sam-
pela waitpela mak i kamap long skin
bilong em, 39 orait pris i mas lukim
gut ol dispela mak. Sapos ol mak i
waitpela nating na i no lait, orait ol
dispela i mak nating tasol i kamap
long skin. Olsem na dispela man i
klin long ai bilongmi.

40 “Sapos gras long het bilong man
i lus na em i kela pinis, orait em i no
doti long ai bilong mi. Nogat. Em i
klin. 41Nasaposgrasbilonghetantap
long pes tasol, em i lus, orait dis-
pela man i no doti long ai bilong mi.
42 Tasol sapos wanpela sua i kamap
long het kela, na kala bilong sua i ret
na wait wantaim, orait dispela sua
em i samting nogut tru. 43 Na pris i
mas glasim gut. Na sapos kala bilong
sua i ret na wait wantaim, olsem sua
bilongman i gat sik lepra, 44orait dis-
pela sua long het em i samting nogut
tru, na pris imas tokimemolsem, ‘Yu
no klin long ai bilong God.’

45 “Man i gat wanpela bilong ol dis-
pela kain sua nogut, em i mas putim

klos i bruk, na i no ken komim gras.
Na em i mas karamapim maus long
han bilong en na singaut olsem, ‘Mi
no klin. Mi no klin.’ 46Oltaim man i
gat dispela kain sua, em i no klin long
ai bilong mi. Na em i mas lusim ol
wantok na i stap ausait long kem.”

Lo i tok long ol samting i save
mekim laplap samting i bagarap

47-48 Bikpela i tok moa long Moses
na Aron olsem, “Sampela taim samt-
ing bilong mekim laplap samting i
bagarap i save kamap long ol klos
na hap laplap ol i bin wokim long
gras bilong sipsip o long ol gutpela
tret, na i kamap long hap skin bilong
bulmakau samting na long ol samt-
ing ol i bin wokim long dispela kain
skin. 49 Na sapos dispela samting
i kamap grinpela o retpela, orait ol
i mas soim dispela laplap samting
long pris. 50 Na pris i mas kisim na
lukim gut na putim dispela samting
i stap long wanpela hap inap 7-pela
de. 51 Long de namba 7 em i mas
lukim gen, na sapos dispela samting
i kamap bikpela long laplap o skin
samting, orait em i olsem sik lepra,
na dispela laplap o skin i no klin long
ai bilong mi. 52 Olsem na pris i mas
kukim dispela laplap samting long
paia. Dispela samting olsem lepra i
kamap long en, olsem na paia i mas
kukim bai i pinis olgeta.

53 “Tasol sapos pris i lukim dispela
samting i stap olsem tasol, na i no
kamap bikpela long laplap samting,
54orait em imas tokim ol longwasim
dispela laplap samting na putim i
stap inap 7-pela de moa. 55 Bihain
em i mas lukim gen, na sapos kala
bilong dispela samting olsem lepra i
stap olsem yet, maski dispela samt-
ing i kamap long wanem hap bilong
laplap na maski mak bilong en i no i
go bikpela, em i no klin long ai bilong
mi. Olsemna pris imas kukim laplap
long paia. 56 Tasol taim ol i wasim
pinis na pris i lukim gen, sapos dis-
pela samting olsem lepra i laik pinis,
orait em i mas brukim dispela hap
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laplap o dispela hap skin, na rausim
hap i bagarap tasol. 57 Tasol sapos
bihaindispela samtingbilongmekim
laplap na skin i bagarap, em i kamap
gen, orait papa bilong dispela laplap
o skin em i mas kukim long paia,
bai i pinis olgeta. 58 Tasol taim em i
wasim laplap o skin, na dispela samt-
ing olsem lepra i go pinis, orait em
i mas wasim namba 2 taim na bai
laplap samting i kamap gutpela long
ai bilongmi.

59“Dispela em i lobilongkain samt-
ing i save mekim arapela samting i
bagarap, olsem klos na hap laplap
ol i wokim long gutpela tret o long
gras bilong sipsip, na olgeta samt-
ing ol i bin wokim long skin bilong
bulmakau samting. Dispela lo i tok
dispela samting i klin o i no klin long
ai bilongmi.”

14
Pasin bilong kamap klin taim sik

lepra samting i pinis
1 Bikpela i tokim Moses olsem,

2 “Dispela em i lo bilongwanemman
i gat sik lepra samting. Taim sik bi-
long en i pinis, na em i laik kamap
klin long ai bilong mi, orait ol i mas
bringim em i go long pris. 3 Orait
pris i mas kisim em i go ausait long
kem na lukim gut skin bilong en. Na
sapos sik lepra i pinis tru, 4 orait pris
i mas tokim ol long bringim tupela
pisin i klin long ai bilong mi na i stap
laip yet, na wanpela liklik hap diwai
sida, na wanpela retpela string, na
wanpela hanbilong diwai hisop. 5Na
pris i mas tokim ol long kisim wan-
pela sospen graun na i go long wan-
pela liklik hanwara na pulimapim
wara na bringim i kam. Orait bi-
hain ol i mas kisim wanpela bilong
dispela tupela pisin na holim antap
long sospen graun na kilim i dai na
blut bai i go daun long sospen. 6 Na
pris i mas kisim narapela pisin na
hap diwai sida na hap retpela string
na han bilong diwai hisop, na putim

long wara i gat blut na kamautim
kwiktaim. 7 Bihain em i mas tromoi
liklik blut 7-pela taim long dispela
man i laik kamap klin long ai bilong
mi. Na pris i mas tokim em olsem,
‘Nau yu klin pinis long ai bilong God.’
Na pris i mas kisim dispela pisin i
stap yet na karim i go ausait long ples
na larim em i flai i go. 8 Na man i
laik kamap klin em i mas wasim klos
na katim olgeta gras long het na long
bodi bilong en, na em i mas waswas.
Saposemimekimolsem,bai emiklin
long ai bilong mi. Na em i ken i go
insait long kem, tasol em i mas i stap
ausait long haus sel bilong en inap 7-
pela de. 9 Na long de namba 7 em i
mas katimolgeta gras gen longhet na
long wasket na gras antap long ai na
olgeta arapela gras long bodi bilong
en. Na em imaswasimklos bilong en
na em yet i mas waswas, na bai em i
kamap klin long ai bilongmi.

10“Longdenamba8emimaskisim
tupela pikinini sipsip man na wan-
pela sipsip meri i gat wanpela kris-
mas. Ol i mas gutpela tru na i no gat
sua samting i bagarapim skin. Na em
imas kisim3 kilogramgutpela plaua,
em i bin tanim wantaim wel bilong
oliv, olsem ofa bilong kukim wit, na
tupela kap wel bilong oliv. 11 Na
em i mas bringim ol sipsip na plaua
samting i go long haus sel bilong mi,
bai wanpela pris i ken helpim em i
kamap klin. Orait na pris i mas kisim
dispelamanwantaimolofabilongen
i go long dua bilong haus sel bilong
mi, Bikpela. 12 Nau pris i mas kisim
wanpela bilong dispela tupela sipsip
na em i mas ofaim wantaim wel bi-
long oliv olsem ofa bilong mekim i
dai asua. Pastaim em i mas holim ol
dispela samting long han na mekim
i go i kam long ai bilong mi. 13 Na
bihain pris i mas kilim i dai pikinini
sipsip long dispela ples ol i save kilim
ol bulmakau samting bilong ol ofa
bilong rausim sin, na ol ofa bilong
paia i kukimolgeta. Pris imasmekim
olsem, long wanem, dispela ofa bi-

14:2: Mt 8.4, Mk 1.44, Lu 5.14, 17.14
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long pinisim asua i wankain olsem
ofa bilong rausim sin. Em i samting
bilong mi stret, na mi God, mi givim
long ol pris. 14 Bihain pris i mas
kisim liklik hap blut bilong sipsip na
putim long hap daunbilo long yau i
stap long han sut bilong man i laik
kamap klin, na long bikpela pinga
bilong han sut bilong en, na long
bikpela pinga bilong lek i stap long
han sut bilong dispela man. 15 Na
pris i mas kisim liklik wel bilong oliv
na kapsaitim long han kais bilong em
yet na holim dispela wel long han.
16Na em i mas putim wanpela pinga
bilong han sut long dispela wel na
tromoi wel 7-pela taim na bai mi,
Bikpela, mi ken lukim em. 17 Bihain
pris i mas kisim liklik wel i stap yet
long han bilong en, na putim long
blut i stap long yau bilong man i laik
kamap klin, na putim tu long blut i
stap longbikpelapingabilonghanna
long bikpela pinga bilong lek bilong
dispela man. 18 Hap wel i stap yet
long han bilong pris em i mas putim
long het bilong dispela man. Long
dispela pasin em i mas mekim man i
kamap klin long ai bilongmi.

19 “Dispela i pinis, orait pris i mas
ofaim abus bilong ofa bilong rausim
sin na bai man i kamap klinpela long
ai bilong mi. Na bihain em i mas
kilim abus bilong mekim ofa bilong
paia i kukim olgeta. 20 Na em i mas
ofaim dispela abus wantaim ofa bi-
long kukim wit long alta. Long dis-
pela pasin pris i mas mekim ofa bi-
long rausim sin bilong dispela man,
na bai man i kamap klin tru long ai
bilongmi.

21 “Sapos man i rabis na i no gat
mani bilong baim ol samting bilong
mekimofa bilongmekimem i kamap
klin, orait em i ken kisim wanpela
pikinini sipsip man tasol. Dispela
sipsip em i ofa bilong pinisim asua
bilong en. Na bihain bai pris i mas
holim long han na mekim i go i kam
long ai bilong mi. Na dispela man i
mas kisimwanpela kilogram gutpela

plaua tasol, na tanim wantaim wel
bilong oliv bilong mekim ofa bilong
kukim wit. Na em i mas bringim
tupela kapwel bilong oliv i kamwan-
taim. 22 Na em i mas bringim tu-
pela bilong dispela kain pisin ol i
kolim balus, bilong mekim ofa, long
wanem, em i no inap baim planti sip-
sip. Wanpelabalus i bilongofabilong
rausim sin na wanpela i bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta. 23 Long
de ol i wok long mekim em i kamap
klin, em i mas bringim dispela abus
samting i go long pris long dua bilong
haus sel bilong mi, Bikpela, na bai
mi lukim. 24 Orait pris i mas kisim
dispela sipsip na wel bilong oliv, na
holim long han na mekim i go i kam
long ai bilong mi. 25 Na pris i mas
kilim dispela pikinini sipsip bilong
mekim ofa bilong pinisim asua. Na
em i mas kisim liklik hap blut bilong
ofa na putim long yau i stap long han
sut bilong man i laik kamap klin, na
long bikpela pinga bilong han sut bi-
long en na long bikpela pinga bilong
lek i stap long han sut bilong dispela
man. 26 Na pris i mas kisim liklik
wel bilongolivnakapsaitim longhan
kais bilong em yet na holim wel long
han. 27 Na em i mas putim wanpela
pinga bilong han sut long dispelawel
na tromoi wel 7-pela taim na bai mi
Bikpela, mi lukim. 28 Bihain pris i
mas putim liklik wel long ol dispela
ples pastaim em i putim liklik blut
long en. Em i mas putim long yau i
stap long han sut bilong dispelaman,
na long bikpela pinga bilong han sut
na long bikpela pinga bilong lek i
stap long han sut bilong en. 29Olgeta
wel i stap yet long han, em pris i
mas putim long het bilong man i laik
kamap klin, na long dispela pasin
pris bai i mekim ofa bilong rausim
sin bilong dispela man. 30 Na pris i
mas kisim dispela tupela balusman i
bin bringim, bilongmekimofa. 31Em
imas ofaimwanpela balus olsem ofa
bilong rausim sin na arapela olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta. Na
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em imasmekimofabilongkukimwit
wantaim ofa bilong dispela tupela
balus. Long dispela pasin pris i mas
mekim ofa bilong rausim sin bilong
dispela man i laik kamap klin long ai
bilong mi. 32Dispela lo i bilong man
sik lepra bilong en i orait pinis, tasol
mani bilong en i sot na em i no inap
long baim olgeta samting lo i tok em i
masbringimbilongmekimofanabai
em i kamap klin long ai bilongmi.”

Samting i kamap long haus bilong
mekim haus i bagarap

33 Bikpela i tokim Moses wantaim
Aron olsem, 34 “Bihain bai yupela i
go i stap long kantri Kenan, dispela
ples mi laik givim yupela, na bai em
i stap graun bilong yupela oltaim. Na
taim yupela i stap pinis long Kenan,
ating baimimekimwanpela samting
olsem lepra i kamap long sampela
haus bilong mekim haus i bagarap.
35 Orait papa bilong haus i gat dis-
pela samting, em i mas i go long
pris na toksave long em olsem, ‘Mi
lukim wanpela samting olsem lepra
i kamap long haus bilong mi na i
laikmekimhausbilongmi i bagarap.’
36 Pris i harim olsem, orait em i mas
tokimman long kisim olgeta samting
i stap insait long haus na karim i go
ausait. Saposman i nomekim olsem,
bai pris i kam na tokim em olsem,
‘Olgeta dispela samting long haus i
nogut long ai bilong God na i tambu
long yu.’ Tasol sapos man i kisim
olgeta samting i go ausait pinis, orait
bai pris i ken i go insait na lukim
haus. 37 Em i mas glasim gut dispela
samting i mekim banis bilong haus i
kamap nogut. Na sapos em i lukim
sampela grinpela na retpela samting
i mekim ol liklik hul i kamap nabaut
long banis, na em i ting dispela samt-
ing i go insait tru long banis, 38 orait
pris i mas i go ausait na i tok, ‘Dispela
haus i tambu inap 7-pela de.’ 39 Na
long de namba 7 pris i mas i kam bek
na lukim haus gen. Na sapos dispela
samting i kamap bikpela pinis long
banis, 40orait pris imas tokim ol long

rausim ol ston i gat dispela samting
nogut, na tromoi i go long ples ausait
long taun ol i save go long en bilong
tromoi ol samting i no klin long ai
bilong mi. 41 Ol i mekim pinis, orait
ol i mas rausim simen i karamapim
ol ston long olgeta banis insait long
haus. Na ol i mas karim i go ausait
long taun na tromoi long dispela ples
tasol. 42 Na ol i mas kisim ol nupela
ston na senisim ol ston pastaim ol
i bin rausim, na wokim dispela hap
banis gen. Na ol i mas kisim nupela
simen na karamapim olgeta banis.

43 “Sapos dispela samting olsem
lepra i kamap gen long banis, bihain
long ol i mekim dispela wok, 44 orait
pris i mas i go bek long haus na
lukim gut. Na sapos dispela samting i
kamap bikpela na i laik mekim haus
i bagarap, orait dispela haus i nogut
pinis long ai bilongmi. 45Olsemna ol
i mas brukim dispela haus na rausim
olgeta ston na diwai na simen. Na
ol i mas karim i go ausait long taun,
long wanpela ples ol i save go long
en bilong tromoi ol samting i no klin
long ai bilongmi.

46 “Sapos wanpela man i go insait
long dispela haus taim haus i tambu,
bai man i kamap doti long ai bilong
mi, na em bai i stap olsem inap san i
go daun. 47Na sapos wanpela man i
kaikai o slip long dispela haus, orait
em i mas wasim klos bilong en.

48 “Tasol taim pris i kam lukim
haus, orait sapos em i lukim banis
i gutpela, na dispela samting i no
kamap gen, em i mas tokim ol olsem,
‘Dispela haus i klin long ai bilong
God.’ Long wanem, dispela samt-
ing olsem lepra bilong mekim haus i
bagarap, em i no moa i stap. 49 Pasin
bilongmekimhaus i kamap klin long
ai bilong mi i olsem. Pris i mas
kisim tupela pisin na liklik hap diwai
sida na wanpela hap retpela string
na wanpela han bilong diwai hisop.
50 Na ol i mas kisim sospen graun i
go long wanpela liklik hanwara na
pulimapim wara na bringim i kam.
Na pris i mas kisimwanpela pisin na
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holim antap long sospen na kilim i
dai na blut bai i go daun long sospen.
51Bihain em i mas kisim dispela hap
diwai sida na han bilong dispela di-
wai hisop na retpela string na ara-
pela pisin i stap yet, na putim long
wara i gat blut na kamautim kwik-
taim. Na em i mas tromoi wara i
gat blut long haus inap 7-pela taim.
52Pris imasmekimolsemnabaihaus
i kamap klin long ai bilong mi. 53Na
em i mas lusim dispela pisin i stap
yet na larim em i flai i go ausait long
taun long ples kunai. Dispela em i
pasin bilong pinisim doti bilong haus
na bai haus i kamap klin gen long ai
bilongmi.

54-56 “Ol dispela lo i tok long man-
meri i gat sik lepra samting na long
manmeri i gat kaskas na sua na buk
na mak i kamap long skin, na long ol
samting i save mekim klos na haus i
bagarap. 57 Ol dispela lo i save soim
yupela wanem samting i klin na i no
klin long ai bilongmi.”

15
Lo bilong sampela kain doti i save

kamap long bodi
1 Bikpela i tokim Moses wantaim

Aron olsem, 2 “Yu mas tokim ol man
bilong Israel, sapos wanpela man i
gat susu i kamap long kok bilong en,
dispela susu i mekim em i doti long
ai bilong mi. 3 Sapos dispela susu i
olsem wara i kamap long maus bi-
long kok, o sapos dispela samting i
strong na i pasim rot bilong pispis,
orait dispelaman i doti long ai bilong
mi. 4 Olgeta bet em i save sindaun
na slip long en bai i kamap doti. Na
olgeta sia em i save sindaun long en
bai i kamap doti. 5-6 Wanem man
i putim han long bet bilong dispela
man o i sindaun long sia samting dis-
pela man i bin sindaun long en, orait
em imaswasimklos bilong emyet na
i go waswas, tasol bai em i stap doti
inap long apinun tru. 7 Na wanem
man o meri i putim han long skin
bilong man i gat dispela kain sik, em
i mas wasim klos bilong em yet na i

go waswas, na bai em i stap doti inap
san i go daun. 8 Sapos dispela man i
gat dispela sik em i spetim wanpela
man i klin long ai bilong mi, bai dis-
pela arapela man tu i kamap doti, na
em i mas wasim klos bilong em yet
na i go waswas, na bai em i stap doti
inap san i go daun. 9 Sapos man i
gat dispela sik em i sindaun long sa-
tel bilong hos samting, orait dispela
samting bai i kamap doti. 10Na sapos
wanpela man i putim han tasol long
satel dispela man i bin sindaun long
en, em tu bai i kamap doti na bai i
stap olsem inap san i go daun. Na
sapos wanpela man i karim dispela
samting i go, bihain long man i sin-
daun long en, orait em i mas wasim
klos na i go waswas, na bai em i stap
doti inap san i go daun. 11 Sapos man
i gat dispela sik, em i no bin wasim
han pastaim na em i putim han long
narapelaman, orait dispela narapela
man i mas wasim klos bilong en na
i go waswas, na bai em i stap doti
inap san i go daun. 12Na sapos man
i gat dispela sik, em i putim han long
wanpela sospen graun, orait ol i mas
brukim dispela sospen. Na sapos
em i putim han long wanpela dis ol
i wokim long diwai, orait ol i mas
wasim gut dispela dis.

13 “Sapos sik bilong dispela man i
orait gen, orait em i mas i stap 7-pela
de pastaim na bai em i kamap klin.
Orait em i mas wasim klos bilong en,
na i go waswas long wanpela wara,
na bai em i kamap klin long ai bilong
mi. 14Na long de dispela wik i pinis
em i mas bringim tupela bilong dis-
pela kain pisin ol i kolim balus, na i
go sanap long ai bilong mi, Bikpela,
long dua bilong haus sel bilong mi
na givim dispela tupela balus long
pris. 15Na pris i mas ofaim wanpela
balus olsem ofa bilong rausim sin na
ofaimnarapela olsemofa bilong paia
i kukim olgeta. Long dispela pasin
em i mas helpim dispela man, sik
bilong en i pinis, na man bai i kamap
klin long ai bilongmi.
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16 “Sapos wanpela man i slip na
wara i kamap nating long kok bi-
long en, orait em i kamap doti na
em i mas wasim bodi bilong en ol-
geta, na bai em i stap doti inap san
i go daun. 17 Sapos dispela wara i
pundaun long klos o laplap o wan-
pela samting ol i wokim long skin
bilong bulmakau samting, bai ol dis-
pela samting i kamap doti na em i
mas wasim, na bai dispela samting i
stap doti inap san i go daun. 18 Sapos
man i pilai wantaim meri bai tupela
i kamap doti. Na taim tupela i pilai
pinis, orait tupela i mas i go waswas,
na bai tupela i stap doti inap san i go
daun.

19 “Taim wanpela meri i kisim sik
mun, em bai i kamap doti na i stap
olsem inap 7-pela de. Man o meri i
putim han long em, bai ol i kamap
doti na i stap olsem inap long api-
nun tru. 20 Olgeta bet dispela meri
i slip long en na olgeta samting em
i sindaun long en, bai i kamap doti.
21-22Wanemman o meri i putim han
long bet o long ol samting em i bin
sindaun long en, embai i kamapdoti.
Na em i mas wasim klos bilong em
yet na i go waswas, na bai em i stap
doti inap san i go daun. 23Maski em i
sitbet o wanem samting dispela meri
i bin sindaun long en, sapos man o
meri i putim han long en, em bai
i kamap doti inap long apinun tru.
24Na sapos wanpelaman i pilai wan-
taimmeri taimmun i lukim em, orait
bai man i kisim doti bilong dispela
meri, na man bai i stap doti inap 7-
pela de. Na wanem bet man i slip
long en bai i kamap doti.

25 “Sapos meri i karim blut long
sampela de long taimmun i no lukim
em, o sapos em i skruim taim bilong
sik mun na karim blut long sampela
de moa, orait em bai i stap doti inap
long blut i drai olgeta. I olsem pasin
bilong sik mun tasol. 26 Maski em
i slip long wanem bet na i sindaun
long wanem sia samting long dispela
taim, dispela bet samting bai i kamap

doti. 27 Sapos wanpela man o meri i
putim han long dispela samting, bai
em i kamap doti. Na em i mas wasim
klos bilong en na i go waswas. Na
em bai i stap doti inap san i go daun.
28 Taim blut bilong meri i drai, em
i mas i stap 7-pela de na bai em i
kamap klin long ai bilongmi. 29Long
de dispela wik i pinis em i mas kisim
tupela bilong dispela kain pisin ol i
kolim balus, na karim i go long dua
bilong haus sel bilong mi na givim
long pris. 30Na pris i mas ofaimwan-
pela balus olsem ofa bilong rausim
sinnanarapela olsemofa bilong paia
i kukim olgeta. Long dispela pasin
em bai i mekim meri i kamap klin
long ai bilongmi.

31“Yutupela imasgivimstrongpela
tok long ol Israel long ol i mas lukaut
gut long taim ol i stap doti long ai
bilong mi. Haus sel bilong mi i stap
namel long ol, na sapos ol i gat doti,
orait ol i no ken i go insait long en.
Nogut ol i mekim haus sel i kamap
doti. Sapos ol i mekim haus sel i
kamap doti, bai mi kilim ol i dai.”
32 Ol dispela lo i tok long man i gat
waitpela blut i kamap long kok na
wara i kamap nating long kok, na
dispela samting i save mekim em i
kamapdoti. 33Na i tok longmeri long
taim bilong sik mun, na long man o
meri i gat waitpela blut i kamap long
samtingbilong en, na longman i pilai
wantaimmeri i no klin.
God imakim Bikpela De
Bilong God I Rausim Sin

Bilong OlManmeri
(Sapta 16)

16
Hetpris i mas mekim ofa bilong

rausim sin bilong ol manmeri
1 Bipo tupela pikinini man bilong

Aron i bin i go mekim ofa long
Bikpela long taim em i no bin tokim
tupela long mekim ofa, na em i bin

16:2: Hi 6.19



WOK PRIS 16:2 169 WOK PRIS 16:15

kilim tupela i dai. Bihain long dis-
pela Bikpela i tokim Moses olsem,
2 “Yu tokim brata bilong yu Aron,
oltaim em i no ken i go insait long
RumTambu Tru baksait long bikpela
laplap. Tasol long taimmiyetmakim,
em i ken i go insait. Long wanem, mi
save stap insait long wanpela klaut
na mi kamap ples klia antap long
plesbilong lusimsinantap longBokis
Kontrak. Sapos em i go insait nat-
ing long dispela rum, mi bai kilim
em i dai. 3 Taim Aron i go insait
long dispela Rum Tambu Tru, pas-
taim em i mas kisim wanpela yang-
pela bulmakau man bilong mekim
ofa bilong rausim sin, na em i mas
kisim wanpela sipsip man bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta.

4 “Na em imas putimnarakain klos
pris olsem. Em i mas putim longpela
klosna sotpela trausis na raunimhap
laplap long bel bilong en olsem let na
raunim wanpela hap laplap long het
olsem hat, na pasim. Ol dispela klos i
mas waitpela tasol. Mi yet mi makim
ol dispela klos bilong ol pris. Aron i
mas waswas pastaim na bihain em i
mas putim ol dispela samting.

5 “Ol manmeri bilong Israel i
mas kisim tupela meme man bilong
mekim ofa bilong rausim sin, na
wanpela sipsip man bilong ofa bi-
long paia i kukim olgeta, na givim
long Aron. 6 Na Aron i mas ofaim
dispela bulmakau man em yet i bin
bringim olsem ofa bilong rausim sin
bilong em yet na sin bilong ol famili
bilong en. 7 Bihain em i mas kisim
dispela tupelamememannabringim
tupela i go sanap long dua bilong
haus sel bilong mi na bai mi Bikpela,
mi lukim. 8 Na em i mas kisim tu-
pela ston, wanpela i gat tok olsem,
‘Embilong Bikpela,’ na narapela i gat
tok olsem, ‘Em bilong Asasel.’* Em i
mas haitim tupela ston na kamautim
wan wan na makim wanpela meme

i bilong mi Bikpela yet, na wanpela i
bilong Asasel. 9Na Aron i mas kisim
dispelameme em i binmakim bilong
mi na ofaim olsem ofa bilong rausim
sin bilong ol manmeri. 10 Tasol em
i no ken kilim dispela meme em i
makim bilong Asasel. Nogat. Aron
i mas kisim i kam long ai bilong mi.
Na em i mas salim i go long Asasel
long ples i no gat man, olsem na bai
meme i karim sin bilong ol manmeri
i go pinis.

11 “Long taim Aron i laik mekim ol
dispela ofa bilong rausim sin, em i
mas bihainim dispela pasin. Pastaim
em i mas kisim dispela bulmakau
na bringim i kam na kilim i dai bi-
long mekim ofa bilong rausim sin
bilong em yet na bilong ol famili bi-
long en. 12-13 Bihain em i mas kisim
wanpela sospen ain na i go long alta
na pulimapim hap paia long sospen
na karim i go long Rum Tambu Tru.
Na em i mas pulimapim tupela han
long paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel, na kisim i go na
putim long dispela paia, na bai mi
lukim. Na smok bilong dispela paura
bai i karamapimplesbilong lusimsin
long Bokis Kontrak. Olsem bai Aron
i no inap lukim dispela ples bilong
lusim sin. Nogut em i lukimnabaimi
kilim em i dai. 14Na em i mas kisim
hap blut bilong dispela bulmakau na
putim pinga long blut na tromoi blut
antap long ples bilong lusim sin. Na
em i mas kisim hap blut gen long
pinga na tromoi blut 7-pela taim long
pes bilong Bokis Kontrak.

15 “Bihain em i mas kilim i dai dis-
pela meme bilong ofa bilong rausim
sin bilong ol manmeri. Na em i mas
karim blut bilong meme i go insait
long haus sel long Rum Tambu Tru,
na tromoi liklik hap i go long ples
bilong lusim sin. Na em i mas tro-
moi liklik hap i go long pes bilong
Bokis Kontrak, olsemem i binmekim

16:3: Hi 9.7 16:5: Wkp 9.7, Hi 5.1-3, 7.27-28, 9.7 * 16:8: Dispela tok Hibru i no klia tumas.
Sampela man i ting Asasel em i nem bilong Satan o wanpela spirit nogut. Na sampela i ting em i
wanpela ples nogut long ples drai, na sampela i tingmining bilong en i olsem, “Salim i go longwanpela
hap.” 16:15: Hi 9.12
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long blut bilong bulmakau. 16 Long
dispela pasin bai em imekim dispela
Rum Tambu Tru i kamap klin long ai
bilong mi. Long wanem, ol manmeri
bilong Israel i binbikhetna sakim tok
bilongminamekimplanti sin, nadis-
pela pasin i mekim RumTambu Tru i
kamap doti. Haus sel bilongmi i stap
namel long ol Israel, na pasin nogut
bilongol i savemekimolgeta samting
bilong haus sel i kamap doti long ai
bilongmi. OlsemnaAron imas kisim
liklik blut na mekim wankain pasin
long haus sel olsem em i bin mekim
long Rum Tambu Tru, na bai haus
sel i ken kamap klin gen. 17 Aron i
masmekimdispelaofabilongrausim
sin bilong em yet na bilong ol famili
bilong en na bilong olgeta manmeri
bilong Israel. Taimem i go insait long
Rum Tambu Tru, i no gat wanpela
man i ken i go insait long haus sel
bilongmi inapAron i kamausait gen.
I tambu tru. 18-19 Bihain em i mas
lusim Rum Tambu Tru na go ausait,
na i go long dispela alta ol i save
mekim ofa bilong paia i kukim olgeta
long en. Sin bilong ol Israel i save
mekim dispela alta i kamap doti long
ai bilong mi. Olsem na Aron i mas
mekim alta i kamap klin. Em i mas
kisim liklik hap blut bilong dispela
bulmakau na meme na penim olgeta
hap bilong ol kom i sanap long 4-pela
kona bilong alta. Na em i mas putim
pinga long blut na tromoi blut 7-pela
taim long alta. Longdispela pasin bai
em imekimdispela alta i kamap klin,
na larim alta i stap long wok bilong
mi wanpela tasol.”

Meme i karim sin bilong ol Israel i
go pinis

20 Bikpela i tok moa olsem, “Taim
Aron i pinisim pinis dispela wok bi-
long mekim Rum Tambu Tru na ol-
geta hap bilong haus sel na alta i
kamap klin, orait em i mas kisim
dispela meme em i bin makim bi-
long Asasel na bringim i kam long
mi. 21 Dispela meme i stap laip yet

na Aron i mas putim tupela han long
het bilongmemenaAron imasautim
olgeta pasinnogut na olgeta sinnaol-
geta bikhet pasin bilong ol manmeri
bilong Israel. Long dispela pasin em
i putim olgeta dispela sin long het
bilong meme. Bihain em i mas givim
meme longwanpelamanemimakim
pinis, na dispela man i mas kisim
meme i go long ples drai nating, na
lusim em long dispela hap. 22 Na
dispela meme bai i karim olgeta sin
bilong ol Israel i go longwanpela hap
i no gat man.

23 “Dispela wok i pinis, orait Aron
i mas i go insait long haus sel bilong
mi, na lusim dispela klos pris em i
bin putim taim em i go insait long
Rum Tambu Tru. Na em i mas larim
dispela klos i stap insait longhaus sel.
24Na em i mas go waswas insait long
banis bilong haus sel, na bai em i go
insait long haus sel gen na putimklos
na bilas bilong hetpris. Bihain em i
mas kamausait, namekim tupela ofa
bilong paia i kukim olgeta, wanpela
bilong em yet na wanpela bilong ol-
geta manmeri. Dispela ofa i bilong
rausim ol sin bilong em yet na bilong
ol manmeri. 25 Na em i mas kukim
gris bilongabus em ibinofaimbilong
rausim sin bilong ol. 26 Dispela man
i bin kisim meme i go long ples drai
na lusim i go, em i mas wasim klos
na wasim bodi bilong em pastaim,
na bihain em i ken i kam bek insait
long kem. 27 Na ol i mas kisim dis-
pela bulmakau na meme bilong ofa
bilong rausim sin, em pastaim pris
i bin kisim blut bilong tupela i go
insait long Rum Tambu Tru bilong
tekewe sin bilong em yet na bilong
ol manmeri. Na ol i mas karim dis-
pela tupela abus i go ausait long kem
na kukim tupela long paia inap sit
bilong paia tasol i stap. Na wanpela
man i mas kukim skin na mit na
pekpek bai i pinis tru. 28 Bihain dis-
pelaman imaswasim klos nawasim
bodi bilong en na bai em i ken i kam
bek long kem.”

16:23: Ese 44.19 16:27: Hi 13.11
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Pasin ol manmeri i mas mekim
long Bikpela De Bilong God I Rausim
Sin Bilong Ol

29 Bikpela i tok moa olsem, “Yu-
pela imas bihainimdispela lo oltaim.
Long de namba 10 bilong namba 7
mun, yupela olgeta Israelwantaimol
manmeri bilong ol arapela lain i stap
wantaim yupela, yupela imas tambu
long kaikai na long olgeta samting bi-
long amamas, na yupela i mas lusim
wok na yupela i mas malolo. 30 Long
wanem, long dispela de tasol bai pris
i mekim ol ofa bilong rausim sin bi-
long yupela, na bai yupela i kamap
klin long ai bilong mi. 31 Dispela de
em i bikpela de bilong mi stret. Na
yupela imas tambuimolgeta samting
bilong amamas long dispela de na
yupela i mas malolo. Yupela i no ken
wok. I tambu tru. Na yupela i mas
bihainim dispela lo oltaim. 32Husat
pris yupela i bin makim bilong kisim
ples bilong papa na kamap hetpris,
em tasol i mas mekim dispela wok
bilong rausim sin bilong olmanmeri.
Pastaim pris i mas putim ol waitpela
klos pris long bodi bilong em yet.
33Na bihain em i mas mekim ofa bi-
long rausim sin, bai Rum Tambu Tru
na olgeta hap bilong haus sel na alta
na ol pris na olgeta manmeri bilong
Israel i ken kamap klin long ai bilong
mi. 34 Ol i mas bihainim dispela lo
oltaim oltaim. Hetpris i mas mekim
ol dispela ofa wanpela taim long ol-
geta yia, bilong rausim sin bilong ol
manmeri bilong Israel, namekim ol i
klin long ai bilongmi.”
Bikpela i givim dispela tok long

Moses naMoses i bihainim olgeta.
Gutpela pasin God i tok
ol Israel i mas bihainim
(Sapta 17-27)

17
Wanpela ples tasol bilong mekim

ol ofa

1Bikpela i tokimMoses 2 long givim
tok long Aron na ol pikinini man bi-
long en na olgeta manmeri bilong Is-
rael. Bikpela i tok olsem, “Mi givim ol
dispela lo long yupela. 3Sapos yupela
man bilong Israel i laik kaikai abus
na yupela i kisimwanpela bulmakau
o sipsip o meme na kilim i dai insait
longkemoausait longkem, 4orait yu-
pela i mas bringim i kam long dua bi-
long haus sel bilongmi na givim long
mi olsem ofa, na bihain yupela i ken
kisim na kaikai. Sapos yupela i kilim
abus na yupela i no ofaim long mi,
orait dispela i olsem yupela i kilim
man i dai na yupela i gat asua long
ai bilongmi. Olsem nami bai rausim
yupela long lain manmeri bilong mi.
5 As bilong dispela tok i olsem. Bipo
yupela ol Israel i save kilim ol abus
na mekim ofa ausait long kem, tasol
nau yupela i mas bringim ol abus
i go long pris long dua bilong haus
sel bilong mi na mekim ofa bilong
kamap wanbel wantaim mi. 6 Na
bai pris i kisim blut bilong abus na
tromoi long ol banis bilong alta i stap
klostu long dua bilong haus sel. Na
em bai i kukim gris bilong ofa long
alta na bai mi Bikpela, mi smelim na
mi laikim tumas na mi belgut long
en. 7Yupela Israel i no ken wokmoa
long ofaim ol abus long ol masalai.*
Yupela i binmekim olsem, na yupela
i bin lusimmi na paul wantaim ol gi-
aman god. Oltaim lain bilong yupela
i mas bringim abus i kam long haus
sel bilongmi olsem ofa.

8-9 “Na yu mas tokim ol olsem,
sapos wanpelaman bilong yupela Is-
rael oman bilong narapela lain i stap
wantaim yupela, em i laikmekim ofa
bilong paia i kukim olgeta o em i laik
mekim narapela kain ofa long mi,
orait em i mas bringim abus i kam
long dua bilong haus sel na mekim
ofa. Sapos nogat, bai mi Bikpela, mi
rausim em long lain manmeri bilong
mi.

16:29: Wkp 23.26-32, Nam 29.7-11 17:7: Lo 31.16, 32.17, 2 Sto 11.15, Sng 106.37, 1 Ko 10.20
* 17:7: Sampela man i ting dispela i tok long wanpela kainmasalai i luk olsemmeme.
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Blut tasol inap rausim sin, olsem
na i tambu long kaikai blut

10 “Taim yupela i kilim abus, yu-
pela i mas katim nek bilong en na
larim olgeta blut i ran i go daun. Na
sapos wanpelaman bilong yupela Is-
rael o wanpela man bilong narapela
lain i stap wantaim yupela i kaikai
mit i gat blut i stap yet long en, bai
mi Bikpela, mi birua long em na
rausim em long lain manmeri bilong
mi. 11 Blut i save givim laip long
olgeta man na animal. Olsem na
mi tokim yupela olsem. Pris i mas
kapsaitim blut bilong ofa long alta,
bilong rausim ol sin bilong yupela
manmeri. Blut tasol i as bilong laip,
na blut tasol i save rausim sin bilong
yupela ol manmeri. 12 Olsem na mi
tokim yupela Israel, i no gat wanpela
bilong yupela o bilong ol arapela lain
i stap wantaim yupela i ken kaikai
mit i gat blut i stap yet long en. I
tambu tru.

13 “Sapos wanpela man bilong yu-
pela Israel o wanpela man bilong
narapela lain em i go painim abus,
na em i sutim wanpela wel meme
samting o wanpela pisin mi no bin
tambuim yupela long kaikai, orait
em i mas kapsaitim blut bilong dis-
pela samting na karamapim dispela
blut long graun. 14Long wanem, laip
bilong olgeta man na animal i stap
long blut bilong en. Na long dispela
as tasol mi tokim yupela ol manmeri
bilong Israel long yupela i no ken
kaikaimit i gat blut i stap yet long en.
Na man i kaikai mit i gat blut, bai mi
rausim em long lain manmeri bilong
mi.

15 “Olsem na sapos wanpela abus i
dai nating owanpelawel abus i kilim
dispela abus i dai, na bihainwanpela
man o meri bilong yupela yet o bi-
long narapela lain i kaikai mit bilong
dispela abus, orait em bai i kamap
doti long ai bilong mi. Olsem na em i
mas wasim klos bilong en, na em yet

i mas waswas, na bai em i stap doti
inap san i go daun. San i go daun
pinis, orait bai em i klin gen. 16Sapos
em i no wasim klos na wasim bodi,
em i asua bilong em yet, na em i mas
karim hevi bilong pasin bilong en.”

18
Man nameri i tambu longmaritim

ol wanblut
1Bikpela i tokimMoses 2 long givim

tok bilong em long ol Israel. Em i
tok olsem, “MiBikpela,miGodbilong
yupela. 3 I tru, yupela i bin i stap long
Isip, tasol yupela i no ken bihainim
pasin bilong ol Isip. Na nau mi laik
bringim yupela i go long Kenan, tasol
yupela i no ken bihainim pasin bi-
long ol Kenan. Na yupela i no ken
bihainim ol lo bilong ol. 4 Harim.
Yupela imas bihainim ol lo bilongmi
wanpela tasol namekimolgeta samt-
ing mi tokim yupela long mekim. Mi
Bikpela, mi God bilong yupela na mi
givim yupela dispela tok. 5 Yupela i
mas bihainim olgeta pasin mi laikim
na olgeta lo mi givim yupela. Sapos
yupela i mekim olsem bai yupela i
stap laip. Mi Bikpela, mi God bilong
yupela, mi tok olsem.

6 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Yu
no kenmaritimwanpelameri bilong
lain famili bilong yu na yu no ken
aigris na pilai wantaim em. Dispela
kain pasin i tambu tru. 7 Yu no
ken pilai wantaim mama tru bilong
yu. Sapos yu mekim olsem, bai yu
semim tru papa bilong yu. I tambu
long yu long pilai wantaim mama
bilong yu. 8 Yu no ken pilai wan-
taim narapela meri bilong papa bi-
long yu. Sapos yu mekim olsem, bai
yu mekim papa i sem nogut tru. 9Yu
no ken pilai wantaim susa tru bi-
long yu, o arapela pikinini meri bi-
long papa o mama bilong yu. Sapos
mama i karim long haus bilong papa
o em i karim long narapela haus,
maski, em i susa bilong yu na yu no
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ken pilai wantaim em. 10 Yu no ken
pilai wantaim pikinini meri bilong
pikinini bilong yu. Dispela pasin bai
i mekim yu i sem nogut tru. 11 Yu
no ken pilai wantaim pikinini meri
bilong narapela meri bilong papa bi-
long yu. Em i pikinini bilong papa
bilong yu, olsem na em i susa bilong
yu. I tambu long maritim em. 12 Yu
no ken pilai wantaim susa bilong
papa bilong yu, long wanem, em i
wanblut bilong papa. 13 Na yu no
ken pilai wantaim susa bilongmama
bilong yu, longwanem, em iwanblut
bilongmama. 14Yu no ken pilai wan-
taimmeribilong smolpapabilongyu,
long wanem, dispela meri em i smol-
mama bilong yu. Sapos yu slip wan-
taim em, bai yu mekim smolpapa i
sem nogut tru. 15 Yu no ken pilai
wantaim meri bilong pikinini man
bilong yu. Longwanem, em i nomeri
bilong yu, na i tambu long pilai wan-
taim em. 16Yu no ken pilai wantaim
meri bilongbratabilongyu. Sapos yu
slipwantaimem, bai yumekimbrata
i sem nogut tru. 17 Sapos yu maritim
wanpela meri na meri i gat pikinini
meri pinis long narapela man, orait
yu no ken maritim dispela pikinini o
pikininimeri bilong en. Na yuno ken
maritimpikininimeribilongpikinini
man bilongmeri bilong yu.
“Long wanem, ol dispela meri i

wanblut bilong meri bilong yu. Na
sapos yu trabel long ol, bai yumekim
pasin i gat bikpela sem. 18 Yu no ken
maritim susa bilong meri bilong yu,
taimmeri bilong yu i stap laip. Nogut
yumekimtupela i kros. Dispelapasin
i no stret.

19 “Yu no ken pilai wantaim meri
i gat sik mun, long wanem, long dis-
pela taim em i no klin. 20 Yu no ken
pilaiwantaimmeri bilongwantokbi-
long yu. Sapos yu mekim olsem, bai
yu kamap doti long ai bilongmi.

21 “Harim. Mi Bikpela bilong
yupela nami tambuim yupela strong

long kilim pikinini bilong yupela na
kukim long paia bilong mekim ofa
long giaman god Molek. Nogut yu-
pela i daunim nem bilong mi, God
bilong yupela.

22 “Wanpela man bilong yupela i
no ken goapim narapela man. Dis-
pela pasin i nogut tru, na mi no laik
tru long en. 23 Yupela man i no ken
goapim wanpela animal meri na yu-
pela meri i no ken larimwanpela an-
imal i goapim yupela. Dispela pasin
bai i mekim yupela i kamap doti long
ai bilong mi. Dispela pasin i samting
nogut tru.

24 “Yupela i no ken mekim ol dis-
pela pasin nogut. Sapos yupela i
mekim, bai yupela i kamap doti long
ai bilong mi. Ol haiden i stap long
graun Kenan, ol i bin mekim ol dis-
pela pasin nogut na ol i kamap doti
pinis. Na naumi wok long rausim ol,
bilong yupela i ken kisim graun bi-
long ol. 25 Pasin nogut bilong ol i bin
mekim dispela graun i kamap doti.
Olsem na mi mekim save long graun
bilong ol, na graun i laik trautim ol
dispela haiden man bai ol i no stap
long graun Kenan moa. 26 Tasol yu-
pela i mas bihainim dispela olgeta lo
mi bin givim yupela. Yupela man-
meri bilong Israel na ol arapela lain i
stapwantaim yupela i no kenmekim
pasin bilong ol haiden, long wanem,
dispela pasin i stingmoa yet nami no
laikim tru. 27Yupela i save, ol haiden
i stap pastaim long dispela graun, ol i
binmekimol dispela stingpela pasin.
Olsem na graun i doti long ai bilong
mi. 28 Nogut yupela i mekim olsem.
Sapos yupela i mekim, bai graun yet
i rausim yupela olsem graun i bin
rausim ol haiden i stap paslain long
yupela. 29 Na wanem man o meri
bilong yupela Israel i mekim ol dis-
pela samting nogut, bai mi rausim
em long lainmanmeri bilongmi.”

30Bikpela i tokolsem, “Yupela imas
bihainim dispela tok mi givim yu-
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pela. Yupela i nokenbihainimolkain
stingpela pasin bilong ol manmeri i
stap paslain long yupela long dispela
graun. Nogut yupela i mekim olsem
na bai yupela i kamap doti long ai
bilongmi. Harim. MiBikpela,miGod
bilong yupela, mi tok pinis.”

19
Olkain pasinGod i laikimol Israel i

bihainim
1Bikpela i tokimMoses long 2 tokim
ol manmeri bilong Israel olsem,

“Yupela i mas i stap holi na bi-
hainim ol gutpela stretpela pasin mi
save laikim. Long wanem, mi God,
Bikpela bilong yupela, mi holi na
pasin bilongmi em i gutpela na stret-
pela olgeta. 3Yupela wan wan i mas
aninit long papamama bilong yupela
na bihainim tok bilong ol. Na yupela
i no ken wok long de Sabat. Yupela i
masmalolo tasol. Mi Bikpela, mi God
bilong yupela, mi tok pinis.

4 “Yupela i no ken lusim mi na
mekim lotu long ol giaman god. Na
yupela i no ken wokim ol god nating
long ain samting na lotu long ol. I
tambu tru. Mi Bikpela,mi God bilong
yupela, mi tok pinis.

5 “Taim yupela i mekim ofa bilong
kamap wanbel wantaimmi, yupela i
mas bihainim lomi bin givimyupela,
bilong mekim dispela ofa. Sapos yu-
pela imekimolsem, baimi laikimofa
bilong yupela. 6 Yupela i mas kaikai
mit bilong ofa long de yupela i kilim
abus o long de bihain. Sapos i gat hap
mit i stap yet long de namba 3, orait
yupela imas kukim long paia inap sit
bilong paia tasol i stap. 7 Na sapos
wanpela man i kaikai dispela abus
long de namba 3, orait dispela pasin
i nogut long ai bilong mi, na bai mi
no laikim dispela ofa. 8Wanem man
i kaikai dispela abus long de namba
3, em i mekim nogut long samting ol
i givim long mi yet, na em i gat asua

long rong bilong en. Olsem na bai mi
rausim em long lain manmeri bilong
mi.

9 “Long taim yupela i katim kaikai
i mau long gaden bilong yupela, yu-
pela i no ken katim kaikai i sanap
long arere tru bilong gaden. Na taim
yupela i katim kaikai namel long
gaden, sapos yupela i abrusim sam-
pela, orait yupela i no ken i go bek
na kisim. Larim i stap tasol. 10 Taim
yupela i kisim pinis ol pikinini bilong
wain i mau, yupela i no ken i go bek
namba 2 taim long gaden wain na
kisim wan wan rop bilong pikinini
wain yupela i no bin lukim pastaim.
Na yupela i no ken kisim ol pikinini
bilong wain i pundaun i stap long
graun. Yupela i mas larim dispela
kaikai i stap bilong ol rabisman na ol
narapela lain i stap wantaim yupela,
bai ol i kisim. Mi Bikpela, mi God
bilong yupela, mi tok olsem.

11 “Yupela i no ken stilim ol samt-
ing bilong narapela man, na yupela
i no ken giamanim narapela man,
bilong pulim ol samting bilong en.
Na yupela i no ken tok giaman long
narapela man. 12 Sapos yupela i
mekim promis long wanpela man na
kolimnembilongmi bilong strongim
promis, orait yupela i no ken promis
nating na giamanim em. Sapos yu-
pela i no bihainim dispela promis bi-
long yupela, orait bai yupela i dau-
nim nem bilong mi. Mi Bikpela, mi
tok pinis. 13 Yupela i no ken mekim
nogut long narapela man o stilim ol
samting bilong en. Na sapos yupela
i givim wok long wanpela man, orait
yupela i mas givim em pe bilong en
long taim em i pinis wok long dispela
de. Yupela i nokenholimpe longnait
na givim em long tumora. 14 Yupela
i no ken tok nogut long ol manmeri i
yaupas olsem, ‘God i ken bagarapim
yupela.’ Na yupela i no ken putim
samting long rot bilong ol aipas bi-
long mekim ol i pundaun. Yupela i
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mas pret longmi God, Bikpela bilong
yupela.

15 “Sapos yupela i harim kot, orait
yupela i mas mekim stretpela pasin
long kot. Na yupela i mas stretim
tok gut. Yupela i no ken helpim ol
rabisman bai ol i winim nating kot.
Tasol yupela inokenpret longolman
i gat namba na biknem na helpim ol
long winim kot. 16 Yupela i no ken
raun long ol wantok na tok baksait
long narapela man. Na sapos ol i ko-
tim wanpela man long bikpela rong,
na yupela inap helpim em long kot,
orait yupela i mas helpim em. Nogut
yupela i pasim maus na larim kot i
tok long ol i kilim em i dai. Mi laik bai
yupela i helpim em, long wanem, mi
Bikpela bilong yupela.

17 “Sapos wanpela wantok bilong
yu i mekim rong long yu, orait yu no
ken kros oltaim long em long tingt-
ing bilong yu. Yu mas stretim tok
wantaim em bai tok i dai. Nogut yu
tingim pasin bilong en na yu tu yu
mekim wanpela rong. 18 Yu no ken
bekim rong wanpela wantok bilong
yu imekim longyu, nayunokenkros
oltaim long em. Yu mas laikim tru ol
wantok olsem yu laikim yu yet. Mi
Bikpela, mi tok pinis.

19 “Yupela i mas bihainim ol lo
bilong mi. Na yupela i no ken larim
tupela kain abus i puspus na karim
pikinini. Na yupela i no ken planim
tupela kain pikinini kaikai longwan-
pela gaden. Na yupela i no ken pasim
laplap ol i bin lumim long tret nat-
ing wantaim tret ol i bin wokim long
gras bilong sipsip samting. Ol dispela
pasin i tambu.

20 “Sapos wanpela man i gat wan-
pela wokmeri nating na em i promis
pinis long salim dispela meri long
narapela man, tasol dispela arapela
man i no baim yet. Na sapos bosman
bilong dispela meri i pilai wantaim
em, orait bai yupela i mas bringim

tupela i go long kot. Tasol yupela i no
ken kilim tupela i dai, long wanem,
dispela meri em i wokmeri nating
bilong dispela bosman. 21Na dispela
bosman i mas bringim wanpela sip-
sip man i go long dua bilong haus sel
bilong mi. Em i mas ofaim dispela
sipsip longmi Bikpela, bilong stretim
rong na pinisim asua bilong en. 22Na
pris bai i mekim ofa bilong rausim
sin bilong dispela man. Na bai mi
lukim nami lusim sin bilong en.

23 “Taim yupela i go long graun Ke-
nan na yupela i planimolkain diwai i
save karim kaikai, orait yupela i mas
tambu long kaikai pikinini bilong ol
dispela diwai inap tripela yia pas-
taim. 24Na long namba 4 yia yupela
i mas givim olgeta kaikai bilong ol
dispela diwai longmi Bikpela, bilong
makim yupela i tenkyu na amamas
long mi. 25 Tasol stat long namba 5
yia yupela i ken kaikai. Sapos yupela
i bihainim dispela tok bilong mi, bai
ol diwai bilong yupela i karim planti
kaikai moa. Harim. Mi God, Bikpela
bilong yupela, mi tok olsem.

26 “Yupela i no ken kaikai mit i gat
blut. Na yupela i no ken wokim kain
kain posin namekim pasin sanguma
samting na mekim ol arapela kain
pasin i no kam long pawa bilong mi.
27 Yupela i no ken katim gras bilong
het klostu long yau bilong yupela,
na yupela i no ken katim na sotim
mausgras. 28 Yupela i no ken katim
ol makmak long skin bilong yupela.
Na yupela i no ken katim skin bilong
yupela bilong sori long man o meri
i dai pinis. Mi Bikpela, mi tambuim
yupela longmekim ol dispela pasin.

29 “Yupela i no ken mekim pasin
bilong ol haiden na larim ol pikinini
meri bilong yupela i kamap pamuk-
meri. Nogut yupela i mekim olsem
na bai yupela i lusim mi na yupela
i paul wantaim ol giaman god, na
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pasin nogut bai i pulap long olgeta
ples bilong yupela.

30 “Yupela i no ken mekim wok
long de Sabat. Na yupela imas laikim
trudispelahaus sel olmanmeri i save
kam long en na mekim lotu long mi.
Mi Bikpela, mi tokim yupela pinis.

31 “Sapos yupela i laik kisim gut-
pela tingting, orait yupela i no ken i
go askim ol man i save toktok wan-
taim tewel bilong ol man i dai pinis,
long kisim tingting long ol tewel na
givim long yupela. Sapos yupela i
mekimolsembai yupela i kamapdoti
tru long ai bilong mi. Mi Bikpela, mi
God bilong yupela, mi tok pinis.

32 “Yupela i mas aninit long ol la-
pun namekim gut long ol. Na yupela
i mas aninit long mi, God bilong yu-
pela. Mi Bikpela, mi tok olsem.

33 “Yupela i no ken mekim nogut
long olmanmeri bilongnarapela lain
ol i stap long graun bilong yupela.
34 Yupela i mas mekim gutpela pasin
long ol, olsem yupela i save mekim
long ol wanlain bilong yupela, ol Is-
rael. Na yupela i mas laikim ol tru,
olsem yupela i save laikim yupela
yet. Yupela i bin i stap long Isip bipo,
olsem na yupela i save long pasin
bilong man i lusim as ples na i stap
long narapela kantri. Olsem na yu-
pela i mas mekim gut long ol dispela
arapela lain i stap wantaim yupela.
Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi
tok pinis.

35 “Long taim yupela i metaim
samting na skelim samting na kau-
nimol samtingbilongnarapelaman i
baim, orait yupela i nokengiamanim
em. 36 Nogat. Yupela i mas metaim
stret na skelim stret na kaunim stret
ol samting. Mi Bikpela, mi God bi-
long yupela na mi bin kisim yupela
long Isip na bringim yupela i kam.
37 Olsem na yupela i mas bihainim
olgeta lo mi bin givim yupela. Mi
Bikpela, mi tokim yupela pinis.”

20
God bai i mekim save long ol man-

meri i sakim tok
1 Bikpela i tokim Moses olsem,

2 “Yu tokim ol manmeri bilong Is-
rael olsem, sapos wanpela bilong yu-
pela Israel o wanpela bilong ol ara-
pela lain i stap wantaim yupela, em
i givim pikinini bilong en olsem ofa
long giaman god Molek, orait yupela
i mas kilim dispela man i dai. Ol-
geta manmeri i mas tromoi ston long
em inap em i dai pinis. 3 Dispela
pasin bilong man i givim pikinini
long Molek, i save mekim haus sel
bilong mi i kamap doti na i save dau-
nim tru biknem bilong mi. Olsem
na mi bai birua long dispela man, na
rausim em long lain manmeri bilong
mi. 4 Tasol sapos ol manmeri i lukim
pasin bilong dispela man, na ol i ting
dispela i samting nating, na ol i no
kilim em i dai, 5 orait bai mi yet mi
birua long em na long olgeta wan-
pisin bilong en na long olgeta man-
meri i givim baksait long mi na i lotu
long Molek. Bai mi rausim ol long
lainmanmeri bilongmi.

6 “Sapos wanpela man i go long ol
sangumaman na long ol man i save
toktok wantaim tewel bilong ol man
i dai pinis, orait dispela man i lusim
mi pinis, na i bihainim pasin haiden.
Olsem na bai mi birua long em na
rausim em long lain manmeri bilong
mi. 7 Yupela i mas i stap holi na
wokabaut oltaim long dispela gut-
pela stretpela pasin mi save laikim.
Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi
tok pinis. 8 Yupela i mas bihainim
olgeta lo bilong mi, long wanem, mi
Bikpela, mi makim yupela i kamap
gutpela manmeri bilongmi stret.

9 “Sapos wanpela man omeri i tok
nogut long papa o long mama olsem,
‘God i ken bagarapim yu,’ orait yu-
pela i mas kilim dispela man o dis-
pela meri i dai. Man o meri i mekim
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dispela kain tok, em i gat asua na em
imas i dai.

10 “Sapos wanpela man i trabel
long meri bilong wanpela wantok,
orait yupela i mas kilim i dai dispela
man na dispela meri. 11 Sapos man
i pilai wantaim wanpela meri bilong
papa bilong en, dispela man i mekim
nogut long papa bilong en. Olsem
na ol i mas kilim i dai dispela man
na dispela meri. Tupela i mekim
rong na i gat asua, olsem na tupela
i mas i dai. 12 Sapos wanpela man
i pilai wantaim meri bilong pikinini
manbilong en, bai yupela imas kilim
tupela i dai. Tupela wanblut i mekim
trabel, olsem na tupela i gat asua na
tupela i mas i dai. 13 Sapos wanpela
man i goapim narapela man, tupela
i mekim bikpela rong tru. Olsem
na yupela i mas kilim tupela i dai.
Asua bilong tupela tasol na tupela i
dai. 14Sapos wanpelaman imaritim
wanpelameriwantaimmamabilong
dispela meri, yupela i mas kukim ol
tripela long paia bai ol i dai, long
wanem, ol i mekim bikpela rong tru,
na yupela i no ken larim ol man na
meri imekimkainpasinolsemnamel
long yupela. 15 Sapos wanpela man
i goapim wanpela animal, yupela i
mas kilim i dai dispela man na dis-
pela animal tu. 16 Sapos wanpela
meri i go long wanpela animal na
traim long mekim animal i goapim
em, yupela imas kilimmeriwantaim
animal i dai. Asua bilong tupela tasol
na tupela i dai.

17 “Sapos wanpela man i maritim
susa tru bilong en, o arapela pikinini
meri bilong papa o mama, dispela
man na meri i mekim pasin nogut
tru. Olsem na long ai bilong olgeta
manmeri yupela i mas krosim tupela
na rausim tupela bai tupela i no ken
i stap moa wantaim yupela. Dispela
man i bin pilai wantaim susa bilong
emyet, olsemna em imas karimhevi

bilong pasin bilong en. 18Sapos wan-
pela man i pilai wantaim meri long
taim meri i gat sik mun, orait tupela
imekimpasin i doti tru long ai bilong
mi. Olsem na yupela i mas rausim
tupela long lainmanmeri bilongmi.

19 “Sapos wanpela man i pilai
wantaim smolmama owantaim kan-
dere meri bilong en, em i trabel long
wanblut bilong en, na tupela i mas
karim hevi long pasin nogut tupela
i bin mekim. 20 Sapos wanpela man
i pilai wantaim meri bilong smol-
papa bilong en, dispela man i semim
tru smolpapa. Na bai dispela man
na dispela meri i karim hevi bilong
rong bilong tupela. Na sapos dispela
man i marit, orait bai em i no inap
kamapim ol pikinini na tu dispela
meri bilong smolpapa bai i no inap
karim ol pikinini. 21 Sapos wanpela
man i pulim na maritim meri bilong
brata bilong en, em i mekim pasin
nogut tru long ai bilong mi, Bikpela,
naemi semimbratabilongen. Olsem
na dispela man na dispela meri i no
inap kamapim pikinini.

22 “Yupela i mas bihainim olgeta lo
na olgeta tok bilong mi. Olsem na
dispela graunKenan, naumibringim
yupela i go long en, bai em i no
trautim yupela na yupela i ken i stap
gut long en. 23 Yupela i no ken bi-
hainim pasin bilong ol haiden i stap
long graun Kenan. Ol i bin mekim
ol dispela samting nogut, olsem na
mi no laik tru long ol. Na nau bai
mi rausim ol long dispela kantri na
yupela i ken kisim. 24 Mi tokim yu-
pela pinis, dispela graun i gutpela tru
na i gat planti gris, na planti kaikai
i save kamap long en. Na bai mi
givim em long yupela na em i kamap
graun bilong yupela yet. Mi Bikpela,
mi God bilong yupela, na mi kisim
yupela namel long ol arapela lain,
bilong yupela i ken i stap manmeri
bilong mi wanpela tasol. 25 Olsem

20:10: Kis 20.14, Wkp 18.20, Lo 5.18 20:11: Wkp 18.8, Lo 22.30, 27.20 20:12: Wkp 18.15
20:13: Wkp 18.22 20:14: Wkp 18.17, Lo 27.23 20:15: Kis 22.19,Wkp 18.23, Lo 27.21 20:17:
Wkp 18.9, Lo 27.22 20:18: Wkp 18.19 20:19: Wkp 18.12-14 20:21: Wkp 18.16



WOK PRIS 20:26 178 WOK PRIS 21:12

na yupela i mas skelim gut wanem
abus na wanem pisin i klin na i no
tambu long kaikai. Abus na pisin i
no klin long ai bilong mi, i tambu
long yupela. Mi tokim yupela pinis
long ol dispela kain abus na pisin na
binatang i no klin, olsem na sapos
yupela i kaikai, bai yupela i kamap
doti tru long ai bilong mi. 26 Yupela
i mas lusim ol pasin nogut na i stap
holi na bihainim gutpela na stretpela
pasin bilong mi tasol, long wanem,
mi yet mi holi na olgeta pasin bilong
mi em i gutpela na stretpela olgeta.
Na mi Bikpela, mi bin kisim yupela
namel long ol arapela lain pipel, bai
yupela i bilong mi tasol. 27 Wanem
man o meri i save toktok wantaim
tewel bilong ol man i dai pinis bilong
kisim tingting bilong ol, em i mas i
dai. Yupela imas tromoi ston long en
na kilim em i dai. Asua bilong em yet
na em imas i dai.”

21
Ol pris i mas bihainim gutpela

pasin God i laikim
1Bikpela i tokim Moses long givim

dispela tok long ol pris bilong lain
bilong Aron. Em i tok olsem, “Sapos
wanpela bilong ol famili bilong yu-
pela i dai, orait yupela i no ken bi-
hainim pasin bilong sori long man i
dai pinis. Dispela pasin i savemekim
yupela i kamapdoti long ai bilongmi.
2 Tasol sapos ol wanblut tru bilong
yupela i dai, olsem mama o papa o
pikinini man o pikinini meri o brata
3 o susa tru i no marit yet na i stap
long haus bilong papa, orait maski
dispela pasin bilong sori i mekim yu-
pela i kamap doti, yupela i ken bi-
hainim. 4Tasol saposwanpela tambu
bilong pris i dai, orait pris i no ken
bihainimpasinbilong sori longman i
dai pinis. Nogut em i kamapdoti long
ai bilongmi.

5 “Taim yupela pris i bihainim
pasin bilong sori, orait yupela i no
ken katim olgeta gras long sampela
hap bilong het, na i no ken katim

na sotim mausgras, na i no ken ka-
tim nabaut skin bilong yupela long
pasin bilong sori. 6 Long wanem, mi
makim yupela ol pris i stap ol man
bilong mi tasol. Mi God bilong yu-
pela, na yupela i no ken daunim nem
bilong mi. Yupela i gat wok bilong
mekim ol ofa long mi, na ol dispela
ofa i olsem kaikai yupela i givim mi.
Olsem na yupela i mas givim baksait
long olgeta pasin nogut na wokabaut
wantaim mi tasol. 7 Yupela pris i
bilong mi tasol. Olsem na yupela i
no ken maritim pamukmeri, o meri
i bin pilai wantaim narapela man,
o meri man bilong en i bin rausim
em. 8 Ol manmeri i mas tingim yu-
pela pris i man bilong mi stret, long
wanem, yupela i save givim ol ofa
bilong kaikai long mi. Mi yet mi
Bikpela. Mi holi na mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta. Na mi save mekim ol manmeri
bilongmi i kamapnarakain tru, na ol
i bihainim gutpela na stretpela pasin
tasol.

9 “Sapos wanpela pikinini meri bi-
long yupela pris i bihainim pasin i
doti na i kamap pamukmeri, em i
semim tru papa bilong en. Olsem na
olmanmeri imaskukimemlongpaia
bai em i dai.

10 “Hetpris i bin kisim namba bi-
long wok bilong en, taim ol i kap-
saitim wel long het bilong en, na ol
i bin makim em bilong putim klos
pris. Olsem na taim em i bihainim
pasinbilongsori longwanpelabilong
famili bilong en i dai, em i no ken
larim gras bilong en i stap nating, em
i mas komim gut. Na em i no ken
brukim klos bilong en. 11 Hetpris i
no ken i go long haus bodi bilong
man i dai pinis i stap long en. Nogut
em i kamap doti long ai bilong mi.
Maski papa o mama bilong en i dai,
em i no ken mekim em yet i kamap
doti long taim bilong sori. 12 Olsem
na em i no ken lusim Rum Tambu
bilong i go long haus bodi i stap long
en. Sapos em i mekim olsem bai em

21:5: Wkp 19.27-28, Lo 14.1
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i mekim haus sel bilong mi i kamap
doti. Yupela i welim em pinis long
dispela wel mi givim yupela bilong
makim em i kamap hetpris, olsem
na em i no ken i go long haus bodi i
stap long en. Mi Bikpela, mi tok pi-
nis. 13Hetpris imasmaritimwanpela
meri i no bin slip wantaim narapela
man. 14 Em i no ken maritim meri,
manbilongen i dai pinis, omeri,man
bilong en i rausim em pinis. Em i
no ken maritim pamukmeri o meri,
narapelaman ibinpilaiwantaimem.
Ol dispela meri i tambu long em. Em
i mas kisim wanpela meri i no bin
slip wantaim wanpela man na em i
mas kisim meri long lain bilong ol
pris tasol. 15 Sapos em i no bihainim
dispela tok bilong mi, bai ol pikinini
bilong en i kamap doti long ai bilong
mi. Mi Bikpela, mi makim em pinis
bilong mi stret, na mi putim em long
dispela wok bilong hetpris.”

16Bikpela i tokimMoses gen, 17 “Yu
tokim Aron olsem, sapos wanpela
man i kamap long lain bilong yu nau
o long taim bihain, na bodi bilong
en i nogut liklik, dispela man i no
ken mekim ol ofa bilong kaikai long
mi. 18 Olgeta man bodi bilong ol i
bagarap liklik, ol i no ken mekim ofa
long mi. Mi tok long olkain man
olsem, ol aipas o lek nogut o pes i
bagarap, o taim mama i karim em
lekhan samting i sotpela o i krungut,
19oman lek o han i bagarap, 20oman
baksait i krungut, oman i sotpela tru,
oman ai nogut, oman skin i bagarap,
o man bol bilong en i bagarap. 21Yes,
sapos wanpela man long lain bilong
yu i stap, na bodi bilong en i bagarap
liklik, em i no ken mekim olkain ofa
long mi. I tambu tru. 22 Tasol em i
ken kaikai abus na ol arapela samt-
ing yupela i ofaim long mi. Em i
ken kisim long olgeta ofa mi givim
yupela pris long kaikai. 23 Tasol em i
no ken i go klostu long bikpela laplap
bilong Rum Tambu Tru, na em i no
ken i go klostu long alta. Nogut em
i mekim ol dispela gutpela samting i
kamap nogut long ai bilong mi. Long

wanem, mi yet mi Bikpela, na mi bin
makimol dispela samtingbilongwok
bilongmi yet.” Bikpela i tok olsem.

24 Na Moses i autim dispela olgeta
tok longAronna long ol pikininiman
bilong en na long olgeta manmeri
bilong Israel.

22
Ol ofa i bilong God yet

1 Bikpela i tokim Moses olsem,
2 “Tokim Aron wantaim ol pikinini
man bilong en olsem. Tingim gut, ol
ofa bilong ol manmeri bilong Israel
i samting bilong mi yet. Olsem na
yupela i mas lukautim gut ol dispela
ofa. Saposnogat, bai yupela i daunim
biknem bilong mi. Mi Bikpela na mi
tok. 3 Sapos wanpela man long lain
bilong yupela pris em i kamap doti
long ai bilong mi, orait i tambu long
em i go klostu long ol ofa ol Israel i
givim long mi. Sapos em i go klostu,
bai mi rausim em na em i no ken
mekim wok pris moa. Yupela i mas
bihainimdispela lo oltaimoltaim. Mi
Bikpela, mi tok pinis.

4-5 “Sapos wanpelaman bilong lain
bilong yupela pris i gat strongpela
sua i gat susu i kamap long skin, orait
em i kamap doti long ai bilong mi na
em i no ken kaikai ol ofa bilong mi i
go inap long taim em i orait gen. Na
tu em i no ken kaikai ol ofa sapos em
i kamap doti long kain pasin olsem,
em i holim wanpela samting i bin
pas long bodi bilong man i dai pinis,
o sapos wara i bin kamap long kok
bilong en, o em i putim han long
wanpela abus i no klin, o em i pas
long wanpela man i stap doti long
ai bilong mi. 6Wanem pris i kamap
doti olsem, em bai i stap doti inap
san i go daun. Na em i mas waswas
gut pastaim na bai em i ken kaikai
mit bilong ol ofa ol i givim long mi.
Sapos em i no waswas, em i no inap
kaikai. 7San i go daun pinis, orait em
i kamap klin, na em i ken kaikai long
ol ofabilongmiBikpela, longwanem,
dispela i kaikai bilong yupela pris.
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8Eminokenkaikaimitbilonganimal
i bin dai nating, na animal wel abus
i bin kilim i dai. Sapos em i kaikai,
bai em i kamapdoti long ai bilongmi.
Mi Bikpela, mi tok olsem. 9 Yupela
pris i mas bihainim olgeta lo mi bin
givim yupela. Sapos yupela i sakim
tok bilong mi, bai yupela i mekim
rong na i gat asua na bai mi kilim
yupela i dai. Mi Bikpela, mi save
makim yupela pris bilong mi yet na
mi tok olsem.

10 “Man o meri bilong famili na
lain bilong yupela pris, em tasol i
ken kaikai long ol ofa ol manmeri i
givimmi. I no gat narapelaman i ken
kaikai. Man i stap sotpela taim wan-
taim pris, o wokman bilong en, ol tu
i no ken kaikai. I tambu tru. 11 Tasol
olwokboi owokmeri natingwanpela
pris i bin baim, na ol i stap wantaim
em, na ol pikinini bilong ol, mama i
karim long haus bilong dispela pris,
em ol i ken kaikai olkain kaikai pris i
save kisim. 12 Sapos pikinini meri bi-
long wanpela pris em i maritim man
i no pris, orait dispela meri i no ken
kaikai ol ofa bilongmi. 13Tasol sapos
man bilong dispela meri i dai pinis
na meri i stap nating, o sapos man
bilong en i bin rausim em na em i
stap nating, na i no gat pikinini, na
sapos meri i go bek long haus bilong
papa bilong en, orait em i ken kaikai
ol kaikai bilong pris, papa bilong en
i kisim. Tasol man o meri i no lain
bilong pris i no ken kaikai. I tambu.

14 “Sapos wanpela man i no bilong
lain bilong yupela pris, na em i no
tingting gut na em i kaikai hap bilong
ol ofa bilongmi, orait em imasbekim
dispela kaikai long pris. Sapos em i
bin kisim 5-pela hap kaikai, orait em
i mas bekim 6-pela. 15 Tasol ol pris i
mas was gut bai ol manmeri nating i
nokenkaikai ol dispelaofabilongmi.
16 Sapos yupela pris i larim wanpela
man nating i kaikai, bai dispela man
i gat asuana em imasbekimol kaikai
long pris. Long wanem, mi Bikpela
mi savemakim ol dispela ofa i bilong

mi yet na i tambu.”
17Na Bikpela i tokim Moses olsem,

18 “Yu givim dispela tok long Aron
na ol pikinini man bilong en na long
olgeta manmeri bilong Israel. Sapos
wanpela man bilong yupela Israel o
wanpela man bilong narapela kantri
i save stap wantaim yupela, em i
bringim abus bilong ofa bilong paia i
kukimolgeta, bilong inapimwanpela
promis em i bin mekim long mi, o
long laik bilong em yet tasol, 19 orait
em i mas ofaim wanpela bulmakau
mano sipsipmanomememan. Tasol
yupela i no ken ofaim abus i gat sua
samting i bagarapim skin bilong en.
Sapos yupela i mekim ofa olsem, bai
mi no laikim. 20 Harim gut. Sapos
yupela i ofaim wanpela animal skin
bilong en i nogut liklik, bai mi no
laikim. 21Taim wanpela man i givim
ofa bilong kamap wanbel wantaim
mi Bikpela, maski em i ofa bilong
inapim promis em i bin mekim long
mi, o em i ofaim long laik bilong
em yet tasol, orait em i mas kisim
gutpela bulmakau o sipsip, i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong
en. Sapos em i mekim olsem, bai mi
laikim ofa bilong en. 22 Yupela i no
ken ofaim animal i aipas o lek nogut
o bodi i bagarap o i gat strongpela
sua o grile o kaskas. Yupela i no
ken mekim ofa long kain abus olsem
long alta bilong mi. 23 Sapos yupela i
mekim wanpela ofa long laik bilong
yupela yet, orait yupela i ken kisim
wanpela animal lekhan bilong en i
sotpela o i krungut. Tasol yupela i
no ken ofaim dispela kain abus bi-
long inapim wanpela promis yupela
i bin mekim long mi. Em i tambu.
24 Sapos bol bilong animal i bagarap,
o ol i bin katim o brukim o ol i bin
rausim bol bilong en, yupela i no ken
ofaim dispela abus long mi. Yupela
i no ken bagarapim ol animal long
dispela kain pasin long kantri bilong
yupela. Em i tambu. 25 Na yupela
i no ken kisim dispela kain animal
long han bilong man bilong arapela

22:20: Lo 17.1
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kantri, na mekim ofa. Ol animal
olsem i no gutpela long ai bilong mi.
Na bai mi no laikim kain ofa olsem.
Nogat tru.”

26 Bikpela i tokim Moses olsem,
27 “Taim bulmakau na sipsip na
meme i karim pikinini, orait pikinini
i mas i stap wantaim mama inap
7-pela de pastaim. Na bihain long
dispela, yupela i ken kisim i go long
alta na mekim ofa, na bai mi laikim
ofa bilong yupela. 28 Tasol yupela i
no ken kilim i dai bulmakau meri o
sipsip meri o meme meri wantaim
pikinini bilong en long wanpela
de tasol, na kisim mama wantaim
pikinini na mekim ofa. Dispela i
tambu. 29 Sapos yupela i mekim
wanpela ofa bilong tenkyu long mi
Bikpela, orait yupela i mas bihainim
lo bilong ofa, na bai mi laikim ofa
bilong yupela. 30 Long de yupela i
ofaim tasol, yupela i mas kaikai mit
bilong ofa. Yupela i no ken larim
i stap inap long moningtaim long
de bihain. Dispela i tambu tru. Mi
Bikpela, mi tok pinis.

31 “Harim. Yupela i mas bihainim
gut olgeta lo bilong mi, Bikpela.
32 Yupela i no ken daunim biknem
bilong mi. Yupela olgeta manmeri
bilong Israel i mas i stap aninit
long mi, long wanem, mi gutpela na
stretpela olgeta. Mi yet mi Bikpela,
na mi save mekim yupela i kamap ol
gutpela na stretpela manmeri bilong
mi. 33 Mi laik i stap God bilong
yupela, olsem na bipo mi bin kisim
yupela long Isip na bringim yupela
i kam. Mi Bikpela, mi bin mekim
olsem.”

23
Ol bikpela de bilong lotu

1 Bikpela i tokim Moses olsem,
2 “Tokim ol manmeri bilong Israel
long ol bikpela de bilong lotu mi
makim bilong yupela. Yupela i mas
bung na mekim lotu long ol dispela
de. 3 Yupela i gat 6-pela de bilong

mekimwok. Tasol de namba 7 em de
Sabat, em i de bilong malolo tasol na
yupela i no ken mekim wok. Yupela
i mas bung na mekim lotu. Maski
yupela i stap we long de Sabat, yu-
pela i mas makim em i de bilong mi,
Bikpela. 4 Nau mi laik tokim yupela
long ol bikpela de mi makim bilong
yupela. Long olgeta yia yupela i mas
bung long ol dispela de na mekim
lotu.”

Ol Bikpela De Bilong Tingim God
I Bin Larim Ol Israel I Stap Gut na
Bilong Bret I No Gat Yis

(Namba 28.16-25)
5Bikpela i tok olsem, “Yupela imas

makimBikpelaDeBilongTingimGod
I Bin Larim yupela I Stap Gut long
Isip. Dispela bikpela de i mas stat
long de namba 14 bilong nambawan
mun, taim san i go daun, na i stap
inap wanpela de tasol. 6 Na long
de namba 15 bilong dispela mun, em
i taim bilong Ol Bikpela De Bilong
Bret I No Gat Yis. Na yupela i mas
kaikai bret i no gat yis inap wanpela
wik. 7 Long de namba wan bilong
dispelawik yupela imas bung bilong
lotu, na yupela i no ken mekim wok
bilong yupela. 8Yupela i mas mekim
ol ofa bilong abus na kaikai long mi
Bikpela, inap wanpela wik. Na long
de namba 7 yupela i mas bung gen
bilong lotu, na long dispela de yupela
i no kenmekimwok bilong yupela.”

Ofa bilong kaikai i mau paslain
long gaden

9Na Bikpela i tok moa long Moses
olsem, 10 “Tokim ol manmeri bilong
Israel olsem. Taim yupela i go i stap
long dispela graun mi laik givim yu-
pela, na yupela i kisim ol wit i mau
long gaden bilong yupela, orait long
olgeta yia yupela i mas kisim namba
wan mekpas wit yupela i pasim, na
yupela i mas karim i go long ol pris.
11Napris imasholimdispelamekpas
wit long han na mekim i go i kam
long ai bilong mi, na bai mi ken orait
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long yupela. Pris i mas ofaim long
de bihain long de Sabat. 12 Na long
taim yupela i mekim ofa bilong wit,
yupela i mas ofaim wanpela pikinini
sipsip i gat wanpela krismas, na i
gutpela tru na i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong en. Dispela
sipsip i bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta. 13Na yupela i mas kisim hap
gutpela plaua, skel bilong en inap 2
kilogram na tanim wantaim wel bi-
long oliv namekim ofa bilong kukim
wit. Yupela i mas ofaim wantaim
dispela ofa bilong paia i kukim ol-
geta, na bai mi laikim smel bilong
ofa. Na yupela i mas kisim wanpela
lita wain na ofaim wantaim dispela
tupela ofa. 14 Tasol sapos yupela i no
bringim dispela namba wan mekpas
wit i kam longmi, God bilong yupela,
orait yupela i no ken kaikai dispela
nupelawit yupela i kisim long gaden.
Tasol taim yupela i bringim pinis,
orait yupela i ken kaikai. Yupela i
ken kaikai pikinini wit i no tan, o
yupela i ken kukim long paia, o yu-
pela i ken wokim plaua na kukim
bretnakaikai. Yupela imasbihainim
lo bilong dispela ofa na ol tumbuna
bilong yupela i kamap bihain bihain,
ol tu i mas bihainim.”

Bikpela De Bilong Amamas Long
KisimKaikai Long Gaden

(Namba 28.26-31)
15 Na Bikpela i tok moa olsem,

“Yupela i mas kaunim 7-pela wik bi-
hain long dispela de yupela i save
bringim mekpas wit bilong givim
long mi, Bikpela. 16 Na long de
namba 50, em de bihain long namba
7 wik i pinis, yupela i mas givim
narapela ofa bilong nupela wit long
mi.* 17 Olgeta famili wan wan i
mas bringim tupela bret na givim
long mi olsem ofa bilong nupela wit.
Yupela i mas kisim tupela kilogram
plaua bilong wokim wanpela wan-
pela bret, na tanim wantaim yis na

kukim, na ofaimdispela bret longmi,
Bikpela. Na pris bai i holim long han
na mekim i go i kam long ai bilong
mi. 18Na yupela i mas ofaim ol ara-
pela samting wantaim dispela bret.
Yupela i mas ofaim 7-pela pikinini
sipsip i gat wanpela krismas tasol, na
wanpela yangpela bulmakaumanna
tupela sipsip man. Yupela i no ken
kisimabus i gat sua samting i bagara-
pim skin bilong en. Kisim gutpela
abus tasol. Na yupela i mas ofaim
longmi olsemofa bilongpaia i kukim
olgeta, naputimsampelawit nawain
wantaim dispela ofa olsem yupela
i save mekim olgeta taim. Dispela
ofa i save mekim gutpela smel na
mi Bikpela, mi laikim tumas. 19 Na
yupela i mas kisim wanpela meme
mannamekimofa bilong rausim sin,
na tupela sipsip man i gat wanpela
krismas na mekim ofa bilong kamap
wanbel. 20Napris imaskisimdispela
bret na dispela tupela pikinini sipsip
na holim long han na mekim i go i
kam long ai bilong mi, olsem ofa. Ol
dispela ofa i samting bilong mi yet,
na bai mi givim long ol pris. 21 Long
de yupela imekimdispela ofa yupela
i mas bung bilong lotu. Na yupela i
no kenmekimwok bilong yupela yet
long dispela de. Ol tumbuna bilong
yupela i kamap bihain bihain na i
stap long wanem hap, olgeta i mas
bihainim dispela lo oltaim.

22 “Taim yupela i kisimolwit samt-
ing i mau long gaden bilong yupela,
yupela i no ken katim kaikai long
arere tru bilong gaden. Na taim
yupela i katim kaikai namel long
gaden, sapos yupela i abrusim sam-
pela, orait yupela i no ken i go bek
namba 2 taim na kisim. Larim i stap
bai ol rabisman na ol man bilong
narapela kantri i stap wantaim yu-
pela, ol i ken kisim. Mi Bikpela, mi
God bilong yupela, mi tok olsem.”

23:15: Kis 23.16, 34.22, Lo 16.9-12 * 23:16: Dispela bikpela de bilong ol Israel long tok Grik ol i
kolim De Pentikos. Long tok Grik dispela nem Pentikos i wankain olsem dispela tok, “De namba 50.”
Lukim Aposel 2.1. 23:22: Wkp 19.9-10, Lo 24.19-22
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Bikpela De BilongWinim Biugel
(Namba 29.1-6)

23 Bikpela i tokim Moses olsem,
24 “Tokim ol manmeri bilong Israel
olsem. Long de namba wan bilong
namba 7 mun, yupela i mas malolo.
Em i wanpela bikpela de bilong yu-
pela, na yupela i mas winim ol bi-
ugel na bai yupela i kam bung bilong
mekim lotu. 25 Na long dispela de
yupela i no ken mekim wok bilong
yupela. Nogat. Yupela i mas i go long
alta namekim ofa longmi.”

BikpelaDeBilongGod IRausimSin
Bilong OlManmeri

(Namba 29.7-11)
26Na Bikpela i tokimMoses, 27 “De

namba 10 bilong namba 7 mun em
i Bikpela De Bilong mekim ofa bi-
long rausim Sin Bilong Ol Manmeri.
Long dispela de yupela i mas tambu
long kaikai na long olgeta samting
bilong amamas. Na yupela i mas
bung bilong mekim lotu, na bringim
wanpela ofa long mi. 28 Yupela i
no ken mekim wok long dispela de,
long wanem, long dispela de pris i
mekim ofa bilong rausim sin. Bai
pris i mekim dispela ofa, na mi God,
Bikpela bilong yupela, bai mi tekewe
olgeta sin bilong yupela. 29 Sapos
wanpelaman ikaikai longdispelade,
bai mi rausim em long lain manmeri
bilong mi. 30Na sapos wanpela man
i mekim wok long dispela de, bai mi
yet mi kilim em i dai. 31 Harim. Mi
tok gen, yupela i no kenmekimwan-
pela wok long dispela de. Yupela i
mas bihainim dispela lo oltaim. Na
ol tumbuna bilong yupela i kamap
bihain bihain na i stap long wanem
hap, ol tu i mas bihainim. 32 Yupela
imasmalolo gut long dispela bikpela
de. Dispela de i stat long de namba
9, long taim san i go daun pinis, na i
go inap san i go daun long de namba
10. Na longdispela de olgeta, yupela i
mas tambu long kaikai na long olgeta
samting bilong amamas.”

Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
HausWin

(Namba 29.12-40)
33Bikpela i tokimMoses long givim

dispela tok long ol Israel. 34 Em i tok
olsem, “De namba 15 bilong namba
7 mun em i namba wan de bilong ol
bikpela de ol manmeri i mas wokim
ol liklik haus long han bilong diwai,
na i stap long ol dispela haus inap 7-
pela de na tingting long mi. 35 Long
de namba wan bilong dispela wik,
yupela i mas bung bilong lotu, na
yupela i no ken mekim wok bilong
yupela. 36 Yupela i mas mekim ofa
long mi long olgeta de bilong dispela
wik. Na long de namba 8, yupela i
mas bung gen bilong lotu na yupela
imasmekim ofa. De namba 8 em i de
bilong lotu tasol, na yupela i no ken
mekimwok long en.

37 “Ol dispela de em ol bikpela de
bilong mi Bikpela, na yupela i mas
bung long lotu na mekim ol ofa long
mi. Bai yupela i mekim ol ofa bi-
longpaia i kukimolgeta na ofa bilong
kukim wit na ofa bilong kapsaitim
wain na ol arapela ofa. Na yupela i
mas mekim ol dispela ofa wan wan
long de bilong en stret. 38 Yupela i
mas bihainim ol dispela bikpela de
na olgeta de Sabat bilong mi tu. Na
yupela i masmekim ol dispela ofa na
givim mi ol arapela samting yupela i
save givim long mi, na ol ofa bilong
inapim ol promis na ol ofa yupela yet
i laik givim longmi.

39 “Long de namba 15 bilong
namba 7 mun, bihain long yupela i
kisim pinis ol kaikai i mau, yupela
i mas makim dispela 7-pela bikpela
de bilong i stap long haus win na
tingting long mi, Bikpela. Na long
de namba wan na long de namba
8, yupela i mas malolo long wok.
40 Long de namba wan yupela i mas
kisim sampela gutpela kaikai tru
long ol diwai yupela i save kaikai
pikinini bilong en. Na yupela i mas
kisim ol han bilong diwai det na ol

23:26: Wkp 16.29-34 23:32: Lo 16.13-15 23:39: Kis 23.16, 34.22
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han bilong ol diwai i gat planti lip.
Na yupela i mas amamas inap long
7-pela de long ai bilong mi, Bikpela,
God bilong yupela. 41Olgeta yia long
namba 7 mun yupela i mas makim
dispela 7-pela bikpela de bilong mi.
Ol tumbuna bilong yupela i kamap
bihain bihain ol i mas bihainim
dispela lo. 42 Yupela olgeta manmeri
bilong Israel i mas i stap 7-pela de
long ol liklik haus win. 43 Yupela i
mas mekim olsem, bai ol tumbuna
i kamap bihain, ol i ken lukim na
save olsem mi bin kisim yupela long
kantri Isip na bringim yupela i kam
na long dispela taim mi bin mekim
yupela i stap long olkain haus olsem.
Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi
tok pinis.”

44Moses i harim dispela tok na em
i tokim ol Israel long olgeta dispela
bikpela de bilong litimapim nem bi-
long God.

24
Pasin bilong lukautim ol lam long

haus sel bilong God
(Kisim Bek 27.20-21)

1 Bikpela i tokim Moses olsem,
2 “Tokim olgeta Israel long ol i mas
bringimgutpelawelbilongdiwaioliv
bilong ol lam i stap insait long haus
sel bilong mi. Olsem na ol pris i ken
laitim lam long olgeta nait. 3 Aron
i mas laitim ol dispela lam long api-
nun tru na long olgeta nait ol lam i
mas lait i stap inap long moningtaim
long tumora. Ol lam i mas i stap
ausait long bikpela laplap i haitim
Bokis Kontrak i stap insait long Rum
Tambu Tru na bai mi Bikpela, mi
lukim. Mi givim dispela lo long yu-
pela, na yupela na ol lain bilong yu-
pela i kamap bihain i mas bihainim
oltaim. 4 Aron i mas lukautim gut ol
lam i stap long stik lamol i binwokim
long gutpela gol. Em i mas was gut
bai lait bilong ol lam i no ken i dai, na
bai ol i lait i stap na bai mi lukim.”

Bret ol i givim long God

5Bikpela i tokimMosesmoaolsem,
“Yu mas kisim 12-pela kilogram gut-
pela plaua na wokim 12-pela bret
long dispela plaua. Skelim wan wan
kilogram plaua na wokim wanpela
wanpela bret. 6 Bihain putim ol
dispela bret long dispela tebol ol i
wokim long diwai akas na gutpela
gol, na i stap long ai bilong mi,
Bikpela. Lainim bret long tupela lain
na putim 6-pela bret long wanpela
wanpela lain. 7 Putim sampela gut-
pela paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel wantaim dispela tu-
pela lain bret, na bihain ol i mas
ofaim dispela paura long mi, bilong
senisim dispela bret. 8 Long olgeta
de Sabat ol pris i mas putim dispela
bret i stap long tebol na baimi lukim.
Oltaim ol Israel i mas bihainim dis-
pela pasin. Em wanpela kontrak mi
mekim wantaim ol. 9 Dispela bret i
bilong Aron wantaim ol pris bilong
lain bilong en. Ol imas kaikai dispela
bret insait long banis bilong haus sel
bilong mi, long wanem, dispela em i
hap kaikai ol manmeri i ofaim long
mi. Em samting bilong mi yet, na bai
mi givim long ol pris.” God i givim
dispela tok longMoses.

God i tok long pasin bilong bekim
rongman imekim

10-11Wanpela man i stap, papa bi-
long en i wanpela Isip na mama bi-
long en i wanpela Israel. Nem bilong
mama, em Selomit, na Selomit em i
pikininimeri bilong Dibri bilong lain
bilong Dan. Dispela pikinini man
bilong Selomit i stap long kem na i
pait wantaim wanpela man bilong
Israel. Tupela i wok long pait na
dispela pikinini man bilong Selomit
i kolim nem bilong Bikpela na i tok
nogut long em. Olsem na ol i kisim
em i go long Moses. 12 Na Moses i
putim em long kalabus, na i wetim
Bikpela i toksave long em bai em i
mekimwanem long dispela man.

13 Orait Bikpela i tokim Moses,
14 “Kisim dispelaman i go ausait long

24:5: Kis 25.30 24:9: Mt 12.4, Mk 2.26, Lu 6.4
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kem. Na olgeta man i bin harim
em i tok nogut long mi, bai ol i mas
putim han long het bilong en. Ol
i mas mekim olsem bilong soim ol
manmeri olsemdispelaman imekim
rongpinis, naemigat asua. Naolgeta
manmeri i mas tromoi ston long em
inap em i dai. 15Bihain yumas tokim
ol Israel, sapos wanpela man i tok
nogut long mi, em i gat asua na em
i mas karim hevi bilong rong bilong
en. 16Na sapos em i kolimnembilong
mi Bikpela long taim em i mekim
dispela tok nogut, orait em i mas i
dai. Maski em i man bilong Israel
stret o em i man bilong narapela lain
i stap namel long ol Israel, saposman
i kolim nem bilong mi olsem, orait
olgeta manmeri i mas tromoi ston
long em inap em i dai.

17 “Man i kilim narapela man o
meri i dai, orait yupela imaskilimem
tu i dai. 18Na man i kilim i dai wan-
pela bulmakau bilong narapelaman,
em i mas bekim narapela bulmakau
long dispela man. Pasin bilong stre-
tim dispela kain rong i olsem. Man i
kilim abus bilong narapelaman, em i
mas bekimwankain abus long em.

19 “Sapos wanpela man i bagara-
pim bodi bilong narapela man, bai
yupela i mas bekim wankain pasin
long em. 20 Sapos em i brukim bun
bilong narapela man, yupela i mas
brukim bun bilong en. Sapos em i
bagarapim ai bilong narapela man,
yupela i mas bagarapim ai bilong en.
Na sapos em i brukim tit bilong nara-
pela man, orait yupela i mas brukim
tit bilong en. Man i mekim wanem
samting i bagarapim narapela man,
yupela i mas bekim wankain pasin
long em. 21Man i kilim i dai animal
bilongnarapelaman, emimasbekim
wankain animal long dispela man.
Tasol sapos wanpela man i kilim i
dai narapelaman, yupela imas kilim
dispela man yet i dai. 22Mi makim
dispela wanpela lo bilong yupela Is-
rael yet na bilong ol arapela lain ol i

stap wantaim yupela. Mi Bikpela, mi
God bilong yupela, mi tokim yupela
pinis.”

23Moses i autim ol dispela tok long
ol manmeri bilong Israel pinis, na
bihain ol i kisimdispelaman i bin tok
nogut long God na bringim em i go
ausait long kem. Na ol i tromoi ston
long em na kilim em i dai. Long dis-
pela pasin ol Israel i bihainimdispela
tok Bikpela i givimMoses.

25
Lo bilong ol namba 7 yia
(Lo 15.1-11)

1 Moses i stap yet long maunten
Sainai na Bikpela i tokim em long
2 givim dispela tok long ol Israel.
Bikpela i tok olsem, “Taim yupela
i stap pinis long dispela graun mi
laik givim yupela, orait long olgeta
namba 7 yia yupela i no ken planim
ol kaikai. Yupela i mas larim graun
i stap nating. Graun i ken malolo
olsem yupela i save malolo long de
Sabat. Yupela i mas mekim olsem
bilong makim em i yia bilong mi yet.
3Long 6-pela yia yupela i ken planim
olkain kaikai long graun bilong yu-
pela, na katim ol han bilong diwai
wain na kisim kaikai long gaden.
4 Tasol long namba 7 yia yupela i
mas larim graun i malolo. Na yu-
pela i mas makim dispela yia bilong
mi yet. Olsem na yupela i no ken
planim kaikai na yupela i no ken ka-
tim han bilong ol diwai wain bilong
yupela. 5 Na sapos wit samting i
kamap nating, orait yupela i no ken
kisim pikinini bilong en na bungim
long haus kaikai. Na sapos ol rop bi-
long pikininiwain i kamap long ol di-
wai wain, orait yupela i no ken kisim
bilong wokim wain. Larim olgeta i
stap, long wanem, dispela yia graun
i mas malolo gut. 6 Tasol long dis-
pela yia ol kaikai i kamapnating long
graun bilong yupela, i bilong kaikai
tasol. I no bilong bungim long haus

24:17: Kis 21.12 24:20: Kis 21.23-25, Lo 19.21,Mt 5.38 24:22: Nam15.16 25:1: Kis 23.10-11
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kaikai o bilong wokim wain samt-
ing. Yupela na olwokboi nawokmeri
nating na ol arapela wokman na ol
manmeri bilong ol arapela lain i stap
wantaim yupela, yupela i ken kaikai.
7Na ol bulmakau sipsip meme samt-
ing, na ol wel abus tu i ken kaikai.”

Yia bilong bekim bek ol samting
8 Na Bikpela i tok moa olsem, “7-

pela taim yupela i mas kaunim 7-
pela yia, inap 49 yia olgeta. 9 Na
long dispela namba 49 yia, long de
namba 10 bilong namba 7 mun, yu-
pela i mas salim sampela man i go
winim biugel long olgeta hap bilong
kantri bilong yupela. Dispela de em i
Bikpela De Bilongmi God,mi Rausim
Sin Bilong Ol Manmeri. 10 Na bai
yia namba 50 i stat long dispela de
yupela i winim biugel na em i yia
bilongmi yet. Na yupela imas tokaut
long olgeta manmeri bai hevi bilong
ol i pinis na ol i ken i stap gut. Long
dispela yia, ol man i bin baim graun
bilong ol arapelaman, ol imas bekim
i go bek long papa tru bilong graun
o long ol wanlain bilong papa bilong
graun. Na ol manmeri i stap wokboi
nawokmeri nating, bai ol i ken lusim
dispela wok na go bek long famili
bilong ol yet. 11Namba50 yia em i yia
bilong olgeta manmeri i ken sindaun
gut na amamas. Na long dispela yia
yupela i no ken planim ol kaikai long
graun bilong yupela, na yupela i no
ken katim na bungim ol wit samting
i kamap nating. Na yupela i no ken
kisim ol pikinini wain bilong wokim
wain. 12 Yupela i mas tingim dispela
yia olgeta em i yia bilong mi Bikpela
tasol. Nayupela imaskaikai ol kaikai
i kamap nating long graun bilong yu-
pela, em tasol. Yupela i no ken kaikai
ol arapela kaikai.

13 “Long dispela yia yupela man
i bin salim graun bilong yupela
long narapela man, yupela i mas
kisim bek graun bilong yupela gen.
14-15 Olsem na taim yupela i salim
graun long narapela man, yupela
i mas tingim hamas yia i stap yet

bilong painim dispela yia bilong
bekim bek olgeta samting, na hamas
taim bai em i ken planim kaikai na
kisim kaikai i mau. Na em i mas
baim gut, inap long pe bilong graun
stret. 16 Sapos i gat planti yia i stap
yet, orait pe i mas i go antap. Tasol
sapos i no planti yia, pe i mas i go
daun, long wanem, em i no baim
graun tru. Nogat. Em i baim kaikai
em bai i kisim long dispela graun
long olgeta yia dispela graun i stap
long han bilong en. 17Yupela i no ken
giamanim wanpela wantok. Nogat.
Yupela imas pret longmi, God bilong
yupela, na mekim stretpela pasin
tasol. Mi Bikpela, mi tok olsem.”

God bai i lukautim gut ol manmeri
i bihainim tok bilong en

18Na Bikpela i tok moa olsem, “Yu-
pela i mas bihainim gut olgeta tok na
olgeta lo bilong mi. Sapos yupela i
mekim olsem, bai yupela i ken i stap
gut oltaim long dispela graunmi laik
givim yupela. 19Na planti kaikai bai
i kamap long graun na bai yupela
i ken kaikai planti oltaim. Na bai
yupela i stap gut tumas long dispela
graun. 20 Olsem na nogut yupela i
tok olsem, ‘Long namba 7 yia mipela
i no ken planim kaikai na kisim ol
kaikai i mau bilong bungim. Sapos
mipela i tambu long mekim olsem,
orait bai mipela i ken kaikai wanem
samting long dispela yia?’ 21 Maski,
yupela i no ken wari. Mi Bikpela,
baimimekimgut tru long graun long
namba 6 yia, olsem na bai planti
kaikai i kamap na yupela i ken kaikai
inap tripela yia. 22 Na taim yupela
i planim ol kaikai long namba 8 yia,
bai yupela i kaikai yet dispela kaikai
yupela i bin kisim long namba 6 yia.
Na yupela bai i gat kaikai inap long
taim dispela nupela kaikai i redi na
yupela i kisim.”

Ol i mas bekim graun samting ol i
bin kisim

23 Na Bikpela i tok moa olsem,
“Sapos narapela man i baim graun
bilong yupela, em i no ken holim
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oltaim. Long wanem, i no graun tru
bilong yupela. Em i graun bilong mi
Bikpela, na mi larim yupela Israel
i stap long en, olsem ol man i save
larim ol man bilong narapela kantri
i stap long graun bilong ol.

24 “Sapos wanpela man bilong yu-
pela i baim graun bilong narapela
man bilong yupela, orait em i mas
save gut olsem, sapos bihain papa
bilong graun i laik baimbek, orait em
i ken baim. 25 Sapos wanpela wan-
tok bilong yupela i kamap rabis, na
em i laik kisim sampela mani, na em
i larim narapela man i baim graun
bilong en, orait dispela wanblut bi-
long en stret i gat wok bilong sambai
long em na helpim em,* em i mas
baim bek dispela graun na givim bek
long em. 26 Tasol sapos man i no
gat wanblut bilong helpim em, em
yet i mas baim bek. Taim em i gat
planti mani, orait em i ken baim bek
dispela graun. 27 Em i mas kaunim
hamasyia i stapyetbilongpainimyia
bilong bekim bek ol samting, na em i
mas kaunim hamas pe bilong olgeta
kaikai bai i kamap longdispela graun
long ol dispela yia. Na em imas kisim
mani bilong inapim ol dispela kaikai
na givim long man i bin baim graun
bilong en bipo, na bai em i kisim bek
dispela graun. 28 Tasol sapos mani
bilong en i sot, na em i no inap baim
bek dispela graun, orait graun i ken i
stap longhanbilongman i baimpinis
inap long yia bilong bekim bek ol
samting. Na taimdispelayia i kamap,
man i bin baim graun i mas givim
dispela graun longpapabilong graun
stret.

29“Saposman igathaus i stap insait
long taun i gat banis, na wanpela
man i baim dispela haus, orait papa
bilong haus i gat wanpela yia bilong
baim bek dispela haus gen. 30 Sapos

wanpela yia i go pinis na em i no
baim bek dispela haus, orait nau em
i no gat rot bilong baim bek. Nogat
tru. Nau dispela haus i bilong man i
bin baim na bilong ol lain tumbuna
bilong en i kamap bihain. Na em i no
ken givim bek long yia bilong bekim
bek ol samting. 31Tasol ol haus i stap
long ol liklik ples i no gat banis, em
yupela i mas tingim ol i olsem graun
bilong planim kaikai. Olsem na papa
bilong ol dispela haus i ken baim bek
gen, na long yia bilong bekim bek ol
samting, ol man i baim pinis i mas
bekim bek long ol papa tru bilong ol
haus. 32 Tasol ol lain bilong Livai i
no ken bihainim dispela lo. Sapos ol
i laik baim bek haus bilong ol long
taun i gat banis, orait ol i ken baim.
33 Sapos wanpela Livai i salim haus
bilong en na em i no laik baim bek,
oraitman i bin baim dispela haus em
i mas givim bek long dispela Livai
long yia bilong bekimbek ol samting.
Long wanem, mi makim graun long
yupela arapela Israel, tasol ol lain
Livai nogat. Mi givim ol taun tasol
long ol. Olsem na ol haus i stap long
ol taun bilong ol Livai, ol i bilong ol
Livai tasol oltaim. 34Na graun i stap
arere long ol taun bilong ol Livai, em
ol arapela man i no ken baim. Em i
graun bilong ol Livai oltaim.”

Pasin bilong lukautim ol rabisman
35Bikpela i tok moa olsem, “Sapos

wanpela wantok bilong yupela i
kamap rabisman na i no inap painim
mani bilong baim ol samting, orait
yupela yet i mas lukautim em olsem
yupela i savemekim longmanbilong
arapela kantri i save kam i stap
wantaim yupela. Olsem na bai
wantok i ken i stap yet wantaim
yupela. 36-37 Sapos em i dinau long
yupela long mani, orait yupela i no

* 25:25: Long lo bilong ol Hibru, sapos wanpela man i painim hevi, orait wanpela wanblut bilong
en i gat wok bilong sambai long em na helpim em. Bikpela samting dispela wanblut i masmekim, em
long baimbek graun bilongman i gat hevi, bai dispela graun i ken i stap graun bilong famili bilong en.
Lukim Rut 3.9-13 na 4.1-6, na Jeremaia 32.6-12. Long buk Aisaia i gat tok piksa olsem God em i dispela
man i gat wok bilong sambai long ol manmeri bilong en na helpim ol. Lukim Aisaia 41.14 na 43.14 na
44.6 na 44.24 na 54.5 na 60.16. 25:35: Lo 15.7-8 25:36-37: Kis 22.25, Lo 23.19-20
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ken pulim winmani long taim em i
bekimdinau. Na sapos em i laik baim
kaikai, yupela i no ken putim pe i go
antapbilong kisimwinmani long em.
Yupela i mas pret long God tasol, na
larimwantok i stap wantaim yupela.
38Mi God, Bikpela bilong yupela, mi
tokim yupela pinis. Mi laik i stap God
bilong yupela, olsem nami bin kisim
yupela long kantri Isip na bringim
yupela i kam bilong givim yupela
dispela kantri Kenan.”

Pasin ol i mas mekim long ol wok-
boi nating

39Bikpela i tok moa olsem, “Sapos
wanpela wantok i kamap rabisman
na em i larim yupela i baim em
olsem wokboi nating, orait yupela i
no ken hatim em olsem wokboi nat-
ing. 40 Em i mas i stap wantaim yu-
pela olsemwanpelaman iwokmani,
na bai em i mekim wok bilong yu-
pela i go inap yia bilong bekim bek
ol samting. 41 Long dispela yia em
wantaimmeri pikinini bilong en, bai
ol i lusim yupela na i go bek long ol
lain bilong en na i stap long graun
bilong ol tumbuna bilong en. 42 As
bilong dispela i olsem. Bipo yupela
Israel i stap wokboi nating long Isip
na mi kisim yupela i kam na yupela
i lusim Isip olgeta. Olsem na yupela
i kamap wokboi na wokmeri nating
bilongmi, Bikpela, na yupela i no ken
baim ol wantok na ol i stap wokboi
nating oltaim. I tambu tru. 43Olsem
na yupela i no ken hatim wantok na
mekim em i hatwok nogut. Nogat.
Yupela i mas pret long mi, God bi-
long yupela, na yupela i mas mekim
gut long em. 44 Sapos yupela i laik
kisim ol wokboi na wokmeri nating,
orait yupela imaskisim longolkantri
i stap klostu long yupela. 45 Na tu
yupela i ken baim ol wokboi long ol
man bilong arapela kantri i stap long
kantri bilong yupela yet. I orait long
yupela i baim ol bilong kamap wok-
boi na wokmeri tru bilong yupela.
46 Na taim yupela i dai, ol pikinini

man bilong yupela i ken kisim ol
dispela wokboi nating, na ol i mas
mekim wok bilong ol pikinini bilong
yupela oltaim. Tasol sapos ol wantok
bilong yupela yet i kamap wokboi
nating bilong yupela, orait yupela i
no ken hatim ol nogut. Yupela i mas
isi long ol.

47 “Sapos wanpela man bilong
narapela kantri i stap wantaim
yupela na em i kamap maniman.
Na sapos wanpela wantok bilong
yupela Israel i kamap rabisman,
em i ken larim dispela man bilong
narapela kantri i baim em na em i
stapwokboinatingbilong enobilong
wanpela wanfamili bilong dispela
man. 48 Sapos dispela wantok Israel
i mekim olsem, orait yupela i ken
baim em bek gen. Wanpela brata
49 o smolpapa o arapela wanblut
i ken baim em bek. Na sapos em
i kisim mani inap, orait em i ken
baim bek em yet na lusim dispela
wok nogut. 50 Dispela man i mas
toktok wantaim man i bin baim em,
na kaunim olgeta yia i stap yet inap
long yia bilong bekimbek ol samting.
Orait bosman bilong dispela wokboi
i mas makim pe bilong man i wok
mani long ol dispela yia. Na man yet
o wanpela wanblut i mas baim em
bek long kain pe olsem. 51 Sapos i
gat planti yia i stap yet, orait dispela
man i mas bekim bikpela mani long
bosman. 52Sapos i no planti yia i stap
na yia bilong bekim bek ol samting
bai i kamap, orait em i mas bekim
liklik mani long dispela bosman.
53 Bosman i mas tingim wokboi i
olsem wokman i save kontrak wan
yia wan yia, na em i no ken hatim
em nogut. Em i mas isi long em tasol.
54Sapos ol i no baim bek dispelaman
longwanpela bilong ol dispela pasin,
orait long yia bilong bekim bek ol
samting, bosman i mas lusim em bai
em wantaim meri pikinini bilong en
i ken i stap fri. 55 Yupela i no ken
larim wanpela bilong yupela Israel
i stap wokboi nating oltaim, long

25:39: Kis 21.2-6, Lo 15.12-18
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wanem, mi Bikpela, mi God bilong
yupela na mi bin kisim yupela long
Isip na bringim yupela i kam. Olsem
nayupela i stapwokboi natingbilong
mi yet.”

26
God bai i mekim gut long ol man-

meri i bihainim tok bilong en
(Lo 7.12-24 na 28.1-14)

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela i
no ken kisim hap diwai na katim
piksa long en o kisim bikpela ston na
sanapim o kisim ston na katim mak-
mak longennamekimoldispelakain
samting i kamap giaman god bilong
yupela i mekim lotu long en. Nogat.
Yupela i mas lotu long mi wanpela
tasol, mi God, Bikpela bilong yupela.
2 Yupela i no ken mekim wok long
ol de Sabat mi makim bilong yupela.
Yupela i mas malolo tasol. Na yupela
i mas laikim tru haus bilong mi. Mi
Bikpela, mi tok pinis.

3 “Sapos yupela i bihainim ol lo bi-
long mi, na mekim ol samting olsem
mi tok yupela i mas mekim, 4 bai
mi mekim ren i kam daun long taim
bilong ren. Na bai mi mekim kaikai i
kamap gutpela tru long graun bilong
yupela, na ol diwai bai i karim planti
kaikai. 5Bai yupela i gat planti kaikai
tru, na bai yupela i wok long kisim
wit i mau i go inap taim bilong kisim
ol pikinini wain imau. Na bai yupela
i wok long kisim pikinini wain i go
inap taim bilong planim pikinini wit
samting. Bai yupela i ken kaikai na
bai bel bilong yupela i pulap. Na
bai yupela i sindaun gutpela tru long
graun bilong yupela.

6 “Na bai mi givim yupela bel isi
na yupela i ken sindaun gut, na taim
yupela i slip bai yupela i no ken pret
longwanpela samting. Mi bai rausim
olwel abus long graunbilong yupela,
na bai ol birua i no ken pait long
yupela long dispela graun. 7Na sapos
yupela i pait long ol birua, bai yu-
pela i ranim ol na ol bai i bagarap

long pait. 8 Na 5-pela man bilong
yupela bai i inap winim 100 birua
na 100 man bai inap winim 10,000
birua, na bai olgeta birua i bagarap.
9 Na mi bai mekim gut long yupela
na givim yupela planti pikinini na
mekim yupela i kamap bikpela lain.
Na bai mi strongim dispela kontrak
bipo mi bin mekim wantaim yupela.
10Ol kaikai yupela i kisim long gaden
long yia bipo bai i stap inap long yia
bihain. Na hap kaikai i stap yet taim
yupela i kisim nupela kaikai i mau,
embai yupela i tromoi, na bai yupela
iputimnupelakaikai longplesbilong
en. 11 Na mi bai mi stap namel long
yupela insait long haus bilongmi yet,
na bai mi no ken givim baksait long
yupela. 12 Bai mi wokabaut namel
long yupelanabaimi stapGodbilong
yupela. Na yupela bai i stap ol man-
meri bilong mi. 13Mi yet mi Bikpela,
mi God bilong yupela. Bipo yupela
i stap wokboi nating long Isip na mi
katimdispelawok kalabus bilong yu-
pela na bringim yupela i kam. Mi
brukim strong bilong ol man i bin
kalabusim yupela, na yupela i lusim
kalabus na amamas i kam.”

God bai i mekim save long ol man i
sakim tok bilong en

(Lo 28.15-68)
14 Na Bikpela i tok moa olsem,

“Sapos yupela i sakim tok bilong mi
na yupela i no bihainim ol dispela
lo, orait bai mi mekim save long yu-
pela. 15 Sapos yupela i givim baksait
long ol lo na tok bilong mi, na yu-
pela i brukim dispela kontrak mi bin
mekim wantaim yupela, 16 orait bai
mi mekim save long yupela olsem.
Wantu bai mi mekim yupela i pret
nogut tru, na mekim yupela i kisim
olkain bikpela sik, na yupela bai i
kamap aipas, na bodi bilong yupela
bai i bagarap. Yupela bai i planim
gaden, tasol yupela bai i no inap
kaikai. Ol birua tasol bai i kisim na
kaikai. 17Nami yet bai mi birua long
yupela, na bai mi mekim ol arapela

26:1: Kis 20.4, Wkp 19.4, Lo 5.8, 16.21-22, 27.1 26:3: Lo 11.13-15, 28.1-14 26:12: 2 Ko 6.16
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man i kampait long yupela nawinim
yupela. Na bai ol dispelaman i bosim
yupela. Na maski ol birua i no ranim
yupela, bai yupela i pret nating na i
ranawe.

18 “Na sapos mi mekim save long
yupela long ol dispela pasin, na bi-
hain long dispela yupela i no bi-
hainim tok bilong mi, orait bai mi
mekim save long yupela moa yet.
19Nabaimi daunim trubikhet bilong
yupela. Bai mi pasim ren na i no
gat ren long graun bilong yupela, na
graun bai i drai olgeta na i kamap
strong olsem ain. 20Na ol kaikai bai
i no inap kamap long ol gaden, na
ol diwai bai i no inap karim kaikai.
Olsem na hatwok bilong yupela bai i
lus nating.

21“Nasapos ol dispelahevi i kamap
long yupela, na yupela i bikhet yet
na i no laik harim tok, orait bai mi
tingim dispela ol pasin nogut bilong
yupela na bai mi mekim save moa
moa yet long yupela. 22 Bai mi salim
ol wel abus i go namel long yupela,
na bai ol i kilim ol pikinini na ol
bulmakau bilong yupela. Olsem na
bai i no gat man i wokabaut long ol
rot long kantri bilong yupela na liklik
lain manmeri tasol bai i stap.

23 “Na sapos mi mekim save long
yupela olsem, na bihain yupela i no
harim tok bilong mi, na yupela i wok
long bikhet yet long mi, 24 orait bai
mi tingim sin bilong yupela na baimi
mekim save moa yet long yupela na
hatim yupela tru. 25Yupela i brukim
pinis kontrak bilongmi, olsemna bai
mi mekim ol birua i pait long yupela.
Na sapos yupela i go bung insait long
ol bikpela taun i gat strongpela banis
na yupela i ting bai yupela i stap gut,
maski, bai mi salim ol bikpela sik
nogut long yupela na bai planti man-
meri bilong yupela i dai. Na taim yu-
pela i bagarap, orait bai mi givim yu-
pela long han bilong ol birua. 26 Bai
mi sotim tru kaikai bilong yupela,
olsem na ol meri bai i no gat planti
kaikai bilong kukim long paia bilong
ol, na wanpela paia bai inap long

kukimkaikai bilong 10-pelameri. Na
bai yupela olgeta i kisim liklik liklik
kaikai tasol na yupela i kaikai, tasol
bai yupela i stap hangre yet.

27 “Na sapos mi mekim ol dispela
samting, na yupela i bikhet yet na
sakim tok bilong mi gen, 28 orait
bai mi belhat nogut tru na bai mi
bekim rong bilong yupelamoa yet na
mekim save tru long yupela. 29 Bai
yupela i hangre nogut tru, na bai
yupela i kilim na kaikai ol pikinini
man na pikinini meri bilong yupela
yet. 30 Na bai mi bel nogut tru long
yupela na bai mi bagarapim ol haus
lotu bilong ol giaman god yupela i
binwokimantap longolmaunten, na
bai mi brukim ol alta bilong mekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel.
Na bai mi kilim yupela i dai na tro-
moi ol bodi bilong yupela antap long
ol piksa bilong ol giaman god mi
bagarapim pinis. 31 Bai mi bagara-
pim ol taun na ol haus lotu bilong
yupela, na mi no ken laikim ol ofa
yupela i mekim. 32Nami bai bagara-
pim tru graun bilong yupela, olsem
na taimol birua bilong yupela i kisim
dispela graun na i sindaun long en,
bai ol i lukim na kirap nogut tru.
33 Bai mi mekim ol birua i pait long
yupela, na bai mi mekim ol i rausim
yupela i go nabaut long ol arapela
kantri. Na bai graun bilong yupela i
no gatmanna i stap nating na ol taun
bai i bagarap i stap. 34-35 Olsem na
taim yupela i stap long kantri bilong
ol birua, dispela graun bilong yupela
bai i stap nating na i malolo. Bipo
yupela i stap long dispela graun, na
yupela i no larim graun imalolo long
olgeta namba 7 yia, olsem mi bin
tokimyupela longmekim. Tasol taim
graun i stap nating em bai i malolo
gut, na graun bai i laikim dispela
taim.

36-37 “Na liklik lain bilong yupela
tasol bai i no i dai long pait, na bai
yupela i go i stap long kantri bilong ol
birua. Na baimimekim yupela i pret
nogut tru, na sapos yupela i harim lip
bilong diwai i pairap liklik long win,
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bai yupela i pret nating na i ranawe
olsemolman i ranawe taim ol birua i
ranim ol. Maski ol birua i no ranim
yupela, bai yupela i ranawe nating
na ran i go bamim yupela yet na
pundaun nabaut. Na sapos ol birua
i kirapim pait wantaim yupela, bai
yupela i no inap pait long ol. 38Olsem
na bai yupela i dai pinis long graun
bilong ol birua. I olsem graun bilong
ol i daunim yupela tru. 39Na yupela
liklik lain i stap yet long kantri bi-
long ol birua, bai yupela wan wan i
bagarap na lain bilong yupela i laik
pinis olgeta. Longwanem, yupela yet
na ol papa na tumbuna i bin mekim
sin na yupela olgeta i gat asua.

40 “Tasol bihain ol dispela lain bi-
long yupela, ol bai i tingim sin bilong
ol na bai ol i autim long mi. Bai ol
i tok, ‘Mipela yet i bin mekim sin na
ol tumbuna tu. Mipela i bin bikhet
na sakim tok bilong yu.’ 41 Yupela i
bin bikhet, olsem na mi bin mekim
save long yupela na salim yupela i go
long kantri bilong ol birua bilong yu-
pela. Tasol taim ol lain bilong yupela
i lusim bikhet na i daunim ol yet na i
kisimpinis penogut bilong sin bilong
ol, 42 orait bai mi tingim gen dis-
pela kontrak mi bin mekimwantaim
Jekop na Aisak na Abraham, long
givim graun Kenan long yupela ol
tumbuna pikinini bilong ol. 43 Tasol
pastaim yupela i mas lusim dispela
graun bai graun i ken i stap nating na
malolo gut longtaim, bilong inapim
taimyupela ino larimgraun imalolo.
Na yupela i mas karim hevi na kisim
pe nogut, long wanem, yupela i bin
givim baksait long olgeta lo na sakim
olgeta tok bilong mi. 44 Tasol taim
yupela i stap long kantri bilong ol
birua, bai mi no ken lusim yupela
olgeta na mi no ken bagarapim yu-
pela olgeta. Nogat tru. Sapos mi
mekim olsem, bai dispela kontrakmi
bin mekim wantaim yupela, em bai
i pinis. Tasol mi God, Bikpela bilong
yupela, na mi no inap mekim pasin
olsem. 45Bai mi tingting long yupela

na tingim gen dispela kontrakmi bin
mekim wantaim ol tumbuna bilong
yupela. Em ol man bipomi bin kisim
long kantri Isip na bringim ol i kam,
na ol manmeri bilong olgeta arapela
kantri i bin lukim bikpela strong bi-
long mi. Mi bin kisim yupela i kam
bilong mi Bikpela, mi ken i stap God
bilong yupela Israel.”

46 Ol dispela tok na lo Bikpela i
givim Moses long maunten Sainai.
Na em i tok bai ol Israel i mas bi-
hainim olgeta.

27
Sampela lo bilong ol samting ol

manmeri i givim long God
1Bikpela i tokimMoses 2 long tokim

ol Israel olsem, “Sapos wanpela man
i promis long givim em yet long mi
o long givim narapela man o meri
long mi, orait em i ken givim sam-
pela mani long pris bilong inapim
promis bilong en. 3Mak bilong mani
bilong baim bek ol manmeri i olsem.
Man i gat 20 krismas na i go inap 60
krismas, ol i ken baim long 500 kina.
4Meri i gat 20 krismas na i go inap 60
krismas, inap 300 kina. 5 Man i gat
5-pela krismas i go inap 20 krismas,
inap 200 kina. Meri i gat 5-pela kris-
mas na i go inap 20 krismas, inap 100
kina. 6 Pikinini man i gat wanpela
mun i go inap 5-pela krismas, inap
50 kina. Pikinini meri i gat wanpela
mun i go inap 5-pela krismas inap 30
kina. 7Man i winim 60 krismas, inap
150 kina. Meri i winim 60 krismas,
inap 100 kina.

8 “Sapos man i bin mekim dispela
promis, em i no gat mani inap long
baim bek em yet o wantok bilong
en, orait dispela man i mas i go long
pris. Na pris i mas daunim pe bilong
dispelaman inap longmak pris i ting
em inap baim.

9 “Sapos man i promis long ofaim
wanpela animal long mi Bikpela, em
i mas ofaim wanpela bilong ol dis-
pela kain animal mi tokim yupela

26:42: Stt 17.7-8, 26.3-4, 28.13-14
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long ofaim. Na olgeta animal yu-
pela i ofaim, ol i bilong mi stret.
10 Na dispela man i no ken senisim
gutpela animal na ofaim wanpela i
nogut. Na em i no ken senisim an-
imal nogut na ofaim wanpela gut-
pela. Tasol sapos em i senisim, orait
tupela animal wantaim i bilong mi,
Bikpela. 11 Sapos em i mekim promis
long givim mi wanpela animal i no
klin na i no inap em i ofaim long
mi, orait em i mas bringim i go long
pris. 12 Na pris bai i lukim dispela
animal i gutpela o nogut na bai em i
makim pe bilong en. Na dispela pe
i no ken senis. 13 Sapos dispela man
i laik baim bek dispela animal, orait
em imas bringim sampelamanimoa
wantaim mani pris i makim. Sapos
pris i makim 5 kina, orait em i mas
baim long 6 kina, o sapos pris i tok 10
kina orait em i mas givim 12 kina.

14 “Sapos wanpela man i laik givim
haus bilong en long mi, orait pris i
mas lukim dispela haus i gutpela o
nogut, na em i mas makim pe bilong
en, na mani pris i makim i no ken se-
nis. 15Na sapos man i bin givim haus
long mi Bikpela, na bihain em i laik
baim bek gen, orait em i mas givim
mani inap long pe bilong haus na
sampela mani moa wantaim. Sapos
pris i makim pe bilong haus inap 100
kina, orait dispela man i mas givim
120 kina. Em i mas givim dispela
mani long pris na bai em inap kisim
bek haus bilong en gen.

16 “Sapos wanpelaman i givim hap
graun bilong en long mi, orait pris
i mas skelim hamas pikinini bilong
bali ol i ken planim long dispela
graun. Na sapos ol inap planim 20
kilogram bali, orait pe bilong graun
inap 100 kina. 17Na sapos em i givim
dispela graun long mi long namba
wan yia bihain long yia bilong bekim
bek ol samting, orait pe i mas i stap
olsem, na i no ken senis. 18 Tasol
sapos em i givim long mi long sam-
pela yia bihain long dispela bikpela
yia, orait pris i mas kaunim hamas
yia i stap yet bilong painim narapela

yia bilong bekim bek ol samting, na
bai em i daunim pe bilong dispela
graun. 19Na dispela man i bin givim
graun bilong en long mi, sapos em i
laik baim bek, orait em i mas baim
long mani. Sapos pris i makim 100
kina, orait man i mas givim 120 kina.
Em i mas givim dispela mani long
pris na bai em i ken kisim bek graun
bilong en. 20 Sapos pastaim em i
no baim bek dispela graun long mi,
Bikpela, na em i salim dispela long
narapela man, orait bihain em yet
i no inap baim bek. 21 Na taim yia
bilongbekimbekol samting i kamap,
orait man i bin baim dispela graun
em i mas givim long mi. Na bai
dispela graun i stap graun bilong mi
oltaim, na i tambu long ol manmeri.
Na bai mi givim long ol pris tasol.

22“Saposwanpelaman ibaimwan-
pela graun, na i no graun bilong
ol tumbuna bilong em yet, na em i
givim dispela graun long mi Bikpela,
23 orait pris i mas kaunim hamas yia
i stap yet bilong painim yia bilong
bekim bek ol samting. Na em i mas
makim pe bilong graun inap long ol
dispela yia, na long dispela de tasol
man i mas givim mani bilong graun
long pris. Na dispela mani em bilong
mi, Bikpela tasol. 24 Orait long yia
bilong bekim bek ol samting, man
i mas bekim dispela graun i go bek
long papa bilong graun stret.

25 “Yupela i mas skelim stret pe bi-
long olgeta dispela samting.

26 “Sapos yupela i laik givim wan-
pela ofa long mi, orait yupela i no
ken kisim ol namba wan pikinini bi-
long olgeta animal, long wanem, ol-
geta i bilong mi pinis. Maski namba
wan pikinini bilong bulmakau o sip-
sip, olgeta i bilong mi stret. 27 Tasol
sapos dispela namba wan pikinini
em i wanpela animal i no klin long
ai bilong mi, orait yupela i ken baim
bek. Na sapos pris i makim 10 kina,
orait yupela i mas givim 12 kina long
em. Na sapos man i no laik baim bek
dispela animal, orait pris i ken larim



WOK PRIS 27:28 193 WOK PRIS 27:34

narapela man i baim long pe pris i
makim pinis.

28 “Tasol sapos wanpela man i
makim wanpela samting long mi,
Bikpela stret, na i tambuim bilong
arapela wok, orait em i no ken larim
narapela man i baim na em yet i no
ken baim bek long ol pris. Maski em
i makimwanpela man omeri o wan-
pela animal owanpela hap graun em
i bin kisim long ol tumbuna, orait
oltaim dispela samting i bilong mi,
Bikpela tasol. 29 Harim. Maski em i
makimman omeri long mi, orait em
i no ken baim bek. Nogat tru. Yupela
i mas kilim dispela man o meri i dai
tasol.

30 “Olgeta kaikai i kamap long
gaden, olsem pikinini wit samting o
pikinini bilong ol diwai, yupela i mas
tilim long 10-pela hap na givim wan-
pela hap long mi Bikpela. I tambu
longyupela i kaikaidispelanamba10
hap. Em i samting bilongmiwanpela
tasol. 31 Sapos wanpela man i laik
baim bek sampela bilong ol dispela
kaikai, orait em i ken baim. Sapos
pe bilong dispela kaikai em i 5 kina,
orait em i mas baim long 6 kina na
givim long ol pris. 32 Wanpela bi-
long ol 10-pela bulmakau na sipsip
samting i bilong mi. Yupela i mas
lainim olgeta animal na kaunim ol
na givim olgeta namba 10 animal
long mi. 33 Maski namba 10 ani-
mal i gutpela o i nogut, yupela i no
ken senisim. Tasol sapos yupela i
senisim, orait namba 10 animalwan-
taim senis bilong en, tupela i bilong
mi na yupela i no ken baim bek.”

34 Ol dispela tok na lo Bikpela
i givim long Moses long maunten
Sainai. Na em i tok bai ol Israel i mas
bihainim olgeta.

27:28: Nam 18.14 27:30: Nam 18.21, Lo 14.22-29
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Nambabilong ol Israel
Tok i go pas

Dispela buk i stori long wokabaut
bilong ol lain Israel stat long taim
ol i lusim maunten Sainai na i go
inap long taim ol i kamap long kantri
Moap, longmak bilong graun Kenan,
em dispela graun God i bin promis
long givim ol. Ol i givim nem Namba
long dispela buk, long wanem, taim
ol i redi long lusim maunten Sainai
Moses i bin kaunim namba bilong
olgeta lainmanmeri bilong Israel, na
em i kaunim ol gen taim ol i stap long
kantri Moap.
Ol Israel i bin wokabaut planti yia.

Pastaim ol i kamap long ples Kades
Barnea long hap saut bilong graun
Kenan. Ol i bin i stap planti yia long
dispela hap, tasol ol i no i go insait
long Kenan. Na bihain ol i lusim
dispela hapna ol iwokabaut i go long
hap sankamap bilong wara Jordan.
Sampela lain ol i sindaun olgeta long
dispela hap graun, tasol planti ol i
malolo tasol na ol i redi long brukim
wara na kisim dispela graun God i
binmakim bilong ol.
Dispela buk i stori long wokabaut

bilong ol lain bilong God. Planti taim
ol i bel hevi, na long taim bilong hevi
ol i pret. Planti taimol i givimbaksait
long Moses na long God. Tasol dis-
pela bukem i stori bilongGod tu. God
i no bin lusim ol lain Israel. Maski ol
i pret na i laik ranawe, God i no lusim
ol. Em i tingim yet dispela kontrak
em i bin mekim wantaim ol na ol
promis bipo em i bin givim long ol
tumbuna bilong ol. God i lukautim
ol gut inap promis bilong en i karim
kaikai.

Ol Israel i stap long
maunten Sainai na ol i
redi long wokabaut

(Sapta 1.1—10.10)

Ol lida i kaunim ol Israel
1 Long de namba wan bilong

namba 2 mun bilong namba 2 yia
bihain long ol Israel i lusim Isip,
Bikpela i toktok wantaim Moses in-
sait longhaus sel bilongGod longples
drai bilong Sainai. 2 Bikpela i tok
olsem, “YuwantaimAron imaskisim
nem bilong olgeta Israel. Yutupela i
mas kaunim ol man na wokim lista
bilong ol wan wan lain na famili.
3 Raitim nem bilong olgeta man i
gat 20 krismas pinis na ol inap long
kamap soldia. 4 Na yutupela i mas
makim wanpela wanpela lida bilong
ol wan wan lain long helpim yutu-
pela.”

5 Na nem bilong ol man i mas
helpim yutupela long mekim dispela
wok i olsem. Long lain Ruben yu
ken kisim Elisur, pikinini man bi-
long Sedeur. 6 Long lain Simeon yu
ken kisim Selumiel, pikinini man bi-
long Surisadai. 7 Long lain Juda yu
ken kisim Nason, pikinini man bi-
long Aminadap. 8 Long lain Isakar
yu ken kisim Netanel, pikinini man
bilong Suar. 9 Long lain Sebulun yu
ken kisim Eliap, pikinini man bilong
Helon. 10Na bilong ol lain tumbuna
bilong Josep, long lain Efraim yu ken
kisim Elisama, pikinini man bilong
Amihut. Na long lain Manase yu ken
kisim Gamaliel, pikinini man bilong
Pedasur. 11 Long lain Benjamin yu
ken kisim Abidan, pikinini man bi-
long Gideoni. 12 Long lain Dan yu
ken kisim Ahieser, pikinini man bi-
long Amisadai. 13 Long lain Aser
yu ken kisim Pagiel, pikinini man
bilong Okran. 14 Long lain Gat yu
ken kisim Eliasap, pikinini man bi-
long Duel. 15 Long lain Naptali yu
ken kisim Ahira, pikinini man bilong
Enan.” 16-17 Orait na Moses i kisim
ol dispela hetman bilong ol wanwan
lain bilong ol manmeri bilong Israel.

18OraitMosesnaAronnadispelaol
12-pela lida i singautim olgeta man-
meri i kam bung. Na long de namba

1:1: Nam 26.1-51



NAMBA 1:19 195 NAMBA 2:10-16

wan bilong namba 2 mun ol man-
meri i bung pinis, na ol lida i raitim
nem bilong olgeta manmeri bilong
wan wan lain na famili. Ol i kaunim
olgeta man i gat 20 krismas pinis na
raitimnembilong ol 19olsemBikpela
i bin tokimMoses. Ol manmeri i stap
long ples drai bilong Sainai naMoses
i kisim nem bilong ol na wokim lista.
20-46 Ol i raitim nem bilong ol man
i gat 20 krismas na ol man i winim
20 krismas na ol inap long kamap
soldia. Ol i kisim nem bilong ol dis-
pela man na wokim lista long ol lain
na famili bilong ol, i stat long lain
bilong Ruben, namba wan pikinini
man bilong Jekop. Namba bilong ol
dispelaman i olsem. Lain Ruben i gat
46,500man. Lain Simeon i gat 59,300
man. Lain Gat i gat 45,650 man. Lain
Juda i gat 74,600 man. Lain Isakar i
gat 54,400 man. Lain Sebulun i gat
57,400 man. Lain Efraim i gat 40,500
man. Lain Manase i gat 32,200 man.
Lain Benjamin i gat 35,400man. Lain
Dan i gat 62,700 man. Lain Aser i gat
41,500 man. Lain Naptali i gat 53,400
man. Namba bilong olgeta man em
inap 603,550.

47 Taim ol i raitim nem bilong ol
man long dispela lista, ol i no raitim
nem bilong ol man bilong lain Livai,
48 long wanem, Bikpela i bin tokim
Moses olsem, 49 “Taim yu kisim nem
bilong ol man, orait yu no ken kisim
nembilong ol Livai. 50Nogat. Yumas
givimwok long ol Livai bilong bosim
haus sel bilong mi na ol samting i
stap insait long en, na bilong mekim
wok long en. Na ol i mas sanapim
haus sel bilong ol yet raun long haus
sel bilong mi. 51 Taim yupela i lusim
ples bilong kemnayupela i laik kisim
haus sel i go, orait ol Livai tasol i mas
brukimhaus sel na karimhaus sel na
ol samting bilong en i gowantaimyu-
pela. Na taim yupela i wokim nupela
kem, ol Livai tasol bai i sanapimhaus
sel. Na sapos ol arapela man i kam
klostu long haus sel, ol i mas i dai.
52Ol arapela manmeri bilong yupela
Israel i mas bung long lain bilong ol

yet na sanapim ol haus sel bilong ol
na haisapim plak bilong lain bilong
ol yet long kem bilong ol. 53 Tasol ol
Livai i mas sanapim haus sel bilong
ol yet raun long haus sel bilong mi
bilong was long en. Nogut wanpela
man i kam klostu na mekim mi i
belhat na bai mi bagarapim yupela
olgeta Israel.”

54Orait Moses i tokim ol Israel long
dispela toknaol imekimolgeta samt-
ing olsem Bikpela i tokimMoses.

2
Bikpela i tokimol longpasin bilong

wokim kem
1 Bikpela i tokim Moses na Aron

olsem, 2 “Taim ol Israel i wokim kem,
wan wan man i mas sanapim haus
sel bilong en klostu long plak bilong
famili bilong en na plak bilong lain
bilong en. Ol i mas sanapim ol haus
sel raun long haus sel bilong mi.
Tasol ol i no ken sanapim klostu long
haus sel bilong mi. Nogat. Ol i mas
sanapim longwe liklik.

3-9 “Long hap sankamap ol tripela
lain i save bung klostu long plak bi-
long lain Juda, ol i mas i stap long ol
lain bilong ol aninit long ol hetman
bilong ol. Hetman bilong lain Juda
em Nason, pikinini man bilong Am-
inadap. Lain Juda i gat 74,600 man.
Hetman bilong lain Isakar em Ne-
tanel, pikinini man bilong Suar. Lain
Isakar i gat 54,400 man. Hetman bi-
long lain Sebulun em Eliap, pikinini
manbilongHelon. Lain Sebulun i gat
57,400 man. Namba bilong tripela
lain wantaim em inap 186,400 man.
Long taim bilong wokabaut, ol dis-
pela tripela lain i mas i go paslain.

10-16 “Long hap saut ol tripela lain
i save bung klostu long plak bilong
lain Ruben, ol i mas i stap long
ol lain bilong ol aninit long ol het-
man. Hetman bilong lain Ruben em
Elisur, pikinini man bilong Sedeur.
Lain Ruben i gat 46,500 man. Het-
manbilong lain Simeon emSelumiel,
pikinini man bilong Surisadai. Lain
Simeon i gat 59,300 man. Hetman
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bilong lain Gat em Eliasap, pikinini
man bilong Ruel. Lain Gat i gat
45,650 man. Namba bilong tripela
lain wantaim em inap 151,450 man.
Long taim bilong wokabaut ol dis-
pela tripela lain i mas bihainim ol
tripela lain i go pas.

17 “Taim ol i wokabaut lain bilong
Juda i mas i go paslain na olgeta ara-
pela lain wan wan i mas bihainim
dispela lain i save stap long han sut
bilong ol long kem na wokabaut i go
wantaim plak bilong ol. Na lain Livai
i mas karim haus sel bilong mi na i
stapnamel tru. 6-pela lainbai i gopas
na 6-pela lain bai i kam bihain.

18-24 “Long hap san i go daun ol
tripela lain i save bung klostu long
plak bilong lain Efraim ol i mas i
stap long ol lain bilong ol aninit long
ol hetman bilong ol. Hetman bi-
long lain EfraimemElisama, pikinini
man bilong Amihut. Lain Efraim i
gat 40,500 man. Hetman bilong lain
Manase em Gamaliel, pikinini man
bilong Pedasur. Lain Manase i gat
32,200man. Hetman bilong lain Ben-
jamin em Abidan, pikinini man bi-
long Gideoni. Lain Benjamin i gat
35,400 man. Namba bilong tripela
lain wantaim em inap 108,100 man.
Long taim bilong wokabaut ol dis-
pela tripela lain i mas bihainim ol
Livai na wokabaut i go.

25-31 “Long hap not ol lain i save
bung klostu long plak bilong lain
Dan i mas i stap long ol lain bilong
ol aninit long ol hetman bilong ol.
Hetman bilong lain Dan em Ahieser,
pikinini man bilong Amisadai. Lain
Dan i gat 62,700man. Hetman bilong
lain Aser em Pagiel, pikinini man bi-
long Okran. Lain Aser i gat 41,500
man. Hetman bilong lain Naptali
em Ahira, pikinini man bilong Enan.
LainNaptali i gat 53,400man. Namba
bilong tripela lain wantaim em inap
157,600 man. Long taim bilong wok-
abaut ol dispela tripela lain i mas
wokabaut bihain tru wantaim plak

bilong ol.” 32 Namba bilong olgeta
Israel em inap 603,550 man. 33 Tasol
ol i bihainim tok bilong Bikpela na
ol i no kaunim ol Livai wantaim ol
arapela lain Israel.

34Olsemnaol Israel imekimolgeta
samting Bikpela i bin tokim Moses
longmekim. Na olgetawanwanman
i sanapim haus sel klostu long plak
bilong lain bilong en, na taim ol i
wokabaut, ol i wokabaut i go wan-
taim lain bilong ol yet.

3
Nem bilong ol pikinini man bilong

Aron
1 Long taim Bikpela i bin tok-

tok wantaim Moses long maunten
Sainai, famili bilong Aron na Moses
i olsem. 2 Aron i gat 4-pela pikinini
man. Namba wan em Nadap na
bihain em i kamapim Abihu na
Eleasar na Itamar. 3 Moses i bin
kapsaitim wel long het bilong ol na
makim ol i kamap pris. 4 Tasol
taim ol i stap long ples drai bilong
Sainai, Nadap na Abihu i bin kisim
paia bilong smok i gat gutpela smel
na ofaim long Bikpela taim em i no
tokim tupela long ofaim. Olsem na
Bikpela i kilim tupela i dai. Na tupela
i no bin i gat pikinini. Olsem na
Eleasar na Itamar tasol i holim wok
pris taim Aron, papa bilong tupela, i
stap yet.

Ol i makim ol Livai olsemwokman
bilong ol pris

5 Bikpela i tokim Moses olsem,
6 “Bringim ol lain bilong Livai i kam
namakimol olsemolwokmanbilong
pris Aron. 7 Ol i mas mekim wok
long haus sel bilong mi na mekim
wok bilong helpim ol pris na olgeta
manmeri. 8 Ol i mas lukautim gut
olgeta samting bilong haus sel bilong
mi, olsemmi bin tokim ol Israel long
mekim. 9 Ol Livai i gat dispela wan-
pela wok tasol. Ol i mas mekim wok
bilong Aron na bilong ol pikinini bi-
long en oltaim. 10 Yu mas makim
Aron wantaim ol pikinini bilong en
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tasol long mekim wok pris, na sapos
ol arapela man i traim long mekim
dispelawok, bai yupela imas kilimol
i dai.”

11Na Bikpela i tokim Moses olsem,
12-13 “Nau mi makim ol Livai olsem
lain bilong mi tasol. Taim mi bin
kilim olgeta namba wan pikinini
bilong ol Isip, mi makim olgeta
namba wan pikinini man bilong
olgeta famili bilong yupela Israel
na olgeta namba wan pikinini man
bilong ol animal, na olgeta i bilong
mi. Tasol nau mi no ken kisim ol
dispela namba wan pikinini man.
Nogat. Ol Livai i senisimol naol Livai
i bilong mi stret. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

Ol i kisim nem bilong ol Livai
14 Long ples drai bilong Sainai

Bikpela i tokim Moses 15 long kau-
nim ol Livai na wokim lista bilong ol
famili na ol lain bilong ol. Na em i
mas kisimnembilong olgeta pikinini
man bilong ol i gat wan mun pinis.
16OraitMoses imekimolsemBikpela
i bin tok.

17 Livai i gat tripela pikinini man,
em Gerson na Kohat na Merari.
18 Nem bilong ol pikinini bilong
Gerson i olsem, Lipni na Simei.
19 Nem bilong ol pikinini bilong
Kohat i olsem, Amram na Ishar na
Hebron na Usiel. 20 Nem bilong ol
pikinini bilong Merari i olsem, Mali
naMusi. Ol lain famili bilong ol Livai
i gat nem bilong ol dispela tumbuna.

21 Lain bilong Gerson i gat tupela
famili tasol, famili bilong Lipni na
famili bilong Simei. 22 Namba bi-
long olgeta pikinini man bilong ol i
gat wan mun pinis, em inap 7,500.
23Dispela lainman imaswokim kem
bilong ol baksait long haus sel bilong
God long hap san i go daun. 24 Na
Eliasap, pikinini bilong Lael em i het-
man bilong dispela lain. 25 Ol i gat
wok bilong lukautim haus sel bilong

God na ol karamap bilong haus sel,
na bilong lukautim laplap bilong dua
26 na ol laplap bilong banis i rau-
nim alta wantaim haus sel, na laplap
bilong dua bilong banis. Ol i mas
mekimolgetawokbilong lukautimol
dispela samting.

27 Lain Kohat i gat 4-pela famili
bilong en, ol Amram na ol Ishar na
ol Hebron na ol Usiel. 28 Namba bi-
long olgeta pikinini man bilong ol i
gat wan mun pinis em inap 8,300.*
29 Dispela lain i mas wokim kem
long hap saut bilong haus sel. 30 Na
Elisafan, pikinini man bilong Usiel,
em i hetman bilong ol. 31 Ol i gat
wok bilong lukautim Bokis Kontrak
na tebol na stik lam na tupela alta na
ol dis na plet samting ol pris i save
yusim long Rum Tambu na laplap i
haitim Rum Tambu Tru. Ol i mas
mekimolgetawokbilong lukautimol
dispela samting.

32Eleasar, pikinini man bilong pris
Aron, em i hetman bilong olgeta Li-
vai. Em i bosim ol dispela lain man
i save mekim wok insait long haus
bilong God.

33 Lain Merari i gat tupela famili
bilong en, em ol Mali na ol Musi.
34Namba bilong olgeta pikinini man
bilong ol i gat wan mun pinis em
inap 6,200. 35 Suriel, pikinini man
bilong Abihail, em i hetman bilong
ol. Dispela lain i mas wokim kem
long hap not bilong haus sel. 36 Ol
i gat wok bilong lukautim ol bun bi-
long haus sel. Ol i lukautim ol pos
na ol bokis bilong sanapim pos na ol
longpela plang samting bilong pasim
pos na olgeta arapela samting bilong
bun bilong haus sel. Na ol i mas
mekim wok bilong lukautim ol dis-
pela samting. 37 Ol i mas lukautim
tu ol pos na ol bokis bilong sanapim
posbilongbanis i raunimhaus sel, na
ol longpela pin na ol baklain bilong
taitim dispela banis.

3:12-13: Kis 13.2 * 3:28: Tok Hibru i tok, 8,600man. Tasol bipo tru sampela man i tanim dispela
tok long tok Grik, na ol i putim 8,300. I luk olsem dispela namba 8,300 i stret, long wanem, lain 39 i
tok olsem namba bilong olgeta man em inap 22,000. Sapos yumi putim 8,600 hia, orait namba bilong
olgeta bai i kamap 22,300.
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38 Moses na Aron wantaim ol lain
pikinini man bilong Aron i mas
sanapim ol haus sel bilong ol long
ai bilong haus sel bilong God, long
hap sankamap. Ol dispela lain tasol
inap i go insait long Rum Tambu
na mekim olkain wok na ofa bilong
helpim ol manmeri. Sapos man
bilong narapela lain i mekim dispela
wok, orait ol Israel i mas kilim em
i dai. 39 Namba bilong olgeta man
bilong olgeta lain bilong Livai em
inap 22,000. Ol i kaunim olgeta
man na olgeta pikinini man i winim
wan mun pinis. Moses tupela Aron
i bihainim tok bilong Bikpela na
kaunim ol.

Ol Livai i kisim ples bilong ol
nambawan pikinini man

40 Na Bikpela i tokim Moses, “Ol-
geta nambawan pikininiman bilong
yupela Israel ol i bilong mi tasol.
Olsem na yu mas kisim nem bilong
olgeta namba wan pikinini man, ol
i winim wan mun pinis. 41 Tasol mi
bai senisim ol dispela man na larim
ol i stap, na mi bai kisim ol Livai
tasol, olsem lain bilong mi, Bikpela.
Na tu mi bai kisim ol namba wan
pikinini bulmakau bilong ol Livai bi-
long senisim ol namba wan pikinini
bulmakau bilong ol manmeri.” 42Na
Moses i bihainim tok bilong Bikpela
na i kisim nem bilong olgeta namba
wan pikinini man 43 i winim wan
mun pinis. Na namba bilong olgeta
em inap 22,273.

44 Na Bikpela i tokim Moses gen
olsem, 45 “Nau yu mas givim ol Livai
longmi bilong senisim olgeta namba
wan pikinini bilong ol Israel. Na bai
ol Livai i ken i stap lain bilong mi
stret. Na givim ol bulmakau bilong ol
long mi na ol i ken senisim ol namba
wan pikinini bulmakau bilong ol Is-
rael. 46Namba bilong ol namba wan
pikinini man bilong ol Israel i winim
namba bilong ol Livai inap long 273
man. Olsem na yupela i mas baim
bek ol dispela 273 man. 47 Yu mas
kisim 50 kina 50 kina long wan wan
man bilong ol, bilong baim bek ol.

48 Na givim dispela mani long Aron
wantaim ol pikinini man bilong en.”
49-51 Orait Moses i bihainim tok bi-
long Bikpela na i kisim 13,650 kina
long ol dispela namba wan pikinini
manna i givim long Aronwantaim ol
pikinini man bilong en.

4
Bikpela i tokimMoses longwok bi-

long lain Kohat
1 Bikpela i tokim Moses wantaim

Aron 2 long kisim nem bilong ol man
bilong ol lain famili na wanblut bi-
long lain Kohat bilong lain Livai.
3 Tupela i mas kisim nem bilong ol-
geta man i gat 30 krismas na i go
inap long 50 krismas, emolman inap
long mekim wok insait long haus sel
bilong God. 4 Wok bilong ol i bi-
long lukautim ol samting bilong God
i tambu tru long ol arapela man.

5 Na Bikpela i givim dispela tok
long Moses. Em i tok, “Taim ol Is-
rael i laik lusim kem na i go long
narapela hap, orait Aron wantaim
ol pikinini man bilong en i mas i
go insait long haus sel bilong mi
na rausim bikpela laplap i haitim
Bokis Kontrak na karamapim Bokis
long dispela laplap. 6 Na ol i mas
karamapim laplap long gutpela skin
bilong bulmakau bilong solwara na
putimwanpela blupela laplap antap,
bilong karamapim olgeta, na ol i mas
subim tupela stik bilong karim Bokis
insait long ol ring gol.

7 “Na ol i mas kisim blupela laplap
na karamapim tebol bilong putim
bret ol i givim long mi Bikpela. Na
ol i mas kisim ol dis na plet bilong
mekim ofa bilong smok i gat gutpela
smel, na ol plet bilong ol arapela ofa
na ol botol, na putim olgeta dispela
samting antap long dispela blupela
laplap. Na oltaim bret i mas i stap
long laplap. 8Na ol i mas karamapim
olgeta dispela samting long wanpela
retpela laplap, na kisim gutpela skin
bilong bulmakau bilong solwara na
karamapim retpela laplap, na putim
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tupela stik bilong karim tebol insait
long ol ring.

9 “Na ol i mas kisim wanpela blu-
pela laplap na karamapim stik lam
wantaim ol lam na samting bilong
putim wik na ol liklik plet bilong
pulimapim sit bilong paia na ol botol
bilong wel bilong oliv. 10Na ol i mas
karamapim dispela laplap long gut-
pela skinbilongbulmakaubilong sol-
waranaputim longwanpela samting
bilong karim.

11 “Bihain ol i mas karamapim
alta gol long blupela laplap, na
karamapim dispela laplap long skin
bilong bulmakau bilong solwara, na
putim stik bilong karim alta long
ol ring. 12 Na ol i mas kisim ol dis
samting ol pris i save yusim long
Rum Tambu na karamapim long
blupela laplap na raunim gutpela
skinbilongbulmakaubilong solwara
long dispela karamap na putim long
wanpela samting bilong karim. 13Na
ol i mas rausim sit bilong paia long
alta na karamapim alta long retpela
laplap. 14 Na ol i mas kisim olgeta
samting ol pris i save yusim bilong
mekim wok long alta, olsem ol dis
bilong putim paia na ol huk na ol
liklik savol na ol liklik plet bilong
kisim blut bilong ofa. Na ol i mas
putim ol dispela samting antap long
alta na karamapim long gutpela skin
bilong bulmakau bilong solwara na
putim tupela stik bilong karim alta.
15 Lain Kohat i gat wok bilong karim
ol dispela samting bilong haus sel.
Tasol ol i no ken holim ol dispela
samting. Sapos ol i holim, bai mi
kilim ol i dai. Olsem na long taim
bilong lusim ples bilong kem Aron
wantaim ol pikinini man bilong en
i mas karamapim gut ol dispela
samting bilong haus sel pastaim. Na
bihain ol Kohat i ken i kam kisim na
karim i go. Dispela i wok bilong ol
lain Kohat, na ol i mas mekim long
olgeta taim ol i karim haus sel bilong
mi i go long narapela hap.

16 “Eleasar, pikinini bilong pris
Aron, i mas bosim haus sel na wel

bilong ol lam nawel bilongmakim ol
pris na paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel na ol ofa bilongwit,
na olgeta arapela samting bilongmi i
stap long haus sel.”

17 Na Bikpela i tokim Moses na
Aron olsem, 18-19 “Taim ol man bi-
long lain Kohat i kam klostu long ol
dispela samting bilongmi, yutupela i
maswasgut longol. Nogutol imekim
wanpela rong na baimi kilim ol i dai.
Olsem na Aron wantaim ol pikinini
man bilong en i mas i go insait pas-
taim na makim wok bilong ol wan
wanman bilong lain Kohat, na tokim
ol long wanem ol samting ol i mas
karim. 20 Tasol sapos ol Kohat i go
insait long haus sel na lukim ol pris
i wok long redim ol dispela samting
bilongmi, orait bai mi kilim ol i dai.”

Bikpela i tokimMoses longwok bi-
long lain Gerson

21 Bikpela i tokim Moses 22 long
kisim nem bilong ol man bilong ol
lain famili na wanblut bilong lain
Gerson bilong lain Livai. 23 Ol i mas
kisim nem bilong olgeta man i gat
30 krismas na i go inap long 50 kris-
mas, em ol man inap long mekim
wok insait long haus sel bilong God.
24Ol i gatwok bilong karimol dispela
samting, 25 em haus sel na namba
wan na namba 2 karamap bilong en
na karamap ol i wokim long gut-
pela skinbilongbulmakaubilong sol-
wara, na bikpela laplap bilong dua
bilong haus sel, 26 na ol laplap na
baklain bilong banis i raunim haus
sel, na alta na bikpela laplap bilong
dua bilong banis, na ol liklik samting
bilong strongim haus sel na banis bi-
long en. Ol Gerson i gat wok bilong
stretim na karim ol dispela samting.
27 Aron wantaim ol pikinini man bi-
long en imasbosimolGerson longol-
getawok ol imekimnamakimolgeta
samting ol Gerson i mas karim. 28Ol
lainGerson imasmekimdispelawok
bilong haus sel, na Itamar, pikinini
man bilong pris Aron, i mas bosim
wok bilong ol.
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Wok bilong lainMerari
29Bikpela i tokimMoses long kisim

nem bilong ol famili na wanblut bi-
long lain Merari bilong lain Livai.
30 Na ol i mas kisim nem bilong ol
man i gat 30 krismas i go inap long 50
krismas, em olman inap longmekim
wok insait long haus sel bilong God.
31 Ol i gat wok long karim ol pos
bilong haus sel na ol plang bilong
strongim banis na ol bokis bilong
sanapim pos bilong haus sel 32 na
ol pos bilong banis i raunim haus
sel wantaim ol bokis bilong strongim
pos na ol longpela pin na baklain
bilong strongim banis na olgeta ara-
pela samting bilong banis. Na bai
ol pris i makim ol samting wan wan
man bilong ol i mas karim. 33OlMer-
ari i mas mekim dispela wok bilong
haus sel. Na Itamar, pikinini man
bilong pris Aron, i mas bosim wok
bilong ol.

Namba bilong ol Livai
34-48MosesnaAronwantaimol lida

bilong ol manmeri i bihainim tok bi-
long Bikpela na ol i kisim nem bilong
olmanbilong tripela lain Livai, emol
Kohat na ol Gerson na ol Merari, na
ol iwokim listabilongol lainwanblut
na famili bilong ol. Ol i kisim nem bi-
long ol man i gat 30 krismas i go inap
long 50 krismas, em olman inap long
mekim wok insait long haus sel bi-
longGod. Nambabilongol i olsem. Ol
Kohat i gat 2,750 man na ol Gerson i
gat 2,630man na olMerari i gat 3,200
man. Namba bilong dispela olgeta
man em inap 8,580. 49Ol i kisim nem
bilongolgetamanolsemBikpela i bin
tokim Moses. Na Bikpela i bin tokim
Moses longmakimwok bilong olgeta
Livai wan wan. Ol i mas mekim
wok bilong haus sel na bilong karim
ol samting bilong haus sel. Moses
i harim pinis na em i mekim olsem
God i bin tokim em.

5
Pasin ol i mas mekim long ol man-

meri i no klin long ai bilong God

1 Bikpela i tokim Moses olsem,
2“Tokimol Israel long rausimolman-
meri i gat sik lepra na susu i kamap
long sua, na wara o blut samting i
kamap long bodi, na ol manmeri i
bin putim han long bodi bilong man
i dai pinis. Ol dispela manmeri i no
klin long ai bilong mi, na ol i mas i
go stap ausait long kem. 3 Mi save
stap long kem wantaim ol manmeri
bilong mi, olsem na yu mas salim ol
dispela manmeri i no klin i go ausait.
Nogut ol i mekim kem i kamap doti
long ai bilong mi.” 4 Na ol Israel i
mekim olsem Bikpela i tokim Moses,
na ol i rausimol dispelamanmeri i go
ausait long kem.

Lo bilong bekim rong
5 Na Bikpela i tokim Moses 6 long

givim dispela tok long ol Israel. Em
i tok olsem, “Sapos wanpela man
o meri givim baksait long mi na
i mekim rong long narapela man,
7 orait em i mas autim sin bilong en
na baim rong em i bin mekim. Em
i mas givim mani inap long dispela
rong na bringim wan kina moa long
olgeta 5 kina em i givim wantok.
8 Tasol sapos man bilong kisim mani
em i dai pinis na i no gat brata o
pikinini bilong kisimdispela pe, orait
man bilong givim mani em i mas
givim long mi Bikpela, na bai ol pris
i ken kisim. Na tu em i mas givim
wanpela sipsip man bilong mekim
ofa bilong rausim sin bilong en. 9Na
sapos ol Israel i bringim ol gutpela
samtingnagivim longmi, orait ol dis-
pela samting i bilong dispela pris bai
i kisim long han bilong ol. 10 Olgeta
ofa ol manmeri i givim long wanpela
pris, em yet i ken kisim.”

Lo bilongman i tingmeri bilong en
i binmekim pasin nogut

11 Bikpela i tokim Moses 12-14 long
givim dispela tok long ol Israel.
Bikpela i tok olsem, “Sapos wanpela
man i ting meri bilong en i bin slip
wantaim narapela man, na meri i
kamap doti long ai bilong mi, na

5:5: Wkp 6.1-7
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sapos dispela man i no save dispela
i tru o nogat, long wanem, meri i no
autim dispela samting na tu i no gat
man o meri i lukim em, tasol man i
tingting nogut long meri bilong en,
15 orait man i mas bringim meri i go
long pris. Na tu, man i mas bringim
wan kilogram plaua ol i wokim long
rais bali olsem ofa. Tasol em i no
ken kapsaitim wel bilong oliv long
dispela ofa o putim sampela paura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel long en, long wanem, dispela
ofa i bilongman i tingting planti long
pasin bilong meri bilong en, na em
i mekim ofa bai ol i ken save, meri i
mekim pasin nogut o nogat.

16 “Orait pris i mas bringim meri i
kam sanap long ai bilongmi, Bikpela,
klostu long alta. 17 Na pris i mas
kapsaitim sampela wara tambu long
wanpela liklik sospen graun. Na em
i mas i go insait long haus sel bilong
mi na kisim sampela graun na putim
long dispela wara, na bai wara i gat
pait. 18Na taimmeri i sanap yet long
ai bilong mi, pris i mas lusim gras
long het bilong meri, bai gras i stap
nating. Na pris i mas kisim plaua bi-
longofabilongman i tingmeri bilong
en i bin trabel long narapela man,
na putim dispela plaua long han bi-
long meri. Na pris yet i mas holim
sospen graun i gat dispela wara i gat
pait. Dispela wara i save bagarapim
ol meri i mekim pasin nogut. 19 Na
pris i mas mekim wanpela strong-
pela tok long ai bilong mi. Pris i
mas tokim meri olsem, ‘Sapos yu no
bin trabel long wanpela man, orait
dispela wara bilong mekim meri i
bagarap bai i no inap bagarapim yu.
20Tasol sapos yu bin trabel longwan-
pela man, orait yu doti pinis long ai
bilong God na bai yu bagarap.’ 21Na
pris i mas skruim tok olsem, ‘Orait
sapos yubinmekim, bai Bikpela i ken
mekim yu i kamap olsem samting
nogut tru long ai bilong ol manmeri.
Na bai em i ken mekim samting bi-
long yu i slek na bel bilong yu i so-
lap. 22Na dispelawara bilongmekim

meri i bagarap bai i go insait long bel
bilong yu na mekim bel i solap na
samting bilong yu i slek.’ Na meri
i mas bekim tok olsem, ‘Em i stret.
Bikpela i kenmekim olsem.’

23 “Na pris i mas raitim dispela
strongpela tok long pepa na wasim
dispela rait i go long sospen em i
bin putim wara i gat pait long en.
24 Bihain pris i mas givim dispela
wara long meri na meri i mas dring
na bai wara i pait long bel bilong
en. 25 Tasol pastaim pris i mas kisim
plauabilongofa longhanbilongmeri
na holim antap na mekim i go i kam
long ai bilong mi, Bikpela. Na bi-
hain em i mas karim i go long alta.
26Na em i mas kisim liklik hap plaua
bilong makim dispela ofa na kukim
long alta olsem ofa. Na bihain em
i mas mekim meri i dringim dispela
wara i gat pait. 27 Sapos meri i bin
trabel long wanpela man, orait wara
bai imekimemikisimbikpelapenna
bel bilong en bai i solap na samting
bilong en bai i slek. Na taim ol lain
bilong en i laik tok nogut long nara-
pelamanbai ol i tok olsem, ‘God i ken
bagarapim yu olsem em i bin bagara-
pimdispelameri.’ 28Tasol saposmeri
i no bin mekim rong, orait em i klin
longaibilongmi, nadispelawara ino
inap bagarapim em. Nogat. Em bai
inap kisim bel na karim ol pikinini.

29 “Saposmeri i go trabel longwan-
pela man, na man bilong meri i ting
meri i binmekimrongnaman i tingt-
ing nogut long em, orait yupela i mas
bihainim dispela lo. 30 Na yupela i
mas bihainim tu saposman i tingting
nogut nating long meri na i ting em i
binmekim trabel longwanpelaman.
Sapos man i ting olsem, orait em i
mas kisim meri i go sanap long ai bi-
long mi, Bikpela, klostu long alta. Na
pris i mas mekim ol dispela samting.
31 Na man bilong dispela meri bai i
no gat asua long wanpela samting,
tasol sapos meri i gat asua, em i mas
karim hevi bilong dispela rong em i
binmekim.”
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6
Lo i tok long ol man i givim ol yet

long God
1Bikpela i tokimMoses 2 long givim

dispela tok long ol Israel. Bikpela
i tok olsem, “Sapos wanpela man o
meri imekim strongpela promis long
mi na i givim em yet long mi long
sampela taim, 3 orait bai em i no
ken dring wain na strongpela dring.
Na em i no ken dringim wara bilong
pikinini bilong diwai wain na em i
no ken kaikai pikinini wain i mau na
pikininiwainol ibinmekimdrai long
san. Dispela olgeta i tambu. 4Olgeta
taim em i holim dispela promis long
givim em yet long mi, em i no ken
kaikai wanpela samting bilong diwai
wain, maski skin o arapela hap bi-
long pikinini wain.

5 “Olgeta taim em i bihainim dis-
pela promis na i givim em yet long
mi, em i no ken katim gras bilong
het na mausgras bilong en. Em i
bilong mi stret na long dispela taim
olgeta em i mas larim gras bilong
het na mausgras i kamap longpela.
6-7 Dispela longpela gras bilong en i
stap olsemmak bilong em i bin givim
em yet longmi. Olsem na olgeta taim
em i givim em yet long mi, em i no
ken i go klostu long bodi bilong man
o meri i dai pinis, maski em i papa
o mama o brata o susa bilong en.
Nogut em i kamap doti long ai bilong
mi. 8 Oltaim em i bihainim dispela
promis bilong givim em yet long mi,
em i bilongmi, Bikpela stret.

9 “Sapos wantu tasol wanpela man
i dai klostu long em, orait dispela bai
i mekim doti gras bilong het em i bin
makim bilong mi. Olsem na em i
mas wet 6-pela de na em i mas katim
gras bilong en, na long dispela de em
bai i kamap klin long ai bilong mi.
10Orait na long de numba 7 em imas
kisim tupelabilongdispela kainpisin
ol i kolim balus na bringim i kam
long dua bilong haus sel bilongmi na
givim long pris. 11Napris imas kisim

na ofaim wanpela olsem ofa bilong
rausim sin na wanpela olsem ofa bi-
longpaia ikukimolgeta. Dispelaman
i bin i stap klostu long bodi bilong
man i dai pinis na i kamap doti, tasol
dispela tupela ofa bai i mekim em
i kamap klin gen long ai bilong mi.
Na long dispela de tasol dispela man
i mas makim gras bilong het bilong
en i bilong mi gen. 12 Na em i mas
stat gen long kaunim ol de em i bin
promis long givim em yet long mi.
Em i no ken tingim dispela hap taim
bilong pastaim em i bin givim em yet
long mi, long wanem, dispela gras
em i bin makim long mi, em i kamap
doti na dispela i katim taim bilong
promis. Em i kamap doti, olsem na
em i mas bringim wanpela pikinini
sipsip man i gat wanpela krismas i
kam longmi bilongmekimofa bilong
pinisim dispela asua bilong en.

13“Taim man i inapimpinispromis
bilong en, orait em i mas i go sanap
klostu long dua bilong haus sel bi-
long mi. 14 Na em i mas mekim
tripela ofa longmi, Bikpela. Em imas
kisim wanpela pikinini sipsip man i
gat wanpela krismas, olsem ofa bi-
long paia i kukim olgeta, na wanpela
pikinini sipsip meri i gat wanpela
krismas, olsemofa bilong rausim sin,
na wanpela sipsipman, olsem ofa bi-
long kamap wanbel. Em i mas kisim
ol gutpela sipsip tasol, i no gat sua
samting i bagarapim bodi bilong ol.
15 Na em i mas kisim bret i no gat
yis na pulapim long wanpela basket
na bringim i kam olsem ofa. Dispela
basket i mas i gat ol bikpela hap bret
ol i wokim long gutpela plaua ol i bin
tanim wantaim wel bilong oliv, na ol
bisket ol i bin penim wel bilong oliv
long ol. Na em i mas bihainim pasin
bilong dispela ofa na mekim ofa bi-
long kukim wit na ofa bilong kap-
saitimwain wantaim dispela bret.

16 “Na pris i mas givim ol dispela
samting longmi namekimofa bilong
rausim sin na ofa bilong paia i kukim

6:3: Lu 1.15 6:13: Ap 21.23-24
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olgeta. 17 Na bihain em i mas kilim
dispela sipsipmannaofaimwantaim
basket i gat bret, olsem ofa bilong
kamap wanbel wantaimmi, Bikpela.
Na tu em i mas mekim ofa bilong wit
na bilong wain. 18 Na taim man i
inapim promis pinis, em i mas i stap
klostu longduabilonghaus sel bilong
mi na katim gras bilong het bilong en
na i go putim gras long paia i kukim
ofa bilong kamapwanbel.

19 “Bihain pris i mas kisim sol bi-
long sipsip man bilong ofa na kukim
long sospen. Na taim mit i tan pinis,
pris i mas kisim dispela hap abus,
na em i mas go long basket na kisim
wanpela hap bret na wanpela bisket
na putim long han bilong dispela
man. 20Orait pris i mas kisim bek ol
dispela kaikai gen na holim long han
namekim i go i kam longai bilongmi.
Dispela ofa i bilong mi stret na bai ol
pris i kenkisim. Nabrosna lekbilong
sipsipman tu i bilongpris. Taimpris i
mekim ol dispela samting pinis, orait
dispela man i ken dring wain gen.

21 “Ol man na meri i promis long
givim ol yet long mi, ol i mas bi-
hainim ol dispela lo. Tasol sapos
wanpela i promis long givim arapela
samting tu long mi, orait em i mas
inapim tru dispela arapela promis.”

Ol pris i tok bai God i mekim gut
long ol manmeri

22 Bikpela i tokim Moses olsem,
23 “Tokim Aron wantaim ol pikinini
manbilongen longgivimdispela gut-
pela tok bilong mi long ol Israel. Ol
i mas tokim ol olsem, 24 ‘Bikpela bai
i mekim gut long yupela na was gut
long yupela. 25Na Bikpela bai i mari-
mari long yupela na lukautim yupela
gut. 26 Na Bikpela bai i belgut long
yupelanagivimbel isi longyupelana
bai yupela i sindaun gut.’

27 “Long dispela pasin bai ol i kolim
nem bilong mi, Bikpela, na askim mi
long mekim gut long ol Israel. Na bai
mi mekim gut tru long ol.”

7
Ol lida i mekim sampela ofa

1 Moses i sanapim haus sel bilong
God. Na long de em i pinisim dispela
wok, em i kisimwel bilongmakim ol-
geta samting bilong God na em i we-
lim haus sel na olgeta samting bilong
ennaaltawantaimolgeta samtingbi-
long en, na em imakimdispela olgeta
samting i bilong God. 2Na ol hetman
bilong ol wan wan lain bilong Israel
i bringim ol samting na givim long
Bikpela. Ol i lida bilong ol lain famili
bilong Israel. Ol dispela man tasol
i bin bosim wok bilong kisim nem
na kaunim ol man. 3 Ol i bringim 6-
pela karis na12-pelabulmakau i kam
long haus sel na givim long Bikpela.
Wanwan karis i bilong tupela tupela
hetman na olgeta hetman wan wan
i bringim wanpela bulmakau i kam.
4 Ol i bringim pinis, orait Bikpela i
tokim Moses olsem, 5 “Yu mas kisim
ol dispela presen bilong ol na givim
long ol Livai. Olsem na bai olgeta
wan wan i ken mekim wok bilong
karim ol samting bilong haus sel.”
6 Orait na Moses i kisim ol karis na
bulmakau na i givim long ol Livai.
7 Em i givim tupela karis na 4-pela
bulmakau long ol Gerson, bai ol i ken
mekimwok bilong ol. 8Na em i givim
4-pela karis na 8-pela bulmakau long
ol Merari, bai ol i ken mekim wok
bilong ol. Na Itamar, pikinini man
bilong Aron, i bosim olgeta wok bi-
long ol Merari. 9 Tasol Moses i no
givim karis na bulmakau long ol Ko-
hat, long wanem, ol samting bilong
God ol i save lukautim, em samting
bilong karim long sol bilong ol tasol.

10 Na long de bilong makim alta i
bilong God stret, ol hetman i bringim
ol samting bilong mekim ofa. Ol i
bringim ol dispela presen pinis long
altanaol i laikgivim longGod, 11 tasol
Bikpela i tokimMoses olsem, “Tokim
ol hetman, olgeta wan wan i mas
mekimdispela ofa bilongmakimalta
i bilong mi. Wanpela wanpela man
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tasol i mas mekim ofa long wan wan
de inap olgeta ofa i pinis.”

12-83 Orait wan wan lida i bringim
ofa long God long wan wan de. Long
de namba wan, lida bilong lain Juda,
em Nason, pikinini man bilong Am-
inadap, i bringim ofa bilong em.
Long de namba 2, lida bilong lain
Isakar, em Netanel, pikinini man bi-
long Suar, i bringim ofa bilong em.
Long de namba 3, lida bilong lain
Sebulun, em Eliap, pikinini man bi-
long Helon, i bringim ofa bilong em.
Long de namba 4, lida bilong lain
Ruben, em Elisur, pikinini man bi-
long Sedeur, i bringim ofa bilong em.
Long de namba 5, lida bilong lain
Simeon, em Selumiel, pikinini man
bilong Surisadai, i bringimofa bilong
em. Long de namba 6, lida bilong
lain Gat, em Eliasap, pikinini man
bilong Duel, i bringim ofa bilong em.
Long de namba 7, lida bilong lain
Efraim, em Elisama, pikinini man bi-
longAmihut, i bringimofabilong em.
Long de namba 8, lida bilong lain
Manase, em Gamaliel, pikinini man
bilong Pedasur, i bringim ofa bilong
em. Longdenamba9, lidabilong lain
Benjamin, em Abidan, pikinini man
bilong Gideoni, i bringim ofa bilong
em. Long de namba 10, lida bilong
lain Dan, em Ahieser, pikinini man
bilongAmisadai, i bringimofa bilong
em. Long de namba 11, lida bilong
lain Aser, em Pagiel, pikinini man
bilong Okran, i bringim ofa bilong
em. Long de namba 12, lida bilong
lain Naptali, em Ahira, pikinini man
bilong Enan, i bringim ofa bilong em.
Olgeta wan wan lida i bringim

wankain ofa olsem, wanpela dis
silva, hevi bilong en wan kilogram
na hap, na wanpela plet silva, hevi
bilong en 800 gram. Ol i pulapim
ol dispela dis na plet long gutpela
plaua ol i bin tanim wantaim wel
bilong oliv, bilong mekim ofa bilong
wit. Na ol wan wan lida i bringim
wanpela liklik plet gol, hevi bilong en

110 gram. Ol dispela plet i gat paura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel i pulap long ol. Na ol wan
wan lida i bringimwanpela yangpela
bulmakau man na wanpela sipsip
man na wanpela pikinini sipsip i
gat wanpela krismas tasol, bilong
mekimofabilongpaia i kukimolgeta.
Na ol i bringim wanpela meme
bilong mekim ofa bilong rausim
sin na tupela bulmakau man na 5-
pela sipsip man na 5-pela meme
man na 5-pela sipsip i gat wanpela
krismas tasol, bilong mekim ofa
bilong kamapwanbel.

84 Orait ol i kaunim ol samting ol
12-pela hetman i bin bringim bilong
mekim ofa na makim alta i bilong
God stret, na namba bilong ol dispela
samting i olsem. Ol i bringim 12-
pela dis silva na 12-pela plet silva.
85Hevi bilong ol dis na plet em inap
28 kilogram. 86 Ol i bringim 12-pela
plet gol, hevi bilong ol inap 1320
gram. Ol i pulimapim ol plet gol
long paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel. 87 Na ol i bringim
12-pela bulmakau na 12-pela sipsip
man na 12-pela pikinini sipsip i gat
wanpela krismas tasol, bilong ol ofa
bilong paia i kukim olgeta. Na ol i
putim ofa bilong kukimwit wantaim
ol dispela ofa. Na ol i bringim 12-pela
meme bilong ofa bilong rausim sin.
88Na ol i bringim 24 bulmakau man
na 60 sipsipmanna 60mememanna
60 pikinini sipsip i gat wanpela kris-
mas tasol, bilong ol ofa bilong kamap
wanbel. Ol i makim alta i bilong God
stret pastaim, na bihain ol i givim ol
dispela ofa long God.

89 Taim Moses i go insait long haus
sel bilong God long toktok wantaim
Bikpela, em i saveharimmausbilong
Bikpela i toktok long em long ples
bilong lusim sin, namel long tupela
ensel antap long Bokis Kontrak.

8
Ol i putim ol lam long stik lam

8:1: Kis 25.31-40, 37.17-24
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1 Bikpela i tokim Moses olsem,
2 “Yu mas tokim Aron, taim em i
putim ol 7-pela lam long stik lam in-
sait longRumTambu, em imasputim
ol gut, bai lait i sut i gonamel longdis-
pela rum.” 3OraitAron ibihainimtok
bilong Bikpela. Na em i putim ol lam
long ol han bilong stik lam na lait i
sut i go namel long RumTambu. 4Ol i
bin kisim sampela gol na paitim long
hama bilong wokim dispela stik lam
na ol han bilong en na bilas bilong en
i olsem plaua. Ol i wokim wankain
olsempiksaBikpela i bin soimMoses.

Ol imakim ol Livai i bilong Bikpela
5 Na Bikpela i skruim tok long

Moses olsem, 6 “Yu mas singautim
ol Livai tasol i kam na mekim ol i
kamap klin long ai bilong mi. 7 Yu
mas mekim olsem. Kisim sampela
warabilongmekimman ikamapklin
long ai bilong mi na tromoi long ol.
Na ol i mas katim olgeta gras long
bodi bilong ol na wasim klos bilong
ol. Ol i mekim olsem pinis, orait bai
ol i kamap klin. 8 Bihain ol i mas
kisim wanpela yangpela bulmakau
man na sampela gutpela plaua ol i
bin tanim wantaim wel bilong oliv
bilong mekim ofa bilong kukim wit,
na ol i mas ofaim wantaim dispela
bulmakau. Na ol i mas kisim nara-
pelabulmakaumanbilongofabilong
rausim sin. 9 Na bringim ol Livai
i kam sanap klostu long dua bilong
haus sel bilong mi na bungim olgeta
lain bilong Israel wantaim ol. 10 Na
taim ol Livai i sanap long ai bilong
mi, yupela ol Israel i mas putim han
long het bilong ol. 11 Na Aron i mas
mekim pasin bilong makim ol Livai
olsem ofa bilong holim long han na
mekim i go i kam long ai bilong mi.
Na long dispela pasin ol Israel bai i
mekim ofa bilong makim ol Livai i
kamap wokman bilong mi. 12 Na ol
Livai imas putimhan long het bilong
dispela tupela bulmakauman. Naol i
mas ofaim wanpela olsem ofa bilong

rausim sin na wanpela olsem ofa bi-
long paia i kukim olgeta. Dispela
tupela ofa i bilong rausim olgeta sin
bilong ol Livai.

13 “Yu mas givim ol Livai long mi
olsem gutpela presen, na Aron wan-
taim ol pikinini man bilong en i mas
bosim ol. 14 Long dispela pasin bai
yu makim ol Livai i kamap narakain
longol arapela lainbilong Israel naol
bai i stap lain bilong mi yet. 15 Taim
yu mekim ol i kamap klin pinis na
givim ol long mi, orait ol i inap
mekim wok insait long haus sel bi-
long mi. 16Mi senisim olgeta namba
wan pikinini man bilong yupela Is-
rael na kisim ol Livai, na ol Livai i
bilong mi wanpela tasol. 17 Harim.
Olgeta namba wan pikinini bilong

yupela Israel na bilong ol bulmakau
sipsip samting tu i bilong mi tasol.
Mi makim ol pinis taim mi kilim ol
namba wan pikinini man bilong ol
Isip. 18 Olsem na nau mi kisim ol
Livai bilong senisim ol namba wan
pikinini bilong yupela Israel. 19 Na
mi givim ol long Aron wantaim ol
pikininimanbilong enbilongmekim
dispela wok mi bin tokim yupela Is-
rael long mekim insait long haus sel
bilong mi. Olsem na ol i senisim
yupela, na yupela i no inap i go klostu
tru long Rum Tambu. Nogut yupela
i go klostu na bai mi bagarapim yu-
pela.”

20 Orait Moses i bihainim dispela
tok na em wantaim Aron na olgeta
manmeri bilong Israel i makim ol Li-
vai i kamap lain bilong Bikpela. 21Ol
Livai i bihainim pasin bilong kamap
klin long ai bilong God na ol i wasim
klos bilong ol yet. Na Aron i givim ol
long Bikpela olsem ofa bilong holim
long han na mekim i go i kam long
ai bilong Bikpela. Na em i mekim ol
ofa bilong rausim sin bilong ol, bai ol
i kamap klin. 22Ol manmeri i mekim
olgeta samting long ol Livai olsem
Bikpela i bin tokim Moses. Olsem
na ol Livai inap mekim wok insait
long haus sel bilong God, na Aron

8:17: Kis 13.2
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wantaim ol pikinini man bilong en i
bosim ol. 23Na Bikpela i tokimMoses
olsem, 24 “Ol Livai i gat 25 krismas
pinis, ol i ken mekim wok insait long
haus sel. 25 Ol i ken mekim dispela
wok inap ol i gat 50 krismas tasol.
26 Bihain long dispela ol i no ken
holim dispela wokmoa, tasol ol i ken
helpim ol wanwok insait long haus
sel. Yu mas givim dispela tok long ol
Livai na bai ol i mekim olsem.”

9
Ol imekimkaikai bilongTingimDe

God I LarimOl Israel I Stap Gut
1 Long namba wan mun bilong

namba2yia bihain longol Israel i bin
lusim Isip, ol i stap long ples drai bi-
long Sainai na Bikpela i tokimMoses
olsem, 2-3 “Long de namba 14 bilong
dispela mun, long apinun tru yupela
olgeta Israel i mas kilim abus olsem
ofa na mekim dispela kaikai bilong
tingim de mi larim yupela i stap gut.
Em i taim stret bilong dispela kaikai.
Na yupela i mas bihainim olgeta lo
bilong en na yupela i ken kaikai.”

4 Orait Moses i tokim ol manmeri
long mekim dispela kaikai bilong
TingimDeGod ILarimOl Israel I Stap
Gut. 5 Na ol i mekim dispela kaikai
long de namba 14 bilong nambawan
mun, long ples drai bilong Sainai. Na
ol manmeri i mekim olgeta samting
olsem Bikpela i bin tokimMoses.

6 Tasol sampela man i bin putim
han long bodi bilong man i dai pinis
na ol i no klin long ai bilong God.
Olsem na ol i no inap long mekim
dispela kaikai long de bilong en stret.
Orait longdebilongkaikai ol i go long
Moses wantaim Aron 7 na ol i tokim
tupela olsem, “Mipela i bin holim
bodi bilong man i dai pinis, olsem na
mipela i no klin. Tasol bilongwanem
mipela i no ken bungwantaimol ara-
pela manmeri na mekim dispela ofa
long Bikpela?” 8NaMoses i tok, “Wet
liklik. BaimiaskimBikpelapastaim.”

9 Na Bikpela i tokim Moses 10 long
tokim ol manmeri bilong Israel
olsem, “Sapos sampela bilong yupela
yet o bilong ol tumbuna pikinini
bilong yupela i holim bodi bilong
man i dai pinis, na i kamap doti
long ai bilong mi, orait maski, bihain
yupela inap mekim dispela kaikai
bilong Tingim De mi Bin Larim
yupela I Stap Gut. Na sapos sampela
bilong yupela i raun long ol longwe
ples, orait ol tu inap kaikai. 11-12Tasol
ol dispela lain i mas mekim dispela
kaikai long de namba 14 bilong
namba 2 mun, long apinun tru. Na
ol i mas bihainim olgeta lo bilong
dispelakaikai. Ol imaskaikai dispela
abus wantaim bret i no gat yis na
kumu i save pait. Na ol i no ken larim
sampela mit bilong dispela kaikai i
stap inap long moningtaim. Na taim
ol i katim abus ol i no ken brukim
bunbilongen. 13Tasol sapos sampela
man i klin long ai bilong mi o ol i no
i go long wanpela longwe ples na ol i
nomekim dispela kaikai long namba
wan mun, orait yupela i mas rausim
ol long ol lain manmeri bilong mi,
longwanem, ol i no givimofa longmi
long taim bilong mekim ofa. Olsem
na ol i mas karim hevi bilong sin
bilong ol yet.

14 “Sapos wanpela man bilong
narapela kantri i stap wantaim
yupela na em i laik mekim dispela
kaikai wantaim yupela, orait em i
ken, tasol em imasbihainimolgeta lo
bilong dispela kaikai. Ol man bilong
as ples na olman i kam longnarapela
kantri ol i mas bihainim dispela lo
tasol.”

Klaut i karamapim haus sel bilong
God

(Kisim Bek 40.34-38)
15 Ol i sanapim haus sel bilong

Bikpela na long de ol i sanapim pi-
nis, wanpela klaut i kam daun na
karamapim haus sel. Na long nait ol
i lukim klaut i olsem paia. 16 Olgeta
de klaut i karamapim haus sel i stap.
Na long nait ol i lukim klaut i kamap
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olsempaia. 17Taimklaut i lusimhaus
sel, ol Israel i savekisimol samtingna
bihainim klaut i go. Na sapos klaut
i sanap long wanpela hap, orait ol
i save wokim nupela kem long dis-
pela hap. 18 Long taim Bikpela i tok,
orait ol Israel i save lusim wanpela
ples na i go. Na long taim Bikpela
i tok, ol i save wokim nupela kem.
Na sapos klaut i stap yet antap long
haus sel, orait ol manmeri i no kirap
i go. 19 Taim klaut i stap longpela
taim antap long haus sel, olmanmeri
i bihainim tok bilong Bikpela na ol i
no i go long narapela hap. 20Sampela
taimklaut i save stap antap longhaus
sel sotpela taim tasol na i kirap i go
gen. Maski klaut i stap longpela taim
o sotpela taim tasol, ol Israel i bi-
hainim tok bilong Bikpela na mekim
olsemklaut i soimol. 21Sampela taim
klaut i save go sanap i stap long wan-
pela ples long apinun na i stap olsem
inap longmoningtaim tasol, na i save
lusim dispela ples na i go. Orait ol i
lukim na ol i save kirap na bihainim
klaut i go. Maski klaut i kirap i go
long sano longnait, longdispela taim
tasol ol manmeri tu i save kirap i
go. 22Maski hamas taim klaut i stap
antap long haus sel, inap tupela de o
wanpelamunowanpela yia samting,
ol i no wokabaut. Tasol taim klaut i
kirap i go, ol tu i lusimdispela ples na
wokabaut. 23 Taim Bikpela i tok, ol i
save wokim kem, na taim em i tok, ol
i save kisim olgeta samting na kirap
i go long narapela hap. Bikpela i
save givim dispela tok longMoses na
Moses i save autim long ol manmeri
na ol i save bihainim.

10
Ol i wokim tupela biugel long silva

1 Bikpela i tokim Moses olsem,
2 “Nau yupela i mas kisim sampela
silva na paitim long hama na wokim
tupela biugel. Na yupela imaswinim
dispelabiugel long taimyusingautim
ol manmeri i kam bung na long taim
bilong redim ol samting bilong wok-
abaut. 3 Taim yupela i winim tupela

biugel longpela taim, orait olgeta
manmeri i mas i kam bung long dua
bilong haus sel bilong mi. 4Na sapos
yupela i winimwanpela biugel tasol,
orait olgeta lida tasol bilong olgeta
lain i mas i kam na bung wantaim
yu. 5 Sapos yupela i winim biugel
sotpela taim tasol, orait ol lain i save
stap long hap sankamap bilong kem
i mas kirap i go. 6Na sapos yupela i
winim biugel sotpela taim gen, orait
ol lain i save stap long hap saut i mas
kirap i go. Yupela i mas winim bi-
ugel sotpela taim tasol bilongmakim
taim bilong lusim ples yupela i bin
wokim kem long en. 7 Tasol yupela
i mas winim biugel longpela taim bi-
long singautimolgetamanmeri i kam
bung. 8Ol pikinini man bilong Aron
tasol, em ol pris, ol i gat wok bilong
winim biugel.
“Yupela na ol lain bilong yupela

i kamap bihain i mas bihainim dis-
pela lo. 9 Taim ol birua i kamap
bilong pait long yupela long graun
bilong yupela yet, orait yupela i mas
winim dispela biugel pastaim bilong
kirapimolman i go pait long ol birua.
Sapos yupela imekimolsem, oraitmi
God, Bikpela bilong yupela, bai mi
tingting long yupela na mekim save
long ol birua, bai ol i no inap daunim
yupela. 10 Na tu, long ol bikpela de
bilong lotu, olsem long nupela mun
na long ol arapela bikpela de, yupela
imaswinimbiugel long taimyupela i
mekim ofa bilong paia i kukim olgeta
na ofa bilong kamap wanbel. Na bai
mi tingting longyupelanahelpimyu-
pela. Mi God, Bikpela bilong yupela,
mi tok pinis.”
Ol Israel i lusimmaunten

Sainai
(Sapta 10.11—12.16)
Ol Israel i lusim Sainai

11Long de namba 20 bilong namba
2munbilongnamba2yiabihain long
ol Israel i lusim Isip, klaut i lusim
haus sel bilong God na i go. 12Orait ol
Israel i lukim na ol i kirap lusim ples
drai bilong Sainai na wokabaut i go.
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Na klaut i go na sanap long ples drai
bilong Paran.

13 Bikpela i givim tok long Moses
pastaim na Moses i tokim ol Israel
long wokabaut, orait ol i kirap i go.
14 Na ol lain Juda na Isakar na Se-
bulun i go pas. Ol i bruk long ol
liklik lain na holim plak bilong ol na
wokabaut i go. Na Nason, pikinini
man bilong Aminadap, i stap hetman
bilong dispela tripela lain. 15 Na
Netanel, pikinini man bilong Suar, i
stap hetman bilong lain Isakar. 16Na
Eliap, pikinini man bilong Helon, i
stap hetman bilong lain Sebulun.

17 Ol lain Gerson na Merari bilong
lainLivai ol i bihainimdispela tripela
lain. Ol i kisim haus sel wantaim ol
samting bilong en na karim i go.

18 Bihain long dispela, ol manmeri
bilong lain Ruben na Simeon na Gat i
bruk long ol liklik lain na holim plak
bilong ol nawokabaut i go. Na Elisur,
pikinini man bilong Sedeur, i stap
hetman bilong dispela tripela lain.
19 Na Selumiel, pikinini man bilong
Surisadai, i stap hetman bilong lain
Simeon 20 na Eliasap, pikinini man
bilongDuel, i staphetmanbilong lain
Gat.

21 Na ol lain Kohat bilong lain Li-
vai i karim ol samting bilong Rum
Tambu na Rum Tambu Tru na i wok-
abaut i gobihainimoldispelaarapela
lain. Na taim ol Kohat i kamap long
ples bilong nupela kem, ol arapela
Livai i kamap paslain, ol i sanapim
pinis haus sel bilong God. Orait ol
Kohat i givim ol samting ol i karim
long ol pris na ol pris i putim insait
long haus sel.

22 Bihain ol manmeri bilong lain
Efraim na Manase na Benjamin i
bruk long ol liklik lain na holim plak
bilong ol na wokabaut i go. Na
Elisama, pikinini man bilong Ami-
hut, i stap hetman bilong dispela
tripela lain. 23Na Gamaliel, pikinini
man bilong Pedasur, i stap hetman
bilong lain Manase, 24 na Abidan,

pikinini man bilong Gideoni, i stap
hetman bilong lain Benjamin.

25 Bihain tru ol manmeri bilong
lain Dan na Aser na Naptali i bruk
longol liklik lainnaholimplakbilong
ol na wokabaut i go. Na Ahieser,
pikinini man bilong Amisadai, i stap
hetman bilong dispela tripela lain.
26 Na Pagiel, pikinini man bilong
Okran, i stap hetman bilong lain
Aser, 27na Ahira, pikininiman bilong
Enan, i stap hetman bilong lain Nap-
tali. 28 Olgeta taim ol Israel i kirap
lusim kem, ol i save lain olsem tasol
na wokabaut i go. 29 Ol i laik wok-
abaut naMoses i tokim tambu bilong
en Hobap, pikinini man bilong Jetro
bilong kantri Midian, olsem, “Nau
bai mipela i kirap i go long dispela
kantri bipo Bikpela i tok bai em i
givim mipela. Em i promis pinis bai
mipela i sindaun gut tru long dis-
pela ples. Olsem na mi laik yu kam
wantaim mipela na bai mipela i ken
tilim planti gutpela samting long yu.”
30 Tasol Hobap i tok, “Em i gutpela.
Tasolmaski, mi laik i go bek long ples
bilong mi stret.” 31 Na Moses i tok,
“Sori tambu, yu no ken lusimmipela.
Yu save wanem hap i gutpela bilong
wokim kem long dispela bikpela ples
drai na yu inap soim rot longmipela.
32 Sapos yu kam wantaim mipela,
oraitmipela i ken skelimolgeta samt-
ing Bikpela i givim mipela na givim
sampela long yu.”

Olmanmeri i kirap i go
33Ol manmeri i lusim maunten bi-

long Bikpela, emmaunten Sainai, na
ol i wokabaut inap tripela de. Na ol
i karim Bokis Kontrak bilong Bikpela
i go pas bilong painim ples bilong
wokim kem. 34 Taim ol i wokabaut,
orait klaut bilong Bikpela i save stap
antap longol. Longolgetade long san
klaut i stap olsem tasol.

35 Taim ol i laik karim Bokis Kon-
trak i go, Moses i save tok, “Bikpela,
yu go pait long ol birua bilong yu na
rausim ol nabaut, na mekim ol man
i no laikim yu, ol i ranawe nabaut.”

10:35: Sng 68.1
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36Na taim ol i malolo na putim Bokis
Kontrak long graun,Moses i save tok,
“Bikpela, yu mas kam bek long ol
tausen tausen famili bilong mipela
Israel.”

11
Ol Israel i toktok planti na God i

mekim save long ol
1 Ol manmeri i toktok planti long

ol hevi i kamap long ol na Bikpela i
harim. Orait em i belhat nogut tru
na i salim paia i kam daun long kem.
Na paia i kukim wanpela hap bilong
kem long arere. 2 Orait ol manmeri
i singaut long Moses long helpim ol.
NaMoses i harimol na em i prea long
Bikpela na paia i dai. 3Na ol i kolim
nem bilong dispela ples olsem, Paia
I Kukim. Long wanem, paia bilong
Bikpela i bin kukim ol.

Moses i makim 70 hetman
4 I gat planti manmeri bilong ol

arapela kantri i wokabaut wantaim
ol Israel. Ol i manmeri bilong kaikai
planti abus, olsem na ol i toktok
planti long ol i laikim tumas long
kaikai sampela abus. Na ol Israel tu
i toktok planti olsem, “Mipela i laik
kaikai abus. Tasol bai mipela i kisim
we? 5 Long Isip mipela i bin kaikai
planti pis mipela i bin kisim nating.
Na mipela i bin kisim ol kukamba na
melen na olkain anian. 6 Tasol nau
strong bilong mipela i go pinis. Na
mipela i no gat kaikai. Dispela mana
tasol i stap na mipela i les tru long
en.”

7 Mana em i wanpela liklik raun-
pela samting, kain olsem pikinini bi-
longbin, na i strongolsemblutbilong
galip. 8-9 Na taim wara bilong nait i
savepundaunnabaut longkem, orait
mana i save pundaun wantaim. Na
long moningtaim ol manmeri i save
raun long kem na kisim mana. Bi-
hain ol i save kisim ston na wilwilim
o kisim hap diwai na paitim paitim
na i kamap plaua. Na ol i save
boilim long sospen na kisim sampela
na wokim ol bisket. Ol i kaikai, na

i olsem bret ol i kukim wantaim wel
bilong oliv.

10 Orait ol manmeri i sanap wan-
taim ol famili bilong ol long dua bi-
long haus sel bilong ol na ol i wok
long krai tumas, na Moses i harim
ol. Orait Bikpela i belhat long ol
na Moses i bel hevi 11 na i tokim
Bikpela olsem, “Bilong wanem yu
mekimnogut longmi? Olsemwanem
na yu no amamas longmi? Na bilong
wanem yu givim dispela wok bilong
lukautimol dispelamanmeri longmi
wanpela tasol? 12 Mi no mekim ol i
kamap long bel. Na mi no mama na
mi karim ol. Olsemna bilongwanem
yubin askimmi longwok olsemwas-
mama na karim ol olsem ol liklik
pikinini long han bilongmi, stat long
Isip na bai i go olgeta long dispela
graun yu bin promis long givim long
ol tumbuna bilong ol? 13 Ol dispela
manmeri i krai na wok long askim
mi long abus. Tasol bai mi kisim
planti abus we? Mi no inap tru. 14Mi
wanpela tasol mi no inap lukautim
ol dispela manmeri. Mi no inap tru.
15Saposyu laikmekimolsemlongmi,
orait mobeta yu sori long mi na yu
kilim mi i dai na bai mi no ken hat-
wokmoa long karim dispela hevi.”

16 Orait Bikpela i tokim Moses
olsem, “Yu mas kisim 70 bikman i
kam longmi. Yumas kisimolman yu
yet yu save ol i stap hetman na i gat
namba namel long ol manmeri. Na
yumas bringim ol i kam longmi long
haus sel bilong bung wantaim mi na
ol i mas sanap wantaim yu. 17 Na
bai mi kam daun na toktok wantaim
yu. Na bai mi kisim sampela strong
bilong dispela spirit mi bin givim yu
na bai mi givim long ol. Na ol i ken
helpim yu na karim hevi bilong ol
dispela manmeri, na bai yu wanpela
tasol i no ken karim olgeta. 18 Nau
yu mas tokim ol manmeri olsem,
‘Yupela i mas bihainim pasin bilong
kamap klin long ai bilong God, bai
yupela i redi long tumora na bai
yupela i kisim mit bilong kaikai.
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Bikpela i harim pinis yupela i krai
tumas long abus. Na em i harim
yupela i tok yupela i bin i stap gut
long Isip. Orait harim. Nau Bikpela
bai i givim abus long yupela na
yupela i mas kaikai. 19 Bai yupela i
maskaikai abus, i no longwanpelade
tasol o tupela de o 5-pela de o 10-pela
o 20 de. Nogat. 20 Yupela bai i kaikai
mit inap long wanpela mun olgeta
na bai yupela i les tru long abus na i
laik traut. Bikpela i stap namel long
yupela, tasol yupela i givim baksait
long em na yupela i tok kros long em
olsem, “Watpo mipela i lusim Isip na
i kam?” Yupela i bin mekim pasin
olsem, orait nau dispela samting bai
i kamap long yupela.’ ”

21 Orait Moses i bekim tok long
Bikpela olsem, “Bikpela, harim. Mi
save bosim 600,000 man na yu tok,
bai yu givim abus long ol inap long
wanpela mun. Tasol bai yu painim
abus we na yu givim ol? 22 Sapos
mipela i kilim olgeta bulmakau na
sipsip, ating bai dispela abus i ken in-
apimol, a? Naolgetapis long solwara
tu bai i no inap long ol.”

23 Na Bikpela i bekim tok long
Moses olsem, “Ating strong bilongmi
i no inap, a? Liklik taim tasol na
bai yu lukim. Na bai yu save dispela
samting mi bin tok long en, em bai i
kamap o nogat.”

24 Moses i harim pinis na em i go
ausait na i tokim ol manmeri long
dispela tok Bikpela i bin mekim. Na
em i bungim 70 hetman na tokim ol
long sanap raunimhaus sel. 25Bihain
Bikpela i stap insait long dispela
klaut na i kam daun na i toktok wan-
taim Moses. Na Bikpela i kisim sam-
pela strong bilong dispela spirit em i
bin givim long Moses na i givim long
ol 70 hetman. Taim dispela spirit i
kam i stap long ol, orait long sotpela
taim tasol ol i autim tok olsem ol
profet. 26 Tasol tupela bilong ol dis-
pela 70 hetman, em Eldat na Medat,
tupela i bin i stap long kem na i no i
go long haus sel wantaim ol arapela

hetman. Tupela i stap yet long kem
na Bikpela i givim dispela spirit long
tupela na tupela tu i mekim tok pro-
fet. 27 Na wanpela yangpela man i
ran i go tokim Moses olsem, “Eldat
na Medat i stap long kem na tupela i
mekim tok profet.”

28 Na Josua, pikinini man bilong
Nun, i stap wantaim Moses. Josua i
bin i stap man bilong helpim Moses
long taim em i yangpela yet i kam
inap nau. Orait Josua i harim tok
bilong yangpela man na em i tokim
Moses olsem, “Bikman, yu go tokim
tupela long pasim maus.” 29 Tasol
Moses i bekim tok olsem, “Yu wari
long sampela man bai i senisim mi,
a? Maski wari. Mi laik bai Bikpela i
ken givim spirit bilong en long olgeta
manmeribilongennabaiolgeta i ken
mekim tok profet.” 30 Moses i tok
pinis, orait em wantaim ol hetman
bilong Israel i go bek long kem.

Bikpela i salim planti pisin i kam
long kem

31 Orait Bikpela i mekim win i ki-
rap long biksolwara nawin i bringim
planti pisin i kamnaol i flai inapwan
mita tasol antap long graun. Na ol
i sindaun nabaut insait long kem na
long bikpela hap graun ausait long
kem. Ol i karamapim planti kilo-
mita long graun long olgeta sait bi-
long kem. 32 Na ol manmeri i wok
long san na long nait long kisim ol
pisin. Na long de bihain ol i mekim
olsem gen. Na olgeta manmeri i
kisimplanti pisin tru, inap 1,000 kilo-
gram. Na planti manmeri i kisim
moa yet, i winim 1,000 kilogram.
Orait ol i katim ol pisin na lainim ol
long graun insait long kem, bilong
san i ken mekim mit bilong ol pisin i
drai. 33 Taim ol manmeri i stat long
kaikaimit bilongol pisin, oraitwantu
Bikpela i belhat long ol na i salim
bikpela sik nogut i kam long ol na
plantimanmeri idai. 34Naol iplanim
bodi bilong ol dispela manmeri long
dispela ples, na ol i kolim ples olsem,
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“Matmat Bilong Ol Manmeri I Krai
Tumas Long Kaikai Abus.”

35Nabihainol Israel i lusimdispela
ples na ol i go long ples Haserot na
wokim kem.

12
Miriam na Aron i tok nogut long

Moses
1 Moses i bin maritim wanpela

meri bilong kantri Sudan. Na taim
ol i stap yet long Haserot, Aron wan-
taim Miriam i tok nogut long Moses
long dispela samting em i binmekim.
2Na tupela i tokolsem, “AtingBikpela
i bin givim tok long ol manmeri long
maus bilong Moses wanpela tasol, a?
Nogat ya. Em i givim tok long ol
long maus bilong mitupela tu.” Na
Bikpela i harim dispela tok bilong
tupela. 3 Dispela man Moses em i
man bilong daunim em yet, na i no
gat wanpela man long dispela graun
i save daunim em yet inap olsem
Moses.

4 Orait tupela i tok pinis na wantu
Bikpela i tokim Moses na Aron na
Miriam olsem, “Mi laikim yupela
tripela i kam long haus sel bilong
bung wantaim mi.” Orait ol i kirap
i go. 5 Ol i sanap pinis na Bikpela
i stap long klaut na i kam daun na
klaut i sanap long dua bilong haus
sel. NaBikpela i singaut olsem, “Aron
na Miriam, yutupela kam.” Tupela
i harim na i go klostu liklik. 6 Orait
Bikpela i tok, “Yutupela harim tok
bilongmi. Taimwanpelaprofet i stap
namel long yupela Israel, mi save
soim mi yet long em long samting
olsem driman na mi save givim tok
long em long driman. 7 Tasol wok-
man bilong mi, Moses, i no olsem
ol profet. Mi save mekim narakain
pasin long em. Mi givim em olgeta
wok bilong mi na mi save em bai i
mekim. 8 Olsem na mi save toktok
wantaimemolsemman i toktokwan-
taim pren bilong en. Na mi save tok
klia long em, mi no save mekim tok
bokis. Na tu em i bin lukimmi. Orait

watpo yutupela i no pret long tok
nogut long Moses, wokman bilong
mi?”

9 Na Bikpela i kros nogut long tu-
pela na i lusim tupela na i go. 10Klaut
bilong God i lusim haus sel na wantu
sik lepra i karamapim skin bilong
Miriam na skin i kamap wait nogut
tru. Na bihain Aron i tanim na i
lukim dispela sik i karamapim skin
bilong Miriam. 11Orait Aron i tokim
Moses olsem, “Bikman, mitupela i
bin mekim pasin kranki na mekim
sin. Yu mas marimari long mitupela
nayunokenmekimmitupela i karim
hevi nogut bilong sin bilong mitu-
pela. 12 Na yu no ken larim Miriam
i luk olsem pikinini i bin dai pinis
longbelbilongmamana taimmamai
karim, skin bilong en i tekewe pinis.”

13 Orait Moses i singaut long
Bikpela olsem, “God, plis yu ken
mekim Miriam i orait gen.” 14 Na
Bikpela i bekim tok olsem, “Sapos
papa bilong Miriam i spet long pes
bilong en, ating em bai i sem inap
long wanpela wik. Olsem tasol,
Miriam i mas i stap ausait long kem
inap longwanpelawik, na bihain em
i ken i kam insait gen.” 15Olsemna ol
i putimMiriam ausait long kem inap
long wanpela wik. Na ol manmeri
i no kirap i go long narapela hap.
Nogat. Ol i wet long Miriam i kam
bek pastaim. 16 Na bihain ol i lusim
Haserot na i go wokim kem long ples
drai bilong Paran.
Ol Israel i stap long ples

Kades
na ol i sakim tok bilong

God
13

(Sapta 13.1—20.13)
Ol man i go lukstil long graun Ke-

nan
(Lo 1.19-33)

1Bikpela i tokimMoses olsem, 2“Yu
save olsem mi laik givim dispela
kantri Kenan long yupela ol Israel.

12:7: Hi 3.2 12:14: Nam 5.2-3
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Olsem na yu mas makim wanpela
wanpela lida long ol 12-pela lain na
salim ol i go bilong lukstil long ol-
geta hap graun bilong kantri Kenan.”
3 Orait Moses i bihainim tok bilong
Bikpela na em i stap long ples wesan
bilong Paranna i salimol dispela lain
hetman i go. 4Nem bilong ol i olsem.
Samua, pikinini man bilong Sakur.
Em i bilong lain Ruben. 5 Safat,
pikininimanbilongHori. Em ibilong
lain Simeon. 6 Kalep, pikinini man
bilong Jefune. Em i bilong lain Juda.
7 Igal, pikinini man bilong Josep. Em
i bilong lain Isakar. 8Hosia, pikinini
man bilong Nun. Em i bilong lain
Efraim. 9 Palti, pikinini man bilong
Rafu. Em i bilong lain Benjamin.
10 Gadiel, pikinini man bilong Sodi.
Em i bilong lain Sebulun. 11 Gadi,
pikinini man bilong Susi. Em i bi-
long lain Manase. 12 Amiel, pikinini
man bilong Gemali. Em i bilong lain
Dan. 13 Setur, pikinini man bilong
Maikel. Em i bilong lain Aser. 14Nabi,
pikinini man bilong Vopsi. Em i bi-
long lain Naptali. 15Na Guel, pikinini
man bilong Maki. Em i bilong lain
Gat.

16Moses i salim ol dispela lain het-
man i go bilong lukstil long olgeta
hap bilong Kenan. Na em i senisim
nem bilong Hosia, pikinini man bi-
long Nun, na i kolim em Josua.

17TaimMoses i laik salim ol i go em
i tokim ol olsem, “Yupela i mas i go
lusimdistrikNegevna i goantap long
ples maunten. 18 Yupela i mas lukim
gut, bai yupela i ken saveemiwanem
kain ples, na yupela i mas painimaut
hamasmanmeri i stap long en, na ol i
strongpela lain o nogat. 19Na yupela
i mas lukim gut graun bilong dispela
kantri, em i gutpela o nogut. Na ol
manmeri i stap long ol taun nating o
long ol taun i gat strongpela banis?
20 Na lukim gut, dispela graun i gat
gris, o nogat, na i gat bus long enono-
gat. Na yupela i mas kisim sampela
pikinini bilong ol diwai long dispela

kantri na bringim i kam. Yupela i no
ken kam bek nating.” Moses i givim
dispela tok long ol long taimbilong ol
pikinini bilong diwai wain i stat long
mau.

21Oraitnaoldispelaman igo lukim
olgeta hap graun, stat long ples we-
san bilong Sen long hap saut, na i
go inap long taun Rehop, klostu long
maus bilong rot i go long taunHamat
long hap not. 22 Pastaim ol i go long
distrik Negev na ol i go kamap long
taun Hebron. Ol lain bilong Ahiman
na Sesai na Talmai i stap long He-
bron. Ol i lain tumbuna pikinini bi-
long ol lain traipela man ol i kolim ol
Anak. Dispela taun Hebron ol sam-
pela lain i bin wokim pastaim, na 7-
pela yia bihain ol Isip i bin wokim
taun Soan. 23 Orait ol hetman i go
kamap long ples daun bilong Eskol
na ol i katim wanpela han bilong di-
wai wain i gat planti pikinini wain
long en. Dispela han i hevi tru, na
wanpela man i no inap karim, olsem
na tupela man i pasim long diwai
na karim i kam. Na tu ol i kisim
ol pikinini bilong diwai fik na bilong
diwai pomigranet. 24 Bihain ol Is-
rael i kolim dispela ples daun Eskol,*
long wanem, ol dispela hetman i bin
kisim dispela bikpela han bilong di-
wai wain long dispela ples.

25-26 Ol i lukluk raun inap long 40
de na bihain ol i kam bek long Moses
naAronwantaimolgetamanmeri bi-
long Israel. Olgeta i stap long ples
Kades long ples drai bilong Paran.
Na ol dispela hetman i ripot long
ol samting ol i bin lukim. Na ol i
soim ol manmeri dispela kaikai ol i
bin bringim. 27 Na ol i tokim Moses
olsem, “Dispela kantri yu bin salim
mipela i go lukim, emmipela i lukim
pinis. Na graun bilong en i gutpela
truna i gat planti gris. Lukim. Mipela
i bringim sampela kaikai bilong dis-
pela kantri i kam. 28 Tasol ol pipel
bilong dispela kantri i strong tumas
na ol taun bilong ol i bikpela tru na

* 13:24: Mining bilong dispela nem Eskol i olsem, “Han bilong diwai wain i gat planti pikinini.”
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i gat strongpela banis. Na tu, mipela
i lukim ol lain tumbuna pikinini bi-
long ol Anak i stap, ol i traipela man.
29OlAmalek i stap longhap saut, long
distrik Negev, na ol Hit na ol Jebus
na ol Amor i stap long ples maunten,
na ol Kenan i stap klostu long bik-
solwara Mediterenian, na sampela i
stap long arere bilong wara Jordan.”

30 Ol Israel i harim dispela tok bi-
longolhetmannaol i pret. Naol i tok-
tok planti longMoses. Tasol wanpela
hetman, nem bilong en Kalep, em i
sarapim ol na i tok olsem, “Watpo
yupela i toktokplanti? Nauyumimas
i go pait long ol na kisimgraunbilong
ol, long wanem, yumi gat strong na
yumi inap long winim ol na kisim
dispela graun.”

31 Tasol ol arapela hetman i bin i
gowantaimKalep long lukimdispela
kantri, ol i tok, “Nogat tru. Ol i strong
tumas. Yumi no inap pait long ol.”
32Olsem na ol i tok giaman long ol Is-
rael long dispela kantri ol i bin lukim.
Ol i tok olsem, “Graun bilong dispela
kantri i nogut. Liklik kaikai tasol i
save kamap long en na ol manmeri
i sot long kaikai. Olsem na dispela
kantri i no inap long yumi. Na olgeta
manmerimipela i lukim, ol i longpela
bun tru. 33 Na mipela i lukim ol
longpela traipela man i stap. Ol i lain
bilong Anak. Mipela i lukim ol na
mipela i ting mipela i samting nating
olsem ol grasopa tasol. Na tu, ating
ol i lukim mipela i olsem ol grasopa
tasol.”

14
Ol manmeri i toktok planti long

God
1 Ol manmeri i harim tok bilong

ol hetman, na long nait ol i singaut
nogut na ol i krai i go inap tulait. 2Na
olgeta i tok kros longMoses wantaim
Aron. Ol i tok olsem, “I gutpela sapos
mipela i bin i dai long Isip o long dis-
pela ples drai nating. 3Bilongwanem
Bikpela i laik kisim mipela i go long

dispela kantri? Sapos mipela i go
long en, bai ol i kilimmipela long pait
na bai ol i kisim ol meri na pikinini
bilong mipela olsem kalabus. Sapos
yumi go bek long Isip, em bai i gut-
pela.” 4Na ol i toktok moa long ol yet
olsem, “Goan, yumi makim wanpela
hetman na em i ken kisim yumi i go
bek long Isip.”

5Ol manmeri i tok olsem na Moses
wantaim Aron i daunim het i go
daun long graun na olgeta manmeri
i lukim tupela. 6 Na Josua, pikinini
man bilong Nun, na Kalep, pikinini
man bilong Jefune, tupela bilong ol
dispela man i bin i go lukstil long
graun Kenan, tupela i bel hevi long
dispela tokna ibrukimklosbilong tu-
pela. 7Na tupela i tokim ol manmeri
olsem, “Dispela hap graun mipela
i bin lukim, em i gutpela tumas.
8 Sapos Bikpela i amamas long yumi,
em bai i kisim yumi i go long dis-
pela kantri na givim dispela gutpela
graun i gat planti gris long yumi.
9Yupela i no ken bikhet long Bikpela
na yupela i no ken pret long ol man-
meri i stap long hap. Long wanem,
ol i olsem abus bilong yumi tasol.
Yumi no gat hatwok long winim ol.
Bikpela i stap wantaim yumi na em i
bagarapimpinis ol giaman god i save
was long ol. Olsem na maski pret
long ol.” 10Tasol ol Israel i no bilipim
tok bilong Kalep na Josua. Na ol i tok
long tromoi ston long tupela na kilim
tupela i dai. Ol i laik mekim olsem,
nawantu olmanmeri i lukimbikpela
lait bilong God i lait antap long haus
sel. Olsem na ol i no tromoi ston long
tupela.

Moses i prea bai God i marimari
long ol Israel

11Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Planti taim ol dispela lain manmeri
i sakim tok bilong mi na i no bilip
long mi. Mi bin wokim planti mi-
rakel namel long ol, tasol ol i no bilip.
12 Olsem na mi bai salim bikpela
sik nogut long ol na bagarapim ol.

13:30: Nam 14.24, Jos 14.7 13:33: Stt 6.4 14:9: Hi 3.16
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Tasol bai mi mekim yu i kamap tum-
buna bilong wanpela bikpela strong-
pela lain manmeri i winim ol dispela
lain.”

13 Tasol Moses i tokim Bikpela
olsem, “Bikpela, long strong bilong
yu yet yu bin kisim ol dispela man-
meri long Isip na bringim ol i kam pi-
nis. Sapos yu bagarapim ol manmeri
bilong yu, bai ol Isip i harim tok long
dispela samting. 14Na ol bai i tokim
ol dispela arapela lain pipel nau ol i
stap long dispela kantri. Ol dispela
lain i harim tok pinis long yu stap
wantaim mipela na yu save kamap
ples klia taim klaut bilong yu i stap
antap long mipela. Na ol i harim
tok long yu save stap long klaut long
san na yu go paslain long mipela na
long nait yu stap long paia na yu
go pas. 15 Na sapos yu kilim olgeta
manmeri bilong yu, ol arapela lain
i bin harim tok long biknem bilong
yu, ol bai i tok olsem, 16 ‘Bikpela i
no inap bringim ol manmeri bilong
en i go long dispela kantri bipo em
i bin promis long givim ol, olsem
na em i kilim ol i dai long ples drai
nating.’ 17 Bikpela, mi laik bai yu
soim mipela bikpela strong bilong
yu na mekim dispela samting yu bin
promis long mekim. Yu yet yu bin
tok olsem, 18 ‘Mi Bikpela, mi no save
belhat kwik. Na mi save marimari
moa yet long ol manmeri na mi save
bihainim tok bilong mi oltaim. Na
mi save lusim olgeta sin na pasin
bikhet bilongol. Tasolmimasmekim
save long ol man i mekim sin na
bai mi mekim save long ol pikinini
na ol tumbuna pikinini bilong ol i
go inap long namba 3 na namba 4
lain i kamap bihain.’ 19 Bikpela, yu
save marimari na sori long mipela
olgeta na yu no save senis. Olsem
na mi askim yu long rausim sin bi-
long ol dispela manmeri, olsem yu
binmekim long taimol i lusim Isipna
yu savemekim i kam inap nau.”

20Bikpela i harim tokbilongMoses,

na em i bekim tok olsem, “Bai mi
lusim sin bilong ol, olsem yu askim
mi long mekim. 21 Tasol mi save
stap oltaim, na strong na lait bi-
long mi i stap long olgeta hap bilong
graun. Olsem na nau mi mekim dis-
pela strongpela promis, 22 olgeta dis-
pela manmeri i bikhet, ol i no inap i
go long dispela kantri mi laik givim
ol. Ol i bin lukim dispela lait i soim
ol olsem, mi stap wantaim ol. Na ol i
lukim pinis ol mirakel mi bin wokim
long Isip na long ples drai nating.
Tasol ol i bikhet long mi planti taim
na ol i no bihainim tok bilong mi.
23 I no gat wanpela bilong ol dispela
manmeri inap i go insait long dispela
kantri mi bin promis long givim ol
tumbuna bilong yupela. Nogat tru.
24 Tasol wokman bilong mi, Kalep,
em i gat narakain tingting, na em i
bihainimlaikbilongmi tru. Olsemna
bai mi bringim em i go long dispela
kantri em i bin i go lukim, na bai em
i stap long en. Na ol lain tumbuna
pikinini bilong en bai i kisim dispela
graun, 25 em ol Amalek na ol Kenan i
stap longolplesdaunbilongen. Orait
tumora yupela olgeta imas lusimdis-
pela hap na i go bek long ples drai na
wokabaut i go long solwaraRetsi long
hap bilong Akaba.”

Bikpela i mekim save long ol Israel
26 Na Bikpela i tokim Moses na

Aron olsem, 27 “Planti taim ol dis-
pela lain manmeri nogut i bin tok
kros long mi. Mi harim pinis na
mi les tru long dispela tok bilong ol.
Wanem taim bai ol i lusim dispela
kain tok? 28 Orait tokim ol long dis-
pela tok bilong mi, ‘Mi Bikpela, mi
save stap oltaim na mi tok tru long
yupela olsem, mi bin harim yupela
i tok bai yupela i dai long dispela
hap. Orait nau bai mi mekim olsem
yupela i laikim. 29Yupela bai i dai na
bodi bilong yupela bai i stap nabaut
long dispela ples drai nating. Yupela
i bin tok kros na toktok planti long

14:13: Kis 32.11-14 14:18: Kis 20.5-6, 34.6-7, Lo 5.9-10, 7.9-10 14:21: Hi 3.18 14:24: Jos
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mi, olsem na olgeta man i winim 20
krismas bai i no inap i go long dispela
kantri. 30 Mi bin promis long larim
yupela i go i stap long dispela kantri,
tasol nau yupela olgeta i no inap i
go. Kalep wantaim Josua tasol bai i
go. 31Yupela i bin tok, ol pipel bilong
dispela kantri bai i pait na winim
yupela na kisim ol pikinini bilong
yupela. Tasol nogat. Bai mi bringim
ol dispela pikinini i go long dispela
kantri yupela i no laikim. Na bai ol
i kisim na bai ol i stap oltaim long
en. 32 Tasol yupela bai i no inap. Bai
yupela i dai longdispelaplesdrainat-
ing. 33 Na ol pikinini bilong yupela
bai i raun nabaut long dispela ples
drai inap long 40 yia, inap yupela
olgeta i dai pinis. Yupela i bin lusim
mi olsemmeri i lusimman bilong en
na i pamuk nabaut. Olsem na bai
ol pikinini i mas karim hevi bilong
rong bilong yupela. 34 Yupela i bin i
go raun long dispela kantri na lukim
graun bilong en inap 40 de. Olsemna
nau yupela i mas karim hevi bilong
sin bilong yupela inap 40 yia. Mi
makim wanpela wanpela yia bilong
inapim olgeta wan wan de yupela i
bin raun long dispela kantri. Na dis-
pela bai i mekim yupela i save, mi no
laikim tru pasin bilong bikhet. 35Mi
tok tru, bai mi pinisim yupela olgeta
manmeri i bin i gat wankain tingting
na i bikhet na givim baksait long mi.
Yupela olgeta wan wan bai i dai long
dispela ples drai. Mi Bikpela, mi tok
pinis.’ ”

36-37 Ol man Moses i bin salim i go
bilong lukstil long dispela graun ol i
kam bek na giamanim ol manmeri
na i tok, “Dispela kantri i nogut.” Na
dispela tok imekimolgetamanmeri i
kros long Bikpela. Olsem na Bikpela
i mekim bikpela sik nogut i kamap
long ol dispela man i bin giaman, na
kwiktaim ol i dai. 38Olgeta man i bin
i go lukimdispela kantri ol i dai pinis.
Kalep wantaim Josua tasol i no i dai.
Tupela i stap gut.

Ol Israel i go pait bilong kisim
kantri Kenan

(Lo 1.41-46)
39Moses i autimpinis ol dispela tok

bilong Bikpela long ol Israel na ol i
krai nogut tru. 40 Orait na tumora
longmoningtaim tru ol i kirap na i go
tokim Moses olsem, “Harim. Mipela
i save olsem mipela i bin mekim sin.
Tasol nau mipela i laik i go long dis-
pela graunBikpela i bin tokimmipela
long en.” Na ol i kirap i go long ples
maunten, bilong pait long ol Kenan.

41 Tasol Moses i tok, “Nogat tru.
Bilong wanem yupela i laik bikhet
na sakim tok bilong Bikpela? Sapos
yupela i go, bai yupela i no inap
winim ol. 42Yupela i no ken i go, long
wanem, Bikpela i no i stap wantaim
yupela. Nogut yupela i go na ol birua
i winim yupela. 43 Sapos yupela i go,
bai yupela i pait long ol Amalek na ol
Kenan na bai ol i kilim yupela i dai.
Bikpela bai i no inap i stap wantaim
yupela longpait, longwanem, yupela
i givim baksait long em na i no moa
bihainim em.”

44Moses i givim dispela tok long ol,
tasol ol i no harim tok. Ol i kirap i go
long ples maunten. Tasol Moses i no
i go wantaim ol. Em i stap yet long
kem. Na ol i no kisim Bokis Kontrak
bilong Bikpela. Em tu ol i lusim i stap
long kem. 45 Orait ol Israel i go, na
ol Amalek na ol Kenan i lusim ples
maunten na i kam daun na pait long
ol Israel nawinim ol. Na ol i ranim ol
Israel i go inap long taun Horma.

15
Ol lo bilong kain kain ofa

1Bikpela i tokimMoses 2 long givim
dispela tok long ol Israel. Em i tok
olsem, “Taim yupela i go long dispela
kantri mi laik givim long yupela, na
yupela i sindaun gut long en, 3na yu-
pela i laikmekimofa longmiBikpela,
orait yupela i ken kisim bulmakau
o sipsip o meme bilong yupela yet.
Na yupela i ken mekim ofa bilong
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paia i kukim olgeta o ofa bilong in-
apim promis o ofa bilong ol bikpela
de bilong lotu o ofa long laik bilong
yupela yet. Mi save laikim gutpela
smel bilong ol dispela kain ofa yu-
pela i mekim long mi. 4 Sapos wan-
pela man i bringim wanpela sipsip o
meme olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta, naemigivim longmi, Bikpela,
orait em imas bringimwanpela kilo-
gram plaua em i bin tanim wantaim
wanpela lita wel bilong oliv, bilong
mekim ofa bilong kukim wit, 5 na
wanpela litawain. Naemimasofaim
ol dispela samting wantaim sipsip o
meme. 6 Na sapos em i ofaim sipsip
man, orait em imas kisim 2 kilogram
plaua na tanim wantaim wanpela
lita nahapwel bilong oliv. 7Na tu, em
i mas kisim wain inap wanpela lita
na hap, na ofaim ol dispela samting
wantaim sipsip man. Mi save laikim
gutpela smel bilong dispela kain ofa.
8Na sapos wanpela man i ofaim bul-
makau man olsem ofa bilong paia
i kukim olgeta o ofa bilong inapim
promis o ofa bilong kamap wanbel,
9 orait em i mas kisim tripela kilo-
gramplauana tanimwantaim tupela
lita wel bilong oliv. 10 Na em i mas
bringim tupela lita wain, na ofaim ol
dispela samting wantaim bulmakau
man. Mi Bikpela, mi save laikim gut-
pela smel bilong dispela kain ofa.

11 “Yupela i mas bringim dispela
kain plauanawel bilong oliv nawain
na ofaim long mi wantaim olgeta
wan wan bulmakau man na sipsip
man na pikinini sipsip na pikinini
meme yupela i ofaim long mi. 12Na
sapos yupela i ofaim tupela o tripela
bulmakau samting, orait yupela i
masputimwankain skelbilongplaua
na wel na wain long olgeta wan wan
abus namekim ofa. 13Na olgeta taim
yupela Israel i laik mekim wanpela
bilong ol dispela ofa i gat gutpela
smelmiBikpela,mi save laikim, orait
yupela i mas putim ofa bilong plaua
na wel na wain wantaim dispela ofa.

14Na sapos i gatman bilong narapela
kantri i stap sotpela taim wantaim
yupela o i stap olgeta long ples bilong
yupela, na dispela man i laik mekim
ofa i gat gutpela smel mi Bikpela, mi
save laikim, orait em i ken mekim.
Tasol em i mas bihainim ol lo bilong
mekim ofa, olsem yupela ol Israel
i save mekim. 15 I gat wanpela lo
tasol bilong yupela Israel na bilong
ol man bilong narapela kantri ol i
stap wantaim yupela. Dispela lo bai
i stap olsem oltaim oltaim, inap long
taim bilong ol lain tumbuna i kamap
bihain. Long wanem, mi Bikpela, mi
lukim yupela Israel na olgeta arapela
lain i wankain tasol. 16Yupela Israel
na olmanbilong ol arapela lain imas
bihainimwankain pasin tasol bilong
mekim ofa.”

17 Bikpela i tokim Moses 18 long
givim dispela tok long ol Israel. Em i
tok olsem, “Naumiwok long bringim
yupela i go long dispela graun mi
laik givim yupela. Na bihain bai yu-
pela i sindaun gut long en. 19 Orait
bai yupela i planim kaikai na kisim
kaikai i mau. Na taim yupela i laik
kaikai, orait yupela i mas kisim sam-
pela kaikai na givim long mi olsem
ofa. 20 Namba wan taim yupela i
wokim bret long namba wan hap
plaua bilong wit, yupela i mas kisim
wanpela bret na givim longmi olsem
ofa. Yupela i mas kisim dispela wit
yupela i binwilwilimnupela yet long
ples bilong kisim kaikai bilong wit,
namekimdispela ofa. 21Yupelawan-
taimol lain tumbuna i kamapbihain,
yupela i mas kisimwanpela bilong ol
dispela nambawan lain bret yupela i
kukim, na givim longmi olsem ofa.

22-23 “Yupela i bin kisim ol dispela
lo long han bilong Moses, na ol tum-
buna i kamap bihain tu bai i kisim.
Tasol ating bai sampela man i no
tingting gut na i kalapim sampela
lo. 24 Sapos olgeta Israel i no tingt-
ing gut na ol i kalapim sampela lo,
orait ol i ken ofaim wanpela bul-
makau man olsem ofa bilong paia i
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kukim olgeta. Na ol i mas mekim
ofa bilong kukim wit na ofa bilong
kapsaitimwainwantaimdispela bul-
makau. Na tu ol imas ofaimwanpela
meme man olsem ofa bilong rausim
sin. Na bai mi laikim smel bilong
dispela ofa. 25Orait pris i masmekim
dispela ofa bilong rausim sin bilong
olgeta manmeri, na bai mi Bikpela,
mi ken rausim sin bilong ol. Long
wanem, ol i no bin tingting gut na
ol i kalapim lo bilong mi, na bihain
ol i bringim ofa bilong rausim sin
bilong ol, na ol i givim long mi. 26Mi
bai rausim sin bilong olgeta Israel na
bilong ol manmeri bilong narapela
kantri i stap wantaim ol, em ol i bin
kalapim sampela lo bilongmi.

27 “Sapos wanpela man tasol i no
tingting gut na i mekim sin, orait
em i mas ofaim wanpela meme meri
i gat wanpela krismas tasol, olsem
ofa bilong rausim sin. 28 Na long ai
bilong mi Bikpela, pris i mas ofaim
dispela meme bilong rausim sin bi-
long dispela man na mekim em i
kamap klin. Pris i mekim olsem,
orait bai mi lusim sin bilong dispela
man. 29Taim yupela i no tingting gut
na yupela i mekim sin, orait yupela
i mas bihainim dispela wanpela lo
tasol, maski yupela ol Israel o ol man
bilong arapela kantri i stap long ples
bilong yupela.

30 “Tasol man o meri i bikhet long
mi na imekim sin, dispela i olsem em
i tok bilas long mi Bikpela. Olsem na
yupela imas kilim em i dai,maski em
i man bilong yupela Israel o bilong
narapela kantri i stap long ples bi-
long yupela. 31 Long wanem, dispela
man o meri i bikhet long mi na long
laik bilong em yet em i brukim wan-
pela lo bilong mi. Olsem na yupela i
mas kilim em i dai. Asua bilong em
yet tasol.”

Wanpela man i kalapim lo bilong
de Sabat

32 Ol Israel i stap yet long ples we-
san nating na long wanpela de Sabat

ol i lukim wanpela man i wok long
kisim paiawut. 33 Na ol i kisim em i
go longMoses tupela Aronna long ol-
geta manmeri bilong Israel. 34Na ol i
kalabusim em pastaim, long wanem,
ol i no save bai ol i mekim wanem
samting long em. 35 Orait Bikpela
i tokim Moses olsem, “Yupela i mas
kilim dispela man i dai. Kisim em i
go ausait long kem, na yupela olgeta
i mas tromoi ston long em inap em
i dai.” 36 Orait olgeta manmeri i bi-
hainim dispela tok bilong Bikpela na
i kisim dispela man i go ausait long
kem na tromoi ston long em na em i
dai.

Lo bilong ol sotpela hap string bi-
long pasim long klos

37Bikpela i tokimMoses long tokim
olgeta Israel olsem, 38 “Yupela i mas
kisim ol sotpela hap string na wokim
ol liklik mekpas bilong pasim long
4-pela kona bilong klos bilong yu-
pela. Na long ol wan wan mekpas
yupela i mas putim wanpela blupela
string. Yupela wantaim ol lain tum-
buna i kamap bihain i mas mekim
olsem. 39 Na olgeta taim yupela i
lukim dispela hap string bai yupela
i ken tingim olgeta lo mi bin givim
yupela. Na yupela i ken bihainim
ol dispela lo. Olsem na bai yupela i
no lusim mi na bihainim laik bilong
yupela yet na mekim pasin nogut.
40 Ol dispela hap string bai i mekim
yupela i tingting longbihainimolgeta
lo bilong mi na bai yupela i stap ol
manmeri tru bilong mi tasol. 41 Mi
Bikpela, mi God bilong yupela. Mi
bin kisimyupela long Isipnabringim
yupela i kam, bilong mi ken i stap
God bilong yupela. Mi God, Bikpela
bilong yupela, mi tok pinis.”

16
Kora na Datan na Abiram i bikhet

longMoses
1-2Kora, pikinini man bilong Ishar

bilong lain Kohat long lain Livai,
wantaim tripela man bilong lain
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Ruben, ol i mekim bikhetpasin long
Moses. Nem bilong tripela man
i olsem, Datan na Abiram, tupela
pikinini man bilong Eliap, na On,
pikinini man bilong Pelet. Dispela
4-pela man i kisim 250 lida bilong
Israel na olgeta i bikhet wantaim.
Ol Israel i bin makim ol dispela lida
na ol i gat nem long ai bilong ol
manmeri. 3 Orait dispela ol man i
kam bung long Moses wantaim Aron
na tokim tupela olsem, “Harim. Yumi
olgeta i bilong Bikpela. I no yutupela
tasol. Na Bikpela i stap wantaim
yumi olgeta. Olsemnabilongwanem
yutupela i litimapim yutupela yet na
bosimmipela? Pasin bilong yutupela
i no stret.”

4 Orait Moses i harim dispela tok
na em i pundaun long graun na i
beten. 5 Na bihain em i kirap na
tokim Kora wantaim ol lain i bi-
hainim Kora olsem, “Harim. Tumora
long moningtaim Bikpela bai i soim
yumi husat ol man i bilong em. Na
ol dispela man em i bin makim, bai
em i larim ol tasol i go klostu long em
long alta. 6 Orait Kora, yu wantaim
ol lain i bihainim yu, yupela i mas
mekim olsem. Tumora long moning
yupela i mas kisim plet bilong kukim
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel 7 na putim liklik hap
paia na paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel long dispela plet.
Na yupela i mas karim i go long alta
na sanap long ai bilong Bikpela. Na
Bikpela bai i soim yumi wanemman
namel long yumi em i bin makim
bilong mekimwok bilong en. Yupela
Livai tasol i mekim pasin i no stret.”

8 Na Moses i tok moa long Kora
olsem, “Yupela ol Livai, harim.
9-10 God, Bikpela bilong yumi Israel,
i bin kisim yupela namel long ol
arapela lain manmeri bilong yumi.
Na em i makim yupela tasol long i
go klostu long em na mekim wok
long haus sel bilong em, na bilong
sanap long ai bilong ol manmeri
bilong helpim ol. God i bin larim
yupela wantaim olgeta arapela Livai

i mekim dispela wok i gat nem. Na
olsem wanem? Yupela i ting dispela
wok i samting nating tasol, a? Olsem
na yupela i laik kamap pris tu, a?
11 Na Aron em i wanem kain man
bai yupela i kros long em? Em
i man nating tasol. Olsem na yu
wantaim ol lain bilong yu i no kros
long Aron. Nogat. Yupela i kros long
God, Bikpela tasol.”

12 Orait na Moses i salim wanpela
man i go tokim Datan wantaim Abi-
ram bai tupela i mas i kam. Tasol
tupela i bekim tok olsem, “Mitupela i
no ken i kam. 13 Yu bin kisim mipela
long gutpela kantri Isip na bringim
mipela i kam long dispela pleswesan
nating bilong kilim mipela i dai. Na
yu ting dispela i samting nating. Na
nau tu yu laik bosimmipela, a? 14Yu
no bin bringimmipela i go long wan-
pela kantri i gat gutpela graun bai
mipela i gat ol gaden kaikai na gaden
wain. Yu ting mipela i longlong, bai
yu giamanim mipela, a? Yu no inap.
Olsem namitupela i no ken i kam.”

15Moses i harim dispela tok na em
i belhat na i tokim Bikpela olsem,
“Yu no ken kisim ofa ol dispela lain
man i bringim long yu. Ol i tok, mi
save bosim ol nogut. Tasol mi no
bin stilim wanpela donki bilong ol o
mekim wanpela rong long ol. Nogat
tru.”

16Orait bihain Moses i tokim Kora
olsem, “Tumora yu wantaim ol 250
man i bihainim yu, yupela i mas i
kam long haus sel bilong God. Na
Aron tu bai i kam. 17Nayupela olgeta
wan wan bai i bringim plet bilong
putim paia na putim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel
long en na kam long alta na ofaim
long Bikpela.” 18 Orait long mon-
ingtaim olgeta dispela man i kisim
plet bilong putim paia bilong kukim
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. Na ol i putim paia
long ol plet na putim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel an-
tap long paia. Na ol i go sanap wan-
taim Moses na Aron long dua bilong
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haus sel bilong God. 19 Bihain Kora
i bungim olgeta lain manmeri na ol
i sanap klostu long dua bilong haus
sel na lukluk i go long Moses tupela
Aron. Tupela tu i sanap i stap long
duabilonghaus sel. Ol i bungpinisna
wantu Bikpela i mekim bikpela lait
bilong en i kamap ples klia na olgeta
Israel i lukim. 20 Na Bikpela i tokim
Moses na Aron olsem, 21 “Yutupela
klia. Lusim olgeta dispela manmeri.
Nau tasol bai mi kilim ol i dai.”

22TasolMoseswantaimAron ipun-
daun pes i go daun long graun na tu-
pela i tokim Bikpela olsem, “God, yu
tasol yu bin wokim olgeta manmeri
na ol i stap. Saposwanpelaman tasol
i mekim sin, ating bai yu belhat long
olgeta manmeri, a?” 23Orait Bikpela
i tokim Moses olsem, 24 “Tokim ol
manmeri long ol i mas lusim ol haus
sel bilong Kora na Datan na Abiram
na go sanap longwe liklik.”

25 Orait Moses wantaim ol lida bi-
long Israel i go lukim Datan na Abi-
ram. 26NaMoses i tokim olgeta man-
meri olsem, “Yupela surik i go bek
longwe liklik long ol haus sel bilong
ol dispela man nogut. Na yupela i no
ken pas longwanpela samting bilong
ol. Nogut yupela i stap klostu long ol
na yupela i dai wantaim ol long sin
bilong ol.” 27Ol manmeri i harim na
ol i surik na lusim ol haus sel bilong
Kora na Datan na Abiram.
TasolDatannaAbiramikamausait

na sanap long dua bilong haus sel
bilong ol. Na meri pikinini bilong ol
tu i sanap wantaim ol. 28Na Moses i
tokimolmanmeri olsem, “Yupela bai
i lukimwanpela samting i laikkamap
nau, na bai yupela i save, Bikpela
tasol i bin salim mi long bosim yu-
pela na mekim wok bilong en. Mi
no mekim long laik bilong mi yet.
Nogat. 29 Nau bai ol dispela man i
dai. Sapos God i no mekim save long
ol na ol i dai nating, orait bai yu-
pela i save, Bikpela i no bin salim mi
long mekim wok bilong en. 30 Tasol
sapos Bikpela i mekim save long ol
longnarakainpasin, olsemgraun iop

na hul i kamap na olgeta i kapsait i
go daun insait long hul wantaim ol
samting bilong ol, na ol i go daun
long ples bilong ol man i dai pinis
long taim ol i stap laip yet, orait bai
yupela i save dispela ol man i bin
givim baksait long Bikpela.”

31 Moses i tok pinis na wantu dis-
pela hap graun Datan wantaim Abi-
ram i sanap long en, em i op na
bikpela hul i kamap. 32 Na Datan
na Abiram wantaim ol famili bilong
ol na ol lain famili bilong Kora na
olgeta samting bilong ol i kapsait i go
daun insait long dispela hul na graun
i karamapim ol. 33 Olsem na ol i no
dai yet na olgeta i go daun long ples
bilong ol man i dai pinis wantaim ol
samting bilong ol. Na graun i pas
gen na karamapim ol, na olmanmeri
i no lukim ol moa. 34 Taim ol i go
daun ol i singaut nogut tru. Na olgeta
manmeri bilong Israel i stap klostu,
ol i tok, “Yumi ran i go kwik. Nogut
graun i op na daunim yumi tu na
yumi lus.” Olsem na ol i ranawe i go
kwiktaim.

35NaBikpela i salim paia i kamna i
kukim dispela 250 man i mekim ofa
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel.

Ol i kisim kapa na karamapim alta
36 Bihain Bikpela i tokim Moses

olsem, 37 “Tokim Eleasar, pikinini
man bilong pris Aron, long kisim ol
plet bras bilong ol man paia i bin
kukim, na karim i kam long yu. Na
bihain yu kisim i go longwe liklik
na tromoi nabaut paia i stap long ol
dispela plet. Long wanem, ol dis-
pela plet i samting bilong mi yet na i
tambu. 38Ol dispela plet i bin kamap
tambu taim ol dispela man i go long
alta bilongmi, Bikpela, na ol i mekim
ofa bilong kamapim smok i gat gut-
pela smel. Olsem na kisim ol dis-
pela plet bilong ol man i bin mekim
sin na i dai pinis. Na paitim ol plet
bai ol i kamap olsem hap kapa, na
karamapim alta long dispela kapa.
Ol Israel bai i lukim dispela kapa i
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karamapim alta na bai ol i save, ol i
no ken mekim wankain pasin olsem
ol dispela man.”

39Orait Moses i tokim pris Eleasar
na Eleasar i kisim ol dispela plet, na
sampela man i paitim dispela plet na
ol i kamap olsem hap kapa bilong
karamapim alta. 40Dispela karamap
i bilong givim strongpela tingting
long ol Israel. Na ol i ken save ol lain
bilong Aron tasol i ken i go long alta
bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel long ai bilong
Bikpela. Na sapos wanpela arapela
man imekim kain ofa olsem, Bikpela
bai i bagarapim em olsem em i bin
mekim long Kora wantaim ol lain
man bilong en. Na Eleasar i mekim
olgeta samting olsem Bikpela i bin
tokim em longmaus bilongMoses.

Aron i helpim olmanmeri
41 Long de bihain, olgeta man-

meri i tok kros long Moses tupela
Aron. Ol i tok olsem, “Yutupela i
bin kilim i dai sampela manmeri bi-
long Bikpela.” 42 Olgeta i bung pinis
long tok kros long Moses wantaim
Aron, orait ol i tanim na lukluk i go
long haus sel bilong God. Na ol i
lukim klaut i karamapimhaus sel, na
bikpela lait bilong Bikpela i kamap
ples klia. 43 Orait Moses wantaim
Aron i go sanap long dua bilong haus
sel. 44 Na Bikpela i tokim Moses
olsem, 45 “Yutupela klia. Go sanap
longwe long ol dispela manmeri. Na
wantu bai mi bagarapim ol.”
Tupela i harim dispela tok na

tupela i pundaun pes i go daun long
graun. 46 Na Moses i tokim Aron
olsem, “Kisim plet bilong kukim
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel, na kisim hap paia long
alta na putim long dispela plet bilong
yu. Na kisim sampela paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na
putim antap long dispela paia. Na
karim i go hariap long olmanmeri na
mekim ofa bilong rausim sin, bai ol i
kamap klin long ai bilong God, long
wanem, Bikpela i belhat pinis long

ol na em i mekim bikpela sik nogut i
stat long bagarapimol.” 47Orait Aron
i bihainim tok bilong Moses. Na em
i kisim plet bilong mekim ofa bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na
em i ran i go namel long ol dispela
manmeri i bung i stap. Na em i lukim
dispela sik nogut i kamap pinis long
ol. Olsemna em i putim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel
long paia i stap long plet na i mekim
ofa. 48Na Aron i sanap namel long ol
manmeri i dai pinis na ol manmeri i
stap yet na i mekim ofa. Em i mekim
olsem, orait dispela sik i pinis. 49 Inap
14,700manmeri i dai longdispela sik.
Tasol ol i no bungim namba bilong
ol lain man i dai wantaim Kora long
dispela 14,700. 50 Taim dispela sik i
pinis Aron i kambek longMoses long
dua bilong haus sel bilong God.

17
God i soim ol manmeri olsem em i

binmakimAron
1 Bikpela i tokim Moses olsem,

2 “Tokim ol Israel long givim yu 12-
pela stik bilong wokabaut. Kisim
wanpela long lida bilong olgeta wan
wan lain. Na yu mas raitim nem
bilong olgeta wan wan lida long wan
wan stik. 3 Na raitim nem bilong
Aron long stik bilong lain Livai. 4Na
bihain yu mas putim ol dispela stik
long haus sel klostu long Bokis Kon-
trak, long hapmi save bungwantaim
yupela long en. 5 Orait na kru bai
i kamap long stik wokabaut bilong
manmi bin makim. Na bai ol i lukim
dispela stiknabai ol i save,mimakim
pinis dispelaman bilongmekimwok
pris. Na long dispela pasin mi bai
pasimmaus bilong ol Israel na ol i no
inap tok kros long yu, olsem nau ol i
savemekim.”

6 Orait Moses i givim dispela tok
long ol Israel na ol wan wan lida bi-
long ol i givim stik long Moses. Wan-
pelawanpela stik i bilongolwanwan
lain, inap 12-pela stik olgeta. Na ol i
putim stik i gat nem Aron wantaim
ol 12-pela. 7 Orait na Moses i kisim
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olgeta stik na putimklostu long Bokis
Kontrak bilong Bikpela insait long
haus sel.

8Na long de bihain Moses i go in-
sait long haus sel. Na em i lukim stik
i gat nem Aron, dispela stik i makim
lain Livai, em i gat kru na plaua na i
karim pikinini bilong diwai amon na
ol dispela pikinini imau pinis. 9Orait
Moses i kisim ol stik na karim i go au-
sait na soim long ol Israel. Ol i lukim
pinis, orait ol lida i kamkisimbek stik
bilong ol yet. 10 Na Bikpela i tokim
Moses olsem, “Kisim stik i gat nem
Aron i go bek long haus sel na putim
i stap klostu long Bokis Kontrak. Em
bai i stap olsem mak bilong mekim
ol dispela bikhet manmeri i tingting.
Na dispela bai i pasim maus bilong
ol na ol i no inap tok kros moa long
mi. Olsem na bai mi no ken kilim ol i
dai.” 11Orait naMoses imekimolsem
Bikpela i tokim em.

12Moses i mekim dispela pinis na
ol manmeri bilong Israel i tokim em,
“Olaman. Nau bai mipela i bagarap.
Nau bai mipela olgeta i lus. 13Maski
wanemmanbilongmipela i goklostu
long haus sel bilong God, bai God i
kilim em i dai. Olsem na bai mipela
olgeta i dai.”

18
Wok bilong ol pris na ol Livai

1 Bikpela i tokim Aron olsem,
“Sapos yu wantaim ol Livai na ol
pikinini man bilong yu i no mekim
wok stret long haus sel bilong mi,
orait bai yupela i gat asua na yupela
yet i mas karim hevi bilong dispela
rong. Tasol sapos yu wantaim ol
pikinini man bilong yu i mekim rong
long wok pris, orait yupela tasol bai i
karim hevi bilong dispela rong. 2Na
yu mas kisim ol lain bilong yu yet,
em ol man bilong lain bilong Livai,
tumbuna bilong yu, na bai ol i wok
wantaim yu na helpim yu, taim yu
wantaim ol pikinini man bilong yu i
mekim wok long haus sel bilong mi.
3Ol imasmekimolgetawok yu givim

ol na olgeta wok bilong ol yet long
haus sel. Tasol ol i no ken holim ol
samting i stap long Rum Tambu o
long alta. Sapos ol i holim, orait yu
wantaim ol bai i dai. 4Ol Livai tasol
i mas wok wantaim yu na mekim
tru olgeta wok insait long haus sel.
Tasol ol man mi no bin makim bai
ol i no inap wok wantaim yu. 5 Yu
wantaim ol pikinini man bilong yu
tasol i mas mekim wok long Rum
Tambu na long alta, olsem na bai mi
no inap belhat long yupela ol Israel
na mi no ken bagarapim yupela gen.
6Harim. Mi yet mi bin makim ol lain
bilong yu yet, ol Livai, namel long ol
arapela lain bilong Israel nami givim
ol long yu wantaim ol pikinini man
bilong yu, olsem presen. Ol dispela
man i bilong mi stret, olsem bai ol
i ken mekim wok insait long haus
sel bilong mi. 7 Tasol yu wantaim ol
pikinini man bilong yu tasol i mas
mekim olgeta wok pris long alta na
long Rum Tambu Tru. Mi bin givim
dispela wok pris long yupela olsem
presen. Olsem na wok long alta na
longRumTambuTruem iwokbilong
yupela stret. Na sapos wanpela man
mi no bin makim, em i kam bilong
mekim dispela wok, orait yupela i
mas kilim em i dai.”

Ol imasskelimkaikaibilongolpris
8 Na Bikpela i tokim Aron gen

olsem, “Harim. Mi yet mi givim yu
ol hap abus samting ol manmeri i no
kukim longpaianaofaim longmi. Mi
givim ol dispela hap bilong ofa long
yu na long ol lain tumbuna bilong yu
oltaim, na yupela i ken kisim. 9 Ol
ofa i tambu tru na i bilong mi stret
na ol i no kukim long alta, em yupela
i ken kisim. Em ofa bilong kukim
wit na ofa bilong rausim sin na ofa
bilong bekim bek ol samting. Olgeta
samting ol manmeri i givim long mi
olsemofabilongmi stret,mi givimyu
wantaim ol pikinini man bilong yu.
10Yupela i mas lukim ol dispela abus
samting bilong ofa i olsem samting
bilong mi stret. Olsem na yupela i

17:8: Hi 9.4
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mas kaikai insait long banis bilong
haus sel. Ol man tasol i ken kaikai.

11 “Na tu yupela i ken kisim ol ara-
pela ofa ol arapela Israel i givim mi,
em ol dispela ofa ol pris i save holim
long han na mekim i go i kam long
ai bilong mi. Mi givim dispela kaikai
long yu na long ol pikinini bilong yu
long olgeta taim. Olgeta manmeri
long famili bilong yupela i klin pinis
long ai bilong mi, ol i ken kaikai ol
dispela abus samting. 12 Ol arapela
Israel i givim mi olgeta gutpela hap
bilong namba wan hap wel bilong
oliv na wain na wit long olgeta yia,
na bai mi givim dispela samting long
yupela. 13Olgeta dispela namba wan
hapkaikai imau ibilongyupela tasol.
Olgeta manmeri bilong famili bilong
yupela i klin longai bilongmi, ol i ken
kisim na kaikai. 14 Olgeta samting
ol manmeri bilong Israel i bin givim
long mi na mi tambuim ol long baim
bek, em i bilong yupela stret.

15 “Olgeta namba wan pikinini bi-
long ol Israel na bilong ol animal ol
Israel i bringim longmiolsemofa, em
i bilong yupela. Tasol yupela i mas
larim ol Israel i baim bek ol namba
wan pikinini bilong ol yet na bilong
ol animal i no klin long ai bilong mi.
16Ol Israel i ken baim bek ol pikinini
bilongol longmani silva inap50kina,
long taim ol pikinini i gat wanpela
mun. 17 Tasol ol i no inap baim bek
ol animal i klin, olsem namba wan
pikinini bilong bulmakau na sipsip
nameme, long wanem, ol i bilongmi
tasol na bilong mekim ofa. Yupela
i mas kilim ol i dai na tromoi blut
bilong ol long alta na kukim gris bi-
long ol long alta olsem ofa. Na bai
mi smelim smel bilong dispela ofa na
bai mi laikim tumas. 18Namit bilong
ol dispela ofa i bilong yupela tasol,
olsem yupela i save kisim bros na lek
sut bilong arapela ofa yupela i holim
long han namekim i go i kam long ai
bilongmi.

19 “Ol dispela ofa ol Israel i givim
long mi, nau mi givim long yu wan-

taim ol pikinini bilong yu oltaim. Mi
mekim dispela kontrak wantaim yu
na ol lain tumbuna pikinini bilong
yu, nami no ken brukimdispela kon-
trak. Nogat tru.” 20 Na Bikpela i
tokim Aron olsem, “Yupela i no ken
kisimwanpela hap graun long kantri
Israel bilong ol pikinini i ken kisim
long taim yupela i dai. Long wanem,
ol samting yupela i sot long en bai
yupela i kisim longmi, Bikpela tasol.”

Bikpela i givim ol samting long ol
Livai

21 Na Bikpela i tok moa olsem,
“Long taim ol Israel i kisim wan-
pela bilong olgeta 10-pela hap kaikai
samting na bringim i kam long mi,
orait bai mi givim dispela wanpela
hap long ol Livai tasol. Dispela i
olsem pe bilong wok ol i mekim bi-
long lukautim haus sel bilong mi.
22Olgeta taimbihain ol arapela Israel
i no ken i go klostu long haus sel.
Sapos ol i go klostu bai ol i gat asuana
bai mi kilim ol i dai. 23Ol Livai tasol
i mas lukautim haus sel na mekim
wok insait long en. Na sapos ol i
no mekim gut dispela wok, orait ol i
mas karimhevi bilong rongbilong ol.
Dispela lo i mas i stap olsem oltaim
na ol tumbuna pikinini bilong yu tu
i mas bihainim. Ol Livai i no gat
graun samting olsem ol arapela Is-
rael, 24 longwanem, taimolmanmeri
i makim wanpela bilong ol 10-pela
samtingnabringim i kam longmi,mi
save givim longol Livai. Longdispela
as tasol, mi tokim ol pinis olsem, ol i
no inap kisim hap graun insait long
kantri Israel.”

Ol Livai i kisim wanpela bilong ol
10-pela samting

25 Bikpela i tokim Moses 26 long
tokim ol Livai olsem, “Ol arapela Is-
rael i save givim wanpela bilong ol-
geta 10-pela samting bilong ol long
Bikpela, na Bikpela bai i givim dis-
pela long yupela. Orait taim yupela
i kisim ol dispela samting, yupela i
mas tilim long 10-pela hap na givim

18:14: Wkp 27.28 18:21: Wkp 27.30-33, Lo 14.22-29
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wanpela hap long Bikpela olsem ofa.
27Na bai Bikpela i lukim dispela ofa
i olsem ofa bilong nupela wit na bi-
long nupelawain olman i save givim
long em. 28 Yupela mekim olsem
na bai yupela tu i givim ofa long
Bikpela long ol hap kaikai samting
ol Israel i tilim long 10-pela hap na
givim wanpela hap long yupela. Na
dispela hap yupela i laik givim long
Bikpela, em yupela i mas givim long
pris Aron. 29 Yupela i mas skelim
gut olgeta kaikai samting yupela i
kisim na makim olgeta dispela gut-
pela kaikai tru i bilong Bikpela. Na
yupela i mas givim long em. 30 Taim
yupela i givimpinisoldispelagutpela
kaikai samting longBikpela, orait yu-
pela Livai i kenkisimol hap i stap yet,
olsemman i save kisimhap kaikai bi-
hain long em i mekim ofa. 31Dispela
kaikai samting em i pe bilong wok
yupela i savemekim insait long haus
sel bilongGod. Olsemnayupelawan-
taim ol famili bilong yupela i ken i
go na kaikai ol hap kaikai i stap yet.
32Sapos yupela i ofaimol gutpela hap
kaikai pastaim, na bihain yupela i
kaikai ol arapela kaikai, orait yupela
bai i no gat asua. Tasol sapos yupela i
no ofaim pastaim na yupela i kaikai,
orait yupela i mekim nogut long ofa
bilong ol Israel na yupela i gat asua
na Bikpela bai i kilim yupela i dai.”

19
Lo bilong retpela bulmakaumeri

1 Bikpela i tokim Moses na Aron
2 long givim dispela lo long ol Israel.
Em i tok olsem, “Ol Israel i mas kisim
wanpela retpela bulmakau meri i no
gat sua samting i bagarapim skin bi-
long en, na ol man i no bin mekim
wok long en. Na ol i mas bringim
i kam long yutupela. 3 Na yutupela
i mas givim dispela bulmakau long
pris Eleasar. Na sampela man i mas
kisim dispela bulmakau i go ausait
long kem, na taim Eleasar i lukim ol,
orait ol i mas kilim bulmakau i dai.
4 Na Eleasar i mas kisim liklik blut

bilong dispela bulmakau na putim
wanpela pinga long blut na tromoi
dispela blut 7-pela taim i go olsem
long dispela hap haus sel bilong mi i
stap long en. 5Na pris i mas lukim ol
na ol i mas kukim dispela bulmakau
olgeta long paia. Ol i mas kukim skin
na mit na blut na olgeta rop samting
bilong bel, bai i pinis olgeta. 6Na pris
i mas kisim sampela hap diwai sida
na wanpela liklik han bilong diwai
hisop na wanpela hap retpela string,
na tromoi ol dispela tripela samting
long paia i kukim bulmakau. 7Orait
na bihain pris i mas wasim laplap
samting bilong en na kapsaitimwara
long bodi bilong en. Pris i mekim
olsem pinis, orait em i ken i go in-
sait long kem. Tasol em bai i stap
doti long ai bilong mi inap san i go
daun. 8 Na man i kukim bulmakau
i mas wasim laplap bilong en tu na
kapsaitim wara long bodi bilong en.
Na embai i stap doti long ai bilongmi
inap san i go daun.

9 “Na bihain, wanpela man i klin
long ai bilong mi, em i ken i go kisim
sit bilong paia ol i bin kukim bul-
makau long en na karim i go putim
long wanpela ples ausait long kem i
klin long ai bilong mi. Na bai dispela
sit bilong paia i ken i stap gut na ol
Israel i ken putim long wara bilong
wasim ol yet na rausim ol samting i
no klin long ai bilong mi. Ol tu i mas
waswas long dispela pasin, bilong
rausim sin. 10Orait dispela man i bin
kisim sit bilong paia em i mas wasim
ol laplap bilong en, tasol em bai i
stap doti long ai bilong mi inap san i
go daun. Dispela lo bai i stap olsem
oltaim oltaim. Na ol manmeri bilong
Israel na olmanmeri bilongnarapela
kantri i stapwantaim ol Israel, olgeta
i mas bihainim dispela lo.”

Lo bilong mekim ol manmeri i
kamap klin

11 Bikpela i tok moa olsem, “Sapos
wanpela man i pas long bodi bilong
man i dai pinis, orait bai em i stap

19:9: Hi 9.13
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doti long ai bilong mi inap long 7-
pela de. 12 Na long de namba 3 na
de namba 7 em i mas kisim dispela
warabilongmekimman ikamapklin
long ai bilong mi, na putim long bodi
bilong emyet na bai em i kamap klin.
Tasol sapos em i no mekim olsem
long de namba 3 na long de namba
7, em bai i no inap kamap klin. 13Na
sapos wanpela man i pas long bodi
bilong man i dai pinis, na em i no
mekim em yet i kamap klin long ai
bilong mi, em bai i stap doti. Long
wanem,ol inobinkisimdispelawara
bilong mekim man i kamap klin na
ol i no bin tromoi long em. Dispela
pasin i savemekimhaus sel bilongmi
Bikpela, i kamap doti long ai bilong
mi. Olsem na dispela man bai i no
ken i stap moa long lain manmeri
bilongmi.

14 “Sapos man o meri i dai insait
long wanpela haus sel, orait ol man i
stap insait long dispela haus sel long
taimman i dai, na olman i kam insait
long dispela haus sel, ol bai i kamap
doti long ai bilong mi na i stap olsem
inap 7-pela de. 15Na tu olgeta sospen
graun na dis samting ol i no gat ai
longen, naol i stap insait longdispela
haus sel, ol bai i kamap doti. 16 Na
sapos wanpela man i wokabaut long
kunai o bus samting na i pas long
bodi bilong man ol i bin kilim i dai,
o bodi bilong man i bin dai nating
long dispela hap, o sapos em i pas
long bun bilong man i sting pinis, o
emikrungutimmatmat, oraitdispela
man bai i kamap doti long ai bilong
mi, na embai i stap olsem inap 7-pela
de.

17 “Pasin bilong rausim doti long
man o meri i pas long bodi bi-
long man i dai pinis, em i olsem.
Kisim sampela sit bilong paia ol i
bin kukim dispela bulmakau meri
long en bilong rausim sin bilong ol
manmeri, na putim long wanpela
sospen graun. Na go long wanpela
hul wara na pulimapim wara long
dispela sospen. 18 Orait na wanpela
man i klin long ai bilong mi, em i

mas kisim wanpela liklik han bilong
diwai hisop na putim long wara na
tromoi dispela wara long haus sel
man i bin dai long en na long ol
manmeri na long olgeta samting i bin
i stap insait long haus sel. Na sapos
man i bin pas long bun bilong man
i sting pinis o bodi bilong man i dai
pinis o em i bin krungutim matmat,
orait man i klin long ai bilong mi i
mas tromoi dispela wara long em tu.
19 Long de namba 3 na de namba 7
dispela man i klin i mas tromoi liklik
wara longman inoklin. Oraitdispela
man i laik kamap klin em i mas
wasim klos bilong en na kapsaitim
wara antap long em yet, na taim san
i go daun long de namba 7 em bai i
kamap klin olgeta long ai bilongmi.

20 “Sapos wanpela man i kamap
doti na i no bihainim pasin bilong
mekim em yet i kamap klin, orait
em bai i stap doti long ai bilong mi.
Long wanem, ol i no tromoi wara
bilong mekim man i kamap klin an-
tap long em. Olsem na em i no inap
kamap klin, na em i mekim haus sel
bilong mi, Bikpela, i kamap doti long
ai bilong mi. Olsem na em bai i
no inap i stap moa insait long lain
manmeri bilong mi. 21 Ol Israel i
mas bihainim dispela lo oltaim. Na
man i tromoi wara long arapela man
bilong mekim em i kamap klin, em
i mas wasim klos bilong em yet. Na
sapos wanpela man i putim han long
dispela wara bilong mekim man i
kamap klin, orait bai dispela man i
kamapdoti long ai bilongmi na i stap
olsem inap san i go daun. 22Na sapos
wanpela man i no klin em i pas long
sampela samting, orait bai ol dispela
samting i kamap doti long ai bilong
mi. Na wanem man i pas long ol
dispela samting, em tu bai i kamap
doti na em bai i stap olsem inap san
i go daun.”

20
Ol manmeri i toktok planti long
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Bikpela
(Kisim Bek 17.1-7)

1 Long namba wan mun olgeta
manmeri bilong Israel i go kamap
long ples drai bilong Sen na ol i go
i stap long ples Kades. Ol i stap yet
long Kades na Miriam, susa bilong
Aron wantaim Moses, em i dai na ol
i planim em.

2 I no gat wara long dispela hap,
olsem na ol manmeri i go bung long
Moses tupela Aron. 3 Na ol i toktok
planti longMoses olsem, “Ating i gut-
pela sapos mipela i bin i dai klostu
longhaus sel bilongBikpelawantaim
ol wantok bilong mipela. 4 Bilong
wanemyubringimmipela i kam long
dispela ples drai? Yu laik bai mipela
wantaim ol animal bilong mipela i
ken i dai long dispela ples, a? 5 Na
bilong wanem yu kisim mipela long
Isip na bringim mipela i kam kamap
long dispela ples nogut, mipela i no
inap planim kaikai long en? Dispela
ples i no gat wit na olkain gutpela
pikininidiwai, na inogatdiwaiwain.
Na tu i no gat wara bilong dring.”

6Moses wantaim Aron i harim dis-
pela tok na tupela i lusimolmanmeri
na i go sanap longduabilonghaus sel
bilong God. Na tupela i pundaun pes
i go daun long graun. Tupela imekim
olsem, na lait bilong Bikpela i kamap
long tupela. 7 Orait Bikpela i tokim
Moses olsem, 8 “Kisim dispela stik i
stap klostu longBokis Kontrak. Na yu
wantaim Aron i mas bungim olgeta
manmeri. Na long ai bilong ol yu
mas tok long dispela bikpela ston hia
na wara bai i kamap long en. Long
dispela pasin bai yu mekim wara i
kamap long stonna olmanmeriwan-
taim ol bulmakau sipsip samting ol i
ken dring.” 9Orait Moses i bihainim
tok bilong Bikpela na i go kisim dis-
pela stik.

10 Na Moses wantaim Aron i
bungim ol manmeri klostu long
dispela ston, na Moses i tokim ol
olsem, “Harim. Yupela ol manmeri

bilong sakim tok. Ating mipela i
mas kisim wara bilong yupela long
dispela ston, a?” 11 Orait Moses i no
toktok long ston. Nogat. Em i apim
stik na paitim dispela ston tupela
taim. Na bikpela wara i kamap
long en na olgeta manmeri na olgeta
animal i dring.

12 Tasol Bikpela i tokim Moses na
Aron olsem, “Long dispela taim yu-
tupela i no bilip long mi na yutupela
i sakim tok bilong mi, na yutupela
i no soim strong bilong mi long ol
manmeri bilong Israel. Olsem na bai
yutupela yet i no inap bringim ol i
go long dispela kantrimi promis long
givim ol.”

13 Dispela samting i bin kamap
long ples Meriba, em ples Moses i
mekimwara i kamap long ston. Long
Meriba* ol Israel i toktok planti long
Bikpela, na Bikpela i soim ol Israel
olsem, em i holi na em i no laikim
pasin bilong sakim tok.

Ol Israel i lusim ples
Kades na ol i wokabaut i
go long wara Jordan
(Sapta 20.14—21.35)
King bilong Idom i tambuim ol Is-

rael longwokabaut long kantri Idom
14Ol Israel i stapyet longplesKades

na Moses i salim sampela man bi-
long bringim tok i go long king bi-
long Idom. Ol i go tokim em olsem,
“Mipela i bringim tok bilong ol wan-
lain bilong yu, em ol Israel. Ol i
tokim yu olsem, ‘Yu save long ol kain
kain hevi i bin kamap long mipela.
15 Na yu save ol tumbuna i bin go i
stap planti yia long Isip. Na ol Isip i
mekim nogut long ol na long mipela
tu. 16 Orait na mipela i bin singaut
long Bikpela long helpim mipela. Na
em i harim singaut bilong mipela na
i salim wanpela ensel i kam. Na
ensel i kisim mipela long Isip na
bringimmipela i kam. Nanaumipela
i stap long Kades, dispela taun i stap

20:1: Kis 16.2-3, Nam11.4-6, 14.1-3, 21.4-5 * 20:13: Long tokHibru, nemMeriba i klostuwankain
olsem dispela tok, “Toktok planti.”
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long arere bilong kantri bilong yu.
17 Olsem na inap yu larim mipela
i wokabaut long kantri bilong yu?
Mipela wantaim ol bulmakau bilong
mipela bai i no inap kalap i go long
ol gaden wit o gaden wain. Na bai
mipela i no inap kisim wara long ol
hul wara bilong yupela. Bai mipela
i bihainim bikrot tasol inap mipela i
lusim kantri bilong yu.’ ”

18 Tasol ol Idom i tokim ol Israel
olsem, “Nogat tru. Yupela i no ken
wokabaut long kantri bilong mipela.
Sapos yupela i kam, bai mipela i
pait long yupela.” 19 Orait ol Israel
i tokim ol, “Mipela i laik bihainim
bikrot tasol. Na sapos mipela na ol
bulmakaubilongmipela i dringwara
bilong yupela, bai mipela i baim.
Mipela i laik wokabaut long kantri
bilong yupela, em tasol.” 20 Tasol ol
Idom i tok strong moa olsem, “Nogat
tru. Yupela i no ken.” Orait na ol i
kisim planti soldia na ol i kam bilong
pait long ol Israel. 21 Ol Idom i tam-
buim ol Israel long wokabaut long
kantri bilong ol, olsem na ol Israel i
lusim Idom na i bihainim narapela
rot.

Aron i dai
22 Olgeta manmeri bilong Israel i

lusim Kades na wokabaut i go na ol
i kamap long maunten Hor 23 long
arere bilong kantri Idom. Ol i stap
long dispela maunten na Bikpela i
tokim Moses wantaim Aron olsem,
24 “Aron, yu no inap i go long dispela
graun mi bin tok long givim long ol
Israel. Yu bai i dai, long wanem,
yutupela i bin sakim tok bilong mi
long ples Meriba. 25Olsem naMoses,
yu mas kisim Aron wantaim Eleasar,
pikinini man bilong en, na yupela go
antap long maunten Hor. 26 Na yu
mas rausim ol klos pris bilong Aron
na putim long Eleasar, long wanem,
Aron bai i dai long dispela maun-
ten.” 27 Orait Moses i bihainim tok
bilongBikpela, na em i kisimAronna

Eleasar na ol i go antap long maun-
ten. Na olgeta Israel i lukim ol i go.
28Ol i go kamap naMoses i rausim ol
klos pris bilong Aron na i putim long
Eleasar, pikinini man bilong Aron.
Na Aron i stap longmaunten na i dai.
Na bihain Moses wantaim Eleasar i
lusim maunten na i kam daun. 29Na
tupela i toksave long olgetamanmeri
olsem, “Aron i dai pinis.” Na olgeta i
krai long em inap long 30 de.

21
Ol Israel i pait long ol Kenan na

winim ol
1 King bilong taun Arat em i man

bilong ol lain Kenan na taun bilong
en i stap long hap saut bilong graun
Kenan. Dispela king i harim tok
olsem ol Israel i kam long rot bilong
Atarim. Olsem na king wantaim ol
soldia bilong en i go pait long ol Is-
rael. Na ol i holimpasim sampela
man bilong ol Israel na kisim ol i go.
2Orait na ol Israel i mekim wanpela
strongpela promis long Bikpela. Ol
i tok olsem, “Sapos yu larim mipela
i winim ol dispela lain pipel, bai
mipela i bagarapim olgeta manmeri
wantaimol taunbilongololsemwan-
pela ofa mipela i givim long yu.”
3Orait Bikpela i harim dispela tok bi-
long ol na em i helpim ol long winim
ol Kenan bilong taun Arat. Olsem na
ol Israel i bagarapim tru ol dispela
Kenan na ol taun bilong ol, na ol i
kolim dispela ples Horma.*

Snek ol i wokim long bras
4 Ol Israel i lusim maunten Hor

na ol i bihainim rot i go long sol-
wara Retsi long hap bilong Akaba,
long wanem, ol i laik abrusim graun
bilong Idom. Ol i wokabaut i go i go
na ol i les tru long rot. 5 Na ol i tok
kros long God na long Moses. Ol i tok
olsem, “Bilong wanem yupela i kisim
mipela long Isip na bringim mipela
i kam bilong i dai tasol long dispela
ples wesan nating? I no gat kaikai

20:28: Kis 29.29, Nam 33.38, Lo 10.6 21:1: Nam 33.40 * 21:3: Long tok Hibru, nem Horma i
klostu wankain olsem dispela tok, “Bagarapim tru.” 21:4: Lo 2.1 21:5: 1 Ko 10.9
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long dispela hap, namipela i les pinis
long dispela rabis kaikai.”

6 Bikpela i harim dispela tok kros
bilong ol, na em i salim ol snek nogut
i kam long ol Israel na ol snek i
kaikaim ol na planti manmeri i dai.
7 Orait na ol manmeri i kam long
Moses na ol i tok, “Mipela i mekim
sin pinis long Bikpela taim mipela i
kros long Bikpela na long yu. Nau
yu mas beten long Bikpela bai em i
rausim ol dispela snek long mipela.”
Orait Moses i beten long helpim ol
manmeri. 8 Bikpela i harim dispela
beten na i tokim Moses olsem, “Yu
mas wokim piksa bilong wanpela
snek nogut na hangamapim antap
longwanpela longpela pos. Olsemna
wanemolmanmeri snek ikaikaimol,
ol i ken lukluk long dispela snek na
bai ol i no inap i dai. Nogat. Bai ol
i orait gen.” 9 Orait Moses i wokim
wanpela snek bras na i hangamapim
long wanpela longpela pos. Na sapos
ol snek nogut i kaikaim ol manmeri,
orait ol i ken lukluk long snek bras na
bai ol i orait gen.

Ol Israel i lusim maunten Hor na i
go kamap long kantri Moap

10Ol Israel i lusimmaunten Hor na
iwokabaut i go kamap long ples Obot
na wokim kem. 11 Bihain ol i lusim
Obot na i go kamap long ples Abarim
na wokim kem. Dispela ples Abarim
i bagarap i stap. Abarim i stap long
hap sankamap bilong kantri Moap,
long ples drai. 12Na bihain ol i lusim
dispela hap na ol i go wokim kem
long ples daun bilong Seret. 13 Na
bihain ol i lusim Seret na i go brukim
wara Arnon na wokim kem long hap
not bilong wara Arnon, long ples
drai. Dispela ples drai i go insait
long kantri bilong ol Amor. Na wara
Arnon i stapolsemmaknamel longol
MoapnaolAmor. 14Buk i stori longol
pait bilong Bikpela i tok long dispela
hap tasol, taim em i tok olsem, “Ples
Wahep long hap bilong Sufa na ol
ples daunnawaraArnon 15na ol ples
daun i go inap long taun Ar na i go

long hap bilong mak bilong kantri
Moap.”

16 Bihain ol i lusim dispela hap na
i go long wanpela ples ol i kolim
Hul Wara. Long dispela ples wan-
pela bikpela hul wara i stap. Na
Bikpela i tokim Moses long dispela
wara olsem, “Singautimolmanmeri i
kam bung na bai mi givim wara long
ol.” 17Na long dispela taim ol Israel i
mekim dispela song,
“Hul wara, wara bilong yu

i mas kamap na ran i go,
na bai mipela i lukim
na singim song bilong amamas.

18Ol hetman na ol bikman
i save holim stik hetman

na stik bilong wokabaut
naol i digimol dispelahulwara.”

Orait bihain ol i lusim dispela ples
drai na ol i go long plesMatana. 19Na
ol i lusim Matana na ol i go long ples
Nahaliel, nabihainol i lusimNahaliel
na i go long ples Bamot. 20 Na ol i
lusim Bamot na i go long dispela ples
daun long kantri Moap i stap klostu
long maunten Pisga. Long dispela
hap ol man i ken lukluk i go long ples
drai.

Ol Israel i winim King Sihon na
King Ok

(Lo 2.26—3.11)
21 Bihain ol Israel i salim tok i

go long Sihon, king bilong ol Amor.
Ol i tok olsem, 22 “Mipela i laik bai
yu larim mipela i wokabaut i go
long kantri bilong yu. Mipela i no
inap lusim rot na kalap i go long
ol gaden kaikai na gaden wain bi-
long yupela. Na bai mipela i no ken
dringimwara long ol hulwara bilong
yupela. Mipela bai i bihainim bikrot
tasol inap mipela i lusim kantri bi-
long yupela.” 23Tasol King Sihon i no
laik larim ol Israel i wokabaut long
kantri bilong en. Em i bungim ol
soldia bilong en na ol i go long taun
Jahas long ples drai na pait long ol
Israel. 24 Tasol ol Israel i kilim planti
Amor longpait na kisimgraunbilong
ol, stat longwaraArnon i go inap long
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wara Jabok longhapnot. Dispelaemi
mak bilong kantri Amon, na ol Amon
i gat strongpela lain ami i save lukau-
tim dispela mak. 25 Orait ol Israel i
kisim taunHesbonnaol arapela taun
i stap klostu long en na olgeta taun
bilong olAmor, na ol i sindaun longol
dispela taun. 26Hesbon em i namba
wan taun bilong Sihon, king bilong
ol Amor. Bipo Sihon i bin pait long
wanpela king bilong Moap na kisim
olgeta hap graun bilong en, i go inap
long wara Arnon. 27 Long dispela as
tasol na ol man bilong kirapim song i
save singim song olsem,
“Yupela kam long Hesbon,

em taun bilong King Sihon.
Mipela i laik lukim

ol i wokimHesbon gen
bai em i stap strong.

28Bipo ol ami bilong Sihon
i lusim dispela taun

na ol i go pait strong
long taun Ar long kantri
Moap,

olsem paia i kukim kunai.
Na ol soldia

i bagarapim dispela taun
na pinisim tru ol bikman

i stap long ples maunten
bilong wara Arnon.

29 Sori tru long yupela
ol manmeri bilongMoap.

Bai yupela i gat bikpela hevi tru.
Yupela ol manmeri i save lotu

long giaman god Kemos,
yupela bai i bagarap.

Dispela god bilong yupela
em i savemekim ol man

i bihainim em
ol i lusim ples

na i stap olsem ol tripman.
Na em imekim Sihon

em king bilong ol Amor,
i holimpas ol meri bilong yupela

na ol i mekimwok kalabus
bilong en.

30Tasol naumipela i kilim ol pinis,
em ol lain bilong taun Hesbon
na bilong taun Dibon tu.

Mipela i bagarapim ol nogut tru,

i go inap long taun Nofa
klostu long taunMedeba.”

31 Orait ol Israel i kisim ol taun
bilong ol Amor na ol i sindaun long
ol dispela taun. 32Na bihain Moses i
salim ol man i go long taun Jaser na
ol i painim gutpela rot bilong bagara-
pim dispela taun. Na ol Israel i pait
long Jaser na kisimdispela taunwan-
taim ol ples i stap klostu long en. Na
ol i rausim ol Amor i bin i stap long ol
dispela ples.

33Na bihain ol Israel i tanim na bi-
hainim rot i go long kantri Basan. Ol
i go kamap na Ok, king bilong Basan,
wantaim ol soldia bilong en i kam
na pait long ol Israel long taun Edrei.
34 Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Yupela i no ken pret long King Ok,
longwanem,mibaihelpimyupelana
bai yupela i winim em. Na bai yu-
pela i kisim graun bilong em. Yupela
bai i bagarapim em olsem yupela i
bin mekim long Sihon, king bilong ol
Amor, bipo em i bin stap king long
Hesbon.” 35 Orait na ol Israel i bi-
hainim dispela tok na ol i kilim King
Ok wantaim olgeta pikinini man na
olgeta pipel bilong en, na i no gat
wanpela i stap. Na bihain ol Israel i
kisim graun bilong ol.
Stori bilong King Balak

na Balam
(Sapta 22-24)

22
King bilong Moap i salim ol man i

go kisim Balam
1 Bihain ol Israel i lusim dispela

hap na ol i go wokim kem long ples
stret bilongMoap. Dispela ples stret i
stap long hap sankamap bilong wara
Jordan long hapsait bilong Jeriko.

2 Balak, pikinini man bilong Sipor,
em i king bilong Moap. Em i harim
tok long ol samting ol Israel i bin
mekim long ol Amor. 3 Na em wan-
taim ol pipel bilong Moap i lukim
ol Israel i bikpela lain tumas, na ol-
geta i pret nogut tru long ol Israel.
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4Orait ol Moap i tokim ol lida bilong
ol Midian olsem, “Sotpela taim tasol
na bai dispela lain i pinisim olgeta
samting i stap nabaut long hap bi-
long yumi olsem bulmakau i kaikai
gras.” 5Olsem na King Balak i salim
ol man i go tokim Balam, pikinini
man bilong Beor, long em i mas i
kam lukim king. Balam i stap long
taun Petor klostu long wara Yufretis,
long kantri bilong ol wanblut bilong
en. Balak i tokim ol dispela man
long tokim Balam olsem, “Mi Balak,
mi laik bai yu save olsem, wanpela
lain manmeri i bin lusim Isip na i
go nabaut na i stap long olgeta hap.
Nau ol i stap klostu long mipela na
mipela i ting, nogut ol i kisim kantri
bilong mipela. 6Ol i planti tumas, na
mipela i no inap winim ol. Olsem na
mi laik bai yu kam na tok long nem
bilong ol god bai ol god i mas bagara-
pim ol. Sapos yu mekim olsem, orait
ating bai mipela inap pait strong na
winim ol na rausim ol long graun
bilong mipela. Mi save olsem, taim
yu tokaut long ol manmeri i ken stap
gut, orait ol god i save mekim ol i
stap gut tasol. Na taim yu tokaut long
ol i mas bagarap, orait ol god i save
bagarapim ol.”

7Orait ol lida bilong Moap na Mid-
ian i bringim dispela tok long Balam.
Na ol i bringim tu sampela mani
bilong baim Balam long mekim tok
bilong bagarapim ol Israel, na ol i
go kamap long Balam na autim tok
bilong King Balak long em. 8 Na
Balam i tokim ol olsem, “Yupela slip
long haus bilong mi long nait na
tumora mi ken tokim yupela long
olgeta samting Bikpela i tokim mi.”
Orait ol dispela lida i harim tok bi-
long Balam na ol i stap wantaim em.

9Na longnaitGod ikamlongBalam
na i askim em olsem, “Wanem ol
dispela man i stap wantaim yu? Ol
i kam bilong mekim wanem samt-
ing?” 10Na Balam i tokim God olsem,
“Balak, king bilong Moap, i salim ol i

kam long tokimmi olsem 11wanpela
lain manmeri i bin lusim Isip na ol
i go nabaut pinis long olgeta hap bi-
long kantri Moap. Na em i laik bai
mi tok bai ol god i ken bagarapim
ol na bai em i ken strong long pait
long ol na rausim ol.” 12 Tasol God
i tokim Balam olsem, “Yu no ken i
go wantaim ol dispela man na yu no
ken tok bai ol Israel i mas bagarap.
Long wanem, mi stap wantaim ol na
mi bin mekim gut long ol.” 13 Orait
long moningtaim Balam i kirap na i
go long ol hetman bilong Balak na i
tok, “Yupela tasol i mas i go bek long
kantri bilong yupela. Mi no inap i go.
Bikpela i no laik bai mi go wantaim
yupela.” 14Orait ol i gobek longBalak
na tokim em olsem, “Balam i no laik i
kamwantaimmipela.”

15 Orait bihain Balak i singautim
planti lida i gat biknem i winim
biknem bilong ol lida em i bin salim
pastaim, 16na em i salim ol i go givim
tok bilong em long Balam. Tok bilong
Balak i olsem, “Balam, yu mas i kam
longmi. Mi no laik bai yu larimwan-
pela samting i pasim yu. 17 Yu mas i
kam na bai mi givim yu planti samt-
ing na bai mi mekim olgeta samt-
ing yu laik mi mekim. Olsem na mi
laik bai yu kamnamekim strongpela
tok long ol dispela manmeri i mas
bagarap.” 18 Tasol Balam i tokim ol
dispela wokman bilong Balak olsem,
“Maski Balak i givim mi olgeta silva
na gol long haus bilong en, bai mi no
inap sakim tok bilong God, Bikpela
bilong mi, long wanpela samting.
19 Tasol yupela i mas slip long haus
bilong mi long nait, olsem ol arapela
man ibinmekim,nabaimikenpaini-
maut, Bikpela i gat sampela tok moa
long givimmi, o nogat.”

20Orait long dispela nait God i kam
long Balam na i tokim em olsem, “Ol
dispela man i bin kam na ol i askim
yu long go wantaim ol. Orait yu ken i
go wantaim ol. Tasol yu mas mekim
olgeta samting mi bai tokim yu long
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mekim. Yu no ken mekim narapela
samting.” 21 Olsem na long moning-
taim Balam i sindaun long donki bi-
long enna i gowantaimol lida bilong
Moap.

Balam i kros long donki bilong en
22 Balam i kirap i go na God i kros

long em. Balam i sindaun long donki
bilong ennawokabaut i go, na tupela
wokboi bilong en i go wantaim em.
Orait na ensel bilong Bikpela i sanap
long rot na i pasim rot. 23 Donki i
lukim ensel i holim bainat na i sanap
long rot, olsemnadonki i lusimrotna
i wokabaut long arere. Orait Balam i
paitim donki na mekim em i go bek
long rot. 24Na bihain ensel i go sanap
long rot namel long tupela gaden
wain. Longdispela hap, rot i no opna
i gat banis ston i banisim tupela arere
bilong rot. 25 Donki i lukim ensel i
sanap i stap, olsem na donki i go pas
long banis na i krungutim lek bilong
Balam na i pas long banis. Na Balam
i paitim donki gen. 26 Orait ensel i
go paslain gen long Balam na i sanap
long hap rot i liklik tru. 27 Na taim
donki i lukim ensel, em i save olsem
em i no inap abrusim ensel, olsemna
donki i slip long rot. Orait Balam i
belhatna i kisimstiknapaitimdonki.
28 Orait Bikpela i mekim donki inap
long toktok, na donki i tokim Balam
olsem, “Mi mekim wanem samting
long yuna yu paitimmi olsem tripela
taim?” 29 Na Balam i tokim donki
olsem, “Yu bin mekim mi i kamap
olsem wanpela longlong man, olsem
na mi paitim yu. Sapos mi holim
bainat, mi inap kilim yu i dai.” 30Na
donki i tok, “Mi donki bilong yu yet,
na yu bin sindaun long mi long taim
yu yangpela na i kam inapnau. Ating
mi bin mekim wankain pasin olsem
long yu bipo, o nogat?” Na Balam i
tok, “Nogat.”

31Na Bikpela i larimBalam i lukim
ensel i holim bainat na i sanap long
rot. Na wantu Balam i pundaun pes
i go daun long graun. 32 Na ensel i

tokim em olsem, “Bilong wanem yu
paitim donki bilong yu tripela taim
olsem? Harim. Mi kam bilong pasim
rot bilong yu, long wanem, mi no
amamas long yu i go. 33 Tasol donki
bilong yu i lukim mi na i abrusim
mi tripela taim. Sapos donki i no
mekim olsem, mi inap kilim yu pinis
na larim donki i stap.” 34Orait Balam
i bekim tok long ensel bilong Bikpela
olsem, “Mi mekim pasin i no stret.
Mi no save yu sanap long rot bilong
pasim mi. Na nau sapos yu no ama-
mas long wokabaut bilong mi, orait
bai mi go bek long ples.” 35 Tasol en-
sel i tokimem, “I orait, yu gowantaim
ol dispela man. Tasol yu mas autim
tok mi givim yu. Yu no ken autim
narapela tok.” Orait na Balam i go
wantaim ol hetman bilong Balak.

Balak i amamas long Balam i kam
36 Bihain Balak i harim tok olsem,

Balam i kam. Olsem na em i go
bungim Balam long wanpela taun
i stap klostu long wara Arnon long
makbilongMoap. 37NaBalak i tokim
Balam olsem, “Harim. Namba wan
taim mi bin salim ol man i go bilong
kisim yu i kam. Na bilong wanem yu
no laik i kam? Yu tingmino inap long
givim yu planti mani samting, a?”

38 Na Balam i tok olsem, “Maski,
mi kam pinis. Tasol mi inap autim
tok God yet i givim mi, em tasol. Mi
no gat strong long mekim ol arapela
tok.” 39 Orait Balam i go wantaim
Balak long taun Husot. 40 Na Balak
i kilim sampela bulmakau na sipsip
na givim sampela mit long Balam na
long ol dispela lida i stap wantaim
em.

Namba wan tok profet bilong
Balam

41 Long moningtaim Balak i kisim
Balam i go antap long taunBamotbal.
Na Balam i sanap na lukim hap lain
bilong Israel i stap daunbilo.
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23
1 Na em i tokim Balak olsem, “Mi

laikyuwokim7-pelaalta longdispela
hap na bringim 7-pela bulmakau
man na 7-pela sipsip man i kam.”
2Orait Balak i mekim olsem Balam i
bin tokim em, na emwantaim Balam
i ofaim wanpela bulmakau na wan-
pela sipsip long olgeta alta wan wan.
3 Tupela i ofaim pinis na Balam i
tokim Balak olsem, “Yu sanap klostu
long ofa bilong paia i kukim olgeta
na bai mi go long hap. Ating bai
Bikpela i bungim mi, o nogat? Mi no
save. Sapos em i kam na soim mi
wanpela samting, orait bai mi tokim
yu.” Em i tok pinis na em i go antap
long het bilong maunten. 4Orait God
i bungim Balam. Na Balam i tokim
God olsem, “Mibinwokim7-pela alta
na ofaimwanpela bulmakauman na
wanpela sipsip man long olgeta alta
wanwan.”

5 Bikpela i harim dispela tok na
em i tokim Balam olsem, “Yu go bek
long Balak na givim em dispela tok
bilong mi.” 6 Orait em i go bek
na lukim Balak i sanap i stap wan-
taim ol hetman bilong Moap, klostu
long ofa bilong paia i kukim olgeta.
7Na Balam i autim tok profet long ol
olsem, “Balak, king bilongMoap i bin
bringimmi i kam. Em i kisimmi long
Siria, long olmaunten i stap long hap
sankamap, na mi kam. Em i bin tok
olsem, ‘Mi laik yu kam na tokaut bai
ol god i bagarapim ol Israel.’

8 “Tasol God yet i no bin tok bai ol
i mas bagarap, na olsem wanem mi
inap tok olsem? God i no bin kotim
ol, naolsemwanemmi inapkotimol?
9Mi sanap long ples ston long het bi-
long maunten na long ples maunten
nami lukim ol. Mi lukim dispela lain
manmeri i stap gut. God i mekim gut
long ol na ol i save ol i no wankain
olsem ol arapela lainmanmeri.

10 “Ol lain tumbuna pikinini bilong
ol Israel bai i kamap planti tumas
olsem das bilong graun. Husat inap
kaunimol? I no gatman inap. Mi laik

bai mi yet mi ken kamapwanpela bi-
long ol dispela manmeri bilong God,
na mi laik i stap olsem i go inap mi
dai. Tru tumas,mi laik i stapbel isi na
bai mi dai olsem ol dispela stretpela
man.”

11 Balak i harim dispela tok na
em i tokim Balam olsem, “Watpo yu
mekim dispela kain pasin long mi?
Mi bin bringim yu i kam bilong yu
ken tok bai God i bagarapim ol dis-
pela birua bilong mi. Tasol yu no
mekim olsem. Nogat. Yu tok bai ol i
ken i stapgut tasol.” 12OraitnaBalam
i bekim tok olsem, “Sori tumas, tasol
mi mas autim olgeta tok Bikpela i
givim mi. Mi no ken autim narapela
tok.”

Namba 2 tok profet bilong Balam
13 Na bihain Balak i tokim Balam

olsem, “Kam wantaim mi nau na bai
mitupela i go long narapela ples. Na
bai yu inap lukim hap lain Israel i
stap klostu tasol. Yuno inap lukimol-
geta. Orait yu ken sanap long dispela
hap na tokaut long ol i ken bagarap.”
14Na em i kisim Balam i go long ples
stret antap longmauntenPisga, bai ol
i ken lukluk i go long hap daunbilo.
Na em i wokim 7-pela alta na ofaim
wanpela bulmakauman na wanpela
sipsipman long olgeta alta wanwan.
15 Orait nau Balam i tokim Balak
olsem, “Yu sanap klostu long dispela
ofa bilong paia i kukim olgeta na bai
mi go bungimGod long hap.” 16Orait
Balam i go na Bikpela i bungim em
na tokim em long ol toktok em i mas
autim. Bikpela i tokim Balam olsem.
“Yu go bek long Balak na autim dis-
pela tok long em.” 17Orait em i go bek
na lukim Balak wantaim ol lida bi-
longMoap i sanapklostu longdispela
ofa bilong paia i kukim olgeta. Na
Balak i askim Balam olsem, “Bikpela
i givim yuwanem tok?”

18 Na Balam i autim dispela tok,
“Balak, pikinini man bilong Sipor,
harimdispela toknaumi laikmekim.
19God i no save giaman olsem yumi
man. Em i no save senisim tingting
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bilong en olsem yumi. Nogat tru.
Sapos em i promis long mekim wan-
pela samting, orait em i save mekim.
Em i save tok tasol na dispela samt-
ing i kamap. 20 God i bin tokim mi
long autim tok olsem, ol Israel bai i
stap gut. God yet i save mekim ol
i stap gut, na mi no inap senisim.
Nogat tru. 21 Ol samting mi lukim i
laik kamap long ol Israel, i no bilong
mekim nogut long ol na bagarapim
ol. Nogat. God, Bikpela bilong ol i
stapwantaim ol. Na ol i tokaut olsem
em i king bilong ol. 22God i bin kisim
ol long Isip na bringim ol i kam. Na
em i save pait long ol birua bilong
ol, olsem wel bulmakau. 23 Sapos
ol birua i wokim posin na sanguma
samting long ol Israel, dispela i no
inap bagarapim ol. Olsem na nau ol
arapela lainmanmeri bai i tok longol
Israel olsem, ‘Lukim ol bikpela samt-
ing God i bin mekim bilong helpim
ol.’ 24 Israel i olsem strongpela laion.
Em i no save malolo kwik. Em i mas
kilim abus na brukim na kaikai mit
bilong en, na dring blut bilong dis-
pela abus, na bihain em imalolo.”

25 Balak i harim dispela tok na em
i tokim Balam olsem, “Sapos yu no
laik tok bai ol Israel i mas bagarap,
orait yu no ken tok bai God i mekim
gut long ol.” 26Na Balam i bekim tok
olsem, “Bipomi bin tokim yu longmi
mas mekim olgeta samting Bikpela
i tokim mi long mekim. Na yu no
harim, a?”

Balam i tok profet namba 3 taim
27 Orait na Balak i tokim Balam

olsem, “Yu kam wantaim mi na bai
mi bringim yu i go long narapela
ples. Ating God bai i lukim yu i
sanap long dispela narapela hap na
bai em i larim yu i tokaut long em
bai i bagarapim ol Israel.” 28Em i tok
pinis na em i kisim Balam i go antap
long het bilong maunten Peor. Man
i sanap antap long dispela maunten
em inap lukluk i go olgeta long ples
drai. 29 Orait na Balam i tokim em

olsem, “Mi laik yu wokim 7-pela alta
long dispela ples, na bringim 7-pela
bulmakau man na 7-pela sipsip man
i kam long mi.” 30 Balak i harim dis-
pela tok na em i mekim olsem Balam
i bin tok. Na em i ofaimwanpela bul-
makau man na wanpela sipsip man
long olgeta alta wanwan.

24
1Nau Balam i save olsem Bikpela i

laik mekim gut long ol Israel, olsem
na em i no i go askim Bikpela long
givim tok long em olsem bipo. Nogat.
Em i tanim na lukluk i go long ples
drai. 2 Na em i lukim ol haus sel
bilong ol wan wan lain bilong Israel
i stap. Na spirit bilong God i kam
long em 3 na em i autim tok pro-
fet olsem, “Harim dispela tok bilong
mi. Mi, Balam, pikinini man bilong
Beor. Ai bilong mi i klia tru* na mi
save lukluk gut. 4Na mi save harim
tok God i autim. God I Gat Olgeta
Strong i mekim samting olsem dri-
man i kamap long mi, na mi lukluk
strong na mi lukim dispela samting
klia tumas. 5Mi lukim ol haus sel bi-
long ol Israel, na ol i gutpela tru. 6Ol
dispela haus sel i olsem ol longpela
lain diwai det, na olsem ol gaden i
stap long arere bilong bikpela wara,
na olsem ol gutpela diwai Bikpela i
bin planim, na olsem ol diwai sida
i stap long arere bilong wara. 7 Bai
planti ren i kam daun long kantri
Israel, na bai ol Israel i planim kaikai
bilong ol long gutpela graun. Strong
na biknem bilong king bilong Israel
bai i winim strong na biknem bilong
King Agak. Na king bilong Israel bai
i bosim planti lain manmeri. 8 God i
bin kisim ol long Isip na bringim ol i
kam. God i pait olsem wel bulmakau
na i paitim ol birua bilong Israel na
daunim ol. Olsem na ol Israel bai
i bagarapim spia bilong ol birua na
brukim bun bilong ol. 9 Israel i
olsem strongpela laion. Taim em i
slip i stap, i no gatwanpelaman i laik
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kirapim em. Sapos wanpela man i
tok long God i ken mekim gut long
ol Israel, orait bai God i mekim gut
long dispela man. Na sapos wanpela
man i tok long God i ken bagarapim
ol, orait God bai i bagarapim dispela
man.”

10Balak i harim dispela tok na em i
belhat na i paitim han bilong en. Na
em i tokim Balam olsem, “Mi singau-
timyu ikambilong tokbaiolbiruabi-
long mi i mas bagarap. Tasol tripela
taim yu tok bai ol i stap gut. 11Orait
maski. Mi les. Yu go bek long ples
bilong yu nau. Pastaim mi promis
long givim planti mani samting long
yu, tasol Bikpela i pasim rot bilong yu
na yu no inap kisim.”

12 Na Balam i bekim tok olsem,
“Harim. Mibin tokolsem longolman
yu bin salim i kam bilong kisim mi.
13Maski sapos yu kisim olgeta gol na
silva i stap long haus king na givim
mi, mi no ken mekim wanpela samt-
ing long laik bilong mi yet. Nogut
mi sakim tok bilong Bikpela. Mi mas
autim olgeta tok Bikpela tasol i tokim
mi long autim.”

Las tok profet bilong Balam
14Orait Balam i tokmoa long Balak

olsem, “Nau mi laik i go bek long ol
manmeri bilong mi. Tasol pastaim
mi mas toksave long yu long ol samt-
ing bihain ol Israel bai i mekim long
ol lain pipel bilong yu.” 15 Na em
i autim dispela tok profet, “Harim
dispela tokbilongmi, Balam, pikinini
man bilong Beor. Ai bilong mi i klia
tru na mi save lukluk gut. 16 Na mi
save harim tok God i autim, na mi
kisim olkain save God Antap Tru i
givim mi. God I Gat Olgeta Strong i
mekim wanpela samting olsem dri-
man i kamap long mi na mi lukim
dispela samting klia tumas. 17 Mi
lukim ol samting bai i kamap bihain.
Na mi lukim ol Israel i stap. Wan-
pelaman i gat biknemna strong bai i
kamapkingbilongdispela lain Israel.
Na em bai i pait strong long ol lida

bilong kantri Moap, na daunim ol na
bagarapim ol manmeri bilong lain
Set. 18Em bai i winim ol birua bilong
en long Idom na kisim graun bilong
ol. Na bai ol Israel i wok long winim
ol birua bilong ol. 19Na ol Israel bai i
krungutim ol birua na bagarapim ol
olgeta, na bai i no gat wanpela i inap
i stap.”

20 Na long dispela samting olsem
driman Balam i lukim ol Amalek na i
autim dispela tok profet long ol. Em
i tok olsem, “Ol Amalek i bin i stap
wanpela strongpela lain pipel. Tasol
bihain ol bai i bagarap olgeta.”

21 Na long dispela samting olsem
driman em i lukim ol Kin na em i
autim dispela tok profet long ol. Em
i tok olsem, “Ples yupela i stap long
en, em i wanpela gutpela strongpela
hap. Yupela i stap gut olsem haus
bilong tarangau i stap gut long ples
ston antap tru long het bilong maun-
ten. 22Tasol bihain bai ol Asiria i pait
long yupela na bagarapim yupela na
kisim ol lain bilong yupela i go kal-
abus.” 23Na Balam i autim wanpela
tok profet olsem, “SaposGod imekim
dispela kain pasin, husat bai inap i
stap gut?”† 24Ol Saiprus bai i kisim ol
sip long kantri bilong ol na i kampait
long ol Asiria na ol Eber na winim ol.
Tasol ol Saiprus tu bai i lus olgeta.”
25 Balam i tok pinis, orait em i kirap
i go bek long ples bilong em yet. Na
Balak i kirap i go long ples bilong en.
Ol Israel i stap long ples

Sitim
na ol i redi long kisim

graun Kenan
25

(Sapta 25-36)
Ol Israel i lotu long giamangodBal

1 Ol Israel i stap long kem bilong
ol long ples daun bilong Sitim na ol
man bilong Israel i stat long pamuk
nabaut wantaim ol meri Moap i stap
long dispela hap. 2Na ol dispelameri

† 24:23: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i singautim ol man bilong Israel i go
long ofa olMoap i savemekimbilong
lotu long giaman god bilong ol. Na
ol Israel i kaikai dispela ofa na lotu
long ol giaman god. 3 Long dispela
pasin ol Israel i bihainimBal, giaman
god bilong maunten Peor. Olsem na
Bikpela i kros long ol. 4Na em i tokim
Moses olsem, “Kisim olgeta hetman
bilong yupela Israel na hangamapim
ol dispela lain na kilim ol i dai long
ples klia, bai ol manmeri i ken lukim
ol. Yupela i mekim olsem, orait bai
mi no ken belhat moa long olgeta
manmeri.” 5 Orait Moses i tokim ol
hetman bilong Israel olsem, “Yupela
wanwan imas kilim olgetaman long
lainbilongyupela i save lotu longBal,
giaman god bilong Peor.”

6Moseswantaim olmanmeri i krai
i stap klostu long dua bilong haus sel
bilong God, na ol i lukim wanpela
man bilong Israel i kisim wanpela
meri bilong Midian i go insait long
haus sel bilong em yet. 7 Na Finias,
pikinini man bilong Eleasar na tum-
buna pikinini bilong pris Aron, em
i lukim tupela. Orait em i lusim ol
manmeri na i hariap i go kisim spia
bilong en. 8-9 Na em i bihainim dis-
pela man na meri na i go insait long
haus sel bilong dispelaman na sutim
tupela long spia bilong en. Bikpela
i bin mekim wanpela sik nogut i
kamap long ol Israel na bagarapim
24,000 manmeri na ol i dai. Tasol
Finias i kilim dispelaman nameri na
dispela sik i pinis.

10 Orait na Bikpela i tokim Moses
olsem, 11 “Finias i kilim tupela, olsem
na mi no moa kros long ol manmeri
bilong Israel. Long wanem, em i no
laik tru bai ol Israel i lotu long ol
giaman god. Em i strong long ol imas
lotu long mi wanpela tasol, olsem
mi yet mi laik ol i mekim. Olsem
na mi no bin bagarapim olgeta man-
meri. 12Nau yumas tokim em olsem,
mimekimwanpelakontrakwantaim
em olsem, bai mi stap pren bilong en
oltaim. 13 Olsem na oltaim em wan-

taim ol lain tumbuna pikinini bilong
en bai i stap pris, long wanem, em i
no laik tru long ol Israel i senisim mi
na lotu long ol giaman god. Na em
i bin mekim wanpela samting bilong
mi ken lusim rong bilong ol dispela
manmeri.”

14 Simri em i nem bilong dispela
man bilong Israel Finias i bin kilim i
dai wantaim meri Midian. Simri em
i pikinini bilong Salu, na Salu em i
hetmanbilongwanpela lainwanblut
bilong lain Simeon. 15Na nem bilong
meri Midian em i Kosbi. Na papa
bilong Kosbi em Sur, na Sur em i
hetmanbilong sampela lain bilong ol
Midian.

16Na bihain Bikpela i tokim Moses
olsem, 17 “Yupela i mas i go pait long
ol Midian na bagarapim ol, 18 long
wanem, ol i bin mekim pasin nogut
long yupela long taim ol i giamanim
yupela long maunten Peor, na long
pasin Kosbi i bin mekim. Kosbi em
i dispela meri Midian, Finias i bin
kilim idai long taimbikpela siknogut
i bin kamap long ol Israel long Peor.”

26
Namba 2 taim ol i kaunim ol Israel

1 Bikpela sik i pinis na Bikpela
i tokim Moses wantaim Eleasar,
pikinini man bilong Aron, olsem,
2 “Nau yu mas kisim nem bilong
olgeta man bilong olgeta lain famili
bilong Israel, em olgeta man i gat
20 krismas na i winim 20 krismas,
na ol inap long kamap soldia.”
3-4 Orait Moses wantaim Eleasar i
bihainim tok bilong Bikpela. Na
tupela i singautim olgeta man i gat
20 krismas na i winim 20 krismas.
Orait ol i kam bung long ples stret
bilong Moap, long hapsait bilong
wara Jordan klostu long taun Jeriko.
Ol i tokim ol man long kaunim ol
Israel i bin lusim Isip na i kam, na
namba bilong ol i olsem.

5 Lain bilong Ruben, em namba
wan pikinini man bilong Jekop, i gat
ol lainwanblut olsem,HanoknaPalu

26:1: Nam 1.1-46
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6 na Hesron na Karmi. 7 Ol dis-
pela 4-pela lain wanblut i gat 43,730
man olgeta. 8 Pikinini man bilong
Palu em Eliap. 9 Na ol pikinini
man bilong Eliap i olsem, Nemuel
na Datan na Abiram. Bipo ol man-
meri i bin makim Datan tupela Abi-
ram long kamap lida, tasol tupela i
bikhet long Moses na Aron na tupela
i bung wantaim ol lain bilong Kora
na olgeta i mekim bikhetpasin long
Bikpela. 10Orait na graun i op olsem
bikpela hul na olgeta i pundaun long
hul na graun i pas na karamapim ol.
Ol i dai long taim paia i bagarapim
Kora wantaim ol 250 man i bihainim
em. Long dispela pasin God i givim
strongpela tingting long ol manmeri,
bai ol tu i no ken bihainim dispela
kain pasin nogut. 11 Tasol ol pikinini
man bilong Kora i no bin dai long
dispela bagarap.

12 Lain Simeon i gat ol lain wan-
blutolsem,Nemuelna Jaminna Jakin
13na Sera na Saul. 14Ol dispela 5-pela
lain wanblut i gat 22,200man olgeta.

15 Lain Gat i gat ol lain wanblut
olsem, Sefon na Hagi na Suni 16 na
Osni na Eri 17 na Arot na Areli.
18Ol dispela 7-pela lain wanblut i gat
40,500man olgeta.

19-21Lain Juda i gat ol lain wanblut
olsem, Sela na Peres na Sera, Hesron
na Hamul. Peres em i papa bilong
Hesron na Hamul. Bipo tupela ara-
pela pikinini man bilong Juda, em Er
naOnan, i bin idai longkantriKenan.
22Ol dispela 5-pela lain wanblut i gat
76,500man olgeta.

23-24 Lain Isakar i gat ol lain wan-
blut olsem, Tola na Puva na Jasup na
Simron. Ol lain bilong Puva i kolim
ol yet ol Pun. 25Ol dispela 4-pela lain
wanblut i gat 64,300man olgeta.

26 Lain Sebulun i gat ol lain wan-
blut olsem, Seret na Elon na Jalel.
27Ol dispela tripela lainwanblut i gat
60,500man olgeta.

28Lainbilong Josep i gat tupela lain
wanblut olsem, Manase na Efraim.

29-30 Lain Manase i olsem. Makir
em i pikinini man bilong Manase
na em i papa bilong Gileat. Ol
dispela lain wanblut bilong ol tum-
buna pikinini bilong Gileat i olsem,
Ieser na Helek 31 na Asriel na Sekem
32 na Semida na Hefer. 33 Selofehat,
pikinini man bilong Hefer, i no gat
ol pikinini man. Em i gat ol pikinini
meri tasol. Nem bilong ol i olsem,
Mala na Noa na Hokla na Milka na
Tirsa. 34 Ol dispela 6-pela lain wan-
blut i gat 52,700man olgeta.

35 Lain Efraim i gat ol lain wan-
blut olsem, SutelanaBekernaTahan.
36NaSutela em i tumbunabilong lain
wanblut Eran. 37 Ol dispela tripela
lain wanblut i gat 32,500 man olgeta.
Lain Manase na lain Efraim i gat
wanpela tumbuna tasol, em Josep.

38 Lain Benjamin i gat ol lain wan-
blut olsem, Bela na Asbel na Ahiram
39 na Sefufam na Hufam. 40 Na Bela
em i tumbuna bilong ol lain Art na
Naman. 41Ol dispela 5-pela lainwan-
blut i gat 45,600man olgeta.

42Lain Dan i gatwanpela lainwan-
blut tasol, em Husim. 43 Na dispela
lain i gat 64,400man.

44 Lain Aser i gat ol lain wanblut
olsem, Imna na Isvi na Beria. 45 Na
Beria em i tumbuna bilong lain wan-
blut bilong Heber na Malkiel. 46Aser
i gat wanpela pikinini meri, nem bi-
long en Sera. 47Ol dispela tripela lain
wanblut i gat 53,400man olgeta.

48Lain Naptali i gat ol lainwanblut
olsem, Jasiel na Guni 49 na Jeser na
Silem. 50 Ol dispela 4-pela lain wan-
blut i gat 45,400man olgeta.

51 Olsem na namba bilong olgeta
man bilong Israel em inap 601,730.

52 Bihain Bikpela i tokim Moses
olsem, 53 “Nau mi laik bai yu tilim
graun i go long olgeta lain inap long
namba bilong ol manmeri bilong ol
wanwan lain.

54-56 Yu mas pilai satu bilong
makim ol hap graun, na givim
bikpela graun long ol lain i gat planti
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manmeri na givim liklik hap long
lain i gat liklik lain manmeri.”

57 Lain Livai i gat ol dispela lain
wanblut, Gerson naKohat naMerari.

58Gerson na Kohat na Merari i gat
ol lain wanblut olsem, Lipni na He-
bron na Mali na Musi na Kora. Ko-
hat em i papa bilong Amram. 59 Na
Amram i maritim Jokebet, pikinini
meri bilong Livai. Jokebet i bin
kamap taim ol i stap long Isip. Na
Jokebet i karim tupela pikinini man,
nem bilong tupela, Aron na Moses.
Na Jokebet i karim wanpela pikinini
meri tasol, nem bilong en Miriam.
60Bihain Aron i marit na i kamapim
4-pela pikininiman, Nadap na Abihu
na Eleasar na Itamar. 61 Nadap na
Abihu i bin dai taim tupela i kisim
paia i tambu na ofaim long Bikpela.
62 Namba bilong ol man tasol long
lain Livai, stat long ol pikinini man
i gat wanpela mun na i go inap long
ol lapun tru, em inap 23,000. Ol
i no bungim namba bilong ol Livai
wantaim namba bilong ol arapela
lain Israel, long wanem, ol i no bin
givim wanpela hap graun long ol Li-
vai olsem ol i bin givim long ol ara-
pela Israel.

63 Moses wantaim Eleasar na ol-
geta Israel i bin i stap long ples stret
bilongMoap klostu longwara Jordan
long hapsait bilong Jeriko na tupela i
bin kisim nem na wokim lista bilong
ol dispela man bilong Israel. 64 Bipo
Moses na Aron i bin kaunim ol man
bilong Israel long ples drai, klostu
long maunten Sainai. Tasol nau i no
gat wanpela bilong ol dispela lain i
stap na Moses i kisim nem bilong ol.
Nogat tru. 65Bipo Bikpela i bin tokim
ol olsem, “Olgeta dispela man bai i
dai long ples drai nating.” Olsem na
olgeta i bin dai pinis. Tasol Kalep,
pikininiman bilong Jefune, na Josua,
pikininimanbilongNun, tupela tasol
i no i dai.

27

Ol pikinini meri bilong Selofehat i
kisim graun

1 Selofehat em i pikinini man bi-
long Hefer, na Hefer em i pikinini
man bilong Gileat, na Gileat em i
pikinini man bilong Makir, na Makir
em i pikinini man bilong Manase,
na Manase em i pikinini man bilong
Josep. Orait Selofehat i marit na i
kamapim 5-pela pikinini meri, nem
bilong ol, Mala na Noa na Hokla na
Milka na Tirsa. Ol dispela lain meri
i go 2 sanap klostu long dua bilong
haus sel bilong God, long ai bilong
Moses na pris Eleasar na ol lida bi-
long Israel na olgeta manmeri. Na
ol dispela meri i tok olsem, 3 “Papa
bilong mipela i dai long ples wesan
nating. Em inowanpelabilongol dis-
pela lain i bihainim Kora na i bikhet
long Bikpela. Nogat. Em yet i bin
mekim sin na em i dai. Tasol em i
no gat pikinini man. 4 I tru, em i no
gatpikininimanbilongkisimnembi-
long en, tasol bilong wanem nem bi-
long papa i mas lus long yumi Israel?
Olsem na mipela i laik bai yu givim
mipela sampela hap graun bilong ol
lain bilong papa bilongmipela.”

5 Orait Moses i kisim tok bilong
ol i go long Bikpela, 6 na Bikpela i
tokimemolsem, 7“Dispela tokbilong
ol pikinini meri bilong Selofehat em
i stret. Olsem na yu mas givim ol
dispela meri sampela graun bilong
lain bilong papa bilong ol. Larim ol
i kisim graun bilong en. 8Na mi laik
bai yu tokim ol Israel olsem. Sapos
man i no gat pikinini man, na em i
gat pikinini meri tasol, na bihain em
i dai, orait ol pikininimeri bilong en i
ken kisim ol samting bilong en. 9Na
sapos em i no gat pikinini meri na
em i dai, orait ol brata bilong dispela
manyet imaskisimol samtingbilong
en. 10 Na sapos em i no gat brata,
orait ol brata bilong papa bilong en i
ken kisim ol samting bilong en. 11Na
sapos papa bilong en i no gat brata,
orait man i wanblut long lain bilong
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papa bilong en i ken kisim ol dispela
samting. Olgeta Israel imasbihainim
dispela lo, olsem nau mi Bikpela, mi
tokim yu.”

God i makim Josua bilong senisim
Moses

(Lo 31.1-8)
12 Bikpela i tokim Moses olsem,

“Yu go antap long maunten Abarim
na lukluk i go long hap graun mi
laik givim long ol Israel. 13 Yu lukim
pastaim, orait bihain bai yu i dai,
olsem brata bilong yu Aron i bin dai.
14Long wanem, yutupela i bin sakim
tok bilongmi long ples drai ol i kolim
Sen. Taim ol manmeri i toktok planti
long mi long ples Meriba, yu no laik
soim bikpela strong bilong mi long
ol.” Dispela hul wara Meriba i stap
long Kades long ples drai Sen.

15Na Moses i tokim Bikpela olsem,
16 “God, Bikpela, yu tasol yu as bilong
laip bilong olgeta manmeri. Olsem
nami askim yu longmakimwanpela
man bilong lukautim ol dispelaman-
meri, 17 na helpim ol long sindaun
gut, na bosim ol gut long taim bilong
pait. Olsem na bai lain bilong yu i no
ken i stap nating olsem ol sipsip i no
gat wasman.”

18-19 Orait Bikpela i tokim Moses
olsem, “Josua, pikinini man bilong
Nun, em inap mekim wok bilong mi.
Olsem na mi laik bai yu go kisim em
i kam. Na bringim em i go sanap
klostu long pris Eleasar na olgeta Is-
rael. Na long ai bilong ol yu mas
putim han bilong yu long het bilong
en. Nayumas tokimolmanmeri long
Josua i senisim yu. Na yu mas givim
wok bilong yu long em. 20 Na givim
em hap namba na strong bilong yu,
bai olgeta manmeri i ken bihainim
tok bilong en. 21 Tasol Josua bai i go
lukim Eleasar bilong painimaut laik
bilong mi long olgeta samting. Na
Eleasar i mas yusim dispela tupela
ston i stap long liklik paus laplap bi-
long bros bilonghetpris, bilong kisim

save long laik bilong mi. Na Eleasar
bai i tokim Josua na olgeta manmeri
long olgeta samting ol i mas mekim.”
22OraitMoses imekimolsemBikpela
i bin tokim em. Em i bringim Josua
i kam sanap klostu long pris Eleasar
na long olgetamanmeri. 23Na Moses
i putim han long het bilong Josua na
tokim ol manmeri long Josua bai i
kisim ples bilong en na i stap lida
bilongol. Moses imekimolgeta samt-
ing olsem Bikpela i bin tokim em.

28
Ol ofa ol i mas mekim long olgeta

de
(Kisim Bek 29.38-46)

1Bikpela i tokimMoses 2 long givim
ol dispela lo long ol Israel. Em i
tok olsem, “Yupela Israel i mas kisim
olkain kaikai yupela i save kukim
long alta olsem ofa, na mekim ol ofa
i gat gutpela smel. Mi save laikim
ol dispela kain ofa. Yupela i mas
mekim ol dispela ofa long ol taim mi
binmakim long yupela.

3 “Moses, yu mas tokim ol Israel
olsem, ‘Yupela i mas givim ol dispela
ofa long Bikpela. Long olgeta de yu-
pela i mas kisim tupela pikinini sip-
sip man i gat wanpela krismas na i
no gat sua samting i bagarapim skin
bilong tupela. Tupela i bilong ofa bi-
long paia i kukim olgeta. 4Na yupela
i mas ofaimwanpela longmoning na
wanpela long apinun. 5 Na long ofa
bilong moning kisim wan kilogram
gutpela plaua ol i bin wokim long
wit na tanim wantaim wan lita wel
bilong oliv na ofaimwantaimdispela
sipsip. 6 Yupela i mas mekim dis-
pela ofa long olgeta de, na paia i mas
kukim olgeta bai sit bilong paia tasol
i stap. Bipo ol i bin mekim dispela
ofa long maunten Sainai, olsem ofa
bilong abus i gat gutpela smel em
Bikpela i save laikim na i belgut long
en. 7 Na yupela i mas kisim wan
lita wain na ofaim wantaim dispela
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sipsip na bihain kapsaitimwain long
arere bilong alta. 8 Na long apinun
yupela i mas ofaim arapela sipsip
wantaim ofa bilong kukimwit na ofa
bilong kapsaitim wain, olsem yupela
imekim longmoning. Dispela tu em i
ofabilongpaia i kukimolgeta, na i gat
gutpela smel Bikpela i save laikim na
i belgut long em.’ ”

Ol ofa ol i mekim long de Sabat
9 Na Bikpela i tokim Moses long

tokim ol manmeri olsem, “Long de
Sabat yupela i mas ofaim tupela sip-
sip man i gat wanpela krismas na
i no gat sua samting i bagarapim
skin. Na kisim tupela kilogram gut-
pela plaua na tanimwantaimwel bi-
long oliv olsem ofa bilong kukimwit,
na mekim ofa bilong kukim wit na
ofa bilong kapsaitim wain wantaim
dispela sipsip. 10Yupela imasmekim
dispela ofa bilong paia i kukimolgeta
long olgeta de Sabat. Na yupela i mas
ofaim tu ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ofa bilong kapsaitim wain,
em yupela i save ofaim long olgeta
de.”

Ol ofa ol i mekim long namba wan
de bilongmun

11 Na Bikpela i tokim Moses long
tokim ol manmeri olsem, “Long de
namba wan bilong olgeta mun yu-
pela i mas mekim ofa long Bikpela,
em ofa bilong paia i kukim olgeta.
Yupela i mas ofaim tupela bulmakau
man na wanpela sipsip man na 7-
pela pikinini sipsip man i gat wan-
pela krismas, na i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong ol. 12 Na
yupela imasmekimofabilongkukim
wit wantaim ol dispela abus. Kisim
tripelakilogramplauana tanimwan-
taim wel bilong oliv na ofaim wan-
taim wan wan bulmakau. Na kisim
tupela kilogramplaua na tanimwan-
taim wel bilong oliv, na ofaim wan-
taim sipsip man. 13 Na kisim wan-
pela kilogram plaua na tanim wan-
taim wel bilong oliv na ofaim wan-

taim olgeta wan wan pikinini sip-
sip. Ol dispela ofa bilong paia i
kukim olgeta ol i ofa bilong abus. Na
Bikpela bai i laikim gutpela smel bi-
long ol na i belgut long dispela ofa.
14Yupela imas kisim tupela lita wain
na ofaim wantaim wan wan bul-
makauman na kisimwan lita na hap
wain na ofaim wantaim sipsip man.
Na ofaim wan lita wain tasol wan-
taim ol pikinini sipsip wan wan. Yu-
pela i mas mekim olsem long olgeta
ofa bilong paia i kukimolgeta long de
nambawanbilongolgetamunbilong
yia. 15Nayupela imas kisimwanpela
meme man bilong mekim ofa bilong
rausim sin na ofaimwantaimdispela
ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa
bilong kapsaitim wain. Dispela ofa
em i bilong olgeta de.”

Olofaol imekim longOlBikpelaDe
Bilong Bret i No Gat Yis

(Wok Pris 23.5-8)
16 Na Bikpela i tokim Moses long

tokim ol manmeri olsem, “Yupela
i mas makim de namba 14 bilong
namba wan mun olsem Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut. Na long dispela
de yupela i mas givim biknem long
Bikpela. 17 Na de namba 15 em
i stat bilong 7-pela bikpela de bi-
long lotu, na yupela i mas kaikai
bret i no gat yis long ol dispela de.
18 Long de namba wan bilong ol dis-
pela bikpela de olgeta manmeri i
mas bung long mekim lotu. Na ol
i no ken mekim wok long dispela
de. 19Na yupela i mas mekim ol ofa
long Bikpela. Kisim tupela yangpela
bulmakau man na wanpela sipsip
man na 7-pela pikinini sipsip man
i gat wanpela krismas na i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong
ol. Na yupela i mas kukim ol long
paia olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta. 20 Na yupela i mas mekim
ofa bilong kukim wit wantaim ol
dispela abus. Yupela i mas tanim
dispela plaua wantaim wel bilong
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oliv. Ofaim tripela kilogram plaua
wantaim wanpela bulmakau man
na tupela kilogram plaua wantaim
sipsip man 21 na wanpela kilogram
plauawantaimwanpela pikinini sip-
sip. 22 Na tu yupela i mas ofaim
wanpela meme man olsem ofa bi-
long rausim sin. Na dispela ofa bai i
mekim olgeta manmeri i kamap klin
long ai bilong mi. 23 Yupela i mas
mekim ol dispela ofa wantaim ol ofa
yupela i save mekim long olgeta de
long moning. 24 Na yupela i mas
mekimwankain pasin na mekim ofa
bilong abus long Bikpela inap long
7-pela de, na bai em i laikim smel
bilong dispela ofa. Na yupela i mas
ofaim tu ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ofa bilong kapsaitim wain
yupela i save mekim long olgeta de.
25 Na long de namba 7 yupela i mas
bung gen bilongmekim lotu. Na long
dispela de i tambu longmekimwok.”

Ol ofa ol i mekim long Bikpela De
Bilong Amamas Long Kisim Kaikai
Long Gaden

(Wok Pris 23.15-22)
26 Na Bikpela i tokim Moses long

tokim ol manmeri olsem, “Long
bikpela de bilong amamas long kisim
kaikai long gaden, yupela imas kisim
ol namba wan hap bilong dispela
kaikai na givim long Bikpela. Na
yupela i mas bung na mekim lotu.
Na long dispela de yupela i no ken
mekimwok. 27Na yupela imas kisim
tupela yangpela bulmakau man
na wanpela sipsip man na 7-pela
pikinini sipsip man i gat wanpela
krismas tasol na i no gat sua samting
i bagarapim skinbilong ol. Na yupela
i mas ofaim ol olsem ofa bilong paia
i kukim olgeta. Dispela kain ofa i gat
gutpela smel na Bikpela i save laikim
tumas na i belgut long en. 28 Na
yupela i mas kisim gutpela plaua ol
i binwokim longwit, na yupela imas
tanim dispela plaua wantaim wel
bilong oliv. Na yupela i mas ofaim
tripela kilogram plaua wantaimwan

wanbulmakauman. Naofaim tupela
kilogram plaua wantaim dispela
sipsip man. 29 Na ofaim wanpela
kilogram plaua wantaim wan wan
pikinini sipsip. 30Na tu yupela i mas
ofaimwanpelamememan olsem ofa
bilong rausim sin na bilongmekimol
manmeri i kamap klin long ai bilong
Bikpela. 31 Taim yupela i mekim
ol dispela ofa, yupela i mas lukim
gut bai ol abus i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong ol. Na tu
yupela i mas mekim ol ofa bilong
kapsaitim wain na ofa bilong paia
i kukim olgeta na ofa bilong kukim
wit, olsem yupela i save mekim long
olgeta de.”

29
Ol ofa ol i mekim long Bikpela De

BilongWinimOl Biugel
(Wok Pris 23.23-25)

1 Na Bikpela i tokim Moses long
tokim ol manmeri olsem, “Long de
nambawan bilong namba 7mun yu-
pela i mas bung long lotu na yupela
i no ken mekim wok. Dispela de
em i Bikpela De bilong amamas na
Bilong Winim Ol Biugel. 2 Na yu-
pela i mas mekim ofa bilong paia
i kukim olgeta long Bikpela. Em i
save laikim smel bilong dispela kain
ofa. Yupela i mas ofaim wanpela
yangpela bulmakaumannawanpela
sipsip man na 7-pela pikinini sipsip
man i gat wanpela krismas tasol na
i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol. 3 Na yupela i mas
mekim ol ofa bilong kukim wit wan-
taim ol dispela ofa. Yupela i mas
kisim gutpela plaua ol i bin wokim
long wit na tanim wantaim wel bi-
long oliv bilong mekim dispela ofa.
Ofaim tripela kilogram plaua wan-
taimdispelabulmakaumannaofaim
tupela kilogram plaua wantaim dis-
pela sipsip man, 4 na wanpela kilo-
gram plaua wantaim ol pikinini sip-
sip wan wan. 5 Na tu yupela i mas
ofaimwanpelamememan olsem ofa

28:26: Kis 23.16, 34.22, Lo 16.9-12
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bilong rausim sin. Na dispela bai i
mekim olmanmeri i kamap klin long
ai bilong Bikpela. 6 Yupela i mas
mekim ol dispela ofa, na tu yupela i
mas mekim ofa bilong paia i kukim
olgetanaofabilongkukimwityupela
i save mekim long namba wan de
bilong olgeta mun. Na ofaim tu ol
ofa bilong olgeta de, em ol ofa bi-
longpaia i kukimolgeta na ofa bilong
kukim wit na ofa bilong kapsaitim
wain. Bikpela i save laikim gutpela
smel bilong ol dispela ofa.”

Ol ofa ol i mekim long Bikpela De
Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol
Manmeri

(Wok Pris 23.26-32)
7 Na Bikpela i tokim Moses long

tokim ol manmeri olsem, “Yupela i
mas i kam bung long lotu long de
namba 10 bilong namba 7 mun. Na
yupela i mas tambu long kaikai na
yupela i no ken mekim ol pasin bi-
long amamasim yupela yet. Na yu-
pela i no ken mekim wok long dis-
pela de. 8 Orait yupela i mas kisim
wanpela yangpela bulmakau man
na wanpela sipsip man na 7-pela
pikinini sipsip man i gat wanpela
krismas tasol na i nogat sua samting i
bagarapim skinbilong ol. Na yupela i
mas ofaim olgeta long Bikpela, olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta. Na
Bikpela bai i laikim gutpela smel bi-
long ol dispela ofa. 9Na yupela i mas
kukim ofa bilong wit wantaim ofa
bilong paia i kukimolgeta. Kisimgut-
pela plaua bilong wit na tanim wan-
taimwel bilong oliv na ofaim. Yupela
i mas ofaim tripela kilogram plaua
wantaim dispela bulmakau man na
tupela kilogram plaua wantaim dis-
pela sipsip man 10 na ofaim wan-
pela kilogram plaua wantaim wan
wan pikinini sipsip man. 11 Na tu
yupela i mas ofaim wanpela meme
man olsem ofa bilong rausim sin.
Na ofaim tu ofa bilong mekim ol
manmeri i kamap klin long ai bilong
Bikpela na ol ofa bilong olgeta de, em

ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ofa bilong kukim wit na ofa bilong
kapsaitimwain.”

Olofaol imekim longOlBikpelaDe
Bilong I Stap LongHausWin

(Wok Pris 23.33-44)
12 Na Bikpela i tokim Moses long

tokim ol manmeri olsem, “Yupela i
mas bung na lotu long de namba
15 bilong namba 7 mun. Yupela i
mas makim 7-pela bikpela de bilong
lotu long Bikpela, na yupela i no ken
mekim wok long ol dispela de. 13Na
long de namba wan bilong ol dispela
7-pela de yupela i mas mekim ofa
long Bikpela. Em i save laikim smel
bilong dispela kain ofa. Yupela i mas
ofaim13 yangpela bulmakaumanna
tupela sipsip man na 14 pikinini sip-
sip man i gat wanpela krismas tasol.
Yupela i mas kisim ol gutpela abus
tasol, na inogat sua samting ibagara-
pim skin bilong ol. 14 Na yupela i
mas kisim plaua na tanim wantaim
wel bilong oliv bilong mekim ofa bi-
long kukim wit. Kisim tripela kilo-
gram plaua na ofaim wantaim wan
wan bulmakau na tupela kilogram
plaua wantaim wan wan sipsip man
15 na wanpela kilogram plaua wan-
taim wan wan pikinini sipsip. 16 Na
yupela i mas ofaim wanpela meme
man olsemofa bilong rausim sin. Yu-
pela i mas ofaim tu ol ofa bilong ol-
geta de, em ol ofa bilong paia i kukim
olgeta, naofabilongkukimwitnaofa
bilong kapsaitimwain.

17 “Na long de namba 2 yupela
i mas ofaim 12-pela yangpela bul-
makau man na tupela sipsip man na
14 pikinini sipsip man i gat wanpela
krismas tasol, na i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong ol. 18-19 Na
yupela i mas mekim ol dispela ofa
wantaim ol arapela ofa yupela i save
mekim long de nambawan.

20 “Na long de namba 3 yupela i
mas ofaim 11-pela bulmakaumanna
tupela sipsip man na 14 pikinini sip-
sip man i gat wanpela krismas tasol
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na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol. 21-22 Na yupela i mas
mekim ol dispela ofawantaim ol ara-
pela ofa yupela i save mekim long de
nambawan.

23 “Na long de namba 4 yupela i
mas ofaim 10-pela bulmakaumanna
tupela sipsip man na 14 pikinini sip-
sip man i gat wanpela krismas tasol
na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol. 24-25 Na yupela i mas
mekim ol dispela ofawantaim ol ara-
pela ofa yupela i save mekim long de
nambawan.

26 “Na long de namba 5 yupela i
mas ofaim 9-pela bulmakau man na
tupela sipsip man na 14 pikinini sip-
sip man i gat wanpela krismas tasol,
na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol. 27-28 Na yupela i mas
mekim ol dispela ofawantaim ol ara-
pela ofa yupela i save mekim long de
nambawan.

29 “Na long de namba 6 yupela i
mas ofaim 8-pela bulmakau man na
tupela sipsip man na 14 pikinini sip-
sip man i gat wanpela krismas tasol,
na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol. 30-31 Na yupela i mas
mekim ol dispela ofawantaim ol ara-
pela ofa yupela i save mekim long de
nambawan.

32 “Na long de namba 7 yupela i
mas ofaim 7-pela bulmakau man na
tupela sipsip man na 14 pikinini sip-
sip man i gat wanpela krismas tasol,
na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol. 33-34 Na yupela i mas
mekim ol dispela ofawantaim ol ara-
pela ofa yupela i save mekim long de
nambawan.

35 “Na long de namba 8 yupela
olgeta i mas bung long mekim lotu.
Na long dispela de yupela i no
ken mekim wok. 36 Na yupela i
mas mekim ofa bilong kaikai long
Bikpela. Em i save laikim smel bilong
dispela ofa. Long dispela ofa yupela i
mas kisim wanpela bulmakau man
na wanpela sipsip man na 7-pela
pikinini sipsip man i gat wanpela

krismas tasol, na mekim ofa bilong
paia ikukimolgeta. Olgetaabus imas
gutpela tasol na i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong ol. 37-38 Na
yupela i mas mekim ol dispela ofa
wantaim ol arapela ofa yupela i save
mekim long de nambawan.

39 “Yupela i mas bihainim ol dis-
pela lo bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta na ofa bilong kukim wit na
ofa bilong kapsaitim wain na ofa bi-
long kamapwanbel long taim yupela
i mekim ol dispela ofa long Bikpela
longol dispelabikpeladeemimakim
bilong yupela. Yupela i mas mekim
ol dispela ofa wantaim ol ofa bilong
inapimpromis na ol ofa yupela i save
mekim long laik bilong yupela yet.”

40 Moses i harim ol dispela tok na
em i tokim ol manmeri bilong Israel
long olgeta dispela samting Bikpela i
bin tokim em.

30
Lo bilong ol promis ol manmeri i

laikmekim
1Moses i givimol dispela tokbilong

Bikpela long ol hetman bilong ol lain
bilong Israel. 2Em i tokolsem, “Sapos
wanpela man i mekim promis long
givimwanpela samting long Bikpela,
o em i mekim wanpela tok tru antap
olsem em bai i tambu long mekim
wanpela samting, orait em i mas bi-
hainim stret tok bilong en na i no ken
brukim promis bilong en.

3 “Sapos wanpela yangpela meri i
stap yet long haus bilong papa bilong
en na i mekim promis long givim
samting long Bikpela o long em i
tambu longmekimwanpela samting,
orait dispela em i gutpela. 4Na sapos
papa bilong en i harim dispela tok na
em i no tambuim em, orait dispela
meri i mas mekim olgeta samting
olsem em i bin promis long mekim.
5 Tasol sapos papa i harim promis
bilong en, na long de em i harim
em i tambuim meri long bihainim,
orait dispela meri i no ken bihainim
promis bilong en. Na Bikpela bai i

30:2: Lo 23.21-23, Mt 5.33
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lusim dispela sin bilong dispela meri
i nobihainimpromis emibinmekim,
long wanem, papa i no larim em i
bihainim dispela promis.

6 “Sapos wanpela singel meri i
tingting gut na i mekim promis o
sapos em i mekim promis nating
tasol, orait em i gutpela. 7 Orait
sapos bihain em i marit na man bi-
long en i harim tok bilong dispela
promis na i no tambuim em long
taim em i harim, orait dispela meri i
mas mekim olgeta samting em i bin
promis long mekim. 8 Tasol sapos
man bilong en i harim na long de em
i harim em i tambuim meri long bi-
hainimpromis, oraitmeri i no kenbi-
hainim promis bilong en. Na Bikpela
bai i lusim dispela sin bilong dispela
meri i no bihainim promis em i bin
mekim.

9 “Saposwanpelameri, man bilong
en i dai pinis, o meri, man bilong en
i bin rausim em, em i promis long
mekim wanpela samting o long tam-
buim wanpela samting, i orait, em i
ken promis. Tasol em imas bihainim
promis bilong en.

10 “Sapos wanpela maritmeri i
promis long mekim wanpela samt-
ing, em i gutpela. 11 Na sapos man
bilong en i harim dispela promis na
long de em i harim em i no mekim
wanpela tok na i no tambuim em
long bihainim dispela promis, orait
olgeta samtingmeri i binpromis long
mekim, em i mas mekim. 12 Tasol
sapos man bilong en i harim dispela
promis na long de em i harim, em i
tambuim meri long bihainim, orait
meri i no ken mekim ol dispela
samting em i bin promis longmekim.
Man bilong en i bin pasim em, olsem
na Bikpela bai i lusim dispela sin
bilong dispela meri i no bihainim
promis em i bin mekim. 13 Man
bilong meri i mas orait long promis
bilong meri o em i mas pasim meri
na meri i no ken bihainim promis.
14 Tasol sapos man i no mekim
wanpela tok long meri long taim em
i harim dispela promis na long de

bihain, oraitmeri imasmekimolgeta
samting olsem em i bin promis long
mekim. Man bilong meri i strongim
dispela promis, long wanem, em i
no bin mekim sampela tok bilong
tambuimmeri long bihainim promis
bilong en. 15 Tasol sampela de
bihain, sapos em i tambuim meri
long bihainim dispela promis, orait
man yet i gat asua na i mas karim
hevi bilong dispela sin bilong meri i
nobihainimpromis em ibinmekim.”

16 Bikpela i givim ol dispela lo bi-
long ol promis long Moses. Dispela
ol lo i tok long ol promis ol meri i
marit bai i mekim o yangpela meri
bai i mekim, taim em i no marit yet
na i stap long haus bilong papa.

31
Ol Israel i pait long olMidian

1 Bikpela i tokim Moses olsem,
2 “Yupela go na mekim save long ol
Midian bilong bekim pasin nogut ol i
bin mekim long yupela Israel. Taim
yupela i mekim dispela pinis, orait
bihain bai yu i dai.”

3 Orait Moses i tokim ol Israel
olsem, “Yupela imaskisimol samting
bilong pait na go pait long ol Midian.
Long wanem, Bikpela i laik mekim
save longolbilongbekimpasinnogut
ol i bin mekim long yupela. 4 Yupela
imasmakim 1,000man bilong olgeta
wanwan lain bilong yupela Israel na
salim ol i go long pait.”

5 Olsem na ol i makim 1,000 man
long olgeta wan wan lain bilong Is-
rael na ol i kisim inap 12,000 man
olgeta, ol i redi long pait. 6Na Moses
i salim ol i go long pait na Finias,
pikinini man bilong pris Eleasar, i go
wantaim ol na i bosim ol. Na Finias
i kisim ol samting bilong haus sel na
lukautim, na ol biugel bilong singau-
tim ol man i go long pait na bilong
singautim ol i kam bek. 7 Orait ol i
go pait long ol Midian olsem Bikpela
i bin tokim Moses, na ol i kilim i dai
olgeta Midian. 8 Na ol i kilim ol 5-
pela king bilong Midian, em Evi na
Rekem na Sur na Hur na Reba. Na
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tu ol i kilim i dai Balam, pikininiman
bilong Beor.

9 Ol Israel i kisim ol meri na
pikinini bilong ol Midian na olgeta
bulmakauna sipsip na olgeta gutpela
samting bilong ol na bringim i go.
10Nabihainol i kukimol taunnakem
bilong ol Midian. 11 Bihain ol i kisim
ol meri na pikinini na ol bulmakau
na sipsip na olgeta samting 12 na
bringim olgeta i kam long Moses
na Eleasar na long ol arapela Israel
long ples stret bilong Moap klostu
longwara Jordan long hapsait bilong
Jeriko.

Ol soldia i kam bek
13 Moses na Eleasar wantaim ol-

geta lida bilong ol Israel i lusim kem
na i go long bungim ol soldia. 14 Ol
i bungim ol soldia pinis, orait Moses
i krosim ol ofisa i save bosim 1,000
soldia na 100 soldia, nau ol i kam
bek pinis long pait. 15Na em i askim
ol olsem, “Bilong wanem yupela i no
kilim ol meri? 16Yupela i save pinis,
olmeri tasol i binbihainim tokbilong
Balam na mekim ol manmeri bilong
yumi i givim baksait long Bikpela
long taim yumi stap long Peor. Olsem
na wanpela sik nogut i kamap long
ol manmeri bilong Bikpela. 17 Orait
nau yupela i mas kilim olgeta mangi
na olgeta meri i bin slip wantaim
man. 18 Tasol larim olgeta meri i
no bin slip wantaim wanpela man,
na kisim ol bilong yupela yet. 19 Na
yupela man i bin kilim i dai sampela
man o i bin holim bodi bilong man i
dai pinis, yupela i mas i stap ausait
long kem inap 7-pela de. Na long
de namba 3 na de namba 7 yupela
wantaim ol meri yupela i bin kisim
long pait imas bihainimpasin bilong
kamap klin, na bai yupela i kamap
klin long ai bilong God. 20Na yupela
i mas bihainim pasin bilong mekim
ol samting bilong yupela tu i kamap
klin longaibilongGod, emolgetaklos
bilong yupela na ol samting ol i bin
wokim long skin bulmakau na long
grasbilongmemena longhapplang.”

21Orait pris Eleasar i tokim ol man
i kam bek long pait olsem, “Harim
ol dispela lo Bikpela i bin givim long
Moses. 22-23Olgeta samting paia i no
inap bagarapim, olsem gol na silva
na ain na kapa na bras, em yupela i
mas putim long paia na bai i kamap
klin. Na olgeta arapela samting paia
bai i kukim na i bagarap, em yupela
i mas wasim long wara tasol bilong
mekim ol i kamap klin. 24 Long de
namba 7 yupela i mas wasim ol klos
bilong yupela yet na bai yupela i
kamap klin long ai bilong God, na
yupela i ken i go insait long kem.”

Ol Israel i tilimol samtingol i kisim
long pait

25Na Bikpela i tokim Moses olsem,
26 “Yu wantaim Eleasar na ol lida bi-
long ol manmeri i mas kaunim ol-
geta meri na pikinini na animal, na
olgeta samting ol soldia i bin kisim
long taim bilong pait. 27 Na tilim
olgeta dispela samting long tupela
lain na givim wanpela lain long ol
soldia i bin i go long pait na givim
wanpela lain long ol manmeri i bin i
stap long kem. 28 Yu mas kisim takis
bilong mi, Bikpela, long dispela lain
yu laik givim long ol soldia. Kisim
wanpela long olgeta 500 kalabus na
kisim wanpela long olgeta 500 bul-
makau na donki na sipsip na meme.
29 Orait na givim dispela takis long
pris Eleasar olsemhap ol i givim long
mi, Bikpela. 30Na yupela i mas kisim
takis tu longdispela lainyu laikgivim
long olmanmeri i bin i stap long kem.
Kisim wanpela long olgeta 50 kal-
abus nawanpela bulmakau na donki
na sipsip na meme long olgeta 50 50
na givim dispela takis long ol Livai,
em ol lain i save was long haus sel
bilong mi.” 31 Orait Moses wantaim
Eleasar i mekim ol samting olsem
Bikpela i bin tokimMoses.

32-35 Namba bilong olgeta samting
ol soldia i bin kisim long pait i olsem,
675,000 sipsip na 72,000 bulmakau
na 61,000 donki na 32,000 yangpela

31:16: Nam 25.1-9
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meri i no bin slip wantaim man.
Tasol ol i kisim tu olkain bilas long
bodi bilong ol birua i bin i dai long
dispela pait. 36-40 Ol soldia i kisim
337,500 sipsip, na ol i givim 675 long
Bikpela olsem takis. Na ol i kisim
36,000 bulmakau, na ol i givim 72
longBikpelaolsemtakis. Naol i kisim
30,500 donki, na ol i givim 61 long
Bikpela olsem takis. Na ol i kisim
16,000 yangpelameri, na ol i givim32
long Bikpela olsem takis. 41NaMoses
i givim Eleasar ol dispela takis ol i
givim longBikpela, olsemBikpela yet
i bin tok.

42-46 Orait Moses i tilim wankain
hap long ol manmeri olsem em i bin
tilim long ol soldia. Ol manmeri i
kisim 337,500 sipsip na 36,000 bul-
makau na 30,500 donki na 16,000
yangpela meri. 47Na Moses i skelim
ol dispela na em i kisim wanpela bi-
long olgeta 50 kalabus na bulmakau
na donki na sipsip na meme na i
givim long ol Livai i save bosim haus
sel bilongBikpela. Em imekimolsem
Bikpela i bin tok.

48 Bihain ol ofisa i bin bosim 1,000
soldia na 100 soldia i go long Moses
49 na tokim em olsem, “Bikman,
mipela i kaunim olgeta soldiamipela
i save bosim na i no gat wanpela
i bin dai long pait. 50 Olsem na
mipela i bringim ol dispela bilas
gol bilong han na nek na yau na
ol ring samting mipela wan wan i
bin kisim. Mipela i laik givim long
Bikpela, olsem pe bilong baim bek
mipela, longwanem, Bikpela i no bin
larim ol birua i bagarapim mipela.”
51 Orait Moses na Eleasar i kisim ol
dispela bilas gol. 52 Hevi bilong ol
dispela bilas gol em i klostu olsem
200kilogram. 53Tasol ol soldianating
i no bringim ol samting ol i bin kisim.
54Na Moses wantaim Eleasar i kisim
dispela ol gol long ol ofisa na i go
putim insait long haus sel bilong
God. Tupela i mekim olsem bai
Bikpela i ken tingting long ol Israel
na lukautim ol.

32
Ol lain bilong Israel i stap long hap

sankamap bilongwara Jordan
(Lo 3.12-22)

1Lain Rubenna lainGat i gat planti
bulmakau moa. Na ol i lukim graun
bilong distrik Jaser na Gileat i gat
gutpela gras tru bilong ol bulmakau.
2 Olsem na ol i go long Moses na
Eleasar na ol hetman bilong ol man-
meri na tokim ol olsem, 3-4 “Dispela
hap graun Bikpela i bin helpim yumi
Israel long kisim, em i gutpela tumas.
Na taun Atarot na Dibon na Jaser na
Nimra naHesbon na Eleale na Sipma
na Nebo na Beon i stap long en. Na
dispela graun i gat gutpela gras bi-
long ol bulmakau, na mipela i gat
planti bulmakau. 5Olsem na mipela
i laik bai yupela i givim dispela hap
graun long mipela. Mipela i no laik
bai yupela i mekim mipela i brukim
wara Jordan na i go sindaun long
hapsait.”

6Na Moses i tok strong long ol Gat
na ol Ruben olsem. “Bilong wanem
yupela i laik i stap hia na larim ol
wantok bilong yupela tasol i go long
pait? 7Ating yupela i laik bagarapim
tingting bilong ol arapela Israel, a?
Yupela i no laik ol i brukimwara Jor-
dan na i go insait long dispela kantri
Bikpela i givim ol, a? Olsem wanem
na yupela i laik mekim olsem? 8Bipo
ol papa bilong yupela i bin mekim
olsem, taim mipela i stap long ples
Kades Barnea na mi salim ol i go
lukim dispela graun. 9 Ol i go inap
long ples daun bilong Eskol tasol na
lukim dispela kantri, tasol taim ol i
kambek ol imekimolwantok Israel i
pret na ol i no i go insait long dispela
kantri Bikpela i bin givimol. 10Olsem
na long dispela taim bipo Bikpela
i belhat na em i mekim strongpela
promis olsem, 11 ‘Ol dispelaman i gat
20 krismas na i winim 20 krismas na
ol i bin lusim Isip na i kam, ol i no
bilip na i no bihainim mi. Olsem na
tru tumas, i no gat wanpela bilong ol

32:8: Nam 13.17-33 32:10: Nam 14.26-35
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i ken i go insait long dispela kantrimi
bin promis long givim Abraham na
Aisakna Jekop. 12Dispela tupelaman
tasol i ken i go, em Kalep, pikinini
man bilong Jefune bilong lain Kenas,
na Josua, pikinini man bilong Nun.
Long wanem, tupela i bin bilip na
bihainimmi, Bikpela.’

13 “Na Bikpela i kros long ol man-
meri na em i mekim ol i wokabaut
inap 40 yia long ples drai, inap olgeta
man i bin mekim em i bel nogut, ol i
dai pinis. 14Na nau yupela i senisim
ol papa bilong yupela na i kamap
lain man bilong sin. Na yupela i laik
mekim Bikpela i belhat nogut tru na
bai em i mekim save long yumi Is-
rael gen. 15 Sapos yupela lain Ruben
na Gat i no bihainim Bikpela nau,
orait embai i givimbaksait longyumi
Israel na mekim yumi raun nating
long ples drai wanpela taim moa na
bai yumi olgeta i bagarap. Na sapos
dispela samting i kamap, orait embai
i asua bilong yupela tasol.”

16 Ol i harim dispela tok na ol i
go long Moses na tokim em olsem,
“Harim. Inap yu larim mipela i
wokim ol banis sipsip na banis ston
bilong ol taun pastaim, na bai ol
meri na pikinini bilong mipela i ken
i stap gut. 17Mipela i mekim olsem,
orait bihain mipela i ken hariap na
i go paslain long ol wantok na poro-
manim ol long pait na daunim ol
birua inap mipela i bringim ol wan-
tok i go insait long graun ol i laik sin-
daun long en. Sapos mipela i wokim
ol banis pastaim na mipela i go pait,
orait ol lain bilong mipela i ken i
stap hia long ol strongpela taun na
ol manmeri bilong dispela hap i no
inap bagarapim ol. 18Ol arapela wan
wan lain bilong yumi Israel i mas
kisim hap graun bilong ol pastaim,
na bihain bai mipela i ken kam bek
longplesbilongmipela. 19Mipela ino
inap kisim hap graun namel long ol
longhapsaitbilongwara Jordan, long
wanem, mipela i kisim pinis graun

hia long hap sankamap bilong wara
Jordan.”

20 Orait Moses i bekim tok long ol
olsem, “Sapos yupela i tok tru, orait
yupela i mas redim ol soldia bilong
yupela na long ai bilong Bikpela yu-
pela i mas i go pait. 21 Olgeta soldia
bilong yupela i mas i stap aninit long
Bikpela na brukim wara Jordan na
i go pait long ol birua bilong yumi
inap Bikpela i winim ol 22 na kisim
graun bilong ol. Bihain long dispela,
yupela i ken i kam bek, long wanem,
yupela i pinisim wok Bikpela i givim
yupela na tu yupela i helpim ol wan-
tok bilong yupela pinis. Olsemna bai
Bikpela i kenorait long yupela i kisim
dispela graun long hap sankamap bi-
long wara Jordan. 23 Nau mi tok
strong long yupela, sapos yupela i no
holimpromis bilong yupela, orait yu-
pela bai i mekim sin long Bikpela. Na
yupela i mas save gut olsem, Bikpela
bai i tingting long sin bilong yupela
na bai em i mekim save long yupela.
24 I orait, yupela i ken wokim ol taun
na ol banis sipsip pastaim, na bihain
yupela i mas i go pait olsem yupela i
promis pinis longmekim.”

25 Na ol man bilong lain Gat na
lainRuben i tokimMosesolsem, “Bik-
man, mipela wokboi bilong yu bai i
bihainim tok bilong yu. 26Na ol meri
na pikinini na ol bulmakau na sipsip
bai i stap long dispela hap long ol
taun bilong Gileat. 27 Tasol mipela
olgeta man i redi long larim Bikpela
i bosim mipela na bai mipela i ken
i go pait. Mipela bai i brukim wara
Jordan na pait long ol birua olsem yu
bin tok.”

28Olsem naMoses i givim sampela
tok long pris Eleasar na Josua na ol
lida bilong ol Israel. 29 Moses i tok
olsem, “Sapos ol man bilong lain Gat
na lain Ruben i bihainim tok bilong
Bikpela na ol i brukim wara Jordan
wantaim yupela na i go pait long ol
birua, em i gutpela. Na sapos yupela
i winim ol birua na kisim dispela
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kantri, orait yupela i mas givim hap
graun bilong Gileat long ol na ol i ken
i stap oltaim long en. 30Tasol sapos ol
i no brukim wara Jordan na ol i no i
gowantaimyupela longpait, orait ol i
maskisimgraunbilongol longKenan
olsem yupela yet.”

31Na olman bilong lain Gat na lain
Ruben i bekim tok olsem, “I orait,
mipela bai i mekim olsem Bikpela
i bin tok. 32 Bikpela i ken bosim
mipela na bai mipela i brukim wara
Jordan na i go long kantri Kenan na
pait long ol, na bihain mipela i ken
sindaun long dispela hap graun long
hap sankamap bilong wara Jordan.”

33 Olsem na Moses i makim olgeta
graun bilong Sihon, king bilong ol
Amor, na bilong Ok, king bilong ol
Basan, wantaim ol taun na graun i
stap klostu long ol, na em i givim long
lain Gat na lain Ruben na hap lain
bilongManase.

34 Na ol manmeri bilong lain Gat
i wokim gen ol taun bipo i bin i gat
strongpela banis. Ol i wokim taun
Dibon na Atarot na Aroer 35 na Atrot
Sofan na Jaser na Jokbeha 36 na Bet-
nimra na Betharan. 37 Na ol man-
meri bilong lain Ruben i wokim gen
taun Hesbon na Eleale na Kiriataim
38 na Nebo na Balmeon. Ol i senisim
nem bilong taun Balmeon, na givim
narapela nem long en. Na ol i wokim
Sipma gen. Na ol i givim nupela nem
long ol taun ol i wokim gen.

39Na ol lain bilong Makir, pikinini
man bilong Manase, i go long Gileat
na pait long ol Amor na winim ol na
rausim ol i go pinis na kisim graun
bilong ol. 40Olsem na Moses i givim
graun Gileat long lain Makir na ol
manmeri bilong dispela lain ol i stap
long en. 41 Na wanpela man, Jair,
bilong lain Manase, i kisim ol lain
bilong en na i go pait long sampela
ples na kisim ol na kolim ol olsem, Ol
Ples bilong Jair. 42Na wanpela man,
Noba, i kisim ol lain bilong en, na i go
pait long taun Kenat na ol ples i stap
klostu long en. Na ol i kisim dispela
taunwantaimol ples bilong enna em

i kolim nem bilong taun Noba, olsem
nem bilong em yet.

33
Nem bilong ol ples ol Israel i bin

wokabaut long en
1Dispela em i nem bilong ol ples ol

Israel i wokim kem long en, bihain
long ol i lusim Isip na wokabaut i
go. Na Moses wantaim Aron i bosim
ol. 2 Bikpela yet i tok na Moses i
raitim nembilong ol wanwan ples ol
i wokim kem long en. Nem bilong ol
dispela ples i olsem. 3 Ol Israel i bin
lusim Isip long de namba 15 bilong
nambawanmun, em i de bihain long
namba wan taim ol i mekim kaikai
bilong Tingim De God I Larim Ol Is-
rael I Stap Gut. Bikpela i was long
ol na ol i lusim taun Rameses na i
go. Na ol Isip i lukim ol. 4 Long
dispela taimol Isip iwok long planim
olnambawanpikininimanbilongol,
emBikpela i binkilimol i dai. Bikpela
i mekim olsem bilong daunim ol gia-
man godbilong ol Isip na soim strong
bilong en long ol.

5 Na ol Israel i lusim Rameses na i
go kamap long taun Sukot na wokim
kem. 6 Bihain ol i lusim Sukot na i
go kamap long ples Etam long arere
bilong ples drai, na ol i wokim kem.
7Orait ol i lusimEtamna i gobek long
ples Pihahirot longhap sankamapbi-
long ples Balsefon na ol i wokim kem
klostu long taun Mikdol. 8 Na ol i
lusim Pihahirot na brukim solwara
Retsi na i go kamap long ples drai
bilong Sur. Na ol i wokabaut tripela
de long ples wesan na i go kamap
long ples Mara na wokim kem. 9Na
bihain ol i lusim Mara na i go kamap
long ples Elim na wokim kem bilong
ol. Elim i gat 12-pela hul wara na 70
diwai det i stap long en.

10 Bihain ol i lusim Elim na i go
kamap long solwara Retsi na wokim
kem. 11 Na ol i lusim Retsi na i
kamap long ples drai ol i kolim Sen,
na wokim kem. 12Na ol i lusim ples
drai Sen na i go wokim kem long ples
Dopka. 13 Bihain ol i lusim Dopka
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na ol i go long ples Alus na wokim
kem. 14 Na bihain ol i lusim Alus
na i go long Refidim na wokim kem.
Dispela ples Refidim i no gat wara
bilong dring.

15-37 Ol i lusim Refidim na wok-
abaut i go na ol i wokim kem long ol
dispela ples, ples drai Sainai na ples
KibrotHatavanaplesHaserotnaples
Ritma na ples Rimonperes na ples
Lipna na ples Risa na ples Kehelata
na maunten Sefer na ples Harada na
ples Makhelot na ples Tahat na ples
Tera na ples Mitka na ples Hasmona
naplesMoserotnaplesBenejakanna
ples Hor Hagitgat na ples Jotbata na
ples Abrona na taun Esiongeber na
ples drai Sen, em Kades. Na bihain
ol i kamap long maunten Hor long
arere bilong kantri Idom na wokim
kem.

38-39Ol i stap long dispela hap, na
long namba wan de bilong namba 5
munbilongnamba40 yia bihain long
ol i lusim Isip na i kam, pris Aron i
bihainim tok bilong Bikpela na i go
antap longmauntenHor na i dai. Em
i bin i stap 123 yia.

40Na king bilong kantri Arat long
hap saut bilong Kenan, em i harim
tok long ol Israel i kam.

41-47 Ol Israel i lusim maunten
Hor na i wokabaut i go na wokim
nebo kem long ol dispela ples, ples
Salmona na ples Punon na ples Obot
na Abarim, dispela taun i bagarap
i stap long kantri Moap, na taun
Dibon Gat na ples Almon Diplataim,
na maunten Abarim klostu long
maunten Nebo. 48 Na ol i lusim
maunten Abarim na i go long ples
stret bilong Moap klostu long Jeriko
long hapsait bilong wara Jordan,
49namel long taunBet Jesimotnaples
daunbilong Sitim. Naol iwokimkem
long dispela hap.

Bikpela i tok longpasinbilong tilim
graun

50 Ol i stap long ples stret bilong
Moap klostu long Jeriko long hapsait

bilong wara Jordan na Bikpela
i givim sampela tok long Moses
51bilong autim long ol Israel. Bikpela
i tok olsem, “Taim yupela i brukim
wara Jordan na i go insait long kantri
Kenan, 52 orait yupela i mas rausim
olgeta pipel i stap long dispela kantri.
Na bagarapim olgeta giaman god ol
i bin wokim long ston na ain, na
bagarapim olgeta ples lotu bilong
ol. 53 Mi givim dispela graun long
yupela, olsem na yupela i mas kisim
na sindaun long en. 54 Na yupela
i mas pilai satu bilong tilim dispela
graun long ol wan wan lain na lain
wanblut bilong yupela. Na yupela
i mas givim bikpela hap graun long
lain i gat planti manmeri na liklik
hap graun long lain i gat liklik lain
manmeri. 55 Tasol sapos yupela i no
rausim ol pipel i stap long dispela
kantri, bai ol i givim hevi na pen
long yupela olsem nil bilong rop i
sutim ai na sait bilong yupela. Na
ol bai i pait long yupela long dispela
kantri yupela i stap long en. 56 Sapos
yupela i no rausim ol, orait mi bai
bagarapim yupela olsem mi bin ting
long bagarapim ol.”

34
Mak bilong graun bilong ol Israel

1 Bikpela i givim Moses dispela
tok 2 long ol samting ol Israel i mas
mekim. Em i tok olsem, “Taimyupela
i go insait long kantri Kenan, dispela
kantri mi laik givim yupela, bai yu-
pela i kisim olgeta hap bilong dispela
kantri. 3 Mak bilong dispela kantri
long hap saut i stat long ples drai ol i
kolim Sen na i bihainim mak bilong
Idom. Na long hap sankamap bai i
stat long hap saut bilong raunwara
Detsi. 4 Na mak bai i tanim i go
olsem long hap saut long rot i go an-
tap long maunten Akrabim long ples
daun namel long ol maunten na i ka-
timnamel long hap bilong Senna i go
inap long ples Kades Barnea. Namak
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bai i tanim i go long ples Hasaradar
inap long ples Asmon. 5Namak bai i
lusim Asmon na tanim i go bihainim
wara longmakbilong Isip, naembai i
pinis long biksolwara Mediterenian.
6Dispela graun i stap klostu long bik-
solwara Mediterenian, em bai i stap
olsem mak bilong yupela long hap
san i go daun.

7 “Mak bilong hap not bai i lusim
biksolwara Mediterenian i go inap
long maunten Hor, 8 na bai i lusim
maunten Hor na i go olgeta long ples
daun Hamat. Na bai mak i go inap
long ples Sedat 9 na long ples Sifron,
na bai i pinis long ples Hasarenan.

10 “Mak long hap sankamap bai i
stat long Hasarenan na i go inap long
ples Sefam. 11 Na bai mak i lusim
Sefam na i go long hap saut inap
long ples Ripla long hap sankamap
bilong ples Ain na i go inap long ol
liklik maunten long nambis bilong
raunwara Galili long hap sankamap.
12 Na bai mak i go long hap saut
na bihainim wara Jordan inap long
raunwara Detsi. Dispela em i mak
bilong graun bilong yupela.”

13 Olsem na Moses i tokim ol Is-
rael, “Bikpela i makim ol dispela hap
graun bilong yupela 9-pela lain na
hap lain bilongManase. Yupela imas
pilai satu bilongmakim graun bilong
yupela yet. 14 Lain bilong Ruben na
Gat nahap lainbilongManase i kisim
graun bilong ol pinis. 15 Ol i kisim
long hap sankamap long hapsait bi-
long wara Jordan klostu long Jeriko.”

Ol hetman i bosimwok bilong tilim
graun

16Na Bikpela i tokim Moses olsem,
17 “Pris Eleasar na Josua, pikinini
man bilong Nun, bai i tilim dispela
hap graun long ol manmeri. 18Na yu
mas kisim wanpela hetman long ol
wan wan lain bilong helpim Eleasar
na Josua.” 19 Na Bikpela i makim
ol dispela man. Long lain Juda em
i makim Kalep, pikinini man bilong
Jefune. 20 Na long lain Simeon em i

makimSelumiel, pikininimanbilong
Amihut. 21 Na long lain Benjamin
em i makim Elidat, pikinini man bi-
long Kislon. 22Na long lain Dan, em
i makim Buki, pikinini man bilong
Jokli. 23 Na long lain Manase em i
makim Haniel, pikinini man bilong
Efot. 24 Na long lain Efraim em i
makim Kemuel, pikinini man bilong
Siptan. 25 Na long lain Sebulun em
i makim Elisafan, pikinini man bi-
long Parnak. 26 Na long lain Isakar
em i makim Paltiel, pikinini man bi-
long Asan. 27Na long lain Aser em i
makim Ahihut, pikinini man bilong
Selomi. 28 Na long lain Naptali em
i makim Pedahel, pikinini man bi-
long Amihut. 29 Bikpela i makim
ol dispela man tasol bilong helpim
Eleasar wantaim Josua long tilim ol
hap graunbilong ol Israel long kantri
Kenan.

35
Bikpela i makim ol taun bilong ol

Livai
1 Ol i stap long ples stret bilong

Moap long hapsait bilong wara Jor-
dan klostu long Jeriko, na Bikpela i
tokim Moses olsem, 2 “Mi laik bai yu
tokim ol Israel olsem, ol i masmakim
sampela taun long hap graun bilong
ol na givim long ol Livai. Graun i
gat planti gutpela gras i mas i stap
klostu long ol dispela taun, bilong
ol bulmakau samting i ken kaikai.
3Ol Livai bai i kisim ol dispela taun.
Na graun i gat gutpela gras klostu
long ol taun, em i bilong ol bulmakau
na ol sipsip samting bilong ol Livai.
4 Dispela graun i gat gras i mas rau-
nim ol taun, stat long banis bilong
taun na i go inap 450 mita long arere
bilongdispela graun. 5Olsemna taun
i mas i stap namel na dispela graun i
mas raunim taun. Mak bilong wan-
pela arere i go inap long narapela
arere, em inap 900 mita. 6Na yupela
i mas givim 6-pela taun bilong hait
longolLivai. Nasaposwanpelaman i
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no birua longwantok bilong en, tasol
em i kilim nating, orait em i ken ran i
go long dispela taun, olsem bai man
i gat wok bilong bekim dai bilong
dispela wantok, em i no ken kilim
dispela man i dai. Na tu yupela i mas
givim 42 arapela taun long ol Livai.
7Graun i gat gutpela gras i mas i stap
klostu long ol dispela taun. Olsem na
olLivai bai i gat 48 taunolgeta. 8Taim
yupela i laik kisim ol taun bilong ol
lain bilong Israel, orait yupela i mas
kisim planti taun long ol bikpela lain
na wan wan taun tasol long ol liklik
lain, na givim long ol Livai. Skelim
gut ol lain na kisim ol taun inap long
namba bilong ol stret.”

Ol taun bilong hait
(Lo 19.1-13 na Josua 20.1-9)

9 Na Bikpela i tokim Moses 10 long
tokim ol Israel olsem, “Taim yupela
i brukim wara Jordan pinis na i go
insait long kantri Kenan, 11 orait yu-
pela i mas makim sampela taun bi-
long hait. Olsem na sapos wanpela
man i no birua long wantok bilong
en tasol em i kilim em nating, orait
em i ken ran i go longwanpela bilong
ol dispela taun na i stap gut. 12 Ol
dispela taun i ken i stap olsem ples
bilong hait, na wanblut bilong man
i dai pinis i no ken bekim dai bilong
dispela man. Na man i bin kilim
arapela man em i ken i stap gut inap
em i kot pastaim. Na sapos kot i tok,
em i mas i dai, orait ol i ken kilim em
i dai.

13 Yupela i mas makim 6-pela taun
tasol, 14 tripela long hapsait bilong
Jordan long hap sankamapna tripela
long kantri Kenan. 15Ol dispela taun
bai i stap olsem taun bilong hait bi-
long ol Israel yet na bilong ol man-
meri bilong arapela kantri i stap sot-
pela taim o longpela taim wantaim
yupela. Olsem na sapos wanpela
man i no birua long wantok bilong
en, tasol em i kilim em nating, orait
em i ken ran i go longwanpela bilong
ol dispela taun na hait.

16-18 “Tasol sapos dispela man i
birua long wantok na i holim hap
ain o ston o diwai na kilim em i dai,
orait yupela i mas kilim em tu i dai,
long wanem, em yet i asua pinis.
19Wanpelawanblutbilongman idai i
maskilimdispelaman. Saposdispela
wanblut i lukim em, orait em i mas
kilim em i dai.

20-21 “Sapos wanpela man i no
laikim tru wantok na i birua long
em na i subim em strong tumas
na man i pundaun na i dai, o em i
tromoi wanpela samting long em, o
em i brukim han na paitim em na
kilim em i dai, orait em i asua pinis
na yupela i mas kilim em tu i dai.
Wanblut i gat wok bilong bekim dai
bilongman i dai pinis, em imas kilim
dispela man. Taim em i lukim man
pinis, orait em i mas kilim em i dai.

22 “Tasol sapos wanpela man i no
gat kros na i subim nating wantok
strong tumas na wantok i pundaun
na i dai, o sapos em i tromoi nating
wanpela samting long em na kilim
em, 23 o sapos em i no lukim em
na i tromoi wanpela ston samting
na kilim nating dispela man na em i
dai, orait yupela i mas mekim olsem.
24 Yupela i mas bihainim lo bilong
dispela samting na skelim gut tok na
pasin bilong man i bin kilim wantok,
na yupela i no ken larim wanblut
bilong man i dai pinis i kilim dispela
man. 25 Yupela i mas kisim em bek
na dispelawanblut bilongman i bin i
dai, em i no inap kilim em. Na yupela
i mas salim em i go bek long taun
bilong hait. Na dispela man i mas
i stap long dispela taun inap hetpris
bilong dispela taim i dai pastaim, na
bihain em i ken lusim taun bilong
hait. 26-27Tasol saposdispelahetpris i
no i dai yet naman i binkilimwantok
i lusim taun bilong hait na i go ausait
na wanblut bilong man i bin dai i
bungim em na kilim em i dai, orait
bai i no gat kot. 28Long wanem, man
i bin kilim i daiwantok i no ken lusim
dispela taunbilonghait inaphetpris i
dai. Olsem na sapos em i lusim, orait



NAMBA 35:29 250 NAMBA 36:12

em i asuabilong emyet. Taimhetpris
i dai pinis, orait em i ken i go bek
long as ples na bai i no gat tok moa
long dispela samting em i binmekim.
29 Yupela wantaim ol lain tumbuna i
kamapbihain imas bihainimdispela
lo oltaim, maski yupela i stap long
wanem hap.

30 “Sapos ol i kotim wanpela man
na tok em i birua long wanpela wan-
tok na kilim em i dai, na sapos tupela
o tripela man i bin lukim em, na ol
i mekim wankain tok long kot, orait
yupela i ken kilim em i dai. Tasol
sapos wanpela man tasol i lukim em
na kotim em, orait yupela i no ken
kilim em i dai.

31 Yupela i mas kilim i dai man i
bin birua long wantok na i bin kilim
em i dai. Dispela man i no inap baim
bek em yet long mani. Nogat tru.
Em i mas i dai. 32Na sapos wanpela
man i ranawe i go i stap long taun
bilong hait na bihain em i laik baim
rot bilong em i go bek long as ples
taim hetpris i stap yet, orait em i no
inap. Yupela i no ken larim em i
mekim olsem. I tambu. 33 Sapos
yupela i larim em i go, bai yupela i
mekim kantri bilong yupela i kamap
doti long ai bilong mi. Pasin bilong
kilim man i dai i save mekim kantri
i kamap doti. Na i gat wanpela rot
tasol bilong mekim kantri i kamap
klin gen. Em i olsem. Yupela i mas
bekim na kilim i dai man i bin kilim
wantok bilong en. 34 Yupela i no
ken mekim kantri yupela i stap long
en i kamap doti long ai bilong mi,
Bikpela, long wanem, mi stap namel
long yupela ol Israel.”

36
Ol maritmeri i ken kisim graun

samting taim papa i dai
1 Josep em i papa bilongManase na

Manase em i papa bilong Makir na
Makir em i papa bilong Gileat. Orait
wanpela taim ol bikman bilong lain
wanblut bilongGileat i go longMoses

na long ol arapela hetman bilong Is-
rael 2na ol i tok olsem, “Bikpela i bin
tokim yupela long pilai satu bilong
tilim graun long mipela ol Israel. Na
tu em i bin tokim yupela long givim
graun samtingbilongwanblut bilong
mipela Selofehat, long ol pikinini
meri bilong en. 3 Tasol sapos ol i
maritim man bilong narapela lain,
orait hap graun bilong ol bai i go long
lain bilong man bilong ol. Na graun
yupela i makim bilong mipela bai i
go liklik tasol. 4 Na long yia bilong
bekim bek ol samting, taim ol i kisim
bek graun ol i bin salim long nara-
pela man, orait hap graun bilong ol
pikinini meri bilong Selofehat, em ol
lain bilong man bilong ol bai i kisim
na bungim wantaim graun bilong ol
yet. Na bai dispela graun i no moa
bilongmipela.”

5Olsem naMoses i givim ol dispela
tok bilong Bikpela long olgeta Israel.
Moses i tok olsem, “Dispela tok bi-
long lain Manase em i stret. 6Olsem
na Bikpela i tok, ol pikinini meri bi-
longSelofehat i kenmaritimwanpela
man long laik bilong ol yet, tasol ol i
mas maritim man long lain bilong ol
yet tasol. 7 Olsem na graun samting
bilong yupela wan wan lain Israel
bai i stap long lain bilong yupela yet.
Na narapela lain bilong yupela i no
inap kisim. 8 Olgeta meri i kisim ol
samting bilong papa long taim em i
dai, ol imasmaritimman long lainbi-
long papa bilong ol yet. Sapos yupela
i mekim olsem, orait yupela olgeta
Israel wanwan bai i kisim hap graun
na ol samting bilong tumbuna bilong
yupela stret. 9 Olsem na yupela i no
ken larimnarapela lain i kisim graun
bilong yupela. Nogat. Wan wan lain
bai i holim graun bilong ol yet.”

10-11 Olsem na ol dispela pikinini
meri bilong Selofehat, nem bilong ol,
Mala na Tirsa na Hokla na Milka na
Noa, ol imaritimolwanblut bilong ol
long lain bilong papa, olsem Bikpela
i bin tokim Moses. 12 Ol i maritim
ol man bilong lain Manase, pikinini
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man bilong Josep. Olsem na hap
graun bilong ol i stap long lain bilong
papa bilong ol.

13 Dispela ol lo Bikpela i bin givim
long ol Israel long han bilong Moses
long ples stret bilongMoap long hap-
sait bilong wara Jordan klostu long
Jeriko.
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Moses i autim gen
Lo Bilong God

o
Diuteronomi
Tok i go pas

Long dispela buk ol Israel i kisim
lo gen namba 2 taim, bilong kirapim
tingting bilong ol na strongim bel
bilong ol. Ol i sindaun i stap long
graun bilong Moap na ol i redi long
brukim wara Jordan na kisim graun
Kenan. Moses i no inap i go wantaim
ol, olsem na em i givim las tok bilong
em long ol. Moses i givim tripela hap
tok long ol Israel, na long pinis bi-
long buk i gat stori bilong i dai bilong
Moses.
Moses i autim ol bikpela tok olsem.

Em i tingim gen ol planti bikpelawok
God i bin mekim bilong lukautim ol
Israel long dispela wokabaut bilong
ol. Long strong bilong em yet, God i
bin helpim ol, olsemna ol imas i stap
aninit long em. Moses em i autim
gen ol Tenpela Lo na em i mekim
klia sampelaminingbilong ol dispela
bikpela lo long laip bilong ol Israel.
Em i strongim tru tok bilong namba
wan lo na em i kirapim tingting bi-
long ol Israel long bihainim gut ol lo
taim ol i sindaun gut long graun God
i laik givim ol.
Wanpela bikpela samting dispela

buk i laikmekim, embilonghelpimol
Israel long bihainim gut namba wan
lo. Dispela lo i stap long 6.4-6 na i tok
olsem, “Yupela i mas laikim tumas
God, Bikpela bilong yumi. Yupela i
mas laikim em tru long bel bilong
yupela na long tingting bilong yupela
na long strong bilong yupela.” Bilong
strongim dispela lo, Moses i tokim
ol long ol i no ken i go antap long
ol maunten nabaut na lotu long ol
giaman god. Ol i no ken bihainim
gen ol haiden pasin bilong lotu. Ol i
masmakimwanpela ples stret bilong

olgeta manmeri i ken i go long en na
lotu long God.
Dispela buk i kirapim tingting bi-

long ol lain Israel long dispela kon-
trak God i bin mekim wantaim ol.
God yet i bin bihainim tok bilong dis-
pela kontrak i kam inap nau, olsem
na ol tu i mas tingim gut na ol i mas
strong long bihainim taim ol i kisim
graun Kenan.

Moses i stori long ol
Israel i lusim Sainai na i

wokabaut i kam

(Sapta 1-3)
1Dispela buk i gat ol toktok Moses

i bin mekim long ol manmeri bilong
Israel long taim ol i stap long ples i
no gat man, klostu long wara Jordan,
long hap bilong sankamap. Ol i bin i
stap long ples daun bilong wara Jor-
dan, klostu long ples Sup. Na taun
Paran i stap long wanpela hapsait,
na taun Tofel na Laban na Haserot
na Disahap i stap long narapela hap-
sait. 2 Sapos yu kirap long maunten
Sainai na yu bihainim rot i go long
ples maunten bilong kantri Idom, yu
maswokabaut inap 11-pela de bilong
kamap long Kades Barnea. 3Ol Israel
i lusim Isip inap 40 yia pinis, na long
de nambawanbilong namba 11mun
Moses i tokimolmanmeri long olgeta
samting God, Bikpela i bin tokim em.
4 Dispela samting i kamap bihain
long taim Bikpela i bin winim Sihon,
king bilong ol Amor. King Sihon i
bin bosim taun Hesbon. Na Bikpela
i bin winim Ok, king bilong Basan,
em ibinbosim tupela taunAstarot na
Edrei. 5Taim ol Israel i stap long hap
sankamap bilong wara Jordan, long
hap graun bilong Moap, Moses i stat
long skulim ol manmeri long lo na
tok bilong God.

6 Moses i tok olsem, “Taim yumi
stap long maunten Sainai, God,
Bikpela bilong yumi, i tokim yumi
olsem, ‘Yupela i bin stap longpela
taim nau long dispela maunten.
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Ating em inap. 7 Yupela i mas lusim
dispela hap na wokabaut i go long
plesmaunten bilong ol Amor, na long
olgeta hap klostu long ol. Em ples
daun bilong wara Jordan, na ples
maunten na ples stret, na hap graun
i stap long saut na graun long nambis
bilong biksolwara Mediterenian. Na
yupela i mas i go long graun bilong
ol Kenan, na long graun long hapsait
bilongmauntenLebanonna i go inap
long bikpela wara Yufretis. 8Dispela
olgeta graun, mi Bikpela, mi bin
promis long givim long ol tumbuna
bilong yupela, Abraham na Aisak na
Jekop, na long ol tumbuna pikinini
bilong ol. Orait yupela go nau na
kisim.’ ”

Moses i makim ol hetman
(Kisim Bek 18.13-27)

9 Orait Moses i tokim ol manmeri,
“Pastaimmi bin tokim yupela olsem,
‘Wok bilong bosim yupela i bikpela
tumas. Mi wanpela i no inap. 10God,
Bikpela bilong yumi, i binmekim yu-
pela i kamap planti tumas olsem ol
sta long skai. 11Mi laik bai Bikpela,
em God bilong ol tumbuna bilong
yumi, i ken mekim yupela i kamap
bikpela lain tru, na mi laik bai em i
mekim olgeta samting bilong yupela
i ken kamap gutpela, olsem em i bin
promis long yupela. 12 Tasol olsem
wanem bai mi wanpela i ken karim
olgeta hevi bilong stretim olgeta tok
pait bilong yupela? Mi no inap.
13Olsemnayupela imasmakimsam-
pela saveman na smatpela man na
man i save pinis long ol pasin bilong i
stap hetman. Yupela i mas makim ol
namel long wan wan lain bilong yu-
pela. Na bai mi makim ol long bosim
yupela.’ 14 Mi bin tok olsem, na yu-
pela i orait longmekim dispela samt-
ing. 15Olsem na mi bin kisim ol dis-
pela saveman na gutpela lida, yupela
yet i binmakim long ol wanwan lain
bilong yupela. Na mi bin makim ol i
stap hetman bilong yupela. Sampela
i bosim 1,000 manmeri, na sampela

i bosim 100 na sampela i bosim 50
na sampela i bosim 10-pelamanmeri
tasol. Na tu mi bin makim ol arapela
ofisanamel longolgetawanwan lain.

16“Longdispela taimmibin skulim
ol hetmanolsem, ‘Yupela imasputim
gut yau long ol tok pait i save kamap
namel long ol manmeri. Na yupela i
mas skelim gut olgeta tok pait, maski
sapos em i kamapnamel long olwan-
tok tasol, o sapos em i kamap long ol
arapela lain man i stap namel long
yupela. 17Yupela i mas skelim olgeta
man longwankainpasin tasol. Maski
em i bikman o man nating. Na yu-
pela i no ken pret longwanpelaman,
long wanem, God yet i stiaim tingt-
ing bilong yupela long taim bilong
kot. Sapos wanpela trabel i bikpela
tumas, na yupela i no inap stretim,
orait yupela bringim i kam long mi,
na bai mi harim kot.’ Mi bin tokim
ol olsem. 18 Na long dispela taim tu,
mi bin skulim yupela long olgeta ara-
pela samting yupela i masmekim.”

Ol Israel i salim ol man bilong luk-
stil

(Namba 13.1-33)
19 Moses i tok moa olsem, “Yumi

mekim olsem God, Bikpela bilong
yumi, i bin tokim yumi. Na yumi
lusim maunten Sainai na yumi wok-
abaut i go long wanpela ples i nogut
tru, dispela traipela ples wesan nat-
ing, na yumi kamap long ples maun-
ten bilong ol Amor. Taim yumi
kamap pinis long ples Kades Barnea,
20 mi bin tokim yupela olsem, ‘Nau
yumi kamap pinis long plesmaunten
bilong ol Amor. God bilong yumi i
laik givim dispela ples long yupela
nau. 21 Lukim dispela graun, God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong
yumi, i givim long yupela nau. Yu-
pela go na sindaun long en olsem em
i bin tokim yupela pinis. Yupela i no
ken pret na tingting planti.’

22 “Tasol yupela i kamap long mi
na yupela i tok, ‘Goan, yumi salim
sampela man i go pas long yumi na
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lukstil long dispela hap graun. Nabai
ol i ken soim yumi wanpela gutpela
rot tru bai yumi bihainim. Na ol i ken
tokim yumi long wanem kain taun i
stap.’

23 “Mi bin ting em i gutpela sapos
yumi bihainim dispela tok. Olsem
na long ol 12-pela lain bilong yumi
mi makim wan wan man. 24 Na ol i
go long ples maunten, inap long ples
daunbilongEskol, naol i luklukraun.
25 Ol i bringim sampela pikinini bi-
long diwai i kam bek na givim yumi.
Na ol i tok olsem, ‘Dispela graun God,
Bikpela bilong yumi, em i givim long
yumi nau, em i gat planti gris tumas.’

26 “Ol i bin tok olsem, tasol yupela
i bikhet na sakim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi, na yupela i no
laik i go long dispela kantri. 27Yupela
i bin i stap long ol haus sel na toktok
planti namel long yupela yet, na yu-
pela i tok, ‘Bikpela i no laikimmipela.
Olsem na em i kisim mipela i kam
ausait long Isip bai em i ken putim
mipela long han bilong ol Amor, na
ol i ken bagarapim mipela. 28 Bilong
wanemmipela imas i go long dispela
hap? Mipela i pret. Ol man mipela i
salim i go long lukim dispela kantri
i kam bek na tokim mipela olsem,
dispela ol manmeri i strongpela moa
na i longpela bun tru. Ol i tok olsem,
ol dispela man i stap insait long ol
taun i gat ol banis ston i go antap tru
inap long skai. Na tu ol i lukim ol
traipela traipela man tru i stap long
ol taun.’

29 “Tasol mi bin tokim yupela
olsem, ‘Yupela i no ken pret long ol
dispela manmeri. 30 God, Bikpela
bilong yumi, bai i go pas long yupela.
Em bai i pait long helpim yupela
olsem bipo yupela i bin lukim em
i mekim long Isip, 31 na long ples
wesan nating. Yupela i lukim pinis
pasin em i mekim na em i bringim
yupela i kam inap long dispela ples
nau yupela i stap long en. Em i bin
mekim olsem wanpela papa i save

karim pikinini long han.’ 32 Mi bin
tok olsem long yupela, tasol yupela i
no harim dispela tok, na yupela i no
bilip long Bikpela. 33 Bipo em i save
go paslain long yupela bilong soim
rot long yupela na bilong painimples
we yupela i ken sanapim ol haus sel.
Long nait em i bin go pas long yupela
olsemwanpela paia i lait, na long san
olsemwanpela klaut.”

God imekim save long ol Israel
(Namba 14.20-45)

34 Moses i tok olsem, “Bikpela i
harim yupela i toktok planti, na em i
belhat. Olsem na em i tokaut strong
tru olsem, 35 ‘Yupela olgeta lain man-
meri nogut i no ken i go long dispela
gutpela kantri mi bin promis long
givim longol tumbunabilongyupela.
Nogat tru. 36 Kalep, pikinini bilong
Jefune, em tasol bai i go i stap long
dispela graun. Em i bin bihainim
olgeta tok bilong mi. Olsem na bai
mi givim em wantaim ol tumbuna
pikinini bilong en dispela graun em i
bin lukim.’

37 “Pasin bilong yupela i mekim
Bikpela i belhat long mi tu, na em i
tok olsem, ‘Moses yu tu, yu no inap i
go insait long dispela kantri. 38 Tasol
namba 2 bilong yu, Josua, pikinini bi-
long Nun, em tasol i ken i go. Yu mas
strongim tingting bilong Josua, long
wanem, embai i bringimol Israel i go
sindaun long dispela kantri.’

39 “Bihain Bikpela i bin tokim yumi
olgeta olsem, ‘Ol liklik pikinini bilong
yupela i no save yet wanem samting
i nogut na wanem samting i gutpela,
em ol tasol bai i go insait long dispela
kantri. Em ol dispela pikinini yet,
yupela i bin tok bai ol birua i kilim ol.
Tasol baimi givimdispelakantri long
ol, na ol bai i sindaun i stap long en.
40Nayupela olgeta bikpelamanmeri,
yupela tanim bek nau na go bek long
ples wesan nating. Bihainim rot i go
long solwara Retsi long hap bilong
Akaba.’
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41 “Na yupela i tokim mi olsem,
‘Sori,Moses,mipela i binmekimrong
long ai bilong Bikpela. Tasol nau
bai mipela i go pait, olsem Bikpela i
bin tokim mipela.’ Orait na yupela
wan wan i putim ol bilas bilong pait
na yupela i ting ol man bilong ples
maunten i samting nating na yupela
i inap winim ol. 42 Tasol Bikpela
i bin tokim mi olsem, ‘Yupela tam-
buim ol, na ol i no ken i go pait. Long
wanem, bai mi no sambai long ol,
na bai ol birua i bagarapim ol tru.’
43 Mi givim tok bilong Bikpela long
yupela. Tasol yupela i no harim tok
bilong en. Yupela i sakim tok tasol na
yupela i kirap i go long ples maunten
bilong pait long ol birua. 44 Orait ol
Amor i stap long ol dispela maunten
ol i kamap na bungim yupela olsem
wanpelabikpela lainbinatangbilong
kaikai man. Ol i ranim yupela i go
inap longplesHorma, insait longples
maunten bilong kantri Idom, na ol i
bagarapim yupela olgeta. 45 Olsem
na yupela i bin krai na singaut long
Bikpela bilong kam helpim yupela.
Tasol em i no harim yupela liklik.
Nogat. 46 Na long dispela as yupela
i pas i stap longtaim moa long ples
Kades.”

2
Ol Israel i kamap long kantri Idom

naMoap
(Namba 21.10-20)

1 Na Moses i tok olsem, “Bihain
tru yumi bin tanim bek na i go
long ples wesan nating, na yumi bi-
hainim rot i go long solwara Retsi.
Na yumi mekim olsem Bikpela i bin
tokimyumipinis. Nayumiwokabaut
raun raun longpela taim tru longples
maunten bilong kantri Idom.

2 “Na bihain Bikpela i tokim mi,
3 ‘Longpela taim yupela i bin raun
nating namel long ol dispela ples
maunten. Na nau yupela i mas i
go long hap not.’ 4 Em i tokim mi

long givim dispela toksave long yu-
pela, ‘Nau bai yupela i go namel long
ol ples maunten bilong Idom. Em i
graun bilong ol lain brata bilong yu-
pela, ol tumbuna pikinini bilong Iso.
Bai ol i pret long yupela, tasol yupela
i no ken 5 pait long ol. Long wanem,
bai mi no ken givim wanpela liklik
hap graun bilong ol long yupela. No-
gat. Mi bin givim kantri Idom long
ol tumbuna bilong Iso tasol. 6 Long
kantri bilong ol, yupela i ken baim
kaikai na wara tasol.’

7 “Yupela i no ken lusim tingting
long dispela samting. God, Bikpela
bilong yumi, i bin mekim olgeta
samting bilong yupela i kamap gut-
pela. Em i bin lukautim yupela gut
tru long taim yupela i raun long ples
wesan nating. Inap 40 yia nau, em i
stap wantaim yupela, na yupela i no
bin sot long wanpela samting.

8 “Orait na yumi bin wokabaut gen
na yumi lusim dispela rot i stat long
tupela taun Elat na Esiongeber, na
i go long raunwara Detsi. Na yumi
tanim i go long ples drai long kantri
Moap. 9Na Bikpela i tokimmi olsem,
‘Yupela i no ken mekim nogut long
ol Moap, ol tumbuna pikinini bilong
Lot. Na tu yupela i no ken kirapim
paitwantaimol. Longwanem,mibin
givim taun Ar long ol. Na bai mi no
ken givim wanpela liklik hap graun
bilong ol long yupela.’ ”

10-11 Wanpela bikpela strongpela
lain manmeri, ol i kolim ol Em, i bin
i stap long dispela ples Ar bipo. Ol i
gat longpela bun olsem ol Anak. Na
dispelaolgeta lainpipel i gat longpela
bun, ol man i save kolim ol Refaim.
Na sampela Refaim i bin i stap long
kantri Moap na ol Moap i save kolim
ol Em. 12Bipo ol Hor i bin i stap long
Idom, tasol ol lain tumbuna bilong
Iso i bin bagarapimol na kisimkantri
bilong ol na sindaun long en. Bihain
ol Israel i bin mekim wankain pasin
long taim ol i kisim dispela kantri
Bikpela i bin givim long ol.
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13 Na Moses i tok moa olsem, “Bi-
hain yumi brukim wara Seret olsem
Bikpela i bin tokimyumi. 14Na 38 yia
i go pinis long taimyumi lusimKades
Barnea i kam inap long taim yumi
brukimdispelawara Seret. Na olgeta
manbilong pait i stap long taimyumi
lusim Kades Barnea, em olgeta i dai
pinis. Em i kamapolsemBikpela i bin
tok. 15Na Bikpela i birua long ol inap
long em i pinisim ol olgeta.

16 “Bihain long olgeta man bilong
pait i dai pinis, 17Bikpela i tok olsem,
18 ‘Nau long tude yupela i mas wok-
abaut namel long graun bilong ol
Moap long rot i go long ples Ar.
19 Olsem na bai yupela i go klostu
long graun bilong ol Amon, ol tum-
buna pikinini bilong Lot. Tasol yu-
pela i no ken mekim wanpela samt-
ing bilong mekim ol i kros, o kirapim
paitwantaimol. Longwanem,mibin
givim dispela graun long ol pinis na
bai mi no ken givim yupela wanpela
hap graun bilong ol.’ ”

20 Dispela hap graun tu ol i save
kolim graun bilong ol Refaim, long
wanem, bipool i bin stap longdispela
hap. Tasol ol Amon i save kolim ol
dispela pipel ol Samsum. 21Na ol tu
i longpela man olsem ol Anak. Ol
i planti tru na ol i strongpela lain
man. Tasol Bikpela i bin pinisim
ol tru na ol Amon i kisim dispela
graun na i sindaun long en. 22 Em i
wankain olsem Bikpela i bin mekim
long ol lain bilong Iso nau ol i stap
long ples maunten bilong Idom. Na
Bikpela i pinisim ol Hor, olsem na
ol Idom i kisim graun bilong ol na i
sindaun long en. 23 Olsem tasol ol
man bilong ailan Krit i pinisim ol Av,
graunbilong ol i bin i stap klostu long
biksolwara i go inap long Gasa, long
hap saut. Orait ol Krit i kisim graun
bilong ol Av na i sindaun long en.

24NaMoses i tokmoa olsem, “Yumi
lusim Moap pinis na Bikpela i tokim
yumi olsem, ‘Nau yupela kirap na
brukim wara Arnon. Nau bai mi
putim dispela man bilong ol Amor,

Sihon king bilong Hesbon, wantaim
graun bilong em long han bilong yu-
pela. Orait yupela kirapim pait wan-
taim em na stat long kisim graun
bilong em. 25 Nau tasol bai mi stat
long mekim ol man long olgeta ples i
pret nogut long yupela. Na sapos ol
i harim nem bilong yupela, bai ol i
guria na pret nogut.’ ”

Ol Israel i daunimKing Sihon
(Namba 21.21-30)

26 Na Moses i skruim tok olsem,
“Orait long taim yumi stap long ples
wesan Kedemot, mi salim sampela
man bilong bringim gutpela tok i
go long King Sihon bilong Hesbon.
27Ol i go kamap na tokim em olsem,
‘Inap yu larim mipela i wokabaut i
go namel long kantri bilong yu, a?
Mipela i ken bihainim bikrot tasol.
28 Na mipela i no ken kisim kaikai
na wara nating. Nogat. Bai mipela i
baim tasol. Mipela i laik wokabaut i
go namel tasol long kantri bilong yu,
29 inap mipela i brukim wara Jordan
na kamap long dispela graun God,
Bikpela bilong mipela, i laik givim
long mipela. Ol lain bilong Iso i stap
long ples Idom, na ol man bilong
Moap i stap long ples Ar, olgeta i bin
tok orait na larimmipela i wokabaut
namel long graun bilong ol.’

30 “Tasol King Sihon i no larim
yumi i wokabaut insait long kantri
bilong en. God, Bikpela bilong yumi,
imekim em i bikhet, bilong yumi ken
daunim em na kisim dispela graun
bilong en, nau yumi sindaun i stap
long en.

31 “Na Bikpela i tokim mi, ‘Harim,
nau bai mi givim King Sihon wan-
taim olgeta graun bilong en long han
bilong yupela. Kisim dispela graun
na sindaun long en.’ 32 Orait Sihon
i kamap wantaim ol lain man bilong
en, bilong pait wantaim yumi klostu
long taun Jahas. 33Tasol God, Bikpela
bilong yumi, i mekim yumi i winim
em na yumi kilim em na ol pikinini
man bilong en na olgeta lain bilong

2:19: Stt 19.38
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en tu. 34 Long dispela taim tasol,
yumi kisim olgeta taun bilong en na
bagarapim tru. Na yumi kilim i dai
olgetaman, nameri na pikinini wan-
taim. Yumi no larim wanpela i stap.
35Na yumi kisim ol bulmakau na ol-
geta samting long olgeta taun. 36God,
Bikpela bilong yumi, i larim yumi i
bagarapim olgeta taun, stat long ples
Aroer, klostu long wara Arnon, na
long dispela taun i stap arere long
wara na i go inap long graun bilong
Gileat. I no gat banis bilong wanpela
taun inap pasim yumi. 37 Tasol yumi
no bin i go klostu long graun bilong
ol Amon, o long wara Jabok, o long
ol taun i stap long ples maunten o
long ol arapela ples, em God, Bikpela
bilong yumi, i bin tambuim.”

3
Ol Israel i daunimKing Ok
(Namba 21.31-35)

1 Na Moses i stori moa olsem, “Bi-
hain, yumi bin i go long hap not,
long rot i go olsem long kantri Basan,
na King Ok i kamap wantaim ol
lain man bilong en, bilong pait wan-
taim mipela, klostu long taun Edrei.
2 Tasol God i tokim mi, ‘Yu no ken
pret long em. Bai mi givim em yet
na ol lain man bilong en na olgeta
graun bilong en long yu. Na bai yu
mekimwankainpasin long emolsem
yubinmekim long Sihon, king bilong
ol Amor.’

3 “Olsem na Bikpela i putim King
Ok na olmanmeri bilong en long han
bilong yumi na yumi kilim ol olgeta.
4 Long dispela taim yumi kisim ol-
geta taun bilong en na yumi no lusim
wanpela i stap. Nogat tru. Yumi
kisim 60 taun olgeta long kantri Ar-
gop, em i kantri bilong King Ok. Ok
i stap long biktaun Basan na i bosim
dispela kantri. 5Olgeta dispela taun i
gat traipela banis na strongpela dua
ol i save pasim long ol ba ain. Na i gat

planti liklik ples i no gat banis. 6Yumi
bagarapim olgeta taun, na kilim ol-
geta man na meri na pikinini. Yumi
mekim wankain pasin olsem yumi
bin mekim long ol taun bilong King
Sihon bilong taun Hesbon. 7Na yumi
kisim ol bulmakau wantaim olgeta
samting long ol taun.

8 “Olsem na long dispela taim,
yumi kisim graun bilong dispela
tupela king bilong ol Amor, Sihon na
Ok. Dispela graun i stap long hap
sankamap bilong wara Jordan, na i
stat long wara Arnon long hap saut
na i go inap long maunten Hermon
long hap not. 9 Tasol ol man bilong
Saidon i kolim maunten Hermon
olsemSirionnaolAmor i kolimSenir.
10 Yumi kisim ol taun i stap long
stretpela ples, na olgeta hap graun
bilong Gileat na Basan i go inap long
tupela taun Saleka na Edrei. Olgeta
dispela taun i stap long graun bilong
King Ok na yumi kisim olgeta.”

11 King Ok em i las king bilong ol
Refaim. Bokis bilong planim em, ol
i wokim long ston. Longpela bilong
dispela bokis em inap 4 mita* na
bikpela bilong em, inap 2 mita. Dis-
pela i stap yet long taun Raba long
kantri Amon.†

Sampela lain i sindaun long hap
sankamap bilongwara Jordan

(Namba 32.1-14)
12 Moses i tok olsem, “Taim yumi

kisimol dispela taunpinis,mimakim
long lain bilong Ruben na Gat dis-
pela hap graun i stat long taun Aroer,
klostu longwara Arnon. Nami givim
long ol tu wanpela hap bilong ol ples
maunten bilong Gileat, wantaim ol-
geta taunbilong en. 13Namigivimol-
geta arapela hap graun bilong Gileat
wantaim olgeta hap bilong Basan
long wanpela hap bilong lain bilong
Manase. Basan em hap graun King
Ok i bin bosim bipo. Olgeta dispela

* 3:11: namba wan tok bilong 3.11 Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap bilong lain. Sampela
man i save tanim olsem, “Bet bilong en ol i wokim long ain. Longpela bilong dispela bet em inap 4
mita.” † 3:11: namba 2 tok bilong 3.11 Dispela tok long bokis i stap yet em i no tok long taim bilong
yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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kantrimi givim long lainManase, em
kantri ol i kolim Argop.”
Bipo ol i bin kolim Basan olsem,

graunbilong ol Refaim. 14Bihain Jair,
em wanpela man bilong lain bilong
Manase, i kisim kantri Argop olgeta,
em dispela graun ol i kolim Basan.
Dispela graun i go inap long arere
bilong kantri Gesur naMaka. Na em i
givim nem bilong em yet long ol ples
long dispela hap. Olsem na ol man i
save tok olsemol dispela ples ol i ples
bilong Jair.

15NaMoses i skruim tok olsem, “Mi
bin makim graun Gileat bilong lain
bilong Makir i kisim. Ol Makir i hap
lain bilong Manase. 16 Na long lain
bilong Ruben na Gat, mi bin givim
graun i stat long graun Gileat na i
go inap long wara Arnon. Mak bi-
long ol long hap bilong saut i go inap
namel long dispela wara. Na graun
bilong ol long hap sankamap i go
inap long wara Jabok. Na dispela
wara Jabok em i mak bilong kantri
Amon. 17 Long hap bilong san i go
daun, mak bilong ol i go inap long
wara Jordan. Mak i stat long raun-
wara Galili long hap not na i go inap
long raunwara Detsi long hap saut,
klostu long maunten Pisga long hap
sankamap bilong raunwara Detsi.

18 “Na long dispela taim tasol mi
tokim ol olsem, ‘God, Bikpela bi-
long yumi, i bin givim yupela dis-
pela graun i stap long hap sankamap
bilong wara Jordan, bilong yupela i
sindaun long en. Nau ol man bilong
yupela i mas kisim ol samting bilong
pait, na yupela i mas salim ol i go
brukimwara Jordannagopas longol
brata bilong yupela Israel na helpim
ol long kisim dispela graun. 19 Na
ol meri na pikinini bilong yupela i
mas wet i stap long ol taun mi bin
givim yupela. Mi save yupela i gat
planti bulmakau, tasol ol tu imaswet
i stap long ol taun. 20 Yupela i mas
helpim ol brata bilong yupela inap
ol i kisim dispela graun God, Bikpela

bilong yumi, i laik givim long ol long
hapsan igodaunbilongwara Jordan.
Yupela stap wantaim ol inap Bikpela
i larim ol i sindaun gut long dispela
graun, olsem em i bin mekim long
yupela yet. Bihain, orait yupela i ken
i go bek long graunmi bin givim long
yupela.’

21 “Bihain mi tokim Josua olsem,
‘Yu lukim pinis olgeta samting God,
Bikpela bilong yumi, i bin mekim
long King Ok na King Sihon. Bai em
i mekim wankain pasin tasol long ol
arapela king yupela i laik pait long ol
na kisim graun bilong ol. 22 Yupela i
nokenpret longol, longwanem,God,
Bikpela bilong yumi, bai i helpim yu-
pela na pait long ol.’ ”

God i no larim Moses i go long
kantri Kenan

23Moses i tok olsem, “Long dispela
taim mi bin beten strong tru olsem,
24 ‘God, Bikpela, mi save yu bin soim
mi wanpela liklik hap tasol bilong ol
bikpela samting yu laik mekim. I no
gat narapela God i stap long heven o
long graun, inap long mekim ol dis-
pela bikpela samting yu bin mekim
pinis. 25 Nau mi laik yu larim mi
i brukim wara Jordan na i go long
hapsait, na lukim dispela graun i gat
planti gris na dispela gutpela ples
maunten namaunten Lebanon tu.’

26 “Tasol nogat. Long asua bilong
yupela tasol, Bikpela i kros longmina
i pasim yau i stap. Em i tok, ‘Pasim
maus. Yu no ken askim mi long dis-
pela samting gen. 27 Yu go antap tru
long het bilong maunten Pisga, na
lukluk i go long hap bilong not na
bilong saut na bilong hap sankamap
na bilong hap san i go daun. Yu mas
lukluk gut long olgeta dispela hap,
long wanem, bai yu no inap brukim
wara Jordan na i go insait long dis-
pela graun. Nogat tru. 28 Skulim
Josua gut, na strongim tingting bi-
long em, long wanem, mi yet bai mi
bringim olmanmeri i go long hapsait

3:18: Jos 1.12-15 3:23: Nam 27.12-14, Lo 32.48-52
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bilongwara, bai ol i ken sindaun long
dispela graun yu lukim nau.’

29 “Olsem na yumi bin i stap long
ples daun, long hapsait bilong taun
Betpeor.”
Moses i tokim ol Israel
long bihainim gut lo

bilong God
4

(Sapta 4-11)
Moses i tokim ol Israel long bi-

hainim tok bilong God
1 Nau Moses i tokim ol manmeri

olsem, “Yupela i mas bihainim ol-
geta lo nau mi givim long yupela,
na bai yupela i ken i stap gut, na
bai yupela i ken sindaun long dispela
graun God, Bikpela bilong ol tum-
buna bilong yupela, i givim long yu-
pela nau. 2 Yupela i no ken skruim
wanpela nupela lo long dispela lo bi-
long God, Bikpela bilong yumi, nau
mi givim long yupela. Na yupela i
no ken rausim wanpela long en. Yu-
pela i mas bihainim olgeta dispela
lo. 3 Yupela yet i lukim pinis dis-
pela samting Bikpela i bin mekim
long maunten Peor. Planti man i bin
lotu long giaman godBal long dispela
ples, na God i bin bagarapim ol ol-
geta. 4 Tasol yupela olgeta lain i bin
bihainim God, Bikpela bilong yumi,
yupela i stap yet.

5 “Mi skulim yupela pinis long ol-
geta lo, olsem God, Bikpela bilong
yumi i bin tokimmi. Nauyupela i laik
i go kisim dispela kantri na sindaun
long en. Taim yupela i stap long en,
orait yupela imasbihainimoldispela
lo. 6 Yupela i mas bihainim tru ol
dispela lo, na bai ol pipel bilong ol
arapela kantri i ken save olsem, yu-
pela i gat gutpela tingting na planti
save. Taim ol i harim tok bilong ol
dispela lo bilong yupela, bai ol i tok,
‘Man, ol dispela lain manmeri i gat
gutpela tingting na bikpela save. Ol
i winim yumi tru.’

7 “Yupela tingim ol arapela lain
pipel. Maski ol i gat bikpela strong,
ol i no gat wanpela god i save sambai
long helpim ol, olsem God, Bikpela
bilong yumi, i savemekim long yumi.
Oltaim Bikpela i stap klostu tru long
yumi na taim yumi singaut long em,
orait em i save helpim yumi. 8 Na
ol dispela arapela lain pipel i no gat
stretpela lo olsemol dispela lonaumi
bin skulim yupela long en. Nogat tru.
9Yupela imas lukaut gut. Longolgeta
taim yupela i stap long graun, yupela
i no ken lusim tingting long ol dispela
samting yupela i lukim pinis. Nogat.
Yupela i mas tokim ol pikinini bilong
yupela yet na ol tumbuna pikinini bi-
long yupela 10 long dispela de yupela
i bin sanap klostu long God, Bikpela
bilong yumi, long maunten Sainai.
Long dispela taim God i bin tokimmi
olsem, ‘Singautim olgeta manmeri i
kam bung. Mi laik bai ol i ken harim
tokmi laikmekim. Olsem bai ol i ken
aninit long mi olgeta taim ol i stap
long graun. Na bai ol i ken skulim ol
pikinini bilong ol na ol pikinini tu i
ken aninit longmi.’

11 “God i tok pinis, orait yupela
i bin kam sanap long arere bilong
maunten, nablakpelaklautnasmok i
karamapimmauntennabikpelapaia
i sut i goantap longskai. 12NaBikpela
i stap long dispela paia na i bin tok-
tok long yupela na yupela i harim
toktok bilong en, tasol yupela i no
lukimwanpela samting imakimGod.
Nogat tru. 13 Long dispela taim em i
bin givimyupela ol Tenpela Lo na em
i raitim long tupela hap ston. Dispela
lo i olsem kontrak em i bin mekim
wantaim yupela. Na em i tokim yu-
pela long bihainim dispela kontrak.
14Na Bikpela i tokim mi long skulim
yupela longol arapela lo yupela imas
bihainim long taimyupela i stap long
dispela hap graun nau yupela i laik
kisim na sindaun long en.”

4:2: KTH 22.18-19 4:3: Nam 25.1-9 4:11: Kis 19.16-18, Hi 12.18-19 4:13: Kis 31.18, 34.28,
Lo 9.10 4:14: Kis 21.1



LO 4:15 260 LO 4:32

Ol Israel i no ken bihainim ol gia-
man god

15 Moses i tok moa olsem, “Taim
Bikpela i stap long paia long maun-
ten Sainai na i toktok long yupela,
yupela i no lukim wanpela samting i
makim God. Olsem na yupela i mas
lukaut gut 16-18bai yupela i nowokim
wanpela giaman god. Sapos yupela
i mekim olsem bai yupela i mekim
pasin nogut. Maski wokim piksa bi-
long man o meri o animal o pisin o
snek o pis, na mekim dispela piksa
i kamap god bilong yupela. 19 Na
nogut yupela i laik lotuim ol samting
yupela i lukim longskai, olsemsanna
mun na ol sta. Nogat. God, Bikpela
bilong yumi, i bin larim ol arapela
lain i ken lotuim ol dispela samting.
20 Tasol yupela nogat. God i kisim
yupela long Isip na bringim yupela i
kam, iwankainolsememikamautim
yupela long paia i hatpela tru. Na
em i bringim yupela i kam bilong
mekim yupela i kamap ol manmeri
bilong em yet, olsem yupela i stap
nau. 21 Long asua bilong yupela
tasol, God, Bikpela bilong yumi, em i
belhat longmi. Na em i tokaut strong
olsem, bai mi no inap brukim wara
Jordan na i go long dispela kantri i
gat gutpela graun, nauemi laik givim
longyupela. 22Baimino inapbrukim
dispela wara. Nogat. Bai mi dai long
dispela hap. Tasol yupela bai i go
long hapsait bilong wara na sindaun
long dispela graun i gat planti gris.
23 Yupela i mas was gut, bai yupela
i no lusim tingting long dispela kon-
trak, God, Bikpela bilong yumi, i bin
mekim wantaim yupela. Yupela i
mas bihainim tok bilong em, na yu-
pela i no ken wokim kain kain gia-
man god bilong yupela yet. 24Yupela
i no ken mekim olsem, long wanem,
God, Bikpela bilong yumi, em wan-
pela tasol i God tru, na em i no inap
larim yupela i lotu long wanpela gi-
aman god. God em i olsem wanpela

hatpela paia na em bai i kukim ol
birua bilong en.

25 “Na bihain, taim yupela i stap
longpela taim tru long dispela graun
na yupela i karim ol pikinini na tum-
bunapikinini, yupela i no kenwokim
wanpela giaman god. Sapos yupela
i wokim samting olsem, bai yupela i
mekim sin. Dispela em i pasin nogut
long ai bilong God na i mekim em i
kros tru. 26 Harim, nau mi singaut
long heven na graun long harim dis-
pela strongpela tok mi mekim long
yupela. Sapos yupela i sakim tok
bilong God, orait lukaut. Kwiktaim
bai God i rausim yupela olgeta long
dispela graun. Bai yupela i no inap
stap longpela taim longdispelagraun
long hapsait bilong Jordan, em nau
yupela i laik kisim. Nogat. Yupela bai
i pinis olgeta. 27Bai Bikpela i rausim
yupela i go nabaut long ol arapela
kantri, na planti manmeri bai i dai
na liklik lain tasol bai i stap. 28 Na
long ol dispela kantri bai yupela i
lotu long ol giaman god, ol man yet i
wokim long diwai na ston. Ol dispela
god i no inap lukluk o harim toktok
o kaikai o smelim samting. 29 Long
dispela taim bai bel bilong yupela i
kirap nogut tru na bai yupela i laik
i kam bek long God, Bikpela bilong
yumi. Sapos laik bilong yupela na
tingting bilong yupela i strong tru
long painim em, bai yupela inap i
kam klostu tru long em. 30Tasol long
taim yupela i gat bikpela trabel, na ol
dispela samting nogut i kamap long
yupela, bai yupela i tanim bel na bi-
hainim tok bilong Bikpela. 31 Em i
God bilong marimari. Em i no inap
lusim yupela o bagarapim yupela.
Na em i no inap lusim tingting long
dispela kontrak em yet i bin mekim
wantaim ol tumbuna bilong yupela.

32 “Yupela tingting i go bek long
taim bipo, taim yupela i no kamap
yet. Na tingting i go bek inap long
taim God i wokim namba wan man.

4:16-18: Kis 20.4, Wkp 26.1, Lo 5.8, 27.15, Ro 1.23 4:20: Kis 19.5, Lo 7.6, 14.2, 26.18, Ta 2.14, 1 Pi
2.9 4:21: Nam 20.12 4:24: Hi 12.29 4:27: Lo 28.36 4:29: Jer 29.13
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Maski sapos yupela i go long olgeta
hap bilong graun, yupela bai i no
inap lukim wanpela samting olsem
dispela bikpela samting i bin kamap.
I gat wanpela man i bin harim kain
samting olsem bipo, a? Nogat. 33God
i bin i stap long paia na toktok, na
yupela i bin harim tok bilong em.
Tasol ating i gat narapela man i bin
harim kain tok olsem na i no i dai?
Nogat. 34God, Bikpela bilong yumi, i
bin kisim yumi long Isip na bringim
yumi i kam na mekim yumi i kamap
lain manmeri bilong em yet. Long
ai bilong yupela em i bin mekim
plantiwok longbikpela strongbilong
em. Em i mekim planti bikpela sik
i kamap long ol Isip na em i pait
strong long ol. Na em i wokim ol mi-
rakel na mekim planti kain bikpela
samting bilongmekim ol i pret nogut
tru. Orait ating i gat narapela god
i bin mekim ol dispela kain samt-
ing, a? Nogat tru. 35 Bikpela i bin
soim yupela ol dispela samting bai
yupela i ken save olsem, emwanpela
tasol i God. Na i no gat narapela
God i stap. Nogat tru. 36 Em i laik
skulim yupela, olsem na em i larim
yupela i harim maus bilong en long
heven. Na long graun yupela i lukim
bikpela paia bilong em, na em i stap
long dispela paia na i toktok long yu-
pela. 37 Bikpela i bin laikim tru ol
tumbuna papa bilong yupela na em
i makim yupela i kamap lain bilong
em yet. Olsemna long bikpela strong
bilong em yet, em i kisim yupela long
Isip na bringim yupela i kam. 38 Na
taim yupela i wokabaut i kam, em i
bin rausim ol bikpela lain manmeri
i strongpela moa na strong bilong ol
i winim strong bilong yupela. Em i
mekim olsem bilong em i ken kisim
yupela i kam na givim graun bilong
ol long yupela. Emdispela graun nau
yupela i stap long en. 39 Olsem na
nau yupela i no ken lusim tingting
long dispela samting. Bikpela em i
God bilong heven na bilong graun.
Na i no gat narapela God. Nogat

tru. 40 Yupela i mas bihainim ol-
geta lo bilong em, nau mi bin givim
yupela. Olsem bai yupela wantaim
ol tumbuna pikinini bilong yupela i
ken i stap gut. Na bai yupela i stap
gut longpela taim long dispela graun
nauGod, Bikpelabilongyumi, i givim
long yupela. Na bai dispela graun i
bilong yupela oltaim.”

Moses i makim ol taun bilong hait
41 Bihain Moses i makim tripela

taun longhap sankamapbilongwara
Jordan. 42 Dispela tripela taun bai i
stap olsem ples hait bilong ol man i
popaiana i kilim idainatingwanpela
man i no birua bilong ol. Ol dispela
man i ken ranawe i go long wanpela
bilong dispela tripela taun, na ol i no
inap kilim em i dai. 43Dispela tripela
taun i olsem. Narapela em Beser, em
taun hait bilong lain bilong Ruben.
Em i stap long ples maunten. Na
narapela em Ramot, long hap graun
Gileat. Em i taun hait bilong lain
bilong Gat. Na narapela em Golan,
long hap graun Basan. Em i taun hait
bilong lain bilongManase.

Sotpela stori bilong graun ol Israel
i kisim

44 Moses i givim ol lo bilong God
long ol Israel. 45-46 Em i givim ol
dispela lo long ol bihain long ol i
lusim Isip na ol i kam i stap long
hap sankamap bilong wara Jordan
long ples daun, long hap i lukim taun
Betpeor. Dispela hap i stap long
graun bilong Sihon, king bilong ol
Amor. Bipo em i bin sindaun long
taunHesbonna bosimdispela graun.
Na Moses wantaim ol Israel i winim
ol long pait long dispela taim ol i bin
lusim Isip. 47 Na ol i sindaun long
graunbilongemna longgraunbilong
Ok, king bilong Basan. Dispela tu-
pela king bilong ol Amor, i stap long
hap sankamap bilong wara Jordan.
48Dispelagraunol Israel i kisimpinis,
mak bilong en i stat long taun Aroer,
klostu long wara Arnon, na i go inap

4:35: Mk 12.32 4:41: Jos 20.8-9
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longmaunten Sirion omaunten Her-
mon. 49Na tu ol i kisim olgeta graun
long hap sankamap bilong wara Jor-
dan, i go inap long raunwaraDetsi na
longmaunten Pisga.

5
Ol Tenpela Lo bilong God
(Kisim Bek 20.1-17)

1 Moses i singautim olgeta man-
meri bilong Israel i kam bung na i
tokim ol, “Yupela Israel, harim dis-
pela olgeta lo mi laik givim long yu-
pela nau. Yupela i mas lainim ol
dispela lo na bihainim gut. 2 God,
Bikpela bilong yumi, i bin mekim
kontrak wantaim yumi long maun-
ten Sainai. 3 Em i no bin mekim
dispela kontrakwantaimol tumbuna
papa bilong yumi tasol. Nogat. Em
i mekim dispela kontrak tu wantaim
yumi olgeta i stap nau. 4 God i stap
long paia long maunten na em i tok-
tok wantaim yupela. 5 Long dispela
taim mi bin sanap olsem mausman
namel long Bikpela na yupela, bilong
bringim tok bilong en i kam long yu-
pela, long wanem, yupela i pret long
paia na yupela i no inap i go antap
longmaunten.
“Bikpela i tok olsem, 6 ‘Mi Bikpela,

mi God bilong yupela. Yupela i bin
i stap wokboi nating long Isip, na
mi kisim yupela na bringim yupela i
kam.

7 “ ‘Yupela i no ken lotu long nara-
pela god. Yupela i mas lotuim mi
wanpela tasol.

8 “ ‘Yupela i no ken wokim olkain
piksa bilong wanpela samting i stap
long heven o long graun o long wara
i stap aninit long graun. 9Yupela i no
ken brukim skru na lotu long dispela
kain piksa bilong giaman god, long
wanem, mi Bikpela, mi God bilong
yupela, na mi no ken larim yupela i
lotu long wanpela giaman god. Pasin

bilong mi i olsem, mi mekim save
long ol man i no laikim mi. Na bai
mi mekim save tu long ol tumbuna
pikinini bilong ol inap long namba 3
na long namba 4 lain i kamap bihain.
10Tasol olmanmeri i laikimmi tumas
na i bihainim ol lo bilong mi, bai mi
laikimol trunaol 1,000 lain tumbuna
bilong ol i kamap bihain.

11 “ ‘Yupela i no ken kolim nating
nem bilong mi God, Bikpela bilong
yupela. Long wanem, mi bai mekim
save long ol man i kolim nating nem
bilongmi.

12 “ ‘Yupela i mas mekim de Sabat
i stap de tru bilong mi, God, Bikpela
bilong yupela, olsem mi bin tokim
yupela. 13 Yupela i mas mekim wok
inap long 6-pela de tasol. 14 Na de
namba 7 em i Sabat o de bilong mal-
olo. Em i de bilong mi. Long dispela
de yupela wantaim ol pikinini bi-
longyupelanaolwokboinawokmeri
bilong yupela na ol animal bilong
yupela na ol man bilong narapela
kantri i stap wantaim yupela, yupela
olgeta imas tambu longwok. Olwok-
boi na wokmeri bilong yupela i mas
malolo olsem yupela yet. 15 Yupela i
mas tingim dispela taim yupela i bin
stap wokboi nating long Isip, na long
bikpela strong bilong mi, mi God,
Bikpela bilong yupela, mi bin kisim
yupela i kam. Long dispela as tasol
naumi tok yupela imas bihainim gut
dispela lo bilong de bilongmalolo.

16 “ ‘Yupela i mas aninit long papa-
mama bilong yupela na bihainim tok
bilong ol, olsem mi God, Bikpela bi-
long yupela, mi tokim yupela. Sapos
yupela i mekim olsem, orait bai ol-
geta wok samting yupela i mekim i
ken kamap gut, na bai yupela inap i
stap longpela taim longdispelagraun
naumi givim long yupela.

17 “ ‘Yupela i no ken kilim i dai ol
arapela manmeri.
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18 “ ‘Yupela ol marit, yupela i no
kenmekim pasin pamuk.

19 “ ‘Yupela i no ken stil.
20 “ ‘Yupela i no ken giaman na

kotim nating ol arapela manmeri.
21 “ ‘Yupela i no ken aigris long

meri bilong narapela man. Na yu-
pela i no ken mangalim haus bilong
em na graun bilong em na ol wokboi
na wokmeri bilong em na bulmakau
bilong em na donki bilong em na
ol olgeta arapela samting bilong em
tu.’ ” 22 Na Moses i tok, “Taim yu-
pela i bung long maunten, Bikpela i
stap insait long paia na long bikpela
blakpela klaut. Em i tokaut strong na
i givim olgeta dispela lo long yupela.
Na em i no givim yupela ol arapela
moa. Bihain em i raitim dispela ol lo
long tupela hap ston na i givim long
mi.”

Olmanmeri i pret
(Kisim Bek 20.18-21)

23 Moses i tok moa olsem, “Taim
paia i karamapim dispela maunten
olgeta, na yupela i harim wanpela
maus i toktok insait long tudak, ol
hetman bilong yupela wantaim ol
bikman bilong ol lain bilong yupela
i kam long mi, na ol i tok olsem,
24 ‘God, Bikpela bilong yumi i soim
yumi bikpela strong bilong en, long
taim yumi harim em i toktok insait
long paia. Nau yumi save pinis, sam-
pela taim God i inap toktok wantaim
wanpela man, na dispela man i no
i dai. 25 Tasol sapos mipela i harim
God, Bikpela bilong yumi, i toktok
wantaim mipela gen bai mipela i
dai. Dispela paia nogut tru bai i
bagarapimmipela. Nabilongwanem
mipela i mas i dai nau? 26 Husat
man i no inap i dai sapos em i harim
God i stap oltaim i toktok insait long
paia, olsem mipela i harim wanpela
taim pinis? 27 Moses, yu go bek, na
harim olgeta toktok God, Bikpela bi-
long yumi, i laik mekim. Bihain yu

kam bek na yu tokim mipela. Bai
mipela i ken harim na bihainim.’

28 “Orait Bikpela i harim dispela
tok yupela i mekim long mi, na em i
tokim mi olsem, ‘Mi harim pinis tok
bilong ol manmeri, na tok bilong ol
i stret. 29 Mi laik bai ol i tingting
olsem oltaim, na bai ol i mas aninit
long mi na bihainim olgeta lo bilong
mi oltaim. Olsem bai olgeta wok
samting bilong ol na bilong ol tum-
buna pikinini bilong ol i ken kamap
gutpela oltaim. 30 Olsem na yu go
tokim ol long go bek long ol haus sel
bilong ol. 31 Tasol Moses, yu mas i
stap hia wantaimmi na bai mi givim
yu olgeta lo bilongmi. Yumas skulim
ol manmeri long ol dispela lo, bai ol i
ken bihainim gut long dispela kantri
naumi laik givim long ol.’ ”

32 Na Moses i tokim ol, “Yupela i
mas lukaut gut, na bihainim olgeta lo
God, Bikpela bilong yumi, i bin givim
long yupela. Yupela i no ken kalapim
wanpela lo. 33 Bihainim olgeta lo na
bai olgeta samting yupela i mekim i
ken kamap gutpela. Na bai yupela i
ken i stap longpela taim long dispela
graun nau yupela i laik kisim.”

6
Nambawan lo tru bilong God

1 Moses i tok moa olsem, “Em hia
nau olgeta lo God, Bikpela bilong
yumi, i bin tokim mi long lainim yu-
pela. Na taim yupela i kamap pinis
long dispela kantri nau yupela i laik
kisim na sindaun long en, orait yu-
pela i mas bihainim olgeta dispela
lo. 2 Olgeta taim yupela i stap long
graun, yupelanaol tumbunapikinini
bilong yupela i mas aninit long God,
Bikpela bilong yumi. Na yupela imas
bihainim olgeta lo bilong em, naumi
givim yupela. Olsem bai yupela i
ken stap longpela taim long dispela
graun. 3 Yupela ol Israel, harim gut
olgeta lo na bihainim gut. Olsem bai
olgeta wok samting yupela i mekim
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i ken kamap gutpela, na bai yupela i
ken kamap wanpela strongpela lain
manmeri nabai yupela i ken sindaun
longdispelagutpelagraun igatplanti
gris. God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong yumi, i bin promis olsem.

4 “Yupela Israel, harim gut.
Bikpela, em wanpela tasol em i God
bilong yumi. 5 Yupela i mas laikim
tumas God, Bikpela bilong yumi.
Yupela i mas laikim em tru long bel
bilong yupela na long tingting bilong
yupela na long strong bilong yupela.
6 Oltaim yupela i mas tingim ol
dispela lo nau mi givim long yupela.
7 Na yupela i mas lainim ol pikinini
bilong yupela long ol dispela lo. Na
tokim ol long taim yupela i stap long
haus na long taim yupela i wokabaut
long rot, na long taim yupela imalolo
na long taim yupela i wok. 8 Na
yupela i mas raitim ol long pepa na
pasim ol long han bilong yupela na
long pes bilong yupela, olsem na bai
yupela i no ken lusim tingting long ol.
9Na raitim ol long pos bilong ol dua
bilong haus bilong yupela na long ol
dua bilong banis bilong yupela.”

Ol Israel i mas bihainim olgeta lo
10Moses i tok olsem, “God, Bikpela

bilong yumi, i bin promis long ol
tumbuna bilong yumi, Abraham na
Aisak na Jekop, long em bai i givim
yupela wanpela kantri i gat ol gut-
pela bikpela taun, yupela yet i no bin
wokim. 11 Na ol planti gutpela gut-
pela samting bai i pulap long ol haus
bilong yupela, em ol samting yupela
yet i no bin putim insait. Na bai i gat
sampela hul wara i stap, yupela i no
binwokim. Nabai i gat ol gadenwain
na gaden oliv i stap, yupela i no bin
planim. Bikpela bai i bringim yupela
i go long dispela kantri na givim yu-
pela ol dispela samting. Na taim yu-
pela i kaikaiolgetakainkaikai yupela
i laikim na yupela i pulap 12 orait yu-
pela lukaut gut bai yupela i no lusim
tingting long Bikpela. Em yet i kisim

yupela long Isip long taim yupela i
stap wokboi nating, na em i bringim
yupela i lusim Isipna i kam. 13Yupela
imas aninit long God, Bikpela bilong
yumi. Na yupela i mas lotu long
em wanpela tasol, na mekim olgeta
promis bilong yupela long nem bi-
long emwanpela tasol. 14Yupela i no
ken lotu long ol giaman god bilong ol
lain manmeri i stap klostu long yu-
pela. 15Sapos yupela i lotu longol dis-
pela giaman god, bai Bikpela i belhat
tru long yupela na bai em i pinisim
yupela olgeta olsem paia i kukim ol
samting. Long wanem, God, Bikpela
bilongyumi i stapwantaimyuminau
na em i no inap larim yupela i lotu
long narapela god.

16 “Yupela i no ken traim strong bi-
long God, Bikpela bilong yumi, olsem
yupela i bin mekim long ples Masa.
17 Yupela i no ken les long bihainim
tru olgeta lo em i bin givim long yu-
pela. 18 Yupela i mas mekim olgeta
samting, Bikpela yet i save kolim gut-
pela na stretpela, na olgeta samting
yupela i laik mekim bai i kamap gut-
pela. Na bai yupela inap long kisim
dispela gutpela graun i gatplanti gris,
em Bikpela yet i bin promis long ol
tumbuna bilong yupela long givim
long yupela. 19 Na bai yupela inap
rausim ol birua bilong yupela, olsem
em yet i bin promis.

20 “Bihain bihain, ol pikinini bi-
long yupela bai i askimyupela olsem,
‘Bilong wanem God, Bikpela bilong
yumi, i tokim yumi long bihainim
dispela olgeta lo?’ 21 Orait yupela i
mas tokim ol olsem, ‘Mipela i bin i
stap wokboi nating bilong king bi-
long Isip, na Bikpela i kisim bek
mipela long strong bilong em yet.
22 Tru tumas, long ai bilong mipela
yet, mipela i lukim ol kain kain mi-
rakel na ol samting nogut tru em i
bin mekim long ol man bilong Isip
na long king bilong ol na long ol-
geta ofisa bilong en. 23 Em i bringim
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mipela i kam ausait long kantri Isip,
bilong bringim mipela i kam hia na
givim mipela dispela graun, olsem
em i bin promis long ol tumbuna bi-
long yumi. 24 Bihain God, Bikpela
bilong yumi, i tokim yumi long bi-
hainim olgeta dispela lo, na yumi
mas aninit long em. Sapos yumi
mekim olsem, oltaim bai em i was
long kantri bilong yumi, na mekim
em i stap gut olsem nau. 25Na sapos
yumi bihainim gut olgeta lo em i bin
givim long yumi, bai God i belgut
long yumi na kolim yumi ol stretpela
manmeri.’ ”

7
Ol Israel i manmeri bilong God

stret
(Kisim Bek 34.11-16)

1 Moses i tok moa olsem, “God,
Bikpela bilong yumi, bai i bringim
yupela i go long dispela graun nau
yupela i laikkisim, naembai i rausim
planti lain pipel nau i stap long dis-
pela graun. Taimyupela iwokabaut i
go long dispela graunbai em i rausim
7-pela bikpela lain pipel, strong bi-
long ol i winim strong bilong yupela.
Em ol lain Hit na Girgas na Amor
na Kenan na Peres na Hivi na Jebus.
2 Taim God, Bikpela bilong yumi, i
larim yupela i daunim ol, orait yu-
pela i mas kilim olgeta i dai. Yupela i
nokenmekimkontrakwantaimolna
yupela inokenmarimari longol. 3Na
yupela i no ken senisim meri wan-
taim ol, 4 long wanem, ol bai i pulim
ol pikinini bilong yupela i go longwe
long Bikpela na bai ol i lotu long ol gi-
aman god. Sapos ol pikinini i mekim
olsem, orait Bikpela bai i belhat long
yupela na wantu bai em i bagarapim
yupela. 5 Yupela i no ken poroman
wantaim ol dispela lain pipel. Nogat.
Yupela i mas bagarapim olgeta samt-
ing bilong lotu bilong ol. Brukim ol
alta na brukbrukimol pos stonna ka-
tim ol pos diwai na kukim ol piksa bi-
longol giamangodbilongol. 6Yupela

imasmekimolsem, longwanem, yu-
pela i manmeri bilong God, Bikpela
bilong yumi. Namel long olgeta lain
manmeri bilong graun, em i makim
yupela wanpela lain tasol i kamap
lainmanmeri bilong em stret.

7 “Yupela i no bikpela lain i winim
ol arapela lain bai Bikpela i mas
tingting long yupela na makim yu-
pela. Nogat. Yupela i liklik lain tasol.
8Tasol Bikpela i laikim yupela tumas
na em i laik bihainim dispela promis
em i bin mekim long ol tumbuna bi-
long yumi. Long dispela as tasol, na
em i bin helpim yupela long bikpela
strong bilong em, na long taim yu-
pela i stap wokboi nating bilong ol
Isip, em i kisim bek yupela long han
bilong king bilong Isip. 9 Yupela i
mas tingim gut dispela samting. God,
Bikpela bilong yumi, em wanpela
tasol em i God tru. Oltaim em i save
bihainim tok bilong em yet, olsem
na bai em i bihainim kontrak bilong
em. Na em i laikim tru ol planti
tausen manmeri i save laikim em na
i bihainim lo bilong em. 10 Tasol
wantu bai em i mekim save long ol
manmeri i no laikim em. 11Olsem na
yupela i mas bihainim gut olgeta tok
yupela i kisim pinis na yupela i mas
bihainim gut olgeta lo mi bin givim
yupela nau.”

God i mekim gut long ol manmeri i
bihainim tok

(Lo 28.1-14)
12Moses i tok olsem, “Sapos yupela

i harim ol dispela lo na yupela i bi-
hainim tru, orait God, Bikpela bilong
yumi bai i bihainim kontrak bilong
em. Na oltaim em bai i laikim yupela
tumas olsem em i bin promis long
ol tumbuna bilong yupela. 13 Em
bai i laikim yupela tru na mekim gut
long yupela, olsem bai yupela i gat
planti pikinini na lain bilong yupela
i ken kamap bikpela tru. Na em bai
i mekim gut long ol gaden bilong yu-
pela na bai yupela i gat planti rais
samting na wain na wel bilong oliv.
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Na bai em i mekim ol bulmakau na
sipsip i karim planti pikinini. Em bai
i givim yupela olgeta dispela gutpela
samting long dispela kantri, em i bin
promis long ol tumbuna long givim
long yupela. 14 I no gat narapela lain
manmeri long dispela graun bai God
i givim planti samting long ol olsem
yupela. Bai i no gat wanpela meri
bilong yupela, o wanpela bulmakau
meri, bai i stap nating na i no inap
long karimpikinini. 15Nabai Bikpela
i was gut long yupela na yupela i no
ken kisim kain kain sik. Na em i no
ken salim ol dispela kain sik nogut
yupela i bin lukim long Isip bai i
kamap long yupela. Tasol em bai i
mekim ol dispela sik i kamap long ol
birua bilong yupela tasol. 16Yupela i
maspinisim tru olgeta lain pipel God,
Bikpela bilong yupela, bai i putim
long han bilong yupela. Na yupela i
no ken marimari long ol. Na i tambu
long lotuim ol giaman god bilong ol.
Sapos yupela i lotu long ol, bai yupela
i dai.

17 “Nogut yupela i ting, ol dispela
lain pipel i bikpela lain na i winim
yupela, na yupela i no inap rausimol.
18Nogat. Yupela i no ken pret long ol.
Yupela i mas tingim dispela ol samt-
ing God, Bikpela bilong yumi, i bin
mekim longkingbilong Isipwantaim
ol lainmanmeri bilong em. 19Yupela
i mas tingim dispela ol kain kain sik
nogut truyupela i bin lukim long Isip.
Na yupela i mas tingim tu ol mirakel
na ol bikpela wok God i bin mekim.
Na tingim dispela bikpela strongpela
wok God i bin mekim bilong kisim
bek yupela long Isip. Na God bai i
mekim wankain pasin tasol long ol
dispela lain manmeri nau yupela i
pret long ol. Na em bai i bagarapim
ol nogut tru. 20 Tasol sapos sampela
bilong ol i ranawe na i go hait, bai
God i salim ol binatang bilong kaikai
man i go long ol na bagarapim ol.

21 “Olsem na yupela i no ken pret
long ol dispela lain, long wanem,
God, Bikpela bilong yumi, i stapwan-
taim yupela. Em i gat bikpela strong

na olgeta man i mas pret long em.
22 Em bai i wok isi isi long rausim ol
dispela lain pipel long taim yupela i
kamapklostu. Nabaiyupela ino inap
long bagarapim ol kwiktaim. Sapos
yupela i bagarapim ol kwik, bai ol
wel abus i kamap planti na bai ol
inap kilim yupela. 23 Bikpela bai i
larimyupela i daunimolbiruabilong
yupela. Na bai em i mekim ol i pret
nogut tru inap yupela i pinisim ol
olgeta. 24 Na bai em i putim ol king
bilong ol long han bilong yupela tu.
Na bai yupela i kilim ol, na bihain
bai ol man i no inap tingting moa
long ol. Na bai i no gat man inap
long pasimyupela. Nogat. Bai yupela
i kilim ol olgeta. 25 Yupela i mas
kukim olgeta giaman god bilong ol.
Na yupela i no ken aigris long ol gol
na silva ol i saveputimbilongbilasim
ol giaman god bilong ol. Yupela i
no ken kisim ol dispela samting, long
wanem, Bikpela i no laikim tru ol
giaman god. Nogut yupela i kisim
na yupela i dai. 26 Yupela i no ken
bringim ol dispela giaman god i kam
insait long haus bilong yupela. God i
tok, ol dispela samting imasbagarap,
na sapos yupela i kisim bai yupela i
bagarapwantaim. Ol dispela giaman
god i samting nogut tru, olsem na
yupela i mas givim baksait long ol.”

8
Bai ol Israel i kisim gutpela graun

1 Na Moses i tok olsem, “Yupela i
mas bihainim gut olgeta lo nau mi
laik givim yupela. Olsem bai yupela i
ken i stap gut, na yupela i ken kamap
planti moa. Na bai yupela inap long
kisim dispela graun Bikpela i bin
promis long givimol tumbunabilong
yupela. 2 Yupela i mas tingim gut
God, Bikpela bilong yumi, i bin gopas
long yupela na helpim yupela long
dispela longpela wokabaut. Yupela i
bin raun long ples wesan nating inap
40 yia. Na God i bin salim sampela
hevibilong traimyupela, bai em iken
save, yupela inap bihainim olgeta lo
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bilong em o nogat. 3Em i bin mekim
yupela i hangre, na bihain em i givim
yupela mana bilong kaikai. Dispela
kaikai, yupela na ol tumbuna bilong
yupela i no bin kaikai bipo. Em i
mekim olsem bai yupela i ken save,
yumi man i no inap kisim laip long
kaikai tasol. Nogat. Yumi mas bi-
hainim olgeta tok bilong God tu na
bai yumi kisim laip. 4 Insait long ol
dispela 40 yia, klos bilong yupela i no
bruk. Na lek bilong yupela tu i no bin
solap. Nogat. I stap gut tasol. 5Orait
yupela i ken save God, Bikpela bilong
yumi, i save stretim yupela, olsem
wanpela papa i save paitim pikinini
bilong stretim em. 6Olsem na yupela
i mas mekim ol samting Bikpela i
bin tokim yupela. Na yupela i mas
bihainim ol lo bilong em na yupela i
mas aninit long em.

7 “God, Bikpela bilong yumi, i
bringim yupela i go long dispela
gutpela kantri tru. Dispela kantri i
gat ol bikpela wara na ol hul wara.
Na sampela wara tu i save ran aninit
long graun na kamap antap long ol
ples daun na long ol ples maunten.
8 Dispela kantri i save kamapim wit
nabali, napikinini bilongdiwaiwain
na diwai fik na diwai pomigranet na
diwai oliv, na hani bilong binatang.
9 Long dispela graun bai yupela i
no ken hangre, na i no ken sot long
wanpela samting. Na ol ston bilong
dispela kantri i gat ain long en, na bai
yupela i ken painim kapa insait long
ol maunten. 10 Na olgeta samting
yupela i laik kaikai bai yupela inap
kisim. Na bai yupela i ken tenkyu
long God, Bikpela bilong yumi, long
dispela gutpela kantri em i bin givim
long yupela.”

Ol Israel i no ken lusim tingting
long Bikpela

11 Moses i tok moa olsem, “Yu-
pela i mas lukaut gut bai yupela i
no lusim tingting long God, Bikpela
bilong yumi. Nogut yupela i brukim

ol lobilongBikpelanaumigivim long
yupela. 12 Taim yupela i gat ol planti
kain kaikai bilong kaikai na yupela
i wokim pinis ol gutpela haus, 13 na
taim ol bulmakau na sipsip na gol
na silva na olgeta gutpela samting
bilong yupela i kamap planti moa,
14 orait yupela i no ken hambak na
bikhet na lusim tingting long God,
Bikpela bilong yumi. Em i bin kisim
bek yupela long Isip, we yupela i
bin i stap wokboi nating. 15 Na em
yet i go paslain long yupela long dis-
pela bikpela ples wesan nating, we
i gat olkain snek na binatang i gat
marasin nogut. Long dispela ples i
drai olgeta, em imekimwara ikamap
long wanpela bikpela ston na yupela
i bin dring. 16 Na long dispela ples
em i givim yupela mana long kaikai.
Em i wanpela kain kaikai, ol tum-
buna bilong yupela i no bin kaikai
bipo. Na em i salim olkain hevi i
kam longyupelabilong traimyupela.
Olsem bai bihain em i ken mekim
ol gutpela samting i kamap long yu-
pela. 17 Olsem na yupela i no ken
ting yupela i bin kamapim dispela
gutpela samting long strong bilong
yupela yet. Nogat. 18 God, Bikpela
bilong yumi, em yet i save givim yu-
pela strong bilong kisim planti samt-
ing. Yupela i no ken lusim tingt-
ing long dispela. Em i save mekim
olsem, long wanem, em i bihainim
yet dispela kontrak em i bin mekim
wantaim ol tumbuna. 19 Yupela i no
ken lusim tingting long God, Bikpela
bilong yumi. Na yupela i no ken
bihainim ol giaman god na lotu long
ol. Naumi tokaut strong long yupela,
sapos yupela i sakim dispela tok, tru
tumas God bai i bagarapim yupela
olgeta. 20 Bikpela bai i bagarapim ol
dispela kantri i stap long rot bilong
yupela. Tasol sapos yupela i no bi-
hainim tok bilong em, bai yupela tu
i kisimwankain bagarap.”

9
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Ol Israel i sakim tok bilong God
1 Moses i tok olsem, “Yupela ol Is-

rael, harim. Klostu yupela i laik
brukim wara Jordan na i go kisim
dispela graun bilong ol bikpela lain
manmeri, strong bilong ol i winim
strong bilong yupela. Ol i gat planti
bikpela taun, na ol banis bilong taun
i goantapmoa inap long skai. 2Oldis-
pela strongpela manmeri i gat long-
pela bun, na ol i traipela moa, na
yupela i harimpinis, i no gatwanpela
man inap winim ol long pait. 3 Tasol
nau yupela i ken save gut olsem, God,
Bikpela bilong yumi, bai i go paslain
long yupela olsemwanpela paia i hat
moa. Long taim yupela i wokabaut
i go, em bai i daunim strong bilong
ol. Olsem bai yupela i pait long ol na
rausim ol na bagarapim ol kwiktaim,
olsem em i bin promis.

4 “Taim God, Bikpela bilong yumi,
i rausim ol pinis, nogut yupela i
tok long yupela yet olsem, ‘God i
givim dispela graun long yumi, long
wanem, em i lukim yumi olsem ol
gutpelamanmeri.’ Dispelakain tingt-
ing i no tru. Bikpela i lukimol dispela
lain manmeri nau i stap long dispela
graun, ol i mekim planti pasin nogut
tru, olsem na em bai i rausim ol.
5Yupela i no ken ting yupela i gutpela
na i save mekim stretpela pasin, na
long dispela as Bikpela i larim yu-
pela i kisim graun bilong ol. Nogat.
Em bai i rausim ol, long wanem, ol i
man nogut. Na tu em i laik inapim
dispela promis em i bin mekim long
ol tumbuna, Abraham na Aisak na
Jekop. 6Tru tumas dispela graun i gat
planti gris, tasol Bikpela i no givim
long yupela olsem pe bilong gutpela
pasin bilong yupela. Nogat. Yupela i
manmeri bilong bikhet tasol.

7 “Yupela i no ken lusim tingting
long dispela taim yupela i bin i stap
long ples wesan nating na yupela i
mekim Bikpela i belhat. Long taim
yupela i bin lusim Isip i kam inap
nau, yupela i wok long sakim tok

bilong Bikpela. 8 Na long maun-
ten Sainai yupela i mekim Bikpela
i belhat nogut tru na klostu em i
bagarapim yupela. 9 Mi bin go an-
tap longmauntenbilongkisim tupela
hap ston. Long dispela tupela hap
ston Bikpela i bin raitim kontrak em
i bin mekim wantaim yupela. Mi bin
stap long san na long nait inap long
40 de, na mi no bin kaikai o dring
wanpela samting. 10 Orait na God
i givim mi dispela tupela hap ston.
Long dispela ston em yet i raitim ol-
geta dispela tok em i givim yupela
long taim em i stap insait long paia
na yupela i bung i stap long as bilong
maunten.

11 “Mi stap antap long maunten
long sanna longnait inap40de. Orait
God i givimmidispela tupela ston em
i bin raitim kontrak long en. 12 Na
em i tokimmiolsem, ‘Yu lusimmaun-
ten na yu go daun kwiktaim, long
wanem, ol manmeri bilong yu, em
yu bin kisim ol long Isip na bringim
i kam, ol i mekim planti pasin nogut.
Kwiktaim tru ol i givim baksait long
lo bilong mi, na ol i wokim wanpela
giaman god.’

13 “Na Bikpela i tok moa long mi
olsem, ‘Mi save pinis, ol dispelaman-
meri i bikhet tru. 14 Olsem na mi
laik bagarapim ol olgeta bai i no gat
wanpela man i ken tingting gen long
ol. Yu no ken pasim mi. Mi mekim
olsem na bihain bai mi mekim yu i
kamap papa bilong wanpela bikpela
lain strongpela manmeri i winim ol
dispela lain nogut.’

15 “Olsem na mi holim dispela tu-
pela hap ston God i bin raitim kon-
trak long en na mi kirap na mi kam
daun long maunten. Na long dispela
taim bikpela paia i lait long maun-
ten, na lait bilong en i sut i go antap.
16 Mi kam daun pinis na tru tumas
mi lukim yupela i bin givim baksait
long lo bilong God, Bikpela bilong
yumi. Na yupela i bin wokim piksa
bilong wanpela bulmakau long gol
olsem giaman god, na long dispela
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pasin yupela i mekim sin long God.
17Olsem na long ai bilong yupela, mi
tromoi dispela tupela hap ston i go
daun na tupela i bruk olgeta. 18Nau
wanpela taim moa mi go klostu long
Bikpela na mi slip pes i go daun long
graun. Mi slip i stap olsem long
san na long nait inap 40 de. Na mi
no kaikai na dring wanpela samting.
Mi mekim olsem, long wanem, yu-
pela i bin mekim sin long Bikpela na
mekim em i belhat. 19 Bikpela i bel-
hat nogut tru long yupela na em i ting
long pinisim yupela. Olsem na mi
pret tumas. Tasol Bikpela i harim tok
bilong mi wanpela taim moa. 20 Na
Bikpela i kros nogut long Aron tu, na
i laik kilim em. Olsem na mi prea
long helpim Aron na yupela olgeta
wantaim. 21 Yupela i bin wokim dis-
pela bulmakau na yupela i mekim
sin. Olsem na mi kisim bulmakau
na mi tromoi i go long paia. Na mi
brukim olgeta na em i kamap pipia
nating olsem das, na mi kapsaitim
dispela pipia i go long dispela wara i
save ran i go daun longmaunten.

22 “Na long taim yupela i stap long
ples Masa na long ples Paia I Kukim
na long ples ol i kolim Matmat Bi-
long Ol Manmeri I Krai Tumas Long
KaikaiAbus, yupela i binmekimGod,
Bikpela bilong yumi, i belhat. 23Na
bipo yupela i stap long Kades Barnea
na em i tokimyupela long go sindaun
long dispela graun em i laik givim
long yupela. Tasol yupela i sakim tok
bilong em, na yupela i no bilipim em
o bihainim tok bilong em. Nogat tru.
24 Long taim mi stat long wok wan-
taim yupela i kam inap nau, yupela i
save bikhet long God.

25 “Olsem na taim yupela i stap yet
long arere bilong maunten, mi go
antap na mi slip pes i go daun long
graun long ai bilong Bikpela long san
na nait inap 40 de olgeta. Mi mekim
olsem, long wanem, Bikpela i tok bai
em i bagarapim yupela olgeta. 26Na
mi beten olsem, ‘God, Bikpela, plis

yu no ken bagarapim ol manmeri bi-
long yu. Yu yet yu bin kisim ol dis-
pela manmeri long Isip long bikpela
strong bilong yu na bringim ol i kam.
27 Yu mas tingim Abraham na Aisak
na Jekop, ol wokman bilong yu, na
yu no ken ting long ol bikhetpasin na
rong na sin bilong ol dispela man-
meri. 28 Nogut ol Isip i tok olsem yu
no inap kisim ol manmeri bilong yu i
go long dispela graun yu bin promis
long givim long ol. Na nogut ol i
tok olsem yu no laikim ol manmeri
bilong yu, olsem na yu kisim ol i go
long ples wesan nating bilong kilim
ol i dai. 29 Sori tumas, Bikpela, yu bin
makim ol dispelamanmeri bilong yu
yet. Na long bikpela strong bilong yu,
yu bin kisim ol long Isip na bringim
ol i kam. Olsem na yu no ken bagara-
pim ol.’ ”

10
Namba 2 taim Moses i kisim Ten-

pela Lo
(Kisim Bek 34.1-10)

1 Moses i tok moa olsem, “Orait
na Bikpela i tokim mi, ‘Katim tupela
hap ston wankain olsem tupela ston
mi bin givim yu bipo, na sapim ol
plang na wokim wanpela bokis. Na
yu bringim dispela tupela ston i kam
long mi antap long maunten. 2 Na
bai mi raitim gen long dispela tupela
ston, ol dispela toktok mi bin raitim
bipo long tupela ston yu brukim pi-
nis. Mi raitim pinis, orait yu ken
putim tupela i go insait long bokis.’

3 “Orait mi wokim wanpela bokis
long diwai akas na mi katim tupela
hap ston wankain olsem bipo, na mi
kisim tupela i go antap long maun-
ten. 4 Na Bikpela i raitim wankain
tok longdispela tupela stonolsemem
i bin raitim namba wan taim. Em i
raitim ol Tenpela Lo em i bin tokim
yupela taim em i stap long paia na
yupela i bung long as bilong maun-
ten. Em i raitim pinis na em i givim
mi dispela tupela hap ston. 5 Na mi
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tanim na mi wokabaut i kam daun
longmaunten. Orait mi putim tupela
ston long dispela Bokismi binwokim
olsem Bikpela i bin tokim mi pinis.
Na dispela tupela ston i stap yet long
Bokis.”

6Bihain ol Israel i lusimolhulwara
bilong ol manmeri bilong Jakan, na
ol i go long ples Mosera. Na Aron i
dai long dispela hap na ol i planim
em. Na pikinini bilong em, Eleasar i
kisim ples bilong en na i kamap pris.
7 Ol i kirap long dispela hap na ol i
go long ples Gugoda, na bihain ol i go
moa long Jotbata, em wanpela ples i
gat planti wara.

8Bipo ol i stap longmauntenSainai
na Bikpela i makim ol man long lain
bilong Livai long lukautim dispela
Bokis Kontrak. Ol dispela man i mas
holimwok pris na tokim ol manmeri
olsem God bai i mekim gut long ol.
Na ol i savemekimdispelawok i kam
inapnau. 9Olsemna lainbilongLivai
i no bin kisim wanpela hap graun
olsem ol arapela lain bilong Israel.
Gutpela samtingol i kisimemiolsem.
Ol i kamap pris bilong Bikpela, olsem
God, Bikpela bilong yumi, i promis
pinis.

10Moses i tokolsem, “Mistapantap
long maunten long san na long nait
inap long 40 de, olsemmi bin mekim
nambawan taim. Na Bikpela i harim
beten bilong mi gen na em i yesa
long em i no ken bagarapim yupela.
11Bihain em i tokimmi olsem, ‘Yu go
long ol manmeri na bringim ol i go
nakisimdispela graunmibinpromis
long ol tumbuna long givim yupela.”

Ol pasin God i laikim ol manmeri i
mekim

12 Moses i tok moa olsem, “Nau
yupela ol Israel, harim gut wanem
ol samting God, Bikpela bilong yumi,
i tok yupela i mas mekim. Yupela
i mas aninit long God, na bihainim
olgeta tok bilong em. Yupela i mas
laikim em tru, na amamas tru wan-
taim bel na tingting bilong yupela

longmekimwok bilong em. 13Na yu-
pela i mas bihainim olgeta lo bilong
em, nau mi givim long yupela. Sapos
yupela i bihainim, bai yupela i ken
stap gut. 14Heven i stap antap tru, em
i bilong Bikpela. Na graun wantaim
olgeta samting i stap long en, em i
bilong Bikpela tu. 15 Tasol Bikpela i
laikim tumas ol tumbuna bilong yu-
pela, olsem na em i no makim nara-
pela lain. Nogat. Em i makim yupela
tasol i stap olmanmeri bilong em. Na
nau tu yupela i stap manmeri bilong
em. 16 Olsem na yupela i mas lusim
pasin bikhet, na bihainim gut tok bi-
long Bikpela. 17God, Bikpela bilong
yumi, i winim olgeta kain giaman
god na olgeta samting i gat strong.
Em i bikpela na strongpela, na olgeta
samting imas pret na aninit long em.
Em i no save bihainim wantok pasin
na em i no save larim ol manmeri
i grisim em long wanpela samting.
18 Em i save mekim stretpela pasin
long olmeri,manbilong ol i dai pinis,
na tu long ol pikinini, papa i dai pinis.
Em i save laikim ol man bilong nara-
pela kantri ol i stap namel long yumi
na em i save givim kaikai na klos
long ol. 19 Olsem na yupela tu i mas
laikim ol dispela man bilong nara-
pela kantri, longwanem, bipo yupela
tu i bin i stap long Isip olsem ol man
bilong narapela kantri. 20 Yupela i
mas aninit long God, Bikpela bilong
yumi, na lotu long emwanpela tasol.
Yupela i mas holimpas strong long
em na mekim olgeta promis bilong
yupela long nem bilong em wanpela
tasol. 21 Yupela i mas litimapim
nem bilong em. Em i God bilong
yumi, nayupela yet i bin lukimolgeta
bikpela samting i narakain tru em
i bin mekim bilong helpim yupela.
22 Taim ol tumbuna bilong yupela i
go long Isip, ol i gat 70manmeri tasol.
Tasol nau God, Bikpela bilong yumi,
i bin mekim yupela i kamap planti
moa olsem ol sta long skai.”
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11
God i gat biknem

1 Moses i tokim ol olsem, “Yupela
i mas laikim tru God, Bikpela bi-
long yumi, na bihainim lo bilong
em oltaim. 2 Yupela i bin lukim
planti samting Bikpela i bin mekim
bilong skulim yupela. Yupela yet i
bin lukim ol dispela samting, na i
no ol pikinini bilong yupela. No-
gat. Yupela i lukim strong bilong
God i bikpela tumas. 3 Na yupela i
lukim Bikpela i wokim ol narakain
mirakel. Na yupela i lukim olgeta
samting em i mekim long king bi-
long Isip na long kantri bilong em.
4 Yupela i lukim pinis Bikpela i pin-
isim tru ol ami bilong ol Isipwantaim
ol hos na karis bilong ol long taim
ol i wok long ranim yupela. Em i
larim solwara Retsi i karamapim ol.
5 Yupela i save pinis olgeta samting
Bikpela i bin mekim bilong helpim
yupela long ples wesan nating long
taim yupela i no kamap yet long dis-
pela hap nau yumi stap long en. 6Na
yupela i mas tingim dispela samting
em i bin mekim long Datan wantaim
Abiram, tupela pikinini man bilong
Eliap, dispela man bilong lain bilong
Ruben. Yupela olgeta i bin lukim
graun i op na tupela wantaim famili
na haus sel na olgeta samting bilong
tupela, olgeta i pundaun insait long
hulnagraun ikaramapimol. 7Tru tu-
mas, yupela yet i lukimolgeta dispela
bikpela samting God i binmekim.”

God i givim ol Israel graun i gat ol
gutpela samting

8 Moses i tok moa olsem, “Yupela
i mas bihainim gut olgeta tok nau
mi givim long yupela. Olsem na bai
yupela inap brukim dispela wara i
go long hap na kisim dispela graun
nau yupela i laik kisim. 9 Na bai
yupela inap i stap longpela taimmoa
longdispelagutpelagraun igatplanti
gris. Em dispela kantri Bikpela i bin
promis long givim long ol tumbuna

bilong yupela na long yupela ol tum-
buna pikinini bilong ol. 10Kantri nau
yupela i laik kisim, em i no wankain
olsemIsip, dispelakantri bipoyupela
i bin i stap long en. Nogat. Taim
yupela i bin planim kaikai long Isip,
yupela i bin wok hat long kisimwara
i kam long gaden. 11 Tasol dispela
kantri nau yupela i laik i go kisim, em
i gat ol maunten na ol ples daun, na
ren i save kam daun long ol gaden.
12 God, Bikpela bilong yumi, i save
was gut long dispela graun long ol-
geta mun bilong yia.

13“Olsem nayupela imasbihainim
olgeta lo mi givim long yupela nau.
Yupela i mas laikim tru God, Bikpela
bilong yumi, na amamas wantaim
bel na tingting bilong yupela long
mekim wok bilong en. 14 Sapos yu-
pela i mekim olsem, bai em i salim
ren i kam daun long ol gaden long
namba wan taim bilong ren na long
namba 2 taim bilong ren. Olsem bai
yupela i gat inap kaikai na wain na
wel bilong oliv. 15 Na bai yupela i
no sot long kaikai. Na ol bulmakau
bilong yupela bai i gat gras bilong
kaikai.

16 “Yupela i no ken larim ol man
bilong ol arapela lain i paulim tingt-
ing bilong yupela. Nogut ol i pulim
yupela na yupela i givimbaksait long
Bikpela na mekim lotu long ol gia-
man god na mekim wok bilong ol.
17 Sapos yupela i bihainim dispela
pasin, orait bai Bikpela i kros long
yupela. Na em bai i pasim ren na bai
graun i no gatwarana ol kaikai samt-
ing i no inap kamap. Na kwiktaim
bai yupela i dai long dispela gutpela
kantri Bikpela i laik givim long yu-
pela.

18 “Yupela i mas pulapim bel na
tingting bilong yupela long ol dispela
lo. Yupela i mas pasim ol long han
bilong yupela na putim ol antap long
pes bilong yupela, bai yupela i no
ken lusim tingting long ol. 19 Na yu-
pela i mas lainim ol dispela lo long ol

11:3: Kis 7.8—12.13 11:4: Kis 14.28 11:6: Nam 16.31-32 11:13: Wkp 26.3-5, Lo 7.12-16,
28.1-14 11:18: Lo 6.6-9



LO 11:20 272 LO 12:2

pikinini bilong yupela. Na yupela i
mas toktok oltaim long ol dispela lo,
long taim yupela i stap long ples na
long taim yupela i stap longwe, na
long taim bilong wok na long taim
bilong malolo. 20Yupela i mas raitim
ol long ol pos bilong dua long haus
na long ol dua bilong banis. 21 Sapos
yupela i mekim olsem, orait yupela
wantaim ol pikinini bilong yupela
bai i stap longpela taim tru long dis-
pela kantri God, Bikpela bilong yumi,
i bin promis long givim long ol tum-
buna bilong yupela. Bai yupela i stap
olgeta taim olsem skai i stap oltaim
antap long graun.

22 “Yupela i mas bihainim gut ol-
geta samting mi tokim yupela pi-
nis. Yupela i mas laikim tru God,
Bikpela bilong yumi, na bihainim
olgeta tok bilong em, na holimpas
strong long em. 23 Olsem bai em i
rausim ol dispela arapela lain pipel
long taim yupela i go klostu. Na bai
yupela i sindaun long graun bilong ol
bikpela lain manmeri, strong bilong
ol iwinim strong bilong yupela. 24Na
olgeta graun yupela i wokabaut long
en, em bai i kamap graun bilong yu-
pela. Makbilonggraunbilongyupela
bai i stat longpleswesannating i stap
longhapsaut, na i go inap longmaun-
ten Lebanon long hap not. Na mak
bai i kirap long wara Yufretis long
hap sankamap na i go inap long bik-
solwara Mediterenian long hap san i
go daun. 25Na i no gat wanpela man
bai inap pasim rot bilong yupela. Na
long olgeta hap bilong dispela graun
yupela i go long en, bai God, Bikpela
bilong yumi, i mekim ol manmeri
i pret long yupela, olsem em i bin
promis.

26 “Harim. Mi soim yupela tupela
rot bilong yupela i ken bihainim.
Narapela em bilong God i mekim gut
long yupela na narapela em bilong
God i bagarapim yupela. 27 Sapos
yupela i bihainim ol lo bilong God,
Bikpela bilong yumi, nau mi givim

long yupela, 28 orait bai God i mekim
gut long yupela. Tasol sapos yupela
i lusim rot bilong bihainim lo, na
yupela i go lotu long ol giaman god
yupela i no bin lotu long ol bipo, orait
bai God i bagarapim yupela. 29 Taim
Bikpela i bringim yupela i go long
dispela kantri nau yupela i laik sin-
daun long en, orait yupela i mas i go
long maunten Gerisim na maunten
Ebal. Na long maunten Gerisim yu-
pela i mas kolim ol dispela gutpela
samtingBikpela i laikmekim longyu-
pela. Na long maunten Ebal yupela i
mas kolim ol samting nogut Bikpela
i laik mekim long yupela. 30 Dispela
tupela maunten i stap long hap san
i go daun bilong wara Jordan, long
graun bilong ol dispela Kenan i stap
long ples daun bilong wara Jordan.
Tupela i stap long hap san i go daun
na i no longwe long ol diwai tambu
bilong plesMore klostu long taunGil-
gal. 31Liklik taim tasol na bai yupela
i brukimwara Jordanna i go sindaun
long dispela graun God, Bikpela bi-
long yumi, i laik givim long yupela.
Taimyupela i kisimna i sindaun long
en pinis, 32orait yupela imaswas gut
na bihainim olgeta lo mi givim long
yupela nau.”
Moses i tok long ol lo

bilong God
12

(Sapta 12-26)
Bai ol i gat wanpela ples tasol bi-

long lotu
1 Na Moses i skruim tok olsem,

“Harim gut ol dispela lo. Na yupela i
masbihainimgutolgeta taimyupela i
stap long dispela graun, God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong yupela, i
laik givim long yupela. 2Taim yupela
i kisim dispela kantri pinis, yupela
i mas bagarapim olgeta ples we ol
manmeri i save lotu long ol giaman
god. Emolples i antap longol bikpela
na liklik maunten, na aninit long ol
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bikpela diwai. 3 Brukim tru ol alta
bilong ol na brukbrukim olgeta pos
ston bilong lotu. Na kukim ol piksa
bilong godmeri Asera ol i bin wokim
long diwai, na kisim tamiok na katim
ol piksa bilong ol giaman god bilong
ol. Olsem na bai ol i no inap i go long
ol dispela ples namekim lotu.

4 “Long taim yupela i lotu longGod,
Bikpela bilong yumi, yupela i no ken
mekim wankain pasin olsem ol dis-
pela man i save lotu long ol giaman
god. 5 Bikpela bai i makim wanpela
ples tasol insait long graun bilong
lain bilong yupela olgeta, na long dis-
pela ples bai ol manmeri i mas kam
klostu long emna lotu. 6Long dispela
ples yupela i mas mekim olkain ofa
bilong yupela, em ol ofa bilong paia
i kukim olgeta na ol arapela ofa. Na
taimyupela i tilimol samting long10-
pela hap, na givimwanpela hap long
God, yupela i ken bringim dispela
wanpela hap long dispela wanpela
ples bilong lotu. Na yupela i ken
bringim tu olgeta arapela samting
yupela i laik givim long Bikpela, na ol
ofa yupela i laik givim long Bikpela
bilong inapim ol promis, na ol ofa
yupela i givim long laik bilong yupela
yet na olgeta pikinini ol bulmakau
na sipsip i karim namba wan taim.
7 Long dispela ples, long pes bilong
God, Bikpela bilong yumi, bai yupela
wantaimol famili bilong yupela i ken
kaikai na amamas long ol gutpela
samting Bikpela i bin givim strong
long yupela na yupela i kamapim.

8 “Long taim yupela i gat dispela
wanpela ples bilong lotu, orait yu-
pela i no ken mekim lotu long laik
bilong yupela olsem yupela i save
mekim nau. Yupela i bin mekim
olsem, 9 long wanem, yupela i no
bin i go insait yet long dispela graun
Bikpela i laik givim yupela, bilong
yupela i ken sindaun gut long en na
i stap bel isi na malolo. 10 Taim
yupela i brukim wara Jordan, orait
bai Bikpela i larim yupela i kisim

dispela graun na sindaun long en.
Em bai i was gut long yupela na ol
birua bai i no inap i kam klostu,
olsem na bai yupela i ken stap bel
isi. 11 Bikpela bai i makim wanpela
plesbilongolmanmeri i ken lotu long
em. Long dispela ples bai yupela i
mas bringim olgeta samting mi bin
tokim yupela pinis long en, em ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
arapelaofanawanpelahapbilongol-
geta samting, na olgeta arapela samt-
ing yupela i laik givim long Bikpela,
na ol gutpela gutpela presen bilong
inapim ol promis. 12Orait na yupela
wantaim ol pikinini na ol wokboi na
wokmeri bilong yupela na ol Livai i
stap long ol taun bilong yupela, yu-
pela olgeta i mas i go klostu long
Bikpela na amamas long em. Yu-
pela i mas tingim gut ol Livai, long
wanem, ol i no gat graun bilong ol
stret. 13Yupela i no ken bihainim laik
bilong yupela na mekim ofa long ol
plesnabaut. 14Yupela imasmekimol
ofa bilong yupela long dispela wan-
pela ples tasol, bai Bikpela i makim
insait long graunbilongwanpela lain
bilongyupela. Longdispelaples tasol
yupela i mas mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta, na yupela i mas
mekimolgeta arapela samtingmi bin
tokim yupela pinis long en.

15“Tasol yupela i no gat tambu long
kilim ol abus na kaikai long olgeta
ples yupela i stap long en. Olgeta
samting Bikpela i givim long yupela,
yupela inap kaikai. Yupela olgeta
i ken kaikai, maski yupela i klin-
pela o i no klinpela long ai bilong
God. Yupela i ken kaikai long ol ples
nabaut, olsem yupela i save kaikai ol
wel abus. 16 Tasol yupela i no ken
dringim blut bilong ol. No ken tru.
Yupela i mas kapsaitim long graun
olsem wara. 17 Yupela i ken kaikai
ol dispela samting, tasol yupela i no
ken kaikai ol ofa bilong Bikpela long
ol ples bilong yupela. Ol dispela ofa
i olsem. Wanpela bilong ol 10-pela
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hap rais samting na wain na wel bi-
long oliv, na ol pikinini ol bulmakau
na sipsip i karim namba wan taim,
na ol presen yupela i givim Bikpela
bilong inapimol promis, na ol ofa yu-
pela i givim long laik bilong yupela,
na olgeta arapela ofa. 18 Yupela na
ol pikinini bilong yupela wantaim ol
wokboi nawokmeri bilong yupelana
ol Livai i stap long ol taun bilong yu-
pela i ken kaikai ol dispela ofa. Tasol
yupela i mas kaikai dispela ofa long
pes bilong God, Bikpela bilong yumi,
long dispela wanpela ples tasol God
bai imakimbilong lotu. Yupela imas
kaikai long dispela ples na yupela i
mas amamas long ol gutpela samting
yupela i bin hatwok long kamapim.
19 Na olgeta taim yupela i stap yet
long dispela graun, yupela i no ken
lusim tingting long helpim ol Livai.

20 “Bihain, taim Bikpela i mekim
kantri bilong yupela i go bikpelamoa
olsem em i bin promis, orait yupela
i ken kaikai abus long wanem taim
yupela i laikim. 21 Sapos dispela
wanpela ples bilong lotu i longwe tu-
mas, orait yupela imasmekim olsem
mi bin tokim yupela. Yupela i ken
kilim bulmakau o sipsip, Bikpela i
bin givim long yupela, na kaikai abus
long ples bilong yupela. Yupela i ken
mekimolsem longolgeta taimyupela
i laikim. 22Maski longman i klinpela
o i no klinpela long ai bilong God, em
i ken kaikai dispela abus olsem em
i save kaikai ol wel abus. 23 Tasol
yupela i no ken kaikai abus wantaim
blut bilong en. Long wanem, blut em
i as bilong laip bilong olgeta samting
na yupela i no ken kaikai samting i
save givim laip long en. 24 Yupela i
no ken dring blut bilong abus. Nogat.
Yupela imaskapsaitim i godaun long
graun olsem wara. 25 Sapos yupela i
nodringblut bilongabus, bai Bikpela
i laikim pasin bilong yupela, na bai
em imekimolgetawokbilong yupela
na bilong ol tumbuna pikinini bilong
yupela i kamap gutpela. 26 Tasol yu-

pela i mas kisim ol ofa na ol presen
yupela i laik givim long Bikpela bi-
long inapim ol promis, na karim i
go long dispela wanpela ples Bikpela
bai i makim bilong lotu. 27 Long
dispela ples yupela i mas mekim ofa
bilong paia i kukim olgeta, na kukim
mit na blut wantaim long alta bilong
Bikpela. Na long ol arapela ofa yu-
pela imas kapsaitimblut bilong abus
i go long alta na kaikai mit bilong en.
28 Yupela i mas bihainim gut olgeta
dispela lo mi bin tokim yupela pinis
na Bikpela bai i mekim olgeta wok
bilong yupela yet na bilong ol tum-
buna pikinini bilong yupela i kamap
gutpela inap oltaim. Long wanem,
yupela bai i mekim ol samting i gut-
pela na stretpela long ai bilong God,
Bikpela bilong yumi.”

God i tambuim ol long lotuim ol
giaman god

29Na Moses i tok moa olsem, “God,
Bikpela bilong yumi, bai i bagara-
pim olgeta lain manmeri long taim
yupela i go insait long graun bilong
ol. Na bai yupela i ken kisim graun
na sindaun long en. 30 Taim God i
bagarapimolpinis, orait yupela imas
was gut na tambu long bihainim ol
pasin bilong lotu bilong ol. Nogut
yupela i bihainim pasin bilong ol na
yupela i dai. Nogut yupela i tok
olsem, ‘Ol haiden i save lotu olsem
wanem? Bai mipela tu i ken mekim
wankain lotu.’ 31 Taim yupela i lotu
long God, Bikpela bilong yumi, yu-
pela i no ken mekim wankain pasin
olsem ol haiden i save mekim long
lotu bilong ol. Nogat. Long taim ol
i lotu long ol giaman god bilong ol,
ol i save mekim ol kain kain pasin
nogut Bikpela i no laikim tru. Ol i
savemekimolsem. Ol i kilimpikinini
bilongol yetnakukimantap longalta
olsem ofa.

32 “Yupela i mas mekim olgeta
samting olsem mi bin tokim yupela.
I tambu long skruimwanpela lo moa
na i tambu long lusimwanpela lo.
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13
1-2 “Sapos wanpela profet o wan-

pela man bilong autim as bilong dri-
man i kamap na i laik pulim yupela
i go lotu long ol giaman god yupela
i no bin lotu long ol bipo, na sapos
em i promis bai ol kain kain mirakel
i kamap bilong makim tok bilong en
i tru, orait yupela i no ken harim
dispela tok. Maski sapos ol mirakel
i kamap olsem em i bin tok, 3 yupela
i no ken harim tok bilong en. God,
Bikpela bilong yumi, i larim em i
traimyupela tasol, bai em iken lukim
yupela i laikim tru Bikpela bilong
yumi long bel na tingting bilong yu-
pela o nogat. 4 Yupela i mas aninit
long Bikpela na bihainim em. Na
yupela i mas harim tok bilong em
na bihainim ol lo bilong em, na lotu
long em na holimpas strong long em.
5Tasol yupela i mas kilim i dai olgeta
profet o man bilong autim as bilong
driman, sapos ol i tokim yupela long
sakim tok bilong Bikpela. Yupela i
mas tingting long God i bin kisim bek
yupela long Isipwe yupela i bin i stap
wokboi nating. Ol kain man olsem ol
i man nogut na ol i traim long pulim
yupela i go longwe long rot Bikpela i
bin tok long yupela i mas bihainim.
Yupela i mas kilim i dai ol dispela
kain man, olsem na bai yupela inap
pinisim dispela pasin nogut.

6 “Sapos wanpela man o meri,
olsem brata bilong yupela, o pikinini
man o pikinini meri bilong yupela, o
meri bilong yupela tu yupela i laikim
tru, o pren tru bilong yupela, em i tok
stil na grisim yupela long lotu long
ol giaman god, orait yupela i no ken
harim tok bilong en. Long wanem,
yupela na ol tumbuna bilong yupela
i no bin lotu long ol dispela giaman
god bipo. 7Ol manmeri bilong olgeta
hap graun i save lotu long ol dispela
giaman god, maski ol i stap klostu
longyupela ool i stap longwe. 8Sapos
dispela man o meri i laik pulim
yupela long lotu long ol giaman god,
yupela i no ken harim tok gris bilong
em. Yupela i mas sakim tok bilong

em. Nayupela i noken sori liklik long
em, na yupela i no ken helpim em.
Nogat. 9 Yupela i mas kilim em i dai.
Dispela man o meri i bin traim long
pulim yupela, olsem na yupela yet
i mas tromoi ston pastaim long em.
Na bihain olgeta arapela manmeri
tu i mas tromoi ston. 10 Tromoi ston
na kilim em i dai. Em i bin traim
long pulim yupela i go longwe long
God, Bikpela bilong yumi. Yupela i
mas tingting long God yet i bin kisim
bek yupela long Isip, we yupela i stap
wokboi nating. 11 Yupela i mas kilim
dispela man o meri i dai, bai olgeta
manmeri bilong Israel i harim nius
bilong dispela samting, na bai ol i
pret na was gut na bai ol i no ken
mekim dispela kain pasin nogut gen.

12 “Taim yupela i stap long ol taun
God, Bikpela bilong yumi, i laik givim
long yupela, ating bai yupela i harim
wanpela tok olsem, 13 ol sampela ra-
bisman bilong yupela i bin paulim
tingting bilong olmanmeri long taun
bilong ol na ol i lotu nau long ol gi-
aman god yupela i no bin lotu long
ol bipo. 14 Sapos yupela i harim kain
tok win olsem, orait yupela i mas
painimaut gut as bilong tok. Sapos i
tru ol i bin mekim dispela kain samt-
ing nogut, 15 orait kilim i dai olgeta
manmeri bilong dispela taun wan-
taim olgeta bulmakau bilong ol tu.
Bagarapim dispela taun olgeta. 16Na
yupela i mas kisim olgeta samting bi-
long ol dispela manmeri na bungim
namel long taun. Orait nau yupela
i mas kukim dispela taun na olgeta
samting i stap long en, olsemofa long
God bilong yumi. Na dispela taun
bai i bagarap i stap olsem tasol, na i
tambu long wokim gen. 17 Yupela i
nokenkisimwanpela samtingbilong
dispela taun. Larim paia i kukim
olgeta. Olsem na bai Bikpela i ken
lusim belhat na bai em i marimari
long yupela. Na em bai i mekim yu-
pela i kamap bikpela lainmoa, olsem
em i bin promis long ol tumbuna bi-
longyupela. 18Embai imekimolsem,
sapos yupela i bihainim olgeta lo bi-
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long em, nau mi givim long yupela,
na yupela i mekim ol samting em i
save laikim.”

14
Ol Israel i no ken bihainim pasin

haiden na krai long ol man i dai pinis
1Moses i tok moa olsem, “Yupela

i pikinini bilong God, Bikpela bilong
yumi, olsem na taim yupela i krai
long man i dai pinis, yupela i no
ken katim nabaut skin bilong yupela
o rausim hap gras bilong het antap
long pes, bai i kamap kela olsem ol
haiden i save mekim. 2 Yupela i
manmeri bilong God, Bikpela bilong
yumi, longwanem, em i bin kisimyu-
pela namel long olgeta lainmanmeri
i stap long graun na makim yupela
bilong i stap lainmanmeri bilong em
yet.”

Olabus i klinna i doti longai bilong
God

(Wok Pris 11.1-47)
3NaMoses i skruim tok olsem, “Yu-

pela i no ken kaikai ol dispela abus
Bikpela i tok i samting nogut na i
tambuim. 4 Yupela i ken kaikai mit
bilong bulmakau na sipsip na meme
5 na dia na wel sipsip na wel meme,
na ol arapela wel abus bilong maun-
ten, 6 kapa bilong lek na han bilong
ol i bruk tuhap na ol i save kaikai
gras olsem bulmakau. 7 Tasol sapos
ol abus i no save kaikai gras olsem
bulmakau na kapa bilong lek na han
bilongol inobruk tuhap, orait yupela
i tambu tru long kaikai. Yupela i no
ken kaikai ol kamel na rabit na ol
mumut i save stap long ples ston. Ol
i save kaikai gras olsem bulmakau,
tasol kapa bilong lek na han bilong
ol i no bruk tuhap, olsem na yupela i
mas savedispela kain abus i doti long
ai bilongGod. 8Yupela i nokenkaikai
pik. Ol i gat kapa bilong lek, tasol ol i
no save kaikai gras olsem bulmakau,
olsem na yupela i mas tingim dispela
kain samting i doti longaibilongGod.
Yupela i tambu long kaikai ol dispela

abus na long holim bodi bilong ol
taim ol i dai pinis.

9 “Yupela i ken kaikai olgeta kain
pis i gat grilenawing. 10Tasol i tambu
long kaikai ol pis samting i stap long
warana inogatwingnagrile. Yupela
i mas tingim ol dispela pis samting i
doti long ai bilong God.

11 “Yupela i ken kaikai ol pisin i
klin long ai bilong God. 12-18 Tasol
yupela i no ken kaikai olgeta kain
bikpela na liklik tarangau na olgeta
kain tarangau bilong nait na ol gau-
gau na ol muruk na ol kanai na ol
pisin i gat longpela nek na dispela
pisin ol i kolimhupounadispela kain
pato ol i kolim komoran na olkain
blakbokis.

19 “Olgeta binatang i gat wing i doti
long ai bilong God. Olsem na yupela
i no ken kaikai. 20 Tasol yupela i ken
kaikai ol arapela binatang i klin long
ai bilong God.

21 “Yupela i no ken kaikai ol abus i
dainating. Larimolmanbilongnara-
pela kantri i stap namel long yupela
i kaikai dispela abus o yupela i ken
larim ol i baim. Tasol yupela i bilong
God, Bikpela bilong yumi. Yupela i
lain manmeri bilong em.
“Yupela i no ken pulimapim susu

bilong meme long sospen na kukim
pikinini bilong dispela meme long
en.”

Ol i mas givim wanpela bilong ol
10-pela samting long God

22 Moses i tok olsem, “Olgeta
kaikai yupela i save kisim long gaden
long olgeta yia, yupela i mas tilim
long 10-pela hap, na yupela i mas
kisim wanpela hap na putim i stap.
23 Bihain yupela i mas kisim i go
long dispela wanpela ples bilong
lotu Bikpela bai i makim. Orait
na long ai bilong Bikpela yupela
i mas kaikai olgeta rais samting
na wain na wel bilong diwai oliv
bilong dispela wanpela hap kaikai
yupela i bringim pinis. Na tu yupela
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i mas kilim namba wan pikinini
bilong bulmakau na sipsip, na kaikai
long dispela ples. Yupela i mas
mekimolsem, bai yupela i ken lainim
pasin bilong aninit oltaim long God,
Bikpela bilong yumi. 24 Sapos yupela
i stap longwe tumas, na yupela i
no inap kisim ol dispela gutpela
kaikai God i bin givim yupela na
karim i go long dispela wanpela ples
bilong lotu, 25orait yupela i ken larim
ol man i baim dispela kaikai. Na
bihain bringim dispela mani i go
long dispela ples bilong lotu. 26 Long
dispela mani yupela i ken baim
olgeta samting yupela i laikim, olsem
abus bilong bulmakau na sipsip, na
wain na bia samting. Orait na long
dispela ples bilong lotu na long ai
bilong Bikpela, yupela na ol pikinini
bilong yupela i ken kaikai ol dispela
samting na i ken amamas tru.

27 “Tasol yupela i no ken lusim
tingting long helpim ol Livai i stap
long taun bilong yupela. Ol i no gat
graunnahausnaol samtingbilong ol
yet.

28 “Long olgeta namba 3 yia yupela
i mas bringim olgeta dispela wan-
pela hap kaikai na putim long ol bak-
stua insait long ol taunbilong yupela.
29Dispela kaikai em i bilong ol Livai,
longwanem, ol i nogat graunnahaus
bilongol yet. Na tu i gat olmanbilong
narapela kantri na ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis, na ol meri, man
bilong ol i dai pinis, ol i stap long taun
bilong yupela. Ol dispela manmeri i
ken i kam na kisim kaikai long laik
bilong ol yet. Yupela i mekim olsem,
orait God, Bikpela bilong yumi, bai i
mekim olgeta samting bilong yupela
i kamap gutpela.”

15
Yia bilong pinisim dinau
(Wok Pris 25.1-7)

1Na Moses i tok moa olsem, “Long
olgeta namba 7 yia yupela i mas
mekim i dai dinau bilong ol man i

gat dinau long yupela. 2 Yupela i
mas mekim olsem. Man i bin givim
mani longwanpelawantok, em imas
mekim i dai dinau bilong wantok bi-
long en. Na em i no ken askim wan-
tok long bekim, longwanem, Bikpela
yet i binmekim idai dinaubilongdis-
pela wantok. 3 Sapos wanpela man
bilong narapela kantri i dinau long
yupela, orait yupela i ken singautim
em long bekim dinau. Tasol yupela
i no ken singautim ol wantok bilong
yupela yet long bekim dinau.

4 “God, Bikpela bilong yumi, bai i
mekim gut long yupela long dispela
kantri em i laik givim long yupela.
I no gat wanpela man bilong yupela
bai i sot long ol samting, 5 sapos yu-
pela i harim gut tok bilong Bikpela
na bihainim olgeta tok nau mi givim
yupela. 6 Bikpela bai i mekim gut
long yupela olsem em i bin promis.
Na planti lain manmeri bai i dinau
longyupela, tasol bai yupela i no inap
dinau long ol. Na yupela bai i bosim
planti kantri, tasol i no gat wanpela
kantri bai i bosim yupela.

7 “Sapos wanpela wantok i stap
long wanpela taun insait long kantri
Bikpela bai i givim long yupela, na
sapos em i sot long wanpela samt-
ing, orait yupela i no ken givim bak-
sait long em na i no laik helpim em.
8 Nogat. Yupela i mas sori long em
na givim em ol samting em i sot long
en. 9 Yupela i no ken ting yia bi-
long pinisim dinau i klostu, olsem
na yupela i pasim tingting na yupela
i no laik helpim wantok. Yupela i
no ken larim dispela tingting nogut
i kamap long yupela. Sapos yupela
i no laik givim mani long em, bai
dispela man i singaut long Bikpela,
bai Bikpela i ken bekim dispela pasin
nogut bilong yupela. Na bai yupela i
gat asua long ai bilong God. 10Yupela
i mas givim em olgeta samting em i
askim, na Bikpela bai i mekim olgeta
wok bilong yupela i kamap gutpela.
11 Oltaim bai i gat sampela bilong
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yumi Israel i sot long ol samting.
Olsem na mi tok, yupela i mas sori
long ol na helpim ol na mekim gut
long ol.”

Pasin ol Israel i masmekim long ol
wokboi

(Kisim Bek 21.1-11)
12 Moses i tok moa olsem, “Sapos

wanpela man o wanpela meri namel
long yumi Israel i givim em yet long
yupela olsemwokboi owokmeri nat-
ing, orait em i kenmekimwok bilong
yupela inap long 6-pela yia tasol. Na
long namba 7 yia em i mas lusim
wok. 13 Na taim em i lusim wok
bilong yupela, orait yupela i no ken
salim em i go nating long ples. Nogat.
14 Yupela i mas kisim sampela samt-
ing Bikpela i bin givim long yupela,
olsem sipsip na rais samting nawain,
na givim long em. 15 Yupela i mas
tingim dispela taim yupela tu i bin i
stap wokboi nating long Isip, na God,
Bikpela bilong yumi, i bin kisim bek
yupela na yupela i kamap fri. Long
dispela as tasol, naumi givim dispela
lo long yupela.

16 “Tasol sapos dispela wokboi i
laikim yupela wantaim famili bilong
yupela na em i sindaun gut wantaim
yupela, ating em bai i tok, ‘Mi no
laik lusim yupela.’ 17 Orait bringim
em i go long dua bilong haus bi-
long yupela na kisim wanpela nil na
mekim hul long yau bilong en, na
em bai i stap wokboi bilong yupela
inap em i dai. Yupela i mas mekim
wankain pasin long ol wokmeri bi-
long yupela tu. 18 Yupela i no ken
bel nogut long taim yupela i lusim
wokboi bilong yupela i go fri, long
wanem, em i bin mekim wok bilong
yupela inap 6-pela yia pinis na em i
bin kisim liklik hap pe tasol. Yupela
i mekim olsem na bai God, Bikpela
bilong yumi, i mekim olgeta samting
yupela i mekim i kamap gutpela.”

Namba wan pikinini bilong bul-
makau na sipsip

19Moses i tok moa olsem, “Yupela
i mas makim namba wan pikinini
man bilong olgeta bulmakau na sip-
sip bilong yupela na givim long God,
Bikpela bilong yumi. Olsem na i
tambu long ol dispela bulmakau i
mekim wok, na i tambu long katim
gras bilong ol dispela sipsip. 20 Long
olgeta yia yupela wantaim ol famili
bilong yupela i mas kisim ol dis-
pela abus i go long dispela wan-
pela ples bilong lotu na kaikai long
ai bilong God. 21 Tasol sapos bodi
bilong dispela bulmakau o sipsip i
bagarap, olsem han o lek bilong en
i krungut, o em i aipas, o i gat ara-
pela kain sik nogut, orait yupela i no
ken ofaim long God, Bikpela bilong
yumi. 22 Yupela i ken kaikai dispela
kain abus long ol ples bilong yupela
yet, olsem yupela i save kaikai ol wel
abus. Yupela olgeta i ken kaikai,
maski yupela i klin o yupela i doti
long ai bilong God. 23 Tasol yupela
i no ken dring blut bilong ol dispela
abus. Nogat. Yupela i mas kapsaitim
i go daun long graun olsemwara.

16
Bikpela De Bilong Tingim De God I

LarimOl Israel I Stap Gut
(Kisim Bek 12.1-20)

1Na Moses i tok moa olsem, “Long
mun Abip* long olgeta yia, yupela i
mas mekim kaikai bilong tingim De
God I Larim yupela I Stap Gut long
Isip, na yupela i mas litimapim nem
bilong God, Bikpela bilong yumi.
Longwanem, bipo longwanpela nait
long dispelamunAbip em i bin kisim
bek yupela long Isip. 2 Yupela i mas
i go long dispela wanpela ples bilong
lotu Bikpela bai i makim, na kilim
wanpela bulmakau o wanpela sipsip
bilong yupela olsem ofa long God,
Bikpela bilong yumi. Na yupela yet i

15:12: Wkp 25.39-46 15:19: Kis 13.12 15:23: Stt 9.4, Wkp 7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo 12.16,
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maskaikai abusbilongdispela kaikai
bilong tingim De God I Larim Ol Is-
rael I StapGut. 3Taimyupela imekim
dispela kaikai, yupela i no ken kaikai
bret i gat yis. Inap long 7-pela de
tasol yupela i mas kaikai bret i no
gat yis. Long wanem, bipo yupela
i hariap long lusim Isip na yupela
i kaikai bret i no gat yis. Yupela i
mas kaikai dispela bret bilong tingim
yupela i bin stap nogut long Isip na
bilong tingim dispela de yupela i bin
lusim Isip na i kam. Na yupela i mas
tingim dispela samting olgeta taim,
inap yupela i dai. 4 Insait long dispela
7-pelaBikpelaDeBilongBret INoGat
Yis, i tambu tru long yupela i larim
yis i stap long haus bilong yupela.
Na long namba wan de yupela i mas
kaikai abus bilong ofa, na pinisim
olgeta long nait tasol. Yupela i no ken
larim hap i stap longmoningtaim.

5 “Taim yupela i kilim abus bilong
kaikai bilong tingim De God I Larim
yupela I Stap Gut, yupela i no ken
kilim insait long ol taun Bikpela bai
i givim long yupela. Nogat. 6Yupela i
mas kilim long dispela wanpela ples
bilong lotu na ofaim long Bikpela. Na
yupela i mas kilim long taim san i
go daun, long wanem, yupela i bin
lusim Isip long taim san i go daun.
7Yupela i mas kukim dispela abus na
kaikai long dispela wanpela ples bi-
long lotu, na longmoningtaimyupela
imas i go bek long ples bilong yupela.
8 Inap long 6-pela de tasol yupela i
mas kaikai bret i no gat yis. Na long
denamba7yupela imasbungna lotu
long God, Bikpela bilong yumi. Na
long dispela de i tambu long mekim
wok.”

Bikpela De Bilong Amamas Long
KisimKaikai Long Gaden

(Kisim Bek 34.22 na Wok Pris
23.15-21)

9Na Moses i tok moa olsem, “Taim
yupela i stat long kisim rais samting
long gaden, orait yupela i mas stat
long kaunim ol wik. 10 Na yupela i

mas makim las de bilong namba 7
wik olsem bikpela de bilong amamas
long God, Bikpela bilong yumi. Na
yupela imas ting longGod i bin givim
planti kaikai long yupela. Olsem na
long laik bilong yupela yet yupela i
mas skelim sampela na givim long
Bikpela olsem ofa. 11 Yupela olgeta
i mas i go long dispela wanpela ples
bilong lotu, na long ai bilong Bikpela
yupela i mas amamas long em. Yu-
pela wantaim ol pikinini na ol wok-
boi na wokmeri bilong yupela, na
ol Livai na ol man bilong narapela
kantri i stap wantaim yupela, na ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na
ol meri, man bilong ol i dai pinis, yu-
pela olgeta i stap long ol taun, yupela
i mas amamas wantaim. 12 Yupela
i mas tingim taim yupela i bin stap
wokboi nating long Isip, olsem na
yupela i mas lukaut gut bai yupela i
bihainim olgeta dispela lo.”

Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
HausWin

(Wok Pris 23.33-43)
13 Na Moses i tok moa olsem,

“Bihain long yupela i bin rausim
skin bilong olgeta rais samting na
yupela i krungutim pinis olgeta
pikinini wain, orait em i taim bilong
Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
Haus Win. Na inap long 7-pela
de 14 yupela olgeta i mas amamas.
Yupela yet wantaim ol pikinini na ol
wokboi na wokmeri, na ol Livai, na
ol man bilong narapela kantri i stap
wantaim yupela, na ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis, na ol meri, man
bilong ol i dai pinis, yupela olgeta i
stap long ol taun, 15 yupela i mas i
go long dispela wanpela ples bilong
lotu God bai i makim. Na yupela i
mas mekim lotu na litimapim nem
bilong God, Bikpela bilong yumi.
Yupela i mas tingting long Bikpela
bai i mekim gaden na wok bilong
yupela i kamap gutpela, na yupela
i mas amamas tru.

16 “Olsem na tripela taim long
wanpela yia olgeta man tasol bilong
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yupela i mas i kam lotu long Bikpela
long dispela wanpela ples bilong
lotu. Dispela tripela taim i olsem,
Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis, na Bikpela De Bilong Amamas
Long Kisim Kaikai Long Gaden, na
Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
Haus Win. Na yupela olgeta man
wan wan i no ken i kam han nating
long Bikpela. 17 Nogat. Yupela i
mas bringim presen i kam. Yupela
i mas tingim God i bin givim planti
gutpela samting long yupela. Olsem
na yupela i mas skelim sampela na
givim long em.”

Pasin bilong kot
18NaMoses i tokmoa olsem, “Long

wanwan lain bilong yupela, yupela i
masmakimsampela jas naol arapela
ofisa long olgeta taun God, Bikpela
bilong yumi, bai i givim long yupela.
Ol dispela man i mas skelim tok bi-
long ol manmeri long stretpela pasin
tasol. 19 Ol i no ken paulim kot na
ol i no ken helpim sampela man i
winimkotnadaunimolarapelaman.
Na ol i no ken larim sampela man
i givim presen long ol, long wanem,
ol samting bilong grisim man i save
paulim tingting bilong ol stretpela
man na ol man i gat gutpela tingting,
na bai ol i no skelim stret tok long
kot. 20 Oltaim yupela i mas mekim
tok tru na bihainim stretpela pasin
tasol. Olsemnabai yupela i ken i stap
gut na yupela i ken sindaun oltaim
long dispela graun God, Bikpela bi-
long yumi, bai i givim long yupela.

21 “Long taim yupela i wokim alta
bilong God, Bikpela bilong yumi, yu-
pela i no ken katim kain kain diwai
na planim pos klostu long alta bilong
lotuim god meri Asera. 22Na yupela
i no ken planim wanpela pos ston bi-
long lotu long en. Dispela kain samt-
ing i nogut tru long ai bilong God,
Bikpela bilong yumi.

17
1 “Yupela i no ken kisim wanpela

bulmakaumanowanpela sipsip i gat
wanpela samting i bagarapim bodi
bilong en, na ofaim longGod, Bikpela
bilong yumi. Bikpela i no laikim tru
dispela samting.

2 “Ating sampela taim long wan-
pela taunbilongyupela sampelaman
o meri bai i brukim kontrak bilong
God, Bikpela bilong yumi, na long
dispela pasin bai ol i mekim sin long
em. 3Ating ol bai i brukim lo bilong
God na lotu long ol giaman god, o
long san o long mun o long ol sta, na
bihainim ol dispela samting. 4 Sapos
yupela i harim tok long man o meri
i mekim olsem, orait yupela i mas
painimaut gut asbilongdispela samt-
ing. Sapos dispela tok i tru, na dis-
pela samting nogut i kamap namel
long yupela Israel, 5 orait kisim dis-
pelaman omeri i go ausait long taun
na tromoi ston long em, inap em i
dai. 6 Sapos i gat tupela tripela man
samting i lukim dispela man o meri i
mekim rong, orait yupela i ken kilim
dispela man o dispela meri i dai.
Sapos wanpela man tasol i lukim, i
no gat rot bilong kilim dispela man o
meri i dai. 7Ol manmeri i bin lukim
dispela man o meri i mekim rong, ol
yet i mas tromoi ol namba wan ston
long em na bihain ol arapela man i
ken tromoi ston long em. Yupela i
kilim em i dai olsem bai yupela inap
long rausim dispela samting nogut i
bin kamap namel long yupela.

8 “Ating sampela taim bai trabel i
bikpela tumas na ol jas i stap long
ol taun bilong yupela bai i no inap
skelim. Em ol kain trabel olsemman
i birua na kilim arapela man i dai, o
ol man i gat kros long graun na haus
samting, o man i pait na bagarapim
bodi bilong narapelaman. Sapos dis-
pela kain samting i hat tumas long
ol dispela jas, orait yupela i mas i
go long dispela wanpela ples bilong
lotu God, Bikpela bilong yumi, bai
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i makim. 9 Na yupela i mas tok-
save long ol pris bilong lain Livai na
long ol jas i bosim kot long dispela
taim, na ol i ken stretim tok bilong
yupela. 10 Ol bai i autim tingting
bilong kot, na yupela i mas mekim
olgeta samting olsem ol i tokim yu-
pela. 11 Yupela i mas kisim dispela
tok bilong ol na bihainim tru olgeta
tok ol i givim long yupela. 12 Sapos
wanpela man i sakim tok bilong jas,
o tok bilong pris i mekim wok long
ai bilong Bikpela, orait yupela i mas
kilim dispela man i dai. Olsem tasol
bai yupela i rausim dispela pasin
nogut long Israel. 13Olsem na olgeta
manmeri bai i harim nius bilong dis-
pela samting, na bai ol i pret na i no
gat narapela man moa bai i mekim
wankain pasin olsem.”

Toktok bilong pasin bilong king
14Na Moses i tokmoaolsem, “Taim

yupela i kisim dispela graun God,
Bikpela bilong yumi, i laik givim long
yupela, na yupela i sindaun pinis
long en, ating yupela i laik bai wan-
pela king i bosim yupela, olsem ol
arapela lain pipel nabaut. 15 Orait
long dispela taim, yupela i mas larim
Bikpela yet i makim man bilong
kamap king. Yupela i no ken makim
long laik bilong yupela yet. Na tu,
wanpelamanbilong yupela yet imas
kamap king. Yupela i no ken makim
man bilong narapela kantri. 16King
i no ken kisim planti hos bilong ami
bilong en. Na em i no ken salim
ol man i go long Isip bilong baim ol
hos. Longwanem, Bikpela i bin tok ol
manmeri bilong en i no ken i go bek
gen long Isip. 17 I tambu long king
i maritim planti meri, long wanem,
ol bai i mekim em i givim baksait
long Bikpela. Na tu, em i no ken
wok long kisim planti gol na silva.
18 Taim em i kamap king, orait em i
maskisimwanpelabukol i bin raitim
ol lo bilong God long en. Ol i mas
bihainim buk bilong lo ol pris bilong

Livai i holim, na raitim wankain tok
tasol. 19 Em i mas putim dispela buk
i stap klostu long emna ritim hap tok
long en long olgeta de. Olsem bai em
i ken aninit long Bikpela na bihainim
tru olgeta lo na tok bilong God i stap
long dispela buk. 20Olsem na bai em
i no ken litimapimnembilong emyet
na daunim ol arapela Israel. Na tu,
em i no ken kalapim liklik ol lo bilong
Bikpela. Olsem na bai em i ken i stap
king longplanti yia. Nabihain bihain
ol king i ken kamap long lain bilong
en.”

18
Hap bilong ol ofa i go long ol pris

1NaMoses i skruim tokmoa olsem,
“Ol pris bilong lain bilong Livai i no
ken kisim wanpela hap graun olsem
ol arapela lain bilong yumi Israel.
Kaikai samting bilong ol, em ol i mas
kisim long ol ofa na presen ol man i
save givim long Bikpela. 2Ol bai i no
inap kisimwanpela hap graun olsem
ol arapela lain. Gutpela samting ol
i kisim i olsem. Ol i bin kamap pris
bilong Bikpela olsem Bikpela i bin
promis.

3 “Sapos wanpela man i kilim bul-
makau man na sipsip na givim long
God olsem ofa, orait em i mas kisim
mit bilong sol na mit bilong pes na
wasket na bel bilong dispela abus na
givim long ol pris. 4Na yupela i mas
kisim ol namba wan hap bilong rais
samting, na wain na wel bilong oliv,
na gras bilong sipsip, na givim long ol
pris. 5God, Bikpela bilong yumi, i no
bin makim narapela lain pris namel
long olgeta lain bilong yupela Israel.
Nogat. Em i makim lain bilong Livai
tasol longmekimwok pris oltaim.

6 “Sapos wanpela Livai i laik, em i
ken lusim taun bilong en, na i go long
dispelawanpelaplesbilong lotu. 7Na
em i kenmekimwok pris bilong God,
Bikpela bilong em, wantaim ol wan-
lain bilong en ol i save mekim wok
pris oltaim longdispelaples. 8Olwan
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wan pris i mas kisim wankain skel
olsem ol arapela pris i save kisim. Na
ol i ken holim ol arapela samting ol i
kisim long ol famili bilong ol.”

Olkain pasin haiden i tambu
9Na Moses i tok moa olsem, “Taim

yupela i kamap long dispela kantri
God, Bikpela bilong yumi, i laik givim
long yupela, orait yupela i no ken bi-
hainim pasin nogut tru bilong ol lain
man bilong dispela hap. 10-11Yupela
i no ken kilim pikinini bilong yupela
nakukim longpaia antap longol alta.
Na yupela i no ken larim ol manmeri
bilong yupela i mekim olkain pasin
bilong glasman, na pasin tambaran
na pasin sanguma na wokim posin
na mekim marila. Na yupela i no
ken toktok wantaim tewel bilong ol
man i dai pinis. 12 God, Bikpela bi-
long yumi, i no laikim truolmanmeri
i save mekim ol dispela kain pasin
nogut. Long dispela as tasol na em
bai i rausim ol dispela lain pipel long
dispela kantri long taimyupela i kam
klostu. 13 Long olgeta pasin yupela i
mas bihainim tru Bikpela.”

God i promis long salim ol profet i
kam

14 Na Moses i tok, “Ol dispela lain
pipel, nau yupela i laik i go kisim
graun bilong ol, em ol i save bi-
hainim tok bilong ol glasman na i
save mekim pasin tambaran. Tasol
God, Bikpela bilong yumi, i tambuim
yupela long mekim dispela pasin.
15 Tasol God, Bikpela bilong yupela,
embai imakimwanpela brata bilong
yupela na mekim em i kamap profet
olsem mi yet. Na yupela i mas bi-
hainim tok bilong en.

16 “Long taim yupela i bin bung
klostu long maunten Sainai, yupela i
binaskimBikpelabai eminoken tok-
tok gen. Na tu yupela i no laik lukim
dispela bikpela paia God i stap long
en. Long wanem, yupela i pret nogut
na yupela i ting, sapos yupela i harim
na lukimbai yupela i dai. 17Olsemna

Bikpela i tokim mi, ‘Askim bilong ol
i gutpela. 18 Bai mi makim wanpela
man namel long ol manmeri yet, na
bai em i kamap profet olsem yu. Na
bai mi givim tok bilong mi long em,
na taimmi tokimem longautimwan-
pela tok long ol manmeri, orait bai
em i autim. 19 Na long nem bilong
mi yet bai profet i autim tok, na sapos
sampela man i sakim tok bilong em,
bai mi mekim save long ol. 20 Tasol
sapos long nem bilong mi, wanpela
profet i autim tokminobingivimem,
em i mas i dai. Na sapos wanpela
profet i autim tok long nem bilong ol
giaman god, orait em tu i mas i dai.’

21 “Na bai yupela i ting, olsem
wanem yupela inap save, tok bilong
ol profet i kam long Bikpela, o nogat?
22 Yupela i ken save long dispela tok
olsem. Sapos dispela profet i autim
tok longnembilongBikpela, na samt-
ing em i tok long en i no kamap,
orait em i no kisim dispela tok long
Bikpela. Dispela profet i bin autim
tok long laik bilong em yet, olsem na
yupela i no ken pret long em.”

19
Ol taun bilong hait
(Namba 35.9-28 na Josua 20.1-9)

1Na Moses i tok moa olsem, “God,
Bikpela bilong yumi, bai i bagara-
pimolgetapipel bilongdispela kantri
em i laik givim long yupela, na bai
yupela i kisim olgeta taun na haus
bilong ol. Taim yupela i sindaun
gut, 2-3 orait yupela brukim dispela
kantri long tripela distrik. Na long
ol 3-pela distrik wan wan yupela i
mas makimwanpela taun i stap long
gutpela ples baiman i no ken hatwok
long i go long en. Olsem na man i
kilim i dai wanpela man, em i ken i
go kamap long dispela taun na hait
i stap. 4 Sapos wanpela man i kilim
nating wanpela wantok bilong em
yet, na tupela i no bin birua pastaim,
orait em i mas ran i go long wanpela
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bilong dispela tripela taun na em i
ken i stap gut. 5 I olsem. Sapos tupela
man i go long bus bilong katimdiwai,
na wanpela man i wok long katim
diwai na tamiok i lus na i kilim i dai
poroman bilong en, orait em i ken
ran i go long wanpela bilong ol dis-
pela taunnabai em i stap gut. 6Sapos
wanpela taun tasol i stap, em bai i no
gutpela tumas. Nogut dispela taun
i stap longwe tumas na man bilong
bekim bek dai bilong wanblut bilong
en i belhat nogut tru na i holimpas
na kilim nating dispela man. Tasol
tarangu, dispela man i no gat rong.
Em i no gat tingting bilong birua long
poroman bilong en na em i kilim em
i dai. Nogat. Tamiok tasol i bin lus
na kilim em. 7 Long dispela as tasol
na mi tok long yupela i mas makim
tripela taun.

8 “Bihain Bikpela bai i skruim
mak bilong graun bilong yupela i go
bikpela, olsem em i bin promis long
ol tumbuna bilong yupela, na em bai
i givim yupela olgeta graun em i bin
promis long ol. 9 Orait long dispela
taim yupela i mas makim tripela
taun moa. Sapos yupela i mekim
olgeta samting nau mi tokim yupela,
na sapos yupela i laikim tru God,
Bikpela bilong yumi, na bihainim
tok bilong en oltaim, orait em bai i
givim yupela olgeta dispela graun.
10 Yupela i mas makim tripela moa
taun bilong hait, na taim yupela i
stap long dispela graun Bikpela i laik
givim long yupela bai yupela i no gat
asua long kilim i dai man i no gat
rong.

11 “Tasol sapos wanpela man i no
laik tru long wantok bilong en na em
i hait i stap na paitim em nogut na
kilim em i dai, na bihain em i ran i go
long wanpela bilong ol dispela taun
bilong hait, 12 orait ol hetman bilong
taun bilong em yet i mas askim ol
hetman bilong taun bilong hait long
salimem ikambek longasples. Orait
bai ol i givimem longhanbilongman

bilong bekim bek dai bilong wanblut
bilong en, na bai em i ken kilim em i
dai. 13Yupela i no kenmarimari long
em. Nogat tru. Asuabilong kilim i dai
man i no gat rong i stap long Israel,
na long dispela pasin yupela i mas
rausim asua. Olsem na bai yupela i
ken i stap gut.”

Mak bilong bipo yet i stap long
graun bilong ol

14 Na Moses i tok moa olsem,
“Yupela i no ken surikim mak bi-
long graun bilong wantok bilong yu-
pela i go bek, long wanem, ol i bin
makim longtaim bipo long dispela
graun Bikpela nau i laik givim long
yupela.”

Long kotman i tok em i lukimwan-
tok i mekim rong

15 Na Moses i tok moa olsem,
“Sapos wanpela man tasol i tok em
i lukim narapela man i mekim rong
na i autimdispela long kot, oraitman
bilong harim kot i no ken harim tok
bilong dispela man. Namba bilong ol
man i tok ol i bin lukim i mas olsem
tupela o tripela, na bai ol i inap kotim
em.

16 “Saposwanpelaman i traim long
bagarapim narapela man na i tok gi-
aman long em i brukim lo, 17 orait
tupela man wantaim i mas i go long
dispela wanpela ples bilong lotu, bai
ol pris na ol jas i holim wok long
dispela taim i ken skelim tok bilong
tupela long ai bilong Bikpela. 18Ol jas
i mas skelim gut dispela tok na sapos
ol i painimaut olsem, man i kotim
wantok bilong en, em i giaman na
i sutim tok nating long em, 19 orait
dispela man yet i mas kisim pe nogut
ol i bin makim long man ol i ko-
tim. Olsem tasol bai yupela i rausim
dispela kain pasin nogut namel long
yupela. 20 Na olgeta manmeri bai i
harim nius bilong dispela samting,
na bai ol i pret na lukaut gut baiwan-
pela man i no mekim gen kain pasin
olsem. 21 Yupela i no ken marimari
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long man i giaman. Sapos em i laik
wantok i dai, orait em yet i mas i
dai. Na sapos em i laikim ai o tit
o han o lek samting bilong wantok
i mas bagarap, orait ol i mas bekim
wankain pasin long em yet.”

20
Ol lo bilong pait

1 Na Moses i skruim tok olsem,
“Sapos yupela i go pait long ol birua
bilong yupela na yupela i lukim ol
karis na hos na ami bilong ol i winim
namba bilong yupela, maski, yupela
i no ken pret long ol. Long wanem,
God, Bikpela bilong yumi, em i bin
kisim yupela long Isip na bringim
yupela i kam, em bai i stap wantaim
yupela. 2 Taim yupela i no kirapim
pait yet, oraitwanpela pris imas kam
sanap long ai bilong ol ami na tokim
ol olsem, 3 ‘Yupela ol man bilong Is-
rael, harim. Nau yupela i laik i go
long pait. Tasol yupela i no ken pret
long ol dispela birua, na han bilong
yupela i no ken malumalum. Na yu-
pela i no ken seksek long ol. 4 God,
Bikpela bilong yumi, em i go wan-
taim yupela, na em bai i pait bilong
helpim yupela, na bai em i mekim
yupela i winim pait.’

5 “Orait na ol ofisa bai i tokim ol
man olsem, ‘Ating i gat sampela man
i stap hia, ol i binwokimnupela haus
na i no i go i stap long em yet na i
no askim God long mekim gut long
en? Sapos ol man olsem i stap, orait
ol i ken i go bek long ples. Nogut ol
i lus long pait, na ol arapela man bai
i kisim nupela haus bilong ol. 6 Na
ating i gat sampela man hia, ol i bin
planim nupela gaden wain, tasol ol i
no bin wokim wain long ol pikinini
wain yet? Sapos ol man olsem i stap,
orait ol i ken i go bek long ples. Nogut
ol i lus long pait, na ol arapela man
bai i kisim pikinini wain bilong ol.
7Na ating i gat sampela man hia ol i
bin makimmeri bilong marit? Sapos
ol man olsem i stap, orait ol i ken i
go bek long ples. Nogut ol i lus long

pait, na ol arapela man bai i maritim
ol dispela meri.’

8 “Na tu, ol ofisa bai i tokim ol
olsem, ‘Ating i gat sampelamanhiaol
i pret long pait na ol i seksek i stap?
Sapos ol man olsem i stap, orait ol
i ken i go bek long ples. Nogut ol i
mekim ol arapela man i pret tu.’ 9Ol
ofisa i autimdispela tok pinis, orait ol
i mas makim ol lida bilong wan wan
lain bilong pait.

10“Taimyupela i laikpait longwan-
pela taun i gat bikpela banis, na yu-
pela i go klostu long en, orait pas-
taim yupela i mas tokim ol manmeri
bilong taun olsem, ‘Mobeta yupela i
no pait. Yupela i mas givim nating
dispela taun longmipela.’

11 Na sapos ol i orait long tok bi-
long yupela na ol i opim ol bikpela
dua bilong banis, orait ol i mas i
stap aninit long yupela na mekim
wok kalabus. 12 Tasol sapos ol man-
meri bilong taun i no orait long tok
bilong yupela na ol i laik pait long
yupela, orait ol ami bilong yupela
i mas banisim strong dispela taun.
13 Na God, Bikpela bilong yumi, bai
i larim yupela i kisim dispela taun.
Yupela i kisim pinis, orait yupela i
mas kilim olgeta man i stap insait
long en. 14 Tasol yupela i ken kisim
ol meri na pikinini na ol bulmakau
samting, na olgeta arapela samting
bilong dispela taun. Na yupela i ken
yusim olgeta samting bilong ol birua
bilong yupela. Long wanem, Bikpela
yet i bingivimoldispela samting long
yupela. 15Yupela i masmekim olsem
tasol long ol taun i stap longwe long
graun bilong yupela.

16 “Tasol taim yupela i kisim wan-
pela taun i stap insait long dispela
graunGod, Bikpelabilongyumi, i laik
givim long yupela, orait yupela i mas
kilim olgeta manmeri i dai. 17Yupela
i mas kilim i dai ol Hit na ol Amor
na ol Kenan na ol Peres na ol Hivi na
ol Jebus, olsem Bikpela i bin tokim
yupela. 18Yupela i mas kilim ol bai ol
ino inap lainimyupela longbihainim
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ol pasin nogut tru ol i save mekim
bilong lotuim ol giaman god. Nogut
ol i pulim yupela na yupela i mekim
sin long Bikpela.

19 “Taim yupela i pait bilong kisim
wanpela taun na yupela i banisim
strong long planti de, na yupela iwok
long katim ol diwai i stap klostu long
dispela taun, orait yupela i no ken
katim ol diwai i save karim kaikai.
Yupela i ken kaikai pikinini bilong ol
dispela diwai, tasol yupela i no ken
bagarapim ol. Long wanem, ol diwai
i no birua bilong yupela. 20 Tasol
yupela i ken katim ol arapela diwai
na wokim ol samting bilong helpim
yupela long pait, inap yupela i winim
ol birua na kisim dispela taun.”

21
Pasin bilong rausim asua bilong

kilimman i dai
1NaMoses i tokmoa olsem, “Sapos

yupela i lukim bodi bilong wanpela
man ol i kilim pinis, em i stap long
wanpela hap bilong dispela graun
God i laik givim long yupela, na yu-
pela i no save husat i kilim em, 2orait
yupela i mas mekim olsem. Ol het-
man na ol jas bilong yupela i mas
i go na metaim graun i stap namel
longbodi bilongmannaol taun i stap
klostu long en. 3 Orait na ol hetman
bilong dispela taun i stap klostu tu-
mas long bodi, ol i mas makim wan-
pela yangpela bulmakau meri i no
bin mekim sampela wok yet. 4 Na
ol i mas kisim dispela bulmakau i
go daun klostu long wanpela wara
i no save drai. Na long wanpela
hap graun ol man i no bin wokim
gaden long en yet, ol i mas brukim
nek bilong dispela bulmakau. 5 Na
ol pris bilong lain bilong Livai tu i
mas i go daun long dispela ples, long
wanem, ol yet i gat wok bilong harim
kot taim wanpela man i paitim nara-
pela man. God, Bikpela bilong yumi,
i bin makim ol bilong mekim wok
bilong em na bilong tokaut long ol
manmeri long nem bilong God long
Godbai imekimgut longol. 6Oraitna

olgeta hetman bilong dispela taun i
stap klostu tumas long ples bodi i bin
i stap long en, ol i mas wasim han bi-
long ol antap long bulmakau. 7Naol i
mas tok olsem, ‘Mipela i no bin kilim
i dai dispela man. Na mipela i no
save husat i mekim olsem. Bikpela,
yumas lusim sin bilongmipela man-
meri Israel, yu bin kisim bek mipela
long Isip. Dispela man i no gat rong,
na ol i kilim em i dai. 8 Olsem na
yu no ken ting asua bilong dispela
samting i stap long mipela.’ 9 Orait
sapos yupela i mekim pasin i stret
long ai bilong Bikpela, bai Bikpela i
tok, yupela i no gat asua bilong kilim
man i dai.”

Olmeri ol Israel i kisim long pait
10NaMoses i tokmoa olsem, “Taim

God, Bikpela bilong yumi, i helpim
yupela na yupela i winim pait, na
yupela i kalabusim sampela birua,
11 ating wanpela bilong yupela bai i
lukim wanpela naispela meri namel
long ol na i laik maritim em. 12Orait
yu mas kisim meri i go long haus
bilong yu na em i mas rausim olgeta
gras long het bilong em, na katim
kapa bilong pinga, 13na senisim klos
em i putim long taun bilong kalabus.
Em imas i stap longhausbilongyuna
krai long papamama bilong en inap
long wanpela mun, na bihain yu ken
maritim em. 14Orait bihain, sapos yu
no laikim emmoa, yumas larim em i
go fri, long wanem, yu bin pulim em
na yutupela i slipwantaim. Olsemna
nau yu no ken ting em i olsem wok-
meri nating na larim wanpela man i
baim em. Nogat tru.”

Ol samtingnambawanpikinini bai
i kisim taim papa i dai

15NaMoses i tokmoaolsem, “Sapos
wanpela man i maritim tupela meri,
na em i laikim wanpela meri tumas
na em i no laikim narapela. Na dis-
pela meri em i no save laikim tumas
em i karim nambawan pikinini man
bilong em, na bihain narapela meri
tu i karim pikinini man. 16 Taim
man i tingting long tilim ol samting
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bilong em long ol pikinini, em i no
ken givim ol samting bilong namba
wan pikinini i go long pikinini bilong
meri em i laikim tumas. Nogat. 17Em
i mas givim namba wan pikinini
tupela hap bilong olgeta samting,
olsem olgeta namba wan pikinini i
save kisim. I tru, mama bilong dis-
pela pikinini em i nomeri em i laikim
tumas, tasolpikinini eminambawan
pikinini dispela man i bin kamapim,
olsem na em i mas kisim ol samting
bilong nambawan pikinini.”

Pikinini man i sakim tok
18NaMoses i tokmoaolsem, “Sapos

wanpela man i gat wanpela pikinini
man na oltaim dispela pikinini i save
bikhet na sakim tok bilong papa-
mama, na sapos ol i wok long givim
stik long em, tasol em i no save harim
tok yet bilong papamama, 19 orait
papamama bilong en i mas kisim
em i go long ol hetman bilong taun
bilong ol na ol i mas kotim em.
20 Papamama i mas tokim ol het-
man olsem, ‘Pikinini bilongmitupela
i man bilong bikhet, na i save sakim
tok. Na em i no save harim tok bi-
long mitupela. Em i man bilong spak
na i save tromoi nabaut mani bilong
mitupela.’ 21Orait nau ol man bilong
taun i mas tromoi ston long em inap
long em i dai. Na olsem tasol bai
yupela i mas rausim dispela samting
nogut na i no ken i stap namel long
yupela. Na olgeta manmeri long Is-
rael bai i harim tok longdispela samt-
ing i bin kamap na bai ol i pret.”

Sampela lomoa
22NaMoses i tokmoaolsem, “Sapos

wanpela man i bin mekim bikpela
rong na long dispela as ol i kilim em
i dai na hangamapim bodi bilong em
long wanpela pos, 23 orait i tambu
long larimbodibilongen ihangamap
i stap inap long moningtaim. Long
wanem, bodi i hangamap i stap long
diwai em i samting nogut long ai bi-
long God. Olsem na yupela i mas
planim bodi bilong dispela man long

de em idai tasol. Saposnogat, dispela
graun, God, Bikpela bilong yumi, i
givim long yupela bai i kamap doti
tru long ai bilong em.

22
1 “Sapos yupela i lukim wanpela

bulmakau o sipsip bilong wanpela
wantok bilong yupela i lusim banis
bilong en na i raun nabaut, orait yu-
pela i no ken larim em i stap olsem.
Nogat. Yupela i mas kisim em i go
bek long dispela wantok. 2 Tasol
sapos haus bilong papa bilong bul-
makau o sipsip i stap longwe tumas,
o sapos yupela i no save dispela bul-
makau i bilong husat, orait kisim i
gowantaim yupela long ples. Bihain,
sapos papa bilong dispela bulmakau
i painim i kam, orait yupela i ken
givim long en. 3 Na sapos yupela i
painim donki, o hap laplap, o nara-
pela samtingwanpelawantok bilong
yupela i bin lusim, orait yupela i mas
mekimwankain pasin tasol.

4 “Sapos wanpela donki o bul-
makaubilongwanpelawantok i pun-
daun long rot, orait yupela i no ken
larim em i stap olsem. Nogat. Yupela
i mas helpim wantok i kirapim em
gen.

5 “I tambu long ol meri i pasim
klos bilong man. Na i tambu long
ol man i pasim klos bilong ol meri.
God, Bikpela bilong yumi, i no save
laikim ol manmeri i mekim kain
pasin olsem. Nogat tru.

6 “Sapos yupela i lukim wanpela
haus bilong pisin i stap long diwai o
long graun na pisin mama i sindaun
antap longol kiau, o i stapwantaimol
pikinini, orait yupela i no ken kisim
dispela pisin mama. 7 Yupela i ken
kisim ol yangpela pisin. Tasol yupela
i mas larim pisin mama i go. Olsem
bai yupela i ken i stap longpela taim
long dispela graun na bai Bikpela i
givim yupela planti samting.

8 “Taim yupela i wokim nupela
haus, orait yupela i mas wokimwan-
pela liklik banis long arere bilong
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rup. Olsem na sapos wanpela man i
kapsait na i pundaun long graun na i
dai bai yupela i no gat asua.

9 “Yupela i no ken planim ara-
pela kaikai long gaden i gat diwai
wain. Sapos yupela i planim arapela
kaikai olsem, orait yupela i tambu
longkisimpikinini bilongdiwaiwain
na dispela arapela kaikai tu.

10 “Yupela i no ken pasim bul-
makau wantaim donki long hap ain
bilong brukim graun na mekim tu-
pela i wok wantaim long brukim
graun long gaden.

11 “Yupela i no ken yusim kain
laplap ol i binwokim long gras bilong
sipsip wantaim tret linen.

12 “Yupela i mas kisim 4-pela liklik
hap bilas na samapim wan wan long
4-pela kona bilong laplap bilong yu-
pela.”

Ol manmeri i mas mekim klinpela
pasin

13NaMoses i tokmoaolsem, “Sapos
wanpela man i maritim wanpela
meri, na i slip wantaim em na bihain
em i no laik moa long em, 14 orait na
em i giaman na i sutim nating tok
long dispelameri. Em i tok, taim em i
maritim dispelameri em i painimaut
meri i bin pilai pinis wantaim ara-
pela man.

15 “Sapos man i mekim kain tok
olsem, orait papamama bilong meri
i mas kisim dispela samting i soim
ol, dispela meri i no bin pilai wan-
taim wanpela man. Na tupela i mas
kisim i go long dua bilong taun long
ples kot, na soim long ol hetman bi-
long taun. 16 Papa bilong meri i mas
tokim ol hetman olsem, ‘Mi givim
pikinini meri bilong mi long dispela
man na em i maritim. Tasol nau em
i no laikim em moa. 17 Na dispela
man i tok giaman long em olsem, “Mi
maritim dispela meri na mi paini-
maut em ibinpilaiwantaimwanpela
man bipo.” Tasol yupela lukim dis-
pela laplapbilong soimyumipikinini
meri i no bin pilai wantaim wanpela

man.’ Orait na em imas putim laplap
long graun long ai bilong ol hetman.
18Orait olhetman imaskisimmanbi-
long dispela meri na paitim em long
wip. 19 Na dispela man i mas baim
kot long 1,000 kina, na givim dispela
mani long papa bilong meri. Long
wanem, em ibin semimwanpela gut-
pela meri Israel. Na dispela meri i
mas i stap meri bilong dispela man
inap man i dai. Na man i no ken
rausim. Nogat tru.

20 “Tasol sapos dispela tok i tru na i
no gat dispela samting bilong soim ol
olsem dispela meri i bin i stap stret,
21 orait ol hetman i mas kisim meri
i go ausait long dua bilong haus bi-
long papa bilong em, na ol man bi-
long taun bilong em yet i mas tromoi
ston long em inap em i dai. Em i
bin mekim pasin nogut i gat sem tru
namel long ol manmeri bilong yumi,
longwanem, emipilaiwantaimwan-
pelaman long taim em i nomarit na i
stap yet long haus bilong papa bilong
en. Olsem tasol bai yupela inap long
pinisim dispela kain pasin nogut.

22 “Sapos yupela i lukim wanpela
man i slipwantaimmeri bilong nara-
pela man, orait kilim i dai tupela
wantaim. Olsem tasol bai yupela i
pinisim dispela kain pasin nogut.

23 “Sapos yupela i painim wanpela
man i pilai wantaimwanpelameri ol
i binmakimpinis longnarapelaman,
24orait yupela i mas kisim tupela i go
ausait long taun na tromoi ston long
tupela bai tupela i dai. Meri i bin i
stap long taun we ol man inap harim
krai bilong em, tasol em i no singaut
long ol i helpim em. Olsem na em
i mas i dai. Dispela man tu i mas i
dai, long wanem, em i bin pilai wan-
taim wanpela meri ol i bin makim
long wantok bilong en. Olsem tasol
bai yupela inap long pinisim dispela
pasin nogut.

25 “Sapos wanpela meri ol i makim
pinis long marit, em i no stap klostu
long taun na wanpela man i lukim
dispela meri na i pulim na pilai
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wantaim em, orait ol i mas kilim i
dai dispela man tasol. 26 Dispela
pasin i wankain olsemwanpela man
i paitim narapela man na kilim em i
dai. Tasol ol i no kenmekimwanpela
samting long meri, long wanem, em
i no mekim wanpela sin inap long ol
i ken kilim em i dai. 27 Dispela man
i bin pilai wantaim meri ausait long
taun. Na meri i singaut long ol man i
helpim em, tasol i no gat man i stap.

28 “Sapos yupela i lukim wanpela
man i pilai long meri ol i no bin
makim yet bilong marit, 29 orait em
i mas baim papa bilong dispela meri
inap long 500 kina na em i mas mar-
itimmeri. Longwanem, dispelaman
i bin pulimmeri na slip wantaim em.
Olsem na meri i mas i stap meri bi-
long dispela man inap man i dai. Na
man i no ken rausim em. Nogat tru.

30 “I tambu long ol man i pilai
wantaim meri bilong papa bilong ol.
Nogut ol i semim papa.”

23
Ol sampela manmeri i no ken i go

insait long lain bilong God
1NaMoses i tokmoa olsem, “Sapos

ol i bin katim bol bilong wanpela
man o rausim kok bilong em olgeta,
em i no inap i go insait long lainman-
meri bilong Bikpela.

2 “Sapos man i trabel long wanpela
meri na meri i karim pikinini, orait i
tambu long pikinini i kam insait long
lain manmeri bilong Bikpela. Na
ol lain tumbuna pikinini bilong em
inap namba 10 lain i kamap bihain,
ol tu i tambu longkam insait long lain
manmeri bilong Bikpela.

3 “Ol Amon na ol Moap na olgeta
lain tumbuna pikinini bilong ol, inap
long namba 10 lain, ol i no inap i
kam insait long lain manmeri bilong
Bikpela. 4 As bilong dispela i olsem.
Taim yumi bin lusim Isip na i kam,
ol i no bin givim kaikai na wara long
yumi. Na ol i baim Balam long tok

bai God i bagarapim yumi. Balam
em i pikininiman bilong Beor, bilong
taunPetor longMesopotemia. 5Tasol
God, Bikpela bilong yumi, i no harim
tokbilongBalam. Nogat. Em imekim
dispela toknogut i kamapgutpela tok
bilong helpim yumi. Long wanem,
God i laikim yumi tumas. 6Olsem na
oltaim yupela i no ken helpim ol dis-
pelamanmeri bai ol i stap gut na i gat
planti samting. 7 Na sampela bilong
ol Idom na ol Isip bai i stap wantaim
yupela. Tasol yupela i no ken tingt-
ing nogut long ol dispela Idom, long
wanem, ol i wanblut bilong yupela.
Na tu yupela i no ken tingting nogut
longoldispela Isip, longwanem, bipo
yupela i stap long kantri bilong ol.
8 Stat long namba 3 lain tumbuna
pikinini bilong ol, ol i ken kam insait
long lainmanmeri bilong Bikpela.”

Kem bilong ol soldia i mas i stap
klin long ai bilong God

9Na Moses i tok moa olsem, “Long
taim yupela i go bilong pait, na ol
soldia bilong yupela i stap long kem,
orait ol i mas surik long ol samting
i nogut long ai bilong God. 10 Sapos
wanpela man i slip long nait na em i
driman na wara i kamap nating long
kok bilong en, orait em i mas i go
ausait long kem na i stap. 11 Long
apinun em imaswaswas gut, na taim
san i laik i go daun em i ken i kambek
insait long kem gen.

12 “Ol soldia i mas i gat wanpela
ples bilong pispis na pekpek ausait
long kem. 13 Na ol soldia i mas
karim wanpela liklik stik wantaim
ol, na taim ol i laik pekpek, orait ol
i mas kisim stik na mekim hul long
graun. Ol i pekpekpinis, orait ol imas
karamapim hul gen. 14 God, Bikpela
bilong yumi, bai i stap oltaim long
kem wantaim yupela, long helpim
yupela long winim ol lain birua.
Olsem na kem bilong yupela i mas i
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stapklin longaibilongemoltaim. Yu-
pela i no ken mekim wanpela samt-
ing i doti long ai bilong God. Nogut
Bikpela i givim baksait long yupela.”

Sampela lomoa
15NaMoses i tokmoaolsem, “Sapos

wanpela wokboi nating i ranawe
long bosman bilong em, na i kam
askim yupela long helpim em, orait
yupela i no ken salim em i go bek.
16 Na sapos em i laik i go i stap long
wanpela taun bilong yupela, i orait,
em i ken i go. Na yupela i no ken
mekim nogut long em.

17 “Yupela man na meri Israel i
no ken kamap pamukman na pa-
mukmeri bilong haus lotu bilong ol
haiden. 18Na tu, i tambu long kisim
mani long pasin pamuk na bringim
i kam insait long haus bilong God,
Bikpela bilong yumi, bilong inapim
wanpela promis yupela imekim long
God. God i no laikim tru dispela kain
wok.

19 “Sapos yupela i larimwantok bi-
long yupela i dinau long yupela long
mani, orait yupela inokenkisimwin-
mani longdispeladinau. Nasaposol i
dinau long kaikai o arapela samting,
orait yupela i no ken singaut long ol
i bekim dinau na hap moa wantaim.
20Sapos yupela i larim ol arapela lain
i dinau long yupela, orait yupela i
ken kisim winmani long ol. Tasol
long ol wantok, nogat. Yupela i mas
bihainim dispela lo na God, Bikpela
bilong yumi, bai i mekim gut long
olgeta samting yupela bai i mekim
long dispela graun nau yupela i laik
i go sindaun long en.

21 “Sapos yupela i mekimwanpela
strongpela promis long God, Bikpela
bilong yumi, orait yupela i mas in-
apim kwiktaim. Bai God i no lusim
tingting long promis bilong yupela
na sapos yupela i no inapim promis,
yupela i gat asua long ai bilong God.
22 Sapos yupela i no laik mekim

strongpela promis long Bikpela, yu-
pela i no asua. 23 Tasol sapos yupela
i mekim promis long laik bilong yu-
pela yet, orait yupela i mas bihainim
tru.

24 “Sapos yupela i wokabaut
brukim gaden wain bilong wantok
bilong yupela, orait yupela i ken
kaikai pikinini wain long laik bilong
yupela. Tasol yupela i no ken
pulimapim long basket na karim
i go. 25 Sapos yupela i wokabaut
brukim gaden rais bilong wantok,
orait olgeta rais yupela inap pulim
long han, yupela i ken kaikai. Tasol
yupela i no ken katim sampela rais
long sarip.”

24
Lo bilong rausim meri na maritim

nupela gen
1 Na Moses i skruim tok olsem,

“Sapos i gat wanpela man i maritim
meri, na bihain em i painim wan-
pela rong long dispela meri na em
i no laikim em moa, orait em i ken
raitim pepa bilong katim marit na
givim long meri na rausim em i go.
2Nasaposmeri i gomaritimnarapela
man 3 na bihain dispela man tu i no
laikim em, orait em tu i ken raitim
pepa bilong katim marit na givim
long meri na rausim em i go. Tasol
sapos namba 2 man bilong dispela
meri i dai, 4 orait namba wan man
bilong en i no ken maritim em gen.
Nogat. Em i mas save gut olsem,
dispela meri i kamap doti pinis long
ai bilong en na em yet i no inap
maritim. Sapos em i maritim dispela
meri gen, Bikpela bai i no laikim tru
dispela pasin. Olsem na taim yupela
i kisim pinis dispela graun Bikpela i
laik givim long yupela, yupela i mas
i no ken mekim dispela kain pasin
nogut tru.

Sampela lomoa
5NaMoses i tokmoa olsem, “Sapos

man i marit nupela, ol i no ken salim
23:17: Wkp 19.29 23:19: Kis 22.25, Wkp 25.36-37, Lo 15.7-11 23:21: Nam 30.1-16, Mt 5.33
24:1: Mt 5.31, 19.7, Mk 10.4
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em i go long ami o long mekim ara-
pela bikpelawok bilong gavman. Em
i mas i stap nating long ples inap
wanpela yia, namekimgut bel bilong
meri bilong en.

6 “Sapos yupela i larim narapela
man i dinau long yupela, na sapos
yupela i laik bai em i givim yupela
wanpela samting olsem mak bilong
em i mas bekim dinau, orait yupela i
no ken kisim ol ston bilong wilwilim
rais samting bilong en. Nogut yupela
i kisim dispela samting bilong wok,
naemino inapredimolkaikaibilong
en.

7 “Sapos man i go holimpas wan-
pela wantok Israel na mekim em i
kamap wokboi nating bilong em, o
sapos em i larimwanpelaman i baim
dispela wantok na wantok i kamap
wokboi nating bilong dispela man,
orait yupela i mas kilim i dai man i
mekim dispela samting. Olsem bai
yupela i pinisim dispela kain pasin
nogut.

8 “Sapos ol sua nogut i kamap
nating long skin bilong yupela, orait
yupela i mas mekim olgeta samting
olsem ol pris bilong lain Livai i tokim
yupela. Yupela imas bihainim olgeta
tok mi bin givim long ol. 9 Yupela i
mas tingim gut dispela samting God
i bin mekim long Miriam, long taim
yumi lusim Isip na i kam.

10 “Taim yupela i larim wantok i
dinau long yupela, orait yupela i no
ken i go insait long haus bilong en
na kisim dispela samting em i laik
givim yu olsem mak bilong em i mas
bekim dinau. 11Yupela i mas wet au-
sait na em yet i ken bringim dispela
samting i kam. 12 Sapos em i rabis-
man, na em i givim yupela bikpela
laplap bilong en olsem mak bilong
em i mas bekim, orait yupela i no
ken holim dispela inap long tumora.
13Yupela i mas bringim i go bek long
em long taim san i go daun, bai em

i ken karamapim skin long taim bi-
long slip. Olsem bai dispela man i
tenkyu long yupela na God, Bikpela
bilong yumi, bai i laikimpasin bilong
yupela.

14 “Sapos wokboi bilong yupela i
sot long ol samting, orait yupela i no
kenmekim nogut long em, maski em
iwantok omanbilong narapela lain i
stap long taun bilong yupela. 15Long
olgeta apinun yupela i mas givim pe
long dispela wokboi long wok em i
bin mekim long dispela de. Em i sot
long mani na em i wet long kisim.
Sapos yupela i no givim mani long
em, bai em i krai long Bikpela na
yupela i gat asua long ai bilong God.

16 “Sapos wanpela man i mekim
rong, orait yupela i no ken bekim
long papamama bilong dispela man
na kilim tupela i dai. Olsem tasol,
sapos papamama i mekim rong yu-
pela i no ken kilim i dai ol pikinini
bilong ol. Yupela i mas kilim i dai
man i gat rong tasol.

17 “Yupela i no ken rongim ol man
bilong arapela lain na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, na pulim
ol samting bilong ol. Na sapos meri,
man bilong en i dai pinis, em i dinau
long yupela, orait yupela i no ken
kisim klos bilong em olsem mak bi-
long em imas bekimdinau. 18Yupela
i mas tingim taim yupela i bin i
stap wokboi nating long Isip, na God,
Bikpela bilong yumi, i mekim yupela
i kamap fri. Yupela i bin i stap nogut
olsem, olsem nami givim yupela dis-
pela lo.

19-21 “Sapos yupela i go bungim
rais yupela i bin katim long gaden
na yupela i lusim sampela i stap,
orait yupela i no ken i go bek na
kisim. Na sapos yupela i go bungim
pikinini bilong diwai oliv o pikinini
wain namba wan taim, orait yupela
i no ken i go bek namba 2 taim na
kisim sampela i stap yet long diwai.
Yupela i mas larim ol dispela rais na

24:7: Kis 21.16 24:8: Wkp 13.1—14.54 24:9: Nam 12.10 24:10: Kis 22.26-27 24:14:
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pikinini bilong oliv na wain i stap,
na ol manmeri bilong ol arapela lain
na ol pikinini, papa bilong ol i dai
pinis, na ol meri, man bilong ol i dai
pinis, ol i ken kisim. Olsem na God,
Bikpela bilong yumi, em bai i helpim
yupela na olgeta samting yupela i
mekimbai i kamapgutpela. 22Yupela
i mas tingim taim yupela i bin i stap
wokboi nating long Isip na yupela tu
i bin i stap nogut. Olsem nami givim
yupela dispela lo.

25
1 “Sampela taim tupela bilong yu-

pela Israel bai i go long kot bilong
stretim tok kros na jas bai i paini-
maut olsem wanpela man i gat asua
na narapela i no gat. 2Orait sapos jas
i tok bai ol i mas kisim wip na paitim
man i gat asua, orait dispela man i
mas slip long bet na ol i mas paitim
em inap long mak bilong rong em i
binmekim. 3Ol i ken paitim em inap
40 taim tasol. Nogut ol i paitim em
planti tumas na bai em i sem nogut
long ai bilong ol manmeri.

4 “Yupela i no ken pasim maus
bilong bulmakau long taim em i wok
long rausim skin bilong rais samt-
ing.”

Lo bilong lukautim famili bilong
man i dai

5 Orait Moses i skruim tok olsem,
“Sapos tupela brata i stap wantaim
long wanpela hap graun na sapos
wanpela brata i no gat pikinini man
na em i dai, orait meri bilong en i
no ken marit long man bilong ara-
pela famili. Nogat. Brata bilong
man i dai imasmaritimdispelameri.
6 Na namba wan pikinini man meri
i karim, bai ol i kolim pikinini bi-
long brata i dai pinis. Olsem na bai
lain bilong en i no ken lus long yumi
Israel. 7 Sapos brata bilong man i
dai i no laik maritim dispela meri,
orait meri i mas i go long ples bilong
kot na lukim ol hetman bilong taun

na tok, ‘Tambu bilong mi i no laik
bihainim lo. Em i no laik maritimmi
na kamapimwanpela pikinini bilong
helpim famili bilongbrata bilong em.
Nogut famili bilong en i lus long yumi
Israel.’ 8Orait nau ol hetman bilong
taun i mas singautim dispela man i
kam na ol i mas toktok wantaim em.
Na sapos em i no laik yet long marit,
9 orait tambu meri i mas kamap long
ai bilong ol hetman, na lusim wan-
pela su bilong tambu bilong em, na
spetim pes bilong em, na tok olsem,
‘Mipela i save mekim dispela kain
pasin longman i no laik helpimbrata
bilong em long mekim lain famili bi-
long en i go het.’ 10Na bai yupela ol
Israel i mas kolim famili bilong dis-
pela man olsem, ‘Famili bilong man
ol i bin rausim su bilong en.’ ”

Tupela lomoa
11NaMoses i tokmoaolsem, “Sapos

tupelaman ipait nameri bilongwan-
pela i traim long helpim man bilong
em na em i pulim bol bilong arapela
man, 12orait yupela i no ken sori long
meri. Katimhanbilong emna tromoi
i go.

13-14“Sapos olmanmeri i kambaim
samting bilong yupela, yupela i no
ken sotim skel bilong ol dispela samt-
ing. 15 Skelim stret, olsem na bai
yupela i ken i stap longpela taim long
dispela graun, God, Bikpela bilong
yumi, i laik givim long yupela. 16God
i no save laikim man i mekim kain
giaman pasin olsem.”

Ol Israel i mas kilim ol Amalek
17Na Moses i tok moa olsem, “Yu-

pela i mas tingim pasin nogut ol
Amalek i binmekim long yupela long
taim yupela i lusim Isip na i kam.
18 Ol i no save pret long God, olsem
na ol i kamap long baksait na i pait
long yupela, taim yupela i tait tru
na i sotwin pinis. Na ol i kilim ol
man i no inap wokabaut strong, na i
kam bihain. 19 Olsem na taim God i
givim dispela kantri long yupela na

25:3: 2 Ko 11.24 25:4: 1 Ko 9.9, 1 Ti 5.18 25:5: Mt 22.24, Mk 12.19, Lu 20.28 25:7: Rut 4.7-8
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i banisim yupela gut bai ol birua i
stapklostu ol i no inapbagarapimyu-
pela, orait yupela i mas kilim olgeta
Amalek i dai. Olsem na bai i no gat
man i ken tingimol gen. Yupela imas
mekim olsem. Yupela i no ken lusim
tingting.”

26
Ofa bilong namba wan kaikai long

gaden
1 Na Moses i tok moa olsem, “Bi-

hain long yupela i sindaun pinis long
graunGod, Bikpelabilongyumi, i laik
givim longyupela, 2orait yupelawan
wan imaskisimsampelanambawan
hap kaikai yupela i kamautim long ol
gadenbilongdispelakantri, naputim
long basket na kisim i go long dispela
ples God bai i makim na i stap long
en. 3 Yupela i mas i go long pris i
bosim wok bilong ofa long dispela
taim na tokim em olsem, ‘Nau mi
save pinis olsem God, Bikpela bilong
yu, imekimpromisbilongen ikamap
tru, na em i bringim mi i kam insait
long dispela graun em i bin tokim ol
tumbuna long embai i givimmipela.’

4 “Orait na pris bai i kisim dis-
pela basket long han bilong yupela
na putim klostu long alta bilong God,
Bikpela bilong yumi. 5Orait na long
pes bilong God yupela i mas mekim
dispela tok, ‘Tumbuna bilong mi em
i man bilong Aram. Na em i lusim as
ples na i raun nabaut, na bihain em i
kisim famili bilong en i go i stap long
Isip. Ol i liklik lain tasol long taim ol i
go long Isip, tasol ol i kamap bikpela
lain tru na ol i strong moa. 6 Ol
Isip i hatim mipela na mekim nogut
long mipela na mekim mipela i wok
olsem ol wokboi nating. 7 Olsem na
mipela i singaut long God, Bikpela bi-
longol tumbuna, longhelpimmipela.
Em i harim krai bilong mipela, na i
lukim tu ol pen na hatwok na taim
nogut i painim mipela. 8 Olsem na
God i mekim bikpela strongpela wok
moa bilong kisim bek mipela long

Isip. God i wokim olkain mirakel
na mekim kain kain samting nogut
i kamap long ol. 9 Na em i bringim
mipela i kam na givim mipela dis-
pela gutpela graun i gat planti gris.
10Olsem na nau Bikpela, mi bringim
long yu dispela namba wan hap bi-
longkaikai i kamap long graunyuyet
yu bin givimmi.’
“Yupela i tok pinis, orait nau yu-

pela i mas putim basket klostu long
pes bilong God, na mekim lotu long
dispela ples. 11Na yupela i mas ama-
mas long olgeta gutpela samtingGod,
Bikpela bilong yumi, i givim pinis
long yupela wantaim ol famili bilong
yupela. Na larim ol Livai na ol man-
meri bilong arapela lain i stap namel
long yupela i bung na amamas wan-
taim yupela.

12 “Long olgeta namba 3 yia, yu-
pela i mas kisim olgeta samting i
kamap long gaden bilong yupela, na
tilim long 10-pela hap. Na yupela i
mas givimwanpela hapbilong olgeta
dispela samting long ol Livai, na long
ol manmeri bilong arapela lain i stap
wantaim yupela, na long ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, na long
ol meri, man bilong ol i dai pinis.
Sapos yupela i mekim olsem, orait ol
dispelamanmeribai i gat inapkaikai.
Taim yupela i mekim ol dispela wok
pinis, 13 orait yupela i mas tok olsem
long God, Bikpela bilong yumi, ‘Ol-
geta samting yu laikimmi givim long
yu, emmi tilim pinis na i no gat wan-
pela i stap long haus bilong mi. Mi
bin givim i go long ol Livai na long ol
dispela manmeri bilong arapela lain
na long ol pikinini, papa i dai pinis,
na longolmeri,manbilong ol i dai pi-
nis. Mi bihainim tok bilong yu olgeta.
Mi no bin sakim tok o lusim tingt-
ing. Nogat tru. 14 Mi no bin kaikai
wanpela hap bilong kaikai bilong yu
long taimmikrai longman idaipinis.
Taim mi stap doti long ai bilong yu,
mi no kisim sampela bilong dispela
kaikai i go ausait longhausbilongmi.
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Na mi no kisim sampela na mekim
ofa long ol man i dai pinis. God,
Bikpela bilong mi, mi mekim olgeta
samting olsem yu bin tokim mi long
mekim long dispela kaikai bilong yu.
15 Yu stap long heven long gutpela
ples bilong yu na yu ken lukluk i kam
daun long mipela Israel na mekim
gut long mipela. Na mekim gut tu
longdispelagutpelagraun igatplanti
gris em yu yet yu bin givim mipela,
olsemyubinpromis longol tumbuna
bilongmipela.’ ”

Ol Israel i manmeri tru bilong God
16 Na Moses i tok moa olsem,

“Nau God, Bikpela bilong yumi, i tok
olsem, yupela i mas bihainim olgeta
lo bilong em. Olsem na yupela i
mas laikim tumas na tingting strong
tru long bihainim olgeta dispela lo.
17 Nau yupela i tokaut pinis olsem,
God em i Bikpela bilong yupela. Na
yupela i bin promis long bihainim
olgeta tok na lo bilong en, na long
mekim olgeta samting olsem em i
bin tok. 18 Na nau God i kisim
yupela olsem lain manmeri bilong
em stret, olsem em yet i bin promis
long yupela. Na em i tokim yupela
long bihainim olgeta lo bilong em.
19 Em bai i mekim yupela i kamap
bikpela lain moa i winim olgeta lain
pipel em i bin wokim long graun. Na
bai ol i lukim gutpela pasin bilong
yupela na bai ol i amamas na givim
biknem long God. Na bai yupela i
stap lain manmeri bilong God stret,
olsem em yet i bin promis.”
Moses i tok long ol Israel
bai i kisim gutpela pe
o pe nogut inap long
pasin ol i mekim

27
(Sapta 27-30)

Ol i mas raitim lo bilong God long
ston

1 Orait na Moses wantaim ol
hetman bilong ol Israel i tokim
ol manmeri olsem, “Yupela i mas
bihainim olgeta tok nau mi givim
yupela. 2 Long de yupela bai i
brukim wara Jordan na i go kamap
long dispela graun God, Bikpela
bilong yumi, i givim yupela, orait
yupela i mas kisim ol bikpela ston na
karamapim long simen 3 na raitim
tok bilong dispela olgeta lo antap
long ol ston. Taim yupela i kamap
longdispelagutpelagraun igatplanti
gris, em God bilong ol tumbuna
bilong yumi, i bin promis long givim
yupela, 4 na yupela i kamap long
hapsait bilong wara Jordan, orait
yupela i mas sanapim ol dispela ston
longmaunten Ebal, na karamapimol
ston long simen olsem nau mi tokim
yupela. 5 Na yupela i mas kisim
sampela ston na wokim wanpela
alta. Tasol ol man bilong wokim alta
i no ken brukim o katim ston long
hama samting ol i wokim long ain.
6 Yupela i mas kisim ston ol i no bin
brukim nawokim dispela alta bilong
God, Bikpela bilong yumi. Na long
dispela alta tasol yupela imasmekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta,
7 na ol ofa bilong kamap wanbel
wantaimGod. Na yupela imas kaikai
mit bilong dispela ofa bilong kamap
wanbel long dispela ples, na amamas
long ai bilong God, Bikpela bilong
yumi. 8Orait longdispela stonyupela
i bin karamapim long simen, yupela
i mas raitim gut tru olgeta lo bilong
God.”

9 Orait na Moses i sanap wantaim
olgetaprisbilong lainLivaina i tokim
olgeta Israel olsem, “Yupela olgeta,
harim. Putim yau gut long tok bi-
long mi. Nau yupela i kamap lain
manmeri bilong God, Bikpela bilong
yumi, 10 olsem na yupela i mas bi-
hainim tok bilong em. Na yupela i
masbihainimolgetadispela lo bilong
em naumi givim long yupela.”
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God bai i bagarapim ol manmeri i
sakim tok

11 Orait nau Moses i tokim ol Is-
rael gen, 12 “Bihain long yupela i
brukimwara Jordan pinis, na yupela
olgeta i laik kisim tok long God bai i
mekim gut long yupela, orait ol man-
meri bilong sampela lain bilong yu-
pela i mas i go sanap long maunten
Gerisim, em ol lain Simeon na Livai
na Juda na Isakar na Josep na Ben-
jamin. 13Na long taim bilong harim
tok long God bai i bagarapim ol man
nogut, orait ol arapela lainbai i sanap
longmauntenEbal, em lainRubenna
Gat na Aser na Sebulun na Dan na
Naptali. 14 Na ol Livai i mas tokaut
strong olsem, 15 ‘Sapos wanpelaman
i wokim giaman god long ston o long
diwai o long ain samting na em i hait
na i lotu long en, orait God i ken
bagarapim dispela man. Ol dispela
samting, ol i samting ol man yet i
wokim, na God i no save laikim tru ol
manmeri i lotu long ol giaman god.’
Na olgeta manmeri bai i bekim tok
olsem, ‘Tru tumas, God i ken mekim
olsem.’

16 “ ‘Sapos wanpela man i bagara-
pim nem bilong papamama bilong
en, orait God i kenbagarapimdispela
man.’ Na olgeta manmeri bai i tok,
‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’

17 “ ‘Sapos wanpela man i surikim
mak bilong graun bilong wantok bi-
long en, orait God i ken bagarapim
dispela man.’ Na olgeta manmeri bai
i tok, ‘Tru tumas, God i ken mekim
olsem.’

18 “ ‘Sapos wanpela man i paulim
aipas na wanpela aipas i no inap bi-
hainim rot em i laik i go long en, orait
God i ken bagarapim dispela man.’
Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru
tumas, God i kenmekim olsem.’

19 “ ‘Sapos wanpela man i mekim
rong long ol manmeri bilong arapela
lain na long ol pikinini, papa bilong
ol i dai pinis, na long ol meri, man

bilong ol i dai pinis, orait God i ken
bagarapim dispela man.’ Na olgeta
manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i
kenmekim olsem.’

20 “ ‘Sapos wanpela man i mekim
trabel long meri bilong papa bilong
en, orait God i kenbagarapimdispela
man. Dispela pasin i mekim papa i
sem nogut tru.’ Na olgeta manmeri
bai i tok, ‘Tru tumas, God i kenmekim
olsem.’

21 “ ‘Sapos wanpela man i goapim
wanpela animal, orait God i ken
bagarapim dispela man.’ Na olgeta
manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i
kenmekim olsem.’

22 “ ‘Sapos wanpela man i mekim
trabel long susa bilong em, orait God
i ken bagarapim dispela man.’ Na
olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas,
God i kenmekim olsem.’

23 “ ‘Sapos wanpela man i mekim
trabel long tambu mama bilong em,
orait God i ken bagarapim dispela
man.’ Na olgeta manmeri bai i tok,
‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’

24 “ ‘Sapos wanpela man i hait na
kilim natingwanpelaman i dai, orait
God i ken bagarapim dispela man.’
Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru
tumas, God i kenmekim olsem.’

25 “ ‘Sapos wanpela man i kisim
mani bilong kilim i dai wanpela man
i no gat rong, orait God i ken bagara-
pim dispela man.’ Na olgeta man-
meri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken
mekim olsem.’

26 “ ‘Sapos wanpela man i no bi-
hainim ol lo bilong God, orait God
i ken bagarapim dispela man.’ Na
olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas,
God i kenmekim olsem.’ ”

28
God bai i mekim gut long ol man i

bihainim tok bilong en
(Wok Pris 26.3-13 na Lo 7.12-26)

1Na Moses i tokmoa olsem, “Sapos
yupela i bihainim tok bilong God,
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Bikpela bilong yumi, na bihainim gut
olgeta lo bilong en naumi givim long
yupela, orait em bai i givim biknem
long yupela na bai yupela i winim
olgeta arapela lain pipel long graun.
2 Yupela i mas bihainim tok bilong
God, Bikpela bilong yumi, na bai em
i givim yupela olgeta dispela gutpela
samting.

3 “God bai i mekim gut long ol taun
na gaden bilong yupela.

4 “God bai i givim yupela planti
pikinini na mekim planti kaikai moa
i kamap long gaden bilong yupela
na givim yupela planti bulmakau na
sipsip.

5 “God bai i mekim gut long ol
gaden rais samting bilong yupela na
long ol samting yupela i save kukim
bilong kaikai.

6 “God bai i mekim olgeta wok bi-
long yupela i kamap gutpela.

7“Bikpelabai i daunimolgetabirua
taim ol i kam pait long yupela. Ol bai
i kam kamap long wanpela rot, tasol
bai ol i ranawe i go long planti rot.

8 “God, Bikpela bilong yumi, bai i
mekim wok bilong yupela i kamap
gutpela na mekim rais bilong yupela
i kamap planti inap yupela i pulapim
ol haus bilong putim kaikai. Na em
bai i mekim gut long yupela long dis-
pela kantri em i givim yupela.

9 “Sapos yupela i bihainim tok bi-
long God, Bikpela bilong yumi, na
yupela imekimolgeta samting olsem
em i tok, orait bai em i mekim yu-
pela i kamap lain manmeri bilong
en, olsem em i bin promis pinis.
10 Olsem bai olgeta pipel long graun
inap lukim Bikpela yet i makim yu-
pela olsem ol manmeri bilong em
stret, na bai ol i pret long yupela.
11 Na Bikpela bai i givim yupela
planti pikinini na planti bulmakau
na planti kaikai moa long gaden long
dispela kantri em yet i promis long
ol tumbuna long givim long yupela.
12 God i save bosim ren na bai em
i salim ren i kam daun long taim
bilong ren yet. Na em bai i mekim
olgeta wok bilong yupela i kamap

gutpela tru. Olsemnabaiyupela inap
larim ol arapela lain pipel i dinau
long yupela, tasol yupela i no inap
dinau long ol. 13 Sapos oltaim yupela
i bihainim gut olgeta tok bilong God
nau mi givim long yupela, orait bai
God, Bikpela bilong yumi, i mekim
yupela i kamap lida namel long ol-
geta lain pipel na bai yupela i no inap
i kam bihain long ol. Na oltaim bai
yupela i gat planti samting na bai yu-
pela i no inap sot longwanpela samt-
ing. 14 Tasol yupela i mas bihainim
olgeta lona i nokenbrukimwanpela.
Nogat tru. Na yupela i no ken lotu
long ol giaman god na mekim wok
bilong ol. I tambu tru.”

God bai i bagarapimman i brukim
lo

(Wok Pris 26.14-46)
15NaMoses i tokmoa olsem, “Tasol

sapos yupela i sakim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi, na yupela i no
bihainim gut olgeta lo bilong en nau
mi givim long yupela, orait bai ol
dispela samting nogut i kamap long
yupela.

16 “God bai i mekim nogut long ol
taun na gaden bilong yupela.

17 “God bai i bagarapim ol rais
samting long ol gaden bilong yu-
pela, na olgeta samting yupela i save
kukim bilong kaikai.

18 “God bai i mekim nogut long yu-
pela na i no givimplanti pikinini long
yupela. Na gaden bilong yupela bai i
rabis, na ol bulmakau na sipsip bai i
no kamap planti.

19 “God bai i mekim nogut long ol-
geta samting yupela i mekim.

20 “Sapos yupela i givim baksait
long Bikpela na mekim pasin nogut,
bai em i mekim kain kain samting
nogut i kamap long yupela. Na em
bai imekimyupela i longlong nabaut
na olgeta samting yupela i mekim
bai i popaia na i kamap nogut. Na
wantu bai yupela i bagarap olgeta.
21 Na bai em i salim ol kain kain sik
i kam long yupela, inap sik i pinisim
yupela olgeta long dispela graun nau
yupela i laik kisim. 22 Bikpela bai i
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bagarapim yupela long ol kain kain
sik nogut tru, na long skin i solap na
skin i hat, na bai em imekim san i hat
moa na salim hatpela win i kam na
bagarapim olgeta kaikai long gaden.
Na dispela olgeta samting nogut bai
i stap long yupela inap yupela olgeta
i dai. 23 Na bai yupela i no gat ren
na graun bilong yupela bai i strong
tru olsemain. 24Bai Bikpela i senisim
ren na salim strongpela win i kam
wantaim das na wesan, inap yupela
olgeta i bagarap tru.

25 “Na Bikpela bai i larim ol birua
i winim yupela. Yupela bai i go
long wanpela rot bilong pait long
ol, tasol bai yupela i ranawe long ol
long planti rot. Na olgeta pipel long
graun bai i lukim dispela ol samting
i kamap long yupela na bai ol i guria
nogut tru. 26 Yupela bai i dai, na ol
pisin na wel abus bai i kam na kaikai
yupela. Na bai i no gat man i stap
bilong rausim ol. 27 Na Bikpela bai
i mekim ol buk i kamap long skin
bilong yupela, olsem em i binmekim
long ol Isip. Na bai em i mekim ol
strongpela sua i kamap nabaut long
skin bilong yupela. Kaskas bai i pu-
lap long skin bilong yupela na bai
yupela i wok long skrapim. Tasol
bai i no gat rot bilong mekim sik i
orait gen. 28Na Bikpela bai i paulim
tingting bilong yupela na mekim yu-
pela i aipas na bai yupela i longlong
nabaut. 29Long biksan yet bai yupela
i longlong na bai yupela i wok long
painim rot olsem man i aipas, na bai
yupela i no inap long painim rot. Na
olgeta samting yupela i mekim bai i
no inap kamap gut. Na olgeta taim
bai ol i daunim yupela na stilim ol
samting bilong yupela, na bai i no
gatwanpelaman i stapbilonghelpim
yupela.

30 “Sapos yupela i makim meri bi-
long wanpela man, orait bai dispela
man i no inap maritim. Nogat. Nara-
pela man tasol bai i maritim. Yu-
pela bai i wokim haus, tasol yupela
i no inap i stap long en. Yupela bai
i planim gaden wain, tasol yupela i

no inap kaikai pikinini wain bilong
en. 31 Bai ol birua i kilim ol bul-
makau bilong yupela long ai bilong
yupela stret, na yupela bai i no inap
kaikai dispela mit. Bai yupela i luk-
luk tasol i stap na ol i pulim ol donki
bilongyupela i go, nayupela i no inap
kisim bek gen. Na bai ol i kam kisim
ol sipsip bilong yupela na bai i no
gat man i stap bilong helpim yupela.
32 Bai yupela i lukluk tasol i stap na
ol man bilong arapela kantri i kisim
ol pikinini bilong yupela na karim i
go. Na long olgeta de bai yupela i
wet long ol pikinini i kam bek, na
yupela bai i lukluk strong long rot,
tasol bai yupela i lukluk nating na ai
bilongyupelabai i pen. Nabai yupela
i no inap mekim wanpela samting
bilong kisim bek ol pikinini. 33 Ol
man bilong wanpela kantri yupela i
no save long ol, ol bai i kam kisim ol-
geta kaikai yupela i bin hatwok long
planim. Na oltaim bai ol i mekim
nogut long yupela na givim pen long
yupela. 34 Bai yupela i lukim dispela
olgeta samting nogut, na tingting bi-
long yupela bai i paul olgeta. 35 Na
bai Bikpela i mekim planti sua nogut
i kamap long lek bilong yupela, na
ol buk bai i kamap long olgeta hap
bilong bodi bilong yupela. Na bai i no
gat rot bilong mekim ol dispela sua i
drai na buk i pinis.

36 “Na Bikpela bai i kisim yupela
wantaim king bilong yupela i go long
wanpela kantri we yupela na ol tum-
buna bilong yupela i no bin i go bipo.
Na bai yupela i stap long dispela ples
na lotu long ol giaman god bilong ol,
em ol i binwokim long diwai na ston.
37 Long ol dispela ples Bikpela bai i
rausimyupela i gonabaut long ol, bai
ol manmeri i lukim ol samting nogut
i kamap long yupela na bai ol i kirap
nogut tru. Nabihain bai ol i lapnogut
long yupela na tok bilas long yupela.

38 “Yupela bai i planim planti
kaikai, tasol ol grasopa bai i pinisim.
Olsem na bai yupela i kisim liklik
hap tasol. 39 Na yupela bai i planim
gaden wain na lukautim, tasol ol
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binatang bai i bagarapim. Olsem na
bai yupela i no inap kisim ol pikinini
wain nawokimwain. 40Nabai planti
diwai oliv i kamap long graun bilong
yupela, tasol taim ol pikinini bilong
oliv i no mau yet bai ol i pundaun
nating long graun. Na yupela bai i
no inap wokim wel. 41Na yupela bai
i gat ol pikinini, tasol ol bai i no inap i
stapgutwantaimyupela. Bai ol birua
i kam kisim ol na karim ol i go long
kantri bilong ol. 42Na ol grasopa bai
i bagarapim olgeta diwai na kaikai
long ol gaden bilong yupela.

43 “Ol lain manmeri bilong arapela
kantri i stap longgraunbilongyupela
bai i wok long kamap strong moa
na yupela yet bai i wok long lusim
strong. 44Na ol bai i gat planti mani
na yupela inap dinau long ol, tasol ol
bai i no inap dinau long yupela. Ol
bai i bosim yupela, na yupela bai i
stap aninit long ol.

45 “Dispela olgeta kain hevi na
bagarap bai i kamap long yupela,
inap yupela i pinis olgeta. Long
wanem, yupela i no bihainim tok bi-
long God, Bikpela bilong yumi, na
yupela i no bihainim olgeta lo em i
bin givim long yupela. 46 Ol dispela
samting nogut bai i stap oltaim long
yupelawantaim ol tumbuna i kamap
bihain. Na bai ol arapela lain i lukim
na save, God i belhat long yupela.
47 God, Bikpela bilong yumi, i givim
yupela planti gutpela samting, tasol
yupela i no laik amamas na belgut na
mekim wok bilong em. 48 Olsem na
bai Bikpela i salim ol birua i kampait
long yupela na bai yupela i mekim
wok bilong ol. Na yupela bai i stap
hangre, na i dai long wara, na i sot
long laplap na klos na long olgeta
arapela samting. Na bai ol birua bi-
long yupela i krungutim yupela inap
yupela i bagarap olgeta. 49 Orait na
God bai i bringim wanpela lain pipel
i kam long longwe ples tru, em wan-
pela lain man yupela i no save long
tok ples bilong ol. Bai ol i kam hariap

long yupela olsem bikpela tarangau
i kisim abus. 50 Na bai ol i no inap
sori long wanpela man, maski em i
liklik pikinini o em i lapun. 51Na bai
ol i kaikai olgeta bulmakau na sipsip
na ol kaikai long gaden na olgeta rais
samting na wain na wel bilong oliv.
Na bai yupela i hangre nogut na bai
yupela olgeta i dai. 52 Bai ol i pait na
bagarapim olgeta taun long dispela
kantri God, Bikpela bilong yumi, i
givim long yupela. Na olgeta strong-
pela banis bilong taun yupela i bin
wokim bilong hait long en, ol bai i
pundaun.

53 “Taim ol birua i kam raunim ol
taun bilong yupela na pait i stap, bai
yupela i sot olgeta long kaikai na bai
yupela i kilim na kaikai ol pikinini
God, Bikpela bilong yumi, i givim
long yupela. 54-55 Long dispela taim
ol gutpela man i gat nem namel long
yupela, ol tu bai i kilim ol pikinini
bilong ol yet na kaikai. Na bai ol i no
laik givim hap long brata bilong ol, o
long gutpela meri bilong ol o long ol
arapela pikinini i stap yet. 56-57 Na
ol gutpela meri i gat nem namel long
yupela, ol i gat planti mani na i save
sindaun long ol naispela sia na ol
man i save karimwokabaut, ol tu bai
i mekim wankain pasin. Sapos ol i
karim pikinini long taim ol birua i
raunim taun, bai ol i hait na kilim
ol dispela pikinini na kaikaiwantaim
bilum bilong pikinini. Na ol bai i
no laik givim wanpela hap long man
bilong ol, ol i laikim tumas, na long ol
arapela pikinini bilong ol tu.

58 “Sapos yupela i no bihainim gut
olgeta tok bilong God i stap long
dispela buk na sapos yupela i no
litimapim gutpela nem bilong God,
Bikpela bilong yumi, yumi save pret
long en, 59 orait bai em i salim olkain
sik nogut tru long yupela na long ol
tumbuna bilong yupela, na ol dispela
sik i no inap pinis. 60 Na bai em i
givim yupela olkain sik nogut olsem
yupela i bin lukim long Isip, na bai
yupela i no inap i orait gen. 61 Na
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em bai i salim ol arapela kain sik
nogut tru long yupela na bai yupela
olgeta i pinis. Tasol nem bilong ol
dispela sik i no i stap long dispela buk
i gat lo na tok bilong God. 62 Maski
yupela i kamap planti olsem ol sta i
stap antap, bai wan wan tasol bilong
yupela i stap. Long wanem, yupela i
no bihainim tok bilong God, Bikpela
bilong yumi. 63 Pastaim God i laikim
tumas long mekim yupela i kamap
planti na i gat planti samting, olsem
tasol nau Bikpela bai i laikim tumas
long bagarapim na pinisim yupela.
Bai em i rausim yupela olgeta long
dispela graun nau yupela i laik i go
sindaun long en.

64 “Bai Bikpela i salim yupela i
go nabaut nabaut long olgeta kantri,
long olgeta hap bilong graun. Long ol
dispela ples bai yupela i lotu long ol
giaman god ol i wokim long ston na
long diwai. Bipo yupela na ol tum-
buna bilong yupela i no save lotuim
ol dispela giaman god. 65Bai yupela i
no inap painim gutpela sindaun long
wanpela hap. Na bai yupela i no gat
wanpela ples bilong yupela stret. Na
Bikpela bai i mekim yupela i tingting
planti oltaim na bai yupela i bel hevi
na yupela bai i ting yupela i lus ol-
geta. 66 Olgeta de bai yupela i pret
long bagarap. Long san na long nait
bai yupela i pret nogut na wari long
dai tasol. 67 Olgeta samting yupela i
lukimbai imekimyupela i pretnogut
tru. Olsemnabaiyupela i laikimtaim
i go hariap. Na long olgeta moning-
taim bai yupela i tok, ‘Sapos apinun
i kamap kwik, em i gutpela.’ Na long
olgeta apinun bai yupela i tok, ‘Sapos
moning i kamap kwik, em i gutpela.’
68 Bikpela i bin tok bai yupela i no
inap i go bek gen long Isip. Tasol
maski, bai Bikpela i salim yupela i go
bek long Isip long sip. Na long Isipbai
yupela i laik ol birua i baim yupela
bilongmekimwokbilong ol, tasol bai
ol i no laik.”

29
God i mekim kontrak wantaim ol

Israel long kantri Moap
1 Em hia ol tok bilong kontrak

Bikpela i bin tokim Moses long
mekimwantaim ol Israel long kantri
Moap. Em i skruim dispela long kon-
trak Bikpela i bin wokim wantaim ol
Israel longmaunten Sainai.

2 Moses i singautim olgeta Israel i
kam bung na em i tokim ol olsem,
“Yupela i lukim pinis olgeta samting
God i bin mekim long king bilong
Isip, na long ol ofisa na long olgeta
hap bilong kantri bilong en. 3 Na
yupela i lukim planti sik nogut, na
olkain mirakel na ol bikpela samting
Bikpela i bin mekim. 4 Tasol Bikpela
i no larim yupela i save yet long as
bilong ol dispela samting na em i no
larimai bilong yupela i luklukna yau
bilong yupela i harim tok, na yupela
i stap olsem i kam inap nau. 5 Na
Bikpela i tok olsem, ‘Inap long 40 yia
mi bin bringim yupela i go long ples
wesan na ol klos na su bilong yupela
i no bruk. Nogat tru. 6 Yupela i no
gat bret na wain na bia, tasol mi bin
lukautim yupela gut bilong yupela i
ken save, mi Bikpela, mi God bilong
yupela.’ ”

7Na Moses i tok moa olsem, “Taim
yumi kam kamap long dispela ples,
King SihonbilongHesbonnaKingOk
bilongBasan, tupela i kambilongpait
long yumi. Tasol yumi winim ol long
pait, 8 na yumi kisim graun bilong
ol na tilim long lain bilong Ruben na
bilongGatnahap lainbilongManase.
9Oltaimyupela imasbihainimolgeta
tok bilong dispela kontrak na bai ol-
geta samting yupela i mekim inap i
kamap gutpela.

10 “Nau yupela i sanap long ai bi-
long God, Bikpela bilong yumi. Yu-
pela ol hetman na ol ofisa na ol
man 11wantaimmeri pikinini bilong
yupela na ol man bilong narapela
kantri i stap namel long yupela na i
save brukim paiawut na karim wara
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bilongyupela, 12yupela i staphianau
long kisim dispela nupela kontrak
God, Bikpela bilong yumi, i mekim
wantaim yupela. Na yupela i mas
promis long bihainim dispela kon-
trak. 13 Olsem na bai Bikpela i ken
mekim yupela i kamap manmeri bi-
long en na em i ken i stap God bilong
yupela, olsem em i bin promis long
yupela na long ol tumbuna bilong
yupela, Abraham na Aisak na Jekop.
14-15God i no mekim dispela kontrak
wantaimyumiolgetaman i sanaphia
long pes bilong em tasol. Nogat. Em
i mekim tu wantaim ol lain tumbuna
pikinini bilong yumi bai i kamap bi-
hain. Na yumi olgeta i mas promis
long bihainim.

16 “Yupela i mas tingting gen long
yupela i bin i stap olsem wanem
long Isip. Na tingim ol samting yu-
pela i bin lukim long taim yupela i
wokabaut long graun bilong ol ara-
pela lain. 17 Yupela i bin lukim ol
rabis giaman god ol i wokim long
diwai na ston na gol na silva. Ol
dispela giaman god i samting nogut
tru. 18 Yupela lukaut gut bai i no
gat wanpela man o meri o wanpela
famili o wanpela lain i sanap hia bai
i givim baksait long God, Bikpela bi-
long yumi, na lotu long ol dispela
kain kain rabis god bilong ol arapela
kantri. Sapos yupela i mekim dispela
kain pasin, em i olsem rop bilong
wanpela diwai i gat pait. Bihain kru
bilong en i kamap na i go bikpela na
bai i bagarapimplantiman. 19Yupela
olgeta i mas lukaut gut bai i no gat
wanpela man i sanap hia na i harim
dispela strongpela tok nau mi au-
tim, na i ting em inap sakim na bai
em i ken i stap gut. Sapos wanpela
man i sakim tok, orait dispela bai i
mekim yupela olgeta i bagarap, ol
gutpela man na ol man nogut wan-
taim. 20 God bai i no lusim sin bi-
long kain man olsem. Tasol God bai
i belhat nogut long em olsem paia i
lait na i hat moa. Na olgeta samt-
ing nogut dispela buk i tok long en

bai i kamap long dispela man, i go i
go inap Bikpela i pinisim em olgeta.
21Na Bikpela bai i kisim dispela man
tasol namekim save long em inap em
i bagarap. Bai Bikpela imekimolgeta
samting nogut long em, na bagara-
pim em tru olsem em i bin tok long
dispela buk bilong lo bai em i mekim
long olgeta man i no bihainim kon-
trak bilong en.

22 “Bihain ol lain tumbuna bilong
yupela na ol man bilong ol arapela
kantri bai i lukim ol dispela samt-
ing nogut na bikpela hevi God i bin
mekim i kamap long kantri bilong
yupela. 23Ol gaden bai i bagarap na
i stap nating. Na sol na salfa bai i
pulap longol, na ino inap longyupela
i planim wanpela samting. Na gras
tu bai i no inap kamap long dispela
graun. Olsemnabai kantri bilongyu-
pela i kamap wankain olsem Sodom
na Gomora, na wankain olsem taun
Atmana Seboim. Dispela tupela taun
Bikpela i bin bagarapim bipo, long
taim em i kros na belhat nogut tru.
24 Orait na olgeta manmeri long ol-
geta hap graun bai i wok long askim
nabaut, ‘Bilong wanem God i mekim
olsem long kantri bilong ol? Bilong
wanem em i kros nogut tru long
ol?’ 25 Na bai ol yet i bekim tok
olsem, ‘Long wanem, ol manmeri bi-
long God i brukim dispela kontrak ol
i bin mekim wantaim God bilong ol
tumbuna bilong ol taim em i kisim ol
long Isip na bringim ol i kam. 26 Ol
Israel i bin lotu long ol giaman god.
Dispela ol god ol i no bin lotu long
ol bipo, na Bikpela i bin tambuim
ol long lotuim dispela kain samting.
27 Olsem na Bikpela i belhat long ol
manmeri bilong enna imekimol dis-
pela kain kain samting nogut i stap
long dispela buk i kamap long graun
bilong ol. 28 Bikpela i belhat na kros
nogut tru, olsem na em i rausim ol
long graun bilong ol na salim ol i go
nabaut longol arapelakantri. Nanau
tu ol i stap olsem.’ ”
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29 Na Moses i tok moa olsem, “I
gat sampela tok God, Bikpela bilong
yumi, i bin haitim na i no autim long
yumi. Tasol em i bin autim lo bilong
en long yumi na yumi wantaim ol
tumbunabilongyumi imasbihainim
dispela lo oltaim.”

30
Pasin bilong kambek longGod na i

stap gut
1Moses i tokmoa olsem, “Orait nau

mi makim tupela rot bilong yupela
i ken bihainim. Wanpela em bilong
God i mekim yupela i kamap gutpela
moa, na wanpela em bilong God i
bagarapim yupela. Yupela yet i mas
makim wanem rot yupela i laik bi-
hainim. Taim olgeta dispela samt-
ing nogut i kamap long yupela, na
yupela i stap namel long ol arapela
lain pipel long ples God, Bikpela bi-
long yumi, i bin salim yupela i go
nabaut long en, orait bai yupela i
tingim dispela tupela rot mi bin soim
yupela. 2 Sapos yupela wantaim ol
tumbunabilongyupela i tanimbelna
bihainim Bikpela, na tingting strong
long bihainimolgeta lo bilong ennau
mi givim yupela, 3 orait God, Bikpela
bilong yumi, bai i marimari long yu-
pela. Na embai i kisim yupela long ol
kantri em yet i bin salim yupela i go
nabaut long ol, na em bai i bringim
yupela i kam bek long as ples. Na
embai imekimolgeta samtingbilong
yupela i kamap gutpela gen. 4Maski
sapos yupela i stap long ol kantri
i stap longwe tru, God, Bikpela bi-
long yumi, bai i bungim yupela na
bringim yupela olgeta i kam bek gen.
5 Na bai yupela i sindaun gut gen
long dispela graun bipo ol tumbuna
bilong yupela i bin i stap long en.
6 Na God, Bikpela bilong yumi, bai i
mekimyupela i kamapplantimoana
i gat planti samting moa, i winim ol
tumbuna bilong yupela. Na em bai
i mekim yupela na ol pikinini bilong
yupela i senisim tingting na i kamap
nupela, na bai yupela i bihainim tok

bilong en. Olsem na bai yupela i
laikim em tru. Na bai yupela i stap
long dispela graun oltaim. 7 Na ol
dispela samting nogut mi bin tokim
yupela long en, Bikpela bai i mekim
ol i kamap long ol birua i no laikim
yupela na i bin mekim nogut long
yupela. 8 Tasol yupela bai i bihainim
gen tok bilong em na olgeta lo bi-
long em, nau mi givim yupela. 9 Na
Bikpela bai i mekim olgeta wok bi-
long yupela i kamap gutpela. Na yu-
pela bai i gat planti pikinini na planti
bulmakau, na planti kaikai moa bai
i kamap long ol gaden bilong yupela.
Na Bikpela bai i amamas long givim
planti samting long yupela olsem em
i bin mekim long ol tumbuna bilong
yupela. 10 Tasol yupela i mas bi-
hainim tok bilong God, Bikpela bi-
long yumi, na olgeta lo bilong en i
stap long dispela buk. Yupela i mas
kam bek long em na yupela i mas
laikim em tru long bel bilong yupela
na long tingting bilong yupela.

11 “Tok nau mi givim yupela, em i
no hat tumas long yupela i save na
bihainim. Nogat. 12Dispela tok i no
i stap antap long skai. Na yupela i
no inap askim, ‘Husat bai i go antap
na bringim lo i kam daun, bai mipela
i ken harim na bihainim?’ 13 Na tu
dispela lo i no i stap long hapsait
bilong solwara. Olsem na yupela i
no inap askim, ‘Husat bai i go long
hapsait na bringim i kam, bai mipela
i ken harim na bihainim?’ 14 Nogat.
Dispela tok i stap klostu tru long yu-
pela, insait long bel bilong yupela na
long maus bilong yupela. Olsem na
yupela i save long en na yupela inap
tokaut long en, na oltaim yupela i
mas bihainim dispela tok.

15“Orait naumi soimyupela tupela
rot. Sapos yupela i bihainimwanpela
rot, yupela bai i kisim gutpela laip
tru, na bai yupela i stap gut oltaim.
Na sapos yupela i bihainim narapela
rot, bai yupela i kisim taim nogut na
bagarap, na bai yupela i dai. 16 Nau
mi tokim yupela long yupela i mas
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laikim God tru na bihainim olgeta
tok bilong em na mekim ol pasin
em i laikim. Na bai yupela i kamap
bikpela lain manmeri na bai yupela
i stap gut oltaim. Na God, Bikpela
bilong yumi, bai imekim gut long yu-
pela long dispela graun nau yupela i
laik i go sindaun long en.

17 “Tasol sapos yupela i bikhet na
sakim tok, na yupela i larim ol man
bilong ol arapela lain i grisim yupela,
na yupela i go lotu long ol giaman
god bilong ol, 18 orait bai yupela i
lus olgeta. Harim. Mi tokaut klia
long yupela. Sapos yupela i sakim
tok, bai yupela i no inap sindaun
longpela taim long dispela graun yu-
pela i laik kisim long hapsait bilong
wara Jordan. 19 Orait i gat rot bi-
long i stap gut na rot bilong i dai.
Long wanpela rot God bai i mekim
gut long yupela, na long narapela rot
bai yupela i painim bagarap. Orait
nau yupela i mas makim wanem rot
yupela i laik bihainim. Na bai mi sin-
gautim heven na graun long lukim
yupela na save long wanem rot yu-
pela i makim. Tasol mi laikim yu-
pela i mas bihainim rot bilong i stap
gut. 20 Yupela i mas laikim tru
God, Bikpela bilong yumi, na yupela
i mas harim tok bilong en na bel tru
long em oltaim. Olsem na bai yu-
pela na ol lain pikinini bilong yupela
inap i stap longpela taim long dis-
pela kantri Bikpela i bin promis long
givim longol tumbunabilongyupela,
Abraham na Aisak na Jekop.”
Josua i kisim ples bilong

Moses
31

(Sapta 31-34)
Josua i senisimMoses

1 Moses i toktok yet long ol Israel
olsem, 2 “Mi gat 120 krismas nau na
mi no inap i stap lida moa bilong yu-
pela. Na tu, Bikpela i tokimmi olsem,
bai mi no inap brukim wara Jordan.

3 God, Bikpela bilong yumi, em bai i
go pas long yupela na bagarapim ol
lain i stap long dispela hap. Olsemna
bai yupela inap kisim graun bilong
ol. Na Josua bai i kamap lida bilong
yupela, olsemBikpela i tokpinis. 4Na
Bikpela bai i bagarapim ol dispela
lain, olsememibinbagarapimkantri
bilong Sihon na Ok, tupela king bi-
long ol Amor. 5 Na God bai i helpim
yupela na bai yupela i winim ol. Na
yupela i mas mekim olgeta samting
long ol olsem mi bin tokim yupela
long mekim. 6 Yupela i mas sanap
strong na i no ken guria na pret long
ol. God, Bikpela bilong yumi, bai i
stap wantaim yupela. Na em bai i
no inap lusim tingting long yupela o
larim yupela i stap nating.”

7 Bihain Moses i singautim Josua
i kam na long ai bilong olgeta man-
meri Moses i tokim em olsem, “Yu
mas sanap strong na i no ken surik.
Yu mas i go paslain long ol manmeri
longkisimdispelagraunBikpela ibin
promis long ol tumbuna long givim
yupela. 8 Bikpela i stap wantaim yu
na bai i go paslain long yu. Em i no
inap lusim yu na larim yu i bagarap.
Olsem na yu no ken surik na yu no
ken pret.”

Olgeta 7-pela yia i pinis na ol i mas
ritim lo

9 Orait na Moses i raitim lo bilong
God na i givim long ol pris bilong
lain Livai na long ol hetman bilong
Israel. Ol Livai i save lukautim Bokis
Kontrak bilong Bikpela. 10Na Moses
i tokim ol, “Long pinis bilong olgeta
namba 7 yia, long Ol Bikpela De Bi-
long I Stap Long Haus Win, orait yu-
pela i mas ritim dispela lo long ol
manmeri. Dispela namba 7 yia em
yia bilong pinisim dinau. 11 Yupela
i mas ritim lo long ol arapela Israel,
long taim ol i kam lotu long God,
Bikpela bilong yumi, long dispela
wanpela ples God bai i makim bilong
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lotu. 12 Singautim olgeta man wan-
taim meri na pikinini na ol man bi-
long arapela kantri i stap long ol taun
bilong yupela, bai olgeta i ken kam
na harim dispela tok. Ol i ken harim
na i stap aninit long God, Bikpela bi-
long yumi, na bihainimgut olgeta tok
bilong em. 13 Yupela i mekim olsem,
orait ol tumbuna pikinini bilong yu-
pela i no bin harim lo bilong God, bai
ol i ken harim. Na bai ol i ken stap
aninit long em olgeta taim ol i stap
long dispela graun yupela i laik kisim
long hapsait bilong Jordan.”

Bikpela i lainim Moses long wan-
pela song

14 Bihain God i tokim Moses,
“Klostu nau bai yu i dai. Olsem na
singautim Josuanabringimem ikam
long haus sel bilong mi bai mi ken
soim emwokmi laikim em imekim.”
Orait Moses na Josua i go long haus
sel 15 na Bikpela i stap insait long
wanpela klaut i sanap klostu long
dua bilong haus sel.

16Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Klostu nau bai yu i dai. Na bihain
bai ol manmeri i lusimmi na brukim
dispela kontrak mi bin mekim wan-
taim ol. Bai ol i givim baksait long
mi na lotu long ol giaman god bilong
dispela kantri nau ol i laik i go kisim.
17 Taim ol i mekim olsem, bai mi
belhat nogut tru long ol. Na bai mi
lusim ol na givim baksait long ol, na
bai ol i bagarap nogut tru. Na planti
samting nogut bai i kamap long ol.
Na bai ol i tok, ‘Ating God i no i stap
wantaim yumi, na ol dispela samting
nogut i kamap long yumi.’ 18 Na bai
mi no laik tru long helpim ol long
dispela taim, long wanem, ol i bin
mekim rong na lotu long ol giaman
god. 19Naumi laik givim yuwanpela
song na yupela i mas raitim. Na yu
mas skulim ol Israel long en, olsem
na bihain tok bilong dispela song i
ken kotim ol. 20 Mi laik kisim ol i
go insait long dispela gutpela kantri,
graunbilongen i gat planti gris olsem

mi bin promis long ol tumbuna bi-
long ol. Na long dispela kantri bai ol
i kisim planti kaikai, na bai ol i stap
gut tru. Orait long dispela taim bai ol
i givimbaksait longmi, na lotu longol
giaman god. Bai ol i brukim kontrak
bilong mi na lusim mi. 21 Na bihain
ol kain kain samting nogut tru bai i
kamap long ol. Na ol Israel i stap
longdispela taimnogutbai ol i noken
lusim tingting long dispela song, bai
ol iwok long singimyet. Na song bai i
kirapim tingting bilong ol long pasin
nogut ol i bin mekim. Mi no kisim
ol i go insait yet long dispela kantri
mi bin promis long givim ol, tasol mi
save pinis long tingting bilong ol.”

22 Long dispela de tasol, Moses i
raitimdispela songna i lainim longol
Israel.

23 Orait na Bikpela i tokim Josua,
pikinini bilong Nun, olsem, “Yu mas
sanap strong na yu no ken surik long
wanpela samting. Yumas bringim ol
Israel i go long dispela kantri mi bin
promis long givim ol. Nami bai i stap
wantaim yu oltaim.”

24 Orait Moses i raitim olgeta tok
bilong God longwanpela buk, na i no
lusim wanpela. 25 Em i raitim pinis,
orait em i mekim wanpela tok long
ol pris bilong lain Livai, ol i lukau-
tim Bokis Kontrak bilong God. Em i
tok olsem, 26 “Kisim dispela buk i gat
lo bilong God, na putim klostu long
Bokis Kontrak bilong God, Bikpela
bilong yumi. Olsem na bai em i ken i
stap long dispela ples, na i ken kotim
ol manmeri bilong God. 27 Mi save
ol i manmeri bilong bikhet na sakim
tok. Nau, taim mi stap yet, ol i save
sakim tok bilong Bikpela na brukim
lo bilong em, tasol taim mi dai pinis,
man, ating dispela pasin nogut bai i
kamap bikpela moa yet. 28Orait sin-
gautim ol hetman na ol ofisa bilong
olgeta lain i kambung klostu longmi.
Mi laik givim tok bilong dispela song
long ol. Na bai mi singautim heven
na graun, bilong ol i lukimmimekim
dispela tok long yupela. 29 Mi save,
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taim mi dai pinis, bai ol manmeri
bilong yupela i kamap nogut tru, na
i nomoa bihainim dispela tok mi bin
givim yupela. Bai yupela i mekim
planti pasin nogut, na bai yupela i
mekim Bikpela i kros tru, na bai em
i salim ol samting nogut i kamap long
yupela.”

Song bilongMoses
30Orait naMoses i autim olgeta tok

bilong dispela song, na olgeta Israel i
harim. Em i tok olsem,

32
1 “Heven na graun,

yutupela harim tok
bilongmi.

Putim yau gut long tokmimekim.
2Tok bilongmi bai i mekim gut

long yupela
olsem ren i kam daun

na mekim gras i kamap gut-
pela.

Tok bilongmi bai i olsem
ren i kam daun

namekim ol nupela kru
bilong kaikai

i kamap strong na i go bikpela.
3Olsem na bai mi litimapim nem

bilong Bikpela,
na yupela bai i tokaut

long biknem bilong en.
4God bilong yumi

i save stap olsem oltaim.
Em i olsem

wanpela bikpela strongpela ston
i no save senis.

Oltaim em i save bihainim tok
bilong en

na em i no save giaman.
Na pasin bilong en

i gutpela na stretpela tasol.
5Tasol yupela i no olsem.
Yupela i manmeri bilong giaman.
Yupela i save senisim tok

na brukim promis.
Yupela i manmeri

bilongmekim sin tasol.

Olsem na yupela i no inap
i stap lain pikinini bilong God.

6Tasol God em i papa bilong yupela.
Em i kamapim yupela olgeta.
Na em imekim yupela i kamap

wanpela lainmanmeri.
Olsem na bilong wanem

yupela i mekim dispela kain
pasin
long em?

Yupela i longlong.
Yupela i no gat tingting tru.

7 “Yupela tingim ol samting
i bin kamap bipo bipo tru.

Askim ol papa bilong yupela
long tokim yupela

long wanem samting i bin
kamap.

Na askim ol lapun
long stori long yupela

long ol samting bilong bipo.
8God Antap Tru,

em yet i bin tilim graun
long ol lain manmeri

na em i tokim ol long ples
ol i mas sindaun long en.*

Na em i bihainim namba
bilong ol manmeri bilong Is-
rael

namakim graun
bilong ol arapela lain pipel
i ken i stap long en.*

9Tasol em i makim lain bilong Jekop
bilong em yet i lukautim.

10Ol Israel i longlong
na raun nabaut

long ples wesan nogut,
em ples i gat bikpela win.

Na Bikpela i painim ol
na kisim ol

na helpim ol.
Em i was long ol,

olsem em i savewas long em yet.
11God i helpim ol Israel gut

na ol i no bagarap,
olsem tarangau i lainim

pikinini bilong en long flai,
32:8: Ap 17.26 * 32:8: Dispela tok i stap namel long tupela sta, em i no klia tumas long tokHibru.
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na taim pikinini i laik pundaun
tarangau i save go aninit
na karim em long wing

na pikinini i no bagarap.
12Godwanpela tasol i soim rot

long ol manmeri bilong en.
Na i no gat wanpela god

bilong ol arapela ples
i helpim ol.

13 “God i larim ol i bosim
ples maunten

na ol kaikai i kamap long gaden
ol i kisim na kaikai.

Na ol i kisim hani bilong binatang
long ston

na ol i kaikai.
Na ol diwai oliv bilong ol

i kamap gutpela
long graun i gat planti ston.

14Ol i kisim planti susu
long ol bulmakau

nameme bilong ol.
Na ol bulmakau na sipsip nameme

bilong ol,
ol i pat nogut tru.

Na olgeta wit na wain bilong ol
i kamap nambawan tru.

15 “Ol manmeri bilong Bikpela
i kisim planti samting,

tasol ol i bikhet long em.
Ol i kaikai planti oltaim

na ol i pat nogut tru.
God i bin kamapim ol,

na long strong bilong em yet
em i kisim bek ol,

tasol ol i givim baksait long em
na i lusim em.

16Ol i lotu long ol giaman god
na dispela pasin nogut bilong ol

i mekim Bikpela i bel nogut
na i kros long ol.

17Ol i mekim ol ofa long ol masalai,
ol i no bin lotuim bipo.

Na ol i bihainim ol nupela god,
em ol tumbuna bilong ol

i no bin aninit long ol bipo.
Ol dispela samting i no god tru.
18Ol i lusim tingting

long strongpela God

em i bin kamapim ol.

19 “Taim God i lukim
dispela pasin nogut

bilong ol pikinini bilong en,
em i belhat

na i givim baksait long ol.
20Na em i tok, ‘Ol dispela lain

ol i manmeri bilong bikhet
na ol i no bihainimmi.

Maski sapos olkain hevi
i kamap long ol,

bai mi no inap helpim ol moa.
21Ol i bihainim ol giaman god,

em ol samting nating.
Na dispela pasin bilong ol

i mekimmi i bel nogut
na kros long ol.

Olsem na bai mi kisim
wanpela lain i no gat nem
na i samting nating,
na i olsem ol longlongman,

na bai mi salim ol dispela man
i go

bilongmekim ol Israel
i bel nogut na kros.

22Long dispela taim
belhat bilongmi
bai i lait olsem paia

na bai i kukim
olgeta samting longgraun.

Em bai i go aninit long graun,
long ples bilong ol man i dai
pinis,

na em bai i kukim tru ol ston
ol maunten i sanap long en.

23 “ ‘Bai mi mekim olkain
bagarap
i kamap long ol,

olsemman i gat planti spia
na i sutim ol birua
long olgeta spia bilong en.

24Bai mi mekim ol i hangre,
na bai ol i kisim
ol kain kain sik nogut

na bai ol i dai.
Bai mi salim ol kain kain wel
abus
wantaim ol snek nogut
i go kaikaim ol.

25Bai bikpela pait i kamap,
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na sapos ol i stap long rot
ol birua bai i kilim ol i dai.

Na sapos ol i hait i stap long haus
ol bai i pret nogut tru,
na ol tu bai i dai.

Ol birua bai i kilim olgeta i dai,
ol yangpela man nameri
na ol nupela pikinini
na ol lapun.

26Pastaimmi ting
long pinisim ol olgeta,

olsem na bai i no gat man
i ken tingim ol gen.

27Tasol sapos mimekim olsem,
ol birua bai i hambak na i
tok,

“Mipela i daunim
ol manmeri bilong God
long strong bilong mipela
yet.

Bikpela bilong ol i no binmekim
dispela samting i kamap.”

Nogut ol birua i tok olsem,
olsem nami no ken
pinisim ol olgeta.’

28 “Ol lain Israel
i no gat gutpela tingting.

Tingting bilong ol i sot tru.
29 Sapos ol i gat tingting,

ol inap save long as
bilong dispela samting
i bin bagarapim ol.

30Bilong wanem
nawanpela birua tasol

i winim 1,000 Israel?
Na bilong wanem tupela birua

i winim 10,000?
As bilong dispela i olsem.
God, Bikpela bilong ol,

em i les pinis long ol.
Strongpela God bilong ol

i givim baksait long ol.
31Ol birua i save,

ol giaman god bilong ol yet
i no gat strong.

Tasol God bilong Israel
i gat bikpela strong

olsem wanpela traipela
ston.

32 Pasin bilong ol birua bilong ol Is-
rael

i sting nogut tru,
olsem pasin bilong ol Sodom

na ol Gomora.
Ol i olsem diwai wain

i karim kaikai i sol tumas
na i gat pait.

33Pasin bilong ol i olsemwain
ol i wokim longmarasin nogut

bilong snek.

34 “Bikpela i save tingting yet
long ol samting ol birua

bilong Israel i binmekim.
Em i wetim taim

bilongmekim save long ol.
35Na Bikpela bai i bekim

rong bilong ol
namekim save long ol.

Sotpela taim tasol
na bai ol i pundaun

na bagarap olgeta.
36Taim Bikpela i lukim

strong bilong ol manmeri
bilong en i pinis

na i gatwanwanman tasol i stap,
orait em bai i marimari

long ol dispela man
i mekimwok bilong en

na em bai i kisim bek ol.
37Orait na Bikpela bai i tokim

olmanmeri bilong en olsem,
‘Yupela i ting ol dispela god

i gat strong bilong helpim
yupela.

Tasol nau olsemwanem?
38Yupela i bin ofaim

gris bilong abus
na wain long ol.

Orait ol i ken helpim yupela nau.
Ol i ken kisim bek yupela

long ples nogut.
39Yupela i mas save,

mi wanpela tasol
mi God tru.

Na i no gat wanpela god olsem
mi.

Mi save givim laip long ol man
na mi save rausim laip long
ol.

Mi save bagarapimman
namekim em i orait gen.

Na sapos mi laik mekim
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wanpela samting,
i no gat wanpela man

inap pasimmi.
40Yes, tru tumas,
mi tasol mi God

bilong i stap oltaim.
Namimekim

strongpela promis olsem,
41-42Bai mi skelim stret

pasin bilong ol man.
Bai mi sapim bainat bilongmi

na em i sapmoa
na i lait tumas.

Na bai mi kisim dispela bainat
na kilim ol birua bilongmi
na bagarapim ol man
i no laikimmi.

Bai mi sutim olgeta man
i laik pait longmi

na blut bilong ol
bai i ran i go daun
long ol spia bilong banara.

Na sapos sampela man
i no i dai long pait,

orait bai mi kilim ol tu.’
43 “Ol manmeri

bilong ol arapela kantri,
yupela i mas litimapim nem

bilong ol manmeri bilong
God.

God i save bagarapim olgeta man
i save kilim i dai

ol manmeri bilong en.
Na em i save bekim rong

bilong ol birua.
Tasol em i mekim graun

bilong olmanmeri bilong en
i kamap klin tru

long ai bilong en.”†
44Moses wantaim Josua, pikinini bi-
long Nun, tupela i bin autim tok bi-
longdispela song, naol Israel i harim.

Tok bilong God em i as tru bilong
yupela i ken i stap gut

45 Moses i autim pinis dispela ol-
geta tok bilong God long ol manmeri,
46 orait na em i tok moa olsem, “Yu-
pela i mas lukaut gut na bihainim
olgeta dispela lo nau mi givim yu-
pela. Na yupela i mas toksave long
ol pikinini bilong yupela, olsem bai

ol tu i ken bihainim olgeta tok bilong
God oltaim. 47Dispela tok bilong God
i no toktok nating. Nogat. Em i as tru
bilongyupela i ken i stapgut. Yupela i
mas bihainimgut na bai yupela i stap
longpela taim long graun long hap-
sait bilong wara Jordan, nau yupela
i laik i go sindaun long en.”

Moses i no inap i go long kantri
Kenan

48Long dispela de tasolGod i tokim
Moses, 49 “Yu go long ol maunten
Abarim long graun bilong Moap. Ol
dispela maunten i stap klostu long
wara Jordan, na taun Jeriko i stap
long hapsait. Yu go antap long dis-
pela maunten Nebo na lukluk i go
long kantri Kenan nau mi laik givim
longyupela ol Israel. 50Nayubai i dai
antap long dispela maunten olsem
brata bilong yu Aron i bin dai antap
long maunten Hor, na yu tu bai i go i
stap wantaim ol tumbuna bilong yu.
51 Yutupela i mas i dai, long wanem,
yutupela i no bihainim gut tok bilong
mi na yutupela i daunim nem bilong
mi long ai bilong ol Israel taim yutu-
pela i stap long Meriba, klostu long
taun Kades, long ples wesan nating
bilong Sen. 52Olsem na yu ken lukim
dispela graun, tasol yu no inap i go
klostu long en. Na yu no inap i go in-
sait long dispela graun nau mi givim
long ol Israel.”

33
Moses i askimGod longmekim gut

long olgeta lain bilong Israel
1 Klostu long taim Moses, dispela

man bilong autim tok bilong God, i
laik i dai, em i askimGod longmekim
gut long ol Israel. 2 Em i tok olsem,
“Bikpela i stap long maunten Sainai
na i kam. Em i kamap olsem san
antap long kantri Idom na lait bilong
en i stap long maunten Paran na i
lait i go long ol manmeri bilong en.
Planti tausen bilong ol ensel i bin i
stap wantaim em, na long han sut

32:43: Ro 15.10, KTH 19.2 † 32:43: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 32:48: Nam
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bilong en paia i lait bikpela. 3 God i
laikim tru ol manmeri bilong en, na
em i save was gut long ol. Olsem na
yumi mas brukim skru na daunim
het long em, na yumi mas bihainim
ol lo bilong en. 4 Mi Moses, mi bin
givim yupela ol dispela lo bilong God
na yumi mas bihainim. Dispela lo
i namba wan samting bilong kantri
bilong yumi. 5 Olgeta lain manmeri
bilongBikpela na ol hetmanbilong ol
i bin bung wantaim, na long dispela
taim Bikpela i bin kamap king bilong
ol.”*

6 “Lain Ruben i liklik lain, tasol dis-
pela lain i no ken pinis olgeta.”

7Na em i tingting long lain Juda na
em i tok olsem, “Bikpela, yu harim
ol Juda i singaut long yu long helpim
ol. Yu ken bringim ol i kam bung
wantaim ol arapela lain gen. Na yu
ken helpim ol long taim ol i wok long
pait long ol birua bilong ol.”

8Na em i tingting long lain Livai na
i tok olsem, “Bikpela, yu bin givim ol
Livai, em ol gutpela wokman bilong
yu, dispela tupela ston bilong soim
laik bilong yu long mipela. Yu bin
traim ol long ples Masa na long wara
Meriba na yu lukim pasin bilong ol i
stretpela. 9Ol i strong long bihainim
tok bilong yu na kontrak bilong yu.
Na ol i no bihainim laik bilong ol
papamama na ol brata na ol pikinini
bilong ol yet olsem ol i bihainim laik
bilong yu. 10 Na bai ol i lainim ol
Israel long bihainim lo bilong yu. Na
bai ol i mekim ol ofa long alta bilong
yu. 11Bikpela, yu ken helpim lain Li-
vai i kamapstrongnayukenamamas
long wok ol i save mekim. Na yu ken
krungutim olgeta birua bilong ol, bai
ol i no inap kirap gen.”

12 Na em i tingting long lain Ben-
jamin na i tok, “Bikpela i save laikim
tumas lain Benjamin na i save ban-
isim ol gut long olgeta de. Na oltaim
em i save stap klostu truwantaimol.”

13 Na em i tingting long lain Josep
na i tok olsem, “Bikpela i ken givim

planti ren long lain Josep, na mekim
planti wara i kamap long graun bi-
long ol. 14Nabai Bikpela i kenmekim
gut long gaden bilong ol na san i ken
helpim olgeta kain kaikai i mau gut
long taim bilong en. 15 Na olgeta
maunten bilong bipo yet i ken kamap
gutpela ples bilong wokim gaden, na
gutpela gutpela kaikai i ken pulap
long ol dispela gaden. 16 Gutpela
kaikai samting bai i pulap long ol-
geta graunbilongol lainbilong Josep.
Bikpela i bin i stap long liklik diwai
i paia na i bin tok long mi, Moses,
na em i ken mekim gut tru long ol
dispela lain. Longwanem, Josep i bin
i stap hetman bilong ol brata bilong
en. 17 Lain Josep i strong moa olsem
wel bulmakau i gat kom. Ol planti
manmeri bilong lain Manase i olsem
wanpela kom bilong bulmakau. Na
ol planti tausen manmeri bilong lain
Efraim i olsem narapela kom bilong
en. Long dispela tupela kom em i
sutim ol arapela lain pipel, na subim
ol i go nabaut inap long arere bilong
graun.”

18 Na em i tingting long lain Sebu-
lun na Isakar na i tok, “Lain Sebulun,
wok bisnis yupela i savemekimwan-
taim ol arapela kantri i ken kamap
gutpela. Na wok bisnis bilong Isakar
long as ples, em tu i ken kamap gut-
pela. 19 Tupela lain bai i singautim
ol arapela lain i kam long maunten
bilong tupela, na ol imekim stretpela
ofa. Nabaiol imekimwokbisnis long
ol samting ol i kisim long solwara, na
long wesan. Na long dispela bisnis
bai ol i kisim planti mani.”

20Na em i tingting long lain Gat na
i tok, “God i bin mekim graun bilong
lain Gat i kamap bikpela, olsem na
yupela olgeta i mas litimapim nem
bilong en. LainGat i olsem laion iwet
i stap bilong kilim abus na rausim
han o skin long het bilong en. 21Taim
ol hetman bilong Israel i bung bilong
tilim graun, lain Gat i makim wan-
pela gutpela hap graun bilong ol yet i

* 33:5: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 2 i go inap lain 5. 33:8: Kis 17.7,
28.30, Nam 20.13
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kisim. Dispelanambawanhapgraun
lain Gat i kisim, em inap ol hetman
tasol i ken kisim. Na ol i bihainim
stret tok na lo bilong Bikpela.”†

22 Na em i tingting long lain Dan
na i tok, “Lain Dan i olsem yangpela
laion, em i lusim kantri Basan na i
kalap kalap i kam.”

23Na em i tingting long lainNaptali
na i tok, “Bikpela i givim planti gut-
pela samting long lainNaptali. Raun-
wara Galili i stap long graun bilong
ol, tasol mak bilong graun i abrusim
wara na i go daun liklik long hap
saut.”

24Naem i tingting long lainAser na
i tok, “Bikpela i ken mekim gut long
lain Aser moa yet na ol arapela lain
i no inap wantaim ol. Na ol arapela
lain Israel i ken laikim ol tumas. Na
ol diwai oliv bai i pulap long graun
bilong ol na bai ol i kisim planti wel
moa. 25Nabanisbilongol taunbilong
ol i ken i gat strongpela dua ain. Na
oltaim ol i ken i stap gut na i no gat
pret.”

26Na Moses i tok olsem, “Yupela ol
Israel, i nogatwanpelagod iwankain
olsem God bilong yumi. Em i gat
bikpela strong na i stap insait long
bikpela lait na i wokabaut i kam an-
tap long ol klaut bilong helpim yumi.
27 God Bilong I Stap Oltaim Oltaim,
em i ples hait bilong yumi. Oltaimem
i holim yumi long han bilong en na i
no save lusim yumi. Taim yupela i go
kisim graun bilong yupela, em bai i
rausimolbirua i go, na i tokimyupela
long kilim olgeta i dai. 28 Olsem na
ol lain bilong Jekop bai i sindaun gut
na ol birua i no kam pait wantaim
ol. Long dispela hap, wara bilong
nait i save kamdaunnawasimgraun
na ol i gat planti kaikai na wain.
29 Ol Israel, yupela i mas amamas
tru. Bikpela i no bin helpimwanpela
lain manmeri olsem em i bin helpim
yupela na kisim bek yupela. Bikpela
yet i stap olsemhap plang bilong pait
na olsem bainat bilong yupela. Em

i save banisim yupela long taim bi-
long pait na mekim yupela i win. Ol
birua bilong yupela bai i kam na krai
long yupela i marimari long ol. Tasol
yupela bai i krungutim ol na daunim
ol.”

34
Moses i dai

1Moses i lusimstretpelaplesbilong
Moap, na i go antap long maunten
Nebo, na i go antap long kil bilong
maunten Pisga long hap sankamap
bilong taun Jeriko. Na Moses i sanap
long dispela hap na Bikpela i soim
em olgeta hap graun em i laik givim
long ol Israel. Bikpela i soim em hap
graun bilong Gileat i go inap long
taunDan longhapnot, 2naolgetahap
graun bilong lain Naptali na bilong
lain Efraim na Manase, na graun bi-
long lain Juda i go inap long biksol-
wara Mediterenian long hap san i go
daun. 3Na em i soim Moses bikpela
graun long hap saut bilong Juda, na
stretpela graun i stat long Jeriko, dis-
pela taun i gat planti diwaidet, na i go
inap long Soar long hap saut. 4Orait
na Bikpela i tokim Moses, “Mi bin
promis long Abraham na Aisak na
Jekop long givim dispela graun long
ol tumbuna bilong ol. Nau mi larim
yu i lukim. Tasolmi no ken larim yu i
go insait long en.”

5Olsem na Moses, wokman bilong
God, i stap long dispela hap bilong
graun Moap na i dai, olsem Bikpela
i bin tokim em pinis. 6 Na Bikpela i
planim bodi bilong Moses long wan-
pela ples daun long Moap long hap-
sait bilong taun Betpeor. Na inap
nau i no gat man i save matmat bi-
long Moses i stap long wanem hap
bilong dispela ples daun. 7 Moses i
gat 120 krismas pinis na em i dai.
Na em i strongpela yet, na ai bilong
en i gutpela. 8 Moses i dai pinis na
ol Israel i stap long stretpela graun
bilongMoap, naol i krai long em inap
long 30 de.

† 33:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 34:4: Stt 12.7, 26.3, 28.13
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9 Bihain long dispela, orait God
i givim Josua, pikinini bilong Nun,
planti gutpela save na tingting, long
wanem, Moses i bin makim em i
kamap senis bilong en. Na ol man-
meri i harim tok bilong Josua na ol i
bihainim ol lo Bikpela i bin givim ol
long han bilongMoses.

10 Inap nau i no gat wanpela
profet long Israel i wankain olsem
Moses. Bikpela i bin toktok wantaim
Moses olsem tupela man i save tok-
tok. 11Bikpela i bin salimMoses long
wokim ol kain kain bikpela mirakel
samting bilongmekim save long king
bilong Isip na long ol ofisa bilong
en na long kantri bilong en olgeta.
Ol arapela profet i no inap wokim
wankain mirakel olsem Moses i bin
wokim. 12Na ol i no inap longmekim
ol bikpela samting bilong pretim ol
manmeri olsem Moses i bin mekim
long ai bilong olgeta Israel.

34:10: Kis 33.11
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Buk bilong Hetman
Josua

Tok i go pas
Ol lain Israel i bin raun planti yia

long ples nating na ol i bin wet long-
pela taim long kisim dispela graun
God i bin makim bilong ol. Orait nau
God i orait long ol i ken i go insait
long dispela graun. Josua i kisim ples
bilong Moses na i kamap lida bilong
ol Israel. Buk bilong Josua em i stori
bilong ol Israel, stat long taim ol i
brukimwara Jordan na i go pait long
ol Kenan bilong kisim dispela graun.
Planti tok bilong ol pait i stap long
dispela buk. Ol pait i bihainim rot
God i bin makim long Lo sapta 20.
God yet em i Papa bilong ol na em
i go pas long ol pait bilong ol bilong
inapim ol promis em i bin mekim
long ol tumbuna bilong ol.
Buk Josua i gat tripela hap.
1) Long sapta 1-12 ol Israel i kisim

graun Kenan.
2) Long sapta 13-22 ol i tilim graun

long olgeta lain wanwan.
3) Long sapta 23-24 Josua i givim

las tok bilong em na ol Israel i
strongim gen tok bilong kontrak. Ol
i promis long bihainim God wanpela
tasol oltaim oltaim, long wanem, em
i bin soim klia traipela strong bilong
em.
Long las tok bilong Josua, Josua

i tingim gen olgeta samting God i
bin mekim long strongpela han bi-
long enbilong inapimdispela promis
em i bin mekim long Abraham long
givim dispela graun long ol lain tum-
buna bilong en. Na Josua i tokaut
olsem, “Sapos yupela i no laik lotu
long Bikpela, orait yupela tingting
gut nau. Bai yupela i lotu long husat?
… Tasol mi wantaim famili bilong
mi, mipela bai i lotu long Bikpela
tasol.” (24.15) Dispela em i namba
wan bikpela tingting bilong dispela
buk.

Ol Israel i kisim graun
Kenan

(Sapta 1-12)
Ol Israel i redi long kisim graun

Kenan
1Moses em i wokman bilong God.

Na Josua, pikinini bilong Nun, em i
man bilong helpim Moses. Moses i
dai pinis na God i tokim Josua olsem,
2 “Wokman bilong mi, Moses, i dai
pinis. Orait yupela i mas redi nau.
Yu wantaim olgeta manmeri bilong
Israel, yupela i mas brukim wara
Jordan na i go kamap long dispela
graunmi laik givim long yupela. 3Mi
promis pinis long Moses olsem, ol-
getahapgraunyupelabai iwokabaut
long en, em bai mi givim yupela.
4 Mak bilong dispela graun yupela
bai i kisim, em i olsem. Graun bai
i stat long hap saut long ples wesan
nating, na i go long hap not inap long
maunten Lebanon. Na em bai i go
longhapsankamap inap longbikpela
waraYufretis na inapimolgeta graun
bilong ol Hit. Na em bai i go long hap
san i go daun inap long biksolwara
Mediterenian. 5 Josua, long taim
yu stap laip, i no gat wanpela lain
man inap winim yupela long pait.
Mi bai i stap wantaim yu olsem mi
bin i stap wantaim Moses. Mi no
ken lusim tingting long yu. 6 Yu
mas sanap strong na yu no ken pret.
Bai yu bringim ol dispela manmeri
i go kisim dispela hap graun mi laik
givim long ol, olsem mi promis pinis
long ol tumbuna bilong ol. 7 Tasol
yu mas sanap strong na yu no ken
pret na surik. Yu mas was gut na bi-
hainim tru olgeta lo wokman bilong
mi, Moses, i bin givim long yu. Yu no
ken lusim wanpela liklik hap bilong
dispela lo. Sapos yu bihainim gut
ol dispela lo, orait maski yu go long
wanem hap bai yu no inap bagarap.
Nogat. Bai yu stap gut tasol. 8 Yu no
ken lusim tingting long dispela buk
bilong lo. Long san na long nait yu

1:3: Lo 11.24-25 1:5: Lo 31.6-8, Hi 13.5 1:6: Lo 31.6-7, 31.23
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mas skul gut long olgeta lo. Na yu
mas was gut na bihainim tru olgeta
tok i stap long lo. Sapos yu mekim
olsem, orait olgeta arapela samting
yumekim bai i kamap gutpela tasol.
9Mi tokim yu pinis. Olsem na yumas
sanap strongna yuno kenpret, na yu
no ken surik long wanpela samting.
Long wanem, mi God, Bikpela bilong
yu, bai mi go wantaim yu long olgeta
hap.”

10 Orait Josua i tokim ol hetman
bilong ol manmeri olsem, 11 “Yupela
raun insait long kem na tokim ol
manmeri long ol i mas redim ol
kaikai samting bilong ol. Tripela de
tasol i stap na bai yumi brukimwara
Jordan bilong kisim dispela graun
God, Bikpela bilong yumi, bai i givim
long yumi olsem graun bilong yumi
stret.”

12Orait Josua i tokim ol lain bilong
Ruben na ol lain bilong Gat na ol hap
lain bilong Manase olsem, 13 “Yupela
i mas tingim gut olgeta tok Moses i
tokim yupela pinis. Em i tok olsem,
‘God, Bikpela bilong yupela, bai i
givim dispela graun long yupela, bai
yupela i ken sindaun longen.’ 14Orait
yupela i kisim hap graun bilong yu-
pela pinis, olsem Moses i tok. Na
ol meri na ol pikinini na ol animal
bilong yupela, ol i ken wet i stap
hia long graun Moses i givim yupela
long dispela sait bilong wara Jordan.
Tasol ol soldia bilong yupela i mas
brukim wara na i go paslain long ol
wantok na ol imas sambai na helpim
ol long pait, 15 inap long taim God,
Bikpela bilong yumi, i givim dispela
graun long yumi na ol wantok bilong
yupela i sindaun gut long en. Bihain
yupela i ken i kam bek long dispela
hap graun Moses i givim pinis long
yupela.”

16Oldispelaman iharim tokbilong
Josua na olgeta i bekim tok olsem,
“Yesa. Bai mipela i mekim olgeta
samtingolsemyu tokimmipelapinis.
Na maski yu salim mipela i go long

wanemhap, oraitmipelabai i go long
en. 17 Mipela bai i bihainim olgeta
tok bilong yu olsem oltaim mipela i
binbihainimolgeta tokbilongMoses.
Na God, Bikpela bilong yu, i ken i
stapwantaimyuolsemem ibin i stap
wantaim Moses. 18 Sapos wanpela
man i bikhet na i sakim tok bilong yu,
em imas i dai. Tasol yu, yumas i stap
strong na yu no ken pret.”

2
Josua i salim tupelaman igo lukstil

long taun Jeriko
1Ol Israel i stap yet long ples Sitim

na Josua i salim tupela man i go luk-
stil long kantri Kenan. Em i tokim
tupela olsem, “Yutupela go lukim gut
taun Jeriko na ol graun i stap klostu
long en.” Orait dispela tupela man i
go long Jeriko na i kamap long haus
bilong wanpela pamukmeri, nem bi-
long em Rahap. Na tupela i stap
long haus bilong en. 2 Tasol sampela
man i tokimking bilong Jeriko olsem,
“Lukaut. Nau long nait tasol sampela
man bilong Israel i kam kamap bi-
long lukstil long kantri bilong yu.”

3Taimking iharimdispela tok, emi
salim sampela man i go tokim Rahap
olsem, “Ol dispela man i stap long
haus bilong yu, ol i kambilong lukstil
long dispela kantri. Yu mas bringim
ol i kam.”

4 Rahap i haitim pinis dispela tu-
pela man, olsem na em i tokim ol
dispela man king i bin salim i kam
olsem, “Tru, sampela man i bin kam
longhaus bilongmi. Tasolmi no save
ol i kam long wanem ples. 5Long ap-
inun, klostu long taim bilong pasim
bikpela dua bilong taun, ol i lusim
dispela hap gen. Mi no save ol i go
we. Ol i no tokim mi tu. Tasol sapos
yupela i bihainim ol kwik, bai yupela
inap kisim ol.” 6 Rahap i mekim dis-
pela tok bilong giamanim ol dispela
man, tasol em i bin bringim dispela
tupela Israel i go antap long haus na
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em ihaitim tupela aninit long olmek-
pas gras em i bin putim i stap. 7 Ol
man bilong king i harim tok bilong
Rahap, orait ol i lusim taun na ol
wasman i pasim bikpela dua bilong
taun. Ol man bilong king i go bilong
painim dispela tupela Israel i bin i
kam bilong lukstil. Ol i painim ol i
go i go inap long arere bilong wara
Jordan.

8Tupela man bilong Israel i no slip
yet na Rahap i go antap long haus
9 na i tokim tupela olsem, “Mi save,
Bikpela i givim pinis dispela kantri
long han bilong yupela Israel. Na
mi tok stret long yutupela, mipela
olgeta i pret long yupela, na mipela i
guria nogut tru. 10 Long wanem, ol
i bin stori long mipela long Bikpela i
mekim solwara Retsi i drai long taim
yupela i lusim Isip. Na tu, mipela
i harim pinis olsem yupela i kilim i
dai Sihon na Ok, tupela king bilong
ol Amor, wantaim ol lain ami bilong
tupela, long hapsait bilong wara Jor-
dan. 11 Mipela i harim dispela tok
na mipela i pret tru long yupela. Na
nau mipela olgeta i no gat strong.
God, Bikpela bilong yupela, em i God
bilong heven na graun. 12 Orait nau
yutupela i mas promis long ai bilong
Bikpela olsem yutupela bai i lukau-
tim gut famili bilong mi, olsem mi
bin lukautim gut yutupela. Na yutu-
pela imas givimmiwanpela samting
olsem mak bilong strongim promis
bilong yutupela. 13 Na yupela Israel
i no ken kilim papamama bilong mi,
na ol brata na susa bilong mi na ol-
geta famili bilong ol. Yutupela i no
ken larim ol man i kilim mipela.”
14Orait tupelaman ibekimtokolsem,
“Mitupela i promis tru long yu. Na
saposmitupela i brukimpromis, God
i ken bagarapim mitupela. Sapos yu
no tokim ol Jeriko long ol samting
mitupela i binmekim, orait bai mitu-
pela i no ken brukim dispela promis
bilong helpim yu, long taim Bikpela i
givim dispela kantri longmipela.”

15 Haus bilong Rahap i pas wan-
taim bikpela banis bilong taun, na
sampela rum i gat windo i stap an-
tap long banis bilong taun. Olsem
na Rahap i pasim wanpela baklain
long windo na baklain i hangamap
ausait long banis, bai tupela man i
ken holim i go daun na kamap ausait
long taun. 16Na Rahap i tokim tupela
man olsem, “Yutupela go hait long
ples maunten inap tripela de. Nogut
ol man bilong king i lukim yutupela.
Na taimol i kambekpinis long Jeriko,
orait yutupela i ken i go bek long ol
lain bilong yutupela.”

17 Na tupela man i tokim Rahap
olsem, “Sapos yumekim olgeta samt-
ing mitupela i laik tokim yu, orait
bai mitupela i no ken brukim dis-
pela promis mitupela i mekim pinis
long yu. 18 Orait nau yu harim gut.
Taim mipela Israel i kamap long dis-
pela ples, yu mas pasim dispela ret-
pela string, naumitupela i givim long
yu, long dispela windo mitupela i go
daun long en. Na yu mas kisim pa-
pamama na ol brata na olgeta famili
bilong yu na bungim ol long haus
bilong yu. 19 Sapos wanpela i lusim
haus na i wokabaut i go long rot bi-
long taun, na ol i kilim em i dai, orait
dispela em i asua bilong em yet. Em i
no rong bilong mitupela. Tasol sapos
wanpela i kisim bagarap insait long
haus, orait em i rongbilongmitupela.
20 Tasol lukaut. Sapos yu tokim ol
Jeriko long dispela samting mitupela
i bin mekim, orait promis bilong mi-
tupela i pinis.” 21 Na Rahap i bekim
tok olsem, “Mi orait long tok bilong
yutupela.” Em i tok olsem na em
i salim tupela i go. Na bihain em
i pasim dispela retpela string long
windo.

22 Orait dispela tupela man i go
kamap long ol maunten na tupela i
hait i stap. Na ol man bilong king i
wok long painim painim tupela long
olgeta ples inap tripela de. Tasol ol
i no lukim tupela, na ol i go bek gen
long Jeriko. 23 Bihain dispela tupela
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man i lusim ol maunten na i kam
daun, na tupela i brukim wara Jor-
dan, na i go kamap gen long Josua na
tokim em long olgeta samting i bin
kamap. 24 Na tupela i tokim Josua
olsem, “Tru tumas, Bikpela i givim
pinis dispela kantri olgeta long han
bilong yumi. Olgeta manmeri bilong
en i pret nogut tru long yumi.”

3
Ol Israel i brukimwara Jordan

1 Orait Josua i kirap long moning-
taim tru, na em wantaim ol Israel
i lusim kem long ples Sitim na ol
i go kamap long wara Jordan. Na
ol i wokim kem long dispela hap.
Ol i no brukim wara yet. 2 Bihain
long tripela de, ol hetman i raun in-
sait long kem 3 na tokim ol manmeri
olsem, “Taim yupela i lukim ol pris
bilong lain bilong Livai ol i wokabaut
i go na i karim Bokis Kontrak bi-
long God, Bikpela bilong yumi, orait
yupela i mas kirap na kisim olgeta
samting bilong yupela na bihainim
ol. 4 Olsem na bai yupela i ken save
long rot yupela i mas i go long en,
long wanem, yupela i no bin kam
long dispela ples bipo. Tasol yupela
i no ken wokabaut klostu long Bokis
Kontrak. Nogat. Yupela i mas i stap
samting olsem wan kilomita baksait
long en.”

5 Na Josua i tokim ol manmeri
olsem, “Yupela i mas bihainim pasin
bilong kamapklin long ai bilongGod,
long wanem, tumora Bikpela bai i
mekimolbikpelamirakel namel long
yupela.” 6Na bihain Josua i tokim ol
pris, “Yupela kisim Bokis Kontrak na
wokabaut i go pas long ol manmeri.”
Na ol pris i mekim olsem Josua i tok.

7Orait Bikpela i tokim Josua olsem,
“Nau bai mi stat long litimapim nem
bilong yu long ai bilong ol Israel, bai
ol i ken save mi stap wantaim yu
olsem mi bin i stap wantaim Moses.
8 Tokim ol pris i karim Bokis Kon-
trak olsem, ‘Taim yupela i kamap

long arere bilong wara Jordan, yu-
pela go sanap insait longwaranawet
i stap.’ ” 9 Bikpela i tok pinis, orait
Josua i tokim ol Israel olsem, “Yupela
kam klostu na harim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi. 10 Nau bai yu-
pela i save olsem, God bilong yumi i
gat laip na i stap namel long yumi na
em bai i rausim ol Kenan na ol Hit
na ol Hivi na ol Peres na ol Girgas
na ol Amor na ol Jebus. Yupela bai
i luksave tru long strong bilong God,
11 taimBokisKontrakbilongBikpela i
go pas long yupela long brukimwara
Jordan. 12Orait yupela i mas makim
12-pela man, wanpela wanpela long
olgeta lain bilong Israel. 13 Ol pris
bai i karimBokisKontrakbilongGod,
Bikpela bilong olgeta graun, na taim
ol i putim lek i go daun longwara, bai
wara i pas olgetana i nomoa ran long
hap ol i laik wokabaut long en. Long
wanem, wara i ran i kam daun bai i
solap i gobekna i stapolsemwanpela
maunten.”

14Orait ol manmeri i lusim kem na
i go bilong brukim wara Jordan. Na
ol pris i karim Bokis Kontrak na ol
i go pas. 15 Dispela taim em i taim
bilong kamautim kaikai na Jordan i
save tait bikpela. Orait ol i go kamap
long arere bilong wara na ol i putim
lek i go daun long wara, 16 na wara i
pas olgeta na i no moa ran. Na wara
i stap antap i stap olsem wanpela
longpela maunten i go inap long ples
Adam, em wanpela taun klostu long
taun Saretan. Na wara i save ran i
go daun long raunwara Detsi, em i
drai olgeta. Na ol manmeri i wok-
abaut i go kamap long hapsait klostu
long Jeriko. 17 Ol Israel i wokabaut
long graun i drai tasol. Na ol pris i
karim Bokis Kontrak bilong Bikpela,
ol i sanap i stap long graun i drai
namel stret long wara Jordan, inap
olgeta manmeri i kamap pinis long
hapsait bilong wara.

4
3:13: Kis 14.22, 14.29, 15.8
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Josua i hipim 12-pela ston long Gil-
gal

1 Taim olgeta Israel i lusim pinis
wara Jordan, Bikpela i tokim Josua
olsem, 2“Yumasmakim12-pelaman,
wanpela wanpela man long olgeta
lain bilong Israel. 3Na tokim ol long
ol i mas i go namel long Jordan long
dispela hap ol pris i sanap long en, na
kisim 12-pela ston. Na ol i mas karim
ol dispela ston i go long ples yupela
bai i wokim kem long en long nait.”

4Orait Josua i makim 12-pela man
na em i singautim ol i kam 5 na
i tokim ol olsem, “Yupela go daun
long wara Jordan na abrusim ol pris
i karim Bokis Kontrak bilong God,
Bikpela bilong yumi. Yupela 12-pela
i mas kisim wan wan bikpela ston,
bilong makim ol 12-pela lain bilong
Israel. Na yupela i mas karim long
sol bilong yupela, na bringim i kam.
6Ol dispela ston i olsem mak bilong
mekim ol manmeri i tingim ol samt-
ing Bikpela i bin mekim. Na bihain
bihain, sapos ol tumbuna bilong yu-
pela i askim yupela bilong wanem ol
dispela ston i stap, 7orait yupela imas
tokim ol olsem, ‘Wara i bin drai long
taim Bokis Kontrak bilong Bikpela i
brukim Jordan.’ Olsem na ol dispela
ston bai i kirapim tingting bilong ol
Israel oltaim oltaim.”

8Orait ol man imekim olsem Josua
i tok. Ol i go namel long wara Jordan
na kisim 12-pela ston, olsem Bikpela
i bin tokim Josua. Na ol i karim ol
dispela ston i kam long kemnaputim
i stap. 9Na tu Josua i sanapimarapela
12-pela ston namel long Jordan long
ples ol pris i karim Bokis Kontrak
na i sanap long en. Na ol dispela
ston i stap yet. 10 Ol pris i sanap i
stap namel long Jordan, inap ol man
imekim pinis olgeta samting Bikpela
na Moses i bin tokim Josua long en.
Ol manmeri i hariap i go kamap long
hapsait. 11 Na taim ol i kamap pi-
nis, ol pris i karim Bokis Kontrak bi-
long Bikpela, ol tu i go kamap na i
sanap paslain long ol manmeri gen.

12 Ol man bilong lain bilong Ruben
na Gat na hap lain bilong Manase ol
i redi long pait na ol i go pas long ol
arapela manmeri olsem Moses i bin
tokim ol. 13 Samting olsem 40,000
man i redi long pait, na long ai bi-
long Bikpela ol i go kamap long wan-
pela stretpela graun klostu long taun
Jeriko. 14Ol Israel i lukim ol samting
Bikpela i mekim long dispela de, na
ol i litimapimnembilong Josuaolsem
olgeta de ol i binmekim longMoses, i
go inap long taimMoses i dai.

15 Bikpela i bin tokim Josua 16 long
tokim ol pris i karim Bokis long ol
i mas lusim Jordan na i kam antap,
17 na Josua i tokim ol. 18 Na taim ol
pris i kamap pinis long arere, wara i
kapsait na i ran gen long ples bilong
em stret.

19 Ol manmeri i brukim wara Jor-
dan long de namba 10 bilong namba
wan mun na ol i wokim kem long
taun Gilgal klostu long Jeriko long
hap sankamap. 20Long Gilgal Josua i
sanapim dispela 12-pela ston ol man
i bin kisim long Jordan. 21 Na Jo-
sua i tokim ol Israel olsem, “Bihain,
sapos ol pikinini i askim papa bilong
ol, ‘Bilong wanem ol dispela ston i
stap,’ 22 orait ol papa i ken tokim ol
olsem, ‘Ol dispela ston i stap olsem
mak bilong ol Israel i bin brukim
wara Jordan long graun i drai.’ 23Mi
putim ol dispela ston i stap, long
wanem, God, Bikpela bilong yumi, i
binmekimdraiwara Jordan na yumi
kam kamap long dispela sait bilong
wara, olsem bipo em i bin mekim
drai solwara Retsi na yumi brukim
na i kam. 24 Bikpela i mekim dis-
pela samting bai olgeta man bilong
olgeta hap bilong graun i ken save
long strong bilong em, na bai yupela
i ken lotu long God, Bikpela bilong
yupela oltaim.”

5
Ol Israel i katim skin na mekim

bikpela lotu long Gilgal
4:6: Kis 12.26, Lo 6.20, Sng 44.1
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1Olgeta king bilong ol Amor i stap
long hap san i go daun bilong wara
Jordan, na olgeta king bilong ol Ke-
nan i stap long arere bilong biksol-
wara Mediterenian, ol i harim olsem
Bikpela i mekim drai wara Jordan
long taimol Israel i brukim. Olsemna
taim ol Israel i kam klostu, ol dispela
king i pret nogut tru na bel bilong ol i
guria.

2 Bihain Bikpela i tokim Josua
olsem, “Wokim sampela naip long
ston i sap tru na katim skin bilong
sem bilong ol man bilong Israel,
olsem ol arapela Israel i bin mekim
bipo.” 3 Orait Josua i wokim ol naip
na i katim skin bilong ol man long
wanpela liklikmaunten, na ol i kolim
dispela maunten, Maunten Bilong
Katim Skin. 4As bilong dispela pasin
Josua i mekim, em i olsem. Olgeta
man inap long pait long taimol Israel
i lusim Isip, ol i dai pinis long rot long
pleswesan nating. 5Taimolgetaman
i lusim Isip, ol i bin katim skin bilong
sembilong ol. Tasol ol i no katim skin
bilong ol man, mama i karim long
pleswesan. 6Ol Israel i binwokabaut
long ples wesan inap 40 yia. Long
dispela taim olgeta man inap long
pait long taim ol i lusim Isip, ol i dai,
long wanem, ol i no bin bihainim
tok bilong Bikpela. I tru, Bikpela i
bin mekim promis long ol tumbuna
olsem em bai i givim gutpela graun
tru long ol Israel. Tasol em i bin tok
tu olsem, ol man bilong sakim tok, ol
bai i no inap lukim dispela graun.

7 Taim ol i wokabaut long ples we-
san, ol i no bin katim skin bilong ol
pikinini man i kisim ples bilong ol,
olsem na nau Josua i mekim dispela
pasin long ol. 8Ol i katim skin bilong
olgeta man pinis, na ol Israel i stap
long dispela kem inap sua bilong ol
man i drai. 9 Bihain Bikpela i tokim
Josua olsem, “Bipo yupela i stapwok-
boi nating long Isip, na yupela i sem
moayet. Tasol naumi rausimdispela

sem long yupela.” Na ol i kolim dis-
pela taun Gilgal* i kam inap nau.

10 Ol Israel i stap long kem bilong
ol long Gilgal, long stretpela graun
klostu long taun Jeriko. Na long nait
bilong de namba 14 bilong namba
wan mun, ol i mekim bikpela kaikai
Bilong Tingim De God I Bin Larim Ol
I Stap Gut. 11Long de bihain ol Israel
i kisim rais bali na wit bilong Kenan.
Ol i kukim bali na wokim bret i no
gat yis, na ol i kaikai. 12 Bihain long
dispela taim mana† i no moa kam
daun. Na ol Israel i stat long kaikai ol
samting bilong Kenan tasol.

Josua i lukimwanpela man i holim
bainat

13 Wanpela de Josua i stap klostu
long Jeriko, na em i lukim wanpela
man i sanap na holim bainat i stap.
Na Josua i kirap nogut, na i go long
dispela man na i askim em olsem,
“Yu wanpela soldia bilong mipela o
yu wanpela birua?” 14 Dispela man
i bekim tok olsem, “Mi no soldia na
mi no birua. Mi kepten bilong ami
bilong Bikpela.” Orait Josua i brukim
skrunaputimpes bilong en i go daun
long graun na i lotu long dispelaman
na i tok olsem, “Mi wokman bilong
yu. Yu laik bai mi mekim wanem
samting?”

15 Na kepten bilong ami bilong
Bikpela i tokim Josua, “Yu mas lusim
su bilong yu. Long wanem, graun yu
sanap long en, em i bilongmi yet na i
tambu.” Orait na Josua i lusim su.

6
Taun Jeriko i bagarap

1 Ol Israel i kam i stap klostu pi-
nis, olsem na ol Jeriko i pasim strong
olgeta dua bilong banis bilong taun.
Ol man i no inap i go i kam. 2 Tasol
Bikpela i tokim Josua olsem, “Harim
gut. Bai mi givim yu Jeriko, na king
bilong en na ol strongpela soldia bi-
long en tu. 3 Yu wantaim ol soldia

5:6: Nam14.28-35 * 5:9: Long tokHibru, nemGilgal i klostuwankainolsemdispela tok, “Rausim.”
5:10: Kis 12.1-13 5:12: Kis 16.35 † 5:12: Lukim Kisim Bek 16.13-35. 5:13: Stt 18.2, Kis 3.5,
23.23, Ap 1.10, 7.33
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bilong yu i mas wokabaut raunim
dispela taun wanpela taim long ol-
geta de, i go inap 6-pela de i pinis. 47-
pelapris imaswokabaut i gopas long
Bokis Kontrak na ol i mas karim ol
biugel ol man i wokim long kom bi-
long sipsipman. Na long de namba 7,
yuwantaimol soldia imaswokabaut
raunim taun 7-pela taimolgeta. Na ol
pris i mas winim biugel. 5Na bihain
ol pris i mas pulim krai bilong biugel
i go longpela, na yupela olgeta i mas
singaut bikpelamoa. Na banis bilong
dispela taun bai i bruk. Na olgeta
man imas i go stret insait long taun.”

6 Orait Josua i singautim ol pris i
kam na i tokim ol olsem, “Yupela
karim Bokis Kontrak. Na 7-pela pris
i mas karim biugel na i go pas long
Bokis.” 7 Na bihain Josua i tokim ol
manmeri, “Yupela go nau. Yupela
i mas wokabaut raunim taun na ol
soldia i mas i go paslain long Bokis
bilong Bikpela.” 8 Orait ol i mekim
olsem Josua i tok. 7-pela pris i wok-
abaut i go pas long Bokis Kontrak na
ol i wok long winim ol biugel. 9 Na
sampela soldia i go pas long ol pris
na sampela i kam bihain long Bokis
Kontrak. Na taim ol i wokabaut ol 7-
pela pris i winim ol biugel. 10 Tasol
Josua i tokim ol manmeri long ol i no
ken singaut o mekim wanpela nois
inap long em i tokim ol. 11 Orait
em i salim ol pris wantaim Bokis bi-
longBikpela iwokabaut raunim taun
wanpela taim. Ol i kam bek na ol i
stap long kem long dispela nait.

12 Na Josua i kirap long moning-
taim tru na ol pris i kisim Bokis Kon-
trak gen na karim i go. 13Na dispela
7-pela pris i kisim 7-pela biugel na i
go pas na winim biugel. Na sampela
soldia i go pas long ol pris na sampela
i kam bihain. 14 Ol i mekim olsem
tasol long de namba 2 na ol i kambek
gen longkem. Naol imekimwankain
pasin inap long 6-pela de.

15 Tulait i bruk long de namba 7,
na ol i kirap na wokabaut raunim
taunolsemol i binmekimbipo. Tasol

long dispela de ol i raun 7-pela taim.
16Na long namba 7 taim ol i raunim
taun, ol pris i winim biugel na Josua
i tokim ol manmeri, “Singaut strong.
Bikpela i givim taun long yupela pi-
nis. 17 Yumi mas bagarapim dispela
taun na olgeta samting bilong en,
olsemwanpela ofa yumi givimolgeta
longBikpela. DispelapamukmeriRa-
hap tasol wantaim ol famili bilong
en, yumi no ken kilim ol i dai, long
wanem, em i haitim ol man yumi bin
salim i kam bilong lukstil long taun.
18Na i tambu long yupela long kisim
wanpela samting bilong taun. Sapos
yupela i kisim, dispela bai i bringim
trabel na bagarap i kamap long kem
bilong yumi Israel. 19Olgeta samting
ol iwokim long silvanagolnabrasna
ain, ol i samting bilong Bikpela tasol.
Yupela i mas kisim i kam long haus
mani bilong Bikpela.”

20Orait ol pris i winim biugel. Na
taim ol manmeri i harim, wantu ol-
geta i singaut bikpela na ol banis bi-
long taun i bruk. Na olgeta manmeri
i go insait na ol i kisim taun. 21 Ol
i kilim olgeta manmeri bilong Jeriko
long bainat. Ol i kilim ol yangpela na
ol lapun, na tu ol i kilim ol bulmakau
na sipsip na donki.

22 Orait Josua i tokim dispela tu-
pela man bipo i bin kam na lukstil
long dispela ples, “Yutupela go insait
long haus bilong dispela pamukmeri
na bringim em wantaim ol famili bi-
long en i kam, olsem yupela i bin
promis.” 23Orait tupela i go insait na
bringim Rahap wantaim papamama
na ol brata na olgeta lain famili na ol
wokboi nating i kam ausait na tupela
i larimol i stapklostu longkembilong
ol Israel.

24 Bihain ol i laitim paia na kukim
taun na olgeta samting i stap insait
long en. Tasol ol Israel i bin kisim
ol gutpela samting bilong taun na
putim insait long haus mani bilong
Bikpela. 25 Na Josua i larim Rahap
na olgeta lain famili bilong en i stap,

6:20: Hi 11.30 6:25: Hi 11.31
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long wanem, Rahap i bin haitim tu-
pela man Josua i bin salim i kam
bilong lukstil long Jeriko. Olsem na
ol lain tumbuna bilong Rahap i stap
long Israel inap long nau.*

26 Orait Josua i givim strongpela
tok long ol manmeri olsem, “Sapos
wanpela man i wokim gen dispela
taun Jeriko, bai Bikpela i bagarapim
em. Taim em i kirapim wok long
dispela taun, bainambawanpikinini
man bilong en i dai. Na taim em i
wokim ol bikpela dua bilong taun,
bai las pikinini man bilong en i dai.”

27 Bikpela i stap wantaim Josua,
olsem na ol man long olgeta hap bi-
long dispela kantri ol i givim biknem
long em.

7
Akan imekim sin

1PastaimBikpela i bin tok olsem, ol
Israel i no ken kisim wanpela samt-
ing bilong ol samting i mas bagarap.
Tasol ol Israel i sakim dispela tok, na
Akan ikisimsampela samting. Olsem
na Bikpela i kros tru long ol Israel.
Akan em i pikinini bilong Karmi na
Karmi em i pikinini bilong Sapdi na
Sapdi em i pikinini bilong Sera long
lain bilong Juda.

2 Josua i stap long Jeriko na i salim
ol man i go long Ai, emwanpela taun
i stap longhap sankamapbilong taun
Betel, klostu long taun Betaven. Em i
tokim ol long i go na lukluk raun long
dispela taun. Orait ol dispela man i
go na mekim olsem Josua i bin tok.
3 Bihain ol i kam bek na tokim Josua
olsem, “Yu no ken larim olgeta man
i go. Salim 2,000 o 3,000 man tasol
i go na pait long taun Ai. Yu no ken
salim olgeta man i go pait. Em i no
bikpela taun.” 4Orait samting olsem
3,000 soldia bilong Israel i go. Tasol
olman bilong Ai i ranim ol i kambek.
5Ol i ranimol Israel, stat long bikpela
dua bilong taun Ai i go inap long ples
bilongbrukim ston. Na ol i kilim inap

olsem 36man long rot i go daun long
maunten. Olsemna ol Israel i pret na
i nomoa sanap strong.

6 Josua i tingting longdispelana em
i bel hevi tru na i brukim klos bilong
em. Na em i pundaun pes i go daun
long graun klostu long Bokis Kontrak
bilong Bikpela. Na ol hetman bilong
Israel tu ol i pundaunwantaim Josua
na ol i stap olsem inap long san i
go daun. Ol i bin putim graun long
het bilong ol bilong makim bel hevi
bilong ol. 7 Bihain Josua i tok, “God,
Bikpela, watpo yu bringim mipela i
kam long dispela hap bilong wara
Jordan? Yu laik givim mipela long
han bilong ol Amor na bagarapim
mipela olgeta? Watpo yu no larim
mipela i stap long hapsait bilong Jor-
dan? 8 Bikpela, ol Israel i surik na i
ranawe long ol birua na i kam bek
pinis. Bai mi mekim wanem tok
nau? 9 Ol man bilong Kenan na
olgeta arapela manmeri long dispela
kantri bai i harim tok bilong dispela
samting. Na bai ol i banisim mipela
na kilim mipela olgeta. Na bai yu
mekim wanem samting bilong dau-
nim ol dispela man? Nogut ol i tok
bilas na daunim biknem bilong yu.”

10 Orait Bikpela i tokim Josua, “Yu
kirap. Watpoyu slip longgraun? 11Ol
Israel i mekim sin pinis. Pastaim
mi tambuim ol long kisim ol samting
bilong taun Jeriko, tasol ol i sakim tok
bilongmi. Na ol i kisim pinis ol samt-
ing mi tok ol i mas bagarapim. Ol i
stilim ol samting, na ol i giaman na
ol i haitim ol dispela samting namel
longol samtingbilongol yet. 12Olsem
na ol Israel i no inap sanap strong na
pait long ol birua bilong ol. Nau ol
i ranawe long ol birua, long wanem,
ol i mas bagarap. Sapos yupela i no
bagarapim ol samting mi tambuim
long yupela, bai mi nomoa ken i stap
wantaim yupela. 13 Orait kirap. Yu
go mekim ol manmeri i kamap klin
na bai ol i redi long kam long pes

* 6:25: Dispela tok “inap long nau” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim
bilongman i raitim dispela buk. 6:26: 1 Kin 16.34 7:9: Kis 32.12, Lo 9.28
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bilong mi tumora. Long wanem, mi
Godbilong yupela,mi gat dispela tok.
Yupela Israel i kisim pinis ol samting
mi bin tambuim yupela long kisim.
Sapos yupela i no rausim ol dispela
samtingbai yupela i no inapwinimol
birua.

14 “Orait long moningtaim bai ol-
geta lain bilong yupela wan wan i
mas kamap long mi. Na sapos mi
makimwanpela lain, orait olgeta lain
wanblut bilong en wan wan i mas
kamap. Na wanem lain wanblut mi
makim, bai olgeta famili bilong en
wan wan i mas kamap. 15Na wanem
man i kisimdispela ol samtingmi bin
tambuim, bai yupela imas kukim em
wantaim famili bilong en long paia
bai ol i dai, na kukim olgeta samting
bilong en wantaim. Dispela man i
mekimbikpela rong, na imekimol Is-
rael i sem nogut tru. Na em i brukim
dispela kontrak ol manmeri bilong
mi i binmekimwantaimmi.”

16Orait Josua i kirap long moning-
taim tru na i mekim olgeta wan wan
lain bilong Israel i kamap. Na em
i makim lain bilong Juda pastaim.
17 Em i bringim olgeta lain wanblut
bilong Juda i kamna em imakim lain
bilong Sera. Na Josua i mekim olgeta
wan wan famili long lain bilong Sera
i kamap. Na em i makim stret famili
bilong Sapdi.* 18Orait Josua i lainim
olgeta wan wan man long famili bi-
long Sapdi, na em i makim Akan.
Akan em i pikinini bilong Karmi na
tumbuna pikinini bilong Sapdi, long
lain wanblut bilong Sera long lain
bilong Juda. 19Na Josua i tokim Akan
olsem, “Pikinini, nau yu mas sanap
long ai bilong God, Bikpela bilong
yumi Israel, na yu mas tokaut klia
long ol samting yu bin mekim. Yu
no ken haitim wanpela samting long
mi.”

20Orait Akan i tok, “Tru, mi mekim
sin pinis long ai bilong God, Bikpela
bilong yumi. Nau bai mi tokim yu

long dispela samting mi bin mekim.
21Taimyumi pait na kisimol samting
bilong Jeriko, orait namel long ol dis-
pela samtingmi lukimwanpela nais-
pela klos bilong ol Babilon na hap
silva, hevi bilong en inap 4 kilogram,
na hap gol inap wan kilogram. Mi
mangalim tumas ol dispela samting
na mi kisim ol. Mi karim i go insait
long haus sel bilongmi nami planim
olgeta long graun. Na silva i stap
aninit tru.”

22Orait Josua i salim sampela man
na ol i ran i go long haus sel. Na ol i
lukim ol samting i stap olsem Akan i
bin tok, na silva i stap aninit tru. 23Ol
i kisim ol dispela samting na bringim
i kam long Josuana longolgeta Israel.
Na ol i putim long graun long ai bi-
long Bikpela. 24Orait Josua wantaim
olgeta manmeri bilong Israel i kisim
Akanwantaimoldispela silvanaklos
nadispela hap gol, na ol pikininiman
na pikinini meri bilong en, na ol bul-
makau na donki na sipsip na olgeta
samting bilong en. Ol i kisim ol-
geta i go long ples daun bilong Akor.
25Na Josua i tok, “Watpo yu bringim
bikpela hevi i kam long mipela? Nau
Bikpela bai i givim bikpela hevi long
yu tu.” Na bihain olgeta manmeri
i kisim ol ston na tromoi i go long
Akan wantaim olgeta famili bilong
en na kilim ol i dai. Na ol i kukim
ol wantaim olgeta samting bilong ol.
26Na ol i hipimplanti ston antap long
bodi bilongAkan. Nadispelahip ston
i stap yet. Olsem na ol i kolim dispela
ples, “Ples Daun Bilong Akor.”†
Ol i mekim olsem, na bel bilong

Bikpela i kol.

8
Ol Israel i kisim taunAi na bagara-

pim
1Orait Bikpela i tokim Josua olsem,

“Maski pret na maski surik. Kisim
olgeta soldia i go wantaim yu na pait

* 7:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 7:26: Long tok Hibru nem Akor i klostu
wankain olsem dispela tok, “Bikpela hevi.” Na dispela tok long “hip ston i stap yet” em i no tok long
taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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long ol Ai. Mi bai helpim yu na yu
bai winim king bilong Ai. Na bai mi
givim ol pipel bilong en na taun na
graun bilong en long han bilong yu.
2 Yu mas pinisim tru taun Ai na king
bilong en, olsem yu bin mekim long
taun Jeriko na king bilong en. Tasol
dispela taimyupela i kenkisimolgeta
bulmakau na ol samting bilong dis-
pelaples. Orait yupela imas redi long
pait long dispela taun. Na yu mas
salim sampela soldia i go hait baksait
long taun pastaim.”

3 Orait Josua wantaim olgeta sol-
dia i redi long i go long Ai. Em i
makim30,000 strongpelamanbilong
pait na i salim ol i go long nait. 4Na
em i tokim ol olsem, “Yupela go hait
klostu long taun long baksait. Na
yupela i mas redi long pait. 5 Tasol
mi wantaim ol soldia bilong mi bai
mipela i go stret long taun. Na taim
ol man bilong Ai i kam ausait bilong
pait, baimipela i ranawe olsem yumi
bin mekim namba wan taim. 6 Bai
mipela i larim ol i ranimmipela inap
mipela i pulim ol i kam longwe long
taun bilong ol olsem bipo. Na taim
mipela i pulim ol i go longwe liklik,
7orait yupela imas lusim ples yupela
i hait long en, na go kisim dispela
taun. God, Bikpela bilong yumi, bai
i givim dispela taun long han bilong
yupela. 8 Yupela i kisim taun pinis,
orait yupela i mas kukim long paia
olsem Bikpela i tok. Dispela i tok
bilong mi na yupela i mas bihainim
gut.” 9Orait Josua i salim ol na ol i go
hait long wanpela ples long hap san i
go daun, namel long taun Ai na taun
Betel. Na ol i wet i stap. Tasol Josua i
stap yet long kem long dispela nait.

10Orait long moningtaim tru Josua
i kirap na i singautim ol soldia i kam
bung. Na bihain, em wantaim ol
hetman bilong ol Israel i go pas na
bringimol soldia i go longAi. 11Ol sol-
dia i gowantaim Josua, ol i wokabaut
i go klostu liklik long bikpela dua bi-
long taun long hap not, na ol i wokim
kem. Na i gat wanpela ples daun i
stap namel long ol na bikpela dua

bilong taun. 12Na Josua i kisimklostu
inap olsem 5,000 man na i salim ol i
go hait long hap san i go daun bilong
dispela taun, namel long Ai na Betel.
13 Ol soldia i mekim olsem. Bikpela
lain soldia i wokim kem klostu long
taun long hap not. Na ol arapela
soldia i stap long hap san i go daun.
Na Josua i go i stap long ples daun
long dispela nait. 14Taim king bilong
Ai i lukimol soldia bilong Josua i stap,
em wantaim olgeta man bilong en
i hariap i go long ples daun bilong
Jordan bilong pait long ol Israel, em
dispela ples ol i bin pait long en bipo.
Tasol king bilong Ai i no save olsem
pait bai i kamap long baksait bilong
en.

15Orait Josua na ol soldia bilong en
i trikimking na ol i ranawe i go olsem
long ples wesan. 16 King i lukim ol
Israel i ranawe, na em i singautim
olgetaman long taun longkamranim
ol Israel. Na ol i wok long ranim
Josua na ol i go longwe moa long
taun. 17Nauolgeta soldiabilongAina
bilong Betel i go pinis bilong ranimol
Israel. Na taun i op nating i stap, na i
no gat man bilong was long en.

18 Orait Bikpela i tokim Josua,
“Litimapim spia bilong yu na makim
Ai. Nau bai mi givim dispela taun
long han bilong yu.” Na Josua i
mekim olsem Bikpela i tok. 19 Em i
litimapim spia na ol soldia i bin hait,
ol i lukim. Na wantu ol i kirap na i
ran i go insait long taun. Ol i kisim
taunnakwiktaimol i putimpaia long
en. 20-21 Josua wantaim ol soldia i bin
giaman long ranawe long ol Ai, ol i
lukimsmok igoantap long taun, naol
i save ol arapela lain soldia bilong ol
i kisim pinis taun na ol i kukim taun.
Orait nau ol i tanim i kam bek gen na
ol i wok long kilim ol man bilong Ai.
Na taim ol man bilong Ai i lukluk i go
bek long taun bilong ol, ol tu i lukim
dispela smok i go antap, na ol i save,
i no gat ples bilong ol i ken ranawe
long lain bilong Josua na abrusim
dai. 22 Orait nau ol soldia bilong
Israel i bin i go insait long taun, ol
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i kam ausait na ol i banisim ol man
bilong Ai. Na ol Israel i kilim olgeta i
dai. I no gatwanpela i ranawena i no
gat wanpela i stap. 23King bilong Ai,
emwanpela tasol i stap. Na ol Israel i
holimpas emna bringim em i go long
Josua.

24 Ol Israel i kilim olgeta birua bi-
long ol long dispela ples wesan ol
birua i bin ranim ol i go long en.
Na bihain ol i go bek long Ai na ol
i kilim olgeta manmeri i stap insait
long taun. 25 Namba bilong ol man-
meri bilong Ai i dai long dispela de,
em inap 12,000.

26 Josua imakimspiabilongen long
Ai na em i holim i stap inap olgeta
manmeri bilong dispela taun i dai.
27 Na bihain ol Israel i kisim ol bul-
makaunaol samtingbilongAi, olsem
Bikpela i bin tokim Josua. 28 Josua
i kukim taun Ai na taun i bagarap i
stap olsem yet i kam inap nau. 29Na
Josua i hangamapim king bilong Ai
long wanpela diwai na i larim bodi
bilong en i stap inap long apinun. Na
long apinun Josua i tok na ol man i
kisim bodi na ol i tromoi klostu long
bikpela dua bilong dispela taun. Na
ol i hipim planti ston antap long en.
Dispela hip ston i stap olsem yet.*

Josua i ritim lo bilong Moses long
maunten Ebal

30 Bihain Josua i wokim wanpela
alta bilong God, antap long maunten
Ebal. 31Em ibihainimstret olgeta tok
Moses, wokman bilong Bikpela, i bin
tokim ol Israel. Lo bilong Moses i tok
olsem, “Yupela imaswokimwanpela
alta long ston, tasol yupela i no ken
katim ol ston long wanpela hap ain.”
Antap long dispela alta ol Israel i
mekim ofa bilong paia i kukim olgeta
na ol i mekim ofa bilong kamapwan-
bel wantaim God. 32Ol Israel i sanap
lukluk yet na long dispela alta ston
Josua i raitim dispela lo bipo Moses
i bin raitim. 33 Olgeta Israel wan-
taim ol hetman bilong ol na ol ofisa

bilong ami na ol bikman na ol man
bilong arapela ples i stapwantaimol,
olgeta ibruk long tupela lain, nawan-
pela lain i sanap klostu long maun-
ten Gerisim na narapela lain i sanap
klostu long maunten Ebal. Na Bokis
Kontrak bilong Bikpela i stap namel.
Ol manmeri i lukluk i go long ol pris
i karim dispela Bokis. Ol manmeri i
mekim olsemMoses, wokman bilong
Bikpela i bin tok long ol i masmekim
long taim ol i kamap pinis long graun
Kenan na ol i laik askim Bikpela long
mekim gut long ol. 34Ol i sanap i stap
na Josua i ritim olgeta tokMoses i bin
raitim long buk bilong lo. Em i ritim
tok bilong God bai i mekim gut long
ol sapos ol i bihainim tru tok bilong
God, na tu em i ritim tok bilong God
bai i bagarapimol saposol i sakimtok
bilong God. 35 Josua i ritim olgeta tok
bilong lo bilongMoses na olgetaman
bilong Israel i harim. Na ol meri na
ol pikinini na ol manmeri bilong ol
arapela ples, ol tu i stap wantaim ol
na ol i harim dispela tok.

9
Ol man bilong Gibeon i trikim ol

Israel
1 Ol king i stap long hap san i go

daun bilong wara Jordan, em ol king
bilongplesmauntennaolkingbilong
ol liklik maunten na ol king bilong
bikpela ples stret klostu long nambis
bilong biksolwara Mediterenian i go
long hap not inap long graun bilong
Lebanon, olgeta i harim tok long ol
samting ol Israel i bin mekim. Em
ol king bilong ol Hit na ol Amor na
ol Kenan na ol Peres na ol Hivi na ol
Jebus. 2 Ol i harim dispela tok na ol
i kam bung wantaim bilong i go pait
long Josua wantaim ol Israel.

3 Ol lain Hivi i stap long taun
Gibeon i harim tok long samting Jo-
sua i bin mekim long taun Jeriko na
taunAi, 4naol i pasim tok long trikim

* 8:29: Dispela tok long “hip ston i stap olsem yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i
tok long taim bilong man i raitim dispela buk. 8:30: Lo 27.2-8 8:31: Kis 20.25 8:33: Lo
11.29, 27.11-14
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em na mekim em i ting ol i man bi-
long bringim tok. Olsem na ol i kisim
ol olpela bek na ol olpela skin meme
i brukbruk, em ol i bin samapim gen,
na ol i pulimapim kaikai long ol. Na
ol i putim ol dispela samting antap
long ol donki bilong ol. 5Naol i pasim
olpela klos na putim olpela su, na
kisim bret i drai na i nogut pinis na
ol i karim i go. 6 Josua i stap long
kem long Gilgal na ol dispela Hivi i
go kamap long em na ol i tokim em
wantaim ol man bilong Israel olsem,
“Mipela i kam long longwe ples tru.
Na mipela i laik mekim kontrak bi-
long sindaun gut wantaim yupela.”

7 Tasol ol Israel i tokim ol Hivi,
“Bilong wanem mipela i mas mekim
kontrak wantaim yupela? Ating yu-
pela i no man bilong longwe ples.”
8 Na ol Hivi i tokim Josua olsem,
“Mipela inap mekim wok olsem ol
wokboi bilong yupela.” Orait Josua
i askim ol, “Yupela i bilong wanem
lain? Na yupela i kam we?” 9 Orait
ol i stori long em olsem, “Mipela i
kam long wanpela longwe ples, long
wanem, mipela i harim stori bilong
God, Bikpela bilong yupela. Mipela
i harim stori bilong olgeta samting
em i bin mekim long kantri Isip.
10 Mipela i harim stori bilong ol
samting em i bin mekim long tupela
king bilong ol Amor long hapsait bi-
long wara Jordan. Em Sihon, king
bilong taun Hesbon na Ok, king bi-
long kantri Basan, bipo i save stap
long taun Astarot. 11 Na ol lida bi-
long mipela na olgeta manmeri long
kantri bilong mipela i tokim mipela
olsem, ‘Yupela redim sampela kaikai
bilong karim i go wantaim, na yu-
pelawokabaut i go bungimol dispela
pipel na tokim ol olsem, “Mipela i
wokboi bilong yupela. Plis, yupela
mekim kontrak wantaim mipela bi-
long yumi sindaun gut wantaim.” ’
12 Lukim bret bilong mipela. Taim
mipela i lusim ples na wokabaut i
kam, bret i hat yet. Tasol lukim. Ol

dispela bret i drai na i nogut pinis.
13Ol dispela skin meme i nupela yet
taim mipela i pulimapim wain long
ol. Tasol lukim nau. Ol i bruk-
bruk nabaut. Na ol klos na su bilong
mipela i bagarap pinis long dispela
longpela wokabaut.”

14 Ol man bilong Israel i lukim
ol dispela kaikai, na ol i no askim
Bikpela pastaim long tingting bilong
em. Nogat. 15 Josua i sekan wantaim
ol Hivi na i mekim wanpela kontrak
wantaimol bai ol Israel i no kenkilim
ol. Na ol hetman bilong ol Israel tu
ol i promis long bihainim tok bilong
dispela kontrak.

16 Ol i mekim kontrak pinis na tu-
pela de bihain ol Israel i painimaut
olsem, ol dispela man i no bilong
longwe ples. Ol i bilong klostu tasol.
17 Orait nau ol Israel i kirap wok-
abaut i go, na long de namba 3 ol
i kamap long ol taun bilong dispela
lain. Nem bilong ol dispela taun i
olsem, Gibeon na Kefira na Berot na
Kiriat Jearim. 18 Tasol ol Israel i no
kilim ol, long wanem, ol hetman bi-
long ol i mekim kontrak pinis wan-
taim ol dispela manmeri long nem
bilong God, Bikpela bilong ol. Ol Is-
rael i kros long ol hetman bilong ol
long dispela samting ol i bin mekim.
19Tasol ol hetman i bekim tok olsem,
“Mipela i mekim kontrak pinis wan-
taim ol dispela pipel long nem bi-
long God, Bikpela bilong yumi. Yumi
no ken bagarapim ol nau. 20 Yumi
mas larim ol i stap, long wanem,
yumi mekim kontrak pinis wantaim
ol. Sapos yumi kilim ol, bai God i
bagarapim yumi. 21 Olsem na yumi
mas larim ol i stap. Tasol yumi ken
mekim ol i katim paiawut na karim
wara bilong yumi olgeta.” Na ol Is-
rael i bihainim tok bilong ol hetman
bilong ol, na ol i no kilim ol dispela
lain.

22Orait Josua i singautim ol dispela
Hivi bilong taun Gibeon i kam na
em i tokim ol olsem, “Watpo yupela

9:7: Kis 23.32, 34.12, Lo 7.2 9:10: Nam 21.21-35 9:14: Nam 27.21, 1 Sml 22.10, Ais 30.1-2
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i bin giamanim mipela? Yupela i tok
yupela i kam long wanpela longwe
ples. Tasol yupela i stap klostu tasol.
23Yupela i giaman, olsemnaGodbai i
mekim nogut long yupela. Na oltaim
yupelabai i stapwokboi bilongkatim
paiawut na karim wara bilong haus
lotu bilong God bilong mipela.” 24Na
ol Hivi i bekim tok olsem, “Mipela
i harim tok olsem, God, Bikpela bi-
long yupela, i tok pinis long Moses,
wokman bilong en, long em bai i
givim dispela olgeta graun long yu-
pela, na long taim yupela i kamap,
yupela i mas pinisim tru olgeta man-
meri i stap long dispela graun. Olsem
na mipela i pret nogut tru long yu-
pela, na mipela i mekim dispela trik.
25 Tasol nau mipela i stap long han
bilong yu. Wanem samting yu ting i
gutpela long mekim long mipela, yu
kenmekim.”

26Orait Josua i helpim ol Hivi, na ol
Israel i no kilim ol i dai. 27Tasol Josua
imekimol i stapwokboi bilongkatim
paiawut na karim wara bilong ol Is-
rael na bilongmekimwokbilong alta
i stap long haus lotu bilong Bikpela.
Na ol Hivi i mekim dispela wok long
olgeta ples Bikpela i makim bilong
lotu. Na nau tu* ol Hivi i mekim
dispela wok yet.

10
Ol Amor i lus long pait

1 Adoni Sedek, king bilong
Jerusalem, i harim tok long Josua
wantaim ol Israel i bin kisim taun Ai
na bagarapim olgeta na kilim king
bilong Ai, olsem ol i bin mekim long
taun Jeriko wantaim king bilong en.
Na em i harim olsem ol Gibeon i bin
mekim kontrak bilong sindaun gut
wantaim ol Israel. 2 Na ol manmeri
bilong Jerusalem i pret nogut tru,
long wanem, Gibeon em i bikpela
taun wankain olsem ol arapela taun
i gat king. Em i bikpela moa yet na
i winim taun Ai, na olgeta man i
strongpela man bilong pait. Olsem

na ol Jerusalem i pret tumas long ol.
3 Orait Adoni Sedek i salim tok long
Hoham, king bilong taun Hebron, na
long Piram, king bilong taun Jarmut,
na long Jafia, king bilong taun Lakis,
na long Debir, king bilong taun
Eklon. 4 Em i tokim ol dispela king
olsem, “Yupela kam na helpim mi
longpait longolGibeon, longwanem,
ol i sekan pinis wantaim Josua na ol
Israel.” 5Ol dispela 5-pela king bilong
Jerusalem na Hebron na Jarmut na
Lakis na Eklon, ol i bilong lain Amor.
Orait ol i bungim ol ami bilong ol na
ol i go banisim taun Gibeon na ol i
pait long ol.

6 Na ol man bilong Gibeon i salim
tok i go long Josua long kem i stap
long taun Gilgal. Tok bilong ol i
olsem, “Olgeta king bilong ol Amor
long ples maunten, ol i bung wan-
taimna ikamappinisbilongpait long
mipela. Yu mas kam kwik na helpim
mipela.” 7 Josua i harim dispela tok
na em i kirap wantaim olgeta ami
bilong en na ol i lusim Gilgal na i go
bilong helpim ol Gibeon.

8Orait Bikpela i tokim Josua olsem,
“Maski pret long ol dispela lain. Mi
givim ol pinis long han bilong yu.
I no gat wanpela man inap winim
yupela.” 9 Na Josua wantaim ol ami
bilong en ol i wokabaut long nait na
i go kamap long ol Amor. Ol Amor i
no redi yet, tasol wantu ol Israel i ki-
rapimpait. 10NataimolAmor i lukim
ol ami bilong Israel i kam, Bikpela i
mekim ol i pret na i paulim tingting
bilong ol. Olsem na ol Israel i mekim
save long ol Amor long Gibeon na ol i
ranim ol i go daun long rot i stap long
maunten klostu long taun Bethoron.
Ol i mekim save long ol Amor i go
olgeta long hap saut inap long taun
Aseka na taun Makeda. 11 Na taim
ol Amor i wok long ranawe na i bi-
hainim dispela rot i go daun long
maunten na i go long Aseka, Bikpela
i mekim ren ais i kam daun olsem
ol ston na i kilim ol Amor. Namba

* 9:27: Dispela tok “nau tu” i no tok long taimbilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taimbilongman
i raitim dispela buk.
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bilong ol man i dai long dispela ren
ais i winim namba bilong ol man ol
Israel i kilim.

12Long dispela de Bikpela i helpim
ol Israel, na ol i daunim ol Amor.
Josua i beten long Bikpela, na long ai
bilong ol Israel, em i tok olsem, “San,
yu sanap antap long Gibeon. Mun,
yu sanap antap long ples daun bilong
Aijalon.” 13 Na san i sanap i stap na
mun i no i go daun inap ol Israel i
winim ol birua. San i no i go daun
kwik. Em i sanap i stap long skai
inap olsem wanpela de olgeta. Na ol
i raitim stori bilong dispela samting
long Buk Bilong Ol Stretpela Man.*
14 Long taim bipo na i kam inap nau
i no gat wanpela de olsem dispela
de. Dispela samting i kamap, long
wanem, Bikpela i bin harim tok bi-
long wanpela man na em i helpim ol
Israel long pait.

15Bihain Josua wantaim ol ami ol i
go bek long kem long Gilgal. 16 Tasol
ol dispela 5-pela king i ranawe na i
hait i stap long wanpela hul klostu
long taun Makeda. 17 Na sampela
man i lukimolnaol i tokimJosua long
ples ol i hait long en. 18Orait Josua i
tokim ol ami bilong en olsem, “Tan-
tanim ol bikpela ston i go na pasim
maus bilong dispela hul. Na putim ol
soldia bilong was i stap. 19 Tasol yu-
pela yet i noken i stapnating longdis-
pela hap. Yupela i mas i go bihainim
ol birua na pait long ol. Yupela i no
ken larim ol i go kamap long ol taun
bilong ol, long wanem, God, Bikpela
bilong yumi, i tok pinis long yupela
bai i winim pait.” 20 Orait Josua na
ol man bilong Israel i go ranim ol
biruanaol i kilimklostuolgetabilong
ol. Tasol sampela i ranawe i go hait
insait long ol taun bilong ol. 21 Na
bihain olgetaman bilong Josua i kam
bek long kem bilong ol long Makeda.
I no gat wanpela i bin kisim bagarap.

Olsem na i no gat wanpela man
long graun Kenan inap mekim tok
nogut long ol Israel.

22 Bihain Josua i tok olsem, “Opim
maus bilong dispela hul na bringim
ol dispela 5-pela king i kam long mi.”
23 Orait ol i go kisim ol dispela king,
em ol king bilong Jerusalem na He-
bron na Jarmut na Lakis na Eklon, na
bringim ol i kam long Josua. 24 Na
Josua i singautim olgeta Israel i kam,
na em i tokim ol ofisa i bin i go wan-
taim em olsem, “Yupela kam hia, na
putim lek bilong yupela antap long
nek bilong ol dispela king.” Orait na
long ai bilong ol manmeri ol i mekim
olsem Josua i bin tok. 25 Na Josua i
tokim ol Israel olsem, “Yupela i no
kenpretnaguria. Yupela imas sanap
strong na i no ken pret, long wanem,
Bikpela bai i mekim olsem tasol long
olgeta birua bilong yupela.” 26 Na
bihain Josua i kilimol dispela king na
i hangamapim ol long 5-pela diwai.
Ol i hangamap i stap inap san i go
daun. 27 Na long apinun tru, Josua i
tokim ol man na ol i kisim ol bodi na
tromoi i go insait long dispela hul ol i
bin hait long en. Na ol i pasim maus
bilong hul long ol bikpela ston. Na ol
ston i stap yet.

28 Long dispela de tasol Josua i
kisim taun Makeda na i holimpas
king bilong Makeda. Na em i kilim
i dai olgeta pipel long dispela taun.
I no gat wanpela i stap. Em i
mekim wankain pasin long king bi-
long Makeda, olsem em i bin mekim
long king bilong Jeriko.

Ol Israel i kisim ol arapela taun
29 Bihain long ol i kisim taun

Makeda, Josua wantaim ol ami
bilong en i lusimMakeda na i go long
taun Lipna, na ol i kirapim pait long
ol Lipna. 30 Na Bikpela i helpim ol
Israel na ol i winim pait na kisim
dispela taun na holimpas king bilong

* 10:13: Ol saveman i ting dispela Buk Bilong Ol Stretpela Man em i wanpela olpela buk bilong ol
Israel. Tasol nau dispela buk i lus olgeta, na yumi no save wanem kain tok i bin i stap long en. Song
Devit i bin singim bilong sori long King Sol na Jonatan, em tu i bin i stap long dispela buk. Lukim 2
Samuel 1.17-27. 10:14: Jos 10.42, 2 Kin 20.8-11, Ais 38.8
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Lipna. Na Josua i kilim olgeta man
long taun, na i no gat wanpela i stap.
Em i mekim wankain pasin long
dispela king olsem em i bin mekim
long king bilong Jeriko.

31 Bihain long dispela, Josua wan-
taim ol ami bilong en ol i lusim Lipna
na i go long Lakis. Ol i banisim dis-
pela taun na ol i pait long ol Lakis.
32 Bikpela i helpim ol Israel na long
de namba 2 ol i winim pait. Na Jo-
sua i no larim wanpela i stap. Em i
kilim i dai olgetaman, olsem em i bin
mekim long Lipna. 33Bihain Horam,
king bilong taun Geser, i kam bilong
helpim ol Lakis. Tasol Josua i winim
em na ol lain bilong em long pait. Na
Josua i no larim wanpela bilong ol i
stap.

34 Bihain long dispela, Josua wan-
taim ol ami bilong en ol i lusim Lakis
na i go long Eklon. Ol i banisim dis-
pela taun na ol i pait long ol Eklon.
35 Ol i kisim dispela taun long dis-
pela de tasol. Na Josua i kilim olgeta
man long dispela taun olsemem i bin
mekim long Lakis.

36 Bihain long dispela, Josua wan-
taim ol ami bilong en ol i lusim Eklon
na i go long Hebron. Na ol i pait
long ol Hebron 37na ol i kisimdispela
taun. Na ol i kilim king na olgeta
manmeri bilong Hebron na ol man
bilong ol arapela taun i stap klostu.
Na Josua i bagarapim Hebron olgeta,
olsem em i binmekim long Eklon. Na
i no gat wanpela man bilong dispela
taun i stap.

38 Bihain Josua wantaim ol ami bi-
long en ol i go long taun Debir na ol i
pait long ol Debir. 39Ol i kisimdispela
taun wantaim ol arapela taun i stap
klostu long en, na ol i holimpas king
bilong Debir. Ol i kilim olgeta man
i stap long ol dispela taun. Josua i
mekim wankain pasin long Debir na
longkingbilongDebir, olsemem ibin
mekim longHebronnaLipnanaking
bilong ol.

40Orait Josua i winim pait long ol-
geta hap bilong dispela graun. Em i
winim ol king bilong ples maunten,

na ol king bilong distrik Negev, na
ol king bilong ol liklik maunten long
hap san i go daun na ol king bilong
ol ples klostu long ples daun bilong
wara Jordan. Em i no larim wanpela
man i stap. Em i kilim olgeta. Em
i mekim olsem God, Bikpela bilong
ol Israel, i bin tokim em. 41 Josua i
winim olgeta pipel, stat long Kades
Barnea long hap saut na i go long
taun Gasa klostu long nambis, na
stat long hap graun bilong Gosen i
go inap long taun Gibeon long hap
not. 42 God, Bikpela bilong Israel,
em i helpim ol na ol i winim olgeta
dispela king na kisim graun bilong
ol long dispela wanpela taim bilong
pait tasol. 43 Na bihain Josua wan-
taim ol ami bilong en ol i go bek long
kem bilong ol long Gilgal.

11
Ol Israel i winim King Jabin wan-

taim ol poroman bilong en
1 Jabin, king bilong taun Hasor, i

harim stori bilong ol samting Josua
i bin mekim, na em i salim tok i go
long Jobap, king bilong taun Madon,
na long king bilong taun Simron na
long king bilong taun Aksap. 2Na tu
em i salim tok long ol king bilong ples
maunten longhapnot, na longolking
bilong ples daun bilong wara Jordan
long hap saut bilong raunwaraGalili,
na long ol king bilong ol liklik maun-
ten long hap san i go daun, na long ol
king bilong nambis klostu long taun
Dor. 3Na em i salim tok long ol Kenan
i stap klostu long wara Jordan, na
long ol lain i stap long ples maunten,
emol Amor na ol Hit na ol Peres na ol
Jebus. Na em i salim tok long ol Hivi
i save stap klostu long maunten Her-
mon long graun bilong Mispa. 4 Ol
dispelaking iharimdispela toknaol i
kamwantaim olgeta soldia bilong ol.
Ol i gat planti man moa yet long ami
bilongol inapolsemwesan longnam-
bis. Na ol i gat planti hos na karis. 5Ol
dispela king i bungim olgeta soldia
bilong ol bilong pait long ol Israel,
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na ol i wokim kem klostu long wara
Merom.

6Orait Bikpela i tokim Josua olsem,
“Yu no ken pret long ol. Tumora long
kain taim olsem bai mi helpim ol Is-
rael na ol i kilim i dai olgeta birua. Na
yupela imas brukim lek bilong ol hos
nakukimolkarisbilongol.” 7Nataim
ol birua i no redi yet long pait, orait
wantu Josua wantaim olgeta soldia
bilongenol i kirapimpait longol long
wara Merom. 8 Na Bikpela i helpim
ol Israel na ol i winim ol birua. Ol
Israel i paitnaranimolbirua i go long
hap not inap long biktaun Saidon na
ples Misrefot Maim, na i go long hap
sankamap inap longplesdaunbilong
Mispa. Ol i pait i go inap ol i pinisim
olgeta birua bilong ol. 9 Na Josua i
brukim lek bilong ol hos bilong ol
na i kukim ol karis bilong ol, olsem
Bikpela i bin tokim em.

10Bihain Josua i kambek na i kisim
taun Hasor na i kilim king bilong Ha-
sor. Long dispela taim Hasor em i
namba wan taun bilong dispela ol-
geta kantri. 11 Ol Israel i kilim i dai
olgeta man bilong Hasor na i no gat
wanpela i stap. Na ol i kukim dispela
taun. 12 Josua i holimpas olgeta king
na i kisim olgeta taun bilong ol. Na
em i kilim i dai olgeta, olsem Moses,
wokman bilong Bikpela, i bin tok.
13 Tasol ol Israel i no kukim ol taun
ol man i bin wokim antap long ol
liklik maunten. Josua i tokim ol na
ol i kukim Hasor wanpela tasol. 14Ol
Israel i kisim olgeta mani samting na
olgeta bulmakau long ol dispela taun
na ol i holim bilong ol yet. Na ol i no
larim wanpela man i stap. Ol i kilim
olgeta i dai.

15 Pastaim Bikpela i bin givim tok
long wokman bilong en, Moses. Na
Moses i givim ol dispela tok long Jo-
sua, na Josua i bihainim olgeta. Jo-
sua i mekim olgeta samting olsem
Bikpela i bin tokimMoses.

Josua i kisim olgeta hap bilong dis-
pela kantri

16 Josua i kisim olgeta hap bilong
dispela kantri. Em i kisim olgeta ples
maunten, na olgeta hap bilong dis-
trikNegevnabilongdistrikGosen, na
ol liklik maunten long hap san i go
daun, na ples daun bilong wara Jor-
dan, em ol ples stret na ol ples maun-
ten bilong Israel. 17-18Makbilong dis-
pela graun i stat longmauntenHalak,
klostu long Idom long hap saut, na i
go olgeta long taun Balgat long ples
daun bilong Lebanon, klostu long
maunten Hermon long hap not. Jo-
sua i bin pait longpela taim tru long
ol dispela king na em i kilim olgeta
i dai. 19 Ol Hivi bilong taun Gibeon,
ol tasol i bin sekan wantaim ol Israel
na i stap wantaim ol. Tasol ol man
bilong ol arapela taun, ol i no mekim
olsem, na ol Israel i bagarapimolgeta
dispela lain. 20 Bikpela yet i mekim
ol dispela lain i strong long pait long
ol Israel, olsem na ol Israel i no bin
marimari long ol. Nogat. Ol Israel
i bihainim dispela tok bipo Bikpela i
bin givim long Moses, na ol i pinisim
ol dispela lain olgeta.

21 Na long dispela taim Josua i go
na i bagarapim tru ol man bilong
lain Anak, em ol lain i gat longpela
bun tru. Ol i stap long ples maunten
long taun Hebron na taun Debir na
taunAnapna long olgeta arapela hap
bilong ples maunten bilong Juda na
Israel. Josua i pinisim tru ol dispela
man na bagarapim olgeta taun bi-
long ol. 22 I no gat wanpela Anak i
stap long Israel. I gat liklik lain tasol
i stap long ol taun Gasa na Get na
Asdot. 23 Josua i kisim olgeta hap
bilong dispela kantri, olsem Bikpela
i bin tokim Moses. Na Josua i givim
long ol Israel olsem as ples bilong ol.
Na em i makim dispela graun na i
tilim long olgetawanwan lain bilong
Israel. Olsem na i no gat pait moa i
kamap long dispela graun.

12
Nem bilong ol king Moses i bin

11:20: Lo 7.16 12:1: Nam 21.21-35, Lo 2.26—3.11
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winim ol long pait
1 Ol Israel i bin winim pait na

ol i kisim olgeta graun long hap
sankamap bilong wara Jordan. Mak
bilong dispela graun em i stat long
ples daun bilong wara Arnon, na i go
long ples daun bilong Jordan na i go
inap longmauntenHermon. Pastaim
ol Israel iwinimtupelaking longpait.
Nem bilong tupela i olsem, Sihon na
Ok. 2 Sihon, king bilong ol Amor, em
i stap long taun Hesbon. Mak bilong
kantri bilong en i stat long taunAroer
long arere bilong ples daun bilong
Arnon, na i go namel long dispela
ples daun na i go inap long wara
Jabok. Wara Jabok em i mak bilong
ol Arnon na ol Amon. Dispela graun
em i hap bilong distrik Gileat. 3 Na
long hap sankamap bilong ples daun
bilong Jordan, mak i stat long raun-
wara Galili na i go long taun Bet Jes-
imot, klostu long raunwara Detsi, na
i go olgeta long hap saut inap long as
bilongmaunten Pisga.

4 Na ol Israel i bin pait long Ok,
king bilong kantri Basan, na winim
em. Em i man bilong ol lain Refaim.
Bipo dispela lain i bikpela na nau ol
i liklik lain tasol. Ok i save stap long
tupela taun,AstarotnaEdrei. 5Naem
i bosim hap bilongmauntenHermon
na taun Saleka na olgeta hap bilong
distrik Basan i go inap long mak bi-
long ol Gesur na ol Maka. Na em i
bosim tu hap bilong distrik Gileat i
go inap long mak bilong kantri bi-
long King Sihon. 6 Moses wantaim
ol Israel i winim dispela tupela king
long pait. Na Moses, wokman bilong
Bikpela, i givim graun bilong tupela
long ol lain bilong Ruben na lain bi-
long Gat na hap lain bilongManase.

Nembilongol kingnaol taun Josua
i winim long pait

7-8 Josua wantaim ol Israel i winim
olgeta king bilong ol taun i stap long
hapsan igodaunbilongwara Jordan,
stat long taun Balgat long ples daun
bilong Lebanon na i go inap long

maunten Halak klostu long kantri
Idom. Ol i kisim ples maunten na
ol liklik maunten long hap san i go
daun na ples daun bilong wara Jor-
dan na ol liklik maunten klostu long
Jordan na ples wesan nating na dis-
trik Negev long hap saut. Bipo ol Hit
na ol Amor na ol Kenan na ol Peres
na ol Hivi na ol Jebus i stap long dis-
pela graun. Na Josua i tilim dispela
graun na givim long ol lain Israel,
na em i kamap graun bilong ol stret.
9 Dispela em i lista bilong ol taun
bilong ol king ol Israel i bin winim.
Ol i winim ol king bilong taun Jeriko
na Ai, em i klostu long Betel, 10 na
JerusalemnaHebron 11na Jarmut na
Lakis 12naEklonnaGeser 13naDebir
na Geder 14 na Horma na Arat 15 na
LipnanaAdulam 16naMakedanaBe-
tel 17na Tapua na Hefer 18na Afek na
Lasaron 19 na Madon na Hasor 20 na
Simronmeron na Aksap 21 na Tanak
na Megido 22 na Kedes na Jokneam
long distrik Karmel 23 na Dor klostu
longnambis naGoimklostu long ples
Gilgal, 24 na Tirsa. Ol Israel i bin
winim 31 king olgeta na kisim graun
bilong ol.
Ol i tilim graun long ol

lain bilong Israel
(Sapta 13-22)

13
Bikpela i tok long ol hap graun ol

Israel i no kisim yet
1Nau Josua i lapun tru, na Bikpela

i tokim em olsem, “Yu lapun pinis.
Tasol i gat planti hap graun yupela
ol Israel i no kisim yet. 2 Yupela i
no kisim yet olgeta hap graun bilong
Filistia, wantaim ol dispela taun ol 5-
pela king bilong ol i bosim, em taun
Gasa na Asdot na Askelon na Get na
Ekron. Na yupela i no kisim yet ol-
geta hap graun bilong ol Gesur 3 na
yupela i no kisim dispela graun i stat
long liklik wara Sihor, long mak bi-
long Isip, i go olgeta longhapnot inap
long mak bilong Ekron, pastaim ol

12:6: Nam 32.33, Lo 3.12
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Kenan i bin i stap long en. Na yupela i
no kisim graun bilong ol Av, long hap
saut. 4 Na yupela i no kisim olgeta
hap graun bilong ol Kenan na taun
Meara, long graun bilong ol Saidon.
Dispela hap graun i go olgeta long
taun Afek long mak bilong ol Amor.
5Na yupela i no kisim graun bilong ol
Gebal na olgeta hap bilong Lebanon
long hap sankamap, stat long taun
Balgat klostu long maunten Hermon
na i go inap long maus bilong rot i
go long taun Hamat. 6 Na yupela i
no kisim graun bilong olgeta Saidon
i save stap long ples maunten namel
long ol maunten bilong Lebanon na
ples Misrefot Maim. Tasol bai mi
rausim ol dispela lain na bai yupela
Israel i kisim graun bilong ol. Olsem
na yu mas tilim dispela graun na
givim long ol lain Israel, na em bai
i stap graun bilong ol stret. Yu mas
mekim olsem mi bin tokim yu. 7 Yu
mas tilimdispela graun long ol 9-pela
lain na long hap lain bilong Manase,
bai ol i kisim olsem graun bilong ol
stret.”

Graun bilong Ruben na Gat na
Manase

8 Lain bilong Ruben na Gat na
hap lain bilongManase i kisim graun
long hap sankamap bilong wara Jor-
dan. Moses, wokman bilong Bikpela,
i givim pinis long ol. 9 Graun bilong
ol i stat long taun Aroer, long arere
bilong ples daun bilong wara Arnon,
na long dispela taun i stap namel tru
long dispela ples daun na i inapim ol-
geta dispela ples stret bilongMedeba
na i go inap long taun Dibon. 10 Na
ol i kisim olgeta taun bilong Sihon,
king bilong ol Amor. Bipo Sihon yet
i stap long Hesbon na em i bosim
ol taun i go inap long mak bilong
ol Amon. 11 Ol i kisim graun bilong
Gileat tu, nadistrikbilongolGesurna
olMakat, na olgeta hap bilongmaun-
tenHermon, naolgetahapbilongdis-
trik Basan i go inap long taun Saleka,
12 na olgeta graun Ok i bin bosim,

taim em i stap king long Astarot na
Edrei. Ok em i wanpela Refaim, na
em i las bilong ol. Moses i bin winim
ol Refaim long pait na i rausim ol.
13Tasol ol Israel i no rausim ol Gesur
na ol Makat. Ol i stap yet wantaim ol
Israel.

14 Moses i no bin givim wan-
pela hap graun long lain bilong Li-
vai. Ol samting ol man i bringim
na ofaim long Bikpela na kukim long
paia, em dispela ol samting ol Livai i
save kisim, olsem Bikpela i bin tokim
Moses.

15Moses i givim pinis wanpela hap
bilong graun long ol wan wan famili
bilong lain Ruben na em i kamap
graun tru bilong ol. 16 Graun bilong
ol i stat long taun Aroer, long arere
bilong ples daun bilong wara Arnon,
na long dispela taun i stap namel tru
long dispela ples daun, na graun i
inapim olgeta dispela ples stret bi-
long Medeba 17 na i go kamap long
taunHesbonna long olgeta taun long
dispela bikpela ples stret, em taun
Dibon na Bamotbal na Bet Balmeon
18 na Jahas na Kedemot na Mefat
19 na Kiriataim na Sipma na Seretsa-
har, em taun i stap antap long lik-
lik maunten bilong dispela ples stret,
20 na Betpeor na ol ples long sait bi-
long maunten Pisga na Bet Jesimot
21 na olgeta arapela taun bilong dis-
pela ples stret. Dispela ol taun bilong
ol Amor bipo King Sihon i bin bosim.
Em i bin i stap king long taun Hes-
bon. Moses i winim em long pait na
i winim tu ol dispela hetman bilong
ol Midian, em Evi na Rekem na Sur
na Hur na Reba. Olgeta i bin i stap
long dispela hap graunnaKing Sihon
i givim wok long ol long bosim hap
bilong ol yet. 22 Na Balam, pikinini
bilong Beor, em man i save tok long
ol samting bai i kamap bihain, em tu
ol Israel i kilim. 23Wara Jordan em i
mak bilong graun bilong lain bilong
Ruben. Ol dispela taunnaples olwan
wan famili bilong Ruben i bin kisim
olsem graun bilong ol stret.
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24 Na Moses i tilim dispela graun
long olgeta famili wan wan long lain
bilong Gat, na em i stap graun bilong
ol stret. 25 Em i givim taun Jaser
long ol, na olgeta taun bilong dis-
trik Gileat, na hap graun bilong ol
Amon i go inap long taunAroer insait
long graun bilong ol Amon, klostu
long taun Raba long hap sankamap.
26Dispela graun i stat long taun Hes-
bon na i go inap long taun Ramat-
mispe na taun Betonim, na i stat long
taun Mahanaim, na i go inap long
mak bilong taun Lodebar. 27 Long
ples daun bilongwara Jordan ol Gat i
kisim taunBetharamnaBetnimra na
Sukot na Safon na hap graun bilong
King Sihon bilong taun Hesbon. Mak
bilong graun bilong lain Gat i stat
long wara Jordan na i go long hap
sankamapna i goolgeta longnot inap
long raunwara Galili. 28 Ol dispela
taun na ples ol famili bilong Gat i bin
kisim olsem graun bilong ol stret.

29 Na Moses i givim wanpela hap
graun long ol wan wan famili bi-
long hap lain bilong Manase na em i
kamapgraunbilongol stret. 30Graun
bilong ol i stat long taun Mahanaim,
na i inapim olgeta hap bilong dis-
trik Basan, em bipo Ok, king bilong
Basan, i bin bosim. Na ol Manase i
kisim tu 60 taun bilong Jair long dis-
trik Basan. 31Dispela graun i inapim
hap bilong distrik Gileat, na Astarot
na Edrei, em ol taun King Ok i bin i
stap long ol. NaMoses i givimdispela
graun long ol wan wan famili bilong
hap lain bilongMakir, pikinini bilong
Manase.

32 Olsem tasol Moses i tilim ol
graun long hap sankamap bilong
taun Jeriko na wara Jordan, taim em
i stap long ples stret bilong Moap.
33 Tasol Moses i no givim sampela
graun long lain bilong Livai. Em i

tokim ol olsem, “God, Bikpela bilong
yumi Israel, em i stap olsem gutpela
samting yupela i kisim, olsem na yu-
pela i no mas kisim sampela hap
graun.”

14
Ol Israel i pilai satu bilong tilim ol

hap graun bilong Kenan
1-3 Em hia stori bilong wanem ol

hap graun ol wan wan lain bilong
Israel i bin kisim insait long graun
Kenan. Long taim ol Israel i stap
yet long hap sankamap bilong wara
Jordan, Moses i bin givim wanpela
wanpela hap graun long tupela lain
na long arapela hap lain bilong ol
Israel. Tasol Moses i no bin givim
wanpela hap graun long ol Livai.
Orait nau ol Israel i kamap pi-

nis long graun Kenan, long hap san
i go daun bilong wara Jordan, na
pris Eleasar na Josua, pikinini bilong
Nun, wantaim ol hetman bilong ol
wan wan famili bilong ol Israel, ol
i bihainim tok Bikpela i bin mekim
long Moses, na ol i pilai satu bilong
tilim dispela graun long ol 9-pela lain
na long arapela hap lain bilong ol.
4 Taim ol i tilim graun, ol i kaunim
ol lain tumbunapikinini bilong Josep
olsem tupela lain, em lainManase na
lain Efraim. Olsem na ol i no givim
wanpela hap graun long ol Livai.* Ol
Livai i kisim sampela taun tasol. Na
ol dispela taun i gat hap graun bilong
ol Livai i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol. 5Ol Israel i bihainim
tok Bikpela i bin givim Moses, na ol
i tilim graun Kenan long ol wan wan
lain bilong ol.

Ol i givim taunHebron long Kalep
6 Sampela man bilong Juda i

kamap long Josua long Gilgal. Na
Kalep, pikinini bilong Jefune, bilong

13:33: Nam18.20, Lo 18.2 14:1-3: Nam26.52-56, 32.33, 34.13-15, Lo 3.12-17 * 14:4: Tumbuna
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lain Kenas, i tokim Josua olsem,
“Long taimyumibin i stap longKades
Barnea, Bikpela i bin tokim Moses,
wokman bilong en, long samting em
i laik mekim long mitupela. Ating
yu tingim yet dispela tok. 7 Long
dispela taim mi gat 40 krismas na
Moses, wokman bilong Bikpela, i
tokimmi long lusimKadesBarneana
i go bilong lukstil long dispela kantri.
Orait mi bin i go na mi bringim ripot
i kambek longMoses long ol samting
olsemmi bin lukim tru long ai bilong
mi stret. Mi no bin giaman. 8Ol man
i bin i go wantaim mi ol i mekim
arapela kain tok na dispela i mekim
ol manmeri i pret. Tasol mi bihainim
gut tok bilong God, Bikpela bilong
yumi. 9 Olsem na Moses i mekim
wanpela promis long mi. Em i tok,
‘Yu bin bihainim gut God, Bikpela
bilong yumi, olsem na yuwantaim ol
pikinini bilong yu bai i kisim dispela
hap graun yu bin wokabaut long
en.’ ” 10 Na Kalep i tok moa olsem,
“Harim. Ol Israel i stap yet long ples
wesan nating, na Bikpela i tokim
Moses long dispela samting. Na nau
45 yia i go pinis. Tasol Bikpela i
helpim mi na mi stap yet. Nau mi
gat 85 krismas pinis. 11 Tasol strong
bilong mi i no pinis. Nogat. Strong
bilong mi i stap wankain yet olsem
bipo long taim Moses i bin salim mi
i go long dispela wokabaut. Strong
bilong mi i stap yet na mi inap i
go pait na mekim olgeta samting.
12Orait nau yu mas givim mi dispela
ples maunten Bikpela i bin tok long
en long taim mi givim ripot bilong
ol samting mi bin lukim. Yu bin
harim mi i tok olsem ol traipela man
bilong Anak i stap long dispela ples,
long ol bikpela taun i gat strongpela
banis. Tasol sapos Bikpela i stap
wantaimmi, orait baimi inap rausim
ol dispela man, olsem Bikpela i tok
pinis.”

13 Josua i harim dispela tok na em
i askim God long mekim gut long

Kalep, na Josua i givim taun Hebron
long em. 14 Kalep i bihainim gut
tok bilong God, Bikpela bilong Israel.
Olsem na Hebron i stap graun bi-
long ol lain tumbuna bilong Kalep,
pikinini bilong Jefune, bilong lainKe-
nas. 15 Bipo nem bilong Hebron em
i Kiriat Arba. Na Arba em i wanpela
traipela man bilong ol Anak. Kalep i
kisim dispela graun pinis, orait i no
gat pait moa i kamap.

15
Graun ol i makim bilong lain Juda

1 Ol lain famili bilong Juda i kisim
graun insait long dispela graun ol
i bin makim long lain bilong Juda.
Mak bilong graun bilong ol Juda i go
long hap saut inap long kantri Idom,
na i go olgeta long ples wesan nating
bilong Sen. 2 Dispela mak i stat long
arerebilongraunwaraDetsi longhap
saut, 3 na i go abrusim rot i go antap
long maunten Akrabim na i go long
ples wesan bilong Sen. Na mak i
go olgeta long hap saut bilong Kades
Barnea, na i go lusim taun Hesron,
na i go kamap long taun Adar. Na
mak i tanim i go long taun Karka,
4 na i go kamap long taun Asmon na
i bihainim dispela liklik wara long
mak bilong Isip na i go inap long bik-
solwara Mediterenian. Mak bilong
graun bilong ol Juda long hap saut i
pinis long dispela hap.

5 Mak bilong graun bilong ol long
hap bilong sankamap em i raunwara
Detsi na i go inap long maus bilong
wara Jordan. Na mak long not i stat
long raunwara Detsi long maus bi-
long wara Jordan, 6 na i go long taun
Bethokla, na i go long hap not bilong
ples Betaraba na i go long bikpela
ston bilong Bohan, pikinini bilong
Ruben. 7Orait long ples daun bilong
Akor mak i go long ples Debir, na
bihain i go long hap not na i tanim i
go long ples Gilgal. Sapos yu sanap
long dispela ples Gilgal, yu inap long
lukim pasis rot i go antap long ples
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Adumim longmaunten long hap saut
bilong dispela ples daun. Na mak i
go long hul wara bilong Ensemes, na
i go abrusim hul wara bilong Enro-
gel, 8 na i bihainim ples daun bilong
pikinini bilong Hinom long maun-
ten Jebus long hap saut. Jerusalem
i stap long dispela hap. Na mak i
go yet antap long dispela maunten
i stap long arere bilong ples daun
bilongHinom long hap san i go daun.
Dispela maunten i stap long hap not
bilong ples daun bilong ol Refaim.
9 Na mak i go long hul wara bilong
Neptoa na i go kamap long ol taun
klostu long maunten Efron. Long
dispela hap, mak i tanim i go long
taun Bala, narapela nem bilong en
Kiriat Jearim. 10LongBalamak i raun
long hap bilong san i go daun na i
go kamap long maunten Ser, na i go
long hap not bilongmaunten Jearim,
narapela nem bilong en Kesalon. Na
mak i go daun long taun Betsemes
na i go lusim taun Timna. 11 Orait
mak i go long maunten i stap long
hap not bilong taun Ekron na i tanim
i go long taun Sikeron, na i lusim
maunten Bala na i go kamap long
taun Japnel. Na dispela mak i pinis
long biksolwaraMediterenian.

12 Mak bilong graun bilong Juda
long hap san i go daun, em biksol-
wara Mediterenian. Ol lain famili
bilong ol Juda i sindaun long graun i
stap insait long ol dispela mak.

Kalep i kisim taunHebronnaDebir
(Hetman 1.11-15)

13Bipo Bikpela i bin givim tok long
Josua long ol i mas givim wanpela
hap graun long graun bilong ol Juda
long Kalep, pikinini bilong Jefune.
Orait Josua i mekim olsem Bikpela i
bin tok. Em i givim Kalep taun He-
bron, narapela nem bilong en Kiriat
Arba. Arba em i tumbuna bilong ol
Anak. 14 Na Kalep i rausim tripela
lain bilong ol Anak, em ol Sesai na ol
Ahimanna ol Talmai. 15Bihain Kalep
i lusimdispela ples na i go pait long ol

manmeri bilong taun Debir. Bipo ol i
kolim dispela taun Kiriat Sefer.

16 Orait Kalep i tok olsem, “Man i
winim Kiriat Sefer long pait, bai em
i ken maritim Aksa, pikinini meri bi-
long mi.” 17 Na Otniel, pikinini man
bilong Kenas, brata bilong Kalep, i
kisim dispela taun, na Kalep i givim
Aksa longennaemimaritim. 18Taim
Aksa i kam long Otniel, Aksa i tok
strong long Otniel long em i mas
askim Kalep long givim em wanpela
hap graun. Orait na Aksa i go lukim
Kalep. Na taim Aksa i kalap i kam
daun long donki bilong en, Kalep i
askim em, “Yu laikim wanem samt-
ing?”

19OraitAksa i tokimpapabilong en
olsem, “Mi laik yu givim mi wanpela
presen. Yu bin givim mi dispela hap
graun i stap long hap saut, tasol em
i no gat wara. Olsem na nau yu mas
givim mi sampela hul wara.” Orait
Kalep i givim em ol hul wara i stap
antap na i stap daunbilo tu.

Nembilongol taunbilong lain Juda
20 Ol lain famili bilong lain Juda i

kisim ol dispela taun na hap graun.
21Nem bilong ol taun ol i kisim long
hap bilong saut, klostu long mak bi-
long Idom, i olsem, Kapsel na Eder na
Jagur 22naKina naDimonanaAdada
23 na Kedes na Hasor na Itnan 24 na
Sip na Telem na Bealot 25 na Hasor
Hadata na Keriot Hesron, em i gat
narapela nem Hasor, 26 na Amam na
Sema na Molada 27 na Hasargada na
Hesmon na Betpelet 28 na Hasarsual
na Berseba na Bisiotia 29 na Bala na
Im na Esem 30 na Eltolat na Kesil na
Horma 31 na Siklak na Matmana na
Sansana 32 na Lebaot na Silhim na
Ain na Rimon. Long dispela distrik
i gat 29 taun wantaim ol ples i stap
klostu long ol.

33 I gat sampela distrik i stap long
ol liklikmaunten long hap bilong san
i go daun. Nem bilong ol taun i stap
long wanpela bilong ol dispela dis-
trik i olsem, Estaol na Sora na Asna
34 na Sanoa na Enganim na Tapua
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na Enam 35 na Jarmut na Adulam na
Soko na Aseka 36 na Saraim na Adi-
taimnaGedera naGederotaim. Long
dispela distrik i gat 14 taun wantaim
ol ples i stap klostu long ol.

37 Nem bilong ol taun i stap long
narapela distrik i olsem, Senan na
Hadasa na Mikdalgat 38na Dilean na
Mispa na Joktel 39na Lakis na Boskat
na Eklon 40 na Kabon na Lamas na
Kitlis 41 na Gederot na Betdagon na
Nama na Makeda. Long dispela dis-
trik i gat 16 taun wantaim ol ples i
stap klostu long ol.

42 Nem bilong ol taun i stap long
narapela distrik i olsem, Lipna na
Eter na Asan 43 na Ipta na Asna na
Nesip 44na Keila na Aksip naMaresa.
Long dispela distrik i gat 9-pela taun
wantaim ol ples i stap klostu long ol.

45 Nem bilong ol taun i stap long
narapela distrik i olsem, Ekron wan-
taim ol taun na ol liklik ples, 46 na
olgeta taun na ples i stap klostu long
Asdot, stat long Ekron na i go inap
long nambis. 47 Na Asdot na Gasa
wantaim ol taun na ples i stap klostu
long ol, i go inap long liklikwara long
mak bilong Isip long hap saut, na i go
inap long biksolwara Mediterenian
long hap san i go daun.

48 I gat sampela distrik i stap long
ples maunten.
Nembilong ol taun i stap longwan-

pela bilong ol dispela distrik i olsem,
Samir na Jatir na Soko 49 na Dana
na Kiriat Sefer, narapela nem bilong
en Debir, 50 na Anap na Estemoa na
Anim 51 na Gosen na Holon na Gilo.
Longdispela distrik i gat 11-pela taun
wantaim ol ples i stap klostu long ol.

52 Nem bilong ol taun i stap long
narapela distrik i olsem, Arap na
Duma na Esan 53 na Janim na Bet
TapuanaAfeka 54naHumtanaKiriat
Arba, narapela nem bilong en He-
bron, na Sior. Long dispela distrik i
gat 9-pela taunwantaim ol ples i stap
klostu long ol.

55 Nem bilong ol taun i stap long
narapela distrik i olsem, Maon na
Karmel na Sif na Juta 56 na Jesril
na Jokdeam na Sanoa 57 na Kain na
Gibea na Timna. Long dispela distrik
i gat 10-pela taun wantaim ol ples i
stap klostu long ol.

58 Nem bilong ol taun i stap long
narapela distrik i olsem, Halhul na
Betsur na Gedor 59 na Marat na Be-
tanotnaEltekon. Longdispeladistrik
i gat 6-pela taun wantaim ol ples i
stap klostu long ol.

60 Nem bilong ol taun i stap long
narapela distrik i olsem, Kiriat
Bal, narapela nem bilong en Kiriat
Jearim, na Raba. Dispela distrik i gat
tupela taun wantaim ol ples i stap
klostu long ol.

61 Nem bilong ol taun i stap long
ples wesan nating i olsem, Betaraba
na Midin na Sekaka 62 na Nipsan na
Taun Sol na Engedi. Dispela distrik i
gat 6-pela taunwantaim ol ples i stap
klostu long ol.

63 Tasol ol Juda i no inap rausim
ol Jebus, em ol manmeri bilong taun
Jerusalem. Olsem na ol Jebus i stap
yet*wantaimol Juda long Jerusalem.

16
Graun ol i makim bilong lain

Efraim
1 Graun ol i makim bilong ol tum-

buna bilong Josep i stat long wara
Jordan long hap sankamap bilong ol
hul wara bilong taun Jeriko na i go
abrusim ples wesan nating na i go
olgeta long ples maunten inap long
taun Betel. 2 Long Betel mak i go
long taun Lus, na i go long Atarot
Adar, em taun ol Arka i bin i stap long
en. 3 Bihain mak i go long hap san i
go daun na i kamap long hap bilong
ol Japlet, na i go olgeta long taun
Bethoron Daunbilo. Long dispela
hap, mak i go long taun Geser na i
go kamap long biksolwara Meditere-
nian.
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4Ol tumbuna bilong Josep, em lain
bilongManase na lain bilong Efraim,
ol i kisim dispela graun.

5 Em hia graun bilong ol famili bi-
long Efraim. Graun bilong ol long
hap sankamap i stat long taun Atarot
Adar na i go inap long taunBethoron.
6Namak i go kamap long biksolwara
Mediterenian. Ples Mikmetat i stap
longhapbilongnot longgraunbilong
ol. Long hap sankamap mak i tanim
long ples Tanatsilo, na i lusim dis-
pela ples na i go long hap sankamap
inap long taun Janoa. 7 Orait mak i
lusim Janoa na i go daun long taun
Atarot na taun Nara. Na i go kamap
long taun Jeriko na i go pinis long
wara Jordan. 8-9 Long taun Tapua
mak i go long hap san i go daun na i
kamap long wara Kana na i go inap
long biksolwara Mediterenian. Dis-
pela graunwantaimolgeta taunna ol
ples i stap klostu long ol, ol i givim
long ol famili bilong lain Efraim. Na
sampela Efraim i stap long ol taun na
ples insait long graunbilongManase.
10Tasol ol i no rausim ol Kenan i bin
i stap long taun Geser. Olsem na ol
Kenan i stapyetnamel longolEfraim,
na ol Efraim i mekim ol Kenan i wok
olsemwokboi nating bilong ol.

17
Graun ol i makim bilong lain Man-

ase
1 Ol i makim wanpela hap graun

long ol lain tumbuna bilong Manase,
namba wan pikinini bilong Josep.
Makir, namba wan pikinini bilong
Manase, em i papa bilong Gileat na
em i bin i stap gutpela man bilong
pait. Olsem na ol i makim hap graun
bilong distrik Gileat na Basan long ol
lain tumbuna bilongMakir. 2Nembi-
long ol tumbuna pikinini man bilong
Manase i olsem, Abieser na Helek na
Asriel na Sekem na Hefer na Semida.
Na ol Israel i makim ol hap graun
i stap long hap san i go daun bi-
long wara Jordan long ol lain famili
bilong dispela ol man. 3 Selofehat,

em i pikinini bilong Hefer, na Hefer
em i pikinini bilong Gileat, na Gileat
em i pikinini bilong Makir, na Makir
em i pikinini bilong Manase. Tasol
Selofehat i no gat wanpela pikinini
man. Em i gat ol pikinini meri tasol.
Nem bilong ol i olsem, Mala na Noa
na Hokla na Milka na Tirsa. 4 Ol
lain tumbuna bilong ol dispela meri
i go lukim pris Eleasar na Josua na ol
hetman, na ol i tok olsem, “Bikpela i
bin tokimMoses long givimwanpela
hapgraun longol lainbilongmipela.”
Orait ol i givim hap graun long ol
dispela lain wantaim ol arapela lain
bilong Manase, olsem Bikpela i bin
tok. 5-6 Olsem na ol lain bilong
Manase i kisim 10-pela hap graun,
long wanem, ol Israel i bin givim
graun long ol lain tumbuna bilong ol
pikinini meri bilong Selofehat. Na tu
ol arapela lain bilong Manase i kisim
distrik Gileat na distrik Basan long
hapsait bilong wara Jordan.

7 Mak bilong graun bilong lain
Manase i stat long graun bilong lain
Aser long hap not na i go kamap long
ples Mikmetat, long hap sankamap
bilong taun Sekem. Na mak i go
kamap long hap saut bilong ples bi-
long ol Entapua. 8Graun bilong taun
Tapua i bilong lain Manase. Taun
Tapua yet i stap long mak bilong
lain Manase, tasol em i bilong ol lain
Efraim. 9 Na mak i go daun long
liklik wara Kana. Ol taun i stap long
hap saut bilong dispela wara i bi-
long lain Efraim. Ol dispela taun i
stap namel long ol taun bilong Man-
ase. Na mak bilong Manase i stap
long hap not bilong wara Kana na i
go kamap long biksolwara Meditere-
nian. 10 Graun i stap long hap saut
bilong wara Kana, em i bilong ol
lain Efraim, na graun i stap long hap
not em i bilong ol lain Manase. Na
long hap san i go daun, biksolwara
Mediterenian i stap olsem mak bi-
long ol. Na long hap not, mak bilong
graun bilong Manase i go inap long
graunbilong ol Aser long hap san i go
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daun na graun bilong ol Isakar long
hap sankamap. 11 Insait long graun
bilong ol Isakar na ol Aser, ol Manase
i kisim ol dispela taun, Betsan na ol
ples i stap klostu long en, na Nafat
Dor* na Endor na Tanak na Megido,
wantaim ol ples i stap klostu long ol.
12Tasol olManase i no inap rausimol
Kenan long ol dispela taun. Olsemna
ol Kenan i stap yet. 13Bihain ol Israel
i kamap strong, na ol i mekim ol Ke-
nan i kamapwokboi nating bilong ol.
Tasol ol i no rausim ol.

14 Bihain ol lain tumbuna bilong
Josep i go tokim Josua olsem, “Watpo
yu givim mipela wanpela hap graun
tasol? Dispela graun i no inap long
mipela, long wanem, Bikpela i bin
mekimgut long lain bilongmipela na
mipela i kamap planti moa.” 15 Na
Josua i bekim tok olsem, “Sapos yu-
pela i planti tumas na ples maunten
bilong Efraim i no inap long yupela,
orait yupela i go long bikbus na kli-
aimhap bilong yupela yet long graun
bilong ol Peres na ol Refaim.” 16 Na
ol tumbuna bilong Josep i tok, “Ples
maunten i no inap long mipela, tasol
sapos mipela i laik kisim ol hap i gat
stretpela graun, bai mipela i no inap,
long wanem, ol dispela Kenan i stap
long taun Betsan na ol ples klostu
long en na long stretpela graun bi-
long taun Jesril, ol i gat ol karis ain
bilong pait.”

17 Orait Josua i tokim ol lain bi-
long Efraim na Manase olsem, “Tru
tumas, yupela i planti moa na yupela
i wanpela strongpela lain tru. Wan-
pela hap graun tasol i no inap long
yupela. Olsem na bai yupela i kisim
sampela graun moa. 18 Bai yupela i
kisim olgeta ples maunten. Tru i gat
bikpela bus long en, tasol bai yupela i
kliaim na kisim olgeta dispela graun.
Ol Kenan long dispela hap i strong na
ol i gat ol karis ain, tasol yupela bai i
rausim ol.”

18

Ol Israel i makim graun bilong ol
arapela lain

1Ol Israel i winim pinis olgeta ples
long pait, na olgeta lain bilong ol i go
bung long taun Silo. Na ol i sanapim
haus sel bilong lotu. 2 Tasol 7-pela
lain i no kisim hap graun bilong ol
yet. 3 Orait Josua i tokim ol Israel
olsem, “God, Bikpela bilong ol tum-
buna bilong yupela i givim dispela
graun long yupela. Yupela i wetim
wanem samting na yupela i no kisim
yet? 4Makim tripela man bilong ol-
geta lain wan wan. Na bai mi salim
ol i go long olgeta hap bilong graun
na ol yet i ken makim graun ol i laik
kisim. Na bihain ol i mas kam bek
longmi. 5Ol imas brukimgraun long
7-pela hap. Ol lain bilong Juda bai i
stap long hap saut, na ol lain bilong
Josep bai i stap long hap not. 6 Na
yupela imas raitim ripot long dispela
7-pela hap graun na bringim i kam
longmi. Bihain bai mi pilai satu long
ai bilong Bikpela, bilong painimaut
wanem graun God i makim bilong
yupela. 7Tasol ol lain bilong Livai bai
i stap pris bilong Bikpela, olsem na
ol i no ken kisim wanpela hap graun
olsem yupela. Na ol lain bilong Gat
naRubennahap lainbilongManase i
kisim graun pinis long hapsait bilong
wara Jordan, em graun Moses, wok-
man bilong Bikpela, i bin givim long
ol.”

8 Josua i tokimolmanbilong raitim
ripot bilong graun olsem, “Yupela go
lukim olgeta hap graun na raitim
ripot long en na kam bek long mi.
Na baimi pilai satu bilong painimaut
wanem graun Bikpela i makim bi-
long yupela.” Ol dispela man i harim
tok bilong Josua pinis, orait ol i go.
9Ol i raun na lukim olgeta hap graun
na ol i raitim ripot longwanpela buk.
Ol i makim 7-pela hap graun na ol i
raitim nem bilong ol taun i stap long
ol wan wan hap. Na bihain ol i go
bek long Josua long kem i stap long
Silo. 10 Na Josua i pilai satu bilong
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painimaut wanem graun Bikpela bai
i givim long ol wan wan lain. Na
bihain em i tilim dispela graun long
wanpela wanpela lain bilong ol Is-
rael.

Graun ol i makim bilong lain Ben-
jamin

11 Ol famili bilong lain Benjamin i
kisim graun namel long lain bilong
Judana lain bilong Josep. 12Longhap
bilong not, mak bilong graun bilong
ol i stat long wara Jordan na i go an-
tap long liklik maunten long hap not
bilong taun Jeriko. Na mak i tanim i
go long ples maunten long hap san i
godaunna i goolgeta longpleswesan
nating bilong Betaven. 13 Na mak i
go yet long hap saut inap long liklik
maunten bilong taun Lus, narapela
nembilongenBetel, na i godaun long
taun Atarot Adar, em i stap antap
long wanpela maunten klostu long
taun Bethoron Daunbilo, long hap
saut. 14 Na mak i tanim i go long
narapelahap. Longhap san i godaun
bilong dispelamaunten, long hapsait
bilong Bethoron, mak i go long hap
saut, na i go kamap long taun Kiriat
Bal, narapela nem bilong en Kiriat
Jearim. Dispela taun i bilong ol Juda.
Dispela em imakbilong graunbilong
lainBenjamin longhap san i godaun.

15 Mak long hap saut i stat klostu
long Kiriat Jearim na i go long hap
san i go daun na i kamap long ol
hul wara bilong Neptoa. 16 Na mak
i go daun long arere bilong dispela
maunten i sanap klostu long ples
daun bilong pikinini bilong Hinom.
Dispela maunten i stap long hap not,
long arere bilong ples daun bilong ol
Refaim. Namak i go long hap saut na
i brukim ples daun bilong Hinom, na
i go long liklik ples maunten bilong
ol Jebus na i go long hul wara bilong
Enrogel. 17Na mak i go long hap not
long hul wara bilong Ensemes na i
go long ples Gelilot. Sapos yu sanap
long dispela ples Gelilot, yu inap long

lukim pasis rot i go antap longmaun-
ten long ples Adumim. Na mak i go
daun long bikpela ston bilong Bohan,
pikinini man bilong Ruben. 18 Na
mak i go long ples maunten i lukluk
i go daun long raunwara Detsi, na i
go daun long ples daun bilong wara
Jordan. 19 Na mak i go long hap not
long liklik maunten bilong Bethokla
na i go kamap long raunwara Detsi
long maus bilong wara Jordan. Dis-
pela em i mak bilong graun bilong
lain Benjamin long hap saut. 20 Na
mak long hap sankamap i bihainim
wara Jordan. Dispela em i mak bi-
long hap graun lain bilong Benjamin
i bin kisim.

21 Nem bilong ol taun i stap long
wanpeladistrik bilong lainBenjamin
i olsem, Jeriko na Bethokla na Emek
Kesis 22 na Betaraba na Semaraim
na Betel 23 na Avim na Para na Ofra
24 na Kefar Amoni na Opni na Geba.
Longdispela distrik i gat 12-pela taun
wantaim ol ples i stap klostu long
ol. 25 Na nem bilong ol taun i stap
long narapela distrik bilong lain Ben-
jamin i olsem, Gibeon na Rama na
Berot 26 na Mispa na Kefira na Mosa
27 na Rekem na Irpel na Tarala 28 na
Sela na Haelep na Jebus, narapela
nem bilong en Jerusalem, na Gibea
naKiriat Jearim. Long dispela distrik
i gat 14 taun wantaim ol ples i stap
klostu long ol. Dispela hap graun ol
lain bilong Benjamin i kisim.

19
Graun ol i makim bilong lain

Simeon
1 Namba 2 hap graun ol i makim,

em i go long ol lain bilong Simeon.
Dispela hap i stap namel stret long
graun ol i bin makim bilong ol Juda.
2 Nem bilong ol taun ol Simeon i
kisim i olsem, Berseba o Seba na Mo-
lada 3 na Hasarsual na Bala na Esem
4 na Eltolat na Betul na Horma 5 na
SiklaknaBetMarkabot naHasarsusa
6naBet Lebaot na Saruhen. Ol i kisim
13 taun olgeta wantaim ol ples i stap
klostu long ol. 7Na tu ol i kisim taun
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Ain na Rimon na Eter na Asan, em
4-pela taun wantaim ol ples i stap
klostu long ol. 8 Lain Simeon i kisim
ol taun wantaim ol ples i stap klostu
long ol, i go inap long taun Balat-
ber, narapela nem bilong en Rama,
long hap bilong saut. 9 Graun bi-
long Simeon i stap namel long graun
bilong Juda. Graun ol i bin makim
bilong Juda i bikpela tumas, olsemna
lain bilong Simeon i kisimhap bilong
en.

Graun ol i makim bilong lain Sebu-
lun

10Namba 3 hap graun ol i makim,
em i go long ol lain bilong Sebulun.
Mak bilong graun ol i kisim, i go
inap long taun Sarit. 11 Na mak i
go long hap san i go daun inap long
taun Mareal na i go klostu long taun
Dabeset na i go long liklik wara i
stap long hap sankamap bilong taun
Jokneam. 12Longhapsait bilong taun
Sarit, mak i go long arere bilong taun
Kislot Tabor long hap sankamap, na
i go inap long taun Daberat na i go
antap long taun Jafia. 13 Na mak i
go yet long hap bilong sankamap na
i kamap long taun Gathefer na taun
Etkasin na i tanim i go long hap bi-
long Nea long rot i go long taun Ri-
mon. 14Na long hap notmak i tanim i
go long hap bilong taunHanaton na i
go kamap long ples daun bilong Ipta-
hel. 15-16Nem bilong ol taun ol Sebu-
lun i kisim i olsem, Katat na Nahalal
na Simron na Idala na Betlehem. Ol i
kisim 12-pela taun olgeta wantaim ol
ples i stap klostu long ol.

Graun ol i makim bilong lain
Isakar

17 Namba 4 hap graun ol i makim
em i go long lain bilong Isakar.
18 Nem bilong ol taun ol Isakar i
kisim i olsem, Jesril na Kesulot na
Sunem 19 na Hafaraim na Sion na
Anaharat 20 na Rabit na Kision na
Ebes 21 na Remet na Enganim na
Enhada na Betpases. 22-23 Na mak
bilong graun ol Isakar i kisim i go
kamap long maunten Tabor na long

taun Sahasuma na taun Betsemes na
i go inap long wara Jordan. Ol Isakar
i kisim 16 taunwantaim ol ples i stap
klostu long ol.

Graun ol i makim bilong lain Aser
24 Namba 5 hap graun ol i makim

em i go long ol lain bilong Aser.
25Nem bilong ol taun ol Aser i kisim
i olsem, Helkat na Hali na Beten na
Aksap 26 na Alamelek na Amat na
Misal. Long hap san i go daun mak
bilong graun bilong ol Aser i kamap
klostu longmaunten Karmel na taun
Sihorlipnat. 27 Na mak i tanim i go
long hap sankamap na i kamap long
taun Betdagon, na i go klostu long
graun bilong lain Sebulun na long
ples daun bilong Iptahel na i go long
hap not inap long taun Betemek na
taun Neiel. Na mak i go yet long
hap not long taun Kabul 28 na Ebron
na Rehop na Hamon na Kana na i
go olgeta long biktaun Saidon. 29Na
mak i tanim i go long taun Rama na
i kamap long Tair, dispela taun i gat
strongpela banis. Na mak i tanim i
go long taun Hosa na i go inap long
biksolwara Mediterenian. Na tu ol
Aser i kisim taun Mehebel na Aksip
30-31 na Uma na Afek na Rehop. Ol
Aser i kisim 22 taunwantaim ol ples i
stap klostu long ol.

Graun ol i makim bilong lain Nap-
tali

32Namba 6 hap graun ol i makim,
em i go long ol lain bilong Naptali.
33Mak bilong graun bilong ol i lusim
taunHelep, na dispela diwai ok i stap
long ples Sananim, na i go long taun
Adami Nekep na taun Japnel na i go
inap long taun Lakum na i pinis long
wara Jordan. 34 Na mak i tanim i
go long hap san i go daun long taun
Asnot Tabor na taun Hukok. Graun
bilong lain Sebulun i stap long hap
saut bilong graun bilong ol Naptali,
na graun bilong lain Aser i stap long
hap san i go daun, na ples Jehuda*
long wara Jordan i stap long hap
sankamap. 35 Nem bilong ol taun i

* 19:34: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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gat strongpela banis i olsem, Sidim
na Ser na Hamat na Rakat na Kineret
36na Adama na Rama na Hasor 37na
Kedes na Edrei na Enhasor 38-39 na
Yiron na Mikdalel na Horem na Be-
tanat na Betsemes. Ol Naptali i kisim
19 taun olgeta wantaim ol ples i stap
klostu long ol.

Graun ol i makim bilong lain Dan
40 Namba 7 hap graun ol i makim

em i go long ol lain bilong Dan.
41 Nem bilong ol taun ol i kisim i
olsem, Sora na Estaol na Irsemes
42 na Salbim na Aijalon na Itla 43 na
Elon na Timna na Ekron 44 na El-
teke na Gibeton na Balat 45 na Je-
hut na Beneberak na Gatrimon 46 na
Mejarkon na Rakon na ol ples i stap
klostu long taun Jopa. 47Tasol bihain,
olmanbilong as ples ol i birua long ol
Dan na rausim ol long dispela graun.
Olsemna ol Dan i go kamap long Lais
na pait long ol lain bilong Lais. Ol
i kisim dispela taun na kilim olgeta
pipel bilong taun. Na bihain ol Dan
i tok, dispela hap graun i bilong ol,
na ol i sindaun long en. Ol i senisim
nem bilong dispela taun Lais na ol i
kolim Dan, em nem bilong tumbuna
bilong ol. 48Ol dispela taun wantaim
ol ples i stap klostu long ol, ol i stap
long dispela hap graun ol lain bilong
Dan i kisim.

Graun ol i makim bilong Josua
49 Ol Israel i makim olgeta hap

graun pinis na ol i givim hap graun
long Josua, pikinini bilong Nun.
50 Josua i askimolman long givim em
taun Timnat Sera long ples maunten
long hap bilong Efraim. Orait ol i
givim em, olsemBikpela i bin tok. Na
Josua iwokimgendispela taunnaem
i sindaun long en.

51 Pris Eleasar na Josua na ol het-
manbilong olgetawanwan famili bi-
long olgeta lain bilong Israel ol i stap
long taun Silo klostu long dua bilong
haus sel bilong Bikpela, na ol i pilai
satu bilong painimaut wanem graun
Bikpela i makim bilong ol. Na long

dispela pasin ol wok bilong makim
na tilim graun i pinis.

20
Ol i makim ol taun bilong ol man i

go hait insait long ol
1 Bihain Bikpela i tokim Josua

olsem, 2 “Yu tokim ol Israel, ‘Yupela
i mas makim ol sampela taun bilong
ol man i ken i go hait insait long ol,
olsemmi bin tokimMoses long tokim
yupela. 3Saposwanpelaman i no gat
tingting bilong kilim narapela man,
tasol em i kilim dispela man i dai,
orait em i ken ranawe i go long wan-
pela bilong ol dispela taun na hait.
Nawanpelawanblutbilongman idai
pinis bai i no inap i go insait long taun
na kilim dispela man, bilong bekim
rongem ibinmekim. 4Taimwanpela
man i ranawe na em i kamap long
dispela taun em i laik hait long en,
orait em i mas i go long ples bilong
kot long bikpela dua bilong taun, na
tokaut long ol hetman long ol samt-
ing em i binmekim. Nabai ol hetman
i tokim em long i go insait long taun
na bai ol i larim em i stap wantaim
ol. 5 Na sapos man bilong bekim
rong i bihainim em na i kam kamap
long dispela taun, orait ol hetman i
no inap givim dispela man long han
bilong em, long wanem, em i no bin
birua long dispelamanem i bin kilim
na em i no gat tingting long kilim em.
Olsemna olmanmeri bilong taun bai
i lukautim dispela man. 6 Na em i
mas i stap long dispela taun inap ol
i harim kot bilong em long ai bilong
olgetaman bilong taun. Na sapos kot
i painimaut olsem em i no gat rong,
orait em imas i stap longdispela taun
inap hetpris bilong dispela taim i dai.
Na bihain em i ken i go bek long as
ples bilong en, em ples bipo em i bin
lusim na ranawe.’ ”

7Olmanmeri iharimdispela tokbi-
long Bikpela, orait ol i makim Kedes,
dispela taun i stap long distrik Galili
long ples maunten bilong Naptali, na

19:47: Het 18.27-29 20:1: Nam 35.6-32, Lo 4.41-43, 19.1-13
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ol i makim taun Sekem, long ples
maunten bilong Efraim, na Kiriat
Arba, narapela nem bilong en He-
bron, long plesmaunten bilong Juda.
8 Na long hapsait bilong wara Jor-
dan, long ol ples maunten long hap
sankamap bilong Jeriko long ples
drai, ol i makim taun Beser long
graun bilong lain Ruben, na taun
Ramot long distrik Gileat long graun
bilong lain Gat, na taun Golan long
distrik Basan, long graun bilong lain
Manase. 9 Em ol dispela taun bilong
hait ol man i makim bilong olgeta
Israel na bilong ol man bilong nara-
pela ples i stap wantaim ol. Olsem
na sapos wanpela man i kilim nara-
pela man, tasol em i no birua long
em, orait em i ken i go na i stap gut
long wanpela bilong ol dispela taun.
Na man i bihainim em bilong bekim
rong, em i no ken kilim dispela man,
inap dispela man i kamap long kot
long ai bilong olgeta manmeri pas-
taim.

21
Ol taun ol i makim bilong ol Livai

1 Ol hetman bilong ol famili bi-
long lain bilong Livai i go lukim
pris Eleasar na Josua, pikinini bilong
Nun, na ol hetman bilong olgeta lain
bilong Israel. 2 Ol i bungim ol dis-
pela man long taun Silo long graun
bilongolKenannaol i tokimololsem,
“Bikpela i bin givim strongpela tok
long yumi long maus bilong Moses,
bai mipela i mas kisim sampela taun
bilong mipela yet wantaim gutpela
graun i gat gras bilong ol bulmakau
bilong mipela i ken kaikai.” 3 Orait
ol Israel i bihainim tokbilongBikpela
na ol i givim ol taun na ol hap graun
bilong ol yet long ol Livai.

4Pastaimol ipilai satubilongpaini-
maut wanem ol taun ol famili bilong
lain Kohat bai i kisim. Na ol dispela
Kohat bilong lain bilong namba wan
pris Aron, ol i kisim 13 taun i stap
long graun bilong ol lain bilong Juda

na Simeon na Benjamin. 5Na ol ara-
pela lain bilong Kohat i kisim 10-pela
taun i stap long graun bilong ol lain
bilong Efraim na Dan na bilong hap
lain bilongManase.

6 Ol famili bilong lain bilong Ger-
son i kisim 13 taun i stap long graun
bilong ol lain bilong Isakar na Aser
na Naptali na bilong hap lain bilong
Manase i stap long distrik Basan.

7Ol famili bilong lainbilongMerari
i kisim 12-pela taun i stap long graun
bilong lain bilong Ruben na Gat na
Sebulun.

8 Ol Israel i bihainim tok Bikpela i
bin givim ol longmaus bilongMoses,
na ol i pilai satubilongmakimol taun
bilong ol Livai. Na ol dispela taun i
gat hap graun i stap klostu long ol, bi-
long ol Livai i ken putimol bulmakau
na sipsip bilong ol.

9 Em hia nem bilong ol taun i
stap long graun bilong lain Juda na
Simeon, 10 ol lain Kohat bilong lain
bilong Aron i bin kisim. Ol Israel i
bin pilai satu bilong makim ol taun
bilong ol pastaim. 11Wanpela taun ol
Israel i givim longol lainbilongAron,
em Kiriat Arba, narapela nem bilong
en Hebron. Arba em i papa bilong
Anak. Taun Hebron i stap long ples
maunten bilong Juda. Ol i givim ol
Aron dispela taun wantaim sampela
graun i stap klostu long en, bilong ol
i ken putim ol bulmakau na sipsip
bilong ol. 12Tasol ol Israel i bin givim
pinis graun bilong wokim gaden na
ol ples klostu long dispela taun long
Kalep, pikinini bilong Jefune na dis-
pela graun i stap graun bilong lain
bilong en, na ol i no inap givim long
ol Aron.

13Ol i givim ol dispela taun long ol
tumbuna bilong pris Aron, Hebron,
em wanpela bilong ol taun ol man i
ken i go hait long en, na Lipna 14 na
Jatir naEstemoa 15naHolonnaDebir
16 na Ain na Juta na Betsemes. Ol
dispela 9-pela taun i stap long graun
bilong lain Juda na Simeon, na ol i

21:2: Nam 35.1-8
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gat hap graun i stap klostu long ol, bi-
long ol Aron i ken putimol bulmakau
na sipsip bilong ol. 17 Ol lain bilong
Benjamin i givim 4-pela taun long ol,
em taun Gibeon na Geba 18na Anatot
na Almon. Ol dispela taun i gat hap
graun i stap klostu long ol, bilong ol
Aron i ken putim ol bulmakau na sip-
sip bilong ol. 19 Ol lain bilong Aron,
emolpris, ol i kisim13 taunolgeta, na
ol dispela taun i gat hap graun bilong
ol i ken putim ol bulmakau na sipsip
bilong ol. 20 Ol arapela lain famili
bilong Kohat ol i kisim sampela taun
long graun bilong lain Efraim. 21 Ol
Israel i givim 4-pela taun long ol, em
taun Sekem, long ples maunten bi-
long Efraim, wanpela bilong ol taun
olman i ken i go hait long en, na taun
Geser 22 na Kipsaim na Bethoron. Ol
dispela taun i gat hap graun i stap
klostu long ol, bilong ol Kohat i ken
putim ol bulmakau na sipsip bilong
ol. 23 Na ol i givim ol Kohat 4-pela
taun long graun bilong lain bilong
Dan, em taun Elteke na Gibeton 24na
Aijalon na Gatrimon. Ol dispela taun
i gat hap graun i stap klostu long
ol, bilong ol Kohat i ken putim ol
bulmakau na sipsip bilong ol. 25 Na
ol i givim ol Kohat tupela taun long
graunbilonghap lain bilongManase,
em taun Tanak na Gatrimon. Ol dis-
pela taun i gat hap graun i stap klostu
long ol, bilong ol Kohat i ken putim
ol bulmakau na sipsip bilong ol. 26Ol
famili bilong lain Kohat i kisim 10-
pela taun olgeta. Na ol dispela taun
i gat hap graun i stap klostu long ol,
bilong ol i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol.

27 Narapela lain famili bilong ol
Livai, em ol lain Gerson. Ol Israel
i givim ol Gerson tupela taun long
graun bilong hap lain bilong Man-
ase, em taun Golan long hap bilong
Basan, wanpela bilong ol taun ol
man i ken i go hait long en, na taun
Bestera. Ol dispela taun i gat hap
graun i stap klostu long ol, bilong ol
Gerson i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol. 28 Ol Israel i givim

ol Gerson 4-pela taun long graun bi-
long lain Isakar, em taun Kision na
Daberat 29na Jarmut na Enganim. Ol
dispela taun i gat hap graun i stap
klostu long ol, bilong ol Gerson i ken
putim ol bulmakau na sipsip bilong
ol. 30 Ol Israel i givim ol Gerson 4-
pela taun long graunbilong lainAser,
em taunMisal na Apdon 31na Helkat
na Rehop. Ol dispela taun i gat hap
graun i stap klostu long ol, bilong ol
Gerson i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol. 32 Ol Israel i givim
ol Gerson tripela taun long graun bi-
long lainNaptali, em taunKedes long
hap bilong Galili, wanpela bilong ol
taun olman i ken i go hait long en, na
taunHamotdor naKartan. Ol dispela
taun i gat hap graun i stap klostu long
ol, bilong ol Gerson i ken putim ol
bulmakau na sipsip bilong ol. 33 Ol
famili bilong lain Gerson i kisim 13
taun olgeta. Na ol dispela taun i gat
hap graun i stap klostu long ol, bilong
ol i ken putim ol bulmakau na sipsip
bilong ol.

34 Ol arapela lain bilong Livai, em
ol lain Merari. Ol Israel i givim ol
Merari 4-pela taun long graun bilong
lain Sebulun, em taun Jokneam na
Karta 35na Dimna na Nahalal. Ol dis-
pela taun i gat hap graun i stap klostu
long ol, bilong ol Merari i ken putim
ol bulmakau na sipsip bilong ol. 36Ol
Israel i givim ol Merari 4-pela taun
long graun bilong lain Ruben, em
taunBeser na Jahas 37naKedemot na
Mefat. Ol dispela taun i gat hapgraun
i stap klostu long ol, bilong ol i ken
putim ol bulmakau na sipsip bilong
ol. 38Ol Israel i givimolMerari 4-pela
taun long graun bilong lain Gat, em
taun Ramot long hap bilong Gileat,
wanpela bilong ol taun ol man i ken
i go hait long en, na Mahanaim 39 na
Hesbon na Jaser. Ol dispela taun i gat
hap graun i stap klostu long ol, bilong
olMerari i ken putimol bulmakauna
sipsip bilong ol. 40 Ol famili bilong
lain Merari i kisim inap 12-pela taun
olgeta.

41 Long olgeta hap graun ol Israel
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i sindaun long en, ol i givim 48 taun
long ol lain bilong Livai. 42 Olgeta
wan wan taun i gat hap graun i stap
klostu long ol, bilong ol Livai i ken
putim ol bulmakau na sipsip bilong
ol.

Bikpela i inapim promis bilong en
43 Orait Bikpela i givim olgeta hap

graun long ol Israel, olsem bipo em
i bin promis long ol tumbuna bilong
ol. Na ol Israel i kisim dispela graun
na ol i sindaun long en. 44Na Bikpela
i givimgutpela taim longol, olsemem
i bin promis long ol tumbuna bilong
ol. Na Bikpela i helpim ol na ol i
daunim olgeta birua bilong ol na i
no gat wanpela birua inap winim ol.
45Bikpela i inapim tru olgeta gutpela
promis em i binmekim long ol.

22
Ol Israel i wokim alta klostu long

wara Jordan
1 Ol i tilim olgeta graun pinis,

orait Josua i singautim ol lain bilong
Ruben na lain bilong Gat na hap lain
bilongManase na ol i kambung. 2Na
em i tokim ol olsem, “Yupela imekim
pinis olgeta samting Moses, wokman
bilong Bikpela, i bin tokim yupela
longmekim. Na yupela i bihainim ol-
geta tok bilongmi. 3Olgeta de yupela
i bin helpim ol brata bilong yupela.
I no gat wanpela taim yupela i bin
lusim ol. Yupela i bin bihainim gut ol
tok bilong God, Bikpela bilong yumi.
4 Nau God, Bikpela bilong yumi, i
givim gutpela taim long ol brata bi-
long yupela olsem bipo em i promis
longol. Olsemnayupela i ken i gobek
long ol haus bilong yupela long dis-
pela hap graun long hapsait bilong
wara Jordan, bipo Moses, wokman
bilong Bikpela, i bin givim long yu-
pela. 5 Na yupela i mas tingting gut
na bihainim ol tok na ol lo Moses,
wokman bilong Bikpela, i bin givim
long yupela. Na yupela i mas laikim
tru God, Bikpela bilong yupela, na
yupela imasbihainim tingtingna tok

bilong em. Yupela i mas i stap wan-
taim em na mekim wok bilong em
long olgeta laik na tingting na strong
bilong yupela.” 6 Na Josua i askim
God long mekim gut long ol na em i
salim ol i go bek long ples bilong ol.

7Moses i bin givim graun long dis-
trik Basan long hap lain bilong Man-
ase. Tasol Josua i givim graun long
hap san i go daunbilongwara Jordan
long arapela hap lain bilong Manase
na long ol arapela lain bilong Israel.
Taim Josua i salim ol dispela lain i go
bek long ples bilong ol long hapsait
bilong wara Jordan, em i askim God
long mekim gut long ol 8na em i tok,
“Yupela i gat planti samting na nau
yupela i go bek long ples. Yupela i
gat planti bulmakau na silva na gol
na bras na ain na planti klos. Olsem
na yupela i mas kisim hap bilong ol
dispela samting yupela i bin kisim
long ol birua, na yupela i mas givim
long ol wantok bilong yupela.”

9 Orait ol man bilong lain bilong
Ruben na lain bilong Gat na hap lain
bilongManase, ol iwokabaut i go bek
long ples bilong ol. Ol dispela lain i
lusim ol arapela Israel long Silo long
graun bilong Kenan na ol i go long
distrik Gileat, em graun bilong ol yet.
Ol i bin kisim dispela graun olsem
Bikpela i bin tokim ol long maus bi-
longMoses.

10Ol i no lusim graun bilong Kenan
yet, na ol i go kamap long hap graun
i stap long arere bilong wara Jordan,
orait ol i sanapim wanpela bikpela
alta klostu long wara. 11 Na sam-
pela man i go tokim ol arapela Israel
olsem, “Harim. Ol Ruben na Gat na
hap lainbilongManase iwokimpinis
wanpela alta long arere bilong wara
Jordan, long hap bilong yumi yet.”
12 Ol i harim dispela tok na olgeta i
kam bung long taun Silo na ol i redi
long i go pait long ol dispela tripela
lain.

13 Orait ol Israel i salim Finias,
pikinini bilong pris Eleasar, i go long
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ol lain bilong Ruben na Gat na hap
lain bilong Manase long ples Gileat.
14 Na 10-pela hetman i go wantaim
Finias. Ol dispela man i bilong olgeta
lain long Israel, na ol i hetman bilong
famili long lain bilong ol yet. 15 Ol
i go kamap long Gileat na ol i tok
olsem long ol Ruben na Gat na hap
lain bilong Manase, 16 “Olgeta man-
meri bilong Bikpela i askim olsem,
bilong wanem yupela i mekim dis-
pela samting nogut long God bilong
yumi? Yupela i sakim pinis tok bi-
long Bikpela, na yupela i sanapim
dispela altabilongyupela yet. Yupela
i no moa bihainim Bikpela. 17 Bipo
yumi mekim sin long ples Peor, na
Bikpela i salim sik i kam na i bagara-
pim ol manmeri bilong en. Yumi
karim hevi yet long dispela rong. Yu-
pela i ting dispela rong i no inap,
na yupela i laik mekim narapela
gen, laka? 18 Olsem wanem, nau
yupela i no laik bihainim Bikpela?
Sapos yupela i sakim tok bilong en
nau, orait tumora bai em i kros long
yumi olgeta Israel. 19 Sapos yu-
pela i ting graun bilong yupela i no
klin long ai bilong God, orait mobeta
yupela i lusim graun bilong yupela
na yupela i kam kisim sampela hap
graun namel long mipela, long dis-
pela graun bilong Bikpela yet, haus
sel bilong en i stap long en. Alta bi-
long God, Bikpela bilong yumi, i stap
pinis. Bilong wanem yupela i sakim
tok bilong Bikpela na bruk lusim
mipela na yupela i sanapim dispela
nupela alta? 20Yupela i no ken lusim
tingting long Akan, pikinini bilong
Sera. God i bin tambuim ol samting
long taun Jeriko, tasol Akan i sakim
tok na i kisim ol samting, na bihain
olgeta Israel i bin karim hevi bilong
dispela rong bilong en. Rong bilong
Akan i no pas long emwanpela tasol.
Nogat. Ol arapela manmeri tu i bin
bagarap.”

21 Orait ol lain bilong Ruben na
Gat na hap lain bilong Manase i

bekim tok bilong ol hetman bilong
ol famili bilong Israel olsem, 22 “God
i gat bikpela strong, na em wanpela
tasol i Bikpela. Em i save, bilong
wanem mipela i bin mekim dispela
samting. Na mipela i laik bai yu-
pela tu i mas save. Sapos mipela
i bin sakim tok bilong Bikpela, na
mipela i no bihainim lo bilong em,
orait yupela i ken kilim mipela i dai.
23 Sapos mipela i bin sakim tok bi-
longBikpelanamipela i sanapimalta
bilong mipela yet, bilong kukim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
ofa bilong kukimwit na ol ofa bilong
kamap wanbel, orait Bikpela i ken
mekim save long mipela. 24 Tasol
nogat. Mipela i bin sanapim dis-
pela alta, long wanem, mipela i pret,
nogut bihain ol tumbuna bilong yu-
pela i tok long ol tumbuna bilong
mipela olsem, ‘Bilong wanem yupela
i lotu longGod, Bikpela bilongmipela
Israel. 25 Bikpela i putim wara Jor-
danolsemmaknamel longmipela na
yupela ol manmeri bilong Ruben na
Gat. Yupela i no lain bilong Bikpela.’
Mipela i pret, nogut ol tumbuna bi-
long yupela i pasim ol tumbuna bi-
long mipela na ol i no inap lotu
long Bikpela. 26 Olsem na mipela i
sanapim dispela alta. Em i no bilong
mekim ol kain kain ofa. Nogat. 27Em
i wanpela mak bilong ol lain bilong
mipela na ol lain bilong yupela, bi-
long soim ol tumbuna bilong yumi i
kamap bihain olsemmipela tu i save
lotu long Bikpela tasol. Na mipela
tu i save mekim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol ofa bilong kamap
wanbel na ol arapela kain ofa.
“Nogut bihain ol tumbuna bilong

yupela i tok long ol lain bilong
mipela olsem, ‘Yupela i no lain
bilong Bikpela.’ 28 Mipela i tingting
olsem, sapos yupela i mekim dispela
kain tok long mipela o long ol lain
tumbuna bilongmipela, orait mipela
i ken tok, ‘Lukim, dispela alta ol papa
bilong mipela i wokim em i wankain
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olsem alta bilong Bikpela. Tasol em i
no alta bilong mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol arapela
kain ofa. Nogat. Em i wanpela mak
tasol bilong lain bilong mipela na
lain bilong yupela.’ 29 Mipela i no
sanapim dispela alta bilong mekim
ol ofa bilong paia i kukimolgeta na ol
ofa bilong kukim wit na ol arapela
kain ofa. Mipela i no laik mekim
olsem. Nogat tru. Sapos mipela i
mekim olsem, bai mipela i sakim tok
bilong Bikpela na givim baksait long
em. Mipela i no gat tingting bilong
senisim alta bilong God, Bikpela
bilong yumi, em dispela alta i sanap
long ai bilong haus sel bilong em.”

30 Pris Finias wantaim ol lida
bilong ol manmeri, em ol hetman
bilong ol famili bilong Israel, ol
i harim dispela tok bilong ol lain
bilong Ruben na Gat na Manase, na
ol i amamas. 31Orait Finias, pikinini
bilongpris Eleasar, i tok olsem long ol
lain bilong Ruben na Gat na Manase,
“Nau mipela i save, Bikpela i stap
wantaim yumi, long wanem, yupela
i no bin sakim tok bilong em. Olsem
na Bikpela i no inap kros long yumi.”

32 Na bihain Finias na ol hetman
i lusim ol lain bilong Ruben na Gat
long distrik Gileat na ol i go bek long
Kenan na givim ripot long ol Israel.
33 Na ol Israel i amamas long ripot
bilong ol. Ol i litimapim nem bilong
God na ol i no moa tingting long i go
pait long ol Ruben na Gat na bagara-
pim dispela hap graun ol i sindaun
long en. 34 Olsem na ol Ruben na
Gat i kolim nem bilong dispela alta
“Tokaut Klia”, long wanem, ol i tok,
“Em i wanpela mak bilong tokaut
long yumi olgeta, Bikpela wanpela
tasol em i God.”

Josua i dai
(Sapta 23-24)

23
Josua i givim toktok long ol man-

meri

1 Planti yia i go pinis na Bikpela
i givim gutpela taim long ol Israel.
Na ol i no moa pait long ol birua
i stap nabaut. Nau Josua i kamap
lapun tru. 2 Orait Josua i singautim
olgeta Israel wantaim ol hetman na
ol lida na ol bikmanna ol ofisa bilong
ol manmeri na em i tokim ol olsem,
“Naumi lapun pinis. 3Yupela i lukim
pinis olgeta samting God, Bikpela bi-
long yumi, i bin mekim long ol dis-
pela lain birua, long wanem, em i
laik helpim yupela. God, Bikpela
bilong yumi, i bin helpim yupela
long pait. 4 Nau yupela harim gut.
Ol dispela graun bilong ol lain yu-
pela i no winim yet, mi makim pi-
nis bilong yupela long kisim, olsem
mi bin mekim long graun bilong ol-
geta lain mi winim pinis long pait.
Mak bilong graun bilong yupela i stat
long wara Jordan long hap bilong
sankamap na i go inap long biksol-
wara Mediterenian long hap bilong
san i go daun. 5 God, Bikpela bi-
long yumi, bai i rausim ol birua na
mekim ol i ranawe long yupela. Na
bai yupela i kisim graun bilong ol,
olsem God i promis pinis. 6 Olsem
na yupela i mas lukaut gut tru na yu-
pela i mas bihainim olgeta samting i
stap long buk bilong lo bilong Moses.
Yupela i no ken lusim wanpela liklik
tok bilong en. 7 Yupela i no ken pas
wantaim ol lain manmeri i stap yet
namel long yupela, na yupela i no
ken kolim nem bilong ol god bilong
ol. Long taim yupela i laik mekim
tok tru antap, yupela i no ken kolim
nem bilong ol dispela god. Na yupela
i no ken brukim skru na lotu long
ol. 8 Tasol yupela i mas pas gut wan-
taim Bikpela na bihainim em olsem
yupela i bin mekim i kam inap nau.
9Bikpela i rausim pinis ol bikpela na
strongpela lain manmeri, na i no gat
wanpela inap sanap strong na sakim
yupela. 10Wanpela man bilong yu-
pela inapmekim 1,000man bilong ol
i ranawe, long wanem, God, Bikpela
bilong yumi, i save helpim yupela
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long pait long ol olsem bipo em i bin
promis longmekim.

11 “Orait nau yupela i mas lukaut
gut long pasin bilong yupela. Yupela
i mas laikim tru God, Bikpela bilong
yumi. 12 Tasol sapos yupela i lusim
God bilong yumi, na yupela i pas
wantaim ol arapela lain manmeri i
stap nabaut namel long yupela, na
yupela i maritim ol, 13 orait yupela i
savepinis baiGod inomoa rausimol.
Nogat. Bai ol i kamapbirua trubilong
yupela. Bai ol i stap olsem wanpela
bikpela hul, bilong yupela i pundaun
long en. Na bai ol i givim pen long
yupela olsem kanda i givim pen long
baksait bilong man, na olsem nil i
sutim ai bilong man. Na dispela hevi
bai i stap inap yupela olgeta i dai long
dispela gutpela graun, God, Bikpela
bilongyumi i givimpinis longyupela.

14 “Klostu nau bai mi lusim yupela.
Yupela i save pinis, God, Bikpela bi-
long yumi i bin givim yupela olgeta
gutpela samting em i bin promis long
givim yupela. Olgeta samting em i
bin promis long mekim, ol i kamap
pinis, na i no gat wanpela promis i
popaia. 15-16Tru tumas, God, Bikpela
bilong yumi, i mekim pinis olgeta
gutpela samting em i bin tok bai em
i mekim. Tasol sapos yupela i no
bihainim gut dispela kontrak God i
tokim yupela pinis long bihainim na
sapos yupela i lotu long ol giaman
god, na yupela i brukim skru long ol
na lotuim ol, orait bai Bikpela i kros
long yupela, na yupela i no inap i stap
longpela taim long dispela gutpela
graun em i bin givim long yupela.
Nogat. Yupela olgeta bai i dai.”

24
Josua i toktok long ol manmeri

long taun Sekem
1 Josua i bungim olgeta lain bilong

Israel long taun Sekem, na bihain em
i singautim ol hetman na ol lida na ol
bikman na ol ofisa bilong Israel na ol

i go sanap long ai bilong God. 2 Na
Josua i tokim olgeta manmeri olsem,
“Tok bilongGod, Bikpela bilong yumi
Israel i olsem, ‘Bipo tru ol tumbuna
bilong yupela i bin i stap long hapsait
bilong wara Yufretis. Na ol i bin
lotu long ol giaman god. Wanpela
tumbuna em i Tera, na em i papa
bilong Abraham na Nahor. 3Mi bin
kisim Abraham, tumbuna bilong yu-
pela, long kantri i stap long hapsait
bilong wara Yufretis, na mi bringim
em i kamna em i bin raun long olgeta
hapbilonggraunKenan. Namigivim
em planti tumbuna. Mi givim em
wanpela pikinini man Aisak, 4 na
mi givim tupela pikinini man, Jekop
na Iso, long Aisak. Na mi givim ol
ples maunten bilong Idom long Iso,
olsem graun bilong em. Tasol Jekop
wantaim ol lain pikinini bilong en,
ol i go i stap long kantri Isip. 5 Na
bihainmi salimMosesnaAron, nami
bagarapim tru kantri Isip long olkain
samting nogut. Bihain mi kisim yu-
pela i kam na yupela i lusim Isip.
6 Mi bringim ol papa bilong yupela
i kam na ol i lusim Isip. Na ol Isip
i bin kisim ol karis na ol hos na ol
i ranim ol papa bilong yupela inap
ol i kamap long solwara Retsi. 7 Na
ol papa i pret na ol i singaut strong
tumas long mi long helpim ol, na mi
mekim tudak i kamap namel long
ol na ol soldia bilong Isip. Na mi
mekim solwara i bruk antap long ol
Isip na karamapimol olgeta. Yupela i
bin lukim dispela samting mi mekim
long ol Isip.

“ ‘Yupela i bin i stap longpela taim
long ples wesan nating. 8Na bihain
mi bringim yupela i go long graun
bilong ol Amor long hap sankamap
bilong wara Jordan, na ol i bin pait
long yupela. Tasol mi helpim yupela
na yupela i winim ol long pait. Na
yupela i kisim graun bilong ol, long
wanem, mi go pas na mi bagarapim
ol. 9 Bihain Balak, pikinini man bi-
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long Sipor, king bilong ol Moap, i bin
pait longyupela Israel. Em i salim tok
i go long Balam, pikinini bilong Beor,
na i askim em long mekim wanpela
tok nogut bilong bagarapim yupela.
10 Tasol mi Bikpela, mi no laik harim
tok nogut bilong Balam. Nogat. Mi
mekim em i autim tok long ol gutpela
samting bai i kamap long yupela. Na
mi kisim bek yupela long han bilong
Balak. 11 Yupela i brukim wara
Jordan na yupela i kamap long taun
Jeriko, na ol man bilong Jeriko i pait
long yupela. Na ol Amor na ol Peres
na ol Kenan na ol Hit na ol Girgas na
ol Hivi na ol Jebus, ol tu i pait long
yupela. Tasol mi helpim yupela na
yupela i winim ol. 12Mi bin i go pas
long yupela na mi mekim ol birua i
pret nogut tru, na dispela i mekim
tupela king bilong ol Amor i ranawe
long yupela. Yupela i no bin rausim
tupela long strong bilong yupela na
long bainat na banara samting bi-
long yupela. Nogat. Mi tasol mi bin
rausim tupela. 13Na mi givimyupela
wanpela graun yupela yet i no bin
wok long en. Na mi givim yupela
ol taun yupela i no bin wokim. Nau
yupela i sindaun long ol dispela taun,
na yupela i save kaikai ol pikinini
bilong diwai wain na diwai oliv, em
ol samting yupela i no bin planim
long han bilong yupela.’ ”

14 Josua i autim tok bilong Bikpela
pinis, orait em i tokmoaolsem, “Orait
nau yupela harim. Yupela i mas
lotu long Bikpela na oltaim yupela i
mas mekim wok bilong en long ol-
geta strong bilong yupela. Yupela
i mas lusim tingting long ol dispela
giaman god ol tumbuna bilong yu-
pela i bin lotu long ol long hap bi-
long Mesopotemia na long Isip. Yu-
pela i mas lotu long Bikpela tasol.
15 Tasol sapos yupela i no laik lotu
long Bikpela, orait yupela i tingting
gut nau. Bai yupela i lotu long husat?
Yupela bai i lotu long ol dispela gi-
aman god bilong ol tumbuna bilong

yupela long Mesopotemia? O long ol
giaman god bilong ol Amor, nau yu-
pela i sindaun long graun bilong ol?
Tasol mi wantaim famili bilong mi,
mipela bai i lotu long Bikpela tasol.”

16 Na ol manmeri i bekim tok
olsem, “Mipela i no inap tru long
lusim Bikpela na lotu long ol giaman
god. Nogat tru. 17 Bikpela wan-
pela tasol i God bilong mipela na em
i bin kisim bek mipela wantaim ol
papabilongmipela longwokkalabus
bilong ol Isip. Na mipela i lukim
pinis ol bikpela mirakel em i bin
mekim. Taim yumi bin wokabaut
long graun bilong ol arapela lain, na
taim yumi go long wanem hap, orait
God i bin lukautim yumi na yumi
stap gut. 18 Taim yumi wokabaut i
kam, Bikpela i binwok long rausimol
Amor, em ol lain i bin i stap long dis-
pela graun bipo. Olsem na mipela tu
bai i lotu long Bikpela. Em wanpela
tasol i God bilongmipela.”

19 Orait Josua i mekim dispela tok
long ol, “Ating yupela i no inap lotu
long Bikpela. Em i God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta. Em
i holi, na em i no laik bai yupela i lotu
long ol giaman god. Bai em i no ken
lusim ol sin na rong bilong yupela.
20 Na tru Bikpela i bin mekim gut
long yupela bipo, tasol sapos yupela
i lusim em na lotu long ol giaman
god bilong ol arapela lain, bai em i
kros na mekim save long yupela na
bagarapim yupela.” 21 Tasol ol man-
meri i tokim Josua olsem, “Nogat tru.
Bai mipela i lotu long Bikpela tasol.”
22 Orait Josua i tokim ol, “Yupela yet
i tokaut pinis na yupela yet i promis
bai yupela i lotu long Bikpela tasol.”
Na ol i tok, “Yes, em tok mipela i
mekim longmaus bilongmipela yet.”

23 Na Josua i tok gen olsem, “Orait
yupela i mas rausim ol giaman god
bilong ol arapela lain i stap yet namel
long yupela. Na yupela i mas tanim
belbilongyupela i goolgeta longGod,
Bikpela bilong yumi Israel.” 24Na ol
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manmeri i tokim Josua, “Mipela i laik
lotu longGod, Bikpelabilongyumina
bihainim ol lo bilong em tasol.”

25 Orait long dispela de long taun
Sekem, Josua i mekim wanpela kon-
trak wantaim ol manmeri, na em i
givim ol lo na tok long ol, bai ol i
mas bihainim. 26 Josua i raitim ol
dispela tok insait long wanpela buk
ol lo bilong God i stap long en. Na
bihain em i kisim wanpela ston, na i
sanapim long as bilong wanpela di-
wai ok i stap long ples ol i save lotu
long Bikpela long en. 27 Na Josua i
tokim olmanmeri olsem, “Oltaim bai
yumi lukim dispela ston na bai yumi
tingting gen long dispela promis bi-
long yumi. Ston i harim pinis olgeta
tok Bikpela i bin tokim yumi. Bai
em i stap olsem wanpela mak bilong
kirapim tingting bilong yupela, bai
yupela i no ken sakim tok bilong God
bilong yumi.” 28 Na Josua i salim ol
manmeri i go, na olgeta i go bek long
ples bilong ol.

Josua na Eleasar i dai
29 Bihain Josua, pikinini bilong

Nun, dispelawokmanbilongBikpela,
em i dai long taim em i gat 110 kris-
mas. 30Na ol i planim em long graun
bilong em yet long taun Timnat Sera.
Dispela taun i stap longplesmaunten
bilong Efraim long hap not bilong
maunten Gas.

31 Taim Josua i stap yet ol Israel
i save lotu long Bikpela. Na bihain
long Josua i dai ol i lotu yet long
Bikpela. Ol i mekim olsem i go inap
long taim ol hetman i bin lukim ol
samting Bikpela i bin mekim bilong
helpim ol Israel, ol tu i dai pinis.

32Ol bun bilong Josep ol manmeri
i bin kisim long Isip na karim i kam,
em ol i planim long Sekem. Ol i
planim long dispela hap graun bipo
tru Jekop i bin baim long 100 mani
silva long ol lain bilong Hamor, papa
bilong Sekem. Taim ol Israel i planim
pinis ol bun bilong Josep, orait ol i

makim ol olsem samting bilong ol
lain bilong Josep.

33 Taim Eleasar, pikinini bilong
Aron, i dai, ol i planim em long
Gibea, em taun ol i bin givim long
Finias, pikinini bilong Eleasar. Dis-
pela taun i stap long ples maunten
bilong Efraim.
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Ol Hetman bilong
Israel

Tok i go pas
Dispela buk i gat planti stori bilong

ol samting i kamap bihain long taim
ol Israel i kisim graun Kenan na i go
inap long taim ol i kisim king bilong
ol yet. Em i stori long laip na wok
bilong sampela hetman bilong ol Is-
rael. Planti bilong dispela ol hetman
ol i nomanbilongharimkot o stretim
tok samting. Nogat. Ol i man bilong
i go pas long pait. God i bin makim
ol bilong helpim ol Israel long taim
ol birua i laik bagarapim ol na givim
hevi long ol. Nem bilong ol i olsem,
Otniel na Ehut na Samgar na Debora
na Barak na Gideon na Abimelek na
Tola na Jair na Jepta na Elon na Ap-
don na Samson.
Wanpelabikpela samtingGod i laik

skulim yumi long en long dispela
buk, em i olsem. Ol Israel i mas
bihainim tru tok bilong God na bai ol
i ken i stap gut. Sapos ol i sakim tok
bilong em, ol bai i bagarap. Tasol i gat
narapela rot i winim dispela. Taim ol
i sakim tok bilong God, na ol i kisim
bagarap, God inap sori long ol gen na
helpimol. Ol i ken tanimbel na lusim
pasin nogut, na God bai i helpim ol
gen. Planti stori bilong dispela buk
i soim ples klia dispela narapela rot.
God yet i bin soim dispela rot long ol
manmeri long Lo sapta 28.
Ol hetman i bosim ol

Israel
(Sapta 1-3)
Ol Juda na ol Simeon i holimpas

King Adoni Besek
1 Josua i dai pinis na ol Israel i

askim Bikpela olsem, “Wanem lain
bai i go pas na pait long ol Kenan?”
2Na Bikpela i bekim tok olsem, “Lain
bilong Juda bai i go pas, longwanem,
mi givim pinis dispela graun long
ol.” 3 Orait ol lain bilong Juda i
tokim ol lain bilong Simeon olsem,

“Yupela kam wantaim mipela pas-
taim na yumi go long hap graun ol
i makim bilong mipela, na bai yumi
bung wantaim na pait long ol Kenan.
Nabihainbai yumigo longhapgraun
ol i makim bilong yupela.” Olsem na
ol lain bilong Simeon i gowantaim ol
lain bilong Juda. 4 Na ol lain bilong
Juda i go pas long pait na Bikpela i
givim ol lain bilong Kenan wantaim
ol lain bilong Peres long han bilong
ol Juda na ol i kilim 10,000 man long
taun Besek. 5 Na ol Juda i bungim
King Adoni Besek wantaim ol lain
bilong en long dispela hap na ol i pait
long ol na winim ol. 6 Adoni Besek
i ranawe, tasol ol Juda i ranim em
na holimpasim em na katim tupela
bikpela pinga long han bilong en na
tupela bikpela pinga long lek bilong
en.

7Na Adoni Besek i tok olsem, “Bipo
mi bin katim tupela bikpela pinga
bilong han na lek bilong 70 king na ol
i bin kisim ol pipia kaikai aninit long
tebol bilong mi. Na nau God i bekim
wankain pasin long mi.” Na ol Juda
i kisim Adoni Besek i go i stap long
Jerusalem inap em i dai.

Ol lain bilong Juda i kisim
JerusalemwantaimHebron

8 Ol Juda i pait long ol man bilong
Jerusalem na kisim graun bilong ol.
Na ol i kilim ol manmeri na kukim
plesbilongol. 9Bihainol i gopait long
ol man bilong Kenan i stap long ples
maunten na long ol liklik maunten
long hap san i go daunna long distrik
Negev long hap saut. 10 Na bihain
gen ol i go pait long ol man bilong
Kenan i stap long taun Hebron, em
taun bipo ol i save kolim Kiriat Arba.
Na ol Juda iwinimol lain bilong Sesai
na Ahiman na Talmai.

Otniel i kisim taun Debir
(Josua 15.15-19)

11Ol Juda i winim pinis ol man bi-
long taun Hebron na ol i go pait long
ol manmeri bilong taun Debir. Bipo
ol i save kolim dispela taun Kiriat
Sefer. 12Na Kalep i tok, “Sapos wan-
pela man i kisim Kiriat Sefer long
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pait, orait em i ken maritim Aksa,
pikinini meri bilong mi.” 13 Na Ot-
niel, pikinini man bilong Kenas, i
kisim dispela taun. Kenas em i liklik
brata bilong Kalep. Na Kalep i givim
Aksa long Otniel na em i maritim.
14 Taim Aksa i kam long Otniel, Aksa
i tok strong long Otniel long em imas
askim Kalep long givim em wanpela
hap graun. Orait na Aksa i go lukim
Kalep. Na taim Aksa i kalap i kam
daun long donki bilong en, Kalep i
askim em, “Yu laikim wanem samt-
ing?”

15OraitAksa i tokimpapabilong en
olsem, “Mi laik yu givim mi wanpela
presen. Yu bin givim mi dispela hap
graun i stap long hap saut, tasol em
i no gat wara. Olsem na nau yu mas
givim mi sampela hul wara.” Orait
Kalep i givim em ol hul wara i stap
antap na i stap daunbilo tu.

Ol Judawantaim ol Benjamin i win
long pait

16 Tambu papa bilong Moses em i
bilong lain bilong Kin. Orait lain bi-
long tambu papa bilong Moses wan-
taim ol lain bilong Juda ol i lusim
Taun Bilong Diwai Det na ol i go
long ples drai bilong Juda i stap long
hap saut klostu long taun Arat. Na
ol i sindaun wantaim ol man bilong
lain Amalek long dispela hap. 17 Na
ol Juda wantaim ol Simeon i go na
winim ol Kenan i stap long taun Se-
fat. Na ol i pinisim dispela taun
olgeta. Olsem na ol i givim nu-
pela nem Horma long en. 18 Na tu
ol i kisim taun Gasa na Askelon na
Ekron wantaim ol hap graun bilong
ol. 19 Bikpela i helpim ol Juda na ol i
kisim ol graun bilong ples maunten.
Tasol ol i no inap rausim ol man i
stap long nambis, long wanem, ol
dispela man i gat ol karis ain. 20 Na
ol i givim taun Hebron long Kalep,
olsem Moses i bin tok. Na Kalep i
rausim ol tripela lain bilong ol Anak
i bin stap long Hebron.* 21 Tasol ol

Benjamin i no rausim ol Jebus i stap
long Jerusalem. Olsem na ol Jebus i
stap yet wantaim ol Benjamin.

Ol Josep i kisim taun Betel
22-23Olsemtasol ol lainbilong Josep

i go pait long ol manmeri bilong taun
Betel. Bipo ol i save kolimnembilong
taun olsem, Lus. Na Bikpela i wok
long helpim ol. Ol Josep i salim ol
man i go bilong lukstil long dispela
taun. 24Ol dispela man i lukim wan-
pela man i lusim taun na i go ausait,
na ol i tokim em olsem, “Sapos yu
soim mipela long rot i go insait long
taun, orait baimipela i no kenmekim
nogut long yu.” 25 Olsem na em i
soim ol long rot i go insait. Na ol i go
insait na i kilim olgetamanmeri long
dispela taun. Tasol ol i no kilim dis-
pela wanpela man wantaim olgeta
lain bilong en. 26 Na dispela man i
go long graun bilong ol Hit na em i
wokim wanpela taun na em i kolim
nem bilong en Lus. Na dispela nem
i stap yet.

Ol Israel i no rausim olgeta man-
meri bilong ol arapela lain

27 Ol lain bilong Manase i no
rausim ol man i stap long taun Bet-
san na Tanak na Dor na Ipleam na
Megido, na long ol liklik ples i stap
klostu long ol dispela taun. 28Na taim
ol Israel i kamap strong, ol i mekim
ol manmeri bilong Kenan i kamap ol
wokboi bilong ol. Tasol ol Israel i no
rausim ol olgeta.

29Ol lain bilong Efraim i no rausim
ol manmeri bilong Kenan i stap long
taun Geser. Olsem na ol dispelaman-
meri bilongKenan i stapyetwantaim
ol long dispela hap.

30 Na ol lain bilong Sebulun i no
rausim ol manmeri long taun Kitron
naNahalal. Olsemna ol dispelaman-
meri bilong Kenan i stap wantaim ol.
Na ol Sebulun i mekim ol Kenan i
kamapwokboi bilong ol.
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31Naol lain bilongAser i no rausim
ol manmeri long taun Ako na Saidon
naAlapnaAksip naHelbanaAfekna
Rehop. 32OlsemnaolAser i stapwan-
taim ol dispela Kenan, long wanem,
ol i no bin rausim ol.

33 Na ol lain bilong Naptali i
no rausim ol manmeri long taun
Betsemes na Betanat. Olsem na ol i
stapwantaim ol dispela Kenan. Na ol
lain bilong Naptali i mekim ol Kenan
i kamapwokboi bilong ol.

34 Tasol ol Amor i strong na ol i
rausim ol lain bilong Dan i go long
ples maunten. Ol i no larim ol i
kam i stap daunbilo long ples stret.
35-36 Ol Amor tasol i sindaun i stap
olgeta long taunAijalonna Salbimna
long maunten Heres. Na mak bilong
graun bilong ol i stat long rot i go
antap long maunten long ples Akra-
bim na i kamap long ples Sela na i go
antap moa yet. Tasol ol lain bilong
Josep i wok long bosim ol na mekim
ol i kamapwokboi bilong ol.

2
Ensel bilong Bikpela i go long ples

Bokim
(Josua 24.29-31)

1 Ensel bilong Bikpela i lusim taun
Gilgal na i go long ples Bokim. Na
em i tokim ol Israel olsem, “Mi bin
kisim yupela long Isip na bringim
yupela i kam long dispela graun mi
bin promis long ol tumbuna bilong
yupela long givim long yupela. Na
mi tok, bai mi no ken brukim dis-
pela kontrak mi bin mekimwantaim
yupela. 2 Olsem na mi tambuim
yupela tru longmekimwanpela kon-
trak wantaim ol manmeri i stap long
dispela hap graun na mi tokim yu-
pela long brukim ol alta bilong ol. Mi
bin tok olsem, tasol yupela i no bin
bihainim tok bilong mi. Nogat. Yu-
pela i binmekimnarapela kain pasin
olgeta. 3 Olsem na mi tokim yupela
nau, bai mi no inap i go paslain long
yupelanarausimoldispelaman taim

yupela i laik i go insait long graun
bilong ol. Nogat. Bai ol dispela lain
i stap olsem hul long graun bilong
mekim yupela i pundaun na lusim
stretpela rot. Na ol god bilong ol bai i
traim bilip bilong yupela nogut tru.”
4 Taim olgeta manmeri bilong Israel
i harim pinis ol dispela tok bilong
ensel, ol i krai nogut tru. 5Olsem na
ol i kolim dispela ples Bokim.* Na
ol i mekim ofa long God long dispela
ples.

Josua i dai
6 Josua i tokimol Israel long ol i ken

i go, na ol i go kisim hap graun ol i
bin makim bilong ol wan wan, na ol
i sindaun long en. 7Taim Josua i stap
yet ol Israel i lotu long Bikpela. Na
bihain long Josua i dai ol i lotu yet
long Bikpela. Ol i mekim olsem inap
ol lida i bin lukimol samtingBikpela i
bin mekim bilong helpim ol Israel ol
tu i dai. 8 Josua, pikinini bilong Nun
na wokman bilong Bikpela, em i gat
110 krismas na em i dai. 9 Orait ol
i planim em long taun Timnat Sera.
Dispela em i hap graun bilong em
yet i stap long ples maunten bilong
Efraim, long hap not bilongmaunten
Gas. 10 Ol wanlain bilong Josua tu i
dai pinis, na nupela lain manmeri i
kamap. Dispela nupela lain i lusim
tingting long Bikpela na ol samting
em i bin mekim bilong helpim ol Is-
rael.

Ol Israel i nomoa lotu longBikpela
11 Orait ol Israel i lotu long ol gi-

aman god Bal na ol i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela. 12 Ol
i no moa lotu long Bikpela, em God
bilong ol tumbuna bilong ol, em God
i bin kisim ol long Isip na bringim
ol i kam. Nau ol i kirap lotu long
ol giaman god bilong ol pipel i stap
nabaut long ol. Ol Israel i brukim
skru bilong ol na mekim lotu long ol
dispela giaman god, na ol i mekim
Bikpela i belhat long ol. 13 Ol i no

2:2: Kis 34.12-13, Lo 7.2-5 2:3: Kis 34.12, Lo 7.16, Jos 23.13, Sng 106.36 * 2:5: Long tok Hibru
nem Bokim i wankain olsem dispela tok, “Ol lain bilong krai.” 2:9: Jos 19.49-50



HETMAN 2:14 348 HETMAN 3:8

moa lotu long Bikpela. Ol i lotu long
ol Bal na long ol god meri Astarte.
14Na Bikpela i kros nogut tru na em i
larim ol man bilong pait na stil i kam
pait long ol Israel na stilimol samting
bilong ol. Na Bikpela i larim ol birua
i stap nabaut long ol i winim ol. Na ol
Israel i no inap sanap strong na pait.
15Olgeta taimol i go longpait, Bikpela
i no helpim ol liklik. Bikpela i mekim
olsemem ibin tok embai imekim, na
ol Israel i stap nogut tru.

16NauBikpela i givimol Israel sam-
pela strongpela hetman. Ol dispela
hetman i helpim ol Israel na kisim
bek ol long han bilong ol man bilong
pait na stil. 17 Tasol ol manmeri i
no harim tok bilong ol hetman. Ol
i givim baksait long Bikpela na ol i
lotu long ol giaman god. Ol tumbuna
bilong ol i bin bihainim tok bilong
God, tasol ol dispela lain pikinini ol i
no moa mekim olsem. 18Olgeta taim
Bikpela i makimwanpela hetman bi-
long lukautim ol Israel, em i save
sambai long dispela hetman inap em
idai. Olsemnawanwanhetman ibin
i gat strong bilong helpim ol Israel i
daunim ol birua bilong ol. Bikpela i
marimari long ol Israel, longwanem,
ol i krai long pen na hevi bilong ol.
19Tasol taimwanpelahetman idaipi-
nis, ol manmeri i save tanim i go bek
gen long olpela pasin bilong ol. Na
pasin nogut bilong ol i winim pasin
nogut bilong ol lain i bin i go pas long
ol. Ol i save bihainim ol arapela god
na ol i lotu long ol. Ol i strong tru long
bihainim pasin nogut bilong ol yet.

20 Orait Bikpela i kros nogut tru
long ol Israel, na em i tok olsem, “Ol
dispela manmeri i brukim dispela
kontrak mi tokim ol tumbuna bilong
ol long bihainim. Ol i no bihainim
tok bilong mi, 21 olsem na bai mi no
ken rausim ol dispela arapela lain
pipel, em Josua i no bin kisim graun
bilong ol yet long taim em i dai. 22Na
bai mi mekim ol dispela pipel i traim
bilip bilong ol Israel na bai mi lukim,

ol Israel bai i bihainim tok bilong
mi olsem ol tumbuna bilong ol i bin
mekim, o nogat.” 23OlsemnaBikpela
i larim ol dispela arapela lain pipel i
stap long graun bilong ol Israel. Bipo
em i no bin larim Josua i winim ol, na
nau tu Bikpela i no rausim ol kwik-
taim.

3
Bikpela i laik skulim ol Israel long

pasin bilong pait
1Bikpela i larim sampela lainman-

meri i stap long graun Kenan wan-
taim ol Israel, bilong em i ken traim
strong bilong ol dispela lain Israel
i no bin i stap long taim ol Israel i
bin pait bilong kisim graun Kenan.
2 Bikpela i mekim olsem bilong em i
ken skulim ol wan wan nupela lain
bilong Israel long pasin bilong pait.
3Em hia ol lain manmeri God i larim
ol i stap. Ol manmeri i stap long
ol 5-pela taun bilong ol Filistia, na
long olgeta taun bilong ol Kenan na
bilong ol Saidon na bilong ol Hivi i
stap long maunten bilong Lebanon
na long maunten Balhermon i go
inap long maus bilong rot i go long
taun Hamat. 4 Bikpela i larim ol
dispela lain i stap yet bilong traim
ol Israel, bai em i ken painimaut ol
bai i bihainim lo bilong en, o nogat.
Ol dispela lo God i bin givim long ol
tumbuna bilong ol, long han bilong
Moses. 5Olsem na ol Israel i sindaun
namel long ol Kenan na ol Hit na ol
Amor na ol Hivi na ol Jebus. 6 Na ol
Israel i marit nabaut wantaim ol na i
lotu long ol giaman god bilong ol.

Otniel i kamap hetman
7 Ol manmeri bilong Israel i lusim

tingting long God, Bikpela bilong ol.
Ol i mekim sin na ol i lotu long ol
giaman god Bal wantaim ol godmeri
Astarte. 8 Olsem na Bikpela i kros
long ol Israel na em i larim King
Kusan Risataim bilong Mesopotemia
i winim ol. Ol Israel i stap aninit

2:14: Jos 7.12, 2 Kin 17.20, Sng 44.12, Ais 50.1
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long strong bilong King Kusan Risa-
taim inap long 8-pela yia. 9 Na ol
Israel i krai long Bikpela, na Bikpela
i makim wanpela man, nem bilong
en Otniel, na Otniel i kisim bek ol
long han bilong dispela king. Ot-
niel em i pikinini bilong Kenas, liklik
brata bilong Kalep. 10 Spirit bilong
Bikpela i kam i stap long Otniel na
Otniel i kamap hetman bilong ol Is-
rael. Na em i go pait long king bilong
Mesopotemia, naBikpela i helpimOt-
niel na em iwinimdispela king. 11Na
bihain, ol Israel i no gat paitmoa inap
long 40 yia. NaOtniel, pikinini bilong
Kenas, i dai.

Ehut i kamap hetman
12 Ol Israel i mekim sin gen long

Bikpela. Olsem na Bikpela i givim
bikpela strong long King Eklon bi-
long Moap na em i daunim ol Israel.
13 Eklon i bungim ol Amon wantaim
ol Amalek na ol i go pait na winim ol
Israel na kisim Taun Bilong Ol Diwai
Det. 14Ol Israel i stap aninit long Ek-
lon na ol imekimwok kalabus bilong
en inap 18 yia.

15 Orait na ol Israel i krai long
Bikpelanaemimakimwanpelaman,
nembilong en Ehut, bilong kisim bek
ol long han bilong ol birua. Ehut
em i kaisman na em i pikinini bilong
Gera bilong lain Benjamin. Ol Israel i
salim sampelapresen i go longEklon,
king bilong kantri Moap, na Ehut i
bringimoldispelapresen i go. 16Ehut
i bin wokim wanpela bainat bilong
em yet, na em i bin sapim tupela
sait bilong bainat. Longpela bilong
dispela bainat em inap 50 sentimita.
Na em i pasim dispela bainat long
han sut bilong em, aninit long laplap.
17 Orait em i kisim ol dispela presen
i go long King Eklon. Eklon em i pat-
pela man tru. 18 Ehut i givim ol pre-
sen pinis long Eklon, na emwantaim
ol dispelaman i bin karim presen ol i
kirap na i go.

19 Ol i wokabaut i go kamap long
ol ston ol man i bin katim piksa long
en, klostu long ples Gilgal. Na long

dispela hap Ehut i tanim bek, na i
go bek long king bilong Moap. Em
i lukim King Eklon na i tokim em
olsem, “King, mi gat tok bilong yu
wanpela tasol.” Na king i tokim ol
wokmanbilongenolsem, “Yupela go.
Mitupela tasolbai i stap.” Orait olgeta
wokman i go ausait, 20 na king wan-
pela i sindaun i stap long kolpela rum
bilong en antap long rupbilong haus.
Na Ehut i kam long em na i tok, “Mi
gat wanpela tok bilong yu i kam long
God.” King i sanap, 21na Ehut i pulim
dispela bainat em i bin haitim aninit
long laplap long han sut bilong en,
na em i planim long bel bilong king.
22Ehut i no kamautim dispela bainat
long bel bilong king, olsem na sap na
han bilong bainat i go insait long bel
bilong em olgeta. Na gris bilong bel
i karamapim bainat, na sap bilong
bainat i kamap long baksait bilong
en. 23Ehut i go ausait na em ipasimol
duana lokim 24naemiwokabaut i go.
Ol wokman i kamna ol i lukim ol dua
i pas i stap, na ol i ting olsem, “Ating
king i go long smolhaus.” 25Ol i wet
longpela taim, tasol king i no opim
dua. Olsem na ol i kisim ki na opim
dua, na ol i lukim bikman bilong ol i
dai pinis na i slip i stap long plua.

26 Taim ol wokman i wet i stap,
Ehut i ranawe pinis. Em i go abrusim
ol dispela ston ol i bin katim piksa
long en, na i ranawe i go hait long
ples Seira. 27-28 Bihain em i kamap
long graun bilong ol Israel na em i
winim biugel long ples maunten bi-
long Efraim, bilong singautimolman
bilong Israel i kam pait. Ol i kam
bung, na Ehut i tokim ol olsem, “Yu-
pela bihainim mi. Bikpela i givim
pinis ol birua bilong yupela, olMoap,
long han bilong yupela. Bai yupela i
winim ol.” Orait ol i bihainim Ehut
na i go daun lusim ples maunten na
ol i go pasim rot bilong ol Moap i no
ken brukim wara Jordan na ranawe
i go. Na ol i pait long ol Moap na i
no gat wanpela i ranawe. Nogat tru.
29Long dispela taim ol Israel i kilim i
dai samting olsem 10,000 strongpela
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soldia bilongMoap. I no gat wanpela
i ranawe. 30Ol Israel i winim olMoap
long dispela de. Na bihain, ol Israel i
no gat pait moa inap long 80 yia.

Samgar i kamap hetman
31 Bihain long Ehut, narapela het-

man i kamap, nem bilong en Samgar,
pikinini bilong Anat. Em i kilim i
dai 600 man bilong ol Filistia long
wanpela liklik spia bilong hariapim
ol bulmakau long wok. Em tu i bin
kisim bek ol Israel long han bilong ol
birua.
Stori bilong Debora na

Barak
(Sapta 4-5)

4
Debora na Barak i daunim ol birua

1 Ehut i dai pinis na ol Israel i
mekim sin gen long God. 2 Olsem
na God i larim Jabin, wanpela king
bilong ol Kenan, i daunim ol. Dispela
king i save bosim taunHasor. Namba
wanofisabilongamibilong Jabin, em
Sisera, wanpela man i save stap long
taun Haroset Hagoim. 3 King Jabin i
gat 900karis ain. Na em i savemekim
nogut tru long ol Israel, na paitim ol
nabaut na bagarapim ol inap long 20
yia. Olsem na ol Israel i krai long
Bikpela long helpim ol.

4 Long dispela taim i gat wanpela
profetmeri i stap, nembilongenDeb-
ora. Em i meri bilong wanpela man,
nem bilong en Lapidot. Long dispela
taim Debora i wok long givim tingt-
ing bilong God long ol Israel. 5 Em
i save sindaun long as bilong wan-
pela diwai det na ol Israel i save kam
long em na harim toktok bilong em.
Dispela diwai i stap namel long taun
Rama na Betel, long plesmaunten bi-
long Efraim. 6Orait Debora i singau-
tim Barak, pikinini bilong Abinoam,
bilong taun Kedes long graun bilong
lain Naptali. Barak i kam na Debora
i tokim em olsem, “God, Bikpela bi-
long yumi, i laik givim yu dispela tok,
‘Yu go na kisim 10,000 man long lain

bilong Naptali na long lain bilong Se-
bulun na bungim ol long maunten
Tabor. 7 Bai mi Bikpela, mi bringim
Sisera, namba wan ofisa bilong ami
bilong King Jabin, i kam pait long
yupela longwaraKison. Embai i kam
wantaim ol karis na ol soldia bilong
em, tasol maski, bai mi givim ol long
han bilong yupela.’ ”

8Barak i harim dispela tok na em i
tokim Debora olsem, “Sapos yu kam
wantaim mi, bai mi go. Tasol sapos
yu no kam, bai mi no inap i go.” 9Na
Debora i bekim tok olsem, “Orait bai
mi go wantaim yu na bai yu winim
pait. Tasol bai yu no inap kisim
biknem, long wanem, Bikpela bai i
givim Sisera long han bilong wan-
pela meri.” Orait Debora i kirap na
i go wantaim Barak long taun Kedes.
10 Barak i singautim ol lain bilong
Sebulun na ol lain bilong Naptali na
10,000 man bilong ol dispela lain i
kam long em, na ol i go bilong pait.
NaDebora tu i gowantaimol. 11Long
dispela taim Heber, wanpela man bi-
long lainbilongKin, em iwokimhaus
sel bilong en arere long taun Kedes,
klostu long dispela diwai ok long ples
Sananim. Bipo Heber i bin lusim ol
arapela lain bilong Kin, em ol lain
tumbuna bilong Hobap, tambu papa
bilongMoses.

12 Taim Sisera i harim tok long
Barak i go pinis long maunten Ta-
bor, 13 em i singaut long 900 karis
ain na olgeta lain man bilong en i
kam, na ol i go long Haroset Hagoim
klostu long wara Kison. 14Na Debora
i tokim Barak olsem, “Goan, yumi go.
Bikpela i go pas long yu. Olsem na
long dispela de bai Bikpela i helpim
yu na bai yuwinim Sisera.” NaBarak
i kisim dispela 10,000 man na ol i
lusim maunten Tabor na i go daun.
15 Taim Barak i kamap wantaim ol
ami bilong en na ol i kirapim pait,
Bikpela i mekim Sisera wantaim ol-
geta karis na man bilong en i long-
long nabaut. Na Sisera i lusim karis
bilong en na i ranawe i go. 16Barak i
ranim ol karis na ami i go inap long
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Haroset Hagoim. Na ol ami bilong
Barak i kilim i dai olgeta ami bilong
Sisera. I no gat wanpela i stap.

17 Sisera i ranawe i go long haus
sel bilong Jael, emmeri bilongHeber,
dispela man bilong lain bilong Kin.
Jabin, king bilong Hasor, em i pren
bilong ol famili bilong Heber. 18 Jael
i lukim Sisera i kam, na em i lusim
haus sel na i kam ausait. Na em i
tokim Sisera olsem, “Kam insait, bik-
man. Yu kam insait long haus sel
bilong mi. Yu no ken pret.” Olsem na
Sisera i go insait na Jael i haitim em
aninit long wanpela blanket. 19 Na
Sisera i tokim Jael, “Nek bilong mi i
drai. Mi laik yu givim mi wara na
bai mi dring.” Orait Jael i kisim wan-
pela skin meme em i bin samapim
bilong pulimapim wara samting, na
em i givim long Sisera. Dispela skin
meme i gat susu long en, na Sisera i
dring. Sisera i dring pinis, na Jael i
haitim em gen. 20 Na Sisera i tokim
Jael olsem, “Yu sanap long duabilong
haus sel, na sapos wanpela man i
kamna askim yu, ‘I gat wanpelaman
i stap?’, orait yumas tok, ‘Nogat.’ ”

21Skin bilong Sisera i les nogut tru,
na em i slip olsemman i dai. Na Jael i
kisim wanpela hama na wanpela nil
diwai bilong pasim ol baklain bilong
haus sel, na em iwokabaut isi tru i go
long Sisera. Na em i paitim dispela
nil diwai i go insait long het bilong
Sisera, na nil i kamap long hap na
i go olgeta long graun. Na Sisera i
dai. 22 Na taim Barak i kam bilong
painim Sisera, Jael i go bungim em
na i tokim em olsem, “Yu kam. Bai
mi soim yu dispela man yu wok long
painim.” Olsem na Barak i go insait
long haus sel wantaim em. Na em i
lukim Sisera i dai pinis na i slip i stap
long graun. Dispela nil diwai i stap
yet long het bilong en.

23 Long dispela de God i helpim ol
Israel long winim Jabin, king bilong
Kenan. 24 Na ol Israel i pait strong
moa yet long ol lain soldia bilong
Jabin, inap ol i bagarapim ol olgeta.

5
Song bilong Debora na Barak

1Long dispela de Debora na Barak,
pikinini bilong Abinoam, tupela i
singim dispela song,

2Litimapim nem bilong Bikpela.
Ol Israel i tingting strong long pait.
Olgeta man i amamas

na ol i laik pait.
3Harim, yupela ol king.
Putim yau gut, yupela ol hetman.
Bai mi singimwanpela song

namekimmusik long God,
Bikpela bilong yumi Israel.

4Bikpela, taim yu lusim
ol maunten bilong Seir,
em kantri Idom,

na yu kam daun,
orait graun i guria

na ren i kam daun.
Tru tumas, wara i stap long ol klaut

i kapsait na i kam daun.

5Ol maunten i guria
long ai bilong God,

Bikpela bilong Sainai,
long ai bilong God,

Bikpela bilong yumi Israel.

6Long taim bilong Samgar,
pikinini bilong Anat,

na long taim bilong Jael,
ol bisnisman i pret long ol raskol

na ol i nomoawokabaut
long ol bikpela rot.

Ol man i mas wokabaut i go i kam,
ol i save hait

na bihainim ol liklik rot
tasol.

7Debora, ol Israel i nomekim
wanpela samting.

Ol i stap nating
inap long taim yu kamap.

Na yu olsemwanpela mama
bilong lukautim ol.

8Taim ol Israel
i bihainim ol nupela god,

pait i kamap long ol.
Ol Israel i gat 40,000man

5:5: Kis 19.18
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bilong pait,
tasol i no gat wanpela

i karimhapplangbilongpait
na i holim spia.

9Tingting bilongmi i stap wantaim
ol ofisa bilong ami bilong Israel,
na wantaim ol dispela man

i laik pait.
Litimapim nem bilong Bikpela.
10Yupela man i save sindaun

long satel
long ol waitpela donki,

na yupela man i save wokabaut
long lek,

yupela i mas tokaut
long dispela samting.

11Harim. Ol lain manmeri i bung
long ol hul wara

na i givimwara
long ol sipsip samting,

ol i tokaut long Bikpela i win.
Ol i tokaut

long ol man bilong Israel i win.
Na ol manmeri bilong Bikpela

i lusim taun bilong ol
na ol i kam daun.

12Yu go pas, Debora, yu go pas.
Yu go pas na singim wanpela
song.

Na yu go pas, Barak,
pikinini bilong Abinoam.

Yu kirap na wokabaut.
Yu kisim ol kalabusman i go.

13Ol gutpela man bilong pait
i kam bung long ol lida bilong ol.

Ol man bilong Bikpela
i kam long em

na ol i redi long pait.
14Ol Efraim i kam daun

na wokabaut i go long ples stret.
Ol i bihainim ol man

bilong lain Benjamin.
Ol hetman bilong lain Makir

i kam daun
na ol ofisa bilong Sebulun

i kam daun.
15Ol lida bilong Isakar

i kamwantaim Debora.
Na Barak tu i go wantaim ol.

Ol Isakar i bihainim em
i go long ples stret.

Tasol ol man bilong Ruben
i gat tupela tingting

na ol i no inap i go.
16Bilong wanem yupela ol Ruben

i stap wantaim ol sipsip?
Ating yupela i save laikim tumas

long harim ol wasman
i singautim ol sipsip, a?

Tru tumas, ol man bilong Ruben
i gat tupela tingting.

17Ol lain bilong Gat
i stap long wara Jordan

long hap sankamap.
Tasol bilong wanem lain bilong Dan

i wok long ol sip?
Lain bilong Aser

i stap long nambis bilong sol-
wara.

Ol i stap nating
long nambis bilong ol yet.

18Tasol ol man bilong lain Sebulun
na lain Naptali,

klostu ol i kisim bagarap
long ples bilong pait.

19Ol king i kam long taun Tanak,
ol i pait klostu long wara

bilongMegido.
Ol king bilong Kenan i pait,

tasol ol i no win.
Ol i no kisim sampela silva i go.

20Ol sta long skai i pait.
Ol i bihainim rot bilong ol antap,

na ol i pait long Sisera.
21Tait bilong wara Kison

i karim ol i go.
Dispela wara i stap bipo yet,

tait bilong en i strong tumas.

Bai mi taitim bun
na wokabaut strong i go.

22Na ol hos i save ran i go kwiktaim,
ol i paitim graun

long lek bilong ol.
23Ensel bilong Bikpela i tok,

“Taun Meros i mas kisim
bagarap.

Na ol man i stap long dispela
taun
ol tu i mas kisim bagarap.

Long wanem, ol i no bin i kam
bilong helpim Bikpela.
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Ol i no i kam olsem ol soldia
bilong helpim Bikpela long
pait.”

24 Jael, meri bilong Heber
long lain bilong Kin,

em i ken amamas.
Amamas bilong en

i ken winim amamas
bilong ol arapela meri i save
stap
long ol haus sel.

25 Sisera i bin askim em long wara,
tasol Jael i givim em susu.

Em i bringim gutpela susu i gat gris
long wanpela kap i luk nais tru.

26Long wanpela han em i kisim
wanpela nil diwai

bilong pasim baklain
bilong haus sel,

na long narapela han em i holim
hama bilong ol wokman.

Em i paitim Sisera
na brukim het bilong en.

Em i sutim het bilong en
na brukim olgeta.

27 Sisera i pundaun
long skru bilong em,

na slip i stap
klostu long lek bilong Jael.

Em i pundaun na i dai pinis.

28Mama bilong Sisera
i sanap long windo

na i lukluk i go.
Em i putim ai long hul bilong blain,

na lukluk i go.
Na em i tok,

“Bilong wanem karis bilong Sis-
era
i no kam kwik?

Bilong wanem ol hos bilong en
i no kam hariap?”

29-30Wanpela savemeri bilong en
i bekim tok olsem,

“Ating ol soldia i wok yet
long painim ol gutpela samt-
ing
na tilim.

Wanpela o tupela yangpela meri
bilong wanwan soldia,

na gutpela klos bilong Sisera
na ol naispela laplap

bilong bilasim
ol dispela yangpela meri.”

Namama bilong Sisera tu
i tingting olsem.

31Bikpela, olsem tasol
ol birua bilong yu i ken i dai.

Tasol ol pren bilong yu i ken lait
olsem lait bilong san i kamap.

Na bihain, ol Israel i no gat pait
moa inap long 40 yia.
Stori bilong Gideon na

Abimelek
6

(Sapta 6-9)
Bikpela i givimwok long Gideon

1 Ol Israel i mekim sin gen long
Bikpela. Olsem na em i larim ol Mid-
ian i winim ol na bosim ol inap 7-
pela yia. 2 Strong bilong ol Midian i
winim strong bilong ol Israel, olsem
na ol Israel i save hait long ol Midian
insait long ol hul bilong ston na long
ol arapela gutpela ples bilong hait.
3 Sapos ol Israel i planim ol kaikai,
orait ol Midian i save kam wantaim
ol Amalek na ol man bilong ples we-
san nating long hap san kamap na
ol i pait long ol Israel. 4 Ol i save
wokim kem long dispela hap graun
na bagarapim olgeta kaikai bilong ol
gaden i go inap long hap bilong taun
Gasa, longhapsaut. Ol inosave larim
liklik kaikai i stap bilong ol Israel.
Na ol i kisim olgeta sipsip na olgeta
bulmakaunaolgetadonki i go. Ol i no
save larim wanpela i stap. 5Ol i save
kam wantaim ol bulmakau na haus
sel bilong ol, olsem ol binatang i save
bung na i kam. Olmanmeri wantaim
ol kamel bilong ol i planti tumas na
i no inap man i kaunim. Ol i save
kamna bagarapim olgeta gaden, 6na
ol Israel i no gat strong bilong pait
long ol. Olsem na ol Israel i krai long
Bikpela long helpim ol.

7 Taim ol Midian i bagarapim ol,
orait ol Israel i krai long Bikpela long
helpim ol. 8Na Bikpela i salim wan-
pela profet i kam long ol. Dispela
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profet i autim tokbilongGod, Bikpela
bilong Israel, olsem, “Mi bin kisim
yupela long wok kalabus bilong yu-
pela long Isip na bringim yupela i
kam. 9Mi bin kisim bek yupela long
han bilong ol Isip na long han bilong
ol man i bin pait long yupela long
dispela graun. Taim yupela i kam,
mi rausim ol i go. Na mi bin givim
graun bilong ol long yupela. 10 Na
miGod, Bikpelabilongyupela,mibin
tambuimyupela long yupela i no ken
lotu long ol god bilong ol Amor, em
ol dispela man yupela i sindaun long
graun bilong ol. Tasol yupela i no bin
harim tok bilongmi.”

11BihainenselbilongBikpela i kam
na i sindaun long as bilong diwai
ok klostu long ples Ofra. Ofra em
ples bilong Joas, wanpela man bi-
long lain bilong Abieser. Pikinini
bilong en, Gideon, em i hait long
ol Midian i stap insait long wanpela
ston ol i bin wokim olsem tang, bi-
long krungutimpikinini bilongwain.
Na em i wok long rausim ol lip
samting bilong rais wit, bilong kisim
kaikai bilong en. 12 Orait ensel bi-
long Bikpela i kamap long em na i
tok olsem, “Strongpela man bilong
pait, Bikpela i stap wantaim yu.”
13Na Gideon i bekim tok olsem, “Bik-
man, mi laik askim yu long wanpela
samting. Sapos Bikpela i stap wan-
taimmipela, bilongwanemoldispela
samting i kamap long mipela? Na
olsem wanem long ol gutpela pasin
Bikpela i bin mekim bipo? Em i bin
kisim ol tumbuna bilongmipela long
Isip na bringim ol i kam, na ol papa
bilong mipela i bin stori long mipela
long ol strongpela wok Bikpela i bin
mekim. Tasol nau Bikpela i lusim
mipela pinis, na mipela i stap long
han bilong ol Midian.”

14 Orait Bikpela i tokim Gideon
olsem, “Yu go wantaim olgeta strong
bilong yu na yu kisim bek ol Israel
long han bilong ol Midian. Mi yet

mi salim yu i go.” 15 Na Gideon i
bekim tok olsem, “Tasol Bikpela, bai
mi kisim bek ol Israel olsemwanem?
Lain bilong mi i no gat strong. Ol
arapela lain bilong Manase i winim
mipela. Na mi samting nating long
famili bilong mi.” 16 Na Bikpela i
tokim em olsem, “Yu inap daunim ol,
long wanem, mi bai helpim yu. Bai
yu kilim ol Midian olsem yu kilim
wanpela man tasol.”

17 Orait Gideon i bekim tok olsem,
“Saposmi gutpelaman long ai bilong
yu, orait yu mas givim mi wanpela
mak bai mi ken save yu Bikpela yet i
toktok wantaim mi. 18Na yu no ken
i go kwik. Mi laik i go kisim sampela
kaikai bilong givim yu olsem presen
pastaim.” Orait ensel i tok, “Bai mi
stap inap yu kam bek.”

19Olsem na Gideon i go insait na i
kukim wanpela yangpela meme. Na
em i kukim sampela plaua, skel bi-
long en inap 25 kilogram na i no gat
yis long en. Em i putim mit long
wanpela basket na sup long wanpela
sospen. Na em i kisim i go long ensel
bilongBikpela i stap longasbilongdi-
wai ok na i givim long em. 20Na ensel
i tokim em olsem, “Putim mit wan-
taim bret antap long dispela ston. Na
kapsaitim sup antap long em.” Na
Gideon i mekim olsem. 21Orait ensel
bilong Bikpela i holim wanpela stik
long han bilong en, na em i putim
arere bilong stik antap longmit wan-
taim bret. Na wantu paia i kamap
long ston na i kukim mit wantaim
bret. Na wantu ensel i go pinis na
Gideon i no lukim emmoa.

22 Na Gideon i save olsem em i
bin lukim ensel bilong Bikpela, na
em i guria nogut tru na i tok, “God,
Bikpela, mi lukim pinis pes bilong
ensel bilong yu. Nau bai wanem
samting i kamap long mi?” 23 Tasol
Bikpela i tokim em, “Em i orait, yu
no ken pret. Bai yu no ken i dai.”
24 Olsem na Gideon i wokim wan-
pela alta bilong Bikpela long dispela

6:16: Kis 3.12, Jos 1.5 * 6:24: Dispela tok “alta i sanap yet” i no tok long taim bilong yumi nau.
Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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ples na em i kolim dispela alta olsem,
“Bikpela em imanbilongbel isi.” Dis-
pela alta i sanap yet* long ples Ofra,
long dispela hap graun bilong lain
bilong Abieser.

25Long dispela nait Bikpela i tokim
Gideon olsem, “Yu kisim bulmakau
man bilong papa bilong yu, em dis-
pela bulmakau i gat 7-pela krismas.
Na yu brukim dispela alta papa bi-
long yu i bin wokim bilong lotu long
giamangodBal. Nakatimdispelapos
i gat piksa bilong godmeri Asera, em
dispela pos i sanap klostu long alta.
26Na yuwokimwanpela gutpela alta
bilong mi, Bikpela, antap long dis-
pela liklik maunten. Bihain yu mas
kilim dispela bulmakau na wokim
paia longdispelapos yubinkatim, na
kukim bulmakau olsem ofa.” 27Orait
Gideon i kisim 10-pelawokboi bilong
en na ol i mekim olsem Bikpela i bin
tok. Tasol Gideon i nomekim dispela
wok long san, long wanem, em i pret
tumas long ol lain bilong en na ol
arapela man i stap long taun. Olsem
na em imekim long nait.

28 Long moningtaim tru ol man-
meri bilong taun i kirap na ol i lukim
dispela alta wantaim pos i no moa
i stap. Na ol i lukim ol man i bin
wokim nupela alta na ofaim bul-
makau long en. 29 Na ol manmeri
i askim nabaut namel long ol yet,
“Husat i mekim dispela samting?” Ol
i askimaskimnaol i painimautolsem
Gideon, pikinini bilong Joas, i bin
mekim dispela samting. 30 Na ol i
tokim Joas olsem, “Bringim pikinini
bilong yu i kam hia, na bai mipela
i kilim em i dai. Em i bin brukim
dispela alta bilong god Bal wantaim
dispela pos i sanap klostu long en.”
31 Tasol Joas i bekim tok olsem long
ol man i kros long em, “Yupela i laik
helpim Bal na yupela i mekim tok
pait, a? Wanemman imekim tok pait
bilong helpimBal, em imas i dai long
taim san i no kamap yet. Sapos Bal
em i wanpela god tru, orait em i ken

helpim em yet, long wanem, dispela
alta ol i brukim pinis em i bilong
en.” 32Stat long dispela taimGideon i
gat nupelanemJerubal, longwanem,
Joas i bin tok, “Bal i ken helpim em
yet, long wanem, dispela alta Gideon
i brukim pinis em i bilong Bal.”†

33NauolMidiannaolAmalek, naol
lain man bilong ples wesan nating ol
i bung i stap. Ol i brukimwara Jordan
na wokim kem long ples daun bilong
Jesril. 34 Orait spirit bilong Bikpela
i kam i stap long Gideon na Gideon
i winim wanpela biugel ol i wokim
long kom bilong sipsip, bilong sin-
gautim ol lain bilong Abieser i kam
bihainim em. 35 Em i salim ol man
bilong bringim tok i go long olgeta
hap graunbilong lain bilongManase,
long tokim olman i kamna bihainim
em. Emi salimolmanbilongbringim
tok i go tu long ol lain bilong Aser na
Sebulun naNaptali. Na ol tu i kamna
bung wantaim em.

36 Na Gideon i tokim God olsem,
“Yu tok yu laik yusimmi long helpim
ol Israel. 37 Orait bai mi putim sam-
pela gras bilong sipsip long graun,
long ples mipela i save rausim ol lip
samting bilong wit. Sapos long mon-
ingtaim i gat wara long dispela gras
bilong sipsip tasol, na i no gat wara
long graun, bai mi save tru olsem
yu laik mi helpim ol Israel, olsem
yu bin tok.” 38 Na dispela samting
i kamap olsem Gideon i bin tokim
God. Gideon i kirap longmoningtaim
tru na em i go lukim dispela gras
bilong sipsip em i bin putim i stap.
Na em i holim dispela gras bilong
sipsip na i tanim, bilong painimaut i
gat wara long en o nogat. Na planti
wara i pundaun, inap long pulapim
wanpela dis. 39BihainGideon i tokim
God gen, “Bikpela, yu no ken kros
long mi. Mi laik mekim wanpela tok
moa. Mi laik yu larimmi i traim gras
bilong sipsip wanpela taim gen. Na
dispela taim mi laik bai wara bilong
moning i pundaun long olgeta hap

† 6:32: Long tok Hibru nem Jerubal i klostu wankain olsem dispela tok, “Bal i ken helpim em yet.”
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bilong graun, na gras bilong sipsip
tasol i drai.” 40Orait long dispela nait
God imekimolsemGideon i tok. Gras
bilong sipsip i drai, tasol graun i gat
wara.

7
Gideon i winim olMidian

1 Orait Jerubal, em Gideon yet,
wantaim olgeta man bilong en ol i
kirap long moningtaim tru na ol i
wokimkembilongol arere longwara
Harot. Na kembilong olMidian i stap
daunbilo klostu longmaunten bilong
More, em long hap not bilong kem
bilong Gideon.

2Na Bikpela i tokim Gideon olsem,
“Mi laik helpim yupela long winim
ol Midian long pait, tasol i gat planti
man tumas i stap wantaim yu. Nogut
bai ol i ting olsem, ‘Mipela i winim
ol Midian long strong bilong mipela
tasol.’ Na bai ol i no ting, mi, Bikpela,
mi bin helpim ol. 3 Olsem na yu
mas tokim ol olsem, ‘Wanem man i
pret, em i mas lusim maunten Gileat
na i go bek long ples.’ ” Orait Gideon
i tokim ol na 22,000 man i go bek.
Na 10,000 tasol i stap. 4 Tasol bihain
Bikpela i tokim Gideon olsem, “Ol
man i planti tumas yet. Kisim ol i
go daun long wara na bai mi helpim
yu long tilim ol. Sapos mi tokim yu
olsem, ‘Dispelaman bai i gowantaim
yu,’ orait em bai i go. Sapos mi tokim
yu olsem, ‘Dispela man i no ken i
go wantaim yu,’ orait em i no ken i
go.” 5 Orait Gideon i kisim ol man
i go daun long wara. Na Bikpela i
tokim em, “Yu tokim olgetaman long
dring. Ol man i dring wara long tang
olsem ol dok i save dring, putim ol
long wanpela lain. Na olgeta man
i brukim skru na dring wara, putim
ol long narapela lain.” 6 Orait 300
man tasol i pulimapimwara longhan
na dring wara long tang, na olgeta
arapela i brukim skru na dring. 7Na

Bikpela i tokim Gideon olsem, “Long
han bilong ol dispela 300man ol i bin
dring wara long tang, bai mi helpim
yu na bai yupela i winim ol Midian.
Na tokim ol arapela man bai ol i go
bek long ples.” 8Orait Gideon i salim
ol arapela Israel i go bek long ples,
tasol pastaimem i kisimolgeta kaikai
samting na ol biugel bilong ol. Na
dispela 300 man tasol i stap. Kem
bilong Gideon i stap antap, na kem
bilong olMidian i stap daunbilo, long
ples daun.

9 Long dispela nait Bikpela i tokim
Gideon olsem, “Yupela go daun long
kembilongolMidiannakirapimpait.
Bai mi helpim yupela long winim ol
Midian. 10 Na sapos yu pret long
kirapim pait, orait pastaim yu kisim
wokboi bilong yu, Pura, na yutupela
i go daun long kem bilong ol Mid-
ian. 11 Bai yu harim toktok bilong
ol, na bai yu kisim strong bilong pait
long ol.” Orait Gideonwantaim Pura,
wokboi bilong en, tupela i go daun
longarerebilongkembilongolbirua.

12 Ol Midian na ol Amalek na ol
lain bilong ples drai, ol i stap nabaut
long ples daun olsem bikpela lain
grasopa. Na ol i gat planti kamel
moa inap olsem wesan bilong nam-
bis. 13 Taim Gideon i kamap, em i
harimwanpelaman i tokimwanpela
pren long driman bilong en. Dis-
pela man i tok olsem, “Mi driman
olsem. Mi lukim wanpela bret ol
i wokim long rais bali i tantanim i
kam insait long kem bilong yumi na
i paitim haus sel. Na dispela haus
sel i kapsait na i pundaun na i slip
stret long graun.” 14 Orait pren bi-
long en i bekim tok olsem, “Dispela
i no narapela samting. Nogat. Em i
bainat bilong Gideon, pikinini bilong
Joas, wanpela man bilong Israel, em
tasol. God i helpim Gideon na em bai
iwinimyumiMidian na olgeta soldia
bilong yumi.”*

7:3: Lo 20.8 * 7:14: Ol Israel i man bilong sindaun long graun bilong ol na planim ol gaden na
kisim kaikai bilong ol nawokimbret bilong kaikai. Olsemna dispela bret i tantanim i kam, em i olsem
piksa bilong ol Israel. OlMidian iman bilong raun long planti hap na sanapim ol haus sel bilong ol, na
dispela haus sel i pundaun, em i piksa bilong ol.
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15Taim Gideon i harim dispela dri-
manna em i harim tu tok bilongmin-
ing bilong en, orait em i brukim skru
na i lotu long God. Na em i go bek
long kem bilong ol Israel na i singaut
olsem, “Yupela kirap. Yumi go. Nau
Bikpela i helpim yumi na yumi inap
winim ol ami bilong Midian.” 16 Na
Gideon i tilim ol 300 man long 3-
pela lain. Na em i kisim ol biugel
na ol sospen graun na i givim long
olgetaman. Olgeta sospen graun i gat
hap mambu i lait i stap insait long
ol. 17 Na Gideon i tokim ol olsem,
“Yupela was na lukim mi. Taim mi
kamap long arere bilong kem na mi
mekimwanem samting, orait yupela
tu i mas mekim olsem. 18Taimmi na
lain bilong mi i winim biugel, yupela
tu i mas winim biugel long olgeta
hap bilong kem na singaut olsem,
‘Mipela bilong Bikpela. Mipela bi-
long Gideon.’ ”

19 Na Gideon wantaim ol 100 man
i stap long lain bilong en, ol i kamap
long arere bilong kem. Em i klostu
biknait na long dispela taim ol gat
bilong ol Midian i senis pinis. Orait
Gideon na ol man i go wantaim em,
i winim ol biugel bilong ol na brukim
ol sospen graun ol i holim. 20 Tupela
arapela lain bilong Gideon i lukimna
ol tu i winim ol biugel na brukim ol
sospen graun bilong ol. Na long han
kais ol i holimolhapmambu i gat lait,
na long han sut ol i holim ol biugel,
na ol i singaut olsem, “Bainat bilong
Bikpela na bilong Gideon.” 21 Ol i
sanap raunim kem bilong ol Midian,
na olgeta ami bilongMidian i pret na
ol i singaut na ranawe. 22Taim ol dis-
pela 300man i winim biugel, Bikpela
i mekim ol Midian i longlong nabaut
na ol i katim ol poroman bilong ol
yet long bainat. Na ol i ranawe i go
longples Betsita longhapbilong taun
Saretan, na olgeta i go inap long taun
Abel Mehola, klostu long ples Tabat.

23Orait Gideon i salim tok i go long
ol man bilong lain Naptali na lain
Aser na long olgeta man bilong lain

Manase na ol i kam ranim ol Midian.
24 Na tu Gideon i salim tok long ol
man i stap long olgeta hapbilongples
maunten bilong Efraim. Dispela tok
i olsem, “Yupela kam daun na pait
long ol Midian. Na yupela go was
long wara Jordan na long ol liklik
wara inap long taun Betbara, bilong
pasim ol Midian. Nogut ol i brukim
wara na i go long hapsait.” 25 Na ol
i holimpas tupela hetman bilong ol
Midian, Orep na Sep. Na ol i kilim
i dai Orep klostu long wanpela ston
ol i kolim Ston bilong Orep, na Sep
ol i kilim long ples bilong krungutim
pikinini bilong wain ol i kolim ples
wain bilong Sep. Na ol i wok long
ranim ol Midian yet. Gideon i stap
long hapsait bilong wara Jordan, na
ol i kisim het bilong tupela hetman
Orep na Sep, na karim i go long em.

8
Ol Israel i winim olMidian olgeta

1 Ol man bilong Efraim i tokim
Gideon olsem, “Bilong wanem yu no
singautim mipela long taim yu pait
long ol Midian? Bilong wanem yu
mekim olsem long mipela?” Na ol
i kros nogut tru long em. 2 Tasol
Gideon i tokim ol, “Samting yupela
i mekim i winim tru samting mi
mekim. Ating yupela i lukim dispela
samting yupela i mekim olsem samt-
ing nating tasol. Tasol nogat. Em
i winim tru olgeta samting mi bin
mekim. 3 God i bin putim long han
bilong yupela tupela hetman bilong
olMidian, emOrep na Sep, na yupela
i bin katim nek bilong tupela. Mi
no bin mekimwanpela kain samting
olsem.” Gideon i tok olsem, na ol
Efraim i no kros moa.

4 Gideon wantaim ol 300 man bi-
long en i kamap long Jordan na ol
i brukim wara. Skin bilong ol i les
tru, tasol ol i wok yet long ranim
ol birua. 5 Na Gideon i askim ol
man bilong taun Sukot olsem, “Inap
yupela i givim sampela bret bilong
strongim bodi bilong ol man bilong

8:3: Sng 83.11
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mi? Skin bilong ol i les tru, na
mipela i wok yet long ranim Seba
na Salmuna, tupela king bilong ol
Midian. 6 Tasol ol lida bilong Sukot
i tok, “Bilong wanem bai mipela i
givim kaikai long ol ami bilong yu?
Yupela i no holimpas yet Seba na
Salmuna.” 7 Olsem na Gideon i tok,
“Gutpela. Taim Bikpela i givim pinis
Seba na Salmuna long han bilongmi,
bai mi go long ples drai na kisim ol
rop i gat nil na kampaitimnabrukim
skin bilong yupela.” 8Orait Gideon i
go olgeta long taun Penuel, na em i
askimolman longdispelahap tu long
sampela kaikai. Tasol ol man bilong
Penuel imekimwankain tokolsemol
man bilong Sukot i bin mekim. 9Na
Gideon i tokim ol olsem, “Bai mi kam
bek na brukim dispela taua bilong
yupela.”

10 Seba na Salmuna na ol ami bi-
long tupela ol i stap long ples Karkor.
Tupela i gat samtingolsem15,000 sol-
dia tasol i stap, long wanem, ol Israel
i kilim pinis 120,000 soldia bilong ol.
11 Na Gideon wantaim ol lain bilong
en i bihainim rot long arere bilong
ples drai. Dispela rot i stap long
hap sankamap bilong taun Noba na
Jokbeha. Na wantu Gideon i kamap
long ol Midian na i kirapim pait na ol
ami bilong Midian i kirap nogut tru.
12Na tupela king bilongMidian, Seba
na Salmuna, tupela i ranawe. Tasol
Gideon i ranim tupela na i holimpas
tupela. Em i mekim olgeta soldia
bilong tupela i guriana ipretmoayet.

13 Orait Gideon i lusim ples bilong
pait na i bihainim dispela rot i go
antap long maunten klostu long ples
Heres. 14 Taim em i wokabaut i go
em i lukim wanpela yangpela man
bilong taun Sukot na i holimpas em
na i askim em long husat i hetman
bilong Sukot. Orait dispela yangpela
man i raitimnembilong ol 77manna
i givim long Gideon. 15Bihain Gideon
i kisim Seba wantaim Salmuna na
i go long ol man bilong Sukot na i
tok, “Yupela i tingim yet dispela taim

yupela i bin lap long mi na yupela
i tok, yupela i no inap givim kaikai
long ol soldia bilongmi, longwanem,
mi no holimpas Seba yet wantaim
Salmuna? Tasol nau lukim. Em
wanem tupela man?” 16 Orait em i
kisim rop i gat nil bilong ples drai,
na em i mekim save long ol hetman
bilong Sukot. 17Na em i go long taun
Penuel na brukim taua bilong ol na
em i kilim i dai ol man i stap long
dispela taun.

18 Bihain Gideon i askim Seba na
Salmuna olsem, “Dispela ol man yu-
tupela i kilim i dai long maunten
Tabor ol i olsem wanem?” Na tu-
pela i bekim tok, “Pes bilong ol i
olsem pes bilong yu tasol. Olgeta
i olsem ol pikinini bilong wanpela
king.” 19Na Gideon i tok, “Ol i brata
bilong mi stret. Ol i pikinini bilong
mama tru bilong mi. Na mi tok tru
tumas long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, sapos yupela i no bin kilim ol
i dai baimi no ken kilim yupela nau.”
20 Orait Gideon i tokim Jeter, namba
wan pikinini bilong en, “Goan, kilim
tupela i dai.” Tasol dispelamangi i no
kisim bainat bilong em, longwanem,
em i no bikpelaman yet, na em i pret.
21 Tasol Seba tupela Salmuna i tok,
“Maski. Yu yet yu kilim mitupela,
long wanem, ol bikpela man i gat
strong long mekim wanem samting
ol i ting long mekim.”* Orait Gideon
i kilim i dai Seba wantaim Salmuna
na em i kisim ol bilas i stap long nek
bilong kamel bilong ol.

22 Na ol man bilong Israel i tokim
Gideon olsem, “Mipela i laik bai
yu stap hetman bilong mipela. Na
pikinini bilong yu na ol tumbuna
pikinini bilong yu tu, bai ol i mas
i stap hetman bilong mipela, long
wanem, yu bin helpim mipela na
kisim bek mipela long han bilong
ol Midian.” 23 Tasol Gideon i tok,
“Mi no inap i stap hetman bilong
yupela. Na pikinini bilong mi tu i
no inap i stap hetman bilong yupela.
Bikpela tasol bai i staphetmanbilong

* 8:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 8:23: 1 Sml 8.7, 10.19, 12.12
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yupela.” 24 Tasol Gideon i save, ol
Midian i lain bilong Ismael na ol i
save putim ring gol long yau bilong
ol, na em i mekim wanpela tok moa
olsem, “Tasol mi laik askim yupela
long wanpela samting. Yupela olgeta
wan wan i mas givim mi ol ring bi-
long yau yupela i kisim long pait.”
25Na ol i tok, “Em i orait, bai mipela
i givim yu.” Na ol i putim wanpela
hap laplap long graun, na olgeta wan
wan i bringimol ring ol i bin kisimna
ol i putim antap long dispela laplap.
26 Hevi bilong ol dispela ring ol i
bungim, em inap olsem 25 kilogram.
Dispela i hevi bilong ol ring tasol.
Hevi bilong ol arapela bilas, olsem ol
bis na ol retpela klos ol king bilong
Midian i save putim, na ol bilas i
stap long nek bilong ol kamel bilong
ol, ol i no kaunim wantaim ol ring.
27Orait Gideon i kisim dispela gol na
em i wokim wanpela naispela klos
pris, na em i putim dispela klos long
Ofra, ples bilong en. Na olgeta Israel
i lusimGodna ol i go longOfra bilong
lotu long dispela samting. Dispela
klosprisGideon iwokim, emipaulim
tru Gideon wantaim ol famili bilong
en.

28 Ol Israel i winim ol Midian na
ol Midian i no gat strong moa bilong
mekim wanpela samting. Olsem na
taimGideon i stapyet ol Israel i nogat
pait moa inap long 40 yia.

Gideon i dai
29Nau Gideon i go i stap long haus

bilong en. 30 Em i gat 70 pikinini
man, long wanem, em i gat planti
meri. 31 Gideon i gat wanpela meri
i stap long taun Sekem. Na dispela
meri i karim wanpela pikinini man
na Gideon i kolim nem bilong en
Abimelek. 32 Na Gideon i kamap la-
pun tru na em i dai. Na ol i planim
em long matmat bilong papa bilong
en, Joas, long Ofra, ples bilong ol lain
bilong Abieser.

33Gideon i dai pinis na ol Israel i no
moa lotu long God. Ol i lotu long ol
giaman god Bal tasol. Na ol i putim
Balberit i stap god bilong ol. 34 Ol i

nomoa tingimGod, Bikpela bilongol,
i bin helpim ol long winim ol birua
i kam pait long ol long olgeta hap.
35Na ol i no tenkyu long famili bilong
Gideon, long olgeta gutpela samting
Gideon i binmekim bilong helpim ol.

9
Abimelek i kamap king long Sekem

1Abimelek, pikininibilong Jerubal,
em Gideon yet, em i go long Sekem,
dispela taun olgeta wanblut bilong
mama bilong en i save stap long en.
Na Abimelek i tokim ol wanblut bi-
long en 2 long i go long ol manmeri
bilong Sekemna askim ol olsem, “Yu-
pela i ting wanem pasin i gutpela?
Yupela i laikim olgeta 70 pikinini
man bilong Jerubal i stap hetman bi-
long yumi, o ating yupela i laikim
wanpelaman tasol i staphetman? Na
tingting tu long Abimelek, em wan-
blut tru bilong yumi.” 3 Ol wanblut
bilong Abimelek i karim dispela tok
bilong en na ol i go toktok wantaim
ol manmeri bilong Sekem. Ol man-
meri bilong Sekem i harim na tingt-
ing bilong ol i kirap long bihainim
Abimelek, long wanem, em i wan-
blut tru bilong ol. 4 Orait ol Sekem
i kisim 70 mani silva long haus lotu
bilong god Balberit na ol i givim long
Abimelek, na long dispela mani em
i baim ol man nogut long bihainim
em. 5 Na em i go bek long haus bi-
long papa bilong en long Ofra, na em
i kilim i dai ol 70 brata bilong em,
em ol pikinini bilong Jerubal, antap
long wanpela ston. Tasol Jotam, las
pikinini bilong Jerubal, i ranawe na
i hait, olsem na Abimelek i no kilim
em i dai. 6 Orait olgeta manmeri bi-
longBetmilo nabilong ol arapela hap
bilong taun Sekem ol i bung na ol i go
long diwai ok i stap long ples tambu
long Sekem na ol i mekim Abimelek i
kamap king bilong ol.

7 Taim Jotam i harim tok long dis-
pela samting ol i mekim, em i go an-
tap long maunten Gerisim na i sin-
gaut long ol olsem, “Yupela ol man
bilong Sekem, harim tok bilong mi.
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Sapos yupela i harim tok bilong mi,
ating bai God i harim tok bilong yu-
pela. 8 Long wanpela de ol diwai
i laik makim wanpela diwai namel
long ol long kamap king bilong ol. Na
ol i tokim diwai oliv olsem, ‘Yu mas
kamap king bilong mipela.’ 9 Tasol
diwai oliv i tok, ‘Olsem wanem? Wel
bilong mi ol man i save kisim bi-
long givim biknem long ol god na
long ol man. Ating bai mi lusim
na mi kamap king bilong yupela, a?’
10 Orait ol diwai i tokim diwai fik,
‘Mipela i laik bai yu kamap king bi-
long mipela.’ 11 Tasol diwai fik i
tok, ‘Olsem wanem? Bai mi lusim
gutpela switpela kaikai bilong mi na
mi kamap king bilong yupela, a?’
12 Olsem na ol diwai i tokim diwai
wain olsem, ‘Mipela i laik bai yu
kamap king bilong mipela.’ 13 Tasol
diwai wain i tok, ‘Olsem wanem?
Wara bilong mi i save mekim ol god
na ol man i amamas. Ating bai mi
lusim na mi kamap king bilong yu-
pela, a?’ 14Orait ol diwai i tokim liklik
diwai i gat nil, ‘Mipela i laik bai yu
kamap king bilong mipela.’ 15Na lik-
lik diwai i gat nil i tok, ‘Sapos yupela
i laikim tru baimi kamap king bilong
yupela, orait yupela olgeta imas kam
malolo long ples kol aninit long han
bilongmi. Sapos nogat, orait bai paia
i kamap long ol han bilong mi na
kukim ol longpela diwai sida bilong
Lebanon.’ ”

16Na Jotam i tok moa olsem, “Taim
yupela i makim Abimelek i kamap
king bilong yupela, ating yupela i
mekim gutpela na stretpela pasin,
a? Jerubal wantaim ol famili bilong
en i bin mekim gutpela wok bilong
helpim yupela. Tasol yupela i bin
mekim gut long em o nogat? Ating
nogat. 17 Orait harim. Papa bilong
mi i bin pait bilong helpim yupela.
Em yet i kamap hetman na i bin pait
bilong helpim yupela na kisim bek
yupela long han bilong ol Midian.
18 Tasol nau, yupela i mekim pasin
nogut long emna yupela i bagarapim
famili bilong en. Yupela i kilim i dai

ol 70 pikinini man bilong en antap
long wanpela ston. Na dispela man
Abimelek, yupela i mekim i kamap
king bilong yupela, em i no pikinini
bilong meri tru bilong Jerubal. No-
gat. Wanpela wokmeri nating bi-
long Jerubal i bin karim em. Tasol
yupela i ting long em i wanblut bi-
long yupela na yupela i laik mekim
em i kamap king. 19 Orait sapos
dispela pasin yupela i bin mekim
long Jerubal na long famili bilong
en, em i gutpela na stretpela pasin,
orait yupela i ken amamas wantaim
Abimelek. Na em tu i ken amamas
wantaim yupela. 20 Tasol sapos dis-
pela pasin i nogut, orait bai paia i
ken kamap long Abimelek na kukim
ol man bilong Betmilo na bilong ol
arapela hap bilong Sekem. Olsem
tasol paia i ken kamap long Betmilo
na long ol arapela hap bilong Sekem
na kukim Abimelek.” 21 Jotam i tok
pinis na em i ranawe. Em i pret long
brata bilong en, Abimelek, olsem na
em i go i stap long ples Ber.

22Abimelek i stapkingbilong Israel
inap tripela yia. 23 Na bihain God
i mekim kros i kamap namel long
Abimelek na ol man bilong Sekem.
Na ol Sekem i wok long bikhet long
em. 24 Dispela samting i kamap bi-
long bekim pe nogut long Abimelek
wantaim ol man bilong Sekem, long
wanem, ol i bin strongim em long
kilim idaiolbratabilongem, emol70
pikininimanbilong Jerubal. 25Olsem
na ol man bilong Sekem i salim sam-
pela man i go hait antap long het
bilong ol maunten, na ol i wet long
kilim Abimelek. Tasol ol dispelaman
i wok long paitim ol man i kam long
dispela rot, na pulim ol samting bi-
long ol. Olsem na Abimelek i save
long samting ol i laikmekim long em.

26 Orait Gal, pikinini bilong Ebet,
wantaim ol brata bilong en, ol i kam
long Sekem. Na ol Sekem i bihainim
em. 27Oraitol i go longgadenwainbi-
long ol na kisim olgeta pikinini wain
i mau pinis. Na ol i memeim pikinini
wain na kisim wara bilong en na ol i
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mekim bikpela pati. Na ol i go insait
long haus lotu bilong god bilong ol na
ol i wok long kaikai na dring na tok
bilas long Abimelek. 28 Na Gal i tok,
“Abimelek em i wanem kainman tru
na yumi ol Sekem i mas aninit long
em? Abimelek em i pikinini bilong
Jerubal tasol, na Sebul em i ofisa bi-
long en. Tasol yumi mas i stap aninit
long ol lain bilong Hamor, papa bi-
long Sekem. Bilong wanem yumi
stap aninit long Abimelek? 29 Sapos
dispela olgeta man i stap aninit long
mi, orait bai mi rausim Abimelek.
Bai mi tokim em olsem, ‘Yu go kisim
olgeta soldiabilongyunayukampait
longmi.’ ”

30Na Sebul, hetman bilong dispela
taun, i harim tok bilong Gal, pikinini
bilong Ebet, na em i kros nogut tru.
31 Olsem na em i salim ol man na
ol i hait i go tokim Abimelek olsem,
“Harim. Gal, pikinini bilong Ebet,
wantaim ol brata bilong en, ol i kam
long Sekem na kirapim bel bilong
ol man long pait long yu. 32 Olsem
na long nait tasol yu wantaim ol
man bilong yu, yupela go hait long
ples kunai klostu long Sekem. 33 Na
longmoningtaim tru yupela kirap na
hariap i go long dispela taun, na ki-
rapim pait. Na taim Gal wantaim
ol man bilong en i kam pait, orait
yupela mekim save long ol.”

34 Olsem na long nait Abimelek
wantaim olgeta man bilong en ol i
kirap i go. Naol i bruk long4-pela lain
na ol i hait ausait long banis bilong
taun. 35Na long moningtaim tru Gal
i go sanap long dua bilong taun, na
Abimelek wantaim ol man bilong en
i lusim ples ol i hait long en. 36Orait
Gal i lukim ol, na em i tokim Sebul
olsem, “Lukim. Ol man i kam daun
long kil bilong olmaunten.” NaSebul
i tok, “Em i no olman. Yu lukim tewel
bilong maunten tasol na yu ting em
ol man.” 37Na Gal i tok gen, “Nogat.
Lukim ol man i bihainim kil bilong
mauntenna i kamdaun. Nanarapela
lain i bihainim rot i kam long diwai
ok bilong ol glasman.”

38 Nau Sebul i tokim Gal olsem,
“Nau we stap strong bilong yu? Yu
yet yubinhambakna tokbilas olsem,
‘Abimelek em i wanem kain man tru
na bai yumi aninit long em?’ Ol
dispela man i kam nau, em ol dis-
pela lain tasol yu bin tok bilas long
ol. Orait nau yu go na pait long ol.”
39Orait na Gal i kisim ol man bilong
Sekem na em yet i go pas na ol i pait
long ol lain bilong Abimelek. 40Tasol
Abimelek i ranimemnaem i ranawe.
Na ol lain bilong Abimelek i kilim i
dai planti man bilong Gal na bodi bi-
long ol i slip nabaut long rot, i go inap
long dua bilong taun. 41Na Abimelek
i gobekna i stap long taunAruma. Na
Sebul i rausim Gal wantaim ol brata
bilong en na ol i no inap i stap moa
long Sekem.

42 Long de bihain ol manmeri i
lusim taun Sekem na i go long ol
gaden bilong ol. Na sampela man
i toksave long Abimelek. 43 Orait
Abimelek i kisim ol man bilong em
na tilim ol long tripela lain. Na ol
i hait long ples kunai na wet i stap.
Na taim Abimelek i lukim ol man-
meri i lusim taun na i kam, ol lain
bilong en i kirap lusim ples hait na
kilim ol. 44 Abimelek wantaim ol
lain man bilong en ol i ran i go na
sanap klostu long dua bilong taun.
Na tupela arapela lain ol i pait long ol
manmeri long gaden na kilim olgeta
i dai. 45 Na Abimelek i go pait long
ol man i stap insait long taun inap
longapinun. Emikisim taunnakilim
olgeta manmeri i dai. Na em i tok na
ol lain bilong en i brukim taun olgeta
na tromoi sol long graun bilong taun.

46 Sampela manmeri i stap long
bikpela strongpela haus bilong ol sol-
dia bilong Sekem. Ol i harim tok long
ol samting i kamap, na ol i go insait
long strongpela haus bilong god Bal-
berit na ol i hait i stap. 47Abimelek i
harim olsem olgeta manmeri i bung
i stap long dispela haus. 48 Olsem
na em wantaim ol man bilong en i
go antap long maunten Salmon. Na
em i kisim wanpela tamiok na ka-
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tim ol han bilong diwai i drai pinis
na em i putim antap long sol bilong
en. Na em i tokim ol man bilong en
olsem, “Yupela lukim dispela samt-
ing mi mekim. Orait yupela hariap
na mekim olsem tu.” 49Olsem na ol-
getaman i katim ol han bilong diwai.
Na ol i bihainim Abimelek i go na
bungim dispela paiawut long arere
bilong haus. Na ol i wokim paia,
na dispela paia i kukim olgeta lain i
stap insait. Klostu 1,000 manmeri bi-
long dispela strongpela haus bilong
Sekem ol i dai.

50 Bihain Abimelek wantaim ol
man bilong en i go banisim taun
Tebesnapait longolmannaol i kisim
dispela taun. 51 Tasol i gat wanpela
strongpela taua i stap namel long
taun. Olsem na olgeta manmeri i
ranawe i go long en. Na ol i go insait
na pasim dua na i go antap long
rup. 52 Abimelek i kam na kirapim
pait bilong kisim dispela taua. Em
i go klostu long dua bilong taua na
i laik putim paia long dua. 53 Tasol
wanpela meri i kisim bikpela ston
bilong wilwilim wit na tromoi i kam
daun na ston i brukim het bilong
Abimelek. 54Na kwiktaim Abimelek
i singautim dispela yangpela man i
save karim ol samting bilong pait
bilong en, na em i tokim em olsem,
“Kisim bainat bilong yu na kilim
mi. Mi no laik bai ol man i tok,
wanpelameri i kilimmi i dai.” Olsem
na dispela yangpela man i sutim
Abimelek long bainat na Abimelek
i dai. 55 Ol Israel i lukim Abimelek i
dai pinis na olgeta i go bek long ples
bilong ol.

56 Olsem tasol God i bekim rong
Abimelek i bin mekim long papa bi-
long en, taim em i kilim i dai ol 70
brata bilong en. 57Na tu God i bekim
pasin nogut bilong ol Sekem. Bipo
Jotam, pikinini bilong Jerubal, i bin
tok bai ol Sekem i kisim bagarap, na
nau dispela i kamap olsem em i bin
tok.
Stori bilong Jepta na ol

arapela hetman
(Sapta 10-12)

10
Tola i kamap hetman

1 Abimelek i dai pinis na Tola,
pikinini bilong Pua na tumbuna
pikinini bilong Dodo, i kamap bilong
kisim bek ol Israel long han bilong ol
birua. Em i man bilong lain bilong
Isakar. Na em i stap long taun Samir
long ples maunten bilong Efraim.
2 Em i stap hetman bilong ol Israel
inap long 23 yia. Na em i dai na ol i
planim em long Samir.

Jair i kamap hetman
3 Bihain long Tola, Jair bilong dis-

trik Gileat i kamaphetman. Em i stap
hetman bilong ol Israel inap 22 yia.
4Em i gat 30 pikininiman na ol i save
sindaun long 30 donki na ol i save
raun i go i kam. Ol i gat 30 taun i stap
long graun bilong distrik Gileat. Na
ol dispela taun ol i save kolim Ol Ples
Bilong Jair, i kam inap nau. 5 Bihain
Jair i dai na ol planim em long taun
Kamon.

Ol Amon i givim hevi long ol Israel
6 Ol Israel i mekim sin gen long

ai bilong Bikpela. Ol i lotu long ol
giaman god Bal na ol god meri As-
tarte, emol god bilong kantri Siria na
Saidon na Moap, na bilong ol Amon
na ol Filistia. Ol Israel i lusimBikpela
na ol i no moa lotu long em. 7Olsem
na Bikpela i belhat long ol Israel, na
emi larimolFilistianaolAmon ikam
na winim ol long pait. 8Long dispela
taim ol i winim ol Israel na daunim
ol na mekim nogut tru long ol. Inap
long 18 yia ol Filistia na Amon i dau-
nim ol Israel na mekim nogut long ol
dispela Israel i stap long hapsait bi-
long wara Jordan, long graun bilong
ol Amor long distrik Gileat. 9 Na tu,
ol Amor i brukim wara Jordan na i
kam pait long ol lain bilong Juda na
Benjamin na Efraim. Olsem na ol
Israel i kisim taim nogut tru.

9:53: 2 Sml 11.21 10:10: 1 Sml 12.10
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10 Orait ol Israel i singaut long
Bikpela, na ol i tok, “Mipela i mekim
sin long yu, long wanem, mipela
i lusim yu, God bilong mipela, na
mipela i lotu long ol giaman god Bal.”

11 Na Bikpela i tokim ol Israel
olsem, “Bipo ol Isip na ol Amor na ol
Filistia 12 na ol Saidon na ol Amalek
na ol Maon i bin daunim yupela na
mekim nogut long yupela. Na yupela
i singaut long mi na mi kisim bek
yupela long han bilong ol. 13 Tasol
yupela i bin lusim mi na lotu long
ol arapela god. Olsem na mi no
ken helpim yupela gen. 14 Yupela go
singaut long ol god yupela yet i bin
makim. Ol i ken helpim yupela long
taim yupela i painim hevi.”

15 Tasol ol Israel i tokim Bikpela
olsem, “Mipela i bin mekim sin.
Samting yu laik mekim long mipela,
orait yu mekim. Tasol nau mipela i
askim yu long helpim mipela long
dispela de.” 16 Orait ol Israel i lotu
long Bikpela. Na em i sori long ol
Israel na em i no laik bai ol i karim
dispela hevi moa.

17Bihain ol ami bilong Amon i kam
bung na ol i wokim kem long Gileat.
Na olmanbilong Israel tu i kambung
na ol i wokim kem long taun Mispa.
18Ol lida na ol manmeri bilong Israel
i stap long Gileat, ol i askim ol yet
olsem, “Husat bai i go paslain long
yumi bilong pait long ol Amon? Man
i mekim olsem bai i kamap hetman
bilong olgeta man bilong Gileat.”

11
Jepta i kamap hetman

1 Jepta bilong distrik Gileat, em i
wanpela strongpela man bilong pait.
Em i pikinini bilongwanpela pamuk-
meri, na Gileat em i papa bilong em.
2 Na meri tru bilong Gileat em tu i
karim ol pikinini man. Taim ol dis-
pela pikinini i kamap bikpela, ol i
rausim Jepta na ol i tokim em olsem,
“Yu no ken kisim wanpela samting
long papa bilong mipela. Yu pikinini
bilong narapela meri.” 3 Olsem na

Jepta i lusim ol brata bilong en na em
i ranawe. Na em i go i stap long graun
bilong Top. Em i grisim ol man nogut
na ol i bihainimem. Na ol iwok long i
go nabaut na paitim olman na pulim
ol samting bilong ol.

4 Bihain ol Amon i go pait long ol
Israel. 5 Taim pait i kirap, ol bik-
man bilong Gileat i go long Top bi-
long kisim Jepta. 6 Na ol i tokim em
olsem, “Yu kam na yu stap hetman
bilong mipela, na bai yumi pait long
ol Amon.” 7 Tasol Jepta i tokim ol
bikmanolsem, “Yupela i no laikimmi
na yupela i rausimmi pinis longhaus
bilong papa bilong mi. Na bilong
wanem yupela i kam long mi nau?
Yupela i painim hevi na yupela i kam
long mi, a?” 8 Na ol bikman bilong
Gileat i tok, “Em i stret. Mipela i kam
bilong kisim yu, bai yu go wantaim
mipelanapait long olAmon. Mipela i
laik bai yu stap hetman bilong olgeta
manmeri bilong Gileat.”

9 Orait Jepta i tokim ol bikman bi-
long Gileat olsem, “Sapos yupela i
kisim mi i go bek, na mi pait long ol
Amon, na sapos Bikpela i helpim mi
na mi win, orait bai mi stap hetman
bilong yupela.” 10 Na ol bikman i
tok olsem, “Long ai bilong Bikpela,
mipela i tok tru tumas, bai mipela i
mekim olsem yu tok.” 11 Olsem na
Jepta i go wantaim ol bikman bilong
Gileat, na ol manmeri i makim em
olsem hetman bilong ol. Na Jepta
i sanap long ai bilong Bikpela long
Mispana i autim tok bilong en long ol
manmeri.

12 Bihain Jepta i salim ol man i go
long king bilong Amon na ol i askim
em olsem, “Yu kros long wanem
samtingnayukampait longmipela?”
13 King bilong Amon i bekim dispela
tok bilong ol man Jepta i bin salim.
Em i tok olsem, “Bipo ol Israel i lusim
Isip na ol i kam kisim graun bilong
mi long wara Arnon, i go inap long
wara Jabok na wara Jordan. Mi kros
long dispela tasol. Nau mi laik bai

10:13: Lo 32.15, Jer 2.13
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yupela i givimbekdispela graun long
mi. Nogut yumi pait.”

14Na Jepta i salim ol man i go bek
gen longkingbilongolAmon. 15Naol
i bekim tok bilong king olsem, “Jepta
i tok, ol Israel i no bin kisim graun
bilong Moap na graun bilong Amon.
16Taim ol Israel i lusim Isip na i kam,
ol i wokabaut long ples drai tasol na
ol i kamap long solwara Retsi. Na
bihain ol i kamap long taun Kades.
17Na long dispela taim ol Israel i bin
salim ol man i go askim king bilong
Idom olsem, ‘I orait long mipela i
wokabaut namel long graun bilong
yu, o nogat?’ Tasol king i no laik.
Na ol i salim ol man i go askim king
bilong Moap. Tasol em tu i no laik.
Olsem na ol Israel i stap long Kades
tasol.

18 “Bihain ol i wokabaut i go long
plesdrai i nogatman. Naol i abrusim
graun bilong Idom na graun bilong
Moap. Ol i wokabaut long hap bilong
sankamap long Moap, long hapsait
bilong wara Arnon. Ol i wokim kem
long dispela hap, tasol ol i no brukim
waraArnon, longwanem, dispela em
imak bilong graun bilongMoap.

19 “Sihon, king bilong ol Amor, i
stap long Hesbon na ol Israel i salim
ol man i go lukim em. Ol i askim em
olsem, ‘I orait longmipela iwokabaut
namel long graun bilong yu, o nogat?
Mipela i laik i go long graun bilong
mipela yet.’ 20 Tasol Sihon i no laik.
Na em i kisim olgeta ami bilong en i
kam na wokim kem long taun Jahas
na ol i pait long ol Israel. 21Tasol God,
Bikpela bilong ol Israel, i helpim ol
Israel na ol i winim Sihon wantaim
olgeta soldia bilong en. Olsem na ol
Israel i kisim olgeta graun bilong ol
Amor i stap long dispela hap.

22 “Ol i kisim olgeta graun bilong
ol Amor, stat long wara Arnon long
hap saut, na i go inap longwara Jabok
long hap not, na stat long ples drai
long hap sankamap, na i go inap long
wara Jordan long hap san i go daun.

23 God, Bikpela bilong ol Israel, em
yet i rausim ol Amor na i givim graun
bilong ol long ol manmeri bilong en,
em ol Israel. Na nau yu laik kisim
bek dispela graun, a? 24Yu ken kisim
olgeta samting god bilong yu Kemos
i givim long yu. Tasol olgeta samting
Godbilongmipela i bin givimmipela,
em i bilongmipela stret.

25 “Olsem wanem? Yu ting strong
bilong yu i winim strong bilong
Balak, pikinini bilong Sipor, king
bilong Moap, a? Em i no bin askim
mipela long givim bek sampela
graun. Na em i no bin kirapim pait
long mipela. 26 Ol Israel i bin kisim
taun Hesbon na Aroer na ol liklik
ples bilong ol na olgeta taun i stap
long arere bilong wara Arnon, na ol
i sindaun i stap long dispela graun
inap long 300 yia. Bilong wanem
yupela i no kisim bek ol dispela
ples long dispela taim? 27 Jepta
i tok olsem, em i no bin mekim
wanpela pasin nogut long yu. Yu
tasol yu mekim pasin nogut na yu
pait long em. God i save skelim pasin
bilong olgeta man, na nau em bai i
skelimpasin bilongmipela na yupela
wantaim.” 28Tasol king bilong Amon
i no harim dispela tok Jepta i salim i
kam long em.

29Orait spirit bilong Bikpela i kam
i stap long Jepta na Jepta i kisim ol
soldia bilong en na ol i wokabaut
long graun bilong Gileat na Manase,
na i go long Mispa bilong Gileat, na
bihain ol i lusim Mispa na i go olgeta
long graun bilong ol Amon. 30 Na
Jepta i mekim wanpela promis long
Bikpela olsem, “Sapos yu helpim mi
na mi winim ol Amon, 31 orait taim
mi kam bek long pait, namba wan
samting i lusim haus bilong mi na
i wokabaut i kam long rot, bai mi
givim long yu olsem wanpela ofa bi-
long paia i kukim olgeta.” 32 Orait
Jepta wantaim ol soldia bilong en i
brukimwara na i go kamap long hap
bilong ol Amon, bilong pait long ol.
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Na Bikpela i helpim Jepta na ol i win.
33 Ol i kilim ol Amon, stat long taun
Aroer na i go long hap bilong taun
Minit, em inap 20 taun olgeta, na i go
olgeta inap longwaraAbel Keramim.
Jepta wantaim ol lain bilong en i
kilim planti Amon tru. Olsem na ol
Israel i daunim tru ol Amon.

Jepta i inapim promis bilong en
34 Taim Jepta i kam bek long ples

bilong en long taun Mispa, pikinini
meri bilong en i lusim haus na i ran
i kam bilong bungim em. Em i wok
long singsing amamas na paitim lik-
lik kunduna i kam. Jepta i gat dispela
wanpela pikinini meri tasol. Em i
no gat narapela pikinini. 35 Taim
Jepta i lukim pikinini meri bilong en,
em i kirap nogut na i brukim klos
bilong em yet na i tok, “Sori tumas,
pikinini bilong mi. Nau yu brukim
lewa bilongmi. Bilongwanem yu yet
yu kamap na givim bikpela hevi long
mi? Mi mekim strongpela promis
longBikpela na i no inapmi brukim.”

36 Na pikinini meri i tok, “Papa,
sapos yu promis pinis long Bikpela,
yu mekim long mi olsem yu bin
promis, long wanem, Bikpela i bin
helpim yu na yu winim ol Amon, ol
birua bilong yu.” 37 Tasol em i tokim
papa olsem, “Mi laik bai yu larim mi
i mekim wanpela samting pastaim.
Mi laik yu larim mi i stap inap long
tupelamun. Na baimi gowantaim ol
pren bilong mi na wokabaut nabaut
long ol maunten na krai sori long mi
mas i dai long taimmi nomarit yet.”

38Na papa bilong en i tok, “I orait.
Yu go.” Na Jepta i salim em i go wok-
abaut inap long tupela mun. Orait
em wantaim ol pren bilong en i go
long ol maunten na ol i limlimbur
nabautnakrai sori longeminomarit
yet na em i mas i dai. 39 Tupela mun
i pinis na em i kam bek long papa, na
papa imekim long emolsem em i bin
promis long Bikpela. Dispela meri i
no bin slip wantaimwanpela man.

Dispela em i as bilong wanpela
pasin ol Israel i save mekim. 40 Ol
yangpela meri bilong Israel i save
lusim ples na i go na krai long
pikinini meri bilong Jepta, dispela
man bilong Gileat. Ol yangpela meri
Israel i save mekim dispela pasin
inap long 4-pela de long olgeta yia.

12
Ol Efraim i pait long ol Gileat

1 Ol man bilong Efraim i bung na
kisim ol samting bilong pait na ol i
brukimwara Jordanna i go long taun
Safon. Ol i go tokim Jepta olsem, “Bi-
longwanemyupela i brukimwarana
yupela i go pait long ol Amon na yu-
pela i no singautim mipela i go wan-
taim yupela? Harim. Nau bai mipela
i kukim yuwantaim haus bilong yu.”
2 Tasol Jepta i tokim ol olsem, “Mi
wantaim ol manmeri bilong mi i gat
bikpela kros wantaim ol Amon. Na
mibin singautimyupela, tasol yupela
i no i kamhelpimmi. 3Taimmi lukim
olsem yupela i no laik helpim mi,
orait mi gat dispela tingting, ‘Maski
ol Amon i kilim mi i dai, bai mi go
pait yet wantaim ol.’ Olsem na mi
brukim wara na kirapim pait. Na
Bikpela i helpimminamiwinimpait.
Bilong wanem yupela i laik pait long
mi nau?”

4 Orait Jepta i bungim olgeta man
bilong Gileat, na ol i pait long ol
man bilong Efraim na winim ol, long
wanem, ol man bilong Efraim i bin
tokim ol Gileat olsem, “Yupela Gileat
i save stap namel long Efraim na
Manase, yupela i bin lusimmipela na
ranawe.”*

5 Na ol Gileat i go wet long ol-
geta ples ol man i save brukim wara
Jordan long en, bilong banisim ol
Efraim, nogut ol i go bek long graun
bilong ol. Na taim ol Efraim i ranawe
long pait, ol i kam na tok, “Mipela i
laik brukim wara.” Orait ol Gileat i
askim wan wan bilong ol olsem, “Yu
bilong Efraim o nogat?” Na sapos
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wanpela man i tok “Nogat,” orait ol
i save tokim em gen olsem, 6 “Orait
yu tok, ‘Sihibolet.’ ” Na sapos dispela
man i no inap kolim stret dispela
tok, na em i tok “Sibolet”, orait ol i
save em i man bilong Efraim, na ol i
holimpas emna kilim em i dai.† Long
dispela pasin ol Gileat i kilim 42,000
manbilongEfraim longol ples bilong
brukimwara.

7 Jepta bilong Gileat i stap hetman
bilong ol Israel inap long 6-pela yia
na em i dai. Na ol i planim em long
graun bilong ol Gileat.‡

Ipsan i kamap hetman
8 Jepta i dai pinis na Ipsan bilong

taun Betlehem i kamap hetman bi-
long ol Israel. 9 Em i gat 30 pikinini
man na 30 pikinini meri. Na em i
salim ol pikinini meri i go maritim
ol man bilong ol arapela lain. Na
em i kisim 30 yangpela meri bilong
ol arapela lain bilong ol i maritim ol
pikinini man bilong en. Ipsan i stap
hetman bilong ol Israel inap long 7-
pela yia. 10Na em i dai na ol i planim
em long Betlehem.

Elon i kamap hetman
11 Ipsan i dai pinis, na Elon bilong

lain Sebulun i stap hetman bilong ol
Israel inap long 10-pela yia. 12Na em
i dai na ol i planim em long taun Ai-
jalon, longgraunbilong lainSebulun.

Apdon i kamap hetman
13 Elon i dai pinis na Apdon,

pikinini bilong Hilel bilong taun
Piraton, em i kamap hetman bilong
ol Israel. 14 Em i gat 40 pikinini man
na 30 tumbuna pikinini man. Na
ol i save sindaun long 70 donki na
raun i go i kam. Apdon i stap hetman
bilong ol Israel inap long 8-pela yia.
15 Na em i dai na ol i planim em
long Piraton, long graun bilong lain
Efraim. Dispela ples i stap long ples
maunten bilong ol Amalek.

Stori bilong Samson
(Sapta 13-16)

13
MeribilongManoa ikarimSamson

1 Ol Israel i mekim sin gen long
ai bilong Bikpela, na em i larim ol
Filistia i bosim ol inap long 40 yia
olgeta.

2 Wanpela man i stap long taun
Sora, nem bilong en Manoa. Em
i bilong lain bilong Dan. Meri bi-
long en i no save karim pikinini.
3Wanpela taim ensel bilong Bikpela
i kamap long dispela meri na i tokim
em olsem, “Bipo yu no save karim
pikinini, tasol bai yu gat bel na bai
yu karim pikinini man. 4 Olsem na
yu harim gut. Yu no ken dring wain
na bia. Na yu no ken kaikai ol samt-
ing mi tambuim ol man long kaikai,
5 long wanem,bai yugatbelnabai yu
karim wanpela pikinini man. Na yu
nokenkatimgrasbilong en. Taimem
i stap yet long bel bilong yu, God bai i
makim emolsemwokman bilong em
yet. Na taim yu karim em pinis, em i
nokendringwainnaolbianaemino
ken kaikai samting God i tambuim ol
man long kaikai. Nabai em i stat long
kisim bek ol Israel long han bilong ol
Filistia.”

6Orait dispelameri i go tokimman
bilong en olsem, “Wanpela man bi-
long God i kam toktok long mi. Pes
bilong en i lait olsempes bilong ensel
bilong God. Mi lukim em na mi pret
moa yet, na mi no askim em long em
i kamwe. Na tu em ino tokimmi long
nem bilong en. 7 Tasol em i tokim
mi olsem, bai mi gat bel na mi karim
wanpela pikinini man. Na em i tok,
mi no ken dring wain na bia, na mi
no kenkaikai ol samtingBikpela i bin
tambuim, long wanem, taim pikinini
i stap long bel bilong mi, God bai i

† 12:6: Long tok Hibru dispela tok “sihibolet” o “sibolet” i wankain olsem dispela tok, “het bilong
rais.” Ol Gileat i save kolim long “sihibolet” na pasin bilong toktok bilong ol Efraim i narakain liklik,
“sibolet.” Sapos wanpelaman i no inap kolim stret long pasin bilong ol Gileat, orait ol i save olsem em
iwanpela Efraim, na ol i kilim em i dai. ‡ 12:7: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 13:5:
Nam 6.1-5, 1 Sml 1.11
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makim em olsem wokman bilong en
stret, na em bai i stap olsem i go inap
long taim em i dai.”

8Manoa i harim dispela tok na em
i prea long God na i tok, “Bikpela, dis-
pela man yu bin salim i kam, mi laik
bai yu salim em i kam gen long mi-
tupela. Na em i ken tokim mitupela
long olgeta samting mitupela i mas
mekim long dispela pikinini bihain
bai i kamap.” 9Na God i harim prea
bilong Manoa. Bihain meri bilong
Manoa i sindaun i stap long gaden,
na ensel bilong God i kamap gen long
em. Tasol Manoa i no i stap wan-
taim em. 10Olsem na meri i ran i go
kwik na tokim man bilong en olsem,
“Harim. Dispelaman bipo i kam long
mi, nau em i kam bek gen.” 11 Na
Manoa i kirap na bihainim meri na
tupela i go kamap long dispela man.
Na Manoa i askim em olsem, “Yu
dispela man bipo yu toktok wantaim
meri bilong mi, a?” Na dispela man i
tok, “Yes, em mi tasol.” 12Na Manoa
i tok, “Taim dispela samting i kamap
olsem yu bin tok, bai dispela pikinini
imekimwanemkain pasinnabai em
i bihainimwanem ol lo?”

13Orait ensel bilongBikpela i tokim
Manoa olsem, “Meri bilong yu i
mas bihainim gut olgeta tok mi bin
mekim long em. 14Em i no ken kaikai
pikinini bilong diwai wain. Na em
i no ken dring wain na bia. Na em
i no ken kaikai ol samting God i bin
tambuim. Em i mas bihainim stret
olgeta tok bilong mi.” 15-16 Manoa
i no save dispela man em i ensel
bilong Bikpela. Olsem na em i tok,
“Yunoken i go kwik, yu stappastaim,
na bai mitupela i kukim wanpela
yangpela meme na bai yu kaikai.”
Tasol ensel i tok, “Maski yutupela i
pasimmi, mi no inap kaikai wanpela
samting. Tasol sapos yutupela i laik
kukim abus, yutupela i ken kukim
olgeta long paia na mekim ofa long
Bikpela.”

17Orait Manoa i tokim ensel bilong
Bikpela olsem, “Kolim nem bilong

yu. Na taim dispela samting i kamap
olsem yu bin tok, oraitmitupela i ken
litimapim nem bilong yu.” 18 Na
ensel i tok, “Bilong wanem yutupela
i laik save long nem bilong mi? Nem
bilongmi i gutpelamoana i narakain
tru.” 19Olsem naManoa i kisimwan-
pela yangpela meme na sampela wit
na i mekim ofa long Bikpela, em i
God bilong mekim ol narakain samt-
ing tru. Manoa i mekim dispela ofa
antap long wanpela alta ston, na bi-
hain em wantaim meri bilong en i
sanap lukluk i stap. 20Taim paia long
alta i lait bikpela na i go antap, orait
Manoa tupela meri bilong en i lukim
ensel bilong Bikpela i bihainim paia
i go antap long heven. Na tupela i
pundaun na putimpes i go daun long
graun. 21 Na ensel i no moa kamap
longManoawantaimmeri bilong en.
Nau Manoa i save, dispela man em i
ensel bilong Bikpela.

22 Na Manoa i tokim meri bilong
en olsem, “Bai mitupela i dai, long
wanem, yumi lukim pinis ensel bi-
long Bikpela.” 23Tasolmeri bilong en
i tok, “Sapos Bikpela i laik kilim mi-
tupela i dai, orait em i no inap laikim
ofa bilong mitupela. Na tu, em i no
inap tokim mitupela long ol dispela
samtingmitupela i harim pinis.”

24 Bihain meri bilong Manoa i
karimpikininimanna ol i kolimnem
bilong en Samson. Pikinini i kamap
bikpela na Bikpela i mekim gut long
em. 25Na spirit bilong Bikpela i stat
long kirapim tingting bilong Samson
long taim Samson i stap yet long kem
bilong Dan, namel long taun Sora na
taun Estaol.

14
Samson imaritimwanpelameri bi-

long Filistia
1Wanpela taim Samson i go daun

long taun Timna na em i lukim wan-
pela yangpela meri bilong ol Filis-
tia. 2 Na em i go bek long ples na
i tokim papamama bilong en olsem,

13:18: Stt 32.29
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“Mi lukimwanpela yangpelameri bi-
long ol Filistia long Timna. Mi laik
yu kisim em i kam na bai mimaritim
em.” 3 Tasol papamama i bekim tok
bilong en olsem, “Olsem wanem? I
no gatwanpela yangpelameri namel
long ol lain bilong yu, o namel long
ol manmeri bilong yumi, a? Bilong
wanem yu laik kisim wanpela meri
bilong ol Filistia, em ol dispela lain i
no save katim skin bilong ol?” Tasol
Samson i tokimpapabilongenolsem,
“Mi laikimdispelameri. Yupela imas
kisim em bilong mi.” 4 Papa wan-
taim mama bilong Samson i no save
olsem Bikpela yet i stiaim Samson
longmekimdispela tok, longwanem,
Bikpela i painim rot bilong pait long
ol Filistia. Long dispela taim ol Filis-
tia i bosim ol Israel.

5 Bihain Samson wantaim papa-
mama bilong en i go daun long
Timna. Na Samson i kamap long ol
gaden wain bilong Timna, na wan-
pelayangpela laion i kamsingautna i
laik kaikaim em. 6Tasol spirit bilong
God i givim strong long em na em i
holim laionnabrukim laion longhan
tasol, olsem man i brukim wanpela
pikinini meme. Tasol Samson i no
toksave long papamama long samt-
ing em i binmekim.

7 Bihain Samson i go toktok wan-
taim dispela yangpela meri. Na em i
laikimem tru. 8Bihain liklik, Samson
i go bek gen bilong maritim dispela
meri. Na em i lusim rot na i go lukim
laion bipo em i bin kilim, na i lukim
bikpela lain binatang i putim hani
i stap insait long bodi bilong laion.
9 Em i kisim sampela hani long han
bilong ennaem ikaikai na i bihainim
rot i go. Na em i kamap long pa-
pamama na i givim hap hani long
tupela na tupela i kaikai. Tasol em
i no toksave long tupela long em i
kisim hani long bodi bilong dispela
laion.

10 Na papa bilong en i go tok-
tok wantaim dispela meri, na bihain
Samson i mekim wanpela bikpela
kaikai longdispelaples, olsembipool

yangpela man i save mekim. 11 Taim
ol Filistia i lukim Samson, ol i makim
30 yangpela man bilong ol, bai ol
i stap olsem ol poroman bilong en.
12 Na Samson i tokim ol olsem, “Mi
laik mekim wanpela tok bokis long
yupela. Sapos yupela inap tokim mi
long as bilong dispela tok bokis insait
long dispela 7-pela de bilong kaikai,
orait bai mi givim yupela 30 gutpela
laplap na 30 gutpela klos. 13 Tasol
sapos yupela i no inap tokimmi long
as bilong en, orait yupela imas givim
mi 30 gutpela laplap na 30 gutpela
klos.”
Na ol i tokim em, “Goan, autim tok

bokis bilong yu. Mipela i laik harim.”
14Orait em i tokim ol olsem,
“Samting bilong kaikai i kamap

long wanpela samting
i save kaikai.

Switpela samting i kamap
long wanpela samting

i gat strong.”
Tripela de i go pinis tasol ol i no save
long as bilong dispela tok bokis.

15 Orait na long de namba 7 ol
i tokim meri bilong Samson olsem,
“Yu grisim man bilong yu bai em i
tokim mipela long as bilong dispela
tok bokis. Sapos nogat, bai mipela
i kukim yu wantaim ol lain bilong
yu long paia. Yutupela i singautim
mipela i kam bilong stilim ol samt-
ing bilong mipela, a?” 16 Olsem na
meri bilong Samson i go krai long
pes bilong en na i tok, “Ating yu no
laikim mi. Yu kros long mi tasol. Yu
givim tok bokis long ol lain bilongmi,
tasol yu no tokim mi long as bilong
en.” Na Samson i bekim tok bilong en
olsem, “Olaman, mi no bin tokim pa-
pamamabilongmi tu. Bilongwanem
namimas tokim long yu?”

17Meri i wok long krai olsem tasol
inap long ol dispela 7-pela de bilong
bikpela kaikai i pinis. Em i tok-
tok planti tumas, olsem na long de
namba 7, Samson i tokim em long as
bilong tok bokis. Na em i go toksave
long ol lain bilong en. 18 Olsem na
long taim san i no i go daun yet long
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de namba 7, ol man bilong dispela
taun i kam tokim Samson olsem,
“Wanem samting i winim

swit bilong hani?
Na wanem samting i winim

strong bilong laion?”
Na Samson i tokim ol olsem,
“Yupela i kisim

bulmakaumeri bilongmi
bilong wokim gaden

bilong yupela.
Sapos nogat,

yupela i no inap painimaut
long as bilong tok bokis
bilongmi.”

19Orait spirit bilongBikpela i givim
strong long Samson na em i go daun
long taun Askelon. Em i kilim 30
manbilong taunna i kisimol samting
bilong ol. Na em i kisim 30 gutpela
klos bilong ol na givim long ol man i
bin autim as bilong tok bokis bilong
en. Tasol em i belhat nogut tru long
dispela samting i bin kamap, na em
i go bek long ples bilong en. 20 Na
ol Filistia i givimmeri bilong Samson
long wanpela bilong ol dispela man
i bin i stap poroman bilong Samson
long taim bilongmarit.

15
Samson i mekim save long ol Filis-

tia
1Long taim bilong katim wit, Sam-

son i go bilong lukimmeri bilong en.
Em i kisim wanpela yangpela meme
i go bilong givim meri. Em i kamap
pinis long Timna, orait em i tokim
papa bilong meri olsem, “Mi laik i go
insait long rum bilong meri bilong
mi.” Tasol papa bilong meri i no
laik. 2Em i tokimSamsonolsem, “Tru
tumas, mi ting yu no laikim emmoa,
na mi givim em pinis long dispela
man i bin poromanim yu long taim
bilong marit. Tasol liklik susa bilong
en i naispela tumas. I orait, yu ken
maritim em.” 3 Tasol Samson i kros
na i tok olsem, “Mi bai mekim nogut
long ol Filistia nau. Na bai mi no gat
asua. Asua bilong ol tasol.”

4Orait Samson i goholimpasim300
weldok. Em i pasim tel bilong tupela
tupelanabihain em ipasimwanwan
bombom long tupela tupela tel. 5Na
em i laitim ol bombom na lusim ol
weldok na ol i ran i go insait long ol
gaden wit bilong ol Filistia na olgeta
wit i paia. Na paia i kukim ol wit ol
i katim pinis wantaim wit ol i no bin
katim yet. Na ol diwai wain na diwai
oliv tu i paia.

6 Ol Filistia i lukim na ol i askim
nabaut olsem, “Husat i mekim dis-
pela samting?” Naolman i tok olsem,
“Samson i bin mekim, long wanem,
tambu papa bilong en, dispela man
bilong Timna, em i kisim meri bi-
long Samson na givim longman i bin
poromanimSamson long taimbilong
marit.” Orait na ol Filistia i go kukim
dispela meri wantaim papa na haus
bilong en tu. 7 Na Samson i tokim
ol olsem, “Yupela i mekim kain pasin
olsem, a? Orait mi promis olsem,
mi no ken malolo kwik. Pastaim mi
mas bekim dispela pasin yupela i bin
mekim, na bihain bai mi malolo.”
8NaSamson i paitimol nogut tru, na i
kilimplantiman idai. Bihainemigo i
stap longwanpela hul bilong traipela
maunten ston long Etam.

Samson i winim ol Filistia
9Bihain ol Filistia i kam na wokim

kem long graun bilong lain Juda
na ol i pait long ol man long taun
Lehi. 10 Orait ol Juda i askim ol,
“Bilong wanem yupela i kam pait
long mipela?” Na ol Filistia i bekim
tokolsem, “Mipela i kambilongkisim
Samsonnakalabusimem, baimipela
i bekim wankain pasin long em
olsem em i binmekim longmipela.”

11 Orait 3,000 man bilong Juda i
go long dispela hul bilong ston long
Etam na tokim Samson olsem, “Ating
yu no save olsem ol Filistia i bosim
yumi nau? Bilong wanem yu mekim
dispela bikpela hevi i kamap long
mipela?” NaSamson i tokimololsem,
“Mi bin bekim tasol ol samting ol i
bin mekim long mi.” 12Na ol i tokim
Samson olsem, “Mipela i kam bilong
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pasimyuna givimyu longhanbilong
ol Filistia.” Na Samson i tokim ol,
“Yupela i mas promis long mi olsem,
bai yupela yet i no kilim mi.” 13 Na
ol i tok, “Mipela i no inap kilim yu.
Mipela i kam bilong pasim yu tasol
na bringim yu i go long han bilong
ol.” Olsem na ol Juda i pasim em long
tupela nupela baklain na ol i kisim
Samson na lusim dispela hul bilong
ston na ol i go bek.

14 Taim ol i kamap long Lehi, ol
Filistia i singaut na ran i kam long
bungim ol. Na spirit bilong God i
givim Samson bikpela strong na ol
dispela nupela baklain i pasim em,
em Samson i brukim olsem tret nat-
ing. 15 Na em i lukim wanpela bun
bilong wasket bilong wanpela donki,
na em i kisim. I no longpela taim
na dispela donki i bin i dai, na bun i
stap strong yet. Na Samson i holim
na paitim ol Filistia long en, na em
i kilim i dai 1,000 man bilong ol.
16Na Samson i singim wanpela song
olsem,
“Long wasket bilong donki

mi kilim i dai 1,000man.
Yes, long wasket bilong donki

mi pinisim planti manmoa yet.”
17 Em i tok pinis na em i tromoi dis-
pela wasket. Olsem na ol i kolim
dispela ples mauntenWasket.

18 Orait nek bilong Samson i drai
nogut tru, na em i singaut long
Bikpela olsem, “Yu bin helpim mi,
wokman bilong yu, na mi winim dis-
pela pait. Tasol olsem wanem, bai
yu lusim mi nau? Mi no gat wara na
nogut bai mi dai na ol dispela haiden
man i kisim mi.” 19Na God i brukim
wanpela hul long Lehi na wara i
kamap. Orait Samson i dringim dis-
pela wara na em i kisim strong gen.
Olsem na ol i kolim dispela hul wara
Hul Wara Bilong Man I Singaut. Dis-
pela hul wara i stap yet long Lehi.

20 Taim ol Filistia i bosim graun bi-
long ol Israel, Samson i stap hetman
bilong ol Israel inap long 20 yia.

16
Samson i go long taun Gasa

1Orait Samson i lusim Lehi na i go
long taun Gasa. Na long Gasa em i
lukim wanpela pamukmeri na em i
go slip wantaim em. 2 Na sampela
man i tokim ol Gasa olsem, “Sam-
son i kam pinis.” Olsem na ol i go
hait klostu long ol bikpela dua bilong
banis i raunim taun, na ol i wetim
em i kam. Na ol i wok long tok isi
long ol yet olsem, “Yumiwet i go inap
tulait i bruk tasol, na bai yumi kilim
em i dai.” 3 Tasol Samson i kirap na
lusim bet long biknait tru na em i
go holim tupela dua bilong taun. Na
em i kamautim tupela dua wantaim
tupela pos bilong dua na bikpela ba
bilong pasim dua. Na em i putim ol
dispela samting long sol bilong en na
karim i goputimantap longmaunten
i stap klostu long taun Hebron.

Delaila i trikim Samson
4 Bihain long dispela taim Sam-

son i go long Gasa, em i lukim wan-
pela meri bilong ples daun bilong
Sorek, na em i laikim dispela meri
tru. Nem bilong dispela meri em
Delaila. 5 Na ol 5-pela king bilong
ol Filistia i go long Delaila na tokim
em olsem, “Yu mas grisim Samson
napainimautwanemsamting i givim
bikpela strong long em, na olsem
wanem yumi inap winim em. Olsem
na bai mipela i pasim em na daunim
em olgeta. Sapos yu mekim olsem,
bai mipela wan wan i givim yu 1,100
mani silva.”

6 Orait Delaila i tokim Samson
olsem, “Yu tokim mi, olsem wanem
na yu gat bikpela strong olsem? Na
sapos wanpela man i laik pasim yu
na daunim yu, bai em imekim olsem
wanem?” 7 Na Samson i bekim tok
bilong en olsem, “Sapos ol i kilim ol
bulmakau na kisim 7-pela rop bilong
masel bilong hanlek bilong ol, na ol
i pasim mi long ol dispela rop, orait
bai strong bilongmi i pinis. Na baimi
stapwankain olsem ol arapelaman.”
8-9Orait na ol king i kisim 7-pela rop
bilonghanlekbilongbulmakau, naol
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i kam givim long Delaila. Na sampela
man i hait i stap long rum bilong
Delaila, na Delaila i pasim Samson
long ol dispela rop. Na Delaila i
singaut olsem, “Samson, lukaut. Ol
Filistia i kam nau.” Tasol Samson
i brukim ol dispela rop olsem tret i
bruk taim paia i kukim. Na ol Filistia
i no save yet long as bilong strong
bilong em.

10NaDelaila i tokimSamsonolsem,
“Harim. Yu bin tok giaman long mi
na semim mi nogut tru. Tasol nau
yu mas tokim mi stret, ol man inap
pasim yu olsem wanem?” 11 Orait
Samson i tokim em, “Sapos ol i pasim
mi long ol nupela baklain tru, em ol
i no yusim bipo, bai strong bilong
mi i pinis na bai mi kamap wankain
olsem ol arapela man.” 12 Olsem na
ol sampela man i wet i stap gen long
narapela rum, na Delaila i kisim ol
nupela baklain na pasim em. Na
Delaila i singaut olsem, “Samson,
lukaut. Ol Filistia i kam nau.” Tasol
Samson i brukim ol dispela baklain
olsem tret nating tasol.

13OraitDelaila i tokimSamson, “Yu
giamanimmi na semimmi gen. Nau
yu mas tokim mi stret, ol man inap
pasim yu olsem wanem?” Na Sam-
son i tok, “Sapos yu kisim dispela
7-pela longpela hap gras bilong mi
na yu pasim strong insait long string
bilong masin bilong wokim blanket,
na sapos yu * kisim longpela nil na
paitim strong, bai gras i pas tru long
banis, orait bai mi no gat strong na
baimi stapwankain olsemol arapela
man tasol.” 14 Orait Delaila i mekim
Samson i slip olgeta. Na Delaila i
kisim 7-pela longpela hap gras long
het bilong Samson na pasim strong
long masin bilong wokim blanket.
Na em i kisim longpela nil na pasim
strong long banis. Na Delaila i sin-
gaut olsem, “Samson, lukaut. Ol Fil-
istia i kam nau.” Tasol em i kirap na

pulim gras na pin namasin na olgeta
samting.

15 Olsem na Delaila i tokim em,
“Olsem wanem na yu tok olsem yu
laikim mi? Yu mauswara nating
tasol. Yu no wanbel wantaim mi na
mekim tok tru long mi. Nau tripela
taim yu semim mi nogut tru na yu
no tokim mi long strong bilong yu i
kamap olsem wanem.” 16 Long ol-
geta de meri i toktok planti na i wok
long askim em. Olsem na Samson i
les nogut tru long dispela tok, 17 na
bihain em i tokim Delaila stret. Em
i tok olsem, “Ol i no bin katim gras
bilongmi. Taimmama i karimmi, ol i
makimmi bilong God stret. Na sapos
ol i katim gras bilong mi, bai strong
bilong mi i pinis na bai mi kamap
wankain olsem ol arapela man.”

18Dispela taim Delaila i save, Sam-
son i tok tru. Olsem na em i salim
tok i go long ol king bilong ol Filistia
na tokim ol olsem, “Yupela kam bek
gen. Nau em i tok tru longmi.” Na ol i
kisimmani ol i bin tok long givimDe-
laila na ol i kam. 19NaDelaila i trikim
Samson na em i slip olgeta long lek
bilong en. Na Delaila i singautim
wanpela man i kam katim ol 7-pela
longpela hap gras bilong Samson. Na
long dispela pasin Delaila i pinisim
strong bilong Samson. Olgeta strong
bilong en i go pinis.† 20 Orait meri i
singaut olsem, “Samson, lukaut. Ol
Filistia i kamnau.” NaSamson i kirap
na i ting olsem, “Bai mi kirap i go na
lusim ol olsemmi save mekim bipo.”
Tasol em i no save olsem Bikpela i
lusim em pinis. 21 Orait ol Filistia i
holimpas em na kamautim tupela ai
bilong en. Na ol i kisim em i go long
Gasana ol i pasimem long sen ol i bin
wokim long bras. Na ol i mekim em i
wok long wilwilim wit na rais samt-
ing insait long haus kalabus. 22 Long
dispela taimgrasbilongSamson i stat
long kamap longpela gen.

* 16:13: Dispela tok i stap namel long tupela sta i no i stap nau long tok Hibru. Tasol bipo yet ol man
i bin tanim dispela tok long tok Grik, na dispela tok i stap long tok Grik. I luk olsem pastaim em i bin i
stap long tok Hibru tu, na bihain em i lus. † 16:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Samson i dai
23Wanpela taim olgeta king bilong

Filistia i kam bung. Ol i laik amamas
na mekim ofa long Dagon, giaman
god bilong ol. Na ol i tok, “God bilong
mipela i binhelpimmipelanamipela
i winim Samson, dispela birua bi-
long mipela.” 24-25 Bihain ol i spak
nabaut na ol i tok, “Bringim Samson
i kam na em i ken mekim ol kain
kain pasin bilongmipela i ken lap na
tok bilas long em.” Orait ol man i
go long kalabus na kisim em i kam.
Na taim ol manmeri i lukim em, ol i
litimapimnembilong giaman god bi-
long ol na ol i tok, “God bilongmipela
i helpim mipela na mipela i winim
dispela birua bilong mipela. Dispela
man i bin bagarapim tru graun bi-
longmipela na kilim i dai planti man
bilong mipela.” Na ol i mekim em
i sanap namel long ol bikpela pos
ston bilong haus, na ol i mekim em i
mekimol kain kainpasin. Naol iwok
long lap na tok bilas long em.

26 Na Samson i singautim dispela
mangi i save holim han bilong en
na stiaim em, na Samson i tokim em
olsem, “Yu helpim mi bai mi holim
ol bikpela pos bilong haus. Mi laik
sanap na putim baksait bilong mi
long pos.” 27Ol manmeri i pulap tru
long dispela haus, na ol 5-pela king
bilong ol Filistia i stap wantaim ol.
Na klostu inap 3,000 manmeri i stap
antap long rup na ol i lukluk i go long
Samson, na ol i tok pilai long em.

28 Na Samson i beten long Bikpela
olsem, “God, Bikpela, yu ken tingim
mi nau. God, givim mi strong long
dispela wanpela taim moa. Olsem
na bai mi ken bekim long ol Filistia
long ol i bin kamautim tupela ai bi-
long mi.” 29 Orait Samson i holim
tupela bikpela pos ston i stap namel
na i save strongim haus. Em i holim
wanpela pos long han sut bilong en,
na wanpela pos long han kais. 30Na
em i singaut olsem, “Sapos mi kilim

ol dispela Filistia, orait mi tu mi ken
i dai.” Na long olgeta strong bilong
en, em i subim dispela tupela pos. Na
haus i bruk na i pundaun antap long
ol king wantaim ol arapela manmeri
i stap insait. Namba bilong ol man
Samson i kilim i dai long taimemyet i
dai, em iwinimnambabilong olman
em i bin kilim long taim em i stap yet.

31Na bihain olgeta brata na famili
bilong Samson i kam daun na kisim
bodi bilong en. Na ol i karim i go
planim namel long tupela taun Sora
na Estaol, long matmat bilong papa
bilong en,Manoa. Samson i bin i stap
hetman bilong Israel inap 20 yia.
Ol stori bilong Dan na

Benjamin
(Sapta 17-21)

17
Maika i gat haus lotu bilong emyet

1 Wanpela man i stap long ples
maunten bilong Efraim, nem bilong
en Maika. 2 Em i tokim mama bi-
long en olsem, “Taim ol i stilim 1,100
mani silva bilong yu, yu bin tok bai
God i ken bagarapim dispela ol stil-
man. Na mi bin harim dispela tok
yu mekim. Lukim, dispela mani i
stap long mi. Mi yet mi bin kisim.”
Namama i tokim em olsem, “Bikpela
i ken mekim gut long yu, pikinini
bilong mi.” 3 Na Maika i givim bek
dispela mani long mama. Na mama
i tokim em olsem, “Mi givim dispela
mani longBikpela, bai emi stapsamt-
ing bilong em yet. Olsem na mi laik
givim dispela mani long yu, bai yu
ken tokim ol man long kisim dispela
silva nawokimwanpela piksa bilong
lotu. Ol i ken wokim wanpela piksa
long diwai, na karamapim olgeta
long silva, na ol i kenwokimwanpela
piksa long silva yet.”* 4 Orait mama
bilong Maika i kisim 200 bilong dis-
pelamani silvaMaika i bin givimbek
long em, na em i givim long man i

* 17:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Na tu, yumi no save wanem kain piksa tupela i
wokim long dispela silva. Tasol long sapta 18 lain 24, Maika i kolim tupela piksa olsem, “ol godmi bin
wokim.”
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savewokim ol samting long silva. Na
em i wokim wanpela piksa long di-
wai, na em i karamapim olgeta long
silva. Na em i wokim wanpela piksa
long silva yet. Na ol i putim tupela
piksa long haus bilongMaika.

5 Dispela man Maika, em i gat lik-
lik haus lotu bilong God. Na em i
wokimwanpela klos pris nawanpela
samting bilong painimaut laik bilong
God,† na em i putim long dispela
haus lotu. Na em i makim wanpela
pikinini bilong em yet i kamap pris
bilong dispela haus lotu bilong em.
6 Long dispela taim i no gat king i
stap long Israel. Olgeta man i save
bihainim laik bilong ol tasol.

7 Long dispela taim i gat wanpela
yangpela man bilong lain bilong Li-
vai, em i stap long taun Betlehem
long graun bilong lain Juda. 8 Orait
em i lusimBetlehemnaemigobilong
painim nupela ples bilong em i ken i
stap long en. Em i wokabaut i go na
em i kamap long haus bilong Maika,
long ples maunten bilong Efraim.
9NaMaika i askim em, “Yu kamwe?”
Na dispela Livai i bekim tok olsem,
“Mi wanpela Livai bilong Betlehem
long Juda. Mi painim wanpela ples
bai mi ken i stap long en.”

10Orait Maika i tokim em, “Yu stap
hia wantaim mi. Bai yu stap man
bilong givim tingting long mi na bai
yu stap pris bilong mi tu. Na olgeta
yia bai mi givim 10-pela mani silva
long yu, na ol klos na kaikai wan-
taim.” Pastaim dispela yangpela Li-
vai i lusim Maika na i go, 11 tasol bi-
hain em i kam bek na i orait long tok
bilong Maika na em i stap wantaim
em. Na em i kamap olsem pikinini
bilong en. 12Maika i mekim dispela
yangpela Livai i kamap pris bilong
en, na em i stap long haus bilong
Maika. 13NaMaika i tok olsem, “Nau
mi save, Bikpela bai i mekim olgeta
samting longbanis bilongmi i kamap

gutpela, longwanem,wanpelaLivai i
stap olsem pris bilongmi.”

18
Ol Dan i kisim nupela taun

1 Long dispela taim ol Israel i no
gat king bilong ol. Na ol lain bilong
Dan i wok long painim wanpela hap
graun bai ol i ken sindaun long en,
long wanem, ol i no bin kisim graun
yet namel long ol arapela lain bilong
Israel. 2Olsem na ol Dan i makim 5-
pela strongpela man bilong ol i stap
long taun Sora na Estaol, na ol i salim
ol i go lukluk raun long olgeta hap. Ol
i tokimol dispelamanolsem, “Yupela
go na lukluk gut long olgeta hap bi-
long dispela graun.” Orait ol dispela
man i go kamap long ples maunten
bilong Efraim, na ol i lukim haus bi-
long Maika na ol i stap wantaim em.
3Ol i kamap long haus bilong Maika
na ol i harim toktok bilong dispela
yangpela Livai, na ol i save em i nek
bilong man bilong Juda. Orait ol i go
askim em olsem, “Yu mekim wanem
samting long dispela ples? Husat i
kisim yu i kam hia?” 4Na em i bekim
tok bilong ol olsem, “Maika i orait
long mi na mi stap. Em i save baim
mi nami wok olsem pris bilong en.”

5 Orait ol dispela Dan i tokim dis-
pela Livai olsem, “Mipela i laik bai
yu askim God long dispela wokabaut
bilong mipela. Bai em i kamap gut-
pela, o nogat?” 6 Na pris i bekim
tok bilong ol olsem, “Yupela i no ken
wari long wanpela samting. Bikpela
bai i was long yupela long wokabaut
bilong yupela.”

7Orait ol dispela 5-pelaman i lusim
dispela ples na ol i go kamap long
taun Lais. Ol i lukim ol manmeri
bilong Lais i sindaun gut, olsem ol
manmeri bilong taun Saidon. Ol i
sindaun isi tru, na ol i no save kros
long ol arapela man. Na ol i no
tingting long pait. I no gat king o

† 17:5: Yumi no save dispela “samting bilong painimaut laik bilong God” em i wanem samting tru.
Long tok Hibru dispela samting i gat wankain nem olsem ol giaman god long Stat 31.30 na 1 Samuel
19.13. 17:6: Lo 12.8, Het 21.25 * 18:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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hetman bilong ol dispela lain i save
mekim ol i sem.* Na ol i no save
wok bisnis wantaim ol arapela lain
manmeri, ol Saidon tasol. Tasol ol
i no sindaun klostu long ol Saidon.
8 Ol 5-pela Dan i lukluk pinis na ol
i go bek long Sora na Estaol, na ol
wanlain i askim ol olsem, “Yupela i
lukim wanem ol samting?” 9 Na 5-
pela i tok olsem, “Yupela kam hariap
na yumi go pait long ol man bilong
wanpela taun. Mipela i lukim graun
bilong ol i gutpela tru. Yupela i no
ken sindaun nating. Hariap. Yumi go
kisim graun bilong ol. 10Taim yupela
i gobai yupela i lukimol i sindaungut
na ol i no tingting long pait. Graun
bilong ol i bikpela, na ol i no sot long
wanpela samting. Harim. God bai i
helpim yumi na bai yumi winim ol.”

11 Olsem na 600 man bilong lain
bilong Dan i kisim ol samting bilong
pait na ol i lusim Sora na Estaol. 12Ol
i go na wokim kem klostu long taun
Kiriat Jearim long graun bilong lain
Juda. Olsem na ol man i save kolim
dispela ples “Kem bilong Dan” i kam
inap nau. Dispela ples i stap long hap
san i go daun bilong Kiriat Jearim.

13Orait ol i lusim dispela ples na ol
i go kamap long haus bilong Maika,
long ples maunten bilong Efraim.
14 Na dispela 5-pela man i bin i go
lukstil longdispela graunbilongLais,
ol i tokim ol wanlain olsem, “Ating
yupela inosaveolsemdispelaolhaus
i gat wanpela piksa ol i bin wokim
long diwai na karamapim long silva,
na wanpela piksa ol i wokim long
silva yet. Na tu i gat wanpela klos
pris i stap, na wanpela samting bi-
long painimaut laik bilong God. Nau
bai yumi mekim wanem?” 15 Orait
ol i lusim rot na i go long haus bi-
long dispela yangpela Livai, long ba-
nis bilong Maika, na ol i givim gude
long dispela Livai. 16 Dispela ol 600
soldia bilong Dan i holim ol samting
bilong pait na ol i sanap i stap long
dua bilong banis. 17Na dispela 5-pela
man bilong lukstil, ol i go insait long
haus bilong kisim ol piksa samting.

Na dispela pris i stap wantaim ol 600
soldia long dua bilong banis.

18 Pris i lukim ol dispela man i
go insait long haus bilong Maika na
kisim tupela piksa na klos pris na
samting bilong painimaut laik bilong
God, na pris i askim ol olsem, “Yu-
pela i mekim wanem?” 19 Na ol i
tokim emolsem, “Yu pasimmaus. Yu
no ken mekim wanpela tok. Na yu
ken kam wantaim mipela na bai yu
stap pris na man bilong givim tingt-
ing long mipela. Yu laik i stap pris
bilong wanpela famili tasol? Mobeta
yu kam wantaim mipela na bai yu
stap pris bilong wanpela lain bilong
Israel.” 20Pris i amamas long dispela
tok na em kisim ol dispela samting
bilong haus lotu na em i go wantaim
ol.

21 Orait ol i lusim dispela ples na i
go. Ol pikinini na ol bulmakau na ol
samting bilong ol i go pas. 22Ol Dan i
go longwe liklik naMaika i singautim
ol man i stap klostu long em bai ol
i go pait long ol Dan. Ol i bihainim
ol Dan i go na ol i kamap long ol.
23Ol lain bilong Maika i singaut long
ol Dan, na ol Dan i tanim na askim
Maika olsem, “Olsemwanem? Bilong
wanemyukamwantaimbikpela lain
man?” 24NaMaika i bekim tokbilong
ol olsem, “Yupela i kisim pris bilong
minaol godmibinwokimnayupela i
ranawe. I no gatwanpela samting bi-
long mi i stap. Watpo yupela i askim
mi, ‘Olsemwanem?’ ”

25 Na ol Dan i tok, “Yu no ken
mekim planti toktok long mipela.
Nogut ol man i kros na pait long yu,
na bai ol i kilim yu i dai wantaim
olgeta famili bilong yu.” 26 Ol Dan i
tok pinis na ol i go. Na Maika i lukim
ol dispelaman i strong tumas na em i
no inap long ol, olsem na em i go bek
long ples.

27Ol Dan i kisim ol samting Maika
i bin wokim, na pris bilong en tu, na
ol i go long taun Lais. Ol manmeri
bilong Lais, ol i sindaun gut na ol i
no tingting long pait. Olsem na ol
Dan i kilimolgeta i dai na kukim taun
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bilong ol. 28 I no gat wanpela man
bilong helpim ol Lais, long wanem,
dispela taun i stap longwe long taun
Saidon, na ol i no save wok bisnis
wantaim ol arapela lain manmeri.
Dispela taun i stap long ples daun
klostu long taun Betrehop. Na ol Dan
i wokim taun gen na ol i stap long en.
29Na ol i kolim dispela taun Dan. Ol i
kisim nem bilong tumbuna bilong ol,
em Dan, pikinini bilong Jekop, na ol
givim long dispela taun. Bipo ol man
i bin kolim nem bilong taun, Lais.
30Na ol Dan i sanapim dispela piksa
ol i bin bringim i kam na ol i lotu
long en. Jonatan, bilong lain bilong
Gersom, pikinini bilong Moses, em i
mekim wok pris bilong ol Dan. Na ol
lain tumbunapikinini bilong en, ol tu
i mekim wok pris inap long taim ol
birua i karimol Dan i go kalabus long
narapela hap.† 31Na long taim haus
sel bilong God i stap long Silo, ol Dan
i save lotu long dispela piksa Maika i
bin wokim.

19
Wanpela Livai wantaim meri bi-

long en i painim taim nogut
1 Long dispela taim ol Israel i no

gat king, i gat wanpela Livai i stap
long ples maunten bilong Efraim.
Na em i kisim wanpela meri bilong
taun Betlehem long Juda, bai em
i stap olsem namba 2 meri bilong
em. 2 Tasol dispela meri i kros long
em long wanpela samting, na meri
i ranawe i go bek long papa bilong
en long Betlehem. Na em i stap long
haus bilong papa inap 4-pela mun.
3Na bihain man bilong en i kirap na
i go bihainim em bilong stretim tok
wantaim em na bringim em i kam
bek. Em i kisim wanpela wokboi na
tupela donki i go wantaim em. Ol i
kamap pinis, orait meri i kisim dis-
pela man i go long haus bilong papa
bilong en. Na papa bilong meri i

lukim dispela man na i amamas tru
long em. 4 Orait papa bilong meri i
strong bai man i mas i stap wantaim
em. Olsem na em i stap tripela de, na
ol i kaikai na dring i stap.

5 Long de namba 4 dispela Livai i
kirap longmoningtaim truna i redim
ol samting bilong i go. Tasol papa
bilong meri i tokim em olsem, “Yu
kaikai na strongim bel pastaim. Bi-
hain yu ken i go.” 6Olsem na tupela i
sindaun na kaikai na dringwantaim.
Na papa bilong meri i tokim em, “Mi
laik yu stap hia long nait gen na yumi
ken amamas.” 7 Dispela Livai i laik
kirap i go, tasol papa bilong meri i
strong tru bai em i stap. Olsemna em
i stapwanpelanaitmoawantaimem.

8 Long de namba 5 dispela Livai i
kirap long moningtaim tru na i laik
i go. Tasol papa bilong meri i tok,
“Plis, yu stapnakaikai pastaim. Taim
san i kol liklik, orait yu ken i go.”
Olsem na tupela man i kaikai wan-
taim. 9Na taimdispelamanwantaim
meri bilong en na wokboi bilong en
i redi long i go, papa bilong meri i
tok, “Lukim, klostu san i laik i go
daun nau, na liklik taim bai i tudak.
I gutpela sapos yupela i stap hia long
dispela nait na amamas. Tumora,
long moningtaim tru, yupela i ken
kirap na i go olgeta long ples bilong
yupela.” 10-11 Tasol dispela Livai i no
laik i stap narapela nait gen. Olsem
naemwantaimmeribilongen tupela
i kirap na i go. Tupela i sindaun
antap long tupela donki i gat satel
long baksait bilong tupela.
Klostu san i laik i go daun na ol i go

kamap long taun Jebus, em narapela
nem bilong Jerusalem. Na wokboi
i tokim bos bilong en olsem, “Mo-
beta yumi go insait long dispela taun
bilong ol Jebus na slip long nait.”
12 Tasol bos bilong en i tok, “Nogat,
yumi no ken i stap long taunbilong ol
man i no bilong lain Israel. Bai yumi

† 18:30: I luk olsem dispela i tok long taim ol Asiria i kam kisim planti manmeri i stap long hap not
bilong Israel na bringim ol i go kalabus long Asiria. Lukim 2 King 15.29. Dispela samting i kamap
samting olsem 400 yia bihain long taim ol Dan i kisim taun Lais.
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go slip long taun Gibea. 13Kam, yumi
go liklik moa na bai yumi slip long
taun Gibea o Rama.” 14 Olsem na ol
i abrusim Jebus na ol i wokabaut i go.
Na taimsan i godaunpinis ol i kamap
long taun Gibea, long graun bilong
lain Benjamin. 15 Ol i lusim bikrot
na ol i go insait long taun, bilong
painim ples bilong slip. Na ol i go
sindaun longples bung. Tasol i no gat
wanpelaman i kisimol i go long haus
bilong em.

16 Ol i sindaun yet na wanpela la-
punman ikam. Emibin i gowok long
gaden na nau em i kam bek. Dispela
man i bilong ples maunten bilong
Efraim, tasol em i kam i stap long
Gibea. Ol lain bilong Gibea yet, em
ol lain bilong Benjamin. 17 Dispela
lapun man i lukim man bilong Livai
wantaim wokboi na meri bilong en i
sindaun i stap long ples bung. Na em
i askimol, “Yupela i kam longwanem
hap? Na yupela i laik i go we?” 18Na
dispela Livai i tok, “Mipela i lusim
Betlehem long Juda, namipela i wok-
abaut i kam. Mipela i laik i go long
ples bilong mi, long ples maunten
bilong Efraim. Mipela i laik i go long
haus bilong Bikpela. Tasol i no gat
wanpelaman i kisimmipela i go long
haus bilong en. 19Mipela i gat olgeta
kaikai samting. I gat kaikai bilong
tupela donki, na bret na wain bilong
mi wantaim meri bilong mi, na bi-
long wokboi bilong mi tu.” 20Dispela
lapun man i tok, “Gutpela. Yupela
kam long haus bilong mi. Bai mi
lukautim yupela long olgeta samting.
Yupela i no ken i stap long ples bung
long nait.” 21 Orait em i kisim ol i
go long haus bilong en na em i givim
kaikai long tupela donki. Em i givim
wara long ol na i wasim lek bilong ol,
na bihain ol i kaikai na dring.

22 Ol i amamas i stap na sam-
pela man bilong dispela taun i kam
raunim haus na i wok long paitim
dua. Ol dispela man ol i man bilong
mekim ol kain kain rabis pasin. Na

ol i tokim lapunman olsem, “Dispela
man i stap long haus wantaim yu,
salim em i kam ausait. Bai mipela i
goapim em.” 23 Tasol dispela lapun
man i go ausait na i tokim ol, “No-
gat. Ol poroman bilong mi, yupela
i no ken mekim dispela kain pasin.
Dispela man i kam long haus bilong
mi na mi lukautim em. Yupela i no
ken mekim dispela pasin nogut tru.
24Harim. Yangpela pikinini meri bi-
long mi na meri bilong dispela man
i stap. Bai mi bringim tupela i kam
na yupela i ken mekim olsem yupela
i laik long tupela. Tasol yupela i no
ken mekim dispela rabis pasin long
dispela man.” 25 Tasol ol man i no
harim tok bilong lapun. Olsem na
dispela Livai i kisim meri bilong en
na i givim long ol. Na ol i kisim em
na goapim emnamekim ol kain kain
pasin nogut long en i go inap tulait
olgeta. Na bihain ol i larim em i go.
26Na meri i kam na pundaun klostu
long dua bilong haus bilong dispela
lapun, em haus man bilong en i slip
long en. Nameri i slip i stap long dua
na san i kam antap.

27 Orait long moningtaim man bi-
long en i kirap na i opim dua na i laik
i go. Taim em i opim dua em i lukim
meri bilong en i slip i stap. Meri i
bin traim long holim dua, tasol em i
no inap. 28 Orait dispela Livai i tok,
“Kirap na yumi go.” Tasol meri i no
bekim tok. Olsem na em i putim bodi
bilongmeri antap long donki na em i
go long ples bilong en. 29Em i kamap
pinis long ples na em i go insait long
haus na kisim wanpela naip. Na em
i katim bodi bilong meri i kamap 12-
pela hap. Na em i salimwanwanhap
i go long ol 12-pela lain bilong Israel.

30Olgeta man i lukim hap bodi bi-
long dispela meri na ol i tok olsem,
“Mipela i no bin lukim kain samting
olsem i kamap bipo. Taim yumi Is-
rael i lusim Isip na i kam inap nau,
dispela kain pasin i no bin kamap
namel long yumi. Yupela i ting

19:22: Stt 19.5-8 19:29: 1 Sml 11.7
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wanem? Bai yumi mekim wanem
nau?”

20
Ol Israel i redi long pait

1 Olgeta man bilong Israel i harim
tok long pasin nogut ol man bilong
Gibea i binmekim, na ol i kam olsem
wanpela lain tasol na ol i bung long
ai bilong Bikpela long taunMispa. Ol
i kam long olgeta hap bilong kantri,
stat long taun Dan long hap not, na
i go inap long taun Berseba long hap
saut. Na ol man bilong distrik Gileat
ol tu i kam. 2 Na ol hetman bilong
olgeta lain bilong Israel i kamap long
dispela kibung bilong olgeta man-
meri bilong God. I gat 400,000 soldia
i stap, em ol man i save pait long
bainat. 3Na ol Benjamin i harim tok
olsem, ol arapela lain Israel i go bung
pinis longMispa.
Na ol Israel i askim dispela Li-

vai olsem, “Yu toksave long mipela.
Dispela pasin nogut i kamap olsem
wanem?” 4 Na man bilong dispela
meri ol i bin bagarapim, em i tok
olsem, “Mi wantaim meri bilong mi,
mitupela i go long taun Gibea, long
graun bilong ol Benjamin, na mitu-
pela i laik i stap long nait. 5 Tasol ol
man bilong Gibea i kam na ol i laik
kilim mi. Ol i raunim haus mi laik
slip long en. Tasol ol i lusimmi na ol i
goapimmeri bilongmi inap em i dai.
6Orait mi kisim bodi bilong en i kam,
na mi katim hap hap, na mi salim i
go longolgeta lainbilong Israel. Long
wanem, ol dispela man i bin mekim
pasin nogut tru namel long yumi Is-
rael. 7 Yupela olgeta man bilong Is-
rael i bung hia, yupela tingting gut
na tok. Nau bai yumi mekim wanem
long bekim dispela pasin bilong ol?”

8 Na olgeta man i kirap na ol i
mekim wanpela tok olsem, “I no gat
wanpela bilong yumi i ken i go bek
long haus sel bilong en, na i no gat
wanpela i ken i go bek long ples.
9-10 Bai yumi go pait long Gibea long

dispela pasin. Bai yumi pilai satu na
makim 10-pela man long olgeta 100
man longwanwan lain bilong Israel,
na 100 man long olgeta 1,000 man
na 1,000 man long olgeta 10,000. Ol
dispelamanbai i karimkaikai bilong
ol man i go pait long ol Gibea, bilong
bekimdispela pasin nogut tru ol i bin
mekim long Israel. Ol bai i go i stap
long taun Geba.”* 11Nau olgeta man
bilong Israel i bung olsem wanpela
lainman, na ol i gat wanpela tingting
tasol, em long i go pait long ol lain
bilong taun Gibea.

12Orait ol lain bilong Israel i salim
ol man i go tokim olgeta man bi-
long Benjamin olsem, “Wanem dis-
pela pasin nogut i bin kamap namel
long yupela? 13Yupela i mas bringim
ol dispela man nogut bilong Gibea i
kam, na bai mipela i kilim ol i dai na
pinisim tru dispela pasin nogut long
Israel.”
Tasol ol Benjamin i sakim tok bi-

long ol arapela man bilong Israel.
14 Olgeta Benjamin i lusim ol taun
bilong ol na i kam bung long Gibea,
bilong pait long ol arapela Israel.
15-16 Long dispela de ol i bungim
26,000man bilong olgeta taun bilong
ol. Ol dispela man i save pait long
bainat. Na ol Gibea yet i makim 700
man i save pait long han kais. Ol i
save tumas long tromoi ston long kat-
apel, na ol i save kisimmak tru. 17Na
ol arapela Israel i bungim 400,000
man bilong pait, em ol man i save
pait long bainat. Na ol i no kaunim
lain bilong Benjamin wantaim dis-
pela namba.

Ol Israel i pait long ol Benjamin
18Nau ol Israel i go long ples bilong

lotu long taun Betel, na ol i askim
Bikpela olsem, “Wanem lain bilong
mipela bai i go pas na pait long ol
Benjamin.” Na Bikpela i tok, “Lain
bilong Juda i mas i go pas.” 19Olsem
na ol soldia bilong Israel i kirap long
moningtaim na ol i go bung klostu

* 20:9-10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Taun Geba em i stap klostu long taun Gibea.
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long taun Gibea. 20 Ol i laik i go
pait long ol Benjamin na ol i lainim
ol soldia na redi long pait. 21 Na
ol Benjamin i lusim taun na i kam
na pait i kirap. Ol i pait i stap, na
long dispela de ol Benjamin i kilim
22,000 man bilong Israel. 22-23 Na ol
man bilong Israel i go bek long ples
bilong lotu na ol i krai long pes bilong
Bikpela inap san i go daun. Ol i askim
em olsem, “Bai mipela i pait gen long
ol brata bilong mipela, ol Benjamin,
o nogat?” Na Bikpela i bekim tok
bilong ol olsem, “Yupela go pait long
ol gen.”
Orait na ol Israel i kisim strong gen,

na long de bihain ol i go bek long
Gibea na ol i lainim ol soldia bilong
pait long dispela ples ol bin lainim
ol long namba wan taim. 24 Orait
ol Israel i go pait long ol Benjamin
namba 2 taim. 25 Na ol Benjamin
i lusim Gibea na i kam pait long ol
Israel. Long dispela de namba 2, ol
Benjamin i kilim i dai 18,000 soldia
bilong Israel.

26 Na olgeta soldia bilong Israel i
go long Betel na ol i krai long pes
bilong Bikpela. Ol i sindaun long pes
bilong Bikpela inap san i go daun, na
ol i no kaikai na dring wara. Na ol
i mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kamapwanbel
wantaim Bikpela. 27-28Bokis Kontrak
i stap long Betel long dispela taim,
na Finias, pikinini bilong Eleasar, em
pikinini bilong Aron, i save was long
en. Na ol Israel i askim Bikpela
olsem, “Bai mipela i go pait gen long
ol brata bilong mipela, ol lain bilong
Benjamin, o bai mipela i lusim?” Na
Bikpela i tok, “Yupela go. Tumora
bai mi helpim yupela na bai yupela i
winim ol.”

29Orait na ol Israel i salim ol soldia
i go raunim Gibea, na ol i hait i stap.
30Na long de namba 3 ol arapela sol-
dia i go bilong pait long ol lain bilong
Benjamin. Ol i lainim ol soldia klostu
longGibea olsemol i binmekimbipo.
31 Ol lain bilong Benjamin i kam bi-
long pait na ol Israel i surik na pulim

ol i go longwe long taun. Orait ol
Benjamin i mekim olsem bipo, na ol
i wok long kilim ol Israel long rot i go
long Betel na long rot i go long Gibea
na long ol ples nabaut. Ol i kilim
inapolsem30manbilong Israel. 32Ol
Benjamin i tingting olsem, “Gutpela.
Yumi winim ol gen, olsem bipo.”
Tasol ol man bilong Israel i bin

tok long ol yet olsem, “Yumi giaman
ranawe na pulim ol i go long bikrot
longwe long taun.” 33-34 Na nau ol-
geta soldia bilong Israel i go bek na ol
i bung i stap long ples Baltamar. Na
sampela bilong ol i hait klostu long
taun Geba long hap san i go daun.
Na wantu ol i lusim ples hait na ol i
kamap, na ol i pait strong tru. Namba
bilong ol dispela gutpela man bilong
Israel ol i bin makim bilong pait,
em inap olsem 10,000 man. Tasol
ol Benjamin i no save olsem, taim
bilong ol i bagarap, em i kamappinis.
35Nau Bikpela i helpim ol Israel na ol
i winim ol Benjamin. Na long dispela
de ol Israel i kilim 25,100 soldia bi-
long ol Benjamin, 36na ol lain bilong
Benjamin i save pinis olsem, ol i lus
long pait.

Ol Israel i winim pait na pinisim ol
lain bilong Benjamin
Ol Israel i bin tokimol soldia bilong

ol long hait i stap klostu long taun
Gibea, na ol i giaman ranawe long ol
Benjamin, na ol i pulim ol Benjamin
i go longwe long taun. 37 Na ol dis-
pela man i hait i stap, kwiktaim ol
i ran i go insait long Gibea na kilim
olgeta manmeri. 38 Ol soldia bilong
ranawe i bin pasim tok wantaim ol
soldia bilong hait olsem, taim ol i
lukim bikpela smok bilong paia i go
antap long dispela taun, 39 ol lain
bilong ranawe i mas tanim na kam
bek. Orait long taimpait i stat, ol Ben-
jamin i kilim 30man bilong Israel, na
ol i ting, “Yumiwinim ol olsem bipo.”
40Tasol taim bikpela smok i go antap
long taun, orait ol Benjamin i lukluk
i go bek long taun na ol i lukim taun
Gibea i paia olgeta. 41Nanau ol Israel
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i tanim na i kam bek. Ol Benjamin
i lukim ol Israel i kam na ol i pret
nogut na strong bilong ol i pinis. Ol
i save, nau bai ol i bagarap olgeta.
42Olsem na ol i ranawe long ol Israel
na ol i bihainim rot i go long ples
drai nating. Tasol i no gat rot bilong
ol i ranawe. Ol i bungim ol Israel i
lusim ol taun na i kam,† na tupela
lain soldia bilong Israel i pait long ol
Benjamin na pinisim ol. 43Ol Israel i
ranim ol Benjamin na kilim ol i dai,
stat long ples Menuha na i go inap
long hapsait bilong Gibea long hap
bilong sankamap. 44Na long dispela
de ol i kilim i dai 18,000 strongpela
man bilong pait bilong ol Benjamin.
45 Ol arapela man bilong Benjamin i
tanimnaranawe igo longStonbilong
Rimon long ples drai. Tasol ol Israel
i ranim ol na kilim 5,000 man long
ol rot. Ol Israel i ranim ol i go inap
long ples Gidom, na ol i kilim i dai
2,000 man moa. 46 Olsem na ol man
i dai long dispela de, namba bilong ol
i kamap inap 25,000. Ol dispela man
i strongpela man bilong pait. 47Tasol
600 man i tanim na ranawe i go long
Ston bilong Rimon long ples drai. Na
ol i stap long dispela hap inap 4-pela
mun. 48 Ol Israel i tanim bek na i
kilim olgeta manmeri na olgeta ani-
mal na bagarapim olgeta samting ol
i lukim. Na ol i kukim olgeta taun
bilong lain Benjamin.

21
Ol Israel i tingting long painim ol

meri bilongmaritim ol Benjamin
1 Taim ol man bilong Israel i

bin i stap long taun Mispa, ol i
bin mekim strongpela promis long
Bikpela olsem, “Mipela i no ken
givim ol pikinini meri bilong mipela
i go maritim ol man bilong lain
Benjamin.” 2 Orait na taim pait i
pinis ol manmeri i go long taun Betel
na ol i sindaun long pes bilong God
inap san i go daun. Na ol i krai
nogut tru. 3Na ol i tok, “God, Bikpela

bilongmipela, bilongwanemdispela
samting i kamap? Bilong wanem
wanpela lain bilong mipela i laik lus
olgeta?”

4Na long tumora longmoningtaim
tru ol manmeri i kirap na wokim
wanpela alta long dispela ples. Na ol
i mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kamapwanbel
wantaim God. 5Na ol i tok, “Wanem
lain bilong yumi Israel i no bin i go
bung long ai bilong Bikpela?” Ol i
askim, long wanem, ol i bin mekim
strongpela tok olsem, sapos wanpela
man i no kam long Bikpela long
Mispa, ol i mas kilim em i dai. 6Nau
ol i sori tru long ol brata bilong ol,
ol lain bilong Benjamin. Na ol i tok,
“Nauwanpela lainbilong yumi Israel
i laik lus. 7 Tasol bai yumi mekim
wanem bilong painim ol meri bilong
ol dispelamanbilongBenjamin i stap
yet? Yumi mekim strongpela promis
pinis long Bikpela, bai yumi no ken
givim ol pikinini meri bilong yumi
yet long ol.”

8Olsem na ol i askim ol yet olsem,
“Wanem lainbilong yumi i nobin i go
bung long ai bilong Bikpela long taun
Mispa?” Na ol i painimaut olsem, i no
gat wanpela man bilong taun Jabes
long distrik Gileat i bin i stap long
dispela bung. 9 Taim ol man i bin i
kam bung, ol i bin kolim nem bilong
ol wan wan taun bilong ol Israel, na
i no gat wanpela man bilong taun
Jabes long distrik Gileat i bin i stap.
10-11 Olsem na ol dispela man i bung
i stap, ol i salim 12,000 strongpela
man bilong ol i go long Jabes. Na ol
i givim strongpela tok long ol olsem,
“Yupela go long Jabes na kilim olgeta
man na olgeta meri i bin marit na
olgeta pikinini wantaim.” 12Orait ol
i go mekim olsem, na ol i lukim 400
yangpela meri namel long ol man-
meri bilong Jabes, emolmeri i no bin
slip wantaim man. Na ol i kisim ol
dispela yangpelameri i kambek long
kembilong ol long taun Silo, longhap

† 20:42: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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graun bilong Kenan.
13 Orait nau ol Israel i salim tok i

go long ol man bilong lain Benjamin
i stap long Ston bilong Rimon. Ol i
tok olsem, “Nau mipela i no laik pait
moa long yupela.” 14 Orait ol man
bilong lain Benjamin i kam bek. Na
ol arapela lain bilong Israel i givim
ol dispela yangpela meri long ol na
ol i maritim. Em ol dispela yangpela
meri ol i bin kisim long taim ol i pait
long Jabes long distrik Gileat. Tasol
namba bilong dispela ol meri i no
inap long ol man bilong Benjamin.

15Ol Israel i ting long Bikpela i bin
brukim wanpela lain bilong ol lain
bilong Israel na ol i sori yet long ol
Benjamin. 16 Olsem na ol hetman
bilong Israel i tok, “I no gat wanpela
meri bilong lain bilong Benjamin i
stap. Bai yumi mekimwanem bilong
painim meri bilong ol arapela man
bilong ol i stap yet? 17 Nogut wan-
pela lain bilong yumi Israel i lus. Ol
i mas i gat meri bilong ol, bai lain
bilong ol i no ken pinis. 18 Tasol
yumi no ken larim wanpela man bi-
long ol imaritimpikininimeri bilong
yumi.” Ol i tok olsem, long wanem,
ol i bin mekim strongpela promis
olsem, “Sapos wanpela man i givim
pikininimeri bilong en longwanpela
man bilong lain Benjamin, em bai i
bagarap.” 19 Orait ol hetman i tok
olsem, “Taim bilong mekim bikpela
kaikai na lotu long Bikpela, em i kam
klostu nau. Dispela kaikai i save
kamap long olgeta yia, nau bai em i
kamap long Silo.” Taun Silo em i stap
long hapnot bilong taunBetel, klostu
long taun Lebona long hap saut. Na
em i stap long hap sankamap bilong
dispela rot i go namel long Betel na
taun Sekem. 20 Orait ol hetman i
tokim ol Benjamin olsem, “Yupela go
hait insait long ol gaden wain 21 na
wet i stap. Bikpelakaikaibai i kamap,
na taim ol yangpela meri bilong Silo
i kam bilong danis na singsing, orait
yupela i mas kirap na yupela wan

wan i mas holimpas wanpela yang-
pela meri. Yupela i kisim ol meri
pinis, orait yupela go bek long graun
bilong yupela. 22Na bihain, sapos ol
papa o ol brata bilong ol i kam na tok
kros long mipela, mipela bai i tokim
ol olsem, ‘Mipela i laik bai yupela
i mas marimari long ol man bilong
Benjamin, long wanem, dispela pait
i mekim na mipela i no inap givim
ol pikinini meri bilong mipela long
ol. Tru, ol i kisim ol meri bilong
yupela, tasol yupelayet i nobingivim
ol meri long ol, olsem na yupela i no
bin brukim promis bilong yupela.’ ”*

23Orait ol Benjamin imekimolsem
ol hetman i bin tok, na ol wan wan
man i kisim wanpela bilong ol yang-
pelameri i kambilongdanisna sings-
ing. NaolBenjamin i karimol dispela
meri i go bek long graun bilong ol na
ol i wokim gen taun bilong ol na ol
i stap. 24Na olgeta Israel tu i go bek
long ol lain na ol famili bilong ol long
olgeta hap graun bilong ol yet.

25 Long dispela taim, ol Israel i no
gat king. Olsem na olgeta man i save
mekim ol samting long laik bilong ol
yet.

* 21:22: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 21:25: Het 17.6
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Buk bilong
Rut

Tok i go pas
Stori bilong dispela buk em i gut-

pela stori tru. Em i kamap long taim
bilong ol hetman. Rut em i wanpela
meri Moap i bin maritim wanpela
man bilong lain Israel. Tupela i stap
long graun bilong olMoap, tasol taim
man bilong Rut i dai, Rut i lukautim
tambumamabilong en na i bihainim
em i go bek long ples bilong em long
graun bilong lain Juda. Rut em i
aninit tu long God bilong ol Israel.
Bihain Rut i maritim narapela man
na i kamap tumbuna mama bilong
King Devit, em namba wan gutpela
king bilong ol Israel.
Taim yu ritim dispela stori, yu bai

laikim tru dispela meri Rut. Pastaim
Rut em i wanpela haiden meri, tasol
em i givim bel bilong em moa yet
long God bilong Israel na long tambu
mama bilong em. Long pasin bilong
em Rut i bihainim tru dispela lo God
i bin givim long ol Israel, “Yupela i
mas laikim God tru long bel bilong
yupela,” na “yupela i mas laikim ol
wantok.” Dispela buk i soim ples klia
olsem wanpela haiden tu inap kisim
blesingbilongGodnakam insait long
lain manmeri bilong em. Na long
dispela pasin wanpela haiden inap
winim tru pasin bilong sampela bi-
long ol lain Israel yet.
Naomi i painim taim

nogut

(Sapta 1)
Ol famili bilong Naomi i dai long

kantri Moap
1 Taim ol hetman i bosim ol Israel,

bikpela hangre i kamap. Nawanpela
man bilong taun Betlehem, long hap
bilong lain Juda, em i go i stap sam-
pela yia long kantri Moap. Dispela
man i go wantaim meri na tupela
pikinini man bilong en. 2Nem bilong

dispela man, em Elimelek, na nem
bilong meri bilong en, em Naomi, na
nembilong tupela pikinini bilong en,
em Malon na Kilion. Ol i bilong lain
Efrata, na ol i kam long taun Betle-
hem long hap bilong lain Juda. Ol i go
sindaun long Moap, 3 tasol Elimelek
i dai, na Naomi tasol i stap wantaim
tupela pikinini bilong en. 4 Bihain
tupela pikinini i maritim tupelameri
Moap. Nem bilong tupela meri, em
OrpanaRut. Ol i stap inap10-pela yia
samting, 5 orait Malon tupela Kilion
i dai tu. Nau Naomi wanpela tasol i
stap. Man bilong en wantaim tupela
pikinini bilong en ol i dai pinis.

Rut i mekim gutpela pasin long
Naomi

6Naomi i harim tok olsem, Bikpela
i givim pinis gutpela taim bilong
kaikai long ol manmeri bilong en.
Olsem na em wantaim tupela tambu
meri bilong en ol i redi long lusim
hap bilong Moap. 7 Naomi wantaim
dispela tupela meri ol i kirap na ol i
go bek long graun bilong lain Juda.
Tasol ol i stap yet long rot 8 na

Naomi i tokim tupela olsem, “Yutu-
pela go bek na i stap long ples wan-
taim mama bilong yutupela. Yutu-
pela i bin mekim gut long mi na long
ol dispela man i dai pinis, na olsem
tasol bai Bikpela i ken mekim gut
long yutupela. 9Na bai Bikpela i ken
helpim yutupela na yutupela i ken
marit gen na yutupela i ken i stap
gut.”
Naomi i gutbai long tupela meri,

tasol tupela i krai nogut tru, 10 na i
tokim Naomi olsem, “Nogat. Yumi
olgeta i go bek long lain bilong yu.”

11Tasol Naomi i tok, “Mobeta yutu-
pela i gobek. Bilongwanemyutupela
i bihainim mi? Ating mi inap karim
ol pikinini man moa bilong maritim
yutupela, a? Nogat. 12Mi lapun pinis.
Mi no inap marit gen. Yutupela go
bek long ples bilong yutupela. Na tu,
sapos mi marit nau tasol long nait
na karim ol pikinini, 13 i no inap yu-
tupela i wet na maritim ol. Ating
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bai yutupela i laikmaritim ol arapela
man. Yutupela i no inap wet. Nogat.
Bikpela i bin mekim nogut long mi,
nami sori tumas long yutupela.”

14 Rut na Orpa tupela i krai gen.
Bihain Orpa i gutbai long Naomi na
i go, tasol Rut i laik i stap wantaim
Naomi. 15 Naomi i tokim Rut olsem,
“Lukim, susa bilong yu i go bek long
lain bilong en na long god bilong ol
tumbuna bilong en. Yu go wantaim.”
16 Tasol Rut i tok, “Yu no ken tokim
mi long lusim yu na yu no ken pasim
mi long i go wantaim yu. Olgeta ples
yu go long en, mi tu bai mi go long
en. Olgeta ples yu stap long en, mi tu
bai mi stap long en. Lain bilong yu
bai i kamap lain bilong mi. Na God
bilong yu bai i kamap God bilong mi.
17Ples yu dai long en,mi tu baimi dai
longen, naol i kenplanimmi longdis-
pela ples. Mi no ken larim wanpela
samting i brukimmitupela. Dai tasol
i ken brukim mitupela. Tru antap,
sapos mi no bihainim olgeta dispela
tok nau mi mekim, orait God i ken
mekim save tru long mi.” 18 Naomi
i lukim Rut i strong tumas long i go
wantaim em, olsem na em i no gat
tok. 19 Na tupela i wokabaut i go
kamap long Betlehem.

Naomi i gat bikpela sori na em i
kam bek long taun Betlehem
Naomi na Rut i kamap long Betle-

hem, na ol manmeri i kirap nogut.
Na ol meri i tok, “Ating dispela em i
Naomi, a?” 20NaNaomi i tok, “Yupela
i no ken kolim mi Naomi, em i olsem
meri bilong belgut. Nogat. God I
Gat Olgeta Strong i bin mekim nogut
longmi, olsem na yupela i mas kolim
mi Mara, em i olsem meri bilong
bel nogut. 21 Taim mi lusim dispela
ples, mi gat planti samting, tasol nau
Bikpela i bringim mi i kam bek na
mi no gat wanpela samting. Bilong
wanemyupela i kolimmimeri bilong
belgut? Bikpela, em God I Gat Olgeta
Strong, em i bin tok na mi bagarap
olgeta.”

22 Dispela em i stori bilong Naomi
i lusim kantri Moap. Em i kam
bekwantaimRut, dispelameriMoap,
tambu bilong en. Tupela i kamap
longBetlehemlong taimbilongkatim
rais bali.
Rut i painim kaikai long

gaden bilong Boas
2

(Sapta 2)
Rut i laik i go painim kaikai

1Boas em iwanpela bikman bilong
lain bilong Elimelek, em man bilong
Naomi bipo. 2 Orait Rut i kirap na
tokimNaomi olsem, “Mi laik i go long
gaden na bungim ol het bilong rais
bali, ol man bilong katim i lusim i
stap. Sapos ol wokman i orait, bai
mi bihainim ol na bungim ol pikinini
bali.” Na Naomi i bekim tok olsem, “I
orait, tambu. Yu ken i go.”

3 Orait Rut i go long gaden na i
bihainim ol wokman na i wok long
bungim ol het bali i pundaun i stap.
Em i no save olsem, dispela em i
gaden bilong Boas, wanblut bilong
Elimelek.

Boas i mekim gutpela pasin long
Rut

4 Boas i lusim Betlehem na i kam
kamap long ol wokman bilong en, na
em i tok gude long ol olsem, “Bikpela
i ken i stap wantaim yupela.” Na
ol i bekim tok olsem, “Bikpela i ken
mekim gut long yu.” 5 Na Boas i
askim bosman olsem, “Dispela yang-
pela meri i bilong wanem lain?”
6Bosman i bekim tok olsem, “Dispela
em i meri bilong narapela ples i bin i
kamwantaim Naomi. Tupela i lusim
Moap na i kam. 7Em i askimmi long
bihainim ol wokman na bungim ol
het bali. Em i wok long moningtaim
i kam inap nau, na nau em i malolo
liklik.” 8Orait Boas i tokimRut olsem,
“Pikinini, harim tok bilong mi. Yu no
ken i go na bungim ol het bali long
narapela gaden. Nogat. Yumaskisim

1:16: Rut 2.11-12, 2 Kin 2.2-6 2:2: Wkp 19.9-10, Lo 24.19
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ol het bali long dispela gaden tasol.
Yu mas i stap na wok wantaim ol
wokmeri bilong mi. 9 Lukim gut hap
ol i wok long en, na yu stap wantaim
ol. Mi tok pinis long ol wokman bi-
longmi long ol i no kenmekim nogut
longyu. Nasaposnekbilongyu idrai,
orait yu go dring long sospenwara ol
i pulimapim pinis i stap.”

10 Na Rut i brukim skru na putim
pes i go daun long graun na i tokim
Boasolsem, “Mimeribilongnarapela
ples. Olsemwanemnayu lukluk long
mi na yumekim gut longmi?”

11 Boas i bekim tok olsem, “Mi
harim tok pinis long olgeta samting
yu bin mekim long tambu mama bi-
long yu taim man bilong yu i dai.
Na mi save, yu lusim papamama na
ples bilong yu, na yu kam i stap wan-
taim ol lain manmeri yu no bin save
long ol bipo. 12 Yu bin kam long
God, Bikpela bilong Israel, bilong em
i lukautim yu. Na em i lukim pinis
olgeta gutpela pasin yu bin mekim
na em i ken givim gutpela pe long
yu. Em i ken givim yu planti gutpela
samting.” 13NaRut i bekim tokbilong
Boas olsem, “Yumekimgutpela pasin
tru long mi. Mi no gutpela olsem ol
wokmeri bilong yu, tasol yu bin tok
isi long mi, na dispela i strongim bel
bilongmi.”

14 Long taim bilong kaikai, Boas i
tokim Rut gen olsem, “Yu kam hia
na kisimwanpela bret na putim long
wain na kaikai.” Olsem na Rut i
sindaun wantaim ol wokman. Na
Boas i givim em sampela bali ol i
bin kukim long paia. Rut i kaikai na
em i pulap, na hap kaikai i stap yet.
15 Rut i kaikai pinis, orait em i kirap
na bungim ol het bali gen. Na Boas
i tokim ol wokman bilong en olsem,
“Yupela larimRut i bungimolhet bali
i stap klostu long ol mekpas. Yupela
i no ken krosim em. 16 Na yupela i
mas kisim ol het bali long ol mekpas
na tromoi i stap, bai em i kenbungim.
Yupela i no ken rausim em.”

Rut i go tokimNaomi long ol samt-
ing i bin kamap

17 Rut i wok long bungim het bali
long gaden inap san i go daun. Em
i bungim pinis, orait em i paitim ol
het bali na em i kisim kaikai bilong
en. Hevi bilong dispela kaikai i olsem
10 kilo samting. 18 Rut i kisim dis-
pela bali i go long taun na i soim
long tambu mama bilong en. Na hap
kaikai em i no bin pinisim long san,
em tu em i karim i go givim long
tambubilong en. 19NaNaomi i askim
Rut olsem, “Nau yu kisim bali we? Yu
wok long gaden bilong wanemman?
Bikpela i kenmekim gut long dispela
man i bin lukim yu na i tingting long
yu.” Na Rut i bekim tok olsem, “Nau
mi bin wok long gaden bilong wan-
pela man ol i kolim Boas.”

20 Na Naomi i tok, “Bikpela i ken
mekimgut long dispelaman. Bikpela
i no save lusim promis em i bin
mekim long olman i dai pinis na long
olman i stapyet.” NaNaomi i tokgen,
“Dispelamanemiwanblut trubilong
yumi. Yumi wanlain tru.”

21Orait na Rut i tok olsem, “Boas i
tokimmi longwanpela samtingmoa.
Mi mas wok wantaim ol wokmeri bi-
long en i go inap dispela wok bilong
bungim bali i pinis.” 22 Na Naomi
i tok, “Em i tru, tambu. Sapos yu
go wok long gaden bilong narapela
man, bai ol wokman bilong dispela
man i mekim nogut long yu. Mobeta
yu wok wantaim ol wokmeri bilong
Boas tasol.” 23 Olsem na Rut i wok
wantaim ol wokmeri bilong Boas i
go inap wok bilong katim bali na wit
i pinis. Na Rut i stap yet wantaim
tambumama bilong en.
Boas imekim gutpela

pasin long Rut
(Sapta 3)

3
Naomi i laik painim man bilong

Rut
2:20: Wkp 25.25
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1Naomi i tokimRutolsem, “Tambu,
harim. Mi mas painim wanpela man
bilong maritim yu na lukautim yu
bai yu ken i stap gut. 2 Orait nau
yu harim. Dispela man Boas, yu bin
wok wantaim ol wokmeri bilong en,
em i wanblut tru bilong yumi. Nau
long nait em bai i go wok long ples
bilong rausim ol lip samting bilong
bali. 3Olsem na yu mas i go waswas
na putim sanda na gutpela klos. Na
yu go longhap em iwok long en, tasol
yu no ken kamap long ai bilong en.
Orait yu wet i stap inap em i pinis
long kaikai na dring. 4Taim em i laik
slip, orait yu lukim gut ples em i slip
long en. Na yu go litimapim blanket
long lek bilong en na yu slip klostu
long lek bilong en. Bihain bai em
i tokim yu long wanem samting yu
mas mekim. 5Rut i bekim tok olsem,
“Gutpela. Bai mi bihainim olgeta tok
bilong yu.”

6Orait Rut i kirap i go long ples bi-
long rausimol lip samting bilong bali
na em i bihainim olgeta tok bilong
Naomi.

Boas i tok long em bai i helpim Rut
7 Boas i kaikai na dring pinis, na

bel bilong en i gutpela. Ai bilong en
i hevi, olsem na em i go slip klostu
long hip bali. Bihain Rut i go isi tasol
na i litimapim blanket na i slip klostu
long lek bilong Boas. 8 Long biknait
Boas i laik tanim, na em i lukimmeri
i slip klostu long lek bilong en na em
i kirap nogut. 9 Na em i askim, “Yu
husat?” Rut i bekim tok olsem, “Mi
Rut, wanpela wokmeri bilong yu. Yu
wanblut bilong Elimelek, olsem na
yumas lukautimmi na helpimmi.”*

10 Boas i harim na em i tokim Rut
olsem, “Bikpela i kenmekim gut long
yu, pikinini. Dispela pasin nau yu
mekim, em i winim gutpela pasin yu
bin mekim long tambu mama bilong
yu. Planti yangpela man i stap. Sam-
pela i gat planti samting na sampela
i no gat, tasol yu no tingting long
maritimwanpela. 11Olgetamanmeri

long ples, ol i save olsem yu gutpela
meri. Olsem na yu no ken pret. Bai
mi mekim olgeta samting yu tokim
mi long en. 12Yu tok tru, mi wanblut
bilong man bilong yu na mi gat wok
bilong lukautim yu. Tasol wanpela
man i stap em i paslain long mi long
mekim dispela wok. 13Nau yu ken i
stap hia, na tumora longmoningtaim
bai mi go painimaut long tingting bi-
long dispela man. Sapos em i laik
lukautim yu, em i orait. Tasol sapos
em i no laik, orait baimi lukautimyu.
Tokbilongmi em i tru tumas. Bikpela
i save pinis long dispela. Orait nau yu
ken slip gen.” 14 Na Boas i tok moa
olsem, “Nogut olmanmeri i save long
yu kam long dispela ples.”
Orait Rut i slip gen klostu long lek

bilong Boas. I no tulait yet, na Rut
i kirap, na ol man i no lukim em.
15 Orait Boas i tokim Rut olsem, “Yu
bringim wanpela laplap bilong yu i
kam na putim long graun.” Rut i
mekim olsem, na Boas i kapsaitim
bali long laplap. Hevi bilong bali
em inap olsem 20 kilo. Na Boas i
helpim Rut long litimapim bali, na
Rut i karim i go. Na Boas i go bek long
taun.

Rut i go tokimNaomi long ol samt-
ing i bin kamap

16 Rut i go kamap long haus, na
tambu bilong en i tok, “Tambu, em
yu tasol, a?” Na Rut i tokim em long
ol samting Boas i mekim. 17 Na Rut
i tok, “Boas i tok olsem em i no laik
mi go nating long tambu bilong mi
na em i skelim sampela bali longmi.”
18Orait Naomi i tok, “Tambu, yu wet
liklik. Boas bai i no inap sindaun nat-
ing. Nogat. Em bai i stretim dispela
pastaim. Mitupela i no save yet long
wanem samting bai i kamap.”
Bikpela i mekim gut long

Naomi

(Sapta 4)
* 3:9: Lukim tok i stap longWok Pris 25.25. 3:12: Rut 2.20
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4
Boas i lukautimRut na i helpim em

1Boas i go long ples bilong kibung,
na em i sindaun i stap. I no long-
taim na em i lukim dispela arapela
wanblut bilong Elimelek i wokabaut
i kam. Na Boas i singautim em, “E
brata, yu kam sindaun. Mi gat liklik
tok.” 2 Orait Boas i kisim 10-pela
hetman bilong ples, na em i tokim ol,
“Yupela kam sindaun.” Na ol i sin-
daun. 3Naem i tokimwanblut bilong
en olsem, “Naomi i lusim Moap na i
kam bek pinis. Em i laikim wanpela
man i baim graun bilong Elimelek,
wanblut bilong mitupela. 4Olsem na
mi laik tokimyu, saposyu laik, yuken
baim dispela graun long ai bilong ol
hetman bilong yumi na ol man i sin-
daun hia. Yu paslain long mi bilong
baim dispela graun. Na sapos yu no
laik, orait yu tokim mi.” Na dispela
man i tok, “Bai mi baim.”

5Orait Boas i tokim em, “Sapos yu
laik baim dispela graun long Naomi
na long Rut, orait yu mas kisim Rut,
dispela meri Moap, na yu mas mar-
itim em. Olsem na dispela graun bai
i stap long famili bilong man i dai
pinis.” 6Tasol dispelaman i tok, “I tru
dispela samting em i bilongmi. Tasol
mi no laik tilim samting bilong mi i
go long narapela pikinini wantaim ol
pikinini bilong mi. Mi no inap baim
dispelagraun. Olsemnaemi samting
bilong yu nau.”

7 Long bipo, sapos ol man bilong
Israel i laik stretim tok long ol samt-
ing ol i baim, o sapos ol i senisim ol
samting i go i kam, ol i save mekim
pasin olsem. Wanpela man i lusim
su bilong en na i givim long narapela
man. Ol Israel i save mekim dispela
pasin bilong stretim tok. 8 Orait dis-
pela man i tokim Boas olsem, “Yu yet
yu mas baim dispela hap graun.” Na
em i lusim su bilong en na i givim
long Boas. 9 Na bihain Boas i tokim
ol hetman na olmanmeri olsem, “Yu-
pela olgeta lukim. Pastaim Naomi i

holimolgeta samtingbilongElimelek
na Kilion na Malon. Tasol nau mi
baim pinis dispela olgeta samting.
10Nami gatwanpela tokmoa. Mi laik
kisimRut bai em i kamapmeri bilong
mi. Rut emdispelameriMoapMalon
i binmaritim, naMalon i dai na lusim
em. Mi laik maritim Rut, na hap
graun bilong Malon bai i stap long
lainbilongen.* Na longasplesbilong
dispela man i dai pinis, ol wanlain
bilong en i ken tingim nem bilong en
oltaim. Nau yupela i lukim pinis na
yupela i save long dispela samtingmi
mekim.”

11Na olgetaman i tok, “Yes, mipela
i lukim na mipela i save.” Na ol
hetman i tok, “Dispela meri nau em
i kam long haus bilong yu, Bikpela
i ken mekim gut long em na mekim
em i kamap olsem Resel na Lea, tu-
pela tumbuna mama bilong yumi Is-
rael. Na bai yu yet yu ken kamap
bikman long lain Efrata na yu ken
i gat biknem long taun Betlehem.
12Bikpela i ken givim planti pikinini
long yutupela, na lain bilong yu i
ken kamap bikpela olsem lain bilong
Peres, pikinini man bilong Juda na
Tamar.”

Rut i karim tumbuna pikinini bi-
long Naomi

13 Orait Boas i maritim Rut, na
Bikpela i mekim gut long tupela. Rut
i gat bel na bihain em i karim wan-
pela pikinini man. 14 Na ol meri i
tokimNaomi olsem, “Litimapimnem
bilong Bikpela. Nau em i givim wan-
pela pikinini man long yu. Dispela
pikinini em i tumbuna bilong yu na
em bai i lukautim yu. Em i ken kisim
biknem long ol lain bilong Israel.
15Tambubilong yu i laikimyu tumas,
na yu save laikimem tu. Sapos yubin
i gat 7-pela pikinini man, yu no inap
laikim ol olsem yu save laikim dis-
pela tambumeri bilong yu. Olsemna
dispela pikininiman nau em i karim,
embai i helpim sindaun bilong yu na

4:7: Lo 25.9 * 4:10: Lukim Lo 25.5-10. 4:11: Stt 29.31 4:12: Stt 38.27-30
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was gut long yu long taim yu kamap
lapun.”

16 Orait Naomi i kisim pikinini na
i holim em klostu na i lukautim em
17 Ol meri bilong dispela ples i tok,
“Naomi i holim pikinini man pinis.”
Na ol i givim nem long pikinini na ol
i kolim em Obet. Na bihain Obet i
kamap papa bilong Jesi, na Jesi em i
papa bilong Devit.

Ol lain tumbuna bilong King Devit
18-22 Em hia ol lain bilong Peres, i

go inap long Devit. Peres em i papa
bilong Hesron, na Hesron em i papa
bilong Ram, na Ram em i papa bilong
Aminadap, na Aminadap em i papa
bilong Nason, na Nason em i papa
bilong Salmon, na Salmon em i papa
bilongBoas, naBoas em i papabilong
Obet, na Obet em i papa bilong Jesi,
na Jesi em i papa bilong Devit.
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Buk bilong Profet
Samuel
Buk 1

Tok i go pas
Dispela buk i stori long ol samting

i kamap long pinis bilong taimbilong
ol hetman na long stat bilong taim ol
Israel i gat king bilong ol yet. Planti
hap bilong dispela buk i stori long
tripela man. Samuel yet em i las
bilong ol lain hetman i bin i stap lida
bilong ol Israel. Na dispela buk i stori
tu long King Sol, em nambawan king
bilong ol Israel. Na planti stori bilong
Devit tu i stap, em long taim em i no
kamap king yet.
Dispela buk i gat planti stori, tasol

ol i no stori nating. 1 Samuel i laik
soim yumi gut olsem, sapos man i
bilip long God na i aninit long em,
orait em bai i stap gut. Tasol sapos
em i bikhet, em bai i bagarap. Yumi
lukim dispela klia tru long tok God i
givim Eli long 2.30, “Man i litimapim
nem bilong mi, orait bai mi givim
biknem long em. Na man i bikhet
longmi, orait baimi daunim em tru.”
Dispela buk i gat tupela tingting

long ol Israel i mas i gat king, o nogat.
God yet em i King tru bilong ol Is-
rael. Tasol ol Israel yet i laik bai wan-
pela man i mas kamap king bilong
ol, olsem na God i makim wanpela
bilong ol. Tasol God yet i stap Papa
bilong king na bilong ol lain Israel
wantaim, na em i bosim ol. Taim
king wantaim ol manmeri i aninit
long God, ol i stap gut. Tasol taim ol
i bikhet, ol i painim hevi.

Stori bilong Eli na
Samuel

(Sapta 1-7)
Elkanawantaimol famili bilong en

i go long Silo
1 I gat wanpela man i stap, nem

bilong en Elkana. Em i man bi-
long lain Efraim na em i stap long

taun Rama, long ples maunten bi-
long Efraim. Elkana em i pikinini
man bilong Jeroham, na Jeroham
em i pikinini man bilong Elihu, na
Elihu em i pikinini man bilong Tohu,
na Tohu em i pikinini man bilong
Suf. 2 Elkana i gat tupela meri, Hana
na Penina. Penina i bin karim ol
pikinini, tasol Hana nogat.

3 Wanpela taim long olgeta yia
Elkana i save lusim taun bilong en
na i go long ples Silo na mekim lotu
na ol ofa long Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Hopni wantaim Finias, tu-
pela pikinini man bilong Eli, i stap
pris bilong Bikpela long dispela ples.
4Olgeta taim Elkana i mekim ofa, em
i save tilimmit bilong ofa long planti
hapna i save givimwanpelawanpela
hap long Penina na long ol wan wan
pikinini bilong en. 5 Tasol Elkana i
laikim tru Hana, na em i sori long
em, long wanem, God i bin pasim bel
bilong Hana na em i no gat pikinini,
olsem na Elkana i save givim bikpela
hap mit long en. 6 Olsem na Penina
i ting long Bikpela i bin pasim bel
bilong Hana, na em i save tok bilas
na tok sem long Hana, bilong mekim
Hana i bel hevi.

7Planti yia Penina i mekim dispela
kain pasin long Hana. Olgeta taim ol
i go long haus bilong Bikpela, Penina
i save tok bilas long Hana na Hana i
save pilim nogut tru na i krai, olsem
na em i no save kaikai. 8Na Elkana i
save askim em olsem, “Hana, bilong
wanem yu krai? Bilong wanem yu
no laik kaikai? Na bilong wanem
yu bel hevi oltaim? Tru, yu no bin
karim pikinini. Tasol mi ting yu
laikim mi tumas, na maski sapos yu
binkarim10-pelapikininiman, ating
long tingting bilong yu bai mi stap
nambawan.”

Hana i toktokwantaim Eli
9 Wanpela taim ol i stap long Silo

na ol i kaikai pinis, orait Hana i kirap
i go sanap klostu long haus bilong
Bikpela. Long dispela taim pris Eli
i sindaun long sia bilong en klostu
long dua bilong banis bilong haus
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bilong Bikpela. 10Hana i pilim nogut
tru na i krai moa yet na i prea long
Bikpela. 11 Na Hana i mekim wan-
pela strongpela promis long Bikpela
olsem, “Bikpela, yu gat olgeta strong.
Mi laik yu lukimmi, wokmeri bilong
yu. Lukim dispela hevi bilong mi na
tingting longmi. Plis, yunoken lusim
tingting long mi. Sapos yu givim mi
wanpela pikinini man, orait bai mi
givim em long yu na bai em i ken i
stapwokmanbilong yu inap em i dai.
Na bilong makim dispela, ol i no ken
katim gras bilong en.”

12Hana i beten longpela taim long
Bikpela, na Eli iwok long lukimmaus
bilong Hana. 13 Hana i beten long
tingting tasol, naEli i lukimemiopim
mausolsempasinbilong toktok, tasol
em i no harim Hana i toktok. Olsem
na Eli i ting Hana i spak tru 14 na i
tokim em olsem, “Wanem taim bai
yu lusim pasin bilong spak? Yu mas
lusim dispela haus na i go. Spak bi-
long yu i pinis pastaim na bai yu ken
kam bek.”

15NaHana i bekim tok olsem, “Bik-
man, mi no spak. Mi no bin dringim
wain na bia samting. Nogat tru. Mi
bel hevi nogut tru, olsem na mi prea
na autimhevi bilongmi longBikpela.
16 Yu no ken ting mi olsem wanpela
meri nogut. Nogat. Mi pilim nogut
tru na tingting bilong mi i bagarap.
Olsemnami beten long dispela pasin
yu bin lukim.” 17Orait Eli i harim dis-
pela tokna i tokimem, “Maski, yuken
bel isi na yu go. Na God bilong yumi
Israel i ken givim yu dispela samting
yu bin askim em.” 18NaHana i tokim
Eli olsem, “Bikman, mi laik bai yu
belgut longmi oltaim.” Orait em i tok
pinis na i go. Na em i kaikai na bihain
em i nomoa bel hevi.

Hana i karim pikinini man na i
givim long God

19 Orait Elkana wantaim ol famili
bilong en i slip long Silo long nait na
longmoningtaim truol i kirapna lotu
long Bikpela. Ol i lotu pinis, orait ol i

go bek longhausbilong ol longRama.
Bihain Bikpela i tingim prea bilong
Hana na i mekim olsem Hana i bin
askim em. 20Olsem na Hana i gat bel
na bihain em i karim pikinini man.
Na em i tok, “Mi bin askim Bikpela
longgivimmidispelapikinini. Olsem
nami kolimnembilong en Samuel.”*

21Bihain long dispela, Elkanawan-
taim ol famili bilong en i go long Silo
gen bilong mekim ofa long Bikpela
olsem ol i save mekim long olgeta
yia, na tu em i laik mekim ofa bi-
long inapim wanpela promis em i
bin mekim. 22 Tasol Hana i no i go
wantaim ol. Em i bin tokim Elkana
olsem, “Pikinini i kamap bikpela lik-
lik na i lusim susu pinis, orait bai mi
kisim em i go long Bikpela. Na em
bai i stap long haus bilong Bikpela
oltaim.” 23Orait Elkana i tokim Hana
olsem, “Sapos yu ting i gutpela long
mekimolsem, orait yu ken i stap long
ples inap pikinini i lusim susu. Na
Bikpela i ken mekim promis bilong
yu i kamap tru, olsem em i bin tok.”
Olsem na Hana i stap long ples na i
lukautim gut pikinini bilong en.

24 Na bihain, taim pikinini i lusim
susu pinis, orait Hana i kisim em i
go long Bikpela. Na tu em i kisim ol
ofa olsem, tripela bulmakau man na
10-pela kilogram plaua na wanpela
bek ol i wokim long skin meme na
ol i pulapim wain long en. Samuel
i yangpela yet na mama i kisim em
i go long haus bilong Bikpela long
Silo. 25 Ol i kamap pinis, orait ol i
kilimwanpela bulmakau pastaim na
bihain ol i kisim pikinini Samuel i go
long Eli. 26NaHana i tokimEli olsem,
“Bikman, yu tingim mi yet, o nogat?
Tru tumas, mi dispela meri i bin
sanap hia bipo na prea long Bikpela.
27 Mi bin askim Bikpela long givim
mi wanpela pikinini man, na em i
harim beten bilong mi na givim mi
dispela pikinini. 28Olsem na nau mi
laikgivimemlongBikpela. Nabai em
i mekim wok bilong Bikpela oltaim.”

1:11: Nam 6.5 * 1:20: Long tok Hibru dispela nem Samuel i klostu wankain olsem dispela tok,
“Askim.”
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Mama i tok pinis, orait Samuel i dau-
nim het long pes bilong Bikpela.

2
Hana i beten long Bikpela

1Na Hana i beten olsem, “Bikpela,
yu mekim mi i amamas moa yet. Na
mi amamas tru long yu bin givim
biknem long mi. Olsem na mi lap
nogut long ol birua bilong mi. God,
yu bin helpimmi, olsemnami belgut
tru. 2 Bikpela, pasin bilong yu i
narakain tru na yu gutpela olgeta,
na i no gat wanpela man i wankain
olsem yu. Nogat tru. Yu winim ol-
geta. God, yu wanpela i gat strong
bilong sambai longmipela na helpim
mipela. I no gat wanpela man inap
mekim olsem yu, God bilongmipela.

3 “Yumi manmeri i mas save gut,
Bikpela em i God i save long olgeta
samting yumi mekim, na em i save
skelim pasin bilong yumi. Olsem
na yupela manmeri i save bikmaus
na litimapim nem bilong yupela yet,
yupela i mas pasim maus na lusim
dispela kain tok. 4God i save brukim
banara bilong ol strongpela soldia na
ol i no gat strong moa bilong pait.
Tasol ol man i no gat strong, em i
save mekim ol i kamap strong. 5 Ol
man bipo i gat planti kaikai, nau God
i mekim ol i hangre na ol i mas wok
na ol i kisim kaikai tasol olsem pe
bilong ol. Na ol manmeri bipo ol i
sot long kaikai na i stap hangre, nau
God i givim planti kaikai long ol na
ol i no ken wok moa. Na ol meri i
no save karim pikinini bipo, nau God
i helpim ol na ol i karim inap 7-pela
pikinini. Na meri i bin karim planti
pikinini bipo, nau ol dispela pikinini
i lus pinis na God i larim dispela
meri i stap wanpis stret. 6 Bikpela i
save kilim man i dai na i save givim
laip long ol man i dai pinis. Na em
i save salim ol manmeri i go long
ples bilong ol man i dai pinis, na
em i save kisim ol man i dai pinis,
na bringim ol i kam bek gen na ol i
gat laip. 7 Na Bikpela i save mekim

sampela manmeri i kamap rabis na
em i savemekim sampela i gat planti
mani samting. Em i save daunim
sampela na givim biknem long sam-
pela. 8 Em i save helpim ol manmeri
i rabis na i sot long ol samting, na ol i
stap gut. Na em i mekim ol i kamap
bikman bilong kantri bilong ol, na
ol manmeri i givim biknem long ol.
Em inap mekim olsem, long wanem,
ol strongpela samting bilong holim
dispela graun ol i bilong Bikpela yet,
na em yet i bin wokim graun antap
long ol dispela samting.

9 “Bikpela i save lukautim ol lain
manmeri i save bihainim em tru.
Tasol ol manmeri nogut em i save
bagarapim ol, na ol i lus long ples
nogut i tudak tru. Maski man i gat
bikpela strong, em i no inap i stap gut
long strong bilong em yet. 10Bikpela
bai i bagarapim nogut tru ol birua
bilongen. Emi stap longhevennabai
em ipairap strong longol olsemklaut
i pairap. Na Bikpela bai i bungim
olgeta manmeri bilong graun long
kot bilong em na skelim pasin bilong
ol. Na em bai i givim strong long
king em i binmakim, na dispela king
i gat biknem namel long olgeta lain
manmeri.”

11 Hana i mekim dispela beten
pinis, orait em i go bek wantaim
Elkana long Rama. Tasol liklikmangi
Samuel i stap long Silo na i mekim
wok bilong Bikpela, na pris Eli i
bosim em.

Ol pikinini man bilong Eli i mekim
pasin nogut

12 Hopni na Finias, dispela tupela
pikinini man bilong Eli, i man nogut
tru. Tupela i pris, tasol tupela i ting
olsem, Bikpela i samting nating, na
tupela i mekim ol kain kain pasin
nabaut. 13 Tupela i no save bihainim
lo bilong hap kaikai bilong ofa ol
pris i ken kisim. Nogat. Taim wan-
pela man i wok yet long kukim abus
bilong ofa, orait dispela tupela pris
i save salim wokman i kam bilong
kisimmit. Oraitwokman i save kisim

2:1: Lu 1.46-55
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pok i gat tripela tit na karim i kam.
14Nawokman i save sutimpok i go in-
sait long sospen samting, na wanem
hap mit i pas long dispela pok, orait
em i kisim i go long dispela tupela
pris. Ol i mekim dispela pasin nogut
long olgeta manmeri bilong Israel,
taim ol i bringim ofa i kam long Silo.
15Na sampela taim dispela wokman
bilongpris i savekamlong taimman i
laikmekimofa inobinrausimgrisbi-
long abus yet na i nokukim longpaia.
Nawokman i tokimman imekim ofa
olsem, “Givimmi sampelamit bilong
pris. Em i laik kukim long paia, long
wanem, em i no laikim mit yupela i
bin kukim long sospen. Yupela i mas
givim emmit i no tan.”

16 Na sapos dispela man i laik
mekim ofa em i tok, “Larim mi bi-
hainim lo bilong ofa na kukim gris
long paia pastaim, na bihain yu ken
kisim wanem hap mit yu laikim,”
orait wokman bilong pris i save tok,
“Nogat. Yu mas givim mi nau. Sapos
yu no laik, orait bai mi yet mi kisim.”

17 Dispela tupela pikinini man bi-
long Eli i save mekim ol dispela
pasin nogut long ol ofa ol manmeri
i bringim long Bikpela, olsem na
Bikpela i lukim sin bilong tupela i
samting nogut tru.

Samuel i stap long Silo
18 Long dispela taim yangpela

mangi Samuel i mekim wok bilong
Bikpela na em i save pasim laplap
bilong pris, bilong mekim dispela
wok. 19Long olgeta yia mama bilong
en i save wokim wanpela liklik saket
bilong en. Na taim mama tupela
papa i kam bilong mekim ofa bilong
olgeta yia, mama i save kisim dispela
saket i kam na givim long Samuel.
20 Na papamama i save go long
Eli na em i save askim God long
mekim gut long tupela. Em i save
tokim Elkana olsem, “Bikpela i ken
mekimdispelameribilongyu ikarim
ol arapela pikinini, bilong senisim
dispela pikinini man yu bin givim

long Bikpela.” Eli i tok pinis, orait
tupela i save go bek long ples.

21 Orait Bikpela i mekim gut long
Hana na bihain Hana i karim tripela
pikininimanna tupela pikininimeri.
Na Samuel i mekim wok bilong God
na i kamap bikpela liklik.

Tupela pikinini man bilong Eli i
bikhet

22 Long dispela taim Eli em i la-
pun tru. Na planti taim Eli i harim
tok long olgeta samting nogut tupela
pikinini bilong en i save mekim long
ol Israel. Na tu em i harim olsem,
tupela i save slip wantaim ol meri
i save wok long dua bilong haus
sel bilong God. 23 Olsem na em i
tokim tupela, “Bilong wanem yutu-
pela i save mekim ol dispela pasin
nogut? Olgeta manmeri i save kam
tokim mi long pasin bilong yutu-
pela. 24 Yutupela pikinini bilong mi,
yutupela i mas lusim dispela pasin.
Ol manmeri bilong Bikpela i toktok
nabaut long pasin bilong yutupela,
na em i samting nogut tru. 25 Sapos
wanpela man i mekim rong long
narapelaman, orait God i kenmekim
tok i dai na stretim dispela samting.
Tasol sapos man i mekim sin long
God, husat man i ken sanap long
namel na stretim dispela rong?” Eli
i tokim tupela olsem, tasol Bikpela i
tingting pinis long kilim tupela i dai.
Olsem na em i mekim het bilong tu-
pela i strong na tupela i no harim tok
bilong papa.

26Long dispela taim Samuel i wok
long kamap bikpela liklik, na Bikpela
wantaim ol man i laikim em, na laik
bilong ol i wok long kamap strong
moa.

Profet i autimwanpela tok long Eli
27Bihain Bikpela i givim tok bilong

en long wanpela profet na salim em
i kam tokim Eli. Tok bilong Bikpela
i olsem, “Taim tumbuna bilong yu
Aron wantaim ol famili bilong en i
bin i stap wokboi nating bilong king
bilong Isip, na mi bin kamap long ol

2:26: Lu 2.52
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na tokim ol long laik bilong mi. 28Na
mi bin kisim lain bilong Aron wan-
pela, namel long olgeta lain bilong
yupela Israel, na mi makim ol long
kamap pris bilong mi. Na ol i mas
mekimwok longaltanakukimpaura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel, na ol i mas pasim laplap bi-
long pris long taim ol i kam klostu
long mi. Na mi bin tok long ol i
ken kaikai hap abus samting bilong
olgeta ofa ol Israel i bringim i kam
bilong kukim long alta. 29 Olsem na
bilongwanemyupela i rabisim ol ofa
mi bin tokim ol Israel long ol i mas
mekim oltaim? Tupela pikinini man
bilong yu i save kisim ol gutpela hap
bilong olgeta ofa ol manmeri bilong
mi i save bringim long mi, na tupela
i kaikai na i kamap patpela pinis. Na
yu save larim tupela i mekim olsem.
Na long dispela pasin yu litimapim
nem bilong tupela na daunim nem
bilong mi. Olsem wanem na yu save
mekim dispela pasin? 30 Mi God,
Bikpela bilong yupela Israel, bipo mi
bin tokim tumbuna bilong yu Aron
wantaim ol lain bilong en, bai ol i
inap wok olsem pris oltaim. Tasol
nau bai mi senisim dispela tok. Nau
mi tok olsem, man i litimapim nem
bilong mi, orait bai mi givim biknem
long em. Na man i bikhet long mi,
orait bai mi daunim em tru.

31 “Harim gut. Bihain bai mi dau-
nim na bagarapim olgeta yangpela
man long lain pris na long lain bi-
long yu i kamap bihain, na bai i no
gat wanpela man long lain bilong yu
inap i kamap lapun. 32 Na oltaim
bai yupela i stap nogut na lukim ol
gutpela samtingmi givim long ol ara-
pela Israel, tasol yupela bai i no inap
kisim. Na long olgeta taim bihain i
no gat wanpela man long lain bilong
yu bai inap kamap lapun. Nogat tru.
33 Na bihain bai mi larim ol birua i
kam kilim olgeta man i kamap long
lain bilong yu. Na wanpela man
tasol bai i stap yet na mekim wok
pris. Na dispela ol samting bai i

mekim tingting bilong yu i bagarap
na bai yu kamap aipas. 34Na bihain
tupela pikinini bilong yu, Hopni na
Finias, bai tupela i dai long wanpela
de tasol. Na taim tupela i dai bai yu
save, olgeta dispela tok bilong mi i
tru. 35 Tasol mi bai makim wanpela
pris na em bai i bel tru long mi na
mekim olgeta wok mi laikim em i
mekim. Na mi bai larim lain bilong
en i stap pris oltaim na bai ol i wok
wantaim ol kingmi binmakim. 36Na
wanem ol man long lain bilong yu i
stap yet, ol bai i go long dispela pris
na askim em longmani na kaikai. Na
ol bai i askim pris olsem, ‘Inap yu
larim mipela i mekim sampela wok
pris bai mipela i ken kisim sampela
kaikai?’ ”

3
Bikpela i toktok long Samuel

1 Yangpela mangi Samuel i save
mekim wok bilong Bikpela na Eli i
bosim em. Planti yia i go pinis na
Bikpela i no bin givim planti tok long
ol Israel. Wan wan taim tasol em
i save kamap long ol long samting
olsem driman na givim tok long ol.
2 Nau ai bilong Eli i nogut na klostu
em i aipas olgeta. Orait wanpela nait
em i slip i stap longwanpela rumlong
haus bilong God, 3 na Samuel i slip
long rum Bokis Kontrak bilong God
i stap long en. Klostu i laik tulait na
lam bilong haus bilong God i lait i
stap yet, 4orait Bikpela i singaut long
Samuel. Na Samuel i tok, “Yesa, mi
stap.” 5Na em i kirap na ran i go long
Eli na i tok, “Mi harim yu singautim
mi, olsem na mi kam.” Tasol Eli i
bekim tok, “Mi no singautim yu. Yu
go slip gen long bet bilong yu.”
Orait Samuel i go bek long bet na

i slip 6 na bihain Bikpela i singautim
emgen, na Samuel i kirap i go longEli
na i tok, “Yu singautim mi, olsem na
mi kam.” Tasol Eli i tok, “Pikinini, mi
no singautim yu. Yu go slip gen long
bet bilong yu.” 7 Samuel i no save gut
long Bikpela, long wanem, Bikpela

2:28: Kis 28.1-4, Wkp 7.35-36 2:34: 1 Sml 4.11
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i no bin toktok wantaim em bipo.
8 Orait bihain Bikpela i singaut long
Samuel namba 3 taim, na Samuel i
kirap i go long Eli na i tok, “Yu sin-
gautimminami kam.” NauEli i save,
Bikpela tasol i bin singautim Samuel.
9OlsemnaEli i tokimem, “Yu slip gen
long bet, na sapos em i singautim yu
gen, orait yumas tok olsem, ‘Bikpela,
yu ken tokim mi. Mi wokboi bilong
yu na mi putim yau long tok bilong
yu.’ ”
Orait Samuel i harim tok bilong Eli

na em i go slip gen long bet. 10 Na
bihain Bikpela i kam sanap na sin-
gaut long em olsem bipo, “Samuel,
Samuel.” Na Samuel i tok, “Yu ken
tok nau. Mi wokboi bilong yu na mi
putim yau long tok bilong yu.” 11Na
Bikpela i tokim em olsem, “Harim
gut. Klostu mi laik mekim wanpela
samting namel long ol Israel, na taim
ol i harim tok long dispela samting
bai ol i kirap nogut tru. 12Na long dis-
pela taim bai mi mekim olgeta samt-
ing nogut i kamap long famili bilong
Eli olsemmibin tok. 13Migat tok long
em olsem, bai mi mekim save long
famili bilong em na pinisim ol tru,
long wanem, tupela pikinini bilong
en i bin tok nogut long mi. Na Eli yet
i save tupela i mekim dispela pasin,
tasol em i no pasim tupela. 14Olsem
na mi tok strong long famili bilong
Eli olsem, i no gat wanpela ofa inap
long pinisim asua bilong sin bilong
ol. Nogat tru.” 15 Orait Samuel i
harimdispela toknaemi slip longbet
inap long tulait.
Na long moningtaim Samuel i ki-

rap na i go opim dua bilong haus
bilong Bikpela. Tasol Samuel i pret
long tokimEli longem ibin lukimdis-
pela samting olsem driman. 16Na Eli
i singautim Samuel olsem, “Samuel,
pikinini bilong mi, yu kam.” Orait
Samuel i tok, “Yesa, mi kam nau.”
17 Na Eli i askim em, “Bikpela i tok
wanem long yu? Yu no ken haitim
wanpela tok longmi. Saposyuhaitim
sampela tok, bai God i ken mekim

save tru longyu.” 18OlsemnaSamuel
i tokim em long olgeta tok bilong
Bikpela, na em i no haitim wanpela
samting. Nogat tru. Eli i harim na em
i tok, “Em yet i Bikpela. Sapos em i
laikmekimwanemsamting, orait em
i kenmekim.”

19Na Samuel i kamap bikpelaman,
na Bikpela i stapwantaim em. Olsem
na sapos Samuel i tok long wanpela
samting bai i kamap, orait Bikpela i
savemekim dispela samting i kamap
olsem Samuel i tok. 20 Olsem na
olgeta manmeri long olgeta hap bi-
long Israel i save olsem, Bikpela i
bin makim Samuel olsem profet tru
bilong en. 21Na Bikpela i save kamap
long Samuel long Silo na givim tok
long em.

4
1 Na taim Samuel i tokim ol Israel

long olgeta samting, ol i save putim
yau gut long tok bilong en.

Ol Filistia i kisim Bokis Kontrak
Long dispela taim ol Israel i kirap i

go pait long ol Filistia, na ol i wokim
kem klostu long taun Ebeneser. Na ol
Filistia i wokim kem klostu long taun
Afek. 2 Bihain ol Filistia i lainim ol
soldia bilong ol na kirapim pait long
ol Israel. Bikpela pait tru i kirap na ol
Filistia i winim ol Israel na kilim i dai
4,000 man. 3Na taim ol soldia bilong
Israel i kam bek long kem, ol hetman
i tok, “Bilong wanem Bikpela i larim
ol Filistia i winim yumi? Goan, yumi
salim sampela man i go long Silo
bilong kisim Bokis Kontrak bilong
Bikpela na bringim i kam. Na taim
yumi go pait bai Bikpela i ken i go
wantaim yumi na helpim yumi, bai
ol birua i no inap winim yumi.” 4Ol
hetman i tok pinis, orait ol soldia i
salimsampelaman i go longSilonaol
i kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela
I Gat Olgeta Strong. Dispela Bokis i
gat tupela piksa bilong ensel antap
long en na em i olsem sia king bilong
Bikpela. Na taim ol i kisim Bokis
Kontrak i kam, orait tupela pikinini
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man bilong Eli, em Hopni na Finias,
i was long Bokis na i kamwantaim ol
dispela man.

5Ol i kamap long kem na ol Israel i
lukim Bokis Kontrak na ol i amamas
na singaut strong moa, na bikpela
nois tru i kamap. 6Ol Filistia i harim
ol Israel i singaut olsem, na ol i tok,
“Harim dispela singaut long kem bi-
long ol Hibru. Bilong wanem ol i
singaut nogut olsem?” Bihain ol Filis-
tia i harim tok olsem, Bokis Kontrak
bilong Bikpela i kam pinis long kem,
7 na ol i pret na tok olsem, “Sampela
god i kam insait long kembilong ol Is-
rael. Olaman, nau bai yumi bagarap
tru. Bipo i no gat wanpela birua i bin
mekim dispela kain pasin long yumi.
8 Nau bai yumi lus tru. Husat bai i
helpim yumi na bai ol dispela strong-
pela god i no inap bagarapim yumi?
Ol dispela god tasol i bin salimol kain
kain samting nogut i kam long ol Isip
na kilim ol i dai long ples drai. 9Tasol
maski. Yumi mas sanap strong na
pait olsemman tru. Sapos nogat, bai
yumi kamapwokboi nating bilong ol
Hibru, olsem ol i bin i stap wokboi
nating bilong yumi. Olsem na yumi
mas pait strong.”

10 Orait ol Filistia i pait strong tru
na winim ol Israel na ol Israel i
ranawe i go long ples bilong ol. Long
dispeladeol Filistia i kilim idaiplanti
manmoa, inap 30,000 olgeta. 11Na tu
ol i kilim i dai dispela tupela pikinini
man bilong Eli na ol i kisim Bokis
Kontrak bilong Bikpela.

Eli i dai
12Wanpela soldia bilong lain Ben-

jamin i lusim ples bilong pait na i
ran i go long Silo na i go kamap long
dispela de tasol. Em i bel hevi tru
long ol samting i bin kamap longpait,
olsem na em i bin brukim klos bilong
en na putim graun long het. 13 Eli i
stap long Silo na i sindaun long sia
bilong en long arere bilong rot. Em i
tingting planti long Bokis Kontrak bi-
long Bikpela na em i was i stap. Orait

dispela soldia i kamap long Silo na i
stori long ol manmeri long ol Israel
i lus long pait. Na olgeta manmeri i
pret na i singaut nogut tru.

14-15 Long dispela taim Eli i gat 98
krismas na ai bilong en i pas ol-
geta. Orait Eli i harim singaut bilong
ol manmeri na em i askim ol, “Bi-
longwanemyupela i singaut olsem?”
Orait dispela soldia i ran i go long
Eli na tokim em olsem, 16 “Nau long
dispela de tasol mi ranawe long ples
bilongpait nami kam.” NaEli i askim
em, “Pikinini, olsem wanem?” 17Na
man i bekim tok olsem, “Ol Filistia i
winim mipela na kilim planti soldia
tumas. Olsem na mipela i ranawe
longol. Na tuol i kilim tupelapikinini
man bilong yu, Hopni na Finias. Na
ol i bin kisim Bokis Kontrak bilong
God.” 18 Eli i harim dispela tok long
Bokis Kontrak, orait em i pundaun
baksait long sia bilong en klostu long
dua bilong banis bilong haus bilong
God. Em i lapun pinis na i patpela
tumas, olsem na taim em i pundaun
em i brukim nek bilong en na i dai
pinis. Em i bin bosim Israel inap long
40 yia.

Meri bilong Finias i dai
19 Long dispela taim tambu bilong

Eli, emmeribilongFinias, emigatbel
na taim bilong em i karim pikinini i
klostu. Orait em i harim tok olsem,
ol Filistia i kisim pinis Bokis Kontrak
bilong God, na tambu papa bilong en
wantaim man bilong en, tupela i dai
pinis. Olsem na wantu pen bilong
karim pikinini i kamap long em na
em i karim pikinini. 20 Klostu em i
laik i dai na ol meri bilong helpim
em, ol i tokim em olsem, “Yu no ken
pret. Harim, yu karim pikinini man
pinis.” Tasol mama bilong pikinini i
no harim dispela tok na i no bekim
tok bilong ol dispela meri. 21 Tasol
em i tok olsem, “Strong bilong God i
lusim yumi Israel.” Olsem na em i
kolim nem bilong pikinini, Ikabot.*
Em i ting long ol birua i kisim Bokis

* 4:21: Long tok Hibru nem Ikabot i wankain olsem dispela tok, “Strong bilong God i no i stap.”
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Kontrak na long tambu papa na long
man bilong en i dai pinis, na em i tok
olsem. 22Olsem na em i tok, “Strong
bilong God i lusim yumi Israel, long
wanem, ol birua i kisim pinis Bokis
Kontrak bilong God.”

5
Bokis Kontrak i stap long kantri

Filistia
1Ol Filistia i kisim pinis Bokis Kon-

trak bilong God na ol i kirap lusim
taun Ebeneser na karim Bokis i go
long Asdot, wanpela taun bilong ol.
2Ol i kamap pinis na ol i karim Bokis
Kontrak i go insait long haus lotu bi-
long Dagon, giaman god bilong ol, na
putimklostu long piksa bilongDagon
ol i bin wokim long ston. 3 Orait
long moningtaim tru long de bihain,
ol manmeri bilong Asdot i kirap na i
lukim piksa bilong Dagon i pundaun
pes i go daun long graun klostu long
Bokis Kontrak bilong Bikpela. Olsem
na ol i kisim Dagon na sanapim long
ples bilong en gen. 4 Orait long nait
ol i slip na long moningtaim tru ol i
go long haus lotu na ol i lukim piksa
i pundaun gen klostu long Bokis Kon-
trak bilong Bikpela. Na het wantaim
han bilong Dagon i bruk na i slip i
stap long plua klostu long dua. Tasol
ol arapela hap bilong bodi bilong
Dagon i no bruk na i stap gut. 5 Long
dispela as tasol, na nau ol pris wan-
taim ol man i save lotu long Dagon,
ol i no save wokabaut moa long dis-
pela hap bilong plua bilong haus lotu
bilong Dagon, em het wantaim han
bilong Dagon i bin pundaun i stap
long en. Ol i save kalapim tasol.

6 Taim Bokis Kontrak i stap long
Asdot, Bikpela i mekim save long ol
manmeri bilong Asdot wantaim ol
manmeri i stap klostu long Asdot, na
em i mekim ol i pret nogut tru. Na
em i mekim ol buk nogut i kamap
long skin bilong ol. 7 Ol man bilong
Asdot i lukim dispela hevi na ol i tok,
“God bilong Israel i wok long mekim
save long yumi na long Dagon, god
bilong yumi. Olsem na yumi no ken

larim dispela Bokis Kontrak i stap
moa long ples bilong yumi.” 8Olsem
na ol i salim tok i go long ol 5-pela
king bilong Filistia na askim ol long
kam bung. Ol i bung pinis na ol
Asdot i askim ol olsem, “Mipela bai
i mekim wanem long Bokis Kontrak
bilong God bilong ol Israel?” Na ol
hetman i bekim tok olsem, “Kisim i
go long taun Get.” Orait ol i karim i
go long Get, em narapela taun bilong
ol Filistia. 9 Tasol taim ol i bringim
Bokis Kontrak i go long Get, Bikpela
i mekim save long ol manmeri bi-
long dispela taun tu na mekim ol i
pret moa. Na em i mekim ol buk
nogut i kamap long olgeta manmeri
na bagarapim ol nogut tru. 10Olsem
na ol Get i salim Bokis Kontrak i go
long Ekron, narapela taun bilong ol
Filistia. Bokis Kontrak i kamap pi-
nis, orait ol Ekron i singaut strong
olsem, “Olaman, ol i laik kilim yumi
olgeta, olsem na ol i bringim Bokis
Kontrak bilong God bilong ol Israel
i kam.” 11 Na ol i singautim ol king
bilong ol Filistia i kam, na ol i tokim
ol king olsem, “Plis, yupela salim dis-
pela Bokis Kontrak bilong God bilong
ol Israel i go bek long ples bilong
em yet. Olsem na bai em i no inap
kilim mipela wantaim ol famili bi-
long mipela.” Ol i tok olsem, long
wanem, God i wok long mekim save
moa yet long ol na planti manmeri i
dai. Olsem na olgeta i pret nogut tru.
12 Na ol manmeri i no i dai, ol buk
i kamap long skin bilong ol, na ol i
singaut long God i helpim ol.

6
Ol i salim Bokis Kontrak i go bek

long Israel
1 Bokis Kontrak bilong Bikpela i

stap inap 7-pelamun longFilistia 2na
ol manmeri i singautim ol pris na
ol glasman bilong Filistia i kam na
askim ol olsem, “Bai mipela i mekim
wanem long Bokis Kontrak bilong
Bikpela? Na sapos mipela i salim i go
bek long ples bilong en, bai mipela i
salimwanemsamting i gowantaim?”
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3Orait ol pris naol glasman i bekim
tok olsem, “Yupela i laik salim Bokis
Kontrak bilong God bilong Israel i go
bek, a? Em i gutpela, tasol yupela i no
ken salim i go nating. Yupela i mas
salim wantaim ol ofa bilong pinisim
asua bilong yupela. Yupela i mekim
olsem, orait bai sik bilong yupela i
kenorait, na bai yupela i save gut, yu-
pela i bin mekim dispela rong tasol,
na God i wok long mekim save long
yupela.” 4Na ol manmeri i tok, “Bai
mipela i salimwanemofa long God?”
Na ol pris na glasman i tok, “Kisim
gol nawokim 5-pela piksa bilong buk
i bin kamap long skin bilong yupela
na 5-pela piksa bilong rat, na salim i
go wantaim Bokis Kontrak. Namba
bilong ol dispela buk na rat i bilong
makimol 5-pela king bilong yumi Fil-
istia. Long wanem, wankain bikpela
sik i bin kamap long yupela na long
ol 5-pela king bilong yumi. 5 Yupela
i mas wokim ol dispela piksa bilong
buk na bilong ol rat i save bagara-
pim kantri bilong yumi. Na yupela
i mas aninit long God bilong Israel
na litimapim nem bilong en. Sapos
yupela i mekim olsem, ating bai em
i no moa mekim save long yupela
na long ol god bilong yumi na long
kantri bilong yumi. 6 Nogut yupela
i bikhet long dispela God olsem bipo
kingbilong Isipnaolmanmeri bilong
Isip i bin mekim. Na God i salim ol
samting nogut long ol na em i trikim
ol na paulim ol inap long ol i larim
ol Israel i lusim Isip na i go. Yupela i
mas tingimdispelanayupela i noken
bikhet long em.

7“Oraitharim. Yupela imaswokim
wanpela nupela karis na kisim tu-
pela bulmakau meri i no bin mekim
wok na pikinini bilong ol i no lusim
susu yet. Na yupela i mas pasim
karis long dispela tupela bulmakau
na kisim ol pikinini bilong tupela i go
bek long banis bulmakau. 8Orait na
kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela
na putim antap long dispela karis.
Na kisim ol rat na buk yupela i bin
wokim long gol olsem ofa bilong pin-

isim asua, na putim insait long wan-
pela bokis na putim bokis long karis
klostu long Bokis Kontrak. Na bi-
hain mekim tupela bulmakau meri i
wokabaut na pulim dispela karis, na
larim ol i wokabaut i go. 9Na yupela
i mas lukluk gut bai karis i go olsem
wanem. Sapos em i bihainim rot i go
long taun Betsemes long kantri Bokis
Kontrak i kam long en, orait yupela i
ken save gut, God bilong Israel i bin
salim dispela samting nogut i kam
long yumi. Tasol sapos karis i no i go
olsem, bai yupela i ken save God i no
bin salim dispela bikpela hevi long
yumi. Nogat. Hevi i kamap nating
tasol.”

10 Ol manmeri i harim dispela tok
na ol i bihainim. Ol i kisim tupela
bulmakau meri na pasim karis long
tupela. Na ol i kisim pikinini bilong
dispela tupela bulmakau na putim
insait long banis bulmakau. 11Na ol
i kisimBokis Kontrak na bokis i gat ol
piksa gol bilong buk na rat, na putim
antap long karis. 12 Ol i putim pi-
nis, orait tupela bulmakau i stat long
wokabaut na tupela i bihainim stret
rot i go long taunBetsemes. Na tupela
i no abrusim dispela rot. Nogat tru.
Tupela i wok long singaut na wok-
abaut i go. Na ol 5-pela king bilong
Filistia i wokabaut bihainim karis i
go inap longmak bilong Betsemes.

BokisKontrak i stap longBetsemes
na long Kiriat Jearim

13 Ol manmeri bilong Betsemes i
wok long katim wit long ples daun.
Na ol i lukluk i go long rot na ol i
lukim Bokis Kontrak, na ol i ama-
mas tru. 14-15 Na tupela bulmakau i
pulim karis i go kamap long gaden
bilong Josua, wanpela man bilong
Betsemes, na tupela i go sanap klostu
longwanpela bikpela ston insait long
gaden. Na ol Livai i kam kisim
Bokis Kontrak bilong Bikpela wan-
taim dispela bokis i gat ol piksa ol
i wokim long gol insait long en, na
ol i putim antap long dispela bikpela
ston. Orait ol manmeri i kisim ol
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plang bilong karis na brukim pa-
iawut. Na ol i kilim tupela bulmakau
meri na ofaim longBikpela olsemofa
bilong paia i kukim olgeta. Na tu ol
Betsemes imekim ol arapela ofa long
Bikpela long dispela de. 16 Ol 5-pela
king bilong Filistia i lukim ol imekim
ol dispela samting, na long dispela de
tasol ol i go bek long Ekron.

17 Ol Filistia i bin salim dispela 5-
pela piksa bilong buk long Bikpela
olsem ofa bilong pinisim asua bilong
ol. Wanpela wanpela i makim ol
taun bilong ol, em Asdot na Gasa na
Askelon na Get na Ekron. 18Na tu ol
i bin salim ol piksa bilong rat, wan
wan imakim olgeta taun i gat strong-
pela banis, na ol liklik ples ol 5-pela
king bilong Filistia i bosim.

Na nau dispela bikpela ston* ol i
bin putim Bokis Kontrak long en, em
i stap yet insait long gaden bilong
Josua, dispela man bilong Betsemes.
Naston iolsemmakbilongol samting
i bin kamap long dispela ples.

1970manbilongBetsemes ibin luk-
luk insait long Bokis Kontrak bilong
Bikpela, olsem na Bikpela i kilim ol
dispelaman i dai. Olsem na ol 50,000
manmeri bilong dispela taun† i ting
long Bikpela i bagarapim ol, na ol i
krai moa yet. 20 Olsem na ol man
bilong Betsemes i tok, “God, Bikpela i
savebelhatkwik longolman imekim
samting em i bin tambuim. Sapos
em i belhat long yumi, orait i no gat
wanpela bilong yumi inap i stap gut.
Olsem na yumi mas salim dispela
Bokis God i stap long en, i go long
narapela hap. Tasol bai yumi salim
i go we?” 21 Olsem na ol i salim ol
man i go longolmanmeri bilong taun
Kiriat Jearim na ol i tokim ol olsem,
“Ol Filistia i bringim Bokis Kontrak
bilong Bikpela i kam bek long ples
bilongmipela. Olsemnamipela i laik
yupela i kam daun na kisim.”

7
1 Orait ol manmeri bilong Kiriat

Jearim i kam kisim Bokis Kontrak bi-
long Bikpela na bringim i go bek long
taun bilong ol na ol i putim long haus
bilong Abinadap antap long wan-
pela liklik maunten. Na ol i makim
pikinini bilong en, Eleasar, i kamap
pris bilong lukautim Bokis Kontrak.

Samuel i bosim kantri Israel
2 Inap long 20 yia bihain long Bokis

Kontrak bilong Bikpela i kamap long
Kiriat Jearim, ol Israel iwok long krai
long Bikpela long helpim ol.

3Nabihain Samuel i tokim ol Israel
olsem, “Sapos yupela i laik tanim bel
tru na kam bek long Bikpela, orait
yupela i mas rausim ol giaman god
na ol piksa bilong god meri Astarte
yupela i save lotuim. Na yupela imas
i stap aninit tru long Bikpela na lotu
long em wanpela tasol, na em bai i
helpim yupela na rausim ol Filistia
bai ol i no inap bosim yupela moa.”
4 Orait ol Israel i harim tok bilong
Samuel na ol i rausim ol piksa bilong
giaman god Bal na bilong Astarte na
ol i lotu long Bikpela tasol.

5Bihain Samuel i salim tok i go long
ol Israel olsem, “Yupela i mas kam
bung long taunMispa, na baimi prea
long Bikpela long helpim yupela.”
6Orait naolgetamanmeri i kambung
long Mispa. Na ol i kisim wara long
hul wara na kapsaitim long graun
olsem ofa long Bikpela. Na ol i tambu
long kaikai inap san i go daun. Na
ol i tokim Bikpela olsem, “Mipela i
bin mekim sin long ai bilong yu.” Na
Samuel i stap long Mispa na i harim
kot bilong ol Israel na stretim tok bi-
long ol.

7OlFilistia i harim tok longol Israel
i bung longMispa. Olsemna ol 5-pela
king bilong ol i kisim ol soldia bilong
ol na i go long Mispa bilong pait long
ol Israel. Na ol Israel i harim tok long
ol Filistia i kam na ol i pret 8 na ol

* 6:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Tasol bipo tru ol man i bin tanim tok Hibru i go
long tok Grik, na dispela tok “ston” i bihainim tok i stap nau long tok Grik. † 6:19: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap. 7:1: 2 Sml 6.2-4, 1 Sto 13.5-7
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i tokim Samuel, “Yu mas wok strong
long beten long God, Bikpela bilong
yumi, long helpim mipela bai ol Fil-
istia i no inap bagarapim mipela. Yu
no ken lusim beten.” 9 Orait Samuel
i kilim wanpela yangpela sipsip na
i kukim olgeta long paia olsem ofa
long Bikpela. Na Samuel i beten
strong long Bikpela long helpim ol
Israel na Bikpela i harim prea bilong
en na i helpim ol. 10 Taim Samuel i
mekim ofa yet ol Filistia i wokabaut i
kamklostubilongkirapimpait. Tasol
Bikpela imekim klaut i pairap strong
moa long skai antap long ol Filistia,
na tingting bilong ol i paul tru na ol
i ranawe nabaut na ol Israel i lukim
ol. 11Na ol man bilong Israel i lusim
Mispana ranimol Filistianaol i kilim
planti Filistia long rot inapol i kamap
klostu long ples Betkar.

12 Na bihain Samuel i kisim wan-
pela bikpela ston na sanapim dispela
ston namel long Mispa na ples Sen.
Na Samuel i tok olsem, “Dispela ston
i bilong makim Bikpela i bin helpim
yumi i kam inap nau.” Olsem na em
i kolim nem bilong ston olsem, Ston
Bilong Helpim.

13Bikpela i mekim ol dispela samt-
ing na i daunimol Filistia na pasimol
na ol i no i kampait insait long kantri
Israel gen long taim Samuel i stap
hetman. 14Bipo ol Filistia i bin kisim
ol taunbilong Israel i stapnamel long
tupela taun Ekron na Get. Na nau ol i
givim bek long ol Israel. Olsem na ol
Filistia i no moa bosim wanpela hap
graun bilong ol Israel. Na tu ol Israel
i no gat pait moa wantaim ol Kenan,
na i sindaun gut wantaim ol.

15 Samuel i stap hetman bilong Is-
rael i go inap em i dai. 16 Olgeta
yia em i save go long taun Betel na
Gilgal na Mispa na harim kot bilong
ol Israel na stretim hevi bilong ol.
17Em i pinis wok long ol dispela ples,
orait em i save gobek longplesbilong
em yet long Rama. Na em i save
harim kot long dispela ples tu. Na

long Rama em i wokim wanpela alta
bilong Bikpela.
Sol i kamap king bilong

ol Israel
(Sapta 8-15)

8
Ol Israel i laik bai wanpela man i

kamap king bilong ol
1Taim Samuel i kamap lapun, em i

putim tupela pikinini man bilong en
i stap hetman bilong Israel. 2 Nem
bilong namba wan pikinini man em
i Joel na namba 2 em i Abiya. Na
tupela i stap long Berseba na i save
harim kot bilong ol manmeri na stre-
tim tok bilong ol. 3 Tasol tupela i
nobihainimpasinbilongpapabilong
tupela. Nogat. Tupela i laikim tu-
mas long kisim mani, olsem na tu-
pela i save kisim grismani na tupela
i paulim kot na i no stretim tok gut.

4 Olsem na ol lida bilong Israel i
bung wantaim na i go lukim Samuel
long taun Rama. 5 Ol i kamap
pinis, na ol i tokim Samuel olsem,
“Harim. Yu lapun pinis na tupela
pikinini man bilong yu i no save
bihainim gutpela pasin bilong yu.
Olsem na mipela i laik bai yu makim
wanpela man bai i kamap king bi-
long bosim mipela. Mipela i laik
kamap wankain olsem ol arapela
kantri.” 6 Tasol Samuel i no amamas
long askim bilong ol, olsem na em i
askimBikpela long tokimembai em i
mekim wanem. 7Na Bikpela i tokim
em olsem, “Harim tok bilong ol man-
meri long olgeta dispela samting. Yu
no ken ting ol i les long yu na ol i laik
rausim yu. Nogat. Ol i no laik mi
stap king bilong ol, na ol i rausimmi.
8Harim gut. Stat long taim mi kisim
ol long Isip na bringim ol i kam na i
kam inap longnau, ol i bin givimbak-
sait long mi na lotu long ol giaman
god. Na nau ol i givim baksait long
yu tu. 9Olsemnami laik yu bihainim
tok bilong ol na makim king bilong

8:5: Lo 17.14, 1 Sml 8.19-20 8:7: 1 Sml 10.19, 12.17-19, Hos 13.10-11
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ol. Tasol yu mas toksave long ol long
olgeta pasin king bai i mekim long ol.
Na yu mas givim strongpela tok long
ol bai ol i tingting gut long dispela
samting ol i askim.”

10Orait Samuel i go long ol dispela
man i bin askim em long king, na
em i tokim ol long olgeta samting
Bikpela i bin tokim em. 11 Samuel
i tokim ol olsem, “Long taim yupela
i gat king, orait king bai i mekim
ol dispela samting long yupela. Em
bai i mekim ol pikinini man bilong
yupela i kamap soldia. Na long taim
bilong pait bai sampela i sanap long
ol karis bilong pait na sampela bai i
sindaun long ol hos bilong pait. Na
bai sampela man i gat wok long ran i
go paslain long karis bilong king long
taim em i laik i go long wanpela hap.
12 Na em bai i mekim sampela man
i kamap kepten bilong 1,000 soldia
na sampela i kamap kepten bilong 50
soldia. Na em bai i mekim sampela
pikinini man bilong yupela i brukim
graun bilong ol gaden bilong en na
sampela bai i kisim kaikai i mau long
gaden bilong en. Na sampela bai i
wokim spia samting bilong pait na ol
samting bilong karis pait bilong en.
13Na king bai i kisim ol pikinini meri
bilong yupela na bai ol i wokim ol
sanda samting bilong en na kukim
bret na arapela kaikai long haus bi-
long en. 14 Na em bai i kisim ol gut-
pela gutpela gaden kaikai na gaden
wain na gaden oliv bilong yupela na
givim longol ofisabilongen. 15Nabai
yupela i mas tilim ol wit na pikinini
wain long 10-pela hap na givimwan-
pela hap long en. Na bai em i givim
dispela kaikai long ol ofisa na olwok-
man bilong en. 16Na king bai i kisim
olwokboi nawokmeri bilong yupela,
na ol gutpela yangpela man bilong
yupelanaol donki bilongyupela long
mekim wok bilong en. 17Na em bai i
kisim wanpela bilong olgeta 10-pela
sipsip bilong yupela. Na em bai i
mekimyupela i kamapolsemwokboi

nating bilong en. 18 Taim king i
kamap na i mekim ol dispela pasin
long yupela, orait bai yupela i krosna
toktok planti long Bikpela long pasin
bilong king bilong yupela. Tasol yu-
pela yet i bin makim dispela king,
olsem na bai Bikpela i no inap harim
tok bilong yupela.”

19 Tasol ol dispela man i no harim
tok bilong Samuel, na ol i tokim
em olsem, “Maski, mipela i laik yu
makim wanpela king. 20 Mipela i
laikkamapwankainolsemol arapela
kantri, na king bilong mipela i ken
bosim mipela. Na em i ken bosim
ol ami taim mipela i go pait long ol
birua.” 21 Orait Samuel i harim dis-
pela tok bilong ol manmeri na em
i go tokim Bikpela. 22 Na Bikpela i
tokim Samuel olsem, “Orait yu ken
bihainim tok bilong ol na makim
wanpela king bilong ol.” Bikpela i tok
pinis na Samuel i go tokim ol man
bilong Israel olsem, “Yupela olgeta i
mas i go bek long ples bilong yupela
na bihain bai mi singautim yupela
gen.”

9
Sol i bungim Samuel

1 I gat wanpela man i stap, nem
bilong en Kis bilong lain Benjamin.
Kis em ipikininimanbilongAbiel, na
Abiel em i pikinini man bilong Seror
na Seror em i pikinini man bilong
Bekorat naBekorat em ipikininiman
bilong Afia. Kis i gat planti samting
na i gat nem namel long ol arapela
man. 2Na em i gat wanpela pikinini
man, nem bilong en Sol. Sol em i
strongpela man na i longpela bun na
ol arapela Israel i no longpela olsem
em. Na tu em i luk naispela tru na i
winim ol arapela Israel.

3 Orait wanpela de sampela donki
bilong dispela man Kis i go nabaut
na i lus pinis. Olsem na Kis i tokim
Sol olsem, “Kisim wanpela wokboi
na yutupela i go painim ol donki.”
4 Orait tupela i kirap i go long ples

8:18: Ais 1.15, Mai 3.4
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maunten bilong Efraim na long hap
graun bilong Salisa, tasol tupela i no
lukim. Olsem na tupela i go long
graun bilong Salim, tasol ol donki i
no i stap long dispela hap. Bihain
tupela i go long graun bilong lain
Benjamin, tasol tupela i no lukim ol
donki. Nogat tru. 5Na tupela i go long
graun bilong Suf. Tupela i kamap
pinis na Sol i tokimwokboi bilong en
olsem, “Goan, mitupela go bek long
ples. Sapos nogat, bai papa i wari
long mitupela na i no moa tingting
long ol donki.” 6Tasol wokboi i tokim
Sol, “Wet liklik pastaim. I gat wan-
pelamanbilongautimtokbilongGod
i stap long taun Suf. Na olgeta tok em
i autim i save kamap tru. Olsem na
olmanmeri i save givimbiknem long
em. Yumi go lukim em pastaim. At-
ing em inap tokim yumi long wanem
rot yumimas bihainim.”

7 Na Sol i tokim wokboi olsem,
“Tasol sapos yumi go long em, bai
yumi mas givim emwanpela presen.
Tasol kaikai bilong yumi i pinis na
bek i stap nating. Yumi inap givim
em wanem samting?” 8 Orait wok-
boi i tok, “Mi gat wanpela liklik hap
silva i stap. Mi ken givim em na em
bai i tokim yumi long ples ol donki i
stap long en.” 9-11Na Sol i tokim em,
“Tokbilong yu i gutpela tumas. Goan,
yumi go.” Orait tupela i go long taun
dispela man bilong autim tok bilong
God i save stap long en. Taim tu-
pela i wokabaut i go antap long liklik
maunten taun i stap long en, tupela
i bungim sampela yangpela meri. Ol
meri i kam ausait long taun, bilong
pulimapim wara. Olsem na tupela
man i askim ol, “Glasman i stap long
taun, o nogat?” Bipo ol Israel i save
kolim ol profet, glasman. Olsem na
sapos sampela man i laik i go askim
God long wanpela samting, ol i save
tok, “Yumi go lukimglasman.” Olsem
na Sol i askim long glasman.

12 Orait ol meri i bekim tok bilong
tupela olsem, “Glasman i stap. Nau
tasol em i go long taun, long wanem,
ol manmeri i laik mekim ofa antap

long liklik maunten. Em i go paslain
long yutupela, olsem na yutupela i
mas wokabaut i go hariap. 13 Na
taimyutupela i go insait long taunbai
yutupela i lukimem, longwanem, em
i stap yet long taun na em i no i go an-
tap longmauntenyet long kaikai. Em
i bin singautim ol sampela manmeri
i kam bilong kaikai mit bilong ofa.
Tasol ol i mas wetim em i kam pas-
taim na bai ol i inap kaikai. Em i kam
pinis, orait bai em i askim God long
mekim gut long ofa na bihain ol bai
i kaikai. Yutupela hariap i go na bai
yutupela inap lukim em.” 14Ol meri
i tok pinis, orait Sol wantaim wokboi
bilong en i go long taun. Na tupela
i go insait long dua bilong banis na
i lukim dispela profet i wokabaut i
kam. Dispela profet emSamuel tasol,
na em i laik i go ausait long taun na i
go antap long ples bilong lotu.

15 Long moningtaim long de bipo
Bikpela i bin tokim Samuel olsem,
16 “Tumora long kain taim olsem, bai
mi salim wanpela man bilong lain
Benjamin i kam. Na yu mas kap-
saitimwel long em bilongmakim em
i kamap king bilong ol Israel, ol man-
meri bilong mi. Mi lukim ol Filistia i
givimbikpela hevi na pen long olgeta
Israel na mi harim ol Israel i krai
long mi bilong helpim ol. Olsem na
dispela man bai i helpim ol na kisim
bek ol long strong bilong ol Filistia.”

17 Orait long de bihain Samuel i
lukimSol, naBikpela i tokimem, “Em
nau, asde mi bin tokim yu long dis-
pelaman tasol. Embai i bosim olgeta
manmeri bilong mi.” 18 Orait Sol i
bungim Samuel long dua bilong taun
na i askim em olsem, “Haus bilong
glasman i stap we? Ating yu inap
tokimmi?” 19Na Samuel i bekim tok,
“Miyetmi dispela glasman. Yutupela
go paslain long mi long ples bilong
lotu, na nau bai yutupela i ken kaikai
wantaim mi. Na tumora long mon-
ingtaim bai mi tokim yu long olgeta
samting yu laik save long en, na bai
mi salim yu i go. 20Mi save, ol donki
bilongyupela i bin lus tripeladebipo,
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tasol yu no ken wari moa long ol.
Ol i kisim ol pinis. Tasol harim. Ol
manmeri bilong Israel i laikim tumas
wanemman? Ol i laikim yuwantaim
ol famili bilong papa bilong yu, em
tasol.”*

21 Orait Sol i tokim Samuel olsem,
“Mi bilong lain Benjamin, na em i
liklik lain tasol insait long ol lain bi-
long yumi Israel. Na lain bilong papa
bilong mi i no gat nem namel long
ol lain Benjamin. Olsem na bilong
wanem yu mekim dispela kain tok
longmi?”

22 Sol i tok pinis, orait Samuel i
kisim em wantaim wokboi bilong en
i go insait long bikpela rum i gat
tebol. Samuel i bin singautim samt-
ing olsem 30 man na ol i sindaun
pinis bilong kaikai. Orait Samuel i
tokim Sol wantaimwokboi bilong en
long sindaun long namba wan ples
long tebol. 23 Na Samuel i tokim
kukboi olsem, “Kisimdispela hapmit
mi bin givim yu na mi bin tokim yu
long putim i stap. Nau yu bringim i
kam.” 24Orait kukboi i bringimwan-
pela hap lek bilong abus i gat gutpela
mit tru long en na putim antap long
tebol klostu long Sol. Na Samuel i
tokim Sol olsem, “Kisim dispela hap
mit mipela i bin putim i stap bilong
yu tasol, na yu kaikai. Mi wetim
yu inap long nau, olsem na yu mas
kaikai wantaim ol dispela man mi
bin singautim i kam.” Olsem na Sol i
kaikai wantaim Samuel long dispela
de.

25Na bihain ol i lusim dispela ples
bilong mekim ofa na ol i go daun
long taun. Na Samuel i kisim Sol i
go long ples bilong kisim win antap
long haus bilong Samuel, na i toktok

wantaim Sol. Na long nait Sol i slip
long dispela ples.

Samuel i makim Sol long kamap
king

26 Long moningtaim tru Samuel i
kirap na i singautim Sol na i tok, “Yu
kirap nau. Mi laik salim yu i go long
ples bilong yu.” Orait Sol i kirap na
i kam daun na emwantaim Samuel i
lusim haus na wokabaut i go long rot
nawokboi bilong Sol i gowantaim tu-
pela. 27Ol i kamap long arere bilong
taun na Samuel i tokim Sol olsem,
“Tokim wokboi bai i go pas. Tasol yu
mas sanap liklik wantaim mi na bai
mi givim yu tok bilong God.”

10
1Orait Sol i salim wokboi i go pas,

na Samuel i kisim wanpela liklik jak
wel bilong oliv na kapsaitim hap wel
long het bilong Sol bilong makim em
i kamap king. Na Samuel i kis long
em na i tokim em olsem, “Bikpela i
makim yu king bilong ol manmeri
bilong en, ol Israel.* 2Taim yu lusim
mi na wokabaut i go bai yu kamap
longplesSelsa longgraunbilongBen-
jamin. Na bai yu bungim tupela man
klostu long hul bilong ston ol i bin
putim bodi bilong Resel long en. Na
tupela bai i tokim yu olsem, ‘Ol dis-
pela donki yu bin painim, em ol i
kisim bek pinis na papa bilong yu i
no wari moa long ol donki. Nau em
i wari long yu na i wok long askim
olsem, mi bai mekim wanem long
painim pikinini man bilongmi?’

3 “Orait bai yu lusim tupela na i go
yet na kamap long diwai tambu long
ples Tabor, na bai yu bungim tripela
man. Ol i laik i go long Betel long
mekim ofa long God. Wanpela bi-
long ol bai i bringim tripela yangpela

* 9:20: Dispela tok i no klia tumas long tok Hibru. Sampela man i save tanim olsem, “Yu ting husat
bai i kisim olgeta gutpela samting bilong Israel? Yu wantaim ol famili bilong papa bilong yu, yupela
tasol bai i kisim.” * 10:1: Bipo tru ol man i bin tanim tok Hibru i go long tok Grik, na long dispela
hap ol i bin skruim tok i go longpela liklik. Nau yumi no save, ol yet i bin putim dispela tok, o pastaim
em i bin i stap long tok Hibru tu, na nau em i lus. Tok Grik bilong ol i tok olsem, “Na yu bai bosim ol na
helpim ol bai ol birua i no ken bagarapim ol. Na naumi laik tokim yu long ol samting bai i kamap long
yu. Na taim yu lukim ol dispela samting bai yu ken save Bikpela i makim yu bilong bosim ol manmeri
bilong en. Ol dispela samting i olsem.” 10:2: Stt 35.19
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meme i kam na narapela bai i karim
tripela bret na namba 3 bai i karim
skinmemeol i binpulapimwain long
en. 4Na ol tripela bai i tok gude long
yunagivim tupela bret long yu. Orait
na yumas kisim dispela bret.

5“Nabihainyumas i go longmaun-
ten bilong God long taun Gibea, wan-
pela kem bilong ol soldia bilong Fil-
istia i stap long en. Na taim yu
go klostu long taun bai yu bungim
wanpela lain profet i bin lusim alta
long maunten na i kam daun. Na
ol bai i paitim sampela kain gita na
kundu na winim mambu na sings-
ing na kalap kalap long pasin bilong
ol profet. 6 Orait na spirit bilong
Bikpela bai i kamap strong long yu
na bai yu bung wantaim ol profet
na mekim wankain pasin olsem ol.
Na bai yu kamap narakain man tru.
7 Taim ol dispela samting i kamap
pinis long yu, orait bai yu save God
i stap wantaim yu bilong helpim yu
long mekim dispela wok God i givim
yu. Na bihain, wanem samting yu
ting i gutpela bilong helpim ol man-
meri, i orait yu ken mekim. 8 Na
yu mas i go paslain long mi long Gil-
gal na wetim mi long dispela ples
inap 7-pela de na baimi kambungim
yu. Na bai mi mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kamap wanbel wantaim God. Na bai
mi tokim yu long wanem samting yu
masmekim.”

9 Sol i harim dispela tok na taim
em i tanim na lusim Samuel, orait
God i givim nupela tingting long em.
Na long dispela de tasol olgeta dis-
pela samting i kamap bilong soim Sol
olsem, God i makim em long kamap
king, olsem Samuel i bin tokim em.
10 Sol wantaim wokboi bilong en i go
kamap long Gibea, na wanpela lain
profet i bungim Sol na spirit bilong
God i kamap strong long em. Olsem
na em i bung wantaim ol long sings-
ing na kalap kalap olsem ol profet.
11 Na ol manmeri i bin save long
em bipo, ol i lukim em i mekim dis-

pela pasin wantaim ol profet, na ol i
askim ol yet olsem, “Wanem samting
i kamap long Sol, pikininimanbilong
Kis? Em tu i kamap profet, a?” 12Na
wanpela man bilong dispela ples
i bekim tok olsem, “Olsem wanem
long ol dispela arapela profet? Mi
ting papa bilong ol tu i no bin i stap
profet.”
Dispela samting i kamap long Sol,

em i as bilong wanpela tok ol Israel
i save mekim. Sapos ol i lukim wan-
pelaman i laikmekimwanpela samt-
ing, na ol i ting em i no inap mekim
dispela samting, orait ol i save tok,
“Olsem wanem, Sol i kamap profet,
a?” 13 Orait taim Sol i mekim pasin
olsem profet pinis, em i go long alta
i stap longmaunten.

14 Bihain Sol i bungim smolpapa
bilong en na smolpapa i askim em
wantaim wokboi bilong en olsem,
“Yutupela i go we na i kam?” Na
Sol i tokim em, “Mitupela i go painim
ol donki. Tasol mitupela i painim
painim nogat, olsem namitupela i go
lukim Samuel.” 15 Orait smolpapa i
tok, “Em i mekim wanem tok long
yutupela?” 16NaSol i tokolsem, “Emi
tokim mitupela olsem, sampela man
i kisim ol donki pinis.” Tasol Sol i
no tokim smolpapa long dispela tok
Samuel i bin mekim long Sol bai i
kamap king.

Sol i kamap king
17 Bihain Samuel i singautim ol-

geta Israel i kam bung long ai bi-
long Bikpela long taun Mispa. 18 Ol
i bung pinis na em i tokim ol olsem,
“God, Bikpela bilong yumi Israel, i
tok, em i bin kisim yupela long Isip
na bringim yupela i kam. Em i bin
kisim bek yupela long han bilong ol
Isip na bilong ol arapela lain pipel i
bin wok long mekim nogut long yu-
pela. 19 God i bin kisim bek yupela
longolgeta trabelnahevi i binkamap
long yupela. Tasol nau yupela i givim
baksait long em na yupela i tokim
em olsem, yupela i laik bai em i mas

10:12: 1 Sml 19.23-24
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givim yupela wanpela king. Orait
nau yupela i mas i go sanapwantaim
ol lain na famili bilong yupela yet
long ai bilong Bikpela.”

20 Orait na Samuel i tokim olgeta
lain wan wan long kam klostu na em
i mekim pasin bilong painimaut laik
bilong Bikpela na Bikpela i makim
lain Benjamin. 21Na Samuel i tokim
ol lain wanblut bilong Benjamin i
kam na Bikpela i makim lain bilong
Matri. Na Samuel i tokim ol man
bilong lain Matri i kam na Bikpela i
makim Sol, pikinini man bilong Kis.
Na ol i wok long painim em, tasol
ol i no lukim em. 22 Olsem na ol i
askim Bikpela olsem, “Wanpela man
moa i stap, o nogat?” Na Bikpela i
bekim tok olsem, “Sol i hait i stap
namel long ol kago samting bilong
yupela.” 23 Ol i harim dispela tok
na ol i ran i go na kisim Sol i kam.
Na taim em i sanap wantaim ol man-
meri, ol i lukim em i longpela bun
na ol arapela man i sotpela na i no
inap olsem em. 24 Orait na Samuel
i tokim ol manmeri, “Lukim dispela
man Bikpela i bin makim. I no gat
wanpela man i wankain olsem em
namel long yumi.” Na olgeta man-
meri i singaut bikmaus olsem, “Em i
king bilong yumi. Em i ken i stap king
planti yia.”

25 Na Samuel i tokaut klia long ol
manmeri long ol samting ol i mas
mekim long king na olkain wok king
i mas mekim. Na bihain em i raitim
dispela tok long wanpela buk na
putim i stap longhausbilongBikpela.
Na em i salim olgeta manmeri i go
bek long ples bilong ol. 26 Na Sol i
go bek long ples bilong em yet long
Gibea. Tasol God i bin kirapim tingt-
ing bilong sampela strongpela man
na ol i go wantaim Sol. 27 Tasol sam-
pela man bilong bikhet i tok, “Olsem
wanemna dispelaman i inap helpim
yumi?” Na ol i no laik tru long Sol na
ol i no givimwanpela gutpela presen
long em. Tasol Sol i no mekim wan-
pela tok long ol.

11
Sol i pait long ol Amon na i winim

ol
1 Bihain Nahas, king bilong ol

Amon, i kisim ol soldia bilong en na
i kam insait long dispela hap bilong
Israel ol i kolimGileat. Na ami bilong
Nahas i banisim taun Jabes, olsem
na ol man bilong Jabes i tokim em,
“Yu mekim kontrak wantaim mipela
bilong larim mipela i stap, na bai
mipela i stap aninit long yu.” 2 Tasol
Nahas i tok, “I gat wanpela rot tasol
bilong mi mekim kontrak wantaim
yupela. Mi mas rausim ai i stap
long han sut bilong yupela olgeta
Jabes, bilongmekimyupela na olgeta
arapela Israel i sem nogut.” 3 Ol
hetman bilong Jabes i harim dispela
na ol i tokim Nahas olsem, “Inap yu
wet 7-pela de pastaim, bilong mipela
i ken salim man i go long olgeta
hap bilong Israel na askim ol long
kam helpim mipela? Na sapos i no
gat man bilong helpim mipela, orait
bai mipela i ken larim yu i bosim
mipela.”

4 Nahas i orait long tok bilong ol
Jabes, olsem na ol i salim sampela
man i go long ol Israel. Ol dispela
man i go kamap long Gibea, em taun
Sol i save stap long en, na ol i au-
tim dispela tok long ol manmeri. Ol
Gibea iharim, orait ol i krainogut tru.
5 Long dispela taim Sol i mekim wok
longgaden. Na taimemi lusimgaden
na i bringim ol bulmakau bilongwok
i kam, em i harim ol manmeri i krai.
Em i kam pinis long ples, orait em
i askim ol, “Bilong wanem yupela
olgeta i krai?” Orait ol i tokim em
long olgeta tok ol Jabes i bin salim i
kam long ol. 6 Sol i harim dispela tok
pinis, orait spirit bilong God i kamap
strong long em na em i belhat moa
yet. 7 Olsem na em i kisim tupela
bulmakau na kilim na katim katim
mit bilong tupela. Na em i givim
dispela mit long ol man na tokim ol
longkarimmit i go longolgetahapbi-
long Israel na soim long ol manmeri.
Na Sol i tokim ol long autim dispela



1 SAMUEL 11:8 403 1 SAMUEL 12:7

tok, “Husat man i no helpim Sol na
Samuel long pait long ol Amon, orait
bai Sol i kilim ol bulmakau bilong
dispela man na katim olsem dispela
mit.”
Ol manmeri i harim dispela tok,

orait Bikpela i mekim ol i pret na
olgeta i kirap na i kam. Na i no gat
wanpela man i stap long ples. 8 Na
Sol i tokimolgetaman longkambung
long taunBesekna em i lukimol Juda
i gat 30,000 man na ol arapela Israel
i gat 300,000. 9Na ol dispela soldia i
tokimol dispela Jabes olsem, “Yupela
go tokim ol manmeri bilong yupela
olsem, tumora long taim san i kam
antap pinis bai mipela i kam helpim
yupela na rausim ol birua.” Orait ol
dispela Jabes i go givim dispela tok
long ol manmeri bilong ol. Na ol i
harim na ol i amamas tru. 10 Olsem
na ol i tokim Nahas, “Tumora bai
mipela i kamlongyu, na saposyu laik
mekim wanem samting long mipela,
orait yu kenmekim.”

11 Long moningtaim tru i no tulait
yet, orait Sol i tilimol soldia bilong en
long tripela lain, na taim tulait i bruk
ol i ran i go pait long ol Amon. Na ol i
mekimsavekilimol i go i go inap long
belokaikai. NaolwanwanAmon ino
bagarap, ol i ranawe nabaut.

12 Bihain ol Israel i tokim Samuel
olsem, “Wanem ol wantok i bin tok,
Sol i no ken i stap king bilong yumi?
Yu tokimmipela nabaimipela i kilim
ol i dai.” 13 Tasol Sol i harim tok
bilong ol na em i tok, “Nogat. Yumi
no inap kilim wanpela wantok i dai,
long wanem, long dispela de tasol
Bikpela i bin kisim bek yumi Israel
long han bilong ol birua.” 14 Sol i tok
pinis, orait Samuel i tokim ol man-
meri olsem, “Yumi go long taun Gil-
gal na tokaut gen olsem, Sol i stap
king bilong yumi.” 15Olsemna olgeta
i go long Gilgal, na long ai bilong
Bikpela ol i tokaut olsem, “Sol em i
king.” Na ol i mekim ol ofa bilong
kamap wanbel wantaim God. Na Sol
wantaim olgeta Israel i amamasmoa
yet long dispela samting.

12
Samuel i autim tok long ol Israel

1 Bihain Samuel i tokim ol Israel
olsem, “Yupela harim. Mi binmekim
olgeta samting olsem yupela i bin
askim mi na mi bin givim yupela
wanpela king bilong bosim yupela.
2 Na em bai i senisim mi na stiaim
yupela long gutpela rot. Tasol mi
lapun pinis na gras bilong mi i wait-
pela na ol pikinini bilongmi i bikpela
pinis olsem yupela. Mi bin i stap
lida bilong yupela long taimmi yang-
pela yet i kam inap nau. 3 Yupela i
save gut long pasin bilong mi. Tasol
sapos mi bin mekim wanpela rong
long yupela, orait yupela i mas kotim
mi nau long ai bilong Bikpela na bi-
long king em i bin makim. Ating mi
bin kisim bulmakau o donki bilong
wanpela man, a? O ating mi gia-
manimwanpela man na stilim samt-
ing bilong en? O ating mi bin mekim
nogut long wanpela man? Ating mi
bin larim wanpela man i grisim mi
bilong paulim kot? Sapos mi bin
mekimwanpela samting olsem, orait
nau yupela i mas tokimmi nami ken
bekim dispela samting na stretim.”
4Orait olmanmeri i bekim tok olsem,
“Nogat tru. Yu no bin giamanim
mipela na pulim wanpela samting o
mekim nogut long mipela. Na yu
no bin larim wanpela man i grisim
yu.” 5 Olsem na Samuel i tokim ol,
“Gutpela. Bikpela wantaim king em
i bin makim, i bin harim dispela tok
bilong yupela, na i save pinis yupela
i no bin painim wanpela rong long
mi.” Na ol i tok, “Tru tumas. Bikpela i
save pinis.”

6 Na Samuel i skruim tok olsem,
“Yes, Bikpela i save pinis. Bipo
Bikpela tasol i bin makim Moses tu-
pela Aron, na em yet i bin kisim ol
tumbuna bilong yupela long Isip na
bringim ol i kam. 7 Orait yupela i
mas putim yau gut na mi ken kotim
yupela long ai bilong Bikpela. Mi laik
tokim yupela long ol strongpela wok
Bikpela i binmekimbilong kisim bek

12:6: Kis 6.26
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yupela na ol tumbuna bilong yupela.
8 I olsem. Tumbuna Jekop wan-
taim ol famili bilong en i bin i go
i stap long Isip, na bihain ol man
bilong Isip i bin mekim nogut long
ol lain bilong ol, em ol tumbuna bi-
long yupela. Olsem na ol i bin krai
long Bikpela long helpim ol, na em i
salim Moses wantaim Aron i go long
ol. Na tupela i kisim ol tumbuna
long Isip na bringim ol i kam sin-
daun long dispela kantri. 9 Tasol
ol i lusim tingting long God, Bikpela
bilong yumi. Olsem na em i larim
king bilong Moap i kam na pait long
ol na winim ol. Na long narapela
taim em i larim Sisera, namba wan
keptenbilong ami bilongbiktaunHa-
sor, i kam. Na long sampela taim
ol Filistia i kam. 10 Olsem na ol
tumbuna i beten strong long Bikpela
long helpim ol. Ol i tokim em olsem,
‘Bikpela, mipela i bin givim baksait
long yu na mipela i bin mekim lotu
long ol giaman godBal na ol godmeri
Astarte. Olsem na mipela i mekim
sin pinis. Naumipela i askim yu long
kisim bek mipela long han bilong ol
birua na mipela bai i lotu long yu na
bihainim yuwanpela tasol.’

11 “Orait Bikpela i harim beten
bilong ol na em i salim Gideon na
Bedan na Jepta* nami Samuel bilong
helpim ol. Mipela olgeta wan wan
i bin kisim bek yupela long han bi-
long ol birua na yupela Israel i bin i
stap gut. 12 Na long olgeta dispela
taim God, Bikpela bilong yumi tasol,
i stap king bilong yumi. Tasol bihain
yupela i lukim Nahas, king bilong ol
Amon, i laik kam pait long yupela.
Olsem na yupela i no laikim God i
stap king bilong yupela. Na yupela i
kam tokim mi olsem, ‘Maski. Mipela
i laik yu makim wanpela king bilong
mipela.’

13“Orait emhiadispelakingyupela

i bin makim. Yupela i bin askim
Bikpela long em, na Bikpela i givim
em long yupela. 14 Na sapos yu-
pela wantaim king bilong yupela i
stap aninit long God, Bikpela bilong
yumi, na sapos yupela i lotuim em
na harim tok na bihainim ol lo bi-
long en na bihainim em oltaim, orait
bai God i givim yupela gutpela sin-
daun tru. 15 Tasol sapos yupela i
no laik harim tok bilong Bikpela na
yupela i bikhet na sakim lo bilong en,
orait bai Bikpela i mekim save long
yupela, olsem em i bin mekim long
ol tumbuna bilong yupela. 16 Orait
harim. Yupela wet liklik na bai yu-
pela i lukimwanpelabikpela samting
Bikpela yet i laik mekim. 17 Yupela i
save, nau em i taim bilong katim wit
i redi pinis na i no taim bilong ren.
Tasol nau bai mi prea na Bikpela bai
i mekim klaut i pairap na salim ren
i kam daun. Na yupela bai i lukim
dispela na bai yupela i save, taim
yupela i bin askimBikpela long givim
yupela wanpela king, yupela i bin
mekim bikpela sin.” 18Orait Samuel i
betenna longdispelade tasol Bikpela
i mekim klaut i pairap na ren i kam
daun. Olmanmeri i lukimna ol i pret
nogut long Bikpela na long Samuel.

19 Olsem na ol manmeri i tokim
Samuel olsem, “Bikman,mipela i laik
bai yu beten longGod, Bikpela bilong
yumi, na askim em long marimari
long mipela, bai mipela i no ken i
dai. Mipela i mekim planti sin pinis,
na nau mipela i save, mipela i bin
mekimnarapela sinmoa taimmipela
i askim yu long makim king bilong
mipela.”

20Tasol Samuel i bekim tok olsem,
“Yupela i no ken pret. Tru, yupela i
bin mekim dispela pasin nogut, tasol
nogut yupela i givim baksait olgeta
long Bikpela. Nogat. Yupela i mas bi-
hainimem truna yupela imas strong
long mekim wok bilong en. 21 Na

12:8: Kis 2.23 12:9: Het 3.12, 4.2, 13.1 12:10: Het 10.10-15 12:11: Het 4.6, 7.1, 11.29, 1
Sml 3.20 * 12:11: Stori bilong Gideon i stap long Ol Hetman 6-8, na stori bilong Jepta i stap long Ol
Hetman 11-12. Tasol i no gat tok long Bedan, olsem na sampela man i ting Bedan em i narapela nem
bilong Barak o Samson. 12:12: 1 Sml 8.19 12:20: Lo 11.16
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yupela i no ken bihainim ol giaman
god. Ol i samting nating tasol, na ol i
no inap helpim yupela na kisim bek
yupela. 22 Laik bilong Bikpela tasol
na em i bin makim yupela i kamap
lain manmeri bilong en. Olsem na
em i tingting long biknem na promis
bilong en na em i no inap givim bak-
sait long yupela. 23 Tasol mi yet
mi gat wok bilong beten oltaim long
God i helpim yupela. Sapos mi lusim
beten baimimekim sin long Bikpela.
Nami bai skulim yupela long gutpela
na stretpela pasin na yupela i mas
bihainim. 24 Yupela i mas tingim ol
bikpela samting God i bin mekim bi-
long helpim yupela, na yupela i mas
aninit long em oltaim. Na yupela i
mas bihainim em tru na yupela imas
strong long mekim wok bilong en.
25 Tasol sapos yupela i wok yet long
mekim sin, bai Bikpela i bagarapim
yupela wantaim king bilong yupela.”

13
Ol Israel i pait long ol Filistia

1 Sol i gat 40 krismas long taim
em i kamap king na em i stap king
inap tupela yia.* 2 Long taim Sol i
kamap king, ol Israel i bung i stap
yet, na Sol i makim 3,000 man bilong
Israel bilong kamap soldia na i salim
ol arapelaman i go bek long ples. Em
i kisim 2,000 man bilong ol dispela
soldia na ol i stap wantaim em long
taun Mikmas na long ples maunten
bilongBetel. Na em i salim1,000man
i go wantaim Jonatan, pikinini man
bilong en, na ol i go i stap long taun
Gibea insait long graun bilong lain
Benjamin. 3 Orait Jonatan wantaim
ol soldia bilong en i pait long ol soldia
bilong Filistia long Geba nawinim ol,
na ol arapela Filistia i harim tok long
dispela samting na ol i kros long ol
Israel. Olsem na Sol i salim ol man
i go long olgeta hap bilong Israel na

ol i winim biugel bilong singautim ol
man long kam helpim Sol long pait.
4Ol dispela man i tokim ol olsem, Sol
i bin winim dispela lain soldia bilong
Filistia na nau olgeta Filistia i birua
long ol Israel. Orait ol man i harim
dispela tokna ol i kambungwantaim
Sol long taun Gilgal.

5 Long dispela taim planti Filistia i
kam bung bilong pait long ol Israel.
Ol i gat 30,000 karis bilong pait na
6,000 soldia i sindaun long hos, na
planti soldia tumas inap olsem we-
san bilong nambis. Ol dispela sol-
dia i go long taun Mikmas long hap
sankamap bilong taun Betaven na ol
i wokim kem. 6 Orait ol Filistia na
ol Israel i pait. Tasol ol Filistia i pait
strong moa yet na ol Israel i pilim
olsem ol i no inap winim pait. Olsem
na sampela Israel i go hait long ol
hul bilong graun na long ol bikpela
hul long ol maunten, na sampela i
hait namel long ol bikpela ston na
sampela i hait insait long ol hulwara.
7-8Na sampela i brukimwara Jordan
na i go long graun bilong lain Gat na
long Gileat. Sol i no bin i go wan-
taim ol Israel long pait, long wanem,
Samuel i bin tokimemlongwetimem
long Gilgal inap 7-pela de. Olsem na
Sol i stap yet long Gilgal. Na ol man-
meri i stap wantaim em, ol i harim
tok longolFilistia iwinimol Israel, na
ol i pret nogut tru. Na dispela 7-pela
de i gopinis, tasol Samuel i nokamap,
na olmanmeri i stat long lusimSol na
i go nabaut. 9Olsem na Sol i tokim ol,
“Kisim ol ofa bilong paia i kukim ol-
geta na ol ofa bilong kamap wanbel,
na bringim i kam long mi.” Orait ol i
bringim na em i kisim na mekim ofa
bilong paia i kukim olgeta. 10Olgeta
wok bilongmekimdispela ofa i pinis,
orait Samuel i kamap. Na Sol i go
ausait long haus lotu na i bungim em
na tok gude long em. 11Tasol Samuel

12:23: 1 Kin 8.36, Snd 4.11, Kl 1.9, 2 Ti 1.3 * 13:1: Tok Hibru i no gat namba 40. Namba tru
bilong krismas bilong Sol, em i lus. Olsem na yumi no save, dispela namba 40 em i stret o nogat. Na
planti man i ting taim bilong Sol i stap king i winim tupela yia. Ating dispela tupela yia i tok long taim
Samuel i makim Devit bilong kisim ples bilong Sol (lukim 1 Samuel 16.13), na i no tok long taim Sol i
dai. 13:7-8: 1 Sml 10.8
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i tokim Sol olsem, “Yu bin mekim
wanem?”
NaSol i tok, “Mi lukimolmanmeri i

lusimmi na i go nabaut, namiwetim
yu olsem yu bin tok na yu no kamap.
Na mi lukim ol Filistia i wokim kem
bilong ol long Mikmas. 12Na mi ting
olsem, ol Filistia bai i kam pait long
mipela hia long Gilgal, na mi no bin
givim wanpela samting long Bikpela
bilong mekim em i belgut long mi.
Olsemnami tingmimasmekimofa.”
13Orait Samuel i tokim em, “Pasin bi-
long yu i kranki tru. Yu no bihainim
tok God, Bikpela bilong yumi, i bin
givim yu. Sapos yu bin bihainim tok
bilong em, orait em inap larim yu
wantaim ol lain bilong yu i bosim
Israel oltaim. 14Tasol nau yu no inap
i stap king longpela taim. Yu no bin
bihainim tok bilong Bikpela, olsem
naemipainimpiniswanpelagutpela
man i save bihainim pasin Bikpela i
laikimna embai i putim dispelaman
i stap king bilong ol manmeri bilong
en.” 15 Samuel i tok pinis na em i
lusim Gilgal † na i go long narapela
hap.
Na Sol tu i lusim Gilgal na i go long

Gibea bilong bung wantaim ol soldia
bilong en. Na olgeta manmeri i stap
long Gilgal, ol i bihainim em. Gibea i
stap longgraunbilong lainBenjamin.
Ol i kamap pinis, orait Sol i kaunim
ol soldia i stap wantaim em na i gat
samting olsem 600 tasol. 16Orait Sol
wantaim Jonatan na ol soldia bilong
tupela i go i stap long taun Geba long
graun bilong Benjamin. Na ol Filistia
i stap long kem bilong ol long Mik-
mas. 17 Na ol soldia bilong Filistia i
bruk long tripela lainna i go pait long
ol Israel. Wanpela lain i go long taun
Ofra insait long distrik Sual, long hap
not, 18 na narapela lain i go long hap
bilong taun Bethoron long hap san i
go daun, na narapela lain i go long
hap sankamap, long ples maunten i
stap klostu long ples drai na klostu

long ples daun ol i kolim Ples Daun
Bilong OlWel Dok.

19 Long dispela taim i no gat wan-
pelaman long kantri Israel inap long
wokim ol samting long ain, long
wanem, ol Filistia i ting, nogut ol Hi-
bru i wokim bainat na spia. Olsem
na ol i tambuim ol Israel long wokim
ol dispela kain samting. 20 Long dis-
pela as tasol, na olgeta Israel i save
go long ol Filistia bai ol Filistia i ken
sapim ol baira na arapela kain ain
bilong brukim graun na ol tamiok.
21 Na pe bilong olkain wok em i 6
kina, em wok bilong sapim ol ain
bilong brukim graun na ol bikpela
pok na ol tamiok, na wok bilong stre-
tim ain bilong liklik spia bilong hari-
apim ol bulmakau long wok. 22 Na
long taim bilong pait, Sol wantaim
Jonatan tasol i gat spia na bainat, na
ol soldia bilong Israel nogat.

Jonatan i winim ol Filistia
23 Long dispela taim ol Filistia i

salim sampela lain soldia i go ban-
isim rot klostu longMikmas long ples
we rot i go namel long tupela kil bi-
longmaunten.

14
1 Wanpela de bihain, Jonatan i

tokim yangpela soldia i save karim
ol spia samting bilong en olsem, “Mi-
tupela go long hap, long kem bilong
ol Filistia.” Tasol Jonatan i no tokim
Sol long em bai i go. 2 Long dispela
taim Sol i bin sanapim haus sel bi-
long en long as bilongwanpela diwai
pomigranet long taun Mikron klostu
long Gibea na samting olsem 600 sol-
dia i stap long Mikron wantaim em.
3 Pris Ahiya i pasim laplap bilong
pris na i stap wantaim ol. Ahiya em
i pikinini man bilong Ahitup. Na
Ahitup em i brata bilong Ikabot na
tupela i pikinini bilong Finias. Na
Finias em i pikinini man bilong Eli,

13:14: 1 Sml 15.28, Sng 89.20, Ap 13.22 † 13:15: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i
stap nau long tok Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet,
sampela man i bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet long 1 Samuel long tok Grik.
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dispela pris bilong Bikpela bipo em i
bin i stap long Silo.
Orait Jonatan i go pinis, tasol ol

soldia bilong Sol i no save Jonatan
i go. 4 Jonatan wantaim poroman
bilong en i bihainim rot bilong i go
long kem bilong ol Filistia, na tupela
i kamap long dispela hap rot i go
namel long tupela kil bilong maun-
ten. Long dispela hap i gat traipela
ples ston i sanap i stap, wanpela long
hap na wanpela long hap. Wanpela
ples ston ol i kolimBoses na narapela
ol i kolim Sene. 5Wanpela ples ston
i stap long hap not bilong rot long
hapsait bilong taunMikmas na nara-
pela i stap long hap saut long hapsait
bilong taun Geba.

6 Orait Jonatan i kamap long dis-
pela ples ston na i tokim poroman
bilong en olsem, “Goan, yumi go long
hapsait na yumi go kamap long kem
bilong ol dispela haiden Filistia. At-
ing Bikpela bai i helpim yumi na bai
yumiwinimol. Bikpela inosavewari
long kisim planti man bilong pait na
winim ol birua. Nogat. Liklik lain
tasol inap.” 7Na poroman bilong en
i tok, “I orait. Yu laik mekim wanem,
yu mekim tasol. Bai mi wanbel wan-
taim yu. Yu go pas.”

8 Na Jonatan i tokim em olsem,
“Gutpela tru. Nau bai mitupela i go
long hap na larim ol Filistia i lukim
yumi. 9Na sapos ol i tokim yumi long
wetim ol i kam long yumi, orait bai
yumi sanap tasol long dispela hap.
Bai yumi no ken i go long ol. 10 Tasol
sapos ol i tok, ‘Yutupela kam,’ orait
bai yumi go long ol, long wanem, bai
dispela em i mak bilong yumi ken
save, Bikpela i laik helpim yumi na
bai yumi winim ol.”

11 Orait tupela i go na sanap long
ples klia na ol Filistia i lukim tupela.
Na ol Filistia i tok, “Lukim. Sampela
Hibru i kam ausait long ol hul ol i bin
hait long en.” 12 Olsem na ol soldia
bilong Filistia i singaut long Jonatan
wantaim poroman bilong en olsem,

“E, yutupela kam antap. Mipela i
laik soimwanpela samting longyutu-
pela.” Jonatan i harim dispela tok na
em i tokimporomanbilong en olsem,
“Yu bihainim mi na yumi go. Nau
yumi save, Bikpela bai i larim yumi
Israel i winim ol.” 13 Orait Jonatan i
wokabaut long hanlek na i go antap
longwanpela ples nogut na poroman
bilong en i bihainim em. Na tupela i
kamap long ol Filistia. Na Jonatan i
paitim ol na ol i pundaun long graun
na poroman bilong en i kilim ol long
bainat. 14 Jonatanwantaim poroman
bilong en i kirapim dispela pait long
ol Filistia na tupela i kilim samting
olsem 20 man olgeta. Dispela pait i
kamap insait longwanpela liklik hap
graun. 15 Na ol soldia bilong Filistia
i stap long kem, na ol soldia i save
raun long ol ples na pait, na olgeta
arapela Filistia tu i harim nius bilong
dispela pait na ol i pret nogut tru.
Na graun i guria. Na God i mekim
tingting bilong ol Filistia i bagarapna
ol i ranawe nabaut.

Ol Israel i winim ol Filistia
16Orait ol soldia Sol i binmakimbi-

long was long taun Gibea, ol i lukluk
i go long kem bilong ol Filistia na i
lukim ol i ran i go i kam olsem ol lon-
glong man. 17Orait ol i go tokim Sol
na Sol i ting sampela soldia bilong en
ibin i gopait longol Filistia. Olsemna
Sol i tokim ol soldia bilong en olsem,
“Kaunim ol soldia na bai yumi save
husat ol man i no i stap.” Orait ol i
mekim olsemna i painimaut Jonatan
wantaim yangpela man i save karim
ol spia samting bilong en, tupela i
no i stap. 18 Long dispela taim Bokis
Kontrak bilong God i stap long Gibea
wantaim ol Israel. Olsem na Sol i
tokim pris Ahiya long kisim Bokis
Kontrak i kam, bai ol i ken askim
Bikpela long laik bilong en. 19 Sol
i toktok yet long dispela pris na ol
Filistia i wok long singautmoa yet na
ran i gonabaut insait longkembilong
ol, olsem olman i longlong nogut tru.
Na Sol i harim ol na em i tokim pris,

14:6: Het 7.4, 7.7, 2 Sto 14.11
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“Maski. Lusim Bokis nau. Mipela i
go pait.” 20Olsem na Sol wantaim ol
soldia bilong en i singaut na ran i go
pait long ol Filistia. Na ol i lukim ol
Filistia i bin kamap longlong tru na
i pait nabaut long ol wantok bilong
ol yet. 21 Na sampela Hibru bilong
olgeta hap, ol i bin i stap insait long
ami bilong ol Filistia na ol i stap long
dispela kem. Na nau ol i lusim ol
Filistia na i go bung wantaim Sol na
Jonatan na helpim ol wantok bilong
ol, ol Israel, long pait. 22 Na ol sam-
pela Israel i bin hait i stap long ples
maunten long Efraim, ol i harim tok
olsem, ol Filistia i ranawe i go. Olsem
na ol i kam helpim Sol na Jonatan
long ranim ol Filistia. 23Na ol i ranim
ol Filistia na pait i go abrusim taun
Betaven na i go moa. Olsem na long
dispela de Bikpela i helpim ol Israel
na ol i win.

Ol samting i kamap bihain long
pait

24 Long dispela de Sol i bin mekim
strongpela tok long ol Israel. Em i
tok olsem, “Nau tasol mi mas bekim
rong bilong ol birua bilong mi na
mekim save long ol. Olsemna yupela
olgeta man i no ken kaikai wanpela
samting inap san i go daun. Sapos
man i kaikai, orait bai God i ken
bagarapim em.” Olsem na i no gat
wanpelaman i kaikai na olgeta Israel
i hangre nogut na i no gat strong
moa. 25 Na ol i go kamap long wan-
pela bus na lukim planti hani i stap
nabaut long graun. 26Ol i lukim dis-
pela hani, tasol i no gat man i kaikai,
long wanem, ol i pret long strong-
pela tok Sol i bin mekim. 27 Tasol
Jonatan i no bin harim papa bilong
en i mekim dispela tok long ol soldia.
Olsem na em i kisim sampela hani
long arere bilong stik em i holim na
em i kaikai. Em i kaikai pinis, na
kwiktaimemikisimstronggen. 28Na
wanpela man i tokim Jonatan olsem,
“Mipela olgeta i hangre na i no gat

strong, long wanem, papa bilong yu i
bin tambuimmipela long kaikai long
dispela de. Na em i bin tok strong
long mipela olsem, sapos wanpela
man i kisim sampela kaikai, orait bai
God i ken bagarapim em.” 29 Orait
Jonatan i tokim dispela man olsem,
“Dispela tok bilong papa bilong mi i
mekim nogut long yumi olgeta. Yu-
pela lukim mi. Mi kaikai liklik hani
tasol nami kisim strong gen. 30Sapos
yumi bin kaikai dispela kaikai yumi
bin kisim long ol birua, orait yumi
inap kisim strong. Yumi bin kilim
planti Filistia, tasol sapos yumi bin
kaikai na kisim strong, yumi inap
kilim planti Filistia moa.”

31 Long dispela de ol Israel i pait
long ol Filistia, stat long taunMikmas
na i go inap long taun Aijalon. Olsem
na ol Israel i hangre nogut tru na i
no gat strong. 32 San i go daun pinis,
orait ol i ran i go kisim ol sipsip na
bulmakau ol i bin kisim long ol birua.
Na ol i kukim na kaikai mit i gat blut
i stap yet long en. 33 Orait sampela
man i go tokim Sol olsem, “Harim.
Ol soldia i wok long kaikai mit i gat
blut long en. Ol i mekim sin long
Bikpela.”* Sol i harim dispela tok,
orait em i singaut olsem, “Olaboi, ol
i man nogut tru. Ol i givim baksait
long God.” Na em i tokim olman i bin
bringim tok long en olsem, “Nau yu-
pela go kisim wanpela bikpela ston
na tantanim i kam long mi. 34 Na
bihain yupela go nabaut namel long
ol soldia na tokim ol long bringim ol
bulmakaunasipsip i kam. Naol imas
kilim long dispela ston na kukim na
kaikai long hia. Nogut ol i kaikai mit
i gat blut namekim sin long Bikpela.”
Olsem na long dispela nait yet ol sol-
dia i bringim ol bulmakau i kam na
kilim long dispela ples. 35 Na Sol i
makimdispela ston olsemalta bilong
Bikpela. Dispela i namba wan taim
Sol i wokim alta.

36Bihain, Sol i tokim ol man bilong
14:33: Wkp 7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo 12.16, 12.23, 15.23 * 14:33: God i bin tambuim ol Israel
long ol i no ken kaikai mit i gat blut. Lukim Stat 9.4.
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en olsem, “Goan, yumi go daun na
ranimol Filistia longnait napait long
ol inap long san i kamap. Na yumi
kilim olgetaman na kisim ol samting
bilong ol.” Na ol i tok, “I orait, yumi
ken mekim olsem.” Tasol pris i tok,
“Mobeta yumi askim God pastaim.”
37 Orait na Sol i askim God olsem,
“Ating mipela i ken i go pait long ol
Filistia, o nogat? Na sapos i orait,
bai yuhelpimmipela longwinimol?”
Tasol nau long dispela taim God i
no bekim tok long em. 38 Olsem na
Sol i tokim ol hetman bilong Israel,
“Yupela kam. Yumi mas painimaut
husat i binmekimsinnau, naBikpela
i no bekim tok long yumi. 39 Bikpela
i save stap oltaim na i save helpim
yumi Israel, na longnembilongenmi
mekim promis olsem, man i mekim
sin bai em i mas i dai, maski em
i husat man. Na sapos Jonatan i
mekim sin, maski em i pikinini bi-
longmi, em imas i dai.” Tasol i no gat
wanpela man i bekim tok bilong en.
Nogat tru. 40Orait Sol i tokim olgeta
Israel olsem, “Yupela olgeta sanap
long hap i go namitupela Jonatan bai
i sanap long dispela hap.” Na ol i tok,
“I orait, yumimekim olsem.”

41 Orait Sol i askim God, Bikpela
bilong Israel olsem, “Bikpela, bilong
wanem yu no bekim tok bilong mi?
God, Bikpela bilong mipela Israel,
saposmi o pikinini bilongmi Jonatan
i bin mekim sin, orait yu ken mekim
pris i kisim namba wan ston bi-
long makim dispela. Tasol sapos
ol arapela manmeri bilong Israel i
bin mekim sin, orait† yu ken mekim
pris i kisim namba 2 ston.” Orait
God i harim na i mekim pris i kisim
dispela ston i makim Jonatan wan-
taim Sol tasol, na ol manmeri nogat.
42Na nau Sol i tok, “Mekim wankain
pasin bilong painimaut husat i bin
mekim sin, mi o Jonatan.” Orait
ol i mekim olsem, na ston i makim

Jonatan. 43 Olsem na Sol i askim
Jonatan, “Yubinmekimwanem?” Na
Jonatan i tok, “Mi bin kisim liklik
hani tasol long arere bilong stik na
mi kaikai. Tasol maski, mi ken i dai.”
44 Orait Sol i tokim em, “Yes, yu mas
i dai. Sapos mipela i no kilim yu,
orait bai mi gat sin long ai bilong
Bikpela, na bai God i ken kilim mi i
dai.” 45 Tasol ol manmeri i tokim Sol
olsem, “Harim. Jonatan i bin helpim
yumi Israel na em i winim dispela
bikpela pait. Ating em i mas i dai, a?
Nogat tru. Mipela i tok tru long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, yu no
ken mekim wanpela samting nogut
long em. Long wanem, nau God i
binhelpimemnaem imekimdispela
samting.” Olsem na ol manmeri i
kisim bek Jonatan, na Sol i no kilim
em i dai.

46Orait bihain long dispela, Sol i no
ranim ol Filistia moa. Na ol Filistia i
go bek long kantri bilong ol.

King Sol na famili bilong en
47 Bihain long Sol i kamap king

bilong Israel, em wantaim ol soldia
bilong en i pait long ol birua bilong
Israel i stap long olgeta hap. Ol i pait
long ol Moap na ol Amon na ol Idom
na ol Filistia na ol king bilong kantri
Soba. Na ol i winim olgeta pait na
mekim save long ol birua. 48Na Sol i
kirapim bel bilong ol soldia long pait
na ol i pait strong moa na winim ol
Amalek tu. Olsem na ol birua i no
kam bekmoa long pait long ol Israel.

49 Ol pikinini man bilong Sol i
olsem, Jonatan na Isvi na Malkisua.
Na nem bilong tupela pikinini meri
bilong en i olsem. Namba wan em
Merap na namba 2 emMikal. 50Nem
bilong meri bilong Sol em Ahinoam,
pikinini bilong Ahimas. Na het-
man bilong ami bilong Sol em Apner,
pikinini man bilong Ner. Ner em i
smolpapa bilong Sol. 51 Papa bilong
Sol em i Kis na Kis wantaim Ner, tu-
pela i pikinini man bilong Abiel.

14:41: Nam 27.21, 1 Sml 28.6 † 14:41: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau
long tok Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampela
man i bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet long 1 Samuel long tok Grik.
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52 Taim Sol i stap king, ami bilong
en i save pait strong long ol Filistia.
Olsem na olgeta taim em i lukim ol
strongpela man i stap nating na i no
save pret long pait, em i save kisim ol
namekimol i kamapsoldiabilongen.

15
Sol i sakim tok bilong God

1 Wanpela taim Samuel i tokim
Sol olsem, “Taimmimakim yu olsem
king bilong ol Israel, em ol manmeri
bilongBikpela, Bikpela yet i bin salim
mi long mekim olsem. Olsem na
nau yu harim 2 tok bilong Bikpela
I Gat Olgeta Strong. Bikpela i tok
bai em i mekim save long ol Amalek,
longwanem, taim ol tumbuna bilong
yumi i bin lusim Isip na i kam, ol
Amalek i bin mekim nogut long ol.
3 Olsem na yu wantaim ol soldia bi-
long yu i mas i go na pait long ol
Amaleknabagarapimolgeta samting
bilong ol na kilim olgeta man meri
pikinini na olgeta bulmakau na sip-
sip na kamel na donki. Yu no ken
larimwanpela i stap.”

4 Sol i harim dispela tok, orait em i
singautim ol soldia i kam bung long
taun Telem. Na i gat 10,000 man bi-
long lain Juda, na 200,000manbilong
ol arapela lain bilong Israel i kam
bung. 5 Bihain Sol i kisim ol soldia
bilong en i go klostu long taun bilong
ol Amalek na ol i hait i stap longwan-
pela ples wara i bin ran bipo tasol
nau em i drai pinis. 6 Ol Kin i stap
klostu long ol Amalek, na Sol i salim
tok longol olsem, “Yupela imas lusim
ol Amalek na i go i stap long nara-
pela hap. Nogut mipela i kilim yu-
pela wantaim ol Amalek. Mi tingting
long ol tumbuna bilong yupela i bin
mekim gutpela pasin long mipela ol
Israel taimol tumbunabilongmipela
i lusim Isip na i kam, olsem na mi
no laik kilim yupela.” Orait ol Kin i
harim na ol i lusim ol Amalek na i go.

7 Na Sol i mekim save pait na i
winim ol Amalek, stat long graun bi-
long Havila na i go inap long ples
drai bilong Sur long hap sankamap
bilong Isip. 8Na em i holimpas Agak,
king bilong ol Amalek. Na ol Israel
i kilim olgeta arapela Amalek i dai.
9Tasol ol i no kilim Agak, na tu ol i no
kilim ol gutpela sipsip na bulmakau.
Ol i kilim olgeta sipsip na bulmakau
nogut tasol wantaim ol arapela kain
abus.

God i no laik bai Sol i stap kingmoa
10NaBikpela i tokimSamuelolsem,

11 “Harim. Sol i givim baksait longmi
na i sakim tok bilong mi. Olsem na
mi sori tumas longmibinmekimemi
kamap king.” Samuel i harim dispela
tok na em i kros na bel nogut. Olsem
na long dispela nait Samuel i wok
long askim Bikpela long marimari
long Sol, na long taim tulait i kamap
em i pinisim beten bilong en. 12Long
moningtaim tru Samuel i kirap i go
painim Sol. Tasol ol i tokim em long
Sol i bin i go long taun Karmel na i
sanapimwanpela ston bilongmakim
biknem em i bin kisim long dispela
pait em i bin winim. Em i sanapim
pinis, orait em i go long taun Gilgal.
13Orait Samuel i go lukim Sol na Sol
i tok gude long em olsem, “Samuel,
Bikpela i ken mekim gut long yu. Mi
bihainim pinis tok bilong Bikpela.”
14 Tasol Samuel i tokim em, “Tru, a?
Na bilong wanem mi harim krai bi-
long ol bulmakau na sipsip?” 15 Na
Sol i bekim tok olsem, “Ol soldia bi-
long mi i bin kisim long ol Amalek.
Ol i bin kilim ol sipsip na bulmakau,
tasol ol i kisim ol gutpela gutpela
bilong mekim ofa long God, Bikpela
bilong yumi.” 16Orait Samuel i tokim
em, “Wet liklik. Pasim maus. Na bai
mi tokim yu long samting Bikpela i
bin tokim mi long nait.” Na Sol i tok,
“I orait, yu ken tokimmi.”

17 Orait Samuel i tokim Sol olsem,
“Bipo yu bin ting yu olsem samt-
ing nating, tasol yu bin kamap het-

15:1: 1 Sml 10.1 15:2: Kis 17.8-14, Lo 25.17-19 15:11: Stt 6.6-7, 1 Kin 9.6-7
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manbilong ol lain bilong yumi Israel.
Bikpela yet i bin makim yu na yu
kamap king. 18Na em i bin salim yu
i go pait long ol Amalek. Na em i
tok, yu mas pait i go i go na pinisim
dispela olgeta man nogut. 19 Tasol
bilong wanem yu no bihainim tok
bilong Bikpela? Bilong wanem yu-
pela i ran i go kisim ol samting bilong
ol Amalek? Bikpela i no laikim tru
dispela pasin yupela i bin mekim.”
20 Tasol Sol i bekim tok long Samuel
olsem, “Nogat. Mi bin bihainim tok
bilong Bikpela. Na mi go pait long
ol Amalek, olsem em i bin tokim mi.
Nami kilim olgetamanmeri Amalek.
Na mi bringim King Agak i kam.
21Mipela i save Bikpela i bin makim
olgeta abus long emyet na em i tokim
mipela long kilim. Tasol ol soldia i
ting long bringim ol gutpela gutpela
abus i kam hia long Gilgal bilong
kilimnamekimofa longGod, Bikpela
bilongyumi.” 22Tasol Samuel i tokim
em, “Bikpela i laikim wanem pasin?
Ating em i laikim olkain ofa tasol, a?
O ating em i laikim yumi bihainim
tok bilong en? Harim. Pasin bilong
bihainim tok bilong en, em i namba
wan pasin tru. Na pasin bilong ofaim
ol gutpela abus long em, em i namba
2 tasol. 23 Pasin bilong sakim tok
bilong God i wankain olsem pasin
sanguma, napasinbilongbikhet long
God i olsem pasin bilong bihainim ol
giaman god. Yu bin givim baksait
long tok bilong Bikpela, olsem na em
i givim baksait long yu na yu no ken i
stap kingmoa.”

24 Na Sol i bekim tok olsem, “Yes.
Mi mekim sin pinis, na mi sakim tok
bilong Bikpela na tok bilong yu tu.
Mi bin pret long ol soldia bilong mi,
olsem na mi bihainim tok bilong ol.
25 Tasol nau mi laik bai yu lusim sin
bilongmi na kamwantaimmi, nami
ken lotu long Bikpela.”

26 Tasol Samuel i tokim Sol olsem,
“Mi no laik i go wantaim yu, long
wanem, yubin givimbaksait long tok

bilong Bikpela. Olsem na em i bin
givim baksait long yu na yu no ken
i stap king bilong Israel.” 27 Orait
Samuel i baut na i laik i go. Tasol
Sol i laik pasim em, olsem na em
i holimpas arere bilong klos bilong
Samuel na klos i bruk. 28Na Samuel
i lukim dispela na i tokim Sol olsem,
“Orait harim. Nau Bikpela i rausim
yu long wok king, na yu no inap
bosim ol Israel moa, olsem yu bin
brukim dispela hap klos na rausim.
Na em i givim wok king pinis long
wanpela arapela man bilong Israel.
Dispela man em i gutpela man na i
winim yu. 29 Yu no ken ting dispela
tok bilong God bai i senis. Nogat tru.
God, em i strong bilong yumi Israel
na em i no save giaman o senisim
tingting bilong en. Nogat. God i no
man, olsem na em i no save senisim
tingting bilong en.” 30Na Sol i bekim
tok olsem, “I tru, mi mekim sin pi-
nis. Tasol inap yu kam wantaim
mi, olsem bai mi ken lotuim God,
Bikpela bilong yumi? Olsem bai yu
mekim ol hetman na ol arapelaman-
meri bilongmi i tingting gut longmi.”
31Orait na Samuel i go wantaim Sol,
na Sol i lotu long Bikpela.

32 Bihain Samuel i tokim ol olsem,
“Bringim Agak, king bilong ol
Amalek, i kam.” Orait Agak i belgut
na i kam, na i ting olsem, “Ating mi
no ken i dai.” 33 Tasol Samuel i tok,
“Yubin kilim i dai plantiman, na nau
mama bilong ol dispela man yu bin
kilim i no gat pikinini moa. Olsem na
nau mama bilong yu tu bai i kamap
olsem ol dispela mama.” Na em i
kilim Agak na katim em liklik liklik
long ai bilongBikpela klostu long alta
long Gilgal.

34 Na bihain Samuel i go bek long
taun Rama na King Sol i go long haus
bilong en long Gibea. 35Na Samuel i
no lukim Sol gen inap em i dai, tasol
em i ting long Sol na em i bel hevi
moa. Na Bikpela i sori tumas long em
i bin mekim Sol i kamap king bilong

15:22: Sng 40.6, 51.16-17, Ais 1.11-15, Jer 7.22-23, Mk 12.33 15:23: Lo 18.9-14 15:27: 1 Sml
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Israel.
Stori bilong Sol na Devit
(Sapta 16-31)

16
Samuel i makim Devit long kamap

king
1 Bihain Bikpela i tokim Samuel

olsem, “Oltaim yu save bel hevi long
Sol. Wanem taim bai bel hevi bilong
yu i pinis? Mi bin rausim em pinis,
na long ai bilong mi em i no moa
i stap king bilong Israel. Orait nau
mi laik bai yu kisim wanpela kom
bilong sipsip na pulimapim wel bi-
long oliv long en, na yu go lukim Jesi,
wanpela man bilong taun Betlehem,
long wanem, mi bin makimwanpela
bilong ol pikinini man bilong en long
kamap king.” 2 Tasol Samuel i tokim
Bikpela olsem, “Bai mi mekim dis-
pela samting olsem wanem? Sapos
Sol i harim tok longmimekim olsem,
bai em i kilimmi i dai.” Orait Bikpela
i tokim em, “Nogat. Kisim wanpela
yangpela bulmakau meri i go long
Betlehem na tokim ol manmeri bi-
long dispela taun olsem, ‘Mi kam bi-
longmekimofa long Bikpela.’ 3Nayu
mas askim Jesi long kam long dispela
ofa na bai mi tokim yu long wanem
samting yu mas mekim long Jesi. Na
mi bai tokim yu long husat man yu
masmakim bilong kamap king.”

4 Orait Samuel i bihainim tok bi-
longBikpela na i kirap i go longBetle-
hem. Em i go kamap na ol hetman
bilong taun i bungim em. Ol i pret
na guria nogut na i askim em olsem,
“Glasman, olsem wanem? Yu kam
bilong mekim gut long mipela, o no-
gat?” 5 Na Samuel i tok, “Mi kam
bilong mekim ofa long Bikpela tasol.
Yupela i mas mekim yupela yet i klin
long ai bilongGodpastaim, na bihain
yupela i ken i kam wantaim mi long
mekim ofa.” Na em i go long Jesi na
i tokim Jesi wantaim ol pikinini man
bilong en long bihainim pasin bilong

kamap klin long ai bilong Bikpela na
i askim ol long kam long dispela ofa.

6 Ol i kamap pinis na ol i sanap
i stap long ai bilong Bikpela, orait
Samuel i lukim Eliap, namba wan
pikinini man bilong Jesi, na i tingt-
ing olsem, “Ating dispela man tasol,
Bikpela imakimempinis longkamap
king.” 7 Tasol Bikpela i tokim em,
“Yu no ken ting long em i longpela
bun o long em i luk naispela na bai
mi makim em. Nogat. Mi no laik
bai dispela man i kamap king. Long
wanem, mi no save skelim ol man
olsem ol man i save skelim. Nogat.
Ol man i save lukluk long bodi. Tasol
mi save lukim tingting na laik bilong
man na mi skelim ol.” 8 Orait Jesi
i singautim namba 2 pikinini man,
Abinadap, na bringim em i kam long
Samuel. Tasol Samuel i tok, “Nogat,
Bikpela i no binmakim em.” 9Na Jesi
i bringim Sama i kam long Samuel,
tasol Samuel i tok, “Nogat. Em tu,
Bikpela i no bin makim em.” 10 Na
Jesi i bringim 4-pela arapela pikinini
man bilong en i kam long Samuel,
na Samuel i tokim em, “Bikpela i no
binmakimwanpela bilong ol dispela
man.” 11 Orait Samuel i askim Jesi
olsem, “Olgeta pikinini man bilong
yu em tasol, a?” Na Jesi i tok, “Nogat.
I gat wanpela yangpela i stap yet. Em
i las bilong ol. Tasol em i wok long
lukautim ol sipsip.” Orait na Samuel
i tokim em, “Maski. Salim wanpela
man i go kisim em i kam. Em i mas i
kampastaimna bai yumi kenmekim
ofa.” 12 Orait Jesi i salim wanpela
man i gokisimdispelapikininibilong
en i kam. Dispela pikinini bilong
Jesi em i yangpela man na pes bilong
en i naispela moa na ai bilong en i
lait tumas na skin bilong en i gutpela
tru. Orait Bikpela i tokim Samuel
olsem, “Em dispela man tasol. Kisim
wel bilongmakimkingnaputim long
em.” 13 Orait Samuel i kisim dispela
wel bilong oliv em i bin bringim i
kam, na em i kapsaitim liklik wel

16:7: Sng 147.10-11, Ais 55.8, 2 Ko 10.7
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long het bilong Devit long ai bilong
ol brata bilong en. Na long dispela
de spirit bilong Bikpela i kam i stap
strong long em na spirit i stap long
emoltaimbihain. Samuel iputimwel
longDevit pinis, orait Samuel i gobek
long taun Rama.

Devit i stap long haus bilong Sol
14 Long dispela taim spirit bilong

Bikpela i lusim Sol na Bikpela i salim
wanpela spirit nogut i kam long em
na i bagarapim tingting bilong en na
mekim em i pret nogut. 15 Na ol
wokmanbilong Sol i tokimemolsem,
“King, mipela i save God i bin salim
wanpela spirit nogut i kamnamekim
nogut long yu. 16 Olsem na sapos
yu laik, bai mipela i ken i go painim
wanpela man i save gut long paitim
musik i gat string. Na taim God i
salim spirit nogut i kam long yu, orait
dispela man i ken paitim musik na
bai tingting bilong yu i ken kamap
gutpela gen.” 17 Orait Sol i tokim ol
wokman olsem, “Em nau. Yupela go
painim wanpela man i save gut long
paitim musik, na bringim em i kam
long mi.” 18 Na wanpela wokman
i tokim Sol, “Mi bin lukim wanpela
pikinini man bilong Jesi bilong taun
Betlehem. Dispela yangpela man i
save tumas long paitim musik. Na
em i gutpela strongpela man bilong
pait. Na em i man bilong mekim
gutpela tok na i luk naispela tru. Na
tu, Bikpela i stap wantaim em.” 19Sol
i harim dispela tok na em i salim ol
man i go tokim Jesi olsem, “Dispela
pikinini man bilong yu, Devit, i save
lukautim ol sipsip, em mi laik yu
salim i kam long mi.” 20 Orait Jesi i
harim na i salim Devit i go long Sol.
Jesi i pulimapim ol bret long tupela
basket na pasim long baksait bilong
wanpela donki, na em i givimdispela
donki long Devit. Na tu em i givim
Devit wanpela skin meme ol i bin
pulapim wain long en, na wanpela
yangpela meme, na em i tokim Devit
longgivimoldispela samting longSol
olsem presen. 21Na Devit i go kamap

long Sol na i kamap wokman bilong
en. NaSol i laikim tumasDevit, olsem
na em i givim ol spia samting bilong
em long Devit, na Devit i gat wok bi-
long karim ol dispela samting bilong
Sol. 22Na Sol i salim tok i go long Jesi
olsem, “Mi laikimDevit. Olsemnami
laik bai yu larim em i stap wokman
bilong mi.” 23Orait Devit i stap wan-
taim Sol. Na taim God i salim dispela
spirit nogut i kamlongSol, oraitDevit
i save paitim musik. Na taim Sol i
harim dispela musik, spirit nogut i
save lusim Sol na tingting bilong en i
gutpela na em i kamap orait gen.

17
Goliat i bikmaus long ol Israel

1 Bihain ol soldia bilong Filistia i
kam bung long Soko, wanpela taun
bilong Juda. Na ol i wokim kem long
ples Efesdamim namel long Soko na
taun Aseka, na ol i redi long pait long
ol Israel. 2 Na Sol wantaim ol soldia
bilong Israel i go bung long ples daun
bilong Ela na wokim kem. Ol i stap
long dispela ples na ol soldia i redi
long pait long ol Filistia. 3 Ol Filistia
i sanap long wanpela maunten long
hap na ol Israel i sanap longwanpela
maunten long hap, na ples daun i
stap namel long tupela lain ami.

4 Long dispela taim wanpela
strongpelamanbilong pait, ol i kolim
Goliat, bilong taun Get, em i lusim
kem bilong ol Filistia na i kam sanap
ples klia na ol Israel i lukim em.
Longpela bilong en i klostu inap 3
mita. 5 Na em i putim hat na klos
pait ol i wokim long bras, na hevi
bilong klos pait i samting olsem 50
kilogram. 6 Na em i karamapim lek
bilong en long hap bras. Na em i
karim wanpela spia bras long sol
bilong en. 7 Stik bilong spia em i
bikpela olsembabilongmasinbilong
lumim laplap. Na sap o tit bilong spia
ol i wokim long ain. Na hevi bilong
ain i samting olsem 7 kilogram. Na
wanpela soldia i karim hap plang
bilong Goliat na i go pas long en.
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8 Orait Goliat i sanap na bikmaus
long ol Israel olsem, “Bilong wanem
yupela i lainolsem? Yupela i laikpait,
a? Yupela ol wokboi nating bilong
Sol tasol, namiwanpela soldiabilong
Filistia. Goan, yupela makim wan-
pela man i kam pait long mi. 9 Sapos
em i win na kilim mi i dai, orait bai
mipela i kamapwokboi natingbilong
yupela. Tasol sapos mi win na kilim
em, orait bai yupela i kamap wokboi
nating bilong mipela.” 10 Na Goliat
i tok moa olsem, “Harim. Nau mi
laik traim yupela ami bilong Israel.
Yupela i mas makim wanpela man
bilong pait long mi.” 11 Sol na ol
soldia bilong en i harim dispela tok
na ol i pret nogut tru.

Devit i go long kem bilong ol Israel
12 Lain famili bilong Devit i olsem.

Devit em i pikinini man bilong Jesi.
Na Jesi em i man bilong taun Efrata
na em i stap long taun Betlehem
long graun bilong lain Juda. Jesi
i gat 8-pela pikinini man na long
taim Sol i kamap king, Jesi i lapun
pinis. 13-14 Namba wan na namba
2 na namba 3 pikinini man bilong
Jesi i bin i go wantaim Sol long pait.
Nem bilong namba wan em Eliap na
namba 2 em Abinadap na namba 3
em Sama. Na Devit em i las pikinini
man bilong Jesi. 15Na sampela taim
Devit i save go wok long Sol na sam-
pela taim em i lusim Sol na i go bek
longBetlehembilong lukautimol sip-
sip bilong papa bilong en.

16 Inap long 40 de, long moning na
long apinun, Goliat i save kam sanap
ples klia na i singaut long ol Israel
long salim wanpela man i kam pait
long em.

17 Wanpela de Jesi i tokim Devit
olsem, “Kisim dispela 10-pela bret na
kisim 10 kilogram bilong dispela wit
ol i bin kukim long paia na karim i
go hariap long kem na givim long ol
bikbrata bilong yu. 18 Na kisim tu
ol dispela 10-pela sis na givim long
namba wan ofisa bilong lain soldia
bilong ol. Na yu mas askim ol brata

bilong yu, ol i stap gut o nogat. Na yu
mas bringim wanpela samting i kam
bek bai mi inap save yu bin lukim ol.
19 King Sol wantaim ol brata bilong
yunaol arapela soldia iwok longpait
long ol Filistia long ples daun bilong
Ela.”

20 Orait long de bihain Devit i ki-
rap long moningtaim tru, na i tokim
narapela man long lukautim ol sip-
sip. Na em i kisim ol kaikai na i
go long kem olsem Jesi i bin tokim
em. Na em i go kamap long kem long
taim ol Israel i wokabaut i go long
ples bilong pait. Ol soldia i singaut
bikmaus na wokabaut i go. 21 Na ol
ami bilong Filistia na ol ami bilong
Israel i lain lain long hap na long hap
na ol i redi long pait. 22Devit i givim
ol kaikai long ofisa i save bosim ol
kago samting na em i ran i go long
ol lain soldia na i toktok wantaim
ol brata bilong en. 23 Em i toktok
yet wantaim ol na Goliat i lusim lain
bilong ol Filistia na i kam sanap long
ples klia na i mekim wankain tok
long ol Israel olsem bipo, na Devit i
harim em. 24Ol Israel i lukim Goliat
na ol i pret nogut tru na ol i ranawe.
25 Na ol Israel i toktok long ol yet
olsem, “Lukim dispelaman na harim
singaut bilong en. Em i laik skrapim
yumi long pait. Tasol king i tok, bai
em i givim planti mani samting long
man i kilim dispela Filistia, na larim
dispela man i maritim pikinini meri
bilong en. Na king bai i no kisim takis
long ol lain bilong dispela man, na
em bai i no singautim ol long mekim
olkain wok bilong king.”

26 Devit i no harim gut dispela
tok, olsem na em i askim ol man
i stap klostu long em olsem, “Bai
king i mekim wanem samting long
man i kilim dispela Filistia na lusim
yumi Israel long dispela bikpela sem
i kamap long yumi? Dispela Filistia
em i haiden man tasol. Em i bikhet
tumas na i laik tok bilas long ol ami
bilong God i stap oltaim.” 27 Na ol i
tokim em long olgeta samting king i
laik mekim longman i kilim Goliat.
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28 Eliap, namba wan bikbrata bi-
long Devit, i harim em i toktok wan-
taim ol man. Na em i belhat na i
tokim Devit olsem, “Bilong wanem
yu kam hia? Na husat i lukautim ol
rabis sipsip bilong yu long bus? Mi
save yu bikhetman na yuman bilong
mekimhambakpasin. Yukambilong
lukim pait, em tasol.” 29 Na Devit i
tokim brata bilong en olsem, “Nogat.
Mi laik save long wanpela samting,
olsem na mi askim ol man. Dispela
i nogut, a?” 30 Orait em i tanim na i
go askimol arapelaman longwanem
samting king bai i mekim long man i
kilimdispela Filistia i tokbilas longol
ami bilongGod. Naol i tokimem long
ol dispela samting.

31 Sampela man i harim tok bilong
Devit na ol i go tokim Sol. Olsem
na em i singautim Devit i go long
em. 32 Devit i go kamap pinis na
em i tokim Sol olsem, “King, harim.
Yumi Israel i no ken pret long dispela
Filistia. Bai mi yet mi go pait long
em.” 33Tasol Sol i tok, “Nogat tru. Yu
no inap. Bai yu pait long em olsem
wanem? Yu mangi nating tasol, na
em i bin i stap soldia long taim em i
yangpela yet i kam inap nau.”

34 Tasol Devit i bekim tok long Sol
olsem, “King, mi bin lukautim ol sip-
sip bilong papa bilong mi. Na sam-
pela taim ol laion na bea i bin kamna
kisim ol pikinini sipsip i go. 35 Orait
mi save ranim laion o bea na paitim
na kisim bek dispela pikinini sipsip.
Na sapos laion o bea i tanim na i
laik kilim mi, orait mi save holim
long gras bilong nek na paitim emna
kilim em i dai. 36 King, mi bin kilim
ol laion na bea, na bai mi mekim
wankain pasin long dispela haiden
Filistia, long wanem, em i tok bilas
long ol ami bilong God i stap oltaim.
37 Bikpela i bin helpim mi, olsem na
ol laion na bea i no bin bagarapim
mi. Na nau tu em bai i helpimmi, na
dispela Filistia bai i no inap kilim mi
i dai.”

Orait Sol i tokim em, “Gutpela, yu
ken i go. Na Bikpela i ken i stap
wantaim yu.” 38 Na Sol i putim hat
bras long het bilong Devit na givim
siot bras long em bilong karamapim
bodi bilong en. Ol dispela klos pait i
bilong Sol yet. 39Devit i hangamapim
bainat bilong Sol long siot bras na i
traim long wokabaut. Tasol em i no
inap, long wanem, em i no bin putim
dispela kain samting bipo. Olsem na
em i tokimSol, “Mino inapputimdis-
pela klos pait na i go pait. Mi no save
putim ol dispela samting.” Olsem na
em i rausim olgeta. 40 Bihain em i
kisim stik bilong wokabaut em i save
holim na em i go long wanpela liklik
wara na kisim 5-pela liklik raunpela
ston na putim long liklik basket bi-
long en. Na em i holim katapel na
wokabaut i go bilong pait longGoliat.

Devit i winimGoliat
41 Goliat i lukim Devit, olsem na

em i wokabaut i kam bilong bungim
em. Na dispelaman i save karim hap
plang bilongGoliat, em i go pas. Orait
Goliat i wokabaut i kam klostu long
Devit 42 na em i lukim Devit i yang-
pela tumas na pes bilong en i gutpela
na em ino inap longpait. Na em i ting
Devit i samting nating tasol. 43Olsem
na em i sanap na tokim Devit olsem,
“Bilongwanemyukisimdispela stik i
kam? Yu tingmidoknayu laikpaitim
mi, a?” Orait na em i singautimol god
bilongen longbagarapimDevit. 44Na
em i tokim Devit olsem, “Yu kam na
bai mi kilim yu na givim bodi bilong
yu long ol pisin na ol wel abus na bai
ol i kaikai.”

45 Na Devit i bekim tok long en
olsem, “Yu holim bainat na ol spia
na yu kam pait long mi. Tasol mi
kam pait long yu long nem bilong
Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God
i bosim ol ami bilong mipela Israel.
Em dispela God yu bin bikhet na tok
bilas long en. 46 Harim. Nau long
dispela de tasol bai Bikpela i givim
yu long han bilong mi. Na bai mi
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kilim yu na katim het bilong yu. Na
bai mipela i kilim ol soldia bilong
yupela Filistia na givim bodi bilong
ol long ol pisin na ol wel abus. Taim
mi mekim olsem, ol manmeri bilong
olgeta kantri bai i save olsem, God
bilong mipela Israel, em i God tru.
47Na olgetaman i stap hia bai i lukim
olsem, Bikpela i save kisim bek ol
manmeri bilong en long strong bi-
long em yet. Em i no save wari long
ol man i holim spia na bainat. Nogat.
Bikpela yet bai i winim dispela pait
na em bai i givim yupela olgeta long
han bilongmipela.”

48 Devit i tok pinis, orait Goliat i
wokabaut gen na i kam klostu long
Devit, na kwiktaim Devit i ran i go
bilong pait long Goliat. 49Orait Devit
i putim han i go long basket bilong
en na i kisim wanpela ston na putim
long katapel na sutim i go longGoliat.
Ston i paitim Goliat stret long pes na
i go insait long het bilong en na em
i pundaun pes i go daun long graun.
50Olsem na Devit i win na i kilim Go-
liat long katapel wantaim ston tasol.
Em i no gat bainat. 51 Goliat i slip i
stap long graun, na Devit i ran i go
sanap klostu long em na em i pulim
bainat bilong Goliat na katim nek bi-
long em na kilim em i dai.
Taim ol Filistia i lukim dispela

namba wan soldia bilong ol i dai
pinis, orait olgeta i ranawe nabaut.
52Orait ol man bilong Israel na Juda
i singaut bikmaus na i ranim ol na
kilim ol. Na ol Filistia i bagarap na
pundaunnabaut long rot i lusim taun
Saraim na i go inap long ples Gai
na taun Get na long ol bikpela dua
bilong banis bilong taun Ekron. 53Ol
Israel i ranim ol pinis na ol i kam bek
long kem bilong ol Filistia na kisim
olgeta samting ol Filistia i bin lusim
i stap. 54 Na Devit i kisim het bilong
Goliat i go long Jerusalembilongsoim
ol manmeri olsem em i winim Goliat
pinis. Tasol pastaimem i kisimolgeta
samting bilong pait em i bin kisim
long bodi bilong Goliat na em i karim

i go putim i stap long haus sel bilong
em yet.

Devit i go lukim Sol
55 Sol i lukim Devit i go pait long

Goliat, na em i askim namba wan
ofisa bilong ami, Apner, olsem, “Dis-
pela mangi em i pikinini man bi-
long husat?” Na Apner i tokim em,
“King,mi tok tru long yu,mino save.”
56Olsem na Sol i tokim em, “Orait yu
go askim ol man nabaut na bai yu
kam tokim mi.” 57 Bihain long Devit
i kilim Goliat i dai, em i kam bek long
kemnaApner i kisimem i go long Sol.
Devit i holim yet het bilong Goliat na
i go wantaim Apner na i lukim Sol.
58Na Sol i askim em, “Yangpela man,
yu pikinini man bilong husat?” Na
Devit i tokim em, “King, mi pikinini
bilong Jesi, wanpelaman bilong taun
Betlehem.”

18
1 Sol wantaim Devit i toktok pinis,

orait bihain Jonatan, pikinini man
bilong Sol, i givim bel bilong en moa
yet long Devit na em i laikim Devit
tru olsem em i laikim em yet. 2 Na
long dispela de Sol i kisimDevit i stap
wantaimemna i no larimem i go bek
long as ples. 3 Na Jonatan i laikim
Devit tumas, olsem na em i mekim
wanpela strongpela promis long De-
vit bai em i laikim Devit oltaim. Na
Devit tu i promis long Jonatan. 4 Na
Jonatan i rausim longpela klos bilong
en na ol klos pait bilong en tu. Na em
i kisim ol dispela samting wantaim
bainat na banara na let bilong en na
i givim long Devit. 5 Na Devit i stap
wantaim Sol, na Sol i save tokim De-
vit long kisim ol soldia i go pait long
ol birua, na taim ol i pait, orait lain
bilong Devit i save win. Olsem na Sol
imekim em i kamapwanpela namba
wan ofisa bilong ami. Olgeta man-
meri na ol ofisa bilong Sol i lukim
Devit i kamap bikman na ol i belgut
tru.

Sol i bel nogut long Devit
17:50: 2 Sml 21.19
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6Bihain long Devit i kilimGoliat na
ol soldia i pait pinis, ol i kambek long
ples. Orait ol meri bilong olgeta taun
bilong Israel i kam ausait long taun
bilong ol bilongbungimKing Sol long
rot. Ol i mekim ol song bilong ama-
mas na ol i singsing wantaim. Na ol i
wok long paitim ol kundu na naisim
ol musik i gat belo. 7Na ol i mekim
song olsem, “Sol i kilim planti tausen
man. Na Devit i kilim planti planti
tausen.” 8Sol i harim dispela song na
em i no laikim tru. Na em i belhat na
i tok, “Ol i ting Devit i bin kilim planti
planti tausen man na mi bin kilim
planti tausen tasol. Ating bihain bai
ol i laikim em i kisim ples bilong mi
tu na i kamap king.” 9Olsem na stat
long dispela de Sol i ting long dispela
samting na i bel nogut long Devit.

10 Long de bihain Sol i stap long
haus bilong en na Bikpela i salim
wanpela spirit nogut i kam long em.
Nawantudispela spirit nogut i bosim
tingting bilong Sol na mekim Sol i
singaut nabaut olsem longlong man
tru. Long dispela taim Devit i wok
long paitim gita bilong en, olsem em
i save mekim long olgeta de. Na Sol
i wok long holim spia bilong en 11na
i tingting olsem, “Nau bai mi sutim
Devit long spia, na kilim em i dai.”
Orait em i tromoi spia long Devit,
tasol Devit i abrusim spia. Na Sol i
mekim olsem tupela taim.

12 Sol i save Bikpela i stap wantaim
Devit, na i bin givim baksait long Sol
yet. Olsem na Sol i pret long Devit,
13 na em i no moa larim Devit i stap
wantaim em long haus king. Nogat.
Em i putim em i stap ofisa bilong
1,000 soldia long ami. OlsemnaDevit
i save kisim ol soldia i go pait long ol
birua. 14TasolBikpela i stapwantaim
emna i helpim em, na olgeta samting
em i mekim i save kamap gutpela.
15 Na Sol i lukim Devit i mekim gut-
pela wok tru, na em i pret moa yet
long Devit. 16 Tasol olgeta manmeri
bilong Israelna Juda i laikimDevit tu-
mas, long wanem, em i gutpela ofisa

bilong ol soldia.

Devit i maritim pikinini meri bi-
long Sol

17 Bihain Sol i ting olsem, “Mi laik
bai Devit i mas i dai. Tasol nogut mi
yet mi kilim em i dai. Mobeta em i
pait long ol Filistia na ol Filistia bai i
kilimem.” OlsemnaSol i tokimDevit,
“Harim. Mi laik givim yu Merap,
namba wan pikinini meri bilong mi
na bai yutupela i marit. Mi laik yu
baim em long kain pe olsem. Yu mas
wok strong olsem soldia bilongmi na
yu no ken pret. Na taim Bikpela i laik
bai yumi pait long ol birua, orait yu
mas i go pait long ol.” 18 Orait Devit
i harim dispela tok bilong Sol na i
bekim tok olsem, “Maski, mi no inap
maritim em. Mi man nating tasol.
Na tu ol lain famili bilong mi i no gat
nem. Olsem na mi no inap maritim
pikinini meri bilong yu.” 19 Tasol Sol
i strong long Devit i maritim Merap
na em i makim taim bilong tupela i
kenmarit. Tasol longdebilongmarit,
Sol i no givim em long Devit. Nogat.
EmigivimMerap longnarapelaman,
nem bilong em Adriel bilong taun
Mehola.

20 Na bihain, Mikal, narapela
pikinini meri bilong Sol, i pundaun
tru long Devit na i laikim em tumas.
Na Sol i harim tok long dispela
samting na em i amamas. 21 Na
em i tingting olsem, “Gutpela tru.
Bai mi givim Mikal long Devit. Na
bai mi salim Devit i go pait long ol
Filistia, olsem pe bilongmarit, na bai
ol Filistia i ken kilim em i dai.” Olsem
na Sol i tokim Devit gen, “Mi laik
bai yu maritim pikinini meri bilong
mi.” 22Na Sol i tokim ol ofisa bilong
en long go lukim Devit, taim Devit
wanpela tasol i stap, na grisim em
olsem, “KingSol i amamas longyu, na
mipela ol ofisa bilong en tu i laikim
yu. Na harim. Nau em i gutpela
taim bilong yumaritim pikininimeri
bilong en.” 23 Orait ol i go givim
dispela tok long Devit. Tasol em i
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bekim tok olsem, “Yupela i ting mi
maniman na mi gat nem bai mi inap
maritim pikininimeri bilong king, a?
Nogat tru. Mi rabis namiman nating
tasol. Olsem na mi no inap maritim
em.”

24Orait ol ofisa i go tokim Sol long
olgeta tokbilongDevit. 25NaSol i ting
long salimDevit i go pait long ol Filis-
tia na bai ol Filistia i ken kilim Devit i
dai. Olsemna em i tokimol ofisa long
i go tokim Devit gen. Em i tok olsem,
“Mi laik bai Devit i givimmiwanpela
samting tasol bilong baim meri. Mi
laik baiDevit i kilim100 soldia bilong
Filistia bilong bekim rong bilong ol
dispela birua bilong mi. Na em i mas
katim skin bilong kok bilong dispela
100 man na bringim skin i kam long
mi.” 26 Orait ol ofisa bilong Sol i go
tokim Devit long tok bilong Sol. Na
Devit i ting, dispela i gutpela pasin bi-
long baimpikininimeri bilong Sol na
em i laikim tumas long kamap tambu
bilong king. Na Sol i makim taim
bilong bringim dispela skin. Tasol
dispela taim i no kamap yet, 27 na
Devit wantaim ol soldia bilong en i
go na kilim 200 man bilong Filistia
na katim skin bilong kok bilong ol
na bringim i kam long king na kau-
nim ol. Em i mekim ol dispela samt-
ing bilong em i ken maritim pikinini
meri bilong Sol. Olsem na Sol i givim
pikinini meri bilong en, Mikal, long
Devit na tupela i marit.

28Nau Sol i save gut olsem, Bikpela
i stap wantaim Devit na tu Mikal i
laikim Devit tumas. 29 Olsem na Sol
i pret moa yet long Devit na i no laik
tru longem. NaSol i stapbiruabilong
en oltaim.

30 Planti taim ol kepten bilong ami
bilong Filistia i save bringimol soldia
i kam pait long ol Israel, tasol Devit
wantaim ol lain soldia bilong en i
save pait strong na winim ol. Ol ara-
pela ofisa bilong Sol wantaim ol lain
soldia bilong ol i no save pait strong
olsem Devit. Olsem na ol manmeri i
save givim biknem long Devit.

19
Jonatan i helpimDevit

1Sol i tingting long kilimDevit i dai
na em i toksave long pikinini man
bilong en, Jonatan, na long ol ofisa bi-
long en. Tasol Jonatan i laikim Devit
tumas, 2olsemna em i go lukimDevit
na i tokim emolsem, “Papa bilongmi
i laik kilim yu i dai. Olsem na tumora
long moningtaim yu mas lukaut gut
long yu yet. Yu mas i go hait long
gaden. 3 Orait na bai mitupela papa
i wokabaut i go klostu long dispela
hap yu hait long en na bai mi sanap
wantaim papa na toktok wantaim
em long yu. Na sapos mi painimaut
wanemsamting em i laikmekim long
yu, orait bai mi tokim yu.”

4 Orait long moningtaim Jonatan
tupela Sol i wokabaut na toktok, na
Jonatan i litimapimnembilong Devit
na i tokim Sol olsem, “Papa, inap mi
tokim yu long wanpela samting? I
olsem. Yu no kenmekim pasin nogut
long Devit, wokman bilong yu. Long
wanem, em i no bin mekim wanpela
rong long yu. Nogat. Olgeta samting
em i bin mekim i bilong helpim yu
tasol. 5 Taim em i kilim Goliat, em i
nowari long em yet bai i dai o bai em
i stap gut. Olsem na long han bilong
Devit, Bikpela i helpim yumi Israel
moa yet, na i winim tru ol dispela
birua. Na yu yet yu bin lukim na
yu bin amamas tru. Em i no bin
mekim rong na em i no gat asua long
wanpela samting. Olsem na bilong
wanem yu laik kilim em i dai nating?
Sapos yu mekim olsem, orait bai yu
gat asua.” 6 Sol i harim dispela tok
bilong Jonatan, orait na em i mekim
strongpela promis olsem, “Mi tok tru
longnembilongBikpela i stapoltaim,
mi no ken kilimDevit i dai.” 7Sol i tok
pinis, orait em i go, na bihain Jonatan
i singautimDevit i kam, na i stori long
em long tok papa imekim. Bihain em
i kisim Devit i go long Sol, na Devit i
mekimwankainwok longkingolsem
bipo.

Sol i laik kilimDevit i dai
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8 Wanpela taim bihain, ol Filistia
na ol Israel i pait gen. Orait Devit
wantaim ol soldia i go pait strong
moa longolFilistianawinimol truna
ol Filistia i ranawe nabaut.

9 Bihain long dispela, Bikpela i
salim wanpela spirit nogut i go long
Sol gen na i bosim tingting bilong en.
Long dispela taimSol i sindaun insait
long haus bilong en na i holim spia
longhan. NaDevit i stapwantaimem
na i wok long paitim gita bilong en.
10 Orait Sol i tromoi spia long Devit
bilong kilim em i dai. Tasol Devit i
abrusim spia, na spia i sutim banis
bilong haus tasol. NaDevit i ranawe i
go.
Na long dispela nait 11 Sol i salim

ol wokman i go was long haus bilong
Devit, bai Devit i no ken ranawe na
Sol i ken kilim em i dai long mon-
ing. Tasol Mikal, meri bilong Devit, i
tokim Devit olsem, “Nau long dispela
nait tasol yu mas ranawe. Sapos no-
gat, tumora ol bai i kilim yu i dai.”
12 Olsem na Mikal i kisim wanpela
baklain na hangamapim long wan-
pelawindo longhausnaDevit i holim
baklain na i go daun long graun na
ranawe i go. 13Devit i go pinis, orait
Mikal i kisim wanpela giaman god
ol i bin wokim long diwai na slipim
dispela god long bet bilong Devit. Na
em i kisim wanpela liklik pilo ol i
binwokim longgrasbilongmeme, na
putim aninit long het bilong giaman
god. Na bihain em i karamapim gia-
man god longwanpela longpela klos.
14Orait na taimolwokmanbilong Sol
i kam long kisim Devit, Mikal i tokim
ol olsem, “Devit i gat sik.” 15Orait ol
i go bek long Sol na tokim em. Tasol
em i tokim ol, “Yupela go bek na go
insait long haus na lukim Devit. Na
yupela i mas kisim em long bet na
bringim em i kamna baimi kilim em
i dai.” 16Orait ol i go bek na i go insait
long haus na ol i lukim giaman god
i stap long bet na pilo i stap aninit
long het bilong en. 17Ol i lukim pinis
na ol i go tokim Sol. Na bihain Sol

i askim Mikal olsem, “Bilong wanem
yu trikim mi? Watpo yu bin larim
birua bilong mi i ranawe?” Orait
Mikal i bekim tok longemolsem, “De-
vit i tokimmi, saposmi no helpim em
long ranawebai em i kilimmi. Olsem
nami helpim em.”

18 Taim Devit i ranawe, em i go
lukim Samuel long taun Rama. Na
Devit i stori long em long olgeta dis-
pela samting Sol i bin mekim. Bi-
hain Devit wantaim Samuel i go i
stap long ples Naiot. 19 Na sam-
pela man i tokim Sol olsem, “Devit i
stap long ples Naiot, klostu long taun
Rama.” 20 Olsem na Sol i salim ol
man i gobilongholimpasDevit. Taim
ol i kamap ol i lukim wanpela lain
profet i wok long singsing na kalap
kalap long pasin bilong profet. Na
ol i lukim Samuel i stap hetman bi-
long ol dispela profet. Orait na spirit
bilong Bikpela i kamap strong long
ol dispela man bilong Sol na ol tu i
singsing na kalap kalap. 21 Bihain
Sol i harim tok long dispela samting,
na em i salim ol arapela man i go
na ol tu i mekim pasin olsem profet.
Orait Sol i harim tok long dispela tu
na em i salim sampela man moa i
go, tasol ol tu i mekim pasin olsem
ol profet. 22 Na bihain Sol yet i go
long Rama na i wokabaut yet na i
go kamap long bikpela hul wara long
ples Seku. Orait em i askim ol man
bilong Seku olsem, “Samuel na Devit
i stap we?” Na ol i tok, “Tupela i
stap long ples Naiot klostu long taun
Rama.” 23 Orait em i wokabaut i go
yet long rot na spirit bilong God i
kamap strong long em, na em tu i
singsing na kalap kalap long rot inap
em i go kamap long ples Naiot. 24Na
em i rausimol klos bilong en olsemol
arapelaman, na em tu imekim pasin
olsem profet, klostu long Samuel. Na
long sanna longnait em ipasim liklik
laplap tasol na i slip i stap. Dispela
samting i kamap long Sol, em i as bi-
longwanpela tokolman i saveautim.
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Dispela tok i olsem, “Olsem wanem,
Sol tu i kamap profet, a?”

20
Jonatan i helpimDevit

1 Sol i kamap pinis long ples Naiot,
orait Devit i lusim dispela ples na i
ranawe i go bek long Jonatan. Na em
i tokim Jonatan olsem, “E, Jonatan.
Watpo papa bilong yu i laik kilimmi i
dai? Mi no bin mekim wanpela rong
o wanpela pasin nogut long em. Tru
tumas, mi no gat asua long wanpela
samting.” 2Orait Jonatan i bekim tok
long Devit olsem, “Nogat. Yu no inap
i dai. Papa bilong mi i save tokim mi
long olgeta samting em i laik mekim,
maski em i liklik samting o bikpela
samting. Na em i no inap haitim tok
long kain samting olsem. Olsem na
mi save, em i no inap kilim yu i dai.”
3 Tasol Devit i tok moa olsem, “Papa
bilong yu i save gut long yu laikim
mi tumas. Olsem na em i ting em i
no ken tokim yu long em i laik kilim
mi. Em i no laik yu bel hevi tumas
long dispela samting. Tasol long nem
bilongBikpela i stapoltaimmi tok tru
tumas, papabilong yu i laik kilimmi i
dai. Mi save pinis long dispela, olsem
mi save yu stap nau wantaimmi. Na
liklik taim tasol bai papa bilong yu i
mekim olsem.”

4Na Jonatan i tokim Devit, “Yu laik
mi mekim wanem samting bilong
helpim yu? Maski wanem samting,
mi inapmekim.” 5Orait Devit i tokim
em olsem, “Tumora em i bikpela de
bilong nupela mun na mi mas i go
kaikai wantaim king. Tasol sapos yu
ting i gutpela, orait bai mi go hait
longgaden inap longhaptumora long
apinun. 6 Na sapos papa bilong yu i
lukim mi i no sindaun long tebol na
em i askim yu long mi stap we, orait
yu mas tokim em olsem, ‘Devit i laik
hariap i go long ples bilong en, Betle-
hem, long wanem, long dispela taim
longolgeta yia ol lain famili bilong en
i savebungnamekimofa. Em iaskim

mi long larim em i go na mi orait
long en.’ 7 Yu tokim king pinis, na
sapos em i tok, ‘Gutpela,’ orait yu ken
save mi ken i stap gut. Tasol sapos
em i belhat, orait yu ken save em i
laik mekim nogut long mi. 8Mi save
mi olsem samting nating, tasol yu
kenmekim gut longmi, long wanem,
long ai bilong Bikpela yu bin mekim
wanpela promis bilong i stap pren
tru bilong mi oltaim. Tasol sapos mi
binmekim rong nami gat asua, orait
yu yet yu ken kilim mi i dai. Nogut
yu kisim mi i go long papa bilong
yu na em bai i kilim mi i dai.” 9 Na
Jonatan i tokim em olsem, “Maski,
yu no ken tingting olsem. Sapos mi
save pinis long papa bilong mi i laik
mekim nogut long yu, bai mi inap
tokim yu. Mi no ken haitim.” 10Orait
na Devit i tokim em, “Yu tokim papa
pinis longmi, na saposemibekimtok
kros tasol, orait husat bai i kamtokim
mi?”

11 Na Jonatan i tokim Devit olsem,
“Yumi go long gaden na toktok.”
Orait tupela i kirap i go. 12 Tupela
i kamap pinis, orait Jonatan i tokim
Devit olsem, “Long nem bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel, sapos mi
giaman, orait em i ken mekim save
long mi. Tumora o long haptumora
long wankain taim olsem, mi bai
askim papa long yu. Na sapos em i
orait long yu, bai mi salim tok long
yu. 13 Tasol sapos papa bilong mi i
laik bagarapimyu, oraitmi bai tokim
yu. Sapos mi no tokim yu, na mi no
helpim yu long ranawe, orait Bikpela
i ken mekim save moa yet long mi.
Bikpela i bin i stap wantaim papa
bilong mi, na mi laik bai em i stap
wantaimyu tu. 14Nabihain, saposmi
stap yet, orait mi laik bai yu no larim
mi i dai. Nogat. Yu ken marimari
longmi namekim gut longmi, olsem
yu bin promis long ai bilong Bikpela
long mekim. 15 Na oltaim yu ken
mekimgut longol lainpikininibilong
mi tu. Yunokenmekimnogut longol.
Na taim Bikpela i pinisim tru olgeta
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birua bilong yu, 16 orait yu wantaim
ol lain bilong yu i no ken lusim tingt-
ing long dispela promis bilong yumi.
Na mi laik bai Bikpela i ken mekim
save tru long ol birua bilong yu.”

17 Na Jonatan i tokim Devit gen
long Devit i mas mekim strongpela
promis long laikim em oltaim. Long
wanem, Jonatan i laikim tru Devit,
olsem em i save laikim em yet. Na
Devit i promis olsem Jonatan i tok.
18 Na Jonatan i tokim Devit olsem,
“Tumora em i bikpela de bilong nu-
pela mun. Na sapos yu no sindaun
long kaikai, orait bai papa i lukim sia
bilong yu i stap nating, na em bai i
tingting planti. 19Na long haptumora
yu mas i go daun olgeta, na hait bak-
sait long dispela bikpela ston bipo yu
bin hait long en. 20Nami bai kam na
mekim olsem mi sutim supsup long
wanpelamak na bai mi sutim tripela
supsup long dispela ston. 21 Na bai
mi tokim wokboi bilong mi long go
painim ol supsup. Na saposmi tokim
em long kam bek liklik, long wanem,
ol supsup i stap long hap i kam, orait
Devit, yu ken i kam long mi. Long
nem bilong Bikpela mi tok tru, sapos
yu harim mi tok olsem, orait yu ken
save bai yu ken i stap gut na i no
gatwanpela samting inapbagarapim
yu. 22 Tasol sapos mi tokim dispela
wokboi, ol supsup i stap longhap i go,
orait yu mas kirap i go long narapela
hap, long wanem, Bikpela yet i salim
yu i go. 23Na taim yu stap gut, yu no
ken lusim tingting long Bikpela i bin
lukim yumi i mekim dispela promis,
olsem na yu mas bihainim promis
oltaim.”

24 Olsem na Devit i go hait i stap
long gaden. Na long tumora King Sol
i go long dispela kaikai long bikpela
de bilong nupela mun. 25 Na em i
sindaun longsiabilongenklostu long
banis olsem em i savemekim oltaim.
Na Jonatan i kirapna sanapnaApner
i sindaun klostu long king. Tasol sia
bilong Devit i stap nating. 26Orait Sol
i lukim Devit i no i stap, tasol long
dispela de em i no toktok long dispela

samting. Em i tingting tasol, “Olsem
wanem long Devit? Ating wanpela
samting i bin kamap long em na em
i no klin long ai bilong God, olsem na
em i no kam?” 27Orait long denamba
2 bilong nupela mun ol i bung gen
long kaikai, na long dispela de tu sia
bilong Devit i stap nating. Orait na
Sol i tokim Jonatan olsem, “Olaman,
asde na nau tu dispela man i no kam
long kaikai. Bilong wanem em i no
kam?”

28Na Jonatan i tok, “Em i bin askim
mi strong long larim em i go long
Betlehem. 29Em i tokimmiolsem, ‘Mi
laik yu larim mi i go, long wanem, ol
famili bilongmi i laikmekimofa long
ples nabrata bilongmi i bin salim tok
long mi mas i go bung wantaim ol.
Na sapos yu pren tru bilong mi, orait
yu ken larim mi i go na lukim ol lain
bilong mi.’ Em i tok olsem, orait mi
larimem i go. Na longdispela as tasol
em i no sindaun kaikai wantaim yu.”

30 Sol i harim dispela tok na em i
belhat nogut tru long Jonatan, na i
tokim em olsem, “Yu pikinini bilong
meri nogut i bikhet tru. Mi save long
yu, yu laik helpim dispela pikinini
man bilong Jesi. Na dispela pasin
bilong yu bai i mekim yu i kamap
man nating, olsem na bikpela sem
bai i kamap long yu wantaim mama
bilong yu. 31 Long wanem, taim dis-
pelaman i stapyet, yuno inapkamap
king bilong dispela kantri. Olsem na
yu mas salim ol man i go hariap na
kisim em i kam, bai mi ken kilim
em i dai.” 32 Na Jonatan i bekim tok
long Sol olsem, “Bilong wanem em i
mas i dai? Em i bin mekim wanem
rong?” 33 Sol i harim dispela tok,
na wantu em i tromoi spia bilong en
long Jonatan bilong sutim em, tasol
Jonatan i abrusim spia. Na nau em i
save pinis, papa bilong en i tingting
strong long kilim Devit i dai. 34Orait
Jonatan i belhat moa yet long papa,
na i lusim tebol na i go pinis. Na
em i no kaikai long dispela namba 2
de bilong nupela mun. Em i tingting
longpapa ibin toknogutimem, olsem
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na em i sori long Devit na i bel hevi
tru.

35 Long moningtaim long de bi-
hain, Jonatan i go long gaden bilong
bungim Devit, olsem tupela i bin tok.
Na em i kisim wanpela mangi i go
wantaim em. 36 Na Jonatan i tokim
dispela mangi olsem, “Mi laik sutim
sampela supsup i go long hap. Taim
mi sutim ol pinis, orait yu mas i go
painim ol. Goan, yu go nau.” Orait
mangi i ran i go, na Jonatan i sutim
wanpela supsup i abrusim emna i go
pundaun long hap. 37 Taim mangi i
gokamap longples supsup ipundaun
longen, orait Jonatan i singaut olsem,
“Yu gomoa liklik. Ating supsup i stap
long hap i go.” 38 Na Jonatan i sin-
gaut gen long dispela mangi olsem,
“Hariap i go. Yu no ken sanap nat-
ing.” Na mangi i kisim supsup na i
kam bek long em. 39 Tasol dispela
mangi i no save as bilong dispela tok
Jonatan i mekim. Nogat. Jonatan
wantaim Devit tasol i save. 40 Na
Jonatan i givim banara wantaim ol
supsup longmangi na tokim em long
karim i go bek long taun.

41 Mangi i go pinis, orait Devit i
kirap na lusim ples hait baksait long
ston na i kam brukim skru klostu
long Jonatan na em i daunim het bi-
long en tripela taim long graun. Na
em i sanap na tupela i kis na krai.
Na bel sori bilong Devit i winim bel
sori bilong Jonatan. 42Orait Jonatan i
tokim Devit olsem, “Yu ken i go wan-
taim bel isi. Yumi promis pinis long
nem bilong Bikpela bai yumi mekim
gut long yumi yet oltaim, na ol lain
bilong yu na lain bilong mi i kamap
bihain, ol tu i mas mekim wankain
pasin. Na Bikpela i bin harim dispela
promis bilong yumi na yumi mas bi-
hainim.” Em i tok pinis na Devit i go
longnarapelahapna Jonatan i gobek
long taun.

21
Devit i ranawe long Sol

1 Devit i ranawe i go kamap long
taunNopna i go lukimprisAhimelek.
Na Ahimelek i guria na i kam ausait
long haus bilong en na i tokim Devit
olsem, “Bilong wanem yu wanpela
tasol i kam?” 2 Na Devit i tok, “King
i bin givim mi wanpela wok na mi
kam. Na em i tok baimi no ken tokim
ol arapela man long dispela samting
em i bin salimmi longmekim. Nami
bin tokim ol soldia bilong mi bai ol
i mas bungim mi long narapela hap.
3 Tasol yu gat wanem kain kaikai i
stap? Sapos yu gat bret, orait givim
mi 5-pela. Sapos nogat, orait givim
mi arapela kaikai.” 4Na pris i tokim
em, “Mi no gat bret nating. Bret
tambu tasol i stap. Sapos ol soldia
bilong yu i no bin slip wantaim ol
meri long dispela de, orait yu ken
kisimdispela bret.” 5NaDevit i tokim
Ahimelek olsem, “Mi tokim yu stret,
mipela i no bin slip wantaim ol meri
longdispela taim. Olgeta taimmipela
i save go pait long ol birua, ol sol-
dia yet na ol samting bilong ol tu i
save stap klin long ai bilong God. Na
nau mipela i gat narakain bikpela
wok, olsem namipela i stap klin tru.”
6 Olsem na pris i givim bret tambu
long em. Dispela bret tambu ol i bin
givim long God, em tasol i stap. I no
gat narapela kaikai. Ol i bin senisim
olpela bret naputimnupela bret long
tebol long ai bilong God. Olsem na
pris i kisimdispela olpela bret tambu
na i givim long Devit.

7 Long dispela taim wanpela man
bilong Idom, nem bilong en Doek, i
stap long haus bilong God na i we-
tim taim bilong mekim ofa. Na em i
lukim Ahimelek i givim dispela bret
long Devit. Doek em i wanpela bi-
long ol wasman i save lukautim ol
bulmakau samting bilong Sol na em
i strongpela man tru.

8Devit i kisim bret pinis, orait em i
tokim Ahimelek olsem, “Yu gat wan-
pela spia o bainat i stap, o nogat?
Sapos yu gat, mi laik yu givim mi,
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long wanem, king i hariapimmimoa
yet longmekimwok bilong en, olsem
naminokisimbainat o arapela samt-
ing bilong pait. Mi kam nating tasol.”
9 Na Ahimelek i tokim em, “Mi gat
wanpela bainat tasol i stap. Em
i bainat bilong Goliat, dispela Filis-
tia yu bin kilim long ples daun bi-
long Ela. Ol i bin karamapim long
laplap na putim i stap baksait long
ples laplap bilong pris i stap long en.
Sapos yu laik, yu ken kisim dispela
bainat.” Na Devit i tok, “Givim mi.
Dispela bainat i gutpela tru. I no gat
narapela i winim dispela.”

10 Orait Devit i pret long Sol, na
long dispela de yet Devit i lusim dis-
pela taun na i go. Na em i go kamap
long King Akis bilong taun Get. 11Na
ol ofisa bilong King Akis i tokim
king olsem, “Dispela man em Devit
tasol, king bilong kantri bilong en. Ol
meri i bin singsing long en namekim
song olsem, ‘Sol i kilim planti tausen
man. Na Devit i kilim planti planti
tausen.’ ” 12 Devit i harim na i pilim
trudispela tok, naemipret tru, nogut
King Akis i kilim em. 13 Olsem na
long ai bilong king wantaim ol ofisa
bilong en, Devit i giaman long kamap
longlong. Na taim ol i laik pasim
em, orait em i mekim olsem long-
long man tru. Na em i rait nabaut
long dua bilong taun na i larim spet i
kamap long maus na i ran i go daun
long mausgras bilong en. 14 Akis i
lukim na i tokim ol ofisa bilong en
olsem, “Dispela man em i longlong
tru. Olsem na bilongwanem yupela i
bringim em i kam long mi? 15Yupela
i ting mi no gat planti longlong man
i stap long kantri bilong mi, a? I gat
planti i stap, olsem na bilong wanem
yupela i bringim dispela man i kam
bilong mekim pasin longlong long ai
bilong mi yet? Em i no ken i stap
long haus bilongmi.” OlsemnaAkis i
larim Devit i go.

22
Sol i kilim i dai ol pris

1Devit i lusim taunGetna i ranawe
i go klostu long taun Adulam na i
stap long wanpela bikpela hul long
maunten. Taim ol brata wantaim ol
lain bilong en i harim tok long em
i stap long dispela ples, orait ol i go
na i stap wantaim em. 2 Na olgeta
man i gat kain kain hevi na olgeta
man i gat dinau na olgeta man i gat
kros long arapela man, ol tu i go long
Devit na em i kamap hetman bilong
ol. Na samting olsem 400 man i stap
wantaim em.

3Orait na Devit i kisim papamama
na i lusim dispela hap na i go long
taun Mispa long kantri Moap. Na
em i tokim king bilong Moap olsem,
“Mi laik bai yu larim papa na mama
bilong mi i kam na i stap wantaim
yu inap mi ken painimaut wanem
samting God i laik mekim long mi.”
4King bilongMoap i orait long tok bi-
long Devit, olsem na Devit i bringim
papamamabilong en i kamna tupela
i stapwantaimkingbilongMoap long
taim Devit i hait i stap long dispela
hul bilong ston.

5Bihain profet Gat i kam longDevit
na tokim em olsem, “Yu no ken i stap
moa long dispela ples. Yu mas kirap
nau na go long graun bilong Juda.”
Orait Devit i lusim dispela hap na i
go long Juda na i stap long bikbus ol
i kolim Heret.

6 Wanpela de Sol i sindaun aninit
long wanpela bikpela diwai antap
long wanpela liklik maunten long
Gibeana iwok longholim spia bilong
en. Na ol ofisa bilong en i sanap
klostu na raunim em. Sampelaman i
bin toksave long em long ples Devit i
stap long en. 7Olsemna Sol i tokim ol
ofisa bilong en, “Yupela man bilong
lain Benjamin, harim gut. Yupela i
ting dispelamanDevit bai i givim yu-
pela ol gaden kaikai na gaden wain,
a? Na ating bai em i mekim yupela
wan wan i kamap ofisa bilong bosim
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ol lain soldia i gat 1,000 man na 100
man, a? 8 Yupela i ting long dispela
samting, olsem na yupela i pasim tok
long bagarapimmi? I no gatwanpela
bilong yupela i bin tokim mi long
pikinini bilong mi i mekim promis
long helpim Devit. Yupela i no bin
tingting long mi na tokim mi long
pikinini bilongmi i binmekim Devit,
dispela wokman bilong mi, i kamap
birua bilong mi. Na nau Devit i wok
longpainimrot bilong kilimmi i dai.”

9 Long dispela taim Doek, dispela
man bilong Idom, i sanap wantaim
ol ofisa bilong Sol. Na em i tokim
Sol olsem, “Mi bin i stap long taun
Nop na mi lukim Devit i go long
pris Ahimelek, pikinini man bilong
Ahitup. 10 Na Ahimelek i askim
Bikpela long tokimDevit longwanem
rot em imasbihainim. Napris i kisim
sampela kaikai, na bainat bilong Go-
liat tu, na givim Devit.”

11 Sol i harim dispela tok, orait
em i salim sampela man i go long
Nop na kisim pris Ahimelek wan-
taim olgeta pris bilong lain bilong
en na bringim ol i kam. 12 Dispela
lain pris i kamap pinis, orait Sol i
tokim Ahimelek olsem, “Ahimelek,
mi gat tok long yu.” Na Ahimelek
i tok, “Bikman, yu gat wanem tok?”
13Na Sol i tokim em, “Bilong wanem
yu wantaim Devit i pasim tok long
bagarapim mi? Yu bin givim Devit
sampela kaikai nawanpela bainat na
yu askim Bikpela long givim tok long
em. Na nau em i kamap birua bilong
mi na em i painim rot bilong kilim
mi i dai.” 14Na Ahimelek i bekim tok
olsem, “Nogat tru. Devit em i gutpela
ofisa tumas na i save bihainim yu
tru. I no gat wanpela ofisa i winim
em. Na em i tambu bilong yu na em
i wanpela bilong ol lain soldia i save
stap klostu long yu bilong lukautim
yu gut.* Na olgeta man i stap long
haus bilong yu, ol i save tingim gut-
pelapasinbilongennagivimbiknem
long em. 15Ating dispela em i namba

wan taim tasol mi bin askim Bikpela
long givim tok long em, a? Nogat tru.
Na yuno ken sutim tok longmi o long
ol famili bilong mi. Mipela i no bin
pasim tok long bagarapim yu. Na mi
no save long dispela samting nau yu
tok long en.”

16 Tasol king i tok, “Maski. Mi no
inap harim tok bilong yu. Yu wan-
taim ol lain bilong yu i mas i dai.”
17Naem i lukimol soldia i save sanap
klostu na i tokim ol olsem, “Goan.
Yupela kilim ol pris bilong Bikpela.
Ol i wok wantaim Devit na ol i save
em i ranawe long mi, tasol ol i no bin
tokim mi.” Sol i tok olsem, tasol ol
soldia i no laik kilim ol, long wanem,
ol i pris bilong Bikpela. 18 Olsem na
Sol i tokim Doek, “Yu go kilim ol i
dai.” Orait Doek i go kilim olgeta pris.
Long dispela de em i kilim 85 pris
bilong Bikpela, em ol man God i bin
makim long pasim laplap pris. 19Na
Sol i salimol soldia bilong en i go long
Nop, dispela taun bilong ol pris, na ol
i kilim idaiolgetamanmeri. Ol i kilim
olgeta man na meri na pikinini na
ol liklik pikinini i dring susu yet, na
olgeta bulmakau na sipsip na donki.
Ol soldia bilong Sol i pinisim ol tru.

20 Tasol ol i no kilim Abiatar, wan-
pela pikinini man bilong Ahimelek.
Nogat. Em i ranawe long ol na i go
i stap wantaim Devit. 21 Na Abiatar
i tokim Devit olsem, “Sol i bin kilim
olgeta pris bilong Bikpela.” 22 Orait
na Devit i tokim em, “Mi sori tru. Na
nau mi tingim taimmi stap wantaim
papa bilong yu. Mi bin lukimDoek tu
i stap, na mi save em bai i tokim Sol
long mi. Asua bilong mi tasol na Sol i
kilim olgeta wanblut bilong yu i dai.
23Tasol yu no ken pret. Yu mas i stap
wantaim mi. I tru, Sol i laik kilim yu
na mi wantaim. Tasol sapos yu stap
wantaim mi, bai mi lukautim yu na
yu inap i stap gut.”

23
Devit i helpim ol Keila
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1Bihain sampelaman i tokimDevit
olsem, “Ol Filistia iwok longpait long
ol man bilong taun Keila. Na ol i
stilim wit bilong ol Keila long ol ples
ol Keila i bin hipim wit long en bi-
long kisim kaikai bilong en.” 2 Devit
i harim dispela tok na em i askim
Bikpela olsem, “I orait longmi go pait
long ol dispela Filistia, o nogat?” Na
Bikpela i tokimem, “I orait. Yugopait
long ol na helpim ol Keila bai ol i no
bagarap.”

3Tasol olman i stapwantaimDevit
i tokim em olsem, “Harim. Nau yumi
stap long Juda na i gat planti samting
i save mekim yumi i pret. Na olsem
wanembai yumi go longKeilanapait
long ol Filistia? Mipela i no inap i go.”
4 Ol i tok olsem, orait Devit i askim
Bikpela gen. Na Bikpela i tokimDevit
olsem, “Yupela kirap i go long Keila
na pait long ol Filistia. Long wanem,
mi bai helpim yupela na bai yupela
i winim ol.” 5 Orait Devit wantaim
ol man bilong en i go long Keila na
i pait long ol Filistia. Na ol i kilim
i dai planti Filistia na kisim ol bul-
makau bilong ol. Long dispela pait
Devit i kisim bek ol manmeri bilong
Keila na ol i no bagarap. 6 Taim Abi-
atar, pikinini man bilong Ahimelek, i
ranawe long King Sol na i kam long
Devit, Abiatar i kisim dispela laplap
pris i gat tupela ston ol i save yusim
bilong painimaut laik bilong God, na
i karim i kam. Na taim ol i go long
Keila, orait Abiatar i karim dispela
laplap i go wantaim ol.*

7 Na sampela man i tokim Sol
olsem, “Devit i go i stap long taun
Keila.” Orait Sol i tok, “Gutpela tu-
mas, nau bai God i givim em long
han bilong mi. Devit i go insait long
taun i gat banis na strongpela dua na
longdispelapasin em ikalabusimem
yet. Olsem na bai mi no gat hatwok
long holimpas em.” 8 Orait bihain
Sol i singautim olgeta soldia bilong
en i kam na ol i wokabaut i go long

Keila bilong banisim Devit wantaim
ol man bilong en. 9 Tasol Devit i
harim tok long Sol i tingting long
mekim nogut long em. Olsem na em
i tokim pris Abiatar, “Kisim dispela
laplap pris na bringim i kam.” 10 Em
i bringim pinis, orait Devit i beten
olsem, “God, Bikpela bilong mipela
Israel, mi wokboi bilong yu, mi bin
harim tok olsem, Sol i save mi stap
hia longKeila. Olsemna em i tingting
long kam na bagarapim dispela ples.
11Na mi laik save, bai ol man bilong
dispela ples i givim mi long Sol, o
nogat? Na dispela tok long Sol bai i
kam, em i tru, o nogat? God, Bikpela
bilongmipela Israel,mi laikim tumas
bai yu bekim dispela askim bilong
mi.” Na Bikpela i tokim em olsem,
“Sol bai i kam.” 12 Na Devit i askim
Bikpela gen, “Bai ol man bilong Keila
i givim mi wantaim ol man bilong
mi long Sol, o nogat?” Na Bikpela i
tok, “Ol bai i mekim olsem.” 13Devit
i harim dispela tok, orait wantu em
i kisim ol lain man bilong en, nau
namba bilong ol i samting olsem 600.
Na olgeta i kirap na lusim Keila na i
go. Ol i wokabaut nabaut long planti
hap. Taim Sol i harim tok long Devit
i lusim Keila na i ranawe pinis, orait
Sol i nomoa ting long i go long Keila.

Devit i stap long plesmaunten
14 Devit i go i stap long ol gutpela

ples hait long ol maunten klostu long
taun Sif. Dispela hap i ples nating
na i no gat man i stap. Na Sol i wok
long painim Devit oltaim, tasol God
i no larim Sol i kisim em. 15 Devit i
saveolsemSol i kambilongkilimemi
dai, olsem na long dispela taim Devit
i go i stap long ples Hores klostu long
Sif. 16 Na Jonatan i go lukim em na
mekim gutpela tok long em bai Devit
i bilip strong long God. 17 Jonatan
i tokim em olsem, “Yu no ken pret.
Papa bilong mi i no inap bagarapim
yu. Bihain bai yu kamap king bi-
long Israel, na mi bai stap namba

* 23:6: Sampelaman bilong bipo yet i bin tanim dispela buk long tok Grik, na ol i tingmining bilong
tok Hibru i olsem. Tasol tok Hibru yumi gat nau i tok olsem Abiatar i kamap namba wan taim long
Devit long Keila.
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2 bilong yu. Na papa bilong mi tu
i save pinis long dispela samting.”
18 Na long ai bilong Bikpela, tupela
i mekim strongpela promis gen long
i stap pren tru oltaim. Na bihain,
Jonatan i go bek long ples bilong en,
na Devit i stap yet long Hores.

19 Orait sampela man bilong Sif i
go lukim Sol long taun Gibea, na ol i
tokim em olsem, “King, harim. Devit
i hait i stap long hap bilong mipela
long maunten Hakila long hap saut
bilong ples drai bilong Juda. Ol i stap
long ol ples hait bilong pait, klostu
long ples Hores. 20Mipela i save, yu
laikim tumas long holimpas dispela
man, olsem na yu mas i kam kisim
em. Namipela yet bai i givimem long
han bilong yu.”

21 Na Sol i tokim ol, “Yupela i
mekim gutpela pasin bilong helpim
mi. Olsem na mi laik bai Bikpela i
ken mekim gut long yupela. 22 Tasol
ol man i tok, Devit i smatpelaman na
em i inap giamanim yumi. Olsem na
mi laik yupela i gowanpela taimmoa
na lukim gut ples em i stap long en
napainimautnembilongolman ibin
lukim em. 23 Yupela i mas save gut
long olgeta ples em i save hait long
en na kam kwik na tokim mi. Na bai
mi go wantaim yupela, na sapos em
i stap yet long dispela hap, orait bai
mi go painim emgut. Namaski sapos
mimas ranim em i go long olgeta hap
bilong Juda, orait bai mi go inap mi
kisim em.”

24 Sol i tok pinis na ol Sif i lusim
em na i go paslain long em long ples
bilong ol. Na ol i painimaut olsem,
Devit wantaim ol lain man bilong en
i stap long ples drai bilong Maon,
long bikpela ples daun long hap saut
bilong Juda. 25Sol i harim pinis, orait
em wantaim ol lain man bilong en
i kirap i go long dispela hap long
painim Devit. Tasol ol sampela man
i kam tokim Devit. Olsem na em i go
i stap long wanpela ples nogut i gat
planti ston, long narapela hap bilong

ples drai Maon. Taim Sol i harim
tok long Devit i go long dispela hap,
orait Sol i go bihainim em. 26 Na
Sol wantaim ol lain man bilong en
i stap long wanpela sait bilong kil
bilong maunten, na Devit wantaim
ol lain man bilong en i ranawe long
Sol na i stap long narapela sait. Na
Sol wantaim ol man bilong en i kam
klostu tru na ol i laik holimpas Devit
wantaim ol man bilong en. 27 Orait
wanpela man i kam tokim Sol olsem,
“Harim. Ol Filistia i kam pait long
kantri bilong yumi. Yu mas hariap
i kam bek kwiktaim.” 28 Orait Sol i
harim dispela tok na em wantaim ol
man bilong en i lusim Devit na i go
bek long pait long ol Filistia. Olsem
na ol i kolim dispela ples, Ples Nogut
Bilong Brukim Pait. 29 Na Devit i
lusim dispela hap na i go i stap long
ol gutpela ples hait long graun bilong
Engedi.

24
Devit i no kilim King Sol

1 Sol i ranim ol Filistia pinis, orait
em i kam bek bilong painim Devit
gen. Na sampela man i tokim em
olsem, “Devit i stap long ples drai
klostu long ples Engedi.” 2 Olsem
na Sol i makim 3,000 gutpela soldia
bilong Israel na kisim ol i go painim
Devit wantaim ol lainman bilong en.
Ol iwokabautklostu longdispelaples
nogut, ol i kolim Ples Nogut Bilong
WelMeme. 3Ol i go kamap longwan-
pela bikpela hul long maunten arere
long rot na klostu long sampela banis
sipsip. Na Sol i laik pekpek, olsem na
em i go insait long hul. Tasol Devit
wantaim ol man bilong en i sindaun
hait i stap insait tru long dispela hul.

4 Orait na ol man bilong Devit i
tokim em, “Goan. Nau em i gutpela
taim bilong yu. Bikpela i tokim yu
pinis bai em i putim dispela birua
long han bilong yu, na yu laikmekim
wanemsamting longem, orait yuken
mekim. Nau em i taim bilong mekim
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dispela samting. Goan, yu go.” Orait
Devit i wokabaut isi isi na i go klostu
long Sol na katim liklik hap long
arere daunbilo bilong longpela klos
bilong Sol, tasol Sol i no save. 5Devit
i katim pinis, orait em i pilim nogut
long dispela samting em i binmekim.
6 Olsem na em i go bek long ol man
bilong en na tokim ol olsem, “Bikpela
i no ken larim mi i bagarapim king
bilong mi, long wanem, Bikpela yet
i bin makim em na putim em i stap
king. Mi no ken mekim wanpela
pasinnogut longdispela kingBikpela
i bin makim.” 7 Na Devit i krosim
ol man bilong en na i no larim ol i
go kilim Sol. Na Sol i pekpek pinis
na em i kirap na lusim dispela hul
na wokabaut i go. 8 Orait na Devit i
go ausait long hul bihain long Sol na
Devit i singaut long em olsem, “King
Sol, bikman bilong mi.” Sol i harim
dispela singaut na i tanim, na Devit i
brukim skru na daunim het i go long
graun, bilong givim biknem long Sol.

9 Na Devit i tokim Sol olsem, “Bi-
long wanem yu putim yau long tok
bilong ol dispela manmeri i save tok
longmi laik bagarapimyu? 10Lukim,
nau tasol yu stap long dispela hul
long maunten na Bikpela i putim yu
long han bilong mi. Na ol lain bilong
mi i tok long kilim yu, tasol mi mari-
mari long yu na mi tok, mi no inap
bagarapim yu, long wanem, Bikpela
yet i binmakimyunayukamapking.
11 Papa bilong mi, yu lukim dispela
hap laplap mi holim. Mi bin katim
long klos bilong yu, tasol mi no kilim
yu. Olsem na yu ken save gut, mi no
gat tingting long mekim nogut long
yu o long bagarapim yu. Mi no bin
mekim wanpela rong long yu, tasol
yu wok long painim mi bilong kilim
mi i dai. 12 Bikpela yet i ken ske-
lim pasin bilong mitupela na makim
husat i mekim rong. Em i kenmekim
save long yu bilong bekim dispela
pasin nogut yu bin mekim long mi.
Tasolmi yetmi no inapmekimnogut
long yu. 13 Yu save long dispela tok

bilong bipo yet, ‘Ol man nogut tasol i
savemekimpasinnogut.’ Tasolmino
mannogut baimimekimpasinnogut
long yu. Nogat tru. 14 King bilong
mipela Israel, yu kam ranim mi, a?
Tasol mi husat? Mi olsem dok i dai
pinis. Mi olsem laus tasol. 15 Olsem
na Bikpela i ken skelim husat long
mitupela i bin mekim rong. Em i ken
helpim mi na stretim tok bai yu no
inap bagarapimmi.”

16Devit i tokpinisnaSol i tokimem,
“Devit, pikinini bilongmi, yu yet i tok
long mi, a?” Na Sol i krai. 17Na em i
tokim Devit olsem, “Yu gutpela man
na mi man nogut tru. Yu bin mekim
gutpela pasin tru long mi, tasol mi
binmekimpasin nogut long yu. 18Na
nau yu bin soim mi dispela gutpela
pasin tru yu bin mekim long mi, na
yu no bin kilim mi long taim Bikpela
i putim mi long han bilong yu. 19Mi
save, sapos wanpela man i gat rot bi-
longbagarapimbiruabilongen, orait
em i no inap lusim em i go nating.
Tasol yu bin mekim dispela gutpela
pasin long mi, olsem na mi laik bai
Bikpela i ken mekim gut tru long yu.
20Harim. Mi save tru olsem yu bai i
kamap strongpela king bilong Israel.
21 Olsem na mi laik bai yu promis
long nem bilong Bikpela olsem, long
taim yu kamap king, bai yu no ken
kilim ol lain bilong mi. Nogut yu
kilim ol, na bai nem bilong mi wan-
taim ol lain bilong mi i pinis olgeta.”
22Orait Devit i promis. Na Sol i go bek
long ples bilong en na Devit wantaim
ol man bilong en i go bek long ples
hait.

25
Samuel i dai

1 Bihain Samuel i dai na olgeta
manmeri bilong Israel i kam bung
na krai long em. Na ol i planim em
klostu long haus bilong en long taun
Rama.

Abigel i helpimDevit
24:6: 1 Sml 26.11 24:14: 1 Sml 26.20
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Bihain long dai bilong Samuel, De-
vit wantaim ol man bilong en i go i
stap long ples drai Paran. 2-3 I gat
wanpelamanbilong taunMaon, nem
bilong en Nabal. Em i man bilong
lain Kalep. Na em i gat wanpela hap
graun klostu long taun Karmel. Em
i maniman tru na em i gat 3,000 sip-
sip na 1,000 meme. Meri bilong en,
Abigel, em i naispela meri tumas na
i gat planti gutpela tingting na save.
Tasol Nabal em i man bilong kros na
pasin bilong en i no gutpela.
Long dispela taimNabal i stap long

Karmel na ol i wok long katim gras
bilong ol sipsip bilong en. 4 Devit
i stap yet long ples drai na em i
harim tok longNabal imekimdispela
wok. 5 Olsem na em i salim 10-pela
yangpela man i go lukim Nabal long
Karmel. Devit i tokim ol olsem, “Yu-
pelago longKarmelnapainimNabal,
na long nem bilong mi yupela i mas
givim gude long em. 6 Na yupela i
mas tokimNabal olsem, ‘Yuwantaim
ol famili bilong yu na olgeta samting
bilong yu i ken i stap gut nau na bi-
hain tu. 7Devit i harim tok olsem, ol
man i wok long katim gras bilong ol
sipsip bilong yu. Na Devit i laik bai
yu save gut, taim ol wasman bilong
sipsip bilong yu i bin i stap wantaim
mipela long Karmel, mipela i no bin
mekim nogut long ol. Na mipela i
no bin stilimwanpela samting bilong
ol. 8 Sapos yu askim ol, orait ol bai i
mekim wankain tok long yu. Nau yu
mekim bikpela kaikai na Devit i bin
salimmipela i kam long yu. Em i laik
bai yumarimari longmipela. Mipela
i olsem ol wokman bilong yu, na yu
olsem papa bilong Devit. Olsem na
sapos yu gat sampela kaikai i stap,
ating yu ken givim longmipela.’ ”

9 Orait ol man bilong Devit i go
na givim dispela tok long Nabal long
nem bilong Devit na ol i wet i stap.
10NaNabal i bekim tok long ol olsem,
“Dispela Devit, pikinini bilong Jesi,
em i husat? Mi no save long em. Nau
long dispela taim i gat planti wokboi
nating i save ranawe long bosman

bilongol. Ating emtu iwokboinating
tasol. 11 Yupela i kam long wanem
hap, em mi no save. Olsem na mi no
laik kisim bret nawara na ol abusmi
bin kilim bilong ol man i wok long
katim gras bilong ol sipsip bilong mi,
na givim long yupela. Nogat tru.”

12Ol man bilong Devit i harim dis-
pela tok na ol i go bek long Devit na
tokim em long olgeta tok bilong Na-
bal. 13OraitDevit i tok, “Yupelaolgeta
kisim bainat na redi long pait.” Na ol
i bihainim tok bilong en, na Devit tu i
pasimbainatbilongen. Naemikisim
samting olsem 400man i gowantaim
emna em i tokim 200man long i stap
na lukautim ol samting.

14Long dispela taimwanpela wok-
boi bilong Nabal i go lukim Abigel,
meri bilong Nabal, na i tokim em
olsem, “Devit i stap long ples drai
na em i salim sampela man i kam
longbosmanbilongmipela na ol i tok
gude long em. Tasol em i givim tok
nogut long ol. 15 Tasol ol i no bin
mekim rong long mipela. Nogat. Ol
i bin mekim gutpela pasin tasol long
mipelaoltaim. Naolgeta taimol i stap
wantaim mipela long ples kunai, ol
i no bin stilim wanpela samting bi-
longmipela. 16Na olgeta taimmipela
i wok long lukautim ol sipsip, lain
bilong Devit i lukautim mipela gut
long san na long nait. 17Olsem na yu
mas save gut, nau Devit wantaim ol
man bilong en bai i kam bagarapim
bikpela man bilong yumi na olgeta
manmeri i stap wantaim em. Na yu
mas tingting gut bai yu laik mekim
wanemsamtingbilongpasimdispela
trabel. Mi kam long yu, long wanem,
Nabal em i hambakman na em i no
save harim tok bilongmipela.”

18 Abigel i harim dispela tok na
kwiktaimemibungim200bretna tu-
pela skinmemeol i binpulapimwain
longen, na5-pela sipsip i kukpinisna
20 kilogram wit ol i bin kukim long
paia na 100 mekpas pikinini wain
ol i bin mekim drai na 200 mekpas
pikinini fik ol i bin mekim drai, na
em i putim olgeta dispela kaikai long
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sampela donki. 19 Na em i tokim
ol wokboi bilong en olsem, “Yupela
kisim ol donki i go pas. Bai mi bi-
hainim yupela.” Tasol em i no tokim
man bilong en long dispela samting
em imekim.

20 Na Abigel i sindaun long wan-
pela donki na wokabaut i go bi-
hainim wanpela rot bilong painim
Devit. Na Devit wantaim ol lain
man bilong en i kam long dispela
rot tasol. Na Abigel i bihainim rot
i go raun long wanpela kil bilong
maunten na i bungim Devit. 21Devit
i bin ting olsem, “Bilong wanem mi
bin lukautim gut ol samting bilong
dispela man long ples drai? Mipela i
no bin stilimwanpela samting bilong
en. Nogat. Olgeta samting bilong en
i stap gut. Na nau em i bekim pasin
nogut long mi. Pasin bilong en i no
stret. 22 Olsem na mi bai kilim i dai
olgeta man bilong dispela lain long
nait yet. Sapos nogat, God i ken kilim
ol birua bilongmi i dai.”*

23Abigel i lukimDevit na kwiktaim
em i lusim donki na kalap i go daun
long graun. 24Na em i go klostu long
Devit na brukim skru na putim het i
go daun long graun. Na em i tokim
Devit olsem, “Bikman, mi laik toktok
wantaim yu. Na ating yu inap harim
tok bilong mi? Yu mas ting dispela
samting i bin mekim yu i kros, em
i asua bilong mi tasol. 25 Na yu no
ken ting long tok bilong Nabal, long
wanem, pasin bilong en i nogut tru.
Mining bilong nembilong en i olsem,
krankiman. Na pasin bilong en i
wankain tasol. Na bikman, mi yet mi
no bin lukim ol yangpela man yu bin
salim i kam long mipela. Nogat tru.
26Harim. Bikpela yet i bin pasim yu
na yu no bin bekim rong bilong ol
birua bilong yu na kilim ol i dai. Na
long nembilong Bikpela i stap oltaim
mi tok strong olsem, bai God i ken
mekim save long ol birua bilong yu,

olsem em bai i mekim long Nabal.
27 Olsem na bikman, mi laik bai yu
kisimdispela presenmibringim long
yu na givim long ol lain man bilong
yu.

28 “Sapos mi bin mekim samting i
no stret longaibilongyu, oraitmi laik
bai yu lusim dispela rong bilong mi.
Mi save, taim Bikpela i laik yu go pait
long ol birua, orait yu save go pait
long ol. Na yu no man bilong mekim
pasin nogut. Olsem na Bikpela bai i
mekim yu i kamap king, na ol king
bilong Israel bai i kamap long ol lain
tumbunabilong yu. 29Sapos sampela
man i kam pait long yu bilong kilim
yu, orait God, Bikpela bilong yumi,
bai i lukautim yu gut, olsem man i
save lukautim gut ol gutpela samting
bilong en. Tasol bai em i rausim ol
birua bilong yu, olsem man i save
putim ston long katapel bilong en na
sutim ston i go. 30 Na Bikpela bai i
mekim olgeta gutpela samting em i
bin promis long mekim long yu. Na
em bai i mekim yu i kamap king bi-
long mipela Israel. 31 Sapos yu no
kilim nating sampela man o yu yet
yu no bin mekim rong long wanpela
man, orait long taimBikpela imekim
yu i kamap king bai yu no gat wan-
pela samting bilong mekim yu i bel
hevi o bilong mekim yu i sem. Na
taim Bikpela i mekim gut long yu,
orait mi laik bai yu tingim mi na
mekim gut longmi.”

32Devit i harim dispela tok, na em
i tokim Abigel olsem, “God, Bikpela
bilong yumi Israel, i bin salim yu i
kam nau, na yu bungim mi. Olsem
na mi amamas na litimapim nem bi-
long en. 33Mi tenkyu long God long
gutpela tingting na tok bilong yu, na
em i kenmekimgut tru long yu. Long
wanem, nau yu bin pasim mi na mi
no kilim i dai sampelaman na bekim
rong bilong Nabal long han bilong
mi yet. 34Na Bikpela i bin pasim mi

* 25:22: Bipo tru ol i bin tanim dispela tok Hibru long tok Grik, na tok Grik i tok olsem, “God i ken
kilimmi yet i dai.” Planti saveman i ting pastaim dispela tok “mi yet” i bin i stap long tok Hibru tu, na
bihain ol i ting long Devit em i gutpela king bilong ol, na ol i bin senisim na putim “ol birua bilongmi.”
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longmekimnogut longyu. Tasol long
nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi
tok tru tumas, sapos yu no bin kam
kwiktaim longmi, orait longmoning-
taim bai i no gat wanpela wokman
bilong Nabal inap i stap laip.” 35 Na
Devit i kisim olgeta samting Abigel i
bringim, na em i tokim Abigel olsem,
“Nau yu ken i go bek long haus, na
bel bilong yu i ken i stap isi. Bai mi
mekimolsemyubin tok nami no ken
kilim i dai Nabal.”

36Orait Abigel i go bek long Nabal.
Na em i kamap long haus na i lukim
Nabal imekimbikpelapati iwankain
olsemol king i savemekim. NaNabal
i spak tru na i amamas i stap, olsem
na Abigel i no tokim em long wan-
pela samting inap long moningtaim.
37 Tulait pinis na het bilong Nabal
i klia gen, orait na Abigel i tokim
em long olgeta dispela samting i bin
kamap. Nabal i harim dispela tok
na wantu klok bilong en i bagarap
liklik na skin bilong en i dai. Na em
i pundaun na i slip i stap olsem ston.
38 Na samting olsem 10-pela de i go
pinis na Bikpela i kilim Nabal i dai.

39Devit i harim tok longNabal i dai
pinis, na em i tok olsem, “Mi amamas
long Bikpela. Em yet i tingim dispela
pasin nogut Nabal i bin mekim long
mi, na em i bekim pinis. Nabal i
bin mekim pasin nogut na Bikpela i
mekimsave long em. NaBikpela i bin
pasim rot bilong mi, wokboi bilong
en, nami no binmekimpasin nogut.”
Orait bihain Devit i salim ol wok-

man i go tokim Abigel long Devit i
laik maritim em. 40 Na ol wokman i
go kamap long ples Karmel na tokim
Abigel olsem, “Devit i laik maritim
yu. Olsemna em i salimmipela i kam
bilong kisim yu i go long em.”

41 Abigel i harim dispela tok, orait
em i brukim skru na daunim het i go
long graun. Na em i tok olsem, “Mi
olsem wokmeri nating tasol bilong
en. Na mi ken wasim lek bilong ol
wokman bilong dispela bikman bi-
long mi.” 42Na kwiktaim em i kirap

na kisim donki bilong en na i sin-
daun long en. Na em i tokim 5-pela
wokmeri bilong en bai ol i mas i go
wantaim em. Orait em wantaim ol
wokmeri i go wantaim ol wokman
bilong Devit. Ol i go kamap long
Devit pinis, orait Abigel i kamapmeri
bilong en.

43 Pastaim Devit i bin maritim Ahi-
noam bilong taun Jesril, na nau em
i maritim Abigel tu. 44 Na Mikal,
pikinini meri bilong Sol, em tu i bin
i stap meri bilong Devit. Tasol Sol
i kisim em na i givim em long Palti,
pikininiman bilong Lais, bilong taun
Galim.

26
Namba 2 taimDevit i no kilim Sol

1 Sampela man bilong taun Sif i
kam lukim Sol long Gibea na tokim
em olsem, “Devit i hait i stap long
maunten Hakila long arere bilong
ples drai bilong Juda.” 2 Olsem na
kwiktaim Sol i kisim 3,000 gutpela
soldia bilong Israel na i go long ples
drai bilong Sif bilong painim Devit.
3 Na Sol i wokim kem long maunten
Hakila klostu long rot. Devit i stap
yet long ples drai na em i harim tok
olsem Sol i kam long ples drai bilong
painim em. 4Olsem na em i salim ol
man i gobilong luk stil longSol, naol i
painimaut olsem, Sol i kampinis. 5Ol
i kam tokimDevit naDevit i kirap i go
longkembilongSol, naemi lukimgut
ples Sol na namba wan ofisa bilong
en, Apner, pikinini bilong Ner, tupela
i slip long en. Sol i slip namel long
kem na ol soldia i slip raunim em.

6Na Devit i tokim Ahimelek bilong
lain Hit, na Abisai, pikinini man bi-
long Seruia. Abisai em i brata bilong
Joap. Devit i tokim tupela olsem,
“Husat long yutupela i laik i go wan-
taim mi long kem bilong Sol?” Na
Abisai i tok, “Mi bai i go.” 7 Orait
na long dispela nait Devit wantaim
Abisai i go insait long kem bilong Sol.
Na tupela i lukimemi slipnamel long
kem na em i bin sanapim spia bilong

25:44: 2 Sml 3.14-16 26:1: Sng 54 Het tok



1 SAMUEL 26:8 431 1 SAMUEL 26:22

en long graun klostu long het bilong
en. Na Apner wantaim ol soldia i slip
raunim em. 8 Orait Abisai i tokim
Devit olsem, “Nau God i putim birua
bilong yu long han bilong yu. Larim
mi sutim em long spia bilong em yet.
Bai mi sutim em wanpela taim tasol
na bai em i dai pinis. Mi no ken sutim
em tupela taim.”

9Tasol Devit i tokim em, “Maski, yu
no ken bagarapim em. Long wanem,
Bikpela i binmakimSol i kamapking,
na sapos wanpela man i bagarapim
Sol, orait bai Bikpela yet i mekim
save long dispela man.” 10 Na Devit
i tok moa olsem, “Long nem bilong
Bikpela i stapoltaim,mi tokimyu, bai
Bikpela yet i kilim Sol o Sol yet bai
i dai long taim bilong en o ol birua
bai i kilim em long pait. 11 Bikpela i
no ken larim mi i bagarapim dispela
kingemibinmakim. Yumikisimspia
na sospen wara tasol bilong en, na
yumi go.” 12 Orait Devit i kisim spia
na sospen wara i stap klostu long het
bilong Sol. Na em wantaim Abisai
tupela i go. Na i no gat wanpela man
i lukim tupela o i save long dispela
samting tupela i mekim. Na i no gat
wanpela man i bin kirap long dis-
pela taim. Nogat. Ol i slip olsem ol
hap diwai, long wanem, Bikpela yet
i mekim olgeta man i slip strong tru.

13 Orait Devit i wokabaut brukim
ples daun namel long tupela maun-
ten na i go sanap antap longwanpela
maunten i stap longwe liklik long
kembilong Sol. 14Na em i singaut i go
long ol ami bilong Sol na long Apner.
Em i tok olsem, “Apner, yu harim
singaut bilong mi, o nogat?” Orait
na Apner i singaut long em olsem,
“Yu husat na yu singaut long king?”
15Na Devit i bekim tok olsem, “Ating
yu man tru, a? Wanem man long
Israel i wankain olsem yu? I no gat
tru. Yu winim ol. Olsem na bilong
wanem yu no lukautim gut king, dis-
pela bosman bilong yu? Ating yu no
save, a? Nau tasol wanpela man i
bin i go insait long kem bilong kilim

king i dai. 16 Apner, harim. Yu no
bin mekim gutpela wok. Na yupela
soldia, yupela olgeta i no bin lukau-
tim gut bosman bilong yupela, em
dispela man Bikpela i bin makim i
stap king. Olsem na long nem bilong
Bikpela i stap oltaim, mi tok tru, king
inap kilim yupela olgeta i dai. Yupela
go lukim spia na sospen wara i stap
klostu long het bilong king. Dispela
tupela samting i stap yet, o nogat?”

17Sol i save dispela em i nek bilong
Devit, olsem na em i singaut long
Devit olsem, “Devit, pikinini bilong
mi, ating em yu tasol, a?” Na Devit
i tokim em, “Yesa, king, em mi tasol.
18 Bikman, mi mekim wanem pasin
nogut na yu wok long painim mi,
wokboi bilong yu? 19 Orait king, mi
laik yu harim tok bilong mi. Sapos
Bikpela yet i mekim yu i kam long
bagarapim mi, orait mi ken mekim
wanpela ofa long em na bai em i
marimari long mi. Tasol sapos ol
man i bin grisim yu long kilim mi,
oraitmi laik bai Bikpela i ken bagara-
pim ol. Long wanem, ol i laik rausim
mi long kantri bilong Bikpela na
mekim mi i go lotu long ol giaman
god. Na bai mi no inap kisim ol
gutpela samting Bikpela i save givim
long ol manmeri bilong en. 20 King,
yu bin kam bilong kilim mi olsem
man i painim laus o olsem man i
go long ples maunten bilong sutim
wanpela wel paul. Tasol yu no ken
kilim mi i dai long kantri bilong ol
arapela lain. Nogut mi stap longwe
long Bikpela nami dai.”

21 Sol i harim dispela tok, na em
i tokim Devit olsem, “O sori, mi bin
mekim pasin nogut. Tasol Devit,
pikinini bilong mi, yu mas kam bek
long mi. Mi no ken traim moa long
bagarapim yu, long wanem, long dis-
pela nait yu no bin kilim mi i dai.
Tru tumas, pasin mi bin mekim i
kranki tru. Rong bilong mi i no lik-
lik.” 22Orait Devit i tokim Sol olsem,
“King, harim. Spia bilong yu i stap
long han bilong mi. Mi laik yu salim

26:11: 1 Sml 24.6
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wanpela man i kam kisim. 23Bikpela
i save mekim gut long ol man i save
bihainim em tru na long ol man i
savemekim stretpela pasin. Yu tingt-
ing long nau tasol em i bin putim
yu long han bilong mi, tasol mi no
bin bagarapim yu. Long wanem, mi
save Bikpela i bin makim yu i stap
king. 24 Mi bin ting olsem, mi no
laik bagarapim Sol. Nogat. Mi laik
larim em i stap gut. Orait naumi laik
bai Bikpela imekimwankain gutpela
pasin long mi, na pinisim olgeta hevi
bilongmibaimi stap gut.” 25Orait Sol
i tokim Devit olsem, “Devit, pikinini
bilong mi, God i ken mekim gut long
yu. Olsem na olgeta samting yu laik
mekim bai i kamap gutpela tasol.”
Tupela i tok pinis, orait Devit i lusim
dispela maunten na i go, na Sol i go
bek long ples bilong em yet.

27
Devit i stapwantaim ol Filistia

1Bihain Devit i tingting olsem, “At-
ing i no longtaim na bai Sol i kilimmi
i dai. Olsem na i gutpela moa sapos
mi ranawe i go long kantri Filistia na
bai Sol i no inap kisimmi. Na Sol bai i
les na i nomoawok long painimmi.”
2OlsemnaDevitwantaimol 600man
bilongen i go longkingbilongGet, em
Akis, pikinini man bilong Maok. 3Na
Devit wantaim ol lain man bilong en
na ol famili bilong ol i sindaun long
Get. Na tupela meri bilong Devit i
stap wantaim em. Nem bilong wan-
pela em Ahinoam bilong Jesril na
narapela em Abigel bilong Karmel,
em dispela meri, namba wan man
bilong enNabal i bin dai pinis. 4Taim
Sol iharimniusolsem,Devit i ranawe
i go i stap longGet, em inomoaranim
em.

5Na bihain, Devit i tokimKing Akis
olsem, “Sapos yu laikim mi, orait yu
mas larimmi i go i stap longwanpela
liklik taun bilong yu long bus. Nogut
mipela i stap wantaim yu long bik-
taun na yu gat hatwok long lukautim

mipela.” 6 Orait Akis i harim tok
bilong Devit na i givim em wanpela
liklik taun, ol i kolim Siklak. Olsem
na Siklak i kamap taun bilong ol king
bilong Juda stret na i stap taun bilong
ol inap long nau.* 7Devit i stap long
kantri Filistia inap wanpela yia na 4-
pela mun.

8Long dispela taim Devit wantaim
ol man bilong en i save go pait long
ol Gesur na ol Girsi na ol Amalek. Ol
dispela pipel i birua bilong ol Israel
na ol i stap long hap saut i go inap
long ples drai bilong Sur, klostu long
Isip. Na ol i bin i stap longtaim long
dispela hap. 9Na taimDevitwantaim
ol lain bilong en i pait long ol, ol i
save kilim olgeta manmeri na kisim
olgeta sipsip na bulmakau na donki
na kamel na klos bilong ol. Ol i
mekim pinis, orait ol i save kam bek
long Akis. 10 Na Akis i save askim
Devit olsem, “Nau yu bin i go pait tu,
o nogat?” Na Devit i save giamanim
Akis na tokim em olsem, “Mi bin i go
pait long ol Juda” o “Mi bin i go pait
long ol Jeramel” o “Mi bin i go pait
long ol Kin.” Ol dispela lain man i
stap long graun bilong Juda long hap
saut. 11 Taim Devit i go pait, em i
save kilim i dai olgetamanmeri. Em i
ting olsem, “Nogut wanpela i go long
Get na i tokim ol long ol samting mi
wantaim ol lain man bilong mi i bin
mekim.” Olgeta taim Devit i stap
long Filistia em i save mekim dispela
pasin. 12 Orait Akis i save bilip long
Devit na em i tingting olsem, “Em
i bin pait long ol Israel, ol wantok
bilong em yet, olsem na ating ol i no
laik tru long em. Nau bai em i helpim
mi namekimwok bilongmi oltaim.”

28
1Bihain liklik ol Filistia i bungim ol

soldia bilong ol bilong i go pait long
ol Israel. Na Akis i tokimDevit olsem,
“Ating yu save bai yuwantaim ol lain
man bilong yu i mas i go wantaim
mi na pait long ol Israel, a?” 2 Na

* 27:6: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilong
man i raitim dispela buk.
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Devit i tokim em, “Mi save. Mi wok-
boi bilong yu, na bihain bai yu lukim
gutpelawokbilongmi.” NaAkis i tok,
“Gutpela tumas. Baimi givim yuwok
bilong lukautimmi oltaim.”

Sol i toktok wantaim tewel bilong
Samuel

3 Bipo Samuel i bin dai na olgeta
Israel i krai sori long em na ol i bin
planim em long Rama, taun bilong
em yet. Na long dispela taim Sol i
bin rausim olgetaman nameri i save
toktokwantaim tewel bilong olman i
dai pinis. Na em i no larim ol dispela
lain i stap long Israel.

4Ol Filistia i laik pait long ol Israel.
Orait ami bilong Filistia i go long hap
not na wokim kem klostu long taun
Sunem. Na Sol i bungim ol soldia bi-
long Israel na ol i gowokim kem long
maunten Gilboa. 5 Taim Sol i lukim
ol ami bilong Filistia, em i pret nogut
tru. 6 Olsem na em i askim Bikpela
olsem, “Bai mi mas mekim wanem
samting?” Tasol Bikpela i no bekim
tok long em long driman, o long ston
bilong painimaut laik bilong God, o
long maus bilong ol profet. Bikpela
i no bekim wanpela tok. Nogat tru.
7 Orait Sol i tokim ol ofisa bilong en
olsem, “Yupela go painim wanpela
meri i save toktok wantaim tewel bi-
long ol man i dai pinis, na bai mi go
toktok wantaim em.” Na ol i tokim
em, “I gat wanpela i stap long taun
Endor.”

8 Orait Sol i senisim klos king na
putim narapela kain klos bai ol man
i no ken save em i king. Na em i
kisim tupela ofisa bilong en na long
nait ol i go lukim dispela meri. Ol i
kamap pinis, orait Sol i tokim meri
olsem, “Mi laik bai yu toktok wan-
taim tewel bilong wanpela man i dai
pinis, na tokim mi wanem samting
bai i kamap. Mi laik kolim nem bi-
long dispela man na yu mas singau-
tim tewel bilong en bai i kamap ples
klia.”

9 Orait meri i tok, “Yu save dis-
pela samting King Sol i bin mekim.

Em i bin rausim olgeta man na meri
bilong Israel i save toktok wantaim
tewel bilong ol man i dai pinis. Bi-
long wanem yu trikim mi na kliaim
rot bilong Sol i ken kilim mi i dai?”
10NaSol imekimwanpela strongpela
promis long em olsem, “Long nem
bilong Bikpelami promis tru long yu,
sapos yu mekim dispela samting, bai
ol i no inapmekim save long yu.”

11Nameri i askim Sol olsem, “Orait
yu laik bai mi singautim husat?” Na
Sol i tok, “Yumas singautim Samuel.”
12 Orait meri i singaut long Samuel,
na taim em i lukim Samuel i kamap,
em i singaut nogut tru na i tokim Sol
olsem, “Bilong wanem yu trikim mi?
Yu yet yu King Sol.” 13Na king i tok,
“Maski, yu no ken pret. Yu lukim
wanem samting?” Orait meri i tok,
“Mi lukimwanpela tewel i kamantap
long graun.” 14 Na Sol i askim em,
“Dispela tewel i olsem wanem?” Na
meri i tok, “Em i olsem lapun man i
pasim longpela saket na i kam.” Orait
Sol i save em i Samuel tasol, na Sol i
brukimskrunadaunimhetbilong en
i go long graun bilong givim biknem
long Samuel.

15 Na Samuel i tokim Sol olsem,
“Bilong wanem yu kirapim mi na
singautim mi i kam bek?” Na Sol i
bekim tok long Samuel olsem, “Mi
gat bikpela hevi tru, long wanem, ol
Filistia i kam pait long mi na God i
lusimmi pinis. Em i no save tok moa
long mi long maus bilong ol profet o
long driman. Na mi laik save bai mi
mas mekim wanem samting. Olsem
na mi singautim yu long tokim mi.”
16 Orait Samuel i tokim em, “Harim.
Bikpela i givim baksait long yu pinis
na i kamap birua bilong yu. Olsem
na bilong wanem yu singautim mi?
Mi no inap helpim yu. 17 Bikpela
i bin mekim dispela samting em i
bin ting long mekim, olsem em i bin
tokim yu long maus bilong mi. Em
i rausim yu long wok king na yu no
inap bosim Israelmoa. Na em i givim

28:3: Wkp 20.27, Lo 18.10-11, 1 Sml 25.1 28:6: Nam 27.21 28:17: 1 Sml 15.28 28:18: 1
Sml 15.3-9
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dispela wok long wantok bilong yu,
Devit. 18 Yu bin sakim tok bilong
Bikpela. Bipo Bikpela i belhat long ol
Amalekna i tokimyu longbagarapim
olgeta Amalek, tasol yu no bihainim
tok bilong en. Olsemna nau Bikpela i
mekimdispela samting long yu. 19Na
i no dispela tasol. Nogat. Em bai i
givim yu wantaim ol arapela Israel i
go longhanbilong ol Filistia. Tumora
yu wantaim ol pikinini man bilong
yu bai i dai na i kam i stap wantaim
mi long ples bilong olman i dai pinis.
Na Bikpela bai i larim ol Filistia i
winim ol ami bilong yupela Israel na
daunim yupela tru.”

20 Sol i harim dispela tok na em i
pret nogut tru na wantu tasol em i
pundaun long graunna slip i stap. Na
em i no gat strong, long wanem, em i
no bin kaikai long dispela de. 21Orait
dispela meri i go long Sol na lukim
em i pret nogut tru. Olsem na meri
i tokim Sol olsem, “Bikman, harim.
Mi bin bihainim tok bilong yu. Mi
no bin wari long ol i kilim mi i dai.
Nogat. Mi harim tok bilong yu na mi
mekim dispela samting. 22Olsem na
nau mi laik yu harim tok bilong mi
na mekim wanpela samting. Mi laik
givim yu sampela kaikai na mi laik
bai yu kaikai. Yu kaikai pinis na bai
yu kisim strong na yu inapwokabaut
i go bek.”

23Tasol Sol i tok, “Nogat. Mi no laik
kaikai.” Orait dispela tupela ofisa
bilong en na dispela meri tu, ol i
strong long Sol i mas kaikai. Na em
i harim tok bilong ol na i kirap na
sindaun long bet. 24 Na kwiktaim
dispelameri i kilim patpela yangpela
bulmakau bilong en na kukimmit bi-
long bulmakau. Na em i kisim plaua
na wokim bret i no gat yis na kukim.
25 Kaikai i redi pinis, orait dispela
meri i bringim i kam long Sol na ol
ofisa bilong en na ol i kaikai. Ol i
kaikai pinis, orait long dispela nait
tasol ol i lusim dispela meri na i go.

29
Ol Filistia i no laik bai Devit i

helpim ol
1Ol Filistia i bringim ol ami bilong

ol i kam bung long taun Afek. Na
ol Israel i wokim kem klostu long
hul wara long ples daun Jesril, em
ples wara i save kamap nating long
graun. 2Ol 5-pela king bilong Filistia
i brukim ami bilong ol long ol lain bi-
long 100 man na 1,000 man na kisim
ol dispela soldia i go long ples bilong
pait. Ol soldia bilong Filistia i go pas
naDevitwantaimol soldiabilongen i
wokabaut bihainwantaimKingAkis.
3 Na ol ofisa bilong Filistia i lukim
Devitwantaimolmanbilong enna ol
i tok, “Bilongwanemol dispelaHibru
i stap hia?” Orait Akis i bekim tok
bilong ol olsem, “Dispela em i Devit,
bipo em i wanpela ofisa bilong Sol,
king bilong Israel. Tasol em i bin i
stap longpela taim wantaim mi. Na
long olgeta taim em i stap wantaim
mi, mi no painim wanpela rong long
em.”

4 Tasol ol ofisa i kros long Akis na
i tok, “Salim em i go bek long taun yu
bingivimem. Yunoken larimemigo
wantaim yumi long pait. Nogut em i
senisim tingting na i pait long yumi
Filistia na kilim yumi i dai. Sapos em
i mekim olsem, dispela em i gutpela
rot bilong mekim King Sol i amamas
na laikim em gen. 5 Em dispela
Devit tasol, ol meri i bin singsing na
singim song long em. Song bilong
ol i olsem, ‘Sol i kilim planti tausen
man, tasol Devit i kilim planti planti
tausen.’ ” 6Olsem na Akis i singautim
Devit na tokim em olsem, “Long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, em God
bilong yupela Israel, mi tok tru long
yu olsem, yu stretpela man na mi
yet mi ting i gutpela sapos yu kam
wantaim mi na helpim mipela long
dispela pait. Mi no bin painim wan-
pela rong long yu taim yu bin kam
long mi inap long nau. Tasol ol ara-
pela king i no orait long yu kamwan-
taim mipela. 7 Olsem na yu no ken

29:5: 1 Sml 18.7, 21.11
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kros long ol dispela king na mekim
nabaut. Nogut ol i bel nogut long yu.
Yu mas i go bek long ples na sindaun
gut.”

8 Na Devit i tokim Akis olsem,
“Tasolbikman,mibinmekimwanem
rong? Yu bin lukim mi mekim
wanempasin nogut long taimmi sta-
tim wok bilong yu, i kam inap nau?
King, bilong wanem mi no ken i go
wantaim yu na pait long ol birua bi-
long yu?”

9Orait Akis i bekim tok long Devit
olsem, “Long ai bilong mi, yu olsem
wanpela ensel bilong God, na yu no
gat asua longwanpela samting. Tasol
ol arapela ofisa i tok pinis, yu no ken i
gowantaimmipela long pait. 10Orait
Devit, harim. Tumora yu wantaim
ol arapela soldia bilong Israel i mas
kirap long hap nait yet na redim ol
samting. Na taim tulait i bruk, orait
yupela i mas kirap i go* bek long dis-
pela taun mi bin givim yu. Na yu no
ken bel nogut long mi, long wanem,
mi yet mi ting yu gutpela man tru.”

11 Olsem na long moningtaim tru
Devitwantaimol soldia bilong en i go
bek long kantri Filistia na ol Filistia i
go long Jesril.

30
Devit wantaim ol soldia bilong en i

go pait long ol Amalek
1 Devit wantaim ol soldia bilong

en i wokabaut tripela de na ol i go
kamap long taunbilongol, emSiklak,
na ol i lukim Siklak i bagarap pinis.
Taim Devit i stap wantaim ol ami
bilong Filistia, ol Amalek i bin i kam
pait long ol manmeri bilong hap saut
bilong Juda. Na ol i bin pait long ol
Siklak na winim ol na kisim taun na
kukim taun long paia. 2Na ol Amalek
i kisimolgetameripikinini i stap long
Siklak. Ol i no bin kilim wanpela.
Nogat. Ol i kisim olgeta i go wantaim
ol. 3 Bihain Devit wantaim ol soldia

bilong en i kamap long Siklak, na ol i
lukim taun i paia pinis. Na ol i paini-
mautolsem, olAmalek ibinholimpas
ol meri pikinini bilong Devit na bi-
long ol soldia bilong en na kisim i go
wantaim ol. 4Orait Devit wantaim ol
soldia bilong en i krai nogut tru i go i
go inap strong bilong ol i pinis. 5Na
tu ol Amalek i bin holimpas tupela
meri bilong Devit, em Ahinoam na
Abigel, na kisim tupela i go wantaim
ol.

6Ol man bilong Devit i ting long ol
birua i bin kisim ol meri na pikinini
bilong ol na ol i bel hevi na kros long
Devit. Olsem na ol i tok long tromoi
ston long em na kilim em i dai. Na
Devit i gat bikpela hevi tru. Na Devit
i beten long God, Bikpela bilong en,
na God i strongim tingting bilong em.
7 Olsem na Devit i tokim pris Abi-
atar, pikinini man bilong Ahimelek.
Em i tok olsem, “Kisim laplap pris
na bringim i kam na bai yumi paini-
maut laik bilong God.” Orait Abiatar
i bringim i kam long Devit. 8 Na
Devit i askim Bikpela olsem, “Inap
long mi go ranim ol dispela man, o
nogat? Na sapos mi go, bai mi inap
lukim ol?” Na Bikpela i tokim em,
“Yu go ranim ol. Bai yu kamap long
ol na paitim ol na kisim bek ol meri
pikinini.” 9-10 Olsem na Devit wan-
taim ol 600 man bilong en ol i kirap
i go ranim ol Amalek. Ol i go kamap
long wara Besor na sampela man i
no inap i go moa. Samting olsem 200
man i stap long dispela wara, long
wanem, skin bilong ol i les pinis na ol
i no inap brukimwara nawokabaut i
go. OlsemnaDevitwantaim400man
tasol i go bihainim ol Amalek.

11Ol soldia bilongDevit iwokabaut
i go na ol i lukim wanpela yangpela
man bilong Isip na ol i bringim em i
kam longDevit. Naol i givimemsam-
pelabret nawara 12nawanpela liklik
mekpas pikinini fik ol i bin mekim

* 29:10: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol ating bipo
yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin tanim long tok Grik, na
dispela tok i stap yet long 1 Samuel long tok Grik. 30:5: 1 Sml 25.42-43 30:7: 1 Sml 22.20-23
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drai na tupela mekpas pikinini wain
ol i bin mekim drai. Em i no bin
kaikai na dring wara inap tripela de
stret na em i dai long hangre na i no
gat strong. Na taim em i kaikai pinis,
em i kisim strong gen. 13Orait Devit
i askim em olsem, “Husat i bosman
bilong yu? Yu bilong wanem ples?”
Na em i tok, “Mi bilong Isip na mi
wokboi bilong wanpela Amalek. Mi
bin kisim sik na bosman bilong mi i
lusim mi i stap long dispela hap na
mi wanpela i stap hia inap tripela de
i go pinis. 14 Mipela i bin i go long
hap saut bilong kantri Juda na pait
long ol Keret na long ol Juda na long
ol Kalep na kisim ol samting bilong
ol. Na mipela i bin i go long Siklak
nakukimdispela taun.” 15OraitDevit
i askim em, “Yu inap kisim mi i go
long ol dispela Amalek, a?” Na em i
tok, “Mi inap. Tasol yu mas promis
long nem bilong God bai yu no ken
kilimmi i dai o givimmi long han bi-
long bosman bilongmi.” Orait Devit i
promis long em.

16 Na dispela man bilong Isip i
kisim Devit i go long ol Amalek. Ol
Amalek i stap nabaut long dispela
hap na ol i wok long kaikai namekim
bikpela pati, long wanem, ol i bin
kisimplanti samting longkantri Filis-
tia na long graunbilong Juda. 17Orait
Devit wantaim ol soldia bilong en i
wet i stap inap long moningtaim tru,
na ol i go kirapim pait. Na ol i pait
long ol Amalek inap long apinun tru.
Na ol i kilim i dai planti Amalek. 400
man tasol i go sindaun long ol kamel
na ranawe i go. Tasol lain bilong
Devit i kilim olgeta arapela Amalek
i dai. 18 Na Devit i kisim bek tu-
pela meri bilong en wantaim olgeta
arapela meri na ol pikinini na olgeta
samting ol Amalek i bin kisim. 19 I no
gat wanpela samting bilong ol i bin
lus. Olgeta pikinini bilong ol soldia
bilong en, olgeta i stap. Na ol i kisim
bek olgeta. 20Na ol i kisim olgeta bul-
makau na sipsip bilong ol Amalek.
Naol soldia i kisimoldispelaabus i go

pas na ol i singaut olsem, “Ol dispela
abus i bilong Devit tasol.”

21Ol iwokabaut na i go kamap long
ol dispela 200 man ol i no bin i gat
strong inap long gowantaimDevit na
ol i wet i stap long wara Besor. Ol
dispela man i kam bungim Devit na
ol manmeri i kam wantaim em, na
Devit i go klostu long ol na i tok gude
long ol. 22 Tasol sampela bilong ol
soldia i bin i go wantaim Devit, ol i
mannogut, nanauol i tok, “Oldispela
man i no bin i go wantaim mipela.
Olsem na bai mipela i no inap larim
ol i kisim ol samting mipela i bin
kisim long pait. Ol i ken kisim meri
na pikinini bilong ol tasol, na i go.”
23 Tasol Devit i tok, “Ol brata, yupela
i no ken mekim kain tok olsem, long
wanem, Bikpela yet i bin givim ol
dispela samting long yumi. Em i bin
lukautim yumi na helpim yumi long
winim ol dispela man i bin bagara-
pim taun bilong yumi. 24Husat bai
i orait long tok bilong yupela? I no
gat wanpela man. Yumi mas tilim
gutnagivimwankainskel longolgeta
man. Ol man i stap na lukautim ol
kago i mas kisimwankain skel olsem
ol man i go long pait.” 25 Na Devit
i mekim dispela pasin i kamap wan-
pela lo bilong ol Israel. Olsem na
ol Israel i save bihainim dispela lo
oltaim.

26 Devit i go bek long Siklak na
em i kisim sampela samting ol i bin
kisim long pait na salim i go long
ol pren bilong en, em ol hetman bi-
long lain Juda. Na em i tokim ol
olsem, “Dispela em i presen bilong
yupela. Mipela i bin kisim planti
samting long ol birua bilong Bikpela,
na mipela i givim hap long yupela.”
27 Devit i salim ol dispela presen i
go long ol man i stap long ol dispela
taun, Betel na dispela Rama i stap
long hap saut bilong Juda, na Jatir
28 na Aroer na Sipmot na Estemoa
29 na Rakal na ol taun bilong ol Jer-
amel na bilong ol Kin 30 na Horma
na Borasan na Atak 31 na Hebron.

30:24: Nam 31.27, Jos 22.8
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Na em i salim sampela samting i go
longolgeta ples emwantaimol soldia
bilong en i bin wokabaut i go long en
bipo.

31
Sol wantaim ol pikinini bilong en i

dai
1 Ol Filistia i pait long ol Israel

long maunten Gilboa na planti man
bilong Israel i dai long dispela pait.
Na ol arapela Israel i lusim pait na
i ranawe. 2 Sol wantaim ol pikinini
man bilong en tu i ranawe, tasol ol
Filistia i ranim ol na kilim i dai ol
tripela pikinini man bilong Sol, em
Jonatan na Abinadap na Malkisua.
3Ol man i ranim Sol na pait i kamap
strong tru. NasampelaFilistia i sutim
ol supsup long Sol na sampela sup-
sup i kisim em na em i laik bagarap.
4 Olsem na em i singautim dispela
yangpela man i save karim ol samt-
ing bilong pait bilong en, na i tokim
em olsem, “Kisim bainat bilong yu
na kilim mi i dai. Nogut ol dispela
haiden Filistia i kamna hambak long
mi na kilim mi i dai.” Tasol dispela
yangpela man i pret nogut tru na em
i no sutim Sol long bainat. Olsem
na Sol i holim bainat bilong em yet
na pundaun antap long sap bilong
bainat na bainat i sutim em na em i
dai. 5 Taim dispela yangpela man i
lukimSol i dai pinis, orait em i tromoi
em yet antap long sap bilong bainat
bilong en na em i dai wantaim Sol.
6 Olsem na long dispela de tasol Sol
wantaim ol tripela pikinini man bi-
long en na dispela yangpela man tu,
na ol soldia i was long Sol, olgeta i dai
pinis. 7Na ol Israel i stap long hapsait
bilong ples daun Jesril na long hap
san i go daun bilong wara Jordan,
ol i harim tok long ol soldia bilong
Israel i ranawe long ol Filistia. Na
tu ol i harim olsem, Sol wantaim ol
pikinini man bilong en i dai pinis.
Orait ol i lusim taun bilong ol yet na
ol i ranawe. NabihainolFilistia i kam
kisim ol dispela taun bilong ol Israel
na i stap long en.

8 Pait i pinis, orait long de bihain
ol Filistia i go bilong rausim ol klos
pait na kisim ol samting bilong ol
man bilong Israel i dai pinis. Na ol
i lukim bodi bilong Sol wantaim ol
tripela pikinini man bilong en i slip i
stap long maunten Gilboa. 9Orait ol
i katim het bilong Sol na kisim klos
pait bilong em. Na ol i salim sampela
man i go nabaut long kantri Filistia
bilong bringim dispela gutnius i go
long ol haus bilong ol giaman god bi-
longolna longol pipel bilongol. 10Na
ol i putim klos pait bilong Sol long
haus lotu bilong godmeri Astarte. Na
ol i kisim bodi bilong Sol wantaim
bodi bilong ol pikinini bilong em na
karim i go long taun Betsan na nilim
long banis bilong taun. 11Na ol Israel
bilong taun Jabes long graun Gileat
i harim tok long dispela samting ol
Filistia i binmekim long Sol. 12Olsem
na ol strongpela strongpela man bi-
long Jabes i wokabaut long nait na
i go kamap long Betsan. Na ol i go
long banis bilong taun na kisim bodi
bilong Sol na bilong ol pikinini man
bilong en, na karim i kam long Jabes
na kukim ol bodi long paia. 13 Na
ol i kisim bun bilong Sol na bilong
ol pikinini bilong en na planim long
as bilong wanpela diwai long taun
Jabes. Na ol i sori long ol na tambu
long kaikai inap 7-pela de.
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Buk bilong Profet
Samuel
Buk 2

Tok i go pas
Dispela buk i stori long ol samting i

kamap bihain long ol samting buk 1
Samuel i stori long en. Pastaim dis-
pela tupela buk i stap wanpela buk
tasol, tasol bihain ol i larim 2 Samuel
i stap em yet, long wanem, em i stori
planti long wanpela man tasol, em
King Devit. Dispela buk em i stori
bilong Devit taim em i stap king.
God i bin i stap wantaim King De-

vit. Devit em i strongpela man na
man bilong laikim tru God yet wan-
taim ol lain manmeri bilong Israel.
Em i bin bilip strong tru long God, na
ol Israel i bin laikim em tru. Tasol De-
vit tu i pundaun, na em i bin mekim
sampela pasin nogut tru bilong ama-
masimemyet. Nabihain, taimprofet
Natan i soim Devit long asua bilong
em, Devit i autim sin na tanim bel.
Long ai bilong ol lain Israel, Devit

i gat biknem tru. Bihain long taim
bilong Devit, taim ol Israel i painim
hevi, ol i save tingim gen King Devit.
Na ol i tingting strong long ol i mas i
gat narapela kingwankain olsemDe-
vit. Long pasin bilong bilip na tanim
bel, Devit i kisim biknem tru namel
long ol lain Israel.

Devit i kamap king
bilong ol Israel

(Sapta 1-9)
Devit i harim tok long Sol i dai

1 Devit wantaim ol lain soldia bi-
long en i go pait long ol Amalek. Ol
i winim ol Amalek pinis, orait ol i
kam bek long taun Siklak na ol i stap
tupela de. Long dispela taim King
Sol i dai pinis, tasol Devit i no save
yet. 2 Na long de namba 3 wanpela
yangpela man i kamap long Siklak.
Em i bin brukim klos bilong en na

putim graunmalumalum long het bi-
long en bilong soim sori bilong en.
Em i go long Devit na brukim skru
na putim pes i go daun long graun,
bilong givim biknem long Devit. Dis-
pela man i bin lusim kem bilong Sol
na i kam. 3 Na Devit i askim em
olsem, “Yu kam long wanem hap?”
Orait yangpela man i tok, “Ol birua i
bagarapim ol Israel, nami lusim kem
na ranawe i kam long yu.”

4Na Devit i askim em, “Mi laik bai
yu tokim mi long ol samting i bin
kamap long pait.” Na yangpela man
i tok olsem, “Ol soldia bilong Israel i
ranawe longpait na ol Filistia i kilim i
dai planti man bilong ol. Na King Sol
wantaim pikinini bilong en Jonatan,
tupela tu i dai.” 5 Orait na Devit i
askim em, “Olsemwanemna yu save
Sol na Jonatan i dai pinis?” 6 Na
dispela yangpela man i tok, “Mi stap
longmauntenGilboa nami lukim Sol
i sanapim spia bilong en long graun
na em i wok long holim dispela spia
bilong strongim em yet long sanap.
Na tu mi lukim ol birua i wok long i
go klostu long Sol, em ol soldia bilong
karis na ol soldia i save sindaun long
ol hos. 7 Na Sol i tanim na i lukim
mi na i singautim mi. Na mi tok,
‘Yes, bikman.’ 8 Na em i askim mi
olsem, ‘Yu bilong wanem hap?’ Na
mi tok, ‘Mi wanpela Amalek.’ 9Orait
na em i tokim mi olsem, ‘Ol birua i
bin bagarapimmi nogut na klostumi
dai nau. Yu kam kwik na pinisim
mi.’ 10Mi harim tok bilong em pinis,
orait mi go klostu long em na kilim
em i dai, long wanem, mi save pinis,
sapos em i lusim han long spia na em
i pundaun long graun, bai em i dai
stret. Em i dai pinis, orait mi kisim
hat king long het bilong em na mi
kisim paspas long han bilong em na
mi bringim i kam. Bikman, em hia
ol dispela samting mi laik givim long
yu.”

11 Devit i harim dispela tok na em
i bel hevi tru na i brukim klos bilong
en. Na ol lain soldia bilong en, ol tu i

1:6: 1 Sml 31.1-6, 1 Sto 10.1-6
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mekimwankainpasin. 12Ol i tingting
longSol na Jonatanna longol arapela
Israel, emolmanmeribilongBikpela,
na ol i krai sori long ol na ol i tambu
long kaikai inap taim san i go daun.
Long wanem, planti man i bin dai
long dispela pait.

13 Na Devit i askim dispela yang-
pela man olsem, “Yu bilong wanem
ples?” Na em i tok, “Mi wanpela
Amalek, tasol bipoyet papabilongmi
i bin lusim graun bilong ol Amalek
na i kam sindaun long kantri Is-
rael.” 14 Orait Devit i askim em gen,
“Olsemwanem? Yu no bin pret liklik
long kilim dispela king, Bikpela i bin
makim, a?” 15 Na Devit i singautim
wanpela soldia bilong en i kam, na i
tokim em olsem, “Kilim dispela man
i dai.” Orait na soldia bilong Devit
i katim dispela man long bainat na
dispelaman i dai. 16NaDevit i lukluk
long bodi bilong dispela Amalek na i
tok, “Asuabilongyuyet, na yudai. Yu
yet yu bin tokaut pinis olsem yu bin
kilim i dai dispela king Bikpela i bin
makim.”

Devit i singsing sori long Sol na
Jonatan

17 Devit i mekim dispela song bi-
long sori long Sol na long Jonatan,
pikinini bilongSol. 18NaDevit i givim
oda bai ol manmeri bilong Juda i
mas lainim dispela song. Nem bilong
dispela song em Song Bilong Banara.
Na ol i bin raitim long Buk Bilong
Ol Stretpela Man.* Devit i mekim
dispela song olsem,

19 “Ol nambawanman
bilong yumi Israel,

ol i bin i dai long ol maunten.
Ol strongpela soldia bilong yumi

i dai pinis.
20Yupela i no ken tokaut

long dispela samting
long taun Get na long ol rot

bilong taun Askelon.
Nogut ol meri bilong Filistia i harim

na i amamas.
Nogut ol pikinini meri

bilong ol haiden
i belgut tru.

21 “Ol strongpela soldia bilong yumi
i bin dai

long ol maunten bilong
Gilboa.

Na ol hap plang bilong pait
i stap nating

long ol dispela maunten.
Na hap plang bilong Sol tu

i stap nating
na ol i no welimmoa.

Olsem nami laik bai ren
na wara bilong nait

i no ken pundaunmoa
long ol dispela maunten.

Na kaikai i no ken kamapmoa
long dispela graun.

22 “Banara bilong Jonatan
em i samting nogut tru.

Em i no save popaia.
Na bainat bilong Sol

i no save stap nating. Nogat.
Bainat i save kilim

ol strongpela soldia
na blut bilong ol birua

i pulap long en.
23Olmanmeri i save laikim

Sol na Jonatan.
Tupela i gutpela man tru.

Oltaim tupela i poroman gut tru
na tupela i poroman yet na i dai.

Tupela i spit tru long ranim birua
na i winim pasin

bilong ol tarangau
i spit long kisim abus.

Na strong bilong tupela
i winim strong bilong laion.

24 “Yupela ol meri Israel,
yupela i mas krai sori long Sol.

Em i bin givim yupela
ol naispela retpela klos

* 1:18: Ol saveman i ting dispela Buk Bilong Ol Stretpela Man em i wanpela olpela buk bilong ol
Israel. Tasol nau dispela buk i lus olgeta, na yumi no save wanem kain tok i bin i stap long en. Stori
bilong ol samting i bin kamap long taim Josua i beten na Bikpela i mekim san i sanap i stap long skai,
em tu i bin i stap long dispela buk. Lukim Josua 10.12-13.
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i dia tumas
na olkain bilas gol

bilong bilasim yupela yet.

25 “Ol strongpela soldia
i dai pinis long pait.

Na Jonatan tu i dai,
na bodi bilong en

i stap long ples maunten.
26Mi sori tru long yu, Jonatan,

brata bilongmi.
Mi laikim yu tumas

na yu bin laikimmi tu.
Laik bilong yu i strongmoa yet

na i winim tru
laik bilong ol meri i laikim
mi.

27Ol strongpela soldia
i dai pinis long pait

na ol samting bilong pait
i bagarap pinis.”

2
Devit i kamap king bilong Juda

1 Bihain long taim bilong Sol na
Jonatan i dai, Devit i askim Bikpela
olsem, “Inapmigo sindaun longwan-
pela taun bilong Juda o nogat?” Na
Bikpela i tok olsem, “Yu ken i go.”
Orait Devit i askim em gen, “Bai mi
go sindaun long wanem taun?” Na
Bikpela i bekim tok olsem, “Yu go
sindaun long taun Hebron.”

2 Olsem na Devit i kisim tupela
meri bilong en, em Ahinoam bilong
taun Jesril na Abigel bilong taun
Karmel, na ol i go sindaun long He-
bron. Bipo Abigel i meri bilong Na-
bal, tasol Nabal i dai na Devit i mar-
itim em. 3 Ol lain man bilong Devit
wantaim ol famili bilong ol, ol i go
wantaim Devit na ol i sindaun long
Hebron na long ol ples i stap klostu
long Hebron. 4 Orait ol man bilong
lain Juda i kam long Hebron na ol i
kapsaitim wel long het bilong Devit
bilong makim em i kamap king bi-
long ol.

Devit i kamap king pinis, orait em i
harim tok olsem, ol manmeri bilong
taun Jabes long Gileat i bin planim
bodi bilong Sol. 5 Olsem na em i
salim sampela man i go tokim ol
Jabes olsem, “Bikpela i ken mekim
gut long yupela, long wanem, yu-
pela i bin mekim gutpela pasin long
Sol, king bilong yupela, na yupela
i planim bodi bilong en. 6 Na nau
Bikpela i ken lukautim yupela gut na
stap wantaim yupela oltaim. Na mi
tu bai mi mekim gutpela pasin long
yupela bilong bekim dispela gutpela
pasin yupela i bin mekim long Sol.
7 Tru Sol, king bilong yupela, i dai
pinis, tasol ol lain Juda i bin mekim
mi i kamap king bilong ol. Olsem na
yupela i mas sanap strong na yupela
i no ken pret long wanpela samting.”

Ol Israel i makim Isboset bilong
kamap king bilong ol

8 Long taim ol Filistia i kilim Sol,
Apner, pikinini bilong Ner, i bin
bringim Isboset,* pikinini man bi-
long Sol, na ol i go brukim wara Jor-
danna i kamap long taunMahanaim.
Apner em i namba wan ofisa bilong
ami bilong Sol. 9 Ol i stap long Ma-
hanaim, na Apner i mekim Isboset i
kamap king bilong graun Gileat na
Aser na Jesril na Efraim na Benjamin
na bilong olgeta arapela hap bilong
Israel. 10 Isboset i gat 40krismaspinis
na ol imekimem i kamapking bilong
Israel. Na em i stap king inap long
tupela yia tasol. Tasol ol lain Juda i
bihainim Devit, 11 na em i stap king
bilong ol. Na em i stap long Hebron
inap 7 na hap yia.

Ol Israel i pait long ol lain Juda
12 Apner wantaim ol soldia bilong

Isboset i kirap lusim taunMahanaim
na i go kamap long taun Gibeon.
13 Orait Joap wantaim ol soldia bi-
long Devit i kam bungim ol klostu

2:2: 1 Sml 25.42-43 2:4: 1 Sml 31.11-13 * 2:8: Nem tru bilong dispela man, em Isbal o Esbal
(lukim 1 Stori 8.33). Long tok Hibru nem Isbal i wankain olsem dispela tok, “Man bilong Bal.” Bal em
i nem bilong wanpela giaman god, olsem na bihain ol man i no laik raitim dispela nem Bal, na ol i
senisim na raitim “boset,” em i wankain olsem dispela tok, “Samting bilong sem.”
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long raunwarabilongGibeon. Ol lain
bilong Isboset i sindaun long arere
bilong raunwara na ol lain bilong
Devit i sindaun long hapsait. Mama
bilong Joap em Seruia. 14 Orait na
Apner iaskimJoapolsem, “Inapyumi
resis long pait? Yu salim sampela
yangpelaman bilong yu i kam na bai
mi salim sampela bilongmi i go resis
wantaim ol.” Na Joap i tok, “Em i
orait, yumi kenmekim olsem.”

15Orait na 12-pela man bilong lain
Benjamin, em ol soldia bilong Is-
boset, ol i kam resis wantaim 12-pela
soldia bilong Devit. Na wan wan sol-
dia bilong Devit i pait long wan wan
soldia bilong Isboset. 16Na long taim
ol i resis long pait, ol wan wan man
i holim het bilong birua bilong en na
sutim sait bilong birua long bainat.
Na olgeta 24 man i pundaun na i dai.
Olsem na ol man i kolim dispela ples,
“Ples Bilong Ol Bainat.”

17Na long dispela taim bikpela pait
i kirapnamel longdispela tupela lain.
Na ol lain bilong Devit i winimApner
na ol lain Israel. 18 Tripela pikinini
manbilong Seruia, em JoapnaAbisai
na Asahel, ol tu i stap long dispela
pait. Asahel i save ran strong tumas
olsem ol wel abus. 19Olsem na taim
ol Israel i ranawe nabaut na Asahel i
kirap na ran i go stret long Apner na
ranim em. 20 Orait Apner i lukluk i
go bek na i lukim Asahel i wok long
ranimem, na i askimemolsem, “Asa-
hel, em yu tasol, a?” Na Asahel i tok,
“Yes, mi tasol.” 21 Orait Apner i tok,
“Yu no ken ranim mi. Yu go ranim
wanpela yangpela soldia na holim
em na kisim ol samting bilong em.”
Tasol Asahel i no harim tok bilong
Apner. Nogat. Em i wok long ranim
Apner yet. 22Orait Apner i tokim em
gen, “Larim mi. Yu laik bai mi kilim
yu i dai, a? Tasol sapos mi kilim yu,
bai mi sem nogut tru long ai bilong
bratabilongyu, Joap.” 23TasolAsahel
i no larim em. Olsem na Apner i
subim spia i go long baksait na as
bilong spia i kisim Asahel long bel na
i go kamap long hapsait. Na Asahel i

pundaun na i dai. Na taim ol arapela
soldia i kamap long dispela ples bodi
bilong Asahel i slip i stap long en, ol i
sanap tasol na lukluk.

24 Tasol Joap tupela Abisai i go
ranim Apner, na long apinun tru tu-
pela i go kamap long maunten Ama
long hap sankamap bilong ples Gia
long rot i go long ples drai bilong
Gibeon. 25 Na tupela i lukim ol man
bilong lainBenjamin i bung genwan-
taim Apner antap long wanpela lik-
lik maunten, na i sambai long pait.
26 Taim Apner i lukim tupela, em
i singaut long Joap olsem, “Olsem
wanem? Dispela pait i no inap pinis,
a? Atingyunosaveolsem, baidispela
pasin i givim bikpela hevi long yumi,
a? Yumi ol wanblut tasol. Wanem
taim bai yu tokim ol man bilong yu
long ol i no ken ranim mipela moa?”
27 Joap i harim dispela na i bekim tok
olsem, “Long nem bilong God i stap
oltaim, mi tok tru long yu. Sapos yu
no bin mekim dispela tok, ating ol
lain man bilong mi inap ranim yu-
pela i go inap tulait tumora.” 28 Joap
i mekim dispela tok pinis na em i
winim biugel, bilong pasim ol soldia
bilong en, bai ol i no ken ranim ol
Israel moa. Olsem na dispela pait i
pinis.

29Apner wantaim ol lain soldia bi-
long en i lusim dispela ples na i go
longplesdaunbilong Jordan. Na long
nait ol i wokabaut long dispela ples
daun na ol i go brukim wara Jordan.
Na ol i wokabaut i go na long belo ol i
kamap longMahanaim.

30 Apner wantaim ol soldia bilong
en i go pinis, orait Joap i bungim ol
lain soldia bilong en na i kaunim ol.
Na em i painimaut olsem 19 soldia
bilong en i dai pinis. Na Asahel tu i
dai. 31 Tasol ol lain bilong Devit i bin
kilim 360 man bilong lain Benjamin,
em ol lain bilong Apner. 32Orait Joap
na ol man bilong en i kisim bodi bi-
long Asahel na i go planim long taun
Betlehem, long matmat bilong papa
bilong em. Ol i planim empinis, orait
ol i wokabaut long nait, na ol i go
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kamap long Hebron long taim tulait
i bruk.

3
1Bihain long dispela de, pait i stap

longpela taim namel long lain bilong
Devit na lain bilong Sol. Na lain bi-
long Devit i kamap strong tru na ol i
wok long pinisim strong bilong lain
bilong Sol.

Devit i gat 6-pela pikinini man
2TaimDevit i sindaun longHebron

em i kamapim 6-pela pikinini man.
Nem bilong ol i olsem. Namba wan
pikinini em Amnon. Mama bilong
Amnon emAhinoam bilong taun Jes-
ril. 3 Namba 2 pikinini em Kileap.
MamabilongKileapemAbigelbilong
taun Karmel. Bipo Abigel i meri bi-
long Nabal, tasol Nabal i dai, na De-
vit i maritim em. Namba 3 pikinini
em Apsalom. Mama bilong Apsalom
em Maka, pikinini meri bilong King
Talmai bilong kantri Gesur. 4Namba
4 pikinini em Adoniya. Mama bilong
Adoniya em Hagit. Namba 5 pikinini
em Sefatia. Mama bilong Sefatia em
Abital. 5Namba6pikinini em Itream.
Mama bilong Itream em Ekla. Ol-
geta dispela pikinini i kamap long
Hebron.

Apner i toktokwantaimDevit
6Taim dispela pait namel long lain

bilong Sol na lain bilong Devit i wok
long go het, Apner i wok long kamap
bikman long lain bilong Sol. 7 Orait
na wanpela de Isboset i sutim tok
long Apner olsem, “Yu bin slip wan-
taim wanpela meri bilong papa bi-
long mi, Sol. Dispela meri em Rispa,
pikinini bilong Aia. Bilong wanem
yu mekim olsem?” 8 Apner i harim
dispela tok na em i belhat nogut tru
na i tok, “Yu ting mi dok bilong yu,
a? Na yu ting mi wok long helpim ol
Juda, a? Nogat. Tingim. Long taim
papa bilong yu, Sol, i kamap king na
i kam inap long nau,mi bin bihainim
emna ol brata na pren bilong em. Na
tu, mi no bin larim Devit i kisim yu

na bagarapim yu. Tasol nau yu sutim
tok long mi long wanpela meri. Em
i samting nating tasol. 9-10 Bikpela i
binmekimpromis longDevit bai em i
rausimol lainbilongSolnaol i noken
i stap king bilong Israel. Na Bikpela
i tok bai em i mekim Devit i kamap
king bilong Israel na Juda wantaim,
nabaiDevit i bosimolgetahapbilong
dispela kantri. Orait sapos mi no
helpim Devit long kamap king olsem
God i bin promis, God i ken kilim
mi i dai.” 11 Isboset i pret nogut tru
long Apner, olsem na em i no mekim
wanpela tok.

12Orait na kwiktaim Apner i salim
tok i go long Devit olsem, “Husat tru
bai i bosimdispela kantri? Mi laikbai
yumekimwanpela kontrakwantaim
mi na bai mi helpim yu, na bai olgeta
Israel i kamap lain manmeri bilong
yu tasol.”

13OraitDevit i salim tok longApner
olsem, “Tok bilong yu i gutpela. Tasol
mi laik bai yu mekim wanpela samt-
ing pastaim, na bai mi ken mekim
dispela kontrak wantaim yu. Dispela
samting i olsem. Yumas kisimMikal,
pikinini meri bilong Sol, na bringim
em i kam bek long mi. Sapos yu no
mekim olsem, bai mi no inap lukim
yu.” 14 Na bihain Devit i salim tok
long Isboset olsem, “Mi laik bai yu
salim meri bilong mi, Mikal, i kam
bek longmi. Mi bin baimem long 100
skin kok bilong ol Filistia. Olsem na
em i meri tru bilong mi.” 15 Isboset i
harim dispela tok pinis na em i salim
sampela man i go kisim Mikal long
man bilong en, Paltiel, pikinini bi-
long Lais.* 16 Tasol taim ol i bringim
Mikal i go long Devit, Paltiel i wok
long krai na bihainim Mikal. Ol i go
kamap long taun Bahurim na Apner
i tokim Paltiel olsem, “Yu go bek long
ples.” Orait Paltiel i harim tok na i go
bek.

17 Taim ol i no i go long Devit yet,
Apner i bin go long ol hetman bilong
Israel na i tokim ol olsem, “Harim.

3:9-10: 1 Sml 15.28 3:14: 1 Sml 18.27 * 3:15: Lukim 1 Samuel 18.17-27 na 25.44.
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Planti taim pinis yupela i laikim De-
vit i mas kamap king bilong yupela.
18Orait nau em i taim bilong mekim
emikamapking. Yupela imas tingim
dispela tok Bikpela i binmekim. Em i
tokolsem, ‘Devit em iwokmanbilong
mi na bai mi givim em wok bilong
kisim bek ol manmeri bilong mi, ol
Israel, long han bilong ol Filistia na
long han bilong ol arapela birua.’ ”
19 Na Apner i go toktok tu wantaim
ol lain Benjamin. Na bihain em i go
long Hebron bilong tokim Devit long
ol samting ol Benjamin na ol Israel i
laik mekim.

20 Apner wantaim 20 man bilong
en i go kamap long Devit long He-
bron, naDevit imekimbikpelakaikai
long ol. 21 Na bihain, Apner i tokim
Devit olsem, “Bai mi go na bringim
olgeta Israel i kam na bai ol i mekim
kontrak bilong i stap aninit long yu.
Na bai yu kamap king bilong olgeta
hap bilong kantri, olsem yu save
laikim.” Na Devit i tokaut long ol lain
bilong en, long ol i no ken mekim
nogut long Apner. Na bihain em i
salim Apner i go bek.

Joap i kilim Apner i dai
22 Long taim Apner i stap long He-

bron, Joap wantaim ol soldia bilong
Devit i no i stap. Ol i bin i go pait
long ol birua. Na bihain liklik long
taim Devit i salim Apner i go pinis,
lain bilong Joap i kamap longHebron
wantaim ol planti samting ol i bin
kisim longol birua. 23Na Joap iharim
tokolsemApner ibinkamlukimKing
Devit. NaDevit i bin tambuimolman
long ol i no ken kilim Apner, na Devit
i bin salim em i go. 24Olsem na Joap
i go lukim king na i tokim em olsem,
“Ol i tok, Apner i bin kam lukimyuna
yu larimemigo fri. Bilongwanemyu
mekim olsem? Dispela pasin bilong
yu i no stret. 25 Ating yu no save
long pasin bilong Apner, a? Em i kam
bilong giamanim yu tasol, i no bilong
helpim yu. Nogat. Em i kam tasol
bilong lukluk gut long olgeta ples yu

save go long en na long olgeta samt-
ing yu save mekim, bilong em i ken
kam bek na pait long yu.”

26 Joap i mekim dispela tok pinis,
orait em i lusim Devit na i go. Na em
i salim ol man i go bihainim Apner
bilong askim em long kam bek. Ol
dispela man i go kamap long Apner
long hul wara ol i kolim Sira, na ol i
bringim em i kam bek. Tasol Devit
i no save long dispela samting Joap i
mekim. 27 Taim Apner i kam kamap
long Hebron, Joap i kisim em i go
sanap insait long bikpela dua bilong
taun na i mekim olsem em i laik
toktok hait wantaim em. Tasol taim
tupela i sanap long dua, Joap i kisim
sotpela naip bilong en na i sutim Ap-
ner long bel, na Apner i dai. Joap i
kilim Apner bilong bekim dai bilong
Asahel, brata bilong Joap. 28 Bihain
ol i tokim Devit long dispela samting,
na em i tok, “Bikpela i save, i no asua
bilong mi na Apner i dai. Na olgeta
manmeri bilong mi tu, ol i no gat
asua long dispela samting. Nogat.
Em i asua bilong Joap wanpela tasol.
29 Olsem na Bikpela i ken tingim em
na olgeta famili bilong em, na olgeta
tumbuna bilong en i kamap bihain,
na Bikpela i ken mekim save long
ol. Mi laik bai wanpela wanpelaman
bilong lain famili bilong Joap i mas i
gat sik lepra o sua i no save drai o ol
inap long mekim wok bilong ol meri
tasol o bai ol birua i kilim ol long pait
o ol bai i sot long kaikai oltaim.”

30 Apner i bin kilim Asahel, brata
bilong Joap tupela Abisai, long dis-
pela pait bipo i bin kamap long
Gibeon. Olsem na tupela i kilim Ap-
ner bilong bekim dai bilong brata bi-
long tupela.

Ol i planim bodi bilong Apner
31-32 Devit i tokim Joap na ol lain

bilong Joap olsem, “Yupela i mas
brukim ol klos bilong yupela na
pasim ol klos bilong sori. Na yupela i
mas krai sori long Apner.”
Ol i planimApner long Hebron. Na

taim ol i karim bodi bilong Apner
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i go long matmat, Devit i wokabaut
bihainim ol. Na Devit wantaim ol
manmeri i sanap klostu longmatmat
na olgeta i krai strong tru. 33 Devit i
mekim dispela song bilong sori long
Apner.
“Apner i no longlongman.

Bilong wanem em i dai olsem?
34Ol i no bin pasim

han na lek bilong en.
Ol i trikim em na kilim em,

olsem ol raskol i savemekim.”
Devit i pinisim dispela song na ol
manmeri i krai long Apner gen.

35 Bihain long dispela, ol manmeri
i tokim Devit bai em i mas kaikai.
Tasol em i no laik na em i mekim
strongpela promis olsem, “Mi no ken
kaikai inap long san i go daun. Tasol
sapos san i no go daun yet na mi
kaikai, orait God i ken kilim mi i
dai.” 36 Taim ol manmeri i harim
dispela tok bilong king, ol i belgut na
amamas. Tasol i no dispela wanpela
samting tasol i mekim ol i amamas.
Nogat. Ol i save amamas long olgeta
pasin bilong king. 37Na ol manmeri
bilong Devit na ol manmeri bilong
Israel i lukim ol samting King De-
vit i mekim long dispela de, na ol
i save olsem, king i no bin wanbel
wantaim man i kilim Apner i dai.
38 Na king i tokim ol ofisa bilong en
olsem, “Harim. Nau wanpela strong-
pela lida bilong yumi Israel i dai pi-
nis. 39 I tru, God i makim mi na
mi kamap king. Tasol mi yet mi no
gat strong long bekim pasin nogut
bilong dispela tupela pikinini man
bilong Seruia. Tupela i strong tumas.
Bikpela yet i ken mekim save long
tupela, bilong inapim pasin nogut tu-
pela i binmekim.”

4
Tupelaman i kilim Isboset i dai

1 Taim Isboset i harim olsem, ol i
kilim Apner pinis long Hebron, em i

pret nogut tru na olgeta Israel i kirap
nogut. 2 Tupela soldia bilong Isboset
i stap lida bilong ol lain soldia i save
go pait long ol birua. Nem bilong
tupela em Bana na Rekap, na tupela
i pikinini man bilong Rimon. Rimon
em iwanpelaman bilong taun Berot.
Dispela tupela man i bilong lain Ben-
jamin, long wanem, ol man i makim
Berot olsemwanpela taunbilong lain
Benjamin. 3 Ol lain manmeri tru bi-
long Berot i bin ranawe i go, na nau
ol i stap long Gitaim.

4 Jonatan, pikinini man bilong Sol,
i gat wanpela pikinini man, nem bi-
long en Mefiboset.* Long taim Sol
na Jonatan i dai, Mefiboset i gat 5-
pela krismas tasol. Orait ol man bi-
long taun Jesril i salim tok i kam long
famili bilong Jonatan olsem, ol birua
i kilim Jonatan i dai pinis. Ol lain
bilong Jonatan i harim dispela tok,
orait meri i save lukautim Mefiboset
i karim Mefiboset na i ranawe. Tasol
em i ran hariap tumas na Mefiboset
i pundaun na kisim bagarap, na em i
kamap lek nogut.

5 Wanpela de, tupela brata Rekap
na Bana i go long haus bilong Isboset
na long biksan tupela i go kamap.
Long dispela taim Isboset i malolo
na i slip i stap long rum bilong en.
6-7Na tupela i mekim olsem ol i laik i
go insait long haus, bilong kisim wit.
Tasol tupela i go insait long rum bi-
long Isboset na i lukim em i slip i stap
long bet. Na tupela i sutim bel bilong
en long naip na kilim em i dai. Orait
tupela i katim nek bilong en, na long
taim ol man i no lukim tupela, tupela
i karim het bilong en i go. Tupela
i wokabaut long nait long ples daun
bilong wara Jordan, na long tumora
8 tupela i go kamap long Hebron. Na
tupela i kisim het bilong Isboset i go
long King Devit na soim em. Na tu-
pela i tokimking olsem, “King, lukim.

4:4: 2 Sml 9.3 * 4:4: Nem tru bilong dispela man, em Meribal (lukim 1 Stori 8.34). Namba 2
hap bilong dispela nem, “Bal,” em i nembilongwanpela giaman god. Olsemna bihain olman i no laik
raitim dispela nem Bal, na ol i senisim na raitim “boset,” em i wankain olsem dispela tok, “Samting
bilong sem.” Na nem bilong dispela man i kamap olsem, “Meriboset” o “Mefiboset.”
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Em hia het bilong Isboset, pikinini
man bilong birua bilong yu, Sol. Bipo
Sol i traim long kilim yu, olsem na
Bikpela i bin helpim yu na i bekim
pasin nogut bilong Sol wantaim ol
lain pikinini bilong en.”

9 Tasol Devit i bekim tok long tu-
pela olsem, “Bikpela i stap oltaim,
em i save kisim bek mi long olkain
bagarap. Na long nem bilong em, mi
tok tru long yutupela olsem. 10 Taim
mi bin i stap long Siklak, wanpela
man i kamap long mi na i tokim mi
long Sol i dai pinis. Na em i ting bai
mi amamas long dispela tok. Tasol
nogat. Mi tokim ol soldia na ol i
holimpas dispela man na kilim em
i dai. Dispela i olsem pe mi givim
em bilong dispela nius nogut em i
bringim. 11 Na nau yutupela i kilim
nating wanpela man taim em i slip
long haus bilong em yet. Yutupela i
man nogut tru. Na yutupela i ting bai
mi larim yutupela i stap, a? Nogat
tru. Bai mi bekim pasin nogut yutu-
pela i bin mekim na bai mi pinisim
yutupela olgeta.” 12 Orait na Devit
i givim oda long ol soldia bilong en
long kilim Rekap na Bana. Na ol sol-
dia i kilim tupela na katim na rausim
ol han na lek bilong tupela na i go
hangamapim klostu long raunwara
long Hebron. Tasol ol soldia i kisim
het bilong Isboset na planim long
matmat bilong Apner long Hebron.

5
Devit i kamap king bilong Israel na

Judawantaim
(1 Stori 11.1-9 na 14.1-7)

1 Bihain long dispela samting, ol-
geta lain bilong Israel i kam lukim
Devit long Hebron. Na ol i tokim
em olsem, “Yumi olgeta i wanblut
stret. 2 Bipo, Sol i stap king, tasol
yu yet i save bosim ol soldia bilong
yumi Israel na bringim ol i go long
pait. Na Bikpela i bin tokim yu, bai
yu kamap wasman bilong mipela ol
manmeri bilong en, na bai yu kamap

king bilong mipela.” 3Na bihain, ol-
geta hetman bilong Israel i kambung
long King Devit longHebron. Na em i
mekim wanpela kontrak wantaim ol
long ai bilong God. Na ol i kapsaitim
wel long het bilong embilongmakim
em i kamapking bilong Israel. 4Devit
i gat 30 krismas pinis na em i kamap
king. Na em i stap king inap 40 yia.
5 Devit i stap king long Hebron inap
7 na hap yia. Na em i stap king long
Jerusalem inap 33 yia na i bosim ol
Israel na ol Juda wantaim.

6 Wanpela taim King Devit wan-
taim ol soldia bilong en i go pait long
kisim taun Jerusalem. Jerusalem em
i as ples bilong ol Jebus. Ol Jebus i
ting Devit i no inap kisim taun bilong
ol, olsem na ol i tok bilas long Devit
olsem, “Yupela i no inap tru long kam
insait long taunbilongmipela. Maski
ol man i aipas na lek nogut, ol inap
pasim rot bilong yupela.”

7 Tasol tok bilong ol i popaia, long
wanem, Devit wantaim ol soldia bi-
long en i pait na i kisim dispela taun i
gat strongpela banis. Nembilong dis-
pela taun em Saion. Tasol bihain ol
manmeri i kolim olsem, Taun bilong
Devit. 8Long de Devit i kisim dispela
taun, em i tokim ol soldia bilong en
olsem, “Saposyumi laikkisimdispela
taun, orait yumi mas i go insait long
dispela hul ol Jebus i save i go i kam
long en bilong kisim wara. Na yumi
masbihainim i gonabai yumikamap
insait long taun. Na bai yumi pait
long dispela ol aipas na lek nogut. Mi
no laikim tru ol dispela kain man.”
Nau ol i tingim yet dispela tok bilong
Devit, olsem na ol i save tok olsem,
“Ol aipas na lek nogut i no ken i go
insait long haus bilong Bikpela.”

9Na bihain, Devit i go sindaun long
Saion, na i givim nem long dispela
taun olsem, Taun Bilong Devit. Na
Devit i tok, na ol wokman i wokim
ol haus i raunim dispela taun. Ol i
stat long wokim ol dispela haus long
dispela ples ol i bin pulimapim graun

4:10: 2 Sml 1.1-16 5:4: 1 Kin 2.11, 1 Sto 3.4, 29.27 5:6: Jos 15.63, Het 1.21
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long wanpela ples daun. 10 God,
Bikpela I Gat Olgeta Strong, i stap
wantaim Devit, olsem na Devit i wok
long kamap strongpela king oltaim.

11 King Hiram bilong taun Tair i
salim sampela ofisa bilong gavman
bilong en i kam long Devit. Na tu em
i salim ol diwai sida na ol kamda na
ol man i save wok long ston, bilong
ol i ken wokim bikpela haus bilong
King Devit. 12Devit i lukim ol dispela
samting i kamap longemnaemi save
olsem, Bikpela i mekim em i kamap
king tru bilong Israel. Na tu, em
i save olsem, Bikpela i laik helpim
ol manmeri bilong em yet, olsem na
Bikpela i wok long mekim kantri Is-
rael i kamap gut tru.

13 Taim Devit i lusim Hebron na i
kam sindaun long Jerusalem, em i
maritim sampela meri moa na em i
kisim sampela namba2 lainmeri. Na
ol meri bilong en i karim ol sampela
pikinini long Jerusalem. 14 Nem bi-
long ol pikinini man i olsem, Samua
na Sobap na Natan na Solomon 15na
IpharnaElisuanaNefekna Jafia 16na
Elisama na Eliada na Elifelet.

Devit i pait longolFilistianawinim
ol

(1 Stori 14.8-17)
17 Ol Filistia i bin harim olsem ol

Israel i binmekimDevit i kamapking
bilong ol, olsem na ol Filistia i kirap
i go bilong pait na kisim em. Tasol
taimDevit i save longdispela samting
ol i laik mekim, em i go daun long
strongpela ples hait bilong en. 18Na
olFilistia i kamkamap longplesdaun
Refaim na ol i stap. 19 Orait Devit i
askim Bikpela olsem, “Yu laik bai mi
gopait longoldispelaFilistiaonogat?
Na sapos mi go, bai yu helpim mi
long winim ol o nogat?” Na Bikpela i
bekim tok long em olsem, “Yes, yu go.
Baimi putimol long hanbilong yuna
bai yu winim ol tru.”

20 Orait Devit i go pait long ol Fil-
istia na i winim ol. Na em i tok
olsem, “Bikpela i olsemwara i tait na
i brukim lain bilong ol birua bilong

mi.” Olsem na ol i kolim dispela ples,
Bikpela Bilong Brukim Lain. 21 Ol
Filistia i ranawe na i lusim ol giaman
god bilong ol. Na Devit wantaim ol
soldia bilong en i kisim ol dispela
samting na karim i go.

22Tasol bihain ol Filistia i kam bek
gen long ples daun Refaim na i stap.
23 Na Devit i askim Bikpela olsem,
“Baimimekimwanem?” NaBikpela i
bekim tokolsem, “Yupela gopait long
ol, tasol yupela i no ken i go stret long
ol. Yupela i mas i go baksait long ol,
na redi long pait long ol long ples ol
diwai balsam i sanap long en. 24Na
bai yupela i harim nois olsem ol man
i wokabaut antap long het bilong ol
dispela diwai. Orait bai yupela i save
olsem, mi yet mi go paslain long yu-
pela long pait long ol Filistia. Taim
yupela i harim dispela nois, yupela i
mas ran i go pait long ol.” 25Orait De-
vit i bihainim tok bilong Bikpela, na
ol Israel i ranim ol Filistia na bagara-
pim ol, stat long taun Geba i go inap
long taun Geser.

6
Ol i bringim Bokis Kontrak i kam

long Jerusalem
(1 Stori 13.1-14 na 15.25—16.6 na

16.43)
1Devit i bungim gen ol man i save

gut long pait. Namba bilong ol dis-
pela soldia bilong Israel inap olsem
30,000. 2Na Devit i kisim ol i go long
dispela taun Bala i stap long graun
bilong Juda, bilong kisim Bokis Kon-
trak bilong God. Dispela Bokis Kon-
trak ol i kolim Bokis Kontrak Bilong
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Dispela
Bokis i gat tupela piksa bilong en-
sel antap long en na em i olsem sia
king bilong Bikpela. 3 Orait Devit
wantaim ol soldia i go kamap long
taun Bala na ol i go long haus bilong
Abinadap i stap antap long wanpela
liklik maunten. Na ol i kisim Bokis
Kontrak na putim long wanpela nu-
pela karis, bilong kisim i go wantaim
ol. Usa na Ahio, tupela pikinini man

5:24: 2 Kin 7.6 6:2: Kis 25.22 6:3: 1 Sml 7.1-2
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bilong Abinadap, i wok long stiaim
dispela karis long taim ol i go. 4Ahio
i wokabaut i go pas long karis. 5 Na
Devit wantaim olgeta Israel i wok-
abaut wantaim karis na ol i mekim
save singsing na mekim musik, bi-
long litimapim nem bilong Bikpela.
Ol i wok long paitim ol kundu na
gita na ol kain kain samting bilong
mekim musik. Ol i bin wokim ol
dispela samting long diwai pain.

6 Orait na ol i kamap long hap
graun bilong wanpela man, nem bi-
long en Nakon, em hap we ol i save
kisim kaikai bilong wit, na rausim
ol lip samting bilong wit. Na long
dispela hap ol bulmakau i mekim na
Bokis Kontrak bilong God i laik pun-
daun. Olsem na Usa i putim han i go
na holim Bokis Kontrak. 7Na Bikpela
i kros tru long Usa, long wanem, Usa
i ting Bokis Kontrak i samting nating
na em i holim. Na God i kilim em
na em i dai stret long dispela hap
klostu longBokisKontrakbilongGod.
8 Devit i lukim Bikpela i bin mekim
save long Usa na Devit i kros. Na ol i
kolim dispela ples, God IMekim Save
Long Usa. Na nau tu ol manmeri i
kolim olsem yet.*

9 Na nau Devit i pret long Bikpela
na em i tok, “Olsem wanem na bai
Bokis Kontrak bilong Bikpela i go i
stap wantaimmi?” 10Olsem na Devit
i no laik kisim Bokis Kontrak i go
long taunbilongDevit, emJerusalem,
na em i lusim rot bilong Jerusalem
na i kisim Bokis Kontrak i go long
haus bilong Obetidom, wanpelaman
bilong taunGet. 11Na BokisKontrak i
stap long haus bilong Obetidom inap
tripela mun. Na long dispela taim
Bikpela i wok long mekim gut long
Obetidom wantaim olgeta famili bi-
long en.

12 Na bihain, King Devit i harim
tok olsem, Bikpela i mekim gut long
Obetidom wantaim famili bilong en
na olgeta samting bilong em, long

wanem, Bokis Kontrak i stap wan-
taim ol. Olsem na Devit i go long
haus bilong Obetidom bilong kisim
Bokis Kontrak bilongGodna bringim
i kam long Jerusalem. Na ol man-
meri i wok long amamas tru. 13Orait
ol man i karim Bokis na i stat long
wokabaut. Ol i tromoi lek 6-pela
taim na ol i sanap i stap, na De-
vit i mekim ofa long Bikpela. Em i
ofaim wanpela bulmakau man wan-
taim wanpela patpela pikinini bul-
makau. 14 Devit i pasim wanpela
laplap bilong pris, em ol i bin wokim
long naispela laplap. Na em i wok
long singsing na kalap kalap bilong
givim biknem long Bikpela. 15 Na
long dispela pasin Devit wantaim ol-
geta Israel i bringim Bokis Kontrak
bilongBikpela i go long Jerusalem. Ol
i amamasnasingaut strongnawinim
ol biugel.

16 Taim ol i bringim Bokis Kontrak
i kam insait long taun bilong De-
vit, Mikal, pikinini meri bilong Sol, i
sanap long windo na i lukim ol. Na
em i lukim man bilong en, King De-
vit, i singsing na kalap nabaut bilong
litimapim nem bilong Bikpela. Na
Mikal i no laikimdispela pasinDevit i
mekim, olsem na em i bel nogut long
em. 17 Orait ol i putim Bokis Kon-
trak insait long wanpela haus sel De-
vit i bin sanapim bilong putim Bokis
Kontrak long en. Na em i mekim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
ofa bilong kamap wanbel wantaim
Bikpela. 18 Ol i mekim ol ofa pinis,
orait Devit i tokimolmanmeri olsem,
“Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i
ken mekim gut long yupela.” 19 Na
Devit i givim kaikai long olgeta man-
meri. Olgeta wan wanman nameri i
kisimwanpelabretnahapmitol i bin
kukim long paia na sampela pikinini
wain ol i bin mekim drai pinis. Ol i
kisim pinis, orait ol i go bek long ol
ples bilong ol yet.

20 Na Devit i go bek long haus bi-
* 6:8: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilongman
i raitim dispela buk. 6:11: 1 Sto 26.4-5 6:19: 1 Sto 16.43
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long en long askim God long mekim
gut long ol famili bilong em yet. Na
Mikal i kam ausait long haus na i
bungimemna i tokolsem, “Man, king
bilong Israel i soim biknem bilong
en na i kalap gut tru. Na i larim ol
wokmeri natingbilongol ofisabilong
en i lukim sem bilong em. Yu mekim
olsem ol man i no gat tingting i save
mekim.”

21Na Devit i bekim tok olsem, “Mi
bin kalap na mekim dispela singsing
bilong givim biknem long Bikpela.
Em i bin makim mi bilong senisim
papa na famili bilong yu na em i
mekim mi i kamap hetman bilong
ol dispela manmeri bilong en, ol Is-
rael. Na bai mi singsing moa bilong
givim biknem long em. 22Na bai mi
daunim nem bilong mi moa yet na
kamap samting nating long ai bilong
mi. Tasol ol dispela wokmeri nau yu
tok long ol, ol bai i givimbiknem long
mi.” 23NaMikal, pikininimeri bilong
Sol, i no karim wanpela pikinini i go
inap long taim em i dai.

7
ProfetNatan i givim tokbilongGod

long Devit
(1 Stori 17.1-15)

1King Devit i stap long haus bilong
en na em i sindaun gut, long wanem,
Bikpela i no larim ol birua i kam pait
long Israel. 2 Na king i tokim profet
Natan olsem, “Mi stap long wanpela
gutpela haus ol i wokim long diwai
sida, tasol Bokis Kontrak bilong God
i stap long haus sel. Ating dispela i
no stret.” 3Orait profet Natan i tokim
king olsem, “Bikpela i stap wantaim
yu, olsem na sapos yu laik mekim
wanpela samting, yumekim tasol.”

4 Tasol long dispela nait Bikpela
i tokim Natan olsem, 5 “Yu go long
Devit, wokman bilong mi, na givim
dispela tok bilong mi long em. Devit,
yu i no dispela man mi bin makim
bilongwokimhaus bilongmi. 6Mino
save stap long bikpela haus. Nogat.

Long taim mi bin kisim bek ol Israel
long Isip na bringim ol i kam,mi stap
long haus sel tasol. Na olgeta hap
mi go i kam, mi save stap long haus
sel tasol. 7 Mi bin wokabaut wan-
taim yupela Israel long planti hap
na mi no bin askim wanpela bilong
ol hetman mi bin makim bilong yu-
pela olsem, ‘Bilong wanem yu no bin
wokim wanpela haus bilong mi long
diwai sida?’ ”

8 Na Bikpela i tok moa long Natan
olsem, “Tokim wokman bilong mi,
Devit, olsem. Mi Bikpela I Gat Ol-
geta Strong, mi bin kisim yu taim
yu stap wasman bilong sipsip na mi
makimyu longkamaphetmanbilong
ol manmeri bilong mi, ol Israel. 9Mi
bin i stapwantaimyu long olgeta hap
yubin i go long en. Nami bin daunim
ol birua bilong yu na yu bin winim
ol. Na bai mi givim biknem long
yu i wankain olsem biknem bilong
ol strongpela lida bilong ol arapela
kantri. 10-11Mimakim pinis wanpela
graun bilong yupela Israel, ol man-
meri bilong mi, na mi mekim yupela
i sindaun gut long dispela graun bi-
long yupela. Na bai olman nogut i no
inap mekim nogut long yupela moa.
Bipo yet ol birua i wok long bagara-
pim yupela. Stat long taim ol tum-
buna i kisim dispela graun na long
taim bilong ol hetmanmi bin makim
bilong yupela, ol birua i wok yet long
bagarapim yupela. Tasol nau bai mi
pasim ol na bai ol i no inap mekim
nogut long yu na long kantri bilong
yu. Na bai mi larim lain bilong yu i
stap, naol i kenkamapimol tumbuna
pikinini bilong yu.

12 “Taim yu dai na ol i planim yu,
orait bai mi mekimwanpela pikinini
man bilong yu i kamap king, na bai
em i kamap strongpela king na bai
mi no larim wanpela samting i dau-
nim em. 13 Em dispela king tasol bai
i wokim haus bilong mi, bilong ol
manmeri i ken kam klostu long mi
long en. Na bai mi mekim ol man
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long lain bilong em tasol i kamap
king oltaim oltaim. 14 Bai mi stap
papa bilong em na em bai i stap
pikinini bilong mi. Taim em i mekim
pasin nogut, bai mi mekim save long
em, olsem papa i mekim save long
pikinini bilong en. 15 Tasol mi bai
marimari long em oltaim. Mi no
inap givim baksait long em olsem
mi bin mekim long Sol taim mi bin
rausim em, na yu kisim ples bilong
em. 16 Lain bilong yu bai i no
inap pinis. Na bai mi mekim ol
man long lain bilong yu i kamap king
oltaim.” 17Natan i harim pinis ol dis-
pela tok bilong Bikpela, orait na em
i go tokim Devit long olgeta dispela
samting Bikpela i bin soim em.

Devit i prea long Bikpela
(1 Stori 17.16-27)

18 King Devit i harim pinis ol dis-
pela tok bilong God, orait em i go
insait long haus sel bilong Bikpela
na i sindaun long ai bilong Bikpela
na i prea olsem, “God, Bikpela, yu
bin mekim planti gutpela pasin long
mi. Tasolmiwantaimol famili bilong
mi, mipela i no gutpela na yu mekim
olsem. 19 God, Bikpela, yu ting ol
dispela gutpela pasin yu bin mekim
pinis long mi i no inap, na nau yu
mekim narapela samting moa long
mi. Yu toksave long mi long samt-
ing bai yu mekim long ol lain tum-
buna bilongmi. Bikpela, mi wanpela
man nating, tasol yu soim mi ol dis-
pela bikpela samting yu laik mekim.
20 Olsem na Bikpela, bai mi mekim
wanem tok long yu? Mi wokman
bilong yu, na yu save pinis long mi.
21 Bai yu mekim ol dispela bikpela
samting long laik bilong yu yet. Na
nau yu toksave longmi bilong lainim
mi long pasin bilong yu yet. 22 God,
Bikpela, yu nambawan tru. I no gat
wanpela olsem yu. Yu wanpela tasol
yu God tru, olsemmipela i bin harim
long maus bilong ol tumbuna. 23 Yu
bin kisim bekmipela Israel long taim
mipela i stap kalabus long Isip, na yu

mekimmipela i kamap lainmanmeri
bilong yu. Olsem na i no gat nara-
pela lain manmeri i wankain olsem
mipela ol manmeri bilong yu. Na yu
binmekim olkain gutpela na bikpela
samting bilong helpim mipela long
taim mipela ol manmeri bilong yu i
kam kamap long dispela kantri. Yu
bin rausim ol arapela lain manmeri
na yu bin bagarapim ol giaman god
bilongolnamipela i kamkisimgraun
bilong ol. Olsem na ol manmeri
bilong olgeta kantri i givim biknem
long yu. 24 Bikpela, yu bin mekim
mipela ol Israel i kamap lain man-
meri bilong yu stret na bai mipela
i stap olsem oltaim. Na yu yet yu
kamap God bilongmipela.

25 “God, Bikpela, nau mi laik yu
mekim olsem yu bin promis long
mekim long mi na long lain bilong
mi, na bai yu ken mekim olsem
oltaim. 26 Na bai ol manmeri i
lukim ol dispela samting yu mekim
na oltaim bai ol i givim biknem long
yu. Na bai ol i tok, ‘Bikpela I Gat
Olgeta Strong em i God bilong ol Is-
rael.’ Na oltaim bai yu mekim ol
man long lainbilongmi tasol i kamap
king. 27 Bikpela, yu gat olgeta strong
na yu God bilong mipela Israel. Na
yu bin tokaut long mi olsem, yu bai
mekim ol lain tumbuna bilong mi i
stap strong oltaim. Olsem na mi,
wokman bilong yu, mi no pret long
mekim beten long yu.

28 “God, Bikpela, yu yet yu God na
yu save mekim olgeta samting olsem
yu bin promis longmekim. Na yu bin
mekim dispela gutpela promis long
mi. 29Olsem nami laik bai yu tingim
promis bilong yu na yu mekim gut
long ol lain bilongmi. Na bai ol i stap
gut oltaim aninit long yu.”

8
Devit i winim ol birua
(1 Stori 18.1-17)

1Wanpela taim bihain, Devit wan-
taim ol soldia bilong en i kirapim
pait long ol Filistia. Ol i winim ol
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Filistia, olsem na ol Filistia i no moa
bosim ol Israel. 2 Na bihain Devit
wantaim ol soldia i go pait long ol
Moap na i winim ol. Na em i mekim
ol Moap i lain na slip long graun. Na
em i kisim wanpela hap baklain na i
makim ol. Ol man i stap long namba
wan na namba 2 mak, em i tok long
ol i mas i dai. Tasol ol man i stap long
namba 3 mak, em i larim ol i stap.
Na em i wok long mekim olsem i go
inap lain i pinis. Na ol Moap i stap
aninit long em na givim takis long
em. 3 Na bihain, Devit wantaim ol
soldia i gopait longkingbilongkantri
Soba, em Hadateser, pikinini man bi-
long Rehop. Soba emwanpela kantri
bilong ol lain Siria. Longdispela taim
Hadateser i kisim ol soldia bilong en
na i wok long i go long hap bilong
wara Yufretis long pait long ol birua,
bilongkisimbekhapgraunbilongen.
Na lain bilong Devit i bungim ol 4na i
winim ol long pait. Na Devit i kisim
planti soldia bilong Hadateser. Em
i kisim 20,000 soldia na 1,700 soldia
i save sindaun long hos na pait. Na
tu, Devit i kisim 100 hos bilong pulim
ol karis bilong pait. Tasol Devit i
bagarapim lek bilong ol arapela hos
na ol i no inap wokabaut strong.

5 Long dispela taim ol Siria i stap
long Damaskus, ol i kirap i go helpim
KingHadateser long pait. Tasol Devit
wantaim ol soldia bilong en i kilim
22,000 soldia bilong ol Siria. 6 Na
Devit i putim ol lain soldia bilong
en nabaut long kantri bilong ol Siria,
bilong was long ol bai ol i no ken
kirapim pait moa. Na ol Siria i stap
aninit long Devit na ol i givim takis
long em. Long olgeta hap Devit i go
pait long en, Bikpela i save helpim
em na em i win. 7 Na Devit i lukim
ol ofisa bilong Hadateser i karim ol
hap plang bilong pait ol i bin wokim
long gol. Na em i kisim ol dispela
hap plang na bringim ol i go long
Jerusalem. 8Na tu, em i kisim planti

bras long taun Beta na taun Berotai,
tupela taun bilong Hadateser.

9 King Toi bilong kantri Hamat i
harim tok olsem, Devit i winim pinis
ol ami bilong Hadateser. 10Olsem na
Toi i salim pikinini man bilong en,
Joram, i go longKingDevit long givim
gude na tok amamas long Devit i bin
winim Hadateser. King Toi i amamas
long Devit i winim Hadateser, long
wanem, planti taim Hadateser i bin
birua long Toi. Orait Joram i kam
long Devit na i givim em ol presen,
emol i binwokim long silva na gol na
bras. 11Devit i kisimoldispelapresen
na i makim bilong Bikpela. Em i bin
mekim wankain pasin long ol silva
na gol em i kisim long taim em i bin
winim ol arapela birua. 12 Em i bin
kisim ol dispela silva na gol long ol
Idom* na ol Moap na ol Amon na ol
Filistia na ol Amalek, na long King
Hadateser bilong Soba.

13Na bihain, Devit wantaim ol sol-
dia bilong en i go pait long ol Idom
long Ples Daun I Gat Planti Sol. Na
ol i kilim 18,000 man bilong Idom.
Ol manmeri i harim tok long dispela
pait na ol i givim biknem tru long
Devit.† 14 Na Devit i putim ol lain
soldia bilong en nabaut long kantri
Idom, bilong was long ol Idom. Na
ol Idom i stap aninit long em. Long
olgeta hap Devit i go pait long en,
Bikpela i savehelpimemnaem iwin.

15 Devit i bosim olgeta hap bilong
Israel na em i mekim gutpela na
stretpela pasin long olgeta manmeri.
16 Joap, pikinini man bilong Seruia,
i stap namba wan ofisa bilong ami.
Na Jehosafat, pikinini man bilong
Ahilut, i stap namba wan kuskus na
i lukautim ol buk bilong gavman.
17 Sadok wantaim Ahimelek, tupela
i stap pris. Sadok em i pikinini
bilong Ahitup. Na Ahimelek em i
pikinini bilong Abiatar. Na Seraia em
i stap kuskus bilong king. 18 Benaia,

* 8:12: Tok Hibru i tok “ol Siria.” Tasol bipo yet ol i bin tanim dispela tok long tok Grik, na tok Grik i
tok “ol Idom.” I luk 7olsempastaim tokHibru tu i bin tok “ol Idom,”na bihain ol i raitimkranki. Lukim
tu 1 Stori 18.11. 8:13: Sng 60 Het tok † 8:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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pikininimanbilong Jehoiada, i bosim
ol soldia i save was long King De-
vit, em ol lain Keret na Pelet. Na ol
pikinini man bilong Devit i stap pris.

9
Devit i mekim gut longMefiboset

1 Devit i askim ol man olsem, “I
gat sampela man long lain famili bi-
long Sol i stap yet, o nogat? Sapos i
gat, orait mi laik mekim gut long ol,
bilong bekim gutpela pasin Jonatan i
bin mekim long mi.” 2 Long dispela
taim i gat wanpela wokboi bilong
famili bilong Sol i stap, nem bilong
en Siba. Orait ol i singautim em long
go lukim king. Em i kamap long king
na king i askim em olsem, “Yu Siba,
a?” Na em i tok, “Yes, bikman, mi
tasol.” 3Na king i askimemgen, “I gat
sampela man long famili bilong Sol i
stap yet o nogat? Sapos i gat, orait mi
laik mekim gut long ol, olsem mi bin
promis long God.” Orait Siba i tokim
Devit olsem, “Wanpela pikinini man
bilong Jonatan i stap yet, tasol lek
bilong en i nogut.” 4 Na king i tok,
“Em i stap we?” Na Siba i tokim em
olsem, “Em i stap long taun Lodebar,
long haus bilongMakir, pikinini man
bilong Amiel.”

5King i harim olsem, na em i salim
sampela man i go bringim dispela
pikinini man bilong Jonatan i kam.
6 Nem bilong dispela man em Mefi-
boset. Em i pikinini bilong Jonatan
na tumbuna pikinini bilong King Sol.
Taim em i kamap, orait em i brukim
skru na putim pes i go daun long
graun bilong givim biknem long De-
vit. Na Devit i tokim em olsem,
“Gude, Mefiboset.” Na Mefiboset
i tok, “King, mi wokboi bilong yu
tasol.” 7 Na Devit i tok, “Yu no ken
pret. Mi tingim yet papa bilong yu,
Jonatan, olsemnami laikmekim gut-
pela pasin long yu. Bai mi givim yu
ol graun bilong tumbuna bilong yu,
Sol. Na olgeta taim yu ken i kam
kaikai wantaim mi.” 8 Na Mefiboset
i putim pes i go daun long graun gen

na i tok, “King, bilong wanem yu laik
mekim gutpela pasin long mi olsem?
Mi samting nating tasol. Mi olsem
wanpela dok i dai pinis.”

9Mefiboset i go pinis, orait na king
i singautim Siba i kam na i tokim
em olsem, “Olgeta graun samting bi-
long bikman bilong yu, Sol, na bi-
long ol famili bilong en, naumi givim
long han bilong Mefiboset, tumbuna
pikinini bilong Sol. 10 Olsem na yu
wantaim ol pikinini man bilong yu
na ol wokboi bilong yu i mas wokim
ol gaden long dispela graun. Na
yupela i mas kisim ol kaikai i mau
long gaden na bringim i kam. Olsem
na bai famili bilong Sol i gat kaikai.
Tasol Mefiboset yet bai i kam kaikai
wantaim mi oltaim.” Siba i gat 15
pikinini man na 20 wokboi. 11 Orait
Siba i tokim Devit olsem, “King, bai
mi mekim olgeta samting olsem yu
tok.”
Bihain long dispela, Mefiboset i

save go kaikai wantaim king, olsem
wanpela pikinini man bilong king
stret. 12 Mefiboset i gat wanpela
yangpela pikinini man, nem bilong
em Mika. Long dispela taim olgeta
man na meri bilong famili bilong
Siba i mekim wok long graun bilong
Mefiboset. 13 Tasol Mefiboset i stap
long Jerusalem, long wanem, olgeta
taim em i save kaikai wantaim King
Devit. Tupela lek bilong Mefiboset i
nogut.
Stori bilong ol pikinini
man bilong King Devit
(Sapta 10-20)

10
Devit i winim ol Amon na ol Siria
(1 Stori 19.1-19)

1Nahas, king bilong ol Amon, i dai
pinis na pikinini man bilong en, Ha-
nun, i kamap king. 2 Na Devit i tok
olsem, “Mimas mekim gutpela pasin
long Hanun, olsem papa bilong en,
Nahas, i bin mekim long mi.” Olsem
na Devit i salim sampela man bilong

9:1: 1 Sml 20.15-17 9:3: 2 Sml 4.4
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i go tok sori long Hanun. Tasol taim
ol i kamap, 3 ol hetman bilong kantri
Amon i tokim king bilong ol olsem,
“Yu ting Devit i salim ol dispela man
bilong tok sori na givim biknem long
papa bilong yu, a? Nogat tru. Em i
salim ol bilong lukluk gut long taun
bilong yumi, na bihain em wantaim
ol soldia bilong en bai i kam bagara-
pim yumi.” 4Hanun i harim dispela
tok, na em i holimpas ol lain man
bilongDevit na i katimhapmausgras
bilong ol na larim hap i stap. Na tu
em i katim longpela klos bilong ol i
go sot tru, inap ol arapela man i ken
lukim as bilong ol, na em i salim ol i
go. 5Tasol ol dispelaman i sem truna
ol i no laik i go bek long ples bilong ol.
Taim Devit i harim tok long dispela
pasin Hanun i binmekim long ol lain
bilong em, orait em i salim tok long ol
dispela man olsem, “Yupela i no ken
wari long i kamkwik long Jerusalem.
Nogat. Yupela i ken i stap long Jeriko
inapmausgrasbilongyupela i kamap
gen, na bihain yupela i kam.”

6 Ol Amon i save pinis olsem dis-
pela pasin bilong ol i mekim Devit i
belhat moa yet long ol. Olsem na ol
i salim sampelaman i go long hap bi-
long Siria long mekim kontrak wan-
taim ol man bilong taun Betrehop na
taun Soba. Na ol dispela taun i salim
20,000 soldia bilong i kam helpim
ol Amon long pait. Na ol Amon i
mekim kontrak tu wantaim ol man
bilong taun Top, bilong kisim 12,000
soldia. Na ol Amon i mekim kontrak
wantaim king bilong Maka, bilong
kisim 1,000 soldia bilong helpim ol
long pait. 7 Devit i harim olsem ol
Amon i wok long bungim ol dispela
soldia, na em i salim Joap wantaim
olgeta soldia bilong Israel i go long
pait long ol. 8Orait ol Amon i sanap
klostu long dua bilong banis bilong
Raba, biktaun bilong ol. Na ol Siria
na ol Topna olMaka i sanap long ples
kunai. Na olgeta i redi long pait long
ol Israel.

9 Joap i lukim ol dispela birua na
em i save, bai ol i kirapim pait long

ol Israel long tupela sait wantaim.
Olsem na em i makim sampela gut-
pela strongpela soldia bilong Israel
na em i lainim ol klostu long ol dis-
pela lain i sanap long ples kunai. Na
em yet i bosim ol. 10Na em i makim
brata bilong en, Abisai, long bosim
ol arapela soldia bilong en, na Abi-
sai i lainim ol klostu long ol Amon.
11Orait na Joap i tokim Abisai olsem,
“Taim pait i kirap na sapos yu lukim
ol Siria i laik winimmipela, orait yu-
pela i mas kam helpim mipela. Na
sapos ol Amon i laik winim yupela,
orait bai mipela i go helpim yupela.
12 Yupela i no ken pret. Yumi mas
tingim ol manmeri bilong yumi na
ol taun God i bin givim long yumi,
na yumi mas pait strong. Na Bikpela
i ken bihainim laik bilong en na
mekim olsem em i laik.”

13 Orait Joap wantaim ol soldia bi-
long en i go kirapim pait na ol Siria i
ranawe. 14Ol Amon i lukim ol Siria i
ranawe, na ol tu i ranawe long ol lain
bilongAbisainaol i gohait insait long
banis bilong taun bilong ol. Orait na
Joap i lusim ol Amon na em i kisim ol
soldia i go bek long Jerusalem.

15Ol Siria i lukimolsemol i lus long
pait, olsem na ol i singautim olgeta
soldia bilong ol i kam bung. 16 Na
King Hadateser bilong Soba i salim
sampela man i go kisim ol man bi-
long dispela lain Siria i stap long hap
sankamapbilongwaraYufretis, na ol
tu i kam bung. Olgeta i kam bung
long ples Helam, na Sobak, namba
wan ofisa bilong King Hadateser, i
bosim ol. 17 Devit i harim tok long
ol Siria i wok long bung long Helam,
olsem na em i kirap na i bungim ol-
geta soldia bilong Israel, na ol i go
brukim wara Jordan na i go kamap
long Helam. Na ol Siria i sanap long
lain na ol i kirapimpait long ol Israel.
18 Tasol ol Israel i pait strong tumas
na surikim ol Siria i go bek. Na Devit
wantaim ol soldia bilong en i kilim
700 soldia i save sanap long ol karis
bilong pait na 40,000 soldia i save
sindaun long ol hos. Na ol i kilim
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tu Sobak, namba wan ofisa bilong ol
Siria, naemidai stret longplesbilong
pait. 19Ol sampela king i stap aninit
long King Hadateser i lukim olsem,
ol Israel i winim ol pinis, olsem na
ol i sekan wantaim ol Israel na i stap
aninit long ol. Na ol Siria i pret tru
long ol Israel, olsemna ol i no helpim
ol Amon gen.

11
Devit i trabel longmeri bilong Uria

1 Olgeta wan wan yia, long taim
bilong kol i laik pinis, ol king i save
bringim ol ami bilong ol i go pait
long ol birua bilong ol. Orait long
yia bihain long Devit i winim ol Siria,
na long taim bilong kol i laik pinis,
Devit i salim Joapnaol ofisabilongen
wantaim olgeta soldia bilong Israel i
go pait long ol Amon. Ol i pait na
winim ol Amon na ol i raunim taun
Raba. TasolDevit yet i nogo longpait.
Em i stap long Jerusalem.

2 Wanpela apinun Devit i slip na
long apinun tru em i kirap na i lusim
bet. Antap long rup bilong haus bi-
long en i gat ples bilong kisim win.
Olsemnaemigoantapna iwokabaut
bilong kisimwin. Em i lukluk nabaut
naemi lukimwanpelameri iwaswas
i stap. Na dispela meri em i nais-
pela meri tru. 3 Orait Devit i salim
wanpela man i go painimaut long
dispela meri em i husat tru. Na em
i painimaut olsem, dispela meri em
Batseba, pikinini meri bilong Eliam,
na em i meri bilong Uria, wanpela
manbilong lainHit. 4NaDevit i salim
sampela man i go bringim Batseba
i kam. Long dispela taim sik mun
bilong Batseba i pinis na em i bin bi-
hainim pasin bilong kamap klin gen.
Orait em i kam long Devit na Devit i
slip wantaim em. Na bihain Batseba
i go bek long haus bilong en. 5 Na
bihain liklik, Batseba i save em i gat
bel na em i salim tok long Devit.

6Devit i save long dispela samting,
olsemna em i salim tok i go long Joap

olsem, “Mi laik bai yu salim Uria, dis-
pela man bilong lain Hit, i kam long
mi.” Na Joap i salim Uria i kam long
Devit. 7 Uria i kam kamap long De-
vit na Devit i askim em olsem, “Joap
wantaim ol soldia i stap gut o nogat?
Na olsem wanem long pait? Yumi
laik win o nogat?” Na Uria i tokim
em long ol dispela samting. 8 Na
Devit i tokim Uria olsem, “Gutpela
tru. Mi harim pinis. Nau yu ken i
go long haus bilong yu nawaswas na
malolo.” Orait Uria i lusim king na
i go ausait. Na bihain Devit i salim
wanpela man i bringim presen i go
long Uria. 9 Tasol Uria i no i go long
haus. Em i slip wantaim ol wasman
bilong king, klostu long dua bilong
haus king. 10 Ol i tokim Devit long
Uria i no bin i go long haus bilong en.
OlsemnaDevit i go tokimem, “Yubin
lusim haus bilong yu longpela taim
pinis. Bilong wanem na yu no i go
long haus bilong yu?”

11Orait Uria i bekim tok olsem, “Ol
soldia bilong Israel na Juda i stap
yet long ples bilong pait, na Bokis
Kontrak i stap wantaim ol. Na Joap,
bikman bilong mi, i stap long kem
wantaim ol ofisa. Bai i luk nogut
saposmiwanpela tasol i go long haus
bilongmi na kisimkaikai na dring na
slip wantaim meri bilong mi. Mi tok
tru tumas, mi no inapmekim dispela
pasin.”

12Olsem na Devit i tok, “I orait, yu
ken i stap hia, na tumora baimi salim
yu i go bek.” Orait na Uria i stap long
Jerusalem. Na long tumora apinun
13Devit i singautim Uria i kam kaikai
na dringwantaim emna em imekim
Uria i spak. Tasol long dispela nait tu
Uria i no i go slip long haus bilong en.
Nogat. Em i karamap long blanket bi-
long em yet na i slip long rum bilong
ol wasman bilong king.

14 Na long moningtaim Devit i
raitim wanpela pas long Joap na i
givim long Uria na salim em i go bek
longples bilongpait. NaDevit i tokim
em long givim dispela pas long Joap.

11:1: 1 Sto 20.1
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15Tok Devit i raitim long pas i olsem,
“Putim Uria wantaim ol namba wan
lain soldia long hap pait i kamap
strong tumas long en. Na yupela
olgeta i mas surik bek na larim ol
birua i kilim Uria.” 16 Joap wantaim
ol soldia i wok yet long pait bilong
kisim taunRaba. Na taim Joap i kisim
pas pinis, orait em i putim Uria long
hap ol Amon i wok long pait strong
tru long en. 17Na ol soldia bilong ol
Amon i kam ausait long taun na pait
long ol soldia bilong Joap. Na long
dispela pait, sampela ofisa bilong
Devit i dai. Uria em i wanpela bilong
ol dispela ofisa i dai.

18Na bihain, Joap i salim ripot i go
long Devit long dispela pait. 19 Na
Joap i tokimman i laik bringim ripot
olsem, “Yu mas tokim king long ol-
geta samting i bin kamap long dis-
pela pait. 20 Na mi ting king bai i
kros na i tok olsem, ‘Yupela i no laik
pait longwe liklik long banis bilong
taun? Yupela i save pinis, ol birua i
stap antap long banis ston na ol inap
sutim yupela. 21Ating yupela i lusim
tingting pinis long samting bipo i bin
kamap long Abimelek, a? Abimelek,
pikinini man bilong Gideon, i bin
sanap klostu long banis bilong taun
Tebes, na wanpela meri i bin sanap
antap long banis na i tromoi bikpela
ston long emnakilim em i dai. Olsem
na watpo yupela i go klostu tumas
long banis?’ Sapos king i tokim yu
olsem, orait yu mas tokim em olsem,
‘Uria em i wanpela bilong ol dispela
ofisa i bin dai.’ ”

22 Olsem na man bilong bringim
ripot i gogivimripot longDevit. 23Em
i tok olsem, “Ol birua i pait strong
tumas na ol i lusim taun i kam au-
sait na pait long mipela long ples
klia. Tasol mipela i pait strong tru na
surikim ol i go bek long dua bilong
taun. 24 Tasol sampela soldia bilong
ol Amon i stap antap long banis na ol
i sut long banara na sutim sampela
ofisa bilong yu na ol i dai. Uria em i

wanpela bilong ol dispela ofisa i bin
dai.” 25Orait Devit i tokim em olsem,
“Yu go bek na givim dispela tok long
Joap, bilong strongim em long pait.
‘Joap, yu no ken bel hevi long dispela
samting, long wanem, i no gat man i
ken save longhusatbai i dai longpait.
Yu mas pait strong long ol Amon na
winim ol na bagarapim dispela taun
olgeta.’ ”

26Nabihain, Batseba i harimolsem
man bilong en i dai pinis, olsem na
em i krai sori long em. 27 Taim bi-
long sori i pinis, orait Devit i tokim
ol long bringim Batseba i kam long
haus king. Na Devit i maritim em,
na bihain Batseba i karim wanpela
pikinini man bilong Devit. Tasol
Bikpela i no laikim dispela samting
Devit i binmekim.

12
Natan i autim rong bilong Devit

1 Bikpela i salim profet Natan i
go long Devit na Natan i tokim Devit
olsem, “I gat tupela man i stap long
wanpela taun. Wanpela i gat planti
mani samting na narapela em i rabis
na i gat liklik samting tasol. 2Dispela
maniman i gat planti bulmakau na
sipsip. 3 Tasol rabisman i gat wan-
pela liklik sipsip meri tasol. Em i bin
baim dispela sipsip na i save lukau-
tim gut. Na sipsip i stap long haus
bilong em na i kamap bikpela wan-
taim ol pikinini bilong dispela man.
Na em i save givim hap kaikai bilong
em yet long dispela sipsip na i larim
sipsip i dring long kap bilong em, na
sipsip i save slip long bros bilong dis-
pela man. Olsem na sipsip i kamap
olsem pikinini meri bilong em stret.
4 Tasol wanpela de wantok bilong
maniman i kam kamap long haus bi-
long maniman. Orait maniman i no
laik kilim wanpela sipsip bilong em
yet na kukim bilong givim wantok.
Nogat. Em i go kisim sipsip bilong
rabisman na i kilim na i kukim, bai
wantok bilong en i kaikai.”

11:21: Het 9.53 11:27: 1 Sml 12.9, Sng 51.4 12:1: Sng 51 Het tok



2 SAMUEL 12:5 455 2 SAMUEL 12:22

5 Devit i harim dispela tok bilong
Natan, orait Devit i belhat nogut tru
long dispelamanimanna i tok olsem,
“Long nem bilong Bikpela, mi tok
tru tumas, man i mekim dispela kain
pasin em i man nogut tru. Na i moa
gut long ol i kilim em i dai. 6 Na
em i mas bekim 4-pela sipsip long
rabisman, long wanem, em i mekim
pasin nogut tru na i no sori liklik long
dispela man.”

7 Orait na Natan i tokim Devit
olsem, “Dispela maniman em yu
tasol. Na God, Bikpela bilong yumi
Israel, i gat tok long yu olsem, ‘Mi bin
helpim yu, na Sol i no bin bagarapim
yu. Na mi makim yu bilong kamap
king bilong Israel. 8Na mi bin givim
haus na ol meri na ol samting bilong
King Sol long yu na mekim yu i
kamap king bilong Israel na Juda.
Sapos dispela i no inapim yu, orait
mi inap givim yu moa yet. 9 Bilong
wanem yu sakim tok bilong mi na
yu mekim dispela pasin nogut? Yu
bin kilimUria i dai long han bilong ol
Amon, na yu bin kisim meri bilong
en. 10 Orait harim gut. Yu bin
sakim tok bilong mi na yu kisim
meri bilong Uria. Olsem na long
olgeta taimbihain olman bai i kilim i
dai sampela bilong ol lain tumbuna
bilong yu. 11 Mi Bikpela, mi tok
olsem, bai mi mekim sampela man
long famili bilong yu yet i givim
bikpela hevi long yu. Na bai yu lukim
mi i kisim ol meri bilong yu na givim
ol long narapela man. Na em bai
i pamukim ol long ples klia. 12 Yu
bin mekim pasin nogut bilong yu
long ples hait. Tasol mi bai bekim
dispela pasin bilong yu long ples klia
na olgeta Israel bai i lukim.’ ”

13 Devit i harim dispela tok na em
i tok olsem, “Mi mekim sin long ai
bilong Bikpela.” Na Natan i bekim
tok long em olsem, “Bikpela i rausim
dispela sin bilong yu na yu no inap
i dai. 14 Tasol dispela pasin nogut
bilong yu i binmekim ol birua bilong
Bikpela i bikhet long em. Olsem na

dispela pikinini bilong yu Batseba i
karim, em bai i dai.”

15Natan i autim rong bilong Devit
pinis, orait em i go bek long haus
bilong en.

Pikinini man bilong Devit i dai
Na bihain, Bikpela imekim dispela

pikinini bilong Devit tupela Batseba
i kisim sik nogut. 16Na Devit i beten
long God bai God i mekim pikinini
i orait gen. Na Devit i tambu long
kaikai. Na long nait em i save go long
rum bilong en na slip nating long
plua. 17Ol lapun wokman bilong en i
save go long en na traim long mekim
em i kirap, tasol em i no laik. Na tu,
em i no laik long kaikai wantaim ol.
18Wanpela wik i go pinis na pikinini
i dai, na ol wokman bilong Devit i
pret tru long tokim em long pikinini
i dai pinis. Ol i tok long ol yet olsem,
“Taim pikinini i no dai yet yumi bin
i go toktok long Devit, tasol em i no
laik harim tok bilong yumi. Olsem
na nau yumi no inap tokim em long
pikinini i dai pinis. Nogut em i kirap
na bagarapim em yet.” 19Orait Devit
i lukimol i tok isi isi long ol yet, na em
i save nau, pikinini i dai pinis. Na em
i askim ol olsem, “Pikinini i dai pinis,
a?” Na ol i tok, “Yesa, em i dai pinis.”

20Devit i harim dispela tok na em i
kirap long plua na i gowaswas. Orait
na em i bilasim skin long sanda na
komimgrasnaputimnupela klos. Na
em i go long haus lotu bilong Bikpela
na i lotu long Bikpela. Taim Devit
i kam bek long haus, em i tokim ol
kukboi na ol i sutim sampela kaikai
bilong en na em i kaikai. 21 Ol wok-
man i lukim pasin Devit i mekim, na
ol i tokim em olsem, “Olsem wanem
long dispela pasin bilong yu? Taim
pikinini i no dai yet, yu bin krai long
em na yu tambu long kaikai. Tasol
nau em i dai pinis na yu kirap na
kaikai. Wanem as bilong dispela
pasin yumekim?”

22 Orait Devit i tok, “Mi krai na
mi tambu long kaikai taim pikinini i

12:11: 2 Sml 16.22
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no dai yet, long wanem, mi ting bai
Bikpela inap marimari long mi na i
no ken larim pikinini i dai. 23 Tasol
nau em i dai pinis na bilong wanem
bai mi tambu long kaikai? Dispela
pasin bai i bringim pikinini i kam
bek, a? Nogat tru. Bihain bai mi tu
mi go long dispela ples em i go long
en. Tasol em i no inap i kam bek long
mi.”

Batseba i karim Solomon
24 Devit i givim gutpela tok long

meri bilong en, Batseba, bilong
strongim bel bilong en. Na Devit i
slip wantaim em na bihain Batseba i
gat bel na i karim narapela pikinini
man, na Devit i kolim nem bilong
en Solomon. Na Bikpela i laikim
tumas dispela pikinini. 25 Olsem na
em i salim profet Natan i go long
Devit bilong givim nem Jedidia long
dispela pikinini.*

Devit i pait na kisim taun Raba
26 Long dispela taim ol ami bi-

long Joap i wok yet long pait long
taun Raba, dispela biktaun bilong ol
Amon. Na em i kisim wanpela hap
bilong dispela taun. 27Olsem na em i
salim tok i go longDevit na i tokimem
olsem, “Mibinpait longolRabanami
kisim pinis dispela ples we ol i save
kisim wara long en. 28 Olsem na yu
mas hariap na bungimol soldia i stap
yet long Israel na kam pait long Raba
na winim ol na kisim taun. Nogut ol
lain bilong mi tasol i winim dispela
taun, na ol manmeri i givim biknem
long mi.” 29Devit i kisim dispela tok,
orait em i bungim ol soldia na ol i go
pait long Raba na winim ol na kisim
taun. 30 Na Devit i kisim hat bilong
king long het bilong king bilong ol
Amon. Dispela hat ol i bin wokim
long gol na hevi bilong en inap 35
kilogram. Na ol i bin bilasim dispela
hat long ol gutpela ston i dia tumas.
Orait ol Israel i kisim dispela hat na

putim longhetbilongDevit. Na tuDe-
vit i kisim planti mani samting long
dispela taun. 31Na em i kisim olgeta
pipel bilong taun Raba na putim ol
long kain kain wok ol i mekim long
so na baira na tamiok. Na em i putim
sampela bilong ol long wokim brik.†
Em i mekim wankain pasin long ol
pipel bilong ol arapela taun bilong
kantri Amon. Na bihain, Devit wan-
taim ol lain soldia bilong en i go bek
long Jerusalem.

13
Amnon i mekim pasin nogut long

Tamar
1Apsalom, pikinini man bilong De-

vit, i gat wanpela naispela susa tru,
nem bilong em Tamar. Na Amnon,
narapela pikinini man bilong Devit, i
laikim tumas Tamar 2na i mangalim
emtru. TasolTamar inobin slipwan-
taim wanpela man, na ol i tambuim
ol man i no ken go klostu long em.
Olsem na Amnon i save, em i no inap
i go klostu long Tamar na holim em,
na Amnon i wari tumas long Tamar
na em i kisim sik. 3 Tasol Amnon
i gat wanpela pren, nem bilong en
Jonadap. Em i pikinini man bilong
Sama, brata bilong Devit, na em i gat
smatpela tingting long painim kain
kain rot. 4 Orait Jonadap i tokim
Amnon olsem, “Pikinini bilong king,
olsemwanem? Olgetademi lukimyu
i no amamas. Bilong wanem yu bel
hevi?” Na Amnon i bekim tok long
em olsem, “Mi laikim tru Tamar, susa
bilong Apsalom, dispela brata bilong
mi.”

5 Orait Jonadap i tokim Amnon
olsem, “Yu mas giaman olsem yu gat
sik na yu go slip long bet bilong yu.
Na taim papa bilong yu i kam lukim
yu, orait yu mas tokim em olsem,
‘Mi laik bai yu salim susa bilong mi,
Tamar, i kam kukim kaikai hia long
ai bilong mi. Na taim em i kukim

* 12:25: Mining bilong dispela nem Jedidia i olsem, “Bikpela i laikim em tumas.” † 12:31: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i ting em i tok olsem, “Na em i kisim olgeta pipel
bilong taun Raba na kilim ol long so na baira na tamiok. Na em i kukim sampela long ol aven bilong
wokim brik.”
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pinis, bai em yet i ken givim longmi.’
Sapos yu giamanim king olsem, orait
bai em i salim Tamar i kam long yu.”
6 Na Amnon i bihainim tok bilong
Jonadap. Em i giaman long em i gat
sik na em i go slip long bet bilong en.
KingDevit i harim tok longAmnon,

pikinini bilong en, i gat sik, olsem
na em i go long haus bilong Amnon
long lukim em. Na Amnon i tokim
em olsem. “Mi gat sik, na mi laik
bai yu salim susa bilong mi, Tamar,
i kam hia na kukim sampela kek bi-
long mi. Na bai em yet i ken givim
dispelakaikai longmi.” 7Tamar i stap
long haus bilong King Devit, na Devit
i salim tok long em olsem, “Mi laik
bai yu go long haus bilong Amnon
na kukim sampela kaikai bilong en.”
8Orait Tamar iharim tokbilongDevit
na i go long haus bilong Amnon na
em i lukim Amnon i slip i stap long
bet bilong en. Na Tamar i kisim sam-
pela plaua nawokimol kekna kukim
longpraipan, naAmnon i lukluk long
em. 9 Em i kukim pinis, orait em i
kapsaitim long plet bilong Amnon i
ken kaikai, tasol Amnon i no laik. Em
i tok, “Olgeta man i mas go ausait.”
Ol man i harim dispela tok, na ol i
lusim haus na i go. 10 Nau Amnon i
tokim Tamar, “Bringim ol kek i kam
long bet bilong mi, na yu yet i ken
givim long mi na mi kaikai.” Orait
Tamar i kisimol dispela keknakarim
i go long em. 11 Tasol taim Tamar i
givim ol kek long em, orait Amnon i
holimpas em na i tok, “Susa, mi laik
yu slip wantaimmi.”

12 Tasol Tamar i no laik na i tok
strong olsem, “Nogat. Yu no ken
pulim mi long mekim dispela kain
pasin nogut. Yumi Israel i no save
mekim kain pasin olsem. 13 Sapos yu
mekim pasin olsem, orait bai mi sem
nogut tru na mi no inap wokabaut
moa longaibilongolmanmeri. Nayu
tu, ol arapela Israel bai i daunim yu
na rabisim yu tru. Yu no ken mekim
dispela pasin nau. I gutpela sapos yu
askim king pastaim. Bai em i no inap
pasim yu long maritim mi.” 14 Tasol

Amnon i no harim tok bilong Tamar.
Amnon i strong moa, olsem na em i
pulim Tamar na imekimpasin nogut
long em.

15 Amnon i slip wantaim em pi-
nis, orait nau em i no laikim Tamar
moa. Bipo em i bin laikim Tamar
tumas, tasol nau em i no laik tru
long Tamar na i bel nogut moa yet
long em. Olsem na em i tok strong
moa long Tamar olsem, “Yu go. Yu
no ken i stap hia.” 16 Tasol Tamar i
bekim tok long emolsem, “Sori brata,
yu no ken mekim olsem. Sapos yu
rausim mi nau, em i bikpela rong
tru na i winim dispela rong nau yu
bin mekim long mi.” Tasol Amnon
i no laik harim tok bilong Tamar.
17Olsem na em i singautim wokman
bilong en na i tok, “Rausim dispela
meri i go ausait hariap. Mi no laik
long lukim em moa. Rausim em na
lokim dua.” 18Orait dispela wokman
i rausim Tamar na lokim dua.
Pasinbilongol pikininimeri bilong

king i olsem. Taim ol i no marit yet,
ol i saveputimwanpelakainnaispela
klos i gat longpela han. Na Tamar i
bin putim dispela kain klos long taim
em i kam long Amnon. 19 Tasol taim
Amnon i rausim Tamar pinis, Tamar
i go putim sit bilong paia long het
bilong en na i brukim dispela klos,
bilong soim bel hevi na sori bilong
en. Na em i putim han antap long
het bilong en na i krai strong na i
wokabaut i go.

20Bihain, Apsalom i lukim susa bi-
long en, Tamar, i krai i kam na em
i askim em, “Olsem wanem? Ating
brata bilong yu Amnon i bin pilai
long yu, a? Maski, yu no ken bel
hevi tumas, long wanem, em i brata
bilongyu tasol. Tasol yunoken tokim
wanpelaman long dispela pasin Am-
non i bin mekim long yu.” Na Tamar
i go long haus bilong Apsalom na i
stap wantaim em. Tasol Tamar i stap
wantaim bel hevi oltaim.

21 Na taim Devit i harim tok long
dispela pasin Amnon i mekim, em i
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kros nogut tru.* 22 Na Apsalom tu
i belhat long Amnon na i no laikim
em tru, long wanem, Amnon i bin
mekim pasin nogut long susa bilong
en, Tamar. Olsem na Apsalom i
no toktok moa wantaim Amnon long
wanpela samting.

Apsalom i painim rot long kilim
Amnon i dai

23 Bihain long tupela yia i go pi-
nis, ol wokman i wok long katim
gras bilong ol sipsip bilong Apsalom
long ples Balhasor. Dispela ples i
stap klostu long taun Efraim. Na
Apsalom i singautim olgeta pikinini
man bilong king bai ol i kam bung
long dispela ples. 24 Apsalom i go
long King Devit na i tokim em olsem,
“King, ol man i wok long katim gras
bilong ol sipsip bilong mi, olsem na
mi laik mekim bikpela kaikai. Inap
yu wantaim ol ofisa bilong yu i ken i
kam long pati bilong mi?” 25Na king
i bekim tok olsem, “Pikinini, nogat.
Mipela i no inap i go. Sapos mipela
olgeta i go, bai yu hatwok tumas long
lukautim mipela.” Tasol Apsalom i
strong long askim king, na king tu i
strong na i no laik i go. Na king i tok,
“Apsalom, yu ken i go nau.” 26 Tasol
Apsalom i tok, “Orait sapos yu no
inap i go, ating yu ken larim Amnon
i go?” Na king i askim em, “Bilong
wanem yu laik bai em i go?” 27 Tasol
Apsalom i strong tumas long askim
Devit, na bihain Devit i orait long
Amnon wantaim ol arapela pikinini
manbilongen igowantaimApsalom.

28 Apsalom i lusim Devit na i go
bek long Balhasor, na em i tokim ol
wokmanbilong en olsem, “Long taim
bilong pati, yupela imaswas gut long
Amnon. Taimem i spak, baimi tokim
yupelana yupela imas kilimem idai.

Yupela i no ken pret, longwanem,mi
yet mi tokim yupela long kilim em.
Olsemnayupela imaskilimemtasol,
na yupela i no ken surik.” 29Orait ol
wokman i bihainim tok bilong Apsa-
lomna long taimbilong pati ol i kilim
Amnon i dai. Ol arapela pikinini
man bilong king i lukim dispela, na
ol i kalap long ol donki bilong ol na
ranawe i go.

30Taim ol i go yet long rot, sampela
man i go pas na tokim Devit olsem,
“Apsalom i kilim olgeta pikinini man
bilong yu i dai pinis, na i no gat wan-
pela i stap.” 31 King i harim dispela
tok na bel bilong en i kirap nogut, na
em i brukim klos bilong en na i slip
long graun. Na ol ofisa bilong en tu i
brukim klos bilong ol, na ol i sanap i
stap. 32 Tasol Jonadap, pikinini man
bilong Sama, brata bilong Devit, em i
tokim Devit olsem, “King, yu no ken
bilipim dispela tok. Ol i no kilim
olgeta pikinini bilong yu. Nogat. Ol i
kilim Amnonwanpela tasol. Ating as
bilong dispela i olsem. Bipo Amnon i
bin mekim pasin nogut long Tamar,
susa bilong Apsalom, olsem na Ap-
salom i tingting oltaim long bekim
dispela rong na kilim Amnon i dai.
Mi save long dispela tingting bilong
Apsalom, long wanem, mi lukim pes
bilong en i tudak.† 33 King, dispela
toktok bilong ol i olsem tok win nat-
ing. Olgeta arapela pikinini bilong yu
i stap yet. Amnonwanpela tasol i dai
pinis.”

34-38TaimJonadap i toktokyetwan-
taim Devit, wanpela soldia bilong
was long taun i lukluk i go long rot i
kam long Horonaim, na em i lukim
planti man i kam daun long maun-
ten.‡ Orait em i go long king na i tok,
“Mi lukim sampela man i kam daun

* 13:21: Bipo tru ol man i bin tanim tok Hibru i go long tok Grik, na long dispela hap ol i bin skruim
tok i go longpela liklik. Nau yumi no save, ol yet i putim dispela tok, o pastaim em i bin i stap long tok
Hibru tu, na nau em i lus. Tok Grik bilong ol i tok olsem, “Tasol Devit i no save krosim Amnon, long
wanem, Amnon em i nambawanpikininiman bilong en, naDevit i laikim em tumas.” † 13:32: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 13:34-38: nambawan tok bilong 13.34-38 Tok i stap namel
long dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i
lus. Na taim tok i no lus yet, ol man i bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet long tok Grik.
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longmaunten, long rot bilongHoron-
aim.”* Olsem na Jonadap i tokim De-
vit, “Em tasol. Ol pikinini man bilong
yu i kam nau, olsem mi tokim yu pi-
nis.” Jonadap i tok pinis, orait wantu
ol pikinini man bilong Devit i kam
insait na ol i stat long krai. Na Devit
wantaim ol ofisa bilong en tu i krai
moa yet wantaim ol.

Apsalom i ranawe
Apsalom i kilimAmnon pinis, orait

em i ranawe i go long kantri Gesur na
em i stap wantaim Talmai, § pikinini
manbilongAmihut. Talmai em i king
bilong Gesur, na Apsalom i stap long
Gesur inap tripela yia. Na olgeta de
Devit i sori long Amnon i bin dai.
39Tasol bihain, dispela sori bilong en
long Amnon i pinis, na em i stat long
wari gen long Apsalom i mas kam
bek.

14
Joap i painim rot bilong Apsalom i

ken kam bek
1 Joap, pikinini man bilong Seruia,

i save olsem King Devit i laikim tu-
mas long lukim gen pikinini man bi-
long en, Apsalom. 2 Olsem na Joap
i salim wanpela man i go long ples
Tekoa bilong kisim wanpela meri i
kam long em. Dispela meri i gat gut-
pela tingting. Dispela meri i kamap
pinis, na Joap i tokim em olsem, “Mi
laik bai yu mekim olsem yu bel hevi
tru na yu sori long wanpela man i
dai. Yu mas putim klos bilong sori,
na yu no ken komim gras bilong yu.
Yu mas mekim yu yet i kamap olsem
meri i sori longpela taim pinis long
wanpela man i dai. 3 Orait na yu go
long king na autim ol dispela tok mi
laik givim long yu.” Na Joap i givim
em sampela tok em i mas autim long
king.

4Oraitmeri imekimolgeta samting
olsem Joap i tokim em, na bihain em
i go long king. Em i pundaun long
graun long pes bilong king, bilong

givim biknem long king. Na meri
i tok olsem, “King, mi laik bai yu
helpim mi.” 5 Na king i askim em,
“Yu gat wanem hevi?” Na meri i
tok, “King, man bilong mi i dai pinis
na mi stap wanpis. 6 Bipo mi gat
tupela pikinini man, tasol wanpela
taim tupela i stap long gaden na tu-
pela i kros long wanpela samting na
tupela i pait. I no gat man bilong
brukim pait bilong tupela na mekim
pait i dai, olsem na wanpela pikinini
i strong moa na i kilim brata bilong
en i dai. 7Olsem na nau ol lain bilong
man bilongmi i gat bikpela kros long
mi na ol i tok mi mas kisim dispela
pikinini i stap yet na salim i go long
ol na bai ol i ken bihainim lo na kilim
em i dai, bilong bekim dai bilong
brata em i bin kilim. Tasol sapos mi
bihainim tok bilong ol, bai mi no gat
wanpela pikinini i stap. I olsem mi
gat wanpela liklik hap paia tasol i
stapnaol i laikmekimdispela paia tu
i dai. Sapos ol imekimolsem, bai lain
nanembilongmanbilongmi i pinis.”

8 King i harim dispela tok na em i
tokim meri olsem, “Maski, yu no ken
wari tumas. Yu go bek long haus,
na bai mi stretim dispela hevi bilong
yu.” 9 Tasol meri i tokim king olsem,
“King, maski yu bihainim wanem
kain rot bilong stretim dispela hevi
bilong mi, bai asua bilong dispela
samting yumekim i ken kam longmi
wantaim famili bilong mi. Tasol yu
wantaim famili bilong yu bai i no gat
asua.” 10Na king i tokim em, “Sapos
wanpelaman i tok longmekimnogut
long yu, orait yu mas bringim em i
kam long mi. Na bai em i no inap
givim hevi long yu moa.” 11 Tasol
meri i skruim tok moa olsem, “King,
mi laik bai yu tok strong long nem
bilong God, Bikpela bilong yu, na
bai ol i no ken kilim dispela arapela
pikinini bilong mi i dai. Nogat. I tru,
i gat lo long wanpela wanblut i mas
kilim i dai dispela man i kilim brata
bilong en, tasol yu no ken larim em i

§ 13:34-38: namba2 tokbilong13.34-38Talmai em i tumbunapapabilongApsalom. Lukim2Samuel
3.3.
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mekim olsem na kilim i dai pikinini
bilongmi.” NaDevit i tok, “Long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok
tru long yu, ol i no inap mekim wan-
pela samting longpikininibilongyu.”

12Nameri i tokim emolsem, “King,
inap yu larim mi i mekim wanpela
tok moa?” Na Devit i tok, “I orait,
yu ken tok.” 13 Orait nau meri i tok
klia long Devit, “Olsem wanem na
yu yet yu bin mekim dispela kain
pasin nogut long ol manmeri bilong
God? Yu bin rausim pikinini man
bilong yu yet na yu no larim em i
kam bek. Olsem na long dispela tok
yu bin givim mi nau, yu kotim yu
yet. 14 Yumi save, yumi olgeta bai
i dai na yumi no inap kamap laip
gen. I wankain olsem wara i kapsait
long graun na man i no inap kisim
bek gen. Tasol God i no save pinisim
nating laip bilongman. Nogat. Sapos
wanpela man i stap longwe long em,
em i save painim rot long bringim
dispela man i kam klostu long em.
15 King, ol manmeri i bin tok bai ol
i mekim nogut long mi, olsem na mi
pret long ol na mi kam long yu. Mi
ting sapos mi askim yu, bai yu inap
painim rot long helpimmi. 16Mi ting
bai yu no inap larim dispela man i
bagarapim mi tupela pikinini bilong
mi. Sapos em i mekim olsem, bai
mitupela i no inap i stap moa long
dispela graun God i bin givim long
yumi ol manmeri bilong en. 17Olsem
na mi bin ting yu inap promis long
helpim mi na bai mi ken i stap gut.
Bikman bilong mi, yu olsem ensel
bilong God, na yu save wanem pasin
i gutpela nawanempasin i nogut. Na
God, Bikpela bilong yu, i ken i stap
wantaim yu.”

18King i harim, na em i tokimmeri
olsem, “Gutpela. Tasol nau mi gat
wanpela askim, na mi laik yu bekim
tok tru longmi.” Nameri i tok, “Orait
king, yu ken askimmi.” 19Orait Devit
i askim em olsem, “Ating Joap tasol i
bin salim yu long mekim dispela tok,
a?” Na meri i tok, “King, tru antap,

mi no inap abrusim dispela askim
bilong yu, na mi no ken haitim tok.
Yes, em i tru, dispela ofisa bilong yu,
Joap, i bin salim mi na em yet i bin
givim mi dispela olgeta tok nau mi
autim pinis. 20 Tasol em i no mekim
nating. Nogat. Em i ting long pinisim
dispela hevi bilong Apsalom na em
i mekim. Tasol king, yu gat planti
gutpela tingting na save, olsem ensel
bilong God, na yu save long olgeta
samting i kamap long graun.”

21 Meri i go pinis na bihain king i
singautim Joap i kam na em i tokim
Joap olsem, “Harim. Mi orait long
bihainim tingting bilong yu. Olsem
na yu go kisim Apsalom na bringim
em i kam.”

22 Joap i harim dispela tok na em
i pundaun long graun long pes bi-
long king, bilong givim biknem long
king. Na em i tok olsem, “King,
God i ken mekim gut long yu. Nau
mi save, yu amamas long mi, long
wanem, yu orait long askim bilong
mi.” 23 Orait Joap i kirap i go long
Gesur na bringimApsalom i kambek
long Jerusalem. 24 Tasol king i tok
olsem, “Apsalom i mas i stap long
haus bilong em yet. Na em i no ken i
kam lukimmi.” Orait Apsalom i stap
long haus bilong em yet na i no i go
lukim king.

Devit i lusim rong bilong Apsalom
25 Apsalom i naispela man tru, na

bodi bilong en i no gat wanpela mak
bilong sua samting i stap long en. I no
gatwanpelaman long Israel i luknais
olsem Apsalom, olsem na ol Israel i
save amamasmoayet long lukimem.
26 Het bilong en i gat planti gras na
gras i save kamap longpela na i hevi.
Olsem na em i save katim wanpela
taim long olgeta yia. Na taim ol i ske-
lim gras em i bin katim, hevi bilong
en inap olsem 2 kilogram long skel
bilong king. 27Na Apsalom imarit na
i gat tripela pikininiman nawanpela
pikinini meri, nem bilong en Tamar.
Tamar em i naispela meri tru.

14:14: 2 Sml 19.27
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28 Apsalom i stap tupela yia pinis
long Jerusalem, tasol insait long dis-
pela tupela yia em ino inap i go lukim
king. 29Olsem na Apsalom i ting long
salim Joap i go long king, tasol taim
Apsalom i salim tok long Joap, Joap i
no laik i kam lukim Apsalom. Orait
na namba 2 taim em i salim tok i go
long Joap, tasol Joap i no laik i kam.
30 Orait Apsalom i les na i tokim ol
wokboi bilong en olsem, “Joap i gat
gaden bali klostu long gaden bilong
mi. Mi laik yupela i go na kukim
gaden bali bilong en.” Ol wokboi i
harim tok na ol i go kukim gaden bali
bilong Joap. 31Na taim Joap i harim
tok long dispela pasin ol wokboi i
mekim, orait na em i go long haus bi-
long Apsalom na i askim em, “Bilong
wanem ol wokboi bilong yu i kukim
gaden bilong mi?” 32 Na Apsalom i
bekim tok olsem, “Mi bin salim tok i
go long yu long kam lukim mi, tasol
yu no kam. Mi laik yu kisim tok bi-
longmi i go long king. Tok bilongmi i
olsem. Mi laik savebilongwanemyu-
pela i kisimmi longGesurnabringim
mi i kam bek long Jerusalem. Sapos
mi stap yet long Gesur, bai i gutpela
moa. Oraitmi laik i go lukimking. Na
sapos em i tingmi gat asua, orait em i
ken kilimmi i dai.”

33 Orait Joap i go lukim king na i
tokim em long ol dispela tok bilong
Apsalom. King i harim pinis na em
i salim ol man i go kisim Apsalom i
kam. Apsalom i kam na i pundaun
long graun long pes bilong king, bi-
long givimbiknem longking. Naking
i givim kis long em.

15
Apsalom i painim rot long rausim

King Devit
1 Tasol bihain, Apsalom i kisim

wanpela karis na sampela hos, na
50 man bilong ran i go paslain long
karis bilong en long taim em i laik
go long wanpela hap. 2Olgeta de em
i save kirap long moningtaim tru na

i go sanap klostu long rot i go insait
long bikpela dua bilong taun. Na
sapos wanpela man i gat kros long
wantok na i kam long king bilong
stretim, orait Apsalom i singautim
em i kamna i askimemolsem, “Yubi-
long wanem ples?” Na dispela man i
tokimApsalom long em i kamap long
wanem lain bilong Israel. 3Orait Ap-
salom i painimaut as bilong hevi bi-
long dispelaman na Apsalom i tokim
em olsem, “Harim. Tok bilong yu i
stret tru. Tasol sori, king i no bin
makimwanpelaman long skelim gut
tok bilong yu.” 4 Na Apsalom i tok
moa long dispelamanolsem, “Mi laik
tumas bai mi yet mi stap jas bilong
harim kot. Saposmi stap olsem, orait
mi inap skelim tok bilong olman i gat
hevi, na stretim gut tok bilong ol.”

5Na tu, saposwanpelaman i lukim
Apsalom na i laik kam brukim skru
long em, bilong givim biknem long
em, orait Apsalom i no larim dispela
man i mekim olsem. Nogat. Apsalom
bai i holim em na kis long em. 6 Na
Apsalom i save mekim olsem long
olgeta Israel i kam long king bilong
stretim hevi bilong ol. Na long dis-
pela pasin, Apsalom i pulim tingting
bilong ol man bilong Israel na ol i
save laikim em.

74-pela yia* i go pinis na Apsalom i
go tokim King Devit olsem, “King, at-
ing yu ken larimmi i go long Hebron
long inapim wanpela promis mi bin
mekim long Bikpela? 8Long wanem,
taimmistapyet longGesur longSiria,
mi bin mekim promis long Bikpela
olsem, sapos Bikpela i bringim mi i
go bek long Jerusalem, orait bai mi
lotuim em.”

9 Orait king i tokim em, “Yu ken i
go wantaim bel isi.” Olsem na Ap-
salom i lusim Jerusalem na i go long
Hebron. 10 Tasol em i salim sampela
man bilong bringim tok i go long ol-
geta lain bilong Israel. Na ol i tokim
ol Israel olsem, “Taim yupela i harim
krai bilong biugel, orait yupela i mas

* 15:7: Tok Hibru i tok olsem, 40 yia. Tasol bipo yet sampela man i bin tanim dispela tok long tok
Grik, na ol i ting dispela i tok, 4-pela yia.
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singaut strong olsem, ‘Apsalom i stap
longHebron na i kamap king pinis.’ ”
11Taimemigo longHebron,Apsalom
ibinaskim200manbilong Jerusalem
long i go wantaim em. Tasol ol dis-
pela man i no bin save long as tingt-
ing tru bilongApsalom. Ol i bihainim
em nating na i go. 12 Ol i go kamap
long Hebron na Apsalom i mekim ol
ofa. Na taim em i wok long mekim
ol dispela ofa, em i salim ol man i go
long taun Gilo bilong kisim Ahitofel
i kam. Ahitofel em i wanpela bilong
ol man i save givim gutpela tingting
long King Devit. Na em i lusim Gilo,
taun bilong em, na i kam long Ap-
salom. Nau namba bilong ol man i
bihainim Apsalom i wok long kamap
bikpela, naol i kamapstrongpela lain
tru.

Devit i lusimJerusalemna i ranawe
13 Wanpela man i kam na tokim

King Devit olsem, “Nau olgeta man
long ol lain bilong Israel i redi long
bihainim Apsalom.” 14Devit i harim
dispela tok, na em i bungim ol ofisa
i stap wantaim em long Jerusalem,
na i tokim ol olsem, “Yumimas lusim
Jerusalem kwiktaim na ranawe.
Nogut Apsalom i kilim yumi olgeta.
Yumi mas hariap i go nau. Sapos
nogat, bai lain bilong Apsalom i kam
kwik na bagarapim yumi na kilim
olgeta manmeri long dispela taun.”

15Orait ol ofisa bilong king i bekim
tok olsem, “King, wanem samting yu
laik mekim, mipela i redi tasol long
bihainim yu.” 16Olsem na king wan-
taim ol famili na ol ofisa bilong en,
ol i lusim Jerusalem na i go. Tasol
em i larim 10-pela namba 2 lainmeri
bilongen i stap, bilong lukautimhaus
king.

17 Taim king wantaim ol lain bi-
long en i wokabaut na i laik lusim
Jerusalem, ol i go sanap klostu long
wanpela haus i stap long arere tru
bilong taun. 18Na king i sanap yet na
i lukim ol ofisa i mas na wokabaut i
go pas wantaim ol lain soldia bilong

was long king, em ol lain Keret na
Pelet. Na olgeta 600 soldia bilong
taun Get tu i mas na wokabaut i go.
Bipo ol dispela 600 soldia i bin i stap
wantaim Devit long taun Get, na ol
i bin bihainim em na i kam. 19 Na
king i tokim Itai, lida bilong ol dis-
pela soldia bilong Get, olsem, “Bilong
wanem yu laik go wantaim mipela?
Yu mas i go bek na stap wantaim
King Apsalom. Long wanem, yuman
bilong narapela hap, na yu kam i
stap hia, longwe long kantri bilong
yu. 20 Yu bin i stap hia sotpela taim
tasol, olsem na mi no laik mekim yu
i lusim dispela ples na raunwantaim
mipela. Mipela bai i go nabaut olsem
tripman. I gutpela tru sapos yu kisim
ol lain bilong yu na yupela i go bek.
Na mi laik bai Bikpela i ken mekim
gut long yu na lukautim yu oltaim.”†

21 Tasol Itai i tokim Devit olsem,
“Long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru tumas, bai mi stap
wantaim yu oltaim. Na wanem ples
yu go long en, bai mi go wantaim
yu. Na sapos ol i kilim yu i dai, orait
ol i ken kilim mi tu.” 22 Nau Devit i
tokim em, “I orait, yupela i ken i go
wantaim mi.” Olsem na Itai na ol
soldia bilong en, wantaim ol famili
bilong ol, ol i bihainimol arapela lain
i go. 23 Taim Devit wantaim ol lain
bilong en i lusim Jerusalem, olgeta
manmeri i krai nogut tru. Na king
wantaim ol lain bilong en i brukim
wara Kidron na wokabaut i go olsem
long ples drai.

24 Taim Devit i sanap na lukim ol
manmeri i wokabaut i go, pris Sadok
na Abiatar na ol Livai tu i stap. Ol
Livai i bin karimBokis Kontrak i kam
na putim i go daun long graun. Na
pris Abiatar i wok long mekim ofa i
go inapolmanmeri i lusim Jerusalem
pinis. 25Na king i tokim Sadok olsem,
“Kisim Bokis Kontrak i go bek long
taun. Sapos Bikpela i amamas long
mi, bai em i bringimmi i kam bek na
bai mi lukim gen Bokis Kontrak na

† 15:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Tok Pisin i bihainim tok Grik ol man i bin tanim
bipo tru.
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haus sel em i stap long en. 26 Tasol
sapos Bikpela i no amamas long mi,
orait maski. Wanem samting em i
laik mekim long mi, em i ken mekim
tasol.” 27 Na Devit i tok moa long
Sadok olsem, “Yu klia long tok bilong
mi, o nogat? Mi tok olsem. Yu mas
kisim pikinini man bilong yu, Ahi-
mas, na Jonatan, pikininiman bilong
Abiatar, na yupela go bek long taun
wantaim bel isi. 28 Bai mi go long
ples drai, na bai mi wet i stap long
ples bilong brukimwara inap yupela
i salim tok long mi long ol samting
i kamap long Jerusalem.” 29 Orait
Sadokwantaim Abiatar i kisim Bokis
Kontrak i go bek na ol i stap long
Jerusalem.

30 Na King Devit i bel hevi
tru, olsem na em i rausim su na
karamapim het bilong en. Na em i
kraimoa yet na i wokabaut bihainim
rot i go antap long maunten Oliv
na i go daun long wara Jordan. Na
olgeta lain manmeri i go wantaim
em, ol tu i karamapim het bilong
ol na ol i wok long krai i go. 31 Na
taim ol i wokabaut i go, Devit i harim
tok olsem, “Ahitofel i go pinis bilong
helpim Apsalom na ol lain bilong
en.” Orait na Devit i beten olsem,
“Bikpela, plis yu ken paulim tok
bilong Ahitofel bai i kamap kranki
olgeta.”

32 Ol i go antap long maunten na
i go kamap long ples ol i save lotu
long Bikpela long en. Ol i kamap pi-
nis, orait wanpela pren bilong Devit
i kam bungim Devit. Nem bilong dis-
pela man em Husai, na em i man bi-
long ples Arka. Em i bin brukim klos
bilong en na putim graun long het bi-
long en, bilong soim em i gat bikpela
sori long Devit. 33 Devit i lukim
em na i tokim em olsem, “Sapos yu
kam wantaim mi, bai yu givim hat-
wok long mipela long lukautim yu.
34Tasol sapos yu laik helpimmi, orait
yu go bek insait long taun na yu
lukim Apsalom na tokim em olsem,
‘King, bipo mi save wok long givim

gutpela tingting long papa bilong yu.
Na nau mi laik i stap wokman bi-
long yu.’ Sapos yu mekim olsem,
orait bai tingting yu givim long Ap-
salom i ken daunim tingting Ahitofel
i givim long em. 35 Harim. Tupela
pris Sadok na Abiatar tu i stap long
Jerusalem. Na bai yu tokim tupela
long olgeta samting yu harim long
haus bilong king. 36 Na Ahimas,
pikinini man bilong Sadok, wantaim
Jonatan, pikininimanbilongAbiatar,
tupela tu i stap yet wantaim papa
bilong tupela. Wanem tok yu harim,
baiyuken igo tokimtupela, na tupela
i ken kam toksave long mi.” 37 Orait
Husai, pren bilong Devit, i bihainim
tok bilong Devit na i go bek long
Jerusalem. Taim em i go kamap long
Jerusalem, Apsalom tu i kam kamap
long taun.

16
Siba i bungimDevit long rot

1 Devit i toktok wantaim Husai
pinis, orait em i lusim het bilong
maunten na i wokabaut i go liklik.
Na Siba, wokboi bilong Mefiboset, i
kam bungim em. Siba i bin kisim
200bretna100mekpaspikininiwain
ol i bin mekim drai na 100 mekpas
pikinini bilong diwai fik na wanpela
skin meme ol i bin pulimapim wain
long en. Na em i bin putim ol dispela
kaikai long tupela donki na bringim i
kam longDevit. 2NaDevit i askimem
olsem, “Bilong wanem yu bringim ol
dispela samting i kam?”
Orait Siba i bekim tok olsem, “Tu-

pela donki i bilong ol famili bilong
yu i ken sindaun long tupela na wok-
abaut. Na dispela bret na pikinini bi-
long diwai i bilong ol lainman bilong
yu i ken kaikai. Na dispela wain i bi-
long ol i ken dring taim ol i wokabaut
long ples drai na skin bilong ol i les.”
3Na king i tok, “Gutpela tru, tasol mi
laik save, bos bilong yu, Mefiboset,
em i stap we?” Na Siba i tok, “Em i
stap yet long Jerusalem, longwanem,

16:1: 2 Sml 9.9-10 16:3: 2 Sml 19.26-27
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em i ting olsem, nau bai ol Israel i
makim em long kamap king, na bai
em i bosim ol Israel olsem tumbuna
bilong en, King Sol, i bin mekim.”

4 King Devit i harim dispela tok
na em i tokim Siba olsem, “Tru, a?
Orait nau mi givim olgeta samting
bilong Mefiboset i go long yu.” Orait
Siba i tokim Devit olsem, “King, mi
olsemwanpelawokboi nating bilong
yu. Na mi laik olgeta samting bai
mi mekim i ken mekim yu i amamas
longmi.”

Simei i tok nogut long Devit
5Devit i toktokwantaim Siba pinis,

oraitDevitwantaimol lainbilongen i
wokabaut i go longples Bahurim. Ol i
kamap long dispela ples, na wanpela
man bilong lain bilong Sol i kam au-
sait bilongbungimDevit. Nembilong
en Simei, na em i pikininimanbilong
Gera. Simei i wok long kros na tok
nogut longDevitna iwokabaut i kam.
6 Taim Simei i kam klostu long Devit
na ol ofisa bilong en, Simei i tromoi
ol ston long ol. Planti lain soldia i
wokabaut wantaim Devit na Devit i
stap namel long ol. Tasol Simei i no
pret long ol. Nogat. 7 Simei i tok
nogut long Devit olsem, “Yu klia. Yu
man bilong kilim man i dai. Yu man
nogut, yu raus. 8 Yu bin rausim Sol
na kisim ples bilong en na kamap
king. Na yu bin kilim i dai plantiman
long lain bilong Sol. Olsem na nau
Bikpela i bekim dispela pasin nogut
bilong yu. Na Bikpela i senisim yu na
makim pikinini bilong yu, Apsalom,
long kamap king bilong Israel. Yu
man bilong kilimman, olsem na God
i bagarapim yu nau.”

9 Na Abisai, pikinini man bilong
Seruia, i tokim Devit olsem, “King,
bilong wanem yu larim dispela rabis
dok i tok nogut long yu? Larim mi i
go katimnek bilong en.” 10Tasol king
i tokimAbisai nabrata bilong en Joap
olsem, “Dispela i no samting bilong
yutupela. Larim em. Sapos Bikpela
i bin tokim dispela man long tok
nogut longmi, orait husat inap askim
em, ‘Bilongwanemyumekimdispela

kain tok?’ ” 11Na Devit i tokim Abisai
na ol arapela ofisa olsem, “Harim.
Sapos pikinini man bilong mi yet
i laik kilim mi i dai, orait bilong
wanem yumi kirap nogut long dis-
pela man bilong lain Benjamin i kros
long mi? Bikpela yet i tokim em long
tok nogut long mi, olsem na larim
em i mekim dispela tok. 12 Bikpela i
save pinis long ol pasin nogut bilong
mi, na sapos Bikpela i laik, em inap
long senisim ol dispela tok nogut nau
ol i mekim long mi, na bai em i ken
mekim gut long mi.” 13Devit i tok pi-
nisnaemwantaimol lainmanbilong
en i wokabaut i go. Dispela rot ol i bi-
hainim, em i go klostu longmaunten.
Na Simei iwokabaut antap liklik long
dispela maunten na i wok long tok
nogut long Devit na tromoi ston na
graun longem. 14Tasol kingwantaim
ol soldia na ol manmeri bilong en i
wokabaut i go na ol i go kamap long
ples ol i go long en. Ol i tait tru, olsem
na ol i malolo long dispela hap.

Apsalom i kamap long Jerusalem
15Apsalomwantaimolgetaarapela

Israel i go kamap long Jerusalem.
Na Ahitofel i kam wantaim Apsa-
lom. 16 Na bihain, Husai, dispela
pren bilong Devit, i go bungim Apsa-
lom, na em i singaut long Apsalom
olsem, “King, yu ken i stap longtaim.”
17Apsalom i harim dispela tok na em
i tokim Husai olsem, “E, yu wanpela
gutpela pren bilong Devit. Bilong
wanem na yu no go wantaim em?
Dispela i gutpela pasin bilong pren,
a?” 18 Orait Husai i tokim Apsalom
olsem, “Nogat. Sapos Bikpela wan-
taim ol dispela manmeri hia na ol-
geta arapela Israel i bin makim wan-
pelaking, oraitmimasaninit longem
na stap wantaim em. 19Na sapos mi
no i stapwokmanbilongyu, baimi go
i stapwokman bilong husat? Bipomi
bin mekim wok bilong papa bilong
yu, olsem na nau bai mi mekim wok
bilong yu, pikinini bilong en.”

20 Orait na Apsalom i tokim
Ahitofel olsem, “Nau yu mas tokim
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mi. Bai mi mekim wanem?” 21 Na
Ahitofel i tok, “Yu go slip wantaim
ol namba 2 lain meri bilong papa
bilong yu, em i bin lusim i stap
bilong lukautim haus king. Sapos
yu mekim olsem, bai olgeta lain
manmeri long Israel i save olsem, yu
bin mekim papa bilong yu i kamap
birua tru bilong yu. Olsem na bai
olgetadispelamanmeri ibihainimyu
nau, ol i ken strong tru long bihainim
yu.” 22 Ahitofel i tok olsem, orait ol
i salim sampela man i go antap long
het bilong haus king, na ol i sanapim
wanpela haus sel. Na long ai bilong
olgeta manmeri Apsalom i go insait
long dispela haus sel. Na ol i bringim
ol namba 2 lain meri bilong papa
bilong en i kam, bilongApsalom i ken
slip wantaim ol wanwan.

23 Long dispela taim, ol man i save
ting olgeta tok Ahitofel i autimbilong
givim tingting long ol, em i olsem
tok God yet i bin autim, na ol i save
bihainim tru. Pastaim Devit i bin
bihainim olgeta tok bilong Ahitofel,
na nau Apsalom tu i laik bihainim.

17
Husai i giamanimApsalom

1 Bihain liklik, Ahitofel i tokim
Apsalom olsem, “Larim mi i kisim
12,000 man na nau long nait bai
mi wantaim ol dispela man i go bi-
hainim Devit. 2 Nau em i tait na
bel hevi na bai mi go pait long em.
Bai em i kirap nogut, na ol lain man
bilong en bai i ranawe, na bai mi
kilim king wanpela tasol. 3 Na bai
mi bringim olgeta lainman bilong en
i kam bek long yu. Bai ol i mekim
olsemwanpelameri nau tasol imarit
na em i bel nogut long man bilong
em na i ranawe, tasol bihain em i
kam bek gen longman bilong em. Yu
gat laik long bringim ol manmeri i
bihainim Devit i mas i kam bek long
yu. Olsem na yu mas kilim Devit i
dai, na bai ol manmeri i stap gut.”*
4 Apsalom wantaim ol lida bilong ol

Israel i harim dispela tok na ol i ting
dispela em i gutpela tingting tru.

5Na Apsalom i tok olsem, “Singau-
tim Husai tu i kam autim tingting
bilong en na yumi harim.” Orait ol
i singautim em i kam. 6Husai i kam
pinis, na Apsalom i tokim em long
olgeta toktok Ahitofel i bin mekim.
Apsalom i tokim em pinis, orait Ap-
salom i askim Husai, “Inap yumi
bihainim dispela tingting o nogat?
Sapos nogat, orait yu tokim mipela
long wanem samting bai mipela i
masmekim.”

7 Husai i bekim tok long Apsalom
olsem, “Dispela taim, tok Ahitofel
i givim yupela i no gutpela tumas.
8 Yu save pinis, papa bilong yu, De-
vit, wantaim ol soldia bilong en, ol i
strongpela man bilong pait. Ol i bel-
hat nogut tru na i stap, olsem mama
bea i save belhat long taim ol man i
stilim olgeta pikinini bilong en. Papa
bilong yu i save tumas long pasin
bilong pait, olsem na bai em i no
inap slip wantaim ol manmeri long
nait. 9 Ating nau em i hait i stap
long bikpela hul bilong maunten o
long narapela hap. Na sapos yumi go
pait nau, na ol i kilim sampela soldia
bilong yumi, orait bai ol manmeri
i harim tok long dispela, na bai ol
i tok olsem, ‘Lain bilong Apsalom i
bagarap tru.’ 10 Na taim ol arapela
soldia bilong yu i harim dispela tok,
bai ol i pret nogut tru, maski ol yet
i strongpela man bilong pait na ol i
save sanap strong olsem laion. Ol-
geta Israel i save, papa bilong yu em
i nambawan soldia tru na ol man
bilong en i save pait strong.

11 “Orait tingting bilongmi i olsem.
Yu mas singautim olgeta man long
olgeta hap bilong kantri Israel na
bungim ol na bai ol i kamap planti
moa, olsem ol wesan bilong nambis.
Orait na yu yet i mas i go pas long ol
na yupela i go pait long Devit. 12 Bai
yumi painim Devit na long wanem
hap yumi bungim em, orait bai yumi

16:22: 2 Sml 12.11-12 * 17:3: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. Tok Pisin i bihainim
tok Grik ol man i bin tanim bipo tru.



2 SAMUEL 17:13 466 2 SAMUEL 17:24

mekim save tru long lain bilong en.
Ol bai i no inap pasim yumi, olsem
man i no inap pasimwara bilong nait
i kam daun long graun. Na bai yumi
kilim Devit wantaim olgeta lain man
bilong en na bai i no gat wanpela
i stap. 13 Na sapos em i ranawe i
go insait long wanpela taun, orait ol
soldia bilong yumi Israel bai i kisim
ol baklain na pasim long ol banis bi-
long dispela taun na pulim dispela
taun i go daun long ples daun, na
bai i bagarap olgeta. Na bai i no gat
wanpela liklik ston bilong taun i stap
yet. Nogat tru.”

14 Husai i tok pinis, orait Apsalom
wantaim olgeta Israel i tok olsem,
“Tok bilong Husai i gutpela tumas na
i winim tok bilong Ahitofel.” Bikpela
yet i kirapim ol long bihainim tok
bilong Husai, long wanem, Bikpela
i tingting pinis long bagarapim Ap-
salom. I tru, tok bilong Ahitofel i
gutpela, tasol Bikpela i no larim ol i
bihainim dispela tok.

Devit i go long hapsait bilongwara
Jordan

15 Bihain long dispela, Husai i go
tokim pris Sadok na Abiatar long dis-
pela tok em i bin givim long Apsalom
na longolhetmanbilong Israel. Na tu
emi tokim tupela long tingtingbilong
Ahitofel. 16 Na em i tok, “Yutupela
i mas hariap na salim tok i go long
Devit. Tokim em olsem, ‘King, nau
yu no ken slip klostu long ples bilong
brukimwara Jordan. Yumas brukim
wara hariap na i go kwik long hap-
sait. Nogut ol i kamkilimyuwantaim
olgeta lain bilong yu.’ ”

17 Jonatan tupela Ahimas i wet i
stap long wara Enrogel ausait long
Jerusalem. Tupela i pikinini bilong
tupela pris. Tupela i no laik bai ol
manmeri i lukim tupela i go insait
long taun, olsem na tupela i hait i
stap ausait. Na wanpela wokmeri i
save go tokim tupela long ol samt-
ing i kamap long taun, na tupela i

save go tokim Devit. 18 Tasol dis-
pela taim wanpela yangpela man i
lukim tupela na i go tokim Apsalom.
Olsem na tupela i hariap i go long
haus bilong wanpela man long ples
Bahurim. I gat wanpela hul wara i
stap klostu long haus bilong dispela
man, na Jonatan wantaim Ahimas i
go hait insait long dispela hul. 19Na
meri bilong dispelaman i kisimwan-
pela laplap na karamapim maus bi-
long hul. Na em i kisim sampela wit
na putim nabaut antap long dispela
laplap. Olsem bai ol man i no inap
save, tupela i hait i stap.

20 Bihain, sampela man bilong Ap-
salom i bihainim tupela i kamkamap
na i askim dispela meri olsem, “Ahi-
mas na Jonatan i stap we?” Na meri
i tok, “Tupela i brukim wara na i
go pinis.” Orait ol man i go painim
painim Jonatan na Ahimas, tasol ol i
no lukim tupela. Olsem na ol i go bek
long Jerusalem.

21Ol ofisa i go bek pinis, orait Ahi-
mas wantaim Jonatan i lusim hul na
i kam antap. Na tupela i kirap i go ol-
geta long Devit. Na tupela i tokim em
olsem, “Yu no ken i stap hia. Yu mas
kisimolgeta lainbilong yunabrukim
wara hariap na i go long hap.” Na
bihain, tupela i toksave long Devit
long olgeta tok Ahitofel i bin mekim
long bagarapim em. 22Devit i harim
dispela tok pinis, orait wantu em i
kisim ol lain bilong en na ol i brukim
wara Jordan. Na taim tulait i bruk
longmoning, olgeta i gopinis. I nogat
wanpela i stap yet long dispela hap.

23 Ahitofel i lukim Apsalom i no
bihainim tok bilong en, olsem na em
i go sindaun long donki bilong en na
i go bek long taun bilong em yet. Na
em i go stretim olgeta samting bilong
famili na bisnis bilong en, na bihain
em i go hangamapim em yet na i dai.
Na ol famili bilong en i kisim bodi
bilong en na i go planim longmatmat
bilong papa bilong en.

24Orait Apsalomwantaim ol soldia
17:23: 2 Sml 15.12, 2 Kin 20.1, Mt 27.5
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bilong Israel i kirap i go bihainimDe-
vit. Tasol taim Apsalom i go brukim
wara Jordan, Devit wantaim ol man
bilong en i go kamap pinis long taun
Mahanaim. 25 Apsalom i bin makim
Amasa bilong kisim ples bilong Joap
na kamap namba wan ofisa bilong
ami bilong en. Amasa em i pikinini
man bilong Jeter. Jeter i wanpela
man bilong lain Ismael† na em i bin
maritim Abigel, pikinini meri bilong
Nahas. Na Seruia, mama bilong Joap,
em i susa bilong Abigel. 26 Orait Ap-
salom wantaim ol Israel i go kamap
long distrik Gileat na ol i wokimkem.

27 Taim Devit i go kamap long Ma-
hanaim, tripela man i kam bungim
em. Nem bilong ol i olsem, Sobi,
pikinini man bilong Nahas. Sobi em
i bilong taun Raba long kantri Amon.
NaMakir, pikininiman bilong Amiel.
Makir em i bilong taun Lodebar. Na
Barsilai bilong taunRogelim longdis-
trik Gileat. 28-29 Ol i bringim sam-
pela plet na sospen graun na ol bet,
bilong givim long Devit wantaim ol
lain man bilong en. Na ol i bringim
sampela kaikai tu, olsem wit na bali
na plaua na wit ol i bin kukim long
paia, na tupela kain bin na hani na
susu bilong bulmakau na sis ol i bin
wokim long susu bilong bulmakau.
Na ol i bringim tu sampela sipsip. Ol i
save, Devit wantaim ol lain bilong en
i binwokabaut long longpela rot long
ples drai, na dispela i binmekim lain
bilong Devit i hangre na nek i drai na
skin bilong ol i tait tumas. Olsem na
ol i bringimdispela kaikai long ol, bai
ol i ken kaikai na kamap strong gen.

18
Joap i kilim Apsalom i dai

1 King Devit i bungim ol soldia bi-
long en na i makim ol ofisa bilong
bosim ol lain bilong 1,000 man na ol
lainbilong100man. 2Naemibrukim
ami bilong en long tripela bikpela
lain, na Joap i bosim wanpela lain,

na Abisai, brata bilong Joap, i bosim
wanpela lain na Itai bilong taun Get,
i bosim wanpela lain. Na Devit i
tokim ol soldia bilong en olsem, “Bai
mi yet mi go wantaim yupela long
pait.” 3 Tasol ol i tokim em olsem,
“Nogat. Yu no ken i go wantaim
mipela. Saposmipela olgeta i ranawe
long pait, bai ol i no tingting tumas
long mipela. Na sapos ol i kilim hap
lain bilong mipela i dai, bai ol i no
tingting tumas long dispela tu. Tasol
sapos yu go wantaim mipela na ol i
kilim yu, bai i olsem ol i kilim 10,000
man bilongmipela. Olsem namipela
i ting i gutpela sapos yu stap hia long
taun. Na sapos mipela i sot long man
o long ol samting, orait yu ken salim
i kam bilong helpim mipela.” 4 Na
king i bekim tok olsem, “I orait, mi
kenbihainimtingtingbilongyupela.”
Na Devit i sanap klostu long

bikpela dua long banis i raunim taun
na em i lukim ol lain soldia i mas
na wokabaut i go ausait. Ol soldia
i wokabaut long ol lain bilong 1,000
man na 100 man. 5Na Devit i givim
strongpela tok long Joap na Abisai na
Itai olsem, “Yupela imas tingimmina
yupela i mas marimari long dispela
yangpelamanApsalom.” Naol soldia
tu i harim dispela tok Devit i givim
long tripela ofisa bilong en.

6Ol soldia bilong Devit i wokabaut
i go bungim ol Israel, em ol soldia
bilong Apsalom. Na ol i pait long ol
long bus bilong Efraim. 7-8Ol i pait i
go, naol soldiabilongDevit iwinimol
Israel nabagarapimolnogut tru. Pait
i kamap bikpela na ol i pait nabaut
longolgetahapbilongdispeladistrik.
Planti man i longlong nabaut insait
long bus na ol i dai. Olsem na namba
bilong ol man i dai long bus i winim
namba bilong ol man i dai long pait.
Namba bilong ol soldia i bin dai long
dispeladeyet inapolsem20,000man.

9Apsalom i sindaun long donki na
i go, na donki i go aninit long wan-

† 17:25: Tok Hibru i no gat dispela nem Ismael. Em i tok, Israel. Tasol bipo yet sampela man i bin
tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting dispela i tok, Ismael. 1 Stori 2.17 tu i tok Ismael.
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pela bikpela diwai ok, na het bilong
Apsalom i pas strong namel long han
bilong dispela diwai. Na donki i ran
i go na Apsalom i hangamap i stap.
Dispela samting i kamap long taim
Apsalom i bungim sampela soldia bi-
long Devit. 10 Na wanpela bilong ol
dispela soldia i lukim Apsalom, na
em i go tokim Joap olsem, “Nau tasol
mi lukim Apsalom i hangamap i stap
long han bilong wanpela diwai ok.”
11 Na Joap i tokim em, “Tru, a? Na
bilong wanem yu no kilim em i dai
kwik? Sapos yu kilim em, baimi inap
givim yumani silva inap 100 kina, na
wanpela let tu.”

12 Tasol dispela man i tokim Joap
olsem, “Maski yu givim mi mani
silva inap 10,000 kina, bai mi no
inap mekim wanpela samting long
pikinini bilong king. Long wanem,
mipela olgeta i bin harim tok king i
givim long yu na Abisai na Itai. Em
i bin tok olsem, ‘Yupela i mas tingim
mi na marimari long dispela yang-
pela man Apsalom.’ 13 Na sapos mi
bin sakim dispela tok bilong king,
na kilim Apsalom i dai, orait king
inap harim tok long dispela samt-
ing mi mekim. Long wanem, king i
save harim tok long olgeta samting i
kamap. Na sapos king i kotim mi, mi
save bai yu no inap helpimmi.”

14 Na Joap i bekim tok olsem,
“Maski, mi les long toktok wantaim
yu.” Orait Joap i kisim tripela spia
na i go long dispela diwai Apsalom i
hangamap i stap long en. Apsalom
i no dai yet na Joap i sutim em na
spia i kisim lewa bilong en. 15 Na
bihain, 10-pela soldia i save karim
ol spia samting bilong Joap, ol i ran
i kam klostu long Apsalom na kilim
em i dai. 16Apsalom i dai pinis, orait
na Joap i tokim wanpela soldia long
winim biugel bilong ol soldia bilong
Devit i ken lusim pait. Orait ol lain
bilong Devit i harim na ol i lusim
ol Israel na i kam bek. 17 Na ol i
kisim bodi bilong Apsalomna tromoi

i go daun long wanpela bikpela hul
long bus. Na ol i kisim planti ston
na tromoi i go daun antap long bodi
bilong en na ol i mekim bikpela hip
ston i kamap. Na ol Israel i ranawe
na ol i go bek long ples bilong ol wan
wan.

18 Bipo, long taim Apsalom i stap
laip yet, em i bin kisim wanpela
bikpela longpela ston na sanapim
long Ples Daun Bilong King, bilong
makim nem bilong em yet. Na em
i bin tok olsem, “Mi no gat pikinini
man bilong senisim mi na mekim ol
Israel i tingim mi.” Olsem na Apsa-
lom i givim nem bilong em yet long
dispela ston. Na nau tu ol manmeri i
save kolim dispela ston olsem, “Ston
Bilong Apsalom.”*

Ol i tokimDevit long Apsalom i dai
19 Bihain long Apsalom i dai, Ahi-

mas, pikinini man bilong Sadok, i
tokim Joap olsem, “Inap yu larim mi
i ran i go long king na givim dispela
gutpela nius long em long Bikpela
i bin brukim strong bilong ol birua
bilong en.” 20 Tasol Joap i tokim
em olsem, “Nogat. Nau yu no inap
bringim gutpela nius i go long king.
Ating narapela taim bihain bai yu
inap. Tasol nau nogat, long wanem,
pikinini man bilong en i dai pinis.”
21 Na wanpela man bilong Sudan i
stap, na em i wokboi bilong king. Na
Joap i tokim em olsem, “Yu ran i go
tokimking long ol dispela samting yu
bin lukim.” Orait wokboi i daunim
het long Joap na bihain em i ran i go.

22 Tasol Ahimas i tok strong long
Joap olsem, “Maski wanem samting
i kamap long mi, mi laik yu larim
mi i bihainim dispela man bilong Su-
dan na mi tu i go long king.” Na
Joap i tokim em olsem, “Yangpela,
bilong wanem yu laik i go? Bai
yu no inap kisim wanpela gutpela
samting.” 23 Tasol Ahimas i tok gen,
“Maski wanem samting i kamap long
mi, mi bai i go.” Na Joap i tok olsem,
“Orait, yu go.” Na Ahimas i ran i

* 18:18: Dispela tok “nau” em ino tok longdispela taimbilong yumi. Nogat. Em i tok long taimbilong
man i raitim dispela buk.
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go olsem long ples stret bilong wara
Jordan na em i kamap paslain long
dispela man bilong Sudan.

24 Long dispela taim Devit i sin-
daun i stap long bikpela dua bilong
banis bilong taun. Orait na wasman
bilong taun i go sanap antap long
banis klostu long dua. Em i lukluk
i go na i lukim wanpela man tasol i
ran i kam. 25 Na wasman i singaut
long king na tokim em olsem, “Wan-
pela man i ran i kam.” Na king i
tok, “Saposwanpelaman tasol i kam,
orait em i bringim gutpela nius.” Na
wasman i lukim dispela man i ran i
kam klostu long taun.

26Na bihain wasman i lukim nara-
pela man tu i ran i kam, na em i sin-
gaut longmanbilongwas longduana
tokim em olsem, “Lukim, narapela
man i ran i kam.” Na king i tok, “Dis-
pela man tu i bringim gutpela nius.”
27 Na wasman i tok moa olsem, “Mi
lukim namba wan man i ran olsem
Ahimas, pikinini bilong Sadok.” Na
king i tok, “Ahimas i gutpela man na
ating em imas bringim gutpela nius i
kam.”

28 Orait Ahimas i kam klostu na
em i singaut long king olsem, “Yumi
stap gut.” Na em i kamap long king
na putim het i go daun long graun
na em i tok olsem, “King, yu bikman
bilong mi, yumi mas litimapim nem
bilong God, Bikpela bilong yumi. Ol
dispelaman ibinpait long rausimyu,
tasol Bikpela i bin putim ol long han
bilong yumi na yumiwinimol.” 29Na
King i askim Ahimas olsem, “Pikinini
bilong mi, Apsalom, em tu i stap gut
o nogat?” Orait Ahimas i bekim tok
bilong en olsem, “King, mi bin lukim
plantiman ibungnabikmausnabaut
long taim Joap i salim mi wantaim
dispela wokboi bilong yu. Tasol mi
no save ol i mekimwanem samting.”
30Orait king i tokim em, “Yu go sanap
long hap.” Na Ahimas i lusim king na
i go sanap long hap.

31 Orait wantu man bilong Sudan
i kam kamap na i tokim king olsem,
“King, yu bikman bilong mi, mi gat

gutpela nius long givim yu. Ol dis-
pela man i bin pait long rausim yu,
tasol nau long dispela de Bikpela i
bin helpim yu na ol i no inap mekim
nogut long yu moa.” 32 King i harim
na em i tok olsem, “Pikinini bilong
mi, Apsalom, em i stap gut o nogat?”
Na man bilong Sudan i bekim tok
olsem, “King, mi laik bai kain samt-
ing i bin kamap long dispela yang-
pela man i ken kamap long olgeta
birua bilong yu na long ol man i laik
pait long yu na mekim nogut long
yu.”

33 King i harim dispela tok na bel
bilong en i nogut tru na em i kirap
i go insait long wanpela rum antap
long banis klostu long dua, na em i
krai i stap. Na taim em i go antap em
i singaut olsem, “O tarangu pikinini
bilong mi, Apsalom. Pikinini bilong
mi, pikinini bilong mi, Apsalom. I
gutpela sapos mi bin senisim yu na
mi bin i dai. O Apsalom, pikinini
bilongmi, pikinini bilongmi.”

19
Joap i givim strongpela tok long

Devit
1 Orait bihain sampela man i go

tokim Joap olsem, “Devit i sori tru
long Apsalom na i wok long krai i
stap.” 2 Na long dispela de olgeta
soldia bilong Devit i harim tok olsem
King Devit i krai sori long pikinini
bilong en, Apsalom, olsem na ol i no
moa amamas long ol i winim pait.
Nogat. Ol i bel hevi i stap. 3 Na
ol soldia i wokabaut isi isi i kam
bek long taun olsem ol soldia i bin
ranawe longpaitna i gatbikpela sem.
4Longdispela taimking i karamapim
pes bilong en na i wok long sori
na singaut strong olsem, “O tarangu
pikinini bilong mi, Apsalom. O Ap-
salom, pikinini bilong mi, pikinini
bilongmi.”

5 Orait Joap i go long haus bilong
king na i tokim em olsem, “Harim.
Nau yu bin mekim olgeta soldia bi-
long yu i sem nogut tru. Long dispela
de tasol ol dispela man i bin helpim
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yu. Na yu wantaim ol meri pikinini
bilong yu na ol namba 2 lain meri
bilong yu, yupela olgeta i no bagarap.
6 Tasol yu no save laikim ol man i
save laikim yu, na yu save laikim ol
man i no save laikim yu. Pasin bilong
yu i soim mipela stret olsem, yu ting
ol ofisa na soldia bilong yu i samt-
ing nating tasol. Na mi save, sapos
Apsalom i stap yet na mipela olgeta i
bin dai, orait dispela bai i mekim yu i
amamas.

7 “Orait harim. Yu mas kirap i
go toktok long ol soldia na mekim
gut bel bilong ol. Long nem bilong
Bikpela, mi tok tru tumas, sapos yu
no mekim olsem, orait long dispela
nait bai olgeta i lusim yu na bai yu
kisim bikpela hevi tru. Na dispela
hevi bai i winim olgeta hevi i bin
kamap longyu long taimyuyangpela
yet na i kam inap long nau.” 8 Joap
i tok pinis, orait King Devit i kirap
i go sindaun klostu long dua bilong
taun. Na ol soldia bilong en i harim
tok olsem, king i sindaun i stap klostu
long dua bilong taun. Olsem na ol
soldia i go i stap wantaim em.

Ol Juda i askimDevit long kam bek
Olgeta Israel i bin ranawe i go bek

long ples bilong ol wan wan. 9 Na
olgeta manmeri bilong ol lain bilong
Israel i tok pait namel long ol yet.
Na sampela i tok olsem, “King Devit
i bin helpim yumi, na ol Filistia na
ol arapela birua i no bin bagarapim
yumi. Tasol em i bin ranawe long Ap-
salom na lusim kantri bilong yumi.
10Yumi binmakim Apsalom i kamap
king bilong yumi, tasol ol i pait na
ol i bin kilim em i dai pinis. Orait
bilong wanem yumi sindaun nating
na yumi no bringimKing Devit i kam
bek?”

11 Sampela man i tokim Devit long
dispela tok bilong ol Israel, olsem na
King Devit i salim tok i go long pris
Sadok na pris Abiatar olsem. “Mi
laik bai yupela i autim tok bilong mi
long ol hetmanbilong Juda olsem. Mi

stap hia na mi harim tok ol Israel i
mekim. Orait bilong wanem yupela
Juda i larim ol Israel i kamap namba
wan lain long askim mi long kam
bek long haus bilong mi? 12 Yumi
olgeta i wanblut stret. Olsem na bi-
long wanem yupela i larim ol ara-
pela man i go paslain long yupela na
bringimmi i kambek?” 13Na tuDevit
i tokim tupela pris long tokim Amasa
olsem, “Mitupela i wanblut stret. Mi
bai makim yu bilong senisim Joap na
kamap namba wan ofisa bilong ami
bilongmi. Saposmi nomekimolsem,
orait God i kenkilimmi i dai.” 14Orait
tok bilong Devit i pulim tingting bi-
long olgeta man bilong Juda, na ol i
salim tok long em olsem, “Mipela i
laik bai yuwantaim ol lain bilong yu,
yupela olgeta i mas i kam bek long
Jerusalem.”

15 Orait Devit wantaim ol lain bi-
long en i kirap i go na ol i kamap long
wara Jordan. Ol man bilong Juda
i laik bungim Devit long taim em i
brukim wara Jordan. Olsem na ol i
go wetim em long taun Gilgal klostu
long Jordan. 16Na Simei, pikinini bi-
long Gera, em i bilong lain Benjamin
na em imanbilong ples Bahurim, em
i hariap i kam wantaim ol Juda long
bungim King Devit. 17Na 1,000 man
bilong lain Benjamin i kam wantaim
em. Na tu, Siba, wokboi bilong ol lain
famili bilongSol, i kamwantaimol 15
pikinini man na ol 20 wokboi bilong
em yet, na ol i hariap i go kamap
long wara Jordan paslain long king.
18Na ol i wok long brukim wara i go
i kam* bilong bringim ol lain famili
bilong king i kam long hapsait. Na ol
i mekim olgeta samting king i laikim
ol i mekim.

Devit i marimari long Simei
King i laik brukim wara, na Simei

i kam putim pes bilong en i go daun
long graun klostu long king. 19 Na
Simei i tokim king olsem, “Plis bik-
man, mi laik bai yu lusim asua bi-
long mi. Na yu no ken tingting moa
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long dispela rong mi bin mekim long
taim yu lusim Jerusalem. Mi laik bai
yu lusim tingting olgeta long dispela
pasin nogut bilong mi. 20 King, mi
save mi bin mekim sin, olsem na mi
kam paslain long ol arapela man bi-
long ol lain bilong hap not, na mi
bungim yu, bikman bilongmi.”

21Tasol Abisai, pikininimanbilong
Seruia, i tok olsem, “Ating i gutpela
long Simei i mas i dai. Long wanem,
em i bin tok nogut long dispela king,
Bikpela i bin makim.” 22 Tasol Devit
i tokim Abisai wantaim brata bilong
en Joap olsem, “Dispela i no samting
bilong yutupela. Yutupela pikinini
bilong Seruia, bilong wanem nau yu-
tupela i laik birua long mi? Nau mi
save olsemmi stap king bilong olgeta
Israel, na long kain taim olsem, yumi
no inap kilim i dai wanpela man bi-
long Israel. Nogat tru.” 23 Na king
i mekim strongpela tok long Simei
olsem, “Tru antap, ol i no inap kilim
yu i dai.”

Devit i marimari longMefiboset
24Na Mefiboset, tumbuna pikinini

bilong Sol, em tu i kam bungim
king. Stat long taim Devit i bin lusim
Jerusalem na i kam inap long dispela
de king i kam bek gen, Mefiboset i no
bin wasim lek bilong em yet na em i
no bin katim mausgras bilong en na
wasim klos bilong en. 25 Mefiboset
i lusim Jerusalem† na i kam kamap
long king. Orait na king i askim em
olsem, “Mefiboset, bilong wanem yu
no bin ranawe i go wantaimmi?”

26Na Mefiboset i bekim tok olsem,
“Bikman bilong mi, yu save mi gat
lek nogut. Na long dispela taim yu
lusim Jerusalemmi bin tokim ol long
redim donki bilong mi, bai mi ken
sindaun long en na i go wantaim yu.
Tasol wokboi bilong mi i giamanim
mi. 27 Na em i bin i go long yu na
mekim ol tok giaman bilong daunim
nem bilong mi. Tasol bikman, yu
olsemensel bilong Bikpela. Olsemna

wanemsamtingyu ting i gutpela long
yu mekim long mi, yu ken mekim
tasol. 28 Yu inap long kilim olgeta
manmeri long lain bilong papa bi-
long mi. Tasol yu bin marimari long
mi na yu larim mi i kaikai long haus
bilong yu oltaim. Olsem na mi no
inap askim yu long givim narapela
samtingmoa longmi.” 29Naking i tok
olsem, “Em inap, maski toktok moa.
Mi tingting pinis long yu tupela Siba
i mas tilim graun bilong Sol na yu
kisimhapna em i kisimhap.” 30Tasol
Mefiboset i tokim king olsem, “Larim
Siba i kisim olgeta. Mi no wari long
dispela. Miwari tasol longyustapgut
na yu kam bek pinis.”

31Na Barsilai bilong Gileat i lusim
Rogelim na i kam daun long Jordan
bilong i stap wantaim king long taim
king i brukim wara. 32 Barsilai i gat
80 krismas na em i lapun tru. Em i
gat planti mani samting na em i bin
lukautim King Devit na givim kaikai
long Devit wantaim ol lain bilong en
long taim ol i bin i stap long Ma-
hanaim. 33Na king i tokim em olsem,
“Yu kamwantaimmi long Jerusalem
na bai mi lukautim yu.”

34 Tasol Barsilai i bekim tok olsem,
“Bikman, ating i no planti yia na
bai mi dai. Olsem na maski long
mi go wantaim yu long Jerusalem.
35Harim. Mi gat 80 krismas nau, na
mi no moa save long wanpela samt-
ing i gutpela o nogat. Na sapos mi
kaikai na dring, mi no inap pilim
dispela samting i swit o nogat. Na
yau bilong mi i no gutpela na mi
no inap harim nek bilong ol man na
meri i mekim song. Olsem na bi-
long wanem bai mi go wantaim yu
na givim hevi long yu? 36 Na king,
bilongwanem yu laikmekim dispela
gutpela pasin tru long mi? Nogat. Mi
ting long brukim wara Jordan wan-
taim yu na wokabaut i go liklik tasol
na baimi lusim yu gen. 37Plis, yu ken
larim mi i go bek long ples bilong mi
na bai mi ken i dai long dispela ples
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matmat bilong papamama bilong mi
i stap long en. Tasol pikinini man
bilongmi, Kimham, em i stap. Na em
i ken i go wantaim yu. Na wanem
samting yu laikmekimbilonghelpim
em, orait yumekim tasol.”

38Na king i bekim tok olsem, “Gut-
pela. Kimham i ken i go wantaim
mi. Na sapos yu laik mi mekim
wanem samting long em, orait baimi
mekim tasol. Maski wanem samting
yu askim mi long mekim, em bai mi
mekim.” 39 Orait na king na ol lain
manmeri bilong en i brukim wara
Jordan na i go long hap. Na king i
givim kis long Barsilai, na em i askim
God longmekimgut long Barsilai. Na
Barsilai i go bek long ples bilong en.
40 Orait king i go long taun Gilgal,
na Kimham i go wantaim em. Na
olgetaman bilong Judawantaim hap
lain bilong ol Israel i wokabaut i go
wantaim king.

Ol Israel na Juda i tok pait
41 Devit i stap long Gilgal, na ol-

geta man bilong Israel i kam long
king na tokim em olsem, “Bikman,
bilongwanemolbratabilongmipela,
ol Juda, i haitim tok long mipela ol
Israel na ol yet i bringim yuwantaim
ol famili bilong yunaol lain soldia bi-
long yu i kam brukim wara Jordan?”
42 Olgeta man bilong Juda i harim
dispela tok na ol i bekim tok olsem,
“King em i wanlain bilong mipela,
olsem namipela i bin mekim dispela
pasin. Orait bilong wanem yupela i
belhat long mipela? King i no bin
baim kaikai bilong mipela, na em i
no bin givim wanpela samting long
mipela.”

43 Na ol man bilong Israel i bekim
tok olsem, “Sapos wanpela man i
kamap king, orait em i stap king bi-
long kantri bilong yumi. Na insait
longdispelakantri,mipela Israel i 10-
pela lain na yupela Juda i wanpela
lain tasol. Tru, Devit i kam long lain
bilong yupela Juda, tasol em i stap
king bilong yumi olgeta, na mipela

10-pela lain i winim yupela. Olsem
na bilong wanem yupela i rabisim
mipela? Yupela i mas tingting gut,
mipela yet i as bilong dispela tingting
long bringim king i kam bek.” Tasol
ol Juda i tok pait strong moa na i
daunim tok bilong ol Israel.

20
Seba i laik daunim king

1 Long dispela taim i gat wanpela
mannogut i stapnamel long ol Israel,
nem bilong en Seba. Em i pikinini
bilong Bikri na em i bilong lain Ben-
jamin. Seba i winim biugel na i sin-
gaut olsem, “Maski long Devit, yumi
no lain bilong em. Yumi no lain
bilong dispela pikinini bilong Jesi.
Yumi no ken bihainim em. Goan,
yumi olgeta man bilong Israel, yumi
go bek long ples.” 2Orait na ol Israel
i harim dispela tok, na olgeta i lusim
Devit na i go wantaim Seba. Tasol ol
manbilong Juda i stap aninit longDe-
vit na ol i bihainimem long rot bilong
Jordan i go inap long Jerusalem.

3 Ol i go kamap long Jerusalem
na Devit i go long haus king bilong
en na em i kisim ol 10-pela namba
2 lain meri em i bin lusim ol i stap
bilong lukautim haus king. Na em i
go putim ol long narapela haus na i
makim sampelamanbilongwas long
ol. Na em i makim sampela lain long
lukautim ol na givim kaikai samting
longol, tasol em ino i go slipwantaim
ol genolsembipo em i binmekim. Na
oltaimol i stap tasol longdispelahaus
inap long taim ol i dai. Ol i stap olsem
ol meri, man bilong ol i dai pinis.

4Bihain king i tokim Amasa olsem,
“Yu go singautim ol man bilong Juda
na bungim ol, na long tumora o
haptumora yupela olgeta i mas kam
kamap long mi.” 5 Orait Amasa i go
singautim ol, tasol em i abrusim taim
king i makim long em i mas kamap.
6Amasa i no kam bek kwik, olsem na
king i tokim Abisai olsem, “Apsalom
i bin givim bikpela hevi long yumi,
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tasol nau Seba, pikinini bilong Bikri,
bai i givim yumi bikpela hevi moa.
Olsem na yu mas kisim ol soldia bi-
long mi na go ranim em na holimpas
em. Nogut Seba wantaim ol lain bi-
long en i go i stap long ol taun i gat
strongpela banis na bai yumi no inap
kisim em.”*

7 Olsem na Abisai i kisim ol soldia
bilong Joap na ol soldia bilong was
long king, em ol Keret na ol Pelet, na
olgeta strongpelamanbilong pait, na
ol i lusim Jerusalem na i go ranim
Seba. 8 Ol i go kamap long bikpela
ston long Gibeon, na Amasa i kam
bungim ol. Joap i bin putim klos
pait na em i bin pasim bainat long
let bilong en. Dispela bainat i stap
insait long paus, tasol taim Joap i go
klostu long Amasa, dispela bainat i
pundaun long graun. 9 Na Joap i
tokim Amasa olsem, “Gude brata, yu
stap gut, a?” Na em i holim maus-
gras bilong Amasa long han sut na i
mekim olsem em i laik kis long em.
10 Na Joap i holim wanpela bainat
long han kais, tasol Amasa i no lukim
dispela bainat. Na Joap i sutim bel
bilong Amasa na olgeta bel bilong en
i kapsait i go daun long graun, na
kwiktaimemidai. Olsemna Joap ino
bin sutim em gen.
Joap i kilim Amasa pinis, orait em

wantaim brata bilong en, Abisai, i
go long ranim Seba. 11 Na wan-
pela soldia bilong Joap i sanap klostu
long bodi bilong Amasa na i singaut
olsem, “Olman i laikim JoapnaDevit,
ol i mas i go bihainim Joap.” 12 Tasol
blut i karamapim bodi bilong Amasa
olgeta, na bodi i slip i stap yet namel
long rot. Na olgeta soldia i wokabaut
i kam, ol i lukim bodi na ol i no
wokabautmoa. Dispela soldia bilong
Joap i lukim ol i no wokabaut moa,
orait em i pulim bodi i go arere long
rot na i karamapim bodi long laplap.
13 Bodi bilong Amasa i no moa i stap
long rot, olsem na olgeta soldia i bi-
hainim Joap na i go ranim Seba.

14 Seba i wokabaut i go brukim
graunbilongolgeta lainbilong Israel,
na em i kamap long taun Abel Bet-
maka, long arere tru bilong graun
bilong ol. Na olgeta man bilong lain
Beri i bung wantaim em na i bi-
hainim em i go insait long taun. 15Ol
soldia bilong Joap i harimolsemSeba
i stap insait long dispela taun, olsem
na ol i kam na banisim taun. Na ol i
hipim graun klostu long banis bilong
taun bai ol i ken pait long taun. Na
ol i wokim hul aninit long banis, bi-
longmekimbanis i pundaun. 16Tasol
wanpela meri i gat gutpela tingting i
stap long dispela taun, na em i sin-
gaut long lain bilong Joap olsem, “E,
yupela harim. Tokim Joap i kam. Mi
gat tok long em.” 17 Orait Joap i go
klostu na meri i askim em, “Yu Joap,
a?” Na Joap i tok, “Yes, em mi tasol.”
Nameri i tokimem, “Bikpelaman,mi
gat wanpela tok. Nami laik yu putim
yau gut long dispela tok bilong mi.”
Orait Joap i tok, “Em i orait. Mi ken
harim tok bilong yu.”

18Nameri i tokimJoapolsem, “Bipo
ol i save tok, ‘Sapos yu gat wari, yu
go long taun Abel.’ Ol i save go, na
ol Abel i save stretim wari bilong ol.
19 Harim. Taun bilong mipela em i
wanpelanambawan taun longkantri
Israel. Mipela i no save pait nabaut.
Mipela i save bihainim tru king bi-
long yumi. Tasol nau yu laik bagara-
pim dispela taun. Bilong wanem
yu laik bagarapim samting bilong
Bikpela?” 20 Na Joap i bekim tok
olsem, “Mi no gat laik long bagara-
pim o pinisim dispela taun. 21Nogat
tru. Mipela i kam bilong kisim wan-
pela man tasol, nem bilong en Seba,
pikinini bilong Bikri. Em i bilong
ples maunten bilong Efraim. Dispela
man i bin kirapim tingting bilong ol
man long daunimKing Devit. Mipela
i laik bai yupela i givim Seba tasol
long mipela na bai mipela i lusim
taun bilong yupela na i go.” Na meri
i tokim Joap olsem, “Tru tumas, bai
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mipela i kilim dispelaman na tromoi
het bilong en i kam ausait long banis
na bai yu lukim.” 22 Olsem na meri
i go long ol manmeri bilong taun na
autim tingting bilong em long ol. Ol
i bihainim tok bilong em na ol i go
katim nek bilong Seba. Na ol i kisim
het bilong en na tromoi i go long
Joap ausait long taun. Orait na Joap
i winim biugel na ol soldia bilong en
i lusim taun na i go bek long ol ples
bilong ol. Na Joap i go bek long King
Devit long Jerusalem.

Nem bilong ol ofisa bilong Devit
23 Joap i namba wan ofisa bilong

ami na i bosim olgeta soldia bilong
kantri Israel. Na Benaia, pikinini
man bilong Jehoiada, i bosim ol sol-
dia bilong was long king, em ol Keret
na Pelet. 24 Na Adoniram i save
bosim ol lain man king i kisim bi-
long mekim wok bilong en. Na Je-
hosafat, pikinini man bilong Ahilut,
em i man bilong raitim stori bilong
olgeta samting King Devit i mekim.
25 Na Seva em i kuskus bilong king.
Na Sadok na Abiatar i stap pris, 26na
Ira bilong lain Jair, em tu i pris bilong
Devit.
Ol stori bilong Devit na

God
21

(Sapta 21-24)
Ol Gibeon i bekim rong bilong King

Sol
1 Long taim Devit i stap king, wan-

pela taim bilong hangre i kamap na
ol Israel na Juda i sot long kaikai inap
tripela yia olgeta. Olsem na Devit
i askim Bikpela long as bilong dis-
pela samting, na Bikpela i tokim em
olsem, “As bilong dispela samting i
olsem. King Sol i bin kilim i dai ol
Gibeon, na asua bilong dispela rong
i stap yet long lain bilong en.” 2Orait
na Devit i singautim ol Gibeon i kam.
OlGibeon inomanmeri bilong Israel.
Ol i bilong lain Amor. Ol arapela

Amor i lus pinis na dispela liklik lain
tasol i stap. Bipo tru ol Israel i bin
mekim strongpela promis long ol i
no ken bagarapim ol Gibeon.* Tasol
King Sol i bin strong long ol Israel
na Juda tasol i ken i stap long graun
Israel. Olsem na Sol i bin traim long
pinisim ol Gibeon.

3 Nau ol Gibeon i kam lukim De-
vit na em i tokim ol olsem, “Mi laik
stretim dispela rong mipela i bin
mekim long yupela, na bai yupela i
ken askim Bikpela long mekim gut
long mipela ol lain manmeri bilong
en. Yupela i laik bai mi mekim
wanem samting bilong stretim dis-
pela rong?” 4 Na ol Gibeon i bekim
tok long Devit olsem, “Dispela hevi
namel long mipela wantaim Sol na
ol lain famili bilong en, em i no inap
pinis, maski yu givim mipela gol na
silva. Na tu, mipela i no inap askim
yu long kilim ol arapela man bilong
Israel.” Na Devit i tok, “Na yupela i
laik bai mi mekim wanem samting
long yupela?” 5Na ol i bekim tok long
king olsem, “Sol i bin tingting long
bagarapimmipela na pinisimmipela
olgeta, bai i no gat wanpela bilong
lain bilong mipela i stap long graun
bilong Israel. 6 Olsem na mipela i
laik bai yu givim mipela 7-pela man
bilong lain famili bilong Sol. Na bai
mipela i kisim ol i go long Gibea, long
wanem, Gibea em i as ples bilong Sol,
dispela king Bikpela i bin makim. Na
long ai bilong Bikpela bai mipela i
hangamapim ol na bai ol i dai.” Na
Devit i tokim ol olsem, “Orait bai mi
givim ol long yupela.”

7 Long nem bilong Bikpela, Devit
i bin mekim promis long Jonatan,
pikinini bilong Sol, na nau em i
tingim dispela promis.† Olsem na em
i no kisim Mefiboset, pikinini man
bilong Jonatan na tumbuna pikinini
bilong Sol, na givim long ol Gibeon.
Nogat. 8Em i kisim Armoni na nara-
pelaMefiboset. Tupela ipikininiman
bilong Sol wantaim Rispa, pikinini

* 21:2: Lukim Josua 9.3-27. † 21:7: Lukim 1 Samuel 20.14-17 na 2 Samuel 9.1-7. 21:8: 1 Sml
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meri bilong Aia. Rispa em i wanpela
bilong ol namba 2 lain meri bilong
Sol. NaDevit i kisim tu5-pelapikinini
man bilong Merap, pikinini meri bi-
long Sol. Merap i bin maritim Adriel,
pikinini man bilong Barsilai bilong
plesMehola, na tupela i binkamapim
ol dispela 5-pela pikinini man.

9Devit i givim dispela ol man long
ol Gibeon na ol Gibeon i kisim ol i
go antap long maunten, na long ai
bilong Bikpela ol i hangamapim dis-
pela 7-pela man wantaim, na olgeta
i dai. Dispela samting i kamap long
taim ol gaden bali i redi na ol man
i stat long kisim ol pikinini bilong
rais bali. 10Orait Rispa, mama bilong
tupela bilong ol dispelaman i bin dai,
em i kisim sampela olpela laplap na
i go antap long dispela maunten. Na
em i taitim ol dispela laplap olsem
liklik haus sel bilong en antap long
ples ston. Na em i was long bodi
bilong ol dispela man long sampela
mun, inap long taim ren i pundaun
gen long graun na wasim bun bilong
ol 7-pela man. Rispa i save was gut
long ol dispela bodi long san na long
nait, nogut ol pisin nawel abus i kam
kaikaim ol.

11Bihain Devit i harim tok long dis-
pela samting Rispa, pikinini bilong
Aia, i mekim, 12 na Devit i go long
ol manmeri bilong taun Jabes long
distrik Gileat bilong kisim ol bun bi-
long Sol na bilong Jonatan, pikinini
man bilong Sol. Bipo ol Filistia i bin
kilim Sol na Jonatan long maunten
Gilboa na kisim bodi bilong tupela i
go hangamapim long ples bung bi-
long taun Betsan. Na bihain ol Jabes
i bin i go long Betsan na stilim bodi
bilong tupela na karim i go.‡ 13Orait
nau Devit i tokim ol wokman bilong
en na ol i kisim ol bun bilong Sol
na Jonatan i go. Na tu ol i bungim
ol bun bilong dispela 7-pela man ol
Gibeon i bin hangamapim. 14Na ol i
go long taun Sela long graun bilong
lain Benjamin na ol i planim ol bun

bilongSolna Jonatan longmatmatbi-
long Kis, papa bilong Sol. Ol i mekim
olgeta samting olsem king i bin tok.
Na bihain long dispela, ol man i save
beten long God long mekim gut long
kantri bilong ol, naGod i harimbeten
bilong ol.

Ol Israel i pait long ol traipela
traipelaman bilong Filistia

(1 Stori 20.4-8)
15 Pait i kirap gen namel long ol

Filistia na ol Israel, naDevitwantaim
ol soldia bilong en i go daun na pait
long ol Filistia. Ol i pait i go i go na
Devit i tait tru na i no inap pait moa.
16 Na wanpela Filistia, nem bilong
en Isbibenop, em i laik kilim Devit
i dai. Isbibenop em i wanpela bi-
long ol dispela traipela traipela man.
Het bilong longpela spia bilong en,
ol i wokim long bras, na hevi bilong
dispela bras em inap 3 na hap kilo-
gram. Na tu Isbibenop ipasimnupela
bainat. 17 Tasol Abisai, pikinini man
bilong Seruia, i lukim dispela Filistia
na em i kam helpim Devit. Na Abisai
i pait long dispela Filistia na kilim
em i dai. Olsem na ol soldia bilong
Devit i kam namekim strongpela tok
long Devit olsem, “Long taim mipela
i go pait, yu no ken kam wantaim
mipela gen. Yu olsem lam i givim lait
longmipela Israel na yu no ken larim
dispela lam i dai.”

18 Bihain, ol Israel i pait gen long
ol Filistia. Dispela taim ol i pait long
ples Gop. Na wanpela Israel, nem
bilong en Sibekai bilong ples Husa,
em i kilim wanpela bilong ol dispela
traipela man, nem bilong en Sap.

19 Na narapela taim gen ol Israel
i pait long ol Filistia long Gop. Na
Elhanan, pikinini man bilong Jareo-
regim bilong Betlehem, i kilim Goliat
bilong taun Get. Stik bilong spia bi-
long Goliat i bikpela olsem ba bilong
masin bilong lumim laplap.

20 Na bihain gen narapela pait i
kamap long Get. Na i gat wanpela
bilong ol dispela traipela man i stap,

‡ 21:12: Lukim 1 Samuel 31.8-13. 21:17: 1 Kin 11.36, Sng 132.17
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na em i longpela bun tru. Wanpela
wanpela han bilong en i gat 6-pela
pinga na ol lek bilong en tu i olsem.
Em i gat 24 pinga olgeta. 21 Dispela
man i mekim tok bilas long ol Israel,
olsem na Jonatan, pikinini man bi-
long Sama, brata bilong Devit, i kilim
em i dai.

22 Ol dispela 4-pela Filistia i kam
long lain bilong ol traipela traipela
man bilong Get. Tasol Devit wantaim
ol soldia bilong en i bin kilim ol i dai.

22
Devit i amamas long God i bin

helpim em
(Buk Song 18)

1 Taim Bikpela i kisim bek Devit
long han bilong Sol na long han bi-
long olgeta arapela birua bilong en,
orait Devit i mekim dispela song na
singim long Bikpela. 2 Tok bilong
song i olsem,
“Bikpela em i strongpela banis

bilongmi.
Em i olsem ston i haitimmi,

na em i save kisim bekmi
long han bilong ol birua.

3God i olsem bikpela ston
mi save go long en

na hait long ol birua.
Bikpela i olsem hap plang bilongmi

na em i haitimmi long ol birua.
Em i gat strong bilong kisim bekmi

na lukautimmi.
Em i strongpela banis

na ples hait bilongmi.
Bikpela, yu helpim bilongmi

na yu save kisim bekmi
long taimol i laik bagarapim
mi.

4 “Mi beten long Bikpela
na em i helpimmi,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela.

5 “Klostu dai i painimmi,
olsem si i kirap bikpela

na i laik karamapimmi.

6Klostu dai i holimmi
nami go longmatmat

olsem umben i holimpasmi
nami no inap long ranawe.

7Mi bel hevi nogut
na mi singaut strong long
Bikpela.

Mi singaut long God bilongmi
bai em i helpimmi.

Em i stap long haus bilong en
na em i harim singaut bilongmi.

Na em i putim yau
long beten bilongmi.

8 “Orait nau Bikpela i kros
long ol birua bilongmi.

Olsem na em imekim graun
i guria nogut tru,

na ol maunten na skai
i seksekmoa yet.

9 Smok i kamap
long nus bilong Bikpela.

Na paia i kamap
longmaus bilong en

na kukim planti samting.
Na em i sutim ol hap paia

i go nabaut.
10Em i opim skai na i kam daun.

Na blakpela klaut i stap aninit
long lek bilong en.

11 I olsemwanpela ensel i karim em
na i flai i kam.

Na i olsemwin i gat wing
bilong pisin

na i karim God i kam hariap tru.
12Em imekim tudak i kamap

olsem haus sel bilong en,
na ol blakpela klaut bilong ren

i karamapim em.
13Tasol em i mekim ples i lait olgeta,

na ol hap paia i sut i kam ausait
long dispela lait.

14Bikpela i stap long heven
na i bikmausmoa yet

olsem klaut i pairap.
God Antap Tru

i autim tok bilong en.
15Em imekim lait bilong klaut

i kamap olsem ol spia bilong
en,

na em i sutim ol birua
na ol i ranawe nabaut.

22:5: Jna 2.5-7



2 SAMUEL 22:16 477 2 SAMUEL 22:34

16Bikpela i krosim ol birua
na belhat bilong en

i olsem strongpela win i
sakim ol.

Na belhat bilong en
i mekim solwara i drai ol-
geta,

na ol samting
bilong strongim graun
i kamap ples klia.

17 “Bikpela i stap antap
na i putim han i kam daun

na i kisim bekmi.
Bikpela si i karamapimmi

tasol em i pulimmi i kam antap.
18Ol birua bilongmi i strong tru

nami no inap winim ol.
Tasol Bikpela i kisim bekmi

long han bilong ol.
19Bipo taim nogut i painimmi

na ol birua i kam pait longmi.
Tasol Bikpela i bin was longmi.

20 Em i bin helpim mi na mi stap
gut.

Em i laikimmi tumas,
olsem na em i kisim bekmi.

21Mi bihainim stretpela pasin,
olsem na Bikpela i givimmi

planti gutpela samting.
Mi nomekimwanpela rong,

olsem na God
i mekim gut longmi.

22Mi bihainim gut lo bilong Bikpela.
Mi no bin givim baksait

long God bilongmi
namekim pasin nogut.

23Mi bin tingting oltaim
long ol lo bilong en,

nami no bin givim baksait
long tok bilong en.

24Em i save, mi no gat wanpela asua.
Mi bin was gut

long wokabaut bilongmi,
nogut mi mekimwanpela rong.

25Olsem na Bikpela i tingim
stretpela pasin bilongmi,

na em i bekim
gutpela pasin longmi,

long wanem, mi stap klin
long ai bilong em.

26 “Bikpela, sapos man i no lusim yu,
orait yu no save lusim em.

Sapos man i mekim stretpela pasin
na i no gat asua,

orait yu save bekim
stretpela pasin tasol long
em.

27 Sapos wanpela man
i bihainim klinpela pasin,

orait yu save soim em
klinpela pasin bilong yu.

Tasol sapos man
i bihainim pasin nogut,

orait yu save bekim nogut
long em.

28Yu save kisim bek
ol manmeri i daunim ol yet.

Tasol yu save daunim
ol manmeri bilong hambak.

29 “Bikpela, yu yet yu lait bilongmi,
na yu save rausim tudak longmi.

30God, sapos yu helpimmi,
bai mi inap daunim

bikpela lain birua.
Na sapos yu strongimmi,

bai mi inap kalapim
bikpela banis bilong taun.

31Pasin bilong God i gutpela tru
na i stret olgeta.

Sapos em i promis
long mekim wanpela samt-
ing,

orait tok bilong en em i tru ol-
geta.

Bikpela i olsem
hap plang bilong pait,

na em i save lukautim gut
olgeta man i go long em

na ol i hait long ol birua.
32 “Bikpela tasol em i God tru.

Emwanpela tasol i banisimyumi
olsem bikpela ston.

33God em i strongpela ples hait
bilongmi.

Em i save stretim gutpela rot
bilongmi long wokabaut.

34Em imekimmi i wokabaut gut tru
olsem ol wel abus

antap long ol maunten,
nami no inap pundaun.

22:34: Hi 3.19
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35Em i skulimmi
long pasin bilong pait,

na em imekim han bilongmi
i strong.

Mi inap taitim strongpela banara
ol i wokim long bras.

36Bikpela, yu bin kisim bekmi
long han bilong ol birua.

Yu givimmi hap plang bilong yu
nami hait i stap baksait long en.

Yu bin helpim*mi nami gat biknem
long ai bilong ol manmeri.

37Yu bin givim gutpela rot longmi
na lek bilongmi i no wel.

Mi wokabaut nami no pundaun.
38Mi bin ranim ol birua

na bagarapim ol.
Mi mekim save tru long ol

nami pinisim ol olgeta.
39Mi sutim olgeta na ol i pundaun.

Ol i slip i stap
klostu long lek bilongmi,

na ol i no kirap gen.
40Yu givimmi strong bilong pait.
Na yu putim ol birua

long han bilongmi,
nami winim ol.

41Yumekim ol birua i tanim baksait
na i ranawe longmi,

nami pinisim ol dispela man
i no laikimmi.

42Ol i bin painim ol man
bilong helpim ol,

tasol i no gat man i stap.
Na ol i krai long yu, Bikpela,

tasol yu no harim prea bilong ol.
43Mi bagarapim ol tru

na ol i kamap olsem das.
Mi daunim na krungutim ol,

olsemmi wokabaut
antap longgraunmalumalum
long rot.

44 “Taim ol manmeri bilongmi
i birua longmi,

yu bin helpimmi
na ol i no bagarapimmi.

Na yu larimmi i stap bosman
bilong ol arapela lain manmeri
tu.

Ol manmeri mi no bin save long ol,

nau ol i stap aninit longmi.
45Olmanmeri

bilong ol arapela kantri,
ol i pret longmi,

na ol i kambrukimskru long
mi.

Ol i harim tok
long biknem bilongmi,

na wantu ol i aninit longmi.
46 Strong bilong ol i lus pinis,

na ol i lusim
ol strongpela taun bilong ol,

na ol i guria guria i kam longmi.

47 “Bikpela i stap oltaim.
Em i olsem bikpela ston

i banisimmi,
olsem na yumimas litimapim

nem bilong em.
God bilongmi i save helpimmi

na i kisim bekmi,
olsem na yumimas litimapim

biknem bilong em.
48God i bin bekim pasin nogut

bilong ol birua bilongmi.
Na em i putim ol arapela lain pipel

i stap aninit longmi.
49Na em i kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Bikpela, yu bin givim biknem

longmi
long ai bilong ol birua bilongmi.

Yu bin helpimmi
na ol man bilong pait

i no kilimmi i dai.
50Olsem nami bai litimapim

nem bilong yu
namel long

ol arapela lain manmeri.
Nami bai mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.

51 “Bikpela i makimmi, Devit,
long kamap king.

Na oltaim em i savemekimmi
i winim tru ol birua.

Oltaim em i save laikimmi tru
na em bai i laikim tu

ol lain bilong mi i kamap bi-
hain.”

* 22:36: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 22:50: Ro 15.9
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23
Las tok bilong Devit

1Dispela em i las tok Devit i autim.
“Mi Devit, pikinini bilong Jesi, mi tok
olsem. God bilong Jekop i bin makim
mi na mi stap king, na em i givim mi
biknem long ai bilong ol manmeri.
Na mi bin raitim planti gutpela song
bilong ol Israel i ken singim. Mi laik
tok olsem. 2 Spirit bilong Bikpela i
autim tok long maus bilong mi. Em
i givim mi ol toktok long tokim yu-
pela. 3God bilong yumi Israel i olsem
bikpela ston na i save banisim yumi.
Em i tokimmiolsem. King imas i stap
aninit longGodnabosimolmanmeri
long stretpela pasin. 4 Sapos em i
mekim olsem, orait ol manmeri bai i
amamas long emolsemol i save ama-
mas long san i lait gut long moning
na i no gat klaut i pasim lait bilong
en. Na olsem ol i amamas long san
i mekim gras i lait bihain long ren i
pinis.*

5 “Na God bai i mekim lain famili
bilong mi i stap strong, long wanem,
em i bin mekim wanpela kontrak
wantaimmi, na em i no inap brukim
o senisimdispela kontrak. Nogat. Bai
dispela kontrak i stap olsem oltaim.
Olgeta samting mi laikim, bai God i
givimmi. Na bai em imekimmi iwin
oltaim. 6 Ol man nogut i olsem rop
i gat nil, em ol man i save rausim i
go. I no gat man inap holim dispela
kain rop long han. 7 Sapos man i
laik rausim dispela rop, em i mas
kisim hap ain na stik bilong spia, na
bungim ol dispela rop long ples ol i
stap long en, na kukim ol. Na bai ol
i pinis olgeta.”

Nem bilong ol strongpela soldia i
gat biknem

(1 Stori 11.10-47)
8 Em hia ol nem bilong ol strong-

pela soldia bilong Devit.
Josep Basebet bilong lain Takemon

em i nambawan ofisa. Wanpela taim
Josep Basebet i bin holim spia† na

pait long 800 birua na em i kilim ol-
geta i dai.

9 Eleasar, pikinini man bilong
Dodo, em i namba 2 bilong ol tripela
soldia i gat biknem. Em i man bilong
lain Ahohi. Wanpela taim Eleasar
i stap wantaim Devit, na ol Israel i
lukim ol Filistia i bung long pait. Na
ol Israel i skrapimol Filistia long pait,
tasol taim ol Filistia i kam, ol Israel
i surik. 10 Eleasar wanpela tasol i
sanap strong na i wok long kilim
ol Filistia. Na han bilong en i tait
olgeta na em i no inap lusim bainat
bilong en. Long dispela de Bikpela
i winim tru ol Filistia. Na bihain, ol
Israel i kam bek long Eleasar, na ol i
lukim em i kilim ol Filistia pinis, na
wanpela wok tasol i stap. Em long
rausim ol klos pait samting long ol
Filistia i dai pinis.

11Sama, pikininimanbilongAgibi-
long ples Harar, em i namba 3 bilong
ol dispela tripela man i gat biknem.
Wanpela taim ol Filistia i kam bung
long ples Lehi, klostu long wanpela
gaden ol man i bin planim bin long
en. Naol Israel i lukimolna i ranawe.
12 Tasol Sama i no surik. Nogat. Em i
sanap namel long dispela gaden na i
pait strong long ol Filistia, bilong ol i
no ken kisim dispela graun. Na em i
kilim i dai ol dispela Filistia, na long
dispela pasin Bikpela i winim tru ol
Filistia.

13 I gat sampela hetman bilong ol
soldia bilong Devit, na ol i kolim
ol dispela lain ol 30 strongpela sol-
dia. Na wanpela taim Devit i stap
longbikpelahul longmauntenbilong
ples Adulam,‡ na tripela bilong ol 30
strongpela soldia bilong Devit i go
lukim em. Dispela em i taim bilong
kisim ol kaikai i mau. Na long dis-
pela taim tu sampela soldia bilong
Filistia i bin kam long ples daun Re-
faim, na wokim kem bilong ol na i
stap. 14Long dispela taimDevit i stap
long dispela strongpela ples hait, na
ol soldia bilong Filistia i kisim pinis

* 23:4: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 23:8: Tok Hibru long dispela hap i no klia
tumas. ‡ 23:13: Lukim 1 Samuel 22.1.
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taun Betlehem. 15Na Devit i tingting
i go bek long gutpela wara bilong
Betlehem na i tok, “Sori tru, sapos
mi dringim sampela wara bilong hul
wara i stap klostu long dua bilong
Betlehem, bai mi amamas tru.”

16 Dispela tripela strongpela sol-
dia i harim dispela tok na ol i ki-
rap na i go. Maski ol Filistia i was
long Betlehem, tripela i sakim ol na i
go pulimapim wara long dispela hul
wara Devit i bin tok long en. Na
ol i bringim i kam na givim Devit.
Tasol em i no laik dringim dispela
wara. Nogat. Emikisimnakapsaitim
olsem ofa long Bikpela. 17 Na em i
tok olsem, “Bikpela, mi no ken dring
dispela wara. Sapos mi dring, bai i
olsemmi dring blut bilong ol dispela
man, long wanem, ol inap tru long
painim dai long taim ol i bin go na
kisim wara.” Olsem na Devit i no
dringim dispela wara.
Em wanpela samting ol dispela

tripela strongpela soldia i binmekim.
18 Abisai, em i lida bilong ol 30§

strongpela soldia. Em i brata bi-
long Joap, na mama bilong tupela
em Seruia. Wanpela taim Abisai i
holim spia bilong en na i pait long
300 birua na kilim olgeta i dai. Olsem
na em i kisimwankain namba olsem
ol tripela soldia i gat biknem. 19 Em
i kisim bikpela namba moa na i
abrusimol tripela soldia i gat biknem
na i kamap lida bilong ol. Tasol em
yet i no wanpela bilong ol dispela
tripela soldia.

20 Na Benaia, pikinini man bilong
Jehoiada bilong taun Kapsel, em tu
i wanpela strongpela soldia. Planti
taim em i bin pait strong long ol
birua. Wanpela taim em i kilim tu-
pela strongpela soldia bilong Moap.
Na long wanpela de long taim ren
ais i pundaun long graun, Benaia i
bin go daun long wanpela bikpela
hul na kilim i dai wanpela laion.
21 Na narapela taim em i kilim i dai
wanpela traipela man bilong Isip.

Dispela man i bin holim spia, tasol
Benaia i kisim hap diwai na i go
klostu long em na pait long em.
Na Benaia i pulim spia bilong dis-
pela man na i kilim em long dispela
spia. 22 Benaia i bin mekim ol dis-
pela strongpela samting, olsem na
em i kisim wankain namba olsem ol
tripela soldia i gat biknem. 23 Em i
kisim biknem iwinim biknembilong
ol arapela bilong ol 30 strongpela sol-
dia, tasol em i no wanpela bilong ol
tripela soldia i gat biknem. Devit
i makim Benaia long bosim ol lain
soldia i was long king.

24 Dispela em i nem bilong ol 30
strongpela soldia. Asahel, brata bi-
long Joap, na Elhanan, pikinini bi-
long Dodo, bilong taun Betlehem,
25 na Sama wantaim Elika bilong
ples Harot, 26 na Heles bilong taun
Pelet, na Ira, pikinini bilong Ikes, bi-
long taun Tekoa, 27na Abieser bilong
taun Anatot, na Mebunai bilong ples
Husa, 28na Salmonbilong lainAhohi,
na Maharai 29wantaim Helep bilong
taun Netofa. Helep em i pikinini bi-
long Bana. Na Itai, pikinini bilong
Ribai, bilong taun Gibea long graun
bilong lain Benjamin, 30 na Benaia
bilong taun Piraton, na Hidai bilong
ples daun klostu long maunten Gas,
31 na Abialbon bilong taun Araba,
na Asmavet bilong ples Bahurim,
32 na Eliaba bilong taun Salbon, na
ol pikinini bilong Jasen, na Jonatan
33 na Sama bilong ples Harar, na
Ahiam, pikinini bilong Sarar, bilong
ples Harar, 34 na Elifelet, pikinini bi-
long Ahasbai, bilong kantri Maka, na
Eliam, pikinini bilongAhitofel bilong
ples Gilo, 35 na Hesro bilong taun
Karmel, na Parai bilong ples Arap,
36 na Igal, pikinini bilong Natan bi-
long taun Soba, na Bani bilong lain
Gat, 37 na Selek bilong kantri Amon,
na Naharai bilong taun Berot, em i
man bilong karim ol spia samting bi-
long Joap, 38 na Ira na Garep bilong
lain Itra, 39 na Uria bilong lain Hit.

§ 23:18: Sampela man i ting dispela namba em i no 30. Ol i ting em i 3.
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Namba bilong ol dispela soldia em
inap 37 olgeta.

24
Devit i kaunim olmanmeri
(1 Stori 21.1-27)

1Wanpela taim moa Bikpela i kros
long ol Israel, na em i givim tingting
long Devit bilong Devit i ken bringim
hevi long ol. Bikpela i tokim Devit
olsem, “Yu go kaunim ol man bilong
Israel na Juda.” 2 Orait na Devit i
tokim Joap, namba wan ofisa bilong
ol ami bilong en, olsem, “Yu kisim ol
ofisa bilong yu na yu go kaunim ol
man bilong olgeta lain bilong yumi
Israel. Yupela i mas i go long olgeta
hapbilongkantri, inap long taunDan
long hap not na long taun Berseba
long hap saut, na kaunim ol. Mi laik
save long namba bilong ol man.”

3Tasol Joap i bekim tok bilong king
olsem, “King,mi laik bai God, Bikpela
bilong yu, i ken mekim namba bi-
long ol manmeri i go antap tru, na
bai ol i kamap planti manmeri moa.
Na mi laik bai dispela i ken kamap
taim yu stap yet na bai yu ken lukim.
Tasol em i no samting bilong yumi
long kaunim olman, olsem na bilong
wanem yu laik mekim dispela pasin
nogut?”* 4 Tasol king i strong long
Joapwantaim ol ofisa bilong en imas
bihainim dispela tok. Olsem na ol i
lusimking na ol i go bilong kaunimol
manmeri bilong Israel.

5 Orait ol i go brukim wara Jor-
dan na ol i go kamap long Aroer,
dispela taun i stap namel long ples
daun long graun bilong lain Gat. Na
ol i wokim kem long hap saut bilong

dispela taun. Na bihain ol i lusim
Aroer na i go long hap not na kamap
long taun Jaser. 6Bihain genol i lusim
Jaser na i go long distrik Gileat na
long hap bilong Tatimhotsi. Orait ol
i lusim dispela hap na ol i go kamap
longDanjan, naol i go raunnakamap
long Saidon long hap bilong san i go
daun. 7 Na ol i kam bek long hap
saut na i kam kamap long taun Tair,
dispela taun i gat strongpela banis.
Na bihain ol i lusim Tair na ol i kirap
i go long olgeta taun bilong ol Hivi
na bilong ol Kenan. Na bihain tru
ol i go kamap long Berseba long hap
saut bilong Juda. 8Ol i inapim olgeta
hapbilongkantri naol i kambek long
Jerusalem gen. Dispelawokabaut ol i
bin mekim em inap 9 mun na 20 de
olgeta. 9Ol i kamap pinis na Joap i go
ripot long king olsem, “Ol Israel i gat
800,000 man inap long mekim wok
soldia, na ol Juda i gat 500,000.”

10 Bihain Devit i bel hevi long dis-
pela samting em i bin mekim, na em
i beten long Bikpela olsem, “Mi lon-
glong tru na mi kaunim ol man. Na
long dispela pasin mi mekim bikpela
rong. Tasol plis, Bikpela,mi askim yu
long lusimdispela sinmibinmekim.”

11-12 Tasol long dispela de yet,
Bikpela i tokim Gat, profet bilong
Devit, long em i mas i go tokim Devit
olsem, “Mi Bikpela, mi tok stret, mi
givim tripela rot long yu na yu yet
yu mas makim wanpela bilong ol.
Na wanem rot yu makim, em tasol
bai mi bihainim na mekim i kamap
long yu.” Long moning bilong de
bihain Devit i kirap pinis na 13 Gat
i go lukim em, na em i autim tok

* 24:3: Yumi no save bilong wanem Bikpela i kros long ol Israel long dispela taim (lain 1). Na tu,
dispela buk i no soimyumiklia, bilongwanemdispela pasinbilongkaunimolman, em i “pasinnogut.”
Sampelaman i ting olsem, God tasol i mas save long namba bilong ol manmeri. Olsem na Joap i tok, “i
no samting bilong yumi long kaunim ol.” I tru, sampela taim God i bin tokim ol Israel long kaunim ol
man. Tasol taim God i bin tokim ol long kisim nem bilong ol man, em i tok tu long ol i mas givimmani
long em wantaim, bai bikpela sik nogut i no ken kamap long ol manmeri (lukim Kisim Bek 30.11-12).
Na narapela tingting em i olsem. I luk olsem Devit i laik kaunim ol man, bai em i ken mekim ol lain
ami bilong en i kamap bikpela moa (lukim lain 9). Tasol Bikpela i bin tokim ol Israel long em yet bai i
helpim ol long pait, na ol i no ken ting bikpela lain ami bilong ol bai imekim ol i win (lukimOlHetman
7.2-7). Olsem na dispela pasin Devit i mekim, em i no gutpela. 24:10: 1 Sml 12.13, 13.13 24:13:
1 Sto 21.12, Ese 14.21
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bilong Bikpela long Devit. Na em i
askimDevit olsem, “Bikpela i laik bai
yu makim wanpela bilong ol dispela
tripela samting. Yu laik bai bikpela
hangre i kamap long kantri bilong yu
na i stap inap 7-pela yia olgeta? O
yu laik bai ol birua i kam pait long
yupela, na bai yupela i ranawe long
ol inap tripela mun? O yu laik bai
sik nogut i kamap long ol manmeri
bilong kantri bilong yu inap tripela
de? Yu mas tingting gut pastaim na
tokim mi long laik bilong yu na mi
ken kisim dispela tok i go bek long
Bikpela.”

14Orait na Devit i tokimGat olsem,
“Mi pilim hevi tru long ol dispela tok
yu mekim long mi. Olsem na larim
Bikpela yet i mekim wanem samting
em i laik mekim long mipela, long
wanem, em i God bilong marimari
oltaim. Tasol mi no laik bai ol man i
bagarapimmipela.”

15 Olsem na Bikpela i salim sik
nogut long ol Israel, stat long dispela
moning yet na i go pinis long taim
em i bin makim. Na 70,000 man-
meri i dai, long olgeta hap bilong
kantri inap long taun Dan long hap
not na long taun Berseba long hap
saut. 16 Na dispela ensel i gat wok
bilong bagarapim ol manmeri, em i
kamap long Jerusalem na i redi long
bagarapim Jerusalem. Tasol Bikpela
i sori long ol manmeri i laik kisim
bagarap long dispela samting nogut,
naemi senisim tingtingbilongenna i
tokim ensel olsem, “Lusim, em inap.”
Long dispela taim ensel i sanap

klostu long wanpela ples we ol i save
kisim kaikai bilong wit na rausim ol
lip samting bilong en. Dispela hap
graun em i bilong Arauna, wanpela
man bilong lain Jebus. 17 Devit i
lukim dispela ensel na em i tokim
Bikpela olsem, “Mi tasol mi bin
mekim sin, na mi gat bikpela asua.
Tasol taranguoldispelamanmeri, ol i
binmekimwanemrongnayumekim
save longol? Yukenmekimsave long
miwantaimol famili bilongmi tasol.”

18 Na long dispela de tasol profet
Gat i go lukim Devit na i tokim em
olsem, “Yu mas go antap long dis-
pela maunten, long ples we Arauna
bilong lain Jebus i save kisim kaikai
bilong wit, na yu mas wokim wan-
pela alta bilong Bikpela.” 19Orait na
Devit i bihainim tok bilong Bikpela,
olsem Gat i bin tokim em, na em i
wokabaut i go long dispela ples bi-
long kisim kaikai bilong wit. 20 Na
Arauna i stap long ples bilong wok
na i lukluk i go daun na i lukim king
wantaimol ofisa bilong en i kam long
em. Olsem na em i go bungim ol na
em i brukim skru klostu long king
na daunim het, bilong givim biknem
long king. 21Naem i tok olsem, “King,
olsem wanem na yu kam lukim mi?”
Na Devit i bekim tok olsem, “Mi laik
baim dispela ples nau yu wok long
en bilong kisim kaikai bilong wit. Mi
laik wokim alta bilong Bikpela long
dispela hap, bai dispela bikpela sik
i kamap long ol manmeri, em i ken
pinis.”

22 Orait Arauna i tokim Devit
olsem, “King,maski,mi no laik bai yu
baim dispela graun bilong mi. Kisim
tasol. Na kisim tu wanem ol arapela
samting yu laik mekim ofa long en.
Yu ken kisim ol dispela bulmakau na
mekimofabilongpaia i kukimolgeta.
Na yu ken kisim tu ol plang bilong
rausim ol lip samting bilong wit na
bilong pasim bulmakau na yu ken
wokim paia na kukim ofa. 23 King,
dispela olgeta samting mi givim long
yu.” Na Arauna i tok moa olsem, “Mi
laik bai God, Bikpela bilong yu, i ken
amamas longofayumekim longem.”

24Tasol king i tokimem, “Mino ken
kisim nating wanpela samting i no
kamap long hatwok bilong mi yet na
givim long Bikpela olsem ofa. Olsem
na mi mas baim ol dispela samting
bilong yu.” Orait na Devit i baim dis-
pela hap graun na ol bulmakau long
mani silva inap 500 kina. 25Na Devit
i wokim wanpela alta bilong Bikpela
longdispelaplesnaemimekimolofa

24:14: Sng 51.1, 130.4-7
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bilong paia i kukim olgeta na ol ofa
bilong kamap wanbel wantaim God.
Na bihain, Bikpela i harim beten bi-
long ol man long em i kenmekim gut
long kantri bilong ol. Na em i pinisim
dispela sik long Israel.
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Ol King
bilong Israel na Juda

Buk 1
Tok i go pas

Dispela buk i stori long ol samting
i kamap bihain long ol samting buk
2 Samuel i stori long en. Em i stori
long las hap bilong laip bilong King
Devit. Em i stori long laip na wok
bilong King Solomon na long ol ara-
pela king i kamap bihain long taim ol
lain Israel i bruk na i kamap tupela
kantri. I gat ol stori bilong sampela
profet tu. Ol i bin wok long autim
tok bilong God na soim gutpela rot
bilong ol king na ol manmeri i mas
bihainim. Wanpela bilong ol dispela
profet, em Elaija.
Dispela buk i olsem 1 na 2 Samuel.

Em i no stori nating. Taim em i stori
long ol samting ol king i bin mekim,
em i skelimpasin bilong ol tu. Ol king
i bin aninit long Bikpela, ol i gat gut-
pela nem, na long taim ol i stap king,
ol lain Israel i bin i stap gut aninit
long ol. Tasol ol king i bin bikhet na
sakim tok bilong God, ol i kisim nem
nogut. Na taim ol i stap king, ol lain
Israel i bin bagarap. Bikpela rong
planti king i bin mekim, em pasin
bilong i go longol ples lotu antap long
ol maunten nabaut na lotu long ol
giaman god. Dispela pasin i givim
bikpela bel hevi long God.

Solomon i stap king
bilong ol Israel

(Sapta 1-11)
King Devit i kamap lapun tru

1Nau King Devit i kamap lapun pi-
nis, na oltaim skin bilong en i kol. Na
ol i kisim ol blanket na karamapim
em, tasol ol blanket i no mekim
skin bilong en i hat liklik. Nogat.
2Olsem na ol ofisa bilong en i tokim
em olsem, “King, mipela i ting long

painim wanpela yangpela meri bi-
long i stap wantaim yu na lukautim
yu. Em bai i slip wantaim yu na
hatim skin bilong yu.” 3 Olsem na
ol i go raun long olgeta hap bilong
kantri Israel bilong painim wanpela
naispela meri. Na ol i lukim Abisak
bilong ples Sunem, na ol i kisim em i
kam long king. 4Abisak em i naispela
meri tru. Na em i save lukautim gut
king na helpim em, tasol king i no
pilai wantaim em.

Adoniya i laik kamap king
5-6 Adoniya em i pikinini man bi-

long Devit wantaim Hagit. Hagit i
karim em bihain long taim mama
bilong Apsalom i karim Apsalom.
Adoniya i luk naispela tru. Long
taim em i yangpela i kam inap nau,
papa bilong en i no bin krosim em o
stretim em. Orait nau em i tingting
strong long kamap king. Olsem na
em i kisim ol karis na ol hos na 50
manbilong ran i gopaslain longkaris
bilong en long taim em i laik i go long
wanpela hap. 7 Adoniya i go toktok
long Joap, pikinini bilong Seruia, na
long pris Abiatar, na tupela i wanbel
wantaim em. 8 Tasol pris Sadok na
Benaia, pikinini bilong Jehoiada, na
profet Natan na Simei na Rei na ol
soldia bilong was long king, ol i no
wanbel wantaim Adoniya.

9Wanpela de Adoniya i laikmekim
ofa na em i go long ples ol i kolim
Ston bilong Snek, klostu long liklik
wara Enrogel. Em i kilim ol sipsip
na ol bulmakau man na ol patpela
pikinini bulmakau na ofaim ol long
God. Long taim em i laik mekim ofa,
em i salim tok long olgeta arapela
pikinini bilong king na long olgeta
man bilong Juda i stap ofisa bilong
king, na em i askim ol long kam long
bikpela kaikai bilong ofa. 10Tasol em
i no salim tok long profet Natan na
Benaia na long ol soldia bilong was
long king na long brata bilong en,
Solomon.

Solomon i kamap king
1:5-6: 2 Sml 3.4 1:11: 2 Sml 12.24
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11 Orait na profet Natan i go long
Batseba, mama bilong Solomon, na
tokim em olsem, “Adoniya, pikinini
bilongHagit, imekim emyet i kamap
king, na King Devit i no save long dis-
pela samting. Yu bin harim dispela
tok pinis, o nogat? 12Sapos yu no laik
long ol i kilim yu wantaim pikinini
bilong yu, Solomon, orait yu mas bi-
hainim dispela tok bilong mi. 13 Yu
mas i go kwiktaim long King Devit na
tokim em olsem, ‘King, bipo yu bin
mekim strongpela promis long mi
olsem pikinini bilong mi, Solomon,
bai i kisim ples bilong yu na kamap
king. Tasol olsem wanem na nau
Adoniya i kamap king?’ 14Orait Bat-
seba, taim yu toktok yet wantaim
King Devit, bai mi kam insait na
strongim tok bilong yu.”

15 Orait Batseba i go lukim king
long rum slip bilong en. King i lapun
tru na Abisak, dispela meri bilong
ples Sunem, i wok long lukautim em.
16 Na Batseba i daunim het klostu
long king na king i askim em olsem,
“Yu laikimwanem samting?”

17 Orait Batseba i tokim em, “King
bilong mi, bipo yu bin mekim
wanpela strongpela promis long mi,
long nem bilong God, Bikpela bilong
yumi. Yu bin promis bai pikinini
bilong mi, Solomon, i senisim yu na
i kamap king na sindaun long sia
king bilong yu. 18 Tasol nau Adoniya
i kamap king pinis na yu no save
long dispela samting. 19 Na em i
bin kilim planti bulmakau man na
planti patpela pikinini bulmakau na
planti sipsip, na mekim ofa. Na em
i bin salim tok long olgeta pikinini
bilong yu na long pris Abiatar na
long Joap, namba wan ofisa bilong
ami, na ol i go long dispela kaikai em
i mekim. Tasol em i no bin askim
Solomon long go wantaim ol. 20King
bilong mi, harim. Olgeta manmeri
bilong Israel i wet long yu yet i mas
tokim ol long husat tru bai i senisim
yu na kamap king. 21 Sapos yu no
tokim ol nau, orait taim yu dai pinis
bai ol manmeri i lukim mi wantaim

pikinini bilong mi, Solomon, i olsem
man na meri nogut, na bai ol i kilim
mitupela i dai.”

22 Batseba i toktok yet na profet
Natan i kam kamap long haus king.
23 Orait na ol wokboi bilong king i
tokim king olsem, “Profet Natan i
kam na i laik lukim yu.” King i orait
naNatan i kam insait na brukim skru
na daunim het i go daun long graun
klostu long king. 24Na Natan i tokim
Devit olsem, “Kingbilongmi, atingyu
bin tok bai Adoniya i kisim ples bi-
long yu na i kamap king na i sindaun
long sia king bilong yu, a? 25 Long
wanem, nau long dispela de tasol
Adoniya i go pinis long wanpela hap
na i kilim planti bulmakau na sipsip
na ol patpela pikinini bulmakau na
em i mekim ofa long God. Na em i
askim ol pikinini man bilong yu, na
ol ofisa bilong ami, na pris Abiatar
long i go kaikai wantaim em. Na
nau ol i wok long kaikai na dring na
singaut amamas longAdoniya olsem,
‘Adoniya i ken i stap king longpela
taim.’ 26 Tasol em i no salim tok long
mi na pris Sadok na Benaia na long
Solomon. 27Na king, olsem wanem?
Ating yu orait long dispela samting
ol i mekim, a? Sapos olsem, orait
bilongwanemyunobin toksave long
ol ofisa bilong yu long dispela man i
mas senisim yu na i kamap king?”

28 Orait King Devit i tokim ol wok-
boi long singautim Batseba i kam
bek. Batseba i kam na i go sanap
klostu long king. 29 Na king i tokim
em olsem, “Bikpela i stap oltaim, em
i bin helpim mi na i kisim bek mi
long olgeta kain hevi. 30Na long nem
bilong em mi tok tru long yu, nau
long dispela de tasol bai mi inapim
dispela promis bipo mi bin mekim
long yu long nembilongGod, Bikpela
bilong Israel. Mi bin promis olsem,
Solomon, pikininiman bilong yu, bai
i kisim ples bilong mi na i sindaun
long sia king bilong mi.” 31 Batseba
i harim dispela tok, na em i brukim
skru na daunim het na i tokim De-
vit olsem, “King, yu bikman bilong
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mi, na mi laik bai yu ken i stap gut
oltaim.”

32Na King Devit i tokim ol wokboi
olsem, “Yupela go singautim Benaia
na pris Sadok na profet Natan na
tokim ol long kam lukim mi.” Taim
tripela i kam pinis, 33 orait king i
tokim ol olsem, “Yupela i mas tokim
Solomon long sindaun long donki bi-
long mi na yupela wantaim ol sol-
dia i save was long mi, yupela i mas
kisim em i go long wara Gihon. 34Na
longdispelahap, pris Sadoknaprofet
Natan i mas kapsaitim wel long het
bilong Solomon, bilong makim em i
kamap king bilong Israel. Yupela i
mekim dispela pinis, orait yupela i
mas winim biugel na singaut olsem,
‘Solomon i ken i stap king longpela
taim.’ 35Nayupela imasbihainimem
ikambeknabai emi sindaun long sia
king bilong mi. Na em bai i senisim
mi na kamap king, long wanem, mi
makim em long kamap king bilong
Israel na Juda.”

36 Na Benaia i bekim tok long
king olsem, “Gutpela, mipela i laik
bai God, Bikpela bilong yumi, i
ken mekim dispela olgeta samting i
kamap olsem yu tok. 37 Na Bikpela
i ken i stap wantaim Solomon na
helpim em, olsem em i bin mekim
long yu. Na tu, God i ken mekim
Solomon i kamap gutpela strongpela
king na i gat biknem i winim biknem
bilong yu yet.”

38 Olsem na Sadok na Natan na
Benaia wantaim ol soldia i save was
long king, em ol Keret na Pelet, ol
i tokim Solomon na em i sindaun
long donki bilong King Devit na ol
i bringim em i go long wara Gihon.
39Sadok i bin i go long haus sel bilong
Bikpela na kisim dispela kom bilong
sipsip ol i bin pulimapim wel bilong
oliv long en. Na taim ol i go kamap
long Gihon, em i kisim dispela kom
na kapsaitim sampela wel long het
bilong Solomon, bilong makim em i
kamap king. Na ol i winim biugel
na olgeta manmeri i singaut olsem,
“Solomon i ken i stap king longpela

taim.” 40Olgeta manmeri i bihainim
Solomon i go bek long Jerusalem na
ol i amamas moa yet na singaut na
winim mambu. Singaut bilong ol
i strong moa yet, inap long mekim
graun i guria.

Adoniya i pret long King Solomon
41 Adoniya wantaim ol lain bilong

en i kaikai pinis na ol i harim dispela
bikpela singaut i kamap. Na Joap i
harim krai bilong biugel na em i tok
olsem, “Wanemdispela bikpela nois i
kamap long Jerusalem?” 42Taim Joap
i toktok yet, Jonatan, pikinini bilong
pris Abiatar, i kam kamap long ol. Na
Adoniya i tokim em olsem, “Yu kam.
Yu gutpela man, na ating yu bringim
gutpela nius longmipela.”

43 Tasol Jonatan i bekim tok bi-
long Adoniya olsem, “Sori, mi no gat
gutpela nius. Long wanem, bikman
bilong yumi, King Devit, i mekim
Solomon i kamap king. 44 Devit i
bin salim pris Sadok wantaim pro-
fet Natan na Benaia na ol soldia bi-
long was long king, na ol i bin i
go wantaim Solomon. Na taim ol
i go, Solomon i sindaun long donki
bilong King Devit yet. 45 Na ol i go
long wara Gihon, na Sadok wantaim
Natan i kapsaitim wel long het bi-
long Solomon na makim em i kamap
king. Na ol i singaut amamas na
kam bek long Jerusalem na nau ol
manmeri bilong Jerusalem tu i wok
long singaut na mekim bikpela nois.
Em dispela nois tasol nau yupela i
harim. 46 Na nau Solomon i sin-
daun long sia king. 47 Na tu ol
ofisa bilong king i bin i go lukim
King Devit na amamas long em. Ol
i bin tok olsem, ‘God i ken mekim
Solomon i kamap gutpela strongpela
king na em i ken mekim biknem bi-
long Solomon i winim biknembilong
yuyet.’ Orait naKingDevit i stap long
bet bilong em na i daunim het bilong
givimbiknemlongGod. 48Naemi tok
olsem, ‘Yumi litimapim nem bilong
God, Bikpela bilong yumi Israel, long
wanem, nau em i bin larim wanpela
pikinini bilong mi i senisim mi na i
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kamap king, na em i larimmi i lukim
dispela samting em i mekim. Yumi
amamas long God.’ ”

49Olman i sindaunkaikaiwantaim
Adoniya i harim dispela tok bilong
Jonatan na ol i pret nogut tru. Olsem
na ol i kirap na lusim Adoniya na
ol i go nabaut. 50 Adoniya i pret
long Solomon na em i ranawe i go
long haus sel bilong Bikpela na i
holimpas ol samting olsem kom bi-
long bulmakau i sanap long ol kona
bilong alta.* 51Na sampela man i go
tokimKing Solomonolsem, “Adoniya
i pret long yu na i go long haus bilong
Bikpelana i holimol konabilongalta,
bilong em i ken i stap gut. Na em i
tok pinis olsem, ‘Mi no ken lusim alta
inapKingSolomon ipromis longnem
bilong Bikpela long em i no ken kilim
mi i dai.’ ”

52Orait Solomon i bekim tok bilong
ol olsem, “Mi no inap mekim nogut
long em sapos em i bihainim gutpela
pasin. Tasol sapos em i mekim pasin
nogut, orait bai em i dai.” 53Na King
Solomon i salim ol man i go long alta
na kisim Adoniya. Na ol i bringim
em i kam long Solomon, na Adoniya
i brukim skru klostu long king. Na
King Solomon i tokim em olsem, “Yu
ken i go long haus bilong yu.”

2
Devit i givim las tok long Solomon

1 Devit i save, liklik taim tasol na
bai em i dai, olsem na em i givim dis-
pela ol toktok long Solomon, pikinini
bilong em. 2 Em i tok olsem, “Klostu
nau bai mi dai. Yu mas sanap strong
olsemman tru, namekimwokbilong
yu. 3Na yu mas mekim olgeta samt-
ing God, Bikpela bilong yumi, i tokim
yu long mekim. Yu mas wokabaut
long ol gutpela rot em i bin makim
long yumi, na yu mas bihainim ol-
geta dispela lo na tok bilong en i stap
long lo em i bin givim long Moses.

Olsem na bai God i helpim yu, na
maski wanem hap yu stap long en,
olgetawok bilong yu bai i kamap gut-
pela. 4Bikpela i bin mekim wanpela
promis long mi na i tokim mi olsem,
‘Devit, sapos ol lain pikinini bilong
yu i strong long bihainim mi oltaim,
na ol i wokabaut stret long ai bilong
mi, orait oltaimbaimi larimwanpela
man long lain bilong yu i kamap king
bilong Israel.’ Bikpela i bin tokolsem.
Olsem na Solomon, yu mas bihainim
gut olgeta tok bilong en, na bai em i
no ken brukim dispela promis em i
binmekim longmi.

5 “Na Solomon, harim. Yu save
pinis mi gat bikpela hevi long ol dis-
pelapasinnogut Joap, pikinini bilong
Seruia, i bin mekim. Em i bin kilim
i dai dispela tupela namba wan ofisa
bilong ol ami bilong Israel, em Ap-
ner, pikinini bilong Ner, na Amasa,
pikinini bilong Jeter. Em i no kilim
tupela long taim bilong pait. Nogat.
Em i kilimnating dispela tupelaman,
na asua bilong dispela rong i pas yet
long em. 6Yu bihainim gutpela tingt-
ing bilong yu na bekim pasin nogut
bilong em, tasol yu no ken larim em
i kamap lapun na i dai nating.

7 “Tasol yu mas mekim gut long
ol pikinini man bilong Barsilai, dis-
pela man bilong distrik Gileat, na
larim ol i kam sindaun kaikai wan-
taim lain bilong yu. Longwanem, ol i
bin mekim gut long mi long taim mi
ranawe long brata bilong yu, Apsa-
lom.

8 “Na Simei, pikinini bilong Gera
bilong ples Bahurim long graun bi-
long lain Benjamin, em tu i stap. Bipo
long taim mi wokabaut i go long Ma-
hanaim, em i bin mekim tok nogut
tru long mi na i askim God long
bagarapim mi. Tasol taim mi kam
bek, em i kamdaun longwara Jordan
na bungimmi, nami bin promis long
nem bilong Bikpela, bai mi no ken

* 1:50: Sapos ol Israel i ting narapela man i laik kilim ol i dai, ol i save go long haus bilong God na
holim ol kona bilong alta, na ol i ting ol bai i stap gut. Lukim Kisim Bek 21.13-14. 2:2: Jos 23.14
2:3: Jos 1.7, 1 Sto 22.12-13 2:4: 2 Sml 7.12-13, 7.25, 2 Kin 20.3 2:5: 2 Sml 3.27, 20.10 2:7: 2
Sml 17.27-29 2:8: 2 Sml 16.5-13, 19.16-23
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kilim em i dai. 9Tasol yu mas mekim
save long em. Yu gat gutpela tingting,
na yu save long wanem rot yu mas
bihainim long kilim em i dai.”

Devit i dai
10 Na bihain, Devit i dai na ol i

planim em long Jerusalem, dispela
taun ol i kolim “Taun Bilong Devit.”
11 Em i bin i stap king bilong kantri
Israel inap 40 yia. Em i stap king
long taun Hebron inap 7-pela yia na
long Jerusalem inap 33 yia. 12 Devit
i dai pinis na pikinini bilong en,
Solomon, i kisim ples bilong en na i
kamap king. Na Solomon i kamap
strongpela king na i no gat wanpela
samting inap daunim em.

Ol i kilim Adoniya i dai
13 Wanpela de Adoniya, pikinini

bilong Hagit, i kam lukim Batseba,
mama bilong Solomon. Na Batseba
i askim em olsem, “Yu kam bilong
mekim gutpela tok, a?” Na Adoniya i
bekim tok olsem, “Yes,mi kambilong
mekim gutpela tok tasol.” 14Na em i
tokmoaolsem, “Migatwanpela liklik
tok tasol.” Na Batseba i tokim em, “I
orait, yu ken tokimmi.”

15Na Adoniya i tok, “Yu save, pas-
taim olgeta man bilong Israel i ting
mi bai kamap king. Na mi mas
kamap king, tasol laik bilong Bikpela
yet na brata bilong mi i kamap king,
nami nogat. 16Orait naumi gat wan-
pela askim tasol. Na mi laik bai yu
mas orait long dispela askim bilong
mi.” Na Batseba i tok, “Yu tokim mi
na mi harim.” 17Orait na Adoniya i
tokim em, “Mi laik yu go askim King
Solomon na bai em i ken orait long
mi longmaritimAbisak, dispelameri
bilong ples Sunem. Mi save, king
bai i no inap sakim tok bilong yu.”
18Na Batseba i tokim Adoniya olsem,
“I orait, bai mi go askim em.”

19Batseba i go lukimKing Solomon
long askim em long givim Abisak
long Adoniya. King i lukim Batseba i

kam, na em i sanap na brukim skru
na daunim het, bilong givim biknem
long mama bilong en. Na em i sin-
daun gen long sia king na i tokim
ol wokboi na ol i bringim wanpela
sia i kam na putim klostu long sia
king bilong Solomon long han sut, na
Batseba i sindaun long dispela sia.
20 Na Batseba i tok olsem, “Mi laik
askimyu longwanpela liklik samting
na mi laik bai yu mas orait long dis-
pela askim bilong mi.” Na Solomon
i bekim tok olsem, “Mama, yu ken
askim tasol. Yu save, mi no inap tok
nogat long askim bilong yu.” 21Orait
na Batseba i tok, “Mi laik bai yu larim
brata bilong yu, Adoniya, i maritim
Abisak.”

22 King i harim dispela askim, na
em i kros na i tok, “Watpo yu askim
mi long givim Abisak long Adoniya?
Sapos olsem, orait yu mas askim
mi stret long larim em i senisim mi
na kamap king, long wanem, em i
bikbrata bilong mi.* Na yu mas
bringim tu ol askim bilong pris Abi-
atar na bilong Joap, pikinini bilong
Seruia.” 23 Orait na King Solomon i
mekim strongpela tok long nem bi-
long Bikpela olsem, “Adoniya i gat
rong long dispela tok em i mekim.
Olsem na mi mas kilim em i dai.
Sapos mi no mekim olsem, orait God
i ken kilim mi yet i dai. 24 Long
wanem, Bikpela yet i bin helpim mi
na i strongim mi na mi kisim ples bi-
longpapabilongmi, Devit, nami stap
king, olsembipo Bikpela i bin promis
longmi na long lain bilongmi. Olsem
na long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, tru tumas nau tasol Adoniya
bai i dai.” 25Orait na King Solomon i
tok, na Benaia i go na kilim Adoniya i
dai.

Solomon i rausim Abiatar long
wok pris

26 Solomon i tokim pris Abiatar
olsem, “Yu go bek long taun Anatot

2:11: 2 Sml 5.4-5, 1 Sto 3.4 2:12: 1 Sto 29.23 2:17: 1 Kin 1.3-4 * 2:22: Sapos wanpelaman
i kisimwanpela meri bilong king, dispela i olsem em yet i laik kamap king. Lukim 2 Samuel 3.6-11 na
16.21-22. 2:26: 1 Sml 22.20-23, 2 Sml 15.24
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na stap long graun bilong yu. Yu
gat asua na yu inap i dai, tasol mi
no ken kilim yu. Long wanem, bipo
yu bin i stap wantaim papa bilong
mi, Devit, na yu karim Bokis Kon-
trak bilongGod, Bikpela bilong yumi.
Na taim Devit i karim planti hevi na
trabel, orait yu bin i stap wantaim
em na yu tu i bin karim ol dispela
hevi.” 27 Solomon i rausim Abiatar
long wok pris bilong Bikpela na long
dispela pasin, em inapim dispela tok
bipo Bikpela i bin mekim long ples
Silo long ol samting bai i kamap long
lain bilong pris Eli.†

Ol i kilim Joap i dai
28 Joap i no bin poroman wan-

taim Apsalom, tasol em i bin helpim
Adoniya. Olsem na taim em i harim
tok long ol samting i bin kamap long
Adoniya na Abiatar, em i pret na
i ranawe i go long haus sel bilong
Bikpela na i holimpas ol kom i sanap
long ol kona bilong alta.‡ 29Na sam-
pela man i go tokim King Solomon
olsem, “Joap i ran i go long haus sel
bilong Bikpela na i holim alta i stap.”
Orait na Solomon i tokimBenaia long
i go kilim Joap i dai. 30 Na Benaia i
go long haus sel bilong Bikpela na i
tokim Joap olsem, “King i tok, yumas
lusim dispela ples na kam ausait.”
Tasol Joap i tok, “Nogat, mi no inap
i go ausait. Yu mas kilim mi long
hia.” Orait Benaia i go bek long king
na tokim em long dispela tok bilong
Joap.

31Na king i bekim tok long Benaia
olsem, “Em i orait. Yu bihainim laik
bilong em na kilim em long hap em i
stap long en. Na karimbodi bilong en
i go planim. Joap i bin kilim nating
ol man i no gat rong, na asua bilong
dispela pasin nogut bilong en i stap
long mi na long ol lain bilong papa
bilongmi. Olsemnayumaskilimem,
na bai dispela asua bilong en i no i
stap long mipela moa. 32 Bikpela bai
i bekim Joap stret long dispela rong
em i bin mekim. Joap i bin kilim

nating Apner, pikinini bilong Ner, na
Amasa, pikinini bilong Jeter. Apner
em i namba wan ofisa bilong ami
bilong Israel na Amasa em i namba
wan ofisa bilong ami bilong Juda.
Dispela tupela man i gutpela man na
tupela i no bin mekim rong, na pasin
bilong tupela i winim pasin bilong
Joap. Tasol Joap i no bin toksave long
papa bilong mi na em i kilim tupela
long laik bilong em yet. 33 Bikpela i
ken tingim dispela rong bilong Joap
na oltaim em i ken mekim save long
Joapna long ol lain bilong en i kamap
bihain. Tasol oltaim Bikpela i ken
givim gutpela sindaun long ol lain
bilong Devit na long olgeta king i
kamap long lain bilong en.”

34Benaia i harim dispela tok na em
i go bek long haus sel bilong Bikpela
na i kilim Joap i dai. Na ol i kisimbodi
bilong Joap i go long haus bilong en
longplesdrainaol i planimemklostu
long haus. 35Na king i makim Benaia
i kamapnambawanofisabilongami,
bilong senisim Joap. Benaia, em i
pikinini bilong Jehoiada.
Na king i makim pris Sadok long

kisim ples bilong Abiatar.
Ol i kilim Simei i dai

36 Joap i dai pinis, na bihain king
i singautim Simei i kam na i tokim
em olsem, “Yu mas wokim wanpela
haus long Jerusalem na yumas i stap
long dispela haus. Na yu no ken
tru lusim Jerusalem na i go nabaut.
37 Sapos yu kalapim wara Kidron na
lusim mak bilong taun Jerusalem,
orait wantu bai mi kilim yu i dai.
Na bai yu dai long asua bilong yu
yet.” 38Orait Simei i bekim tok olsem,
“King, tok bilong yu em i gutpela, na
bai mi mekim olsem yu tok.” Olsem
na Simei i stap longpela taim long
Jerusalem.

39Tripela yia i go pinis, orait tupela
wokboi nating bilong Simei i ranawe
i go long taun Get na i stap wantaim
King Akis, pikininiman bilongMaka.
Na sampelaman i tokimSimei olsem,

† 2:27: Lukim 1 Samuel 2.27-36. ‡ 2:28: Lukim tok i stap long 1 King 1.50.
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“Dispela tupelawokboi bilong yu i go
i stap long Get.” 40 Orait kwiktaim
Simei i sindaun long donki bilong
en na i go long King Akis long Get,
bilong painim tupela wokboi bilong
en. Taim em i lukim tupela pinis,
em i kisim tupela i kam bek long
Jerusalem.

41Na Solomon i harim olsem Simei
i bin lusim Jerusalem na i go long Get
na kam bek gen. 42 Olsem na em i
singautim Simei i kam na i tokim em
olsem, “Mi bin mekim yu i promis
long nem bilong Bikpela, bai yu no
ken lusim Jerusalem na i go nabaut.
Na mi bin tok strong long yu olsem,
‘Sapos yu lusim taun, orait wantu bai
mi kilim yu i dai.’ Na yu bin tokim
mi olsem, ‘I orait, baimi bihainim tok
bilong yu.’ 43Orait, bilong wanem yu
brukimdispela promis yubinmekim
long nem bilong Bikpela na yu sakim
tok bilongmi?

44“Yusavepinis longolpasinnogut
yu bin mekim long papa bilong mi,
Devit. Na nau Bikpela i laik mekim
save long yu, bilong bekim ol dispela
rong yu bin mekim. 45 Tasol Bikpela
bai i mekim gut long mi, na oltaim
bai em i larimolman long lain bilong
Devit i kamap king.” 46 Simei i go
pinis, na king i tokim Benaia long i
go kilim em. Orait na Benaia i lusim
king na i go kilim Simei i dai.
Nau Solomon i kamap strongpela

king tru na i no gatman inap daunim
em.

3
Solomon i beten long God i ken

givim gutpela tingting long em
(2 Stori 1.3-12)

1 Solomon i maritim pikinini meri
bilong king bilong Isip na long dis-
pela pasin em i mekim kontrak wan-
taim king bilong Isip, bai tupela
kantri i ken i stap gut na i no gat pait.
Solomon i bringim meri bilong en i
kam long Jerusalem longTaunBilong
Devit. Na meri i stap long dispela
hap long taim Solomon iwokimhaus

bilong em yet na haus bilong Bikpela
na banis i raunim Jerusalem. 2 Bipo
ol Israel i no bin wokim wanpela
haus bilong Bikpela stret, bilong ol
i ken lotuim Bikpela long en, olsem
na olmanmeri i savemekim ofa long
Bikpela long ol ples bilong lotu antap
long ol maunten nabaut. 3 Solomon
i save laikim tru Bikpela, na em i
bihainimol gutpelapasinolsempapa
bilong en, Devit, i bin tokim em long
mekim. Tasol em tu i save kilim ol
abus namekim ofa long Bikpela long
ol dispela ples bilong lotu.

4 Taun Gibeon em i namba wan
ples bilong lotu, olsem na wanpela
taim Solomon i bin i go long Gibeon
long mekim ol ofa. Solomon i
bringim 1,000 abus na mekim ofa
bilong paia i kukim olgeta long
dispela alta long Gibeon. 5 Na
long nait Solomon i slip long Gibeon
na Bikpela i kamap long em long
wanpela driman. Na God i tok, “Yu
ken askim mi long wanem samting
yu laikim, na bai mi givim yu.”

6Solomon i bekim tok olsem, “Papa
bilong mi, Devit, i bin bihainim yu
tru na i bin mekim gutpela stretpela
pasin, olsem na oltaim yu bin laikim
em tumas namekim gut tru long em.
Na nau tu yu save mekim olsem yet
na yu larim mi, pikinini man bilong
en, i senisim em na i stap king. 7 O
God, Bikpela bilong mi, yu bin larim
mi i kisimples bilong papa bilongmi,
tasol mi mangi nating na mi no save
long wanem pasin mi mas mekim
bilong bosim ol manmeri. 8 Nau mi
stap namel long ol dispela lain man-
meri yu bin makim bilong yu yet. Ol
i planti tumas na ol man i no inap
kaunim. 9 Olsem na mi laik bai yu
givimmi gutpela tingtingna save, bai
mi inap bosim gut ol dispela man-
meri bilong yu, na bai mi inap save
wanem pasin i gutpela na wanem
pasin i nogut. Sapos nogat, orait i no
gat wanpela man inap long bosim ol
dispela bikpela lain manmeri bilong

3:5: 1 Kin 9.2, 2 Sto 1.7, Mt 2.13, 2.19 3:9: 2 Sto 1.10, Snd 2.3-9, Hi 5.14, Je 1.5
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yu. Mi yet mi no inap tru.”
10Bikpela i harim dispela askim bi-

long Solomon, na em i belgut tru long
Solomon. 11Na God i tokim Solomon
olsem, “I gutpela yu bin askim mi
long givim gutpela tingting na save
long yu bai yu inap bosim gut ol Is-
rael. Na yu no bin askim mi long
larim yu i stap longpela taim long
graun, na yu no bin askim mi long
givim yu planti mani samting, na yu
no bin askim mi long bagarapim ol
birua bilong yu. 12 Olsem na tru
tumas, bai mi givim yu dispela samt-
ing yu bin askim mi long en. Nau
bai mi givim yu planti gutpela tingt-
ing na save. Bipo i no gat wanpela
man i bin i gat dispela kain save,
na tu bihain bai i no gat wanpela
man inap long kisim wankain save
olsem yu. 13 Tru, yu no bin askim mi
long givim yu biknemna planti mani
samting. Tasol baimi givim yu olgeta
dispela samting, na long taim yu stap
king bai i no gat narapela king i gat
biknem olsem yu. 14 Na sapos yu
wokabaut long ol gutpela rot mi bin
makimbilong yuna yubihainimol lo
na tok bilong mi, olsem papa bilong
yu, Devit, i bin mekim, orait bai mi
mekim yu i stap longpela taim long
graun.”

15Bikpela i tok pinis, orait Solomon
i kirap na em i save olsem em i bin
driman. Orait bihain em i go bek
long Jerusalem na i go sanap klostu
long Bokis Kontrak bilong Bikpela.
Na em i mekim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol ofa bilong kamap
wanbelwantaimGod. Nabihain long
dispela, em i mekim bikpela kaikai
bilong ol ofisa na ol wokman bilong
en.

Gutpela tingting i helpim Solomon
longmekim stretpela kot

16Wanpela de tupela pamukmeri i
kam long king, bilong em i ken stre-
tim tok bilong tupela. 17 Wanpela
meri i tok olsem, “King bilong mi,

harim. Mi wantaim dispela meri mi-
tupela i save stap longwanpela haus.
Na mi karim wanpela pikinini man.
Na taim mi karim pikinini, dispela
meri i bin i stap long haus wantaim
mi. 18Tupela de bihain, em tu i karim
pikinini man. Na mitupela tasol i
stap long haus. I no gat arapela man
o meri i stap wantaim mitupela long
dispela taim. 19Na long nait, pikinini
bilong en i dai, long wanem, em i slip
strong na i tanim na slip antap long
pikinini bilong en. 20 Mi slip i stap
na long biknait em i kirap na kisim
pikinini bilong mi na karim i go long
bet bilong en. Na em i kisim dispela
pikinini bilong en i bin dai pinis na
putim i stap klostu long mi. 21 Long
moning mi kirap na mi laik givim
susu long pikinini bilongmi, tasol mi
lukimem idai pinis. Nami lukluk gut
long em na mi save, em i no dispela
pikinini mi bin karim.”

22Dispela meri i tok pinis, na nara-
pela meri i tok, “Nogat. Pikinini i dai
pinis, em i bilong yu. Na pikinini
i stap yet, em i pikinini bilong mi.”
Tasol namba wan meri i bekim tok
olsem, “Nogat tru. Pikinini i dai, em i
bilong yu tasol. Na pikinini i stap yet,
em i bilongmi.” Na tupela i wok long
tok pait long ai bilong king.

23Orait na king i tok olsem, “Yutu-
pela iwok long tok pait longwankain
toktok. Narapela i tok, ‘Pikinini i stap
yet, em i bilong mi,’ na narapela tu
i tok, ‘Em i bilong mi.’ ” 24 Na king
i tokim ol wokman bilong en olsem,
“Kisim wanpela bainat i kam.” Orait
ol i go kisim na bringim i kam long
king. 25 Na em i tokim ol, “Kisim
dispela pikinini i stap yet na katim
long namel stret na givim wanpela
hap long wanpela meri na narapela
hap long narapela meri.” 26 Tasol
mama tru bilong dispela pikinini i
sori tumas long pikinini bilong en
na i no laik bai king i kilim i dai.
Na em i tokim king olsem, “King,
maski. Larim dispela meri i ken

3:12: 1 Kin 4.29-31, Sav 1.16, 1 Jo 5.14-15 3:14: 1 Kin 15.5, Sng 91.16, Snd 3.2 3:26: Ais 49.15,
Jer 31.20
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kisim pikinini. Yu no ken kilim em
i dai.” Tasol dispela narapela meri i
tok, “Nogat. Yu no ken givim long em
o longmi. Katim long tupela hap.”

27 Orait king i tok, “Givim pikinini
long dispela meri i tok long mi no
ken kilim pikinini. Em tasol i mama
tru bilong en. Yupela i no ken kilim
pikinini.”

28 Bihain, olgeta manmeri bilong
Israel i harim tok long dispela pasin
King Solomon i bin mekim bilong
stretim tok bilong dispela tupela
meri, na ol i kirap nogut long gutpela
save bilong en. Na ol i givim biknem
long em, long wanem, ol i save
God yet i bin givim dispela gutpela
tingting na save long king, bilong
king i ken stretim gut kot bilong ol
manmeri.

4
Ol namba wan ofisa bilong King

Solomon
1 King Solomon i bosim olgeta hap

bilong Israel. 2 Ol namba wan ofisa
bilong en i olsem.
Asaria, pikinini man bilong Sadok,

em i pris.
3ElihorepnaAhiya, tupelapikinini

man bilong Sisa, tupela i kuskus bi-
long king.
Jehosafat, pikininiman bilong Ahi-

lut, em i man bilong raitim stori bi-
long olgeta samting king i mekim.

4 Benaia, pikinini man bilong Je-
hoiada, em i namba wan ofisa bilong
ami.
Sadok wantaim Abiatar, tupela i

pris.
5 Asaria, pikinini man bilong

Natan, em i gat wok bilong bosim ol
nambawan kiap.
Pris Sabut, pikinini man bilong

Natan, em imanbilonggivimgutpela
tingting long king.

6Ahisar i bosim ol wokman bilong
haus bilong king.
Adoniram, pikinini man bilong

Apda, i save bosim ol man king i
kisim bilongmekimwok bilong en.

7 King Solomon i makim 12-pela
namba wan kiap bilong bosim ol dis-
trik bilong Israel. Ol dispela man
i gat wok bilong kisim kaikai long
distrik bilong ol yet, na salim i go
long Jerusalem, bilong Solomon na
ol manmeri i stap wantaim em i ken
kaikai. Ol wan wan distrik i gat wok
bilong lukautimkingwantaimol lain
bilong en long kaikai long wanpela
wanpela mun long olgeta yia. 8Nem
bilong ol dispela namba wan kiap i
olsem.
Benhur, em i bosim ples maunten

bilong lain Efraim.
9Bendeker, em i bosim taunMakas

na taun Salbim na taun Betsemes na
ples Elon Bethanan.

10 Benheset, em i bosim taun
Arubot na taun Soko na olgeta graun
bilong taun Hefer.

11 Ben Abinadap i bosim ples
maunten bilong taun Dor. Em i
bin maritim Tafat, wanpela pikinini
meri bilong Solomon.

12 Bana, pikinini man bilong Ahi-
lut, em i bosim taun Tanak na taun
Megido na olgeta graun bilong taun
Betsan. Dispela graun i stap klostu
long taun Saretan, long hap saut bi-
long taun Jesril. Mak bilong dis-
pela distrik i go inap long taun Abel
Mehola long hap sankamap na long
taun Jokmeam long hap san i go
daun.

13 Bengeber i bosim taun Ramot
long graun Gileat, na tu em i bosim
ol ples bilong Jair, dispelamanbilong
lain Manase. Ol dispela ples tu i stap
long graun Gileat. Na em i bosim tu
hap bilong Argop, long graun Basan.
Longdispelahap i gat 60bikpela taun
na ol dispela taun i gat strongpela
banis na strongpela dua. Ol i save
pasim ol dispela dua long strongpela
ba ol i bin wokim long bras.

14 Ahinadap, pikinini man bilong
Ido, i bosim taunMahanaim.

15Ahimas i bosimgraunbilong lain
Naptali. Em i bin maritim Base-
mat, narapela pikinini meri bilong
Solomon.



1 KING 4:16 493 1 KING 4:33

16Bana, pikininimanbilongHusai,
i bosim graun bilong lain Aser na tu
em i bosim taun Bealot.

17 Jehosafat, pikinini man bilong
Parua, i bosim graun bilong lain
Isakar.

18 Simei, pikinini man bilong Ela, i
bosim graun bilong lain Benjamin.

19 Geber, pikinini man bilong Uri,
i bosim distrik Gileat. Bipo dispela
distrik em i graun bilong King Sihon
bilong ol Amor na King Ok bilong
kantri Basan.
I gat wanpela ofisa i bosim ol dis-

pela namba wan kiap bilong olgeta
distrik.*

Solomon i stap king na kantri i
kamap gutpela tru

20 Ol manmeri bilong Juda na Is-
rael i bikpela lain tumas, inap olsem
wesan bilong nambis. Ol i sindaun
gut na ol i gat kaikai na dring na ol
i amamas. 21 Solomon i stap king
bilong olgeta kantri i stap insait long
mak i stat longwaraYufretis longhap
sankamap na i go inap long graun
bilong ol Filistia long hap san i go
daun. Na i go long hap saut inap long
mak bilong Isip. Dispela ol kantri i
save baim takis i go long Solomon na
ol i stap aninit long em i go inap long
taim em i dai.

22 Olgeta de Solomon i save kisim
kaikai olsem, 6,000 kilogram plaua
na 3,000 kilogramgutpela plaua 23na
20 bulmakau na 10-pela patpela bul-
makau ol i bin lukautim gut, na 100
sipsip na ol kain kain dia bilong bus
na ol patpela kakaruk.

24 Solomon i bosim olgeta kantri
i stap klostu long Israel na i go
inap long wara Yufretis long hap
sankamap. Mak bilong kantri bilong
en i stat long taun Tipsa long wara
Yufretis na i go inap long taun Gasa
long hap san i go daun. Olgeta king
longdispelahap i stapaninit longem,
na ol arapela kantri i stap klostu long
graunbilongen, ol i nobirua longem.

25 Taim Solomon i stap king, olgeta
manmeri long olgeta hap bilong Juda
na Israel, ol i sindaun gut klostu long
gaden wain na diwai fik bilong ol,
na i no gat wanpela samting nogut i
kamap long ol.

26Solomon i gat planti haus bilong
putim ol hos i save pulim ol karis
bilong pait. Na ol dispela haus i gat
ol rum bilong ol hos i stap long en.
Em inap long putim 40,000 hos long
ol dispela haus. Na tu Solomon i gat
12,000 soldia bilong sindaun long ol
hos na pait.

27 Ol 12-pela namba wan kiap
bilong ol wan wan distrik i save
bringim kaikai long King Solomon
long dispela mun em i bin makim
bilong ol. Dispela kaikai em i bilong
kingwantaimolgeta lain i savekaikai
long haus bilong en. Ol dispela kiap
i save mekim gut wok bilong ol, na
king i no save sot liklik long kaikai.
28 Long mun king i makim, ol i save
bringim tu rais bali na gras bilong
ol hos bilong pulim karis na bilong
ol arapela hos. Ol i mas bringim ol
dispela samting i go long ol wan wan
taun ol hos i stap long en.

29 God i givim planti gutpela tingt-
ing na save long Solomon. Em i gat
planti save tumas olsem wesan long
nambis na man i no inap kaunim.
30 Gutpela tingting na save bilong
en i winim save bilong ol saveman
bilong hap sankamap na bilong ol
saveman bilong Isip. 31 Save bilong
Solomon i winim save bilong olgeta
saveman bilong graun. Em i winim
save bilong Etan bilong lain Esra na i
winim save bilong Heman na Kalkol
na Darda, em ol pikinini man bilong
Mahol. Olsem na ol manmeri bilong
olgeta kantri i stap klostu long Israel,
ol i harim tok long biknem bilong
en. 32 Solomon i bin raitim 3,000
gutpela sotpela tok i gat gutpela tingt-
ing, na 1,005 song. 33 Ol tok bilong
en i karamapim olgeta kain samt-

* 4:19: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 4:21: Stt 15.18, 2 Sto 9.26 4:26: 1Kin 10.26,
2 Sto 1.14, 9.25 4:31: Sng 89 Het tok 4:32: Snd 1.1, 10.1, 25.1, Sol 1.1
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ing olsem ol bikpela diwai olsem ol
sidabilongLebanonnaol liklikdiwai
olsem ol hisop i save kamap nabaut
long ol banis ston. Na tu em i toktok
long olkain abus na pisin na palai na
pis. 34 Ol king bilong olgeta kantri i
harim tok long Solomon i gat planti
gutpela tingting na save, na ol i salim
ol man i kam bilong harim ol gutpela
tok bilong en.

5
Solomon i redim ol samting bilong

wokim haus bilong Bikpela
(2 Stori 2.1-18)

1BipoHiram, king bilong taun Tair,
i bin i stap gutpela pren bilong Devit.
Olsemna taimHiramiharimtok long
Solomon i senisim Devit na i kamap
king, em i salim ol ofisa bilong en i
kam lukim Solomon. 2 Na Solomon
i salim tok long Hiram olsem, 3 “Yu
save, taim papa bilong mi, Devit, i
stap king, em i no gat taim bilong
wokim haus bilong God, Bikpela bi-
long en, long wanem, olgeta taim
ol birua i kam pait long em. Em i
bin ting long Bikpela i mas daunim
ol dispela birua pastaim, na bihain
em i ken wokim dispela haus bilong
Bikpela. 4 Tasol nau God, Bikpela
bilongmi, i mekim ol arapela kantri i
sindaun gut wantaim mipela. Ol dis-
pela lain i no moa birua long mipela
na ol samting nogut i no kamap long
mipela. 5 Olsem na nau mi laik
wokim haus bilong God, Bikpela bi-
longmi.
“Bipo Bikpela i bin mekim promis

long papa bilong mi olsem, ‘Mi bai
mekim wanpela pikinini bilong yu i
senisim yu na i kamap king. Na em
bai i wokim haus bilong mi, bilong
ol manmeri i ken kam klostu long mi
long en.’ Bikpela i bin promis olsem,
na nau mi laik wokim dispela haus
bilong en. 6 Olsem na mi laik bai yu
salim ol wokman bilong yu, em ol
Saidon, i go long plesmauntenbilong

Lebanon na katim ol diwai sida, bi-
long mi ken wokim dispela haus. Ol
Saidon i save tru long katim diwai
na ol wokman bilong mi i no save.
Tasol bai mi salim ol wokman bilong
mi i kam bilong helpim tasol. Na
yu laikim hamas mani long baim ol
wokmanbilongyu, orait baimi givim
tasol.”

7 Hiram i harim dispela tok bi-
long Solomon na bel bilong en i gut-
pela tru. Na em i tok olsem, “Nau
yumi litimapim nem bilong Bikpela,
long wanem, em i bin givim gut-
pela pikinini man long Devit bilong
senisim em na bosim dispela strong-
pela kantri. Dispela pikinini bilong
Devit i gat gutpela tingting na save.”
8Orait na Hiram i salim tok i go long
Solomon olsem, “Mi harim pinis tok
bilong yu na mi orait long en. Na
bai mi salim ol diwai sida na ol diwai
pain i kam long yu. 9 Ol wokman
bilong mi bai i katim ol diwai long
Lebanon na bringim i go daun long
nambis. Nabai ol i bungimbungimol
dispela diwai long solwara na pasim
strong na bai ol i bringim i kam long
yu. Bai ol i bringim i kam sua long
wanem hap nambis yu makim. Long
dispela hap, olwokmanbilongmibai
i rausim ol rop, na ol wokman bilong
yu i ken kisim ol diwai. I gat wanpela
samting tasol mi laik yu mekim. Mi
laik bai yu salim kaikai i kam, bilong
mi wantaim ol lain i stap long haus
bilongmi.”

10 Olsem na Hiram i salim planti
diwai sida na diwai pain i go long
Solomon, inap longnambaSolomon i
makim. 11Na longolgetayiaSolomon
i givim Hiram inap 2,000 ton wit na
4,000 lita* gutpelawel bilong oliv, bai
Hiramwantaimol lainbilongen iken
kaikai.

12 Bikpela i givim gutpela tingting
na save long Solomon olsem em i bin
promis. NaHiramwantaim Solomon
i kamap gutpela pren. Na tupela i

5:5: 2 Sml 7.12-13, 1 Sto 17.11-12, 28.6 * 5:11: Sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela
tok, na ol i ting dispela i tok long 400,000 lita. Na lukim tu 2 Stori 2.10.
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mekim kontrak bilong ol i stap gut
wantaim.

13King Solomon i kisim30,000man
long olgeta hap bilong Israel na i
tokim ol long ol i mas mekim dis-
pela wok bilong en. 14 Em i tilim
ol long tripela lain, na ol wan wan
lain i gat 10,000 man. Na long olgeta
munwanpela lain i save go wok long
Lebanon inap wanpela mun na ol i
savekambek. Nanarapela lain i save
senisim ol. Dispela tripela lain i save
senis senis olsem, na long dispela
pasin wan wan lain i save mekim
wok long wanpela mun na kam bek
i stap long ples long tupela mun.
Adoniram i bosim ol dispela lain
wokman. 15 Na tu Solomon i kisim
80,000 man bilong katim ston, na ol i
wok long katim ston long ples maun-
ten. Na em i kisim 70,000man bilong
karim ol ston samting. 16 Na em i
makim 3,300 bosboi bilong bosim ol
dispela wokman. 17 Ol wokman i
bihainim tok bilong Solomon na ol
i go long ol ples i gat naispela nais-
pela ston, na ol i katim ston i kamap
ol traipela traipela hap ston. Na ol
i karim i go long Jerusalem, bilong
lainimnawokimhausbilongBikpela
antap long ol. 18 Na i gat ol save-
man bilong wokim haus i stap namel
long ol wokman bilong Solomon na
Hiram, na ol i wok wantaim ol man
bilong taunBiblos long sapimnastre-
tim ol ston na plang bilong wokim
haus bilong Bikpela.

6
Solomon i wokim haus bilong

Bikpela
1 Stat long taim ol Israel i lusim

Isip i kam inap nau, em 480 yia. Na
dispela yia em i namba 4 yia bilong
Solomon i stap king bilong Israel.
Orait long namba 2 mun bilong dis-
pela yia, em mun ol i kolim Siv,*
Solomon i stat long wokim haus bi-
long Bikpela. 2 Insait long haus ol

mak bilong ol rum tambu i olsem.
Longpela em i 27 mita na bikpela em
i 9 mita na antap bilong rum em i
13 na hap mita. 3 Na i gat wanpela
rum i stap long pes bilong haus. Mak
bilong en i olsem. Bikpela bilong en i
gatwankainmak olsemRumTambu,
inap 9 mita. Na longpela bilong en,
em i inap 4 na hap mita tasol. 4 Ol
banis bilonghaus i gat olwindo, na ol
dispelawindo i bikpela long insait na
liklik long ausait. Na ol i karamapim
ol dispela windo long ol samting i gat
planti hul, bai lait i ken i kam insait
long haus.† 5 Na i gat narapela hap
bilong haus i raunim tripela sait bi-
long RumTambu. Dispela hap bilong
haus i gat planti liklik rum long en,
na ol dispela rum i stap long tripela
plua. 6Ol i laikwokimoldispela rum,
tasol ol i no laik wokim ol hul long
banis bilong ol rum tambu, bilong
pasim ol pilo bilong plua. Olsem na
long hap bilong banis we ol i laik
putim pilo bilong namba 2 plua, ol i
wokimbanis i go insait liklik, bai i gat
ples bilong slipim pilo long en. Na
ol i mekim wankain pasin long ples
bilong putim namba 3 plua. Long
dispela as na plua namba wan em i
liklik, inap 2 mita na 20 sentimita.
Na plua namba 2 em i bikpela liklik,
inap 2 mita na 70 sentimita. Na plua
namba3, emplua antap, em i bikpela
moa, inap 3mita na 10 sentimita.

7Long taim ol i bin kisim ol ston, ol
i bin sapim na stretim gut long ples
ol i kisim ston long en. Na bihain ol
i bringim i kam bilong wokim haus
bilong Bikpela. Olsem na taim ol i
wokim haus, i no gat pairap bilong
hamanaakisnaol arapela samtingol
i bin wokim long ain.

8 I gat lata bilong go long ol rum
bilong tupela plua antap, na dispela
lata i stap long hap saut bilong haus.
9OlwokmanbilongSolomon iwokim
pinis sampela hap bilong haus, orait
ol i kisim ol diwai sida na putim

5:14: 1 Kin 12.18 * 6:1: Dispelamun Siv bilong ol Israel i save kamap longmun Epril oMe bilong
yumi. † 6:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 6:6: Kis 20.25, Lo 27.5, Jos 8.31
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olsem rola bilong wokim rup. Na
ol i kisim ol plang bilong diwai sida
na wokim rup. 10Dispela hap bilong
haus i raunim ol rum tambu, em i gat
tripela plua. Na mak antap bilong ol
lain rum bilong dispela tripela plua
i wankain tasol, inap 2 mita na 20
sentimita. Na ol i kisim ol diwai sida
na putim i go pas long banis bilong
ol rum tambu na ol dispela diwai i
kamap pilo bilong wokim ol plua na
rup bilong dispela hap bilong haus.

11 Na bihain, Bikpela i tokim
Solomon olsem, 12 “Mi laik tok long
dispela haus nau yu wokim bilong
mi. Sapos yu bihainim gut olgeta lo
na tok bilong mi, orait bai mi mekim
ol gutpela pasin long yu olsem bipo
mi bin promis long papa bilong
yu, Devit. 13 Na bai mi stap namel
long yupela Israel, yupela manmeri
bilong mi. Na bai mi no ken lusim
yupela. Nogat tru.”

Ol i bilasim ol rum bilong haus bi-
long Bikpela

(2 Stori 3.8-14)
14 Taim Solomon wantaim ol

wokman bilong en i wokim haus
bilong Bikpela pinis, 15 orait ol i
kisim ol plang bilong diwai sida
na karamapim ol ston bilong banis
bilong ol rum tambu, stat long
plua i go inap long rup. Na ol i
kisim ol plang bilong diwai pain na
karamapimplua bilong haus. 16-17Ol
i wokim banis bilong brukim bikpela
rum insait long haus bilong Bikpela.
Rum insait tru ol i kolim Rum Tambu
Tru, na mak bilong en inap 9 mita.
Na narapela rum, em Rum Tambu,
longpela bilong en inap 18 mita.
Dispela banis namel long tupela rum,
ol i wokim long ol plang bilong diwai
sida. Na banis i go antap inap long
rup. Long insait tru bilong dispela
haus ol i wokim wanpela rum na
em i kamap Rum Tambu Tru. Ol i
kisim ol plang bilong diwai sida na
wokim banis bilong dispela rum i
go antap inap long rup. 18 Ol i bin

kisim ol plang bilong diwai sida na
karamapim banis olgeta, na ol man
i no inap lukim ol ston bilong banis.
Na ol i katim ol gutpela piksa bilong
kukamba na plaua long ol dispela
plang.

19 Dispela Rum Tambu Tru ol i
wokim long insait tru bilong haus,
em i bilong putim Bokis Kontrak bi-
long Bikpela. 20 Olgeta mak bilong
Rum Tambu Tru i wankain tasol.
Longpela bilong en, em i 9 mita, na
bikpela bilong en, em i 9 mita, na
mak antap tu, em inap 9 mita. Ol
i kisim gutpela gol na karamapim
ol plang bilong banis bilong dispela
rum. Klostu long dua bilong dis-
pela rum i gat wanpela alta ol i
bin wokim long diwai sida, na ol
i karamapim dispela alta tu long
gol.‡ 21 Na ol i kisim gutpela gol na
karamapim olgeta banis insait long
Rum Tambu. Na ol i wokim ol sen
gol na hangamapim long dua bilong
RumTambu Tru. Ol i bin karamapim
ol banis bilong rum long gol, 22olsem
na olgeta hap insait long haus bilong
Bikpelawantaimalta i stap long Rum
Tambu Tru, ol i karamapim olgeta
long gol.

23-26Ol i kisimdiwai oliv nawokim
tupela ensel, bilong putim tupela in-
sait long Rum Tambu Tru. Long-
pela bilong tupela ensel em inap 4
na hap mita. Tupela ensel i wankain
tru. Tupela wing bilong ol i op na i
stap stret. Na longpela bilong wan
wan wing, em inap 2 mita na 25 sen-
timita. Olsem na longpela bilong tu-
pela wing bilong wanpela ensel, em
inap 4 na hap mita. 27 Ol i wokim
tupela ensel pinis, orait ol i sanapim
tupela insait long Rum Tambu Tru.
Wanpela ensel i sanap long han sut
nawanpela wing bilong en i pas long
banis longhan sut. Nanarapela ensel
i sanap long han kais na wanpela
wing bilong en i pas long banis long
han kais. Na tupela arapela wing
bilong ol i kam bung long namel tru

6:16-17: Kis 26.33-34 ‡ 6:20: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 6:22: Kis 30.1-3
6:23-26: Kis 25.18-20
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bilong rum. 28Na tu ol i karamapim
tupela ensel long gol.

29Ol i katimolpiksabilongensel na
diwai det na plaua long ol banis bi-
longRumTambunaRumTambuTru,
bilong bilasim tupela rum. 30Na ol i
kisim gol na karamapim plua bilong
dispela tupela rum.

31 Ol i kisim ol plang bilong diwai
olivnawokim tupeladuabilongRum
Tambu Tru, na ol i hangamapim tu-
pela long ples bilong dua. Na taim ol
i pasim dua, dispela tupela dua i save
kam pas wantaim. Dispela dua i gat
5-pela sait long en. 32 Na ol i katim
ol piksa bilong ensel na diwai det na
plaua long dispela tupela dua. Na ol
i kisim gol na karamapim dua, na ol
i karamapim tu ol piksa bilong ensel
na diwai det.

33Na long wokim dua bilong Rum
Tambu, ol i kisim ol plang bilong di-
wai oliv na wokim ples bilong putim
dua. Na dispela dua i gat 4-pela
sait tasol. 34 Na ol i kisim ol plang
bilong diwai pain na wokim tupela
dua. Na dispela tupela dua wan
wan i gat tupela hap bilong en. Na
ol i hangamapim dispela tupela dua
long ples bilong dua, olsem ol i bin
mekim long dua bilong Rum Tambu
Tru. 35 Na ol i katim ol piksa bilong
ensel na diwai det na plaua long ol
dua na karamapim gut long gol.

36 Ol i kisim ol ston ol i bin katim
na stretim gut, na ol i lainim long
tripela lain, wanpela lain antap long
narapela. Na ol i slipimwanpela lain
plang bilong diwai sida antap long
ol dispela lain ston. Na ol i lainim
tripela lain ston gen na wanpela lain
plang, na ol i mekim olsem i go antap
inap wok bilong banis i pinis.

37Ol i stat long wokim haus bilong
Bikpela long namba 2 mun bilong
namba 4 yia bilong Solomon i stap
king. Dispela em i mun ol i kolim Siv.
Long dispela mun yet ol i stat long
lainim ol bikpela ston bilong wokim
haus antap long en. 38 Ol wokman i

wokim dispela haus inap 7-pela yia,
na long namba 8 mun bilong namba
11 yia bilong Solomon i stap king, em
mun ol i kolim Bul,§ ol i pinisim ol-
getawok bilong haus. Ol i binmekim
gut olgeta wok, na olgeta samting
long haus i kamap stret tru, olsem
Solomon i bin tokim ol long wokim.

7
Ol i wokim bikpela haus bilong

Solomon
1 Solomon i wokim bikpela kom-

paun bilong em yet, na ol wokman
i wok inap 13 yia long pinisim ol
haus i stap long dispela kompaun.
2OlwokmanbilongSolomon iwokim
wanpelabikpelahaus, nembilong en
i olsem, Haus bilong Bikbus bilong
Lebanon. Longpela bilong dispela
haus em inap 44 mita na bikpela bi-
long en inap 22 mita na antap bilong
en inap13nahapmita. Dispelahaus i
gat 4-pela lain pos sida. Ol i bihainim
longpela bilong haus na ol i kisim ol
longpela plang sida na putim antap
long het bilong ol pos olsem ol pilo
bilong haus. 3 Na bilong bihainim
bikpela bilonghaus ol i lainim tripela
lain pilo antap long ol pos. Na ol i
kisim ol plang ol i bin wokim long
diwai sida na wokim rup. 4-5 Na
long banis long hap na long hap i gat
tripela lain windo i stap. Ol i lainim
gut ol windo, olsem na ol wan wan
windo long wanpela banis i makim
stret ol windo bilong narapela banis.
Ol duabilongdispelahaus i gat 4-pela
sait tasol.

6 Na ol i wokim wanpela bikpela
haus na kolim olsem, Haus bilong ol
Bikpela Pos. Longpela bilong dispela
haus em inap 22 mita na bikpela bi-
long en inap 13 na hap mita. Dispela
haus i gat veranda na i gat ol pos i
holim rup bilong dispela veranda.*

7Na ol i wokim tu Haus bilong Sia
King, narapela nem bilong en Haus
bilongHarimKot. EmihausSolomon

§ 6:38: Dispela mun Bul bilong ol Israel i save kamap long mun Oktoba o Novemba bilong yumi.
* 7:6: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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i save harim kot bilong ol manmeri
long en. Ol i kisim ol plang bilong
diwai sida na karamapim ol banis
bilong dispela haus, stat long plua i
go inap long rup.†

8Ol i wokim haus bilong Solomon
yet, insait long narapela banis i stap
baksait long Haus bilong Harim Kot.
Ol i wokim olsem ol dispela arapela
haus. Na tu ol i wokimwankain haus
bilong meri bilong Solomon. Em
pikinini meri bilong king bilong Isip.

9 Ol i kisim ol naispela naispela
ston tasol bilong wokim olgeta dis-
pelahaus, stat longplua i go inap long
rup, na bilong wokim banis i raunim
bikpela ples bung tu. Ol i bin makim
na katim ol dispela ston, na ol i bin
kisim so na stretim gut ol sait bilong
ol. 10Na ol i katim ol traipela traipela
hap bilong dispela naispela ston, bi-
long lainim na wokim ol haus antap
long en. Bikpela bilong sampela ston
em inap 3 na hap mita na sampela
inap 4 na hap mita. 11 Ol i lainim ol
traipela ston pinis, orait ol i kisim ol
dispela naispela ston ol i bin stretim
gut, na ol i kisim tu ol diwai sida, na
ol i wokim ol haus. 12Na ol i wokim
wanpela banis i raunim kompaun ol-
geta. Dispela banis ol i wokim olsem.
Ol i putim tripela lain ston ol i bin
katim na stretim gut. Na ol i putim
wanpela lain plang bilong diwai sida
antap longol dispela ston. Ol imekim
olsemtasol i go inapwokbilongbanis
i pinis. Ol i wokim dispela banis long
wankain pasin olsem ol i bin wokim
banis i raunim ples bung i stap long
pes bilong haus bilong Bikpela, na
olsem ol i bin wokim dispela rum
i stap long pes bilong haus bilong
Bikpela.

Huram i kam mekim wok bilong
King Solomon

13-14 I gat wanpela man i stap long
taun Tair, nem bilong enHuram. Dis-
pela man em i saveman tru bilong

wokim ol samting long bras. Papa
bilong Huram em i man bilong Tair
na em tu i wanpela saveman bilong
wokim ol samting long bras, tasol em
i dai pinis. Mama bilong Huram em
i wanpela meri bilong lain Naptali.
Solomon i salim tok i go long Huram
naemikamnawokimolgeta samting
long bras, olsemSolomon i tokimem.

Huram i wokim tupela longpela
pos bras

(2 Stori 3.15-17)
15 Huram i wokim tupela bikpela

longpela pos long bras. Em i wokim
tupela pos long wankain mak tasol.
Longpela bilong tupela em inap 8
mita na bikpela bilong tupela em
inap 5 mita na 30 sentimita. 16 Na
tu em i wokim tupela het bilong pos
long bras, bilong putim antap long ol
longpela pos. Mak antap bilong ol
dispelahet bilongpos, em inap2mita
na 20 sentimita. 17Na em i wokim ol
sen bras na pasim olsem umben na
hangamapim long het bilong tupela
pos, bilong bilasim pos. Wan wan
pos i gat 7-pela bilong dispela kain
bilas. 18Na em i kisim bras nawokim
planti piksa bilong pikinini bilong
diwai pomigranet na em i pasim ol
dispela pomigranet long ol umben i
raunim het bilong tupela pos. Wan
wan pos i gat tupela lain pomigranet
i stap longhet bilong en. 19Het bilong
wan wan pos i luk olsem wanpela
naispela plaua i op, na longpela bi-
long plaua em inap 1 mita na 80 sen-
timita. 20Het bilong ol pos i raunpela
na Huram i pasim ol dispela samting
olsem umben antap liklik long dis-
pela raunpela hap. Na antap long
dispela, em i hangamapim ol piksa
bilong pomigranet long tupela lain.
Wan wan pos i gat 200 pomigranet.‡
21Huram i pinisim wok bilong ol pos
na ol i sanapim tupela klostu long
dua bilong haus bilong Bikpela. Dis-
pela pos ol i sanapim long hap saut

† 7:7: TokHibru long dispela hap i no klia tumas. 7:8: 1 Kin 3.1 ‡ 7:20: TokHibru long dispela
hap i no klia tumas. § 7:21: namba wan tok bilong 7.21 Long tok Hibru dispela nem Jakin i klostu
wankain olsem dispela tok, “God i kamapim.”
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bilong dua, em ol i kolim Jakin,§ na
narapela pos long hap not, em ol i
kolim Boas.* 22Antap long het bilong
tupela pos i gat dispela samting ol i
binwokim olsemnaispela plaua i op.
Na wok bilong ol pos i pinis olgeta.

Huram i wokim bikpela tang wara
long bras

(2 Stori 4.2-5)
23Huram iwokimwanpela bikpela

tang wara long bras. Mak antap bi-
long dispela tang, em inap 2 mita
na 20 sentimita, na op bilong en,
em inap 4 mita na 40 sentimita, na
bikpela bilong en, em inap 13 na hap
sentimita. 24 Long arere bilong het
bilong tang em i wokim tupela lain
piksa bilong kukamba i raunim het
bilong tang olgeta na namel long ol-
geta hapmitamak i gat 10-pela piksa
i stap. Tasol em i nowokim ol dispela
piksa na pasim long tang. Nogat.
Taim em iwokim tang, em iwokimol
dispela piksa wantaim na ol i olsem
hap bilong tang yet. 25 Huram i
wokim 12-pela bulmakau man long
bras na ol i putim dispela tang wara
antap long ol. Baksait bilong ol bul-
makau i stap long aninit long tang
wara, na pes bilong ol i lukluk i go
long olgeta hap. Tripela bulmakau
i lukluk i go long hap sankamap na
tripela long hap san i go daun na
tripela i lukluk i go long hap not na
tripela long hap saut. 26Mak bilong
bras, stat long ausait bilong tang i go
inap long insait bilong tang, em inap
8 sentimita. Arere bilong tang em
i olsem maus bilong kap na i olsem
naispela plaua i op. Dispela tang em
inap long holim 40,000 lita wara.

Huram iwokimolwilkar long bras
27 Huram i wokim 10-pela wilkar

long bras, bilong putim ol liklik tang
antap long ol. Ol 4-pela sait bilong
wilkar i gat wankain mak, inap 1
mita na 80 sentimita, na mak an-
tap bilong ol, em inap 1 mita na

30 sentimita. 28-29 Em i wokim ol
wilkar olsem. Pastaim em i wokim
ol bun bilong ol wilkar na bihain em
i wokim ol hap bras i gat ol piksa
bilong laion na bulmakau man na
ensel. Em i kisim ol dispela hap bras
na pasim long ol bun i stap long 4-
pela sait bilong wilkar. Tasol em i
no karamapim ol bun olgeta. Ol bun
bilong wilkar i gat ol raunpela mak-
mak olsem bilas, na dispela makmak
i stap long ol bun i stap aninit long
ol piksa bilong laion na bulmakau.
Na wankain makmak tu i stap an-
tap long ol dispela piksa. 30 Ol wan
wanwilkar i gat 4-pela wil bras na ol
ba bras i holimpasim ol dispela wil.
Long 4-pela kona antap long olgeta
wilkar i gat 4-pela hap bras, olsem
pos bilong karim tang wara, na ol
dispela pos i gat raunpela makmak.
31 I gat wanpela raunpela hap bras
olsem ring na ol 4-pela pos i holim
dispela wanpela ring tasol. Na tang i
sindaun antap long dispela ring. Stat
long antap bilong wilkar i go inap
long mak daunbilo bilong ring em
inap 45 sentimita. Tasol stat long
antap bilong wilkar na i go inap long
antap bilong ring, em inap 67 sen-
timita. Dispela ring i gat ol piksa
bilongwindo i raunimringolgetana i
gatol kainkainpiksa i stap insait long
ol dispela windo.†

32 Bikpela bilong ol wil bilong
wilkar em inap 67 sentimita. Na ol
dispela ba bras bilong holim wil, em
Huram i no wokim na pasim long
wilkar. Nogat. Em i wokim olsem
hap bilong wilkar yet. Ol dispela
wil i stap aninit long ol piksa bilong
laion samting. 33 Ol dispela wil i
wankain olsem ol wil bilong karis
bilong pait. Tasol Huram i wokim
olgeta hap bilong wil long bras, em
ol ba bilong holim wil, na ol samting
bilong holim spok na ol spok yet na
ol raunpela arere bilong wil. 34-35Na
dispela ol ring wantaim ol pos bilong

* 7:21: namba 2 tok bilong 7.21 Long tokHibru dispela nemBoas i klostuwankain olsemdispela tok,
“Long strong bilong God.” † 7:31: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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karim tang, emHuram inowokimna
pasim antap long wilkar. Nogat. Em
i wokim olsem wanpela hap bilong
wilkar stret. Mak antap bilong ol
dispela ring em inap 22 sentimita.
36Huram ikatimol piksabilong ensel
na laion na diwai det long ol pos na
insait long ol dispela samting olsem
windo i stap long ring. Wanem hap i
gat spes bilong katim piksa, orait em
i katim ol dispela piksa long en. Na
em i katim planti raunpela makmak
i raunim ol dispela piksa. 37 Huram
i wokim ol dispela 10-pela wilkar i
kamap wankain stret, na olgeta mak
bilong ol wilkar i wankain tasol.

38 Huram i wokim 10-pela tang
wara bilong putim long wan wan
wilkar. Bikpela bilong olgeta dispela
tang wara em inap 1 mita na 80 sen-
timita. Na ol inap pulimapim 800
litawara longwanpelawanpela tang.
39Huram i wokim ol dispela samting
pinis, orait em i putim 5-pela wilkar
klostu long banis long hap saut bi-
long haus bilong Bikpela, na 5-pela
wilkarklostu longbanis longhapnot.
Na em i putim dispela bikpela tang
wara klostu long kona bilong haus
long hap saut.

Listabilongolgeta samtingHuram
iwokim bilong haus bilong Bikpela

(2 Stori 4.11-18)
40 Huram i wokim dis bilong

waswas na ol liklik savol na ol
arapela dis. Orait nau Huram i
pinisim olgeta wok King Solomon
i bin givim em, em ol dispela wok
bilong haus bilong Bikpela. 41 Ol
samting Huram i bin wokim i olsem.
Tupela bikpela longpela pos bras na
tupela raunpela het bilong pos, na ol
samting olsemumben bilong bilasim
het bilong pos. 42Na em i wokim 400
piksa bilong pikinini pomigranet,
bilong pasim long ol umben i raunim
het bilong tupela pos. Wan wan
pos i gat tupela lain pomigranet i
stap long het bilong en. 43 Na em

i wokim ol 10-pela wilkar na ol 10-
pela tang wara bilong putim long
ol wilkar, 44 na dispela bikpela tang
wara na ol 12-pela bulmakau man
bilong karim dispela tang. 45 Na em
i wokim ol sospen na ol liklik savol
na ol dis. Huram i bin bihainim tok
bilong Solomon na i wokim olgeta
dispela samting bilong haus bilong
Bikpela. Em i wokim ol pinis na em i
bin polisim ol gut tru.

46 King Solomon i tokim Huram
long wokim ol dispela samting long
ples daun bilongwara Jordan, namel
long taun Sukot na taun Saretan.
Long dispela hap i gat gutpela graun
bilong mekim dispela kain wok.
47Olgetadispela samtingHuram ibin
wokim long bras, ol i planti tumas.
Olsem na Solomon i no tokim ol man
long skelim hevi bilong ol dispela
bras. I no gat man i save long hevi
bilong ol dispela samting.

Ol i wokim ol samting long gol bi-
long putim long haus bilong Bikpela

(2 Stori 4.19—5.1)
48 Solomon i tokim ol wokman

long wokim ol samting bilong haus
bilong Bikpela. Orait na ol i kisim gol
na wokim alta na tebol bilong putim
bret ol i givim long God. 49 Na ol i
kisim gutpela gol na wokim 10-pela
stik lam bilong sanapim klostu long
banis bilong Rum Tambu Tru. 5-pela
i sanap klostu long banis long han sut
na 5-pela i sanap klostu long banis
long han kais. Na tu ol i kisim gol na
wokim ol plaua na lam na ol samting
olsem sisis bilong holim paia. 50 Na
ol i kisim gutpela gol na wokim ol dis
bilongputimblutbilongofanaolara-
pela dis na ol samting bilongmekim i
dai lamnaol plet bilong kukimpaura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel na ol plet bilong karim paia.
Na ol i kisim gol na wokim ol hinsis
bilong ol dua bilong Rum Tambu Tru
na ol hinsis bilong ol dua bilong Rum
Tambu.

7:38: Kis 30.17-21 7:48: Kis 25.23-30, 30.1-3 7:49: Kis 25.31-40 7:51: 2 Sml 8.11, 1 Sto
18.11
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51 King Solomon wantaim ol wok-
man i pinisimolgetawokbilonghaus
bilong Bikpela, orait Solomon i kisim
olgeta silva na gol na ol dis samting
papa bilong en, Devit, i bin makim
bilong Bikpela, na ol i putim olgeta
dispela samting insait long ol bak-
stua bilong haus bilong Bikpela.

8
Ol i bringim Bokis Kontrak i kam

long haus bilong Bikpela
(2 Stori 5.2—6.2)

1 King Solomon i salim tok i go
long olgeta lida bilong olgeta bikpela
lain bilong Israel na long ol hetman
bilong ol liklik lain, na em i tokim ol
long kambungimem long Jerusalem.
Em i laik bai ol i go long Saion, Taun
Bilong Devit, na kisim Bokis Kon-
trak bilong Bikpela na karim i kam
long haus bilong Bikpela. 2 Orait
olgeta i kambung longnamba7mun,
em mun ol i kolim Etanim,* long Ol
Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win. 3 Taim olgeta lida na hetman i
bung pinis, orait ol pris i karim Bokis
Kontrak. 4NaolpriswantaimolLivai
i kisim haus sel bilong Bikpela na ol
samting bilong haus sel na bringim
i go klostu long haus bilong Bikpela.
5 Ol i go kamap pinis, orait Solomon
wantaim olgeta manmeri bilong Is-
rael i bung klostu longBokis Kontrak.
Na ol i kilim bikpela lain sipsip na
bulmakau man na mekim ofa long
God. Ol i kilim planti tumas abus bi-
long ofa, na ol man i no inap kaunim
namba bilong ol.

6Ol i ofaim olgeta abus pinis, orait
ol pris i karim Bokis Kontrak i go
insait long haus bilong Bikpela na
putim long ples ol i bin redim bilong

en long Rum Tambu Tru, aninit long
wing bilong tupela ensel. 7 Ol dis-
pela wing i op i stap, olsem na ol i
karamapim Bokis Kontrak wantaim
tupela longpela stik bilong karim
Bokis. 8Tupela stik i longpela tru, na
sapos man i sanap long Rum Tambu,
em inap lukim arere bilong tupela
stik. Tasol sapos man i sanap ausait
long dispela rum, em i no inap lukim.
Na dispela tupela stik i stap olsem
yet.†

9 I nogatplanti samting i stap insait
long Bokis Kontrak. Tupela ston i gat
lo bilong God i stap long en, em tasol
i stap. Bipo ol Israel i bin lusim Isip
na i kam i stap long maunten Sainai,
na Bikpela i binmekim kontrakwan-
taim ol. Tok bilong dispela kontrak
i stap long dispela tupela ston, na
Moses i bin putim tupela insait long
Bokis Kontrak.

10 Ol pris i lusim Rum Tambu Tru
na i kam ausait, orait wantu klaut i
pulapim haus bilong Bikpela.‡ 11Na
lait bilong Bikpela i lait moa yet
long dispela klaut na i pulapim dis-
pela haus bilong en, olsem na ol
pris i no inap mekim wok bilong
ol. 12 Orait Solomon i mekim prea
olsem, “Bikpela, yu bin tok bai yu
stap long klaut i tudak olgeta. 13Tasol
naumiwokimwanpela gutpela haus
tru bilong yu na yu ken i stap long en
oltaim oltaim.”

Solomon i givim toktok long ol
manmeri

(2 Stori 6.3-11)
14King Solomon i beten pinis, orait

em i tanim na i lukluk i go long ol
manmeri na i askimGod longmekim
gut long ol. 15-18 Orait na em i tok
olsem, “Litimapim nem bilong God,

8:1: 2 Sml 6.12-16, 1 Sto 15.25-29 8:2: Wkp 23.34 * 8:2: Dispela mun Etanim bilong ol Israel
i save kamap longmun Septemba o Oktoba bilong yumi. † 8:8: Dispela tok long ol stik i stap olsem
yet i no tok long dispela taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela
buk. 8:9: Lo 10.5 ‡ 8:10: TaimBikpela i laik soimol Israel olsem em i stapwantaimol, em i save
kamap long ol insait long wanpela klaut. Dispela klaut bilong Bikpela i bin soim rot long ol long ples
drai (lukim Kisim Bek 13.21) na Bikpela i bin i stap long klaut na givim tok long Moses (lukim Kisim
Bek 19.9 na 20.21). Olgeta taim ol Israel i sanapim haus sel bilong Bikpela long ples drai, dispela klaut
bilong Bikpela i save karamapim haus sel (lukim Kisim Bek 40.34-38 naWok Pris 16.2). 8:12: Sng
18.11, 97.2 8:15-18: 2 Sml 7.1-11, 1 Sto 17.1-10
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Bikpela bilong yumi Israel. Em i bin
bihainim gut dispela promis em i bin
mekim long papa bilong mi, Devit.
Devit i bin ting long wokim wanpela
hauswe olmanmeri i ken kamklostu
long God, Bikpela bilong yumi, na
lotuim em. Tasol Bikpela i tokim
em olsem, ‘Stat long taim mi kisim
ol manmeri bilong mi long Isip na
i kam inap nau, mi no bin makim
wanpela bilong ol taun bilong Israel
we ol i kenwokimhaus bilong lotuim
mi long en. Tasol Devit, mi makim
yu bilong bosim ol manmeri bilong
mi. Yu bin ting long wokim wanpela
bikpela haus bilong mi, na dispela
tingting bilong yu i gutpela. 19 Tasol
yu yet i no ken wokim haus bilong
mi. Nogat. Bihain wanpela pikinini
bilong yu stret bai i wokim haus bi-
long mi, bilong ol manmeri i ken i go
long en na i kam klostu longmi.’

20 “Bikpela i bin mekim dispela
promis, na nau em i inapim olgeta.
Mi kisim pinis ples bilong papa bi-
longmi, Devit, nami stap king bilong
Israel, olsem Bikpela i bin promis.
Na mi bin wokim wanpela haus bi-
longGod, Bikpelabilongyumi, bilong
yumi ken i go klostu long Bikpela.
21 Na mi wokim wanpela ples insait
longdispela haus, bilongputimBokis
Kontrak long en. Dispela Bokis i gat
tupela ston i gat tok bilong kontrak
Bikpela i binmekimwantaimol tum-
buna long taim em i kisimol long Isip
na bringim ol i kam.”

Solomon i beten
(2 Stori 6.12-42)

22 Long ai bilong olgeta manmeri
bilong Israel, Solomon i go sanap
klostu long alta bilong Bikpela na em
i litimapim tupela hanbilong en 23na
i beten olsem, “God, Bikpela bilong
mipela Israel, i no gat wanpela god
olsem yu i stap long heven antap
o daunbilo long dispela graun. Na
sapos mipela i wokabaut gut long ai
bilong yu, na i no tingting long ol
pasin nogut, orait yu save bihainim

gut kontrak yu bin mekim wantaim
mipela ol manmeri bilong yu na
oltaim yu save laikim tru mipela.
24Yubinbihainimgut dispela promis
bipo yu bin mekim long papa bilong
mi, Devit, wokman bilong yu, na nau
yu inapimpinis dispela promis. 25Na
nau God, Bikpela bilong mipela Is-
rael, mi askim yu long tingim tu dis-
pela arapela promis yu bin mekim
long papa bilong mi, Devit. Yu bin
tokim em olsem, ‘Devit, sapos ol lain
pikinini bilong yu i bihainim mi gut
oltaim na ol i wokabaut stret long
ai bilong mi, olsem yu save mekim,
orait oltaim bai mi larim wanpela
man long lain bilong yu i kamap king
bilong Israel.’ 26OlsemnaGod bilong
mipela Israel, mi laik bai yu inapim
tu dispela promis yu bin mekim long
papa bilongmi, Devit.

27 “Tasol God, ating em i tru yu laik
kam i stap long graun, a? Heven i
bikpela ples tru, tasol em i no bikpela
ples inap long yu stap long en. Na
olsem wanem bai dispela haus mi
wokim bilong yu bai inap long yu?
28 Tasol God, Bikpela bilong mi, mi
laik bai yu harim prea na askim bi-
long mi, wokboi bilong yu, na yu ken
mekim olsemnaumi askim yu. 29Yu
bin tok olsem dispela haus em i haus
bilong yu na ol manmeri i ken kam
long en na i kam klostu long yu. Na
mi laik bai yu lukluk i kam long dis-
pela haus long olgeta de, long san na
long nait, olsem na taim mi lukluk i
kam long dispela haus na beten long
yu, bai yu inap harim dispela beten
bilong mi. 30 Bikpela, yu stap long
ples bilong yu long heven. Tasol taim
mi na ol Israel, em ol lain manmeri
bilong yu, mipela i lukluk i kam long
dispela haus na beten long yu, orait
yu ken harim beten bilongmipela na
lusim sin bilongmipela.

31 “Sapos wanpela man i mekim
rong long ol arapela man na ol i
kam long dispela haus na i go klostu
long alta bilong yu na i askim yu

8:19: 2 Sml 7.12-13, 1 Sto 17.11-12 8:25: 1 Kin 2.4 8:27: 2 Sto 2.6, Ais 66.1, Ap 7.49, 17.24
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long mekim nogut long em, 32 orait
Bikpela, yu stap long heven na yu
ken harim beten bilong ol na stre-
tim kot bilong ol. Na yu ken mekim
save long man i gat rong na bekim
ol pasin nogut bilong em. Na yu ken
mekim gut long man i no gat asua,
bilong soimolmanolsem, em inobin
mekim rong.

33 “Na sapos mipela Israel, ol man-
meri bilong yu, i pait long ol birua
na yu larim ol i winim mipela, long
wanem, mipela i bin mekim sin long
yu, na bihain mipela i tanim bel na i
stap aninit long yu na mipela i kam
long dispela haus bilong yu na beten
na askim yu long rausim sin bilong
mipela, 34 orait Bikpela, yu stap long
heven na yu ken harim beten bi-
longmipela ol manmeri bilong yu na
rausim sin bilong mipela. Na sapos
ol birua i bin kisim mipela i go long
narapela kantri, orait yukenbringim
mipela i kam bek long dispela kantri
bipo yu bin givim long ol tumbuna
bilongmipela.

35 “Na sapos mipela ol manmeri
bilong yu i mekim sin long yu na yu
pasim ren bilong bekim dispela sin,
na bihain mipela i tanim bel na i
stap aninit long yu na mipela i luk-
luk i kam long dispela haus na beten
long yu, 36 orait Bikpela, yu stap long
heven na yu ken rausim ol sin bilong
mipela Israel, ol manmeri bilong yu.
Na yu ken skulim mipela long bi-
hainim stretpela pasin. Na yu ken
salim ren i kam daun long dispela
graun bipo yu bin givim long mipela
ol manmeri bilong yu, bilong em i
ken i stap graun bilongmipela.

37 “Na sapos bikpela hangre i
kamap long kantri bilong mipela, o
sapos wanpela bikpela sik nogut i
kamap, o sapos hatpela win i kam
na wanpela kain sik i kamap bilong
bagarapim ol kaikai long gaden, o
sapos planti grasopa tumas i kam
pinisim ol kaikai, o sapos ol birua i
kam pait na banisim mipela long ol

taun bilong mipela, o sapos ol kain
kain sik i bagarapim mipela, 38 na
bihain sapos wanpela bilong mipela
Israel, ol manmeri bilong yu, i pilim
dispela hevi i bin kamap long em, na
em i lukluk i kam long dispela haus
na i litimapim han bilong en na i
beten long yu, 39 orait Bikpela, yu
stap long ples bilong yu long heven
na yu ken harim beten bilong en na
rausim sin bilong en na helpim em.
Yu tasol yu save long tingting bilong
olgeta man, olsem na yu ken skelim
pasin bilong olgeta wan wanman na
bekim pe long ol inap long pasin ol i
binmekim. 40Saposyumekimolsem,
orait mipela ol manmeri bilong yu
bai i stap aninit long yu long olgeta
taimmipela i stap long dispela graun
yu bin givim long ol tumbuna bilong
mipela.

41-42 “Ol man bilong ol arapela
kantri i bin harim tok long biknem
bilong yu, na long ol bikpela wok tru
yu bin mekim bilong helpim mipela
olmanmeri bilong yu. Na saposwan-
pela bilong ol i laik lotu long yu na
i lusim as ples bilong en na i kam
klostu long dispela haus na i beten
long yu, 43orait Bikpela, yu stap long
ples bilong yu long heven na yu ken
harim beten bilong en na mekim ol
samting em i askim yu long mekim.
Olsem na bai olgeta lain man long
olgeta kantri i ken save long yu na
i stap aninit long yu, olsem mipela
Israel, ol manmeri bilong yu, i save
mekim. Na bai ol i ken save, dispela
haus mi wokim, em i haus bilong yu
yet na long dispela ples ol manmeri i
ken i kam klostu long yu.

44 “Na sapos yu salim mipela ol
manmeri bilong yu i go pait long ol
birua long wanpela hap na mipela i
lukluk i kam long dispela taun yu bin
makim, na long dispela haus mi bin
wokim bilong yu, na mipela i beten,
45 orait Bikpela, yu stap long heven
na yu ken harim beten bilongmipela
na yu ken marimari long mipela na

8:32: Lo 25.1 8:33: 2 Sto 7.12-20 8:39: 1 Sml 16.7, Sng 11.4, Ap 1.24 8:43: 1 Sml 17.46, 2
Kin 19.19, Sng 67.2
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helpimmipela.
46 “Olgeta manmeri i save mekim

sin. Olsem na sapos mipela i mekim
sin long yu na yu kros long mipela
na yu larim ol birua i kam pait na
winim mipela na kalabusim mipela
na kisim mipela i go long narapela
kantri i stap klostu o i stap longwe,
47-49 na bihain mipela i stap long dis-
pela kantri bilong ol birua na mipela
i tingting planti long pasin nogut bi-
long mipela na mipela i tanim bel,
orait Bikpela, yu ken harim beten
bilong mipela. Tru tumas, sapos
mipela i stap long kantri bilong ol
birua, na mipela i bilip strong long
yu na tingting long yu tasol na tanim
bel tru, na sapos mipela i lukluk i
kam long dispela graun yu bin givim
long ol tumbuna bilong mipela na
long dispela taun yu bin makim bi-
long yu yet na long dispela haus mi
bin wokim bilong yu, bilong ol man-
meri i ken i kam klostu long yu, na
sapos mipela i beten na tok olsem,
‘Sori tumas, mipela i bin wokabaut
long pasin bilong sin na mekim ol
kain kain pasin nogut,’ orait yu stap
long ples bilong yu long heven, na yu
ken harim beten bilongmipela na yu
kenmarimari longmipela na helpim
mipela. 50Na yu ken lusim olgeta sin
nabikhetpasinbilongmipela olman-
meri bilong yu, na yu ken mekim ol
birua i sori long mipela na marimari
long mipela, 51 long wanem, mipela
ol Israel i lain manmeri bilong yu
stret. Na yu bin kisim mipela long
Isip, dispela ples i olsem hatpela paia
tru, na yu bin bringimmipela i kam.

52 “Bikpela, oltaim yu ken sambai
long mipela na redi long harim ol
beten bilong mipela ol manmeri
bilong yu, na ol beten bilong king
bilongmipela. 53Longwanem, yubin
kisimmipela Israelnamel longolgeta
arapela lain manmeri, na mekim
mipela i kamap ol manmeri bilong
yu stret, olsem yu bin promis long
mekim. God, Bikpela, yu bin mekim

dispela promis long maus bilong
Moses, wokman bilong yu, long taim
yu kisim ol tumbuna bilong mipela
long Isip na bringim ol i kam.”

Solomon i askim God long mekim
gut long ol manmeri

54 Long taim Solomon i beten long
Bikpela, em i bin brukim skru klostu
long alta na litimapim tupela han bi-
long em. Orait em i mekim olgeta
beten pinis na em i kirap na sanap
55 na em i singaut strong bai olgeta
manmeri i ken harim gut, na em i
askim God long mekim gut long ol-
getamanmeri bilong Israel. Solomon
i tok olsem, 56 “Litimapim nem bi-
long Bikpela. Em i givim bel isi
na gutpela sindaun long yumi Israel,
ol manmeri bilong en, olsem em i
bin promis long mekim. Em i no
bin lusim wanpela bilong ol gutpela
promis em i bin mekim long yumi
longmaus bilongMoses, wokman bi-
long en. Nogat. Em i inapim olgeta.
57 God, Bikpela bilong yumi, em i
ken i stap wantaim yumi olsem em i
bin stap wantaim ol tumbuna bilong
yumi. Na em i no ken lusim yumi
na larim yumi i stap nating. 58 Na
em i ken mekim yumi tingting long
em na laikim em na bai yumi ken
wokabaut long ol gutpela rot em i
bin makim long yumi, na yumi ken
bihainim ol dispela lo na tok em i
bin givim long ol tumbuna bilong
yumi. 59 Na oltaim long san na long
nait, God, Bikpela bilong yumi, i ken
tingim dispela beten mi bin mekim
long em. Na em i ken marimari na
helpim yumi Israel, ol manmeri bi-
long en, na em i ken helpim king
bilong yumi. Na olgeta de yumi no
ken sot long kaikai samting. 60Na bai
olgeta lain pipel long olgeta kantri
i ken save olsem, Bikpela wanpela
tasol em i God na i no gat narapela
god i stap. 61 Na oltaim yupela i
mas tingting longGod, Bikpela bilong
yumi, na stapaninit longemwanpela
tasol. Na yupela i mas strong long

8:56: Lo 12.10, Jos 21.44-45, 23.14, 1 Kin 2.4
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bihainim olgeta lo na tok bilong em,
olsem nau yupela i savemekim.”

Ol i makim dispela haus i kamap
haus bilong Bikpela stret

(2 Stori 7.4-10)
62 Orait Solomon wantaim olgeta

manmeri imekimol ofa longBikpela.
63 Solomon i bringim 22,000 bul-
makau man na 120,000 sipsip na em
i mekim ofa bilong kamap wanbel
wantaim God. Long dispela pasin,
king wantaim olgeta Israel i makim
dispela haus i kamap haus bilong
Bikpela stret. 64 Long dispela de tu,
Solomon i makim hap graun i stap
namel long dispela ples bung i stap
long pes bilong haus bilong Bikpela,
na dispela hap graun i kamap graun
bilong Bikpela stret. Na long dispela
hap graun, em i ofaim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kukim wit, na em i ofaim gris bilong
ol abus bilong ol ofa bilong kamap
wanbel. Ol i kukimol ofa longdispela
hap graun, long wanem, dispela ples
i bikpela, naaltabras i liklik tumasna
ol i no inap longmekim ol dispela ofa
long en.

65Long dispela taim Solomonwan-
taim olgeta Israel i bin bung long
Jerusalem, long wanem, em i taim
bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap
Long Haus Win. Ol i bung i stap
inap 7-pela de na bihain ol i bung
long 7-pela demoa, inap 14 de olgeta.
Bikpela lain manmeri i bin kam long
olgeta hap bilong kantri, stat long
maus bilong rot i go long taunHamat
long hap not na i go inap long mak
bilong kantri Isip long hap saut. 66Ol
dispela bikpela de i pinis, na long de
bihain Solomon i salim ol manmeri
i go bek long ples bilong ol. Na ol
manmeri i tok tenkyu long king long
olgeta samting em i bin mekim, na ol
i askim Bikpela long mekim gut long
em. Na taim ol i go ol i amamas tru,
long wanem, ol i tingting long olgeta
gutpela samting Bikpela i bin mekim
long ol Israel, ol manmeri bilong en,

bilong inapim dispela promis em i
bin mekim long wokman bilong en,
Devit.

9
God i kamap gen long Solomon
(2 Stori 7.11-22)

1 Solomon i wokim pinis haus bi-
long Bikpela na haus bilong em yet
na olgeta arapela haus samting em
i bin ting long wokim. 2 Na bihain
Bikpela i kamap long em gen, olsem
bipo Bikpela i bin mekim long taun
Gibeon. 3 Na Bikpela i tokim em
olsem, “Mi harim pinis beten bilong
yu. Namimakimdispela haus yu bin
wokim na em bai i stap haus bilong
mi, na oltaim ol manmeri i ken kam
long dispela haus na kam klostu long
mi. Na oltaim bai mi lukluk i kam
long dispela haus na tingting long en.
4Tasol yu mas tingting long mi wan-
pela tasol na yu mas wokabaut long
stretpela pasin na bihainim olgeta lo
bilong mi na mekim olgeta samting
olsem mi tokim yu, olsem papa bi-
long yu, Devit, i bin mekim. 5 Sapos
yu mekim olsem, orait oltaim bai mi
larim ol king bilong Israel i kamap
long lain bilong yu, bilong inapim
dispela promis mi bin mekim long
Devit, papa bilong yu. Mi bin tokim
em olsem, ‘Devit, oltaim bai mi larim
wanpela man bilong lain bilong yu i
kamap king bilong Israel.’

6 “Tasol Solomon, sapos yu na ol
lain bilong yu i kamapbihain, yupela
i lusim mi na yupela i no bihainim
ol lo na tok mi bin givim yupela, na
yupela i bihainim ol giaman god na
lotuim ol, 7 orait bai mi rausim yu-
pela olgeta Israel long dispela graun
mi bin givim yupela. Na bai olgeta
lain pipel i rabisim yupela Israel na
i tok bilas long yupela. Na tu bai mi
givim baksait long dispela haus mi
bin makim bilong mi yet na bai mi
no ken tingting moa long en. 8 Nau
dispela haus i gat biknem, tasol em
bai i bagarap. Na ol man i wokabaut

9:2: 1 Kin 3.5, 2 Sto 1.7 9:4: 1 Kin 3.14, 11.4-6 9:5: 1 Kin 2.4 9:8: 2 Kin 25.9, 2 Sto 36.19



1 KING 9:9 506 1 KING 9:24

i kam long dispela hap bai ol i lukim.
Na bai ol i kirap nogut tru na bai ol i
pret moa yet. Na bai ol i tok, ‘Bilong
wanem Bikpela i bagarapim dispela
kantri na dispela haus?’ 9 Na sam-
pela man bai i bekim tok, ‘As bilong
dispela i olsem. Ol Israel i bin lusim
God, Bikpela bilong ol. Bipo em i bin
kisim ol tumbuna bilong ol long Isip
na bringimol i kam long dispela ples.
Tasol ol i lusim God na tanim i go
long ol giaman god na bihainim ol na
lotuim ol. Olsem na Bikpela i mekim
dispela bagarap i kamap long ol.’ ”

Solomon i givim presen long King
Hiram

(2 Stori 8.1-2)
10Solomonwantaimolwokmanbi-

long en i pinisim haus bilong Bikpela
na bihain ol i wokim haus bilong
em yet. Dispela olgeta wok ol i
bin mekim insait long 20 yia olgeta.
11 King Hiram bilong taun Tair i bin
givim ol diwai sida na diwai pain
na planti gol long Solomon bilong
mekim dispela wok. Olsem na taim
olgeta wok i pinis, Solomon i givim
20 taun olsem presen long Hiram.
Ol dispela taun i stap long distrik
Galili. 12 Na Hiram i lusim Tair na
i kam lukim ol dispela taun, tasol
em i no laikim ol. 13 Olsem na em i
tokim Solomon olsem, “Brata, em ol
wanem kain taun yu givim mi?” Na
long dispela as tasol, na nau ol man i
save kolim dispela hap olsem, graun
Kabul.* 14Ol dispela gol Hiram i bin
givim Solomon em i planti moa. Na
hevi bilong gol i winim 4 ton.

Ol arapela samting Solomon i bin
mekim

(2 Stori 8.3-18)
15King Solomon i kisim planti man

na tokim ol long ol i mas mekimwok
bilong em. Em i mekim ol i wokim
haus bilong Bikpela na haus bilong
em yet na banis i raunim Jerusalem.
Na em i mekim ol i kisim graun na
pulimapim long dispela ples daun

long Jerusalem. Na em i mekim
ol i wokim gen taun Hasor na taun
Megido na taun Geser. 16 Bipo Geser
em i taun bilong ol Kenan, tasol
king bilong Isip i bin kam pait long
ol na kilim ol na kukim taun long
paia. Orait taim Solomon i maritim
pikinini meri bilong dispela king,
king i givim taun Geser long pikinini
meri bilong en olsem presen. 17 Na
bihain Solomon i wokim gen dispela
taun Geser. Na em i wokim tu taun
Bethoron Daunbilo 18 na taun Balat
na taun Tamar. Balat na Tamar i stap
long ples drai bilong Juda. 19 Na em
i wokim tu ol taun ol bakstua bilong
en i stap long en, na ol taun bilong
putim ol karis bilong pait na ol taun
bilong putim ol hos na olgeta arapela
samting em i bin ting long wokim
long Jerusalem na long Lebanon na
long olgeta hap graun em i bosim.

20 Long kantri Israel i gat ol sam-
pela manmeri bilong ol arapela lain
i stap. Em ol lain Amor na Hit na
Peres na Hivi na Jebus. 21 Bipo tru
ol Israel i bin kilim planti bilong ol
dispela lain, tasol ol i no pinisim ol
olgeta. Nau Solomon i mekim ol dis-
pela lain i kamap wokboi nating bi-
long en, na nau tu ol i stap wokboi
nating.† 22Tasol Solomon i nomekim
ol Israel i kamap wokboi nating. No-
gat tru. Em i larim ol i kisim wok
olsem soldia na olsem ol ofisa bilong
gavman na olsem ol ofisa bilong ami.
Na sampela i kisimwokolsemolofisa
bilong bosim ol soldia i save sanap
longkarisna i gopait nabilongbosim
ol soldia i save sindaun long ol hos
na i go pait. 23 I gat 550 bosboi i
bosim ol lain man i mekim wok bi-
long Solomon.

24 Meri bilong Solomon i lusim
Taun Bilong Devit na i go i stap long
nupela haus Solomon i bin wokim
bilong en. Dispela meri em i pikinini
meri bilong king bilong Isip. Na bi-
hain long dispela, Solomon i tokim

* 9:13: Long tok Hibru nem Kabul i klostu wankain olsem dispela tok, “Graun nogut.” † 9:21:
Dispela tok long “nau tu” i no tok long dispela taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong
man i raitim dispela buk.
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ol man long pulimapim dispela ples
daun long Jerusalem.

25 Tripela taim long olgeta yia,
Solomon i save mekim ofa long
Bikpela long dispela alta em i bin
wokim. Em i save mekim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol
ofa bilong kamap wanbel wantaim
Bikpela. Na em i save mekim ol
ofa bilong smok i gat gutpela smel
wantaim ol dispela ofa. Dispela haus
Solomon i bin wokim bilong mekim
ofa na lotuim Bikpela long en. Olsem
na taim em i stat long mekim ol
dispela ofa, em i inapim tru wok
bilong dispela haus.‡

26King Solomon i wokim planti sip
long taun Esiongeber. Esiongeber
i stap long kantri Idom klostu long
taunElat longnambis bilong solwara
Retsi long hap bilong Akaba. 27 Na
King Hiram i salim ol gutpela boskru
bilong en i gowokwantaimol boskru
bilong Solomon long ol dispela sip.
28 Na ol dispela sip i save go long
kantri Ofir na kisim planti gol na i
bringim i kam long Solomon. Hevi
bilong ol dispela gol i winim 14 ton.

10
Kwin bilong Seba i kam lukim

Solomon
(2 Stori 9.1-12)

1 Kwin bilong kantri Seba i harim
tok olsem Bikpela i bin mekim gut
long Solomon na Solomon i gat
biknem. Olsem na kwin i kam lukim
Solomon bilong askim em long ol
askim i hat tumas, bilong traim save
bilong Solomon. 2 Kwin i kam long
Jerusalem wantaim planti wokman
bilong en na bikpela lain kamel. Ol
dispela kamel i karim planti gol tru
na olkain paura samting i gat gutpela
smel na olkain ston i dia tumas.
Kwin i kam kamap pinis, orait em
i askim Solomon long olgeta askim
em i bin tingting long askim. 3 Na
Solomon i bekim stret olgeta askim
bilong en. I no gat wanpela askim

i hat tumas long Solomon. Nogat
tru. 4 Kwin i harim olgeta gutpela
tingting na save bilong Solomon na
tu em i lukim bikpela haus king em i
bin wokim. 5Na kwin i lukim planti
gutpela kaikai Solomon i save kisim
long olgeta de na em i lukim ol ofisa
i sindaun kaikai wantaim Solomon.
Na em i lukim ol wokboi bilong king
na ol naispela klos ol i save putim, na
em i lukim ol man bilong tilim wain.
Na tu em i lukim ol abus Solomon
i save kisim i go long haus bilong
Bikpela, bilong mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta. Em i lukim ol
dispela gutpela samtingna em i kirap
nogut tru na em i no gat tok.

6 Na bihain em i tokim Solomon
olsem, “Mi stap long kantri bilongmi
na mi harim tok long ol samting yu
save mekim na long gutpela tingting
na save bilong yu. Na nau mi save
dispela tok i tru olgeta. 7 Pastaim
mi no bin bilipim dispela tok. Tasol
nau mi kam na mi lukim pinis long
ai bilong mi yet. Na tru tumas, ol
samting mi lukim nau i winim tru ol
samting mi bin harim tok long en.
Gutpela tingting na save bilong yu i
moa yet na ol mani samting bilong
yu i planti tumas. 8 Ating ol man
bilong yu i save amamas oltaim. Na
ol dispela ofisa bilong yu i save stap
wantaim yu, ating ol tu i save ama-
mas, long wanem, oltaim ol i save
harimgutpela tingtingbilongyu. 9Mi
litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong yu. Em i belgut long yu na
mekim yu i kamap king bilong Is-
rael. Em i laikim yupela Israel moa
yet, na laik bilong en i no inap pinis.
Olsem na em i mekim yu i kamap
king, bilong yu ken bosim ol Israel
long gutpela na stretpela pasin.”

10 Orait kwin bilong Seba i givim
planti gol long Solomon na hevi bi-
long ol gol i winim 4 ton. Na kwin
i givim em olkain paura samting i
gat gutpela smel na olkain ston i dia
tumas. Ol dispela paura samting i

9:25: Kis 23.17, 34.23, Lo 16.16 ‡ 9:25: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 10:1: Mt
12.42, Lu 11.31
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planti moa. Na bihain long dispela
taim i no gat kain planti paura samt-
ing olsem i bin kam insait long kantri
Israel.

11 Ol sip bilong King Hiram i bin
i go long kantri Ofir na kisim planti
gol na planti plang bilong wanpela
kain gutpela diwai na planti ston i
dia tumas, na ol i bringim i kam long
Israel. 12 Orait Solomon i tokim ol
wokman long kisim dispela gutpela
diwai na wokim ol bilas bilong haus
bilong Bikpela na bilas bilong haus
bilong em yet. Na tu em i tokim ol
long kisim dispela gutpela diwai na
wokim ol gita samting, bilong ol man
bilong mekimmusik. Na bihain long
dispela taim ol man i no bin lukim
kain gutpela diwai olsem long kantri
Israel.

13King Solomon i givim planti gut-
pela samting long kwin bilong Seba,
bilong inapim laik bilong kwin. Na
tu Solomon yet i givim planti arapela
gutpela samting long em. Orait bi-
hain kwin wantaim ol wokman bi-
long en i go bek long kantri bilong ol.

Solomon i gat planti mani samting
(2 Stori 9.13-28)

14 Olgeta yia Solomon i save kisim
samting olsem 23 ton gol. 15Na tu em
i save kisim takis mani long olkain
bisnisman. Na ol king bilong Arebia
na ol namba wan kiap bilong ol dis-
trik bilong Israel i save givim mani
long em.

16 Solomon i tok na ol wokman
bilong en i wokim 200 bikpela hap
plang bilong pait. Na ol i kisim gol
na karamapim ol dispela hap plang.
Hevi bilong gol long ol wan wan
hap plang em i klostu inap 7 kilo-
gram. 17Na ol i wokim 300 liklik hap
plang bilong pait. Na ol i kisim gol
na karamapim ol dispela hap plang.
Hevi bilong gol long ol wan wan hap
plang em i klostu inap 2 kilogram. Na
Solomon i tok na ol wokman i putim
dispela olgeta hap plang insait long
haus ol i kolim Haus Bilong Bikbus
Bilong Lebanon.

18 Na Solomon i tok na ol i wokim
wanpela bikpela sia king. Na ol i
kisim gutpela gol na tit bilong elefan,
na bilasim dispela sia. 19-20 Sia king i
stap antap na ol i wokim lata i gat 6-
pela ples bilong krungutim, bilong i
go antap long sia. Na ol i wokim 12-
pela piksa bilong laion na sanapim
long ol ples bilong krungutim. Wan
wan ples bilong krungutim i gat 2-
pela laion, narapela long hap na
narapela long hap. Na hap antap
bilong baksait bilong sia em i raun-
pela. Na sia i gat tupela ples bilong
putim han. Klostu long ples bilong
putim han ol i wokim tupela moa
piksa bilong laion, narapela long hap
na narapela long hap. Ol king bilong
ol arapela kantri i no bin i gat kain sia
king olsem.

21 Ol wokman i bin kisim gol na
wokim ol kap bilong Solomon. Na
olgeta plet samting i stap long Haus
Bilong Bikbus Bilong Lebanon, ol i
wokim long gutpela gol tasol. Ol i no
bin wokimwanpela bilong ol dispela
samting long silva, longwanem, long
taimbilong Solomonol i ting silva em
i samting nating.

22 Solomon i gat planti bikpela sip
na ol sip i save raun long ol ples wan-
taim ol sip bilongHiram. Ol sip i save
raun inap tripela yia na kisim gol na
silva na tit bilong elefan na ol kain
kain monki, na ol i save bringim i
kam long Israel.

23 King Solomon i winim ol king
bilong ol arapela kantri long mani
samting na long gutpela tingting na
save bilong en. 24 Ol man bilong
olgeta kantri i save kam lukim
Solomon, bilong harim dispela gut-
pela tingting na save God i bin givim
em. 25Olgetayiaolman i savekamna
olgeta i save bringim presen bilong
givim Solomon. Ol i save bringim
ol samting ol man i bin wokim long
silva na gol na ol i save bringim ol
gutpela klos na ol spia samting, na
olkain paura samting i gat gutpela
smel, na ol hos na ol donki.

10:26: 1 Kin 4.26
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26Oltaim Solomon iwok longkisim
ol karis bilong pait na ol hos bilong
ami bilong en. Na em i putim ol
dispela karis na hos long ol sampela
taun em i binmakimbilong lukautim
ol, na sampela i stap wantaim em
long Jerusalem. Em i gat 1,400 karis
bilong pait na 12,000 hos. 27 Long
taim Solomon i stap king, em i kisim
planti silva na diwai sida i kam long
Jerusalem. Olsem na long dispela
taim i gat planti silva moa, olsem ol
ston nabaut. Na i gat planti diwai
sidamoa, inap olsemol dispela diwai
i kam long ol liklik maunten bilong
Israel. 28 Solomon i kisim ol hos bi-
long en long kantri Musri* na kantri
Silisia. Em i save salim ol bisnisman i
go long Silisia long baimol hos bilong
em. 29Na ol dispela bisnisman i save
baim ol karis na hos long Musri. Pe
bilong wan wan karis, em inap 6,000
kina na pe bilong wan wan hos, em
inap 1,500 kina. Na ol dispela bisnis-
man i save kisim ol dispela karis na
hos i go long ol king bilong olHit na ol
Siria, na ol dispela king i save baim.

11
Solomon i givim baksait long God

1Solomon i save laikimplantimeri
bilong ol arapela kantri. Em i bin
maritim pikinini meri bilong king
bilong Isip, na em i maritim tu ol
arapela meri bilong kantri Moap na
bilong kantri Amon na bilong kantri
Idomnabilong taunSaidonnabilong
lain Hit. 2 Tasol ol dispela meri i
bilong ol lain haiden, na Bikpela i
bin tambuim ol Israel long maritim
kain meri olsem. Bipo Bikpela i bin
tokim ol Israel olsem, “Yupela Israel
i no ken marit long ol haiden. Sapos
yupela i mekim olsem, tru tumas bai
ol i pulim yupela na bai yupela i
lusim mi na bihainim ol giaman god
bilong ol.” Bikpela i bin tok olsem,
tasol Solomon i save laikim tumas ol
dispela meri. 3 Solomon i gat 700

meri na 300 namba 2 lainmeri. Na ol
dispela meri i paulim tingting bilong
ennaemigivimbaksait longBikpela.
4 Long taim em i lapun, ol dispela
meri bilong en i pulim tingtingbilong
en i go long ol giaman god. Olsem
naSolomon i lusimpasinbilongpapa
bilong en, Devit, na Solomon i no
bihainim tru God, Bikpela bilong en.
Nogat. 5 Em i lotuim Astarte, dis-
pela god meri bilong ol Saidon, na
em i lotuim Molek, dispela stingpela
god bilong ol Amon. 6 Long dispela
pasin Solomon i mekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela. Em i lusim
gutpela pasin bilong Devit, na em
i no bihainim tru Bikpela. 7 Em i
wokim wanpela ples bilong lotuim
Kemos, dispela stingpela god bilong
ol Moap. Dispela ples i stap antap
longmaunten longhap sankamapbi-
long Jerusalem. Na tu em i wokim
wanpela ples bilong lotuim Molek,
dispela stingpela godbilong olAmon.
8 Na em i wokim tu ol ples bilong ol
haiden meri bilong en i ken i go long
ol na mekim ofa bilong smok i gat
gutpela smel na ol arapela kain ofa
long ol giaman god bilong ol.

9-10God, Bikpela bilong Israel, i bin
kamap tupela taim long Solomon na
i tambuim em long lotu long ol gi-
aman god. Tasol Solomon i sakim
tok bilong Bikpela na i givim baksait
long em. Olsem na Bikpela i kros
long Solomon 11na i tokim em olsem,
“Harim. Yu bin bihainim laik bilong
yu tasol na yu brukim kontrak bi-
long mi, na yu no bihainim tok bi-
long mi. Olsem na mi ting pinis long
rausim yu long wok king na yu bai
i no inap bosim dispela kantri moa.
Na bai mi mekim wanpela ofisa bi-
long yu i kamap king. 12 Tasol mi
no inap mekim dispela samting nau,
longwanem,mi ting longpapabilong
yu, Devit. Yu dai pinis na pikinini
man bilong yu i kamap king, orait
bai mi rausim em. 13 Tasol bai mi no

10:27: Lo 17.17 10:28: Lo 17.16 * 10:28: Kantri Musri i stap long hap not bilong kantri
Lebanon. Tasol sampelaman i ting dispela i tok long kantri Isip. 11:1: Lo 17.17 11:2: Kis 34.16,
Lo 7.3-4
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ken rausim em olgeta long wok king.
Nogat. Mi ting long wokman bilong
mi, Devit, na long Jerusalem, dispela
taun mi bin makim bilong mi yet,
olsem na bai mi larim pikinini man
bilong yu i stap king bilong wanpela
lain bilong Israel.”

Tupela man i kamap birua bilong
Solomon

14 Orait Bikpela i mekim wanpela
man i kamap birua bilong Solomon.
Nem bilong dispela man, em Hadat,
na em i bilong famili bilong king bi-
long Idom. 15 Bipo King Devit i bin
pait long ol Idom. Na Joap, namba
wan ofisa bilong ami bilong Israel,
em i bin i go long Idombilong planim
olgeta man i bin i dai long dispela
pait. 16 Orait Joap wantaim ol sol-
dia bilong en i bin stap long kantri
Idom inap 6-pela mun, na ol i wok
long kilim ol man tasol i go inap long
ol i kilim olgeta i dai. 17 Long dis-
pela taimHadat em i liklik mangi, na
em i ranawe wantaim sampela man
bilong Idom, em ol wokman bilong
papa bilong en. Ol i laik i go long
Isip, 18 olsem na ol i go lusim graun
Midiannaol i gokamap longplesdrai
bilong Paran. Na ol i kisim ol man
bilong Paran na olgeta i go wantaim
long Isip. Ol i kamap pinis, orait ol
i go lukim king na em i givim Hadat
wanpela hap graun nawanpela haus
na i save lukautim em long kaikai.
19King bilong Isip i laikim tru Hadat,
olsem na king i larim em i maritim
susa bilong Kwin Tapenes. Tapenes
em i meri bilong king. 20 Orait na
meri bilong Hadat i karim wanpela
pikinini man, na ol i kolim nem bi-
long en, Genubat. Na Kwin Tapenes i
kisimGenubat na i lukautim em long
haus bilong kingwantaim ol pikinini
man bilong king bilong Isip.

21 Hadat i stap long Isip na bihain
em i harim nius olsem, Devit wan-
taim Joap, namba wan ofisa bilong
ami bilong Israel, i dai pinis. Em i
harimdispela tok, orait em i go tokim

king bilong Isip olsem, “Mi laik bai yu
larim mi i go bek long kantri bilong
mi.” 22 Na king i askim em olsem,
“Bilong wanem yu laik i go bek long
kantri bilong yu? Yu stap wantaim
mi na yu sot long ol samting, a?” Na
Hadat i tokim em, “Mi no sot long
wanpela samting. Tasol mi laik yu
larimmi i go.”

23 God i mekim narapela man tu
i kamap birua bilong King Solomon.
Nem bilong dispela man em Reson,
pikinini bilong Eliada. Bipo Reson i
savewok long King Hadateser bilong
kantri Soba, tasol em i bin ranawe na
em i kamap lida bilong ol lain man
bilong pait na stil. 24 Bihain long
taim Devit i pinisim ol ami bilong
Hadateser,* Reson wantaim ol lain
bilong en i bin i go i stap long taun
Damaskus. Na ol lain bilong en i
helpim em long kamap king bilong
Damaskus. 25Na long taim Solomon i
stapking, Reson iwok longbirua long
ol Israel, long wankain pasin olsem
Hadat i save mekim. Na Reson i stap
kingbilongSirianaem ino laikim tru
ol Israel.

God imekimpromis long Jeroboam
26 I gat wanpela ofisa bilong

Solomon tu i givim baksait long
Solomon na i birua long em. Nem
bilong dispela man, em Jeroboam.
Nembilongpapabilongen, emNebat
na mama bilong en, em Serua. Tasol
Nebat i dai pinis. Jeroboam em i
man bilong taun Sereda long graun
bilong lain Efraim. 27 Jeroboam i
bin ting long daunim King Solomon.
As bilong dispela i olsem. Long
taim Solomon i wok long pulimapim
graun long ples daun long Jerusalem
na long stretim banis i raunim Taun
Bilong Devit, 28 Jeroboam i save wok
gut tru. Solomon i lukim gutpela
wok bilong en na em i makim em
long bosim ol man bilong lain bilong
Josep, em king i bin givim wok long
ol.

* 11:24: Lukim 2 Samuel 8.3-6 na 10.15-19.
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29 Wanpela de Jeroboam i lusim
Jerusalem na i bihainimwanpela rot
i go, na profet Ahiya bilong Silo i
bungim em long rot. Tupela tasol i
stap na i no gat narapela man i stap
klostu. Long dispela taim Ahiya i bin
putimwanpela nupela klos na i wok-
abaut i kam. 30Orait Ahiya i rausim
dispela klos na i brukim long 12-pela
hap. 31 Na em i tokim Jeroboam
olsem, “Kisim 10-pela hap bilong yu
yet, longwanem, God, Bikpela bilong
yumi Israel, i tokim yu olsem, ‘Mi
Bikpela, mi ting pinis long rausim
Solomon long wok king. Na bai mi
larim yu i bosim 10-pela lain bilong
Israel. 32Tasol bai mi larim Solomon
i bosim wanpela lain, long wanem,
mi tingim wokman bilong mi, De-
vit, na dispela taun Jerusalemmi bin
makim bilong mi yet namel long ol-
geta taun bilong Israel. 33 Mi bai
mekim dispela pasin long ol Israel,
long wanem, ol i givim baksait long
mi na ol i save lotu long Astarte,
god meri bilong ol Saidon, na long
Kemos, god bilong ol Moap, na long
Molek, god bilong ol Amon. Na ol i
no wokabaut long ol gutpela rot mi
bin makim bilong ol, na ol i no save
bihainim ol lo na tok bilong mi, na
ol i no save mekim ol samting mi
laikim. Ol i lusim pinis ol gutpela
pasin bilong Devit.

34 “Tasol bai mi no ken rausim
Solomon olgeta long wok king. Mi
ting long wokman bilong mi, Devit,
dispela man mi bin makim. Em i
bin bihainim ol lo na tok bilong mi.
Mi ting long em, olsem na bai mi
larim Solomon i stap king inap long
taim em i dai. 35 Solomon i dai pinis
na pikinini man bilong en i kamap
king, orait bai mi rausim 10-pela
lain bilong Israel long han bilong em
na givim long yu. 36 Tasol bai mi
larim pikinini man bilong Solomon
i bosim wanpela lain bilong Israel.
Olsem na bai lam bilong wokman bi-

long mi, Devit, i no ken i dai.† No-
gat. Oltaim bai i gat wanpela man
bilong lain bilong Devit i stap king
long Jerusalem, dispela taun mi bin
makimolsemplesbilongolman i ken
i kam klostu long mi na lotuim mi.
37 Na Jeroboam, bai mi mekim yu i
kamap king bilong Israel na bai yu
bosim dispela olgeta graun yu laik
bosim. 38 Sapos yu bihainim olgeta
lo na tok bilong mi na yu wokabaut
long ol gutpela rot mi makim bilong
yu na yumekim olgeta pasinmi save
laikim, olsemDevit i binmekim, orait
bai mi stap wantaim yu na helpim
yu. Na bai mi mekim yu i stap king
bilong ol Israel. Na oltaim bai mi
mekim ol king i kamap long lain bi-
long yu, olsem mi mekim long Devit.
39 Solomon i bin mekim sin, olsem
na bai mi givim pe nogut long ol
lain tumbuna bilong Devit i kamap
bihain. Tasol mi no inapmekim save
long ol oltaim.”

40Bihain Solomon i save olsem Jer-
oboam i laik daunim em. Olsem na
Solomon i laik kilim Jeroboam i dai.
Tasol Jeroboam i ranawe i go long
Isip na i stap wantaim Sisak, king
bilong Isip. Na em i stap long Isip
inap long taim Solomon i dai.

Solomon i dai
(2 Stori 9.29-31)

41Olgeta arapela samting Solomon
i bin mekim na olgeta gutpela tingt-
ing na save bilong en, em ol i bin
raitim long dispela buk ol i kolim,
Ol Stori Bilong Solomon. 42 Solomon
i stap king long Jerusalem inap 40
yia na em i bosim olgeta lain bi-
long Israel. 43 Orait em i dai na ol
i planim em long dispela hap bilong
Jerusalem, ol i kolim Taun Bilong De-
vit. Na Rehoboam, pikinini man bi-
long en, i kisim ples bilong en na i
kamap king.
Israel na Juda i kamap

tupela kantri
† 11:36: Long 2 Samuel 21.17, ol man i tok Devit i olsem lam i givim lait long ol Israel. Bihain, dispela
tok long lam bilong Devit i kamap olsem tok piksa i makim ol lain bilong Devit. “Lam bilong Devit i no
ken i dai” i olsem, “Lain bilong Devit i no ken pinis.”
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(Sapta 12-16)

12
Ol lain Israel bilong hap not i bruk

lusim ol Juda
(2 Stori 10.1-19)

1 Orait Rehoboam i go long taun
Sekem, longwanem, olgetamanmeri
bilong ol lain Israel long hap not i
bungpinis longSekem,bilongmekim
Rehoboam i kamap king bilong ol.
2 Bipo Jeroboam, pikinini man bi-
long Nebat, i bin ranawe long King
Solomon na i go i stap long Isip. Na
taimol Israel i laikmekimRehoboam
i kamap king, Jeroboam i harim tok
long dispela samting, tasol em i no
lusim Isip na i kam. 3 Na ol Israel
i salim ol man i go tokim Jeroboam
long em i mas i kam bek. Em i kam
pinis, orait em wantaim olgeta Israel
i go long Rehoboam na ol i tokim em
olsem, 4 “Papa bilong yu, Solomon, i
bin givim bikpela hevi long mipela
na i mekim mipela i hatwok nogut
tru. Olsem na nau mipela i laik bai
yu mas isi long mipela na pinisim
sampela hevi bilong mipela. Sapos
yu mekim olsem, orait bai mipela i
ken i stap aninit long yu.”

5 King Rehoboam i harim dispela
tok na em i tokim ol olsem, “Yupela
go i stap tripela de pastaimna yupela
kambek, nabaimi tokimyupela long
tingting bilong mi.” Orait ol i lusim
em na i go.

6 Na Rehoboam i go na i toktok
wantaim ol lapun ofisa. Bipo ol dis-
pela man i save givim gutpela tingt-
ing long papa bilong en, Solomon.
Rehoboam i askim ol olsem, “Yupela
i ting mi mas bekim wanem kain tok
long dispela ol manmeri?” 7Orait ol
i tokim em olsem, “Sapos yu laik i
stap gutpela wokman bilong ol dis-
pelamanmeri nahelpimol, orait nau
yu mas givim gutpela tok long ol.
Sapos yu mekim olsem, orait bai ol i
stap aninit long yu.”

8 Tasol Rehoboam i sakim tok bi-
longoldispela lapunnaemigoaskim

ol yangpela ofisa i save givim tingting
long em. Ol dispela yangpela ofisa
i wanlain bilong en na i bin kamap
bikpela wantaim em. 9Na em i tokim
ol olsem, “Ol manmeri i laik bai mi
pinisim sampela bilong ol hevi papa
bilong mi i bin putim long ol. Tasol
yupela i ting bai yumi bekim wanem
tok longol?” 10Naoldispelayangpela
ofisa i tok, “Sapos yu laik bekim dis-
pela askim bilong ol manmeri long
pinisim sampela hevi papa bilong yu
i bin givim ol, orait yu mas tokim ol
olsem, ‘Yupela i ting papa bilong mi
i bin hatim yupela, a? Nogat. Em i
samting nating. Liklik pinga bilong
mi i winim strong bilong papa bilong
mi. 11 I tru papa i bin givim hevi long
yupela, tasol mi bai givim bikpela
hevimoa longyupela. Papabilongmi
i bin paitimyupela longwip, tasol bai
mi kisim strongpela wip na paitim
yupela moa yet.’ ”

12 Tripela de i go pinis, orait Jer-
oboam wantaim olgeta manmeri bi-
long Israel i kam lukim King Re-
hoboam, olsem em i bin tok. 13-14Na
king i no bihainim tingting bilong ol
lapun ofisa. Nogat. Em i bihainim
tingting bilong ol yangpela ofisa na
em i givim strongpela tok long ol
manmeri. Em i tokim ol olsem, “I
tru, papa i bin givim hevi long yu-
pela, tasol mi bai givim bikpela hevi
moa long yupela. Papa bilong mi i
bin paitim yupela long wip, tasol mi
bai kisim strongpela wip na paitim
yupela moa yet.” 15 Bikpela yet i
mekim na King Rehoboam i no bi-
hainim laik bilong ol manmeri. Long
wanem, Bikpela i laik inapim dis-
pela promis em i binmekim long Jer-
oboam, pikinini bilong Nebat. Bipo
profet Ahiya bilong Silo i bin givim
dispela tok bilong Bikpela long Jer-
oboam.

16 Orait ol manmeri i save nau,
king i no inap harim tok bilong ol,
na ol i bikmaus na singaut olsem,
“Mipela i les pinis long stap aninit
long lain bilong Devit. Mipela i no

12:15: 1 Kin 11.29-39 12:16: 2 Sml 20.1
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lain bilong Devit, na mipela i no lain
bilong dispela pikinini bilong Devit.
Yumi olgeta man bilong Israel, yumi
go bek long ples. Na yupela ol lain
bilong Devit, yupela i ken bosim yu-
pela yet.” Ol i mekim dispela tok na
ol i go nabaut long ol ples bilong ol.
17Tasol i gat sampela Israel i stap long
distrik Juda wantaim ol lain Juda. Ol
dispela lain tasol i stap aninit long
King Rehoboam.

18 Bihain, King Rehoboam i
salim Adoniram i go long ol Israel.
Adoniram em i dispela man i save
bosim ol man i mekim wok bilong
king. Narapela nem bilong en Ado-
ram. Tasol taim Adoniram i kamap
long ol, olgeta Israel i tromoi ston
long emna kilim em i dai. Rehoboam
i harim tok long dispela samting ol
i mekim, orait na kwiktaim tru em
i go antap long karis bilong en na i
ranawe i go long Jerusalem. 19 Stat
long dispela taimna i kam inap nau,*
ol Israel long hap not i wok long
bikhet yet na i no laik tru long ol king
i kamap long lainbilongDevit i bosim
ol.

20 Taim olgeta manmeri bilong Is-
rael i harim tok olsem Jeroboam i
lusim Isip na i kam bek pinis, ol i
salim tok long em na askim em long
kam long wanpela kibung bilong ol.
Orait em i kam na ol i mekim em i
kamap king bilong olgeta lain bilong
Israel. Na lain bilong Juda tasol i stap
aninit long ol king i kamap long lain
bilong Devit.

Profet Semaia i autim tok bilong
God

(2 Stori 11.1-4)
21 Rehoboam i go kamap long

Jerusalem na em i singautim olgeta
strongpela soldia bilong lain Juda
na lain Benjamin na ol i kam bung.
Namba bilong ol dispela soldia em
inap olsem 180,000. Rehoboam i laik
bai ol i go pait long ol Israel long
hap not, na mekim ol i stap aninit

long em gen. 22 Tasol God i tokim
profet Semaia olsem, 23 “Yu go long
King Rehoboam bilong Juda na long
olgeta manmeri bilong lain Juda na
Benjamin na long olgeta arapela lain
manmeri na yu tokim ol olsem, 24 ‘Mi
Bikpela, mi tok, yupela i no ken i
go pait long ol Israel, em ol wantok
bilong yupela. Nogat. Yupela olgeta i
mas i go bek long ples bilong yupela,
long wanem, mi yet mi mekim na
ol Israel i bruk na lusim yupela.’ ”
Orait Semaia i go na autim tok bilong
Bikpela long ol, na ol i go bek long
ples bilong ol.

Jeroboam i givim baksait long
Bikpela

25 King Jeroboam i strongim gen
banis i raunim taun Sekem long ples
maunten bilong Efraim na em i stap
sampela taim long dispela taun. Na
bihain em i lusim na i go long taun
Penuel long hap bilong Gileat na em
i strongim banis i raunim dispela
taun.

26 Jeroboam i tingting olsem,
“Nogut ol manmeri bilong mi i lusim
mi na ol i stap aninit long lain bilong
Devit gen. 27Nau yet ol i save go long
haus bilong Bikpela long Jerusalem
namekim ofa long em. Tasol sapos ol
imekimolsemoltaim, bai ol i senisim
tingting na bai ol i laik i stap gen
aninit longbikmanbilongol, emKing
Rehoboambilong Juda. Olsem na bai
ol i kilim mi i dai na i go bek long
Rehoboam.”

28 Taim Jeroboam i skelim gut dis-
pela tingting, orait em iwokim tupela
bulmakau man long gol. Na em i
tokim ol manmeri bilong en olsem,
“Yupela i bin i go planti taim pinis
long mekim lotu. Tasol nau, yupela
i no ken i go moa. Lukim. Em hia
ol god bilong yupela Israel. Ol i bin
kisim yupela long Isip na bringim
yupela i kam. Yupela i ken lotuim ol
dispela god.” 29Orait em iputimwan-
pela bulmakau gol long taun Betel na

* 12:19: Dispela tok “i kam inapnau,” em i no tok long dispela taimbilong yumi. Nogat. Em i tok long
taim bilongman i raitim dispela buk. 12:28: Kis 32.4
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narapela em i putim long taun Dan.
30 Orait ol manmeri i save lotuim
dispela tupela bulmakau. Na long
dispela pasin ol i mekim sin. Maski
Dan i longwe, ol manmeri i save go
long lotuim dispela bulmakau i stap
long Dan. 31 Na Jeroboam i wokim
tu ol ples bilong lotu antap long ol
maunten nabaut. Na em i makim ol
sampela man long kamap pris. Tasol
ol dispela man i no bilong lain Livai.

Bikpela i tok bai em i bagarapim
ples lotu bilong Betel

32 Jeroboam i makim de namba
15 bilong namba 8 mun olsem wan-
pela bikpela de bilong mekim lotu.
Dispela bikpela de bilong lotu, em
i wankain olsem dispela bikpela de
bilong lotu bilong ol Juda. Na em i
kilim ol abus na kukim antap long
alta, olsem ofa long dispela tupela
bulmakau gol em i bin wokim. Em i
mekim ol dispela ofa long Betel. Na
em i salim tok long ol dispela pris
em i bin makim bilong bosim ol ples
bilong lotu na em i tokim ol long
ol i mas kam mekim wok long Be-
tel. 33Orait long de namba 15 bilong
namba 8 mun, em dispela de em yet
i bin makim olsem bikpela de bilong
lotu bilong ol Israel, Jeroboam i go
long dispela alta em i binwokim long
Betel na em imekim ofa.

13
1 Jeroboam i sanap long alta na

mekim ofa i stap, na wanpela profet
bilong God i kam kamap long em.
Dispela profet em i man bilong Juda,
na Bikpela i bin tokim em long lusim
Judana i kam longBetel. 2Na Bikpela
i gat tok long alta na em i tokim pro-
fet long autim tok olsem, “Alta, mi
Bikpela, mi gat tok long yu. Wanpela
pikinini man, nem bilong en Josaia,
bai i kamap long lain famili bilong
Devit. Na taim em i stap king, em bai
i kisim ol dispela pris i save mekim
ofa antap long yu na em bai i putim
ol yet antap long yu na kilim ol i
dai. Na bai em i kukim bun bilong ol

dispela man antap long yu na bai yu
kamap doti olgeta.” 3 Profet i autim
dispela tok, na em i skruim tokolsem,
“Nau bai mi tokim yu long wanpela
samting Bikpela i laik mekim bilong
soim dispela tok mi autim, em i tok
bilong Bikpela stret. Dispela alta bai
i bruk na sit bilong paia i stap long en
bai i kapsait nabaut.”

4 Jeroboam i sanap yet long alta
na em i harim dispela tok. Orait
em i apim han na makim dispela
profet, na i tok, “Holimpas dispela
man.” Orait na wantu han bilong
Jeroboamikamapstretolgetanaemi
no inapdaunim. 5Na tu alta i brukna
sit bilong paia i kapsait nabaut long
graun, olsem Bikpela i bin tok long
mausbilongdispela profet. 6Orait na
King Jeroboam i tokim dispela pro-
fet olsem, “Mi laik bai yu beten long
God, Bikpela bilong yu, bai em i ken
helpim mi na mekim han bilong mi
i orait gen.” Orait profet i beten na
Bikpela i mekim han bilong king i
kamap gutpela gen na king i daunim
han.

7 Bihain king i tokim profet olsem,
“Mi laik bai yu kam long haus bilong
mi na kaikai wantaim mi. Na bai mi
givim yu wanpela presen.” 8 Tasol
profet i tokim em, “Maski sapos yu
ting long tilimolmani samtingbilong
yu long tupela hap na givimwanpela
hap longmi,mino inap i go longhaus
bilong yu na mi no inap kaikai na
dring hia long Betel. 9 Long wanem,
Bikpela i tok long mi mas i no ken
kaikai na dring wanpela samting na
tu mi mas i no ken bihainim dispela
rot mi bin kam long en na mi go bek
long ples. Mi mas bihainim narapela
rot.” 10Orait profet i lusim Betel na i
bihainimnarapela rotna i go. Emino
bihainim rot em i bin kam long en.

Lapun profet i giamanim profet bi-
long Juda

11 Long dispela taim wanpela la-
pun profet i stap long Betel. Na wan-
pela bilong ol pikinini man bilong

12:32: Wkp 23.33-34 13:2: 2 Kin 23.15-16
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en i kam na tokim em long ol samt-
ing dispela profet bilong Juda i bin
mekim long Betel long dispela de. Na
bihain ol pikinini man bilong en i
tokimem long dispela tok profet i bin
mekim long King Jeroboam. 12Orait
lapun papa i askim ol pikinini olsem,
“Dispelaprofet i bihainimwanemrot
na i go?” Ol pikinini i lukim pinis rot
dispela profet i bihainim na ol i tok-
save long papa. 13Orait na em i tokim
ol olsem, “Yupela go putim satel long
donki bilong mi.” Ol i mekim olsem
na em i sindaun long donki na i go.
14 Em i bihainim profet bilong Juda i
go na bihain em i lukim em i sindaun
long as bilong wanpela diwai ok. Na
lapun profet i askim em olsem, “Yu
dispela profet i bin lusim Juda na
kam, a?” Na profet i tok, “Yes, em mi
tasol.”

15Orait na lapun i tokim em olsem,
“Mi laik yu kam long haus bilong mi
na kaikai wantaim mi.” 16 Tasol pro-
fet bilong Juda i tokim em, “Mi no
inap i go bek wantaim yu long haus
bilong yu. Na mi no inap kaikai na
dring wanpela samting long dispela
hap. 17 Long wanem, Bikpela i tok
long mi mas i no ken kaikai na dring
wanpela samting na tu mi mas i no
ken bihainim dispela rot mi bin kam
long en, na mi go bek long ples. Mi
mas bihainim narapela rot.”

18 Orait lapun profet i tokim em
olsem, “Mi tu mi wanpela profet
olsem yu. Na Bikpela i bin salim
wanpela ensel i kam tokim mi long
mi mas kisim yu i go bek long haus
bilongmina givimyu sampela kaikai
na wara bilong dring.” Tasol dis-
pela lapun i giamanim em. 19 Profet
bilong Juda i harim dispela tok na
em i go bek wantaim lapun long
haus bilong em na i kaikai na dring.
20 Tupela i sindaun long tebol i stap,
orait Bikpela i givim wanpela tok
long lapun profet. 21 Na lapun pro-
fet i bikmaus na tokim profet bilong
Judaolsem, “God, Bikpela i tokolsem,

yu sakim pinis tok bilong en na yu
no mekim olsem em i bin tokim yu.
Nogat. 22 Yu bin kam bek na kaikai
na dring long ples em i bin tambuim
yu long kaikai long en. Olsem na bai
yu dai na bai ol i no inap planim bodi
bilong yu long matmat bilong famili
bilong yu.”

23 Profet bilong Juda i kaikai pi-
nis, orait lapun profet i redim donki
bilong em yet na em i larim profet
bilong Juda i sindaun long en na i
go. 24 Taim em i go, wanpela laion
i bungim em na kilim em i dai. Na
bodi bilong en i slip i stap long rot
na donki i sanap i stap klostu long
bodi na laion tu i sanap i stap klostu
long bodi. 25Na bihain sampela man
i wokabaut long dispela rot na ol i
lukim bodi i slip i stap long rot na
laion i sanap i stap klostu long en.
Orait na ol i go long Betel na tokim
ol manmeri long dispela samting ol i
bin lukim.

26 Lapun profet i harim tok long
dispela samting na em i tok olsem,
“Em bodi bilong dispela profet tasol.
Em i bin sakim tok bilong Bikpela na
Bikpela i salim dispela laion i kam
bagarapim em na kilim em i dai,
olsem Bikpela i bin tok long mekim.”
27Orait na em i tokimol pikininiman
bilong en olsem, “Putim satel long
donki bilong mi.” Na ol i mekim
olsem. 28 Orait em i bihainim rot
i go na lukim bodi bilong profet i
slip i stap long rot. Na donki wan-
taim laion i sanap i stap klostu long
bodi. Laion i no bin kaikai bodi na tu
em i no bin mekim wanpela samting
long donki. 29 Orait lapun profet i
kisim dispela bodi na putim antap
long donki. Na em i bringim i go
bek long Betel, bilong em i ken krai
sori long em na planim em. 30Lapun
profet i planim bodi long matmat bi-
long em yet. Na em wantaim ol lain
pikinini bilong en i krai sori na ol i
tok olsem, “O sori tumas, brata bi-
longmipela. Sori tumas, brata bilong
mipela.” 31 Ol i planim bodi pinis,
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orait lapun profet i tokim ol pikinini
man bilong en olsem, “Taim mi dai,
yupela i mas putim bodi bilong mi
klostu long bodi bilong dispela pro-
fet bilong God long dispela matmat
yet. 32Tru tumas, Bikpela bai inapim
olgeta tok em i bin autim long maus
bilong dispela profet. Bikpela bai
i bagarapim dispela alta long Betel
na em bai i bagarapim olgeta ples
bilong lotu i stap long ol taun bilong
Samaria.”

Jeroboam imekim sinmoa yet
33 Jeroboam i lukim ol dispela

samting i kamap, tasol em i no lusim
pasin nogut bilong en. Nogat. Em i
wok yet long makim ol man nabaut
long kamap pris na ol i mekim wok
long ol ples bilong lotu em yet i
bin wokim. Wanem man i laik
kamap pris, orait Jeroboam i save
makim em bilong mekim dispela
wok. 34 Jeroboam wantaim ol lain
bilong en i mekim ol dispela kain sin
na ol i gat asua long dispela pasin
nogut bilong ol. Na long dispela
as, Bikpela i bagarapim lain bilong
Jeroboam olgeta.

14
Pikinini man bilong Jeroboam i

kisim sik
1Long dispela taim Abiya, pikinini

man bilong King Jeroboam, i kisim
sik. 2 Na Jeroboam i tokim meri
bilong en olsem, “Mi laik yu putim
narakainbilasnabai olman ino inap
save yumeri bilongmi. Orait yumas
i go long Silo. Profet Ahiya i stap long
dispela ples. Em dispela man i bin
tok long mi bai i kamap king bilong
Israel. 3Yumas kisim 10-pela bret na
sampela bisket na wanpela sospen
hani na go givim em. Na mi laik yu
askim em long wanem samting bai i
kamap longpikinini bilongmitupela.
Na em bai i toksave long yu.” 4Orait
meri bilong Jeroboam i harim tok na
emigo longSilona i kamap longhaus
bilong Ahiya.

NauAhiya i lapunpinisnaaibilong
en i pas olgeta. 5 Tasol taim meri
i no kamap yet, Bikpela i bin tokim
Ahiya olsem, “Pikinini man bilong
Jeroboam i gat sik. Na meri bilong
Jeroboam bai i kam bilong askim yu
bai pikinini i ken orait gen, o nogat.
Em bai i giaman olsem em i narapela
meri na i kam long yu.” Na Bikpela i
tokimAhiya long olgeta samting em i
mas tokimmeri bilong Jeroboam.

6Taimmeri bilong Jeroboam i kam
kamap, Ahiya i harim lek bilong en
i pairap klostu long dua na em i tok
olsem, “Meri bilong Jeroboam, kam
insait. Bilong wanem yu laik gia-
man olsem yu narapela meri? Mi
gat wanpela tok bilong givim yu na
bai dispela tok i mekim bel bilong yu
i hevi. 7 Yu go bek long Jeroboam,
na givim dispela tok bilong Bikpela
long em, ‘Mi God, Bikpela bilong Is-
rael, mi tok olsem. Jeroboam, mi
bin kisim yu namel long ol Israel, ol
manmeribilongmi, namimekimyu i
kamapkingbilongol. 8Mibin rausim
wok king long lain bilongDevit nami
givim dispela wok long yu. Tasol yu
no bin bihainim gutpela pasin bilong
Devit, wokman bilong mi. Em i bin
strong long bihainim olgeta lo bilong
mi. Na wanem ol pasin i stret long
ai bilong mi, em tasol Devit i save
mekim. 9 Tasol yu wok long mekim
sin moa yet. Sin bilong yu i winim
sin bilong olgeta lida i bin kamap
bipo. Yu givim baksait tru long mi
na yuwokimol giaman god long bras
samtingnayu lotuimol. Longdispela
pasin yu mekim mi i belhat nogut
tru. 10 Olsem na tru tumas, bai mi
bagarapim lain famili bilong yu. Na
Jeroboam, baimi pinisim olgetaman
i kamap long lain bilong yu long Is-
rael, maski ol i yangpela yet o ol i
kamap bikpela pinis. Bai mi rausim
ol olgeta, olsemman i rausim pekpek
na i no gat wanpela liklik hap i stap.
11 Sapos sampela man long famili bi-
long yu i dai insait long taun, orait
bai ol dok i kaikai bodi bilong ol. Na

14:10: 1 Kin 15.29
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sapos sampela i dai ausait long taun,
orait bai ol tarangau i kaikai bodi
bilong ol. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

12Na Ahiya i skruim tok long meri
bilong Jeroboam olsem, “Yu ken i go
bek long ples bilong yu. Na long
taim yu go insait long taun, orait bai
pikinini bilong yu i dai. 13 Na bai
olgeta Israel i krai long en na planim
em longmatmat. God, Bikpela bilong
yumi Israel, i lukimemwanpela tasol
i mekim gutpela pasin namel long
olgeta lain famili bilong Jeroboam.
Olsem na Bikpela bai i larim ol i
planim bodi bilong en. Tasol ol ara-
pela man long lain bilong Jeroboam,
nogat. 14 Bikpela bai i makim wan-
pela man i kamap king bilong Israel,
na dispela king bai i pinisim tru ol
lain bilong Jeroboam. Dispela samt-
ing bai i kamap nau tasol.*

15 “Ol Israel i binwokimol piksa bi-
long god meri Asera na lotuim ol, na
long dispela pasin ol imekimBikpela
i belhat long ol. Olsem na Bikpela
bai i mekim save long ol na bai ol
i pret na guria nogut olsem pitpit i
stap long wara na tait i sakim. Na
bai Bikpela i rausim ol Israel long
dispela gutpela graun em i bin givim
long ol tumbuna bilong ol. Na bai em
i tromoi ol i go nabaut long hapsait
bilongwaraYufretis. 16 Jeroboamyet
i bin mekim sin na tu em i pulim ol
Israel long mekim sin. Bikpela bai i
tingim sin bilong ol na givim baksait
long ol Israel.”

17 Meri bilong Jeroboam i harim
dispela tok pinis, orait em i kirap i go
bek long taun Tirsa. Long taim em
i stat long go insait long haus, orait
dispelapikinini i dai. 18Naol i planim
bodi bilong en na olgeta manmeri
bilong Israel i krai sori long dispela
pikinini. Na dispela i inapim tok

Bikpela i bin autim long maus bilong
profet Ahiya, wokman bilong en.

Jeroboam i dai
19 Ol stori bilong olgeta arapela

samting King Jeroboam i bin mekim,
i stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Israel.†
Dispela buk i stori long ol pait em
i mekim long ol birua na long ol
pasin em i bin mekim bilong bosim
kantri. 20 Jeroboam i stap king inap
22 yia. Na em i dai na ol i planim em.
Na pikinini man bilong en, Nadap, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Rehoboam i stap king bilong Juda
(2 Stori 11.5—12.16)

21 Rehoboam, pikinini man bilong
Solomon, i stap king bilong Juda.
Long taim em i kamap king em i gat
41 krismas na em i stap king inap 17
yia. Em i stap long Jerusalem, dispela
taun Bikpela i binmakim namel long
olgeta hap bilong Israel olsem ples
bilong olgeta Israel i ken i kamklostu
long em na lotuim em. Mama bilong
Rehoboam, em Nama bilong kantri
Amon.

22 Long dispela taim ol manmeri
bilong Juda i wok long mekim planti
pasin nogut long ai bilong Bikpela,
na dispela i mekim Bikpela i kros na
bel nogut long ol. Bipo ol tumbuna
bilong ol i bin mekim sin, tasol ol i
no bin mekim Bikpela i kros nogut
tru olsem ol dispela lain nau. 23Nau
ol Juda i save wokim ol ples bilong
lotu antap long ol maunten na aninit
longol bikpeladiwai. Naol i sanapim
ol pos ston na ol piksa bilong god
meri Asera long ol dispela ples, na
ol i lotuim ol dispela samting. 24 Na
wanpela pasin nogut tru i kamap.
Sampela man na meri i kisim wok
bilong mekim pasin pamuk long ol
dispela ples bilong lotu. Ol manmeri

* 14:14: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 14:19: Long buk Baibel bilong yumi, i gat
tupela buk ol i kolimOl King Bilong Israel Na Juda na tupela buk ol i kolim Stori Bilong Ol King. Tasol i
luk olsem bipo i gat ol arapela buk tu, olsem Stori Bilong Ol King Bilong Israel, na Stori Bilong Ol King
Bilong Juda. Sampela taim ol buk bilong Baibel i gat tok long ol dispela arapela buk. Tasol nau dispela
ol arapela buk i lus olgeta na yumi no inap lukimmoa. 14:23: 2 Kin 17.9-10 14:24: Lo 23.17
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bilong Juda i bihainim olgeta sting-
pela pasin bilong ol lain manmeri i
bin i stap long dispela graun bipo.
Tasol Bikpela i bin rausim ol dispela
lain na i givim dispela graun long
Israel.

25 Long namba 5 yia bilong Re-
hoboami stapking, Sisak, kingbilong
Isip, wantaim ol soldia bilong en i
kam pait long Jerusalem. 26 Na ol
i winim ol Jerusalem na ol i kisim
olgeta gutpela gutpela samting bi-
long haus bilong Bikpela na bilong
haus bilong king. Na tu ol i kisim
dispela olgeta hap plang bilong pait
Solomon i bin wokim na karamapim
long gol. Na ol i karim ol dispela
samting i go long Isip. 27 Tasol bi-
hain long dispela, King Rehoboam i
tokim ol wokman na ol i kisim bras
na wokim ol hap plang bilong pait,
bilong senisim ol dispela hap plang
ol Isip i bin kisim. Na Rehoboam i
givim long ol ofisa bilong en i gatwok
bilong was long ol dua bilong haus
king, na ol i save lukautim ol dispela
hap plang. 28 Na taim king i go long
haus bilong Bikpela, orait ol dispela
wasman i save karim dispela ol hap
plang na i go wantaim em. Na taim
king i go bek long haus bilong en,
orait ol i save bringim ol hap plang i
go bek long rum bilong ol wasman.

29 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Rehoboam i bin
mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Juda. 30 Long taim Rehoboam na
Jeroboam i stap king, tupela kantri
i save pait oltaim. 31 Na bihain
Rehoboam i dai na ol i planim em
long ples matmat bilong ol tumbuna
bilong en long Taun Bilong Devit.
Na pikinini man bilong en, Abiya, i
kisim ples bilong en na i kamap king.
Mama bilong Rehoboam, em Nama
bilong kantri Amon.

15
Abiya i kamap king bilong Juda
(2 Stori 13.1—14.1)

1 Long namba 18 yia bilong Jer-
oboam i stap king bilong Israel,
Abiya, narapela nem bilong en
Abijam, i kamap king bilong Juda.
2 Na em i stap king long Jerusalem
inap tripela yia. Maka, pikinini
bilong Apsalom, em i mama bilong
Abiya. 3 Abiya i save mekim olgeta
kain sin olsem papa bilong en i bin
mekim. Em i no bihainim gutpela
pasin bilong tumbuna bilong en,
Devit, na em i no i stap wanbel
wantaim God, Bikpela bilong en.
4 Tasol God, Bikpela, i tingim Devit,
olsemnaemigivimwanpelapikinini
man long Abiya, bilong kisim ples
bilong en na kamap king. Olsem na
bai lam bilong Devit i no ken i dai.
Na tu Bikpela i mekim Jerusalem i
stap gut. 5 Bikpela i tingim Devit,
long wanem, Devit i save mekim
gutpela pasin long ai bilong Bikpela.
Na oltaim em i save bihainim olgeta
tok bilong Bikpela. Wanpela taim
tasol, nogat. Em dispela taim em i
bin mekim nogut long Uria bilong
lain Hit. 6 Long taim Abiya* na
Jeroboam i stap king, tupela kantri
i save pait oltaim. 7 Ol stori bilong
olgeta arapela samting King Abiya i
bin mekim, i stap long dispela buk ol
i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Juda. 8 Bihain Abiya i dai na ol i
planim em long Taun Bilong Devit.
Na pikinini man bilong en, Asa, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Asa i kamap king bilong Juda
(2 Stori 15.16—16.14)

9 Long namba 20 yia bilong Jer-
oboam i stap king bilong Israel, Asa
i kamap king bilong Juda. 10 Asa
i stap king long Jerusalem inap 41
yia. Maka, pikinini meri bilong Ap-
salom, em i tumbuna mama bilong

14:25: 2 Sto 12.2-8 14:26: 1 Kin 10.16-17, 2 Sto 9.15-16 15:4: 1 Kin 11.36 15:5: 2 Sml
11.1-27 15:6: 2 Sto 13.3-21 * 15:6: Ol olpela buk long tok Hibru i no wankain long dispela hap.
Planti bilong ol i gat nem Rehoboam, na sampela tasol i gat dispela nem Abiya.
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Asa. 11 Asa i mekim gutpela pasin
long ai bilong Bikpela, olsem Devit,
tumbuna bilong en, i bin mekim.
12Asa i rausim ol dispela manmeri i
gat wok bilong mekim pasin pamuk
long ol ples bilong lotuim ol giaman
god. Na em i rausim tu ol dispela
piksa bilong ol giaman god ol tum-
buna bilong en i bin wokim. 13 Na
em i rausim tumbuna mama bilong
en, Maka, long wok bilong en na i
no larim em i gat namba moa olsem
mama bilong king. Long wanem,
Maka i bin wokim wanpela piksa bi-
long god meri Asera. Asa i tok, na
ol i katim dispela stingpela piksa na
karim i go kukim long ples daun bi-
long wara Kidron. 14 I tru, Asa i no
bagarapim olgeta dispela ples bilong
lotuim ol giaman god, tasol oltaim
em i save laikim tumas Bikpela na
i aninit tru long em. 15 Na Asa i
kisim ol samting papa bilong en i bin
makim bilong Bikpela na ol samting
emyet imakimbilongBikpela, na em
i putim olgeta dispela samting insait
long haus bilong Bikpela. Ol dispela
samting, em ol silva na gol na ol kain
kain dis.

16 Long dispela taim Basa i stap
king bilong Israel. Na long taim Asa
na Basa i stap king, tupela kantri i
save pait oltaim. 17 Wanpela taim
Basa i kisim ol soldia na i go pait
long ol Juda. Ol i kisim taun Rama
namekimwokbilong strongimbanis
i raunim dispela taun, bilong pasim
rot long ol manmeri i no ken i go i
kam long Juda. 18 Olsem na Asa i
kisim olgeta silva na gol i stap yet
long ol rum mani bilong haus bilong
Bikpela na bilong haus bilong king.
Na em i givim long ol ofisa bilong
en na salim ol i go long Damaskus
bilong givim long Benhadat, king bi-
long Siria. Benhadat em i pikinini bi-
long Taprimon na tumbuna pikinini
bilongHesion. Na Asa i tokim ol ofisa
long tokim King Benhadat olsem,
19 “Mi laik bai mitupela i ken promis
long stap pren, olsem bipo papa bi-

longmitupela i binmekim. Olsemna
mi salim dispela silva na gol long yu
olsem presen. Mi laik bai yu brukim
dispela promis yu bin mekim wan-
taim Basa, king bilong Israel. Na bai
em i ken kisim olgeta ami bilong en i
go na lusim graun bilongmi.”

20 King Benhadat i harim dispela
tok bilong King Asa, na em i orait
long en. Olsem na em i tokim ol ofisa
bilong en long kisim ol soldia na i go
pait long ol taun bilong Israel. Orait
ol i go pait na kisim taun Ijon na taun
Dan na taun Abel Betmaka. Na tu
ol i kisim dispela graun i stap klostu
long raunwara Galili na olgeta graun
bilong lain Naptali. 21 Na taim King
Basa i harim tok olsem ol Siria i kam
pait long ol taun bilong Israel, orait
em i lusim dispela wok em i mekim
long taunRama, na em i go i stap long
taun Tirsa.

22 Bihain King Asa i salim tok long
olgeta man bilong Juda long ol i mas
i go long Rama. Na ol i go na kisim
olgeta ston na plang King Basa i bin
bungim bilong mekim wok bilong
strongim banis bilong taun. Na ol i
karim i go, bilong Asa i ken strongim
banis bilong taun Mispa na banis bi-
long dispela taun Geba i stap long
graun bilong lain Benjamin.

23 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Asa i bin mekim i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bi-
long Ol King Bilong Juda. Dispela
buk i stori longolgeta strongpelawok
em i bin mekim na long ol arapela
wok em i binmekim bilong strongim
banis bilong ol taun. Tasol taim Asa
i lapun pinis, wanpela sik nogut i
kamap long lek bilong en. 24 Bihain
Asa i dai na ol i planim em long ples
matmat bilong ol tumbuna bilong en
long Taun Bilong Devit. Na pikinini
man bilong en, Jehosafat, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

Nadap i kamap king bilong Israel
25 Long namba 2 yia bilong Asa

i stap king bilong Juda, Nadap,
pikinini man bilong King Jeroboam,

15:12: 2 Sto 15.8-15



1 KING 15:26 520 1 KING 16:9

i kamap king bilong Israel. Na em i
stap king inap tupela yia tasol. 26Em
i bihainim pasin nogut bilong papa
bilong en. Em yet i mekim sin long
ai bilong Bikpela na tu em i pulim ol
Israel longmekim sin.

27 Na Basa, pikinini man bilong
Ahiya bilong lain Isakar, i painim rot
bilong kilim Nadap i dai. Olsem na
long taim Nadap wantaim ol ami bi-
long en i go pait long ol Filistia na
banisim taun Gibeton, orait Basa i
kamap long Nadap na i kilim em i
dai. 28Na em yet i kamap king bilong
Israel. Dispela samting i kamap long
namba 3 yia bilong Asa i stap king
bilong Juda. 29 Na kwiktaim Basa i
kilim i dai olgeta lain famili bilong
Jeroboam. Em i no larim wanpela i
stap. Nogat tru. Na longdispelapasin
em i inapim tok Bikpela i bin autim
longmaus bilongwokman bilong en,
profet Ahiya bilong taun Silo. 30 As
bilong dispela samting i kamap long
lain bilong Jeroboam, i olsem. Bipo
Jeroboam yet i bin mekim sin long
ai bilong God, Bikpela bilong Israel,
na tu em i bin pulim ol Israel long
mekim sin. Ol dispela sin bilong
Jeroboam i mekim Bikpela i belhat,
olsem na Bikpela i bagarapim ol lain
bilong Jeroboam.

31 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Nadap i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel.

Basa i kamap king bilong Israel
32-33Long namba 3 yia bilong Asa i

stap king bilong Juda, Basa, pikinini
man bilong Ahiya i kamap king bi-
long Israel. Na em i stap king long
taun Tirsa inap 24 yia. Long taimAsa
na Basa i stap king, tupela kantri i
save pait oltaim. 34 Basa i bihainim
pasin nogut bilong King Jeroboam.
Em yet i mekim sin long ai bilong
Bikpela, na tu em i pulim ol Israel
longmekim sin.

16
1Wanpela taimBikpela i tokimpro-

fet Jehu, pikininiman bilongHanani,
long autimdispela tok long Basa. Tok
bilong Bikpela i olsem, 2 “Basa, harim
gut. Pastaim yu man nating, tasol
mi mekim yu i kamap king na yu
bosim ol Israel, ol manmeri bilong
mi. Tasol yu savemekim pasin nogut
olsem Jeroboam. Na yu save pulim ol
manmeri longmekim sin. Na dispela
sin bilong ol i mekimmi i belhat long
ol. 3Olsemna baimi pinisim yuwan-
taim ol lain famili bilong yu, olsem
mi bin mekim long ol lain bilong Jer-
oboam. 4Na sapos sampelaman long
famili bilong yu i dai insait long taun,
bai ol dok i kaikai bodi bilong ol. Na
sapos sampela i dai ausait long taun,
orait bai ol tarangau i kaikai bodi
bilong ol”.

5 Ol stori bilong olgeta arapela
samtingKing Basa i binmekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bi-
long Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori longolgeta strongpelawok
em i bin mekim. 6 Bihain Basa i dai,
na ol i planim em long taun Tirsa. Na
pikinini man bilong en, Ela, i kisim
ples bilong en na i kamap king.

7 Basa i bin mekim sin long ai bi-
long Bikpela, olsem ol lain bilong
King Jeroboam i bin mekim, na ol
pasin nogut bilong Basa i mekim
Bikpela i belhat nogut tru. Na tu,
Basa i bin kilim olgeta manmeri long
famili bilong Jeroboam. Olsem na
Bikpela i salim profet Jehu i go long
Basa na i tokim em olsem Bikpela
bai i bagarapim em wantaim ol lain
famili bilong en.

Ela i kamap king bilong Israel
8 Long namba 26 yia bilong Asa i

stap king bilong Juda, Ela, pikinini
manbilongBasa, i kamapkingbilong
Israel. Na Ela i stap king long taun
Tirsa inap tupela yia tasol. 9Na wan-
pela ofisa bilong Ela, nem bilong en
Simri, i painim rot bilong kilim Ela
i dai. Simri i gat wok bilong bosim

15:29: 1 Kin 14.10, 14.14
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hap lain bilong ol karis pait bilong
king. Wanpela taim king i go long
haus bilong Arsa, dispela man i save
bosim haus king. King i mekim save
dring i stap na em i stat long spak.
10Orait Simri i go insait long dispela
haus na em i kilim Ela i dai. Na Simri
yet i kamap king. Dispela samting i
kamap long namba 27 yia bilong Asa
i stap king bilong Juda.

11 Simri i kamap pinis, orait kwik-
taim em i kilim i dai olgeta man long
lain famili bilong Basa. Na em i kilim
tu ol wanblut na pren bilong Basa.
Em i no larim wanpela man i stap.
12 Simri i pinisim olgeta lain bilong
Basa. Na long dispela pasin, em i in-
apimdispela tok Bikpela i binmekim
long maus bilong profet Jehu. 13 As
bilong dispela samting i kamap long
lain bilong Basa i olsem. Basa na
pikinini bilong en, Ela, i bin mekim
sin long ai bilong God, Bikpela bilong
Israel, na ol i bin lotuim ol giaman
god. Na tupela i pulim ol Israel long
mekim sin. Ol dispela sin bilong tu-
pela i mekim Bikpela i belhat, olsem
na Bikpela i bagarapim lain bilong
Basa. 14Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Ela i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bi-
long Ol King Bilong Israel.

Simri i kamap king bilong Israel
15 Long namba 27 yia bilong Asa i

stap king bilong Juda, Simri i kamap
king bilong Israel. Na em i stap king
long taun Tirsa inap 7-pela de tasol.
Long dispela taim ol soldia bilong
Israel i banisim taun Gibeton long
kantri Filistia na ol i wok long pait
bilong kisim dispela taun. 16 Ol i
pait i stap na ol i harim tok olsem,
Simri i bin mekim pasin nogut na
kilim king i dai. Orait long dispela
de yet olgeta soldia i makim namba
wan ofisa bilong ol, Omri, i kamap
king bilong Israel. 17Orait Omriwan-
taim olgeta soldia bilong en i lusim
Gibeton na ol i go banisim taun Tirsa
na pait bilong kisim Tirsa. 18 Simri

i stap long Tirsa na taim em i lukim
ol soldia bilong Omri i winim ol lain
bilong en na i kisim taun, orait em
i go insait long wanpela strongpela
haus long kompaun bilong king. Na
em i laitim paia na kukim ol haus
bilong king. Na em yet i dai insait
longdispelapaia. 19Dispela samting i
kamap long Simri, long wanem, em i
binbihainimpasinnogut bilongKing
Jeroboam. Em yet i mekim sin long
ai bilong Bikpela na tu em i pulim
ol Israel long mekim sin. 20 Ol stori
bilong olgeta arapela samting King
Simri i binmekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King
Bilong Israel. Na dispela buk i stori
tu long pasin em i bin mekim long
daunim King Ela.

Omri i kamap king bilong Israel
21 Bihain long Simri i dai, ol man-

meri bilong Israel i bruk long tupela
lain. Narapela lain i laik bai Tipni i
kamap king. Tipni em i pikinini man
bilong Ginat. Na narapela lain i laik
bai Omri i kamap king. 22Na bihain,
ol lain bilong Omri i winim ol lain
bilong Tipni. Na Tipni i dai na Omri
i kamap king.

23 Long namba 31 yia bilong Asa i
stap king bilong Juda, Omri i kamap
king bilong Israel. Na em i stap king
inap 12-pela yia. Pastaim em i stap
long Tirsa inap 6-pela yia. 24 Na bi-
hain Omri i baimwanpela hap graun
i gat liklik maunten, na long dis-
pela maunten em i wokim taun i gat
strongpela banis. Em i baim dispela
graun longwanpelaman, nembilong
en Semer, na em i givim 60,000 kina
silva long Semer. Omri i ting long dis-
pelaman Semer, olsem na em i givim
nem Samaria long dispela taun.

25 Omri i mekim planti sin long
ai bilong Bikpela. Sin bilong Omri
i moa yet na i winim sin bilong ol
king i bin kamap paslain long em.
26Emibihainimolpasinnogutbilong
Jeroboam. Emyet imekim sin long ai
bilong God, Bikpela bilong Israel. Na
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tu em ipulimol Israel longmekimsin
na ol i lotuim ol giaman god. Na ol
dispela sin bilong ol i mekim Bikpela
i belhat long ol. 27 Ol stori bilong
olgeta arapela samting King Omri i
bin mekim, i stap long dispela buk ol
i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel. Dispela buk i stori long ol-
geta strongpela wok em i binmekim.
28Bihain Omri i dai na ol i planim em
long taun Samaria. Na pikinini man
bilongen,Ahap, i kisimplesbilongen
na i kamap king.

Ahap i kamap king bilong Israel
29 Long namba 38 yia bilong Asa i

stap king bilong Juda, Ahap pikinini
man bilong Omri, i kamap king bi-
long Israel. Na em i stap king long
Samaria inap 22 yia. 30 Na Ahap
i mekim planti sin long ai bilong
Bikpela. Sin bilongAhap imoa yet na
iwinimsinbilongol king i bin kamap
paslain long em. 31 Em i mekim sin
olsem king Jeroboam, tasol em i ting
dispela i samting nating. Olsem na
em i maritim Jesebel, pikinini meri
bilong King Etbal bilong taun Saidon,
na em i stat long lotuim giaman god
Bal, dispela god bilong ol Saidon.
32 Na Ahap i wokim wanpela haus
long Samaria bilong lotuim god Bal
na em i wokim wanpela alta bilong
Bal longdispelahaus lotu. 33Natuem
iwokim piksa bilong godmeri Asera.
Ol dispela sin bilong Ahap i mekim
God, Bikpela bilong Israel, i belhat
tru long em. Sin bilong Ahap i moa
yet na i winim sin bilong ol king i bin
kamap paslain long em.

34 Long taim Ahap i stap king, Hiel
bilong taunBetel i wokim taun Jeriko
gen. Taim Hiel i kirapim wok, orait
Abiram, nambawanpikininimanbi-
long en, i dai. Na taim em i wokim ol
bikpela dua bilong taun, orait Segup,
las pikinini man bilong en, i dai.
Dispela samting i kamap long Hiel,
em inapim dispela tok bipo Bikpela

i bin mekim long maus bilong Josua,
pikinini man bilong Nun.*
Stori bilong profet Elaija

(Sapta 17-21)

17
Elaija i tok bai i no gat ren long

Israel
1 Elaija em i wanpela profet i kam

long taun Tisbe long graun bilong
Gileat. Wanpela taim em i kam lukim
King Ahap na i tokim em olsem, “Mi
wokman bilong God, Bikpela bilong
yumi Israel. Em i God i save stap
oltaim na long nem bilong em, mi
tokimyustret, bai rennawarabilong
nait i no ken kam daun long graun
inap long sampela yia. Na bai i stap
olsem inap long taimmi tok.”

2 Na bihain Bikpela i tokim Elaija
olsem, 3 “Yu mas lusim dispela ples
na go long hap sankamap bilong
wara Jordan na yu mas hait i stap
klostu long liklik wara Kerit. 4 Yu
ken dring dispela wara. Na mi bin
tokim ol kotkot long bringim kaikai
i kam long yu.” 5 Orait Elaija i bi-
hainim tok bilong Bikpela, na em i
go i stap klostu long wara Kerit long
hap sankamap bilong wara Jordan.
6Na long olgetamoning na apinun ol
kotkot i savebringimbret namit long
em, naemikaikai. Naemi savedring
dispelawara. 7Tasol i no gat ren long
kantri Israel, olsem na sampela taim
bihain, dispela wara tu i drai.

Elaija i helpim wanpela meri wan-
taim pikinini bilong en

8 Wara Kerit i drai pinis, orait
Bikpela i tokim Elaija olsem, 9 “Yu
kirapnayugo i stap long taunSarefat
long hap bilong Saidon. Long dis-
pela taun i gat wanpela meri, man
bilong en i dai pinis. Mi bin makim
dispela meri long lukautim yu long
kaikai samting.” 10Orait Elaija i kirap
i go long Sarefat. Em i go kamap
long dua bilong banis bilong taun,
na em i lukim wanpela meri i wok

* 16:34: Lukim Josua 6.26. 17:1: 2 Kin 3.14, Lu 4.25, Je 5.17 17:9: Lu 4.25-26
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long bungim paiawut i stap. Elaija
i lukim dispela meri na em i save
man bilong en i dai pinis. Na em
i singaut long meri olsem, “Mi laik
dringwara. Inapyupulimapimwara
long sospen bilong yu na bringim i
kam long mi?” 11 Meri i harim tok
bilong Elaija na em i wokabaut i go
bilong kisimwara, na Elaija i singaut
gen olsem, “Mi laik bai yu bringim
liklik hap bret tu.”

12 Na meri i tokim em, “Long nem
bilong God, Bikpela bilong yu, em
God i save stap oltaim, mi tok tru
tumas, mi no gat bret. Mi gat lik-
lik plaua tasol i stap long wanpela
sospen graunna liklik hapwel bilong
oliv i stap long narapela sospen. Nau
mi wok long kisim liklik paiawut bi-
long i go kukim dispela plaua. Bai
mi tupela pikinini man bilong mi i
kaikai dispela las kaikai na bihain
mipela i no gat kaikai moa na bai
mipela i dai.”

13 Tasol Elaija i tokim em, “Yu no
ken tingting planti long liklik kaikai
bilong yu. Yu mas i go na kukim
bret olsem yu bin tok. Tasol pastaim
yu mas kisim liklik hap bilong dis-
pela plauanawel bilong yunakukim
bret na bringim i kam long mi. Na
bihain yu ken kukim bret bilong yu
tupela pikinini bilong yu. 14 Long
wanem, God, Bikpela bilong Israel, i
tok olsem, plaua long sospen bilong
yu i no inap long pinis na wel long
sospen bilong yu i no inap long sot, i
go inap long taim Bikpela i salim ren
i kam daun gen long graun.” 15Orait
meri i go long haus na mekim olsem
Elaija i tokim em. Na bihain Elaija na
famili bilong dispelameri i gat kaikai
inap long planti de. 16 Plaua long
sospen bilong en i no pinis na wel
long sospen bilong en i no sot, olsem
Bikpela i bin tok long maus bilong
Elaija.

17 Tasol bihain pikinini bilong dis-
pela meri i kisim sik. Na sik i kamap
bikpela na pikinini i dai. 18 Olsem

na meri i tokim Elaija, “Yu man i
save mekim wok bilong God, bilong
wanem yumekim dispela kain pasin
long mi? Yu bin kam na mekim God
i tingim ol sin bilong mi, olsem na
pikinini bilongmi i dai.”

19 Na Elaija i bekim tok olsem,
“Givim pikinini longmi.” Orait Elaija
i kisim bodi bilong pikinini long han
bilong mama na em i karim i go
antap long haus we rum slip bilong
Elaija i stap long en, na em i slipim
pikinini long bet. 20 Na em i beten
strong olsem, “God, Bikpela bilong
mi, dispela meri i save lukautim mi
gut. Bilongwanemyumekimbikpela
hevi i kamap long dispela meri, na
yu mekim pikinini bilong en i dai?”
21Na Elaija i slip antap long pikinini
tripela taim na i beten olsem, “God,
Bikpela bilong mi, yu ken givim laip
long dispela pikinini gen.” 22 Orait
Bikpela i harimpreabilongElaijana i
givim laip long pikinini gen. Pikinini
i kirap gen, 23 na Elaija i kisim em i
go daun na i givim long mama. Na
Elaija i tokim mama olsem, “Lukim.
Pikinini bilong yu i stap gut.” 24 Na
mama i bekim tok olsem, “Tru tu-
mas, nau mi save, yu man bilong
mekim wok bilong God. Na tru tu-
mas, Bikpela yet i save givim tok long
yu na yu save autim.”

18
Elaija i resis wantaim ol profet bi-

long god Bal
1 Dispela taim bilong biksan i stap

longpela taim, na long namba 3
yia bilong en Bikpela i tokim Elaija
olsem, “Yu go lukim King Ahap, na
bai mi salim ren i kam daun gen.”
2Orait na Elaija i kirap na i go.

3 Long dispela taim ol Samaria i
sot tru long kaikai, na King Ahap i
salim tok long Obadia i kam lukim
em. Obadia emdispelaman i gatwok
bilong lukautim haus king. Obadia
i save lotu long Bikpela na i aninit
longemwanpela tasol. 4Na long taim
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Kwin Jesebel i wok long kilim i dai
ol profet bilong Bikpela, Obadia i bin
kisim 100 bilong dispela ol profet na
haitim ol insait long ol bikpela hul
bilong ston. Em ihaitim50 longnara-
pela hul na 50 long narapela hul. Na
em i bin lukautim ol na givim kaikai
na wara long ol. 5Obadia i kam pinis
longAhap, naAhap i tokimemolsem,
“Mitupela imasgonabaut longolgeta
hap bilong kantri long ol ples ol hul
wara na ol liklik wara i bin i stap
long en bipo. Ating baimitupela inap
painim ol gras long ol dispela hap,
bilong ol hos na donki i ken kaikai.
Sapos i gat gras, orait yumi no ken
kilim ol hos na donki bilong yumi.”
6 Orait tupela i makim wanpela hap
bilong kantri, bilong Ahap i ken go
painim gras long en, na wanpela hap
bilongObadia i ken i go long en. Orait
tupela i go.

7 Obadia i wokabaut i go long
hap tupela i makim na Elaija i kam
bungim em long rot. Na Obadia i
luksave long em, olsem na i putim
pes i go daun long graunbilong givim
biknem long Elaija. Na em i askim
em olsem, “Elaija, bikman bilong mi,
em yu tasol, a?” 8 Na Elaija i bekim
tok olsem, “Yes, mi Elaija tasol. Yu go
bek na tokimKingAhap olsem, Elaija
i kam pinis.”

9NaObadia i tokimemolsem, “Bik-
man, mi bin mekim wanem rong na
yu laik bai King Ahap i kilim mi i
dai? 10Long nembilong God, Bikpela
i stap oltaim, mi tok tru tumas, king
i laikim tumas long lukim yu gen,
olsem na em i wok long painim yu
long olgeta kantri bilong graun.* Na
sapos lidabilongwanpela kantri i tok
yu no i stap long kantri bilong en,
orait Ahap i save strong long dispela
lida i mas tok tru antap olsem yu
no i stap. 11 Tasol nau yu laik bai
mi go tokim king long yu kam bek
pinis. Mi no laik tru long mekim
olsem. 12 Taim mi lusim yu, nogut

spirit bilong Bikpela i karim yu i go
longwanpelaplesmino save longen.
Na taim King Ahap i kam painim yu
na i no lukim yu, em bai i kros na i
kilim mi i dai. Yu no ken salim mi
i go. Nogat. Yu mas sori long mi,
long wanem, oltaim mi save aninit
long Bikpela na lotu long em, stat
long taimmimangi yet na i kam inap
nau. 13 Na long taim Jesebel i bin
kilim idai ol profet bilongBikpela,mi
bin haitim 100 profet long ol bikpela
hul bilong ston. Mi haitim 50 long
narapela hul na 50 longnarapela hul.
Namibin lukautimolnagivimkaikai
na wara long ol. Ating yu save pi-
nis long dispela gutpela wok mi bin
mekim. 14 Tasol nau yu laik bai mi
go tokim king long yu kam bek pinis.
Na sapos mi mekim olsem yu tok na
bihain king i no lukim yu, orait em
bai i kilimmi i dai.”

15 Tasol Elaija i bekim tok long em
olsem, “Yu no ken pret. Mi wokman
bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong,
em God i save stap oltaim. Na long
nem bilong em mi tok, tru tumas,
Ahap bai i lukim mi long dispela de
tasol.”

16 Orait Obadia i go painim King
Ahap na taim em i lukim em, em i
tokim Ahap olsem Elaija i kam bek
pinis. Na Ahap i kirap i go bilong
bungim Elaija. 17 Ahap i lukim em
na i tok, “Em nau, mi lukim yu pi-
nis. Asua bilong yu tasol na dispela
bikpela hevi i stap long Israel.” 18Na
Elaija i bekim tok long Ahap olsem,
“Yu giaman. Em i no asua bilong
mi. Em asua bilong yu wantaim lain
bilong papa bilong yu, long wanem,
yupela i bin sakim tok bilong Bikpela
nayupela i save lotuimol giamangod
Bal. 19 Orait nau yu mas salim tok
longolgetamanmeribilong Israelbai
ol i kam bungim mi long maunten
Karmel. Na yu mas bringim tu ol
450 profet bilong Bal na ol 400 pro-
fet bilong god meri Asera, em olgeta
Kwin Jesebel i save lukautim ol long

* 18:10: Taimbilongbiksan iwok longbagarapimkantri olgeta, olsemnaAhap ipainimElaija, bilong
Elaija i ken tok na bai ren i kam daun gen. Lukim 1 King 17.1.
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kaikai.”
20 Orait Ahap i singautim olgeta

manmeri bilong Israel na olgeta dis-
pela profet, na ol i go bung long
maunten Karmel. 21 Na Elaija i go
sanapklostu longolmanmeri na i tok
olsem, “Yupela manmeri bilong tu-
pela tingting,wanem taimbai yupela
i gat wanpela tingting tasol? Sapos
Bikpela em i God tru, orait yupela
i mas lotu long em wanpela tasol.
Na sapos Bal i God tru, orait yupela
i mas lotu long em wanpela tasol.”
Tasol ol manmeri i no bekim wan-
pela tok. Nogat tru. 22 Orait Elaija
i tokim ol olsem, “I no gat narapela
profet bilong Bikpela i stap yet. Mi
wanpela tasol. Tasol i gat 450 profet
bilong Bal i stap. 23 Orait mi laik
bai yupela i kisim tupela bulmakau
man na bringim i kam. Na mi laik
ol profet bilong Bal i mas kisim wan-
pela. Na ol i mas kilim na katim
bilong mekim ofa. Na ol i mas putim
paiawut long alta bilong god Bal na
putim ol dispela mit antap long pa-
iawut. Tasol ol i no ken laitim paia.
Na mi bai kisim narapela bulmakau
na redim long wankain pasin bilong
mekim ofa. Na mi tu bai mi no ken
laitimpaia. 24Orait yupela i kenprea
longgodbilongyupelanamibai prea
long Bikpela. Na wanem god i harim
prea na i salim paia i kam daun na i
kukim dispela ofa, orait em tasol em
i God tru.” Olgeta manmeri i harim
dispela tok na ol i singaut olsem, “Em
i gutpela. Yumimekim olsem.”

25 Orait Elaija i tokim ol profet
bilong Bal olsem, “Yupela i planti,
olsemna yupela go pas. Yupela kisim
wanpela bulmakau na redim bilong
mekim ofa. Tasol yupela i no ken
laitim paia. Na yupela i mas prea
long god bilong yupela bai em i salim
paia i kam kukim ofa.” 26 Orait ol
profet i kisim dispela bulmakau, em
ol manmeri i bin bringim i kam long
ol. Na ol i redim bilong mekim ofa.
Na ol i beten long god Bal, stat long

moningtaim i go inap long belo. Ol
i wok long beten na singaut olsem,
“Bal, mipela i laik bai yu mas harim
beten bilong mipela.” Tasol i no gat
bekim long beten bilong ol. Nogat
tru. Ol i singsing na kalap kalap rau-
nim dispela alta ol man i bin wokim.

27 Na long belo Elaija i tok bilas
long ol olsem, “Yupela i no ken slek.
Em god ya. Olsem na traim beten
strong moa. Ating em i tingting long
wanpela samting i stap na em i no
harim yupela, o ating em i go kisim
win. O sapos nogat, ating em i go
long longwe ples. O nogut em i slip i
stap, olsem na yupela i mas kirapim
em.” 28Orait ol profet i singaut strong
moana ol i kisim ol naip na ol sotpela
bainat na ol i bihainim pasin bilong
lotu bilong ol na katim nabaut skin
bilong ol yet. Na blut i ran long
bodi bilong ol. 29Maski apinun pinis,
ol i wok long singaut olsem ol long-
long man, i go inap long taim bilong
mekimofa longapinun. Tasol i no gat
bekim longbetenbilongol, na inogat
wanpela samting i kamap. Nogat tru.

30 Orait nau Elaija i tokim ol man-
meri olsem, “Yupela kam klostu long
mi.” Na olgeta i kam bung na rau-
nim em. Orait na Elaija i stretim gen
alta bilong Bikpela, em ol man i bin
brukim bipo. 31 Em i kisim 12-pela
ston bilong wokim alta. Ol dispela
ston i makim ol lain i bin kamap
long ol 12-pela pikinini man bilong
Jekop, tumbuna bilong ol Israel. Bipo
Bikpela i bin tokim Jekop olsem, “Bai
ol manmeri i kolim yu long nem
Israel.” 32 Orait Elaija i kisim dis-
pela ol ston na wokim alta bilong
mekim ofa long Bikpela. Em i wokim
alta pinis, orait em i wokim baret
i raunim alta. Dispela baret inap
long holim 14 lita wara.† 33 Bihain
Elaija i putimpaiawutantap longalta
na i katim mit bilong bulmakau na
putim antap long paiawut. 34Na em
i tokim ol manmeri olsem, “Kisim
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4-pela sospen wara na pulimapim
wara long ol na karim i kam kap-
saitim antap long mit bilong ofa na
long paiawut.” Orait ol i mekim
olsem. Na em i tokim ol long mekim
gen. Ol imekimpinis na em i tokimol
gen, “Mekimwanpela taimmoa.” Na
ol imekimolsem. 35Nawara i ran i go
daun longarerebilongaltana i pulap
long dispela baret i raunim alta.

36 Na long apinun tru long taim
bilong mekim ofa, profet Elaija i go
klostu long alta na i beten olsem,
“God, Bikpela bilong Abraham na
Aisak na Israel, nau mi laik bai yu
soim ol manmeri olsem, yu tasol yu
God bilong Israel. Na tu yu ken
soim ol olsem, mi wokman bilong yu
na mi bihainim tok bilong yu tasol
na mi mekim olgeta dispela samting.
37 Bikpela, harim beten bilong mi na
mekim olsem mi askim yu, na bai
dispela ol manmeri i ken save, yu
tasol yuGod trunayuwok long tanim
bel bilong ol i kam bek long yu.”

38 Orait Bikpela i salim paia i kam
daun. Na paia i kukim tru dispela
ofa na ol paiawut na ol ston bilong
alta na graun long arere bilong alta.
Na wara long baret tu i drai olgeta.
39 Ol manmeri i lukim dispela pinis,
orait ol i tromoi ol yet i go daun long
graun, na ol i singaut olsem, “Bikpela
tasol em i God tru. Bikpela tasol
em i God tru.” 40 Na bihain Elaija
i tokim ol olsem, “Holimpas olgeta
profet bilong Bal. Yupela i no ken
larim wanpela i ranawe.” Olsem na
ol i holimpas ol profet, na Elaija i
kisim ol dispela profet i go daun long
arere bilong wara Kison na i kilim ol
i dai.

Ren i pundaun gen long kantri Is-
rael

41 Ol i stap yet long dispela hap
na Elaija i tokim Ahap olsem, “Yu go
hariap na kaikai. Mi harim bikpela
ren i pairap i kam.” 42 Orait Ahap
i go na kaikai. Na Elaija wantaim
wokmanbilong en i go antap longhet

bilong maunten Karmel. Na Elaija
i nildaun na putim het bilong en
namel long tupela skru bilong en.
43 Na em i tokim wokman bilong en
olsem, “Yu go long hap na lukluk i
go long solwara.” Orait wokman i go
lukluk na i kam bek na i tok, “Mi no
lukim wanpela samting.” Na Elaija i
tokim wokman, “Yu go lukluk gen.”
Na wokman i mekim olsem. Elaija i
mekimwankain tok inap7-pela taim.
44 Na long namba 7 taim wokman i
kam bek na i tok, “Mi lukimwanpela
klaut i kamap long solwara. Em i lik-
lik tasol inap olsemhan bilongman.”
Orait Elaija i tokim wokman bilong
en, “Yu go kwik na tokim King Ahap
long redim karis bilong en na hariap
i go daun. Nogut ren i pasim em.”

45 Na kwiktaim ol blakpela klaut i
kamap na i karamapim skai olgeta.
Na win i kirap na bikpela ren i stat
long pundaun. Na Ahap i go antap
long karis bilong en na i bihainim
rot i go long taun Jesril. 46Na strong
bilong Bikpela i kamap long Elaija.
Na Elaija i taitim gut laplap bilong en
na i ran i go paslain long karis bilong
Ahap. Em i ran olsem tasol i go inap
tupela i kamap long Jesril.

19
Elaija i ranawe i go long maunten

Sainai
1 King Ahap i kamap pinis long

Jesril, orait em i tokim meri bilong
en, Kwin Jesebel, long olgeta samting
Elaija i bin mekim. Na tu em i tokim
em long Elaija i bin kilim i dai olgeta
profet bilong Bal. 2Na Jesebel i salim
tok long Elaija olsem, “Bai mi kilim
yu i dai olsem yu bin kilim ol dis-
pela profet bilong Bal. Tumora long
wankain taim olsem nau, bai yu dai
pinis. Sapos mi no mekim olsem, ol
god i ken kilim mi yet i dai.” 3 Elaija
i harim dispela tok, na em i pret na i
ranawe. Em i kisim wokman bilong
en na tupela i go kamap long Berseba
long kantri Juda.
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Elaija i lusim wokman bilong en i
stap long dispela ples, 4 na em yet
i wokabaut long ples drai inap wan-
pela de. Em i kamap long wanpela
diwai na em i sindaun long as bi-
longdiwai na i betenolsem, “Bikpela,
mi inap pinis long ol dispela hevi i
kamap long mi. Nau mi laik bai yu
larim mi i dai, long wanem, mi no
gutpela man. Nogat. Mi wankain
olsem ol tumbuna bilong mi.” 5 Em i
beten pinis, orait ai bilong en i hevi
na em i slip long as bilong dispela
diwai. Nawantuwanpelaensel i kam
holim em na i kirapim em na i tok,
“Yu kirap na kaikai.” 6 Orait Elaija i
opim ai bilong en na i lukluk nabaut,
na klostu long het bilong en, em i
lukim wanpela bret ol i bin kukim
long ston, na wanpela sospen wara.
Orait em i kaikai na dring, na bihain
em i slip gen.

7 Na bihain ensel bilong Bikpela i
kam na kirapim em gen na i tokim
em olsem, “Yu mas kirap na kaikai.
Sapos nogat, yu no inap wokabaut i
go long longpela rot.” 8 Orait Elaija
i kirap na i kaikai na dring gen. Na
dispela kaikai i strongim bodi bilong
en na em i wokabaut long san na
long nait inap 40 de. Na bihain em i
kamap longmauntenHorep o Sainai,
dispela maunten bilong God. 9 Na
long nait Elaija i go insait long wan-
pela hul bilong ston na i slip.
Elaija i stap yet long dispela hul

na Bikpela i askim em olsem, “Elaija,
bilong wanem yu stap hia?” 10 Na
Elaija i tok, “God, Bikpela I Gat Ol-
geta Strong, mi save wok strong long
mekim olgeta manmeri bilong Israel
i bihainim yu wanpela tasol. Tasol ol
i givimbaksait longyunabrukimdis-
pela kontrak yu bin mekim wantaim
ol. Na ol i bin brukim ol alta bilong
yu, na kilim i dai olgeta profet bilong
yu. Namiwanpela tasol i stap, nanau
ol i laik kilimmi tu i dai.”

11 Orait Bikpela i tokim em, “Yu
kam ausait na sanap antap long

maunten long pes bilong mi. Long
wanem, bai mi kam klostu long
maunten na i go.” Orait wanpela
strongpela win i kam na long strong
bilong Bikpela, win i brukim nabaut
ol maunten na ston. Tasol Bikpela
yet i no i stap long dispela win. Orait
win i pinis na guria i kamap, tasol
Bikpela i no i stap long dispela guria.
12Na bihain long guria, paia i kamap.
Tasol Bikpela i no i stap long dispela
paia. Na bihain long paia, Elaija i
harimnois olsemman i toktok isi tru.

13 Elaija i harim dispela, orait em
i karamapim pes wantaim longpela
klos bilong en na em i lusim hul na i
go sanapklostu longmausbilonghul.
Na em i harim wanpela tok olsem,
“Elaija, bilong wanem yu stap hia?”
14Na Elaija i bekim tok olsem, “God,
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi save
wok strong long mekim olgeta man-
meri bilong Israel i bihainimyuwan-
pela tasol. Tasol ol i givim baksait
longyunabrukimdispelakontrakyu
bin mekim wantaim ol. Na ol i bin
brukim ol alta bilong yu na kilim i
dai olgeta profet bilong yu. Na mi
wanpela tasol i stap. Na nau ol i laik
kilimmi tu i dai.”

15 Tasol Bikpela i tokim em olsem,
“Yu bihainim dispela rot yu bin kam
long en, na go olgeta long ples drai
klostu long taun Damaskus. Na bi-
hain yu mas go insait long taun na
lukim Hasael na yu mas kapsaitim
wel long het bilong en, bilongmakim
em i kamap king bilong Siria. 16 Na
tu yu mas makim Jehu, bilong lain
bilong Nimsi, long kamap king bi-
long Israel. Na tu yu mas makim
Elisa, pikinini man bilong Safat bi-
long taun Abel Mehola, long kisim
ples bilong yu na kamap profet bi-
long mi. 17 Long taim Hasael i stap
king, bai em i kilim i dai planti man-
meri. Na sapos sampela i ranawe
long em, orait bai Jehu i kilim ol i dai.
Na sapos sampela i ranawe long Jehu,
orait bai Elisa i kilim ol i dai. 18Tasol
bai mi larim 7,000 manmeri i stap

19:10: Ro 11.3 19:14: Ro 11.3 19:15: 2 Kin 8.7-13 19:16: 2 Kin 9.1-6 19:18: Ro 11.4
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long Israel. Em ol dispela manmeri i
bin bihainim mi tasol, na ol i no bin
brukim skru long giaman god Bal na
givim kis long ol piksa bilong en na
lotu long em.”

Elaija i bungim Elisa
19 Elaija i harim tok bilong Bikpela

pinis, orait em i lusim maunten
Sainai na i wokabaut i go bek long
graun bilong Israel. Na em i lukim
Elisa, pikinini bilongSafat, iwok long
gadenwantaim11-pela arapelaman.
Ol i wok long bosim ol bulmakau
i pulim ol samting bilong brukim
graun. Dispela 11-pela man i wok-
abaut i go pas wantaim ol bulmakau
bilong ol, na Elisa wantaim tupela
bulmakau bilong en i wokabaut i
kam bihain. Orait Elaija i go long
Elisa na em i rausim longpela klos
bilong em yet na putim long Elisa.
20 Elaija i wokabaut i go na Elisa i
lusim wok bilong en na i ran i go
bihainim Elaija na i tokim em olsem,
“Larim mi i go bek na gutbai long
papamama bilong mi pastaim na bai
mi kam bihainim yu.” Na Elaija i
tokim em, “I orait, yu ken i go. Mi no
pasim yu.”

21Orait Elisa i go bek. Na em i kilim
ol bulmakau bilong en. Na em i kisim
ol plang bilong pasim bulmakau na
wokim paia long en na em i kukim
mit bilong ol bulmakau. Na em i
givim long ol manmeri na ol i kaikai.
Em imekimolsempinis, orait em i go
bihainim Elaija na i kamap wokman
bilong en.

20
Ol Siria i pait long ol Israel

1 Benhadat, king bilong Siria, i
bungim olgeta soldia bilong en, na i
redi long i go pait long ol Israel. Na
32 arapela king i kisim ol lain hos
na karis bilong pait na i kam bilong
helpim em. Orait na olgeta i go na
banisim taun Samaria na pait long
ol Israel. 2 King Ahap i stap long
Samaria na Benhadat i salim ol man

3 i go tokim Ahap olsem, “Yu mas
givim mi olgeta silva na gol bilong
yu na ol gutpela meri na ol pikinini
bilong yu.” 4 Na King Ahap i salim
tok i go long Benhadat olsem, “King
Benhadat, bikman bilong mi, bai mi
mekim olsem yu tok. Mi na olgeta
samting bilongmi, em olgeta i bilong
yu tasol.”

5BihainBenhadat i salimol dispela
man i go bek gen long Ahap bilong
givim dispela tok long em, “Pastaim
mi bin tok long yu mas givim mi ol
silva na gol na ol meri na pikinini
bilong yu. 6 Tasol nau mi ting long
salim ol ofisa bilong mi i kam long
haus bilong yu na long ol haus bilong
ol ofisa bilong yu. Na bai ol i kisim
olgeta samting yu save laikim tumas.
Tumora bai ol i kam long yu, long
wankain taim olsem nau.”

7 King Ahap i harim dispela tok,
orait em i singautim olgeta hetman
bilong Israel i kam bung na em i
tokimololsem, “Pastaimdispelaman
i bin tok long mi mas givim em ol
meri na pikinini bilongmi na ol silva
na gol bilong mi. Na mi bin orait
long dispela tok bilong em. Tasol
nau em i senisim tok, na dispela i
soimyumiolsemem i laikbagarapim
yumi tasol.” 8Na ol hetmanwantaim
olgeta manmeri i tokim Ahap olsem,
“Yu no ken bihainim dispela tok bi-
long en. Yu no ken mekim dispela
pasin.”

9 Orait na Ahap i tokim ol man
bilong Benhadat olsem, “Yupela go
tokim King Benhadat olsem, mi orait
long namba wan tok bilong en, tasol
mi no ken orait long dispela namba
2 tok. Nogat tru.” Orait ol dispela
man i go tokim Benhadat long tok
bilong Ahap. 10 Tasol Benhadat i
salim ol i kam bek gen bilong givim
narapela tok long Ahap olsem, “Nau
bai mi bringim planti soldia moa i
kam bilong bagarapim dispela taun
bilong yu. Ol bai i bagarapim ol-
geta samting na bai i kamap pipia
nating. Sapos mi no mekim olsem,

19:20: Mt 8.21-22, Lu 9.61-62
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orait ol god bilong mi i ken kilimmi i
dai.” 11Tasol Ahap i givimdispela tok
longoldispelaman, “Yupelago tokim
Benhadat olsem. Man i soldia tru, em
i no save bikmaus na amamas taim
em i pasimbainat samting bilong i go
pait. Nogat. Em i save winim pait
pastaimnabihainemikenamamas.”
12King Benhadat wantaim ol arapela
king i stap long taun Sukot* na i wok
long dring i stap. Na olman i bringim
tok bilong Ahap i kam long em. Em
i harim dispela tok na em i tokim ol
soldia bilong en long go long Samaria
nakirapimpait. Orait ol i lusimSukot
na i go.

13 Long dispela taim, wanpela pro-
fet i go long King Ahap na tokim em,
“Bikpela i tok olsem, ‘Lukim dispela
bikpela lain soldia bilong Benhadat.
Nau bai mi larim yu i winim ol. Na
bai yu ken save, mi yet mi Bikpela.’ ”
14 Orait Ahap i askim profet olsem,
“Husat bai pait long ol na winim
ol?” Na profet i tokim Ahap olsem,
“Bikpela i tok, ol yangpela soldia bi-
longolhetmanbilongoldistrik, emol
dispela lain bai i winim ol.” Na king i
askim em gen, “Na husat bai i givim
oda long ol long go pait?” Na profet i
tok, “Yu tasol.”

15 Orait na king i singautim ol dis-
pela yangpela soldia i kam bung.
Namba bilong ol inap 232. Na bihain
em i singautim olgeta arapela soldia
bilong Israel i kam bung. Namba
bilong ol inap 7,000. 16 Long belo ol
i lusim taun na i go bilong pait. Long
dispela taimBenhadatwantaimol 32
arapela king i stap long Sukot na ol i
mekim save dring i stap na ol i stat
long spak. 17 Benhadat i bin salim
ol soldia i go bilong lukluk long ol
Israel, na ol i lukim ol dispela soldia
bilong Israel i wokabaut i kam. Na
ol i go bek na tokim Benhadat olsem,
“Sampela man i lusim Samaria na i
kam.” 18 Orait Benhadat i tokim ol
soldia bilong en olsem, “Yupela go
holimpas ol, maski ol i kam bilong

pait o bilong tokim yumi long ol i no
laik pait. Tasol yupela i no ken kilim
ol i dai.”

19Ol dispela yangpela soldia bilong
Israel i gopasnaolgetaarapela soldia
i bihainim ol, na ol i go pait long ol
Siria. 20 Na taim pait i stat, ol wan
wan soldia bilong Israel i pait gut tru
na kilim i dai olgeta Siria ol i pait long
ol. Orait ol arapela Siria i ranawe na
ol Israel i ranim ol. Tasol Benhadat
i sindaun long hos na i ranawe wan-
taimol sampela soldia i save sindaun
long hos na pait. 21 Na King Ahap
wantaim ol sampela soldia i lusim
Samaria na i go pait long ol ami bi-
long Siria i stap long ol hos na karis.
Na ol i kilim planti Siria na winim
ol tru. 22 Na bihain, dispela profet i
go long King Ahap na tokim em gen
olsem, “Yugobekna strongimamibi-
long yu, na tingting gut bai yumekim
wanempasinbilongpait longol Siria.
Long wanem, king bilong Siria bai
i kam pait long yupela gen long yia
bihain.”

Ol Siria i pait long ol Israel gen
23 Bihain long namba wan pait, ol

ofisa bilong King Benhadat i tokim
em olsem, “Ol god bilong Israel em
ol god bilong ples maunten, olsem
na long taim yumi bin pait long ples
maunten, ol dispela god i bin helpim
ol Israel na ol i winim yumi. Tasol
sapos yumi pait long ol long stretpela
ples, bai yumi winim ol. 24Na tu yu
mas rausim ol dispela king, bai ol i
no ken bosim moa ol soldia bilong
yu, na yu mas putim ol ofisa bilong
ami bilong bosim ol soldia. 25 Na tu
yumas kisim planti man long kamap
soldia, bai ol lain ami bilong yu i
kamap bikpela olsem bipo. Na tu yu
mas kisim planti hos na karis bilong
pait, bilong kisim ples bilong ol dis-
pela hos na karis i bagarap pinis. Na
bai yumi go pait long ol Israel long
stretpela ples na bai yumi winim ol.”

* 20:12: Sampela man i ting tok Hibru i tok long taun Sukot long lain 12 na lain 16. Ol arapela man i
ting dispela i tok long ol haus sel bilong ol soldia.
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King Benhadat i harim dispela tok
bilong ol na em i mekim olsem ol i
bin tok. 26 Na long yia bihain em i
kisim ol ami bilong en na ol i go long
taun Afek bilong pait long ol Israel.
27Orait king bilong Israel i singautim
ol soldia bilong en i kam bung na ol i
redim ol samting bilong pait. Na ol i
wokabaut i goklostu longples ol Siria
i stap long en, na ol Israel i wokim
kem long tupela hap. Ol Israel i lik-
lik lain tru olsem tupela lain meme.
Tasol ami bilong Siria i plantimoa na
i stap nabaut long olgeta hap.

28 Orait dispela profet i go long
King Ahap gen na i tokim em olsem,
“Bikpela i tok, ‘Ol Siria i save tok
olsem mi God bilong ples maunten
tasol, na mi no God bilong stretpela
ples. Olsem na bai mi larim yupela
i winim dispela bikpela lain ami bi-
longol nabai yupela Israel i ken save,
mi yet mi Bikpela.’ ”

29 Ol Siria na ol Israel i stap tasol
long kem bilong ol inap 6-pela de,
na long de namba 7 ol i stat long
pait. Na long dispela de yet ol Israel i
kilim i dai 100,000 soldia bilong Siria.
30 Na ol arapela soldia bilong Siria
i ranawe i go insait long taun Afek.
Na bikpela banis bilong taun i bruk
na pundaun antap long ol na kilim
27,000moa i dai.
Benhadat tu i ranawe, na em i go

insait long taun na i hait insait long
wanpela rum bilong wanpela haus.
31Na ol ofisa bilong en i go lukim em
na tokim em olsem, “Mipela i harim
tok olsem ol king bilong Israel i man
bilong marimari. Olsem na mipela
i ting long pasim klos bilong sori
na raunim baklain long nek bilong
mipela na i go long king bilong Israel.
Inap yu larimmipela i mekim olsem,
o nogat? Sapos mipela i mekim
olsem, ating bai em i marimari long
yu na i no kilim yu i dai.” 32Benhadat
i orait long askim bilong ol, na ol
i pasim klos bilong sori na raunim
baklain long nek bilong ol. Na ol
i go long Ahap na tokim em olsem,

“Wokman bilong yu, Benhadat, i laik
bai yu sori longemnayunokenkilim
em i dai.” Na Ahap i tokim ol, “Em i
stapyet, a? Gutpela. Em iolsembrata
bilongmi.”

33Ol ofisa bilong Benhadat i putim
yau long tok bilong Ahap, na taim ol
i harim dispela tok, “brata,” orait ol i
save dispela samting ol i laik mekim
bai i kamap i orait. Olsem na kwik-
taim ol i kisim dispela tok “brata,” na
ol i tok olsem, “Tru tumas, Benhadat
em i brata bilong yu.” Na Ahap i
tokimol, “Bringimem ikam longmi.”
Orait ol i go tokim Benhadat na em i
go long Ahap. Na Ahap i tokim Ben-
hadat long kam antap long karis bi-
long en. 34Na Benhadat i tokimAhap
olsem, “Bai mi bekim dispela olgeta
taunbipo papabilongmi i bin pait na
kisim long papa bilong yu. Na tu yu
ken kirapim olkain bisnis long taun
Damaskus, olsem bipo papa bilong
mi i bin mekim long taun Samaria.”
Na Ahap i tokim em, “Sapos yu laik
mekim olsem, orait bai mi larim yu i
go.” Na Ahap i mekim wanpela kon-
trak wantaim Benhadat na i larim
Benhadat i go.

Wanpela profet i tok bai Ahap i
bagarap

35Benhadat i go pinis, orait Bikpela
i kirapim tingting bilong wanpela bi-
long ol lain profet, na dispela profet i
tokimnarapelaprofet olsem, “Mi laik
yu paitim mi.” Tasol dispela arapela
profet i no laik. 36 Olsem na profet
i tokim dispela arapela profet olsem,
“Dispela tokmi bin givim yu, em i tok
bilong Bikpela yet. Tasol yu sakim
tok bilong Bikpela, olsem na taim yu
lusimmi na yu go, bai wanpela laion
i kilim yu i dai.” Na taim dispela
arapela profet i go, na wanpela laion
i kamap na kilim em i dai.

37Oraitbihainprofet i go longnara-
pela man na i tokim em olsem, “Mi
laik yu paitimmi.” Orait dispelaman
i paitim profet strong na bagarapim
skin bilong profet. 38 Na profet i

20:36: 1 Kin 13.24
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karamapim pes bilong em yet long
hap laplap, bai ol man i no ken luk-
save long em i profet.† Na em i go
sanap klostu long rot na i wet long
King Ahap i kam. 39 Na taim king
i kamap, profet i singaut long em
olsem, “King, harim. Mi stap long
pait na wanpela soldia bilong yumi
i bringim wanpela birua i kam long
mi na i tokim mi olsem, ‘Lukautim
gut dispela man. Sapos em i ranawe,
bai mi mas kilim yu i dai. O sapos
mi no kilim yu, bai yu mas baim kot
long 30,000 kina silva.’ Dispela soldia
i tokimmi pinis na i go. 40Tasol king,
mi mekim planti arapela wok na mi
no was gut long dispela birua, na em
i ranawe.”
Orait na king i tokim em, “Yu ko-

tim yu yet pinis. Olsem na yu save
wanem samting i mas kamap long
yu.” 41King i tok pinis na wantu pro-
fet i rausim dispela hap laplap em i
bin karamapim pes long en, na king i
luksave long em i profet. 42Na profet
i tokim king, “Bikpela i tok olsem. Mi,
Bikpela, mi bin tok, long taim yupela
i pait, yupela i mas kilim i dai olgeta
birua. Tasol yu bin larim Benhadat
i go, na yu larim ol soldia bilong en i
ranawe. Olsemnayumas i dai bilong
kisim ples bilong Benhadat, na ol sol-
dia bilong yu bai i bagarap bilong
kisim ples bilong ol soldia bilong en.”
43King i harimpinis dispela tok, orait
em i kros na bel nogut, na em i go bek
long ples bilong en long Samaria.

21
Ahap i mangalim gaden wain bi-

long Nabot
1 Nabot em i wanpela man bilong

taun Jesril na gaden wain bilong en
i stap klostu long bikpela haus bi-
long King Ahap long Jesril. Na bi-
hain long dispela bikpela pait long
ol Siria, 2 Ahap i tokim Nabot olsem,
“Gaden wain bilong yu i stap klostu
longhausbilongmi. Olsemnami laik
bai yu givim long mi na bai mi ken

planimol kumu samting long dispela
graun. Sapos yu givim mi, orait bai
mi givim yu narapela gaden wain i
winim dispela gaden bilong yu. O
sapos yu laikim mani, mi ken baim
gaden long gutpela pe.” 3Tasol Nabot
i tokim king olsem, “Bipo yet dispela
hap graun i bilong ol lain tumbuna
bilong mi, na nau mi holim i stap.
Olsem na long nem bilong Bikpela,
mi no inap givim long yu.”

4 Ahap i harim dispela tok bilong
Nabot na em i kros na bel nogut.
Na em i go long haus bilong en long
Samaria na i slip long bet na tanim
pes i go long banis. Na em i no laik
kaikai. 5 Bihain, meri bilong en, Je-
sebel, i go lukim em na i askim em
olsem, “Bilong wanem yu bel nogut
na yu no laik kaikai?” 6Na em i tokim
Jesebel olsem, “Nabot, dispela man
bilong Jesril, i noharim tokbilongmi.
Mi bin tokim em long mi laik baim
gaden wain bilong en. O sapos em
i no laikim mani, mi inap givim em
narapela gaden wain. Tasol em i no
laik givim mi.” 7 Na Jesebel i tokim
em olsem, “Husat tru i king bilong
kantri Israel, yu o narapela man?
Maski wari. Kirap na kaikai. Mi bai
kisim gaden wain bilong Nabot na
givim yu.”

8 Orait Jesebel i raitim ol pas na i
putim nem na mak bilong Ahap long
ol dispela pas. Na em i salim i go
long ol hetman na ol bikman bilong
Jesril. 9Ol dispela pas i gat tok olsem,
“Yupela i mas makim wanpela de
bilong tambu long kaikai. Na long
dispela de, yupela i mas singautim
ol manmeri bilong Jesril i kam bung.
Na larimNabot i sindaun longnamba
wan sia long dispela bung. 10 Na
larim tupela man nogut i sindaun
klostu long em, na tupela i ken sutim
tok long em na tok olsem, ‘Nabot, yu
bin tok nogut long God na long king.’
Na bihain yupela i mas kisim Nabot
i go ausait long taun na tromoi ston
long em na kilim em i dai.”

† 20:38: I lukolsemolprofet i saveputimmak longpesbilongol, nadispelaprofet i laikhaitimdispela
mak. Lukim tu Esekiel 9.4.
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11 Ol hetman na ol bikman bilong
Jesril i kisim ol dispela pas, orait ol
i bihainim tok bilong Jesebel 12 na ol
i makim wanpela de bilong tambu
long kaikai. Na ol i singautim ol
manmeri i kam bung. Na ol i larim
Nabot i sindaun long nambawan sia.
13 Orait tupela man nogut i kam sin-
daun klostu long Nabot, na long ai
bilong ol manmeri tupela i sutim tok
long Nabot olsem, “Nabot i bin tok
nogut long God na long king.” Ol
manmeri i harim dispela tok na ol
i kisim Nabot i go ausait long taun
na ol i tromoi ston long em na kilim
em i dai. 14 Bihain ol i salim tok i
go long Jesebel olsem, “Mipela i bin
kilim Nabot long ston na em i dai
pinis.”

15 Jesebel i harim dispela tok na
kwiktaim em i go tokim Ahap olsem,
“Nabot i no i stapmoa. Em i dai pinis.
Olsem na yu ken i go kisim dispela
gaden wain, bipo em i no laik salim
long yu.” 16 Ahap i harim dispela
tok, orait em i kirap i go bilong kisim
dispela gaden wain.

17 Na long dispela taim Bikpela i
tokim profet Elaija, dispela man bi-
long taun Tisbe, olsem, 18 “Yu kirap
i go givim tok long King Ahap bilong
Israel. Nau em i lusim Samaria na i
stap long gaden wain bilong Nabot.
Em i laik kisim dispela gaden. 19 Yu
mas tokim em olsem, ‘Mi Bikpela, mi
tok, yu kilim dispela man pinis na
nau yu laik kisim gaden wain bilong
en tu, a? Tasol mi tok stret long yu
olsem, long ples ol dok i bin dringim
blut bilong Nabot long en, bai ol i
dringim blut bilong yu tu.’ ”

20 Elaija i harim tok bilong Bikpela
na em i go long Ahap. Na taim Ahap
i lukim Elaija, em i tok olsem, “Birua
bilongmi, yu kamap longmi gen, a?”
Na Elaija i bekim tok olsem, “Yes, mi
kam lukim yu, long wanem, olgeta
laik na tingting bilong yu i strong
long mekim pasin nogut long ai bi-
long Bikpela. 21 Olsem na Bikpela i
gat dispela tok long yu, ‘Mi Bikpela,
bai mi bagarapim yu. Na bai mi

pinisim olgeta man i kamap long
lain bilong yu long Israel, maski ol
i yangpela yet o ol i kamap bikpela
pinis. 22 Yu pulim ol manmeri long
mekimsin, nadispelapasinbilongyu
i mekim mi i belhat. Olsem na bai
mimekimwankain pasin long famili
bilong yu, olsem mi bin mekim long
famili bilongKing Jeroboam, pikinini
man bilong Nebat, na long famili bi-
long King Basa, pikinini man bilong
Ahiya.’ 23Na Bikpela i gat tok long Je-
sebel tu. Em i tok olsem, taim Jesebel
i dai, ol dokbai i kaikai bodi bilong en
klostu long banis bilong taun Jesril.
24Na Ahap, sapos sampela man long
famili bilong yu i dai insait long taun,
orait bai ol dok i kaikai bodi bilong
ol. Na sapos sampela i dai ausait long
taun, orait bai ol tarangau i kaikai
bodi bilong ol.”

25Tru tumas, long taim Ahap i stap
king, olgeta laik na tingting bilong en
i strong longmekimpasin nogut long
ai bilong Bikpela. Bipo i no gat wan-
pela man i mekim kain pasin olsem.
Meri bilong en Jesebel tasol, i bin
grisim em long mekim ol dispela sin.
26Ahap i lotuim ol giaman god na em
ibihainimol stingpelapasinbilongol
Amor, em ol manmeri i bin stap long
dispela graun bipo. Tasol Bikpela i
bin rausim ol na givim dispela graun
long ol Israel.

27 Taim Ahap i harim pinis tok bi-
long Elaija, orait em i pilimnogut tru.
Em ibrukimklos bilong enna i pasim
klos bilong sori. Na em i tambu long
kaikai. Na long nait tu em i save
slip wantaim klos bilong sori. Em i
tingting planti na em i no moa smat
long mekim wok bilong em. 28Orait
Bikpela i tokim profet Elaija olsem,
29 “Nau Ahap i daunim em yet long ai
bilong mi. Yu lukim dispela pasin bi-
long en, o nogat? Em imekimdispela
pasin, olsemna baimi no kenmekim
save long lain bilong en long taim em
i stap yet. Nogat. Mi bai bagarapim
lain bilong en long taimpikininiman
bilong en i kamap king.”
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Stori bilong profet
Mikaia

(Sapta 22)

22
ProfetMikaia i tok bai Ahap i dai
(2 Stori 18.2-27)

1 Israel na Siria i no moa pait na
i sindaun gut inap long tupela yia.
2Na longnamba3yia, Jehosafat, king
bilong Juda, i go lukim King Ahap
bilong Israel. 3 Na Ahap i tokim ol
ofisa bilong Israel olsem, “Yupela i
save, taun Ramot long distrik Gileat
em i taun bilong yumi, tasol ol Siria
i bin kisim. Na bilong wanem yumi
no mekim wanpela samting bilong
kisim bek dispela taun long han bi-
long king bilong Siria?” 4 Na Ahap i
tokim Jehosafat olsem, “Mi laik i go
pait bilong kisim bek taun Ramot. Yu
inap kam wantaim mi, o nogat?” Na
Jehosafat i bekim tok olsem, “Mi redi
tasol longbihainim laikbilongyu. Na
ol soldia na ol hos bilong mi i redi
tasol long helpim yu. 5 Tasol pas-
taim yumimas painimaut laik bilong
Bikpela long dispela samting yumi
laik mekim.”

6Orait na Ahap i singautim ol pro-
fet i kam. I gat samting olsem 400
profet i kamap na Ahap i askim ol
olsem, “Inap long mi go pait long
kisim bek taun Ramot, o nogat?” Na
ol i bekim tok olsem, “I orait, yu ken i
go. Bikpela bai i helpim yu na bai yu
winim ol.”

7 Tasol Jehosafat i askim Ahap
olsem, “I gat narapela profet bilong
Bikpela i stap, o nogat? Sapos i gat,
yumi mas askim em long painimaut
long laik bilong Bikpela.” 8Na Ahap
i tokim em olsem, “I gat wanpela
profet i stap, nem bilong en Mikaia,
pikinini man bilong Imla. Tasol mi
no save laikim tru dispela man, long
wanem, emino savemekimwanpela
gutpela tok profet long mi. Oltaim
em i save tok long samting nogut i
mas kamap longmi.” Tasol Jehosafat

i tokim em, ‘Yu no ken mekim kain
tok olsem.” 9 Orait na King Ahap i
singautim wanpela ofisa bilong en i
kamna i tokimemolsem, “Yugokwik
na bringim Mikaia, pikinini bilong
Imla, i kam longmi.”

10 King Ahap wantaim King Je-
hosafat i bilas long klos king na tu-
pela i sindaun i stap long sia king
bilong ol. Ol i bin putim sia king
bilong tupela ausait long bikpela dua
bilong banis bilong taun Samaria,
longwanpela stretpela hap graunwe
ol man i save rausim ol bun samt-
ing bilong wit na kisim kaikai bilong
en. Na ol profet i wok long autim
tok profet klostu long tupela king.
11 Sedekaia, pikinini man bilong Ke-
nana, em i wanpela bilong ol dispela
400 profet. Em i bin kisim hap ain
na wokim samting olsem kom bilong
bulmakau. Na nau em i putim long
het bilong en na i kamna tokimAhap
olsem, “Bikpela i tok, bai yu pait long
ol Siria nawinim ol. I olsem yu sutim
ol long dispela kom i go i go inap long
yu pinisim ol tru.” 12 Na ol arapela
profet tu i mekim wankain tok. Ol i
tok olsem, “Yu go pait long Ramot, na
tru tumas bai yu kisim taun. Bikpela
bai i helpim yu na bai yu winim ol.”

13 Dispela ofisa, Ahap i bin salim i
go bilong kisimMikaia, em i bringim
Mikaia i kam. Na taim tupela i no
kamap yet long king, ofisa i tokim
Mikaia olsem, “Olgeta profet i tok,
king bai i winim pait. Olsem na yu
tu yu mas mekim wankain pasin na
givim gutpela tok long king.” 14Tasol
Mikaia i tokim ofisa olsem, “Long
nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi
tok tru long yu, wanem tok Bikpela i
givimmi, em tasol bai mi autim.”

15 Taim Mikaia i go kamap long
King Ahap, orait king i askim em
olsem, “Mikaia, inap long mipela i
go pait long kisim bek taun Ramot,
o nogat?” Na Mikaia i laik tok bilas
longkingna i tokolsem, “I orait, yugo
pait, na tru tumas bai yu kisim taun.
Bikpela bai i helpim yu na bai yu
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winim ol.” 16 Tasol Ahap i tokim em,
“Maski long giaman. Oltaim mi save
tokimyu longautim tok tru tasol long
nembilong Bikpela. Wanem taimbai
yu harim tok?” 17 Orait na Mikaia i
tokimAhap olsem, “Mi lukim pinis ol
ami bilong Israel i stap nabaut long
ol maunten olsem ol sipsip i no gat
wasman. Na mi harim Bikpela i tok,
dispela olman i no gat hetmanbilong
ol. Ol i ken lusim pait na i go bek long
ples bilong ol na i stap gut.” 18 King
Ahap i harim dispela tok na em i
tokimKing Jehosafat olsem, “Emnau,
mi tokim yu pinis. Dispela profet i
no save mekim gutpela tok long mi.
Oltaim em i save tok long samting
nogut tasol i mas kamap longmi.”

19Tasol Mikaia i skruim tok olsem,
“Orait nau mi laik yu putim yau gut,
na bai mi tokim yu long ol samting
Bikpela i bin soim mi. Mi bin lukim
Bikpela i sindaun long sia king bilong
en longheven, naolgeta ensel i sanap
klostu long en. 20Na Bikpela i askim
ol olsem, ‘Husat bai i trikim Ahap
na bai em i go long Ramot na i dai
long pait?’ Na ol wan wan ensel i
autim tingting bilong ol long Bikpela.
21Ol imekimolsem i stapnawanpela
spirit i go klostu long Bikpela na i
tok olsem, ‘Mi bai go na trikim em.’
22 Na Bikpela i askim em, ‘Bai yu
trikim Ahap olsem wanem?’ Orait
spirit i tokim Bikpela olsem, ‘Bai mi
go na mekim ol profet bilong Ahap
i giamanim em.’ Na Bikpela i tokim
dispela spirit olsem, ‘Yu ken i go na
trikim em, na bai em i bilipim tok
bilong yu.’ ” 23 Na Mikaia i tok stret
long Ahap olsem, ‘Bikpela i laik bai
yu mas bagarap, olsem na em i salim
dispela spirit i kamna imekimolgeta
dispela profet bilong yu i trikim yu
pinis.’ ”

24 Profet Sedekaia, pikinini bilong
Kenana, i harim Mikaia i autim dis-
pela tok long Ahap, na em i go
klostu long Mikaia na solapim was-
ket bilong en, na i tok, “Spirit bilong

Bikpela i lusimmi olsemwanem na i
go long yu na givim dispela tok long
yu?” 25Na Mikaia i bekim tok bilong
Sedekaia olsem, “Bihain bai ol birua
i kam winim yumi Israel na bai yu
yet i ranawe i go hait insait long rum
bilongwanpelahaus. Na longdispela
taim tasol bai yu save, Bikpela yet i
givim dispela tok long mi na mi bin
autim.”

26 Orait King Ahap i tokim wan-
pelaofisabilongenolsem, “Holimpas
Mikaia na kisim em i go long Emon,
nambawankiap bilong taun, na long
pikinini bilong mi, Joas. 27 Na yu
mas givim dispela tok bilong mi long
tupela, ‘Mi laik yutupela i mas putim
dispela man long rum gat. Na givim
em liklik bret na wara tasol, inap
long pait i pinis na mi kam bek.’ ”
28NaMikaia i tokim Ahap gen olsem,
“Sapos yu no painim bagarap na yu
kam bek, orait ating Bikpela i no bin
givimdispela tok longmi.” NaMikaia
i tok moa olsem, “Yupela olgeta lain
manmeri, harim gut dispela tok.”

Ahap i go pait
(2 Stori 18.28-34)

29 Orait bihain Ahap, king bilong
Israel, na Jehosafat, king bilong Juda,
i kisim ol soldia na i go bilong pait
long ol Siria long taun Ramot long
distrik Gileat. 30 Pait i no kirap yet,
na Ahap i tokim Jehosafat olsem,
“Long taim yumi go long pait, bai mi
senisim klos king na putim arapela
klos, bai ol birua i no ken luksave
long mi. Tasol yu mas putim bilas
bilong king.” Olsem na King Ahap i
putimarapela klos na tupela i go long
pait.

31 Na long dispela taim tasol, king
bilong Siria i singautim ol 32 kepten
bilong ol soldia i save sanap long
karis na pait na i tokim ol olsem,
“Yupela i mas pait long king bilong
Israel tasol, na yupela i no ken pait
long ol arapelaman.” 32Na long taim
ol i pait, ol dispela kepten i lukim
King Jehosafat na ol i ting em i King
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Ahap bilong Israel. Na ol i go bilong
pait long em, tasol Jehosafat i singaut
strong, 33 na ol i save olsem, em i no
kingbilong Israel. Olsemnaol i lusim
em.

34 Ol soldia i wok long pait yet na
wanpela soldia bilong Siria i taitim
banara na sutim spia i go long hap
bilong ol Israel. Na spia i kisim Ahap
long wanpela hap bilong bodi klos
pait i no haitim gut skin bilong en.
Na Ahap i tokim draiva bilong karis
bilong en olsem, “Mi bagarap pinis.
Tanim karis kwik na lusim ples bi-
long pait.” 35 Tasol ol soldia bilong
Siria na Israel i pait strong moa, na
Ahap i no inap lusim ples bilong pait.
Em i stap long karis tasol, na ol soldia
bilong en i wok long holim em. Na
em i lukluk i go long ol Siria. Na
blut bilong Ahap i wok long kapsait i
go daun na i karamapim plua bilong
karis bilong en. Na em i stap olsem
i go inap long apinun tru, na em i
dai. 36 Klostu san i laik i go daun,
orait ol soldia bilong Israel na Juda i
singaut olsem, “Yumi olgeta imas i go
bek long kantri bilong yumi na long
ol ples bilong yumi.”

37 King Ahap i dai pinis, orait ol
i kisim bodi bilong en i go long
Samaria na ol i planim long matmat.
38Na ol i wasim karis bilong en long
liklik raunwara long Samaria. Na ol
dok i kam dringim blut bilong en, na
ol pamukmeri i waswas long dispela
wara i gat blut bilong Ahap. Na dis-
pela i inapim tru tok Bikpela i bin
autim. 39 Ol stori bilong olgeta ara-
pela samting King Ahap i binmekim,
i stap longdispelabukol i kolim, Stori
Bilong ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori long dispela haus em i bin
wokim na bilasim long tit bilong ele-
fan, na tu em i stori longwok em i bin
mekim bilong strongim banis bilong
ol taun. 40 Ahap i dai pinis, orait ol
i planim bodi bilong em, na pikinini
man bilong en, Ahasia, i kisim ples
bilong em na i kamap king.

Jehosafat i kamap king bilong Juda
(2 Stori 20.31—21.1)

41 Long namba 4 yia bilong Ahap
i stap king bilong Israel, Jehosafat,
pikinini man bilong Asa, i kamap
king bilong Juda. 42 Jehosafat i gat 35
krismas long taim em i kamap king,
na em i stap king long Jerusalem
inap 25 yia. Mama bilong Jehosafat,
em Asuba, pikinini bilong Silhi.
43 Jehosafat i bihainim gut olgeta
pasin bilong papa bilong en, Asa, na
em i mekim ol gutpela na stretpela
pasin long ai bilong Bikpela. Tasol
wanpela samting em i nomekim, em
i no bagarapim ol dispela ples bilong
lotuim ol giaman god. Olsem na ol
manmeri i wok yet long mekim ol
ofa na kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel long ol
dispela ples. 44 Long taim Jehosafat
i stap king, kantri Israel na Juda i no
moa pait. Nogat. Jehosafat i sekan
wantaim king bilong Israel na ol i
stap gut wantaim.

45 Ol stori bilong olgeta arapela
samtingKing Jehosafat i binmekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela
buk i stori longolgeta strongpelawok
em i bin mekim, na long ol pait em
i bin mekim long ol arapela kantri.
46 Bipo Asa, papa bilong Jehosafat, i
bin rausim ol man i gat wok bilong
mekim pasin pamuk long ol ples bi-
long lotuim ol giaman god. Tasol
sampela i stap yet, na Jehosafat i pin-
isim ol olgeta.

47 Long dispela taim kantri Idom i
no gat king. King bilong Juda tasol
i save makim man bilong bosim ol
Idom.

48 King Jehosafat i tok, na ol wok-
man iwokimol bikpela sipbilong i go
long kantri Ofir na kisim gol. Tasol ol
i no i go, long wanem, ol dispela sip i
bagarap klostu long taun Esiongeber.
49 Na bihain, Ahasia, king bilong Is-
rael, i harim tok olsem ol sip bilong
Jehosafat i bagarap, na em i tokim
Jehosafat olsem, “Sapos yu laik salim
ol sip i go gen, orait mi ken larim
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ol boskru bilong mi i go wantaim ol
boskru bilong yu.” Tasol Jehosafat i
no laik.

50 Bihain Jehosafat i dai na ol i
planim em long ples matmat bilong
ol tumbuna bilong en long Taun Bi-
longDevit. Na Jehoram, pikininiman
bilong en, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

Ahasia i kamap king bilong Israel
51 Long namba 17 yia bilong Je-

hosafat i stap king bilong Juda, Aha-
sia, pikinini man bilong Ahap, i
kamap king bilong Israel. Na em
i stap king long Samaria inap tu-
pela yia. 52 Em i bihainim ol pasin
nogut bilong papa na mama bilong
en, na bilong Jeroboam, pikinini bi-
long Nebat, em dispela king i bin
pulim ol Israel long mekim sin. Aha-
sia imekim sin long ai bilong Bikpela
53na em i lotuim giaman god Bal. Na
long dispela pasin em i mekim God,
Bikpelabilong Israel, i belhat longen,
olsemBikpela i bin belhat long Ahap,
papa bilong en.
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Ol King
bilong Israel na Juda

Buk 2
Tok i go pas

Buk 2 King i stori long ol samting i
kamap bihain long ol samting buk 1
King i stori long en. Pastaim dispela
tupela buk i bin i stap olsemwanpela
buk tasol. 2King i stori longolkingbi-
long tupela kantri bilongol Israel, em
kantri Juda long hap saut na kantri
Israel long hap not. Em i stori long ol
samting i kamap i go inap long taim
dispela tupela kantri i bagarap long
han bilong ol birua. Ol lain bilong
hap not i bin bagarap pastaim long
han bilong ol Asiria, na ol lain bilong
hap saut i bagarap bihain, long han
bilong King Nebukatnesar bilong Ba-
bilon.
Dispelabuk iwankainolsem1King

na em i skelim pasin ol king i bin
mekim. Ol i stap aninit long God, o
nogat? Bikpela samting dispela buk i
laik soim, em i olsem. Dispela samt-
ing i kamap long tupela lain bilong
Israel wantaim na ol i bagarap long
han bilong ol birua, em i asua bilong
ol yet wantaim ol king bilong ol. Ol
king bilong Israel na Judawantaimol
lainmanmeribilongol, ol i binbikhet
tru long God na planti taim ol i bin
sakim lo na tok bilong em. Olsem na
ol i painim bikpela hevi.
Long tingting bilong ol manmeri,

Jerusalem wantaim haus bilong God
i stap long en, embikpela samting tru
bilong soim olsem God i stap wan-
taim ol. Olsem na ol i ting bai i no
inapwanpela samting nogut i kamap
long ol. Tasol dispela buk i stori
long Jerusalem i bagarapnaol birua i
brukim nabaut haus bilong God. Dis-
pela i bagarapim tru tingting bilong
ol manmeri bilong Israel. Dispela i
mekim, na bihain planti pasin bilong
ol bilong wokabaut na bilong lotu, ol
i senis olgeta.

Stori bilong Elaija na
Elisa

(Sapta 1.1—8.15)
Elaija i tok long King Ahasia bai i

dai
1 Bihain long King Ahap bilong Is-

rael i dai, ol Moap i no laik long ol
Israel i bosim ol moa. Olsem na ol i
pait na rausim ol Israel. 2 Wanpela
de King Ahasia bilong Israel i stap
long wanpela veranda antap long
haus bilong en. Banis bilong dis-
pela veranda i bruk na em i pun-
daun i kam daun long graun na em
i kisim bagarap nogut tru. Olsem na
em i salim sampela man i go long
taun Ekron long kantri Filistia bilong
askim Balsebup, dispela giaman god
bilong ol Ekron, bai em i kamap orait
gen o nogat. 3 Tasol ensel bilong
Bikpela i tokim profet Elaija bilong
taun Tisbe olsem, “Yu kirap i go na
bungim ol dispela man king bilong
Samaria i bin salimol i go longEkron.
Na yu tokim ol olsem, ‘Bilongwanem
yupela i laik i go askimBalsebup, dis-
pela god bilong ol Ekron? Ating i no
gat God i stap long Israel, na yupela i
laik i go, a? 4 Orait harim. Bikpela i
mekim dispela tok long King Ahasia,
“Yu no inap kamap orait gen. Nogat
tru. Bai yu slip i stap olsem tasol na
bai yu dai.” ’ Elaija i harim dispela
tok na em i kirap i go tokim ol dispela
man.

5 Ol man i harim tok bilong Elaija
pinis, orait ol i go bek long king na
king i askimol olsem, “Bilongwanem
yupela i kam bek kwik?” 6 Na ol
i bekim tok olsem, “Wanpela man i
bungim mipela long rot. Na em i
tokimmipela long kam bek na givim
tok bilong Bikpela long yu. Dispela
tok i olsem, ‘Bilong wanem yu salim
ol man i go bilong askim Balsebup,
dispela god bilong ol Ekron. Ating i
no gat God i stap long Israel na yu
mekim olsem, a? Tru tumas, bai yu
no inap kamap orait gen. Nogat tru.
Bai yu slip i stap olsem tasol na bai
yu dai.’ ” 7King i harimdispela tok na
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em i askim ol olsem, “Dispela man i
givim tok long yupela, em i wanem
kainman?” 8Na ol i bekim tok olsem,
“Em i putim klos ol i wokim long gras
bilong abus, na em i pasim let ol i
wokim long skin bilong abus.” King
i harim na i tok, “Em profet Elaija
tasol.”

9 Orait na king i salim wanpela
kepten wantaim 50 soldia i go bilong
kisimElaija i kam. Ol i go kamap long
ples Elaija i stap long en na kepten
i lukim Elaija i sindaun antap long
wanpela liklik maunten. Na kepten
i tokim Elaija olsem, “Yu man bilong
autim tok bilong God, king i tok, yu
mas i kam daun na i go lukim em.”
10 Orait Elaija i bekim tok olsem,
“Sapos i tru,miman bilong autim tok
bilong God, orait paia bilong heven i
ken kam daun na kukim yuwantaim
ol50soldiabilongyu.” Nawantupaia
i kam daun na kukim kepten na ol
soldia, na ol i dai.

11 Bihain king i salim narapela
kepten wantaim 50 soldia i go long
Elaija. Ol i go kamap na kepten i
tokim Elaija olsem, “Yu man bilong
autim tok bilong God, king i tok, yu
mas kam daun kwik na i go lukim
em.” 12 Orait na Elaija i bekim tok
long em olsem, “Sapos i tru, mi man
bilong autim tok bilong God, orait
paia bilong heven i ken kam daun na
kukimyuwantaimol 50 soldiabilong
yu.” Nawantu paia bilong God i kam
daun na kukim kepten na ol soldia
bilong en, na ol i dai.

13 Orait king i salim gen narapela
kepten wantaim 50 soldia i go long
Elaija. Tasol dispela namba 3 kepten
i go antap long maunten na i brukim
skru klostu long Elaija na i tokim em
olsem, “Man bilong autim tok bilong
God, plis yu ken marimari long mi
wantaim ol soldia bilong mi, na yu
no ken bagarapimmipela. 14Mi save,
paia bilong heven i bin kam daun na
kukim tupela keptenwantaim ol lain
soldia bilong ol. Tasol plis, mi laik yu

sori long mi na yu no ken bagarapim
mi.”

15 Kepten i tok pinis, orait ensel
bilong Bikpela i tokim Elaija olsem,
“Yu ken i go daun wantaim dispela
man. Yu no ken pret long em.” Orait
naElaija i kirap i gowantaimem long
king. 16 Elaija i go kamap na i autim
dispela tok long king, “Bikpela i tok
olsem. Yu ting i no gat God i stap long
Israel, na yu bin salim ol man i go
askimBalsebup, dispela godbilongol
Ekron? Olsem na yu i no inap kamap
orait gen. Nogat tru. Bai yu slip i stap
olsem tasol na bai yu dai.”

17NabihainAhasia i dai, nadispela
i inapim tok Bikpela i bin autim long
maus bilong Elaija. Ahasia i no gat
pikinini man, olsem na brata bilong
en, Joram, i kisim ples bilong en na
i kamap king bilong Israel. Joram i
kamap king long namba 2 yia bilong
Jehoram, pikinini bilong Jehosafat,
i stap king bilong Juda. 18 Ol stori
bilong olgeta arapela samting King
Ahasia i bin mekim, i stap long dis-
pela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol
King Bilong Israel.

2
God i kisim Elaija i go long heven

1Bikpela i ting long kisimElaija i go
long heven long wanpela raunwin.
Klostu dispela samting i laik kamap
naElaija tupela Elisa i lusimGilgal na
i wokabaut i go. 2 Na Elaija i tokim
Elisa olsem, “Yu wet i stap hia, long
wanem, Bikpela i tokim mi long i go
long Betel.” Tasol Elisa i bekim tok
olsem, “Long nem bilong Bikpela i
stap oltaim,mi tok tru tumas,mimas
i go wantaim yu.” Olsem na tupela i
go wantaim long taun Betel.

3 I gat wanpela lain profet i stap
long Betel, na ol i kam bungim tu-
pela na ol i tokim Elisa olsem, “Nau
Bikpelabai i kisimbikmanbilongyu i
go. Yu save long dispela o nogat?” Na
Elisa i bekim tok long ol olsem, “Mi
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save pinis. Yupela i no ken tok moa
long dispela samting.”

4 Tupela i stap yet long Betel na
Elaija i tokim Elisa olsem, “Yu wet i
staphia, longwanem, Bikpela i tokim
mi long i go long Jeriko.” Tasol Elisa i
tok, “Long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru tumas, mi mas i
go wantaim yu.” Olsem na tupela
i go wantaim long taun Jeriko. 5 I
gat wanpela lain profet i stap long
Jeriko, na ol i kam long Elisa na i
tokim em olsem, “Nau Bikpela bai
i kisim bikman bilong yu i go. Yu
save long dispela o nogat?” Na Elisa
i bekim tok long ol olsem, “Mi save
pinis. Yupela i no ken tok moa long
dispela samting.”

6 Tupela i stap yet long Jeriko na
Elaija i tokim Elisa olsem, “Yu wet i
staphia, longwanem, Bikpela i tokim
mi long i go long wara Jordan.” Tasol
Elisa i tok, “Long nem bilong Bikpela
i stap oltaim, mi tok tru tumas, mi
mas i go wantaim yu.” Olsem na
tupela i gowantaim. 7Na 50 bilong ol
dispela lain profet i bihainim tupela
i go. Tupela i go kamap long wara
Jordan na i sanap klostu long wara.
Tasol ol 50 profet i sanap longwe lik-
lik long tupela. 8Orait Elaija i rausim
longpela klos bilong en na i raunim
na i paitim wara Jordan long dispela
klos. Na wara i bruk long tupela hap
na longnamel graun i drai. Na tupela
i wokabaut i go long hapsait bilong
wara.

9 Tupela i wokabaut i go na Elaija
i tokim Elisa olsem, “Klostu nau bai
Bikpela i kisim mi na bai mi lusim
yu. Olsem na yu laik bai mi mekim
wanem samting bilong helpim yu
pastaim?” Elisa i bekim tok olsem,
“Yu bin kisim strong bilong God na
yu mekim wok profet. Na mi laik
yu givim dispela strong longmi, long
wankain pasin olsem papa i save
givim planti samting long namba
wan pikinini man bilong en. Na
bai mi inap kisim ples bilong yu na

mekim wok profet.” 10Elaija i bekim
tok olsem, “Dispela samting yu askim
mi long en, em ino isi longmimekim.
Tasol sapos yu lukimmi taimBikpela
i kisim mi i go, orait bai yu kisim
dispela strong. Na sapos yu no lukim
mi long taim mi go, orait yu no inap
kisim.”

11Tupela iwok long toktok nawok-
abaut i go, na wantu wanpela paia
i kamap namel long tupela. Insait
long dispela paia, tupela i lukim ol
hos i pulim wanpela karis. Orait na
wanpela raunwin i kisim Elaija i go
long heven. 12 Elisa i lukim Elaija
i go na em i singaut olsem, “Papa
bilongmi, papa bilongmi. Yu strong-
pelaman bilong helpim Israel, olsem
ol hos na karis bilong pait.” Elaija
i go pinis na Elisa i no lukim em
moa, olsem na Elisa i bel hevi tru
na i brukim longpela klos bilong em
yet long tupela hap, bilong soim sori
bilong en. 13 Long taim Elaija i go
antap, longpela klos bilong en i bin
pundaun long graun. Orait nau Elisa
i kisim na i go bek long wara Jordan
na i sanapklostu longwara. 14Na em
i kisim dispela longpela klos bilong
Elaija, na i paitimwara longwankain
pasin olsem Elaija i bin mekim. Na
long taim em i paitim wara, em i tok,
“God, Bikpela bilong Elaija, em i stap
we?” Na wantu wara i bruk long
tupela hap, na Elisa i wokabaut i go
bek long hapsait.

15 Ol 50 profet bilong Jeriko i stap
yet long dispela hap na ol i lukim
dispela samting Elisa i mekim. Na
ol i tok, “Lukim. Dispela strong bipo
God i bin givim long Elaija, nau em i
stap long Elisa.” Na ol i kam bungim
em na ol i brukim skru na daunim
het bilong ol i go daun long graun,
bilong givim biknem long em. 16 Na
ol i tokimElisaolsem, “I gat 50 strong-
pela man long lain bilongmipela. Na
mipela i laik bai ol i go painim bik-
man bilong yu. Nogut spirit bilong
Bikpela i kisim em i go na lusim em

2:8: Kis 14.21-22, Jos 3.15-17 2:9: Lo 21.17 2:12: 2 Kin 13.14 2:14: 2 Kin 2.8
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i stap long wanpela maunten o long
wanpela ples daun.” Tasol Elisa i
tokim ol, “Maski. Yupela i no ken
salim ol i go painim em.” 17 Tasol ol
profet i strong tumas na ol i wok long
askim em, olsem na Elisa i no laik
pasim ol na em i tok, “I orait, yupela
i ken salim ol i go.” Na ol i salim
50 man i go na ol i wok long painim
Elaija inap long tripela de, tasol ol i
no lukimem. 18Elisa i stap long Jeriko
na i wetim ol. Na taim ol i kam bek,
em i tokim ol profet olsem, “Mi tok
wanem? Tasol yupela i no laik harim
tok bilongmi.”

Elisa i mekim wara i kamap gut-
pela

19 Elisa i stap yet long Jeriko, na
ol man bilong taun i kam tokim em
olsem, “Bikman, yu lukim, dispela
taun i gutpela tru. Tasol wara i no
gutpela. Na taim ol meri i gat bel i
dringimdispelawara, ol i save karim
pikinini hariap tumas, long taim ol
pikinini i no bikpela yet long bel bi-
long mama. Olsem na ol pikinini
i save dai.” 20 Na Elisa i tokim ol
olsem, “Yupela go kisimwanpela nu-
pela dis na putim sampela sol long en
na bringim i kam.” Orait ol i mekim
olsem Elisa i tok. 21Na Elisa i go long
hul wara na i tromoi dispela sol long
en, na em i tok, “Bikpela i tok olsem,
‘Mi Bikpela, mi mekim dispela wara
i kamap gutpela. Na bai wara i no
moa mekim ol man i dai na i no moa
mekim ol meri i karim ol pikinini
bipo long taim bilong ol.’ ” 22 Orait
wara i kamap gutpela, olsem Elisa i
tok, na i stap olsem i kam inap nau.

Olmangi i tok bilas long Elisa
23 Bihain Elisa i lusim Jeriko na i

wokabaut i go long Betel. Na planti
mangi bilong taun i stap ausait long
taun na ol i lukim em, na ol i tok
bilas long Elisa olsem, “E, yu hetkela,
yu raus. Yu klia long dispela hap.”
24Elisa i tanimna i lukluk strong long
ol na em i tok, “Mi tok tru, Bikpela
i ken bagarapim yupela.” Na kwik-
taim tupela bea i lusim bus na i kam

kilim i dai 42 bilong ol dispela mangi
na i brukim nabaut ol bodi bilong ol.

25 Elisa i lusim dispela hap na i
go olgeta long maunten Karmel. Na
bihain em i lusim Karmel na i go bek
long Samaria.

3
Ol Israel i pait long olMoap

1 Long namba 18 yia bilong Je-
hosafat i stap king bilong kantri Juda,
Joram, pikinini man bilong Ahap, i
kamap king bilong Israel, na em i
stap king long Samaria inap 12-pela
yia. 2 Joram i mekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela. Tasol em i no
mekim pasin nogut tru olsem papa-
mama bilong en i bin mekim. Nogat.
Em i rausim dispela piksa bilong gi-
aman god Bal, bipo papa bilong en
i bin wokim. 3 Tasol Joram i wok
long mekim ol wankain sin olsem
King Jeroboam, pikinini man bilong
Nebat, i bin mekim, em ol dispela
kain sin Jeroboam i bin pulim ol Is-
rael long mekim. Joram i no lusim ol
dispela pasin nogut. Nogat tru.

4 King Mesa bilong kantri Moap i
gat planti sipsip. Em i stapaninit long
king bilong Israel, olsem na olgeta
yia em i save givim 100,000 pikinini
sipsip long king bilong Israel olsem
takis. Na tu em i savemakim 100,000
sipsip man bilong en, na katim gras
bilong ol na salim dispela gras i go
long king bilong Israel. 5Tasol bihain
long King Ahap bilong Israel i dai,
Mesa i bikhet longnupela kingbilong
Israel na i no givim takis moa long
en. 6 Orait kwiktaim King Joram i
lusim Samaria na i wok long bungim
olgeta soldia bilong en. 7 Na Joram
i salim tok long Jehosafat, king bi-
long Juda, olsem, “King bilong Moap
i bikhet long mi. Na mi laik i go pait
long em. Yu inap kam wantaim mi,
o nogat?” Na Jehosafat i bekim tok
olsem, “Mi inap i go wantaim yu. Mi
redi tasol long bihainim laik bilong
yu. Na ol soldia na hos bilong mi i
redi tasol long helpim yu. 8 Tasol bai
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yumi bihainim wanem rot na yumi
go?” Na Joramibekimtokolsem, “Bai
yumi bihainim dispela rot i go long
ples drai bilong Idom.”

9 Orait na King Joram wantaim
king bilong Juda na king bilong Idom
i kisim ol soldia bilong ol na i wok-
abaut i go. Dispela rot i longpela na
ol i wokabaut inap 7-pela de na wara
bilong ol i pinis. Olsem na ol soldia
na ol animal bilong karim kago i no
gat wara bilong dring. 10 Na King
Joram i tok olsem, “Sori tru, Bikpela i
bin bungim yumi tripela king bilong
putim yumi long han bilong king bi-
longMoap.”

11 Tasol King Jehosafat i askim
Joram olsem, “I gat wanpela pro-
fet bilong Bikpela i stap o nogat?
Sapos i gat, orait yumi mas tokim em
long askim Bikpela bai yumi mekim
wanem samting.” Wanpela ofisa bi-
long King Joram i bekim tok olsem,
“Elisa, pikinini man bilong Safat, i
stap. Bipo em i stap wokman bilong
profet Elaija.” 12 Jehosafat i harim
na i tok, “Elisa em i profet tru bilong
Bikpela.” Olsem na ol dispela king i
go lukim Elisa.

13Elisa i lukimkingbilong Israel na
i tok, “Bilongwanemyukamlongmi?
Yu go long ol dispela profet bipo pa-
pamamabilongyu i savego longolna
askim ol.” Tasol King Joram i bekim
tok olsem, “Nogat. Bikpela yet i bin
bungim mipela tripela king bilong
putim mipela long han bilong king
bilong Moap. Olsem namipela i kam
long yu.” 14 Na Elisa i tokim Joram
olsem, “Mi wokman bilong Bikpela.
Em i save stap oltaim, na i gat olgeta
strong. Na long nem bilong em mi
tok tru tumas, sapos Jehosafat i no i
stap wantaim yu, mi no inap lukim
pes bilong yu, o toktok wantaim yu.
Tasol mi save, Jehosafat em i gutpela
man. Olsem na mi inap harim tok
bilong yu. 15Orait naumi laik yupela
i go kisim wanpela man i save tumas
long paitim gita na mekimmusik, na
bringim em i kam.”

Orait ol i bringim man bilong pilai
gita i kam, na long taim em i wok
long pilai gita, strong bilong Bikpela
i kam long Elisa. 16 Na Elisa i autim
tok olsem, “Bikpela i tok, yupela i
mas wokim planti baret long dispela
ples we wara i bin ran bipo tasol
nau em i drai pinis. 17 Bai yupela
i no lukim ren na win, tasol wara
bai i pulap long dispela ples bilong
en. Olsem na yupela wantaim ol
bulmakau na donki samting bilong
yupela bai i gat planti wara bilong
dring.” 18Na Elisa i skruim tok moa
olsem, “Bikpela i ting, wok bilong
givim wara long yupela, em i no
bikpela samting. Em i liklik samting
tasol. Olsem na Bikpela i laik mekim
narapela samting moa. Long taim
yupela i pait long ol Moap, em bai i
larim yupela i winim ol 19 na kisim
ol gutpela taun i gat strongpela banis.
Na bai yupela i katim olgeta gutpela
diwai bilong ol na pasim olgeta hul
wara bilong ol. Na bai yupela i tro-
moi ol ston long olgeta hap graun
bilong wokim gaden na bai ol i no
inap planim kaikai moa.” Elisa i tok
pinis, na ol tripela king i lusim em
na i go. 20 Na long taim san i kam
antap, long bikmoning tru bilong de
bihain, em taim bilong mekim ofa
bilong moning, wara i kam long hap
bilong Idom na i karamapim dispela
hap graun olgeta.

21 Ol Moap i bin harim tok olsem,
ol tripela king i kam bilong pait long
ol. Olsem na ol i bin singautim olgeta
man i gat strong inap long kamap
soldia, na ol i kam bung. Na bihain
ol i kam wet i stap long mak bilong
kantriMoapna Idom, naol i redi long
pait. 22 Na long de bihain, ol Moap
i kirap long moning. Em dispela de
tasol Bikpela i bin salim wara i kam
long ol Israel. Na lait bilong san i
sutim wara, na ol i lukim wara i ret
nogut tru olsem blut. Na ol Moap
i stap longwe na ol i lukim. 23 Na
ol i singaut olsem, “Lukim. Em blut
tasol. Atingolbirua ibinpaitnakilim
planti bilong ol yet na blut bilong ol i
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stap long graun. Goan, yumi go kisim
ol samting long kem bilong ol.”

24 Orait ol i kirap i go long kem
bilong ol Israel. Tasol taim ol i go
kamap, ol ami bilong Israel i kirap
na i pait strong long ol, na ranim
ol i go olgeta long kantri Moap. Na
ol Israel i kilim planti Moap 25 na
bagarapim ol taun bilong ol. Ol Is-
rael i raun long olgeta hap bilong
Moap. Na taim ol i kamap long wan-
pela gutpelahapgraunbilongwokim
gaden, olgeta soldia i kisim ston na
tromoi long dispela graun, na ston
i karamapim graun olgeta. Na tu
ol i pasim olgeta hul wara na katim
olgeta gutpela diwai. Ol i bagarapim
olgeta taun, na wanpela taun tasol
i stap, em Kirheres, biktaun bilong
ol Moap. Orait na ol soldia bilong
sut long katapel, ol i raunim dispela
taun, na i wok long sutim ol ston i go
insait long taun.

26King bilong Moap i lukim ol dis-
pela birua i laik winim em, olsem na
em i kisim 700 soldia i save tumas
long holim bainat na pait, na ol i
traim long lusim taun na ranawe i go
long king bilong Idom, tasol ol i no
inap. 27 Olsem na king bilong Moap
i kisim namba wan pikinini man bi-
long en, em dispela pikinini bilong
senisim em na kamap king. Na king
i kilimdispela pikinini na i ofaim em,
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta,
long giaman god bilong ol Moap. Em
i mekim dispela ofa antap long banis
bilong taun. Ol Israel i lukim dispela
na ol i pret nogut.* Na ol i lusim pait
naol i gobek longkantri bilongol yet.

4

Elisa i helpim wanpela meri, man
bilong en i dai pinis

1Wanpela de meri bilong wanpela
profet i kam long Elisa. Man bi-
long en i dai pinis na em i stap nat-
ing. Orait em i tokim Elisa olsem,
“Bikman, man bilong mi i dai pinis.
Yu save, em i bin i stap aninit long
Bikpela oltaim. Tasol em i bin dinau
long wanpela man na nau mi no
gatmani bilong bekimdispela dinau.
Olsem na dispela man i kam bilong
kisim tupela pikinini man bilong mi
na mekim tupela i kamap wokboi
nating bilong en, bilong bekim dis-
pela dinau.” 2 Elisa i harim dispela
tok na i tokim meri olsem, “Bai mi
helpim yu olsem wanem? Yu gat
wanem samting i stap long haus bi-
long yu?” Nameri i bekim tok olsem,
“Mi gat wanpela sospen i gat wel bi-
long oliv long en, em tasol. Mi no gat
narapela samtingmoa.”

3 Orait na Elisa i tokim em olsem,
“Yu go askim ol wantok long givim
yu ol sospen na bai ol i givim yu ol
sospen bilong ol i stap nating. Yu
mas kisim planti sospen. 4 Na yu
maskisimoldispela sospen i go insait
long haus bilong yu na pasim dua.
Na yuwantaim ol pikinini bilong yu i
mas kapsaitim dispelawel i stap long
sospen bilong yu i go long ol dispela
sospen. Taim yu pulapim wanpela
sospenpinis, orait yumas putim long
wanpela hap. Yu mas mekim olsem
i go inap yu pulapim olgeta dispela
sospen.”

5 Meri i harim dispela tok pinis,
na em i go kisim ol sospen long ol
wantok bilong en, na karim i go long
haus bilong en. Na em wantaim ol
pikinini i go insait long haus na em
i pasim dua. Na ol pikinini i wok
long bringim ol sospen i kam long
em, na em i wok long kapsaitim wel
i go long ol dispela sospen. 6 Meri
i pulapim olgeta sospen i pinis, na
em i tokim wanpela pikinini olsem,

* 3:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting, ol Israel i pret, long wanem,
ol i ting god bilong Moap bai i belhat long ol. Na sampela man i ting, ol Israel i pret long Bikpela yet i
belhat long ol, na em imekim dispela samting nogut i kamap long ai bilong ol. Na sampelaman i ting,
dispela lain i tok long ol Israel yet i bel nogut long dispela pasin bilong king bilongMoap, na ol i lusim
pait.
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“Bringimnarapela sospen i kam.” Na
pikinini i tok, “Mama, olgeta sospen
i pulap pinis.” Orait long dispela
taim stret, wel i no moa kamap long
sospen bilong meri. Nogat. Em i stap
olsem tasol. 7Orait nameri i go tokim
profet Elisa olsem, “Mi pulapim pi-
nis olgeta dispela sospen.” Na Elisa
i tokim em olsem, “Yu go salim ol
dispela wel na kisim mani. Na bai
yu ken bekim dispela dinau bilong
man bilong yu. Tasol hap mani bai i
stapyet, na em ibilongyuwantaimol
pikinini bilong yu i ken baim kaikai.”

Wanpela meri bilong taun Sunem i
lukautim Elisa

8Wanpela taim Elisa i go long taun
Sunem. I gat wanpela meri i stap
long dispela taun na em i gat planti
mani samting. Na dispela meri i
askim Elisa long kam kaikai long
hausbilongem. Olsemnaolgeta taim
Elisa i go long Sunem, em i save go
kaikai long haus bilong dispela meri.
9Wanpela taim dispela meri i tokim
man bilong en olsem, “Mi save pinis,
dispelaman oltaim i save kam kaikai
wantaim yumi, em i gutpela man na
em i wanpela profet tru bilong God.
10Olsem na mi laik bai yumi wokim
wanpela rum slip bilong en antap
long rup bilong haus bilong yumi. Na
yumiputimbetna tebol na siana lam
long dispela rum. Na taim dispela
man i kam, orait em i ken i stap long
dispela rum.” Orait ol i wokim dis-
pela rum.

11Wanpela de Elisa i kam bek long
Sunem na em i go antap long dis-
pela rum na i slip long bet bilong
em, bilong malolo liklik. 12 Em i
malolo i stap na em i tokim Gehasi,
wokman bilong en, olsem, “Yu go
daun na lukim dispela meri i bin
wokim rum bilong mi, na tokim em
long kam.” Orait Gehasi i mekim
olsem, na dispela meri i kam antap
na i sanap ausait long rum. 13 Na
Elisa i tokim Gehasi long go askim
dispela meri olsem, “Yu laik mipela

i mekim wanem samting long bekim
dispela hatwok yu bin mekim long
helpim mitupela? Yu laik Elisa i go
lukim king o nambawan ofisa bilong
ami na askim ol long mekim wan-
pela gutpela samting long yu?” Orait
Gehasi i go askim dispela meri na
meri i bekim tok olsem, “Mi stap gut
namel long ol wanlain bilong mi, na
mi no wari long wanpela samting.”
14 Gehasi i kam tokim Elisa, na Elisa
i askim em olsem, “Tasol bai yumi
mekimwanemsamtingbilongbekim
gutpela pasin bilong dispela meri?”
Na Gehasi i tok, “Em i no gat pikinini,
naman bilong en i lapun pinis.”

15 Orait na Elisa i tokim Gehasi,
“Tokim dispela meri i kam.” Na
Gehasi i go tokim dispela meri na
meri i kam sanap long dua. 16 Na
Elisa i tokim meri olsem, “Long yia
bihain, long dispela mun stret bai yu
gat pikininimannabai yuholim long
han bilong yu.” Tasol meri i bekim
tok olsem, “Plis, bikman, yu man bi-
long autim tok bilong God, yu no ken
giamanim mi.” 17 Tasol bihain, dis-
pelameri i gatbel. Na longyiabihain,
long dispela mun stret, em i karim
pikinini man, olsem Elisa i bin tok.

18 Pikinini i kamap bikpela liklik
na sampela yia bihain em i go lukim
papa long gaden. Dispela em i taim
bilong katim wit, olsem na papa i
stap longgadenwantaimolwokman.
19Mangi i lukluk long ol i wok i stap,
na wantu em i singaut long papa
olsem, “E papa, het bilong mi i pen
nogut tru. Em i pen moa yet.” Orait
papa i tokim wanpela wokboi olsem,
“Karimdispelamangi i go longmama
bilong en.” 20 Na wokboi i karim
mangi i go longmama, namangi i slip
i stap long lek bilong mama i go inap
long belo, na em i dai. 21Orait mama
i karim bodi bilong dispela mangi i
go antap long rum bilong Elisa na i
putim long bet. Na mama i go ausait
na pasim dua. 22 Na em i singautim
man bilong en i kam na i tokim em
olsem, “Mi laik yu go tokim wanpela

4:16: Stt 18.14, 2 Kin 4.28
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wokboi i kisim donki na i kam long
mi. Long wanem, mi laik go hariap
na lukim dispela profet na bai mi
kam bek.” 23Na man bilong en i tok,
“Bilong wanem yu laik go nau tasol?
Yu no laik wet long de Sabat o long
bikpeladebilongnupelamun, a?” Na
meri i tok, “Maski, mi laik i go nau
tasol. Yumas i stap isi.”

24Wokboi i putim satel long donki
na meri i sindaun long en. Orait na
meri i tokim wokboi olsem, “Taim
yumi go, yu mas mekim donki i go
hariap. Sapos mi laik donki i go isi,
orait bai mi tokim yu.” 25Orait meri
wantaim wokboi i go long maunten
Karmel* bilong lukimprofet Elisa. Ol
i stap longwe yet na Elisa i lukim ol.
Na em i tokim Gehasi, wokman bi-
long en, olsem, “Lukim, dispela meri
bilong Sunem i kam. 26 Yu ran i
go long em na painimaut, ating em
wantaim man bilong en na pikinini
bilong en i stap gut, o nogat?” Orait
Gehasi i go askim meri na meri i
bekim tok olsem, “Mipela i stap gut.”
27 Tasol taim meri i kam kamap long
Elisa long maunten, em i nildaun na
holim lek bilong Elisa. Gehasi i lukim
meri i mekim olsem na em i laik
sakim em i go longwe liklik. Tasol
Elisa i tokim Gehasi olsem, “Larim
em. Mi save em i mas i gat bikpela
hevi tru. Tasol Bikpela i no bin tok-
save longmi long hevi bilong en.”

28Orait na meri i tok, “Bikman, em
tok bilong yu tasol na God i givim
dispela pikinini long mi. Mi no bin
askim yu. Tasol mi bin tok long
yu no ken giamanim mi.” 29 Elisa i
harimpinisdispela tok, naemi tokim
Gehasi olsem, “Pasim gut laplap bi-
long yu na kisim stik wokabaut bi-
longmi na go kwik long taun Sunem.
Sapos yu lukim wanpela man, maski
long sanap na tok gude long em. Na
sapos wanpela man i tok gude long
yu, maski long bekim tok bilong em.
Yumas i go stret long haus bilong dis-
pelameri na putim stik wokabaut bi-

longmi antap long pes bilong dispela
mangi.” 30Tasol mama bilong mangi
i lukim olsem, Elisa i no inap i go na
em i tokimElisa olsem, “Longnembi-
long Bikpela i stap oltaim, mi tok tru
tumas, mi no inap lusim yu.” Olsem
na Elisa i kirap na i go bek wantaim
dispela meri long Sunem. 31Gehasi i
bin go pas na putim stik bilong Elisa
long pes bilong mangi, tasol i no gat
wanpela samting i kamap. Nogat tru.
OlsemnaGehasi i go bek. Na taimem
i bungim ol long rot, em i tokim Elisa
olsem, “Mimekim olsem yu tok, tasol
mangi i no kirap.”

32Orait na ol i go kamap long haus,
na Elisa i go long dua bilong rum bi-
long enna i lukimbodi bilongdispela
mangi i slip i stap long bet. 33 Orait
na em i go insait long rum na pasim
dua, na i beten long Bikpela. 34 Na
em i go antap long bet na i lindaun
antap long bodi bilong mangi, na i
putim maus na ai na han bilong en
antap long maus na ai na han bi-
long mangi. Elisa i mekim olsem,
na bodi bilong mangi i kamap hat
liklik. 35Orait na Elisa i lusim bet na
i wokabaut liklik insait long rum. Na
emigobekna lindaungenantap long
mangi. Na mangi i kus 7-pela taim
na i opim ai bilong en. 36 Na Elisa i
singautimGehasi na tokimemolsem,
“Yu go tokim mama bilong mangi i
kam.” Orait Gehasi i mekim olsem,
na dispela meri i kam antap na i go
insait long rum. Na Elisa i tokim em
olsem, “Yu ken kisim pikinini bilong
yu.” 37 Orait na meri i brukim skru
na putim het i go daun long graun
klostu long lek bilong Elisa, bilong
givim biknem long Elisa. Na bihain
em i kirap na i kisim pikinini bilong
en na i go.

Elisa i mekim kaikai i kamap gut-
pela

38 Wanpela taim nogut i kamap
long kantri Israel, na ol manmeri i
sot tru long kaikai. Na long dispela
taim Elisa i go bek na em i stap long

* 4:25: Maunten Karmel i stap samting olsem 40 kilomita longwe long taun Sunem. 4:34: 1 Kin
17.21



2 KING 4:39 545 2 KING 5:7

taun Gilgal. Wanpela de sampela
profet i kam kisim skul long em. Ol
i sindaun na harim tok bilong en i
stap, na Elisa i tokim wokman bi-
long en olsem, “Kisim bikpela sospen
na kukim sup bilong ol dispela pro-
fet.” 39Nawanpela profet i go painim
kumu bilong kukim wantaim sup.
Tasol em i lukim ol wel kukamba na
em i ting, ol i gutpela bilong kaikai.
Olsem na em i kisim planti bilong ol
dispela wel kukamba, na putim long
laplap bilong en na laplap i pulap
tru. Na em i karim ol i kam bek na
em i katim katim na putim long sup.
40Sup i tan pinis, orait ol i putim long
ol plet, bilong ol profet i ken kaikai.
Tasol taim ol i kaikai, ol i pilim sup
i pait long maus bilong ol, na ol i
singaut long Elisa olsem, “Profet bi-
long God, dispela sup i pait nogut tru.
Mipela i no ken kaikai. Nogut mipela
i dai.” Olsem na ol i no laik kaikai.
41Orait na Elisa i tokim ol long kisim
sampela plaua ol i bin wokim long
wit na bringim i kam. Ol i bringimna
Elisa i tromoi long sospen na i tokim
wokmanbilong en olsem, “Putim sup
gen long ol plet, na ol profet i ken
kaikai.” Orait ol i kaikai, na nau sup
i nomoa pait longmaus bilong ol.

Elisa i givim kaikai long 100man
42 Wanpela taim bihain, wanpela

man i lusim hap bilong Balsalisa na
i kam long Elisa. Dispela em i taim
bilong katim wit na bali i mau long
gaden. Na namba wan taim ol i bin
katim bali, ol i wokim skon long en.
Olsem na long taim dispela man i
kam long Elisa, em i kisim sampela
wit ol i bin katim na i kisim 20 bilong
ol dispela skon na i putim long bek
bilong enna i bringim i kam. NaElisa
i tokim wokman bilong en olsem,
“Givim dispela kaikai long ol pro-
fet.” 43Tasol wokman bilong en i tok,
“Dispela kaikai i liklik tasol. Olsem
wanem bai dispela kaikai inap long
ol dispela 100 profet?” Orait na Elisa
i bekim tok bilong en olsem, “Givim
tasol long ol, long wanem, Bikpela

i tok olsem, olgeta bai i kaikai, na
hap kaikai bai i stap yet.” 44 Orait
wokman i givim long ol profet na ol
i kaikai. Ol i kaikai na pulap, na hap i
stap yet, olsem Bikpela i bin tok.

5
Sik lepra bilong Naman i pinis

1 Naman em i namba wan ofisa
bilong ami bilong Siria. King bilong
Siria i save laikimemtumasna i ama-
mas moa yet long em, long wanem,
long han bilong Naman yet Bikpela i
bin helpim ol soldia bilong Siria na ol
i daunim ol birua. Naman i gutpela
soldia tru, tasol em i gat sik lepra.
2Wanpela taim ol Siria i bin i go pait
long ol Israel na ol i holimpas wan-
pela yangpelameri Israel na bringim
em i go bek wantaim ol. Na dis-
pela meri i kamap wokmeri bilong
meri bilong Naman. 3Bihain dispela
meri Israel i tokim meri bilong Na-
man olsem, “I gutpela sapos man bi-
long yu i go long dispela profet i stap
long Samaria. Dispela profet inap
longmekim sik bilong en i orait gen.”
4 Naman i harim dispela tok na em
i go long king na tokim em long tok
bilong dispela yangpela meri. 5Orait
king i tokim em olsem, “Mi bai raitim
wanpela pas long king bilong Israel
na givim yu na yu ken i go givim em.”
King i raitim pas na givim long Na-

man. Na Naman i kisim tu 300,000
kina silva na 60 kilogram gol na 10-
pela gutpela gutpela klos bilong bi-
las, na em i kirap i go long Samaria.
6 Na Naman i kisim dispela pas bi-
long king bilong Siria na i go long
king bilong Israel na givim em. Pas i
tok olsem, “Dispela pas i laik toksave
long yu long ofisa bilong mi, Naman.
Emigat sik lepranami laikyumekim
em i orait gen.”

7King bilong Israel i lukim dispela
pas na em i brukim klos bilong en
bilong soimolsememibel hevinogut
tru. Na em i tok olsem, “Olaman,
watpo king bilong Siria i salim tok
long mi long mekim orait sik bilong

5:1: Lu 4.27
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dispela man? Em i ting mi God nami
gat strong bilong mekim man i stap
gut na bilong mekim man i dai, a?
Mi save, em i laik painim rot bilong
pait long mi, em tasol.” 8 Tasol Elisa,
dispela profet bilongGod, i harim tok
long king i bel hevi na i bin brukim
klos bilong en. Olsem na Elisa i salim
tok long king olsem, “Bilong wanem
yu bel hevi na yu brukim klos bilong
yu? Salim dispela man i kam long
mi, na bai mi soim em olsem, i gat
wanpela profet tru i stap long kantri
Israel.”

9Orait king i tokim Naman, na Na-
man i go long karis bilong en. Na ol
arapelakarisnahos i gowantaimem,
naol i go kamap longduabilonghaus
bilong Elisa. 10Na Elisa i salim wan-
pela man i go tokim Naman olsem,
“Yu gowaswas 7-pela taim longwara
Jordan na bai sik bilong yu i pinis na
skin bilong yu i kamap gutpela gen.”
11 Naman i harim dispela tok na em
i kros nogut tru, na em i lusim haus
bilong Elisa na i go. Na em i tok,
“Mi ting bai Elisa i mas kam ausait
na lukim mi, na em i mas beten long
God, Bikpela bilong en, na tromoi
han i go i kam klostu long hap sik
bilong mi i stap long en. Na long
dispela pasin em i mas mekim mi
i orait gen. Tasol nogat. 12 Em i
tokim mi long go waswas long wara
Jordan. Tasol wara Abana na wara
Farpar longDamaskus iwinimolgeta
wara bilong Israel. Sapos wara inap
oraitim sik bilong mi, ating mi inap
i stap long ples bilong mi na waswas
long dispela tupela wara na bai mi
kamaporait gen.” Namani tokolsem,
na em i belhat moa yet na em i go.

13 Orait ol wokboi bilong en i go
klostu long em na i tok, “Bikman,
sapos profet i bin tokim yu long
mekimwanpela samting i hat tumas,
mipela i save, bai yu mekim. Tasol
em i no mekim kain tok olsem. No-
gat. Em i tokim yu long waswas
tasol. Olsem na i gutpela sapos yu
bihainim tok bilong en.” 14 Orait na
Naman i harim tok bilong ol na em

i go waswas 7-pela taim long wara
Jordan, olsem Elisa i bin tok, na sik
bilong en i pinis olgeta. Na skin bi-
long en i kamap gutpela olsem skin
bilongnupelapikinini. 15Naemwan-
taim ol lain wokboi bilong en i go
bek long Elisa, dispela profet bilong
God. Na Naman i tokim Elisa olsem,
“Tru tumas, nau mi save, i no gat
wanpela god i stap long olgeta kantri
bilong graun. God bilong yupela Is-
rael, em tasol i God bilong olgeta hap.
Olsemna Elisa, bikman bilongmi,mi
laik givim presen long yu.” 16 Tasol
Elisa i bekim tok olsem, “Nogat. Mi
wokman bilong Bikpela i save stap
oltaim. Na longnembilong en,mi tok
tru tumas, mi no inap kisimwanpela
samting long yu.” Naman i strong
long Elisa i mas kisim presen, tasol
Elisa i no laik na em i no kisim.

17 Orait Naman i tok, “Sapos yu
no laik kisim presen bilong mi, orait
maski. Tasol mi laik yu larim mi
kisim sampela graun bilong Israel,
inap long skel bilong tupela donki i
ken karim. Na bai mi kisim i go bek
long ples bilong mi, bilong wokim
alta bilong Bikpela antap long en. Na
bihain bai mi mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol arapela ofa
long Bikpela wanpela tasol. Na bai
mi no inap mekim ofa long arapela
god. Nogat tru. 18 Tasol mi laik yu
save long hevi bilong mi, na Bikpela
i ken lusim sin bilongmi. King bilong
mi i save go lotu long god Rimon, na
mi mas i stap wantaim em. Na taim
mipela i go insait long haus lotu, king
i save holim han bilong mi. Olsem
na taim em i brukim skru bilong lotu
long god Rimon, em i save pulim mi,
na mi tu mi mas brukim skru klostu
long piksa bilong dispela god. Na mi
laik bai Bikpela i ken lusim dispela
sin bilong mi.” 19 Na Elisa i tok, “Yu
no ken bel hevi. Yu ken bel isi na yu
go.” Orait na Naman i lusim Elisa na
i go.
Tasol Naman i no i go longwe yet

20 na Gehasi, wokman bilong Elisa,
i tok long em yet olsem, “Bikman
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bilong mi i larim Naman i go nat-
ing. Bilong wanem em i no kisim
dispela samting Naman i laik givim
em? Long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru tumas, bai mi ran i
go bihainim Naman na bai mi kisim
sampela samting long em.” 21 Orait
em i kirap i go bihainim Naman.
Naman i lukim wanpela man i ran
i kam bihainim em, olsem na em i
stopim karis bilong en na em i go
daun na i sanap long rot na Gehasi i
kam bungim em. Na Naman i askim
Gehasi olsem, “I gatwanpela samting
i kamap long yupela, a?”

22 Na Gehasi i tok, “Nogat. Mipela
i stap gut. Tasol bikman bilong mi i
salim mi i kam tokim yu olsem, nau
tasol tupela profet i kam long haus
bilong en. Tupela i bilong ol lain pro-
fet i stap long ples maunten bilong
Efraim. Na em i laik bai yu givim em
wanpela bek silva na tupela gutpela
klos, bilong em i ken givim long ol
dispela profet.”

23Orait Naman i bekim tok olsem,
“Maski wanpela bek tasol, kisim tu-
pela bek.” Na em i strong long Gehasi
i kisim na Gehasi i orait long dispela.
Olsem na Naman i putim silva inap
long 60,000 kina long tupela bek. Na
tu em i kisim tupela gutpela klos, na
em i givim ol dispela samting long tu-
pela wokboi bilong en, na em i tokim
tupela long karim na wokabaut i go
paslain long Gehasi long haus bilong
Elisa. 24Taim ol i go kamap long haus
bilong Elisa long Samaria, Gehasi i
kisim ol dispela samting na karim i
go insait long haus. Na em i salim
dispela tupela wokboi i go bek long
Naman. 25Tupela i gopinis na em i go
insait gen long haus. Na Elisa i askim
em, “Gehasi, yu go we na yu kam?”
Na Gehasi i tok, “Bikman, mi no bin
i go long wanpela hap.”

26 Tasol Elisa i tokim em, “Maski
giaman. Yu ting mi no lukim yu, a?
Spirit bilong mi i bin stap wantaim
yu na i lukim dispela man i lusim
karis na i kam daun bilong bungim
yu. Gehasi, nau ino taimbilongkisim

mani bilong baim ol klos na ol gaden
oliv na gaden wain na ol sipsip na
bulmakau na ol wokboi na wokmeri
nating. 27 Tasol yu bin kisim mani
samting long Naman. Olsem na dis-
pela sik lepra i bin i stap longNaman,
nau bai i kamap long yu. Na bai yu
wantaim ol lain bilong yu i kamap
bihain, yupela bai i kisim sik lepra
oltaim.”
Na taim Gehasi i lusim Elisa,

Gehasi i kisim sik lepra. Na skin
bilong en i kamapwaitpela olgeta.

6
Elisa i helpim wanpela profet long

kisim bek het bilong tamiok
1Elisa i save lukautim sampela lain

profet, na wanpela taim ol dispela
profet i tokim em olsem, “Dispela
haus bilong mipela em i liklik na i
no inap long mipela. 2 Inap yu larim
mipela olgeta i go long wara Jordan
nakatimoldiwai. Nabaimipela i ken
wokim nupela haus bilong mipela
arere long wara Jordan.” Na Elisa
i tok, “I orait, yupela i ken mekim
olsem.” 3Na wanpela profet i askim
emolsem, “Plis, bikman,mipela i laik
yu kam wantaim mipela.” Na Elisa
i tok, “I orait, bai mi kam wantaim
yupela.” 4 Orait na em i go wan-
taim ol. Ol i go kamap long wara
Jordan na ol i stat long katim ol di-
wai. 5 Ol i wok i stap na het bilong
tamiok bilong wanpela profet i lus
na i pundaun long wara. Na dis-
pela profet i no inap kisim tamiok
bilong enna em i singaut olsem, “Sori
tru bikman, mi kisim tamiok bilong
wanpela man na nau em i pundaun
long wara.” 6Na Elisa, dispela profet
bilong God, i askim olsem, “Tamiok i
pundaun we?” Na profet i soim Elisa
ples tamiok i bin pundaun long en.
Orait na Elisa i katim wanpela liklik
han bilong diwai na tromoi i go long
wara, na tamiok i trip i kam antap.
7Na Elisa i tok, “Yu ken kisim tamiok
nau.” Orait na dispela profet i putim
han bilong en i go daun na i kisim.

Elisa i trikim ol Siria
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8King bilong Siria wantaim ol ami
bilong en i kam long pait long ol Is-
rael. Na king i toktok wantaim ol
ofisa bilong en na i tokim ol long
ples em i laik wokim kem long en.
9 Tasol Elisa, dispela profet bilong
God, i save long dispela ples ol Siria i
laikwokimkem, na em i toksave long
king bilong Israel. Na tu em i tokim
king long ol Israel i no ken i go klostu
long dispela ples. Nogut ol i go klostu
na ol Siria i bagarapim ol.

10 Orait king bilong Israel i harim
dispela tok na em i salim ol soldia
i go long dispela ples ol Siria i laik
wokim kem long en. Na taim ol Siria
i kamap long dispela ples, ol i lukim
ol soldia bilong Israel i stap pinis.
Olsem na ol i no inap wokim kem.
Dispela kain samting i kamap planti
taim, 11na king bilong Siria i tingting
planti long dispela samting. Olsem
na em i singautim ol ofisa bilong en
i kam na i askim ol olsem, “Tokim
mi, husat man long lain bilong yumi
oltaim i save helpim king bilong Is-
rael?” 12Nawanpela ofisa i bekim tok
olsem, “King, i no gat wanpela man
bilong mipela i save mekim olsem.
Nogat tru. EmElisa tasol, dispelapro-
fet bilong ol Israel. Em i save tokim
kingbilong Israel longolgeta samting
yumi laik mekim. Elisa i save long
olgeta tok yu mekim. Maski yu stap
long rum slip bilong yu na yu tok, em
tu, Elisa i save.”

13 Orait na king i tokim ol ofisa
olsem, “Yupela go painimaut wanem
hapElisa i stap longen. Nabai yupela
i kisimol soldia i goholimpasem.” Na
ol i painimaut olsem, Elisa i stap long
taunDotan. 14Olsemnaking imakim
planti soldiamoana em i salim ol i go
wantaim ol hos na karis long Dotan.
Ol i go kamap long nait na banisim
dispela taun.

15 Long moningtaim tru wokman
bilong Elisa i kirap na i go ausait
long haus, na em i lukim ol ami bi-
long Siria wantaim ol hos na karis
i banisim taun pinis. Na em i go
na tokim Elisa olsem, “Bikman, ol

Siria i banisim yumi pinis. Nau
bai yumi mekim wanem?” 16 Tasol
Elisa i tokim em, “Maski pret. I
tru ol i gat planti soldia, tasol yumi
gat bikpela lain moa bilong helpim
yumi.” 17Orait na Elisa i beten olsem,
“Bikpela, yu ken opim ai bilong dis-
pela man bai em i ken lukim dispela
lainmi tok long en.” Orait na Bikpela
i opim ai bilong dispela wokman na
wokman i lukim ol hos na karis i
inapim dispela maunten Elisa i stap
long en. Ol dispela hos na karis i
wankain olsem paia stret.

18 Orait ol Siria i kam bilong
holimpas Elisa. Na Elisa i beten
olsem, “Bikpela,mi laikbaiyumekim
ai bilong ol dispela Siria i tudak na
bai ol i no inap lukluk.” Orait na
Bikpela i mekim ai bilong ol i tudak.
19Na Elisa i go long ol Siria na i tokim
ol olsem, “Ating yupela i paul pinis.
Dispela rot i no inap bringim yupela i
go long dispela taun yupela i laik i go
long en. I orait, yupela kambihainim
mi na bai mi bringim yupela i go
long dispela man yupela i wok long
painim.” Orait ol i bihainim em,
na em i bringim ol i go long taun
Samaria.

20Ol i go insait pinis long taun, orait
Elisa i beten olsem, “Bikpela, yu ken
mekim ai bilong ol Siria i orait na
bai ol inap lukluk gen.” Na Bikpela
i mekim ai bilong ol i orait. Na ol
i lukim olsem, ol i stap insait long
taun Samaria. 21 King bilong Israel i
lukim ol na em i askim Elisa olsem,
“Bikman, ating mi mas kilim ol i dai,
a?” 22 Tasol Elisa i tok, “Nogat. Taim
yu pait na holimpas ol birua, yu no
save kilim ol i dai. Olsem na yu no
ken kilim ol dispela lain. Nogat. Yu
mas givim kaikai long ol na bihain
ol i ken i go bek long king bilong ol.”
23Olsemna king bilong Israel i redim
bikpela kaikai na givim long ol Siria.
Ol i kaikai na dring pinis, orait em
i salim ol i go bek long king bilong
Siria. Na long dispela taim ol Siria i
nomoa i kam pait long ol Israel.

Ol Siria i banisim Samaria
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24 Sampela yia i go pinis, na Ben-
hadat, king bilong Siria, i bungim ol-
geta soldiabilong ennaol iwokabaut
i go long Samaria na banisim taun,
bilong pait long ol Samaria. 25 Long
dispela taim ol Samaria i sot tru long
kaikai, tasol ol Siria i banisim taun
i stap longpela taim na ol Samaria i
no inap bringim kaikai i kam insait
long taun. Olsem na sapos wanpela
man i laik baim het bilong donki,
orait em i mas baim long 80 kina.
Na sapos man i laik baim 250 gram
pekpek bilong pisin, em i mas baim
long 5 kina. 26 Wanpela de king bi-
long Israel i wokabaut antap long ba-
nis bilong taun, na wanpela meri i
singaut long em olsem, “King bilong
mi, yu mas helpim mi.” 27 Na king i
bekim tok olsem, “Sapos Bikpela i no
inap helpim yu, orait bai mi helpim
yu olsem wanem? Yu ting mi gat
wit na wain, a?” 28 Orait na king
i askim em, “Yu laik bai mi helpim
yu olsem wanem?” Na meri i bekim
tok olsem, “Mi tupela dispela meri
hia i bin pasim tok olsem, mitupela
bai i kaikai pikinini man bilong mi
pastaim, na long de bihain bai mi-
tupela i kaikai pikinini man bilong
en. 29 Olsem na mitupela i bin
kilim pikinini bilongmi na kukim na
kaikai. Na long de bihain mi tok long
mitupela i mas kaikai pikinini bilong
en. Tasol nogat. Em i haitim pikinini
pinis.”

30King i harimdispela tok, orait em
i brukim klos bilong en, longwanem,
em i bel hevimoa yet. Em iwokabaut
yet antap long banis bilong taun, na
nau ol manmeri inap lukim klos bi-
long sori, em king i bin pasim aninit
long klos bilong en. 31Na king i tok,
“Elisa em i as bilong ol dispela hevi
bilong yumi. Na nau tasol bai mi
katimnekbilongElisanabai em idai.
Sapos mi no mekim olsem, orait bai
God i ken kilimmi yet i dai.” 32King i
tokolsemnaem i salimwanpelaman
i go bilong kilim Elisa.

Long dispela taim Elisa i stap long
haus bilong en na sampela hetman
bilong Samaria i stap wantaim em.
Dispela man king i bin salim, em i
no kamap yet, na Elisa i tokim ol het-
man olsem, “King bilong yumi, em
i man bilong kilim man i dai. Na
nau em i salim pinis wanpela man
bilong katim nek bilong mi. Tasol
taim dispela man i kam kamap, yu-
pela i mas pasim dua strong bai em
i no inap i kam insait. Na king yet i
bihainimdispelaman i kam.” 33Elisa
i toktok yet, na dispela man i kamap
na king tu i kam kamap. Na king* i
tokim Elisa olsem, “Bikpela yet i bin
mekim dispela taim nogut i kamap
long yumi. Ating yumi no ken wetim
em bilong mekim wanpela samting
bilong helpim yumi.”

7
1 Orait na Elisa i bekim tok olsem,

“Tru tumas, Bikpela i tok, tumora
long kain taimolsem, bai olmanmeri
i go long dua bilong taun, na bai ol
i baim 3 kilogram gutpela plaua ol i
wokim longwit o 6 kilogram rais bali
long wan kina tasol.” 2 Na dispela
ofisa i save was long king i bin kam
wantaim king. Em i harim dispela
tok bilong Elisa, orait em i bekim tok
olsem, “Maski sapos Bikpela i opim
ol bakstuabilonghevennakapsaitim
planti kaikai i kam long yumi,mi ting
bai yumi i no inap baim kaikai long
liklik mani olsem.” Orait na Elisa i
tokim dispela ofisa olsem, “Tru tu-
mas, bai yu lukim dispela samting i
kamap, tasol bai yu no inap kaikai
dispela wit samting.”

Ol ami bilong Siria i ranawe
3 Long dispela taim 4-pela man i

gat sik lepra i stap ausait long bikpela
dua bilong taun Samaria. Na ol i tok-
tok long ol yet olsem, “Watpo yumi
sindaun nating nawetim taim bilong
i dai? 4 Yumi mas go painim kaikai.
Tasol yumi no ken i go insait long

6:29: Lo 28.57, Kra 4.10 * 6:33: TokHibru i no gat tok long king long dispela lain, tasol i luk olsem
king i mekim dispela tok long Elisa.
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Samaria. Ol i no gat kaikai, olsem na
bai hangre i bagarapim yumi. Na tu,
sapos yumi sindaun i stap tasol long
dispela hap, bai yumi i dai. Mobeta
yumi go long kem bilong ol Siria. Na
sapos ol i kilimyumi, em i orait. Tasol
sapos ol i larim yumi i stap, em i
gutpela.” 5Olsem na long apinun tru
ol i kirap i go long kembilong ol Siria.
Na taim ol i kamap klostu long kem,
ol i no lukim wanpela man i stap,
6-7 long wanem, olgeta Siria i ranawe
pinis. Long apinun tru, Bikpela i
bin mekim ol Siria i harim traipela
nois, olsem bikpela lain ami i kam
wantaim ol hos na karis bilong ol.
Na ol Siria i bin tok olsem, “Ating ol
Israel i baimol king bilongHit na Isip
bilong ol i bringim ol soldia bilong
ol i kam pait long yumi.” Ol Siria i
tok olsemnawantu ol i lusim kemna
ranawe hariap tru. Ol i lusim haus
sel na hos na donki bilong ol i stap,
na ol i ranawe. Ol i no kisimwanpela
samting i go.

8 Taim dispela 4-pela man i kamap
long kem, ol i go insait long wanpela
haus sel na ol i lukim ol kaikai na
dring bilong ol Siria i stap. Na ol i
kaikai na dring. Na bihain ol i kisim
ol silva na gol na ol laplap samting
bilong ol Siria na karim i go haitim
longwanpela hap. Na ol i kambekna
kisim ol samting i stap long narapela
haus sel tu, na ol i karim i go haitim.
9Na bihain ol i tok long ol yet olsem,
“Ating yumi nomekimgutpela pasin.
Nau yumi lukim gutpela samting tru,
na yumi mas i go tokim ol manmeri.
Sapos yumi pasim maus i stap inap
long moningtaim, bai yumi gat tok.
Goan, yumi go nau na tokim ol ofisa
bilong king.” 10 Orait long nait yet
ol i go bek long Samaria na singaut
long ol wasman bilong dua bilong
taun olsem, “Mipela i bin i go long
kem bilong ol Siria, na mipela i no
lukimwanpelaman i stap, namipela
i no harim ol man i toktok. Ol Siria i
go pinis na olgeta samting bilong ol i
stap yet long kem. Ol i no bin lusim

ol rop bilong ol hos na donki. Nogat.
Rop i pasim ol yet na ol i stap long
kem. Na olgeta kaikai samting i stap
yet long ol haus sel.”

11 Ol wasman i harim dispela tok,
na ol i singaut na tokim ol manmeri
long bringim dispela tok i go long
haus bilong king. 12 Long nait yet
king i kisimdispela tok. Na em i kirap
na tokimol ofisa bilong en olsem, “Mi
save long tingting bilong ol Siria. Ol i
save olsem yumi sot tru long kaikai,
olsem na ol i lusim kem bilong ol na
ol i go hait nabaut long ol ples kunai.
Ol i ting, bai yumi lusim taun na i go
ausait, na ol i laik holimpas yumi na
kisim taun bilong yumi.”

13 Na wanpela ofisa bilong en i
tokim emolsem, “Mobeta yumi salim
sampela man i go painimaut wanem
samting i bin kamap long ol Siria.
Na sapos ol Siria i bagarapim ol dis-
pela man yumi salim, em i orait,
longwanem, yumi olgeta i stap insait
long taun, baiyumibagarapwankain
olsem ol lain i dai pinis. Olsem na
yumimas larim sampelaman i kisim
5-pela bilong ol hos i stap yet, na i
go.”* 14 Orait ol i makim sampela
man. Na king i givim tupela karis
wantaim ol hos long ol dispela man,
na i salim ol i go bilong painimaut
wanem samting i bin kamap long ol
Siria. 15 Ol dispela man i go paini-
maut olsem, ol Siria i bin ranawe.
Na ol i bihainim ol i go inap long
wara Jordan, na ol i lukim ol laplap
na samting bilong pait na ol arapela
samting bilong ol Siria i bin pundaun
nabaut long rot. Orait ol i go bek na
toksave long king.

16Na taim ol manmeri i harim tok
long dispela samting, wantu ol i ran i
go long kem bilong ol Siria na kisim
olgeta samting ol Siria i bin lusim.
Na ol i kisim planti plaua na bali,
olsem na ol inap salim 3 kilogram
gutpela plaua o 6 kilogram bali long
wan kina tasol, olsem Bikpela i bin
tok. 17King i bin makim dispela ofisa

* 7:13: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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i save was long em, bilong i go bosim
ol soldia i save was long bikpela dua
bilong taun. Olsem na dispela ofisa
i sanap klostu long dua long taim ol
manmeri i ran i go long kembilong ol
Siria. Plantimanmerimoa i ran ikam
ausait long dua, olsem na ol i sakim
em i pundaun na ol i krungutim em i
go i go inap em i dai.
Bipo king i bin i go lukim Elisa,

na Elisa i bin tok profet long dis-
pela samting. Na nau tok bilong en
i kamap tru. 18 Elisa i bin tokim
king olsem, “Tumora long wankain
taim olsem, bai ol manmeri i go long
dua bilong taun, na bai ol i baim
3 kilogram gutpela plaua o 6 kilo-
gram rais bali long wan kina tasol.”
19 Tasol dispela ofisa nau em i dai
pinis, em i bin bekim tok bilong Elisa
olsem, “Maski sapos Bikpela i opim
ol bakstuabilonghevennakapsaitim
planti kaikai i kam long yumi,mi ting
bai yumi i no inap baim kaikai long
liklik mani olsem.” Orait na Elisa i
bin tokim dispela ofisa olsem, “Tru
tumas, bai yu lukim dispela samting
i kamap. Tasol bai yu no inap kaikai
dispela wit samting.” 20 Na nau dis-
pela samting i kamap olsem Elisa i
bin tok. Dispela ofisa i sanap long
dua bilong taun, na ol manmeri i ran
i go ausait bilong kisim kaikai. Na ol i
krungutim em, na em i dai pinis.

8
Meri bilong taun Sunem i kam bek

long Israel
1 Wanpela taim Elisa i bin i go

givim tok long dispela meri bilong
taun Sunem, em dispela meri tasol
bipo pikinini bilong en i dai, na Elisa
i bin kirapim em bek. Elisa i bin
tokim meri olsem, “Bikpela i tok pi-
nis bai taim bilong hangre i kamap
long kantri bilong yumi na bai ol
manmeri i sot long kaikai inap 7-pela
yia. Olsem na yu mas kisim ol famili
bilong yu na i go i stap long nara-
pela kantri inap dispela taim nogut
i pinis.” 2 Olsem na dispela meri

i bihainim tok bilong Elisa, na em
wantaim ol famili bilong en i go i
stap long kantri Filistia inap 7-pela
yia. 3 Dispela 7-pela yia i go pinis,
orait em wantaim famili bilong en i
kam bek long Israel. Na em i go long
king bilong askim em long larim em i
kisim haus na graun bilong en gen.

4 Taim meri i wokabaut i go long
king, king i toktok wantaim Gehasi,
dispela wokman bilong Elisa. King
i tokim Gehasi olsem, “Mi laik bai
yu stori long mi long ol bikpela wok
Elisa i bin mekim.” 5Orait na Gehasi
i stori long dispela taim bipo Elisa
i bin kirapim bek wanpela pikinini
i dai pinis. Gehasi i wok long stori
yet, na dispela meri i kam kamap bi-
long askimking long larimem i kisim
bek ol samting bilong en. Gehasi i
lukim dispela meri na em i tokim
king olsem, “King, lukim. Em dispela
meri tasol. Na em dispela pikinini
tasol i bin dai na Elisa i kirapim.”
6Orait na king i askim meri long dis-
pela samting Elisa i bin mekim, na
meri i stori long em. Na bihain king
i singautim wanpela ofisa bilong en
i kam na i tokim em olsem, “Yu mas
helpim dispela meri long kisim bek
olgeta samting bilong en. Na tu yu
mas helpim em long kisimmani inap
long pe bilong kaikai i bin kamap
long ol gaden bilong en long ol dis-
pela 7-pela yia em i stap long nara-
pela kantri.”

King Benhadat bilong Siria i dai
7 Wanpela taim Elisa i go long

Damaskus, biktaun bilong kantri
Siria. Long dispela taim Benhadat,
king bilong Siria, i gat sik. Na ol
i tokim king olsem, “Elisa, dispela
profet bilong God, em i stap nau
long Damaskus.” 8 Orait na king i
tokim Hasael, wanpela ofisa bilong
en olsem, “Kisim wanpela presen na
go lukim dispela profet. Na yu mas
askim em long askim Bikpela olsem,
sik bilong mi bai i pinis, o nogat.”
9 Olsem na Hasael i kisim olkain
gutpela samting bilong Damaskus,

8:1: 2 Kin 4.8-37
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inap long skel bilong 40 kamel i ken
karim, na em i putim long ol kamel
na bringim i go long Elisa. Em i go
kamap na em i tokim Elisa olsem,
“Bikman, mi wokman bilong King
Benhadat, na em i salim mi bilong
askimyu long sik bilong en bai i pinis
o nogat.”

10 Na Elisa i bekim tok bilong en
olsem, “Yu go tokim king olsem, sik
bilong en bai i pinis. Tasol Bikpela
i bin soim mi olsem, em bai i dai.”
11 Elisa i mekim dispela tok pinis
na em i lukluk strong long Hasael,
i go inap Hasael i stat long tingting
planti. Na Elisa i krai. 12 Na Hasael
i askim em, “Bikman, bilong wanem
yu krai?” Na Elisa i bekim tok olsem,
“Mi krai, long wanem, mi save, bi-
hainbai yumekimplanti pasinnogut
long ol manmeri bilong Israel. Yu
wantaim ol soldia bilong yu bai i
bagarapimol strongpelabanisbilong
ol na kukim. Na bai yupela i kilim
i dai ol yangpela man bilong ol Is-
rael. Na bai yupela i apim ol liklik
pikinini na tromoi i go long graun
na bai ol i dai. Na taim yupela i
lukim ol meri i gat bel, bai yupela
i kisim bainat na brukim bel bilong
ol.” 13Hasael i harim dispela tok na
i bekim tok bilong Elisa olsem, “Mi
man nating tasol. Olsem wanem na
mi inapmekim dispela bikpela samt-
ing?” Orait na Elisa i tokimemolsem,
“Bikpela i soimmi pinis olsem, bai yu
kamap king bilong Siria.”

14 Tupela i toktok pinis, orait
Hasael i go bek long King Benhadat.
Na king i askim em, “Elisa i tokim
yu olsem wanem?” Na Hasael i tok,
“Em i tok, tru tumas sik bilong yu bai
i pinis na bai yu orait gen.” 15 Tasol
long de bihain Hasael i ting long
kilim king. Olsem na em i kisim
wanpela blanket na putim longwara
na karim i go karamapim pes bilong
king. Na em i holim strong bai king
i no ken pulim win, olsem na king i
dai. Na bihain Hasael yet i kamap

king bilong Siria.
Stori bilong kantri Israel

na Juda
i go inap kantri Israel i

bagarap
(Sapta 8.16—17.41)
Jehoram i kamap king bilong Juda
(2 Stori 21.1-20)

16 Long namba 5 yia bilong Joram,
pikinini bilong Ahap, i stap king bi-
long Israel, Jehoram, pikinini man
bilong Jehosafat, i kisim ples bilong
papa bilong en na i kamap king bi-
long Juda. 17 Em i gat 32 krismas
long taim em i kamap king, na em
i stap king long Jerusalem inap 8-
pela yia. 18Em i bin maritim pikinini
meri bilong Ahap, king bilong Israel.
Olsem na em i bihainim ol pasin
nogut bilong ol lain bilong Ahap na
ol arapela king bilong Israel, na em
i mekim sin long ai bilong Bikpela.
19 Tasol Bikpela i no bagarapim
kantri Juda. Long wanem, Bikpela i
tingim wokman bilong en, Devit, na
tuemi tingimdispelapromis emibin
mekim olsem, oltaim bai i gat wan-
pela man bilong lain bilong Devit i
stap king. Olsem na bai lam bilong
Devit i no ken i dai.*

20 Long taim Jehoram i stap king
bilong Juda, ol Idom i bikhet na i no
moa i stap aninit long king bilong
Juda. Nogat. Ol i makim king bilong
ol yet na em i bosim ol. 21 Olsem na
Jehoram i kisim ol soldia i save sanap
long karis na pait, na ol i go long hap
bilongSair longpait longol Idom. Ol i
gokamapnaol Idomikambanisimol
na i redi longpait longol. Na longnait
Jehoram wantaim ol ofisa i bosim ol
karis bilong pait, ol i pait strong tru
na sakim ol Idom. Tasol ol arapela
soldia bilong en i bin lusim pait na
ranawe i go bek long ples bilong ol.
22 Olsem na ol Juda i no winim ol
Idom. Na ol Idom i bosim kantri
bilong ol yet, i kam inap nau. Na long

8:13: 1 Kin 19.15 8:19: 1 Kin 11.36 * 8:19: Lukim tok i stap long 1 King 11.36. 8:20: Stt
27.40
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dispela taim ol manmeri bilong taun
Lipna tu i bikhet, na i no moa i stap
aninit long ol Juda.

23 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Jehoram i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Juda. 24Bihain
Jehoram i dai na ol i planim em
long ples matmat bilong ol tumbuna
bilong en, long Taun Bilong Devit.
Na pikinini man bilong en, Ahasia, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Ahasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 22.1-6)

25Long namba 12 yia bilong Joram,
pikinini bilong Ahap, i stap king bi-
long Israel, Ahasia, pikinini bilong
Jehoram, i kamap king bilong Juda.
26 Ahasia i gat 22 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king
long Jerusalem inap long wanpela
yia tasol. Mama bilong en, em Atalia,
pikinini meri bilong King Ahap na
tumbuna pikinini bilong Omri, king
bilong Israel. 27Mama bilong Ahasia
i kam long lainbilongAhap, olsemna
emibihainimolpasinnogutbilongol
lain bilong Ahap na em i mekim sin
long ai bilong Bikpela, olsem ol lain
bilong Ahap i savemekim.

28 Wanpela taim King Ahasia i go
wantaim Joram, king bilong Israel,
naol i gopait longHasael, kingbilong
Siria. Ol i pait klostu long taunRamot
long distrik Gileat, na ol soldia bilong
Siria i sutim Joram na em i kisim
bagarap. 29 Orait na Joram i lusim
pait na i go i stap long taun Jesril
bilong wet long kamap orait gen. Em
i stap yet long Jesril na Ahasia i go
lukim em.

9
God i makim Jehu bilong kamap

king bilong Israel
1 Long taim King Joram i stap long

Jesril, profet Elisa i singautim wan-
pelayangpelaprofet i kam,na i tokim
em olsem, “Pasim gut laplap bilong

yu na kisimdispela liklik jak i gatwel
bilong oliv, na kirap i go long taun
Ramot long distrik Gileat. 2 Na taim
yu kamap long Ramot, yu mas i go
painim Jehu, pikinini man bilong Je-
hosafat,* na tumbunapikinini bilong
Nimsi. Na sapos em i stapwantaimol
wantok bilong en, orait yumas kisim
em i go long wanpela rum. 3 Orait
kisim dispela jak wel na kapsaitim
wel long het bilong en na tokim em
olsem, ‘Bikpela i tok long em imakim
yu long i stap king bilong Israel.’ Yu
mekim dispela samting pinis, orait
yumas opim dua na ranawe kwik.”

4 Elisa i tok pinis, orait dispela
yangpela profet i kirap i go long
Ramot. 5 Na taim em i kamap, em i
lukim Jehu i sindaun toktokwantaim
ol arapela ofisa bilong ami. Na em i
tok, “Ofisa, mi gat wanpela tok.” Na
Jehu i askim em, “Yu gat tok long
husat?” Na profet i kr tok, “Mi gat
tok long yu tasol.” 6 Orait na tupela
i go insait long wanpela rum, na pro-
fet i kapsaitim wel bilong oliv long
het bilong Jehu na i tokim em olsem,
“God, Bikpela bilong yumi Israel i
tok olsem, ‘Nau mi makim yu long
kamap king bilong Israel. Na bai yu
bosim ol dispela manmeri bilong mi.
7Na yu mas kilim i dai ol lain bilong
Ahap, dispela king bipo yu stap ofisa
bilong en. Long dispela pasin bai
mi bekim stret pasin nogut bilong
Kwin Jesebel. Em dispela meri bipo
i bin kilim ol profet bilong mi na ol
arapela wokman bilong mi. 8 Bai mi
bagarapim olgeta lain famili bilong
Ahap. Tru tumas, bai mi pinisim
olgeta man i kamap long lain bilong
Ahap long Israel, maski ol i yang-
pela yet o ol i kamap bikpela pinis.
9 Bai mi mekim wankain pasin long
ol, olsem bipo mi bin mekim long
famili bilongKing Jeroboam, pikinini
man bilong Nebat, na long famili bi-
long King Basa, pikinini man bilong
Ahiya. 10 Jesebel bai i dai na bai i

* 9:2: Papa bilong Jehu em i no dispela Jehosafat i bin i stap king bilong Juda, na stori bilong en i stap
long 1 King 22 na 2 King 3. Nogat. Em i narapela Jehosafat. 9:6: 1 Kin 19.16 9:10: 1 Kin 21.23
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no gat man i planim bodi bilong en.
Nogat. Bai ol dok i kaikai bodi bilong
en klostu long taun Jesril.’ ” Profet i
autim dispela tok bilong Bikpela pi-
nis, orait em i opim dua na i ranawe i
go.

11 Jehu i gobek longol arapelaofisa
na ol i askim em olsem, “Wanpela
samting i kamap, a? Watpo dispela
longlong man i kam lukim yu?” Na
Jehu i bekim tok olsem, “Yupela i
save long pasin bilong ol dispela kain
man. Ol i save toktok nabaut tasol.”
12Na ol i tok, “Goan, yu mas tok stret
longmipela. Maski giamannahaitim
tok.” Orait na Jehu i tok stret long
ol ofisa olsem, “Dispela man i kam
tokim mi olsem, Bikpela i tok, em
i makim mi pinis long kamap king
bilong Israel.” 13Ol ofisa i harim dis-
pela tok nawantu ol i rausim ol long-
pela klos bilong ol yet na karamapim
lata bilong haus, na Jehu i sanap an-
tap long lata. Na ol i winim biugel
na singaut olsem, “Jehu i kamap king
pinis.”

Jehu i kilim i dai Joram, king bilong
Israel

14-15 Jehu i stap long Ramot na em i
pasim tok wantaim ol ofisa bilong en
long kilim Joram i dai na kisim ples
bilong en olsem king. Tasol Joram i
stap yet long taun Jesril, longwanem,
em i bin kisim bagarap long taim
ol Israel i pait long lain bilong King
Hasael bilongSiria, na em inokamap
orait yet. Olsem na Jehu i tokim ol
ofisa bilong en olsem, “Sapos yupela
i wanbel wantaim mi, orait yupela i
mas was gut na i no ken larim wan-
pela man i lusim Ramot na i go long
Jesril na tokaut long dispela samt-
ing yumi laik mekim.” 16 Orait Jehu
i go antap long karis bilong en, na
em wantaim sampela soldia i lusim
Ramot na i go long Jesril. Sik bilong
King Joram i no orait yet, olsem na
em i slip i stap long bet bilong en
long Jesril. Na long dispela taim King
Ahasia bilong Juda i bin kam long

Jesril long lukim Joram. Olsem na
tupela wantaim i stap long Jesril.

17 Wanpela man i stap sentri long
taua bilong banis bilong taun Jesril
na em i lukim lain bilong Jehu i kam.
Naemi singautna tokimolman i stap
long taun olsem, “Mi lukim bikpela
lain man i kam.” Ol man i tokim Jo-
ram long dispela tok bilong wasman,
na Joram i tokim ol olsem, “Tokim
wanpela soldia long kisim hos bilong
en na ran i go bungim ol na askim
ol olsem, ‘Olgeta samting i stap orait
o nogat?’ ” 18 Orait wanpela soldia i
sindaun longhos na i ran i go bungim
ol na i tokim Jehu olsem, “King i laik
save, olgeta samting i stap i orait o
nogat?” Na Jehu i bekim tok olsem,
“Em i no samting bilong yu, yu kam
bihainim mipela tasol.” Wasman i
lukim dispela soldia i no kam bek na
em i salim tok i go long king olsem,
“Dispela soldia yu bin salim, em i go
kamap long ol, tasol em i no kam
bek.” 19 Orait king i salim narapela
soldia i go. Na taim dispela soldia
i kamap long ol, em tu i tokim Jehu
olsem, “King i laik save, olgeta samt-
ing i stap i orait, o nogat?” Na Jehu
i bekim tok olsem, “Em i no samting
bilong yu, yu kam bihainim mipela
tasol.” 20Wasman i lukim dispela sol-
dia tu i no kam bek, na em i salim tok
long king olsem, “Dispela arapela sol-
dia yu bin salim, em tu i no kam bek.
Na mi lukim dispela man i stap long
karis, em i mekim longlong pasin tru
olsem Jehu bilong lain bilongNimsi, i
savemekim. Em imekim ol hos i spit
nogut tru na pulim karis i kam.”

21 Orait King Joram i tok, “Redim
karis bilong mi.” Orait ol i redim na
Joram i go antap long karis bilong en
na King Ahasia i go antap long nara-
pela karis, na tupela i ran i go bilong
bungim Jehu. Na tupela i bungim
em klostu long graun bilong Nabot.
22 Taim Joram i lukim Jehu, em i
askim Jehu olsem, “Olgeta samting i
stap i orait, o nogat?” Na Jehu i bekim
tok olsem, “Bai i orait olsem wanem,

9:11: 2 Kin 9.33-36
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sapos mama bilong yu Jesebel, i wok
yet long bihainim ol giaman god na
i mekim ol pasin nogut na ol pasin
bilongmekim posin. Ol dispela pasin
nogut bilong mama bilong yu i wok
long kamap bikpela moa.”

23 Joram i harim dispela tok bilong
Jehu, orait wantu em i tanimkaris bi-
long en na i ranawe i go. Na em i sin-
gaut long Ahasia olsem, “Ahasia, dis-
pela man i kam bilong daunim mi.”
24Tasol Jehu i taitimstrongbanarabi-
long enna i sutim Joram longbaksait.
Na spia i kisim lewa o pam bilong
Joram na em i pundaun insait long
karis bilong en na em i dai. 25 Orait
na Jehu i tokim Bitkar, dispela ofisa
i stap wantaim em, olsem, “Kisim
bodi bilong Joramna tromoi i go long
graun bilong Nabot, dispela man bi-
long Jesril. Yu tingim yet dispela tok
bipo Bikpela i bin autim long King
Ahap, papa bilong Joram? Mitupela
i bin bihainimAhap long karis bilong
mitupela naBikpela i bin tokimAhap
olsem, 26 ‘Asde tasol mi Bikpela, mi
lukim ol man i bihainim laik bilong
yu na ol i kilim i dai Nabot wantaim
ol pikinini man bilong en. Olsem na
mi Bikpela, mi tok tru tumas, bai mi
bekim rong bilong yu long dispela
graun bilong Nabot stret.’ ” Na Jehu
i tok moa long Bitkar olsem, “Kisim
bodi bilong Joramna tromoi i go long
dispela graun bilong Nabot, bilong
inapim tok bilong Bikpela.”

King Ahasia bilong Juda i dai
27 King Ahasia bilong Juda i lukim

Joram i dai pinis, na em i stap long
karis bilong en na ranawe i go olsem
long taun Bethagan. Na Jehu wan-
taim ol soldia bilong en i ranim Aha-
sia, na Jehu i tokim ol soldia olsem,
“Sutim em tu.” Orait ol i sutim em
long taim em i ran long karis bilong
en na i go antap long maunten Gur,
klostu long taun Ipleam. Tasol Aha-
sia i ranawe i go olgeta long taun

Megido, na bihain em i dai. 28 Na
ol ofisa bilong en i kisim bodi bilong
en na putim long wanpela karis na
bringim i go bek long Jerusalem. Na
ol i planim em long ples matmat bi-
long ol tumbuna bilong en long Taun
Bilong Devit. 29 Ahasia i bin kamap
king bilong Juda long namba 11 yia
bilong Joram i stap king bilong Israel.

Ol i kilim Kwin Jesebel i dai
30 Jehu wantaim ol lain bilong en

i ranim Ahasia pinis, orait ol i kam
bek long Jesril. Kwin Jesebel i stap
long dispela hap na em i bin harim
tok olsem, Joram i dai pinis. Olsem
na Jesebel i bilasim ai na gras bi-
long en, na i sanap longwindo bilong
haus king na lukluk i go daun long
rot. 31 Na taim Jehu i kam insait
long bikpela dua bilong taun, Jesebel
i singaut long em olsem, “Simri,† yu
man bilong kilim i dai bikman bilong
yu, yu stap gut, a?” 32 Jehu i harim
na i lukluk i go antap long windo na
i singaut olsem, “Husat i laik kam
long lain bilong mi?” Na sampela
wokman i stap longhausking i harim
tokbilong Jehunaol i kamsanap long
windo na lukluk i go daun long em.
33Na Jehu i tokim ol olsem, “Tromoi
dispela meri i kam daun.” Orait ol i
kisim Jesebel na tromoi em i go daun.
Na blut bilong en i kalap nabaut na
i pas long banis bilong haus na long
ol hos bilong Jehu. Na Jehu i mekim
ol hos na karis bilong en i krungutim
bodi bilong Jesebel.

34Bihain Jehu i go insait long haus
king na i kaikai. Em i kaikai na dring
pinis na em i tokim ol man olsem,
“God i tok pinis, dispela meri nogut
i mas bagarap. Tasol em i pikinini
bilong wanpela king, olsem na yu-
pela i mas kisim bodi bilong en na
planim.” 35Orait ol i go ausait bilong
kisim bodi na planim. Tasol ol i no
lukim bodi bilong en i stap. Nogat.
Ol i lukim tasol bun bilong het na

9:26: 1 Kin 21.19 † 9:31: Jesebel i kolim Jehu long nem Simri, long wanem, bipo Simri, wanpela
ofisa bilong king, i bin kilim king bilong en i dai. Na nau Jehu tu imekimwankain pasin. Lukim 1King
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han na lek. 36 Na ol i go bek na
tokim Jehu long dispela samting, na
em i tok olsem, “Dispela samting i
kamap stret olsem Bikpela i bin tok
longmaus bilongwokman bilong en,
Elaija bilong taun Tisbe. Bikpela i
bin tok olsem, ‘Taim Jesebel i dai, ol
dok bai i kaikai bodi bilong en, long
graun bilong taun Jesril. 37 Na bai
ol hap hap bilong bodi bilong en i
stapnabaut longgraunolsempekpek
bilong dok. Na olman i lukim, bai ol i
no inap save dispela em i bodi bilong
Jesebel.’ ”

10
Ol i kilim ol lain bilong Ahap

1 I gat ol pikinini man na ol tum-
buna pikinini man bilong King Ahap
i stap long taun Samaria. Namba
bilong ol, em inap 70 olgeta. Na Jehu
i raitim sampela pas na salim i go
long ol hetmanna bikmanbilong dis-
pela taun* na long ol bikman i save
was long ol tumbuna pikinini bilong
Ahap. Em i raitim tokolsem, 2“Ol lain
pikinini bilong Ahap i stap wantaim
yupela, na yupela i gat ol karis bilong
pait na ol hos na ol spia na ol ara-
pela samting bilong pait, na yupela i
stap long taun i gat strongpela banis.
Olsem na long taim yupela i kisim
ol dispela pas bilong mi, 3 yupela
i mas makim wanpela gutpela man
tru namel long ol lain pikinini bilong
Ahap namekim em i kamap king. Na
yupela i mas pait long helpim em i
stap king.”

4 Ol hetman na bikman bilong
Samaria i kisim dispela tok na ol i
pret nogut tru na i tok, “Jehu i winim
tupela king pinis. Na olsem wanem
bai yumi inap winim em? Yumi i
no inap tru.” 5 Olsem na man bi-
long lukautim haus king na namba
wan hetman bilong taun wantaim
ol arapela hetman na ol bikman i
save was long ol lain pikinini bilong
Ahap, olgeta i salim tok long Jehu

olsem, “Mipela i wokman bilong yu
namipela i redi longbihainim laikbi-
long yu tasol. Mipela i no kenmakim
wanpela man i kamap king. Nogat
tru. Yu laik mekim wanem samting,
orait yumekim tasol.”

6 Orait Jehu i raitim narapela pas
na i tokim ol dispela man olsem,
“Sapos yupela i laik bihainim mi na
i stap aninit long mi, orait mi laik
bai yupela i kilim olgeta lain pikinini
bilong Ahap. Na long tumora long
wankain taim olsem, yupela i mas
bringim het bilong ol i kam long Jes-
ril.” Ol dispela 70 lain pikinini bi-
long Ahap i stap wantaim ol bikman
bilong taun Samaria, na ol dispela
bikman i save skulim ol. 7Tasol taim
ol dispela bikman i kisim dispela pas
bilong Jehu, orait ol i kilim i dai ol-
geta dispela 70 lain pikinini bilong
Ahap. Na ol i katim nek bilong ol na
putim het bilong ol long ol basket na
salim i go long Jehu. 8 Taim Jehu i
harim olsem ol man i bringim pinis
ol het bilong ol lain pikinini bilong
Ahap, orait em i tokim ol man olsem,
“Bungim ol dispela het long tupela
hip klostu long bikpela dua bilong
taun, na larim ol i stap inap long
tumora.”

9Orait longmoning long de bihain,
Jehu i kirap na i go long dua bilong
taun na i lukim ol dispela het. Planti
manmeri i bung i stap long dispela
hap na Jehu i sanap na i tokim ol
olsem, “Mi yet mi bin tingting long
daunim Joram, bosman bilong mi.
Olsem na mi bin kilim em i dai. Na
mi save, yupela i no bin kilim man i
dai. Tasol husat tru i kilim ol dispela
lain? Yumi no save. 10 Tasol dispela
i soim yumi olsem, olgeta tok bipo
Bikpela i bin mekim long lain bilong
Ahap, i wok long kamap tru. Nau
Bikpela i inapim pinis dispela tok em
i bin mekim long maus bilong profet
Elaija, wokman bilong en.” 11 Orait
na bihain Jehu i kilim i dai olgeta
arapela famili bilongAhap i stap long

* 10:1: Tok Hibru i tok, taun Jesril. Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela tok long
tok Grik, na ol i ting em i tok long taun Samaria. 10:10: 1 Kin 21.20-24 10:11: Hos 1.4
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Jesril, wantaim ol ofisa bilong Ahap
naol gutpelaprenbilongennaol pris
bilong en. Em i no larim wanpela i
stap. Nogat tru.

Jehu i kilim i dai ol famili bilong
King Ahasia

12Orait Jehu wantaim ol soldia bi-
long en i lusim Jesril na i laik i go
long Samaria. Em i bihainim rot i
go na i kamap long dispela hap ol i
kolim, Ples bung bilong ol wasman
bilong sipsip. 13 Na em i bungim
sampela man na i askim ol olsem,
“Yupela i kam long wanem hap?” Na
ol i bekim tok olsem, “Mipela ol lain
bilong King Ahasia. Mipela i laik
i go long Jesril bilong lukim ol lain
bilong King Joram na ol lain bilong
Kwin Jesebel.” 14 Jehu i harimdispela
tok, orait em i tokim ol lain bilong
en olsem, “Holimpas ol dispelaman.”
Orait ol i holimpas olgeta dispela
man na kisim ol i go long wanpela
bikpela hul i stap long dispela hap.
Naol i kilimolgeta dispela lainbilong
Ahasia i dai, na i no gat wanpela i
stap. Namba bilong ol inap 42 olgeta.

Jehu i kilim olgeta arapela famili
bilong Ahap

15 Jehuwantaim ol soldia bilong en
i lusim dispela hap na i go na em
i bungim Jonadap, pikinini man bi-
long Rekap. Jehu i givim gude long
em na i tokim em olsem, “Mi laikim
tru tingting bilong yu. Na yu olsem
wanem, yu amamas long ol samting
mi mekim o nogat?” Na Jonadap i
tokim Jehu olsem, “Yes, mi wanbel
wantaim yu.” Orait na Jehu i tok,
“Gutpela. Sapos olsem, han bilong
yu i kam, yumi sekan.” Orait Jehu i
holim han bilong Jonadap na i pulim
em i kam antap long karis. 16Na Jehu
i tokim em olsem, “Yu kam wantaim
mi na bai yu save, mi strong long bi-
hainimBikpela tasol.” Jonadap iorait
long dispela, na ol i ran long karis i
go long Samaria. 17Ol i kamap long
Samaria, na Jehu i kilim i dai olgeta
arapela lain famili bilong Ahap. Em

i pinisim ol tru, na dispela i inapim
dispela tok bipo Bikpela i bin givim
long Elaija.

Jehu i kilim i dai olgeta manmeri i
save lotuim god Bal

18 Bihain Jehu i singautim olgeta
manmeri bilong Samaria i kambung,
na em i tokim ol olsem, “Bipo King
Ahap i strong long lotuim god Bal.
Tasol bai mi strong moa yet long lo-
tuim Bal. 19Olsem nami laik yupela i
mas singautim ol profet na ol pris na
olgeta manmeri i save lotu long Bal
na olgeta i mas i kam bung. No ken
larim wanpela i stap, long wanem,
mi laik mekim wanpela bikpela ofa
long Bal. Sapos wanpela i no kamap,
orait bai em i dai stret.” Jehu imekim
dispela tok bilong trikim ol manmeri
i save lotuim Bal, bilong em i ken
kilim olgeta i dai. 20 Na Jehu i tok
moa olsem, “Yumi mas makim wan-
pela de bilong mekim bikpela lotu
long god Bal.” Orait na ol i makim
wanpela de. 21 Na Jehu i salim tok i
go long olgeta hap bilong Israel, na
olgeta manmeri i save lotuim Bal, ol
i kam bung. I no gat wanpela i stap
long ples.
Orait na ol i go insait long bikpela

haus lotu bilong giaman god Bal na
haus lotu i pulap tru. 22 Ol i go in-
sait pinis, orait Jehu i go long man
i save lukautim ol klos bilong lotu,
na i tokim em olsem, “Kisim ol klos
bilong lotu na givim long olmanmeri
i bin kam bilong lotuim Bal.” Orait
dispelaman imekimolsemJehu i tok.
23 Na bihain Jehu wantaim Jonadap,
pikinini bilong Rekap, tupela i go in-
sait long dispela haus lotu. Na Jehu
i tokim ol manmeri olsem, “Yupela i
mas lukluk gut na skelim yupela yet,
nogutwanpelamanomeri i save lotu
long Bikpela i stap wantaim yumi.
Mi laik bai yumi ol manmeri i save
lotuim Bal tasol i mas i stap.” 24 Em i
tok pinis, orait em wantaim Jonadap
i go insait long rum i gat alta na ol

10:17: 1 Kin 21.20-24
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i mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol arapela ofa long god Bal.
Taimolmanmeri i nokamyet, Jehu

i bin makim 80 soldia bilong en na i
tokim ol long wet i stap ausait long
haus lotu. Na em ibin tokimol olsem,
“Yupela i mas kilim i dai olgeta dis-
pela lain i save lotuim Bal. Sapos
wanpela soldia i larim wanpela bi-
long ol dispela lain i ranawe, orait
dispela soldia i mas i dai.” 25 Jehu i
mekim pinis ofa bilong paia i kukim
olgeta, orait em i lusim haus lotu na
tokim ol soldia na ol ofisa bilong en
olsem, “Yupela go insait na kilim ol-
geta i dai. Yupela i no ken larimwan-
pela i ranawe.” Orait ol i go insait na
kilim olgeta long bainat. Na bihain
ol i kisim ol bodi bilong ol na i go
tromoiausait long taun. Naol i gobek
long haus lotu bilong Bal insait long
taun. 26Naol i go insait longhaus lotu
na kisim ol dispela pos ol man i save
lotuim, na ol i bringim i kam ausait
na kukim long paia. 27Na ol i bagara-
pimpiksa bilong godBal na haus lotu
bilong en. Na ol imekimdispela haus
lotu i kamap haus pekpek tasol, na i
stap olsem i kam inap nau.†

28 Olsem na Jehu i pinisim pasin
bilong lotu long god Bal na ol Israel i
nomoa lotu long em. 29-30Na Bikpela
i tokim Jehu olsem, “Yu bin bihainim
laik bilong mi na yu mekim ol dis-
pela samting long lain bilong Ahap,
na dispela pasin bilong yu i gutpela.
Olsem na bihain bai mi larim ol man
long lain bilong yu i kamap king, i
go inap long namba 4 lain tumbuna
bilong yu.” Tasol bihain Jehu i bi-
hainim pasin nogut bilong King Jer-
oboam, dispela man bipo i bin pulim
ol Israel long mekim sin. Jeroboam
i bin wokim tupela bulmakau long
gol na em i bin putim wanpela long
taunBetel nawanpela long taunDan.
Na Jehu i larim ol Israel i lotuim ol
dispela bulmakau. 31 Na tu Jehu i
no strong long bihainim gut olgeta lo
bilongGod, Bikpela bilong Israel. No-

gat. Em i bihainim pasin bilong Jer-
oboam, dispela king bipo i bin pulim
ol Israel longmekim sin.

Jehu i dai
32 Long taim Jehu i stap king,

Bikpela i stat long larim ol arapela
kantri i winim Israel na kisim sam-
pelahapgraunbilongol. KingHasael
bilong Siria i wok long pait long ol
Israel long kisim dispela olgeta hap
graun bilong Israel 33 i stap long hap
sankamap bilong wara Jordan. Na
Hasael i winim ol Israel na i kisim
olgeta graun, i stat long taun Aroer,
klostu longwaraArnon longhap saut
na i go inap long distrik Gileat na
Basan, long hap not. Dispela em i
graun bilong ol lain Gat na bilong
ol lain Ruben na bilong hap lain
Manase.

34 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Jehu i binmekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bi-
long Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori longolgeta strongpelawok
em i bin mekim. 35 Bihain Jehu i dai
na ol i planim em long Samaria. Na
pikinini man bilong en, Jehoahas i
kisimples bilong emna i kamapking.
36 Jehu i stap king long Samaria inap
28 yia.

11
Atalia i kamap kwin bilong Juda
(2 Stori 22.10—23.15)

1 Taim Atalia, mama bilong King
Ahasia, i harim tok olsem, pikinini
bilong en Ahasia i dai pinis, orait
kwiktaim em i tokim ol soldia na ol
i kilim i dai olgeta man bilong lain
bilong ol king bilong Juda. 2 Tasol
ol soldia i no kilim Joas, pikinini bi-
long Ahasia, long wanem, Jehoseba,
pikinini meri bilong King Joram na
susa bilong King Ahasia, i kisim Joas
wantaimwanpelameri bilong lukau-
tim em na haitim tupela insait long
wanpela rum ol i save putim ol bet
namatres samting long en. Olsemna
Atalia i no inap kilim Joas i dai. 3Na

† 10:27: Dispela tok “nau” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man
i raitim dispela buk. 10:29-30: 1 Kin 12.28-30
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Jehoseba i haitim em inap 6-pela yia
insait long haus bilong Bikpela. Na
long dispela taim Atalia i stap kwin
bilong Juda.

4 Tasol long namba 7 yia bilong
Atalia i stap kwin, pris Jehoiada i
salim tok i go long ol ofisa bilong ol
soldia i save was long kwin na bi-
long ol soldia i save was long haus
king, na em i tokim ol long kam long
haus bilong Bikpela. Ol i kam pinis,
orait Jehoiada i mekim kontrak wan-
taim ol olsem. Em i mekim wanpela
promis long ol na ol i mekim strong-
pela promis long nem bilong Bikpela
longolbai imekimolgeta samtingem
i tokimol longmekim. Nabihain em i
bringim Joas, pikinini bilong Ahasia,
i kam na soim ol. 5-8 Na Jehoiada
i tokim ol olsem, “Mi laik bai yumi
mekim Joas i kamap king. Olsem
na mi laik tokim yupela long wanem
samting yumi mas mekim. Mi save,
tupela lain soldia i save pinisim wok
long de Sabat na malolo, na wanpela
lain i save senisim ol na statim wok.
Tasol long dispela Sabat i laik kamap,
mi laik bai tripela lain wantaim i
kam long haus bilong Bikpela. Ol
dispela soldia i save statim wok long
de Sabat, em ol lain i save was long
haus king na ol lain i save was long
dispela dua ol i kolim Sur, na ol lain
i save sanap baksait long ol arapela
soldia na was long dua bilong banis,
olgeta i mas kam long haus bilong
Bikpela na was long Joas. Olgeta sol-
dia i mas holim bainat na sanap long
olgetahapbilonghausbilongBikpela
na was gut long king. Sapos em i go
longwanpela hap, ol soldia i mas i go
wantaim em. Na ol soldia i no ken
tru larim wanpela man i kam klostu
long em. Sapos wanpela man i kam
klostu, orait ol i mas kilim dispela
man i dai.”*

9Ol ofisa i bihainim dispela tok bi-
long pris Jehoiada na long de Sabat ol
i kisim ol dispela soldia i pinis wok
na i laik malolo na ol dispela soldia

bilong senisimol na statimwok, na ol
i bringim olgeta i kam long Jehoiada
long haus bilong Bikpela. 10 Spia
bilong King Devit na ol hap plang
bilong Devit i stap long haus bilong
Bikpela. Na Jehoiada i kisim ol dis-
pela samting na i givim long ol ofisa.
11 Orait na ol soldia i go sanap long
olgeta hap bilong banis long haus
bilong Bikpela, stat long hap saut i
go inap long hap not. Na ol i sanap
klostu long alta na klostu long haus
yet na ol i holim ol bainat na was
gut. 12Ol soldia i redi pinis, orait pris
Jehoiada i bringim Joas i kam ausait
na i putim hat king long het bilong
Joas. Na tu em i givim Joas wanpela
buk i gat tok bilong lo. Na bihain ol
i kapsaitim wel bilong oliv long het
bilong Joasbilongmakimemikamap
king. Na ol manmeri i amamas na
paitim han na singaut olsem, “Joas i
ken i stap king longpela taim.”

13 Kwin Atalia i harim singaut bi-
long ol soldia na bilong ol manmeri
na em i lusim haus bilong en na em
i go long haus bilong Bikpela we ol
manmeri i bung i stap. 14 Em i
go kamap, em i lukim nupela king i
sanap klostu long longpela pos i stap
long pes bilong haus bilong Bikpela,
olsem ol king i save mekim. Na em i
lukim ol ofisa bilong ami na ol man
bilongwinimbiugel i stapklostu long
king. Na tu em i lukim ol manmeri
i wok long amamas, na sampela bi-
long ol tu i winim biugel. Na Atalia i
brukim klos bilong en, long wanem,
em i bel nogut tru. Na em i singaut
olsem, “Yupela man nogut. Yupela
i mekim pasin nogut tru na i laik
daunim mi.” 15 Jehoiada i no laik
bai ol i kilim Atalia klostu long haus
bilong Bikpela. Olsem na em i tokim
ol ofisa olsem, “Holimpas Atalia na
tokim em long wokabaut namel long
ol lain soldia na i go ausait long banis
bilong haus bilong Bikpela. Na sapos
wanpela man i bihainim em, orait
yupela imas kilimdispelaman i dai.”

* 11:5-8: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong ol dispela lain. 11:14: 2 Kin 23.3
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16Orait ol i holimpas Atalia na kisim
em i go long dispela dua ol hos i save
go insait long banis bilong haus king.
Na ol i bringim em i go insait na kilim
em i dai.

Pris Jehoiada i helpim ol manmeri
long bihainim Bikpela tasol

(2 Stori 23.16-21)
17 Pris Jehoiada i tokim King Joas

wantaim ol manmeri na ol i mekim
kontrak wantaim Bikpela, bai ol i
stap olmanmeri bilong Bikpela tasol.
Na tu em i tokim king wantaim ol
manmeri na ol i mekim narapela
kontrak namel long ol yet. 18 Na bi-
hain ol manmeri i go long haus lotu
bilong giaman god Bal na brukim
haus olgeta. Na ol i brukim ol alta na
ol piksa bilong god Bal. Na ol i kilim
i dai Matan, pris bilong Bal, klostu
long alta. Orait Jehoiada i makim
sampela soldia bilong was long haus
bilong Bikpela. 19 Na Jehoiada wan-
taim ol ofisa bilong ami na ol soldia
bilong was long king na ol soldia bi-
long was long haus bilong king, ol i
kisim king long haus bilong Bikpela
nabringimemigo longhausking. Na
olgetamanmeri iwokabautbihainim
ol. Taim ol i kamap, Joas i go in-
sait long dispela dua ol i kolim Dua
Bilong Ol Soldia na em i go sindaun
long sia king. 20Na olgeta manmeri i
amamas moa yet na ol i sindaun bel
isi long Jerusalem, long wanem, ol
soldia i bin kilim Atalia pinis klostu
long haus bilong king. 21 Joas i gat
7-pela krismas tasol long taim em i
kamap king.

12
Joas i stretim haus bilong Bikpela
(2 Stori 24.1-14)

1 Long namba 7 yia bilong Jehu i
stap king bilong Israel, Joas i kamap
king bilong Juda. Na em i stap king
long Jerusalem inap 40 yia. Mama
bilong Joas, em Sibia bilong taun
Berseba. 2Long taim Joas i stap king,

em i savemekim stretpela pasin long
ai bilong Bikpela, long wanem, pris
Jehoiada i wok long stiaim tingting
bilong en. 3 Tasol Joas i no bagara-
pim ol dispela ples bilong lotuim ol
giaman god, olsem na ol manmeri i
wokyet longgo longoldispelaplesna
mekim ol ofa na kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.

4 Joas i singautim ol pris i kam na
i tokim ol olsem, “Yupela pris i mas
kisim olgeta mani ol manmeri i save
bringim long haus bilong Bikpela.
Em ol takis mani bilong haus bilong
Bikpela, na ol mani ol man i givim
bilong inapim promis bilong ol, na ol
mani ol man i save givim long God
long laik bilong ol yet.* 5Yupela wan
wan pris i mas bosim dispela mani
ol manmeri i givim long yupela. Na
taim yupela i lukim wanpela hap bi-
long haus bilong Bikpela i bagarap,
orait yupela imas kisimdispelamani
na baim ol man bilong stretim dis-
pela hap i bagarap.”

6Tasol long sampela yia bihain, em
long namba 23 yia bilong em i stap
king, Joas i lukim ol pris i no bin
mekim wanpela samting bilong stre-
tim haus bilong Bikpela. 7 Olsem na
King Joas i singautim Jehoiada wan-
taim ol arapela pris i kam na em i
tokim ol olsem, “Watpo yupela i no
stretim dispela ol hap bilong haus bi-
long Bikpela i bagarap i stap? Sapos
olsem, yupela i no ken moa bosim
dispelamani yupela i save kisim long
ol manmeri. Nogat. Yupela i mas
givim dispela mani long ol man mi
bai makim bilong stretim ol samting
i bagarap long haus bilong Bikpela.”
8 Ol pris i orait long tok bilong Joas,
na ol i pasim tok long ol bai i no kisim
mani long ol manmeri, na tu bai ol i
no ken bosim wok bilong stretim ol
samting i bagarap long haus bilong
Bikpela.

9 Bihain Jehoiada i kisim wanpela
bokis na em i wokim hul long ai

* 12:4: TokHibru inoklia tumas longdispela lain. Bilongpainimaut long “takismanibilongBikpela,”
lukim Kisim Bek 30.11-16. Na bilong painimaut long “mani bilong inapim promis” lukim Wok Pris
27.1-7.
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bilong dispela bokis na putim bokis
klostu long alta. Na taim ol man-
meri i kam insait long banis i raunim
haus bilong Bikpela, ol i lukim dis-
pela bokis i stap long han sut bilong
alta. Ol pris i was long dua bilong
haus, ol i save kisim ol mani ol man-
meri i bringim, na putim insait long
dispela bokis. 10 Long taim ol pris
i lukim bokis i laik pulap, orait ol
i save salim tok long kuskus bilong
king na long hetpris. Na tupela i save
kam na pulimapim ol dispela mani
long ol bek na karim i go na kaunim.
11 Ol i kaunim pinis, orait ol i save
givim long olman i bosimwokbilong
stretim haus bilong Bikpela. Na ol
dispela man i save baim ol kamda
12 na ol man i save long wokim haus
long ston na ol man bilong katim
ston. Na tu ol i save baim ol plang
na ol ston bilong ol imekimwok long
en. Na sapos i gat arapela samting
ol i mas kisim bilong helpim dispela
wok, orait ol i save baim dispela tu.
13-14Dispelamani ol i kisim long haus
bilong Bikpela, em i gatwanpelawok
tasol, em bilong stretim haus bilong
Bikpela. Olsem na ol i no inap long
kisim dispela mani na baim ol dis na
plet samting ol i wokim long silva,
na ol biugel, na ol samting bilong
mekim i dai lam, na ol arapela samt-
ing ol iwokim long gol na silva bilong
mekim wok insait long haus bilong
Bikpela. 15 Ol man bilong bosim
wok ol i no save paulimmani. Olsem
na ol lida i no save askim ol long
wanem samting ol i mekim long dis-
pelamani. 16Tasol mani ol manmeri
i givim long God olsem ofa bilong
stretimrongnaofabilongrausimsin,
em ol i no save putim long dispela
bokis mani long haus bilong Bikpela.
Nogat. Ol i givim long ol pris tasol.

King bilong Siria i laik pait long ol
Juda

17 King Joas bilong Juda i makim
pinis ol man bilong stretim haus bi-
long Bikpela, na bihain long dispela,

King Hasael bilong Siria i kam wan-
taim ol ami bilong en na i pait long
taun Get. Ol i winim ol Get na kisim
taun pinis, orait ol i tanim na i go
bilong pait long Jerusalem. 18 Tasol
King Joas i no laik long Hasael i kam
pait long Jerusalem, olsem na em
i salim bikpela presen long Hasael.
Joas i kisim olgeta samting ol tum-
buna bilong en, em King Jehosafat
na King Jehoram na King Ahasia, i
bin makim bilong Bikpela, na olgeta
samting Joas yet i bin makim bilong
Bikpela. Na tu em i kisim olgeta gol i
stap long rummani long haus bilong
Bikpela na long haus king. Na em
i salim ol dispela samting i go long
Hasael olsem presen. Hasael i kisim
pinis, orait em i larim Jerusalem na i
go.

19 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Joas i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Juda.
20-21Wanpela taimol ofisabilong Joas
i pasim tok long kilim Joas. Na tupela
bilong ol, em Josakar, pikinini man
bilong Simeat, na Jehosabat, pikinini
man bilong Somer, i kilim Joas i dai
long wanpela haus i stap long rot
i go daun long ples Sila. Dispela
haus i stap long dispela hap bilong
Jerusalemwe ol i bin pulimapimples
daun. Joas i dai, na ol i planim em
long ples matmat bilong ol tumbuna
bilong en long Taun Bilong Devit. Na
Amasia, pikinini man bilong en, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

13
Joahas i kamap king bilong Israel

1 Long namba 23 yia bilong Joas,
pikinini bilong Ahasia, i stap king
bilong Juda, Joahas, pikinini man bi-
long Jehu, i kamap king bilong Israel.
Na em i stap king long Samaria inap
17 yia. 2 Em i mekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela olsemKing Jer-
oboam i bin mekim. Bipo Jeroboam
i bin pulim ol Israel na ol i mekim
sin long ai bilong Bikpela. Na nau
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Joahas i mekim ol wankain sin olsem
Jeroboam i bin mekim, na em i no
lusim ol dispela pasin nogut. Nogat
tru. 3OlsemnaBikpela i kros tru long
ol Israel, na em i larim Hasael, king
bilong Siria, i kam pait planti taim
long ol Israel na daunim ol. Na bi-
hain Benhadat, pikinini man bilong
Hasael, i kamap king bilong Siria, na
em tu i wok long daunim ol Israel.
4 Orait na King Joahas i beten long
Bikpela, na Bikpela i harim prea bi-
long Joahas, long wanem, Bikpela i
save pinis, ol Siria i wok long mekim
nogut tru long ol Israel. 5Na Bikpela
i makimwanpelaman bilong helpim
ol Israel, na dispela man i kisim bek
ol long han bilong ol Siria. Olsem na
ol Israel i gat gutpela sindaun long
ples bilong ol, olsem bipo. 6Tasol ol i
no lusim ol dispela kain sin, em bipo
ol lain bilong Jeroboam i bin mekim
na ol Israel i bin bihainim ol. Nogat.
Ol i wok yet long mekim ol dispela
pasinnogut. Naol i no rausimdispela
piksa bilong god meri Asera i stap
long Samaria.

7 Long dispela taim Joahas i no gat
planti soldia, long wanem, ol Siria i
bin kilim planti soldia bilong Israel.
Ol Siria i bin mekim save tru long
ol. Nau ol Israel i gat 50 soldia tasol
bilong sindaun long hos na pait. Na
ol i gat 10-pela karis bilong pait, na
10,000 arapela soldia.

8 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Joahas i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori longolgeta strongpelawok
em i bin mekim. 9 Bihain Joahas i
dai na ol i planim em long Samaria.
Na Jehoas, pikinini man bilong en, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Jehoas i kamap king bilong Israel
10 Long namba 37 yia bilong Joas

i stap king bilong Juda, Jehoas,
pikinini man bilong Joahas, i kamap
king bilong Israel. Na em i stap king
long Samaria inap long 16 yia. 11 Em

i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela olsem King Jeroboam i bin
mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim ol
Israel na ol imekim sin long ai bilong
Bikpela. Na nau Jehoas i mekim
ol wankain sin olsem Jeroboam i
bin mekim, na em i no lusim ol
dispela pasin nogut. Nogat tru. 12Ol
stori bilong olgeta arapela samting
King Jehoas i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol
King Bilong Israel. Dispela buk i stori
long ol strongpela samting em i bin
mekim long taim ol Israel i pait long
lain bilong King Amasia bilong Juda.
13 Bihain Jehoas i dai na ol i planim
em longmatmat bilong ol king bilong
Israel long Samaria. Na narapela
Jeroboam i kisim ples bilong en na
i kamap king.

Elisa i dai
14 Long taim Jehoas i stap king,

Elisa i kisim bikpela sik tru. Klostu
em i laik i dai, na King Jehoas i go
lukim em. Jehoas i sori long em na
i krai na i tokim em olsem, “Papa
bilong mi, papa bilong mi, yu strong-
pelaman bilong helpim Israel, olsem
ol hos na karis bilong pait.” 15 Na
Elisa i tokim em olsem, “Yu go kisim
banara i kam.” Orait Jehoas i gokisim
na bringim i kam. 16Na Elisa i tokim
em, “Kisim banara na taitim na redi
long sut.” King i mekim olsem, na
Elisa iputimhanbilongenantap long
han bilong king. 17Na bihain Elisa i
tokim king olsem, “Nau yu go opim
dispela windo i lukluk i go long hap
sankamap.” Orait Jehoas i slekim
banara na i go opimwindo. Na Elisa i
tok, “Yu taitim banara na sutim spia i
go.” Jehoas i mekim olsem, na Elisa
i singaut, “Dispela spia, em spia bi-
long Bikpela, bilong winim ol Siria.
Olsem na taim yu pait long ol Siria
long taunAfek, bai yu pinisimol tru.”
18Na Elisa i tokim king olsem, “Kisim
ol spia.” King i kisim pinis na Elisa
i tok, “Paitim graun long ol dispela
spia.” Orait na Jehoas i paitim graun
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tripela taim. 19 Profet Elisa i lukim
na em i kros na i tokim king olsem,
“Yu no laik paitim graun 5-pela o
6-pela taim? Sapos yu bin mekim
olsem, orait bai yu inap pinisim tru
ol Siria. Tasol nau bai yu winim ol
inap tripela taim tasol.” 20 Bihain
Elisa i dai na ol i putimbodi bilong en
long matmat ol i bin wokim long hul
bilong ston.
Olgeta yia sampela lainmanbilong

Moap i save kam mekim nogut long
Israel. 21 Wanpela taim ol sampela
Israel i laik planim bodi bilong wan-
pela man. Tasol ol i lukim sampela
Moap i kam, olsem na kwiktaim ol i
tromoi bodi bilong dispela man long
hul ol bun bilong Elisa i stap long
en, na ol i ranawe. Taim bodi bilong
dispela man i go pas long ol bun bi-
long Elisa, orait laip i kam bek gen
long bodi bilong dispela man, na em
i kirap.

Ol Siria i pait gen long ol Israel
22 Long olgeta yia Joahas, papa bi-

long Jehoas, i stap king bilong Is-
rael, Hasael, king bilong Siria, i pait
long ol Israel na i givim hevi long ol.
23 Tasol Bikpela i sori long ol Israel
na i marimari long ol. Em i tingting
long dispela kontrak bipo em i bin
mekim wantaim Abraham na Aisak
na Jekop, olsem na em i helpim ol
Israelnaeminobagarapimol. Naem
i no laik rausim ol Israel i go longwe
long pes bilong en.

24Bihain Hasael i dai na Benhadat,
pikinini bilong en, i kisim ples bi-
long en na i kamap king bilong Siria.
25 Orait na Jehoas, king bilong Is-
rael, wantaim ol soldia bilong en i
pait long King Benhadat wantaim ol
soldia bilong en. Na Jehoas i winim
Benhadat na i kisim bek ol dispela
taun ol Siria i bin kisim long ol Israel
long taim bilong Joahas, papa bilong
Jehoas. Jehoas i winim Benhadat
tripela taim.

14
Amasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 25.1-24)

1 Long namba 2 yia bilong Jehoas,
pikinini bilong Joahas, i stap king
bilong Israel, Amasia, pikinini man
bilong Joas, i kamapkingbilong Juda.
2 Em i gat 25 krismas long taim em i
kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 29 yia. Mama bi-
long en, em Jehoadin, wanpela meri
bilong taun Jerusalem. 3 Amasia i
mekim gutpela pasin long ai bilong
Bikpela, olsem papa bilong en, Joas,
i bin mekim. Tasol em i no mekim
ol wankain gutpela pasin olsem tum-
buna bilong en, King Devit, i bin
mekim, 4 long wanem, Amasia i no
bagarapim ol dispela ples bilong lo-
tuim ol giaman god. Olsem na ol
manmeri iwokyet longgo longol dis-
pela ples na mekim ol ofa na kukim
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel.

5 Long taim Amasia i bosim strong
kantri Juda, em i tok na ol i kilim i
dai ol dispela ofisa i bin kilim papa
bilong en, King Joas. 6 Tasol em i
no kilim ol pikinini bilong ol dispela
ofisa. Nogat. Em i larim ol i stap.
Em i bihainim tok bilong Bikpela
i stap long dispela buk i gat ol lo
bipo Moses i bin givim long ol Israel.
Dispela tok bilong Bikpela i olsem,
“Sapos pikinini bilong wanpela man
i mekim rong, orait yupela i no ken
bekim na kilim i dai papamama bi-
long en. Olsem tasol, sapos papa-
mama imekimrong, orait yupela i no
ken bekim na kilim i dai ol pikinini
bilongol. Man imekimrong, emtasol
yupela i mas kilim i dai.”

7 Wanpela taim Amasia wantaim
ol soldia bilong en i pait long 10,000
soldia bilong Idom long Ples Daun I
Gat Planti Sol. Ol i winim ol Idom na
kisim taun Sela. Amasia i givim nem
Joktel long dispela taun, nanau tu ol i
save kolim long dispela nupela nem.
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8Bihain Amasia i salim olman i go
long Jehoas, king bilong Israel. King
Jehoas em i pikinini bilong Joahas
na tumbuna pikinini bilong Jehu. Ol
dispela man i go kamap long Jehoas
na ol i tokim emolsem, “King Amasia
i tok long em i laik pait long yupela
Israel.” 9 Tasol Jehoas i bekim tok
bilong Amasia na i mekim tok piksa
olsem, “Long kantri Lebanon, wan-
pela gras i gat nil i bin salim tok long
wanpela diwai sida na i tokim em
olsem, ‘Mi laik bai yu givim pikinini
meri bilong yu long pikinini man bi-
long mi, na bai tupela i marit.’ Tasol
bihain long gras i mekim dispela tok,
wanpela wel abus i wokabaut long
dispela hap na i krungutim dispela
gras, na gras i bagarap.” 10 Jehoas
i mekim dispela tok piksa, na em i
skruim tok long Amasia olsem, “Mi
save, yu bin pait long ol Idom na
winim ol. Olsem na yu amamas tru
na litimapim nem bilong yumoa yet.
Yu bin kisim biknem long dispela
pait, olsem na nau yu mas i stap
gut long ples bilong yu na amamas.
Maski long kirapim pait long mipela.
Nogut yu bagarap, na yu mekim ol
Juda tu i bagarap.”

11 Tasol Amasia i no laik harim tok
bilong Jehoas. Olsem na Jehoas wan-
taim ol ami bilong Israel i go long
taun Betsemes long kantri Juda na ol
i pait long Amasia wantaim ol soldia
bilong en. 12 Ol i pait i go na ol
Israel i winim ol Juda, na ol soldia
bilong Juda i ranawe i go bek long
ples bilong ol. 13Na Jehoas i holimpas
Amasia na kalabusim em. Na bihain,
Jehoas wantaim ol soldia bilong Is-
rael i lusim Betsemes na wokabaut i
go long Jerusalem. Na ol i brukim ba-
nis bilong taun, stat long Dua Bilong
Efraim na i go inap long Dua bilong
Kona. Mak bilong dispela hap banis
ol i bin brukim, em i samting olsem
200 mita. 14 Na Jehoas i go insait
long Jerusalemna kisimolgeta gol na
silva i stap long taun. Em i kisim tu
olgeta dis na plet samting i stap long
haus bilong Bikpela na olgeta samt-

ing i stap long ol rummani long haus
bilong king. Na tu em i kalabusim
ol bikman bilong Juda na em i tokim
Amasia olsem, “Amasia, yu no ken
tingting long pait long mipela Israel
gen. Sapos yu mekim olsem, orait
bai mi kilim i dai ol dispela bikman
bilong yu.” Em i mekim dispela tok
pinis, orait em i kisim ol dispela bik-
manwantaim olgeta dispela samting
na i go bek long Samaria.

King Jehoas i dai
15 Ol stori bilong olgeta arapela

samting King Jehoas i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori longolgeta strongpelawok
emibinmekimna longdispelapait ol
Israel i bin mekim long King Amasia
bilong Juda. 16Bihain Jehoas i dai na
ol i planim em longmatmat bilong ol
king bilong Israel long Samaria. Na
pikinini man bilong en, Jeroboam, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

King Amasia i dai
(2 Stori 25.25-28)

17 King Jehoas bilong Israel i dai
pinis, orait King Amasia bilong Juda
i stap 15 yia moa, na em i dai. 18 Ol
stori bilong olgeta arapela samting
King Amasia i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol
King Bilong Juda.

19 King Amasia i bin i stap long
Jerusalem, na sampela man i bin
pasim tok long kilim em i dai. Em i
harim tok long dispela samting ol i
laik mekim, olsem na em i ranawe i
go long taun Lakis. Tasol ol dispela
birua bilong en i salim sampela man
na ol i bihainim em i go long Lakis na
kilim em i dai. 20Na ol man i putim
bodi bilong en long hos na bringim
i kam bek long Jerusalem. Na ol i
planim em long ples matmat bilong
ol tumbuna bilong en long Taun Bi-
long Devit. 21 Bihain ol Juda i kisim
Usia, narapela nem bilong en Asaria,
na ol i makim em i kamap king, bi-
longkisimplesbilongpapabilongen,
Amasia. Usia i gat 16 krismas long
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taim em i kamap king. 22 Sampela
taimbihain longemikamapking, em
i go pait na kisim bek taun Elat long
han bilong ol birua. Na em i stretim
bek ol hap bilong taun i bin bagarap.

Narapela Jeroboam i kamap king
bilong Israel

23 Long namba 15 yia bilong Ama-
sia, pikinini bilong Joas, i stap king
bilong Juda, Jeroboam, pikinini man
bilong Jehoas, i kamap king bilong
Israel. Naemi stapking longSamaria
inap 41 yia. 24 Em i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela olsem
namba wan Jeroboam i bin mekim.
Bipo namba wan Jeroboam i bin
pulim ol Israel na ol i mekim sin long
ai bilong Bikpela. Na nau dispela Jer-
oboam imekimolwankain sin olsem
namba wan Jeroboam i bin mekim.
25Taim dispela Jeroboam i no kamap
king yet, ol birua i bin kisim planti
hap graun bilong ol Israel. Tasol
nau Jeroboam i pait na kisim bek
olgeta dispela graun, stat long maus
bilong rot i go long taun Hamat long
hap not na i go inap long raunwara
Detsi long hap saut. Na long dis-
pela pasin Jeroboam i inapimdispela
tok God, Bikpela bilong Israel, i bin
mekim longmaus bilong profet Jona,
pikinini man bilong Amitai.* Profet
Jona em i wanpela man bilong taun
Gathefer. 26 Bikpela i lukim ol birua
bilong Israel iwok longgivimbikpela
hevi long ol na pinisim ol, na i gat
wan wan man tasol i stap.† Na tu i
nogatwanpelamanbilonghelpimol.
27Na Bikpela i no bin tok long em bai
i pinisim tru ol Israel na nem bilong
ol bai i pinis olgeta. Olsem na em
i makim King Jeroboam, pikinini bi-
long Jehoas, bilong kisim bek ol long
han bilong ol birua.

28 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Jeroboam i bin mekim,
i stap longdispelabukol i kolim, Stori

Bilong Ol King Bilong Israel. Dis-
pela buk i stori long olgeta strong-
pela wok em i bin mekim na long
ol pait em i bin mekim long kisim
bek taun Damaskus na taun Hamat.
Bipo ol Juda i bin bosim taun Hamat.
29 Bihain Jeroboam i dai, na pikinini
man bilong en, Sekaraia, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

15
Usia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 26.1-23)

1 Long namba 27 yia bilong Jer-
oboam i stap king bilong Israel, Usia,
pikininiman bilong Amasia, i kamap
king bilong Juda. Narapela nem bi-
long Usia em Asaria. 2 Em i gat 16
krismas long taim em i kamap king,
na em i stap king long Jerusalem inap
52 yia. Mama bilong en, em Jekolia,
wanpelameri bilong taun Jerusalem.
3 Usia i mekim gutpela pasin long ai
bilong Bikpela, olsem papa bilong en
Amasia i bin mekim. 4 Tasol Usia i
no bagarapim ol ples bilong lotuim
ol giaman god. Olsem na ol man-
meri i wok yet long i go long ol dis-
pela ples na mekim ol ofa na kukim
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. 5Wanpela taimBikpela
i mekim sik lepra i kamap long skin
bilong Usia, na dispela sik i no inap
pinis. Na Usia i lusim haus king na
i go i stap long narapela haus, na Jo-
tam, pikininiman bilong en, i mekim
wok olsem king na i bosim haus king
na bosim kantri inap King Usia i dai.

6 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Usia i binmekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bi-
long Ol King Bilong Juda. 7Taim Usia
i dai na ol i planim em long ples mat-
matbilongol tumbunabilongen long
Taun Bilong Devit. Na nau pikinini
man bilong en, Jotam, i kisim ples
bilong em na i kamap king tru.

Sekaraia i kamap king bilong Is-
rael
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8 Long namba 38 yia bilong Usia
i stap king bilong Juda, Sekaraia,
pikinini man bilong namba 2 Jer-
oboam, i kamap king bilong Israel.
Na em i stap king long Samaria inap
6-pela mun tasol. 9 Na Sekaraia i
mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela, olsem ol tumbuna bilong en
i binmekim. Em imekim ol wankain
sin olsemnambawan Jeroboam i bin
mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim
ol Israel na ol i mekim sin long ai bi-
long Bikpela, na Sekaraia tu i mekim
wankain pasin. 10Na Salum, pikinini
man bilong Jabes wantaim sampela
man i bung na painim wanpela rot
bilong kilim Sekaraia i dai. Na bihain
Salum i kilim em i dai long pes bilong
ol manmeri, na Salum yet i kamap
king. 11-12 Na long dispela pasin em
inapim tok Bikpela i bin mekim.*
Bipo Bikpela i bin tokim Jehu olsem,
“Bai mi larim ol man long lain bilong
yu i kamap king i go inap long namba
4 lain tumbunabilongyu.” Ol storibi-
long olgeta arapela samting Sekaraia
i bin mekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel.

Salum i kamap king bilong Israel
13 Long namba 39 yia bilong Usia i

stapkingbilong Juda, Salum, pikinini
man bilong Jabes, i kamap king bi-
long Israel. Na em i stap king
longSamaria inap longwanpelamun
tasol. 14Long dispela taimMenahem,
pikinini man bilong Gadi, i lusim
taun Tirsa na i go long Samaria na
kilim Salum i dai na em yet i kamap
king. 15 Ol stori bilong ol arapela
samting Salum i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bi-
long Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori tu long ol pasin Salum
wantaim ol arapelaman i binmekim
long kilim King Sekaraia.

16Long taimMenahemwantaim ol
lain man bilong en i lusim Tirsa na
i wokabaut i go long Samaria, ol i
kamap long taunTipsa. Tasol ol Tipsa

i no larim lain bilong Menahem i go
insait long taun bilong ol. Olsem na
Menahem i kirapim pait na ol i pait
naMenahemwantaim lain bilong en
ol i bagarapim tru taun bilong ol. Na
ol i kilim ol manmeri bilong Tipsa
na bilong ol ples i stap nabaut long
dispela hap. Na ol i kisim olmeri i gat
bel na katim bel bilong ol na ol i dai.

Menahem i kamap king bilong Is-
rael

17 Long namba 39 yia bilong Usia
i stap king bilong Juda, Menahem,
pikinini man bilong Gadi, i kamap
king bilong Israel. Na em i stap king
long Samaria inap 10-pela yia. 18 Em
i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela, olsemnambawan Jeroboam
i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin
pulim ol Israel na ol i mekim sin
long ai bilong Bikpela. Na Mena-
hem i mekim ol wankain pasin inap
em i dai. 19 Long taim Menahem
i stap king, Tiklat Pileser, king bi-
long Asiria, i kam pait long Israel.
Narapela nem bilong Tiklat Pileser,
em Pul. Orait na Menahem i kisim
samting olsem 3,000,000 kina long
silva na givim long Tiklat Pileser bi-
long baim em, bai em i no ken pait
moa na em i ken helpim Menahem
i stap strongpela king bilong kantri
Israel. 20 Bilong kisim dispela mani,
Menahem i kisim takis long olgeta
man i gat planti mani. Em i kisim 50
kina long wan wan man na i givim
long King Tiklat Pileser. Orait Tiklat
Pileser i lusim Israel na i go.

21Ol stori bilongol arapela samting
Menahem i bin mekim i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol
King Bilong Israel. 22Menahem i dai
na ol i planim em. Na pikinini man
bilongen, Pekahia, i kisimplesbilong
en na i kamap king.

Pekahia i kamap king bilong Israel
23 Long namba 50 yia bilong Usia

i stap king bilong Juda, Pekahia,
pikinini man bilong Menahem, i
kamap king bilong Israel. Na em i
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stap king long Samaria inap tupela
yia tasol. 24 Em i mekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela olsem namba
wan Jeroboam i bin mekim. Bipo
Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol
i mekim sin long ai bilong Bikpela.
Na nau Pekahia i mekim wankain
pasin. 25 Na wanpela ofisa bilong
ami bilong Pekahia, nem bilong en
Peka, pikinini man bilong Remalia,
em wantaim 50 man bilong distrik
Gileat, i pasim tok long kilim Pekahia
i dai. Pekahia i stap insait long
strongpela rumlonghauskingbilong
em long Samaria na ol dispela man
i go insait long dispela rum na ol i
kilim em i dai. Na ol i kilim tu Argop
na Arie. Na Peka i kisim ples bilong
Pekahia na i kamap king.

26 Ol stori bilong olgeta arapela
samting Pekahia i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bi-
long Ol King Bilong Israel.

Peka i kamap king bilong Israel
27 Long namba 52 yia bilong Usia i

stap king bilong Juda, Peka, pikinini
man bilong Remalia i kamap king
bilong Israel. Na em i stap king
long Samaria inap 20 yia. 28 Na em
i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela olsem nambawan Jeroboam
i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin
pulim ol Israel na ol i mekim sin long
ai bilong Bikpela. Na Peka i mekim
wankain pasin.

29Long taimPeka i stap king, Tiklat
Pileser, king bilong Asiria, i kam pait
long Israel na kisim taun Ijonna taun
Abel Betmaka na taun Janoa na taun
Kedes na taunHasor na distrik Gileat
na distrik Galili na olgeta hap graun
bilong lain Naptali. Na em i kisim ol
manmeri bilong dispela ol ples i go
kalabus long Asiria.

30Long namba 20 yia bilong Jotam,
pikinini bilong Usia, i stap king bi-
long Juda, Hosia, pikininiman bilong
Ela, wantaim sampela man i painim
wanpela rot bilong kilim King Peka
i dai. Na bihain Hosia i kilim Peka i
dai na Hosia i kamap king. 31Ol stori
bilong olgeta arapela samting King

Peka i bin mekim i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King
Bilong Israel.

Jotam i kamap king bilong Juda
(2 Stori 27.1-9)

32 Long namba 2 yia bilong Peka
i stap king bilong Israel, Jotam,
pikinini man bilong Usia, i kamap
king bilong Juda. 33 Em i gat 25
krismas long taim em i kamap king
na em i stap king long Jerusalem
inap 16 yia. Mama bilong en, em
Jerusa, pikinini meri bilong Sadok.
34 Jotam i mekim gutpela pasin long
ai bilong Bikpela, olsem papa bilong
en Usia i bin mekim. 35 Tasol Jotam i
no bagarapimol ples bilong lotuimol
giaman god. Olsem na ol manmeri
i wok yet long i go long ol dispela
ples namekim ol ofa na kukimpaura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Jotam i tok na ol i wokim
dispela dua bilong banis bilong haus
bilong Bikpela ol i kolim Dua Antap.

36 Ol stori bilong olgeta arapela
samting Jotam i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bi-
long Ol King Bilong Juda. 37 Long
taim Jotam i stap king, Bikpela i salim
Resin, king bilong Siria, na Peka, king
bilong Israel, wantaim ol ami bilong
tupela, na ol i go namba wan taim
bilong pait long ol Juda. 38 Taim Jo-
tam i dai na ol i planim em long ples
matmat bilong ol tumbunabilong en.
Dispela ples matmat i stap long taun
bilong tumbuna bilong en, Devit. Na
pikinini man bilong en, Ahas, i kisim
ples bilong en na i kamap king.

16
Ahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori 28.1-27)

1 Long namba 17 yia bilong Peka i
stap king bilong Israel, Ahas, pikinini
man bilong Jotam, i kamap king bi-
long Juda. 2 Em i gat 20 krismas
long taim em i kamap king na em
i stap king long Jerusalem inap 16
yia. Tasol em i no mekim stretpela



2 KING 16:3 568 2 KING 16:15

pasin long ai bilong God, Bikpela bi-
long en, olsem tumbuna bilong en
Devit i bin mekim. 3 Nogat. Em i
mekim pasin nogut tasol, olsem ol
king bilong Israel i bin mekim. Na
tu em i mekim kranki pasin olgeta.
Em i kilim pikinini man bilong en na
i kukim em olsem ofa bilong paia i
kukim olgeta. Em i bihainim dispela
rabis pasin tru bilong ol lain man-
meri i bin i stap long dispela graun
bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol
na givim dispela graun long ol Israel.
4NaAhas i save go long ol ples bilong
lotu long ol giaman god. Ol dispela
ples i stap antap long ol maunten na
aninit long bikpela diwai. Na em i
mekim ol ofa na kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.

5Orait KingResinbilongSiriawan-
taim King Peka bilong Israel, tupela
i kisim ol soldia bilong ol na i go
banisim Jerusalem. Na ol i pait long
ol Jerusalem, tasol ol i no inapwinim
Ahas wantaim ol soldia bilong en.
6 Na long dispela taim King Resin i
pait long kisim bek taun Elat. Em i
kisimdispela taunna i rausimol Juda
i stap long en. Na em i larim ol Idom
i go i stap long taun Elat. Na ol i stap
long en i kam inap nau.* 7King Resin
na King Peka i banisim Jerusalem i
stap, na King Ahas i salim sampela
man i go long Tiklat Pileser, king bi-
long Asiria, na tokim em olsem, “Mi
King Ahas, mi wokboi bilong yu na
mi stap pikinini bilong yu. Nau king
bilong Siria na king bilong Israel i
wok long pait long mi. Olsem na mi
laik bai yu kam pait long ol na bai
ol i no ken bagarapim mipela.” 8Na
Ahas i kisim ol dispela gol na silva
i stap long haus bilong Bikpela na
long ol haus mani long haus bilong
king, na i salim i go long king bilong
Asiria bilong baim em long helpim
Juda. 9 Orait King Tiklat Pileser i
harim tok bilong Ahas, na i kisim ol
soldia bilong en na i go pait long taun

Damaskus na kisim taun. Na Tiklat
Pileser i kilim King Resin i dai, na
kisim ol manmeri bilong Damaskus i
go kalabus long taun Kir.

10 Bihain King Ahas i go long
Damaskus bilong lukim Tiklat
Pileser. Taim em i stap long dispela
hapemi lukimaltabilongDamaskus.
Na em i wokim piksa bilong en na
raitimol tok bilong ol kain kain pasin
bilong wokim dispela kain alta. Na
em i salim i go long pris Uria long
Jerusalem na tokim em long wokim
wanpela alta olsem. 11 Orait Uria i
harim tok na i wokim alta i wankain
olsem dispela alta long Damaskus.
Ahas i no kambek yet long Jerusalem
na Uria i wokim dispela alta pinis.
12 Taim Ahas i kam bek, em i go
lukim alta. Na em i laik mekim ofa,
olsem na em i go antap long lata
bilong dispela bikpela alta. 13Na em i
mekim ofa bilong paia i kukim olgeta
na ofa bilong kukimwit na ofa bilong
kapsaitim wain. Na em i kisim blut
bilong abus bilong mekim ofa bilong
kamapwanbelwantaimGod, na em i
tromoi dispela blut long alta. 14Ahas
i mekim ol ofa antap long dispela
nupela alta pinis, orait em i rausim
alta bras bilong bipo na sanapim
long sait bilong dispela nupela alta,
long hap not. Pastaim alta bras i
bin sanap namel long dispela nupela
alta na dua bilong haus bilong God.
15 Na King Ahas i tokim Uria olsem,
“Long olgeta taim yu laik mekim ofa
yu mas i go long dispela nupela alta
tasol. Olgeta moning yu mas mekim
ofa bilong paia i kukim olgeta na
long olgeta apinun yu mas mekim
ofa bilong kukim wit. Na yu mas
mekim ol ofa bilong king na bilong
olgeta manmeri. Em ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kukim wit. Na yu mas mekim ol
arapela ofa bilong ol manmeri, em
ol ofa bilong kapsaitim wain. Na yu
mas kisim blut bilong olgeta abus

16:3: Lo 12.31 16:5: Ais 7.1 * 16:6: Dispela tok “nau” i no tok long taim bilong yumi nau.
Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk. 16:14: Kis 27.1-2, 2 Sto 4.1
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bilong mekim ofa na tromoi long
dispela nupela alta tasol. Tasol alta
bras em i bilong mi tasol. Mi bai
yusim long askimGod long givim stia
long mi long ol samting mi tingting
long mekim.” 16Uria i harim dispela
olgeta tok bilong king na oltaim em i
save bihainim na i mekim olsem.

17Bihain King Ahas i tokim olwok-
mannaol i go insait longbanis bilong
haus bilong Bikpela na ol i brukim
ol wilkar, bipo ol wokman bilong
Solomon i bin wokim long bras. Na
ol i kisim tu ol liklik tang wara i stap
antap long ol wilkar. Na ol i kisim
ol bulmakau bras i stap aninit long
bikpela tang wara. Na bihain ol i
kisim ol ston na wokim nupela bet
bilong putim dispela bikpela tang.†
18Na klostu long haus bilong Bikpela
i gat wanpela samting olsem liklik
haus, ol i bin wokim bilong pasim
hat bilong san long de Sabat, na ol i
tanimdispela samtingbai olman i no
ken lukim pes bilong en. Orait na ol
i go long dua bilong king i save i go
insait long banis bilong haus bilong
Bikpela, na ol i tanim tu dispela gut-
pela bilas i stap long dispela dua, bai
ol man i no ken lukim moa dispela
bilas. Ahas i bihainim laik bilong
king bilong Asiria na em i mekim ol
dispela pasin.‡

19Ol stori bilongol arapela samting
King Ahas i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol
King Bilong Juda. 20Na Ahas i dai na
ol i planim em long ples matmat bi-
long ol tumbuna bilong en long taun
Bilong Devit. Na pikinini man bilong
en, Hesekia i kisim ples bilong en na i
kamap king.

17
Hosia i kamap king bilong Israel

1 Long namba 12 yia bilong Ahas i
stap king bilong Juda, Hosia, pikinini
man bilong Ela, i kamap king bilong

Israel. Naemi stapking longSamaria
inap 9-pela yia. 2 Em i mekim pasin
nogut long ai bilongBikpela, tasol em
i nomekim planti pasin nogut tumas
olsem ol arapela king bilong Israel i
bin mekim. 3 Long taim em i stap
king, Salmaneser, king bilong Asiria,
i kam pait long ol Israel. Na ol Asiria
i winim ol Israel na Hosia i promis
long i stap aninit long Salmaneser na
givim takis long em long olgeta yia.

4 Tasol wanpela yia Hosia i salim
sampela man i go long King So bi-
long Isip, bilong askim King So long
helpim em. Na long dispela yia
Hosia i no salim takis mani i go
long Salmaneser, olsem em i bin
mekim long olgeta yia. Salmaneser i
painimaut olsem Hosia i brukim tok
promis bilong en, na em i salim ol
soldia i go holimpas Hosia na putim
em long kalabus.

Ol Asiria i pait na winim ol
Samaria

5 Bihain long ol Asiria i kalabusim
Hosia pinis, Salmaneser i kisim ol
soldia bilong en na i go pait long ol-
geta Israel. Ol i go kamap long taun
Samarianabanisim taunnapait long
ol inap tripela yia. 6Na long namba
9 yia bilong Hosia i stap king bilong
Israel, king bilong Asiria i winim ol
Samaria na kisim taun. Na em i
kisim ol Israel i go long Asiria, na
putim sampela i stap long taun Hala
na putim sampela i stap klostu long
wara Habor long distrik Gosan, na
sampela i stap long ol taun bilong
kantri Midia.

7 Ol dispela hevi i kamap long ol
Israel, long wanem, ol i bin mekim
sin long ai bilong God, Bikpela bilong
ol. Ol i no ting longBikpela i binkisim
bek ol tumbuna bilong ol long han
bilong king bilong Isip. Nogat. Ol
Israel i wok long lotu long ol giaman
god, 8na ol i bihainim ol pasin nogut
ol king bilong ol yet i save mekim.

16:17: 2 Sto 4.2-6 † 16:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 16:18: I luk olsem
Ahas i laik kisim dispela ol bras bilong mekim ol arapela wok long en. Bipo Solomon i bin wokim ol
dispela samting bilong haus bilong God. Lukim 1 King 7.23-39. 16:20: Ais 14.28
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Na tu ol i bihainim ol pasin nogut
bilong ol arapela lain manmeri i bin
i stap long dispela graun bipo. Tasol
Bikpela i bin rausim ol dispela lain
na givim dispela graun long ol Israel.
9Ol Israel i mekim ol kain kain pasin
Bikpela i no laikim. Ol iwokimol ples
lotu bilong ol giaman god long olgeta
taun na long ol ples nabaut. 10Na ol
i go antap long ol maunten na aninit
long ol bikpela diwai na sanapim ol
pos ston na ol piksa bilong god meri
Asera, na ol i lotuim ol dispela samt-
ing. 11 Na long ol dispela ples bi-
long lotu ol i bihainimwankainpasin
bilong lotu olsem ol dispela arapela
lain manmeri i bin mekim bipo, na
ol i kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel. Ol dispela
kain kain pasin nogut bilong ol Israel
i mekim Bikpela i belhat. 12 Bipo
Bikpela i bin tokim ol olsem, “Yupela
i no ken lotu long ol piksa bilong gia-
man god.” Tasol ol i sakim tok bilong
en, na ol i lotuim ol dispela samting.

13 Bikpela i bin salim ol profet i go
long ol Israel na Juda, bilong givim
strongpela tok long ol olsem, “Yupela
tanim bel na lusim pasin nogut bi-
long yupela na bihainim olgeta lo na
tok bilongmi. Ol dispela lo emmi bin
givim longol tumbunabilongyupela,
na ol dispela tok mi bin autim long
maus bilong ol wokman bilongmi, ol
profet.” 14Tasol ol Israel i bikhet long
God na i sakim tok bilong en, na ol
i bihainim pasin bilong ol tumbuna
bilong ol. Ol dispela tumbuna i no
bin bilip na holimpas tok bilong God,
Bikpela bilong ol. 15Ol Israel i givim
baksait long tok bilong Bikpela na
long dispela kontrak em i bin mekim
wantaim ol tumbuna, na long olgeta
strongpela tok em i bin givim ol. Ol i
sakim tokmoa yet na ol i go lotuim ol
giamangod. Ol dispela giamangodol
i no god tru. Tasol ol manmeri bilong
Israel i lotu long ol dispela samting
nating, na ol Israel yet i kamap samt-
ing nating olsem ol dispela giaman

god. Bipo Bikpela i bin tokim ol long
ol i no ken bihainim ol pasin bilong
ol lain pipel i stap klostu long ol, tasol
ol Israel i sakim tok bilong en, na ol
i bihainim dispela pasin. 16 Na ol i
brukim olgeta lo bilong God, Bikpela
bilong ol. Ol i kisim gol na wokim
tupela bulmakau man na ol i lotuim
tupela. Na ol i wokim piksa bilong
godmeri Asera na lotuim dispela. Na
tu, ol i lotuim ol sta na lotuim giaman
god Bal. 17 Na ol i kilim ol pikinini
bilong ol na kukim ol olsem ofa long
ol giaman god. Na ol i go long ol
glasmanna longol sampelamanmeri
i save toktok wantaim tewel bilong
ol man i dai pinis, na ol i askim ol
dispela lain long helpim ol. Ol Is-
rael i gat wanpela tingting tasol, em
long mekim pasin nogut moa yet. Na
Bikpela i lukim dispela pasin bilong
ol na em i kros long ol. 18 Bikpela i
belhat moa yet long ol Israel na em
i les long lukim ol. Olsem na em i
rausimol i go longwe longples bilong
ol. Na i no gat wanpela bilong ol lain
Israel i stap. Ol lain Juda tasol i stap
yet long graun bilong ol yet.

19Tasol ol lain Juda tu inobihainim
ol lo bilong God, Bikpela bilong ol.
Nogat. Ol i bihainim ol wankain
pasin nogut olsem ol Israel i bin bi-
hainimbipo, 20na Bikpela i bin givim
baksait long olgeta lain bilong Israel.
Na em i mekim save moa yet long ol
na salim ol birua i kambagarapimol.
Tasol ol Israel i no bin lusim ol pasin
nogut, olsem na Bikpela i les long ol
na em i rausim ol i go longwe long
ples bilong ol.

21 Bipo ol Israel na ol Juda wan-
taim i bin i stap aninit long lain bi-
long King Devit. Tasol bihain Bikpela
i mekim ol lain Israel i bruk na i
lusim lain Juda. Orait ol Israel i kirap
na makim Jeroboam, pikinini bilong
Nebat, i kamap king bilong ol. Tasol
Jeroboam i pulim ol na ol i lusim
Bikpela na mekim planti bikpela sin
moa. 22 Na bihain tu ol Israel i wok

17:10: 1 Kin 14.23 17:16: 1 Kin 12.28 17:17: Lo 18.10
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long bihainim yet pasin bilong Jer-
oboam na ol i mekim olgeta kain sin
olsem em i bin mekim. Ol i no lusim
dispela pasin. Nogat tru. 23 Bihain
Bikpela i les tru longolna i rausimol i
go longwe longplesbilongol. Bikpela
imekim olsem, longwanem, ol Israel
i no bihainim tok em i bin givim ol
long maus bilong olgeta profet, em
ol wokman bilong em. Olsem na ol
Asiria i kampait longol Israelnadau-
nim ol, na i kisim ol i go long kantri
Asiria na ol i stap yet long dispela
kantri.*

Ol arapela lainmanmeri i kam sin-
daun long kantri Israel

24KingbilongAsiria i kisimolman-
meri bilong taun Babilon na taun
Kuta na taun Iva na taun Hamat na
taun Sefarvaim, na bringim ol i go
long distrik Samaria na putim ol long
ol taun bilong Israel. Na ol dispela
manmeri i sindaun olgeta long graun
bilong ol Israel. 25 Dispela ol nu-
pela lain manmeri i no save lotuim
Bikpela, olsem na Bikpela i salim
ol laion i kam kilim sampela i dai.
26 Orait na sampela man i go tokim
king bilong Asiria olsem, “Ol dispela
lain pipel yu bin kisim i go long ol
taunbilong Samaria, ol i no save long
lo bilong god bilong dispela graun.
Olsem na dispela god i bin salim ol
laion i kam na ol i wok long kilim ol
manmeri i dai.” 27 King i harim dis-
pela tok na em i tokim wanpela ofisa
bilong en olsem, “Yu go kisim wan-
pela bilong ol dispela pris yumi bin
bringim i kam long Asiria. Na salim
em i go bek long distrik Samaria, na
em imas i stap na lainim olmanmeri
long ol lo bilong god bilong dispela
graun.” 28 Orait ol i kisim wanpela
pris bilong Israel, na salim em i go
bek long distrik Samaria. Na em i go
i stap long taun Betel, na em i skulim
ol dispelamanmeri long pasin bilong
lotuim Bikpela.

29 Tasol ol dispela lain pipel i bi-
hainimyet pasinbilongol na iwokim
ol piksa bilong giaman god bilong ol
yet. Na ol i putim ol dispela god
long ol ples lotu bipo ol Israel i bin
wokim. Ol wan wan lain i wokim
ol god bilong ol yet na i putim long
ol taun ol i stap long en. 30 Ol lain
bilong Babilon i wokim piksa bilong
giaman god Sukotbenot, na ol Kuta
i wokim piksa bilong god Nergal, na
ol Hamat i wokim piksa bilong god
Asima, 31 na ol Iva i wokim piksa
bilong god Niphas na god Tartak. Ol
Sefarvaim i kilim ol pikinini bilong
ol na kukim ol olsem ofa long tupela
giaman god bilong ol, em Adramelek
na Anamelek. 32Na tu ol dispela lain
manmeri i lotu long Bikpela. Ol i
makim sampelaman long lain bilong
ol yet longkamappris bilongBikpela.
Ol dispela pris i stap long ol ples bi-
long lotunaol i ofaimolabus samting
olmanmeri i bringim long ol. 33Long
dispela pasin ol i lotuim Bikpela na
tu ol i bihainim pasin ol i bin mekim
long as ples bilong ol na ol i lotu long
ol giaman god bilong ol yet.

34 Na nau tu ol dispela lain i bi-
hainim yet dispela kain pasin. Ol i
no save lotu tru long Bikpela na ol
i no save bihainim ol lo na tok em i
bin givim long ol lain bilong Jekop.
JekopemdispelamanGod ibin givim
narapela nem, Israel. 35Bipo Bikpela
i bin mekim wanpela kontrak wan-
taim ol Israel na i tok strong long
ol olsem, “Yupela i no ken lotu long
ol giaman god. Yupela i no ken i
stap aninit long ol na brukim skru
long ol. Na yupela i no ken mekim
ofa long ol. Nogat tru. 36 Yupela i
mas lotuim mi Bikpela tasol, na stap
aninit long mi. Long bikpela strong
bilong mi, mi bin kisim yupela long
Isip na bringim yupela i kam. Olsem
na yupela i mas brukim skru long
mi na mekim ol ofa long mi wanpela
tasol. 37 Yupela i mas bihainim ol-

* 17:23: Dispela tok “stap yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong
man i raitim dispela buk. 17:34: Stt 32.28, 35.10 17:36: Lo 6.13
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geta lo na tok mi bin raitim na givim
yupela. Yupela i no ken lotuim ol
giaman god. 38Yupela i no ken lusim
tingting long dispela kontrak mi bin
mekimwantaim yupela na go lotuim
ol giaman god. 39 Nogat. Yupela i
mas lotu long mi God, Bikpela bilong
yupela, na stap aninit long mi tasol.
Sapos yupela i mekim olsem, orait
bai mi helpim yupela na ol birua i
no inap winim yupela.” 40 Bikpela i
tok olsem, tasol ol dispela manmeri
i sakim tok bilong em na i wok long
bihainim yet ol pasin ol i bin mekim
bipo.

41 Ol dispela lain manmeri i bin
kam i stap long Samaria, ol i lotuim
Bikpela na tu ol i lotuim ol giaman
god bilong ol yet. Na nau tu ol lain
pikinini bilongol i bihainimwankain
pasin bilong ol.†
Stori bilong kantri Juda
i go inap kantri i bagarap

(Sapta 18—25)

18
Hesekia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 29.1-2 na 31.1)

1 Long namba 3 yia bilong Hosia,
pikinini man bilong Ela, i stap king
bilong Israel, Hesekia, pikinini man
bilong Ahas, i kamap king bilong
Juda. 2Em i gat 25 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king
long Jerusalem inap 29 yia. Mama
bilong en, em Abiya, pikinini meri
bilong Sekaraia. 3 Hesekia i mekim
gutpela pasin long ai bilong Bikpela,
olsem tumbuna bilong en, King Devit
i bin mekim. 4Na Hesekia i bagara-
pim ol ples bilong lotuim ol giaman
god na em i brukim ol pos ston i gat
piksa bilong ol giaman god na katim
ol pos diwai i gat piksa bilong god
meri Asera. Na tu em i kisim dispela
snek bras bipo Moses i bin wokim,
em ol i kolim Nehustan, na em i
brukim liklik liklik. Long wanem, ol

manmeri i save kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel bi-
long lotu long dispela snek. 5Hesekia
i bilip strong longGod, Bikpelabilong
ol Israel. I no gatwanpela kingbilong
Juda i bin bilip strong longGod olsem
Hesekia. Bilip bilong en i winim bilip
bilong ol king i stap paslain long em
na bilong ol king i kamap bihain long
em. 6 Em i pas tru long Bikpela na
oltaim em i no lusim Bikpela. Nogat.
Em i bihainim gut olgeta lo Bikpela
i bin givim long Moses. 7 Olsem na
Bikpela i stap wantaim Hesekia na i
helpim em, na olgeta samting em i
mekim, i kamap gutpela. Hesekia i
no laik tru long king bilong Asiria i
bosim ol Juda, olsem na em i no moa
i stap aninit long dispela king. 8Na tu
Hesekia wantaim ol soldia bilong en
i go long kantri Filistia na i pait long
ol Filistia long olgeta taun na long ol
ples nabaut. Na ol i winim ol Filistia
i go inap long taun Gasa wantaim ol
ples i stap klostu long en.

9Long namba 4 yia bilong Hesekia
i stap king bilong Juda, em i olsem
namba 7 yia bilong Hosia i stap king
bilong Israel. Na long dispela yia,
King Salmaneser bilong Asiria wan-
taim ol ami bilong en i kam pait long
ol Israel. Ol i banisim taun Samaria
naol i pait longkisimtaun. 10Ol iban-
isim taun i stap inap tripela yia, nabi-
hain ol Asiria i winim ol Samaria na i
kisim taun. Dispela em i namba 6 yia
bilongHesekia i stapkingnanamba9
yiabilongHosia i stapking. 11Naking
bilongAsiria i kisimol Israel i go long
Asiria, na putim sampela i stap long
taun Hala na putim sampela i stap
klostu long wara Habor long distrik
Gosan, na sampela i stap long ol taun
bilong kantri Midia.

12 Ol dispela hevi i kamap long ol
Israel, long wanem, ol i bin sakim
tok bilong God, Bikpela bilong ol, na
ol i brukim dispela kontrak Bikpela
i bin mekim wantaim ol na ol i
kalapim olgeta lo Moses, wokman

† 17:41: Dispela tok “nau” long lain 34 na lain 41 i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok
long taim bilongman i raitim dispela buk. 18:4: Nam 21.9
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bilong Bikpela, i bin givim long ol.
Ol i no harim tok bilong Bikpela na
bihainim ol lo bilong em.

Ol Asiria i traim long kisim taun
Jerusalem

(2 Stori 32.1-19 na Aisaia 36.1-22)
13 Long namba 14 yia bilong Hes-

ekia i stap king, King Senakerip bi-
long Asiria wantaim ol soldia bi-
long en i kam pait long ol Juda na
i winim ol na i kisim olgeta taun i
gat strongpela banis. Tasol ol i no
kisim Jerusalem yet. 14 Senakerip i
stap long taun Lakis, na Hesekia i
salim tok long em olsem, “Mi bikhet
long yu na mi gat asua. Tasol mi
laik bai yu pinis long pait long mi
na yu lusim kantri bilong mi. Sapos
yu mekim olsem, orait bai mi givim
yu wanem samting yu askimmi long
en.” Orait Senakerip i tokim Hesekia
long givim em 10,000 kilogram silva
na 1,000 kilogram gol. 15 Olsem na
Hesekia i kisimolgeta silva i stap long
haus bilong Bikpela na i stap long
rum mani bilong haus king, na em
i salim olgeta i go long Senakerip.
16 Na tu em i rausim olgeta gol long
ol dua bilong haus bilong Bikpela
na long ol pos i stap arere long ol
dua. Em yet i bin tokim ol wokman
na ol i bin pasim dispela gol long ol
dua na long ol pos. Tasol nau em i
kisim dispela gol na salim i go long
King Senakerip. 17 Senakerip i kisim
ol dispela gol na silva, tasol em i
salim ol tripela namba wan ofisa bi-
long ami bilong en wantaim bikpela
lain soldia, na ol i lusim Lakis na i
go long Jerusalem. Ol i go kamap
long Jerusalem, orait ol i stap klostu
long baret bilong bringim wara long
RaunwaraAntap i go long Jerusalem.
Dispela baret i stap klostu long bikrot
i go long ples bilong wokim laplap.

18 Orait ol Asiria i salim tok long
King Hesekia long em i mas i kam.
Tasol em i salim tripela ofisa bilong
em long go lukim ol Asiria. Em i
salim Eliakim, pikinini bilong Hilkia,
em man i save bosim haus king,

na Sepna, kuskus bilong king, na
Joa pikinini man bilong Asap, em
man i save raitim stori bilong ol-
geta samting king i mekim. 19 Taim
tripela i kamap long ol Asiria, wan-
pela bilong ol ofisa bilong ami bi-
long Asiria i tok strong long ol olsem,
“Yupela go givimHesekia dispela tok
bilong strongpela king, em king bi-
long Asiria. Em i tok olsem, Hesekia,
yu gat wanem kain strong na yu no
laik i stap aninit long mi. 20 Yu ting
ol toktok nating i gat strong bilong
winim pait, a? Yu bin bikhet longmi.
Yu tingim husat bai i kam helpim yu
na yu bin bikhet long mi? 21Mi save,
yu lukluk long kantri Isip na yu wet
long em i helpim yu long pait. Tasol
mi tokimyu, Isip i olsemwanpela stik
pitpit i bruk pinis. Sapos yu kisim
naholimolsemstikbilongwokabaut,
orait bai hap pitpit i sutimhan bilong
yu. Pasin bilong king bilong Isip i
wankain tru olsemdispela stik pitpit.
Olsem na em i no inap i kam helpim
yu long taim bilong pait. 22 Tasol
sapos yu tok, yupela ol Israel i bilip
long God, Bikpela bilong yupela, na
em bai i helpim yupela, ating em tu
i no inap. Long wanem, Hesekia, yu
bin bagarapim ol ples lotu bilong em
na ol alta i stap nabaut. Na yu bin
tokim ol Juda na Jerusalem long ol i
mas kam long Jerusalem na lotu long
dispela wanpela alta tasol.

23 “Na king bilongmi i gat narapela
tok moa. Hesekia, king bilong mi
inap givim yu 2,000 hos, sapos yu
inap long painim 2,000 soldia bilong
sindaun long ol na pait. Tasol mi
save, yuyet yunogat kainmanolsem
i stap. 24Na yu save ting ol soldia bi-
long Isip bai i kamwantaim ol hos na
karis na bai ol i helpim yu long pait.
Tasol nogat tru, ol i no inap i kam.
Olsem na yu no gat strong inap long
daunimwanpela liklik lain soldia bi-
long mipela. 25 Yu ting mi kam long
tingting bilong mi yet long pait long
kantri bilong yu na bagarapim, a?
Nogat tru. Bikpela yet i bin tokim mi
long kam bagarapim dispela kantri.”
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26 Eliakim na Sepna na Joa i harim
dispela tok, orait ol i tokim dispela
ofisa bilong ol Asiria olsem, “Yu mas
toktok long mipela long tok ples bi-
long ol Siria, long wanem, mipela i
save long dispela tok ples. Yu no ken
toktok long tok Hibru, nogut dispela
ol lain i sanapantap longbanisbilong
taun i harim tok bilong yu.”

27 Tasol dispela ofisa i bekim tok
olsem, “King bilong mi i no bin salim
mi long givimdispela tok long yupela
wantaim king bilong yupela tasol.
Nogat. Ol lain i sanap long ba-
nis, ol tu i mas harim dispela tok.
Long wanem, sapos pait i kamap, na
mipela i banisim Jerusalem, orait bai
taim nogut i kamap long yupela ol-
geta. Na dispela lain i sanap long
banis bai i sot tru longkaikai nabai ol
i kaikai pekpeknadringpispis bilong
ol yet, olsem yupela tu.”

28 Orait na dispela ofisa bilong
Asiria i lukluk i go long ol lain i stap
antap long banis na i singaut bik-
maus long tok Hibru olsem, “Yupela
putim yau gut long tok bilong strong-
pela king, em king bilong Asiria.
29 Em i tok olsem, ‘Yupela i no ken
larim Hesekia i giamanim yupela.
Hesekia i no inap helpim yupela
long winim mi na bai yupela i stap
gut. 30 Yupela i no ken harim tok
gris bilong Hesekia na yupela i bilip
olsem Bikpela bai i helpim yupela na
mipela Asiria i no inapwinim yupela
na kisim taun Jerusalem. 31 Yupela
i no ken harim tok bilong Hesekia
na tingting moa long pait long mi.
Sapos yupela i laik i stap gut na dring
wara long ol hul wara bilong yupela
na kaikai pikinini bilong ol diwai
wain na bilong ol diwai fik long ol
gaden bilong yupela yet, orait yupela
imas larimmi i kisim taun bilong yu-
pela. 32Na bai yupela i stap gut inap
long taim mi kam na kisim yupela
i go long narapela kantri i wankain
olsem kantri bilong yupela yet. Dis-
pela kantri i gat planti ol gaden wain
na planti ol gaden wit bilong wokim

bret. Na em i gat ol diwai oliv na hani
tu.
“ ‘Sapos yupela i bihainim tok bi-

long mi, bai yupela i stap gut na bai
yupela i no dai. Hesekia i save gia-
manim yupela na i tok, Bikpela bai
i helpim yupela long winim mipela.
Tasol yupela i no ken bilipim tok bi-
long Hesekia. 33 Yupela i ting ol god
bilong ol arapela lain i bin helpim ol
na ol i winim mipela ol Asiria long
pait, a? Nogat tru. 34 Long taim
mipela i bin i go pait long taunHamat
na Arpat na Sefarvaim na Hena na
Iva, ol god bilong ol i stap we na ol
i no bin helpim ol? Na long taim
mipela i go pait long Samaria, ol god
bilong Samaria i bin helpim ol na
daunimmipela? Nogat tru. 35Mipela
i bin pait long planti kantri, em ol i
gat planti god i stap. Tasol i no gat
wanpela god i helpim kantri bilong
em na mipela i lus long pait. Olsem
na bilong wanem yupela Jerusalem i
ting Bikpela bai i helpim yupela, na
mipela i no inap winim yupela?’ ”

36Dispela ofisa bilong Asiria i pin-
isim ol toktok bilong em, tasol ol lain
i stap antap long banis i pasim maus
tasol na i no bekimwanpela tok, long
wanem, King Hesekia i bin tambuim
ol long ol i no ken bekim tok bilong
ol Asiria. 37 Tasol tok bilong dispela
ofisa bilong Asiria i mekim Eliakim
na Sepna na Joa i bel hevi tru. Olsem
na ol i brukim klos bilong ol na ol i go
tokim Hesekia long olgeta tok bilong
dispela ofisa.

19
Hesekia i tokim profet Aisaia long

hevi bilong en
(Aisaia 37.1-7)

1 Hesekia i harim pinis tok bilong
ol Asiria, orait em i bel hevi tru na
i brukim klos bilong en. Na em i
putim klos bilong sori na i go in-
sait long haus bilong Bikpela. 2 Na
Hesekia i singautim Eliakim, dispela
man i savebosimhausking,wantaim
Sepna, dispela kuskus bilong king, na
olman ibinmekimwokpris longpela
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taim. Na em i salim ol i go long
lukim profet Aisaia, pikinini man bi-
long Amos. Ol dispela man tu i bin
putimklosbilong sori. 3Ol i gokamap
na ol i tokim Aisaia olsem, “King i
tok, nau em i de bilong bikpela bel
hevi. Ol Asiria i mekim planti tok
bilas long yumi na yumi sem nogut
tru. Yumi olsem wanpela meri i gat
bel na taim bilong karim pikinini
i kamap pinis, tasol meri i no gat
strong bilong karim pikinini. 4 King
bilong Asiria i bin salim ofisa bilong
en i kam bilong tok nogut long God,
Bikpela bilong yumi, em God i save
stap oltaim. Ating Bikpela i harim
pinis dispela ol tok nogut na bai em i
mekim save long ol dispelaman i bin
autim dispela tok. Olsem na mipela
i laik bai yu beten long God bai em i
helpimmipela liklik lain i stap yet.”

5 Aisaia i harim pinis dispela tok
bilong Hesekia, 6 orait em i tokim
ol man bilong bringim tok olsem,
“Yupela go bek long king na autim
dispela tok bilong Bikpela long en.
Bikpela i tok, ‘Yu no ken pret na
tingting planti long ol dispela tok
nogut, em ol wokboi nating bilong
king bilong Asiria i bin mekim long
mi. 7Longwanem,mi Bikpela,mi bai
paulim tingting bilong king bilong
Asiria na taim em i harim wanpela
tok, em bai i lusim yupela na i go
bek long kantri bilong em yet. Na
long taim em i stap long Asiria, mi
bai mekim sampela man i kilim em i
dai.’ ”

Ol Asiria i tok gen long bagarapim
Jerusalem

(Aisaia 37.8-20)
8Dispela ofisa bilongAsiria i harim

tok olsem King Senakerip i lusim
taun Lakis pinis. Orait dispela ofisa
i lusim Jerusalem na i go bek na i
painimaut olsemking i pait long taun
Lipna, na em i go lukim em. 9 Ol
Asiria i pait i stap na sampela man
i kam tokim King Senakerip olsem,
“King Tirhaka bilong kantri Itiopia

wantaim ol soldia bilong en, ol i kam
bilong pait long yu.” Senakerip i
harim dispela tok na em i salim sam-
pela man long bringim pas bilong
en i go long Hesekia, long wanem,
em i tingting strong yet long kisim
Jerusalem. 10 Pas bilong Senakerip i
tok olsem, “Mi save, dispela god yu
save bilip long en, em i bin tok bai
em i no larim mi i winim yupela na
kisim Jerusalem. Tasol em i giaman,
olsem na nogut yu bilipim tok bilong
en. 11Yu yet yu save pinis long olkain
pasin bilong mipela ol king bilong
Asiria. Taim mipela i go pait long ol
arapela kantri, mipela i save bagara-
pim ol tru. Yu ting mi no inap long
mekim olsem long kantri bilong yu,
a? 12 Bipo ol tumbuna bilong mi i
bin bagarapim taun Gosan na taun
Haran na taun Resep na ol i kilim ol
lain Beteden i bin i stap long taun
Telasar. Na ol god bilong ol dispela
lain i no bin helpim ol, na mekim ol
i stap gut. Nogat tru. 13Ol king bilong
taun Hamat na Arpat na Sefarvaim
na Hena na Iva i stap yet, a? Nogat.
Mipela i kilim olgeta i dai pinis.”

14King Hesekia i kisim dispela pas
long han bilong ol man Senakerip i
bin salim i kam. Em i ritim pinis tok
long dispela pas, orait em i kisim i go
insait long haus bilong Bikpela. Na
em i putim dispela pas klostu long
ples Bikpela i stap long en, na em i
opim na stretim gut. 15 Na Hesekia
i beten long Bikpela olsem, “Bikpela,
yu God bilong mipela Israel na yu
stap antap long ol ensel na yu sin-
daun long sia king bilong yu. Yu tasol
yu God tru, na yu save bosim olgeta
kantri bilong graun. Yu tasol yu bin
wokim graun na skai. 16 Bikpela,
mi laik bai yu putim gut yau bilong
yu na harim beten bilong mi na yu
lukim gut ol dispela samting nogut i
kamap long mipela. Na mi laik bai
yu mas harim dispela ol tok nogut,
Senakerip i bin mekim long yu, God
i save stap oltaim. 17Bikpela, mipela

19:14: Wkp 16.2 19:15: Kis 25.22
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i save pinis, ol king bilong Asiria i bin
pinisim tru planti lain manmeri na
bagarapim ol kantri bilong ol. 18 Na
tu ol dispela king i bin kisim ol god
bilong ol dispela lain manmeri na
kukim olgeta long paia. Ol dispela
god i bin bagarap, long wanem, ol i
giaman god tasol. Ol man yet i bin
kisim ol diwai na ston na i wokim
ol. 19 God, Bikpela bilong mipela,
nau mi laik bai yu helpim mipela
na kisim bek mipela long han bilong
King Senakerip. Olsem na bai olgeta
lainmanmeri bilong graun i ken save
gut olsem, yu tasol yu God tru.”

ProfetAisaia i givimtokbilongGod
long king

(Aisaia 37.21-38)
20 Orait profet Aisaia i salim tok

long Hesekia olsem, “God, Bikpela
bilong yumi Israel i tok, em i harim
pinis beten bilong yu. 21 Na nau
em i gat tok long Senakerip, king
bilong Asiria. Bikpela i tok olsem,
‘Senakerip, Jerusalem i lap nogut
tru long yu na tok bilas long yu
na rabisim yu. 22 Senakerip, long
taim yu bin tok bilas na tok nogut
na litimapim nem bilong yu yet na
bikhet, yu ting yu bin mekim long
husat? Yu bin mekim long mi tasol,
God bilong Israel, mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta. 23 Yu bin givim tok bilong yu
long ol ofisa bilong yu na ol i bin
litimapim nem bilong yumoa yet, na
ol i bin tok bilas long mi. Senakerip,
long maus bilong ol yu bin tok olsem
yu bin sanap long karis bilong yu na
yu go antap tru long ol het bilong
ol bikpela maunten bilong Lebanon.
Na yu go insait tru long ol bikbus
bilong Lebanon, long ol ples i no gat
man i save go long en, na yu katim
ol longpela longpela diwai sida na ol
gutpela gutpela diwai saipres. 24 Na
taimyubin i go longolarapelakantri,
yu no bin sot long wara. Maski ples
i drai olgeta, wara i pulap tru long
ol hul wara yu wokim, na ol lain
bilong yu i bin dring. Na sapos yu

go wokabaut long ol bikpela wara
bilong Isip, lek bilong yu bai i mekim
ol dispela wara i drai.

25 “ ‘Senakerip, yu no save, long
bipo yet mi makim yu bilong mekim
ol dispela samting. Mi yet mi givim
strong long yu bilong bagarapim ol
taun i gat strongpela banis. Na yu bi-
hainim tingting bilongmi tasol na yu
brukim ol dispela taun na ol i kamap
bikpela hip ston na bikpela hip pipia.
26Olmanmeri bilong ol dispela taun i
bin pret nogut tru, na tingting bilong
ol i pas na strong bilong ol i pinis
olgeta. Ol i stap wankain olsem gras
i laik i drai taim hatpela win i kam
long hap sankamap. Gras i kamap
antap long het bilong haus, na gras i
kamap nabaut i no save stap strong
long taim bilong dispela hatpelawin.
27 Tasol mi save gut tru long yu. Mi
save long tingting bilong yu na mi
save lukim ol pasin yu save mekim
na olgeta ples yu save go long en. Na
mi save tu long yu belhat moa yet
long mi. 28 Mi lukim yu belhat long
mi na mi save long olgeta bikhet tok
na pasin yu bin mekim na litimapim
nem bilong yu yet. Na nau mi gat
strongpela tok long yu. Bai mi kisim
huk na putim long nus bilong yu na
bai mi kisim hap ain ol i save putim
longmausbilonghosnabaimiputim
long maus bilong yu. Na bihain bai
mi pulim yu i go bek long dispela rot
yu bin kam long en.’ ”

29 Na Aisaia i givim wanpela tok
long Hesekia olsem mak bilong Hes-
ekia i ken lukim na save olsem olgeta
samting Bikpela i tok long mekim
long Senakerip bai i kamap tru. Ai-
saia i tok, “Bai yu lukim mak olsem i
kamap. Long dispela yia na long yia
bihain, yupela bai i no inap planim
ol kaikai. Yupela bai i kisim ol wit
samting i kamapnating longol gaden
na bai yupela i kaikai. Tasol long
namba 3 yia bai yupela inap planim
kaikai long ol gaden na kisim kaikai.
Na tubai yupela inapplanimol diwai
wain na kisim ol pikinini wain na
kaikai. 30Na olmanmeri bilong Juda,
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em ol birua i no bin bagarapim ol,
bai ol i stap gut, na i kamap planti,
olsem ol wit long gaden i save karim
planti kaikai. 31 Ol birua bai i no
inap bagarapim olgeta manmeri bi-
long Jerusalem. Nogat. Liklik lain
bilong ol bai i stap yet. Bikpela i
gat strongpela tingting longmekimol
dispela samting i kamap.

32 “Na Bikpela i tok moa olsem,
‘King bilong Asiria wantaim ol sol-
dia bilong en bai i no inap i kam
insait long Jerusalem, na tu ol i no
inap long sutim wanpela spia i kam
insait long dispela taun. Ol dispela
soldia i no inap long karim wanpela
hap plang bilong pait na i kam klostu
long taun. Na ol i no inap hipim
graun klostu long banis bilong taun,
bilong ol i ken sanap long en na pait.
Nogat tru. 33 Mi Bikpela, bai mi
mekim king bilong Asiria i tanim na
i go bek long dispela rot em i bin
kam long en. Olsem na em bai i
no inap i kam insait long Jerusalem.
34Mi bai mekim olsem, long wanem,
mi tingim biknem bilong mi na tok
promis bipomi binmekim longwok-
man bilongmi, Devit.’ ”

35Orait long dispela nait yet, wan-
pela ensel bilong Bikpela i go long
kem bilong ol Asiria na i kilim i dai
185,000 soldia. Na long moningtaim
tru Senakerip i kirap na i lukim bodi
bilong ol dispela lain soldia. 36Olsem
na em wantaim ol sampela soldia i
stap yet, ol i kirap bihainim rot i go
bek long Asiria, na Senakerip i go i
stap long taun Ninive. 37 Wanpela
de em i go insait long haus lotu na i
wok long lotuim Nisrok, god bilong
en. Na tupela pikininimanbilong en,
Adramelek na Sareser, i kisim bainat
na i go insait long haus lotu na i kilim
em i dai. Na bihain tupela i ranawe i
go na i stap long kantri Ararat. Orait
na narapela pikinini man bilong en,
nem bilong en Esarhadon, i senisim
papa bilong en na i kamap king bi-
long Asiria.

20
KingHesekia i kisim sik na Bikpela

i helpim em
(Aisaia 38.1-8 na 38.21-22 na 2

Stori 32.24-26)
1 Long taim ol Asiria i wok long

mekim nogut long ol Juda, King Hes-
ekia i kisim bikpela sik na klostu em i
laik i dai. Orait profet Aisaia, pikinini
bilongAmos, i go lukimemna i tokim
em olsem, “Bikpela i tok, sik bilong
yu bai i no inap pinis, na yu bai i dai.
Olsem na yumas tokim ol manmeri i
stap long haus bilong yu long stretim
olgeta wok bilong yu.” 2 Hesekia i
harim dispela tok, orait em i tanim
pes i go long banis bilong rum na i
beten olsem, 3 “Bikpela, mi bin bi-
hainim yu tru na mi mekim wok bi-
long yu. Oltaim mi bin bihainim laik
bilong yu. Olsemna yu tingim olwok
mi bin mekim na yu no ken larimmi
i dai.” Em i beten pinis na em i krai
moa yet.

4Aisaia i lusim haus king na i wok-
abaut i go. Tasol em i no lusim yet
banis bilong haus king, na Bikpela i
tokim em gen olsem, 5 “Yu go bek gen
na lukimHesekia, dispelakingbilong
ol manmeri bilong mi, na tokim em,
mi God, Bikpela bilong tumbuna bi-
long em, Devit, mi harim pinis beten
bilong em nami lukim em i krai moa
yet. Olsem na bai mi mekim em i
kamap orait gen. Na long haptumora
em i ken i go long haus bilong mi na
lotu longmi. 6Na tokimemolsem,mi
Bikpela,mi tok, baimi larimemi stap
15 yiamoa na bihain bai em i dai. Na
tumino inap larimkingbilongAsiria
i winim em na kisim taun Jerusalem.
Nogat tru. Bai mi mekim olsem, long
wanem, mi tingim biknem bilong mi
na mi tingim tok promis bipo mi bin
mekim long Devit, wokman bilong
mi.”

7Aisaia i go toktok long king pinis,
orait em i tokim ol wokman bilong
king olsem, “Yupela go kisim sam-
pela pikinini bilong diwai fik ol i bin
mekim drai.” Orait ol i go kisim i
kam na i putim long strongpela sua
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bilong Hesekia na sua bilong en i
drai. 8Tasol pastaim Hesekia i askim
Aisaia olsem, “Bikpela bai i givim mi
wanem mak bilong soim mi olsem
mi bai kamap orait gen na long hap-
tumora bai mi go long haus bilong
em?” 9 Na Aisaia i tokim em, “Mak
Bikpela i laik soim yu i olsem. Yu
lukim dispela lata yumi save kaunim
ol aua bilong de long en. Yu laik bai
tewel san i mekim long dispela lata
i go hariap inap long 10-pela mak, o
yu laik bai em i go bek hariap inap
long 10-pela mak?” 10 Na Hesekia i
tok, “Em i isi tumas long tewel san
i mekim long lata i go hariap inap
long 10-pela mak. Olsem na mi laik
bai em i go bek hariap inap long 10-
pela mak.” 11 Orait Aisaia i sin-
gaut strong long Bikpela, na Bikpela
imekim tewel san imekim long lata i
go bek hariap inap long 10-pela mak.
Dispela lata, em bipo King Ahas i bin
wokim.

King Merodak bilong Babilon
i salim sampela man i kam long
Jerusalem

(Aisaia 39.1-8)
12Merodak Baladan, pikinini man

bilong Baladan, em i king bilong Ba-
bilon. Em i harim tok olsem Hes-
ekia i gat bikpela sik, olsem na em i
raitim pas na redim wanpela presen
na givim long sampela man na ol i
kisim i go long Hesekia. 13 Hesekia
i harim tok bilong ol dispela man
pinis, orait em i kisim ol i go long ol
bakstuabilong enna em i soimolgeta
mani na ol arapela samting bilong en
long ol. Ol i lukim olgeta silva na
gol i stap long haus mani bilong em,
na ol paura i gat gutpela smel na ol
sanda na olgeta samting bilong pait
na olgeta arapela samting i stap long
ol bakstua bilong em. Hesekia i no
haitim wanpela samting. Nogat. Em
i soim ol long olgeta samting i stap
insait long banis bilong haus king na
long olgeta hap bilong kantri bilong
em. 14Ol dispela man bilong Babilon

i go bek pinis, orait profet Aisaia i
kam lukim King Hesekia, na i askim
em olsem, “Ol dispelaman i bin kam,
ol i bilong wanem ples? Na ol i
tokim yu long wanem samting?” Na
Hesekia i bekim tok long em olsem,
“Ol i kam long longwe ples tru, em
kantri Babilon.” 15 Na Aisaia i tok,
“Ol i lukim wanem wanem samting
tru insait long banis bilong yu?” Na
Hesekia i bekim tok long em olsem,
“Mi bin soim olgeta samting bilong
mi long ol na mi no haitim wanpela
samting long ol.”

16Orait nau Aisaia i tokim Hesekia
olsem, “Nau bai mi tokim yu long
tok bilong Bikpela. 17 Bikpela i tok,
wanpela taim bai i kamap bihain, na
bai ol Babilon i kam na kisim olgeta
samting i stap long haus king, na ol-
geta samting bipo ol tumbuna bilong
yu ibinbungim i stap longolbakstua.
Bai ol i no larim wanpela samting i
stap. Nogat tru. Bai ol i kisim olgeta
samting i go long Babilon. 18Na bai
ol i kisimsampelapikininiman insait
long lain bilong yu yet na bringim ol
i go long Babilon. Na bai ol i katim
bol bilong ol na mekim ol i kamap
wokman long haus bilong king bi-
long Babilon.” 19Hesekia i harim dis-
pela tok, na em i tokim Aisaia olsem,
“TokbilongBikpela yuautim longmi,
em i gutpela tok.” Hesekia i mekim
dispela tok, long wanem, em i tingt-
ing olsem, “Taim mi stap king yet,
ol dispela samting nogut i no inap
kamap. Bai mipela i stap gut na i no
gat pait.”

KingHesekia i dai
(2 Stori 32.32-33)

20 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Hesekia i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela
buk i stori longolgeta strongpelawok
em i binmekim, na long dispela long-
pela baret i stap aninit long graun em
i bin wokim bilong bringim wara i
kam insait long Jerusalem. Na buk i
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stori tu longhulwara em i binwokim
bilong holim wara. 21King Hesekia i
dai, na pikinini bilong en, Manase, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

21
Manase i kamap king bilong Juda
(2 Stori 33.1-20)

1 Long taim Manase i kamap king,
em i gat 12-pela krismas tasol, na
em i stap king long Jerusalem inap
55 yia. Mama bilong en, em Hep-
siba. 2Manase i no bihainim gutpela
pasin. Nogat. Em i bihainim ol kain
kainrabispasinbilongolarapela lain
manmeri i bin i stapbipo longdispela
graun, na Bikpela i bin rausim ol na
i givim dispela graun long ol Israel.
Manase i bihainim pasin bilong ol
dispela lain, na em i mekim pasin
nogut tru long ai bilong Bikpela.

3 Manase i mekim olkain pasin
olsem. Em i wokim gen ol ples lotu
bilong ol giaman god, bipo papa bi-
long en, Hesekia i bin brukim. Na
em iwokim ol alta bilongmekim lotu
long giaman god Bal. Na em i wokim
piksa bilong god meri Asera, olsem
bipo Ahap, king bilong Israel, i bin
mekim. Na tu em i save lotuim ol sta
antap. 4Na em iwokim ol alta bilong
ol giaman god insait long haus bi-
long Bikpela. Tasol bipo Bikpela i bin
tok long dispela haus olsem, “Dispela
haus long Jerusalem, em i mas i stap
haus bilong ol manmeri i lotu long
mi wanpela tasol.” 5 Tasol Manase i
wokim sampela alta long tupela ples
bung i stap insait long banis bilong
haus bilong Bikpela, bilong em i ken
lotu long ol sta. 6 Em i kilim pikinini
man bilong en na i kukim em olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta. Na
em i singaut long tewel bilong olman
i dai pinis long helpim em, na em
i askim ol glasman tu long helpim
em, na em i mekim planti kain pasin
marila. Manase i mekim planti sin

moa long ai bilong Bikpela, na dis-
pela pasin nogut bilong en i mekim
Bikpela i belhat moa yet.

7Manase i kisim dispela piksa bi-
long god meri Asera na i putim in-
sait long haus bilong Bikpela. Tasol
bipo Bikpela i bin tokim Devit na
Solomon olsem, “Dispela haus i stap
long Jerusalem, em haus mi yet mi
makim namel long olgeta lain bilong
Israel, bai oltaim ol i ken i kam long
en na lotu long mi wanpela. 8 Na
sapos yupela manmeri bilong mi i
bihainim tok bilong mi na olgeta
lo, Moses, wokman bilong mi, i bin
givim long yupela, orait bai mi no
ken rausim yupela gen long dispela
graun bipo mi bin givim long ol tum-
buna bilong yupela na nau yupela
i sindaun long en.” 9 Tasol ol i no
harim tok na bihainim. Nogat tru.
Na Manase i pulim ol na ol i mekim
planti pasin nogut moa. Dispela
pasin nogut bilong ol i winim pasin
nogut bilong ol manmeri i bin i stap
bipo long dispela graun na Bikpela i
bin rausim ol.

10 Bikpela i lukim dispela pasin
nogut bilong King Manase, orait em i
givim dispela tok i go long ol profet,
em ol wokman bilong en. Dispela
tok bilong Bikpela i olsem, 11 “King
Manase i bin mekim ol kain kain ra-
bis pasin tru, i winim ol pasin nogut
bipo ol Amor i bin mekim. Em i bin
wokim ol giaman god na lotuim ol,
na long dispela pasin em i pulim ol
Juda na ol tu i mekim sin long ai bi-
long mi. 12Olsem na mi God, Bikpela
bilong yupela Israel, mi tok, bai mi
bagarapim tru Jerusalem na Juda, na
taim ol man bilong ol arapela ples i
harim tok long dispela samting, bai
ol i kirap nogut tru na tingting planti
moa yet. 13 Bai mi mekim wankain
pasin long Jerusalem olsem mi bin
mekim long Samaria na long King
Ahap wantaim ol lain bilong en. Bai
mi bagarapim Jerusalem na pinisim
olgeta manmeri bilong en, na bai
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Jerusalem i stap nating olsem plet ol
i wasim pinis na i no gat liklik hap
pipia i stap long en. 14 Na sapos
sampelamanmeri i stap yet, orait bai
mi no helpim ol. Nogat tru. Bai mi
givim ol i go long han bilong ol birua.
Na bai ol birua i mekim nogut long
ol na stilim olgeta samting bilong ol.
15Bai mi mekim olsem, long wanem,
olmanmeribilongmi i binmekimsin
long ai bilong mi long bipo yet long
taimol tumbuna ibin lusimIsip, naol
i wok yet long mekimwankain pasin
tasol. Na dispela pasin nogut bilong
ol i mekimmi belhat tru.”

16 Manase i pulim ol Juda na ol
i mekim sin long ai bilong Bikpela.
Na tu em i mekim pasin birua long
ol manmeri bilong em yet. Na long
olgeta hap bilong Jerusalem Manase
i kilim i dai planti stretpela manmeri
i no gat rong. 17 Ol stori bilong ol
arapela samting King Manase i bin
mekim, i stap long dispela buk ol
i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Juda. Dispela buk i stori long ol sin
em i binmekim. 18Manase i dai na ol
i planim em long wanpela hap graun
i stap insait long banis bilong haus
king, em ol i kolim graun bilong Usa.
Na pikinini man bilong en, Emon, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Emon i kamap king bilong Juda
(2 Stori 33.1-25)

19 Long taim Emon i kamap king,
em i gat 22 krismas, na em i stap king
long Jerusalem long tupela yia tasol.
Mama bilong en, em Mesulemet,
pikinini meri bilong Harus bilong
taun Jotba. 20 Emon tu i mekim
pasin nogut long ai bilong Bikpela,
olsem papa bilong en, Manase i bin
mekim. 21 Em i lotu long ol giaman
god olsem bipo papa bilong en i
bin mekim, na em i bihainim stret
ol pasin nogut bilong papa bilong
en. 22 Em i givim baksait long God,
Bikpela bilong tumbuna bilong en,
na em i no bihainim pasin Bikpela i
laikim.

23 Wanpela taim ol ofisa bilong
Emon i bung na ol i toktok long
painim rot bilong kilim em. Na bi-
hain ol i kilim em i dai insait long
haus king. 24 Na bihain ol manmeri
bilong Juda i kisim ol dispela ofisa i
bin kilim Emon, na ol i kilim ol tu
i dai. Na ol i kisim Josaia, pikinini
man bilong Emon, na makim em i
kamap king bilong ol. 25 Ol stori bi-
long ol arapela samting King Emon
i bin mekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Juda. 26 Ol i planim Emon long dis-
pela matmat i stap long graun bilong
Usa. Na pikinini man bilong en, Jo-
saia, i kisimples bilong enna i kamap
king.

22
Josaia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 34.1-2)

1 Long taim Josaia i kamap king
bilong Juda, em i gat 8-pela kris-
mas tasol, na em i stap king long
Jerusalem inap 31 yia. Mama bilong
en, em Jedida, pikinini meri bilong
Adaia bilong taun Boskat. 2 Josaia
i mekim gutpela pasin long ai bi-
long Bikpela. Em i bihainim gutpela
pasin olsem tumbunabilong en, King
Devit, i bin mekim bipo. Na em i
strong long bihainim olgeta tok bi-
long Bikpela.

Ol i painim buk bilong lo long haus
bilong Bikpela

(2 Stori 34.8-28)
3 Long namba 18 yia bilong Josaia

i stap king, em i salim kuskus bilong
en, Safan, i bringim tok i go long
haus bilong Bikpela. Safan, em i
pikinini man bilong Asalia na tum-
buna pikinini bilong Mesulam. Jo-
saia i tokim Safan olsem, 4 “Yu go
lukim hetpris Hilkia na tokim em
long kaunimolgetamani olmanmeri
i bin givim long ol pris i save was
long dua bilong haus bilong Bikpela.
5 Na tokim Hilkia i mas kisim ol dis-
pela mani na givim long ol man i
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bosim wok bilong stretim haus bi-
long Bikpela. Na ol i mas baim ol
wokman i mekim wok bilong stre-
tim dispela haus. 6 Ol i ken baim ol
kamda na ol man i save long wokim
haus long ston. Na tu ol i mas baim
ol plang na ol ston, em ol man i
bin katim na stretim gut pinis bilong
mekimwok longhausbilongBikpela.
7Mi save, ol man bilong bosim wok
ol i no man bilong giaman na paulim
mani. Olsem na hetpris i no ken
askim ol long ol bai i mekim wanem
long dispela mani.”

8Orait Safan i go na i mekim olsem
king i tok. Hilkia i harim dispela
tok pinis, na em i tokim Safan olsem,
“Mi lukim wanpela buk i stap long
haus bilong Bikpela. Dispela buk i
gat tok bilong lo bilong Bikpela.” Na
Hilkia i givim dispela buk long Safan,
na Safan i ritim. 9 Em i ritim pinis,
orait em i karim buk i go wantaim
long King Josaia na i tokim emolsem,
“Ol wokman bilong yu i kisim pinis
olgeta mani i stap long haus bilong
Bikpela na givim long ol man i bosim
wokbilong stretimhaus.” 10NaSafan
i tokmoa olsem, “King, hetpris Hilkia
i givim mi dispela buk.” Orait em i
opim buk na i ritim tok long king.

11 Taim king i harim tok bilong
lo bilong God i stap insait long dis-
pela buk, orait em i bel hevi tru na
i brukim klos bilong en. 12 Na em
i singautim pris Hilkia, na Ahikam,
pikinini man bilong Safan, na Ak-
bor, pikinini man bilong Mikaia, na
Safan, kuskus bilong king, na Asaia,
ofisa bilong king. Ol i kam pinis,
orait em i tokim ol olsem, 13 “Dispela
buk bilong lo nau mi kisim, em i
tok klia long olgeta samting Bikpela
i laik bai yumi mas bihainim. Tasol
ol tumbuna bilong yumi i no bin bi-
hainim dispela tok. Olsem na dispela
imekimBikpela i belhatmoayet long
yumi. Tasol nau yumi painim pinis
dispela buk bilong Bikpela, olsem na
mi laik yupela i go askim Bikpela na

painimaut wanem samting em i laik
bai mi wantaim ol manmeri bilong
Jerusalem na olgeta manmeri bilong
Juda i masmekim.”

14Ol dispela man i harim pinis tok
bilong king, orait ol i go long Ni-
utaun bilong Jerusalem long toktok
wantaim wanpela profet meri, nem
bilong em, Hulda. Hulda em i meri
bilong Salum, man i save lukautim
rum ol bilas bilong ol pris i stap long
en. Salum em i pikinini man bilong
Tikva, na tumbuna pikinini bilong
Harhas. Hulda i harim tok bilong ol
dispela man pinis 15orait em i bekim
tok olsem, “God, Bikpela bilong yumi
Israel, i tok, yupela i mas i go bek
long dispela man i bin salim yupela i
kam, na tokim em olsem, 16 ‘Mi God,
Bikpela, bai mi bihainim tok i stap
insait long dispela buk bilong lo king
i bin ritim na bai mi mekim save
long Jerusalemwantaim ol manmeri
bilong dispela taun. 17Ol manmeri i
bin givim baksait long mi na mekim
ol ofa long ol giaman god. Na dispela
pasin nogut bilong ol i mekim mi i
kros long ol. Mi belhat tru long ol
Jerusalem na dispela belhat bilong
mi i no inap pinis.

18 “ ‘Orait na nau mi God, Bikpela
bilong yupela Israel, mi laik tokim
king bilong yupela olsem. Taim ol
i ritim dispela buk long yu, 19 yu
save long ol samting mi bin tok long
mekim long Jerusalem wantaim ol
manmeri i stap long en. Mi bin tok
olsem, Jerusalem bai i bagarap na i
stap ples nating. Na taim olmanmeri
bilong ol arapela lain i laik tok nogut
long ol birua bilong ol yet, ol bai i tok
olsem, “Yupela i ken bagarap olsem
Jerusalem i bin bagarap.” Tasol king,
taim yu harim tok long ol samting
mi laik mekim long ol manmeri bi-
long yu, yu bin tanim bel na dau-
nim yu yet long ai bilong mi. Na tu
yu brukim klos na krai na singaut
long mi. Olsem na nau mi Bikpela,
mi tok, mi harim pinis singaut bi-
long yu, 20 na bai mi no larim yu i
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lukim dispela bagarap i kamap long
Jerusalem. Nogat. Bai yu stap gut
tasol. Tasol bihain long yu dai na ol i
planim yu pinis, orait bai mi bagara-
pim Jerusalem.’ ” Profet Hulda i au-
tim tok bilong Bikpela long ol dispela
man pinis, orait ol i bringim tok i go
bek long king.

23
Ol Juda i promis long i stap aninit

long Bikpela
(2 Stori 34.3-7 na 34.29-33)

1 Orait na King Josaia i singau-
tim olgeta hetman bilong Juda na
Jerusalemna ol i kambung. 2Naking
i bungim ol pris na profet na olgeta
manmeri bilong Juda na Jerusalem,
na ol i go bung long haus bilong
Bikpela. Ol i bung pinis, orait em
i kisim dispela buk bilong kontrak
ol i bin painim insait long haus bi-
long Bikpela, na em i ritim olgeta tok
bilong buk long ol. 3 King i sanap
klostu long longpela pos i stap long
pesbilonghausbilongBikpela, naem
i mekim kontrak wantaim Bikpela
olsem. Em bai i bihainim olgeta tok
bilong kontrak i stap insait long dis-
pela buk. Em i promis long em bai
i gat wanpela laik na tingting tasol,
em long bihainim tru olgeta lo na tok
bilong Bikpela. Na olgeta manmeri
tu i mekim wankain promis long bi-
hainim tok bilong dispela kontrak.

4 Bihain Josaia i kisim hetpris
Hilkia wantaim ol pris i wok aninit
long en na ol pris i save was long dua
bilong haus bilong Bikpela, na em i
tokim ol long go insait long haus bi-
long Bikpela na kisim olgeta samting
bilong mekim lotu long giaman god
Bal na long god meri Asera na long
ol sta, na bringim olgeta i kam au-
sait. Orait king i tokim ol long kisim
olgeta dispela samting na karim i go
ausait long taun long ples daun bi-
long wara Kidron na kukim. Olgeta
samting i paia pinis, orait ol i kisim
sit bilong paia na karim i go long

taun Betel. 5 Na Josaia i rausim ol
pris i save mekim ofa long ol alta
bilong ol giaman god. Bipo ol king
bilong Juda i bin makim ol dispela
pris long mekim ofa long ol ples lotu
bilong ol giaman god. Ol dispela ples
lotu i stap long ol taun bilong Juda
na i stap klostu long Jerusalem. Na
tu em i rausim ol pris i save mekim
ofa long giaman god Bal na long san
na long mun na long ol sta. 6 Na
em i rausim piksa bilong god meri
Asera long haus bilong Bikpela, na
ol i kisim i go ausait long Jerusalem
long ples daun bilong wara Kidron.
Na ol i kukim long paia. Na bihain
ol i kisim sit bilong paia na paitim
paitim na i kamap olsem paura stret.
Na ol i go tromoi nabaut long ples
matmat bilong olmanmeri nating bi-
long Jerusalem. 7 Na Josaia i tok,
na ol i brukim olgeta haus bilong
ol man na meri i gat wok bilong
mekim pasin pamuk insait long haus
bilong Bikpela. Ol dispela haus i stap
long hap graun ol meri i save wokim
laplap bilong godmeri Asera long en.

8 Insait long olgeta hap bilong
kantri Juda Josaia i bagarapim ol alta
ol pris i save mekim ofa long en, stat
long taun Geba long not na i go inap
long taun Berseba long saut. Na em
i mekim olgeta dispela ples bilong
lotu i kamap doti tru long ai bilong
ol man. Na em i kisim olgeta pris
bilong ol dispela hap i kam long taun
Jerusalem. Na tu em i bagarapim
olgeta alta i stap klostu long dua
bilong Josua. Josua em i namba wan
kiap bilong taun Jerusalem na em i
bin wokim dispela dua long han kais
bilong bikpela dua i go insait long
Jerusalem. 9 Ol dispela pris king i
bringim i kam long Jerusalem, ol i
ken kaikai bret i no gat yis wantaim
ol pris bilong Jerusalem. Tasol ol i
no inapmekim ofa long dispela alta i
stap long haus bilong Bikpela.

10Na King Josaia i bagarapim dis-
pela ples lotu ol i kolim Tofet, i stap
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long Ples Daun bilong Hinom, na
mekim ikamapdoti tru longai bilong
ol man. Olsem na ol man i no inap
i go bek long dispela ples na kukim
ol pikinini bilong ol olsem ofa long
giaman god Molek. 11 Bipo sampela
king bilong Juda i ting san em i wan-
pela god na ol i save lotu long en.
Ol i bin kisim sampela hos na karis
bilong pait na makim olsem ol samt-
ing bilong san na putim ol i stap long
wanpela hap graun klostu long dua
bilong banis i raunim haus bilong
Bikpela. Dispela hap graun i stap
insait long banis klostu long haus bi-
long Natanmelek, wanpela ofisa bi-
long king. Orait na Josaia i rausim ol
dispela hos na kukim ol dispela karis
long paia.

12Antap long haus king i gat wan-
pela rum i stap, em ol i kolim rum
bilong King Ahas. Long bipo ol king
bilong Juda i binwokim sampela alta
antap long stretpela rup bilong dis-
pela rum. Na tu King Manase i bin
wokim sampela alta long tupela ples
bung i stap insait long banis bilong
haus bilong Bikpela. Orait King Jo-
saia i brukim olgeta dispela alta i go
liklik tru. Na bihain ol i kisim ol
dispela pipia bilong ol alta na ol i go
tromoi long ples daun bilong wara
Kidron. 13 Na Josaia i bagarapim ol
alta bipo King Solomon i bin wokim
long hap bilong sankamap bilong
Jerusalem, em long hap saut bilong
mauntenOliv.* Solomon i binwokim
dispela ol alta bilongmekim ofa long
Astarte, em rabis god meri bilong ol
Saidon, na long Kemos, em rabis god
bilong ol Moap, na long Molek, em
god nogut bilong ol Amon. Ol dispela
giaman god i samting nogut tru long
ai bilong Bikpela. 14 Josaia i brukim
ol pos ston na katim ol pos diwai i gat
piksa bilong god meri Asera. Na em i

kisim ol bun bilong ol man i dai pinis
na tromoi nabaut long ol dispela ples
lotu, bilong mekim ol dispela ples i
kamapdoti tru longai bilongolman.†

15 Bipo King Jeroboam, pikinini
bilong Nebat, i bin wokim wanpela
alta na ples bilong lotu long taun Be-
tel. Jeroboam em dispela king bipo
i bin pulim ol Israel na ol i mekim
sin long ai bilong Bikpela. Tasol nau
Josaia i go long Betel na i tokim ol
man, na ol i bagarapim dispela ples
lotu na brukim alta. Ol i kukim ples
lotu long paia, na bihain ol i kisim
sit bilong paia na paitim paitim na i
kamap olsem paura. Na tu ol i kisim
pos diwai i gat piksa bilong god meri
Asera na kukim long paia. 16 Josaia
i sanap i stap na taim em i tanim,
em i lukim ples matmat i stap long
wanpela liklik maunten. Orait em i
tokimolwokmannaol i gokamautim
bun bilong ol man i dai pinis. Na
Josaia i putim ol bun long dispela
alta bilong Jeroboam na kukim, na
dispela i mekim alta i kamap doti tru
longai bilongolman. Na longdispela
pasin em inapim tok bipo Bikpela i
bin autim long maus bilong wanpela
profet bilong en. 17 Josaia i kukim
ol bun pinis, orait na em i lukim
narapela matmat i stap. Na em i
askim ol, “Emmatmat bilong husat?”
Na ol man bilong Betel i bekim tok
olsem, “Em matmat bilong dispela
profet bilong Juda, bipo em i bin kam
na autim tok long ol dispela samt-
ing nau yu mekim pinis long dispela
alta.” 18Na Josaia i tokim ol, “Yupela i
no kenmekimwanpela samting long
em. Larim ol bun bilong en i stap gut
long matmat bilong en.” Olsem na
ol i no kisim bun bilong en na tu ol i
no kisimbunbilong dispela narapela
profet bilong distrik Samaria.

19 Bipo ol king bilong Israel i bin
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wokim ol ples lotu bilong ol gia-
man god long ol taun bilong distrik
Samaria, na dispela pasin bilong ol i
mekim Bikpela i belhat. Na nau Jo-
saia ibagarapimoldispelaplesolsem
em i binmekim long taunBetel. 20Na
em i kisim olgeta pris bilong ol dis-
pela ples lotu, na i kilim ol antap long
ol alta bilong ol. Na tu em i kisim
ol bun bilong ol man i dai pinis na
kukim long ol dispela alta. Em i pin-
isim dispela wok, orait em i go bek
long Jerusalem.

Olmanmeri i mekim Kaikai Bilong
TingimDe God I LarimOl Israel I Stap
Gut

(2 Stori 35.1-19)
21 Bihain King Josaia i salim tok

long ol manmeri olsem, “Yumi mas
mekim dispela kaikai bilong tingim
de, God, Bikpela bilong yumi, i bin
larim ol tumbuna i stap gut long Isip,
olsem ol i bin raitim long buk bilong
kontrak. Yumi mas bihainim olgeta
tok i stap insait long dispela buk.”
Orait olmanmeri imekimolsemking
i tok.

22 Stat long taim bilong ol hetman
i kam inap long taim bilong ol king
bilong Israel na bilong Juda, ol man-
meri bilong Israel i no bin bihainim
gut ol lo bilongmekim dispela Kaikai
Bilong Tingim De God I Bin Larim
Ol Israel I Stap Gut. 23 Tasol nau
longnamba18 yia bilong Josaia i stap
king, ol i bihainim gut tok bilong dis-
pela buk na ol imekim dispela kaikai
long Jerusalem.

Josaia i rausim ol arapela pasin
nogut long kantri Juda

24 Josaia i rausim tu olmannameri
i save toktok wantaim tewel bilong
ol man i dai pinis, na em i rausim
ol liklik giaman god ol man i save
putim long haus bilong ol, na ol ara-
pela piksa bilong giaman god ol man
i bin wokim. Long Jerusalem na long
olgetahapbilong Judaemi rausimol-
geta rabis samting bilong lotu bilong
ol haiden. Em i mekim olsem, long
wanem, em i laik bai ol i bihainim

olgeta lo bilong God i stap long dis-
pela buk hetpris Hilkia i bin lukim
long haus bilong Bikpela. 25 Josaia
em i gutpela king tru. Em i gat wan-
pela laik na tingting tasol, em long
bihainim Bikpela long olgeta strong
bilong em na long bihainim olgeta
tok bilong lo bilong Moses. Bipo i
no gat wanpela king i gutpela olsem
Josaia, na bihain tu i no gat wanpela
king olsem em. Em i winim ol.

26 Josaia i mekim planti gutpela
pasin, tasol Bikpela i tingting yet long
ol pasin nogut King Manase i bin
mekim, na em i belhat moa yet long
ol Juda na belhat bilong en i no pi-
nis. 27 Na Bikpela i tok olsem, “Bai
mimekimwankain pasin long kantri
Juda, olsem bipo mi bin mekim long
kantri Israel. Bai mi rausim ol i
go longwe long ples bilong ol, long
wanem, mi les pinis long ol. Bai mi
givimbaksait long Jerusalem, dispela
taun mi bin makim bilong mi yet.
Na bai mi givim baksait long dispela
haus mi bin makim bilong ol man-
meri i ken kam long en na lotu long
mi.”

Josaia i dai
(2 Stori 35.20—36.1)

28Ol stori bilongol arapela samting
King Josaia i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol
King Bilong Juda. 29Long taim Josaia
i stap king, Neko, king bilong Isip, i
kisimol amibilong Isip i go longwara
Yufretis bilong pait wantaim king bi-
long Asiria. Josaia i harim tok long
dispela samting, orait em i kisim ol
ami bilong em yet na i go pait long ol
Isip. Ol i pait long taun Megido na ol
Isip i kilim Josaia i dai. 30Na ol ofisa
bilong Josaia ikisimbodibilongenna
putim longwanpela karis bilong pait
na bringim i go bek long Jerusalem.
Na ol i planimbodi bilong Josaia long
ples matmat bilong ol king bilong
Juda. Orait na ol Juda i kisim Joahas,
pikinini man bilong Josaia, na kap-
saitim wel long het bilong en bilong
makim em i kamap king bilong ol.
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Joahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.2-4)

31 Long taim Joahas i kamap king
bilong Juda, em i gat 23 krismas, na
em i stap king long Jerusalem inap
tripela mun tasol. Mama bilong en,
em Hamutal, pikinini meri bilong
Jeremaiabilong taunLipna. 32 Joahas
ibihainimolpasinbilongol tumbuna
bilong en na em imekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela.

33 King Neko bilong Isip i rausim
wok king long Joahas, na i kalabusim
em long taun Ripla long kantri
Hamat, na Joahas inomoa i stapking.
Na King Neko i mekim kantri Juda i
givim takis long em long mani inap
3,400 kilogram silva na 34 kilogram
gol. 34Na King Neko i kisim Eliakim,
narapela pikinini man bilong Josaia,
na i mekim Eliakim i kamap king
bilong Juda, bilong kisim ples bilong
Josaia. Neko i senisim nem bilong
Eliakim na i kolim em long nem
Jehoiakim. Na bihain Neko i kisim
Joahas i go long Isip na Joahas i stap
long Isip inap em i dai.

35 King Jehoiakim i kisim silva na
gol long olgeta manmeri, bilong em
i ken givim dispela takis long King
Neko. Jehoiakim i tokimol longgivim
takis inap longskelbilongol. Olman i
gat planti mani, ol i givim bikpela, na
ol man i no gat planti, ol i givim lik-
lik. Orait Jehoiakim i kisim ol dispela
silva na gol na i salim i go long Neko.

Jehoiakim i kamap king bilong
Juda

(2 Stori 36.5-8)
36 Long taim Jehoiakim i kamap

king bilong Juda, em i gat 25 krismas,
na em i stap king long Jerusalem inap
11-pela yia. Mama bilong en, em
Sebida, pikinini meri bilong Pedaia
bilong taun Ruma. 37 Jehoiakim i
bihainim ol pasin bilong ol tumbuna
bilong en na em imekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela.

24
1 Long taim Jehoiakim i stap king,

King Nebukatnesar bilong kantri Ba-
bilon wantaim ol soldia bilong en i
kam pait long ol Juda. Em i winim
ol na mekim Jehoiakim i stap aninit
longem. Tasolbihain long tripelayia,
Jehoiakim i no laik tru long Nebukat-
nesar i bosim em, olsem na em i no
moa i stap aninit long em. 2 Long
dispela taim Bikpela i salim sampela
man bilong Babilon na Siria naMoap
na Amon bilong pait long Jehoiakim
na bagarapim kantri Juda. Bikpela i
mekim olsem bilong inapim tok em i
bin autim longmaus bilong ol profet,
em ol wokman bilong en. 3 Bikpela
yet i givim tingting long ol dispela
lain man na ol i mekim olsem, long
wanem, em i les long ol Juda na em
i laik rausim ol i go longwe long
graun bilong ol. Bikpela i tingim yet
olkain pasin nogut KingManase i bin
mekim, 4 na tu em i tingim Manase i
bin kilim i dai planti stretpela man-
meri i no gat rong long olgeta hap
bilong Jerusalem, na Bikpela i no laik
lusim dispela rong bilongManase.

5Ol stori bilong ol arapela samting
King Jehoiakim i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bi-
long Ol King Bilong Juda. 6 Jehoiakim
i dai na pikinini man bilong en, Je-
hoiakin i kisim ples bilong en na i
kamap king.

7Nau long dispela taim king bilong
Babilon i bosimol dispela kantri bipo
king bilong Isip i bin bosim, stat long
makbilong Isipna i go inap longwara
Yufretis. Olsem na king bilong Isip
wantaim ol ami bilong en i no moa i
go pait long ol arapela kantri.

Jehoiakin i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.9-10)

8Long taim Jehoiakin i kamap king
bilong Juda, em i gat 18 krismas, na
em i stap king long Jerusalem inap
tripela mun tasol. Mama bilong en,
em Nehusta, pikinini meri bilong El-
natan bilong Jerusalem. 9 Jehoiakin

23:34: Jer 22.11-12 23:36: Jer 22.18-19, 26.1-6, 35.1-19 24:1: Jer 25.1-38, Dan 1.1-2
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i bihainim pasin bilong papa bilong
en na em imekimpasin nogut long ai
bilong Bikpela.

10 Long taim Jehoiakin i stap
king yet, ol ofisa bilong ami bilong
Nebukatnesar i kam wantaim ami
bilong Babilon na ol i banisim
Jerusalem na pait long kisim taun.
11 Ol Babilon i wok long banisim
Jerusalem, na King Nebukatnesar i
kam na i stap wantaim ami bilong
en. 12 King Jehoiakin i lukim
Nebukatnesar i kam pinis, orait em
wantaim mama bilong en na ol ofisa
na ol bikman bilong en na ol man
bilong lukautim haus king, olgeta
i go ausait long taun na i bungim
Nebukatnesar na ol i tok long ol i no
laik paitmoa. Orait naNebukatnesar
i kalabusim Jehoiakin. Dispela i
kamap long namba 8 yia bilong
Nebukatnesar i stap king bilong
Babilon. 13 Nebukatnesar i go insait
long haus bilong Bikpela na em i
kisim olgeta gol i stap long ol samting
King Solomon i bin wokim. Na tu em
i kisim ol arapela gutpela samting i
stap long haus bilong Bikpela na long
haus king na em i karim olgeta i go
long Babilon. Em i mekim olsem na
inapim tok Bikpela i bin autim bipo.
14 Na Nebukatnesar i kisim olgeta
manmeri bilong Jerusalem na olgeta
ofisana strongpela soldia bilong ami,
inap 10,000 man olgeta. Na tu em
i kisim olgeta man i gat save long
wokim ol kain kain samting na ol
man i gat save longwokimol samting
long ain. Na em i bringim olgeta i
go kalabus long Babilon. Em i larim
ol man i sot tru long olgeta samting
tasol i stap long kantri Juda.

15King Nebukatnesar i kalabusim
pinis Jehoiakin wantaim mama bi-
long en na ol meri bilong en na
ol ofisa na ol bikman bilong Juda,
orait em i bringim ol i go long Ba-
bilon. 16Nebukatnesar i kisim olgeta
strongpela soldia i go, namba bilong

ol em inap 7,000. Na tu em i kisim
planti man i gat save long wokim ol
kain kain samting na ol man i gat
save long wokim ol samting long ain.
Namba bilong ol dispela man inap
1,000. Olgeta dispelaman, ol i strong-
pelaman na ol inap longmekimwok
soldia.

17 King Nebukatnesar i mekim
Matania, smolpapa bilong Jehoiakin,
i kamap king bilong senisim Je-
hoiakin. Nebukatnesar i senisim
nem bilong Matania na i kolim em
long nem Sedekaia.

Ol Babilon i pait long Jerusalem na
kisim taun

(2 Stori 36.11-21 na Jeremaia 52.1-
11)

18 Long taim Sedekaia i kamap
king bilong Juda, em i gat 21 krismas,
na em i stap king long Jerusalem
inap 11-pela yia. Mama bilong en,
em Hamutal, pikinini meri bilong
Jeremaia, wanpela man bilong taun
Lipna. 19 Sedekaia i bihainim pasin
bilong King Jehoiakim, na em i
mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela. 20 Pasin nogut bilong ol
Juda na Jerusalem i mekim Bikpela
i belhat nogut tru, olsem na Bikpela
i les long ol dispela manmeri na i
rausim ol i go longwe long graun
bilong ol.

25
1 Sedekaia i no laik tru long king

bilong Babilon i bosim em, olsem na
em i no moa i stap aninit long em.
Orait na long namba 10 mun bilong
namba 9 yia bilong Sedekaia i stap
king, na long namba 10 de bilong dis-
pela mun, King Nebukatnesar bilong
Babilon i bringim olgeta ami bilong
en na i kam banisim Jerusalem na
i pait bilong kisim taun. Ol i rau-
nim Jerusalemnahipimgraunklostu
long banis bilong taun, bilong ol i
ken sanap long en na pait. 2 Ol i
banisim Jerusalem i stap inap wan
yia na hap. Na long namba 11 yia

24:12: Jer 22.24-30, 24.1-10, 29.1-2 24:15: Ese 17.12 24:17: Jer 37.1, Ese 17.13 24:18: Jer
27.1-22, 28.1-17 24:20: Ese 17.15 25:1: Jer 21.1-10, 34.1-5, Ese 24.2
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bilong Sedekaia i stap king, 3na long
namba 9 de bilong namba 4 mun*
bilong dispela yia, olmanmeri bilong
Jerusalem i hangre nogut tru, long
wanem, olgeta kaikai bilong ol i pi-
nis. 4Na long dispela de ol Babilon i
brukimwanpela hap bilong banis na
i go insait long Jerusalem. Tasol long
nait King Sedekaiawantaim ol soldia
bilong Jerusalem i laik ranawe na ol
i wokabaut i go long gaden bilong
king na ol i lusim taun long dispela
dua i stap long ples we tupela banis i
bung. Ol planti Babilon iwokyet long
raunim banis bilong Jerusalem, tasol
ol soldia bilong Jerusalem i lusim
Jerusalem na i bihainim rot i go long
ples daunbilongwara Jordan. 5Tasol
ol ami bilong Babilon i ranim King
Sedekaia na ol i kamap long em long
dispela stretpela ples i stap klostu
long taun Jeriko. Na ol lain ami bi-
long Sedekaia i lusim em na ranawe
i go nabaut.

6 Orait ol Babilon i holimpas
Sedekaia na bringim em i go long
king bilong Babilon. Long dispela
taim king bilong Babilon i stap long
taun Ripla. King Nebukatnesar i
lukim Sedekaia na i tok, Sedekaia
i mas kisim pe nogut bilong rong
bilong en. 7Ol Babilon i bin kisim tu
ol pikinini man bilong Sedekaia, na
bringim ol i kam long Ripla. Na long
dispela ples Nebukatnesar i tok na ol
i kilim i dai ol pikinini man bilong
Sedekaia long ai bilong Sedekaia. Na
king i tok, na ol i kamautim tupela ai
bilong Sedekaia. Naol i pasimhanlek
bilong en long sen na kisim em i go
kalabus long Babilon.

Ol Babilon i bagarapim Jerusalem
(Jeremaia 52.12-23)

8 Long namba 19 yia bilong
Nebukatnesar i stap king bilong
Babilon, na long namba 7 de bilong
namba 5 mun bilong dispela yia,
Nebusaradan, wanpela ofisa bilong

king bilong Babilon, i kam long
Jerusalem. Nebusaradan i save
bosim ol lain soldia i save was
long king. 9 Na em i kukim haus
bilong Bikpela na haus bilong king
bilong Juda na olgeta haus bilong
ol bikman bilong Jerusalem. I no
gat wanpela haus ol Babilon i no
kukim. 10 Na olgeta ami bilong
Babilon, em ol lain i stap wantaim
Nebusaradan, ol i brukim olgeta,
banis i raunim Jerusalem. 11 Na
Nebusaradan i kisim ol manmeri i
stap yet long Jerusalem wantaim ol
arapela manmeri, na bringim ol i
go kalabus long Babilon. Na em i
kisim ol Juda i bin lusim Jerusalem
long taim bilong pait na ranawe i go
i stap long kem bilong ol Babilon,
na em i bringim ol tu i go kalabus
long Babilon. 12 Tasol sampela Juda
i sot tru long olgeta samting, na
Nebusaradan i lusim ol i stap bilong
lukautimol gadenwain na ol arapela
gaden.

13 Na ol Babilon i go long haus
bilong Bikpela na brukim ol pos bras
na ol wilkar ol man i bin wokim long
bras bilong putim ol liklik tang an-
tap long ol. Na ol i brukim tu dis-
pela bikpela tang wara ol man i bin
wokim long bras. Na ol i kisim olgeta
dispela bras i go long Babilon. 14Na
ol Babilon i kisim tu ol sospen na ol
savol na ol samting bilong mekim i
dai lamnaol plet bilong kukimpaura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel na olgeta arapela samting bipo
ol Juda i bin wokim long bras bilong
mekim wok insait long haus bilong
Bikpela. 15 Na Nebusaradan i kisim
tu ol samting ol man i bin wokim
long gol na silva, em ol plet bilong
karimpaianaol dis bilongputimblut
bilong ofa.

16 Bipo ol wokman bilong King
Solomon i bin kisim bras na wokim
dispela tupela pos na dispela bikpela
tang wara na ol wilkar bilong putim

* 25:3: TokHibru long dispela hap i no gat namba bilongmun. Tasol Jeremaia 52.6 i tok long dispela
samting i kamap long namba 4 mun. 25:4: Ese 33.21 25:7: Ese 12.13 25:9: 1 Kin 9.8
25:13: 1 Kin 7.15-26, 2 Sto 3.15-17, 4.2-5 25:14: 1 Kin 7.45, 2 Sto 4.16
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ol liklik tang antap long ol. Na
Solomon i bin tok na ol i bin putim
ol dispela samting long haus bilong
Bikpela. Tasol nau ol Babilon i
brukim ol dispela samting na kisim
bras bilong ol. Na hevi bilong dispela
bras i moa yet na i no inap man i
skelim. 17 Ol man i bin wokim dis-
pela tupela pos bras long wankain
mak tasol. Longpela bilong tupela
em inap 8mita. Na ol i binwokimhet
bilongpos longbrasnadispela tupela
het i bikpela liklik. Na het i go antap
inap 1 mita na 30 sentimita. Na ol i
bin kisim bras na wokim gutpela bi-
las olsemumbennaolpikinini bilong
diwai pomigranet. Na ol i bin pasim
ol dispela pomigranet nabaut long
dispela samting olsem umben. Na ol
i bin putim dispela bilas i raunim het
bilong tupela pos.

Ol Juda i go kalabus long Babilon
(Jeremaia 52.24-27)

18 Nebusaradan, dispela namba
wan ofisa bilong ol Babilon, em i
kisim hetpris Seraia, na Sefanaia,
namba 2 bilong Seraia, na tripela
arapela pris i save was long dua
bilong haus bilong God. 19 Na
long Jerusalem em i kisim dispela
ofisa i save bosim ol soldia bilong
Jerusalem. Na em i kisim 5-pela
bilong ol man i save givim tingting
long king bilong Juda. Ol dispela
lain i stap yet long Jerusalem na em
i holimpas ol. Na em i kisim kuskus
bilongnambawanofisabilongol ami
bilong Juda, emdispelaman igatwok
bilong kisim ol man bilong kamap
soldia. Na em i lukim 60 man i stap
yet long Jerusalem, na em i kisim ol
dispelaman tu. 20OraitNebusaradan
i bringimolgeta dispelaman i go long
king bilong Babilon long taun Ripla
21 long graun bilong Hamat. Na king
i tok na ol i kilim ol dispelaman i dai.
Ol Babilon i mekim olsem, na bi-

hain ol i kisim ol arapela Juda i go
kalabus long kantri Babilon.

Gedalia i bosim graun bilong Juda
(Jeremaia 40.7-9 na 41.1-3)

22 King Nebukatnesar i makim
Gedalia bilong bosim ol dispelaman-
meri ol Babilon i bin lusim ol i stap
long graun bilong Juda. Gedalia
em i pikinini man bilong Ahikam,
na tumbuna pikinini bilong Safan.
23 Sampela ofisa bilong ami bilong
Juda wantaim ol soldia bilong ol, ol
i stap yet long sampela hap bilong
kantri. Taim ol i harim tok olsem,
king bilong Babilon i bin makim
Gedalia bilong bosim graun bilong
Juda, ol i go long lukim Gedalia long
Mispa. Nem bilong ol dispela ofisa
i olsem, Ismael, pikinini bilong Ne-
tania, na Johanan, pikinini bilong
Karea, na Seraia, pikinini bilong Tan-
humet bilong ples Netofa, na Jesania
bilonggraunMaka. 24Gedalia i lukim
ol na i tokim ol olsem, “Tru antap,
yupela i no ken pret long ol Babilon.
Nogat. Yupela i mas i stap long dis-
pela graun na i stap aninit long king
bilong Babilon, na bai yupela i stap
gut.”

25 Ismael em i pikinini bilong Ne-
tania na tumbuna pikinini bilong
Elisama. Na em i wanpela man bi-
long lain famili bilong ol king bilong
Juda. Orait long namba 7 mun bi-
long dispela yia, em i kisim 10-pela
man na ol i kam long Mispa na kilim
Gedalia i dai. Na ol i kilim tu ol
lain Juda na ol soldia bilong Babilon
i stap wantaim Gedalia long Mispa.
26Bihain long dispela, olgeta arapela
Juda i stap long dispela hap, na ol
ofisa bilong ami, olgeta i pret long ol
Babilon. Olsem na ol i ranawe i go i
stap long Isip.

King bilong Babilon i lusim King
Jehoiakin long kalabus

(Jeremaia 52.31-34)
27King Jehoiakin bilong Juda i stap

kalabus long Babilon inap 37 yia,
na long dispela namba 37 yia Evil
Merodak i kamap king bilong Ba-
bilon. Na long de namba 27 bilong

25:22: Jer 40.7-9 25:25: Jer 41.1-3 25:26: Jer 43.5-7
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namba 12 mun bilong dispela yia,
Evil Merodak i sori long Jehoiakin na
i pinisim kalabus bilong en. 28 Evil
Merodak i mekim gutpela pasin long
em na givim biknem na namba long
em, na dispela i winim biknem na
namba bilong ol arapela king i stap
kalabus wantaim Jehoiakin long Ba-
bilon. 29Olsemna Jehoiakin i nomoa
putim klos bilong ol kalabusman. Na
olgeta taim em i save kaikaiwantaim
king bilong Babilon, i go inap long
taim Jehoiakin i dai. 30 King bilong
Babilon i tok, na olgeta de ol i givim
mani samting long Jehoiakin, bilong
Jehoiakin i ken i stap gut. Na ol i
mekim olsem i go inap long taim Je-
hoiakin i dai.
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Stori bilong Ol King
Buk 1

Tok i go pas
Dispela tupela buk yumi kolim 1

Stori na 2 Stori, tupela i autim gen
planti stori i stap pinis long ol buk
bilong Samuel na King. Planti stori i
wankain, tasol as tingtingbilongman
i raitim, em i narakain liklik. Dispela
tupela buk i laik autim klia tupela
tingting.
1) Tru, ol lain Israel i givim bak-

sait long God na ol kain kain hevi i
bagarapim ol, tasol God i no lusim ol
olgeta. Nogat. God i wok yet wan-
taim ol bilong inapim ol promis em
i bin mekim long ol tumbuna bilong
ol. Bilong soim klia dispela tingting,
dispela tupela buk i tokaut long ol
gutpela samting ibinkamap longhan
bilong King Devit na Solomon na Je-
hosafat na Hesekia na Josaia.
2) Dispela tupela buk i gat planti

tok long pasin bilong lotu long God
long haus bilongGod long Jerusalem.
Tupela buk i laik soim klia, olsem
wanem dispela ol pasin i bin kamap,
na ol i gat wanem as. Na tu, tupela i
laik soim na autim klia wok bilong ol
pris na bilong ol lain Livai.
1 Stori i gat ol lista bilong ol lain

tumbuna bilong ol Israel, stat long
Adamna i kam inap longKing Sol. Na
emi stori long taimbilongKingSolna
King Devit.

Ol lain bilong Adam
(Sapta 1.1-27)
Nem bilong ol lain pikinini bilong

Adam
(Stat 5.1-32 na 10.1-31 na 11.10-26)

1Adam em i papa bilong Set na Set
em i papa bilong Enos. 2 Enos em
i papa bilong Kenan na Kenan em i
papa bilong Mahalalel na Mahalalel
em i papa bilong Jaret. 3 Jaret em i
papa bilong Enok na Enok em i papa

bilong Metusela na Metusela em i
papa bilong Lamek 4 na Lamek em i
papa bilong Noa. Na Noa i gat tripela
pikinini man, Siem na Ham na Jafet.

5Nembilongolpikininimanbilong
Jafet i olsem, Gomer na Magok na
Madai na Javan na Tubal na Mesek
na Tiras. 6 Gomer em i tumbuna
bilong ol lain pipel bilongAskenas na
Rifat na Togarma. 7 Na Javan em i
tumbuna bilong ol lain pipel bilong
Elisa na Tarsis na Saiprus na Rodes.

8Nembilongolpikininimanbilong
Ham i olsem, Kus na Misraim na Put
na Kenan. Kus em i tumbuna bilong
ol Sudan na Misraim em i tumbuna
bilong ol Isip na Put em i tumbuna
bilong ol Libia na Kenan em i tum-
buna bilong ol Kenan. 9Nem bilong
ol pikinini man bilong Kus i olsem,
Seba na Havila na Sapta na Rama na
Sapteka. Rama i gat tupela pikinini
man, Seba na Dedan. 10 Kus i gat
narapela pikinini man, nem bilong
en Nimrot. Nimrot em i namba wan
man i bin kamap strongpela king.

11Misraim em i tumbuna bilong ol
Lidia na ol Anam na ol Lehap na ol
Naptu 12 na ol Patrus na ol Kaslu na
ol Krit. Ol Filistia i kamap long lain
Kaslu. 13Kenan em i tumbuna bilong
ol Saidon, em ol lain tumbuna bilong
namba wan pikinini man bilong en.
Na tu Kenan em i tumbuna bilong ol
Hit 14 na ol Jebus na ol Amor na ol
Girgas 15 na ol Hivi na ol Arka na ol
Sini 16 na ol Arvat na ol Semar na ol
Hamat.

17 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Siem i olsem, Elam na Asur na
Arpaksat na Lut na Aram na Us na
Hul na Geter na Mesek. 18 Arpaksat
em i papa bilong Sela na Sela em i
papa bilong Eber. 19 Eber i kamapim
tupela pikinini man, Pelek na Joktan.
Ol manmeri bilong graun i wok long
bruk bruk long planti lain long taim
Pelek* i kamap, olsemnapapabilong
en i kolim em Pelek. 20 Nem bilong
ol pikininimanbilong Joktan i olsem,

* 1:19: Long tok Hibru dispela nem Pelek i klostu wankain olsem dispela tok, “bruk bruk.”
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Almodat na Selep na Hasarmavet na
Jera 21 na Hadoram na Usal na Dikla
22 na Ebal na Abimael na Seba 23 na
Ofir na Havila na Jobap. 24 Siem em
i papa bilong Arpaksat na Arpaksat
em i papa bilong Sela 25 na Sela em i
papa bilong Eber na Eber em i papa
bilong Pelek na Pelek em i papa bi-
long Reu 26 na Reu em i papa bilong
Seruk na Seruk em i papa bilong Na-
hor. Na Nahor em i papa bilong Tera
27 na Tera em i papa bilong Abram.
Abram i bin kisim nupela nem, em
Abraham.
Ol lain bilong Abraham
(Sapta 1.28-54)
Nem bilong sampela lain pikinini

bilong Abraham
(Stat 25.12-16)

28 Abraham i gat tupela pikinini
man, Aisak na Ismael. 29 Namba
wan pikinini man bilong Ismael em
Nebaiot. Na nem bilong ol arapela
pikinini bilong Ismael i olsem, Kedar
na Atbel na Mipsam 30 na Misma na
Duma na Masa na Hadat na Tema
31na Jetur na Nafis na Kedema.

32 Abraham i gat namba 2 meri,
nem bilong en Ketura. Nem bilong ol
pikinini man Ketura i karim i olsem,
Simran na Joksan na Medan na Mid-
ian na Isbak na Sua. Joksan i gat
tupela pikinini man, Seba na Dedan.
33Na nem bilong ol pikinini man bi-
long Midian i olsem, Efa na Efer na
Hanok na Abida na Elda.

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Iso

(Stat 36.1-19)
34Aisak, pikinini man bilong Abra-

ham, em i gat tupela pikinini man,
Iso na Jekop. Narapela nem bilong
Jekop, em Israel. 35 Na nem bilong
ol pikinini man bilong Iso i olsem,
Elifas na Ruel na Jeus na Jalam na
Kora. 36Nem bilong ol pikinini man
bilong Elifas i olsem, TemannaOmar
na Sefi na Gatam na Kenas na Timna
na Amalek. 37Nem bilong ol pikinini
man bilong Ruel i olsem, Nahat na
Sera na Sama naMisa.

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Seir

(Stat 36.20-30)
38 Nem bilong ol pikinini bilong

Seir i olsem,LotannaSobalnaSibeon
na Ana na Dison na Eser na Disan.
39Nem bilong ol pikinini man bilong
Lotan i olsem, Hori na Homam. Susa
bilong Lotan em Timna. 40 Nem bi-
long ol pikinini man bilong Sobal i
olsem, Alvan na Manahat na Ebal
na Sefi na Onam. Nem bilong ol
pikinini man bilong Sibeon i olsem,
Aia na Ana. 41 Pikinini man bilong
AnaemDison. Nembilongolpikinini
man bilong Dison, brata bilong Ana, i
olsem, Hamran na Esban na Itran na
Keran. 42Nem bilong ol pikinini man
bilong Eser i olsem, Bilhan na Savan
na Jakan. Na nem bilong ol pikinini
manbilongDisan iolsem,UsnaAran.

Nem bilong ol king bilong Idom
(Stat 36.31-43)

43 Long taim kantri Israel i no gat
king yet, kantri Idom i gat planti king.
Namba wan king em Bela, pikinini
bilong Beor. Em i stap king long
taun Dinhaba. 44 Na taim Bela i
dai, Jobap, pikinini bilong Sera bi-
long taun Bosra, i kamap king. 45Na
taim Jobap i dai, Husambilong graun
Teman i kamap king. 46 Na taim
Husam i dai, Hadat, pikinini bilong
Bedat, i kamap king. Hadat i bin i
go long kantri Moap na pait long ol
Midian na winim ol. Hadat i stap
king long taun Avit. 47 Taim Hadat
i dai, Samla bilong taun Masreka i
kamap king. 48 Taim Samla i dai,
Saul bilong taun Rehobot klostu long
wara Yufretis, i kamap king. 49 Na
taim Saul i dai, Balhanan, pikinini
bilong Akbor, i kamap king. 50 Na
taim Balhanan i dai, Hadat i kamap
king. Na em i stap king long taun
Pau. Meri bilong en, em Mehetabel,
pikinini bilong Matret na tumbuna
pikinini bilongMesahap.

51 Bihain long Hadat i dai, ol het-
man i bosim ol Idom. Ol i bosim
ol dispela distrik, Timna na Alva na
Jetet 52naOholibamanaEla naPinon
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53naKenas naTemannaMipsar 54na
Makdiel na Iram.
Nembilong ol pikinini
man bilong Israel

(Sapta 2-8)

2
1Nembilongolpikininimanbilong

Israel i olsem, Ruben na Simeon na
Livai na Juda na Isakar na Sebulun
2 na Dan na Josep na Benjamin na
Naptali na Gat na Aser.

LAIN JUDA
Nem bilong ol lain pikinini bilong

Juda
3Nembilongolpikininimanbilong

Juda i olsem, Er na Onan na Sela.
Mama bilong ol dispela tripela man
em Batsua, wanpela meri bilong lain
Kenan. Er, namba wan pikinini bi-
long Juda, em i mekim pasin nogut
tru na Bikpela i kilim em i dai. 4 Na
Juda i gat tupela moa pikinini man,
Peres na Sera. Mama bilong tupela
em Tamar, tambu meri bilong Juda.
Juda i gat 5-pela pikinini man olgeta.

5 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Peres i olsem,HesronnaHamul.
6 Nem bilong ol pikinini man bilong
Sera i olsem, Simri naEtannaHeman
na Kalkol na Darda. Sera i gat 5-pela
pikininimanolgeta. 7Akan,* pikinini
man bilong Karmi, em i bilong lain
bilongSera. Emibinkisimol samting
ol Israel i bin makim bilong God. Na
longdispela as tasolGod i binbagara-
pim ol Israel. 8 Etan i gat wanpela
pikinini man tasol, nem bilong en
Asaria.

Ol lain famili King Devit i kamap
long en

9 Hesron, pikinini bilong Peres, i
gat tripela pikinini man. Nem bilong
ol i olsem, Jeramel na Ram na Kalep.
10 Ram em i papa bilong Aminadap

na Aminadap em i papa bilong Na-
son, wanpela hetman bilong ol lain
Juda. 11 Na Nason em i papa bilong
Salmon na Salmon em i papa bilong
Boas 12naBoas em i papa bilongObet
na Obet em i papa bilong Jesi.

13 Jesi i gat 7-pela pikinini man.
Namba wan em Eliap na namba
2 em Abinadap na namba 3 em
Simea, narapelanembilongenSama.
14 Namba 4 em Netanel na namba 5
em Radai. 15 Namba 6 em Osem na
namba 7 em Devit. 16 Na tu Jesi i
gat tupela pikinini meri, Seruia na
Abigel. Seruia i gat tripela pikinini
man, Abisai na Joap na Asahel. 17Na
Abigel i maritim Jeter, wanpela man
bilong lain Ismael, na Abigel i karim
wanpelapikininiman,nembilongen
Amasa.

Nem bilong sampela lain pikinini
bilongHesron

18 Kalep, pikinini man bilong Hes-
ron, i maritim Asuba. Na Asuba i
karim wanpela pikinini meri, nem
bilong en Jeriot. Na nem bilong ol
pikinini man bilong Jeriot i olsem,
Jeser na Sobap na Ardon.† 19 Taim
Asuba i dai, Kalep i maritim Efrata.
Na bihain Efrata i karim wanpela
pikinini man, nem bilong en Hur.
20NaHur em i papa bilong Uri na Uri
em i papa bilong Besalel.

21 Taim Hesron i gat 60 krismas
em i maritim pikinini meri bilong
Makir. Dispela meri em i susa bi-
long Gileat. Na dispela meri i karim
wanpela pikinini man, nem bilong
en Segup. 22 Segup em i papa bilong
Jair. Na Jair i bosim 23 taun long
distrik Gileat. 23 Tasol ol lain bilong
Gesur na Siria i kam pait na kisim ol
taun bilong Jair na taun Kenat wan-
taimol arapela taun i stapklostu long
en. Ol i kisim 60 taun olgeta. Ol
manmeri bilong dispela hap ol i lain
tumbuna bilong Makir, papa bilong

* 2:7: Akan emnem tru bilong dispelaman. Tasolman i raitimdispela hap tok em i raitimnemAkar.
Longwanem, long tok Hibru dispela nemAkar i klostu wankain olsem dispela tok, “bagarap.” 2:7:
Jos 7.1 † 2:18: Dispela lain i no klia tumas long tok Hibru. Tasol sampela man bilong bipo yet i bin
tanim dispela tok na Tok Pisin Baibel i bihainim tingting bilong ol.
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Gileat. 24Long taimHesron i dai long
taun Kalep Efrata, meri bilong en,
Abiya, i gat bel.‡ Na bihain Abiya
i karim pikinini man na i kolim em
long nem Asur. Na Asur i kirapim
taun Tekoa.

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Jeramel

25 Jeramel, namba wan pikinini
man bilong Hesron, i gat 5-pela
pikinini man. Namba wan pikinini
em Ram, na nem bilong ol arapela
i olsem, Buna na Oren na Osem na
Ahiya. 26-27Ram i gat tripela pikinini
man, Mas na Jamin na Eker. Orait
na Jeramel i maritim narapela meri
tu, nem bilong en Atara. Na Atara
i karim wanpela pikinini man, nem
bilong en Onam. 28Na nem bilong ol
pikinini bilong Onam i olsem, Samai
na Jada. Na nem bilong ol pikinini
bilong Samai i olsem, Nadap na
Abisur. 29 Abisur i maritim Abihail
na Abihail i karim tupela pikinini
man, Aban naMolit.

30 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Nadap i olsem, Selet na Apaim.
Selet i no gat pikinini long taim em
i dai. 31 Tasol Apaim i gat wanpela
pikinini man, nem bilong en Isi. Na
Isi i gat wanpela pikinini man, nem
bilong en Sesan. Na Sesan i gat wan-
pela pikinini man, nem bilong en
Alai.

32 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Jada, brata bilong Samai i olsem,
Jeter na Jonatan. Jeter i no gat
pikinini man na em i dai. 33 Tasol
Jonatan i gat tupela pikinini man,
Pelet na Sasa. Ol dispela man i lain
pikinini bilong Jeramel.

34 Sesan i no gat pikinini man. Em
i gat ol pikinini meri tasol. Na i gat
wanpela man bilong Isip i stap wok-
boi bilong Sesan. Nem bilong dispela
wokboi, em Jara. 35Na Sesan i larim
wanpela pikinini meri bilong en i
maritimJara. Na tupela i gatwanpela
pikinini man, nem bilong en Atai.
36Na Atai em i papa bilong Natan na

Natan em i papa bilong Sabat. 37Na
Sabat em i papa bilong Eplal na Eplal
em i papa bilong Obet. 38 Na Obet
em i papa bilong Jehu na Jehu em i
papa bilong Asaria. 39Na Asaria em i
papa bilongHeles naHeles em i papa
bilong Eleasa. 40Na Eleasa em i papa
bilong Sismai na Sismai em i papa
bilong Salum. 41Na Salum em i papa
bilong Jekamia na Jekamia em i papa
bilong Elisama.

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Kalep

42 Kalep em i brata bilong Jeramel
na namba wan pikinini man bilong
en, em Mesa. Na Mesa em i papa
bilong Sif na Sif em i papa bilong
Maresa na Maresa em i papa bilong
Hebron. 43 Nem bilong ol pikinini
man bilong Hebron i olsem, Kora na
Tapua na Rekem na Sema. 44 Sema
em i papa bilong Raham na Raham
em i papa bilong Jorkeam.
Rekem em i papa bilong Samai

45naSamai em ipapabilongMaonna
Maon em i papa bilong Betsur.

46Wanpela bilong ol namba 2 lain
meri bilong Kalep, em Efa. Na nem
bilong ol pikinini man bilong Efa i
olsem, Haran na Mosa na Gases. Na
Haran em i papa bilong narapela
Gases.

47 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Jadai i olsem, Regem na Jotam
na Gesan na Pelet na Efa na Sap.

48 Na narapela bilong ol namba 2
lain meri bilong Kalep, em Maka.
Nem bilong ol pikinini man bilong
Maka i olsem, Seber na Tirhana 49na
Sap na Seva. Sap i bin kirapim taun
Matmana, na Seva i bin kirapim taun
Makbena na taun Gibea. Na Kalep
i gat wanpela pikinini meri, nem bi-
long en Aksa.

50-51Na i gat ol arapela lain pikinini
bilongKalep tu. Hur em inambawan
pikinini man bilong Kalep wantaim
Efrata. Na nem bilong ol pikinini
man bilong Hur i olsem, Sobal na
Salma na Harep. Sobal i bin kirapim

‡ 2:24: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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taun Kiriat Jearim, na Salma i bin
kirapim taun Betlehem, na Harep i
bin kirapim taun Betgader.

52 Sobal, man i kirapim taun Kiriat
Jearim, em i tumbuna bilong ol lain
Haroe na hap lain Menuhot 53 na ol
lain bilong Kiriat Jearim, em ol Itra
na ol Put na ol Sumat na ol Misra.
Olmanmeri bilong taun Sora na taun
Estaol i bilong ol dispela lain.

54 Salma em i tumbuna bilong ol
manmeribilong taunBetlehemnabi-
long taun Netofa na bilong ples Atrot
Betjoap na bilong hap lain bilong ol
Manahat, em ol Sor. 55 Na i gat ol
arapela lain i stap long taun Jabes na
ol i savemanbilong raitimol samting.
Nem bilong ol dispela lain i olsem,
ol Tira na ol Simea na ol Suka. Ol
dispela lain i bilong lain Kin. Na tum-
bunabilongol, emHamat. Hamat em
i tumbuna bilong ol Rekap tu.

3
Nem bilong ol pikinini bilong King

Devit
1 Devit i kamapim ol sampela

pikinini man long taim em i stap
long taun Hebron. Nem bilong ol
i olsem. Namba wan em Amnon.
Mama bilong en, emAhinoambilong
taun Jesril. Namba 2 em Daniel.
Mama bilong en, em Abigel bilong
taunKarmel. 2Namba3emApsalom.
Mama bilong en, em Maka, pikinini
bilong Talmai, king bilong Gesur.
Namba 4 em Adoniya. Mama bilong
en, em Hagit. 3Namba 5 em Sefatia.
Mama bilong en, em Abital. Namba
6 em Itream. Mama bilong en, em
Ekla. 4Devit i binkamapimoldispela
6-pela pikinini man long taim em i
stap longHebron. Em i stap king long
Hebron inap 7 na hap yia.
Na bihain em i stap king long

Jerusalem inap 33 yia. 5 Na em i
kamapim Simea na Sobap na Natan
na Solomon. Mama bilong ol dis-
pela 4-pela pikinini man em Bat-
seba, pikinini bilong Amiel. 6 Na

bihain, Devit i kamapim 9-pela ara-
pela pikinini man. Nem bilong ol i
olsem, Iphar na Elisama na Elifelet
7na Noga na Nefek na Jafia 8na nara-
pela Elisama na Eliada na narapela
Elifelet. 9Devit i kamapim ol dispela
pikinini man. Na tu em i gat sampela
moa pikinini man, ol namba 2 lain
meri bilong en i bin karim. Na Tamar
em i pikinini meri bilong Devit.

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Solomon

10Nem bilong ol lain pikinini man
bilong Solomon i olsem. Solomon
em i papa bilong Rehoboam na Re-
hoboam em i papa bilong Abiya na
Abiya em i papa bilong Asa. Na Asa
em i papa bilong Jehosafat 11 na Je-
hosafat em i papa bilong Jehoram
na Jehoram em i papa bilong Aha-
sia na Ahasia em i papa bilong Joas.
12Na Joas em ipapabilongAmasiana
Amasia em i papa bilong Usia, nara-
pela nem bilong em Asaria. Na Usia
em i papa bilong Jotam 13 na Jotam
em i papa bilong Ahas na Ahas em i
papa bilong Hesekia na Hesekia em
i papa bilong Manase. 14Na Manase
em i papa bilong Emon na Emon em i
papa bilong Josaia.

15Nem bilong ol pikinini bilong Jo-
saia i olsem. NambawanemJohanan
na namba 2 em Jehoiakim na namba
3 emSedekaiananamba4 emSalum,
narapela nembilong en Joahas. 16Na
Jehoiakim i gat tupela pikinini man,
Jekonia na Sedekaia. Jekonia i gat
narapela nem Jehoiakin.

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Jehoiakin

17 Jehoiakin em dispela king ol
birua i bin kisim i go kalabus long
narapela kantri. Nem bilong ol
pikinini man bilong en i olsem,
Sealtiel 18 na Malkiram na Pedaia na
Senasar na Jekamia na Hosama na
Nedabia.

19 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Pedaia i olsem, Serubabel na
Simei. Serubabel i gat tupela pikinini

3:4: 2 Sml 5.4-5, 1 Kin 2.11, 1 Sto 29.27 3:5: 2 Sml 11.3
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man, Mesulam na Hanania, na wan-
pela pikinini meri, nem bilong em
Selomit. 20 Na Pedaia i gat 5-pela
arapela pikinini man. Nem bilong ol
i olsem, Hasuba na Ohel na Berekia
na Hasadia na Jusap Heset. 21 Nem
bilong ol pikinini man bilong Hana-
nia i olsem, Pelatia na Jesaia. Na
Jesaia em i papa bilong Refaia na
Refaia em i papa bilong Arnan na
Arnan em i papa bilong Obadia na
Obadia em i papa bilong Sekania.*
22Sekania i gatwanpelapikininiman
tasol, nem bilong em Semaia. Na Se-
maia i gat 5-pela pikinini man. Nem
bilong ol i olsem, Hatus na Igal na
Baria na Nearia na Safat. 23 Nearia
i gat tripela pikinini man, Elioenai
na Hiskia na Asrikam. 24 Elioenai i
gat 7-pela pikinini man, Hodavia na
Eliasip na Pelaia naAkupna Johanan
na Delaia na Anani.

4
Nem bilong sampela moa lain bi-

long Juda
1Nem bilong sampela lain pikinini

bilong Juda i olsem, Peres na Hesron
na Karmi na Hur na Sobal. 2 Sobal
em i papa bilong Reaia na Reaia em i
papa bilong Jahat na Jahat em i papa
bilong Ahumai na Lahat. Ol dispela
man i tumbuna bilong ol manmeri
bilong taun Sora.

3-4 Hur em i namba wan pikinini
man, Efrata, meri bilong Kalep, i bin
karim. Hur i bin kirapim taun Betle-
hem. Nem bilong ol pikinini man
bilong Hur i olsem, Jesril na Isma
na Itbas na Penuel na Eser. Jesril
na Isma na Itbas, ol i bin kirapim
taun Etam. Na Haselelponi em i susa
bilong tripela. Penuel i bin kirapim
taun Gedor, na Eser i bin kirapim
taun Husa.*

5 Asur, dispela man i bin kirapim
taun Tekoa, i bin i gat tupela meri,
Hela na Nara. 6 Nara i karim 4-pela
pikinini man. Nem bilong ol i olsem,

Ahusam na Hefer na Temeni na Ha-
hastari. 7 Na Hela i karim tripela
pikinini man. Nem bilong ol i olsem,
Seret na Ishar na Etnan.

8 Kos em i papa bilong Anup na
Sobeba. Na em i tumbuna tru bilong
ol lain famili bilongAharhel, pikinini
man bilong Harum.

9 I gat wanpela man i stap, nem
bilong en Jabes. Pasin bilong en i gut-
pela na i winim pasin bilong ol brata
bilong em. Na ol manmeri i save
givim biknem long em. Mama bilong
Jabes i gat bikpela pen long taim em
i karim em, olsem na em i kolim em
long nem Jabes.† 10 Wanpela taim
Jabes i beten long God bilong Israel
olsem, “God, mi laik bai yu mekim
gut long mi na yu givim mi planti
graun. Na mi laik bai yu stap wan-
taim mi na helpim mi, na bai yu was
gut long mi, na ol samting nogut i no
ken givim pen longmi.” Orait na God
i harim prea bilong en na i mekim
olsem Jabes i bin askim em.

11 Kelup, brata bilong Suha, em i
papa bilong Mehir, na Mehir em i
papa bilong Eston. 12 Na Eston em
i papa bilong Betrafa na Pasea na
Tehina. Tehina i bin kirapim taun
Nahas. Ol dispela lain i stap long hap
bilong Reka.

13 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Kenas i olsem, Otniel na Seraia.
Na Otniel em i papa bilong Hatat.

14Meonotai em i papa bilong Ofra.
Seraia em i papa bilong Joap. Joap

em i tumbuna bilong ol man i stap
long ples daun ol i kolim Ples Daun
Bilong Ol Wokman. Ples daun i gat
dispela nem, long wanem, ol man i
stap long en, ol i save tumas long
wokim ol kain kain samting.

15 Kalep, pikinini bilong Jefune, i
gat tripela pikinini man. Nem bilong
ol i olsem, Iru na Ela na Nam. Na Ela
em i papa bilong Kenas.

* 3:21: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. * 4:3-4: Tok Hibru bilong dispela tupela lain
i no klia tumas. † 4:9: Long Tok Hibru nem Jabes i klostu wankain olsem dispela tok, “pen.”
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16 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Jehalelel i olsem, Sif na Sifa na
Tiria na Asarel.

17-18 Nem bilong ol pikinini man
bilong Esra i olsem, Jeter naMeret na
Efer na Jalon. Meret i maritim Bitia,
pikinini meri bilong king bilong Isip.
Na nem bilong ol pikinini bilong tu-
pela i olsem, Miriam na Samai na
Isba. Isba i bin kirapim taun Este-
moa. Na Meret i maritim tu wanpela
meri bilong lain Juda. Nem bilong ol
pikinini bilong tupela i olsem, Jeret
na Heber na Jekutiel. Jeret i bin
kirapim taun Gedor, na Heber i bin
kirapim taun Soko, na Jekutiel i bin
kirapim taun Sanoa.

19Hodia i maritim susa bilong Na-
ham. Tupela i tumbuna bilong lain
Gerem i stap long taun Keila na lain
Maka i stap long taun Estemoa.‡

20 Nem bilong ol pikinini bilong
Simon i olsem, Amnon na Rina na
Benhanan na Tilon.
Nem bilong ol pikinini bilong Isi i

olsem, Sohet na Bensohet.
21-23 Sela em i wanpela pikinini

man bilong Juda. Nem bilong sam-
pela lain pikinini bilong Sela i olsem,
ErnaLadana Jokimna JoasnaSarap,
na ol lain bilong taun Koseba na ol
lain man i stap long taun Betasbea.
Ol dispela lain bilong Betasbea i save
wokim ol gutpela laplap.
Er i bin kirapim taun Leka na Lada

i bin kirapim taun Maresa. Na Joas
na Sarap i bin bosim graun Moap na
Jasubi Lahem.
Ol dispela man i stap long taun Ne-

taim na taun Gedera, na ol i mekim
wok bilong king. Ol i save wokim ol
sospen graun.
Dispela hap tok ol man i bin raitim

bipo yet.
LAIN SIMEON

24 Nem bilong ol pikinini bilong
Simeon i olsem, Nemuel na Jamin na
Jarip na Sera na Saul. 25 Saul em
i papa bilong Salum na Salum em i
papa bilong Mipsam na Mipsam em
i papa bilong Misma. 26 Nem bilong

ol lain bilong Misma i olsem. Misma
em i papa bilong Hamuel na Hamuel
em i papa bilong Sakur na Sakur em i
papa bilong Simei.

27 Simei i gat 16 pikinini man na 6-
pela pikinini meri. Tasol ol brata bi-
long en i no gat planti pikinini. Olsem
na lain bilong Simeon i no kamap
bikpela olsem lain bilong Juda. 28Ol
Simeon i stap long ol dispela taun,
Berseba na Molada na Hasarsual
29 na Bilha na Esem na Tolat 30 na
Betuel na Horma na Siklak 31 na Bet
Markabot na Hasarsusim na Betbiri
na Saraim. Ol Simeon i stap long ol
dispela taun inap long taim bilong
King Devit. 32 Na tu ol i stap long ol
dispela 5-pela taun, Etam na Ain na
Rimon na Token na Asan 33na long ol
liklik ples i stap klostu long ol dispela
taun na i go inap long taun Balat.
Ol dispela taun i bilong lain Simeon.
Na ol Simeon i bin raitim lista bilong
olgeta lain famili bilong ol.

34-38 Nem bilong ol hetman bilong
lain Simeon i olsem, Mesobap na
Jamlek na Josa, pikinini bilong Ama-
sia, na Joel na Elioenai na Jakoba na
Jesohaia na Asaia na Adiel na Jes-
imiel na Benaia na Jehu na Sisa. Jehu
em i pikinini bilong Josibia na Josibia
em i pikinini bilong Seraia na Seraia
em i pikinini bilong Asiel. Na Sisa
em i pikinini bilong Sifi na Sifi em
i pikinini bilong Alon na Alon em i
pikinini bilong Jedaia na Jedaia em
i pikinini bilong Simri na Simri em i
pikinini bilong Semaia.
Ol famili bilong ol dispela het-

man i kamap bikpela moa 39 na ol
i laik painim gutpela gras bilong ol
bulmakau na sipsip bilong ol i ken
kaikai. Olsem na ol i go i stap klostu
long Gedor long hap sankamap bi-
long ples daun. 40 Ol i lukim gras
bilong dispela ples i gutpela tru na
ples daun i bikpela moa. Na ol i sin-
daun gut na i no gatwanpela samting
i givim hevi long ol. Ol lain Ham i bin
i stap long dispela hap bipo.

‡ 4:19: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. 4:28: Jos 19.2-8
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41 Long taim bilong Hesekia, king
bilong Juda, ol dispela hetmanbilong
lain Simeon i bin lukim gutpela gras
i stap long dispela hap. Olsem na ol
i bin i go pait long ol Ham na long
ol Meun. Na ol i bagarapim ol haus
sel bilong dispela lain na pinisim ol-
geta manmeri. Na i no gat wanpela
i stap. Na bihain ol dispela Simeon i
sindaun long dispela graun.

42 Na 500 man bilong lain Simeon
i kirap i go long ples maunten bilong
Seir long hap bilong Idom. Ol lida bi-
long ol em ol pikinini bilong Isi. Nem
bilongol i olsem, PelatianaNeariana
Refaia na Usiel. 43 Bipo ol liklik lain
Amalek i bin ranawe long ol Israel na
i kam i stap long dispela hap. Orait
na ol dispela Simeon i kilim olgeta
dispela Amalek i dai na ol Simeon i
sindaun long graun bilong ol i kam
inap long nau.§

5
LAIN RUBEN

1 Ruben em i namba wan pikinini
man bilong Jekop, narapela nem
bilong en Israel. Tasol em i bin
slip wantaim wanpela meri bilong
papa bilong en. Olsem na em i
no bin kisim namba olsem namba
wan pikinini. Nogat. Ol pikinini
man bilong brata bilong en, Josep, i
kisim dispela namba. Olsem na long
lista bilong ol pikinini bilong Israel,
Ruben i no i stap namba wan. 2 Tru,
Juda i gat biknemnamel long ol brata
bilong en, na ol king i kamap long
lain bilong en, tasol Josep i bin kisim
namba olsem namba wan pikinini.
3 Nem bilong ol pikinini man bilong
Ruben, namba wan pikinini bilong
Israel, i olsem,HanoknaPalunaHes-
ron na Karmi.

4 Lain bilong Joel i olsem. Joel em
i papa bilong Semaia na Semaia em
i papa bilong Gok na Gok em i papa
bilong Simei 5 na Simei em i papa
bilong Maika na Maika em i papa

bilong Reaia na Reaia em i papa bi-
long Bal 6 na Bal em i papa bilong
Bera. Bera em i wanpela hetman
bilong lain Ruben, na Tiklat Pileser,
king bilong Asiria, i bin kisim em i go
kalabus.

7 Long lista bilong ol lain famili
bilong Ruben, nem bilong ol hetman
i olsem. Namba wan em Jeiel, na
i gat tupela arapela, Sekaraia 8 na
Bela. Bela em i pikinini bilong Asas
na Asas em i pikinini bilong Sema na
Semaemipikinini bilong Joel. Ol lain
bilong Bela i stap long taun Aroer na
long graun long hap not bilong Aroer
i go inap long taun Nebo na taun
Balmeon. 9Ol i stap long dispela hap
bilong distrik Gileat, na ol bulmakau
na sipsip bilong ol i kamap planti
moa. Olsemna sampela bilong ol i go
i stap long graun long hap sankamap
inap long arere bilong ples drai, em
dispela ples drai mak bilong en i go
inap long wara Yufretis.

10 Long taim Sol i stap king, ol dis-
pela lain Ruben i bin pait long ol lain
Hagar na kilim ol i dai. Na ol Ruben i
kisim graun bilong ol Hagar na i stap
long ol ples bilong ol. Dispela graun
i stap long hap sankamap bilong dis-
trik Gileat.

LAINGAT
11 Ol lain Gat i stap long distrik

Basan long hap not bilong lain
Ruben. Mak bilong graun bilong ol
i go inap long taun Saleka long hap
sankamap. 12 Sampela lain famili
bilongGat i stap longBasan. Lain Joel
i namba wan na lain Safam i namba
2 na tu i gat lain Janai na lain Safat.

13Na i gat 7-pela arapela lain famili
bilong lain Gat. Nem bilong ol i
olsem, Maikel na Mesulam na Seba
na Jorai na Jakan na Sia na Eber.
14Tumbuna bilong ol dispela lain em
Abihail, pikinini bilong Huri. Na
Huri em i pikinini bilong Jaroa na
Jaroa em i pikinini bilong Gileat na
Gileat em i pikinini bilong Maikel na

4:43: 1 Sml 14.48, 15.18 § 4:43: Dispela tok “i kam inap nau” i no tok long taim bilong yumi nau.
Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk. 5:1: Stt 35.22, 49.3-4 5:2: Stt 49.8-10
5:6: 2 Kin 15.29
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Maikel em i pikinini bilong Jesisai
na Jesisai em i pikinini bilong Jado
na Jado em i pikinini bilong Bus.
15 Hetman bilong ol dispela lain em
Ahi, pikinini bilong Apdiel na tum-
buna pikinini bilong Guni. 16Dispela
7-pela lain i stap longol taunnaol lik-
likplesbilongdistrikGileatnaBasan,
na tu ol i stap long graun Saron, long
olgeta ples i gat gutpela gras bilong ol
bulmakauna sipsip i ken kaikai. 17Ol
man i bin raitim lista bilong ol dis-
pela lain famili bilong lain Gat long
taim Jotam i stap king bilong Juda na
Jeroboam i stap king bilong Israel.

OlRubennaGatnaManase iwinim
ol birua

18 Ol Israel i stap long hap
sankamap bilong wara Jordan, em
lain Ruben na lain Gat na hap lain
Manase, ol i gat 44,760 gutpela soldia.
Ol i save tumas long holim hap plang
napait longbainat, na ol i save tumas
long sut long banara. 19 Ol i go pait
long ol lain Hagar na Jetur na Nafis
na Nodap. 20 Long taim bilong pait
ol Israel i beten na askim God long
helpim ol. Na God i helpim ol tru na
ol i winimol dispela birua. Ol dispela
Israel i bin tingting strong long God
bai i helpim ol, olsem na em i bin
helpim ol. 21 Na ol Israel i kisim ol
abusbilongol birua. Ol i kisim50,000
kamel na 250,000 sipsip na 2,000
donki. Na tu ol i holimpas 100,000
birua. 22 Tasol planti birua i bin dai
long taim ol i pait, long wanem, God
yet i bosim dispela pait. Na bihain
ol dispela Israel i kisim graun bilong
ol dispela birua. Na ol i stap long en
i go inap long taim ol arapela birua
i kisim ol Israel i go kalabus long
narapela kantri.

HAP LAINMANASE
23 Dispela hap lain Manase i

bikpela lain tru. Ol i stap long distrik
Basan, na graun bilong ol i go long
hapnot inap long taunBalhermonna
maunten Senir namauntenHermon.

24 Nem bilong ol hetman bilong ol
lain famili bilong ol i olsem, Efer na
Isi na Eliel na Asriel na Jeremaia na
Hodavia na Jadiel. Ol dispela hetman
i gutpela soldia na i gat biknem.

Ol Ruben na Gat na Manase i go
kalabus long Asiria

25 Ol Ruben na Gat na hap lain
Manase i sakim tokbilongGodbilong
ol tumbuna bilong ol na ol i mekim
sin. Na ol i lotuim ol giaman god
bilong ol lain pipel i bin i stap long
dispela hap bipo. Long taim ol Israel
i bin kamap long dispela graun, God
i bin rausim ol dispela arapela lain.
Tasol nau ol dispela Israel i lusim
God olsem meri i lusim man bilong
en na i go pamuk nabaut wantaim
planti man. 26Olsem na God bilong
Israel i kirapim tingting bilong King
Pul bilong Asiria, narapela nem bi-
long en Tiklat Pileser. Na ol Asiria
i kam pait long ol dispela Israel na
winim ol. Na ol Asiria i kisim ol i
go kalabus long graunHala na klostu
long wara Habor na wara Gosan na
long ples maunten Hara. Na ol i stap
long dispela hap inap long nau.*

6
LAIN LIVAI
Nembilong ol famili bilong ol Livai

i stap hetpris
1 Nem bilong ol pikinini man bi-

long Livai i olsem, Gerson na Kohat
na Merari. 2 Nem bilong ol pikinini
man bilong Kohat i olsem, Amram
na Ishar na Hebron na Usiel. 3 Nem
bilong ol pikinini bilong Amram i
olsem, Aron na Moses na Miriam.
Nem bilong ol pikinini man bilong
Aron i olsem, Nadap na Abihu na
Eleasar na Itamar. 4 Eleasar em i
papa bilong Finias na Finias em i
papa bilong Abisua 5 na Abisua em i
papa bilong Buki na Buki em i papa
bilong Usi 6 na Usi em i papa bilong
Serahia na Serahia em i papa bilong
Meraiot 7naMeraiot em ipapabilong

5:26: 2 Kin 15.19, 15.29, 17.6 * 5:26: Dispela tok “nau” i no makim taim bilong yumi. Nogat. Em
i makim taim bilongman i raitim dispela buk.
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Amaria na Amaria em i papa bilong
Ahitup 8 na Ahitup em i papa bilong
Sadokna Sadok em i papabilongAhi-
mas 9 na Ahimas em i papa bilong
Asaria na Asaria em i papa bilong Jo-
hanan 10na Johananemipapabilong
narapela Asaria. Long taim Solomon
i bin wokim haus bilong God long
Jerusalem dispela Asaria i stap het-
pris. 11 Na dispela Asaria em i papa
bilong Amaria na Amaria em i papa
bilong Ahitup 12na Ahitup em i papa
bilong Sadok na Sadok em i papa bi-
long Salum 13na Salum em i papa bi-
longHilkianaHilkia em ipapabilong
Asaria 14 na Asaria em i papa bilong
Seraia na Seraia em i papa bilong
Jehosadak. 15 Long taim Bikpela i ki-
rapim tingting bilong King Nebukat-
nesar, na ol Babilon i kam na kisim
ol Juda na Jerusalem i go kalabus, ol
i kisim Jehosadak tu i go kalabus.

Nem bilong ol arapela lain Livai
16 Nem bilong ol pikinini man bi-

long Livai i olsem, Gerson na Kohat
na Merari. 17Nem bilong ol pikinini
man bilong Gerson i olsem, Lipni
na Simei. 18 Nem bilong ol pikinini
man bilong Kohat i olsem, Amramna
Ishar na Hebron na Usiel. 19 Nem
bilong ol pikinini man bilong Merari
i olsem, Mali naMusi.
Ol dispela man i bilong lain famili

bilong Livai.
20Lain bilong Gerson i olsem. Ger-

son em i papa bilong Lipni na Lipni
em i papa bilong Jahat na Jahat em
i papa bilong Sima 21 na Sima em i
papa bilong Joa na Joa em i papa bi-
long Ido na Ido em i papa bilong Sera
na Sera em i papa bilong Jeaterai.

22Lain bilong Kohat i olsem. Kohat
em i papa bilong Aminadap na Ami-
nadap em i papa bilong Kora na Kora
em i papa bilong Asir 23 na Asir em
i papa bilong Elkana na Elkana em i
papa bilong Ebiasap na Ebiasap em i
papa bilong narapela Asir 24 na Asir
em i papa bilong Tahat na Tahat em i

papa bilong Uriel na Uriel em i papa
bilong Usia na Usia em i papa bilong
Saul.

25 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Elkana i olsem, Amasai na Ahi-
mot 26na Elkana. Lain bilong dispela
Elkana i olsem. Elkana em i papa
bilong Sofai na Sofai em i papabilong
Nahat 27 na Nahat em i papa bilong
Eliap na Eliap em i papa bilong Jero-
ham na Jeroham em i papa bilong
Elkana.

28 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Samuel i olsem, Joel* em i
nambawan na Abiya em i namba 2.

29Lain bilong Merari i olsem. Mer-
ari em i papa bilong Mali na Mali
em i papa bilong Lipni na Lipni em i
papa bilong Simei na Simei em i papa
bilong Usa 30na Usa em i papa bilong
Simea na Simea em i papa bilong Ha-
gia na Hagia em i papa bilong Asaia.

Nem bilong ol man i save mekim
musik long haus bilong God

31 Dispela hap i gat lista bilong
ol man King Devit i bin makim bi-
long bosimwok bilongmekimmusik
long haus bilong Bikpela. Devit i
makim ol dispela lain bihain long em
i bringim Bokis Kontrak i kam long
Jerusalemna i putim longhaus sel bi-
long Bikpela. 32Long taimbilong lotu
ol dispela lain i save mekim musik
long ples bung klostu long dua bilong
haus bilong Bikpela. Ol i bin mekim
dispela wok long haus sel bilong
Bikpela i kam inap long taim King
Solomon i pinisim wok long nupela
haus bilong Bikpela long Jerusalem.
Ol dispela lain i save bihainim gut ol
lo bilong wok bilong ol.

33 Devit i bin makim tripela man
bilong lukautim dispela wok bilong
mekim musik. Na bihain ol pikinini
bilong ol tu i mekim wankain wok.
Namba wanman i bilong lain Kohat,
na nem bilong en, Heman. Em i save
gut tru long singim ol song. Heman
em i pikinini bilong Joel na Joel em i

6:16: Kis 6.15-19 * 6:28: Nau dispela nem Joel i no i stap long tok Hibru. Tasol i luk olsem em i
bin stap bipo na nau em i lus. Lukim lain 33 bilong dispela sapta na 1 Samuel 8.2.
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pikinini bilong Samuel na 34 Samuel
em ipikinini bilongElkananaElkana
em i pikinini bilong Jerohamna Jero-
hamem ipikinini bilongEliel naEliel
em i pikinini bilong Toa 35 na Toa
em i pikinini bilong Suf na Suf em i
pikinini bilong Elkana na Elkana em
i pikinini bilong Mahat na Mahat em
i pikinini bilong Amasai 36 na Ama-
sai em i pikinini bilong Elkana na
Elkana em i pikinini bilong Joel na
Joel em i pikinini bilong Asaria na
Asaria em i pikinini bilong Sefanaia
37 na Sefanaia em i pikinini bilong
Tahat na Tahat em i pikinini bilong
Asir na Asir em i pikinini bilong Ebi-
asap na Ebiasap em i pikinini bilong
Kora 38 na Kora em i pikinini bilong
Ishar na Ishar em i pikinini bilong
Kohat na Kohat em i pikinini bilong
Livai na Livai em i pikinini bilong
Israel.

39Nembilong namba 2manDevit i
makim, em Asap. Asap em i brata na
wanwokbilongHeman. Na long taim
bilong mekim musik Asap wantaim
ol lain bilong en i save sanap long
han sut bilong lain bilong Heman.
Asap em i pikinini bilong Berekia na
Berekia em i pikinini bilong Simea
40 na Simea em i pikinini bilong
Maikel naMaikel em i pikinini bilong
Basea na Basea em i pikinini bilong
Malkia 41 na Malkia em i pikinini bi-
long Etni na Etni em i pikinini bi-
long Sera na Sera em i pikinini bilong
Adaia 42 na Adaia em i pikinini bi-
longEtannaEtanemipikinini bilong
Sima na Sima em i pikinini bilong
Simei 43na Simei em i pikinini bilong
Jahat na Jahat em i pikinini bilong
Gerson na Gerson em i pikinini bi-
long Livai.

44 Na nem bilong namba 3 man
Devit i makim, em Etan na em i
bosim lain Merari. Na long taim
bilong mekim musik ol lain bilong
Merari i save sanap long han kais
bilong lain bilong Heman. Etan em
i pikinini bilong Kisi na Kisi em i
pikinini bilong Apdi na Apdi em i
pikinini bilongMaluk 45naMaluk em

i pikinini bilong Hasabia na Hasabia
em i pikinini bilong Amasia na Ama-
sia em i pikinini bilong Hilkia 46 na
Hilkia em i pikinini bilong Amsi na
Amsi em i pikinini bilong Bani na
Bani em i pikinini bilong Semer 47na
Semer em i pikinini bilong Mali na
Mali em i pikinini bilong Musi na
Musi em i pikinini bilong Merari na
Merari em i pikinini bilong Livai.

48Naolgeta arapelawok insait long
haus bilong God, ol bikman i makim
long ol arapela lain bilong Livai.

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Aron

49 Aron na ol lain pikinini bilong
en i gat wok long mekim ol ofa long
dispela alta we ol i savemekim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta, na tu long
dispela alta we ol i savemekim ol ofa
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Na ol i save mekim olgeta wok
bilong Rum Tambu Tru. Na tu ol i
save mekim ol ofa bilong rausim sin
bilong ol Israel. Na long taim ol i
mekim olgeta dispela wok ol i save
bihainim olgeta tok em Moses, wok-
man bilong God, i bin givim Aron.

50 Lain bilong Aron i olsem. Aron
em i papa bilong Eleasar na Eleasar
em i papa bilong Finias na Finias em
i papa bilong Abisua 51na Abisua em
i papa bilong Buki na Buki em i papa
bilong Usi na Usi em i papa bilong
Serahia 52 na Serahia em i papa bi-
long Meraiot na Meraiot em i papa
bilong Amaria na Amaria em i papa
bilong Ahitup 53na Ahitup em i papa
bilong Sadok na Sadok em i papa bi-
long Ahimas.

Nem bilong ol taun ol Israel i
makim bilong lain Livai

54 Dispela hap i gat lista bilong ol
taun ol Israel i bin makim bilong
lain famili bilong Aron. Aron em i
man bilong lain Kohat. Long taim
ol Israel i laik tilim ol taun bilong ol
lain Livai ol i bin pilai satu bilong
painimaut wanem famili i mas kisim
taun pastaim. Orait na satu i makim
lain famili bilong Aron. 55 Olsem na
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ol Israel i givim taun Hebron i stap
long graun bilong lain Juda long ol
Aron. Na ol i givim tu olgeta graun i
stap klostu long taun. Dispela graun i
gat gutpela gras bilong ol bulmakau
na sipsip i ken kaikai. 56 Tasol ol
gaden na ol liklik ples i stap klostu
long Hebron, em ol Israel i no givim
long lainbilongAron, longwanem, ol
i bin givim pinis long Kalep, pikinini
manbilong Jefune. 57Ol Israel i givim
taunHebronna taun Jatir long ol lain
bilong Aron. Hebron em i wanpela
taun ol Israel i bin makim bilong ol
man i ken ranawe i go na hait long
en.† Na ol i givim tu ol arapela taun
long ol Aron. Nem bilong ol dis-
pela taun i olsem, Lipna na Estemoa
58 na Hilen na Debir 59 na Asan na
Betsemes. Na ol i givim tu sampela
graun i stap klostu long ol dispela
taun. Dispela graun i gat gutpela
gras bilong ol bulmakau na sipsip i
ken kaikai. 60 Na ol Israel i givim
tu sampela taun i stap long graun
bilong lain Benjamin. Nem bilong ol
dispela taun i olsem, Geba na Alemet
na Anatot. Na ol i givim graun i gat
gutpela gras wantaim. Ol i givim 13
taun olgeta long ol lain famili bilong
Aron.

61 Ol Israel i pilai satu gen na
makim 10-pela taun long ol arapela
lain bilong Kohat. Ol dispela taun i
stap long graun bilong hap lain Man-
ase long hap san i go daun. 62 Na ol
i makim 13 taun long ol lain famili
bilong lain Gerson. Ol dispela taun
i stap long graun bilong Isakar na
Aser na Naptali na dispela hap lain
Manase i stap longgraunBasan. 63Na
ol i makim 12-pela taun long ol lain
famili bilong lain Merari. Ol dispela
taun i stap long graun bilong lain
Ruben na Gat na Sebulun. 64 Long
dispela pasin ol i givim ol taun wan-
taim graun i gat gutpela gras long ol
Livai. 65 Sampela bilong ol dispela
taun i stap long graun bilong lain
Juda na Simeon na Benjamin. Na yu
lukim pinis nem bilong ol. Ol i bin

pilai satu namakim ol dispela taun.
66 Sampela bilong ol dispela taun

ol lain famili bilong lain Kohat i bin
kisim, i stap long graun bilong lain
Efraim. 67 Sekem em i wanpela bi-
long ol dispela taun, na em i stap long
ples maunten bilong Efraim. Em i
wanpela taun ol Israel i bin makim
bilong ol man i ken ranawe i go na
hait long en. Na nem bilong ol ara-
pela taun i olsem, Geser 68 na Jok-
meam na Bethoron 69 na Aijalon na
Gatrimon. Na taim ol Israel i givim ol
dispela taun long ol Kohat, ol i givim
ol wantaim graun i gat gutpela gras.
70Na sampela bilong ol dispela taun
bilong ol Kohat, i stap long graun bi-
long hap lain Manase. Nem bilong ol
dispela taun i olsem, Aner na Bileam.
Na taim ol Israel i givim ol dispela
taun long ol Kohat, ol i givim ol wan-
taim graun i gat gutpela gras.

71 Sampela bilong ol taun ol Israel
i givim long lain Gerson, i stap long
graun bilong hap lain Manase. Nem
bilong ol i olsem, taun Golan long
distrik Basan, na taun Astarot. 72Na
sampela bilong ol dispela taun i stap
long graun bilong lain Isakar. Nem
bilong ol i olsem, Kedes na Daberat
73na Ramot na Anem. 74Na sampela
i stap long graun bilong lain Aser.
Nem bilong ol i olsem, Masal na Ap-
don 75 na Hukok na Rehop. 76 Na
sampela i stap long graun bilong lain
Naptali. Nem bilong ol i olsem, taun
Kedes long distrik Galili, na taun Ha-
mon na taun Kiriataim. Na taim ol
Israel i givim ol dispela taun long ol
Gerson, ol i givim ol wantaim graun i
gat gutpela gras.

77Sampela bilong ol dispela taun ol
Israel i givim long lain Merari, em ol
arapela lain Livai. Ol dispela taun i
stap long graun bilong lain Sebulun
na bilong lain Ruben na bilong lain
Gat. Nem bilong ol taun i stap long
graun bilong lain Sebulun i olsem,
RimononaTabor. 78-79Nanembilong
ol taun i stap long graun bilong lain
Ruben i olsem, Beser long ples drai

† 6:57: Lukim Josua sapta 20.
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na Jasa na Kedemot na Mefat. Graun
bilong lain Ruben i stap long hap
sankamap bilongwara Jordan klostu
long taun Jeriko. 80Na nem bilong ol
taun i stap long graun bilong lain Gat
i olsem, Ramot long distrik Gileat na
Mahanaim 81na Hesbon na Jaser. Na
taim ol Israel i givim ol dispela taun
long ol Merari, ol i givim ol wantaim
graun i gat gutpela gras.

7
LAIN ISAKAR

1 Isakar i gat 4-pela pikinini man.
Nem bilong ol i olsem, Tola na Pua
na Jasup na Simron. 2Nem bilong ol
pikinini man bilong Tola i olsem, Usi
na Refaia na Jeriel na Jamai na Ipsam
na Semuel. Ol dispela man i hetman
bilong ol lain famili bilong lain Tola
naol i strongpela soldia. Na long taim
Devit i stap king, lain Tola i gat 22,600
man inap long kamap soldia.

3 Usi i gat wanpela pikinini man
tasol, nem bilong en Israhia. Na Is-
rahia i gat 4-pela pikinini man. Nem
bilong ol i olsem, Maikel na Obadia
na Joel na Isia. Olgeta i hetman bi-
long lain bilong ol. 4 Ol dispela lain
i gat planti meri na pikinini. Olsem
na lain bilong ol i kamap bikpela, na
taim ol i wokim lista bilong ol dispela
lain famili, ol i kaunim 36,000 man
inap long kamap soldia.

5 Na long taim ol i wokim lista
bilong olgeta manmeri bilong lain
Isakar, ol i kaunim 87,000 man inap
long kamap soldia.

LAIN BENJAMIN
6 Benjamin i gat tripela pikinini

man, Bela na Beker na Jediael. 7Bela
i gat 5-pela pikininiman. Nembilong
ol i olsem, Esbon na Usi na Usiel na
Jerimotna Iri. Olgeta i hetmanbilong
lainbilongolnaol i strongpela soldia.
Na taim ol i wokim lista bilong ol
dispela lain, ol i kaunim 22,034 man
inap long kamap soldia.

8 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Beker i olsem, Semira na Joas na
Elieser na Elioenai na Omri na Jere-
mot na Abiya na Anatot na Alemet.
Dispela olgeta man ol i pikinini bi-
long Beker, na olgeta i hetman bilong
lainbilongolnaol i strongpela soldia.
9 Na taim ol i wokim lista bilong ol
dispela lain famili, ol i kaunim20,200
man inap long kamap soldia.

10 Jediael i gat wanpela pikinini
man tasol, nem bilong en, Bilhan. Na
nem bilong ol pikinini man bilong
Bilhan i olsem, Jeus na Benjamin na
Ehut na Kenana na Sitan na Tarsis na
Ahisahar. 11 Dispela olgeta man ol i
lain bilong Jediael na olgeta i hetman
bilong lain famili bilong ol na ol i
strongpela soldia. Na long taim ol
i wokim lista bilong ol dispela lain
famili, ol i kaunim 17,200 man inap
long kamap soldia.

12 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Ir i olsem, Supim na Hupim.
NaHusim em i pikininiman bilong

Aher.*
LAINNAPTALI

13 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Naptali i olsem, Jasiel na Guni
na Jeser na Salum. Ol i tumbuna
pikinini bilong Bilha, namba 2 meri
bilong Jekop.

HAP LAINMANASE
14 Nem bilong ol pikinini man bi-

longManase i olsem, Asriel naMakir.
Mama bilong ol, em i wanpela bilong
ol namba 2 lain meri bilong Man-
ase, na em i wanpela meri bilong
lain Aram. Na Makir em i papa bi-
long Gileat. 15 † Makir i painim wan-
pela meri bilong givim long Hupim
na narapela meri bilong givim long
Supim. Susa bilong Makir em Maka.
Namba 2 pikinini man bilong Makir,
em Selofehat. Na Selofehat i gat ol
pikinini meri tasol. 16 Na narapela
Maka, emmeri bilong Makir, i karim
tupela moa pikinini man. Maka i
kolim nem bilong wanpela olsem,

* 7:12: Sampelaman i ting dispela nem Aher i makim Dan. † 7:15: Tok Pisin bilong lain 15 na 16
na 17 i bihainim tok Hibru, tasol i luk olsem tok Hibru yet i no stret long sampela hap.
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Peres, na nem bilong narapela em
Seres. Seres i gat tupelapikininiman,
Ulam na Rakem. 17 Ulam i gat wan-
pela pikinini man tasol, nem bilong
en Bedan. Ol dispela manmeri i lain
bilong Gileat. Gileat em i pikinini bi-
longMakir naMakir em i pikinini bi-
long Manase. 18Hamoleket, susa bi-
long Gileat, i karim Ishot na Abieser
na Mala. 19 Nem bilong ol pikinini
man bilong Semida i olsem, Ahian na
Sekem na Likhi na Aniam.

LAIN EFRAIM
20 Lain bilong Efraim i olsem.

Efraim em i papa bilong Sutela, na
Sutela em i papa bilong Beret, na
Beret em i papa bilong Tahat, na
Tahat em i papa bilong Eleada, 21 na
Eleada em i papa bilong narapela
Tahat, na Tahat em i papa bilong
Sabat, na Sabat em i papa bilong
narapela Sutela. Efraim i gat tupela
arapela pikinini man, em Eser na
Eleat. Tasol ol Get i bin kilim tupela
i dai long taim tupela i go daun long
taun Get bilong stilim ol bulmakau
bilong ol Get. 22 Na Efraim, papa
bilong tupela, i bin krai sori long ol
long planti de, na ol brata bilong en
i kam bilong sori wantaim em na
mekim bel bilong en i stap isi. 23Na
bihain Efraim wantaim meri bilong
en i kamapim narapela pikinini
man. Na Efraim i kolim nem bilong
pikinini, Beria,‡ long wanem, taim
nogut i bin kamap long famili bilong
en. 24Napikininimeri bilong Efraim,
em Sera. Em wantaim ol lain bilong
en i wokim taun Bethoron Antap
na taun Bethoron Daunbilo na taun
Usensera.

25Na Efraim em i papa bilong Refa
na Refa em i papa bilong Resep na
Resep em i papa bilong§ Tela na Tela
em i papa bilong Tahan 26 na Tahan
em i papa bilong Ladan na Ladan em
i papa bilong Amihut na Amihut em i
papabilongElisama 27naElisamaem

i papa bilong Nun na Nun em i papa
bilong Josua.

28 Ol graun na taun bilong lain
Efraim i olsem, taun Betel na ol ples
i stap klostu long en, na tu olgeta
graun i stat long taun Naran long
hap sankamap na i go inap long taun
Geser long hap san i go daun, na ol
ples i stap klostu long Geser. Na taun
Sekem na ol ples i stap klostu long en
na taun Aia na ol ples i stap klostu
long en. 29Na ol lain Manase i bosim
taun Betsan na Tanak na Megido na
Dor na ol ples i stap klostu long ol
dispela taun.
Ol lain tumbuna bilong Josep,

pikinini bilong Israel, i stap long ol
dispela taun.

LAINASER
30 Nem bilong ol pikinini man bi-

long Aser i olsem, Imna na Isva na
Isvi na Beria. Na pikinini meri bi-
long Aser em Sera. 31 Nem bilong
ol pikinini man bilong Beria i olsem,
Heber na Malkiel. Na Malkiel em i
papa bilong Birsait. 32 Heber em i
papa bilong Japlet na Somer na Ho-
tam. Na pikinini meri bilong Heber,
em Sua. 33 Nem bilong ol pikinini
man bilong Japlet i olsem, Pasak na
Bimhal na Asvat. 34 Nem bilong ol
pikinini man bilong Somer, brata*
bilong Japlet, i olsem, Roga na Je-
huba na Aram. 35 Nem bilong ol
pikinini man bilong Helem, brata bi-
long Somer, i olsem, Sofa na Imna
na Seles na Amal. 36 Nem bilong ol
pikininiman bilong Sofa i olsem, Sua
na Harnefer na Sual na Beri na Imra
37 na Beser na Hot na Sama na Silsa
na Itran na Bera. 38 Nem bilong ol
pikinini man bilong Jeter i olsem, Je-
fune na Pispa na Ara. 39Nem bilong
ol pikinini man bilong Ula i olsem,
Ara na Haniel na Risia.

40 Ol dispela man i lain pikinini
bilongAser na ol i hetmanbilong lain
famili bilong ol. Ol dispela namba
wan bikman ol i gutpela man tru

‡ 7:23: Long tokHibru dispela nemBeria i klostuwankain olsemdispela tok, “taimnogut.” § 7:25:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 7:34: Tok Hibru i no klia long dispela hap.
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na ol i strongpela soldia. Taim ol
man i wokim lista bilong ol Aser, ol i
kaunim 26,000man inap long kamap
soldia.

8
LAIN BENJAMIN

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Benjamin

1Nembilongolpikininimanbilong
Benjamin i olsem. Namba wan em
Bela na namba 2 em Asbel na namba
3 em Ahara 2 na namba 4 em Noha
na namba 5 em Rafa. 3 Nem bilong
ol pikinini man bilong Bela i olsem,
Adar na Gera na Abihut 4 na Abisua
naNamannaAhoa 5naGera na Sefu-
fam na Huram.

6-7 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Ehut i olsem, Naman na Ahiya
na Gera. Ol i hetman bilong ol lain
famili bilong ol manmeri i stap long
taunGeba. TasolGera i rausimol lain
brata bilong en na ol i go i stap long
taunManahat. Gera em i papa bilong
Usa na Ahihut.

8-9 Saharaim i stap long kantri
Moap na i rausim tupela meri bilong
en, Husim na Bara. Na bihain Hodes,
narapela meri bilong en, i karim ol
pikinini man. Nem bilong ol i olsem,
Jobap na Sibia na Mesa na Malkam
10 na Jeus na Sakia na Mirma. Ol
dispela pikinini man bilong en i
kamap hetman bilong ol lain famili
bilong ol. 11 Na tu Saharaim i gat
tupela arapela pikinini man Husim
i bin karim, em Abitup na Elpal.
12Nem bilong ol pikinini man bilong
Elpal i olsem, Eber na Misam na
Semet. Semet wantaim ol lain bilong
en i bin wokim taun Ono na taun Lot
na ol ples i stap klostu.

13 Ol lain famili bilong Beria na
Sema i stap long taunAijalon. Tupela
i hetman bilong ol dispela famili, na
ol i bin rausim ol manmeri bilong
taun Get.

14-16 Nem bilong ol pikinini man
bilong Beria i olsem, Ahio na Sasak

na Jeremot na Sebadaia na Arat na
Eder naMaikel na Ispa na Joha.

17-18Nembilong ol pikininiman bi-
longElpal i olsem, Sebadaia naMesu-
lam na Hiski na Heber na Ismerai na
Islia na Jobap.

19-21 Nem bilong ol pikinini man
bilong Simei i olsem, Jakim na Sikri
na Sapdi na Elienai na Siletai na Eliel
na Adaia na Beraia na Simrat.

22-25 Nem bilong ol pikinini man
bilong Sasak i olsem, Ispan na Eber
na Eliel na Apdon na Sikri na Hanan
na Hanania na Elam na Antotiya na
Ipdea na Penuel.

26-27 Nem bilong ol pikinini man
bilong Jeroham i olsem, Samserai na
Seharia na Atalia na Jaresia na Elaija
na Sikri.

28 Ol dispela man i hetman bilong
ol lain famili bilong ol na ol i bikman.
Ol i stap long Jerusalem.

29Man* i bin kirapim taunGibeon i
stap long taun Gibeon wantaimmeri
bilong en, Maka. 30 Namba wan
pikinini man bilong en, em Apdon.
Nem bilong ol arapela pikinini man
bilong en i olsem, SurnaKisnaBalna
Nadap 31 na Gedor na Ahio na Seker
32na Miklot. Miklot em i papa bilong
Simea. Ol dispela lain i stap klostu
long ol arapela lain Benjamin long
Jerusalem.

Nem bilong ol lain famili bilong
King Sol

(1 Stori 9.39-44)
33 Ner em i papa bilong Kis na Kis

em i papa bilong Sol. Nem bilong
ol pikinini man bilong Sol i olsem,
Jonatan naMalkisua na Abinadap na
Esbal, narapela nem bilong en Is-
boset. 34 Jonatan em i papa bilong
Meribal, narapela nem bilong en
Mefiboset. Na Meribal em i papa bi-
longMaika. 35Nembilong ol pikinini
man bilong Maika i olsem, Piton na
Melek na Tarea na Ahas. 36Ahas em i
papa bilong Jehoada. Na nem bilong
ol pikinini bilong Jehoada i olsem,
Alemet na Asmavet na Simri. Simri

* 8:29: TokHibru i no kolimnembilong dispelaman long dispela lain, tasol long 9.35 em i tok olsem,
nem bilong en Jeiel.
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em i papa bilong Mosa 37 na Mosa
em i papa bilong Binea na Binea em
i papa bilong Rafa na Rafa em i papa
bilong Eleasa na Eleasa em i papa
bilong Asel.

38 Asel i gat 6-pela pikinini man.
Nem bilong ol i olsem, Asrikam na
Bokeru na Ismael na Searia na Oba-
dia na Hanan. 39 Nem bilong ol
pikinini man bilong Esek, brata bi-
long Asel, i olsem. Namba wan em
Ulam na namba 2 em Jeus na namba
3 em Elifelet. 40 Ol pikinini man
bilong Ulam i strongpela soldia na
i save tumas long sut long banara.
Ol i gat planti pikinini na tumbuna
pikinini, inap 150man.
Olgeta man long dispela lista i bi-

long lain Benjamin.

9
1Ol i bin wokim lista bilong olgeta

lain famili bilong ol Israel, na dispela
lista i stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Ol Israel i lusim ples
kalabus na i kam bek
(Sapta 9.1-34)
Nem bilong ol hetman bilong ol

manmeri
Ol dispela Israel i stap long kantri

Juda, i bin givim baksait long God,
olsemnaem i larimol Babilon i kisim
ol i go kalabus long kantri Babilon.
2 Na bihain sampela bilong ol dis-
pela Israel i lusim ples kalabus na i
kam long as ples na i stap long graun
bilong ol na long ol taun bilong ol.
Insait long dispela namba wan lain i
bin kam bek, i gat ol pris na ol Livai
na ol lain tumbuna pikinini bilong
ol man i bin mekim wok long haus
bilong God, na ol arapela manmeri
tu.

3Sampela Israel bilong lain Judana
lain Benjamin na lain Efraim na lain
Manase i kam i stap long Jerusalem.
4-6 I gat 690 manmeri bilong lain
Juda i bin kam i stap long Jerusalem.
Wanpela hetman bilong ol em Utai.

Utai em i pikinini bilong Amihut na
Amihut em i pikinini bilong Omri na
Omri em i pikinini bilong Imri na
Imri em i pikinini bilong Bani. Ol
dispela man i bilong lain famili bi-
long Peres, pikinini man bilong Juda.
Na narapela hetman em Asaia. Em
i namba wan pikinini man bilong
papa bilong en na em i hetman bi-
long lain famili bilong Sela, pikinini
bilong Juda. Na narapela hetman
em Juel. Em i hetman bilong ol lain
famili bilong Sera, pikinini bilong
Juda.

7 Wanpela hetman bilong ol lain
Benjamin em Salu, pikinini bilong
Mesulam. Mesulam em i pikinini
bilong Hodavia na Hodavia em i
pikinini bilong Hasenua. 8 Na nem
bilong ol arapela hetman bilong lain
Benjamin i olsem, Ipnea, pikinini bi-
long Jeroham, na Ela, pikinini bi-
long Usi na tumbuna pikinini bilong
Mikri, na Mesulam, pikinini bilong
Sefatia. Sefatia em i pikinini bilong
Ruel na Ruel em i pikinini bilong
Ipniya. 9 Ol dispela man i hetman
bilong ol lain famili bilong lain Ben-
jamin. I gat 956 manmeri long ol
dispela lain famili.

Nem bilong sampela hetman bi-
long ol pris

10 Sampela pris i stap hetman bi-
long ol lain pris. Nem bilong ol i
olsem, Jedaia na Jehoiarip na Jakin
11 na Asaria. Ol i makim Asaria long
kamap namba wan ofisa long haus
bilong God. Asaria em i pikinini bi-
long Hilkia na Hilkia em i pikinini
bilong Mesulam na Mesulam em i
pikinini bilong Sadok na Sadok em
i pikinini bilong Meraiot na Meraiot
em i pikinini bilong Ahitup. 12 Na
narapela hetman em Adaia. Adaia
em i pikinini bilong Jerohamna Jero-
ham em i pikinini bilong Pasur na
Pasur em i pikinini bilongMalkia. Na
narapela hetman em Masai. Masai
em ipikinini bilongAdiel naAdiel em
i pikinini bilong Jasera na Jasera em

9:2: Esr 2.27, Neh 7.73
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i pikinini bilong Mesulam na Mesu-
lamem ipikinini bilongMesilemit na
Mesilemit em i pikinini bilong Imer.

13 I gat 1,760 pris i stap hetman
bilong ol lain famili bilong ol pris.
Ol dispela hetman i save gut long
mekimwok long haus bilong God.

Nem bilong sampela hetman bi-
long ol Livai

14 Sampela Livai i stap hetman bi-
long ol lain Livai. Wanpela het-
man em Semaia, pikinini bilong Ha-
sup. Hasup em i pikinini bilong As-
rikam na Asrikam em i pikinini bi-
longHasabia. Ol dispelaman i bilong
lain Merari. 15 Na nem bilong sam-
pela moa hetman i olsem, Bakbakar
na Heres na Galal na Matania. Mata-
nia em i pikinini bilongMikanaMika
em i pikinini bilong Sikri na Sikri em
i pikinini bilong Asap. 16Na narapela
hetman em Obadia, pikinini bilong
Semaia. Semaia em i pikinini bilong
Galal na Galal em i pikinini bilong
Jedutun. Na narapela hetman em
Berekia, pikinini bilong Asa na tum-
buna pikinini bilong Elkana. Ol lain
bilong Berekia i stap long ol ples i
klostu long taun Netofa.

Nembilongolwasmanbilonghaus
bilong God

17 Insait long ol lain manmeri i
lusim ples kalabus na i kam bek, i
gat sampela man bilong ol lain was-
man bilong haus bilong God. Nem
bilong ol i olsem, Salum na Akup na
Talmon na Ahiman na ol wanwok,
em ol brata bilong ol. Na Salum em i
hetmanbilongoldispela lain. 18Bipo,
long taim Jerusalem i no bagarap yet,
ol man bilong dispela lain i bin was
long dua long hap sankamap bilong
haus bilong God, em dispela dua ol i
kolim Dua Bilong King. Na bipo tru
ol tumbuna bilong ol dispela lain i
bin i stap wasman long kem bilong
ol Livai long taim ol Israel i stap long
ples drai. 19-20Na long dispela taim ol
lain Kora i bin i stap wasman bilong
kem bilong Bikpela na ol i save was

long dua bilong i go insait long dis-
pela kem. Na Finias, pikinini bilong
Eleasar, i bin bosim wok ol i mekim.
Bikpela i ken i stap wantaim Finias.
Na long taim bilong Devit, nara-

pela Salum wantaim ol brata bilong
en, em ol man bilong lain Kora, ol i
gat wok bilong was long ol dua bi-
long haus sel bilong Bikpela. Dis-
pela Salum em i pikinini man bilong
Korena tumbunapikinini bilongEbi-
asap. 21Na Sekaraia, pikinini bilong
Meselemia, em i wasman long dua
bilong haus sel bilong Bikpela. 22 Ol
i bin makim 212 man olgeta bilong
mekim dispela wok. Ol i bin wokim
lista bilong ol lain famili bilong ol
dispela man long ol wan wan ples ol
i stap long en. King Devit na profet
Samuel i bin givim dispela wok long
ol dispela man. 23Na ol dispela lain i
bin i stap wasman long ol dua bilong
haus sel bilong Bikpela. Na bihain
ol tumbuna pikinini bilong ol i bin
mekim wankain wok long haus bi-
long Bikpela. 24Ol i save was long ol
dua i stap long ol 4-pela hap bilong
banis, em longhapnotnahap sautna
hap sankamap na hap san i go daun.
25Na sampela taim ol brata bilong ol
i mas lusim ples na kam helpim ol
long mekim dispela wok. Ol dispela
brata i save wok 7-pela de na i go
bek. 26 Tasol 4-pela man bilong lain
Livai i stap nambawanwasman. Ol i
gat wok bilong lukautim ol rum na ol
bakstua long haus bilong God. 27Na
long nait ol i save slip long ol rum
insait long banis bilong haus bilong
God, long wanem, ol i gat wok long
was long haus, na bilong opim ol dua
long olgeta moning.

Wok bilong ol arapela lain Livai
28 Na long taim Jerusalem i no

bagarap yet, sampela lain Livai i
bin bosim ol dis na plet samting ol
man i save yusim long taim bilong
lotu. Long taim ol i kisim i go bilong
mekim lotu, na taim ol i bringim i
kam bek, ol dispela lain Livai i mas
kaunim ol gut. 29 Na narapela lain
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Livai i gat wok bilong lukautim ol
arapela samting bilong mekim wok
long haus bilong Bikpela. Na dis-
pela lain i save lukautim tu gutpela
plaua na wain na wel bilong oliv
na paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel na olkain gutpela
paura. 30 Tasol wok bilong kisim ol
kain kain paura na tanim wantaim,
em bilong ol pris tasol.

31 Wanpela Livai, nem bilong em
Matitia, i gatwok bilong kukimplaua
bilong ol ofa. Matitia em i namba
wan pikinini bilong Salum bilong
lain Kora. 32Na sampela Livai bilong
lain Kohat i gat wok long redim dis-
pela bret bilong givim long God long
olgeta de Sabat.

33 Sampela hetman bilong ol lain
famili bilong lain Livai i gat wok bi-
long mekim musik. Ol dispela man i
save slip long ol rum i stap insait long
banis bilong haus bilong God, long
wanem, ol i gat wok long san na long
nait, na ol i no gat arapela wok.

Ol bikman i bin kam bek, ol i stap
long Jerusalem

34 Ol dispela man i bin lusim ples
kalabus na i kam bek, ol i hetman
bilong ol lain famili bilong lain Livai.
Na ol dispela bikman i bin stap long
Jerusalem.*
Ol lain bilong King Sol
(Sapta 9.35—10.14)
Nem bilong ol lain famili bilong

King Sol
(1 Stori 8.29-38)

35 Jeiel, man i bin kirapim taun
Gibeon, i stap long taun Gibeon wan-
taimmeri bilong en, Maka. 36Namba
wan pikinini man bilong en, em Ap-
don. Nem bilong ol arapela pikinini
man bilong en i olsem, Sur na Kis na
Bal na Ner na Nadap 37 na Gedor na
Ahio na Sekaraia naMiklot. 38Miklot
em i papa bilong Simeam. Ol dispela
lain i stap klostu long ol arapela lain
Benjamin long Jerusalem.

39 Ner em i papa bilong Kis na
Kis em i papa bilong Sol. Nem bi-
long ol pikinini man bilong Sol i
olsem, Jonatan na Malkisua na Abi-
nadap na Esbal, narapela nem bi-
long en Isboset. 40 Jonatan em i
papa bilong Meribal, narapela nem
bilong en Mefiboset. Na Meribal em
i papa bilong Maika. 41 Nem bilong
ol pikininiman bilongMaika i olsem,
Piton na Melek na Tarea na Ahas.†
42Ahasemipapabilong Jara. Nanem
bilong ol pikinini bilong Jara i olsem,
Alemet na Asmavet na Simri. Simri
em i papa bilong Mosa 43 na Mosa
em i papa bilong Binea na Binea em
i papa bilong Refaia na Refaia em
i papa bilong Eleasa na Eleasa em
i papa bilong Asel. 44 Asel i gat 6-
pela pikinini man. Nem bilong ol i
olsem, Asrikam na Bokeru na Ismael
na Searia na Obadia na Hanan.

10
Sol wantaim ol pikinini bilong en i

dai
(1 Samuel 31.1-13)

1Ol Filistia i pait long ol Israel long
mauntenGilboanaplantimanbilong
Israel i dai long dispela pait. Na ol
arapela Israel i lusimpait na ranawe.
2 Sol wantaim ol pikinini man bilong
en tu i ranawe, tasol ol Filistia i ranim
ol na kilim i dai tripela pikinini man
bilong Sol, em Jonatan na Abinadap
na Malkisua. 3Ol man i ranim Sol na
pait i kamap strong tru. Na sampela
Filistia i sutim ol supsup long Sol na
sampela supsup i kisim em na em i
laik bagarap. 4 Olsem na em i sin-
gautim dispela yangpela man i save
karim ol samting bilong pait bilong
en, na tokim emolsem, “Kisimbainat
bilong yu na kilim mi i dai. Nogut ol
dispela haiden Filistia i kam na ham-
bak long mi na kilim mi i dai.” Tasol
dispela yangpela man i pret nogut
tru na em i no sutim Sol long bainat.
Olsem na Sol i holim bainat bilong
em yet na pundaun antap long sap

* 9:34: Dispela lain i tok long olman, nembilong ol i stap long lain 14-17. † 9:41: TokHibru bilong
dispela lain i no gat tok long Ahas. Tasol lukim lain 42 na 1 Stori 8.35.
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bilong bainat na bainat i sutim emna
em i dai. 5 Dispela yangpela man i
lukimSol i dai pinis, orait em i tromoi
em yet antap long sap bilong bainat
bilong en na em tu i dai. 6Olsem na
Sol wantaim ol tripela pikinini man
bilong en i dai, na lain bilong en i
pinis olgeta. 7Na olgeta Israel i stap
long ples daun, ol i lukim ol soldia
bilong ol i ranawe long ol Filistia. Na
tu ol i harim olsem, Sol wantaim ol
pikinini man bilong en i dai pinis.
Orait ol i lusim ol taun bilong ol yet
na ol i ranawe. Na bihain ol Filistia
i kam kisim ol dispela taun bilong ol
Israel na i stap long en.

8 Pait i pinis, orait long de bihain
ol Filistia i go bilong rausim ol klos
pait na kisim ol samting bilong ol
man bilong Israel i dai pinis. Na ol
i lukim bodi bilong Sol wantaim ol
pikinini man bilong en i stap long
maunten Gilboa. 9 Orait ol i katim
het bilong Sol. Na ol i kisim het wan-
taim klos pait bilong en i go. Na ol
i salim ol man bilong bringim tok i
go nabaut long kantri Filistia bilong
bringim dispela gutnius i go long ol
giaman god bilong ol na long ol man-
meri bilong ol. 10 Na ol i putim klos
pait bilong Sol long haus lotu bilong
ol giaman god bilong ol. Na ol i kisim
het bilong Sol na pasim long banis
bilong god Dagon. 11 Na ol Israel
bilong taun Jabes long graun Gileat
i harim tok long dispela samting ol
Filistia i bin mekim long Sol. 12Orait
na ol strongpela strongpela man bi-
long Jabes i go kisim bodi bilong Sol
na bilong ol pikinini man bilong en
na karim i kam long Jabes. Na ol i
kisim ol bun bilong Sol na bilong ol
pikinini bilong en na ol i planim long
as bilong dispela diwai ok i stap long
taun Jabes. Na ol i sori long ol na
tambu long kaikai inap 7-pela de.

13 Sol i dai, long wanem, em i no
bihainim tok bilong Bikpela. Nogat.
Em i sakim ol lo bilong Bikpela. Na
em i askim tewel bilong man i dai

pinis long soim em long wanem rot
em i mas bihainim 14 na em i no
askim Bikpela long soim em. Olsem
na Bikpela i kilim em i dai na mekim
Devit, pikinini bilong Jesi, i kamap
king.
Stori bilong King Devit
(Sapta 11-21)

11
Devit i kamap king bilong Israel
(2 Samuel 5.1-10)

1 Bihain long dispela samting, ol-
geta Israel i kam lukimDevit longHe-
bron. Na ol i tokim em olsem, “Yumi
olgeta iwanblut stret. 2Bipo Sol i stap
king, tasol yu yet yu save bosim ol
soldia bilong yumi Israel na bringim
ol i go long pait. Na God, Bikpela i
bin tokim yu, bai yu kamap wasman
bilong mipela ol manmeri bilong en,
na bai yu kamapking bilongmipela.”
3Na bihain, olgeta hetman bilong Is-
rael i kam bungim King Devit long
Hebron. Na em i mekim wanpela
kontrak wantaim ol long ai bilong
God. Na ol i kapsaitim wel long het
bilong en bilong makim em i kamap
kingbilong Israel, olsemBikpela i bin
tok longmaus bilong profet Samuel.

4 Na King Devit wantaim olgeta
Israel i go long taun Jerusalem, em
taun Jebus. Dispela em i as ples bi-
long ol Jebus. 5Naol Jebus i tokimDe-
vit olsem, “Yupela i no inap tru long
kam insait long taun bilong mipela.”
Tasol Devit wantaim ol soldia bilong
en i pait na kisim dispela taun i gat
strongpela banis. Nem bilong dis-
pela taun em Saion. Tasol bihain
ol manmeri i kolim nem bilong taun
olsem, TaunBilongDevit. 6Long taim
Devit i laik pait long dispela taun,
em i tokim ol soldia bilong en olsem,
“Wanem man i namba wan bilong
kilim wanpela Jebus i dai, em bai i
kamap nambawan ofisa long ami bi-
longmi.” Orait na Joap, pikinini man
bilong Seruia, i go pas na kirapim

10:13: Wkp 19.31, 20.6, 1 Sml 13.8-14, 15.1-24, 28.7-8 11:4: Jos 15.63, Het 1.21
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pait. Olsem na Devit i makim em
olsem namba wan ofisa bilong ami.
7 Na bihain Devit i go sindaun long
Saion. Olsem na ol manmeri i kolim
nem bilong dispela taun olsem, Taun
Bilong Devit. 8 Na Devit i tok, na ol
wokman i wokim ol haus i raunim
dispela taun olgeta. Ol i stat long
wokim ol dispela haus long dispela
hap we ol i bin pulimapim graun
long wanpela ples daun. Na Joap
i wokim gen ol arapela hap bilong
taun. 9 Bikpela I Gat Olgeta Strong i
stap wantaim Devit, olsem na Devit
i wok long kamap strongpela king
oltaim.

Nem bilong ol soldia bilong Devit
(2 Samuel 23.8-39)

10 Dispela em i lista bilong ol het-
man bilong ol strongpela soldia bi-
long Devit. God i bin tingting long
kantri Israel na em i bin promis bai
Devit i kamap king. Ol dispela sol-
dia wantaim olgeta arapela Israel i
bin wok strong long helpim Devit
long kamap king na i stap strong,
na long dispela pasin Bikpela i in-
apim promis bilong en. 11 Nem bi-
long ol strongpela soldia bilong Devit
i olsem, Jasobeam bilong lain Hak-
moni, em i namba wan ofisa. Wan-
pela taim Jasobeam i bin holim spia
bilong en na i pait long 300 birua na
kilim olgeta i dai.

12 Eleasar, pikinini man bilong
Dodo, em i namba 2 bilong ol tripela
soldia i gat biknem. Em i bilong lain
Ahohi. 13 Wanpela taim em i stap
wantaim Devit long ples Pasdamim,
na ol Filistia i bung bilong pait.
Na taim ol Filistia i kam, ol Israel
i ranawe. Long dispela hap i gat
wanpela gaden bali i stap, 14na Devit
wantaim Eleasar i sanap namel long
dispela gaden, na i pait strong long
ol Filistia, bilong ol i no ken kisim
dispela graun. Na tupela i kilim i dai
ol dispela Filistia. Long dispela pasin
Bikpela i winim tru ol Filistia na ol
Israel i stap gut.

15 I gat ol hetman bilong ol soldia
bilong Devit, na ol i kolim ol dis-
pela lain olsem, ol 30 strongpela sol-
dia. Wanpela taim Devit i stap long
bikpelahulbilong ston longplesAdu-
lam, na tripela bilong ol 30 strong-
pela soldia bilong Devit i go lukim
em. Na long dispela taim tu ol sol-
dia i bin kam long ples daun Refaim
na wokim kem bilong ol na i stap.
16Long dispela taim Devit i stap long
dispela strongpela ples hait, na sam-
pela soldiabilongFilistia i kisimpinis
taun Betlehem. 17Na Devit i tingting
i go bek long gutpela wara bilong
Betlehem, na em i tok olsem, “Sori
tru, sapos mi dring sampela wara bi-
long hul wara i stap klostu long dua
bilong banis bilong Betlehem, bai mi
amamas tru.”

18 Dispela tripela strongpela sol-
dia i harim dispela tok na ol i ki-
rap na i go. Maski ol Filistia i was
long Betlehem, tripela i sakim ol na i
go pulimapim wara long dispela hul
wara Devit i bin tok long en. Na
ol i bringim i kam na givim Devit.
Tasol em i no laik dring dispelawara.
Nogat. Emikisimnakapsaitimolsem
ofa long Bikpela. 19 Na em i tok
olsem, “Long nem bilong God, mi tok
tru tumas, mi no ken dring dispela
wara. Sapos mi dring bai i olsem
mi dring blut bilong ol dispela man,
long wanem, ol inap tru long painim
i dai long taim ol i bin go na kisim
wara.” Olsem na Devit i no dring
dispela wara.
Em wanpela samting ol dispela

tripela strongpela soldia i binmekim.
20 Abisai, brata bilong Joap, em

i lida bilong ol 30* strongpela sol-
dia. Wanpela taim Abisai i holim
spia bilong en na i pait long 300
birua na kilim olgeta i dai. Olsem
na em i kisimwankain namba olsem
ol tripela soldia i gat biknem. 21 Em
i kisim bikpela namba moa, na i
abrusimol tripela soldia i gat biknem
na i kamap lida bilong ol. Tasol em

* 11:20: Sampela man i ting dispela namba em i 3 tasol.



1 STORI 11:22 610 1 STORI 12:3

yet i no wanpela bilong ol dispela
tripela soldia.

22 Na Benaia, pikinini man bilong
Jehoiada bilong taun Kapsel, em tu i
wanpela strongpela soldia. Na planti
taim em i bin pait strong long ol
birua. Wanpela taim em i kilim tu-
pela strongpela soldia bilong Moap.
Na longwanpela de, long taimrenais
i pundaun long graun, Benaia i bin
go daun longwanpela bikpela hul na
kilim i dai wanpela laion. 23Na nara-
pela taim em i kilim i dai wanpela
traipela man bilong Isip. Longpela
bilong dispela Isip i winim tupela
mita. Dispela Isip i bin holim bikpela
spia tru. Stik bilong spia em i bikpela,
olsem ba bilong masin bilong lumim
laplap. Tasol Benaia i kisim hap di-
wai na i go klostu long dispela Isip na
pait long em. Na Benaia i pulim spia
bilong dispela man na kilim em long
dispela spia. 24 Benaia i bin mekim
ol dispela strongpela samting, olsem
na em i kisimwankain namba olsem
ol tripela soldia i gat biknem. 25Em i
kisim biknem iwinim biknembilong
ol arapela bilong ol 30 strongpela sol-
dia, tasol em i no wanpela bilong ol
tripela soldia i gat biknem. Devit i
makim Benaia bilong bosim ol lain
soldia i was long king.

26 Dispela hap i gat lista bilong ol
strongpela soldia bilong ami bilong
Devit. Asahel, brata bilong Joap, na
Elhanan, pikinini bilong Dodo, bi-
long taun Betlehem, 27 na Samot bi-
long ples Haror na Heles bilong ples
Pelon 28 na Ira, pikinini bilong Ikes,
bilong taun Tekoa, na Abieser bi-
long taun Anatot 29na Sibekai bilong
ples Husa na Ilai bilong lain Ahohi
30 na Maharai bilong taun Netofa na
Helet, pikinini bilong Bana, bilong
taunNetofa, 31na Itai, pikinini bilong
Ribai, bilong taun Gibea long graun
bilong lain Benjamin, na Benaia bi-
long taun Piraton 32 na Hurai bilong
ples daun klostu long maunten Gas,
na Abiel bilong taun Araba 33 na As-
mavetbilongplesBaharumnaEliaba
bilong taun Salbon 34 na ol pikinini

bilong Hasem bilong ples Gison na
Jonatan, pikinini bilong Sage, bilong
ples Harar, 35 na Ahiam, pikinini bi-
long Sakar, bilong ples Harar na Eli-
fal, pikinini bilong Ur, 36 na Hefer
bilong ples Mekera na Ahiya bilong
ples Pelon 37 na Hesro bilong taun
Karmel na Narai, pikinini bilong Es-
bai, 38 na Joel, brata bilong Natan,
na Miphar, pikinini bilong Hakri,
39 na Selek bilong kantri Amon na
Naharai bilong taun Berot, em i man
bilong karim ol spia samting bilong
Joap, 40 na Ira na Garep bilong taun
Itra, 41 na Uria bilong lain Hit na
Sabat, pikinini bilong Alai, 42 na Ad-
ina, pikinini bilong Sisa, em wan-
pela hetman bilong lain Ruben, na
30 man bilong lain bilong Adina,
43naHanan, pikinini bilongMaka, na
Josafat bilong ples Mitan 44 na Usia
bilong taun Astarot na Sama na Jeiel,
tupela pikinini bilong Hotam bilong
taun Aroer, 45 na Jediael na Joha, tu-
pela pikinini bilong Simri bilong ples
Tis, 46 na Eliel bilong ples Mahava
na Jeribai na Josavia, tupela pikinini
bilong Elnam, na Itma bilong kantri
Moap 47 na Eliel na Obet na Jasiel
bilong ples Mesoba.

12
Nem bilong ol Benjamin i kamap

soldia bilong Devit
1 Taim Sol, pikinini bilong Kis, i

wok long ranimDevit, Devit i go i stap
long taun Siklak. Devit i stap long
Siklak na sampela strongpela soldia
i kam i stap wantaim em. Na ol i
helpim em long pait. 2 Ol i save tu-
mas long sut long banara na katapel,
maski ol i holim long han kais o long
han sut. Na ol i man bilong lain
Benjamin, dispela lain Sol i kam long
en.

3 Namba wan ofisa bilong ol, em
Ahieser. Na brata bilong en, Joas, em
i namba2bilong en. Tupela i pikinini
bilong Sema bilong taun Gibea. Na
nem bilong ol arapela man i olsem,
Jesiel na Pelet, tupela pikinini bi-
long Asmavet, na Beraka na Jehu,
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emwanpelaman bilong taunAnatot,
4 na Ismaia bilong taun Gibeon. Is-
maia em i lida bilong ol dispela 30
strongpela soldia bilong Devit na em
i gutpela soldia tru. Na nem bilong ol
arapela man bilong dispela lain Ben-
jamin i olsem, Jeremaia na Jahasiel
na Johanan na Josabat, em wanpela
man bilong taun Gedera, 5 na Elusai
na Jerimot na Bealia na Semaria na
Sefatia, em wanpela man bilong ples
Harip, 6 na Elkana na Isia na Asarel
na Joeser na Jasobeam, ol i bilong
ples Kora, 7 na Joela na Sebadaia, tu-
pela pikinini bilong Jeroham, bilong
ples Gedor.

Nem bilong ol Gat i kamap soldia
bilong Devit

8 Taim Devit i stap long dispela
strongpela ples hait long ples drai,
sampela strongpela soldiabilong lain
Gat i lusim Sol na i go i stap wantaim
Devit. Ol dispelaman i gutpela soldia
tru na i save tumas long holim hap
plang na pait long spia. Long taim
ol i pait, pes bilong ol i nogut tru
olsem pes bilong ol laion. Na ol i save
ran strong tumas olsem ol wel abus
bilong ples maunten.

9 Nem bilong ol i olsem. Namba
wan emEser, na namba 2 emObadia,
na namba 3 em Eliap 10 na namba
4 em Mismana na namba 5 em Jere-
maia 11 na namba 6 em Atai na
namba 7 em Eliel 12 na namba 8 em
Johanannanamba 9 emElsabat 13na
namba 10 em narapela Jeremaia na
namba 11 emMakbanai.

14 Ol dispela Gat i kamap ofisa
long ami bilong Devit. Ol i gutpela
ofisa tru. Na taim ol i pait long ol
birua, narapela bilong ol em inap
long winim 100 birua, na narapela
inap long winim 1,000 birua.

15 Em ol dispela soldia tasol i bin
brukim wara Jordan long taim wara
Jordan i gat bikpela tait tru na i
abrusim mak bilong en long namba
wan mun bilong wanpela yia. Long
dispela taim ol i bin pait long ol man-
meri i stap long ol ples daun klostu
long wara long hap sankamap na

long hap san i go daun. Na ol man-
meri i bin ranawe nabaut.

Ol man bilong lain Benjamin na
Juda i kamap ofisa bilong Devit

16 Wanpela taim sampela man bi-
long lain Benjamin na Juda i kam
lukim Devit long dispela strongpela
ples hait Devit i stap long en. 17Devit
i go bungim ol na i tok, “Sapos yupela
i kam olsem pren na i laik helpimmi,
oraitmiamamas longkamapprenbi-
long yupela. Tasol mi no bin mekim
wanpela rong, olsem na sapos yu-
pela i tingting long putim mi long
han bilong ol birua bilong mi, orait
God bilong ol tumbuna bilong yumi i
save, na em i ken kotim yupela, long
wanem, mi no bin wok long bagara-
pim yupela.”

18 Orait spirit bilong God i kamap
long Amasai, wanpela bilong ol, na
Amasai i tokim Devit olsem, “Devit,
pikinini bilong Jesi, mipela i laik i
stap lain bilong yu. God bilong yu i
savehelpimyu, olsemnayuwantaim
ol lain i helpim yu i ken win oltaim
na i stap gut.” Orait Devit i kisim
ol na i mekim ol i kamap ofisa long
ami bilong en. Na bihain, Amasai i
kamap lida bilong ol 30 strongpela
soldia bilong Devit.

Sampela man bilong lain Manase i
kamap ofisa bilong Devit

19 Taim Devit i go wantaim ol Filis-
tia long pait long Sol, sampela soldia
bilong lainManase i lusim Sol na i go
i stapwantaimDevit. Tasol Devit i no
bin helpim ol Filistia, longwanem, ol
king bilong Filistia i bin rausimDevit
wantaimol lainbilongen. Ol i rausim
em, long wanem, ol i save, bipo Devit
i bin i stap wokman bilong Sol, na ol
i pret na i ting, nogut Devit i helpim
lain bilong Sol long taim bilong pait,
na em i kilim ol Filistia i dai. Olsem
na ol king i pasim tok na salim Devit
i go. 20 Na long taim Devit i wok-
abaut i go bek long Siklak, ol dispela
soldia bilong Manase i go wantaim
em. Nem bilong ol i olsem, Atna na



1 STORI 12:21 612 1 STORI 12:40

Josabat na Jediael naMaikel na nara-
pela Josabat na Elihu na Siletai. Long
ami bilong lain Manase ol i bin i stap
ofisa bilong 1,000 soldia. 21Ol dispela
man i nambawan soldia tru na Devit
i mekim ol i kamap ofisa bilong ami
bilong en. Na ol i helpim Devit long
taim em i pait long ol lainman bilong
pait na stil. 22Na long olgeta de planti
man i kam long Devit bilong kamap
soldiabilongen. Olsemnaamibilong
en i kamap bikpela lain tru.

Olgeta Israel i laik helpim Devit
long kamap king

23 Devit i stap long taun Hebron
na planti lain soldia i kam long em
bilong mekim em i kamap king bi-
long Israel na kisim ples bilong Sol,
olsem Bikpela i bin tok. Ol i karim ol
samting bilong pait na i kam. Namba
bilong ol i olsem.

24 Lain Juda i gat 6,800 soldia, na
ol i kam wantaim ol hap plang na ol
longpela spia.

25Na lain Simeon i gat 7,100 soldia.
Ol i gutpela soldia na i save tumas
long pait.

26 Na lain Livai i gat 4,600 soldia.
27 Na Jehoiada, hetman bilong lain
Aron i gat 3,700 soldia. 28NatuSadok,
wanpela yangpela man i gutpela sol-
dia, em ikamwantaim22manbilong
lain famili bilong em yet. Ol dispela
man ol i ofisa bilong ami.

29Na lain Benjamin, em ol wanlain
bilong Sol, ol i gat 3,000 soldia. Pas-
taim planti man bilong dispela lain i
bin bihainim Sol, tasol nau ol i kam
long Devit.

30Na lainEfraim i gat 20,800 soldia.
Ol i gutpela soldia tru na i gat biknem
long lain famili bilong ol yet.

31 Na hap lain Manase bilong hap
san i go daun, i gat 18,000 soldia. Ol
lain bilong ol yet i bin makim ol long
i go long Hebron na mekim Devit i
kamap king.

32 Na lain Isakar i gat 200 ofisa
wantaim olgeta soldia bilong Isakar
i stap aninit long ol. Ol dispela ofisa

i gat gutpela tingting na ol i save
long as bilong ol samting i kamap na
long wanem samting ol Israel i mas
mekim.

33Na lain Sebulun i gat 50,000 gut-
pela soldia tru. Ol i gatwanpela tingt-
ing tasol, em bilong helpim Devit. Na
ol i kam wantaim olkain samting bi-
long pait.

34 Na lain Naptali i gat 1,000 ofisa
na 37,000 soldia. Na ol i kam wan-
taim ol hap plang na ol longpela spia.
35 Na lain Dan i gat 28,600 soldia.
Olgeta taim ol i redi long pait.

36 Na lain Aser i gat 40,000 soldia.
Na olgeta taim ol tu i redi long pait.

37Na lain Ruben na lain Gat na hap
lainManasebilonghap sankamapbi-
longwara Jordan, i gat 120,000 soldia
i kamwantaimolkain samtingbilong
pait.

38Ol dispela soldia i karim ol samt-
ing bilong pait na i kam kamap long
Hebron. Ol i gat wanpela tingt-
ing tasol, em long mekim Devit i
kamap king bilong olgeta hap bilong
Israel. Na olgeta arapela Israel tu i
gat wankain tingting. 39 Ol dispela
man i stap wantaim Devit long He-
bron. Olwantok bilong ol i bin redim
planti kaikai bilong ol, na ol i mekim
bikpela kaikai inap tripela de. 40Na
olgeta Israel long olgeta hap bilong
kantri, inap long graun bilong lain
Isakar na Sebulun na Naptali long
hap not, ol i amamas moa yet na ol i
wok long bringim ol kain kain kaikai
long Hebron. Ol i bringim planti
plaua na ol mekpas pikinini wain na
ol pikinini fik ol i bin mekim drai, na
planti wain na wel bilong oliv. Ol i
putim ol dispela kaikai long ol donki
na kamel na bulmakau na bringim i
kam. Na ol i bringim tu ol bulmakau
na sipsip, bilong ol manmeri i ken
kaikai.

13
Devit i go kisim Bokis Kontrak bi-

long God
(2 Samuel 6.1-11)

12:23: 2 Sml 5.1-3



1 STORI 13:1 613 1 STORI 14:2

1 Devit i toktok wantaim ol ofisa
i bosim 1,000 man na 100 man na
wantaim ol arapela hetman. 2-3Orait
na bihain em i toksave long olgeta
dispela Israel i bung i stap wantaim
em. Em i tokim ol olsem, “Mi ting
i gutpela sapos yumi go kisim Bokis
Kontrak bilong God na bringim i
kam, long wanem, yumi bin lusim
ting long Bokis Kontrak long taim
Sol i stap king. Olsem na sapos yu-
pela i orait long dispela tingting, na
saposGod, Bikpela bilong yumi, i laik
yumi bringim Bokis Kontrak i kam,
orait yumi singautim ol wantok bi-
long yumi i stap yet long olgeta hap
bilong kantri Israel. Na yumi sin-
gautim tu ol pris na Livai i stap long
ol taun bilong ol. Na olgeta dispela
lain i ken i kambungwantaimyumi.”
4 Olgeta manmeri i laikim dispela
tingting na ol i orait long tok bilong
Devit.

5Olsem naDevit i singautimolgeta
Israel long olgeta hap bilong kantri,
stat long wara Sihor long mak bilong
Isip long hap saut na i go inap long
maus bilong rot i go long Hamat long
hap not. Orait na ol i kam bung bi-
long i go long Kiriat Jearim na kisim
Bokis Kontrak bilong God. 6Na Devit
wantaim olgeta Israel i go long graun
Juda, long dispela taun Bala, nara-
pela nem bilong en Kiriat Jearim. Ol
i go bilong kisim Bokis Kontrak bi-
long God. Dispela Bokis Kontrak ol i
kolim, Bokis Kontrak Bilong Bikpela.
DispelaBokis i gat tupelapiksabilong
ensel i stap antap long en, na em i
olsem sia king bilong Bikpela. 7Orait
ol i go kamap long taun Bala, na ol
i go long haus bilong Abinadap. Na
ol i kisim dispela Bokis Kontrak na
putim long wanpela nupela karis, bi-
long kisim i go wantaim ol. Orait ol
i kirap i go na Usa wantaim Ahio i
wok long stiaim dispela karis. 8 Na
Devit wantaim olgeta Israel i wok-
abaut wantaim karis na ol i mekim
save singsingnamekimmusikbilong

litimapim nem bilong God. Ol i wok
long winim biugel na paitim kundu
na gita na ol kain kain samtingbilong
mekimmusik.

9 Orait na ol i kamap long hap
graun bilong wanpela man, Kidon,
we ol man i save kisim kaikai bi-
long wit na rausim ol lip samting
bilong wit. Na long dispela hap ol
bulmakau i mekim na Bokis Kontrak
i laik pundaun. Olsem na Usa i putim
han i go bilong holim Bokis Kontrak.
10Na Bikpela i kros tru long Usa, long
wanem, Usa i bin putim han long
Bokis Kontrak. Na Bikpela i kilim em
na em i dai long dispela hap yet long
ai bilong Bikpela. 11 Devit i lukim
Bikpela i binmekimsave longUsa, na
Devit i kros. Naol i kolimdispelaples,
God I Mekim Save Long Usa. Na nau
tu* ol manmeri i kolim olsem yet.

12Na nau Devit i pret long Bikpela
na i tok, “Olsem wanem na bai mi
kisimBokisKontrakbilongGod ikam
wantaim mi long ples?” 13 Olsem
na Devit i no kisim Bokis Kontrak
i go long Taun Bilong Devit, em
Jerusalem. Nogat. Em i lusim rot bi-
long Jerusalem na i kisim Bokis Kon-
trak i go long haus bilong Obetidom,
wanpela man bilong taun Get. 14Na
Bokis Kontrak i stap long haus bi-
long Obetidom inap tripela mun.
Na long dispela taim Bikpela i wok
long mekim gut long famili bilong
Obetidom na long olgeta samting bi-
long ol.

14
Devit i stap king long Jerusalem
(2 Samuel 5.11-16)

1 King Hiram bilong taun Tair i
salim sampela ofisa bilong gavman
bilong en i kam long Devit. Na tu em
i salim ol diwai sida na ol kamda na
ol man i save wok long ston, bilong
ol i ken wokim bikpela haus bilong
King Devit. 2 Devit i lukim ol dis-
pela samting i kamap long em, na
em i save olsem, Bikpela i mekim em

13:5: 1 Sml 7.1-2 13:6: Kis 25.22 * 13:11: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong
yumi. Nogat. Em i tok long taim bilongman i bin raitim dispela buk. 13:14: 1 Sto 26.4-5
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i kamap king tru bilong Israel. Na
tu em i save, Bikpela i laik helpim
ol manmeri bilong em yet, olsem na
Bikpela i wok long mekim kantri Is-
rael i kamap gutpela moa yet.

3 Devit i stap long Jerusalem na
em i maritim sampela meri moa, na
em i kamapim ol sampela pikinini.
4 Nem bilong ol pikinini man bilong
en i olsem, Samuana SobapnaNatan
na Solomon 5 na Iphar na Elisua na
Elpelet 6 na Noga na Nefek na Jafia
7na Elisama na Beliada na Elifelet.

Devit i pait longolFilistianawinim
ol

(2 Samuel 5.17-25)
8 Ol Filistia i bin harim olsem, ol

Israel i binmekimDevit i kamapking
bilong ol, olsem na ol Filistia i kirap i
go bilong pait na kisim em. Tasol De-
vit i harim tok long dispela samting
ol Filistia i laik mekim, na em i kisim
ol soldia bilong en na i go bilong pait
long ol. 9Na ol Filistia i kam kamap
long ples daun Refaim na ol i wok
long mekim nogut long ol manmeri
bilong dispela hap. 10Orait na Devit i
askim Bikpela olsem, “Yu laik bai mi
go pait long ol dispela Filistia, o no-
gat? Na saposmi go, bai yuhelpimmi
long winim ol, o nogat?” Na Bikpela i
bekim tok long em olsem, “Yes, yu go.
Baimi putimol long hanbilong yuna
bai yu winim ol.”

11Orait Devit i go pait long ol Filis-
tia na i winim ol. Na em i tok olsem,
“God i olsem wara i tait, na long han
bilong mi em i brukim lain bilong ol
birua bilong mi.” Olsem na ol i kolim
dispela ples, Bikpela Bilong Brukim
Lain. 12Ol Filistia i ranawe na lusim
ol giaman god bilong ol. Na Devit i
tok na ol soldia bilong en i kukim ol
dispela giaman god.

13Tasol bihain ol Filistia i kam bek
gen long dispela ples daun Refaimna
ol i mekim nogut long ol manmeri
gen. 14 Na Devit i askim God olsem,
“Bai mi mekim wanem?” Na God i
bekim tokolsem, “Yupela gopait long
ol, tasol yupela i no ken i go stret long

ol. Yupela i mas i go baksait long ol,
na redi long pait long ol long ples ol
diwai balsam i sanap long en. 15 Na
bai yupela i harim nois olsem ol man
i wokabaut long het bilong ol dispela
diwai. Orait bai yupela i save, mi yet
mi go paslain long yupela bilong pait
long ol Filistia. Taim yupela i harim
dispela nois, yupela i mas ran i go
pait long ol.” 16Orait Devit i bihainim
tok bilong God, na ol Israel i ranim
ol Filistia na bagarapim ol, stat long
taun Gibeon na i go inap long taun
Geser. 17 Ol manmeri bilong olgeta
kantri i harim tok long ol samting
Devit i mekim na ol i givim biknem
long Devit, na Bikpela i mekim ol i
pret long Devit.

15
Ol i redi long karim Bokis Kontrak

i go long Jerusalem
1 Devit i wokim ol haus bilong em

yet long Jerusalem, em Taun Bilong
Devit. Na tu em i redimwanpela ples
bilong putim Bokis Kontrak bilong
God, na ol i sanapim haus sel long
dispela ples. 2 Orait na Devit i tok,
“Bikpela i bin makim ol Livai bilong
karim Bokis Kontrak bilong en, na
long mekim wok bilong en oltaim.
Olsem na ol Livai tasol inap karim
Bokis Kontrak.” 3 Na Devit i singau-
tim olgeta Israel i kam bung long
Jerusalem bilong ol i ken i go kisim
Bokis Kontrak na bringim i kam long
dispela ples em i bin redim. 4 Na
tu em i bungim ol pris, em ol lain
Aron, na tu em i bungim ol arapela
Livai. Nem bilong ol dispela Livai
i olsem, 5 Uriel, hetman bilong lain
Kohat, wantaim 120 arapela man bi-
long lain bilong en, 6 na Asaia, het-
manbilong lainMerari, wantaim220
man bilong lain bilong en, 7 na Joel,
hetman bilong lain Gerson, wantaim
130 man bilong lain bilong en, 8 na
Semaia, hetman bilong lain Elisafan,
wantaim 200 man bilong lain bilong

15:2: Lo 10.8
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en, 9 na Eliel, hetman bilong lain He-
bron, wantaim 80 man bilong lain
bilong en, 10 na Aminadap, hetman
bilong lain Usiel, wantaim 112 man
bilong lain bilong en.

11 Orait na Devit i singautim pris
Sadok na pris Abiatar na ol dispela
hetman bilong ol lain bilong Livai,
em Uriel na Asaia na Joel na Semaia
na Eliel na Aminadap. 12 Na em i
tokim ol olsem, “Yupela hetman bi-
long ol lain famili bilong Livai, yu-
pela wantaim ol lain bilong yupela
i mas bihainim pasin bilong mekim
yupela yet i kamap klin long ai bi-
long God. Na bai yupela inap long
bringim Bokis Kontrak bilong God,
Bikpela bilong Israel, i kam long dis-
pela ples mi bin redim bilong en.
13 Yupela i no bin i stap wantaim
mipela long nambawan taimmipela
i go bilong kisim. Na God, Bikpela,
i bin mekim save long mipela, long
wanem, mipela i no bin bihainim
stretpela pasin na askim God pas-
taim long wanem pasin mipela i mas
mekim.” 14 Orait na ol pris na Li-
vai i bihainim pasin bilong mekim
ol yet i kamap klin long ai bilong
God, bilong ol i ken i go kisim Bokis
Kontrak bilong God, Bikpela bilong
Israel, na bringim i kam. 15Na taim
ol Livai i laik karim Bokis Kontrak, ol
i bihainim pasin bilong karim Bokis,
olsembipoBikpela i bin tokimMoses.
Ol i putim stik bilong Bokis long sol
bilong ol na karim Bokis i go.

16 Na Devit i tokim ol dispela het-
man bilong ol lain bilong Livai long
ol i mas makim ol sampela Livai bi-
long singim song na mekim musik
long taim ol i bringim Bokis Kontrak
i kam. Ol i mas paitim ol gita na
ol plet bras na mekim krai bilong
musik i kamap bikpela moa, bilong
soim amamas bilong ol. 17-21 Orait
ol dispela hetman i makim Heman,
pikinini bilong Joel, na brata bilong
en Asap, pikinini bilong Berekia. Na
tu ol i makim Etan, pikinini bilong
Kusaia bilong lain Merari. Ol dis-

pela man i gat wok bilong singim
song na paitim plet bras. Na ol het-
man i makim ol arapela Livai bilong
helpim dispela tripela man. Ol dis-
pela Livai i gat wok long paitim gita.
Sampela bilong ol i paitim wanpela
kain gita, nek bilong en i go antap.
Nem bilong ol dispela man i olsem,
Sekaraia na Jasiel na Semiramot na
Jehiel na Uni na Eliap na Masea na
Benaia. Na sampela i paitim nara-
pela kain gita, nek bilong en i go
daunbilo. Nem bilong ol dispela
man i olsem, Matitia na Elifelehu na
Miknea na Obetidom na Jeiel na Asa-
sia. Obetidom na Jeiel tupela i bilong
ol lain man i save was long ol dua
bilong haus bilongGod. 22Ol imakim
Kenania bilong bosim olgeta dispela
wok bilong bringim Bokis Kontrak i
kam, long wanem, em i save tumas
long mekim dispela kain wok. Kena-
nia em i man bilong bosim dispela
kain wok oltaim. 23-24Na ol i makim
Berekia na Elkana na Obetidom na
Jehia long i stapwasmanbilongBokis
Kontrak. Na ol i makim sampela pris
long wokabaut paslain long Bokis
Kontrak na winim ol biugel. Nem
bilongol dispelapris i olsem, Sebania
na Josafat na Netanel na Amasai na
Sekaraia na Benaia na Elieser.

Ol i bringim Bokis Kontrak i kam
long Jerusalem

(2 Samuel 6.12-22)
25 Ol i redi pinis, orait Devit wan-

taim ol hetman bilong Israel na ol
ofisa i bosim 1,000 soldia, ol i go
long haus bilong Obetidom bilong
kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela
na bringim i go long Jerusalem. Na
ol manmeri i wok long amamas tru.
26 Na taim ol Livai i karim Bokis
Kontrak bilong God, God i helpim ol.
Olsem na ol i ofaim 7-pela bulmakau
man na 7-pela sipsip man long God.
27Devit i bilas long longpela klos ol i
bin wokim long naispela laplap. Na
ol Livai bilong karim Bokis Kontrak
na bilong mekim musik, na Kena-
nia, dispelaman i bosimdispelawok,

15:15: Kis 25.14
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olgeta i putim wankain bilas olsem
Devit. Tasol antap long dispela long-
pela klos, Devit i pasim tu wanpela
laplap bilong pris em ol i bin wokim
long naispela laplap. 28 Na long dis-
pela pasin olgeta Israel i bringim
Bokis Kontrak bilong Bikpela i go
long Jerusalem. Ol i amamas na sin-
gaut strong na ol i winim olkain bi-
ugel na paitim ol plet bras na olkain
gita, na krai bilong musik i kamap
bikpela moa.

29 Taim ol i bringim Bokis Kontrak
i kam insait long Taun Bilong De-
vit, Mikal, pikinini meri bilong Sol,
i sanap long windo na lukim ol. Na
em i lukim man bilong en, King De-
vit, i amamas na singsing nabaut, na
Mikal i no laikim dispela pasin Devit
i mekim, na i bel nogut long em.

16
1 Orait ol i putim Bokis Kontrak

insait longdispela haus sel Devit i bin
sanapim bilong putim Bokis Kontrak
long en. Na ol i mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kamap wanbel wantaim God. 2Devit
i mekim ol dispela ofa pinis, orait em
i tokim ol manmeri olsem, “Bikpela
i ken mekim gut long yupela.” 3 Na
Devit i givim kaikai long olgeta man-
meri. Olgeta wan wanman nameri i
kisimwanpelabretnahapmitol i bin
kukim long paia na sampela pikinini
wain ol i binmekim drai pinis.

4Na bihain Devit i makim sampela
Livai bilong i go klostu long Bokis
Kontrak na mekim lotu long God,
Bikpela bilong Israel. Ol i mas beten
na tenkyu long God na litimapim
nem bilong en. 5Devit i makim Asap
olsem hetman bilong dispela lain, na
Sekaraia i namba 2 bilong Asap. Na
nem bilong ol arapela i olsem, Jeiel
na Semiramot na Jehiel na Matitia
na Eliap na Benaia na Obetidom na
narapela Jeiel. Wok bilong ol dispela
man i bilong paitim ol gita. Na Asap
i gat wok bilong paitim ol plet bras.
6NaDevit imakimprisBenaianapris

Jahasiel long i go klostu long Bokis
Kontrak na wok long winim biugel.
7 Dispela i namba wan taim Devit i
givim wok long lain bilong Asap bi-
long singim song bilong tenkyu long
Bikpela.

Ol i singim song bilong tenkyu long
Bikpela

(Buk Song 105.1-15 na 96.1-13 na
106.1 na 106.47-48)

8 Ol lain bilong Asap i singim dis-
pela song.

Yumi kolim nem bilong Bikpela
na singaut long em

na tok tenkyu long em.
Na yumimas tokaut

ong olgeta lainmanmeri
long ol bikpela wok

em i binmekim.
9Yumi singim ol song

bilong amamas long em
na bilong litimapim
nem bilong em.

Na yumi tokaut
long ol gutpela gutpela samting

em i binmekim.
10Yumi amamas

na givim biknem long em.
Ol man i save go

klostu long Bikpela,
ol i ken amamas tru.

11Oltaim yumimas i go klostu
long Bikpela

na askim em long helpim
na strongim yumi.

12-13Yupela ol tumbuna pikinini
bilong Abraham,

emwokman bilong Bikpela,
yupela lain bilong Jekop,
yupela ol manmeri

Bikpela i binmakim
bilong em yet,

yupela i mas tingim gen
ol strongpela wok bilong
Bikpela
na ol mirakel em i bin
wokim.

Na yupela i mas tingim
ol samting em i binmekim

bilongmekim save
16:11: Sng 24.6
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long ol man nogut.

14Bikpela em i God bilong yumi.
Em i save bosim olgeta manmeri

bilong dispela graun.
15Bikpela i binmekim

wanpela kontrak wantaim
yumi

na dispela kontrak
bai i stap oltaim.

Na oltaim em bai i tingim yet
tok bilong dispela kontrak.

16 Bikpela i bin mekim dispela kon-
trak

wantaim Abraham.
Na em i binmekim

strongpela promis long
Aisak

long bihainim tok
bilong dispela kontrak.

17Em i bin tok gen long Jekop,
emtumbunabilongol Israel,

na em i bin strongim
dispela kontrak
bilong i stap oltaim.

18Bikpela i bin tok olsem,
“Mi bai givim graun Kenan

long yu,
na dispela graun bai i stap graun

bilong ol lain tumbuna
pikinini
bilong yu.”

19Bipo ol Israel i liklik lain tru
na ol i olsem ol tripman.

Tru, ol i bin i stap long graun Kenan,
tasol ol i no gat graun

bilong ol yet.
20Ol i save raun nabaut long graun

bilong ol arapela lain pipel.
21Tasol Bikpela i no larim

ol sampela lain i daunim ol.
Nogat.

Em i helpim ol
na em i krosim ol king

i laik mekim nogut long ol.
22Em i tokim ol dispela king olsem,

“Mimakim ol dispela manmeri
bilongmekimwokbilongmi

na yupela i no kenmekim

pasin nogut long ol.
Yupela i no kenmekim nogut

long ol profet bilongmi.”
23Yupela olgeta manmeri

bilong graun,
yupela i mas singim

song bilong Bikpela.
Long olgeta de

yupela i mas tokaut olsem,
Bikpela i save kisim bek

ol manmeri.
24Yupela i mas tokim

olgeta lainmanmeri
long biknem bilong em

na long ol gutpela gutpela wok
em i binmekim.

25Bikpela em i nambawan tru
na yumimas litimapim

nem bilong emmoa yet.
Ol arapela god i no olsem Bikpela.

Olsem na yumimas aninit
long Bikpela.

26Olgeta god
bilong ol arapela lain man-
meri,

ol i giaman god tasol.
Tasol Bikpela i bin wokim skai.
27Bikpela i stap long haus bilong en

na em i gat biknemna i stap king.
Na em i as bilong olgeta strong

na olgeta pasin bilong amamas.

28Yupela olgeta lainmanmeri,
yupela i mas amamas long
Bikpela.

Yupela i mas amamas
long biknem na strong

bilong en.
29Bikpela em i nambawan,

olsem na yupela i mas litimapim
biknem bilong en.

Yupela i mas bringim ofa
na go long haus bilong em.

Pasin bilong Bikpela i gutpela tumas
na i stretpela olgeta,

na dispela pasin i olsem
gutpela bilas bilong em.

Olsem na yupela
16:16: Stt 12.7, 26.3 16:17: Stt 28.13 16:21: Stt 20.3-7 16:22: Sng 105.15 16:26: Wkp
19.4 * 16:29: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i tingmining bilong Hibru
i olsem, “Yupela i mas pasim gutpela bilas bilong lotu na kam lotuim em.”
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i mas tingim dispela
na lotuim em.*

30Yupela olgeta manmeri
bilong graun,

yupela i mas pret long em
na guria.

Bikpela i binmekim graun
i stap strong,

na graun i no inap surik.
31 Graun na skai, yupela i mas ama-

mas
na tokim ol lain manmeri olsem,

“Bikpela i stap king.”
32 Solwara, yumas amamas

namekim bikpela nois.
Na yupela olgeta samting

i stap insait long solwara,
yupela tu i mas amamas.

Yupela ol gaden,
na yupela ol samting

i stap long ol gaden,
yupela olgeta i mas amamas.

33Bikpela bai i kam na i stap king
na bosim olgeta hap bilong
graun.

Na long dispela taim
olgeta diwai bilong bikbus

bai i mekim song bilong
amamas.

34Yumi mas tok tenkyu long Bikpela,
long wanem, pasin bilong en

i gutpela olgeta,
na oltaim

em i save laikim yumi tu-
mas.

35Na tu yumimas tok olsem,
“God bilong kisim bek

ol manmeri,
nau yu mas kisim bek
mipela.

Mipela i stap namel
long ol arapela lain man-
meri,

tasol yumas bungimmipela
na kisim bekmipela

na bringimmipela i kam bek
long graun bilongmipela.

Olsem bai mipela i ken tingting
long biknem bilong yu
na tenkyu long yu.

Namipela i ken amamas

long litimapim nem bilong
yu.”

36Yumi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel,

nau na olgeta taim bihain.
Ol lain bilong Asap i singim dispela
song pinis, orait ol manmeri i tok,
“I tru” na “Litimapim nem bilong
Bikpela.”

Wok bilong Asap wantaim ol wan-
lain bilong en

37Devit i givimwok longAsapwan-
taim ol wanlain bilong en bilong i
stap klostu long Bokis Kontrak bilong
Bikpela, na bilong bosim lotu long
ol wan wan de. Ol i mas holim dis-
pela wok oltaim. 38Na Devit i givim
wok long Obetidom, pikinini bilong
Jedutun, wantaim ol 68 man bilong
lain bilong en, bilong helpim ol lain
bilong Asap. Na Obetidom wantaim
Hosa i gatwok bilongwas long ol dua
bilong haus sel Bokis Kontrak i stap
long en.

Wok bilong lotu long taun Gibeon
39 Na Devit i makim pris Sadok

wantaim ol brata bilong en, em ol
arapela pris, bilong bosim wok bi-
long lotu long dispela haus sel i
stap long ples lotu long taun Gibeon.
40Olgeta moning na apinun ol i mas
mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta, long alta i stap long Gibeon.
Ol i mas bihainim ol lo bilong ofa
em Bikpela i bin givim long ol Israel.
41 Na Devit i makim Heman na Je-
dutun wantaim ol sampela Livai bi-
long singim song bilong tok tenkyu
long Bikpela. Nem bilong dispela
song i olsem, “Oltaim Bikpela i save
laikim yumi moa yet.” 42Heman na
Jedutun i gat wok long winim biugel
na paitim ol plet bras na ol arapela
kain musik long taim bilong singim
ol song bilong lotu. Na ol pikinini
man bilong Jedutun i gat wok long
was long ol dua bilong dispela haus
bilong Bikpela i stap long Gibeon.
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43 Devit i tok pinis, orait olgeta
manmeri i go bek long ol ples bilong
ol yet. Na Devit i go bek long haus
bilongen longaskimGod longmekim
gut long ol famili bilong em yet.

17

ProfetNatan i givim tokbilongGod
long Devit

(2 Samuel 7.1-17)
1 King Devit i go i stap pinis long

haus bilong en, na bihain em i tokim
profet Natan olsem, “Mi stap long
wanpela gutpela haus ol i wokim
long diwai sida, tasol Bokis Kontrak
bilong Bikpela i stap long haus sel.
Atingdispela i no stret.” 2Orait profet
Natan i tokimDevit olsem, “God i stap
wantaim yu, olsem na sapos yu laik
mekim wanpela samting, yu mekim
tasol.” 3 Tasol long dispela nait God
i tokim Natan olsem, 4 “Yu go long
Devit, wokman bilong mi, na givim
dispela tok bilongmi long em, ‘Devit,
yu no dispela man mi bin makim bi-
long wokim haus bilong mi. 5Mi no
save stap long bikpela haus. Nogat.
Long taim mi bin kisim bek ol Israel
long Isip na bringim ol i kam,mi stap
long haus sel tasol. Na olgeta hap mi
go i kam, mi save stap long ol haus
sel tasol. 6 Mi bin wokabaut wan-
taim yupela Israel long planti hap,
na mi no bin askim wanpela bilong
ol hetman mi bin makim bilong yu-
pela, olsem, “Bilong wanem yu no
bin wokim wanpela haus bilong mi
long diwai sida?” ’ 7 Na Bikpela i
tok moa long Natan olsem, “Tokim
wokman bilong mi, Devit, olsem, ‘Mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi bin
kisim yu taimyu stapwasmanbilong
sipsip, na mi makim yu long kamap
hetmanbilongolmanmeri bilongmi,
ol Israel. 8Mi bin i stap wantaim yu
long olgeta hap yu go long en. Na mi
bin daunim ol birua bilong yu na yu
winim ol. Na bai mi givim biknem

long yu, i wankain olsem biknem bi-
long ol strongpela lida bilong ol ara-
pela kantri. 9-10Mimakim pinis wan-
pela graun bilong yupela Israel, ol
manmeri bilongmi, namimekimyu-
pela i sindaun gut long dispela graun
bilong yupela. Na bai ol man nogut
i no inap mekim nogut long yupela
moa. Stat long taim ol tumbuna i
kisim dispela graun na long taim bi-
long ol hetman mi bin makim bilong
yupela, ol birua i wok long bagara-
pim yupela. Tasol nau bai mi pasim
ol na bai ol i no inap mekim nogut
moa long yuna long kantri bilong yu.
Na bai mi larim ol lain bilong yu i
stap, naol i kenkamapimol tumbuna
pikinini bilong yu.

11 “ ‘Taim yu dai na ol i planim yu,
orait bai mi mekimwanpela pikinini
man bilong yu i kamap king. Na
bai em i kamap strongpela king na
bai mi no larim wanpela samting i
daunim em. 12 Em dispela king tasol
bai i wokim haus bilong mi. Na bai
mi mekim ol man long lain bilong
em tasol i kamap king oltaim oltaim.
13Na bai mi stap papa bilong en, na
em bai i stap pikinini bilong mi. Na
mi bai marimari long em oltaim. Mi
no inap givim baksait long em, olsem
mi bin mekim long dispela man i bin
kamap king paslain long yu. Nogat.
14 Bai mi mekim ol man long lain bi-
long en i kamap king oltaim, na bai ol
i bosim dispela lain manmeri bilong
mi.’ ” 15Natan i harimpinis ol dispela
tok bilong Bikpela, orait na em i go
tokimDevit long olgeta dispela samt-
ing Bikpela i bin soim em.

Devit i prea long Bikpela
(2 Samuel 7.18-29)

16 King Devit i harim pinis ol dis-
pela tok bilong God, orait em i go
insait long haus sel bilong Bikpela
na i sindaun long ai bilong Bikpela
na i prea olsem, “God, Bikpela, yu
bin mekim planti gutpela pasin long
mi. Tasol mi wantaim ol famili bi-
long mi, mipela i no gutpela na yu

17:13: 2 Sto 6.18, Hi 1.5
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mekim olsem. 17 God, yu ting ol
dispela gutpela pasin yu bin mekim
pinis long mi i no inap, na nau yu
mekim narapela samting moa long
mi. Yu toksave long mi long samting
bai yu mekim long ol lain tumbuna
bilong mi. God, Bikpela, nau yet yu
lukim mi olsem man i gat biknem
18 na yu litimapim nem bilong mi.
Olsem na bai mi mekim wanem tok
longyu? Miwokmanbilongyu, nayu
save pinis long mi. 19 Yu laik mekim
gut long mi, olsem na long laik bi-
long yu yet bai yu mekim ol dispela
bikpela samting. Na nau yu toksave
pinis long mi long ol dispela samting
yu laik mekim. 20 Bikpela, i no gat
wanpela olsem yu. Yu wanpela tasol
i God tru, olsem mipela i bin harim
long maus bilong ol tumbuna. 21 Yu
bin kisim bekmipela Israel long taim
mipela i stap kalabus long Isip, na yu
mekimmipela i kamap lainmanmeri
bilong yu. Olsemna i no gat narapela
lain pipel i wankain olsem mipela ol
manmeribilongyu. Nayubinmekim
olkain gutpela na bikpela samting bi-
long helpimmipela long taimmipela
ol manmeri bilong yu i kam kamap
long dispela kantri. Yu bin rausim
ol arapela lain manmeri na mipela
i kam kisim graun bilong ol. Olsem
na ol pipel bilong olgeta kantri i
givim biknem long yu. 22Bikpela, yu
bin mekim mipela ol Israel i kamap
lain manmeri bilong yu stret na bai
mipela i stap olsem oltaim. Na yu yet
yu kamap God bilongmipela.

23 “Bikpela, nau mi laik yu mekim
olsem yu bin promis long mekim
longmi na long lain bilongmi, na bai
yukenmekimolsemoltaim. 24Nabai
ol manmeri i lukim ol dispela samt-
ingyumekimnaoltaimbaiol i tingim
yu na givim biknem long yu. Na bai
ol i tok, ‘Bikpela I Gat Olgeta Strong,
dispela God bilong Israel, em wan-
pela tasol em i God bilong ol Israel.’
Na bai yu mekim ol man long lain
bilong mi tasol i kamap king oltaim.
25 Yu God bilong mi, yu bin soim mi
olsem, yu baimekimol lain tumbuna

bilongmi i stap strong oltaim. Olsem
nami, wokman bilong yu, mi no pret
long mekim dispela beten long yu.
26 Bikpela, yu yet yu God na yu bin
mekim dispela gutpela promis long
mi. 27Olsem nami laik bai yumekim
gut long ol lain bilong mi, na bai ol
i stap gut oltaim aninit long yu. Yu
bin tok long givimblesing long ol lain
bilong mi, olsem na mi save, bai yu
mekim gut long ol oltaim.”

18
Devit i winim ol birua
(2 Samuel 8.1-18)

1Wanpela taim bihain, Devit wan-
taimol soldia bilong en i kirapimpait
long ol Filistia. Ol i winim ol Filistia,
na ol i kisim taunGetwantaimol ples
i stap klostu long en. 2 Na bihain,
Devit wantaim ol soldia i go pait long
ol Moap na winim ol. Na ol Moap
i stap aninit long em na givim takis
long em. 3Na bihain, Devit wantaim
ol soldia i go pait long Hadateser, em
king bilong Soba. Soba em wanpela
kantri bilong ol lain Siria, na em i
stap klostu long kantri Hamat. Long
dispela taim Hadateser i kisim ol sol-
dia bilong en na i wok long go long
hap bilong wara Yufretis, bilong pait
na kisim dispela graun. Na lain bi-
long Devit i bungim ol 4 na winim
ol long pait. Na Devit i kisim planti
soldia bilong Hadateser. Em i kisim
20,000 soldia na 7,000 soldia i save
sindaun long hos na pait. Na tu Devit
i kisim 1,000 karis bilong pait na 100
hos bilong pulim ol karis bilong pait.
Tasol Devit i bagarapim lek bilong ol
arapela hos na ol i no inap wokabaut
strong.

5 Long dispela taim ol Siria i stap
long Damaskus, ol i kirap i go helpim
KingHadateser long pait. Tasol Devit
wantaim ol soldia bilong en i kilim
22,000 soldia bilong ol Siria. 6 Na
Devit i putim sampela lain soldia bi-
long em nabaut long kantri bilong ol
Siria, bilong was long ol bai ol i no
ken kirapim pait moa. Na ol Siria i
stap aninit long Devit na ol i givim
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takis long em. Long olgeta hap Devit
i go pait, Bikpela i helpim em na em
i win. 7 Na Devit i lukim ol ofisa bi-
long Hadateser i karim ol hap plang
bilong pait ol i bin wokim long gol.
Na em i kisim ol dispela hap plang
na bringim ol i go long Jerusalem.
8 Na tu, em i kisim planti bras long
taun Tiphat na taun Kun, tupela taun
bilong Hadateser. Bihain, Solomon i
kisim ol dispela bras bilongwokimol
samting bilong haus bilong God, em
bilong wokim bikpela tang wara na
tupela longpela pos na ol dis na plet
samting.

9 King Toi bilong kantri Hamat i
harim tok long Devit i winim pinis
ami bilong Hadateser, king bilong
Soba. 10Olsem na Toi i salim pikinini
man bilong en, Hadoram, narapela
nem bilong en Joram, i go long King
Devit longgivimgudena tokamamas
long Devit i bin winim Hadateser. Na
tu, Toi i salim ol presen long Devit.
Ol i bin wokim ol dispela presen long
gol na silva na bras. King Toi i ama-
mas long Devit i winim Hadateser,
long wanem, planti taim Hadateser
i bin birua long Toi. 11 Devit i kisim
ol dispela presen na i makim bilong
Bikpela. Em i bin mekim wankain
pasin long ol silva na gol em i kisim
long taim em i bin winim ol arapela
birua, em ol Idom na ol Moap na ol
Amon na ol Filistia na ol Amalek.

12 Na bihain, Abisai, pikinini bi-
long Seruia, i kisim ol soldia bilong
Devit na i go pait long ol Idom long
Ples Daun I Gat Planti Sol. Na ol i
kilim 18,000 man bilong Idom. 13Na
Abisai i putim sampela lain soldia
bilong was long ol Idom, na ol Idom
i stap aninit long Devit. Long olgeta
hap Devit i go pait, Bikpela i helpim
em na em i win.

14 Devit i bosim olgeta hap bilong
Israel na em i mekim gutpela na
stretpela pasin long olgeta manmeri.
15 Joap, pikinini man bilong Seruia, i
stap nambawan ofisa bilong ami. Na

Jehosafat, pikinini man bilong Ahi-
lut, i stap namba wan kuskus na i
lukautimolbukbilonggavman. 16Na
Sadok wantaim Ahimelek, tupela i
stap pris. Sadok em i pikinini bilong
Ahitup. Na Ahimelek em i pikinini
bilong Abiatar. Na Savsa em i stap
kuskus bilong king. 17 Na Benaia,
pikininimanbilong Jehoiada, i bosim
ol soldia i save was long King De-
vit, em ol lain Keret na Pelet. Na
ol pikinini man bilong Devit i stap
bikman long gavman.

19
Devit i winim ol Amon na ol Siria
(2 Samuel 10.1-19)

1Devit i kamap strongpela king pi-
nis, na bihain Nahas, king bilong ol
Amon, i dai na pikinini man bilong
en, Hanun, i kamap king. 2 Na De-
vit i tok olsem, “Mi mas mekim gut-
pela pasin long Hanun, long wanem,
papa bilong en, Nahas, i bin mekim
gutpela pasin long mi.” Olsem na
Devit i salim sampela man bilong i
go tok sori long Hanun. Tasol taim
ol i kamap long Hanun, 3 ol hetman
bilong kantri Amon i tokim Hanun
olsem, “Yu ting Devit i salim ol dis-
pela man bilong tok sori na givim
biknem long papa bilong yu, a? No-
gat tru. Em i salim ol bilong lukluk
gut long kantri bilong yumi, na bi-
hain bai emwantaim ol soldia bilong
en i kam bagarapim yumi.”

4Hanun i harim dispela tok, na em
i holimpas ol lain man bilong Devit
na sevim mausgras bilong ol. Na tu
em i katim longpela klos bilong ol i
go sot tru, inap ol arapela man i ken
lukim as bilong ol, na em i salim ol i
go. 5Tasol ol dispelaman i sem truna
ol i no laik i go bek long ples bilong
ol. Taim Devit i harim tok long dis-
pela pasinHanun i binmekim long ol
lain bilong em, em i salim tok long ol
dispela man olsem, “Yupela i no ken
wari long i kamkwik long Jerusalem.
Nogat. Yupela i ken i stap long Jeriko
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inapmausgrasbilongyupela i kamap
gen, na bihain yupela i ken kam.”

6 Ol Amon i save pinis olsem dis-
pela pasin bilong ol i hatim tru bel
bilong Devit. Olsem na Hanun wan-
taim ol lain bilong en i askim ol
Mesopotemia na ol Siria i stap long
kantriMaka na long kantri Soba long
givim em sampela karis bilong pait
na sampela soldia i save sindaun
long ol hos na pait. Na Hanun i
salimplanti silva, hevi bilong en inap
35,000 kilogram, i go long ol dispela
kantri, bilong baim ol dispela soldia
na karis. 7 Ol i givim Hanun 32,000
karis bilong pait. Na tu, king bilong
Maka wantaim ol soldia bilong en i
kam bilong helpim Hanun, na ol i
kamwokimkembilong ol klostu long
taun Medeba. Na ol soldia bilong
Amon tu i lusim ol taun bilong ol na
ol i kam redi long pait long ol Israel.

8 Devit i harim olsem ol Amon i
wok long bungim ol dispela soldia,
na em i salim Joap wantaim olgeta
soldia bilong Israel i go long pait long
ol. 9 Orait ol Amon i sanap klostu
long dua bilong banis bilong Raba,
biktaun bilong ol. Na ol soldia bilong
ol dispela king bilong Siria i bin kam
bilong helpim ol Amon, ol i go sanap
long ples kunai. Na olgeta i redi long
pait long ol Israel.

10 Joap i lukim ol dispela birua na
em i save, bai ol i kirapim pait long
ol Israel long tupela sait wantaim.
Olsem na em i makim sampela gut-
pela strongpela soldia bilong Israel
na lainim ol klostu long ol dispela
lain i sanap long ples kunai. Na em
yet i bosim ol. 11 Na em i makim
brata bilong en, Abisai, long bosim
ol arapela soldia bilong en, na Abi-
sai i lainim ol klostu long ol Amon.
12Orait na Joap i tokim Abisai olsem,
“Taim pait i kirap na sapos yu lukim
ol Siria i laik winimmipela, orait yu-
pela i mas i kam helpim mipela. Na
sapos ol Amon i laik winim yupela,
orait bai mipela i go helpim yupela.
13 Yupela i no ken pret. Yumi mas

tingim ol manmeri bilong yumi na
ol taun God i bin givim long yumi,
na yumi mas pait strong. Na wanem
samting Bikpela i ting em i gutpela
longmekim long yumi, orait em i ken
mekim tasol.”

14 Orait Joap wantaim ol soldia bi-
long en i go kirapim pait na ol Siria i
ranawe. 15Na taimolAmon i lukimol
Siria i ranawe, ol tu i ranawe long lain
bilongAbisainaol i gohait insait long
banis bilong taun bilong ol. Orait na
Joap i kisim ol soldia bilong en na i go
bek long Jerusalem.

16 Ol Siria i lukim olsem ol i lus
long pait, olsemna ol i salim sampela
man i go kisim ol man bilong dispela
lain Siria i stap long hap sankamap
bilong wara Yufretis, na ol dispela
Siria i kam long helpim ol. Na Sobak,
namba wan ofisa bilong King Ha-
dateser, i bosim ol. 17 Devit i harim
tok long ol Siria i wok long bung,
olsemnaem i kirapnabungimolgeta
soldia bilong Israel, na ol i go brukim
wara Jordan na i go kamap klostu
long dispela ples ol Siria i stap long
en. Na ol Israel i sanap long lain, na
Devit i kirapim pait long ol Siria. Na
ol Siria i pait long ol Israel. 18Tasol ol
Israel i pait strong tumas na surikim
ol Siria i go bek. Na Devit wantaim
ol soldia bilong en i kilim 7,000 soldia
i save sanap long ol karis bilong pait
na 40,000 arapela soldia. Na ol i kilim
tu Sobak, namba wan ofisa bilong ol
Siria. 19 Taim ol dispela Siria i stap
aninit long King Hadateser, i lukim
olsem ol Israel i winim ol pinis, ol i
tokim Devit long ol i no laik pait moa
long ol Israel, tasol bai ol i stap aninit
long Devit. Na bihain long dispela, ol
Siria i no laik helpim ol Amon na pait
gen long ol Israel.

20
Devit i pait na kisim taun Raba
(2 Samuel 11.1 na 12.26-31)

1 Olgeta wan wan yia, long taim
bilong kol i laik pinis, ol king i save
bringim ol ami bilong ol i go pait

20:1: 2 Sml 11.1
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long ol birua bilong ol. Orait long yia
bihain long Devit i winim ol Siria, na
long taim bilong kol i laik pinis, Joap
i kisim ol soldia bilong Israel na i go
pait long ol Amon. Ol i pait na winim
ol Amon na raunim taun Raba, bik-
taun bilong ol. Tasol Devit i no go
long pait. Em i stap long Jerusalem.
Joapwantaim ol Israel i pait strong

long ol Amon na kisim taun Raba.
2Na Devit i kam long Raba na kisim
hat bilong king long het bilong king
bilong ol Amon. Dispela hat ol i bin
wokim long gol na hevi bilong en
inap 35 kilogram. Na ol i bin bilasim
dispela hat long ol gutpela ston i dia
tumas. Orait ol Israel i kisim dispela
hat na putim long het bilong Devit.
Na tu Devit i kisim planti mani samt-
ing long dispela taun. 3Na em i kisim
olgeta manmeri bilong taun Raba na
katim ol long so na baira na tamiok.
Em i mekim wankain pasin long ol
manmeri bilong ol arapela taun bi-
long kantri Amon. Na bihain, Devit
wantaim ol lain soldia bilong en i go
bek long Jerusalem.

Ol Israel i pait long ol traipela
traipelaman bilong Filistia

(2 Samuel 21.18-22)
4 Orait pait i kirap namel long ol

Filistia na ol Israel, klostu long taun
Geser. Na wanpela Israel, nem bi-
long en Sibekai bilong ples Husa,
em i kilim wanpela bilong ol dispela
traipela traipela man, nem bilong en
Sipai. Na ol Israel i winim ol Filistia.

5 Na narapela taim gen ol Israel
i pait long ol Filistia. Na Elhanan,
pikininimanbilong Jair, i kilimLami,
brata bilong Goliat bilong taun Get.
Stik bilong spia bilong Lami i bikpela
olsem ba bilong masin bilong lumim
laplap.

6 Na bihain gen narapela pait i
kamap long Get. Na i gat wanpela
bilong ol dispela traipela man i stap,
na em i longpela bun tru. Wanpela
wanpela han bilong en i gat 6-pela
pinga na ol lek bilong en tu i olsem.

Em i gat 24 pinga olgeta. 7 Dispela
man i mekim tok bilas long ol Israel,
olsem na Jonatan, pikinini man bi-
long Sama, brata bilong Devit, i kilim
em i dai.

8Ol dispela Filistia i kam long lain
bilong ol traipela traipelamanbilong
Get. Tasol Devit wantaim ol soldia
bilong en i bin kilim ol i dai.

21
Devit i kaunim olmanmeri
(2 Samuel 24.1-25)

1 Satan i laik givim hevi long ol
Israel, olsem na em i givim tingting
long Devit long kaunim ol manmeri
bilong Israel.

2 Orait na Devit i tokim Joap na ol
arapela ofisa bilong ami olsem, “Yu-
pela go kaunimolmanmeri bilong Is-
rael. Yupela imas i go longolgetahap
bilong kantri, inap long taunBerseba
long hap saut, na long taun Dan long
hapnot. Nayupela imaswokimripot
na bringim longmi, olsembaimi ken
save longnambabilongolmanmeri.”

3 Tasol Joap i bekim tok long king
olsem, “King,mi laikbai Bikpela i ken
mekim namba bilong ol manmeri i
go antap tru, na bai ol i kamap planti
manmeri moa. Yu save, olgeta Israel
i stap aninit long yu, na yu tasol i king
bilong ol. Olsem na bilong wanem
yu laikmekimdispela pasin nogut na
mekim olgeta manmeri i gat asua?”
4 Tasol king i strong long Joap i mas
bihainim dispela tok. Olsem na Joap
i lusimkingna i gonabaut longolgeta
hap bilong Israel, bilong kaunim ol
manmeri. Na bihain, em i kam bek
long Jerusalem.

5 Orait Joap i go ripot long Devit
olsem, Israel i gat 1,100,000man inap
long mekim wok soldia, na Juda i
gat 470,000. 6 Tasol Joap i no laikim
tru dispela wok king i bin givim em,
olsem na em i no bin kaunim namba
bilong ol lain Livai na ol lain Ben-
jamin.

7God i no amamas long ol i kaunim
ol manmeri bilong Israel, olsem na

20:5: 1 Sml 17.4-7
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em i mekim save long ol Israel. 8Na
Devit i beten longGodolsem, “Mi lon-
glong tru na mi kaunim ol man. Na
long dispela pasin mi mekim bikpela
rong. Tasol plis, mi askim yu long
lusim dispela sin mi binmekim.”

9-10Orait Bikpela i tokimGat, profet
bilong Devit, long em i mas go tokim
Devit olsem, “Mi, Bikpela, mi tok
stret, mi givim tripela rot long yu na
yu yet yumasmakimwanpela bilong
ol. Nawanemrot yumakim, em tasol
bai mi bihainim na mekim i kamap
long yu.” 11Orait Gat i go lukimDevit,
na tokim em olsem, “Bikpela i tok
long yu mas makim wanpela bilong
ol dispela tripela samting. 12 Yu laik
bai bikpela hangre i kamap na i stap
inap tripela yia olgeta? O yu laik
bai ol birua i kam bagarapim yupela,
na bai yupela i ranawe long ol inap
tripela mun? O yu laik bai Bikpela
i bagarapim yupela na mekim sik
nogut i kamap long ol manmeri bi-
long kantri bilong yu inap tripela de,
na ensel bilong Bikpela bai i mekim
save long olmanmeri long olgeta hap
bilong Israel? Naumi laikyu tingting,
na tokimmi long laik bilong yu nami
ken kisim dispela tok i go bek long
Bikpela.”

13Orait na Devit i tokim Gat olsem,
“Mi pilim hevi tru long ol dispela tok
yu mekim long mi. Olsem na larim
Bikpela yet i mekim wanem samt-
ing em i laik mekim long mi, long
wanem, em i God bilong marimari
oltaim. Tasol mi no laik bai ol man i
bagarapimmipela.”

14 Olsem na Bikpela i salim sik
nogut long ol Israel, na 70,000 man-
meri i dai. 15 Na God i salim en-
sel i go long bagarapim Jerusalem.
Tasol Bikpela i lukim dispela ensel i
laik bagarapim Jerusalem, na em i
sori long dispela samting nogut iwok
long kamap long ol manmeri. Na em
i senisim tingtingbilongenna i tokim
dispela ensel olsem, “Lusim nau. Em
inap.”

Long dispela taim ensel i sanap
klostu long wanpela ples we ol i save
kisim kaikai bilong wit na rausim ol
lip samting bilong en. Dispela hap
graun em i bilong Arauna, wanpela
manbilong lain Jebus. Narapela nem
bilong Arauna emOrnan. 16Na Devit
wantaimolhetmanbilong Israel i bin
putim ol klos bilong sori. Na Devit i
apim ai bilong en na i lukim ensel bi-
longBikpela i sanap i stapnamel long
skai na graun na i holim bainat long
han bilong en na i redi long bagara-
pim Jerusalem. Na Devit wantaim ol
hetman i pundaun na putim pes i go
daun long graun. 17Na Devit i beten
long God olsem, “Mi yet mi bin tok
na ol i kaunim ol manmeri. Mi tasol
mi bin mekim sin, na mi gat bikpela
asua. Tasol tarangu ol dispela man-
meri, ol i bin mekim wanem rong na
yu mekim save long ol? God, Bikpela
bilong mi, yu ken mekim save long
mi wantaim ol famili bilongmi tasol,
na yu no ken larim dispela sik nogut
i bagarapim ol manmeri bilong yu.”

18Orait ensel bilongBikpela i tokim
Gat long em i mas i go tokim Devit
olsem, “Yumas go antap long dispela
maunten, longplesweAraunabilong
lain Jebus i save kisim kaikai bilong
wit, na yu mas wokim wanpela alta
bilong Bikpela.” 19Orait na Devit i bi-
hainim tok bilong Bikpela, olsem Gat
i bin tokim em, na em iwokabaut i go
long dispela ples bilong kisim kaikai
bilong wit. 20Na Arauna wantaim ol
4-pela pikinini man bilong en i wok
long kisim kaikai bilong wit i stap.
Na taim ol i lukim ensel, ol pikinini
i ran i go hait. 21 Orait Arauna i
lukluk i go na i lukim Devit i wok-
abaut i kam long em. Olsem na em
i go bungim Devit na i brukim skru
klostu long em. Na em i daunim het,
bilonggivimbiknemlongDevit. 22Na
Devit i tokim Arauna olsem, “Givim
mi dispela ples nau yu wok long en
bilong kisim kaikai bilong wit. Na
bai mi baim yu long pe stret bilong
dispela graun. Mi laik wokim alta
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bilong Bikpela long dispela hap, na
bai dispela bikpela sik i kamap long
ol manmeri, em i ken pinis.”

23 Orait Arauna i tokim Devit
olsem, “King,maski,mi no laik bai yu
baim dispela graun bilong mi. Kisim
tasol. Na kisim tu wanem ol arapela
samting yu laik mekim ofa long en.
Mi givim yu ol dispela bulmakau,
bilong yu ken mekim ofa bilong paia
i kukim olgeta. Na mi givim yu ol
plang bilong rausim ol lip samting
bilongwit, bilong yu kenwokim paia
na kukim ofa. Na tu, mi givim yu
ol dispela wit, bilong yu ken mekim
ofa bilong kukim wit. King, dispela
olgeta samtingmi givim long yu.”

24 Tasol King Devit i tokim Arauna
olsem, “Mi no ken kisim nating ol
samting bilong yu na givim long
Bikpela. Mi no ken kisim wanpela
samting i no kamap long hatwok bi-
long mi yet na mekim ofa long en.
Nogat. Mi mas baim ol dispela samt-
ing long yu, long pe bilong en stret.”
25 Orait na Devit i givim Arauna 7
kilogram gol, bilong baim dispela
graun. 26 Na Devit i wokim wan-
pela alta bilong Bikpela long dispela
ples, na em i mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kamap wanbel wantaim God. Na De-
vit i beten long Bikpela, na Bikpela i
harimbeten bilong en na i salim paia
bilong heven i kam daun na kukim
ol ofa i stap long dispela alta. 27 Na
Bikpela i tok, na ensel i putim bainat
i go bek long ples bilong en.

28 Devit i stap long graun bilong
Arauna, na em i lukim olsem Bikpela
ibinharimbetenbilongen. Olsemna
Devit imekimolofa longBikpela long
dispela ples. 29 Long dispela taim,
haus sel bilong Bikpela na alta bilong
kukim ol ofa long en, i stap long ples
bilong lotu long taun Gibeon. Bipo
Moses i bin wokim dispela haus sel
long taim ol Israel i stap long ples
drai. 30 Tasol long dispela taim De-
vit i no inap i go long Gibeon bilong

painimaut laik bilong Bikpela, long
wanem, em i pret long bainat bilong
ensel bilong Bikpela.

22
1 Olsem na Devit i stap yet long

graun bilong Arauna, na em i tok
olsem, “Bai yumi wokim haus bilong
God, Bikpela, long hia. Na alta bilong
kukimol ofa, em tubai i stap longhia,
na ol Israel bai i kamhia namekimol
ofa.”
Devit i redim ol samting

bilong wokim haus
bilong Bikpela

(Sapta 22-29)

Solomon bai i wokim haus bilong
Bikpela

2 Sampela man bilong ol arapela
lain i stap wantaim ol Israel, na King
Devit i singautim ol i kam bung na
em i givim wok long ol. Em i makim
sampela bilong katim ston, na em i
tokim ol long katim ol ston na stre-
tim gut, bilong wokim haus bilong
God. 3 Na Devit i redim planti ain
moa bilong wokim ol nil na ol hap
ain bilong strongim ol dua. Na tu, em
i redim planti bras tru, na i no inap
man i skelim. 4Na tu, ol man bilong
Tair na Saidon i bringim planti diwai
sida long Devit, na i no inap man i
kaunim. 5 Taim Devit i no dai yet,
em i redim planti kain kain samting
bilong wokim haus bilong Bikpela.
Em i tok olsem, “Pikinini bilong mi,
Solomon, em i yangpela tumas na em
i no save long pasin bilong wokim
haus. Tasol mi laik bai Solomon i
mas wokim gutpela haus tru bilong
Bikpela, na bai ol manmeri bilong
olgeta kantri i ken amamas moa yet
long dispela haus na givim biknem
long en. Olsem na mi yet mi mas
redim ol samting bilong Solomon i
wokim dispela haus.”

6 Devit i laik tokim pikinini bilong
en, Solomon, long Solomon i mas

22:7: 2 Sml 7.1-16, 1 Sto 17.1-14
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wokim haus bilong God, Bikpela bi-
long Israel. Olsem na Devit i singau-
tim Solomon i kam 7 na tokim em
olsem, “Pikinini, mi yet mi bin tingt-
ing long wokim wanpela haus we ol
manmeri i ken kam klostu long God,
Bikpela bilong yumi, na lotuim em.
8 Tasol Bikpela i bin givim tok long
mi olsem, ‘Devit, yu no ken wokim
haus bilong mi, long wanem, yu bin
mekimplantipaitnakilim idaiplanti
man. Mi bin lukim yu i kilim planti
man, olsem na mi no laik yu mekim
dispela wok. Nogat. 9 Tasol mi bai
givim yu wanpela pikinini man, na
taim em i kamap king, em bai i givim
gutpela sindaun long ol manmeri,
na mi bai i no inap larim ol ara-
pela kantri i birua long en. Dispela
pikininimi givimyu, bai yu kolimem
long nem Solomon,* long wanem,mi
bai givim gutpela sindaun na bel isi
long ol manmeri bilong Israel long
taim em i stap king. 10 Em dispela
king tasol bai i wokim haus ol man-
meri i ken i kam klostu long mi long
en. Em bai i stap pikinini bilong mi
na mi bai i stap papa bilong en. Na
baimimekimolman long lain bilong
em tasol i kamap king bilong Israel
oltaim oltaim.’ ”

11Na Devit i tokmoa long Solomon
olsem, “Pikinini, Bikpela i ken i
stap wantaim yu na helpim yu long
wokim gut dispela haus bilong God,
Bikpela bilong yumi, olsem em yet i
bin tok. 12 Na mi laik bai Bikpela i
ken givim gutpela tingting na save
long yu na bai yu bihainim olgeta
lo bilong God, Bikpela bilong yumi,
long taim em i mekim yu i kamap
king bilong Israel. 13 Solomon, sapos
yu was gut na yu bihainim olgeta
lo na tok Bikpela i bin tokim Moses
long givim long yumi Israel, orait
olgeta samting yumekimbai i kamap
gutpela tasol. Yu mas sanap strong
na yuno ken pret. Na yuno ken surik
long wanpela samting.

14 “Mi bin wok hat tru na bungim
samtingolsem3,500 tongolna35,000
ton silva, bilong wokim haus bilong
Bikpela. Na tumibungimpinisplanti
bras na ain moa, na ol man i no inap
skelim hevi bilong en. Na tu, mi
redim pinis ol diwai na ston, tasol
yu mas kisim moa yet. 15 Yu gat
planti man bilong wok. I gat ol man
bilong katim ston na ol man i save
long wokim haus long ston. Na i gat
ol kamda na tu i gat plantiman i save
long wokim olkain samting 16 long
gol na silva na bras na ain. Yu mas
kirapim wok, na Bikpela i ken i stap
wantaim yu.”

17 Na bihain, Devit i tokim ol-
geta lida bilong Israel long helpim
Solomon. 18Na em i tokim ol olsem,
“God, Bikpelabilongyumi, i save stap
wantaim yupela. Em i bin larim mi i
daunim ol lain manmeri i bin i stap
long dispela hap graun bipo, na nau
ol i stap aninit long em na long yu-
pela. Na longdispelapasinemigivim
gutpela taim long yupela na yupela
i sindaun gut na ol birua i no moa
pait long yupela. 19 Olsem na nau
yupela i mas i gat wanpela tingting
tasol, na yupela i mas strong tru long
bihainim laik bilong God, Bikpela bi-
long yumi. Orait nau yupela i mas
stat long wokim haus bilong God,
Bikpela. Na bihain bai yupela i ken
kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela
na ol dis na plet samting bilong en,
na putim long dispela haus, em haus
bilong ol manmeri i ken i kam klostu
long Bikpela na lotuim em.”

23
1 Taim Devit i kamap lapun pi-

nis, em i makim pikinini bilong en
Solomon na Solomon i kamap king
bilong Israel.

Devit i makimwok bilong ol Livai
2King Devit i bungim ol lida bilong

Israel na ol pris na ol Livai. 3 Em
i tok, na ol man i kaunim namba

22:8: 1 Kin 5.3, 1 Sto 28.3 * 22:9: Long tok Hibru, dispela nem Solomon i klostu wankain olsem
dispela tok, “gutpela sindaun na bel isi.” 22:13: Jos 1.6-9 23:1: 1 Kin 1.1-40
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bilong ol lain bilong Livai. Ol i kau-
nim ol Livai i winim 30 krismas pi-
nis, na namba bilong ol Livai inap
38,000 olgeta. 4 Orait na Devit i tok
olsem, “24,000 bilong ol dispela man
i mas lukautimwok long haus bilong
Bikpela na 6,000 i mas mekim wok
kuskus na harim kot. 5 Na 4,000 i
mas i stap wasman long haus bilong
Bikpela na 4,000 i mas mekim musik
bilong litimapimnembilongBikpela.
Mi bin wokim ol kain kain samting
bilong mekim musik, na ol i ken
kisim ol dispela samting na mekim
musik long en.”

6 I gat tripela lain famili bilong ol
Livai. Ol i kamap long ol tripela
pikininimanbilongLivai, emGerson
na Kohat na Merari. Na nau Devit i
tilimol Livai long dispela tripela lain,
bilong ol i kenmekimwok bilong ol.

7 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Gerson i olsem, Ladan na Simei.
8Na Ladan i gat 3-pela pikinini man.
Namba wan pikinini em Jehiel. Na
nem bilong ol arapela i olsem, Setam
na Joel. 9 Tripela i hetman bilong
ol lain famili bilong Ladan. Simei* i
gat tripela pikinini man. Nem bilong
ol i olsem, Selomot na Hasiel na Ha-
ran. 10-11 Simei i gat 4-pela pikinini
man. Namba wan pikinini em Jahat,
na namba 2 em Sina, narapela nem
bilong en Sisa. Na nem bilong ol
arapela i olsem, Jeus na Beria. Jeus
na Beria i no gat planti pikinini man,
olsem na ol tumbuna pikinini bilong
tupela i bung wantaim na i kamap
wanpela lain famili tasol.

12 Kohat i gat 4-pela pikinini man.
Nem bilong ol i olsem, Amram na
Ishar na Hebron na Usiel. 13 Nem
bilong ol pikinini man bilong Am-
ram i olsem, Aron na Moses. Bikpela
i bin makim Aron wantaim ol lain
pikinini bilong en tasol long bosim
ol nambawan samting ol manmeri
i makim bilong Bikpela, na ol bai i
mekim dispela wok oltaim. Na long

olgeta taim bilong lotuim Bikpela, ol
i gat wok bilong kukim paura bilong
kamapimsmok i gat gutpela smel. Na
tu ol i mekim wok bilong Bikpela na
askim Bikpela long mekim gut long
ol manmeri. 14 Tasol ol pikinini bi-
long Moses, dispela man bilong God,
ol i kamap olsem ol arapela lain bi-
long Livai. 15Nem bilong ol pikinini
man bilong Moses i olsem, Gersom
na Elieser. 16 Namba wan pikinini
man bilong Gersom em Sebuel. 17Na
Elieser i gat wanpela pikinini man
tasol, nem bilong en Rehabia. Tasol
Rehabia i gat planti lain pikinini
man.

18 Ishar em i pikinini bilong Kohat,
na namba wan pikinini man bilong
Ishar, em Selomit. 19 Na Hebron,
narapela pikinini bilong Kohat, i gat
4-pela pikinini man. Namba wan
pikinini em Jeria, na namba 2 em
Amaria, na namba 3 em Jahasiel, na
namba 4 em Jekameam. 20Na Usiel,
narapela pikinini bilong Kohat, i gat
tupela pikinini man. Namba wan
pikinini em Maika na namba 2 em
Isia.

21Merari em i pikinini bilongLivai,
na nembilong ol pikininiman bilong
Merari i olsem, Mali na Musi. Nem
bilong ol pikinini man bilong Mali i
olsem, Eleasar na Kis. 22Eleasar i gat
ol pikinini meri tasol, na ol dispela
pikinini bilong en i maritim ol wan-
lain bilong ol, em ol pikinini man bi-
long Kis. 23Musi i gat tripela pikinini
man. Nem bilong ol i olsem, Mali na
Eder na Jeremot.

24 Dispela olgeta man ol i lain
pikinini bilong Livai, na ol i hetman
bilong ol lain famili bilong Livai. Ol
man i binwokim lista bilong ol Livai,
na putim nem bilong ol wan wan
man i stap long lain na famili bilong
ol. Na taim ol Livai i winim 20 kris-
mas pinis, ol i save mekim wok long
haus bilong Bikpela.

25 Devit i bin tok olsem, “God,
Bikpela bilong Israel, i bin givim gut-

* 23:9: NambabilongolpikininibilongSimei long lain9 inowankainolsemnambabilongolpikinini
bilong en long lain 10-11. Olsem na yumi no save wanem namba em i stret. 23:13: Kis 28.1
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pela sindaun long ol manmeri bilong
en, na em yet bai i stap oltaim long
Jerusalem. 26Olsem na nau ol Livai
i no gat wokmoa long karim haus sel
bilong Bikpela na ol samting bilong
mekim lotu.” 27 Na bihain, ol man i
bihainimdispela las tok bilongDevit,
naol iwokim listabilongol lainLivai.
Na taim ol Livai i winim 20 krismas
pinis, orait olman iputimnembilong
ol long dispela lista, bilong ol i ken
mekimwok longhausbilongBikpela.
28 Wok bilong ol Livai i olsem.† Ol
i gat wok long helpim ol lain bilong
Aron long mekim wok bilong ol long
haus bilong Bikpela. Na ol i gat wok
long lukautim ol ples bung na ol rum
i stap insait long banis bilong haus
bilongBikpela. Na saposol disnaplet
samting ol man i bin makim bilong
Bikpela, i kamap doti long ai bilong
Bikpela, orait ol Livai i gat wok long
mekim ol dispela samting i kamap
klin gen.

Na tu ol Livai i save mekim ol
arapela kain wok long haus bilong
Bikpela. 29Ol i gat wok bilong lukau-
tim dispela bret bilong givim long
God, na bilong lukautim plaua bi-
long ofa bilong kukim wit, na bilong
lukautim ol bisket na ol ofa ol i bin
kukim long aven, na bilong lukau-
tim plaua ol i bin tanim wantaim
wel. Na tu ol i gat wok long ske-
lim olgeta samting bilongmekim ofa.
30 Na long olgeta moning na apinun
ol i gat wok long kam klostu long
pes bilong Bikpela, na amamas na
litimapim nem bilong en. 31 Na ol i
mekim wankain pasin long taim bi-
long kukim ofa long olgeta de Sabat
na long ol bikpela de bilong nupela
mun na long ol arapela bikpela de
bilong lotu. I gat lo i tok long hamas
man bilong ol Livai i gat wok long
mekim ol dispela samting long wan-
pela wanpela taim. Oltaim ol Li-
vai i gat wok long mekim lotu long
Bikpela. 32 Ol Livai i gat wok bi-

long bosim haus sel bilong Bikpela
na haus bilong Bikpela. Na ol i gat
wok long helpim ol wanlain bilong
ol, em ol pris bilong lain bilong Aron,
long mekim wok bilong ol long haus
bilong Bikpela.

24
Devit i tilim ol pris long sampela

lain bilong ol i ken mekim wok bilong
God

1Dispela em ol lain pikinini bilong
Aron. Ol pikinini man bilong Aron
i olsem, Nadap na Abihu na Eleasar
na Itamar. 2 Tasol Nadap na Abihu
i no gat pikinini na tupela i dai taim
papa bilong tupela i stap yet. Olsem
na Eleasar na Itamar tasol i kamap
pris. 3Na long taim Devit i stap king,
em i laik mekim wok bilong ol pris i
ran gut, olsem na em i makim wok
long ol wan wan lain bilong ol pris.
Na Sadok tupela Ahimelek i helpim
em long tilimwok long ol pris. Sadok
em i bilong ol lain pikinini bilong
Eleasar, na Ahimelek em i bilong ol
lain pikinini bilong Itamar. 4 Ol i
lukim lain bilong Eleasar i gat planti
hetman, olsem na ol i tilim ol long 16
lain. Tasol lain bilong Itamar i no gat
planti hetman, olsem na ol i tilim ol
long 8-pela lain tasol. 5 Taim Devit i
laik makim ol man long mekim wok
pris, em i no inapmakim olman long
lain bilong Eleasar tasol, o long lain
bilong Itamar tasol. Nogat. Em i
masmakimolmanbilong tupela lain
wantaim, long wanem, tupela lain
i gat ol man inap long mekim wok
bilong God, na i gat ol man inap long
mekimwok longhausbilongBikpela.
Olsem na ol i bin pilai satu namakim
ol man.

6Ol lain pikinini bilong Eleasar na
bilong Itamar i senis senis long pilai
satu na makim ol pris. Ol i makim
pinis na kuskus Semaia, pikinini bi-
long Netanel bilong lain Livai, em i
raitim nem bilong ol. Na King Devit

23:26: Lo 10.8 23:28: Nam 3.5-9 † 23:28: I luk olsem tok bilong Devit i pinis long lain 26.
Tasol sampelaman i ting ol dispela tok i stap long lain 28 i go inap 32, em tu i tok bilong Devit. 24:2:
Wkp 10.1-2
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wantaim ol ofisa bilong en, na pris
Sadok na pris Ahimelek, pikinini bi-
long Abiatar, na ol hetman bilong ol
lain famili bilong ol pris na ol Livai,
olgeta i lukim Semaia i raitim nem.

7 Long namba wan taim ol i pi-
lai satu, ol i makim lain bilong Je-
hoiarip. Na namba 2 em lain bilong
Jedaia 8 na namba 3 em lain bilong
Harim na namba 4 em lain bilong
Seorim. 9 Namba 5 em lain bilong
Malkia na namba 6 em lain bilong
Mijamin 10nanamba7emlainbilong
Hakos na namba 8 em lain bilong
Abiya. 11 Namba 9 em lain bilong
Jesua na namba 10 em lain bilong
Sekania 12 na namba 11 em lain bi-
long Eliasip na namba 12 em lain
bilong Jakim. 13 Namba 13 em lain
bilong Hupa na namba 14 em lain
bilong Jesebeap 14 na namba 15 em
lainbilongBilgananamba16em lain
bilong Imer. 15 Namba 17 em lain
bilong Hesir na namba 18 em lain
bilong Hapises 16 na namba 19 em
lain bilong Petahia na namba 20 em
lain bilong Jeheskel. 17Namba 21 em
lainbilong Jakinnanamba22emlain
bilong Gamul 18na namba 23 em lain
bilong Delaia na namba 24 em lain
bilongMasia.

19 Ol i makim ol dispela lain pris
bilong i go long haus bilong Bikpela
na mekim wok long wankain pasin
olsem tumbuna bilong ol, Aron, i bin
mekim. Bipo God, Bikpela bilong ol
Israel, i bin tokim Aron long mekim
dispela wok.

Nembilong ol famili bilong ol Livai
20Dispela em ol arapela lain famili

bilong ol Livai. Sebuel, narapela nem
bilong en Subael, em i bilong ol lain
pikinini bilong Amram, na Jedea em
i bilong ol lain pikinini bilong Sebuel.
21 Na Isia em i namba wan bilong ol
lain pikinini bilong Rehabia. 22 Na
Selomit em i bilong ol lain pikinini
bilong Ishar, na Jahat em i bilong ol

lain pikinini bilong Selomit. 23 Na
Hebron* i gat 4-pela pikinini man.
Namba wan pikinini em Jeria, na
namba 2 em Amaria, na namba 3 em
Jahasiel, na namba 4 em Jekameam.
24Maika em i bilong ol lain pikinini
bilong Usiel, na Samir em i bilong
ol lain pikinini bilong Maika. 25 Isia
em i brata bilong Maika, na Sekaraia
em i bilong ol lain pikinini bilong
Isia. 26-27 Nem bilong ol pikinini
man bilong Merari i olsem, Mali na
Musi. Tupela i pikinini bilong Jasia,
pikinini man bilong Merari. Nem
bilong ol arapela pikininimanbilong
Merari i olsem, Soham na Sakur na
Ipri.† 28-29 Nem bilong ol pikinini
man bilong Mali i olsem, Eleasar na
Kis. Eleasar i no gat pikininiman. Na
Jeramel em i bilong ol lain pikinini
bilong Kis. 30Nem bilong ol pikinini
man bilong Musi i olsem, Mali na
Eder na Jeremot. Ol dispela man i
bilong ol lain famili bilong ol Livai.

31 Ol hetman bilong ol lain famili
bilong ol Livai na ol liklik brata bi-
long ol dispela hetman i pilai satu bi-
longmakimwanemwok ol lain Livai
i mas mekim. Ol i mekim wankain
pasin olsem ol lain brata bilong ol,
emol pris bilong lainbilongAron. Na
King Devit na Sadok na Ahimelek na
ol hetman bilong ol lain famili bilong
ol pris na ol Livai, olgeta i lukim ol i
pilai satu.

25
Devit i makim ol Livai bilong

mekimmusik longhausbilongBikpela
1 Devit wantaim ol man i bosim

wok bilong haus bilong Bikpela i
makim ol lain pikinini bilong Asap
na Heman na Jedutun bilong mekim
wok bilong lotu long haus bilong
Bikpela. Ol i gat wok long autim tok
bilong Bikpela long ol manmeri. Ol i
save paitim ol kain kain gita samting
na autim dispela tok wantaim. Em

* 24:23: Dispela nemHebron i no i stap long tok Hibru bilong dispela lain. Tasol dispela lain i klostu
wankain olsem 1 Stori 23.19, na nemHebron i stap long 23.19. † 24:26-27: Tok Hibru long dispela
hap i no klia tumas.
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hia nem bilong ol dispela lain wan-
taim lista bilong wok ol i mekim.

2 Long ol lain pikinini bilong Asap,
ol imakimSakur na Josep naNetania
na Asarela. Asap yet i bosim ol, na ol
i autim tok bilong God long taim king
i tokim ol long autim.

3 Long ol lain pikinini bilong Je-
dutun, ol i makim 6-pela man, em
Gedalia na Seri na Jesaia na Simei*
na Hasabia na Matitia. Na Jedutun,
papa bilong ol, i bosim ol. Ol i autim
tok bilong God long pasin olsem. Ol
i paitim wanpela kain gita na mekim
song bilong tenkyu long God na bi-
long litimapim nem bilong en.

4 Long ol lain pikinini bilong He-
man, ol imakimBukia naMatania na
Usiel na Sebuel na Jerimot na Hana-
nia na Hanani na Eliata na Gidalti na
Romamtieser na Josbekasa naMaloti
na Hotir na Mahasiot. 5 Heman em
i gat wok long autim tok bilong God
long king. God i bin promis long
givim biknem long Heman, olsem na
God i bin givim em 14 pikinini man
na tripela pikinini meri. 6 Ol dis-
pela lain pikinini man bilong Heman
i savepaitimolkainkaingita samting
long taimbilongmekimlotu longGod
long haus bilong Bikpela. Na papa
bilong ol i bosim ol.
Na King Devit i bosim Asap na Je-

dutun na Heman. 7Namba bilong ol
dispela man wantaim ol arapela Li-
vai i bin skul gut long singim ol song
bilong litimapimnembilongBikpela,
em inap 288 olgeta. Olgeta dispela
man i save gut tru longmekimmusik.
8Olgeta i pilai satu bilong painimaut
wanem lain i mas kirapim wok pas-
taim. Maski ol i yangpela o lapun, na
maski ol i saveman tru long mekim
musik o ol i skul yet long mekim
musik, olgeta i pilai satu. Olwanwan
lain i gat 12-pela man olgeta.

9 Pastaim tru ol i pilai satu, na
ol i makim lain bilong Josep, bilong
lain Asap. Na namba 2 taim ol i
makim Gedalia wantaim ol pikinini

na olwanlain bilong en. 10Nanamba
3 taim ol i makim Sakur wantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong en.
11 Na namba 4 taim ol i makim Seri,
narapela nem bilong en Isri, wan-
taim ol pikinini na ol wanlain bilong
en. 12Nanamba5 taimol imakimNe-
tania wantaim ol pikinini na ol wan-
lain bilong en. 13 Na namba 6 taim
ol imakimBukiawantaimol pikinini
na olwanlain bilong en. 14Nanamba
7 taim ol i makim Asarela, narapela
nem bilong en Jesarela, wantaim ol
pikinini na ol wanlain bilong en.
15Na namba 8 taim ol i makim Jesaia
wantaim ol pikinini na ol wanlain
bilong en. 16 Na namba 9 taim ol i
makim Matania wantaim ol pikinini
na olwanlain bilong en. 17Nanamba
10 taim ol i makim Simei wantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong en.
18Nanamba 11 taimol imakimUsiel,
narapela nem bilong en Asarel, wan-
taim ol pikinini na ol wanlain bilong
en. 19Na namba 12 taim ol i makim
Hasabia wantaim ol pikinini na ol
wanlain bilong en.

20 Namba 13 taim ol i makim Se-
buel, narapela nembilong en Subael,
wantaim ol pikinini na ol wanlain
bilong en. 21 Na namba 14 taim ol
i makim Matitia wantaim ol pikinini
na olwanlain bilong en. 22Nanamba
15 taim ol i makim Jerimot wantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong en.
23 Na namba 16 taim ol i makim
Hanania wantaim ol pikinini na ol
wanlain bilong en. 24 Na namba
17 taim ol i makim Josbekasa wan-
taim ol pikinini na ol wanlain bi-
long en. 25 Na namba 18 taim ol i
makim Hanani wantaim ol pikinini
na olwanlain bilong en. 26Nanamba
19 taim ol i makim Maloti wantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong en.
27Nanamba20 taimol imakimEliata
wantaim ol pikinini na ol wanlain
bilong en. 28 Na namba 21 taim ol i
makim Hotir wantaim ol pikinini na
ol wanlain bilong en. 29 Na namba
22 taim ol i makim Gidalti wantaim

* 25:3: Dispela nem Simei i no i stap nau long tok Hibru. Tasol i luk olsem em i bin i stap long bipo
na nau i lus. Lain 17 i gat tok long Simei.
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ol pikinini na ol wanlain bilong en.
30Na namba 23 taim ol i makim Ma-
hasiotwantaimol pikinini na olwan-
lain bilong en. 31Na namba 24 taim
ol i makim Romamtieser wantaim ol
pikinini na ol wanlain bilong en.

26
Ol wasman bilong haus bilong

Bikpela
1 Sampela Livai i stap wasman bi-

long haus bilong Bikpela. Nem bi-
long ol i olsem. Meselemia, pikinini
bilong Kore, i kam long famili bilong
Asap long lain Kora. 2 Nem bilong
ol pikinini man bilong Meselemia i
olsem. Namba wan em Sekaraia na
namba 2 em Jediael na namba 3 em
Sebadaia na namba 4 em Jatniel. 3Na
namba 5 em Elam na namba 6 em
Jehohanan na namba 7 em Elioenai.

4-5 God i bin mekim gut long
Obetidom na em i gat planti pikinini
man. Nem bilong ol i olsem. Namba
wan em Semaia na namba 2 em
Jehosabat na namba 3 em Joa na
namba 4 em Sakar na namba 5 em
Netanel na namba 6 em Amiel na
namba 7 em Isakar na namba 8 em
Peuletai.

6Semaia, pikininibilongObetidom,
i gat sampela pikinini man. Ol i
gutpela man, olsem na ol i kamap
hetman bilong ol lain famili bilong
ol. 7 Nem bilong ol i olsem, Otni na
Refael na Obet na Elsabat na Elihu
na Semakia. Elihu na Semakia i
save tru long mekim ol kain kain
samting. 8 Long lain famili bilong
Obetidom i gat 62 man olgeta i save
stap wasman, na olgeta i save tru
long wok bilong ol.

9Long lain famili bilongMeselemia
i gat 18man, na ol i save gut longwok
bilong ol.

10Hosa em i kam long famili bilong
Merari. Nem bilong ol pikinini man
bilong Hosa i olsem. Simri em i lida
11na namba 2 em Hilkia na namba 3
em Tebalia na namba 4 em Sekaraia.

Simri em i no nambawanpikinini bi-
longHosa, tasol papa i binmakimem
i kamap lida. Long lain famili bilong
Hosa i gat 13man i stap wasman.

12 Olgeta dispela hetman bilong ol
wasman wantaim ol lain bilong ol,
i gat wok long haus bilong Bikpela,
olsem ol arapela Livai.

13 Olgeta dispela lain famili i pi-
lai satu bilong makim wanem dua
bilong haus bilong Bikpela ol i mas
lukautim. Maski ol i planti lain o ol
i liklik lain, olgeta famili i mas kisim
wok. 14 Ol i pilai satu bilong makim
husat bai i lukautim dua long hap
sankamap, na satu i makim Mese-
lemia. Na bihain ol i pilai satu bi-
long painimaut Sekaraia bai i bosim
wanem dua, na satu i makim dua
long hap not. Sekaraia em i pikinini
bilong Meselemia, na em i man bi-
long givim gutpela tingting. 15 Orait
bihain satu i makim Obetidom bi-
long lukautim dua long hap saut, na
satu i makim ol pikinini bilong en bi-
long lukautim ol rumbilong putim ol
samting. 16Nasatu imakimSupimna
Hosa bilong lukautim dua i stap long
hap san i godaun, nabilong lukautim
dispela dua ol i kolim Saleket. Dua
Saleket i stap klostu long rot i go an-
tap. Ol i makim taim bilongwanwan
lain i ken mekim wok, na ol i senis
senis long lukautim ol dua.*

17Olgeta de 6-pela Livai i save was
long dua long hap san i kamap na
4-pela i save was long dua long hap
not na 4-pela i save was long dua
long hap saut. Na 4-pela i save was
long ol rum bilong putim ol samting,
tupela long wanpela rum na tupela
long narapela rum. 18Na 6-pela man
i save was long haus† long hap san i
go daun. Tupela i save was long haus
na 4-pela i save was long rot.

19 Olgeta dispela wasman i kam
long lain bilong Kora na lain bilong
Merari.

Sampelamoawok ol Livai i mekim
26:4-5: 2 Sml 6.11, 1 Sto 13.14 * 26:16: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 26:18:
Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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20Ahiya, wanpela bilong ol lain Li-
vai, i bosim haus mani i stap long
haus bilong Bikpela, na em i bosim
tu ol rum i gat ol gutpela samting
ol man i bin makim bilong Bikpela.
21 Wanpela man long lain famili bi-
long Ladanbilong lainGerson, em Je-
hiel. 22Nanembilongolpikininiman
bilong Jehiel i olsem, Setamwantaim
brata bilong en Joel. Ol i gat wok long
bosim haus mani bilong haus bilong
Bikpela.

23 Na ol lain Amram na Ishar na
Hebron na Usiel i gat wok bilong
ol. 24 Sebuel bilong lain Amram, em
i namba wan ofisa bilong lukautim
haus mani i stap long haus bilong
Bikpela. Em i wanpela bilong ol lain
pikinini bilong Gersom, pikinini bi-
longMoses.

25 Sebuel i gat wanpela brata, nem
bilong em Selomit. Selomit em i
bilong lain pikinini bilong Elieser,
brata bilong Gersom. Elieser em i
papa bilong Rehabia, na Rehabia em
i papa bilong Jesaia, na Jesaia em i
papa bilong Joram, na Joram em i
papa bilong Sikri, na Sikri em i papa
bilong Selomit. 26Selomitwantaimol
wanlain bilong en i save lukautim ol
gutpela samting ol man i bin makim
bilongGodnaputim longhausbilong
Bikpela. Dispela ol gutpela samting,
em King Devit na ol hetman bilong
ol lain famili na ol ofisa bilong ami i
bin makim long God. 27 Long taim ol
i bin winim pait, ol i bin kisim planti
gutpela samting bilong ol birua. Na
bihain ol i bin makim sampela bi-
long ol dispela samting long God, na
bringim i kam bilong mekim wok
long haus bilong Bikpela. 28 Sampela
bilong ol dispela gutpela samting i
stap long haus bilong Bikpela, em
profet Samuel na King Sol na Ap-
ner, pikinini bilong Ner, na Joap,
pikinini bilong Seruia, i bin givim
long God. Na Selomit wantaim ol
wanlain bilong en i lukautim dispela
olgeta samting.

29Long ol lain pikinini bilong Ishar,
ol i makim Kenania wantaim ol

pikinini bilong en long holim wok
gavman. Ol i savemekimwokkuskus
na harim kot bilong ol manmeri
bilong Israel.

30 Long ol lain pikinini bilong He-
bron, ol i makim Hasabia wantaim
1,700 wanlain bilong en long mekim
wok gavman. Ol i save lukautim ol-
geta wok gavman long dispela hap
bilong kantri Israel i stap long hap
san i go daun bilong wara Jordan. Ol
dispela man i save tru long mekim
wok gavman, na ol i save lukautim
olgeta wok ol man i mekim bilong
Bikpela, na olgeta wok bilong king.
31 Jeria emihetmanbilongolgeta lain
famili bilong ol pikinini bilong He-
bron. Long namba 40 yia bilong De-
vit i stap king ol i wok long painim ol-
geta lainbilongHebron. Naol i lukim
planti man bilong dispela lain i stap
long taun Jaser long graun Gileat. Ol
dispela lain bilong Jaser i hapman
tru longmekim ol kain kain samting.
32Olsem na King Devit i makim 2,700
bilong ol dispelawanlain bilong Jeria
long lukautim dispela hap bilong Is-
rael i stap long hap sankamap bilong
wara Jordan, em graun bilong lain
Ruben na lain Gat na hap lain Man-
ase. Dispela 2,700 man ol i gutpela
man na ol i hetman bilong ol lain
famili bilong ol. Na ol i save lukautim
olgeta wok ol man i mekim bilong
God, na olgeta wok bilong king.

27
Ol nem bilong ol lain hetman na ol

ofisa bilong king
1Dispelaemi listabilongolhetman

bilong ol lain famili bilong ol Israel,
na bilong ol lida na ofisa i bosimwok
bilong gavman. Ol dispela hetman i
save bosim 12-pela bikpela lain man
bilong mekim wok. Wanpela wan-
pela lain i save mekim wok long ol
wanwanmun, na wanwan lain i gat
24,000 man. Nem bilong ol dispela
hetman i olsem.

2 Jasobeam, pikinini bilong
Sapdiel, i bosim ol 24,000 man i
mekim wok long namba wan mun.
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3Na tu, em i bosim olgeta ofisa bilong
ami. Em i wanpela man bilong lain
Peres.

4Dodai bilong lain Ahohi i bosim ol
24,000man imekimwok longnamba
2 mun. Miklot em i namba 2 bilong
en.*

5 Benaia, pikinini bilong pris Je-
hoiada, i bosim ol 24,000 man i
mekimwok long namba 3mun. 6Em
iwanpela bilong ol 30 strongpela sol-
dia bilongDevit, na em i lidabilongol
dispela soldia. Na Amisabat, pikinini
bilong en, i stap namba 2 bilong en.

7Asahel, brata bilong Joap, i bosim
ol 24,000 man i mekim wok long
namba 4 mun. Bihain, pikinini bi-
long en, Sebadaia, i kisim ples bilong
en.

8 Samhut bilong lain Ishar i bosim
ol 24,000 man i mekim wok long
namba 5mun.

9 Ira, pikinini bilong Ikes bilong
taun Tekoa, i bosim ol 24,000 man i
mekimwok long namba 6mun.

10Heles bilongples Pelon i bosimol
24,000man imekimwok longnamba
7 mun. Heles em i man bilong lain
Efraim.

11 Sibekai bilong ples Husa i bosim
ol 24,000 man i mekim wok long
namba 8 mun. Sibekai em i man
bilong lain Sera.

12 Abieser bilong taun Anatot i
bosim ol 24,000 man i mekim wok
longnamba9mun. Abieser em iman
bilong lain Benjamin.

13 Maharai bilong taun Netofa i
bosim ol 24,000 man i mekim wok
long namba 10 mun. Maharai em i
man bilong lain Sera.

14 Benaia bilong taun Piraton i
bosim ol 24,000 man i mekim wok
long namba 11 mun. Benaia em i
man bilong lain Efraim.

15 Heldai bilong taun Netofa i
bosim ol 24,000 man i mekim wok
longnamba12mun. Heldai em iman
bilong lain Otniel.

Nem bilong ol man i bosim ol lain
bilong Israel

16Nembilongolofisa ibosimol lain
bilong Israel i olsem.
Elieser, pikinini bilong Sikri, i

bosim lain Ruben.
Na Sefatia, pikinini bilong Maka, i

bosim lain Simeon.
17 Na Hasabia, pikinini bilong Ke-

muel, i bosim lain Livai.
Na Sadok i bosim lain Aron.
18 Na Elihu, wanpela brata bilong

Devit, i bosim lain Juda.
Na Omri, pikinini bilong Maikel, i

bosim lain Isakar.
19 Na Ismaia, pikinini bilong Oba-

dia, i bosim lain Sebulun.
Na Jeremot, pikinini bilong Asriel,

i bosim lain Naptali.
20Na Hosia, pikinini bilong Asasia,

i bosim lain Efraim.
Na Joel, pikinini bilong Pedaia, i

bosimwanpela hap lain Manase.
21Na Ido, pikinini bilong Sekaraia,

i bosim narapela hap lain Manase i
stap long graun Gileat.
Na Jasiel, pikinini bilong Apner, i

bosim lain Benjamin.
22 Na Asarel, pikinini bilong Jero-

ham, i bosim lain Dan.
Dispela em ol ofisa i bosim ol lain
bilong Israel.

23 King Devit i no bin kaunim ol
man i yangpela yet na krismas bi-
long ol i no winim 20, long wanem,
Bikpela i bin promis long mekim
namba bilong ol manmeri bilong Is-
rael i kamap planti tumas olsem ol
sta long skai. 24 Joap, pikinini bilong
Seruia, i bin stat long kaunimolman,
tasol em i no pinisim dispela wok.
God i no amamas long ol i kaunim ol
man, olsem na em i mekim save long
ol Israel. Long dispela as tasol na ol i
no raitim namba bilong ol man long
dispela buk i stori long ol samting
King Devit i binmekim.

Nem bilong ol man i lukautim ol
samting bilong king

25Asmavet, pikinini bilong Adiel, i
lukautim mani samting bilong king.
Na Jonatan, pikinini bilong Usia, i

* 27:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 27:23: Stt 15.5, 22.17, 26.4 27:24: 2 Sml
24.1-15, 1 Sto 21.1-14
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lukautim ol bakstua i stap nabaut
long kantri, long ol taun na long ol
ples na long ol strongpela ples bilong
pait. 26 Esri, pikinini bilong Kelup,
i bosim ol man i save wok gaden.
27Na Simei, bilong taun Rama, i stap
bosman bilong ol gaden wain bilong
king. Na Sapdi bilong ples Sefam
i stap bosman bilong ol rum bilong
putim wain. 28Balhanan bilong taun
Geder i stap bosman bilong ol diwai
oliv na ol diwai sikamor i stap long
ol liklik maunten long hap san i go
daun. Na Joas i stap bosman bilong
ol ples bilong putim wel bilong oliv.
29Sitrai bilong ples daun Saron i stap
bosman bilong ol dispela bulmakau
i stap long ples daun bilong Saron.
Na Safat, pikinini bilong Atlai, i stap
bosman bilong ol bulmakau i stap
long ol arapela ples daun. 30 Obil
bilong lain Ismael i stap bosman bi-
long ol kamel bilong king. Na Jedea
bilong ples Meronot i stap bosman
bilong ol donki. Na Jasis bilong lain
Hagar i stap bosman bilong ol sipsip
nameme.

31 Olgeta dispela man i stap
bosman bilong ol samting bilong
King Devit.

Ol lain man bilong givim gutpela
tingting long Devit

32 Jonatan, liklik papa bilong King
Devit, em i man bilong givim gutpela
tingting long king, long wanem, em
i save gut long lo na em i gat planti
gutpela save. Em wantaim Jehiel,
pikinini bilong Hakmoni, i gat wok
long skulim ol pikinini man bilong
king.

33NaAhitofel eminambawanman
bilong givim gutpela tingting long
king, na Husai bilong ples Arka em
i gutpela pren bilong king. 34 Bihain
long taim Ahitofel i dai, Abiatar na
Jehoiada, pikinini bilong Benaia, i
kisim ples bilong Ahitofel. Na Joap
em i namba wan ofisa bilong ol ami
bilong king.

28
Devit i tokim ol bikman long pasin

bilongwokim haus bilong Bikpela
1 Devit i salim tok long olgeta bik-

man bilong Israel long kam bung
long Jerusalem. Olsem na ol namba
wan kiap bilong ol lain bilong Israel,
na ol hetman i bosim ol bikpela lain
man bilong mekim wok bilong king,
na ol hetman bilong ol lain famili, na
ol bosman bilong ol samting bilong
king na bilong ol pikininiman bilong
en,wantaimolman i bosimwok long
haus bilong king, na ol strongpela
soldia, na olgeta bikman i kam bung
long Jerusalem.

2 Orait King Devit i sanap na i
tokim ol olsem, “Yupela ol lain brata
bilong mi, na ol manmeri bilong mi,
harim tok mi laik mekim long yu-
pela. Mi bin tingting strong long
wokim gutpela haus bilong putim
BokisKontrakbilongBikpela longen,
na dispela haus bai i stap olsem sia
king bilong God bilong yumi. Na mi
bin redim ol samting bilong wokim
dispela haus. 3 Tasol God i tokim
mi olsem, ‘Devit, yu no dispela man
mi bin makim bilong wokim dispela
haus bilong ol manmeri i ken kam
klostu long mi. Long wanem, yu sol-
dia na yu bin kilim planti man i dai.’

4 “Tasol God, Bikpela bilong yumi
Israel, i makim mi na ol lain pikinini
bilong mi long bosim Israel oltaim
oltaim. Pastaim em i bin makim lain
bilong Juda bilong i stap lida bilong
ol lain bilong Israel. Na long lain
bilong Juda em imakim famili bilong
papa bilong mi. Na bihain, Bikpela
i bihainim laik bilong em yet na i
makimmi namel long ol brata bilong
mi, na em i mekim mi i stap king
bilong olgeta lain bilong Israel. 5Na
em i givimmi planti pikininiman, na
namel long ol dispela pikinini, em i
makim Solomon long bosim ol man-
meri bilong Israel, dispela kantri bi-
long Bikpela. 6NaBikpela i bin tokim
mi olsem, ‘Dispela pikinini bilong yu,

28:2: 2 Sml 7.1-16, 1 Sto 17.1-14
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Solomon tasol, bai i wokim haus na
banis bilong mi, long wanem, mi bin
makim em bilong i stap pikinini bi-
long mi, na bai mi stap papa bilong
en. 7Na sapos em i wok strong long
bihainimol lona tokbilongmi, olsem
nau em i save mekim, orait bai mi
mekim ol man long lain bilong en i
kamap king oltaim oltaim.’ ”

8 Na Devit i tok moa long ol man-
meri olsem, “Orait nau long ai bilong
God bilong yumi, na long ai bilong
yupela olgeta Israel, yupela ol man-
meri bilong Bikpela, mi tok stret long
yupela olsem. Yupela i mas bihainim
gut olgeta dispela lo, emGod, Bikpela
bilong yumi, i bin givim long yumi.
Sapos yupela i mekim olsem, orait
bai yupela i ken i stap long dispela
gutpela graun, na embai i stap graun
bilong yupela. Na bihain ol lain
pikinini bilong yupela tu bai i stap
oltaim long dispela graun.

9 “Orait yu Solomon, pikinini bi-
long mi, mi tok strong long yu olsem.
Yu mas i gat wanpela tingting tasol,
em long i stap aninit long God bi-
long papa bilong yu. Na yu mas
wok strong tru long bihainim laik bi-
long em. Yu mas mekim olsem, long
wanem, Bikpela i save long olgeta
tingting na laik bilong yumi. Sapos
yu wok strong long kisim save long
laik bilong em, orait bai em i larim
yu i save gut long em. Tasol sapos
yu givim baksait long em, orait bai
em i rausim yu na oltaim bai em i
givim baksait long yu. 10 Orait nau,
harim gut. Bikpela i bin makim yu
long wokim haus ol manmeri i ken
lotuim em long en. Olsem na yu mas
strong namekim dispela wok.”

11Devit i tok pinis, orait em i kisim
lista bilong ol samting Solomon imas
wokim long haus bilong Bikpela, na
bilong ol piksa em i mas bihainim na
wokim dispela ol samting. Na em
i givim dispela lista long Solomon.
Dispela lista i gat ol piksa bilong ol-
geta rum bilong haus bilong Bikpela,

em dispela rum i stap long pes bi-
long haus, na ol rum bilong putim ol
samting, na ol liklik rum antap, na
ol bikpela rum insait, na RumTambu
Tru, em ples bilong putim Bokis Kon-
trak. Dispela Bokis Kontrak em i ples
bilong God i lusim sin bilong ol man-
meri. 12 Na tu dispela lista i gat ol
piksa bilong olgeta samting spirit bi-
longGod i bin soimDevit longwokim
bilong ol ples bung bilong haus bi-
long Bikpela na bilong ol rum i rau-
nimples bungnabilong ol hausmani
i stap long haus bilong God na bilong
ol rum bilong putim ol gutpela samt-
ing ol man i makim bilong Bikpela.

13Na tudispela lista i tok longpasin
bilong makim wok long ol wan wan
lain bilong ol pris na ol Livai, na
long ol pasin bilong mekimwok long
haus bilong Bikpela. Na lista i tok
longpasin bilongwokimol plet samt-
ing ol bai i yusim long haus bilong
Bikpela. 14 Dispela lista i tok long
hamas gol na silva ol i mas kisim bi-
long wokim olkain kap na plet samt-
ing 15 na bilong wokim ol lam na ol
stik bilong putim lam 16 na bilong
wokim ol tebol. Ol tebol ol i wokim
long gol, em ol i bilong putim bret
ol i givim long God. 17 Na tu dispela
lista i tok long hamas gutpela gol ol
i mas yusim bilong wokim ol pok
na ol dis na ol kap, na long hamas
silva na gol ol i mas yusim bilong
wokim ol arapela dis. 18Dispela lista
i tok tu long hamas gutpela gol ol i
mas yusim bilong wokim alta bilong
kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel, na long hamas
gol bilong wokim piksa bilong tupela
ensel, wing bilong tupela i op na i
stap antap long Bokis Kontrak bilong
Bikpela. Oldispelaensel i olsemkaris
bilong Bikpela.

19Orait na King Devit i tok, “Olgeta
piksa i stap long dispela lista, Bikpela
yet i bin soimminamidroim.” 20Nau
King Devit i tokim Solomon olsem,
“Sanap strong tru na mekim dispela
wok, namaski long larimol kainkain

28:9: 1 Sml 16.7, Sng 139.2, Jer 9.24
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hevi i daunim yu, long wanem, God,
Bikpela bilongmi, em i stapwantaim
yu na em bai i helpim yu. Em bai i no
inap lusim yu. Nogat. Bai em i stap
wantaim yu inap yu pinisim olgeta
dispela wok bilong haus bilong en.
21 Mipela i makim pinis ol lain pris
na Livai longmekim olgeta kain wok
bilong haus bilong God. Na ol save-
man bilong kain kain wok i sambai
longhelpimyu. Na tuol lidawantaim
olgeta manmeri, ol i redi tasol long
bihainim olgeta tok bilong yu.”

29
Ol manmeri i givim ol presen bi-

longwokim haus bilong God
1 Orait King Devit i tokim ol-

geta manmeri olsem, “God i makim
pikinini bilong mi, Solomon, tasol
em i yangpela tumas na i no gat
planti save yet long wok. Dispela
wok bilong wokim haus bilong God,
Bikpela, em i no isi olsemwok bilong
wokim haus king bilong ol man. No-
gat. Em i bikpela wok tru. 2 Olsem
na mi bin wok strong long redim ol
gol na silva na bras na diwai, bi-
long wokim ol samting bilong haus
bilong God. Na mi redim tu ol planti
kain kain gutpela ston i dia tumas.
3 Antap long dispela ol samting mi
redim pinis, nau mi givim ol gol na
silva bilong mi yet. Long wanem, mi
gat bikpela laik long haus bilong God
bilong mi. 4 Hevi bilong ol dispela
gutpela gol mi givim, em i winim
100,000 kilogram, na hevi bilong ol
gutpela silva inap olsem240,000 kilo-
gram. Dispela i bilong bilasim ol ba-
nis insait long haus bilong God. 5Na
tu ol saveman i ken yusim dispela
gol na silva bilong wokim ol arapela
samting i stap pinis long piksa bilong
haus bilong God. Nau, husat long
yupela i laik givim samting bilong en
olsem ofa long Bikpela?”

6 Ol hetman bilong ol famili wan-
taim ol hetman bilong ol lain bilong
Israel na ol ofisa bilong bosim 1,000

manna 100mannaol bosmanbilong
ol samting bilong king, ol i harim tok
bilong Devit pinis na bel bilong ol i
kirap long givim ol gutpela samting
bilong ol. 7Hevi bilong ol samting ol
i givim i olsem, gol i winim 170,000
kilogram na silva i winim 340,000
kilogram na bras inap olsem 620,000
kilogram na ain i winim 3,400,000
kilogram. 8 Na ol man i gat ol kain
kain ston idia tumas, ol i givimbilong
putim insait long haus mani bilong
haus bilong God. Jehiel bilong lain
Gerson em i man bilong lukautim
dispela haus mani. 9 Ol manmeri i
lukim ol lida bilong ol i bel kirap long
givim planti gutpela samting, na ol i
amamas moa yet. Na King Devit tu i
amamas nogut tru.

Devit i litimapim nem bilong
Bikpela

10 Orait long ai bilong olgeta man-
meri Devit i litimapim nem bilong
Bikpela na em i beten olsem, “O
Bikpela, yu God bilong tumbuna bi-
long mipela, Jekop, mipela ol man-
meri bilong yu i ken litimapim nem
bilong yu oltaim oltaim. 11Yu gat ol-
geta strong na pawa. Yu gat biknem,
na yu stap antap tru. Yu nambawan
olgeta. Long wanem, olgeta samting
i stap long heven na graun i bilong
yu tasol. Na yu stap bikpela king
bilong olgeta samting. 12 Yu tasol i
save givim ol planti gutpela samting
long mipela. Na yu tasol yu bosim
olgeta samting. Yuyet yuasbilongol-
geta strong na pawa, na yu tasol inap
longmekimolman ikamapstrongna
kisim biknem.

13 “God bilongmipela, naumipela i
tenkyu long yu, na litimapimbiknem
bilong yu. 14Miwantaimol lainman-
meri bilong mi i no inap tok olsem
mipela i papa tru bilong dispela ol
samting mipela i givim yu. Nogat.
Mipela i man nating tasol, na i no
gat wanpela samting i bilong mipela
stret. Olgeta dispela samting i bilong
yu tasol. Pastaim yu bin givim long

29:1: 1 Sto 22.5 29:9: 2 Ko 9.7 29:11: Mt 6.13
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mipela na naumipela i givim i go bek
long yu. 15 Long ai bilong yu mipela
i stap olsem ol tripman. I wankain
olsemol lain tumbunabilongmipela.
Na tu laip bilong mipela hia long
graun emmipela i no inap holimpas.
Mipela i olsem ol plaua i kamap na
i stap sotpela taim na i dai. 16 O
God, Bikpela bilong mipela, mipela
i bungim dispela olgeta samting hia
bilong wokim haus bilong yu bilong
kamapim biknem bilong yu. Tasol
olgeta dispela samting i kam long yu
na i bilong yu tasol.

17 “Godbilongmi, yu save traimbel
bilong olgeta man na yu save belgut
long lukim man i mekim stretpela
pasin. Mi bin tingim dispela, na
tu mi bin tingim biknem bilong yu,
na bel bilong mi i kirap long givim
ol dispela samting long yu. Long
wankain pasin tasol, ol dispela man-
meri bilong yu i givimsamtingbilong
ol. Na mi lukim ol na mi amamas
moa yet. 18 Yu God, Bikpela bilong
ol tumbuna bilong mipela, Abraham
na Aisak na Jekop, yu mas mekim
dispelakain tingtingnagutpelapasin
bilong ol manmeri bilong yu i stap
strong oltaim. Na tu mekim laik
bilong ol i pas wantaim yu oltaim.
19 Yu ken kirapim gutpela tingting
long Solomon, pikinini bilong mi, na
bai em i ken bihainim ol lo na tok
bilong yu na em i ken wokim dispela
haus bilong yu, emmi bin redim.”

20 Orait na Devit i tokim ol man-
meri olsem, “Litimapim nem bilong
God, Bikpela bilong yumi.” Ol man-
meri i harim na ol i brukim skru
na putim pes i go daun long graun,
bilong givim biknem long Devit na
long God, Bikpela bilong ol na bilong
ol tumbuna bilong ol. 21 Na long
de bihain, ol manmeri i kilim 1,000
bulmakau man na 1,000 sipsip man
na 1,000 pikinini sipsip na givim long
Bikpelaolsemofabilongpaia i kukim
olgeta. Na tu ol i mekim ol ofa bilong
kapsaitim wain. Ol i mekim planti

arapela ofa tu bilong olgetamanmeri
bilong Israel. 22Na long dispela de ol
manmeri i dring na kaikaimit bilong
ol dispela arapela ofa na ol i amamas
moa yet long ai bilong Bikpela.
Na tu long dispela de, long nem

bilongBikpela ol i kapsaitimwel long
het bilong Solomon na makim em
namba 2 taim gen na mekim em i
kamap king. Na tu ol i makim Sadok
long i stap pris. 23 Nau Solomon i
kisim ples bilong papa bilong en na
i kamap king bilong ol manmeri bi-
long Bikpela. Wok bilong en i kamap
gutpela tru na olgeta manmeri long
Israel i bihainim tok bilong en. 24Na
tu olgeta ofisa bilong gavman na
ol strongpela soldia wantaim olgeta
pikinini man bilong Devit i promis
long i stap aninit long King Solomon.
25Bikpela i mekim Solomon i kamap
namba wan tru long ai bilong olgeta
Israel. Na tu em i mekim Solomon i
kamap bikpela tru na kisim biknem i
winim olgeta king bilong Israel i bin i
stap paslain long em.

Devit i dai
26 Devit, pikinini bilong Jesi, em

i stap king bilong olgeta hap bilong
kantri Israel. 27Em istapking inap40
yia. Em i stap king long Hebron inap
7-pela yia na long Jerusalem inap 33
yia. 28Em i gat biknem long ai bilong
ol manmeri, na tu em i gat planti
mani samting. Em i stap i go lapun
tru na em i dai. Bihain, pikinini bi-
long en, Solomon i kisim ples bilong
en na i kamap king. 29Ol stori bilong
ol samting King Devit i bin mekim,
long taim em i kamap king i go inap
long taim em i dai, i stap long ol dis-
pela buk ol i kolim Stori Bilong Profet
Samuel na Stori Bilong Profet Natan
na Stori Bilong Profet Gat.* 30 Ol
dispela buk i stori long ol strongpela
wok Devit i bin mekim, na long ol
pasin em i mekim long bosim kantri
olsem king. Na ol i stori tu long ol
arapela samting i binkamap longem,

29:23: 1Kin 2.12 29:27: 2 Sml 5.4-5, 1 Sto 3.4 * 29:29: Dispela tripela buk ol profet i bin raitim
bipo, nau ol i lus olgeta, na yumi no save wanem kain tok i bin i stap long ol.
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na long ol manmeri bilong Israel na
long ol kantri i stap raunim Israel.
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Stori bilong Ol King
Buk 2

Tok i go pas
Dispela buk em i hap tasol bilong

buk 1 Stori. Olsem na bilong lukim
ol as tingting bilong 2 Stori, yu ken
lukluk long tok i go pas long buk 1
Stori.
2 Stori i stori long taim bilong King

Solomon i go inap long taim ol Israel
i bruk tupela lain na i kamap tupela
kantri. Na em i go moa inap tupela
kantri wantaim i bagarap long han
bilong ol birua. Tasol dispela buk
i no gat planti tok long ol samting
i bin kamap long kantri Israel long
hap not. Em i laik stori tasol long ol
samting i bin kamap long kantri Juda
na long biktaun Jerusalem.

Stori bilong King
Solomon

(Sapta 1-9)
God i givim gutpela tingting long

Solomon
(1 King 3.4-15)

1Solomon, pikinini man bilong De-
vit, i kamap strongpela king tru. Na
God, Bikpela i stap wantaim em na
mekim em i kisim biknem i antap
tru. 2 Orait Solomon i singautim ol-
geta ofisa bilong 1,000 man na 100
man, na ol jas, na olgeta bikman bi-
long olgeta lain bilong Israel, na ol
hetman bilong ol lain famili. Na ol
dispela man i kam bung wantaim ol
manmeri bilong Israel, na Solomon i
autim tok long ol. 3Na bihain olgeta i
go wantaim em long ples bilong lotu
long taun Gibeon, long wanem, haus
sel bilongGod i stap longdispela ples.
Emdispelahaus sel tasol, bipoMoses,
wokman bilong Bikpela, i bin wokim
long ples drai. 4 Tasol Bokis Kon-
trak bilong God i stap long Jerusalem
long narapela haus sel, em bipo King

Devit i bin sanapim. Na Devit i bin
kisim Bokis Kontrak long taun Kiriat
Jearim na bringim i kam putim long
dispela haus sel long Jerusalem. 5Na
wanpela alta tu i stap long pes bilong
haus sel bilong Bikpela long Gibeon.
Em dispela alta bras, bipo Besalel i
bin wokim. Besalel em i pikinini
man bilong Uri na tumbuna pikinini
bilong Hur. Orait Solomon wantaim
olgetamanmeri i go long dispela ples
na lotu long God. 6 Na Solomon i go
sanap klostu long dispela alta bras,
na long ai bilong Bikpela em i ofaim
1,000 ofa bilong paia i kukim olgeta,
antap long dispela alta.

7 Solomon i mekim ofa pinis na
long nait, God i kamap long em na i
tokim em olsem, “Yu ken askim mi
long wanem samting yu laikim, na
bai mi givim yu.” 8 Na Solomon i
bekim tok long God olsem, “Yu bin
laikim tumas papa bilong mi, Devit,
na yu bin mekim gut tru long en.
Na nau yu mekim mi i kamap king
na kisim ples bilong en. 9 O God,
Bikpela, ol dispela manmeri yu bin
givimmibilong lukautim, ol i bikpela
lain moa, na i no inap man i kaunim.
Olsem na nau mi laik bai yu inapim
dispela promis yu bin mekim long
papa bilong mi, Devit. 10 Na mi laik
bai yu givim gutpela tingting na save
long mi. Orait na bai mi ken bosim
gut ol dispela manmeri. Sapos nogat,
orait i no gat wanpela man inap long
bosim dispela bikpela lain manmeri
bilong yu. Mi yet mi no inap tru.”

11NaGod i bekim tok long Solomon
olsem, “Askim bilong yu i gutpela tu-
mas. Yu no bin askim mi long planti
mani samting o long kisim biknem,
na yu no bin askim mi long bagara-
pim ol birua bilong yu. Na tu yu
no bin askim mi long larim yu i stap
longpela taim long graun. Nogat. Yu
bin askim mi long givim yu gutpela
tingting na save, bai yu inap bosim
gut ol dispela manmeri mi bin givim
yu bilong lukautim. 12Olsem na nau

1:4: 2 Sml 6.1-17, 1 Sto 13.5-14, 15.25—16.1 1:5: Kis 38.1-7 1:9: Stt 13.16, 28.14 1:12: 1 Sto
29.25, 2 Sto 9.22
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bai mi givim yu planti gutpela tingt-
ing na save. Na tu bai mi givim yu
plantimani samtingnabaimimekim
ol manmeri i givim biknem long yu,
na dispela bai i winim tru biknem
na mani samting bilong olgeta king i
bin i stap paslain long yu na bilong ol
king i kambihain longyu.” 13Oraitna
Solomon i lusim ples bilong lotu long
Gibeonhaus selbilongGod i stap long
en, na em i go bek long Jerusalem.
Na em i stap king long Jerusalem na
bosim ol Israel.

King Solomon i gat planti soldia na
planti samting

(1 King 10.26-29)
14Oltaim Solomon iwok longkisim

ol karis bilong pait na ol hos bilong
ami bilong en. Na em i putim ol
dispela karis na hos long ol sampela
taun em i makim bilong lukautim
ol, na sampela i stap wantaim em
long Jerusalem. Em i gat 1,400 karis
bilong pait na 12,000 hos. 15 Long
taim Solomon i stap king, em i kisim
planti silva na gol na diwai sida i
kam long Jerusalem. Olsem na long
dispela taim i gat planti silva na gol
moa, olsem ol ston nabaut. Na i gat
planti diwai sida moa, olsem ol dis-
pela diwai i stap long ol liklik maun-
ten bilong Israel. 16 Solomon i kisim
ol hos bilong en long kantri Musri*
na kantri Silisia. Em i save salim ol
bisnisman i go long Silisia long baim
ol hos bilong en. 17 Na ol dispela
bisnisman i save baimol karis na hos
long Musri. Pe bilong wan wan karis
em inap 6,000 kina na pe bilong wan
wan hos, em inap 1,500 kina. Na
ol dispela bisnisman i save kisim ol
dispela karis na hos i go long ol king
bilong ol Hit na ol Siria, na ol dispela
king i save baim.†

2
Solomon i redim ol samting bilong

wokim haus bilong Bikpela
(1 King 5.1-18)

1 Solomon i tingting long wokim
wanpela bikpela haus lotu bilong
ol manmeri i ken i kam na lotuim
Bikpela. Na em i tingting tu long
wokim haus bilong em yet. 2 Olsem
na em i makim 80,000 man bilong
katim ol ston long ples maunten
na 70,000 man bilong karim ol
ston samting na 3,600 bosboi bilong
lukautimwok.

3 Na Solomon i salim tok long Hi-
ram, king bilong taun Tair, na tokim
em olsem, “Bipo yu bin helpim papa
bilongmi, KingDevit, na yubin salim
ol diwai sida bilong wokim haus bi-
long en. Orait nau mi laik bai yu
mekimwankain pasin longmi. 4Nau
mi laik wokim wanpela haus lotu bi-
long God, Bikpela bilong mi. Dispela
haus bai i stap haus bilong God stret,
na bai mi na ol manmeri bilong mi i
ken i go longdispelahausnakukimol
gutpela paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel. Na oltaimmipela i
ken putim long ai bilong God dispela
bret mipela i save givim em olsem
ofa. Nabaimipela imekimofabilong
paia i kukim olgeta. Bai mipela i
mekim dispela ofa long olgeta mon-
ing na apinun na long ol de Sabat
na long ol bikpela de bilong nupela
mun na long ol arapela bikpela de
bilong lotu long God, Bikpela bilong
mipela. Em i bin tokim mipela Is-
rael longmekimdispelapasinoltaim.
5 Bai mi wokim bikpela haus tru,
long wanem, God bilong mipela i gat
bikpela strong na biknem i winim
olgeta arapela god. 6 Tru, i no gat
man inap wokim haus bilong God.
Yumi save, heven em i bikpela ples
tumas, tasol em inobikpela inap long
God i stap long en. Olsem na husat
inapwokimwanpela haus bilong en?
Na mi tu mi no inap wokim haus bi-
long en. Tasol mi laik wokim dispela
haus olsem ples bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel i go long God.

1:14: 1 Kin 4.26 1:16: Lo 17.16 * 1:16: Sampelaman i ting dispela nemMusri i makim kantri
Isip. † 1:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 2:6: 1 Kin 8.27, 2 Sto 6.18
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7 “Mi yet mi gat sampela man long
Juda na Jerusalem, bipo papa bilong
mi, Devit, i binmakim ol longmekim
wok bilong dispela haus bilong God.
Ol i gat save long wokim ol kain kain
samting. Tasol mi laik bai yu salim
wanpela man i gat gutpela save tru
long olkain wok i kam wok wantaim
ol. Dispela man i mas save gut long
wokimol samting long gol na silvana
bras na ain na long wokim ol gutpela
bilas long retpela na blupela laplap.
Na em imas i gat save tu long wokim
ol piksa long gol na ston samting.
8 Na tu mi save olsem sampela wok-
man bilong yu i save tru long katim
ol diwai long ples maunten bilong
Lebanon. Olsem na mi laik bai ol
i katim ol diwai sida na diwai pain
na diwai junipa bilong Lebanon na
salim i kam long mi. Bai mi salim
ol wokman bilong mi i go helpim
ol wokman bilong yu 9 long bungim
planti diwai, long wanem, mi laik
wokim bikpela na naispela haus tru.
10 Na bai mi givim sampela kaikai
long ol wokman bilong yu. Bai mi
givim ol 2,000 ton wit ol i wilwilim
pinis na 2,000 ton rais bali na 400,000
lita wain na 400,000 lita wel bilong
oliv.”

11King Hiram i harim pinis tok bi-
long Solomon, orait em i raitim pas
na bekim tok bilong Solomon olsem,
“Bikpela i laikim tumas ol manmeri
bilong en, olsem na em i mekim yu
i kamap king bilong ol. 12Nau yumi
litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong ol Israel. Em yet i bin wokim
heven na graun. Yumi litimapim
nem bilong en, long wanem, em i bin
givimgutpela pikininiman longKing
Devit, bilong senisim em na kamap
king. Dispela pikinini bilong Devit i
gat planti gutpela tingtingna save, na
em bai i wokim haus bilong Bikpela
na haus bilong em yet. 13 Orait na
nau bai mi salim Huram, wanpela
nambawan wokman bilong mi i go
helpim yu. Em i gat planti gutpela
save tru longmekimol kain kainwok

na em i gat gutpela tingting. 14Mama
bilong en, em i wanpela meri bilong
lain Dan, na papa bilong en i bilong
taun Tair. Huram i save gut long
wokim ol samting long gol na silva
na bras na ain na ston na diwai, na
tu long wokim ol gutpela bilas long
blupela na retpela laplapna long gut-
pela waitpela laplap. Na em i save
gut long wokim ol piksa long gol na
ston samting, na em i inap wokim
wanem kain piksa olman i askim em
long wokim. Yu ken larim em i wok
wantaim olwokman bilong yu yet na
wantaim ol wokman bipo i bin wok
long papa bilong yu, King Devit.

15 “Orait King Solomon, naumi laik
bai yu salim ol dispela wit na bali na
wain na wel bilong oliv i kam long
mipela, olsem yu bin tok. 16 Na ol
wokman bilong mi bai i go long ples
maunten bilong Lebanon na katim
olgeta diwai yu laikim, na bringim
i go daun long nambis. Na bai ol i
bungimbungimol dispela diwai long
solwara na pasim strong, na bringim
i go long taun Jopa. Orait ol wokman
bilong yu i ken kisim ol dispela diwai
long Jopa na bringim i go antap long
Jerusalem.”

Ol i stat long wokim haus bilong
God

(1 King 5.15—6.38)
17 King Solomon i tok, na ol i kau-

nim olgeta man bilong ol arapela
kantri i stap long Israel. Bipo papa
bilong en, King Devit, i bin kaunim
ol dispela lain, na nau Solomon tu i
kaunim ol. Namba bilong ol, em inap
153,600. 18 Na em i makim 80,000
bilong ol long katim ol ston long ples
mauntenna70,000 longkarimol ston
samting na 3,600 long kamap bosboi,
bilong bosim ol lain bai ol i ken wok
gut.

3
1King Solomon i statimwokbilong

wokim haus bilong Bikpela antap
long maunten Moria long Jerusalem.
Long dispela maunten tasol, Bikpela

3:1: Stt 22.2
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i bin kamap long Devit, papa bi-
longSolomon. BipoArauna,wanpela
man bilong lain Jebus, i save mekim
wok bilong kisim kaikai bilong wit
long dispela maunten. Na Devit
i bin makim dispela ples Arauna i
save mekim wok long en, olsem ples
bilong wokim haus bilong Bikpela.
2Solomon i kirapimdispelawok long
namba 2 mun bilong namba 4 yia
bilong em i stap king. 3 Mak bilong
ol banis bilong haus bilong Bikpela,
em King Solomon i wokim, i olsem.
Longpela bilong en, em inap 27 mita
na bikpela bilong en, em inap 9mita.
4 Na i gat wanpela rum i stap long
pes bilong haus. Bikpela bilong en,
em inap 9 mita, wankain olsem mak
bilong haus bilong Bikpela yet. Na
antap bilong dispela rum en inap 54
mita. Na ol i kisim gutpela gol na
putim long ol banis insait long dis-
pela rumnakaramapimbanisolgeta.
5 Na ol i kisim ol plang bilong diwai
pain na nilim long olgeta banis bi-
long Rum Tambu bilong haus bilong
Bikpela. Na ol i kisim gutpela gol
na karamapim dispela ol plang. Na
antap longdispela gol ol i katimpiksa
bilong diwai det na ol bilas olsem
sen. 6King i kisim ol dispela gol long
kantri Parvaim. Na em i kisim ol
naispela ston i dia tumas na bilasim
haus bilong Bikpela. 7 Em i tokim
ol man long kisim gol na putim na
karamapim olgeta hap bilong haus,
em ol banis na ol pilo na ol sapnil na
ol dua na ol plang i stap aninit long
ol dua. Na ol i katim ol piksa bilong
ensel long banis bilong haus.

8 Na Solomon i tokim ol na ol i
wokim Rum Tambu Tru. Bikpela
bilong en em inap 9 mita, wankain
olsem mak bilong haus yet. Na long-
pela bilong en em i gat wankain mak
tasol, inap 9 mita. Na ol i kisim
gutpela gol na putim na karamapim
banis bilong Rum Tambu Tru. Hevi
bilong dispela gol i winim 20,000

kilogram. 9 Na ol i kisim samting
olsem hap kilogram gol na putim na
karamapim het bilong ol nil. Na tu ol
i kisim gol na putim na karamapim
banis bilong ol lain rum antap.

10 Na ol wokman bilong king i
wokim piksa bilong tupela ensel. Na
ol i kisimgol na putimnakaramapim
olgeta hap bilong tupela. Na ol
i sanapim tupela insait long Rum
Tambu Tru. 11-13 Tupela wantaim i
lukluk i kam long Rum Tambu. Tu-
pela wing bilong ol i op na i stap
stret. Na longpela bilong wan wan
wing em inap 2mita na 25 sentimita.
Narapela ensel i sanap long han sut
nawanpela wing bilong en i pas long
banis longhan sut. Nanarapela ensel
i sanap long han kais na wanpela
wing bilong en i pas long banis long
han kais. Na tupela arapela wing
bilong ol i kam bung long namel tru
bilong rum. Longpela bilong ol wing
bilong tupela ensel wantaim em inap
9 mita. 14 Na ol i kisim blupela na
retpela laplap na gutpela waitpela
laplap na samapim wantaim bilong
wokim bikpela laplap bilong pasim
dua bilong Rum Tambu Tru. Na ol i
samapim ol piksa bilong ensel long
dispela laplap, na ol i hangamapim
long dua.

Ol i wokim tupela longpela pos
(1 King 7.15-22)

15 King i tok na ol i wokim tupela
longpelaposbilong sanapim longpes
bilonghaus bilongBikpela. Longpela
bilong tupela wantaim em inap 16
mita. Na tu ol i wokim tupela het
bilong pos na putim antap long ol
longpela pos. Longpela bilong ol dis-
pelahet bilongpos, em inap2mitana
20 sentimita. 16 Bihain ol i wokim ol
sen* na hangamapim long het bilong
tupela pos. Na ol i wokim 100 piksa
bilong pikinini bilong diwai pomi-
granet napasimantap long ol dispela
sen. 17 Ol i mekim ol dispela wok

3:8: Kis 26.33-34 3:10: Kis 25.18-20 3:14: Kis 26.31 * 3:16: Tok Hibru i tok olsem, ol i
wokim dispela ol sen insait long Rum Tambu Tru. Tasol planti man i ting ol i bin raitim kranki, long
wanem, Rum Tambu Tru i no ples bilongmekim dispela kain wok.
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pinis, orait ol i sanapim dispela tu-
pela pos long pes bilong haus bilong
Bikpela, wanpela long hap saut na
wanpela long hap not. King i givim
nem Jakin† long pos i stap long hap
saut, naemigivimnemBoas longpos
i stap long hap not.

4
Ol i wokim sampela samting moa

bilong haus bilong Bikpela
(1 King 7.23-51)

1 King Solomon i tok na ol i kisim
bras na wokim wanpela alta. Long-
pela bilong en, em inap 9 mita, na
bikpela bilong en tu inap 9 mita, na
antap bilong en em inap olsem 4 na
hap mita. 2 Na ol i wokim wanpela
bikpela tang wara long bras. Long-
pela bilong dispela tang em inap 2
mita na 20 sentimita. Na op bilong
en em inap 4 mita na 40 sentimita,
na bikpela bilong en em inap 13 na
hap mita. 3 Long arere bilong het
bilong tang, ol i wokim tupela lain
piksa bilong ol animal i luk olsem
ol bulmakau man. Dispela ol piksa
i raunim het bilong tang olgeta, na
namel long olgeta hapmita mak i gat
10-pela piksa i stap. Tasol ol i no
wokimol dispela piksanapasim long
tang. Nogat. Taim ol i wokim tang,
ol i wokim ol dispela piksa wantaim,
na ol i olsem hap bilong tang yet.
4 Ol i wokim 12-pela bulmakau man
long bras na ol i putim dispela tang
wara antap long ol. Baksait bilong
ol bulmakau i stap aninit long tang
wara na pes bilong ol i lukluk i go
long olgeta hap. Tripela bulmakau
i lukluk i go long hap sankamap na
tripela i lukluk i go long hap san i
go daun na tripela i lukluk i go long
hap not na tripela i lukluk i go long
hap saut. 5Mak bilong bras, stat long
ausait bilong tang i go inap long in-
sait bilong tang, em inap 8 sentimita.
Maus bilong tang em i olsem maus
bilong kap na i olsem naispela plaua

i op. Long dispela tang ol i inap long
pulimapim 60,000 lita wara. 6Na tu
ol i wokim 10-pela liklik tang wara.
Na ol i putim 5-pela klostu long ba-
nis long hap saut bilong haus bilong
Bikpela, na 5-pela klostu long banis
long hap not. Ol dispela tang i bilong
wasim ol hap abus bilong ofa bilong
paia i kukim olgeta. Na bikpela tang
em bilong ol pris i ken waswas long
en.

7-8 Na ol i kisim gol na wokim 10-
pela stik bilongputimol lam. I gat tok
i stap long lo longpasinbilongwokim
ol stik lam, na ol i bihainim gut na
wokim ol stik lam long dispela pasin.
Na tu ol i wokim 10-pela tebol. Na ol
i putim ol tebol na ol stik lam insait
long Rum Tambu bilong haus bilong
Bikpela. 5-pela tebol na 5-pela stik
lam i stap long hapnot bilong rumna
5-pela tebol na 5-pela stik lam i stap
long hap saut bilong rum. Na tu ol
i kisim gol na wokim 100 dis. 9 Ol
i wokim bikpela na liklik ples bung.
Liklik ples bung i bilong ol pris. Na
ol i wokim ol dua bilong bikpela ples
bung. Na ol i kisim bras na putim
long ol dispela dua na karamapim
olgeta. 10 Na ol i putim bikpela tang
wara klostu long kona bilong haus
long hap saut.

11 Huram i wokim ol dis bilong
waswas na ol liklik savol na ol ara-
pela dis. Orait nau Huram i pin-
isim olgeta samting King Solomon
i bin tokim em long wokim bilong
putim long haus bilong God. 12 Ol
samting Huram i bin wokim pinis i
olsem. Tupela bikpela longpela pos
bras na tupela raunpela het bilong ol
dispela pos, na ol samting olsem um-
ben bilong bilasim ol het bilong pos.
13 Na em i wokim 400 piksa bilong
pikinini bilong diwai pomigranet, bi-
long pasim long ol umben i raunim
het bilong tupela pos. Wan wan pos
i gat tupela lain pikinini bilong pomi-
granet i stap long het bilong en. 14Na

† 3:17: Long tokHibru nem Jakin i klostuwankain olsemdispela tok, “God i kamapim.” NanemBoas
i klostu wankain olsem dispela tok, “Long strong bilong God.” 4:1: Kis 27.1-2 4:6: Kis 30.17-21
4:7-8: Kis 25.23-40
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em iwokim ol wilkar na ol tangwara
bilong putim long ol wilkar, 15na dis-
pela bikpela tang wara na ol 12-pela
bulmakau man bilong karim dispela
tang. 16Na em i wokim ol sospen na
ol liklik savol na ol pok.
Huram, dispela saveman tru bi-

long wokim ol kain kain samting, i
bin bihainim tok bilong Solomonna i
wokim olgeta dispela samting bilong
haus bilong Bikpela. Em i wokim ol
pinis, na em i bin polisim ol gut tru.

17King Solomon i bin tokimHuram
long wokim ol dispela samting long
ples daun bilong wara Jordan namel
long taunSukotna taunSereda. Long
dispelahap i gat gutpela graunbilong
mekim dispela kain wok. 18 Huram
i bihainim tok bilong Solomon na i
wokim planti samting tru, na i no gat
man i save long hevi bilong ol dispela
samting.

19Solomon i tokimolwokman long
wokim ol samting bilong haus bilong
God. Orait na ol i kisim gol na wokim
alta, na tu ol i wokim ol tebol bi-
long putim bret ol i save givim long
God. 20 Na ol i kisim gutpela gol na
wokim ol lam na ol stik bilong putim
ol lam, bilong sanapim klostu long
banis bilong Rum Tambu Tru. I gat
tok i stap long lo long pasin bilong
wokim ol stik lam, na ol i bihainim
gut nawokim ol stik lam long dispela
pasin. 21Na tu ol i kisim gutpela gol
tru na wokim ol plaua na ol lam na
ol samting olsem sisis bilong holim
paia. 22 Na ol i kisim gutpela gol na
wokim ol samting bilongmekim i dai
lamnaol dis bilong putimblut bilong
ofa na ol plet bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel na ol plet bilong karim paia.
Na tu ol i kisim gol na putim long ol
duabilongRumTambuTrunabilong
Rum Tambu, na karamapim olgeta.

5
1 King Solomon wantaim ol wok-

man i pinisimolgetawokbilonghaus
bilong Bikpela, orait Solomon i kisim
olgeta silva na gol na ol dis samt-
ing papa bilong en, King Devit, i bin
makim bilong Bikpela, na ol i putim
olgeta dispela samting insait long ol
bakstua bilong haus bilong God.

Ol i putimBokis Kontrak long haus
bilong Bikpela

(1 King 8.1-9)
2 King Solomon i salim tok i go

long olgeta lida bilong olgeta bikpela
lain na long ol hetman bilong ol liklik
lain na em i tokim ol long kam bung
long Jerusalem. Em i laik bai ol i
go long Saion, taun bilong Devit, na
kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela
na karim i kam long haus bilong
Bikpela. 3 Orait olgeta i kam bung
long namba 7 mun, long taim bilong
OlBikpelaDeBilong I StapLongHaus
Win. 4 Taim olgeta lida na hetman
i bung pinis, orait ol Livai i karim
Bokis Kontrak. 5Naol pris bilong lain
Livai i kisim haus sel bilong Bikpela
na ol samting bilong haus sel na
bringim i go klostu long haus bilong
Bikpela. 6 Ol i go kamap pinis, orait
Solomon wantaim olgeta manmeri
bilong Israel i bung klostu long Bokis
Kontrak. Na ol i kilim bikpela lain
sipsip na bulmakau man na mekim
ofa long God. Ol i kilim planti tumas
abus bilong ofa, na i no gat man inap
long kaunim namba bilong ol. 7 Ol i
ofaim olgeta abus pinis, orait ol pris i
karim Bokis Kontrak i go insait long
haus bilong Bikpela na putim long
plesol i bin redimbilongen longRum
Tambu Tru, aninit long wing bilong
tupela ensel. 8 Ol dispela wing i
op i stap, olsem na ol i karamapim
Bokis Kontrak wantaim tupela long-
pela stik bilong karimBokis. 9Tupela
stik i longpela tumas, na sapos man
i sanap long Rum Tambu, em inap
lukim arere bilong tupela stik. Tasol
saposman i sanapausait longdispela

5:1: 2 Sml 8.11, 1 Sto 18.11 5:2: 2 Sml 6.12-15, 1 Sto 15.25-28 5:8: 2 Sto 3.10-13 * 5:9:
Dispela tok bilong ol stik i stap olsemyet, i no tok long taimbilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim
bilongman i raitim dispela buk. 5:10: Lo 10.5
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rum, em i no inap lukim. Na dispela
tupela stik i stap olsem yet.* 10 I no
gat planti samting i stap insait long
Bokis Kontrak. Tupela ston i gat tok
bilong lo bilong God, ol tasol i stap.
Bipo ol Israel i bin lusim Isip na i
kam i stap long maunten Sainai, na
Bikpela i bin mekim kontrak wan-
taim ol. Tok bilong dispela kontrak
i stap long dispela tupela ston na
Moses i bin putim tupela insait long
Bokis Kontrak.

Bikpela lait bilong God i pulapim
haus bilong Bikpela

(1 King 8.10-11)
11-13 Taim olgeta manmeri i no

bungyet longdispeladebilongputim
Bokis Kontrak insait long haus bi-
long Bikpela, olgeta lain pris i bin
bihainim pasin bilong mekim ol yet
i kamap klin long ai bilong God. Na
taim ol manmeri i kam bung pinis,
Asap na Heman na Jedutunwantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong ol
i pasim gutpela waitpela laplap na
i sanap klostu long alta long hap
sankamap. Ol dispela man i bilong
lain Livai, na ol i man bilong singim
song na mekim musik. Ol i holim ol
kain kain gita na ol plet bras, na 120
pris i holim ol biugel na i sanap wan-
taim ol. Ol dispela man ol i saveman
tru bilong mekim musik, na wanem
taimol i save bungnamekimsongbi-
long tenkyuna litimapimnembilong
Bikpela, ol man bilong singim song
na ol man bilong winim biugel i save
mekim naispela song tru, na i kamap
olsemwanpela nek stret.
Ol pris i putimBokis Kontrak insait

pinis long haus bilong Bikpela, na
taim ol i kam ausait, ol lain man bi-
long mekim musik i stat long winim
biugel na paitim plet bras, na ol i ki-
rapim song bilong litimapim nem bi-
long Bikpela. Song bilong ol i olsem,
“Yumimas tenkyu long Bikpela,

long wanem, em i gutpela tru
long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi tru.”

Taim ol i kirapim dispela song, orait
wantu klaut i pulapim haus bilong
Bikpela. 14Na lait bilong Bikpela i lait
moa yet long dispela klaut na i pu-
lapim dispela haus bilong en olgeta.
Olsem na ol pris i no inap i go insait
namekimwok bilong ol.†

6
1-2 Solomon i lukim dispela klaut

na em i prea olsem, “Bikpela, mi bin
wokim wanpela gutpela haus tru bi-
longyu. Nanaumi saveyu stap insait
long en pinis, long wanem, yu bin
tok, yu save stap long klaut i tudak
olgeta. Yu ken i stap oltaim oltaim
long dispela haus.”

Solomon i givim toktok long ol
manmeri

(1 King 8.14-21)
3 King Solomon i beten pinis, orait

em i tanim na i lukim ol manmeri
i sanap i stap, na em i askim God
long mekim gut long ol. 4-8 Orait
em i tokim ol olsem, “Litimapim nem
bilong God, Bikpela bilong yumi Is-
rael. Em i bin bihainim gut dispela
promis em i bin mekim long papa
bilong mi, Devit. Devit i bin ting
long wokim wanpela haus bilong ol
manmeri i ken kam klostu long God,
Bikpela bilong yumi na lotuim em.
Tasol Bikpela i bin tokimDevit olsem,
‘Stat long taim mi kisim ol manmeri
bilong mi long Isip na i kam inap
nau, mi no bin makim wanpela taun
bilong ol lain Israel i kenwokimhaus
bilong lotuim mi long en. Na tu mi
no bin makim wanpela man bilong
bosim ol manmeri bilong mi. Nogat.
Tasol naumi binmakim dispela taun
Jerusalem olsem ples ol manmeri i
ken i kam long en na lotu long mi.
Na Devit, mi makim yu bilong bosim
ol manmeri bilong mi. Na mi save
olsem yu gat tingting long wokim
wanpela bikpela haus bilong mi, na
dispela tingting bilong yu i gutpela.

5:11-13: 1 Sto 16.34, 2 Sto 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 116.1, 136.1, Jer 33.11 5:11-13: Kis
40.34-35 † 5:14: Lukim 1 King 8.10. 6:4-8: 2 Sml 7.1-13, 1 Sto 17.1-12
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9Tasol yu yet i no kenwokimhaus bi-
long mi. Nogat. Bai wanpela pikinini
bilong yu stret i wokim haus bilong
mi, bilong ol manmeri i ken i kam
klostu longmi long en.’

10 “Bikpela i bin mekim dispela
promis, na nau em inapim olgeta.
Mi kisim pinis ples bilong papa bi-
longmi, Devit, nami stap king bilong
Israel, olsem Bikpela i bin promis.
Na mi bin wokim wanpela haus bi-
longGod, Bikpelabilongyumi, bilong
yumi ken i go klostu long Bikpela na
lotuim em. 11Na mi bin putim Bokis
Kontrak insait long dispela haus. In-
sait long dispela Bokis i gat tupela
ston i gat tok bilong kontrak Bikpela
i bin mekim wantaim ol manmeri
bilong Israel.”

Solomon i beten
(1 King 8.22-53 na Buk Song 132.8-

10)
12-13Long ai bilong olgetamanmeri

bilong Israel, Solomon i go klostu
long alta bilong Bikpela. Na em i go
sanap antap long wanpela bet ol i
bin wokim long bras. Dispela bet i
stap long ples bung, klostu long alta.
Bikpela bilong dispela bet, em inap
2 mita na 20 sentimita, na longpela
bilong en, em inap 2 mita na 20 sen-
timita, na antap bilong en, em inap 1
mita na 30 sentimita. Orait na long ai
bilong olgeta manmeri bilong Israel,
Solomon ibrukimskruna i litimapim
han bilong en i go antap, 14na i beten
olsem, “God, Bikpela bilong Israel, i
no gat wanpela god olsem yu i stap
long heven na long graun. Taim
mipela i gat wanpela tingting tasol
na mipela i wokabaut gut long ai bi-
long yu, yu save bihainim gut kon-
trak yu bin mekim wantaim mipela
ol manmeri bilong yu na oltaim yu
save laikim tru mipela. 15 Yu bin
bihainim gut dispela promis bipo yu
bin mekim long papa bilong mi, De-
vit, wokman bilong yu, na nau yu
inapim pinis dispela promis. 16 Na
nau God, Bikpela bilong Israel, mi

askim yu long tingim tu dispela ara-
pela promis yu bin mekim long papa
bilong mi, Devit. Yu bin tokim em
olsem, ‘Devit, sapos ol lain pikinini
bilong yu i bihainim mi gut oltaim
na i wokabaut stret long ai bilong mi
olsem yu save mekim, orait oltaim
bai mi larim wanpela man long lain
bilong yu i kamap king bilong Israel.’
17 Olsem na God, Bikpela bilong Is-
rael, mi laik bai yu inapim tu dis-
pelapromis yubinmekim longDevit,
wokman bilong yu.

18 “Tasol God, ating em i tru, yu
laik kam i stap wantaim mipela ol
manmeri bilong graun, a? Heven em
i bikpela ples tumas, tasol em i no
bikpela inap long yu i stap long en.
Na olsemwanembai dispela hausmi
wokim bai inap long yu? 19 Tasol
God, Bikpela bilong mi, mi laik bai
yu harim prea na askim bilong mi,
wokboi bilong yu, na yu ken mekim
olsem mi askim yu. 20 Long wanem,
yu bin promis long mekim dispela
haus i kamap haus bilong yu, na ol
manmeri i ken kam klostu long yu
long en. Na mi laik bai yu lukluk i
kam long dispela haus long olgeta de,
long san na long nait, olsem na taim
mi tu mi lukluk i kam long dispela
haus na mi beten long yu, bai yu
inap harim beten bilong mi. 21 Yu
Bikpela, yu stap long ples bilong yu
long heven. Tasol taim mi na ol Is-
rael, em ol lain manmeri bilong yu,
i lukluk i kam long dispela haus na
beten long yu, orait yu ken harim
beten bilong mipela na lusim sin bi-
longmipela.

22 “Sapos wanpela man i mekim
rong long ol arapela man, na ol i
kam long dispela haus na i go klostu
long alta bilong yu, na i askim yu
long mekim nogut long em, 23 orait
Bikpela, yu stap long heven, na yu
ken harim beten bilong ol na stretim
kot bilong ol. Na yu ken bekim ol
pasin nogut bilong man i bin mekim
rong. Na yu kenmekim gut longman

6:16: 1 Kin 2.4 6:18: 2 Sto 2.6 6:20: Lo 12.11
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i no gat asua, bilong soim ol man
olsem, em i no binmekim rong.

24 “Na sapos mipela Israel, ol man-
meri bilong yu, i pait long ol birua
na yu larim ol i winim mipela, long
wanem, mipela i bin mekim sin long
yu, tasol bihain mipela i tanim bel
na i stap aninit long yu, na mipela i
kam long dispela haus bilong yu na
beten na askim yu long lusim sin bi-
long mipela, 25 orait Bikpela, yu stap
long heven na yu ken harimbeten bi-
longmipela ol manmeri bilong yu na
lusim sin bilong mipela. Na tu, sapos
ol birua i bin kisim mipela i go long
narapela kantri, orait yukenbringim
mipela i kam bek long dispela kantri
bipo yu bin givim long ol tumbuna
bilongmipela.

26 “Na sapos mipela ol manmeri
bilong yu i mekim sin long yu, na
yu pasim ren bilong bekim dispela
sin, na bihain mipela i tanim bel na
i stap aninit long yu na mipela i luk-
luk i kam long dispela haus na beten
long yu, 27 orait Bikpela, yu stap long
heven na yu ken lusim ol sin bilong
mipela Israel, ol manmeri bilong yu.
Na yu ken skulim mipela long bi-
hainim stretpela pasin. Na yu ken
salim ren i kam daun long dispela
graun, bipo yu bin givim longmipela
ol manmeri bilong yu olsem graun
bilongmipela.

28 Sapos taim bilong bikpela
hangre i kamap long kantri bilong
mipela, o wanpela bikpela sik nogut
i kamap, o sapos hatpela win i kam
na mekim wanpela kain sik i kamap
na bagarapim ol kaikai long gaden,
o sapos planti grasopa tumas i kam
pinisim ol kaikai, o sapos ol birua i
kam pait na banisim mipela insait
long ol taun bilong mipela, o sapos
ol kain kain sik i bagarapim mipela,
29na longdispela taimsaposwanpela
bilong mipela Israel, ol manmeri
bilong yu, i pilim tru dispela hevi
i bin kamap long en na i lukluk i
kam long dispela haus bilong yu na

i litimapim han bilong en na i beten
long yu, 30 orait Bikpela, yu stap long
ples bilong yu long heven na yu ken
harim beten bilong en na lusim sin
bilong en na helpim em. Yu tasol
yu save long tingting bilong ol man,
olsem na yu ken skelim pasin bilong
olgeta wan wan man na bekim pe
longol inap longpasinol i binmekim.
31 Sapos yu mekim olsem, orait bai
mipela ol manmeri bilong yu i stap
aninit long yu na bihainim gut ol
pasinyu save laikim, longolgeta taim
mipela i stap long dispela graun yu
bin givim long ol tumbuna bilong
mipela.

32 “Sapos ol man bilong ol arapela
kantri i save long biknem bilong yu
na long ol bikpela wok tru yu bin
mekim bilong helpimmipela olman-
meri bilong yu, na sapos wanpela
bilong ol i laik lotu long yu na i lusim
as ples bilong en na i kam klostu
long dispela haus na i beten long yu,
33 orait Bikpela, yu stap long ples bi-
long yu long heven na yu ken harim
beten bilong em na helpim em long
wanem samting em i askim yu long
en. Olsemnabai olgeta lainmanmeri
long olgeta kantri i ken save long yu
na i stap aninit long yu, olsemmipela
Israel, ol manmeri bilong yu, i save
mekim. Na bai ol i ken save, dispela
haus mi wokim, em i haus bilong yu
yet na long dispela ples ol manmeri i
ken ikamklostu longyuna lotuimyu.

34 “Na sapos yu salim mipela ol
manmeri bilong yu i go pait long ol
birua long wanpela hap, na mipela i
lukluk i kam long dispela taun yu bin
makim na long dispela haus mi bin
wokim bilong yu na mipela i beten,
35 orait Bikpela, yu stap long heven
na yu ken harim beten bilongmipela
na yu ken marimari long mipela na
helpimmipela.

36 “Olgeta manmeri i save mekim
sin. Olsem na sapos mipela i mekim
sin long yu, na yu kros long mipela
na yu larim ol birua i kam pait na

6:26: 1 Kin 17.1, 2 Sto 7.13-14
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winim mipela na kalabusim mipela
na kisim mipela i go long narapela
kantri i stap klostu o i stap longwe,
37-39 na taim mipela i stap kalabus
long dispela kantri na mipela i tingt-
ing planti long pasin nogut bilong
mipela, na mipela i tanim bel, orait
Bikpela, yu ken harim beten bilong
mipela. Tru tumas, sapos mipela i
stap long kantri bilong ol birua na
mipela i bilip strong long yu na tingt-
ing long yu tasol na tanim bel tru na
sapos mipela i lukluk i kam long dis-
pela graun yu bin givim long ol tum-
buna bilong mipela na long dispela
taun yu bin makim na long dispela
haus mi bin wokim bilong yu, bilong
olmanmeri i ken kam klostu long yu,
na saposmipela i beten na tok olsem,
‘Sori tumas, mipela i bin wokabaut
long pasin bilong sin, na mekim kain
kain pasin nogut,’ orait yu stap long
ples bilong yu long heven na yu ken
harim beten bilong mipela na yu
kenmarimari longmipela na helpim
mipela. Na yu ken lusim olgeta sin
bilongmipela ol manmeri bilong yu.

40 “O God bilong mi, oltaim yu ken
sambai na redi long harim ol beten
mipela i mekim long dispela hap,
haus bilong yu i stap long en.
41God, Bikpela, yu kam

wantaim Bokis Kontrak
bilong yu

na sindaun
long ples malolo bilong yu.

Dispela Bokis Kontrak em imak
bilong bikpela strong bilong yu.

God, Bikpela yu kenmarimari
long ol pris bilong yu

na oltaim yu ken kisim bek ol.
Na dispela pasin bilong yu

i ken i stap
olsem gutpela bilas bilong
ol.

Na ol manmeri bilong yu
i ken amamas

long ol gutpela pasin bilong
yu.

42Bikpela, yumas tingim

wokman bilong yu, Devit.
Oltaim yu bin laikim em tumas.
Olsem na yu no ken givim baksait

long king yu yet yu binmakim.”

7
Solomonimekimofabilongmakim

dispela haus i kamap haus bilong God
stret

(1 King 8.62-66)
1 Solomon i beten pinis, orait

God i salim paia bilong heven i kam
daun na kukim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol arapela ofa. Na
lait bilong Bikpela i lait moa yet na
i pulapim dispela haus bilong en.
2 Dispela bikpela lait bilong God i
pulapim haus, olsem na ol pris i no
inap i go insait. 3 Ol Israel i lukim
dispela paia i kam daun na ol i lukim
bikpela lait bilong God i lait moa yet
long haus bilong en, na ol i brukim
skru na putim het bilong ol i go daun
long ol ston ol i bin lainim long graun
insait long banis bilong haus bilong
Bikpela. Na ol i lotu long Bikpela
na litimapim nem bilong en olsem,
“Bikpela em i gutpela tumas long
yumi. Oltaim oltaim em i save laikim
yumi tru.” 4Orait Solomon wantaim
olgeta manmeri i mekim ol arapela
ofa long Bikpela. 5 King Solomon
i bringim 22,000 bulmakau man na
120,000 sipsip na i mekim ofa. King
wantaim ol manmeri i mekim ol dis-
pela ofa bilong makim dispela haus i
kamaphausbilongGodstret. 6Olpris
i sanap long hap na ol Livai i sanap
long hapwantaim ol dispela samting
bilong mekimmusik King Devit i bin
wokim bilong ol. Bipo taim Devit i
laik litimapimnembilong Bikpela, ol
Livai i save paitim ol dispela samt-
ing bilong mekim musik, na singim
song bilong tenkyu long Bikpela. Ol
i save singim dispela song ol i kolim,
“Oltaim oltaim Bikpela i save laikim
yumi tru.” Orait nau ol manmeri i
sanap i stap na ol Livai i singim dis-
pela song na ol pris i winim ol biugel.

6:41: Sng 132.8-10 7:1: Wkp 9.23-24 7:3: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1,
107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11
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7 Long dispela de yet, Solomon i
makim hap graun i stap namel long
dispela ples bung i stap long pes
bilong haus bilong Bikpela, na dis-
pela hap graun i kamap graun bilong
Bikpela stret. Na long dispela hap
graun em i ofaim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol ofa bilong kukim
wit na em i ofaim gris bilong ol abus
bilong ol ofa bilong kamap wanbel
wantaim God. Ol i kukim ol ofa long
dispela hap graun, long wanem, dis-
pela ples i bikpela na alta bras i liklik
tumas na ol i no inap long mekim ol
dispela ofa antap long dispela alta.

8-9Longdispela taimSolomonwan-
taim olgeta Israel i bin bung long
Jerusalem inap 7-pela de bilong Ol
Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win.* Dispela bikpela lain manmeri
i bin kam long olgeta hap bilong
kantri, stat long maus bilong rot i go
long taun Hamat long hap not na i go
inap longmak bilong kantri Isip long
hap saut. Bihain stret long dispela 7-
pela de, ol i bin bung 7-pela de moa,
bilong makim alta i kamap samting
bilong God stret. Ol i bung inap 14 de
olgeta, na long de bihain ol i mekim
wanpela bikpela bung moa. 10 Na
long de namba 23 bilong namba 7
mun, Solomon i salim ol Israel i go
bek long ples bilong ol. Na taim ol i
go, ol i amamas tru, long wanem, ol i
tingting long olgeta gutpela samting
Bikpela i bin mekim long Devit na
long Solomon na long ol Israel, ol
manmeri bilong em.

God i kamap gen long Solomon
(1 King 9.1-9)

11KingSolomon iwokimpinishaus
bilongBikpela nahaus bilong emyet.
Olgeta samting em i bin ting long
wokim long dispela tupela haus, em
i wokim na pinisim olgeta. 12 Na
bihain Bikpela i kamap long em long
nait na i tokim em olsem, “Mi harim
pinis beten bilong yu. Na mi makim
dispela haus olsem ples bilong ol
man i ken kam na mekim ofa long

mi. 13-14 Tasol sapos yupela i bikhet
long mi na mekim sin, orait bai mi
inap pasim ren o salim ol grasopa i
kamna kaikai ol kaikai long ol gaden
bilong yupela, o mi inap salim wan-
pela bikpela sik nogut long yupela
ol manmeri bilong mi. Na long dis-
pela taim, sapos yupela ol manmeri
mi bin makim bilong mi yet, i tanim
bel na sori long ol bikhetpasin bi-
long yupela, na yupela i kam klostu
long mi na beten long mi, na lusim
ol dispela pasin nogut yupela i bin
mekim, orait mi stap long heven na
bai mi harim beten bilong yupela na
lusim ol sin bilong yupela na mekim
graun bilong yupela i kamap gutpela
gen. 15Oltaim bai mi sambai na redi
long harim ol beten yupela i mekim
long dispela ples, haus bilong mi i
stap long en. 16 Long wanem, mi
bin makim dispela haus na em bai i
stap haus bilong mi stret, na oltaim
ol manmeri i ken kam klostu long
mi long dispela haus na lotu long mi.
Na oltaim bai mi lukluk i kam long
dispela haus, na tingting long em.
17 Tasol Solomon, yu mas wokabaut
stret long ai bilong mi na bihainim
gut olgeta lo bilong mi na mekim ol-
geta samting olsemmi tokim yu long
mekim, olsem papa bilong yu, Devit,
i bin mekim. 18 Sapos yu mekim
olsem, orait bai mi bihainim tok bi-
long dispela kontrak mi bin mekim
wantaim papa bilong yu, Devit. Mi
bin tokim em olsem, ‘Devit, oltaim
bai mi larim wanpela man bilong
lain bilong yu i kamap king bilong
Israel.’

19 “Tasol sapos yupela Israel i lusim
mina inobihainimol lona tokmibin
givimyupela, nayupela i gobihainim
ol giaman god na lotuim ol, 20 orait
bai mi rausim yupela long dispela
graun mi bin givim yupela. Na bai
migivimbaksait longdispelahausmi
bin makim bilong mi yet na bai mi
no ken tingting moa long en. Na bai
olgeta arapela lain pipel i tok bilas na
rabisim dispela haus. 21Nau dispela

* 7:8-9: Lukim 2 Stori 5.3. 7:13-14: 2 Sto 6.37-39 7:18: 1 Kin 2.4
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haus i gatbiknem. Tasol saposyupela
i lusim mi, orait bai dispela haus i
bagarap. Na ol man i wokabaut i
kam long dispela hap, bai ol i lukim
na bai ol i kirap nogut tru. Na bai
ol i askim, ‘Bilong wanem Bikpela i
bagarapim dispela kantri na dispela
haus?’ 22Na sampela manmeri bai i
tokimol, ‘Asbilongdispela i olsem. Ol
Israel i bin lusim God, Bikpela bilong
ol tumbuna bilong ol. Bipo em i bin
helpim ol na kisim ol long Isip na
bringim ol i kam long dispela ples.
Tasol ol i lusim God na tanim i go
long ol giaman god na bihainim ol na
lotuim ol. Olsem na Bikpela i mekim
dispela bagarap i kamap long ol.’ ”

8
Ol arapela samting Solomon i

mekim
(1 King 9.10-28)

1 Solomon wantaim ol wokman bi-
long en i pinisim haus bilong Bikpela
na bihain ol i wokim haus bilong
Solomon yet. Dispela olgeta wok ol
i bin mekim inap long 20 yia olgeta.
2 Taim Solomon i pinisim wok long
dispela tupelahaus, orait em iwokim
gen ol taun King Hiram i bin givim
em. Na em i salim ol sampela Israel i
go sindaun long ol dispela taun. 3Na
nau em i kisim ol soldia bilong en i
go pait long taun Hamat na Soba na
winim ol na kisim dispela taun. 4Na
em i wokim gen taun Tatmor long
ples drai, na ol dispela taun long dis-
trikHamat ol bakstua bilong en i stap
long en. 5Na tu Solomon iwokim gen
taun Bethoron Antap na Bethoron
Daunbilo. Em i wokim ol strongpela
banis i raunim dispela tupela taun,
na tu em i wokim ol ba ain bilong
strongim ol bikpela dua bilong taun.
6 Na em i wokim tu taun Balat na ol
taun ol bakstua bilong en i stap long
en, na ol taun bilong putim ol karis
bilongpait, na ol taunbilongputimol
hos. Na em iwokim tu olgeta arapela

samting em i bin ting long wokim
long Jerusalem na long Lebanon na
long olgeta hap graun em i bosim.

7 Insait long kantri Israel i gat ol
sampela manmeri bilong ol arapela
lain i stap. Em ol lain Hit na Amor
na Peres na Hivi na Jebus. 8 Bipo tru
ol Israel i bin kilim planti bilong ol
dispela lain, tasol ol i no bin pinisim
ol olgeta. Orait Solomon i kisim ol na
mekim ol dispela lain i kamap olsem
wokboi nating bilong en, na nau tu ol
i stapwokboi nating yet.* 9Tasol long
lain Israel yet, Solomon i no mekim
wanpela bilong ol i kamap wokboi
nating. Nogat tru. Em i larim ol long
kisim wok olsem soldia na olsem ol
ofisa bilong en. Na sampela i kisim
wok olsem ol ofisa bilong bosim ol
soldia i save sanap long karis na i go
pait na bilong bosim ol soldia i save
sindaun long ol hos na i go pait. 10 I
gat 250 bosboi bilong ol manmeri.

11 Solomon i bin maritim pikinini
meri bilong king bilong Isip, na dis-
pela meri bilong en i stap long Taun
Bilong Devit. Tasol Solomon i tok,
“Meri bilong mi i no ken i stap long
haus bilong Devit, king bilong Israel,
longwanem, bipoBokisKontrak i bin
i stap long dispela hap. Na olgeta
ples Bokis Kontrak i bin i stap long
en i tambu tru.” Olsem na Solomon
i wokim nupela haus bilong meri bi-
long en na em i bringim em i go i stap
long dispela haus.

12 Solomon i save go long dispela
alta em i bin wokim klostu long pes
bilong Bikpela, na mekim ol ofa bi-
longpaia i kukimolgeta longBikpela.
13 Em i save mekim ol dispela ofa
long olgeta de, olsem Moses i bin
tok. Na tu em i mekim ol ofa bi-
long ol de Sabat na bilong ol bikpela
de bilong nupela mun na bilong ol
tripela bikpela de bilong yia, em
Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis na Bikpela De Bilong Amamas
Long KisimKaikai Long Gaden, na Ol

* 8:8: Dispela tok long “nau tu” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong
man i raitim dispela buk. 8:13: Kis 23.14-17, 34.22-23, Nam 28.9-15, 28.16—29.39, Lo 16.16
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Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win. 14 Solomon i bihainim ol lo na
tokbilongpapabilongen,Devit,wok-
man bilong God, na em i tilim ol pris
long wan wan lain, long mekim wok
long olgeta de. Na em i tilim ol Livai
long wan wan lain, long helpim ol
pris longmekimwok, na longmekim
ol song bilong litimapim nem bilong
God. Ol Livai i save mekim wok ol i
makim bilong ol long mekim long ol
wan wan de. Na tu Solomon i tilim
ol wasman long wan wan lain, long
was long ol dua bilong haus bilong
Bikpela. 15Ol pris na Livai i bihainim
gut tok bipo King Devit i bin givim
ol long wanem kain wok ol i mas
mekim. Na tu ol i bihainim tok em i
bin givim long pasin bilong lukautim
ol hausmani.

16 Long wokim haus bilong
Bikpela, Solomon i mekim bikpela
wok tru. Pastaim ol wokman bilong
en i redim ol ston samting. Ol i
mekim dispela wok i go inap long
taim ol i kirapim haus, na wok i go
inap long taim olgeta wok bilong
dispela haus i pinis. Nau Solomon
i pinisim olgeta wok bilong haus
bilong Bikpela, na haus i kamap
naispela tru.

17 Bihain Solomon i go long taun
Esiongeber na taun Elat. Dispela tu-
pela taun i stap long kantri Idom,
longnambis bilong solwaraol i kolim
Retsi, long hap bilong Akaba. 18 Na
King Hiram bilong Tair i salim sam-
pela sip bilong en wantaim sampela
gutpela boskru bilong en i go long
King Solomon. Ol i kisim ol wokman
bilong Solomon na ol i go long kantri
Ofir, na kisim planti gol na bringim
i kam long Solomon. Hevi bilong
dispela gol i klostu olsem 16 ton.

9
Kwin bilong kantri Seba i kam

lukim Solomon
(1 King 10.1-13)

1 Kwin bilong kantri Seba i harim
tok olsem Solomon i gat biknem.

Olsem na kwin i kam lukim Solomon
bilong askim em long sampela hat-
pela askim i no inap wanpela man
i bekim, bilong traim save bilong
Solomon. Kwin i kam long Jerusalem
wantaim planti wokman bilong en
na bikpela lain kamel. Ol dispela
kamel i karimplanti gol tru na olkain
paura samting i gat gutpela smel na
olkain ston i dia tumas. Kwin i
kam kamap pinis, orait em i askim
Solomon long olgeta dispela hatpela
askim em i bin tingting long askim.
2 Na Solomon i bekim stret olgeta
askim bilong en. I no gat wanpela
askim i hat tumas long Solomon. No-
gat tru. 3Kwin i harim gutpela tingt-
ing na save bilong Solomon na tu
em i lukim bikpela haus king em i
bin wokim. 4Na kwin i lukim planti
gutpela kaikai Solomon i save kisim
long olgeta de na em i lukim ol ofisa
i sindaun kaikai wantaim Solomon.
Na em i lukim ol wokboi bilong king
na ol naispela bilas ol i save putim,
na em i lukim ol man bilong tilim
wain na ol naispela bilas ol i save
putim. Na tuemi lukimgutpelapasin
Solomon wantaim ol lain bilong en i
save mekim taim ol i wokabaut i go
antap long haus bilong Bikpela. Em
i lukim ol dispela gutpela samting na
em i kirap nogut tru na em i no gat
tok.

5 Na bihain em i tokim Solomon
olsem, “Mi stap long kantri bilongmi
na mi harim tok long ol samting yu
save mekim na long gutpela tingting
na save bilong yu. Na nau mi save
dispela tok i tru olgeta. 6 Pastaim
mi no bin bilipim dispela tok. Tasol
nau mi kam na mi lukim pinis long
ai bilong mi yet. Mi lukim yu na mi
save pinis, gutpela tingting na save
bilong yu i moa yet na i winim tru ol
tok mi bin harim long maus bilong
ol arapela man. 7 Ol man bilong yu
i save amamas oltaim. Na ol dispela
ofisa bilong yu i save stap wantaim
yu, ol tu i save amamas, longwanem,
oltaim ol i save harim gutpela tingt-

9:1: Mt 12.42, Lu 11.31
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ing bilong yu. 8 Mi litimapim nem
bilong God, Bikpela bilong yu. Em i
belgut long yu na makim yu i kamap
king bilong ol manmeri bilong en.
Em i laikim yupela Israel moa yet, na
em i laik bai yupela i stap gut oltaim.
Olsem na em i makim yu i kamap
king, bilong yu ken bosim ol Israel
long gutpela na stretpela pasin.”

9Orait kwin bilong Seba i givim ol
presen long Solomon. Em i givim em
planti gol na hevi bilong gol i winim
4 ton. Na kwin i givim emolkain ston
i dia tumas na olkain paura samt-
ing i gat gutpela smel. Kwin i givim
planti bilong dispela gutpela paura
long Solomon. Dispela kain paura
i gutpela moa na i winim tru olgeta
arapela kain paura.

10 Ol wokman bilong King Hiram
nabilongKing Solomon i bin i go long
kantri Ofir na kisim gol na ol plang
bilong wanpela kain gutpela diwai
naol ston i dia tumas, naol i bringim i
kam long Solomon. 11Orait Solomon
i tokimolwokman long kisimdispela
gutpela diwai na wokim lata bilong
haus bilong Bikpela na lata bilong
haus bilong em yet. Na tu em i tokim
ol longkisimdispelagutpeladiwaina
wokim ol gita samting, bilong ol man
bilong mekim musik. Bipo ol man i
no bin lukim olkain gutpela samting
olsem long kantri Juda.

12 Na tu King Solomon i givim
planti gutpela samting long kwin bi-
long Seba, bilong inapim laik bi-
long kwin. Ol dispela samting King
Solomon i givim long kwin i winim
olgeta samting kwin i bin bringim i
kam long Solomon. Orait na bihain
kwin wantaim ol wokman bilong en
i go bek long kantri bilong ol.

Solomon i gat planti samting
(1 King 10.14-29)

13 Olgeta yia Solomon i save kisim
samting olsem 23 ton gol. 14Na tu em
i save kisim takis mani long ol kain
kain bisnisman. Na ol king bilong
Arebia na ol namba wan kiap bilong

oldistrikbilong Israel i savegivimgol
na silva long em.

15 Solomon i tok na ol wokman
bilong en i wokim 200 bikpela hap
plang bilong pait. Na ol i kisim gol
na putim long karamapim ol dispela
hap plang. Hevi bilong gol i stap long
ol wan wan hap plang em i klostu
inap 7 kilogram. 16Na ol i wokim 300
liklik hap plang bilong pait. Na ol i
kisim gol na putim long karamapim
ol dispela hap plang tu. Hevi bilong
gol i stap long ol wan wan plang em i
klostu inap 4 kilogram. Na Solomon
i tok na ol wokman i kisim dispela
olgeta hap plang na putim insait long
haus ol i kolim Haus bilong Bikbus
bilong Lebanon.

17 Na Solomon i tok na ol i wokim
wanpela bikpela sia king. Ol i kisim
gutpela gol na tit bilong elefan, na
bilasim dispela sia. 18-19 Sia king i
stap antap na ol i wokim 6-pela step
bilong i go antap long sia. Na ol
i wokim 12-pela piksa bilong laion
na sanapim long ol step. Wan wan
step i gat tupela laion, wanpela long
hap na narapela long hap. Na ol i
wokimwanpela liklik samting olsem
sia, bilong king i ken putim lek antap
long en. Ol i kisim gol na putim long
karamapim dispela samting, na ol i
pasim dispela samting long lek bi-
long siaking. Siaking i gat tupelaples
bilong putim han. Klostu long ples
bilong putim han ol i wokim tupela
moapiksa bilong laion,wanpela long
hap na narapela long hap. Ol king
bilong ol arapela kantri i no bin i gat
kain sia king olsem.

20 Ol wokman i bin kisim gol na
wokim ol kap bilong Solomon. Na
olgeta plet samting i stap long Haus
bilong Bikbus bilong Lebanon, ol i
wokim long gutpela gol tasol. Long
taim bilong Solomon ol i gat planti
silva tru, na ol i save tok, silva i samt-
ing nating na ol i no save wokim ol
gutpela samting long en.

21 Ol boskru bilong King Hiram
i save kisim ol bikpela sip bilong
Solomon i go long kantri Tarsis. Taim
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Solomon i salim ol dispela sip i go, ol
i save raun inap tripela yia, na kisim
gol na silva na tit bilong elefan na ol
kain kainmonki na ol i save kambek.
Na bihain ol i save go raun gen.

22 King Solomon i gat planti mani
na ol kain kain gutpela samting, na
tu em i gat planti gutpela tingting
na save. Em i winim tru ol king
bilong olgeta arapela kantri. 23 Ol
king bilong olgeta kantri i save kam
lukim Solomon, bilong harimdispela
gutpela tingting na save God i bin
givim em. 24 Olgeta yia ol i save
kam na olgeta i save bringim pre-
sen bilong givim long Solomon. Ol
i save bringim ol samting ol man i
bin wokim long silva na gol na ol i
save bringim ol gutpela klos na ol
spia samting, na olkain paura samt-
ing i gat gutpela smel, na ol hos na ol
donki.

25 Solomon i bin wokim ol haus i
gat planti liklik rum bilong putim ol
hos na ol karis bilong pait. Nambabi-
long ol dispela rum inap olsem 4,000.
Na tu em i gat 12,000 arapela hos, na
sampela i stap long Jerusalem wan-
taim em, na sampela i stap long ol
arapela taun em i bin makim bilong
lukautim ol.

26 King Solomon i bosim olgeta
king bilong ol kantri, stat long wara
Yufretis i go long kantri Filistia na i
go inap long mak bilong kantri Isip.
27Long taim Solomon i stap king, em
i kisim planti silva na diwai sida i
kam long Jerusalem. Olsem na long
dispela taim i gat planti silva moa,
olsem ol ston nabaut. Na i gat planti
diwai sida moa, olsem ol dispela di-
wai i stap long ol liklik maunten bi-
long Israel. 28 Solomon i kisim ol hos
bilong en long kantri Musri* na long
ol arapela kantri.

Solomon i dai
(1 King 11.41-43)

29 Stori bilong ol arapela samting
Solomon i bin mekim, stat long taim
em i kamap king i go inap long

taim em i dai, i stap insait long dis-
pela tripela buk, Stori bilong Profet
Natan, na Buk bilong Profet Ahiya
bilong taun Silo, na Buk bilong ol
Samting God i bin Soim long Pro-
fet Ido. Dispela buk bilong pro-
fet Ido i stori tu long ol samting i
bin kamap long Jeroboam, pikinini
bilong Nebat. 30 Solomon i stap
king long Jerusalem inap 40 yia na
em i bosim olgeta lain bilong Israel.
31 Orait em i dai na ol i planim em
long dispela hap bilong Jerusalem, ol
i kolim Taun Bilong Devit. Na Re-
hoboam, pikinini man bilong en, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Stori bilong King
Rehoboam

(Sapta 10-12)

10
Ol lain Israel bilong hap not i bruk

lusim ol Juda
(1 King 12.1-19)

1 Olgeta manmeri bilong ol lain
Israel long hap not i kam bung
long taun Sekem, bilong mekim
Rehoboam i kamap king bilong
ol. 2 Bipo Jeroboam, pikinini man
bilong Nebat, i bin ranawe long
King Solomon na i go i stap long
Isip. Na taim ol Israel i laik mekim
Rehoboam i kamap king, Jeroboam
i harim tok long dispela samting,
na em i lusim Isip na i kam. 3 Na
ol Israel i salim sampela man i go
long tokim Jeroboam long em i mas
kam bek. Taim em i kam pinis, orait
em wantaim olgeta Israel i go long
Rehoboam na ol i tokim em olsem,
4 “Papa bilong yu, Solomon, i bin
givim bikpela hevi long mipela na
mekim mipela i hatwok nogut tru.
Olsem na nau mipela i laik bai yu
isi long mipela na pinisim sampela
hevi bilong mipela. Sapos yu mekim
olsem, orait bai mipela i ken i stap
aninit long yu.”

9:25: 1 Kin 4.26 9:26: Stt 15.18, 1 Kin 4.21 9:28: Lo 17.16 * 9:28: Lukim tok i stap long 1
King 10.28.
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5 King Rehoboam i harim dispela
tok na em i tokim ol olsem, “Yupela
go i stap tripela de pastaimna yupela
kambek, nabaimi tokimyupela long
tingting bilong mi.” Orait ol i lusim
em na i go.

6Na Rehoboam i go na toktokwan-
taim ol lapun ofisa bilong en. Bipo
ol dispela man i save givim gut-
pela tingting long papa bilong en,
Solomon. Rehoboam i askim ol
olsem, “Yupela i ting mi mas bekim
wanem kain tok long dispela ol man-
meri?” 7 Orait ol i tokim em olsem,
“Sapos yu bihainim tok bilong ol na
soimgutpelapasinnamekimgutpela
tok long ol, orait bai ol i stap aninit
long yu.”

8 Tasol Rehoboam i sakim tok bi-
longoldispela lapunnaemigoaskim
ol yangpela ofisa i save givim tingting
long em. Ol dispelaman iwanlain bi-
long en na i bin kamap bikpela wan-
taim em. 9 Na em i tokim ol olsem,
“Ol manmeri i laik bai mi pinisim
sampela bilong ol hevi papa bilong
mi i bin putim long ol. Tasol yupela i
ting bai yumi bekimwanem tok long
ol?” 10 Na ol dispela yangpela ofisa
i tok, “Sapos yu laik bekim dispela
askim bilong ol manmeri long pin-
isim sampela hevi papa bilong yu i
bin givim long ol, orait yu mas tokim
ol olsem, ‘Yupela i ting papa bilong
mi i bin hatim yupela, a? Nogat.
Em i samting nating. Liklik pinga
bilongmi i winim strong bilong papa
bilong mi. 11 I tru papa i bin givim
hevi long yupela, tasol mi bai givim
bikpela hevi moa long yupela. Em i
bin paitim yupela long wip, tasol bai
mi kisim strongpela wip na paitim
yupela moa yet.’ ”

12 Tripela de i go pinis, orait Jer-
oboam wantaim ol manmeri bilong
Israel i kam lukim King Rehoboam,
olsem em i bin tok. 13-14 Na king i
no bihainim tingting bilong ol lapun
ofisa. Nogat. Em i bihainim tingting

bilongol yangpela ofisanaem i givim
strongpela tok long ol manmeri. Em
i tokim ol olsem, “I tru papa i bin
givim hevi long yupela, tasol mi bai
givim bikpela hevi moa long yupela.
Em i bin paitim yupela long wip,
tasol mi bai kisim strongpela wip na
paitim yupela moa yet.” 15 God yet
i mekim na King Rehoboam i no bi-
hainim laik bilong ol manmeri. Long
wanem, Bikpela i laik inapim dis-
pela promis em i binmekim long Jer-
oboam, pikinini bilong Nebat. Bipo
profet Ahiya bilong Silo i bin givim
dispela tok bilong Bikpela long Jer-
oboam. 16 Orait ol manmeri i save
nau, king i no inap harim tok bilong
ol, na ol i bikmaus na singaut olsem,
“Mipela i les pinis long stap aninit
long lain bilong Devit. Mipela i no
lain bilong Devit, na mipela i no lain
bilong dispela pikinini bilong Devit.
Yumi olgeta man bilong Israel, yumi
go bek long ples. Na yupela ol lain bi-
longDevit, yupela i kenbosimyupela
yet.” Ol imekim dispela tok na olgeta
i go nabaut long ol ples bilong ol.
17Tasol i gat sampela Israel i stap long
distrik Juda wantaim ol lain Juda. Ol
dispela lain tasol i stap aninit long
King Rehoboam.

18 Bihain King Rehoboam i salim
Adoniram i go long ol Israel.
Adoniram em i dispela man i save
bosim ol man i mekim wok bilong
king. Narapela nem bilong en, em
Hadoram. Tasol taim Adoniram i
kamap long ol, ol manmeri bilong
Israel i tromoi ston long emna i kilim
em i dai. Rehoboam i harim tok long
dispela samting ol i mekim, orait
na kwiktaim tru em i go antap long
karis bilong en na i ranawe i go long
Jerusalem. 19 Stat long dispela taim
na i kam inap nau,* ol Israel long
hap not i wok long bikhet yet na i no
laik tru long ol king i kamap long lain
bilong Devit i bosim ol.

10:15: 1 Kin 11.24-39 10:16: 2 Sml 20.1 * 10:19: Dispela tok “i kam inap nau,” em i no tok
long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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11
Profet Semaia i autim tok bilong

God
(1 King 12.21-24)

1 Rehoboam i go kamap long
Jerusalem na em i singautim ol
strongpela soldia bilong lain Juda
na lain Benjamin na ol i kam bung.
Namba bilong ol dispela soldia em
inap olsem 180,000. Rehoboam i laik
bai ol i go pait long ol Israel long
hap not, na mekim ol i stap aninit
long em gen. 2 Tasol Bikpela i tokim
profet Semaia olsem, 3 “Yu go long
King Rehoboam bilong Juda na long
olgeta manmeri bilong lain Juda na
Benjamin na yu tokim ol olsem, 4 ‘Mi
Bikpela, mi tok, yupela i no ken i
go pait long ol brata bilong yupela,
long wanem, mi yet mi mekim na
ol Israel i bruk na lusim yupela.’ ”
Orait Semaia i go na autim tok bilong
Bikpela long ol, na ol i go bek long
ples bilong ol, na ol i no i go pait long
Jeroboam.

Rehoboam i strongim banis bilong
sampela taun

5 Rehoboam i stap long Jerusalem
na em i tokim ol wokman na ol
i strongim ol banis i raunim sam-
pela taun bilong kantri Juda. 6 Ol i
strongim ol banis i raunim ol dispela
taun, BetlehemnaEtamnaTekoa 7na
Betsur na Soko na Adulam 8 na Get
na Maresa na Sif 9 na Adoraim na
Lakis na Aseka 10 na Sora na Aijalon
na Hebron. Ol dispela taun i stap
long graun bilong lain Juda na long
graun bilong lain Benjamin. 11-12 Ol
i strongim gut tru ol dispela banis.
Insait long ol dispela taun King Re-
hoboam i putim sampela soldia bi-
longwas long ol taun. Wanwan taun
i gatwanpela ofisawantaimwanpela
lain soldia. Na tu long ol dispela taun
em i putim planti samting i stap redi
long taim bilong pait. Em i putim
planti kaikai na wel bilong oliv na
wain na ol hap plang wantaim ol
spia. Long dispela pasin em i mekim

ol dispela taun i kamap strong tru na
em i stap king bilong lain Judana lain
Benjamin.

Ol pris na ol Livai i kam long
Jerusalem

13 Ol pris na Livai bilong olgeta
hap bilong kantri Israel i lusim ples
bilong ol na i kam i stap wantaim
Rehoboam. 14 As bilong dispela i
olsem. Jeroboam na ol king i kamap
bihain long em i bin rausim ol na
i no larim ol i mekim wok pris bi-
long Bikpela. Olsem na ol pris na
ol Livai i bin lusim haus na graun
bilong ol na i go i stap long Jerusalem
na long ol arapela hap bilong kantri
Juda. 15 Jeroboam i rausim ol pinis,
orait em yet i makim sampela man
nating long kamap olsem pris bilong
mekim wok long ol ples bilong lotu
long ol giaman god. Na tu, dispela
ol pris i gat wok long mekim lotu
long ol masalai* na long tupela piksa
bilongbulmakauman Jeroboamibin
wokim. 16 Sampela manmeri bilong
olgeta lain bilong Israel i laikim tu-
mas long lotu long God, Bikpela bi-
long ol. Olsem na ol i lusim kantri
Israel na ol i bihainim ol pris na ol
Livai na i go long Jerusalem bai ol
i ken lotu na mekim ofa long God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol.
17Ol dispelamanmeri i stapwantaim
ol Juda na ol i mekim kantri Juda i
kamap strong. Na long tripela yia ol i
mekim gutpela pasin olsem King De-
vit na King Solomon i bin mekim. Na
dispela i helpim Rehoboam i kamap
strongpela king.

Rehoboam i gat planti meri na
planti pikinini

18 Rehoboam i maritim Mahalat,
pikinini meri bilong Jerimot. Jeri-
mot em i wanpela bilong ol pikinini
man bilong King Devit. Mama bi-
long Mahalat em i Abihail. Papa
bilong Abihail, em i Eliap, pikinini
bilong Jesi. 19Mahalat i karim tripela
pikinini man. Nem bilong tripela i

11:15: 1 Kin 12.31 * 11:15: Sampela man i ting dispela i tok long ol masalai i luk olsemmeme.
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olsem, Jeus na Semaria na Saham.
20Bihain Rehoboam i maritimMaka,
pikinini meri bilong Apsalom. Na
Maka i karim 4-pela pikinini man.
Nem bilong ol i olsem, Abiya na Atai
na Sisa na Selomit. 21 Rehoboam i
maritim 18 meri na tu em i gat 60
namba 2 lain meri. Na ol dispela
meri i karim 28 pikinini man na 60
pikinini meri. Rehoboam i maritim
planti meri, tasol em i laikim Maka
moa yet. 22 Olsem na Rehoboam i
makim Abiya, pikinini man bilong
Maka, long kamap king bihain long
em i dai. Na em i putim Abiya
i stap namba wan namel long ol
brata bilong en. 23 Tasol Rehoboam
i gat gutpela tingting na em i makim
ol arapela pikinini man bilong en
long bosim ol dispela taun em i bin
strongim long olgeta hap bilong dis-
trik Juda na distrik Benjamin. Na em
i givim planti kaikai long ol, na tu em
i painim planti meri bilong ol i ken
maritim.

12
Ol Juda imekimsinnaGod imekim

save long ol
(1 King 14.22-28)

1 Taim Rehoboam i kamap strong-
pela king na i bosim gut kantri Juda,
orait em wantaim olgeta manmeri
bilong en i givim baksait long ol lo
bilong Bikpela. 2 Na long namba
5 yia bilong Rehoboam i stap king,
Sisak, king bilong Isip, wantaim ol
soldia bilong en i kam pait long
Jerusalem. Dispela samting i kamap,
long wanem, ol Juda i bin bikhet na
sakim tokbilongBikpela. 3KingSisak
i kam wantaim bikpela lain soldia
moa, i no inap man i kaunim. Na
tu em i gat 1,200 karis bilong pait
na 60,000 soldia i save sindaun long
ol hos na pait. Dispela ol soldia i
bilong kantri Isip yet nabilong kantri
Libia na kantri Suki na kantri Sudan.
4 Ol soldia i pait na kisim ol taun
i gat strongpela banis long kantri

Juda, na ol i kam kamap klostu long
Jerusalem.

5Ol lida bilong Juda i ranawe long
Sisak wantaim ol ami bilong en na i
kam i stap long Jerusalem wantaim
Rehoboam. Orait na wanpela profet
bilong God, nem bilong en Semaia, i
go bungim ol na em i tokim ol olsem,
“Bikpela i tok olsem. Yupela i bin
givim baksait long em, olsem na nau
em i givim baksait long yupela na em
i larim Sisak i winim yupela.” 6King
wantaim ol lida i harim dispela tok
na ol i tok olsem, “Tru tumas, mipela
i gat bikpela asua, na pasin Bikpela i
mekim em i stret olgeta.”

7 Bikpela i lukim ol i daunim ol
yet, na em i givim narapela tok gen
long profet Semaia olsem, “Mi lukim
ol i daunim ol yet, olsem na bai mi
no bagarapim ol. Taim Sisak i pait
long Jerusalem, bai mi no larim em i
bagarapim ol olgeta. Tru, mi belhat
long ol, tasol bai mi no givim taun
Jerusalem long han bilong Sisak long
bagarapim olgeta. Nogat. 8 Bai mi
larim Sisak i daunim ol na mekim
ol i kamap wokboi bilong en. Na
long dispela pasin bai ol i save, pasin
bilong i stap wokboi bilong mi em
i gutpela, tasol pasin bilong i stap
wokboi bilong ol king bilong graun,
em i nogut.” 9Orait King Sisak wan-
taim ol soldia bilong en i kam pait
long Jerusalem. Na ol i winim ol
Jerusalemnaol i kisimolgeta gutpela
gutpela samting bilong haus bilong
Bikpela na bilong haus bilong king.
Na tu ol i kisim dispela ol hap plang
bilong pait Solomon i bin wokim na
karamapim long gol. Na ol i karim ol
dispela samting i go long Isip. 10Tasol
bihain long dispela, King Rehoboam
i tokim ol wokman na ol i kisim bras
na wokim ol hap plang bilong pait,
bilong senisim ol dispela hap plang
ol Isip i bin kisim. Na Rehoboam i
givim long ol ofisa bilong en i gatwok
bilong was long ol dua bilong haus
king, na ol i save lukautim ol dispela
hap plang. 11 Na taim king i go long

12:9: 1 Kin 10.16-17, 2 Sto 9.15-16
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haus bilong Bikpela, orait ol dispela
wasman i save karim dispela ol hap
plang na i go wantaim em. Na taim
king i go bek long haus bilong en,
orait ol i save bringim ol hap plang i
go bek long rum bilong ol wasman.

12 Bikpela i bin lukim King Re-
hoboam i daunim em yet na i stap
aninit long em, na tu Bikpela i lukim
sampela gutpela pasin i stap yet long
kantri Juda. Olsem na em i no moa
belhat long Rehoboam na em i no
bagarapim em olgeta.

Rehoboam i dai
(1 King 14.21-22 na 14.29-31)

13Rehoboam i stap long Jerusalem
na i kamap strongpela king. Long
taim em i kamap king em i gat 41
krismas na em i stap king inap 17
yia. Em i stap long Jerusalem, dis-
pela taun Bikpela i binmakim namel
long olgeta hap bilong Israel, olsem
ples olgeta Israel i ken i kam klostu
long em na lotuim em. Mama bilong
Rehoboam, em Nama bilong kantri
Amon. 14 Rehoboam i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela, long
wanem, em i no tingting long bi-
hainim laik bilong Bikpela.

15 Ol stori bilong olgeta samting
King Rehoboam i bin mekim, stat
long taim em i kamap king i go inap
long taim em i dai, i stap long dis-
pela tupela buk ol i kolimStori bilong
Profet Semaia na Stori bilong Profet
Ido. Na tu, dispela tupela buk i gat
lista bilong ol lain famili bilong king.
Long taim bilong King Rehoboam na
King Jeroboam bilong Israel, tupela
kantri i save pait oltaim. 16Na bihain
Rehoboam i dai, na ol i planim em
long Taun Bilong Devit. Na pikinini
man bilong en Abiya, i kisim ples
bilong en na i kamap king.
Stori bilong King Abiya

13
(Sapta 13)
Ol Juda na Israel i pait
(1 King 15.1-8)

1 Long namba 18 yia bilong Jer-
oboami stapkingbilong Israel, Abiya
i kamap king bilong Juda. 2 Na
em i stap king long Jerusalem inap
tripela yia. Mama bilong en, em
Mikaia, pikinini meri bilong Uriel bi-
long taun Gibea.
Na bikpela pait i kamap namel

long King Abiya na King Jeroboam.
3 Abiya i kisim 400,000 strongpela
soldia na ol i go bilong pait long ol
Israel. Na Jeroboam i kisim 800,000
strongpela soldia, em ol i saveman
tru bilong pait, na ol i kam bilong
pait long ol Juda. 4 Tupela king wan-
taim ol ami bilong tupela i bung long
ples maunten bilong Efraim na i redi
long pait. Na Abiya i go sanap antap
longmaunten Semaraim na i singaut
olsem, “Jeroboam, yu wantaim ol-
geta Israel, yupelaputimyaugut long
tok bilong mi. 5 God, Bikpela bilong
yumi Israel i bin mekim strongpela
kontrak wantaim Devit na ol lain bi-
long en. Dispela kontrak i gat tok
olsem, oltaimbai ol kingbilong Israel
i mas kamap long lain bilong Devit.
Yupela i no save long dispela, a?

6 “Bipo Jeroboam, pikinini man bi-
long Nebat, i stap wokman bilong
King Solomon. Tasol em i bikhet na i
birua longkingbilongen. 7Naolman
nogut bilong mekim kain kain rabis
pasin i bin poroman wantaim Jer-
oboam,naol i strong longRehoboam,
pikinini bilong Solomon, i mas bi-
hainim laik bilong ol. Long dispela
taim Rehoboam i yangpela man na i
no save gut long pasin bilong bosim
kantri, olsem na em i no inap long
sakim tok bilong ol. 8Na nau yupela
i kam wantaim planti soldia na dis-
pela tupela piksa bilong bulmakau
Jeroboam i binwokim long gol olsem
ol god bilong yupela. Na yupela i
laik pait na daunim kantri bilong
Bikpela. Bikpela yet i bin makim ol
lain bilong Devit long kamap king na
bosim dispela kantri. 9Na tu yupela i
bin rausim ol pris bilong Bikpela, em
ol lain bilong Aron, na yupela i bin
rausim ol lain Livai. Na yupela i bin
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makim ol kain kain pris bilong yu-
pela yet, long wankain pasin olsem
ol manmeri bilong ol arapela kantri
i save mekim. Maski wanem man
i bringim wanpela bulmakau na 7-
pela sipsip i kam long yupela, yupela
i save makim em i kamap pris bilong
ol dispela giaman god bilong yupela.

10 “Tasol mipela i wok yet long bi-
hainim God, Bikpela bilong yumi, na
mipela i no givim baksait long em.
Na ol pris bilong lain Aron i save
mekim wok bilong Bikpela, na ol Li-
vai i save helpim ol. 11 Long olgeta
moning na olgeta apinun ol i save
mekim ofa bilong paia i kukim ol-
geta na ol i save kukim gutpela paura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel i go long Bikpela. Na ol i save
kisim dispela bret ol i givim long God
olsem ofa, na putim antap long tebol
i klin long ai bilong God. Na long
olgeta apinun ol i save laitim ol lam
i stap long stik lam ol i bin wokim
long gol. Mipela i save bihainim
tok bilong God, Bikpela bilong yumi,
na mekim ol dispela samting, tasol
yupela nogat. Yupela i bin givim
baksait tru long em. 12 Nau yupela
harim gut. God yet em i lida bilong
mipela, na ol pris bilong en i stap
hia wantaim mipela na ol i redi nau
long winim ol biugel bilong pait long
yupela. Yupela ol Israel, maski pait
long God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong yumi. Bai yupela i no inap
win. Nogat tru.”

13Long taim Abiya i toktok yet, Jer-
oboam i salim sampela soldia bilong
en ihait i go longbaksait bilongol sol-
dia bilong Abiya, bilong banisim ol.
14Tasol ol soldia bilong Abiya i tanim
na i lukimol soldiabilong Israel, naol
i save, ol Israel i banisim ol pinis na i
laik kirapimpait. Olsemnakwiktaim
ol i singaut long God, Bikpela, long
helpim ol, na ol pris i winim biugel.
15 Na ol Juda i singaut strong moa
bilong kirapim pait. Na taim ol i
singaut, God imekim Jeroboamwan-
taimol soldia bilong Israel i pret na ol
i ranawe. 16Ol Juda i ranim ol Israel

na God i larim ol Juda i bagarapim ol.
17Na Abiya wantaim ol soldia bilong
en i mekim save kilim ol Israel i dai,
na ol i kilim i dai 500,000 bilong ol
dispela gutpela soldia bilong Israel.
18Ol Juda i save olsem, God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong ol, bai i
helpimol longpait. Olsemnaol i bilip
strong long em na ol i winim ol Israel
na daunim ol tru.

19Orait na Abiyawantaim ol soldia
i ranim ol ami bilong Jeroboam, na
ol i kisim tripela taun bilong Israel.
Nem bilong ol taun i olsem, Betel na
Jesana na Efron. Na tu ol i kisim
olgeta liklik ples i stap klostu long
dispela tripela taun. 20-21Na Abiya i
kamapstrongpelaking tru. Emimar-
itim 14meri na ol i karim 22 pikinini
man na 16 pikinini meri. Tasol Jer-
oboam i no kamap strongpela king
gen, inap longKingAbiya i dai. Na bi-
hain Bikpela i bagarapim Jeroboam
na em i dai. 22Stori bilong olgeta ara-
pela samting King Abiya i binmekim
i stap long dispela buk ol i kolim Stori
bilong Profet Ido. Dispela buk i stori
tu long olgeta tok Abiya i bin mekim
na long olgeta pasin bilong en.
Stori bilong King Asa
(Sapta 14-16)

14
Asa i kamap king bilong Juda

1King Abiya i dai na ol i planim em
long Taun Bilong Devit. Na pikinini
man bilong en, Asa, i kisim ples bi-
long en na i kamap king. Long taim
Asa i bosim kantri Juda i no gat pait
i kamap inap long 10-pela yia. 2 Asa
i mekim gutpela na stretpela pasin
long ai bilong God, Bikpela bilong
en. 3 Asa i rausim ol alta ol man i
bin wokim bilong lotuim ol giaman
god bilong ol arapela kantri. Na tu
em i bagarapim ol ples bilong lotu
long ol giaman god na em i brukim
ol pos ston i gat piksa bilong ol gia-
man god na em i katim ol pos diwai
i gat piksa bilong god meri Asera.
4Na em i tokim ol Juda long ol i mas
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strong long bihainim laik bilongGod,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol,
na bihainim olgeta lo na tok bilong
en. 5 Long olgeta taun bilong Juda
em i rausim ol ples bilong lotu long ol
giaman god na ol alta bilong kukim
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. Em i bosim kantri gut
na i no gat pait i kamap.

6-7 Orait na Asa i tokim ol Juda
olsem, “Yumi mas wokim strongpela
banis bilong banisim sampela taun
na wokim ol taua antap long ol ba-
nis, bilong ol soldia i ken i stap na
was long ol birua. Na tu yumi mas
wokim ol strongpela dua na ol ba ain
bilong pasim dua. Nau yumi save
stap gut longkantri bilong yumi, long
wanem, yumi save strong long bi-
hainim laik bilong God, Bikpela bi-
long yumi. Olsem na Bikpela i bin
lukautim kantri bilong yumi gut na
i no gat wanpela hevi i kamap long
yumi.” Orait na Asa i salim ol wok-
man i go na ol i wokim ol strongpela
banis i raunim sampela taun bilong
Juda. Long taim ol i mekim ol dis-
pela wok, i no gat pait i kamap, long
wanem, Bikpela i no larim ol birua i
kam pait long ol. Olsem na dispela
wokol Juda imekim, i kamapgutpela
tru. 8 King Asa i gat 300,000 man bi-
long lain Juda na 280,000man bilong
lain Benjamin i stap long ami bilong
em. Ol man bilong lain Juda i save
holim ol spia na ol bikpela hap plang
bilong pait, na ol man bilong lain
Benjamin i save holim ol liklik hap
plang na ol banara. Olgeta dispela
man i strongpela na gutpela soldia
tru bilong pait.

Bikpela i helpim Asa long winim ol
Sudan

9 Long taim Asa i stap king bilong
kantri Juda, Sera, wanpela man bi-
long kantri Sudan, i kisim bikpela
lain soldia tru na i kam bilong pait
long ol Juda. Namba bilong ol soldia
bilong Sera em inap olsem 1,000,000
na tu em i gat 300 karis bilongpait. Ol

iwokabaut i kamnakamap long taun
Maresa. 10 Ol i kamap pinis, orait
King Asawantaim ol soldia bilong en
i kirap i go bilong pait long ol. Ol Juda
i go kamap klostu long taun Maresa
na ol i bungim ol ami bilong Sera
long ples daun ol i kolim Sefata. Na
tupela lain ami i sanap redi long pait.
11 Orait na Asa i singaut long God
olsem, “Bikpela, yu save, ol ami bi-
long mi i no planti na mipela i no gat
strong, na dispela man i gat bikpela
lain ami tru. Tasol yu save helpim ol
man i no gat strong na ol inap winim
ol strongpela man.”

12Asa i beten pinis na emwantaim
ol ami bilong Juda i go pait long ol Su-
dan. NaBikpela i daunimol Sudanna
ol i ranawe. 13Orait na Asa wantaim
ol ami bilong en i ranim ol i go inap
long taun Gerar na kilim i dai planti
soldia tru, na ol ami bilong Sudan i
no inap pait moa. Bikpela i helpim
ol soldia bilong en, em ol Juda, na
ol i bagarapim tru ol Sudan na ol
i kisim planti samting tru bilong ol
dispela birua. 14Na Bikpela i mekim
ol manmeri bilong ol taun long hap
bilong taun Gerar i pret nogut tru,
olsem na ol soldia bilong Asa i kisim
ol dispela taun isi tru. Ol dispela
taun i gat planti samting i stap long
ol, na ol soldia bilong Asa i kisim ol
dispela samting na karim i go. 15Na
tu ol soldia bilong Asa i pait long
ol man bilong lukautim sipsip long
dispela hap na kisim planti sipsip na
kamel bilong ol na bringim i go long
Jerusalem.

15
King Asa i tokim ol Juda long stre-

tim pasin bilong ol
1 Wanpela taim spirit bilong God

i kamap strong long Asaria, pikinini
man bilong Odet. 2 Na Asaria i go
lukim King Asa na tokim em olsem,
“King Asa na yupela olgeta Juda na
Benjamin, harim. Sapos yupela i stap
klostu long Bikpela, orait bai em i
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stap wantaim yupela. Na sapos yu-
pela i wok long painim em, orait bai
yupela inap i kam klostu long em.
Tasol sapos yupela i givim baksait
long em, orait bai em i givim baksait
long yupela. 3Longpela taim tru, God
Tru i no bin i stap wantaim ol Israel,
long wanem, ol i bin givim baksait
long em. Na ol i no bin i gat ol pris
bilong skulim ol long tok bilong God.
Na tu, ol i no bin bihainimol lo bilong
en. 4 Tasol taim bikpela trabel na
hevi i kamap long ol Israel, ol i kam
bek long God, Bikpela bilong yumi.
Ol i bin wok long painim em na em i
larim ol i kam klostu long em. 5Long
bipo, taim ol Israel i stap longwe long
God, planti kain pasin nogut i bin
kamap na bagarapim sindaun bilong
ol manmeri bilong ol kantri nabaut.
Na sapos ol man i lusim ples bilong
ol na i laik i go long ol arapela hap, ol
man nogut i save paitim ol namekim
nogut long ol. 6 Na tu ol kantri i bin
pait bilong daunim ol arapela kantri
na ol taun i bin pait bilong daunim
ol arapela taun. Ol dispela pasin i
kamap, long wanem, God i bin larim
olkain trabel i kamap bilong givim
hevi long ol. 7 Tasol yupela i mas
wok strong long mekim ol gutpela
wok. Yupela i mas sanap strong na
baiBikpela i lukimwokbilongyupela
namekim gut long yupela.”

8 Asa i harim dispela tok bilong
Asaria, pikinini bilong Odet, na dis-
pela tok i strongim tingting bilong en.
Olsemna em i rausimolgeta piksa bi-
long ol giaman god long graun bilong
lain Juda na bilong lain Benjamin.
Na tu em i go long ples maunten
long graun bilong lain Efraim na i
go long ol taun em i bin kisim long
pait na i rausim ol piksa bilong ol
giaman god long ol dispela taun. Ol
dispela god i samting nogut tru long
ai bilong Bikpela. Na Asa i tokim ol
wokman na ol i stretim gut dispela
alta i stap long pes bilong haus bilong
Bikpela. 9Plantimanmeri bilong lain
Efraim na bilong lain Manase na bi-

long lain Simeon i bin lukim olsem
God, Bikpela i stap wantaim Asa,
olsem na ol dispela manmeri i lusim
kantri Israel na i kam long hap saut
na i stap wantaim Asa long kantri
Juda. Orait bihain Asa i singautim ol
dispelamanmeri wantaim ol Juda na
ol Benjamin long kam bung.

10 Na long namba 3 mun bilong
namba 15 yia bilong Asa i stap
king, ol manmeri i kam bung long
Jerusalem. 11 Na long de ol i bung
ol i kisim 700 bulmakau na 7,000
sipsip namel long ol dispela abus ol
i bin kisim long ol birua long pait,
na ol i ofaim ol dispela bulmakau na
sipsip long Bikpela. 12Na ol i mekim
strongpela promis bai ol i stap aninit
long God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong ol, na bai ol i wok strong long
bihainim em long tingting bilong ol
olgeta na long bel bilong ol olgeta.
13 Na ol i tok, sapos wanpela man
o meri i no laik mekim olsem, orait
bai ol i kilim em i dai, maski em i
stap yangpela yet o em i lapun pinis.
14 Na ol i mekim dispela strongpela
promis long nem bilong Bikpela. Na
ol i singaut strong nawinim ol biugel
bilong ol. 15 Na olgeta manmeri
bilong kantri Juda i amamas long
dispela promis ol i bin mekim, long
wanem, tingting bilong ol i strong
tru long bihainim Bikpela. Ol i gat
strongpela laik tru bilong painim
Bikpela, na Bikpela i larim ol i kam
klostu long em. Na em i lukautim gut
kantri bilong ol na i no gat wanpela
hevi i kamap long ol.

16Asa i rausim tumbuna mama bi-
long en, Maka, longwok bilong en na
i no larim em i gat nambamoa olsem
mama bilong king. Long wanem,
Maka i bin wokim wanpela piksa bi-
long god meri Asera. Asa i tok, na
ol i katim dispela stingpela piksa na
brukim nabaut na karim i go kukim
long ples daun bilong wara Kidron.
17 I tru, Asa i no bagarapim olgeta
dispela ples bilong lotuim ol giaman
god, tasol oltaim em i save bihainim
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gutBikpelanaeminogatasua longai
bilongen. 18NaAsa i kisimol samting
papa bilong en i bin makim bilong
God na ol silva na gol na ol kain kain
dis emyet imakimbilongGod, na em
i putim olgeta dispela samting insait
long haus bilong God. 19 Na long
dispela taim, i go inap long namba
35 yia bilong Asa i stap king, i no gat
wanpela lain birua i kam pait long
em.

16
Ol Israel i pait long ol Juda
(1 King 15.17-22)

1 Long namba 36 yia bilong Asa
i stap king bilong Juda, Basa, king
bilong Israel, i kisim ol soldia bilong
en na i go bilong pait long ol Juda.
Ol i kisim taun Rama na i mekim
wok bilong strongim banis i raunim
dispela taun, bilong pasim rot long
ol manmeri i no ken i go i kam long
Juda. 2Olsem na Asa i kisim ol silva
na gol i stap long ol rum mani long
haus bilong God na long haus bilong
king na i salim i go long Damaskus
long Benhadat, king bilong Siria. Na
Asa i salim tok long King Benhadat
olsem, 3 “Mi laik bai mitupela i ken
promis long i stap pren, olsem bipo
papa bilong mitupela i bin mekim.
Olsem na mi salim dispela silva na
gol longyu. Mi laikyubrukimdispela
promis yu binmekimwantaim Basa,
king bilong Israel. Na bai em i ken
kisim olgeta ami bilong en i go na
lusim graun bilongmi.”

4KingBenhadat i harimdispela tok
bilongKingAsa, na em i orait long en.
Olsem na em i tokim ol ofisa bilong
en long kisim ol soldia na i go pait
long ol taun bilong Israel. Orait ol
i go pait na kisim taun Ijon na taun
Dan na taun Abel Betmaka, narapela
nem bilong en Abel Maim. Na tu ol i
kisim olgeta taun long graun bilong
lain Naptali, em ol taun ol Israel i
save putim ol kaikai samting long
en. 5 Na taim King Basa i harim tok
olsem ol Siria i kam pait long ol taun

bilong Israel, orait em i lusim wok
em i mekim long taun Rama na i no
pinisim banis. 6 Orait na King Asa i
singautim olgeta man bilong Juda i
kam, na em i tokim ol long go long
Rama na kisim olgeta ston na plang
King Basa i bin bungim i stap bilong
mekim wok bilong strongim banis
bilong taun. Orait ol i go kisim ol
dispela samting na karim i go long
taun Mispa na Geba na ol i strongim
banis bilong dispela tupela taun.

Profet Hanani i givim strongpela
tok long King Asa

7 Long dispela taim profet Hanani
i go lukim King Asa na i tokim em
olsem, “Yu ting king bilong Siria i gat
strong bilong helpimyu, na yunobin
bilip long God, Bikpela bilong yumi,
na askim em long helpim yu. Olsem
na yu no inap winim olgeta birua
bilong yu na ol ami bilong Siria tu.
8 Yu save, bipo ol ami bilong kantri
Sudan na kantri Libia i bin kam pait
long yu. Ol i gat planti soldia moa na
planti karis tru na bikpela lain soldia
i save sindaun long ol hos na pait.
Tasol long dispela taim yu bin bilip
strong longBikpelana askimem long
helpim yu. Na Bikpela i bin givim
strong long yu na yu bin winim ol.
9OltaimBikpela i savewas gut longol
manmeri i save aninit long em wan-
pela tasol,maski ol i stap longwanem
hap bilong graun. Em i save helpim
ol na strongim ol. Tasol dispela pasin
yu binmekim long askim king bilong
Siria long helpim yu, em i kranki tru.
Olsemnanaubai yuwantaimol Juda
i no inap sindaun isi moa. Nogat.
Oltaim bai ol birua i kam pait long
yupela.” 10 Dispela tok bilong profet
Hanani i mekim Asa i kros tru, na
em i tok na ol i putim Hanani long
kalabus na pasim lek bilong en long
plang. Na long dispela taim tu Asa i
mekimnogut long sampelamanmeri
bilong Juda.

King Asa i dai
(1 King 15.23-24)
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11 Ol stori bilong olgeta samting
King Asa i bin mekim, stat long taim
em i kamap king i go inap long taim
em i dai, i stap long dispela buk ol
i kolim, Buk Bilong Ol King Bilong
Juda Na Israel. 12 Long namba 39
yia bilong Asa i stap king, wanpela
sik nogut i kamap long lek bilong en.
Tasol Asa i no askim Bikpela long
helpim em. Nogat. Em i askim ol
dokta tasol. 13Na long namba 41 yia
bilong em i stap king, King Asa i dai.
14Orait na ol i planim em long Taun
Bilong Devit, insait long hul bilong
ston, em yet i bin tokim ol man long
katim. Ol man i bin tanim olkain
paura nawel i gat gutpela smel, na ol
i kapsaitimantap longwanpelabet ol
i binputim insait longdispelahul. Na
ol i putimbodi bilong king antap long
dispela bet. Na ol i sori long em na ol
i laik tingim biknembilong en, olsem
na ol i mekim traipela paia.

Stori bilong King
Jehosafat

(Sapta 17-20)

17
Jehosafat i kamap king bilong Juda

1 Jehosafat i kisim ples bilong papa
bilong en, Asa, na i kamap king bi-
long Juda. Na em i strongim ami
bilong en na mekim i kamap strong-
pela tru, bai ol Israel i no inap kam
pait long em. 2 Em i putim ol soldia
bilong en long ol taun bilong Juda i
gat strongpela banis na long olgeta
hap bilong kantri Juda. Na em i
putim ol arapela soldia i stap long ol
taun bilong graun Efraim, em ol taun
papa bilong en, Asa, i bin kisim long
pait. 3Na Jehosafat i mekim gutpela
pasin olsem tumbuna bilong en, De-
vit, i bin mekim taim em i kamap
nupela king. Na tu Jehosafat i no
lotu long ol giaman god Bal. Olsem
na Bikpela i stap wantaim em na
helpim em. 4 Jehosafat i bihainim
God bilong papa bilong en na tu em

i bihainim gut olgeta lo bilong God,
na em i nomekim olkain pasin nogut
olsem ol king bilong kantri Israel i
save mekim. 5 Na Bikpela i mekim
Jehosafat i kamap strongpela king na
em i bosim gut kantri Juda. Na olgeta
manmeri i bringim ol presen long
em, olsem na em i gat planti mani
samting na i gat biknem long ai bi-
long ol Juda. 6 Jehosafat i strong moa
long bihainim Bikpela. Na em i go
raun long olgeta hap bilong kantri
Juda na i bagarapim olgeta ples bi-
long lotu long ol giaman god wan-
taim ol piksa bilong godmeri Asera.

7-9 Long namba 3 yia bilong Je-
hosafat i stap king, em i salim sam-
pela bikman bilong en i go wan-
taim sampela Livai na tupela pris
long olgeta hap bilong Juda. Em
i tokim ol long karim buk i gat ol
lo bilong Bikpela i stap long en na
i go raun long olgeta taun bilong
Juda na skulim ol manmeri long dis-
pela lo. Nem bilong ol dispela bik-
man i olsem, Benhail na Obadia na
Sekaraia na Netanel na Mikaia. Na
nem bilong ol Livai i olsem, Semaia
na Netania na Sebadaia na Asahel na
Semiramot na Jehonatan na Adoniya
na Tobia na Tobadonia. Na nem bi-
long tupela pris i olsem, Elisama na
Jehoram.

Jehosafat i stap strongpela king
10 Taim Jehosafat i stap king,

Bikpela i mekim ol king na hetman
bilong olgeta kantri i stap klostu long
Juda, i pret tru long Jehosafat, olsem
na ol i no kam pait long em. 11 Na
sampela Filistia i bringim ol silva
bilong baim takis, na tu ol i bringim
sampela presen i kam long Jehosafat.
Na ol Arebia tu i bringim 7,700 sipsip
man na 7,700 meme man na givim
long Jehosafat. 12Na Jehosafat i wok
long kamap strongpela kingmoa. Na
em i salim ol man i go long ol taun
bilong Juda. Na ol i wokimol bakstua
samting bilong ol i ken bungim ol
kaikai na kago. Na tu ol i wokim
ol strongpela ples bilong ol soldia
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i ken i stap na was long ol birua.
13Orait na Jehosafat i bungim planti
kago samting insait long ol dispela
bakstua.
Na tu, Jehosafat i putim ol strong-

pela soldia bilong en i stap long
Jerusalem. 14Ol dispela soldia i stap
wantaim ol lain famili bilong ol yet
na wan wan ofisa i bosim 1,000 sol-
dia. Namba wan ofisa bilong olgeta
soldia bilong lain Juda, em Atna, na
em i bosim 300,000 strongpela sol-
dia. 15 Namba 2 ofisa bilong en, em
Jehohanan, na em i bosim 280,000
strongpela soldia. 16 Namba 3 ofisa,
em Amasia, pikinini bilong Sikri. Em
i givim em yet long mekim wok bi-
long Bikpela, na em i bosim 200,000
strongpela soldia. 17 Namba wan
ofisa bilong olgeta soldia bilong lain
Benjamin, em Eliada. Em i gut-
pela strongpela soldia, na em i bosim
200,000 soldia i save gut tru long pait
long hap plang na sut long banara.
18 Namba 2 ofisa bilong Eliada, em
Jehosabat, na em i bosim 180,000 sol-
dia. Oltaim ol dispela soldia i save
stap redi long pait. 19 Olgeta dispela
lain soldia i save stap long Jerusalem
namekimwok bilong king. Na king i
gat ol arapela lain soldia tu i stap long
ol taun i gat strongpela banis long
olgeta hap bilong kantri Juda.

18
Profet Mikaia i tok bai King Ahap i

dai
(1 King 22.1-28)

1 Jehosafat, king bilong Juda, i gat
planti mani samting na ol man i
givim biknem long em. Orait na em
wantaim Ahap, king bilong Israel, i
stretim tok bai pikinini man bilong
Jehosafat i kenmaritimpikininimeri
bilong Ahap, bai tupela kantri i ken
sindaun gut wantaim. 2 Bihain long
sampela yia i go pinis, orait Jehosafat
i go long taun Samaria bilong lukim
Ahap. Orait na Ahap i tokim ol wok-
man na ol i kilim planti sipsip na
bulmakau na mekim bikpela kaikai,

bilongKing Jehosafatwantaimol lain
i bin kamwantaimem. Longwanem,
Ahap i gat tingting bilong askim Je-
hosafat long go helpim em long pait
long taun Ramot long distrik Gileat.
3 Orait na Ahap i tokim Jehosafat
olsem, “Mi laik go pait bilong kisim
taun Ramot. Yu inap kam wantaim
mi, o nogat?” Na Jehosafat i bekim
tok olsem, “Mi redi tasol long bi-
hainim laik bilong yu. Na ol soldia
bilong mi i redi tasol long helpim yu.
4Tasol pastaim yumimas painimaut
laik bilongBikpela longdispela samt-
ing yumi laik mekim.”

5Orait na Ahap i singautim ol pro-
fet i kam. I gat 400 profet i kamap
na Ahap i askim ol olsem, “Inap long
mipela i go pait long kisim bek taun
Ramot, o nogat?” Na ol i bekim tok
olsem, “I orait, yu ken i go. God bai
i helpim yu na bai yu win.” 6 Tasol
Jehosafat i askim Ahap olsem, “I gat
narapela profet bilong Bikpela i stap,
o nogat? Sapos i gat, yumi mas
askim em long painimaut laik bilong
Bikpela.” 7 Na Ahap i tokim em
olsem, “I gat wanpela profet i stap,
nem bilong en Mikaia, pikinini bi-
long Imla. Tasol mi no save laikim
tru dispela man, long wanem, em i
no save mekim wanpela gutpela tok
profet long mi. Oltaim em i save
tok long samting nogut i mas kamap
long mi.” Tasol Jehosafat i tokim em,
“Yu no ken mekim kain tok olsem.”
8Orait naKingAhap i singautimwan-
pela ofisa bilong en i kam na i tokim
em olsem, “Yu go kwik na bringim
Mikaia, pikinini bilong Imla, i kam
longmi.”

9 King Ahap wantaim King Je-
hosafat i bilas long klos king na
tupela i sindaun i stap long sia king
bilong tupela. Ol i bin putim sia king
bilong tupela ausait long bikpela dua
bilong banis bilong taun Samaria,
long wanpela stretpela hap graun
we ol man i save rausim ol bun
samting bilong wit na kisim kaikai
bilong en. Na ol profet i wok long
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autim tok profet klostu long tupela
king. 10 Sedekaia, pikinini man
bilong Kenana, em i wanpela bilong
ol dispela 400 profet. Em i bin kisim
hap ain na wokim samting olsem
kom bilong bulmakau. Na nau em
i putim long het bilong en na i kam
tokim Ahap olsem, “Bikpela i tok, bai
yu pait long ol Siria na winim ol. I
olsemyu sutimol long ol dispela kom
i go i go inap long yu pinisim ol tru.”
11 Na ol arapela profet tu i mekim
wankain tok. Ol i tok olsem, “Yu go
pait longRamot, nabai yukisim taun.
Bikpela bai i helpim yu na bai yuwin
tru.”

12 Dispela ofisa, Ahap i bin salim i
go bilong kisimMikaia, em i bringim
Mikaia i kam. Na taim tupela i
wokabaut yet long rot, ofisa i tokim
Mikaia olsem, “Olgeta profet i tok,
king bai i winim pait. Olsem na yu
tu yu mas mekim wankain pasin na
givim gutpela tok long king.” 13Tasol
Mikaia i tokim ofisa olsem, “Long
nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi
tok tru long yu, wanem tok God bi-
long mi i givim mi, em tasol bai mi
autim.” 14 Taim Mikaia i go kamap
long King Ahap, orait king i askim
em, “Mikaia, inap long mipela i go
pait long kisim bek taun Ramot, o
nogat?” Na Mikaia i laik tok bilas
long king na i tok olsem, “I orait, yu
ken i go pait, na bai yu kisim taun.
God bai i helpim yu na bai yu win.”
15 Tasol Ahap i tokim em, “Maski gi-
aman. Oltaim mi save tokim yu long
autim trupela tok tasol long nem bi-
long Bikpela. Wanem taim bai yu
harim tok?” 16 Orait na Mikaia i
tokimAhap olsem, “Mi lukim pinis ol
ami bilong Israel i stap nabaut long
ol maunten olsem ol sipsip i no gat
wasman. Na mi harim Bikpela i tok,
dispela olman i no gat hetmanbilong
ol. Ol i ken lusim pait na i go bek long
ples bilong ol na i stap gut.” 17 King
Ahap i harim dispela tok na em i
tokimKing Jehosafat olsem, “Emnau,
mi tokim yu pinis. Dispela profet i

no save mekim gutpela tok long mi.
Oltaim em i save tok long ol samting
nogut tasol i mas kamap longmi.”

18Tasol Mikaia i skruim tok olsem,
“Orait nau mi laik yu putim yau gut,
na bai mi tokim yu long ol samting
Bikpela i bin soim mi. Mi bin lukim
Bikpela i sindaun long sia king bilong
en longheven, naolgeta ensel i sanap
klostu long en. 19Na Bikpela i askim
ol olsem, ‘Husat bai i trikim Ahap na
bai em i go long Ramot na i dai long
pait?’ Na ol wan wan ensel i autim
tingting bilong ol long Bikpela. 20Ol i
mekimolsem i stapnawanpela spirit
i go klostu long Bikpela na i tok, ‘Mi
bai go na trikim em.’ Na Bikpela i
askim em, ‘Bai yu go na trikim em
olsemwanem?’ 21Orait spirit i tokim
Bikpela olsem, ‘Bai mi go na mekim
ol profet bilong Ahap i giamanim
em.’ Na Bikpela i tokim dispela spirit
olsem, ‘Yu ken i go na trikim em, na
bai em i bilipim tok bilong yu.’ ” 22Na
Mikaia i tok stret long Ahap olsem,
“Bikpela i laik yumas bagarap, olsem
na em i salim dispela spirit i kamna i
mekim ol profet bilong yu i trikim yu
pinis.”

23 Profet Sedekaia, pikinini bilong
Kenana, i harim Mikaia i autim dis-
pela tok long Ahap, na em i go
klostu long Mikaia na solapim was-
ket bilong en, na i tok, “Spirit bilong
Bikpela i lusimmi olsemwanem na i
go long yu na givim dispela tok long
yu?” 24Na Mikaia i bekim tok bilong
Sedekaia olsem, “Bihain bai ol birua
i kam winim yumi Israel na bai yu
yet i ranawe i go hait insait long rum
bilongwanpelahaus. Na longdispela
taim tasol bai yu save, Bikpela yet i
givim dispela tok long mi na mi bin
autim.”

25 Orait King Ahap i tokim wan-
pelaofisabilongenolsem, “Holimpas
Mikaia na kisim em i go long Emon,
nambawankiap bilong taun, na long
pikinini bilong mi, Joas. 26 Na yu
mas givim dispela tok bilong mi long
tupela, ‘Mi laik yutupela i mas putim
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dispela man long rum gat. Na givim
em liklik bret nawara tasol, inap pait
i pinis nami kambek.’ ” 27Na Mikaia
i tokimAhap gen olsem, “Sapos yu no
painim bagarap na yu kam bek, orait
ating Bikpela i no bin givim dispela
tok long mi.” Na Mikaia i tok moa
olsem, “Yupela olgeta lain manmeri,
harim gut dispela tok.”

Ahap i go pait
(1 King 22.29-36)

28 Orait bihain Ahap, king bilong
Israel, na Jehosafat, king bilong Juda,
i kisim ol soldia na i go pait long
ol Siria long taun Ramot long dis-
trik Gileat. 29 Taim pait i no kirap
yet, Ahap i tokim Jehosafat olsem,
“Long taim yumi go long pait, bai mi
senisim klos king na putim arapela
klos, bai ol birua i no ken luksave
long mi. Tasol yu mas putim bilas
bilong king.” Olsem na King Ahap i
putimarapela klos na tupela i go long
pait.

30 Taim pait i no kirap yet na king
bilong Siria i singautim ol kepten bi-
long ol soldia i save sanap long karis
na pait, na i tokim ol olsem, “Yupela i
mas pait long king bilong Israel tasol,
nayupela inokenpait longol arapela
man.” 31 Na long taim ol i pait, ol
dispela kepten i lukimKing Jehosafat
na ol i ting em i King Ahap bilong
Israel. Na ol i go bilong pait long
em, tasol Jehosafat i singaut strong,
na God, Bikpela i helpim em na i no
larim ol i go pait long em. 32 Nau
ol kepten i save olsem, em i no king
bilong Israel. Olsem na ol i lusim em.

33 Ol soldia i wok long pait yet na
wanpela soldia bilong Siria i taitim
banara na sutim spia i go long hap
bilong ol Israel. Na spia i kisim Ahap
stret long wanpela hap bilong bodi
klos pait i no haitim em gut. Na Ahap
i tokim draiva bilong karis bilong
en olsem, “Mi bagarap pinis. Tanim
karis kwik na lusim ples bilong pait.”
34Tasol ol soldia bilong Siria na Israel

i pait strong moa, na Ahap i no inap
lusim ples bilong pait. Em i sindaun
long karis bilong en na i lukluk i go
long ol Siria inap long apinun tru. Na
long taim san i go daun, em i dai.

19
Profet Jehu i krosim Jehosafat

1 Ahap i dai pinis, tasol Jehosafat
i no kisim bagarap, na em i kam
bek long haus king bilong en long
Jerusalem. 2 Long dispela taim wan-
pela profet, nem bilong em Jehu,
pikinini bilong Hanani, i go bungim
Jehosafat na i tokim em olsem, “Yu
ting i gutpela pasin long helpim ol
man nogut na poroman wantaim ol
man i no laikim Bikpela, a? Yu bin
mekim dispela kain pasin, olsem na
Bikpela i belhat long yu. 3 Tasol yu
save mekim sampela gutpela pasin
tu. Yu bin brukim ol piksa bilong god
meri Asera i bin i stap long kantri
bilong yu. Na yu bin strong tru long
bihainim laik bilong God.”

Jehosafat i makim ol jas bilong kot
4 Jehosafat i stap long Jerusalem,

tasol em i save raun long lukim ol
manmeri bilong en i go inap long
taun Berseba long hap saut na i
go inap long ples maunten bilong
Efraim long hap not. Na em i save
tokim ol manmeri long ol i mas kam
bek long God, Bikpela bilong ol tum-
buna bilong ol. Orait ol i harim tok
na i kambek long God. 5Na Jehosafat
i makim ol man bilong harim kot
na em i putim ol i stap long olgeta
taun bilong Juda i gat strongpela ba-
nis. 6 Na em i tokim ol dispela jas
olsem, “Yupela i mas was gut long
pasin yupela i mekim long taim yu-
pela i harim na skelim kot bilong ol
manmeri, long wanem, yupela i no
mekim wok bilong man. Nogat. Yu-
pela i mekimwok bilong Bikpela. Na
Bikpela i save stap wantaim yupela
long taim yupela i harim kot. 7 God,
Bikpela bilong yumi, i no laikim tru

18:27: Mai 1.2 18:31: 2 Sto 13.14-15 19:3: 2 Sto 17.4-6, 30.19 19:6: Lo 1.17, Sng 82.1
19:7: Lo 10.17, Ap 10.34, Ro 9.14, 1 Pi 1.17
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pasin bilong paulim kot na pasin bi-
long helpim ol wantok tasol na pasin
bilong larim ol man i grisim yupela
long mani samting. Olsem na yupela
manbilongharimkot imas aninit tru
long Bikpela na was gut long pasin
bilong yupela.”

8 Taim ol i kam bek long
Jerusalem,* Jehosafat i makim tu
sampela Livai na sampela pris na
sampela hetmanbilong ol lain famili,
long i kamap jas bilong harim kot
long taim ol manmeri i brukim lo
bilong Bikpela, na bilong stretim tok
kros bilong ol manmeri i stap insait
long taun Jerusalem. 9Na Jehosafat
i tokim ol dispela jas olsem, “Long
taim yupela i mekim dispela wok,
yupela i mas i stap aninit tru long
Bikpela na bihainim gut ol lo bilong
em. Na yupela i mas laikim tru long
mekim dispela wok i kamap gutpela.
10 Sapos ol wanwok bilong yupela
i stap long ol arapela taun i askim
yupela long helpim ol long harim
kot, orait yupela i mas helpim ol na
skulim ol long gutpela pasin bilong
skelim kot, maski sapos em i kot
bilongman i bin kilimman i dai o kot
bilong olman i bin brukimol arapela
kain lo. Yupela imas skulimol, nabai
ol i ken skelimgut ol kot, na bai ol i no
gat asua long ai bilong Bikpela. 11Na
tu yupela harim gut. Tupela man bai
i stap nambawan bilong yupela long
bosim olgeta wok bilong kot. Hetpris
Amaria bai i bosim kot long taim
yupela i harimkot bilong olmanmeri
i bin brukim lo bilong Bikpela. Na
nambawan hetman bilong lain Juda,
em Sebadaia, pikinini man bilong
Ismael, bai i bosim kot long taim
yupela i harimkot bilong olmanmeri
i bin brukim lo bilong gavman. Na
ol Livai bai i helpim yupela long
olgeta wok bilong kot. Orait yupela
i mas sanap strong namekim dispela
olgeta wok, long wanem, Bikpela i
save stap wantaim ol man bilong

mekim stretpela pasin.”

20
Ol birua i kam pait long ol Juda

1 Bihain ol Moap na ol Amon wan-
taim ol sampela lain man i stap long
kantri Amon,* ol i kam bilong pait
long ol Juda. 2 Na sampela man i
kam long King Jehosafat na i tokim
em olsem, “Olaman, bikpela lain ami
bilong Siria i kam olsem long hapsait
bilong raunwaraDetsi naol i laik pait
long yu. Nau ol i stap long taunHasa-
son Tamar.” Hasason Tamar, em
i narapela nem bilong taun Engedi.
3 King Jehosafat i harim dispela tok
na em i pret tru. Na em i gat strong-
pela tingting bilong painimaut laik
bilong Bikpela, olsem na em i salim
tok longolgetahapbilongkantri Juda
long ol manmeri i mas tambu long
kaikai na ol i mas prea long Bikpela.
4 Orait na ol manmeri bilong olgeta
taun bilong Juda i go long Jerusalem
bilong beten long Bikpela na askim
em long helpim ol. 5Na olgeta i kam
bung wantaim ol manmeri bilong
Jerusalem, na ol i bung long nupela
ples bung i stap long pes bilong haus
bilong Bikpela.
NaKing Jehosafat i go sanap namel

long ol manmeri 6 na i beten olsem,
“O God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong mipela, yu stap long heven na
yu save bosim olgeta lain manmeri
bilong graun. Yu gat bikpela strong
truna i no gatwanpelaman inappait
na winim yu. 7 God bilong mipela,
yu save, mipela ol Israel i lain tum-
buna pikinini bilong Abraham, pren
bilong yu, na mipela i lain manmeri
bilong yu stret. Yu bin rausim ol
lain manmeri i bin i stap long dis-
pela graun bipo, na yu bin givim dis-
pela graun long ol tumbuna bilong
mipela, bilong em i ken i stap graun
bilong mipela oltaim, 8 na mipela
i stap longpela taim pinis long dis-
pela graun. Bipo ol tumbuna bilong

* 19:8: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 19:9: 2 Sml 23.3 * 20:1: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap. 20:7: Ais 41.8, Je 2.23
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mipela i bin wokim dispela bikpela
haus, bilong ol manmeri i ken i go
klostu long yu na lotuim yu. Na taim
ol i wokim haus pinis, ol i bin beten
long yu olsem, 9 ‘Bikpela, sapos wan-
pela bagarap i painim mipela o ol
birua i kam pait long mipela o sapos
yu mekim save long mipela o sapos
wanpela bikpela sik nogut i kamap o
taim bilong bikpela hangre i kamap,
oraitmipela iken ikamnasanap long
pes bilong dispela haus long ai bilong
yu, long wanem, dispela haus em i
plesmipela i ken i kamklostu long yu
long en. Namipela i ken tingting long
dispela hevi namipela i ken beten na
askim yu long helpim mipela. Orait
na bai yu harim prea bilong mipela
na kisim bekmipela.’ ”

10Na Jehosafat i beten moa olsem,
“Bikpela, yu lukim pinis ol Amon na
ol Moap na ol Idom, ol i kam bi-
long pait long mipela. Ol dispela
lain tasol, bipo yu no bin larim ol
tumbuna bilongmipela i pait long ol,
taim ol tumbuna i lusim Isip na i kam
kamap long graun bilong ol na i no
bin bagarapim ol. 11 Tasol ol i no
tingim dispela gutpela pasin ol tum-
buna i bin mekim long ol. Nogat. Ol
i mekim pasin nogut na ol i laik pait
long mipela. Ol i kam pinis bilong
rausimmipela long dispela graun yu
yet i bin givim long mipela. 12 O
God bilong mipela, dispela bikpela
lain ami i laik pait longmipela. Tasol
yu mas mekim save long ol, long
wanem,mipela i no gat strong bilong
pait long ol. Na mipela i no save
bai mipela i mekim wanem, olsem
na mipela i lukluk long yu tasol long
helpimmipela.”

13Olgetamanbilong Judawantaim
ol meri na pikinini bilong ol i sanap
long ai bilong Bikpela, klostu long
haus bilong en. 14 Na wanpela Li-
vai, nem bilong en Jahasiel, i stap
namel long ol dispela lain manmeri.
Jahasiel em i pikinini man bilong

Sekaraia, na Sekaraia em i pikinini
man bilong Benaia na Benaia em i
pikininimanbilong Jeiel na Jeiel em i
pikinini man bilong Matania. Ol dis-
pela man ol i lain tumbuna pikinini
bilong Asap, em wanpela man bi-
long lain bilong Livai. Orait spirit
bilong Bikpela i kamap strong long
Jahasiel 15 na em i tok olsem, “King
Jehosafat na yupela ol manmeri bi-
long Jerusalem na bilong olgeta hap
bilong Juda, yupela harim gut. God,
Bikpela i tok, yupela i no ken bel hevi
na pret tumas long dispela bikpela
lain ami. Nogat. Dispela pait em i
samting bilong God tasol. I no samt-
ing bilong yupela. 16 Tumora bai ol
birua i kam long rot bilong maunten
Sisbilongpait longyupela. Nayupela
i mas i go na bai yupela i bungim ol
long arere bilong dispela ples daun i
stap long hap sankamap bilong ples
drai Jeruel. 17 Tasol bai yupela yet
i no inap pait. Nogat tru. Taim
yupela i go kamap long ples bilong
pait, bai yupela imas sanapna lukluk
tasol, na bai yupela i lukim Bikpela i
helpim yupela nawinimpait. Yupela
ol manmeri bilong Jerusalem na bi-
long olgeta hap bilong Juda, yupela i
no ken bel hevi na pret. Tumora yu-
pela i mas i go bilong pait, na Bikpela
bai i stap wantaim yupela.”

18Taim King Jehosafat wantaim ol-
geta manmeri i harim dispela tok,
orait olgeta wantaim i brukim skru
na i daunim het i go daun long graun
na i lotu long Bikpela. 19 Orait na ol
Livai bilong lain Kohat na lain Kora, i
kirap na sanap na singaut strong na
litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong Israel.

20Orait na long moningtaim tru ol
i kirap na redi long i go long ples
drai i stap klostu long taun Tekoa.
Taim ol i no lusim Jerusalem yet, Je-
hosafat i tokim ol olsem, “Yupela ol
man bilong lain Juda na bilong taun
Jerusalem, harim. Yupela i mas bilip

20:10: Lo 2.4-19 20:12: Sng 25.15, 121.1-2 20:15: Kis 14.13, Lo 1.29-30, 2 Sto 32.7 20:15:
Lo 20.1-4 20:17: Kis 14.13-14, Nam 14.9, 2 Sto 15.2
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strong longGod, Bikpelabilongyumi,
na bai yupela inap sanap strong. Na
yupela i mas bilipim tok bilong ol
profet bilong God na bai yupela i
win.” 21 Na tu king i askim ol man-
meri long tingting bilong ol, na bi-
hain em i makim sampela man bi-
long wokabaut i go paslain long ol
soldia† na singim ol song olsem,
“Pasin bilong Bikpela

i gutpela tumas
na i stretpela olgeta,

na dispela pasin
i olsem gutpela bilas bilong
em.

Yumimas tingim dispela
na litimapim biknem bilong en.

Yumimas tenkyu long Bikpela,
long wanem, oltaim

em i save laikim yumi tu-
mas.”

22-23 Taim Jehosafat wantaim ol
ami bilong en i wokabaut i go, ol
man bilong singim song i stat long
singim song long litimapim nem bi-
long Bikpela. Orait na Bikpela i
mekim ol soldia bilong Amon na
Moap na Idom i kros na ol i pait
namel long ol yet. Pastaim ol Amon
na Moap i pait long ol Idom na kilim
olgeta i dai, na bihain ol Amon na
Moap i pait long ol yet inap olgeta
bilongol i bagarap. 24Ol soldiabilong
Juda i go kamap long wanpela haus
longdispelaplesdrai, emhausbilong
ol soldia i save stap na was long ol
birua. Na ol i lukluk i go bilong lukim
ol birua i kam, tasol ol i kirap nogut
long lukim olgeta birua i dai pinis na
bodi bilong ol tasol i slip nabaut long
graun. I no gat wanpela bilong ol i
stap laip.

25 Orait na Jehosafat wantaim ol
ami bilong en i go namel long ol dis-
pelabodi, naol i lukimplanti samting
tru i stap. Na ol i kisim ol kaikai
na klos na ol arapela gutpela gutpela
samting. Ol iwok inap tripela de long
kisim ol samting, long wanem, i gat

planti samting tru i stap. 26Na longde
namba 4, ol i kambung longwanpela
ples daun na ol i tingting long olgeta
samting Bikpela i bin mekim bilong
helpim ol, na ol i litimapim nem bi-
long en. Long dispela as tasol, ol i
kolim nem bilong dispela ples olsem,
Ples Bilong Litimapim Nem Bilong
God. 27 Orait Jehosafat i go pas na
olgeta soldia i bihainim em na ol i go
bek long Jerusalemwantaim bikpela
amamas, long wanem, Bikpela i bin
helpim ol na i daunim ol birua bi-
long ol. 28Ol i paitim ol gita samting
na winim ol biugel na ol i go insait
long taun, na ol i go stret long haus
bilong Bikpela na givim biknem long
en. 29 Na Bikpela i mekim ol king
na hetman bilong ol arapela kantri
i pret tru long taim ol i harim tok
long Bikpela i bin helpim ol Israel na
kilim i dai ol birua bilong ol. 30 Na
i no gat pait moa i kamap long taim
Jehosafat i stap king, long wanem,
God i lukautim gut kantri bilong en.

King Jehosafat i dai
(1 King 22.41-50)

31 Jehosafat i gat 35 krismas long
taim em i kamap king, na em i
stap king long Jerusalem inap 25 yia.
Mama bilong Jehosafat, em Asuba,
pikinini bilong Silhi. 32 Jehosafat i bi-
hainim gut olgeta pasin bilong papa
bilong en, Asa, na i mekim ol gut-
pela na stretpela pasin long ai bilong
Bikpela. 33 Tasol wanpela samting
em i nomekim, em i no bagarapim ol
dispela ples bilong lotuim ol giaman
god. Na tu, ol manmeri i no strong
long bihainim tru God bilong ol tum-
buna bilong ol. 34 Ol stori bilong ol-
geta arapela samting King Jehosafat i
binmekim, stat long taimemikamap
king i go inap long taimemidai, i stap
long dispela buk ol i kolim Stori Bi-
long Jehu, Pikinini BilongHanani. Na
dispela buk i stap insait long bikpela

† 20:21: Sampela man i ting yumi mas tanim tok i stap namel long tupela sta long kain pasin olsem,
“na singim ol song bilong litimapim nem bilong Bikpela. Ol i mas pasim gutpela bilas bilong lotu, na
singim song olsem.” 20:33: 2 Sto 17.6, 19.3
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buk ol i kolim, Buk Bilong Ol King
Bilong Israel.

35 Long wanpela taim King Je-
hosafat i bin tok long em i laik wok
wantaim Ahasia, king bilong Israel,
dispela man i save mekim planti
pasin nogut. 36Orait tupela i wokim
ol bikpela sip bilong karim kago i go
long kantri Tarsis. Na ol wokman
i wokim ol dispela sip long taun
Esiongeber. 37 Tasol Elieser, pikinini
man bilong Dodavahu bilong taun
Maresa, i autimstrongpela tokbilong
God long Jehosafat olsem, “Yu bin
poroman wantaim Ahasia, dispela
king nogut, olsem na Bikpela bai i
bagarapim ol dispela sip yutupela i
bin wokim.” Orait na ol dispela sip i
go bagarap, na ol i no inap i go long
Tarsis.

21
1 Taim Jehosafat i dai, ol i planim

em long ples matmat bilong ol tum-
buna bilong en long Taun Bilong De-
vit. Na Jehoram, pikinini man bilong
en, i kisim ples bilong en na i kamap
king.

Stori bilong King
Jehoram

(Sapta 21)
Jehoram i stap king bilong Juda
(2 King 8.17-24)

2 Jehoram, pikinini man bilong Je-
hosafat, king bilong Juda, i gat 6-pela
brata tru bilong em. Nem bilong ol
i olsem, Asaria na Jehiel na Sekaraia
na narapela Asaria na Maikel na Se-
fatia. 3 Jehosafat i bin givim planti
gol na silva na ol arapela samting
i dia tumas long ol dispela pikinini
bilong en. Na tu em i bin givim wok
long ol wan wan, bilong bosim wan
wan taunbilong Juda i gat strongpela
banis. Tasol Jehosafat i makim Jeho-
ram bilong kisim ples bilong em na
kamap king, long wanem, Jehoram
em i namba wan pikinini bilong en.
4Olsem na Jehoram i kamap king, na

taim em i bosim kantri strong, em i
kilim idaiolgetabratabilongenwan-
taim sampela hetman bilong Juda.

5 Jehoram i gat 32 krismas long
taim em i kamap king, na em i stap
king long Jerusalem inap 8-pela yia.
6 Em i bin maritim pikinini meri bi-
long Ahap, king bilong Israel. Olsem
na em i bihainim ol pasin nogut bi-
long ol lain bilongAhap na ol arapela
king bilong Israel, na em i mekim
sin long ai bilong Bikpela. 7 Tasol
Bikpela i no bagarapim ol lain bilong
Devit. Long wanem, Bikpela i tingim
dispela kontrak bipo em i bin mekim
wantaim Devit, na tu em i tingim dis-
pela promis em i bin mekim olsem,
oltaim bai i gat wanpela man bilong
lain bilong Devit i stap king. Olsem
na bai lam bilong Devit i no ken i dai.

8 Long taim Jehoram i stap king
bilong Juda, ol Idom i bikhet na i no
moa i stap aninit long king bilong
Juda. Ol i makim king bilong ol yet
long bosim ol. 9Olsem na Jehoram i
kisimol soldia i save sanap long karis
na pait, na ol i go bilong pait long
ol Idom. Ol i go kamap na ol Idom
i kam banisim ol na i redi long pait
long ol. Na long nait Jehoram wan-
taim ol ofisa i bosim ol karis bilong
pait, ol i pait strong tru na sakim ol
Idom. 10 Tasol ol Juda i no winim
ol Idom, na ol Idom i bosim kantri
bilong ol yet, i kam inap nau. Na long
dispela taim ol manmeri bilong taun
Lipna tu i bikhet, na i no moa i stap
aninit long ol Juda. As bilong dispela
i olsem, Jehoram i bin givim baksait
long God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong en. 11Na tu Jehoram i wokim
ol ples bilong lotu long ol giaman god
long ol ples maunten bilong Juda. Na
em i pulim ol manmeri bilong lain
Juda na bilong taun Jerusalem na ol i
givim baksait long Bikpela namekim
sin long ai bilong en.

12 Orait na profet Elaija i salim
wanpela pas i go long Jehoram na i
tokimemolsem, “God, Bikpelabilong

21:7: 1 Kin 11.36 21:8: Stt 27.40
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tumbuna bilong yu, Devit, i gat tok
long yu olsem. Yu no bin bihainim
gutpela pasin bilong papa bilong yu,
King Jehosafat, na gutpela pasin bi-
long tumbuna bilong yu, King Asa.
Nogat. 13 Yu save bihainim pasin
nogut bilong ol king bilong Israel na
yu pulim ol Juda na Jerusalem na
ol i givim baksait long God. Yu bin
mekim wankain pasin stret olsem
Ahap wantaim ol lain bilong en i
bin mekim long ol Israel. Na tu, yu
bin kilim i dai ol brata tru bilong
yu. Ol i gutpela man na pasin bi-
long ol i winim tru pasin bilong yu.
14Olsem na bai Bikpela i mekim save
tru long ol manmeri bilong yu na
long ol pikinini bilong yu na long ol
meri bilong yu, na bai em i bagara-
pimol samting bilong yu. 15Nayuyet
bai yu kisimwanpela sik nogut insait
long bel bilong yu na long wan wan
de dispela sik bai i wok long kamap
bikpela, inap bel bilong yu i kamaut
long as bilong yu.”

16 Long dispela taim Bikpela i
mekim ol Filistia na ol Arebia i stap
klostu long graun bilong ol Sudan, i
belhat long Jehoram. 17Orait ol i kam
pait long kantri Juda na ol i kisim
olgeta samting i stap longhausbilong
King Jehoram na karim olgeta i go.
Na tu ol i kisim ol meri na pikinini
man bilong en i go wantaim ol, tasol
ol i no kisim Joahas, las pikinini man
bilong Jehoram.

18Na bihain long dispela, Bikpela i
mekim sik nogut tru i kamap long bel
bilong king, na dispela sik i no inap
pinis. 19 Na dispela sik i stap inap
tupela yia, na bel bilong Jehoram i
kamaut long as bilong en, na em i
kisim pen nogut tru na em i dai. Na
ol manmeri bilong Juda i no mekim
bikpela paia bilong tingim biknem
bilong em, olsem ol i bin mekim long
taim ol tumbuna bilong en i bin dai.

20 Jehoram i gat 32 krismas long
taim em i kamap king, na em i stap
king long Jerusalem inap 8-pela yia.

Taim em i dai, i no gat wanpela
man i sori long em. Ol i planim
em long Taun Bilong Devit, tasol ol i
no planim em long matmat bilong ol
king.
Stori bilong King Ahasia

na Kwin Atalia
(Sapta 22)

22
Ahasia i kamap king bilong Juda
(2 King 8.25-29 na 9.21-28)

1 Taim Jehoram i stap king, sam-
pela man bilong Arebia i bin kisim ol
manbilongpaitna i kamlong Judana
kilim olgeta pikinini bilong en. Tasol
ol i no bin kilim Ahasia, las pikinini
tru bilong Jehoram. Olsem na taim
King Jehoram i dai, ol Jerusalem i
makim Ahasia i kamap king bilong
ol, long kisim ples bilong papa bilong
en. Narapela nem bilong Ahasia, em
Joahas. 2 Ahasia i gat 42 krismas
long taim em i kamap king, na em
i stap king long Jerusalem inap long
wanpela yia tasol. Mama bilong en,
em Atalia, pikinini meri bilong King
Ahap na tumbuna pikinini bilong
King Omri. 3 Mama bilong Ahasia
i save givim tingting long en, olsem
na Ahasia i bihainim ol pasin nogut
bilong ol lain bilong Ahap 4 na em
i mekim sin long ai bilong Bikpela,
wankain olsem ol lain bilong Ahap
i save mekim. Long wanem, bihain
long papa bilong en i dai, em i kisim
olmanbilong lainbilongAhapbilong
givim tingting long em. Na em i save
bihainim tingtingbilongol namekim
ol pasin nogut. 5Wanpela taim King
Ahasia i bihainim tok bilong ol dis-
pela man na em i go wantaim Joram,
king bilong Israel, na ol i go pait long
Hasael, king bilong Siria. Ol i pait
klostu long taun Ramot long distrik
Gileat, na ol soldia bilong Siria i su-
tim Joram na em i kisim bagarap.
6Orait na Joram i lusim pait na i go i
stap long taun Jesril bilong wet long

21:20: 2 Sto 24.25, 28.27, Jer 22.18, 22.28
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kamap orait gen. Em i stap yet long
Jesril na Ahasia i go lukim em.

7God i save pinis olsem, King Aha-
sia bai i go lukim King Joram, na em
i makim dispela taim bilong bagara-
pim Ahasia. Na taim Ahasia i go
i stap wantaim Joram, orait tupela
i go bungim Jehu, pikinini bilong
Nimsi. Jehu emman Bikpela yet i bin
makim bilong bagarapim ol lain bi-
long Ahap. 8Orait na long taim Jehu
i wok long mekim save long ol lain
bilongAhap, em igobungimsampela
hetman bilong Juda na sampela lain
pikinini bilong ol brata bilong Aha-
sia. Ol dispelaman i savemekimwok
bilong King Ahasia. Orait na Jehu i
kilimolgeta i dai. 9Em i kilimol pinis,
orait em i wok long painim Ahasia.
Ahasia i hait i stap long Samaria,
na sampela man i lukim em na ol
i bringim em i go long Jehu na ol i
kilim em i dai. Tasol ol i no larim
bodi bilong Ahasia i stap nating. No-
gat. Ol i tingim ol gutpela pasin tum-
buna bilong en, King Jehosafat, i bin
mekim long bihainim tru laik bilong
Bikpela long tingting bilong em ol-
geta, olsemna ol i planimbodi bilong
Ahasia. Na i no gat wanpela man
bilong lain famili bilong Ahasia i gat
strong inap long kamap king bilong
Juda na bosim ol manmeri.

Atalia i kamap kwin bilong Juda
(2 King 11.1-3)

10 Taim Atalia, mama bilong King
Ahasia, i harim tokolsem, pikinini bi-
long en Ahasia i dai pinis, orait kwik-
taim em i tokim ol soldia na ol i kilim
i dai olgeta man i kamap long lain
bilong ol king bilong Juda. 11 Tasol
ol soldia i no kilim Joas, pikinini bi-
long Ahasia, long wanem, Jehoseba,
pikinini meri bilong King Joram, i
kisim Joaswantaimwanpelameri bi-
long lukautim em
naemihaitim tupela insait longwan-
pela rum ol i save putim ol bet na
matres samting long en. Na Atalia i
no inapkilim Joas i dai. Jehosebaem i
susabilongKingAhasia, olsemnaem

i haitim Joas. Man bilong Jehoseba,
em pris Jehoiada. 12Na tupela i kisim
Joas long dispela rum na bringim em
i go long haus bilong God na haitim
em inap long 6-pela yia. Na long
dispela 6-pela yia Atalia i stap kwin
bilong Juda.
Stori bilong King Joas

23
(Sapta 23-24)
Ol i makim Joas i kamap king
(2 King 11.4-16)

1 Long namba 7 yia bilong Atalia
i stap kwin, pris Jehoiada i gat
strongpela tingting bilong mekim
wanpela samting. Olsem na em i
toktok wantaim 5-pela ofisa bilong
ami na ol i promis long helpim em.
Nem bilong ol dispela ofisa i olsem,
Asaria, pikinini bilong Jeroham, na
Ismael, pikinini bilong Jehohanan,
na Asaria, pikinini bilong Obet, na
Masea, pikinini bilong Adaia, na
Elisafat, pikinini bilong Sikri. 2Orait
ol dispela ofisa i go long olgeta taun
bilong Juda na kisim ol Livai na
ol hetman bilong ol lain famili na
bringim ol i kam long Jerusalem.

3 Olgeta man i bung long haus bi-
long God na ol i mekim kontrak long
ol bai i stap aninit long King Joas. Na
Jehoiada i tokim ol olsem, “Yupela
lukim Joas. Em pikinini bilong King
Ahasia na em i mas i stap king, long
wanem, Bikpela i bin tok pinis olsem
oltaim ol king i mas kamap long lain
bilong Devit tasol. 4Orait naumi laik
tokim yupela long wanem samting
yumi mas mekim. Taim yupela ol
pris na Livai i kam long wok long de
Sabat, yupela i mas bruk tripela lain.
Wanpela lain i mas was long ol dua
bilonghausbilongGod. 5Nanamba2
lain i mas was long haus bilong king,
na namba 3 lain i mas was long dua
ol i kolim Jesot. Na olgeta manmeri
i mas i stap long bikpela ples bung
bilong haus bilong Bikpela. 6Ol pris
na ol Livai i gat wok long helpim ol

23:3: 2 Sml 7.12
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pris, ol tasol i ken i go insait longhaus
bilong Bikpela, long wanem, God i
makim ol pinis long mekim wok bi-
long em. Tasol ol arapela manmeri i
mas i stap ausait, olsem Bikpela i bin
tok. 7Ol Livai i mas holim bainat na
sanap raunim king na was gut long
em. Sapos king i go long wanpela
hap, orait ol i mas i go wantaim em.
Na sapos wanpela man i kam insait
long haus bilong God, orait ol Livai i
mas kilim em i dai.”

8 Orait ol Livai wantaim olgeta
manmeri bilong Juda i bihainim tok
bilong Jehoiada, na long de Sabat ol
ofisa i kisim ol dispela lain man i
pinis long wok na i laik i go malolo
na tu ol dispela lain man i kam bi-
long senisim ol na statim wok, na ol
i bringim olgeta i kam, long wanem,
Jehoiada i tok long ol man i no ken
i go malolo long taim ol i pinis wok.
9 Orait na Jehoiada i kisim ol spia
bilong King Devit na ol bikpela na
liklik hap plang bilong Devit na em i
givim long ol ofisa. Ol dispela samt-
ing i save stap long haus bilong God.
10 Na Jehoiada i tokim ol man long i
go sanap longolgeta hapbilongbanis
long haus bilong Bikpela, stat long
hap saut i go inap long hap not. Na ol
i sanapklostu long alta na klostu long
hausyetnaol iholimolbainatnawas
gut. 11 Ol i redi pinis, orait pris Je-
hoiada i bringim Joas i kam ausait na
i putim hat king long het bilong Joas.
Na tu em i givim Joas wanpela buk i
gat tok bilong lo. Na bihain Jehoiada
wantaim ol pikinini man bilong en
i kapsaitim wel bilong oliv long het
bilong Joasbilongmakimemikamap
king. Na ol manmeri i singaut olsem,
“Joas i ken i stap king longpela taim.”

12Kwin Atalia i harim bikpela nois
bilongolmanmeri i ran i go i kamna i
singaut na amamas long king, na em
i lusimhaus bilong en na em i go long
haus bilong Bikpela, ol manmeri i
bung i stap long en. 13Em i go kamap,
na em i lukim nupela king i sanap
klostu long longpela pos i stap long
pesbilonghausbilongBikpela, olsem

olking i savemekim. Naemi lukimol
ofisa na ol man bilong winim biugel
i stap klostu long king. Na tu em i
lukim ol manmeri i wok long ama-
mas, na sampela bilong ol tu i winim
biugel. Na em i lukim ol man bilong
mekim musik long haus bilong God,
ol i mekim gutpela musik tru, bilong
mekim ol manmeri i amamas. Na
Atalia i brukim klos bilong en, long
wanem, em i bel nogut tru. Na em
i singaut olsem, “Yupela man nogut.
Yupela i mekim pasin nogut tru na
i laik daunim mi.” 14 Jehoiada i no
laik bai ol i kilim Atalia klostu long
haus bilong Bikpela. Olsem na em
i singautim ol ofisa bilong ami na i
tokim ol olsem, “Holimpas Atalia na
tokim em long wokabaut namel long
ol lain soldia na i go ausait long banis
bilong haus bilong Bikpela. Na sapos
wanpela man i bihainim em, orait
yupela imas kilimdispelaman i dai.”
15Orait ol i holimpas Atalia na kisim
em i go long dispela dua bilong banis
bilonghauskingol i kolimDuaBilong
Ol Hos. Na ol i bringim em i go insait
na kilim em i dai.

Pris Jehoiada i helpim ol manmeri
long bihainim Bikpela tasol

(2 King 11.17-21)
16 Pris Jehoiada i tokim King Joas

wantaim ol manmeri long mekim
kontrak wantaim em, bai ol i stap ol
manmeri bilong Bikpela tasol. 17Na
bihain ol manmeri i go brukim haus
lotu bilong giaman godBal olgeta. Na
ol i brukim ol alta na ol piksa bilong
god Bal. Na ol i kilim i dai Matan,
pris bilong Bal, klostu long alta. 18Na
Jehoiada i makim sampela pris bi-
long lain Livai wantaim ol arapela
Livai long bosim olgeta wok insait
long haus bilong Bikpela. Dispela
tupela lain i mas mekim wok olsem
bipo King Devit i bin tokim ol lain
tumbuna bilong ol long mekim. Na
ol i mas mekim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta long Bikpela, olsem lo
bilong Moses i tok. Na tu ol i mas
bosim ol man bilong mekim musik
na singim song bilong amamas long
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taim bilong ofa, olsemDevit i bin tok.
19Na Jehoiada imakimsampelaLivai
long was long ol dua bilong haus bi-
long Bikpela. Dispela ol lain Livai i
mas was gut long ol dua, bai ol man i
no klin long ai bilongBikpela i no ken
i go insait.

20Orait na Jehoiada i kisim ol ofisa
bilong ami wantaim ol bikman na ol
hetman na olgeta arapela manmeri
na ol i kisim king long haus bilong
Bikpela na bringim em i go long haus
king. Na ol i go insait long dispela
dua ol i kolim Dua Antap, na ol i
bringim king i go sindaun long sia
king. 21Na olgetamanmeri i amamas
moayet. Na tuol i sindaunbel isi long
Jerusalem, long wanem, ol soldia i
bin kilim Atalia pinis.

24
Joas i stretim bek haus bilong

Bikpela
(2 King 12.1-16)

1 Joas i gat 7-pela krismas tasol long
taimemikamapkingbilong Juda. Na
em i stap king long Jerusalem inap
40 yia. Mama bilong Joas, em Sibia,
bilong taun Berseba. 2Long taim pris
Jehoiada i stap yet, Joas i savemekim
stretpelapasin longaibilongBikpela.
3 Na Jehoiada i makim tupela meri
bilong King Joas. Orait Joas i maritim
tupela na tupela i karim ol pikinini
man na pikinini meri.

4Sampela yia bihain, Joas i tingting
long stretim bek haus bilong Bikpela.
5 Na em i bungim ol pris na ol Li-
vai na i tokim ol olsem, “Yupela go
long olgeta taunbilong Judana tokim
olgeta manmeri long givim mani bi-
long stretim haus bilong God bilong
yumi. Yupela i mas mekim dispela
wok long olgeta yia. Na nau yupela
i mas i go hariap na kisim dispela
mani.” Tasol ol Livai i no hariap
long mekim dispela wok. 6 Orait bi-
hain Joas i singautim pris Jehoiada,
dispela lida bilong ol pris na Livai,
na i askim em olsem, “Bilong wanem

yu no bin hariapim ol Livai long
kisim takis mani long ol Juda na
ol Jerusalem? Yupela i save, bipo
Moses, wokmanbilongBikpela, wan-
taim ol manmeri bilong Israel i bin
pasim tok long ol bai i givim dispela
takis bilong lukautim ol wok bilong
haus sel bilong Bikpela.* Olsem na
bilong wanem ol Livai i no i go kisim
dispela takis?”

7 Joas i laik mekim ol dispela wok,
longwanem, taimdispelameri nogut
Atalia i bin i stap kwin, ol lain bi-
long en i bin go insait long haus bi-
long Bikpela na bagarapim sampela
samting. Na tu ol i bin kisim olgeta
samting ol man i bin makim bilong
Bikpela, na karim i go bilong mekim
lotu long giaman god Bal.

8Orait na king i tokim ol Livai na ol
i wokim wanpela bokis bilong putim
mani, na ol i putim dispela bokis
klostu long dua i go insait long banis
bilong haus bilong Bikpela. 9 Na ol
i salim tok long olgeta manmeri bi-
long Jerusalem na bilong ol arapela
hap bilong kantri Juda long bringim
takis mani i kam long Bikpela. Ol i
mas givim wankain takis olsem bipo
Moses, wokman bilong God, i bin
tokim ol Israel long givim long taim
ol i stap long ples drai. 10 Ol het-
man wantaim ol manmeri i harim
dispela tok na ol i wanbel tru. Na
ol i bringim mani bilong ol i kam na
putim long dispela bokis, na bokis i
pulap. 11 Na long olgeta de sapos ol
Livai i lukim dispela bokis i pulap,
orait ol i save karim i go long ol ofisa
bilong king. Orait kuskus bilong king
nawanpelaofisabilonghetpris i save
kam na kisim olgeta mani long bokis
na bringim bokis i go bek long ples
bilong en gen. Long dispela pasin
ol i kisim planti mani bilong stretim
haus bilong Bikpela.

12 King Joas wantaim hetpris Je-
hoiada i save kisim dispela mani na
givim long olman i bosimwokbilong
stretim haus. Ol dispela bosman i

* 24:6: Lukim Kisim Bek 30.11-16.
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kisim ol kamda na ol man i save gut
long wokim haus long ston, na tu ol
i kisim ol man i save gut long wokim
ol samting long ain na bras, na ol i
tokim ol long stretimbek haus bilong
Bikpela. 13Ol dispela lain wokman i
wok hat tru na ol i stretim bek haus
bilong God na haus i kamap gutpela
na strongpela tru olsem bipo. 14 Ol
wokman ipinisimwokbilong stretim
bek haus bilong Bikpela, na i gat hap
golna silva i stapyet. Orait ol bosman
i kisim dispela gol na silva na givim
long king wantaim Jehoiada. Na tu-
pela i tokim ol arapela wokman long
kisimdispelagolna silvanawokimol
samting bilong mekim ofa na ol plet
bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel, na ol plet na
kap samting, na ol arapela samting
bilong mekim wok insait long haus
bilong Bikpela.
Taim Jehoiada i stap yet, oltaim ol

manmeri i save go long haus bilong
Bikpela na mekim ol ofa bilong paia
i kukim olgeta. 15 Bihain Jehoiada
i kamap lapun tru. Na taim em i
gat 130 krismas pinis, orait em i dai.
16Na ol manmeri i tingim ol gutpela
wok na pasin Jehoiada i bin mekim
long ai bilong God. Em i bin mekim
planti gutpela wok bilong helpim ol
manmeri na bilong helpim wok bi-
long haus bilong God. Olsem na ol
i planim em long matmat bilong ol
king long Taun Bilong Devit.

Ol Juda i givim baksait long God
17 Taim Jehoiada i dai pinis, ol lida

bilong Juda i grisim King Joas na em
i bihainim tok bilong ol. 18 Na king
wantaim ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem i givim baksait long God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol,
na ol i no moa lotu long haus bilong
Bikpela. Nogat. Ol i lotu long ol
giaman god na long ol piksa bilong
god meri Asera. Ol i mekim bikpela
rong longaibilongGod, olsemnaGod
i belhat long ol. 19Na Bikpela i salim
ol profet i kam na givim strongpela

tok long ol bilongmekimol i kambek
long em. Tasol ol manmeri i bikhet
moa na i no harim tok bilong ol pro-
fet.

20 Orait na spirit bilong God i
kamap strong long Sekaraia, pikinini
man bilong pris Jehoiada. Na
Sekaraia i go sanap antap long ples
klia bai ol manmeri i lukim em, na
em i tokim ol olsem, “God, Bikpela i
tok, yupela i sakim pinis ol lo bilong
em, na bai yupela i no inap i stap
gut. Bilong wanem yupela i mekim
dispela kain pasin? Yupela i bin
givim baksait long God, olsem na em
i givim baksait pinis long yupela tu.”
21 King Joas wantaim ol ofisa bilong
en i no laikim dispela tok bilong
Sekaraia, na ol i pasim tok long kilim
em i dai. Orait na king i tok na olman
i tromoi ston long Sekaraia na kilim
em i dai long ples bung insait long
banis i raunim haus bilong Bikpela.
22 King i no tingim ol gutpela pasin
pris Jehoiada, papa bilong Sekaraia,
i bin mekim long em. Nogat. Em i
kilim nating Sekaraia. Taim Sekaraia
i laik i dai, em i tok olsem, “Bikpela
i ken lukim dispela samting yupela i
mekim na em i ken mekim save long
yupela.”

Ol i kilim Joas i dai
23Long taim dispela yia i laik pinis

na nupela yia i laik kamap, orait ol
ami bilong kantri Siria i kam pait
longKing Joas. Ol i kamap longkantri
Juda na long biktaun Jerusalem na ol
i pait nawinim ami bilong Joas. Na ol
Siria i kilim i dai olgeta hetman na ol
i kisim planti gutpela samting bilong
ol Juda na karim i go bek long taun
Damaskus na givim long king bilong
Siria. 24 Dispela ol samting i kamap,
long wanem, ol Juda i bin givim bak-
sait long God, Bikpela bilong ol tum-
buna bilong ol. Olsem na Bikpela i
larim liklik lain soldia tasol bilong
Siria i kam pait long bikpela lain sol-
dia bilong Juda na winim ol. Na long
dispela pasin Bikpela i mekim save

24:20: Mt 23.35, Lu 11.51
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long King Joas. 25 Joas i bin kisim
bikpela bagarap tru longdispela pait.
Na taim pait i pinis, na ol Siria i go
bek long ples bilong ol, orait sampela
ofisa bilong king i ting long Joas i
bin kilim i dai ol pikinini man bi-
long pris Jehoiada. Olsem na ol i
pasim tok long kilim Joas i dai, bilong
bekim rong bilong en. Na bihain ol
i kilim em i dai long taim em i slip i
stap long bet bilong en. Na ol man
i planim bodi bilong en long Taun
Bilong Devit, tasol ol i no planim em
long matmat bilong ol king. 26 Nem
bilong tupela man i bin kilim king,
em Sabat na Jehosabat. Mama bi-
long Sabat, em Simeat, wanpelameri
bilong lain Amon, na mama bilong
Jehosabat, em Simrit, wanpela meri
bilong lain Moap. 27 Ol stori bilong
ol pikinini man bilong Joas na bilong
olgeta tok profet i bin autim long Joas
bai i bagarap, na ol stori bilong Joas i
bin wokim gen haus bilong Bikpela,
olgeta i stap long wanpela buk ol i
kolim, SampelaAs TokBilongOl Stori
Bilong Ol King. Joas i dai pinis na
Amasia, pikinini man bilong en, i
kisim ples bilong en na i kamap king.
Stori bilong King Amasia

25
(Sapta 25)
Amasia i stap king bilong Juda
(2 King 14.2-6)

1Amasia i gat 25 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king
long Jerusalem inap 29 yia. Mamabi-
long en, em Jehoadin, wanpela meri
bilong taun Jerusalem. 2 Amasia i
mekim gutpela pasin long ai bilong
Bikpela, tasol em i no strong tumas
long bihainim tru dispela pasin.

3 Long taim Amasia i bosim strong
kantri Juda, em i tok na ol i kilim i
dai ol dispela ofisa i bin kilim papa
bilong en, King Joas. 4 Tasol em i
no kilim ol pikinini bilong ol dispela
ofisa. Nogat. Em i larim ol i stap.

Em i bihainim tok bilong Bikpela
i stap long dispela buk i gat ol lo
bipo Moses i bin givim long ol Israel.
Dispela tok bilong Bikpela i olsem,
“Sapos pikinini bilong wanpela man
i mekim rong, orait yupela i no ken
bekim na kilim i dai papamama bi-
long en. Olsem tasol, sapos papa-
mama imekimrong, orait yupela i no
ken bekim na kilim i dai ol pikinini
bilongol. Man imekimrong, emtasol
yupela i mas kilim i dai.”

Amasia i go pait long ol Idom
(2 King 14.7)

5 King Amasia i singautim olgeta
man bilong lain Juda na bilong lain
Benjamin i kam bung. Taim ol i bung
pinis, em imakimolman i gat 20kris-
mas na olman iwinim 20 krismas pi-
nis, na putim ol long lain ami bilong
en. Na em i makim ol ofisa bilong
bosimol lain soldia i gat 1,000manna
ol lain i gat 100 man. Na em i putim
ol man i kam long wanpela wanpela
lain famili aninit long ol wan wan
ofisa. Namba bilong olgeta soldia
em inap 300,000, na olgeta i gutpela
man bilong pait na ol i save gut long
pait long spia na hap plang. 6 Na
tu em i kisim 100,000 gutpela soldia
long kantri Israel. Em i baim ol long
silva, hevi bilong en i winim 3,000
kilogram. 7Tasol wanpela profet i go
tokimking olsem, “Yunokenkisimol
dispela lain soldia bilong Israel i go
wantaim yu long pait, long wanem,
ol man bilong kantri Israel i no save
stap aninit long Bikpela, na em i no
stap wantaim ol. 8 Tasol sapos yu
ting ol i strongpela lain bilong pait,
orait yu ken kisim ol i go. Tasol yu
mas save, God bai i mekim ol birua i
winim yu,* long wanem, God tasol i
gat strong bilongmekimolman iwin
na bilongmekim ol i lus.”

9 Amasia i harim dispela tok pinis
na em i askim profet olsem, “Tasol
olsemwanem long ol dispela silvami
givim pinis long ol dispela lain soldia
bilong Israel?” Na profet i bekim

25:4: Lo 24.16 * 25:8: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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tok long Amasia olsem, “Yu no ken
wari. Bikpela inap givim yu planti
silvamoa, iwinimtrudispela silvayu
bin givim long ol.” 10Orait na Amasia
i salim ol dispela lain soldia bilong
Israel i go bek long ples bilong ol. Na
ol i belhat nogut tru long ol Juda.

11 Orait bihain Amasia i strongim
tingting bilong en na em i bringim
amibilongen igo longPlesDaun IGat
Planti Sol, bilong pait long ol Idom.
Na ol i kilim i dai 10,000 soldia bilong
Idom. 12Na ol i kalabusim narapela
10,000 soldia bilong Idomna kisim ol
i go antap longwanpelamaunten. Na
ol i tromoi ol dispela Idom i go daun
long wanpela ples nogut, na ol i dai
na bodi bilong ol i bruk olgeta.

13 Taim Amasia wantaim ol soldia
bilong en i go pait long ol Idom, ol
dispela lain soldiabilong Israel, Ama-
sia i bin salim i go, ol i kam bek na
pait long ol taun bilong ol Juda, stat
long taun Samaria na i go inap long
taun Bethoron. Na ol i kilim i dai
3,000 manmeri na kisim planti gut-
pela samting bilong ol dispela taun,
na karim i go.

Wanpela profet i krosimAmasia
14 Taim Amasia i winim ol Idom

pinis, em i kisim ol giaman god bi-
long ol Idom na bringim i kam bek
long Juda. Na em i lotu long ol na
kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel, olsem ofa bilong
ol. 15 Bikpela i lukim dispela pasin
bilong King Amasia na em i kros tru
long em. Olsem na Bikpela i salim
profet i go long Amasia na i tokim
em olsem, “Bilong wanem yu wok
long lotu long ol giaman god bilong
narapela lain? Yu save pinis, ol dis-
pela god i no bin helpim ol manmeri
bilong ol yet na kisim bek ol long han
bilong yu. Olsem na bilong wanem
yu lotu long ol?”

16 Profet i toktok yet na Amasia i
katim tok bilong em olsem, “Husat i
bin mekim yu i kamap man bilong
givim tingting long mi? Yu pasim
maus. Nogut mi tokim wanpela sol-
dia longkilimyu i dai.” Profet i harim

dispela tok na em i laik pasim maus,
tasol pastaim em i mekim wanpela
tok moa long king olsem, “Nau mi
save, God i laik bagarapim yu, long
wanem, yu bin mekim pasin nogut
na nau yu no laik harim gut tok bi-
longmi.”

Amasia i pait long ol Israel
(2 King 14.8-20)

17King Amasia i askim tingting bi-
long ol ofisa bilong en pinis, orait
em i salim ol man i go long Jehoas,
king bilong Israel. King Jehoas em
i pikinini bilong Joahas na tumbuna
pikinini bilong Jehu. Ol dispela man
i go kamap long Jehoas na ol i tokim
em olsem, “King Amasia i tok long
em i laik pait long yupela Israel.”
18 Jehoas i bekim tok long Amasia
na mekim dispela tok piksa long en,
“Long kantri Lebanon, wanpela gras
i gat nil i bin salim tok long wanpela
diwai sida na i tokim em olsem, ‘Mi
laik bai yu givim pikinini meri bi-
long yu long pikinini man bilong mi,
na bai tupela i marit.’ Tasol bihain
long taim gras i mekim dispela tok,
wanpela wel abus i wokabaut long
dispela hap na i krungutim dispela
gras, na gras i bagarap.” 19 Jehoas
i mekim dispela tok piksa, na em i
skruim tok long Amasia olsem, “Mi
save, yu bin pait long ol Idom na
winim ol. Olsem na yu amamas tru
nayuwok longhambakna litimapim
nem bilong yu moa yet. Tasol nau
yu mas stap gut long ples bilong yu.
Maski long kirapim pait long mipela.
Nogut yu bagarap, na yu mekim ol
Juda tu i bagarap.”

20 Tasol Amasia i no laik harim tok
bilong Jehoas. As bilong dispela i
olsem, God i tingting pinis longputim
ol Juda long han bilong ol birua, long
wanem, ol i bin lotu long ol giaman
god bilong ol Idom. 21 Olsem na Je-
hoas wantaim ol ami bilong Israel
i go long taun Betsemes long kantri
Juda na ol i pait long Amasia wan-
taim ol soldia bilong en. 22 Ol i pait
i go na ol Israel i winim ol Juda, na
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ol soldia bilong Juda i ranawe i go
bek long ples bilong ol. 23Na Jehoas
i holimpas Amasia na kalabusim em.
Na bihain, Jehoas wantaim ol soldia
bilong Israel i kisim Amasia na ol
i lusim Betsemes na wokabaut i go
long Jerusalem. Na ol i brukim ba-
nis bilong taun, stat long Dua Bilong
Efraim na i go inap long Dua Bilong
Kona. Mak bilong dispela hap banis
ol i bin brukim, em i samting olsem
200mita. 24Na Jehoas i go insait long
Jerusalemnakisimolgeta golna silva
i stap long taun. Em i kisim tu olgeta
dis na plet samting i stap long haus
bilong God, em ol samting ol lain bi-
longObetidom i save lukautim. Na tu
em i kisim olgeta samting i stap long
ol rum mani long haus bilong king.
Na em i kalabusim sampela bikman
bilong Juda na kisim ol dispela man-
meriwantaimolgeta dispela samting
na i go bek long Samaria. 25 Bihain
King Jehoas bilong Israel i dai. Na
King Amasia bilong Juda i stap 15 yia
moa, na ol i kilim em i dai. 26Ol stori
bilong olgeta arapela samting King
Amasia i bin mekim, stat long taim
em i kamap king i go inap long taim
em i dai, i stap long dispela buk ol i
kolim, BukBilongOlKingBilong Juda
Na Israel.

27 Long taim King Amasia i givim
baksait long Bikpela, sampela man i
pasim tok long kilim em i dai long
Jerusalem. Em i harim tok long dis-
pela samting ol i laik mekim, olsem
na em i ranawe i go long taun Lakis.
Tasol ol dispela birua bilong en i
salim sampela man na ol i bihainim
em i go long Lakis na kilim em i dai.
28 Na sampela man i putim bodi bi-
long en long hos na bringim i kam
bek long Jerusalem. Na ol i planim
em long ples matmat bilong ol tum-
buna bilong en.
Stori bilong King Usia

26
(Sapta 26)

Usia i kamap king bilong Juda
(2 King 14.21-22 na 15.1-7)

1 Taim Amasia i dai pinis, ol Juda i
kisim pikinini bilong en, Usia, na ol i
makimemikamapking, bilongkisim
ples bilong papa bilong en. Usia i
gat 16 krismas long taim em i kamap
king. 2 Sampela taim bihain long em
i stap king, em i go pait na kisim bek
taunElat longhanbilong ol birua. Na
em i stretim bek ol hap bilong taun i
bin bagarap.

3 Usia i gat 16 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king
long Jerusalem inap 52 yia. Mama
bilong en em Jekolia, wanpela meri
bilong taun Jerusalem. 4-5 Taim Usia
i stap king,wanpelaman, nembilong
en Sekaraia, i skulim Usia long pasin
bilong pret na stap aninit long God,
Bikpela. Na taim Sekaraia i no dai
yet, King Usia i gat strongpela tingt-
ing long bihainim laik bilong God,
na em i mekim gutpela pasin long ai
bilongBikpela, olsempapabilong en,
Amasia, i bin mekim. Taim Usia i
strong yet long bihainim laik bilong
God, orait God i helpim em na olgeta
samting Usia i mekim, i kamap gut-
pela.

6Orait King Usia i kirap na i go pait
long ol Filistia. Na em i winim ol na
brukim ol banis bilong taun Get na
taun Japne na taun Asdot. Na em
i wokim ol nupela taun long graun
bilongolAsdotna longol arapelahap
bilong kantri Filistia. 7 God i helpim
em long winim ol Filistia na ol Meun
naol Arebia bilong taunGurbal. 8Em
i kamap strongpela king tru na ol
manmeri long ol kantri i stap nabaut,
i go inap long mak bilong Isip, ol i
harim tok longbiknembilong em. Na
ol Amon i save givim takis long em,
bilong soim emolsem, ol i aninit long
em.

9 Na long Jerusalem, Usia i wok
long strongim banis bilong taun
olsem. Em i wokim ol haus antap
long banis klostu long Dua Bilong
Kona na long Dua Bilong Ples Daun

26:4-5: Stt 41.15, 2 Sto 24.2, Dan 2.19
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na long hap bilong banis ol i kolim
Sapela Kona, bai ol soldia i ken i stap
na was long ol birua. 10 Usia i gat
bikpela lain bulmakau na sipsip i
stap long ples stret na long ol liklik
maunten long hap san i go daun,
olsem na em i wokim sampela taua
bilong ol wasman long ples kunai i
no gat man, na tu em i wokim planti
hul wara bilong ol abus i ken dring.
Na tu, Usia em i man bilong laikim
tumas wok didiman. Olsem na em
i tokim ol manmeri long planim
ol gaden wain na long planim ol
arapela kain samting long ol dispela
hap graun i gat planti gris na long ol
ples maunten.

11Usia i gat bikpela lain soldia long
ami bilong en, na ol i gutpela man
bilong pait. Na Jeiel, wanpela kuskus
bilong king, wantaim Masea, wan-
pela ofisa, i bin kaunim ol soldia
na makim hamas man bai i stap in-
sait long wan wan lain bilong ami.
Na Hanania, wanpela namba wan
ofisa bilong king, i bosim tupela long
mekimdispelawok. 12Usia i gat 2,600
hetman bilong ol lain famili bilong
Juda i stap olsem ol ofisa bilong ol
dispela strongpela soldia bilong en.
13 Namba bilong ol soldia, em inap
307,500, na ol inap pait strong tru na
helpim king long daunim ol birua.
14 Na Usia i redim olgeta kain samt-
ing bilong pait, olsem ol spia na hap
plang na hat kapa na klos pait na
banara na ol ston bilong sut long kat-
apel. 15Na tu em i gat sampela save-
man long Jerusalem, na ol i wokim ol
masin, na ol i putim ol dispela masin
i stap. Na long taim pait i kamap, ol i
ken kisim ol masin i go antap long ol
konabilongbanisbilong taunna long
ol taua ol soldia i save stap long en na
was long ol birua, na ol i ken yusimol
dispelamasin long sutimol spia na ol
bikpela ston i go long ol birua.
Long olgetawokUsia imekim, God

i helpim em gut tru, olsem na em i
kamapstrongpelaking trunaolman-

meri bilong ol longwe ples i harim
tok long biknem bilong en.

Usia i bikhet long God
(2 King 15.5-7)

16 Taim King Usia i kamap strong
na em i gat biknem, orait em i ting
em i strongpela king tru, olsem na
em i bagarap. Em i no bihainim
tok bilong God, Bikpela bilong en, na
em i go long alta i stap insait long
haus bilong Bikpela, na em yet i laik
mekim ofa bilong kamapim smok i
gat gutpela smel. 17Tasol pris Asaria i
lukim em i go insait, na em i kisim 80
strongpela pris bilong Bikpela, na ol
i bihainim king i go insait long haus
bilong Bikpela. 18 Ol i krosim em
na tokim em olsem, “Usia, yu harim.
I no wok bilong yu long mekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel long
Bikpela. Nogat. Bikpela i bin makim
ol pris bilong lain bilong Aron tasol,
bilong mekim ol dispela ofa. Yu mas
hariap na lusim dispela ples tambu,
long wanem, yu mekim bikpela rong
pinis long God. Olsem na bai God,
Bikpela i nomoa belgut long yu.”

19 Usia i holim plet bilong kukim
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel, na em i sanap klostu
long alta bilong kukim ofa bilong
smok i gat gutpela smel. Em i harim
dispela tok bilong ol pris na em i
kros tru long ol. Orait na wantu sik
lepra i kamap long pes bilong en,
insait long haus bilong Bikpela yet.
20Hetpris Asaria wantaim ol arapela
pris i lukim sik lepra i stap long pes
bilong king, na ol i kirap nogut na
kwiktaim ol i rausim em long go au-
sait long haus bilong Bikpela. Na em
tu i hariap i go, long wanem, em i
save Bikpela i bin mekim dispela sik
i kamap long en bilong mekim save
long em.

21Dispela sik lepra i stap long skin
bilong King Usia i no inap pinis.
Olsem na em i no inap i go moa long
haus bilong Bikpela. Na tu, Usia i

26:16: Lo 32.15, 1 Kin 13.1-4, 2 Sto 25.19 26:18: Kis 30.7-8, Nam3.10, 16.39-40, 2 Sto 19.2 26:19:
2 Kin 5.25-27
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lusim haus king na i go i stap long
narapela haus. Na Jotam, pikinini
man bilong en, i mekim wok olsem
king na i bosim haus king na bosim
kantri inap King Usia i dai.

22 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Usia i bin mekim, stat
long taim em i kamap king i go inap
long taim em i dai, i stap long dispela
buk profet Aisaia, pikinini man bi-
long Emos, i bin raitim. 23Taim Usia
i dai, ol i planimem long plesmatmat
bilong ol tumbuna bilong en. Tasol
ol i planim em longwe liklik long ol
matmat bilong ol arapela king, long
wanem, em i bin i gat sik lepra. Na
nau pikinini man bilong en Jotam, i
kisim ples bilong en na i kamap king
tru.
Stori bilong King Jotam
(Sapta 27)

27
Jotam i stap king bilong Juda
(2 King 15.32-38)

1 Jotam i gat 25 krismas long taim
em i kamap king na em i stap king
long Jerusalem inap 16 yia. Mamabi-
long en, em Jerusa, pikinini meri bi-
long Sadok. 2 Jotam i mekim gutpela
pasin long ai bilong Bikpela, olsem
papa bilong en Usia i bin mekim.
Na Jotam i mekim wanpela gutpela
pasin tu long em i no go insait long
haus bilong Bikpela olsem Usia i bin
mekim. Tasol ol manmeri bilong
Juda i no mekim ol gutpela pasin. Ol
i wok long mekim ol kain kain pasin
nogut.

3 Jotam i tokim ol wokman na ol i
wokim dispela dua bilong banis bi-
long haus bilong Bikpela ol i kolim
Dua Antap. Na ol i mekim planti
wok bilong strongim banis bilong
Jerusalem long hap bilong Ofel. 4Na
tu ol wokman bilong en i wokim ol
taun long ples maunten bilong Juda.
Na long ol maunten i gat planti di-
wai long en, ol i wokim ol strong-
pela ples bilong ol soldia i ken hait

na pait, na ol taua bilong ol soldia i
ken was long ol birua. 5 Na bihain,
Jotam wantaim ol soldia bilong en i
go pait long king bilong kantri Amon
wantaim ol soldia bilong en, na ol
soldia bilong Jotam i winim tru ol
soldia bilong Amon. Orait na Jotam
i tokim ol Amon long ol i mas givim
takis long em. Long dispela yia ol
i givim Jotam 3,400 kilogram silva
na 1,000 ton wit na 1,000 ton rais
bali. Na ol i givimwankain takis long
namba 2 yia na long namba 3 yia
tu. 6 Jotam i bihainim gut ol pasin
God, Bikpela i laikim, olsem na em i
kamap strongpela king tru. 7Ol stori
bilong olgeta arapela samting Jotam
i bin mekim i stap long dispela buk
ol i kolim Buk Bilong ol King Bilong
Juda Na Israel. Dispela buk i stori tu
long ol pait na wok em i bin mekim.
8 Jotam i gat 25 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king
long Jerusalem inap 16 yia. 9 Taim
Jotam i dai, ol i planim em long Taun
Bilong Devit. Na pikinini man bilong
en, Ahas, i kisim ples bilong en na i
kamap king.
Stori bilong King Ahas
(Sapta 28)

28
Ahas i stap king bilong Juda
(2 King 16.1-4)

1Ahas i gat20krismas long taimem
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia. Tasol em i no
mekim stretpela pasin long ai bilong
Bikpela, olsem tumbuna bilong en,
Devit, i bin mekim. Nogat. 2 Em i
mekim pasin nogut tasol, olsem ol
king bilong Israel i bin mekim. Em i
tokim ol wokman na ol i kisim bras
samting na wokim ol piksa bilong gi-
aman god Bal. 3Na em i save go long
Ples DaunBilongHinomnamekimol
ofa bilong kamapim smok i gat gut-
pela smel. Na tu em i mekim kranki
pasin olgeta. Em i kilim ol pikinini
man bilong en na i kukim olsem ofa

26:23: Ais 6.1



2 STORI 28:4 680 2 STORI 28:15

bilong paia i kukim olgeta. Em i
bihainim dispela rabis pasin tru bi-
long ol lain manmeri i bin i stap long
dispela graun bipo. Tasol Bikpela i
bin rausim ol na givim dispela graun
long ol Israel. 4 Na Ahas i save go
longolplesbilong lotu longol giaman
god. Ol dispela ples i stap antap long
ol maunten na aninit long ol bikpela
diwai. Na em i mekim ol ofa na
kukim paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel.

Ol Siria na ol Israel i kam pait long
ol Juda

(2 King 16.5)
5-6King Ahas i mekim planti pasin

nogut, na ol manmeri bilong Juda
tu i givim baksait long God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong ol. Olsem
na God i salim king bilong Siria wan-
taim ol ami bilong en i kam pait na
winimAhaswantaimol soldia bilong
en. Na ol Siria i kisim planti Juda i go
kalabus long Damaskus. Na bihain,
Bikpela i salim king bilong Israel, em
Peka, pikinini bilong Remalia, i kam
wantaim ol ami bilong en na ol i pait
na winim Ahas wantaim ol soldia bi-
long en, na kilim i dai 120,000 strong-
pela soldia bilong Juda long wanpela
de tasol. 7Na Sikri, wanpela strong-
pela soldia bilong Israel, i kilim i dai
tripela bikman bilong Juda. Nem bi-
long ol i olsem, Masea, pikinini bi-
long King Ahas, na Asrikam, man
bilong bosim haus king, na Elkana,
man i stap namba 2 bilong king. 8Ol
Israel i no sori liklik long ol Juda,
em ol brata bilong ol. Nogat. Ol i
kalabusim 200,000 meri na pikinini
bilong ol Juda, na ol i kisim planti
gutpela samtingbilongol, nabringim
olgeta i go bek long taun Samaria.

Profet Odet i givim strongpela tok
long ol Israel

9 Long dispela taim i gat wan-
pela profet bilong Bikpela i stap long
Samaria, nem bilong en Odet. Na

taim ol soldia bilong Israel i kambek,
Odet i go bungim ol na i tokim ol
olsem, “God, Bikpela bilong ol tum-
buna bilong yumi i bin kros long ol
Juda na em i putimol long han bilong
yupela. Tasol yupela i bin belhat tru
long ol na yupela i bin mekim save
kilim ol i dai. Na Bikpela i lukim
pinis dispela pasin nogut yupela i bin
mekim. 10Na tu yupela i laik mekim
olmanmeri bilong Judana Jerusalem
i kamap wokboi na wokmeri nating
bilong yupela. Olsem wanem? Yu-
pela i ting yupela yet i stap stret long
ai bilong God, Bikpela bilong yupela,
na yupela imekimdispela kain pasin
nogut long ol brata bilong yupela, a?
11 Orait yupela harim. Nau yupela
i mas lusim ol dispela lain brata na
susa yupela i bin kalabusim, na larim
ol i go bek long ples bilong ol. Long
wanem, Bikpela i belhatmoayet long
yupela, na bai em i mekim save long
yupela.”

12Na tu4-pelabikmanbilong Israel
i no laikim dispela pasin ol soldia
bilong Israel i bin mekim. Nem bi-
long ol i olsem, Asaria, pikinini bi-
long Johanan, naBerekia, pikinini bi-
long Mesilemot, na Jehiskia, pikinini
bilong Salum, na Amasa, pikinini bi-
long Hatlai. 13Dispela 4-pela bikman
i tokim ol soldia olsem, “Yupela i no
ken bringim ol dispela lain kalabus
i kam hia. Yumi bin bekim sin pinis
long ai bilong Bikpela, na em i belhat
moa yet long yumi. Na sapos yupela i
mekim dispela pasin nogut, bai asua
bilong yumi i go bikpela moa long ai
bilong Bikpela.” 14 Ol soldia i harim
dispela tok na ol i lusim ol kalabus
wantaim ol samting ol i bin kisim
long Juda, long ol dispela bikman na
ol lain manmeri bilong Israel, na ol i
go. 15 Orait na ol dispela 4-pela bik-
man* i mekim wok bilong lukautim
ol lain kalabus. Ol i kisim sampela
klos long ol samting ol soldia i bin

28:5-6: 2 Kin 16.5, Ais 7.1 * 28:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i
ting em i no tok long “dispela 4-pela bikman.” Ol i ting tok i olsem, “ol ofisa i makim sampela bikman,
nem bilong ol i stap long wanpela lista, bilong lukautim ol lain kalabus.”
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kisim long pait, na ol i givim long
ol manmeri i sot tru long klos. Na
ol i givim sendel long ol long putim.
Na tu ol i givim kaikai na wara long
ol. Na ol i putim marasin long ol sua
bilong ol. Na ol i kisim ol man na
meri i no gat strong bilongwokabaut
na putim ol antap long ol donki, na
ol i bringim olgeta lain kalabus i go
bek long ol wanlain bilong ol. Ol i go
kamap long taun Jeriko, dispela taun
i gat planti diwai det, na ol Israel i
lusim ol na i go bek long Samaria.

Ahas i askim ol Asiria long helpim
em

(2 King 16.7-9)
16-17 Bihain long taim ol Israel i

winimol Juda longpait, ol Idomikam
bek na ol i pait gen long ol Juda na
winim ol. Na ol i kalabusim sampela
manmeri na kisim ol i go. Olsem
na King Ahas i salim ol man i go
lukim king bilong Asiria, na askim
em long kam helpim em. 18 Na tu
ol lain Filistia i kam na pait long ol
taun i stap longol liklikmaunten long
hap san i go daun na long hap saut
bilong Juda. Ol i winim ol Juda na
kisim taun Betsemes na taun Aijalon
na taun Gederot. Na tu ol i kisim
taun Soko na Timna na Gimso wan-
taim ol liklik ples i stap klostu long
ol. Ol Filistia i kisim pinis dispela
ol taun, orait ol i mekim ol i kamap
taun bilong ol. 19 As bilong dispela
hevi i kamap long King Ahas wan-
taim ol manmeri Juda i olsem. Ahas
i binmekimplanti pasin nogut tru na
em i bin givim baksait long Bikpela.
Olsem na Bikpela i larim ol dispela
hevi i kamap bilong daunim kantri
Juda. 20Na bihain, King Tiklat Pileser
bilong Asiria i kam long Juda, tasol
em i no helpim Ahas. Nogat. Em
wantaim ol ami bilong en i wok long
mekim nogut long Ahas. 21Olsem na
Ahas i laik grisim Tiklat Pileser na
em i kisim ol gol samting i stap long
haus bilong Bikpela na long haus
king na long haus bilong ol hetman,

na i givim long Tiklat Pileser. Tasol
dispela i no helpim Ahas.

King Ahas i lusimGod olgeta
22 Taim King Ahas i kisim planti

hevi tru, em i no tingting long
Bikpela. Nogat. Em i givim baksait
moa yet long Bikpela, na mekim
planti sin. 23 Em i tok olsem, “Ol
god bilong ol king bilong Siria i bin
helpim ol Siria. Olsem na sapos
mi mekim ofa long ol, ating bai ol
i helpim mi tu.” Orait Ahas i wok
longmekimol ofa long ol giaman god
bilong ol Siria, emol dispela lain i bin
winim em long pait. Em i mekim ol
dispela pasin, na dispela i as bilong
bikpela bagarap i kamap long em yet
na longolgetamanmeri bilong Israel.
24 Na tu King Ahas i kisim olgeta dis
naplet samting i stap insait longhaus
bilong Bikpela na i brukimol nabaut,
na em i pasim ol dua bilong haus
bilong Bikpela. Na em iwokimol alta
long olgeta hap bilong Jerusalem,
bilong em i ken lotuimol giamangod.
25Na tu, long olgeta taun bilong Juda,
em iwokimol ples bilong lotu, bilong
ol manmeri i ken i go na mekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel long
ol giaman god. Long dispela pasin,
Ahas i mekim God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong en, i belhat tru long
em.

26Ol stori bilongol arapela samting
King Ahas i mekim, na long ol pasin
bilong en, stat long taim em i kamap
king i go inap long taim em i dai, i
stap long dispela buk ol i kolim, Buk
Bilong Ol King Bilong Juda Na Israel.
27 Taim Ahas i dai, ol i planim em
long Jerusalem, tasol ol i no planim
em long matmat bilong ol king. Na
pikinini man bilong en, Hesekia, i
kisim ples bilong en na i kamap king.
Stori bilong King Hesekia

(Sapta 29-32)
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29
Hesekia i stap king bilong Juda
(2 King 18.1-3)

1Hesekia i gat 25 krismas long taim
em i kamap king na em i stap king
long Jerusalem inap 29 yia. Mama
bilong en, em Abiya, pikinini meri
bilong Sekaraia. 2 Hesekia i mekim
gutpela pasin long ai bilong Bikpela,
olsem tumbuna bilong en, King Devit
i binmekim.

Ol i mekim haus bilong Bikpela i
kamap klin gen

3 Long namba wan yia bilong Hes-
ekia i stap king, na long namba wan
mun bilong dispela yia, em i opim
ol dua bilong haus bilong Bikpela
gen na em i tokim sampela man long
stretim ol dispela dua. 4 Orait em
i tokim sampela lain pris na Livai
na ol i kam bung long dispela ples
bung i stap long hap sankamap bi-
long haus bilong Bikpela. 5 Na em i
tokimol olsem, “Yupela ol Livai imas
givim yupela yet long God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong yumi, na
makimdispela haus i bilong emwan-
pela tasol. Na yupela i mas rausim
olgeta samting i save mekim dispela
haus i kamap doti long ai bilong God.
6 Ol tumbuna bilong yumi i no bin
bihainim tru tok bilong God, Bikpela
bilong yumi, na ol i binmekimolkain
pasin i no stret long ai bilong en. Ol
i lusim God na givim baksait long
dispela haus em i save stap long en.
7 Na ol i pasim ol dua bilong haus
bilong Bikpela, na mekim ol lam i
dai. Na ol i no kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na
ol i no mekim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta antap long alta bilong
God bilong Israel.

8-9 “Ol Juda na Jerusalem i mekim
ol dispela pasin nogut, na Bikpela i
binbelhat longol na em imekimsave
long ol. Em i bin salim ol birua i kam
nakilimol papa bilong yumi i dai. Na
ol i bin kalabusim olmeri na pikinini
bilong yumi na kisim ol i go long
kantri bilong ol. Na taim ol manmeri

bilongol arapela lain i harim tok long
dispela samting Bikpela i bin mekim
long ol taun bilong yumi, orait ol i
save tingting planti na pret moa yet.
Yumi save gut long dispela.

10 “Olsemnanaumi tingting strong
long mekim kontrak wantaim God,
Bikpela bilong yumi Israel, na bai
em i no ken belhat moa long yumi.
11 Yupela ol pris na Livai, yupela i
mas save olsem, Bikpela i bin makim
yupela long mekim ol wok bilong en.
Yupela i gat wok bilong sanap long ai
bilong Bikpela na mekimwok bilong
enna bilong stiaimolmanmeri bai ol
i lotu tru long em, na bilong mekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel.
Olsem na yupela i mas mekim gut
dispela ol wok.”

12 Nem bilong ol Livai i harim tok
bilong king i olsem, Mahat, pikinini
bilong Amasai, na Joel, pikinini bi-
long Asaria. Tupela i bilong lain Ko-
hat. Na Kis, pikinini bilong Apdi,
na Asaria, pikinini bilong Jehalelel.
Tupela i bilong lain Merari. Na
Joa, pikinini bilong Sima, na Iden,
pikinini bilong Joa. Tupela i bilong
lain Gerson. 13 Na Simri na Juel bi-
long lain Elisafan. Na Sekaraia na
Matania bilong lain Asap. 14 Na Je-
huel na Simei bilong lain Heman. Na
Semaia na Usiel bilong lain Jedutun.
15Ol dispela Livai i kirap i go bungim
ol wanlain bilong ol na olgeta i bi-
hainim pasin bilong mekim ol yet i
kamap klin long ai bilong Bikpela. Ol
i kamap klin pinis, orait ol i bihainim
lo bilong Bikpela, na ol i stretim haus
bilong Bikpela olsemking i bin tokim
ol long mekim. 16 Orait ol pris i
go insait long haus bilong Bikpela,
na ol i rausim olgeta samting i doti
long ai bilong God. Ol i bringim ol
dispela samting i kam long bikpela
ples bung i stap long pes bilong haus
bilong Bikpela. Na ol Livai i karim
ol dispela samting i go ausait long
Jerusalem na tromoi i go long ples
daun bilong wara Kidron. Na bihain,
ol pris i mekim haus i kamap klin
gen long ai bilong Bikpela. 17 Ol i
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statim wok long de namba wan bi-
long nambawanmun, bilongmekim
olgeta samting i stap insait longbanis
bilong haus bilong Bikpela i kamap
klin. Ol i wok i go inap long de
namba 8, na ol i kamap long dua
bilong haus. Na ol i wok inap 8-pela
de moa bilong mekim haus bilong
Bikpela i kamap klin long ai bilong
en. Na long de namba 16 bilong dis-
pelamun, ol i pinisimdispelawok, na
haus i redi bilong ol i kenmekim lotu
long Bikpela.

Ol i mekim ofa long haus bilong
Bikpela

18 Taim ol pris na Livai i pinisim
wok, orait ol i go lukim King Hes-
ekia na tokim em olsem, “Mipela i
mekim olgeta samting bilong haus
bilong Bikpela i kamap klin pinis.
Alta bilong mekim ofa bilong paia i
kukimolgeta, wantaimol samting bi-
long alta, na tebol bilong putim bret
ol i save givim long God, wantaim
olgeta samting bilong tebol, olgeta i
klin. 19Na tu, mipela i kisim ol dis na
plet samting King Ahas i bin rausim
long haus bilong Bikpela, long taim
em i bin givim baksait long God. Na
mipela i bringim ol dispela samting
i kam bek long haus bilong Bikpela,
na mekim ol i kamap klin gen long ai
bilong Bikpela. Na mipela i putim i
stap klostu long alta bilong Bikpela.”

20 King Hesekia i harim dispela
tok pinis, orait long moningtaim tru
em i singautim ol hetman bilong
Jerusalem i kam bung. Olgeta i kam
bung pinis, orait em i kisim ol i go
long haus bilong Bikpela. 21 Na ol
i kisim 7-pela bulmakau man na 7-
pela sipsip man na 7-pela pikinini
sipsip na 7-pela mememan i go wan-
taim ol. Dispela 7-pela meme man i
bilong mekim ofa bilong rausim sin
bilong ol manmeri bilong Juda na
bilong ol lain famili bilong king, na
bilong makim haus i bilong Bikpela
stret. Na king i tokim ol pris bilong
lainbilongAron longofaimoldispela
abus long alta bilongBikpela. 22Orait

na ol i kilim ol 7-pela bulmakau man
pastaim, na givim blut bilong ol bul-
makau long ol pris na ol i tromoi blut
long alta. Na bihain ol i kilim 7-pela
sipsip man na 7-pela pikinini sipsip,
na tromoiblutbilongoldispela sipsip
tu long alta. 23 Na bihain king wan-
taim ol man i sanap i stap, na ol i
bringim 7-pela meme man i kam na
king wantaim ol dispela man olgeta
wanwan i putim han bilong ol antap
long ol meme. 24 Orait na ol pris i
kilim dispela 7-pela meme na tromoi
blut bilong ol dispela meme antap
long alta, olsem ofa bilong rausim
sin bilong olgeta Israel, long wanem,
king i bin tok olsem, “Ofa bilong
rausim sin na ofa bilong paia i kukim
olgeta, i bilong helpim olgeta man-
meri bilong Israel.”

25King Hesekia i bihainim tok bipo
Bikpela i bin givim long King De-
vit long maus bilong profet Gat na
Natan, na em i tokim ol Livai na
ol i kisim olkain gita samting bilong
mekim musik na ol i go sanap insait
long haus bilong Bikpela. 26 Orait
na ol Livai i sanap i stap na i holim
olkain gita samting olsemDevit, king
bilong Israel i bin yusim bipo. Na
ol pris i sanap wantaim ol na holim
biugel bilong ol. 27 Ol i redi pinis,
orait Hesekia i tokim ol pris long
mekimofabilongpaia i kukimolgeta.
Na taim ol i stat long mekim ofa, ol
Livai i stat long singim song bilong
amamas long Bikpela. Na ol pris i
winim biugel na ol Livai i mekim
gutpela musik long ol gita samting
bilong ol. 28Na olgetamanmeri i wok
long lotuim God na ol Livai i singim
song na ol pris i winim biugel, na ol i
mekim olsem i go inap ol ofa bilong
paia i kukim olgeta i pinis. 29 Taim
ol i mekim ol dispela ofa pinis, orait
King Hesekia wantaim olgeta man-
meri i brukim skru na i lotu long
God. 30 Na king wantaim ol hetman
i tokim ol Livai long singim ol song
bipo Devit na profet Asap i bin raitim
bilong litimapimnembilongBikpela.
Orait naol Livai i amamasmoayetna
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singim ol song. Na bihain ol i brukim
skru na lotuim God.

31 Bihain Hesekia i tokim olgeta
lain i stap long dispela bung olsem,
“Nau yupela i givim yupela yet long
Bikpela. Olsemna yupela imas kisim
ol ofa bilong kamapwanbelwantaim
Bikpela na ol ofa bilong tenkyu long
Bikpela na bringim i kam long haus
bilong Bikpela.” Orait na ol man-
meri i bihainim tok bilong king na
ol i bringim ol dispela ofa. Na sam-
pela i laik mekim ol ofa bilong paia
i kukim olgeta, 32 na ol i bringim 70
bulmakauman na 100 sipsipman na
200 pikinini sipsip, bilongmekim ofa
long Bikpela. 33 Na tu ol i bringim
600 bulmakau man na 3,000 sipsip
long Bikpela, olsem ofa. 34Liklik lain
pris tasol i bin mekim pasin bilong
kamap klin long ai bilong God, olsem
na wok bilong kilim ol abus bilong
ofa i winim ol. Olsem na ol Livai
i helpim ol pris long kilim ol abus,
bai wok i ken pinis hariap. As bi-
long dispela i olsem. Ol Livai i bin
hariap long mekim ol yet i kamap
klin long ai bilong God, tasol ol pris
i no bin hariap. Bihain, taim olgeta
pris i mekim ol yet i kamap klin long
ai bilong God, ol Livai i no mekim
dispelawokmoa. 35-36Ol pris i kukim
ol planti ofa bilong paia i kukim ol-
geta. Tasol ol i no mekim dispela
wok tasol. Nogat. Ol i kukim gris bi-
long ofa bilong kamapwanbel, na ol i
kisimwain ol manmeri i bin bringim
wantaim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta, na ol i kapsaitim olsem ofa.
King Hesekia wantaim ol manmeri i
tingting long God i bin helpim ol long
pinisim ol dispela wok hariap, olsem
na ol i amamas tru long God. Na long
dispela pasin ol i stat gen longmekim
ol ofa na long mekim lotu insait long
haus bilong Bikpela.

30
Ol i redi long Bikpela De Bilong

TingimDe God I LarimOl Israel I Stap
Gut

1 King Hesekia i salim tok long ol-
geta manmeri bilong Israel na Juda
long ol i mas kam bung long haus
bilongBikpela long Jerusalem,bilong
mekim Kaikai Bilong Tingim De God
I Larim Ol Israel I Stap Gut long Isip.
Na tu, em i salim ol pas i go long ol
manmeri bilong lain Efraim na lain
Manase. 2-3 Ol inap mekim dispela
kaikai long namba wan mun, tasol
planti pris i no bin mekim ol yet i
kamap klin long ai bilong God, na tu
ol manmeri i no kam bung yet long
Jerusalem. Olsem na king wantaim
ol ofisa bilong en na olmanmeri i bin
pasim tok long mekim dispela kaikai
long namba 2 mun. 4 King wantaim
olgeta manmeri i wanbel long dis-
pela tingting, 5 olsem na ol i salim
tok long olgeta hap bilong Israel, stat
long taun Berseba long hap saut na i
go inap long taun Dan long hap not,
na ol i tokim olgeta manmeri long
ol i mas kam bung long Jerusalem
bilong mekim Kaikai Bilong Tingim
De God, Bikpela bilong ol Israel, I Bin
Larim Ol Israel I Stap Gut long Isip.
Lo bilong God i tok, olgeta Israel i
mas bung longmekimdispela kaikai,
tasol sampela bilong ol tasol i save
bihainim dispela lo.

6 King wantaim ol ofisa bilong en
i raitim ol pas na king i givim long
ol man na tokim ol long bringim ol
dispela pas i go long olgeta hap bi-
long Israel na Juda. Tok i stap in-
sait long ol pas i olsem, “Yupela ol
liklik lain bilong Israel, ol king bi-
long Asiria i no bin bagarapim, yu-
pela harim. Yupela i mas kam bek
long God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong yumi, Abraham na Aisak na
Jekop. Sapos yupela i mekim olsem,
orait Bikpela bai i kam i stap wan-
taim yupela. 7Yupela i no kenmekim
pasin nogut olsemol papa na ol brata
bilong yupela i bin mekim. Ol i bin
givim baksait long God, Bikpela bi-
long ol tumbuna bilong yumi, na God
i bin mekim save long ol na bagara-
pim ol nogut tru. Yupela yet i lukim

30:2-3: Nam 9.9-11
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pinis ol dispela samting. 8 Yupela
i no ken bikhet olsem ol lain tum-
buna bilong yupela i bin mekim. No-
gat. Yupela i mas givim yupela yet
long Bikpela. Na yupela i mas i go
long Jerusalem na mekim lotu long
God, Bikpela bilong yumi, long dis-
pela haus em i bin makim bilong i
stap haus bilong em yet oltaim. Yu-
pela i mas mekim olsem, na bai em i
no ken belhat long yupela. 9 Yupela
i save, ol birua i bin winim yupela
na kisim ol lain famili bilong yupela
na bringim ol i go i stap kalabus long
ples bilong ol. Tasol sapos yupela i
kam bek long Bikpela, orait em bai i
mekim ol dispela birua i sori long ol
lain famili bilong yupela na larim ol
i kam bek long graun bilong yupela
gen. God, Bikpela bilong yumi, em
i God bilong sori na marimari. Na
sapos yupela i tanim bel na i kam
bek long em, orait bai em i kisim bek
yupela na bai em i no givim baksait
long yupela moa.”

10 Orait nau ol dispela man i
bringim ol dispela pas i go long ol
taun i stap long graun bilong lain
Efraim na lain Manase na i go inap
long graun bilong lain Sebulun long
hap not. Na ol i autim tok bilong king
long ol manmeri, tasol ol manmeri
i no laik harim na ol i lap nogut
na tok bilas long ol man i autim
dispela tok. 11 Tasol i gat sampela
man bilong lain Aser na bilong lain
Manase na bilong lain Sebulun i
harim dispela tok na ol i laik daunim
ol yet long ai bilong Bikpela na ol i
go long Jerusalem. 12 Na God yet i
mekim ol Juda i wanbel na olgeta i
bihainim tok bilong king wantaim ol
ofisa bilong en, na ol i kam bung long
Jerusalem na mekim dispela kaikai
olsem lo bilong Bikpela i tok.

Ol i mekim Kaikai Bilong Tingim
De God I LarimOl Israel I Stap Gut

13Orait long namba 2mun, bikpela
lain manmeri tru i kam bung long
Jerusalem bilong Ol Bikpela De Bi-
long Bret I No Gat Yis. 14 Taim olgeta

i kam bung pinis, orait ol i go rausim
olgeta alta bilongol giamangod i stap
long Jerusalem. Na tu ol i rausim
ol alta ol manmeri i save mekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel long
en. Na ol i kisim olgeta dispela alta i
go tromoi long ples daunbilongwara
Kidron. 15 Na long de namba 14 bi-
long dispela namba 2 mun, ol i kilim
ol pikinini sipsip bilong mekim ofa
bilong Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na
ol pris na ol Livai i no bin bihainim
pasin bilong mekim ol yet i kamap
klin long ai bilong Bikpela, ol i sem
nogut tru, na ol i go mekim ol yet
i kamap klin gen. Ol i kamap klin
pinis, orait ol i bringim ofa bilong
paia i kukim olgeta i go long haus
bilong Bikpela.

16 Ol pris na Livai i bihainim lo,
Moses, wokman bilong God, i bin
givim ol na ol i go sanap long pes
bilong ol manmeri long haus bilong
Bikpela. Na ol Livai i kisim blut bi-
long ol ofa na givim long ol pris na ol
pris i tromoi blut long alta. 17 Planti
manmeri i no bin mekim ol yet i
kamap klin long ai bilong God, olsem
na ol i no inap kilim pikinini sipsip
bilong ol yet long mekim ofa. Olsem
na ol Livai i kilim sipsip bilong ol
dispela manmeri na makim ol dis-
pela sipsip olsem ol samting bilong
Bikpela stret. 18-19 Orait olgeta man-
meri i kaikai sipsip bilong ofa, tasol
bikpela lain bilong ol i no bin mekim
ol yet i kamap klin long ai bilong
God pastaim, olsem lo i tok. Planti
bilong ol dispela manmeri i no klin,
ol i kam long lainEfraimna lainMan-
ase na lain Isakar na lain Sebulun.
KingHesekia i tingting longoldispela
manmeri i no binmekim ol yet i klin,
orait emipreaolsem, “OGod, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong mipela, yu
save, ol dispela manmeri i no bin
bihainim lo bilong yu long mekim
ol yet i kamap klin pastaim na ol
i kam long haus bilong yu. Tasol
ol i gat bikpela laik tru bilong kam
long yu na lotu long yu. Bikpela, yu
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gutpela tumas, na yu ken lusim rong
bilong ol dispela manmeri.” 20 Orait
na Bikpela i harim beten bilong Hes-
ekia na i lusim rong bilong ol dispela
manmeri na i no bagarapim ol.

21 Ol manmeri i bung i stap long
Jerusalem inap 7-pela de bilong Ol
Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis,
na olgeta i amamas tru. Na ol Livai
na ol pris i kisim olkain gita samting
long haus bilong Bikpela na ol i wok
long paitim bilong litimapim nem bi-
long Bikpela. Ol dispela kain gita i
save krai strong tru. 22Ol Livai i bin
mekim gutpela wok long mekim lotu
na mekim ol ofa long Bikpela. Olsem
na Hesekia i tok amamas long ol. Ol
manmeri i mekim dispela kaikai na
lotu inap long 7-pela de. Na ol i
mekim ol ofa bilong kamap wanbel
wantaimGod, na ol i beten na tenkyu
long God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong ol.

Ol i skruim taim bilong lotu inap 7-
pela demoa

23Dispela 7-pela Bikpela De Bilong
Bret I No Gat Yis i pinis, orait olgeta
manmeri i pasim tok long skruim
lotu i go inap 7-pela de moa. Olsem
na ol i wok long lotu na amamas i
stap inap long 7-pela de moa. 24 Na
KingHesekia i givim 1,000 bulmakau
manna7,000 sipsip, naol ofisabilong
en i givim 1,000 bulmakau man na
10,000 sipsip long olmanmeri, bilong
ol i ken mekim ofa. Na long dis-
pela taim bikpela lain pris i mekim
ol yet i kamap klin long ai bilong
God. 25-26Na ol pris na ol Livai na ol
manmeri bilong Juda na ol manmeri
i bin kam long graun Israel long hap
not na ol manmeri bilong ol arapela
kantri i save i stap wantaim ol Juda
na Israel, olgeta i stap long Jerusalem
na i amamas tru, long wanem, i no
gat kain samting olsem i bin kamap
long Jerusalem, stat long taim bilong
KingSolomon, pikinini bilongDevit, i
kam inapnau. 27Nabihain, ol pris bi-
long lain Livai i sanap na i askimGod

long mekim gut long ol manmeri. Na
God i stap long heven, gutpela ples
bilong em yet, na em i harim prea
bilong ol pris.

31
Hesekia i stretim ol wok bilong

haus bilong Bikpela
1 Bihain long ol bikpela de bilong

lotu i pinis, orait olgeta manmeri i
bin kam bung long Jerusalem, ol i go
nabaut long ol taun bilong Juda na
ol i brukim ol pos ston i gat piksa
bilong ol giaman god na ol i katim
ol pos diwai i gat piksa bilong god
meri Asera na ol i bagarapim ol alta
na ol ples bilong lotu long ol giaman
god. Na tu ol i go raun long graun
bilong lain Juda na lain Benjamin na
lain Manase na lain Efraim na ol i
bagarapim olgeta samting bilong ol
giaman god, na ol i no larimwanpela
samting i stap. Na bihain ol i go bek
long ples bilong ol.

2 King Hesekia i tilim ol pris na
Livai long ol wanwan lain na i tokim
ol long ol i mas mekim olkain wok
olsem ol pris na Livai i bin mekim
bipo. Ol i gat wok olsem. Ol i mas
mekim ol ofa bilong paia i kukim ol-
geta na ol ofa bilong kamap wanbel
wantaim God. Na ol i mas givim
tenkyu long Bikpela na litimapim
nem bilong en na mekim olgeta wok
bilong haus bilong Bikpela. 3Na king
i tok long ol pris i ken kisim ol abus
long banis bilong em yet na mekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta long
olgeta moning na apinun na long ol
de Sabat na long ol bikpela de bi-
long nupela mun na long ol arapela
bikpela de bilong lotu, olsem lo bi-
long Bikpela i tok.

4 Na king i tokim ol manmeri bi-
long Jerusalem long ol i mas bringim
ol kaikai samting i kam long ol pris
na Livai, olsem lo i tok. Ol manmeri i
masmekimolsem, bai ol prisnaLivai
i kenmekim gutwok bilong ol, olsem
lo bilong Bikpela i tok. 5 Dispela tok
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bilong king i go long olgeta hap bi-
long kantri, na kwiktaim olmanmeri
i kisim planti nambawan gutpela wit
tru na planti wain na wel bilong oliv
na hani na ol arapela kain kaikai ol i
bin kisim long gaden, na ol i bringim
i kam long ol pris na Livai. Na tu ol i
tilim olgeta kaikai samting bilong ol
long 10-pela hap, na givim wanpela
hap long ol pris na Livai. 6Na olgeta
manmeri i stap long ol taun bilong
Juda, ol i bringim wanpela bilong ol-
geta 10-pela bulmakau na sipsip bi-
long ol. Na tu ol i tilim ol samting
bilong ol long 10-pela hap na makim
wanpela hap bilong God, Bikpela bi-
long ol,* na ol i bringim ol dispela
samting i kam na hipim long planti
hip.

7 Ol manmeri i wok long bringim
ol dispela samting i kam, stat long
namba 3 mun na i go inap long
namba 7mun. 8Bihain Hesekiawan-
taim ol hetman i go lukim ol dispela
samting ol manmeri i bin bringim i
kam, na ol i litimapim nem bilong
Bikpela na amamas long ol manmeri
bilong Israel. 9Na king i askim ol pris
na Livai, “Olsem wanem na yupela
i gat planti hip kaikai olsem.” 10 Na
hetpris Asaria, em man bilong lain
Sadok, i bekim tok long king olsem,
“Bikpela i bin mekim gut tru long ol
manmeri bilong en, na ol i bringim
planti kaikai i kam long haus bilong
Bikpela. Mipela i bin kaikai planti tru
bilong ol dispela kaikai, tasol mipela
i no inap pinisim. Olsem na nau
dispela ol planti hip kaikai i stap yet.”

11Orait na king i tok na ol wokman
i redim sampela rum bilong ol haus
i stap insait long banis bilong haus
bilong Bikpela. 12 Na ol i kisim ol
dispela kaikai na ol arapela samting
ol manmeri i bin givim long Bikpela,
na ol i putim insait long ol dispela
rum. Na wanpela Livai, nem bilong
en Konania, i bosim dispela wok, na
brata bilong en, Simei, i stap namba

2 bilong en. 13King Hesekiawantaim
Asaria, hetman bilong haus bilong
God, tupela imakim sampelamoa Li-
vai bilong helpim Konania na Simei.
Nem bilong ol i olsem, Jehiel na Asa-
sia na Nahat na Asahel na Jerimot na
Josabat na Eliel na Ismakia naMahat
na Benaia. 14Na i gat wanpela Livai
i gat wok bilong lukautim dua bilong
banisbilonghausbilongBikpela long
hap sankamap. Nem bilong dispela
Livai, em Kore, pikinini bilong Imna.
Orait ol i makim em long kisim ol ofa
olmanmeri i givim longGod long laik
bilong ol, na tu long kisim ol arapela
ofa ol manmeri i givim long Bikpela,
na long kisim ol hap bilong ofa i
tambu tru, na tilim long ol pris. 15Na
sampela Livai i mekim gutpela wok
bilong helpim Kore long tilim kaikai
long ol pris i stap long ol taun bilong
ol pris. Nem bilong ol dispela Livai
i olsem, Iden na Miniamin na Jesua
na Semaia na Amaria na Sekania. Ol
i tilim kaikai inapim olgeta lain pris,
na olgeta pris i kisim kaikai, maski
ol i yangpela yet o ol i lapun pinis.
16Taim olgeta pikinini man bilong ol
pris i kisim 3-pela krismas pinis, ol i
save raitim nem bilong ol long lista
bilong ol lain famili bilong ol pris. Na
ol i save tilim kaikai long olgeta man
i gat nem long dispela lista. Tasol
sapos em i taim bilong wanpela lain
pris i mas i go mekim wok long haus
bilong Bikpela long Jerusalem na ol i
go pinis, orait bai ol i no tilim kaikai
long ol.† 17 Taim ol i raitim nem bi-
long ol pris, ol i save raitim nem bi-
long ol aninit long lista bilong ol wan
wan famili bilong ol yet, bai ol i ken
bung wantaim na mekim wok. Tasol
taim ol i raitim nem bilong ol Livai i
gat 20 krismas na i go antap, ol i save
raitim nem bilong ol aninit long lista
bilong wok ol i save mekim. 18 Na
long dispela lista ol i save raitim nem
bilong ol meri na pikinini bilong ol
wantaim. Na ol dispela lain i gat wok

* 31:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 31:10: Mal 3.10 † 31:16: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap. ‡ 31:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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bilong mekim ol yet i stap klin long
ai bilong Bikpela oltaim.‡ 19 Sampela
pris bilong lain bilong Aron i save
stap long ol hap graun i stap klostu
long ol taun bilong ol pris. Na i gat ol
man long ol dispela taun i save tilim
ol kaikai long ol dispela lain pris. Na
tu ol i save tilim kaikai long ol Livai,
nem bilong ol i stap long lista bilong
ol Livai.

20Hesekia i mekim ol gutpela wok
long helpim ol lain pris na Livai long
olgeta hap bilong Juda. Na em i save
bihainim laik bilong God, Bikpela bi-
long en, na i mekim ol gutpela na
stretpela pasin long ai bilong God.
21 Long olgeta wok King Hesekia i
mekim long kirapim gen wok bilong
haus bilong God na long bihainim
gut ol lo na tok bilong God, Hesekia i
strong tru long bihainim laik bilong
God long tingting bilong en olgeta.
Olsem na olgeta wok em i mekim i
kamap gutpela tru.

32
Ol Asiria i kam bilong pait long ol

Jerusalem
(2 King 18.13-37 na 19.14-19 na

19.35-37 na Aisaia 36.1-22 na 37.8-38)
1 Bihain long olgeta samting King

Hesekia i bin mekim long bihainim
tru olgeta tok bilong Bikpela, King
Senakerip bilong Asiria wantaim ol
soldia bilong en i kam pait long ol
Juda. Ol Asiria i banisim ol taun i
gat strongpela banis, na Senakerip i
tokim ol soldia bilong en long pait
long kisim ol dispela taun, bai em
i ken bosim ol. 2 Na Hesekia i
save olsem Senakerip i laik pait long
Jerusalem tu, 3 olsem na Hesekia
wantaimol ofisa na ol strongpela sol-
dia bilong en i pasim tok long pasim
ol hul wara i stap ausait long taun.
4 Orait na ol i bungim bikpela lain
man na i tokim ol olsem, “Yumi go
pasim ol hul wara i stap ausait long
taun. Na tu, yumi mas pasim dispela
liklik wara i ran klostu long taun.

Nogut ol Asiria i kamna ol i gat planti
wara bilong dring.” Orait na ol i go
pasim ol dispela wara.

5Hesekia i strong long ol wokman
bilongen imas strongimbanisbilong
Jerusalem hariap. Olsem na ol wok-
man i wokim gen hap banis i bruk
pinis, na ol i wokim ol taua antap
long banis, bilong ol soldia i ken i
stap na was long ol birua. Na ausait
long bikpela banis bilong taun ol i
wokim narapela banis i raunim taun
olgeta. Na ol i strongim banis long
dispela hap ol i bin pulimapim graun
long ples daun i stap long hap bilong
Jerusalem ol i kolim Taun Bilong De-
vit. Na ol i wokim planti spia na ol
hap plang bilong pait.

6 Bihain Hesekia i makim ol ofisa
bilong ami long bosim ol man bilong
Jerusalem. Na em i bungim olgeta
man long bikpela ples bung klostu
long dua bilong taun. Na em i autim
gutpela tok bilong strongim bel bi-
longol. Em i tokimol olsem, 7“Yupela
i mas sanap strong na i no ken

pret long king bilong Asiria wantaim
bikpela lain ami bilong en. I tru, ol
i gat bikpela strong, tasol yumi gat
bikpela strong moa i winim strong
bilong ol. 8King bilong Asiria i kisim
strong bilong em long ol man, tasol
strong bilong yumi i kam long God,
Bikpela bilong yumi. Em i stap wan-
taim yumi na bai em i helpim yumi
na i daunimol birua bilong yumi.” Ol
manmeri i harim tok bilong king, na
dispela tok i strongim bel bilong ol.

9Longdispela taimSenakeripwan-
taim ol ami bilong en i pait long taun
Lakis. Orait na em i salim sampela
ofisa i go long Jerusalembilong givim
tok bilong em long Hesekia wantaim
ol Juda. Tok bilong en i olsem, 10 “Mi
King Senakerip, mi laik save, yupela
i gat wanem kain strong na yupela
i ting mipela i no inap kisim taun
bilong yupela? 11 Mi save, Hesekia
i tokim yupela olsem, God, Bikpela
bilong yupela bai i helpim yupela na
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mipela Asiria i no inap bagarapim
yupela. TasolHesekia i giamanimyu-
pela, na sapos yupela i bilipim tok bi-
long en, na yupela i no larim mipela
i kisim taun, orait yupela lukaut.
Mipela bai i banisim yupela, na bai
yupela i no gat kaikai na wara na bai
yupela i dai. 12Yupela i save, dispela
Hesekia tasol i bin bagarapim ol ples
bilong lotu long Bikpela na ol alta
bilong en. Na em i bin tokim yupela
ol Juda na Jerusalem long yupela i
mas i go lotu long wanpela alta tasol
na mekim ol ofa bilong smok i gat
gutpela smel.

13 “Ating yupela i no save long ol
samting bipo ol tumbuna bilong mi i
bin mekim na nau mi yet mi mekim
long ol arapela kantri, a? Yupela i
ting ol god bilong ol arapela lain i
bin helpim ol na mi no bin bagara-
pim kantri bilong ol, a? Nogat tru.
14Mipela i bin pait long planti kantri,
em ol i gat planti god i stap. Tasol
i no gat wanpela god i bin helpim
kantri bilong em na mipela i bin lus
long pait. Olsem na bilong wanem
yupela i ting God bilong yupela bai i
helpim yupela, na mipela i no inap
winim yupela? 15 Yupela i no ken
larimHesekia i giamanim yupela, na
yupela i no ken harim tok bilong en,
long wanem, i no gat wanpela god
bilong ol arapela kantri i bin i gat
strong bilong helpim ol long taim ol
tumbuna bilong mi i bin pait long ol
na long taim mi yet mi bin pait long
ol. Na tru tumas, God bilong yupela
tu i no inap helpim yupela.”

16 Na ol ofisa bilong king bilong
Asiria i mekim planti arapela tok
nogut tu long God, Bikpela, na long
Hesekia, wokman bilong Bikpela.
17 Na King Senakerip i raitim ol pas
na i tokbilas longGod, Bikpela bilong
Israel. Ol dispela pas i gat tok olsem,
“Taim mi pait long ol kantri nabaut,
ol god bilong ol i no bin helpim ol na
ol i winimmi. Na God bilongHesekia
tu bai i no inap helpim yupela ol
manmeri bilong en. Nogat tru.” 18Ol

ofisa bilong Asiria i singaut strong
long tokHibru bai olmanmeri bilong
Jerusalem i stap antap long banis
bilong taun, i ken harim tok bilong ol
na bai ol i pret nogut tru. Olsem bai
ol Asiria i no gat hatwok long kisim
taun. 19Ol Asiria i mekim ol dispela
tok bilas, long wanem, ol i ting God
bilong Jerusalem i wankain olsem
ol dispela giaman god ol manmeri
bilong ol arapela kantri i savewokim
long han bilong ol yet.

20King Hesekia i harim dispela tok
bilong ol Asiria na em wantaim pro-
fet Aisaia, pikinini man bilong Emos,
tupela i beten long God na askim em
long helpim ol. 21Na Bikpela i harim
beten bilong tupela na em i salim
wanpela ensel i kam na kilim ol ofisa
na ol kepten na ol strongpela soldia
long kem bilong king bilong Asiria.
OlsemnaKing Senakerip i semnogut
tru na em i go bek long kantri bilong
em. Na bihain, em i go insait long
haus lotu bilongmekim lotu long god
bilong en, na sampela pikinini man
bilong en i kam kilim em i dai long
bainat bilong ol.

22 Long dispela pasin, Bikpela i
helpim King Hesekia wantaim ol
Jerusalem, na King Senakerip bilong
Asiria i no bagarapim ol. Na tu,
Bikpela i no larim ol arapela birua i
kam na bagarapim ol Juda. Bikpela
i helpim ol Juda long olgeta wok
ol i mekim, na ol i stap gut. 23 Na
planti manmeri bilong ol arapela
kantri i kam long Jerusalem na
bringim ol ofa long Bikpela na givim
ol gutpela presen long Hesekia. Stat
long dispela taim, ol manmeri bilong
ol arapela kantri i wok long givim
biknem long King Hesekia bilong
Juda.

Hesekia i kisim sik
(2 King 20.1-3 na 20.12-19 na Ai-

saia 38.1-3 na 39.1-8)
24 Long taim ol Asiria i wok long

mekim nogut long ol Juda, King Hes-
ekia i kisim bikpela sik na klostu em
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i laik i dai. Orait em i beten long
Bikpela na Bikpela i bekim prea bi-
long emna i givimwanpelamak long
en bilong soim em olsem, bai sik bi-
long en i pinis. 25 Orait bihain sik
bilong Hesekia i pinis, na em i no
tingting long dispela gutpela samting
Bikpela i bin mekim bilong helpim
em. Nogat. Em ibikhet na i no tenkyu
long Bikpela. Olsem na Bikpela i bel-
hat long em na i laik bagarapim em
wantaim ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem. 26Tasol Hesekiawantaim
ol Jerusalem i lusim pasin bikhet na
i daunim ol yet, olsem na Bikpela
i no mekim save long ol long taim
Hesekia i stap king.

Hesekia i gat biknem na planti
mani samting

27Hesekia i kisimplantimani samt-
ing na i kamap strongpela king moa
na em i gat biknem. Em i tokim ol
wokman na ol i wokim ol bakstua
bilong putim olkain samting olsem,
silva na gol na ol ston i dia tumas na
olkain paura i gat gutpela smel na ol
hap plang bilong pait na ol arapela
gutpela samting i dia tumas. 28 Na
tu ol wokman bilong en i wokim ol
bakstua bilong putim ol wit samting
na ol wain na ol wel bilong oliv. Na
ol i wokim ol bikpela haus bilong
putimol bulmakaunaol banis bilong
putim ol sipsip. 29 God i givim Hes-
ekia planti gutpela gutpela samting,
na Hesekia i kisim planti sipsip na
bulmakau. Na ol wokman bilong en i
wokim planti taun bilong em. 30Bipo
King Hesekia yet i bin pasim baret
bilong wara Gihon antap na i wokim
nupela baret bilong bringim wara i
go daun long hap san i go daun long
Taun Bilong Devit. Olgeta samting
King Hesekia i mekim, i kamap gut-
pela tru. 31 Taim ol bikman bilong
kantri Babilon i harim stori bilong
dispela mirakel* God i bin wokim
long kantri Juda, ol i salim sampela
man i kambilong askimHesekia long

as bilong dispela mirakel. Na long
dispela taim God i lusim Hesekia,
long wanem, em i laik traim Hesekia
na skelim pasin na tingting bilong
em.

KingHesekia i dai
(2 King 20.20-21)

32 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Hesekia i bin mekim,
i stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol Samting Profet Aisaia,
Pikinini Bilong Emos, I Bin Lukim,
na long narapela buk ol i kolim, Buk
Bilong Ol King Bilong Juda Na Israel.
33 King Hesekia i dai na ol i planim
em long ples matmat bilong ol king
bilong lain bilong Devit. Matmat bi-
long en i stap antap liklik long olmat-
mat bilong ol arapela king. Na olgeta
manmeri bilong Juda na Jerusalem i
tingim biknem bilong em na ol i sori
tru long em. Na pikinini bilong en,
Manase, i kisim ples bilong en na i
kamap king.
Stori bilong KingManase

(Sapta 33)

33
Manase i stap king bilong Juda
(2 King 21.1-9)

1 Long taim Manase i kamap king,
em i gat 12-pela krismas tasol, na em
i stap king long Jerusalem inap 55
yia. 2Manase i no bihainim gutpela
pasin. Nogat. Em i bihainim ol kain
kainrabispasinbilongolarapela lain
manmeri i bin i stapbipo longdispela
graun, na Bikpela i bin rausim ol na
i givim dispela graun long ol Israel.
Manase i bihainim pasin bilong ol
dispela lain na em i mekim pasin
nogut tru long ai bilong Bikpela.

3 Manase i mekim olkain pasin
olsem. Em i wokim gen ol ples lotu
bilong ol giaman god, bipo Hesekia,
papa bilong en, i bin bagarapim. Na
em iwokim ol alta bilongmekim lotu
long ol giaman god Bal. Na em i
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wokim piksa bilong god meri Asera.
Na tu em i save lotuim ol sta antap.
4 Na em i wokim ol alta bilong ol
giaman god insait long haus bilong
Bikpela. Tasol bipo Bikpela i bin tok
long dispela haus olsem, “Mi makim
Jerusalem long i stap ples bilong mi
oltaim, na bai olmanmeri i ken i kam
long Jerusalem na lotu long mi wan-
pela.” 5 Tasol Manase i wokim sam-
pela alta long tupela ples bung i stap
insait long banis bilong haus bilong
Bikpela, bilong em i ken lotu long ol
sta. 6Naem i go longples daunbilong
Hinom na i kilim ol pikinini man bi-
longenna i kukimololsemofabilong
paia i kukim olgeta. Na em i singaut
long tewel bilong ol man i dai pinis
longhelpimem,naemiaskimol glas-
mannaposinman tu longhelpimem,
na em i mekim planti kain pasin bi-
long wokimmarila. Manase i mekim
planti sinmoa long ai bilong Bikpela,
na dispela pasin nogut bilong en i
mekim Bikpela i belhat moa yet.

7 Manase i kisim piksa bilong
giaman god em i bin wokim na i
putim insait long haus bilong God.
Tasol bipo God i bin tokim Devit na
Solomon olsem, “Dispela haus i stap
long Jerusalem, em haus mi yet mi
makim namel long olgeta lain bilong
Israel, bai oltaim ol i ken i kam long
en na lotu long mi wanpela. 8 Na
sapos yupela manmeri bilong mi i
bihainim tok bilong mi na olgeta tok
na lo mi bin givim long yupela long
maus bilong Moses, wokman bilong
mi, orait baimi no ken rausimyupela
gen long dispela graun bipo mi bin
givim long ol tumbuna bilong yupela
na nau yupela i sindaun long en.”
9Manase ipulimol Judana Jerusalem
naol imekimplanti pasinnogutmoa.
Dispela pasin nogut bilong ol i winim
pasin nogut bilong ol manmeri i bin
i stap bipo long dispela graun na
Bikpela i bin rausim ol.

Manase i tanim bel

10 Bikpela i tokim Manase wan-
taim ol manmeri long givim baksait
long ol dispela pasin nogut bilong ol,
tasol ol i no harim tok na bihainim.
11 Olsem na Bikpela i salim ol ofisa
bilong ami bilong Asiria i kam wan-
taim ol soldia bilong ol, na ol i pait
long ol Juda nawinim ol. Na ol Asiria
iholimpasManasenaputimhuk long
nus bilong en na pasim han bilong
en long sen na kisim em i go long
Babilon. 12 Orait na em i pilim hevi
nogut tru na em i daunim em yet
long ai bilong God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong en. Na em i kam
bek long God, 13na i askim God long
helpim em. Na God i harim prea bi-
longManase na i helpim emna larim
em i go bek long Jerusalem na bosim
kantri gen. Na nauManase i save gut
olsem, Bikpela tasol em i God tru.

14 Bihain long dispela, Manase i
wokimnupela banis longdispela hap
bilong Jerusalem ol i kolim Taun Bi-
long Devit. Dispela banis i antap
moa. Banis i stat long ples daun long
hap san i go daun bilong wara Gihon
na i go long hap not inap long dua
ol i kolim Dua Bilong Pis. Banis i
raunim dispela hap bilong taun ol i
kolim Ofel. Na tu, Manase i makim ol
ofisa bilong ami long bosim ol taun i
gat strongpela banis long olgeta hap
bilong distrik Juda. 15Na em i rausim
ol giaman god bilong ol arapela lain
na dispela piksa bilong giaman god
em yet i bin putim insait long haus
bilong Bikpela. Na tu em i rausim ol
alta bilong ol giaman god i stap long
dispelamauntenhaus bilong Bikpela
i stap long en, na long ol arapela
hap bilong Jerusalem. Em i kisim
ol dispela samting i go ausait long
taun na tromoi olgeta i go. 16 Bihain
em i stretim bek alta bilong Bikpela.
Na em i bringim ol abus bilong ofa
bilong kamap wanbel wantaim God
na ofa bilong tenkyu long God, bi-
long ofaim long dispela alta. Na em
i tokim ol Juda olsem, “Yupela i mas
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lotu long God, Bikpela bilong yumi
ol Israel.” 17 Orait ol manmeri i bi-
hainim tok bilong King Manase na ol
i no moa mekim lotu long ol giaman
god. Tru, olgeta i no kam long haus
bilong Bikpela long Jerusalem. Ol
i wok yet long go long ol ples lotu
nabaut, tasol ol imekimofa tasol long
God, Bikpela bilong ol.

KingManase i dai
(2 King 21.17-18)

18Ol stori bilongol arapela samting
King Manase i bin mekim i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong
Ol King Bilong Israel. Dispela buk
i stori tu long prea em i bin mekim
long God na long ol tok ol profet i
bin autim long em long nem bilong
God, Bikpela bilong Israel. 19Na sam-
pela stori moa bilong King Manase
i stap long narapela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol Profet. Dispela buk i
stori long ol pasin nogut bilong em
na long em i bin givim baksait long
Bikpela, na long ol ples lotu bilong ol
giaman god na long ol piksa bilong
godmeriAserana longol giamangod
em i bin wokim na lotuim. Na buk
i stori tu long em i bin tanim bel na
daunim em yet, na long em i beten
longGodnaGod i harimbeten bilong
en. 20Manase i dai na ol i planim em
insait longbanisbilonghausking. Na
pikininimanbilongen, Emon, i kisim
ples bilong en na i kamap king.

Emon i stap king bilong Juda
(2 King 21.19-26)

21 Long taim Emon i kamap king,
em i gat 22 krismas, na em i stap king
long Jerusalem inap tupela yia tasol.
22Emon tu i mekim pasin nogut long
ai bilong Bikpela, olsem papa bilong
en, Manase, i bin mekim. Em i save
lotu long ol piksa bilong giaman god
bipo papa bilong en i bin wokim, na
em i save mekim ofa long ol. 23 Tasol
em i no tanim bel na daunim em yet
long ai bilong Bikpela, olsem papa
bilong en i bin mekim. Nogat. Em
i wok long mekim sin moa moa yet.

24Wanpela taim ol ofisa bilong Emon
i bung na ol i toktok long painim
rot bilong kilim em. Na bihain ol i
kilim em i dai insait long haus king.
25Na bihain, ol manmeri bilong Juda
i kisim ol dispela ofisa i bin kilim
Emon, na ol i kilim ol tu i dai. Na
ol i kisim Josaia, pikinini man bilong
Emon, na makim em i kamap king
bilong ol.
Stori bilong King Josaia
(Sapta 34—35)

34
Josaia i stap king bilong Juda
(2 King 22.1-2)

1 Long taim Josaia i kamap king
bilong Juda, em i gat 8-pela kris-
mas tasol, na em i stap king long
Jerusalem inap 31 yia. 2 Josaia i
mekim gutpela pasin long ai bilong
Bikpela. Em i bihainim gutpela pasin
olsem tumbuna bilong en, King De-
vit, i bin mekim bipo. Na em i
strong long bihainim olgeta tok bi-
long Bikpela.

Josaia i rausim ol piksa bilong gia-
man god

3 Long namba 8 yia bilong Josaia
i stap king, long taim em i gat 15
krismas tasol, em i stat long lotu long
God bilong tumbuna bilong en, King
Devit. Na long namba 12 yia bilong
en i stap king, em i tokim ol wokman
long raun long olgeta hapbilong Juda
na Jerusalem na bagarapim ol ples
bilong lotu long ol giaman god na ol
piksa bilong god meri Asera na bi-
long ol arapela giaman god ol i bin
wokim long diwai na ain samting.
4 Em i go raun wantaim ol wokman
na i lukim ol i brukim ol alta bilong
ol giaman god Bal, na ol alta bilong
kukim paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel, i sanap antap long
ol alta bilong Bal. Ol i brukim nabaut
ol piksa bilong god meri Asera na ol
arapela piksa bilong ol giaman god,
na ol i paitim paitim inap ol dispela
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samting i kamap olsem paura. Na ol
i kisim dispela paura na i go tromoi
nabaut long matmat bilong ol man-
meri i bin mekim ofa long ol dispela
god bipo. 5 Na Josaia i kisim ol bun
bilongol pris bilongol giamangodna
i kukim antap long ol dispela alta ol
pris i bin mekim ofa long en. Em i
mekim ol dispela samting pinis, orait
Juda na Jerusalem i kamap klin gen
long ai bilong Bikpela.

6 Na Josaia i go long graun bilong
lainManase na bilong lain Efraim na
bilong lain Simeon na i go long hap
not inap long graun bilong lain Nap-
tali, na em i mekim wankain pasin
long rausim ol alta samting bilong ol
giaman god i stap long olgeta taun
bilongol dispela lain i binbagarappi-
nis long pait. 7 Em i raun long olgeta
dispela hap bilong Israel na i brukim
nabaut ol alta na ol piksa bilong god
meri Asera na bilong ol arapela gi-
aman god na em i paitim paitim ol
dispela samting na ol i kamap olsem
paura. Na em i brukim olgeta alta
bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel. Em i pinisim
dispela wok, orait em i go bek long
Jerusalem.

Ol i lukim buk bilong lo i stap long
haus bilong Bikpela

(2 King 22.3-20)
8 Long namba 18 yia bilong Josaia

i stap king, em i pinisim wok bilong
rausimol giamangodnamekimhaus
bilong Bikpela na kantri bilong en i
kamap klin long ai bilong God. Orait
na bihain em i salim tripela man i go
bilong lukautim wok bilong stretim
haus bilong God, Bikpela bilong en.
Nem bilong tripela i olsem, Safan,
pikinini bilong Asalia, na Masea,
namba wan kiap bilong Jerusalem,
na Joa, pikinini bilong Joahas. Joa em
i kuskus bilong king. Dispela tripela
man i go long ol Livai i save was long
dua bilong haus bilong Bikpela, na ol
i kisimmanibipool 9manmeribilong

lain Manase na lain Efraim na bi-
long ol arapela lain Israel i stap long
hap not na ol manmeri bilong lain
Juda na lain Benjaminna bilong taun
Jerusalem i bin bringim i kam bilong
helpim wok bilong haus bilong God.
Na tripela i bringimdispelamani i go
long hetpris Hilkia. 10 Na ol i givim
dispelamani longolman ibosimwok
bilong stretim haus bilong Bikpela,
na ol man i bosim wok i yusim dis-
pela mani bilong mekim wok bilong
stretim haus. 11 Ol bosman i givim
dispelamani longolkamdana longol
man i save wokim haus long ston, na
ol dispelaman i baim ol ston olman i
bin katim na stretim gut pinis, na ol i
baimol plangbilongpilona sapnil bi-
long stretim ol haus i stap insait long
banis bilong haus bilong God. Bipo
ol king bilong Juda i no bin lukautim
ol dispela haus na ol haus i bagarap.
12Olman iwok longstretimoldispela
haus, ol i mekim gutpela wok tru. Ol
ofisa bilong king i makim sampela
Livai long lukautim ol dispela wok-
man. Nem bilong ol dispela Livai i
olsem, Jahat naObadia bilong lain bi-
longMerari, naSekaraianaMesulam
bilong lain bilong Kohat. Na ol Livai
i save tru long mekim musik long
olkain gita samting, 13 ol i bosim ol
man bilong karim ol samting bilong
wokim haus na ol man i mekim ol
arapela kain wok long banis bilong
Bikpela. Na sampela Livai i mekim
wok kuskus na sampela i was long
ol dua bilong haus bilong God, na
sampela i mekim ol arapela wok.

14 Taim ol Livai i wok long kisim
mani ol manmeri i bin bringim long
haus bilong Bikpela, hetpris Hilkia
i lukim buk i gat tok bilong lo bipo
Bikpela i bin givim long ol Israel
long han bilong Moses. 15 Orait na
Hilkia i tokimSafan olsem, “Mi lukim
wanpela buk i stap long haus bilong
Bikpela. Dispela buk i gat tok bi-
long lo bilong Bikpela.” Na Hilkia i
givim dispela buk long Safan. 16 Na
Safan i kisim buk na i go givim long

34:5: 1 Kin 13.2
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king na i tokim em olsem, “Mipela i
mekim olgeta samting olsem yu bin
tok. 17 Mipela i kisim pinis olgeta
mani i stap long haus bilong Bikpela
na givim long ol man i bosim wok
bilong stretim haus na long ol wok-
man.” 18 Na Safan i tok moa olsem,
“King, hetpris Hilkia i bin givim mi
dispela buk.” Orait em i opim buk na
i ritim long king.

19 Taim king i harim ol tok bilong
lo bilong God i stap insait long dis-
pela buk, orait em i bel hevi tru na
i brukim klos bilong en. 20 Na em
i singautim pris Hilkia na Ahikam,
pikininimanbilong Safan, naApdon,
pikinini man bilongMaika, na Safan,
kuskus bilong king, na Asaia, ofisa
bilong king. Ol i kam pinis, orait
em i tokim ol olsem, 21 “Dispela buk
bilong lo nau mi kisim, em i tok klia
long olgeta samting Bikpela i laikim
bai yumi mas bihainim. Tasol ol
tumbuna bilong yumi i no bin bi-
hainim dispela tok. Olsem na dispela
imekimBikpela i belhatmoayet long
yumi. Tasol nau yumi kisim pinis
dispela buk bilong Bikpela, olsem na
mi laik yupela i go askim Bikpela na
painimaut wanem samting em i laik
bai mi wantaim ol manmeri i stap
yet long Israel na Juda imasmekim.”
22 Ol dispela man i harim pinis tok
bilong king, orait ol i go long Ni-
utaun bilong Jerusalem long toktok
wantaim wanpela profet meri, nem
bilong em, Hulda. Hulda em i meri
bilong Salum, man i save lukautim
rum ol bilas bilong ol pris i stap long
en. Salum em i pikinini man bilong
Tokhat, na tumbuna pikinini bilong
Hasra. Hulda i harim tok bilong ol
dispela man pinis 23 orait em i tokim
ol olsem, “God, Bikpela bilong yumi
Israel, i tok, yupela i mas i go bek
long dispela man i bin salim yupela i
kam, na tokim em olsem, 24 ‘Mi God,
Bikpela, bai mi bihainim strongpela
tok i stap insait long dispela buk bi-
long lo ol i bin ritim long king, na
bai mi mekim save long Jerusalem
wantaim ol manmeri bilong dispela

taun. 25Ol manmeri i bin givim bak-
sait long mi na mekim ol ofa long ol
giaman god. Na dispela pasin nogut
bilong ol i mekim mi i kros long ol.
Mi belhat tru long ol Jerusalem na
dispela belhat bilongmi bai i no inap
pinis.

26 “ ‘Orait na nau mi God, Bikpela
bilong yupela Israel, mi laik tokim
king bilong yupela olsem. Taim ol i
bin ritim dispela buk long yu, 27 yu
save long ol samting mi bin tok long
mekim long Jerusalem wantaim ol
manmeri i stap long en. Na taim
yu harim dispela, yu bin tanim bel
na daunim yu yet long ai bilong mi.
Na tu yu bin brukim klos na krai
na singaut long mi. Olsem na nau
mi Bikpela, mi tok, mi harim pinis
singaut bilong yu, 28 na bai mi no
larim yu i lukim dispela bagarap i
kamap long Jerusalem. Nogat. Bai yu
i stapgut tasol. Tasolbihain long taim
yu dai na ol i planim yu pinis, orait
bai mi bagarapim Jerusalem wan-
taimolmanmeri i stap long en.’ ”Pro-
fet Hulda i autim tok bilong Bikpela
long ol dispela man pinis, orait ol i
bringim tok i go bek long king.

Ol manmeri i promis long i stap
aninit long Bikpela

(2 King 23.1-20)
29 Orait na King Josaia i singau-

tim olgeta hetman bilong Juda na
Jerusalem na ol i kam bung. 30 Na
king i bungim ol pris na ol Livai
na olgeta manmeri bilong Juda na
Jerusalem, na ol i go bung long haus
bilong Bikpela. Ol i bung pinis, orait
em ikisimdispelabukbilongkontrak
ol i bin kisim insait long haus bilong
Bikpela, na em i ritim olgeta tok bi-
long buk long ol. 31King i sanap long
ples bilong en, na em i mekim kon-
trak wantaim Bikpela, long em bai
i bihainim olgeta tok bilong kontrak
i stap insait long dispela buk. Em i
promis long embai i gatwanpela laik
na tingting tasol, em long bihainim
tru olgeta lo na tok bilong Bikpela.
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32 Na king i strong long ol lain Ben-
jamin na ol arapela lain i stap long
Jerusalem, long ol i mas promis long
bihainim tok bilong dispela kontrak.
Orait na bihain ol manmeri bilong
Jerusalem i bihainim ol tok bilong
dispela kontrak ol i bin mekim wan-
taim God bilong ol tumbuna bilong
ol. 33 I gat planti piksa samting bilong
ol giaman god i stap yet long olgeta
hap bilong Israel, na ol dispela samt-
ing i samting nogut tru long ai bilong
Bikpela. Orait na Josaia i rausim
olgeta dispela samting bilong ol gia-
man god, na em i strong long ol Israel
i mas bihainim God, Bikpela bilong
ol. Na long taim em i stap king, ol
manmeri i strong long bihainimGod,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol,
na ol i no lusim Bikpela.

35
Ol i mekim Kaikai Bilong Tingim

De God I LarimOl Israel I Stap Gut
(2 King 23.21-23)

1 King Josaia i tok na ol i mekim
bikpela kaikai bilong Bikpela De Bi-
longTingimDeGod ILarimOl Israel I
StapGut long Isip. Ol i kambung long
Jerusalem, na long de namba 14 bi-
longnambawanmunol i kilimplanti
pikinini sipsip bilong mekim ofa bi-
long dispela bikpela de. 2 Na Josaia
i tokim ol pris long ol i mas mekim
wok bilong ol gen insait long haus
bilong Bikpela na tu em i strongim
tingting bilong ol longmekimgut dis-
pela wok bilong ol. 3Na tu em i givim
wanpela tok long ol Livai, ol i lain
bilong Bikpela yet na ol i gat wok
bilong skulimol Israel long tokbilong
Bikpela. Tok bilong en i olsem, “Yu-
pela go na putim Bokis Kontrak bi-
long Bikpela insait long haus bilong
Bikpela, bipo King Solomon, pikinini
bilong Devit, i bin wokim. Nau yu-
pela i no gat wok moa long karim
Bokis Kontrak i go i kam olsem bipo.
Olsem na yupela i mas mekim gut
wok bilong haus bilong God, Bikpela

bilong yupela, na tu yupela i mas
helpim ol Israel, ol lain manmeri bi-
long God. 4 Yupela ol man bilong
wan wan lain famili i mas i go sanap
wantaim ol man bilong ol arapela
lain famili i save mekim wankain
wok olsem yupela insait long haus
bilong Bikpela, olsem King Devit na
King Solomon i bin raitim long buk.
5Olwanwan lain bilong yupela imas
redi long helpim ol wan wan famili
bilong ol arapela Israel. 6 Yupela i
mas mekim yupela yet i kamap klin
long ai bilong God, na yupela i mas
kilim ol pikinini sipsip bilongmekim
ofa bilong Bikpela De Bilong Tingim
De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.
Na yupela i mas redim ol samting
bilong mekim dispela ofa, bai ol ara-
pela Israel i ken bihainim gut lo bi-
long dispela ofa, olsem Bikpela i bin
tokimMoses.”

7King Josaia i kisim planti pikinini
sipsip na pikinini meme na bul-
makau man long banis bilong em
yet na givim long ol manmeri, bai
ol i ken mekim ofa. Ol pikinini
sipsip na pikinini meme inap 30,000
olgeta, na ol bulmakau man inap
3,000. 8 Na ol ofisa bilong king tu i
givim planti abus long ol manmeri
na long ol pris na long ol Livai,
bai ol i ken mekim ofa. Na hetpris
Hilkia wantaim tupela arapela man
i lukautim haus bilong Bikpela, em
Sekaraia na Jehiel, ol i kisim planti
pikinini sipsip na pikinini meme,
inap 2,600 olgeta, na 300 bulmakau
man, na givim long ol pris bai ol i
ken mekim ofa long dispela bikpela
de. 9 Na ol lida bilong ol Livai,
em Konania wantaim tupela brata
bilong en, Semaia na Netanel, na
Hasabia na Jeiel na Josabat, ol i kisim
planti pikinini sipsip na pikinini
meme, inap 5,000 olgeta, na 500
bulmakau man na givim long ol
Livai, bai ol i ken mekim ofa long
dispela bikpela de.

10Taimol i redimpinis olgeta samt-
ing bilong mekim ofa, orait ol lain

35:4: 2 Sto 8.14
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pris na ol lain Livai i go sanap long
ples bilong ol klostu long alta, olsem
king i bin tok. 11 Ol Livai i kilim ol
sipsip na meme pinis, orait ol i givim
blut bilong ol dispela abus long ol
pris. Orait ol pris i tromoi blut long
alta na ol Livai i wok long rausim
skin bilong ol abus. 12 Na ol Livai i
katim ol abus na kisim ol hap bilong
kukim long alta na givim long ol wan
wan famili bilong ol manmeri, bi-
long ol i ken mekim ofa long Bikpela
bilong Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut,
olsem tok bilong lo i stap long buk
bilong Moses. Na ol Livai i mekim
wankain pasin long ol bulmakau ol
i bin kilim. 13 Na ol Livai i kukim
mit bilong ol sipsip na meme long
paia, olsem lo bilong mekim dispela
ofa i tok. Na ol i kisim mit bilong ol
bulmakau na kukim long sospen na
long ol praipan. Mit i tan pinis, orait
kwiktaim ol i karim i go tilim long
ol manmeri. 14 Na bihain ol Livai i
redim mit bilong ol yet na bilong ol
pris bilong lainAron. Olpris i no inap
redimmit bilong ol yet, long wanem,
ol i wok hat tru long kukim ol abus
na gris bilong ol ofa i go inap long
apinun tru. 15Na ol Livai bilong lain
Asap, em ol man bilong singim song
namekimmusik, ol i sanap long ples
bilong ol long haus bilong Bikpela,
olsem bipo King Devit wantaim Asap
na Heman na Jedutun, dispela profet
bilongking, i bin tokim lainAsap long
mekim. Na ol Livai i gat wok bilong
was long ol dua bilong haus bilong
Bikpela, ol i stapwas longolwanwan
dua. Ol dispela lain i no lusim ples
bilong wok, long wanem, ol arapela
Livai i redim kaikai bilong ol.

16Long dispela de ol Israel i mekim
kaikai bilong Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut, na ol i mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta long alta bilong
Bikpela, olsem King Josaia i tokim
ol long mekim. 17 Olgeta manmeri

bilong Israel i stap long Jerusalem
long dispela taim, ol i mekim dispela
kaikai. Na ol i stap inap 7-pela de
bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I No
Gat Yis. 18Ol i mekim dispela kaikai
bilong Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut, i
kamap gutpela tru. Em i winim ol
kaikai ol Israel i bin mekim bipo
bilong tingim dispela de, stat long
taim bilong profet Samuel na i kam
inap long taim bilong King Josaia. Ol
arapela king i no bin mekim dispela
de i kamap gutpela olsem nau King
Josaia wantaim ol pris na ol Livai na
olgeta Juda na Israel na ol Jerusalem
imekim. 19Ol i mekim dispela kaikai
longnamba18 yia bilong Josaia i stap
king.

Ol Isip i pait long ol Juda na kilim
Josaia

(2 King 23.28-30)
20 Bihain long King Josaia i mekim

olgeta dispela samting bilong stretim
haus bilong Bikpela, orait Neko, king
bilong Isip, i kisim ol ami bilong Isip
na i go long taunKarkemis longwara
Yufretis, bilong pait long ol birua. Jo-
saia i harim tok long dispela samting,
orait em i kisim ol ami bilong en na
i go bilong pait long ol Isip. 21 Tasol
King Neko i salim tok long Josaia
olsem, “King bilong Juda, harim. Mi
no gat kros long yu, na mi no kam
bilong pait long yu, olsem na bilong
wanem yu laik pait long mi? Mi laik
i go pait long ol birua bilongmi tasol.
Na God i stap wantaim mi na i tokim
mi longhariap i gopait longol. Olsem
na yu no ken pasim em. Nogut em
i bagarapim yu.” 22 Josaia i harim
dispela tok God i givim em longmaus
bilongKingNeko, tasol em ibikhetna
i laikimtumas longpait. Olsemnaem
i senisim klos king na i putim arapela
klos, bai ol Isip i no ken luksave long
em. Na em i kisim ol soldia bilong en
na i go long ples daun bilongMegido,
na ol i pait long ol Isip. 23 Ol i pait i
stap na ol soldia bilong Isip i taitim

35:13: Kis 12.8-9 35:15: 1 Sto 25.1 35:17: Kis 12.1-20
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banara na i sutim ol spia i go long
hap bilong ol Juda. Na wanpela spia
i sutim Josaia. Orait na em i tokim ol
wokman bilong em olsem, “Mi kisim
bikpela bagarap pinis. Yupela kisim
mi i go na lusim ples bilong pait.”
24Orait na ol i kisim em long dispela
karis em i stap long en na ol i karim
em i go putim long narapela karis na
bringim em i go long Jerusalem. Na
em i dai na ol i planim em long mat-
mat bilong ol king, na olgeta man-
meri bilong Juda na Jerusalem i sori
tru long Josaia i dai pinis na ol i
krai long em. 25 Na profet Jeremaia
i raitim wanpela singsing sori long
Josaia, na inap long nau ol man na
meri bilong singim ol song, ol i save
singim yet dispela singsing sori, bi-
long tingimKing Josaia. Na long taim
bilong krai sori, oltaimol Israel i save
singim dispela singsing sori. Dispela
singsing sori i stap long Buk Bilong
Ol Singsing Sori. 26-27 Ol stori bilong
ol arapela samting King Josaia i bin
mekim, na bilong ol pasin bilong en,
stat long taim em i kamap king na i
go inap long taim em i dai, i stap long
dispela buk ol i kolim Buk Bilong Ol
King Bilong Israel Na Juda. Dispela
buk i stori tu long Josaia i bin bi-
hainim tru Bikpela na ol lo bilong en,
na em i binmekim ol gutpela pasin.
Ol birua i bagarapim

kantri Juda
(Sapta 36)

36
Joahas i kamap king bilong Juda
(2 King 23.30-35)

1 Bihain long Josaia i dai, ol Juda
i kisim Joahas, pikinini man bilong
Josaia, na kapsaitim wel long het bi-
long en bilong makim em i kamap
king bilong ol long Jerusalem. 2Long
taimJoahas ikamapkingbilong Juda,
em i gat 23 krismas, na em i stap
king long Jerusalem inap tripelamun

tasol. 3NaKingNekobilong Isip ikam
long Jerusalem na i rausim wok king
long Joahas na Joahas i no moa i stap
king. Na King Neko i mekim ol Juda
i givim takis long en long mani inap
3,400 kilogram silva na 34 kilogram
gol. 4Na King Neko i kisim Eliakim,
brata bilong Joahas, na i mekim Eli-
akim i kamap king bilong Juda na
Jerusalem. Neko i senisim nem bi-
long Eliakim na i kolim em long nem
Jehoiakim. Na bihain, Neko i kisim
Joahas i go kalabus long Isip.

Jehoiakim i stap king bilong Juda
(2 King 23.36—24.7)

5 Long taim Jehoiakim i kamap
king bilong Juda, em i gat 25 kris-
mas, na em i stapking long Jerusalem
inap 11-pela yia. Jehoiakim i save
mekim ol pasin nogut long ai bilong
God, Bikpela bilong en. 6 Orait na
King Nebukatnesar bilong Babilon i
kam pait long ol Juda na kalabusim
Jehoiakim na pasim em long sen na
kisim em i go long Babilon. 7 Na
Nebukatnesar i kisim sampela dis na
plet samting i stap long haus bilong
Bikpela na bringim i go long Babilon,
na putim long haus king bilong en.

8Ol stori bilong ol arapela samting
King Jehoiakim i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Buk Bi-
long Ol King Bilong Israel Na Juda.
Dispela buk i stori tu long olkain
stingpela pasin na ol pasin nogut Je-
hoiakim i bin mekim. Na pikinini
manbilong en, Jehoiakin, i kisimples
bilong en na i kamap king.

Jehoiakin i stap king bilong Juda
(2 King 24.8-17)

9Long taim Jehoiakin i kamap king
bilong Juda, em i gat 8-pela krismas,
na em i stap king long Jerusalem inap
tripela mun na 10-pela de tasol. Je-
hoiakin i save mekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela. 10 Long dis-
pela yia, long taim bilong kol i laik
pinis, King Nebukatnesar i salim ol

36:4: Jer 22.11-12 36:5: Jer 22.18-19, 26.1-6, 35.1-19 36:6: Jer 25.1-38, 36.1-32, 45.1-5, Dan
1.1-2 36:10: Jer 22.24-30, 24.1-10, 29.1-2, 37.1, Ese 17.12-13
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soldia i go kalabusim Jehoiakin na
kisim em i go long Babilon. Na tu
ol soldia i kisim ol gutpela dis na
plet samting i stap long haus bilong
Bikpela na karim i go long Babilon.
Na Nebukatnesar i mekim Sedekaia,
brata bilong Jehoiakin, i kamap king
bilong Juda na Jerusalem.*

Ol Babilon i pait long Jerusalem na
kisim taun

(2 King 24.18—25.21 na Jeremaia
52.1-11)

11 Long taim Sedekaia i kamap
king bilong Juda, em i gat 21 kris-
mas, na em i stapking long Jerusalem
inap 11-pela yia. 12 Sedekaia i save
mekim pasin nogut long ai bilong
God, Bikpela bilong en. Na long taim
profet Jeremaia i autim tok bilong
Bikpela long em, em i no daunim em
yet na harim tok. Nogat. 13 Sedekaia
i bikhet tru na i no laik tanim bel
na kam bek long God, Bikpela bilong
Israel. Nebukatnesar i bin mekim
Sedekaia i tok tru antap long nem
bilong God, bai em i bihainim tok
bilong Nebukatnesar oltaim. Tasol
Sedekaia i bikhet tu long Nebukat-
nesar na i no moa i stap aninit long
em. 14 Na tu ol hetman bilong ol
pris, na ol manmeri i givim baksait
long Bikpela moa yet na i bihainim
ol stingpela pasin bilong ol arapela
lain manmeri. Na long dispela pasin
ol i mekim dispela haus Bikpela i bin
makim bilong em yet long Jerusalem
i kamap doti tru long ai bilong em.
15 Tasol God, Bikpela bilong ol tum-
buna bilong ol, i no laik bagarapim
ol manmeri bilong en wantaim haus
bilong en. Olsem na planti taim em i
bin salim ol profet i kam long autim
tok bilong em long ol manmeri, long
wanem, em i sori long ol. 16 Tasol ol
manmeri i wok long tok bilas long ol
man God i salim i kam long ol, na ol

i ting tok bilong ol i samting nating,
na ol i wok long rabisim ol dispela
profet. OlsemnaBikpela i les tru long
olmanmeri bilong enna i belhatmoa
yet long ol, na ol i no inap abrusim
bagarap em i laik salim i kam long ol.

17Orait bihain Bikpela i salim king
bilong Babilon wantaim ol ami bi-
long en i kam bagarapim ol Juda.
Ol Babilon i kilim i dai ol yangpela
man bilong Juda long olgeta hap bi-
long Jerusalem na long haus bilong
Bikpela yet. King i no sori liklik long
ol Juda. Nogat tru. Ol Babilon i kilim
i dai ol yangpela man na meri na ol
lapun na ol lapun tru, klostu i laik
i dai. Bikpela i putim olgeta Juda
long han bilong king bilong Babilon.
18 Na king bilong Babilon i kisim ol-
geta kain bikpela na liklik dis na plet
samting bilong haus bilong Bikpela
wantaim ol gutpela gutpela samting
bilong haus bilong Bikpela na bilong
king bilong Juda na bilong ol ofisa
bilong en, na em i karim olgeta dis-
pela samting i go long Babilon. 19Na
ol Babilon i kukim haus bilong God
na haus bilong king wantaim olgeta
bikpela haus bilong Jerusalem. Na
ol i bagarapim olgeta gutpela gutpela
samting bilong taun na ol i brukim
banis bilong taun olgeta. 20 Na king
bilong Babilon i kisim ol manmeri
i no bin dai long pait, na bringim
ol i go kalabus long Babilon. Na ol
Juda i stapolsemwokboi nawokmeri
nating bilong ol king bilong Babilon
i go inap long taim kantri Persia i
kamap strong na i daunim kantri Ba-
bilon. 21 Taim ol Israel i bin i stap
long graun bilong ol, ol i no bin larim
graun i malolo long olgeta namba 7
yia. Olsem na long taim ol i stap
kalabus long Babilon, graun bilong
ol i stap nating na i malolo inap 70
yia stret, bilong inapim dispela tok

* 36:10: Long lain 9, buk 2 Stori i tok, Jehoiakin i bin i gat 8-pela krismas long taim em i kamap king.
Tasol 2 King 24.8 i tok olsem Jehoiakin i bin i gat 18 krismas long taimem i kamapking. Na long lain 10,
buk 2 Stori i tok, Sedekaia em i brata bilong Jehoiakin. Tasol 2 King 24.17 i tok Sedekaia em i smolpapa
bilong Jehoiakin. Planti saveman i ting tok i stap long buk 2 King em i stret, na tok i stap long buk 2
Stori em i no stret long dispela hap. 36:11: Jer 27.1-22, 28.1-17 36:13: Ese 17.15 36:17: Jer
21.1-10, 34.1-5 36:19: 1 Kin 9.8 36:21: Jer 25.11, 29.10
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Bikpela i bin autim long maus bilong
profet Jeremaia.†

King Sairus i tok, ol Juda i mas i go
bek long ples bilong ol

(Esra 1.1-3)
22 Long namba wan yia bilong

Sairus i stap king bilong kantri Per-
sia, Bikpela i kirapim tingting bilong
en na em i mekim wanpela tok. Em i
raitim dispela tok na salim i go long
olgeta hap graun em i bosim. Na
ol man bilong bringim dispela tok ol
i mas ritim long ol manmeri. Dis-
pela samting i kamap bilong inapim
dispela tok bipo Bikpela i bin givim
long profet Jeremaia na Jeremaia i
bin autim long ol Israel. 23 Dispela
tok bilong King Sairus i olsem, “God,
Bikpela i bosim olgeta samting long
heven, na em i binmakimmi, Sairus,
long kamap bosman bilong olgeta
hap graun. Nau em i tokim mi long
wokimwanpela haus bilong em long
taun Jerusalem long distrik Juda.
God, Bikpela bilong yupela Israel, em
i ken i stap wantaim yupela ol man-
meri bilong en. Na nau yupela i ken i
go bek long Jerusalem.”

† 36:21: LukimWok Pris 26.33-35 na Jeremaia 25.11 na 29.10. 36:23: Ais 44.28
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Buk bilong
Esra

Tok i go pas
Buk Esra i skruimmoa stori bilong

ol samting buk 2 Stori i tok long en.
Long 2 Stori yumi ritim tok bilong
ol hevi i bin kamap long ol Israel
na planti bilong ol i go kalabus long
kantri Babilon. Haus bilongGod long
Jerusalemna Jerusalemyet i bagarap
olgeta na i stap. Orait long buk Esra
sampela bilong ol lain Juda ol i lusim
Babilon na i kam bek long graun bi-
long ol yet long distrik Juda. Na ol i
wokim nupela haus bilong God long
Jerusalem.
Buk bilong Esra i gat tripela hap

bilong en.
1) King Sairus bilong kantri Persia

i tok, na ol namba wan lain bilong ol
Juda i lusim Babilon na i go bek long
distrik Juda (sapta 1 na 2).
2) Ol Juda i wokim gen haus bilong

God, na ol i stat gen long bihainim ol
pasin bilong lotu (sapta 3-6).
3) Bihain long sampela yia nara-

pela lainbilongol Juda ikambek long
Jerusalem. Esra em i lida bilong ol.
Esra em wanpela saveman bilong lo
na em i bosim ol na helpim ol long
sindaun gut aninit long lo bilong God
na long bihainim stretpela pasin bi-
long lotu.
Ol Israel i kam bek gen
long Juda na Jerusalem

(Sapta 1-2)
King Sairus i tok, ol Juda i mas i go

bek long as ples bilong ol
(2 Stori 36.22-23)

1 Long namba wan yia bilong
Sairus i stap king bilong kantri Per-
sia, Bikpela i kirapim tingting bilong
em na em imekimwanpela tok. Em i
raitim dispela tok na salim i go long
olgeta hap graun em i bosim. Na
ol man bilong bringim dispela tok ol

i mas ritim long ol manmeri. Dis-
pela samting i kamap bilong inapim
wanpela tok bipo Bikpela i bin givim
long profet Jeremaia na Jeremaia i
bin autim long ol Israel. 2 Dispela
tok bilong King Sairus i olsem, “God,
Bikpela, i bosim olgeta samting long
heven, na em i binmakimmi, Sairus,
long kamap bosman bilong olgeta
hap graun. Nau em i tokim mi
long wokim wanpela haus bilong
em long taun Jerusalem long distrik
Juda. 3-4God i ken i stap wantaim yu-
pela Israel, yupela olmanmeri bilong
en. Bipo ol birua i bin kisim yupela
long as ples na bringim yupela i go
longwe na nau yupela i stap yet long
ol dispela provins bilong mi. Tasol
nau yupela Israel i mas i go bek long
Jerusalem, taun bilong God, Bikpela
bilong yupela, na wokim gen haus
bilong en. Na yupela ol arapela man-
meri bilongol taunol Israel i stapnau
long en, yupela i mas helpim ol na
givim planti gutpela samting long ol.
Na ol i ken karim i go long Jerusalem
bilong wokim gen haus bilong God.
Yupela i mas givim ol Israel sampela
silva na gol na ol kaikai samting. Na
givim ol animal long ol bilong karim
ol dispela samting. Na tu givim ol Is-
rael ol abus samting bilongmekim ol
ofa longGod long dispela haus bilong
en.”

5 Olsem na God i kirapim tingting
bilong ol hetman bilong lain Juda
na lain Benjamin, na bilong ol pris
na ol Livai na ol arapela man tu,
na ol i redim ol samting bilong i go
long Jerusalem na wokim gen haus
bilong Bikpela. 6 Na ol arapela lain
i stap klostu long ol dispela Israel
i helpim ol na givim ol dis samting
ol i wokim long silva na givim gol
na kaikai samting long ol. Na ol
i givim ol arapela gutpela samting
tu, na ol abus samting bilong mekim
ofa long haus bilong God. Na ol i
givimol Israel ol animalbilongkarim
ol dispela samting i go. 7 Na King
Sairus i kisim ol plet kap samting bi-

1:1: Jer 25.11-14, 29.10 1:2: Ais 44.28
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long haus bilong God na i givim long
ol Israel. Bipo King Nebukatnesar
i bin kisim ol dispela dis long haus
bilong God taim em i bin pait long
ol Israel na daunim Jerusalem. Na
em i bin putim olgeta dispela plet na
kap insait long haus bilong ol giaman
god bilong em. 8 Orait King Sairus i
givim ol dispela samting long Mitre-
dat, man bilong bosim haus mani bi-
long king, na Mitredat i kaunim ol
na givim long Sesbasar, namba wan
hetman bilong ol Juda. 9 Olgeta dis-
pela samting iolsem. 30dis golbilong
mekim ofa na 1,000 dis silva bilong
mekim ofa na 29 arapela dis 10 na 30
liklik dis gol na 410 liklik dis silva na
1,000 arapela plet kap samtingbilong
haus bilong God.* 11 Dispela olgeta
dis gol na silva na arapela samting
em inap 5,400. Na Sesbasar i kisim
ol dispela samting, na taim em wan-
taim ol arapela Israel i lusim Babilon
na i go long Jerusalem, ol i karim ol
dispela samting i go wantaim ol.

2
Namba bilong ol Israel i go bek

long Jerusalem
(Nehemia 7.4-73)

1 Planti Israel i lusim provins Ba-
bilon na i go bek long Jerusalem na
long ol arapela hap bilong Juda, na
long as ples bilong ol yet. Ol Israel i
bin i stap longpela taim long Babilon,
i stat long taim King Nebukatnesar
i bin i go pait long ol Juda na kal-
abusim planti manmeri na kisim ol i
kam. 2Nem bilong ol hetman bilong
ol Juda i olsem, Serubabel na Josua
na Nehemia na Seraia na Relaia na
MordekainaBilsannaMisparnaBik-
vai na Rehum na Bana.
Dispela em i nem bilong ol lain bi-

long Israel,wantaimnambabilong ol
man bilong ol dispela wan wan lain i
gobek long Jerusalem. Nambabilong
ol dispela lain i olsem. 3 Lain Paros
i gat 2,172 man 4 na lain Sefatia i gat
372 man 5 na lain Ara i gat 775 man.

6 Lain Pahatmoap, em ol tumbuna
pikinini bilong Jesua na Joap, ol i gat
2,812 man. 7 Lain Elam i gat 1,254
man 8na lain Satu i gat 945 man 9na
lain Sakai i gat 760 man. 10Lain Bani
i gat 642 man 11 na lain Bebai i gat
623 man 12 na lain Asgat i gat 1,222
man. 13Lain Adonikam i gat 666man
14na lain Bikvai i gat 2,056 man 15na
lain Adin i gat 454 man. 16 Lain Ater,
narapelanembilongenHesekia, i gat
98man 17na lain Besai i gat 323man.
18 Lain Jora i gat 112 man 19 na lain
Hasum i gat 223 man 20na lain Gibar
i gat 95man.

21 Em hia nem bilong planti taun
bilong Juda. Ol dispela taun i as ples
bilong ol tumbuna bilong ol dispela
man i go bek long Juda. Namba bi-
long ol man bilong taun Betlehem
inap 123 22 na bilong taun Netofa
inap 56 23na bilong taun Anatot inap
128 24 na bilong taun Asmavet inap
42. 25 Ol man bilong taun Kiriat
Jearim na taun Kefira na taun Berot
inap 743. 26 Na ol man bilong taun
Rama na Geba inap 621 27 na bilong
taun Mikmas inap 122. 28 Ol man
bilong taun Betel na Ai inap 223 29na
bilong taunNebo inap 52 30na bilong
taun Makbis inap 156. 31 Na ol man
bilong namba 2 Elam inap 1,254 32na
bilong taun Harim inap 320. 33Na ol
manbilong taunLotna taunHadit na
taun Ono inap 725. 34 Na ol man bi-
long taun Jeriko inap 345 35na bilong
taun Sena inap 3,630.

36Nem bilong ol lain pris wantaim
namba bilong ol pris i go bek long
Jerusalem i olsem. Lain Jedaia, tum-
buna papa bilong ol em Jesua, i gat
973man. 37Lain Imer i gat 1,052man
38 na lain Pasur i gat 1,247 man 39 na
lain Harim i gat 1,017man.

40 Nem bilong ol lain bilong Livai
wantaim namba bilong ol Livai i go
bek long Jerusalem i olsem. Lain
Jesua na Katmiel inap 74 man. Tum-
buna bilong dispela tupela man em

* 1:10: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 9 na 10.
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i Hodavia. 41 Ol man bilong mekim
musik long haus bilong God ol i bi-
long lain Asap na ol inap 128 man.
42OlwasmanbilonghausbilongGod,
ol i bilong lain Salum na Ater na Tal-
mon na Akup na Hatita na Sobai. Na
ol inap 139man.

43 Ol wokman bilong haus bilong
God i go bek long Jerusalem ol i bi-
long ol dispela lain, Siha na Has-
ufa na Tabaot 44 na Keros na Siaha
na Padon 45 na Lebana na Hagaba
na Akup 46 na Hagap na Samlai na
Hanan 47na Gidel na Gahar na Reaia
48naResin naNekodanaGasam 49na
Usa na Pasea na Besai 50 na Asna na
Meunim na Nefisim 51 na Bakbuk na
Hakufa na Harhur 52 na Baslut na
Mehida na Harsa 53na Barkos na Sis-
era na Tema 54na Nesia na Hatifa.

55Ol dispela lain ol i kolim ol wok-
man bilong Solomon, ol tu i go bek
long as ples. Ol i bilong ol dispela lain
man, Sotai na Hasoferet na Peruda
56 na Jala na Darkon na Gidel 57 na
Sefatia naHatil na PokeretHasebaim
na Ami.

58Namba bilong ol wokman bilong
haus bilong God na ol wokman bi-
long Solomon i go bek long as ples,
em inap 392 olgeta.

59-60 Namba bilong ol man bilong
lain Delaia na Tobia na Nekoda em
inap 652. Ol i bilong taun Telmela na
Telharsa na Kerup na Adan na Imer.
Tasol dispela lain man i no save long
nem bilong tumbuna bilong ol yet.
Olsem na ol i no gat rot bilong soim
gutolhetmanbilong Israel, ol i bilong
Israel, o nogat.

61-62Dispela ol lain bilong ol pris i
wok long painim nem bilong ol tum-
buna bilong ol long buk i gat nem
bilong olgeta lain pris, tasol ol i no
lukim nem bilong ol i stap. Olsem na
ol i no gat rot bilong soimgut, ol i pris,
o nogat. Nem bilong ol dispela lain
i olsem, Habaia na Hakos na Barsi-
lai. Long bipo tumbuna bilong lain
Barsilai i bin maritim wanpela meri
bilong narapela lain Barsilai bilong
taunGileat, na dispela tumbuna i bin

kisim nem bilong lain bilong tambu
papa bilong em.
Dispela tripela lain i no lukim nem

bilong tumbuna bilong ol yet, olsem
na ol hetman i ting ol i olsem ol man
nating tasol, na ol i no larim ol i stap
pris. 63 Na namba wan gavman bi-
long ol Juda i tambuim ol long kaikai
dispela kaikai ol man i save ofaim
long God. Em i tok, ol i mas wetim
wanpela hetpris i kamapbai hetpris i
ken yusim dispela tupela ston bilong
kisim save long laik bilong God, na
bai God i ken tok, ol dispelaman i ken
kisimwok pris o nogat.

64 Namba bilong olgeta Israel i go
bek long as ples em inap 42,360. 65Na
namba bilong ol wokboi na wokmeri
bilong ol em inap 7,337. Na namba
bilong ol man na meri i save mekim
musik em inap 200. 66-67 Na ol hos
inap 736 na ol kamel inap 435 na ol
donki inap 6,720 na ol hapkas bilong
hos na donki inap 245.

68 Taim ol manmeri i kamap long
haus bilong Bikpela long Jerusalem,
sampela hetman bilong lain bilong
ol i laik helpim wok bilong haus bi-
long God, olsem na ol i givim ol pre-
sen bilong mekim dispela wok. Ol
i laik wokim dispela haus gen long
hap graun bipo haus i bin i stap long
en. 69 Ol man i gat planti samting,
orait ol i givim planti, na ol man i gat
liklik samting tasol, orait ol i givim
liklik. Olgeta gol ol Israel i givim, hevi
bilong en inap 500 kilogram, na silva
ol i givim, hevi bilong en inap 2,800
kilogram, na ol i givim 100 klos pris.

70 Ol pris na ol Livai na sam-
pela manmeri i go i stap insait long
Jerusalem na long graun klostu long
en. Na ol man bilong mekim musik
na ol wasman na ol wokman bilong
haus bilong God, ol i go i stap long ol
taun i stap klostu long Jerusalem. Na
olgeta arapelamanmeri bilong Israel
i go i stap long as ples bilong ol yet.

2:61-62: Nam 16.39-40 2:63: Nam 27.21 2:70: 1 Sto 9.2, Neh 11.3
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Ol Israel i wokim gen
haus bilong God

(Sapta 3-6)

3
Ol i bihainim gen pasin bilong lo-

tuimGod
1 Taim namba 7 mun i kamap, ol

manmeri bilong Israel i sindaun pi-
nis long ol taun bilong ol. Na long
dispela mun olgeta i kam bung long
Jerusalem. 2Na Josua, pikinini man
bilong Jehosadak, na ol arapela pris
na Serubabel, pikinini man bilong
Sealtiel, wantaim ol wanblut bilong
em, ol i wokim gen alta bilong God
bilong ol Israel. Ol i wokim bilong
mekim ofa bilong paia i kukim ol-
geta antap long en. Ol i mekim
olsem bilong bihainim wanpela lo
bipo Moses, dispela man bilong God,
i bin raitim long buk bilong lo. 3 Ol
i pret long ol arapela lain man i stap
long dispela distrik, tasol maski, ol i
wokim alta long ples alta i bin i stap
bipo. Na ol i stat long givim long
Bikpela ol ofa bilong paia i kukim
olgeta. Ol i mekim ol dispela ofa
long alta long olgeta moning na long
olgeta apinun. 4 Na ol i bihainim
pasin bilong Ol Bikpela De Bilong I
Stap Long Haus Win, na ol i mekim
ol ofa long olgeta de olsem lo i tok.
5 Na tu ol i mekim ol ofa bilong ol
bikpela de bilong nupela mun na bi-
long olgeta arapela bikpela de bilong
lotu, em lo i tok ol i mas mekim long
Bikpela. Na ol man i mekim ol sam-
pela ofa long laik bilong ol yet. 6 Ol
manmeri i no bin stat yet longwokim
genhausbilongBikpela, tasol longde
namba wan bilong namba 7 mun ol
i stat long mekim ol dispela ofa long
Bikpela.

Ol i stat long wokim gen haus bi-
long God

7 Sairus, king bilong Persia, i bin
tok orait long ol Israel i ken kisim

ol diwai sida long graun Lebanon.
Olsem na ol manmeri i givim kaikai
na wel bilong diwai oliv long ol het-
man bilong ol na ol i salim i go long
taun Tair na Saidon bilong baim di-
wai sida bilong ol Lebanon. Na ol
Lebanon iputimoldispeladiwai long
solwara na bringim i kam inap long
taun Jopa. Na tu, ol Israel i givim
mani long ol hetman bilong baim
ol man bilong wok long ston na ol
kamda. 8 Olsem na long namba 2
mun bilong namba 2 yia bihain long
ol i kam bek long Jerusalem, ol i
stat longwokimgenhaus bilongGod.
Hetman Serubabel na pris Josua na
olgeta wantok bilong tupela, em ol
pris na Livai na olgetaman i bin kam
bek long Jerusalem, ol i kirapim dis-
pela wok. Na ol i makim ol Livai i
winim 20 yia pinis bilong bosimwok.
9Olsem na Jesua bilong lain Livai na
ol pikinini man na ol wanblut bilong
en wantaim Katmiel na ol pikinini
manbilongen, emol lainbilong Juda,
ol i bosim dispela wok. Na ol Livai
bilong lain Henadat i helpim ol tu.

10 Taim ol wokman i putim ol
bikpela ston long as bilong banis bi-
long haus bilong God, orait ol pris i
pasim klos pris na kisim biugel na
i kam sanap long ples bilong wok.
Na ol Livai bilong lain Asap i kam
sanap wantaim ol. Na olgeta wan
wan i holim tupela plet kapa bilong
paitim na mekim musik. Na ol i bi-
hainim tok King Devit i bin raitim
na ol i litimapim nem bilong Bikpela.
11 Ol i singim song bilong amamas
long Bikpela, na kores bilong song i
olsem, “Bikpela i savemekimgutpela
pasin oltaim, na oltaim em i save
laikim ol Israel.” Ol i singsing pinis,
orait bihain olgeta manmeri i sin-
gaut strong na litimapim nem bilong
Bikpela, long wanem, ol wokman i
putim pinis ol bikpela ston long as
bilong banis bilong haus bilong God.
12 Planti lapun pris na lapun Livai

3:2: Kis 27.1 3:3: Nam 28.1-8 3:4: Nam 29.12-38 3:5: Nam 28.11-31 3:10: 1 Sto 25.1
3:11: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11 3:12: Hag 2.3
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na lapun hetman bilong ol wan wan
lain i tingim haus bilong God i bin
i stap bipo. Na taim ol i lukim ol
wokman i putim ol ston long nupela
haus bilong God, ol i krai moa yet.
Tasol ol arapela man i amamas na
singaut. 13 Singaut na krai i kamap
bikpela moa na ol man i stap longwe
ol inap harim. Tasol ol i no inap
save ol man i krai sori o ol i singaut
bilong amamas. Ol i harim bikpela
nois tasol.

4
Ol birua i laik pasim wok bilong ol

Israel
1Olbiruabilongol lain Judana lain

Benjamin i harim tok long ol Israel i
kam bek long Jerusalem na i wokim
gen haus bilong God, Bikpela bilong
ol. 2Olsem na ol i go lukim Seruba-
bel na ol hetman bilong ol wan wan
lain bilong Israel na ol i tok, “Larim
mipela i kam wok wantaim yupela
long haus bilong God. Mipela tu i
save lotu long God bilong yupela. Na
stat long taimKing Esarhadon bilong
Asiria i bin salim mipela i kam i
stap long dispela kantri, i kam inap
long nau, mipela i save mekim ol
ofa long God.” 3 Tasol Serubabel na
Josua na ol hetman i tokim ol, “Yu-
pela i no ken helpim mipela long
wokim haus bilong God, Bikpela bi-
long mipela. Mipela yet bai i wokim,
olsem King Sairus i bin tokimmipela
long mekim.” 4 Orait ol man i bin i
stap longtaim long dispela graun, ol
i traim long mekim ol Juda i pret na
mekim bel bilong ol i kamap nogut
bai ol i lusim dispelawok. 5Ol i givim
mani long ol gavman bilong Persia,
bilong grisim ol long bagarapimwok
bilong ol Juda. Ol i mekim dispela
pasin long taimKingSairus i stap, i go
inap long taimDarius i senisimemna
i kamap king bilong Persia.

Ol birua i kotim ol Juda

6King Darius i dai pinis, na Serksis
i stap king bilong Persia. Na long
dispela taimolbirua i raitimwanpela
pas na kotim ol manmeri i stap long
Jerusalem na long ol arapela hap bi-
long Juda.

7Na taimKing Serksis i dai na King
Artaserksis i kamap king bilong Per-
sia, orait BislamnaMitredat na Tabel
wantaim ol wanwok bilong ol, ol i
raitim wanpela pas i go long king. Ol
i raitim dispela pas long tok Aram
na long taim man i ritim, orait em i
tanim long tok Persia.* 8 Na namba
wan gavman Rehum, wantaim Sim-
sai, kuskus bilong dispela provins,
tupela tu i raitim wanpela pas i go
long King Artaserksis bilong kotim
ol Jerusalem. Ol i raitim tok olsem,
9 “GudeKing. Mi Rehum, nambawan
gavman, na Simsai, kuskus bilong
provins, wantaim ol wanwok bilong
mitupela, emol jasnaol arapela ofisa
bilong yu, ol i man bilong Erek na bi-
longBabilonnabilong taunSusa long
graun bilong Elam, mipela i salim
dispela pas long yu. 10Na ol arapela
manmeri i stap long taun Samaria na
long ol hap bilong provins i stap long
hapsait bilong wara Yufretis, ol tu i
bungimmaus wantaimmipela. Bipo
KingAsurbanipal, dispela strongpela
king i gat biknem, em i bin rausim ol
dispela lain manmeri long as ples na
putim ol i stap long dispela provins.

11“KingArtaserksis,mipelaolwok-
boi bilong yu, mipela i stap long hap-
sait bilong wara Yufretis, mipela i
gat sampela tok. Olsem na mipela
i salim dispela pas i go long yu.
12King, mipela i laik toksave long yu
olsem. Ol Juda i bin lusim ol arapela
provins bilong yu na i kam bek long
Jerusalem na ol i laik wokim gen dis-
pela taun nogut. Bipo ol manmeri
bilong dispela taun, ol i manmeri bi-
long sakim tok bilong king. Na nau
ol Juda i bin stat long wokim banis
bilong taun na i no longtaim bai ol

4:2: 2 Kin 17.24-41 4:6: Est 1.1 * 4:7: Tok bilong dispela buk, stat long 4.7 na i go inap long
6.18, ol i no raitim long tok Hibru. Nogat. Ol i raitim long tok Aram.
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i pinisim dispela wok. 13 Olsem na
king, harim. Sapos ol i wokim gen
dispela taun wantaim banis bilong
en, bai ol Juda i no inap givim takis
mani long yu, olsem na bai yu sot
long mani bilong lukautim kantri.
14 Yu save lukautim mipela long ol
samting, olsemnamipela i no laikbai
ol Juda imekimnogut long yu. Olsem
na mipela i salim dispela pas bilong
toksave long yu.

15 “Mipela i laik bai yu tokim ol
kuskus bai ol i go ritim ol buk bilong
gavman ol i bin raitim long taim bi-
long ol tumbuna bilong yu. Sapos yu
mekimolsem, ol i ken tokimyunabai
yu save ol manmeri bilong dispela
taun Jerusalem ol i manmeri bilong
bikhet. Long taim bilong ol tumbuna
yet ol i bin givim hevi long ol king
na long ol man i bosim ol provins.
Ol Jerusalem i bin sakim tok bilong
ol king na long dispela as tasol, ol
king i bin bagarapim dispela taun.
16 Olsem na king, mipela i laik tok-
save long yu olsem, sapos ol i wokim
gen dispela taun wantaim banis bi-
long en, orait bai yu no inap bosim
moa dispela provins long hapsait bi-
long wara Yufretis.”

King i bekim tok
17 Orait king i lukim pas bilong ol

na i bekim pas olsem, “Gude namba
wan gavman Rehum na kuskus Sim-
sai na ol wanwok bilong yutupela i
stap long Samaria na long ol arapela
hapbilongprovins i stap longhapsait
bilong wara Yufretis. Mi laik bekim
tok bilong yupela.

18“Dispelapasyupela i bin salim, ol
i tanim long tok Persia na ritim long
mi. 19 Olsem na mi tokim ol kuskus
na ol i painimaut olsem, planti taim
ol manmeri bilong Jerusalem i bin
bikhet na sakim tok bilong ol king.
Na tru tumas, ol man nogut i bin
pulap long dispela taun. 20 Bipo
ol strongpela king i bin i stap long

Jerusalem na ol i bin bosim olgeta
hap bilong dispela provins long hap-
sait bilong wara Yufretis. Na ol i
bin kisim ol kain kain takis long ol-
geta dispela manmeri. 21 Olsem na
yupela i mas tok strong long ol dis-
pela man bai ol i lusim dispela wok
inap mi tokim ol long kirapim wok
gen. 22Yupela i mas i go kwiktaim na
pasimol. Nogutwokbilong ol i go het
na bai ol i mekim nogut longmi.”

23Ol i kisimdispela pas bilongKing
Artaserksisnakarim i go longRehum
na Simsai na ol wanwok bilong ol na
ol i ritim pas long ol. Ol gavman i
harim tok bilong king na ol i kisim ol
soldia na hariap i go long Jerusalem
namekimol Juda i lusimdispelawok.

Ol i kirapim wok gen long haus bi-
long God

24 Bipo, long taim bilong King
Sairus,† ol birua i bin bagarapimwok
bilong ol Juda na ol Juda i bin lusim
dispela wok long haus bilong God
long Jerusalem. Na haus i stap nating
inap long namba 2 yia bilong Darius
i stap king bilong Persia.

5
1 Na long dispela yia profet Ha-

gai na profet Sekaraia, pikinini man
bilong Ido, i stat long autim tok bi-
long God bilong Israel long ol Juda i
stap long distrik Juda na long taun
Jerusalem. 2Serubabel, pikinini man
bilong Sealtiel, na Josua, pikinini
man bilong Jehosadak, i harim tok
bilong tupela profet, orait tupela
i kisim ol man na ol i stat gen
long wokim haus bilong God long
Jerusalem, na dispela tupela profet i
helpim ol. 3Na Tatenai, namba wan
gavman bilong dispela provins long
hapsait bilong wara Yufretis, na Se-
tar Bosenai, wanpela ofisa, wantaim
ol wanwok bilong tupela, i harim tok
long ol samting ol Israel i mekim na
ol i hariap i go long Jerusalem. Na

4:24: Hag 1.1, Sek 1.1 † 4:24: Lain 24 i skruim tok i stap long sapta 4 lain 5. Na 4.6-23 i tok long ol
samting i kamap planti yia bihain long King Darius i dai pinis. 5:1: Hag 1.1, Sek 1.1 5:2: Hag
1.12, Sek 4.6-9
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ol i askim ol man i wokim haus bi-
long God olsem, “Husat i tokim yu-
pela long wokim dispela haus na ol
samting bilong en? 4Na wanem nem
bilong yupela man i bosim dispela
wok?” 5 Tasol God i lukautim ol het-
man bilong ol Juda, na ol ofisa bilong
Persia i no pasim wok bilong ol. No-
gat. Ol dispela ofisa i no save bai
ol i mas mekim wanem, olsem na ol
i raitim pas na salim i go long King
Darius na toksave long em long dis-
pela samting ol Juda i mekim. 6-7Na
ol i wetim king i bekim pas bilong ol.
Ripot ol i salim i go long king i olsem.
“Gude, King Darius. Yu ken i stap

gut. 8 King, mipela i laik yu save
olsem, mipela i bin i go long distrik
Juda na lukim ol Juda i wokim gen
haus bilong strongpela God bilong
ol. Ol i wokim dispela haus long ol
traipela ston ol i bin katimnaol iwok
long putim ol pilo o rola bilong haus.
Ol imekim gutpelawok tru, olsemna
wok i go het gut.

9 “Mipela i lukim dispela wok na
mipela i askim ol hetman bilong ol
long tokim mipela long husat i bin
tokim ol long wokim gen haus bi-
longGodnaolgeta samtingbilong en.
10Na tumipela i askim ol dispela het-
man long nem bilong ol, bai mipela
i ken save husat i bosim dispela wok
na bai mipela i ken toksave long yu.
11 Orait ol Juda i bekim tok olsem,
‘Mipela i wokboi bilong God i save
bosim heven na graun. Na longtaim
bipo wanpela strongpela king bilong
mipela i bin wokim dispela haus.
Tasol ol birua i bin bagarapim dis-
pela haus na naumipela i wokimbek
gen. 12As bilong dispela i olsem. Ol
tumbuna bilong mipela i bin mekim
God bilong heven i belhat na em
i larim dispela man bilong Kaldia,
Nebukatnesar, king bilong Babilon,
i kam pait na winim ol. Na ol Ba-
bilon i bagarapim haus bilong God
na ol i kisim ol manmeri i go mekim
wok kalabus long Babilon. 13-14 Na

Nebukatnesar i kisim ol samting ol
i bin wokim long gol na silva bilong
mekim wok bilong lotu long God, na
em i karim i go na putim olgeta insait
long haus bilong god bilong en long
Babilon. Na bihain Sairus i kamap
king bilong Babilon. Na long namba
wan yia bilong en, em i tokimmipela
long wokim gen dispela haus bilong
God. NaKing Sairus i kisim ol dispela
samting bilong lotu na givim long
wanpela man bilong mipela, nem bi-
long en Sesbasar. Dispela man King
Sairus yet i bin makim bai i stap
gavman bilong mipela long distrik
Juda. 15 Na king i tokim Sesbasar
long karim ol dispela samting i go
bek long Jerusalem na wokim gen
haus bilong God long ples haus i bin
i stap bipo. Na Sesbasar i mas putim
ol dispela samting insait long nupela
haus. 16 Olsem na Sesbasar i kam
long Jerusalem na i stat long wokim
gen dispela haus bilong God, tasol
wok i no pinis yet. Na mipela i wok
i stap inap long nau.’

17 Ol Juda i tok olsem. Olsem na
king, sapos yu laik yu ken tokim ol
kuskus bilong yu bai ol i painim gut
dispela tok bilong Sairus long ol buk
bilong gavman bilong Babilon. Bai
yu ken save tok bilong ol Juda i tru o
nogat. Na bihain yu ken toksave long
mipela olsem, i orait long ol i wokim
dispela haus, o nogat.”

6
Ol i painim gen tok bilong King

Sairus
1 King Darius i lukim dispela pas

pinis, orait em i tokimolkuskus long i
go longBabilonnapainimdispela tok
bilong King Sairus long ol buk bilong
gavman. 2 Ol i no lukim long Ba-
bilon, tasol ol i lukim wanpela buk i
stap long taunEkbatana longprovins
Midia, na buk i gat tok olsem, 3 “Long
namba wan yia bilong King Sairus i
stapking, em i tokol imaswokimgen
haus bilong God long Jerusalem. Na

5:12: 2 Kin 25.8-12, 2 Sto 36.17-20, Jer 52.12-15 5:13-14: Esr 1.2-11



ESRA 6:4 707 ESRA 6:14

ol i mas mekim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol arapela kain ofa
long dispela haus. Pastaim ol i mas
lainim gut ol ston bilongwokim haus
antap long en. Banis bilong haus i
mas i go antap inap 27 mita na sot-
pela mak bilong en i mas i go inap 27
mita. 4 Ol i mas wokim banis bilong
haus olsem. Ol i mas putim tripela
lain ston i go antap na wanpela lain
nupela plang antap long ol ston. Na
ol i mas putim narapela tripela lain
ston na wanpela lain plang. Ol i
masmekimolseminapbanis i kamap
longmak. Naol i kenkisimmani long
haus mani bilong king bilong baim
olgeta samting bilong dispela haus
na bilong givim pe long ol wokman.
5Na tu, ol i mas kisim olgeta samting
ol i binwokim longgol na silvabilong
mekim wok bilong lotu long haus
bilong God, na karim i go bek long
Jerusalemnaputim longnupelahaus
bilong God. Bipo King Nebukatnesar
i bin kisim ol dispela samting long
Jerusalemnakarim i go longBabilon,
tasol nau olgeta i mas i go bek.”

King Darius i tok, ol i mas larim
wok i go het

6 King Darius i ritim dispela tok
pinis, orait em i raitim wanpela pas
na bekim tok bilong ol ofisa bilong
en olsem, “Gude Tatenai, nambawan
gavman bilong provins long hapsait
bilong wara Yufretis, na Setar Bose-
nai na ol wanwok bilong yutupela.
Mi gat tok olsem. Yupela i mas larim
ol Juda i wokim haus bilong God.
7 Yupela i no ken pasim ol. Larim
dispela namba wan gavman bilong
Juda wantaim ol hetman bilong ol
bai ol i wokim gen haus bilong God
longhap graunhaus i bin sanapbipo.
8 Olsem na nau mi tok strong long
yupela olsem. Yupela i mas helpim
ol long wokim dispela haus. Yupela
i mas stretim pe bilong ol wokman
na taim ol i laik baim samting bilong
wok, orait yupela i mas givim mani
kwiktaim long ol. Yupela i mas kisim

dispelamani long takismani yupela i
save kisim long provins long hapsait
bilong wara Yufretis. Yupela i mas
mekim olsem, na bai wok i no ken
pundaun. 9 Sapos ol pris bilong Juda
i laik yupela i givim wanem samting
long ol bilongmekimofa longGod bi-
long heven, orait yupela i mas givim
long ol long olgeta de. Sapos ol i
laikim yangpela bulmakau o sipsip
o pikinini sipsip o wit o sol o wain
o wel bilong diwai oliv, orait yupela
i mas givim long ol bilong mekim
ofa. 10 Yupela i mas mekim olsem,
bai ol i kenmekimol gutpela ofa long
God bilong heven na bai em i ken
laikim ol dispela ofa. Na ol i ken
beten long God long mekim gut long
mi na long ol pikinini man bilong
mi. 11 Na harim, mi gat wanpela
strongpela tok moa. Sapos wanpela
man i no bihainim dispela tok bilong
mi, orait bai ol wokman bilong mi i
mas rausim wanpela hap plang long
haus bilong en. Na bai ol i mas
sapim dispela plang na sutim dispela
man bai em i dai. Na bai ol i mas
bagarapim haus bilong en namekim
i kamap olsem hip pipia. 12God i bin
makim Jerusalem tasol, olsem ples
em yet i stap long en. Na em yet i ken
daunimwanem king o lain manmeri
i laik sakim dispela tok bilong mi
na bagarapim haus bilong God long
Jerusalem. Mi Darius, mi tok pinis.
Yupela olgeta i mas bihainim gut tok
bilongmi.”

Ol i makim dispela haus i bilong
God tasol

13Namba wan gavman Tatenai na
Setar Bosenai, na ol wanwok bilong
tupela i kisim pinis pas bilong king,
orait ol i bihainim gut olgeta tok bi-
long en. 14Na ol hetman bilong Juda
i mekim wok long haus bilong God i
go het gut, na profet Hagai na profet
Sekaraia i givim gutpela tok long ol
bilong mekim ol i wok strong. Na
ol i wok i go i go inap ol i pinisim
haus, olsemGodbilongol i bin tok, na

6:14: Hag 1.1, Sek 1.1
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olsem Sairus na Darius na Artaserk-
sis, dispela tripela king bilong Persia,
ol tu i bin tok. 15 Ol i pinisim wok
long de namba 3 bilong mun Adar*
long namba 6 yia bilong Darius i stap
king. 16Olsemnaolprisnaol Livaina
olgeta arapelamanmeri bilong Israel
i bin kambek long Juda, olgeta i ama-
mas na makim dispela haus i bilong
God. 17 Long taim ol i mekim olsem,
ol i kisim 100 bulmakau man na 200
sipsip man na 400 pikinini sipsip na
ofaim olgeta long God. Na ol i kisim
12-pelamememanbilongmekimofa
bilong rausim sin. Na ol i ofaim
wanpela wanpela bilong rausim sin
bilong olgeta wan wan lain bilong
Israel. 18 Na tu, ol i makim ol pris
na ol Livai bilong mekim wok insait
long haus bilongGod long Jerusalem,
olsem tok i stap long buk Moses i bin
raitim bipo.

Bikpela De Bilong Tingim De God I
LarimOl Israel I Stap Gut

19 Long yia bihain, long de namba
14 bilong namba wan mun, ol dis-
pela manmeri bilong Juda i wokim
bikpela kaikai bilong Bikpela De Bi-
long Tingim De God I Larim Ol Israel
I Stap Gut long Isip. 20 Na ol pris
na ol Livai i bihainim pasin bilong
kamapklin longaibilongGod. Olgeta
i kamap klin pinis, orait ol Livai i
kilim ol pikinini sipsip bilongmekim
ofa bilong dispela bikpela de. Ol dis-
pela ofa i bilong olgetamanmeri i bin
kam bek pinis, na bilong ol pris na
bilongolLivai yet. 21Olgetamanmeri
bilong Israel i bin kambek long Juda,
ol i kaikai mit bilong dispela ofa. Na
ol manmeri bilong ol arapela lain i
bin i stap long dispela graun na i bin
lusim pasin haiden na i bin stat long
lotu long God, Bikpela bilong Israel,
ol tu i kaikai mit bilong dispela ofa.
22 Ol i amamas inap 7-pela de na bi-
hainim pasin bilong Ol Bikpela De
Bilong Bret I No Gat Yis. Amamas
bilong ol i bikpela moa, long wanem,

Bikpela i mekim king bilong Asiria i
belgut long ol na em i helpim ol long
wokim gen haus bilong God, Bikpela
bilong ol.
Ol wok Esra imekim long

Jerusalem
(Sapta 7-10)

7
Esra i kamap long Jerusalem

1-5 Planti yia bihain, long taim Ar-
taserksis i stap king bilong Persia,
i gat wanpela man i stap long Ba-
bilon, nem bilong en Esra. Esra
em i man bilong lain bilong het-
pris Aron. Lain bilong Esra i olsem.
Esra em i pikinini man bilong Seraia,
na Seraia em i pikinini man bilong
Asaria, na Asaria em i pikinini man
bilong Hilkia, na Hilkia em i pikinini
man bilong Salum, na Salum em i
pikinini man bilong Sadok, na Sadok
em i pikinini man bilong Ahitup,
na Ahitup em i pikinini man bilong
Amaria, naAmaria em ipikininiman
bilong Asaria, na Asaria em i pikinini
man bilong Meraiot, na Meraiot em i
pikinini man bilong Serahia, na Ser-
ahia em i pikinini man bilong Usi, na
Usi em i pikinini man bilong Buki,
na Buki em i pikinini man bilong
Abisua, na Abisua em i pikinini man
bilong Finias, na Finias em i pikinini
man bilong Eleasar, na Eleasar em i
pikinini man bilong Aron.

6-7 Esra i save gut long dispela lo
bipo God, Bikpela bilong Israel, i
bin givim ol long han bilong Moses.
Oltaim God i save mekim gut long
Esra, olsem na sapos Esra i askim
king long givimemwanpela samting,
orait king i save givim em. Long
namba 7 yia bilong Artaserksis i stap
king, orait Esra i lusimBabilonna i go
long Jerusalem wantaim ol sampela
manmeri bilong Israel. Insait long
dispela lain i gat ol pris na ol Livai
na ol man bilong mekimmusik na ol
wasman na ol wokman bilong haus

* 6:15: Mun Adar bilong ol Juda i save kamap longmun Februeri naMas bilong yumi. 6:19: Kis
12.1-20
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bilong God. 8-9 Ol i lusim Babilon
long de namba wan bilong namba
wan mun. Na God i helpim ol, olsem
na ol i kamap long Jerusalem long
de namba wan bilong namba 5 mun.
10 Esra i man bilong wok strong long
kisim save long lo bilong Bikpela na
long bihainim gut dispela lo. Na tu
em i wok long skulim gut ol Israel
long olgeta tokbilong lo bai ol tu i ken
bihainim.

King Artaserksis i raitim pas long
Esra

11 King Artaserksis i raitim wan-
pela pas na i givim long pris Esra, dis-
pelaman i bin skul gut tru longolgeta
lo na tok Bikpela i bin givim long ol
Israel. Pas i tok olsem, 12 “Mi King
Artaserksis, mi king bilong planti
kantri. Esra, yu savemanbilong lo bi-
long God bilong heven, na saveman
bilong planti arapela samting tu, mi
gude long yu na mi raitim dispela
tok long yu. 13 Mi givim strongpela
tok long olgeta ofisa bilongmi olsem.
Sapos ol pris na Livai na ol arapela
manmeri bilong Israel nau ol i stap
long kantri bilong mi, ol i laik i go
wantaim yu long Jerusalem, orait ol i
ken i go. 14Miwantaim ol 7-pelaman
i save givim gutpela tingting longmi,
mipela i laik salim yu i go lukim ol
manmeri long Jerusalem na long ol
arapela hap bilong Juda. Yu holim
buk bilong lo bilong God, olsem na
yu mas painimaut ol manmeri i bi-
hainim dispela lo, o nogat. 15 Na mi
wantaim ol saveman bilong mi i laik
givim sampela presen bilong gol na
silva long God bilong yupela Israel.
Olsem na yu ken karim ol dispela
presen i go long Jerusalem na putim
long haus bilong God. 16 Na tu yu
mas karim i go olgeta silva na gol yu
bin kisim long ol distrik bilong Ba-
bilon,wantaimol presen olmanmeri
bilong yupela Israel na ol pris bilong
yupela i laik givim long mekim wok
long haus bilong God bilong yupela
long Jerusalem.

17 “Na yu no ken tromoi nating dis-
pelamani. Yumas baimol bulmakau
na ol sipsip man na ol pikinini sipsip
nawitnawain, bilongofaim longalta
long haus bilongGod long Jerusalem.
18 Yu baim ol dispela ofa pinis, orait
sapos sampela gol na silva i stap yet,
yu wantaim ol wanlain bilong yu i
mas askim God bilong yupela bai em
i laik yupela i baim wanem samting
longdispelamani. Orait yupela i save
pinis, na yupela i ken baim ol dispela
samting. 19Na yu mas kisim dispela
olgeta dis samting ol i bin givim yu
bilong mekim wok insait long haus
bilong God bilong yupela, na putim
olgeta long haus bilong God. 20 Na
sapos ol dispela samting i no inap,
orait yukenkisimsampelamani long
haus mani bilong mi, na baim ol ara-
pela samting yu sot long en.

21 “Mi King Artaserksis, mi salim
strongpela tok long ol ofisa i save
bosim mani bilong mi long provins
long hapsait bilong wara Yufretis.
Tok bilong mi i olsem, ‘Dispela pris
Esra i bin skul gut tru long olgeta lo
na tok bilong God i bosim heven. Na
sapos em i askim yupela long givim
emwanem samting longmekimwok
long haus bilong God, orait wantu
yupela i mas givim em. 22 Tasol ol
samting yupela i givim em i no ken
winim ol dispela mak. Silva i no
kenwinim 3,400 kilogramnawit i no
ken winim 500 bek na wain i no ken
winim 2,000 lita na wel bilong oliv i
no kenwinim 2,000 lita. Tasol yupela
i ken givim em sol inap long laik bi-
long en. 23 Yupela i mas givim Esra
olgeta samting God bilong heven i
laikim bilong haus bilong en. Nogut
yupela i hapimol dispela samting, na
bai God i belhat long mi na long ol
lain pikinini bilong mi bai i kamap
king bihain. 24 Na harim, yupela i
no inap kisim takis long ol pris na ol
Livai na ol man bilong mekimmusik
na ol wasman na ol wokman, na ol
arapela man i save mekim wok long
dispela haus bilong God.’

7:25: Lo 16.18, Mal 2.7, Mt 23.2-3
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25 “Na Esra, harim. God bilong
yu i bin givim planti save long yu,
olsem na yu mas makim ol kiap na
jas bilong lukautim olgeta manmeri
i save bihainim lo bilong God na i
stap long provins long hapsait bilong
wara Yufretis. Na sapos sampela
manmeribilongyupela ino save long
lo bilong God, orait yu mas skulim ol
gut bai ol tu i ken bihainim. 26 Sapos
wanpelaman inobihainimdispela lo
bilong God bilong yu, o i no bihainim
lo bilong mi, King Artaserksis, orait
yu mas mekim save long em kwik-
taim. Yu ken kilim em i dai o rausim
em i go long narapela kantri o kisim
ol samting bilong em o kalabusim
em. Pasin bilong mekim save i mas
inapim rong bilong en tasol.”

Esra i litimapim nem bilong God
27Mi Esra,* mi ritim dispela pas na

mi tok olsem, “Mi amamas na tenkyu
long God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong mipela. Long wanem, God i
kirapim tingting bilong king na king
i laik mekim gut long haus bilong
Bikpela long Jerusalem. 28 God i
marimari long mi na em i mekim
king wantaim ol man bilong givim
tingting long em na ol nambawan
ofisa bilong en, ol i laik helpim mi.
God, Bikpela bilong mipela, i givim
strong long mi, olsem na taim mi
askimplanti hetmanbilongol lainbi-
long Israel long go wantaim mi long
Jerusalem, ol i orait long dispela tok
bilongmi.”

8
Nem bilong ol Juda i go bek long

Jerusalem
1 Dispela lista i gat nem bilong

ol hetman bilong ol wan wan lain,
em ol i bin i stap long Babilon na i
go bek long Jerusalem wantaim mi
Esra, taim Artaserksis i stap king.
2-3Gersom, bilong lain bilong Finias,

na Daniel, bilong lain bilong Ita-
mar, na Hatus, pikinini man bilong
Sekania bilong lain bilong Devit, na
Sekaraia, bilong lain bilong Paros.
Na 150man bilong lain bilong en i go
wantaim Sekaraia. Ol i holim wan-
pela lista i gatnembilongol tumbuna
bilong ol. 4Na Elioenai, pikinini man
bilong Serahia, bilong lain bilong Pa-
hatmoap. Na 200 man bilong lain
bilong en i gowantaimem. 5NaSeka-
nia, pikinini man bilong Jahasiel.*
Na 300 man bilong lain bilong en i
go wantaim em. 6 Na Ebet, pikinini
man bilong Jonatan, bilong lain bi-
long Adin. Na 50 man bilong lain
bilong en i go wantaim em. 7 Na
Jesaia, pikinini man bilong Atalia, bi-
long lain bilong Elam. Na 70 man bi-
long lain bilong en i go wantaim em.
8 Na Sebadaia, pikinini man bilong
Maikel, bilong lain bilong Sefatia. Na
80 man bilong lain bilong en i go
wantaim em. 9 Na Obadia, pikinini
man bilong Jehiel, bilong lain bilong
Joap. Na 218 man bilong lain bilong
en i go wantaim em. 10 Na Selomit,
pikinini man bilong Josifia.† Na 160
man bilong lain bilong en i go wan-
taim em. 11 Na Sekaraia, pikinini
man bilong Bebai bilong lain bilong
Bebai. Na 28 man bilong lain bilong
en i go wantaim em. 12 Na Johanan,
pikinini man bilong Hakatan bilong
lain bilong Asgat. Na 110 man bilong
lain bilong en i go wantaim em. 13Na
Elifelet na Juel na Semaia bilong lain
bilong Adonikam. Na 60 man bilong
lain bilong Adonikam i go wantaim
tripela. Tasol ol i no kam wantaim
mipela long dispela taim. Nogat. Ol
i kam bihain. 14 Na Utai na Sakur
bilong lain bilong Bikvai. Na 70 man
bilong lain bilong Bikvai i go wan-
taim tupela.

Esra i kisim sampela Livai bilong
mekimwok long haus bilong God

7:26: Esr 6.11-12 * 7:27: Esra yet i raitim sapta 7.27—9.15 na narapela man i raitim ol arapela
sapta. * 8:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 8:10: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap.
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15 Mi Esra, mi bungim olgeta dis-
pela lain man arere long dispela
wara i save ran i go daun long taun
Ahava, na mipela i wokim kem na i
stap long dispela hap inap tripela de.
Na mi lukim sampela pris i stap long
dispela lain, tasol i no gat wanpela
Livai i stap. 16Olsemnami singautim
ol 9-pela lida i kam. Nem bilong ol i
olsem, Elieser na Ariel na Semaia na
Elnatan na Jarip na narapela Elnatan
na Natan na Sekaraia na Mesulam.
Na tu mi singautim tupela man i gat
gutpela save. Nem bilong tupela, em
Joiarip na Elnatan. 17 Na mi salim
ol i go lukim Ido, em wanpela wok-
man bilong haus bilong God, na em
i hetman bilong ples Kasifia. Na mi
tokim ol long askim em wantaim ol
wanwok bilong en long salim sam-
pela man i kam wantaim mipela bi-
long mekim wok long haus bilong
God. 18 God i marimari long mipela,
olsem na ol i salim wanpela Livai i
kam. Nem bilong en Serebia bilong
lain Mali. Em i man bilong mekim
gutpela wok. Na ol pikinini man na
bratabilong en inap18manolgeta, ol
i kam wantaim em. 19Na Ido i salim
Hasabia na Jesaia bilong lainMerari,
wantaim 20 man i wanblut bilong
tupela. 20Na tu em i salim 220 wok-
man bilong haus bilong God. Bipo
King Devit wantaim ol ofisa bilong
en i bin makim ol tumbuna bilong
dispela lain wokman long helpim ol
Livai. Na nem bilong dispela 220
wokman i stap long wanpela lista.

Esra wantaim olgeta manmeri i
tambu long kaikai na i beten

21 Mipela i stap klostu long wara
Ahava na mi tokim olgeta manmeri
olsem, “Yumi mas tambu long kaikai
na daunim yumi yet long ai bilong
Godbilongyumi. Nayumimasaskim
em long helpim yumi na lukautim
yumi na ol pikinini bilong yumi na ol
samting bilong yumi long taim yumi
wokabaut i go long Jerusalem.” 22Mi
tokim ol olsem, long wanem, mi no

laik askim king long salim ol soldia
bilong wokabaut na ol soldia bilong
sindaun long hos, i kam wantaim
mipela bilong lukautim mipela long
rot. Taim mi bin i stap yet wantaim
king, mi tokim em olsem, “God bi-
long mipela i save lukautim gut ol-
geta manmeri i save bihainim em.
Tasol em i save belhat long olgeta
manmeri i givim baksait long em na
em i mekim save long ol.” Mi bin
tok olsem long king, olsemnami sem
long askim em long ol lain soldia.
23Orait namipela i tambu longkaikai
na beten strong long God bai em i
lukautim mipela long rot, na em i
harimdispelabetennaemi lukautim
mipela gut.

Ol pris i mas lukautim ol presen
bilong haus bilong God

24Mi singautimSerebianaHasabia
na 10-pela arapela lida bilong ol pris
bai ol i kam. 25King wantaim ol man
bilonggivimgutpela tingting longem
na ol ofisa bilong em na ol manmeri
bilong Israel i bin givim ol dispela
presen bilong wok bilong haus bi-
long God. Na mi kisim ol dispela
samting na skelim na givim long ol
dispela pris bilong lukautim. 26Hevi
bilong ol dispela samtingmi givimol,
i olsem. Silva inap long 22 ton na
gol inap long 3,400 kilogram na 100
dis silva. Hevi bilong wan wan dis
em inap 34 kilogram.‡ 27 Na i gat 20
dis gol, hevi bilong ol inap 8 kilogram
na 400 gram, na i gat tupela dis bras,
ol i wokim gutpela tru, na pe bilong
tupela inap olsem pe bilong tupela
dis gol.

28 Mi givim ol dispela samting
long ol 12-pela pris na mi tokim ol,
“Harim. Yupela i man bilong mekim
wok bilong God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong yumi. Na ol dispela
dis tu i bilong Bikpela stret. Na
dispela gol na silva em i olsempresen
ol i givim long Bikpela. 29 Lukautim
gut ol dispela samting inap yupela i
kamap longhausbilongGod. Na taim

‡ 8:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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yupela i kamap pinis, yupela i mas
skelim olgeta gol na silva na olgeta
dis na givim long ol lida bilong ol pris
na ol Livai na ol hetman bilong ol
Israel i stap long Jerusalem.” 30 Mi
tok pinis, orait na ol pris na ol Livai
i kisim olgeta silva na gol na dis,
bilong karim i go wantaim mipela
long Jerusalem.

Ol i go bek long Jerusalem
31 Orait long de namba 12 bilong

nambawanmunmipela i lusimwara
Ahava nawokabaut bihainim rot i go
long Jerusalem. Na God i stap wan-
taim mipela na i lukautim mipela
gut. Olsem na ol birua i no inap
i kam pait long mipela, na ol stil-
man i no inap hait klostu long rot
bilong kalap long mipela na stilim ol
samting bilong mipela. 32 Mipela i
go kamap long Jerusalem na mipela
malolo inap tripela de. 33Na long de
namba 4 mipela i kisim olgeta silva
na gol na dis na karim i go long haus
bilong God na skelim hevi bilong ol
dispela samting. Skelim pinis, orait
mipela i givim olgeta long pris Mere-
mot, pikinini man bilong Uria, wan-
taim pris Eleasar, pikinini man bi-
long Finias, na long tupela Livai, Jos-
abat, pikinini man bilong Jesua, na
Noadia, pikinini man bilong Binui.
34Orait ol i kaunimolgeta samting na
skelim gut na olgeta samting i stap.
Na ol i raitimnamba na skel bilong ol
dispela samting long wanpela buk.

35Dispela lain man i lusim Babilon
na i kam bek pinis long Jerusalem,
orait ol i kisim sampela animal na
bringim i kambilongmekimofa long
God, Bikpela bilong mipela Israel. Ol
i ofaim12-pelabulmakaumanbilong
makim ol 12-pela lain bilong Israel,
na ol i ofaim 96 sipsip man na 77
pikinini sipsip. Na ol i ofaim 12-pela
meme man bilong rausim sin bilong
ol yet. Olgeta dispela animal i bi-
long ofa bilong paia i kukim olgeta.
36Na mi kisim dispela pas king i bin
givim mi na mi salim i go long ol

namba wan gavman na ol arapela
ofisa bilong provins long hapsait bi-
longwara Yufretis. Ol i lukimdispela
pas pinis, orait ol i mekim gut long
mipela na helpim wok bilong haus
bilong God.

9
Sampela Juda i binmaritim olmeri

haiden
1Mipela i mekim ol ofa pinis, orait

ol hetman bilong mipela i kam na
tokimmi olsem, “Harim. Ol pris na ol
Livai na olgetamanmeri bilong yumi
i no bin i stap longwe long ol haiden
man. Nogat. Ol i bihainim pasin
nogut bilong ol Kenan na ol Hit na ol
Peres na ol Jebus na ol Amon na ol
Moap na ol Isip na ol Amor. 2Ol man
bilong yumi Juda i save maritim ol
meri bilong ol dispela lain, olsem na
yumi manmeri God i makim bilong
em stret i kamap olsem ol haiden. Ol
hetman na ol ofisa i mekim olsem,
na ol arapela manmeri i bihainim
pasin nogut bilong ol.” 3 Mi harim
dispela tok na mi bel hevi nogut tru.
Olsem na mi brukim klos bilong mi
na kamautim sampela gras long het
na longwasket bilongmi. Na tingting
bilong mi i pas tru na mi sindaun
nating. 4Mi sindaun i stap inap long
taim bilong ofa bilong apinun. Na ol
manmeri i save, God bilong mipela
Israel i save belhat long ol manmeri
i mekim sin, na ol i pret nogut tru.
Olsem na planti i kam bung long ples
mi sindaun i stap long en.

5 Taim bilong dispela ofa i kamap,
orait mi kirap na mi brukim skru na
betenna litimapim tupela hanbilong
mi i go long God, Bikpela bilong mi.
Dispela klos mi bin brukim i stap
yet long skin bilong mi. 6 Na mi
beten olsem, “God, mi sem nogut tru.
Olsem na mi ting mi no inap i kam
beten long yu. Mipela i bin mekim
planti sin moa. Na sin bilong mipela
i olsem wanpela traipela hip pipia i
go antap inap long heven. 7 Long

9:5: Kis 9.29, 9.33 9:6: 2 Sto 28.9, Esr 9.13-15, KTH 18.5
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taim bilong ol tumbuna i kam inap
long nau, mipela ol manmeri bilong
yu wantaim ol king na pris bilong
mipela i bin mekim pasin nogut moa
yet. Olsem na yu bin salim ol king
bilong arapela kantri i kam na ol i
kilimmipela i dai na stilimol samting
bilong mipela na karim mipela i go
long longwe ples olsem ol kalabus-
man. Olsem na bipo ol lain bilong
mipela i sem nogut tru, na nau tu
mipela i stap olsem yet. 8 Tasol
nau, God, Bikpela bilong mipela, yu
stat gen long marimari long mipela.
Olsemnamipela liklik lain tasol i bin
lusim dispela ples kalabus namipela
i kam bek long Jerusalem, dispela
gutpela ples bilong yu yet. Na yu
bin givim strong long mipela gen na
nau mipela i stap gut, maski mipela
i stap yet olsem wokboi nating bi-
long ol arapela lain. 9 I tru mipela
i olsem wokboi nating, tasol yu no
lusim tingting longmipela. Nogat. Yu
marimari long mipela, na yu mekim
ol king bilong Persia i belgut long
mipela. Na yu mekim ol i larim
mipela i kam bek bilong wokim gen
haus bilong yu i bagarap i stap. Na
yu mekim ol i helpim mipela na ol
i givim mipela olgeta samting bilong
mekim dispela wok. Na nau mipela
i sindaun gut long Jerusalem na long
ol arapela hap bilong Juda na yu save
lukautimmipela.

10“Godbilongmipela, tru tumas yu
bin mekim ol dispela gutpela samt-
ing long mipela, tasol mipela i no
bihainim ol lo bilong yu na mipela
i asua pinis na i sem nogut. 11 Ol
profet, emolwokmanbilong yu, i bin
kisim dispela lo long yu yet na ol i
bin autim longmipela. Na longmaus
bilong ol yu bin toksave long mipela
olsem, ‘Dispela graun nau bai yupela
i kisim inoklin longai bilongmi, long
wanem, ol manmeri bilong dispela
kantri i mekim planti pasin nogut
na pasin doti long olgeta hap bilong
dispela graun. 12 Olsem na yupela i

no ken maritim man na meri bilong
ol dispela lain. Na yupela i no ken
helpim ol long sindaun gut na yupela
i no ken helpim ol long ol samting ol i
laik mekim. Sapos yupela i bihainim
tok bilong mi, orait bai yupela yet i
ken sindaun gut long dispela graun
na kamap strongpela lain. Na bihain
ol lain tumbuna bilong yupela, bai
ol i ken i stap gut long dispela graun
oltaim.’

13 “I tru yu bin tok olsem long
mipela, tasol mipela i sakim tok bi-
long yu na mekim planti bikpela sin
na rong. Olsem na yu bin mekim
save longmipela. Mipela i binmekim
planti pasin nogut, olsem na yu inap
long bagarapim mipela olgeta. Tasol
nogat, yu marimari long mipela na
yu larim liklik lain i stap yet. 14Olsem
na nogut mipela i sakim tok bilong
yu gen namipela imaritim ol dispela
man na meri i save mekim kain kain
pasin nogut tru. Mipela i save pinis,
sapos mipela i maritim ol bai yu bel-
hat nogut tru na bai yu bagarapim
mipela na pinisim mipela olgeta, na
i no gat wanpela bilong mipela bai i
stap. 15 God, Bikpela bilong mipela
Israel, yu savemekim stretpela pasin
tasol. Olsem na yu bin mekim save
long mipela, na mipela liklik lain
tasol i stap. Mipela i no gutpela man-
meri bai mipela inap i go klostu long
yu. Nogat. Mipela i manmeri bilong
sin tasol.”

10
Ol i pasim tok long pinisim pasin

bilongmaritim ol haiden
1 Esra i go klostu long dua bilong

haus bilong God na i tromoi em yet
i go daun long graun na em i krai
na autim ol dispela sin. Em i mekim
olsem i stap, orait bikpela lain man
meri pikinini bilong Israel i kam
bung klostu long em na ol tu i krai
nogut tru. 2 Orait Sekania, pikinini
man bilong Jehiel bilong lain Elam, i
kam tokim Esra olsem, “I trumipela i

9:8: Esr 9.13, 9.15, Ais 22.23 9:12: Kis 34.11-16, Lo 7.1-5 9:15: Dan 9.14, Ro 3.19, 1 Ko 15.17
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bin sakim tokbilongGod taimmipela
i maritim ol haiden meri, tasol yumi
gat rot yet bilong lusim dispela rong
bai God i no bagarapim yumi. 3Orait
nau mipela i mas mekim strongpela
promis long God bilong yumi long
rausim ol dispela haiden meri wan-
taim ol pikinini bilong ol na salim
ol i go bek long as ples bilong ol.
Yu wantaim ol arapela man i save
bihainim lo bilong God i mas tokim
mipela long olgeta samting mipela i
mas mekim. Na bai mipela i ken
bihainim tok bilong yupela, na long
dispela pasin mipela i ken mekim
olsem lo bilong God i tok. 4Olsem na
em iwok bilong yu yet bilong stretim
dispela hevi. Orait, maski pret. Kirap
kwik na stretim. Na bai mipela i
stapwanbelwantaimyunabihainim
olgeta tok bilong yu.”

5 Olsem na Esra i kirap na i tok
strong long ol hetman bilong ol pris
na bilong ol Livai na bilong olgeta
Israel bai ol i mas mekim wanpela
strongpela promis long God long
mekim olsem Sekania i bin tok. Orait
na ol imekimolsem. 6NaEsra i lusim
dua bilong haus bilong God na i go
insait long rum bilong Jehohanan,
pikinini man bilong Eliasip. Na em
i stap long dispela rum na em i sori
longpasinnogut ol Israel i binmekim
na em i krai planti. Na long dispela
taim em i no kaikai na dring.

7-8Na ol lida na ol hetman bilong ol
Juda i salim sampela man i go lukim
ol man i bin lusim ples kalabus na i
kambek long Jerusalemnaol arapela
hap bilong Juda. Ol i tokim ol dispela
man olsem, “Tripela de i no i go pinis
yet na yupela i mas i kam bung long
Jerusalem. Na sapos wanpela man i
no kamap, orait bai ol i rausim olgeta
samting bilong em, na rausim em
yet long lain manmeri bilong yumi
Israel.” 9Ol i autim tok olsem na long
de namba 3, em de namba 20 bilong
namba 9mun, olgetamanbilong lain
Juda na bilong lain Benjamin i kam
kamap long Jerusalemna i bung long
ples bilong bung klostu long haus bi-

long God. Na long dispela de bikpela
ren i kam daun na i wok long wasim
olgetamannamekimol i guria. Na tu
ol i wari long dispela tok bai i kamap
longmiting, na ol i guria nogut tru.

10Orait pris Esra i kirap na i tokim
ol olsem, “Yupela i bin maritim ol
haiden meri, na long dispela pasin
yupela i bin sakim tok bilong God,
na mekim sin bilong yumi Israel i
kamap bikpela. 11 Orait harim. Yu-
pela i mas autim ol sin bilong yupela
long God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong yumi. Na yupela i mas bi-
hainim olgeta pasin em i save laikim.
Olsem na yupela i no ken poroman
wantaim ol haiden man i stap long
graun bilong yumi, na yupela i mas
rausimol dispela haidenmeri yupela
i binmaritim.”

12 Orait ol dispela man i singaut
strong olsem, “Tok bilong yu i stret,
na mipela i mas bihainim. 13 Tasol
mipela i bikpela lain tumas, na tu
bikpela ren i kam daun. Olsem na
mipela i no inap sanap ausait hia
na stretim dispela samting. Planti
man bilong mipela i bin mekim dis-
pela sin, olsem na mipela i no inap
stretim kwik. 14 Olsem na mipela i
ting, mobeta ol hetman bilong yumi
i mas bosim dispela wok. Na ol i
mas tokim ol man i gat haiden meri
long wanem taim wanpela wanpela
man i ken kam long Jerusalembilong
stretim dispela samting. Na taim
wanpelaman i kam, ol hetmanna jas
bilong taun bilong en i ken kamwan-
taim em. Sapos yumi mekim olsem,
orait belhat bilong God bai i pinis.”
15Olgeta man i orait long dispela tok
ol i mekim, tasol Jonatan, pikinini
man bilong Asahel, wantaim Jasea,
pikinini man bilong Tikva, tupela i
no laik. Na Sabetai, wanpela Livai,
na Mesulam, tupela tu i no laik na
tupela i strongim tok bilong Jonatan
na Jasea.

16Dispela 4-pelaman tasol i no laik,
tasol olgeta arapela man i orait long
makim ol hetman bilong stretim dis-
pela hevi. Ol i makim Esra wantaim
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ol arapela hetman, nem bilong ol i
stap long wanpela buk. Na long de
namba wan bilong namba 10 mun,
ol i stat long singautim ol man i bin
maritim haiden meri bai ol i kam na
stretim dispela rong. 17Ol i wok inap
tripela mun na dispela wok i pinis.

Nem bilong ol man i bin maritim
haidenmeri

18Nem bilong ol pris i bin maritim
ol haiden meri i olsem, Masea na
Elieser na Jarip na Gedalia. Ol i bi-
long dispela lain Josua, pikinini man
bilong Jehosadak, i stap long en. 19Ol
i promis long rausim ol meri bilong
ol. Na ol i save olsem ol i gat asua,
olsem na ol i kisim wanpela sipsip
man na mekim ofa long God, bilong
em i ken rausim sin bilong ol yet.
20Na Hanani na Sebadaia bilong lain
bilong Imer. 21 Na Masea na Elaija
na Semaia na Jehiel na Usia bilong
lain bilong Harim. 22 Na Elioenai
na Masea na Ismael na Netanel na
Josabat na Elasa bilong lain bilong
Pasur.

23Nembilongol Livai i binmaritim
haidenmeri i olsem, Josabat na Simei
na Kelaia, em i gat narapela nem Ke-
lita, na Petahia na Juda na Elieser.

24 Nem bilong saveman bilong
mekim musik i bin maritim haiden
meri i olsem, Eliasip wanpela tasol.
Nembilong olwasmanbilonghaus

bilongGod i binmaritimhaidenmeri
i olsem, Salum na Telem na Uri.

25 Nem bilong ol arapela man bi-
long Israel i binmaritim haidenmeri
i olsem, Ramia na Isia na Malkia
na Mijamin na Eleasar na narapela
Malkia na Benaia, bilong lain bilong
Paros. 26Na Matania na Sekaraia na
Jehiel na Apdi na Jeremot na Elaija,
bilong lain bilong Elam. 27Na Elioe-
nai na Eliasip naMatania na Jeremot
na Sabat na Asisa, bilong lain bilong
Satu. 28 Na Jehohanan na Hanania
na Sabai na Atlai, bilong lain bilong
Bebai. 29 Na Mesulam na Maluk na
Adaia na Jasup na Seal na Jeremot,
bilong lain bilong Bani. 30NaAtna na

Kelal naBenaianaMaseanaMatania
na Besalel na Binui na Manase, bi-
long lain bilong Pahatmoap. 31-32Na
Elieser na Isiya na Malkia na Semaia
na Simeon na Benjamin naMaluk na
Semaria, bilong lain bilong Harim.
33 Na Matenai na Matata na Sabat
na Elifelet na Jeremai na Manase
na Simei, bilong lain bilong Hasum.
34-42 Na Madai na Amram na Uel na
Benaia na Bedea na Keluhi na Vania
na Meremot na Eliasip na Matania
na Matenai na Jasu na Bani na Binui
na Simei na Selemia na Natan na
Adaia na Maknadebai na Sasai na
Sarai na Asarel na narapela Selemia
na Semaria na Salum na Amaria na
Josep, bilong lain bilong narapela
Bani. 43Na Jeiel na Matitia na Sabat
na Sebina na Jadai na Joel na Benaia,
bilong lain bilong Nebo.

44Olgeta dispelaman i binmaritim
ol haiden meri, olsem na ol i rausim
ol meri bilong ol na salim ol i go bek
long as ples. Sampela bilong ol dis-
pela meri i bin karim pikinini.*

* 10:44: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Buk bilong
Nehemia

Tok i go pas
Pastaim buk bilong Nehemia i bin

i stap olsem wanpela hap bilong buk
bilong Esra. Olsem na dispela buk tu
i skruim stori bilong ol samting i bin
kamap long buk 2 Stori. Buk bilong
Nehemia i gat tripela hap bilong en.
1) King bilong Persia i makim Ne-

hemia bilong bosim ol Juda, na Ne-
hemia i go long Jerusalem na em i
kirapim ol Juda long wokim gen ba-
nis bilong taun Jerusalem. Na em i
helpim ol long stretim ol wok bilong
lotu na sindaun bilong ol (sapta 1-7).
2) Esra i ritim ol lo bilong God na ol

manmeri i autim sin bilong ol (sapta
8 na 9).
3)Olarapela storibilongol samting

Nehemia i bin mekim long taim em i
bosim Jerusalem (sapta 10-13).
Planti hapbilongdispelabuk i stori

long pasin bilong Nehemia yet. Em
i man bilong aninit long Bikpela na
bilong prea oltaim long em.
Nehemia i wokim gen
banis bilong Jerusalem

(Sapta 1-7)
Nehemia i bel hevi long Jerusalem i

bagarap pinis
1 Dispela stori Nehemia, pikinini

man bilong Hakalia, i raitim.
Long namba 20 yia bilong Ar-

taserksis i stap king na long mun
Kislev,* mi Nehemia, mi stap long
Susa, namba wan taun bilong gav-
man. 2 Long dispela taim Hanani,
wanpela brata bilong mi, wantaim
wanpela lain man, ol i lusim Juda
na i kam kamap long taun Susa. Mi
bungim ol na mi askim ol olsem, “Mi
laik save long ol lain Juda i bin lusim
Babilon, dispela ples bilong kalabus,

na i go bek pinis long Jerusalem. Ol i
stap gut, o nogat? Na taun Jerusalem
tu i stap gut, o nogat?” 3 Orait ol i
bekim tok olsem, “Nogat. Ol dispela
lain manmeri i gat bikpela hevi.
Na ol lain haiden i stap klostu long
Jerusalem, ol i wok long rabisim ol.
Nabanis bilong Jerusalem i bagarap i
stapolsemyet. Naolduabilongbanis
bipo paia i kukim, ol tu i stap olsem
tasol, na ol Jerusalem i no bin ting
long wokim gen.”

4 Mi harim dispela tok, orait mi
sindaun na mi krai planti. Na mi bel
hevi i stap na long sampela de mi
tambu long kaikai na mi beten long
God. 5Mi beten olsem, “God, Bikpela,
yu strongpela bos bilong heven, na
mipela Israel i save aninit long yu.
Yu binmekimwanpela kontrakwan-
taimmipela, na saposmipela i laikim
yu tru na bihainim gut tok bilong yu,
orait yu no save lusim dispela kon-
trak na yu save laikimmipela tumas.
6 Bikpela, long san na long nait mi
save askim yu long helpim ol Israel,
dispela ol wokman na wokmeri bi-
long yu. Olsem na mi laik bai yu
putim gut yau long dispela prea bi-
longmi. Mi tokaut truolsem,miwan-
taim ol tumbuna bilong mi, mipela
i mekim sin pinis. Na i no mipela
tasol. Nogat. Olgeta manmeri bilong
Israel i bin mekim sin. 7 Mipela i
bin mekim pasin nogut long ai bi-
long yu na mipela i no bin bihainim
tok bilong yu. Bipo yu bin givim
mipela ol lo bilong yu long han bi-
long wokman bilong yu, Moses, tasol
mipela i nobinbihainimoldispela lo.
8Tasol yu no ken lusim tingting long
dispela tok yu bin givim long Moses
olsem, ‘Saposyupelamanmeribilong
Israel i givim baksait long mi, orait
bai mi rausim yupela na bai yupela
i go i stap nabaut long ol arapela
kantri. 9 Tasol sapos yupela i tanim
bel long taim yupela i stap long ol
dispela kantri, na yupela i kam bek

* 1:1: Mun Kislev em namba 9 mun bilong ol Israel, na em i bin kamap long mun Novemba na
Disemba bilong yumi. 1:7: Lo 28.14, Dan 9.5 1:8: Wkp 26.33 1:9: Lo 12.5, 30.1-5
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long mi na bihainim tok bilong mi,
orait bai mi bringim yupela i kam
bek long dispela wanpela plesmi bin
makimbilongyupela i lotuimmi long
en. Maski sapos yupela i stap long
olgeta kantri i stap longwe tru,mi bai
kisim yupela long ol dispela kantri
na bringim yupela i kam.’ Bikpela,
mipela i kambekpinis long yu, olsem
namiaskimyu longbihainimdispela
promis na helpimmipela nau.

10 “Bikpela, mipela Israel i olsem
wokman na wokmeri bilong yu. Na
mipela imanmeribilongyuyet. Long
bikpela strongbilongyu, yubinkisim
bek mipela long han bilong ol birua,
namipela ino lus. 11Olsemnamipela
olgeta Israel i save amamas long yu
na litimapim nem bilong yu. Na nau
mi laik bai yu harim prea bilong ol-
geta Israel. Na tumi laikbai yuharim
dispela prea nau mi mekim. Na taim
mi go lukimking, orait yu kenmekim
king i sori longmi na em i kenhelpim
mi.” Mi mekim dispela prea long
taim mi stap wokman bilong king.
Wok bilong mi em bilong lukautim
wain bilong king na bilong bringim i
kam bai king i ken dring.

2
Nehemia i go long Jerusalem

1 4-pela mun i go pinis, na long
wanpela de King Artaserksis i kaikai
i stap nami bringimwain i kam long
em. Olgeta taim mi mekim dispela
wokmi save belgut na pes bilongmi i
gutpela. Tasol long dispela de mi bel
hevi tru na pes bilongmi i no gutpela
tumas. 2 Olsem na king i askim mi,
“Bilong wanem na yu no amamas?
Yu no gat sik, tasol ating yu bel hevi
long wanpela samting.” Mi harim
dispela tok na mi kirap nogut 3 na
mi tokim king olsem, “King, yu ken
i stap gut longpela taim. Yes, mi bel
hevi tru, long wanem, dispela taun
ol i bin planim ol tumbuna bilong mi
long en i bagarap i stap na paia i bin
kukim dua bilong banis bilong en.”

4King i harim dispela tok na i askim
mi olsem, “Nau yu laik bai mi mekim
wanpela samting, a?” Orait mi prea
kwik long God bilong heven 5 na mi
tokim king olsem, “King, sapos yu
belgut long mi, orait mi laik askim
yu long wanpela samting. I olsem.
Sapos yu laik, yu ken larim mi i go
long taun bilong ol tumbuna bilong
mi long graun bilong Juda na bai mi
ken helpim ol wantok bilong mi long
wokim gen dispela taun.”

6 Long taim mi toktok wantaim
king, kwin i sindaun klostu long em.
King i harim dispela tok bilongmi na
i bekim tok olsem, “I orait, yu ken i
go. Tasol bai yu stap sotpela taim o
longpela taim long Juda? Na wanem
taim bai yu kam bek?” Orait na mi
toksave long em long tingting bilong
mi.

7 Na mi askim king long givim mi
sampela pas bilong givim long ol gav-
man bilong provins long hapsait bi-
long wara Yufretis. Dispela ol pas
i ken tokim ol long larim mi i wok-
abaut long provins bilong ol na i go
long distrik Juda. 8 Na tu mi askim
king long raitim wanpela pas long
Asap, dispela man i save bosim bus
bilong king. Dispela pas i ken tokim
em long givim mi sampela diwai bi-
long brukim plang. Ol dispela plang
i bilong wokim ol dua long banis bi-
long Jerusalem na bilong wokim dua
bilong haus i gat strongpela banis
ol soldia bai i stap long en bilong
lukautim haus bilong God, na bilong
wokim haus bilong mi yet. Na God i
stapwantaimminahelpimmi, olsem
na king i orait long ol dispela samting
mi askim em long en.

9 Na king i makim sampela ofisa
bilong ami na wanpela lain soldia
i save sindaun long hos, na em i
salim ol i kam wantaim mi bilong
lukautim mi. Na mipela i kirap
i go long provins long hapsait bi-
long wara Yufretis. Na mipela i go
kamap longol gavmanbilongdispela
provins na mi givim pas bilong king

2:3: 2 Kin 25.8-10, 2 Sto 36.19, Jer 52.12-14
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long ol. 10Tasol Senbalat bilong taun
Bethoron, na Tobia, wanpela ofisa
bilong provins Amon, tupela i harim
tok long mi bin kam bilong helpim
ol manmeri bilong Israel. Olsem na
tupela i bel nogut tru.

11Mi kamap long Jerusalem pinis,
orait mi sindaun nating inap tripela
de, 12-13nami no tokimwanpelaman
long dispela samting God i bin ki-
rapim tingting bilongmi longmekim
long Jerusalem. Orait mi wet inap
long biknait na mi wantaim liklik
lain man tasol i kirap lusim dispela
hap mipela i sindaun long en na
mipela i go lukim banis bilong taun.
Mi wanpela i sindaun long donki na
i go, na ol arapela man i wokabaut
long lek tasol. Namipela i lusim taun
long dua bilong banis long hap san i
godaun, emol i kolimDuaBilongPles
Daun. Namipela i go longhapsautna
abrusimhulwaraol i kolimHulWara
Bilong Bikpela Snek, na mipela i go
kamap long dua ol i kolimDuaBilong
Rausim ol Pipia. Long taim mipela
i wokabaut i go mi lukluk gut long
dispela banis bilong taun i bruk pinis
na long ol dua paia i bin bagarapim.
14 Bihain mipela i tanim na i go long
hap not long Dua Bilong Hul Wara
na longLiklik RaunwaraBilongKing.
Long dispela hap, rot i pas, olsem
na donki mi sindaun long en i no
inap wokabaut i go moa. 15 Olsem
na mipela i go daun long ples daun
Kidron na mi lukluk gut long banis.
Na bihainmipela i tanim na kambek
long rot mipela i bin go long en. Na
taimmipela i kamap longdispeladua
mipela i bin kam ausait long en, em
Dua Bilong Ples Daun, orait mipela i
go bek insait long taun.

16 I no gat wanpela ofisa bilong
Jerusalem i save long ol samting mi
bin mekim long dispela nait, long
wanem, mi no bin toksave long wan-
pela Juda. Mi no tokim ol pris na
ol hetman na ol ofisa na ol arapela
man long dispela wok mipela olgeta
Juda i mas mekim. 17 Tasol nau mi
bungim ol na mi tok, “Yupela i save,

ol dua bilong banis bilong Jerusalem
i bagarap pinis na planti arapela hap
bilong taun tu i bagarap. Olsem na
yumi gat bikpela hevi tru. Orait nau
yumi mas wokim gen banis bilong
taun na long dispela pasin yumi ken
pasim maus bilong ol man i save tok
bilas long yumi.” 18 Na tu mi tokim
ol long ol samting God i bin mekim
bilong helpim mi. Na mi tokim ol
long olgeta gutpela tok bilong king.
Orait ol i bekim tok olsem, “Gutpela
tumas. Yumi kirap nau na mekim
dispela wok.” Ol i tok pinis na ol i go
redim ol samting bilongmekimwok.

19 Tasol Senbalat na Tobia na
Gesem, em wanpela man bilong
lain Arap, i harim tok long dispela
samting mipela i laik mekim. Olsem
na ol i kam na tok bilas na lap nogut
long mipela. Ol i tok olsem, “Yupela
i laik mekim wanem? Yupela i laik
wokim gen banis bilong taun, a?
Yupela i ting bai yupela i mekim
olsem na bai yupela i kamap strong
na yupela inap pait long king, a?”
20 Orait mi bekim tok long ol olsem,
“God bilong heven bai i helpim
mipela. Mipela i wokman bilong en,
olsem namipela inapmekim dispela
wok. Tasol dispela taun Jerusalem
i no taun bilong yupela. Bipo ol
tumbuna bilong yupela i no i stap
long dispela taun. Olsem na dispela
wok i no samting bilong yupela.”

3
Ol i wokim gen banis bilong

Jerusalem
1Orait olgetaman i stat longmekim

wok long banis bilong Jerusalem.
Hetpris Eliasip wantaim ol arapela
pris ol iwokimhapbanis i stap klostu
long dua ol i kolim Dua Bilong Sip-
sip. Ol i pinisim dispela wok na ol i
mekim lotu bilong makim hap banis
i bilong God. Na bihain ol i putim ol
dua long ples bilong ol dua. Na ol i
wokim banis i go inap long Taua Bi-
long 100 Wasman na inap long Taua
Bilong Hananel. Ol i pinisim na ol
i mekim lotu bilong makim dispela
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hap banis i bilong God. 2 Ol man
bilong Jeriko i wok klostu long ol pris
na ol i skruim hap banis. Na Sakur,
pikinini man bilong Imri, wantaim
ol sampela man i skruim narapela
hap banis klostu long ol man bilong
Jeriko.

3 Ol lain bilong Hasena i skruim
hap bilong banis klostu long lain bi-
long Sakur. Dispela hap banis i gat
dua ol i kolim Dua Bilong Pis long
en. Na ol i pasim ol plang long
arerebilongduanaputimoldua long
ples bilong en na putim ol strong-
pela lok na longpela ain bilong pasim
ol dua. 4 Na Meremot wantaim ol
sampela man i skruim narapela hap
bilong banis klostu long Dua Bilong
Pis. Meremot em i pikinini man bi-
longUriana tumbunapikinini bilong
Hakos. Na Mesulam, wantaim sam-
pela man i skruim hap banis klostu
long lain bilong Meremot. Mesulam
em i pikinini man bilong Berekia na
tumbuna pikinini bilong Mesesabel.
Na Sadok wantaim sampela man i
skruim hap banis klostu long lain bi-
long Mesulam. Sadok em i pikinini
man bilong Bana.

5 Ol man bilong taun Tekoa i
skruim hap bilong banis klostu long
lain bilong Sadok. Tasol ol hetman
bilong Tekoa i no laik harim tok
bilong ol man i bosim wok bilong
banis, olsem na ol hetman i no
mekimwanpela wok.

6 Joiada, pikininimanbilongPasea,
wantaim Mesulam, pikinini man bi-
long Besodea, na ol sampela man ol i
skruim hap bilong banis klostu long
lain man bilong Tekoa. Dispela hap
banis i gat dua ol i kolim Dua Jesana
long en. Na ol i pasim ol plang long
arerebilongduanaputimoldua long
ples bilong en na putim ol strongpela
lok na longpela ain bilong pasim ol
dua.

7Melatia bilong taun Gibeon wan-
taim Jadon bilong taun Meronot na
ol man bilong taun Gibeon na taun
Mispa i skruim hap bilong banis
klostu long lain bilong Joiada na

Mesulam, na i go inap long haus
bilong namba wan gavman bilong
provins long hapsait bilong wara
Yufretis.

8 Usiel, pikinini man bilong
Harhaia, wantaim ol sampela man
i skruim hap bilong banis klostu
long lain bilong Melatia na Jadon.
Usiel em i man bilong wokim olkain
samting long gol. Na Hanania
wantaim ol sampela man i skruim
hap bilong banis klostu long lain
Usiel, na i go inap long narapela hap
ol i kolim Bikpela Banis. Hanania
em i man bilong wokim gutpela
sanda. 9 Na Refaia, pikinini man
bilong Hur, wantaim ol sampelaman
i skruim hap banis klostu long lain
bilong Hanania. Refaia em i hetman
bilong nambawan hap bilong distrik
Jerusalem. 10 Na Jedaia, pikinini
man bilong Harumap, wantaim ol
sampela man i skruim narapela hap
bilong banis klostu long haus bilong
em yet. Na Hatus, pikinini man
bilong Hasapnea i skruim hap banis
klostu long lain bilong Jedaia.

11 Na Malkia, pikinini man bilong
Harim, wantaim Hasup, pikinini
man bilong Pahatmoap, na sampela
man i skruim narapela hap banis
klostu long lain bilong Hatus. Na
tu ol i wokim Taua Bilong Ol Stov.
12 Na Salum, pikinini man bilong
Halohes, wantaim ol sampela man
i skruim narapela hap bilong banis,
na ol pikininimeri bilong en i helpim
em long dispela wok. Salum em i
hetman bilong namba 2 hap bilong
distrik Jerusalem.

13 Na Hanun wantaim ol man bi-
long taun Sanoa, ol i skruim hap bi-
long banis bilong dua ol i kolim Dua
BilongPlesDaun. Naol i putimol dua
long ples bilong ol, na ol i putim ol
strongpela lok na longpela ain bilong
pasim ol dua. Na tu ol i skruim nara-
pela hap banis i go klostu long dua
ol i kolim Dua Bilong Rausim Pipia,
na mak bilong dispela hap banis em
inap 440mita.
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14 Na Malkia, pikinini man bilong
Rekap, wantaim ol sampela man i
skruim wok na wokim hap bilong
banis klostu long Dua Bilong Rausim
Pipia. Na ol i putim ol dua long ples
bilong ol, na ol i putim ol strongpela
lok na longpela ain bilong pasim ol
dua. Malkia em i hetman bilong dis-
trik Bet Hakerem.

15 Na Salum, pikinini man bilong
Kolhose, em i hetman bilong distrik
Mispa. Em wantaim ol sampela man
i skruim hap bilong banis klostu long
dua ol i kolim Dua Bilong Hul Wara.
Na ol i kisim ol plang na wokim hap
banis antap long dua. Na ol i putim
ol dua long ples bilong ol, na putim ol
strongpela lok na longpela ain bilong
pasim ol dua. Na ol i skruim hap
banis long arere bilongRaunwaraBi-
long Sela. Dispela hap banis i stap
klostu long gaden bilong king. Na ol i
skruimbanis i go inap long lata i save
go antap long Taun Bilong Devit.

16 Na Nehemia, pikinini man bi-
long Asbuk, em i hetman bilongwan-
pela hap bilong distrik Betsur. Na em
wantaim ol sampela man i skruim
hap bilong banis klostu long lain bi-
long Salum. Ol i wokim banis i go
inap long matmat bilong King De-
vit, na inap long dispela raunwara
ol man i bin wokim klostu long haus
bilong ol strongpela soldia.

NembilongolLivai i binbosimwok
17 Na ol man bilong lain Livai i

wokim ol arapela hap bilong ba-
nis. Nem bilong ol i olsem. Re-
hum, pikinini man bilong Bani, wan-
taim ol arapela Livai i skruim hap
bilong banis klostu long lain bilong
Nehemia. Na Hasabia, hetman bi-
long namba wan hap bilong distrik
Keila, em wantaim ol sampela Livai
bilong distrik bilong en i skruim hap
bilong banis klostu long lain bilong
Rehum. 18 Bavai, pikinini man bi-
long Henadat, em i hetman bilong
namba 2 hap bilong distrik Keila.
Na em wantaim ol arapela Livai i
skruim hap bilong banis klostu long

lain bilong Hasabia. 19 Eser, pikinini
man bilong Jesua, em i hetman bi-
long taun Mispa. Em wantaim ol
arapela Livai i skruim hap bilong
banis klostu long lain bilong Bavai.
Na dispela hap banis i stap klostu
long haus bilong putim ol samting
bilong pait, na i go inap long dispela
hap bilong banis ol i kolim Sapela
Kona. 20 Na Baruk, pikinini man bi-
long Sabai, wantaim ol arapela Livai
i skruim hap bilong banis klostu long
lain bilong Eser. Ol i strong tru long
mekim wok na ol i wokim banis i
go inap long dua bilong haus bilong
hetpris Eliasip. 21 Na Meremot em
i pikinini man bilong Uria na tum-
buna pikinini bilong Hakos. Na em
wantaim ol arapela Livai i skruim
hapbilongbanis i stat klostu longdua
bilonghausbilongEliasipna i go inap
long arere bilong haus.

Nem bilong ol pris i bin bosimwok
22Na sampela pris tu i wokim sam-

pela hap bilong banis. Ol pris bilong
ol ples i stap klostu long Jerusalem i
skruim hap bilong banis klostu long
lain bilong Meremot. 23 Pris Ben-
jamin na pris Hasup wantaim sam-
pela lain i skruim hap banis klostu
long haus bilong tupela yet. Na
pris Asaria, em i pikinini man bilong
Masea na tumbuna pikinini bilong
Anania. Na em wantaim sampela
lain i skruim hap banis klostu long
haus bilong en. 24 Na pris Binui,
pikinini man bilong Henadat, wan-
taim sampela lain i skruim hap bi-
long banis i stat klostu long haus bi-
long Asaria na i go inap long hap
bilong banis ol i kolim Sapela Kona.
25 Na pris Palal, pikinini man bilong
Usai, wantaim sampela lain i skruim
hap bilong banis i stat long Sapela
Kona na long taua bilong namba 2
haus bilong king. Dispela taua i
stap klostu long haus bilong ol was-
man. Na Pedaia, pikinini man bi-
long Paros, wantaim sampela lain
i skruim narapela hap banis klostu
long lain bilong Palal. 26 Ol i wokim
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banis i go kamap klostu long Dua Bi-
long Kisim Wara na long taua bilong
ol man i was long haus bilong God.
Dispela dua na taua i stap long hap
san i go daun bilong hap banis ol
i wokim. Dispela hap banis i stap
klostu long Ofel, dispela hap bilong
Jerusalemolwokmanbilong haus bi-
long God i save stap long en.

Nem bilong ol arapela lain i bin
wok long banis

27 Ol man bilong taun Tekoa i
skruim narapela hap bilong banis
klostu long lain bilong Pedaia. Dis-
pela i namba 2 taim ol i wok long
banis. Ol i stat klostu long taua bi-
long was long haus bilong God na
ol i wok i go inap long Dua Bilong
Ol Hos long hap bilong Ofel. 28 Na
sampela lain pris i skruim narapela
hap bilong banis long hap not bilong
Dua Bilong Hos, na olgeta wan wan
i wokim hap banis klostu long haus
bilong ol yet. 29 Na Sadok, pikinini
man bilong Imer, wantaim sampela
lain i wok klostu long dispela ol pris
na ol i skruimhapbilongbanis klostu
long haus bilong Sadok yet. Na Se-
maia, pikinini man bilong Sekania,
wantaim sampela lain i skruimnara-
pela hapbilong banis klostu long lain
bilong Sadok. Semaia em i wasman
bilong dua bilong hap sankamap bi-
long haus bilong God. 30NaHanania,
pikinini man bilong Selemia, wan-
taim Hanun, namba 6 pikinini man
bilong Salap, na ol sampela lain i
skruim narapela hap bilong banis
klostu long lain bilong Semaia. Dis-
pela i namba 2 taim tupela i bin wok
long banis. Na Mesulam, pikinini
man bilong Berekia, wantaim sam-
pela lain i skruim hap bilong banis
klostu long lain bilong Hanania na
Hanun. Ol i wokim hap bilong banis
klostu long haus bilongMesulam yet.

31 Malkia i man bilong wokim
olkain samting long gol. Na Malkia
wantaim sampela lain i skruim hap
bilong banis klostu long lain bilong

Hanania na Hanun. Ol i wokim
banis i go inap long dispela haus
ol wokman bilong haus bilong God
na ol man bilong wok bisnis i save
mekim wok long en. Dispela haus
i stap klostu long dua bilong haus
bilong God, em ol i kolim Dua Bilong
OlWasman, na i stap klostu long rum
i stap antap long kona bilong banis.
32Naolmanbilongwokimol samting
long gol wantaim ol man bilong wok
bisnis i stat long dispela kona bilong
banis na i wokim banis i go inap long
Dua Bilong Sipsip.

4
Nehemia i winim ol birua

1 Senbalat i harim tok long mipela
Juda i wok long stretim banis, olsem
na em i kros nogut tru na i tok bi-
las long mipela 2 long ai bilong ol
poroman bilong en na ol lain soldia
bilong Samaria. Em i tok olsem, “Ol
dispela lain rabisman bilong Juda i
laik mekim wanem? Ol i ting ol inap
long wokim dispela taun gen, a? Na
ol i ting sapos ol imekimofa longGod
bai ol inap long pinisim dispela haus
long wanpela de tasol, a? Ol i ting
ol inap kisim ol ston namel long ol
hip pipia paia i bin kukim na wokim
gutpela banis, a?” 3 Tobia i sanap
klostu longSenbalat taimemimekim
dispela tok. Na Tobia i tok olsem,
“Maski ol i wokim dispela banis gen,
em i no inap sanap strong. Sapos
wanpela wel dok i kalap i go antap
long en, banis bai i bruk olgeta.”

4Sampela man ikamtokimmi long
tok bilong Senbalat na Tobia. Olsem
na mi mekim dispela beten, “God,
yu harim pinis tok bilas ol dispela
man i mekim long mipela. Ol i bin
rabisim mipela, olsem na mi laik bai
yu rabisim ol yet, na yu ken larim ol
arapela man i kam stilim ol samting
bilong ol na kalabusim ol na karim
ol i go long longwe ples. 5 Yu no ken
pinisim asua bilong pasin nogut bi-
long ol, na yu no ken lusim sin bilong
ol, longwanem, ol i binmekim planti

4:4: Sng 79.12, 123.3-4
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tok bilas na rabisim mipela ol man
i wok long banis.” 6 Orait mi beten
pinis na mipela i wok strong tru, na i
no longtaim na banis i go antap inap
long mak namel tru. Na wankain
mak i stap yet bilongmipela i pinisim
banis.

7Orait Senbalat tupela Tobia, wan-
taim ol Arap na ol Amon na ol Asdot
i harim tok olsem, mipela i mekim
gutpela wok tru long dispela banis
bilong Jerusalem, na mipela i bin
wokim gen olgeta hap bilong banis i
bin bruk na i pundaun. Olsem na ol i
kros moa yet 8 na ol i pasim tok long
kam pait long mipela na bagarapim
wok bilong mipela. 9 Tasol mipela i
wok long prea long God long helpim
mipela, na long san na long nait
mipela i putim sampela man bilong
was long ol birua, nogut ol i kam
bagarapim mipela. 10 Mipela Juda i
save singimwanpela songolsem long
taimmipela i mekimwok,
“Ol samting yumi karim

i hevi tumas.
Na bun bilong yumi i slek tru.

Pipia ston i planti tumas.
Nau yumi no inap pinisim ba-
nis.”

11Ol birua bilong mipela i tok long
ol yet olsem, “Bai yumi hait hait tasol
na i go kamap long ol Juda. Na bai ol
i no inap lukim yumi. Orait nawantu
bai yumi kilim olgeta i dai, na bai ol i
no inap pinisim wok bilong ol.” 12Ol
birua i tok olsem, tasol sampela bi-
long mipela Juda i stap klostu long ol
na oltaim ol i save kam tokimmipela
long ol samting ol birua i laik mekim
bilong bagarapim mipela.* 13Olsem
nami givim spia na bainat na banara
long olgeta man bilong wok, na mi
tokim ol long bung i stap long ol wan
wan lain wanblut bilong ol. Na mi
tokim ol long i go sanap baksait long
olgeta hap bilong banis i no pinis yet
na ol i mas redi long pait long ol
birua.

14 Mi lukim ol manmeri i pret
na bel hevi, olsem na mi tokim ol

hetman na ofisa na olgeta manmeri
olsem, “Yupela i no ken pret long
ol birua. Yupela i mas tingim gut
dispela samting, Bikpela em i strong-
pela na olgeta man i save pret long
em. Olsem na harim. Yupela i mas
pait strong na ol wantok na ol meri
pikinini na ol haus bilong yupela
bai i stap gut na i no ken bagarap.”
15 Bihain ol birua i harim tok long
mipela i save pinis long ol samting ol
i laik mekim. Olsem na ol i save, God
i pasim rot bilong ol na ol i no inap
bagarapim mipela. Orait na mipela
olgeta Juda i stat gen long wokim ba-
nis.

16 Long dispela taim mipela i
senisim pasin bilong wok. Olsem
na mi tokim olgeta lain wokman,
bai sampela i mas wokim banis, na
sampela i mas was. Ol man bilong
was i save holim spia na hap plang
na banara, na ol i putim siot kapa
bilongpait. Naolhetman ihelpimtru
olgeta dispela manmeri bilong Juda
17 imekimwok long banis. Na taimol
man i karimol samtingbilongwokim
banis, ol i karim dispela samting
long wanpela han na long narapela
han ol i holim samting bilong pait.
18 Na olgeta man bilong wok ol i
hangamapim bainat long let bilong
ol. Na dispela man i gat wok bilong
winim biugel long taim ol birua i
kam, em i stap klostu longmi.

19Orait nami tokim olmanmeri na
ol ofisa na ol hetman bilong ol olsem,
“Banis i longpela tumas, na yupela i
save wok long planti hap bilong en,
olsem na ol wan wan lain bilong yu-
pela i save stap longwe longwe long
ol arapela lain wanwok. 20 Olsem
na sapos yupela i harim biugel i krai
bilong toksave long yupela olsem ol
birua i kamap, orait yupela i mas i
kam bung klostu long mi. Na God,
Bikpela bilong yumi bai i pait long
ol birua bilong yumi.” 21 Mi givim
dispela tok long ol, olsem na long
moningtaim tru long olgeta de na i go

* 4:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 4:14: Lo 10.17, 2 Sml 10.12
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inap long nait long taim ol sta i lait
long skai, wanpela hap lain bilong
mipela i wok long banis na arapela
hap lain i holim spia na was.

22 Long dispela taim mi tokim ol-
geta man wantaim ol wokboi bilong
ol olsem, “Taim yupela i pinis wok
long nait, yupela i no ken lusim
Jerusalem. Nogat. Yupela i mas i
stap insait long banis. Olsem orait
long san bai yumi ken wok na long
nait yumi ken was.” 23 Orait mipela
olgeta i mekim olsem. Na long taim
bilong slip mipela i no save senisim
klos. Nogat. Mi wantaim ol poroman
bilong mi na ol wokboi na ol soldia
i save was long mi long olgeta de,
mipela olgeta i larim klos bilong wok
i stap long bodi bilong mipela, na
mipela i slip. Na olgeta taim mipela
i holim spia, na long taimmipela i go
long wara tu, mipela i no save lusim.
Olsem na oltaim mipela i redi long
pait.

5
Nehemia i stretim hevi bilong ol

Juda
1 Bihain planti manmeri bilong

Juda i sot long ol samting na ol i wok
long tok kros long ol wantok bilong
ol. 2 Sampela i tok olsem, “Mipela
i gat planti pikinini, na mipela i sot
long kaikai. Na sapos mipela i no
kisim kaikai bai mipela i dai.” 3 Na
sampela moa i tok olsem, “Mipela i
bin dinau long sampela wantok na
kisim mani bilong baim kaikai. Na
ol i tokim mipela, sapos mipela i no
bekim, orait bai ol i kisim ol gaden
na haus bilong mipela bilong bekim
dinau.”

4 Na sampela lain i tok olsem,
“Mipela tu i bin dinau long ol wantok
na mipela i kisim mani bilong givim
takis long king. Na sapos mipela i no
bekim dinau, bai ol wantok i kisim
graun na gaden wain bilong mipela.
5 Ol i wantok bilong mipela yet, na
ol i givim dispela hevi long mipela.

Olsem wanem, ol i ting ol i winim
mipela, a? Nogat. Mipela olgeta i
wankain tasol. Na ol pikinini bilong
mipela tu iwankain olsemol pikinini
bilong ol. Tasol mipela i no gat nara-
pela rot. Olsem na mipela i larim ol
pikinini bilong mipela i kamap wok-
boi nating bilong ol arapela man, bi-
long mipela i ken kisim mani. Olsem
naol dispelaman i binkisimsampela
pikinini meri bilong mipela bilong
kamap wokmeri nating bilong ol. Na
tu ol i bin kisim graun na ol gaden
wain bilong mipela, na nau mipela
i no inap mekim wanpela samting
bilong kisim bek ol pikinini.”

6 Taim mi harim tok kros bilong ol
dispela manmeri, mi belhat moa yet
7 na mi tingting gut long rot bilong
stretim dispela hevi. Mi save ol het-
man na ol ofisa i bin mekim dispela
pasin nogut, olsem na mi singautim
ol i kam bung na mi tok strong long
ol olsem, “Yupela i save daunim ol
brata bilong yupela na mekim nogut
long ol.” Na mi singautim olgeta
manmeri i kam bung bilong toktok
long dispela hevi. 8 Ol i bung pinis,
orait mi tokim ol olsem, “Yumi save
hatwok tru long bungimmani bilong
baim bek ol wantok bilong yumi i
stap wokboi nating bilong ol haiden.
Tasol nau yupela i mekim nogut long
ol wantok na ol i larim yupela yet i
baimol olsemwokboi nating.”Mi tok
olsem na ol hetman i pasim maus na
ol i no inap bekim tok.

9 Na mi skruim tok olsem, “Pasin
bilong yupela i no stret. Yupela i mas
aninit longGodnabihainimstretpela
pasin oltaim. Sapos yupela i mekim
olsem, orait ol birua bilong yumi tu
i no inap tok bilas long pasin bilong
yumi. 10Miwantaimol lain bilongmi
na ol wokman bilong mi i bin larim
ol manmeri i dinau long mipela na
kisim kaikai na mani. Olsem na nau
yumi olgeta i no ken singaut long ol
i bekim dinau. 11 Yumi mas lusim
dinau bilong ol. Na bai ol i no ken
bekimmani owit owain owel bilong

5:7: Kis 22.25, Wkp 25.35-37, Lo 23.19-20
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oliv, em ol samting ol i bin dinau
long en. Na graun na gaden wain na
gaden oliv na haus yupela i bin kisim
long ol dispelamanmeri, em yupela i
mas givim bek long ol.”

12 Orait na ol hetman i bekim tok
olsem, “Bai mipela i mekim olsem yu
bin tok. Na bai mipela i givim bek ol
samting bilong ol wantok namipela i
noken singaut longol i bekimdinau.”
Olsem na mi singautim ol pris i kam.
Na mi tok strong long ol hetman i
mas mekim promis long ai bilong ol
pris long bihainim gut dispela tok ol i
bin mekim. Orait ol i mekim dispela
promis. 13 Orait nau mi rausim dis-
pela hap laplap mi bin pasim olsem
let na mi mekim nais long en na ol
samting i stap long en, ol i pundaun.
Na mi tokim ol olsem, “Sapos yupela
i no bihainim dispela promis yupela
i bin mekim, orait God i ken mekim
nais long yupela tu na rausim ol haus
na olgeta samting bilong yupela na
bai yupela i stapnating olsemdispela
laplap.” Na olgeta i tok, “Gutpela.
God i ken mekim olsem.” Na ol i
litimapim nem bilong Bikpela. Na
taim ol i go bek long haus bilong ol,
ol i bihainim promis bilong ol.

Nehemia i no tingting long helpim
em yet

14Mi stap namba wan gavman bi-
long Juda inap 12-pela yia, i stat long
namba 20 yia bilong Artaserksis i
stap king na i kam inap long namba
32 yia bilong en. Na long ol dispela
yia mi wantaim ol lain bilong mi i
no kisim dispela mani king i save
givim long namba wan gavman bi-
long baim kaikai. 15Ol lain man i bin
kamap namba wan gavman paslain
long mi, ol i bin givim bikpela hevi
long ol manmeri. Ol i save pulim
kaikai na wain na 400 kina long ol
manmeri. Na tu ol wokboi bilong
ol dispela gavman i save daunim ol
manmeri. Tasol mi stap aninit long
God, olsem na mi no mekim pasin
olsem.

16Na ol lain bilong mi, mipela i no
baim wanpela hap graun. Nogat. Mi

wok strong tru na helpim ol man i
wokim gen banis bilong Jerusalem.
Na ol wokboi bilong haus bilong mi
tu, ol i helpim ol man long wokim
banis. 17 Olgeta de 150 manmeri i
save kam kaikai long haus bilongmi.
Em ol hetman wantaim ol manmeri
bilong Juda. Na taim ol manmeri
bilong ol arapela kantri i kam lukim
mipela, orait ol tu i save kaikai long
haus bilong mi. 18 Mi tokim ol kuk-
boi olsem, olgeta de ol i mas kukim
wanpela bulmakauna 6-pela gutpela
sipsip na planti kakaruk, bilong ol
dispela manmeri i kaikai. Na olgeta
10-pela 10-pela de ol kukboi i mas
kisim planti wain bilong ol manmeri
i ken dring. Mi save ol manmeri
bilong Juda i gat bikpela hevi, olsem
namino laikkisimdispela takismani
king i tok mi ken kisim long ol man-
meri bilong baim kaikai. Nogat. Mi
baim kaikai long mani bilong mi yet.
19 God, mi askim yu bai yu tingim ol
dispela gutpela wok mi bin mekim
bilonghelpimoldispelamanmeri, na
yu kenmekim gut longmi.

6
Sampela man i pasim tok long

bagarapimNehemia
1Senbalat na Tobia na Gesem na ol

sampela birua bilong mipela i harim
tok long mipela i bin pinisim olgeta
hap bilong banis, tasol mipela i no
bin putim ol dua yet. 2Olsem na Sen-
balat na Gesem i salim tok long mi,
na askim mi long go bung wantaim
tupela long wanpela ples long ples
daun Ono. Tasol mi save ol i laik
trikim mi bilong ol i ken bagarapim
mi. 3Olsemnami salimsampelaman
i go tokim tupela olsem, “Nehemia i
mekim wanpela bikpela wok, olsem
na em i no inap lusim dispela wok na
i kam daun na lukim yupela. Sapos
em i kam bai ol wokman i no inap
mekim wok.” 4 Tasol dispela tupela
man i salimwankain tok longmi inap
4-pela taim, na long olgeta taim mi
bekimwankain tok tasol long ol.
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5 Bihain Senbalat i salim tok gen
long mi. Na dispela taim em i no
karamapim pas. Em i givim long
wanpelawokboibilongenna i salim i
kam longmi. 6Tokbilong pas i olsem,
“Mi Senbalat, mi bin harim Gesem
i tok olsem, i gat wanpela tok win i
kamap namel long ol lain manmeri i
stap klostu long yumi. Na tok win i
olsem, yu wantaim ol arapela Juda i
no laik i stapmoa aninit long king, na
yupela i laik pait na kirapim gavman
bilong yupela yet. Na long dispela
as tasol yupela i wokim dispela banis
gen. Na tu yu laik mekim yu yet i
kamap king. 7 Na yu bin tokim ol
profet long ol i mas autim tok insait
long Jerusalem olsem, ‘Nau ol Juda i
gat king bilong ol yet.’ Mi laik save
gut long as bilong dispela tok win,
olsem na mi laik bai mitupela i ken
bung na stretim tok, nogut king yet
i harim dispela kain tok ol i mekim
long yu.”

8 Tasol mi bekim pas bilong em
olsem, “Olgeta dispela tok yu bin
raitim, i no tru. Ating yu yet i
kamapimdispela tok long tingtingbi-
long yu.” Mi raitim pas pinis na mi
salim i go long em. 9Mi save olsem
Senbalat wantaim ol lain bilong en i
bin mekim dispela tok bilong pretim
mipela. Ol i ting bai mipela i lusim
wok na mipela i no inap pinisim ba-
nis. Tasol mi beten long God olsem,
“God, maski long tok bilong ol. Mi
laik yu ken strongim mi long mekim
dispela wok.”

10 Bihain mi go lukim Semaia,
pikinini man bilong Delaia na tum-
buna pikinini bilongMehetabel, long
wanem, emigat sikna ino inap lusim
haus bilong en. Na em i tokim mi
olsem, “Mitupela imas i go hait insait
long Rum Tambu bilong haus bilong
God. Na yumimas pasim ol dua, long
wanem, ol birua i laik i kam long
wanpela nait na kilim yu.” 11 Tasol
mi bekim tok bilong en olsem, “Mi no
man bilong pret na baimi ranawe na
hait. Olsem na mi no inap ranawe i
go hait insait long haus bilong God.

Nogat tru.”
12 Bihain mi tingting gut long dis-

pela tok na mi save olsem, God i no
bin givim dispela tok long Semaia.
Nogat. Mi save, Tobia tupelaSenbalat
tasol i baim em long mekim dispela
tok long mi. 13 Tupela i ting bai tok
bilong Semaia i ken pretim mi na
bai mi go insait long Rum Tambu, na
long dispela pasin bai mi mekim sin.
Olsem na bai ol inap bagarapim nem
bilong mi na daunim mi. 14 Olsem
na mi beten, “God, yu ting long dis-
pela pasin nau Tobia tupela Senbalat
i mekim long mi na yu mekim save
long tupela. Na yu tingim tu dispela
profetmeriNoadia na ol arapela pro-
fet i bin mekim kain kain tok bilong
pretimmi.”

Wok bilong banis i pinis
15 Mipela i wokim banis bilong

Jerusalem inap 52 de na long de
namba 25 bilong mun Elul, wok bi-
long banis i pinis. 16 Orait ol birua
bilong mipela long ol kantri i stap
klostu long mipela, i harim tok long
mipela i wokim banis pinis, na ol
i save olsem God yet i bin helpim
mipela long mekim dispela wok. Na
ol i save, pasin nogut ol i laik mekim
long mipela, em i popaia. Ol i lukim
nem bilong ol i pundaun, na ol i pret.

17-18 Planti hetman bilong mipela
Juda i stap long Jerusalem na ol i
bin promis long helpim Tobia, long
wanem, em i tambu bilong sampela
man bilong mipela. Tobia i bin mar-
itim pikinini meri bilong Sekania,
pikinini bilong Ara. Na tu Johanan,
pikinini man bilong Tobia, i bin mar-
itim pikinini meri bilong Mesulam,
pikinini bilong Berekia. Olsem na
taim mipela mekim wok long banis,
ol dispela hetman wantaim Tobia i
save salim planti pas i go i kam. 19Na
ol dispela hetman i save kam tokim
mi long gutpela pasin bilong Tobia.
Na ol i save tokim Tobia long olgeta
toktok bilong mi. Tasol Tobia i wok
long salim planti pas i kam long mi
bilong pretimmi.
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7
1 Nau olgeta wok bilong banis i

pinis, na mipela i bin putim ol dua
long ples bilong ol, na mipela i givim
wok long ol wasman bilong lukau-
tim ol dua bilong Jerusalem. Na
tu mipela i givim wok long ol man
i save mekim song long litimapim
nem bilong God, na mipela i givim
wok long ol man bilong lain Livai.
2 Na mi makim tupela man bilong
bosim Jerusalem. Wanpela man em
Hanani, brata bilongmi, na narapela
emHanania, nambawanofisabilong
ol soldia bilong Jerusalem. Hanania
em i stretpela man na i save aninit
tru long God. Pasin bilong en iwinim
pasin bilong ol arapela man. 3Na mi
tokim tupela olsem, “Yutupela i no
ken larim ol wasman i opim ol dua
bilong banis bilong Jerusalem long
moningtaim tru. Ol i mas wetim san
i kam antap pastaim. Na taim ol was-
man i pinis wok long apinun, ol imas
pasim ol dua na putim ol longpela
ain bilong pasim strong. Na yutupela
i mas makim sampela man bilong
Jerusalem bai ol i kamap wasman.
Na yutupela i mas makim sampela
man moa bilong was long ol dispela
hap klostu long haus bilong ol yet.”

Namba bilong ol Israel i kam bek
long Jerusalem

(Esra 2.1-70)
4 Jerusalem i bikpela taun tru, tasol

i no gat plantimanmeri i stap longen,
na ol i nowokimol haus yet. 5NaGod
i givim tingting long mi long bungim
ol manmeri wantaim ol lida na ofisa
bilong ol na raitim nem bilong olgeta
famili long wanpela buk. Taim mi
laik mekim olsem, na mi lukim wan-
pela buk i gat nem bilong ol dispela
namba wan lain i bin lusim Babilon
na i kam bek long Juda. 6 Planti yia
bipo King Nebukatnesar i bin kisim
planti manmeri bilong Israel i go kal-
abus long Babilon. Na bihain planti
manmeri i lusim Babilon na i kam
bek na i stap long Jerusalem na ol
arapela hap bilong Juda. Na ol i go i

stap long taun bilong ol tumbuna bi-
long ol. 7Long taim ol i lusimBabilon
na i kam bek, lida bilong ol i olsem,
Serubabel na Josua na Nehemia na
Asaria na Ramia na Nahamani na
Mordekai na Bilsan na Misperet na
Bikvai na Nehum na Bana.
Dispela i nem bilong ol lain bi-

long Israel em ol i bin kam bek long
Jerusalem na long Juda. Namba bi-
long ol man bilong ol dispela lain i
olsem. 8 Lain Paros i gat 2,172 man
9 na lain Sefatia i gat 372 man 10 na
lain Ara i gat 652 man. 11Lain Pahat-
moap, ol i tumbuna pikinini bilong
Jesua na Joap, na ol i gat 2,818 man.
12Lain Elam i gat 1,254man 13na lain
Satu i gat 845 man 14 na lain Sakai
i gat 760 man. 15 Lain Binui i gat
648 man 16 na lain Bebai i gat 628
man 17 na lain Asgat i gat 2,322 man.
18Lain Adonikam i gat 667 man 19na
lain Bikvai i gat 2,067 man 20 na lain
Adin i gat 655 man. 21 Lain Ater,
narapelanembilongenHesekia, i gat
98 man 22 na lain Hasum i gat 328
man 23 na lain Besai i gat 324 man.
24Lain Harip i gat 112 man 25na lain
Gibeon i gat 95man.

26 Em hia nem bilong planti taun
bilong Juda. Ol dispela taun i as ples
bilong ol tumbuna bilong ol dispela
man i kam bek long Juda. Namba
bilong ol man bilong taun Betlehem
na taun Netofa em inap 188 27 na bi-
long taunAnatot inap128 28nabilong
taun Bet Asmavet inap 42. 29Ol man
bilong taun Kiriat Jearim na taun Ke-
fira na taun Berot inap 743. 30 Na
ol man bilong taun Rama na Geba
inap 621 31 na bilong taun Mikmas
inap 122. 32Ol man bilong taun Betel
na Ai inap 123 33 na bilong namba 2
Nebo inap 52. 34 Na ol man bilong
namba 2 Elam inap 1,254 35 na bi-
long taunHarim inap320 36nabilong
taun Jeriko inap 345. 37 Na ol man
bilong taunLotna taunHadit na taun
Ono inap 721 38 na bilong taun Sena
inap 3,930.

39Nem bilong ol lain pris wantaim
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namba bilong ol pris i kam bek long
Jerusalem i olsem. Lain Jedaia, tum-
buna bilong ol em Jesua, i gat 973
man. 40 Lain Imer i gat 1,052 man
41 na lain Pasur i gat 1,247 man 42 na
lain Harim i gat 1,017man.

43 Nem bilong ol lain bilong Livai
wantaimnambabilong ol Livai i kam
bek long Jerusalem i olsem. Lain
Jesua na Katmiel inap 74 man. Tum-
buna bilong dispela tupela man em
i Hodavia. 44 Ol man bilong mekim
musik long haus bilong God, ol i bi-
long lain Asap na ol inap 148 man.
45Ol wasman bilong haus bilong God
ol i bilong lain Salum na Ater na Tal-
mon na Akup na Hatita na Sobai. Na
ol inap 138man.

46 Ol wokman bilong haus bilong
God i kam long Jerusalem, ol i bi-
long ol dispela lain Siha na Hasufa
na Tabaot 47 na Keros na Sia na
Padon 48 na Lebana na Hagaba na
Salmai 49 na Hanan na Gidel na Ga-
har 50 na Reaia na Resin na Nekoda
51 na Gasam na Usa na Pasea 52 na
Besai na Meunim na Nefusesim 53na
Bakbuk na Hakufa na Harhur 54 na
Baslut na Mehida na Harsa 55 na
Barkos na Sisera na Tema 56na Nesia
na Hatifa.

57Ol dispela lain ol i kolim ol wok-
man bilong Solomon, ol tu i kam bek
longasples. Ol i bilongoldispela lain,
Sotai na Soferet na Perida 58 na Jala
na Darkon na Gidel 59 na Sefatia na
Hatil na Pokeret Hasebaim na Emon.

60Namba bilong ol wokman bilong
haus bilong God na ol wokman bi-
long Solomon i kam bek long as ples
em inap 392 olgeta.

61-62 Namba bilong ol man bilong
lain Delaia na Tobia na Nekoda em
inap 642. Ol i bilong taun Telmela
na Telharsa na Kerup na Adon na
Imer. Tasol dispela tripela lain man
i no save long nem bilong tumbuna
bilong ol yet. Olsem na ol i no gat rot
bilong soim gut ol hetman, ol i bilong
Israel, o nogat.

63-64 Sampela lain pris i wok long
painim nem bilong ol tumbuna long
buk i gat nem bilong olgeta lain pris.
Tasol ol i no inap lukimnembilong ol
i stap. Olsem na ol i no gat rot bilong
soim gut, ol i pris, o nogat. Nem
bilong ol dispela lain i olsem, Hobaia
naHakos na Barsilai. Long bipo tum-
buna bilong lain Barsilai i bin mar-
itim wanpela meri bilong narapela
lain Barsilai bilong taun Gileat. Na
dispela tumbuna i bin kisim nem bi-
long lain bilong tambu papa bilong
en. Dispela tripela lain i no inap
painim nem bilong tumbuna bilong
ol yet, olsem na ol hetman i ting ol i
olsem ol man nating tasol, na ol i no
larim ol i stap pris. 65Na nambawan
gavman bilong ol Juda i tambuim ol
long kaikai dispela kaikai ol man i
save ofaim long God. Em i tok, ol i
mas wetim wanpela hetpris i kamap
bai hetpris i ken yusim dispela tu-
pela ston bilong kisim save long laik
bilong God, na bai God i ken tok ol
dispela man i ken kisim wok pris, o
nogat.

66Namba bilong olgeta Israel i bin
kam bek em inap 42,360. 67 Na
namba bilong ol wokman na wok-
meri eminap7,337. Nanambabilong
ol man na meri i save mekim musik
em inap 245. 68-69 Na ol hos inap
736 na ol kamel inap 435 na ol donki
inap 6,720 na ol hapkas bilong hos na
donki inap 245.*

70-72 Planti manmeri i givim mani
samting bilong helpim wok bilong
wokim gen haus bilong God. Na
nambawan gavman i givim gol, hevi
bilong en inap 8 kilogram, na 50 dis
gol na 530 klos pris. Na ol hetman
bilong ol wan wan lain i givim 168
kilogram gol na 1,250 kilogram silva.
Ol arapela manmeri i givim 168 kilo-
gram gol na 140 kilogram silva na 67
klos pris.

73 Ol pris na ol Livai na ol was-
man na wokman bilong haus bilong

7:65: Kis 23.30, Lo 33.8 * 7:68-69: Hap bilong dispela tok i no i stap nau long tok Hibru, tasol i
luk olsem em i bin i stap bipo na nau em i lus, longwanem, dispela tok i wankain olsem tok i stap long
Esra 2.66-67. 7:73: 1 Sto 9.2, Neh 11.3
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God na ol man bilong mekim musik
na ol arapela manmeri bilong Israel,
olgeta i go i stap long ol taun bilong ol
yet long distrik Juda. Na taim namba
7 mun i kamap, olgeta manmeri i
sindaun pinis long ol taun bilong ol.
Esra i helpim olmanmeri

long kirapim gen
ol pasin bilong lotu

(Sapta 8-9)

8
Esra i ritim lo bilong God long ol

manmeri
1-2 Long de namba wan bilong

namba 7 mun, ol manmeri i kam
bung long Jerusalem, longplesbilong
bung klostu long Dua Bilong Kisim
Wara. Ol i bin askim Esra, dispela
pris na saveman bilong lo, long kisim
buk bilong lo i kam. Dispela lo God
i bin givim ol Israel long han bilong
Moses. Orait Esra i kisim dispela buk
na karim i go long ples bilong bung.
3 Na em i sanap na ritim dispela lo
long ol manmeri long moningtaim
tru i go inap long belo kaikai. Na ol
i putim yau gut long tok bilong Esra.
Na ol pikinini inap long putim yau
gut na kisim save long tok, ol tu i stap
long dispela bung.

4 Ol i bin kisim plang na wokim
wanpela ples bilong Esra i ken sanap
long en na ritim lo. Olsem na Esra i
sanap long dispela ples. Na i gat sam-
pela man i sanap long han sut bilong
en, nem bilong ol i olsem, Matitia na
Sema na Anaia na Uria na Hilkia na
Masea. Na i gat ol arapela man i
sanap long han kais, nem bilong ol i
olsem, PedaianaMisael naMalkia na
HasumnaHasbadananaSekaraiana
Mesulam.

5Dispela ples Esra i sanap long en,
em i antap liklik na olgeta manmeri
inap lukimemisanapnaritim lo long
ol. Na taim ol i lukim em i opim buk,
olgeta manmeri i sanap. 6 Na Esra i
tok, “Litimapim nem bilong Bikpela.
Em i strongpela God tru.” Na olgeta
manmeri i litimapim han bilong ol i

go antap na i tok olsem, “I tru, i tru.”
Na olgeta i brukim skru na daunim
het bilong ol i go daun long graun, na
ol i lotu long Bikpela.

7 Bihain ol manmeri i kirap na
sanap gen. Na Esra i ritim lo long ol,
na ol Livai i autim as bilong lo. Nem
bilong ol dispela Livai i olsem, Jesua
na Bani na Serebia na Jamin na Akup
na Sabetai na Hodia na Masea na
Kelita na Asaria na Josabat naHanan
na Pelaia. 8 Esra i ritim lo long tok
Hibru, na ol Livai i tanim long tok
Aram, bilong ol manmeri i ken save
gut. Na tu ol Livai i autim as bilong lo
long ol.

9 Ol manmeri i harim dispela tok
bilong lo na ol i bel hevi tru na ol i
krai. Olsem na namba wan gavman
Nehemia na pris Esra na ol dispela
Livai i tokimolmanmeri olsem, “Nau
em i bikpela de bilong God, Bikpela
bilong yumi. Olsem na yupela i no
ken sori na krai. 10Maski, yupela go
long haus bilong yupela na mekim
bikpela kaikai. Na yupela givim sam-
pela kaikai na wain long ol manmeri
i sot long kaikai. Nau em i de bi-
long Bikpela yet, olsem na yupela i
no ken bel hevi. Nogat. Yupela i
mas amamas long Bikpela na bai em
i strongim yupela.”

11Na ol Livai i raun namel long ol
manmeri na givim tok long ol bilong
mekim bel bilong ol i stap isi. Ol i
tokim ol olsem, “Maski bel hevi. Nau
em i bikpela de bilongGod, na yupela
i no ken sori.” 12 Olsem na ol man-
meri i go long haus bilong ol na ol i
amamas na kaikai na dring. Na ol i
givim hap kaikai long ol manmeri i
sot long kaikai. Nau ol i save gut long
as bilong lo bilong God, olsem na ol i
mekim ol dispela samting.

Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
HausWin

13Long de bihain, ol hetmanbilong
ol wan wan lain wantaim ol pris na
ol Livai, i go lukim Esra. Ol i laik bai
em i skulim ol gut long ol tok bilong
lo 14God i bin givimol Israel long han
bilong Moses. Na ol i lukim wanpela
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tok i stap long lo. Dispela tok i olsem,
long taim bilong ol bikpela de bilong
namba 7 mun, ol manmeri bilong
Israel i mas stap long ol haus win.
15 Olsem na ol i salim tok i go long
olgeta manmeri bilong Jerusalem na
bilong ol arapela taun. Ol i tok olsem,
“Yupela imas i go long olmauntenna
kisim ol han na lip bilong diwai oliv
na limbum na ol arapela kain diwai i
gat planti lip na bringim i kambilong
wokim ol haus win. Yupela i mas
bihainim tok bilong lo na mekim ol
dispela samting.”

16 Orait ol manmeri i go kisim ol
han bilong diwai na bringim i kam
na wokim ol haus win. Sampela i
wokim antap long haus bilong ol yet,
na sampela i wokim insait long banis
bilong ol, na sampela i wokim insait
long banis i raunim haus bilong God,
na sampela i wokim long ples bung
i stap klostu long Dua Bilong Kisim
Wara na long ples bung i stap klostu
long Dua Bilong Efraim. 17 Olgeta
manmeri ibin lusimBabilonna ikam
bek, ol i wokim ol haus win na i stap
long en. Bipo tru long taim bilong
Josua, pikinini man bilong Nun, ol
Israel i savewokimdispela kain haus
win. Tasol bihain long taim Josua
i dai pinis, ol i lusim dispela pasin
i kam inap nau. Na nau ol Israel i
kirapim dispela pasin gen. Olsem na
bel bilong olgeta manmeri i gutpela
na ol i amamas tru. 18 Ol i makim
dispela bikpela de bilong lotu inap
long 7-pela de, na long olgeta dispela
de Esra i save ritim sampela tok i stap
long buk bilong lo bilong God long
ol manmeri. Na long de namba 8,
olgeta i bung na lotu bilongmakim ol
dispela bikpela de i pinis, olsem lo i
tok.

9
Olmanmeri i autim sin bilong ol

1 Na long de namba 24 bilong dis-
pela mun yet, ol Israel i kam bung.
Naol i tambu longkaikai, bilong soim

God olsem ol i sori long sin bilong
ol. Na ol i pasim klos bilong sori na
putim das long het bilong ol, bilong
makim sori bilong ol. 2 Ol dispela
manmeri i bin lusim pasin bilong
poroman wantaim ol haiden man.
Na ol i sanap na autim sin bilong ol
yet na sin bilong ol tumbuna bilong
ol. 3 Na long tripela aua sampela
man i ritim tok bilong lo bilong God,
Bikpela bilong ol, na ol manmeri i
putim yau gut. Na bihain, ol i autim
ol sin bilong ol na ol i lotu long God
inap long tripela aua gen.

4 Sampela Livai i sanap antap long
wanpela ples bilong autim tok na ol
i singaut strong long God, Bikpela
bilong ol, na ol i prea long em. Nem
bilong ol dispela Livai i olsem, Jesua
na Bani na Katmiel na Sebania na
Buni na Serebia na narapela Bani na
Kenani. 5 Na bihain sampela Livai i
tokim ol manmeri long ol i mas lotu
longGod. Nembilong ol dispela Livai
i olsem, Jesua na Katmiel na Bani na
Hasapnea na Serebia naHodia na Se-
bania na Petahia. Ol i tok olsem, “Yu-
pela sanap na litimapim nem bilong
God, Bikpela bilong yumi. Oltaim
oltaim yumi mas litimapim nem bi-
long en.”

Prea bilong autim sin
Na ol i mekim dispela prea,

“Bikpela, mipela i laik litimapim
biknem bilong yu. Tasol dispela
amamas bilong mipela i samting
nating. Nem bilong yu i bikpela
tru, olsem na mipela i save, amamas
bilongmipela i no inap long ai bilong
yu. 6Yuwanpela tasol yu Bikpela. Yu
bin wokim heven na ol sta na graun
na solwara na olgeta samting i stap
long ol. Na yu save givim laip long
olgeta samting. Na olgeta ensel long
heven i save brukim skru na lotu
long yu. 7 God, Bikpela, yu tasol yu
bin makim Abram na kisim em long
taun Ur long Babilon, na bringim em
i kam. Na yu senisim nem bilong
em na givim nem Abraham long en.

8:15: Wkp 23.33-43, Lo 16.13-15 9:7: Stt 11.31, 12.1, 17.5 9:8: Stt 15.18-21
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8Yu lukim bel na tingting bilong en i
strong long bihainim yu tasol, olsem
na yu mekim kontrak wantaim em.
Na yu promis long givim em graun
bilong ol Kenan na ol Hit na ol Amor
na ol Peres na ol Jebus na ol Girgas.
Na yu tok, dispela graun bai i kamap
graun bilong ol lain tumbuna bilong
en. Na yu no bin brukim dispela
promis bilong yu, longwanem, pasin
bilong yu i stretpela olgeta.

9 “Na taim ol tumbuna bilong
mipela i bin i stap long Isip, yu lukim
ol Isip i givim bikpela hevi long ol.
Na bihain long ol i lusim Isip na
i go kamap long solwara Retsi, yu
harim ol i krai long yu long helpim
ol. 10 Yu bin wokim ol narakain
mirakel bilong daunim king bilong
Isip wantaim ol ofisa na olgeta man-
meri bilong Isip. Yu mekim olsem,
long wanem, yu bin lukim ol Isip i
mekimnogut long olmanmeri bilong
yu. Long dispela taim yu soim strong
bilong yu long olgeta man. Na ol
i bin givim biknem long yu i kam
inap nau. 11 Yu bin tok na solwara
i bruk tuhap na graun i drai, na ol
manmeri iwokabaut i go kamap long
hapsait. Na ami bilong Isip i ranim ol
manmeri bilong yu, tasol yu mekim
solwara i karamapimol Isip, naol i go
daun long wara olsem ston. 12 Long
san yu bin stap insait long klaut na
yu bin go pas long ol, na ol i bihainim
yu. Na long nait yu bin stap insait
long paia, na lait bilong yu i soim rot
long ol. 13 Na taim ol i kamap long
maunten Sainai yu stap long heven
na toktok long ol. Na yu kamdaunna
yu stap antap long dispela maunten.
Na yu bin givim planti gutpela stret-
pela lo long ol. 14Na yu bin tokim ol
long makim de Sabat olsem bikpela
de bilong yu. Na yu bin givim olgeta
dispela lo bilong yu long ol tumbuna
bilong mipela long han bilong wok-
man bilong yu, Moses.

15 “Long taim ol i hangre, yu bin
mekim kaikai i kamdaun long heven
bilong ol i ken kaikai. Na taim ol i
dai long wara, yu bin mekim wara
i kamap long ston, bilong ol i ken
dring. Na yu bin tokim ol long kam
kisim dispela graun yu bin promis
long givim long ol.

16“Tasol ol tumbunabilongmipela
i bikhet tumas na het bilong ol i
strong, na ol i sakim tok bilong yu.
17Na ol i no laik bihainim tok bilong
yu. Ol i lusim tingting long olgeta
bikpelamirakel yu binwokim bilong
helpim ol. Na ol i bikhet tumas na ol
i pasim tok long i go bek long Isip bi-
long mekim wok kalabus. Tasol God,
yu save lusim sin bilongmipelaman-
meri bilong graun. Na yu save laikim
mipelanamekimgut longmipela. Na
yu no save belhat kwik. Nogat. Yu
save marimari moa yet, olsem na yu
nobin givimbaksait long ol tumbuna
bilongmipela.

18 “Long taim ol i stap long Sainai,
ol i bin kisim gol na wokim piksa
bilong bulmakau na ol i tok dispela
bulmakau i god bilong ol, na em i bin
kisimol long Isip nabringimol i kam.
Na long dispela pasin ol i bagarapim
nem bilong yu. 19Ol i mekim olsem,
tasol yu marimari long ol na yu no
lusim ol i stap long ples drai. Yu no
bin rausim dispela klaut i save soim
rot long ol long san, na yu no rausim
dispela paia i save lait na soim rot
long ol long nait. 20 Yu bin givim
gutpela spirit bilong yu long ol bilong
stiaim ol. Na yu bin givim mana na
wara long ol, bilong ol i ken kaikai
na dring. 21 Ol i bin wokabaut inap
40 yia long ples drai, na long olgeta
dispela yia yu bin lukautim ol gut
long kaikai samting. Na klos samting
bilong ol i no bin bruk na lek bilong
ol i no bin pen o solap.

22 “Yu bin larim ol tumbuna i pait
longKingSihonbilongkantriHesbon
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na long King Ok bilong kantri Basan.
Na ol i daunim tupela na kisim graun
bilong tupela. Na dispela graun i
kamap hap graun bilong kantri bi-
long ol. 23 Na yu bin givim planti
pikinini long ol, inap olsem ol sta i
stap long skai. Na yu larim ol i winim
ol birua na kisim dispela graun yu
bin promis pinis long givim long ol
lain tumbuna bilong ol. 24 Na taim
ol i bin pait long ol lain pipel bilong
Kenan, yu yet i daunim ol Kenan na
larim ol tumbuna i kisim graun bi-
long ol. Ol i winim ol dispela lain
pinis, orait yu bin larim ol i bihainim
laik bilong ol namekim save tru long
ol manmeri na long ol king bilong
graun Kenan. 25 Na ol tumbuna
bilong mipela i bin pait na kisim ol
taun i gat strongpela banis na kisim
graun i gat planti gris na ol haus i gat
planti samting i pulap long ol. Na ol i
kisim ol liklik raunwara ol man i bin
wokim na ol gaden wain na ol diwai
oliv na planti kain diwai i gat gutpela
kaikai. Na taim ol i sindaun pinis
long dispela kantri, ol i kaikai planti
gutpela kaikai na i kamap patpela na
ol i amamas tru long olgeta gutpela
samting yu bin givim ol.

26 “Tasol ol dispela manmeri i bin
bikhet longyunaol i sakimtokbilong
yu. Na ol i givim baksait long lo
bilong yu. Na ol i bin kilim dispela
ol profet i bin i kam na givim strong-
pela tok long ol, long ol i mas tanim
bel na kam bek long yu. Na planti
taim ol i mekim dispela pasin, na ol
i bagarapim nem bilong yu. 27Olsem
na yu larim ol birua i kam pait long
ol na winim ol na mekim nogut long
ol. Tasol bihain ol dispela tumbuna
i singaut long yu na askim yu long
helpim ol. Na yu stap long heven
na yu harim singaut bilong ol, na yu
marimari moa yet long ol na yu bin
salim sampela man bilong helpim ol
na rausim ol birua. 28 Tasol taim ol
i gat gutpela sindaun, ol i mekim sin

gen, na yu bin larim ol birua i winim
ol na bosim ol. Na long dispela taim
tu ol i tanim bel na ol i askim yu long
helpim ol. Na yu stap long heven na
harim singaut bilong ol. Planti taim
ol i bin mekim dispela kain pasin
nogut, tasol yu marimari long ol na
olgeta taim yu bin kisim bek ol long
han bilong ol birua.

29 “Yu bin tok strong long ol long
bihainim tok bilong yu. Tasol ol i
bikhet na ol i givim baksait long ol lo
bilong yu. Ol i save pinis, sapos ol i
bihainim ol dispela lo bai ol i ken i
stap gut. Tasol het bilong ol i strong
na bel bilong ol i pas, olsem na ol i
no bihainim tok bilong yu. 30 Planti
yia yu bin isi long ol na yu tok long
ol i mas tanim bel. Spirit bilong yu i
bin givim dispela tok long ol profet,
tasol ol tumbuna i no laik harim tok.
Olsem na yu givim ol long han bi-
long ol man bilong ol arapela kantri.
31Tasol marimari bilong yu i bikpela
moa, olsem na yu no bin givim bak-
sait longolnayuno larimol ibagarap
olgeta. God, yuasbilongmarimarina
sori, na yu laikimmipela tumas.

32 “God bilong mipela, yu gat
biknem na bikpela strong. Mipela
olgeta i mas i stap aninit long yu.
Olgeta taim yu save bihainim tok bi-
long kontrak bilong yu na yu save
marimari long mipela. Nau mipela i
karim bikpela hevi, olsem na mipela
i laik bai yu tingimmipela na helpim
mipela. Bipo ol king bilong Asiria
i bin mekim nogut long ol king na
ol hetman na ol pris na ol profet
bilong mipela, na long olgeta tum-
buna bilong mipela. Na dispela hevi
i stap long mipela i kam inap nau.
33Mipela i bin mekim sin na yu bin
mekim save long mipela. Na dis-
pela pasin bilong yu i stret. Oltaim
yu save bihainim promis bilong yu
na yu helpim mipela, tasol mipela
i save bikhet na mekim kain kain
pasin nogut.
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34 “Tru tumas, ol tumbuna na ol
king na ol hetman na ol pris bilong
mipela i no bin bihainim lo bilong
yu. Yu bin tok strong long ol long
bihainim olgeta tok bilong yu, tasol
ol i no laik harim tok. 35 Long taim
bilong ol king bilong mipela, yu bin
mekim gut long ol tumbuna na givim
ol gutpela samting long ol. Ol i sin-
daun long bikpela kantri na graun
bilong dispela kantri i gat planti gris.
Tasol ol i no ting long dispela. Nogat.
Ol i wok long mekim sin tasol, na ol i
no bin tanim bel na kam bek long yu.
36Nau mipela i stap gen long dispela
gutpela graun yu bin givim long ol
tumbuna. Em i gat gutpela gris na
mipela i save kisim planti kaikai long
en. Tasol mipela i stap yet olsem
wokboi nating bilong ol arapela lain.
37Mipela i mekim sin pinis, olsem na
yu bin larim ol king bilong ol arapela
kantri i bosim mipela. Na ol i save
kisim olgeta samting i save kamap
long graun bilongmipela. Sapos king
i tok, orait mipela wantaim ol abus
bilong mipela i mas bihainim laik bi-
long em tasol. Olsem na mipela i gat
bikpela hevi tru.”

Nehemia i bosim
Jerusalem na Juda

(Sapta 10-13)

Ol manmeri i pasim tok long bi-
hainim lo bilong God

38 Mipela olgeta manmeri bilong
Israel i ting long olgeta dispela hevi i
kamap long mipela, olsem namipela
i wanbel long bihainim lo bilong God
na mipela i raitim wanpela kontrak.
Na ol pris wantaim ol Livai na ol het-
man bilong mipela i kam raitim nem
na putim mak bilong ol long dispela
kontrak bilong strongim dispela tok.

10
1 Namba wan man i raitim nem,

em namba wan gavman Nehemia,
pikinini man bilong Hakalia. Na bi-
hain long Nehemia, Sedekaia i kam
raitim nem.

2Bihain long Sedekaia ol pris i kam
raitim nem. Nem bilong ol i olsem,
Seraia na Asaria na Jeremaia 3 na
Pasur na Amaria na Malkia 4 na Ha-
tus na Sebania na Maluk 5 na Harim
na Meremot na Obadia 6 na Daniel
na Gineton na Baruk 7 na Mesulam
na Abiya na Mijamin 8 na Masia na
Bilgai na Semaia.

9Bihain long ol pris, ol Livai i kam
raitim nem. Nem bilong ol i olsem,
Jesua, pikininimanbilongAsania, na
Binui bilong lain Henadat, na Kat-
miel 10na Sebania naHodia na Kelita
na Pelaia na Hanan 11naMika na Re-
hop na Hasabia 12 na Sakur na Sere-
bia na narapela Sebania 13 na Hodia
na Bani na Beninu.

14 Bihain long ol Livai, ol hetman
i kam raitim nem. Nem bilong ol i
olsem, Paros na Pahatmoap na Elam
na Satu na Bani 15 na Buni na As-
gat na Bebai 16 na Adoniya na Bik-
vai na Adin 17 na Ater na Hesekia
na Asur 18 na Hodia na Hasum na
Besai 19na Harip na Anatot na Nebai
20 na Makpias na Mesulam na Hesir
21 na Mesesabel na Sadok na Jadua
22na Pelatia na Hanan na Anaia 23na
Hosea na Hanania na Hasup 24 na
Halohes na Pilha na Sobek 25 na Re-
hum na Hasapna na Masea 26 na
Ahiya na narapela Hanan na Anan
27naMaluk na Harim na Bana.

Tok bilong kontrak
28 “Mipela ol manmeri bilong Is-

rael i raitim dispela tok long kon-
trak. Mipela ol pris na ol Livai
na ol wasman na wokman bilong
haus bilong God na ol man bilong
mekim musik long haus bilong God
na olgeta arapela manmeri, mipela
olgeta i bin bihainim lo bilong God
na mipela i no poroman wantaim
ol haiden man i stap long kantri bi-
longmipela. Mipelawantaimolmeri
bilong mipela, na ol pikinini bilong
mipela ol inap putim yau gut long
tok na kisim save long en, 29mipela
i kam bung wantaim ol wanblut na
ol hetman bilong mipela na mipela
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i mekim strongpela promis long bi-
hainim lo bilong God oltaim. Dis-
pela lo God i bin givim ol tumbuna
bilong mipela long han bilong wok-
manbilong en,Moses. Bikpelabilong
mipela i tok, mipela i mas bihainim
gut ol dispela lo na olgeta tok bilong
en. Olsem namipela i mekim strong-
pela promis long bihainim, na sapos
mipela i brukim promis, orait God i
ken bagarapimmipela.

30 “Na mipela i tok bai mipela i no
ken marit long ol haiden i stap long
kantri bilongmipela.

31 “Na sapos ol haiden man i
bringim wit samting o arapela kain
samting long de Sabat o long ol ara-
pela bikpela de bilong lotu, orait bai
mipela i no ken baim.
“Na long olgeta namba 7 yia bai

mipela i no ken planim kaikai long
gaden. Na mipela bai i lusim olgeta
dinau long ol dispela yia.

32 “Na long olgeta yia bai mipela
wan wan i givim liklik hap silva bi-
long baim ol samting bilong haus bi-
long God. 33 Dispela silva i bilong
baim bret bilong putim long tebol
long ai bilong God, na bilong baim
wit bilong ofa bilong olgeta de, na ol
abus bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta bilong olgeta de, na ol samt-
ing bilong ofa bilong de Sabat, na ol
samting bilong ofa bilong bikpela de
bilong nupela mun na bilong olgeta
arapela bikpela de. Na silva i bilong
baim ol ofa bilong rausim sin bilong
mipela ol Israel, na ol arapela ofa na
olgeta arapela samting bilongmekim
wok insait long haus bilong God.

34 “Na bai mipela olgeta manmeri
na ol pris na ol Livai i bihainim tok
bilong lo na mipela bai i pilai satu
bilong makim wanem ol lain bai i
wok long katim paiawut na bringim i
kam bilong kukim ol ofa ol manmeri
i bringim long God, Bikpela bilong
mipela.

35 “Na long olgeta yia bai mipela i
kisim namba wan kaikai i mau long
gaden na ol pikinini diwai i mau
paslain na bringim i kam long haus
bilong God.

36 “Na bai mipela olgeta i kisim
ol namba wan pikinini man bilong
mipela na bringim i go long ol pris
long haus bilong God na makim ol
i bilong God stret. Na mipela bai
i kisim ol namba wan pikinini man
bilong olgeta bulmakau na sipsip na
meme na makim ol bilong God stret.
Mipela bai i mekim dispela olsem lo
bilong God i tok.

37 “Na long olgeta yia bai mipela
i kisim hap plaua bilong wokim bret
em mipela i bin wilwilim long dis-
pela wit i mau paslain long gaden,
na kisim wain na wel bilong oliv na
olkain pikinini bilong diwai na bai
mipela i givim ol dispela kaikai long
ol pris long haus bilong God.
“Na taim ol Livai i kam bilong

kisim wanpela bilong ol 10-pela hap
kaikai i bin kamap long gaden bilong
mipela, orait bai mipela i givim ol.
38 Na ol pris bilong lain Aron bai i
kam wantaim ol Livai bilong kisim
dispela wanpela hap kaikai. Na bai
ol Livai i tilim dispela kaikai long 10-
pela hap na putim wanpela hap long
ol rum bilong putim kaikai long haus
bilong God. 39 Long wanem, mipela
olmanmeri na ol Livai i save bringim
olgeta namba wan hap bilong wit
samting na wain na wel bilong oliv
na putim long dispela ol rum long
haus bilong God. Na ol dis tu i stap
long ol dispela rum. Na long dispela
hap bilong haus bilong God i gat rum
bilong ol pris na bilong ol wasman
bilong haus bilong God na bilong ol
man bilong mekim musik long haus
bilong God.
“Na bai mipela i no ken lusim wok

bilong lukautim haus bilong God.
Tok bilong kontrak i pinis.”
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11
Nem bilong ol manmeri i stap long

Jerusalem
1 Long dispela taim ol hetman bi-

long Israel i stap long Jerusalemna ol
arapela manmeri i stap nabaut long
ol taun, ol i pilai satu bilong makim
wanpela wanpela famili namel long
olgeta 10-pela famili bilong ol long i
go stap long Jerusalem, dispela taun
bilong God yet. Na ol arapela famili
bai i stap long ol arapela taun. 2Tasol
sampela lain manmeri i bihainim
laik bilong ol yet na i go i stap long
Jerusalem, olsem na ol Israel i ama-
mas long ol. 3 Ol arapela lain bi-
long Israel na bilong ol pris na bilong
ol Livai na bilong ol wokman bilong
haus bilong God na bilong ol lain
tumbuna bilong ol wokman bilong
King Solomon, ol i stap long ol taun
na graun bilong ol yet.
Nem bilong ol bikman bilong

provins Juda i bin kam i stap long
Jerusalem, i olsem.

4 Lain Juda i gat dispela tupela
hetman, Ataia na Masea. Ataia
em i pikinini man bilong Usia na
tumbuna pikinini bilong Sekaraia.
Ol arapela tumbuna bilong Ataia i
olsem, Amaria na Sefatia na Maha-
lalel. Ol i tumbuna pikinini bilong
Peres, pikinini man bilong Juda.

5 Masea em i pikinini man bilong
Baruk, na tumbuna pikinini bilong
Kolhose. Ol arapela tumbuna bi-
long Masea i olsem, Hasaia na Adaia
na Joiarip na Sekaraia. Ol i tum-
buna pikinini bilong Sela, narapela
pikinini man bilong Juda.

6Lain bilong Peres i gat 468 strong-
pela man i stap long Jerusalem.

7-9 Lain Benjamin i gat ol dispela
hetman, Salu na Gabai na Salai na
Joel na Juda. Salu em i pikinini
man bilong Mesulam, na tumbuna
pikinini bilong Joet. Ol arapela tum-
buna bilong Salu i olsem, Pedaia

na Kolaia na Masea na Itiel na Je-
saia. Namba bilong olgeta man-
meri bilong lain Benjamin i stap long
Jerusalem, eminap928. Joel, pikinini
man bilong Sikri, em i namba wan
lida bilong lain Benjamin. Na Juda,
pikinini man bilong Hasenua bilong
lain Benjamin, em i hetman bilong
namba 2 hap bilong Jerusalem.

10 Nem bilong ol hetman bilong
ol pris i bin i stap long Jerusalem i
olsem. Hetman Jedaia, pikinini man
bilong Joiarip, na hetman Jakin 11na
hetman Seraia. Seraia em i pikinini
bilong Hilkia na Hilkia em i pikinini
bilong Mesulam na Mesulam em i
pikinini bilong Sadok na Sadok em
i pikinini bilong Meraiot na Meraiot
em i pikinini bilong hetpris Ahitup.
12 882 man bilong dispela lain i bin
mekim wok insait long haus bilong
God.
Hetman Adaia em i pikinini man

bilong Jeroham na tumbuna pikinini
bilong Pelalia. Na ol tumbuna bilong
en iolsem,AmsinaSekaraianaPasur
na Malkia. 13 I gat 242 hetman long
dispela lain.
Hetman Amasai em i pikinini man

bilong Asarel na tumbuna pikinini
bilong Asai. Na ol tumbuna bilong en
i olsem, Mesilemot na Imer. 14 128
man bilong dispela lain ol i strong-
pela soldia. Na hetman bilong ol
soldia, em Sapdiel, na em i bilong
wanpela famili i gat biknem.

15Ol hetman bilong lain Livai i bin
i stap long Jerusalem i olsem. Het-
manSemaia em ipikininimanbilong
Hasup na tumbuna pikinini bilong
Asrikam. Na tupela tumbuna bilong
Semaia, emHasabia na Buni.

16 Na hetman Sabetai na hetman
Josabat i save bosim ol wok ol Livai
i savemekim ausait long haus bilong
God.

17 Hetman Matania em i pikinini
man bilong Mika na tumbuna
pikinini bilong Sapdi. Em i bilong
lain Asap. Long taim bilong lotu
long haus bilong God, Matania i lida

11:3: Neh 7.73
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bilong ol man i beten na tenkyu long
God.
Na hetman Bakbukia i helpim

Matania long dispela wok.
Hetman Apda em i pikinini man

bilong Samua na tumbuna pikinini
bilong Galal. Em i bilong lain Jedu-
tun.

18Namba bilong olgeta Livai i stap
long Jerusalem, dispela taun bilong
God, em inap 284.

19 Nem bilong tupela hetman bi-
long ol wasman bilong haus bilong
God ol i stap long Jerusalem, i olsem,
Akup na Talmon. Namba bilong dis-
pela lain em inap 172.

20 Ol arapela manmeri bilong Is-
rael na ol arapela pris na Livai i stap
long ol arapela taunbilong Juda, long
graun bilong ol yet. 21Na ol wokman
bilong haus bilong God i stap long
Ofel, wanpela hap bilong Jerusalem,
na Siha na Gispa i bosim ol long wok.

22Usi em ipikininimanbilongBani
na tumbuna pikinini bilong Hasabia.
Na em i bosim ol Livai i stap long
Jerusalem. Usi em i bilong lain Asap,
na tupela tumbuna bilong em, em
Matania na Mika. Ol man bilong lain
Asap tasol i save bosim wok bilong
mekimmusik insait long haus bilong
God. 23 King i bin putim wanpela lo
bilong makim wanem wanem lain i
mas bosim wok bilong mekimmusik
long haus bilong God long olgeta de.
24 Na Petahia em i pikinini man bi-
long Mesesabel bilong lain Sera bi-
long lain Juda. Petahia i stap long
Persia olsem mausman bilong ol Is-
rael.

Ol taun bilong lain Juda na Ben-
jamin

25 Planti manmeri i stap long ol
taun klostu long graun bilong ol.
Sampela man bilong lain Juda i stap
long tripela taun, Kiriat Arba na Di-
bonna Jekapsel, na longolplesklostu
long ol dispela taun. 26 Na sampela
i stap long taun Jesua na Molada na
Betpelet 27 na Hasarsual na Berseba
na long ol ples i stap klostu long
Berseba. 28 Na sampela i stap long

Siklak na long Mekona na long ol
ples i stap klostu long Mekona. 29Na
sampela i stap long Enrimon na long
Sora na long Jarmut 30na long Sanoa
na long Adulam na long ol ples i
stap klostu long ol dispela taun. Na
sampela i stap long taun Lakis na
long graunbilong ol i stap klostu long
Lakis. Na sampela i stap long taun
Aseka na long ol ples i stap klostu
long en. Olsem na ol Juda i sindaun
long Berseba long hap saut na long
ol taun i stap namel long Berseba na
long ples daun bilong Hinom long
hap not.

31 Sampela manmeri bilong lain
Benjamin i stap long taun Geba na
Mikmas na Aija na Betel na ol ples i
stap klostu longBetel. 32Na sampela i
stap long taunAnatot naNopnaAna-
nia 33 na Hasor na Rama na Gitaim
34 na Hadit na Seboim na Nebalat
35 na Lot na Ono, dispela ples daun
bilong ol man i save wokim ol kain
kain samting. 36Naol hetman i tokim
ol Livai i stap wantaim ol Juda, long
sampela imas lusim ples bilong ol na
i go i stap wantaim ol Benjamin.

12
Nem bilong ol pris na ol Livai

1 Planti pris na Livai i bin lusim
Babilon na i kam bek long Jerusalem
wantaim Serubabel, pikinini man bi-
long Sealtiel, na hetpris Josua. Nem
bilong ol pris i olsem, Seraia na Jere-
maia na Esra 2 na Amaria na Maluk
na Hatus 3 na Sekania na Rehum na
Meremot 4na IdonaGinetoi naAbiya
5 na Mijamin na Madia na Bilga 6 na
Semaia na Joiarip na Jedaia 7na Salu
na Amok na Hilkia na Jedaia. Long
taim bilong hetpris Josua, ol dispela
pris i stap hetman bilong ol pris.

8-9 Nem bilong ol Livai i kam bek,
i olsem, Jesua na Binui na Katmiel
na Serebia na Juda na Matania na
Bakbukia na Uno. Matania wantaim
ol brata bilong en i bosim ol man i
save mekim song bilong tenkyu long
God. Na taim dispela lain i singim
pinis wanpela hap tok bilong song,
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orait Bakbukia na Uno wantaim ol
brata bilong tupela, ol i save singim
narapela hap tok.

Ol lain tumbuna bilong hetpris Jo-
sua

10 Josua em i papa bilong Joiakim
na Joiakim em i papa bilong Eliasip
na Eliasip em i papa bilong Joiada.
11Na Joiada em i papa bilong Jonatan
na Jonatan em i papa bilong Jadua.

Olhetmanbilongol lain bilongpris
12 Long taim bilong Joiakim i stap

hetpris, ol dispela pris i stap hetman
bilong lain bilong ol yet. Meraia em
i hetman bilong lain Seraia na Hana-
nia em i hetman bilong lain Jeremaia
13 na Mesulam em i hetman bilong
lain Esra na Jehohanan em i het-
man bilong lain Amaria. 14 Jonatan
em i hetman bilong lain Maluki na
Josep em i hetman bilong lain Seba-
nia 15 na Atna em i hetman bilong
lain Harim na Helkai em i hetman
bilong lain Meraiot. 16 Sekaraia em
i hetman bilong lain Ido na Mesu-
lam em i hetman bilong lain Gineton
17 na Sikri em i hetman bilong lain
Abiya na Piltai em i hetman bilong
lain Miniamin na bilong lain Moa-
dia. 18 Samua em i hetman bilong
lain Bilga na Jehonatan em i hetman
bilong lain Semaia 19naMatenai em i
hetman bilong lain Joiarip na Usi em
i hetman bilong lain Jedaia. 20 Kalai
em i hetman bilong lain Salai na
Eber em i hetman bilong lain Amok
21naHasabia em ihetmanbilong lain
Hilkia naNetanel em i hetmanbilong
lain Jedaia.

22-23 Long taim bilong ol hetpris
Eliasip na Joiada na Jonatan na
Jadua, ol i bin raitim nem bilong ol
hetman bilong ol pris long wanpela
buk. Ol i mekim olsem i kam inap
long taimDarius i kamap king bilong
Persia. Na ol i bin raitim nem bilong
ol hetman bilong lain Livai tu long
dispela buk i stori long ol samting i
bin kamap long distrik Juda. Tasol
ol i bin mekim olsem i kam inap
long taim bilong hetpris Jonatan,

tumbuna pikinini bilong Eliasip, na
bihain ol i no raitimmoa.

Ol i givim wok long ol Livai long
haus bilong God

24Long taim bilong litimapim nem
bilong God na givim tenkyu long em,
ol Livai i mekim olsem King Devit i
bin tok. Devit em i man bilong autim
tok bilong God. Ol Livai i sanap long
tupela lain, na taim wanpela lain i
singim pinis wanpela hap tok bilong
song, orait arapela lain i save singim
narapela hap tok. Na Hasabia na
Serebiana Jesua, pikininimanbilong
Katmiel, i bosim dispela wok.

25Matania na Bakbukia na Obadia
na Mesulam na Talmon na Akup i
gat wok bilong lukautim ol rum bi-
long putim ol samting long haus bi-
long God. Dispela ol rum i stap long
arere bilong dua bilong banis i rau-
nim haus bilong God.

26 Ol dispela Livai i bin i stap
long taim bilong hetpris Joiakim,
pikinini man bilong Josua na tum-
buna pikinini bilong Jehosadak, na
long taimbilongnambawangavman
Nehemia na pris Esra, dispela man i
save gut long lo bilong God.

Ol imekimlotubilongmakimbanis
i bilong God

27 Taim banis bilong Jerusalem i
pinis, olgeta man i kam bung na
mekim lotu bilong makim banis i bi-
long God. Na ol i singautim ol Li-
vai i lusim olgeta hap bilong ol na
i kam bung wantaim ol bilong ama-
mas na singim song bilong tenkyu
long God. Na taim ol i mekim song
olsem, sampela Livai i mas holim tu-
pela plet kapa bilong mekim musik
na sampela i mas paitim kain kain
gita. 28-29 Olsem na ol Livai i save
mekim musik long haus bilong God,
ol i lusim ples Netofa na Betgilgal
na Geba na Asmavet na ol arapela
ples bilong ol, na ol i kam bung long
Jerusalem. Ol dispela ples i stap
klostu long Jerusalem. 30Ol pris na ol
Livai i bihainim pasin bilong mekim
ol yet i kamap klin long ai bilong
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God. Na ol i mekim wankain pasin
long olmanmeri na long banis bilong
Jerusalemna longol duabilongbanis
tu.

31 Mi Nehemia mi bungim ol het-
man bilong Juda antap long banis na
mi tilim ol long tupela bikpela lain
bilongwokabaut antap long banis na
raunim taun olgeta na singim song
bilong tenkyu long God. Namba wan
lain i tanim long han sut na i wok-
abaut i go kamap long Dua Bilong
RausimPipia. 32Hosaiawantaimhap
lain bilong ol hetman bilong Juda i
bihainim ol man bilong mekim song.
33-35 Na sampela pris i bihainim ol
na winim biugel. Nem bilong ol i
olsem, Asaria na Esra na Mesulam
na Juda na Benjamin na Semaia na
Jeremaia. Na Sekaraia i bihainim
ol. Sekaraia em i pikinini man bi-
long Jonatan na tumbuna pikinini bi-
long Semaia. Na lain tumbuna bi-
long en i olsem, Matania na Mikaia
na Sakur na Asap. 36 Na sampela
wanlain bilong Sekaraia i bihainim
em. Nem bilong ol i olsem, Semaia
na Asarel na Milalai na Gilalai na
Mai na Netanel na Juda na Hanani.
Olgeta dispela lain i karim ol kain
kain samting bilong mekim musik i
wankain olsemol dispelamusik bipo
King Devit, dispelaman bilong autim
tok bilong God, i save pilai long en.
NaprisEsraemi lidabilongdispela

namba wan lain. 37 Ol i wokabaut i
go kamap long Dua Bilong Hul Wara
na ol i go antap long lata na i kamap
long Taun Bilong Devit. Na ol i go
abrusimbikpelahausbilongDevitna
i go bek long banis long Dua Bilong
Kisim Wara long hap sankamap bi-
long taun.

38 Namba 2 lain bilong ol Livai i
tanim long han kais na i wokabaut
antap long banis na mi bihainim
ol. Orait na bikpela lain man i bi-
hainim mi na mipela wokabaut i go
na abrusim Taua Bilong Stov na i
go kamap long Bikpela Banis. 39 Na
mipela i lusim dispela hap na i go

abrusim Dua Bilong Efraim na Dua
Bilong Jesana na Dua Bilong Pis na
Taua Bilong Hananel na Taua Bilong
100 Wasman na i go inap long Dua
Bilong Sipsip. Na mipela i wokabaut
i kam kamap long banis bilong haus
bilongGod longdispela duaol i kolim
Dua Bilong Ol Kalabus.

40 Olsem na dispela tupela lain Li-
vai i kamap pinis long haus bilong
God, na i go sanap insait long banis
bilong haus, bilong singim song bi-
long tenkyu long God.
Dispela lainman i bin bihainimmi

i gathap lainbilongolhetman 41naol
pris iholimbiugel, naol arapelaman.
Nem bilong ol pris i olsem, Eliakim
na Masea na Miniamin na Mikaia
na Elioenai na Sekaraia na Hanania.
42Nembilong ol arapelaman i olsem,
Masea na Semaia na Eleasar na Usi
na Jehohanan na Malkia na Elam na
Eser. Na Jesrahia i bosim ol man
bilong mekim song, na olgeta i wok
long singim song.

43Longdispela de ol imekimplanti
ofa long God na ol i gat bikpela
amamas, long wanem, God yet i bin
mekim ol i amamas. Na ol meri na ol
pikinini i amamas tu. Na ol manmeri
i stap longwe, ol i ken harim bikpela
singaut na amamas bilong ol.

Ol manmeri i helpim ol pris na Li-
vai

44 Long dispela taim ol i makim
sampelamanbilongbosimol rumwe
ol i saveputimol samtingolmanmeri
i givim long God na ol arapela samt-
ing bilong haus bilong God. Long dis-
pela ol rumol i bungim ol kaikai i bin
maupaslain longgadennaolpikinini
diwai i mau paslain na dispela wan-
pela hap ol manmeri i makim long ol
10-pela hap kaikai samting na i givim
long God. Ol dispela man i gat wok
bilong i go long graun bilong ol man-
meri na kisim kaikai samting lo i tok
ol manmeri i mas givim long ol pris
naolLivai. Ol Juda imakimoldispela
man bilong helpim ol pris na Livai,
long wanem, ol Juda i belgut long
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wok bilong ol pris na ol Livai. 45 Ol
pris naLivai i savemekim lotubilong
mekim olmanmeri i kamap klin long
ai bilong God, na ol arapela kain lotu
God i bin tokim ol longmekim.
Na ol man bilong mekim musik

na ol wasman bilong haus bilong
God i mekim wok bilong ol tu. Ol i
bihainim dispela tok bipo King De-
vit na pikinini man bilong en, King
Solomon, i bingivim longol tumbuna
bilong dispela tupela lain. 46Ol tum-
buna bilong ol man bilong mekim
musik i bin mekim ol song bilong
amamas na tenkyu long God long
taim bilong King Devit na Asap, dis-
pela man bilong mekimmusik. 47Na
long taim bilong Serubabel na long
taim bilong Nehemia, olgeta man-
meri bilong Israel i save bringim
kaikai long olgeta de na givim long
ol man bilong mekim musik na long
ol wasman bilong haus bilong God.
Na ol manmeri i save givim ol gut-
pela presen long ol Livai olsem ofa i
go long God yet. Na ol Livai i save
givim wanpela hap bilong ol dispela
ofa long ol pris, olsem lo i tok.

13
Ol Israel i no poroman long ol

haidenman
1 Long dispela taim ol manmeri i

kam bung na ol Livai i ritim lo bilong
Moses long ol. Na ol i ritim dispela
hap bilong lo i tok olsem, ol Amon na
ol Moap i no inap i kam insait long
lainmanmeri bilongGod. 2-3Na taim
ol Israel i harimdispela lo, ol i rausim
ol manmeri, papa o mama bilong ol i
bilong ol haiden, na ol i nomoa larim
ol i stap long lain manmeri bilong
Israel. As bilong dispela lo i olsem.
Taim ol Israel i lusim Isip na i kam,
ol Amon na ol Moap i no bin givim
kaikai na wara long ol. Na ol dispela
lain i bin baim profet Balam long tok
bai God i bagarapim ol Israel. Tasol
God i no larim Balam i tok olsem.

Nogat. Balam i tok long God bai i
mekim gut long ol.

Nehemia i stretim ol samting
4 Pris Eliasip i bin lukautim ol rum

bilong putim ol samting long haus
bilongGodbilongyumi, naem iporo-
manbilongTobia. 5Eliasip ibin larim
Tobia i stap long wanpela bikpela
rum ol i bin makim bilong bungim
wit bilong mekim ofa, na paura bi-
long kamapim smok i gat gutpela
smel, na ol samting bilong mekim
wok long haus bilong God, na ol ofa
ol manmeri i givim long ol pris, na
dispela wanpela hap bilong ol kaikai
na wain na wel bilong oliv ol man-
meri i save givim long God. God i
bin makim dispela kaikai bilong ol
Livai na bilong ol man bilongmekim
musik na bilong ol wasman bilong
haus bilong God.

6 Mi Nehemia, mi no stap long
Jerusalem long taim dispela samt-
ing i kamap, long wanem, mi bin
go bek long kantri Persia long givim
ripot long King Artaserksis. Long
dispela taim em i bin i stap king
bilong Babilon inap 32 yia. Bihain
mi askim king long larim mi i go
bek long Jerusalem, na em i orait
long mi i go. 7 Na taim mi go
kamap long Jerusalem, ol i tokim mi
olsem, Eliasip i bin givim Tobia dis-
pela bikpela rum insait long banis bi-
long haus bilong God. Dispela pasin
em i bin mekim i nogut tru. 8Olsem
nami kros nogut tru nami tromoi ol-
geta samting bilong Tobia i go ausait.
9Nami tokim ol long bihainim pasin
bilong mekim dispela rum i kamap
klin gen long ai bilong God. Na mi
tokim ol long kisim olgeta samting
bilong mekim wok long haus bilong
God na kisim wit bilong mekim ofa
na paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel, naputimolgeta i gobek
long dispela rum.

10 Mi harim tu olsem, ol Livai na
ol lainbilongmekimmusik longhaus
bilong God, ol i bin lusim Jerusalem
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na i go bek long graun bilong ol, long
wanem, olmanmeri i no givimkaikai
samting long ol. 11 Olsem na mi
krosimol lida, namiaskimol, “Olsem
wanemna yupela i larimhaus bilong
God i stap nating?” Na mi bringim ol
Livai na ol man bilong mekimmusik
i kam bek long haus bilong God na
mi tokim ol long kirapim wok gen.
12Orait na olgeta Juda i stat gen long
bringim dispela wanpela hap bilong
wit na wain na wel bilong oliv, na
putim long ol rum bilong putim ol
samting long haus bilong God. 13Na
mi makim pris Selemia na saveman
bilong lo, Sadok, na Pedaia, wanpela
man bilong lain Livai, long bosim ol
dispela rum. Na mi makim wan-
pela man bilong helpim ol. Nem bi-
long en Hanan, pikinini bilong Sakur
na tumbuna pikinini bilongMatania.
Ol man i tok, ol dispela man i save
mekim stretpela pasin, olsem na mi
makim ol. Ol i gat wok bilong skelim
ol kaikai samting long ol wanwok bi-
long ol.

14Olsem na God, mi laik yu tingim
olgeta dispela samtingmi binmekim
bilong lukautim haus bilong yu na
bilong stretim pasin bilong mekim
lotu. Mi no laik bai yu rausim tok
bilong dispela gutpela wok bilongmi
long buk bilong yu.

15 Long dispela taim mi bin lukim
sampela Juda i krungutim ol pikinini
bilong diwai wain na kisim wara bi-
long en long de Sabat. Na ol arapela
Juda i bin kisim kaikai na wain na ol
pikinini bilong diwai wain na bilong
diwai fik na ol arapela kain samting
na putim antap long ol donki na wok
long kisim i go long Jerusalem. Na
long de Sabat mi tok strong long ol
olsem, “I tambu tru long yupela long
larim ol manmeri i baim ol dispela
samting long dispela de.” 16 Sampela
man bilong taun Tair i bin kam i
stap long Jerusalem. Na long de
Sabat ol dispela lain i save bringim
pis na ol arapela samting i kam long

Jerusalem, bilong ol manmeri bilong
mipela i ken baim. 17 Orait na mi
krosim ol lida bilong ol Juda na mi
tok, “Harim. Yupela i mekim pasin
nogut tru. Yupela i bagarapim de
Sabat na em i kamap olsem wanpela
de nating. 18 Bipo ol tumbuna i bin
mekim wankain pasin tasol na God i
bin mekim save long ol na em i bin
bagarapim dispela taun. Na nau yu-
pela i wok long mekim dispela pasin
na God i kros moa yet long yumi.”

19 Na mi tok strong olsem. Long
taim de Sabat i kamap long olgeta
wik, ol i mas pasim ol dua bilong
banis bilong taun. Ol i mas mekim
olsem long stat bilong de Sabat stret,
em taim san i go daun. Na ol dua i
mas pas i stap inap long de Sabat i
pinis. Nami tokim sampela wokman
bilongmi bai ol i was gut long dua na
pasim ol man bai ol i no ken bringim
ol samting i kam insait long taun long
de Sabat. 20 Sampela taim ol man
i bringim olkain samting bilong ol
manmeri i ken baim, na ol i slip au-
sait long banis bilong taun na wetim
mipela i opim dua. 21Mi lukim ol na
mi krosim ol olsem, “Watpo yupela i
stap ausait long banis? Goan, yupela
go. Sapos yupela i kam bek gen long
de Sabat, bai mi mekim save long
yupela.” Ol i harim dispela tok na
bihain ol i no kam gen long de Sabat.
22 Na bihain mi tokim ol Livai long
bihainim pasin bilong mekim ol yet
i kamap klin long ai bilong God, na
taim ol i klin pinis, orait ol i mas i go
was long ol dua bilong banis bai ol
man i ken bihainim gut ol lo bilong
de Sabat, dispela de bilong God, na ol
arapela man i no ken bringim samt-
ing i kam insait long taun.
God, yu save laikim tumas olgeta

manmeri na yu save marimari long
ol. Olsem na mi laik yu tingting long
dispela arapela gutpela pasin mi bin
mekim tu, na yu ken marimari long
mi.

23 Long dispela taim tu mi paini-
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maut olsem, sampela man bilong
Juda i binmaritim ol meri bilong dis-
trik Asdot na Amon na Moap. 24 Na
sampela lain pikinini bilong ol i save
long tok ples bilong ol Asdot. Na
sampela i save long ol arapela tok
ples. Tasol ol i no save long tok ples
bilong mipela Juda. 25 Olsem na mi
krosim ol dispela man na mi paitim
sampela na rausim gras bilong sam-
pela. Na mi tokim ol olsem, “Yu-
pela i binmekimdispela pasin nogut,
olsem na God i ken bagarapim yu-
pela.” Na mi mekim ol dispela man
i promis long nem bilong God, bai ol
yet wantaim ol pikinini bilong ol i no
ken maritim moa ol manmeri bilong
ol arapela kantri. 26 Na mi tokim
ol olsem, “Yupela i bihainim pasin
nogutbilongKingSolomon. BipoGod
i bin laikimKingSolomonna imekim
em i kamap king bilong Israel. Na
Solomon i bin kisim gutpela tingting
na save na i winim tingting na save
bilong olgeta king bilong ol arapela
kantri. Tasol em i bin maritim sam-
pela haiden meri na ol i bin paulim
tingting bilong en na em imekim sin.
27 Sapos mipela i bihainim dispela
pasin nogut bilong yupela na mipela
i maritim ol haiden meri, bai mipela
i sakim tok bilong God. Yupela i laik
bai mipela i mekim olsem, a?”

28 Joiada em i pikinini man bi-
long hetpris Eliasip. Tasol wanpela
pikininiman bilong Joiada i binmar-
itimmeribilongnarapelakantri. Dis-
pela meri em i pikinini bilong Sen-
balat. Olsem na mi rausim dispela
pikinini man bilong Joiada na mi no
larim em i stap long Jerusalem.

29Olsemna God, yu ken tingim dis-
pela pasin nogut ol dispela pris i bin
mekim. Ol i bin mekim lain bilong
ol pris i kamap doti long ai bilong
yu. Naol i bagarapimdispelakontrak
yu bin mekim wantaim ol pris na ol
Livai.

30 Long dispela pasin mi rausim
olgeta samting bilong ol haiden i bin
i stap namel long mipela. Na mi

makim wok bilong olgeta pris na
Livai wan wan. 31 Na mi makim
sampela manmeri bilong katim pa-
iawut na bringim bilong kukim ofa,
na mi makim taim bilong bringim.
Na mi tokim ol tu long kisim ol
kaikai i mau paslain long gaden na ol
pikinini i mau paslain long ol diwai,
na bringim i kam olsem ofa. Olsem
na God, yu ken tingim olgeta dispela
pasinmibinmekimnayukenmekim
gut longmi.

13:26: 2 Sml 12.24-25, 1 Kin 11.1-8 13:28: Neh 4.1
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Buk bilong
Esta

Tok i go pas
Buk bilong Esta em i stori long ol

samting i bin kamap long ol lain Is-
rael long taim ol i stap long kantri
Persia. Meri Esta em wanpela meri
Israel na em i kamap meri bilong
king bilong Persia. Olsemna em inap
helpim ol Israel long taim ol birua i
laik pinisim ol.
Wanpela bikpela de ol Juda i save

amamas tru long en, em de ol i kolim
Purim. Dispelabuk i kamapimklia as
bilong dispela bikpela de.
Man i raitim dispela buk em i no

kolim nem bilong God long wanpela
hap bilong buk. Tasol taim yu ritim
dispela stori, yu bai lukim sori na
marimari bilong God.
Esta i kamap kwin bilong

Persia
(Sapta 1-2)
Kwin Vasti i bikhet long King Serk-

sis
1-2 Taim Serksis i stap king bi-

long kantri Persia, em i save sindaun
long sia king bilong en long Susa, em
namba wan biktaun bilong Persia,
na em i bosim ol 127 provins, stat
long India na i go inap long Itiopia.
3 Long namba 3 yia bilong em i stap
king, em imekim bikpela kaikai long
olgeta kiap na namba wan gavman
bilong ol provins. Ol ami bilong Per-
sia na Midia i kam i stap long dispela
bikpela kaikai. Na ol bosman na ol
bikman bilong olgeta provins, ol tu i
stap. 4Dispela kaikai i stap inap long
6-pela mun olgeta, na king i soim ol-
getamani na olgeta bilas bilong haus
bilong en long ol manmeri. Na ol
i lukim ol dispela samting i gutpela
tumas na i nambawan tru.

5Bihain long dispela, king i mekim
narapela bikpela kaikai insait long
banis bilong em yet, klostu long haus

bilong en. Dispela kaikai i bilong
olgeta man bilong taun Susa, ol man
i gat mani na ol rabisman tu. Na ol i
kaikai i stap inapwanpelawikolgeta.
6 Dispela hap ol i wokim kaikai long
en i gat naispela plua i stap. Bipo ol
man i bin kisim ol retpela na wait-
pela na blupela ston, na ol kina ol
i kolim lalai na wanpela kain ston
olsem glas, na ol i bin lainim long
graun na wokim dispela plua. Na
taim ol i laik mekim kaikai, ol i bin
bilasim dispela hap long ol waitpela
nablupela laplapnaol i pasim longol
gutpelabaklain. Naol i pasimdispela
baklain longol ring silva i stap longol
gutpela pos ston. Na ol i putim ol sia
gol na ol sia silva nabaut nabaut long
dispela hap bilong kaikai. 7 Ol man
i kisim dring bilong ol long narakain
narakain kap gol. Na king i givim
planti wain long ol dispela man. 8 I
no gat mak long hamas wain ol i ken
dring. King i tokim ol wokboi bilong
haus bilong em, ol i ken givim dring
long ol wan wan man inap long laik
bilong ol. 9 Na long dispela taim tu
Kwin Vasti i mekim bikpela kaikai
bilong olgeta meri tasol, long haus
bilong king.

10 Long de namba 7 bilong dispela
bikpela kaikai, king i spak liklik long
wain. Olsem na em i singautim 7-
pela hausboi bilong en i kam. Nem
bilong ol i olsem, Mehuman na Bista
na Harbona na Bikta na Abakta na
Setar na Karkas. 11Na king i tokim ol
long bringim Kwin Vasti i kam. Kwin
Vasti i mas putim hat bilong kwin
long het na i kam. Kwin em i naispela
meri tru, olsemnaking i laik soimem
long ol kiap na long olgetaman i kam
long bikpela kaikai bilong en. 12 Ol
hausboi i go tokim Kwin Vasti long
tok bilong king, tasol kwin i no laik i
kam. Olsem na king i kros nogut tru.

13 Na em i singautim ol saveman i
kam bai ol i toksave long em i mas
mekim wanem samting long kwin.
Em i pasin bilong king long askim ol
saveman long stretim tingting bilong

1:1-2: Esr 4.6
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em long wok bilong lo na bilong sin-
daun bilong ol manmeri. 14Nem bi-
long ol dispela man i olsem, Karsena
na Setar na Atmata na Tarsis na
Meres na Marsena na Memukan. Ol
dispela 7-pela hetman bilong Persia
na Midia ol i namba wan gavman
bilong olgeta hap king i bosim. King
i save bihainim tok bilong ol. 15Orait
na em i tokim ol dispela man olsem,
“Mi King Serksis, mi bin salim ol
hausboi bilong mi i go tokim Kwin
Vasti long ol samtingmi laik em imas
mekim, tasol em i sakim tok bilong
mi. Lo i tok wanem long dispela? Bai
yumimekimwanem long kwin?”

16 Orait Memukan i tokim king
wantaim ol ofisa bilong king olsem,
“King, harim. Kwin Vasti i no bin
mekim rong long yu wanpela tasol.
Nogat. Em i mekim rong long olgeta
hetman na long olgeta man bilong
olgeta provins bilong yu. 17 I no long-
taim na olgeta meri long olgeta hap
yu bosim bai i harim tok long dispela
pasin bilong kwin. Na ol bai i tok
olsem, ‘King Serksis i bin tokim Kwin
Vasti long em i mas i go lukim em,
tasol kwin i bikhet, na i sakim tok
bilong king.’ Na ol meri tu bai ol i
bikhet long ol man bilong ol. 18 Na
long dispela de yet, ol meri bilong ol
hetman bilong Persia na Midia bai
i harim tok long dispela pasin kwin
i mekim, na bai ol i tokim ol man
bilong ol long dispela samting, na bai
ol meri i mekim planti pasin nogut
na tok nogut. 19Orait king, sapos yu
ting dispela tok i gutpela, yu salim
wanpela tok i go long ol manmeri
olsem, Vasti i no ken kam lukim yu
gen. Raitim dispela tok long buk
bilong lo bilong ol Persia na Midia.
Olsem bai dispela lo i no inap senis.
Na yumas senisimVasti na kisimgut-
pela meri na putim em i stap kwin.
20 Taim dispela tok bilong yu i raun

pinis long olgeta hap yu bosim, orait
olgetameri bai i harim gut tok bilong
man bilong ol, maski ol i man i gat
nem oman nating.”

21 King wantaim ol hetman bilong
en ol i laikim dispela tok, na king i
mekimolsemMemukan i tok. 22Orait
na king i salim pas i go long olgeta
provins em i lukautim, na em i raitim
pas long olgeta tok ples bilong ol
manmeri. Em i tok olsem, “Man tasol
em i bos bilong famili bilong en.”*

2
Esta i kamap kwin

1Taimkrosbilongking i pinis, orait
em i tingting gen long pasin Vasti i
bin mekim long em. Em i tingting
long em i bin tok long rausim Vasti
bai em i no moa i stap kwin. 2 Na
sampela man i save givim gutpela
tingting long em, ol i sindaun klostu
long emna tokim em olsem, “Mobeta
yu painim sampela naispela yang-
pela meri. 3 Yu mas makim ol man
long olgeta provins yu bosim, na ol
i ken bringim ol naispela yangpela
meri i kam long Susa, namba wan
taunbilong gavman, naputimol long
haus yu save bungim olmeri long en.
Olsem na bai Hegai, dispela man i
save lukautim olmeri bilong yu,* em
i ken was long ol. Na bai ol meri i
ken welim na bilasim skin bilong ol,
bai ol i kamap naispela moa. 4Orait
sapos yu laikim tumas wanpela bi-
long ol dispela meri, yu ken makim
em i kamap kwin na em i ken kisim
ples bilong Kwin Vasti.” King i harim
na em i laikim dispela tok, olsem na
em i bihainim.

5 Long taun Susa i gat wanpela
Juda i stap, nem bilong en Mordekai.
Nem bilong papa bilong Mordekai,
em Jair. Jair em i wanpela tum-
buna pikinini bilong Simei, pikinini

* 1:22: TokHibru inoklia tumas longdispelahap. Sampelaman i save tanimdispela tokolsem, “Man
tasol em i bos bilong famili bilong en, na em imas toktok long tok ples bilong em yet.” * 2:3: Hegai
i gat wok bilong lukautim ol meri bilong king. Long taim Serksis i stap king, ol king i save maritim
planti meri na kisim ol namba 2 lain meri tu. Ol i save putim ol long haus meri na sampela wokboi i
save lukautim ol. Tasol ol i save katim bol bilong ol dispela man bai ol i no inap pilai long ol meri.
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bilong Kis, bilong lain bilong Ben-
jamin. 6 Bipo Nebukatnesar, king
bilong Babilon, i bin kisim King Je-
hoiakin bilong Juda wantaim ol sam-
pela Juda na ol i go kalabus long Ba-
bilon. Na em i kisim Mordekai i go
wantaim ol. 7Mordekai i save lukau-
tim wanpela pikinini meri, nem bi-
long en Esta. Tasol nem bilong en
long tok Hibru em Hadasa. Esta
em i pikinini meri bilong liklik papa
bilong Mordekai. Tasol liklik papa
wantaim meri bilong en i dai pinis,
olsem na Mordekai i bin kisim Esta
na lukautim em olsem pikinini bi-
longemyet. NaEsta i kamapnaispela
meri tumas na em i luk nambawan
tru.

8King Serksis i salim tok i go long ol
manmeri longol imasbringimolgeta
naispela meri i kam long Susa. Na
taim ol i bringim ol meri i kam ol i
bringimEsta tu ikamwantaimol. Ol i
putimEsta long hausmeri insait long
banis bilong king. Na Hegai i bosim
ol meri. 9Hegai i lukim Esta i gutpela
meri, na i laikim em. Olsem na em
i hariap long givim Esta ol samting
bilong bilasim skin, na olkain gut-
pela kaikai. Na em i givim nam-
bawanrumtrubilonghausmeri long
Esta, na em i makim 7-pela yangpela
meri bilong haus king bilong lukau-
tim Esta gut.

10 Pastaim Mordekai i bin tokim
Esta bai em i no ken tokaut long em i
meri bilong Juda. Na Esta i bihainim
dispela tok bilongwaspapa. 11Olgeta
de Mordekai i save wokabaut i go
i kam klostu long dua bilong banis
bilong haus meri. Em i laik save Esta
i stap olsem wanem, na tu em i laik
save wanem samting bai ol i mekim
long Esta.

12 Inap long wanpela yia olgeta, ol
i wok long mekim ol meri i kamap
naispela tru. Long 6-pela mun ol i
save welim bodi bilong ol meri long
wel ol i wokim long blut bilong diwai
mea. Na long arapela 6-pela mun
ol i save welim ol long wel wantaim

gris i gat gutpela smel. Bihain long
dispela, ol i bringim olgeta yangpela
meri wan wan i go long King Serk-
sis. 13Long taim wanpela meri i mas
go long haus bilong king, em i ken
putim bilas long laik bilong em yet
na i go. 14 Meri i save go long king
long apinun tru na i stap inap long
moningtaim. Na long moningtaim ol
i kisim em i go long narapela haus
meri na putim em long han bilong
Sasgas, wanpela man i save bosim ol
namba 2 lain meri bilong King. Na
dispela meri i no inap i go long king
gen. Sapos king i laikimemna i kolim
nembilong enna singautimem, orait
em i ken i go. I no gat narapela rot.

15 Orait taim i kamap bilong Esta
i go lukim king. Esta em i pikinini
meri bilong Abihail, liklik papa bi-
long Mordekai. Mordekai i bin kisim
Esta na i lukautim em olsem pikinini
bilong em yet. Olgeta man i lukim
Esta na ol i gat laik tru long em. Taim
Esta i go lukim king em i no putim
klos long laik bilong em yet. Nogat.
Em i putim klos Hegai, bosman bi-
long ol meri, i tokim em long putim.
16 Long dispela taim Serksis i bin i
stap king inap 7-pela yia. Na long
namba10munbilong dispela yia, em
ol i kolim mun Tebet,† ol i bringim
Esta i go long king.

17Na king i laikim em tumas. King
i no laikim ol arapela meri olsem em
i laikimEsta. Em i lukimEsta i winim
ol arapelameri, na em i gutpelameri
tru. I nogatnarapelameri i binkatim
lewa bilong king olsem Esta. Olsem
na king i putim hat bilong kwin long
het bilong en. Na Esta i senisim
Vasti, na i kamap kwin. 18Orait king
i mekim bikpela kaikai bilong ama-
mas long Esta. Em i singautim olgeta
hetman na ol namba wan kiap bai
ol i kam long dispela bikpela kaikai.
Em i tok, “Olgeta manmeri long hap
bilongmi, ol i kenmalolo longdispela
de.” Na king i givim planti gutpela
samting long ol manmeri.

2:6: 2Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10 † 2:16: MunTebet bilong ol Israel i save kamap longmunDisemba
na Janueri bilong yumi.
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Mordekai i helpim king, na king i
no kisim bagarap

19 Long dispela taim tasol,‡ king
i mekim Mordekai i kamap wan-
pela bosman bilong haus bilong en.
20BipoMordekai i tokimEsta longem
inoken tokimolmanolsememimeri
Juda. Na Esta i bihainim dispela tok,
long wanem, em i pasin bilong em
long bihainim tok bilong Mordekai
oltaim.

21Long taimMordekai i holimwok
bilong King Serksis, tupela man i gat
kros long king na tupela i pasim tok
long kilim em i dai. Nem bilong tu-
pela emBiktana na Teres. Dispela tu-
pelaman i gatwok longwas long dua
bilong rum bilong king. 22Mordekai
i harim dispela tok bilong tupela na
em i go tokim Kwin Esta. Na Esta i
tokimking longdispela tokMordekai
i harim long tupela man. 23 Ol i
painim as bilong dispela tok, na ol
i save dispela tok i tru. Olsem na
ol i hangamapim tupela long diwai,
na tupela i dai. Na king i tokim ol
ofisa bilong en olsem, “Raitim ripot
bilong dispela samting long buk bi-
long gavman bilong yumi.” Orait na
ol i mekim olsem.
Haman i laik bagarapim

ol Juda
(Sapta 3-5)

3
Haman i pasim tok long kilim i dai

olgeta Juda
1Bihain liklik King Serksis imakim

wanpelaman,nembilongenHaman,
i kamap olsem namba wan gav-
man. Haman em i pikinini bilong
Hamedata, na tumbuna pikinini
bilong Agak. 2 Na king i tok long
olgeta kiap i mas brukim skru long
Haman na givim biknem long em.

Olgeta imekim olsem king i tok, tasol
Mordekai wanpela nogat. Mordekai
i no laik tru long brukim skru long
Haman. 3 Bihain ol arapela kiap
i lukim na ol i askim em olsem,
“Bilong wanem yu no bihainim tok
bilong king?” 4 Planti de ol i tokim
Mordekai long dispela pasin bilong
em, tasol Mordekai i no laik harim
tok bilong ol. Mordekai i tokim ol
olsem, “Mi man bilong lain Juda,
olsem na mi no inap brukim skru
long Haman.”* Orait ol kiap i tokim
Haman long dispela tok Mordekai i
mekim. Ol i laik lukim, bai Haman i
larimMordekai i mekim olsem yet, o
nogat? 5 Haman i lukim Mordekai i
no brukim skru na i no givimbiknem
long em, olsem na em i belhat nogut
tru. 6 Bihain em i painimaut olsem,
Mordekai i wanpela Juda, olsem
na em i pasim tok long bagarapim
Mordekai. Na inoMordekaiwanpela
tasol. Nogat. Haman i ting long
painim rot bilong kilim i dai olgeta
Juda i stap long kantri Persia.

7Long namba 12 yia bilong Serksis
i stap king, long namba wan mun
Nisan, Haman i tok long ol i mas pilai
satu bilong painimaut wanem de bi-
longwanemmun em i gutpela bilong
bagarapim ol Juda. Ol i pilai pinis na
ol i painimaut olsem, long de namba
13 bilong namba 12 mun, em mun
Adar,†Haman i mas bagarapim ol.

8 Orait na Haman i go tokim king
olsem, “I gat wanpela lain manmeri
i stap nabaut long olgeta provins bi-
long kantri bilong yu. Na ol dispela
lain i no save mekim wankain pasin
olsem ol arapela lain i stap hia. Ol
i narakain tru. Na ol i no save bi-
hainim ol lo bilong dispela kantri bi-
long yu. Olsem na sapos yu larim
ol i stap, bai dispela i no helpim yu
na i no helpim kantri bilong yu i go

‡ 2:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 3:4: Mordekai i no laik brukim skru long
Haman, long wanem, Haman em i bilong lain bilong Agak. Agak em i wanpela Amalek, na ol Amalek
i birua bilong ol Juda. Lukim Kisim Bek 17.8-16 na Lo 25.17-19. † 3:7: Mun Nisan bilong ol Israel
i save kamap long mun Mas na Epril bilong yumi. Na mun Adar i save kamap long mun Februeri na
Mas bilong yumi. Olsem na Haman i mas wet inap 11-pela mun pastaim na em i ken mekim dispela
samting em i laik mekim.
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het. 9Orait king, sapos yu laik yumas
salim tok i go long olgetamanmeri na
bai ol i kilim i dai ol dispelamanmeri.
Sapos yu mekim olsem, orait nau mi
tok tru long yu, bai mi putim planti
mani silva inap olsem 50milion kina
long haus mani bilong yu. Na bai yu
ken mekim wok bilong gavman long
dispela mani.”

10 King i gat ring i gat mak bilong
en, bilong givim strong long ol lo em
i mekim. Orait king i harim pinis
dispela tok na em i lusim dispela ring
long pinga na i givim long Haman,
dispela birua bilong ol Juda. 11 Na
king i tokim Haman olsem, “Maski
long mani. Wanem samting yu laik
mekim long ol dispela manmeri, i
orait, yumekim tasol.”

12Long de namba 13 bilong namba
wan mun, Haman i singautim olgeta
kuskus bilong king i kam. Na em i
tokim ol long olgeta tok bilong en na
ol i raitim. Ol i raitim long olgeta tok
ples bilong ol man i stap long dispela
hapgraun. Naemi salimdispelapas i
go long olgeta hetman na olgeta gav-
man na olgeta kiap. Olgeta pas i gat
mak bilong ring bilong King Serksis,
na i kamap olsem pas king yet i bin
raitim. 13Ol man bilong bringim pas
ol i kisim ol dispela pas na i go long
olgeta hetman bilong olgeta provins
insait long kantri bilong king. Olgeta
pas i tok olsem, “Long de namba 13
long mun Adar, yupela i mas kilim
olgeta Juda i dai. Pinisim tru ol-
geta yangpela na lapun na meri na
pikinini long dispela de tasol. Maski
sori long ol. Kilim olgeta na kisim
ol samting bilong ol. 14 Ol hetman
i mas ritim dispela pas long olgeta
manmeri. Olgeta i mas harim. Na
taim dispela de i kamap, bai ol i ken
redi long kilim ol Juda.”

15Orait ol man bilong bringim pas
ol i go kwiktaim na karim i go long
olgeta hap. Na ol i autim dispela tok
tu long biktaun Susa, na ol manmeri
i harim. King wantaim Haman tasol
i belgut na i sindaun na dring wain.
Tasol ol manmeri bilong taun Susa

ol i kirap nogut long dispela tok na
tingting bilong ol i paul tru.

4
Mordekai i askim Esta long helpim

em
1 Taim Mordekai i harim dispela

tok em i pret nogut tru. Bel bilong en
i hevi tumas na em i brukim klos bi-
long en. Olsem na em i pasim olpela
laplap i bruk nabaut, na em i putim
sit bilong paia long het bilong en. Em
i putimpinis na iwokabaut i go insait
long taun, na i wok long krai bikpela
na singsing sori. 2Em iwokabaut i go
na i kamap long dua bilong haus bi-
long king, tasol em i no go insait, long
wanem,man i laik i go insait em imas
pasim gutpela laplap pastaim. 3Long
taimol i autimdispela tokbilongking
long olgeta provins, olgeta Juda i bel
hevi tumas na i singaut nogut tru.
Ol i no kaikai, na ol i krai nogut na
singsing sori i stap. Na planti Juda i
pasim laplap nogut i bruk nabaut, na
ol i slip long sit bilong paia.

4 Ol wokmeri bilong Esta na ol
wasman bilong en ol i tokim em long
dispela pasin Mordekai i mekim, na
Esta i bel hevi tru. Em i salim ol
klos long Mordekai bai em i senisim
laplap nogut na pasim gutpela klos.
Tasol Mordekai i no laik kisim.
5 Olsem na Esta i singautim Hatak i
kam. Hatak em i wanpela wasman
bilong ol meri, na king i bin makim
em bilong mekim wok bilong Esta.
Olsem na Esta i salim Hatak i go
long Mordekai bilong painimaut
bilong wanem Mordekai i mekim
dispela pasin. 6 Orait Hatak i go
long Mordekai insait long ples bung,
klostu long dua bilong bikpela haus
king. 7 Na Mordekai i tokim Hatak
long olgeta samting i bin kamap long
em. Na em i tok tu long hamas mani
Haman bai i putim long haus mani
bilong king sapos ol man i kilim i
dai olgeta Juda. 8 Na Mordekai i
kisim wanpela bilong ol pas bilong
Haman, na em i givim long Hatak.
Pas i tok long ol manmeri i mas kilim
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i dai olgeta manmeri bilong Juda.
Mordekai i tokim Hatak long kisim
dispela pas i go long Esta na toksave
long em long olgeta samting bai i
kamap. Hatak i mas tokim Esta bai
Esta i mas i go long king na askim
king bai em i ken sori na marimari
long ol Juda. 9 Orait Hatak i go
tokim Esta. 10Na Esta i givim Hatak
wanpela tok bilong tokim Mordekai.
11 Em i tok olsem, “Mi no inap i go
lukim king. Sapos king i singautim
wanpela man, orait em i ken i go
insait long rum bilong em. Sapos
nogat, na em i go nating, bai ol i
mas kilim em i dai. I gat wanpela
rot tasol bilong abrusim dispela lo.
Sapos man i go nating long king
na king i makim em long stik gol
bilong en, bai dispela man i no inap
i dai. Olgeta wokman bilong king na
olgeta manmeri nating, ol i save long
dispela lo. Tasol klostu wanmun i go
pinis, na king i no bin singautimmi.”

12Mordekai i harim tok bilong Esta
13 na em i bekim olsem, “Tru yu stap
long haus bilong king, tasol nogut yu
ting bai yu stap gut. Bai yu kisim
bagarap olsem ol arapela manmeri
bilong yumi Juda. 14 Sapos yu pasim
maus long dispela taim nau, orait
narapela samting bai i kamap bilong
helpim yumi.* Tasol yu bai i dai na
ol lain famili bilong yu bai i pinis tru.
Tasol yumi no save, ating yu kamap
kwin pinis bilong helpim yumi Juda
long dispela taim nogut.”

15 Orait Esta i salim tok long
Mordekai 16 olsem, “Yu go bungim
olgeta Juda bilong Susa na yupela i
mas tambu longkaikai nadringwara
inap long tripela de na long tripela
nait. Na mi wantaim ol wokmeri
bilongmi, mipela tu bai i tambu long
kaikai na dring. Orait bihain long
dispela, mi bai go long king. Maski,
mi ken sakim lo. Sapos mi mekim
olsem na mi dai, i no gat tok, mi ken
i dai tasol.” 17Mordekai i harim tok

bilongEsta pinis, orait em i lusimdua
bilong haus king, na em i go mekim
olsem Esta i tokim em.

5
Esta i askim king na Haman bai

tupela i kam long bikpela kaikai
1Esta i tambu long kaikai inap long

tripela de. Na long de namba 3 em i
putim klos bilong kwin na i go sanap
insait long banis bilong haus king,
klostu long bikpela rum bilong king,
na em i lukluk i go long sia king. King
i sindaun long sia na i lukluk i kam
long dua. 2King i lukim Esta i sanap
ausait na bel bilong en i gutpela long
Esta, na em i stretim han i holim stik
gol na i makim Esta. Orait Esta i
kam klostu na putim han long arere
bilong stik. 3 Na king i tok, “Kwin
Esta, yu laikimwanem? Saposyu laik
baimi givim yu bikpela samting inap
olsem hap kantri bilong mi, orait bai
mi givim yu.” 4 Na Esta i bekim tok
olsem, “King, inap yutupela Haman i
kenkam longwanpela bikpela kaikai
nau long nait?”

5 King i orait long dispela tok na
em i tokimHaman long kamkwikbai
tupela i ken i go long Esta. Olsem
na king wantaim Haman i go long
bikpela kaikai Esta i redim. 6 Ol i
dring wain i stap na king i askim
Esta olsem, “Tokim mi long wanem
samtingyu laikimnabaimi givimyu.
Bai mi orait long olgeta samting yu
askim mi. Sapos yu laik kisim hap
kantri bilong mi, orait bai mi givim
yu, na yu ken bosim.”

7Orait Esta i bekim tok bilong king
olsem, 8 “King, sapos yu laik orait
long olgeta samting mi askim, orait
yutupela Haman i mas i kam bek
tumora long narapela kaikai bai mi
redim bilong yutupela. Long dispela
taim bai mi tokim yu long laik bilong
mi.”

* 4:14: Long buk Esta ol i no kolim nem bilong God, tasol dispela tok “narapela samting bai i kamap
bilong helpim yumi,” em i olsem tok bokis. Em i laik tok, “God bai i painim narapela rot bilong helpim
yumi.” 4:14: Jo 12.27
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Haman i pasim tok long kilim
Mordekai i dai

9 Haman i lusim rum kaikai na
em i amamas na belgut tru. Em i
wokabaut i go na i lukim Mordekai i
sindaun klostu long dua bilong haus
bilong king. Tasol Mordekai i lukim
em na em i no sanap na givim gude
long em. Olsem na Haman i belhat
nogut tru. 10 Bel bilong Haman i hat
moa, tasol em i pasim long tingting
bilong emyet na i nomekimwanpela
samting. Em i go kamap long haus
bilong en na i singautim ol pren bi-
long en i kam na i askim meri bilong
en, Seres, long sindaun wantaim ol
tu. 11 Ol i kamap pinis na Haman i
litimapim nem bilong em yet long ai
bilong ol. Em i tokim ol long em i
gat planti mani na planti samting, na
long em i gat planti pikinini man. Na
em i tok long king i bin givim bikpela
namba na bikpela wok tru long em,
na olgeta arapela ofisa bilong king i
aninit long em. 12 Na Haman i tok
moa olsem, “Kwin Esta i bin mekim
wanpela bikpela kaikai bilong king
na bilongmi tasol. Em i no singautim
narapela man i kam. Nogat tru. Na
em i tok baimitupela i go kaikaiwan-
taim em gen long tumora. 13Tasol mi
lukim Mordekai, dispela man bilong
lain Juda, i sindaun klostu long dua
bilong haus king na bel bilong mi i
nogut tru, na mi ting ol dispela gut-
pela samting i olsem samting nating
tasol.”

14 Seres, meri bilong Haman, wan-
taim ol pren bilong en, ol i tokim
em olsem, “Maski wari. Tokim ol
man bai ol i sanapim wanpela long-
pela pos, antap bilong en inap 20
mita, na tumora long moningtaim
yu go askim king long hangamapim
Mordekai long nek na bai em i dai.
Yu mekim olsem na bai yu belgut na
yu go kaikai.” Haman i laikim dis-
pela tok, olsem na em i tokim ol man
na ol i sanapim wanpela pos bilong
hangamapimMordekai.

Ol Juda i painim rot

bilong i stap gut
(Sapta 6-10)

6
King i givimbiknem longMordekai

1 Long dispela nait yet king i no
inap slip. Olsemna em i tokimol long
bringim dispela buk ol i save raitim
tokbilongolgeta samting i binkamap
long kantri bilong en, na bai ol i ritim
sampela tok long em. 2 Orait ol i
ritim stori bilong Biktana na Teres,
tupela man i bin was long ol rum
bilong king. Dispela tupela man i
bin painim wanpela rot bilong kilim
king i dai. Na bihain Mordekai i
painimaut tingting bilong tupela na i
kotim tupela. 3 Na king i tok, “Yumi
bin bekim wanem gutpela samting
long Mordekai long dispela wok em i
bin mekim?” Na ol man i tokim em
olsem, “Yumi no bin givim wanpela
samting long em.”

4Orait king i askim ol olsem, “I gat
sampela ofisa bilong mi i stap long
dispela haus, o nogat?” Na nau tasol
Haman i kam bilong askim king, bai
em ikenhangamapimMordekai long
nek long pos em i redim pinis. Olsem
na Haman yet i wokabaut i kam in-
sait long banis bilong haus bilong
king. 5 Ol wokman i lukim em na ol
i tokim king olsem, “Haman i kam
pinis, na i wet i stap. Em i laik lukim
yu.” Na king i tok, “Bringim em i kam
insait.”

6Orait Haman i kam insait na king
i tokimemolsem, “I gatwanpelaman
i stap na mi laik givim biknem long
em. Na mi no save wanem gutpela
samting bai mi mekim long em. Yu
ting bai mi mekim wanem?” Na
Haman i tingting long em yet olsem,
“Ating king i laik mekim olsem long
husat? I no gat narapela man, mi
tasol.”

7-8 Olsem na Haman i bekim tok
bilong king olsem, “Bringim klos yu
yet i saveputimnagivim longdispela
man. Nabilasimgutwanpela satelna
baklainbilonghos, naputim longhos

6:2: Est 2.21-22
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bilong yu yet. Na bilasim het bilong
hos wantaim. 9 Na yu mas makim
wanpela bilong ol namba wan ofisa
bilong yu, bai em i bilasim dispela
man long klos bilong yu. Na dispela
man i mas sindaun long hos na ofisa
i mas bringim em i go long bikpela
ples bung bilong taun. Orait taim
tupela i go, dispela ofisa imas singaut
olsem, ‘Lukim dispela man. King i
givim biknem long em. Lukim gut-
pela pasin king i mekim long em.’ ”

10 King i harim dispela tok na i
tokim Haman olsem, “Yu go hariap
na kisim klos na hos na yu givim
biknem long wokman bilong mi,
Mordekai, dispela man bilong Juda,
em i save wok i stap klostu long dua
bilong haus bilong mi. Mekim olgeta
samting olsem nau yu tok.”

11 Olsem na Haman i kisim klos
wantaim hos na em i putim klos long
Mordekai. Na Mordekai i sindaun
long hos na Haman i bringim em i
go long ples bung bilong taun. Tu-
pela i go yet na Haman i singaut long
ol man olsem, “Lukim dispela man.
King i laik givim biknem long em.
Olsemna em imekimdispela gutpela
pasin long em.”

12 Bihain Mordekai i go bek gen
long wok bilong king. Tasol Haman
i sem moa yet na i bel hevi tru, na
em i karamapim pes na i ran i go bek
long haus bilong en. 13Na em i tokim
meri wantaim ol pren bilong en long
olgeta samting i bin kamap long em.
Orait meri wantaim ol dispela pren i
gat planti save, ol i tokim em olsem,
“Nau strong na namba bilong yu i
laik lus na Mordekai i laik winim yu.
Em i man bilong Juda, na yu no gat
rot bilong pasim em. Bai yu bagarap
tasol.”

Esta i kotimHaman
14 Ol i toktok i stap na ol wok-

man bilong king i kamap. Ol i laik
kisimHaman i gohariap longbikpela
kaikai bilong Esta.

7
1-2 Olsem na namba 2 taim king

tupela Haman i go kaikai wantaim
Esta. Ol i dring wain i stap na king
i askim Esta olsem, “Kwin Esta, yu
laikim wanem samting? Yu tok na
bai mi givim yu. Sapos yu laik, mi
inap givim yu hap kantri bilongmi.”

3 Na Kwin Esta i bekim tok olsem,
“King, sapos yu laikim mi tru, na
yu laik mekim gut long mi, yu ken
mekim olsem. Mi no laik baimi wan-
taimolmanmeribilongmi imas idai.
4Wanpelaman i pasim tok pinis long
kilim i dai mi wantaim ol manmeri
bilongmi. Ol i laik bagarapimmipela
olgeta. Sapos ol i laik mekim mipela
i kamap wokboi na wokmeri nating
namekimmipela iwokkalabus, orait
baiminogat tok. Longwanem,mino
laik givim hevi long yu. Tasol ol i laik
pinisim mipela tru, olsem na mi mas
tokaut.”

5 King Serksis i harim dispela tok
na em i askim Kwin Esta olsem,
“Husat man nogut i no pret long
mekim olsem? Dispela man i stap
we?” 6Esta i bekim tok olsem, “Mi tok
long Haman tasol. Em i birua bilong
mipela na em i redi long bagarapim
mipela.”
Na Haman i pret na i guria nogut

tru. 7 King i harim na i belhat tru
na i lusim kaikai na i go ausait long
gaden bilong haus bilong en. Haman
i lukim king i go, na em i save pi-
nis olsem king i laik bagarapim em.
Olsem na Haman i stap insait long
haus, bilong askim Kwin Esta long
marimari long em na em i no ken
larim king i bagarapim em. 8 Orait
king i lusim gaden na i kam bek long
rum kaikai, na em i lukim Haman i
pundaun i stap long dispela bet Esta
i kaikai i stap long en. Haman i laik
askim Esta bai em i ken marimari
long em. Tasol king i lukim em na i
singaut olsem, “E, ating dispela man
i laik goapim kwin long ai bilong mi
yet long dispela haus bilongmi.”
King i tok pinis na wantu ol wok-

man i kam karamapim het bilong
Haman long laplap, olsem ol i save
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mekim long ol man king i laik kilim
i dai. 9 Na wanpela wokman, nem
bilong en Harbona, em i tok olsem,
“Harim. Haman yet i bin sanapim
wanpela pos, longpela bilong en inap
20 mita, klostu long haus bilong
en. Em i laik hangamapimMordekai
long en. Tasol king, bipo Mordekai i
bin helpim yu, na ol birua i no kilim
yu i dai.”
Orait king i tok, “Yupela go

hangamapim Haman long dispela
pos bai em yet i dai.” 10 Olsem
na ol i hangamapim Haman long
dispela pos em i bin sanapim bilong
hangamapim Mordekai. Ol i mekim
pinis na belhat bilong king i pinis.

8
King i tokimol Juda longbekimpait

long ol birua
1 Long dispela de tasol King Serk-

sis i givim haus na olgeta samting
bilong Haman, dispela birua bilong
ol Juda, long Kwin Esta. Na bihain
Esta i tokim king olsem, “Mordekai
em i wanblut bilong mi.” Olsem na
king i larim Mordekai i kam lukim
em oltaim. 2King i bin kisim bek ring
bilong en long Haman, na nau em i
lusim long pinga bilong en gen na i
givim long Mordekai. Dispela ring i
gatmak bilong king. Na Esta imakim
Mordekai long bosim olgeta samting
bilong Haman na lukautim.

3 Bihain Esta i go long king na i
pundaun klostu long lek bilong en
na i krai i stap. Na em i askim king
bai em i ken stopim ol man long
mekim dispela pasin nogut, Haman
i bin pasim tok long mekim long ol
Juda. 4 King i makim Esta long stik
gol bilong en, olsem na Esta i sanap
na i tok, 5 “King, sapos yu laikim mi,
na sapos yu ting tok bilong mi i gut-
pela, orait mi laik bai yu ken salim
tok i go long ol man bai ol i no ken
bihainim tok bilong Haman. Haman
i bin tok long ol man i mas pinisim
tru olgetamanmeri bilong Juda i stap

long kantri bilong yu. 6 Mi no laik
tru bai dispela bagarap i kamap long
ol manmeri bilong mi. Na sapos ol i
kilim i dai ol wanblut bilong mi, bai
mi stap gut olsemwanem?”

7 Olsem na King Serksis i tokim
Kwin Esta wantaimMordekai olsem,
“Harim. Mi bin ting long Haman i
laik bagarapim ol Juda, olsem na mi
hangamapim em. Na olgeta samting
bilong em, mi givim pinis long Esta.
8Tasol dispela pas ol i bin raitim long
nem bilong mi, na putim mak bilong
mi yet long en, em bai mi no inap
senisim. Tasol sapos yutupela i laik
raitim wanem tok long ol Juda, orait
yutupela raitim tasol. Yutupela i ken
raitim dispela pas long nem bilong
mi, na putimmak bilongmi long en.”

9Ol i mekim olsem long de namba
23 bilong mun Sivan, em namba 3
mun bilong yia.* Na Mordekai i sin-
gautim olgeta kuskus bilong king na
ol i kam. Em i givim tok long ol na ol
i raitim dispela tok long ol pas. Em i
raitim ol dispela pas long ol Juda na
long ol nambawan kiap na ol namba
wan gavman na olgeta ofisa bilong
ol 127 provins, stat long India na i
go inap long Itiopia. Dispela pas ol i
raitim long ol tok ples bilong olgeta
provins na long tok ples bilong ol
Juda. 10 Mordekai i tokim ol long
raitimpas longnembilongKingSerk-
sis, na putim mak bilong king long
pas. Ol man bilong karim pas ol i
sindaun long ol gutpela hos ol i kisim
longbanisbilongking, naol ibringim
ol pas i go long olgeta ples.

11 Pas i tok olsem, “King i tok,
ol Juda bilong olgeta taun i ken
bekim pait long ol man i laik kilim
ol wantaim ol meri pikinini bilong
ol. Ol Juda i ken bekim pait long ol,
maski wanem ol man bilong arapela
kantri na bilong wanem provins i
laik bagarapim ol. Bai ol Juda i kilim
olgeta na kisimolgeta samting bilong
ol.” 12 Ol Juda i mas mekim olsem
long olgeta hap bilong Persia long

* 8:9: Mun Sivan bilong ol Israel i save kamap longmunMe na Jun bilong yumi.
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dispela deHaman i binmakimbilong
kilimolgeta Juda i dai. Ol bai imekim
olsem long de namba 13 bilong mun
Adar, em namba 12 mun. 13Ol i mas
autim dispela tok olsem wanpela lo
bilongking, na tokimolgetaman long
olgeta provins. Olsem bai ol Juda i
ken redi longbekimpait longol birua
long taim dispela de i kamap. 14King
i tok na ol man bilong bringim tok,
ol i sindaun long hos, na i ran i go
kwiktaim tumas. Na tu ol i autim
dispela toksave long olgeta man long
biktaun Susa.

15 Ol i putim waitpela na blupela
klos bilong king longMordekai, na ol
i karamapim em long wanpela long-
pela retpela laplap. Na bihain ol i
putim bikpela hat gol i gat gutpela
bilas long het bilong en. Em i bilas
pinis na i lusim haus bilong king na i
go ausait. Na olmanmeri bilong Susa
i lukim na ol i amamas na singaut
bikpela. 16 Na ol Juda i belgut tru
na i stap bel isi. Ol i amamas moa
yet na ol i pilim olsem ol i win pinis
na ol i no inap lus. 17 Long olgeta
provins na taun ol Juda i kisim tok
bilong king, na ol i makim wanpela
de na ol i mekim bikpela kaikai na
amamas long en. Planti arapela man
i pret long ol Juda, na ol i joinim lain
bilong ol.

9
Ol Juda i bagarapim ol birua

1 Nau dispela de namba 13 bilong
mun Adar i kamap. Pastaim king i
bin tok, long dispela de yet ol birua i
ken bagarapim ol Juda na pinisim ol
tru. Tasol nauol Juda i kirapwinimol
birua na daunim ol. 2Ol Juda bilong
olgeta taun long kantri bilong king,
ol i redi long bekim pait long ol man
i laik bagarapim ol. Na olgeta man-
meri bilong olgeta hap, ol i pret long
ol Juda na ol i no inap mekim wan-
pela samting long ol. 3Na olgeta kiap
bilong olgeta provins na olgeta gav-
mannaolgetamanbilongbosimwok
bilong king, ol tu i helpim ol Juda,
long wanem, ol i pret long Mordekai.

4Olgetaman long kantri bilong king i
save, king i bin givim bikpela namba
na bikpela strong long Mordekai. Na
strongbilongen ikamapbikpelamoa
long olgeta de. 5 Olsem na ol Juda i
mekim save long ol birua bilong ol.
Ol i holimbainat na pait long ol birua
na kilim i dai planti man.

6 Insait long Susa, dispela namba
wan taun bilong gavman, ol Juda i
kilim 500 man olgeta. 7-10 Na ol i
kilim ol 10-pela pikinini man bilong
Haman, dispela birua bilong ol Juda.
Nembilong ol i olsem, Parsandata na
Dalfon naAspata na Porata naAdalia
na Aridata na Parmasta na Arisai na
Aridai na Vaisata. Tasol ol Juda i no
kisim ol samting bilong ol birua.

11Long dispela de tasol ol i toksave
long king long hamas man ol Juda i
bin kilim long Susa. 12 Bihain king
i tokim Kwin Esta olsem, “Ol Juda i
kilim i dai 500 man olgeta long taun
Susa tasol. Na tu ol i kilim 10-pela
pikinini man bilong Haman. Na mi
ting ol i kilim planti manmeri moa
long ol arapela provins. Nau yu laik
kisim wanem arapela samting? I
orait, bai mi givim yu. Yu tok tasol
na yu ken kisim wanem samting yu
laikim.”

13Orait Esta i bekim tokbilongking
olsem, “King, sapos yu laik, tumora
bai yu ken larim ol Juda bilong Susa i
mekim wankain long ol birua olsem
ol i bin mekim nau. Na bai ol
i hangamapim bodi bilong 10-pela
pikinini bilong Haman long dispela
pos.” 14 Orait king i tokim ol long
mekim olsem. Na em i salim dispela
toksave i go long ol man bilong Susa.
Na ol i hangamapim ol bodi bilong
10-pela pikinini bilong Haman long
pos na olgetaman i lukim. 15Long de
namba 14 bilong mun Adar, ol Juda
bilong Susa i bung gen na kilim i dai
300 manmoa long taun. Tasol ol i no
kisim ol samting bilong ol.

16 Ol Juda i stap long ol arapela
provins, ol tu ibungnapait strongbai
ol i ken i stap gut. Ol i mekim save
long ol birua na kilim 75,000 bilong
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ol dispela manmeri i no laikim ol.
Tasol ol i no kisim ol samting bilong
ol birua. 17Dispela pait i kamap long
ol provins long de namba 13 bilong
mun Adar. Na long de namba 14 ol
i no kilim ol birua. Nogat. Long dis-
pela de ol i mekim bikpela kaikai na
bikpela amamaswantaim. 18Tasol ol
Juda i stap long Susa, ol i makim de
namba 15 olsem de bilong amamas.
Long wanem, ol i kilim ol birua long
de 13 na 14 na long de 15 ol i no pait.
19Long dispela as tasol, ol Juda i stap
long ol liklik taun i no gat banis, ol i
savemakimdispelade14bilongmun
Adar olsem de bilong mekim bikpela
kaikai na givim presen long ol yet
wanwan.

Bikpela kaikai ol i kolim Purim
20 Mordekai i raitim ripot long ol-

geta samting i bin kamap long dis-
pela de, na em i salim pas i go long
olgeta Juda i stap klostu na i stap
longwe, long olgeta hap King Serksis
i bosim. 21 Em i tokim ol bai ol i
mas makim de 14 na 15 bilong mun
Adar olsem bikpela de bilong ama-
mas long olgeta yia. 22 Long dispela
tupela de ol Juda i bin rausimol birua
bilong ol. Na long dispela mun tasol
bel hevi na bel sori bilong ol i senis
na ol Juda i belgut. Mordekai i tokim
ol long mekim bikpela kaikai long
dispela tupela de na tilim kaikai long
ol wantok na long ol man i sot long
ol samting. 23 Olsem na ol Juda i
bihainim tok bilong Mordekai na ol i
mekim dispela pasin bilong amamas
long olgeta yia.

24 Bipo Haman, pikinini bilong
Hamedata na tumbuna pikinini bi-
long Agak, em i bin birua long ol
Juda na em i bin pilai satu bilong
painim de bilong kilim i dai olgeta
Juda. Long tok Hibru dispela satu ol i
kolim Purim. Haman i bin pasim tok
long pinisim tru olgeta Juda. 25 Tasol
Esta i bin i go long king na king i
raitim pas olsem, “Bipo Haman i tok
long bagarapim ol Juda, tasol nau
em yet i mas bagarap.” Olsem na

ol i hangamapim em na bihain ol i
hangamapim ol pikinini bilong en tu
long pos. 26 Long dispela as tasol na
ol i kolim dispela tupela de bilong
malolo olsem, Ol Bikpela De Bilong
Purim. As bilong dispela nem Purim
i olsem, “Satu.”
Ol i savemekimdispela pasin, long

wanem, ol i ting long dispela samting
i bin kamap long ol. Na Mordekai i
bin salim pas i go long ol na tokim ol
long ol i mas malolo long dispela de.
27 Ol Juda i mekim dispela i kamap
lo bilong ol yet na bilong ol tumbuna
bai i kamap bihain, na bilong olgeta
man i laik kam insait long lain bi-
long ol Juda. Long dispela tupela
de bilong olgeta yia, ol i mas tingim
dispela samting i bin kamap, olsem
Mordekai i tok. 28Ol i tok olsem, bai
olgeta wan wan famili bilong ol Juda
long olgeta lain i kamap bihain, na
ol manmeri long olgeta provins na
long olgeta biktaun ol imas tingimOl
Bikpela De Bilong Purim, na malolo
long en long olgeta yia.

29 Na Kwin Esta wantaim
Mordekai, tupela i raitim narapela
pas i gat tok long dispela tupela de
bilong Purim, na long dispela pasin
kwin i strongim tok bilong namba
wan pas pastaim Mordekai wanpela
i bin raitim. 30 Tupela i salim dispela
pas i go long ol Juda i stap long ol 127
provins bilong kantri Persia. Pas i
tok olsem, “Bel bilong yupela i ken i
stap isi na yupela i ken kisim gutpela
sindaun na i no gat pait. 31Na yupela
wantaim ol tumbuna bilong yupela
i kamap bihain, yupela i mas holim
strong Ol Bikpela De Bilong Purim
long taim bilong ol, olsem yupela i
binholim lobilong tambu longkaikai
na bihainim pasin bilong bel hevi na
krai. Mi Mordekai wantaim Kwin
Esta, mitupela i givim dispela lo long
yupela olgeta.” 32 Dispela lo bilong
Esta i save strongim ol lo bilong
Purim, na ol i raitim long wanpela
pepa na putim i stap.

9:24: Est 3.7
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10
King Serksis na Mordekai i gat

biknem
1 King Serksis i kisim ol man bi-

long nambis na bilong insait tru long
kantri bilong en, na i mekim ol i wok
olsem ol kalabus long graun em i
bosim. 2 Olgeta gutpela na bikpela
samting king i mekim na olgeta tok
long pasin em i mekim bilong givim
bikpelanamba longMordekai, olgeta
dispela samtingol i raitim longol buk
bilong ol king bilong Persia naMidia.
3Na dispela Juda Mordekai em i stap
namba 2 bilong King Serksis. King
tasol i antap long em. Na ol Juda i
laikim em tru na ol i givim biknem
long em. Na em i mekim wok bilong
helpim ol Juda i sindaun gut, olsem
na ol lain bilong ol i kamap bihain
bai ol i no ken pret long wanpela
samting. Ol bai i stap gut tasol.
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Buk bilong
Jop

Tok i go pas
Buk bilong Jop i stori longwanpela

man i save mekim ol gutpela pasin,
tasol em i painim bikpela hevi. Ol-
geta pikinini bilong en i dai na ol-
geta lain bulmakau samting bilong
en i lus. Na bihain em yet i painim
bikpela sik. Orait Jop i stap wantaim
bikpela bel hevi na tripela pren i kam
sori wantaim em. Na Jop wantaim
ol dispela pren imekim longpela tok-
tok long as bilong dispela hevi i bin
kamap long Jop.
Ol pren bilong Jop i bihainim

olpela tingting bilong ol lain Israel.
Ol i ting God i save mekim gut tasol
long ol man i mekim gutpela pasin.
Na sapos God i givim hevi long
wanpela man, dispela i soim olsem
dispela man i bin mekim sin na God
i laik stretim pasin bilong en. Olsem
na tripela pren i tokim Jop long lusim
sin bilong en na God bai i mekim
gut long en gen olsem bipo. Tasol
Jop i save olsem em i gutpela na
stretpela man na em i no gat asua
long ai bilong God inap God i mekim
ol dispela hevi i kamap long em.
Jop i tingting planti long ol samting

God i bin mekim long em na em i
gat ol bikpela askim olsem, “God em
i gat wanem kain pasin tru? Em i
save mekim ol stretpela pasin tasol?
Pasin bilong bilip na aninit long God
bai i gat wanem kain kaikai tru long
laip bilong ol manmeri?” Jop em i
no lusim bilip bilong em, tasol em
i no pret long putim ol strongpela
askim i go long God. Jop em i laik
tru longkisimgutpelanemgenolsem
stretpela man long ai bilong God.
God i no bekim stret ol dispela hat-

pela askimbilong Jop, tasol em i soim
Jop long bikpela strong na save bi-
long em. Na taim Jop i harim dispela
tok bilong God, em i sori long belhat

bilongenna longol toknogutemibin
sutim long God.
Longpinisbilongbuk,God imekim

gut gen long Jop, na God i krosim
ol pren bilong Jop. Tingting ol i bin
autim long as bilong ol hevi bilong
Jop, em i kranki tru. Dispela buk i
laik soim yumi olsem, yumi no ken
ting yumi save pinis long olgeta tingt-
ing na pasin bilong God. God em i
Bikpela na tingting na save bilong en
i winim tru tingting na save bilong
yumiman.
Jop i painim taim nogut

(Sapta 1-3)

God na Satan i toktok long pasin
bilong Jop

1Long kantri Us i gatwanpelaman
i stap, nem bilong en Jop. Jop em
i gutpela man tru na i no gat asua
long ai bilong God. Em i save lotu na
aninit long God, na i save bihainim
olgeta tok bilong en. Na em i no save
mekim wanpela pasin nogut. 2Meri
bilong en i bin karim 7-pela pikinini
man na tripela pikinini meri. 3 Em
i gat 7,000 sipsip na 3,000 kamel na
1,000 bulmakau na 500 donki meri.
Na em i gat bikpela lain wokboi na
wokmeri. Olsem na ol manmeri i
save litimapim nem bilong en na em
i gat biknem i winim biknem bilong
ol arapela man long ol kantri bilong
hap sankamap.

4 Ol wan wan pikinini man bilong
Jop i save makim taim bilong mekim
bikpela kaikai long haus bilong ol
yet. Na long taim wanpela bilong
ol i mekim kaikai, em i save sin-
gautim ol arapela brata na ol tripela
susa bilong en i kam kaikai wantaim
em. 5 Taim olgeta pikinini i mekim
bikpela kaikai pinis, Jop i save sin-
gautim ol i kam long haus bilong en,
bilong em i ken mekim ofa bilong
mekim ol i kamap klin gen long ai
bilong God. Na long de bihain, em
i save kirap long moningtaim tru na

1:1: Stt 22.12, Ese 14.14, 14.20, Je 5.11
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mekim ol ofa bilong paia i kukim ol-
geta. Em i save mekim ol ofa inap
long namba bilong ol pikinini bilong
en. Oltaim Jop i mekim olsem, long
wanem, em i ting olsem, “Nogut ol
pikininibilongmi ibin toknogut long
God long tingting bilong ol, na long
dispela pasin ol i mekim sin long ai
bilong God.”

6Wanpela taimol ensel i kambung
long ai bilong Bikpela, na Satan tu i
bung wantaim ol. 7Orait na Bikpela
i askim em, “Yu stap we na yu kam?”
Na Satan i bekim tok olsem, “Mi no
stap long wanpela hap tasol bilong
graun. Mi raun long olgeta hap nami
kam.” 8Na Bikpela i askimemolsem,
“Yu lukim tuwokboi bilongmi, Jop, o
nogat? Jop em i gutpela man tru na
i no gat asua long ai bilong mi. Em i
save lotu na aninit long mi, na i save
bihainim olgeta tok bilong mi. Em i
no savemekimwanpela pasin nogut.
Long olgeta hap bilong graun i no gat
wanpela man i olsem em.” 9 Orait
na Satan i bekim tok olsem, “Yu ting
bai Jop i aninit long yu sapos em i
no kisim wanpela samting long han
bilong yu, a? Mi ting nogat. 10 Long
wanem, oltaim yu save lukaut gut
long em na long famili bilong en na
longolgeta samtingbilongen. Oltaim
yu save mekim gut long em, na yu
bin givim em planti bulmakau moa
inap long pulapim olgeta hap bilong
kantri em i stap long en. 11 Tasol
sapos yu bagarapim na rausim dis-
pela olgeta samting bilong en, orait
bai yu lukim em i tok nogut tru long
yu.”

12Na Bikpela i tokim Satan olsem,
“Harim. Mi putim olgeta samting
bilong en long han bilong yu. Maski
yu laikmekimwanem long ol dispela
samting, yumekim tasol. Tasol yu no
kenmekimnogut long Jopyet.” Satan
i harim dispela tok bilong Bikpela,
orait em i lusim em na i go.

Satan i traim Jop nambawan taim

13Wanpeladeol pikinini bilong Jop
i go mekim bikpela kaikai long haus
bilong namba wan brata bilong ol.
14 Na wanpela wokman i kam long
Jopna i tokimemolsem, “Mipela i bin
kisim ol bulmakau i go brukim graun
long gaden. Na ol donki i kaikai
gras i stap klostu long ol. 15 Orait
na wantu ol lain Sabea i kamap na
stilim olgeta bulmakau na donki. Na
ol i kilim i dai olgeta wokman bilong
yu. Mi wanpela tasol i ranawe i kam
toksave long yu.” 16 Dispela man i
wok long toktokyetnanarapelawok-
man i kamap na i tok olsem, “Klaut
i pairap bikpela moa na i kilim ol
sipsip na wasman, na olgeta i dai
pinis. Mi wanpela tasol i abrusim
dispela bagarap na mi ran i kam tok-
save long yu.” 17Dispelaman i toktok
yet, na narapela wokman i kamap
na i tok olsem, “Tripela lain Kaldia
i kam stilim ol kamel bilong yu na
ol i kilim i dai olgeta wokman. Mi
wanpela tasol i ranawe i kamtoksave
long yu.” 18 Dispela man i toktok
yet na narapela wokman i kamap
na i tok olsem, “Ol pikinini bilong
yu i mekim bikpela kaikai long haus
bilong namba wan pikinini man bi-
long yu. 19 Orait na wantu wan-
pela bikpela win i kirap long ples
wesan nating na i kam brukim haus
na haus i pundaun na kilim i dai ol-
geta pikinini bilong yu. Mi wanpela
tasol i abrusimdispelabagarapnami
ranawe i kam toksave long yu.”

20 Jop i harim ol dispela tok na em
i bel hevi nogut tru na i brukim klos
bilong enna i rausimolgeta gras long
het bilong en, bilong soim sori bilong
en. Na em i brukim skru na putim
het i go daun long graunna i lotu long
Bikpela. 21Na Jop i tok olsem, “Taim
mama i karim mi, mi no kisim wan-
pela samting i kamwantaim. Na taim
mi dai bai mi go olsem tasol. Bikpela
yet i bin givim mi olgeta samting,
na nau em i rausim pinis ol dispela
samting. Olsemnami litimapimnem

1:6: Stt 6.2 1:8: Nam 12.7, Jos 1.2, 1.7, Jop 2.3, 42.7-8 1:9: KTH 12.10 1:11: Jop 2.5, 19.21
1:21: Jop 2.10, Sav 5.15, 1 Ti 6.7
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bilong en.”
22Tru tumas, ol dispela taim nogut

i painim Jop, tasol em i nomekim sin
na em i no tok nogut long God.

2
Satan i traim Jop namba 2 taim

1Wanpela taim ol ensel i kambung
gen long ai bilong Bikpela, na Satan
tu i bung wantaim ol. 2 Orait na
Bikpela i askimem, “Yu stapwenayu
kam?” Na Satan i bekim tok olsem,
“Mi no stap long wanpela hap tasol
bilong graun. Mi raun long olgeta
hap na mi kam.” 3 Na Bikpela i
askimemolsem, “Yu lukimtuwokboi
bilong mi, Jop, o nogat? Jop em i
gutpelaman tru na i no gat asua long
ai bilong mi. Em i save lotu na aninit
long mi, na i save bihainim olgeta
tok bilong mi. Em i no save mekim
wanpela pasin nogut. Long olgeta
hap bilong graun i no gat wanpela
man i olsem em. Yu bin grisimmi na
mi bin larim yu i mekim save nating
long em. Tasol em i no lusim mi.
Nogat. Em i bihainim mi tru olsem
bipo.”

4Orait na Satan i bekim tok olsem,
“Tru, a? Tasol mi ting sapos wanpela
man i laik i stap gut, em inap givim
olgeta samting bilong en bilong baim
bek laip bilong en. 5 Olsem na mi
laik bai yu bagarapimbodi bilong en,
na bai yu lukim em i tok nogut tru
long yu.” 6 Orait na Bikpela i tokim
Satan olsem, “Mi larim em i stap long
hanbilong yu. Yukenmekimwanem
samting yu laik mekim long en, tasol
yu no ken kilim em i dai.”

7 Satan i harim dispela tok na em
i lusim Bikpela na i go mekim ol
strongpela sua i kamap long olgeta
hap bilong bodi bilong Jop. 8Na Jop
i kirap i go long ples bilong tromoi
pipia bilong taun, na em i sindaun
i stap long sit bilong paia. Na em
i kisim wanpela hap sospen graun i
bruk na i wok long skrapim ol sua
bilong en. 9 Na meri bilong en i go

lukim em na i tok, “Olsem wanem
na yu bihainim God yet? Mobeta yu
lusim em na tok nogut long em na
yu ken i dai.” 10 Tasol Jop i bekim
tok olsem, “Tok bilong yu i olsem tok
bilong kranki meri tru. Sapos yumi
save kisim ol gutpela samting God i
givim long yumi, orait bilongwanem
yumi no inap kisim tu ol hevi em i
mekim i kamap long yumi?”
Tru tumas, ol dispela taim nogut

i painim Jop, tasol em i no mekim
wanpela tok nogut long God.

Tripelaprenbilong Jop i kam lukim
em

11 Taim ol tripela pren bilong Jop i
harim tok longdispela samtingnogut
i bin kamap long em, ol i pasim tok
bilong i go lukim em. Na ol i kirap
lusim ples bilong ol na ol i go lukim
em, bilong sori long em na bilong
strongim bel bilong en. Nem bilong
ol i olsem, Elifas bilong taun Teman
na Bildat bilong kantri Suha na Sofar
bilong kantri Nama. 12 Ol i no kam
klostu yet na ol i lukim bodi bilong
Jop i bagarap tru, na klostu ol i no
inap luksave long em. Orait na bel
bilong ol i pas tru na ol i krai strong
moa yet. Na ol i brukim klos bilong
ol bilong soim sori bilong ol. Na ol i
tromoi das i go antap na larim das i
pundaun long het bilong ol. 13Bihain
ol i sindaun wantaim em long graun,
inap 7-pela de olgeta. Na ol i no
mekim wanpela tok long em, long
wanem, ol i lukim em i karimbikpela
pen tumas.

3
Jop i tok nogut long de mama i bin

karim em
1 Dispela 7-pela de i go pinis na

Jop i opim maus na i kirapim tok na
i toknogutim de mama i bin karim
em. 2 Em i tok olsem, 3 “God i no
laik bagarapim dispela nait mama i
bin kisim bel long en, na dispela de
mama i bin karimmi long en. 4God i
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no laik mekim dispela de i kamap tu-
dak olgeta na i no larim san i lait long
en. Em i no laik lusim tingting olgeta
long dispela de. 5 Mobeta em i bin
mekim dispela de i kamap tudak tru
na ol blakpela klaut i bin karamapim
skai na haitim lait bilong san olgeta.
6 Na mobeta bikpela tudak tru i bin
karamapim dispela nait mama i bin
kisim bel long en. Mobeta God i bin
rausim dispela nait long kalenda na
olman inobinkaunimwantaimolde
bilong mun. 7Mobeta ol manmeri i
nobinamamaswantaim longdispela
nait, na olmeri i nobin kisimbel long
en. 8Mobeta ol man i gat strong na
pawa bilong kirapim masalai Levi-
atan, ol i bin mekim tok nogut bilong
bagarapim dispela nait. 9 I gutpela
sapos dispela nait i no bin pinis na ol
sta bilong moning i no bin lait na tu-
lait i no bin bruk. 10 Yes, mobeta dis-
pela nait i bin bagarap, long wanem,
em i no bin ting longmi na pasim bel
bilong mama long kisim bel. Olsem
nanaumi stap insait longplanti hevi.

11 “Watpo mi no bin i dai long bel
bilongmama, o long taimmama i bin
karim mi? 12 Bilong wanem mama i
bin sindaun na slipim mi antap long
lek bilong en na givim susu long mi?
13 Sapos mi bin i dai, orait nau bai mi
slip i stap na mi malolo tru. 14 Bai
mi stap gut olsem ol king na ol save-
man bilong king, ol i dai pinis na i
malolo i stap. Ol i bin kirapim gen
ol bikpela taun i bin bagarap, tasol
ol tu i dai pinis na nau ol i malolo i
stap. 15 Olsem bai mi slip gut olsem
ol bikman i bin pulapim silva na gol
long ol haus bilong ol, na nau ol i dai
pinis. 16Bilongwanemminobin i dai
long bel bilong mama yet na mi no
bin lukim lait bilong san?

17 “Long ples bilong ol man i dai
pinis, nauolmanbilongmekimpasin
nogut i no save mekim dispela pasin
moa, na ol man skin bilong ol i save
les long hatwok, em ol i save malolo
gut. 18 Na long dispela ples ol man
i bin wok kalabus, nau ol i stap isi.

Ol i no harim moa singaut bilong ol
bosman bilong ol. 19 Long dispela
ples olgeta kain man i stap, maski ol
i bin i gat biknem o ol i man nating.
Na ol wokboi nating i no moa i stap
aninit long ol bosman bilong ol. No-
gat. Ol i fri pinis.

20 “TaimGod i lukimolman i karim
bikpela hevi na trabel, bilongwanem
em i save larim ol i stap laip? 21 Ol
dispelaman i laikim tumas long i dai,
tasol ol i no i dai. Ol i wok strong
longpainim i dai, olsemman iwokim
hul bilong painim mani i hait i stap
long graun. 22Ol i save amamas moa
yet long taim ol i painim i dai na i go
long matmat. 23 God i save banisim
olgeta rot bilong ol dispela man, na
ol i no gat rot bilong wokabaut. Ol
i no save, ol i mas mekim wanem
samting. Tasol bilong wanem God i
save larim ol i stap laip?

24 “Mi no save kaikai. Bel bilong
mi i krai tasol. Mi pilim nogut tru
na mi krai na singaut oltaim. Na bel
hevi bilong mi i olsem wara i pulap
long baret na i ran i go. 25 Long
wanem, olgeta samting mi save pret
long en, em ol i kamap pinis long mi
na i bagarapim mi. 26 Olsem na mi
no gat bel isi, na mi no inap sindaun
isi na mi no inap malolo. Nogat tru.
Oltaim trabel tasol i save kamap long
mi.”
Nambawan tok bilong

Elifas
(Sapta 4-5)

4
God i save helpim ol stretpela man

na daunim olman nogut
1 Elifas i harim dispela tok bilong

Jop na em i bekim tok olsem, 2 “Jop,
mi laik toktok liklik long yu. Na
sapos mi mekim olsem, bai yu kros
long mi, o nogat? Tasol maski, mi
no inap pasim maus moa. 3Mi save,
yu bin givim gutpela tingting long
planti manmeri, na yu bin strongim
ol manmeri i no gat strong. 4Taim ol

3:21: KTH 9.6
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man i gat bikpela hevi na i pundaun
pinis, yu bin givim gutpela tok long
ol, na tok bilong yu i bin kirapim ol
gen. Na yu bin helpimol na ol i sanap
strong. 5 Tasol sori tumas, nau taim
nogut i painim yu, na yu kirap nogut
tru na tingting bilong yu i bagarap.
6Yu man bilong bilip long God na yu
save lotu long em na aninit long em
na yu save bihainim gutpela pasin
oltaim. Olsem na nau tu yumas bilip
strong long emnawetim em i helpim
yu.

7“Jop, yu inap tingimwanpelaman
i bin bihainim stretpela pasin na i
no gat rong, em i bin bagarap na i
dai? Ating nogat. 8 Tasol mi bin
lukim ol man i save mekim planti
pasin nogut, na bihain planti hevi na
trabel i kamap long ol. I olsem man
i planim gutpela kaikai long gaden,
i kisim gutpela kaikai. Na man i
planim kaikai nogut, i kisim kaikai
nogut. 9 God i save belhat long ol
man i save mekim pasin nogut, na
em i save bagarapim ol na pinisim ol
tru, olsem paia i kukim na pinisim
tru ol diwai long bus. 10 Ol man
nogut i save amamas long taim ol i
bagarapim ol arapela man, olsem ol
strongpela laion i save singaut long
taim ol i kilim abus. Tasol God i save
daunimoldispelamannabagarapim
ol tru. Na ol i olsemol laion, tit bilong
ol i bruk na ol i no gat strong moa
inap long kilim abus gen. 11 Olsem
na ol laion i no gat kaikai na ol i dai,
na ol pikinini bilong ol i go nabaut.
Dispela kain bagarap i save kamap
long ol man nogut tu.”

I no gat wanpelaman i no gat asua
long ai bilong God

12Na Elifas i tok moa olsem, “Wan-
pela taimwanpela tok i kamap isi tru
long mi. Klostu mi no inap harim
dispela tok. 13Mi kisim dispela tok
long nait, long taim olman i save slip
strong. Mi slip i stap, na ol kain kain
tingting i go i kam long het bilongmi.
14Orait na wanpela samting i mekim

mi i pret nogut tru na bodi bilong
mi i guria moa yet. 15 Na wanpela
liklik win i kam na winim pes bilong
mi. Na mi pret moa yet na gras long
bodi bilong mi i sanap. 16 Mi lukim
wanpela samting i sanap, na mi luk-
luk strong, tasol mi no inap save em i
wanem samting. Na tu, mi no harim
wanpela nois o pairap. Tasol bihain
mi harim wanpela maus i tok olsem,
17 ‘God i bin wokim olgeta manmeri,
na ol i stap aninit long en. Olsem
na ating i no gat wanpela inap i stap
stretpela na klin long ai bilong God,
olsem God yet. 18Ol ensel i save stap
wantaim God na mekim wok bilong
en. Tasol sampela taim ol tu i no
save mekim gut wok bilong ol. God
i save lukim sampela pasin bilong
ol ensel i no stret. 19 Tasol ol man
i samting bilong graun tasol, na yu
ting ol inap winim ol ensel na i stap
stret long ai bilong God, a? God i bin
kisim graun na wokim bodi bilong ol
man, na ol i save dai kwiktaim tru
olsem ol bataplai man i krungutim.
20Wanpela man inap i stap gut long
moning, na long apinun em inap i dai
naol arapelamanmeri ino tingimem
moa. 21 Ol man i no kisim gutpela
tingting na save yet, na dai i save
kamap kwik long ol, olsem haus sel
i save pundaun kwik long taim man
i lusim baklain ol i bin taitim bilong
holim haus sel.’ ”

5
1 Orait Elifas i tok moa olsem,

“Goan Jop, yu singaut bilong kisim
helpim. Tasol ating i gat wanpela
inap harim singaut bilong yu na i
kam, a? Yu ting long askim wanpela
ensel long helpim yu, a? 2 Sapos man
i no gat tingting na i bihainim kranki
pasin, na i wok long bel kaskas na
bel nogut oltaim, orait dispela pasin
bilong en inap long kilim em i dai.
3Mibin lukimsampelaman i stap gut
long banis bilong ol, tasol mi lukim
pasinbilongol i kranki tru. Nawantu
mi singaut long God i bagarapim ol.
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4 Orait na ol pikinini bilong ol bai i
no gat rot bilong i stap gut. Na taim
ol man nogut i laik daunim ol long
kot, ol pikinini bai i no gat poroman
bilong helpim ol long winim kot. 5Ol
manmeri i sot long kaikai o nek bi-
long ol i drai, bai ol i kam kisim ol
kaikai long ol gaden bilong ol dispela
krankiman. Maski sampela kaikai i
stap namel long ol rop i gat nil, bai
ol i kisim dispela tu. Na bai ol i
painimrotbilongkisimolmani samt-
ing bilong ol dispela man.* 6 Yumi
save, ol kain kain hevi na trabel i no
save kamap long graun olsem kaikai
samting. Nogat. 7 Yumi man yet i
as bilong olkain trabel i kamap long
yumi. Yumi yet i save kamapim tra-
bel olsem mambu i save pairap long
paia na sutim ol liklik hap paia i go
antap.”

Long taimnogutGodbai iwas long
yu

8Na Elifas i tok moa olsem, “Tasol
sapos mi karim bikpela hevi olsem
yu, bai mi beten long God na askim
em long pinisim hevi bilongmi. 9Em
i save mekim planti bikpela samting,
na yumi no inap kaunim ol. Ol i
winim tru tingting bilong yumi na
yumi no inap save gut long ol. 10Em i
save salimren i kamdaun long graun
na long ol gaden nabaut. 11 Em i
save givim biknem long ol man i no
gat nem. Na em i save pinisim krai
bilong ol man i bel hevi na i mekim
ol i amamas na ol i save stap gut.

12“Emi savepaulim tingtingbilong
ol man bilong trik na mekim giaman
pasin na ol i no inap mekim ol kain
kainpasinol i laikmekim. 13Sampela
man i save tingting long ol kain kain
pasin bilong mekim nogut long ol
arapela man, tasol God i save mekim
ol dispela pasin bilong ol i bagarapim
ol yet. I olsem man i putim umben
bilong kisim ol abus, tasol umben i
holimpas em yet. Na ol samting ol i
ting long mekim, ol i go lus nating.

14 Tingting bilong ol i paul tru, na ol
i no inap mekim wanpela samting.
Maski em i tulait na san i lait, ol i
paul olsem man i stap long bikpela
tudak na i no inap lukim rot bilong
wokabaut. 15Tasol God i save helpim
olman i sot long ol samting, namaski
ol bikman i gat strong, ol i no inap
bagarapim ol rabisman. 16Olsem na
ol rabisman i bilip na wetim God i
helpim ol. Na ol man bilong mekim
pasin nogut i no inap mekim nogut
long ol.

17 “Sapos God I Gat Olgeta Strong
i stretim pasin bilong wanpela man,
orait dispela man i ken belgut. Na
nau ating em i laik stretim yu, olsem
na nogut yu givim baksait long em.
18Yumi save, saposGod imekimsave
long yu na givim pen long yu, em bai
i oraitim yu gen. 19 Planti taim moa
em bai i helpim yu long taim nogut
na i no gat wanpela samting bai i
bagarapim yu. 20 Sapos taim bilong
hangre i kamap, embai i givimkaikai
long yu na bai yu stap gut. Na long
taimbilongpait, embai i lukautimyu
nabai ol birua i no inapkilimyu i dai.

21 “Sapos ol man i mekim tok gia-
man bilong daunim nem bilong yu,
orait God bai i helpim yu na tok bi-
long ol bai i no inap daunim yu. Na
taim samting nogut i kamap na i laik
bagarapim yu, orait bai God i sambai
long yu na bai yu no pret. 22 Long
taim bilong bikpela hangre na long
taim nogut, God bai i was long yu,
na bai yu stap belgut na amamas.
Na bai yu no pret long ol wel abus.
23 Na taim yu bairaim gaden bilong
yu, baira bilong yu bai i no paitim ol
ston. Na ol wel abus bai i stap gut
wantaim yu. 24Na bai yu save olgeta
samtingbilongyu i stap gutnayuken
sindaun isi long haus sel bilong yu.
Na bai yu lukim olgeta sipsip bilong
yu i stap, na i no gat wanpela i lus.
25Lain bilong yu bai i kamap bikpela
moa, nabai ol i plantimoaolsemgras

* 5:5: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 5:11: Jop 22.29, 36.7 5:13: 1Ko 3.19 5:17:
Sng 94.12, Snd 3.11-12, Hi 12.5-6 5:18: 1 Sml 2.6, Ais 30.26, Hos 6.1
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i stap nabaut long graun. 26Na bai yu
kamap lapun tru na bai yu dai. Bai
yu olsem rais i redi pinis long gaden,
na ol man i kisim long taim bilong en
stret. 27 Job, mipela i bin pilim na i
save pinis long ol dispela samting, na
mipela i save, em i tru olgeta. Mi bin
autim dispela tok bilong helpim yu,
olsem na yu mas putim yau gut long
dispela na kisim tingting.”
Jop i bekim tok bilong

Elifas
(Sapta 6-7)

6
Jop i pilim bikpela hevi yet

1 Orait na Jop i bekim tok bilong
Elifas olsem, 2 “Sori tru, tasol sapos
mi putim olgeta bel hevi na trabel
bilong mi long wanpela skel, 3 orait
hevi bilong ol dispela samting nogut
bai i winim hevi bilong olgeta wesan
long nambis. Olsem na mi kros na
mekim planti toktok nabaut. 4 God
I Gat Olgeta Strong i bin sutim mi
long ol spia i gat marasin nogut i stap
long ol. Dispela marasin nogut i go
insait longbodi bilongmi, na tingting
bilongmi ibagarap. God ibinsalimol
kain kain samting nogut i kambilong
pretimmi.

5 “Ol donki na bulmakau i no save
singaut long taim ol i gat gras bilong
kaikai. 6 Tasol sapos yumi gat sam-
pela kaikai i no swit, ating yumi inap
kaikai nating, a? Nogat. Pastaim
yumi mas putim sol long en, na bai
yumi inap kaikai. Na ating wara bi-
long kiau i swit, a? Nogat tru. 7 Bel
bilong mi i no laikim dispela kain
kaikai. Em i olsem kaikai nogut tru
long ai bilongmi.*

8 “Mi laikim tumas bai God i harim
prea bilong mi na bai em i mekim
dispela samting olsem mi askim em.
9 Mi laik bai God i mas krungutim
mi tru na paitim mi strong moa yet

na bai mi dai. 10Na maski mi karim
bikpela pen tumas, bai mi amamas
tru na kalap kalap, long wanem, mi
save, oltaim mi bin i stap aninit long
God, em God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta.† 11 Olgeta
strongbilongmi i pinis, na baimiwet
longwanemgutpela samting ikamap
long mi? I no gat as long mi i stap
moa, olsemna bilongwanemmi stap
bel isi? I moa gut sapos laip bilong
mi i pinis. 12 Olsem wanem, yu ting
mi gat strong olsem ston na bras, a?
Nogat tru. 13 Strong bilong mi i pinis
olgeta nami no inapmekimwanpela
samting bilong helpimmi yet.

14 “Taim man i gat bikpela hevi,
ol pren tru bilong en i save sambai
long en, maski em i givim baksait
long God I Gat Olgeta Strong o em
i stap yet aninit long God.‡ 15 Tasol
yupela ol pren bilong mi, yupela i
giamanimmi gut tru. Yupela i olsem
ol baret i drai pinis long taim ren
i no kam. 16 Long taim bilong ren,
wara i save pulap long ol baret na
i ran i go. 17 Tasol long taim bilong
san, oldispelabaret i savedraiolgeta.
18 Sampela taim ol man i lusim ples
bilong ol na i go long arapela hap
wantaimol kamel bilongkarimkago.
Na taim ol i sot long wara, ol i save
lusim rot na i go bilong painim wara
long ol dispela baret. Tasolwara long
ol dispela baret i drai pinis, na ol
i raun raun long ples wesan bilong
painim wara na ol i dai. 19-20Ol lain
man bilong taun Tema na bilong lain
Sabea tu i savemekimwankainpasin
tasol. Ol i ting i gat wara long ol
dispela baret na ol i save bringim
ol kamel bilong ol i go bilong dring
wara. Tasol ol i kirap nogut long
lukim ol baret i drai pinis. Na ol i
pilim nogut tru. 21 Ating yutripela i
olsem ol dispela baret tasol. Mi ting
yupela i kam bilong helpim mi, tasol
yupela i lukim mi i bagarap i stap,

* 6:7: Long lain 5-7 Jop i tok piksa olsem, tok bilong Elifas i no helpim em liklik, olsem kaikai i no
swit. Olsem na em imas autim yet ol wari bilong en. † 6:10: TokHibru i no klia tumas long dispela
hap. ‡ 6:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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na yupela i pret moa yet. 22 Olsem
wanem? I gat wanpela taim bipo mi
bin askim yupela long givim presen
long mi, a? O ating mi bin askim yu-
pela long grisim narapela man long
mani bilong helpimmi, a? 23Na ating
mi bin askim yupela long kisim bek
mi long han bilong ol birua, o long
baim bek mi long han bilong king
nogut? Nogat tru.

24 “Goan, yupela skulim mi na bai
mi save gut long ol pasin nogut mi
bin mekim. Na bai mi pasim maus
na harim tok bilong yupela. 25 Sapos
tok bilong yupela i tru, orait dispela
tok bai i pulim tingting bilong mi
na bai mi bilipim. Tasol yupela i
mauswara nating. Mi no bin mekim
rong. 26 Dispela hevi i bagarapim
mi tru. Olsem na toktok bilong mi
i kranki, na yupela i ting, tok bilong
mi i olsem win i raun nating. Na
yupela i ting yupela i inap stretimmi,
a? 27 Nogat. Yupela inap long pilai
laki bilongmakimhusat bai i kisimol
pikininibilongpapamama idaipinis.
Na yupela inap salim ol pren bilong
yupela bilong kisim mani. 28 Plis,
yupela lukim mi na skelim mi gut.
Mi no inap tok giaman long yupela.
29 Yupela i mas lusim dispela kain
tok na pasin i no stret, na bihainim
stretpela pasin tasol na skelim pasin
bilong mi. Yupela i no ken daunim
mi, long wanem, mi no bin mekim
rong. 30 Yupela i ting tok bilong mi
i no stret, a? Na yupela i ting mi no
inap save wanem pasin i gutpela na
wanem pasin i nogut, laka?

7
1“Long taimyumi stap longdispela

graun, yumi olsem man ol i pulim i
go mekim wok soldia. Yumi olsem ol
wokboi na yumi mas mekim hatwok
oltaim. 2 Yumi olsem wokboi nating
i laikim tumas bai san i go daun na
skin bilong en i ken kol liklik. Na

yumi olsem wokman i wetim pe bi-
long en. 3 God i bin makim planti
mun bilong mi stap nogut tasol. Na
olgeta nait mi bel hevi i stap. 4 Mi
slip long bet na mi laikim tumas bai
tulait i kamap kwiktaim. Tasol nait i
longpela tumas na mi wok long tan-
tanim nabaut long bet inap tulait i
bruk. 5 Ol liklik snek bilong lang i
stap long ol sua long olgeta hap bi-
long bodi bilong mi. Strongpela skin
i save karamapim ol dispela sua, na
ol sua i luk olsem i drai pinis, tasol
wantudispela skin i savebruk genna
waitpela susu i save kamap. 6Na tu,
oldebilongmi i stap longgraun i save
go pinis kwiktaim tumas, na mi no
ting bai skin bilong mi i kamap orait
gen.”

Jop i autimwari bilong en longGod
7 Jop i tokmoa olsem, “God, yu save

laip bilong mi em i sotpela tru. I
olsem win mi pulim long nus na i
save pinis kwiktaim tru. Olsem na
gutpela taim i no inap kamap long
mi gen. 8 Ol man i lukim mi nau,
tasol bihain bai ol i no lukimmimoa.
Taimyu lukluk yet longmi, baimi lus
nating na yu no lukimmimoa. 9Man
i dai, em i save go long ples bilong ol
man i dai pinis. Em i olsem wanpela
klaut i go pinis na i no i stapmoa long
skai. Na man i stap long dispela ples,
em i no inap kam bek gen. 10Em i no
inapkambekna i go longhausbilong
en, na ol lain bilong en tu bai i lusim
tingting long en.

11 “Na taim mi tingting long dis-
pela, mi no inap pasim maus. Bel
bilongmi i krainogut trunamikarim
bikpela hevi tumas. Olsem na mi
mas toktok. 12 Olsem wanem na yu
save was strong long mi oltaim. Yu
ting mi olsem dispela snek masalai
bilong solwaranami inapbagarapim
ol samting, a?* 13Mi save ting bai mi
slip na dispela bai i mekimmi i lusim
tingting long pen bilong mi. 14 Tasol

* 7:12: Bipo yet ol sampela lain i gat stori bilong wanpela snek masalai bilong solwara i laik
bagarapim ol samting. Tasol God i bin kalabusim em na i was i stap long em. Nem bilong dispela
snekmasalai, em Rahap. I gat ol arapela tok bilong dispela stori long Jop 9.13 na 26.12-14.
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taim mi slip yu save mekim olkain
driman i kamap longmi nami lukim
olkainmasalai samting. Longdispela
pasin yu mekim mi i pret nogut tru.
15Olsem na tarangu, mi ting mobeta
ol i pasimnekbilongmi nami dai. Mi
no laik i stap moa long dispela bodi
bilongmi na karim olkain hevi. 16Mi
les pinis. Mi no laik i stap moa long
dispela graun. God, yu no ken givim
hevi moa long mi. Larim mi i stap
nating, long wanem, taim bilong mi
em i sotpela tru.

17 “Mipela ol manmeri i wanem
samting na yu save tingting tumas
long mipela? Bilong wanem yu save
lukluk long mipela oltaim? 18 Bilong
wanem yu save skelim pasin bilong
mipela long olgeta moning? Na bi-
long wanem yu no save malolo long
traimmipela? 19Mi laik bai yu tanim
pes na yu no lukluk long mi long sot-
pela taim tasol, inap longmi kendau-
nim spet liklik. 20Ating sin bilong mi
i bagarapim yu na yu tingting tasol
long givim hevi long mi? Mi kamap
olsem wanpela mak, na yu kisim ol
spia bilong yu na yu wok long sut
sewa long mi. Yu man bilong was
longmipela olsemwoda iwas long ol
kalabus, ating mi givim bikpela hevi
long yu, a? 21 Bilong wanem yu no
laik lusim ol rong na sin bilong mi?
Liklik taim bai mi dai na mi slip long
matmat. Na taim yu painim mi, bai
yu no inap lukimmi.”
Nambawan tok bilong

Elifas
(Sapta 8)

8
Ol man nogut bai i no i stap long-

pela taim
1 Jop i tok pinis, orait Bildat bi-

long kantri Suha i tokim em olsem,
2 “Olaman. Toktok bilong yu i kranki
tasol. Wanem taim bai yu lusim
dispela pasin? 3 God I Gat Olgeta
Strong i no save senisim stretpela

pasin bilong en na paulim yumi. No-
gat. Oltaimpasinbilong en i stretpela
tasol. 4 Ating ol pikinini bilong yu
i bin mekim sin long ai bilong God,
na em i bin bekim stret sin bilong
ol. 5 Tasol yu yet yu mas beten long
God I Gat Olgeta Strong na askim em
long marimari long yu. 6 Sapos yu
stretpela man na yu no gat asua long
ai bilong God, orait bai God i kam na
helpim yu. Bai em i mekim yu i stap
gut long haus bilong yu olsem bipo.
7 Bai em i givim planti samting moa
long yu na i winim tru ol samting yu
bin i gat bipo. 8 Yu mas painimaut
as bilong ol gutpela tingting bilong
ol bikman bilong bipo, na skelim gut
save bilong ol tumbuna.

9“Yumi save stap sotpela taim tasol
long graun, olsem tewel san i mekim
i kamap, na i save pinis kwik taim
klaut i karamapim lait bilong san.
Yumi gat liklik save tasol. 10 Ol man
bilong bipo i bin i gat gutpela tingt-
ing na save. Olsem na yu ken kisim
skul long ol gutpela tingting na save
bilong ol.

11 “Sampela tok bilong ol i olsem,
‘Sampela kain wel pitpit na gras i no
save kamap gut long graun i no gat
wara. Nogat. Ol i save kamap gutpela
tru longples i gatplantiwara. 12Tasol
wara i drai, orait dispela ol pitpit na
gras i no save kamap bikpela inap
long ol man i ken katim. Nogat. Ol
i save drai long taim ol i liklik yet.
Ol arapela gras i no save drai kwik
olsem ol dispela gras. 13 Ol man i
givim baksait long God ol i wankain
olsem ol dispela gras. Ol dispelaman
i bihainim rot bilong bagarap. Ol i no
ken ting ol bai i stap gut. Nogat. Bai
ol i lus tasol. 14-15Ol i save bilip long
ol bai i stap gut. Tasol bilip bilong ol
bai i popaia tru. Ol i olsemol longlong
man i ting long holim haus bilong
spaida na i go antap long wanpela
haus. Tasol haus bilong spaida bai i
bruk kwik tumas na bai ol i pundaun
nogut tru. 16 Pastaim ol dispela man

7:17: Sng 8.4, 144.3, Hi 2.6



JOP 8:17 762 JOP 9:19

i bin i stap gut olsem strongpela gras
long gaden. Ol i kamap gut na rop
bilong ol i go nabaut long olgeta hap
bilong gaden 17na i pas strong long ol
ston. 18 Tasol taim man i kamautim
dispela gras, bai i no gat man i ken
save, bipo i gat strongpela gras i stap
longdispelahap. 19Tru tumasolman
i save givim baksait long God, ol i gat
sotpela taimtasolbilongamamas. Na
taim ol i dai, bai ol arapela man i
kamap na kisim ples bilong ol.’*

20 “Orait na sapos man i bihainim
stretpela pasin na i no gat asua long
ai bilongGod, bai God i no inap givim
baksait long en. Tasol sapos man i
save mekim pasin nogut, orait bai
God i no inap helpim em. 21 Orait
Jop, harim. Sapos God i lukim pasin
bilong yu i stretpela, em bai i mekim
yu i kamap belgut tru, na bai yu
amamas na singaut. 22 Na em bai i
daunim ol man i no laikim yu, na bai
ol i sem nogut tru. Na ol man bilong
mekim pasin nogut, bai ol i lus olgeta
wantaim olgeta samting bilong ol.”
Jop i bekim tok bilong

Bildat
9

(Sapta 9-10)
Jop i laik stretim tokwantaimGod

1 Orait na Jop i bekim tok bilong
Bildat olsem, 2 “Tok bilong yu i stret.
Tasol sapos man i kamap long kot bi-
long God, orait olsemwanem na God
inap lukim pasin bilong dispela man
i stretpela? 3Taimman i laikpait long
toktokwantaimGod, oraitmaskiGod
i askim em long 1,000 samting, man
bai i no inap long bekim wanpela
askim bilong God. 4 God i gat planti
gutpela tingting na save na i gat
bikpela strong. Olsem na husat inap
traim strong na save bilong God na
winim em? 5 Sapos em i belhat,
oraitwantu tasol em i save surikimol
maunten i go, nabagarapimololgeta.

6 Em i save sakim ol samting bilong
strongim graun na mekim graun i
guria moa yet. 7 Em inap tok tasol,
na san i no inap kamap. Na em inap
pasim lait bilong ol sta na yumi no
inap lukim ol. 8 Em wanpela tasol i
bin putim skai antap. Na taim biksi
i kamap long solwara, em i savewok-
abaut antap long en. 9Na God i bin
wokim olgeta lain sta, na ol i gat nem
bilong ol yet. 10Em i savemekimkain
kain strongpela wok i winim save bi-
long yumi. Na yumi no inap kaunim
ol samting em i save wokim.

11 “Maski sapos God i kam klostu
tru na i abrusim mi na i go, mi bai
i no inap lukim em. 12 Na sapos em
i laikim wanpela samting, orait em
i save kisim tasol, na i no gat man
inap pasim em. Na husat inap askim
em, ‘Yu mekim wanem?’ 13 God i
no save pasim belhat bilong en. Yu
lukim pasin em i bin mekim long
Rahap, dispela traipela snek masalai
bilong solwara, na long ol poroman
bilong Rahap. Em i bin daunim ol
dispela birua na ol i stap aninit long
em. 14 Mi no gat strong na mi no
inap tru long bekim tok bilong God.
Sapos mi sanap long kot bilong God
bai mi mekim wanem kain tok long
en? 15Maski saposmi no gat asua, mi
no inap mekim wanpela tok bilong
mi ken winim kot. God yet em i jas
na em i man bilong kotim mi. Tasol
mimas askimem longmarimari long
mi. 16Na saposmi singautim em long
kam stretim tok long kot, na em i
kam, ating embai i no inapharim tok
bilong mi. 17 Em i save salim bikpela
win na ren i kam bilong daunim mi.
Mi no tingmi gat asua, tasol em iwok
long bagarapimmi nogut tru.

18 “Em i no lusim mi liklik, olsem
na mi no inap kisim win. Na dis-
pela ol samting em i mekim long mi,
ol i save mekim mi i bel hevi moa
yet. 19 Sapos mi laik traim strong
bilong God, orait strong bilong en bai

* 8:19: Tok Hibru i no klia tumas long lain 16 i go inap long lain 19. 8:20: Jop 4.7, 21.30 8:21:
Jop 5.22, Sng 126.1-2, 132.16 8:22: Jop 18.14, 21.28, Sng 132.18 9:2: Jop 4.17 9:9: Jop 38.31,
Amo 5.8
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i winim mi tru. Tasol sapos mi laik
stretim tok long kot, orait husat bai
i bringim em i kam long kot?* 20Mi
no binmekim rong nami no gat asua
long wanpela samting. Tasol sapos
mi sanap long kot bilong God, tok
bilong mi bai i go paul olgeta na i
kotim mi yet. 21 Tru, tumas, mi no
gat asua longwanpela samting. Tasol
mi pilim olsem mi samting nating,
na mi les pinis long laip bilong mi.
22Mi save pinis, maski yumi gat asua
o nogat, God i save mekim wankain
pasin long yumi olgeta, na em i save
pinisim yumi tru. 23 Na sapos taim
nogut i bagarapim ol stretpela man-
meri, God i save amamas tasol long
lukim dispela hevi bilong ol. 24God i
bin larim olman bilongmekimpasin
nogut i bosim dispela graun. Na em
i save paulim tingting bilong ol jas
na ol i no save mekim stretpela kot.
Sapos God i no bin mekim ol dispela
samting i kamap, orait husat tru i bin
mekim?

25 “Ol de bilong mi long i stap laip i
save go pinis hariap. Ol i spit tru, na i
winim man i ran i go bilong bringim
tok. Olsemnamino inapbungimgut-
pela taimmoa. 26Ol dispela de i go pi-
nis hariap olsem kanu i spit i go long
wara, na olsem bikpela tarangau i
hetwin i kam daun bilong holimpas
wanpela liklik abus. 27Saposmi inap
lusim tingting long hevi bilong mi
na mi stap gut, bai i gutpela moa.
Tasol taimmi laikmekimolsem, 28mi
save pret gen long ol dispela hevi na
pen. Long wanem, God, yu lukim
mi pinis olsem man i gat asua long
ai bilong yu. 29 Olsem na watpo mi
traim traim long soim olsem, mi no
bin mekim rong? Tok bilong mi i lus
nating tasol. 30 Na sapos mi kisim
gutpela sop na mi go waswas long
klinpelawarabilongkamapklin long
ai bilong yu, 31 ating bai mi waswas
nating tasol. Long wanem, yu bai

tromoi mi i go daun long hul i gat
graunmalumalumnabai skin bilong
mi i doti tru. Na bai ol klos bilongmi i
tingmiwanpela stingpela samtingna
bai ol i no laik tru long i stap long skin
bilongmi.

32 “Sapos God em iman tasol, orait
mitupela inap i go long kot na stre-
tim tok bilong mitupela. 33 Tasol i
no gat wanpela man i stap, em i gat
namba inap long em i ken skelim tok
na stretim kros bilongmitupela 34na
tokimGod long em i no kenpaitimmi
na mekim save long mi moa, na em i
no ken mekim olkain samting nogut
bilong pretim mi. 35 Sapos wanpela
man inap mekim olsem, orait bai mi
no ken pret moa long God nami inap
tokaut stret long em long ol wari bi-
longmi. Longwanem,mi saveolsem,
mi no gat asua long wanpela samt-
ing.”†

10
Jop i les pinis long laip bilong en

1 Jop i tok moa olsem, “Mi les pi-
nis long i stap laip. Mobeta mi dai.
Olsem nami mas tokaut long dispela
bikpelahevi bilongmi. 2Baimi tokim
God olsem, God yu no ken kotim mi
nating. Sapos yu kros long mi, orait
mi laik bai yu tokim mi stret long
rong bilongmi.

3 Olsem wanem? Yu ting pasin bi-
long yu long rabisim ol man yu yet
i bin wokim, na pasin bilong mekim
nogut long ol, em i gutpela pasin,
a? Na pasin bilong yu long belgut
long ol samting ol man nogut i tingt-
ing long mekim, em i gutpela pasin,
a? 4 Ating yu save lukim ol samt-
ing olsem mipela man tasol, na yu
mekim ol dispela pasin. 5 Na olsem
wanem? Yu bai i stap sotpela taimna
bai yu dai, olsem mipela, a? 6 Sapos
nogat, bilong wanem yu wok strong
tumas long painim ol rong na sin bi-
longmi? 7Yusaveminogat asua long

* 9:19: Tok Hibru i stap nau i tok olsem, “husat bai i bringimmi i kam long kot?” Tasol planti man i
ting, bipo tru dispela tok “husat bai i bringim em i kam long kot” i bin i stap na bihain sampela man i
bin senisim tok Hibru. 9:32: Ais 45.9, Jer 49.19, Ro 2.20 † 9:35: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap.
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wanpela samting. Tasol yu wok long
mekim save long mi. Na yu save i no
gat wanpela man inap kisim bek mi
long han bilong yu.

8 “Yu yet yu bin wokim olgeta hap
bilong bodi bilong mi. Tasol nau yu
wok long bagarapim mi. 9 Tingim.
Yu binwokimmi olsemman iwokim
sospen graun. Nanauolsemwanem?
Yu laikmekimmi i kamap graun gen,
a? 10 Yu bin mekim mi i kamap in-
sait long bel bilong mama. 11 Yu bin
putim ol bun na rop long bodi bilong
mi na bodi i stap strong. Na yu bin
mekimmitna skin i kamap longbodi,
bilong karamapim ol dispela bun na
rop. 12 Yu bin givim laip long mi na
yubin laikimmi tru. Yubin lukautim
mi gut na mi stap laip yet. 13 Tasol
mi save, taim yu lukautim mi, yu
gat tingting pinis long mekim nogut
long mi. 14 Yu bin was gut tru long
mi, olsem bai yu no inap lusim rong
bilong mi long taim mi mekim sin.
15 Sapos mi mekim sin, tru tumas bai
yu mekim save tru long mi. Tasol
saposmimekim gutpela pasin, mi no
ken amamas na tingmi gutpelaman.
Nogat. Ol hevi i kamap long mi i
bagarapim mi na mi sem nogut tru.
16 Tasol sapos mi amamas na mi ting
mi gutpela man, orait wantu bai yu
ranim mi, olsem laion i ranim abus
na kilim i dai. Na bai yu wokim ol
kain kain mirakel bilong daunimmi.
17Bai yu salimplanti hevimoabilong
soimmi olsem, yu belhat longmi. Na
bai dispela belhat bilong yu i kamap
bikpela moa, na bai yu mekim planti
pen i kamap long mi, olsem longpela
lain soldia i kapsait i kam pait long
mi.

18 “God, bilong wanem yu larim
mama i karim mi? Mobeta mi bin
i dai long bel bilong mama, na i no
gat wanpela man o meri i bin lukim
mi. 19 I gutpela sapos mi bin i dai
long bel bilongmama na hait tasol ol
i bin karimmi i go na planimmi long
matmat. Dispela bai iwankain olsem
mi no bin kamap long graun. 20God,

yu save, taim bilong mi i sotpela tru,
olsem na yu no ken givim hevi moa
longmi. Yu ken larimmi i stap bel isi
liklik, na bai mi dai.

21 “Na bihain bai mi lusim dispela
graunnami go i stap longples i tudak
nogut tru, na mi no inap i kam bek.
22Olgeta samting bilong dispela ples
i no i stap stret na i paul tru. Na i no
gat lait olgeta, long wanem, tudak i
bosim dispela ples.”
Jop i bekim tok bilong

Bildat
(Sapta 11)

11
Jop i mas tanim bel na God bai i

marimari long en
1 Sofar bilong kantri Nama i harim

dispela tok, na em i tokim Jop olsem,
2-3 “Jop, yu mekim planti toktok tu-
mas, na yu ting ol dispela toktok bi-
long yu bai i soim mipela olsem yu
stretpela man, laka? Yu ting ol dis-
pela kranki tok bilong yu bai imekim
mipela i pasim maus, a? Yu bin ra-
bisim planti gutpela tingting, na at-
ing i no gatman inapmekim yu i sem
long ol tok bilong yu, a? Mi no ken
pasim maus. Ating mi mas bekim ol
toktok bilong yu. 4 Yu bin tok, olgeta
dispela tok yubin autim, em i gutpela
tok tasol. Na tu yu tok, yu no bin
mekim sin na yu no gat asua long ai
bilongGod. 5Olaboi,mi laikim tumas
bai God yet i bekimdispela tok bilong
yu. 6 Na mi laik bai em i toksave
long yu long as bilong olgeta gutpela
tingting na save, long wanem, i gat
planti samting i stap hait, em yumi
ol man i no inap save gut long en.*
Jop, mi laik bai yu save, God i bin isi
long yu, na em i no givim yu bikpela
hevi tumasbilongbekimstret ol rong
bilong yu.

7 “Yu ting yu inap kisim save long
olgeta gutpela tingtingna savebilong
God I Gat Olgeta Strong na paini-
maut mak na metaim dispela save

* 11:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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bilong en, a? 8-9 Save bilong God
i antap moa olsem heven. Na i go
daun moa yet na i winim ples bi-
long ol man i dai pinis. Save bilong
God i longpela tru na i winim mak
bilong olgeta graun. Na i bikpela
moa yet na i winim mak bilong bik-
solwara. Bai yu mekim wanem bi-
long painimaut ol dispela tingting na
save bilong en? 10 Sapos God i kam
na kalabusim yu na bringim yu i
go long kot, orait husat inap pasim
em? 11 God i save wanem ol man
i bihainim rabis pasin. Em i save
lukim ol i mekim pasin nogut na bai
em i skelim pasin bilong ol. 12 Bai
yu no inap lukim donki meri i karim
pikinini i olsem pikinini bilong man.
Olsem tasol, yu no inap lukim man
i no bihainim gutpela tingting, em i
kisim gutpela tingting na save.†

13 “Tasol Jop, yu mas tanim bel
na prea long God na askim em long
marimari long yunahelpimyu. 14Na
sapos yu bin mekim sin, yu mas
givim baksait long ol sin bilong yu.
Na yuno ken larimpasin nogut i kam
i stap wantaim yu gen. 15 Sapos yu
mekimolsem, oraitbai yunogat rong
moa, na bai yu amamas. Na bai yu
stap strong na yu no pret long wan-
pela samting. 16 Na yu bai tingting
lus long ol hevi na pen bilong yu. Na
bai yu no tingim ol gen, olsem man
i lusim tingting long lip bilong diwai
tait i karim i go pinis. 17 Na laip na
sindaun bilong yu bai i senis olgeta.
Em bai i kamap gutpela tru, olsem
san i lait gut tru long belo. Na ol dis-
pela hevi i bin kamap long yu olsem
bikpela tudak i kamap longnait, orait
dispela tu bai i senis na i kamap
olsem tulait long moning. 18-19 Na
bai yu save, God bai i lukautim yu
gut. Olsem na yu bai stap strong na
sindaun isi. Na taim yu slip bai yu
slip gut tru, long wanem, bai yu no
pret longwanpela samting. Na planti
man bai i kam askim yu long helpim
ol. 20 Ol manmeri bilong mekim ol

pasin nogut bai i painim ol kain kain
rotbilongabrusimbelhatbilongGod.
Tasol bai ol i no inap tru. Bai ol i wet
tasol long dai i painim ol.”
Jop i bekim tok bilong

Sofar
(Sapta 12-14)

12
Jop i les pinis long toktok bilong ol

pren
1 Orait na Jop i bekim tok olsem,

2 “Tru tumas, ating yutripela tasol i
gat olgeta gutpela tingting na save.
Na taim yupela i dai, bai yupela i
karim olgeta gutpela tingting na save
i go wantaim yupela, na bai i pinis
olgeta. 3Nogat tru. Mi tu mi gat save.
Save bilong yupela i no winim save
bilong mi. Olgeta manmeri i save
pinis long dispela ol samting yupela
i bin tok long en.

4 “Tasol nau yupela ol pren bilong
mi, yupela i save tok bilas longmi. Mi
save bihainim stretpela pasin na mi
no gat asua long ai bilong God. Na
bipo, em i save harim beten bilong
mi. Tasol nau yupela i kam tok bilas
na lap long mi. 5 Ol man i stap gut
na i no gat hevi i kamap long ol, ol i
save lap long ol tarangu i gat hevi. Ol
i olsem ol man i lukim narapela man
i laik pundaun long rot na ol i subim
em i go pundaun olgeta. 6 Tasol ol
stilmanna olman i save sakim tok bi-
long God, sindaun bilong ol i gutpela.
Ol i lukim strongna save bilong ol yet
i kamapimgutpela sindaunbilong ol,
na ol i mekim dispela i kamap god
bilong ol.*

7-8 “Yupela go askim ol abus na
pisin na pis na bai ol i skulim yu-
pela. O sapos yupela i laik, yu-
pela i ken i go askim graun tu, na
em i ken lainim yupela long pasin
bilong God. 9 Olgeta i save pinis
long dispela ol samting Bikpela i save
mekim. 10 Laip bilong ol manmeri
nabilong olgeta arapela samting em i

† 11:12: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. * 12:6: TokHibru i no klia tumas long dispela
hap.
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bin wokim, i stap long han bilong em
yet.

11 “Maus bilong yumi i save traim
kaikai bilong painimaut kaikai i gut-
pela o i nogut. Olsem tasol yau bilong
yumi i save harim ol toktok na yumi
save skelim gut dispela tok. 12 I tru, ol
lapun i gat planti gutpela tingting na
save. 13Tasol gutpela tingtingna save
bilong God i winim tru save bilong
ol lapun. Na em i gat bikpela strong
tu. Wanem samting em i ting long
mekim, em i savemekim tasol.

14 “Sapos God i brukim wanpela
samting, orait i no gat man inap
wokim gen. Na sapos God i kal-
abusim wanpela man, orait i no gat
man inap lusimdispelaman longkal-
abus. 15 Sapos God i pasim ren, orait
taim bilong biksan i kamap na graun
i save drai olgeta. Na sapos em i
salim planti ren i kam, orait ol wara
nabaut i save tait moa yet na wara i
karamapim planti hap graun. 16God
i gat bikpela strong na em i gat planti
save inap long mekim olgeta kain
samting. Olmanbilongmekimtokgi-
aman na ol man bilong bihainim tok
giaman, olgeta wantaim i stap long
han bilong God. 17God i save pinisim
gutpela tingting bilong olman bilong
givim tingting long ol king na ol i
go longlong na i wokabaut as nating.
Na em i save mekim ol jas tu i go
longlong. 18 Na em i save rausim ol
king long wok bilong ol na ol i no
moa putim klos king. Ol i save pasim
laplap tasol olsem ol wokboi nating.
19 Em i save mekim ol pris i go long-
long na ol i wokabaut as nating. Na
em i save daunim ol bikman. 20 Em
i save pasim maus bilong ol man ol
manmeri i save harim tok bilong ol.
Na em i save rausim gutpela tingting
na save bilong ol lapun. 21 Em i save
daunim ol hetman na rabisim ol, na
em i save pinisim strong bilong ol
strongpela man. 22 Em i save kisim
ol samting i stap hait na mekim ol i
kamap ples klia, na em i save mekim
lait i kamap long ol ples i tudak truna
ol dispela ples i tulait olgeta. 23 Em i

savemekimol kantri i kamap strong-
pelana i gat nem. Nabihain em i save
bagarapim ol. Na em i save mekim
ol lain manmeri i kamap planti na
bihain em i save bringim ol i go kal-
abus long arapela kantri. 24Em i save
paulim tingting bilong ol hetman bi-
long ol kantri namekim ol i longlong
nabaut. 25Ol i olsem man i stap long
ples tudak na i pilim pilim nabaut
bilong painim rot. Na em imekimol i
wokabaut kranki olsem ol spakman.

13
1 “Tru tumas, olgeta samting yu-

pela i bin autim, em mi bin lukim
na harim bipo. Mi save pinis long
ol dispela samting. 2 Olgeta samting
yupela i save long en, mi tu mi save
long en. Save bilong yupela i no
winim save bilong mi. 3Olsem na mi
les pinis long toktokwantaimyupela.
Mi laik toktok wantaim God I Gat
Olgeta Strong. Mi laik bai mitupela
i ken pait long toktok bilong stretim
dispela hevi bilongmi. 4Tasol yupela
i mekim planti tok giaman. Yupela i
olsem dokta i no gat save bilong stre-
tim sik bilong wanpela man. 5Olsem
na maski toktok moa. Pasim maus
tasol, na bai ol man i ting yupela i gat
gutpela tingting na save.

6 “Orait mi laik yupela i mas putim
yau gut na harim tok bilong mi.
7Yupela i wok longmauswara na tok
giaman tasol, na yupela i ting dis-
pela kain tok bai i helpim God, a?
8 I luk olsem tingting bilong yupela i
bilong helpim God tasol na daunim
mi. Olsem na yupela i laik sanap
long kot na mekim ol dispela giaman
tok long helpim God na strongim tok
bilong en. 9TaimGod i skelim yupela
na lukim gut olgeta pasin na tingt-
ing bilong yupela, bai yupela inap i
stap gut, o nogat? Ating yupela inap
trikimGodolsemyupela i save trikim
ol man, a? 10 Sapos yupela i tingting
long helpim God tasol na daunimmi,
na dispela tingting i stap tasol long
bel bilong yupela, mi save God bai
i krosim yupela. 11 Na bai yupela i
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pilim bikpela strong bilong en na bai
yupela i pret nogut tru. 12Ol dispela
tokbilongbipoyetyupela ibinautim,
em i samting nating olsem sit bilong
paia. Na i olsem graun malumalum.
I no gat strong bilong en.”

Maski God i kilim em i dai, Jop i no
pret long toktok

13 Jop i tok moa olsem, “Yupela
pasim maus na larim mi wanpela
tasol i toktok. Namaskiwanemsamt-
ing i kamap longmi,mi no ken pasim
maus. 14 Yes, mi no pret. Mi redi
tasol bilong toktok longGod, na sapos
mi mas i dai, maski, mi ken i dai.
15 Mi no wetim narapela samting.
Sapos God i kilim mi i dai, orait em i
laik bilong em. Tasol pastaim bai mi
tokaut stret long ai bilong en olsem,
mi no bin mekim rong.* 16Na sapos
mi no pret long toktok wantaim God,
ating em bai i save olsem mi no man
bilongmekim pasin nogut, na embai
i marimari longmi na larimmi i stap
gut. Long wanem, ol man bilong
mekim pasin nogut i save pret long
toktok wantaim God. 17 Orait nau
mi laik autim tok long samting i stap
long tingting bilong mi, na mi laik
bai yupela i putim yau gut long tok
bilongmi. 18Mi redim pinis ol tok mi
laik autim long God, olsemman i laik
autim tok long kot. Mi savemi no gat
asua na bai mi winim kot. 19 Husat
inap tok pait wantaimmi na soimmi
olsem, mi bin mekim rong? Sapos i
gatwanpela, orait baimi pasimmaus
nami ken i dai.

20 “God, mi laik askim yu long
mekim tupela samting long mi.
Sapos yu orait long dispela tupela
askim bilong mi, orait bai mi no pret
na hait long yu. 21 Dispela tupela
askim i olsem. Mi laik bai yu no moa
mekim save long mi. Na mi laik bai
yu no mekim olkain samting nogut
bilong pretimmi. 22 Sapos yu mekim
olsem, orait yu ken toktok longmi na

bai mi bekim tok bilong yu. O sapos
nogat, mi bai toktok long yu pastaim,
na yu ken bekim tok bilong mi. 23Mi
bin mekim wanem ol sin na rong na
pasin nogut? Mi laik bai yu toksave
long mi. 24 Bilong wanem yu save
givimbaksait longmi olsemmi birua
bilong yu na yu abrusim mi? 25 Mi
olsem wanpela lip diwai nating na
olsem wanpela pipia gras i drai, em
win i tromoi i go nabaut. Olsem na
bilong wanem yu wok long pretim
mi na ranim mi? 26 I luk olsem yu
tingting yet long ol sin mi bin mekim
long taim mi yangpela, na nau yu
bekimol dispela sinnaputimbikpela
hevi tru long mi. 27 Yu save pasim
lek bilongmi long sen, baimi no inap
wokabaut. Tasol saposmi wokabaut,
yu savebihainimmi longwanemhap
mi go long en, nayu lukluk gut longol
mak bilong lek bilong mi.† 28Mipela
man i save bagarap olsem hap diwai
ol binatang i bin kaikai na i sting
pinis, na olsem klos ol binatang i bin
kaikai na i gat planti hul i stap long
en.

14
1 “Mipela ol manmeri i save stap

sotpela taim tasol long graun, na stat
long taim mama i karim mipela, ol
kain kain trabel i save kamap long
mipela. 2 Mipela i olsem ol plaua
i kamap long moningtaim na long
apinun ol i drai pinis. Na tu mipela
i olsem tewel san i mekim i kamap,
na i save pinis kwik taim klaut i
karamapim lait bilong san. 3 Olsem
na bilong wanem yu save skelim ol
pasin bilong mipela? God, mi samt-
ing nating, na bilong wanem yu ko-
tim mi? 4 Mipela ol manmeri i doti
tru long ai bilong yu. Na husat inap
senisim mipela na mekim mipela i
kamap klin long ai bilong yu? Nogat
tru. 5 Yu bin makim pinis hamas de
na yia mipela i ken i stap laip. Na i

13:15: Sng 23.4 * 13:15: Sampelaman i ting yumimas tanim tok bilong dispela lain olsem, “Tasol
pastaim long em i kilim mi i dai, mi mas tokaut stret long ai bilong en olsem, mi no bin mekim rong,
na mi mas wetim em i marimari long mi.” 13:27: Jop 33.1 † 13:27: Tok Hibru i no klia tumas
long dispela hap.
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no gatwanpelaman inap skruimhap
taimmoa long laip bilong en. 6Olsem
na mi laik bai yu lusim mi nau na
bai mi inap malolo na belgut long
taimmi stap yet, olsemwokboi i save
belgut long taimwokbilong en i pinis
long apinun.

7“Misave, saposman ikatimdiwai,
i gat rot long nupela kru inap kamap
gen long en. 8Maski ol rop bilong en
i olpela pinis na as bilong en i drai,
9 sapos graun i gat wara, nupela kru
bai i kamap long as bilong diwai ol
i katim pinis. Em bai i kamap na
putim han bilong en olsem nupela
diwai. 10 Tasol mipela ol manmeri i
no olsem. Taim mipela i dai, mipela
i save pinis olgeta, na ol arapela i
no lukim mipela moa. 11 Sampela
taim ol raunwara na ol bikpela wara
i save drai olgeta. 12 Olsem tasol ol
manmeri i save dai na i no save kirap
bek. Inap long taim skai i pinis, bai
ol i slip i stap na i no gat wanpela
samting bai i kirapim ol.

13-14 “Ol manmeri i dai pinis, ating
ol i no inap kisim laip gen. Tasol God,
i gutpela sapos yuhaitimmi longples
bilong ol man i dai pinis, inap belhat
bilong yu i slek olgeta. Na yu ken
makim wanpela taim bilong tingim
mi gen. Na baimiwet i stap inap long
taim yu makim bilong mi i stap long
dispela ples, em i pinis. 15 Na long
dispela taim bai yu ting long yu yet
yu bin wokim mi, na bai yu laikim
tumas bai mi stap klostu long yu gen.
Olsem na bai yu singautim mi na bai
mi lusimdispela ples na kam long yu.
16 Na long dispela taim bai yu was
gut long olgeta wokabaut bilong mi.
Tasol bai yu no kaunim ol sin bilong
mi. 17Bai yu lusim olgeta rongmi bin
mekimnayuno tingimolmoa, olsem
man i pulimapimol samting long bek
na pasim bek na i lusim tingting long
ol dispela samting.

18-19 “Tasol ating bai ol dispela
samting i no inap kamap. Mi lukim
olgeta samting i save bagarap. Ol
strongpela maunten i save bruk na

pundaun na kamap graun nating
tasol. Na ol traipela ston i save
surik na lusim ples ol i bin i stap
long en. Strong bilong wara i save
mekim ol bikpela ston i go liklik, na
i save rausim graun na karim i go
long narapela hap. Olsem tasol God,
long taim ol manmeri i ting ol bai i
stap gut, yu save mekim kain kain
pasin bilong pinisim dispela tingting
bilong ol. 20 Yu save daunim ol long
strong bilong yu na ol i dai. Na long
taim ol i dai pinis, pes bilong ol i
save kamap narakain, na yu salim
ol i go long ples bilong ol man i dai
pinis. 21 Na bihain, sapos ol man-
meri i givim biknem long ol pikinini
man bilong ol o sapos ol manmeri i
daunim nem bilong ol na semim ol,
orait ol man i dai pinis i no save long
dispela samting na ol i no inap lukim
tu. Nogat. 22Ol i save pilim tasol pen
bilong bodi bilong ol yet, na ol i save
krai long ol hevi i bin kamap long ol.”
Jop i bekim tok bilong

Bildat
(Sapta 15)

15
Olman nogut bai i kisim pe nogut

1 Jop i tok pinis, orait Elifas bilong
taunTeman, i bekimtokolsem, 2“Jop,
mi ting yu saveman na yu gat gut-
pela tingting na save. Tasol bilong
wanem toktok bilong yu i olsem win
na yu mauswara planti? 3 Yu wok
long tok pait i go i go, tasol tok bilong
yu i no gutpela na i no inap helpim
wanpela man. Nogat. 4Dispela kain
tok inap paulim ol manmeri na ol i
no moa pret na aninit long God na
ol i no moa tingting long em. 5 Yu
binmekim rong, na dispela i kirapim
yu longmekim kain tok olsem bilong
karamapim ol rong yu bin mekim.
Tok bilong yu i smat tru, i wankain
olsem tok bilong ol man bilong trik
na giaman. 6 Mi no gat wok bilong
kotim yu. Nogat. Tok bilong yu yet
tasol i kotim na daunim yu na i soim
olsem, yumekim sin pinis.
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7 “Olsem wanem? Yu ting i no gat
man i bin kamap long graun paslain
long yu, a? Ating mama bilong yu i
bin karim yu taim God i no wokim
ol maunten, laka? 8 Yu bin i stap
wantaim God long taim em i toktok
long ol samting em i laik mekim, a?
Ating yu wanpela tasol i gat gutpela
tingting na save, laka? Nogat tru.
9 Save bilong yu i no winim save bi-
long mipela. Maski wanem samting
yu save long en, mipela tu i save long
en. 10Ol lapun i gat waitpela gras ol i
stap namel long mipela. Na krismas
bilong ol i winim tru ol krismas bi-
long papa bilong yu.

11 “Jop, God i laik slekimpen bilong
yu na mekim bel bilong yu i stap isi.
Na tu mipela i bin tok isi na givim
gutpela tok long yu. Tasol yu ting
dispela samtingGod i laikmekim, em
i samting nating na yu no laik, a?
12-13 Yu kirap nogut tru na yu kros
long God na ai bilong yu i ret, na
yu mekim kain kain tok nogut long
em. Tasol bilong wanem yu mekim
dispela pasin?

14 “I no gat wanpela man o meri
i stretpela na i klin long ai bilong
God. 15 Ol ensel i winim yumi man,
tasol God i save lukim sampela pasin
bilong ol i no stret. Na ol samting
bilong heven tu i no klin long ai bi-
long en. 16 Tasol yumi man bilong
graun, yumi no gutpela liklik. Pasin
bilong yumi i sting olgeta. Yumi
save laikim tumas long mekim pasin
nogut, olsem man i dai long dring
wara taim nek bilong en i drai.

17 “Orait Jop, yumas putim yau gut
long tok bilong mi. Mi laik skulim yu
long ol samting mi bin lukim na mi
bin lainim. 18 Mi bin kisim dispela
save longolman igat gutpela tingting
na save. Ol yet i bin kisim dispela
save long ol papa bilong ol. Na taim
ol i skulimmi, ol i no haitimwanpela
tok. Ol i autim olgeta. 19 Ol dispela
lain i bin i stap long graun bilong ol
yet, na i no gat ol tripman i bin kam

i stap wantaim ol na paulim tingting
bilong ol.

20 “Tok bilong mi i olsem. Ol man
nogut bai i karim pen inap ol i dai,
long wanem, ol i save daunim na
rabisim ol arapela manmeri. 21Taim
ol i harim kain kain nois, ol i save
pret nogut. Ol i ting samting nogut
i kam bilong bagarapim ol. Na long
taim ol i ting ol i stap gut, bai ol man
i kambagarapimna stilim ol samting
bilong ol. 22 Ol i save pinis, ol samt-
ing nogut bai i kamap na karamapim
ol olsem tudak i save karamapim
graun. Na ol i pilim olsem, ol i no
inap abrusim dispela bagarap. Na
ol i save, ol birua bai i kilim ol long
bainat. 23 Ol i save raun raun long
painim kaikai, tasol i no gat kaikai i
stap. Na ol i save, klostu taim nogut
tru i laik kamap long ol olsem tudak i
karamapim graun. 24Tingting bilong
ol i no stret na ol i pilimnogut tru na i
pret moa yet. Na dispela i daunim na
bagarapim tingting bilong ol, olsem
king i bagarapim ol birua bilong en.

25 “Dispela taim nogut bai i kamap
long ol man nogut, long wanem, ol
i ting ol i antap tru long God I Gat
Olgeta Strong, na ol i save bikhet na
traim strong bilong en. 26 I olsem ol
i putim klos pait na holim hap plang
bilong pait na i ran i go pait long God
yet. 27 Nau ol i stap gut na ol i pat
moa na i gat planti gutpela samting.
28 Tasol ol taun nau ol i stap long en
bai i bagarap na ol haus bilong ol
bai i kamap hip pipia na i no inap
man i stap long ol moa. 29 Na ol
mani samting bilong ol bai i pinis
olgeta. 30Ol bai i no inapabrusimdis-
pela bagarap. Em bai i karamapim
ol olsem tudak i karamapim graun.
Belhat bilong God bai i bagarapim ol
olsem paia i kukim diwai na win i
karim ol lip samting bilong en i go
nabaut. 31Ol i save holimpas giaman
pasinnaol i tingdispela inapbringim
gutpela pe long ol. Tasol nogat. Ol i
no inap kisimwanpela gutpela samt-

15:14: Jop 25.4-6
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ing. Giaman pasin bilong ol yet, em
i olsem pe bai ol i kisim. 32Na bai ol
i dai long taim ol i no gat planti kris-
mas, olsem yangpela diwai ol man i
katim. 33 Ol dispela kain man i save
mekim planti wok, tasol dispela wok
i no save kamap gutpela. Ol i olsem
diwai wain i karim ol pikinini wain,
tasol ol i lus na pundaun taim ol i no
mau yet. Na ol i olsem diwai oliv i gat
planti plaua i kamap long en, tasol ol
plaua i pundaun nating na i no gat
wanpela pikinini oliv i kamap. 34 Ol
lain bilong olman i no save bilip long
God bai i stap nating. Ol bai i no gat
pikinini. Na paia bai i kukim haus
bilong ol man i bin kisim ol mani
samting long pasin i no stret. 35 Ol
tingtingbilongkainkainpasinbilong
trik na giaman i save kamap insait
long bel bilong ol olsem pikinini i
kamap insait long bel bilong mama.
Tingting na bel bilong ol i pulap tru
long mekim ol pasin nogut, na ol i
save kamapim kain kain trabel.”
Jop i bekim tok bilong

Elifas
(Sapta 16-17)

16
Jop i tok, God i mekim nogut long

em, tasol em i askim God long helpim
em

1 Jop i bekim tok olsem, 2 “Planti
taim mi bin harim dispela kain tok,
nami les tru longharimgen. Yupela i
no helpimmi liklik. Nogat. 3Yupela i
tok longmi olsem, ‘Jop, yumauswara
moa yet. Na wanem taim bai yu
pasim maus? Yu gat wanem kain
tingtingnayunostap isi naharim tok
bilong mipela? Nogat. Yu wok long
bekim tok tasol.’ 4Tasolmi ken tokim
yupela, sapos yupela i stap nogut
olsem mi, na mi stap gut olsem yu-
pela, orait mi inap mekim wankain
pasin olsem yupela i bin mekim nau

long mi. Mi inap mauswara planti
bilong soim sori bilong mi long yu-
pela. Na mi inap mekim nais long
het bilong mi bilong soim olsem, mi
kirap nogut long ol samting nogut i
kamap long yupela. 5 Maus bilong
mi inap mekim planti toktok bilong
strongim yupela na mekim pen bi-
long yupela i slek olgeta. Na saposmi
mekim olsem, dispela olkain pasin
bai i helpim yupela olsem wanem?
6 Tasol mi yet mi pilim olsem, sapos
mi toktok o sapos mi pasim maus,
maski, dispela i no save helpimmi na
pinisim pen bilongmi.

7-8 “Tru tumas God, yu pinisim tru
olgeta strong bilong mi. Yu bin
mekim mi i kamap bun nating na
skin bilong mi i slek olgeta. Olsem
na ol pren bilong mi i lukim mi na ol
i pret tru, na ol i ting mi bin mekim
rongnayuwok longmekimsave long
mi bilong bekim dispela rong.* 9God
i no laik tru longmi na i kamap birua
bilong mi. Em i belhat moa yet long
mi na i wok long bagarapim bodi bi-
long mi olsem wel dok i mekim save
brukim abus long tit bilong en.

10 “Ol man i sanap raunim mi bi-
long mekim nogut long mi. Ol i tok
bilas na lap long mi na ol i paitim
pes bilong mi. 11 God i bin putim mi
long han bilong ol man i save givim
baksait long emna i savemekimkain
kain pasin nogut. 12 Bipo mi bin sin-
daun gut, tasol God i bin kamap na
holimpas nek bilong mi na hamaim
mi nogut tru, na mi bagarap olgeta.
Em i mekim mi i kamap olsem wan-
pela mak, 13 na ol soldia bilong en i
wok long sut sewa long mi. Na em i
katim bel bilongmi na bel i bruk na i
kapsait i godaun longgraun. God ino
marimari liklik long mi. Nogat tru.
14 Em i banisim mi na i pait strong
long mi olsem wanpela strongpela
soldia i pait long kisim taun bilong ol

* 16:7-8: Sampela man i ting yumi mas tanim tok bilong dispela lain olsem, “Tru tumas, God, yu
pinisim olgeta strong bilong mi. Na yu bin bagarapim ol famili bilong mi na ol i dai pinis. Yu bin
mekim mi i kamap bun nating na skin bilong mi i slek olgeta. Na taim ol man i lukim mi, ol i ting mi
binmekim rong, na yu wok longmekim save longmi bilong bekim dispela rong.”
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birua. 15 Bipo mi gat biknem, tasol
nau mi stap rabis na mi sem nogut
tru. Na mi rausim bilas bilong mi
na pasim klos bilong sori. 16Mi krai
moa yet na ai bilong mi i solap na
i ret olgeta. Na pes bilong mi i luk
nogut tru. 17 Mi no gat asua, tasol
ol dispela hevi i kamap nating long
mi. Mi no bin mekim nogut long ol
arapela man. Na tu, beten bilong mi
na wokabaut bilong mi i stap stret
long ai bilong God.

18 “Graun, harim. Long taimmi dai
na blut bilongmi i kapsait, yu no ken
karamapim dispela blut. Nogat. Yu
mas larim blut i stap ples klia, bai em
i ken singaut long God long stretim
dispela rong. 19 Tasol mi save, i gat
man bilong sambai long mi em i stap
long heven. Em i save, mi no bin
mekim rong, na bai em i helpim na
strongim toktok bilong mi, na bai mi
winim kot. 20Ol pren bilong mi i no
laikim mi na ol i save rabisim mi.†
Tasol mi save krai planti long God.
21Na mi laik bai em i ken helpim mi
long stretim tok wantaim God, olsem
man i save helpim wantok bilong en
long stretim tok. 22 Long wanem, mi
gat sotpela taim tasol bilong i stap
laip, atingwanpela o tupela yia samt-
ing. Na bai mi wokabaut long rot
bilong dai nami no inap i kam bek.

17
1 “Mi bagarap pinis na taim bilong

mi i dai em i klostu tru. Na matmat
tasol i wetim mi. 2 Ol man i sanap
raunimmi na tok bilas longmi nami
lukimol imekimdispelapasinnogut.
3 God, mi yet mi no inap winim kot
bilong yu. I mas i gat wanpela man
bilong kisim ples bilong mi na i go
long kot na tokim kot olsem mi no
bin mekim rong. Na bihain, sapos
mi mekim rong, dispela man bai i
kisim ples bilong mi na stretim tok
wantaim kot. I no gat wanpela man
inap helpim mi long dispela pasin.
Olsem na mi laik bai yu yet yu mas

kamap man bilong kisim ples bilong
mi. 4 Ol dispela pren bilong mi i no
inap helpim mi, long wanem, yu bin
rausim stretpela tingting long ol, na
ol i tingting tasol long daunim mi.
Olsem na yu no ken larim ol i win.
Nogat. 5God, yumas tingimwanpela
tok bilong bipo, ‘Sapos wanpela man
i ting long kisimmani samting na em
i kotim nating pren bilong en, orait
emwantaim ol pikinini bilong en bai
i kisimbekimnogut longpasinbilong
en.’

6 “Nau ol manmeri i lukim God i
givim bikpela hevi long mi na ol i
save spetim pes bilong mi. Na long
olgeta hap ol i save tok bilas long
mi olsem, ‘Lukim. Jop i bin mekim
pasin nogut tru na em i kisim dispela
bagarap.’ 7 Mi bel hevi moa yet na
mi krai planti, na dispela i mekim
ai bilong mi i solap na mi no inap
lukluk gut. Na mi kamap bun nating
tru. 8 Ol stretpela man i no gat asua
long wanpela samting, ol i lukim ol
dispela samting i kamap longminaol
i kirapnogut tru. Naol i lukimolman
nogut i stapgut, naol i belkaskas long
ol. 9 Tasol maski, ol dispela stretpela
man i no inap lusim gutpela pasin
bilong ol. Nogat. Ol bai i strong
moa yet long mekim stretpela pasin
tasol.*

10 “Orait yupela kirapim toktok
gen. Tasol taim mi harim toktok bi-
long yupela, ating bai mi save olsem,
i no gat wanpela bilong yupela i gat
gutpela tingting na save. 11 Taim bi-
long mi i stap laip i laik pinis nau.
Na olgeta samting mi laikim tumas
long mekim, nau mi no inap mekim.
12Mi stap yet long tudak, na ol pren
bilong mi i tok, ‘Nogat, yu stap long
lait.’ Ol i tok, ‘Yu no ken wari. Klostu
tulait i laik kamap.’ Tasol mi lukim
bikpela tudak tasol i stap. 13Miwetim
tasol ples bilong olman i dai pinis, na
dispela bai i stap olsem haus bilong
mi. Na bai mi slip long dispela ples
na tudak bai i karamapim mi. 14 Bai

16:18: Stt 4.10, Ese 24.6-8 16:19: Jop 19.25 † 16:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap. * 17:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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mi kolimmatmat olsem, papa bilong
mi. Na ol liklik snek i kaikai bodi
bilongmi, bai mi kolim olsem,mama
na susa bilong mi. 15Olsem na nogut
mi ting, bihain ol dispela hevi bai i
pinis na bai mi stap gut. Bai mi wet
nating tasol. Na husat inap tokim mi
long mi bai stap gut gen? 16Na long
taim mi dai na mi go daun long ples
bilong ol man i dai pinis, ating bai mi
gat rot yet long i stap gut, a?”

Namba 2 tok bilong
Bildat

(Sapta 18)

18
God i save mekim save tru long ol

man nogut
1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong

kantri Suha i bekim tok olsem, 2 “Jop,
wanem taim bai yu pasim maus? Yu
mas tingting gut pastaim long tok
bilong yu, na bai mipela inap tok-
tok wantaim yu. 3 Bilong wanem
yu ting mipela i no gat save, olsem
ol bulmakau? 4 Belhat bilong yu i
wok long bagarapim yu yet. Jop,
olsem wanem? Yu ting God bai i
bihainim laik bilong yu na senisim
ol pasin bilong en, a? Em i save
salim ol hevi bilong bekim sin, na
em i no inap senisim dispela pasin.
Em i bin wokim olgeta samting na
putim i stap long hap bilong ol, na
em i no inap rausim ol. Em i no
inap surikim ol traipela ston i go na
graun i stap nating. Nogat tru. 5 Ol
man bilong mekim pasin nogut ol i
save bagarap. God i save pinisim ol
dispela kainmanolsemman imekim
i dai lam, 6 na ol man bai i no moa
lukim lait i stap long haus bilong ol.
7 Long taim ol dispela man i stap gut
ol i save wokabaut strong, tasol taim
ol i painim hevi, ol i save daunim
het na wokabaut isi isi tasol. Ol i
gat kain kain tingting bilong mekim
nogut long ol arapela, tasol tingting
bilong ol i save popaia na bagarapim
ol yet. 8Ol i olsem ol abus i wokabaut

na umben i holimpas ol, na ol i olsem
abus i pundaun long hul ol man i bin
wokimbilong kisimabus. 9Ol i olsem
ol abus i go insait long trap, 10 na ol
i olsem ol abus i hangamap long rop
ol man i bin taitim bilong kalabusim
abus. 11Ol samting bilongmekim ol i
pret tru i save kamap long olgeta hap
na i ranimol long taim ol i wokabaut.

12“Bipoolmanbilongmekimpasin
nogut i stap gut, tasol nau ol i sot ol-
geta na i stap hangre. Na taim nogut
tru i redi long kamap na bagarapim
ol. 13Wanpela sik nogut inap kamap
long olgeta hap bilong bodi bilong
dispela ol man na bagarapim hanlek
samting bilong ol na mekim ol i dai.
14 Ol i ting haus na mani samting
bilong ol bai i mekim laip bilong ol
i stap gut tru, tasol bai ol i dai, na
bai ol i go i stap wantaim dispela
king i save pretim nogut tru ol man-
meri. 15 Bihain long ol i dai, i no gat
wanpela man long famili bilong ol i
stap bilong sindaun long haus bilong
ol. Olsem na ol manmeri bilong ol
arapela lain bai i kam na kapsaitim
paura ol i bin wokim long ston salfa,
bilong rausim smel nogut. Na bai ol
yet i stap long ol dispela haus. 16 Ol
man bilong mekim pasin nogut bai
i pinis olgeta, olsem diwai ol rop na
han bilong en i drai na diwai i dai
olgeta. 17Na ol manmeri bai i lusim
tingting olgeta long ol. 18 Long taim
ol i stap laip, ol i bin lukim lait bilong
san. Tasol dai i kam na rausim ol i go
longples i tudakolgeta. 19Lainbilong
ol bai i lus olgeta, na i no gat wan-
pela pikinini bilong ol yet o wanpela
tumbuna pikinini bai i stap. Nogat.
Olgeta bai i dai. 20 Ol man bilong
hap sankamap na bilong hap san i
go daun bai i harim tok long dispela
samting nogut i bin kamap long ol
dispela man na bai ol i kirap nogut
moa yet na bai ol i pret nogut tru.
21 Kain bagarap olsem bai i kamap
long lain famili na longhausbilongol
man i savemekimpasinnogutna i no

18:5: Jop 21.17
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save bilip long God.”
Jop i bekim tok bilong

Bildat
(Sapta 19)

19
Jop i bagarap olgeta na i stap wan-

pis tru
1 Orait na Jop i bekim tok bilong

Bildat olsem, 2 “Tok bilong yupela
i givim bikpela pen long mi na i
bagarapim mi tru. Wanem taim
bai yupela i lusim dispela kain tok?
3Planti taim nau yupela i rabisimmi
nadaunimmi. Nayupela ino semlik-
lik long mekim olsem. 4 Tasol sapos
i tru mi gat asua long ai bilong God,
orait dispela i samting bilong mi yet,
i no samting bilong yupela. 5Yupela i
ting yupela i gutpela man nami man
nogut, a? Yupela i lukim ol dispela
samting nogut i bin kamap long mi
na yupela i kotim mi na tok mi bin
mekim pasin nogut.

6 “Tasol mi no bin mekim rong.
God i bin mekim dispela ol samting
long laik bilong em yet. Em i bin
holimpas mi long umben bilong em
yet. 7 God i mekim save paitim mi
moa yet. Olsem na mi singaut strong
long em i mas larim mi. Tasol em i
no bekim singaut bilong mi. Na em
i no mekim stretpela pasin long mi.
8 Em i banisim rot bilong mi na mi
no inap i go. Na em i mekim tudak
i karamapim dispela rot na mi no
inap lukim rot. 9 Em i bin bagara-
pim gutpela nem bilongmi na nau ol
manmeri i ting mi man nogut. 10 Em
i bagarapim mi na brukim mi olgeta
olsem man i brukim wanpela haus.
Mi bin ting em bai i helpim mi long
i stap gut, tasol em i rausim olgeta
dispela tingting bilong mi. 11 God i
kros moa yet long mi na i tingim mi
olsem birua bilong en. 12 Em i salim
ol soldia bilong en, na ol i wokim rot
i kam na ol i banisim haus bilong mi
na pait longmi.

13 “God i mekim ol brata bilong mi
i lusim mi na i stap longwe long mi.
Na olwantok bilongmi i nomoa save
long mi. Long ai bilong ol mi olsem
man bilong narapela hap. 14 Na ol
wanblut na olgeta pren bilong mi ol
tu i lusim mi pinis. 15 Ol man bipo
i save kam i stap sampela taim long
haus bilong mi, ol i lusim tingting
pinis long mi. Na ol wokmeri bilong
miol inomoasave longmi. 16Misave
singautim ol wokboi bilong mi, tasol
ol i no save bekim singaut na i kam
long mi. Maski mi mekim gutpela
tok long ol, ol i no save sori long mi
na kam lukim mi. 17 Taim mi toktok,
maus bilong mi i smel nogut tru, na
meri bilong mi yet i no laik i stap
klostu longmi. Na ol brata tru bilong
mi i lukimmiolsemwanpela samting
nogut. 18 Na ol mangi bilong ples i
save tok bilas na rabisim mi. Taim
mi kirap i go long wanpela hap, ol
i tok nogut long mi. 19 Ol poroman
tru bilong mi nau ol i no laik tru long
mi. Na ol man mi laikim tumas, ol
tu i givim baksait long mi na i laik
daunim mi. 20Mi bun nating na skin
bilong mi i slek olgeta. Mi bagarap
olgeta na inap mi dai. Tasol mi no
save wanem samting i mekim na mi
no dai.

21 “Yupela ol pren bilong mi, plis
yupela sori na marimari long mi,
longwanem,God i binpaitimmi long
han bilong en na mi bagarap i stap.
22 Bilong wanem yupela i wok long
mekim nogut long mi olsem God i
mekim? Yupela i lukim mi i stap
nogut na bilongwanem yupela i wok
long mekim kain kain toktok bilong
daunimmi?

23 “Sori tru, mi laikim tumas bai
ol man i raitim olgeta tok bilong mi
long wanpela buk na bai tok bilong
mi i no ken lus. 24 Mi laikim tumas
bai ol i kisim kolsisis na katim tok
bilong mi long bikpela hap ston, bai
dispela tok i ken i stapoltaim. 25Tasol
mi save, man bilong sambai long mi
na helpim mi, em i stap. Na bihain

19:26: Sng 17.15, 1 Ko 13.12, 1 Jo 3.2
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bai em i kam helpim mi long stretim
tok. 26 Dispela bodi bilong mi bai i
bagarap pastaim, tasol taim mi stap
yet long bodi bilong mi, bai mi lukim
God. 27 Yes, i no ol arapela man tasol
bai i lukim God. Nogat. Mi yet tu bai
mi lukim God long ai bilong mi. Mi
dai tru long lukim em.*

28 “Yupela i save tok olsem, ‘Yumi
no ken lusim pasin bilong kotim
Jop, long wanem, as bilong dispela
bagarap i kamap long em i stap long
em yet.’ 29 Tasol yupela yet i mas
lukaut. Dispela kain toktok bilong
yupela bai i kirapim belhat bilong
God, na embai i mekim save long yu-
pela. Na taim em i mekim olsem, bai
yupela i save, ol man bilong mekim
pasin nogut i mas kamap long kot
bilong God.”
Namba 2 tok bilong Sofar

(Sapta 20)

20
Olman nogut bai i stap gut sotpela

taim tasol
1 Jop i tok pinis, orait Sofar bi-

long kantri Nama i bekim tok olsem,
2 “Jop, harim. Tok bilong yu i mekim
mi i kirap nogut tru na mi tingting
planti. Na nau mi laik bekim tok
bilong yu hariap. 3 Mi harim pinis
tokkrosbilongyu, nadispela i semim
mipela tru. Tasolmi inap bekim stret
dispela tok bilong yu. 4 Yu save, stat
long bipo tru, taim God i putim ol
manmeri long graun, na i kam inap
nau, 5 ol man bilong mekim pasin
nogut i save amamas na belgut inap
sotpela taim tasol. 6Kain man olsem
inapkamapbikmannakisimbiknem
moa yet long ai bilong ol manmeri.
Em i olsem wanpela maunten, het
bilong en i stap antap tru inap long
mak bilong ol klaut. 7 Tasol dispela
man bai i bagarap olsem pekpek bi-
long em yet i save bagarap. Na bai
em i lus olgeta. Na ol man i bin
lukim em bipo na i save long en, bai

ol i tok olsem, ‘Olsem wanem long
dispela man? Nau em i stap we?’
8Dispela kain man bai i pinis wantu
olsemdriman, nabai olman ino inap
lukim em gen. 9 Tru tumas, bai em
i no moa i stap long ples bilong en,
na i no gat wanpela man bai i lukim
em moa. 10 Na ol pikinini bilong en
bai i askimol rabisman long sori long
ol na helpim ol. Tasol sapos dispela
man i stap yet, bai em yet i bekim ol
planti samting em i bin pulim long
ol rabisman. 11 Na taim em i stap
yangpela man na i gat planti strong,
orait wantu bai em i dai. Na strong
bilong en bai i pinis olgeta.

12-13 “Olmannogut i save laikim tu-
mas pasin nogut, na ol i no laik lusim
dispela pasin, olsem man i laikim
switpela kaikai na i putimaninit long
tang bilong en bai swit bilong kaikai
i no ken pinis kwik. 14 Tasol pasin
nogut bilong ol bai i bagarapim ol
yet, olsem kaikai i go long bel bilong
man na i tanim olsemmarasin nogut
bilong snek na i bagarapim ol. 15 Ol
mannogut i savebungimplantimani
na kago samting long stilpasin, tasol
Godbai imekimol i rausimol dispela
samting i go, olsem man i daunim
planti gutpela kaikai na bihain em i
trautim bek ol dispela kaikai. 16 Ol
samtingoldispelakainman ibungim
bai i bagarapim ol yet, olsem snek i
kaikaim ol na marasin nogut bilong
en i kilim ol i dai. 17Taim ol i bungim
ol dispela samting, ol i ting ol dispela
samting bai i mekim ol i sindaun gut
tru na amamas, tasol tingting bilong
ol bai i popaia. 18Ol i bin hatwok tru
longhipimplantimani samting, tasol
bai ol i no inap holim ol dispela samt-
ing na amamas long en, longwanem,
Godbai i larimol arapelaman i kisim
oldispela samtingbilongol. 19Embai
i mekim olsem, long wanem, ol i no
bin sori long ol rabisman. Nogat. Ol
i bin mekim nogut long ol. Na long
kainkainpasinbilong triknagiaman
ol i binkisimolhausbilongol arapela

* 19:27: Tok Hibru long sampela hap bilong lain 25 i go inap 27 i no klia tumas.
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man. 20Oltaim ol i wok long mangal
na aigris long ol samting bilong ol
arapela man, na ol i no inap malolo
liklik long kisim ol dispela samting.
OlsemnaGodbai i no larimol i holim
ol dispela samting ol i laikim tumas.
21Wanem ol samting ol i mangalim,
orait ol i save kisim tasol, olsemman
i lukim gutpela kaikai na i pinisim
tru na i no gat wanpela liklik hap
i stap. Na ol i gat gutpela sindaun
na olgeta samting bilong ol i kamap
gutpela. Tasol dispela gutpela taim
bai i stap sotpela taim tasolnabai i pi-
nis. 22Taim ol i gat ol dispela gutpela
gutpela samting, bikpela hevi bai i
karamapim ol na ol samting nogut
bai i daunim ol tru.

23 “Ol dispela man i bin laikim tu-
mas long kisim planti samting. Orait
God bai i givim planti samting tru
long ol. Tasol dispela ol samting God
i laik givim ol, em i no ol gutpela
samting. Nogat. God i belhat moa
yet long ol, na em bai i givim ol kain
kain hevi long ol na bai ol i pulap
tru. 24 Em bai i salim ol birua i kam
wantaim ol bainat ol i bin wokim
long ain na ol spia ol i bin wokim
long bras. Na sapos ol man nogut i
ranawe long ol birua i holim bainat,
orait ol birua bai i taitim banara na
sutim ol long ol spia bras i lait tumas.
25Na ol spia bai i kisim ol na kamap
longhapsait bilong bodi bilong ol. Na
taim olmannogut i lukimblut bilong
ol yet i stap long ol dispela spia, ol
bai i pret nogut tru. 26 Olgeta kago
na mani samting ol i bin bungim bai
i bagarap olgeta. Na ol man nogut
wantaim ol famili bilong ol bai i lus
olgeta longwanpelapaia inogatman
i bin laitim. 27Heven yet bai i autim
ol sin bilong ol dispela man long ples
klia, na graun tu bai i kotim ol. 28God
i belhat tru long ol, na long taim em i
bekim sin bilong ol, orait olgetamani
samting bilong ol bai i lus olgeta. I
olsem bikpela tait i kam na rausim
olgeta samting bilong ol i go na i no
gat wanpela samting i stap. 29 God
i makim pinis ol dispela kain hevi

bilong ol man nogut i ken kisim, na
bai ol i pinis olsem tasol.”
Jop i bekim tok bilong

Sofar
(Sapta 21)

21
Olmannogut i gat gutpela sindaun

1 Orait na Jop i bekim tok olsem,
2 “Mi laik bai yupela i putim yau
gut long tok bilong mi. Sapos yu-
pela imekimolsem, orait yupela inap
mekimbelbilongmi i stap isi. 3Larim
mi toktok pastaim, na taim mi tok
pinis, orait Sofar, yu ken tok bilas
long mi gen. 4 Tasol harim. Ating
mi gat tok long ol man, a? Nogat
tru. Mi gat tok long God, olsem na
mi bel kaskas long em i no bekim tok
bilong mi. 5 Yupela lukluk gut long
mi, na bai yupela i kirap nogut tru na
kaikaimhanbilongyupela. 6Taimmi
tingting long ol samting nogut i bin
kamap longmi, mi save pret moa yet
nami guria planti.

7 “Bilong wanem God i save larim
ol man bilong mekim pasin nogut na
ol i stap gut na kamap lapun? Na
bilong wanem em i save larim ol i
kamap bikman na i gat planti samt-
ing? 8Ol dispela man i gat ol pikinini
na tumbuna pikinini. Na tu ol i stap
na lukim ol dispela pikinini i kamap
bikpela. 9 Ol famili bilong ol dispela
man nogut i save sindaun gut long
haus bilong ol, na i no gat wanpela
samting i mekim ol i pret. Na God tu
i no mekim save long ol. 10 Ol bul-
makauman bilong ol i givim bel long
ol bulmakau meri na ol i save karim
ol gutpela pikinini tasol. 11Ol dispela
man i gat planti pikinini inap olsem
namba bilong ol sipsip bilong ol. Na
ol i save larim ol dispela pikinini i
ran i go na singsing nabaut. 12 Ol
man i save paitim ol gita na kundu
na winim ol mambu na mekim gut-
pela musik, na ol dispela pikinini i
save singim ol song bilong amamas.
13Olgeta taim ol man nogut i gat gut-
pela sindaun tasol. Na long taim ol
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i laik i dai na i go long ples bilong ol
man i dai pinis, ol i no gat pen na sik.

14 “Ol man bilong mekim pasin
nogut i save tokim God olsem, ‘Yu
lusim mipela na yu go. Mipela i no
laik harim na bihainim tok bilong
yu.’ 15 Na tu ol i save tok olsem,
‘God I Gat Olgeta Strong em husat,
bai mipela i mas aninit long em na
lotuim em? Na sapos mipela i beten
long em, bai mipela i kisim wanem
gutpela samting?’ 16 Ol dispela man
i gat gutpela sindaun na i save kisim
planti samting, tasol dispela ol samt-
ing i no save kamap long strong bi-
long ol yet. Olsem na mi no inap
putim yau long tok bilong ol man
nogut na bihainim kain tingting bi-
long ol.

17 “Ating i no planti taim God i save
mekim ol man nogut i dai. Na i no
planti taim God i mekim taim nogut
i kamap long ol na ol i kisim bagarap.
Na long taim God i belhat long ol
dispela man, i no planti taim em i
givim pen long ol. 18Ating i no planti
taim God i save rausim ol i go olsem
strongpela win i save rausim gras i
drai. 19 Yupela i bin tok, ‘God i save
mekim save long ol pikinini bilong
mannogut, bilongbekimpasinnogut
bilong papa bilong ol.’ Tasol mi ting
dispela pasin i no stret. Mobeta God
i mekim save long ol man nogut yet,
bai ol i save, God i bekim stret pasin
nogut bilong ol. 20Ol yet i mas lukim
na pilim tru belhat bilong God I Gat
Olgeta Strong. 21 Sapos ol i go i stap
long ples bilong ol man i dai pinis,
ol i no inap wari moa long ol famili
bilong ol i stap olsemwanem.

22 “Ol ensel i winim yumi man,
tasol God i save skelim pasin bilong
ol. Olsem na husat inap skulim God
long wanem pasin i gutpela long em
i mas mekim long yumi? 23-24 Mi
lukimsampelamanmeri i gat gutpela
sindaun tru long laip bilong ol. Ol
i no gat hevi na sik i kamap long ol
inap long taim stret i kamap bilong

ol i dai. 25 Na sampela manmeri i
no gat gutpela sindaun. Ol dispela
manmeri i kros long laip bilong ol
i no gutpela. Ol i no save amamas
liklik inap long taim ol i dai. 26 Tasol
olgetamanmeri i savedai, na taimol i
slip longmatmat ol i kamapwankain
tasol. Na ol binatang na ol liklik snek
i save pulap long bodi bilong ol.

27 “Mi save pinis long tingting bi-
long yupela. Yupela i tingting tasol
long daunim mi. 28 Yupela i bin tok,
‘Ol kain kain samting nogut i save
kamap long ol bikman i save mekim
pasin nogut, na haus bilong ol i save
bagarap olgeta, na ol man i no lukim
ol moa.’ 29 Tasol ating yupela i no
bin toktok wantaim ol man i save
go i kam long ol arapela ples na yu-
pela i no askim ol long wanem kain
samting i save kamap long ol man
bilong mekim pasin nogut. 30 Tru
tumas, bai ol i tokim yupela olsem,
‘Taim God i belhat na i mekim samt-
ing nogut i kamap na bagarapim ol
manmeri bilong wanpela hap, em
i no save bagarapim ol man bilong
mekim pasin nogut. Nogat. Em i
save larim ol i stap gut.’ 31 Olsem
na husat bai i kotim ol man nogut?
I no gat wanpela man bai i kotim
ol, na i no gat wanpela bai i mekim
save long ol bilong bekim rong bi-
long ol. 32-33Na taim ol dispela man
nogut i dai, bikpela lainmanmeri tru
i save kam bung, na ol i save karim
bodi bilong ol i go long ples matmat
na planim. Na sampela man i save
lukautim gut matmat bilong ol. Na ol
mannogut i slip isi tasol longmatmat
bilong ol. 34Dispela i soim mi olsem
yupela i man bilong mauswara na
mekim ol tok giaman tasol long mi.
Yupela i ting dispela kain tok bai i
strongim bel bilong mi, laka? Sori,
dispela tok i no helpimmi liklik.”
Namba 3 tok bilong Elifas

(Sapta 22)
21:19: Jop 5.4 21:28: Jop 18.15, 18.21
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22

Sapos Jop i tanim bel, orait God bai
i mekim gut tru long em

1 Jop i tok pinis, orait Elifas bilong
taun Teman i bekim tok olsem,
2 “Ating yumi man nating inap
mekimol samtingbilonghelpimGod,
a? Nogat tru. Ol saveman tu i no inap.
Ol inap helpim ol yet tasol. 3 Yu ting
stretpela pasin bilong yu bai i helpim
God I Gat Olgeta Strong long mekim
wokbilong en, a? Na sapos yumekim
gutpela pasin tasol, yu ting dispela
bai i mekim gut long God, a? Nogat
tru. 4 Na sapos yu save aninit long
God na lotuim em, yu ting em bai i
krosim yu na kotim yu, a? Nogat tru.
5 Jop, yu bin mekim kain kain pasin
nogut, na ol sin bilong yu i planti tru.
Na long dispela as tasol God i kotim
yu.

6 “Yu binmekim pasin olsem. Taim
ol wantok bilong yu i bin dinau long
yu, na yu bin kisim ol samting bilong
ol olsem mak bilong ol i mas bekim
dinau, yu bin holimpas ol dispela
samting, na yu no bin givim bek long
ol. Na sampela i bin givim klos bi-
long ol long yu, tasol yu no bin givim
bek, na nau ol i no gat klos bilong
karamapim skin bilong ol.* 7 Yu no
bin givim wara long ol man, nek bi-
long ol i drai. Na yu no bin givim
kaikai long ol man i hangre. 8 Yu
bikman na yu gat biknem, olsem na
yu ting yu inap mekim ol samting
long laik bilong yu yet. Na yu bin
kisim ol hap graun bilong ol arapela
man. 9Na taim ol meri, man bilong
ol i dai pinis, ol i bin kam askim
yu long helpim ol, yu no bin helpim
ol. Nogat. Yu bin rausim ol i go.
Olsem na ol pikinini bilong ol tu bai
i no inap kisim gutpela helpim na

i stap gut. 10 Yu bin mekim ol dis-
pela pasin, olsem na nau ol samt-
ingbilongholimpas yunabagarapim
yu i kamap pinis na i banisim yu
long olgeta hap na i mekim yu i pret
moa yet. 11 I olsem bikpela tudak i
karamapim yu na yu no inap lukim
wanpela samting. Na i olsem bikpela
haiwara i karamapim yu olgeta.

12 “Jop, lukim ol sta i stap antap
tru. Tasol God i stap long heven, em i
stapantapmoayet longoldispela sta.
13-14 Ating dispela i kirapim tingting
bilong yu na yu save tok olsem, ‘God
i save long wanem samting? Em i
save wokabaut antap long skai, na
ol bikpela klaut i karamapim em na
bikpela tudak i haitim em, na em i
no inap lukim yumi. Em bai i skelim
pasin bilong yumi olsemwanem?’†

15 “Tasol Jop, yu olsem wanem?
Ating yu strong yet long wokabaut
long olpela rot nogut, em ol man
bilong mekim pasin nogut i bin bi-
hainim? 16 Taim ol i no kamap la-
pun yet, wantu God i bin pinisim ol.
Ol i bin bagarap olsem haus i stap
klostu long wanpela bikpela wara
na wara i tait strong na bagarapim
haus na karim ol ston na plang i go.
17 Dispela ol man i bin tokim God
olsem, ‘Yu lusim mipela na yu go.’
Na tu ol i bin tok, ‘God I Gat Olgeta
Strong inap mekim wanem samting
long mipela?’ 18 Tasol ol i no save
olsem God yet i bin larim ol i kisim
planti gutpela samting. Olsem na mi
no inap putim yau long tok bilong ol
man nogut na bihainim kain tingting
bilong ol. 19Ol stretpela man i lukim
God i mekim save long ol man nogut,
na ol i save amamas. Na ol man i no
gat asua long wanpela samting, ol i
tok bilas long ol dispela man nogut.
20 Ol i save tok olsem, ‘Gutpela. Ol
dispela birua bilong yumi i bagarap

22:2: Jop35.6-8 * 22:6: DispelapasinElifas i tok Jop ibinmekim, emlo i tambuimtruol Israel long
ol i no kenmekim. LukimKisimBek 22.26-27 na Lo 24.6 na 24.10-13. 22:9: Lo 15.7-11 † 22:13-14:
I luk olsemElifas i no klia long tingting bilong Jop. Jop i bin tok olsem, God i no save bagarapim olman
bilong mekim pasin nogut (lukim 21.29-33). Tasol Jop i no bin tok, God i no inap lukim ol dispela man
na em i no skelim pasin bilong ol. 22:18: Jop 21.16
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pinis. Na paia i kukim ol gutpela
gutpela samting bilong ol.’

21 “Orait Jop, harim. Nau yu mas
stretim tok wantaim God na kamap
wanbel wantaim em. Sapos yu
mekim olsem, orait bai em i mekim
gut long yu na bai yu gat gutpela
sindaun gen. 22 Yu mas kisim olgeta
skul em i laik givim yu, na putim gut
ol tok bilong en long bel bilong yu.
23 Yu mas kam bek long God I Gat
Olgeta Strong na bai em i pinisim
olgeta hevi bilong yu na givim yu
gutpela sindaun gen. Na yu mas
givim baksait long pasin nogut na
yu mas stap longwe long dispela
kain pasin. 24 Na mobeta yu tromoi
olgeta gutpela gol bilong yu i go long
ol ples nogut. 25 Na yu mas larim
God i kisim ples bilong ol gutpela
gol na silva bilong yu. 26 Sapos yu
mekim olsem, orait bai yu amamas
moa yet long God I Gat Olgeta Strong
i mekim gut long yu, na bai yu stap
bel isi tru wantaim em. 27 Bai yu
beten long God na em bai i harim
ol prea bilong yu na givim yu ol
samting yu askim long en. Na bai yu
amamas long bihainim ol promis yu
bin mekim long God. 28 Na taim yu
pasim tingting long mekim wanpela
samting, orait God bai i larim yu
i mekim dispela samting i kamap
gutpela. Na God bai imekim sindaun
bilong yu i pulap long amamas. 29Yu
save, God i save daunim ol man i
litimapim ol yet, na em i save kisim
bek olman i save daunimol yet, na ol
i stap gut. 30Na God bai i lukim yu i
stap klin tru long ai bilong en, na em
bai i marimari tu long ol man bilong
mekim pasin nogut, na kisim bek ol,
bai ol i no lus.”‡
Jop i bekim tok bilong

Elifas
23

(Sapta 23-24)
Jop em inapwinim kot bilong God

1 Orait na Jop i bekim tok olsem,
2 “Harim. Nau tu mi bel nogut i stap,
nami laik toktokplanti longGod long
dispela samting nogut i bagarapim
mi. Mi traim traim long pasim krai
bilong mi, tasol mi no inap tru. 3 Sori
tumas, sapos mi save long ples God i
stap long en, nau tasol bai mi go stret
na sanap long ai bilong en. 4 Na bai
mi autim stret olgeta tok long ol tra-
bel i bin kamap long mi, olsem man
i save mekim tok long kot. Bai mi
mekim planti toktok bilong helpim
kot bilong mi. 5Na bai mi painimaut
wanemkainbekimem i givim long ol
toktok bilong mi, na bai mi save long
tingting bilong en. 6Yupela i ting God
bai i birua longminadaunimmi long
bikpela strong bilong en, a? Nogat
tru. Bai em i putim yau gut long tok
bilong mi. 7 Mi stretpela man, orait
na sapos mi sanap long pes bilong
em long kot, mi inap paitim toktok
wantaim em. Na taim em i harim tok
bilongmi bai em i tokaut stret olsem,
minogat asua longwanpela samting.
Na kot bilongmi bai i pinis olgeta.

8 “Mi go painim God long hap
sankamap, tasol em i no i stap. Na
mi go painim em long hap san i go
daun, tasol mi no lukim em. 9 God
i save mekim wok bilong en tu long
hap not na long hap saut, tasol taim
migo longdispelaolhap,mino lukim
em. 10 Tasol God i save long olgeta
wokabaut bilong mi. Na sapos em i
traim mi, bai em i lukim mi i kamap
gutpela tru olsem gol. 11 Oltaim mi
save wokabaut stret long rot em i
save wokabaut long en. Mi no bin
lusim dispela rot na i go long nara-
pela hap. 12 Na mi no bin sakim tok
bilong en. Nogat. Mi bin bihainim
olgeta tok em i bin givim mi. Tok
bilong en i swit tumas na i winim
gutpela kaikai.

13 “Tasol sapos God i gat tingting
long mekim wanpela samting, orait
husat inap senisim tingting bilong
en? Em i no inap senis. Na taim em

‡ 22:30: Tok Hibru long lain 29 na 30 i no klia tumas. 23:10: Sng 66.10, 139.1-3, Je 1.12
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i laik mekim wanpela samting, orait
em i save mekim tasol. 14 Olsem na
ol samting em i bin ting long mekim
long mi, em bai i mekim. Em i gat
planti kain kain tingting, em yumi no
inap save long en. 15 Olsem na nau
mi stap long pes bilong en, nami pret
nogut tru long em. Mi tingim ol pasin
bilong en na bun bilong mi i guria
moa yet. 16 God I Gat Olgeta Strong
i bin pinisim strong bilong mi na
mekimmi i pret nogut tru. 17Pastaim
mi no stap olsem. Nogat. God tasol
i salim dispela bikpela tudak i kam
karamapim mi, na nau mi bagarap
nami stap nogut tru.”*

24
Jop i ting, God i nomekim stretpela

pasin
1 Orait Jop i tok moa olsem, “Bi-

longwanemGod I Gat Olgeta Strong i
no makim taim bilong kotim ol man
nogut? Na bilong wanem ol man-
meri i save bilip long God, ol i wet
nating long em i kirapim kot? 2 Ol
man bilong mekim pasin nogut i laik
stilim graun bilong ol arapela man,
olsem na ol i save surikim ol mak
bilong graun, bai ol man i ting em
graun bilong ol yet. Na ol i save
stilim ol sipsip na putim wantaim ol
lain sipsip bilong ol yet. 3 Ol man
nogut i save kisim ol donki bilong ol
meri, man bilong ol i dai pinis, na
ol dispela meri i no inap mekim wok
bilong lukautim ol pikinini bilong ol.
Na taim ol dispela meri i laik kisim
dinau, ol dispela man i save kisim ol
bulmakau bilong ol olsem mak, bai
ol dispela meri i ken tingim dinau
bilong ol. 4 Ol dispela man nogut i
save mekim ol manmeri i sot long
mani samting i pret, na ol i no inap
mekimwanpela samting long laik bi-
long ol yet. Ol i save pret na i stap
longwe long ol man nogut. 5Tarangu
ol dispela manmeri i mas i go i stap
long ples drai. Na ol i mekim olsem
ol wel donki na ol i hatwok long raun

long ples drai bilong painim kaikai
bilong givim long ol pikinini bilong
ol. 6Ol i save go long graun bilong ol
arapelamanna kisim ol kain kain ra-
bis kaikai tasol. Na taim ol wokman
i kisim pinis ol pikinini wain long ol
gaden bilong ol man bilong mekim
pasin nogut, ol tarangu i save raun
long ol dispela gaden bilong kisim
ol wan wan pikinini wain i stap yet.
7Longnait ol i save slipnatingnaskin
bilong ol i kol. Ol i no gat wanpela
samting bilong karamapim skin bi-
long ol. 8Ol i stap long ples maunten
na ren i kam daun na wasim ol. Ol i
no gat haus na ol i go namel long ol
bikpela ston bilong hait long ren.

9 “Ol man nogut i save go long
ol meri, man bilong ol i dai pinis,
na pulim ol liklik pikinini bilong ol.
Na ol i mekim ol dispela pikinini i
kamap wokboi nating bilong ol. Na
ol i save kisim tu ol pikinini bilong
ol manmeri i sot long ol samting na
holim ol olsem mak bilong ol dis-
pela manmeri i ken tingim dinau
bilong ol. 10 Tasol tarangu ol dis-
pela manmeri i no gat klos bilong
karamapim skin bilong ol. Ol i save
go mekim wok long ol gaden bilong
ol arapela man na bungim wit long
haus kaikai bilong ol. Tasol ol yet
i no gat kaikai na ol i hangre tru.
11 Ol i stap namel long ol diwai oliv
na ol i wok long wilwilim ol pikinini
oliv long masin, bilong mekim wel
bilong oliv i kamap. Na sampela i
wok long krungutim ol pikinini bi-
long diwai wain bilong kisim wara
bilong ol, tasol ol yet i no inap dring
long dispela wara, na nek bilong ol i
drai nogut tru. 12 Insait long ol taun
ol manmeri i wok long krai nogut. Ol
i bagarap truna i krai na singaut long
God i helpim ol. Tasol God i no save
wari long ol hevi bilong ol.

13 “Sampelaman i no laik bihainim
ol pasin God i laikim. Ol i save bikhet
na birua long ol gutpela pasin, em ol
pasin bilong lait. Ol i save bihainim

* 23:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 24:2: Lo 27.17, Snd 22.28, Hos 5.10
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ol pasin bilong tudak tasol, na ol i
no laik wokabaut long rot bilong lait.
14 Long bikmoning tru, taim san i no
kamap yet, ol man nogut i save kirap
i go bilong kilim ol rabisman i dai.
Na long nait ol i save raun bilong
stilim ol samting. 15Na olman bilong
mekim trabel long ol maritmeri, ol i
savewetim san i go daun pastaim, na
ol i go slip wantaim ol meri bilong ol
arapela man. Taim ol i go, ol i save
karamapim pes bilong ol, na ol i tok
olsem, ‘No gat man bai i luksave long
mi.’ 16 Long nait ol stilman i save
brukim banis bilong ol haus na i go
insait bilong stilim ol samting. Tasol
long san ol i hait i stap insait long
haus bilong ol yet, long wanem, san
i no taim bilong ol. 17Ol dispela man
i save pret long wokabaut long taim
san i lait, olsem ol arapelaman i save
pret longwokabaut long tudak. Tasol
tudak i mekim ol i amamas.

18 * “Yupela i bin mekim kain tok
olsem, ‘Ol man bilong mekim pasin
nogut i no inap i stap longpela taim.
Nogat. Kwiktaim bikpela tait bai i
kam na rausim ol i go. Na God bai i
tok na graun bilong ol bai i bagarap.
Na i no gat wanpelaman bai i gowok
long gaden wain bilong ol. 19 Taim
san i kam antap, hat bilong san i save
mekim sno i go pinis. Olsem tasol,
ples bilong ol man i dai pinis i save
kisim ol manmeri nogut, na ol i pi-
nis olgeta. 20 Na bodi bilong ol bai i
kamapswitpelakaikai bilongol liklik
snek. Na i no gat man bai i tingim
ol moa, na mama tru bilong ol tu bai
i ting i lus olgeta long ol. Na pasin
nogut bilong ol tu bai i pinis olgeta.’

21 “Tasol tok bilong mi i olsem. Ol
man nogut i save mekim nogut long

olmeri i no inapkarimpikinini. Naol
i no save helpim ol meri, man bilong
ol i dai pinis. 22 Tasol long strong
bilong em yet, God i save helpim ol
man nogut i gat biknem na ol i stap
longpela taim. Na taim ol i ting bai
ol i dai, God i save kirapim ol gen na
ol i stap gut. 23 God i save mekim ol
i sindaun isi na i no gat hevi i kamap
long ol. Na oltaim em i save lukautim
ol gut 24 na ol i gat biknem. Na ol i
stap sotpela taim tasol, na wantu ol
i save dai olsem ol arapela man. Ol
i olsem wit i redi pinis na ol man i
katim.† 25Sapos tokbilongmi ino tru,
orait husat inap kamapim ples klia
giamanbilongmi, nahusat inap soim
mi olsem, mi mauswara nating?”

Namba 3 tok bilong
Bildat
25

(Sapta 25)
Yumi man i samting nating long ai

bilong God
1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong

kantri Suha i bekim tok olsem, 2 “God
i gat bikpela strong na em i bosim
olgeta samting. Em i save mekim
olgeta samting i pret na i guria nogut
tru. Tasol em imekim olgeta samting
long heven i stap isi na i gat gutpela
sindaun. 3 Ol ami bilong heven i
bikpela lain tru na i no inap man i
kaunim. NaGod i save givim lait long
olgeta manmeri. 4Olsem wanem na
bai yumiman bilong graun inap long
kamap stretpela na klin long ai bi-
long God? 5 Yumi save lukim lait
bilong mun i bikpela, tasol long God,
em i liklik tru, na ol sta tu i no klin
long ai bilong en. 6 Olsem na tru

* 24:18: Long 24.18 i go inap 28.28 i no klia tumas husat tru i autim tok. Elifas i bin tok tripela taim,
na Bildat tu bai i tok tripela taim. Tasol long tok Hibru yumi gat nau, Sofar i tok tupela taim tasol. Na
las tok bilong Bildat (long sapta 25) em i sotpela tru. Na tu, sampela hap tok bilong Jop i gat wankain
tingting olsem ol tripela pren i bin autim bipo. Long dispela as, sampela saveman i ting bipo nem
bilong Sofar i bin i stap, tasol bihain em i lus. Na ol i ting dispela tok i stap long 24.18-25, em hap tok
bilong Sofar. Yumi no save, tingting bilong ol dispela saveman i stret o nogat, olsem na mobeta yumi
bihainim tok i stap nau long tok Hibru. Sapos Jop i mekim dispela tok i stap long 24.18-25, i luk olsem
long 24.18-20 em i autim tingting bilong ol pren, na long 24.21-25 em i bekim tok bilong ol. † 24:24:
Tok Hibru i no klia tumas long planti hap bilong lain 18 i go inap lain 24.
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tumas, yumi man yumi no klin long
ai bilong God. Yumi olsem ol liklik
snek bilong graun. Yumi i samting
nating tasol.”
Jop i bekim tok bilong ol

pren bilong en
26

(Sapta 26-31)
Strong bilong God i winim tru save

na tingting bilong yumi
1 Orait na Jop i bekim tok bilong

Bildat olsem, 2 “Olaboi, ating yu hap-
man tru bilong helpim ol man i no
gat strong. 3 Na ating yu hapman
bilong givim tingting long ol man i
no gat gutpela tingting na save. Mi
harim yu autim planti skul i gutpela
tru. 4Spirit bilonghusat i bin kirapim
tingting bilong yu na helpim yu long
autim ol dispela tok?

5-6 “Maski ol man i dai pinis i stap
long ples bilong ol aninit long sol-
wara, ol i no inap hait long God. Ol
i stap ples klia long ai bilong God, na
taim em i lukluk long ol, ol i save pret
na guria moa yet. 7God i bin wokim
skai na i putim i stap, na i no gat
wanpela samting i holim skai i stap
antap. Na tu, God ibinmekimdispela
graun i hangamap nating. I no gat
wanpela samting i holim graun i stap
longplesbilongen. 8God i saveputim
wara long ol bikpela klaut bilong en
na pasim wara i stap. Dispela wara i
hevi tumas, tasol hevi bilong wara i
no save brukim ol klaut. 9God i save
mekim ol klaut i kam na haitim sia
king bilong en. 10Na em i bin putim
mak i raunim arere bilong solwara
olgeta. Na dispela mak em i ples
tulait na tudak i save bung long en.
11 Taim God i kros, orait ol maunten
na skai i save kirap nogut tru na i
guria moa yet. 12Bipo Rahap, dispela
traipela snekmasalai bilong solwara,
i bin bikhet long God. Tasol long
strong na gutpela save bilong em yet,
God i bin daunim strong bilong Ra-
hap, na tu em i binmekimbiksi i stap

isi. 13 God yet i bin salim strongpela
win i kam rausim ol klaut, na skai
i lait gen. Na long han bilong em
yet, God i bin sutim dispela traipela
snek masalai i dai. 14 Dispela olgeta
samting God i mekim ol i kamap, na
yumi save lukim na pilim long en,
em i soimyumi liklik hap tasol bilong
bikpela strongbilongGod. Nadispela
i winim save bilong yumi. Olsem na
sapos God i kamapim olgeta strong
bilong en long yumi, bai yumi no
inap tru long mekim wanpela tok.
Nogat tru.”

27
Jop i tok strong long em i no bin

mekim rong
1 Orait na Jop i skruim tok moa

olsem, 2 “God I Gat Olgeta Strong i
no bin mekim stretpela pasin long
mi na nau mi stap nogut tru. Em i
no harim na skelim stret kot bilong
mi, olsem na mi gat bel kros long ol
dispela pasin bilong en. Tasol long
nem bilong God i stap oltaim, mi tok
tru antap, 3olgeta taimGod i larimmi
i stap laip yet, 4bai mi no inap autim
tok nogut nami no inapmekimwan-
pela tok giaman longmausbilongmi.

5-6 “Olsem na yupela harim gut.
Dispela ol tok yupela imekim longmi
em i no tru olgeta, long wanem, taim
mama i karimmi i kam inap nau, mi
pilimolsembelna tingtingbilongmi i
stap stret tasol long ai bilong God. Na
mi tokstrongolsem,minobinmekim
rong nami no gat asua long wanpela
samting. Na bai mi mekim wankain
tok tasol i go inap taimmi dai.

7“Mi laikbaiGod imekimsave long
ol man i birua long mi. Em i ken
mekim wankain pasin long ol, olsem
em i save mekim long ol man bilong
mekim pasin nogut. 8 Ol man i no
save bilip long God na i no save bi-
hainim em, ol bai inap kisim wanem
gutpela samting long taim God i pin-
isim laip bilong ol? 9 Long taim tra-
bel i kamap long ol na ol i singaut

27:5-6: Jop 2.9, 13.15
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long God i helpim ol, ating God bai
i harim singaut bilong ol, a? Nogat
tru. 10 Ating ol dispela kain man bai
i amamas moa yet long God I Gat
Olgeta Strong na beten long em long
olgeta de, a? Nogat tru.

11 “Orait nau bai mi skulim yupela
na yupela i ken save gut long bikpela
strong bilong God. Na bai mi tokim
yupela long ol samting God I Gat Ol-
geta Strong i tingting long mekim.
12 Tasol yupela yet i lukim pinis ol
dispela pasin bilong God. Olsem
na bilong wanem yupela i wok long
mekim tok kranki oltaim?

13 “God I Gat Olgeta Strong imakim
pinis ol kain kain hevi olsem pe bi-
long ol man nogut na ol man i save
mekim nogut long ol arapela man.
14 Maski sapos ol dispela man i gat
planti pikinini, bai ol birua i kam
kilim ol pikinini bilong ol i dai. Na
ol lain bilong ol, oltaim bai ol i sot
long kaikai. 15Na taimol dispelaman
nogut i dai pinis, bai bikpela sik i
bagarapim ol lain bilong ol i stap yet
na bai ol i dai. Na ol meri bilong ol
dispela man bai i no krai sori long
ol. 16Ol man nogut i ken kisim planti
mani silva na planti klos samting na
hipim i stap long ol haus bilong ol, na
ol dispela gutpela samting bai i stap
olsem samting nating long tingting
bilong ol. 17 Tasol bihain ol stretpela
man bai i kisim ol dispela gutpela
samting na tilim long ol yet. 18 Ol
man nogut i save wokim ol smatpela
haus, tasol ol haus bilong ol i no inap
i stap longpela taim. Ol dispela haus
bai i bruk wantu tasol, olsem haus
bilong spaida na olsem giaman haus
man i wokim bilong was long gaden.
19 Yes, taim ol i laik slip long nait,
ol i lukim olgeta samting bilong ol
i stap stret. Tasol long moning ol i
kirap nogut long lukim olsem, olgeta
gutpela samting bilong ol i no i stap
moa, na ol i stap rabis tru.

20 “Ol samting nogut bai i kamap

long ol man nogut long nait olsem
bikpela tait i karamapim ples, na bai
ol i pret nogut tru. Ol dispela samting
bai i kamap olsem strongpela win na
rausim ol i go, na ol i no i stap moa
long ples bilong ol. 21 I olsem strong-
pela win i kirap long hap sankamap
na i kam na rausim ol i go olgeta.
22 Bai dispela win i mekim save tru
long ol na bai ol i traim ranawe
na hait long dispela strongpela win.
23 Tasol ol bai i no inap sakim strong
bilong win. Win bai i lap long ol na
rausim ol i go olgeta.”*

28
Bai yumi painim gutpela tingting

na save longwanem hap?
1 “Ol man i save wokim ol bikpela

hul i go insait tru long graun, bilong
kisim silva na gol. Na ol i savewokim
ol ples bilong kukim silva na gol long
paia, bilong rausim pipia na mekim
i kamap klin olgeta. 2 Na tu ol i
save wokim ol hul long graun bilong
painim ain. Na ol i save kamautim
sampela kain ston na kukim bilong
kisim kapa i stap long en. 3Ol i save
wokimol hul i go daun insait tru long
graun, bilong painim ol ston i gat ain
samting i stap longen. Ol i save laitim
ol lam na wokim ol dispela hul, na
lait bilong lam i save rausim tudak
long ol dispela hul na mekim ol ston
i kamap ples klia, na ol i save kisim.
4Ol i savewokimoldispelahul longol
ples i stap longwe tru, ol arapelaman
i no save go long en. Na ol tasol i save
stap na mekim wok bilong ol. Ol i
save taitimbaklainnahangamap i go
daun insait long ol hul, bilongmekim
dispela wok. 5Ol arapela man i save
wok antap long graun na planim ol
kaikai samting. Tasol ol dispela man
i save wok insait long graun. Ol i
save brukim nabaut ol ston na tanim
nabaut graun, na mekim aninit bi-
long graun i kamap olsem ples paia

* 27:23: Dispela tok long lain 13-23 i gat wankain tingting olsem planti hap tok ol tripela pren i bin
autim bipo. Olsem na sampela saveman i ting, em i no tok bilong Jop, tasol em i tok bilong wanpela
bilong ol dispela pren.
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i bin kukim. 6 Ol man i save kisim
ol naispela blupela ston ol i kolim
sapaia long ol ston bilong graun. Na
ol gol tu, ol i save kisim long graun.
7 Ol tarangau i no save lukim insait
bilong ol dispela longpela hul ol man
i wokim i go insait long graun. 8 Ol
laionnaol arapela strongpela animal
i no bin wokabaut insait long ol dis-
pela hul.

9 “Ol man i save digim ol strong-
pela ples ston na ol i save brukim ol
maunten i go liklik olgeta. 10 Na ol i
save wokim hul i go insait long ples
ston. Na taim ol i go insait, ol i save
lukim olkain gutpela gutpela ston i
stap. Ol man i mas tromoi bikpela
mani bilong baim kain ston olsem.
11Na taim olwokman iwokimhul na
ol i lukim liklik wara i ran insait long
graun, orait ol i save pasimwara, bai
wara i no ken pulap long hul. Na ol
i save kisim ol gutpela samting i hait
i stap long graun, na bringim i kam
ausait long ples klia.

12 “Tasol bai yumi mas i go long
wanem hap bilong kisim gutpela
tingting na save? Ples bilong gutpela
tingting na save i stap we? 13Gutpela
tingting na save i samting tru na i
winim planti mani samting. Tasol
ol manmeri i no save gut long dis-
pela. Na dispela gutpela tingting na
save i no stap namel long ol man-
meri bilong graun. 14 Solwara wan-
taim ol ples daun tru bilong en i tok
olsem, ‘Gutpela tingting na save i no
i stap long dispela hap.’ 15 Maski
yumi skelim planti gol na silva bi-
long baim gutpela tingting na save,
sori tumas, yumi no inap tru long
baim dispela samting. 16 Yes, tru tu-
mas, maski yumi kisim gutpela gol
tru bilong kantri Ofir, na ol ston i dia
tumas, yumi no inap tru long baim
gutpela tingting na save. 17 Sapos
yumi laik baim gutpela tingting na
save, na yumi kisim gutpela glas i dia
tumas na ol naispela samting ol i bin
wokim long gutpela gol, sori, em tu

bai yumi no inap. 18 Gutpela tingt-
ing na save i winim tru pe bilong ol
naispela bilas bilong rip na bilong ol
strongpela waitpela ston i lait tumas
olsem glas. Ol man i save tromoi
bikpelamani bilong baim ol naispela
pel bilong solwara. Tasol pe bilong
pel tu i no inap long baim gutpela
tingting na save. 19Gutpela yelopela
ston topas ol i save kisim long kantri
Sudan, na gol ol i bin kukim long paia
na i kamap gutpela tumas, dispela
tupela samting tu i no inap tru long
baim gutpela tingting na save, long
wanem, pe bilong en i antapmoa.

20 “Orait bai yumi painim gutpela
tingtingnasave longwanemhap tru?
Ples bilong gutpela tingting na save i
stap we? 21 Gutpela tingting na save
i stap hait long ples bilong en, na ol-
getamanmeri na ol arapela samting i
gat laip ino inap lukim. Olpisin i save
flai antap long skai, tasol ol tu i no
inap lukim. 22Ples bilong olman i dai
pinis i tok olsem, ‘Mi tu mi bin harim
tokwin tasol long gutpela tingting na
save, tasol mi no bin lukim.’

23 “Orait harim. God wanpela tasol
i save long ples gutpela tingting na
save i stap long en. Na em wan-
pela tasol i save long rot i go long
en. 24 Long wanem, em i save lukim
olgeta hap bilong graun na em i save
lukim olgeta samting i stap aninit
long skai. 25Bipo tru God i bin skelim
namakim pinis strong bilong win na
tu em i bin skelim na makim hamas
wara bai i stap long biksolwara. 26Na
God i bin makim tu ol lo bilong ren
na ol rot ol blakpela klaut i mas bi-
hainim. 27Na long taim God i mekim
ol dispela samting, em i lukim gut-
pela tingting na save, na em i skelim
olgeta tingting na pasin bilong en.
Orait na em i putim gutpela tingting
na save i stap strong na em i orait
olgeta long en.* 28 Na God i tokim
yumi manmeri bilong graun olsem,
‘Man i save aninit long mi, Bikpela,
na i save givim baksait long ol pasin

* 28:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 28:28: Sng 111.10, Snd 1.7, 9.10
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nogut, dispelaman igat gutpela tingt-
ing na save.’ ”

29
Jop i tingimbekgutpela taimbilong

em bipo
1 Na Jop i skruim tok moa olsem,

2 “Sori tru, mi laikim tumas bai mi
stap gut olsem bipo. Long dispela
taim God i bin lukautim mi gut tru.
3 Em i bin i stap olsem lam bilong
rausim tudak na soim rot long mi
wokabaut long en. 4 Yes, mi laikim
tumas bai mi stap yet olsem bipo,
taimmi stap strongpelamanyet. God
i bin i stap gutpela pren bilong mi na
i bin lukautim gut ol famili na haus
samting bilong mi. 5 Long dispela
taim God I Gat Olgeta Strong i bin i
stap yet wantaim mi na ol pikinini
bilong mi i bin i stap klostu long mi.
6Na mi bin kisim planti susu long ol
bulmakau na meme bilong mi. Na
wel bilong oliv i bin pulap long ol
tangmi bin wokim long ston.

7 “Yes, long dispela taim bipo, mi
stap wanpela hetman bilong taun na
mi save go long bikpela ples bung
klostu long dua bilong taun na sin-
daun wantaim ol hetman long ples
bilong harim kot. 8Na taim ol yang-
pela man i lukim mi i wokabaut i
kam, ol i save surik i go longwe long
rot bilong mi. Na ol lapun i save ki-
rap na sanap inap mi sindaun pinis,
bilong givim biknem long mi. 9Na ol
lida bilong ol manmeri i save pasim
maus, bilong soimolsemol i redi long
harim tok bilong mi. 10Na ol bikman
tu i pasimmaus na i no toktokmoa.

11 “Taim ol manmeri i bin harim
toktok bilong mi, ol i bin litimapim
nem bilong mi. Na taim ol i lukim ol
samtingmimekim, ol i save amamas
long gutpela pasin bilong mi. 12Long
wanem, mi bin helpim ol rabisman
taim ol i singaut bilong kisim helpim.
Na taimmi lukimol pikinini, papa bi-
long ol i dai pinis, na i no gat man bi-
long helpim ol, mi yet mi bin helpim
ol. 13 Na mi bin helpim ol manmeri

long taim ol i laik bagarap, na ol i
bin tenkyu tru na askim God long
mekimgut longmi. Nami bin helpim
ol meri, man bilong ol i dai pinis,
na ol dispela meri i stap amamas na
belgut tru. 14Oltaimmi bin bihainim
gutpela na stretpela pasin, na dispela
pasin i bin i stap olsem gutpela bilas
mi putim long bodi bilong mi. 15Mi
bin i stap olsem ai bilong soim rot
long ol aipas, na mi olsem lek bilong
helpim ol lek nogut long wokabaut.
16Nami bin i stap olsem papa bilong
ol rabisman na mi bin lukautim ol.
Na mi bin helpim tok bilong ol man
taim ol arapela i laik kotim ol na
daunim ol. Maski mi no save long
ol dispela man, mi bin sambai bilong
helpim ol long kot. 17Mi bin pinisim
strong bilong ol man bilong mekim
pasin nogut, na kisim bek ol tarangu
manmeri long han bilong ol.

18 “Mi bin ting olsem, mi bai i stap
longpela taim tru long dispela graun
nabaimi sindaun isi longhausbilong
mi yet na wetim i dai. 19Mi ting bai
mi stap strong olsem wanpela diwai,
ol rop bilong en i pulim planti wara,
na wara bilong nait i mekim ol lip
bilong en i kamap gutpela. 20Na bai
mi amamasoltaim long strongbilong
mi i stap yet, na bai mi go het long
mekim ol strongpela wok.

21 “Long taimmi bin autim tok long
ol man long pasin ol i mas mekim, ol
i bin pasim maus na putim yau gut
long tok bilong mi. 22 Tok bilong mi
i bin i go insait tru long bel bilong
ol, olsem ren i save go insait long
graun. Na taim mi tok pinis, ol i no
gat tok moa bilong skruim tingting
mi bin autim. Nogat. 23 Ol dispela
man i putim yau gut tru long kisim
tok bilong mi. Ol i amamas moa yet
olsem ol man i amamas long lukim
ren i pundaun bihain long taim bi-
long bikpela san. 24 Na taim mi tok
gude long ol man nating, ol i save
kirap nogut long lukim wanpela bik-
man i toktok long ol. Na mi bin luk
amamasna toktokna lapwantaimol,
na longdispelapasinmibin strongim
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bel bilong ol.* 25Mi bin i stap olsem
hetman bilong ol na mi stiaim tingt-
ing bilong ol long pasin ol i mas bi-
hainim. Mi bin i stap wantaim ol
olsemking i stapwantaimol lain ami
bilong en. Na tu mi bin strongim ol
olsem man i strongim bel bilong ol
manmeri i krai longman i dai pinis.”

30
Jop i tok long ol hevi i kamap long

en
1 Jop i skruim tok olsem, “Nau ol

pikinini bilong ol rabisman i kam tok
bilas na lap nogut long mi. Ol papa
bilong ol i bin i stap olsem samting
nating na i rabis tru long ai bilong ol
manmeri, naol i no inapmekimwan-
pela gutpelawok. Nami no bin larim
ol kain man olsem i go helpim ol
dokbilongmi long lukautimol sipsip.
2Mibin lukimolsemol i no gat strong
bilongwok, olsemnaminobin tokim
ol long kam mekim wok bilong mi.
3Ol dispela lain i sot long kaikai na i
kamap bun nating na bel bilong ol i
krai long hangre. Na ol i save ranawe
i go long ples drai i no gat man i stap
long en, na ol i painim ol liklik rabis
kaikai long dispela hap. 4Na ol i save
kamautim ol liklik diwai i gat pait na
kaikai ol ropna lipbilongol. 5Taimol
i kam klostu long ples, ol lain bilong
ples i save bikmaus na rausim ol i go,
olsem ol man i save mekim long ol
stilman. 6Olsemna ol i save ranawe i
go longwe na i stap long ol ples daun
na long ol bikpela hul bilong graun
na bilong ston. 7 Ol i raun namel
long ol liklik diwai bilongples drai na
singaut nabaut olsem ol donki. Na ol
i savekambunganinit longol dispela
diwai bilonghatimskinbilongol. 8Ol
lain bilong ples i bin rausim ol i go na
ol i stap rabisman tru na olgeta i no
gat nem.

9 “Na nau ol dispela lain i kam
singim song bilong tok bilas long mi.

Na ol i ting mi olsem samting nating
na ol i kolim nem bilong mi na ol i
rabisim mi. 10 Ol i ting mi wanpela
samting nogut na ol i no laik tru long
lukim mi. Na ol i surik long mi na
i stap longwe. Na sapos ol i kam
klostu, embilong spet longpes bilong
mi tasol. 11 God i bin daunim mi
na pinisim olgeta strong bilong mi,
olsemna ol dispela lain i no pret long
rabisim mi. Nogat. Ol i mekim pasin
nogut tasol long mi. 12Ol dispela lain
rabisman i no surik longmi. Ol i kam
stret long mi na pait long mi na ol i
rausim mi i go. Na ol i wokim kain
kain samting bilong bagarapim mi.
13 Ol i banisim rot bilong mi na mi
no inap ranawe. Mi bagarap pinis,
tasol ol i mekim bagarap bilong mi i
kamap bikpela moa. Ol yet i no gat
strong, tasol ol i wok long bagarapim
mi.* 14 Ol i kam pait long mi olsem
bikpela lain soldia i brukim banis
bilong taun na ran i go insait bilong
pait long taun. Ol i ran i kam long
mi olsem si i bruk i kam pairap long
nambis. 15Kain kain samting nogut i
kamap long mi na i mekim mi i pret
nogut tru. Biknem bilong mi i lus
pinis olsem lip, win i karim i go. Na
gutpela sindaun wantaim ol gutpela
samting bilongmi i pinis olsem klaut
i go pinis na skai i stap nating.

16 “Klostu laip bilong mi bai i pinis,
na olgeta de bodi bilong mi i pilim
pen tasol. 17 Long nait olgeta bun
bilong mi i save pen, olsem ol spia
i sutim bodi bilong mi. Na dispela
pen i stap i stap na i no save lusim
mi. 18 Long bikpela strong bilong en,
God i mekim skin bilong mi i kamap
narakain. Na em i kalabusim mi
strong olsem siot i save pasim nek.†
19Na God i tromoi mi i go daun long
graun malumalum na mi stap samt-
ing nating olsem das bilong graun na
olsem sit bilong paia.

20 “God, mi sanap long ai bilong
* 29:24: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 30:13: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. † 30:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Narapela rot bilong tanim tok
i olsem, “Na dispela pen i kamap strong tru na i mekim mi i tanim tanim nabaut, na klos bilong mi i
paul nabaut na i pasim strong nek bilongmi.”
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yu na singaut long yu long helpim
mi, tasol yu save lukluk tasol long
mi na yu no putim yau long singaut
bilong mi. 21 Yu no save marimari
liklik long mi. Nogat. Yu save mekim
nogut tasol longmi longolgeta strong
bilong yu. 22 Yu tromoi mi i go antap
olsem lip na larim strongpela win i
karim mi i go. Na yu mekim win i
tromoi mi nabaut. 23 Mi save, bai
yu mekim mi i dai na salim mi i go
long dispela ples yu bin makim bi-
long olgeta manmeri. 24 Sapos wan-
pela man i laik bagarap olgeta na i
singaut long kisimhelpim, ating inap
wanpela man i paitim em na mekim
nogut long em? Nogat tru.‡

25 “Bipomi bin sori tru long ol man
i painim taim nogut. Na mi bin wari
moa yet long ol man i sot long ol
samting. 26 Mi bin ting bai mi gat
gutpela sindaun oltaim, tasol taim
nogut tru i painimmi. Mi ting bai mi
stap long tulait, tasol tudak i kamap
na karamapim mi. 27 Oltaim bel bi-
long mi i wok long wari, na olgeta
de pen na hevi i save kamap long
mi. 28 Mi stap nogut na pes bilong
mi i senis na i blak olgeta. Tasol i
no san i kukim mi. Nogat. Sik i
mekim na mi stap olsem. Mi sanap
namel long ol manmeri na askim ol
long helpim mi. Tasol ol i no helpim
mi. 29 Yes, mi stap nogut wantaim
bikpela pen, na krai bilongmi i olsem
krai bilong ol wel dok na ol muruk.
30Skin bilongmi i kamapblakpela na
i drai, na ol liklik hap skin i lus na i
pundaunnabaut. Nasik imekimskin
bilong mi i hat tru. 31 Bipo mi stap
gut na mi save paitim gita samting
na winim mambu na mekim musik
bilong amamas. Tasol nau dispela
musik i kamapmusikbilong sori long
ol man i dai pinis.”

31
Jop i tok long em i no binmekim sin

1 Jop i skruim tok moa olsem, “Mi
bin mekim strongpela promis pinis

olsem, mi no ken aigris long ol meri.
2 God I Gat Olgeta Strong, em i stap
antap na em i save mekim wanem
samting i kamap long yumi bilong
bekim ol pasin bilong yumi? 3 Em i
savemekim taim nogut i kamap long
olman bilongmekimpasin nogut, na
dispela i save bagarapim ol na pin-
isim ol tru. 4 Tasol God i save pinis
long olgeta pasin bilong mi, na em
i save lukim olgeta wokabaut bilong
mi.

5 “Mi no bin mekim pasin bilong
trik na mi no bin giamanim ol man-
meri nabaut. 6 Sapos God i skelim
stret ol pasin bilongmi, bai em i save
gut olsem, mi no gat asua long wan-
pela samting. 7 Tasol sapos mi bin
lusim stretpela rot na mi bin larim
ai bilong mi i grisim mi long mekim
pasin nogut, na sapos mi bin mekim
sin na kamap doti long ai bilong God,
8orait God i ken larimol arapelaman
i kam kisim ol kaikai long gaden bi-
long mi na bagarapim gaden olgeta.
9Saposmi bin aigris longmeri bilong
wantok bilong mi, na sapos mi bin
i go hait klostu long haus bilong en
na wetim wantok i go pinis bai mi
ken i go slip wantaim meri bilong
en, 10 orait meri bilong mi yet i ken
kamap wokmeri bilong ol arapela
man na wilwilim wit bilong ol. Na ol
arapela man i ken slip wantaim em.
11 Sapos mi bin mekim trabel long
meri bilong narapela man, dispela i
pasin nogut tru na inap ol i kotim
mi na mekim save moa yet long mi.
12 Dispela kain sin i olsem hatpela
paia bilong kukimman. Na sapos mi
binmekim pasin olsem, orait dispela
paia i kenkukimmiolgetanapinisim
tru olgeta samting bilong mi, na mi
ken i dai na i go i stap long ples bilong
ol man i dai pinis.

13 “Bipo, sapos wanpela wokboi o
wokmeri bilongmi i bin i gat tok long
mi long wanpela samting, na sapos
mi no bin putim yau long tok bilong
ol, 14 orait taim God i kam bilong ko-

‡ 30:24: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 31:4: 2 Sto 16.9, Jop 36.7, Snd 5.21
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tim mi long dispela pasin nogut, bai
mibekimwanemtok long em? 15God
yet i mekim mi i kamap long bel
bilong mama, na em tasol i mekim
ol wokboi na wokmeri i kamap long
bel bilong mama bilong ol. Dispela
wanpela God tasol i bin wokim yumi
olgeta na yumi olgeta i stap wankain
long ai bilong God.

16 “Olgeta taim mi bin helpim ol
rabismanna givimol samting, emol i
sot long en. Na taimmi lukimolmeri,
man bilong ol i dai pinis, mi no larim
ol i stap nating. Nogat. Mi bin helpim
ol tu. 17Mi no bin pasim ol kaikai bi-
long mi na mi wanpela tasol i kaikai.
Nogat. Mi bin givim sampela long ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis.
18 Long taim mi stap yangpela yet na
i kam inap nau, mi bin lukautim ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na
mi bin helpim ol meri, man bilong ol
i dai pinis. 19Taimmi bin lukimwan-
pela man i no gat klos na i bagarap
long kol, ating mi bin larim em i stap
nating, a? Nogat. 20Mi bin givim em
gutpela klos ol i bin wokim long gras
bilong ol sipsip bilongmi yet. Dispela
klos i bin hatim skin bilong en na
em i bin amamas na tenkyu tru long
mi. 21 Sapos mi bin ting ol arapela
hetman inap bilipim tok bilong mi,
na mi bin sanap long kot na mekim
tok giaman bilong pulim ol samting
bilong ol pikinini, papa bilong ol i
dai pinis, 22 orait mobeta tupela han
bilong mi i ken lus na pundaun long
graun. 23Mi bin tingting long bikpela
strong bilong God, na long em i save
salim ol samting nogut i kam bilong
bagarapim ol man i mekim pasin
nogut. Na mi bin pret moa yet, na
mekim gutpela pasin tasol.

24-25 “Tru, mi bin wok hat na kisim
planti mani samting, tasol mi no bin
hambak na litimapim nem bilong mi
yet. Na mi no bin bilip olsem, ol
dispela gutpela gol na mani samting
bilong mi inap long helpim mi long
stap gut. 26-27 San i save lait moa yet
na mun tu i gat gutpela lait. Tasol
bel bilong mi i no bin grisim mi long

mekim olkain pasin bilong lotu long
dispela tupela samting. Na mi no bin
kis long han bilong mi bilong givim
biknem long tupela. 28 Sapos mi bin
mekim ol dispela pasin, em i olsem
mi givimbaksait longGodAntap Tru,
na long dispela as tu ol inap kotimmi
namekim savemoa yet longmi.

29 “Taim mi lukim ol birua bilong
mi i painim taim nogut, mi no bin
amamas na belgut long lukim ol i
kisimbagarap. 30Na i no gatwanpela
taim mi bin askim God long bagara-
pim ol birua bilong mi na kilim ol
i dai. Sapos mi bin mekim olsem,
oraitmibinmekimsin. 31Olwokman
bilong mi i save tok olsem, ‘Em i bin
givim kaikai long olgeta man. I no
gatwanpelaman i stapnating.’ 32Tru
tumas, taim mi lukim ol man bilong
arapela hap i no gat ples bilong slip,
mi no bin larim ol i stap nating long
ol rot bilong taun. Nogat. Mi bin
kisim ol i kam i stap long haus bilong
mi. 33-34Ol arapelaman i savemekim
sin na haitim sin bilong ol. Na sapos
mi tu mi bin mekim sin na haitim
sin bilong mi, orait ating bai mi hait
tasol i stap long haus bilongmi nami
no toktok wantaim ol arapela man,
na dispela bai i soim olsem mi pret
long olmanmeri bilong ples, nogut ol
i painimaut sin bilong mi na ol i tok
bilas na rabisim mi. Tasol mi no bin
mekim wanpela sin. Mi no gat sin
bilong haitim.

35 “Sori tumas, mi laik bai wanpela
man i stap bilong putim yau long tok
bilong mi. Mi tok olsem, mi no bin
mekim rong na nau mi putim mak
bilongmibilong strongimdispela tok
bilongmi. Orait naumi laik bai God I
Gat Olgeta Strong i bekim olgeta tok
bilong mi. Em i man bilong kotim
mi na mi laik bai em i raitim tok
bilong kot bilong en long wanpela
pepa. 36 Na bai mi amamas long
kisim dispela pepa na bai mi karim
long sol bilong mi, na bai mi putim
long het bilong mi olsem hat bilong
king. 37Na bai mi go sanap long pes
bilongGodolsempikininibilongking
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na tokaut long em long olgeta pasin
mi binmekim.

38-39 “Sapos mi bin mekim nogut
long narapela man na stilim graun
bilong en na mi planim kaikai long
dispela graun mi no bin baim, na
graun yet i kros longmi na i kraimoa
yet, 40orait taimmiplanimolpikinini
wit na bali, ol rop i gat nil na ol gras
nogut tasol i ken kamap long dispela
graun.”
Tok bilong Jop i pinis long hia.
Elihu i toktok long Jop
wantaim ol pren bilong

en
(Sapta 32-37)

32
Elihu i pilim olsem em imas toktok

1 Orait na taim ol tripela pren bi-
long Jop i lukim olsem Jop i wok
yet long tok strong olsem em i stret-
pela man na i no gat rong, ol i no
moa bekim tok bilong Jop. 2 Tasol
wanpela yangpela man i stap klostu
long ol na i harim toktok bilong ol.
Nem bilong en Elihu, pikinini bilong
Barakel. Elihu em i bilong lain famili
bilong Ram, na Ram i bilong lain bi-
long Bus. Orait na Elihu i kros moa
yet long Jop, long wanem, Jop i bin
tok long em yet i mekim stretpela
pasin na pasin bilong God i no stret.
3Na em i kros tu long ol tripela pren
bilong Jop, long wanem, ol i no inap
bekim gut ol tok bilong Jop. Ol i bin
tok tasol olsem, Jop i binmekimpasin
nogut na i gat asua. 4 Elihu i bin
pasimmausna larimoldispela lapun
i toktok pastaim, na nau tasol em i
laik autim tingtingbilongen long Jop.
5Emibelhat, longwanem, em i lukim
ol tripela man i no inap bekim stret
tok bilong Jop.

6 Orait na Elihu, pikinini bilong
Barakel bilong lain Bus, em i tok
olsem, “Mi yangpela man na yupela
i lapun pinis. Olsem na pastaim mi
pret na mi sem tumas long autim
tingting bilong mi long yupela. 7Mi
bin ting olsem, yupela i gat planti

krismas na yupela tasol i mas toktok
na autim gutpela tingting na save bi-
long yupela. 8-9Tasol ating i no planti
krismas bilongman i savemekim em
i gat gutpela tingting na save. Nogat.
Spirit bilong God I Gat Olgeta Strong
i save kam long yumi man na givim
gutpela tingting long yumi. Olsem
na i no ol lapun tasol inap skelim
wanem pasin i stret na wanem pasin
i no stret. 10 Olsem na mi tu mi laik
autim tingting bilong mi, na mi laik
bai yupela i harim.

11 “Mi bin harim na skelim gut ol-
geta toktok bilong yupela. Yupela i
binwok strong long tingimolkain tok
i gat gutpela tingting na save long en,
na autim long Jop. Na mi bin putim
yaugut long ol tok yupela i bin autim.
12 Na mi bin lukim olsem i no gat
wanpela bilong yupela i soim olsem,
tok bilong Jop i no stret. Na yupela
i no bin bekim gut ol tok bilong en.
13Tasol nogut yupela i tok olsem, ‘Em
i gutpela tingting long larim God yet
i bekim tok bilong Jop. Yumi man i
no inap.’ 14 Jop i no bin toktok long
mi. Nogat. Em i toktok long yupela
tasol. Tasol sapos em i bin mekim
dispela tok long mi, bai mi no inap
bekim wankain tok olsem yupela i
bin bekim.

15 “Jop, lukim. Tingting bilong
ol pren bilong yu i sot olgeta, long
wanem, yu bin daunim ol nogut tru.
Maus bilong ol i pas tru, na ol i
no inap mekim sampela tok moa.
16 Lukim ol i sanap nating tasol. Mi
no ting bai ol i kirapim sampela tok
moa, olsem na mi no laik wet moa
17 longautimtingtingbilongmi. Mi tu
mi laik mekim sampela tok long yu.
18Mi gat planti tingting bilong bekim
tok bilong yu, na mi no inap pasim
moa long bel bilongmi. 19Tokmi laik
autim i pulap tru long bel bilong mi,
olsem wain i pulap long skin meme
na klostu skin meme i laik bruk na
wain i kapsait. 20Orait na tru tumas,
mimas tokaut, bai bel bilongmi i ken
i stap isi liklik. 21Na bai mi tok stret
na tru tasol long ol samting mi pilim



JOP 32:22 789 JOP 33:25

long bel bilongmi. Mi no inapmekim
switpela tok bilong grisim wanpela
man. 22Mi no man bilong grisim ol
arapela man na mauswara nabaut.
Na saposmimekimkainpasinolsem,
oraitwantu tasolGod i binwokimmi,
em bai i kilimmi i dai.”

33
Elihu i tok long pasin God i save

mekim bilong stretim olman
1 Na Elihu i tok moa olsem, “Jop,

harim. Nau mi laik toktok long yu,
na mi laik bai yu putim yau gut long
olgeta tok bilong mi. 2 Nau tasol mi
bai autim dispela tok long yu. 3 Na
dispela tokmi laik autim long yu bai i
soimyu olsem,mi stretpelaman long
ai bilong God, na mi save autim stret
olgeta tingting i stap long bel bilong
mi.

4 “Spirit bilong God I Gat Olgeta
Strong i bin wokim mi, na em i bin
putim win bilong en long mi na mi
stap laip. 5 Goan Jop, mi laik yu
traim tok pait wantaimmi. Na sapos
yu inap, yu ken bekim tok bilong
mi. 6 Long ai bilong God mitupela i
wankain tasol. Em i bin kisim graun
na wokim mi, wankain olsem em i
bin wokim yu. 7 Olsem na yu no
ken pret long mi. Mi no laik putim
bikpela hevi long yu na daunim yu.

8 “Mi bin harim toktok bilong yu.
Yu bin tok strong olsem, 9 yu no bin
mekimpasinnogut. Olsemnayustap
klin long ai bilong God, na yu no gat
asua long wanpela samting. 10 Na
yu tok olsem God i lukim yu olsem
birua bilong en na i givim hevi long
yu olsem em i save mekim long ol
man nogut. 11 Em i pasim lek bilong
yu long sen. Na wanem hap yu go
long en, em i save lukluk gut long ol
mak bilong lek bilong yu.

12 “Tasol Jop, harim. Dispela tok yu
bin mekim, em i no stret. Na nau mi
laik bekim tok bilong yu olsem. God
i nambawan tru, na save na strong

bilong en i winim save na strong bi-
longolman. 13Bilongwanemyusave
toktok planti long God na tok, em i
no save bekim tok bilong yumi man?
14God i save givim tokbilong em long
yumi long kain kain rot. Tasol yumi
man i no save klia long tok bilong en.

15 “Taim yumi slip long bet long
nait, God i save mekim kain kain
driman i kamap long yumi. 16 Long
ol dispela driman em i save skulim
yumi na givim tingting long yumi
long yumi mas stretim pasin bilong
yumi. Na em i mekim dispela tok i
stap strong long tingtingbilongyumi.
17 Na long dispela pasin em i save
mekim yumi i pret longmekim pasin
nogut na em i save daunim bikhet-
pasin bilong yumi, 18 long wanem,
em i no laik yumimekim pasin nogut
na bai ol birua i kilim yumi i dai na
yumi go i stap long ples bilong olman
i dai pinis.

19“Nasampela taimGod i save stre-
timman long pasin olsem. God i save
mekim sik i kamap long em na em i
slip long bet na bun bilong en i gat
pen oltaim. 20 Na em i no laik tru
long kaikai. Maski ol man i bringim
gutpela kaikai tru long em, em i save
lukim dispela i olsem samting nogut
tasol, na em i no inap kaikai. 21 Skin
bilong en i lus na em i kamap bun
nating tru, na olgeta bun bilong en i
kamap ples klia. 22Klostu laip bilong
en i laik lus, na ol ensel bilong kilim
manbai i kampinisim em. Na embai
i go longplesbilongolman idai pinis.

23 “Tasol sapos wanpela bilong ol
planti tausen ensel bilong God i kam
na helpim dispela man na tokim
em long gutpela pasin em i mas bi-
hainim, 24 na ensel i sori long dis-
pela man na i askim God olsem, ‘Yu
ken marimari long dispela man na
yu no ken larim em i go long ples bi-
long ol man i dai pinis, long wanem,
mi painim pinis rot bilong baim bek
dispela man,’* 25 orait bodi bilong

33:9: Jop 10.7, 16.17, 27.5-6 33:10: Jop 13.24, 19.11 33:11: Jop 13.27 33:15: Jop 4.13
* 33:24: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 23 na 24.



JOP 33:26 790 JOP 34:17

dispela man bai i kamap gutpela na
strongpela gen, wankain olsem em i
bin i stap long taim em i yangpela
man. 26 Na taim em i prea, God bai
i laikim prea bilong em na mekim
gut long em. Na em bai i go klostu
long God na amamas tru. Na God
bai i stretim bek olgeta samting long
laip bilong em.† 27 Na dispela man
bai i autim tok olsem long ol arapela
manmeri, ‘Mi bin mekim sin. Mi no
binmekim stretpela pasin. Olsem na
inap God i mekim save tru long mi.
Tasol em i marimari na i no mekim
olsem. Nogat. 28Em i kisimbekmi na
mi no go long ples bilong ol man i dai
pinis. Mi stap laip yet na mi amamas
long lukim lait bilong san.’

29 “Planti taim God i save mekim
dispela pasin long ol manmeri. 30Em
i save kisim bek ol na ol i no i dai.
Nogat. Ol i stap laip na ol i lukim lait
God i givim long ol manmeri.

31 “Orait Jop, harim. Mi gat sam-
pela tokmi laik autim long yu. Olsem
napasimmausnaputimyaugut long
dispela tok. 32 Tasol sapos yu gat
sampela tok, orait yuautimnamiken
harim, longwanem,mi laikim tumas
long ol man i ken save olsem, yu no
gat asua. 33Tasol sapos yu no gat tok,
orait pasimmausnaharimtokbilong
mi. Na bai mi skulim yu na yu ken
kisim gutpela tingting na save.”

34
Jop i rong long tok pait long God

1 Orait na Elihu i tok moa olsem,
2 “Yupela ol saveman i gat planti gut-
pela tingting, yupela i mas putim gut
yau long tok bilong mi. 3 Maus bi-
long yumi i save traim kaikai bilong
painimaut kaikai i gutpela o i nogut.
Olsem tasol yau bilong yumi i save
harim ol toktok na yumi save skelim
gut dispela tok. 4Orait yumi yet imas

skelim olgeta tok yumi bin harim, na
bai yumi savewanemtok i gutpelana
stretpela.

5 “Jop i bin tok olsem, ‘Mi no
gat asua long wanpela samting, tasol
God i no bin mekim stretpela pasin
long mi. 6Mi no bin mekim rong na
mi no gat asua long wanpela samt-
ing. Tasol God i ting mi man bilong
giaman na em i bagarapimmi olgeta.
I olsem em i bin sutim mi long spia
bilong en na mi no inap kamap orait
gen.’

7 “Wanem arapela man i bin
mekim wankain pasin nogut olsem
Jop? Jop i save tok bilas moa yet long
God, 8 na tu, em i save poromanim
ol man bilong mekim pasin nogut.
9 Em i save mekim ol dispela pasin,
long wanem, em i save tok olsem,
‘Sapos yumi mekim olkain pasin
God i laikim, bai yumi kisim wanem
gutpela samting? Ating yumi no inap
tru.’*

10 “Orait yupela man i gat gutpela
tingting, harim tok bilong mi. God
I Gat Olgeta Strong i no inap mekim
pasin nogut. Nogat tru. 11 Em i save
skelim stret olgeta pasin bilong yumi
man na bekim pe long yumi inap
long pasin yumi bin mekim. 12 Mi
tok tru, God I Gat Olgeta Strong i no
inap rongimwanpelamannamekim
pasin i no stret. 13 Na tu, husat i
bin givimwok longGod bilong bosim
na lukautim dispela graun? I no gat
wanpela. 14 Sapos God i tingting long
em yet, na em i kisim bek spirit na
win bilong em 15 long olgeta samting
i gat laip, orait olgeta samtingbai i dai
wantu tasol, na yumi ol manmeri tu
bai i kamap graun gen.

16 “Orait Jop, harim. Sapos yu gat
tingting, yu mas putim gut yau long
tok bilong mi. 17 Sapos God i no save
laikim stretpela pasin, orait olsem

† 33:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 34:5: Jop 27.2, 31.6 * 34:9: Long 21.7-13,
Jop i bin tok olsem, God i save larim ol man bilong mekim pasin nogut. Na long 21.15, Jop i bin tok
olsem, ol man nogut i save mekim wankain tok olsem Elihu i mekim hia. Tasol dispela tok Elihu i
sutim long Jop i no tru. Long 21.16, Jop i bin soim olsem em i nowanbel wantaim ol dispela lain bilong
mekim pasin nogut. 34:10: Stt 18.25, Lo 32.4, Sng 92.15, Ro 9.14 34:11: Sng 62.12, Ese 33.20, Mt
16.27, 2 Ko 5.10, 1 Pi 1.17 34:15: Stt 3.19, Sav 12.7
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wanem bai em i stap king yet na
bosim olgeta graun? Tasol God i gat
bikpela strong na em i save mekim
stretpela pasin oltaim. Olsem na bi-
long wanem yu kotim em na tok em i
bin mekim rong? 18 I no gat wanpela
man nating inap tokimwanpela king
olsem, ‘Yu rabis king tru.’ Na em i no
inap tokim wanpela bikman olsem,
‘Yu man nogut tru.’ 19 God wanpela
tasol em inap long tok olsem, long
wanem, em i bin wokim olgeta man-
meri, na long ai bilong en olgeta i
wankain tasol, maski ol i gat planti
samting o ol i no gat samting. 20 Em
i save mekim olgeta manmeri i dai
wantu tasol, maski ol i gat biknemna
bikpela strong. Long biknait God i
save mekim ol i kirap nogut na em
i pinisim laip bilong ol long strong
bilong em yet.

21 “God i save lukim olgeta pasin
bilong yumi manmeri na olgeta hap
yumi go long en. 22Na i no gat wan-
pela ples i tudak olgeta long ai bilong
en, em ol man bilong mekim pasin
nogut i ken i go hait long en na God
i no inap lukim ol. 23 Yes, God i save
pinis long pasin bilong yumi. Olsem
naeminomasbringimyumi longkot
bilong en bilong skelim pasin bilong
yumi. 24 Taim em i laik daunim ol
bikmanna rausimol, em i no gatwok
bilong painimaut ol i wanem kain
man. Nogat. Em i save pinis long ol.
Em i save rausimol tasol namakimol
nupela man bilong senisim ol. 25 Em
i save gut long olgeta pasin nogut ol
i save mekim, olsem na long nait em
i save daunim ol na krungutim ol
tru. 26 Em i mekim save long ol long
ples klia long ai bilong ol manmeri,
bai ol manmeri i ken lukim, olsem
ol man i save mekim long ol man
i bin mekim pasin nogut. 27 Em i
mekim save long ol, long wanem, ol
i givim baksait long em, na ol i no
bihainim ol pasin em i laikim. 28 Ol

i bin mekim nogut long ol rabisman,
na tarangu ol rabisman i bin singaut
long God na em i bin harim singaut
bilong ol. 29 Tasol sapos God i no
mekimwanpela samting, orait husat
inap tok, God i gat asua? Na sapos
em i haitim pes bilong en, orait husat
inap i go klostu long em? Tasol em i
save was long ol manmeri wantaim
ol kantri, 30bai ol man nogut i no ken
kamap king na pulim ol manmeri
longmekim pasin nogut.†

31 “Husat bilong yupela i bin harim
Jop i tokimGod olsem,‡ ‘Mi bin karim
ol hevi yu bin putim long mi, na bai
mi no inap mekim pasin nogut gen.
32 Soim mi ol samting mi no klia gut
long en, na saposmi binmekim rong,
bai mi lusim dispela pasin olgeta.’
33 Tasol Jop, yu no laikim ol samting
God i mekim. Olsem na yu no ken
ting bai em inap mekim ol samting
yu yet yu laikim. Tasol yu yet yu
mas skelim namakimwanempasin i
gutpela long yu. I no samting bilong
mi. Na sapos yu gat gutpela save,
orait autim dispela save long mipela
nau.§

34 “Taim ol man i gat gutpela tingt-
ing na save i harim dispela tok bi-
long mi, bai ol i tokim mi olsem,
35 ‘Jop i toktok nabaut tasol, na tok
bilong en i kranki olgeta. Em i no
save tingting gut na autim tok bilong
en.’ 36 Jop i save bekim wankain tok
olsem ol man bilong mekim pasin
nogut. Olsem na mi laik bai God i
traim Jop moa yet inap Jop i lusim
dispela kain tok. 37 Em i bin mekim
sin, na antap long dispela em i bikhet
tru long God. Em i tok pait wantaim
yumi, na em i sutim planti tok kros i
go long God.”

35
Elihu i krosim Jop long ol kranki

tok bilong en
34:21: Jop 31.4, Jer 16.17, 32.19 34:22: Sng 139.12, Amo 9.2-3, Hi 4.13 † 34:30: Tok Hibru i no
klia tumas long lain 29 na 30. ‡ 34:31: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 34:32: Jop
13.19, 24.25 § 34:33: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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1 Orait na Elihu i tok moa olsem,
2 “Jop, yu bin tok, ‘Pasin bilong mi i
stret na i winim pasin bilong God.’*
Yu ting dispela kain tok i stret, a?
3 Na tu, yu bin tok olsem, ‘God,
sapos mi no bin mekim sin, dispela
bai i helpim yu olsem wanem, na tu
wanem gutpela samting bai i kamap
longmi?’

4 “Orait Jop, nau mi laik bekim tok
bilong yu wantaim ol pren bilong
yu. 5 Yu lukluk i go antap long skai
na lukim ol klaut. Ol i stap antap
tru. Olsem tasol, God tu i stap antap
tru, 6 na sapos yu mekim sin, yu no
inapbagarapimem. Maski yumekim
planti sin moa, dispela bai i bagara-
pim em olsem wanem? 7 Na sapos
yumekim stretpela pasin oltaim, dis-
pela bai i helpim God olsemwanem?
Na em bai i kisim wanem gutpela
samting long han bilong yu? 8 Sapos
yu mekim pasin nogut, dispela bai
i bagarapim yumi ol man tasol. Na
sapos yu mekim stretpela pasin, dis-
pela tu i bilong helpim ol man tasol.

9 “Planti taim ol strongpela man i
save krungutim ol arapela man na
daunim ol. Na ol dispela man i
save krai nogut tru na singaut moa
yet long sampela man i kam helpim
ol. 10 Tasol i no gat wanpela man i
save singaut olsem, ‘DispelaGod i bin
wokim mi, em i stap we? Em i save
strongim bel bilong yumi long taim
nogut na mekim yumi i amamas na
singimol song. 11Naem i save skulim
yumi na yumi kisim planti save. Na
save bilong yumi i winim tru save bi-
longolwel animalnaolpisin.’ 12 I tru,
ol man i save singaut bilong kisim
helpim. Tasol ol i man bilong ham-
bak na bilong mekim pasin nogut,
olsemnaGod i no save harim singaut
bilong ol. 13 Ol i no gat stretpela
tingting, olsem na God I Gat Olgeta
Strong i no inapharim singaut bilong
ol. 14Na Jop, ating em i no inap tru

long harim singaut bilong yu, long
wanem, yu tokpinis olsemyunosave
lukim em. Na yu tok tu olsem, God
i no laik harim kot bilong yu, na yu
wet longpela taim tru, tasol em i no
harim. 15 Na yu bin tok tu olsem,
God inosavemekimsave longolman
bilong mekim sin, na em i no save
wari long pasin nogut bilong ol.†

16 “Jop em i man bilong mauswara
na toktok nabaut tasol. Em i no gat
gutpela tingting.”

36
God i save givim hevi long yumi

bilong stretim pasin bilong yumi
1 Orait na Elihu i tok moa olsem,

2 “Jop, yu sindaun isi pastaim, na bai
mi skulim yu moa. Long wanem, mi
gat sampela tok moa mi laik autim
bilong strongim tok bilong God 3 i bin
wokimmi. Ol kain kain gutpela save
i pulap long bel bilong mi, na nau mi
laik autim dispela save bilong soim
yu olsem, God i savemekim stretpela
pasin oltaim. 4 Tru tumas, mi no
savemekimwanpela tok giaman. Mi
saveman tru nami stap wantaim yu.

5 “God i gat bikpela strong na long
strong bilong em, em i save mekim
olgeta samting em i laikim. Na em
i save wari tru long pasin bilong ol
manmeri. 6 Sapos em i lukim ol man
i mekim pasin nogut, em i no save
larim ol i stap laip. Na em i save
helpim ol rabisman na stretim hevi
bilong ol. 7 Em i save lukautim gut
ol stretpelamanmeri, na ol manmeri
i save givim biknem long ol oltaim,
olsem ol i save mekim long ol king.
8 Tasol sapos taim nogut i kamap na
bikpela hevi i pasim ol manmeri, na
ol i stap olsem man ol i bin pasim
hanlekbilongen longhankapnabak-
lain, 9orait God i save tokimol olsem,
dispela taim nogut i kamap long ol,
long wanem, ol i bin apim nem bi-
long ol yet namekim kain kain pasin

* 35:2: Planti taim Jop i bin tok olsem em i no bin mekim rong (lukim 10.7 na 27.5-6). Tasol dispela
tok Elihu i sutim long Jop em i no tru. 35:3: Jop 7.17-20 35:6: Jop 22.2-3 35:14: Jop 9.11,
23.8-9 35:15: Jop 21.7-34 † 35:15: Tok Hibru i no klia tumas long lain 14 na 15.
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nogut. 10Na em i save skulim ol long
ol gutpela pasin ol i mas bihainim,
na em i tokim ol long ol i mas givim
baksait longolkainpasinnogut. 11Na
sapos ol i bihainim tok bilong en na
stap aninit long em, orait oltaim bai
ol i gat gutpela sindaun tasol. 12Tasol
sapos ol i no harim tok, orait ol birua
bai i kam kilim ol i dai, na bai ol i
no gat save long wanem samting i
kamap long ol.

13 “Ol man bilong givim baksait
long God, ol i save belhat tasol long
taim God i larim ol bikpela hevi i
kamap long ol, na ol i no save singaut
long God long helpim ol. 14 Olsem
na ol i save mekim ol pasin nogut
tru long ai bilong ol manmeri, na ol i
save dai long taim ol i yangpela yet.
15 Tasol God i save larim ol man i
karim pen na hevi, long wanem, em
i laik skulim ol long ol gutpela pasin
ol imas bihainim. Na long dispela rot
em i save kisim bek ol na ol i stap gut.

16 “Jop, lukim. Nau yu karim
bikpela hevi na klostu yu laik lus.
Tasol God i laik tru long kisim bek yu
namekimyu i sindaun isinagivimyu
olgeta gutpela kaikai samting, na bai
i no gat wanpela samting i pasim yu.
17 Tasol nau God i lukim yu i olsem
man bilong mekim pasin nogut, na
em i bin kotim yu na em i wok long
mekim save long yu. 18 Olsem na
lukaut. Nogut yu larim belhat bilong
yu i pulim yu long mekim tok bilas
long God. Na nogut yu ting pe bilong
baim bek yu em i bikpela tumas, na
yu lusim God. 19 Sapos yu singaut
long God long helpim yu, o yu traim
strong bilong yu yet, dispela i no inap
pinisim taim nogut nau yu stap long
en. 20Na tu, yu no ken laikim tumas
bai tudak i kamap, long wanem, long
dispela taim ol kain kain bagarap i
save kamap wantu long ol lain man-
meri. 21 Yu no laikim dispela hevi
nau i wok long kamap long yu, tasol
yu bin laik long mekim pasin nogut.
Olsem na yu mas lukaut gut. Nogut

yu pas olgeta long pasin nogut.*
22 “Harim gut. God i stap antap

tru na em i gat bikpela strong. Na
em i gutpela tisa tru. Husat inap
skulim yumi olsem em? 23 Na husat
inap tokim God long ol samting em
i mas mekim? Na husat inap tokim
em olsem, ‘God, yu no bin mekim
stretpela pasin’? I no gat wanpela.
24Olman i save lukimol samtingGod
i bin wokim na ol i singim song na
litimapim nem bilong en. Olsem na
yu tu, yu mas mekimwankain pasin.
25 Olgeta manmeri i bin lukim wok
God i binmekim, tasol ol i no klia gut
long ol wok bilong en.”

Save na strong bilong God i antap
tru

26 Na Elihu i tok moa olsem, “God
i nambawan na i antap tru. Yumi
no inap save tru long em, na yumi
no inap painimaut hamas krismas
bilong en. 27 Em i save mekim wara
i go antap na tanim i kamap ren.
28Orait na dispela ren i save lusim ol
klaut na pundaun long graun, na ol
manmeri i gat planti wara. 29 Yumi
olgeta ino saveolsemwanemolklaut
i save kamap bikpela na karamapim
skai olsem haus sel bilong God. Na
yumi no save olsem wanem ol klaut
i pairap aninit long en. 30God i save
sutim lait bilong klaut i go nabaut, na
lait i go daun tru long as bilong sol-
wara na olgeta samting i kamap ples
klia. 31God i save bosim ren na klaut,
na longdispela pasin em i savebosim
na lukautim olgeta lainmanmeri. Na
em i save mekim ol kaikai i kamap
gut long ol gaden, na ol manmeri i
gat planti kaikai. 32 Em i save holim
lait long han bilong en, na sutim i go
olsem spia long samting em imakim.
33 Taim klaut i pairap, dispela i soim
yumi olsem strongpela win na ren i
laik i kam. Na ol bulmakau tu i save
pilim, namekim sampela kain pasin.

37
1 “Taim klaut i pairap, mi save

* 36:21: Tok Hibru i no klia tumas long planti hap bilong lain 16 i go 21.
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pret nogut na lewa bilong mi i sut.
2Yupelaharimpairapbilong ol klaut.
Em God tasol i bikmaus na i singaut
strong. 3 Em i mekim lait bilong
klaut i sut i go long olgeta hap bilong
skai inap long arere tru bilong graun.
4Na bihain, yumi harim em i singaut
bikmaus tru, na yumi pilim bikpela
strong bilong em. Na long taim God i
mekim olsem, lait bilong klaut i save
sut i go nabaut.

5 “Maus bilong God i pairap
narakain tru na i gutpela moa. Na
em i save mekim olkain samting, i
winim tingting bilong yumi. 6 Em i
tok tasol na ren ais i pundaun long
graun. Em i tok, na bikpela ren tru i
pundaun. 7 Long dispela pasin em i
save pasim rot bilong olmanmeri, na
ol i no inap wok. Em i mekim olsem
bai ol manmeri i ken save gut long
ol samting em i save mekim. 8 Na
long kain taim olsem, ol wel abus i
save go hait long haus bilong ol. 9Ol
strongpela win i save kirap long hap
bilong ol na i kam. Na ol bikpela
win i save bringim taim bilong kol.
10 God i save winim win bilong en
na ais i save kamap, na ol bikpela
wara i tanim ais na i kamap strong
tru. 11 Em i save bungim planti wara
long ol bikpela klaut, na i mekim lait
i kirap namel long ol klaut na i sut
i go nabaut. 12 God yet i save tok
na ol dispela klaut i save go raun
long olgeta hap bilong graun, bilong
mekim ol samting em i tokim ol long
mekim. 13 Sampela taim em i salim
ol i go bilong stretim pasin bilong
ol manmeri, na sampela taim bilong
mekim gut long ol. Na sampela taim
em i salim ol bilong mekim graun
bilong en i kamap gutpela gen.

14“Jop, yumas stap isinaputimyau
gutnakisim tingting longol kainkain
strongpela wok God i save mekim.
15Ating yu save long ol odaGod i save
givim long ol klaut bilongmekim lait
bilong klaut i sut i go nabaut, a?

16Ating yu klia long pasin God i save
mekimbilonghangamapimnating ol
klaut long skai, a? God i gat olgeta
save na em i save mekim olgeta dis-
pelagutpelagutpelawok. Tasol yuno
gat dispela kain save. 17Taimhatpela
win i kam long hap saut na yu pilim
klos na skin bilong yu i hat nogut tru,
yu no inap mekim wanpela samting
bilong pasim dispela win. 18 God
i bin wokim skai na putim i stap
strong long ples bilong en. Na skai i
stap olsem glas bilong lukluk ol i bin
wokim long bras. Olsem wanem, yu
inap helpim em long mekim dispela
wok, a? 19 Sapos yu inap, orait yu
ken skulimmipela long ol tokmipela
i mas mekim long God, long wanem,
tingting bilong mipela i no klia, na
mipela i no inap redim tok bilong
autim long kot bilong en. 20 Sapos
God i harim olsem mi gat tok long
em, ating em inap putim yau long tok
bilong mi, a? Em bai i no inap wari
long tok bilongmi.*

21 “Lukim, win i rausim ol klaut
i go na skai i klia olgeta na san i
lait moa yet, na yumi no inap lukluk
long lait bilong san. 22 Na long hap
not, bikpela lait i kamap long skai,
kala bilong en i olsem gol. Em God i
putim bilas bilong en na i kam wan-
taim bikpela lait na strong bilong en.
23God I Gat Olgeta Strong, em i antap
tru na yumi no inap i go klostu long
em. Em i gat bikpela strong na em
i stretpela olgeta. Em i save mekim
stretpela pasin tasol, na em i no inap
daunim yumi nating. 24Olsem na ol
manmeri i save pret long em. Na em
i no save putim yau long olman i ting
ol i gat planti save.”

Bikpela i bekim tok
bilong Jop

(Sapta 38-39)
* 37:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i ting yumimas tanim dispela tok
“Em bai i no inap wari long tok bilongmi” olsem, “Nogut mi toktok long em na em i pinisimmi tru.”
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38
Ol samting God i wokim i winim

save bilong Jop
1 Taim Elihu i tok pinis, orait

Bikpela i stap insait long bikpela win
na ren na i bekim tok bilong Jop
olsem, 2 “Jop, yu no gat gutpela tingt-
ing na save. Yu wanem kain man tru
na yu mekim planti toktok nabaut,
na yu laik paulim ol samting mi laik
mekim? 3 Nau yu mas sanap olsem
man tru. Na bai mi askim yu long
olkain samting na yu mas bekim ol
askim bilong mi. 4 Taim mi wokim
na strongim as bilong dispela graun,
yu stap we? Sapos yu save gut long
ol dispela samting, yu mas tokim mi.
5Husat i bin tingim na putim ol mak
bilong dispela graun? Ating yu save,
a? Na husat i bin pulim ol lain bilong
metaim ol hap bilong graun? 6Ol pos
bilong strongim graun i sanap long
wanem hap? Na husat i bin putim
bikpela ston bilong wokim graun an-
tap long en? 7 Long taim dispela
wok i kirap, ol sta i bin lukim na ol i
amamas na singim song, na ol ensel i
amamas na singaut.

8 “Na long taim solwara i bin sut
i kam ausait long bel bilong graun,
husat i bin pasim ol dua, na sol-
wara i stap insait long mak bilong
en? 9 Long taim solwara i kamap
nupela, mi bin karamapim em long
ol klaut, olsem klos bilong en. Na
mi bin pasim ol blakpela klaut long
en olsem mama i save pasim laplap
long nupela pikinini. 10 Na mi bin
makim arere bilong solwara i stap
olsem banis i raunim em. 11 Na mi
tokim solwara olsem, ‘Biksi bilong yu
i ken bruk i kam inap long dispela
mak tasol. I tambu tru long kalapim
dispela mak.’

12 “Jop, olsem wanem? I gat wan-
pela taim yu bin tok tasol, na tulait
i bruk, a? Na ating yu bin makim
taim bilong moning i mas kamap
long olgeta de, a? 13 Tudak i olsem
blanket i save karamapimgraun long

nait na ol man nogut i save raun na
mekim ol pasin nogut. Ating wan-
pela taim yu bin tokim tulait long
kamap na rausim tudak namekim ol
man nogut i kirap nogut na ranawe
nabaut, a? 14 Lait bilong san long
moning i save mekim olgeta samting
i kamapples klia, na yumi inap lukim
gut ol samting i bin i stap hait long
tudak. 15 Tudak i olsem san bilong ol
man nogut, na ol i save amamas long
raun na mekim ol kain kain pasin
nogut. Tasol tulait i save daunim
strong bilong ol na mekim ol i lusim
wok nogut bilong ol.

16 “Ating yu bin i go daun long as
bilong solwara na lukim ol ples wara
i save kamap long en, na yu bin wok-
abaut long dispela hap, a? 17 Olsem
wanem? Yu bin i go daun na lukim ol
dua bilong dispela ples tudak tru, em
ol manmeri i dai pinis i save go long
en? 18Dispela graun i bikpela tumas.
Ating yu save long olgeta hap bilong
en, a? Sapos yu save, orait yu mas
tokimmi.

19 “Yu save long rot i go long as
ples bilong lait, a? Na as ples bilong
tudak i stap we? 20Na yu inap soim
lait na tudak long ol rot tupela i mas
bihainim na i go bek long ples bilong
tupela, a? 21 Jop, yu lapun tru, na
ating yu inap soimples bilong tupela,
long wanem, ating taim mi no bin
wokim lait na tudak yet, mama bi-
long yu i bin karim yu.

22 “Olsem wanem? Yu bin i go
lukim ol bakstua ais na ren ais i stap
long en, a? 23 Mi bin putim ol dis-
pela samting i stapredibilongmekim
save long ol lain manmeri i mekim
nogut na kirapimpait long ol arapela
lain. 24 We stap rot i go long ples
lait bilong san i save kirap long en
na i go nabaut? Na we stap rot i go
long ples win bilong hap sankamap
i save kirap long en na i go nabaut?
25Husat i binwokimbaret antap long
skai bai bikpela ren i ken bihainim
na kapsait i kam daun long graun?

38:1: Jop 40.6, Ese 1.4 38:4: Sng 104.5, Snd 8.29, 30.4 38:8: Jer 5.22
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Na husat i bin wokim rot bilong lait
bilong klaut i ken bihainim na sut i
go nabaut long taim klaut i pairap?
26Husat i mekim ren i pundaun long
ples drai i no gat man i stap long en?
27 Pastaim dispela graun i bin i stap
nating na i no gat ol diwai na gras
samting i kamap long en. Tasol ren
i inapim tru dispela graun, na planti
gras i kamap.

28 “Olsem wanem? Ating ren na
wara bilong nait i gat papa, a? 29Na
husat i mama bilong ais na bilong
ren ais i save pundaun long graun?
30 Long taim bilong kol, ol wara
nabaut i save kamap strong olsem
ston, na ais i karamapim solwara.

31 “Jop, ating yu inap long bungim
wanpela lain sta na pasim ol i stap
wantaim long wanpela hap bilong
skai, a? Na ating yu inap lusim rop
i pasim wanpela lain sta, na larim ol
i go nabaut? 32 Olsem wanem? Yu
inap soim rot long ol sta na tokim ol
long wanem taim bilong yia ol i mas
kamap? 33 Ating yu save long ol lo
em ol sta bilong skai i save bihainim,
laka? Yu inap longmekim ol samting
bilong graun tu i bihainim ol dispela
lo?

34 “Ating yu inap bikmaus long
ol klaut na ol i harim tok bilong
yu na kapsaitim bikpela ren antap
long yu, a? 35 Na sapos yu tokim
lait bilong klaut long i go long wan-
pela hap, ating lait bilong klaut bai
i tokim yu olsem, ‘Mi redi tasol long
mekim wok bilong yu.’ 36Husat i bin
givim save long ol pisin ol i kolim
longpela nek long wanem taim hai-
wara bai i kamap? Na husat i bin
givim save long ol kakaruk long sin-
gaut long taim tulait i laik kamap?*
37 Husat i gat save inap long kau-
nim olgeta klaut? Ol klaut i olsem
sospenwara i stap long skai, nahusat
inap kapsaitim ol na mekim ren i
pundaun 38 na das bilong graun i
kamap malumalum na i pas long
graun gen?”

Husat i bin givim save long ol ani-
mal na ol pisin?

39-40 Na Bikpela i tok moa olsem,
“Jop, olsem wanem? Ating yu save
mekim ol abus i kam klostu long ol
laion iwet i stap long ol hul na long ol
ples hait bilong ol, bai ol laion i ken
kilim na kaikai na pinisim hangre
bilong ol, a? 41Na long taim ol kotkot
i sot long kaikai na i raun raun bilong
painimkaikai, naol pikinini bilongol
i wok long singaut longmi long kisim
kaikai, orait husat i save givim kaikai
long ol?

39
1 “Olsem wanem? Yu save wanem

taim ol wel meme bilong ples maun-
ten i save karim pikinini, a? Na yu
save lukim ol dia i karim pikinini?
2-3 Ating yu save hamas mun ol
pikinini meme na pikinini dia bai i
stap long bel bilong mama? Na ating
yu save wanem taim ol mama bai i
brukimskrunakarimpikininibilong
ol, a? 4Ol dispela pikinini i save stap
wantaim ol mama bilong ol long bus
na long kunai, na ol i kamap bikpela
na strong. Na taim ol i bikpela pinis,
orait ol i save lusim ol mama bilong
ol na i go olgeta. Na ol i no kam bek
gen.

5 “Husat i bin lusim ol rop i pasim
ol wel donki na larim ol i go nabaut
long laik bilong ol yet? 6Mi bin givim
plesdrai longolwantaimdispelaples
stret graun i gat sol i stap long en, bai
ol dispelaples i stapolsemplesbilong
ol. 7 Ol wel donki i save, sapos ol i
stap long ol taun, bai ol man i pasim
ol long baklain na bikmaus long ol na
bosim ol long mekim wok. Olsem na
ol i givimbaksait longnois na singaut
bilong ol taun, 8 na ol i save raun
nabaut long ol ples maunten bilong
painim gras na ol lip bilong diwai
samting bilong kaikai.

9 “Jop, olsem wanem? Bai ol wel
bulmakau inap mekim wok bilong
yu, a? Ating long nait bai ol i gat laik
bilong i kamslip longhausbulmakau

38:31: Jop 9.9, Amo 5.8 * 38:36: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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bilong yu, a? 10Yu inap pasim ol long
baklain na mekim ol i bihainim yu i
go long ol ples daun na pulim masin
bilong brukim graun, laka? 11 Yu
save ol i gat bikpela strong. Olsem na
yu ting ol inap helpim yu na mekim
ol bikpela wok bilong yu, a? 12 Na
yu ting yu inap tokim ol long i go
kisimolwit samting i redi long gaden
na bringim i kam long ples bilong
rausim bun na lip bilong wit, a?

13 “Taim ol muruk* i amamas, ol
i save mekim nais long wing bilong
ol. Tasol ol i no save mekim gut-
pela pasin olsem ol longpela nek i
save mekim long ol pikinini bilong
ol. 14 Ol muruk i save putim kiau
bilong ol long graun na larim i stap,
bai hat bilong graun i ken hatim ol
kiau. 15Naol i no savewari liklik long
ol kiau, nogut ol wel abus na ol man
i kam krungutim. 16Ol muruk i save
lukim ol pikinini bilong ol yet olsem
pikinini bilong arapela mama, na ol
i no save mekim gutpela pasin long
ol. Ol i no gat wari sapos ol pikinini i
bagarap, nawokbilong ol long karim
kiau i lus nating. 17Ol imekim olsem,
longwanem,mi no bin givim gutpela
tingting na save long ol. 18Tasol taim
ol muruk i kirap na ran i go, ol i ran
strong tumas, na ol imekimnaismoa
yet long wing bilong ol. Na ol inap
winim hos i gat man i sindaun long
en.

19 “Jop, olsem wanem? Yu save
givim strong long ol hos, a?† Na ating
yu save putim ol longpela gras long
nek bilong ol, a? 20 Ating yu yet yu
save mekim ol hos i kalap antap tu-
mas olsem ol grasopa, laka? Ol hos
i save singaut strong tru, na singaut
bilong ol i save pretim ol manmeri.
21 Ol i amamas long bikpela strong
bilong ol na ol i kalap kalapnapaitim
graun long hanlek bilong ol. Na ol
i ran spit i go long pait. 22 Ol hos
i no save pret na kirap nogut long
wanpela samting. Maskipait i kamap

bikpela tru, ol i no save ranawe long
pait. 23Ol i save karim ol soldia i sin-
daun long ol, na taim ol i ran, ol spia
bilong ol soldia i pairap insait long ol
paus, na sap bilong ol longpela spia
ol soldia i karim, ol i lait long san.
24Taimolhos i harimbiugel i krai, ol i
no save stap isi. Nogat. Bel bilong ol i
sut na ol i skrapmoayet long i go long
pait, na ol i save ran spit tru i go. 25Na
long taim ol i harim biugel i krai, ol
i save singaut. Taim ol i stap longwe
yet long hap bilong pait, ol i kisim
smelbilongpait. Naol i harimol ofisa
i singaut long ol soldia na ol soldia i
singaut bikmaus long kirapim pait.

26 “Jop, ating yu bin putim tingting
na save long ol tarangau long pasin
ol i save mekim, na ol i save kirap
na flai i go long hap saut, a? 27Ating
yu yet yu save tok na ol tarangau i
save flai i go antap long maunten na
wokim ol haus bilong ol, laka? 28Ol i
save go i stap antap long ol maunten
na wokim ol haus bilong ol long ples
ston na ples nogut. Dispela kain ples
i olsem strongpela ples hait bilong
ol. 29 Ol i save sindaun i stap long
haus bilong ol na glasim ol abus, na
maski abus i stap longwe, ol i save
lukim. 30Ol pikinini tarangau i save
laikim tumas long dring blut bilong
ol dispela abus. Na taim pait i kamap
na bodi bilong olman i dai pinis i slip
nabaut long graun, orait ol tarangau
i save kam bung long dispela hap.”

40
1 Orait na Bikpela i askim Jop

olsem, 2 “Jop, yu bin tok pait long mi,
God I Gat Olgeta Strong, na yu bin
kotim mi. Orait nau mi givim taim
long yu long bekim ol askim bilong
mi. Yu inap bekim, o nogat?”

Jop i tok long God
(Sapta 40.3-5)
Jop i no inap bekim ol askim bilong

God
* 39:13: Pasin bilong ol muruk i stap long hap bilong Israel i narakain long ol muruk bilong yumi.
† 39:19: Ol dispela lain 19-25 i tok long ol hos ol soldia i save sindaun long ol na i go pait. 39:30:
Mt 24.28, Lu 17.37
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3 Orait na Jop i bekim tok bilong
Bikpela olsem, 4 “Bikpela, mi rabis na
samting nating tasol. Olsem wanem
na mi inap bekim tok bilong yu? Mi
bai pasimmaus tasol. 5Mibinmekim
planti toktok tumas. Olsem na mi no
ken toktokmoa.”
God i tokmoa long Jop
(Sapta 40.6—41.34)
God i tokim Jop long kisim ples bi-

long en
6 Orait Bikpela i stap long bikpela

win na ren na i bekim tok bilong Jop
olsem, 7 “Yu mas sanap olsem man
tru. Na bai mi askim yu long olkain
samting, na yu mas bekim ol askim
bilong mi. 8Yu bin tok strong olsem,
ol pasin bilong yu i stret. Tasol bilong
wanem yu bin kotim mi, na tok mi
save mekim pasin i no stret? 9 Ating
strong bilong yu i bikpela tru olsem
strong bilong mi, a? Mi save singaut
strong tru olsem klaut i pairap. Ating
yu inapmekim olsem tu, a?

10 “Sapos yu inap, orait yu ken
kisim ples bilong mi na putim
olkain gutpela gutpela bilas na kisim
biknem na strong na stap antap
tru long olgeta manmeri. 11 Na
taim yu lukim ol man bilong mekim
hambakpasin i litimapimnembilong
ol yet, orait yu ken belhat moa yet
long ol na daunim ol tru. 12 Yes,
yu mas lukim olgeta bikhetman na
daunim ol. Na yu ken krungutim tru
ol man bilong mekim pasin nogut,
long ples ol i stap long en. 13 Na
yu mas karamapim ol dispela man
long graun, bai ol arapela manmeri
i no ken lukim ol moa. 14 Sapos
yu mekim ol dispela samting, orait
bai mi litimapim nem bilong yu na
tok, long strong bilong yu yet yu bin
daunim ol man bilong mekim pasin
nogut na pinisim ol olgeta.”

God tasol inap bosim strongpela
hipopotamus

15 Bikpela i tok moa olsem, “Jop,
yu go lukim ol traipela animal ol i
kolim hipopotamus. Mi yet mi bin
wokim ol na mi bin wokim yu tu.
Ol hipopotamus i save kaikai gras
olsem ol bulmakau. 16Bodi bilong ol
i bikpela na ol i gat bikpela strong.
Na bel na baksait bilong ol tu i strong
moa yet. 17 Tel bilong ol i save sanap
strong olsem ol diwai sida, na hanlek
bilong ol i gat bikpela strong. 18 Ol
bun bilong ol hipopotamus i strong
tumas olsempaip ol i binwokim long
strongpela bras. Na hanlek bilong
ol i strong tru olsem ol bikpela ba
ain. 19Ol hipopotamus i namba wan
tru bilong ol lain animal mi God, mi
bin wokim. Yes, mi bin wokim ol na
mi wanpela tasol inap long daunim
strong bilong ol.*

20 “Dispela gras ol hipopotamus i
save kaikai, i save kamap nabaut
long ol liklik maunten long ol ples
ol wel abus i save ran i go nabaut
long en. 21Ol hipopotamus i save slip
aninit long ol liklik diwai i gat nil, na
i save hait insait long ol tiktik bilong
tais. 22 Na ol i save hait na malolo
aninit long ol han bilong ol diwai i
kamap arere long ol wara. 23 Taim
tait i kamap na wara i ran strong, ol i
no save pret. Maski tait i kam antap
inap long maus bilong ol, ol i stap
bel isi tasol. 24 Taim ol i was i stap,
husat inap holimpas ol? Na husat
inap wokim trap bilong hukim nus
bilong ol na kalabusim ol?”

41
Pukpuk masalai i stap olsem king

bilong olgeta animal
1 Bikpela i tok moa olsem, “Jop,

olsem wanem? Yu inap tromoi huk
na hukim traipela pukpuk masalai,
a? Na yu inap pasim tang bilong en
long baklain? 2 Yu inap mekim hul
long nus bilong en na pasim baklain
na pulim em i go, a? Na ating yu
inap putim huk long wasket bilong

40:8: Jop 27.2-6, 30.18-24, 31.6 * 40:19: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 41:1: Sng
74.14, 104.26, Ais 27.1
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en? 3 Yu ting wanem? Sapos yu
holimpas em, bai em i askim yu long
marimari long em na larim em i go,
a? Bai em i mekim gutpela tok isi
long yu, laka? 4Ating em inapmekim
kontrak wantaim yu bai em i mekim
wok bilong yu oltaim, a? 5 Ating yu
inap pilai wantaim emolsem yu save
pilai wantaim pisin yu lukautim? O
ating bai yu pasim em long wanpela
string bai ol pikinini meri bilong yu
i ken pulim em i go, a? 6Na ating ol
bisnisman bai inap tok pait long pe
bilongbaimem? Nabai ol inapkatim
em liklik liklik na karim ol hap mit
bilong en i go salim longmaket, laka?
7 Ating yu inap sutim em long planti
spia na bai ol i pulap tru long skin na
het bilong en, a? 8 Goan, putim han
bilong yu long em, na bai yu pilim
strongbilongem,nabai yunomekim
olsem gen. Bai em i pait strong moa
yet long yu, na yu no inap tru lusim
tingting long dispela pait.

9 “Sapos yu gat tingting bilong
holimpas pukpuk masalai, mobeta
yu lusim dispela tingting olgeta, long
wanem, sapos yu lukim em, olgeta
bun bilong yu bai i guria na strong
bilong yu bai i pinis olgeta. 10 I no
gat wanpela man i stap inap long
kirapim pukpuk masalai na winim
em long pait. Na sapos i no gat kain
man olsem i stap, orait husat inap
winim mi? 11Olgeta samting bilong
dispela graun i bilong mi, na husat
i bin givim samting long mi pastaim
na bai mi mas bekim samting long
em?*

12 “Nau mi laik tokim yu moa long
pukpuk masalai i luk olsem wanem
na long bikpela strong bilong en, na
tu long em i gat naispela strongpela
bodi. 13Husat inap rausim grile i stap
long skin bilong en? Na husat inap
i go klostu long strongpela maus bi-
long en?† 14Em i gat planti bikpela tit
longmaus bilong en na ol man i save
pret tumas long ol. Olsem na husat

inap opim maus bilong en? 15 Em i
save amamas tru long ol strongpela
grile bilong en. Ol dispela grile i save
pas pas tru na strongim skin bilong
en. 16 Ol grile bilong en i pas strong
tru na i no gatwanpela liklik hapwin
inap i go aninit long ol grile. 17 Ol i
pas strong tumas na i no gat wanpela
samting inap opim ol.

18 “Taim em i kus, lait i save kamap
long nus bilong en na i sut i go
nabaut. Na ai bilong en i save lait
olsem lait bilong san i kam antap
long moning. 19 Paia i save kamap
long maus bilong en na ol liklik hap
paia i sut i go nabaut. 20 Na smok i
save kamap long nus bilong en olsem
smok i kamap long sospen i boil i stap
antap long paia. 21 Taim em i opim
maus, win bilong en i save mekim
paia i kirap. Na paia i save sut i kam
ausait longmaus bilong en.

22 “Nek bilong en i strong moa yet,
na taim ol man i lukim em, ol i pret
nogut tru. 23 Ol hap bilong skin bi-
long en i pas tru long bodi bilong en
na i strong olgeta na i no save surik
liklik. Nogat tru. 24Bel bilong en i no
save pret long wanpela samting. Em
i strong tumas, olsem bikpela ston
bilong wilwilim rais samting.

25 “Sapos em i kirap na sanap, orait
ol strongpela king i pret moa yet. Na
taim ol i harim em i paitim wara,
tingting bilong ol i pas tru na ol
i no inap mekim wanpela samting.
26 Maski ol man i traim katim em
long bainat o ol i tromoi ol bikpela na
liklik spia long em, ol dispela samting
i no inap bagarapim em 27 na em i
lukim ol olsem samting nating. Em
i lukim ain olsem kunai i drai na
strongpela bras olsem diwai i sting
pinis. 28Maski ol man i kisim banara
na sutim spia long en, bai em i no
ranawe. Na sapos ol i kisim katapel
na sutim ol ston i go long em, em
bai i pilim ol dispela ston olsem ol
lip diwai i pundaun antap long skin
bilong en. 29 Em i lukim ol bikpela

41:11: Lo 10.14, Sng 50.12 * 41:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 41:13: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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stik bilong pait olsem gras i drai. Na
taim em i harim ol longpela spia i
pairap, em i no wari long ol. Em i
lukim ol i olsem ol samting nating
tasol.

30 “Ol grile long bel bilong pukpuk
masalai i sap, olsem ol hap sospen
graun i bruk. Na taim em i wokabaut
long graun malumalum, ol dispela
grile i save katim ol liklik baret long
graun. 31 Taim em i swim long sol-
wara, em i savemekim solwara i boil
olsem wara i boil long sospen. 32Na
mak bilong rot em i bin bihainim
long solwara i kamap waitpela tru
na i lait tumas, olsem waitpela gras
bilong lapun. 33 Pukpuk masalai i
no save pret long wanpela samting.
I no gat wanpela animal i wankain
olsem em. Nogat tru. 34 Em i lukim
ol arapela animal i gat biknem, tasol
em i ting ol i samting nating. Maski ol
dispela animal i apim nem bilong ol
yet, em i stap olsem king bilong ol.”
Jop i bekim tok bilong

Bikpela
(Sapta 42.1-6)

42
Jop i sem na i tanim bel

1 Orait na Jop i bekim tok bilong
Bikpela olsem, 2 “Bikpela, mi save
nau, yu tasol inap mekim olgeta
samting. Na taim yu laik mekim
ol wok bilong yu, i no gat wanpela
samting inap pasim yu. 3 Yu bin
askim mi olsem, ‘Husat dispela man
i no gat gutpela tingting na save
na i laik paulim ol samting mi laik
mekim?’ Sori tumas, mi bin mekim
planti kranki toktok long ol samting
mi no klia olgeta long as bilong en.
Ol dispela narakain gutpela samting
mi bin toktok long en, ol i winim tru
tingting na save bilongmi.

4 “Na tu yu bin tokim mi olsem,
‘Jop, yu mas putim yau gut na harim
tok bilong mi. Na bai mi askim yu
long olkain samting na yumas bekim

ol askimbilongmi.’ 5Bikpela, bipomi
bin harim tok bilong ol man tasol na
mi kisim save long yu. Tasol nau mi
lukim yu stret long ai bilong mi yet.
6Olsem na mi sem tru long mi yet na
long olgeta tok mi bin mekim. Na mi
sindaun long das na long sit bilong
paia, bilong soim yu olsem mi tanim
bel pinis.”
Bikpela i tok long ol pren

bilong Jop
(Sapta 42.7-9)

Bikpela ikrosimtripelaprenbilong
Jop

7 Bihain long Bikpela i tok pinis
long Jop, em i tokim Elifas, dispela
man bilong taun Teman, olsem, “Mi
kros long yu na long tupela pren bi-
long yu wantaim. Long wanem, yu-
pela i no bin autim tok tru long pasin
bilong mi olsem wokman bilong mi,
Jop, i bin autim. 8 Orait yupela go
nau na kisim 7-pela bulmakau man
na 7-pela sipsip man na bringim ol i
go long Jop, wokman bilong mi. Na
yupela i mas kilim ol i dai na mekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta. Na
bai Jop i beten na askim mi long
marimari long yupela. Na bai mi
harim beten bilong en, na bai mi no
ken mekim save long yupela bilong
bekim ol dispela kranki toktok yu-
pela i bin mekim. Long wanem, yu-
pela i no bin autim tok tru long pasin
bilong mi olsem wokman bilong mi,
Jop, i bin autim.”

9Orait Elifas bilong taun Teman na
Bildat bilong kantri Suha na Sofar
bilong kantri Nama, ol i kirap i go
mekim olsem Bikpela i bin tokim ol.
NaBikpela i harimpreabilong Jopna
i marimari long ol.
God imekim gut tru long

Jop
(Sapta 42.10-17)

Bikpela i mekim Jop i stap gut gen

42:3: Jop 38.2, Sng 131.1, 139.6 42:4: Jop 38.3, 40.7 42:10: Jop 1.1-3, Sng 14.7, 85.1-3, 126.1-6
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10Bihain long Jop ibinbetenbilong
helpim ol pren bilong en, Bikpela
i givim em gutpela sindaun gen.
Bikpela i givim Jop planti samting
tru, i dabolimolgeta samting em i bin
i gat bipo. 11Orait na olgeta brata na
susa bilong Jop na olgeta pren bilong
bipo i kam kaikai long haus bilong
en. Ol i tingim olgeta hevi na trabel
Bikpela i bin putim long em na ol
i tok sori long em na strongim bel
bilong en. Na olgeta wanwan i givim
wanpela mani silva na wanpela ring
gol long em.

12 Stat long dispela taim Bikpela i
mekim gut moa yet long Jop. Na las
hap bilong laip bilong en i winim tru
ol yia em i bin i stap bipo. Na Jop
i kisim 14,000 sipsip na 6,000 kamel
na 2,000 bulmakau na 1,000 donki
meri. 13 Na Jop i kamapim 7-pela
pikininimanna tripelapikininimeri.
14 Na em i kolim nem bilong namba
wan pikininimeri olsem, Jemima, na
namba 2 Kesia, na namba 3 Keren-
hapuk. 15 Ol dispela pikinini meri i
naispela tru, na long olgeta hap bi-
long kantri i no gat wanpela meri
i naispela olsem ol. Na taim Jop i
tilim graun wantaim ol samting bi-
long en long ol pikinini man bilong
en, orait em i tilim hap tu long ol
dispela pikinini meri.

16 Bihain long olgeta dispela hevi
na trabel bilong Jop i pinis, em i
stap inap 140 yia na em i lukim ol
tumbuna pikinini bilong en, na ol
pikinini na tumbuna pikinini bilong
ol. 17Orait Jop i stap gut tru, na em i
kamap lapun tru, na em i dai.
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Buk Song bilong Lotu
o Ol Sam

Tok i go pas
Dispela buk em i olsem Buk Song

bilong Lotu bilong ol Israel. Sampela
bilong ol song i stap long dispela buk
ol i bin singim long taim ol i bung
bilong lotu long haus bilongGod long
Jerusalem. Na sampela i olsem ol
prea ol manmeri i ken autim long
taim bilong lotu o long taim ol wan
wanman na meri i gat hevi bilong ol
yet.
I luk olsem planti man i bin raitim

ol dispela song na prea long ol kain
kain taim. Na bihain, ol arapela
man i bin bungim namekim i kamap
olsemwanpela buk.
Ol dispela song na prea i gat ol kain

kain as tingting bilong ol. I gat
ol song bilong litimapim nem bi-

long God
na ol prea bilong autim na lusim

sin
na ol prea bilong kisim helpim

long taim bilong traim na hevi
na ol song bilong bikpela de bi-

longmakim nupela king
naol songbilongautimbilip long

God
na ol song bilong givim tenkyu

long God
na ol prea bilong autim bel hevi

na wari
na ol prea bilong askimGod long

bagarapim ol birua
na ol song i soim gutpela pasin

bilong ol manmeri i mas bihainim.
Ol dispela song na prea i

karamapim olgeta sait bilong laip
bilong yumi manmeri. Yumi gat
taim bilong amamas na taim bilong
bel hevi. I gat taim bilong yumi i
stap yangpela na strongpela na taim
bilong yumi stap lapun. Sampela
taim yumi save sik na sampela taim

yumi save belgut. Ol song bilong Buk
Song i fit stret long olgeta dispela
kain taim yumi save bungim long
laip bilong yumi, olsem na bipo yet
i kam inap nau ol dispela song i bin
strongim bilip na helpim tru laip
bilong ol manmeri bilong God.
Aninit long ol het tok bilong planti

song yu bai lukim ol toksave i stap.
Dispela ol toksave i kam long tok
Hibru yet. Sampela taim ol i tok
long husat i bin raitim song na long
wanem taim ol i bin raitim. Na sam-
pela taim ol i gat tok long ol lain
bilong mekim musik i mas bihainim
wanem nek o mekim wanem kain
musik long taim ol i singim song.
Tasol long planti hap bilong ol dis-
pela toksave, tok Hibru i no klia tu-
mas, na i hat tru long tanim long tok
Pisin.

Buk 1*
1

(Song 1-41)
Pasin bilong stretpelaman naman

nogut
1Man i no save bihainim

tok bilong ol man nogut,
na i no save wokabaut long rot

bilong ol man bilong mekim
sin,

na i no save sindaun
wantaim ol man
bilong tok bilas long God,

dispela man i ken amamas tru.
2Dispela man i save laikim tumas

lo bilong God,
na em i save tingting

long dispela lo
long san na long nait.

3Dispela man i olsem diwai
ol man i bin planim

klostu long wara.
Em i save karim kaikai

long taim bilong em stret,
na lip bilong en i no save drai.

Olgeta samting em imekim
i save kamap gutpela.

* 1:: Long tokHibru yet, ol i wokimBuk Song long 5-pela hap ol i kolim 5-pela buk. Long pinis bilong
olwanwanbuk i gat tokbilong litimapimnembilongGod. 1:1: Sng26.4, Snd14.15, Jer 15.17 1:2:
Jos 1.8, Sng 119.1, 119.35, 119.47, 119.92 1:3: Ais 3.10, Jer 17.8, Ese 47.12
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4Olman nogut i no olsem.
Nogat tru.

Ol i olsem skin rais
win i save rausim i go.

5Olsem na bai ol man nogut
i no inap winim kot bilong God.

Na ol man bilongmekim sin
bai i no inap i stap insait

long lain bilong ol stretpela
man.

6God i save amamas tru long pasin
bilong ol stretpela man.

Tasol ol man i mekim pasin nogut,
ol bai i lus olgeta.

2
God imakim king

1Bilong wanem
olgeta lainmanmeri

i pasim tok bilongmekim
pasin bilong bikhet?

Bilong wanem ol dispela manmeri
i pasim tok nating

bilong mekim ol pasin
nogut?

2Ol king bilong olgeta hap graun,
ol i redi long pait.

Na ol hetman i bung na painim rot
bilong daunim Bikpela
na dispela man em imakim

bilong bosim
ol manmeri bilong en.

3Ol i tok olsem,
“Yumi brukim hankap

bilong tupela.
Yumi rausim ol baklain

tupela i pasim yumi long
en.”

4God i sindaun
long sia king bilong en

long heven,
na em i lap na tok bilas long ol.

5Em i belhat tru
na i givim strongpela tok long ol.

Na bikpela kros bilong en
i mekim ol i pret moa yet.

6Na em i tokim ol olsem,
“Mimakim pinis dispela man

bilong i stap king.
Mi yet mi putim em

i stap long Saion,
dispela maunten bilongmi yet.”

7King i tok, “Nau bai mi autim tok
Bikpela i bin givimmi.

Em i tokimmi olsem,
‘Yu Pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.
8Askim mi, na bai mi givim

olgeta lainmanmeri longyu,
na bai yu bosim olgeta hap
graun.

9Bai yu bosim ol
long strongpela han bilong
yu.

Na bai yu brukim ol liklik liklik,
olsemman i brukim
sospen graun.’ ”

10Olsem na yupela ol king,
yupela putim gut yau
na stretim pasin bilong yupela.

Yupela ol hetman bilong graun,
yupela harim dispela tok

na yupela lukaut.
11Yupela i mas pret long God

na aninit long em.
Yupela i mas guria long em

na amamas wantaim.
12Yupela i mas aninit

long pikinini bilong en
na givim kis long em.

Nogut em i kros long yupela
na yupela i dai.

Long wanem,
em i save belhat hariap.

Man i save bilip long God
na pas tru long em,

em i ken amamas.

3
Long moning wanpela man i prea

bilong kisim strong
Devit i ranawe long Apsalom,
pikinini man bilong en, na long
dispela taim em i raitimdispela song.
1Bikpela, ol birua bilongmi

i kamap planti moa.
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Ol i wok longmekim nogut longmi.
2Ol i tokimmi olsem,

“God bai i no inap helpim yu.”
3Tasol tok bilong ol i no tru.
God, yu olsem hap plang bilong pait

i haitimmi.
Yu tasol yumekimmi i win.
Yu tasol yu pinisim

bel hevi bilongmi
namekimmi i sanap strong.

4Mi save singaut
long God i helpimmi.

Em i stap longmaunten
bilong em yet

na em i harim singaut bilongmi.

5Mi save slip long bet nami slip i dai.
Na bihainmi save kirap gen

nami stap gut, long wanem,
God i save lukautimmi.

610,000 birua i banisimmi
long olgeta hap,

tasol mi no ken pret long ol.

7Bikpela, yu kam.
Yu God bilongmi,

yu kam helpimmi.
Yu save paitim nabaut

ol birua bilongmi.
Yu save brukim tit

bilong ol man nogut.
8Bikpela, yu wanpela tasol

yu save kisim bekmipela
namipela i no save bagarap.

Yu kenmekim gut
long ol manmeri bilong yu.

4
Long nait wanpela man i prea bi-

long kisim strong
Devit i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
paitim ol gita samting.
1God, yu savemekimmi i win.
Taimmi singaut long yu,

yu ken harim singaut bilongmi.
Bipomi bel hevi nogut tru,

na yu bin pinisim
bel hevi bilongmi.

Yu kenmarimari longmi nau
na harim prea bilongmi.

2Yupela ol man, hamas taim
bai yupela i wok long daunim

biknem bilongmi?
Hamas taim bai yupela

i laikim tumas
ol kain kain rabis samting?

Hamas taim bai yupela i bihainim
ol pasin bilong giaman?

3Yupela i mas save gut
long dispela tok.

Ol man i save aninit tru
long Bikpela,

em i makim ol bilong em yet.
Na olgeta taimmi singaut long em,

em i save harim singaut bilong
mi.

4Yupela i mas pret long God
na lusimpasin bilongmekimsin.

Taim yupela i slip long bet,
yupela i mas tingting gut

long dispela tok,
na pasimmaus.

5Yupela i masmekim olkain ofa
Bikpela i save laikim.

Na yupela i mas bilip tru long em.

6Planti man i save tok olsem,
“Mipela i laik kisim

ol gutpela samting
bai mipela i ken amamas.”

Bikpela, yu kenmarimari
longmipela

na helpimmipela.
7Taim wit na wain

i kamap planti long gaden,
ol man i save amamas.

Tasol amamas yu bin putim
long bel bilongmi,

em i winim tru amamas bilong
ol.

8Bikpela, yu tasol
yu save lukautimmi
nami stap gut.
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Mi no save pret
long wanpela samting.

Taimmi go long bet,
wantumi save slip i dai.

5
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
winim ol mambu.
1Bikpela, harim prea bilongmi

na putim yau
long tok bilongmi.

2Yu king na God bilongmi,
mi prea long yu.

Yu ken harim singaut bilongmi.
3Bikpela, long olgeta moning

mi save beten long yu.
Long taim san i kam antap

mi save prea strong long yu.
Em i olsem ofa bilongmi.
Nami wet

long yu bekim prea bilongmi.
4God, yu no save amamas

long pasin i no stret.
Ol man bilongmekim pasin nogut

i no ken i stap klostu long yu.
5Yu no save larim ol hambakman

i sanap long ai bilong yu.
Na yu no laikim tru

ol man i mekim pasin nogut.
6Yu save bagarapim

olgeta man bilong giaman.
Na yu no laikim tru

ol man bilong kilimman i dai
na ol man bilong kusai.

7Tasol yu save laikimmi tru.
Olsem nami inap i go

long haus bilong yu.
Long gutpela haus bilong yu

bai mi brukim skru
na lotu long yu.

8God, ol birua i laik bagarapimmi.
Olsem na yu ken stiaim

lek bilongmi
na bai mi bihainim

stretpela pasin bilong yu.

Soimmi rot
yu laik mi wokabaut long en.

9Ol birua bilongmi
i no save tok tru liklik.

Ol i tingting tasol
long bagarapim ol arapela man.

Maus bilong ol i olsemmatmat
i op i stap.

Ol i mekim planti tok gris
bilong pulim ol man

long bihainim ol pasin ol i
laikim.

10God, yu ken kotim ol
namekim save long ol.

Paulim ol tingting nogut bilong ol.
Ol i save bikhet long yu

namekim planti sin,
olsem na yu ken rausim ol

i go longwe long pes bilong
yu.

11Tasol olgeta manmeri i save larim
yu
i lukautim ol,

ol i ken amamas.
Ol i ken belgut tru

na singim song bilong amamas.
Yu save lukautim ol gut.
Ol manmeri i save laikim yu tru,

ol i ken amamasmoa yet
na litimapim nem bilong yu.

12Bikpela, yu savemekim gut
long ol man i bihainim tru

tok bilong yu.
Yu stap olsem hap plang bilong pait

na yu haitim ol.
Yu lukautim ol gut tumas

na ol i stap gut tru.

6
Man i gat hevi em i beten long God

i helpim em
Devit i raitim dispela song. Man
i bosim musik i mas tokim ol man
longpaitimol gita samting longpasin
namba 8.
1Bikpela, yu gat kros,

tasol yu no ken krosimmi.
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Yu belhat,
tasol yu no kenmekim save

longmi.
2Bikpela, mi no gat strongmoa,

olsem na yu kenmarimari
longmi.

Strong bilongmi i pinis olgeta.
Yu kenmekimmi i orait gen.
3Bel bilongmi i gat bikpela hevi tru.
Tasol Bikpela, yu olsemwanem?
Hamas taim yet

bai mi stap bel hevi?

4Bikpela, yu kam. Kisim bekmi.
Yuman bilongmarimari oltaim,

yu ken helpimmi
na bai mi no inap i dai.

5Ol man i dai pinis,
ol i no save tingim yu.

Long ples ol i stap long en,
ol i no save givim biknem long
yu.

6Mi singaut singaut
na strongbilongmi i pinis olgeta.

Olgeta nait aiwara bilongmi
i save wasim bet bilongmi.

Mi krai moa yet
na hetpilo bilong mi i wara ol-
geta.

7Mi gat planti birua,
olsem nami krai krai i stap.

Ai bilongmi i solap.
Mi no inap lukimwanpela samting.

8Yupela olman imekimpasinnogut,
yupela klia longmi.

Bikpela i harim pinis krai bilongmi.
9Mi bin singaut

long Bikpela i helpimmi,
na em i harimmi pinis.

Em i harim prea bilongmi.
10Ol birua bilongmi

bai i gat bikpela hevi.
Ol bai i pret moa yet na sem tru.
Wantu bai ol i lusimmi

na ran i go longlong nabaut.

7
Prea bilongman i gat hevi

Devit i bel hevi long pasin wanpela
man bilong lain Benjamin, nem bi-
long en Kus, i mekim long em, olsem
na em i singim dispela beten long
Bikpela.
1God, Bikpela bilongmi,

mi kam long yu
nami hait long ol birua.

Yu helpimmi,
na bai ol man i ranimmi

ol i no ken kilimmi i dai.
Yu kisim bekmi bai mi no bagarap.
2Nogut ol i bagarapimmi olsem laion

i brukim skin bilongman.
Nogut ol i pulimmi

i go long wanpela hap
na i no gat man inap kisim bek
mi.

3God, Bikpela bilongmi,
sapos mi gat asua

long ol pasin nogut,
sapos mi binmekim nogut

long narapela man,
4 sapos mi bin trikim

pren bilongmi,
na sutim tok nating long en,
na sapos mi binmekim nogut

nating long birua bilongmi,
5orait yu ken larim ol birua

i ranimmi na holimpasmi.
Ol i ken krungutimmi

na bagarapimmi olgeta
na larim bodi bilongmi

i slip i stap nating long
graun.

6God, mi laik bai yu ken kirap.
Yu ken belhat long ol birua

i pait strongmoa longmi
na yu kenmekim save long ol.

God bilongmi, yu save laikim
stretpela pasin tasol,

olsem na yumas kirap
na helpimmi.

7Yu mas sindaun
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long sia king bilong yu long
heven

na tokim olgeta lainmanmeri
long kam bung klostu long
yu.

8Bikpela, yu save skelim pasin
bilong olgeta lainmanmeri.

Olsem na yu ken helpimmi
long winim kot,

long wanem, mi binmekim
ol gutpela stretpela na pasin
tasol.

9God, yu stretpela olgeta.
Yu save skelim tingting na bel

bilong olgeta man.
Orait yumas pinisim tru

ol pasin nogut
bilong ol man nogut.

Na yu ken helpim ol stretpela man
bai ol i sanap strong.

10God em i wasman bilongmi.
Em i save helpim ol man

i bihainim tok bilong em.
11God em i gutpela jas

naemi savemekimstretpelakot.
Oltaim em i save daunim

ol man bilong mekim pasin
nogut.

12Sapos ol man nogut i no tanim bel,
bai God i sapim bainat bilong en.

Na bai em i taitim banara
na i redi long pait.

13Em imakim ol long spia i gat paia.
Em i redim pinis ol spia samting

bilong kilim ol dispela man i dai.

14Lukim man nogut.
Em i pasim tingting pinis

longmekim ol pasin nogut.
Em i redi longmekim olkain trabel

na em i save giaman oltaim.
15Em iwokimbikpelahul long graun

bilong holimpas narapela man.
Tasol em yet bai i pundaun

long dispela hul em i bin wokim.

16Olsem tasol rong em imekim
bai i karamapim em yet.

Na kros pait em i laik mekim
long ol arapela man

bai i tanimna bagarapim emyet.
17God em i stretpela olgeta,

nami tenkyu long em.
Bai mi singim song

long God Antap Tru
bilong litimapim
nem bilong em.

8
BiknembilongGod na gutpela nem

bilongman
Devit i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
paitim kain gita bilong taun Get.
1God, yu Bikpela bilongmipela.
Long olgeta hap bilong graun

nem bilong yu i nambawan tru.
Biknem bilong yu i inapim

olgeta hap bilong skai.
2Ol liklik pikinini tu

i save litimapim nem bilong yu.
Yu wokim strongpela banis

bilong pasim rot bilong ol birua
na bilong ol man

i save sakim tok bilong yu.
3Taim mi lukim skai yu bin wokim,

na taimmi lukimmun
na olgeta sta

yu bin putim i stap antap,
4mi save ting olsem.

Mipela man i wanem samting
na yu save tingting longmipela?

Mipela i samting nating.
Bilong wanem yu save was gut

longmipela?
5Yu bin wokimmipela

na yu putimmipela
i stapaninit longyuwanpela
tasol.

Yu bin litimapimmipela
na givimmipela

7:8: Sng 26.1, 43.1, 98.9 7:9: Sng 34.21, 40.2, 94.23, KTH 2.23 7:10: Sng 18.2, 18.30, 97.10-11
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biknem na namba.
6Yu binmakimmipela bilong bosim

olgeta samting yu bin wokim.
Yu putim olgeta samting

i stap aninit longmipela man.
7Yes, olgeta sipsip na bulmakau

na olgeta abus i stap long bus,
8na olgeta pisin i flai antap,
na olgeta pis bilong solwara,
na olgeta samting i save raun

insait long solwara,
olgeta i stap aninit longmipela.

9God, yu Bikpela bilongmipela.
Long olgeta hap bilong graun

nem bilong yu i nambawan tru.

9
Mani tenkyu longGod longol stret-

pela pasin bilong God
Devit i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
singimsong longnekol i kolimAlmut
Laben.
1God, long bel bilongmi,

mi laik tenkyu tru long yu.
Mi laik tokim ol manmeri

long olgeta gutpela wok
yu binmekim.

2Mi tingting long yu
na mi singim song bilong ama-
mas.

God Antap Tru, bai mi singim song
bilong litimapim

biknem bilong yu.

3Ol birua bilongmi i lukim yu
na ol i ranawe i go.

Ol i pundaun na i dai olgeta.
4Yu sindaun long sia olsem jas

na yumekim stretpela kot.
Yu skelim pasin bilongmi

nami winim kot.
5Yu bin kotim ol haiden.
Yu bagarapim pinis ol man nogut,

na oltaim oltaimbai i no gatman
i tingtingmoa long ol.

6Ol birua i bagarap pinis
nabai ol i stapolsem inapoltaim.

God, yu bagarapim pinis
ol taun bilong ol,

na i no gat man
bai i tingim ol gen.

7Tasol Bikpela i stap king
inap oltaim.

Em i redi pinis longmekim kot.
8Em i bosim olgeta lainmanmeri

na ol lo bilong en i stretpela tru.
Na long stretpela pasin bilong en

em bai i skelim pasin
bilong olgeta lainmanmeri.

9Bikpela i stap olsem
wanpela strongpela haus.

Ol man i kisim hevi long ol birua,
ol i ken i go i stap long en.

Long taim bilong hevi
ol i ken i go long em na hait.

10Bikpela, yu no save givim baksait
long ol manmeri i kam long yu.

Olsem na ol man i save long yu
bai ol i bilip tru long yu.

11Bikpela i stap king long taun Saion.
Singim song long em

na litimapim nem bilong em.
Tokaut long olgeta lain pipel

long ol bikpela wok
em i binmekim.

12Bikpela i save tingting
long ol man i karim pen.

Na em i no save pasim yau bilong en
long krai bilong ol.

Em i save bekim pe nogut
long ol man i mekim nogut

long ol.

13God, yu kenmarimari longmi.
Lukim pen na hevi

ol birua i givimmi.
Yu save kisim bekmi

long taimklostumi laik i dai,
na yumekimmi i stap gut.

14Olsem nami ken stori
long olgeta samting yu bin
mekim

nami ken litimapim
nem bilong yu.
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Mi ken sanap
long dua bilong taun Saion

nami ken tokaut na amamas
long yu bin kisim bekmi.

15Ol haiden i wokim hul long graun
bilong holimpasmipela.

Tasol ol yet i pundaun long en.
Ol i taitim umben

bilong holimpasmipela,
tasol umben i pasim ol yet.

16God i soim pasin bilong em
long ol man

long taim em imekim kot.
Ol man nogut i binmekim

ol samting bilong bagarapim
ol arapela man,

tasol dispela ol samting i tanim
na i bagarapim ol yet.

17Ol man nogut na ol lain manmeri
i save givim baksait long
God,

olgeta i mas i go i stap
long ples bilong ol man i dai
pinis.

18Oltaim God i no save lusim tingting
long ol rabisman.

Ol man i gat bikpela hevi
ol i save bilip long God
na wetim em i helpim ol.

Na em bai i no inap larim ol
i wet nating.

19God, yu kam.
Yu no ken larim

ol man bilong graun
i luk pes long yu.

Yumasmekim ol haiden i sanap
long kot bilong yu

na yu skelim pasin bilong ol.
20Bikpela, yumasmekim ol

i pret nogut.
Yumasmekim ol lain manmeri

i pilim olsem,
ol i samting nating tasol.

10
Man i beten bai God i helpim em*

1Bikpela, bilong wanem
yu sanap i stap

longwe longmi?
Bilong wanem yu save hait longmi

long taim nogut?
2Ol man nogut i save hambak

na ranim ol rabisman
bilong bagarapim ol.

Ol i ken pundaun long ol hul
ol yet i bin wokim

bilong holimpas ol arapela
man.

3Man nogut i save hambak nabaut
long laik nogut bilong em.

Man i savemangalim
planti samting,

em i save tok nogut long Bikpela
na givim baksait long em.

4Man nogut i ting em i save pinis
long olgeta samting.

Em i save tok olsem,
“God i no ken bekim

rong bilongmi.
Em i no save wari

long ol pasinmimekim.”
5Olgeta samting em imekim,

i save kamap gutpela.
Bikpela, dispela man i no save liklik

long ol tingting bilong yu.
Em i save tok bilas

long ol birua bilong en.
6Em i save ting olsem,

“Mi sanap strong.
I no gat wanpela samting

inap sakimmi liklik.
Bai mi no inap painim hevi.”

7Oltaim em i save tok nogut
bilong bagarapim ol arapela
man.

Em i save tok giaman na autim tok
bilong pretim ol arapela man.

Kwiktaim em i save toktok
longmekim pasin nogut
na ol kain kain trabel.
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8Dispela man i save sindaun hait
insait long ples,

na i wetim gutpela man i kam
bai em i ken kilim em i dai.

Em i save hait na was
bilong bagarapimman

i no gat strong.
9Em i save hait na was i stap

olsem laion i was i stap
insait long hul bilong en.

Em i save hait na was i stap
bilong holimpas ol rabisman.

Em i save holimpas ol
long umben bilong en

na pulim ol i go.
10Em i save sindaun isi na wet i stap,

na wantu ol man i no gat strong
ol i bagarap tru.

Bikpela strong bilongman nogut
i winim ol.

11Man nogut i save tingting olsem,
“God i no save wari

long ol pasin bilongmi.
Em i no inap lukimmi.
Em i pasim pinis ai bilong en.”

12Bikpela, yu kam.
God, mekim save long dispela man.
Yu no ken lusim tingting

long ol man i karim hevi.
13Man nogut i givim baksait long yu

na long bel bilong en
em i save tingting olsem,

“God i no inap bekim
ol rong bilongmi.”

Yu no laik pinisim tru
dispela kain tingting?

14Tasol yu save lukim pasin
bilong ol man nogut.

Yu save long pen na hevi
ol i givim

long ol arapela manmeri,
na yu redi long helpim

ol dispela lain i gat hevi.
Oltaim yu save helpim ol rabisman,

naman i no gat strong
i save putim em yet
long han bilong yu.

15Yumas pinisim strong

bilong ol man nogut
na bai yu no inap lukimmoa

dispela rabis pasin ol i save
mekim.

16Bikpela i stap king
inap oltaim oltaim.

Em bai i rausim ol haiden
long graun bilong em

na bai ol i lus olgeta.

17Bikpela, bai yu harim beten
bilong ol manmeri

i aninit long yu,
na bai yu strongim bel bilong ol.

Bai yu harim krai
18bilong ol pikinini i no gat papa
na bilong ol man i bel hevi.

Bai yu helpim ol na ol i winim kot.
Olsem bai ol man bilong graun

i no inapmekim nogut
long ol gen.

11
Man i bilip strong long God

Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Mi bilip tru,

Bikpela bai i lukautimmi.
Ating yu longlong

na yu tokimmi olsem,
“Yumas ranawe

i go long ol maunten,
olsemwanpela pisin i pret

na i ranawe i go?
2Long wanem, ol man nogut

i taitim banara bilong ol.
Ol i holim ol spia

namakim ol gutpela man,
bilong sutim ol long ples tudak.
3 Sapos olgeta manmeri

i no savemekim
stretpela pasinmoa,

orait stretpela man
bai i mekimwanem?”

4God i stap long haus bilong em yet.
Em i stap king long heven,

na ai bilong en
10:9: Sng 17.12, Mai 7.2 10:11: Jop 22.13, Sng 94.7, Ese 9.9 10:14: Sng 68.5, 2 Ti 1.12, 1 Pi 4.19
10:16: Sng 145.13, Jer 10.10, Dan 4.34, 1 Ti 1.17 10:17: Kis 22.23, Sng 9.12 10:18: Sng 82.3,
Ais 11.4 11:1: Sng 2.12, 121.1 11:2: Sng 7.12, 37.14, 64.3-4 11:3: Sng 87.1, 119.152 11:4:
Mai 1.2, Mt 5.34
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i save lukim olgeta man.
Em i save long olgeta samting

ol i mekim.
5Bikpela i save skelim

ol stretpela man na ol man
nogut.

Em i no laikim tru
ol man i sakim lo bilong em.

6Em i kapsaitim hatpela paia moa
antap long ol man nogut.

Na em imekim save boinim
skin bilong ol.

Dispela em i pe bilong ol.
7God yet i savemekim

stretpela pasin tasol,
na em i laikim stretpela pasin.

Ol man i bihainim tok bilong em
ol bai i lukim pes bilong em.

12
Man i beten bai God i helpim em

Devit i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
pilai musik long pasin namba 8.
1God, yumas helpimmi.
I no gat wanpela gutpela man

i stap.
Bai yu no inap lukim

wanpela stretpela man.
2Olgeta man i save giaman

long ol arapela man.
Ol i save tok gris long ol

na trikim ol.
3Bikpela, yumas pasimmaus

bilong ol man
i savemekim tok gris,
na pasimmaus

bilong ol hambakman.
4Ol dispela man i save tok olsem,

“Bai mipela i toktok
long laik bilongmipela yet.

I no gat wanpela man
inap pasimmipela.

Husat i bosimmipela?”
5Tasol Bikpela i tok olsem,

“Nau bai mi kam, long wanem,
ol man i wok long daunim ol
rabisman.

Na ol man i karim pen na hevi,
ol i krai i stap.

Bai mi givim ol
dispela gutpela sindaun
ol i wet long kisim.”

6Tok bilong God i tru olgeta.
Tok bilong en i gutpela tumas

olsem silva ol i bin kukim
7-pela taim long paia

na i klin olgeta.
7Bikpela, lukautimmipela gut.
Was gut longmipela oltaim,

bai ol man nogut
i no ken bagarapimmipela.

8Ol man nogut i save raun nabaut
long olgeta hap.

Na olgeta manmeri
i save tingting olsem

pasin nogut em i gutpela
samting.

13
Man i beten bai God i helpim em

Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, wanem taim

bai yu tingimmi gen?
Ating yu lusim tingting longmi

inap oltaim oltaim, a?
Wanem taim bai yu larimmi

i lukim pes bilong yu gen?
2Wanem taim bai yu pinisim

dispela penmi save karim?
Hamas de na nait

bel hevi bilongmi i mas i stap?
Wanem taim bai yu helpimmi

nami no i stapmoa
aninit long ol birua?

3Bikpela, yu God bilongmi.
Yumas tingting longmi

na harim prea bilongmi.
Strongimmi gen bai mi no ken i dai.
4Olsem bai ol birua i no inap tok,

11:5: Stt 22.1, Sng 34.19, Je 1.12 11:6: Sng 75.8, Jer 4.11-12, Ese 38.22 11:7: Sng 7.9-11, 16.11,
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“Mipela i winim em pinis.”
Na ol i no ken amamas

long lukimmi i pundaun.
5Tasol mi bilip bai yumarimari

longmi oltaim.
Nami amamas long yu

bai helpimmi.
6Yes, bai mi singim song

bilong litimapim nem
bilong Bikpela.

Long wanem,
em i binmekim gut tru

longmi.

14
Pasin nogut bilong ol man
(Buk Song 53)

Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Ol longlongman

i save tok long ol yet olsem,
“I no gat God i stap.”

Ol dispela man ol i man nogut tasol.
Ol i savemekim pasin i nogut tru.
I no gat wanpela

i savemekim gutpela pasin.

2Bikpela i stap long heven
na i lukluk i go daun

long ol manmeri.
Em i laik painim sampela man

i gat gutpela save
na ol i wok long painim God.

3Tasol nogat.
Olgeta i lusim gutpela rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.

4God i tok olsem,
“Ol dispela man

i mekim pasin nogut,
ating ol i no gat save, a?
Ol i save pinisim

ol manmeri bilongmi
olsem ol i save kaikai bret.

Na ol i no save beten longmi.”
5Tasol ol dispela man

bai i pret nogut tru.
Long wanem, God i stap

wantaim ol man
i bihainim tok bilong en.

6Ol i save lap long ol samting
ol rabisman i laik mekim.

Long wanem, ol rabisman
i save bilip long Bikpela.

7Mi laikim tumas bai God
i salim wanpela man bilong
Saion
i kam bilong kisim bek ol Is-
rael.

Taim Bikpela i helpim
ol manmeri bilong en
na ol i stap gut gen,

orait ol Israel bai i amamas.
Yes, ol bai i stap belgut tru.

15
Pasin God i laik yumimekim

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, husat inap i stap

long haus bilong yu?
Husat inap sindaun long Saion,

dispela maunten bilong yu yet?
2Man i bihainim laik bilong God

long olgeta samting,
na i mekim stretpela pasin
oltaim,

na i save tok tru oltaim,
embai i stap longhaus bilong yu.

3Em i no save krungutim
gutpela nem bilong narapela
man.

Em i no savemekim nogut
long ol pren,

na em i no savemekim
ol kain kain tok win
long ol arapela man.

4Em i no laikim ol man
God i givim baksait pinis long ol.

Tasol em i givim biknem long ol man
i bihainim tok bilong God.

Em i save inapim ol promis
13:6: Sng 116.7, 119.17 14:1: Sng 10.4, 53.1 14:1: Ro 3.10-12 14:2: Sng 33.13, 102.19
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em i binmekim,
maski dispela pasin i givim

bikpela hevi long em.
5Em i save larim ol arapela man

i kisim dinau long em,
na taim ol i bekim,
em i no save pulimwinmani

long ol.
Ol man i no inap grisim em

longmani
bilongmekim em i kotim

ol man i no gat rong.
Man i bihainim ol dispela pasin,

em i no inap pundaun.

16
Man i bilip na i beten long God

Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolimMiktam.
1God, yumas lukautimmi.
Mi kam long yu

bilongmi ken i stap gut.
2Mi tokim God olsem,

“Yu Bikpela bilongmi.
Olgeta gutpela samtingmiholim,

i kam long han bilong yu
tasol.”

3Ol manmeri bilong God,
ol i gutpela manmeri tru.

Mi save amamas tru
long i stap wantaim ol.

4Ol manmeri i save ran i go
long ol giaman god,

bai ol i karim planti hevi.
Mi no ken bung wantaim ol

namekim ofa,
nami no ken lotu

long ol god bilong ol.
5God, yu tasol yu bilongmi

nami no gat
narapela samtingmoa.

Na yu givimmi olgeta samting
mi sot long en.

Laip bilongmi i stap
long han bilong yu.

6Mi kisim olgeta gutpela samting

long yu tasol.
Tru tumas, ol dispela samting

i gutpela tru!
7Mi litimapim nem bilong Bikpela,

longwanem, em i save stiaimmi.
Na long nait bel bilongmi

i save skulimmi.
8Oltaim mi save pilim Bikpela

i stap klostu longmi.
Em i stap klostu

na i givim strong longmi,
olsem na i no gat wanpela samt-
ing
i ken mekim mi i pret na
guria.

9Olsem nabel bilongmi i gutpela tru,
na spirit bilongmi i amamas.

Nami no save pret liklik
long wanpela samting.

10Long wanem, bai yu no larimmi
i go i stap

long ples bilong ol man i dai
pinis.

Na bai yu no larim
man bilong yu yet

i sting longmatmat,
longwanem, yu laikimmi tumas.

11Yu yet bai yu soimmi
rot bilong kisim laip.

Yu stap klostu longmi
nami save amamasmoa yet.

Yu save helpimmi
na bel bilongmi

i amamas oltaim oltaim.

17
Beten bilong man i no bin mekim

rong
Devit i raitim dispela beten.
1God, harim singaut

bilongmi.
Mi wokabaut stret

nami bringim ol wari bilongmi
i kam long yu.

Mi no giaman long beten,
olsemnami laikbai yuharimmi.

2Bai yu helpimmi nami winim kot.
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Long wanem, yu save gut
long wanem pasin i stretpela.

3Yu save long bel bilongmi.
Yu kam lukimmi long nait tu

na yu traimmi,
na yu no lukim tingting nogut

i stap longmi.
4Mi no savemekim tok nogut

olsem sampela man i mekim.
Mi holim strong tok bilong yu,

nami givim baksait
long pasin bilong kros pait.

5Oltaim mi save wokabaut
long rot bilong yu,

na lek bilongmi i no abrus liklik.

6God, yu save bekim prea bilongmi,
olsem nami save beten long yu.

Yu ken putim yau
na harim prea bilongmi.

7God, helpim bilongmipela,
soimbikpelamarimari bilong yu

longmipela.
Mipela i stap klostu long yu

na hait long ol birua.

8Lukautim mi
olsem yu save lukautim

ai bilong yu yet.
Haitimmi gut olsem kakarukmama

i save karamapim ol pikinini
long wing bilong en.

9Olsem bai ol man nogut
i no inap bagarapimmi.

Ol i birua nogut tru longmi,
na ol i wok long banisimmi.

10Ol i no savemarimari liklik
long ol arapela man.

Ol i save bikmaus
na litimapim nem bilong ol yet.

11Ol i bihainim lek bilongmi,
na nau ol i banisimmi.

Ol i makimmi pinis
na ol i wet long daunimmi.

12Ol i olsem laion i laik kilim abus,
na olsem yangpela laion i hait

na i was i stap.

13Bikpela, yu kam pait
long ol birua bilongmi

na daunim ol.
Kisim bainat bilong yu

na pait long ol
na kisim bekmi long han

bilong ol man bilong mekim
sin.

14Tru, God, yumas helpimmi
long strong bilong yu,

na ol man i no inap pinisimmi.
Kisim bekmi

long han bilong ol dispela man
i save bungim ol samting
bilong graun tasol.

Yu redi pinis long bekim
pasin nogut bilong ol.

Orait nau yu kenmekim save
long ol.

Mekim save
long ol pikinini bilong ol

na long ol lain tumbuna
i kamap bihain.

15Tasol mi stretpela man,
na bihain bai mi lukim yu tru.

Taimmi lusim slip nami kirap
na mi pilim yu i stap wan-
taimmi,

bai mi amamas.

18
God is save helpim yumi na yumi

win
(2 Samuel 22.1-51)

Devit, wokman bilong Bikpela, em i
raitim dispela song. Em i song bi-
long man i bosim musik. Devit i
singimdispela song longBikpela long
de Bikpela i kisim bek Devit long han
bilong Sol na long han bilong olgeta
arapela birua bilong en.
1Bikpela, yu save strongimmi

nami laikim yu tumas.

2Bikpela em i strongpela banis
bilongmi.

Em i olsem ston i haitimmi,
na em i save kisim bekmi

long han bilong ol birua.
God bilongmi
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em i olsem bikpela ston
mi save go long en
na hait long ol birua.

Bikpela i olsem hap plang bilongmi
na em i haitimmi long ol birua.

Em i gat strong bilong kisim bekmi
na lukautimmi.

Em i olsem strongpela banis
bilongmi.

3Mi beten long Bikpela
na em i helpimmi,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela.

4Klostu dai i painimmi,
olsem ol baklain

i pasimmi strong,
na olsem si i kirap bikpela

na i laik karamapimmi.
5Klostu dai i holimmi

nami go longmatmat
olsem umben i holimpasmi

nami no inap long ranawe.
6Mi bel hevi nogut

na mi singaut strong long
Bikpela.

Mi singaut long God bilongmi
bai em i helpimmi.

Em i stap long haus bilong en
na em i harim singaut bilongmi.

Na em i putim yau
long beten bilongmi.

7Orait nau Bikpela i kros
long ol birua bilongmi.

Olsem na em imekim graun
i guria nogut tru,

na ol maunten i seksekmoa yet.
8 Smok i kamap

long nus bilong Bikpela.
Na paia i kamap

longmaus bilong en
na kukim planti samting.

Na em i sutim ol hap paia
i go nabaut.

9Em i opim skai na i kam daun.
Na blakpela klaut i stap aninit

long lek bilong en.

10 I olsemwanpela ensel i karim em
na i flai i kam.

Na i olsemwin i gat wing
bilong pisin

na i karim God i kam hariap tru.
11Em imekim tudak i kamap

olsem haus sel
em i hait i stap long en,

na ol blakpela klaut bilong ren
i karamapim em.

12Tasol em i mekim ol klaut
i lait olgeta,

na ol hap paia na ren ais
i sut i kam ausait
long ol dispela klaut.

13Bikpela i stap long heven
na i bikmausmoa yet

olsem klaut i pairap.
God Antap Tru i autim tok

bilong en,
na ol hap paia na ren ais

i sut i kam daun.
14Em imekim lait bilong klaut

i kamap olsem ol spia bilong
en,

na em i sutim ol birua
na ol i ranawe nabaut.

15Bikpela, yu krosim ol birua
na belhat bilong yu

i olsem strongpela win i
sakim ol.

Na belhat bilong yu
i mekim solwara i drai ol-
geta,

na ol samting
bilong strongim graun

i kamap ples klia.
16Bikpela i stap antap

na i putim han i kam daun
na i kisim bekmi.

Bikpela si i karamapimmi
tasol em i pulimmi i kam antap.

17Ol birua bilongmi i strong tru
nami no inap winim ol.

Tasol Bikpela i kisim bekmi
long han bilong ol.

18Bipo taim nogut i painimmi
na ol birua i kam pait longmi.

Tasol Bikpela i bin was longmi.
19Em i bin helpimmi nami stap gut.
Em i laikimmi tumas,
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olsem na em i kisim bekmi.
20Mi bihainim stretpela pasin,

olsem na Bikpela i givimmi
planti gutpela samting.

Mi nomekimwanpela rong,
olsem na God

i mekim gut longmi.
21Mi bihainim gut lo bilong Bikpela.
Mi no bin givim baksait

long God bilongmi
namekim pasin nogut.

22Mi bin tingting oltaim
long ol lo bilong en,

nami no bin sakim
gutpela tok bilong en.

23Em i save, mi no gat wanpela asua.
Mi bin was gut

long wokabaut bilongmi,
nogut mi mekimwanpela rong.

24Olsem na Bikpela i tingim
stretpela pasin bilongmi,

na em i bekim
gutpela pasin longmi,

long wanem, mi stap klin
long ai bilong em.

25Bikpela, sapos man i no lusim yu,
orait yu no save lusim em.

Sapos man i mekim stretpela pasin
na i no gat asua,

orait yu save bekim
stretpela pasin tasol long
em.

26 Sapos wanpela man
i bihainim klinpela pasin,

orait yu save soim em
klinpela pasin bilong yu.

Tasol sapos man
i bihainim pasin nogut,

orait yu save bekim nogut
long em.

27Yu save kisim bek
ol manmeri i daunim ol yet.

Tasol yu save daunim ol manmeri
i litimapim nem bilong ol yet.

28God, Bikpela, yu save givim lait
longmi,

na yu save rausim tudak longmi.
29God, sapos yu helpimmi,

bai mi inap daunim
bikpela lain birua.

Na sapos yu strongimmi,
bai mi inap kalapim

bikpela banis bilong taun.
30Pasin bilong God i gutpela tru

na i stret olgeta.
Sapos em i promis

long mekim wanpela samt-
ing,

orait tok bilong en em i tru ol-
geta.

Bikpela i olsem
hap plang bilong pait,

na em i save lukautim gut
olgeta man i go long em

na ol i hait long ol birua.

31Bikpela tasol em i God tru.
Emwanpela tasol i banisim yumi

olsem bikpela ston.
32God tasol i savemekimmi

i sanap strong
Na em i save lukautimmi gut

long taimmi wokabaut.
33Em imekimmi i wokabaut gut tru

olsem ol wel abus
antap long ol maunten,

nami no inap pundaun.
34Em i skulimmi

long pasin bilong pait,
na em imekim han bilongmi

i strong.
Mi inap taitim strongpela banara

ol i wokim long bras.
35Bikpela, yu bin kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Yu givimmi hap plang bilong yu

nami hait i stap baksait long en.
Yu bin holim han bilongmi

nami sanap strong.
Yu bin bekim singaut bilongmi,

olsem nami gat biknem
long ai bilong ol manmeri.

36Yu bin givim gutpela rot longmi
na lek bilongmi i no wel.

Mi wokabaut nami no pundaun.
37Mi bin ranim ol birua

na holimpasim ol.
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Mimekim save tru long ol
nami pinisim ol olgeta.

38Mi sutim ol na ol i pundaun.
Ol i slip i stap

klostu long lek bilongmi,
na ol i no inap kirap gen.

39Yu givimmi strong bilong pait.
Na yu putim ol birua

long han bilongmi,
nami winim ol.

40Yumekim ol birua i tanim baksait
na i ranawe longmi,

nami pinisim ol dispela man
i no laikimmi.

41Ol i singaut
long ol man i mas i kam helpim
ol,
tasol i no gat man i stap.

Ol i krai long Bikpela,
tasol em i no harim prea bilong
ol.

42Mi bagarapim ol tru
na ol i kamap olsem das

win i tromoi i go nabaut.
Mi rausim ol birua i go

na ol i stap nating
olsem graunmalumalum
i stap long rot.

43Taim ol manmeri i birua longmi,
yu bin helpimmi

na ol i no bagarapimmi.
Na yu larimmi i stap bosman

bilong ol arapela lain manmeri
tu.

Ol manmeri mi no bin save long ol,
nau ol i stap aninit longmi.

44 Ol manmeri bilong ol arapela
kantri

i harim tok
long biknem bilongmi,

na wantu ol i aninit longmi.
Ol i pret longmi,

na ol i kam brukim skru longmi.
45 Strong bilong ol i lus pinis,

na ol i lusim
ol strongpela taun bilong ol,

na ol i guria guria i kam longmi.
46Bikpela i stap oltaim.
Em i olsem bikpela ston

i banisimmi,

olsem na yumimas litimapim
nem bilong em.

God i save kisim bekmi,
olsem na yumimas litimapim

biknem bilong em.
47God i bin bekim pasin nogut

bilong ol birua bilongmi.
Na em i putim ol arapela lain pipel

i stap aninit longmi.
48Na em i kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Tru tumas, Bikpela,

yu bin givim biknem longmi
long ai bilong ol birua
bilongmi.

Yu bin helpimmi
na ol man bilong pait

i no kilimmi i dai.
49Olsem nami bai litimapim

nem bilong yu
namel long ol arapela lain man-
meri.

Nami bai mekim song
bilong litimapimnembilong
yu.

50Bikpela i makimmi, Devit,
long kamap king.

Na oltaim em i savemekimmi
i winim tru ol birua.

Oltaim em i save laikimmi tru
na em bai i laikim tu

ol lain bilong mi i kamap bi-
hain.

19
Ol samtingGod iwokim i save soim

yumi biknem bilong em
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1 Skai i soim yumi olsem

God em i nambawan tru.
Olgeta samting bilong antap

i soim yumi
gutpela wok bilong em.

2Olgeta de i save tokaut
long dispela samting.

Na olgeta nait i tokim yumi gen.
3Tulait na tudak i no gat maus

na i no inap toktok.
Yumi no save harim nek

bilong dispela tupela samting.
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4Tasol tulait na tudak
i skulim ol manmeri

long olgeta hap bilong
graun.

Na tok bilong tupela
i go inap long olgeta ples.

Long skai God i sanapim
wanpela haus sel bilong san.

5 San i kam ausait,
olsemman i marit na i belgut

na i lusim rum bilong en
na i kam ausait.

San i save amamas
na bihainim rot bilong en,

olsemman bilong ran
i redi long resis.

6 San i save kamap
long arere bilong skai

na i wokabaut i go long hapsait.
I no gat wanpela samting

inap hait long hat bilong en.

7Lo bilong Bikpela em i stret olgeta,
na i save givim

nupela laip long yumi.
Tok bilong Bikpela em i samting

yumi inap bilip tru long en.
Em i save givim gutpela tingting

long ol man i no gat planti save.
8Bikpela i save skulim yumi

long gutpela tok tumas.
Dispela tok i savemekim

bel bilong yumi i amamas.
Lo bilong God i nambawan tru,

na i givim gutpela save long
yumi.

9Man i lotu long Bikpela
em imekim gutpela pasin.

Na dispela pasin
i save stap oltaim oltaim.

Bikpela i save tokim yumi
long olgeta pasin

yumimasmekim,
na dispela tok i tru

na i stret olgeta.
10Tok bilong Bikpela i winim gol.
Em i winim gol i gutpela tru,

olsem na yumimas laikim

dispela tokmoamoa yet.
Lo bilong Bikpela i swit tumas,

na i winim hani.
Em i winim tru

gutpela switpela hani.
11Lo bilong yu i givim save

longmi, wokman bilong yu.
Mi bihainim lo bilong yu,

olsem na yu savemekim
sindaun bilongmi
i kamap gutpela tru.

12Tasol husat inap save
long olgeta rong bilong em yet?

Mi mekim sampela rong
emmi no save long ol,

olsem na yumas rausim
ol dispela rong

namekimmi i kamap klin
long ai bilong yu.

13Mi wokman bilong yu,
na yumas was gut longmi,

bai mi no ken bikhet.
Yu no ken larim pasin bilong bikhet

i bosimmi.
Olsem na bai mi stap stret

nami nomekim bikpela rong.
14Bikpela, mi laik bai tok bilongmi

na tingting bilongmi
i ken i orait long ai bilong yu.

Bikpela, yu ples hait bilongmi
na helpim bilongmi.

20
Man i beten bai God i helpim em

longwinim pait
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Taim yu bel hevi,

Bikpela i ken helpim yu.
God bilong Jekop i ken lukautim yu.
2Em i stap long haus bilong en

long Saion,
na em i ken helpim yu

na strongim yu.
3Em i ken tingting

long olgeta ofa bilong yu,
na em i ken laikim olgeta ofa

yu kukim long paia.
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4God i ken givim yu
olgeta samting yu laikim.

Na olgeta wok
yu tingting pinis long
mekim,

em i ken helpim yu
na bai yu inapmekim.

5Olsem na taim yuwinim pait pinis,
bai mipela i amamas long yu i
win.

Na bai mipela i tingim dispela
na litimapim nem

bilong God bilong yumi.
Bikpela i ken harim

olgeta prea bilong yu.
6Naumi save pinis,

Bikpela i save helpimmi,
dispela king
em yet i binmakim.

Em i stap
long gutpela ples bilong em

long heven,
na em i harim prea bilongmi.

Long strong bilong em yet
em i helpimmi,

nami save winim tru ol pait.
7 Sampela lain i save bilip

long ol karis bilong pait,
na sampela lain i bilip

long ol hos bilong ol.
Tasol mipela i bilip

long strong bilong God,
Bikpela bilongmipela.

8Dispela ol manmeri bai i pundaun
na lus olgeta.

Tasol mipela bai i kirap
na sanap strong.

9Bikpela, yumas helpimmipela
na bai mipela i win.

Bikpela, yu King bilongmipela.
Yumas helpimmipela

taimmipela i singaut long yu.

21
God i helpim king na king i

litimapim nem bilong God
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.

1Bikpela, king i amamas
long yu givim strong

long em.
Em i amamasmoa yet

long yumekim em i winim pait.
2 Samting em i laik long kisim,

yu givim em pinis.
Na samting em i askim yu long en,

orait em tu yu givim long em.
3Yu kam long em

na yu laik mekim gut tru long
em.

Na yu putim hat king i gat gol
long het bilong em.

4Em i askim yu long givim em laip,
na yu givim em.

Na yumekim laip bilong en
i stap longtaim tru.

5Yu helpim em
na em i gat biknemmoa yet.

Nem na strong bilong em
yu yet yu givim em.

6Yu savemekim gut tru long em,
na tru tumas, yu bai mekim
olsem
inap oltaim oltaim.

Yu stap klostu long em,
na dispela i mekim em

i amamas tru.
7God Antap Tru,

king i bilip tru long yu.
Yu savemarimari long king oltaim

olsem na bai em i sanap strong.
8Bai king i holimpas

olgeta birua bilong em.
Na bai em yet i kalabusim

ol man i no laikim em.
9Taim em i kamap long ples klia

bai em i pinisim ol birua,
olsem bikpela paia

i kukim ol samting.

Tru tumas, baiGod i krosna i daunim
ol,

na bai paia i kukim ol olgeta.
10Bai king i kilim i dai

olgeta pikinini bilong ol.
Na bai lain pikinini bilong ol
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i no inap i stapmoa long graun.
11Ol i tingting na pasim tok

longmekim nogut long em.
Tasol ol i no inap winim em.
12Bai em i sutim spia bilong em

long ol
namekim ol i ranawe.

13 God, kam wantaim strong bilong
yu.

Na bai mipela i mekim song
bilong litimapim nem bilong yu.

22
Krai bilong man i gat hevi na song

bilong tenkyu long God
Devit i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
singim song long nek ol i kolim, “Dia
meri bilongmoning.”
1God bilongmi,

God bilongmi,
bilong wanem yu lusimmi?

Bilong wanem yu no laik helpimmi?
Bilong wanem yu no harim

krai bilongmi?
2God, mi save singaut long yu

long san,
tasol yu no harim tok bilongmi.

Mi singaut long yu long nait tu,
nami nomalolo liklik.

3Tasol yu,
yu God bilongmekim gutpela

na stretpela pasin olgeta.
Yu stap king, na ol Israel

i save litimapim nem bilong yu.
4Bipo ol tumbuna bilongmipela

ol i bilip long yu.
Ol i bilip na yu helpim ol

na ol birua i no daunim ol.
5Ol i beten long yu

na yu kisim bek ol
long han bilong ol birua.

Ol i bilip tru long yu
na bilip bilong ol i no lus nating.

6Tasol mi,
mi olsem liklik snek bilong
graun.

Mi samting nating.
Olgeta man i krosimmi

na ol i givim baksait longmi.
7Olgeta manmeri i lukimmi

na ol i tok bilas longmi.
Ol i sutim tang longmi

na tromoi het bilong ol.
8Ol i tok, “Yu save bilip long God.

Bilongwanemem i no helpim yu
na kisim bek yu?

Sapos God i laikim yu,
bilong wanem
em i no helpim yu?”

9God, yu tasol yu kisimmi
long bel bilongmama

nami kamap gut.
Na yu lukautimmi

long taimmi dring susu yet.
10Mi bilip long yu,

taimmama i karimmi
na i kam inap nau.

Mama i karimmi nupela yet
na yu stap God bilongmi.

11Hevi i kamap longmi nau,
olsem na yu no ken lusimmi.

Mi no gat wanpela man
bilong helpimmi.

12Planti birua i ranimmi
olsem ol bulmakauman.

Ol i strong tumas olsem
ol strongpela bulmakauman

bilong distrik Basan.
13Ol i redi long bagarapimmi,

olsem laion i singaut nogut
na i opimmaus

bilong kaikai abus.
14 Strong bilongmi i pinis olgeta,

olsemwara ol i kapsaitim nating
na i pinis olgeta.

Olgeta skru bilong bun i lus.
Bel bilongmi i malumalum tru,

olsem gris i kamap olsemwara.
15Nek bilongmi em i drai pinis,

na tang bilong mi i pas long
maus.

Yu yet yu lusimmi
nami laik i dai olgeta.
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16Dispela ol man nogut
i raunimmi long olgeta hap

olsem ol dok i banisimwel abus.
Ol i sutim han na lek bilongmi

long tit bilong ol.
17Olgeta bun bilongmi

i kamap ples klia.
Na dispela ol man i lukimmi,

na ol i amamas longmi bagarap.
18Ol i tilim klos bilongmi

na ol i kisim,
na ol i pilai satu

bilongmakimwanemman
i ken kisim saket bilong
mi.

19Bikpela, yu no ken i stap
longwe longmi.

Yu save helpimmi oltaim.
Na yu ken kam hariap

na helpimmi nau.
20Yumas kisim bekmi

bai ol i no inap kilimmi i dai.
Helpimmi,

na dispela ol man i olsem ol dok
bai ol i no ken kilimmi i dai.

Bai mi stap laip.
21Ol i laik pinisimmi

olsem laion i kaikai wel abus.
Ol i stap olsem ol wel bulmakau

i laik sutim mi long kom bilong
ol.

Yumas kisim bekmi
long han bilong ol.

22Yu mekim olsem
na bai mi autim tok

long ol brata bilongmi
long strongpela wok

yu binmekim.
Taim ol i bung bilong lotu

bai mi go namel long ol
na litimapim nem bilong yu.

23Bai mi tok olsem,
“Yupela ol lain bilong God,

litimapim nem bilong em.
Yupela lain bilong Jekop,

litimapim nem bilong
Bikpela.

Yes, yupela lain bilong Israel,
yupela lotu long em.

24Em i no save givim baksait
long ol rabisman.

Em i no save ting
hevi na pen bilong ol
em i samting nating.

Em i no save stap longwe long ol.
Nogat.

Em i save harimbeten bilong ol.”
25Long bikpela bung bilong lotu

bai mi litimapim nem
bilong yu wanpela tasol.

Bai mi autim tok
long olgeta samting yu bin
mekim.

Ofa bipomi promis longmekim,
em bai mi mekim

long ai bilong ol manmeri
i save pret long yu.

26Ol rabisman bai ol i kaikai
na i pulap tru.

Na ol man i go long God,
bai ol i litimapimnembilong em.

God i kenmekim ol
i stap gut oltaim.

27Olgeta manmeri bilong graun
bai ol i tingting long God,
na bai ol i kam bek long em.

Olgeta lainmanmeri
bai ol i lotu long em.

28Long wanem, Bikpela i stap king
na em i bosim

olgeta lainmanmeri.

29Ol bikhetman bai ol i brukim skru
na lotu long em.

Ol man i save dai
na i no inap i stap laip,

em olgeta bai ol i brukim skru
na lotu long God.

30Ol lainmanmeri i kamap bihain
bai ol i mekimwok bilong em.

Ol man bai i tokaut long God
long ol lain i kamap bihain.

31Ol dispela lain i no kamap yet,
tasol taim ol i kamap pinis,
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bai ol i tokim ol olsem,
“God yet i bin kisim bek

ol manmeri bilong em.”

23
Bikpela em i wasman bilongmi

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela em i wasman

bilongmi.
Olsem nami no inap sot

long wanpela samting.
2Em imekimmi i slip

long gutpela gras.
Na em i bringimmi i go

long ol liklik wara
nami dring namimalolo.

3Em i givimmi nupela strong.
Na em i save bringimmi

long ol gutpela rot,
olsem em i tok bipo longmekim.

4God, maski mi wokabaut
long ples nogut na bikpela
tudak,

mi no ken pret
long samting nogut,

long wanem, yu stap wantaim
mi.

Mi lukim yu i holim stik
ol wasman bilong sipsip

i save holim,
olsem na bel bilongmi i stap isi.

Mi no inap bagarap.

5Yu redim gutpela kaikai bilongmi
long ples klia

na ol birua bilongmi
ol i lukimmi.

Yu kisimmi
i kam sindaunwantaim yu,

na yu lukautim mi gutpela tu-
mas.

6Bikpela, bai yu lukautimmi gut,
na olgeta demi stap laip

bai yumarimari longmi.
Na bai mi stap oltaim oltaim

long haus bilong yu.

24
God em i bikpela king

Devit i raitim dispela song.
1Dispela graun

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong Bikpela tasol.
Olgeta ples

na olgeta manmeri bilong ples,
ol tu i bilong em.

2Em i wokim graun
antap long ol wara

i stap daunbilo tru.
Na em i wokim as bilong graun

namel long solwara.

3Husat inap i go
antap longmaunten bilong God?

Husat inap i go
insait long haus bilong God yet?

4Man i nomekim pasin nogut,
na bel bilong en i klin,

man i no save lotu
long ol giaman god,

naman i no tok tru antap
bilong giamanim narapela
man,

kainman olsem em inap.
5God bai i mekim gut

long dispela kainman.
God bai i kisim bek em

na kolim em stretpela man.
6Kain man olsem i save painim God.
Em i save go klostu

long God bilong Jekop.

7Yupela dua, yupela op.
Yupela dua bilong bipo tru,

yupela op bikpela,
bai nambawan king

i ken i go insait.
8Nambawan king, em husat?
Em Godwanpela tasol.
Em i gat bikpela strong tru,

na i save win long ol pait.

9Yupela dua, yupela op.
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Yupela dua bilong bipo tru,
yupela op bikpela,

bai nambawan king
i ken i go insait.

10Nambawan king, em husat?
Em dispela God i save bosim

bikpela lain ami.
Emwanpela tasol

em i nambawan king.

25
Man i beten long God i ken stiaim

em na lukautim em
Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, naumi beten

long yu.
2Yu God bilongmi.
Mi save bilip long yu tasol.
Helpimmi,

nogut mi bilip nating nami sem.
Yu no ken larim ol birua

i daunimmi
na ol i amamas.

3Ol man i bilip long yu,
yu no save lusim ol

na ol i bilip nating. Nogat.
Ol man i bikhet long yu,

ol tasol i mas pilim nogut
na sem long pasin ol i mekim.

4God, yumas skulimmi
long gutpelapasinbilongyu,

na soimmi long rot bilong yu.
5Lainim mi long bihainim

tok tru bilong yu,
long wanem, yu save kisim bek
mi.

Long olgeta demi save wet
long yu i helpimmi.

6Bikpela, yumas tingting
longmarimari na sori bilong yu.

Yu savemekim dispela pasin
long bipo yet i kam inap nau.

7God, yu no ken tingtingmoa
long sin na pasin nogut mi
mekim

taimmi yangpela yet.
Yu God bilong sori

na yu gutpela oltaim.
Yu ken tingting longmi

namarimari longmi.

8Bikpela i gutpela
na i stretpela olgeta.

Em i save skulim
ol man i savemekim sin

long pasin em i laik
bai ol i mas bihainim.

9Em i save stiaim
ol man i stap aninit long em,

na ol i bihainim stretpela pasin.
Em i save skulim ol tu

long rot bilong em.
10God i save givim bel bilong em

long olgeta manmeri
i bihainim kontrak
na lo bilong em.

Na em i no save
senisim tingting bilong em.

11God, bihainim promis bilong yu,
na lusim ol planti sin mi bin
mekim.

Yu ken lusim olgeta rong bilongmi
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
12Olgeta man i bihainim

tok bilong Bikpela,
baiGod i soimgutpela rot longol,

na ol i mas wokabaut long
en.

13Ol kainman olsem
bai i stap gutpela tru,

na ol pikinini bilong ol
bai i stap gut
long dispela graun.

14God em i pren tru
bilong ol manmeri

i save stap aninit long em.
Na em i save skulim ol long kontrak

em i binmekimwantaim ol.
15Olgeta taimmi save wetim God

i helpimmi.
Em i save kisim bekmi
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long ol samting
i laik bagarapimmi.

16God, kam longmi gen
namarimari longmi,

long wanem, mi stap wanpis
na strong bilongmi i pinis.

17Pinisim olgeta bel hevi bilongmi,
na bel bilongmi i ken i stap isi.

Helpimmi,
na ol hevi

bai i no inap daunimmi.
18 Tingting long olgeta bel pen na

hevi
i stap longmi,

na lusim olgeta sin bilongmi.
19Yu lukim ol birua bilongmi

ol i planti tumas.
Ol i no laikimmi liklik. Nogat tru.
20Kisim bekmi na lukautimmi gut,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yu save was longmi,
olsem nami kam long yu.

21Mi bilip long yu, olsem na
yu kenmekim olgeta gutpela

na stretpela pasin bilongmi
i lukautimmi oltaim.

22God, yu ken baim bek
olgeta manmeri bilong yu,

na olgeta kain kain hevi
bai i no inap daunim ol.

26
Prea bilong stretpelaman

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, yu kolimmi

stretpela man.
Long wanem, mi savemekim

stretpela pasin,
nami bilip olgeta long yu.

2God, traim olgeta pasin bilongmi.
Na skelim bel na tingting bilongmi.
3Yu savemarimari longmi

na yu stiaimmi oltaim.
Yu save go paslain longmi oltaim

na yu no save lusimmi.
4Mi no save raun

wantaim ol man nogut.
Mi no save wokabaut

wantaim ol man bilong giaman.
5Mi no save laik tru

long raun wantaim ol man
nogut.

Mi save abrusim ol.
6Bikpela, mi wasim han bilongmi

bilong soim yumi no gat rong.
Nami wokabaut

raunim alta bilong yu,
nami lotu long yu.

7Mimekim olsem,
nami singimwanpela song

bilong tenkyu long yu,
nami tokim ol manmeri

long ol gutpela wok yu bin
mekim.

8Bikpela, mi laikim tru
haus bilong yu,

em dispela ples
biknem bilong yu i stap long
en.

9Taim yumekim save
long ol man bilong mekim
sin,

yu no ken pinisim laip bilongmi.
Yu no ken kilimmi i dai

wantaim ol man i save kilim
ol arapela man.

10Ol dispela man
i savemekimpasin nogut oltaim.

Ol i save givimmani long ol man
bilong grisim ol long mekim
nogut
long ol arapela manmeri.

11Tasol mi yet
mi savemekim stretpela pasin.

Yu kenmarimari longmi
na kisim bekmi.

12Mi save sanap strong.
I no gat wanpela samting

i ken bagarapimmi.
Bai mi litimapim

nem bilong yu, God,
namel long ol manmeri
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i bung bilong lotu.

27
Prea bilong litimapim nem bilong

God
Devit i raitim dispela song.
1God em i lait bilongmi

na em i helpim bilongmi.
Olsem nami no ken guria

long wanpela man.
Bikpela tasol i save lukautimmi,

olsem nami no ken pret
long wanpela samting.

2 Sapos ol man nogut i kam klostu
na traim long bagarapimmi,

samting bai i sutim lek
bilong ol dispela man

na bai ol i pundaun.
3Maski sapos bikpela lain ami

i kam raunimmi,
bai mi no ken pret.

Maski sapos ol birua
i kam pait longmi,

mi bilip long God
nami no ken surik.

4Mi bin askim God
long wanpela samting tasol,

nami laikim tumas
bai em i mekim olsem.

Mi askim em bai mi ken i stap
long haus bilong em

inap olgeta demi gat laip.
Mi laik amamas

long em i gutpela tumas longmi.
Nami laik askim em

long soimmi gutpela rot.
5 Taim samting nogut i kamap long

mi
bai em i haitimmi

long haus bilong em.
Bai em i pasim dua

na haitimmi gutpela tru.
Bai em i putimmi antap

long wanpela bikpela ston
tru

nami stap gut.
6Olsem na bai mi winim

ol birua i raunimmi,
na bai mi daunim ol.

Bai mi singaut amamasmoa yet
namekim ofa

long haus bilong God.
Bai mi mekim song

bilong litimapimnembilong em.

7Bikpela, taimmi singaut long yu,
yu kenmarimari longmi

na harim beten bilongmi.
8Yu tokimmi olsem,

“Yu kam longmi.”
Orait Bikpela, bai mi go long yu.
9Yu no ken haitim yu yet longmi.

God, yu helpim bilongmi.
Mi wokman bilong yu,

na yu no ken belhat longmi
na rausimmi.

Yu bin helpimmi planti taim.
Yu no ken lusimmi.
Yu no ken ranawe longmi.
10Maski papa namama

i givim baksait longmi,
Bikpela bai i lukautimmi.

11Bikpela, yu ken lainimmi
long samting yu laik

bai mi mekim.
Mi gat planti birua i stap,

olsem na yu ken bringimmi
long gutpela rot.

12Yu no ken lusimmi
bai ol birua i kisimmi.

Ol i savemekim tok giaman
na pretimmi.

13Tru tumas, bihain bai mi lukim
God i mekim gut

long ol manmeri bilong em.
14Yu mas bilip na wetim Bikpela

i kam helpim yu.
Sanap strong. Yu no ken bel hevi.
Yumas bilip

na wetim Bikpela i helpim yu.
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28
Man i beten bilongGod i helpim em

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, yu helpim bilongmi.
Mi singaut long yu.

Harim krai bilongmi.
Sapos yu no bekim prea bilongmi,

bai mi olsem ol manmeri
i dai pinis

na i go long ples
bilong ol man i dai pinis.

2Taim mi singaut long yu helpimmi,
yumas harim krai bilongmi.

Mi beten na litimapim han
i go olsem long haus bilong yu.

3Yu no ken daunimmi
wantaim ol man nogut,
wantaim ol man

i savemekim rong.
Yu no ken daunimmi

wantaim ol man
i savemekim switpela tok,

tasol tingting nogut tasol
i save pulap long bel bilong
ol.

4Mekim save long ol dispela man
inap long pasin nogut

ol i binmekim.
Bekim pe nogut long ol.
Inapim olgeta sin bilong ol.
5Ol i no save tingting

long bikpela wok bilong Bikpela
na long ol samting

em i binmekim.
Olsem na em bai i bagarapim ol,

na pinisim ol olgeta.

6Mi litimapim nem bilong Bikpela.
Mi krai long em

na em i harimmi pinis.
7God tasol i save was longmi

na banisimmi.
Olsem nami save bilip long em.
Bikpela i save helpimmi,

olsem nami amamasmoa
long em,

nami singim ol song
bilong litimapim nem
bilong em.

8Bikpela i save lukautim
ol manmeri bilong em.

Em i sambai long king bilong em
na helpim em.

9God, helpim ol manmeri bilong yu.
Mekim gut

long dispela lain manmeri
yumakim bilong yu yet.

Yu ken i stap wasman bilong ol,
na lukautim ol gut oltaim oltaim.

29
Yumi harim singaut bilong God

long bikpela ren nawin
Devit i raitim dispela song.
1Yupela ol strongpela ensel,

litimapim nem bilong Bikpela.
Amamas long biknem na strong

bilong em.
2Litimapim biknem bilong Bikpela.
Yupela i mas i stap holi

na lotu long em.

3Bikpela i toktok na ol i harim
long olgeta hap bilong solwara.

God i gat biknem
na em i singaut strong

olsem klaut i pairap.
Tok bilong en i pairap

antap long olgeta hap
bilong biksolwara.

4 Singaut bilong Bikpela
i gat bikpela strong.

Olgeta man i harim God i singaut
na ol i pret long em.

5 Singaut bilong Bikpela
i save brukim ol diwai sida,
em ol bikpela diwai sida

bilong Lebanon.
6Em imekim

ol maunten bilong Lebanon
i kalap kalap
olsem ol pikinini bul-
makau,

namaunten Hermon i kalap
olsem yangpela bulmakau
man.
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7 Singaut bilong Bikpela
i mekim klaut i lait.

Nek bilong en
i mekim ples drai i guria.

8Em imekim ples drai bilong Kedes
i guria moa yet.

9 Singaut bilong Bikpela i mekim
ol wel abus i karim pikinini.

Singaut bilong en i rausim
olgeta lip bilong ol diwai.

Na long haus bilong Bikpela
olgeta i singaut olsem,

“God i gat biknem.”
10Bikpela i stap king

na i bosim olgeta biksolwara.
Em i stap king oltaim.
11Bikpela i givim strong

long ol manmeri bilong em.
Em imekim gut long ol

na ol i stap bel isi.

30
Wanpela man i prea bilong tenkyu

long God
Devit i raitim dispela song. Ol i
singim taim ol i makim haus bilong
God em i bilong God stret.
1Bikpela,

yu kisim bekmi pinis,
na yu no larim ol birua

i daunimmi na amamas.
Olsem nami litimapim

nem bilong yumoa yet.
2Bikpela, yu God bilongmi,

nami bin beten
long yu helpimmi,

na yumekimmi i orait pinis.
3Bikpela, mi dai pinis

na yu kirapimmi bek gen.
Mi go daun pinis

long ples bilong ol man i dai pi-
nis.

Tasol yu givim laip longmi gen.
4Yupela manmeri bilong God,

yupela i mas singim song
bilong litimapimnembilong
em.

Tingim olgeta samting God i mekim

na tenkyu long em.
5Em i save kros

long sotpela taim tasol.
Na em i tingting gutpela long yumi

na i mekim gut long yumi
olgeta taim yumi stap long
graun.

Aiwara i ken kam daun long nait,
tasol longmoningtaim

bai yu amamas gen.
6Bipo mi stap gut tru

nami tok olsem,
“I no gat wanpela samting

inap long sakimmi liklik.”
7Bikpela, yu gutpela tumas longmi,

namekimmi i sanap strong
olsem strongpela haus
i sanap longmaunten.

Tasol taim yu hait longmi,
pret i save daunimmi tru.

8Olsem na, Bikpela,
mi singaut long yu.

Mi beten strong long yu helpimmi.
9 Sapos mi dai pinis,

wanem gutpela samting
bai i kamap?

Sapos mi go longmatmat,
dispela bai i helpim husat?

Ol man i dai pinis,
ol inap litimapimnembilongyu?

Ating ol inap tokaut olsem
oltaim yu savemekim gut

long ol, a? Nogat.
10God, yumas harimmi

namarimari longmi.
Bikpela, yumas helpimmi.
11Yu rausim pinis bel hevi bilongmi

na yumekimmi
i singsing amamas.

Pastaimmi olsemman
i krai sori longman i dai.

Tasol yu senisim krai bilongmi,
namekim bel bilongmi

i amamas tru.
12Olsem nami no ken pasim

maus bilongmi.
Bai mi singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
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Bikpela, yu God bilongmi,
bai mi tenkyu long yu oltaim.

31
Bikpela i save lukautim gut tru ol

man i stap aninit long em
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, mi kam long yu

bai yu lukautimmi.
Yumas helpimmi.
Yu no ken larim ol birua

i daunimmi.
Yu stretpela olgeta.

Kisim bekmi
na bai mi no inap bagarap.

2Yu mas harim prea bilongmi,
na kisim bekmi kwiktaim.

Yu stap olsem bikpela maunten ston
mi ken hait long en.

Na yumas banisimmi gut,
bai mi stap gut
na ol birua i no inap daunimmi.

3Tru tumas, yu olsem
ples hait bilongmi

na yu lukautimmi.
Yu go pas longmi

na bringimmi i go
long gutpela rot,

olsem yu bin tok bipo
longmekim.

4Ol birua i bin putim umben
bilong holimpasmi.

Yumas lukautimmi
bai mi no kisim bagarap long en.

Long wanem, yu tasol
yu ples hait bilongmi.

5Mi putim spirit bilongmi
long han bilong yu.

Bikpela, yu God
bilong mekim pasin tru
tasol,

yu kisim bekmi pinis.
6Yu no save laikim tru

ol man i save lotu
long ol giaman god.

Tasol mi bilip long yu.
7Yu sori longmi oltaim,

olsem nami amamas long yu.
Yu lukim dispela hevi bilongmi,

na yu save long olgeta trabel
i kamap longmi.

8Yu no bin larim ol birua
i kalabusimmi.

Yu bin helpimmi nami stap gut.
9Bikpela, yumasmarimari longmi.
Mi gat bikpela hevi.
Mi krai planti

na ai bilongmi i solap pinis.
Ol bun bilongmi i slek olgeta.
10Bel hevi bilongmi yet

i sotim laip bilongmi.
Mi krai tumas,

olsem nami no inap
i stap longpela taim.

Mi gat bikpela hevi moa,
olsemna strong bilongmi i pinis,
na olgeta bun bilongmi

i wok long bagarap.
11Ol birua i save tok bilas longmi.
Ol wantok i tok nogut longmi,

na ol pren bilongmi
i pret nogut longmi.

Mi wokabaut long rot,
na olman i lukimmi ol i ranawe.

12Olgeta man i lusim tingting longmi
olsem ol i save lusim tingting

longman i dai pinis.
Mi olsem sospen graun i bruk

na ol i tromoi pinis.
13Mi harim planti birua

i tok baksait longmi.
Ol i laik pretimmimoa yet.
Na ol i bung wantaim na pasim tok

bilongmekim nogut longmi.
Ol i tok long kilimmi i dai.
14Tasol maski.
Bikpela, mi save bilip long yu.
Mi tok olsem, yu God bilongmi.
15Oltaimmi save stap

long han bilong yu.
Yumas kisim bekmi

long han bilong ol birua
na bilong ol man i ranimmi.

Nogut ol i bagarapimmi.
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16Mi wokman bilong yu,
na yu kenmarimari longmi.

Yu save laikimmi tumas,
olsem na yu kisim bekmi.

17Bikpela, mi singaut long yu
bai yu helpimmi.

Yu no ken larim ol birua i winimmi.
Tasol ol man nogut i ken bagarap.
Ol i ken i dai na go

long ples bilong ol man i dai
pinis,

namaus bilong ol i ken pas.
18Ol dispela man i save bikhet

na tok bilas,
na tok nogut

long ol stretpela man.
Ol i tok giaman tasol.
Yumas bagarapim ol

namaus bilong ol bai i pas tru.

19Yu savemekim gutpela wok tru
bilong helpim ol man

i stap aninit long yu.
Yu save lukautim gut

ol man i bilip long yu.
Yu save helpim ol moa yet

long ai bilong olgeta manmeri.
20Yu save haitim ol dispela man

klostu long yu,
na ol man i pasim tok

bilong kilim ol,
ol i no inap.

Yu save haitim gut ol dispela man
i stap aninit long yu,

na tok nogut bilong ol birua
i no inap daunim ol.

21Litimapim nem bilong Bikpela.
Em i givim bel bilong emmoa yet

longmi.
Taim ol birua i raunimmi

na i laik bagarapimmi,
em i helpimmi

long strong bilong en
nami stap gut.

22Bikpela, bipomi pret tru
nami ting yu rausimmi pinis
nami nomoa i stap

klostu long yu.
Tasol yu harim krai bilongmi

na yu helpimmi
taimmi singaut long yu.

23Olmanmeri bilong God,
yupela i mas laikim em tru.

Em i save lukautim gut
ol manmeri i bihainim em.

Tasol em i save bekim pe nogut
long ol manmeri i save bikhet.

24Yupela olgeta manmeri
i bilip long Bikpela,

yupela sanap strong,
na bel bilong yupela

i ken kisim strong oltaim.

32
Man i autim sin long God na God i

lusim sin bilong em
Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolimMaskil.
1 Sapos God i lusim pinis

rong bilong wanpela man,
na i rausim sin bilong em,

dispela man i ken amamas.
2 Sapos Bikpela i tok olsem,

dispela man i no gat rong nau,
na dispela man i no save bi-
hainim
pasin giaman,

orait dispela man i ken amamas.

3God, taim mi no autim sin
bilongmi yet,

mi krai nogut
long san na long nait.

Olsem na bodi bilongmi
i slek olgeta.

4Long san na long nait
han bilong yu

i mekim save longmi.
Strong bilongmi i lus olgeta,

olsem bikpela san i boinim
graun

na graun i drai.
5Bihain mi bin autim sin bilongmi
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long yu.
Mi no haitim pasin nogut bilongmi.
Mi ting olsem,

mi laikautimolgeta sinbilongmi
long Bikpela.

Mi autim pinis
na yu lusim asua bilongmi
na sin bilongmi tu.

6Olsem na olgeta manmeri
i save bihainim yu,

ol i mas beten long yu
taim hevi i kamap.

Na sapos hevi
i kamap bikpela tumas,

olsemwara i tait bikpela
na i kisimman,

bai hevi i no inap daunim ol.
7Yu tasol yu ples hait bilongmi.
Yu save lukautimmi

na hevi i no ken daunimmi.
Yu save kisim bekmi long hevi,

na dispela i mekimmi
i singsing bikpela moa.

8Bikpela i tok olsem,
“Mi laik skulim yu gut,

na soim yu long rot
yumas wokabaut long en.

Bai mi skulim yu na lainim yu.
9Yu no ken kamap olsem hos

na donki.
Tupela i no gat save.
Yumas putim ain

i gat longpela baklain
longmaus bilong tupela,

na pulim baklain
bilong stiaim tupela.

Sapos yu nomekim olsem,
bai tupela i no inap
bihainim laik bilong yu.”

10Planti hevi i mas kamap
long ol man nogut.

Tasol Bikpela i savemarimari
long ol manmeri

i bilip tru long em,
na lukautim ol gut.

11Yupela stretpela manmeri,

yupela i mas belgut na amamas
long olgeta gutpela samting
Bikpela i mekim.

Yupela olgeta lainmanmeri
i stretpela long ai bilong
God,

yupela imas amamasna singaut.

33
Song bilong litimapim nem bilong

God
1Yupela ol stretpela manmeri,

yupela i mas amamas
long olgeta samting
Bikpela i mekim.

Yupela manmeri i save bihainim
tok bilong God,

yupela litimapim nem bilong
em.

Dispela em i gutpela pasin
ol stretpela manmeri

i savemekim.
2Mekimmusik long kulele

na litimapim nem bilong God.
Paitim gita i gat 10-pela string

namekimmusik long em.
3 Singim nupela song long em.
Paitim gita

namekim gutpela musik tru,
na singaut strong wantaim.

4Tok bilong Bikpela i tru olgeta.
Em i save bihainim stretpela pasin

namekim olgeta wok.
5 Bikpela i laikim olgeta gutpela

pasin
na olgeta samting i stret.

Oltaim Bikpela i save laikim
olgeta manmeri bilong graun.

6God i bin tok tasol,
na san namun na ol sta

i kamap long skai.
Em i tok tasol

na olgeta samting i kamapantap.
7Em i kisim solwara na bungim

long wanpela hap tasol,
olsemman i pulimapimwara

long wanpela sospen tasol.
Em i mekim as bilong solwara
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i stap daunbilo tru
long ples bilong en.

8Olgeta manmeri long graun
i mas pret long Bikpela
na i stap aninit long em.

9Long wanem, em i bin tok tasol,
na dispela graun i kamap.

Em imekim strongpela tok,
na olgeta samting i stap.

10Bikpela i savemekim tingting
bilong ol lain manmeri

i go lus nating.
Ol manmeri i save pasim tok

long wokim wanpela samt-
ing,

na em i save pasim rot bilong ol
na ol i no inapmekim.

11Tasol taim Bikpela i tok
long mekim wanpela samt-
ing,

orait tok bilong en
i stap strong oltaim.

Em i tingting
long mekim wanpela samt-
ing,

na dispela tingting
i stap oltaim oltaim.

12Ol dispela lain
Bikpela i stap God bilong ol,

ol i ken amamas.
Ol dispela manmeri

em i makim bilong em yet,
ol i ken amamas.

13God i stap long heven
na i lukluk i go daun.

Em i lukim olgeta manmeri.
14Em i stap king long ples bilong em,

na i lukluk i go daun
long olgeta manmeri bilong
graun.

15Em yet i save kamapim tingting
bilong olgeta manmeri,

na em i save lukim
olgeta pasin ol i mekim.

16King i no save winim pait
na rausim ol birua

long strong bilong bikpela
ami tasol.

Soldia i no save winim ol birua
long strong bilong em yet.

17Ol hos bilong pait
i no inap helpim ol soldia

long winim pait.
Strong bilong hos

i no inap kisim bek
ol soldia i lus long pait.

18Tasol harim.
Bikpela i save was long ol manmeri

i stap aninit long em.
19Em i save lukautim

ol dispela manmeri
bai ol i no i dai.

Na em i save givim kaikai long ol
long taim bilong hangre,

bai ol i no ken i dai.
20 Yumi wetim Bikpela i helpim

yumi.
Bikpela tasol i save helpim yumi.
Em i olsem hap plang bilong pait

na yumi hait long em.
21Yumi bilip tru

long gutpela nem bilong em.
Olsem na yumi amamas long em.
22Bikpela, mipela i bilip

na wet long yu i helpimmipela.
Yumasmarimari longmipela

oltaim.

34
God imekimgut longDevit, na em i

litimapim nem bilong God
Devit i stap wantaim Abimelek, na
emigiamanolsememi longlongman
naAbimelek i rausim em. TaimDevit
i go pinis, em i raitim dispela song.
1Bai mi tenkyu long God.
Oltaim bai mi

litimapim nem bilong en.
2Mi ting long God i bin helpimmi

nami amamas long em.
Ol manmeri i karim hevi
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ol i ken harim dispela tok
na ol i ken belgut tru.

3Yumi tokaut long biknem
bilong God.

Yumi litimapim nem bilong em.

4Mi bin beten long Bikpela
bai em i helpimmi,

na em i harim prea bilongmi.
Em i rausim olgeta pret

long bel bilongmi,
na naumi stap bel isi.

5Olgeta manmeri i gat hevi,
tasol ol i bilip long Bikpela,

ol i save amamas.
Olsem na bilip bilong ol

i no bagarap.
6Ol rabisman i prea long Bikpela

na em i harim prea bilong ol,
na i helpim ol

long olgeta hevi bilong ol.
7Ensel bilong Bikpela i save stap

klostu long ol manmeri
i aninit long Bikpela,

na em i save helpim ol
bai ol i no kisim bagarap.

8Bikpela i savemekim gutpela pasin
long yumi.

Yupela yet i mas traim na lukim
na bai yupela i save olsem

Bikpela i gutpela tru.
Man i save bilip tru long Bikpela,

em i ken i stap belgut tru.
9Ol manmeri bilong Bikpela,

yupela i mas i stap aninit long
em.

Ol man i aninit long em
ol i no sot long wanpela samting.

10Ol yangpela laion
i save sot long abus

na ol i hangre.
Tasol ol manmeri i bihainim Bikpela

ol i no save sot
long ol gutpela samting.

11Ol pikinini, yupela i mas i kam

na putim yau gut
long tok bilongmi.

Mi laik skulim yupela
na bai yupela i stap

aninit long God oltaim.
12Yu laik bai laip bilong yu

i kamap gutpela?
Na yu laik

bai yu stap laip longtaim tru,
na yu stap gut na amamas?

13 Sapos yu laik i stap olsem,
orait yunokenmekim toknogut,
na yu no ken tok giaman.

14Yu mas givim baksait
long pasin nogut,

na bihainim gutpela pasin tasol.
Yumas wok long kamapwanbel

wantaim ol arapela man-
meri

na yumas strong
long bihainim dispela pasin.

15Bikpela i save lukautim
ol stretpela manmeri,

na em i save harim
beten bilong ol.

16Tasol Bikpela i no save laikim
ol manmeri nogut.

Na bai em i kilim ol i dai
na olmanmeri i no tingimol gen.

17Ol stretpela manmeri
i save beten long Bikpela

na em i save harim ol.
Em i save helpim ol

na hevi i no daunim ol.
18God i save stap klostu

long ol manmeri i gat hevi.
Na em i save helpim ol manmeri

bilip bilong ol i bagarap.

19Planti hevi i save kamap
long stretpela man,

tasol Bikpela i save helpim em
na ol dispela hevi i no daunim
em.

20Bikpela i save lukautim em olgeta,

34:3: Sng 69.30, Lu 1.46 34:4: Sng 18.6, Mt 7.7, Lu 11.9 34:6: Sng 3.4, 34.17-19 34:7: 2 Kin
6.17, Dan 6.22, Sek 9.8, Hi 1.14 34:8: Sng 2.12, 1 Pi 2.3 34:9: Sng 31.23 34:10: Jop 4.10-11, Sng
84.11 34:12: 1 Pi 3.10-12 34:13: 1 Pi 2.22 34:14: Ais 1.16-17, Ro 12.18, Hi 12.14 34:15: Jop
36.7, Sng 34.6, 34.17 34:16: Snd 10.7, Jer 44.11, Amo 9.4 34:17: Sng 34.6, 34.15, 34.19, 145.19-20
34:18: Sng 51.17, Ais 57.15, 66.2 34:19: Snd 24.16, 2 Ti 3.11-12 34:20: Jo 19.36



BUK SONG 34:21 833 BUK SONG 35:15

na i no gat wanpela bun bilong
en
i bruk.

21Ol kain kain samting nogut
bai i kilim i dai

ol man nogut.
Na Bikpela bai i mekim save

long ol man i save birua
long ol stretpela man.

22God i save kisim bek
ol wokman bilong en

na ol i stap laip.
Na olgeta manmeri i bilip long em

i lukautim ol,
bai ol i no inap lus. Nogat tru.

35
Man i prea long God i helpim em

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela,

yumas krosim ol man
i gat kros longmi.

Yumas pait long ol man
i save pait longmi.

2Kisim klos pait
wantaim hap plang bilong
pait,

na kam helpimmi.
3Kisim spia na akis

na kam pait
long ol man i ranimmi.

Yu tokimmi olsem,
yuman bilong helpimmi.

4Ol dispela man i laik kilimmi i dai.
Yumas winim ol long pait

namekim ol i sem.
Ol i pasim tok bilong bagarapimmi.
Yumas ranim ol na paulim ol tru.
5Bikpela, ensel bilong yu

i ken rausim
ol dispela man nogut,

olsemwin i rausim pipia gras.
6Ensel bilong yu i ken ranim ol i go,

namekim rot bilong ol
i kamap tudak na i wel
nogut.

7Mi no binmekim rong long ol,
tasol ol i haitim umben

bilong bagarapimmi.

Na ol i wokimwanpela hul
bilongmi ken pundaun long en.

8Tasol taim ol i no save yet,
yumekim bagarap i kisim ol.

Na dispela umben ol i putim
bilong bagarapimmi,

yu mekim ol yet i bagarap long
en.

Na ol yet bai i pundaun
long dispela hul ol i wokim.

9Bikpela bai i mekim olsem,
na bai mi amamas long em.

Bai mi belgut long em i helpimmi.
10Na bai mi tenkyu tru long God

na tok olsem,
“Bikpela, i no gat wanpela

olsem yu.
Yu save helpim gut

ol man i no gat strong,
na ol man i strong tumas

i no inap bagarapim ol.”
11Olman bilong giaman

i sutim tok longmi
long sampela pasin nogut
mi no binmekim.

12Mi savemekim gutpela pasin
long ol,

na ol i bekim pasin nogut long
mi.

Olsem na bel bilongmi i hevi tru.
13Tasol mi nomekim olsem long ol.

Nogat tru.
Taim ol i gat sik mi sori nogut tru,

nami pasim laplap bilong sori.
Mi tambu long kaikai

na dispela i givim hevi long mi
yet.

Nami beten bai yu ken helpim ol.
14 I olsemmi bel hevi

long pren na brata bilongmi.
Mi wokabaut olsemman i sori

na i krai longmama i bin dai.
Mi bel hevi tru

nami krai na sori i stap.

15Tasol taimmi painim hevi,
ol i bung na amamas.

Ol i bung bilong daunimmi.
Sampela manmi no save long ol,
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ol i nomalolo
long sutim tok nogut long
mi.

16Ol i tok bilas moa yet
na givim hevi longmi.

Ol i no laikimmi
na ol i pes strong longmi.

17Bikpela, hamas taimmoa
bai yu larim ol?

Yumas kisim bekmi
na ol i no ken bagarapimmi.

Ol i olsem laion i laik kilimmi,
olsem na yumas kisim bekmi

long han bilong ol.
18 Sapos yumekim olsem,

bai mi tenkyu long yu
namel long planti lain man-
meri
i bung wantaim.

Tru tumas,
bai mi litimapim nem bilong yu

namel long bikpela lain
manmeri.

19 Sampela man i birua nating long
mi.

Nogut yu larim ol i amamas
long daunimmi.

Ol i bel nogut nating longmi,
olsem na yu no ken larim ol

i amamas long ol hevi bilong
mi.

20Ol i no save toktok liklik
long sindaun gut

wantaim ol arapela man.
Ol i tok long bagarapim ol man

i sindaun gut long ples.
Ol i save kibung

bilong giamanim ol gutpela man
na bagarapim ol.

21Ol i save bikmaus
na sutim tok longmi olsem,

“Tru tumas, mipela i lukim yu
i mekim ol pasin nogut.”

22Tasol Bikpela,
yu lukim pinis ol dispela man.

Olsem na nogut yu pasimmaus
i stap.

Bikpela, yu no ken i stap
longwe longmi.

23Yu God na Bikpela bilongmi,
yu kirap na kam helpimmi.

Sanap na tokaut
bilong strongim tok bilongmi.

24God, Bikpela bilongmi,
yu savemekim stretpela pasin.

Yu helpimmi
na bai ol birua i save olsem

mi bihainim stretpela pasin.
Yu no ken larim ol i amamas

long lukimmi i bagarap.
25Yu no ken larim ol

i toktok long ol yet olsem,
“Gutpela tumas!
Samting yumi laik mekim,

nau yumimekim pinis.”
Yu no ken larim ol i tok olsem,

“Yumi bagarapim em pinis.”
26Ol i amamas

long hevi i kamap longmi,
olsem na yumas semim ol

na paulim ol tru.
Ol i litimapim nem bilong ol yet

bilong daunimmi,
olsem na yumas semim ol

na daunim nem bilong ol.
27Tasol ol man i laik

bai yu kolim mi stretpela
man,

ol i ken singaut amamas
na i stap belgut.

Oltaim ol i ken tok olsem,
“Bikpela em i nambawan tru.
Em i save laikim tumas

bai wokman bilong en
i ken i stap gut.”

28Olsem na bai mi tokaut
long stretpela pasin bilong
yu,

na litimapim nem bilong yu
oltaim,
long san na long nait.

36
Pasin nogut bilong ol man

Devit, wokman bilong Bikpela, em i
raitim dispela song. Em i song bilong
man bilong bosimmusik.
1 Sin i stap long bel

bilongman nogut,
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na i givim sampela tok long em.
Dispela kainman

i no save pret liklik long God.
Nogat tru.
Em i givim baksait long God.
2Em i save hambak long em yet

na i ting olsem,
“Mi nambawan tru.
God i no inap painimaut

long ol pasin nogut mi bin
mekim,

na em i no inap kotimmi.”
3Oltaim dispela man i save tok

longmekim pasin nogut
na long giamanim ol arapela
man.

Em i no gat gutpela tingtingmoa
bilongmekim gutpela pasin.

4Taim em i slip long bet,
na em i save tingting long ol rot

bilong mekim ol pasin
nogut.

Em i save bihainim rot nogut tasol,
na em i no save givim baksait

long pasin nogut.
Gutpela pasin bilong God

5Bikpela, sori bilong yu i no liklik.
Mak bilong en i go inap long skai.
Yu bihainim pasin tru tasol,

na em tu i no liklik.
Mak bilong en i go

inap long ol klaut antap.
6 Stretpela pasin bilong yu i moa yet.
Em i antap tru

olsem ol maunten bilong God.
Mipela i no inap save long as

bilong stretpela kot yumekim.
Em i daun tumas,

olsem solwara i daun tru.
Bikpela, yu save lukautim

ol man na ol abus
na ol i stap gut.

7God, sori bilong yu i gutpela tumas,
namipela i save laikim tru.

Olsem na ol manmeri nabaut
i save go long yu na hait,

olsem ol pikinini kakaruk
i save hait aninit long wing
bilongmama kakaruk.

8Yu gat planti kaikai
long haus bilong yu,

olsem na ol manmeri
i no sot long kaikai.

Ol gutpela samting bilong yu
i moa yet

olsem bikpela wara,
na yu givim ol bilong dring.

9Yu as tru bilong laip
bilong olgeta samting.

Na yu as bilong lait.
Mipela i save kisim lait

long yu tasol,
namipela i stap gut.

10Oltaim yumas laikim tru
ol manmeri i save long yu.

Yumas helpim ol stretpela man
bai ol i stap gut.

11Yu no ken larim ol bikhetman
i krungutimmi.

Na yu no ken larim ol man nogut
i rausimmi.

12Lukim. Ol man nogut
i pundaun long graun
na i slip i stap.

Ol i no inap kirap gen.

37
Wanem samting bai i kamap long

gutpelaman na longman nogut
Devit i raitim dispela song.
1Yu no ken wari long pasin

ol man nogut i savemekim.
Yu no ken bel nogut

long ol samting bilong ol man
i savemekim pasin nogut.

2Liklik taim tasol
na bai ol man nogut i bagarap,

olsem gras i save drai,
na olsem lip bilong diwai i
drai.

3Yumas bilip tru long God,
namekim gutpela pasin.

Yumekim olsem
na bai yu stap gut oltaim

long graun bilong yu,
na i no gat wanpela samting
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i ken bagarapim yu.
4Yu mas amamas long Bikpela,

na em bai i givim yu
ol samting yu laikim tru.

5Yu mas putim laip bilong yu
long han bilong Bikpela.

Bilip strong long em,
na em bai i helpim yu.

6Bai em i mekim
gutpela pasin bilong yu

i kamap ples klia
olsem lait bilong san.

Na bai em i mekim
stretpela pasin bilong yu

iklia tumas longaibilongolman,
olsem lait bilong san
long belo kaikai.

7Yu mas sindaun isi
klostu long Bikpela.

Stap bel isi na wetim em i helpim yu.
Yu no kenmangal long ol man

i kisim planti gutpela samting
long pasin ol i mekim.

Tru tumas, yu no kenwari
long ol man i save tingting

long ol kain kain pasin
nogut,

na ol i mekim
ol dispela kain pasin.

8Yu no ken kros,
na yumas lusim

pasin bilong belhat.
Yu no ken wari long ol samting

na kirap nogut.
Dispela pasin em inap pulim yu

longmekim pasin nogut.
9Ol man nogut bai i bagarap olgeta.
Tasol ol manmeri i bilip

na wetim Bikpela i helpim
ol,

bai ol i stap gut
long graun bilong ol.

10 I no longtaim
na bai ol man nogut i lus olgeta.

Bai yu wok long painim ol
long ples bilong ol,

tasol yu no inap lukim ol.
11Tasol ol manmeri

i daunim nem bilong ol yet,
bai God i givim olgeta graun

long ol.
Bai ol i sindaun gutpela tumas

na amamas i stap.

12Man nogut i save tingting
long bagarapim gutpela
man,

na i save kros long em.
13Tasol Bikpela i save,

wanpela de bai i kamap,
na long dispela de

ol man nogut bai i lus.
Olsem na Bikpela i save lap long ol.

14Olman nogut i save pulim bainat
na taitim banara

bilong sutim ol rabisman
na ol man i sot long ol samt-
ing.

Ol i laik kilim i dai ol manmeri
i bihainim stretpela pasin.

15Tasol bainat bilong ol
bai i sutim bel bilong ol yet,

na banara bilong ol bai i
bruk.

16Liklik samting
bilong wanpela stretpela
man

i winim ol planti samting
bilong olgeta man nogut.

17Long wanem, Bikpela bai i pinisim
strong bilong ol man nogut,

na em bai i lukautim gut
ol stretpela man.

18Bikpela i save was gut
long ol manmeri

i bihainim tok bilong em.
Na ol samting God i givim ol,

em ol bai i holim oltaim.
19Long taim nogut

ol i no inap painim hevi.
Na long taim bilong hangre

bai ol i gat planti kaikai.
Ol bai i no inap sot.
20Tasol ol man nogut
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bai ol i bagarap olgeta.
Ol birua bilong Bikpela bai ol i lus,

olsem gutpela bilas
bilong plaua na gras.

Tru tumas, bai ol i lus olsem smok
i save stap liklik taim tasol

na i go pinis.

21Man nogut i save dinau
long ol samting

na em i no save bekim dinau.
Tasol stretpela man

i savemekim gutpela pasin
na em i save givim planti samt-
ing
long ol arapela man.

22Olmanmeri Bikpela i mekim
gutpela tok long ol,

bai ol i stap gut long graun.
Tasol ol manmeri Bikpela

i tok long ol i mas bagarap,
em bai i rausim ol.

23Bikpela i save stiaimwokabaut
bilong ol manmeri.

Sapos em i laikim pasin
bilong wanpela man,

em i save strongim em
long wokabaut stret.

24 Maski sapos dispela man i pun-
daun,

em i no inap bagarap olgeta.
Bikpela i save holim han bilong en,

na helpim em long sanap gen.

25Bipo mi yangpela,
na naumi lapun pinis,

tasol mi no lukim
God i givim baksait

long wanpela stretpela man.
Nami no lukim

ol pikinini bilong stretpela man
i sot long kaikai,

na i raun askim ol arapela man
long givim kaikai long ol.

Nogat tru.
26Oltaim stretpela man

i savemarimari
na givim planti samting

long ol arapela manmeri.
Na ol pikinini bilong en

i savemekim
papamama i amamas.

27Yumas givim baksait
long olgeta pasin nogut,

namekim gutpela pasin tasol.
Sapos yumekim olsem,

orait oltaim yu ken i stap gut
long graun.

28God i save laikim tumas
stretpela pasin.

Em i no inap larim
ol manmeri bilong en i lus.

Oltaim Bikpela i save lukautim
ol manmeri i wokabaut stret.

Tasol ol pikinini bilong ol man nogut
bai i bagarap tru.

29Ol stretpela man bai i kisim graun
God i givim ol,

na bai ol i stap oltaim long en.

30 Stretpela man i gat gutpela save
na i autim gutpela tok tasol.

Em i save toktok
long stretpela pasin.

31Lo bilong God
i stap long bel bilong en,

na em i save bihainim God,
na i no save lusim dispela lo.

32Man nogut i save hait
na was long stretpela man,

na i laik painim rot
bilong kilim em i dai.

33Tasol Bikpela i no inap lusim
stretpela man

na larimman nogut
i kilim em i dai.

Nogat tru.
Na sapos man nogut

i kotim stretpela man,
Bikpela i no inap larim em

i winim stretpela man long
kot.

34Yumas bilip long Bikpela
na prea long em
na bihainim pasin bilong em.

Sapos yumekim olsem,
bai em i givim biknem long yu,
na yu ken holim dispela graun

em i givim yu.
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Na bai yu lukim em
i bagarapim ol man nogut.

35Mi bin lukimman nogut
i gat bikpela strong,

na em i winim ol manmeri,
olsem traipela diwai sida
bilong Lebanon

i winim ol arapela diwai.
36Tasol bihainmi wokabaut gen

long dispela hap,
na em i nomoa i stap.

Mi wok long painim em,
tasol mi no lukim em. Nogat tru.

37Yu tingting longman i no gat asua
long wanpela samting,

na lukim pasin
bilong stretpela man.

Man i save sindaun isi
wantaim ol arapela man-
meri,

lain bilong en bai i stap oltaim.
38Tasol Bikpela i save bagarapim tru

ol man bilongmekim sin.
Ol lain tumbuna pikinini bilong ol

bai i lus olgeta.

39Bikpela yet i save kisim bek
ol stretpela man.

Long taim hevi i kamap long ol,
ol i save ran i go long em

na em i lukautim ol.
40Ol i save bilip long em,

olsem na em i save helpim ol.
Em i save kisim bek ol

long han bilong ol man
nogut,

na ol i stap gut.

38
Beten bilongman i gat hevi

Devit i raitim dispela song, bilong
mekimGod i tingimol hevi bilong en.
1Bikpela, yu gat kros,

tasol yu no ken krosimmi.
Yu belhat,

tasol yu no kenmekim save
longmi.

2Yu sutimmi tru
long ol spia bilong yu,

na yu daunimmi
long han bilong yu.

3Yu kros longmi,
olsem nami sik nogut.

Mi gat sin,
olsem na bodi bilongmi

i no gat strongmoa.
4Ol rong bilongmi

i karamapimmi pinis,
na ol dispela rong i olsem kago

mi karim na i hevi tumas.
5Ol sua long bodi bilongmi

i gat planti susu
na i sting tru.

Mi mekim pasin i kranki tru,
olsem na dispela i kamap long
mi.

6Bel bilongmi i gat bikpela hevi tru,
nami bagarap.

Long olgeta demi sori na krai tasol.
7Bodi bilongmi i hat moa

olsem paia i kukim,
nami gat bikpela sik tru.

8Mi bagarap tru nami stap nogut,
olsemwanpela samting

i krungutimmi strong.
Bel bilongmi i pilim nogut tru,

nami singaut long bikpela pen.

9 Bikpela, yu save long strongpela
laik
bilongmi.

Bel bilongmi i krai nogut,
na dispela i no hait long yu.

10Klok bilongmi i wok strong tumas,
na strongbilongmi i pinis olgeta.

Ai bilongmi i tudak
nami nomoa lukluk gut.

11Ol pren na wantok bilongmi
ol i no laik i kam klostu longmi.

Ol i no laik lukim ol sua bilongmi.
Na ol famili bilongmi tu

i stap longwe.
12Olman i laik kilimmi i dai,

ol i redim umben
bilong holimpasmi.

Ol man i laik bagarapimmi,
ol i save tok

37:35: Jop 5.3 37:37: Ais 32.17, 57.2 37:40: 1 Sto 5.20, Ais 31.5, Dan 3.17, 3.28, 6.23 38:3:
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longmekim nogut longmi.
Na oltaim ol i tingting

longmekim pasin nogut longmi.
13Tasol mi olsemman i yaupas,

nami no harim ol.
Mi olsemmauspas,

nami no opimmaus.
14Mi olsemwanpela man

i no inap harim toktok,
olsemnaminobekimtok longol.

15Tasol Bikpela, mi bilip long yu.
Bikpela, yu God bilongmi,

bai yu yet yu bekim tok longmi.
16Mi beten olsem, yu no ken larim

ol birua i winimmi na amamas
long dispela pasin ol i
mekim.

Taimmi pundaun liklik
yu no ken larim ol

i hambak na amamas.
17Long wanem, klostu nau

mi laik pundaun,
nami gat pen oltaim.

18Mi autim rong bilongmi long yu,
nami sori long sinmibinmekim.

19Olgeta birua bilongmi
i strong tumas.

Planti manmoa
i birua nating longmi.

20Mimekim gutpela pasin long ol,
tasol ol i bekim pasin nogut

longmi.
Mi bihainim gutpela pasin,

na ol i tingting long dispela
na ol i kamap birua bilongmi.

21Bikpela, yu no ken lusimmi.
God bilongmi,

yu no ken i stap longwe longmi.
22Bikpela, yuman bilong helpimmi,

yumas helpimmi kwiktaim.

39
Tok bilongman i gat hevi

Devit i raitim dispela song. Em i
song bilong Jedutun, emman i bosim
musik.
1Mi tok pinis olsem,

mi bai was gut

long olgeta pasinmimekim.
Nogut mi mekim sin

long toktok bilongmi.
Taim ol man nogut

i stap klostu longmi,
bai mi no kenmekim

wanpela tok.
2Orait mi bin pasimmaus,

nami nomekimwanpela tok.
Nami nomekimwanpela tok

long gutpela samting tu.
Tasol bel hevi bilongmi

i kamap bikpela moa.
3Na bel bilongmi i wari tru.
Mi wok long tingting yet,

na bel bilongmi
i pilim nogut olgeta.

Orait naumi no inap pasimmaus.
Nogat.

4Mi askim God olsem,
“Bikpela, hamas yia i stap yet

long laip bilongmi?
Wanem taim bai mi dai?
Ating laip bilongmi

em bai i sotpela tasol?
Yumas toksave longmi.”

5God, yumakim sotpela taim tru
bilongmi.

Long ai bilong yu
dispela taim bilongmi

em i samting nating.
Olgeta man i olsemwin tasol,

wanpelaman iwinim longmaus.
6Olgeta man i olsem

tewel bilong diwai
i stap long graun

long taim bilong san.
Ol i save hatwok

long kisim planti samting,
tasol hatwok bilong ol i lus nat-
ing.

Ol man i save bungim
planti samting,

tasol ol ino savehusatbai i kisim.
7Tasol Bikpela, naumi wet

long wanem samting? Nogat.
Mi bilip long yu

na wetim yu tasol i helpimmi.
8Yu ken kisim bekmi

38:18: Sng 32.5, 2 Ko 7.9-10 38:21: Sng 22.19, 35.22 39:1: Sng 141.3, Kl 4.5, Je 3.2 39:4:
Sng 90.12 39:5: Sng 62.9, 90.4, 144.4



BUK SONG 39:9 840 BUK SONG 40:8

na lusim olgeta sin bilongmi.
Yu no ken larim ol krankiman

i tok bilas longmi.
9Tasol mi no ken toktok.
Mi bai pasimmaus tasol.
Long wanem, yu yet yumekim

dispela samting longmi.
10Yu no ken bagarapimmimoa.
Yu binmekim save longmi,

na klostumi laik i dai.
11Yu save krosimwanpela man

na bekim sin bilong en,
na yu save pinisim tru

ol samting em i laikim tu-
mas,

olsem binatang i kaikai laplap
na laplap i bagarap.

Tru tumas, olgeta man i olsemwin
i kamap longmaus tasol.

12Bikpela, harim prea bilongmi.
Putim gut yau

long singaut bilongmi.
Yu no ken pasim yau

long taimmi singaut long yu.
Yu save pinis,

mi stap liklik taim tasol
wantaim yu long graun.

Mi wankain
olsem ol tumbuna bilongmi.

Ol tu i bin i stap
sotpela taim tasol long graun.

13 Yu no ken mekim save moa long
mi.

Larimmi pastaim
nami ken belgut gen.

Na bihainmi ken i dai
na lusim graun olgeta.

40
Song bilong litimapim nem bilong

God
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Mi sindaun isi

nami wetim Bikpela
i helpimmi.

Na em imarimari longmi
na i harim prea bilongmi.

2Mi olsemman i stap insait

long bikpela hul i daun tumas
nami laik bagarap,

tasol Bikpela i pulimmi
nami kam antap.

Mi pas long tais i olsem sup tru,
na em i kamautimmi
na sanapimmi long ples ston,
nami wokabaut strong gen.

3Em igivimmiwanpelanupela song,
em song bilong litimapim

nem bilong God,
em God yumi save bilip long em.

Bai planti man i lukimmi
na bai ol i pret

na bilip long Bikpela.
4Man i save bilip long God,

em i ken amamas.
Kainman olsem em i no save

bihainim ol bikhetman,
na em i no save lusim Bikpela

na lotu long ol giaman god.
Nogat tru.

5God, Bikpela bilongmi,
yubinmekimplanti gutpelawok

bilong helpimmipela.
I no gat man i olsem yu.
Yu winim ol tru.
Sapos mi autim tok long ol man

na tokim ol long wok
na tingting bilong yu, ola-
man!

Dispela i moamoa yet!
Mi no inap kaunim

ol samting yu binmekim
bilong helpimmipela.

6Yu no laikim ol abus
ol i save kilim bilongmekim ofa.

Ol ofa ol i save kukim olgeta
long paia

na ol ofa bilong rausim sin,
em tu yu no save laikim.

Tasol yu bin kirapim laik bilongmi,
nami bihainim tok bilong yu.

7Orait naumi tok olsem,
“God, mi kam pinis,
olsembipo ol i raitim tok longmi

long buk.
8God bilongmi,mi laikim tumas

longbihainim laikbilongyu.
Lo bilong yu i stap
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insait long bel bilongmi.”
9Bikpela, mi bin autim gutnius

long taim ol planti lain manmeri
bilong yu i kam bung.

Mi tok olsem,
“Bikpela i save kisim bek yumi.”

Bikpela, yu save pinis,
bai mi autim dispela tok oltaim.

Mi no ken pasimmaus.
10Yu bin helpimmi na kisim bekmi,

nami no haitim dispela.
Mi tokaut pinis olsem

yu save bihainim tok tru bilong
yu

na yu kisim bekmipela.
Yu save laikim olgeta manmeri

na yu bihainim pasin tru,
nami no haitim dispela

long ol manmeri
i bung bilong lotu.

Nogat. Mi tokim ol pinis.
11Bikpela, mi save

yu no inap pasim sori bilong yu.
Nogat. Yu save sori longmi oltaim.
Yu save laikimmi

na bihainim tok tru bilong
yu,

na long dispela pasin
yu save lukautimmi oltaim.

Man i prea long God i helpim em
(Buk Song 70)

12Planti hevi i save kamap longmi,
nami no inap kaunim ol.

Ol pasin nogut mi binmekim
ol i daunimmi pinis,

olsem na mi no moa lukluk
gut.

Ol pasin nogut i kamap planti moa,
na i winim namba

bilong gras bilong het
bilongmi.

Bel bilongmi i malumalum,
nami no gat strongmoa.

13Bikpela, plis yu ken kisim bekmi.
Bikpela, yu kam hariap

na helpimmi.
14 Sampela man i laik kilimmi i dai.
Yumas daunim ol na paulim ol tru,

bai ol i sem nogut.

Na sampela man i save amamas
long ol hevi bilongmi.

Yumas rausim ol i go bek
na daunim nem bilong ol.

15Ol dispela man i tok bilas longmi.
Yumas semim ol moa yet,

bai ol i kirap nogut tru
long pasin ol i binmekim.

16Tasol ol manmeri i save go long yu,
ol i ken belgut

na amamas long yu.
Dispela olgeta manmeri

yu bin kisim bek ol,
na ol i laikim tumas dispela wok

yu binmekim long ol,
ol i ken tok olsem,
“Bikpela em i nambawan tru.”

17Mi no gat strong,
nami no inap helpimmi yet.

Tasol yu, Bikpela,
yu save tingting longmi.

God, yu yet yuman
bilong helpimmi,

na yu save kisim bekmi.
Yu no kenwet,

yumas helpimmi kwik.

41
Sikman i beten long God bai God i

kenmekim em i orait gen
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Man i save tingim ol rabisman

na i helpim ol,
dispela man i ken amamas.

Bikpela bai i helpim em
long taim hevi i kamap long em.

2God bai i lukautim em
na strongim laip bilong em.

Bikpela bai i mekim em i stap gut
long ples bilong em.

Na bai Bikpela i no larim ol birua
i bagarapim em.

3Taim dispela man i gat sik,
Bikpela bai i lukautim em.

Em bai i mekim orait sik bilong em,
na mekim em i kamap strong
gen.
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4Tasol mi yet mi tok olsem,
“Bikpela, mi binmekim sin

long yu.
Tasol yu kenmarimari longmi,

na pinisim sik bilongmi.”
5Ol birua bilongmi

ol i bel nogut longmi
na ol i tok,

“Mobeta em i dai kwik
na yumi ken lus tingting
long em.”

6 Sampela man i kam lukimmi,
naol i save toktoknating longmi.

Ol i laik harim tok
longmi gat sik nogut.

Na bihain ol i go ausait gen,
na long olgeta hap

ol i stori long dispela sik bi-
longmi.

7Olgeta man i no laikimmi tru
ol i save tok hait

long sik bilongmi.
Ol i ting samting nogut tru

i laik bagarapimmi.
8Ol i tok olsem,

“Samting nogut i kisim em pinis.
Em i no inap kirap gen.

Bai em i dai.”
9Mi gat wanpela pren,

em i poroman tru bilongmi,
na em i save kaikai wantaimmi.

Tasol em tu i litimapim lek
bilong krungutimmi.

10Bikpela, yu kenmarimari longmi
na pinisim sik bilongmi,

na bai mi inap bekim pasin
bilong ol dispela man.

11 Sapos ol birua i no daunimmi,
bai mi ken save yu laikimmi.

12Yu bin lukimmi i wokabaut stret,
olsem na yu lukautimmi,
na yu holimmi

klostu long yu oltaim.

13 Yumi litimapim nem bilong
Bikpela,

em i God bilong ol Israel.
Na olgeta lain i kamap bihain,

ol tu i ken litimapim
nem bilong en.

I tru.
Buk 2

(Song 42-72)

42
Beten bilong man i stap longwe

long ples bilong en
Dispela song em kain song ol i kolim
Mas-kil, bilongol lainKora. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Wel abus i save dai long wara

na i ran i go long liklik wara
bilong dring.

Na olsem tasol, God,
mi laikim tumas

bai mi stap klostu long yu.
2God, yu God i gat laip,

nami laikim yu tumas,
olsemman, nek bilong en i drai

na i laik dringimwara.
God, wanem taim

bai mi ken i go long yu
na lotu long yu?

3Oltaim ol man
i save askimmi olsem,

“God bilong yu i stap we?”
Olsem nami wok long krai oltaim.
Aiwara bilongmi

i olsem kaikai bilongmi
long san na long nait.

4Mi save tingting
long gutpela taim bipo,

na bel bilongmi i hevi tumas.
Bipomi save wokabaut

wantaim planti manmeri,
nami go paslain
na bringim ol i go

long haus bilong God.
Mipela i save wokabaut i go

na singaut bilong amamas,
namekim ol song

bilong tenkyu long God.
Long dispela taimmipela olgeta

i bung long de bilong lotu.
5Bilong wanemmi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi
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i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.
6Bel bilongmi i hevi moa,

olsem nami tingting long yu.
Mi stap long hap bilong Jordan,

na longmaunten Hermon
namauntenMisa,

nami tingim yu gen.
7Solwara i daun tumas i save singaut

long narapela solwara i daun
moa.

Na wara i ran long ples ston
na i kapsait i go daunbilo,

dispela wara i save pairap
moa yet.

Yu savemekim biksi i bruk
na kalap nabaut,

na karamapim graun long nam-
bis.

Olsem tasol olgeta hevi
yu putim longmi

em i karamapimmi.
8Tasol mi laik bai Bikpela

i kenmarimari longmi long san.
Na long nait mi laik mekim song

bilong tenkyu long em,
nami beten long God

i save givim laip longmi.
9God i save givim strong longmi

nami tokim em olsem,
“Bilongwanemyu lusim tingting

longmi?
Bilong wanem yu larim ol birua

i daunimmi
namekimmi i bel hevi nogut?”

10Oltaim ol birua
i save tok nogut long mi
olsem,

“We stap God bilong yu nau?”
Dispela tok i olsem spia

i sutim bodi bilongmi
nami laik i dai.

11Bilong wanemmi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.

43
Beten bilongman i lusim ples pinis

1God, ol man
i save givim baksait long yu,

ol i laik daunimmi.
Yumas helpimmi

na katim tok nogut bilong ol,
na soim ol olsem

mi mekim gutpela pasin
tasol.

Ol i man bilong tok giaman,
na pasin bilong ol i no stret.

Yumas helpimmi
na kisim bekmi

long han bilong ol.
2Yu tasol, yu God bilongmi.
Mi save go long yu

na hait long ol man nogut.
Orait bilong wanem

yu tingting lus longmi?
Bilong wanem ol birua i daunimmi

namekimmi i bel hevi nogut?
3Yu mas salim tok tru

na lait bilong yu i kam
na soim rot longmi,

bai mi go stret long Saion,
emmaunten bilong yu yet,

na bai mi go long dispela haus
yu save stap long en.

4Olsem na bai mi go
long alta bilong yu, God.

Long wanem, yu savemekimmi
i belgut na amamas.

Yu God bilongmi, bai mi kisim gita
namekimmusik,

na singim song bilong litimapim
nem bilong yu tasol.

5Bilong wanemmi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi
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litimapim nem bilong en gen.

44
Ol birua i mekim nogut long ol

Israel na ol Israel i askim God long
helpim ol
Dispela song em kain song ol i kolim
Maskil, bilong ol lain Kora. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1God, ol tumbuna

bilongmipela
i bin stori longmipela

long ol strongpela wok
yubinmekimlongtaimbipo,

taim ol i stap yet long graun.
Namipela yet

i harim pinis dispela stori.
2Yu yet yu bin rausim ol arapela lain

long graun bilong ol,
na yu givim dispela graun

long ol tumbuna,
na ol i stap strong long en.

Yu bin bekim pasin nogut
bilong ol arapela lain,

tasol yumekim ol tumbuna
i stap gut

na kamap planti manmeri moa.
3Ol tumbuna i bin pait,

tasol ol i no kisim dispela graun
long pasin bilong pait.

Strong bilong ol yet i no helpim ol
long winim pait. Nogat.

Yu laikim ol tru,
olsem na yu stap wantaim ol

na givim lait long ol.
Na strong bilong yu yet i winim pait.
4Yu king na God bilongmi.
Yu tok na ol lain bilong Jekop

i save winim pait.
5Long strong bilong yu tasol

mipela i save rausim ol birua.
Yu stap wantaimmipela,

namipela i save winim ol man
i pait longmipela.

6Mi gat banara na spia samting,
tasol mi no bilip

bai ol dispela samting
i helpimmi long pait.

Mi gat bainat, tasol dispela tu

i no inap helpimmi long pait.
7Nogat. Yu tasol i bin helpimmipela

na ol birua i no daunimmipela.
Ol dispela man i no laikimmipela,

tasol yu bin pait long ol
na yu winim ol.

8God, oltaimmipela
i bin litimapim nem bilong yu.

Na bai mipela i tok tenkyu long yu
oltaim oltaim.

9Tasol nau olsemwanem?
Yu givim baksait pinis longmipela

na yu rabisimmipela,
na yu nomoa i go

wantaim ol ami bilong
mipela
long pait.

10Yumekim olsem
namipela i ranawe long ol birua,
na ol i kisim pinis

ol samting bilongmipela.
11Yu bin larimmipela

i kamap olsem ol sipsip
ol i laik kilim i dai.

Yu rausimmipela
long graun bilongmipela,

namipela i go i stap nabaut
namel long ol arapela lain
pipel.

12Yu larim ol manmeri bilong yu
i kamapwokboi nating

bilong ol arapela lain,
na ol dispela lain i baim yu

long liklik pe tru.
Yu no kisim bikpela mani long ol.

13Yumekim olsem longmipela,
na ol lain i stap klostu long
mipela
i save tok bilas longmipela.

Ol manmeri nabaut i save lap nogut
na tok sem longmipela.

14Yu kirapim ol lain pipel
na ol i tok sem

long nem bilongmipela.
Ol i lap nogut tru

long samting i kamap long
mipela.

15-16Olman i tok bilas
na tok nogut longmi,
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nami lukim ol birua
na ol man i bekim

pasin nogut longmi.
Olsem nami pilim nogut oltaim

nami sem tumas.
17God, mipela i no lusim tingting

long yu
namipela i no sakim tok

bilong kontrak bilong yu.
Tasol ol dispela samting

i bin kamap longmipela.
18Mipela i no givim baksait long yu

na mipela i no lusim rot bilong
yu.

19Tasol yu bagarapimmipela
long ples bilong ol wel abus.

Na yu karamapimmipela
long tudak nogut tru.

20God bilongmipela,
sapos mipela i lusim tingting pi-
nis
long yu,

namipela i prea
long ol giaman god,

yu bai save.
21Yu save long olgeta tingting

i hait i stap
long bel bilongmipela man.

22Mipela i stapmanmeri bilong yu,
olsem na long olgeta taim

ol i save kilimmipela i dai.
Ol i lukimmipela i olsem sipsip

bilong kilim i dai tasol.
23Bikpela, yu kirap.
Bilong wanem yu slip?
Yu kirap.
Yu no ken givim baksait oltaim

longmipela.
24Bilongwanemyuhait longmipela?
Ol man i mekim nogut longmipela

namipela i karim
bikpela hevi moa.

Yu no ken lusim tingting
long hevi bilongmipela.

25Mipela i pundaun long graun,
na bodi bilongmipela i slip

olsem ol man i dai pinis.
26God, yu kirap

na yu kam helpimmipela.
Tingting long sori bilong yu,

na kisim bekmipela
bai mipela i no ken i dai.

45
Song bilong taim king i marit

Dispela song em kain song ol i kolim
Maskil, bilong ol lain Kora. Em i
song bilong man i laikim meri. Man
i bosim musik i mas tokim ol man
long singim song long nek ol i kolim
“Naispela plaua.”
1Planti gutpela tok i stap

long tingting bilongmi.
Mi laik raitim dispela song

na givim long king.
Maus bilongmi i olsem ingpen

bilong gutpela kuskus.
2King, yu naispela man tru.

I no gat narapelaman i olsemyu.
Tok bilong yu i gutpela tasol.

Olsem na oltaim
God i kenmekim gut long yu.

3Yu strongpela king.
Yu gat planti bilas,

na biknem bilong yu
i antap tumas.

Yumas pasim bainat
na redi long pait.

4Yu nambawan king i gat biknem.
Yu sindaun long hos

na yu go long pait na winim pait.
Yu laik pait bai ol man

i no inap daunim tok tru.
Na yu pait bilong helpim ol man

bai ol i ken wokabaut stret.
Bai pait bilong yu

i kamap strongmoa,
na i mekim ol man nogut

i pret tru long yu.
5Ol spia bilong yu i sap tumas

na i sutim tru ol birua.
Yu daunim ol arapela lain long pait,

na ol i stap aninit long yu.
6God, yu stap king oltaim oltaim.
Yu save bosim ol manmeri bilong yu

long stretpela pasin tasol.
7Yu save laikim stretpela pasin

44:18: Jop 23.11 44:19: Sng 23.4 44:21: Sng 139.1, Jer 17.10 44:22: Ro 8.36 44:23: Sng
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na yu no laikim tru pasin nogut.
Olsem na king, God bilong yu yet

em i bin kapsaitimwel long yu
bilongmakim yu
olsemman i gat biknem.

Na dispela i mekim yu
i amamasmoa yet.

Ol poroman bilong yu
ol i no inap amamas olsem yu.

8Longpela klos bilong yu
i gat gutpela smel moa

bilong ol kain kain sanda
olsemmea na kasia.

Ol i bin bilasim haus bilong king
long ol kain kain bilas

ol iwokim long tit bilong ele-
fan,

na ol i mekimmusik
bilongmekim yu i amamas.

9Ol pikinini meri bilong ol king
i stap long haus bilong yu

wantaim ol meri i gat
biknem.

Kwin i sanap long han sut bilong yu.
Em i putim bilas gol ol i bin wokim

long gol bilong kantri Ofir.

10Yu yangpela meri
i laik marit long king,

yu harim tok bilongmi
na tingting long en.

Yumas lusim tingting
long ol manmeri

i stap long ples bilong yu,
na yumas lusim tingting

long ol wanblut bilong yu.
11Yumekim olsem

na bai king i lukim yu
i naispela meri

na em bai i laikim yu tru.
Em i bikman bilong yu,

olsem na yumas
bihainim tok bilong en.

12Olmanmeri bilong taun Tair
bai ol i bringim presen long
yu,

na ol maniman tu
bai i givim presen long yu.

13Yangpela meri bilong king

i stap long rum bilong em
yet,

na em i luk nais tru.
Em i putim klos

ol i bin wokim na bilasim
long tret gol.

14Dispela klos bilong en
i gat planti kala.

Nau ol i bringim dispela meri
i go long king.

Na ol yangpela meri
i poroman bilong em,

ol i bihainim em i go.
15Ol i amamas na belgut

na ol i go insait
long bikpela haus king.

16Na yu, king,
bai yu gat planti pikinini man,
na bai ol i senisim

ol tumbuna bilong yu.
Bai yu givim bikpela namba long ol,

na bai ol i bosim ol manmeri
long olgeta hap bilong
graun.

17 Bai mi tokaut long biknem bilong
yu

na olgeta lain i kamap bihain
bai ol i tingim yu oltaim.

Olsem na ol manmeri nabaut
oltaim bai ol i litimapim nem bi-
long yu.

46
God i stapwantaim yumi

Dispela song em song bilong ol lain
Kora. Man i bosimmusik imas tokim
ol man long singim song long nek ol i
kolim “Yangpela meri.”
1God em i ples hait bilong yumi,

na em i save strongim yumi
oltaim.

Em i stap klostu
na i redi long helpim yumi

long taim bilong bikpela
hevi.

2Olsem na yumi no ken pret
long ol samting i kamap.

Guria i kenmekim graun
i bruk nabaut,

na ol maunten i ken pundaun
namel long solwara.
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3Na si i ken pairap strongmoa
na bruk nabaut

na spet i ken kamap,
na biksi i ken kalap nabaut

na sakim ol maunten.
Tasol maski, yumi no ken pret.

4Taun bilong God,
em i ples God Antap Tru

i makim bilong em yet.
Wanpela bikpela wara

i stap namel long en,
na ol manmeri i save amamas

long dispela wara.
5God i stap long dispela taun,

olsem na taun i no inap bagarap.
I no tulait yet

na bai God i helpim em.
6Ol lainmanmeri i kirap nogut

na i pait wantaim.
Na ol king

wantaim ol manmeri bilong
ol,

ol i bagarap.
God i bikmausmoa yet

na graun i kamap
olsemwara nating.

7Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i stap wantaim yumi.

God bilong Jekop
em i ples hait bilong yumi.

8Kaman! Yupela lukimwok
Bikpela i mekim.

Bai bel bilong yupela i kirap nogut
long planti narakain samting

em imekim long graun.
9Em i savemekim i dai pait

long olgeta hap graun.
Em i save brukim

olgeta banara na spia,
na em i save kukim

ol hap plang long paia.
10Em i tok olsem,

“Yupela i no ken pait moa.
Yupela i mas save gut longmi,

mi God tru.
Mi antap tru

na olgeta lain manmeri
i stap aninit longmi.

Long olgeta hap bilong graun
mi stap nambawan tru.”

11Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i stap wantaim yumi.

God bilong Jekop
em i ples hait bilong yumi.

47
God i stap king bilong olgeta man-

meri bilong graun
Dispela song em i bilong ol lain Kora.
Em i song bilongman i bosimmusik.
1Yupela olgeta manmeri,

amamas na paitim han.
Yupela singaut bilong amamas

na kirapim song
bilong litimapimnembilong
God.

2Yumimas pret long Bikpela,
em i God Antap Tru.

Em i nambawan king
na em i bosim

olgeta manmeri bilong
graun.

3Em i daunim olgeta lainmanmeri
na yumi stap antap long ol.

Em i mekim ol arapela lain
i stap aninit long yumi.

4God yet i makimwanpela graun
na i givim pinis long yumi.

Yumi lain bilong Jekop,
God i givim bel bilong en

long yumi,
na yumi save amamas

long dispela graun bilong
yumi.

5God i go long heven.
Taim Bikpela i go antap

ol manmeri i amamas
na ol i singaut strong
na winim biugel wantaim.

6Goan, yumi kirapim ol song
bilong litimapim nem bilong
God.

Yumi kirapim ol song
na amamas long em,

em i king bilong yumi.
7God i stap king

46:4: Sng 48.1, 48.8 46:5: Jol 2.27, Sef 3.15, Sek 8.3 46:6: Jos 2.9, 2.24, Sng 2.1 46:10: Lo
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na i bosim olgeta hap graun.
Yumimas singim song

bilong litimapim nem bilong en.
8God i stap king

na i bosim olgeta lainmanmeri.
God i sindaun

long sia king bilong em,
na pasin bilong en

i gutpela na stretpela olgeta.
9Ol hetman bilong ol lain manmeri

ol i bung wantaim ol manmeri
i save bihainim
God bilong Abraham.

Ol plang bilong pait
bilong olgeta ami,

em olgeta i bilong God.
Em i nambawan king.

48
TaunSaion i gat biknemnagutpela

bilas
Dispela song em i song bilong lotu.
Em i bilong ol lain Kora.
1Bikpela i gat biknem.
Yumimas i go

antap long maunten bilong
God,

na go insait long taun bilong en,
na yumi litimapim nem bilong
em
moa yet.

2Dispela maunten bilong God,
em i gutpela tru
na i antapmoa.

Olgeta manmeri bilong graun
ol i laikim tumasmaunten Saion.

Em i stap long hap bilong not,
na em i taun

bilong nambawan king.
3God i stap insait long taun

na em i save helpim ol manmeri
long taim bilong pait.

Olsem na ol i stap gut.
4Bipo ol king i laik pait long Saion.
Ol i bin bung wantaim

na i kam klostu long taun.
5Ol i lukim taun

na wantu ol i kirap nogut.
Na ol i pret moa yet na ol i ranawe.
6Ol i guria nogut tru,

na ol i pilim bikpela pen,
olsem pen bilongmeri

i laik karim pikinini.
7God i savemekimbikpelawin i kam

long hap bilong sankamap,
na i bagarapim ol bikpela sip

bilong taun Tarsis.
8Mipela i bin harim tok

long dispela samting
God i binmekim bipo,

na naumipela i lukim em
imekim olsem gen.

Mipela i stap long taun
bilong God bilongmipela,

em Bikpela I Gat Olgeta
Strong,

namipela i lukim em
imekim dispela samting.

God i strongim taun bilong em,
na bai taun i stap oltaim.

9God, mipela i stap
long haus bilong yu,

namipela i tingting
long sori bilong yu.

10Long olgeta hap graun
ol manmeri i save litimapim

nem bilong yu.
Ol manmeri long olgeta hap

i save amamas
long biknem bilong yu.

Yu save bosim olgeta manmeri
long stretpela pasin tasol.

11Olsem na olgeta manmeri
i stap longmaunten Saion,

ol i ken amamas.
Yu save skelim stret

pasin bilong olgeta manmeri.
Olsem na ol manmeri

bilong ol taun bilong Juda,
ol i ken amamas tru.

12Yupela i mas wokabaut
longmaunten Saion,

na raunim banis bilong taun
na kaunim ol taua bilong en.

13Yupela i mas tingting gut
long banis bilong Saion,

na lukim gut
ol strongpelahausbilong en.

Olsem na bai yupela i ken toksave
48:2: Mt 5.35 48:6: Kis 15.15, Hos 13.13
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long ol lain i kamap bihain.
14Yupela i ken tokim ol olsem,

“Dispela God i lukautimmipela,
em i God bilong yumi
oltaim oltaim.

Na oltaim em bai i go pas
na soim rot long yumi.”

49
Man i tingting long mani na kago

tasol, em i longlongman
Dispela song em i bilong ol lain Kora.
Em i song bilongman i bosimmusik.
1Yupela olgeta manmeri, harim.
Yupela olgeta manmeri

i stap long graun,
putimgut yau long tok bilongmi.

2Yupela man i gat nem
na yupela man nating,
yupela maniman
na yupela rabisman,

yupela harim gut dispela tok.
3Bel bilongmi

i gat gutpela tingting tasol.
Olsem na bai mi autim gutpela tok

bilong givim save long yupela.
4Bai mi autim

sampela tok bokis pastaim.
Na bai mi mekimmusik long gita

na autim as bilong tok bokis
long yupela.

5-6Ol man i ting planti mani
em inap strongim ol,

na ol i save bikmaus nabaut
long ol yet i gat planti samt-
ing,

ol dispela man i raunimmi
na i laik bagarapimmi.

Tasol bai mi no ken pret long ol.
7Yumi save, i no gat wanpela man

i ken baimbek emyet longmani.
Na em i no inap givimmani

long God
inap long baim laip bilong en.

Nogat tru.
8-9Long wanem,

pe bilong baim bekman,
em i antap tumas.

Man i no inap baim God
bai God i larim em

i stap laip oltaim
na em i no ken i dai.

10Yumi lukim ol saveman tu,
ol i save dai.

Na ol krankiman
na ol longlongman

ol i save dai.
Ol dispela man bai i lusim

mani samting bilong ol
na bai ol arapela man i kisim.

11Pastaim ol dispela man
i gat graun bilong ol yet,

tasol naumatmat tasol
em i olsem ples

bai ol i stap oltaim oltaim
long en.

12Biknem bilong yumi
i no inap pasim yumi long dai.

Nogat.
Yumi bai i dai olsem ol abus tasol.
13Dispela bai i kamap long ol man

i bilip tumas long ol yet
na long ol samting ol i holim.

Kainman olsem
i no gat gutpela tingting.

Ol dispela man i amamas nating
long ol samting ol i kisim,

bai ol i dai olsem.
14God i makim ol

bai ol i dai olsem ol sipsip
na i go long ples

bilong ol man i dai pinis.
Na bai Dai i stap

olsemwasman bilong ol.
Taim ol i lusim pinis

ol gutpela haus bilong ol,
na bodi bilong ol i sting olgeta,
na ol i stap long ples

bilong ol man i dai pinis,
orait ol stretpela man

i ken amamas
long samting i bin kamap
long ol.

15Tasol bai God i kisim bekmi,
na ples bilong ol man i dai pinis

bai i no gat strong bilong
holimpasmi.

16 Sapos narapela man
i kisim planti mani samting,

na i wokim bikpela haus
48:14: Ais 58.11 49:5-6: Jop 31.24, Sng 52.7, Mk 10.24 49:7: Jop 36.18-19 49:8-9: Sng
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na i gat planti bilas,
maski, yu no ken wari

long dispela.
17Yu save pinis, bihain em bai i dai,

na em i no inap kisim
wanpela samting i go wan-
taim em.

Haus na bilas namani bilong en,
dispela olgeta samting

i no inap i go wantaim em
long ples bilong ol man i dai pi-
nis.

18Taim em i stap laip
em i save amamas

long ol dispela samting.
Em i wok strong

na kisim planti samting,
na ol man i tok,

“Em i gutpela man.”
19Tasol maski, em bai i dai

na i stap wantaim ol tumbuna
long ples ol i no save lukim
lait bilong san gen.

20Biknem bilong yumi
i no inap pasim yumi long dai.

Bai yumi dai olsem ol abus tasol.

50
God i skelim pasin bilong ol man-

meri
Asap i raitim dispela song.
1God i Gat Olgeta Strong,

em i Bikpela bilong yumi,
em i tok nau
na i singautim olgeta manmeri,

stat long hap sankamap
na i go inap hap san i go
daun.

Em i singautim
olgeta manmeri bilong graun.

2God i stap long Saion,
dispela taun i nambawan tru

na i naispela tumas,
na lait bilong God

i kamap ples klia.
3God bilong yumi em i kam nau.
Na em i no i stap isi. Nogat tru.
Paia bilong kukim ol samting

i go paslain long em,
na bikpela win na ren i raunim
em.

4 Em i singautim heven na graun i
kam

bilong lukim em i skelim gut
pasin bilong ol manmeri
bilong en.

5God i tok olsem,
“Olmanmeri bilongmi,

yupela i binmekim kontrak
wantaimmi,

na yupela i ofaim abus
bilong strongim
dispela kontrak.

Yupela kam bung wantaimmi.”
6Heven yet i save autim tok olsem,

“God i stretpela tumas.
Em yet i jas.”

7God i tok,
“Yupela manmeri bilongmi,

harim.
Mi gat tok long yupela.
Yupela ol Israel,

mi laik kotim yupela.
Mi tasol mi God tru,

nami God bilong yupela.
8Mi no krosim yupela

long ol ofa yupela i mekim.
Nogat.

Oltaimmi save lukim yupela
i kukim ol ofa olgeta long
paia.

9Tasol mi no laik kisim
bulmakaumanomememan
long banis bilong yupela.
Nogat.

10Olgeta wel abus bilong bus
na olgeta bulmakau

i stap long olgeta maunten,
olgeta i bilongmi yet.
11Olgeta pisin,
na ol abus na binatang samting

i save wokabaut long ples
kunai,

em olgeta i bilongmi tasol.
12 Sapos mi hangre,

mi no ken toksave long yu-
pela.
Nogat.

Graunwantaim olgeta samting
i stap long en,

ol i bilongmi tasol.
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13Atingmi save kaikai
mit bilong bulmakauman?

Atingmi save dringim
blut bilongmeme, a? Nogat.

14 “Mobeta yupela i tenkyu tru
longmi.

Emkain ofa yupela imasmekim.
Olgeta presen yupela i tok pinis

long givim longmi,
God Antap Tru,

em yupela i mas givim longmi.
15Yupela i mekim olsem,
na taim hevi i kamap,

yupela i ken singaut longmi,
na bai mi helpim yupela tru,
na yupela i ken litimapim nem

bilongmi.”
16Tasol God i tok olsem

long ol man nogut,
“Watpo yupela i save kolim

olgeta lo bilongmi?
Na watpo yupela i toktok

long kontrak bilongmi?
17 Yupela i no laik mi stretim
yupela,
na oltaim yupela
i wok long sakim tok bi-
longmi.

18Yupela i save lukim ol stilman
na yupela i kamap pren bi-
long ol.

Na yupela i wokabaut
wantaim ol manmeri

i brukim marit na pamuk
nabaut.

19 “Oltaim yupela i wok long
mekim
tok nogut na tok giaman.

20Na yupela i wok long kotim
ol brata bilong yupela,

na yupela i tok baksait long ol.
21Yupela i binmekim olsem,

na mi no mekim wanpela
tok.

Olsem na yupela i ting

mi wankain olsem yupela
yet.

Tasol nogat tru.
Naumi laik krosim yupela

na kotim yupela long ples
klia.

22 “Yupela manmeri
i save givim baksait longmi,

yupela harim.
Sapos yupela i stap olsem,

bai mi bagarapim yupela,
na i no gat wanpela man

inap long kisim bek yupela.
23Man i givim tenkyu longmi

olsem ofa bilong en,
em i save litimapim nem
bilongmi.

Na bai mi kisim bek
olman i bihainim tok bilongmi.”

51
Man i beten bai God i lusim sin bi-

long en
Devit i bin mekim trabel long Bat-
seba, na bihain profet Natan i kam
sutim tok long em. NaDevit i tingting
long sin bilong en na i raitim dispela
song. Em i song bilong man i bosim
musik.
1God, yu as bilong sori,

yu kenmarimari longmi.
Yu gat bikpela marimari tru,

olsem nami laik bai yu rausim
olgetapasinnogutbilongmi.

2Yu mas wasimmi olgeta,
na bai pasin nogut

i no i stapmoa longmi.
Rausim sin bilongmi

nami ken kamap klin.

3Mi savemimekim rong pinis.
Mi no inap lusim tingting

long sin bilongmi.
4 Mi mekim sin long yu wanpela

tasol.
Mi mekim pasin nogut

long ai bilong yu.
Olsem na yumekim

50:15: Sng 91.15, 107.6, 107.13, 107.19, Sek 13.9 50:17: Neh 9.26, Ro 2.21-22 50:21: Sng 90.8,
Ais 55.8-9, 57.11, Ro 2.4 50:23: Sng 27.6 51:1: 2 Sml 12.1-15 51:1: Sng 109.26, Ais 43.25, Ap
3.19, Kl 2.14 51:2: Ais 1.16, Jer 4.14, Hi 9.14 51:3: Ais 59.12 51:4: 2 Sml 12.13, Lu 15.21, Ro
3.4



BUK SONG 51:5 852 BUK SONG 51:19

stretpela pasin tasol
na yu kotimmi
na yu bekim sin bilongmi.

5Yu save pinis,
taimmama i karimmi,

mi kamapman
bilongmekim pasin nogut.

Taimmi stap yet
long bel bilongmama,

mi man bilongmekim sin.
6Yu laikim tumas

longmimas bihainim yu tru.
Olsem nami laik bai yu lainimmi

long gutpela tingting bilong yu.
7Yu rausim sin bilongmi

bai mi kamap klin.
Yu wasimmi

na bai mi kamap klin olgeta,
na i winim ais i waitpela tru.

8Yu mekim bel bilongmi
i amamas gen.

Tru tumas, yu bin daunimmi olgeta,
na yu bekim pinis sin bilongmi.

Tasol naumi laik belgut gen.
9Yu no ken lukluk

long sin bilongmi gen.
Nami laik bai yu lusim

olgeta rong bilongmi.

10God, yu kenwokim
nupela klinpela bel

insait longmi.
Putim nupela spirit insait longmi

na bai mi bihainim yu tasol.
11Nogut yu rausimmi

nami stap longwe long yu.
Spirit bilong yu yet i stap longmi,

na yu no ken rausim longmi.
12Bipo mi amamas long yu

i kisim bekmi,
na naumi laik bai yu givimmi

dispela amamas gen.
Yumas kirapim laik bilongmi

long bihainim tok bilong yu,
na yu ken strongimmi

longmekim olsem.
13Na bai mi lainim

ol manmeri i save mekim
sin,

bai ol i ken save
long pasin bilong yu,

na bai ol dispela manmeri
i kam bek long yu.

14God, yu God bilong kisim bekmi,
yu kenmarimari longmi
na yu no ken kilimmi i dai.

Olsem na bai mi mekim planti song
long yu i binmekim

stretpela pasin.
15Bikpela, yu ken helpimmi

long tokaut stret,
na long litimapimnembilongyu.

16Yu no laik bai mi bringim abus
bilongmekim ofa long yu.

Sapos mi kilim abus bilong ofa
na paia i kukim olgeta, maski,

yu no amamas long dispela.
17Orait God, mi daunimmi yet

nami stap aninit long yu.
Dispela em i ofa bilongmi.
Mi save, yu no givim baksait

longman i pilim hevi long sin
na i daunim em yet.

18Long laik bilong yu yet,
yu kenmekim gut

long ol manmeri bilong
Saion.

Yu ken sanapim gen
banis bilong Jerusalem.

19Olsem na long dispela taim
bai yu laikim tumas

ol gutpela na stretpela ofa,
na olkain ofa paia i kukimolgeta.

Na bai mipela i ofaim
ol bulmakauman

long alta bilong yu.

52
Man i amamas long pasin nogut,

em i olsem longlongman
Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolim Maskil. Devit i raitim
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dispela song long taim Doek bilong
kantri Idom i go long Sol na i tokim
em olsem, “Devit i go long haus bi-
long Ahimelek.”
1Yu strongpela man,

bilong wanem yu bikmaus
na yu amamas nating

long pasin nogut yu bin
mekim
long ol manmeri bilong
God?

Oltaim God i savemarimari long
ol.

2Yu man bilong giaman,
tok bilong yu

i olsem resa i sapmoa,
na i katim nogut narapela man.

Olgeta de yu save tingting
long bagarapim ol arapela man.

3Yu no laikim gutpela pasin.
Yu laikim pasin nogut tasol.

Yu no laikim pasin bilong tok tru.
Yu save laikim pasin

bilong tok giaman tasol.
4Yuman bilong giaman.

Yu save laikim tumas tok
bilong bagarapim ol arapela
man.

5Tasol harim.
God bai i bagarapim yu olgeta.

Em bai i holimpas yu
na rausim yu long haus bilong
yu.

Na bai em i pinisim yu olgeta
na yu no ken i stapmoa

long graun.
6Ol stretpela man bai i lukim

dispela samting i kamap long yu
na bai ol i pret.

Bai ol i lap long yu na tok olsem,
7 “Lukim. Dispela man i no laik

bai God i helpim em
na strongim em.

Em i bilip strong
long planti mani samting
bilong en,

na em i ting pasin nogut
bai i mekim em i stap gut.”

8Tasol mi no olsem.
Mi olsem diwai oliv

i stap klostu
long haus bilong God.

Mi bilip long God i savemarimari
longmi oltaim oltaim.

9God, yu bin helpimmi,
olsem na oltaim

bai mi tenkyu long yu.
Na long ai bilong ol manmeri

bilong yu
bai mi litimapim nem bilong yu
na tok, “God i mekim

gutpela pasin longmi.”

53
Pasin kranki na pasin nogut bilong

ol man
(Buk Song 14)

Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolim Maskil. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim
Mahalat.
1Ol longlongman i save tok

long ol yet olsem,
“I no gat God i stap.”

Ol dispela man ol i man nogut tasol.
Ol i savemekimpasin i nogut tru.

I no gat wanpela
i savemekim gutpela pasin.

2God i stap long heven
na i lukluk i go daun

long ol manmeri.
Em i laik painim sampela man

i gat gutpela save
na i wok long kisim save

long God.
3Tasol nogat.

Olgeta wantaim i lusim rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.

4God i tok olsem,
“Ol dispela man

i mekim pasin nogut,
ating ol i no gat save, a?

Ol i save pinisim
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ol manmeri bilongmi
olsem ol i kaikai bret.

Na ol i no save beten longmi.”
5Tasol bai ol i pret moa yet.

Bipool inopret olsem. Nogat tru.
Long wanem, bai God i pinisim tru

olgeta birua bilong yupela.
Em i sakim ol pinis

na bai em i bagarapim ol tru.

6Mi laikim tumas bai God
i salim wanpela man bilong
Saion
i kam bilong kisim bek ol Is-
rael.

Taim God i helpim
ol manmeri bilong en

na ol i stap gut gen,
orait ol Israel bai i amamas.

Yes, bai ol i belgut tru.

54
Man i beten long God bai i helpim

em
Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolim Maskil. Devit i raitim
dispela song long taim ol man bilong
Sif i go tokim Sol long Devit i hait
i stap namel long ol. Man i bosim
musik imas tokimolman longpaitim
ol gita samting.
1God, long strong bilong yu,

yumas kisim bekmi
long han bilong ol man
nogut.

Long bikpela strong bilong yu,
yumekimmi i kamap fri.

2God, mi laik yu harim
prea bilongmi.

Mi laik yu putim yau
long tok bilongmi.

3Ol bikhetman i kam pinis
na ol i laik pait longmi.

Ol dispela man i save bagarapim
ol arapela man,

ol i laik kilimmi i dai.
Ol dispela man i save ting

God em i samting nating.
4Tasol God yet i save helpimmi.

Tru tumas,
Bikpela i save lukautimmi

nami stap gut.
5God i kenmekim save

long ol birua bilongmi.
Pasin nogut ol i binmekim longmi,

em i kenmekim
dispela kain pasin
i kamap long ol yet.

God, yu no save lusimmi,
na yu ken pinisim tru

ol dispela birua.
6Bikpela, mi save laikim tumas

long givim ofa long yu.
Yu gutpela tumas,

olsem nami tenkyu tru long yu.
7Yu bin helpimmi,

na olgeta hevi i kamap longmi
i no daunimmi.

Nami lukim yu
i bagarapim ol birua bilongmi.

55
Man i askimGod long helpim em

Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolim Maskil. Man i bosim
musik imas tokimolman longpaitim
ol gita samting.
1God, yumas harim

beten bilongmi.
Yu no ken pasim yau

long krai bilongmi.
2Plis, yumas harim gut

prea bilongmi,
na bekim tok longmi.

Dispela hevi i laik bagarapimmi tru.
3Ol birua i tok strong

long bagarapimmi.
Ol dispela man nogut

i save daunimmi.
Olsem na bel bilongmi

i pilim nogut tru.
Ol i putim planti hevi longmi

na ol i kros tumas
na ol i birua nogut longmi.

4Mi pret moa yet long ol,
nami tingting long i dai,

na dispela i mekim bel bilongmi
i hevi tru.

5Yes, mi pret tumas
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na skin bilongmi
i guria nogut tru.

Pret i daunimmi olgeta.
6Orait mi tok olsem,

“Sori, mi laikim tumas
bai mi kisimwing
olsem ol pisin.

Nami laik flai i go painim
wanpela ples bilongmalolo

na bai mi sindaun i stap long en.
7Bai mi flai i go longwe tru

na bai mi stap olgeta
long hap i no gat man.

8Bai mi flai hariap
napainimwanpelapleshait,

na bai mi hait
long strongpela win na ren.”

9Mi lukim ol man i pait nabaut
insait long taun.

Olsem na Bikpela,
yu ken paulim toktok bilong ol
na pinisim ol tru.

10Long san na long nait
ol i save wokabaut

antap long banis ston bilong
taun.

Na ol manmeri bilong taun
i savemekim planti rong

na trabel.
11Long olgeta hap bilong taun

ol man i save bagarapim
ol arapela man
na ol samting nabaut.

Long arere bilong rot
na long ples bung

ol man i save daunim
ol arapela man,

na giamanim ol
bilong pulim ol samting bilong
ol.

12 Sapos wanpela birua
i tok nogut longmi,

maski, mi inap karim hevi
bilong tok bilong en.

13Tasol nogat. Em yu tasol.
Yu nambawan pren bilongmi,

na yu poroman tru bilongmi.
Yu yet i mekim dispela
pasin.

14Bipomitupela
i save wokabaut wantaim

na toktok gut wantaim,
na i go long haus bilong God

wantaim ol arapela man.

15Ol birua bilongmi,
pasin nogut i pulap tru

long bel bilong ol
na long haus bilong ol.

Orait mi laik bai ol i dai kwik-
taim.

Taim ol i stap laip yet,
na ol i mas i go

long ples bilong ol man i dai
pinis.

16Tasolmi prea longGod i helpimmi.
Na bai em yet i kisim bekmi.

17Long moningtaim na long biksan
na long nait tu

mi save krai long em
long ol hevi i bagarapimmi.

Nabai emiharimpreabilongmi.
18Planti man i save pait longmi.

Tasol mi no kisim bagarap,
long wanem, God i lukautim
mi
na bringim mi i kam bek
gen.

19Bipo tru God i stap king,
na nau tu em i stap king.

Bai em yet i harim prea bilongmi,
na bai em i winim ol birua

long pait.
Ol i no save pret long em,

olsem na ol i no inap
mekimwanpela samting
bilong helpim ol yet.

20Dispela pren bilongmi em i pait
long ol pren bilong em yet.

Na em i brukim dispela promis
em i binmekimwantaimol bipo.

21Long maus
em i save mekim switpela
tok,

tasol long bel
em i save stap birua bilong
mi.

Tok bilong en
55:6: Jop 3.13 55:13: 2 Sml 15.12, Sng 41.9 55:17: Sng 92.2, Ap 10.3, 10.30 55:21: Sng
12.2, 28.3, 59.7, Snd 5.3-4



BUK SONG 55:22 856 BUK SONG 56:11

i mekimmipela i stap bel isi.
Tasol dispela tok i sap tumas

olsem bainat,
na i katimmipela.

22Olgeta hevi yu karim,
em yumas putim

long han bilong Bikpela,
bai em i karim

na bai em i strongim yu.
Bai em i no larimwanpela samting

i bagarapim ol stretpela man.

23Tasol God, bai yu rausim ol man
i save kilim ol man i dai,
na ol man bilong giaman,

na bai ol i go daun long ples
nogut
na bai ol i lus.

Taim bilong ol i no pinis yet
na bai ol i dai.

Tasol mi yet,
bai mi bilip strong long yu
oltaim.

56
Prea bilongman i bilip long God

Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolimMiktam. Devit i raitim
dispela song long taim ol Filistia i bin
holimpas em long taun Get. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
singimsong longnekol i kolim, “Pisin
i stap long ol longwe diwai.”
1God, yumasmarimari

longmi.
Ol man i save ranimmi

na pait longmi.
Oltaim ol birua

i mekim nogut longmi.
2Longmoning

i go inap long apinun tru,
ol birua i wok long pait long
mi.

Planti man i birua longmi.

3God Antap Tru,
taimmi pret

long wanpela samting,
mi bilip strong long yu.

4Mi save bilip long God

nami tingting
long tok tru bilong em.

Olsem nami save
litimapim nem bilong en.

Mi save bilip long God,
nami no ken pret

long wanpela samting.
Bai ol man inapmekim

wanem samting longmi? Nogat.

5Olgeta samtingmi laik mekim,
ol birua i traim long bagarapim.

Oltaim ol i tingting long painim rot
bilong bagarapimmi.

6Ol i save bung wantaim
na hait i stap.

Ol i was gut
long wokabaut bilongmi,

na ol i laik kilimmi i dai.
7God, yumasmekim save long ol

long pasin nogut ol i mekim.
Yumas belhat long ol na winim ol

na daunim ol.
8Yu save longmi karim hevi

nami pilim nogut tru long en,
nami krai i stap.

Orait yu tingting yet long dispela,
na yu raitim pinis

long buk bilong yu.
9God, mi save pinis long yu.
Yu laik helpimmi,

olsem na bihain
bai mi beten long yu,

na bai yu ranim ol birua
na ol i ranawe.

10Mi save bilip long God,
nami tingting

long promis bilong en.
Olsem nami litimapim

nem bilong en.
Tru tumas, mi tingting

long promis bilong Bikpela,
na mi litimapim nem bilong
en.

11Mi save bilip long God,
olsem nami no ken pret

long wanpela samting.
Bai ol man inapmekim

wanem samting longmi? Nogat.
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12-13God, samting bipo
mi promis longmekim,

em bai mi mekim.
Yu kisim bekmi pinis nami no i dai.

Yu bin helpimmi
na ol birua i no daunimmi.

Olsem na God, mi save wokabaut
wantaim yu oltaim,

na bai mi wokabaut
long lait bilong yu
inapmi dai.

Na bai mi tenkyu tru long yu
namekimwanpela ofa

bilongmakim tenkyu bilong
mi.

57
Man i prea long God i helpim em

Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolimMiktam. Devit i raitim
dispela song long taim em i ranawe
long King Sol na i go hait i stap long
hul bilong ston. Man i bosim musik
i mas tokim ol man long singim song
long nek ol i kolim, “No ken bagara-
pim.”
1God, yumasmarimari

longmi.
Mi go long yu

nami laik bai yu lukautimmi.
Mi stap wantaim yu nami stap gut,

olsem ol pikinini kakaruk
i save hait na stap gut

aninit long wing
bilongmama kakaruk.

Mi laik i stap olsem tasol
inap olgeta samting

bilong bagarapimmi i pinis.
2Mi save singaut longGodAntap Tru

bilong em i helpimmi.
Na em i save givimmi

olgeta samtingmi sot long en.
3Em i stap long heven

na bai em i harim prea bilongmi
na kisim bekmi.

Em bai i winim ol man
i laik bagarapimmi.

God i save laikimmi tru oltaim,
na em i no save lusimmi.

Nogat tru.

4Mi save slip namel long ol man
ol i olsem ol laion,

na ol i redi
long kaikai ol manmeri.

Tit bilong ol i sap tumas
olsem spia na supsup.

Tang bilong ol i olsem bainat
i sap tru.

5God, mekimwanpela samting
i kamap long skai

bilong soim olgeta manmeri
olsem,

yu yet yu nambawan tru
na yu stap antap long ol.

Mekim strong bilong yu
i kamap long ples klia

long olgeta hap bilong
graun.

6Ol birua i putim umben
bilong holimpasmi.

Olsem na bikpela hevi
i daunimmi tru.

Ol i wokim hul long rot bilongmi,
bilongmi pundaun long en.

Tasol mi no pundaun.
Ol yet i pundaun long dispela hul.
7God, long bel bilongmi,

mi bilip strong long yu.
Yes, mi bilip olgeta long yu.

Na bai mi singim song
bilong litimapimnembilong
yu.

8Mimas kirap lusim slip.
Mi mas paitim gita

na kulele samting.
Tulait i bruk,

orait bai mi mekim dispela
musik.

9Bikpela, bai mi tenkyu long yu
namel long ol arapela lain.

Bai mi go long olgeta manmeri
na litimapim nem bilong yu.

10Yu save laikimmipela moa yet.
Sapos mipela i laik makim dis-
pela,
bai mak i go inap long skai.

Oltaim yu save bihainim
gutpela tok bilong yu.

57:1: 1 Sml 22.1, 24.3 57:1: Sng 56.1, 63.7, Ais 26.20 57:2: Sng 38.8 57:4: Sng 55.21, 64.3,
Snd 30.14 57:7: Sng 108.1 57:10: Sng 36.5, 103.11, 108.4



BUK SONG 57:11 858 BUK SONG 58:11

Sapos mipela inap kaunim
olgeta taim yu binmekim gut

longmipela,
bai mak i go antap

inap long ol klaut.
11God, mi laik bai ol manmeri

i litimapim nem bilong yu
antap tru.

Mekim strong bilong yu
i kamap ples klia

long olgeta hap bilong
graun,

bai olgeta manmeri i ken save
long biknem bilong yu.

58
Man i beten bai God i mekim save

long ol man nogut
Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolim Miktam. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
singim song long nek ol i kolim, “No
ken bagarapim.”
1Yupela ol hetman,

yupela i savemekim
stretpela tok long kot, a?

Ating yupela i save skelim gut
tok bilong olgeta man?

Nogat tru.
2Tingting bilong yupela i pas

longmekim pasin nogut tasol.
Na yupela i wok long bagarapim

ol man long olgeta hap.

3Olman nogut
i save lusim gutpela rot

long olgeta wokabaut bilong
ol.

Taim ol i kamap nupela pikinini yet
i go inap ol i lapun,

ol i wok long giaman tasol.
4Tok bilong ol i olsem

marasin nogut bilong snek.
Ol i save pasim yau bilong ol,

olsem snek, yau bilong en i pas
na em i no inap harim tok.

5Dispela snek i no save harim
tok bilong saveman,

taim em imekimmusik
bilongmekim snek i kirap
na singsing.

Maski saveman i save tumas
long winimmambu,

snek i no inap harim.

6God, yumas bagarapim
ol dispela man nogut.

Bikpela, ol i olsem laion
bilong pait nogut,

olsem na yumas brukim tit
bilong ol

na kamautim olgeta.
7Ol i mas lus olsemwara i ran i go

na i lus nating long graun.
Yumas krungutim ol

olsemman i krungutim gras
na gras i drai.

8Ol i ken bagarap
olsem demdem i dai

na i sting long graun.
Na ol i ken i dai

olsem pikinini i dai
long bel bilongmama.

Bihainmama i karim em
na pikinini i no lukim san.

9Kwiktaim tumas
God i bagarapim ol,

olsemman i katim liklik diwai.
Ol i stap laip yet

na God i belhat tru long ol
na em i tromoi ol olsem
pipia.

10Ol stretpela man bai i amamas
long taim God i mekim save

long ol man bilong mekim
sin.

Ol stretpela man
bai i wasim lek bilong ol

long blut bilong ol man
nogut.

11Na ol arapela man bai i tok olsem,
“Tru tumas,

God i save bekim gutpela pe
long ol stretpela man.

Tru tumas, God i stap,
na em i save skelim pasin
bilong olgeta manmeri
long kot.”
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59
Man i beten bai ol birua i no ken

bagarapim em
Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolim Miktam. Devit i
raitim dispela song long taim King
Sol i salim ol man i go was long haus
bilongDevit, bai ol i kenholimpas em
na kilim em i dai. Man i bosimmusik
i mas tokim ol man long singim song
long nek ol i kolim, “No ken bagara-
pim.”
1God bilongmi,

yumas kisim bekmi
long han bilong ol birua
bilongmi.

Yumas lukautimmi
bai ol i no bagarapimmi.

2Yumas rausimmi
long han bilong ol man
nogut,

na kisim bekmi
long han bilong ol man
i laik kilimmi i dai.

3Lukim ol. Ol i hait i stap
bilong kilimmi i dai.

Ol i man nogut bilong pait
na ol i bung bilong pait longmi.

4Bikpela, mi nomekim rong
na mi no bikhet long lo bi-
long yu,

nami no gat asua
long wanpela samting.

Tasol ol i hariap i go sambai
bilong pait longmi.

5God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yumas hariap i kam helpimmi.

Yu God bilong Israel,
lukim ol dispela man.

Yu kam kwik namekim save
long olgeta lain manmeri.

Yu no ken sori long ol.
Bekim tru ol dispela lainmanmeri

i tok olsem ol i laik mekim
gutpela pasin,

tasol ol i tingting
longmekim pasin nogut.

6Long nait ol i kam bek long biktaun
na ol i raun raun long banis

na singaut olsem ol dok.

7Harim. Tok bilong ol i nogut tru,
i olsem bainat i sapmoa.

Tasol ol i tok,
“Husat bai i harimmipela?”

8Tasol Bikpela,
yu save lap nogut long ol.

Yu save tok bilas
long olgeta lain manmeri.

9Yu tasol i save strongimmi
na lukautimmi.

God, mi save go long yu tasol
nami hait long ol birua.

10God bilongmi
em i save laikimmi tru,

na em bai i kam helpimmi.
God i larimmi

na bai mi lukim em
i winim ol birua bilongmi.

11God, mobeta yu no kilim ol i dai.
Nogut ol manmeri bilongmi

i lusim tingting long ol samting
yu mekim long ol man
nogut.

Bikpela, yu wasman
bilong lukautimmipela.

Long strong bilong yu tasol,
yumas rausim ol birua nabaut

na bagarapim ol.
12Oltaim ol i tok long mekim sin
tasol.

Larim ol i kisim bagarap
long pasin bikhet bilong ol.

Ol i save tok nogut
long nem bilong yu,

na ol i tok giaman oltaim.
13Olsem namobeta yu belhat long ol

na yu kilim ol.
Pinisim truol dispelamannogut.

Yumekim olsem,
na bai ol manmeri i ken save,

yu God, yu stap king
bilong ol Israel,

na yu king bilong olgeta hap.
14Long nait ol birua bilongmi

i kam bek long taun,
na ol i raun raun

na singaut olsem ol dok.
15Ol i wokabaut i go i kam

bilong painim kaikai,
na sapos bel bilong ol i no pulap,
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ol i save singaut nogut tru.
16Tasol mi bai singim song

long bikpela strong bilong yu.
Longmoningtaim long olgeta de

bai mi singsing bikpela
bilong tingim yu

i save laikim mi tumas
oltaim.

Long wanem, ol kain kain hevi
i kamap longmi bipo,

na yu bin lukautimmi gut
na yu stap olsem banis bi-
longmi.

17God, yu tasol yu strong bilongmi.
Mi laik mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.
God, yu save laikimmi tru,

nayustrongpelabanisbilongmi.

60
Man i beten bilong God i kisim bek

em
Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolimMiktam. Dispela song
em i bilong givim skul long yumi.
Devit i raitim dispela song long taim
em i pait long ol Siria bilong graun
Mesopotemia na kantri Soba na Joap
i kam bek na i kilim i dai 12,000 man
bilong kantri Idom long Ples Daun I
Gat Planti Sol. Man i bosim musik i
mas tokim ol man long singim song
long nek ol i kolim, “Naispela plaua
bilong kontrak.”
1God, yu bin lusimmipela,

namekimmipela
i lus long pait.

Yu gat kros longmipela
na yumekim olsem.

Tasol nau yumas kam bek
na helpimmipela gen.

2Yu binmekim graun bilongmipela
i guria.

Yu brukim graun pinis
na bikpela hul i kamap.

Nau graun i laik bagarap olgeta.
Orait yu ken stretim bek gen.

3Yu bin givim planti hevi
long mipela ol manmeri bilong
yu.

I olsem yu givimwain longmipela

namekimmipela i dring.
Mipela i dring pinis

namipela i kamap longlong tru.
4Yu mas apimwanpela plak,

bai ol man i save aninit long yu
ol i ken lukim
na ranawe long ol birua

na kam kamap long dispela plak
na i stap gut.

5Yu save laikim trumipela,
olsem na harim prea bilong
mi,

na kisim bekmipela
long bikpela strong bilong
yu,

na bai mipela i ken i stap gut.
6God i stap long haus bilong em yet

na i tok olsem,
“Miwinim pait pinis,

olsem na bai mi amamas
na tilim graun bilong Sekem
na bilong ples daun bilong Sukot

long ol manmeri bilongmi.
7Gileat wantaimManase

i bilongmi.
Efraim i olsem

hat kapa bilongmi.
Juda i olsem stik king bilongmi.
8Tasol kantri Moap em i olsem

dis waswas bilongmi,
na kantri Idom i olsem

ples bilong putim su bilong
mi.

Na bai mi winim ol Filistia
long pait,

na bai mi amamas na sin-
gaut.”

9God, husat inap bringimmi
long dispela taun

i gat strongpela banis?
Na husat inap bringimmi

long Idom?
10God, yu bin givim baksait pinis

longmipela, a?
Yu no laik helpim

ol ami bilongmipela, a?
11Yu ken helpimmipela

namipela i pait long ol birua.
Long wanem, helpim bilong ol man

em i samting nating tasol.
12 Sapos God i helpimmipela,
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bai mipela i winim pait.
Em yet bai i daunim

ol birua bilongmipela.

61
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
paitim ol gita samting.
1God, harimmi

i singaut long yu.
Putim yau gut

long beten bilongmi.
2Mi stap longwe long ples bilongmi,

na bel bilongmi i hevi tru.
Olsem nami singaut long yu

bilong yu ken helpimmi.
Bringimmi i go

long wanpela ples hait,
bai ol birua i no inap

bagarapimmi.
3Long wanem, yu tasol

yu save lukautimmi gut.
Yu tasol i strongpela banis

bilongmi,
olsem na ol birua

i no inap daunimmi.
4Mi laikim tumas bai mi stap

long haus bilong yu
inap long taimmi dai.

Nami laik i stap gut klostu long yu,
olsem pikinini kakaruk

i save stap gut
aninit long wing

bilongmama kakaruk.
5God, olgeta samting

mi promis pinis long yu,
em yu bin harim.

Na yu givimmi pinis ol samting,
olsem yu save givim

long ol manmeri
i save litimapim nem bilong
yu.

6Larim king i stap laip planti yia.
Larim em i stap longpela taim

long graun.
7God, larim em i stap king oltaim

long ai bilong yu.
Yu save laikim em tumas,

olsem na oltaim
yu kenwas gut long em.

8Yu mekim olsem,
orait long olgeta de

bai mi bihainim ol promis
bipomi tokim yu long en,

na oltaim bai mi singim song
bilong litimapimnembilong
yu.

62
God wanpela tasol i save lukautim

yumi
Devit i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
singim song long nek ol i kolim Jedu-
tun.
1Mi save bilip strong

long Godwanpela tasol.
Emwanpela tasol

i save kisim bekmi
nami stap laip.

2Em wanpela tasol
i wasman bilongmi

na helpim bilongmi.
Emwanpela tasol

i strongpela banis bilongmi.
Olsem nami no ken lus long pait.

Nogat tru.

3Hamas taim yet
yupela i laik pait longmi

bilong bagarapimmi?
Yupela i laik bai mi bagarap

olsemwanpela banis
i pundaun na i bruk olgeta.

4Mi gat biknem,
tasol yupela i laik bagarapim

biknem bilongmi.
Yupela i laikim tumas tok gia-
man.

Yupela i save autim gutpela tok
long God i kenmekim gut

longmi,
tasol long bel bilong yupela

yupela i tok olsem,
“Mipela i laik bai God

i mas bagarapim em.”
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5Mi save bilip strong
long Godwanpela tasol.

Nami wet long emwanpela tasol
i helpimmi.

6Emwanpela tasol
i wasman bilongmi

na helpim bilongmi.
Na emwanpela tasol

i strongpela banis bilongmi.
Olsem nami no ken lus long pait.

Nogat tru.
7God wanpela tasol

i save kisim bekmi
na em yet i save givim biknem

longmi.
Em i strongpela wasman bilong
mi.

God yet em i strongpela banis
bilongmi

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

8Yupela ol lain bilongmi,
oltaim yupela i mas bilip

long God.
Yupela i mas autim olgeta hevi

na olgeta tingting bilong yupela
long em.

Long wanem, yumi ken i go long em
na i stap gut.

9Olmanmeri nating
i olsemwin nating

i kamap longmaus.
Na ol man i gat bikpela namba

ol tu i samting nating tasol.
Sapos yumi skelim ol,

bai yumi lukim ol i no hevi tru.
Hevi bilong ol

i no inap wantaim hevi
bilong win bilongmaus.

10Yupela i no ken tingting olsem,
“Pasin bilong pait

na pasin
bilong stilim ol samting

em i gutpela pasin,
na em inap longmekimmipela

i kamapmaniman.”
Sapos mani na olgeta samting

bilong yupela

i kamap planti,
orait yupela i no ken ting

ol dispela samting tasol
em i strong bilong yupela.

11Planti taimmi harim
God i tok olsem,

“Mi God, mi gat bikpela strong.
12Na oltaim mi save laikim
tumas
olgeta manmeri.”

Bikpela, yu save givim pe
longmipela olgeta manmeri

inap long pasin mipela i
mekim.

63
Prea bilong man i laik bai God i

stapwantaim em
Devit i raitim dispela song long taim
em i stap long distrik Juda long graun
i no gat man.
1God, yu God bilongmi.

Mi wok strong long painim yu.
Spirit bilongmi i laikim tumas

long i stap wantaim yu.
Bodi bilongmi i laikim tru

long i stap wantaim yu,
olsemman i stap long ples drai

i no gat wara long en
na i dai long wara.

2Mi laik lukimyu longhausbilong yu
nami laik yu soimmi

bikpela strong bilong yu
na namba bilong yu.

3Laip bilong dispela graun i gutpela,
tasol marimari bilong yu

i nambawan tru.
Olsem nami litimapim

nem bilong yu.
4Bai mi tenkyu long yu

na litimapim nem bilong yu
inapmi dai.

Bai mi litimapim han bilongmi
na prea long yu.

5 Spirit bilongmi
em i stap gutpela tru,

olsemman i kaikai
ol gutpela kaikai,

na em i kaikai inap pinis.
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Nami amamas
na litimapim nem bilong yu.

6Taim mi slip long bet
mi save tingting long yu.

Long nait mi save tingting
long yu tasol.

7Long wanem,
yu bin helpimmi oltaim.

Mi stap klostu long yu,
olsem pikinini kakaruk
i stap aninit

long wing bilongmama,
na mi singim song bilong ama-
mas.

8Mi save wokabaut wantaim yu,
na yu save was gut longmi.

9Na ol man i laik kilimmi i dai,
bai ol i go

long ples bilong ol man i dai
pinis.

10Bai ol i dai long pait,
na bai ol weldok

i kaikai bodi bilong ol.
11Tasol mi king,

bai mi amamas long yu, God.
Ol man i mekim promis

long nem bilong yu
long ol bai i bihainim yu,

ol i ken amamas tru.
Tasol bai yu pasimmaus

bilong ol man bilong giaman.

64
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1God, mi gat bikpela hevi,
na yu ken harim

beten bilongmi.
Mi pret long ol birua.

Yumas helpimmi
bai ol i no inap kilimmi.

2Olman nogut i painim rot
bilong bagarapimmi,

na ol i bung bilong paitimmi.
Olsem na yumas lukautimmi

bai ol i no inap
mekim nogut longmi.

3Tok bilong ol man i sap tumas
na i katimmi olsem bainat.

Tok nogut bilong ol em i makimmi,
olsemman i taitim banara

namakimman long spia.
4Ol i hait i stap na sutim ol spia

long ol gutpela man.
Ol i no save pret,

olsem na ol i sut kwiktaim.
5Ol i strongim ol yet

longmekim dispela pasin nogut.
Ol i toktok long ol hap ples

ol i laik putim umben
bilong holimpas ol arapela
man.

Na ol i tingting olsem,
“I no gat wanpela man

bai i lukimmipela.”
6Ol i pasim tok

long mekim sampela pasin
nogut,
na ol i tok,

“Mipela i tingting pinis long rot
bilongmekim
wanpela pasin nogut.

Na i no gat wanpela man
inap painimaut dispela
samting
mipela i laik mekim.”

Yumi no inap save
long tingting na bel bilong ol
man.
Em i hait olgeta.

7Tasol God bai i sutim ol
long spia bilong en,

na wantu bikpela sua bai i
kamap.

8Ol i bin tok
long bagarapim narapela
man,

olsem na bai God i bagarapim ol.
Ol man i lukim ol

bai ol i lap nogut long ol
na tromoi het.

9Bai olgeta manmeri i pret long God.
Na ol bai i toktok

long dispela samting
God i mekim,

na tingting oltaim long dis-
pela.

10Olgeta stretpela manmeri
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bai ol i amamas long
Bikpela,

na bai ol i go long em
na hait long samting nogut.

Na bai olgeta stretpela manmeri
ol i litimapim nem bilong
Bikpela.

65
Ol i amamas na tenkyu long God

Devit i raitim dispela song, em song
bilong lotu. Em i song bilong man i
bosimmusik.
1God, mipela i mas i go

long Saion
na litimapim nem bilong yu.

Na bai mipela inapim tru
olgeta samting

mipela i promis bipo long
mekim.

2Yu save harim beten bilongmipela.
Olsem na mipela olgeta man-
meri
i mas i go long yu.

3Mipela i mas tingim
sin bilongmipela

namekim olsem.
Rong bilongmipela

i daunimmipela tru,
tasol mipela i save

yu inap lusim sin bilong
mipela.

4Ol man yu savemakim
na bringim i go

long haus bilong yu,
ol i ken amamas.

Long dispela haus bilong yu yet,
planti gutpela samting i stap.

Olsem na taimmipela i stap
long banis bilong yu,

mipela i save belgut tru.
5God, yu tasol

yu save kisim bekmipela
namipela i stap gut.

Yu ken harim prea bilong
mipela.

Wok yumekim
bilong kisim bekmipela

em i samting tru.
Ol pipel i stap longwe longmipela

long olgeta hap graun,
ol i save bilip strong long yu.

Sapos mipela i laik go long ol,
mipela i mas brukim

bikpela solwara.
6Long strong bilong yu,

yu bin mekim ol maunten i
kamap
na ol i stap long ples bilong
ol.

Strong bilong yu i bikpela moa.
7Yu tasol i savemekim biksi i stap isi

na pairap bilong en i dai,
na yu savemekim i dai

pait bilong ol manmeri.
8Olmanmeri i lukim

ol dispela samting yu
mekim,

na olgeta i pret long yu.
Long hap bilong sankamap

na san i go daun
ol i tingim

olgeta samting yu bin
mekim,

na ol i singaut amamas long yu.
9Yu save salim ren i kam

na long dispela pasin
yu lukautim gut graun.

Na yumekim graun i gat planti gris,
na kaikai i kamap gut.

God, yu bin putim ol wara
long olgeta hap,

na ol i no save drai.
Dispela i savemekim

kaikai i kamap planti
na ol manmeri i kisim.

Dispela wok yu yet yu bin
mekim.

10Yusave salimplanti ren ikamdaun
long olgeta gaden,

na wara i stap insait long graun.
Wara i savemekim graun i no strong

na kaikai i kamap gut.
11Yu gutpela tumas longmipela

na yumekim kaikai
i kamap planti.

Sapos yu go long wanpela hap,
yu savemekim

planti gutpela kaikai
i kamap long dispela hap.

12Ol bulmakau na sipsip i pulap
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long olgeta ples i gat gras.
Na planti gaden i stap

long ol maunten,
olsem na ol maunten i amamas.

13Planti sipsip tumas
i stap long ples i gat gras

na pulapim tru.
Wit i pulap tru long ol ples daun

namel long ol maunten.
Na olgeta samting i amamas.

66
Ol i singim song bilong amamas na

tenkyu long God
Dispela song em song bilong lotu. Em
i song bilongman i bosimmusik.
1Yumi olgeta manmeri

bilong graun,
yumi amamas na singaut

na litimapim nem bilong
God.

2 Singim song na tokaut
long biknem bilong em.

Litimapim biknem bilong en
antapmoa.

3Yumi tokim God olsem,
“Olgeta samting yu savemekim

em i nambawan tru.
Strong bilong yu i bikpela moa,

olsem na ol birua bilong yu
ol i pret tumas,

na ol i brukim skru
long ai bilong yu.”

4Olgeta manmeri long graun
ol i lotu long yu.

Ol i singim song
na litimapim nem bilong yu.

5Yupela kam lukim
ol samting God i binmekim.

Lukim ol bikpela bikpela samting
em imekim

namel long ol manmeri.
6Em imekim solwara

i kamap ples drai,
na ol tumbuna bilongmipela

i bin wokabaut tasol
na brukimwara.

Ol i kam pinis long sua
na ol i amamas long God.

7Em i gat bikpela strong,

na em i stap king oltaim oltaim.
Na em i save lukim gut

olgeta samting ol lain manmeri
i mekim.

Olsem na nogut sampela lain
i bikhet long God.

8Yupela olgeta lain,
yupela i mas litimapim nem

bilong God bilong yumi.
Yupela litimapim nem bilong God

na bai ol manmeri i harim.
9Em i bin lukautim yumi

na yumi stap laip,
na em i no larim yumi

i pundaun long sin.
10God, yu traimmipela pinis,

olsem ol man i save kukim silva
bilong rausim pipia
i stap long en.

Ol i kukim long paia
na silva i kamap klin tru.

11Yu bin holimpasmipela
long umben,

na yu putim bikpela hevi
longmipela.

12Yu bin larim ol birua
i krungutimmipela tru.

Namipela i bin wokabaut
long paia na haiwara.

Tasol nau yu bringimmipela
i kam long gutpela ples.

13-14Bipo hevi i kamap longmi
nami promis long givim yu

ol ofa bilong paia i kukim
olgeta.

Mi tingim yet dispela promis,
olsem na bai mi bringim

ol dispela ofa long yu.
Bai mi bringim ol abus

long haus bilong yu
na kukim long paia.

15Bai mi kukim ol patpela abus
long alta

na givim long yu olsem ofa.
Bai mi kukim ol sipsip man

na bai yu smelim gutpela smel
bilong dispela ofa.

Na bai mi kisim bulmakauman
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nameme tu
namekim ofa long yu.

16Yupela ol manmeri
i save stap aninit long God,

yupela kam harim tok bilongmi.
Bai mi toksave long yupela

long olgeta samting
God i binmekim
bilong helpimmi.

17Bipomi singaut
long em i helpimmi,

nami redi long singim ol song
bilong litimapim
nem bilong em.

18Tasol sapos mi ting pasin nogut
em i samting nating,

orait Bikpela i no inap
harim beten bilongmi.

19Tasol God i harimmi pinis.
Tru tumas,

em i harim beten bilongmi.

20Mi litimapim nem bilong God.
Long wanem, em i no givim baksait

long prea bilongmi,
na em i no lusim pasin

bilong sori oltaim longmi.

67
Song bilong amamas long God

Dispela song em song bilong lotu.
Man i bosim musik i mas tokim ol
man long paitim ol gita samting.
1God, yu kenmarimari

longmipela
namekim gut longmipela.

Yu ken lukluk i kam longmipela
na helpimmipela.

2Olsemna olgetamanmeri i ken save
long pasin bilong yu,

na olgeta lain i ken save olsem
yu inap kisim bek ol.

3God, mi laik bai olgeta manmeri
i ken amamas long yu

na litimapim nem bilong yu.

4Olgeta lainmanmeri i ken belgut
na singsing bilong amamas,

longwanem, yu bai skelim pasin
bilong olgeta manmeri
long stretpela kot bilong
yu,

na yu save stiaim ol lain man-
meri
long gutpela rot.

5God, mi laik bai olgeta manmeri
i ken amamas long yu

na litimapim nem bilong yu.
6Planti gutpela kaikai i kamap pinis

long graun bilongmipela.
God, em i God bilongmipela,

em i binmekim gut tru
longmipela.

7Tru tumas,
God i mekim gut longmipela.

Olgeta manmeri bilong graun
i mas i stap aninit long em.

68
Ol Israel i amamas long God i

helpim ol
Devit i raitim dispela song, em song
bilong lotu. Em i song bilong man i
bosimmusik.
1God i ken kam hariap

na rausim nabaut
ol birua bilong en.

Ol man i save birua long God,
ol i mas ranawe long em.

2Win i save rausim smok i go pinis,
na olsem tasol

God bai i rausim ol birua.
Paia i save hatim gris bilong kandel

na gris i save kamap olsemwara.
Olsem tasol ol manmeri nogut

bai ol i bagarap
long ai bilong God.

3Tasol ol stretpela man
bai i amamas,

na bai ol i belgut
long ai bilong God.

Ol bai i amamasmoa yet.
4Yumimas singim song

bilong litimapim nem bilong
God.

Em i save sindaun long ol klaut
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na wokabaut i go.
Stretim rot bilong em.

Nem bilong em Bikpela.
Yumi amamas long ai bilong em.

5God i save stap
long ples bilong em yet,

naemi save lukautimolpikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Na em i save helpim ol meri,
man bilong ol i dai pinis.

6Em i save givim haus
long ol man na meri i stap wan-
pis
na bai ol i sindaun gut long
en.

Na em i save pinisim kalabus
bilong ol kalabusman

na ol i stap gut long ples.
Tasol ol bikhetman bai i go i stap

long ples nogut tru.

7God, bipo yu bin i go paslain
long ol manmeri bilong yu

na yu bringim ol i kam
na yuwokabaut long ples drai.

8Long dispela taim graun i guria,
na bikpela ren i kam daun,

long wanem, God, yu kam pinis.
Tru tumas, God bilong Israel,

yu kam pinis
namaunten Sainai
i guria moa yet.

9God, yu binmekim traipela ren
i kam daun long graun bi-
long yu,

na yu mekim dispela graun
nogut
i kamap gutpela gen.

10Ol manmeri bilong yu
i wokim ples long dispela graun.

Yu gutpela tumas
na yu givim kaikai samting

long ol dispela rabisman.

11Bikpela i givim tok
long ol manmeri bilong en,

na planti meri
i go autim dispela tok.

12Dispela tok i olsem, “Ol king

wantaim olgeta ami bilong ol,
olgeta i ranawe pinis.”

Na ol meri i bin i stap long ples,
ol i tilim ol samting

ol man i kisim long pait.
13Olmeri i bilas nogut tru

long silva na gol
na ol i luk nais

olsem gutpela pisin,
bodi bilong en i lait olsem silva
na wing bilong en

i lait olsem gol.
Tasol bilong wanem sampela man

i stap long banis bilong sipsip?
14Taim God I Gat Olgeta Strong

i rausim ol king
longmaunten Salmon
na ol i ranawe nabaut,

orait em i mekim ren ais
i kam daun long dispela
maunten.

15Maunten bilong Basan
em i traipela maunten tru.

Em i gat planti kil moa.
16Yumaunten i gat planti kil,

bilong wanem yu lukim
maunten God i binmakim
bilong em i ken sindaun
long en

na yu ting
em i olsem samting nating?

Bikpela bai i stap oltaim oltaim
long dispela maunten.

17Bikpela i lusimmaunten Sainai
na i kam i stap

long haus bilong em yet.
Em i kamwantaim

ol soldia bilong en
ol i stap long planti tausen

strongpela karis bilong pait.
18God i bin i go antap

longmaunten i antapmoa,
na em i kisim bikpela lain kal-
abus
i go wantaim em.

Em i bin kisim ol presen
bilong ol bikhetman

i bin pait long em.
God, Bikpela bai i stap
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long dispela maunten.

19 Yumi litimapim nem bilong
Bikpela.

Olgeta de em i save karim ol hevi
bilong yumi.

God wanpela tasol
i save kisim bek yumi.

20God bilong yumi yet
i save helpim yumi

na yumi stap gut.
God, Bikpela bilong yumi,

em i save helpim yumi
na yumi no i dai.

21Tru tumas, Godbai i bagarapim tru
ol birua bilong en,

em dispela ol man i save
bihainim pasin nogut
oltaim.

22Bikpela i tok olsem,
“Bai mi kisim
ol birua bilong yupela long
Basan

na bringim ol i kam bek.
Maski ol i stap daunbilo tru

long as bilong solwara,
bai mi bringim ol i kam bek.
23Bai yupela i mekim save

long ol birua bilong yupela,
na yupela i ken belgut.
Na ol dok bilong yupela
i kendringimblut bilongol birua

inap long laik bilong ol.”
24God na king bilongmi,

olgeta manmeri i lukim yu
i winim pinis dispela pait

na yu amamas i kam.
Olgeta i lukim yu i go insait

long haus bilong yu.
25Olman i singim song

ol i go pas,
na ol man bilongmekimmusik

ol i kam bihain,
na ol yangpela meri

i save paitim ol liklik kundu,
ol i wokabaut namel.

26Ol i singim song olsem,
“Yumimanmeri bilong God,

yumi bung pinis,
orait yumimas litimapim

nem bilong God.
Yumi ol lain bilong Israel,

yumi litimapim
nem bilong Bikpela.”

27Ol liklik lain bilong Benjamin
ol i go pas.

Na ol hetman bilong Juda
wantaimolmanmeribilong Juda

ol i bihainim ol Benjamin.
Na ol hetman

bilong Sebulun na Naptali
ol i kam bihain.

28God, yumas soim strong
bilong yu longmipela.

Bipo yu bin helpimmipela
long dispela strong tasol.

29Ol king i bringim presen
na i givim long yu

long haus bilong yu
long Jerusalem.

30Yu ken krosim dispela wel abus
i stap long tais.*

Yu ken krosim
ol dispela lainmanmeri

i savemekim
olsem ol bulmakauman

na olsem ol pikinini bulmakau.
Krosim ol

inapol i brukimskru longyu
na givim silva bilong ol long yu.

Rausim ol dispela manmeri
i laikim tumas long kirapim pait,

na ol i ken ranawe nabaut.
31King bilong Isip

bai i salim ol ofisa bilong en
i go long Jerusalem

bilong harim tok bilong yu.
Na bai ol Sudan i litimapim han

na i prea long yu.
32Yupela ol arapela lainmanmeri,

yupela i mas singim ol song
long God

bilong litimapimnembilong em.
33Em i save wokabaut long skai,

na dispela skai i stap bipo yet.
Harim. God i singaut strongmoa.

68:19: Sng 55.22, 65.5, Ais 46.4 68:20: Lo 32.39, Sng 49.15, 56.13, 106.43 * 68:30: Sampela
man i ting “dispela wel abus i stap long tais,” em i tok bokis long kantri Isip.
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34 Yupela olgeta manmeri i mas
tokaut

long bikpela strong bilong God.
Em i king bilong ol Israel.

Yumi inap lukim bikpela strong
bilong en long skai.

35God bilong Israel
i stap long haus bilong en,

na yumimas pret long God.
Em i save givim bikpela strong

long ol manmeri bilong en.
Litimapim nem bilong God.

69
Man i askimGod long helpim em

Devit i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
singim song long nek ol i kolim “Nais-
pela plaua.”
1God, helpimmi.

Wara i kam antap pinis
inap long nek bilongmi.

2Mi go daun
insait long bikpela tais.

I no gat strongpela graun
bai mi sanap long en.

Mi wokabaut long wara i daunmoa
na tait i laik karamapim mi ol-
geta.

3God, mi wok long singaut singaut
long yu

na strong bilongmi i pinis.
Na nek bilongmi em i drai,

na ai bilong mi i pen, long
wanem,
mi wet longtaim tumas
long yu i helpimmi.

4Olman i birua nating longmi,
ol i planti moa.

Namba bilong ol gras
bilong het bilongmi

i no inap long ol.
Ol birua i laik mekim

pasin nogut longmi,
na ol i giaman

long as bilong dispela pasin
ol i mekim.

Ol dispela man i strong tumas
na ol i laik kilimmi i dai.

Mi no bin stilim
wanpela samting bilong ol,

tasol ol i sutim planti tok
longmi.

Olsem nami givim
ol samting bilongmi yet long ol.

5God, yu save pinis longmi,
mi krankiman tasol.

Ol sin bilongmi i no hait
long ai bilong yu.

6God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu no ken larimmi

i mekim sampela pasin
i no stret

na bai olman i save bilip long yu,
ol i sem.

God bilongmipela Israel,
yu no ken larimmi

i mekim sampela pasin
na bai ol man i tok nogut

long ol manmeri
i save lotu long yu.

7Mi save bihainim yu,
olsem na ol man

i tok bilas longmi,
na ol i mekimmi i sem.

8Ol brata bilongmi ol i lukimmi
i olsem man bilong narapela
lain.

Na ol famili bilongmi ol i lukimmi
i olsemman bilong longwe ples.

9Mi laikim tru haus bilong yu,
olsem nami wok strong

longmekim dispela haus
i stap gut.

Ol man i tok nogut long yu,
na dispela tok i kalap longmi.

10Mi save tambu long kaikai
na long dispela pasin

mi daunimmi yet
long ai bilong yu.

Tasol ol manmeri
i tok nogut longmi.

11Mi pasim klos bilong sori,
tasol ol man i tok nogut

na tok bilas longmi.
12Olman i bung long rot

na ol i toktok longmi.
Na ol man i spak long wain samting

ol i kirapim sampela song nogut
longmi.

69:1: Sng 69.2, 69.14-15, Jna 2.5 69:2: Sng 40.2 69:9: Jo 2.17, Ro 15.3
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13Tasol maski,
mi bai beten long yu, Bikpela.

God, long wanpela taim
yu yet yumakim,

yu ken bekim prea bilongmi.
Yu bai mekim olsem, long wanem,

yu save laikimmi tumas
na yu promis pinis

long kisim bekmi.
Na yu no save giaman. Nogat tru.
14Yumas kisim bekmi

long dispela tais
bai mi no inap i go insait

na lus long en.
Yu lukautimmi bai ol birua

i no inap bagarapimmi,
na dispela wara i daun tumas

em i no inap karamapimmi.
15Yu no ken larim dispela tait

i kisimmi.
Na yu no ken larimmi

i lus long wara i daun tru,
bai matmat i daunimmi.

16Bikpela, oltaim
yu save laikimmi tru

na dispela i gutpela tumas,
olsem na yu ken bekim prea

bilongmi.
Yu savemarimari moa yet longmi,

olsem na nau
yu ken i kam helpimmi.

17Miwokman bilong yu,
olsem na yu no ken hait longmi.

Mi gat bikpela hevi,
olsem na yumas hariap

na bekim beten bilongmi.
18Yu kam klostu longmi

na kisim bekmi.
Kisim bekmi long han

bilong ol birua bilongmi.
19Yu save pinis long ol man

i save tok nogut longmi.
Na yu save long ol i mekimmi i sem

na daunim nem bilongmi.
20Dispela tok nogut

i bagarapim tingting bilongmi,
na mekim mi i bel hevi moa
yet.

Nami no gat strongmoa.

Mi bin ting bai sampela man
i sori longmi,

tasol i no gat wanpela.
Nami ting bai sampela man

i givimmi gutpela tok
bilong strongim bel bilong
mi,

tasol i no gat.
21Taim mi hangre

ol i givimmarasin nogut longmi.
Nek bilongmi i drai

na ol i givimmi
wain nogut tasol bilong
dring.

22Orait taim ol i bung
long bikpela kaikai,

mi laik bai dispela taim
bilong amamas

i ken kamap samting
bilong bagarapim ol,

olsem umben i holim abus
na olsem hul

ol i ken pundaun long en.
23Mekim ai bilong ol i tudak,

bai ol i no inap luklukmoa.
Bagarapim baksait bilong ol,

bai ol i no inap sanap strong.
24Yu ken kros moa long ol

namekim save long ol.
Na belhat bilong yu i ken kisim ol,

na bai ol i lus.
25Ples ol i stap long en,

em i ken i stap nating,
na yuno ken larimwanpelaman

i stap long ol haus sel bilong
ol.

26 Sampela man yu bin bekim sin
bilong ol pastaim,

ol man nogut i wok yet
longmekim nogut long ol.

Yu bin brukim skin
bilong sampela man

na givim pen long ol,
na ol man nogut i tok bilas long
ol
na givim hevi long ol.

27Yu no ken lusim tingting
long sin bilong ol man nogut.

Na yu no ken larim ol i kam insait
69:20: Jop 16.2, Sng 142.4, Ais 63.5 69:21: Mt 27.48, Mk 15.36, Lu 23.26, Jo 19.28-29 69:22: Ro
11.9-10 69:25: Ap 1.20 69:28: Kis 32.32, KTH 3.5, 13.8, 17.8
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long lainmanmeri bilong yu.
28Yu mas rausim nem bilong ol

long buk bilong laip.
Na yu no ken putim nem bilong ol

i stap wantaim nem
bilong ol stretpelamanmeri.

29Tasol mi karim bikpela hevi
na pen.

God, kisim bekmi
namekimmi i orait gen.

30Bai mi mekim song
na litimapim nem bilong
God,

na bai mi tenkyu long em
na tokaut long biknem bi-
long em.

31Na bai Bikpela i laikim tumas
dispela pasinmimekim.

Em i no save laikim tumas
ol ofa bilong bulmakau.

32Olmanmeri i karim hevi
bai ol i lukim dispela

na bai ol i amamas.
Na ol manmeri i save lotu long God,

ol i ken kisim strong gen.
33Bikpela i save harim prea

bilong ol manmeri
i sot long ol samting,

na em i no save lusim tingting
long ol manmeri bilong en
ol i stap long kalabus.

34 Skai wantaim graun na solwara
na olgeta pis samting

i stap long solwara,
yupela olgeta i mas litimapim

nem bilong God.
35Long wanem, God bai i kisim bek

ol manmeri bilong Saion
long han bilong ol birua,

na bai em i wokim gen
ol taun bilong Juda.

Em imekim olsem,
na bai ol manmeri bilong God

ol i ken i stap gut
long ol dispela taun

na kisim dispela graun olgeta.
36Ol tumbuna pikinini

bilong ol wokman bilong God
bai ol i kisim dispela graun,

na ol manmeri i laikim tru God,
bai ol i stap oltaim
long dispela graun.

70
Man i beten long God i helpim em
(Buk Song 40.13-17)

Devit i raitim dispela song, bilong
mekimGod i tingimol hevi bilong en.
Em i song bilongman i bosimmusik.
1God, plis

yu ken kisim bekmi.
Bikpela, yu kam hariap

na helpimmi.
2 Sampela man i laik kilimmi i dai.

Yumas daunim ol na paulim ol,
bai ol i sem.

Na sampela man i amamas
long ol hevi bilongmi.

Yumas rausim ol i go bek
na daunim nem bilong ol.

3Ol dispela man i tok bilas longmi,
yumas semim ol moa yet,

bai ol i kirap nogut tru
long pasin bilong ol.

4Tasol ol manmeri i save go long yu,
ol i ken belgut

na amamas long yu.
Dispela olgeta manmeri

yu bin kisim bek ol,
na ol i laikim tumas

dispela wok yu bin mekim
long ol,

oltaim ol i ken tok olsem,
“God em i nambawan tru.”

5God, mi no gat strong,
nami no inap helpimmi yet.

Olsem na yumas i kam longmi
kwiktaim.

Bikpela, yu yet
yuman bilong helpimmi

na kisim bekmi.
Yu no kenwet,

yumas helpimmi kwik.

71
Prea bilong lapunman

1Bikpela, mi save stap
wantaim yu,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

70:1: Sng 40.17, 141.1 71:1: Sng 31.1-3
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Yu no ken larim ol i winimmi.
2Yu stretpela olgeta,

olsem na yu ken helpimmi
na kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Yu ken harim prea bilongmi

na kisim bekmi.
3Yu stap olsem strongpela banis,

na olsem strongpela haus.
Bai mi go insait

na yu lukautim mi, long
wanem,

mi ken i go long yu tasol
nami hait.

Yu tasol inap lukautimmi
nami stap gut.

4God bilongmi, kisim bekmi
long han bilong ol man nogut.

Ol i strong tumas
na pasin bilong ol i nogut tru.

5Bikpela, mi save bilip
long yu tasol.

Mi yangpela yet nami bilip long yu,
nami bilip yet inap long nau.

6Oltaimmi stap
long han bilong yu tasol

nami wokabaut.
Mama i karimmi

na yu bin lukautimmi
i kam inap long nau.

Olsem na bai mi litimapim
nem bilong yu oltaim.

7Planti manmeri i bin lukimmi
na ol samting i kamap longmi,

na ol i save,
yu tasol yu strong tumas

long lukautimmi.
8Long olgeta de

mi save litimapim nem bi-
long yu

na tokaut long biknem bilong yu
long ol manmeri.

9Nau mi lapun pinis
nami no gat strongmoa,

orait nogut yu lusimmi
na givim baksait longmi.

10Ol birua i laik kilimmi,
na ol i kibung

na pasim tok long bagara-
pimmi.

11Ol i tok olsem,
“Goan, yumi ranim em

na holimpas em.
I no gat wanpela man i stap

bilong helpim em.
God i lusim em pinis.”

12Orait God, yu no ken i stap
longwe longmi.

God bilongmi,
yu mas i kam hariap na helpim
mi.

13Dispela ol man i sutim tok longmi,
yu ken daunim ol

na pinisim ol tru.
Ol i laik bagarapimmi,

olsem na yumas paulim ol
namekim ol i semnogut tru.

14Tasol bai mi bilip long yu oltaim
nami wet long yu i helpimmi.

Bai mi litimapim nem bilong yu
moa yet.

15Bai mi tokim ol manmeri
long stretpela pasin yu bin
mekim.

Mi no save gut
long as bilong olgeta samting

yu binmekim,
tasol maski, long olgeta de

bai mi tokim ol
long yu bin kisim bekmi.

16God, Bikpela, bai mi tingim
bikpela strong bilong yu

na bai mi litimapim
nem bilong yu.

Bai mi autim tok olsem,
“Bikpela tasol em i stretpela.”

17God, yu bin skulimmi
long taimmi liklik yet

na i kam inap long nau,
nami save tokaut yet

longol gutpela gutpela samt-
ing
yu binmekim.

18Nau mi lapun pinis
na gras bilongmi

i waitpela olgeta,
tasol God, yu no ken lusimmi.

Yumas i stap wantaimmi
na bai mi autim tok

71:3: Sng 18.2, 42.8, 90.1, 91.9 71:9: Sng 92.14, Ais 46.4 71:12: Sng 22.11, 38.21-22, 70.5
71:14: Sng 130.7 71:18: Sng 22.31, 78.4-6
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bilong bikpela strong bilong
yu

long ol lain manmeri
i kamap bihain.

19God, stretpela pasin bilong yu
inapim olgeta hap,

na i stap ples klia
long ai bilong olgeta man-
meri.

Yu binmekim bikpela wok tru.
I no gat wanpela man bilong graun

i wankain olsem yu.
Nogat. Yu winim olgeta.

20Yu bin salim olkain hevi
i kam longmi.

Tasol mi save,
bai yu strongimmi gen.

I olsemmi stap longmatmat
na yu kirapimmi gen.

21Bai yumekim nem bilongmi
i go bikpela moa yet,

na bai yumekim bel bilongmi
i isi gen.

22Bai mi paitim gita
namekimmusik

bilong litimapimnembilong
yu.

God bilongmi,
yu no save lusimmi,

na tok bilong yu i tru olgeta,
olsem na bai mi

litimapim nem bilong yu.
God bilong Israel,

yu God bilongmekim
gutpelanastretpelapasinol-
geta.

Bai mi paitim gita na singim song
bilong litimapim nem bilong yu.

23Mimekimmusik
na bai mi amamas na singaut.

Bai mi singim song long yu,
nami no singim longmaus tasol.

Nogat.
Mi bai singim long olgeta tingting

na bel wantaim,
long wanem,

yu kisim bekmi pinis.
24Olsem na long olgeta de

bai mi tokaut long ol manmeri
long stretpela pasin bilong
yu.

Long wanem, ol man
i bin traim long bagarapim
mi,

tasol yu daunim ol
namekim ol i sem tru.

72
Man i beten long God i helpim king

Solomon i raitim dispela song.
1God, yumas lainim king gut

long stretpela pasin
bilong yu.

Na bai em i skelim gut
ol manmeri long kot.

Yu savemekim stretpela kot tasol,
na yumas helpim dispela king

bai em tu i mekim stretpela
kot.

2Na em bai i bosim
ol manmeri bilong yu

na ol rabisman
long stretpela pasin.

3Yu kenmekim
planti gutpela samting

i kamap long wok bilong ol.
Na yu kenmekim ol manmeri

i bihainim stretpela pasin
oltaim.

4King i ken stretim gut
hevi bilong ol rabisman,

na em i ken helpim ol man
i sot long ol samting.

Na em i ken daunim ol man
i laik mekim nogut

long ol arapela man.
5Taim san namun i lait yet,

ol manmeri bilong yu
i ken lotu long yu.

6Yu kenmekim king
i kamap gutpela man,

bai pasin bilong en i gutpela
olsem ren i save kam daun

long ol gaden
na kaikai i kamap gutpela.

7Na taim em i stap yet
ol manmeri i ken bihainim

stretpela pasin tasol.
Taimmun i lait yet,

planti gutpela samting
i ken kamap.

72:8: Sek 9.10
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8Em bai i stap king
na bosim olgeta manmeri

long hap bilong solwara
i stap klostu

na i go inap long solwara
i stap longwe.

Namak bilong graun bilong en
i ken stat long wara Yufretis

na i go inap
long olgeta hap bilong
graun.

9Olmanmeri i stap
long ples drai i gat wesan

bai ol i stap aninit
long dispela king.

Na ol birua bilong en
bai ol i slip stret long graun.

10King bilong Spen
na ol king bilong ol ailan nabaut,

bai ol i givim presen long
em.

Na king bilong Arebia
na king bilong Seba,

bai ol i bringim takis long
em.

11Olgeta king
bai i brukim skru long em.

Na olgeta lain manmeri
bai i mekimwok bilong en.

12Em i save helpim
ol rabisman i singaut long em.

Na ol manmeri i sot long ol samting
na i no gat helpim,

orait em yet bai i helpim ol.
13Em i save sori long ol manmeri

i no gat strong na i stap rabis.
Na ol manmeri i no gat samting

em i save kisim bek ol.
14 Sapos ol man nogut

i laik daunim ol
na bagarapim ol,

em i save kisim bek ol.
Em i save laikim ol tumas

na em imekim olsem.
15King i ken i stap longtaim!

OlArebia i kengivimgol longem.
Na bai ol manmeri i ken beten

longGod i helpimemoltaim,
na oltaim God i kenmekim gut

long em.

16Planti rais na wit samting
i ken kamap

long ol gaden bilong ol man-
meri,

inap olsem i save kamap
long Lebanon.

Na ol manmeri i ken kamap planti
long ol taun,

olsem gras i save kamap planti
long olgeta hap.

17Na bai ol manmeri
i no ken lusim tingting

long nem bilong king,
na olgeta taim san i wok yet

long kam antap long skai,
ol man i ken wok

long givim biknem
long dispela king.

Na olgeta lain manmeri
i ken litimapim nem bilong en.

Na ol i ken askim God
long givim blesing long ol

namekim gut long ol
long wankain pasin

olsem em i savemekim gut
long king.

18Litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong ol Israel.

Emwanpela tasol i savemekim
ol dispela gutpela samting.

19Litimapim gutpela nem
bilong em oltaim oltaim.

Biknem bilong en
i ken inapim olgeta graun.

I tru tumas.
20 Ol prea bilong Devit, pikinini

man bilong Jesi, i pinis nau.
Buk 3

(Song 73-89)

73
God bai i mekim save long ol man

nogut
Asap i raitim dispela song.
1God i save gutpela tru

long ol Israel.
God i save gutpela tumas

long ol manmeri
bel bilong ol i stap klin.

72:14: Sng 116.15 72:17: Stt 22.18, Jer 4.2, Lu 1.48
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2Tasol klostumi laik pundaun
long sin.

Mi olsem lek i wel pinis
na mi laik pundaun na lusim
bilip.

3Long wanem, mi lukim
ol man nogut i kamapmani-
man

namimangal long ol samting
bilong ol dispela bikhetman.

4Ol i no save kisim pen
long bodi bilong ol.

Ol i strongpela man,
na bodi bilong ol i gutpela tasol.

5Ol i no save karim ol hevi
olsem ol arapela man i karim.

Ol arapela man i save kisim
ol kain kain hevi,

tasol dispela kain samting
i no save kamap long ol.

6Olsem na ol i hambak nating
na amamas long skin bilong ol.

Na ol i save paitim nating
ol arapela man

na bagarapim ol.
7Long bel na tingting bilong ol,

ol i save kamapim
ol kain kain pasin nogut
ol i gat laik longmekim.

8Ol i save tok bilas
long ol arapela man

na ol i tok
longmekim pasin nogut
long ol dispela man.

Ol i bikhet tru na ol i tok
long painim rot bilong bagara-
pim
ol arapela manmeri.

9Ol i tok nogut
long God i stap long heven.

Na ol i litimapim nem bilong ol yet
na ol i strong tumas

long ol manmeri
imasbihainim laikbilongol.

10Olsem na ol manmeri bilong God
i laikim tok bilong ol bikhetman

na ol i bilipim dispela tok.
11Olman nogut i save tok olsem,

“God i no inap save

long samting mipela i
mekim.

God Antap Tru i no gat rot
bilong painimaut
pasin bilongmipela.”

12Olman nogut i olsem.
Ol i gat planti samting,

tasol ol i wok long kisimmoa yet.
13Mi bin lukaut gut

na bel bilongmi i stap klin,
naminobinmekimsampela
sin.

Ating dispela em i lus nating, a?
14Long wanem, God,

yu givim pen longmi
long san na long nait,

na olgeta moningtaim
yumekim save longmi.

15 Sapos mi binmekim kain tok
olsemolmannogut i savemekim

long ol manmeri bilong yu,
baimi giamanimol na paulimol.

16Mi tingting planti
nami traim long painimaut

as bilong dispela samting
ol man nogut i mekim.

Tasol i hat tumas longmi.
17God, mi traim i go i go

inap long taim
mi go insait long haus bilong
yu.

Mi stap long haus bilong yu
na tingting bilongmi i klia,

nami save long ol samting
bai i kamap long ol man
nogut.

18Yumekim ol i wokabaut
long rot i wel moa yet,

na yumekim ol i pundaun
na ol i bagarap olgeta.

19Ol i bagarap kwiktaim tumas.
Na dispela dai bilong ol

em i nogut tru.
20Bikpela, ol i olsemman i driman

na driman i pinis nating
longmoningtaim.

Man i kirap longmoningtaim
na driman i no i stapmoa

long tingting bilong em.
73:3: Sng 37.1, Jer 12.1 73:17: Sng 27.4, 37.38, 77.13
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21Long dispela taim
tingting bilong mi i kirap
nogut,

na bel bilongmi
i pilim nogut tru.

22Na tingting bilongmi i pas,
nami no save

long pasin bilong yu.
Mi mekim pasin long ai bilong yu,

olsemwel abus i no gat tingting.
23Tasol mi stap wantaim yu oltaim

na yu save holim han bilongmi.
24Yu save givimmi gutpela tok

bilong stiaim wokabaut bi-
longmi,

na bihain bai yu kisimmi
nami stap wantaim yu
long heven.

25Husat arapela i stap long heven
na i save lukautimmi?

I no gat narapela man,
yu wanpela tasol.

Orait God, mi laikim yumoa yet.
Mi no laikim

olgeta samting bilong graun
olsemmi laikim yu.

26 Sapos bodi na tingting bilongmi
i no gat strongmoa,

orait God, yu yet
yu strong bilongmi.

Na yu stap wantaimmi
nami inap tru oltaim oltaim.

27Tru tumas, ol manmeri
i givim baksait long yu

bai ol i lus olgeta.
Na ol man i bin bihainim yu bipo,

na nau ol i lusim yu pinis,
bai yu bagarapim ol.

28Tasol mi, mi stap klostu long yu
na dispela i gutpela tru.

God, Bikpela,
yu banis tru bilongmi,

nami laik tokaut
long olgeta samting yu bin
mekim.

74
Man i beten bai God i helpim ol

Israel
Asap i raitim dispela song, em kain
song ol i kolimMaskil.

1God, bilong wanem
yu givim baksait

longmipela?
Bai yu kros oltaim longmipela

ol manmeri bilong yu?
2Yumas tingting gen

long mipela ol manmeri bilong
yu.

Bipo tru yu binmakim
mipela manmeri bilong yu.

Yu bin baim bekmipela
namipela i stap lain bilong yu.

Yumas tingting gen
longmaunten Saion,

em yu stap long en bipo.
3Ol birua bilongmipela

i bagarapim pinis olgeta samting
bilong haus bilong yu.

Yu kam lukim ol dispela samting
i bagarap i stap.

4Ol birua bilong yu
i kisim pinis haus bilong yu

na ol i wok long bikmaus
namekim nabaut.

Ol i senisim ol samting bilong yu
na putim ol samting

i gat mak bilong ol yet.
5Ol i katim ol plang

long haus bilong yu
olsem ol man i katim

ol diwai long bus.
6Ol plang ol i bin wokim

na bilasim long ol gutpela
mak,

em ol birua i brukim
long ol akis na ol bikpela
hama.

7Ol i kukim haus bilong yu
long paia.

Ol i mekim pasin nogut tru
na ol i bagarapim tru

dispela gutpela ples
yu binmakim bilong yu yet

i ken i stap long en.
8Ol i tingting

long daunim trumipela.
Olsem na ol i kukim

olgeta haus lotu bilong yu
i stap long graun bilong
mipela.

73:24: Sng 48.14, 49.15, 58.11 73:25: Sng 16.2 73:26: Sng 16.5, 40.12, 84.2 73:28: Sng 14.6,
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9Olgeta mak yu bin givimmipela,
em ol i rausim pinis.

Na mipela i no gat profet i stap
nau.

I no gat wanpela bilongmipela
i save wanem taim

bai dispela hevi i pinis.
10God, hamas taimmoa

bai ol birua
i tok bilas longmipela?

Bai ol i tok nogut oltaim
long nem bilong yu?

11Bilong wanem
yu no laik helpimmipela?

Bilong wanem
yu sindaun nating tasol?

12Tasol God, bipo tru
yu bin i stap king bilong
mipela,

na nau tu
yu stap king bilongmipela.

Na planti taim yu bin helpimmipela
namipela i no bagarap long pait.

13Long strong bilong yu tasol
yu brukim bikpela solwara,

na wara i sanap
long hap na long hap.

Na yu bagarapim
ol manmeri bilong Isip.

Ol i olsem ol traipela pis
bilong solwara.

14Na yu brukim ol het
bilong bikpela pukpuk,
em hetman bilong Isip,

na yu givim bodi bilong em
long ol manmeri
long ples drai i gat wesan,

na ol i kaikai.
15Yu binmekim ol wara

i kamap long graun
na ol wara i ran i go.

Na yumekim ol bikpela wara
i go drai olgeta.

16Yu wokim tulait na tudak,
na yu putim san namun

i stap antap.
17Na yu putim pinis mak

bilong olgeta graun.
Na yu putim taim bilong san

na taim bilong ren

long olgeta yia.
18Bikpela, yu no ken lusim tingting.

Ol birua bilong yu
ol i save tok bilas long yu.

Ol i olsem longlongman
na ol i ting

yu olsem samting nating.
19Olmanmeri bilong yu

i no gat strong.
Olsem na nogut yu lusimmipela

na ol dispela birua
i bagarapimmipela nogut.

Ol birua i mekim save
long mipela ol manmeri bilong
yu.

Plis, yu no ken lusim tingting
longmipela.

20Long olgeta hap
bilong graun bilongmipela

ol man i save pait nabaut.
Olsem na yumas tingting gen

long dispela kontrak
yu bin mekim wantaim
mipela.

21Yu no ken larim ol man nogut
i krungutim ol arapela man

na daunim ol tru.
Yumas helpim ol rabisman

i sot long ol samting,
bai ol i ken litimapim

nem bilong yu.
22God, yumas kam

na tok strong long ol birua.
Yumas tingim ol bikhetman

i save tok bilas long yu
long olgeta de.

23Ol birua bilong yu
i save bikmaus nabaut

na tok nogut long yu.
Ol i save singaut bikpela tru
oltaim.

God, yu no ken lusim tingting
long pasin bilong ol.

75
God i daunim ol man nogut na i

helpim ol gutpelaman
Asap i raitim dispela song, em song
bilong lotu. Man i bosimmusik i mas

74:13: Kis 14.21 74:14: Jop 41.1, Sng 104.26, Ais 27.1 74:16: Stt 1.14 74:17: Stt 8.22, Ap
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tokim ol man long singim song long
nek ol i kolim, “No ken bagarapim.”
1God, mipela i save tenkyu

long yu
na litimapim nem bilong yu

oltaim.
Namipela i save tokaut

long biknem bilong yu,
na stori long ol kain kain

gutpela samting yu bin
mekim.

2God i tok olsem,
“Mimakim pinis

wanpela de bilong kot.
Na kot bilongmi

bai i go stret olgeta.
I no inap paul.
3Graunwantaim ol manmeri

i stap long en
ol i ken lus.

Tasol as bilong graun bai mi
holim
na em bai i stap strong.

4Mi tokimol hambakmanolsem,
‘Yupela i no ken bikhet.’

Nami tokim ol man nogut,
‘Yupela i no ken litimapim
nem bilong yupela.

5Yupela i no ken amamas
long strong bilong yupela
yet,

na yupela i no ken bikmaus
na tok bilas longmi.’ ”

6Wok bilong skelim pasin
bilong ol manmeri

i no kamap
long hap bilong sankamap
na long hap bilong san i go daun
na long hap bilong not
na long hap bilong saut.

7God wanpela tasol
i save skelim pasin bilong yumi.

Em i save daunim narapela man
na litimapim narapela.

8Bikpela i holimwanpela kap
nupela wain i strong tumas

i pulap long en.
Em i kapsaitim

na olgeta man nogut i dring
na i pinisim tru.

Olsem tasol bai ol manmeri nogut
i mas kamap long kot bilong God

na bai ol i lus tru.
9Tasol oltaim bai mi tokaut

long God bilong Jekop,
na bai mi singim songmoa yet

bilong litimapim
nem bilong em.

10Bai God i pinisim strong
bilong ol man nogut,

tasol em bai i givim
bikpela strongmoa
long ol stretpela man.

76
God i winim pait

Asap i raitim dispela song, em song
bilong lotu. Man i bosim musik i
mas tokim ol man long paitim ol gita
samting.
1Ol Juda i save gut long God.

Na ol Israel i litimapim
biknem bilong em.

2Haus bilong en
i stap long Jerusalem.

Na em i save stap oltaim
longmaunten Saion.

3Long dispela ples em i brukim
ol spia na hap plang

na ol bainat bilong ol birua.
God i bagarapim pinis

olgeta samting bilong pait.

4God, yu gat biknem
na yu nambawan king.

Yu antapmoa
na biknem bilong yu

i winim tru biknem
bilong ol bikpela maun-
ten.

Long ples maunten
yu bin pait long ol birua,

na yu winim ol
na yu kam bek pinis.

5Ol i rausim ol gutpela samting
bilong ol strongpela soldia

bilong ol.
Na nau ol dispela soldia i dai pinis,

na i no gat man bilong kisim
75:7: 1 Sml 2.7, Sng 50.6, 147.6, Dan 2.21
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ol samting bilong pait bilong
ol.

6God bilong Jekop,
yu krosim ol pinis,

na ol hos wantaim ol man
i sindaun long ol hos,

olgeta i dai pinis,
na ol i slip i stap long graun.

7Tasol God,
ol man i save pret moa long yu.

Sapos yu kros long ol,
bai husat inap sanap

long ai bilong yu?
I no gat wanpela inap.

8-9Yu stap long heven
na yu kotim olgeta manmeri.

Long dispela taim yu sanap
na yu toksave long ol man

long kot bilong ol,
na yu kam helpim ol manmeri

ol arapela man
i mekim nogut long ol.

Na olgeta manmeri i pret tumas
na i no gat tok.

Ol i pasimmaus tasol.
10Ol man i save belhat,

tasol dispela i savemekim
ol arapela man
i litimapimnembilong yu.

Na ol man i no bagarap long pait,
bai ol i lotu long yu.

11Yumekim promis long God,
Bikpela bilong yu,

orait yumas bihainim promis.
Yu no ken giaman.

Yumimas pret long Bikpela,
olsem na olgeta manmeri

i mas bringim ol presen
i go long em.

12Em i save daunim ol king i bikhet.
Em i save pretim tru

ol king bilong graun.

77
Man i singaut long God long taim

bilong hevi
Asap i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long

singim song long nek ol i kolim Jedu-
tun.
1Mi singaut strong long God.

Mi laik bai em i harim beten
bilongmi.

2Long taim bilong hevi
mi save prea long Bikpela.

Long olgeta nait
mi save prea long em,

tasol mi no kisim bel isi.
3Mi tingting long God

na bel bilongmi i krai.
Mi tingting i stap

na bel bilongmi i hevi.

4God i no larimmi i slip.
Bel bilongmi i hevi tru,

olsem nami no inap toktok.
5Mi tingting long guttaim

bilong bipo.
Tru tumas, mi tingim gen

ol dispela yia i go pinis.
6Long nait

mi wok long tingting i stap.
Mi tingting planti

nami askimmi yet olsem,
7 “Ating bai Bikpela

i givim baksait long mi
oltaim?

Ating em i nomoa laikimmi?
8Em i no laik sori longmi nau?

Promis bilong en
i pundaun pinis, a?

9Ating God i lusim tingting
na i no laik marimari
longmipela, a?

Ating kros bilong en
i pasimmarimari?”

10Mi tingting olsem nami tok,
“God Antap Tru

i no laik helpimmi nau.
Olsem nami bel hevi tru

long dispela samting.”
11God, bai mi tingting gen

long ol bikpela wok bilong yu.
Yes, bai mi tingting bek

longol kainkainbikpela samting
bipo yu binmekim.

12Bai mi tingting
76:10: Kis 18.11, Sng 65.7 77:1: Sng 3.4, 142.1 77:6: Sng 4.4, 42.8
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long olgeta samting yu bin
mekim.

Yu binmekim ol strongpela wok,
na bai mi tingim dispela tu.

13God, olgeta pasin bilong yu
i gutpela na stretpela olgeta.

I no gat wanpela giaman god
inap wantaim yu.

Yu winim ol tru.
14God, yu wanpela tasol

yu save wokim ol mirakel.
Bipo yu bin soim

bikpela strong bilong yu
long olgeta lainmanmeri.

15Long strong bilong yu yet
yu kisim bek

ol manmeri bilong yu,
em ol lain tumbuna

bilong Jekop na Josep
i kamap bihain long tu-
pela.

16God, bipo taim ol wara i lukim yu,
ol i pret,

na solwara daunbilo tru
i guria nabaut.

17Bikpela ren tru i kam daun,
na klaut i pairap strongmoa,

na lait bilong klaut
i sut i go i kam long olgeta
hap.

18Yumekim klaut i pairap
namel long raunwin.

Lait bilong klaut i mekim
olgeta hap bilong graun i lait,

na graun yet i guria guria.
19Yu bin wokabaut

namel long solwara.
Rot bilong yu i stap namel

long bikpela solwara.
Tasol mipela i no save lukim

mak bilong lek bilong yu.
20Yu olsemwasman tru,

na yu go pas,
na ol manmeri i bihainim
yu.

Yu givimwok
longMoses wantaim Aron,

na tupela i bosim ol.

78
Ol manmeri i mekim God i bel hevi

tru
Asap i raitim dispela song, em kain
song ol i kolimMaskil.
1Yupela ol manmeri bilongmi,

yupela harim gut
tok bilongmi.

Yupela putim yau gut
long toktokmi laik mekim.

2Mi laik mekim ol tok piksa
long yupela.

Mi bai stori
long ol kain kain samting

i stap hait
long bipo i kam inap nau.

3Bipo ol tumbuna i tokimmipela
long ol dispela samting,

namipela i harim pinis
namipela i save long en.

4Mipela i no ken haitim tok
long ol pikinini bilongmipela.

Nogat.
Bai mipela i tokim

ol nupela lain pikinini i kamap.
Bai mipela i stori

long bikpela strong bilong
God,

na long ol strongpela wok
em i binmekim,

na long ol kain kainmirakel
em i bin wokim.

5God i givim lo bilong en
long ol manmeri bilong Israel.

Em i givim tok
long ol lain tumbuna

bilong Jekop,
bilong ol i bihainim.

Em i tokim ol tumbuna bipo olsem,
“Yupela i mas lainim gut

ol pikinini bilong yupela
long olgeta lo bilongmi.”

6Olsem na ol lain pikinini
i kamap bihain

ol tu i ken lainim,
na bai dispela lain i mas tokim

ol pikinini bilong ol.
7 Sapos ol i mekim olsem,

bai ol dispela lain tu
i ken bilip long God,

na ol i no ken lusim tingting
78:2: Mt 13.35
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long ol samting em i bin
mekim.

Na bai ol i ken bihainim
olgeta lo bilong em.

8Nogut ol i kamapwankain
olsem ol tumbuna bilong ol.

Ol tumbuna i bin bikhet
na sakim tok bilong God,

na ol i no bilip strong long
em,

na ol i no bihainim
tok bilong en oltaim.

9Bipo ol Efraim i save pait
long banara na spia.

Tasol dispela taim pait i kirap
na ol i ranawe.

10Ol i no bihainim
kontrak bilong God,

na ol i no laik bihainim
lo bilong en.

11Ol i lusim tingting
long ol samting em i bin
mekim

na long ol mirakel em i bin
wokim
long ai bilong ol.

12Long ai bilong ol tumbuna
God i wokimwanpela mirakel

long ples Soan long kantri
Isip.

13God i brukim solwara
na solwara i sanap

long hap na long hap,
na em i bringim ol Israel

i kam namel.
14Long san em i stap long klaut

na em i go pas long ol,
na long nait em i stap

long lait bilong paia
na i go pas long ol.

15Em i brukim ol ston long ples drai,
na i mekimwara i kamap

long daunbilo
na ol i dring.

16Emimekimwara ikamap longston
na wara i ran

olsem bikpela wara long
bus.

17Tasol ol i wok longmekim sin
long God Antap Tru.

Ol i stap long ples drai

na ol i bikhet long em.
18 Ol i traim God na mekim
olsem.

Ol i singaut strong
long em i givim ol

dispela kaikai ol i laikim tu-
mas.

19Ol i tok bilas long God olsem,
“God inap givimmipela

planti kaikai long ples drai,
a?

20Tru, pastaim em i paitim ston
na bikpela wara i kamap.

Tasol olsemwanem?
Em inap givim bret namit
longmipela, o nogat?”

21Orait Bikpela i harim tok bilong ol
na em i kros.

Em i salim paia i kam daun
long ol lain bilong Jekop.

Na kros bilong en
i kamap bikpela tru.

22Long wanem, ol i no bilip long
em.

Na ol i no laik bilip
long em i laik helpim ol

bai ol i stap gut.
23Tasol maski, em i tokim skai antap

na skai i op.
24Orait em i salimmana i pundaun

na ol i kaikai.
Em i givim kaikai bilong heven

long ol manmeri.
25Olsem na ol i kisim

kaikai bilong ol ensel.
God i givim planti kaikai long ol,

na ol inap tru.
26Na bihain em i kirapimwin

long hap bilong sankamap,
na long strong bilong em tasol,

em i kirapimwin
long hap bilong saut.

27Na em imekim planti pisin
i pundaun namel long ol

inap olsem das bilong graun,
na olsemwesan bilong nam-
bis.

28God i mekim ol dispela pisin
i pundaun

namel long kem bilong ol,
78:12: Kis 7.8—12.32 78:13: Kis 14.21-22 78:14: Kis 13.21-22 78:15: Kis 17.1-7, Nam
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na raunim ol haus sel bilong ol.
29Olsem na ol manmeri i kaikai

na i pulap tru.
Dispela samting ol manmeri

i krai long kisim,
em God i givim ol.

30Ol i wok long kaikai i stap.
Ol i no kaikai pinis yet,

31na God i kros long ol
na i kilim i dai ol strongpelaman,

em ol gutpela yangpela man
bilong Israel.

32God i bin wokim ol mirakel,
tasol ol manmeri

i wok long mekim sin moa
yet

na ol i no bilip long em.
33Orait wantu tasol em i pinisim ol,

olsemwin i kamap longmaus
i save go pinis kwik.

Em i bagarapim ol kwiktaim tru
na ol i dai.

34Taim God i kilim sampela i dai,
ol arapela i tanim bel

na i kam bek long em
na ol i prea strong long em.

35Nau ol i tingim gen,
God em i wasman bilong ol.

God Antap Tru
em iman bilong helpim ol.

36Tasol ol i giaman
namauswara nating long em.

37Ol i no bihainim tok bilong em,
na ol i brukim kontrak

ol i binmekimwantaim em.
38Tasol God i marimari long ol

na rausim sin bilong ol,
na em i no bagarapim ol.

Planti taim em i pasim
kros bilong em,

na em i no belhat long ol.
39Em i tingting long ol olsem,

ol i manmeri tasol,
ol i olsem win i kam na i go
pinis.

40Planti taim ol i bikhet
na ol i sakim tok bilong em

long ples drai.
Na planti taim ol i mekim em

i bel hevi.
41Ol i no lusim pasin

bilong traim God bilong Is-
rael,

em God bilongmekim
gutpelana stretpela pasin olgeta.

Ol i traim em
namekim em i kros tru long ol.

42Ol i no tingim
bikpela strong bilong em,

na ol i no ting long dispela taim
em i bin kisim bek ol
long han bilong ol birua.

43Long dispela taim
em i wokim olkainmirakel

long hap bilong Soan long
Isip.

44God i tanim ol wara i kamap blut
na ol Isip i no inap dring.

45Na em i salim planti lang
na planti rokrok i go long ol.

Na ol lang i kaikaim ol,
na ol rokrok i bagarapim

planti samting
long ol gaden bilong ol.

46Na God i salim ol binatang
wantaim ol grasopa i kam

na ol i kaikai ol samting
i kamap long ol gadenbilong
ol.

47Em i salim ren olsem ais
na dispela i bagarapim

ol diwai wain bilong ol.
Na em imekim ais

i bagarapim ol diwai fik bilong
ol.

48Em i salim bikpela ren
olsem ais i kam

na i kilim ol bulmakau bi-
long ol.

49Em i kros moamoa yet long ol
na i mekim save tru long ol.

Na em i salim ol ensel
i go bagarapim ol

na ol i gat bikpela hevi.
50Em i belhat long ol

na em i no larim ol. Nogat.
Em i salim bikpela sik long ol

na ol i dai nabaut.
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51Em i kilim i dai
ol nambawan pikinini

bilongolgeta lainbilong Isip.
52Na em i olsemwasman bilong sip-

sip,
na em i go pas

na was long ol manmeri bi-
long en.

Long ples drai
em i soim rot long ol.

53Em i bringim ol i go na ol i stap gut,
olsem na ol i no pret.

Tasol solwara i karamapim
ol birua bilong ol.

54Em i bringim ol i kam
long graun bilong em yet.

Em dispela ples maunten
em i bin kisim

long strong bilong em yet.
55Em i rausim ol arapela lain

taimolmanmeri bilong en i kam.
Na em i tilim dispela graun

long ol lain bilong Israel.
Na em i larim ol i sindaun gut

long ol haus sel bilong ol.
56Tasol ol Israel i traim

God Antap Tru
na i bikhet long em.

Ol i no bihainim lo bilong en.
57Ol i bikhet na sakim tok bilong en,

olsem ol tumbuna bilong ol
i binmekim bipo.

Ol i olsem banara i krungut
na i no save sut stret.

58Ol i wokim ol alta
bilong giaman god

na dispela i mekim God i kros.
Ol i wokim ol giaman god

na God i bel nogut long ol.
59God i lukim pasin bilong ol

na em i belhat tru long ol,
olsem na em i givim baksait ol-
geta
long ol Israel.

60Na em i lusim haus sel bilong en
long Silo.

Long dispela haus em i bin i stap
namel long ol manmeri.

61Na em i larim ol birua
i kisim Bokis Kontrak.

Long dispela bokis ol i save lukim
strong bilong en

na bikpela lait
bilong pes bilong en.

62 Em i kros long ol manmeri bilong
en

na i larim ol birua i kilim ol i dai.
63Ol yangpela man i dai

long bikpela pait,
na ol yangpelameri i no gat man

bilongmaritim ol.
64Ol birua i kilim i dai ol pris

na olmeri bilong ol i no inap sori
na krai long ol.

65Orait nau Bikpela i kirap,
olsemman i kirap long bet,

na olsem strongpela man
i dring planti wain
na i singaut nabaut.

66Na em i pait long ol birua
na ranim ol i go bek.

Em i winim ol tru na ol i sem nogut,
na ol i no inap pait gen.

67Tasol em i no laikim
ol tumbuna pikinini

bilong lain bilong Josep,
na em i nomakim

ol lain bilong Efraim.
68Em imakim lain bilong Juda

namaunten Saion,
dispela maunten
em i save laikim tumas.

69Em i wokim haus bilong en
long dispela maunten,

na em imekim haus
i stap strong oltaim
olsem skai antap

na olsem dispela graun
em i bin wokim
na i stap strong tru.

70God i makim Devit,
wokman bilong en,

na i kisim em
long wok bilong lukautim
ol bikpela sipsip
na ol pikinini sipsip.

71Na God i putim em i stap
king bilong Israel,

na em i stap wasman
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bilong ol manmeri bilong
God.

72Devit i tingting
long wok bilong em tasol,

na em i lukautim ol gut.
Na em i stap gutpela lida bilong ol.

79
Ol Israel i betenbilongGod ihelpim

ol
Asap i raitim dispela song.
1God, ol arapela lain

i kam pinis
long graun bilongmipela,

na ol i pait longmipela
ol manmeri bilong yu.

Ol i binmekim nogut
long dispela haus

yu binmakim bilong yu yet,
na haus i kamap doti olgeta.

Na ol i bagarapim Jerusalem
nogut tru.

2Ol i kilim ol manmeri
na ol wokman bilong yu,

na ol pisin wantaim ol wel abus
i kaikai bodi bilong ol.

3Ol birua i kilim i dai
ol manmeri bilong yu,

na blut bilong ol i kapsait
na i ran olsemwara
insait long Jerusalem.

Na i no gat wanpela man i stap
bilong planim bodi bilong ol.

4Ol lainmanmeri
i stap klostu longmipela

ol i tok bilas na lap
na tok nogut longmipela.

5Bikpela, hamas taim yet
bai yu kros longmipela?

Ating bai yu kros oltaim, a?
Bai kros bilong yu i stap

olsem paia i lait
na i no inap i dai, a?

6Mobeta yu kros
long ol lain manmeri

i no save lotu long yu,
em ol dispela manmeri

i givim baksait long yu.
7Ol dispela lain i bin kilim i dai

ol manmeri bilongmipela,
na ol i bagarapim tru

graun bilongmipela.
8Nogut yumekim save longmipela

long ol pasin nogut
ol tumbuna bilongmipela
i binmekim.

Nau yumasmarimari longmipela,
long wanem, bilip bilongmipela

i slek pinis.
9God, yu God

bilong kisim bekmipela.
Tingting long biknem bilong yu

na helpimmipela.
Kisim bekmipela

na rausim olgeta sin
bilongmipela,

na bai mipela i litimapim
nem bilong yu.

10Bilong wanem ol arapela lain
i save askimmipela olsem,

“We stap God bilong yupela?”
Mipela i laik lukim yu

imekim save long ol arapela lain
bilong bekim blut bilong
mipela,

long wanem, ol i kilim i dai
ol wokman bilong yu.

11 Yu harim krai bilong ol kalabus-
man.

Na long bikpela strong bilong yu,
yumas kisim bek ol man

ol birua i tok pinis
bai ol i mas i dai.

12Ol dispela birua
i bin tok nogut long yu.

Olsem na Bikpela, yumas bekim
pasin nogut bilong ol

inap 7-pela taim.
13Yumekim olsem,

orait mipela
ol manmeri bilong yu,

mipela i olsem ol sipsip bilong
yu,
bai mipela i tenkyu long yu
oltaim oltaim.

Na ol lain tumbuna i kamap bihain,
bai ol tu i litimapim

nem bilong yu.
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80
Ol Israel i prea bai God i helpim ol

long sanap gen
Asap i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
singim song long nek ol i kolim, “Ol
naispela plaua bilong kontrak.”
1Wasman bilong Israel,

yu save stiaimwokabaut
bilong mipela ol sipsip bi-
long yu.

Harim krai bilongmipela.
Yu stap king antap long ol ensel.

2Yu save sori
long ol Efraim na ol Benjamin

na ol Manase.
Mekim dispela sori

i kamap ples klia.
Soim bikpela strong bilong yu

longmipela,
na kam helpimmipela

bai mipela i no ken bagarap.
3God, bringimmipela

i kam bek long yu.
Marimari longmipela

na helpimmipela
bai mipela i no ken lus.

4God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
hamas taim yet bai yu kros

long ol prea
bilong ol manmeri bilong
yu?

5Yu binmekimmipela i krai tumas,
na aiwara bilongmipela

i olsem kaikai na dring
bilongmipela.

6Yu larim ol arapela lain manmeri
i stap klostu longmipela

ol i kam pait bilong kisim
graun bilongmipela.

Na ol birua i tok bilas
na i lap longmipela.

7God I Gat Olgeta Strong,
yu ken kisimmipela

i go bek gen.
Yu kenmarimari longmipela

na helpimmipela
bai mipela i no ken lus.

8Bipo yu bin kisim

wanpela diwai wain long Isip
na bringim i kam.

Na yu rausim ol arapela lain
long dispela graun,

na yu planim dispela diwai wain
long graun bilong ol.

9Yu kliaimwanpela graun bilong en,
na yu planim pinis.

Em i kamap na rop bilong en
i go daun olgeta

na em i kamap bikpela tru
na i karamapim

olgeta hap bilong graun.
10Na han bilong dispela diwai wain

i karamapim olgeta maunten
na ol traipela diwai sida.

11Han bilong en i go inap
long biksolwaraMediterenian

na i go inap long wara
Yufretis.

12 Tasol bilong wanem yu brukim pi-
nis

ol banis i raunim gadenwain?
Nau ol manmeri

i wokabaut long rot,
ol i inap stilim kaikai bilong
en.

13Na ol welpik i save krungutim
na ol wel abus i save kaikai.

14God I Gat Olgeta Strong,
yumas tingting gen longmipela.

Yu stap long heven
na yumas lukluk i kam daun

longmipela.
Mipela i olsem diwai wain bilong yu.

Kam helpimmipela.
15Yu yet yu bin planimmipela

long strong bilong yu.
Nau yumas kam helpimmipela.

Mipela i olsem yangpela diwai wain
yubinmekimikamapstrong tru.

16Olbiruabilongmipela i katimpinis
na kukim long paia.

Mobeta yumas kros long ol
na bagarapim ol.

17Tasol mipela ol manmeri
yu binmakim bilong yu yet,

na yu binmekimmipela
i kamap bikpela na strong,

olsem na yumas helpim
na lukautimmipela.
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18 Sapos yumekim olsem,
orait bai mipela

i no inap lusim yu gen.
Yu helpimmipela i stap gut,

na bai mipela i beten long yu
na litimapim nem bilong yu.

19God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yumas kisimmipela

i kam bek long yu.
Marimari longmipela

na helpimmipela,
bai mipela i no ken lus.

81
Song bilong bikpela de

Asap i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
paitim kain gita bilong taun Get.
1Amamas na singaut

long God,
helpim bilong yumi.

Singim song bilong litimapim nem
bilong God bilong Jekop.

2Mekim gutpela musik
long olkain gutpela

gita kulele samting.
3Winim biugel

long bikpela de bilong lotu
long taim bilong nupela mun
na long taimmun i bikpela pinis.

4Dispela em i lo
bilong yumi ol Israel.

God bilong Jekop
i givim dispela lo long yumi.

5Taim bipo God i go pait
long ol Isip,

em i givim dispela lo
long yumi Israel.

6Mi harim nek bilong wanpela man
nami no save

em i nek bilong husat.
Em i tok olsem, “Mi rausim pinis

olgeta hevipela samting i stap
long sol bilong yupela.

Nami larim yupela i putim
ol basket bilong wok
i go daun long graun.

7Taim yupela i gat bikpela hevi

na yupela i singaut longmi,
mi bin helpim yupela

na yupela i stap gut.
Mi stap long ples hait bilongmi

namel long klaut i pairap
nami harim prea bilong yupela.
Bipo yupela i stap

long ol hul wara bilong
Meriba
nami traim yupela.

8 “Olmanmeri bilongmi,
mi laik givim strongpela tok
long yupela.

Ol Israel, mi laikim tumas
long yupela i harim tok
bilongmi.

9Yupela i no ken bihainim
ol giaman god
bilong ol arapela lain.

Na yupela i no ken lotu
long narapela god.

Yupela i mas lotu
longmi wanpela tasol.

10Mi tasol mi Bikpela,
mi God bilong yupela.

Mi yet mi bin kisim yupela
long Isip

na bringim yupela i kam.
Yupela opimmaus

na bai mi putim kaikai
longmaus bilong yupela.

11 “Tasol ol manmeri bilongmi
i no laik harim tokbilongmi.

Tru tumas, ol Israel
i no laik bihainim tok bilong
mi.

12Olsem nami larim ol
i bihainim pasin bikhet
bilong ol,

na ol i mekim ol samting
long laik bilong ol.

13Mi laikim tumas
bai ol manmeri bilongmi
ol i harim tok bilongmi.

Nami laik bai ol Israel
i bihainim laik bilong mi
oltaim.

14 Sapos ol i mekim olsem,
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orait kwiktaim bai mi dau-
nim
ol birua bilong ol.

Bai mi pait long ol birua
na winim ol tru.

15 Ol manmeri i no save laikim
mi,
bai ol i pret nogut
na brukim skru longmi.

Na oltaim bai mi
mekim save long ol.

16Tasol mi laik givim
gutpela kaikai tru long yu-
pela,

na givim yupela hani bilong bus,
na bai bel bilong yupela
i pulap.”

82
God em i nambawan king

Asap i raitim dispela song.
1God i stap nambawan

long bikpela miting
long heven.

Ol hetman i bung
na God i tokaut

long tingting bilong en.
2Em i tok olsem,

“Yupela i save kot giaman
na i no stretim tok.

Na yupela i save grisim
ol man nogut.

3 Yupela i mas helpim ol rabis-
man
na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Na ol man i karim hevi
na i no i stap gut,

yupela i masmekim gut long ol.
4Olmanmeri i stap nogut

na i sot long ol samting,
yupela i mas kisim bek ol

long han bilong ol man
nogut.

5 “Yupela i no gat save,
na yupela i longlong tru.

Yupela i save wokabaut
long tudak,

olsem na ol manmeri
i no save bihainim
stretpela pasin.

6Mi tok olsem, ‘Yupela i god.

Yupela i pikinini
bilong God Antap Tru.

7Tasol bai yupela i dai
wankain olsem ol man
i save dai.

Bai laip bilong yupela i pinis,
olsem laip
bilong ol pikinini bilong
king i save pinis.’ ”

8God, yumas kam na bosim
olgeta manmeri bilong graun.

Olgeta lainmanmeri i bilongyu tasol.

83
Man i prea bai God i pinisim olgeta

birua bilong Israel
Asap i raitim dispela song, em song
bilong lotu.
1God, yu no ken pasimmaus.

Yu no ken sindaun nating.
God, yu no ken i stap nating.

2Lukim. Ol birua bilong yu
i kirapim pait.

Ol man i no laikim yu
ol i bikhet long yu.

3Ol i hait na pasim tok
bilongmekim nogut

long ol manmeri bilong yu.
Yu save lukautim gut

ol dispela manmeri,
tasol ol birua i kibung

bilong bagarapim ol.
4Ol i tok olsem, “Goan,

yumi pinisim tru ol Israel,
bai ol manmeri i no inap

tingtingmoa long ol.”
5Ol i wanbel

longmekim dispela samting.
Na ol i poromanwantaim

bilong daunim yu.
6Ol dispela lain i laik mekim olsem,

em ol Idom na ol Ismael
na ol Moap na ol Hakri

7na ol Gebal na ol Amon
na ol Amalek.

Ol dispela lain i stap
long hap bilong kantri Filistia

na taun Tair.
8Ol Siria tu i bung wantaim ol.

Dispela strongpela lain i helpim
ol lain tumbuna bilong Lot.
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9Yu masmekimwankain pasin
long ol,

olsem bipo yu binmekim
long ol Midian,

na long Sisera na Jabin
long bikpela wara Kison.

10Long dispela taim yu bagarapim ol
long taun Endor

na bodi bilong ol
i stap nabaut long graun

na i sting.
11Yu masmekim save long ol kepten

bilong ami bilong ol,
olsem bipo yu binmekim

long Orep na Sep.
Daunim ol hetman bilong ol,

olsem yu binmekim
long Seba na Salmuna.

12Ol dispela man i bin tok,
“Yumimas kisim

dispela graun bilong God,
bai em i kamap graun

bilong yumi tasol.”
13God bilongmi,

yu ken rausim ol i go nabaut
olsem das bilong graun.

Rausim ol,
olsemwin i rausim skin rais

i go nabaut.
14Paia i save kukim kunai,

namaunten i gat kunai
i save paia bikpela.

15Olsem tasol yumas salim
bikpela ren

na ranim ol dispela lain
bai ol i ranawe.

Na yumas salim strongpela win tru
i go long ol bai ol i pret.

16Bikpela, daunim ol tru
na bai ol i sem nogut

na bai ol i laik bihainim yu.
17Mi laik bai yu winim ol

na bai ol i pret nogut oltaim.
Mekim ol i sem na kilim ol i dai.

18Mi laik bai yumekim olsem,
na bai ol i ken save tru,

yu wanpela tasol, yu Bikpela,
na yu God Antap Tru,

na yu save bosim

olgeta hap bilong graun.

84
Man i laikim tru haus bilong God

Dispela song em song bilong ol lain
Kora. Man i bosimmusik imas tokim
ol man long paitim kain gita bilong
taun Get.
1Bikpela I Gat Olgeta Strong,

mi laikim tumas
haus bilong yu.

2Mi laikim tumasbaimi stap longen.
Olgeta laik bilongmi

i laikim tumas haus bilong
yu.

Long bodi na tingting olgeta
mi mekim song

bilong amamas long yu,
God i gat laip.

3Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu king na God bilongmi.

Ol liklik pisin i bin wokim haus
klostu long alta bilong yu

na ol i save lukautim
ol pikinini bilong ol.

4Olmanmeri i save stap
long haus bilong yu,

ol i save belgut tru,
na oltaim ol i save singim song

bilong litimapimnembilong
yu.

5Wanem ol manmeri
i save kisim strong long yu

na i laikim tumas long i go
longmaunten Saion,

ol i ken amamas oltaim.
6Ol i wokabaut i go

long ples daun i drai,
na dispela ples i save kamap

ples i gat planti hul wara.
Na ren longmoning i pundaun

na wara i save pulap long ol hul.
7Ol dispela man i wokabaut

na i kamap strong.
Bai ol i go kamap long Saion,

na lukim God i stap.
Em i God i antap

long olgeta giaman god.
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8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
harim prea bilongmi.

Yu God bilong Jekop, putim gut yau
na harim tok bilongmi.

9Lukim king bilongmipela.
Em i save banisimmipela

na lukautim gut mipela,
olsem hap plang i banisim soldia

long taim bilong pait.
Bikpela, yu yet yu binmakim em

na em i stap king,
nayukenmekimgut tru longem.

10 Sapos mi stap wanpela de tasol
long haus bilong yu,

em i winim tru 1,000 de
long narapela ples.

Mi laikim tumas long sanap
long dua bilong haus

bilong God bilongmi.
Tasol mi no laik i stap

long haus bilong ol man nogut.
11Bikpela em i wasman bilong yumi

na em i lait bilong yumi.
Em i savemarimari long yumi

na givim biknem long yumi.
Em i no save pasim

wanpela gutpela samting
long ol manmeri

i save wokabaut stret.
12Bikpela I Gat Olgeta Strong,

ol manmeri i save bilip long yu,
ol i ken amamas oltaim.

85
Man i prea bai God i lukautim ol

lain bilong en
Dispela song em song bilong ol lain
Kora. Em i song bilong man i bosim
musik.
1Bikpela, yu binmekim gut

long graun bilong yu.
Yu helpimmipela Israel gen

namipela i stap gut tru.
2Yu bin rausim sin

bilongmipela
ol manmeri bilong yu

na yu lusim ol rong
mipela i binmekim.

3Bipo yu kros longmipela,
tasol nau yu no kros moa.

Tru, yu bin belhat longmipela,

tasol nau nogat.

4God, yu God
bilong kisim bekmipela.

Nau yu ken bringimmipela
i kam bek long yu.

Plis, yu no ken kros moa
longmipela.

5Olsemwanem, bai yu kros oltaim
longmipela?

Bai kros bilong yu i no inappinis,
a?

6 Strongim laip bilongmipela gen,
baimipela olmanmeri bilong yu

i ken amamas
na litimapim nem bilong
yu.

7Bikpela, soimmipela olsem
yu laikimmipela oltaim,

na kisim bekmipela
bai mipela i stap gut.

8Mi putim yau long tok
God, Bikpela i autim.

Em i tok long givim bel isi
na gutpela sindaun long
mipela,

sapos mipela i no i go bek
long pasin nogut
bipomipela i mekim.

9Tru tumas, em i redi pinis
long kisim bek ol manmeri

i save lotu long em
na i bihainim laik bilong
en.

Na em bai i kisim bekmipela
na bai em yet i stap wantaim
mipela
long graun bilongmipela.

10Long dispela taim bai ol manmeri
i laikim tru ol arapela

na mekim gutpela pasin
long ol.

Na bai ol i stap stret na bel isi
na sindaun gut wantaim.

11Long graun bai ol manmeri
i bihainim tru Bikpela,

na God long heven
bai i mekim ol i kamap stret-
pela.

12Bikpela bai i helpimmipela
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long sindaun gut
na ol samtingmipela i mekim

bai i kamap gutpela.
Na graun bilongmipela

bai i karim planti kaikai.
13Bikpela bai i mekim ol manmeri

i bihainim stretpela pasin
na dispela bai i redim rot

bilong em i kam.

86
Man i prea bai God i helpim em

Devit i raitim dispela beten.
1Bikpela, mi no gat strong

nami no inap helpimmi yet.
Olsem nami laik

bai yu harim prea bilongmi
na helpimmi.

2Kisim bekmi nami no ken i dai,
long wanem, mi save bihainim
yu.

Mi wokman bilong yu,
nami save bilip long yu,

olsem na yumas helpimmi.
3Yu yet yu God bilongmi.

Plis, yu kenmarimari longmi.
Olgeta de long san na long nait,

mi save beten long yu.
4Bikpela, givim amamas

long bel bilongmi,
wokman bilong yu.

Long wanem, mi prea long yu
tasol.

5Bikpela, yu gutpela tru
na yu save rausim

sin bilongmipela.
Yu save laikim tumas

olgeta manmeri
i save beten long yu.

6Bikpela, yumas putim gut yau
long prea bilongmi.

Mi singautim yu bilong helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

7Yu save helpimmi
long taimmi singaut long yu.

Olsem na olgeta taimmi karim hevi
mi save beten long yu.

8Bikpela, i no gat wanpela god

i olsem yu.
Yu winim ol.

Na i no gat wanpela man
inapmekimwankain wok

olsem yu savemekim.
9Olgeta lainmanmeri

yu bin wokim ol,
bai ol i go brukim skru long yu,

na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

10Long wanem, yu tasol
yu gat bikpela strong.

Na yu tasol yu savemekim
ol kain kain

gutpela gutpela samting.
Yu wanpela tasol yu God tru.

11Bikpela, yumas skulimmi gut
longpasin yu laikmimekim,

na oltaim bai mi bihainim
laik bilong yu.

Lainimmi gut bai mi tingting
long yu wanpela tasol,

namimekimwok bilong yu
oltaim.

12God, Bikpela bilongmi,
mi givim bikpela tenkyu long yu.

Nami laik litimapim
biknem bilong yu oltaim oltaim.

13 Oltaim yu save laikim mi
tumas.

Yu bin kisim bekmi long dai
nami no i go

long ples bilong ol man i dai
pinis.

14God, nausampelabikhetman ikam
na i laik pait longmi.

Ol dispela man nogut
ol i no savemarimari liklik

na ol i bung bilong kilimmi i dai.
Ol i no save bihainim tok bilong yu.

Ol i sakim yu tasol.
15Tasol Bikpela, sori namarimari

i pulap long yu,
na yu no save kros kwiktaim.

Yu save laikimmipela tumas,
na yu no save senisim

tok bilong yu.
16Yumas kam bek longmi

na sori longmi.
86:5: Neh 9.17, Sng 25.8, Jol 2.13, Jna 4.2 86:7: Sng 17.6, 50.15, 77.2 86:8: Lo 3.24, 2 Sml 7.22,
Jer 10.6 86:9: Sng 66.4, Ais 66.23, KTH 15.4 86:10: Sng 72.18, Ais 44.6-8, Mk 12.29 86:11:
Sng 25.5, Jer 32.39
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Strongimmi na kisim bekmi,
long wanem, mi savemekim

wok bilong yu
olsemmama bilongmi

i binmekim.
17Bikpela, mi laik yumekim samting

bilong soimmi yu laikimmi.
Olsem na ol birua i ken luksave

long yu i bin helpimmi
na strongimmi.

Na ol i ken sem tru
long pasin bilong ol.

87
Ol i amamas long Jerusalem

Dispela song em song bilong ol lain
Kora. Em i song bilong lotu.
1God i bin wokim

taun bilong en
longmaunten bilong emyet.

2Bikpela i laikim
olgeta arapela ples long Is-
rael,

tasol em i laikim tumas
Jerusalem.

3Olmanmeri bilong taun bilongGod,
yupela harim.

God i mekim gutpela gutpela wok
long yupela.

4God i tok olsem,
“Taim mi kaunim ol lain man-
meri
i save bihainim tok bilong
mi,

bai mi kaunim ol Isip na Babilon
wantaim ol.

Nabaimi tokimol Filistia naTair
na Itiopia olsem,

ol tu i bilong Jerusalem.
5 Bai mi tok long Jerusalem
olsem,
‘Em i ples
bilong olgeta lain man-
meri.’ ”

Na God Antap Tru,
em yet bai i sanapim Jerusalem

na mekim em i stap strong
olgeta.

6Bikpela bai i raitim nem
bilong ol arapela lain man-
meri,

na em bai i bungim ol

na kaunim ol wantaim ol
manmeri
bilong Jerusalem.

7Na ol manmeri
i stap long Jerusalem

bai ol i singsing na amamas.
Na bai ol i tok, “Jerusalem, yu as

bilong olgeta gutpela samting
mipela i gat.”

88
Man i singaut longGod i helpimem

Heman bilong lain Sera i raitim dis-
pela song, em kain song ol i kolim
Maskil. Em i song bilong lotu bilong
ol lainKora. Man i bosimmusik imas
tokim ol man long singim song long
nek ol i kolimMahalat Leanot.
1God, Bikpela,

yu helpim bilongmi.
Long sanmi save singaut long yu

bai yu helpimmi,
na long tudak tu

mi save prea long yu.
2Harim beten bilongmi.

Harimmi i singaut
long yu helpimmi.

3Planti hevi i kamap longmi
na long dispela as tasol

klostumi laik i dai.
4Miwankain olsem ol arapela man

i laik i dai.
Olgeta strong bilong mi i pinis
tru.

5Ol i lusimmi
nami stap wantaim

ol man i dai pinis.
Mi olsemman

narapela man i kilim i dai pinis
na i stap longmatmat.

Mi olsem ol man
yu lusim tingting olgeta long ol,

na i no inap yu helpim ol
moa.

6Yu tromoi mi pinis i go
long as bilong hul i daun tru,

na mi stap long ples i tudak ol-
geta
na i daunbilo tru.

7Belhat bilong yu i daunimmi olgeta,
na i olsem biksi

i karamapimmi tru.
8Yu binmekim ol pren bilongmi
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i givim baksait longmi.
Yumekimmi i kamap nogut tru

na ol i pret tumas longmi.
Dispela i kalabusimmi

nami no inap lusim.
9Mi karim pen

na ai bilongmi i bagarap
nami no inap lukluk gut.

Na long olgeta de
mi save beten long yu

bai yu helpimmi.

10Yu save wokim ol mirakel
bilong helpim ol man

i dai pinis, a?
Ating ol man i dai pinis

i save kirap bek
na litimapimnembilongyu?

11Ol lain i slip pinis longmatmat,
ol i save toktok

long yu laikim ol tumas,
o nogat?

Long ples bilong bagarap
ol i save tok

long yu bin lukautim ol gut,
a?

12Ating ol man i stap longmatmat
ol i lukim ol mirakel bilong yu?

Na ol man i stap
long ples bilong bagarap,

ol i save lukim
gutpela pasin bilong yu, a?

13Bikpela, mi save singaut long yu
bilong yu helpimmi.

Long olgeta moning
mi save beten long yu.

14Tasol Bikpela, bilong wanem
yu givim baksait longmi?

Bilong wanem yu hait longmi?
15Taimmi yangpela yet

i kam inap nau,
mi bin karim pen

na klostumi laik i dai.
Yumekim save longmi

na dispela i mekim
bun bilongmi i slek.

16Bikpela belhat bilong yu
i karamapimmi.

Yu paitimmi nogut tru
na bagarapimmi olgeta.

17Yumekim olsem longmi
long san na long nait wan-
taim,

na ol man i raunimmi
long olgeta hap

olsemwara i tait
na i karamapim olgeta hap
graun.

18 Yu mekim ol gutpela pren bilong
mi

i lusimmi.
Tudak tasol i stap pren bilongmi.

89
Wanpela songol i singim long taim

hevi i kamap long kantri
Etan bilong lain Esra i raitim dispela
song, em kain song ol i kolimMaskil.
1Bikpela, oltaim bai mi singim

song i tok
long sori bilong yu.

Long olgeta taim bai mi tokaut
long yu no save

senisim tok bilong yu.
2Mi save yu laikimmipela

oltaim oltaim.
Tok tru bilong yu i no save senis.

Em i stap strong olsem skai.
3Yu tok olsem,

“Mimakimwanpela man pinis,
na mi mekim wanpela kon-
trak
wantaim em.

Mi promis pinis
long wokman bilong mi, De-
vit.

4Na mi tokim em olsem,
‘Ol king bai i kamap
long lain bilong yu tasol.

Oltaim bai mi mekim
wanpela man bilong lain
bilong yu i stap king.’ ”

5Bikpela, ol ensel long heven
i save singim song

long ol gutpela samting
yu binmekim,

na ol i litimapim nem bilong yu.
Na ol i singim song

long yu save bihainim tru
tok bilong yu.

89:1: 1 Kin 4.31 89:1: Sng 101.1 89:4: 2 Sml 7.12-16, 1 Sto 17.11-14, Sng 132.11, Ap 2.30
89:6: Sng 40.5, 86.8, 113.5
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6Bikpela, i no gat wanpela
long heven

em i wankain olsem yu.
I no gat wanpela ensel

i wankain olsem yu.
7Longmiting bilong ol hetman

bilong ol ensel,
ol i save pret long yu.

Na olgeta arapela ensel i raunim yu,
ol i pret long yu.

8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
i no gat wanpela

i gat bikpela strong olsem
yu.

Oltaim yu save bihainim
tok bilong yu.

Yu no save senis nabaut.
9Yu save bosim strongpela biksi.

Taim si i kirap, yu save daunim
na em i nomekim nais.

10Yu brukim pinis
bikpela strong bilong Isip

na bagarapim olgeta.
Na long bikpela strong bilong yu,

yu winim ol birua bilong yu.
11Heven na graun i bilong yu tasol.

Yu bin wokim graun
na olgeta samting i stap long
en.

12Yu bin wokim hap bilong not
na hap bilong saut wantaim.

Maunten Tabor
namaunten Hermon

i amamas na singim song
long yu.

13Yu gat bikpela strong tumas.
Strong bilong yu i moa yet.

14Yu stap king
na yu bosim ol manmeri

long stretpela pasin tasol.
Na yu savemekim

stretpela kot tasol.
Yu save laikim tru olgeta manmeri

na yu save bihainim
tok bilong yu oltaim

na yu no save senis nabaut.
15Olmanmeri i savemekim song

na lotu long yu,
na i save wokabaut

longmarimari bilong yu

olsem ol i wokabaut long
lait,

ol i ken amamas.
16Ol i save tingting longgutpelapasin

yu binmekim long ol,
na olgeta de long sanna longnait

ol i save amamas
na litimapim nem bilong
yu.

17Yu tasol yu strong bilongmipela
na mipela i amamas moa long
yu.

Yu savemarimari longmipela
na helpimmipela i winim pait.

18Yu yet yu binmakim
wasman bilongmipela.

Yu God bilongmipela Israel,
yu God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta,

yu givim king longmipela.
God imekim promis long Devit

19Bipo tru yu bin givim driman
long ol wokboi tru bilong yu,

na yu tokim ol olsem,
“Mimakim pinis

wanpela nambawan soldia,
nami putim hat bilong king

long het bilong en.
Mi kisim em

namel long ol manmeri
na putim em i stap king.

20Mi makim pinis Devit,
wokman bilongmi,

namimekim em i kamap
king bilong yupela.

21Olsem na strong bilongmi
bai i stap wantaim em
oltaim.

Na strong bilongmi
bai i mekim em i kamap
strong.

22Ol birua bilong en
ino inapwinimemlongpait,

na ol man nogut
i no inap daunim em.

23Bai mi yet mi krungutim
ol birua bilong en

na kilim i dai
ol man i no laikim em.

89:11: 1 Sto 29.11, Sng 24.1-2, 50.12 89:20: 1 Sml 13.14, 16.12, Ap 13.22
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24Bai mi laikim em tumas
na mi stap wantaim em
oltaim.

Taim em i pait long ol birua
bai mi mekim em i win.

25Bai mi mekim graun bilong en
i stat
long biksolwaraMeditere-
nian

na i go inap
long bikpela wara
Yufretis.

26Na em bai i tokimmi olsem,
‘Yu Papa na God bilongmi.

Yu save lukautimmi
na helpimmi oltaim.’

27 Orait bai mi makim em i
kamap
nambawan pikinini bilong
mi,

na bai em
i kamap nambawan king
i winim olgeta king long
graun.

28 Bai mi laikim em tumas
oltaim.

Na bai mi mekim kontrak
wantaim em

na dispela kontrak
bai i stap oltaim oltaim.

29Oltaimwanpela man
long lain bilong en
bai i stap king.

Na wanpela king
bilong lain bilong en

bai i bosim ol Israel oltaim,
olsem skai antap i stap
oltaim.

30 “Tasol sapos ol lain tumbuna
bilong en
i sakim lo bilongmi,

na ol i no bihainim
pasin bilongmi,

31na sapos ol i givim baksait
long tok bilongmi

na ol i no bihainim lo bilong
mi,

32orait baimi tingimsinbilongol
namekim save long ol.

Na bai mi tingim rong
ol i binmekim

na bai mi givim kanda long ol.

33Tasol bai mi laikim tru Devit
long dispela taim tu.

Nami no ken lusim em
nami no ken lusim promis
mi mekim long em.

34Na mi no ken brukim
dispela kontrak
mi bin mekim wantaim
em,

nami no inap senisim
wanpela tok bilongmi.

35 “Mi God bilongmekim
gutpelanastretpelapasinol-
geta,

nami tingting long dispela
namimekim promis.

Mi tok wanpela taim tasol,
na dispela tok bai i stap
inap oltaim oltaim.

Dispela strongpela promis
bilongmi i olsem,

mi no kenmekim tok giaman
long Devit.

36Ol lain tumbuna bilong en
i no inap pinis.

Bai ol i stap oltaim.
Na ol lain bilong en

bai i bosim ol manmeri
longtaim tru inap olsem san i
stap.

37Bai ol i stap olsem oltaim,
olsemmun i stap long skai,

na i soim ol manmeri olsem
tok bilongmi i tru olgeta.”

Ol i krai long taim ol birua i winim
king long pait
38Tasol nau yu kros

long king yu binmakim.
Yu lusim em pinis

na givim baksait long em.
39Yumekim i dai kontrak

yu binmekim
wantaimwokmanbilongyu.

Yu tromoi hat king bilong en
i go long graun

na em i doti.
40Yu brukim pinis

ol banis bilong taun bilong
en,

na ol strongpela haus bilong en
i bagarap pinis.

89:27: KTH 1.5 89:34: Nam 23.19, Lo 7.9, Jer 33.20-21
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41Olgeta manmeri i wokabaut klostu
ol i save stilim

ol samting bilong en.
Na ol wantok i tok bilas long em.

42Yu bin larim ol birua
i winim em long pait,

na yumekim bel bilong ol
i amamas tru.

43Yumekim ol soldia bilong en
i no strong long pait,

na yu larim em i lus long pait.
44Yu daunim em

na em i no i stap kingmoa,
na em i no moa bosim ol
manmeri.

45Yumekim em i kamap lapun
kwiktaim tumas,

na bikpela sem tru
i karamapim em.

Ol i beten long God i helpim ol
46 Bikpela, hamas taim yet bai yu

hait?
Inap oltaim, a?

Hamas taim bai belhat bilong yu
i hat tru olsem paia?

47Bikpela, plis yumas tingim
mipela man

i save stap sotpela taim tasol.
Yu bin wokimmipela,

tasol mipela olgeta i mas i dai
na pinis nating.

48Husat bai i stap oltaim oltaim
na i no inap i dai?

Husat inap i stap strong
bai em i no inap i go long mat-
mat?

I no gat wanpela man. Nogat tru.
49Bikpela, olsemwanem?

Yu no laikimmipela nau, a?
Olsemwanem long ol promis

yu bin mekim wantaim mi, De-
vit?

50Bikpela, yumas tingting longmi,
wokman bilong yu.

Ol man i tok bilas longmi.
Mi save karim hevi bilong tok nogut

bilong ol arapela lain.
51Bikpela, yu binmakimmi

olsem king,
tasol ol birua

i save tok nogut longmi.

Long olgeta hapmi go long en
ol i save tok nogut longmi.

52Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela oltaim oltaim.

I tru tumas.
Buk 4

(Song 90-106)

90
Toktok bilong God naman

Dispela songemibetenbilongMoses,
dispela man bilong God.
1Bikpela, yu olsem haus tru

bilongmipela.
Ol tumbuna i bin i stap long yu,

na naumipela tu i stap olsem.
2Oltaim oltaim yu stap God,

long bipo na long bihain tu.
Olgeta maunten i no kamap yet,

na yu no bin wokim
olgeta samting bilong graun
yet,

tasol yu stap.

3Yu savemekim ol manmeri i dai
na ol i kamap graun gen.

Na yu tok olsem,
“Yupela manmeri bilong graun,

yupela i mas i dai
na tanim graun gen.”

4Long tingting bilong yu
1,000 yia i olsemwanpela de
tasol,

na dispela taim i go pinis
kwiktaim tumas,

olsem asde tasol.
Na em i olsem sotpela taim

ol soldia i save stap sentri
long nait.

5Yu save rausim ol man,
olsemwara i tait

na i kisim ol man na ol i dai.
Ol i stap sotpela taim

olsem driman tasol.
Ol i olsem gras i save kamap nupela

longmoningtaim,
6na i kamap bikpela

na plaua i kamap.
Tasol long apinun em i drai olgeta.

90:1: Lo 33.27 90:2: Snd 8.25-26 90:4: 2 Pi 3.8
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7Yu gat kros longmipela,
olsem na yu save bagarapim
mipela.

Yu belhat longmipela,
olsem namipela i pret nogut tru.

8Yu save lukim olgeta pasin nogut
bilongmipela.

Na olgeta sin
mipela i hait namekim,

em yu putim ples klia
na yu lukim pinis.

9Kros bilong yu i save sotim taim
bilongmipela i stap long graun.

Tru tumas, taim bilongmipela
i save pinis kwik,

olsemmipela i pulimwin
wanpela taim tasol.

10Mipela i save stap inap 70 yia tasol.
Na sapos mipela i gat strong,

mipela i ken i stap inap 80
yia.

Tasol long dispela olgeta yia
mipela i stap,

mipela i save hatwok
na painim hevi tasol.

Dispela olgeta yia i pinis kwiktaim,
namipela tu i go pinis.

11Husat i save gut
long bikpela strong

bilong kros bilong yu?
Na husat i save long bikpela pret

i kamap long ol manmeri
taim yu kros long ol?

12Yu skulimmipela gut
bai mipela i ken save olsem

mipela i no inap i stap
longpela taim long graun.

Olsem na bai mipela
i gat gutpela save tru.

13Bikpela, hamas taim yet
bai belhat bilong yu i stap?

Yumas sori longmipela
ol wokman bilong yu.

14Yu save laikimmipela oltaim,
na dispela i ken pulapimmipela

long olgeta moningtaim.
Olsem na long olgeta taim

mipela i stap laip
mipela i ken amamas na
belgut.

15Pastaim yu givimhevi longmipela.
Tasol nau yu kenmekimmipela

i amamas
bilong inapim ol dispela taim

mipela i karim hevi.
Planti yia mipela i stap nogut,

olsem na nau
yu ken givim amamas
longmipela

inap olsem olgeta yia nogut.
16Yu ken soim

ol strongpela wok bilong yu
long mipela ol wokman bi-
long yu.

Yu ken soim
gutpela gutpela strong bilong yu

long ol tumbuna pikinini
bilongmipela.

17Bikpela, yu God bilongmipela,
mipela i laik bai yumarimari

longmipela
namekim gut longmipela.

Na olgeta samtingmipela i mekim
i ken kamap gutpela.

Tru tumas, yu ken strongim
olgeta samtingmipela i mekim

na em bai i stap gut.

91
God em i wasman bilong yumi

1Man i go
long God Antap Tru,

bilong God i ken lukautim em,
em i stap klostu

longGod I Gat Olgeta Strong,
na God i karamapim em.

2Bai dispela man
i tok long Bikpela olsem,

“Yu save banisimmi
na yu was gut longmi.

Yu God bilongmi.
Mi save bilip long yu.”

3Tru tumas,
bai God i lukautim yu gut

na samting i stap hait
i no inap bagarapim yu.

90:12: Sng 39.4 90:13: Kis 32.12-13 90:17: Sng 27.4, Ais 26.12 91:1: Sng 31.20, 121.5, Ais
25.4, 32.2 91:2: Sng 14.6, 18.2, 56.4, Jer 16.19 91:3: 1 Kin 8.37, Sng 124.7, Snd 6.5
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Na bai em i banisim yu
naol sik nogut i no inapkisimyu.

4Bai em i karamapim yu gut,
olsem kakaruk

i karamapim ol pikinini
long wing bilong en.

Yu ken hait gutpela tumas
aninit long wing bilong Bikpela,

na bai em i was long yu.
Em i no save giaman

long lukautim yu.
Olsem na yu ken i stap

wantaim Bikpela,
olsemman i hait baksait

long hap plang bilong pait.
5Long nait yu no inap pret

long wanpela samting nogut.
Na long san yu no ken pret

long wanpela samting
i kamap kwik tumas

bilong bagarapim yu.
6Na bai yu no inap pret

long bikpela sik i kamap
long nait,

na long samting nogut
i kamap long biksan tu

na i laik bagarapim yu.
7 Sapos 1,000man i dai

klostu long yu,
na 10,000 i dai

long han sut bilong yu,
maski, samting nogut

i no ken i kamklostu long yu.
8Bai yu yet i lukim God

i bekim pasin nogut
ol man nogut i binmekim.

9Yu save go long God
na hait long ol samting
nogut,

na God Antap Tru
em i wasman tru bilong yu.

10Olsem na samting nogut
i no inap kamap long yu.

Na bikpela sik i no inap i go klostu
long haus bilong yu.

11 Bikpela bai i givim wok long ol
ensel

bilong was long yu
long olgeta wokabaut bilong
yu.

12Na bai ol i karim yu
long han bilong ol,

nogut wanpela ston
i sutim lek bilong yu.

13Bai yu krungutim laion na snek
na yangpela laion

na bikpela snek nogut tu.

14God i tok olsem,
“Bai mi kisim bek

ol man i laikimmi tru,
na bai mi lukautim gut

ol man i save tru longmi.
15Taim ol i prea longmi

bai mi harim prea bilong ol.
Na sapos hevi i kamap long ol

bai mi stap wantaim ol.
Na bai mi kisim bek ol

na givim biknem long ol.
16Bai mi skruim laip bilong ol

i go longpela
olsem prais bilong ol.

Na bai mi kisim bek ol
na ol i stap wantaimmi.”

92
Song bilong litimapim nem bilong

God
Dispela song em song bilong lotu, bi-
long singim long de Sabat.
1Bikpela, yu God Antap Tru,

i gutpela sapos
mi tenkyu long yu

namekim ol song
bilong litimapimnembilong
yu.

2Na long olgeta moningtaim
i gutpela sapos mi tokaut

long yu laikimmi tumas,
na long olgeta nait mi tokaut

long yu bin lukautimmi gut.
3Mi kenmekim gutpela musik

long gita samting
bilong litimapimnembilong
yu.

4Mi tingting
91:4: Sng 36.7, 40.11, 63.7, Ais 51.16 91:5: Jop 5.19-23, Sng 23.4, 27.1, 64.4 91:6: 2 Kin 19.35,
Jop 5.22 91:7: Jos 14.10 91:8: Sng 37.34, 58.10 91:11: Sng 34.7, Mt 4.6, Lu 4.10 91:12:
Mt 4.6, Lu 4.11 91:13: Het 14.6, Dan 6.22, Lu 10.19 91:14: Sng 9.10, 59.1, 145.20 91:15: 1
Sml 2.30, Jop 12.4, Jo 12.26
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long strongpela wok bilong
yu,

nami belgut tru
na mi singim song bilong
amamas.

5Bikpela, yu savemekim
bikpela wok tumas.

Tingting bilong yu i bikpela tru.
6Olman i no gat tingting

na ol longlongman,
ol i no inap save

long ol dispela samting hia.
7Olman nogut i ken kamap gutpela

olsem gras,
na ol man i savemekim

pasin nogut,
ol i ken kisim planti samting,

na ol i ken i stap gut,
tasol bai yu bagarapim ol olgeta.

8Long wanem, Bikpela,
yu yet yu stapking oltaimoltaim.

9Mipela i save, olman i birua long yu
bai ol i dai,

na bai yu daunim ol man
i savemekim samting nogut.

10 Yu bin givim bikpela strong long
mi,

olsem strong
bilong wel bulmakauman.

Yumekim gut longmi
nami amamas tru.

11Mi lukim pinis
ol birua bilongmi i bagarap,

nami harim krai
bilong ol man nogut.

12Ol stretpela manmeri
bai i kamap gutpela tru

olsem diwai
i karim gutpela kaikai,

na i kamap bikpela
olsem ol diwai sida
bilong Lebanon.

13Ol i olsemol diwai ol i planimpinis
long haus bilong Bikpela.

Ol i save kamap gutpela tru
insait long haus

bilong God bilong yumi.

14Taim ol i olpela pinis,
ol i save karim kaikai yet.

Ol i stap strong, na ol i no save drai.
Lip bilong ol i stap grin oltaim.

15Long dispela pasin
ol i soim ol manmeri olsem,

Bikpela em i stretpela olgeta.
Em i save strong long helpimmi,

na i no gat rong long em.
Nogat tru.

93
God i stap king

1Bikpela i stap king.
Em i gat biknem tru,

na i gat bikpela strong.
Em i binmekim dispela graun

i stap strong olgeta
long ples bilong en.

2Bikpela, long taim olgeta samting
i no kamap yet,

yu i stap.
Yu stap oltaim oltaim,

na yu stap king oltaim oltaim.

3Bikpela, solwara i daun tumas
i save pairapmoa yet.

Em i pairap strong tumas.
4Bikpela, long bikpela strong

bilong yu,
yu bosim olgeta samting

long heven.
Strong bilong pairap bilong solwara

em i liklik tasol.
Tasol strong bilong yu

em i bikpela tru.
Biksi i save bruk

na pairap strong long nam-
bis,

tasol strong bilong biksi
em i no inap
wantaim strong bilong yu.

5Olgeta lo bilong yu
i stap oltaim oltaim.

Tru tumas, Bikpela,
haus bilong yu i stap holi oltaim.

92:5: Sng 139.17, Ais 28.29, 55.8-9, Ro 11.33-34 92:12: Sng 1.3, 52.8, Ais 65.22, Hos 14.5-6 92:13:
Sng 100.4, 135.2 92:14: Sng 1.3, Jo 15.2 93:2: Sng 45.6, 90.2, Kra 5.19 93:5: Sng 19.7, 29.2,
96.9, 1 Ko 3.17
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94
Godbai i daunimolgetamannogut

na i helpim olgeta stretpelaman
1Bikpela, yu God

na yumekim save
long ol manmeri i gat sin.

Nau yu ken soim kros bilong yu
long ol.

2Yu bai mekim olgeta manmeri
i kamap long kot bilong yu.

Kam nau na bekim stret
pasin bilong ol bikhetman.

3Hamas taim i stap yet
bilong ol man nogut

i ken amamas
long pasin bilong ol?

Bikpela, ol i gat hamas taimmoa
i stap?

4Hamas taim i stap yet
bilong ol man nogut i ken bikhet

na amamas longpasinnogut
ol i binmekim?

5Bikpela, ol i save daunim
ol manmeri bilong yu

na givim bikpela hevi long
ol.

6Ol i save kilim i dai ol meri,
man bilong ol i dai pinis,

na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis,

na ol manmeri bilong narapela
hap
i stap long graun bilong
mipela.

7Na ol i tok olsem,
“Bikpela i no save lukimmipela.
God bilong Israel i no wari

long samting mipela i
mekim.”

8Yupela manmeri bilongmi,
olsemwanem na yupela

imekimkrankipasinolsem?
Yupela ol longlong lain,

wanem taim bai yupela i gat
save?

9God i bin wokim yau bilong yumi.
Olsem na ating

em i no inap harim, a?

Na God i bin wokim ai bilong yumi.
Orait ating em yet

i no inap lukluk, a?
10Em i save bosim ol lain manmeri.

Orait ating em inoken stretimol,
a?

Na em i tisa bilong olgeta manmeri.
Ating em i no gat save, a?

11Bikpela i save pinis long tingting
bilong olgeta manmeri.

Em i save, olgeta samting
ol i tingting longmekim,

ol bai i no inap kamap.
12Bikpela, sapos yu skulim

wanpela man long lo bilong yu,
dispela man i ken amamas.

13Yu savemekim olsem
bilong givimmalolo long em,

bai ol hevi i no ken painim
em,

inap ol man nogut i dai
na i go longmatmat.

14Long wanem,
Bikpela i no inap lusim

ol manmeri bilong en.
Tru tumas, em i no inap

givim baksait
long ol manmeri bilong en.

15Na bihain ol man i mekim kot,
bai ol i mekim i go stret tasol,

na bai ol stretpela man
i orait long en.

16Husat i bin helpimmi
na i daunim ol man nogut?

Husat i helpimmi
na i sakim ol man

i savemekim rong?
17 Sapos God i no bin helpimmi,

ating kwiktaim bai mi slip pinis
longmatmat.

18Mi tingting olsem,
“Lek bilongmi i wel.

Bai mi pundaun nau.”
Tasol nogat.

Bikpela, yu sori tumas longmi
na yu holimmi

nami no pundaun long sin.
19Na taimmi bel hevi

94:1: Ais 35.4, Nah 1.2, Ro 12.19 94:3: Jop 20.5, Sng 13.2 94:9: Kis 4.11, Snd 20.12 94:10:
Jop 35.11, Sng 44.2, Ais 28.26 94:11: Jop 11.11, 1 Ko 3.20 94:12: Jop 5.17, Snd 3.11, 1 Ko 11.32,
Hi 12.5 94:14: 1 Sml 12.22, Ro 11.1-2 94:18: Sng 38.16
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nami gat planti tingting
long ol samting,

yu savemekim bel bilongmi
i stap isi

na yumekimmi i amamas.

20Yu no save wok
wantaim ol hetman nogut.

Ol dispela man i save putim lo
i tok orait long ol manmeri

i mekim pasin nogut.
21Ol i save bung na pasim tok

bilong bagarapim gutpela
man,

na ol i save kotim ol man
i no binmekim rong,

bilong ol i ken kilim ol i dai.
22Tasol Bikpela i strong tumas

long helpimmi.
God bilongmi

i save lukautimmi gut.
23Ol i binmekim planti pasin nogut,

olsem na bai em i bekim
rong bilong ol.

Em i tingim sin bilong ol
na bai em i kilim ol i dai.

Em nau, God, Bikpela bilong yumi,
bai i bagarapim ol olgeta.

95
Song bilong litimapim nem bilong

God
1Yupela kam.
Yumimekim song

bilong litimapim nem
bilong Bikpela.

Yumi tingting long strongpela God
em i kisim bek yumi,

na yumi singim song
na amamas long em.

2Yumi go klostu long em
na tenkyu long em.

Yumimekim sampela song
bilong amamas

na litimapim nem bilong
em.

3Long wanem, Bikpela
em i strongpela God.

Em i strongpela king
na em i antap

long olgeta giaman god.
4Em i save bosim olgeta hap graun,

long olgeta ples i daun tumas
i go inap long olgeta maun-
ten
i antap tru.

5Em yet i wokim graun na solwara,
olsem na em i bosim ol.

6Yupela kam, yumi daunim het
na lotu long em.

Bikpela i bin wokim yumi.
Orait yumi go klostu long em

na brukim skru.
7Em yet i God bilong yumi.
Em yet i save lukautim

yumimanmeri bilong en
olsem ol sipsip,

na em i save givim kaikai
long yumi.

Nau yupela i mas harim
maus bilong em.

8Bikpela i tok,
“Yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela, olsem
bipo

ol tumbuna bilong yupela i
mekim
longMeriba na longMasa
long ples drai.

9Ol i stap long ples drai
na ol i traimmi.

Na bihain ol i lukim
olgeta strongpela wok mi
mekim.

10Mi bel nogut
long dispela lainmanmeri
inap 40 yia.

Olsem nami tok,
bel bilong ol
i no save bihainimmi.

Olgeta taim ol i save lusim rot
mi makim bilong ol.

11Olsem nami belhat
nami tokim ol olsem,

‘Tru antap, yupela i no inap i go
insait long dispela ples
mi laik larim yupela imal-
olo long en.’ ”

94:22: Sng 59.9, 62.2, 62.6 95:7: Sng 80.1, 100.3 95:7: Hi 3.15, 4.7 95:7: Hi 3.7-11 95:8:
Nam 14.22, Lo 6.16 95:8: Kis 17.1-7, Nam 20.2-13 95:11: Nam 14.20-23, Lo 1.34-36, 12.9-10, Hi
4.3-5



BUK SONG 96:1 901 BUK SONG 97:1

96
God i save mekim gutpela pasin

long ol manmeri bilong en
1Yupela i mas singim

nupela song long Bikpela.

Yupela olgeta manmeri
bilong graun

imas singimsongbilongBikpela.
2 Singim song long Bikpela.

Litimapim nem bilong en.
Long olgeta de

yupela i mas tokaut olsem,
Bikpela i save kisim bek

ol manmeri.
3Yupela i mas tokim

olgeta lainmanmeri
long biknem bilong em

na long ol gutpela gutpela wok
em i binmekim.

4Bikpela em i nambawan tru
na yumimas litimapim

nem bilong emmoa yet.
Ol arapela god i no olsem Bikpela.

Olsem na yumimas aninit
long Bikpela.

5Olgeta god
bilong ol arapela lainmanmeri,

ol i giaman god tasol.
Tasol Bikpela i bin wokim skai.

6Bikpela i stap long haus bilong en
na em i gat biknemna i stap king.

Na em i as bilong olgeta strong
na bilong olgeta naispela samt-
ing.

7Yupela olgeta lain manmeri,
yupela i mas amamas long
Bikpela.

Yupela i mas amamas
long biknem na strong

bilong en.
8Bikpela em i nambawan,

olsem na yupela i mas litimapim
biknem bilong en.

Yupela i mas bringim ofa
na go long haus bilong em.

9 Pasin bilong Bikpela i gutpela tu-
mas

na i stretpela olgeta,
na dispela pasin i olsem

gutpela bilas bilong em.
Olsem na yupela

i mas tingim dispela
na lotuim em.*

Yupela olgeta manmeri
bilong graun,

yupela i mas pret long em
na guria.

10Yupela i mas tokim
ol lain manmeri olsem,

“Bikpela i stap king.
Em i binmekim graun

i stap strong
na graun i no inap surik.

Bihain bai Bikpela i mekim kot
na long stretpela pasin bilong en

em bai i skelim pasin
bilong olgeta lain man-
meri.”

11Graun na skai,
yupela i mas amamas.

Solwara, yumas amamas
namekim bikpela nois.

Na yupela olgeta samting
i stap insait long solwara,

yupela tu i mas amamas.
12-13Yupela ol gaden,

na yupela ol samting
i stap long ol gaden,

yupela olgeta i mas amamas.
Bikpela bai i kam.

Em bai i kam na i stap king
na bosim olgeta hap bilong
graun.

Na long dispela taim
olgeta diwai bilong bikbus

bai i mekim song bilong
amamas.

Long stretpela pasin bilong en
Bikpela bai i bosim

olgeta lainmanmeri.
Na long tok tru bilong en

em bai i skelim pasin bilong ol.

97
God em i nambawan king

1Bikpela i stap king.
96:7: Sng 29.1-2 96:9: 2 Sto 20.21, Sng 33.8, 93.5, 114.7 * 96:9: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. Sampelaman i tingmining bilongHibru i olsem, “Yupela imas pasim gutpela bilas bilong
lotu na kam lotuim em.” 96:10: Sng 9.8, 67.4, 93.1, 98.9 96:12-13: Sng 98.9
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Graun, yumas amamas.
Na ol ailan, yupela i mas
belgut.

2Ol klaut na tudak
i save karamapim em,

na em i bosim ol manmeri
long stretpela pasin.

3Paia i save go paslain long em
na i kukim ol birua

i raunim em i stap.
4Em i savemekim

lait bilong klaut i kamap
namekim graun i lait.

Graun i lukim na i save guria.
5God em i Bikpela

bilong olgeta graun.
Em i kam na ol maunten

i kamap olsemwara.
6 Skai antap i save autim tok

long stretpela pasin bilong
em,

na olgeta lainmanmeri
i lukim lait bilong en.

7Ol manmeri i save lotu
long ol giaman god
na litimapim nem bilong ol,

ol i sem nogut.
8Olgeta manmeri bilong Saion

na bilong ol taun bilong
Juda,

ol i belgut na amamas
long kot bilong yu.

9Bikpela, yu God Antap Tru,
yu bosim olgeta hap graun.

Yu gat biknem
na yuwinim olgeta giaman god.

10Bikpela i laikim tru ol manmeri
i no save laikim pasin nogut.

Em i save lukautim gut
ol manmeri bilong en

na kisim bek ol
long han bilong ol man
nogut.

11God i save givim lait
long ol stretpela manmeri,

na i savemekim bel bilong ol
i amamas.

12Yupela stretpela manmeri,
yupela i ken amamas

long ol samting

Bikpela i binmekim.
Tingim dispela na tenkyu long em,

em God bilongmekim
gutpelanastretpelapasinol-
geta.

98
God i king bilong olgetamanmeri

Dispela em i song.
1Yumi singim nupela song

long Bikpela.
Em i binmekim

ol kain kain gutpela samting.
Long bikpela strong na pasin holi

bilong em tasol,
em i bin winim pait.

2Bikpela i tokaut pinis
long em i bin winim pait,

na taim em i kisim bek ol Israel
em i soim strong bilong en
long ol lain manmeri.

3Em i tingting yet
long promis bilong en

na em i sori long ol Israel
na i no lusim ol.

Olgeta manmeri bilong olgeta ples
i lukim pinis

God bilong yumi i winim
pait
na i kisim bek yumi.

4Yupela ol manmeri bilong graun,
singsing na amamas long
Bikpela.

Kirapim ol song bilong belgut
na litimapim nem bilong en.

5Paitim gita na singim ol song
bilong litimapim

nem bilong Bikpela.
Mekim gutpela musik tru long gita.
6Winim biugel namambu

na singaut na amamas
long Bikpela, em i king.

7Na solwara, yu
wantaim olgeta pis samting

i stap long yu,
yupela singaut strong.

Na graun, yu
97:7: Kis 20.4, Lo 5.8, 27.15, Jer 10.14, Hi 1.6, Je 2.19 97:9: Kis 18.11, Sng 83.18, 95.3, 96.4 98:1:
Kis 15.6, Sng 33.3, 40.5, Ais 52.10 98:3: Sng 22.27, Lu 1.54, 1.72
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wantaim olgeta manmeri samt-
ing,
yupela i mas singim song.

8Yupela ol bikpela solwara,
yupela i mas paitim han.

Yupela ol maunten, yupela
i mas singim song bilong ama-
mas
long ai bilong Bikpela.

9Long wanem, em i kam
bilong bosim olgeta hap graun.

Na em bai i stap king
na bosim olgeta manmeri

long stretpela pasin oltaim.

99
God em i nambawan king

1Bikpela i stap king.
Ol manmeri i save pret

na guria.
Em i sindaun long sia king bilong en

antap long ol ensel,
na graun i guria.

2Long Saion Bikpela i gat
bikpela strong tru,

na em i bosim olgeta lain pipel.
3Olgeta manmeri i mas tingting

long em i nambawan king
na em i gat biknem.

Na ol i mas litimapim
biknem bilong en.

Em God bilongmekim
gutpelana stretpela pasin olgeta.

4 Strongpela king,
yu save laikim tumas

stretpela pasin tasol.
Yu bin givimmipela

ol manmeri bilong Israel
stretpela na gutpela pasin,

namipela i bihainim.
Na yumekimmipela i skelim stret

pasin bilong ol arapela man-
meri.

5Yupela i mas litimapim
nem bilong Bikpela,

em i God bilong yumi.
Yupela go klostu na lotu long em.

Em God bilongmekim

gutpelanastretpelapasinol-
geta.

6Moses wantaim Aron,
tupela i bin i stap pris

bilong Bikpela,
na Samuel tu em i wanpela

bilong ol lain i bin lotu long
God.

Ol i bin prea long Bikpela
na em i harim beten bilong ol.

7Em i stap long bikpela klaut
na givim lo long ol.

Na ol i bihainim olgeta lo
God i givim long ol.

8God, Bikpela bilongmipela,
yu bin harim prea

bilong ol manmeri bilong
yu.

Yu bin soim ol, yu yet yu God
na yu save rausim sin bilong
ol,

tasol yumekim save long ol
bilong bekim rong bilong ol.

9Litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi,

na lotu long em
longmaunten bilong en.

God, Bikpela bilong yumi,
em God bilongmekim

gutpelanastretpelapasinol-
geta.

100
Song bilong litimapim nem bilong

God
Dispela song em song bilong tenkyu
long God.
1Yupela ol manmeri

bilong olgeta hap graun,
yupela i mas singim song

bilong amamas long God.
2Yupela i mas belgut long Bikpela

na lotu long em.
Yupela singim song bilong amamas

na go klostu long em.
3Yupela i no ken tingting lus

long Bikpela,
emwanpela tasol i God tru.

Emwanpela tasol i bin wokim yumi,
99:1: Kis 25.22 99:7: Kis 33.9 99:8: Nam14.20, Lo 9.20, Jer 46.28, Sef 3.7 100:3: Sng 79.13,
95.7, Ese 34.30-31, Ef 2.10
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olsem na yumi bilong em yet.
Yumimanmeri bilong en,

yumi olsem ol sipsip bilong en.

4Yumimas i go insait
long haus bilong en

na tenkyu long em
na litimapim nem bilong
em.

Yumi tenkyu long em
na givim biknem long em.

5Bikpela i savemekim
gutpela pasin tasol.

Oltaim em i save laikim yumi tru.
Em i save bihainim

tok tru bilong em
oltaim oltaim.

101
Promis bilong king

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, mi singim song

long stretpela pasin
na long pasin

bilong bihainim yu tru.
Bikpela, mi tingting long yu

namimekim dispela song.
2 Bai mi bihainim stretpela pasin

tasol.
Bikpela, wanem taim

bai yu kam helpimmi?

Mi bai mekim stretpela pasin tasol
long haus bilongmi.

3Mi no ken orait long pasin nogut.
Nogat tru.

Mi no laikim tru pasin bilong ol man
i save givim baksait long God.

Mi no ken wokabaut wantaim ol.
4Mi no ken bihainim

pasin bilong giaman.
Nami no ken tingting

long ol pasin nogut.

5Bai mi bagarapim tru
man i save tok baksait

long ol arapela man.
Na bai mi no larim

ol bikhetman i stap.

6Bai mi laikimolman ibihainimGod
na ol tasol i ken i stap wantaim
mi
long haus bilongmi.

Na ol man i savemekim
gutpela pasin oltaim,

ol dispela man tasol
i kenmekimwok bilongmi.

7Ol man i save tok giaman,
ol i no ken i stap

long bikpela haus bilongmi.
Na ol man bilong giaman,

ol i no ken i stap wantaimmi.
Nogat tru.

8Olgeta de
bai mi wok long bagarapim

ol man nogut
long kantri bilongmipela.

Mi bai rausim ol man
i savemekim pasin nogut

na ol i no ken i stapmoa
long taun bilong Bikpela.

102
Prea bilongman i karim hevi

Dispela song em beten bilong man i
karim bikpela hevi na strong bilong
en i pinis olgeta, na em i laik tokim
Bikpela long olgeta wari bilong en.
1Bikpela, harim prea

bilongmi.
Mi singaut long yu

bilong helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

2Taimmi karim bikpela hevi,
yu no ken hait longmi.

Harim beten bilongmi.
Taimmi singaut long yu,

yu ken harim kwik
singaut bilongmi

na helpimmi.
3Laip bilongmi

em i olsem smok bilong paia
i stap liklik taim tasol
na i go pinis.

Na skin bilongmi i hat
olsem bikpela paia i kukim.

4God i daunimmi

100:5: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 106.1, 107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11 101:3: Lo 15.9,
Sng 5.5, 40.4 101:5: Sng 18.27, 50.20, Jer 9.4 101:6: Sng 119.1 101:7: Sng 43.1, 52.2-5
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olsemman i krungutim
gras i drai pinis.

Olsem na bel bilongmi
i no laikim kaikai moa.

5Mi pilim pen
nami singaut nogut tru.

Na skin bilongmi i nomoa patpela.
Mi bun nating tru.

6Mi stap nogut
olsem tarangau long ples
drai,

na olsemwanpela pisin
bilong nait

i stap nating
long ples i bagarap,

na long ples i no gat man
moa
i stap long en.

7Mi slip long bet,
tasol ai bilongmi i op.

Tarangu, mi stap wanpis
olsemwanpela pisin

i stap antap long het bilong
haus.

8Long san na long nait
ol birua i tok nogut longmi.

Ol i tok bilas longmi
na kolim nem bilongmi

long taim ol i tok nogut
longmi painim bagarap.

9-10Yu gat bikpela kros longmi,
olsem nami kaikai

sit bilong paia tasol,
na wara bilong ai

i pundaun long kap wara
nami dringim.

Yu bin kisimmi
na tromoi mi long wanpela hap

olsem pipia.
11Mi stap laip sotpela taim tasol,

inap olsem san i go daun
long apinun.

Mi olsem gras i drai.

12Tasol Bikpela, yu stap king oltaim.
Olgeta lainmanmeri

i kamap bihain,
bai ol i save long yu.

13Nau bai yu kam
namarimari long taun Saion

na helpim em.
Taim i kamap pinis

bilong yu sori long en.
Nau tasol em i taim bilong sori.

14Taun Saion i bagarap,
tasol ol wokman bilong yu

i laikim em tumas.
Nau em i bagarap,

tasol ol i sori tru long en.
15Olgeta lainmanmeri

bai i pret long Bikpela
na i stap aninit long em.

Na olgeta king bilong graun
bai ol i pret long strong bilong
em.

16Bihain, taim God
i wokim Saion gen,

em bai i soim strong bilong en
long ol manmeri.

17Na bai em i harim beten
bilong ol manmeri bilong
en,

bipo em i bin lusim ol
na ol i stap nating.

Bai em i no ken givim baksait moa
long ol prea bilong ol.

18Dispela samting Bikpela i mekim,
yumimas raitim long buk,

bai ol lain tumbuna
i kamap bihain

ol i ken save long en.
Bihain longmama i karim ol,

bai ol tu i ken harim stori
long wok bilong Bikpela,

na ol tu i ken litimapim
nem bilong em.

19Yumi raitim tok olsem,
“Bikpela i stap antap

long ples bilong em yet
na i lukluk i go daun.

Em i stap long heven
na i lukluk
i go daun long graun.

20Em i harim ol kalabus i krai
long hevi ol i karim.

Na em i laik helpim
ol man i kot pinis

na pinisim kalabus bilong ol,
bai ol i no ken i dai.”

21Olsem na long Jerusalem
bai ol manmeri i autim

nem bilong Bikpela,
na bai ol i tenkyu long em.

22Ol bai i mekim olsem,
taim ol lain manmeri
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wantaim ol king bilong ol
i bung long Jerusalem

bilong lotu long Bikpela.
23Mi yangpela yet

na Bikpela i bagarapim
strong bilongmi.

Mi no ken i stap laip longtaim.
Em i sotim taim bilongmi.

24God bilongmi,
yu stap oltaim oltaim.

Yu no ken kisimmi nau.
Mi no lapun, mi yangpela yet.

25 Bipo tru yu bin wokim dispela
graun

na em i stap strong.
Na long han bilong yu yet

yu bin wokim skai
na olgeta samting i stap an-
tap.

26 Skai wantaim graun
bai i bagarap olgeta,

tasol yu save stap oltaim.
Tupela bai i bagarap

olsem laplap i olpela pinis
na i bagarap.

Na bai yu senisim tupela
olsemman i senisim klos,

na bai tupela i pinis olgeta
na i nomoa i stap.

27Tasol yu save stap olsem tasol.
Yu no save senis.

Na taim bilong yu i no inap
pinis.

28Olsem na bai yu lukautim
ol pikinini bilongmipela,

na bai ol i stap gut.
Na bai yu helpim

ol lain tumbuna bilong ol
i kamap bihain,

na ol i ken i stap
wantaim yu oltaim.

103
God i laikim yumi tumas

Devit i raitim dispela song.
1Mimas litimapim

nem bilong Bikpela.
Yes, bodi na tingting

na olgeta samting
i stap insait longmi

i mas litimapim
gutpela nem bilong Bikpela.

2Mimas litimapim
nem bilong Bikpela,

nami no ken lusim tingting
long ol gutpela samting
em i binmekim longmi.

3Em i save lusimolgeta sinbilongmi,
na em i savemekim orait

olgeta sik bilongmi.

4Bikpela i kisim bekmi
nami no i dai.

Em i savemarimari
na sori moa yet longmi.

5Olgeta taimmi stap long graun
Bikpela i save givim

ol gutpela samting longmi
na inapimmi.

Em imekim olsem
nami kamap yangpela gen

na mi stap strong olsem
tarangau.

6Bikpela i mekim stretpela wok
bilong helpim ol manmeri

taim ol i stap aninit
long pasin nogut
bilong ol arapela man.

Na em i kirapim ol bek gen
na ol i stap gut.

7Bipo em i tokimMoses
long ol samting em i laik mekim.

Na em i larim
ol manmeri bilong Israel i lukim

ol strongpela wok em i
mekim.

8Bikpela i save sori moa yet
long yumi

na oltaim em imarimari
long yumi.

Em i no save belhat kwiktaim,
na em i save laikim tru yumi.

9Em i no save kros nating long yumi.
Na belhat bilong en

i no save stap longpela taim.
10Yumi inap kisim pe nogut

bilong sin bilong yumi,
102:24: Jop 36.26, Sng 90.2, Ais 38.10, Hab 1.12 102:25: Hi 1.10-12 102:27: Ais 43.10, Mal 3.6,
Je 1.17 103:3: Ais 33.24, Jer 17.14 103:4: Sng 34.22, 56.13 103:5: Ais 40.31 103:8: Je 5.11
103:10: Esr 9.13
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tasol em i no save givim
dispela pe nogut long yumi.

Yumi binmekim planti pasin nogut,
na em inap bekim

bikpela hevi long yumi,
tasol em i no savemekim olsem.

11Em i save laikim tru ol manmeri
i save pret long em.

Em i gat bikpela laik tru long ol,
olsemskai i antap tru longgraun.

12Hap bilong sankamap
em i no klostu

long hap bilong san i go
daun.

Em i longwe tru.
Olsem tasol God i save rausim

sin bilong yumi
na sin i stap longwe tumas.

13Papa i save sori
long ol pikinini bilong en.

Olsem tasol Bikpela i save sori
long ol manmeri i pret long em.

14Em i save olsem
em i bin kisim graun

na wokim yumi
na em i tingim yumi

i olsem das tasol.
15Laip bilong yumimanmeri

i sotpela tru olsem gras.
Yumi stap sotpela taim

olsem plaua bilong gras
na yumi dai.

16 Win i naisim plaua na em i pun-
daun

na ol man i nomoa lukim
plaua i stap.

17Tasol Bikpela i savemarimari
oltaim oltaim

long ol manmeri i aninit long en.
Na em imekim gutpela pasin

long ol lain tumbuna
i kamap bihain tu.

18Na sapos ol i bihainim
kontrak bilong Bikpela,

na ol i bihainim
olgeta lo bilong em,

orait em i save kolim ol
stretpela manmeri.

19Bikpela i stap king long heven,
na em i bos bilong olgeta samt-
ing.

20Yupela olgeta ensel bilong Bikpela,
yupela i gat bikpela strong.

Yupela i save bihainim
tok bilong en,

yupela i save putim yau gut
long tok bilong en.

Orait yupela i mas litimapim
nem bilong Bikpela.

21Yupela ol wokman bilong Bikpela,
yupela i stap long heven

na i save bihainim laik bi-
long em,

yupela litimapim nem bilong
em.

22Yupela olgeta samting
Bikpela i bin wokim

na i stap long olgeta hap,
na em yet i stap king

bilong yupela,
litimapim nem bilong Bikpela.

Nami tumimas
litimapim nem bilong em.

104
God i bin wokim olgeta samting.

Yumi litimapim nem bilong em.
1Mimas litimapim

nem bilong Bikpela.
God, Bikpela bilongmi, yu antap tru.
Yu nambawan king

na yu gat biknem.
2Yu save karamapim yu yet long lait

olsemman i karamapim
skin bilong en long laplap.

Na yu putim skai na olgeta sta i stap,
olsemman i sanapim haus sel

na taitim em long baklain
na i stap.

3Na yuwokim haus bilong yu
long wara antap.

Ol klaut i olsem karis bilong yu,
na win i save karim yu i go.

4Yu save salimwin
na win i bringim tok

bilong yu i go.
Na yu savemekim lait bilong klaut

103:11: Sng 57.10, Ef 3.18 103:12: Ais 43.25, Mai 7.18 103:13: Mal 3.17 103:14: Stt 3.19,
Sng 78.39, Sav 12.7 103:15: Jop 14.1-2, Je 1.10-11, 1 Pi 1.24 103:17: Lu 1.50 104:2: Ais 40.22,
Dan 7.9 104:3: Sng 18.10 104:4: Hi 1.7
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i kamapwokman bilong yu.

5Yu bin putim dispela graun i stap
long ples bilong en,

na graun i stap strongolgeta.
Em i no inap surik liklik. Nogat
tru.

6Yu bin putim solwara i stap
na i karamapim graun.

Na wara i karamapim
olgeta maunten.

7Tasol bihain yu tok strong
long solwara

na em i ranawe i go.
Solwara i harim yu i singaut strong,

na i ran i go olgeta.
8 Solwara i lusim olgeta maunten

na ran i go long ples daun.
Yumakim dispela hap

bilong solwara i ken i stap long
en
na nau em i stap olsem.

9Yu putimmak pinis
na solwara i no ken kalapim

dispela mak.
Olsem na solwara i no inap

karamapim olgeta graun gen.

10Yu savemekimwara i kamap
long ol hul bilong graun

long ples daun
namel long ol maunten,

nayumekimwara i ran i godaun
long ples stret.

11Ol wel abus i save dring
long dispela wara,

na ol wel donki tu i save dring,
na nek bilong ol i no drai
moa.

12Ol pisin i save wokim haus
long ol diwai i stap

long arere bilong wara,
na ol i sindaun

long ol han bilong diwai
namekim toktok bilong ol.

13Yu stap long ples bilong yu antap
na yu save salim ren i kam daun

long ol maunten.
14Yu savemekim gras i kamap

bilong ol bulmakau i ken
kaikai,

na olkain samting
mipela manmeri i save
planim,

em tu yumekim i kamap
namipela i kisimkaikai long
en.

15Namipela i ken planim diwaiwain
na wokimwain bilong dring,

bai bel bilong mipela i ama-
mas.

Namipela i ken kisim
wel bilong diwai oliv

na welim pes bai pes i lait.
Namipela i ken planimwit

na wokim bret
bilong kaikai na strongim
bodi.

16Ren i save kam daun
na ol diwai bilong Lebanon

i save kisim planti wara.
Ol dispela diwai sida

i bilong Bikpela stret.
Bipo em yet i planim.

17Ol pisin i save wokim haus
long ol dispela diwai sida.

Tasol pisin i gat longpela nek
i save wokim haus

long ol diwai pain.
18Ol wel meme i save wokabaut

long ol bikpela maunten,
na ol mumut i hait

long ol bikpela ston
bilong ples maunten.

19Yu bin wokimmun
na em i savemakim

olgeta mun long yia.
Na san i save long taim

em imas i go daun.
20Yu savemekim tudak i kamap,

na long nait
ol wel abus i savewokabaut.

21 Ol yangpela laion i save painim
abus

na ol i save singaut strongmoa.
Ol i wok long painim abus

yu laik givim ol.
22Taim san i kamap,

ol i save gobek longhul bilongol.
23Na ol man i save kirap

na i gomekimwok bilong ol
inap long san i go daun.

104:9: Jer 5.22
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24Bikpela, yu bin wokim
planti samting.

Yu gat bikpela save na yu wokim
olgeta dispela samting.

Ol samting yu bin wokim
i pulap tru long dispela graun.

25 Solwara i bikpela tru,
na planti bikpela pis na liklik pis

na ol arapela samting
i stap long en.

Mipela i no inap kaunim.
26Ol sip i save go i kam long solwara,

na ol traipela pis bipo yu
wokim,

ol tu i save swim
na kalap kalap long solwara.

27Olgeta i save wet long yu
long givim kaikai long ol

long taim ol i hangre.
28Yu save givim kaikai long ol

na ol i kaikai.
Yu tasol yu givim ol

na bel bilong ol i pulap.
29Yu givim baksait long ol

na ol i save pret.
Na taim yu rausimwin long ol,

ol i dai na kamap graun gen.
30Yu save givimwin long ol

na ol i kisim laip.
Yu savemekim olgeta samting

i kamap nupela long graun.

31Biknem na laik bilong Bikpela
i mas i stap oltaim oltaim.

Na Bikpela i ken amamas
long olgeta samting

em i bin wokim.
32Em i save lukluk long graun

na graun i guria.
Em i save putim han

long ol maunten
na smok i kamap

long ol maunten.

33Taimmi stap laip,
bai mi singim ol song

long Bikpela.
Bai mi singim ol song

bilong litimapim nem
bilong God bilongmi

inap long taimmi dai.
34Em i savemekimmi i amamas,

olsem nami laik
bai em i ken laikim
song bilongmi.

35Bikpela, yu ken bagarapim
olgeta manmeri i save mekim
sin.

Mi laik bai ol man nogut i lus tru.

Mi mas litimapim
nem bilong Bikpela.

Litimapim nem bilong Bikpela!

105
Song bilong God wantaim ol man-

meri bilong en
1Yumi kolim

nem bilong Bikpela
na singaut long em

na tok tenkyu long em.
Na yumimas tokaut

long olgeta lainmanmeri
long ol bikpela wok

em i binmekim.
2Yumi singim ol song

bilong amamas long em
na bilong litimapim

nem bilong em.
Na yumi tokaut

long ol gutpela gutpela samting
em i binmekim.

3Yumi amamas
na givim biknem long em.

Ol man i save go klostu
long Bikpela,

ol i ken amamas tru.
4Oltaim yumimas i go klostu

long Bikpela
na askim em long helpim

na strongim yumi.

5-6Yupela ol tumbuna pikinini
bilong Abraham,

emwokman bilong Bikpela,
yupela lain bilong Jekop,

yupela ol manmeri
Bikpela i binmakim

bilong em yet,
yupela i mas tingim gen

ol strongpelawok bilong Bikpela
104:26: Jop 41.1, Sng 74.14, Ais 27.1
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na ol mirakel em i bin
wokim.

Na yupela i mas tingim
ol samting em i binmekim

bilongmekim save
long ol man nogut.

7Bikpela em i God bilong yumi.
Em i save bosim olgeta manmeri

bilong dispela graun.
8Bikpela i binmekim

wanpela kontrak
wantaim yumi

na dispela kontrak
bai i stap oltaim.

Na oltaim em bai i tingim yet
tok bilong dispela kontrak.

9 Bikpela i bin mekim dispela kon-
trak

wantaim Abraham.
Na em i binmekim

strongpela promis long
Aisak

long bihainim tok
bilong dispela kontrak.

10Em i bin tok gen long Jekop,
emtumbunabilongol Israel,

na em i bin strongim
dispela kontrak
bilong i stap oltaim.

11Bikpela i bin tok olsem,
“Mi bai givim graun Kenan

long yu,
na dispela graun bai i stap graun

bilong ol lain tumbuna
pikinini
bilong yu.”

12Bipo ol Israel i liklik lain tru
na ol i olsem ol tripman.

Tru, ol i bin i stap long graun Kenan,
tasol ol i no gat graun

bilong ol yet.
13Ol i save raun nabaut long graun

bilong ol arapela lain pipel.
14Tasol Bikpela i no larim

ol sampela lain i daunim ol.
Nogat.

Em i helpim ol
na em i krosim ol king

i laik mekim nogut long ol.
15Em i tokim ol dispela king olsem,

“Mimakim ol dispela manmeri
bilongmekimwokbilongmi

na yupela i no kenmekim
pasin nogut long ol.

Yupela i no kenmekim nogut
long ol profet bilongmi.”

16Bikpela i mekim bikpela hangre
i kamap long graun bilong
ol,

na em i pinisim
olgeta kaikai bilong ol.

17Tasol em i salim Josep
i go paslain long ol

na em i stap long kantri Isip.
Ol i larim ol man i baim Josep

na em i kamap
wokboi nating bilong ol.

18Ol i pasim strong ol sen
long lek bilong en

na lek i pen.
Na ol i pasim bikpela ring ain

long nek bilong en.
19Em i stap olsem

inap long taim ol samting i
kamap
olsem em i bin tokaut long
en.

Tok bilong Bikpela i soim ol olsem,
tok bilong Josep i tru.

20Orait nau king bilong Isip
i salimwanpela man

i go lusim Josep long kal-
abus.

Dispela king bilong ol arapela lain
em i pinisim kalabus bilong
Josep.

21Na king i putim Josep i staphetman
bilong gavman bilong en.

Olsem na Josep i stap
nambawan gavman bilong Isip.

22Em i gat wok bilong bosim
ol ofisa bilong king,

na em i gat pawa
bilong skulim gut ol man
i save givim tingting long
king.
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23Bihain Jekop i go i stap long Isip.
24Na bihain Bikpela i helpim

ol lain manmeri bilong en
na ol i gat planti pikinini.

Na em imekim strong bilong ol
i winim strong

bilong ol birua bilong ol.
25Em imekim ol Isip i birua

long ol manmeri bilong en,
na ol Isip i painim rot

bilongmekim nogut
long olwokmanbilong en.

26Bihain Bikpela i makim
Moses, wokman bilong en,

na Aron,
na i salim tupela i go long Isip.

27Tupela i mekim
strongpela wok bilong God

na i wokim ol mirakel long Isip.
28God i mekim tudak

i karamapim graun bilong
ol,

tasol ol Isip i sakim tok bilong en.
29Em i tanim olgeta wara bilong ol

i kamap blut
na i kilim i dai olgeta pis.

30Ol rokrok i kamap planti moa
na pulapim graun bilong ol,

na bikpela haus bilong king
tu.

31God i tok, na ol lang na natnat
i kamap planti tumas

na pulapim
olgeta hap graun na ples.

32Em i no salim ren tru i kam daun
long graun bilong ol.

Em i mekim ren ais
na paia bilong klaut i kam daun.

33Em i bagarapim ol diwai wain
na ol diwai fik bilong ol,

na em i brukim ol diwai nabaut.
34Em i tok tasol,

na ol grasopa i kamap.
Namba bilong ol i moa yet,

na ol man i no inap kaunim.
35Ol grasopa i kaikai

olgeta samting i gat lip,
na olgeta lip bilong kaikai

ol Isip i bin planim.
36Na God i kilim i dai

ol nambawan pikinini man
bilong olgeta famili bilong
Isip.

37Bihain em i bringim ol Israel i go
na ol i lusim Isip.

Ol i karim silva na gol wantaim
na ol i go.

Olgeta Israel i stap gut.
I no gat wanpela i bagarap.
38Ol Isip i pret long ol Israel.

Olsem na ol Isip i lukim ol i go
pinis
na ol i amamas tru.

39God i putimwanpela klaut
i stap antap

na karamapim
ol manmeri bilong en.

Na long nait
em i putim bikpela paia i stap

na ol i gat lait.
40Ol i askim em long sampela kaikai,

na em i salim ol pisin i kam
na ol i kaikai.

Em i givim bret bilong heven
long ol,

na ol i kaikai na pulap tru.
41Em imekimwara i kamap

long wanpela bikpela ston.
Bikpela wara i kapsait

na i ran i go long ples drai
i gat wesan,

olsemwanpela bikpela wara
bilong bus.

42Em i tingting yet
long dispela strongpela promis

bipo em i mekim long Abra-
ham,
wokman bilong em.

43Olsem na em i bringim
ol manmeri bilong en i go.

Na ol i singsing na amamas i go.
Dispela ol manmeri

em i makim pinis bilong em
yet,

ol i singaut na amamas
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na wokabaut i go.
44Graun

bilong ol arapela lain man-
meri,

em i givim long ol.
Na em i larim ol i kisim

ol gaden bilong ol dispela lain.
45Em imekim olsem bai ol Israel

i ken bihainim olgeta tok
na olgeta lo bilong em.

Litimapim nem bilong Bikpela!

106
God i save mekim gutpela pasin

long ol manmeri bilong en
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Yumimas tok tenkyu long em,

long wanem, pasin bilong en
i gutpela olgeta,

na oltaim
em i save laikim yumi tu-
mas.

2Husat inap long stori
long ol bikpela samting

em i binmekim?
Na husat i ken litimapim

nem bilong en
inap long gutpela pasin bilong
en?

3Olman i save bihainim tok
bilong en

namekim stretpela pasin,
ol i ken amamas.

4Bikpela, taim yu helpim
ol manmeri bilong yu,

yumas tingting longmi.
Na taim yu kisim bek ol,

kisim bekmi tu.
5Mi laik lukim ol manmeri bilong yu

i sindaun gut
na i kisim ol gutpela samt-
ing,

nami laik amamas wantaim ol.
Mipela bai i amamas,

long wanem, mipela i stap
lain bilong yu.

6Mipela i mekim sin pinis,
olsem bipo ol tumbuna i mekim.

Mipela i mekim

ol kain kain pasin nogut.
7Long Isip ol tumbuna i no save gut

long ol bikpela wok yu bin
mekim.

Yu bin helpim ol planti taim
na ol i save olsem yu laikim tru
ol.

Tasol ol i lusim tingting long dispela,
na taim ol i kamap

long solwara Retsi
ol i bikhet long yu.

8Tasol Bikpela i laik soim
bikpela strong bilong em long ol.

Olsem na em i kisim bek ol
na ol i no bagarap,

olsem em i bin promis long
ol.

9Em i tok strong long solwara Retsi
na solwara i kamap

olsem graun i drai.
Olsem na em i bringim

ol manmeri i go
na ol i brukim dispela solwara

olsemman i wokabaut
long graun i drai.

10Em i kisim bek ol
long han bilong ol man

i birua long ol.
Em i helpim ol

na ol birua i no bagarapim ol.
11Tasol wara i karamapim ol birua

na ol i dai pinis.
Na i no gat wanpela i stap laip.

12Bikpela i mekim olsem,
na ol manmeri bilong en

ol i bilipim ol promis bilong
en,

na ol i litimapim nem bilong en
long ol song bilong ol.

13Tasol kwiktaim ol i lusim tingting
long ol samting

Bikpela i binmekim.
Na ol i no kisim

tok bilong God pastaim. Nogat.
Ol i mekim ol samting

long tingting bilong ol yet.
14Long ples drai, bel bilong ol

i kirap strong long kaikai,
na ol i traim God.

15Ol i askimGod longdispela samting

105:44: Jos 11.16-23 106:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 107.1, 118.1, 136.1, Jer
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na em i givim ol,
tasol em i mekim bikpela sik tu

i kamap long ol.

16Ol i stap long ples drai
na sampela man

i mangalimwok
bilong Moses wantaim
Aron,

dispela tupela wokman
bilong Bikpela yet.

17Orait bikpela hul
i kamap long graun

na Datan wantaim Abiram
na ol lain bilong tupela

ol i pundaun long hul
nagraun ipasnakaramapim
ol.

18Na paia i kam daun
long ol man i bihainim ol

na i kukim
dispela ol manmeri nogut.

19Ol i stap longmaunten Horep
na ol i wokim wanpela bul-
makau
long gol,

na ol i lotu
long dispela giaman god.

20Ol i kisim piksa bilong bulmakau
i save kaikai gras,

na ol i lotu long em.
Long dispela pasin

ol i daunim biknem bilong God.
21 God i bin mekim strongpela wok

tru
long Isip,

na em i kisim bek ol Israel
long han bilong ol Isip.

Tasol ol Israel
i lusim tingting long em.

22God i binmekim
ol bikpela nambawanwok

long Isip
na long solwara Retsi em i
mekim
ol samting i narakain tru,

na ol manmeri i kirap nogut tru.
23Orait God i tok bai em i bagarapim

ol manmeri bilong en.
Tasol Moses,

dispela wokman God i bin
makim,
em i sanap long ai bilong
God,

na em i helpim ol Israel
na i pasim belhat bilong God,
na God i no bagarapim ol.

24Na ol i no laikim
dispela gutpela graun,

long wanem, ol i no bilipim
promis bilong God.

25Ol i stap long haus sel
na i tok kros long God,

na ol i no bihainim
tok bilong Bikpela.

26Orait God i givim strongpela tok
long ol.

Em i tok olsem ol bai i dai
long ples drai i gat ston.

27Na bai em i rausim
ol tumbuna i kamap bihain,

bai ol i go i stap
namel long ol arapela lain,

na bai ol i dai
long ol arapela kantri.

28Bihain ol i lotu
long ol giaman god Bal

long ples Peor,
na ol i kaikai ol ofa ol i givim

long ol dispela god i no gat
laip.

29Long dispela pasin
ol i mekim Bikpela i kros,

na em i salim bikpela sik nogut
i go long ol.

30Tasol Finias i kirap namekim save
long ol man i mekim rong

na bikpela sik i pinis.
31Na inap long naumipela i tingim

dispela stretpela pasin bi-
long em,

na bihain bihain
olgeta manmeri bai i tingim
yet.

32Ol Israel i stap long waraMeriba
na ol i mekim God i kros,

naMoses i kisim hevi
bilong asua bilong ol.

33Ol i mekimMoses i bel nogut tru
106:16: Nam 16.1-35 106:19: Kis 32.1-14 106:24: Nam 14.1-35 106:27: Wkp 26.33
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na em imekim tok i no stret.
34Ol i no kilim i dai ol arapela lain

olsem Bikpela i tokim ol.
35Tasol ol Israel imarit longolhaiden

na bihainim pasin nogut bilong
ol.

36Na ol i lotu long ol giaman god
na dispela i mekim God

i bagarapim ol.
37Ol i kilim ol pikinini man

na pikinini meri bilong ol
na ofaim long ol giaman god.

38Ol i kilim ol pikinini man
na pikinini meri bilong ol yet.

Ol pikinini i no binmekim rong,
tasol ol i kilim ol na givim ol

long ol giaman god bilong
Kenan
olsem ofa.

Na blut bilong ol
i mekim graun i kamap doti

long ai bilong God.
39Dispela pasin i mekim ol yet

i kamap doti long ai bilong
God,

na ol i givim baksait long God
na ol i no bihainim em.

40Orait nau Bikpela i kros tru
long ol manmeri bilong em,

na em i no laikim ol moa.
41Na em i lusim ol

na larim ol arapela lain i bosim
ol.

Olsem na ol i stap aninit
long han bilong ol birua.

42Ol birua i givim planti hevi long ol,
na ol i stap aninit tru

long strong bilong ol.
43Planti taim Bikpela i helpim

ol manmeri bilong en,
tasol ol i bihainim laik

bilong ol yet
na ol i bikhet

na sakim tok bilong en,
na ol i mekim planti sin.

44Tasol taim ol i beten long Bikpela,
em i harim beten bilong ol,

na em i sori long ol i stap
nogut.

45Em i sori tumas long ol

na i tingting bek
long kontrak bilong en.

Na em i senisim
tingting bilong en gen.

46 Em i kirapim tingting bilong ol
birua
i bin kalabusim ol Israel

na ol i sori long ol Israel.
47God, Bikpela bilongmipela,

nau yumas kisim bekmipela.
Mipela i stap namel

long ol arapela lain man-
meri,

tasol yumas bungimmipela
nabringimmipela i kambek
long graun bilongmipela.

Olsem bai mipela i ken tingting
long biknem bilong yu
na tenkyu long yu.

Namipela i ken amamas
long litimapim nem bilong yu.

48Yumi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel,

nau na olgeta taim bihain.
Na olgeta manmeri i mas tok,

“I tru.”
Litimapim nem bilong Bikpela!

Buk 5
(Song 107-150)

107
Yumi amamas long gutpela pasin

bilong God
1Yumi mas tenkyu

long Bikpela.
Em i gutpela tumas long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi tu-
mas.

2Yupela olgeta manmeri,
Bikpela i bin kisim bek yupela

long han bilong ol birua,
yupela wantaimmi

yumi litimapim nem
bilong Bikpela.

3Em i kisim bek yupela ol manmeri
long ol arapela graun

long hap bilong sankamap
na bilong san i go daun

106:37: 2 Kin 17.17 106:38: Nam 35.33 106:40: Het 2.14-18 107:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13,
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na long hap bilong not
na long hap bilong saut.

4 Sampela i bin wokabaut nabaut
long bikpela ples drai i gat we-
san.

Ol i no lukimwanpela rot
bai ol i go i stap long taun.

5Ol i hangre tru na i dai long wara
na ol i ting bai ol i bagarap.

6Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long
Bikpela,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

7Em i stiaim ol na bringim ol i go
na ol i kamap long wanpela taun

na ol i stap long en.
8Orait ol i mas tenkyu tru

long Bikpela,
oltaim em i save sori long ol,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

9Em i save givimwara
long ol manmeri,

nek bilong ol i drai
na ol i dring na ol inap tru.

Na em i save givim planti kaikai
long ol man i hangre

na ol i kaikai na ol i pulap.
10 Sampela i stap long ples tudak

insait long haus kalabus.
Ol man i bin kalabusim ol long sen

na givim hevi long ol.
11Long wanem, ol i bikhet long tok

bilong God Antap Tru,
na ol i sakim tok bilong em.

12Ol i hatwok tru
na strong bilong ol i pinis olgeta.

Ol i pundaun long graun
na i no gatman bilong helpim ol.

13Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long
Bikpela,

na em i helpim ol
na i pinisim dispela hevi
bilong ol.

14Bikpela i kisim ol
na ol i lusim dispela tudak,

na em i brukim sen bilong ol
na ol i no kalabusmoa.

15Orait ol i mas tenkyu tru
long Bikpela,

oltaimemi save sori tru long
ol,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

16Em i save brukim ol dua
ol man i bin wokim long
bras,

na brukim brukim ol ba ain
long banis bilong haus kal-
abus.

17 Sampela i kisim sik
long pasin nogut ol i binmekim.

Ol i mekim planti rong,
olsem na ol i karim pen.

18Ol i no laik kisim kaikai,
olsem na klostu ol i dai.

19Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long
Bikpela,

na em i pinisim dispela hevi bi-
long ol.

20Em yet i tok na i mekim orait
skin bilong ol gen,

naemikisimbekol longmatmat.
21Orait ol i mas tenkyu tru

long Bikpela,
oltaim em i sori tumas long
ol,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

22Ol i kenmekim ofa
bilong tenkyu long em.

Na ol i ken singim song
na tokaut long ol manmeri

long ol gutpela samting
em i binmekim.

23Sampelaman iwokboskru long sip
na ol i go long bikpela solwara

long olgeta ples nabaut
na i wok bisnis long bringim
kago
long ol manmeri.

24Ol dispela boskru
i lukim ol samting

107:9: Sng 34.10, Lu 1.53 107:10: Jop 36.8, Ais 9.2, 42.16, Lu 1.79 107:14: Sng 68.6, 146.7, Ap
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Bikpela i mekim.
Ol i lukim ol gutpela samting

em imekim long biksolwara.
25Bikpela i tok

na em i kirapim strongpela win,
na dispela i kirapim traipela
biksi.

26Ol sip i go antap tru
na i go daunbilo tru.

Olsem na ol boskru i ting
bai ol i bagarap

na ol i pret nogut tru.
27Ol i wokabaut longlong long sip

olsemman i spak,
na ol i no inap

mekimwanpela samting
bilong helpim sip.

28Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long
Bikpela,

na em i helpim ol
na pinisim dispela hevi bi-
long ol.

29Em imekim strongpela win i pinis
na biksi i dai

na solwara i no kirapmoa.
30Ol i lukim solwara i stap isi

na ol i amamas tru,
na Bikpela i bringim ol

i go kamap
long pasis bilong taun ol i
laik i go long en.

31Orait ol i mas tenkyu long Bikpela,
oltaim em i save laikim ol
tumas,

na em i savemekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

32Taim ol i bung wantaim
ol manmeri bilong God

ol i mas tokaut
long biknem bilong em.

Ol i bung wantaim ol hetman,
na ol i ken litimapim

nem bilong en
namel long ol.

33Bikpela i savemekim
ol bikpela wara i drai olgeta

na em i save pinisim olgeta wara
i kamap long graun.

34Graun i gat gris,
em i mekim i kamap

graun i gat sol,
na i no gat wanpela samting

i kamap long en.
Ol man bilong dispela hap

ol i mekim pasin nogut,
olsem na Bikpela

i givim dispela hevi long ol.
35Bikpela i mekim planti wara

i kamap long ples drai,
na em i savemekim ples drai

i gat planti wara.
36Na em i larim ol man

i sot long kaikai
ol i sindaun long dispela hap

na ol i wokim taun
na ol i stap long en.

37Ol i planimkaikai na ol diwaiwain,
na ol i kisim planti kaikai na
wain.

38Bikpela i mekim gut tru
long ol manmeri bilong en.

Olsem na ol i karim planti pikinini,
na em imekim ol bulmakau

i kamap planti.

39Taim ol birua i winim ol long pait
namekim ol i sem

na daunim ol tru
na givim pen long ol,

40Bikpela i mekim
ol hetman bilong ol birua

i kamap
olsem samting nating
tasol,

na em imekim ol
i wokabaut nabaut
long ples drai i no gat rot.

41Tasol ol rabisman i stap nogut,
em i bin helpim ol.

Na em imekim pikinini bilong ol
i kamap planti olsem ol sipsip.

42Ol stretpela manmeri
i lukim dispela

na ol i belgut.
Tasol ol man nogut i no gat tok.

Ol i pasimmaus tasol.
43Orait yupela manmeri

i gat gutpela tingting,
yupela i mas tingim gut

olgeta dispela samting.
Na yupela tokaut olsem,

Bikpela i save laikim yumi
oltaim.
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108
Man ipreabaiGod i helpimolman-

meri bilong en
(Buk Song 57.7-11 na 60.5-12)

Devit i raitim dispela song, em song
bilong lotu.
1God, long bel bilongmi,

mi bilip strong long yu.
Yes, mi bilip olgeta long yu.

Nau bai mi singim song
bilong litimapim nem bilong yu.

Mi mas kirap lusim slip.
2Mimas paitim gita

na kulele samting.
Tulait i bruk,

orait bai mi mekim dispela
musik.

3Bikpela, bai mi tenkyu long yu
namel long ol arapela lain.

Bai mi go long olgeta manmeri
na litimapim nem bilong yu.

4Yu save laikimmipela moa yet.
Sapos mipela i laik makim dis-
pela,
bai mak i go inap long skai.

Oltaim yu save bihainim
gutpela tok bilong yu.

Sapos mipela inap kaunim
olgeta taim yu binmekim gut

longmipela,
bai mak i go inap long ol klaut.

5God, mi laik bai ol manmeri
i litimapim nem bilong yu

antap tru.
Mekim strong bilong yu

i kamap ples klia
long olgeta hap bilong
graun,

bai olgeta manmeri i ken save
long biknem bilong yu.

6Yu save laikim trumipela,
olsem na harim prea bilong
mi,

na kisim bekmipela
long bikpela strong bilong
yu,

na bai mipela i ken i stap gut.
7God i stap long haus bilong en

na i tok,
“Miwinim pait pinis,

olsem na bai mi amamas

na tilim graun bilong Sekem
na ples daun bilong Sukot

long ol manmeri bilongmi.
8Gileat wantaimManase

i bilongmi.
Efraim i olsem hat kapa

bilongmi.
Na Juda i olsem

stik king bilongmi.
9Tasol Moap i olsem

dis waswas bilongmi,
na Idom em i olsem ples

bilong putim su bilongmi.
Na bai mi winim ol Filistia

long pait,
na bai mi amamas na singaut.”

10God, husat inap bringimmi i go
long dispela taun

i gat strongpela banis?
Na husat inap bringimmi

i go long Idom?

11God, yu givim baksait pinis
longmipela, a?

Yu no laik helpim
ol ami bilongmipela, a?

12Yu helpimmipela,
na bai mipela i pait

long ol birua.
Long wanem, helpim bilong ol man

em i samting nating tasol.
13 Sapos God i helpimmipela,

mipela bai i winim pait.
Em yet bai i daunim

ol birua bilongmipela.

109
Singaut bilongman i gat hevi

Devit i raitim dispela song, em song
bilong lotu. Em i song bilong man i
bosimmusik.
1God, mi save litimapim

nem bilong yu.
Plis, yu mas harim prea bilong
mi.

2Long wanem, ol man nogut
na ol man bilong giaman,

ol i birua longmi
na tok giaman longmi.

3Ol i tok nogut tru longmi,
tasol ol i tok nating.

I no gat as bilong tok.
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4Mi save laikim ol
nami beten bilong helpim ol,

tasol ol i no laikimmi.
5Mimekim gutpela pasin long ol,

tasol ol i bekim
pasin nogut longmi.

Mi save laikim ol tumas,
tasol ol i no laikimmi.

6Makimwanpela man nogut
bai em i ken skelim tok

bilong birua bilong mi long
kot.

Wanpela birua bilong em yet
i ken kotim em.

7Man i harim kot i ken painimaut
dispela man i gat asua,

na salim em i go long kalabus.
Na em imas tingim ol beten tu

bilong dispela man,
em i sin.

8Mi laik bai em imas i dai kwiktaim,
na narapela man i ken kisim

wok bilong en.
9Nami laik bai em i dai

na ol pikinini bilong en
bai i no gat papa,

nameri bilong en i no gat man.
10Nami laik bai ol pikinini bilong en

ol i no gat haus
na ol i stap rabis tru.

Na ol man i ken rausim ol
long haus nogut ol i stap long en.

11 Sapos dispela birua i gat dinau
long sampela man,

mi laik bai ol dispela man
i kam kisim graun samting
bilong en,

na bai ol man bilong narapela
ples
i ken kisim olgeta samting
em i bin mekim wok bi-
long baim.

12Mi laik bai i no gat wanpela man
i kenmarimari long em,

na bai i no gat wanpela i sori
long ol pikinini bilong en
i no gat papa.

13Mi laik bai ol pikinini bilong en
i ken i dai

na ol lain i kamap bihain
i no ken tingtingmoa

long nem bilong dispela
man.

14Mi laik bai Bikpela i ken tingting
long pasin nogut

ol tumbuna bilong en
i binmekim.

Na em i no ken lusim sin
bilongmama bilong en.

15Bikpela i ken tingting oltaim
long sin bilong ol,

na ol manmeri
i ken lusim tingting olgeta
long lain bilong en.

16Dispela man i no bin tingting
longmarimari

long ol arapela man.
Em i birua long ol rabisman

na long ol man
i sot long ol samting

na long ol man i bel hevi,
na em i kilim ol i dai.

17Bipo em i laik mekim tok nogut
long ol arapela man

i ken bagarap,
orait nau em yet i mas bagarap.

Em i no laik askim God
longmekim gut

long ol arapela man,
orait em tu i no ken kisim

blesing bilong God.
18Oltaim em i save tok

long ol arapela man
i ken bagarap,

na dispela tok i kamap
olsem bilas bilong em yet.

Mobeta dispela tok bilong en
i go insait long bodi bilong en,

olsemwara,
na i go insait long ol bun bilong
en
olsemwel.

19Na dispela tok bilong en
i ken karamapim em olsem klos,

na raunim bel bilong en
olsem let.

20Mi laik bai Bikpela
i kenmekim save olsem

long ol man i kotimmi,
long wanem, ol i savemekim

dispela tok nogut tru long
mi.

21Tasol God, Bikpela bilongmi,
109:8: Ap 1.20
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mi laik bai yu helpimmi,
olsem yu promis pinis.

Yu gutpela na yu laikimmi oltaim,
olsem na yumas kisim bekmi.

22Mi stap rabisman tru
nami stap nating,

nami pilim nogut.
23Mi laik i go pinis

olsem tewel san i mekim kamap
em i go pinis long apinun,

taim san i go daun.
Mi olsem binatang win i tromoi i
go.

24Mi bin tambu long kaikai
na skru bilongmi i no gat strong.

Mi kamap bun nating
naolgeta bunbilongmi i slek tru.

25Ol manmeri i save lukimmi
na tok bilas longmi.

Ol i tantanim het na lap longmi.
26God, Bikpela bilongmi,

yu save laikimmi tru oltaim.
Yu ken helpim mi na kisim bek
mi.

27Mekim ol birua i save olsem,
yu tasol yu save helpimmi

na kisim bekmi.
28Ol i ken tok

bai God i bagarapimmi,
tasol bai yumekim gut tasol

longmi.
Mi laik bai yu daunim

ol man i mekim nogut long
mi,

na bai mi, wokman bilong yu,
mi ken belgut.

29Mi laik ol birua bilongmi
ol i pilim bikpela sem,

na ol manmeri i ken lukim
ol i sem nogut.

30Tasol bai mi bikmaus
na tok tenkyu long Bikpela.

Long taim ol manmeri
i bung bilong lotu

baimi litimapim nembilong em.
31Long wanem, em i save

helpim ol rabisman
na lukautim ol,

bai ol man i no inap kotim ol

na tok ol i mas i dai.

110
Song bilong Bikpela wantaim king

em i binmakim
Devit i raitim dispela song, em song
bilong lotu.
1Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun

long han sut bilongmi
inapmi putim ol birua bilong yu

i stap aninit long yu.”
2Bikpela i stap long Saion,

na bai em i mekim yu
i bosim planti ples,

na em i tok,
“Yu bosim ol birua bilong yu.”

3Taim yu laik pait long ol birua
ol manmeri bilong yu

bai i go wantaim yu
na helpim yu,

na bai yupela i go antap
longmaunten bilong God.

Olgeta nait, wara i save kamap
long gras,

na gras i kisim nupela strong.
Na bai yu tu yu kisim strong

long olgeta de.
4 Bikpela i promis pinis long yu

olsem,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.

Yu wankain pris
olsemMelkisedek.”

Bikpela i tok tru olgeta
na em i no inap senisim

tok bilong en.
5Bikpela i sanap wantaim yu

bilong strongim yu.
Taim em i belhat

bai em i pait long ol king
nabaut

na bai em i winim pait
na daunim ol tru.

6Em bai i bekim rong
bilong ol lain manmeri,

na long ples bilong pait
bai em i kilim i dai planti
man.
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Em bai i daunim ol king
long olgeta hap bilong graun.

7Em bai i go long wara
i ran klostu long rot

na em bai i dring.
Olsem na bai em i kisim strong

na winim pait.

111
Yumi litimapim nem bilong

Bikpela
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Laik bilongmi i strong olgeta,

olsem na bai mi givim
bikpela tenkyu long em

long bung bilong olgeta man-
meri
bilong en.

2Bikpela i savemekim
ol nambawanwok tru.

Ol manmeri i save laikim tumas
wok bilong Bikpela,

ol i laik save gut
long ol dispela wok.

3Olgeta samting em imekim
i save kamapim biknem bilong
en,
na em i gutpela tumas.

Stretpela pasin bilong en
bai i stap oltaim oltaim.

4Bikpela i kirapim tingting
bilong ol manmeri

bai ol i tingting oltaim
long ol gutpela samting
em i binmekim.

Oltaim Bikpela i savemarimari
na sori long yumi.

5Em i save givim kaikai
long ol manmeri

i save pret long em.
Em i no save lusim tingting

long dispela kontrak
em i binmekim
wantaim ol manmeri bilong
en.

6Em i givim graun
bilong ol sampela lain

long ol manmeri bilong en.
Na long dispela pasin

em i soim strong bilong en

long ol.

7Pasin bilong en i truna i stret olgeta.
Yumi inap bilipim na bihainim

olgeta lo bilong en.
8God i savemekim

gutpela na stretpela pasin tasol
na em i kamapim lo.

Na lo bilong en bai i stap oltaim.
9Em i bin baim bek

ol manmeri bilong en.
Na em imekim

wanpela kontrak wantaim
ol,

na dispela kontrak
i stap oltaim oltaim.

Bikpela em i God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin

olgeta,
na taim ol man i tingting

long biknem bilong en
ol i save pret

na i stap aninit tru long em.
10 Sapos man i laik kamap saveman

em imas pret long Bikpela.
Em i save givim gutpela tingting

long ol manmeri
i save bihainim laik bilong
en.

Yumimas litimapim nem bilong en
oltaim oltaim.

112
Amamas bilong ol gutpela man-

meri
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Wanemman i save pret

long Bikpela
na i laikim tumas long bihainim

ol lo bilong en,
dispela man i ken amamas.

2Ol pikinini bilong en
bai i gat bikpela namba

namel long ol manmeri.
God bai i mekim gut tru

long ol lain tumbuna
bilong dispela gutpela man.

3Famili bilong en bai i kisim
planti mani samting,

na em bai i stap gut oltaim.
111:10: Jop 28.28, Snd 1.7, 9.10 112:4: Jop 11.17, Sng 97.11
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4Tudak i stap, tasol lait i save kamap
bilong helpim ol gutpela man.

Gutpela man i savemarimari na sori
long ol arapela manmeri

na em i save wokabaut stret.
5Man i savemekim gutpela pasin

na i save larim ol arapela man
i dinau long en,

na i savemekim
wok bisnis bilong en
i go stret olgeta,

dispela man i ken amamas.
6Gutpela man i no inap pundaun,

na ol manmeri i no inap
lusim tingting long em.

7 Sapos em i harim nius
bilong ol hevi i kamap,

em i no save pret.
Em i save bilip strong long
Bikpela.

8Em i no save wari na pret
long ol samting.

Na em i save,
ol birua bai i lus long pait.

9Em i save givim planti samting
long ol rabisman.

Stretpela pasin bilong en
i stap oltaim.

Na em bai i gat bikpela namba
long ples,

na ol bai i litimapim
nem bilong en.

10Olman nogut
i save lukim dispela samting

na ol i kros.
Ol i bel nogut long gutpela man,

na bihain ol i save bagarap ol-
geta.

Na ol i no inap
kisim gutpela samting

ol i bin wet long kisim.

113
Ol manmeri i amamas long God i

mekim gut long ol
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Yupela wokman bilong Bikpela,

litimapim nem bilong em!
2Yumi olgeta i mas amamas

long nem bilong Bikpela,
nau na olgeta taim bihain.

3Long hap bilong sankamap
i go inap hap bilong san i go
daun,

yumi olgeta manmeri
i mas litimapim
nem bilong Bikpela.

4Bikpela i save bosim
olgeta lain pipel.

Biknem bilong en i winim
olgeta samting long heven.

5 I no gat wanpela man
i olsem God, Bikpela bilong
yumi.
Em i stap antap tru.

6Em i save lukluk i kam daun
na lukim heven

na graunwantaim.
7Em i save helpim ol rabisman

na ol i no i stap nogut moa.
Ol i stap gut tasol.

Em i save helpim ol man
i sot long ol samting

na ol i kisim inap.
8Em i save putim ol i stap

wantaim ol hetman
bilong ol manmeri bilong
en.

9Na em i savemekim gut
long ol meri

i no save karim pikinini
namekim ol

i karim planti pikinini,
na ol meri i amamas tru.

Litimapim nem bilong Bikpela!

114
Song bilong tingim God i bin kisim

bek ol manmeri bilong en long sol-
wara Retsi
1Bipo ol Israel i lusim Isip

na i go.
Dispela ol lain bilong Jekop

i lusim ples bilong ol arapela
lain.

2Taim ol i mekim olsem,
ol Juda i kamap

manmeri bilong Bikpela,
na ol Israel tu.
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3 Solwara Retsi em i lukluk
na i ranawe,

na wara Jordan i sanap i stap
na wara i no ranmoa.

4Ol bikpela maunten i kalap kalap
olsem ol meme

na ol liklik maunten
i kalap nabaut
olsem ol sipsip.

5 Solwara, wanem samting i kamap
na yu ranawe?

Wara Jordan, olsemwanem
na yu no ranmoa?

6Olmaunten, bilong wanem
yupela i kalap kalap

olsem ol meme?
Yupela ol liklik maunten,

olsemwanem na yupela
i kalap nabaut
olsem ol sipsip?

7Graun, nau Bikpela i kam
na yumas guria.

God bilong Jekop i kam pinis
na yumas guria.

8Em i savemekim ston
i kamap hul wara,

namaunten ston
i kamap bikpela wara.

115
Godwanpela tasol em i God tru

1God, oltaim yu save
laikim tumasmipela,

na yu no save lusimmipela.
Olsem namipela i mas litimapim

biknem bilong yu tasol.
Mipela i no ken litimapim

nem bilongmipela yet.
2Bilong wanem ol arapela lain

i save askimmipela olsem,
“We stap God bilong yupela?”

3God bilong yumi i stap long heven.
Sapos em i laik mekim

wanpela samting,
orait em i savemekim tasol.

4Ol arapela lain i bin wokim
ol giaman god bilong ol

long gol na silva.
Ol man tasol i bin wokim ol.

5Ol giaman god i gat maus,

tasol ol i no inap toktok.
Ol i gat ai,

tasol ol i no inap lukluk.
6Ol i gat yau,

tasol ol i no inap harim toktok.
Ol i gat nus,

tasol ol i no inap smelimsamting.
7Ol i gat han,

tasol ol i no inap holim samting.
Na ol i gat lek,

tasol ol i no inap wokabaut.
Na ol i no inapmekim

wanpela singaut na wanpela
krai.

8Olman i wokim ol giaman god,
ol i ken kamapwankain

olsem ol giaman god
ol i bin wokim.

Na ol manmeri i save bilip
long ol giaman god,

ol tu i ken kamap olsem.
9Yupela manmeri bilong Israel,

yupela i mas bilip long Bikpela.
Em i save helpim yupela

na lukautim yupela.
10Yupela pris bilong God

long lain bilong Aron,
yupela i mas bilip long Bikpela.

Em i save helpim yupela
na lukautim yupela.

11Yupela manmeri i save pret
long Bikpela,

yupela i mas bilip long em.
Emwanpela tasol

i save helpim yupela
na lukautim yupela.

12Bikpela i save tingting oltaim
long yumi,

nabai em imekimgut long yumi.
Em bai i mekim gut long ol Israel

na long lain pris bilong God.
13Bikpela bai i mekim gut

long olgeta manmeri
i save pret long em,

ol manmeri i gat nem
na ol manmeri i no gat nem.

14Mi laik bai Bikpela i givim
planti pikinini long yupela
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na long ol tumbuna bilong yu-
pela
i kamap bihain.

15Bikpela i binmekim kamap
heven na graun,

em i kenmekim gut tru
long yupela.

16Heven em i ples bilong God tasol,
na em i givim graun

long yumimanmeri.
17Olman i dai pinis i save go

long ples bilong ol,
na ol i no save litimapim

nem bilong Bikpela.
18Tasol yumi lain i stap yet,

bai yumi tenkyu long Bikpela,
nau na bihain tu.

Litimapim nem bilong Bikpela!

116
God i kisim bek wanpela man na

em i tenkyu long God
1Bikpela i save harim

singaut bilongmi.
Olsem nami laikim em tumas.

Tru tumas, em i save harim
beten bilongmi.

2Em i save harim
olgeta singaut bilongmi.

Olsem na olgeta taimmi stap laip
bai mi beten long em.

3Dai i olsem rop i pasimmi.
Mi tingting long ples

bilong ol man i dai pinis,
na dispela i mekimmi

i pret nogut tru
nami wari moa yet.

4Olsem nami singaut long Bikpela
nami tok olsem,

“Bikpela, mi singaut
bai yu kisim bekmi,
nogut mi dai.”

5Bikpela i savemarimari long yumi
na i mekim gut long yumi.

God bilong yumi
em i save sori long yumi.

6Bikpela i save lukautim ol man
i no inap helpim ol yet.

Bipo ol man i laik bagarapimmi

na em i kisim bekmi.
7Naumi ken bel isi gen,

long wanem, Bikpela
i binmekim gut tru longmi.

8Bikpela, yu kisim bekmi
nami no bin i dai.

Yumekim drai aiwara bilongmi,
na yu lukautimmi

nami no pundaun.
9Olsem nami bai wokabaut

wantaim Bikpela
olgeta taimmi stap long graun.

10Mi bilip long God
taimmi tok olsem,

“Bikpela hevi tru
i karamapimmi.”

11Na taimmi pret nami tok,
“Mi no ken bilip

long wanpela man,”
long dispela taim tu

mi bilip long God.

12Bikpela i binmekim gut tru
longmi.

Olsem na bai mi givim
wanem samting long em?

13Bai mi bringimwanpela kap wain
long Bikpela

olsem ofa i soim olsem
God i kisim bekmi pinis.

Mi mekim olsem bilong tok tenkyu
long Bikpela i bin kisim bekmi.

14Long taim olgeta manmeri
bilong en

i kam bung,
mi bai mekim

olsemmi bin promis.
15Ol manmeri bilong God

ol i nambawan tru
long ai bilong en.

Na sapos wanpela i dai
em i no save ting

dispela em i samting nating.
16Bikpela, mi wokman bilong yu.

Mi savemekimwok bilong yu,
olsem bipomama i mekim.

Yu bin lusim ol rop i pasimmi
nami kamap fri.

17Bai mi mekim ofa
bilong tenkyu long yu,
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na bai mi prea long yu.
18Bipomi binmekimpromis long yu,

na nau bai mi mekim
dispela samting long ai
bilong olgeta manmeri bi-
long yu.

19Bikpela, bai mi mekim dispela ofa
long Jerusalem,

insait long haus bilong yu.
Yumi litimapim

nem bilong Bikpela!

117
Litimapim nem bilong Bikpela

1Yupela olgeta lain pipel,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yupela manmeri
bilong olgeta kantri,

litimapim nem bilong en.
2Em i laikim yumi tru oltaim.
Em i save bihainim

tok bilong en oltaim
na em i no ken lusim yumi.

Litimapim nem bilong Bikpela!

118
Ol i beten na tenkyu long God i bin

helpim ol
1Yumi mas tenkyu

long Bikpela.
Em i binmekim gutpela pasin

long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi tumas.
2Yumi ol Israel i mas tok olsem,

“Em i laikim yumi tru
oltaim oltaim.”

3Ol pris bilong God tu
i mas tok olsem,

“Em i save laikim yumi tru
oltaim oltaim.”

4Olgeta manmeri i save pret
long Bikpela,

ol i mas tok olsem,
“Em i save laikim yumi tru

oltaim oltaim.”
5Mi gat bikpela hevi

nami prea long Bikpela,
na em i harimmi

na i pinisim dispela hevi.

6Bikpela i stap wantaimmi
nami no inap pret.

Ol man i no inapmekim
wanpela samting longmi.

7Bikpela yet i save helpimmi.
Olsem na bai mi lukim Bikpela

i daunim ol birua
na bagarapim ol.

8 I gutpela sapos
yumi bilip long Bikpela,

na yumi no bilip long ol man.
9 I gutpela sapos

yumi bilip long Bikpela,
na yumi no bilip

long ol king na ol hetman.
10Planti birua i raunimmi,

tasol long strong bilong Bikpela
mi pinisim ol.

11Ol i raunimmi i stap
long olgeta hap,

tasol long strong bilong Bikpela
mi pinisim ol.

12 Ol i raunim mi olsem planti bi-
natang.

Tasol ol i dai kwiktaim
olsem paia long kunai i dai.

Long strong bilong Bikpela
mi pinisim ol.

13Ol i pait strong tru wantaimmi
nami laik lus.

Tasol Bikpela i helpimmi.
14Bikpela i savemekimmi

i kamap strong tumas.
Em yet i save helpimmi.

15Harim ol manmeri bilong God
i singaut

insait long ol haus sel bilong
ol.

Ol i tok,
“Strong bilong Bikpela tasol

i binmekim dispela.”
16Bikpela strong bilong Bikpela

i helpimmipela
namipela i winim pait.

17Mi no ken i dai yet. Nogat.
Bai mi stap laip,

na bai mi stori long ol samting
Bikpela i binmekim.

18Bikpela i binmekim save tru
longmi,

117:1: Ro 15.11 118:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 136.1, Jer 33.11
118:5: Sng 18.19, 120.1 118:6: Sng 56.4, 56.11, Ais 51.12, Hi 13.6 118:14: Kis 15.2, Ais 12.2



BUK SONG 118:19 925 BUK SONG 119:10

tasol em i no larimmi i dai.
19Opim ol dua

bilong haus bilong Bikpela
nami ken i go insait

na litimapim nem bilong en.
20DispelahiaemiduabilongBikpela.

Ol stretpela manmeri tasol
i ken i go insait long en.

21Bikpela, yu bin harim prea
bilongmi,

na yu helpimmi nami stap gut.
Olsem nami litimapim

nem bilong yu.
22Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
em i kamap nambawan ston

bilong strongim banis bi-
long haus.

23Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.

24Bikpela i givim yumi
dispela gutpela de.

Yumimas amamas
na belgut long en.

25Bikpela, mipela i askim yu
long kisim bekmipela.

Yu helpimmipela
na olgeta samting mipela i
mekim
bai i kamap gutpela.

26God i kenmekim gut
long dispela man

i kam long nem bilong
Bikpela.

Mipela i litimapim nem bilong em
long haus bilong Bikpela.

27Bikpela tasol em i God tru.
Em i bin lukautim yumi gut.

Holim ol han bilong diwai
na wokabaut i go raunim alta.

28Yu God bilongmi
nami laik tok tenkyu long yu.

Yu God bilongmi,

na bai mi litimapim
nem bilong yu.

29Yupela tenkyu long Bikpela.
Em i mekim gutpela pasin

long yumi.
Em i save laikim yumi tru,

na i savemarimari
long yumi oltaim.

119
Lo bilong God em i gutpela tru

1Ol man i wokabaut stret
na i no gat asua,

na i save bihainim
lo bilong Bikpela,

ol i ken amamas.
2Olman i bihainim tru

olgeta tok bilong God,
ol i ken amamas.

3Tru tumas, ol dispela man
i no save bihainim pasin nogut.

Ol i save wokabaut
long pasin bilong Bikpela.

4Yu bin givimmipela
olgeta lo bilong yu,

na yu tok olsem
mipela i mas lukaut gut

bai mipela i bihainim olgeta lo.
5Mi laikim tumas bai mi strong

long bihainim tok bilong yu
oltaim.

6Olsem na bai mi no gat sem liklik,
long wanem, mi tingting

longolgeta lobilongyu tasol.
7Taimmi wok long lainim gut

olgeta stretpela pasin bilong yu,
bai bel bilongmi i stap stret,

na bai mi ken litimapim
nem bilong yu.

8Mi laik bihainim gut
olgeta lo bilong yu.

Olsem na yu no ken lusimmi.
Man i bihainim lo bilong God

9Olsemwanem na yangpela man
i ken wokabaut

long klinpela pasin?
Em imas bihainim tok bilong yu

na bai em i stap klin.
10Mi gat wanpela tingting tasol.
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Mi laik mekimwok bilong yu.
Yu helpimmi nami no ken lusim

ol lo bilong yu.
11Mi putim tok bilong yu i stap

long bel na tingting bilongmi.
Olsem na bai mi no kenmekim sin

long yu.
12Bikpela, mi litimapim

nem bilong yu.
Yumas lainimmi

long ol stretpela lo bilong yu.
13Mi save tokim ol manmeri

long olgeta lo
yu bin autim longmipela.

14Mi save amamas tru
long bihainim tok bilong yu.

Nami no save amamas olsem
long planti mani na bilas samt-
ing.

15Mi save tingting gut
long ol samting yu laik mi
mekim,

nami save skelim
ol tok yu bin givimmipela.

16Mi laikim tumas ol lo bilong yu.
Mi no ken lusim tingting

long dispela tok.
Man i belgut long ol lo bilong God

17Mi laik yumekim gut tru longmi,
wokman bilong yu.

Olsem na bai mi ken i stap laip
na bihainim tok bilong yu.

18Yu kliaim tingting bilongmi
bai mi inap save gut

long olgeta gutpela gutpela
tok
i stap long lo bilong yu.

19Mi no inap i stap longtaim
long dispela graun.

Olsem na yu no ken haitim
lo bilong yu longmi.

20Bel bilongmi em i dai tru
long bihainim stretpela pasin

bilong yu long olgeta de.
21Yu save krosim ol bikhetman,

na ol man i save givim baksait
long lo bilong yu

na i bihainim laik bilong ol yet,
ol bai i lus.

22Ol i save tok bilas
na tok nogut longmi,

long wanem, mi save bihainim
lo bilong yu.

Olsem nami laik
bai yu no ken larim ol

i mekim dispela kain tok
longmi.

23Ol hetman i kibung na painim rot
bilong kilimmi i dai.

Tasol maski, mi wokman bilong yu,
bai mi tingting oltaim

long stretpela lo bilong yu.
24Mi laikim tumas tok yu givimmi

bilong stiaim lek bilongmi.
Tok bilong yu i save skulimmi

oltaim.
Man i strong long bihainim lo bi-

long God
25Ol i daunimmi

nami slip nogut long graun.
Kirapimmi na strongimmi

olsem yu bin promis.
26Mi bin tokim yu

long olgeta pasin bilongmi,
na yu bin bekim tok bilongmi.

Yumas skulimmi
long olgeta lo bilong yu.

27 Skulimmi
long bihainim lo bilong yu,

na bai mi tingting
long olgeta gutpela gutpela
tok
bilong yu.

28Bel bilongmi em i hevi tru.
Yumas strongimmi

olsem yu bin promis.
29Yumas was longmi

bai mi no lusim rot bilong yu.
Mekim gutpela pasin longmi

na skulimmi long lo bilong yu.
30Mi pasim tok

longmi bai bihainim yu tru.
Oltaimmi tingting

long ol lo bilong yu.
31Bikpela, mi save bihainim tok

yu bin givimmi.
Nogut yu larimwanpela samting

i kamap na i givim sem longmi.
32Mi bai hariap long bihainim

tok bilong yu,
long wanem, yu bai givim
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sampela savemoa longmi.
Man i askim God long givim save

long em
33Bikpela, yumas lainimmi gut

long lo bilong yu,
na bai mi bihainim long olgeta
de.

34Mekim klia mining
bilong lo bilong yu

na bai mi bihainim.
Bel bilongmi bai i kirapimmi

long bihainim olgeta lo.
35 Stiaim lek bilongmi

bilongmi ken wokabaut
long rot bilong lo bilong yu,

long wanem, mi save laikim tu-
mas
dispela lo.

36Kirapim bel bilongmi
bai mi gat laik

long bihainim tok bilong yu.
Nogut bel bilongmi i kirap

longmangalim olgeta samting.
37Helpimmi long givim baksait

long ol samting i no gutpela.
Mekim gut longmi

olsem yu bin promis longmi.
38Yu save givim promis

long ol man i pret long yu.
Orait mi laik bai yu bihainim

tok bilong promis
namekim olsem longmi,

wokman bilong yu.
39Mi pret long ol tok nogut,

na yu ken helpimmi
bai dispela tok
i no ken daunimmi.

40 Mi laik bihainim olgeta lo bilong
yu.

Pasin bilong yu i stret olgeta,
olsem na yumas givim laip

longmi.
Man i bilipim lo bilong God

41Bikpela, yumas soimmi olsem
yu laikimmi tumas

na yu ken kisim bekmi.
Yu promis pinis long mekim
olsem.

42Helpim mi

na bai mi inap bekim tok
long ol man i tok nogut long
mi,

long wanem, mi bilipim tok
bilong yu.

43 Strongimmi bai mi ken autim
tok tru bilong yu

long olgeta taim,
long wanem, mi save bilip

long stretpela tok bilong yu.
44Bai mi bihainim lo bilong yu

oltaim oltaim.
45Mi traim long bihainim

tok bilong yu,
olsem na pasin nogut

i no ken pasimmi.
46Bai mi tokim ol king

long tok bilong yu.
Mi no inap sem long mekim
olsem.

47Mi belgut tru long bihainim
ol lo bilong yu

long wanem, mi laikim tumas
ol dispela lo.

48Mi tingim ol lo bilong yu i gutpela
nami laikim tumas.

Na bai mi tingting oltaim
long stretpela tok bilong yu.
Man i bilip olsem lo bilong God em

i samting tru
49Yumas tingim gen dispela promis

bipo yu givim longmi,
wokman bilong yu.

Dispela i mekim mi i bilip long
yu.

50Taimmi gat hevi
mi bin kisim bel isi,

long wanem, promis bilong yu
i givim laip longmi.

51Ol bikhetman
i bin tok bilas nogut longmi,

tasol mi no save givim baksait
long lo bilong yu.

52Bikpela, mi save ting long tok
bipo yu bin givimmi,

na dispela tok
i givim strong longmi.

53Mi lukim ol man nogut
i brukim lo bilong yu,

nami save kros long ol.
119:33: Sng 119.73, Snd 2.6, Je 1.5 119:36: Mk 7.21-22, 1 Ti 6.10-11, Hi 13.5 119:42: Sng 102.8,
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54Mi stap longwe long as ples
bilongmi

namimekim ol song
long ol lo bilong yu.

55Bikpela, long nait
mi save tingting long yu,

nami bihainim lo bilong yu.
56Mi save bihainim olgeta lo

bilong yu,
na dispela i mekimmi i belgut.
Man i laikim tru long bihainim lo

bilong God
57Bikpela, yu tasol yu inap longmi.
Mi promis long yu olsem,

bai mi bihainim olgeta lo
bilong yu.

58Mi askim yu strong
bai yumarimari longmi,

long wanem, yu promis pinis
longmekim olsem.

59 Mi tingim pinis wokabaut bilong
mi,

na naumi promis long yu
bai mi bihainim tok bilong
yu.

60Mi no ken wet. Mi hariap
long bihainim lo bilong yu.

61Olmannogut i traim longpasimmi
bilong pulimmi i go

long pasin bilong ol,
tasol mi no lusim tingting

long lo bilong yu.
62Long biknait trumi save kirap

na litimapim nem bilong yu
long ol stretpela tok
yumekim long kot.

63Mi savewokabautwantaimolman
i savemekimwok bilong yu

na i save bihainim lo bilong
yu.

64Bikpela, yu save laikim tumas
olgeta manmeri bilong graun.

Skulimmi long olgeta lo bilong yu.
Lo bilong God i gutpela bilong

helpim yumi
65 Bikpela, yu bin mekim gutpela

pasin
longmi, wokman bilong yu.

Yu bihainim tru promis bilong
yu.

66Mibilip tru longolgeta lo bilong yu,
olsem na yu ken givim

gutpela tingting na gutpela
save longmi.

67Yu no binmekim save longmi yet
nami save lusim rot bilong yu.

Tasol naumi save bihainim
tok bilong yu.

68Yu gutpela tumas
na yu savemarimari longmi.

Yumas skulimmi gut
long lo bilong yu.

69Ol bikhetman i binmekim
planti tok giaman longmi.

Tasol mi no gat narapela tingting.
Mi bihainim olgeta lo

bilong yu tasol.
70Ol dispela man

i no gat gutpela tingting.
Tasol mi laikim tumas lo bilong
yu.

71 I gutpela tru
yu binmekim save longmi.

Dispela i skulimmi gut
long ol lo bilong yu.

72Mi no save laikimmani
olsemmi laikim lo bilong yu.
Lo bilong God em i stretpela tru

73Yu yet yu bin wokimmi,
na yu save was gut longmi.

Yu givim tingting longmi
bai mi inap lainim gut

olgeta lo bilong yu.
74Olmanmeri i save pret long yu

bai ol i lukimmina amamas,
long wanem, mi bilip

long promis bilong yu.
75Bikpela,mi save olgeta lo bilong yu

i stret tasol.
Yu tingting long stretim pasin

bilongmi tasol,
na yu givim hevi longmi.

76Yu promis pinis
bai yu laikimmi oltaim

na bai yu strongimbel bilongmi,
wokman bilong yu.

Orait nau mi laik yu mekim
olsem.

77Yu ken sori longmi nau,
na bai mi kisim laip,
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long wanem, mi laikim tru
lo bilong yu.

78Ol bikhetman i save tok giaman
na kotimmi nating.

Mekim ol i sem tru
long dispela pasin bilong ol.

Tasol mi, bai mi tingting oltaim
long olgeta lo bilong yu.

79Wanem ol man i save pret long yu
naolman i save long lobilongyu,

ol i ken kam longmi.
80Helpimmi long bihainim tru

olgeta lo bilong yu,
na bai mi no ken sem

long pasin bilongmi.
Man i prea long God i kisim bek em

81Miwet long yu i kisim bekmi
nami bel hevi tru,

na strong bilong mi i pinis
olgeta.

Tasol mi save bilip tru
long tok bilong yu.

82Miwas yet long lukim yu
inapim promis bilong yu,

na ai bilongmi i les tru.
Nami tok, “Wanem taim

bai yumekim bel bilongmi
i kamap isi?”

83 Mi bagarap olsem olpela skin
meme

bilong pulimapimwain
em ol i tromoi pinis.

Tasol mi no lusim tingting
long ol lo bilong yu.

84Hamas taim yet bai mi wet i stap?
Wanem taim bai yumekim save

long ol man i mekim nogut
longmi?

85Ol bikhetman i no save bihainim
lo bilong yu.

Ol i mekim sampela pasin hait
bilong holimpasmi.

86Mipela manmeri inap bilipim
olgeta lo bilong yu.

Ol man i mekim nogut longmi
long tok giaman bilong ol.

Olsem nami laik yu helpimmi.
87Klostu ol i bin kilimmi i dai.

Tasol mi no lusim lo bilong yu.
88Yu lukautimmi gut,

long wanem, yu save laikim mi
oltaim.

Olsem nami ken bihainim
olgeta lo bilong yu.
Man i bilip long lo bilong God

89Bikpela, tok bilong yu
bai i stap oltaim oltaim.

Em i stap strong long heven.
90Yu save bihainim tok bilong yu

oltaim oltaim.
Yu putim graun i stap

long ples bilong en,
na i stap olsemna i no save surik.

91Yu yet yu bin tok
na olgeta samting i stap olsem

inap long nau.
Long wanem, olgeta samting

i savemekimwok bilong yu.
92 Sapos mi no laikim tumas

lo bilong yu,
orait inap long yu

mekim save long mi na mi
dai.

93Mi no ken lusim ol lo bilong yu,
long wanem, mi bihainim ol

na yumekimmi i stap laip.
94Mi bilong yu tasol,

olsem na yu kisim bekmi.
Oltaim mi bihainim tok bilong
yu.

95Olman nogut i hait i stap
bilong kilimmi i dai.

Tasol mi save tingting
long olgeta lo bilong yu

nami no wari long ol.
96Mi save nau,

i no gat wanpela samting
i gutpela tru.

Tasol tok bilong yu i nambawan tru
na em inap long olgeta samting

long olgeta de.
Man i laikim tru lo bilong God

97Mi laikim tru lo bilong yu.
Mi save tingting long en

long san na long nait.
98Lo bilong yu

i stap wantaimmi oltaim
na i givim planti save longmi.

Na dispela i mekimmi i saveman tru
nami winim save

bilong ol birua bilongmi.
119:89: Ais 40.8, 1 Pi 1.25



BUK SONG 119:99 930 BUK SONG 119:121

99Oltaimmi save tingting
long tok tru bilong yu,

olsem nami kisim
gutpela tingting tru,

nami winim ol tisa bilongmi.
100Na save bilongmi

iwinim save bilong ol lapun,
long wanem, mi save bihainim

stretpela lo bilong yu.
101Mi surik long bihainim

pasin nogut,
long wanem, mi laik bihainim

tok bilong yu tasol.
102Yu yet yu bin lainimmi

long ol tok bilong yu.
Olsem na mi no lusim dispela
tok.

103Hani i save swit
longmaus bilongmi,

tasol tok bilong yu i switmoa yet.
104Lo bilong yu i save givim

gutpela tingting longmi,
olsem nami no laik tru

long olgeta pasin nogut.
Man i kisim lait long lo bilong God

105Tok bilong yu i olsem lam
bilong helpimmi

long wokabaut stret,
na i olsem lait

bilong soim rot longmi.
106Mi promis pinis bai mi bihainim

olgeta stretpela tok bilong yu.
Orait bai mi mekim olsem.

Mi no ken giaman.
107Bikpela, harim. Bikpela pen tru

i karamapimmi.
Yumasmekimmi i stap laip

olsem yu bin promis.
108Bikpela, mi prea

na givim tenkyu long yu.
Yu ken kisim tenkyu bilongmi,

na skulimmi gut
long tok bilong yu.

109Oltaimmi redi
long lusim laip bilongmi.

Tasol mi no lusim tingting
long lo bilong yu.

110Olman nogut i taitim umben
bilong holimpasmi.

Tasol mi no lusim tok bilong yu.

111Mi save holim tok bilong yu
oltaim oltaim.

Na dispela tok i savemekim
bel bilongmi i amamas tru.

112Mi tok pinis bai mi bihainim
olgeta lo bilong yu

inap long taimmi dai.
Lo bilong God i save mekim yumi i

stap gut
113Mi no save laikim ol man

i giaman long bihainim yu.
Tasol mi laikim tumas lo bilong
yu.

114Yu tasol yu wasman bilongmi
na strongpela banis bilong
mi.

Mi save bilip long promis bilong
yu.

115Yupela manmeri bilong sin,
lusimmi.

Mi laik bihainim
lo bilong God bilongmi.

116 Yu promis pinis bai yu strongim
mi
nami stap laip,

nami bilipim promis bilong yu.
Givim dispela strong longmi,

nogut bilip bilongmi i lus nating.
117Holim han bilongmi

na bai mi stap gut.
Na oltaim bai mi putim gut

yau bilongmi
long tok bilong yu

na bai mi bihainim.
118Yu save givim baksait

long olgeta manmeri
i lusim lo bilong yu.

Giaman bilong ol bai i lus nating.
119Yu save ting ol manmeri nogut

i olsem pipia tasol,
olsem nami laikim tumas

tok bilong yu.
120Mi pret tumas long yu

na skin bilongmi i guria.
Mi tingim kot bilong yu nami pret.

Man i bihainim lo bilong God
121Mi binmekim

gutpela stretpela pasin.
Mi no laik yu lusimmi

na bai ol birua
i mekim nogut longmi.
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122 Mi laik yu promis bai yu helpim
mi,

wokman bilong yu.
Yu no ken larim ol bikhetman

i givim hevi longmi.
123Miwet wet long yu i kisim bekmi

long han bilong ol man
nogut,

olsem bipo
yu bin promis longmekim.

Tasol mi wet yet
nami pilim nogut tru.

124Yu ken sori longmi,
na lainimmi gut

long tok tru bilong yu.
125Miwokman bilong yu,

olsem na yu ken givim tingting
longmi

bai mi ken save
long tok bilong yu.

126Olmanmeri i save kalapim
lo bilong yu.

Olsem na yumekim save long ol.
127Mi laikim tumas lo bilong yu.
Mi no laikim tumas nambawan gol,

tasol mi laikim tumas
tok bilong yu.

128Olsem nami save bihainim
olgeta tok bilong yu.

Mi no laik tru long ol rot
i abrusim rot bilong yu.
Man i laik bihainim rot bilong God

129Tok bilong yu i gutpela tumas.
Olsem na mi save bihainim ol-
geta.

130 Sapos wanpela man
i helpim narapela man

long save long as
bilong tok bilong yu,

orait em i kisim lait
long bel bilong en.

Na dispela tok i givim tingting
longman i no gat planti save.

131Mi laikim tru lo bilong yu,
na bel bilongmi i kirapmoa yet

long bihainim.
132Yumas kamnamarimari longmi.

Yu savemekim olsem
longolgetamanmeri i laikim
yu.

133Yumas was longmi

bai mi no ken pundaun long
sin,

olsem bipo yu promis
longmekim.

Yu no ken larim pasin nogut
i winimmi.

134Kisim bekmi,
na olman i wok long daunimmi,

ol i no ken bagarapimmi.
Olsem nami ken bihainim

tok bilong yu.
135Yu ken i stap klostu longmi,

na skulimmi
long olgeta lo bilong yu,

namekim gut longmi.
136Mi krai planti

na aiwara bilong mi i ran moa
yet,
long wanem, ol man i no bi-
hainim
lo bilong yu.

Lo bilong God em i stret
137Bikpela, yu stret olgeta,

na olgeta lo bilong yu
i stretpela tasol.

138Olgeta lo yu givimmipela
i stretpela na gutpela tasol.

139Ol birua bilong mi i no save tingt-
ing

long tok bilong yu.
Olsem na bel bilongmi

i hat olsem paia.
140Promis bilong yu i tru,

nami traim pinis.
Olsem nami, wokman bilong yu,

mi save laikim tumas
dispela promis.

141Miman nating
na olman i tok bilas longmi,

tasol mi no save lusim tingting
long lo bilong yu.

142 Stretpela pasin bilong yu
i stap oltaim oltaim,

na lo bilong yu i tru olgeta.
143Planti hevi i kamap longmi,

tasol mi amamas long lo bilong
yu.

144Tok bilong yu i stretpela
oltaim oltaim.

Yu helpimmi
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bai mi kisim save long dispela
tok
nami ken i stap laip.

Manibeten longGod ikisimbekem
145 Bikpela, mi prea strong tru long

yu.
Harim beten bilongmi,

na bai mi bihainim
olgeta tok bilong yu.

146Naumi singaut long yu.
Kisim bekmi,

na bai mi ken bihainim
ol lo bilong yu.

147Tulait i no bruk yet
nami beten long yu

long helpimmi.
Mi save bilip strong

long promis bilong yu.
148Long nait mi no save slip.

Mi tingting oltaim
long tok bilong yu tasol.

149Bikpela, yu save laikimmi oltaim
na yu harim prea bilongmi.

Yu gutpela tumas,
olsem na yumas lukautimmi

bai mi stap laip.
150Olman i gat tingting nogut

na i laik bagarapimmi,
ol i kam klostu.

Ol i no save bihainim lo bilong
yu.

151Tasol Bikpela,
yu stap klostu longmi,

na olgeta lo bilong yu i tru tasol.
152Bipo tru

mi save long tok bilong yu.
Yumekim dispela tok

i stap oltaim oltaim.
Man i singaut long God i kisim bek

em
153Yu lukimmi i gat bikpela hevi,

olsem na yumas pinisim
dispela hevi.

Mi no save lusim tingting
long lo bilong yu.

154Helpimmi na kisim bekmi
na givimmi laip,

olsem yu bin promis long
mekim.

155Olman nogut i no save bihainim
stretpela lo bilong yu,

olsem na bai yu no kisim bek ol.
156Bikpela, marimari bilong yu

i bikpela moa.
Yu pasim tok pinis long kisim bekmi,

orait nau mi laik yu mekim
olsem.

157Planti man i wok longmekim
nogut longmi

na birua longmi,
tasol mi no lusim

tok tru bilong yu.
158 Taim mi lukim ol man i sakim

bilip,
mi save kros long ol,

long wanem, ol i no bihainim
tok bilong yu.

159Yu lukimmi,
mi laikim tumas tok bilong yu.

Yu save laikimmi tumas,
olsem na yumas kisim bekmi.

160As bilong lo bilong yu
em i tok tru tasol.

Na olgeta stretpela lo bilong yu
i save stap oltaim oltaim.
Man i laikim tru long bihainim lo

bilong God
161Ol hetman i savemekim nogut

longmi,
na i no gat as

bilong dispela pasin bilong
ol.

Tasol mi save tingting
long tok bilong yu.

162Mi amamasmoa yet
long ol promis bilong yu,

olsemwanpela man
i kisim planti gol samting.

163Mi no laik tru long pasin giaman
na bel bilongmi i nogut long en.

1647-pela taim long olgeta de
mi save tenkyu long yu

long ol stretpela tok
yumekim long kot.

165Ol manmeri i laikim tumas
lo bilong yu,

ol i stap gut tru,
na i no gat wanpela samting

inapmekim ol i pundaun.
166 Bikpela, mi wetim yu i kisim bek

mi,
namimekim pasin
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olsem yu bin tok.
167Mi save bihainim ol lo bilong yu.

Mi laikim tumas ol dispela lo.
168Mi save bihainim olgeta lo

na olgeta tok bilong yu,
na yu save lukim

olgeta pasin bilongmi.
Man i prea long God i helpim em

169 Bikpela, harim mi i singaut long
yu

long helpimmi.
Givim gutpela save longmi,

olsem bipo yu promis pinis
longmi.

170Putim yau long prea bilongmi,
na kisim bekmi

olsem bipo yu tok.
171Yu save skulimmi gut

long olgeta lo bilong yu,
olsem na bai mi litimapim

nem bilong yu oltaim.
172Mi bai singim song

long lo bilong yu,
long wanem, olgeta lo bilong yu

i stretpela tasol.
173Mi save bihainim lo bilong yu,

olsem na yumas redi
long helpimmi oltaim.

174 Bikpela, bel bilong mi i krai long
yu
long kisim bekmi,

na lo bilong yu i savemekimmi
i amamas.

175Yumas givimmi laip,
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
Mi laik bai tok bilong yu

i ken helpimmi.
176Mi lusim gutpela rot pinis

olsem sipsip i lus.
Olsem na yumas kam painimmi,

wokman bilong yu.
Mi no save lusim tingting

long lo bilong yu.

120
Man i prea long God i helpim em

Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.

1Taim hevi
i kamap longmi,

mi singaut long Bikpela,
na em i harim beten bilong
mi.

2Mi bin prea olsem,
“Bikpela, helpimmi.
Nogut ol man bilong giaman

i paulimmi.”
3Yupela man bilong giaman,

God bai i mekimwanem
long yupela?

Olsemwanem bai em i mekim save
long yupela?

4Bai em i sutim yupela
long spia bilong ol soldia,

na kapsaitim hatpela paia
long yupela.

5Mi sindaun nogut
namel long yupela,

na dispela i wankain olsem
mi sindaun nogut
long kantri Mesek

na namel long ol Kedar.
6Mi stap longtaim tumas

wantaim ol man
i no laik sindaun gut
wantaim ol arapela man-
meri.

7Taimmi tok long sindaun gut,
ol i laik pait tasol.

121
Bikpela em i wasman bilong yumi

Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Mi lukluk i go

long ol maunten.
Tasol man bilong helpimmi

bai i kamap long wanem hap?
2 Bikpela i bin wokim heven na

graun,
emwanpela tasol

i save helpimmi.
3Bai em i no larim yu i pundaun.

Bai em i lukautim yu
na em i no save slip.

4Harim gut.
Em i save lukautim ol Israel,
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na em i no save slip liklik.
Nogat tru.

5Bikpela em i wasman bilong yu.
Em i save sanap klostu long yu

na i was long yu.
6 San i no inap kukim yu nogut,

na long nait
mun bai i no inap
bagarapim yu.

7Bikpela bai i was long yu
bai samting nogut

i no ken bagarapim yu.
Em bai i lukautim yu.

8Taim yu lusim haus
Bikpela bai i lukautim yu.

Na taim yu kam bek
em bai i was yet long yu,

nau na long olgeta taim bihain.

122
Song bilong amamas long

Jerusalem
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilong ol lain i wokabaut i go long
ples bilong lotu.
1Ol i tokimmi olsem,

“Goan, yumi go
long haus bilong Bikpela.”

Ol i tok olsem nami belgut tru.
2Orait naumipela i kamap pinis

na i sanap insait long banis
bilong Jerusalem.

3Ol i bin wokim gen Jerusalem
na em i gutpela tumas.

4Ol lain bilong Israel i save kam hia
bilong tenkyu long Bikpela,

olsem bipo em i bin tokim ol
longmekim.

5Long dispela ples haus kot i stap
na king i save harim kot

na stretim tok.
6Yupela i mas prea

bai ol Jerusalem
i ken sindaun gut.

Yupela beten olsem,
“Olmanmeri i laikim Jerusalem,

ol i ken i stap gut tru.
7Olmanmeri i stap insait

long banis bilong Jerusalem,
ol i ken sindaun gut

na i no gat pait.
Na king wantaim ol hetman tu

i ken sindaun gut.”
8Mi tingim ol pren na wantok,

nami tok olsem
long Jerusalem,

“Yu ken i stap gut
na i no gat pait.”

9Mi tingting long haus bilong God,
Bikpela bilong yumi,

olsem nami beten
bai olgeta samting bilong yu
i ken kamap gut tru.

123
Man i beten bilong kisimmarimari

bilong God
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Bikpela, yu stap king

long heven
nami bilip long yu.

2Wokboi i save bilip long bosman
na wokmeri i save bilip

long bosmeri bilong en.
Olsem tasol mipela tu i save bilip

long yu, Bikpela,
yu God bilongmipela,

inap long yumarimari
longmipela.

3Bikpela, yumasmarimari
longmipela, long wanem,

ol manmeri i binmekim nogut
longmipela.

4Longtaim tumas ol maniman
i bin tok bilas longmipela,

na ol bikhetman
i bin daunimmipela.

124
GodemiHelpimbilongolmanmeri

bilong en
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilong ol lain i wokabaut i go long
ples bilong lotu.
1 “Sapos Bikpela

i no bin helpimmipela,
121:6: Ais 49.10, KTH 7.16 121:7: Sng 91.10-12 121:8: Sng 113.2, 115.18 122:1: Ais 2.3,
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bai olsemwanem?”
Ol Israel i mas bekim dispela
askim.

2-3 “Bipo ol man i belhat long yumi,
na ol i pait long yumi.

Na sapos Bikpela
i no bin helpim yumi,

ol birua inap bagarapim yumi
tru
long belhat bilong ol.

4 Inap yumi lus
olsem tait i kisim yumi,

na olsem wara i karamapim
yumi.

5 Inap dispela strongpela tait
i kisim yumi

na yumi dai pinis. Tasol nogat.”
6Yumimas tenkyu tru long Bikpela.

Em i no larim ol birua
i pinisim yumi.

7Yumi lusim ol,
olsem pisin i lusim umben

wanpela man i bin putim,
na i flai i go.

Dispela umben i bruk pinis,
na yumi nomoa pas long en.

8 Bikpela i bin wokim heven na
graun,

em yet i save helpim yumi.

125
God i mekim ol manmeri bilong en

i sindaun gut
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Olmanmeri i save bilip

long Bikpela,
ol i olsemmaunten Saion.

Dispela maunten i no inap guria,
na em i stap strong olgeta.

2Ol maunten
i stap raunim Jerusalem.

Na olsem tasol
nau na olgeta taim bihain

Bikpela bai i raunim
na lukautim ol manmeri
bilong en.

3Olman nogut i no inap bosim graun
bilong ol manmeri bilong God
oltaim.

Sapos ol inapmekim olsem,
ating bai ol manmeri

bilong God tu
i mekim pasin nogut.

4Bikpela, yumekim gutpela pasin
long ol gutpela manmeri,

em ol manmeri i save bihainim
ol lo bilong yu.

5Tasol taim yumekim save
long ol manmeri

i bihainim pasin nogut
bilong ol yet,

bai yumekim save
long olgeta manmeri
i save lusim pasin bilong
yu.

Ol Israel i ken i stap gut.

126
Ol Israel i beten bai God i helpim ol

Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Taim Bikpela

i bringimmipela
i kam bek long Saion,

mipela i ting
mipela i olsem driman nat-
ing.

2Olsem namipela i lapmoa yet,
namipela i singim song

bilong amamasmoa yet.
Na ol lain haiden i tok olsem,

“Bikpela i binmekim
bikpela wok tru

bilong helpim ol Israel.”
3Tru tumas, Bikpela i binmekim

bikpela wok tru
bilong helpimmipela.

Olsem namipela i belgut tru.
4Bikpela, yu bringimmipela olgeta

i kam bek.
Dispela i olsem ol baret bilong bus

i drai pastaim,
tasol yumekim ren i kam daun

na wara i pulap long ol
baret.

5Ol man i wok long krai
na planim kaikai,

bai ol i ken amamas
na kisim ol kaikai i mau.

6Tru tumas, ol man i krai
125:2: Sng 121.8, Sek 2.5 126:1: Ap 12.9 126:5: Jer 31.9
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na karim pikinini kaikai i go
bilong planim,

bihain bai ol i singim
song bilong amamas,

nakisimol kaikai imauna i kam.

127
God i mekim gutpela pasin long ol

na ol i litimapim nem bilong en
Solomon i raitim dispela song. Em
i song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1 Sapos Bikpela

i no wokim haus,
ol kamda i wok nating.

Sapos Bikpela i no lukautim
wanpela taun,

orait ol wasman i was nating.
2Yumi save kirap longmoningtaim

nawok hat i go inap long nait
bilong kisimmani
na ol kaikai samting.

Tasol nogut yumi wok hat nating.
Long wanem, God

i save givimmalolo
long ol manmeri

em i save laikim tumas.
3God i mekim gut long yumi

na givim yumi ol pikinini
olsem presen.

Ol i gutpela blesing tru
yumi kisim long God.

4Ol pikinini man
bilong yangpela man

i olsem ol spia i stap long han
bilong wanpela soldia.

5Man i gat planti pikinini man
em i ken amamas.

Ol bai i helpim em
taim em imekim kot

wantaim ol birua bilong em
long ples kot.

Na bai em i no ken lus long kot.

128
God i mekim gut long ol manmeri i

bihainim tok bilong en
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Yuwanemman omeri

i save pret long Bikpela
na i save bihainim tok
bilong en,

yu ken amamas.

2Olsem na bai yu kisimmani
long wok bilong yu

inap long baim ol samting
yu sot long en.

Na olgeta samting yumekim
bai i kamap gutpela.

Na bai yu amamas.

3Meri bilong yu bai i stap
olsem diwai oliv

i karim planti kaikai.
Na ol pikinini bilong yu

bai i raunim tebol bilong yu
olsem ol yangpela diwai
oliv.

4Tru tumas, man i bihainim
tok bilong Bikpela,

bai i kisim kain blesing olsem.

5Bikpela i stap long Saion,
em i kenmekim gut long yu.

Olgeta taim yu stap long graun
bai yu lukim olgeta samting

bilong Jerusalem
i kamap gutpela tru.

6Mi laik bai yu stap longpela taim
na bai yu lukim

ol tumbuna pikinini bilong
yu.

Ol Israel i ken sindaun gut
na i no gat pait.

129
Ol Israel i beten long God i ken

bagarapim ol birua bilong ol
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1 Israel, yu stori longmipela

long ol birua
i bin wok long mekim nogut
tru
long yu,

long taim yu yangpela yet
i kam inap long nau.

2Yu tok olsem, “Ol birua i bin wok
127:1: Sng 121.4
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longmekim nogut tru longmi
long taimmi yangpela yet
i kam inap nau.

Tasol ol i no winimmi.
3 “Ol i wipimmi nogut

na wip i katim skin
long baksait bilongmi.

Ol i mekim planti longpela sua
i kamap

olsem ol baret long gaden.
4“TasolBikpela i stretpela olgeta,

na em i bin helpimmi
na kisimmi bek

long han bilong ol man
nogut,

nami nomoa i stap
wokboi nating.”

5Mi laik bai mipela i winim ol man
i save birua long Saion,

na ranim ol i go bek
long ples bilong ol.

6Mobeta ol i stap
olsem gras i save kamap

long het bilong ol haus.
Ol i no katim dispela gras yet,

na em i drai kwiktaim.
7 I no gat wanpela man

i save bungim dispela gras,
na pasimmekpas na karim i
go.

8Na ol manmeri i wokabaut i go
klostu long ol,

bai ol i no inap tok olsem,
“Bikpela i kenmekim gut

long yupela.
Long nem bilong Bikpela,

mipela i givim blesing
long yupela.”

130
Man i prea long God i helpim em

Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Bikpela, mi bel hevi tumas

nami singaut long yu.
2Bikpela, harim krai bilongmi.

Harimmi i singaut
long yu helpimmi.

3 Sapos yu kaunim

olgeta sin bilongmipela
bai husat inap long winim

kot bilong yu?
4Tasol yu save rausim

ol sin bilongmipela,
olsem namipela i mas pret

long yu.
5Mi laikim tumas

Bikpela i helpimmi,
nami wet long em.

Namibilip tru long tokbilongen.
6Mi save wet long Bikpela,

nami laikim tumas
bai em i helpimmi.

Na dispela em i winim laik
bilong ol wasman

i save wet long tulait i
kamap.

7Yumi ol Israel,
yumimas bilip long Bikpela,

long wanem, oltaim
em i save laikim yumi tru.

Na oltaim em i laik helpim yumi
bai yumi no bagarap.

8Em bai i kisim bek
ol manmeri bilong en,

em yumi Israel,
narausimolgeta sinbilongyumi.

131
Man i bilip na i beten long God

Devit i raitim dispela song. Em i song
bilong ol lain i wokabaut i go long
ples bilong lotu.
1Bikpela, mi lusim pinis

pasin bilong bikhet,
nami nomoa litimapim nem

bilongmi yet.
Mi no save tingting

long ol bikpela samting
na ol samting mi no save
long en.

2 Tasol mi sindaun gut na mi bel
isi.

Mi stap olsem pikinini
i slip i stap long han

bilongmama bilong em yet.
Olsem tasol bel bilongmi tu

130:1: Kra 3.55, Jna 2.2 130:3: Sng 143.2, Ro 3.20, 3.23-24 130:4: Jer 33.8-9 130:5: Sng
33.20, 40.1, Ais 8.17, 30.18 130:6: Sng 63.6, 119.147 130:8: Mt 1.21, Ta 2.14
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i stap isi.
3Ol Israel, yupela i mas bilip

long Bikpela,
nau na olgeta taim bihain tu.

132
Ol i amamas long haus bilong God

Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Bikpela,

yu no ken
lusim tingting long Devit

na long olgeta wok
em i binmekim.

2 Strongpela God bilong Israel,
yumas tingim gen ol promis

Devit i binmekim long yu.
3Em i tok olsem,

“Mi no ken i go long haus
nami no ken slip long bet.

4Mi no kenmalolo na slip yet.
5Pastaimmimas wokim

wanpela haus bilong
Bikpela,
Strongpela God bilong Is-
rael,

bai em i ken i stap long en.
Na bihain bai mi malolo.”

6Long Betlehemmipela i harim tok
long Bokis Kontrak

bilong Bikpela.
Namipela i lukim em i stap

long graun bilong Kiriat Jearim.
7Namipela i tok, “Goan, yumi go

long haus bilong Bikpela.
Yumi go lotu klostu

long sia king bilong en.”
8Bikpela, yu kam

wantaim Bokis Kontrak
bilong yu

na sindaun
long ples malolo bilong yu.

Dispela Bokis Kontrak em imak
bilong bikpela strong bilong yu.

9Yu ken helpim ol pris bilong yu,
bai ol i mekim

stretpela pasin oltaim.
Na dispela pasin bilong ol

i ken i stap

olsem gutpela bilas bilong
ol.

Na ol manmeri bilong yu
i ken amamas na singaut.

10Bikpela, yumas tingim
wokman bilong yu, Devit,

na yu no ken givim baksait
long king yu yet yu bin
makim.

11Bikpela, bipo yu binmekim
wanpela strongpela promis

long Devit,
na yu no inap senisim

tok bilong yu.
Yu bin tok olsem,

“Mi bai mekimwanpela
bilong ol lain pikinini bilong
yu
i kamap king.

12 Sapos ol pikinini man bilong
yu
i bihainim kontrak bilong
mi,
na bihainim olgeta lo mi
givim ol,

orait bihain ol pikinini man
bilongol tumbunabilongyu,

ol tu bai i kamap king,
i go inap olgeta taimbihain.”

13Bikpela i makim Saion pinis
olsem taun bilong en,

na em i laik i stap oltaim long en.
14Em i tok, “Baimi stap oltaim oltaim

long dispela taun.
Mi makim dispela ples

bilongmi ken i stap king
long en.

15Bai mi givim planti samting
long Saion

na bai ol manmeri i no inap sot
long ol samting.

Na bai mi givim kaikai
long ol rabisman

na ol bai i pulap tru.
16Bai mi givimwok

long ol pris bilong Saion,
bilong autim tok

longmi save kisim bek
ol manmeri bilong graun.

132:6: 1 Sml 7.1-2, 1 Sto 13.5 132:6: 2 Sto 6.41-42 132:11: 2 Sml 7.12-16, 1 Sto 17.11-14, Sng
89.4-5, Ap 2.30



BUK SONG 132:17 939 BUK SONG 135:6

Na ol manmeri bilong Saion
i ken singim song
na amamas na singaut.

17Bai mi kisimwanpela man
long lain bilong Devit

namekim em i kamap king
long dispela ples,

na lain bilong en i no inap lus
long dispela wok.

18 Bai mi mekim ol birua bilong
en
i sem nogut,

tasol ol lainmanmeri em i bosim
bai ol i kamap gutpela
na i stap strong.”

133
Ol i amamas long pasin bilong

laikim ol brata
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilong ol lain i wokabaut i go long
ples bilong lotu.
1 Sapos ol manmeri

bilong God
i sindaun gut wantaim

na i stap wanbel
olsem ol brata tru,

em i gutpela tumas,
na ol i ken i stap belgut.

2Dispela pasin i olsem
gutpelawelbilongdiwaioliv

ol i bin kapsaitim
long het bilong Aron,

na i go daun
long gras bilong wasket,

na i go inap long arere
bilong longpela klos bilong
en.

3Pasin bilong wanbel
i olsemwara bilong nait

i pundaun long maunten Her-
mon
na long ol maunten bilong
Saion.

Long dispela ples
Bikpela i savemekim gut tru

long ol man i stap wanbel.
Em i givim ol laip

bilong i stap gut oltaim oltaim.

134
Yumi litimapim nem bilong God

Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Yupela olgeta wokman

bilong Bikpela
i save wok nait

long haus bilong en,
yupela i mas litimapim

nem bilong en.
2Yupela i mas prea strong

insait long haus bilong en
na litimapim nem bilong
Bikpela.

3 Bikpela i bin wokim heven na
graun,
na i save stap long Saion,

em i kenmekim gut tru
long yupela.

135
Song bilong amamas long Bikpela

1Litimapim nem
bilong Bikpela.

Yupela wokman bilong Bikpela,
yupela i mas litimapim

nem bilong en.
2Yupela i save sanap insait

long banis bilong Bikpela,
long haus bilong God

bilong yumi.
3Litimapim nem bilong en,

long wanem, em i save
mekim gut tru long yumi.

Em i savemarimari long yumi,
olsem na yumi mas singim ol
song
bilong litimapimnembilong
en.

4Bikpela i binmakim Jekop
bilong em yet,

olsem na ol Israel
ol i lain bilong God stret.

5Mi save Bikpela i gat biknem tru,
na em i antap

long olgeta giaman god.
6Bikpela i laik mekim

wanem samting
long heven na long graun

132:17: 1 Kin 11.36 133:1: Stt 13.8
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na long solwara
na long as bilong solwara,

orait em i savemekim.
7Em i savemekim ol klaut bilong ren

i kamap long olgeta hap
graun,

na em i savemekim
lait bilong klaut
i kamapwantaim ren,

na em i save kirapimwin
na salim i go nabaut.

8Long Isip em i bin kilim i dai
ol nambawan pikinini

bilong ol Isip
nabilongol abusbilongol.

9Na long Isip
em i wokim olkainmirakel

bilongmekim save long king
wantaim ol ofisa bilong en.

10Bikpela i bagarapim planti kantri
na kilim i dai ol strongpela king.

11Em i kilim Sihon,
king bilong ol Amor,

na Ok, king bilong Basan,
na olgeta king
bilong graun Kenan.

12Na em i givim graun
bilong ol dispela king

long ol manmeri bilong en,
ol Israel.

13Bikpela, oltaim ol manmeri
bai i save

yu yet yu God tru.
Na olgeta lain i kamap bihain,

ol tu bai i tingim yu.

14Na Bikpela bai i marimari
long ol manmeri bilong en

na sori long ol dispela wokman
bilong en.

15Ol arapela lain i bin wokim
ol giaman god bilong ol

long silva na gol.
Han bilong ol man yet

i bin wokim ol giaman god.
16Ol dispela giaman god i gat maus,

tasol ol i no inap toktok.
Na ol i gat ai,

tasol ol i no inap lukim samting.
17Na ol i gat yau,

tasol ol i no inap harim samting,
na ol i no inap pulimwin.

18Mi laik bai ol man
i bin wokim ol giaman god

na i save bilip
long ol dispela samting,

ol i ken kamapwankain
olsemol dispela giamangod.

19Yupela ol manmeri bilong Israel,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yupela pris bilong Bikpela,
litimapim nem bilong en.

20Yupela ol lain bilong Livai,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yupela ol manmeri
i save pret long Bikpela,

litimapim nem bilong em.
21Yupela ol manmeri

i stap long Saion,
em Jerusalem,
ples tru bilong Bikpela,

litimapim nem bilong em!

136
Song bilong tenkyu long God

1Yumi mas tenkyu
long Bikpela,

long wanem, em i save
mekim gutpela pasin long
yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

2Yumi tenkyu long Bikpela.
Em i winim olgeta giaman god.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

3Yumi tenkyu long Bikpela.
Em i winim tru

olgeta bikman bilong graun.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
4Emwanpela i save wokim

ol bikpela mirakel.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
5Long save bilong em yet

135:8: Kis 12.29 135:9: Kis 7.14—10.29 135:11: Nam 21.21-35, Jos 12.7-24 135:15: Sng
115.4-8, KTH 9.20 136:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, Jer 33.11
136:5: Stt 1.1
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em i wokim skai
na ol samting antap.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

6Em i bin putim graun i stap antap
na ol wara i stap daunbilo.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

7Em i bin wokim san namun.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
8Em imekim san i bosim tulait.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
9Em imekimmun na ol sta

i bosim nait.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
10Em i bin kilim

ol nambawan pikinini
bilong ol Isip.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

11Em i bringim ol Israel i kam
na ol i lusim Isip.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

12Long bikpela strong bilong em yet,
em i bringim ol i kam.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

13Em imekim,
na solwara Retsi i bruk tuhap.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

14Em i go pas na bringim
ol manmeri bilong en i kam

na ol i brukim solwara.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
15Em imekim king bilong Isip

na ol soldia bilong en
i dring wara na i dai.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

16Em i go paslain
long ol manmeri bilong en

long ples drai.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
17Em i bin kilim i dai

ol strongpela king.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

18Na em i kilim ol king i gat biknem.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
19Em i kilim Sihon,

king bilong ol Amor.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
20Na em i kilim Ok,

king bilong Basan.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
21Na em i givim graun

bilong ol dispela king
long ol manmeri bilong en.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

22 Em i givim dispela graun long Is-
rael,

wokman bilong en.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
23Taim ol birua i winim yumi,

em i tingting yet long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
24Na em i kisim bek yumi

long han bilong ol birua.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
25Em i save givim kaikai

long olgeta manmeri
na olgeta abus.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

26Olsem na yumimas tenkyu
long God bilong heven.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

137
Ol Israel i stap long narapela hap

na i krai long as ples bilong ol
1Mipela i sindaun

long arere bilong ol wara
bilong Babilon

namipela i tingting long Saion.
Olsem namipela i krai i stap.

2Mipela i hangamapim

136:6: Stt 1.2 136:7: Stt 1.16 136:10: Kis 12.29 136:11: Kis 12.51 136:13: Kis 14.21-29
136:16: Kis 13.18, 15.22 136:19: Nam 21.21-30 136:20: Nam 21.31-35 137:1: Neh 1.4
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ol gita bilongmipela
long han bilong ol diwai

i stap klostu.
3Na ol man i bin kalabusimmipela

ol i tok,
“Mipela i laik

bai yupela i singim ol song
bilong mekim mipela i
belgut.

Kirapimwanpela song
bilong Saion.”

4Tasol ol song bilong Bikpela,
olsemwanem bai mipela

inap singim ol
long dispela ples

i no kantri bilongmipela?
I no inap tru.

5 Jerusalem, sapos mi lusim tingting
long yu,

mobeta mi no inap
paitim gita gen.

6 Jerusalem, sapos mi lusim tingting
long yu

na sapos mi nomakim yu
i stap nambawan samting
mi save amamas long en,

orait mobeta nek bilongmi
i bagarap

na bai mi no inap
mekim song gen.

7Bikpela, yumas tingim gen
pasin ol Idom imekim

taim ol i pait na kisim Jerusalem.
Tingim gen dispela tok bilong ol.

Ol i bin tok olsem,
“Brukim olgeta haus samting

bilong Jerusalem
na bagarapim olgeta.”

8Babilon, harim.
Yu bai bagarap.

Man i bekim ol pasin nogut
yu binmekim longmipela,

dispela man i ken amamas.
9Dispela man i ken kisim

ol liklik pikinini bilong yu
na tromoi ol i go daun long ston

na bagarapim ol tru.

138
Man i tok tenkyu long God

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, bel bilongmi

i strong tru
long tenkyu long yu.

Long ai bilong olgeta giaman god
bai mi mekim song

bilong litimapimnembilong
yu.

2Mi brukim skru
long pes bilong haus bilong yu

na litimapim nem bilong yu.
Long wanem, oltaim

yu save laikimmi tru
na yu save lukautimmi gut.

Yu soimmipela pinis olsem,
yu wantaim tok bilong yu

i nambawan tru.
3Taimmi singaut long yu,

yu bin harimprea bilongmi,
na yu givim strong bilong yu yet

longmi
nami stap strong olgeta.

4Olgeta king bilong graun
i harim pinis tok bilong yu,

olsem na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

5Na bai ol i singim song
long ol samting yu bin
mekim,

namekim song tu
long biknem bilong yu.

6Bikpela, yu stap antap tru
na yu nambawan,

tasol yu save tingting
long ol manmeri i no bikhet.

Na ol bikhetman tu
i no inap hait long yu.

7Taim planti hevi i kamap longmi,
yu save lukautimmi

nami stap gut.
Ol birua i kros longmi,

tasol yu save pait long ol,
na long strong bilong yu tasol,

yu save kisim bekmi.
8Bikpela, mi save

bai yumekim olgeta samting
olsem yu promis pinis long
mi.

137:8: KTH 18.6 138:6: Ais 57.15, Je 4.6, 1 Pi 5.5 138:7: Sng 23.3-4
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Na yu save laikimmi oltaim oltaim.
Mi laik bai yu pinisim

olgeta wok yu bin kirapim.

139
God i save pinis long yumi na em i

save was gut long yumi
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, yu skelim pinis

bel bilongmi,
na yu save tru longmi.

2Yu save long olgeta samting
mi savemekim.

Yu stap longwe, tasol yu save
long olgeta tingting bilongmi.

3Yu save lukimmi
long taimmimekimwok

na long taimmi slip.
Yu save long olgeta pasin bilong
mi.

4Na sapos mi laik
mekimwanpela tok,

yu save pinis long dispela tok.
5Yu raunimmi long olgeta hap

na yu save was longmi
long strong bilong yu.

6 Save bilong yu
i antap tru longmi

na i winim tingting bilongmi.

7Bai mi go we nami ken lusim
spirit bilong yu?

Na bai mi ranawe i go
long wanem hap

nami ken hait long yu?
8 Sapos mi go antap

nami stap long heven,
yu stap long heven.

Sapos mi go i stap
long ples bilong ol man i dai pi-
nis,
yu stap long dispela ples tu.

9 Sapos mi flai i go longwe
long hap bilong sankamap,

o sapos mi go i stap
long wanpela ples
i stap longwe tumas

long hap bilong san i go daun,

10bai yu stap long dispela ples tu
bilong stiaim lek bilongmi
na bilong helpimmi.

11Na sapos mi tok,
“Tudak i mas haitimmi,

na lait bilong san i raunim
mi,
em i mas kamap tudak,”

12maski, long tingting bilong yu
tudak em i no olsem tudak
tru.

Na nait i save lait tru olsem san.
Tudak na tulait i wankain tasol

long ai bilong yu.

13Yu bin wokim olgeta hap
bilong bodi bilongmi.

Yu wokimmi olgeta
insait long bel bilongmama.

14Mi pret long yu,
olsem nami save litimapim

nem bilong yu.
Olgeta samting yu wokim i narakain

na i nambawan tru.
Mi save gut long dispela samting

nami pilim tru.
15Taim mi kamap isi isi

long ples hait
insait long bel bilongmama,

yu bin lukim olgeta bun bilong
mi
i kamap na i pas wantaim.

16Yu lukimmi
taimmama i no karimmi yet.

Mi no kamap yet long graun,
tasol yu raitim pinis

long buk bilong yu
olgeta de yu laik

baimimas i stap long graun.
17God, i hat tumas longmi save

long olgeta tingting bilong yu.
Tingting bilong yu i no liklik,

na i no gat rot
longmi ken save long en.

18 Sapos mi kaunim ol samting
yu save tingting long en,

bai namba bilong ol
iwinimnambabilong olgeta
wesan long nambis.

Taimmi kirap long slip
139:1: Sng17.3, Jer 12.3 139:2: 2Kin19.27,Mt 9.4, Jo 2.24-25 139:3: Sng17.3, Jer 12.3 139:4:
Hi 4.13 139:7: Jer 23.24, Jna 1.3 139:12: Jop 34.22, Dan 2.22, Hi 4.13 139:15: Jop 10.8-9, Sav
11.5
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mi stap yet wantaim yu.

19God, mi laik bai yu kilim i dai
ol man nogut.

Nami laik bai ol man bilong pait i
mas lusimmi.

20Ol dispela man
i save tok nogut long yu.

Na ol i savemekim
ol kain kain tok nogut

long nem bilong yu.
21Bikpela, mi no laikim tru

ol man i no laikim yu.
Nami bel nogut tru long ol man

i save bikhet long yu.
22Tru tumas, mi no laikim tru

ol dispela man.
Mi lukim ol i olsem

ol birua bilongmi yet.

23God, skelimmi gut na bai yu save
long olgeta tingting

i stap long bel bilongmi.
Traimmi, na bai yu save gut

long olgeta tingting bilongmi.
24 Skelim mi gut,

nogut sampela tok giaman
i stap long tingting bilong
mi.

Na yumas bringimmi long rot
bilong kisim laip

bilong i stap gut oltaim
oltaim.

140
Man i beten longGod iwasgut long

em
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, yu ken helpimmi

bai ol man nogut
i no inap bagarapimmi.

Yu ken lukautimmi gut
bai ol man bilong pait

i no inap birua longmi.
2Oltaim ol i save tingting

longmekim pasin nogut,
na oltaim ol i save kirapim kros

namel long ol manmeri.
3Toktok bilong ol i sap tumas

olsem tit bilong snek,

na tok bilong bagarapimman
i pulap longmaus bilong ol

olsem marasin bilong snek
nogut.

4Bikpela, yumas lukautimmi gut
bai strong bilong ol man nogut

i no inap winimmi.
Banisimmi na ol man bilong pait

i tok long bagarapimmi,
bai ol i no inapmekim

wanpela samting longmi.
5Ol bikhetman i putim umben i stap

bilong holimpasmi.
Dispela umben

ol i wokim long baklain
ol i taitim long rot bilongmi

bilong kisimmi olsem abus.

6Mi tokim Bikpela olsem,
“Yu God bilongmi.”

Bikpela, helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

7Bikpela, God bilongmi,
yu strongpela man

bilong kisim bekmi.
Bipo, taimmipela i pait

long ol birua,
yu bin lukautimmi gut.

8Bikpela, ol samting
ol man nogut i laik kisim,

em yu no ken givim long ol.
Yu no ken larim ol

i mekim pasin nogut
em ol i pasim tok long
mekim.

9Yu no ken larim ol birua bilongmi
i winimmi long pait.

Ol i tok kros bilong pinisimmi.
Tasol dispela samting

ol i laik mekim longmi,
yu ken mekim i kamap long ol
yet.

10Mobeta yumekim paia
i pundaun antap long ol.

Na yumas tromoi ol i go daun
long bikpela hul,

na bai ol i no inap
i kam antap gen.

11Olman i kotim nating
139:23: Jop 31.6, Sng 26.2 139:24: Sng 5.8, 143.10 140:3: Ro 3.13
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ol arapela man,
yu no ken larim ol i winim kot.

Nami laik bai samting nogut
i mas kamap

long ol man bilong pait,
na pinisim ol tru.

12Bikpela, mi save olsem
yu save helpim ol rabisman

na ol manmeri i sot
long ol samting,

taim ol man i mekim nogut
long ol.

13Ol stretpela manmeri
bai i litimapim nem bilong
yu,

na bai ol i stap wantaim yu
oltaim.

141
Wanpelaman i prea long nait

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, naumi prea

long yu.
Mi laik yu helpimmi kwiktaim.

Mi singaut long yu,
nami laik bai yu harim

beten bilongmi.
2Mi laik yu kisim prea bilongmi

olsem smok i gat gutpela smel
i go long yu,

naolsemofamimekim longnait.
3Bikpela, yumas was gut

longmaus bilongmi,
na bosim gut toktok bilongmi.

4Yu no ken larim bel bilongmi
i kirap longmekim pasin nogut.

Na nogut yu larimmi
i bung wantaim ol man nogut

namekim sampela rong.
Yu no ken larimmi

i sindaunwantaim ol
long pati bilong ol.

5Gutpela man i ken sori longmi
namekim save longmi

na krosimmi.
Tasol mi no ken pren

wantaim ol man nogut.
Long wanem, oltaimmi save beten

long God
long em i ken bekim

pasin nogut bilong ol.
6Taim sampela man i kisim

ol dispela man nogut
na bagarapim ol,

orait ol bai i save olsem,
tok bilong Bikpela i tru ol-
geta.

7Na bai ol i tromoi bun
bilong ol dispela man

i go long ples matmat,
olsemman i brukim hap diwai

i go liklik liklik
na tromoi nabaut.

8Tasol God, Bikpela,
mi save bilip long yu.

Lukautimmi gut,
yu no ken larimmi i dai.

9Banisimmi
bai mi no ken pas long ol umben

ol man nogut i haitim i stap.
10Mekim ol man nogut i pas tru

long ol umben ol yet i taitim.
Tasol mi nogat.

Mi ken wokabaut gut
na i no gat wanpela samting

i ken bagarapimmi.

142
Wanpela man i prea long God i

helpim em
Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolim Maskil. Devit i stap
long hul bilong ston na em i raitim
dispela beten.
1Mi singaut strong

long Bikpela
bilong em i helpimmi.

Mi wok strong long askim em
long helpimmi.

2Mi save tokim em long olgeta wari
na olgeta hevi

i kamap longmi.

3Taim bel bilongmi i hevi moa,
nami ting bai mi bagarap,

Bikpela, yu savewanem samting
mimasmekim.

141:2: KTH 5.8 141:3: Sng 34.13, Je 1.26, 3.8 141:4: Snd 23.6 141:8: 2 Sto 20.12, Sng 25.15,
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Long rot bilongmi
ol man i haitim pinis

wanpela umben
bilong holimpasmi.

4Mi lukluk klostu longmi,
tasol mi no lukimwanpela man

i ken helpimmi.
I no gat wanpela man i stap

bilong was longmi.
Na i no gat wanpela man

i sori longmi
na i laik helpimmi.

5Olsem na Bikpela,
mi singaut long yu

bilong yu ken helpimmi.
Yu tasol yu wasman bilongmi.

Taimmi stap laip yet
mi laikim yuwanpela tasol

i mas i stap wantaimmi.
6Yu harimmi i singaut long yu

long helpimmi.
Long wanem, bel bilongmi

i hevi tru.
Ol man i mekim nogut longmi

ol i strong tumas,
nami no inap winim ol.

Olsem na yumas kisim bekmi
long han bilong ol.

7Kisim bekmi long dispela hevi
nami ken i stap gut.

Olsem na long taim
olmanmeri bilong yu i bung

bai mi litimapim nem bilong yu.
Long wanem, yu binmekim

gutpela pasin longmi.

143
Wanpela man i prea long God long

helpim em
Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, mi laik bai yu

harim prea bilongmi.
Putim yau long krai bilongmi.

Yu stretpela
na yu save tok tru oltaim,

plis, harim beten bilongmi.
2Yu no ken skelimmi,

wokman bilong yu,
long kot bilong yu.

Long wanem, i no gat wanpela man
i no gat asua

na i stap stret long ai bilong yu.
3Birua bilongmi em i ranimmi pinis

na i daunimmi tru.
Em i kalabusimmi long ples tudak,

nami stap olsemman
i dai longtaim pinis.

4Olsem na tingting bilongmi
i bagarap,

na bel bilongmi i hevi moa yet.
5Nau mi tingting gen

longol samting i bin kamapbipo.
Nami tingting long ol samting

yu binmekim
na long ol gutpela wok bi-
long yu.

6Mi save beten long yu
na spirit bilong mi i laikim
yu tru

olsem nek bilongman i drai
na em i laikim tumas
long dring wara.

7Bikpela, yu ken harim
prea bilongmi nau,

long wanem, bilip bilongmi
i bagarap.

Yu no ken hait longmi,
nogut mi dai

nami go long ples
bilong ol man i dai pinis.

8Mi save bilip long yu,
olsem na longmoningtaim

yu ken mekim mi i tingting
gen
long bikpela sori bilong
yu.

Mi save prea long yu tasol.
Olsem na yu mas soim rot long
mi
nami ken bihainim.

9Bikpela, mi go long yu
bilong yu lukautimmi.

Yu ken kisim bekmi
long han bilong ol birua

bilongmi.
10Yu God bilongmi,

mi laik yu skulimmi gut

142:4: Jop11.20, Sng88.8, 88.18 142:7: Sng13.6, 143.11, 146.7 143:2: Ro3.20, Ga2.16 143:5:
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bai mi bihainim laik bilong
yu.

Mi laik bai spirit bilong yu
i mekim gut longmi

na i stiaim mi long gutpela
rot.

11Bikpela, yumas kisim bekmi
olsem yu bin promis.

Yu gutpela tru,
olsem na yu ken kisim bekmi

long olgeta hevi i kamap
longmi.

12Yu save laikimmimoa yet,
olsem na yu ken kilim i dai ol
birua
na ol man i bagarapimmi,
long wanem, mi wokman
bilong yu.

144
King i tenkyu long God i helpim em

longwinim pait
Devit i raitim dispela song.
1Mi litimapim nem

bilong God.
Em i strong long lukautimmi.

Em i save skulimmi gut
long pasin bilong pait,

na em i savemekimmi
i redi long pait.

2Em i wasman bilongmi
na em i save banisimmi oltaim.

Na em i ples hait
naman bilong kisim bekmi.

Mi save bilip strong long em
na em i savemekimmi i stap gut.

Em i putim ol arapela lainmanmeri
i stap aninit longmi.

3Bikpela, mipela manmeri
i wanem samting

na yu save tingting long
mipela?

Mipela i olsem samting nating.
Olsemwanem na yu save wari

longmipela?
4Mipela i olsemwin

i kamapwanpela taim tasol
longmaus.

Mipela i stap sotpela taim tasol,
olsem tewel

san i savemekim i kamap
na i lus kwiktaim.

5Bikpela, opim skai na kam daun.
Putim han bilong yu long ol
maunten
na bai bikpela smok i
kamap.

6Mekim lait bilong klaut i kamap
na rausim ol birua i go nabaut.

Sutim ol spia bilong yu
namekim ol i ranawe.

7Putim han bilong yu i kam daun
na pulimmi i kam antap,

na bai mi lusim
bikpela wara i daun tumas,

na yu ken kisim bekmi
long han
bilong ol arapela lain
manmeri.

8Ol dispela man i no save tok tru,
ol i save giaman tasol

namekim tok tru antap.
9God, nau bai mi kirapim

nupela song long yu.
Bai mi paitim gita

na singim song long yu.
10Yusavehelpimol king iwinimpait,

na yu kisim bekmi Devit,
wokman bilong yu.

11Kisim bekmi
long han bilong ol birua

i save mekim nogut tru long
mi.

Na kisim bekmi
long han bilong ol arapela lain.

Ol i no save tok tru.
Ol i save giaman tasol

namekim tok tru antap.
12Mipela i laik

bai ol yangpela pikinini man
bilongmipela

i ken kamap strong
olsem ol diwai.

Namipela i laik bai ol pikinini meri
i ken kamap gutpela

olsem ol gutpela piksa
i save bilasim banis
bilongbikpelahausbilong
king.

13Mipela i laik bai ol gaden
i ken karim planti kaikai

144:3: Jop 7.17-18, Sng 8.4
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na ol haus kaikai i ken pulap
tru.

Na bai ol sipsip i ken karim
ol pikinini moamoa yet.

14Na bai ol bulmakau
i ken karim planti pikinini

na i no gat pikinini i kamap
nogut
na i no gat wanpela bai i dai.

Mipela i no laik
bai wanpela man omeri

i mas krai long hevi na pen
long ol rot bilongmipela.

15Lain manmeri i kisim
kain gutpela samting olsem,

ol i ken amamas.
Na ol manmeri i putim Bikpela

i stap God bilong ol,
ol tu i ken amamas.

145
Song bilong litimapim nem bilong

God
Devit i raitim dispela song, em song
bilong litimapim nem bilong God.
1God na King bilongmi,

bai mi tokaut
long biknem bilong yu.

Na oltaim oltaim
bai mi tok tenkyu long yu.

2Olgeta de bai mi tenkyu long yu.
Na oltaim oltaim

baimi litimapimnembilong
yu.

3Bikpela i gat biknem
na yumimas litimapim

biknem bilong emmoa yet.
Em i antap tru

na yumi no inap save olgeta
long biknem bilong en.

Tingting bilong yumi i sot.
4God, ol lain manmeri i stap nau

bai ol i tokaut longol arapela lain
i kamap bihain
long ol samting yumekim

na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

Na bai ol i stori
long ol bikpela wok yu bin
mekim.

5Olman bai i tok
long strong bilong yu,

na long yu bikpela king tru.
Nami yet bai mi tingting

long ol gutpela gutpela wok
bilong yu.

6Bai ol manmeri i stori
long ol strongpela wok

yu binmekim,
na bai mi tokaut long yu

i gat biknem tru.
7Ol bai i stori

long ol gutpela pasin bilong
yu

na ol bai i singim song
longmarimari bilong yu.

8Bikpela i save laikim yumi tumas
na i savemarimari long yumi.

Em i no save kros kwiktaim
na oltaim em i save sori

long yumi.
9Em i savemekim gutpela pasin

long olgeta manmeri
na em i savemarimari

long olgeta samting
em i bin wokim.

10Bikpela, olgeta samting
yu bin wokim

bai i litimapim nem bilong
yu.

Na ol manmeri bilong yu
bai i tenkyu long yu.

11Bai ol i tok long biknem bilong yu
i stap long olgeta ples yu
bosim,

na bai ol i stori
long bikpela strong bilong
yu.

12Olsem na bai olgeta manmeri
i ken save long ol bikpela wok

yu binmekim.
Na ol i ken save olsem

yu stap strongpela king,
na nem bilong yu i bikpela
tru.

13Yu bai i stap king
na bosim olgeta lainmanmeri

oltaim oltaim.

God i save bihainim
ol promis bilong en.

144:15: Sng 33.12 145:8: Nam 14.18, Sng 103.8
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Em i no save lusimwanpela.
Em i savemekim

ol gutpela samting tasol
bilong helpim yumi.

14Em i save helpim
olgeta manmeri i gat hevi

na em i save litimapim
olgeta manmeri
ol arapela man i daunim
ol.

15Olgeta samting i gat laip
i save lukluk i go long em

na em i save givim kaikai long ol
taim ol i hangre.

16Em i save givim kaikai samting
long olgeta

inap long ol i stap gut.
17God i savebihainim stretpela pasin

na em i savemarimari long yumi
long olgeta samting
em imekim.

18Wanem ol manmeri i save bel tru
na i singaut long em,

em i save stap klostu long ol.
19Wanem ol manmeri

i save pret long em,
em i save givim ol samting long
ol.

Na em i save harim krai bilong ol
na kisim bek ol.

20Em i save was gut long ol manmeri
i save laikim em tru.

Tasol em bai i bagarapim
ol manmeri

i savemekim pasin nogut.
21Bai mi litimapim

nem bilong Bikpela oltaim.
Na yupela olgeta samting

em i bin wokim,
yupela tu i mas litimapim

nembilongenoltaimoltaim.

146
Ol i litimapim nem bilong God, em

Helpim bilong ol
1Litimapim nem

bilong Bikpela.
Mi yet mi mas litimapim

nem bilong em.
2Olgeta taimmi stap long graun

baimi litimapim nembilong em.

Bai mi mekim song
bilong litimapim nem

bilong God bilongmi
inap long taimmi dai.

3Ol king na ol man bilong graun
i no inap kisim bek yu.

Olsem na nogut yu bilip long ol.
4Taim ol i dai

ol i tanim i kamap graun gen.
Na long dispela taim

ol i no inapmekim
olgeta samting
ol i bin tok longmekim.

5 Sapos wanpela man i bilip
long God bilong Jekop

bai em i helpim em,
na sapos dispela man

i pas wantaim God,
Bikpela bilong em,

orait em i ken amamas.
6God i binmekim kamap

heven na graun na solwara
na olgeta samting i stap long
en.

Na oltaim God i save bihainim
olgeta promis bilong em.

7Bikpela i save helpim ol manmeri
i stap nogut aninit long ol birua.

Na em i save givim kaikai
long ol manmeri i hangre.

Bikpela i save pinisim kalabus
bilongolman i stap longkalabus.

8Na em i savemekim ol aipas
i lukluk gen,

na i save pinisim hevi
bilong ol man hevi i daunim
ol.

Bikpela i save laikim tru
ol stretpela manmeri bilong en.

9Em i save lukautim
ol man bilong narapela ples

i stap long graun bilong
yumi.

Na em i save helpim ol meri,
man bilong ol i dai pinis,

na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Tasol em i save paulim ol samting
ol man nogut i laik mekim.

146:6: Sng 115.15, 117.2, Ap 4.24, 14.15
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10Bikpela bai i stap king
oltaim oltaim.

Yupela ol manmeri bilong Saion,
God bilong yupela

bai i stap king oltaim oltaim.

Litimapim nem bilong Bikpela!

147
Bikpela bilong yumi i gat biknem

na i gat olgeta strong
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
I gutpela long yumi singim song

na litimapim nem
bilong God bilong yumi.

Em i gutpela na stretpela pasin
long yumi litimapim

biknem bilong em.
2Bikpela i sanapim Jerusalem gen

na i bringim i kam bek
ol manmeri

ol birua i bin kisim ol i go kal-
abus.

3Em i savemekim orait ol manmeri,
hevi i bagarapim tingting bilong
ol
na ol i pilim nogut.

Na em i pasim ol sua bilong ol.
4Em imakim pinis

namba bilong ol sta,
na em i save kolim nem

bilong ol sta wanwan.
5Bikpela bilong yumi i gat biknem

na i gat olgeta strong.
Yumi no inapmakim save bilong
en.

6Em i save litimapim ol man
i save daunim bel bilong ol
yet,

tasol em i save
krungutim strong tru
ol manmeri nogut.

7 Singim ol song bilong litimapim
nem bilong Bikpela.

Paitim gita namekimmusik
long God bilong yumi.

8Em i savemekim ol klaut
i kamap long skai,

na salim ren i kam daun

namekim gras i kamap
nabaut long ol maunten.

9Em i save givim kaikai
long olgeta abus,

na taim ol yangpela kotkot
i singaut

em i save givim kaikai long
ol.

10Bikpela i no save amamas
long ol strongpela hos

na ol strongpela soldia. No-
gat.

11Emi saveamamas longolmanmeri
i save pret long em,

na long ol manmeri i save bilip
long em i save sori long ol
oltaim.

12Yupela ol Jerusalem,
litimapim nem bilong Bikpela!

Yes, yupela ol Saion,
litimapim nem

bilong God bilong yupela.
13Em i save strongim ol dua

bilong banis bilong yu,
Jerusalem,

na em i savemekim gut tru
long ol manmeri bilong yu.

14Em i save lukautim
graun bilong yupela,

namekim gutpela wit tru
i kamap long gaden

na yupela i kaikai na i pulap.

15 Sapos em imekimwanpela tok,
orait wantu tasol

dispela tok i kam daun
long graun.

16Em i save salim planti ais
i kam daun

na i karamapim graun.
17Em i save salim planti ren ais

inap olsem wesan bilong nam-
bis.

Na em imekim ples i kamap kol tru
na i no gat man inap sakim kol.

18Orait bihain em i tok gen
na ais i kamapwara.

Em i kirapimwin
na win i mekimwara i ran.

147:3: Sng 51.17, Ais 57.15, 61.1, Lu 4.18 147:4: Stt 15.5, Ais 40.26 147:10: Sng 33.16-18, Hos
1.7
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19Em i givim tok bilong em
long Jekop.

Ol dispela tok na lo
em i givim long ol Israel.

20Em i no savemekim olsem
long ol arapela lain.

Ol i no save ol lo bilong en.
Yumi litimapim

nem bilong Bikpela!

148
Olgeta samting long heven na

graun i litimapim nem bilong God
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Yupela olgeta

i stap long heven antap,
litimapim nem bilong Bikpela!

2Yupela olgeta ensel,
litimapim nem bilong em!

Yupela olgeta ami bilong heven,
litimapim nem bilong en!

3 San namun,
yutupela litimapim

nem bilong em!
Na olgeta sta i lait tumas,

litimapim nem bilong en!
4Heven antap tru,

litimapim nem bilong en!
Wara i stap antap long skai,

litimapim nem bilong en!

5Ol dispela samting i mas litimapim
nem bilong Bikpela,

long wanem, em yet i tok
na ol i kamap na i stap.

6Em i tok na ol i stap oltaim
long hap bilong ol,

na ol i no inap sakim tok
bilong en.

7Yupela ol traipela pis
na ol samting i stap

long as bilong solwara
i daunmoa,

8na lait i kamap long klaut
na ren ais na ol klaut nabaut
na strongpela win i save bi-
hainim
tok bilong Bikpela,

yupela litimapim nem bilong en.
9Yupela ol bikpela maunten

na ol liklik maunten,
na ol diwai i save karim kaikai
na ol diwai bilong bus,
10na olgeta abus

ol man i save bosim
na ol wel abus,
na ol pukpuk na ol pisin,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela!
11Yupela ol king

na olgeta lainmanmeri,
na ol gavman
na olgeta arapela hetman,
12na ol yangpela man
na ol yangpela meri,
na ol lapun na ol pikinini,
yupela olgeta

litimapim nem bilong
Bikpela!

13Tru tumas, olgeta i mas litimapim
nem bilong Bikpela.

Biknem bilong emwanpela
i winim tru

biknem bilong olgeta man-
meri.

Biknem bilong en i antap tru,
i winim heven na graun.

14Em i laikim tru ol Israel
na em i save strongim

ol manmeri bilong en,
olsem na ol i save litimapim

nem bilong en.
Litimapim nem bilong Bikpela!

149
Song bilong amamas long Bikpela

1Litimapim nem bilong Bikpela!
Singim nupela song long em.

Yupela ol manmeri
i save bihainim em oltaim,

yupela litimapimnembilong em
long taim yupela i bung

bilong lotu.
2Yupela ol Israel, yupela imas belgut

long God i bin wokim yupela.
Yupela ol manmeri bilong Saion,

amamas longkingbilongyupela.
148:6: Jop 38.33, Jer 33.20, 33.25
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3 Singsing na litimapim
nem bilong en.

Paitim ol kundu na garamut
na paitim ol gita

bilong litimapimnembilong
en.

4Bikpela i laikim
ol manmeri bilong en.

Na em i save litimapim nem
bilong ol man

i save daunim ol yet,
namekim ol i winim pait.

5Ol manmeri bilong God i amamas
long ol i win pinis.

Na taim ol i bung bilong kaikai
ol i kenmekim

ol song bilong amamas.

6Ol i ken singaut
na amamas long God

na holim bainat i sapmoa.
7Na ol i ken pait

long ol arapela lain,
namekim save long ol

na daunim ol.
8Na ol i ken pasim ol king

na ol hetman bilong ol birua
long sen ol i wokim long ain.

9Na ol i kenmekim save
long ol dispela lain,

olsem God i tok.
Ol manmeri bilong God

i ken win olsem tasol.
Litimapim nem bilong Bikpela!

150
Litimapim nem bilong Bikpela

1Litimapim nem bilong God
insait long haus bilong en.

Yumi amamas
long bikpela strong bilong en

i stap long heven.
2Em i binmekim ol bikpela wok.

Olsem na yumi
litimapim nem bilong en.

Em i stap nambawan tru
na em i gat biknem i antap tru.

Yumi litimapim nem bilong en.
3Winim biugel

na litimapim nem bilong en.
Paitim ol gita samting

namekim olkainmusik
na litimapim nem bilong en.

4Paitim kundu namekim singsing
na litimapim nem bilong en.

Paitim gita na winimmambu
na litimapim nem bilong en.

5Paitim ol plet bras
namekim krai bilong en i go

na litimapim nem bilong
Bikpela.

Paitim ol plet bras strongmoa
bai krai i kamap bikpela

na litimapim nem bilong
Bikpela.

6Yupela olgeta samting i gat laip,
litimapim nem bilong Bikpela!

Litimapim nem bilong Bikpela!

149:5: Jop 35.10
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Pasin bilong Gutpela
Sindauno
Ol Provep

Tok i go pas
Ol Israel i bin laikim tru ol sotpela

na switpela tok bilong stiaim laip bi-
long ol manmeri na soim pasin bi-
long gutpela sindaun long ol. Long
tok Inglis dispela kain sotpela tok i
gat nem olsem, ol provep. Long dis-
pela buk Pasin bilong Gutpela Sin-
daun ol i bin bungim planti bilong
dispela kain tok, em ol tok ol tisa
bilong ol Israel i save autim bilong
skulim ol yangpela.
Namba wan samting bilong givim

gutpela sindaun em dispela samting
ol i kolim gutpela tingting na save.
Dispela em i olsem pasin bilong luk-
luk gut na skelim ol samting pastaim.
Dispela buk i laik soim yumi olsem,
as bilong gutpela tingting na save
em pasin bilong bilip na aninit long
Bikpela.
Dispela buk i gat ol kain kain tok

bilong soim yumi long pasin bilong
gutpela sindaun. Em i stiaim yumi
long rot bilong sindaun gut wantaim
meri na famili bilong yumi. Em i
soim gutpela rot bilong mekim wok
bisnis na bilong sindaun gut wan-
taimol arapela. I gat planti tok bi-
long helpim ol yangpela. Ol i mas
harim tok na i no ken raun wantaim
ol lain bilong hambak na sakim tok.
Sampela hap i tok long yumi no ken
apim nem bilong yumi yet. Mobeta
yumi daunim yumi yet na tingting
long helpim ol rabisman.
Sampela hap bilong dispela buk i

strongim lo bilong God, na sampela
hap i olsem gutpela tingting ol save-
man yet i bin lukim na painimaut
na ol i laik autim bilong helpim laip
bilong yumi. Ol i bungim olgeta dis-
pela tok long dispela buk bilong soim

yumi long pasin bilong gutpela sin-
daun.
Gutpela na stretpela

tingting em i nambawan
samting tru

(Sapta 1-9)
Dispela buk inap helpim olgeta

kainman
1 Dispela buk i gat ol gutpela tok-

tok bilong Solomon, pikinini bilong
Devit na king bilong Israel. 2Dispela
gutpela tok em inap long givim yumi
gutpela tingting na long lainim yumi
long gutpela pasin. Na sapos yumi
harim tok long as bilong ol samting,
orait bai yumi inap klia tru long dis-
pela tok. 3 Gutpela tok bilong dis-
pela buk bai i skulim yumi long wok-
abaut olsem man i gat gutpela save
na long bihainim ol gutpela na stret-
pela pasin na long mekim wankain
stretpela pasin long olgeta man. 4Na
sapos sampela man i gat liklik save
tasol, bai dispela tok i helpim ol long
kisim gutpela tingting, na em bai i
givim gutpela save long ol yangpela
man, na soim ol long gutpela pasin
bilong wokabaut. 5 Na dispela buk
bai i helpim ol man i gat save na bai
ol i kisim save moa yet, na em bai i
skulim ol man i gat gutpela tingting
long ol gutpela rot ol i ken bihainim.
6 Dispela tok bai i helpim yumi long
kisim save long ol tok piksa na tok
bokis na long ol gutpela tok na tok
hait bilong ol saveman.

7 Sapos yu laik kisim gutpela save,
orait pastaim yu mas aninit long
Bikpela. Ol man i no gat gutpela
tingting ol i no laik tru long skul na
kisim gutpela save.

Tok bilong skulimol yangpelaman
8Pikinini, yu mas harim tok bilong

papamama bilong yu na yu no ken
sakim tok bilong tupela. 9 Tok bilong
tupela bai i mekim yu i kamap gut-
pela man, olsem yu putim naispela

1:1: 1 Kin 4.32 1:5: Snd 9.9, 14.6, Sav 9.11 1:7: Jop 28.28, Sng 111.10, Snd 9.10, 15.33
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bilas long het bilong yu na naispela
bis i stap long nek bilong yu.

10 Pikinini, sapos ol raskol o stil-
man i grisim yu long mekim ol pasin
nogut, orait yu no ken bihainim tok
bilong ol. 11Dispela kain man i save
tok olsem, “Goan, yu kam wantaim
mipela, na yumi go kilim sampela
man i dai. Yumi go hait long arere
bilong rot na lukim wanem ol man
bai i kam, na yumi kilim ol i dai.
Maski ol i no gat asua, yumi pinisim
laik tasol na kilim ol i dai. 12Bai yumi
kamap wantu na kilim ol, olsem dai
i save kamap wantu long ol man na
ol i go long ples bilong ol man i dai
pinis. 13 Na bai yumi kisim planti
samting bilong ol dispela man na bai
ol dispela samting i pulap long ol
haus bilong yumi. 14 Yu kam poro-
manwantaimmipela, na bai yu tu yu
kisim planti samting.”

15Pikinini, sapos ol raskol i mekim
dispela kain tok long yu, orait yu no
ken harim tok bilong ol na bihainim
ol. 16 Oltaim ol dispela kain man i
laikim tumas long mekim ol pasin
nogut. Na oltaim bel bilong ol i save
kirap long kilim ol man i dai. 17-18Ol
man i mekim dispela kain pasin bai
i kisim pe nogut. I olsem ol i putim
umben bilong holimpas ol yet. Ol
pisin i gat gutpela tingting. Sapos
wanpela pisin i lukim man i putim
umben, orait em bai i no inap pas
long en. Tasol ol raskol i no olsem. Ol
i strongmoa longmekimpasinnogut,
olsem na bai ol i bagarapim ol yet.
19 Ol man bilong pait na stil i save
bihainim dispela pasin, olsem na ol
bai i bagarap. I olsem ol samting ol
i bin stilim bai i bagarapim ol.

Ol lain i no bihainim gutpela tingt-
ing bai i painim bikpela hevi

20 Gutpela na stretpela tingting i
olsem wanpela meri i sanap long ol
rot na long ol maket na i singaut long
ol manmeri. 21 Na tu em i sanap

long ples bung klostu long dua bilong
bikpela banis bilong taun, na long
olgetaplesplantimanmeri i stap long
en, na em i singaut olsem, 22 “Yupela
lain i no gat tingting, yupela i laik i
stap olsem oltaim, a? Yupela i olsem
ol longlong man. Yupela i no laik
kisim gutpela save na yupela i tok bi-
las long en. Wanem taim bai yupela
i lusim dispela pasin? 23Mi laik tok
strong long yupela long lusim pasin
nogut bilong yupela. Yupela i mas
bihainim tok bilong mi, na bai mi
skulimyupela na givimgutpela tingt-
ing long yupela. 24Mi bin singautim
yupela long kam long mi, tasol yu-
pela i no laik. 25 Yupela i bin givim
baksait long gutpela tok bilong mi
na yupela i bikhet long taim mi laik
stretim yupela. 26Orait bai mi tu mi
mekimwankain pasin olsem yupela.
Na long taim bikpela trabel i painim
yupela, na yupela i bagarap, bai mi
lap moa yet, na bai mi tok bilas long
yupela. 27 Taim nogut bai i kamap
long yupela olsemstrongpelawin, na
trabel na pen bai i bagarapim yupela
olsem traipela raunwin.

28 “Long dispela taim yupela bai
i singautim mi long helpim yupela,
tasol bai mi no ken i kam. Na
yupela bai i wok long painim mi,
tasol yupela bai i no inap lukim mi.
29Yupela i no laik tru long kisim gut-
pela save na yupela i no laik aninit
long Bikpela. 30 Yupela i bin sakim
gutpela tok bilongmi, na yupela i bin
givim baksait long mi long taim mi
laik stretim yupela. 31Olsem na nau
bai yupela i kisim pe nogut bilong
ol pasin nogut yupela i save mekim.
32Ol manmeri i no gat gutpela tingt-
ing, ol i save givim baksait long mi,
na dispela pasin bilong ol i save kilim
ol yet i dai. Ol man i ting ol i save
pinis long olgeta samting, ol i olsem
ol longlong man. Dispela tingting bi-
long ol bai i bagarapimol yet. 33Tasol

1:10: Lo 13.8, Sng 50.18, Snd 16.29 1:15: Sng 1.1, 119.101, Snd 4.14 1:20: Snd 8.1-3 1:22:
Sng 1.1, Snd 1.4, 1.32, 9.4, 22.3 1:25: Sng 107.11, Snd 15.10, Lu 7.30 1:28: Sng 18.41, Ais 1.15,
Mai 3.4, Sek 7.13 1:33: Sng 25.12-13, Snd 3.24-26
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ol manmeri i putim yau gut long tok
bilong mi, bai ol i stap gut. Na bai ol
i no gat hevi na bai ol i no pret, long
wanem, ol i save, samting nogut i no
inap kamap long ol.”

2
Ol man i bihainim gutpela tingting

bai i stap gut
1Pikinini, yu mas harim tok bilong

mi na putim gut long tingting bilong
yu. 2 Yu mas putim yau gut long ol-
geta tok i save givim yu gutpela tingt-
ing. Na yumaswok strong long kisim
gutpela save. 3Na yu mas askim gut-
pela tingting na save long kam long
yu, olsemyu singautimwanpelaman
i kam bilong helpim yu. 4Na yu mas
wokhat longpainimgutpela tingting,
olsem man i wok long painim silva
ol i bin haitim insait long graun na
olsem man i wok long painim mani
samting ol i bin haitim. 5 Sapos yu
mekim ol dispela samting, orait bai
yu save tru long pasin bilong stap
aninit long Bikpela, na bai yu save
gut long God. 6Long wanem, Bikpela
yet em iasbilonggutpela tingting. Na
em i save givim gutpela tingting na
save long yumi. 7 Em i save stiaim
tingting bilong ol stretpela man na ol
i save skelim gut ol pasin ol i mas bi-
hainim. Na em i save lukautim ol gut
na ol i no bagarap. 8 God i banisim
ol man i save mekim stretpela pasin
na em i was long rot bilong ol man i
bihainim em.

9 Pikinini, sapos yu bihainim
gutpela tingting bai yu save long
olgeta gutpela rot bilong wokabaut.
Bai yu save long bihainim ol gutpela
na stretpela pasin na long mekim
wankain pasin long olgeta man.
10Bai yu kisimplanti gutpela tingting
na bai yu belgut long gutpela save
bilong yu. 11Pasin bilong tingting gut
bai i banisim yu na gutpela save bai i
was long yu. 12Nabai yunobihainim
ol man i save mekim pasin nogut na

i save mekim tok i no stret. 13 Ol
dispelaman i save lusim stretpela rot
na i wokabaut long rot i tudak. 14Ol
i save amamas longmekim kain kain
pasinnogut. 15Pasinbilongoldispela
man i no stret tru.

16 Na sapos meri bilong narapela
man i laik grisim yu long mekim
pasin pamuk wantaim em, orait gut-
pela tingting bai i banisim yu, na
bai yu no inap bihainim tok bilong
dispela meri. 17 Dispela kain meri
i save lusim man em i bin maritim
long taim em i yangpela. Na em i no
moa tingim dispela promis em i bin
mekim long ai bilong God. 18 Sapos
yu go wantaim dispela meri long
haus bilong en, i olsem yu bihainim
rot i go long ples bilong ol man i dai
pinis. 19 Ol man i save go lukim em,
ol i no inap i kam bek. Na ol i no inap
bihainim rot bilong ol man i gat laip.
20 Sapos yu gat gutpela tingting, bai
yu wokabaut long rot bilong ol gut-
pelamanna bihainimpasin bilong ol
stretpelaman. 21Ol gutpela stretpela
man bai i stap gut oltaim long graun
bilongyumi. 22TasolGodbai i rausim
ol man i save mekim pasin nogut na
i no save bihainim em. Em bai i
kamautim ol, olsemman i kamautim
kaikai long gaden bilong en.

3
Gutpela tingting bai i givim yu gut-

pela sindaun
1 Pikinini, mi laik skulim yu nau,

na yu no ken lusim tingting long dis-
pela tok. Nogat. Oltaim yu mas
tingim gut. 2 Sapos yu bihainim
dispela tok bai yu stap longpela taim
long graun na bai yu sindaun gut tru.
3 Yu no ken lusim pasin bilong givim
bel bilong yu long ol arapela man
na pasin bilong poroman tru long ol
arapela man. Yu mas bihainim dis-
pela pasin na em bai i kamap olsem
gutpela bilas long nek bilong yu. Na
yumasputimgut long tingtingbilong
yu. 4 Sapos yu mekim olsem, orait

2:6: 1 Kin 3.9, 3.12, Je 1.5 2:8: 1 Sml 2.9, Sng 66.9 2:21: Sng 37.29 3:1: Kis 20.6, Lo 30.16,
Sng 119.61 3:2: Sng 91.16, 119.165, Snd 11.10, 11.27 3:4: Lu 2.52
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God bai i laikim yu na ol man tu bai
i laikim yu, na wok bilong yu bai i
kamap gutpela.

5Yu mas bilip strong long Bikpela.
Yunoken ting savebilongyuyet inap
helpim yu. 6 Long olgeta samting yu
mekim, yu mas tingting strong long
Bikpela na yu mekim, na em bai i
soim yu stretpela rot long bihainim.
7Nogut yu ting, savebilongyuyet em
i samting tru. Nogat. Yu mas aninit
long Bikpela na givim baksait long
pasinnogut. 8Saposyumekimolsem,
dispela pasin bai i helpim yu tru,
olsemmarasin i save helpim bodi bi-
long yu, na mekim yu i stap gut. 9Yu
mas kisim ol namba wan hap kaikai
i mau long gaden bilong yu na givim
longBikpela olsemofa, nadispelabai
i givim biknem long em. 10 Sapos
yu mekim olsem, orait Bikpela bai i
mekimgadenbilongyu ikarimplanti
kaikai moa. Na bai yu inap pulapim
tru haus kaikai bilong yu, na bai tang
wain bilong yu i pulap tru na hap
wain i kapsait.

11Pikinini, sapos Bikpela i mekim
wanpela samting long yu bilong stre-
tim yu, yu no ken kros na bel nogut.
12 Long wanem, Bikpela i save stre-
tim ol man em i laikim tumas, olsem
ol papa i save stretim ol pikinini ol i
laikim tumas.

13 Man i kisim gutpela tingting na
save, em i ken amamas tru, 14 long
wanem, gutpela na stretpela tingt-
ing i winim tru silva na gol 15 na ol
gutpela ston i dia tumas. Na tu em
i winim olgeta arapela samting yu
laikim tumas. 16Gutpela tingting bai
i helpim yu na yu inap i stap long-
pela taim long graun. Na em bai i
givim biknem na planti samting long
yu. 17 Gutpela tingting bai i mekim
yu belgut oltaim na mekim sindaun
bilong yu i kamap gutpela. 18Gutpela
tingting i olsem diwai bilong givim
laip. Olsem na ol man i holimpas

gutpela tingting, ol i gat laip i gutpela
tru na ol i amamas.

19Long gutpela tingting na save bi-
long Bikpela yet, na em i bin wokim
graun na skai 20 na em i save mekim
wara i kamap long graun na em i
save mekim ol klaut i bung na ren i
pundaun.

21 Pikinini, yu mas was gut na
holim strong gutpela tingting na save
bilong yu. Nogut yu lusim. 22Gutpela
tingting na save bai i givim laip long
yu na em bai i stap olsem gutpela
bilas bilong yu. 23 Na bai yu wok-
abaut gut long rot na bai i no gat
wanpela samting i sutim lek bilong
yu. 24 Na long taim bilong slip bai
yu no inap pret. Bai yu slip gut tru.
25-26Yumas bilip strong long Bikpela
na em bai i banisim yu na lukautim
yu na ol birua bai i no inap holimpas
yu long umben bilong ol. Olsem na
sapos taim nogut i kamap long ol
man nogut na ol i bagarap, yu no ken
pret. Dispela kain taim i save kamap
wantu long ol, olsem bikpela win na
ren.

27 Sapos wanpela man i sot long
samting na em i askim yu long givim
em, yu no ken tok, “Nogat.” Sapos
yu inap, yu mas givim em. 28 Sapos
yu inap helpimwantok long taim em
i askim yu, orait yu no ken tokim
em olsem, “Wet pastaim. Tumora yu
kam bek na bai mi givim yu.” 29 Ol
wantokbilongyu i stapklostu longyu
na ol i ting yu pren bilong ol. Olsem
na yu no ken tingting long mekim
nogut long ol. 30 Yu no ken tok pait
nating wantaimman i no bin mekim
nogut long yu. 31 Bel bilong yu i no
ken kirap long bihainim pasin bilong
ol man bilong pait, na yu no ken
wokabaut long rot bilong ol. 32 Long
wanem, Bikpela yet i no laik tru long
kain man olsem. Tasol Bikpela i stap
wanbel tru wantaim ol man i save
wokabaut stret. 33 Bikpela i tok, ol
man nogut bai i bagarap wantaim

3:5: Sng 37.3-5, Snd 23.4, Jer 9.23 3:6: 1 Sto 28.9, Snd 16.3, Ais 45.13 3:7: Ro 12.16 3:11:
Jop 5.17 3:11: Hi 12.5-6 3:12: Lo 8.5, Snd 13.24, KTH 3.19 3:24: Jop 11.19, Sng 3.5, Snd 6.22
3:27: Ro 13.7, Ga 6.10
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ol famili bilong ol. Tasol Bikpela i
savemekimgut long ol stretpelaman
wantaim ol famili bilong ol, na em i
lukautim ol. 34 Sapos ol man i tok
bilas long ol arapela man, orait God
bai i bekim wankain pasin long ol.
Tasol em i save mekim gut long ol
man i daunim ol yet. 35Ol manmeri
bai i givim biknem long ol man i gat
gutpela tingting. Tasol ol man i no
gat gutpela tingting i save bagarapim
nem bilong ol yet.

4
Yupela imaskisimgutpela tingting

na save
1 Ol pikinini, yupela i mas harim

gut tokbilongmi, papabilongyupela,
nabai yupela i kisimgutpela tingting.
2 Tok mi givim yupela, em i gutpela
tru, na yupela i no ken tromoi i go.
3 Mama bilong mi i no bin karim
narapela pikinini, mi wanpela tasol,
na em i laikim mi tumas. 4 Na taim
mi mangi yet, papa bilong mi i bin
skulim mi. Em i tokim mi olsem,
“Putimgut tokbilongmi long tingting
bilong yu na bihainim, na bai yu stap
gut olgeta. 5 Yu mas kisim gutpela
tingting na gutpela save. Yu no ken
sakim tok bilong mi o lusim tingt-
ing long en. 6 Yu no ken lusim gut-
pela tingting. Nogat. Yu mas laikim
em tumas na bai em i lukautim yu
gut. 7 Nambawan samting yu mas
kisim, em i gutpela tingting. Tru,
yu ken kisim planti arapela samt-
ing, tasol gutpela tingting em i nam-
bawan tru. 8 Yu mas laikim gutpela
tingting na holim strong, na em bai i
givim biknem long yu. 9 Em i kamap
olsem naispela bilas long het bilong
yu na olsem gutpela hat king.”

Tupela kain rot
10 Pikinini, yu mas harim gut tok

bilong mi, na bai yu stap longpela
taim long graun. 11 Mi save skulim
yu long bihainim gutpela tingting na
misavestiaimyu longwokabaut long

stretpela rot. 12 Sapos yu wokabaut
long dispela rot, bai i no gat wanpela
samting i pasim yu, na bai yu no inap
pundaun. 13Oltaim yumas holimpas
dispela gutpela tok bilong mi. Em i
olsem as bilong laip bilong yu, olsem
na yu mas lukautim gut. 14 Yu no
kenwokabaut long rot bilong ol man
nogut, na yu no ken bihainim pasin
bilong ol. 15 Yu mas abrusim tru dis-
pela rot na yu mas i go i stap longwe
long en. 16 Sapos ol man nogut i no
binmekimsamtingnogut yet, orait ol
i no inap slip. Sapos ol imekimnogut
long ol arapela man pastaim, orait ol
inap slip gut. 17Pasin nogut na pasin
bilong bagarapim ol arapelaman em
i olsem kaikai na dring bilong ol.

18-19 Rot bilong ol man nogut i tu-
dak olsembiknait. Ol i save pundaun
na ol i no save wanem samting i su-
tim lek bilong ol. Tasol rot bilong ol
stretpelaman i lait olsemsan ikamap
long moningtaim, na lait i wok long
kamap strongmoa, inap long belo.

20 Pikinini, putim yau gut long tok
bilong mi. 21 Yu mas holimpas dis-
pela tok bilong mi, na putim gut long
tingting bilong yu. Nogut yu lusim.
22 Sapos yu kisim tok bilong mi, orait
dispela tok bai i givim laip long yu.
Dispela tok inap mekim yu i stap gut
tru. 23 Gutpela tingting bilong sti-
aim laip bilong yu, em i save kamap
long tingting bilong yu, olsem wara
i save kamap long hul wara. Olsem
na olgeta taim yu mas was gut tru
long tingting bilong yu. 24 Yu no
ken mekim tok giaman na olkain tok
nogut. 25Yumas lukluk stret long rot
yu laik i go long en. Yu no ken lukluk
nabaut. 26 Tingting gut long wok-
abaut bilong yu, na olgeta pasin bi-
long yu bai i kamap gutpela. 27Yu no
ken lusim gutpela rot yu wokabaut
long en. Yu no ken i go long han
sut o long han kais. Nogat. Yu mas
abrusim olkain pasin nogut.
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5
Yu no ken trabel long meri bilong

narapelaman
1 Pikinini, putim yau gut long tok

bilong mi. Mi laik givim gutpela
tingting na save long yu. 2 Olsem
bai yu inap wokabaut long stretpela
pasin, na bai olgeta tok bilong yu i
olsem tok bilong man i gat gutpela
save. 3 Yu mas mekim olsem, long
wanem, sapos wanpela meri i lusim
man bilong en, na i aigris long yu,
orait em bai i mekim planti switpela
tok gris bilong pulim yu. 4 Na sapos
yu bihainim tok bilong en, bihain bai
yu pilim em i samting nogut, olsem
marasin i gat pait, na em i pen olsem
bainat i sutim yu. 5Dispela kainmeri
bai i bringim yu i go stret long ples
bilong ol man i dai pinis. 6 Em i
no save bihainim stretpela rot bilong
laip. Nogat. Em i no save em i bi-
hainim ol rot nogut, olsem na em i go
nabaut tasol.

7Orait pikinini, putim yau gut long
tok bilong mi. Yu no ken sakim dis-
pela tok. 8 Yu mas i stap longwe tru
long kain meri olsem. Yu no ken i
go klostu long dua bilong haus bilong
en. 9 Nogut yu lusim gutpela nem
bilong yu. Man bilong en i no inap
marimari long yu. Nogat. Bai em i
kilim yu i dai long taim yu yangpela
yet. 10 Na ol gutpela samting yu bin
hatwok long kisim bai i go long han
bilong ol arapela man. 11 Bai sik i
kisim yu na yu kamap bun nating.
Na long taim yu laik i dai, bai yu
slip long bet na krai nogut. 12 Na
bai yu tok olsem, “Mi longlong tru.
Bilong wanem mi bikhet na mi no
larim ol man i stretim mi? 13Mi no
bin bihainim tok bilong ol tisa bilong
mi. 14 Nau mi bagarap olgeta na mi
kamap nogut pinis long ai bilong ol-
geta manmeri.”

15 Yu no ken i go long hul wara bi-
long narapelaman. Yumas i stap gut
wantaimmeri bilong yu, na slipwan-
taim em wanpela tasol, olsem man i

dring wara long hul wara bilong em
yet. 16 Sapos yu kamapim pikinini
long ol meri nabaut, bai ol dispela
pikinini i no inap helpim yu bihain.
Olsem na meri bilong yu tasol i mas
karim ol pikinini bilong yu. 17Maski
pamukim ol meri nabaut na bai ol
pikinini bilong yu i stap long lain bi-
long ol dispela meri.

18 God i ken mekim gut long meri
bilong yu. Meri i olsem hul wara
bilong yu na yu ken amamas long
em. 19 Em i naispela tumas na pasin
bilong en i gutpela tru. Em i save
laikim yu tumas, olsem na oltaim yu
mas tingting long em na laikim em
tru. Na yu mas amamas oltaim long
susu bilong en.

20Pikinini, nogut yu tingtingoltaim
longmeri bilong narapelaman na yu
laik holim susu bilong en. 21 Bikpela
i save lukim olgeta samting yumi
mekim, na em i glasim gut olgeta
pasin bilong yumi. 22 Sin bilong man
nogut i save kalabusim em yet olsem
umben na holimpas em olsem bak-
lain. 23 Kain man olsem i no save
daunim laik bilong em yet. Nogat.
Em i save mekim longlong pasin tru,
na dispela pasin i save kilim em i dai.

6
Sampela pasin yu no ken bihainim

1 Pikinini, sapos narapela man i
bin kisim dinau, na yu bin promis
long bekim dispela dinau sapos em
yet i no inap, orait dispela pasin bi-
long yu i no gutpela. 2 Dispela tok
promis i kalabusim yu yet, olsem yu
kalabus long wanpela umben yu yet
i bin taitim. 3 Pikinini, yu mas lusim
dispela kalabus kwiktaim. Nogut yu
stap aninit long dispela man. Yumas
i go askim em long rausim promis
bilong yu. Maski dispela pasin i dau-
nim nem bilong yu na yu sem, yu go
tasol. 4 Yu no ken slip tumas, yu mas
hariap i go. 5 Yu mas lusim dispela
kalabus, olsem abus o pisin i lusim
umben na i ranawe.
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6Yupela ol lesman, mi gat tok long
yupela olsem. Yupela go lukim gut
pasin bilong ol anis na bai yupela
i kamap saveman. 7 Ol anis i no
gat hetman o bikman o ofisa bilong
bosim ol. 8 Tasol taim i gat planti
kaikai i stap, ol anis i save bungim
kaikai na putim i stap bilong taim
kaikai i sot. 9 Tasol yupela lesman,
ating yupela i laik slip longpela taim,
a? Wanem taim bai yupela i kirap
long bet bilong yupela? 10 Yupela
i save tok, “Maski, mipela i laik slip
moa liklik. Mipela i laik malolo lik-
lik taim tasol na bai mipela i kirap.”
11 Sapos yupela i mekim olsem, orait
wantu bai olgeta samting bilong yu-
pela i pinis na yupela i kamap rabis-
man. I olsemol stilman i stilimolgeta
samting bilong yupela.

12 Ol man nogut tru i save giaman
nabaut. 13Ol i no laik autim stret tok
bilong ol, olsem na ol i save mekim
ol kain kain pasin long ai na han na
lek bilong ol bai ol poroman bilong ol
i ken save long samting ol i tingting
long mekim. 14 Oltaim ol i wok long
tingting long mekim pasin nogut na
ol i save mekim ol man i bel nogut
long ol arapela man. 15 Tasol wantu
bikpela bagarap bai i painim ol, na
bai i no gat rot bilongmekimol i orait
gen.

16 Bikpela i no laikim tru ol man i
mekim dispela 7-pela pasin.

17Pasin bilonghambakna lukimol
arapela man i olsem samting nating.
Pasin bilongmekim tok giaman.
Pasin bilong kilim nating ol ara-

pela man.
18Pasinbilong tingting longmekim

pasin nogut.
Pasin bilong hariap long mekim

sin.
19Pasin bilong tok giaman long kot.
Pasin bilong mekim ol man i bel

nogut long ol brata bilong ol yet.

Yu no ken trabel long meri bilong
narapelaman

20Pikinini, yumasharimtokbilong
papamama bilong yu na yu no ken
sakim tok bilong tupela. 21 Yu mas
putim tok bilong tupela long tingting
bilong yu na bihainim gut oltaim, na
em bai i kamap olsem gutpela bi-
las long het na long nek bilong yu.
22 Long taim yu wokabaut, dispela
tok bai i soim rot long yu. Na long
taimyu slip, bai dispela tok iwas long
yu. Na long taim yu kirap, bai dispela
tok i givim gutpela tingting long yu.

23 Tok bilong papamama i olsem
wanpela lam i lait gutpela bilong
soim rot long yu. Na taim tupela i
stretim yu, tupela i soim yu gutpela
pasin yu mas bihainim long laip bi-
long yu. 24 Tok bilong tupela bai i
helpim yu na bai ol meri nogut i no
inap paulim yu, na bai yu no harim
switpela tok bilongmeri bilong nara-
pela man. 25 Yu no ken aigris long
naispela bodi bilong dispela meri.
Na sapos em i lukluk long yu bilong
pulim yu, orait yu no ken i go long
em. 26 Sapos man i slip wantaim pa-
mukmeri, em bai i no lusim bikpela
pe tumas. I olsempe bilong liklik hap
kaikai tasol.* Tasol sapos man i slip
wantaim meri bilong narapela man,
em bai i lusim bikpela pe tru. Em
inap lusim laip bilong em yet.

27 Sapos yu holim paia klostu long
bros bilong yu, orait ating siot bilong
yu i no inap paia, a? 28 O sapos yu
wokabaut antap long paia, ating paia
i no inap kukim lek bilong yu, a?
29Olsem tasol, sapos yu slip wantaim
meri bilong narapela man, ol bai i
mekim save long yu na yu no inap
abrusim.

30 Sapos wanpela man i hangre
na i stilim sampela kaikai, orait ol
man i no save tok nogut long em.
31Tasol sapos ol i painimaut long dis-
pela samting em i bin mekim, orait

6:10: Snd 24.33-34 6:11: Snd 10.4, 13.4, 20.4 6:17: Sng 18.27, 120.2-3, Ais 1.15 * 6:26: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i save tanim tok olsem, “Sapos yu go oltaim long
ol pamukmeri, bai yu lusim olgeta samting bilong yu na kamap rabisman.”
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bai ol i kotim em na em i mas bekim
planti samting moa, inap long pin-
isim olgeta samting long haus bilong
en. 32 Tasol sapos man i slip wan-
taimmeri bilong narapela man, em i
kranki olgeta na i longlong tru. Man i
mekim dispela pasin em i bagarapim
em yet. 33Ol man bai i paitim em na
tok nogut long em na bai em i sem
nogut oltaim. 34Ol man i save belhat
nogut tru, sapos narapela man i slip
wantaim meri bilong ol. Olsem tasol
man bilong dispela meri bai i bel-
hat nogut tru na i bekim rong bilong
dispela man na mekim save tru long
em. Em i no inap marimari long em.
Nogat tru. 35 Na em i no inap kisim
bikpela mani samting bilong pinisim
belhat bilong en.

7
1 Pikinini, yu mas holim strong tok

bilong mi na putim long tingting bi-
long yu. 2 Sapos yu bihainim gut tok
bilong mi, bai yu stap gut. Lukau-
tim gut tok bilong mi, olsem yu save
lukautim ai bilong yu yet. 3 Yu mas
putim tok bilong mi long tingting bi-
long yuna embai i stap oltaim, olsem
ring i stap oltaim long pinga bilong
yu. 4 Gutpela tingting na save i mas
i stap wantaim yu oltaim, olsem susa
tru bilong yu, o olsem gutpela pren
bilong yu. 5 Na sapos meri bilong
narapela man i laik grisim yu long
slip wantaim em, orait gutpela tingt-
ing bai i banisim yu na yu no inap
bihainim tok bilong en.

Pasin nogut bilong sampela marit-
meri

6Wanpela de mi sanap long windo
bilong haus bilong mi na mi lukluk i
go long rot. 7 Na mi lukim ol yang-
pela man i wokabaut i go i kam long
rot. Ol i no gat gutpela tingting na
save. Tasol wanpela em i kranki ol-
geta. 8 Dispela yangpela man i wok-
abaut klostu long haus bilong wan-
pela meri nogut. 9 San i go daun
pinis na klostu tudak i laik kamap.
10 Dispela meri i putim bilas olsem

meri bilong rot, na em i ting long
grisim dispela man. Olsem na meri
i go bungim em. 11 Dispela meri i
hambakmeri truna ino save sindaun
gut long haus. 12 Oltaim em i save
raun raun long rot na long maket,
bilong painim man. 13Mi lukim dis-
pela meri i holimpas dispela yang-
pela man na givim kis long em. Na
meri i lukluk stret long ai bilong en
na i tok olsem, 14 “Naumi bin mekim
wanpela ofa, na hap abus bilong dis-
pela ofa i stap long haus bilong mi.
15Olsem na mi lusim haus bilong mi
nami kam bilong painim yu. Naumi
lukim yu pinis. 16Na tumi bin redim
gutpela bet long haus bilong mi. Mi
bin putim ol naispela sitbet i gat kala
long dispela bet. Ol dispela sitbet i
kam long Isip. 17Nami bin kapsaitim
kain kain paura i gat gutpela smel
long dispela bet. 18 Yu kam wantaim
mi, na bai mitupela i wok long pilai
na amamas i go inap long tulait. 19Yu
no ken pret long man bilong mi. Em
i go i stap longwe moa, 20 na em i no
inap kam bek hariap. Long wanem,
em i kisim planti mani i go wantaim
em. Tupela wik bai i go pinis na long
namel longdispelamun, ating embai
i kam bek.”

21Dispelameri imekimplanti swit-
pela tok bilong grisim emna kirapim
bel bilong en. 22Dispela man i harim
tok bilong meri na wantu em i bi-
hainim meri i go long haus, olsem
bulmakau ol i bringim i go long ples
bilong kilim i dai. O olsem longlong
man ol i bringim i go long haus kal-
abus. 23Dispela man i no save olsem
wanpela spia bai i sutim em. Em i
olsem wanpela pisin i flai i go long
ples umben i stap long en. Na pisin i
no save, umben bai i holimpas emna
em bai i dai.

24 Orait ol pikinini, yupela i mas
putim yau gut long tok bilong mi.
25 Yupela i no ken larim bel bilong
yupela i kirap long bihainim dispela
kain meri. 26 Long wanem, planti
man tumas i bin bagarap na dai long
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han bilong kain meri olsem. 27 Rot i
go long haus bilong en i olsem rot i
go long matmat. Na sapos yupela i
bihainim dispela rot, bai yupela i go
long ples bilong ol man i dai pinis.

8
Gutpela tingting i tok long wok em

i savemekim
1 Gutpela na stretpela tingting i

olsem wanpela meri i sanap na sin-
gautim yumi. 2 Em i sanap long ples
mauntenklostu longrotna longol rot
bung. 3Na em i sanap klostu long ol
dua bilong bikpela banis bilong taun,
na i wok long singaut olsem, 4 “Mi
singaut long yupela olgeta manmeri.
5 Yupela man i no gat save, yupela
kam na kisim save. Yupela man i
no gat tingting, yupela kisim gutpela
tingting. 6 Putim yau gut long gut-
pela na stretpela tok mi laik givim
yupela. 7Oltaim mi save autim tok i
tru tasol, namino laik tru longolkain
tok nogut. 8 Olgeta tok bilong mi i
stretpela tasol. Mi no inap mekim
wanpela tok giaman. 9As bilong dis-
pela tok i klia tumas long man i gat
gutpela tingting na save, na ol i save
dispela tok i stret olgeta. 10 Yupela
i mas larim mi i skulim yupela long
gutpela save, longwanem, tok bilong
mi i winim gutpela silva na gol.

11 “Mi yet mi gutpela na stretpela
tingting na mi winim tru olkain ston
i dia tumas na olgeta samting yupela
i save laikim. 12 Na mi save long ol
gutpela pasin bilong wokabaut. Mi
gat olgeta save na mi inap skelim
olgeta samting. 13Man i save aninit
long Bikpela, em i no save laikim tru
ol pasin nogut. Mi no laik tru long
pasin bilong bikhet na pasin bilong
man i litimapim nem bilong em yet
na pasin bilong mekim olkain samt-
ingnogutnapasinbilong tokgiaman.
14Mi inap givim gutpela tingting long
ol manmeri na mi inap helpim ol
long mekim gutpela wok. Mi yet mi
gutpela tingting na mi gat bikpela

strong. 15-16 Mi save helpim ol king
na hetman long bosim gut ol kantri
bilong ol na long putim ol gutpela lo
bilongmekimkantri i bihainim stret-
pela pasin. 17Na wanem ol manmeri
i wok strong long painim mi, bai ol
i lukim mi. Wanem ol manmeri i
laikim mi, mi tu mi laikim ol tumas.
18 Mi inap givim biknem na planti
mani samting long ol manmeri. Na
mi inap helpim ol long bihainim
stretpela pasin na long kisim ol gut-
pela gutpela samting. 19 Ol samting
mi save givim ol i winim tru gutpela
gol nagutpela silva. 20Oltaimmi save
bihainim stretpela pasin tasol. 21Mi
save hipim planti gutpela samting
long ol bakstuabilong olman i laikim
mi tumas. Na ol bakstua bilong ol i
pulap tru.

22 “Bipo bipo tru, long taimBikpela
i laik wokim ol samting, em i wokim
mi pastaim. Na bihain em i wokim
olgeta arapela samting. 23 Bipo tru,
long taim Bikpela i no wokim graun
yet, em i wokim mi na mi stap. 24Mi
kamap long taim Bikpela i no bin
wokim solwara na ol wara nabaut,
25na long taim em i no bin wokim ol
bikpela na liklik maunten. 26 Long
taim mi kamap, Bikpela i no bin
wokim olgeta hap graun, olsem na
i no gat ol gaden samting i stap.
27Mi stapwantaim Bikpela long taim
em i wokim skai i raunim solwara
28 na long taim em i putim ol klaut
long skai na long taim em i mekim
wara i sut i kam antap long graun na
pulimapimgraunna i kamapbikpela
solwara. 29 Na mi stap wantaim em
long taim em imakim ol arere bilong
solwara na i tok strong long solwara
i no ken kalapim mak na long taim
emibinmakimplesbilongputimdis-
pela graun i stap long en. 30-31 Long
taim Bikpela i mekim ol dispela wok,
mi stap wantaim em na em i makim
mi olsem saveman i bosim wok. Ol-
geta de mi bin mekim em i ama-
mas, long wanem, mi bin amamas
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tumas long lukim ol samting em i bin
wokim. Mi bin amamas long lukim
dispela graun na ol manmeri i stap
long en, olsem na mi bin amamas i
stap oltaim long ai bilong Bikpela.”

32 Na gutpela na stretpela tingting
i skruim tok olsem, “Ol pikinini, yu-
pela imas harim gut tok bilongmi na
bihainim ol pasin bilong mi. Sapos
yupela i mekim olsem, bai yupela i
amamas. 33 Yupela i mas larim mi i
skulim yupela, na bai yupela i kisim
gutpela tingting na save. Yupela i no
ken givim baksait long dispela wok.
34Ol man i save harim gut tok bilong
mi, ol i ken amamas. Olgeta de ol i
save kam sanap klostu long dua bi-
long haus bilong mi na wetim mi, na
mi save givim tok long ol. 35Ol man
i kisim mi, ol i save kisim laip, na
Bikpela i save belgut long ol. 36 Tasol
ol man i no kisim mi, ol i bagarapim
ol yet. Ol man i no laik tru longmi, ol
i olsem ol man i laikim tumas long i
dai.”

9
Gutpela tingting i singautim ol

manmeri
1Gutpela na stretpela tingting i bin

wokim haus bilong en. Em i sapim 7-
pela pos bilong strongim na bilasim
haus. 2 Em i kilim abus na kukim
pinis na mekim wain i kamap swit-
pela. Na em i redim pinis tebol bi-
long kaikai. 3 Em i salim ol wokmeri
bilong en long sanap long ples an-
tap namel long taun na ol i singaut
olsem, 4 “Yupelaman i no gat gutpela
tingting na yupela longlong man, yu-
pela kam long haus bilong gutpela
na stretpela tingting. 5 Yupela kam
kaikai wantaim em na dring swit-
pela wain em i redim pinis. 6 Lusim
longlong pasin bilong yupela na kam
kisim laip. Yupela i mas bihainim rot
bilong gutpela tingting.”

Pasin bilong tupela kainman
7 Sapos yu stretim man bilong tok

bilas, em bai i bekim tok nogut long

yu. Na sapos yu stretim man nogut,
embai i paitim yu na bagarapim skin
bilong yu. 8 Olsem na maski long
stretim man bilong tok bilas. Em bai
i birua long yu tasol. Tasol sapos
yu stretimman i gat gutpela tingting,
em bai i laikim yu. 9 Sapos yu givim
tok long man i gat gutpela tingting,
orait tingting bilong en bai i kamap
gutpela moa. Na sapos yu skulim
stretpela man, bai yu skruim save
bilong em.

10Sapos yu laikkisimgutpela tingt-
ing, orait pastaim yu mas aninit long
Bikpela. God em i gutpela na stret-
pela olgeta. Na sapos yu laik kisim
gutpela save, orait pastaim yu mas
save gut long em. 11Gutpela tingting
bai i mekim yu i stap longpela taim
long graun, na bai yu winim planti
yia. 12 Sapos yu kisim gutpela tingt-
ing, orait yu mekim gut long yu yet.
Tasol sapos yu man bilong bikhet,
orait yu bagarapim yu yet.

Longlongpasin i singautimolman-
meri

13 Longlong pasin i olsem wanpela
meri i save bikmaus nabaut. Em i no
gat gutpela tingting na em i no save
long gutpela pasin. 14 Haus bilong
en i stap long ples antap namel long
taun, na em i sindaun long sia klostu
long dua. 15 Em i lukim ol manmeri
i wokabaut i go long wok bilong ol
na em i singautim ol long kam. Em
i tok olsem, 16 “Yupela man i no gat
gutpela tingting na yupela longlong
man, yupela kam insait long haus
bilong mi. 17 Sapos yu stilim wara,
dispela wara i gutpela tru long dring.
Na sapos yu hait na kisim kaikai, dis-
pelakaikai emi switmoa.” 18Olman i
harim tokbilong en, ol i no save, haus
bilong en i olsem matmat. Na ol i no
save, ol man i bin i go long em, ol i
stap nau long ples bilong ol man i dai
pinis.
Ol gutpela tok bilong

Solomon
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(Sapta 10.1—22.16)

10
1 Dispela em ol sotpela sotpela tok

bilong Solomon long pasin bilong
gutpela sindaun. Em i tok olsem.
Sapos pikinini man i gat gutpela
tingting na save, orait papamama
bilong en i amamas. Tasol sapos
pikinini i bihainim longlong pasin,
orait papamama i bel hevi tru.

2 Sapos yu bihainim pasin nogut
na kamap maniman, orait mani bi-
long yu i no inap mekim yu i stap
gut. Tasol sapos yu bihainim stret-
pelapasin, bai yunopainimbagarap.

3 Bikpela i no save larim ol stret-
pela man i sot long kaikai. Tasol em
i no save larim ol man nogut i kisim
ol samting ol i sotwin tru long kisim.

4 Sapos yu les longmekimwok, bai
yu kamap rabisman. Tasol sapos yu
wok hat, bai yu gat planti samting.

5 Man i gat gutpela tingting, em i
save bungim kaikai long taim kaikai
i mau. Tasol sapos man i slip na i no
mekimwok longdispela taim, orait ol
famili bilong en bai i sem nogut tru.

6 God i save mekim gut long ol
stretpela man. Tasol tok bilong man
nogut i save haitim tingting nogut
bilong em long bagarapim ol arapela
man.

7 Taim wanpela gutpela man i dai,
olmanmeri i save tingim emna ama-
mas moa yet. Tasol taim ol man
nogut i dai, ol manmeri i save lusim
tingting long ol kwiktaim.

8 Man i gat gutpela tingting i save
harim tok bilong ol arapela man.
Tasol ol man bilong mauswara nat-
ing bai i bagarap.

9 Ol stretpela man bai i stap gut.
Tasol man i mekim pasin nogut bai i
no inap haitim pasin bilong en.

10 Ol man bilong kusai i save
mekim planti trabel. Na ol man bi-
longmauswara nating bai i bagarap.

11Tokbilongol gutpelaman iolsem
wara bilong givim laip. Tasol tok bi-
long olman nogut i save haitim tingt-
ing nogut bilong ol bilong bagarapim
ol arapela man.

12 Pasin bilong bel nogut i save
kirapim trabel. Tasol pasin bilong
laikim ol arapela i save karamapim
olgeta rong.

13 Man i gat gutpela tingting, em
i save autim gutpela tingting bilong
en. Tasol ol i save givim kanda long
ol man i no gat gutpela tingting.

14 Man i gat gutpela tingting i
wok long kisim olkain save na i no
save autim kwik. Tasol taim man i
mauswara nating, trabel inap kamap
kwik.

15Ol planti samting bilong ol man-
iman i banisim ol na ol i stap gut,
olsem taun i gat strongpela banis.
Tasol ol rabisman i sot long ol samt-
ing, olsem na bai ol i bagarap.

16 Stretpela man bai i kisim laip
olsem pe bilong en. Tasol ol man
nogut i wok long kamapim planti sin
tasol.

17Saposman i larimolarapelaman
i stretim em, orait em i stap long rot
bilong laip. Tasolman i bikhet long ol
man i laik stretim em, em i abrusim
dispela rot.

18Saposman i bel nogut long nara-
pela man, na i laik haitim dispela,
orait em i save mekim tok giaman
oltaim. Tasol sapos man i tok baksait
long narapela man, orait em i olsem
longlongman tru.

19Saposman imekimplanti toktok,
em inap mekim sin long tok bilong
en. Tasol man i no mekim planti
toktok, em i gat gutpela tingting.

20Tok bilong stretpela man i olsem
gutpela silva tru. Tasol tingting bi-
long man nogut i samting nating na
i rabis tru.

21 Tok bilong stretpela man i save
helpimplantimanmeri. Tasol olman
i no gat gutpela tingting, ol bai i
dai, long wanem, tingting bilong ol i
kranki tru.
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22 Sapos Bikpela yet i givim yumi
planti gutpela samting, em i no save
larim ol dispela samting i givim hevi
long yumi.

23Ol man i no gat gutpela tingting,
ol i save amamas long mekim olkain
pasin nogut. Tasol ol man i gat gut-
pela tingting, ol i save amamas long
mekim gutpela na stretpela pasin.

24 Ol man nogut i save pret long
planti samting, na bai ol dispela
samting i kamap long ol. Tasol ol
stretpela man bai i kisim ol samting
ol i laikim tumas.

25 Sapos taim nogut i kamap long
ol man nogut, dispela bai i pinisim
ol olgeta, olsem bikpela raunwara i
kirapna i karimol samting i go. Tasol
ol stretpela man i strong na ol i stap
gut oltaim.

26 Yu no ken kisim lesman long
mekim wok bilong yu. Nogut yu
les tru long em, olsem yu les long
marasin i pait strong long maus, na
long smokbilong paia imekimai i sol
tumas.

27Sapos yu stapaninit longBikpela
nayubihainimemoltaim, bai yustap
longpela taim long graun. Tasol ol
man nogut bai i stap sotpela taim na
bai ol i dai.

28 Ol stretpela man i wet long
Bikpela i givim gutpela taim long ol
na bai ol i lukim na ol i amamas.
Tasol ol man nogut i wet nating. Ol i
no inap lukim gutpela taim.

29 Bikpela i save lukautim gut ol
stretpela man. Tasol em i save
bagarapim ol man bilong mekim
pasin nogut.

30 Ol stretpela man i save stap gut
long kantri bilong ol. Tasol ol man
nogut i no inap i stap olsem. Nogat.

31Ol stretpela man i gat planti gut-
pela tingting, na ol i save autim long
ol manmeri. Tasol man i mekim tok
nogut bai i bagarap.

32 Tok bilong stretpela man i swit
tumas long yau bilong ol manmeri.
Tasol tok bilong ol man nogut i save
bagarapim bel bilong ol manmeri.

11
1 Bikpela i no laik tru long ol man

i senisim mak long skel, bilong gia-
manim ol manmeri na pulim mani
bilong ol. Tasol em i amamas tru long
ol man i save skelim ol samting long
mak stret.

2 Ol man i save litimapim nem bi-
long ol yet bai i kisim bikpela sem.
Ol man i gat gutpela tingting i save
daunim ol yet.

3 Ol stretpela man i save bihainim
stretpela pasin tasol. Tasol ol man
bilong giaman ol bai i bagarap long
pasin giaman bilong ol yet.

4Maski yu gat planti mani, em i no
inap helpim yu long taim Bikpela i
laik bekim ol rong bilong yu. Tasol
sapos yu bihainim stretpela pasin,
dispela bai i helpim yu na yu no ken i
dai kwik.

5Stretpela pasin bilong ol stretpela
man i save helpim ol na ol inap bi-
hainim stretpela rot. Tasol pasin
nogut bilong ol man nogut i save
mekim ol yet i pundaun.

6Stretpela pasin bilong ol stretpela
man i save helpim ol na ol i stap
gut. Tasol ol man bilong giaman na
mangal, ol bai i bagarap long dispela
pasin nogut bilong ol.

7 Ol man nogut i save ting ol bai
i kisim planti gutpela samting long
strong bilong ol yet. Tasol bihain bai
ol i dai, na ol i no inapkisimol dispela
samting.

8 Sapos sampela trabel na hevi i
kamap long ol stretpela man, orait
Bikpela bai i kisim bek ol, na putim
dispela trabelnahevi i go longolman
bilongmekim pasin nogut.

9 Sapos ol man bilong mekim
pasin nogut i toktok, toktok bilong ol
inap bagarapim ol arapelamanmeri.
Tasol gutpela tingting bilong ol
stretpelaman inap long helpimol yet
na bai ol i stap gut.

10Taim sindaun bilong ol stretpela
man i kamap gutpela, ol manmeri i
save amamas. Tasol sapos wanpela
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man i mekim pasin nogut oltaim,
orait long taim em i dai, ol manmeri
i save amamasmoa yet.

11 Ol stretpela man i save mekim
gutpela pasin insait long taun bilong
ol, na dispela i mekim taun i kamap
gutpela. Tasol ol man bilong mekim
pasin nogut, ol i save mekim kain
kain tok nogut, na dispela i save
bagarapim taun.

12 Sapos man i tok nogut bilong ra-
bisim ol arapelaman, em i olsem lon-
glong man. Tasol man i gat gutpela
tingting, emi savepasimmausna ino
savemekim dispela kain tok.

13Man bilong mekim planti toktok
nabaut i save autim tok hait bilong
pren bilong en. Tasol man bilong tok
tru, em ino saveautim tokhait bilong
pren bilong en.

14 Sapos ol lida bilong gavman i
no inap stiaim ol manmeri long gut-
pela rot, orait kantri bai i bagarap.
Tasol sapos i gat planti man bilong
givim gutpela tingting long ol gav-
man, kantri bai i stap gut.

15 Sapos wanpela man i kisim
dinau, na yu promis long bekim
dispela dinau sapos em yet i no inap,
orait bihain bai yu gat bikpela hevi.
Olsem na sapos yu laik i stap gut, yu
mas givimbaksait long dispela pasin.

16Olmeri imekimgutpela pasin, ol
i laik bai ol manmeri i givim biknem
long ol. Tasol olman bilong pait i laik
kisim planti mani samting tasol.

17Sapos yu sori long narapela man
na yu mekim gut long em, orait long
dispela pasin yu mekim gut long yu
yet. Tasol sapos yumekimnogut long
arapela man, em i olsem yu mekim
nogut long yu yet.

18Ol samting ol man nogut i kisim,
em i no inap helpim ol tru. I olsem
samting nating tasol. Tasol ol man i
save mekim stretpela pasin, ol bai i
kisim gutpela pe.

19 Ol man i strong long bihainim
stretpela pasin, ol bai i kisim laip.

Tasol ol man i strong long mekim
pasin nogut, ol bai i dai.

20Bikpela i no laik tru long olman i
save tingtingnogut oltaim. Tasol em i
amamas longolman i savewokabaut
stret.

21Tru tumas, Bikpela bai i kotim ol
man i bin mekim pasin nogut na em
bai imekim save long ol. Tasol ol lain
bilong olman imekim gutpela pasin,
ol bai i winim kot.

22 Sapos wanpela meri em i nais-
pela tru, tasol oltaim em i save
mekim ol kranki pasin, orait em i
olsem pik ol man i bilasim gut tru
na putim naispela ring gol long nus
bilong en.

23 Bikpela i save long tingting na
laik bilong olgeta man. Ol stretpela
man i gat gutpela tingting. Olsem na
em i save givim ol gutpela samting
long ol. Tasol ol man bilong mekim
pasin nogut, ol i gat tingting nogut,
olsemnaem i savebekimrongbilong
ol.

24 Sampela man i save amamas
long givim mani samting bilong ol
long helpim ol arapela man, tasol ol
yet i save kisim mani moa yet long
wokbilongol. Na sampelaman i save
olsem ol inap helpim ol arapelaman,
tasol ol i no laik. Ol i pasim mani
samting bilong ol, tasol bihain ol yet
i sot tru longmani.

25Manbilong givim samtingbilong
helpim ol arapela man, em yet bai
i kisim planti samting. Sapos yu
helpimol arapelamanbai ol i helpim
yu tu.

26 Sapos man i pasim kaikai bilong
en long taim ol manmeri i laik baim,
orait bai ol i tok nogut long em. Tasol
saposman i larim ol manmeri i baim
kaikai bilong en, bai ol i amamas long
em.

27 Sapos man i wok strong long bi-
hainim gutpela pasin, orait ol man-
meri bai i belgut long em. Tasol sapos
man i wok long mekim pasin nogut,
bai taim nogut i painim em.
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28 Sapos man i ting mani bilong
em tasol inap helpim em long stap
gut, orait em bai i lus tru. Tasol ol
stretpelaman bai i stap gut tru olsem
ol nupela lip i stap long diwai.

29 Sapos man i no lukautim gut
ol samting bilong famili bilong em,
bai ol samting bilong en i lus olgeta.
Olsem tasol ol man i no gat gutpela
tingting, ol bai i lusimolgeta samting,
na bai ol i kamap wokboi nating bi-
long ol man i gat gutpela tingting.

30 Pasin bilong stretpela man em
i olsem diwai bilong givim laip. Na
man igat gutpela tingtingnasave, em
i savemekimol arapelaman i gat laik
long i kam i stap wantaim em.

31 Yumi save, ol stretpela man i
save kisim gutpela pe bilong pasin
bilong ol long taim ol i stap yet long
graun. Olsem na yumi no ken ting, ol
man bilong mekim pasin nogut bai i
abrusimpenogut bilongpasinbilong
ol. Nogat. Bikpela bai i bekim stret
long ol.

12
1 Ol man i laikim tumas gutpela

tingting, ol i save amamas long taim
narapela man i stretim rong bilong
ol. Tasol sapos man i no laik bai
narapela man i stretim rong bilong
en, em i olsem longlongman tru.

2 Sapos man i bihainim gutpela
pasin, orait Bikpela i amamas na
belgut long em. Tasol sapos man i
tingting longmekimpasinnogut long
arapela man, orait Bikpela i tok, bai
em i mas bagarap.

3 Sapos man i mekim pasin nogut,
dispela i no inap helpim em long sin-
daun gut na i stap strong. Tasolman i
bihainim stretpela pasin, em i olsem
diwai i gat rop i godaun trunaolman
i no inap kamautim.

4 Sapos meri bilong wanpela man i
save mekim gutpela pasin, orait dis-
pela i givim biknem long man bilong
en. Tasol sapos meri i mekim kain
kain pasin nogut na man bilong en

i sem, orait dispela meri i olsem sik
nogut i wok long bagarapim bun bi-
longman bilong en.

5Ol stretpela man i tingting oltaim
long mekim pasin i stret. Tasol ol
mannogut i tingting oltaim long kain
kain pasin bilong giamanim ol man-
meri.

6 Toktok bilong ol man nogut i
olsemman i sanap hait na i redi long
kilimman idai. Tasol toktokbilongol
stretpela man i save helpim ol man-
meri long taim ol i gat hevi na ol
dispela manmeri i ken i stap gut.

7 Sapos man i mekim pasin nogut,
em bai i bagarap na i pinis olgeta.
Tasol ol lain bilong ol stretpela man
bai i stap gut.

8 Sapos man i gat gutpela tingting,
orait olmanmeri bai i litimapimnem
bilong en. Tasol sapos tingting bilong
man i kranki, ol i save daunim nem
bilong en.

9 Sapos wanpela man nating i gat
wanpela wokboi tasol long haus bi-
long en, dispela em i gutpela, na i
winim man i ting em i bikman, tasol
em i sot long kaikai.

10Ol stretpelaman i savemarimari
long ol animal bilong ol, na lukautim
ol gut. Tasol ol man nogut i save
mekim nogut tru long ol animal bi-
long ol.

11Man i lukautim gut gaden bilong
en, em bai i kisim planti kaikai. Tasol
man i no gat gutpela tingting, em i
save hatwok nating long ol kain kain
wok i no inap helpim em.

12 Ol man nogut i lukim sampela
man i mekim pasin nogut na kisim
planti samting, na ol i mangal tumas
longoldispela samting. Tasol ol stret-
pela man i save kisim planti samting
long gutpela pasin bilong ol.

13 Tok nogut bilong ol man nogut
i save kalabusim ol yet. Tasol sapos
trabel i painim ol stretpela man, ol
inap abrusim.

14Sapos toktok na pasin bilong yu i
gutpela, dispela bai i helpim yu long
stap gut.
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15Ol man i no gat gutpela tingting,
ol i save ting pasin bilong ol tasol i
gutpela. Tasol ol man i gat gutpela
tingting, ol i save larim ol arapela
man i givim tingting long ol.

16 Ol man i no gat gutpela tingt-
ing, ol i save belhat kwik long man
i mekim wanpela samting long ol.
Tasol sapos ol man i tok nogut long
man i gat gutpela tingting, orait em i
no save wari long dispela tok.

17 Sapos witnes long kot em i man
bilong tok tru, orait em i save autim
stretpela tok tasol. Tasol sapos em i
man bilong giaman, orait em i save
paulim kot.

18 Sapos man i no tingting gut na i
tok, orait tok bilong en inap bagara-
pim bel bilong narapela man olsem
bainat i sutim em. Tasol tok bi-
long man i gat gutpela tingting i
save helpim ol man olsem gutpela
marasin.

19 Tok giaman i save stap sotpela
taim tru na ol man i lusim tingting
long en. Tasol tok tru i save stap
oltaim.

20 Ol man i tingting long mekim
pasin nogut, ol i save giamanim ol
yet. Tasol man i tingting long helpim
ol manmeri long sindaun gut, bai em
yet i amamas.

21Ol stretpelaman inosavepainim
trabel. Tasol ol man i save mekim
pasinnogut i save kisimplanti trabel.

22 Bikpela i belhat na i birua tru
long olgeta man i save tok giaman.
Tasol em i save amamas long ol man
i bihainim pasin tru.

23Man i save long gutpela pasin bi-
long mekim ol samting, em i no save
autim kwik gutpela tingting bilong
en. Tasol man i no gat gutpela tingt-
ing, em i save mauswara moa yet.
Tasol ol manmeri i harim tok bilong
en na ol i save em i olsem longlong
man.

24Man bilong wok hat bai i kamap
bosman. Tasol ol lesman bai i kamap
wokboi nating.

25Saposman i savewari oltaim, em
bai i bel hevi tru na tingting bilong
en bai i bagarap. Tasol sapos man
i mekim gutpela tok long wantok bi-
long en, orait wantok bai i belgut tru.

26Ol stretpela man i save soim gut-
pela rot long ol wantok bilong ol.
Tasol ol man bilong mekim pasin
nogut i save lusim gutpela rot na i go
paul.*

27Sapos ol lesman i go bilong sutim
abus, ol bai i no inap kisim. Tasol ol
man bilong wok hat, ol i nambawan
man tru.

28 Man i bihainim stretpela pasin
embai i kisim laipna i stapgut. Sapos
yumi bihainim dispela gutpela rot
bai yumi no inap i dai.

13
1 Sapos pikinini i gat gutpela tingt-

ing, em bai i harim tok bilong papa
bilong en. Tasol bikhetman i no laik
bai ol arapela man i stretim em.

2 Man i save mekim stretpela tok
long ol manmeri, em i save kisim ol
gutpela samting. Tasol ol man bilong
giamannabrukimpromis, ol i laikim
tumaspasinbilongbagarapimol ara-
pela man.

3 Sapos man i was gut long tok bi-
long em, embai i stap gut na i no inap
bagarap. Tasol ol man bilong mekim
planti toktok nating, ol bai i bagarap.

4Lesman i laikim tumas long kisim
planti samting, tasol em i no save
kisim. Tasol ol man bilong hatwok
bai i kisim planti samting inap long
laik bilong ol.

5Ol stretpela man i no laik tru long
olkain tok giaman. Tasol ol man
nogut i save mekim olkain pasin bi-
long sem.

6 Sapos man i mekim stretpela
pasin, orait dispela pasin bilong en i
banisim em na em i stap gut. Tasol
pasin nogut bilong ol man bilong
mekim sin, em i save bagarapim ol
yet.

7 Sampela rabisman i save giaman
na mekim olsem ol i gat planti mani
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samting. Nasampelamaniman i save
giaman na mekim olsem ol i rabis-
man.

8 Sapos ol man nogut i tok long ol
bai i bagarapim maniman, orait em
inap baim ol longmani bilong em yet
na bai em i stap gut. Tasol ol rabis-
man i no inap wari, long wanem, ol
man nogut i no inap mekim dispela
kain pasin long ol.

9 Stretpela man i olsem lam i lait
gutpela moa. Tasol ol man nogut i
olsem lam i laik i dai.

10Bikhetpasin i savekamapimkros
na pait. Tasol sapos man i larim ol
arapelaman i givim tingting long em,
orait dispela man i gat gutpela tingt-
ing na save.

11 Sapos man i no mekim wok na
i kisim nating planti mani, orait dis-
pela mani bilong en bai i pinis kwik.
Tasol sapos man i wok na i bungim
mani liklik liklik, orait mani bilong
en bai i wok long kamap planti.

12Saposman i ting long kisimwan-
pela samtingna iwet nating longpela
taim, bai em i bel hevi moa yet. Tasol
sapos em i kisim dispela samting,
orait em bai i ting laip bilong en i
gutpela tru na em i amamasmoa yet.

13 Sapos man i bikhet long ol man
i laik givim gutpela tingting long en,
orait em bai i bagarapim em yet.
Tasol sapos man i bihainim tok bi-
long ol man i givim gutpela tingting
long em, orait em bai i stap gut.

14 Tok bilong man i gat gutpela
tingting na save, em i olsem wara bi-
long givim laip. Dispela tok inap long
helpimman long abrusim ol samting
i laik bagarapim em.

15 Sapos man i gat gutpela tingting,
ol man bai i laikim em. Tasol man
bilong giamannabrukimpromis, em
i wokabaut long rot nogut.

16 Olgeta man i gat gutpela tingt-
ing, ol i save tingting gut pastaim na
mekim samting. Tasol olman i no gat
gutpela tingting, ol i save kamapim
ples klia longlong pasin bilong ol yet.

17 Sapos man bilong bringim tok i
giaman na i senisim tok, orait em bai
i painim trabel. Tasol sapos man i
bringim tok na i autim stret dispela
tok, orait embai i helpim olmanmeri
long i stap gut.

18 Sapos man i no larim ol arapela
man i stretim em, em bai i stap rabis
na i sem nogut tru. Tasol sapos man
i larim ol arapela man i stretim em,
orait ol manmeri bai i givim biknem
long em.

19Saposman i ting long kisimwan-
pela samting na bihain em i kisim,
em bai i belgut na i amamas tru.
Tasol olman i no gat gutpela tingting,
ol i no laik tru long givimbaksait long
pasin nogut.

20 Sapos man i wokabaut wantaim
man i gat gutpela tingting, orait em
tu bai i kisim gutpela tingting. Tasol
sapos man i poroman wantaim ol
man i no gat gutpela tingting, orait
trabel bai i painim em.

21 Trabel i save bungim ol man bi-
long mekim sin. Tasol ol stretpela
man i save kisim ol gutpela samting
olsem pe bilong ol.

22 Taim gutpela man i dai pinis, ol
lain pikinini bilong en i save kisim
planti samting bilong en. Tasol sapos
man nogut i wok long bungim mani
samting, orait bihain ol stretpela
man bai i kisim ol samting bilong en.

23 Planti kaikai i save kamap long
gaden bilong ol rabisman, tasol ol
bikman i save daunim ol na kisim
dispela kaikai.

24 Sapos papa i no givim kanda
long pikinini bilong en long taim
pikinini i mekim rong, i olsem em i
no laikimpikinini. Tasol sapos papa i
laikimpikinini, orait em i save strong
long stretim em.

25 Ol stretpela man i gat planti
kaikai, tasol ol man bilong mekim
pasin nogut i save stap hangre
oltaim.
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14
1 Meri i gat gutpela tingting, em i

save mekim gutpela wok long haus
bilong en, na ol famili bilong en i
wok long kamap strong. Tasol meri i
no gat gutpela tingting, em yet i save
bagarapim haus na famili bilong en.

2 Man i bihainim stretpela pasin,
em i save stap aninit long Bikpela.
Tasol ol man i bihainim pasin gia-
man, ol i ting Bikpela i samting nat-
ing.

3 Toktok bilong man i no gat
gutpela tingting i soim ol manmeri
olsem, em i laik litimapim nem
bilong em yet. Tasol toktok bilong
man i gat gutpela tingting i save
helpim em yet, na em i stap gut.

4 Sapos i no gat bulmakau bilong
brukim graun, haus kaikai bai i stap
nating. Tasol sapos i gat bulmakau,
bai i gat planti kaikai long gaden.

5 Sapos witnes em i man bilong tok
tru, orait em i save autim stretpela
tok tasol long kot. Tasol sapos em i
man bilong giaman, orait olgeta tok
bilong en i no stret.

6 Sapos ol bikhetman i laik kisim
gutpela tingting, bai ol i no inap.
Tasol sapos tingting bilongman i gut-
pela, em bai i no inap hatwok long
kisim gutpela save.

7Yumas i stap longwe long ol man
i no gat gutpela tingting. Ol i no inap
givim gutpela tingting long yu.

8 Man i gat gutpela tingting i save
tingting gut longwokabaut bilong en.
Tasol ol man i no gat gutpela tingt-
ing, ol i save giamanim ol yet, long
wanem, tingting bilong ol i kranki.

9 Ol man i no gat gutpela tingting,
ol i save wanbel long mekim wan-
pela pasin tasol, em pasin bilong sin.
Tasol ol stretpela man i save mekim
gutpela pasin long ol yet, na ol i stap
wanbel.*

10 Man i save long bel hevi bilong
em yet, na em i save long bel bilong
em yet i amamas. Tasol em i no inap
kamapim long ol arapela man.

11 Lain famili bilong man nogut
bai i bagarap na pinis olgeta. Tasol
lain bilong stretpelamanbai i kamap
strongmoa yet.

12 Sampela man i save ting, pasin
bilong ol i gutpela na ol i bihainim
gutpela rot. Tasol nogat. Ol i mekim i
go i go, na bihain bai ol i dai.

13Maski yumi lap, belhevi i no inap
lusim yumi. Na taim amamas i pinis,
bel hevi i stap yet.

14 Ol man nogut i save amamas
long pasin nogut ol i save mekim.
Tasol ol gutpela man i save amamas
tru long gutpela pasin bilong ol yet.†

15 Ol man i gat liklik save tasol, ol
i save bilipim olgeta kain tok. Tasol
man i gat gutpela tingting, em i save
was gut long ol pasin em imekim.

16Man i gat gutpela tingting i save
lukaut gut na abrusim olkain trabel.
Tasol man i no gat gutpela tingting,
em i ting em inap mekim olgeta kain
samting, na em i no wari long pasin
bilong en.

17Olman bilong belhat kwik i save
mekim longlong pasin. Na ol man-
meri i no laikim tru man i tingting
oltaim long inapim laik bilong em
yet.

18 Pasin bilong ol man i gat liklik
save, i save kamap olsem pasin bi-
long ol longlong man. Tasol save
bilong ol man i gat gutpela tingting i
olsemgutpelabilas longhet bilongol.

19 Ol man bilong mekim pasin
nogut bai i stap aninit long ol stret-
pela man na askim ol long marimari
na helpim ol.

20Olman i no save laikimman i sot
long ol samting, maski em i wantok
bilong ol. Tasol ol maniman i gat
planti pren.

21Man i save rabisim arapelaman,
em imanbilong sin stret. Tasolman i
save marimari long man i sot long ol
samting, em i ken amamas.

22 Ol man i tingting long mekim
pasinnogut, tingtingbilong ol bai i go
kranki tru. Tasol olman i save laikim

* 14:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. 14:12: Snd 16.25, Ro 6.21 † 14:14: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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man i tingting long mekim gutpela
pasin, na ol i bel tru long em.

23 Sapos yu wok hat, orait bai yu
kisim gutpela pe. Tasol sapos yu sin-
daun nating na toktok tasol, bai yu
stap rabis.

24Mani samting bilong olman i gat
gutpela tingting, em i olsem as bilong
biknem bilong ol. Tasol ol man i no
gat gutpela tingting, ol i gat longlong
pasin tasol.

25 Sapos witnes i tok stret long kot,
orait kot i no ken tok long kilim man
i no bin mekim rong. Tasol sapos
witnes i no tok stret, orait em i man
bilong giaman.

26 Sapos man i aninit long Bikpela,
embai i sanap strong na i no ken pret
long wanpela samting, na ol pikinini
bilong en tu bai i stap gut.

27 Pasin bilong aninit long Bikpela
i olsem wara bilong givim laip.
Dispela pasin em inap long helpim
man long abrusim ol samting i laik
bagarapim em.

28 Sapos king i bosim planti man-
meri, orait olman bai i givimbiknem
long em. Tasol sapos king i bosim
liklik lain tru, orait em bai i kamap
olsemman nating tasol.

29 Man i no save belhat kwik, em
i gat gutpela tingting. Tasol man bi-
long belhat i mekim olsem em i ting
longlong pasin i nambawan.

30 Sapos man i stap bel isi, orait
bodi bilong en bai i stap gut. Tasol
sapos man i mangal na bel nogut
oltaim long ol arapela man, dispela
pasin i olsem sik nogut i wok long
bagarapim ol bun bilong en.

31 God i bin wokim olgeta man,
olsem na sapos wanpela man i dau-
nim ol rabisman, em i rabisim God.
Tasol pasin bilong mekim gut long
ol rabisman, em i pasin bilong givim
biknem long God.

32Olmannogut i savebagarapimol
yet long pasin nogut bilong ol. Tasol
ol stretpela man i no save wari long
wanpela samting. Maski taim bilong

dai i kamap, bilip bilong ol i stap
strong yet.

33Ol man i no gat gutpela tingting,
ol i save, gutpela tingting na save
i stap bilong ol i ken kisim. Tasol
gutpela tingting na save i stap oltaim
wantaim ol man i gat gutpela tingt-
ing.

34 Sapos ol manmeri i bihainim
stretpela pasin, bai kantri i gat
biknem. Tasol sapos ol i mekim sin,
bai ol i semmoa yet.

35King i save amamas long ol wok-
man i mekim gutpela wok. Tasol
saposolwokman imekimwoknogut,
na ol i mekim king i sem, orait bai
king i belhat moa yet long ol.

15
1 Sapos man i belhat long yu, orait

bekim tok isi long em, na bai belhat
bilong en i dai. Tasol sapos yu ra-
bisim narapela man long tok bilong
yu, bai yu mekim em i belhat nogut
tru long yu.

2 Sapos man i gat gutpela tingting
na em i autim tok, em i mekim ol
man i laikimgutpela tingtingna save.
Tasol taimman i no gat gutpela tingt-
ing i autim tok, em i mauswara nat-
ing tasol.

3Bikpela i save lukim olgeta samt-
ing i kamap long olgeta hap. Em
i lukim ol gutpela man na ol man
nogut tu.

4 Sapos man i autim gutpela tok
long ol manmeri, dispela tok i olsem
diwai bilong givim laip na i helpim ol
manmeri long i stap gut. Tasol sapos
man i tok nogut long ol manmeri, em
i bagarapim tingting bilong ol.

5 Man i no gat gutpela tingting i
save sakim tokbilongpapabilong en.
Tasol sapos man i larim ol arapela
man i stretim em, orait em i gat gut-
pela tingting.

6Ol stretpelaman i gat planti samt-
ing long haus bilong ol. Tasol mani
bilong ol man nogut i kamapim tra-
bel long ol yet.

15:1: Het 8.1-3, 1 Sml 25.10, Snd 25.15 15:3: Jop 34.21, Jer 16.17, 32.19, Hi 4.13
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7Olman i gat gutpela tingting i save
givim gutpela tingting long ol man-
meri. Tasol ol man i no gat gutpela
tingting i no savemekim olsem.

8 Bikpela i no laik tru long ofa bi-
long man i save mekim pasin nogut.
Tasol em i amamasmoayet longprea
bilong stretpela man.

9Bikpela i no laik tru long pasin bi-
long man i save mekim pasin nogut.
Tasol em i laikim tumas ol man i wok
long bihainim stretpela pasin.

10 Man i lusim stretpela rot bai i
kisim pe nogut tru. Na man i no laik
bai ol arapela man i stretim em, em
bai i dai.

11 Bikpela i save lukim olgeta man
i dai pinis na ples ol i stap long en.
Olsem na em i save tu long olgeta
tingtingna laikbilongyumimanmeri
bilong graun.

12Bikhetman i no laik bai narapela
man i stretim em, na em i no laik
askimman i gat gutpela tingting long
givim tingting long em.

13 Sapos bel bilong man i amamas,
bai pes bilong en i gutpela. Tasol
sapos bel bilongman i hevi, bai tingt-
ing bilong en i bagarap.

14Man i gat gutpela tingting i save
wok strong long kisim save long
olkain samting. Tasol man i no gat
gutpela tingting, em i strong long tok
kranki oltaim.

15 Man i sot long ol samting, em
i stap nogut na i gat bikpela hevi
oltaim. Tasol sapos em i man bilong
belgut na amamas, orait olgeta de i
olsem de bilong pati.

16 Sapos yu gat liklik samting tasol
na yu aninit long Bikpela, orait laip
bilong yu i winim laip bilong man i
gat traipela hip mani na i gat planti
trabel tu.

17 Pasin bilong laikim man, em i
nambawanpasin. Olsemna sapos yu
stap wantaim ol pren bilong yu na
yupela i kaikai kumu tasol, dispela i
winim tru pasin bilong i stap wan-
taim ol man yu no laikim, na yupela
i kaikai mit bilong bulmakau.

18 Man bilong belhat kwik i save
mekim ol arapela man i kros. Tasol
man bilong bel isi i save daunim kros
bilong ol man, na ol i stap wanbel
gen.

19 Lesman i ting laip bilong en
i nogut tru, olsem em i wokabaut
brukim bus. Tasol stretpela man i
save, laip bilong en i gutpela tru,
olsem em i wokabaut long bikrot.

20 Sapos pikinini man i gat gutpela
tingting na save, orait papamama bi-
long en i save amamas. Tasol sapos
pikinini i bihainim longlong pasin,
orait em i no laikim papamama bi-
long en.

21Ol man i no gat gutpela tingting
i save amamas long olkain longlong
pasin. Tasol man i gat gutpela tingt-
ing i save bihainim stretpela pasin
oltaim.

22 Sapos yu laik mekim sampela
wok, orait pastaim yu mas kisim
tingting long planti arapela man, na
bai wok bilong yu i ken kamap gut-
pela. Sapos yu no mekim olsem, bai
yu hatwok nating.

23 Sapos ol man i toktok i stap na
yu wetim gutpela taim na yu mekim
wanpela gutpela tok long ol, orait bai
yu amamas.

24Man i gat gutpela tingting i save
wokabaut long rot i go antap na em i
kisim laip. Olsemna em i no inap i go
daunbilo longples bilong olman i dai
pinis.

25Bikpela bai i bagarapim haus bi-
long man i litimapim nem bilong em
yet. Tasol em bai i helpimmeri, man
bilong en i dai pinis, na ol arapela
man i no ken kisim graun bilong dis-
pela meri.

26 Olkain tingting nogut i olsem
stingpela samting long ai bilong
Bikpela. Tasol ol gutpela tok i klin
long ai bilong en.

27 Sapos man i mangal long mani,
na i mekim kain kain pasin nogut
bilong kisim, orait em imekim trabel
i kamap long famili bilong en. Tasol
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sapos man i no larim ol arapela man
igivimmani longenbilonggrisimem
long mekim pasin i no stret, orait em
bai i stap gut.

28 Stretpela man i save tingting gut
pastaim, na bihain em i bekim tok
long arapela man. Tasol taim man
nogut i toktok, em i save mekim tok
nogut tasol.

29Bikpela i save stap longwe longol
man i savemekim pasin nogut. Tasol
em i putim yau long beten bilong ol
stretpela man.

30 Sapos yu lukim pes bilong man i
gutpela na em i amamas i stap, orait
bai yu belgut. Na sapos yu harim gut-
pela nius, orait dispela bai i strongim
bodi bilong yu.

31Man i putim yau gut long ol man
i laik stretim em na helpim em long i
stap gut, em i gat gutpela tingting na
save.

32 Sapos man i sakim tok bilong
ol man i laik stretim em, orait em i
rabisim em yet. Tasol sapos man i
harim tok bilong olman i laik stretim
em, orait tingting na save bilong en
bai i kamap gutpela.

33 Pasin bilong aninit long Bikpela,
em i rot bilong kisim gutpela tingting
na save. Yu no inap kisim biknem
sapos yu no daunim yu yet pastaim.

16
1 Yumi save tingting long mekim

ol samting. Tasol Bikpela i mas tok
orait pastaim, nayumi inapmekimol
dispela samting.

2 Yumi save ting, olgeta pasin bi-
long yumi i klin long ai bilong God.
Tasol Bikpela i save skelim olgeta
tingting bilong yumi, na em i save
gut long as bilong olgeta pasin yumi
mekim.

3 Olgeta samting yu laik mekim,
em yu mas putim long han bilong
Bikpela. Naembai imekimoldispela
samting i kamap gutpela.

4 Bikpela i bin wokim olgeta samt-
ing, na ol i gat wok bilong ol. Olsem
tasol, Bikpela i bin wokim ol man

i save mekim pasin nogut, na em i
makim ol long lus long kot bilong las
de.

5 Bikpela i no laikim tru ol man i
save hambak na litimapim nem bi-
long ol yet. Yumi ken save olsem,
Bikpela i no inap larim ol i go nating.
Nogat. Bai em i mekim save long ol.

6Saposman i laikim tumas Bikpela
na i pas tru long em, orait Bikpela bai
i rausimsinbilongen. Nasaposman i
stap aninit long Bikpela, orait dispela
man inap abrusim pasin bilong sin.

7 Sapos man i mekim olkain pasin
Bikpela i laikim orait Bikpela i save
helpim em long stap gut wantaim ol-
getaman nawantaim ol birua bilong
en tu.

8 Sapos yu gat liklik samting tasol,
na yu bihainim stretpela pasin, orait
laip bilong yu i winim laip bilong
man i gat traipela hip mani na i save
mekim pasin nogut.

9 Yumi save tingting long ol samt-
ing yumi laik mekim. Tasol Bikpela i
save stiaimwokabaut bilong yumi.

10 Taim king i givim tok long ol
manmeri, i olsem em i autim tok
Bikpela i bin givim em. Na long taim
bilong skelimman long kot, em i save
mekim stretpela kot tasol.

11Bikpela i laik bai ol man i skelim
samting na metaim samting i mas
bihainim mak stret, na ol i no ken
giamanim ol manmeri.

12 Ol king i no laik tru long pasin
nogut, long wanem, sapos gavman i
mekim stretpela pasin em bai i stap
strong.

13 King i save laikim man i autim
tok tru tasol.

14Sapos king i belhat longwanpela
man, orait king inap kilim em i dai.
Tasol man i gat gutpela tingting em
inapmekim king i bel isi gen.

15 Sapos king i belgut na amamas
long wanpela man, em bai i mekim
gut long dispela man na bai man i
stap gut. Dispela pasin bilong king i
olsem klaut i bringim ren i kam na
mekim kaikai i mau.
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16 Sapos yu kisim gutpela tingting
na save, orait dispela i winim tru
planti gol na silva.

17 Ol stretpela manmeri i save
bihainim rot bilong abrusim pasin
nogut. Sapos man i lukaut gut long
wokabautbilongen, embai i stapgut.

18 Pasin bilong hambak na
litimapim nem bilong yu yet bai i
mekim yu i pundaun na bagarap.

19 Sapos man i rabisman na i dau-
nim em yet, dispela pasin i winim
tru pasin bilong ol bikhetman i stilim
planti samting bilong ol arapelaman
na tilim long ol yet.

20 Sapos man i putim yau gut long
tok bilong ol man i skulim em, orait
em bai i gat gutpela sindaun. Na
saposman i bilip strong longBikpela,
bai em i ken amamas.

21 Ol man i save, sapos man i gat
gutpela tingting, orait em inap skelim
gutolkainpasinna tingting. Na sapos
em i man bilong mekim gutpela tok,
orait ol man bai i laikim tumas long
harim tok bilong en.

22 Sapos man i gat gutpela tingt-
ing, orait dispela i olsemwara bilong
givim laip long em. Tasol ol man
i no gat gutpela tingting, ol i save
mekim longlong pasin, na dispela i
save bagarapim ol yet.

23Man i gat gutpela tingting, em i
save tingting gut pastaim na bihain
em i mekim gutpela tok. Na dispela
i save mekim ol man i laikim tumas
long harim tok bilong en.

24 Gutpela tok i olsem hani. Em
i swit moa na i save strongim bodi
bilong ol manmeri.

25 Sampela man i save ting, pasin
bilong ol i gutpela na ol i bihainim
gutpela rot. Tasol nogat. Ol i mekim i
go i go na bihain bai ol i dai.

26 Ol wokboi i save, sapos ol i no
wok hat, bai ol i no gat kaikai, na
dispela i savemekim ol i wok hat tru.

27Mannogut tru i save painimkain
kain rot bilong mekim nogut long ol
arapela manmeri. Tok bilong en i

olsem bikpela paia na i save bagara-
pim ol.

28Man bilong mekim pasin nogut i
savemekim ol arapela man i tok pait
namel long ol yet. Na man bilong tok
baksait i savemekimman i kros long
pren bilong en.

29 Man bilong pait i save grisim
wantok bilong en, na bringim em i go
long rot nogut.

30 Sapos yu lukim man i brukim ai
bilong en long narapela man, orait
yu ken save, dispela man i tingting
long mekim pasin nogut. Na sapos
yu lukim man i pasim strong maus
bilong en, orait yu ken save, em i bin
mekim pasin nogut.

31Ol man i lukim waitpela gras bi-
long ol lapun, na ol i save, ol lapun
i bin bihainim stretpela pasin na ol i
stap longpela taim long graun. Olsem
na ol i givim biknem long ol.

32Man i no save belhat kwik, em i
mekim gutpela pasin. Dispela pasin i
winimpasin bilong pait strong olsem
gutpela soldia. Na man i bosim gut
em yet, em i winimman i pait strong
na kisimwanpela taun.

33 Ol man i save pilai satu bilong
painimaut wanem samting ol i mas
mekim. Tasol Bikpela wanpela tasol
i save mekim satu i bekim askim bi-
long ol.

17
1 Sapos man i stap bel isi wan-

taim famili bilong en, na ol i gat lik-
lik hap rabis kaikai tasol, orait dis-
pela i winim tru pasin bilong mekim
bikpela pati wantaim ol manmeri i
wok long kros na tok pait.

2 Sapos wanpela wokboi i gat gut-
pela tingtingna i savemekimgutwok
bilong en, orait embai i kamapolsem
pikinini bilong bosmanbilong en. Na
bai pikinini nogut bilong bosman i
stap aninit long dispela wokboi. Na
taim bosman i dai, bai ol i tilim ol
mani samting long ol pikinini bilong
en na long dispela wokboi tu.
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3 Bikpela i laik painimaut olsem,
yumi gutpela man o man nogut, na
emi traimbelbilongyumiolsempaia
i kukim gol na silva bilong traim na
painimaut em i samting tru o nogat.

4Olmanbilongmekimpasin nogut
na ol kusaiman i save putim yau long
olkain tok nogut.

5 God i bin wokim olgeta man.
Olsem na sapos wanpela man i tok
bilas long ol rabisman, em i save ra-
bisim God. Na sapos man i amamas
long lukim ol arapela man i kisim
bagarap, bai em yet i kisim pe nogut.

6 Sapos man i kamap lapun na i
gat ol tumbuna pikinini, orait em i
save amamas, long wanem, dispela
i mekim ol manmeri i givim biknem
long em. Na ol pikinini i save ama-
mas long papamama bilong ol.

7Pasin bilong mekim gutpela tok, i
no pasin bilong man i no gat gutpela
tingting. Na tru tumas, pasin bilong
giaman, em inopasinbilongbikman.

8 Man i save givim mani long ol
arapela bilong grisim ol long mekim
pasin i no stret, em i save ting, mani i
olsem marila bilong helpim em long
mekim olkain samting long laik bi-
long em yet.

9 Sapos man i laik bai ol man i stap
gut wantaim pren bilong ol, orait em
i no ken kamapim ol rong ol i bin
mekim. Tasol sapos man i toktok
nabaut long wanpela rong, orait em
bai i mekim man i kros long pren
bilong en.

10 Sapos yu laik stretim man i gat
gutpela tingting, bai yu tokim em
wanpela taim tasol na bai em i kisim
bikpela save. Tasol sapos yu laik stre-
timman i no gat gutpela tingting, bai
yu inapstikimem100 taim,naembai
i no senisim pasin bilong en.

11Man bilong mekim pasin nogut,
em i save bikhet na kirapim pait.
Tasol bai ol i salim wanpela man
nogut tru i kam na mekim save moa
yet long em.

12Sapos ol i bin stilimol pikinini bi-
longmamabeanayubungimdispela
bea long rot, orait yu inap long kisim
bikpela bagarap. Tasol sapos man
i no gat gutpela tingting i wok long
mekim kranki pasin, na yu bungim
em, orait yu inap long bagarap ol-
geta.

13 Sapos ol i mekim gutpela pasin
long wanpela man, na dispela man
i bekim pasin nogut long ol, orait
oltaim famili bilong en bai i gat taim
nogut.

14Man i kirapimwanpela tok kros,
em i wankain olsem man i wokim
liklik hul long banis i pasim bikpela
wara. Mobeta em i lusim dispela
pasin na i no gat bikpela kros i ken
kamap.

15Bikpela i no laikim trudispela tu-
pela pasin. Pasin bilong lusim nating
ol man i bin mekim rong, na pasin
bilong mekim save long ol man i no
binmekim rong.

16 Sapos man i no gat gutpela tingt-
ing, hetbilongen ipasnaemino inap
kisim save. Olsem na bilong wanem
em i bringimmani bilong skul fi?

17 Ol gutpela pren i save laikim
yumi long olgeta taim. Tasol ol brata
i save sambai long helpim yumi long
taim bilong hevi.

18Olman i no gat tingting, ol tasol i
save promis long bekimdinau bilong
narapelaman sapos dispelaman i no
inap.

19 Man i save laikim pasin bilong
sin, em i save laikim tu long kirapim
pait. Na man i litimapim nem bi-
long em yet, em i wok long painim
bagarap.

20Man i save tingting nogut na tok-
tok nogut oltaim, em bai i no inap
stap gut. Nogat. Em bai i painim
trabel tasol.

21 Sapos pikinini man i no gat gut-
pela tingting, bai papa bilong en i bel
hevi tru.

22 Pasin bilong belgut i olsem
marasin bilong mekim man i stap
gut. Tasol sapos tingting bilong man
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i bagarap, dispela i olsem sik nogut
i wok long bagarapim ol bun bilong
en.

23 Taim man bilong mekim pasin
nogut em i gat wok long kot, orait
sapos ol man i laik givim mani long
embilong grisim em long paulimkot,
em bai i amamas tru long kisim dis-
pela mani na paulim kot.

24 Man i gat save, em i save wok
strong long kisim gutpela na stret-
pela tingting. Tasol man i no gat gut-
pela tingting, em i wok strong long
kisim ol kain kain samting nabaut.

25 Sapos man i bihainim longlong
pasin, bai papamama bilong en i bel
nogut na bel hevi tru.

26 I no stret sapos kot i tok,man i no
gat rong em imas baim kot. Na sapos
ol bikman i mekim stretpela pasin,
orait i no stret long givim kanda long
ol.

27 Man i gat planti save, em i no
save toktok planti. Na man i gat
gutpela tingting, em i no save belhat
kwik. 28Olsem na saposman i no gat
gutpela tingting, em i pasim maus,
orait olmanbai i ting em i gat gutpela
tingting na save.

18
1Man i save stap wanpis, em i save

tingting long em yet tasol. Maski
sapos ol arapela man i gat gutpela
tingting, dispela man i no laikim
tingting bilong ol.

2 Man i no gat gutpela tingting i
no save amamas long kisim gutpela
tingting na save. Nogat. Em i laik
hambak tasol na autim tingting bi-
long em yet.

3 Man bilong mekim pasin nogut,
em i save ting ol arapela man i samt-
ing nating. Na em i save bagarapim
nem bilong ol namekim ol i sem.

4 Sapos man i gat gutpela tingting
i mekim toktok, orait tok bilong en i
samting trunaplanti gutpela tingting
i pulap long dispela tok, olsemwara i
pulap long hul wara na i kapsait na i
ran i go.

5 Sapos man i bin mekim rong na
i sanap long kot, orait yu no ken
helpim em. Nogut yu pasim rot bi-
longman i no binmekim rong na em
i no inap winim kot.

6 Man i no gat gutpela tingting
i save tok pait wantaim ol arapela
man. Na taimol iharimtokbilongen,
ol i laik paitim em.

7 Sapos man i no gat gutpela tingt-
ing, em i mekim toktok, orait tok bi-
long en i bagarapim em yet. I olsem
em yet i taitim umben na umben i
holimpas em na em i bagarap.

8 Yumi save laikim tumas long
harim man i tok baksait long nara-
pela man. Dispela kain tok i olsem
switpela kaikai na wantu yumi save
kaikai.

9 Lesman i wankain olsem man i
save bagarapim ol samting.

10 Bikpela i olsem wanpela strong-
pela haus. Ol stretpela man i ken ran
i go long en na i stap gut. 11 Tasol
ol maniman i ting, mani bilong ol i
banisim ol, na bai ol i stap gut, olsem
taun i gat strongpela banis.

12 Sapos man i hambak na
litimapim nem bilong em yet, orait
bihain em bai i bagarap. Yu no inap
kisimbiknemsapos yunodaunimyu
yet pastaim.

13 Putim gut yau pastaim, na bi-
hain yu ken bekim tok. Sapos yu no
mekim olsem, orait yu mekim long-
long pasin na yu gat sem.

14 Sapos man i gat sik na tingt-
ing bilong en i stap strong, orait em
inap winim dispela sik. Tasol sapos
tingting bilong man i bagarap, olsem
wanem bai em i kamap gutpela gen?

15Man i gat gutpela tingting, em i
savewok strong long kisim save long
olkain samting. Em i save putim yau
gut longman i laik skulim em.

16 Sapos yu laik toktok wantaim
wanpela bikman, orait yu mas
bringim wanpela presen i kam long
em, na em bai i larim yu i kam lukim
em.
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17 Taim wanpela man i sanap long
kot na toktok, i luk olsem tok bilong
en bai i win. Tasol taim arapela man
i askim em long kliaim dispela tok, ol
man i no save husat tru bai i win.

18 Sapos kot i no inap stretim tok
namel long tupela bikman, orait kot
inap pilai satu na makim man i
winim kot.

19 Sapos yu mekim brata bilong
yu i bel nogut long yu, orait em
bai i pasim tingting bilong en na i
no laikim yu, olsem ol manmeri i
pasim dua bilong banis bilong taun
na ol arapela man i no inap i go
insait. Sapos tupela man i tok pait
na i no sekan, dispela bai i pasim
rot bilong tupela na tupela i no
inap kamap wanbel, olsem strong-
pela dua i pasim rot bilong man, na
em i no inap i go insait long haus.

20 Sapos toktok bilong yu i gutpela,
bel bilong yu bai i amamas. 21Toktok
bilong yu em inap mekimman i stap
gut na em inap long bagarapimman.
Olsem na sapos yu laikim pasin bi-
long mekim gutpela toktok, bai yu
stap gut.

22Sapos yumaritimwanpelameri,
dispela i gutpela tru. Dispela i soim
olsem, God i amamas na i belgut long
yu.

23 Rabisman i save tok isi long
maniman, na askim em long helpim
em. Tasol maniman i save bekim tok
strong long em.

24 Man i gat planti pren, em bai
i bagarap. Tasol sampela man i gat
narakain pren na tupela i pas gut na
iwanbel. Pasin bilong tupela iwinim
pasin namel long tupela brata.*

19
1 Sapos man i sot long ol samting,

tasol em i stretpela man, em i winim
tru man i no gat gutpela tingting na
i save giaman nabaut. 2 I no gutpela
sapos man i wok strong long mekim
wanpela samting na em i no save
gut long dispela samting em i laik
mekim. Na saposman i hariap tumas

long mekim wanpela wok, em bai i
no inapmekimwok i kamap gutpela.

3 Sampela manmeri i save mekim
longlong pasin na bagarapim ol yet,
na bihain ol i putimhevi longBikpela
na i kros long em.

4 Sapos man i gat planti mani, em
bai i gat planti pren. Tasol saposman
i no gat planti mani, ol pren bilong
en bai i lusim em na em i no gat pren
moa.

5 Sapos man i tok giaman long kot,
em bai i kisim pe nogut. Ol i no inap
larim em.

6 Planti man i save tok gris long
man i gat namba, bilong mekim em i
laikim ol. Sapos wanpela man i man
bilong givim presen, orait bai ol man
i laik kamap pren bilong en.

7 Sapos man i sot long ol samting,
orait ol brata bilong en i no laikim
em. Sapos olsem, ol pren bilong en tu
i save givim baksait long en. Maski
em i tok gris long ol, tok bilong en i
save lus nating.

8 Man i laik helpim em yet, em i
save wok strong long kisim gutpela
tingting na save. Na sapos man i
holim gut dispela save long tingting
bilong en, orait em bai i gat gutpela
sindaun.

9 Sapos man i tok giaman long kot,
em bai i kisim pe nogut. Ol bai i kilim
i dai dispela kainmanbilong giaman.

10 Sapos man i no gat gutpela tingt-
ing, tasol em i gat planti mani samt-
ing, orait dispela i no stret. Tasol
saposwokboinating i kamaphetman
na i bosim ol bikman, orait dispela i
nogut tru.

11Man i gat gutpela tingting, em i
no inap kros kwik. Nambawan pasin
bilongen i olsem. Emino save tingim
rong narapelaman imekim long em.

12 Sapos king i kros na belhat, em
i olsem laion i singaut strong. Tasol
sapos em i belgut na i laik helpim ol
manmeri, em i olsem ren i mekim
kaikai i kamap gut.

13 Sapos pikinini man i no gat gut-
pela tingting, orait em i save givim
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bikpela hevi tru long papa bilong en.
Saposmeri bilongwanpelaman, em i
meri bilong tok kros na toktok planti,
orait em i olsem ren i kam insait long
hul long het bilong haus na oltaim i
wok long pundaun liklik liklik.

14 Papamama inap givim haus na
mani samting long yumi. Tasol God
wanpela inap givim yumi meri i gat
gutpela tingting.

15 Ol lesman i save slip strong
oltaim. Man i sindaun nating tasol,
em bai i no gat kaikai na i stap
hangre.

16Saposman i bihainimol lo bilong
God, em bai i stap gut na i no inap
bagarap. Na sapos man i givim bak-
sait long ol pasin bilong God, em bai i
dai.

17 Sapos yu marimari long rabis-
man na yu givim samting long em, i
olsem yu larim Bikpela i dinau long
yu, na bihain Bikpela bai i bekim
dispela dinau.

18 Sapos pikinini man bilong yu i
bikhet, yumas stretim em, na em bai
i bihainim gutpela pasin. Tasol sapos
yu larim em i bihainim pasin nogut, i
olsem yu orait long em i dai.

19Saposman i save kros kwik, orait
em i mas karim hevi bilong rong bi-
long en. Sapos yu helpim em na pin-
isim hevi bilong en, orait bihain em i
laik bai yu helpim em gen.

20 Sapos yu larim man i skulim yu
na givim gutpela tingting long yu,
orait bihain bai yu gat gutpela tingt-
ing na save.

21Man i save tingting long mekim
planti kain samting. Tasol samting
Bikpela i tingting long mekim, dis-
pela tasol bai i kamap.

22Olman i save laikimman i strong
long bihainim ol tok na promis em i
bin mekim. I tru, i no gutpela sapos
man i stap rabis. Tasol sapos rabis-
man i gutpela man, em i winim tru
man bilong giaman.

23Sapos yuaninit longBikpela, dis-
pela pasin i save givim laip long yu.

Na bai yu stap gut oltaim na samting
nogut i no ken kamap long yu.

24 Lesman i save putim han long
plet, bilong kisim kaikai. Tasol em
i no inap apim han na putim kaikai
longmaus.

25 Sapos yu givim kanda long
bikhetman, orait man i no gat
tingting bai i lukim na i save, em
yet i mas bihainim gutpela pasin.
Tasol sapos yu stretim ol man i gat
gutpela tingting, save bilong ol yet
bai i kamap gutpela moa.

26 Sapos pikinini man i mekim
nogut long papa bilong en, na i
rausim mama long haus, orait em i
mekim famili bilong en i sem nogut
tru.

27 Pikinini, sapos yu no laik skul
moa long gutpela tingting, orait bai
yu bihainim pasin bilong ol man i no
gat tingting.

28 Sapos man bilong mekim pasin
nogut i kamap witnes long kot, orait
em bai i amamas long paulim kot.
Pasin nogut em i bun tru bilong dis-
pela kainman.

29 Ol man bilong tok nogut na tok
bilas bai i kisim pe nogut. Na bai
ol man i givim kanda long man i bi-
hainim longlong pasin.

20
1Man i dringim planti bia, em bai i

tok bilas na tok nogut na pait nabaut.
Sapos man i larim bia i bosim em,
orait em i no gat gutpela tingting.

2 Kros na belhat bilong king i save
pretimolman, olsembikpela singaut
bilong laion. Sapos yu mekim king i
belhat, bai laip bilong yu i lus.

3 Sapos man i givim baksait long
pasin bilong pait, orait em bai i gat
biknem. Tasol man i no gat gutpela
tingting, em i save kirapim tok pait
oltaim.

4 Lesman i no save go brukim
graun long gadenbilong en long taim
bilong planim kaikai. Olsem na long
taim bilong kisim kaikai i mau, em
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bai i go painim nating long gaden
bilong en.

5Tingting bilongman i olsemwan-
pela hul wara i daunmoa. Tasol man
i gat gutpela save, em inap pulim
dispela tingting i kam antap.

6 Planti man i save tok, ol i laikim
tumas ol pren bilong ol. Tasol i gat
wan wan man tasol inap i stap pren
tru bilong narapela man.

7 Sapos papa i stretpela man na i
save bihainim gutpela pasin, orait ol
pikinini bilong en i ken amamas.

8 Long taim king i sindaun bilong
harim kot, em i save skelim gut pasin
bilong ol man i kam long kot.

9 Husat inap long tok, “Mi bin
mekimmi yet i kamapklin tru long ai
bilong God, na nau mi no bin mekim
wanpela sin”?

10 Sapos man i giamanim ol man-
meri taim em i skelim samting ol i
laik baim, orait Bikpela i no laik tru
long dispela pasin.

11 Yumi lukim pasin bilong wan-
pela man na yumi ken save, em i
gutpela na stretpela man o em i man
nogut. Na long wankain pasin tasol,
yumi ken save long ol pikinini tu.

12 Bikpela i bin givim ai long yumi
bilong yumi ken lukluk, na yau bi-
long yumi ken harim ol toktok samt-
ing.

13 Sapos yu man bilong slip oltaim,
bai yu no gat mani na yu kamap
rabisman. Tasol sapos yu kirap na
mekimwok, bai yu gat planti kaikai.

14 Taim man i ting long baim wan-
pela samting, em i save toktok planti
long pe bilong dispela samting i an-
tap tumas. Tasol taim em i baim
pinis, em i save go tokim ol wantok
long em i baim dispela samting long
pe i daun tru.

15Sapos tok bilongman i givimgut-
pela tingting long ol manmeri, em i
samting tru na i winim gol na olkain
ston i dia tumas.

16Sapos wanpelaman i bin promis
long bekim dinau bilong narapela

man, sapos dispela narapela man i
no inap, orait em i nomekim gutpela
pasin. Olsem na sapos wanpela man
i laik dinau long yu, na yu save em i
binmekim dispela kain promis, orait
yu mas strong long kisim wanpela
samting bilong en olsem mak bilong
em imas bekim dinau.

17 Samting yu bin kisim long pasin
bilong giaman, bai yu ting em i swit
moa olsem gutpela kaikai. Tasol bi-
hain embai i kamapnogut tru, olsem
wesan i pulap longmaus bilong yu.

18 Kisim gutpela tingting pastaim
na bai wok bilong yu i go het gut.
Olsem na sapos yu laik pait long ol
birua, yu mas tingting gut pastaim,
bai yu pait olsemwanem.

19Yunokenporomanimmani save
toktok nabaut. Dispela kain man em
i man bilong tok baksait, olsem na
sapos yu mekim tok hait long em,
em bai i go autim dispela tok long ol
arapela man.

20 Sapos man i toknogutim papa-
mama bilong en, em bai i dai, olsem
lam i dai long taim bilong tudak.

21 Sapos man i hariap long kisim ol
samting bilong papamama long taim
tupela i stapyet, orait ol dispela samt-
ing bai i no inap i stap gut.

22 Yu no ken tingting long bekim
rong narapela man i bin mekim long
yu. Nogat. Yu mas bilip long Bikpela
bai i helpim yu. Na em bai i pinisim
dispela hevi bilong yu.

23 Sapos man i giamanim ol man-
meri long taimem i skelim samting ol
i laik baim, orait Bikpela i no laik tru
long dispela pasin.

24 Bikpela i save makim olgeta rot
bilong yumi long taimyumi stap long
graun. Olsem wanem na yumi inap
save ol dispela rot i go we?

25 Yu mas tingting gut pastaim,
na yu promis long givim ofa long
Bikpela. Nogut yu promis hariap na
bihain yu tingting planti long dispela
promis. Sapos yu mekim olsem, bai
yu bagarapim yu yet.
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26 King i gat gutpela tingting, em i
save mekim kot na skelim gut pasin
bilong ol man i bin mekim pasin
nogut. Na em bai i mekim save long
ol.

27 Spirit bilong yumi i olsem lam
Bikpela i bin givim yumi bilong yumi
ken lukim olgeta tingting na pasin
bilong yumi, na bai yumi inap skelim
gut.

28Saposking imekimgutpelapasin
tasol long ol manmeri bilong en, na i
marimari long ol na helpim ol, orait
em bai i stap gut na i stap king long-
pela taim.

29 Ol yangpela man i gat strong,
na dispela i mekim ol manmeri i
amamas long ol. Tasol ol lapun i
gat waitpela gras, na ol manmeri i
save tingting long dispela na givim
biknem long ol.

30 Sapos yu givim kanda long man
i bin mekim rong, orait dispela bai i
mekim em i givim baksait long pasin
nogut bilong en, na bai em i kamap
gutpela man.

21
1 Bikpela i save stiaim tingting bi-

long king na king i save bihainim
laik bilong Bikpela, olsem wara i bi-
hainim baret.

2 Yumi save ting, olgeta pasin bi-
long yumi i gutpela. Tasol Bikpela i
save skelimpasin bilong yumi, na em
i save gut long as bilong ol dispela
pasin.

3 Yumi mas bihainim gutpela na
stretpela pasin. Long ai bilong God,
dispela kain pasin i savewinim tru ol
ofa yumi save givim long em.

4Olmanbilongmekimpasin nogut
i save bikhet na hambak oltaim.
Olsem na sin i pulap long laip bilong
ol.

5Ol man bilongwok ol i save tingt-
ing gut namekimwok, olsem nawok
bilong ol i kamap gutpela na ol i gat
planti samting. Tasol sapos ol man
i hariap tumas long mekim wok, bai

wok bilong ol i no kamap gutpela na
ol bai i sot long ol samting.

6 Sapos man i bihainim pasin bi-
long giaman na i kisim planti mani
samting, orait em i stap long rot bi-
long i dai. Na mani samting bilong
dispelaman i olsem sno i stap sotpela
taim tasol, na bai i pinis olgeta.

7Olmanbilongmekimpasin nogut
i no laik mekim gutpela pasin. Ol
i save bagarapim ol arapela man.
Olsem na dispela pasin bilong ol bai
i pinisim ol yet.

8Man i gat rong i savemekimpasin
nogut. Tasol ol man i no gat asua, ol i
savemekim stretpela pasin.

9 Sapos man i sindaun wanpis
long het bilong haus, dispela pasin i
winim pasin bilong i stap insait long
haus wantaim meri bilong tok kros
na toktok planti.

10 Ol man bilong mekim pasin
nogut, ol i hangre long mekim planti
rong. Ol i no save marimari long
wanpela man.

11 Sapos ol man i mekim save long
bikhetman, orait man i no gat tingt-
ing bai i lukim, na em bai i kisim
gutpela tingting na save. Tasol sapos
ol i skulimman i gat gutpela tingting,
bai save bilong en i kamap gutpela
moa.

12 Pasin bilong Bikpela i stret ol-
geta, na em i save longolgeta samting
olman bilongmekim pasin nogut ol i
savemekim insait longol hausbilong
ol. Na Bikpela bai i bagarapim ol
dispela man.

13Sapos yupasimyaunayuno laik
harim ol rabisman i singaut long yu
bilong helpim ol, orait bihain ol man
bai i no harim singaut bilong yu tu.

14 Sapos wanpela man i kros long
yu, orait yu mas givim presen long
em, taim olman i no lukim yu, na bai
kros bilong en i pinis.

15 Taim ol manmeri i bihainim
stretpela pasin, ol gutpela manmeri
i save lukim na i amamas. Tasol
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ol man bilong mekim pasin nogut i
lukim na ol i bel hevi tru.

16 Man i lusim rot bilong gutpela
tingting bai i dai na i go i stap wan-
taim ol man i dai pinis.

17 Sapos man i laikim tumas gut-
pela kaikai na dring na pasin bilong
amamas, orait mani bilong en bai i
pinis na em bai i sot long ol samting.

18 Sapos hevi i laik kamap long ol
stretpela man, orait ol man bilong
mekim pasin nogut i save senisim ol
na kisim dispela hevi.

19Saposman i stap long pleswesan
nating, dispela pasin i winim pasin
bilong i stapwantaimmeri bilong tok
kros na toktok planti.

20Man i gat gutpela tingting, em i
save bungim olkain gutpela samting
longhausbilong en. Tasol olman i no
gat gutpela tingting, ol i save pinisim
ol samting bilong ol.

21 Sapos man i bihainim stretpela
pasin na pasin bilong laikim tru ol
arapela, em bai i stap gut na bai ol
i mekim stretpela pasin long em na
givim biknem long em.

22 Man i gat gutpela tingting, em
inap soim ol soldia long gutpela rot
bilong kisim taun. Ol man bilong
taun i ting banis bilong taun i strong
tumas na ol birua i no inap brukim.
Tasol ol soldia bai i go pait na winim
ol strongpela soldia bilong taun na
kisim taun na bagarapim dispela ba-
nis.

23 Sapos man i was gut long tok
bilong en, em bai i no inap painim
hevi.

24Bikhetman i save hambak na tok
bilas long ol arapela man. Oltaim em
i strong long litimapim nem bilong
em yet.

25 Lesman i laikim tumas long
kisim ol samting, tasol em i no
man bilong wok. Olsem na dispela
laik bilong en bai i kilim em i dai.
26 Lesman i save tingting oltaim
long kisim olkain samting. Tasol
stretpela man em inap long givim
planti samting long ol arapela man.

27 Bikpela i no laik tru long ofa bi-
long man i save mekim pasin nogut.
Na sapos man i bihainim pasin gia-
man na i mekim ofa, orait Bikpela i
ting dispela i stingpela pasin tru.

28 Sapos witnes i tok giaman long
kot, orait dispela witnes i mas i dai.
Tasol sapos man bilong harim gut
tok, em i laik toktok, orait ol man i
save putim yau gut long tok bilong
en.

29 Man bilong mekim pasin nogut
i save giaman na mekim olsem em i
gutpela man. Tasol ol stretpela man
i save tingting oltaim long mekim
wokabaut bilong ol i kamap gutpela.

30Maski yu gat gutpela tingting na
gutpela save na yu save long gutpela
pasin bilong mekim ol samting, dis-
pela i no inap helpim yu liklik, sapos
yu birua long Bikpela.

31Ol soldia i save redim ol hos long
taim bilong pait. Tasol Bikpela wan-
pela tasol em inap long mekim ol i
win.

22
1 Sapos ol man i ting yu gutpela

man na ol i givim biknem long yu,
orait dispela i winim tru olgeta mani
samting bilong ol maniman.

2 Bikpela i bin wokim olgeta man,
ol maniman na ol rabisman tu.

3 Man i gat gutpela tingting, em i
saveolsem, hevi i laik kamap longem
na em i abrusim. Tasol man i no gat
tingting, em i lukim trabel i stap long
rot bilong en, na em i go na bungim
na karim hevi.

4Saposyudaunimyuyetnayustap
aninit long Bikpela, bai yu gat planti
mani samting na biknem, na bai yu
stap gut.

5 Olkain samting bilong mekim
man i pundaun na bagarap, i stap
long rot bilong ol man bilong mekim
pasin nogut. Sapos man i laik i stap
gut, em i mas was gut long wokabaut
bilong en na abrusim ol dispela kain
samting nogut.

21:23: Snd 12.13, 13.3, 18.21, Je 3.2 22:1: Sav 7.1 22:6: Ef 6.4, 2 Ti 3.15
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6 Skulim pikinini bilong yu long
bihainim gutpela pasin, na em bai i
wokabaut long dispela rot inap long
em i lapun tru.

7Ol maniman i save bosim ol man
i sot long ol samting. Na ol man i gat
dinau, ol i stap olsem wokboi nating
bilong ol man i givim dinau.

8 Sapos man i mekim pasin nogut,
bai taimnogut i painimem,nabai em
i no inap mekim nogut moa long ol
arapela man.

9 Bikpela i save mekim gut long
man i amamas long givim ol samting
long ol arapela man. Long wanem,
dispela kain man i save givim kaikai
long ol rabisman.

10 Rausim ol bikhetman na bai
olkain tok pait na tok nogut i pinis.

11 Sapos man i laik i stap klin long
ai bilong God oltaim, na sapos tok
bilong en i gutpela, orait king bai i
kamap pren bilong en.

12 Bikpela i save was gut long
olkain gutpela save, naem i savedau-
nim tokbilong olmanbilong giaman.

13 Lesman i save sindaun nating
insait long haus. Em i save tok olsem,
“Ating wanpela laion i stap long rot.
Nogut mi go ausait na laion i kilim
mi.”

14Meri bilong mekim trabel i save
tok gris long man, na toktok bilong
en i olsem wanpela hul i daun moa.
Sapos Bikpela i laik bekim pasin
nogut bilong wanpela man, orait em
bai i larim dispela man i pundaun
long dispela hul.

15 Ol pikinini i save mekim olkain
longlong pasin. Tasol sapos yu givim
kanda long ol, bai ol i lusim dispela
pasin.

16 Sapos man i mekim nogut long
ol rabisman bilong kisim ol samting
bilong ol, o saposman i givim presen
long ol maniman, orait em yet bai i
kamap rabisman.*

30 gutpela tok bilong
man i gat gutpela

tingting
(Sapta 22.17—24.34)

17 Nau mi laik skulim yu long tok-
tok bilong ol man i gat gutpela tingt-
ing na save. Yu mas putim yau gut
long dispela tok na tingting gut long
en. 18 Sapos dispela tok i stap long
tingting bilong yu na yu inap long
autim long narapela man, orait yu
ken belgut.

19 Nau tasol mi laik autim dispela
tok, bilong yu yet i ken harim, na
bai yu ken bilip tru long Bikpela.
20 Mi bin raitim 30 gutpela tok† bi-
long skulim yu gut na givim gutpela
tingting na save long yu. 21 Olsem
na bai yu ken save as bilong tok tru.
Na taim ol man i salim yu i go bilong
painimaut wanem tok i tru, bai yu
inap painimaut na bekim tok stret
long ol.

1
22 Yu no ken ting ol rabisman, ol i

man nating tasol, na yu pulim nat-
ing ol samting bilong ol. Na sapos
ol i kamap long kot, orait yu no
ken mekim kot i daunim ol, 23 long
wanem, Bikpela bai i sambai long ol
na helpim ol. Na sapos man i mekim
nogut long ol rabisman, orait Bikpela
bai i mekim nogut long em.

2
24 Yu no ken pren long ol man

bilong kros kwik na bilong pairap
nabaut. 25 Nogut yu kisim pasin bi-
long ol na bihain ol samting nogut i
bagarapim yu.

3
26Taimwanpelaman ikisimdinau,

yu no ken promis long bekim dispela
dinausaposemyet ino inap. 27Nogut
yu no inap bekim, na bai ol i kam
kisim olgeta samting bilong yu, na
bet bilong yu tu.

22:8: Jop 4.8, Hos 10.13 22:10: Snd 26.20 * 22:16: Dispela tok i no klia tumas long tok Hibru.
† 22:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap tok “30 gutpela tok.” Sampela man i save tanim
olsem, “sampela tok i gutpela tru.” Na sampela i save tanim olsem, “sampela tok bipo.”
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4
28 Yu no ken surikim mak bipo

ol tumbuna i bin putim long graun
bilong yu.

5
29Sapos man imekimgutpelawok,

orait em bai i kamapwokman bilong
king. Dispela kain man i no inap
kamap wokman bilong man i no gat
nem.

23
6

1 Taim yu sindaun na kaikai wan-
taim wanpela bikman, yu mas tingt-
ing tasol longkaikai ol i givimyu. 2Na
sapos yu man bilong kaikai planti,
orait yu mas daunim laik bilong yu.
3Yu no ken aigris long gutpela kaikai
bilong dispela bikman. Nogut kaikai
bilong en i paulim yu, na yu mekim
pasin em i no laikim.

7
4 Yu no ken hatwok tumas long

kamap maniman. Sapos yu gat gut-
pela tingting, bai yu no ken mekim
olsem. 5Maski yu kisim planti mani,
wantu em bai i pinis. I olsem mani
i gat wing na i flai i go antap olsem
tarangau.

8
6Yunokenkaikaiwantaimmanbi-

long pasim ol samting bilong em yet.
Yu no ken aigris long gutpela kaikai
bilong en. 7 Sapos yu kaikai wantaim
em, em bai i tokim yu olsem, “Goan,
yu kaikai na dring inap long laik bi-
long yu.” Tasol tok bilong en i no tru.
Long tingting bilong en, em i makim
pinis hamaskaikai em i laik givimyu.
8 Taim yu save long pasin tru bilong
dispela man, bai yu laik trautim ol
dispela samting yu kaikai pinis. Na
olgeta tok gris yu binmekim long em,
em bai i lus nating.

9
9 Yu no ken toktok long man i no

gat gutpela tingting. Sapos yu autim

gutpela tingting long em, bai em i
rabisim tasol.

10
10 Bipo tru ol i bin putim ol mak

bilong graun, na yu no ken surikim
ol dispela mak. Na yu no ken kisim
graun bilong ol pikinini, papamama
bilong ol i dai pinis. 11 Bikpela yet
i olsem wanblut i gat wok bilong
helpim ol dispela pikinini. Em i
strong tumas na embai i sambai long
ol na helpim ol long kot.

11
12 Sapos ol i skulim yu, yu mas

lainim gut ol dispela samting. Na yu
mas putim yau gut long olgeta tok i
gat gutpela save.

12
13Yu no ken pret long givim kanda

long pikinini. Sapos yu givim kanda
long em, embai i no inap i dai. Nogat.
14 Dispela pasin bai i helpim em na
em bai i no inap i go long ples bilong
ol man i dai pinis.

13
15 Pikinini, sapos yu kisim gutpela

tingting na save, bel bilong mi bai i
gutpela tru. 16 Na mi bai amamas
moa yet long harim stretpela tok bi-
long yu.

14
17 Yu no ken laikim tumas pasin

bilong ol man bilong mekim sin. No-
gat. Oltaim yu mas strong long i
stap aninit long Bikpela. 18 Sapos yu
mekim olsem, bai yu painim gutpela
taim bihain, na yu no inap i dai kwik.

15
19 Pikinini bilong mi, harim tok bi-

long mi na kisim gutpela tingting.
Yu mas tingting gut long wokabaut
bilong yu. 20 Yu no ken poroman
wantaim ol man i save dring planti
wain na kaikai planti. 21Ol spakman
na ol man bilong kaikai planti, ol bai
i kamap rabisman tru. Sapos man i
kaikai na i slip tasol, i no longtaim na

22:28: Lo 19.14, 27.17, Snd 23.10 22:29: 1Kin 11.28, Snd 10.4, Sav 9.10,Mt 25.21, Ro 12.11 23:4:
Snd 28.20, 1 Ti 6.9-10 23:10: Lo 19.14, 27.17, Snd 22.28 23:14: Snd 13.24, 19.18, 29.15
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em bai i gat pipia laplap tasol bilong
karamapim skin bilong en.

16
22Papa bilong yu i bin kamapim yu

na yu mas harim tok bilong en. Na
taim mama bilong yu i lapun pinis,
yu no ken rabisim em. 23 Yu mas
strong long kisim save long ol pasin
i tru na long gutpela tingting na long
olkain gutpela save. Yu no ken tro-
moi ol dispela gutpela pasin.

24 Sapos man i gat gutpela tingting
na i bihainim stretpela pasin, orait
papa bilong en i save amamas tru.
25Yumas bihainimol dispela gutpela
pasin, na bai papamama bilong yu i
belgut tru na i amamas.

17
26Pikinini, yumasharimgut tokbi-

longmi na amamas long lukim pasin
bilong mi. 27 Meri bilong mekim
pasin pamuk, em i olsem wanpela
hul i daunmoa, na ol man i pundaun
long en, ol bai i bagarap. 28 Dispela
kain meri i save was i stap olsem ol
stilman, na wetim ol man i kam. Na
em i pulim planti man na ol i brukim
marit bilong ol.

18
29 Wanem ol man i gat bikpela

hevi na i save sori long ol yet? Na
wanem ol man i save toktok planti
na kirapim pait? Na wanem ol man
i save kisim sua long skin bilong ol?
Na ai bilong wanem olman i save ret
oltaim?

30 Em ol man i save dring planti
wain na bia samting, ol dispela man
tasol. 31Nogut yu larim wain i pulim
yu, maski em i gat naispela kala na
em i lait gut insait long glas, na em i
gutpela long nek bilong yu. 32Bihain
bai yu pilim olsem wanpela snek
nogut i bin kaikaimyu. 33Bai tingting
bilong yu i bagarap na yu ting yu
lukimol kain kain samting. Nabai yu
mauswaraplanti longolkain samting
nabaut. 34 Taim yu slip bai yu pilim
olsem yu stap antap long rigin bilong

sip i ran long biksi. 35 Na bai yu tok
olsem, “Ol i paitimmi nami no pilim.
Olsem wanem na mi no inap kirap?
Mi laik kirap na dringwanpelamoa.”

24
19

1 Yu no ken laikim tumas pasin
bilong ol man bilong mekim pasin
nogut. Na yu no ken ting long poro-
manim ol. 2 Ol i tingting tasol long
bagarapimman, na ol i toktok oltaim
long pasin bilong kamapim trabel.

20
3Man i gat gutpela tingtingna save,

embai i gat gutpelahaus, na famili bi-
long en bai i kamap strong. 4Dispela
kain man em inap baim olkain gut-
pela samting i dia tumas na putim
long haus bilong en.

21
5Man i gat gutpela tingtingna save,

em i strongpela man tru, na em i
mekim kantri bilong en tu i kamap
strong. 6 Sapos king i laik pait long
narapela kantri, orait pastaim em i
mas kisim tingting long ol man i save
long pasin bilong pait. Sapos king i
gat planti man bilong givim tingting
long em, orait em bai inap winim
pait.

22
7 Gutpela tingting na save i antap

tru na i winim tingting bilong man
i no gat gutpela tingting. Na sapos
ol man i sindaun paitim tok long ol
bikpela samting, orait man i no gat
gutpela tingting bai i sindaun nating
na pasimmaus.

23
8 Sapos man i tingting oltaim long

mekim pasin nogut, bai ol i kolim
em raskol. 9Ol man i no gat gutpela
tingting, ol i save tingting longmekim
olkain pasin i no stret, na olgeta dis-
pela pasin ol i pasin bilong sin. Ol
man i save lukim bikhetman olsem
man nogut tru.

24
23:23: Snd 4.5-7, Mt 13.44 23:29: Ais 5.11, 5.22 23:30: Snd 20.1, Ef 5.18 24:1: Sng 37.1,
Snd 1.15
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10Sapos taim nogut i painim yu na
bun bilong yu i slek, orait yu no gat
strong tru.

25
11 Sapos kot i tok, na ol i laik kilim

man i dai, orait yumas i go kisim bek
dispelaman. 12Nogut yu tokolsem, “I
no samting bilong mipela.” Bikpela i
save lukautim yu gut na i save skelim
gut olgeta tingting bilong yu. Na em i
save long as bilong dispela tok bilong
yu. Na em bai i bekim pasin long
olgetamanwanwan olsempe bilong
pasin ol i binmekim.

26
13Pikinini bilongmi, yumas kaikai

hani. Em i gutpela samting na i swit
moa long maus bilong yu. 14 Na mi
laik bai yu save olsem, gutpela tingt-
ing na save em tu i gutpela na i swit
moa. Sapos yu kisim, bai yu painim
gutpela taim bihain, na yu no inap i
dai kwik.

27
15Yuman nogut, yu no ken hait na

was long haus bilong stretpela man,
bilong brukim haus bilong en na
stilim ol samting bilong en. 16Maski
sapos stretpela man i save pundaun
planti taim, oltaimembai i kirap gen.
Tasol sapos taim nogut i painim ol
man bilong mekim pasin nogut, bai
ol i bagarap olgeta.

28
17 Yu no ken amamas long taim yu

lukim birua bilong yu i painim taim
nogut. Na sapos em i sutim lek long
wanpela samting na i laik pundaun,
orait yu no ken lap. 18Nogut Bikpela
i lukim yu i amamas na bai em i bel
nogut long yu na em i no kros moa
long dispela birua.

29
19Yu no kenwari tumas long pasin

bilong ol man bilong mekim pasin
nogut. Nogut tingting bilong yu i
bagarap. Na tu yu no ken laikim
tumas pasin bilong ol. 20 Ol dispela

man i no inap painim gutpela taim.
Nogat. Bai ol i dai olsem lam i dai.

30
21Pikinini bilongmi, yumas aninit

long Bikpela na yu mas aninit long
king. Yu mas i stap longwe long ol
manmeri i save bikhet long Bikpela
na long king. 22 Kain manmeri
olsem ol inap long painim bagarap
wantu. Yumi no save wanem kain
hevi Bikpela na king inap givim long
ol.

Sampela gutpela tokmoa
23Olman i gat gutpela tingting i bin

autim dispela tok tu.
Long taim ol man i kam long kot, i

no stret sapos jas i helpimsampelana
daunim sampela. 24 Sapos wanpela
man i mekim rong na ol i kotim em,
tasol jas i larim em i go nating, orait
ol manmeri bilong olgeta kantri bai i
no laikim trudispela jasnabai ol i tok
nogut long em. 25Tasol sapos jas i tok
long ol i mas mekim save long man
i gat asua, orait bai jas i stap gut na
kisim planti gutpela samting.

26 Sapos man i bekim stretpela tok
long yu, em i pren tru bilong yu.

27Pastaimyumas stretimgraunbi-
long yunawokimol gaden, nabihain
yu kenwokim haus.

28 Sapos yu kamapwitnes long kot,
yu no ken tok giamannadaunimnat-
ing man i no bin mekim rong. 29 Yu
no ken tok olsem, “Nau bai mi bekim
pasin nogut bilong en. Bai mi mekim
wankain pasin long em olsem em i
binmekim longmi.”

30 Mi raun na mi lukim gaden bi-
long wanpela man. Dispela man i
no gat gutpela tingting na em i les-
man. 31 Rop i gat nil na gras nogut
i karamapim dispela gaden. Na ba-
nis ston i bin raunim gaden, em i
pundaun pinis. 32 Mi lukim dispela
gaden na mi tingting planti na mi
kisim gutpela save. 33 Ol lesman i
save tok, “Maski, mipela i laik slip
liklik moa. Mipela i laik malolo lik-
lik taim tasol na bai mipela i kirap.”

24:10: Jop 4.5 24:19: Sng 37.1, Snd 24.1 24:33: Snd 6.10-11
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34Ol i mekim olsem, na wantu olgeta
samting bilong ol bai i pinis na ol i
kamap rabisman. I olsem ol stilman
i stilim olgeta samting bilong ol.
Ol gutpela tok bilong

Solomon
(Sapta 25-29)

25
1 Dispela em ol sampela moa sot-

pela sotpela tok bilong Solomon. Ol
kuskus bilong Hesekia, king bilong
Juda, ol i bin raitim ol dispela tok.

2 Bikpela i save haitim planti
samting long tingting bilong em yet.
Olsem na yumi save givim biknem
long em. Tasol king i wok long
painimaut as bilong planti samting
i hait long yumi. Olsem na yumi save
givim biknem long em.

3 Yumi no inap save long olgeta
tingting bilong king, olsem yumi no
inap save wanem samting i stap long
skai nawanem samting i stap long as
bilong solwara.

4 Sapos ol i rausim pipia long silva,
bai silva i kamap gutpela, na man
inap wokim gutpela plet long en.
5 Olsem tasol, sapos ol i rausim ol
man bilongmekimpasin nogut, na ol
i no i stap moa wantaim king, orait
bai king i mekim stretpela pasin tru,
na kantri bai i kamap strong.

6 Sapos yu stap wantaim king,
orait yu no ken ting yu bikman na
yu mekim wankain pasin olsem ol
bikman. 7 Nogut yu kisim ples bi-
longwanpela bikman, na bihain em i
kamapnaol imas rausimyu. Mobeta
yu stap wantaim ol man nating na
bihain ol i tokim yu long i go i stap
wantaim ol bikman.
Sapos yu lukim wanpela man i

mekim wanpela pasin, 8 yu no ken
ting em i bin mekim pasin nogut na
yu hariap i go sutim tok long em long
kot. Sapos narapela man i save tru
long dispela samting na bihain em i

daunim tok bilong yu, orait bai yu
mekimwanem?

9 Sapos yu gat tok long wantok bi-
long yu long wanpela samting, orait
yu mas i go na stretim tok wantaim
dispela wantok yet. Tasol sapos yu
bin harim tok hait long dispela samt-
ing, yu no ken autim dispela tok long
em. 10 Nogut bihain ol man i harim
olsem, yu no save pasim tok hait, na
bai ol i semim yu. Na bai ol i tingting
nogut long yu oltaim.

11 Sapos man i autim klia tru wan-
pela gutpela tingting, orait tok bilong
en i olsem gutpela piksa ol i wokim
long gol na bilasim long silva.

12 Sapos man i gat gutpela tingting,
em i stretim wantok bilong en, na
sapos dispela wantok i ting dispela
tok i gutpela tru, orait i olsemwantok
i kisim gutpela bilas gol.

13 Sapos man bilong bringim tok,
em i autim stret tok ol bosman bilong
en i givim em, orait em i mekim ol
i amamas, olsem ol man i save ama-
mas long dring kolwara long taim ol i
wok long kisim kaikai long gaden.

14 Sapos ol manmeri i promis long
givim wanpela samting na ol i no
givim, orait ol i olsem ol klaut na win
i kam, tasol i no gat ren.

15 Sapos yu mekim tok isi na yu
no kros kwik, orait yu inap tanim bel
bilong ol man i no laik harim tok bi-
long yu. Na yu inap senisim tingting
bilong ol hetman tu.

16 Sapos yu lukim sampela hani i
stap long diwai samting, orait yumas
kaikai inap long skel bilong yu tasol.
Nogut yu kaikai planti na bel bilong
yu i pulap tru na yu traut. 17 Na yu
no ken i go long haus bilong wantok
bilong yu oltaim. Nogut em i les long
yu na em i no laikim yumoa.

18 Sapos man i sutim tok giaman
long wantok bilong en, orait dispela
i olsem man i sutim wantok long
bainat o spia, o em i paitim em long
hap diwai.

25:6: Lu 14.8-10 25:15: 1 Sml 25.24, Snd 15.1, 16.14 25:18: Sng 57.4, 120.3-4, Snd 12.18
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19 Sapos yu save, wanpela man em
imanbilong giaman, tasol yu ting em
bai i helpim yu long taim nogut, orait
yu olsem man i gat tit nogut na i laik
kaikai, o yu olsemman i gat lek nogut
na i laik wokabaut.

20Sapos yu go lukimman i bel hevi
tru, na yu singim ol song bilong ama-
mas, orait yu no helpim dispela man
liklik. Nogat tru. Yu olsem man i
rausim klos bilong en long taim bi-
long kolwin o olsemman i kapsaitim
wain long sop.

21 Sapos birua bilong yu i hangre,
orait yu mas givim kaikai long em.
Sapos em i dai long wara, orait yu
mas givimwara long em. 22 Sapos yu
mekimolsem, bai yumekimemi sem
tru long ol pasin nogut bilong en na
Bikpela bai i mekim gut tru long yu.

23 Tok baksait i save mekim man
i pes drai, olsem win i save bringim
ren i kam.

24 Sapos man i sindaun wanpis
long het bilong haus, dispela pasin i
winim pasin bilong i stap insait long
haus wantaim meri bilong tok kros
na toktok planti.

25Saposman i harim gutnius i kam
long wanpela longwe ples, orait bai
em i amamas olsem man i tait na i
dring kolwara.

26 Sapos stretpela man i larimman
nogut i pulim em long mekim pasin
nogut, orait em i olsem gutpela hul-
wara i kamap doti.

27 I no gutpela sapos man i kaikai
planti hani tumas. Na sapos man i
trai hat long mekim ol man i givim
biknem long em, dispela pasin tu i no
gutpela.*

28 Sapos man i no inap pasim bel-
hat bilong en, orait ol arapela man
inap daunim em. Dispela kain man
i olsem wanpela taun i no gat banis,
na ol birua inap i go insait na bagara-
pim.

26
1 I no stret sapos ol man i givim

biknem long man i no gat gutpela
tingting. I wankain olsem ren ais
i pundaun long taim bilong san, o
ren i pundaun long taimbilong kisim
kaikai i mau.

2 Sapos man i no bin mekim rong,
tasol ol man i tok long God i ken
bagarapim em, orait dispela tok bai
i no inap kamap tru. Tok bilong ol i
olsemolpisin i saveflai oltaimna ino
sindaun long wanpela hap.

3 Ol man i save paitim ol hos long
wip, na putim ain long maus bilong
ol donki bilong stiaim ol, na ol i save
givim kanda long ol man i mekim
longlong pasin.

4 Sapos man i no gat gutpela tingt-
ing, em i mekim kranki tok long yu,
orait yu no ken bekim tok bilong en.
Nogut yu kamapwankain olsem em.

5 Sapos man i no gat gutpela tingt-
ing, em i mekim kranki tok long yu,
orait yu mas bekim tok bilong en.
Nogut em i ting, save bilong en i
bikpela moa.

6 Sapos yu salim man i no gat gut-
pela tingting i go bringim tok long
ol arapela man, bai yu mekim nogut
long yu yet. I olsem yu katim lek
bilong yu yet na rausim.

7 Sapos man i no gat gutpela tingt-
ing i traim long autim wanpela gut-
pela tok, orait em i no inap, olsem
man i gat lek nogut em i no inap
wokabaut.

8 Sapos man i givim biknem long
man i no gat gutpela tingting, orait
dispela i olsem em i laik sut long kat-
apel na em i putim ston long en na
pasim strong.

9 Sapos man i no gat gutpela tingt-
ing i traim long autim wanpela gut-
pela tok, orait em i olsem spakman i
holim rop i gat nil long han bilong en,
na nil i sutim han.

10 Sapos bosman i givim wok long
ol man i no gat gutpela tingting na
long ol man nabaut, orait em i olsem
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man i taitim banara na sutim ol spia
nabaut na bagarapim planti man.*

11 Man i no gat gutpela tingting i
save mekim wankain longlong pasin
olsem em i bin mekim bipo. Em i
olsem dok i traut pinis na i go bek na
kaikai traut bilong en.

12Sapos wanpelaman i no gat gut-
pela tingting, orait ating yumi inap
helpim em long kisim save. Tasol
saposman i ting em i save long olgeta
samting, orait bai yumi hat tru long
helpim em.

13 Lesman i save sindaun nating
insait long haus. Em i save tok olsem,
“Ating wanpela laion i stap long rot.
Olsem nami no ken i go ausait.”

14Lesman i save tantanim long bet
bilong en. Em i mekim olsem wan-
pela dua i go i kam long hinsis bilong
en.

15 Lesman i save putim han long
plet, bilong kisim kaikai. Tasol em
i no gat strong bilong apim han na
putim kaikai longmaus.

16 Lesman i ting, save bilong en i
winim save bilong 7-pela man i save
autim klia tru gutpela tingting bilong
ol.

17 Sapos tupela man i wok long tok
kros, tasol narapela man i go helpim
toktok bilong ol, orait dispela man i
olsem man i lukim dok i wokabaut
i go na em i go holimpas yau bilong
dok.

18-19 Sapos man i trikim wantok bi-
long en, na bihain em i tok, “Mi tok
pilai tasol”, orait em i olsemwanpela
longlong man i sutim ol spia nabaut
na tromoi nabaut ol stik i gat paia.

20Sapos ol i no putim paiawut long
paia, bai paia i dai. Na sapos ol man
i no tok baksait, bai olgeta tok kros i
pinis.

21 Paiawut i save mekim paia i lait
gut, na man bilong tok pait i save
mekim pasin bilong pait i kamap
bikpela.

22 Yumi save laikim tumas long
harim man i tok baksait long nara-
pela man. Dispela kain tok i olsem
switpela kaikai, na wantu yumi save
kaikai.

23 Sapos man i toktok strong
long mekim gutpela pasin, tasol
as tingting bilong en, em i bilong
mekim pasin nogut tasol, orait em i
olsem wanpela sospen graun ol i bin
karamapim long silva na i luk nais
tru.

24 Sapos man i no laikim ol arapela
man, em i save tok gris long ol bilong
mekim ol i ting em i laikim ol. Tasol
em i ting long giamanimol tasol. 25Ol
tok bilong dispela kainman bai i swit
long yau bilong yu, tasol yu no ken
bilipim tok bilong en. Long wanem,
olkain tingting nogut i pulap long bel
bilong en. 26 Em inap haitim dispela
tingting bilong en, tasol bai ol man-
meri i save long pasin nogut bilong
en.

27Saposman i tingting longmekim
pasin nogut, bai em yet i bagarap.
I olsem man i wokim hul bilong
mekim narapela man i pundaun,
tasol em yet i pundaun long en. Na
i olsem man i rolim ston i go antap
long maunten na bihain ston i tanta-
nim i kam daun na krungutim em.

28 Sapos man i tok giaman long
ol arapela man, orait dispela i soim
olsem, em i no laikim ol na i laik
bagarapimol. Na saposman i tok gris
oltaim, orait dispela i save mekim
nogut long ol arapela man.

27
1 Yu no ken hambak na promis

bai yu mekim wanpela samting long
tumora. Long wanem, yu no save
wanem samting bai i kamap nau.

2 Sapos ol arapela man i litimapim
nembilongyu, emiorait. Tasolnogut
yu yet yumekim olsem.

3 Longlong pasin bilong man i no
gat gutpela tingting, em i save givim
bikpela hevi long yumi, na dispela
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hevi i winim hevi bilong bikpela ston
na hip wesan.

4Man bilong belhat na kros i save
givimpennating long ol arapelaman
na mekim nogut tru long ol. Tasol
pasin bilong mangal na bel nogut
long ol arapela man, em i nogut tru
na i winim pasin bilong belhat na
kros.

5 Pasin bilong stretim man i bin
mekimrong, em iwinimpasinbilong
laikim tru man, na yu no larim em i
save long laik bilong yu.

6Ol pren tru i save givim pen long
yu bilong helpim yu. Tasol ol birua i
savemekimplanti gutpela pasin long
yu bilong giamanim yu tasol.

7 Taim man i kaikai na bel bilong
en i pulap pinis, em i ting olgeta
kaikai i no gutpela, maski kaikai i
swit tru olsem hani. Tasol taim man
i hangre, em i ting olgeta kaikai i
gutpela. Maski kaikai i gat pait, em tu
i swit longmaus bilong en.

8 Man i lusim as ples na i raun
nabaut, em i olsem wanpela pisin i
lusim haus bilong en na i flai nabaut.

9 Sanda na olkain wel i gat gutpela
smel, ol i save mekim yumi amamas.
Na ol pren i mekim yumi amamas,
long wanem, ol i tingting tumas long
helpim yumi na ol i givim gutpela tok
long yumi.

10 Yu no ken givim baksait long ol
pren bilong yu na bilong famili bi-
longyu. Nasapos taimnogut ipainim
yu, orait yu no ken i go lukim brata
bilong yu na askim em long helpim
yu. Man i stap klostu long yu i winim
brata i stap longwe.

11 Pikinini bilong mi, yu mas kisim
gutpela tingting na save na bai mi
belgut tru. Na sapos wanpela man i
sutim tok long mi, bai mi inap bekim
tok long em.

12Man i gat gutpela tingting, em i
save olsem, hevi i laik kamap long
em, na em i abrusim. Tasol man i
no gat tingting, em i lukim trabel i

stap long rot bilong en na em i go na
bungim na karim hevi.

13Sapos wanpelaman i bin promis
long bekim dinau bilong narapela
man, sapos dispela narapela man i
no inap, orait em i nomekim gutpela
pasin. Olsem na sapos wanpela man
i laik dinau long yu, na yu save em i
binmekim dispela kain promis, orait
yu mas strong long kisim wanpela
samting bilong en olsem mak bilong
em imas bekim dinau.

14 Sapos yu bikmaus na tok gude
long pren bilong yu long moning-
taim tru, em i wankain olsem yu to-
knogutim em.

15Sapos meri bilong wanpelaman
em i meri bilong tok kros na toktok
planti, orait em i olsem ren i kam
insait long hul long het bilong haus
na oltaim i wok long pundaun liklik
liklik. 16 Man bilong en i no inap
mekim em i lusim dispela pasin. I
olsem dispela man i laik pasimwin o
karimwel long han bilong en.

17Ol i savewokim samting long ain
bilong sapim ain. Olsem tasol, wan-
pela man i save helpim tingting bi-
long narapela man i kamap gutpela.

18 Sapos man i laik kaikai pikinini
bilong diwai bilong en, em i mas
lukautim gut dispela diwai. Na sapos
man i lukautim gut bosman bilong
en, orait bai bosman i litimapimnem
bilong en.

19Saposman i lukluk i godaun long
wara, bai em i lukim pes bilong em
yet. Na sapos man i tingting gut long
olgeta tingtingnapasinbilong en, bai
em i save em i wanem kainman.

20Maski plantiman ibindai, ol i no
inap pulapim ples bilong olman i dai
pinis. Olsem tasol,man i no inap long
inapim laik bilong em yet.

21 Paia i save traim gol na silva.
Olsem tasol, ol man i save lukim
pasin bilong man, bilong ol i ken
save, em i gutpela man o man nogut.
Na sapos em i gutpela man, orait ol i
save litimapim nem bilong en.
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22Maski sapos yu hamarim strong
wanpela man i no gat gutpela tingt-
ing na klostu em i laik i dai, em i no
inap lusim longlong pasin bilong en.

23 Yu mas lukautim gut ol sipsip
na meme bilong yu, 24 long wanem,
mani bilong yu i no inap i stapoltaim,
na lain bilong king tu i no inap i stap
oltaim. 25Taimyu lukimgras i kamap
longpela long graun bilong yu, orait
yu mas katim na bungim bilong ol
animal bilong yu i ken kaikai. Na
bai nupela gras i kamap. 26 Na bi-
hain yu ken salim ol meme na kisim
mani bilong baim graun. Na yu ken
kisim gras bilong ol sipsip na wokim
ol klos bilong yu. 27Na yu ken kisim
susu bilong ol meme bilong yu, na
bai yu wantaim ol famili bilong yu
i ken dring, na yu ken givim long ol
wokmeri tu.

28
1Ol manbilongmekimpasinnogut

i save pret nating na ranawe. Tasol
ol stretpela man i save sanap strong
olsem laion.

2 Sapos ol manmeri bilong kantri i
wok long pait long senisim gavman,
orait bai planti nupela lida iwok long
kamap oltaim. Tasol sapos lida i gat
gutpela tingting na save, bai em i
mekim kantri i stap gut.

3 Sapos wanpela man i sot long ol
samting na em i daunimol rabisman,
orait em i olsembikpela ren i bagara-
pim ol kaikai long gaden.

4Ol man i save givim baksait long
lo, ol i save litimapim nem bilong
ol man bilong mekim pasin nogut.
Tasol ol man i save bihainim lo, ol i
wok long daunim ol man nogut.

5 Ol man bilong mekim pasin
nogut, ol i no save stretpela pasin em
i wanem samting. Tasol ol man i laik
bihainim Bikpela, ol i save tru long
stretpela pasin.

6 Sapos man i sot long ol samting,
tasol em i bihainim stretpela pasin,
em i winim tru maniman i mekim
olkain pasin nogut.

7 Yangpela man i bihainim lo, em i
gat gutpela tingting. Tasol sapos em i
poromanwantaimolmanbilongpait
oltaim, orait em imekim papa bilong
en i sem nogut tru.

8 Sapos man i larim ol man i dinau
long em na em i pulim bikpela win-
mani long ol, bai em i no inap holim
dispela mani. Nogat. Dispela mani
bai i go long han bilong man i save
helpim ol rabisman.

9Saposman i givim baksait long lo,
orait God bai i no inap harim beten
bilong en. God bai i lukim dispela
beten i olsemstingpela samting tasol.

10 Sapos man i trikim ol stretpela
man na ol i mekim pasin nogut,
bai dispela pasin nogut bilong en i
bagarapimemyet. Tasolman i no gat
asua long wanpela samting, em bai
i kisim ol gutpela samting long han
bilong God.

11 Ol maniman i save ting ol i gat
planti save. Tasol rabisman i gat gut-
pela tingting, em i save long pasin tru
bilong ol.

12 Taim ol stretpela man i kamap
bosman bilong kantri, olgeta man-
meri i save belgut na amamas tru.
Tasol sapos ol man nogut i kamap
bosman, orait ol manmeri i save hait
long ol.

13 Sapos man i ting long haitim sin
bilongen, orait emino inap i stapgut.
Tasol sapos man i autim olgeta sin
bilong en na i givim baksait long ol
dispela sin, orait bai God i marimari
long en.

14 Sapos man i aninit long Bikpela
oltaim, bai em i ken amamas. Tasol
sapos man i bikhet na i sakim tok
bilong Bikpela, bai em i painim taim
nogut.

15Sapos lidabilongkantri emiman
bilong mekim pasin nogut na i dau-
nim ol rabisman, orait em i olsem
laion i singaut strong na i olsemwan-
pela bea i raun long painim kaikai.

16 Sapos lida bilong kantri i no gat
gutpela tingting, embai imekim save
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krungutim ol pipel. Tasol sapos lida i
no laik tru long pasin bilong pulim ol
samting bilong ol manmeri, em bai i
stap gut longpela taim.

17Man i bin kilim narapela man i
dai, em bai i pilim nogut tru. Na bai
em i no ken sindaun gut inap long
taim em i dai. Na i no gat man inap
helpim em.

18 Sapos man i bihainim stretpela
pasin, bai em i stap gut. Tasol man i
mekim pasin nogut, wantu bai em i
bagarap.

19 Sapos man i wokim gaden, bai
em i gat planti kaikai. Tasol sapos
man i mekim kain kain wok i no gat
as bilong en, bai em i stap rabis tru.

20 Sapos man i bihainim stretpela
pasin, bai God i mekim gut tru long
em. Tasol sapos man i wok strong tu-
mas longkamapmanimankwiktaim,
Bikpela bai i no inap larim em i go
nating. Nogat. Bai em i mekim save
long em.

21 I no stret sapos man i helpim
wanpela man long kot na daunim
arapela man. Tasol sampela man
i redi long mekim pasin i no stret,
sapos man i givim liklik mani tasol
long ol bilong grisim ol.

22Man bilong pasim ol samting bi-
long em yet, em i save wok strong tu-
mas longkamapmanimankwiktaim.
Em i no save olsem em bai i kamap
rabis tru.

23 Sapos yu stretim pasin bilong
wanpela man, bai em i amamas tru
long yu. Dispela pasin i winim pasin
bilong tok gris long em.

24 Sapos man i stilim ol samting
bilong papamama bilong en, na i tok,
“Mi nomekim pasin nogut”, orait em
i wankain olsemman bilong bagara-
pim ol samting.

25 Sapos man i tingting strong long
kisim planti samting, orait pasin bi-
long enbai imekimplantiman i kros.
Tasol man i bilip strong long Bikpela,

bai em i stap gut na i gat planti samt-
ing.

26 Sapos man i ting, save bilong
em yet inap helpim em long mekim
olgeta samting, orait em i no gat gut-
pela tingting. Tasol sapos man i bi-
hainim pasin bilong gutpela tingting,
em bai i stap gut.

27Man i save givim samting long ol
rabisman, embai i no inap sot long ol
samting. Tasol sapos man i lukim ol
rabisman na i no laik helpim ol, orait
ol man bai i tok nogut long em.

28Taim olmanbilongmekimpasin
nogut i kamap bosman bilong kantri,
ol manmeri i save hait long ol. Tasol
taim ol dispela man i dai pinis, lain
bilong ol stretpela man bai i stap gut
na i kamap bikpela.

29
1 Sapos ol i stretim wanpela man

planti taim, tasol em i wok long
kamap bikhet moa, orait wantu em
bai i bagarap na i no gat rot bilong ol
i helpim em.

2 Long taim ol stretpela man i
bosim kantri, olgeta manmeri i save
amamas. Tasol sapos man bilong
mekim pasin nogut i bosim kantri,
olgetamanmeri i save bel hevi tumas
na krai nogut.

3Man i laik tru long kisim gutpela
tingting, em i save mekim papa bi-
long en i amamas. Tasol man i save
go long ol pamukmeri, em i save tro-
moi olgeta mani samting bilong en.

4 Sapos king i bosim kantri long
stretpela pasin, orait kantri bai i stap
strong. Tasol sapos king i tingting tu-
mas long kisim mani bilong ol man-
meri, em bai i daunim tru kantri bi-
long en.

5 Sapos man i giaman na gris long
wantok bilong en, i olsem em i taitim
umben bilong holimpas wantok.

6 Sapos man i mekim pasin nogut,
i olsem em i taitim wanpela umben
bilong holimpas em yet. Tasol ol
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man imekimstretpelapasin, ol i save
amamas na singim ol song.

7 Ol stretpela man i save tingting
longolhevibilongol rabisman,naol i
save helpim ol long stretim ol dispela
hevi. Tasol ol man bilong mekim
pasin nogut, ol i no inap save long as
bilong dispela kain pasin.

8 Ol bikhetman i save mekim ol
man bilong taun i belhat na kros
nogut long ol yet. Tasol ol man i gat
gutpela tingting, ol i savemekim i dai
kros bilong ol man na ol dispela man
i bel isi gen.

9 Sapos man i gat gutpela tingting i
kotim wanpela man i no gat gutpela
tingting, orait dispela man i no gat
gutpela tingting, em i save tok kros
na tok bilas tasol, na i no save pasim
maus.

10Man bilong kilim ol arapelaman
i dai, em i no save laik tru long ol
stretpela man. Tasol stretpela man
i laik bai ol arapela stretpela man i
stap gut.*

11 Man i no gat gutpela tingting i
save larim belhat bilong en i kamap
ples klia. Tasol man i gat gutpela
tingting i save pasim belhat bilong
em yet.

12 Sapos lida bilong kantri i save
larim ol man i giamanim em, orait ol
man bilong mekim pasin nogut tasol
bai inap i stap ofisa bilong en.

13Bikpela i bin givim ai long olgeta
manmeri na ol inap lukluk. Em i bin
givim long ol rabismanna tu em i bin
givim long ol man i save daunim ol
rabisman.

14 Sapos king i skelim stret kot bi-
long ol rabisman, orait oltaim bai i
gat king i kamap long lain famili bi-
long en.

15 Sapos yu stretim pikinini na
givim kanda long em, orait em bai i
kisim gutpela tingting na save. Tasol
sapos pikinini i bihainim laik bilong
em yet oltaim, orait em bai i mekim
mama bilong en i sem.

16Taim olman bilongmekimpasin
nogut, ol i bosim kantri, pasin nogut i
go het moa yet. Tasol ol dispela man
i no inap i stap longtaim, na bai ol
stretpela man i lukim ol i bagarap.

17 Sapos yu stretim pikinini man
bilong yu, bai em i mekim gutpela
pasin na bai yu gat bel isi na yu ama-
mas.

18 Sapos Bikpela i no givim tok
long ol manmeri, bai ol i mekim kain
kain pasin nabaut. Tasol sapos man i
bihainim lobilongGod, orait em iken
amamas.

19 Sapos yu toktok tasol long wok-
boibilongyu, orait yuno inap stretim
pasin bilong en. Maski em i harim
dispela tok bilong yu, em i no inap
bihainim.

20 Sapos wanpela man i no gat gut-
pela tingting, orait ating yumi inap
helpim em long kisim save. Tasol
sapos man i no tingting gut pastaim
na i toktok, oraitbai yumihat tru long
helpim em.

21 Sapos yu stat long givim ol samt-
ing long wokboi bilong yu long taim
em i liklik yet, orait bihain bai em i
kamapolsempikininiman†bilongyu
stret.

22 Man bilong belhat kwik i save
mekim ol arapela man i kros, na em
yet i savemekim planti sin.

23 Sapos man i hambak na
litimapim nem bilong em yet, orait
ol bai i daunim nem bilong en. Tasol
man i daunim em yet bai i kisim
biknem.

24 Sapos man i helpim stilman,
orait em i birua long em yet. Sapos
em i kamapim dispela pasin tupela i
bin mekim, ol bai i kotim em. Tasol
sapos em i haitim, orait God bai i
bagarapim em.

25 Sapos man i pret long ol arapela
man, pret bilong en i olsem wanpela
umben em i taitim pinis na i pasim
emyet. Tasol saposman i bilip strong
long Bikpela, bai em i stap gut.

26 Planti man i save tok gris long
lida bilong kantri, bilong mekim em

* 29:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 29:17: Snd 13.24, 22.15, 23.13-14 29:18:
1 Sml 3.1, Amo 8.11-12 † 29:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i laikim ol. Tasol Bikpela wanpela
tasol i save skelim stret tok bilong
yumi na helpim yumi.

27 Ol stretpela man i no laikim tru
olmanbilongmekimpasinnogut. Na
ol man nogut i no laikim tru ol man i
bihainim stretpela pasin.
Ol arapela gutpela tok
(Sapta 30-31)

30
Sampela tok Agur i mekim

1 Dispela em ol tok Agur, pikinini
manbilong Jake, i bin autim long Itiel
na Ukal.*

2 Agur i tok olsem. Mi no olsem
man, long wanem, mi no save tingt-
ing olsem man. Tingting bilong mi i
nogut tru. 3Mi no bin kisim gutpela
tingting na save. God em i gutpela
na stretpela olgeta, tasol mi no save
long em. 4Husat i bin go antap long
heven na i kam daun gen? Na husat i
binholimwin longhanbilongen? Na
husat i bin putim wara long ol klaut,
olsem man i putim wanpela samting
long laplap na karamapim? Husat i
bin strongimolgeta hap bilong graun
na nau graun i stap? Wanem nem
bilongennanembilongpikininiman
bilong en? Ating yu save, a?

5 Tok bilong God i tru olgeta. Ol-
geta samting em i tok long mekim,
em i save kamap tru. Na em i save
banisim gut olgeta man i go long em,
olsem hap plang i haitim soldia long
taim bilong pait. 6 Yu no ken autim
tok bilong yu yet na tok dispela em i
tok bilong God. Nogut em i krosim yu
na bihain olgeta manmeri i save, yu
man bilong giaman.

7God, mi laik askim yu long tupela
samting, na mi laik bai yu mas givim
mi. Long olgeta taim mi stap long
graun 8 yu ken helpimmi na mi ken
givim baksait long olkain pasin bi-
long giaman, na yu no ken larimmi i

kamapmaniman o rabisman. Nogat.
Yu ken givimmi kaikai inap long skel
bilongmi. 9Nogutmi gat planti samt-
ing tumas na mi givim baksait long
yu, na mi tok, “Bikpela em husat?”
Na nogut mi kamap rabisman na mi
stilim ol samting na mi daunim nem
bilong yu, God bilongmi.

10 Yu no ken i go long bosman na
tok baksait long wanpela wokboi bi-
long en. Nogut wokboi i askim God
long mekim nogut long yu, na bai yu
gat hevi.

11Sampelamanmeri i save tok,God
i ken mekim nogut long papamama
bilong ol. 12Sampela manmeri i save
ting, ol i no gat asua long wanpela
samting. Tasol sin bilong ol i stap yet
na ol i doti tru long ai bilong God.
13 Sampela manmeri i ting ol i gut-
pela tru, na ol arapela man i samting
nating. 14 Sampela manmeri i save
mekim nogut tru long ol rabisman.
I olsem bainat na naip i pulap long
maus bilong ol na i laik kaikai ol ra-
bisman na pinisim ol olgeta.

15 Liklik snek bilong dringim blut i
gat tupela pikinini meri. Tupela i gat
wankain nem. Em i olsem, GivimMi.
I gat 4-pela samting i no inap pin-

isim laik bilong ol.
16 Em ples bilong ol man i dai
pinis,

na meri i slip planti taim wan-
taim man bilong en, tasol em i
no kisim bel,

na graun i save kisimwara, tasol
em i laik kisim planti wara
moa,

na paia i save kukim ol samting,
tasol ol dispela samting i no
inap long em.

17Saposman i sakim tok bilong pa-
pamamabilong en, na i tok bilas long
tupela, orait long taim em i dai pinis
ol bai i no inapplanimbodi bilong en.
Ol kotkot na ol bikpela tarangau bai
i kam na kamautim ai bilong en na
kaikai bodi bilong en.

* 30:1: Sampelaman i ting, Agur i autim olgeta tok bilong dispela sapta, na sampela i ting em i autim
hap bilong sapta tasol. Yumi no save, Agur na Itiel na Ukal ol i husat tru. 30:4: Jo 3.13 30:8: Mt
6.11, Lu 11.3 30:8: Neh 9.25-26, Jop 31.24, Hos 13.6 30:12: 1 Jo 1.8
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18 I gat 4-pela samting i narakain
tru nami no inap save long ol.

19Empasin bilong tarangau i flai
antap,

na pasin bilong snek i wokabaut
antap long traipela ston,

na pasin bilong sip i raun long
biksolwara,

na pasin bilong man i laikim
meri.

20 Meri i brukim marit i save
mekim pasin olsem. Em i kaikai na
wasim maus na bihain em i tok, “Mi
no binmekim rong.”

21 I gat 4-pela pasin i save kamap
long graun. Ol dispela pasin i nogut
tru, na i olsemgraunyet i no laikimol
dispela pasin na i guriamoa yet. 22Ol
dispela pasin i olsem.

Pasin wokboi nating i save
mekim long taim em i kamap
king,

na pasin man i no gat tingting
i save mekim, long taim em i
kaikai planti,

23na pasin bilong meri i bin stap
nating longpela taimnabihain
tasol em i marit, long wanem,
pastaim ol man i no bin laikim
em,

na pasin wokmeri i save mekim
long taim em i kisim ples bi-
long bosmeri bilong en.

24 Long dispela graun i gat 4-pela
kain animal na binatang i liklik, tasol
ol i gat gutpela tingting tru.

25Ol anis i no gat strong, tasol ol i
save bungim kaikai na putim i
stap bilong taim kaikai i sot.

26Olmumut i stap long ples ston,
ol tu i no gat strong, tasol ol i
save wokim haus namel long
ol bikpela ston.

27Ol grasopa i no gat king bilong
ol, tasol ol i lain gut na wok-
abaut.

28Ol liklik palai, yumi inap kisim
long han bilong yumi, tasol ol
i save stap long bikpela haus
bilong king.

29 I gat 4-pela samting i save wok-
abaut smat tru.

30 Ol laion i strong tumas na i
winimol arapelaanimal. Taim
ol iwokabaut, ol i no save surik
long wanpela samting.

31 Ol kakaruk man i save apim
het na wokabaut,

na ol mememan,
na king, taim em i save em i
strong tumas na ol birua i no
inap winim em.

32 Sapos yu bin mekim longlong
pasin na yu hambak na litimapim
nem bilong yu yet, o sapos yu bin
tingting long mekim pasin nogut,
orait yu mas pasim maus na lusim
dispela pasin. 33 Sapos yu kisim susu
bilongbulmakauna tanim tanim, bai
bata i kamap. Na sapos yu paitim
nus bilong wanpela man, bai blut i
kamap. Olsem tasol, sapos yumekim
ol man i kros, bai pait i kamap.

31
Tok bilong King Lemuel

1 Dispela em i tok bilong King
Lemuel.* Mamabilongen i binautim
ol dispela tok long em bilong givim
gutpela tingting long em. 2 Pikinini
bilong mi, mi yet mi bin karim yu na
mi laikim yu tumas. Mi bin askim
God na em i givim yu long mi. 3 Yu
no ken pilai long ol meri na lusim ol-
geta strong bilong yu. Long wanem,
ol i save mekim ol king i bagarap.
4Lemuel, ol king i no ken dring wain
na skrap long daunim olkain bia.
5Nogut ol i dringnaol i lusim tingting
long ol lo na ol i no mekim stretpela
pasin longol rabisman. 6Bianawain,
em i samting bilong olman i laik i dai
na bilong ol man i gat bikpela hevi.
7 Sapos ol i laik, ol i ken dring, na ol
i no ken tingting moa long ol i stap
rabis na ol i gat bikpela hevi.

8 Yu mas sambai long ol man i no
inap tokaut long hevi bilong ol, na
yu mas helpim ol long toktok. Na yu
mas strong long ol kot i mas mekim

* 31:1: I no gat wanpela king bilong Israel na Juda i gat dispela nem Lemuel. Na ol saveman i no
save, em i husat tru.
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stretpelapasin longol rabisman. 9Na
taim yu yet yu harim kot, yu mas
mekim stretpela pasin. Na yu mas
helpim ol tarangu rabisman.

Pasin bilong gutpelameri tru†
10Ating man i laik maritim meri i

gat gutpela pasin tru, a? Orait bai em
i hatwok tru long painim. Kain meri
olsemiwinimolkain ston idia tumas.

11Baimanbilongdispela kainmeri
i save gut long meri i bihainim gut-
pela pasin oltaim. Na meri bai i
helpimemnaem i gat planti samting.

12 Dispela meri i save mekim gut-
pela pasin tasol longman bilong en.

13 Em i save wokim kain kain tret
na em i amamas long lumim olkain
laplap.

14 Famili bilong en i gat planti
kain kaikai, long wanem, em i save
go longwe tumas long kisim kaikai,
olsem ol bikpela sip i savemekim.

15 Gutpela meri olsem i save ki-
rap taim tulait i no bruk yet na i
kukim kaikai bilong famili bilong en
na makim wok bilong ol wokmeri
bilong en.

16Hapmeri olsem i save lukluk gut
pastaim long graun em i laik baim,
na bihain em i baim. Na bihain, em
i kisimmani long bisnis bilong emna
baim ol yangpela diwai wain bilong
planim.

17 I no gat wanpela taim em i les.
Em i strongpela meri na i save taitim
bun na i wok.

18 Jak bilong lam bilong en i pulap
long wel na lam i lait i stap, na em i
wok i go inap biknait tru long taim

em i lukim bisnis bilong en i go het
gut.

19Kain meri olsem i save wokim ol
tret bilong emyet na lumimol laplap.

20Long taimem i lukimolman i sot
long ol samting na i rabis, em i save
givim ol samting long ol.

21 Maski ren ais i pundaun, em i
no save wari long ol famili bilong en,
long wanem, em i bin wokim klos
bilong ol long laplap i gutpela tumas.

22Na em yet i save wokim ol blan-
ket bilong ol bet long haus bilong
en. Na em i save kisim ol gutpela
waitpela laplap na ol gutpela retpela
laplap na wokim ol klos bilong en.

23 Ol hetman bilong ples i givim
biknem long man bilong en. Na man
bilong en i wanpela bilong ol dispela
hetman.

24 Planti taim dispela meri i save
samapim ol gutpela klos nawokim ol
let, na ol bisnisman i save kam baim.

25 Rispek na biknem i olsem klos
bilong en na em i gat strong. Em i no
savewari longol samtingbai i kamap
bihain.

26 Sapos em i skulim ol manmeri,
em imekimtok isi tasol. Naolgeta tok
bilong en i kamapim gutpela tingting
na save bilong en.

27 Taim em i lukautim ol samting
long haus bilong en, em i no save
les. Nogat. Em i save wok strong na
mekim gutpela wok tumas.

28 “Ure, ure long mama bilong
mipela.” Ol pikinini bilong dispela
meri i save tok olsem. Naman bilong
en i litimapim nem bilong em moa
yet na i tok,

† 31:9: Wanpela bilong ol pasin ol Israel i bin bihainim bilong raitim toktok, em i narakain pasin
liklik. Long tok Hibru ol i gat 22 leta bilong raitim ol toktok bilong ol. Orait sampela taim ol i save
brukim tok ol i laik raitim long 22 hap, na ol wan wan hap i mas i gat narapela narapela leta i stap
olsem namba wan leta bilong en. Taim ol man i tanim tok Hibru i go long ol arapela tok ples, ol i no
save bihainim dispela pasin bilong ol Israel na tanim. Tasol tok Pisin tu i gat 22 leta bilong raitim
toktok, em wankain namba olsem bilong tok Hibru. Olsem na long dispela wanpela hap tasol bilong
buk Baibel, mipela i bin bihainim dispela pasin bilong tok Hibru na tanim, bai yu ken lukim dispela
pasin i go olsemwanem. Sapos yu lukim gut dispela tok bilong “Pasin bilong gutpelameri tru,” bai yu
lukim 22 hap i stap. Namba wan leta bilong namba wan hap (lain 10), em leta A, na bilong namba 2
hap (lain 11), em leta B, na i go olsem inap long namba 22 hap, em lain 31. Nambawan leta bilong lain
31 em leta Y, em las leta bilong tok Pisin. Long tok Hibru, dispela pasin bilong raitim tok i no i stap
long dispela wanpela hap tasol. Nogat. Ol i bin bihainim dispela pasin na raitim tok bilong Krai 1-4 na
bilong Buk Song 9-10 na 25 na 34 na 37 na 111 na 112 na 119 na 145. 31:10: Snd 12.4, 18.22, 19.14
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29 “Viles na taun bilong yumi i gat
planti meri i save mekim gutpela
pasin tru, tasol yuwinim olmoa yet.”

30 Wanpela meri inap givim swit-
pela tok long yumi, tasol pasin bilong
en i narakain. Na maski meri i luk
nais tru, em i no inap i stap olsem
oltaim. Mobeta yumi litimapim
nem bilong meri i save aninit long
Bikpela.

31 Yumi mas tingting long gutpela
pasin bilong meri na long gutpela
wok em i bin mekim, na givim
biknem long em. Olgeta manmeri i
ken litimapim nem bilong en.
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Saveman i autim
tingting bilong en

o
Eklisiastis
Tok i go pas

Long dispela buk wanpela save-
man o tisa i autim tingting bilong
en. Dispela saveman em i man bi-
long tingting long planti samting na
glasim gut olgeta hap bilong laip na
wokabaut bilong ol manmeri. Em
i lukim planti samting i mekim em
i bel hevi. Em i lukim laip bilong
ol manmeri i sotpela na i no gut-
pela tumas. Planti samting ol man i
save mekim i no gat gutpela kaikai
i kamap long en. Olsem na dispela
man i tokaut olsem, dispela laip bi-
long yumimanmeri i no gat as bilong
en.
God em i Papa bilong dispela laip,

tasol yumi manmeri i no inap save
gut long pasin tru bilong God. Kain
hevipela tok olsem em inap long
mekim yumi les tru long harim, tasol
dispela saveman i tok long yumi no
ken les tasol. Maski yumi no klia,mo-
beta yumi hatwok na amamas long
sotpela taim God i givim long yumi
wan wan long i stap long dispela
graun.
Planti man i save kirap nogut long

lukimwanpela buk i gat dispela kain
tok i stap insait long Baibel. Tasol
wanpela samting dispela buk i soim
yumi, em i olsem. Man i gat ol kain
kain bel hevi i bagarapim em, em tu
inap i stap insait long famili bilong
God. Dispela buk i bin helpim planti
man, long wanem, ol yet i stap bel
hevi na i tingting planti, wankain
olsem saveman i raitim dispela buk.
Na taimol i ritimdispelabuk, ol i save
olsemol ino i stapwanpis. Nadispela
i helpim ol long tingting gen long ol
gutpela promis bilongGod i stap long
ol arapela hap bilong buk Baibel.

Olgeta samting i olsem samting
nating

1Wanpela saveman tru i bin autim
dispela tok. Dispela saveman em i
pikinini bilong Devit, na bipo em i
stap king long Jerusalem.

2 Dispela saveman tru i tok olsem,
olgeta samting i olsem samting nat-
ingna i no gat as trubilong en. 3Yumi
savehatwok tru longplanti yia. Tasol
yumi kisim wanem gutpela samting
longoldispelahatwok? 4Olmanmeri
i savedai nanupela lain i savekamap
na senisim ol. Tasol graun i no save
senis. Oltaim em i stap olsem tasol.
5 Olgeta de san i save kamap, na ol-
geta de em i save go daun na i go bek
na redi long kamap long narapela de.
Oltaimsan i savemekimolsemnaem
i sotwin tru. 6Win i save kirap long
hap not, na i go long hap saut, na i
save tanim na i go bek long hap not.
Na long dispela pasinwin i save raun
raun oltaim. 7Olgeta wara i save ran
i go daun long solwara, tasol solwara
i no pulap yet. Bihain, wara i save
go bek long het bilong ol wara, na i
ran i go daun gen. 8 Yumi tingting
long olgeta samting bilong dispela
graun na yumi save les tru long ol.
Yumi no inap tokaut long dispela les
yumi pilim. Yumi save lukim olkain
samtingnaharimolkain toktok, tasol
dispela i no inapim yumi.

9Ol samting i bin kamap bipo, bai
i kamap bihain gen. Ol samting ol
man i binmekimbipo, bai ol imekim
gen. I no gatwanpelanupela samting
i stap long dispela graun. 10 Sampela
taim ol man i save tok, “Em hia wan-
pela nupela samting.” Tasol nogat.
Bipo yet dispela samting tu i stap,
long taim yumi no kamap yet long
graun. 11 I no gat wanpela man i
save tingim ol samting i bin kamap
long taim bilong ol tumbuna. Na
planti samting bai i kamap bihain
long yumi, tasol ol man i kamap bi-
hain tru bai ol i no tingim ol dispela
samting.

Bikpela save i olsem samting nat-
ing
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12 Mi saveman, mi stap king bi-
long ol Israel na mi sindaun long
Jerusalem. 13 Mi bin tingting long
kisim save long olgeta samting i save
kamap long dispela graun, nami laik
tingting gut long enbilong painimaut
as tru bilong en. Tasol dispela wok
God i givim yumi em i bikpela hevi
tru. 14Mi lukim pinis olgeta samting
i save kamap long dispela graun, na
tru tumas, ol dispela samting i no gat
as bilong en. I olsem wanpela man
i ran i go bilong holimpas win. 15Ol
samting i krungut pinis, em yumi no
inap stretim. Ol samting i no i stap,
em yumi no inap kaunim.

16 Mi bin tingting olsem, mi bin
kisim bikpela save tru, na i winim
save bilong olgeta man bipo i bin i
stap king long Jerusalem. Mi kisim
pinis gutpela save, na mi save tru
longolkain gutpela tingting. 17Mibin
wok strong long painimaut as bilong
gutpela tingting, na as bilong olkain
longlong pasin. Tasol mi hatwok nat-
ing, olsem wanpela man i ran i go
bilong holimpas win. 18 Tru tumas,
man i gat planti save, em i gat planti
wari moa. Na taim save bilong en i
kamap bikpela, bel hevi bilong en tu
i kamap bikpela moa yet.

2
Olkain pasin bilong amamas i

olsem samting nating
1Mi bin tingting long traim olkain

pasin bilong amamas. Na mi ting
long pinisim laik bilong mi. Tasol
dispela pasin tu i no gat as bilong
en. 2Mi bin painimaut olsem, pasin
bilong lap em i longlong pasin tasol.
Na pasin bilong amamas i no save
helpim yumi liklik. 3Mi wok yet long
painimaut as bilong gutpela tingting,
olsemnami traim pasin bilong dring
wainnaolkainpasinbilong amamas.
Mi laik painimaut wanem samting
i gutpela bilong ol manmeri i ken

mekim long dispela liklik taim ol i
stap long graun.

4Mi binmekimplanti bikpelawok.
Mi wokim ol bikpela bikpela haus
bilong mi yet, na mi planim ol gaden
wain. 5Mibin planimol gaden kaikai
na ol gaden i gat olkain diwai i save
karim gutpela kaikai. 6Mi wokim ol
liklik raunwarabilong kisimwarabi-
long kapsaitim long ol dispela diwai.
7Mi bin baim planti wokboi na wok-
meri nating. Na ol pikinini bilong ol
dispela wokboi na wokmeri i kamap
wokboi nawokmeri bilongmi. Nami
gat planti lainbulmakauna sipsip. Ol
man i bin i stap long Jerusalem bipo
i no gat planti bulmakau na sipsip
olsem mi. 8Mi bin kisim planti silva
na gol long ol provins bilong mi na
long ol king bilong ol arapela kantri.
Mibungimsampela lainmannameri
bilong singim ol song na mekim mi
amamas. Na mi kisim planti meri
bilongmekimbelbilongmi i amamas
tru.

9 Mi kisim ol dispela samting na
mi kamap bikman tru. Ol man i bin
i stap long Jerusalem bipo i no gat
planti samting olsemmi. Na long dis-
pela taim mi stap saveman yet. 10Mi
no bin pasim laik bilong mi liklik.
Nogat tru. Long taimmi laikim wan-
pela samting, oraitmi kisim tasol. Na
mi bin amamas tru long olgeta wok
mi bin mekim. Na dispela amamas i
olsem pe bilong dispela wok. 11Tasol
bihain mi tingting gut long ol dispela
samting mi bin mekim long hatwok
bilong mi, na mi pilim olsem, olgeta
dispela samting i olsem samting nat-
ing tasol na i no inap long helpim mi
liklik. I olsem man i ran i go bilong
holimpaswin. 12Mimekimol dispela
samting pinis, orait long taim nara-
pelaman i senisimminakamapking,
bai em inap mekim wanem arapela
kain samting? Nogat tru.

Gutpela tingting i olsem samting
nating

1:16: 1 Kin 4.29-31 1:18: Sav 12.12 2:4: 1 Kin 10.23-27, 2 Sto 9.22-27 2:7: 1 Kin 4.23
2:8: 1 Kin 10.10, 10.14-22 2:9: 1 Sto 29.25
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Olsemnamiwok long tingting long
as bilong gutpela tingting na long as
bilong olkain longlong pasin. 13 Mi
tingting pinis na mi save olsem, gut-
pela tingting i winim tru olkain long-
long pasin, olsem tulait i save winim
tudak. 14 Ol saveman i save lukim
gut rot ol i bihainim, tasol ol longlong
man i olsem ol man i wokabaut long
tudak. Dispela i tru, tasol mi save
long narapela samting tu. I olsem. Pi-
nis bilong saveman i wankain olsem
pinis bilong longlong man. 15Na mi
tingting olsem, samting i laik kamap
long ol longlong man bai i kamap
long mi tu. Olsem na dispela olgeta
save bilong mi bai i helpimmi olsem
wanem? Na mi tingting moa olsem,
gutpela save tu i olsem samting nat-
ing. 16 Long taim bihain, ol man-
meri bai i lusim tingting long yumi
olgeta. Maski yumi longlong man o
yumi saveman, bai ol i nomoa tingim
yumi. Long taimbilong dai, saveman
i no inap winim longlong man. No-
gat. Yumi olgeta i mas i dai. 17Olsem
nami les tru long laip bilongmi, long
wanem, olgeta samting i kamap long
graun i save givim bikpela hevi long
mi. Ol dispela samting i no gat as
bilong en. I olsem man i ran i go
bilong holimpas win.

Hatwok i no gat as bilong en
18 Mi save pinis, mi bai lusim ol

dispela samting mi bin hatwok long
kamapim, na man i senisim mi bai
i kisim. Olsem na mi les tru long ol
dispela samting. 19 Na dispela man
bai i senisim mi, mi no save bai em
i saveman o longlong man. Tasol em
bai i bosimolgeta samtingmi binhat-
wok long kamapim long gutpela save
bilong mi. Dispela pasin tu i no gat
as bilong en. 20Olsem na mi tingting
long ol dispela hatwokmi binmekim
na mi bel nogut tru. 21 Mi tingting
olsem, i gat sampela man i bin skul
gut long wok na i gat gutpela save
na tingting, na ol i bin wok hat na

kisim planti samting. Na bihain ol i
dai na ol arapela man i kisim nating
ol dispela samting bilong ol. Dispela
pasin i nogut tru, na i no gat as bilong
en. 22 Oltaim yumi save hatwok na
tingting planti long ol samting, tasol
dispela i bekimwanemgutpela samt-
ing long yumi? 23 Taim yumi stap
long dispela graun, olgeta samting
i save mekim yumi i wari tru na i
bel hevi. Na long nait yumi wok yet
long tingting planti na i no gatmalolo
bilong yumi. Dispela pasin tu i no gat
as bilong en.

24 Yumi save kaikai na dring, na
amamas long wok bilong yumi. Dis-
pela i no samting bilong yumi man
tasol. Nogat. God yet i as bilong en.
25 Sapos God i no larim yumi i kaikai
na amamas, olsem wanem na yumi
inap mekim dispela pasin? 26 Sapos
God i laikim sampela manmeri, orait
em i save givim gutpela save na tingt-
ing long ol na mekim ol i amamas.
Tasol sapos God i no laikim sampela,
orait em i save mekim ol i hatwok
long bungim planti samting bilong
givim long ol manmeri God i laikim.
Dispela pasin tu i no gat as bilong
en. I olsem man i ran i go bilong
holimpas win.

3
God i makim taim bilong mekim

olgeta samting
1Olgeta samting i kamap long dis-

pela graun, i save kamap long taim
bilong em yet. 2 God i makim taim
bilong yumiman i kamap long graun
na taim bilong yumi i dai. Em i
makim taim bilong planim kaikai na
taim bilong kamautim kaikai. 3 Em
i makim taim bilong kilim man i dai
na taim bilong oraitim sikman. Em
i makim taim bilong brukim ol samt-
ing na taim bilongwokim ol samting.
4 Em i makim taim bilong krai na
taim bilong lap. Em i makim taim
bilong sori na taim bilong singsing.
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5Em i makim taim bilong man i pilai
long meri bilong em, na taim bilong
tupela i tambu longpilai. Emimakim
taim bilong holim meri na taim bi-
longnokenholimmeri. 6Emimakim
taim bilong painim samting i lus na
taim bilong lusim samting. Em i
makimtaimbilongputimgutol samt-
ing na taim bilong tromoi ol samting
nabaut. 7 Em i makim taim bilong
brukimklosna taimbilong samapim.
Em i makim taim bilong pasimmaus
na taim bilong toktok. 8 Em i makim
taim bilong laikim tru narapela man
na taim bilong no laikim narapela
man. Em imakim taimbilong pait na
taim bilong sindaun gut.

9 Ol man i mekim wok, ol i save
kisim wanem gutpela samting long
wok bilong ol? 10Mi save pinis long
olgeta kain hevi God i bin putim long
yumi. 11 God i makim taim bilong
olgeta samting i kamap, naol i kamap
long gutpela taim tru bilong ol. Na
tu em i kirapim tingting bilong yumi
na yumi laik save long ol samting i
bin kamap bipo na long olgeta samt-
ing i laik kamap bihain. Tasol God i
no larim yumi i save tru long olgeta
samting emyet imekim long bipo yet
i go inap long bihain tru. 12Mi tingt-
ing long dispela samting na mi save i
gat wanpela pasin i win tru. Dispela
pasin i olsem. Yumi mas amamas
na mekim gutpela pasin long taim
yumi stap long graun. 13Na tu yumi
mas kaikai na dring na amamas long
olgeta samting yumi mekim. Dispela
i olsem presen God i givim yumi.

14 Mi save, pasin bilong God i no
save senis. Nogat. Bai i stap olsem
oltaim oltaim. I no gat wanpela man
inap skruim wanpela pasin long ol
pasin bilong God. Na i no gat wan-
pelaman inap rausimwanpela pasin
bilong God. God i bin mekim olsem
bilong ol manmeri i ken aninit long
em. 15 Olgeta samting i save kamap
nau, ol i bin kamap bipo. Na olgeta
samting bai i kamap bihain, ol tu i

bin kamap bipo. God i no save larim
olgeta samtingbilongbipo i goolgeta.
Nogat. Em i save mekim ol dispela
samting i kamap gen.

Pasin bilong ol manmeri i no stret
16 Mi bin lukim narapela pasin tu

i stap long graun. Ol man i gat wok
long bihainim gutpela na stretpela
pasin, ol i no bihainim. Nogat. Ol
i bihainim pasin nogut tru. 17 Na
mi tingting olsem, long taim God i
kotim ol manmeri, em bai i makim
taim bilong skelim olgeta pasin bi-
long ol stretpela man na bilong ol
man nogut. 18 Na tu mi tingting
olsem, God i traim yumi bilong soim
yumi olsem, yumi man i wankain
olsem ol abus tasol. 19 Long wanem,
pinis bilong yumi man i wankain
olsem ol abus. Ol abus i save dai,
na yumi man tu i save dai. Man na
abus i save pulim win, na dispela i
as bilong laip bilong tupelawantaim.
Olsem na laip bilongman i no winim
laip bilong abus. Nogat. Laip bi-
long tupela wantaim i olsem samting
nating. 20 God i bin kisim graun
na wokim tupela, olsem na taim tu-
pela i dai bai tupela i kamap olsem
graun gen. 21 Sampela man i ting
spirit bilong man i go antap na spirit
bilong ol abus i go daun long graun.
Tasol husat inap save tru longdispela
samting? 22Mi tingting long dispela
samting na mi save, i gat wanpela
pasin iwin tru. Dispela pasin i olsem.
Yumi mas amamas long olgeta samt-
ing yumi mekim. I no gat narapela
rot bilong yumi. Husat inap soim
yumi wanem samting bai i kamap
long taim yumi dai pinis?

4
1Mi tingting gen long olkain pasin

i no stret, ol manmeri bilong graun
i save mekim. Ol man nogut i save
daunim planti manmeri, na ol dis-
pelamanmeri i krai nogut tru. Tasol i
no gat man bilong helpim ol. Na gav-
man tu i no helpim ol. Long wanem,
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strong bilong gavman i helpim ol
man nogut tasol. 2Mi ting olsem, ol
man i dai pinis ol i laki tru. Long
wanem, ol i no gat hevi olsem yumi
man i stap yet long graun. 3 Tasol
ol lain manmeri i no kamap yet long
graun, ol i win tru. Long wanem, ol i
no bin lukim ol pasin nogut ol man i
savemekim long dispela graun.

4 Na tu mi bin lukim narapela
pasin. Ol man i save hatwok tru na
ol i wokim olkain gutpela samting.
Tasol as bilong dispela i olsem. Ol i
ting long ol wantok i gat biknem na
planti samting. Na ol i mekim planti
wok bilong kamap wankain olsem ol
wantok. Dispela em i longlong pasin
tru. I olsem man i ran i go bilong
holimpas win. 5 Ol man i save tok
olsem, man i sindaun nating na i no
mekim wok, em i longlong man. Na
strong bilong embai i pinis na bai em
i dai. 6 Tasol mi ting, mobeta yumi
gat liklik samting tasol na yumi bel
isi. Nogut yumi mekim planti wok
oltaim, olsem man i ran i go bilong
holimpas win.

7Mi lukim narapela pasin i no gat
as bilong en. Dispela pasin i olsem.
8 I gat man i stap wanpis tasol. Em i
no gat pikinini na em i no gat brata,
tasol oltaim em i save wok wok, na
em i no save malolo liklik. Em i gat
planti samting, tasol em i ting dispela
i no inap. Em i no save ting olsem,
“Bilong wanemmi hatwok nating na
mi no gat taim bilong amamas? I no
gatmanbai i kisimol dispela samting
bilong mi.” Pasin bilong dispela kain
man i rabis tru na i no gat as bilong
en.

9 I no gutpela long man i stap wan-
pis. Sapos tupela man i stap wan-
taim, em i gutpela. Sapos tupela man
i poroman long wok, orait bai wok
bilong tupela i kamap gutpela moa.
10 Sapos wanpela i pundaun, orait
narapela i ken litimapim em gen.
Tasol sori tru long man i stap wanpis
na i pundaun. Bai i no gatmanbilong

helpim em. 11 Sapos tupela i kol,
orait tupela i ken slip wantaim, na
bai tupela i no kol moa. Tasol sapos
wanpela tasol i stap, olsem wanem
bai em inap hatim skin bilong em
yet? 12 Sapos birua i pait long wan-
pelaman, atingbirua inapwinimem.
Tasol sapos birua i pait long tupela
man, ating em i no inap. Sapos ol i
tanim tripela string na wokim bak-
lain, orait dispela baklain i no inap
bruk kwiktaim.

13-14 * Wanpela rabisman o wan-
pela kalabusman inap i kamap king
bilong kantri bilong en. Tasol taim
dispela king i kamap lapun, na sapos
em i no larim ol man i givim gutpela
tingting long en, orait em i rabis king.
Em i no winim wanpela yangpela
man i sot long ol samting, tasol em i
gat gutpela tingting na save.

15 Mi tingting long taim dispela
lapun king i dai pinis bai wanpela
yangpela man i kisim ples bilong en
na i kamap king. Na bai olgeta man-
meri bilong graun i bihainim dis-
pela nupela king. 16 Em bai i bosim
bikpela lain manmeri moa. I no inap
man i kaunim ol. Tasol em bai i dai,
na lain manmeri i kamap bihain, bai
ol i no tingim ol bikpela samting em
i bin mekim.* Dispela tu i no gat as
bilong en. I olsem man i ran i go
bilong holimpas win.

5
Nogut yu promis nating long God

1 Yu mas tingting gut long pasin
bilong yu long taim yu go long haus
bilong God. Nogut yu go nating.
I gutpela sapos yu go bilong kisim
save, tasol maski long mekim ol ofa
nating, olsem ol man i no gat save
i save mekim. Ol dispela kain man
i no save wanem samting i no stret
long ai bilong God. 2 Tingting gut
pastaim, na bihain yu ken kirap na
toktok. Na long taim yu toktok long
God, yu no ken mekim planti toktok
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nating. Long wanem, God i stap long
hevenna i gat bikpela strongnayumi
man nating i stap long graun. Olsem
na yu no ken mekim planti toktok
long em. 3 Sapos yu wari long planti
samting, bai yu driman planti. Na
sapos yu mekim planti toktok, bai
yu mauswara nating olsem longlong
man. 4 Sapos yu mekim wanpela
promis long God, orait yu no kenwet
longtaimbilongmekimol samting yu
bin promis. Sapos yu no bihainim
promis, yu olsem longlong man. Na
God i no save amamas long dispela
kainman. Olsemnayumasbihainim
promis bilong yu. 5 Sapos yu mekim
promis long God na yu no bihainim
dispela promis, orait dispela i no gut-
pela pasin. Sapos yu no inap bi-
hainim promis bilong yu, orait mo-
beta yu nomekimpromis. 6Nogut yu
promis nating na mekim sin. Sapos
yu bin mekim wanpela promis, orait
bihain yu no ken tokim pris olsem,
yu no bin tingting gut na yu mekim
promis. Watpo yu laik mekim God i
belhat long yu? Nogut yu mekim em
ibelhatnaemibagarapimol samting
yu bin hatwok long kisim. 7Maski yu
man bilong driman planti, o yu man
bilongmekimplantiwoknating, o yu
man bilong mekim planti toktok, yu
mas stap aninit long God oltaim.

Maski tingting long kamap mani-
man

8 Yu no ken kirap nogut taim yu
lukimgavman i putimhevi longol ra-
bisman, na i no stretim gut kot bilong
ol na i no larim ol i sindaun gut. As
bilong dispela pasin i olsem. Ol ofisa
i mekim ol dispela kain pasin, ol i gat
bos i save glasim ol na putim hevi
long ol. Na ol dispela bos i gat man i
stapantap longolnamekimwankain
pasin. 9 Long dispela pasin ol ofisa
i save pulim winmani ol manmeri i
save kisim long graun bilong ol. Na
ol dispela ofisa i save tilim dispela
mani namel long ol yet. Na king tu

i save kisim hap winmani bilong ol
manmeri.*

10Saposbel bilongman i skrap long
kisim planti mani, orait oltaim bai
em i ting em i sot long mani. Sapos
man i tingting long kamapmaniman,
orait olgeta samting em i kisim i no
inapim em. Olsem na dispela pasin
bilong laikim tumas mani samting,
em i no gat as bilong en. 11 Sapos pe
bilongman iwok long go antap, orait
planti wantok bai i wok long kam na
stap wantaim em. Olsem na dispela
man inap lukim ol mani samting bi-
long em, tasol em i no inap baim ol
samting bilong em yet. 12Olwokman
i save slip gut long nait, maski ol i gat
planti kaikai o kaikai bilong ol i sot.
Tasol maniman i no olsem. Em i save
wari long ol planti samting bilong en,
olsem na em i no inap slip gut.

13 Mi bin lukim wanpela pasin
nogut tru i stap long dispela graun.
Dispela pasin i olsem. Wanpela man
i daunim tru laik bilong en na i no
baim ol samting nabaut. Nogat. Em
i save was gut long mani bilong en.
14Tasol bihain, bisnis bilong en i pun-
daun na olgeta mani bilong en i lus.
Olsem na em i no gat wanpela samt-
ing bilong givim long pikinini man
bilong en.

15 Long taim mama i karim yumi,
yumi no gat wanpela samting. Yumi
stap as nating tasol. Olsem tasol,
taim yumi dai, yumi mas i go nat-
ing. Tru, yumi bin hatwok long
kisim planti samting, tasol yumi no
inap karim wanpela samting i go.
16 Dispela tu em i pasin nogut tru.
Yumi kamap han nating long graun.
Olsem tasol bai yumi lusim graun
long wankain pasin. Long taim yumi
stap long graun, yumi save hatwok
nating olsem man i ran i go bilong
holimpas win. 17 Sindaun bilong
yumi long dispela graun i no gutpela,
na oltaim yumi bel hevi na kros na
kisim sik. 18 Mi tingting long dis-
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pela samting na mi save, i gat wan-
pela pasin i win tru. Dispela pasin
i olsem. Yumi mas kaikai na dring
na amamas long olgeta samting yumi
bin hatwok long mekim long dispela
sotpela taim God i bin makim bilong
yumi i stap long dispela graun. I no
gat narapela rot bilong yumi.

19 Sapos God i givim planti mani
samting long wanpela man na em i
larim dispela man i amamas long ol
dispela samting, na long wok em i
save mekim, na i larim em i belgut
long sindaun bilong en, orait dispela
i gutpela. Long wanem, dispela ol
samting i olsem presen God i givim
long dispela man. 20God i save larim
em i amamas oltaim long sindaun
bilong en, olsem na dispela man i no
gat taim bilong tingting planti long
em bai i stap sotpela taim tasol long
graun.

6
Laip i no gat as bilong en

1 Mi bin lukim wanpela pasin
nogut i save givim bikpela hevi long
ol man bilong graun. Dispela pasin
i olsem. 2 God i save givim biknem
naplantimani samting longwanpela
man, na dispela man i no sot long
wanpela samting em i laikim. Tasol
God i no larim dispelaman i amamas
long ol dispela samting. Na bihain,
wanpela man bilong narapela lain
bai i kisim na em bai i amamas long
ol dispela samting. Dispela pasin i
nogut tru na i no gat as bilong en.

3 Sapos wanpela man i gat 100
pikinini na i stapplanti yiamoa, tasol
em inoamamas longol gutpela samt-
ing bilong en, na taim em i dai ol
i no planim em gut, orait dispela i
nogut tru. Mi tok tru tumas, wan-
pela pikinini i bin dai long bel bi-
longmama, em i winim dispelaman,
maski dispela man i bin i stap planti
yia moa long graun. 4 Dispela kain
pikinini i olsem samting nating. Em
i no gat nem, na taim ol i planim em
pinis, ol i no tingimemmoa. 5Dispela

pikinini i nobin lukim lait bilong san,
na i no bin save long wanpela samt-
ing. Tasol nau em imalolo gut, olsem
na sindaun bilong dispela pikinini i
winim sindaun bilong dispela man
i gat planti samting, 6 tasol em i no
amamas long ol dispela samting bi-
long en. Maski dispela man i stap
1,000 yia o 2,000 yia, em i no winim
dispela pikinini. Yumi olgeta bai i dai
na i go long wanpela ples tasol, laka?

7 Yumi laik kisim kaikai, olsem na
yumi save wok oltaim. Tasol kaikai
yumi kisim, i no inapim laik bilong
yumi. 8 Olsem wanem na saveman
i winim man i no gat save? Sapos
rabisman imekimgutpela pasin long
ai bilong ol manmeri, bai dispela i
helpim em olsem wanem? 9 Maski
tingting oltaim long ol kain kain
samting yumi laik kisim. Dispela
pasin i no gat as bilong en. I olsem
man i ran i go bilong holimpas win
tasol. Mobeta yumi amamas long ol
samting yumi kisim pinis.

10Olgeta samting i save kamap, em
i no kamap nating. Nogat. Bipo tru
God i bin tok long ol i mas kamap na
ol i wok long kamap. Na God i save
pinis long pasin bilong yumi man.
Olsem na yumi no inap long tok pait
wantaim em. Long wanem, strong
bilongen iwinimstrongbilongyumi.
11 Maski yumi toktok longpela taim,
yumi no inap win. Yumi toktok nat-
ing tasol, na dispela i no helpim yumi
liklik. 12 Yumi save stap sotpela taim
tasol long graun, olsem tewel bilong
diwai i save pinis kwik long taim
klaut i haitim san. Na laip bilong
yumi i no gat as bilong en. Olsem
na husat inap save wanem pasin i
gutpela bilong yumi bihainim? Na
husat inap savewanem samting bai i
kamap longgraun long taimyumidai
pinis?

7
Ol kain kain tingting

7:1: Snd 22.1
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1 Sapos ol man i ting yu gutpela
man, orait dispela i gutpela tru, na i
winim sanda i gat bikpela pe bilong
en. Na de yu dai i winim de mama i
bin karim yu.

2 Sapos yumi go long haus we ol
man i krai long man i dai pinis, em i
gutpelapasinna iwinimpasinbilong
go long haus we ol i mekim bikpela
kaikai. Long wanem, yumi olgeta i
mas i dai. Olsem na long taim yumi
stap long graun, yumi mas tingting
gut.

3Sapos yumi bel hevi longwanpela
samting, em i gutpela, na i winim
pasin bilong lap. I tru, bel hevi
inap mekim pes bilong yumi i tudak,
tasol em i helpim yumi long tingting
gut long olgeta pasin bilong dispela
graun.

4 Sapos yu gat gutpela tingting, bai
yu laik i stap wantaim ol man i krai
long man i dai pinis. Tasol ol man i
no gat gutpela tingting, ol i laik i stap
wantaim ol man i mekim kain kain
pasin bilong amamas.

5Saposolman i gat gutpela tingting
i krosim yu na stretim yu, orait dis-
pela em i gutpela pasin, na i winim
biknem ol man i no gat gutpela tingt-
ing i givim yu.

6 Sapos ol man i no gat gutpela
tingting i lap, orait lap bilong ol i no
gat as bilong en. I olsem rop i gat nil
i stap long paia na i pairap, tasol em i
no inapmekim sospen i hat tru.

7 Sapos man i gat gutpela tingting,
tasol em i pulimmani samting bilong
arapelaman, orait em i kamap olsem
longlong man tasol. Sapos man i
kisim grismani, orait long dispela
pasin em i paulim gutpela tingting
bilong em yet.

8 Sapos man i kirapim wanpela
wok, orait dispela i gutpela pasin.
Tasol sapos em i pinisimdispelawok,
orait dispela i win tru.

9Yu no ken belhat kwik long nara-
pela man, long wanem, belhat em i
pasin bilong ol man i no gat gutpela
tingting.

10Yu no ken tok, “Olsemwanemna
taim bipo i winim dispela taim nau?”
Sapos yu mekim kain tok olsem, yu
no gat gutpela save.

11 Olgeta manmeri i stap long
graun i mas i gat gutpela tingting.
Dispela i gutpela tru, olsemol gutpela
samting ol papa i save givim yumi
long taim ol i laik i dai. 12 Gutpela
tingting i olsem mani, na i save
helpim yumi long taim nogut. Tasol
gutpela tingting na save i winim
mani, na i helpim yumi moa yet na
yumi stap gut olgeta.

13 Tingting gut long olgeta samting
God i bin mekim. Sapos God i bin
mekim wanpela samting i krungut,
orait husat tru inap stretim bek?
14Taimol samting long laip bilong yu
i stap gut, orait yu mas amamas. Na
sapos taimnogut i painimyu, orait yu
mas tingting olsem, God i save salim
gutpela taim na taim nogut i kam
long yumi. Olsem na yumi no inap
save wanem samting bai i kamap bi-
hain.

15 Laip bilong mi i samting nating,
tasol long taimmi stap long graunmi
bin lukim ol kain kain pasin. Mi bin
lukim sampela man i bihainim stret-
pela pasin, tasol ol i dai. Na mi bin
lukim sampela man i mekim pasin
nogut, tasol ol i stap longpela taim
long graun. 16Olsem na yumi no ken
strong tumas long bihainim stretpela
pasin na long kisim gutpela tingt-
ing. Nogut yumibagarapimyumiyet.
17 Na tu, yumi no ken strong tumas
long bihainim olkain pasin nogut na
ol longlong pasin. Nogut yumi hari-
apim dai bilong yumi. 18 Yu mas
wokabaut namel long dispela tupela
kain pasin. Sapos man i aninit long
God, orait maski em i mekimwanem
samting, dispela bai i kamap gutpela
tasol.

19 Sapos taun i gat 10-pela hetman,
ol i ken helpim taun i kamap strong.
Tasol gutpela tingting em inap long
helpim man i kamap strong moa na
i winim strong bilong dispela taun.

7:9: Je 1.19
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20 I no gat wanpela stretpela man
i save mekim gutpela pasin oltaim.
Nogat. Sampela taim em tu i mekim
sin.

21 Yu no ken harim olgeta toktok
bilong ol manmeri. Sapos yu putim
yaugut long tokbilongol, atingbaiyu
harim wokboi bilong yu i tok nogut
long yu. 22 Long wanem, yu save
olsem, planti taim yu yet yu bin tok
nogut long narapela man.

23 Mi bin tingting gut long olgeta
dispela samting, bilong painimaut as
tru bilong en, long wanem, mi laik
kamap saveman tru. Tasol tingting
bilong mi i no inap. 24 I hat tumas
long painimaut as tru bilong olgeta
samting i save kamap. I olsem yumi
painim samting i stap longwemoa o i
stapdaunbilo tru. Olsemnahusat tru
inap painimaut as bilong ol dispela
samting? 25 Tasol mi taitim bun na
mi wok strong long painimaut olgeta
gutpela tingtingnakisimolkain save.
Na mi wok strong long painimaut as
bilongolkainpasinnogutnabilongol
longlong pasin.

26Mi bin painimaut olsem, ol meri
i save givim bikpela hevi moa long
yumi, na i winim hevi bilong i dai. Ol
meri i olsem umben bilong holimpas
yumi man. Na han bilong ol i olsem
sen bilong kalabusim yumi. Sapos
God i laikim wanpela man, orait dis-
pela man em inap abrusim dispela
kain umben na ranawe. Tasol dis-
pela umben bai i holimpas ol man
bilong mekim sin, na ol i no inap
abrusim. Nogat tru. 27 Saveman i
tok olsem, tru tumas, mi bin wok isi
isi long painimaut as bilong olgeta
samting, na nau mi save pinis long
pasin bilong ol meri. 28 Mi bin wok
long painim wanpela gutpela meri,
na mi painim painim nogat. Namel
long ol planti tausen manmeri, mi
bin lukim wanpela wanpela gutpela
man i stap. Tasol mi no lukim wan-
pela gutpela meri i stap. 29God i bin
makim rot bilong ol manmeri, na ol
i no hatwok long bihainim. Tasol ol
yet i kamapimplanti kain tingting na

pasin, na dispela i mekim wokabaut
bilong ol i hat tumas.

8
1 Ol saveman tasol i save tru long

as bilong ol samting. Olsem na husat
inap winim ol saveman? Sapos pes
bilong man i tudak, orait gutpela
tingting na save inap mekim pes bi-
long en i lait.

Yumas bihainim tok bilong king
2Mi tokolsem, yumasbihainimtok

bilong king. Yu mas tingim strong-
pela promis yu bin mekim long God
na yu no ken sakim tok bilong king.
3 Sapos yu stap wantaim king, orait
yu no ken hariap na lusim em. Na
sapos yu tok pait wantaim king, orait
yunoken strong tumas, longwanem,
kingbai i bihainim laikbilongemyet.
4 Sapos king i tok, orait olgeta man
i mas bihainim tok bilong em. Na i
no gat wanpela man inap askim em,
“Watpo yu mekim olsem?” 5 Man i
bihainim olgeta tok bilong king, em
bai i stap gut, na smatpelaman i save
long taim na long rot bilong mekim
ol samting. 6 Maski ol hevi bilong
yumi man i bikpela moa, i gat taim
na rot bilong mekim olgeta samting.
7 Yumi no save wanem samting bai i
kamap bihain. Na i no gat man inap
tokim yumi long ol dispela samting.
8 Long taim bilong dai, spirit bilong
yumi i laik lusimbodibilongyumi, na
yumino inappasim. Nayumino inap
senisim de bilong i dai. Long taim
bilong pait, ol ofisa i no save larim
ol soldia i lusim pait na i go bek long
ples. Na sapos man i bihainim pasin
nogut, orait em i pas tru long dispela
pasin, na i no inap lusim.

Yumi mas bihainim pasin bilong
amamas

9Mi lukim ol dispela samting long
taim mi tingting long olgeta kain
samting ol manmeri i save mekim
long dispela graun. Long dispela
taimmi lukim sampela bikman iwok
long daunim ol arapela manmeri na
mekim nogut long ol. 10 Sampela
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taim mi bin lukim ol man i planim
wanpela man nogut long matmat.
Na ol manmeri i lusim matmat na
i kam bek long dispela taun yet we
dispela man nogut i bin mekim ol
pasin nogut long en. Na long taim ol
i wokabaut i kam, ol manmeri i wok
long litimapim nem bilong dispela
man nogut.* Dispela pasin tu i no gat
as bilong en.

11 Ol man i no kisim bekim kwik-
taim long rong bilong ol, olsem na
dispela i kirapim tingting bilong ol
manmeri na ol i strong long mekim
pasin nogut. 12 Sampela taim ol man
bilongmekimsin i savemekimplanti
rong tumas, tasol ol i stap longpela
taim long graun na ol i no i dai kwik.
Mi save ol man i tok, “Man i aninit
long God, bai i stap gut. 13 Na man
i save mekim pasin nogut, bai em
i no inap i stap gut. Bai em i stap
sotpela taim tasol long graun, long
wanem, em i no aninit long God.”
14 Tru, ol i tok olsem, tasol mi lukim
arapela pasin i no kamap olsem tok
bilong ol, na dispela pasin i kranki
tru. Sampela taim ol stretpela man i
savekisimpenogut, emolmannogut
inap kisim. Tasol ol man nogut i save
kisim pe ol stretpela man inap kisim.
Dispela pasin i no gat as bilong en.

15Olsem na mi ting i gutpela sapos
yumibihainimpasinbilongamamas.
I no gat arapela gutpela rot bilong
yumi bihainim. Olsem na yumi mas
kaikai na dring na amamas long ol
samting. Tru, wok bilong yumi i
hat tumas, tasol yumi ken bihainim
pasin bilong amamas long olgeta de
God i larim yumi i stap long graun.

16Mibinwokstrong longkisimgut-
pela tingting na save na long lukim
olkain samting ol man i save mekim
long san na long nait. 17Nami lukim
olgeta samtingGod ibinmekimnami
save, yumi no inap painimaut as bi-
long ol dispela samting i kamap long
graun. Maski yumi taitim bun na
yumi hatwok long painimaut, yumi
no inap. Na maski sapos ol saveman

i tok ol i save pinis long as bilong ol
dispela samting, tokbilong ol i no tru.
Ol i no inap save long en.

9
Wankain samting bai i kamap long

yumi olgeta
1Mi bin tingting gut long ol dispela

samting, na mi save olsem, God yet i
makim ol samting bai i kamap long
ol stretpela man na long ol man i gat
gutpela tingting na long ol arapela
man tu. Em i makim taim bilong
laikim samting na taim bilong no
laikim samting. Yumi man i no save
wanem samting bai i kamap bihain.
2 Tasol i gat wanpela samting bai i
kamap long yumi olgeta, maski yumi
stretpela man o man nogut, o yumi
gutpela man, o yumi klin o yumi no
klin long ai bilong God, o yumi save
mekim ofa o yumi no save mekim
ofa. Wankain samting bai i kamap
long gutpelamanna longmanbilong
mekim sin. Na wankain samting bai
i kamap long man i mekim promis
long God na long man i no mekim
promis. 3 Wankain samting i save
kamap long yumi olgeta man bilong
graun, na dispela samting i no stret
tru. Long taimolmanmeri i stap long
graun, pasin nogut wantaim long-
long pasin i pulap long bel bilong ol.
Na bihain, ol i save dai. 4-5 Dok i gat
laip i winim laion i dai pinis. Olsem
tasol, olman i gat laip i winim olman
i dai pinis. Long wanem, ol i save
wanpela samting bai i kamap long ol.
Ol i save bai ol i dai. Tasol olman i dai
pinis, ol i no inap save long wanpela
samting. Bai ol i no kisim gutpela
samtingmoa. Olman i lusim tingting
pinis long ol. 6 Taim ol manmeri i
dai, laik na kros na mangal bilong ol
i pinis olgeta, na ol dispela manmeri
i no inap mekim wanpela samting
moa long graun.

7 Goan, yu go kaikai na amamas.
Yu dring wain na belgut. God i orait
pinis long dispela pasin. 8 Oltaim

* 8:10: Dispela lain i no klia tumas long tok Hibru.



SAVEMAN 9:9 1006 SAVEMAN 10:8

yu mas bilas gut na amamas. 9 Laip
bilong yumi i olsem samting nating,
na i no gat as bilong en. Olsem na
sapos yu laikim tumaswanpelameri,
orait olgeta de God i makim bilong
yu i stap long graun, yumas amamas
wantaim dispela meri. God i makim
dispela pasin tasol bilong yu long
taim yu stap long graun na mekim
wok bilong yu. 10 Sapos yu mekim
wanpela wok, orait taitim bun na
mekim save tru. Long wanem, bai
yu no inap mekim wok o tingting o
kisim gutpela tingting na save long
ples bilong ol man i dai pinis, dispela
ples bai yu go long en.

11 Na mi bin lukim wanpela samt-
ing moa long dispela graun. Ol man
i save ran strong tumas i no save
winim resis. Ol strongpela soldia i
no save winim pait. Ol man i gat
gutpela tingtingobikpela save, ol i no
save kisim planti mani samting. Na
ol hapman bilong kain kain wok, ol i
no save kisim ol bikpela wok. Taim
nogut i save painim yumi olgeta.
12 Yumi no save wanem bikpela hevi
bai i kamap long yumi. Taim nogut i
save painimyumiwantu tasol, olsem
umben i holimpas pis o pisin.

Gutpela pasin na pasin nogut bi-
long ol man

13 Mi bin lukim wanpela samting
i kamap. Na mi ting dispela i gut-
pela piksa tru bilong pasin bilong
man i gat gutpela tingting. Samting
mi lukim i olsem. 14 I gat wanpela
liklik taun i stap, na i no gat planti
manmeri i stap long en. Na wanpela
strongpela king i kam wantaim ami
bilong em, bilong pait na kisim dis-
pela taun. Ol soldia i raunim taun na
wokim ol samting bilong brukim ba-
nis bilong taun. 15Tasol i gatwanpela
rabisman i stap long dispela taun, na
dispela man i gat gutpela tingting na
save. Na long gutpela tingting bilong
en, em i painim rot bilong kisim bek
dispela taun longhanbilong ol birua.

Tasol bihain ol man i no tingim dis-
pela rabismanmoa. 16Dispela i soim
yumi olsem, gutpela tingting i winim
bikpela strong. Tasol ol manmeri i
save ting olsem, sapos wanpela man
i rabisman, orait gutpela tingting bi-
long en i samting nating tasol. Olsem
na ol i no harim tok bilong en.

17 I gutpela yumi harim toktok bi-
long man i gat gutpela tingting. Tok
bilong dispela kain man i winim
tru bikmaus bilong hetman bilong
lain man i no gat gutpela tingting.
18 Gutpela tingting i winim ol samt-
ing bilong pait. Tasol sapos wanpela
man imekimpasin i no stret, em inap
bagarapim planti gutpela pasin.

10
1Sapos ol lang i go insait long botol

sanda na ol i dai, orait bai dispela
sanda i smel nogut. Olsem tasol,
liklik hap longlong pasin em inap
bagarapim gutpela tingting na dau-
nim biknem bilongman.

2 Man i gat gutpela tingting em i
save mekim gutpela pasin. Tasol
man i no gat gutpela tingting, em i
save mekim pasin i no stret. 3Maski
dispela man i wokabaut tasol long
rot, pasin bilong en i soim ol arapela
man olsem, em i no gat gutpela tingt-
ing.

4 Sapos hetman bilong yu i kros
long yu, orait yu no ken lusim wok
bilong yu. Maski asua bilong yu i
bikpela, sapos yu stap isi, orait em
inap lusim rong bilong yu.

5 Mi bin lukim wanpela bikpela
rong ol sampela man i save mekim,
na dispela i asua bilong ol hetman
tasol. 6 Ol hetman i save givim
bikpela wok long ol man i no gat gut-
pela tingting na save, na ol maniman
i kisim wok i no gutpela tumas. 7Na
tu mi bin lukim ol wokboi nating i
sindaun antap long ol hos na i go,
tasol ol bikman i wokabaut long lek,
olsem ol wokboi nating.

8 Sapos man i wokim bikpela hul,
orait em yet inap pundaun long en.

10:8: Sng 7.15, Snd 26.27
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Sapos man i brukim wanpela banis
ston, orait snek inap kaikaim em.
9 Sapos man i wok long brukim ol
bikpela ston long maunten, ol ston
inap paitim em. Sapos man i brukim
diwai, bai diwai inap bagarapim em.
10 Sapos tamiok bilong man i no sap
na em i no sapim, orait em bai i hat-
wok tru long katimdiwai. Saposman
i gat gutpela tingting, bai em imekim
gutpela wok. 11 Sapos man i gat save
long pasin bilong mekim snek i stap
isi, em i gutpela. Tasol sapos em i
larim snek i kaikaim em, orait bai
save bilong en i helpim em olsem
wanem? 12 Toktok bilong man i gat
gutpela tingting i save givim biknem
long em yet. Tasol toktok bilongman
i no gat gutpela tingting i save dau-
nimemyet. 13Taimdispelaman i stat
long toktok, em i save mekim tok i
kranki. Na taim tokbilongen i laikpi-
nis, tok i kamap nogut tru, olsem tok
bilong man i longlong olgeta. 14Man
i no gat gutpela tingting i save toktok
toktok tasol.
Yumi no save wanem samting bai

i kamap bihain. Na yumi no save
wanem samting bai i kamap long
graun long taim yumi dai pinis.

15Man i no gat gutpela tingting ol-
geta na em i no inap painim rot i
go long haus bilong em, dispela kain
man i save hatwok nating na pinisim
strong bilong en.

16 Sapos king bilong wanpela
kantri em i mangi yet, na ol lida
bilongdispelakantri i savekirap long
moningtaim bilongmekimpati tasol,
orait bikpela hevi bai i kamap long
dispela kantri. 17 Tasol sapos king
bilong wanpela kantri em i pikinini
bilong wanpela bikman, na ol lida
bilong dispela kantri i save kaikai
na dring long taim bilong kaikai,
inap long strongim bodi tasol na i
no bilong spak nabaut, orait dispela
kantri bai i stap gut tru.

18 Sapos man i les na i no stretim
rup bilong haus bilong en, bai rup i

bruk nabaut na ren i kam insait na
bagarapim haus.

19 Kaikai i samting bilong mekim
man i amamas, na wain i samting
bilong mekim man i belgut. Tasol
mani i gutpela samtingbilongmekim
olgeta kain wok.

20 Maski yu hait i stap long rum
slip bilong yu, yu no ken tok nogut
long king o long maniman. Na tu, yu
no ken tingting nogut long ol. Nogut
wanpela pisin i kisim tok bilong yu
na bringim i go long ol.

11
Tingting gut namekimwok

1 Yu mas mekim wok long planti
hap, na bihain bai yu kisim gutpela
pe. 2 Yu no save wanem kain taim
nogutbai i kamap longdispela graun,
olsem na yu mas putim mani bilong
yu long 7-pela o 8-pela bisnis samt-
ing.

3 Taim wara i pulap long klaut,
orait ren i save pundaun long graun.
Maski diwai i pundaun long hap saut
o long hap not, em bai i slip i stap
long dispela ples em i pundaun long
en. 4 Sapos yu wetim gutpela taim
bilong win na ren samting, orait bai
yu no inap wokim gaden na yu no
inap kisim kaikai i mau. 5 God i
bin wokim olgeta samting. Tasol
yumi no save olsem wanem na nu-
pela pikinini i gat laip insait long
bel bilong mama. Olsem tasol yumi
no inap save long ol samting God i
mekim. 6 Yu mas planim sampela
lain kaikai long moningtaim na sam-
pela long apinun tu. Yu no inap save,
lain kaikai yu planim long moning o
lain kaikai bilong apinun tasol bai i
kamap gut, o tupela lainwantaimbai
i kamap gut.

7 Lait em i gutpela samting. Na
taim yumi lukim lait bilong san yumi
save amamas. 8 Yumi mas amamas
long olgeta yia yumi stap long graun.
Maski yumi stap planti yia, yumi no
ken lusim ting long dispela samting.

10:17: Snd 31.4 11:1: Ais 32.20, Mt 10.42, Ga 6.9-10, Hi 6.10
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Bai yumi stap planti yia moa long
ples bilong ol man i dai pinis. Olgeta
samtingbai i kamapbihain, ol i olsem
samting nating tasol.

Tok bilong skulimol yangpelaman
9 Yupela yangpela manmeri, yu-

pela i mas amamas long taim yupela
i yangpela yet. Yupela i ken bihainim
tingting na laik bilong yupela yet.
Tasol lukaut, God bai i skelim pasin
bilong yupela long kot bilong en.

10 Taim bilong yupela i stap yang-
pela i no longpela taim. Nogat. Em
i olsem samting nating. Olsem na
yupela i no ken tingting planti long
ol samting i save givim hevi long yu-
pela. Na yupela i no ken bihainim
pasin i givim pen long bodi bilong
yupela.

12
1 God i bin wokim yumi olgeta.

Olsemna long taimyupela i yangpela
yet, yupela i mas tingim em. Nogut
yupela i lusim tingting long em, na
bihain yupela i kamap lapun na taim
nogut i painim yupela, na bai yupela
wan wan i tok olsem, “Mi no ama-
mas long laip bilong mi.” 2 * Long
dispela taim ai bilong yupela bai i
nogut na bai yupela i ting olsem, san
na mun na ol sta i no lait gut na ol
klaut bilong ren i stap oltaim. 3Long
dispela taim bai han bilong yupela
i no gat strong moa na i guria. Na
lek bilong yupela i no gat strong na
bai i krungut. Na bai yupela i gat
wan wan tit tasol i stap, na yupela i
no inap kaikai ol strongpela kaikai.
Na ai bilong yupela bai i nogut na
yupela i no inap lukluk gut long ol
samting. 4 Na yau bilong yupela bai
i pas na bai yupela i no moa harim
ol nois ausait long haus, olsem nois
bilong ston i wilwilim wit, na olsem
krai bilong kain kain musik. Tasol
long taim yupela i slip, bai singaut
bilong pisin tasol inap long kirapim
yupela. 5Bai yupela i pret long i stap

longolples antap, nabai yupela i pret
long wokabaut long rot. Gras bilong
yupela bai i kamap waitpela, na bai
yupela i hatwok long wokabaut. Na
ol samting i no inapmekimbel bilong
yupela i kirap.
Na bai yupela i dai na i go long ples

yupela bai i stap oltaim oltaim long
en. Na ol manmeri long taun bilong
yupela, bai ol i krai na singsing sori.
6 Yupela i mas tingim God long taim
yupela i no i dai yet. Bai yupela i
dai olsem lait bilong gutpela lam i
dai long taim sen silva bilong en i
bruk na dis gol bilong en i pundaun
na bagarap. Na olsem liklik winis
long hulwara i bruk na sospen graun
bilongpulimapimwara ipundaunna
bruk olgeta.* 7Na bodi bilong yupela
bai i kamap graun gen, na spirit God
i bin givim yupela bai i go bek long
God.

8 Saveman i tok, olgeta samting i
olsemsamtingnating tasol na i no gat
as tru bilong en.

Las tok bilong buk
9 Dispela saveman i gat gutpela

tingting tru, olsem na em i wok long
skulim ol manmeri. Em i skelim gut
olkain gutpela tok na tok piksa, na
sapos em i ting ol dispela tok i tru,
orait em i raitim long buk. 10 Em i
hatwok long painim tok i swit long
yau bilong ol man, na em i raitim gut
ol dispela trupela tok. 11 Tok bilong
ol saveman i olsem ol stik i gat sap,
em ol wasman i holim bilong stiaim
ol sipsip. Na sapos saveman i bungim
ol gutpela tok long wanpela buk, bai
dispela tok i stap longtaim, olsem ol
nil i pas strong long plang. God, was-
manbilongyumiolgeta, i bingivimol
dispela tok long yumi.

12Pikinini bilong mi, mi laik tokim
yu long wanpela samting moa. Ol
man i save raitim planti buk, na dis-
pela kainwok i no gat pinis bilong en.
Na sapos yu wok oltaim long stadi,

12:1: 2 Sml 19.35, Snd 22.6, Kra 3.27 * 12:2: Long tok Hibru ol dispela tok bilong lain 2-6 i tok
piksa tasol, na as bilong dispela tok i no klia tumas.
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bai skin bilong yu i les olgeta. Olsem
na yumas lukaut long dispela pasin.

13 Bilong pinisim olgeta toktok, mi
laik tok olsem, namba wan samting
long laip bilong yumi man i olsem.
Yumi mas aninit long God tasol na
bihainim ol lo bilong em. 14God bai
i kotim yumi long olgeta pasin yumi
binmekim, em ol gutpela pasin na ol
pasin nogut na ol pasin hait.

12:14: Sav 11.9, Ap 17.30-31, Ro 2.16, 2 Ko 5.10
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Song bilong Solomon
Tok i go pas

Dispela buk ol i raitim olsem song,
tasol ol wan wan hap bilong song
i gat tok ol man na meri i autim.
Long sampela hap wanpela man i
singim song long meri em i laikim
tumas na long sampela hap dispela
meri i bekim tok bilong dispela man.
Ol kain kain gutpela tok piksa i pu-
lap long tok bilong tupela, na ol i
soimklia bikpela amamasman i save
pilim long meri na meri i save pilim
longman.
Long planti ol arapela buk bilong

Baibel, ol profet na ol arapela man i
bin tok piksa olsem ol Israel i olsem
meri bilong God. Olsem na taim ol
Israel i ritim dispela buk ol i ting em i
soim yumi long gutpela pasin bilong
God, long wanem, em i laikim tumas
ol Israel, na ol i laikim tumas God. Na
sampela Kristen i save lukim dispela
buk olsem piksa bilong Krais i laikim
tumas sios bilong em na sios i laikim
tumas Krais.
Long buk Stat, God i wokim man

na meri bai tupela i ken pas wan-
taim (lukim Stat 2.24). Dispela buk i
strongim dispela tok, na i soim yumi
olsem, saposGod i givimgutpelaman
o meri long yu, yu ken amamas tru
long dispela presen bilong God.

1
1 Dispela song em i gutpela song na

i winim olgeta song. Solomon
yet i bin raitim dispela song.
Song nambawan

Yangpelameri i singim song olsem
2Planti taim yu save kis longmi

nami laik bai yumekim olsem
moa yet.

Yu laikimmi na yu dai tru longmi.
Dispela i nambawan samting

na i winim swit bilong gutpela
wain.

3 Skin bilong yu i gat gutpela smel.
Mi harim nem bilong yu

nami amamas,
olsemmi save amamas

long gutpela sanda.
Ol meri i save laikim yu tumas.
4Yu kisimmi na yumi ranawe i go.
Yu olsem king bilongmi,

na yu kisimmi i go
long rum bilong yu.

Bai yumi amamas wantaim.
Yu save laikimmi tumas,

olsem na yumi amamas tru.
Amamas bilong yumi i winim ama-

mas
bilong ol man i laikimwain.

Yumoa yet.
Olsem na olgeta meri

i pundaun tru long yu.
5Yupela ol meri bilong Jerusalem,

harim.
Skin bilongmi i blak,

tasol mi naispela tumas.
Skin bilongmi i blak

olsem ol haus sel bilong ol Kedar
long ples drai.

Tasol mi naispela tumas
olsem ol naispela laplap

i hangamap i stap
long haus bilong King
Solomon.

6Tru, skin bilongmi i blak,
tasol yupela i no ken ting

mi olsemwokmeri nating.
San i kukimmi

na skin i kamap olsem.
Ol brata bilongmi i bin kros longmi

namekimmi i go
lukautim ol gaden wain.

Olsem nami no inap lukautim gut
skin bilongmi yet.

7 Yu gutpela pren, mi laikim yu tu-
mas.

Bai yu bringim ol meme bilong
yu
i go we?

Bai ol i go long wanem hap
bilong painim gutpela gras

bilong kaikai?
Na longbiksanbaiol i gohaitwe?

Yu tokimmi
na bai mi no ken hatwok

long painim yu.
Sapos yu no tokimmi

bai mi mas kisim laplap
1:1: 1 Kin 4.32
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nakaramapimpes bilongmi
na painim yu namel long ol
meme
bilong ol arapela wasman.

Yangpelaman i singim song olsem
8 Pren bilong mi, yu naispela meri

tru.
Sapos yu laik lukimmi,

orait yu bihainimmak bilong lek
bilong ol meme.

Yu bihainim i go
na bai yu lukim gutpela gras

bilong ol meme bilong yu
i ken kaikai.

Dispela gras i stap
klostu long ol haus sel

bilong olwasmanbilong sip-
sip.

9O yu naispela pren bilongmi,
bilas bilong yu i gutpela,

olsem bilas bilong ol hos
i pulim karis
bilong king bilong Isip.

10Ol bilas i hangamap
long gras bilong yu

i mekim pes bilong yu i lait.
Na yu putim ol gutpela bis long nek

na nek bilong yu i lait tru.
11Tasol bai mipela i wokim

sampela bilas gol
na ol arapela bilas silva,

na bai mipela i givim yu.
Yangpelameri i singim song olsem
12King bilongmi i slip

long bet bilong en,
na em i smelim gutpela sanda

mi bilas long en.
13Pren bilongmi, mi laikim tumas,

em i olsem wanpela mekpas
paura
i gat gutpela smel

na i slip long bros bilongmi.
14Na em i olsem ol plaua

i gat gutpela smel
na i save kamap long ol gaden
wain
bilong Engedi.

Yangpelaman i singim song olsem
15Yu naispela meri tru

nami laikim yu tumas.
Na yu tu yu laikimmi

olsem na ai bilong yu i lait.
Yangpelameri i singim song olsem

16Pren bilongmi, yu gutpela tumas.
Yumoa yet

nami amamas tru long yu.
Dispela gutpela gras

i olsem bet bilong yumi.
17Dispela ol han bilong ol diwai sida

i olsem pilo na sapnil
bilong haus bilong yumi.

Na ol diwai pain i olsem rup
bilong dispela haus.

2
1Tasol mi olsemwanpela plaua

bilong bus
i kamap long ples stret

bilong Saron.
Nami olsem naispela plaua

i stap long ples daun
namel long ol maunten.

Yangpelaman i singim song olsem
2Pren bilongmi i stap namel

long ol arapela meri
olsem plaua i stap namel

long ol gras i gat nil.
Yangpelameri i singim song olsem
3Pren bilongmi i stap namel

long ol arapela man
olsemwanpela diwai

i gat gutpela kaikai
i stap namel long ol arapela di-
wai
long bus.

Long taim bilong biksan
mi laikim tumas long sindaun

long as bilong dispela diwai.
Pikinini bilong dispela diwai

i gutpela tumas
na i swit tru long maus bi-
longmi.

4 Em i kisim mi i go long bikpela
kaikai

long bikpela haus bilong en.
Em i laikimmi tumas

nami amamas long em
olsemmi amamas

long gutpela laplap
i bilasim haus kaikai.

5Pren bilongmi, mi laikim yu tumas,
na bun bilongmi i slek.

Plis, yupela i mas givimmi
ol pikinini bilong diwai,
na ol pikinini bilong wain

ol i binmekim drai.
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Na baimi kaikai na kisim strong.
6Pren bilongmi i putim

han kais bilong en
aninit long het bilongmi.

Na long han sut bilong en,
em i holim bodi bilongmi.

7Olmeri bilong Jerusalem,
yupela i mas ting

long ol gutpela wel abus
namekim strongpela promis

longmi,
bai yupela i no ken kirapim bel

bilongmitupela.
Dispela i samting bilong mitupela

yet.
Song namba 2

Yangpelameri i singim song olsem
8Pren bilongmi i kam longmi.
Em i kalap kalap na i ran i kam

antap long ol maunten
nami harim nek bilong en.

9Em i spit tumas
olsem wanpela strongpela wel
abus.

Em i kam pinis
na sanap ausait long haus,

na i lukluk i kam insait long
windo.

10Na em i toktok longmi.
Yangpelaman i singim song olsem
Naispela pren bilongmi,

yu kam ausait,
na yu kamwantaimmi.

11Yu no ken pret long ren.
Taim bilong ren i pinis.

12Nau ol plaua i kamap pinis
long olgeta hap,

na em i taim bilong singsing.
Ol pisin i wok long singsing

nabaut long bus.
13Ol diwai fik i stat long karimkaikai.

Na olgeta rop bilong bus
i putim plaua,

na ol plaua i gat gutpela smel.
Naispela pren bilongmi,

yu kam ausait,
na yu kamwantaimmi.

14Yu stap insait long haus bilong yu
olsem pisin i save hait

insait long liklik hul

long ples nogut bilong
maunten.

Kam ausait nami lukim
naispela pes bilong yu

na mi harim gutpela nek bilong
yu.

15Holimpas dispela ol liklik weldok.
Nogut ol i kam insait

long gaden bilong yumi
na bagarapim ol plaua

bilong diwai wain.
Yangpelameri i singim song olsem
16Dispela pren em iman bilongmi

namimeri bilong em.
Em i kisim ol meme bilong en

i go namel long ol naispela plaua
na ol i wok long kaikai gras.

17Bai em i was long ol
i go inap long san i go daun

na ples i kol.
Gutpela pren bilongmi,

mi laik yu kam bek kwik
olsemwanpela gutpela wel abus

i ran i kam
antap long ol bikpela
maunten.

3
1Olgeta nait mi save slip na driman

long dispela pren
mi laikim tumas.

Na long drimanmi painim em
long olgeta hap

tasol mi no save lukim em.
2Na long drimanmi kirap

nami raun insait long taun
bilong painim em.

Mi wokabaut long olgeta hap
bilong taun.

Nami wok long painim
dispela pren mi laikim tu-
mas,

tasol mi no bungim em.
3Ol wasman bilong taun i lukimmi.
Nami askim ol,

“Yupela i lukim pren bilongmi,
o nogat?”

4Mi lusim ol nami go
na wantu mi lukim pren bilong
mi.

Mi go long en nami holimpas em
nami no laik em i lusimmi.

Mi bringim em i go long haus
2:15: Sng 80.13, Ese 13.4, Lu 13.32 2:17: Sol 4.6
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bilongmama bilongmi,
namitupela i go insait

long rum bilongmama.
5Olmeri bilong Jerusalem,

yupela i mas ting
long ol gutpela wel abus

namekim strongpela promis
longmi,

bai yupela i no ken kirapim bel
bilongmitupela.

Dispela i samting bilong mitupela
yet.
Song namba 3

Yangpelameri i singim song olsem
6Wanem samting i lusim ples drai

na i kam?
Dispela samting i olsem smok i

kamap
taim ol i kukim olkain paura

i gat gutpela smel.
Na smel bilong en i olsem smel

bilong gutpela paura
ol bisnisman i save salim.

7Lukim. Dispela em i
wanpela gutpela sia

ol man i karim i kam.
Na Solomon yet i sindaun long en.

Na 60 soldia i kamwantaim em.
Ol i strongpela soldia

bilong ami bilong Israel.
8Olgeta i bin pait planti taim bipo.

Na ol i save tumas
long pait long bainat.

Olgeta wanwan i karim
bainat bilong ol.

Na ol i save was na redi,
nogut ol birua i kam pait long ol

long nait.
9Ol i bin kisim gutpela diwai

bilong kantri Lebanon
nawokim dispela sia bilong king

olsemwanpela liklik haus.
10Ol i wokim ol pos bilong sia

long silva,
na rop bilong en ol i wokim

long gol.
Na ples bilong sindaun,

ol i karamapim long retpela
laplap
bilong king.

Ol meri bilong Jerusalem
i bin bilasim gut dispela sia.

Ol i laikim tumas longmekim
dispela wok bilong king.

11Yupela ol meri bilong Jerusalem,
yupelakamlukimKingSolomon.

Hat bilong king i stap
long het bilong en.

Long de King Solomon i marit
mama bilong en i putim dispela
hat
long het bilong en.

Na long dispela de
em i amamasmoa yet.

4
Yangpelaman i singim song olsem
1Pren bilongmi, yu naispela tumas.
Yu save pasim hap laplap long het

bilong haitim pes bilong yu,
tasol mi lukim ai bilong yu i lait,

long wanem, yu laikim mi
tru.

Gras i hangamap long pes bilong yu
i olsemwanpela lainmeme

i amamas
na kalap kalap i go daun

long ol liklik maunten
bilong Gileat.

2Ol tit bilong yu i wait tru
olsemskinbilongwaitpela sipsip

ol i bin katim gras bilong ol
na wasim ol nau tasol.

I no gat wanpela tit bilong yu i lus.
Nogat. Olgeta i stap gut.

3Maus bilong yu i retpela tru
olsem retpela laplap.
Maus bilong yu i naispela tru.

Laplap i haitim pes bilong yu,
tasolmi lukimpesbilongyu i lait.

4Nek bilong yu i naispela tru,
olsem gutpela taua

bilong King Devit.
Na naispela bis long nek bilong yu

i olsem ol hap plang
bilong planti soldia

i hangamap i stap long dispela
taua.

5Tupela susu bilong yu
i olsem tupela gutpela wel abus

i kaikai gras namel long ol
plaua.

6Yu olsemwanpela maunten
i pulap long ol samting

i gat gutpela smel.
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Na bai mi go i stap
long dispela maunten

inap long san i go daun
na ples i kol.

7Pren bilongmi, yu naispela tumas.
I no gat wanpela mak i stap

long skin bilong yu.
8Meri bilongmi, yu kamwantaimmi

namitupela i lusim
ol maunten bilong Lebanon

namitupela i go.
Yu lusim het bilongmaunten Amana

namaunten Senir
namaunten Hermon

na yu kam daun.
Ol laion na ol arapela wel abus

i stap long ol dispela maunten.
9Yumeri bilongmi

na yu lewa tru bilongmi.
Yu lukimmi liklik tasol

na yu katim lewa bilongmi.
Mi lukim bis long nek bilong yu

nami pundaun tru long yu.
10Yumeri bilongmi

na yu lewa tru bilongmi,
yu laikimmi tumas

nami amamas tru.
Dispela laik bilong yu i swit tumas,

na i winim swit bilong wain.
Smel bilong sanda yu bilas long en

i winim smel
bilong olkain gutpela paura.

11Yu gutpela meri bilongmi,
toktok bilong yu i swit

long yau bilongmi,
olsem hani i swit longmaus.

Toktok bilong yu i gutpela tumas
olsem susu bilong dring.

Klos bilong yu i gat gutpela smel
olsem gutpela smel

bilong ol maunten bilong
Lebanon.

12Meri bilongmi,
yu lewa tru bilongmi.

Yu olsemwanpela gaden i gat banis,
na i no gatman i ken i go long en.

Yu olsemwanpela hul wara
i stap insait long dispela gaden.

13-14Yu olsem gutpela gaden
i gat ol gutpela gutpela diwai.

Sampela diwai i gat gutpela kaikai

na sampela i gat gutpela smel.
Sampela i bilong wokim gutpela

sanda
na sampela i bilongmekim

kaikai i swit.
Sampela i bilong wokim olkain kala

na sampela i bilong wokim
paura
bilong kamapim smok
i gat gutpela smel.

15 Yu olsem hul wara i pulap na kap-
sait

na ran i go givimwara
long dispela gaden.

Yu olsem ol liklik wara
i kamap longmaunten Lebanon

na i ran i kam daun
long dispela gaden.

Yangpelameri i singim song olsem
16Win bilong hap not, yu kam.
Win bilong hap saut,

yu kam winim gaden bilong
mi,

namekim olgeta ples
i pulap long gutpela smel
bilong dispela gaden.

Na dispela prenmi laikim tumas
bai i kam long gaden bilong en

na kaikai ol gutpela pikinini
bilong diwai.

5
Yangpelaman i singim song olsem
1Meri bilongmi,

yu lewa tru bilongmi,
mi kam pinis long gaden bilong
mi.

Nami bungim ol samting
i gat gutpela smel.

Mi kaikai gutpela hani.
Na mi dring susu na wain bilong
mi.

Olmeri i singim song olsem
Yutupela gutpela pren tru,

yutupela kaikai na dring
inap yutupela i pulap tru.
Song namba 4

Yangpelameri i singim song olsem
2Long nait mi slip i stap

tasol mi wok long tingting yet.
Nami driman

nami lukimman bilongmi
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i paitim dua bilong haus bi-
longmi.

Yangpelaman i singim song olsem
Meri bilongmi na lewa tru bilongmi,

yu opim dua
na larimmi i kam insait.

Wara bilong nait i kam daun
na wasim het bilongmi.

Na wara i pulap long gras bilongmi.
Yangpelameri i singim song olsem
3Mi rausim pinis klos bilongmi,

nami les long putim klos gen.
Mi wasim pinis lek bilongmi

nami les long kirap wokabaut
namekim lek i doti gen.

4Tasol mi harim pren bilongmi
i holim handel bilong dua,

na bel bilongmi i kirap
nami amamas.

5Mi kirap bilong opim dua.
Mi putimhan long handel bilong dua

na sanda i stap long han bilong
mi
i pas long handel bilong dua.

6Mi opim dua long pren bilongmi.
Tasol em i go pinis

nami no lukim em.
Mi tingim toktok bilong en

na bel bilongmi i nogut tru.
Nami wok long painim em,

tasol mi no lukim em.
Mi singautim em

tasol em i no bekim
singaut bilongmi.

7Olwasmanbilong banis bilong taun
i lukimmi.

Na ol i paitimmi
na bagarapim skin bilongmi,

na ol i kisim saket bilongmi.

8Olmeri bilong Jerusalem,
sapos yupela i lukim pren

bilongmi,
yupela i mas promis

long tokim em olsem,
mi laikim em tumas

na bun bilongmi i slek.
Olmeri i singim song olsem
9Yu naispela meri

na yu winim olgeta meri.
Dispela man bilong yu

em i wanem kainman?
Ating em i winimman

bilong mipela ol arapela
meri

na yu laik bai mipela
i mekim promis olsem?

Yangpelameri i singim song olsem
10 Pren bilong mi em i strongpela

man
na pes bilong en i naispela tru,

na i winim pes
bilong planti tausenman.

11Pes bilong en i lait olsem gol.
Gras bilong en i gutpela tumas

na i blakpela tru
olsem gras bilong blakpela
pisin.

12Ai bilong en i lait tumas
olsem gras bilong pisin

i waswas pinis
na i sanap arere long
wara.

13 Gras long wasket bilong en i gut-
pela

olsem gaden i pulap
long ol samting i gat gutpela
smel.

Maus bilong en
i olsem naispela plaua.

Toktok bilong en i gutpela tumas
olsem sanda i gat gutpela smel.

14Han bilong en i gutpela tumas.
Na em i putim ol ring i dia tumas

longbilasimpingabilongen.
Bodi bilong en i waitpela tru

na i lait moa yet.
Na let bilong en ol i bilasim

long ol blupela ston i dia tumas.
15Lek bilong en i olsem tupela pos

ol i wokim
long gutpela waitpela ston,

na i sanap long tupela hap gol
i lait tumas.

Em i nambawan tru
olsem ol gutpela diwai sida
na olsem ol bikpela maunten

bilong Lebanon.
16Taim em i kis longmi,

mi pilim em i swit moa.
Olgeta hap bodi bilong en

i gutpela tumas.
Yupela ol meri bilong Jerusalem,

man bilongmi
em i kainman olsem.
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6
Olmeri i singim song olsem
1Yu naispela meri

na yu winim olgeta meri.
Pren bilong yu i go we?

Em i bihainim wanem rot na i
go?

Mipela i laik helpim yu
long painim em.

Yangpelameri i singim song olsem
2Pren bilongmi i go

long gaden bilong en.
Dispela gaden i pulap

long ol samting i gat gutpela
smel.

Ol meme bilong en
i wok long kaikai gras

na em i wok long bungim
ol naispela plaua.

3Dispela man em i bilongmi,
namimeri bilong en.

Em i kisim ol meme bilong en i go
namel long ol naispela plaua

naolmeme iwok longkaikai
gras.

Song namba 5
Yangpelaman i singim song olsem
4Pren bilongmi, yu naispela tru

olsem gutpela taun Tirsa
na Jerusalem.

Mi lukim yu i naispela tru,
na tingting bilongmi i pas

olsemman i lukim
bikpela lain soldia
i kam wantaim ol plak bi-
long ol.

5Mi no laik long yu lukluk longmi.
Yu lukluk longmi

nami pundaun tru long yu.
Gras i hangamap long pes bilong yu

i olsemwanpela lainmeme
i amamas

na kalap kalap i go daun
long ol liklik maunten
bilong Gileat.

6Ol tit bilong yu i wait tru
olsemgrasbilongwaitpela sipsip

ol i bin wasim ol nau tasol.
I no gat wanpela tit bilong yu i lus.

Nogat. Olgeta i stap gut.
7Laplap i haitim pes bilong yu

tasolmi lukimpesbilongyu i lait.

8King i gat planti meri.
60 i stap kwin,

na 80 ol i namba 2 lainmeri.
Em i gat planti

arapela yangpela meri tu.
9Tasolmi, mi gatwanpela pren tasol.

Em i nambawan tru
nami laikim em tumas.

Mama bilong en i laikim em tumas
na i amamas tru long em.

Olgeta yangpela meri i lukim em
na ol i save litimapim nem

bilong en.
Ol kwin na ol arapela meri

bilong king
i save singim song

na amamas long em.
10Husat tru i lukluk i kam longmi?
Pes bilong en i olsemsan i laik kamap

na i lait olsem biksan,
na pes bilong en i klia tru

olsem lait bilongmun.
Mi lukim em

na tingting bilongmi i pas
olsemman i lukim

bikpela lain soldia
i kam wantaim ol plak bi-
long ol.

11Mi kam daun pinis
nami stap long gaden

i gat ol gutpela diwai
i save karim kaikai.

Mi kam bilong lukim ol nupela kru
bilong ol diwai samting

i kamap long ples daun.
Mi laik lukim ol nupela lip

bilong diwai wain
na ol plaua bilong diwai

i gat gutpela kaikai.
12Pren bilongmi, mi lukim yu

nami seksek long yu.
Mi pilim olsemmi stap long karis

bilong wanpela bikman tru.*
Olmeri i singim song olsem
13Meri bilong Sulam,

kam bek, kam bek.
Yu kam bek namipela i lukim yu.
Yangpelameri i singim song olsem
Bilongwanemyupela i laik lukimmi,

* 6:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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taimmi danis
long ai bilong ol man?

7
Yangpelaman i singim song olsem
1Pren bilongmi, yu nambawan tru

olsemwanpela kwin.
Yu putim su,

na lek bilong yu i smat moa.
Lek bilong yu i naispela tru,

olsemwanpela piksa
saveman i bin katim long
ston.

2Namel bilong bel bilong yu
i olsem kap

i pulap long wain ol i bin
tanim
wantaim switpela paura.

Bel bilong yu i naispela tru
olsemwanpela hip bilong wit

ol i bilasim long ol naispela
plaua.

3Tupela susu bilong yu
i olsem tupela gutpela wel abus.

4Nek bilong yu
i olsemwanpela waitpela taua.

Ai bilong yu i olsem liklik raunwara
klostu long dua

bilong bikpela taun Hesbon.
Nus bilong yu i gutpela tumas

olsem taua bilong ol wasman
bilong Lebanon

we ol i save was
long hap bilong Damaskus.

5Het bilong yu i antapmoa
olsem het bilong maunten
Karmel.

Gras bilong yu i lait
olsem naispela laplap bilong
king.

Nadispela gras inap longmekimking
i pundaun tru.

6 Pren bilong mi, yu naispela meri
tru.

Mi laikim yu tumas
na olgeta samting bilong yu

i savemekimmi i amamas.
7Yu gutpela tumas

olsem stretpela kokonas.
Na susu bilong yu

i olsem kaikai bilong en.
8 Bai mi go antap long dispela

kokonas
na kisim kaikai bilong en.

Mi lukim susu bilong yu
i olsem han bilong diwai wain

i gat planti kaikai.
9Mi smelimmaus bilong yu

olsem gutpela smel bilong
laulau.

Yu kis longmi na i swit moa
olsemwain.

Yangpelameri i singim song olsem
Pren bilongmi,

bai mi givim yu dispela wain.
Na long taim bilong slip tu

dispela kain wain i gutpela.
10Mi bilong pren bilongmi

na em i laikimmi tumas.
11 Pren bilong mi, yu kam wantaim

mi.
Na yumi go i stap long ol liklik
ples.

12Longmoningtaim tru
bai yumi kirap i go

na lukim ol diwai wain.
Ating kru bilong ol i kamap

na plaua bilong ol i op, o nogat?
Na yumi lukim ol diwai

bilong karim gutpela kaikai.
Plaua bilong ol i op, o nogat?

Bai yumi stap long dispela gaden
wain

na bai mi soim yu olsem,
mi laikim yu tru.

13Pren bilongmi, mi bin kisim
ol gutpela gutpela

pikinini bilong diwai
na putim i stap klostu long dua,

bilong yu ken kaikai.
Sampela mi bin kisim bipo

na sampela nau tasol mi kisim.
Na yumi smelim ol gutpela rop

bilong kirapim laik bilong yumi.

8
1 Sapos mama bilongmi

i bin karim yu,
na i bin givim susu long yu,

olsem bai i gutpela.
Sapos olsem,

orait taimmi bungim yu
long bikrot,

mi inap kis long yu
na bai i no gat wanpela man
i tingting nogut long dis-
pela.
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2Na bai mi inap kisim yu
i go long haus bilongmama

bilong yumi,
na bai yu skulimmi gut.

Bai mi kisimwainmi bin wokim
long gutpela pikinini

bilong diwai wain
na tanim wantaim switpela
paura
na givim long yu.

3Yu putim han kais bilong yu
aninit long het bilongmi.

Na long han sut bilong yu,
yu holim bodi bilongmi.

4Olmeri bilong Jerusalem,
yupela i masmekim

strongpela promis longmi,
bai yupela i no ken kirapim bel

bilongmitupela.
Dispela i samting bilong mitupela

yet.
Song namba 6

Olmeri i singim song olsem
5 Wanem dispela meri i lusim ples

drai
na wokabaut i kam.

Em i holimhan bilong pren bilong en
na tupela i kam.

Yangpelaman i singim song olsem
Yumi bin stap long as

bilong dispela diwai laulau
nami bin kirapim yu.

Mama bilong yu i bin karim yu
aninit long dispela diwai.

Yangpelameri i singim song olsem
6Yumas laikimmi wanpela tasol

na yu no ken laikim narapela
meri.

Yu no ken holim narapela meri
long han bilong yu.

Yumas holimmi tasol.
Laik bilongmi i strong tumas long yu

na bel bilongmi
i kirap strong tumas long yu

olsem dai i strong tumas
long daunimman.

Laik bilongmi
i kirapmoa yet long yu

olsem paia i kirap bikpela
tru.

7Wara i no inapmekim i dai
dispela kain paia.

Sapos wanpela man

i givim olgeta mani bilong en
bilong mekim meri i laikim
em,

bai em i lus tru
nameri i rabisim em tasol.

Ol brata bilong yangpelameri i singim
song olsem
8 Susa bilongmipela i liklik yet

na susu bilong en i no kamap.
Taim em i bikpela pinis,

bai mipela i mekim wanem long
em
sapos wanpela yangpela
man
i laik maritim em?

9 Sapos susa i stap gut
olsem banis bilong taun,

bai mipela i ken wokim taua
silva
long dispela banis.

Tasol sapos em i olsem
dua bilong taun,

bai mipela i ken banisim em
long ol strongpela plang
bilong diwai sida.

Yangpelameri i singim song olsem
10Mi olsemwanpela banis,

na susu bilongmi
i olsem tupela taua.

Pren bilongmi i save gut olsem,
taimmi stap wantaim em,

mi stap gut tru
na bel bilongmi i stap isi.

Yangpelaman i singim song olsem
11King Solomon i gat gaden wain

long ples Balhamon.
Ol man i laik wokim dispela gaden

i mas givim 1,000 kina silva
long king.

12 Solomon i ken kisim
dispela 1,000 kina bilong en.

Na ol man i wokim gaden
i ken kisim 200 kina bilong ol.

Tasol mi no wari long ol.
Mi gat gaden wain bilongmi yet.

13Pren bilongmi, yu stap long gaden,
mi laik bai yu ken toktok

na ol poroman bilongmi
i ken harim nek bilong yu.

Yangpelameri i singim song olsem
14Gutpela pren bilongmi,

mi laik yu kam bek kwik
olsemwanpela gutpela wel abus
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i ran i kam antap long ol maun-
ten
i pulap long ol samting
i gat gutpela smel.
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Buk bilong Profet
Aisaia

Tok i go pas
Aisaia em i wanpela profet i bin

i stap long Jerusalem long taim ol
Asiria i laik bagarapim kantri Israel
long hap not, na klostu ol i kam
bagarapim kantri Juda long hap saut
(lukim 2 King 17). Yumi ken brukim
buk Aisaia long tripela hap.
1) Sapta 1-39. Aisaia i raitim dis-

pela tok long taim ol lain ami bilong
Asiria i kam klostu pinis na ol i laik
bagarapim ol lain bilong Juda. Ai-
saia i stori liklik long em yet pastaim
(sapta 1-12).
Planti manmeri bilong Juda i pret

moa yet long dispela taim, na tok bi-
longAisaia i sut longasbilongdispela
hevi i bin kamap long ol. Em i tok
olsem dispela samting i no kamap
long laik bilong ol Asiria tasol. No-
gat. Ol lain Juda yet i gat asua, long
wanem, ol i givim baksait long God,
olsem na God i laik mekim save long
ol. Aisaia i tokaut olsem, ol lain Juda
wantaim ol bikman bilong ol, ol i
mas aninit long Bikpela na bihainim
ol stretpela pasin tasol. Sapos ol i
mekim olsem, ol bai i stap gut. Tasol
sapos ol i bihainim yet ol dispela
pasin nogut, God bai i bagarapim ol.
Aisaia i autim tu tok promis long

gutpela taim bai i kamap bihain.
Wanpela tumbuna bilong King Devit
bai i kamap king na olgeta lain man-
meri bai i gat gutpela sindaun.
2) Sapta 40-55. Dispela hap bilong

buk i tok long taim ol Juda i stap kal-
abus long Babilon, em longpela taim
bihain long ol samting i kamap long
nambawan hap bilong buk. Ol Juda i
bel hevi i stap na profet i tokaut long
gutpela taim bai i kamap na ol bai i
amamas. Godem iPapabilongolgeta
samting, na em i makim King Sairus

bilong Persia bilong mekim wok bi-
long em na larim ol Juda i go bek gen
long graun bilong ol yet. Ol birua i
bringim ol i kam i stap longwe long
graun bilong ol, tasol God i no lusim
tingting long ol. Nogat. Em i tingim
yet ol promis em i bin mekim long ol
bipo. Na tu, profet i autim tok olsem,
long han bilong ol Israel God bai i
mekim gut long olgeta lain manmeri
bilong graun.
Dispela hap bilong buk i gat planti

tok tu longwanpela “wokman bilong
Bikpela”bai i kamapnakarimpenna
helpim ol manmeri. Planti Kristen i
bilip olsem, dispela wokman bilong
Bikpela, em Jisas tasol.
3) Sapta 56-66. Long dispela hap

bilong buk, profet i givim tok long ol
lain i kam bek pinis na i stap long
Jerusalem. Sampela hap i tok olsem
God i tingimyet promis bilong em, na
dispela i strongim bel bilong ol lain
Juda. Ol arapela hap i tokimol long ol
i mas aninit long God na bihainim ol
stretpela pasin bilong lotu na ol imas
prea long God na givim ol ofa long
em. Ol i mas tingim ol rabisman tu,
na helpim ol.
Wanpela gutpela tok i stap long

61.1-2, em tok Jisas i bin ritim long ol
manmeri long taim em i laik kirapim
wok bilong em (lukim Luk 4.16-21).
Planti hap bilong buk Aisaia i save

helpim ol manmeri bilong God long
i stap bel isi, long wanem, ol dispela
hap tok i tokaut long strong bilong
God. Maski ol manmeri i lukim na
pilimol kainkainhevi, Godem iPapa
tru bilong ol na em bai i lukautim
ol. Yumi Kristen i save olsem God i
bin inapim trudispela tokprofet long
laip na i dai bilong Jisas.
Aisaia i autim tok bilong
God long olmanmeri

bilong Juda na Jerusalem

(Sapta 1-12)

1:1: 2 Kin 15.1-7, 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 26.1-23, 27.1-9, 28.1-27, 29.1—32.33
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1 Dispela buk i gat tok bilong Ai-
saia, pikinini bilong Emos. Long ol
samting olsem driman, Bikpela i bin
givim tok bilong em long Aisaia, bi-
long Aisaia i ken autim long ol man-
meri bilong Juda na Jerusalem. Ai-
saia i bin autim dispela tok long taim
Usia na Jotam na Ahas na Hesekia i
stap king bilong kantri Juda.

Bikpela i tok kros long ol manmeri
bilong en

2 Bikpela i tok olsem, “Skai, yu
putim yau, na graun, yu tu yu harim.
Ol pikinini mi bin was long ol na ol
i kamap bikpela, nau ol i sakim tok
bilong mi. 3Ol bulmakau i save long
papa bilong ol, na ol donki i save long
plespapabilongol i savegivimkaikai
long ol. Tasol ol manmeri bilong mi,
emol Israel, i no gat save. Savebilong
ol bulmakau na donki i winim save
bilong ol.”

4 Yupela ol manmeri i nogut tru
na pasin bilong yupela tu i nogut.
Oltaim yupela i save mekim sin. Sin
bilong yupela i pulim yupela i go
daun. Yupela Israel i lusim pinis
Bikpela bilong yupela, emGodbilong
mekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta, na yupela i givim baksait long
em. 5 Bilong wanem na yupela i
sakimyet tokbilongGod? Yupela i no
les long kisim pen oltaim, a? Israel,
yuolsemwanpelamanol i binpaitim
nogut tru, nabodibilongen ibagarap
olgeta na i no gat strong moa. Ol sua
i pulap long het bilong en. 6Ol sua i
karamapim het bilong en i go daun
inap long lek bilong en, na i no gat
wanpela hap i stap nating. Ol kain
kain sua i pulap long skin bilong en,
na skin i solap nabaut. Ol i no bin
klinim na pasim ol sua bilong en. Na
ol i no bin putimmarasin liklik.

7Ol birua i bagarapim pinis kantri
bilong yupela, na ol i kukim ol taun
bilong yupela. Taim yupela i lukluk
i stap, ol i kisim olgeta kaikai long

ol gaden bilong yupela. Ol man bi-
longnarapelaples ibagarapimolgeta
samting long kantri bilong yupela na
graun i stap nating. 8 Tarangu, taun
Jerusalem wanpela tasol ol i lusim.
Em i stap wanpis na i no gat strong.
Em i stap olsem giaman haus ol man
i wokim insait long gaden. Em i
stap olsem wanpela taun ol birua i
banisim pinis. 9 Sapos Bikpela I Gat
Olgeta Strong i no bin larim sampela
bilong yumi i stap, orait tru tumas,
bai yumi i bagarap pinis, olsem bipo
tru taun Sodomna taunGomora i bin
bagarap.

10Yupela ol hetman na olmanmeri
bilong Jerusalem, yupela i wankain
olsem ol dispela man nogut bipo i
bin i stap long Sodom na Gomora.
Nau yupela i mas putim gut yau long
tok bilong God, Bikpela bilong yumi.
Harim gut tok em i laik givim long
yupela.

11 Bikpela i tok olsem, “Yupela i
tingmi laikim ol kain kain ofa yupela
i save mekim long mi, a? Nogat tru.
Mi les pinis long ol sipsip yupela i
save bringim olsem ofa bilong paia i
kukim olgeta, na mi no laikim moa
ol gris bilong ol gutpela patpela abus
bilong yupela. Mi inappinis longblut
bilong ol bulmakau man na bilong
ol pikinini sipsip na bilong ol meme
man. 12 Taim yupela i kam bilong
lotu, yupela i no save wokabaut isi
na i kam insait long banis bilong mi.
Nogat. Yupela i save kam bilong
raun nating na mekim planti nois.
13 Yupela i no ken hatwok nating na
bringim ol ofa longmi. Longwanem,
mi les pinis long ol ofa bilong yupela.
Na smel bilong paura yupela i save
kukim i kamapim smel nogut tasol
long nus bilong mi. Mi no laik lukim
moa ol lotu bilong nupela mun na
bilong de Sabat na ol arapela lotu yu-
pela i save mekim. Long wanem, sin
bilong yupela i bagarapimolgeta lotu
bilong yupela. 14Mi no laikim tru ol

1:2: Jer 2.12, 22.29, Mai 1.2, 6.1-2 1:3: Jer 9.3, 9.6 1:9: Stt 19.24, Ro 9.29 1:11: Ais 66.3, Jer
7.21, Mai 6.7 1:11: Amo 5.21-22 1:13: Jol 1.13, 2.15, Mt 15.9
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lotu bilong nupelamun na ol arapela
de yupela i save makim bilong lotu.
Dispela olgeta samting i givim hevi
longmi, nami no inap long karim.

15 “Taim yupela i apim han na
prea long mi, bai mi no ken lukim
yupela. Maski yupela i prea planti
taim, bai mi pasim yau bilong mi.
Long wanem, blut bilong ol man yu-
pela i bin kilim, em i pas yet long ol
han bilong yupela. 16 Mi lukim yu-
pela i nogut tru. Yupela go waswas,
na klinim yupela yet na rausim ol-
geta pasin nogut i pas long yupela.
Na no ken mekim sin gen. 17 Kisim
save longmekimgutpela na stretpela
pasin, nawok strong longmekimdis-
pela kain pasin i win. Givim gutpela
tingting long ol man i save daunim
ol arapela. Lukautim gut ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, na mekim
gut long ol meri, man bilong ol i dai
pinis. Na sapos olman imekimnogut
long ol, orait yupela i mas helpim ol.

18 “Harim. Bai yumi mas bung na
stretim tok. Maski yupela i gat planti
sin, na yupela i stap olsem waitpela
laplap em retpela pen i bagarapim
pinis, mi Bikpela, mi tok, bai yupela
inap kamap waitpela gen olsem ais,
na olsem waitpela gras bilong sip-
sip. 19 Sapos yupela i bihainim dis-
pela tingting bilong mi, sindaun bi-
long yupela bai i gutpela na bai yu-
pela i kaikai ol gutpela samting i save
kamap long ol gaden bilong yupela.
20 Tasol sapos yupela i no laik na yu-
pela i sakim tok bilong mi, orait bai
ol birua i kam kilim yupela i dai. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela i laik stretim pasin bilong
Jerusalem

21 Taun Jerusalem, bipo yu save
bihainim tok bilong mi, tasol nau yu
kamap olsem wanpela pamukmeri.
Yu bin pulap long ol man i save
mekim gutpela na stretpela pasin,
tasol nauyupulap longolmanbilong
kilimman i dai. 22Bipo yu olsem gut-
pela silva, tasol nau yu olsem kapa i

ros pinis. Bipo yu olsem wain i swit
tru, tasol nau yu olsem wara nating.
23 Jerusalem, ol lida na ol bikman
bilong yu, ol i man bilong sakim tok
na ol i pren bilong ol stilman. Oltaim
ol i save laikim tumas long helpim
ol man i grisim ol long mani samt-
ing. Na long taim ol i harim kot, ol
i no save helpim ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis, na tu ol i no save
putim yau gut na stretimwari bilong
ol meri, man bilong ol i dai pinis.

24 Olsem na Jerusalem, harim nau
ol tok bilong God, Bikpela I Gat Ol-
geta Strong. Dispela strongpela God
bilong Israel, em i tok olsem, “Mi
Bikpela, mi bai bekim pe nogut long
dispela ol birua bilong mi, na bai
ol i no givim hevi long mi moa.
25 Jerusalem, mi laik kirapim strong-
pela wok bilong stretim pasin nogut
bilong yu. Bai mi kukim yu long hat-
pela paia, olsem ol man i save kukim
silva bilong rausim ol pipia i pas long
en. 26Na bai mi kamapim gen ol gut-
pela lida na ol stretpela man bilong
harim kot, olsem ol lain i bin i stap
long yu bipo. Na bai ol man i kolim
yu olsem, Taun I Gat Stretpela Pasin,
na Taun Bilong Bihainim Tok Bilong
God.”

27 Bikpela bai i skelim Jerusalem
gut long stretpela pasin na kisim bek
em. Long dispela stretpela pasin
tasol, em bai i kisim bek ol manmeri
bilong Jerusalem, em ol manmeri i
tanim bel na i sori long ol sin ol i bin
mekim. 28 Tasol ol manmeri i save
sakim tok na mekim sin na givim
baksait longBikpela, bai em i bagara-
pim ol na pinisim olgeta.

29 Yupela i bin lotu long ol bikpela
diwai na wokim ol gaden na tam-
buim ol bilong ol i stap ples bilong
lotu. Tasol yupela bai i sori long ol
dispela pasin, na semmoa yet. 30Bai
yupela i dai olsem bikpela diwai i
save drai na i dai, na bai yupela i
bagarap olsem gaden i no gat wara.
31 Ol gras i drai pinis i save paia

1:15: Ais 59.3, Jer 14.12, 1 Ti 2.8 1:18: Sng 51.7, Ais 43.26, Mai 6.2
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wantu tasol, na wankain pasin bai i
kamap long ol strongpela man. Ol
pasin nogut bilong ol bai i bagarapim
ol wantu tasol, na bai i no gat man
inap longhelpimol longdispela taim.

2
Bikpela bai i givimgutpela sindaun

long olgeta lainmanmeri
(Maika 4.1-3)

1 Long ol samting olsem driman,
Bikpela i bingivimtokbilongemlong
Aisaia, pikinini bilong Emos, bilong
em i ken autim long ol manmeri bi-
long Juda na Jerusalem. Dispela tok
i olsem. 2Wanpela taim bai i kamap
bihain na dispela maunten, haus bi-
long Bikpela i sanap long en, em bai i
stap antap tru na i winim olgeta ara-
pela maunten. Na olgeta lain man-
meri bai i kam bung long en. 3Ol lain
manmeri bilong olgeta hap bai i tok
olsem, “Kam, yumi go long maunten
Saion, em maunten bilong Bikpela.
Yumi go long haus bilong God bilong
Israel, bilong em i ken skulim yumi
long ol pasin em i laik yumi mekim,
na bai yumi ken wokabaut long rot
em yet i makim.” Ol bai i tok olsem,
longwanem, Jerusalembai i stapples
bilong Bikpela i skulim ol manmeri
na autim tok bilong em long ol.

4 Bikpela bai i stretim tok bilong
olgeta lain manmeri na bai ol i sin-
daun gut wantaim. Na bai ol i paitim
ol bainat bilong ol i kamap olsem ol
ain bilong brukim graun, na bai ol i
paitimol spiabilongol i kamapolsem
ol naip. Na olgeta lain manmeri bai
i no ken pait moa, na bai ol i no skul
moa long pait. 5Kam, yupela ol tum-
buna bilong Jekop, yumi wokabaut
long lait Bikpela i givim long yumi.

God bai i kamapim biknem bilong
en

6Bikpela, yu bin givimbaksait long
ol manmeri bilong yu, em ol tum-
buna bilong Jekop, long wanem, ol
kain kain pasin bilong ol glasman

na pasin bilong wokim marila i pu-
lap long graun bilong ol olsem long
graun bilong ol Filistia. Ol i bin kisim
ol dispela pasin nogut long hap bi-
long sankamap. Nau ol manmeri
bilong yu i bihainim pasin bilong ol
arapela lain pipel. 7 Ol silva na gol
na hos na karis i pulap tru long graun
bilong Israel na olman i no inap kau-
nim. 8Na tu, ol piksa bilong giaman
god i pulap tru long graun bilong ol
naol i savemekimlotu longoldispela
samting ol iwokim longhanbilong ol
yet.

9 Bikpela, yu bai daunim olgeta
man na bai ol i sem nogut tru.
Bikpela, yunoken lusimsinbilongol.

10 Yupela ol manmeri, yupela
ranawe i go hait insait long ol hul bi-
long ston. Yupela wokim ol hul long
graun na hait insait. Nogut yupela
i pret na bagarap long taim yupela i
lukimBikpela ikamwantaimbikpela
lait na strong bilong en. 11 Taim
Bikpela i kamap, em bai i daunim
olgeta hambakpasin bilong ol man i
save litimapim nem bilong ol yet, na
bai ol i sem nogut tru. Na Bikpela
tasol bai i kisim biknem long dispela
taim.

12 Bikpela I Gat Olgeta Strong i
makim dispela taim bilong daunim
olgeta man i save litimapim nem bi-
long ol yet. Na long dispela taim tu
em bai i bagarapim olgeta bikpela
samting ol man i save amamas long
ol. 13 Em bai i bagarapim ol naispela
longpela diwai sida bilong Lebanon,
na ol strongpela diwai ok bilong dis-
trik Basan. 14 Em bai i bagarapim
ol bikpela maunten 15na olgeta long-
pela taua na olgeta strongpela banis
bilong taun. 16 Em bai i bagarapim
olgeta naispela bikpela sip. 17-18Taim
Bikpela i kamap, em bai i daunim
olgeta hambakpasin bilong ol man i
save litimapim nem bilong ol yet, na
baiol i semnogut tru. Na tuol giaman
godbai i pinis olgeta, na Bikpela tasol
bai i kisim biknem long dispela taim.

2:2: Sng 72.8, Ais 27.13 2:4: Sng 72.3, 72.7, Hos 2.18, Jol 3.10, Sek 9.10 2:10: 2 Te 1.9, KTH 6.15
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19 Long dispela taim, Bikpela bai i
mekim olgeta samting long graun i
pret nogut tru. Naolmanmeri tubai i
pretna ranawe i gohait longolhul bi-
long ston na long ol hul bilong graun,
bilong ol i no ken lukimBikpela i kam
wantaimbikpela laitna strongbilong
en.

20 Long dispela taim ol manmeri
bai i kisim ol giaman god ol i save
lotuim, em ol i bin wokim long silva
na gol, na bai ol i tromoi i go nabaut
long ol ples bilong ol rat na bilong
ol blakbokis. 21 Long dispela taim,
Bikpela bai i mekim olgeta samting
long graun i pret nogut tru. Na ol
manmeri tu bai i pret na ranawe i go
hait long ol hul bilong ston i stap long
ol ples maunten, bilong ol i no ken
lukimBikpela ikamwantaimbikpela
lait na strong bilong en.

22 Yupela i no ken ting wanpela
man inap long helpim yupela. Nogat
tru. Yumi ol man i samting nating,
long wanem, yumi bai i stap sotpela
taim tasol, na bai yumi dai.

3
Ol manmeri bilong Jerusalem bai i

stap nogut tru
1Harim. Klostu nau God, Bikpela I

Gat Olgeta Strong bai i rausim olgeta
man na olgeta samting, em ol i save
mekim sindaun bilong ol manmeri
bilong Jerusalem na Juda i kamap
gutpela. Em bai i pinisim olgeta
kaikai na wara bilong ol. 2 Em bai i
rausim olgeta strongpela man bilong
pait na ol arapela soldia na ol man
bilong harim kot na ol profet na ol
glasman na ol bikman bilong taun.
3 Na tu em bai i rausim ol ofisa bi-
long ami na ol ofisa bilong gavman
na ol man bilong givim gutpela tingt-
ing long king. Na em bai i rausim
ol man i save tumas long wokim ol
kain kain samting, na ol man i save
moa long wokim ol kain kain mar-
ila. 4Na Bikpela bai i larim ol mangi
nating i kamap lida bilong ol Juda na

Jerusalem, na bai ol i bosim kantri
long laik bilong ol yet, na mekim ol
kain kain pasin. 5 Olgeta man bai i
wok resis long daunim ol arapela. Ol
yangpela man na meri bai i bikmaus
na sakim tok bilong ol lapun bilong
ol. Na ol man i pulap long ol tingting
nogut tasol, ol bai i sakim tok bilong
ol man i gat gutpela tingting.

6 Long dispela taim ol man bai i
go long wanpela brata bilong ol yet
na tokim em olsem, “Yu tasol yu gat
klos bilong putim. Mobeta yu kamap
lida bilong mipela, na helpimmipela
long dispela taim nogut.” 7 Tasol em
bai i bekim tok olsem, “Mi no gat rot
bilong helpim yupela. Mi tu mi no
gat kaikai o laplap samting. Yupela i
no ken makim mi bilong kamap lida
bilong yupela.”

8 Jerusalem na Juda i bungim taim
nogut na i stat long pundaun, long
wanem, olgeta toktok na wok bi-
long ol i save daunim na bagarapim
biknem bilong Bikpela. Ol i save
mekim ol dispela pasin nogut long
pes bilong en. 9 * Long taim bilong
harim kot ol i save helpim tasol ol
man ol i laikim, na ol i daunim ol ara-
pela. Na dispela pasin bilong ol i ko-
timol yet.*Ol ino semlongmekimsin
long ai bilong ol manmeri, wankain
olsemol Sodomibinmekimbipo. Bai
ol i bagarap. Asua bilong ol yet bai i
bagarapim ol.

10 Tokim ol man i save mekim gut-
pela na stretpela pasin long ol i ken
amamas. Ol bai i kisim gutpela pe
long wok bilong ol. 11 Tasol ol man
nogut bai i bagarap. Bai ol i kisim
pe nogut bilong pasin nogut ol i bin
mekim.

12 Sori tru, yupela ol manmeri bi-
long mi. Ol yangpela man na ol meri
i bosim yupela na mekim nogut long
yupela. Ol dispela lida i paulim yu-
pela na yupela i bihainim ol i go long
ol rot nogut.

* 3:9: Sampela man i ting dispela tok i stap namel long tupela mak i tok olsem, “Yu lukim pes bilong
ol tasol na bai yu save, ol i man bilongmekim pasin nogut.”
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13 Bikpela i redi long harim kot bi-
long olgeta lain manmeri. 14 Em i
kotim ol hetman na ol lida bilong ol
manmeri bilong en, na em i tokim
ol olsem, “Ol manmeri bilong mi i
olsem gaden wain bilong mi, na yu-
pela tasol i bagarapim dispela gaden
na stilim olgeta samting i stap long
en. Yupela i no save sori long olman i
sot longol samting. Nogat tru. Yupela
i savepulimol liklik samtingbilongol
na hipim long ol haus bilong yupela.
15 Husat i tokim yupela na yupela i
bagarapim ol manmeri bilong mi na
mekim nogut long ol rabisman? Mi,
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tokim
yupela stret, yupela i mekim pasin
nogut tru.”

Ol hambakmeri bilong Jerusalem
bai i bungim taim nogut

16 Bikpela i tok olsem, “Lukim ol
meri bilong Jerusalem. Ol i ting ol
i moa yet. Taim ol i wokabaut ol i
save mekim bilas long lek bilong ol i
pairap. Ol i saveapimhetbilongolna
stretim nek bilong ol, na ai bilong ol i
lukluk nabaut long ol man.” 17Olsem
na Bikpela bai i mekim save long ol
dispela meri. Em bai i mekim ol sua
i pulap long het bilong ol, na gras
bilong ol bai i pinis olgeta.† 18-19Long
dispela taim, Bikpela bai i rausim
olgeta naispela bilas bilong ol meri
bilong Jerusalem. Em bai i rausim
ol bilas bilong lek na bilong han na
bilong nek na bilong yau, na ol bilas
bilong pasim gras, na ol hap laplap
bilong karamapim het. 20 Em bai
i rausim ol paspas na ol laplap bi-
long karamapimgras bilong het na ol
laplap bilong pasim olsem let na ol
liklik paus bilong putim sanda na ol
samting bilongmarila ol i save pasim
long nek bilong ol. 21Em bai i rausim
ol ring bilong pinga na ol ring bilong
nus. 22-23Em bai i rausim ol naispela
klos na ol klos ol i bin wokim long ol
kain kain gutpela laplap na ol kain
kain saket na ol paus na ol hankisip.‡

24 Long dispela taim ol meri bi-
long Jerusalem bai i nomoa bilas gut
olsem bipo. Bai ol i no gat sanda, na
skin bilong ol bai i smel nogut tru.
Bai ol i no gat ol naispela klos na ol
hap laplap bilong pasim olsem let,
olsem na bai ol i putim ol rabis klos
na pasim ol hap rop nating olsem let.
Bai ol i no moa wokim stail long gras
bilong ol, long wanem, ol birua bai i
katim olgeta gras bilong ol na bai ol
i kamap kela. Na long naispela pes
bilong ol, ol birua bai i kukim mak
bilong kalabus.

25 Jerusalem, ol birua bai i kilim ol
strongpela soldia na ol arapela man
bilong yu, 26 na ol bai i kisim olgeta
samtingbilongyu. Yubai i stapolsem
wanpela meri, ol i rausim olgeta klos
bilong en, na em i sindaun as nating
long graun. Na ol bikpela dua bilong
banis bai i lukim ol dispela samting i
kamap longyu, nabai ol i sori nakrai.

4
1Long dispela taim bai 7-pela meri

i holimpas wanpela man na bai ol i
tokim em olsem, “Mipela inap lukau-
tim mipela yet long kaikai na klos
samting. Tasol mipela i no gat man,
namipela i sem tru. Olsemnayumas
stap olsemman bilongmipela.”

Jerusalem bai i kamap
gutpela na klinpela ples gen

2Wanpela taim bai i kamap bihain
na Bikpela bai i mekim ol han bilong
diwai i kamapim nupela kru. Na
graun bai i kamapim gutpela gutpela
kaikai. Na ol manmeri bilong Israel
i no bin bagarap na i stap yet, ol
bai i lukim dispela ol samting i nais-
pela tru na bai ol i amamas moa yet.
3 Ol dispela manmeri i stap yet long
Jerusalem, Bikpela i bin makim ol
pinis bilong i stap gut, na em i raitim
nem bilong ol long buk bilong en. Na
nau em bai i kolim ol, ol manmeri
bilong em stret.

† 3:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 3:22-23: Nau yumi no save gut, dispela ol
bilas bilong bipo i luk olsemwanem.
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4 Bikpela i gat strongpela tingting
long mekim save long Jerusalem na
mekim Jerusalem i kamap gutpela
na klinpela ples gen. Long bikpela
strong bilong en, em bai i wasim
Jerusalem na rausim olgeta doti i pas
long taun. Em bai i rausim olgeta
pasin nogut ol meri i bin mekim,
na olgeta pasin nogut ol man i bin
mekim bilong bagarapim ol arapela
man. TaimJerusalemikamapklinpi-
nis, 5 orait Bikpela bai i mekim wan-
pela klaut i kamap na i stap antap
long maunten Saion na antap long ol
manmeri i bung i stap bilong lotu.
Long san Bikpela bai i mekim dis-
pela klaut i stap, na long nait bai em
i mekim smok wantaim bikpela lait
bilong paia i stap. Dispela klaut na
smok wantaim paia bilong Bikpela
bai i hangamap na i stap olsem brala
antap long dispela maunten bilong
enna antap long olgeta gutpela samt-
ing bilong en. 6 Dispela brala bai i
karamapim Jerusalem na pasim hat
bilong strongpela san, na tu em bai i
mekim Jerusalem i stap gut long taim
bilong bikpela ren.

5
Song bilong gadenwain

1 Mi laik singim wanpela song
bilong pren bilong mi. Dispela song
i stori long gaden wain bilong en.
Antap long liklik maunten

long hap graun i gat gris
pren bilongmi i bin wokim

wanpela gaden wain.
2Em i bin brukim graun

na rausim olgeta ston
naplanimol gutpela gutpela han

bilong diwai wain.
Namel long dispela gaden

em i bin wokim haus
bilong em i ken i stap
na was long gaden.

Na long wanpela ples ston
em i wokim hul olsem tang

bilong krungutim namemeim
ol pikinini wain.

Olgeta wok i pinis
na em i ting olsem,

“Ol diwai wain bilongmi
bai i karim gut tru,

na ol pikinini wain
bai i swit moa yet.”

Tasol nogat.
Ol diwai i no karim gut,

na ol pikinini i liklik tru
na i pait longmaus.

3 Olsem na pren bilong mi i tok
olsem, “Yupela ol manmeri bilong
Juda na Jerusalem, yupela tokim mi.
Husat i gat asua? Mi, o gaden wain
bilong mi? 4Mi save, mi bin mekim
gutpela wok bai gaden i ken karim
gutpela pikinini wain. Tasol bilong
wanem na ol pikinini wain i kamap
liklik tru na ol i pait long maus? I gat
wanpela samtingmoa bilongmekim,
emmi no binmekim, a?

5 “Nau bai mi tokim yupela long
samting mi ting long mekim long
gadenwain bilongmi. Bai mi rausim
banis bilong gaden, na larim ol
wel abus i go insait long gaden na
kaikai na bagarapim ol diwai wain.
6 Bai mi bagarapim graun na larim
bus i kamap na gras i gat nil bai i
karamapim dispela gaden. Na bai mi
no moa mekim wok bilong lukautim
ol diwai wain bilong mi. Na tu bai
mi tambuim ren long em i no ken
pundaun antap long dispela gaden.”

7Olmanmeri bilong Israel na Juda,
ol i olsem gaden wain bilong Bikpela
I Gat Olgeta Strong. Em i laikim ol
tumas na i save lukautim ol gut tru.
Em i laik bai ol manmeri i mekim
stretpelapasin, tasol ol imekimpasin
nogut. Em i laik bai ol i mekim gut-
pela pasin long ol arapela, tasol ol
i save daunim ol arapela na mekim
pasin birua long ol.

Ol manmeri i save mekim ol kain
kain pasin nogut, ol bai i bagarap

8 Bai yupela i bagarap, yupela ol
man i save baim planti haus na
graun, na hipim bilong yupela yet. I

4:5: Kis 13.21, 24.16 5:1: Mt 21.33, Mk 12.1, Lu 20.9 5:1: Sng 80.8-16, Mt 21.33-41
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no longtaim na bai yupela i kisim ol-
geta graun samtingnaol arapela bai i
nogatplesbilong sindaun. Nayupela
tasol bai i stap. 9 Mi harim Bikpela
I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Tru
tumas, dispelaolgetabikpelananais-
pela haus bai i bagarap na bai i no
gat man i stap long ol. 10 Maski
ol i planim bikpela gaden wain, ol
diwai wain bai i no karim planti
pikininiwain, na bai ol iwokim liklik
wain tasol. Na maski ol i planim 10-
pela bek pikinini wit, bai ol i kisim
kaikai inap long pulapim wanpela
bek tasol.”

11 Bai yupela i bagarap, yupela ol
manbilong kirap long bikmoning tru
na dring wain na ol kain kain strong-
pela dring. Yupela i save dring na
spak i go abrusim biknait. 12 Long
holim pati na dring wain na pilai ol
kain kain musik long gita na mambu
na kundu, em yupela i save tumas.
Tasol ol samting Bikpela i wok long
mekim, em yupela i no gat save long
en. 13 Olsem na Bikpela i tok, “Tru
tumas, ol manmeri bilong mi, yu-
pela i no laik save long mi, olsem
na ol birua bai i kisim yupela i go
kalabus long narapela kantri. Ol
bikman wantaim ol manmeri bai i
no gat wara na kaikai, na bai ol i
bagarap tru. 14Nauyupela iwok long
amamas na wokim ol pati. Tasol tru
tumas, matmat i opim maus bikpela
tru na i redi pinis long daunim olgeta
bikman wantaim ol manmeri bilong
Jerusalem.”

15Olgeta manmeri bai i sem nogut
tru. Na ol manmeri i save litimapim
nem bilong ol yet, bai ol i no gat nem
moa. 16 Long stretpela pasin bilong
em, Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i
daunim ol manmeri, na em tasol bai
i kisim biknem. Na em bai i soim
ol manmeri olsem em i God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta. 17Ol taun bai i bagarap, na gras
bai i karamapim ples. Na ol sipsip
na meme bai i kam kaikai gras long
dispela hap.

18 Bai yupela i bagarap, yupela ol
man i save laikim tumas long gia-
manim ol arapela namekim sin. Dis-
pela ol sin bilong yupela i pas long
yupela na yupela i no inap lusim.
19 Yupela i save tok olsem, “Mipela i
save harim olsem God bilong Israel,
em i God bilong mekim gutpela na
stretpelapasinolgeta. Saposemi ting
long mekim wanpela samting long
mipela, orait em i kenmekim hariap.
Olsem na bai mipela i ken lukim na
mipela i ken save long tingting bilong
en.”

20 Bai yupela i bagarap, yupela ol
man i save tok, pasin nogut em i
gutpela na gutpela pasin em i nogut.
Na yupela i save tok, tudak em i lait,
na lait em i tudak. Na yupela i save
tok, samting i pait long maus, em i
swit, na samting i swit, em i pait long
maus.

21 Bai yupela i bagarap, yupela ol
man i save ting, yupela i gat gutpela
tingting tru na save bilong yupela i
winim save bilong ol arapela.

22 Bai yupela i bagarap, yupela ol
man i gat biknem long dring. Strong
na save bilong yupela, em long mik-
sim dring tasol. 23Long taim yupela i
harimkot, yupela i save larim olman
i gat rong i givim mani long yupela
bilong grisim yupela long larim ol i
go. Na yupela i no save skelim gut tok
bilong ol man i no gat rong. 24Olsem
na yupela bai i bagarap olsem ol di-
wai, rop bilong ol i sting pinis na lip
bilong ol i pundaun. Dispela bagarap
bai i kamap kwiktaim tru long yu-
pela, olsem paia i kukim na pinisim
gras. Long wanem, yupela i no laik
harim tok bilong Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Yupela i givim baksait pinis
longGodbilong Israel, emGodbilong
mekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta.

25Bikpela i belhat long olmanmeri
bilong en. Na nau em i apim han
bilong en na i redi long bagarapim
ol. Em bai i tromoi han wanpela
taim na ol maunten bai i guria na

5:11: Snd 23.29-30, Sav 10.16 5:25: Ais 9.12, 9.17, 9.21, 10.4
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planti manmeri bai i dai. Na ol bodi
bilong ol bai i stap nabaut long ol rot
bilong taun olsem pipia. Bikpela bai
i mekim olsem, tasol dispela bai i no
pinisim belhat bilong en. Nogat. Em i
apim han i stap yet.

26 Bikpela bai i givim mak bilong
singautim ol ami bilong ol longwe
kantri long ol i kam bagarapim ol
manmeribilongen. Naoldispelaami
bai i spit i kam. 27Olgeta soldiabilong
dispelaami, ol i strongpelaman tasol.
I no gat wanpela bilong ol, lek bilong
en i tait na em i laik pundaun, o ai
bilong en i laik slip. Ol i pasim gut
let bilong ol na i no gat wanpela i
lus. Na ol i putim strongpela sendel
i no inap bruk. 28 Spia bilong ol i sap
moa, na ol i taitim banara na i redi
long sut. Ol hos bilong ol i strong
tru, na kapa bilong lek bilong ol hos
i strong olsem strongpela ston na i
no inap bruk. Ol karis bilong ol i
spit tru, na ol wil bilong ol karis i
tanim olsem raunwin. 29 Ol soldia
i singaut bikmaus olsem ol laion ol
i save singaut bihain long ol i kilim
abus. Ol i holimpas ol birua na kisim
i go, olsem ol laion i kilim abus na
karim i go. Na i no inapwanpelaman
i ken kisim bek ol.

30 Long dispela taim, ol soldia bai
i kam na bagarapim kantri Juda, na
ol bai i singaut strong tru na mekim
bikpela nois olsem nois bilong biksi
i bruk na i pairap long nambis. Na
taim man i lukluk i kam long dispela
kantri, em bai i lukim ples i bagarap
na ol blakpela klaut i pasim lait bi-
long san, na ples i tudak olgeta.*

6
God i singautimAisaia longkamap

profet
1Long yia King Usia i dai, mi lukim

Bikpela i sindaun i stap long sia king
bilong en. Sia king bilong en i stap

antap tru. Naklos kingem iputimem
i longpela tru na i inapim olgeta hap
bilong haus bilong en. 2 Na bikpela
lain ensel i raunim em i stap. Olgeta
wan wan ensel i gat 6-pela wing. Na
olgeta wan wan i karamapim pes bi-
long ol long tupela wing, na long ara-
pela tupelawing ol i karamapimbodi
bilongol, na longarapela tupelawing
ol i flai. Ol dispela ensel i lait olsem
paia.* 3 Na ol i singaut long ol yet
olsem, “Bikpela em i holi, em i holi,
em i holi. Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i holi. Bikpela lait na strong bi-
long en i inapim olgeta hap bilong
graun.” 4 Mi bin i stap long dua
bilong haus, na olgeta taimwan wan
bilong ol ensel i singaut, mi pilim ol
bikpela ston ol i binwokimhaus long
en, ol i guria, na mi lukim smok i
pulap long haus. 5 Orait mi pret na
mi singaut olsem, “Tru tumas, bai mi
bagarap. Oltaim maus bilong mi i
save mekim toktok nogut tasol. Na
mi stap wantaim ol manmeri bilong
mekim toktok nogut. Mi man bilong
sin, na nau mi lukim pinis dispela
King, em Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Olsem na bai mi dai.”

6 Orait wanpela bilong ol dispela
ensel i holimpaia long samtingolsem
sisis na i flai i kam long mi. Em i bin
kisim dispela paia long alta. 7 Em i
putim dispela paia antap long maus
bilong mi na em i tokim mi olsem,
“Mi putim dispela paia antap long
maus bilong yu, na nau sin bilong yu
i pinis na yu kamap klin.” 8 Na mi
harimBikpela i askim ol ensel olsem,
“Bai yumi salim husat? Husat bai
i bringim tok bilong mi i go?” Na
mi tok, “Yu salim mi.” 9 Olsem na
Bikpela i tokim mi long i go na givim
dispela tok long ol manmeri, “Yupela
i ken harim tok planti taim, tasol bai
yupela i no inap save long as bilong
en. Yupela i ken lukluk planti taim,

* 5:30: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 6:1: 2 Kin 15.7, 2 Sto 26.23 * 6:2: Dispela
kain ensel i gat 6-pela wing ol i no wankain olsem ol arapela ensel. Dispela kain ensel ol i kolim
“Serafim” long tok Hibru, na tok bilong ol i stap long dispela wanpela hap tasol bilong buk Baibel.
6:3: KTH 4.8 6:4: KTH 15.8 6:5: Het 6.22, 13.22, Jer 1.6 6:9: 2 Ko 3.14-15 6:9: Mt
13.14-15, Mk 4.12, Lu 8.10, Jo 12.40, Ap 28.26-27
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tasol bai yupela i no inap luksave
long wanpela samting.” 10Na tu em i
tok olsem, “Mekim tingting bilong ol
dispelamanmeri i pas, namekimyau
bilong ol i les long harim toktok na
mekim ai bilong ol i no inap lukluk.
Nogut ol i lukimwanpela samting na
harim tok na save long as bilong tok,
na ol i tanim bel na kam bek long mi
namimekim ol i kamap orait gen.”

11 Orait na mi askim em olsem,
“Bikpela, mi baimekim dispelawok i
go inapwanem taim?” Naem ibekim
tok olsem, “Inap long taim olgeta
taun i bagarap na graun i bagarap
na ol haus i stap nating, na i no gat
manmoa i stap long ol. 12Mi Bikpela,
bai mi rausim olgeta manmeri i go
longwe long ples bilong ol, na kantri
bai i no gat manmeri moa i stap long
en. 13Na sapos i gat liklik lain man i
stap yet long dispela graun, ol tu bai i
pinis.
“Tasol maski kantri i no gat man-

merimoa, bihainbai i gat nupela lain
manmeri bilong mi i kamap, olsem
nupela kru i kamap long as bilong
diwai ol i katim pinis.”

7
God i tokim King Ahas long em i

mas bilip na stap strong
1 Taim Ahas, pikinini bilong Jo-

tam na tumbuna bilong Usia, em i
stap king bilong Juda, pait i kamap.
Resin, em king bilong Siria, na Peka,
pikinini bilong Remalia, em king bi-
long Israel, tupela i go pait long ol
Jerusalem. Tasol tupela i no inap
kisim taun.
Taim pait i no kamap yet long

Jerusalem, 2king bilong Juda i harim
tok olsem, “Ol soldia bilong Siria i
kam pinis insait long graun bilong
Israel.” Nakingwantaimolgetaman-
meri bilong en i pret na ol i guria
nogut tru. 3Orait Bikpela i tokim Ai-
saia olsem, “Kisim pikinini bilong yu

Searjasup* na yutupela go bungim
King Ahas. Yutupela go long baret
bilong bringim wara long Hul Wara
Antap i go long Jerusalem, na bai
yutupela i bungim king klostu long
bikrot i go long ples bilong wokim
laplap. 4 Tokim king long em i mas
stap strongna inoken larimol toktok
nabaut i daunim bel bilong en. Em
i mas i stap isi na i no ken pret long
King Resin wantaim ol lain bilong
en na long dispela king bilong Israel.
Belhat bilong dispela tupela king i
olsem paia i klostu i laik i dai, na
smok tasol i wok long kamap. 5 I
tru, ol Siria i bin pasim tok wantaim
king bilong Israel na ol lain bilong
en, long ol bai i daunim King Ahas.
6 Ol i bin tok bai ol i kam pait long
kantri Juda, na pretim ol manmeri
na kisim kantri na makim pikinini
bilong Tabel long kamap king.†

7 “Tasol mi God, Bikpela, mi tok,
bai dispela samting i no inap kamap.
8-9Long wanem, strong bilong kantri
Siria i no winim strong bilong
Damaskus, em biktaun bilong ol. Na
strong bilong Damaskus i no winim
strong bilong King Resin. Na strong
bilong kantri Israel i nowinim strong
bilongSamaria, embiktaunbilongol.
Na strong bilong Samaria i no winim
strong bilong dispela king bilong ol.
Insait long 65 yia kantri Israel bai i
bagarap na ol manmeri bai i bruk
nabaut na nem bilong ol bai i pinis.
Na sapos yupela Juda i no bilip long
mi, bai yupela tu i no inap i stap
longpela taim.”

God i soimmak long King Ahas
10 Orait Bikpela i mekim narapela

tok gen long Ahas. 11 Em i tokim Ai-
saia long tokim Ahas olsem, “Askim
God, Bikpela bilong yu, long soim
yu wanpela mak. Yu ken askim em
long wanem kain mak yu laik lukim.
Sapos yu laik lukim mak i kam long
ples bilong ol man i dai pinis, o mak

6:11: Mai 3.12 7:1: 2 Kin 16.5, 2 Sto 28.5-6 * 7:3: Long tok Hibru nem Searjasup i wankain
olsemdispela tok, “Liklik lainmanmeri bai i kambek.” † 7:6: Yumino save longnembilongdispela
man ol i kolim “pikinini bilong Tabel,” tasol ol saveman i ting em i wanpela man bilong lain Siria.
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i kam long skai, o long wanem hap
yu laik, yu ken askim tasol na bai
God i soim yu.” 12 Tasol Ahas i tok,
“Nogat. Bai mi no ken askim long
lukimwanpelamak. Mi no laik traim
strong bilong Bikpela.”

13 Orait Aisaia i bekim tok olsem,
“Yupela ol tumbuna bilong King De-
vit, yupela harim gut. Pasin bilong
yupela i mekim ol man i les pinis
long yupela, na nau yupela i laik bai
God bilong mi i wet long yupela tu,
a? 14Bai Bikpela yet i soim wanpela
mak long yu. Dispela mak i olsem.
Wanpela yangpela meri i gat bel, na
bai em i karimwanpela pikininiman
na kolim nem bilong en Emanuel.‡
15 Na taim em i gat tingting na i stat
long save longwanempasin i gutpela
nawanempasin i nogut, long dispela
taim bai em i kaikai hani na sis ol
i wokim long susu bilong bulmakau
na sipsip.§

16 “Ahas, nau yu save pret long
dispela tupela king. Tasol kantri bi-
long tupela bai i bagarap na graun
bilong tupelabai i stapnating. Nadis-
pela samting bai i kamap long taim
dispela pikinini i no save yet long
wanem pasin i gutpela na wanem
pasin inogut. 17NabaiBikpela i salim
taim nogut tru i kam long yu na long
ol manmeri bilong yu na long ol lain
famili bilong yu. Dispela hevi bai i
nogut tru na i winim olgeta hevi i bin
kamap bipo, stat long taim ol Israel i
bruk na lusim ol Juda na i kam inap
nau. Dispela hevi i olsem. Bikpela
bai i bringimking bilong Asiria i kam
long Juda.

18 “Long dispela taim Bikpela bai
i wisil long ol Isip na bikpela lain
soldia bai i lusim olgeta hap bilong

Isip na i kam olsem ol bikpela lain
lang. Na em bai i wisil long ol Asiria
na bai ol i kam olsem ol bikpela lain
binatang. 19Bai ol i pulap long olgeta
hap bilong kantri Juda. Bai ol i in-
apim olgeta ples nogut na olgeta hul
bilong ston na bai ol i inapim olgeta
hap i gat gutpela gras na olgeta hap
rop i gat nil i pulap long en.

20 “Long dispela taim Bikpela bai i
kisim king bilong Asiria long hapsait
bilongwara Yufretis. Embai i kamap
olsem resa bilong Bikpela na em bai
i sevim gras bilong yupela Juda. Em
bai i sevim mausgras bilong yupela
na olgeta gras bilong het na bilong
bodi.

21 “Long dispela taim bai ol birua
i kilim olgeta bulmakau na sipsip
bilong yupela. Tasol sapos wan-
pela man i gat wanpela bulmakau
na tupela sipsip i stap yet, 22 ol bai
kamapim planti susu. Na em bai i
kisim dispela susu na wokim sis bi-
long kaikai. Na ol dispela liklik lain
manmeri i stap yet, bai ol i kaikai
hani na sis.

23-24 “Long dispela taim olgeta
gaden bilong yupela bai i bagarap.
Nau ol gutpela gadenwain i gat 1,000
diwai wain na pe bilong ol wan wan
gaden em inap olsem 1,000 kina.
Tasol ol diwai i gat nil na ol rop bai
i kamap na karamapim ol dispela
gutpela gaden, na bai ol man i pret
long wokabaut nating. Sapos ol man
i laik i go long ol dispela hap, bai
ol i karim banara wantaim. 25 Nau
ol man i save planim kaikai antap
long ol liklikmaunten. Tasol ol diwai
i gat nil na ol rop bai i kamap na
karamapim ol dispela gaden. Ol man
bai i pret long ol nil na bai ol i no inap
i go moa na wokim ol gaden. Nogat.

7:14: Ais 9.6, Mt 1.23, Lu 1.31, 1.34 ‡ 7:14: Long tokHibru nemEmanuel i wankain olsem dispela
tok, “God i stap wantaim yumi.” § 7:15: Long taim ol Israel i stap yet long ples drai, ol i no bin i
gat planti kaikai. Na ol i bin harim olsem graun Kenan i gat planti hani na susu, na ol i ting dispela i
gutpela kaikai tru. LukimKisimBek 3.8. Tasol bihain, taim ol i kamkamap long graunKenan, ol i bin i
gat planti kain kaikai i stap, i no hani na susu tasol. Olsemna sampelaman i ting dispela lain i tok long
dispela pikinini bai i kaikai gutpela kaikai tasol, olsemhani na sis. Na sampelaman i ting as bilong tok
i narakain olgeta. Ol i ting dispela lain i tok long olgeta gaden samting bai i bagarap (lukim lain 21 i go
25) na tupela kain kaikai tasol bai i stap, em wel hani wantaim susu bilong dring o bilong wokim sis
long en.
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Bai ol i larim ol bulmakau na sipsip
tasol i raun na painim kaikai long ol
dispela hap.”

8
“Stilim hariap, karim i go kwik”

1 Bikpela i tokim mi olsem, “Kisim
wanpela bikpela samting bilong rait,
na antap long en yu mas raitim dis-
pela tok, ‘Stilim hariap, karim i go
kwik.’ Yu mas raitim gut, na bai
em i isi long ol man i ritim.* 2 Na
bilong witnes long dispela tok yu
bai raitim, yu mas kisim dispela tu-
pela gutpela man, em pris Uria na
Sekaraia, pikinini bilong Jeberekia.”

3 Bihain mi slip wantaim meri bi-
long mi.† Na em i gat bel na karim
pikinini man. Orait Bikpela i tokim
mi olsem, “Yu givim dispela nem
long em, Stilim Hariap Karim I Go
Kwik. 4 Taim dispela pikinini i no
stat yet long tok Mama na Papa, na
bai ol Asiria i kam stilim olgeta gut-
pela samting bilong taun Damaskus
nabilong taunSamaria, nakarim i go
givim long king bilong ol.”

King bilong Asiria i laik daunim ol
Juda, tasol God i stapwantaim ol

5 Bikpela i tokim mi gen olsem,
6 “Mi Bikpela, mi olsem wara Siloa
long Jerusalem, em oltaim i save ran
isi. Tasol ol dispela manmeri bilong
Juda i tingminogat strong, naol i ting
strong bilong King Resin na bilong
dispela king bilong Israel em i samt-
ing tru. 7-8 Olsem na tru tumas mi,
Bikpela, bai mi mekim wara Yufretis
i tait bikpela tru na i go karamapim
olgeta hap. Bai wara i daunim ol-
geta ples, stat long arere bilong wara
Yufretis na i kam olgeta long kantri
Juda, na wara bai i solap inap long
nek bilong man. Wara Yufretis em

i piksa bilong strongpela king bilong
Asiria wantaim ol lain ami bilong en.
Ol dispela lain bai i kam na inapim
olgeta hap bilong graun bilong yu,
Emanuel.”‡

9 Harim gut, yupela ol manmeri
bilong olgeta kantri i stap klostu na
i stap longwe. Yupela i ken i go
het na bungim strong bilong yupela
na redi long pait. Tasol strong bi-
long yupela bai i bruk, na yupela
bai i kirap nogut na longlong nabaut.
10 Yupela i ken i go het na pasim tok
long mekim wanem samting yupela
i ting long mekim. Tasol yupela i no
inapmekim. Olgetadispela toktokbi-
long yupela bai i no gat kaikai bilong
en, long wanem, God i stap wantaim
mipela.§

Aisaia wantaim ol lain bilong en ol
i mas pret long Godwanpela tasol

11Mi pilim strong bilong Bikpela i
kam longmi, na em i tokimmi olsem,
“Yu no ken wanbel wantaim tingt-
ing bilong ol dispela manmeri, na yu
no ken bihainim pasin ol i mekim.
12 Taim ol manmeri i tok, sampela
lain i bin pasim tok bilong bagara-
pim kantri Juda, yu wantaim ol lain
bilong yu i no ken ting dispela tok i
tru. Na taim ol manmeri i pret na
guria, yupela i no ken pret na guria
olsem ol. 13Yupela i mas save olsem,
mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
God bilong mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta. Yupela i mas pret
long mi wanpela tasol. 14-15Mi stap
olsem strongpela ples hait bilong ol
manmeri. Tasol mi stap olsem ston
long rot bilong ol manmeri bilong
Israel na Juda. Na planti bilong ol bai
i sutim lek na pundaun na bagarap.
Na longolmanmeri bilong Jerusalem
mi stap olsem trap bilong holimpas

* 8:1: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 8:3: Sampela man i ting, meri bilong profet
Aisaia, em tu i wanpela profet. ‡ 8:7-8: Long tok Hibru nem Emanuel i wankain olsem dispela tok,
“God i stapwantaim yumi.” Long Aisaia 7.14, Aisaia i bin tok bai i gat wanpela pikinini i kamap na bai
ol i kolimnembilong en Emanuel. Ating Aisaia i bin tingting long dispela pikinini na em i kolim graun
bilong Juda olsem, “graunbilong yu, Emanuel.” § 8:10: Long tokHibru, dispela hap tok, “God i stap
wantaimmipela,” em i wankain olsem dispela nem Emanuel. Lukim Aisaia 7.13-15 na 8.7-8. 8:12:
1 Pi 3.14-15 8:14-15: 1 Pi 2.8
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ol. Na planti bilong ol bai i pas long
dispela trap.”

Aisaia iwet longBikpela imekimol
samting em i bin tok longmekim

16 Long ai bilong ol disaipel bilong
mi, mi karamapim na pasim ol dis-
pela tok Bikpela i bin givim mi, na
mi bin raitim. Na mi putim mak
bilong mi long en.* 17 Nau bai mi
wet tasol long Bikpela long em i ken
mekim ol samting em i bin tok long
mekim. Em i givim baksait pinis long
ol manmeri bilong Israel, na bai em
i no moa lukluk i kam long ol. Tasol
mibaibilip strong longem. 18Bikpela
I Gat Olgeta Strong, em i stap long
maunten Saion, em i bin givim ol
dispela pikinini long mi. Na em i
putimmipela i stapolsemmakbilong
ol samting em i laik mekim long ol
manmeri bilong Israel.†

God tasol inap long givim gutpela
taim long ol manmeri

19 Ol manmeri bai i tokim yupela
long i go long ol dispela man nameri
i save toktok wantaim tewel bilong
ol man i dai pinis, na kisim tingting
bilong ol. Dispela ol lain i save tok-
tok olsem ol longlongman namekim
kain kain nois long maus bilong ol.
Tasol ol manmeri i dai pinis, ol i no
inap givim tingting long ol manmeri
i stap yet. Olsem na bilong wanem
ol i save ran i go long ol manmeri i
dai pinis long kisim tingting bilong
ol? Ol i mas i go long God bilong ol.
20Ol i mas painimaut tingting bilong
God long ol lo na tok bilong en. Sapos
ol i no mekim olsem, orait ol bai i

stap yet long tudak, na ol i no inap
lukim gutpela taim.‡ 21Nogat. Ol bai
i kisim taim nogut stret. Bai ol i gat
bikpela bel hevi na hangre na bai ol i
raun nabaut long kantri. Hangre bai
i mekim ol i kros na bai ol i tok nogut
long king na long God bilong ol. Bai
ol i lukluk antap long skai 22na daun-
bilo long graun, tasol bai ol i no lukim
wanpela gutpela samting. Nogat. Bai
ol i lukim ol hevi na taim nogut tasol
i stap long olgeta hap, olsem bikpela
tudak i karamapim olgeta. Na bai
ol i no gat rot bilong ol i ranawe na
abrusim dispela taim bilong hevi.

9
God i givim gutpela king bilong

mekim olmanmeri i amamas
1 Bipo Bikpela i bin bagarapim

olgeta ples bilong ol lain Naptali na
Sebulun, na ol i semnogut tru.* Tasol
long wanpela taim bihain, ol ples i
stap long Bikrot i go long Solwara, na
ol ples i stap longhapsait bilongwara
Jordan, na olgeta hap bilong distrik
Galili, em dispela distrik i gat planti
manmeri bilong ol arapela kantri tu
i stap long en, bai olgeta dispela ples
i kisim biknem, na taim nogut bilong
ol bai i pinis.

2 Ol manmeri i bin i stap long
bikpela tudak, tasol nau ol i lukim
bikpela lait. Ol i bin sindaun long
ples tudak, tasol nau lait i kamap
long ol. 3 Bikpela, yu bin mekim ol
manmeri bilong yu i kamap bikpela
lain, na yu mekim ol i amamas moa
yet. Ol i amamas long ai bilong yu,

* 8:16: Aisaia i bin raitim ol samting God i bin tok bai i kamap sapos ol manmeri i no bihainim tok
bilong en. Na em i pasim na putimmak bilong en, bai i no gat man inap senisim ol tok em i bin raitim.
Olsemna bihain, taim ol dispela samting i kamap pinis, olmanmeri i ken opimna ritim ol tok em i bin
raitim, na bai ol i save olsem, ol toktok Aisaia i binmekim em i tru. 8:17: Hi 2.13 8:18: Hi 2.13
† 8:18: Aisaia i pinis nau long autim tok bilong God. Nau bai em i stap isi na wet tasol long lukim ol
samting God i laik mekim. Tasol taim ol manmeri i lukim em na taim ol i tingim as bilong nem bilong
ol pikinini bilong en, ol bai i tingim ol tok em i bin autim long ol. Long painimaut as bilong nembilong
ol pikinini bilong Aisaia, lukim Aisaia 7.3 na 8.3-4. Long lain 17 na 18, dispela tok, “ol manmeri bilong
Israel” i toktok long ol manmeri bilong kantri Israel na bilong kantri Juda wantaim. ‡ 8:20: Tok
Hibru long lain 19 na 20 i no klia tumas. 9:1: Mt 4.15 * 9:1: Ol Asiria i bin kam pait na kisim
graun bilong lain Sebulun na Naptali wantaim ol arapela ples na distrik i stap long hap not bilong
kantri Israel. Lukim 2 King 15.29. Galili em narapela nem bilong dispela hap bilong kantri. 9:2:
Mt 4.16, Lu 1.79, Ef 5.8, 5.14
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olsem ol i save amamas long taim ol i
kisim ol kaikai i mau long gaden, na
olsem ol soldia i save amamas long
taim ol i winim pait na ol i tilim ol
samting ol i bin kisim. 4-5Olmanmeri
i amamas, long wanem, yu brukim
pinis strong bilong ol birua bilong ol,
olsem bipo yu bin brukim strong bi-
long ol Midian.† Ol birua i bin bosim
ol manmeri bilong yu na mekim ol
i karim bikpela hevi, olsem man i
putimhevipela plang longnekbilong
bulmakau na i wok long bosim na
paitim bulmakau long stik na hari-
apim em long mekim wok. Tasol yu
brukim pinis dispela plang na stik
bilong ol birua, na ol birua i no moa
mekimnogut long olmanmeri bilong
yu. Bai paia i kukim olgeta samting
ol soldia i save putim na i go pait.
Ol bikpela su bilong ol wantaim ol
klos pait bilong ol i gat blut bilong
man, em paia bai i kukim na pinisim
olgeta. Olgeta hevi bai i pinis, na
gutpela taim bai i kamap.

6 Long wanem, wanpela pikinini
man i kamap pinis long yumi, em
wanpela pikinini God i givim long
yumi. Embai i stap king bilong yumi,
na em bai i gat ol dispela nem, “Man
bilong givim gutpela tingting tru” na
“God i gat bikpela strong” na “Papa
bilong i stap oltaim oltaim” na “King
bilong kamapim gutpela sindaun na
bel isi.” 7 Dispela king bai i stap
senis bilong King Devit, na em bai
i sindaun long sia king bilong Devit
na bosim ol manmeri. Strong bi-
long gavmanbilong en bai i wok long
kamap bikpela oltaim, na bai i no
gat pait na ol manmeri bai i sindaun
gut oltaim. Long wanem, dispela
king em i king bilong mekim gutpela
na stretpela pasin tasol, na dispela
pasin bilong en bai i mekim em i stap
strongpela king, nau na olgeta taim
bihain. Bikpela I Gat Olgeta Strong
i gat strongpela laik tru long mekim

gut long olmanmeri bilong en, olsem
na embai imekim ol dispela samting
i kamap.

Bikpela i mekim save long ol Israel
8 Bikpela i tok pinis, bai em i

mekim save long kantri Israel, em
ol lain tumbuna bilong Jekop. Na
taimdispela taimnogut i kamap long
ol, 9 olgeta manmeri bilong biktaun
Samaria na bilong ol arapela hap
bilong kantri, ol bai i save olsem,
Bikpela i bin mekim dispela samting
long ol. Nau ol i ting ol i moa yet na
ol i wok long litimapimnembilong ol
yet. Ol i tok olsem, 10 “Ol birua i bin
brukim ol haus brik bilong mipela
na ol i bin katim ol diwai fik. Tasol
mipela i no wari. Em i samting nat-
ing. Mipelabai i katimstonnawokim
ol strongpela haus, na mipela bai i
planim ol gutpela diwai sida bilong
kisim ples bilong ol diwai fik.”

11-12 Bikpela i belhat long ol Israel,
olsem na em i kirapim pinis bel bi-
long ol birua bilong ol bilong kam
pait long ol. Em i kirapim bel bilong
ol Siria long hap sankamap, em ol
lain bilong King Resin, na em i ki-
rapim bel bilong ol Filistia long hap
san i go daun. Na tu em i kirapim
bel bilong ol birua bilong King Resin
yet long kam pait long ol Israel na
daunim ol. Bikpela i mekim olsem
pinis, tasol dispela bai i no pinisim
belhat bilong en. Nogat. Em i apim
han i stap yet.

13 Ol manmeri bilong Israel i no
tanimbel. Bikpela IGatOlgetaStrong
imekimsave long ol, tasol ol i no kam
bek longem. 14OlsemnaBikpela ibin
mekim save long kantri Israel. Long
wanpela de tasol em i bin katim het
na tel bilong Israel. 15Hetemimakim
ol lapun na ol man i gat biknem. Na
tel em i makim ol profet i bin autim
giaman tok long ol manmeri. 16 Ol
hetman i no bin soim gutpela rot na
pasin long ol manmeri, olsem na ol

† 9:4-5: Bipo ol Midian i wok long mekim nogut long ol Israel, na long han bilong Gideon, Bikpela i
bin brukim strong bilong ol. Lukim Ol Hetman 6.1-6 na 7.9-25. 9:6: Ais 7.14, Lu 2.11, Jo 3.16, Ta
2.13 9:7: 2 Kin 19.31, Dan 2.44, Lu 1.32-33 9:17: Ais 5.25, Mai 7.2
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manmeri i lus pinis. 17 Olgeta man-
meri i lusim God na i kamap haiden
pinis. Olgeta toktok na pasin bilong
ol i nogut tru. Olsem na Bikpela bai i
bagarapim olgeta bilong ol. Em bai i
no larim wanpela bilong ol yangpela
man i stap.‡ Na em bai i nomarimari
long olmeri,manbilong ol i dai pinis,
na long ol pikinini, papa bilong ol i
dai pinis. Bikpela bai i mekim olsem,
tasol dispela bai i no pinisim belhat
bilong en. Nogat. Em i apim han i
stap yet.

18 Kain kain pasin nogut bilong ol
manmeri yet i bagarapim ol. I olsem
paia i kirap long gras nogut na kalap
i go long ol bikpela diwai na kukim
bikbus, na bikpela smok i go antap.
19 Bikpela I Gat Olgeta Strong em i
belhat moa moa yet na em i mekim
save long olgetamanmeri long olgeta
hap bilong dispela graun. Em i pin-
isim ol olsem paia i kukim bikbus na
i pinisim olgeta samting.§ Tingting
bilong olgetawanwanmannameri i
bilong daunim ol arapela 20na pulim
ol samting bilong ol. Tasol dispela i
no inapim laik bilong ol. Ol i olsem
man i kaikai planti, tasol em i no
pulap. Na ol i mekim dispela pasin
long ol wanlain bilong ol tu.* 21 Ol
lain Manase i laik daunim ol Efraim,
na ol Efraim i laik daunimolManase.
Na tupela lainwantaim i laik daunim
ol Juda. Bikpela i larim ol i bagara-
pim ol yet, tasol dispela i no pinisim
belhat bilong en. Nogat. Em i apim
han i stap yet.

10
1-2 Bai yupela i bagarap, yupela ol

man i save kamapim ol nupela nu-
pela lo, bilong ol dispela lo i ken
helpim yupela long winim kot na
kisim ol samting bilong ol rabisman.
Olsem na long taim ol rabisman i
kamap long kot, ol dispela lo i no
save helpim ol, na ol i save lus
long kot. Long dispela pasin i no

stret, yupela i save daunim ol dispela
tarangu manmeri bilong Bikpela na
stilim ol samting bilong ol meri, man
bilong ol i dai pinis, na bilong ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis.
3Long taimGod imakim pinis bilong
bekim ol pasin nogut bilong yupela
na mekim save long yupela, bai yu-
pela i mekim wanem? Taim em i
kisim ol man bilong wanpela longwe
kantri i kam olsem wanpela strong-
pela win na bagarapim yupela, bai
yupela i mekim wanem? Bai yupela
i ran i go long husat na kisimhelpim?
Na ol dispela planti samting yupela
i bin kisim, bai yupela i putim i stap
long wanem hap? 4 Bai yupela i no
inapmekimwanpela samting. Nogat
tru. Bai ol birua i kilim yupela long
pait o bai ol i kisim yupela i go i stap
wantaim ol kalabus. Bikpela bai i
mekim ol dispela samting i kamap
long yupela, tasol dispela bai i no
pinisim belhat bilong en. Nogat. Em i
apim han i stap yet.

Kantri Asiria bai i bagarap
5Mi Bikpela, mi tok, kantri Asiria

bai i bagarap. NaumiyusimAsiriana
holim em olsem wanpela stik bilong
paitim na mekim save long ol man-
meri i mekimmi i belhat. 6Ol dispela
manmeri i bin lusim mi na kamap
haiden, na ol i mekim mi i belhat,
olsemnami salimolAsiria i gobilong
pait long ol na bilong kisim ol samt-
ing bilong ol na bilong daunim na
krungutim ol, olsemman iwokabaut
antap long graun malumalum long
rot.

7 Tasol tingting bilong king bilong
Asiria yet i narakain long tingting
bilong mi. Em i gat tingting bilong
bagarapim planti arapela kantri tu,
na bilong pinisim tru olgeta dispela
kantri. 8-9 Em i hambak na i tok
olsem, “Mi winim pinis planti kantri
na kisim ol biktaun bilong ol. Na ol
king mi bin daunim, naumi putim ol
i stap ofisa long ami bilong mi. Mi

‡ 9:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. § 9:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap. * 9:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 10:5: Ais 14.24-27, Nah 1.1—3.19, Sef
2.13-15
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winim taun Karkemis na taun Kalno
na taunArpat na taunHamatna taun
Damaskus na taun Samaria. 10 Mi
mekim save na bagarapim ol dispela
kantri, em ol i gat planti piksa bi-
long ol giaman god i stap long ol.
Na ol dispela giaman god bilong ol
i no helpim ol. Ol dispela giaman
god i winim ol giaman god bilong
Jerusalem na Samaria. 11Mi bagara-
pim pinis Samaria wantaim ol gia-
man god bilong en. Na bai mimekim
wankain pasin long Jerusalem wan-
taim ol giaman god bilong en.”

12 King i tok olsem, tasol mi
Bikpela, mi tok, taim king bilong
Asiria i mekim pinis ol samting mi
bin makim em long mekim long
maunten Saion na Jerusalem, orait
bai mi mekim save long em, long
wanem, em i ting em imoa yet na em
i litimapim nem bilong em yet. 13Em
ihambakna i tokolsem, “Long strong
na save bilong mi yet, mi bin mekim
ol dispela samting, long wanem, mi
gat gutpela save tru bilong mekim
ol samting. Mi rausim pinis ol mak
bilong ol kantri, na olgeta dispela
kantri i stap aninit long mi tasol. Na
mi kisim ol gutpela gutpela samting
ol i bin bungim i stap. Mi strongpela
man tru, olsem na mi krungutim na
daunim olmanmeri bilong ol dispela
kantri. 14Olgeta kantri bilongdispela
graun i olsem wanpela haus bilong
pisin, na mi bin kisim ol gutpela
samting bilong ol isi tasol olsem mi
kisim ol kiau bilong pisin. Mama
pisin i no i stap bilong singaut long
mi na ranim mi na mekim mi lusim
ol kiau bilong en.”

15King i tokolsem, tasolmiBikpela,
mi laik askim, inap long wanpela
tamiok i tok olsem em yet i bikpela,
na strong bilong en i winim strong
bilong man i holim em na i katim
samting long en, a? Inap wanpela so
i tok em yet i winim man i holim em
na katim samting, a? Ol hap diwai
bilong pait i no save holim man na

karim i go bilong pait. Nogat. Ol man
i save karim ol dispela hap diwai na
pait long ol.

16 Nau Bikpela I Gat Olgeta Strong
i laik salim wanpela kain sik nogut
bilong mekim save long ol Asiria
na pinisim bikpela strong bilong ol.
Na tu em i laik kirapim paia bilong
kukim na pinisim ol gutpela gutpela
samting bilong ol. 17 Bikpela em i
God bilong mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta, na em i stap olsem
lait bilong ol manmeri bilong Israel.
Tasol long ol Asiria, em bai i kamap
olsem bikpela paia na kukim kantri
bilong ol. Long wanpela de tasol
bai em i kukim olgeta gras nogut
18 na kalap i go kukim ol bikpela
bikpela diwai na ol gutpela graun
bilong wokim gaden. Bikpela bai
i bagarapim ol Asiria na pinisim ol
tru, olsem sik i bagarapim na pin-
isim strong bilong wanpela sikman.
19Olgeta samting bilong kantri Asiria
bai i pinis, na wan wan diwai tasol
bai i sanap, inap long liklik pikinini
tu i kaunim.

Liklik lainmanmeri bai i kam bek
20 Bikpela i makim pinis wanpela

taim bilong ol liklik lain Israel i
stap yet long ol lain tumbuna bilong
Jekop, ol i ken singaut long em. Ol
Israel i bin pret long ol birua bilong
ol na ol i bin singaut long ol man
bilong wanpela kantri, na wetim ol
dispela lain long helpim ol. Tasol ol
man bilong dispela kantri bai i tanim
na bagarapim ol. Na long dispela
taim bai ol i singaut long Bikpela
bilong Israel, em God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta, na
bai ol i wetim em tasol long helpim
ol. 21Na dispela liklik lain manmeri
bilong Israel i stap yet, bai ol i kam
bek* long God i gat bikpela strong.
22-23 Nau ol manmeri bilong Israel
i planti tumas, olsem wesan bilong
nambis, tasol bai ol i bagarap, na
liklik lain tasol bai i kambek. Bikpela

* 10:21: Long tok Hibru, dispela tok “liklik lain bai i kam bek” em i wankain olsem nem bilong
wanpela pikinini bilong Aisaia. Lukim Aisaia 7.3. 10:22-23: Ro 9.27
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I Gat Olgeta Strong i tok pinis long
bagarapim kantri olgeta, na em bai
i bagarapim. Na em bai i kamapim
stretpela pasin bilong enmoa yet, na
bai ol manmeri i lukim.

Bikpela bai i bagarapim ol Asiria
24God, Bikpela I Gat Olgeta Strong

i tok olsem, “Yupela ol manmeri bi-
longmi i stap long taun Saion, yupela
i no ken pret long ol Asiria, maski
ol i paitim yupela na mekim nogut
longyupela, olsemol Isip i binmekim
bipo. 25 Nau mi larim ol Asiria i
bagarapim yupela, long wanem, mi
belhat yet long yupela. Tasol lik-
lik taim i stap yet bilong mi pinisim
belhat bilong mi long yupela, na bai
mi tanim na bagarapim ol Asiria.
26 Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,
bai mi paitim ol long wip olsem mi
bin paitim olMidian klostu long Ston
bilong Orep.† Bai mi apim han na
paitim ol Asiria olsem bipo mi bin
mekim long ol Isip na ol i bagarap
long solwara. 27 Nau ol Asiria i wok
long daunim yupela na bosim yupela
olsem man i putim plang long nek
bilong bulmakau na i hariapim bul-
makau longmekimwok. Na ol Asiria
i sindaungut. Nadispelapasinbilong
ol imekimmi ibelhat.‡ Olsemna long
dispela taim mi makim pinis, bai mi
pinisim strong bilong ol Asiria na bai
ol i no moa givim hevi long yupela
gen.”

Ol birua i kam long pait long
Jerusalem

28Ol birua i kamap pinis long taun
Ai.§ Ol i kamolsemlong taunMikron.
Na ol i lusim kaikai samting bilong
ol long taun Mikmas. 29Ol i go daun
na kalapim baret bilong wara, na ol
i go antap na slip long taun Geba.
Ol manmeri bilong taun Rama i pret

nogut tru. Naolmanmeribilong taun
Gibea, em taun bilong King Sol, ol i
lusim taun na ranawe. 30 Yupela ol
manmeri bilong taun Galim, yupela
singaut strong. Putim yau, yupela
ol manmeri bilong ples Laisa. Sori
tru, yupela ol manmeri bilong taun
Anatot, 31 ol manmeri bilong ples
Matmena na taun Gebim i ranawe
pinis bilong painim ol ples bilong
hait. 32 Nau ol birua i kamap pinis
long taun Nop. Ol i lukluk i kam
long maunten Saion, na ol i brukim
han bilong soim olsem ol i redi long
bagarapim taun Jerusalem.

33 Long bikpela strong bilong en,
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i
daunimolbikpelanastrongpelaman
i gat biknem. Nau ol i stap olsem ol
bikpela na longpela diwai, tasol em
bai i katim ol na bai ol i pundaun.
34 Maski ol i sanap strong olsem ol
gutpela diwai bilong Lebanon na ol
i olsem ol bikpela na longpela diwai
bilong bikbus, em bai i katim ol i go
daun.

11
Nupela king bai i kamapimgutpela

sindaun
1 Lain bilong Jesi i stap olsem as

bilong diwai ol i katim pinis. Tasol
nupela kru bai i kamap long dispela
as bilong diwai.* 2 Spirit bilong
Bikpela bai i kam i stap long em na
givimemgutpela save na tingting, na
bai em i stap strongpela king na i gat
gutpela tingtingna savebilongbosim
ol manmeri bilong en. Em bai i save
long tingting bilong Bikpela. Oltaim
em bai i stap aninit long Bikpela, 3na
dispela pasin bai i mekim em i ama-
mas moa yet. Long taim em i harim
kot, em i no inap skelim man long ol
toktok em i harim na long ol samting

† 10:26: LukimOlHetman7.23-25. ‡ 10:27: TokHibru i no klia tumas longdispela hap. § 10:28:
Sapos ol birua bilong hap not i laik kam bilong bagarapim Jerusalem, ol bai i wokabaut i kam kamap
pastaim long taun Ai na long ol dispela arapela taun nem bilong ol i stap long lain 28-32, long wanem,
ol dispela taun i stap long hap not klostu long Jerusalem. 11:1: Ais 53.2, Jer 23.5, Sek 3.8, Ap 13.23,
KTH 5.5, 22.16 * 11:1: Jesi em i papa bilong King Devit (lukim 1 Samuel 16.10-13). Dispela nupela
kru i kamap, em i makim nupela king i kamap long lain bilong Devit. 11:2: Ais 61.1, Mt 3.16, Jo
16.30, 2 Ti 1.7 11:4: Ais 9.7, 49.2, Mal 4.6, 2 Te 2.8
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emi lukim longai tasol. Nogat. 4Long
stretpela pasin bilong skelim kot, em
bai i harim wari bilong ol rabisman
na em bai i helpim ol tarangu, ol
arapela i daunim ol na mekim nogut
long ol. Em i tok, na ol manmeri i
gat asua bai i karim pen, na ol man
nogut bilong bikhet bai i dai. 5 Long
stretpela pasin olsem, em bai i bosim
ol manmeri bilong en. Em bai i stap
strong na mekim gut wok bilong en
oltaim.

6 Ol wel dok na ol pikinini sipsip
bai i stap gutwantaim, na ol lepat bai
i slip wantaim ol pikinini meme. Ol
pikinini bulmakau wantaim ol yang-
pela laion bai i raun na kaikai wan-
taim, na ol liklikmangi bai i was long
ol. 7 Ol bulmakau na ol bea bai i
kaikai wantaim, na ol pikinini bilong
ol bai i slip wantaim. Na ol laion
bai i kaikai gras olsem ol bulmakau.
8Ol liklik pikinini i dring susu yet, ol
bai i pilai klostu long ol hul bilong ol
snek nogut. 9Long olgeta ples antap
long maunten bilong Bikpela, olgeta
samting bai i stap gut wantaim. Bai
i no gat wanpela i mekim nogut long
narapela, long wanem, olgeta samt-
ing long graun bai i save tru long
Bikpela. Dispela save bai inapim ol-
geta hap graun olsem solwara i in-
apimmak bilong en olgeta.

Bikpela bai i bungim gen ol man-
meri bilong en

10 Long dispela taim Bikpela i
makim, nupela king bilong lain bi-
long Jesi bai i stap olsem mak bilong
bungim olgeta lainmanmeri. Ol bai i
kam long em, na taun bilong en bai i
gat biknem.

11 Long dispela taim Bikpela bai i
soim strong bilong en namba 2 taim
gen na em bai i kisim ol manmeri
bilong en na bringim ol i kam bek
gen long ples bilong ol. Dispela ol
liklik lain manmeri i stap yet long
kantri Asiria na Isip na Sudan na
Elam na Babilonia na Hamat na long

ol ailan long solwara Mediterenian.
12 Bikpela bai i sanapim wanpela
mak bilong olgeta lain manmeri i
ken lukim, na em bai i bungim gen
ol dispela manmeri bilong Israel na
Juda, em ol birua i bin karim i go kal-
abus. Nau ol i stapnabaut long olgeta
hap bilong graun, tasol Bikpela bai i
bringim ol i kam bek gen. 13 Kantri
Israel bai i no moa bel nogut long
kantri Juda. Na Juda bai i no moa
birua long Israel. Nogat. 14 Tupela
bai i bung na pait long ol Filistia long
hap bilong san i go daun. Na tu-
pela bai i pait na kisim ol samting
bilong ol manmeri i stap long hap
bilong sankamap. Bai tupela i winim
ol manmeri bilong kantri Idom na
Moap naAmon, na tupela bai i bosim
ol dispela kantri.

15-16 Bikpela bai i mekim solwara
Retsi i drai olgeta. Na bai em imekim
hatpela win i kam, na dispela win
bai i mekim wara Yufretis i drai na
i go liklik. Wara bai i ran long 7-
pela liklik baret tasol. Olsem na long
dispela taim rot bai i op olsembikrot,
bilong ol manmeri i ken lusim Asiria
na wokabaut i kam. Dispela bai i
wankain olsem rot i op long ol Israel
long taim ol i bin lusim Isip na i kam.

12
Song bilong tenkyu

1 Long dispela taim yupela Israel
bai i singim song olsem,
“Bikpela, mi litimapim nem

bilong yu.
Yu bin belhat longmi,

tasol belhat bilong yu i pinis,
na yumekim gut longmi.

Na nau bel bilongmi i stap gut.

2 “God i bin kisim bekmi.
Na bai mi bilip strong long em

nami no ken pret.
God, Bikpela i savemekimmi

i stap strong
nami singim song

11:5: Ef 6.14 11:6: Ais 65.25 11:9: Sng 98.2-3, Ais 48.18, 52.10, Hab 2.14 11:10: Ro 15.12
11:15-16: Ais 35.8, 40.3, KTH 16.12 12:2: Kis 15.2, Sng 118.14
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bilong litimapimnembilong
en.

Longwanem, em i bin kisim bekmi.”
3 Hul wara i no save pinis, em i

save givim wara long ol samting, na
ol i stap gut. Bikpela i olsem dispela
wara i no save pinis. Oltaim em i
savehelpimyupelanamekimyupela
i stap strong. Olsem na yupela bai
i amamas long i go long Bikpela na
askim em long helpim yupela. 4 Na
long dispela taim bai yupela i singim
song olsem,
“Kolim nem bilong Bikpela

na singaut long em
na tok tenkyu long em.

Tokaut long olgeta lainmanmeri
long ol bikpela wok

em i binmekim,
na tokimol long em i gat biknem.

5 Singim ol song
na litimapim nem bilong
Bikpela.

Em i kisim biknem
long ol gutpela gutpela wok

em imekim.
Tokim olgeta lainmanmeri

long ol gutpela gutpela wok
bilong en.

6God bilong Israel
em i God bilongmekim gutpela

na stretpela pasin olgeta.
Em i gat biknem

na em i stap wantaim yupela
ol manmeri bilong Saion.

Olsem na yupela i mas amamas
na singaut strong

na singim song long em.”
Aisaia i autim tok bilong

God long ol kantri
nabaut

(Sapta 13-23)

13
God bai i mekim save long kantri

Babilon
1 God i laik bagarapim kantri Ba-

bilon, olsem na long samting olsem

driman em i givim ol dispela tok long
Aisaia, pikinini bilong Emos.

2 Bikpela i tok olsem, “Sanapim
wanpela mak antap long maunten i
nogatdiwai, nabaiol lain soldia i ken
lukim na i kam bung. Singaut strong
long ol i mas kam hariap. Poinim
han na makim ol bikpela dua bilong
taun Babilon, na salim ol i go bilong
pait long en. 3 Mi belhat nogut tru
long ol Babilon, na mi yet mi makim
ol gutpelana strongpela soldiabilong
mi, na mi singautim ol i kam bilong
mekim save long ol Babilon. Ol dis-
pela soldia i amamas moa yet long
pait long ol Babilon.”

4Yupelaharimdispelabikpelanois
i kamap antap long ol maunten. Em
i nois bilong bikpela lain man, em
ol soldia bilong planti kantri i kam
bung. Bikpela I Gat Olgeta Strong i
bungim ol ami bilong en bilong pait.
5 Ol i kam long kantri i stap longwe
tru, na ol i olsem banara na spia bi-
long Bikpela. Bikpela i belhat nogut
tru na em i bungim ol na yusim ol bi-
long bagarapimna pinisim tru olgeta
kantri bilong graun.*

6 Yupela krai strong, long wanem,
taim Bikpela i makim bilong olgeta
manmeri i sanap long kot bilong en,
em i kam klostu pinis. Long dispela
taim, God I Gat Olgeta Strong bai i
salim bikpela bagarap i kam. 7Olsem
na bun bilong olgeta manmeri bai i
slek, na strong bilong ol bai i pinis
olgeta. 8Olgeta bai i pret nogut tru,
na ol bai i pilim bikpela pen, olsem
meri i save pilim long taim em i laik
karim pikinini. Pes bilong olgeta bai
i soim olsem ol i gat bikpela pen, na
taim ol i lukluk long pes bilong ol
arapela, bai ol i pret nogut tru.

9Tru tumas, dispela taim nogut tru
i kam nau, em i taim Bikpela i bin
makim bilong kam wantaim bikpela
belhat bilong ennabagarapimolgeta

12:3: Jo 4.10, 4.13, 7.37-38 13:1: Ais 47.1-15, Jer 50.1—51.64 * 13:5: Sampela man i ting tok
Hibru i no tok long “olgeta kantri bilong graun.” Em i tok long “dispela kantri olgeta.” 13:6: Jol 1.15
13:8: Sng 48.6, Ais 21.3 13:10: Ese 32.7, Mt 24.29, Mk 13.24-25, Lu 21.25, KTH 6.12-13, 8.12
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hap bilong graun na pinisim tru ol-
geta man na meri i save mekim sin.
10Long dispela taim lait bilongolgeta
sta bai i dai. Na san bai i kamap, tasol
lait bilong en bai i go tudak, na mun
bai i nomoa lait.

11Bikpela i tok olsem, “Sinbilong ol
manmeri i pulap long dispela graun,
olsem na bai mi mekim save long ol
bilong bekim sin bilong ol. Bai mi
daunim olgeta man i save litimapim
nem bilong ol yet, na bai mi mekim
save long ol man i ting ol i moa yet,
na ol i wok longmekim nogut long ol
arapela. 12 Planti manmeri tru bai i
dai, na bai mi larim wan wan tasol i
stap, na bai i hat tru long lukim ol. I
olsem i hat tru long painim gutpela
gol. 13Long dispela taim, mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, bai mi kamwan-
taim bikpela belhat bilong mi. Na
bai mi mekim skai wantaim graun i
guria, na graun bai i surik na lusim
ples bilong en.”

14 Long dispela taim olgeta man-
meri bai i pret tru na ranawe olsem
ol wel abus i ranawe taim man i laik
sutim ol, na olsem ol sipsip i no gat
wasmanna i longlongnabaut. Bai ol i
ranawe i go bek long as ples bilong ol.
15 Tasol wanemman ol birua i holim
bai ol i sutim i dai long bainat. 16Na
ol birua bai i pulim ol liklik pikinini
long han bilong ol mama, na taim ol
papamama i lukluk yet, bai ol i tro-
moi ol pikinini i go long graun na bai
ol i dai. Na ol birua bai i bagarapim
ol haus bilong ol na stilim ol samting
bilongol, nagoapimolmeri bilongol.

17 Bikpela i tok, “Mi kirapim bel
bilong olMidia long ol i kampait long
Babilon. Ol i no tingim silva na gol
bilong ol Babilon na ol i bringim pait
i kam. Nogat. 18 Ol i tingting strong
long pinisim tru ol Babilon. Bai ol i
kilim ol yangpelaman long ol banara
na spia bilong ol. Na bai ol i kilim tu
ol liklik na bikpela pikinini.”

19 Biktaun Babilon em i naispela
na gutpela tru na i winim ol arapela

taun. Ol manmeri bilong Babilon i
save amamas tru long gutpela nem
bilong taun bilong ol. Tasol God bai
i bagarapim Babilon olsem em i bin
bagarapim taun Sodom na Gomora.
20 I no gat wanpela man bai i stap
long dispela ples gen. Na tu, ol
Arap bai i no inap i kam sanapim
haus sel bilong ol long dispela hap.
Na ol wasman bilong sipsip bai i
no inap bringim ol sipsip bilong ol
i kam kaikai gras long dispela hap.
21Dispela ples bai i kamap ples nat-
ing na ol wel abus tasol bai i kam i
stap long en. Ol pisin bilong nait bai
i stap long ol haus. Ol muruk tu bai
i stap, na ol wel meme bai i kalap
kalap na ran i go i kam nabaut long
taun. 22 Na long ol haus bilong king
na bilong ol bikman ol wel dok bai
i kam i stap na singaut nabaut. Tru
tumas, taim bilong Babilon i bagarap
em i kamap klostu pinis.

14
Bikpela bai i kisim bek ol manmeri

bilong en
1Bikpela bai i sori gen long olman-

meri bilong Israel na em bai i makim
ol gen olsem ol manmeri bilong em
yet. Na em bai i bringim ol i go bek
long graun bilong ol yet. Na ol man-
meri bilong ol arapela lain bai i kam
i stap wantaim ol na bai ol i kamap
olsem ol manmeri bilong Israel stret.
2Na Bikpela bai i mekim ol manmeri
bilong ol arapela kantri i helpimol Is-
rael long kam bek long graun bilong
ol, em graun Bikpela i bin makim
bilong ol. Na ol dispela manmeri bai
i kamap olsem ol wokman na wok-
meri nating bilong ol Israel. Ol lain i
bin kalabusim ol Israel bipo, nau bai
ol i stap kalabus bilong ol Israel. Bipo
ol dispela lain i bin daunim ol Israel
namekimnogut long ol, tasol naubai
ol Israel i bosim ol.

Song bilong strongpela king i pun-
daun

13:13: Hag 2.6 13:19: Stt 19.24 13:20: Jer 50.3, 50.39, 51.29, 51.62 13:21: Ais 34.14, Sef
2.14, KTH 18.2
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3Bikpela bai i pinisim pen na taim
nogut bilong yupela Israel na bai yu-
pela i stap gut. Ol arapela i bin dau-
nim yupela na yupela i bin mekim
hatpela wok bilong ol, tasol olgeta
dispela hevi bai i pinis. 4-5 Na taim
Bikpela i mekim olsem, orait yupela
bai i singim song i gat tok bilas long
king bilong Babilon. Dispela song i
olsem,
“Lukim, strongpela king

i pundaun pinis.
Olsemwanem

na dispela man bilongmekim
olkain strongpela wok

em i bagarap?
Bikpela tasol i bin pinisim strong

bilong dispela man
i binmekim nogut
long ol manmeri

namekimol i pret nogut tru.
6Dispela king i bin belhat nating

long ol arapela lainmanmeri
na i mekim nogut long ol.

Na em i nomalolo
longmekim olkain pasin nogut

bilong bagarapim ol arapela
kantri.

7Tasol nau olgeta hap graun
i ken i stap bel isi gen,

na olgeta manmeri
i ken singaut amamas.

8 “Ol diwai pain na diwai sida
bilongmaunten Lebanon,

ol tu i amamas long yu i dai pinis.
Ol i tok, ‘I no gat manmoa

bai i kam katimmipela gen.’
9 “Ples bilong ol man i dai pinis

i redim ol samting
bilong tok welkam long yu.

Em i tok, ‘Yupela ol bikman, kirap.
Na yupela ol king,

lusim sia king bilong yupela.
Yupela olgeta i mas kam

bungim dispela man i kam nau.’
10Olgeta bilong ol bai i mekim

kain tok olsem long yu,
‘Olaman, mipela i bin ting

strong bilong yu i winim tru

strong bilongmipela.
Tasol nau strong bilong yu

i pinis olgeta
na yu kamapwankain

olsemmipela.
11Bipo yu save putim

olkain naispela bilas
na ol manmeri i save mekim
musik
long ol gita samting

bilong litimapim biknem bilong
yu.

Tasol nau ol binatang bilong graun
bai i kamap bet bilong yu,

na bai yu slip antap long ol.
Na ol liklik snek bai i karamapim yu

olsem blanket.’
12 “Yu bin i gat biknem tru.
Long ai bilong ol manmeri

yu bin i stap
olsem sta bilongmoning
i lait antap long skai.

Tasol nau yu pundaun pinis,
yu strongpela man bilong pait,

yu man bilong winim planti
kantri.

13Yu bin i gat tingting olsem,
‘Bai mi abrusim ol sta

na i go antap tru long heven.
Na bai mi putim sia king bilongmi

antap tru long ol sta bilong God.
Na tu bai mi sindaun antap tru

long dispela maunten long hap
not
ol god i save kam bung long
en.

14Bai mi go antap tru long ol klaut
na bai mi stap olsem

God Antap Tru.’
15 “Tasol sori tumas, yu pundaun pi-

nis
na bai yu go daunbilo tru

long ples bilong ol man i dai
pinis,

na bai yu stap aninit tru.
16Longdispela ples, olman i dai pinis

bai i lukim yuna kirap nogut tru.
Na bai ol i lukluk strong long yu

na askim olsem,
‘Ating dispela man tasol

14:12: Lu 10.18, KTH 8.10, 9.1, 12.8-9 14:13: Dan 8.10 14:13: Mt 11.23, Lu 10.15
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i bin mekim graun i guria
na ol king bilong ol arapela
kantri
i pret na guria, a?

17Ating dispela man tasol
i bin bagarapim ol taun

namekim ol graun
i kamap ples nating, a?

Ating dispela man tasol
i no binmarimari

long ol man em i bin kal-
abusim

na em i no larim ol
i go bek long ples bilong ol.’

18 “Taim ol arapela king i dai
ol manmeri i savemekim gut

long ol bodi bilong ol
na planim ol long naispela mat-
mat.

19Tasol yu nogat.
Ol i tromoi bodi bilong yu

olsem man i katim han bilong
diwai
na tromoi bilong sting.

Bodi bilong yu i stap long rot
aninit long ol bodi

bilong ol arapela man
i dai long pait.

Na ol man i krungutim
taim ol i ran i go i kam.

Tewel bilong yupela olgeta
bai i go daunbilo tru

long ples bilong ol man i dai
pinis.

20Bai ol i nomekim gut
long bodi bilong yu

na planim yu olsem ol arapela
king.

Long wanem, yu bin bagarapim
kantri bilong yu

na kilim ol manmeri bilong yu
yet.

“I gutpela sapos ol lain pikinini
bilong dispela king nogut

i kenpinis olgeta long graun.
21Olsem na bringim

ol pikinini bilong en i kam
na kilim ol i dai

bilong bekim ol pasin nogut
papa bilong ol

wantaim ol tumbuna bilong
ol
i binmekim.

Na bai i no gat wanpela bilong ol
i ken i stap

na kamap king na bosim ol
kantri
na wokim gen ol taun
long olgeta hap.”

Bikpela bai i bagarapim ol Babilon
22 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok

olsem, “Mi Bikpela, mi yet bai mi
pait long ol Babilon na bagarapim ol
na pinisim olgeta. Bai mi no larim
wanpela bilong ol i stap. Nogat tru.
Olgetamannameri na ol pikinini bai
i pinis. 23 Bai mi brumim Babilon
longbrumbilongmi, embrumbilong
bagarapim olgeta samting. Na bai mi
mekim Babilon i kamap ples tais, na
ol pisin bilong tais bai i stap long en.
Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,mi tok
pinis.”

Bikpela bai i bagarapim ol Asiria
24 Bikpela I Gat Olgeta Strong

i mekim wanpela strongpela tok
olsem, “Tru tumas, samting mi
tingting pinis long mekim, em bai mi
mekim. 25Ol Asiria i kam long graun
bilong mi na i mekim ol manmeri
bilong mi i karim bikpela hevi. Ol
Israel i stap olsem bulmakau, man
i bin putim hevipela plang long nek
bilong en na i bosim em long mekim
wok. Tasol taim ol Asiria i stap yet
long ol ples maunten bilong Israel,
bai mi krungutim ol na memeim ol.
Na dispela bikpela hevi ol Israel i
karim, em bai i pinis olgeta.”

26 Dispela kain pasin tasol Bikpela
i tingting pinis long mekim long ol-
geta strongpela kantri bilong graun.
Olsem na em i apim han bilong en na
i redi long bagarapim ol. 27Bikpela I
GatOlgeta Strong i tingting pinis long
mekim olsem, na husat inap pasim
em? Em i apim han pinis, na i no gat
wanpela bai i putim han bilong en i
go daun.

Bikpela bai i bagarapim ol Filistia
14:24: Ais 10.5-34, Nah 1.1—3.19, Sef 2.13-15
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28Long yia KingAhas i dai, Bikpela
i givim wanpela tok. Dispela tok i
olsem, 29 “Ol manmeri bilong Filis-
tia, yupela harim. Dispela stik i bin
paitim yupela i bruk pinis, tasol yu-
pela inoken tingyupelabai i stapgut.
Taimwanpela snek nogut i dai, nara-
pela snek i nogut tru i save kisim ples
bilongen. Nadispela snek i kamapim
narapela snek i nogut moa yet, em
snek i gat wing bilong flai i go i kam.*
30Ol rabisman i sot tru long ol samt-
ing, bai ol i stap gut na bel isi. Tasol
long yupela Filistia, mi Bikpela, bai
mi salim taim bilong bikpela hangre
i kam, na dispela hangre bai i kilim
yupela na pinisim yupela olgeta.

31 “Yupela ol biktaun bilong Fil-
istia, na yupela ol manmeri i stap
long ol, yupela olgeta i mas pret na
krai nogut na singaut strong. Long
wanem, wanpela bikpela lain ami i
kam long hap not, na smok bilong
paia i kamap baksait long ol. Olgeta
soldia bilong dispela ami ol i strong-
pela soldia bilong pait na i no gat
wanpela bilong ol i lusim lain na i
wokabaut i kam bihain.”

32 Bai yumi bekim tok olsem
wanem long ol Filistia i kam askim
yumi longhelpimol? Bai yumibekim
tok bilong ol olsem, “Bikpela bilong
mipela Israel i makim pinis taun
Saion olsem ples hait. Na taim ol
manmeri bilong en i gat bikpela hevi
na trabel, ol i ken i go long enna i stap
gut.”

15
Bikpela bai i bagarapim olMoap

1 Kantri Moap i bagarap pinis, na
Bikpela i givim dispela tok.
Longnait ol birua i kam longkantri

Moap na bagarapim taun Ar na taun
Kir na nau Moap i bagarap olgeta.

2 Olsem na ol manmeri bilong bik-
taun Dibon i go long ol ples bilong
lotu long ol giaman god antap long
ol liklik maunten na ol i krai. Ol
Moap i sori na i krai long taun Nebo
na taun Medeba i bagarap pinis. Ol
i sori tru na rausim gras bilong het
na mausgras bilong ol 3na ol i pasim
klos bilong sori na wokabaut long
ol rot bilong taun. Maski ol i stap
antap long ol haus bilong ol o long
ples bung, olgeta i krai moa yet, na
planti wara i pundaun long ai bilong
ol. 4Ol manmeri bilong taun Hesbon
na taun Eleale, ol tu i krai nogut tru,
na ol manmeri i stap long taun Ja-
has ol inap harim krai bilong ol. Ol
strongpela soldia tu i krai na i sin-
gaut. Strong bilong ol Moap i pinis
olgeta.

5 Mi krai sori long ol Moap, long
wanem, ol i lusim ples bilong ol na
ol i ranawe i go long taun Soar na
taun Eklat Selisia. Ol i wok long
krai moa yet na i bihainim rot i go
antap long taun Luhit. Na tu ol i
krai na bihainim rot i go long taun
Horonaim. Na krai bilong ol i kamap
bikpela moa. 6 Wara Nimrim i drai
olgeta na ol gras i stap arere long en,
ol tu i drai. Dispela hap i luk olsem
bai i no gat gras na diwai samting i
kamap gen long en. 7OlMoap i kisim
ol gutpela samting ol i bin bungim
i stap long ol taun bilong ol na ol i
ranawe wantaim ol dispela samting.
Ol i bihainim rot i go olsem long Ples
Daun Bilong Ol Diwai na ol i lusim
kantriMoap. 8Olmanmeri i stap long
taun Eklaim na taun Berelim na long
olgeta taun na ples insait long kantri
Moap, ol i krai. Na krai bilong ol i
kamap bikpela tru. 9 I tru, blut bilong
ol Moap i pulap long wara Dimon.
Tasol Bikpela i tok, em bai i mekim
save moa yet long ol Moap. Em i
tokim ol laion nogut tru long kamap

14:28: 2 Kin 16.20, 2 Sto 28.27 14:29: Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek
9.5-7 * 14:29: I luk olsem profet i autim dispela tok long taimwanpela king bilong Asiria i bin dai.
Em i tok piksa olsem, ol arapela king bai i kisim ples bilong dispela king, na pasin bilong ol long givim
hevi long ol arapela kantri bai i kamapbikpelamoa, iwinimol pasin dispela king i binmekim. 15:1:
Ais 25.10-12, Jer 48.1-47, Ese 25.8-11, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11
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na bagarapim ol dispela Moap i bin
ranawena tu longbagarapimol liklik
lainMoap i stapyet longkantribilong
ol.*

16
1 Yumi ol manmeri bilong Moap i

ranawe i kam i stap long Sela, bik-
taun bilong ol Idom, yumi mas salim
pikinini sipsip i go long king bilong
Juda long Jerusalem. Dispela sipsip
i bilong soim king olsem, yumi laik
stat long givim takis long en gen. Ol
man i bringim sipsip i go, ol i mas
bihainim rot bilong ples drai na i go
kamap long maunten Saion. 2 Na
ol i mas tokim king olsem, “King, ol
birua i ranim mipela long ol taun
na ples bilong mipela, na mipela i
ranawe i go i stap long arere bilong
wara Arnon, na mipela i stap nogut
tru. Mipela i krai na raun nabaut
long dispela hap olsem ol pikinini
pisin i pundaun long haus bilong ol
na i raun nabaut long bus. 3 Olsem
na mipela i laik bai yupela i skelim
tok bilong mipela na helpim mipela.
Mipela i laik bai yu stap olsem ples
hait bilong mipela, na mipela i ken
i kam na hait long kantri bilong yu
olsem ol man i save go long ples kol
aninit long bikpela diwai bilong hait
longhatpela san. Ol birua i bin ranim
mipela long ples bilong mipela na
mipela i stap tripman. Olsem na yu
no ken larim ol i kam mekim nogut
long mipela moa. 4 Larim mipela i
kam i stap long graun bilong yu. Yu
ken was long mipela na bai ol birua i
no ken bagarapimmipela.
“Mipela i save, taim ol dispela hevi

nau i wok long kamap long mipela
ol i pinis, na ol birua i lusim kantri
bilong mipela na ol i no moa mekim
nogut long mipela, 5 orait long dis-
pela taim wanpela man bilong lain
bilong Devit bai i kamap king. Na
embai i laikim tru olmanmeri bilong
en na oltaim bai em i bosim ol long
stretpela pasin tasol. Em bai i harim
ol wari bilong ol manmeri bilong en

na bai em i hariap na stretim. Na em
bai i strong longmekimgutpelapasin
oltaim.”

6 Taim ol Juda i harim dispela tok
bilong ol Moap, ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Yumi harim pinis
olkain stori bilong ol pasin hambak
bilong ol Moap. Ol i savemekim kain
kain tok bilong litimapimnembilong
ol yet. Ol i ting ol i moa yet na ol i
winim ol arapela lain manmeri, na
ol i save tok bilas long ol. Tasol ol
Moap ol imanbilong giaman. No ken
bilipim tok bilong ol.”

7 Olgeta manmeri bilong Moap i
krai long pen na hevi ol i kisim. Bipo
ol i bin i stap long taun Kirheres na
ol i save kaikai ol pikinini wain ol i
bin mekim drai. Na nau ol i tingim
dispela gutpela kaikai, na ol i sori tru
long ol yet na ol i krai, long wanem,
olgeta gutpela samting bilong ol i
bagarap pinis. 8 Ol i tingim tu ol
gutpela gadenwain i bin i stap klostu
long taun Hesbon na taun Sipma, na
ol i sori tumas. Bipo ol king bilong
ol arapela kantri i save laikim tumas
long dring wain i kam long ol dispela
gaden, na dispela wain i save mekim
ol i spak tru. Tasol nau olgeta dispela
gaden i bagarap pinis. Ol i bin i gat
planti gadenwainmoa, stat long taun
Hesbon na Sipma na i go inap long
taun Jaser long hap not na i go inap
long ples drai long hap sankamap, na
i go olgeta long hapsait bilong raun-
wara Detsi long hap san i go daun.

9 Mi krai long taun Jaser na long
ol gaden wain bilong Sipma. Na tu
wara bilong ai bilong mi i pundaun
antap long taun Hesbon na Eleale.
Longwanem, yupelaolgeta i bagarap
pinis, na ol manmeri bilong yupela
i no inap i go long ol gaden wain
bilong ol na amamas na singaut i go
i kam bilong kisim ol pikinini wain i
mau. 10 Ol dispela gaden wain i bin
karim planti pikinini wain, na taim
ol manmeri i kisim, ol i bin amamas
tru. Tasol nau dispela pasin bilong
amamas na singaut em i pinis, na

* 15:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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ol manmeri i no moa singim ol song
bilong amamas. Na ol man i no moa
krungutim pikinini wain long ol tang
bilong wokim wain. Bikpela tasol i
pasim pinis maus bilong ol na i pin-
isim amamas na singaut bilong ol.
11 Olsem na bel bilong mi i sori tru
longMoapna longolmanmeri bilong
taun Kirheres. Mi sori olsem man i
gat bikpela sori na i paitim gita na
singim song bilong sori. 12 Ol man-
meri bilong Moap i bin i go lotu long
giaman god bilong ol antap long ol
liklik maunten, na ol i bin prea long
dispela god insait long haus lotu bi-
long en. Ol i pinisim strong bilong ol
long mekim dispela olgeta samting,
tasol dispela pasin bilong ol i no bin
helpim ol.

13 Ol dispela tok bilong Moap i
bagarap, em Bikpela i bin mekim
bipo yet. 14Na nau Bikpela i tok moa
olsem, “Tripela yia tasol i stap bilong
ol Moap wantaim ol gutpela samting
bilong ol i bagarap. Mi kaunim gut
ol wan wan de bilong dispela tripela
yia, na long de stret bilong namba
3 yia i pinis bai mi mekim ol samt-
ing mi bin tok long mekim long ol.
Plantimanmeri i stapnau longkantri
Moap, tasol taim ples i bagarap pinis,
ol liklik lain tasol bai i stap, na bai ol
i no gat strong.”

17
Bikpela bai imekim save long Siria

na Israel
1 Bikpela i givim dispela tok long

taun Damaskus bai i bagarap. Em i
tok olsem, “Ol birua bai i bagarapim
Damaskus, biktaunbilong ol Siria, na
hip pipia tasol bai i stap. 2 Bai i no
gat manmeri moa i stap long ol taun
bilong distrik Aroer. Olsem na ol ples
bai i kamap ples bilong ol sipsip. Na
ol dispela sipsip bai i stap gut, long
wanem, bai i no gat man moa bilong
pretim ol. 3Ol birua bai i bagarapim
ol strongpela taun bilong kantri Is-
rael, na tu bai ol i bosim ol manmeri

bilong Damaskus. Nau kantri Israel
na Siria i gat biknem na i gat bikpela
lain manmeri i stap long ol. Tasol
tupela kantri bai i bagarap na liklik
lain manmeri tasol bai i stap. Mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
pinis.

4 “Long dispela taimbiknembilong
kantri Israel bai i pinis. Na planti
gutpela samting bilong ol wantaim
planti lain manmeri bai i pinis, na
kantri bai i stap rabis tru. I olsem sik
i painim patpela man na em i kamap
bun nating. 5 Nau ol Israel i kamap
planti tru olsem wit i kamap planti
long ples daun bilong Refaim. Tasol
taim ol birua i mekim save pinis long
ol, bai ol i stap liklik lain tru olsem
gaden ol man i katim wit pinis long
en nawanwan stik wit tasol i sanap i
stap. 6Na ol bai i kamap olsem diwai
oliv ol man i bin paitim long stik na
kisim planti oliv long en, na nau i gat
wanwanpikinini tasol i stap long het
na long ol han bilong en. Mi God,
Bikpela bilong ol Israel,mi tok pinis.”

7 Long dispela taim, ol manmeri
bai i tanim bel na lotu long God bi-
long Israel, em God i bin wokim ol,
na em i God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta. 8 Bai ol i
no moa i go long ol alta ol yet i bin
wokim na bai ol i no moa lotu long
ol pos diwai i gat piksa bilong god
meriAseranamekim lotu long ol alta
bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel. Bai ol i pinis
long dispela pasin bilong lotu long
dispelaol samtingol i binwokim long
han bilong ol yet.

9 Long dispela taim, taim God i
bagarapim Israel, ol strongpela taun
bilong ol bai i bagarap na i stap nat-
ing, olsem ol taun bilong ol lain i bin
i stap long dispela graun bipo. Ol
dispela lain i bin lusim ol taun bilong
ol na ranawe long taim ol Israel i
kam bilong pait long ol, na ol dispela
taun i bin i stap nating antap long ol
mauntennabus i bin karamapimol.*

17:1: Jer 49.23-27, Amo 1.3-5, Sek 9.1 17:7: Mai 7.7 * 17:9: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap.
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10-11 Israel, yu no tingim moa God
i save kisim bek yu. Em i olsem
bikpela ston yu save go na hait long
en long taim nogut. Tasol tru tu-
mas, yu lusim tingting olgeta long
en. Na yu lotu long ol god bilong ol
arapela lain, na yu ting ol dispela god
bai i helpim yu na bai yu stap gut.
Tasol bai yu bagarap na bai yu stap
nogut tru na i no gat rot bilong yu
i ken kamap orait gen. I olsem yu
planim gaden wain na yu amamas
long lukim ol han bilong diwaiwain i
kamap kwik tru na ol plaua i kamap.
Tasol bai yu no inap kisim kaikai bi-
long en. Nogat. Wantu ol dispela
diwai wain bai i drai na gaden bai i
bagarap olgeta.

God i daunim ol strongpela kantri
12Harim dispela bikpela nois. Em i

nois bilong bikpela lain soldia bilong
planti kantri i bung. Nois bilong ol
i olsem nois bilong biksi i bruk na i
pairap long nambis. 13Ol birua i kam
olsem traipela si i bruk i kam. Tasol
God i krosim ol na ol i ranawe i go
bek long ples bilong ol. God i rausim
ol olsem bikpela win i tromoi ol lip
bilong diwai i go nabaut na olsem
raunwin i karim das na pipia i go
antap. 14Taimol birua i kambanisim
ples long apinun, ol manmeri i save
pret nogut tru. Tasol long moning
ol birua bai i no i stap moa. Long
dispela kain pasin God i save pasim
rot bilong olgeta lain birua i kam na i
laikmekimnogut long yumina stilim
ol samting bilong yumi.

18
Bikpela i gat tok long kantri Sudan

1Sori tumas long olmanmeri i stap
long hapsait bilong ol wara bilong
Sudan, long dispela graun i gat planti
binatang i save flai i go i kam long en.
2 Ol i save salim ol mausman bilong
ol na ol i bihainim wara Nail na i
kam daun long ol bot ol i wokim long

wanpela kain gras i save kamap long
wara.
Yupela ol mausman bilong Sudan,

yupela ol man bilong bringim tok
hariap, yupela go bek long strong-
pela kantri bilong yupela, em kantri
i gat planti wara. Ol manmeri bilong
dispela kantri ol i longpela manmeri
na ol i gat naispela skin. Na dispela
kantri bilong yupela i gat biknem
long pait na olgeta arapela kantri i
save pret moa yet long en.

3 Yupela ol manmeri i stap long ol-
geta hap bilong graun, yupela harim.
Taimyupela i lukimol i sanapimmak
antap long maunten, yupela i mas
lukim gut. Na taim wanpela biugel
i krai, yupela i mas putim yau na
harim gut, 4 long wanem, Bikpela i
tokimmi olsem, “Mi, Bikpela, mi stap
long ples bilong mi long heven na
taim mi lukim pasin bilong ol man-
meri, mi save stap isi na lukluk tasol.
Mi no bel kirap long bagarapim ol
hariap. Nogat. Mi wet na mi stap
isi tasol olsem san i lait strong antap
long ples wesan na i luk olsem hat
bilong en i kam antap, tasol paia tru
i no kamap. Na tu mi stap isi olsem
wara bilong nait i save stap isi na
i pundaun long ol gaden long taim
kaikai i klostu redi bilong kisim.”

5 I tru, nau dispela kantri* i kamap
strong olsem diwai wain i kamap gut
na ol plaua i kamap na i pundaun
na ol pikinini wain i klostu redi long
mau. Tasol Bikpela bai i bagarapim
dispela kantri olsemman i belhat na
i katim ol han bilong diwaiwain long
taim ol pikinini wain i no redi yet
bilong kisim. 6 Bikpela bai i salim
ol birua i kam bagarapim tru dispela
kantri na ol bodi bilong ol soldia bi-
long dispela kantri bai i slip nabaut
long graun. Na ol tarangau na ol wel
animal bilong bus bai i kam kaikai ol
dispela bodi. Long taim bilong san
bai ol tarangau i kaikai, na long taim
bilongkol bai olwel animal i kaikai ol
dispela bodi.

18:1: Sef 2.12 * 18:5: Sampela man i ting dispela i tok long kantri Sudan, tasol ol arapela man i
ting em i tok long kantri Asiria.
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7 Long dispela taim Bikpela I Gat
Olgeta Strong bai i kisim ol presen i
kam long dispela strongpela kantri,
em kantri i gat planti wara. Ol man-
meri bilong dispela kantri i longpela
manmeri na ol i gat naispela skin.
Na dispela kantri i gat biknem long
pait na olgeta arapela kantri i save
pret moa yet long en. Ol dispela lain
bai i bringim ol presen bilong ol i
kam longmaunten Saion, em dispela
ples Bikpela i bin makim bilong ol
manmeri i ken i kam klostu long em
na lotu long em.

19
Bikpela bai i bagarapim ol Isip

1 Bikpela i givim dispela tok long
Isip bai i bagarap.
Bikpela bai i sindaun antap long

klaut na i spit i go long kantri Isip.
Na taim em i kamap, ol giaman god
bilong ol Isip bai i guriamoa yet na ol
manmeri bilong Isip bai i pret tru na
strong bilong ol bai i pinis olgeta.

2 Bikpela i tok olsem, “Bai mi ki-
rapim bel bilong ol Isip na bai ol i
pait long ol yet. Ol brata bai i pait
namel long ol yet na ol pren bai i
pait namel long ol yet. Ol taun bilong
Isip bai i pait namel long ol yet, na
ol provins tu bai i pait namel long
ol yet. 3 Bai mi paulim tingting na
pinisim strong bilong ol Isip na bai
ol i no inap mekim ol samting ol i
tingting longmekim. Bai ol i askim ol
giaman god bilong ol long helpim ol,
nabai ol i go long olman i save toktok
wantaim ol tewel bilong ol man i dai
pinis, naaskim tingtingbilongol long
wanemsamting ol imasmekim. 4Bai
mi putim ol Isip i stap aninit long
wanpela king nogut. Em i hatpela
man na bai em i bosim ol strong tru.
Mi God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tok pinis.”

5Wara Nail bai i go daun olgeta na
graun bai i kamap na bai i drai tru.
6 Taim wara i wok long drai isi isi,
smel nogut bai i kamap. Na ol gras na

pitpit i bin i stap long wara bai i drai
olgeta. 7Na tu olgeta kaikai samting
ol i planim klostu long arere bilong
wara bai i drai na win bai i karim
olgeta dispela samting i go. 8Ol man
i save kisim pis long wara Nail bai
ol i bel nogut na bai ol i krai, long
wanem, bai i no gat pis bilong ol i
kisim long ol huk na umben bilong
ol. 9Na tu ol manmeri i save wokim
laplap bai i bel hevi tru, longwanem,
ol samting bilong wokim laplap i no
kamap moa long ol gaden. 10Ol bik-
man bilong Isip bai i bagarap na ol
wokman bai i stap nogut.*

11 Ol bikman bilong taun Soan ol
i longlong man tasol. Na ol man
bilong givim gutpela tingting long
king bilong Isip, ol i givim kranki tok
long em. King bilong Isip, ol dispela
saveman i save tokim yu olsem, ol i
kamap long ol lain famili bilong ol
saveman bilong bipo na long ol lain
famili bilong ol king i bin i gat planti
save. 12 Tasol ol i haitim save bilong
ol we na ol i no tokim yu long ol
samting Bikpela I Gat Olgeta Strong i
laik mekim long Isip?

13 Ol bikman bilong taun Soan na
biktaun Memfis ol i longlong man
tasol. Na tu, ol hetman bilong ol lain
manmeri bilong Isip, ol i no stiaim
gut kantri. 14 Bikpela i bagarapim
pinis tingting bilong ol Isip. Long
dispela as na olgeta samting ol Isip
i mekim, ol i go kranki, olsem spak-
man i krungutim traut bilong em yet
na i laik pundaun. 15 I no gatwanpela
man inaphelpimkantri Isip long stap
gut, maski em i bikman o em i man
nating.

Bikpela bai i mekim save long ol
Isip na bai ol i tanim bel

16 Long dispela taim, taim kantri
Isip i karim olkain hevi olsem, ol bai
i lukim Bikpela I Gat Olgeta Strong
i apim han bilong en na i redi long
mekim save long ol, na bai ol i pret
na guria olsem ol meri. 17 Na taim
ol manmeri bilong Isip i harim ol i

19:1: Jer 46.2-26, Ese 29.1—32.32 * 19:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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kolim nem bilong kantri Juda, dis-
pela bai i mekim ol i tingting long
Bikpela I Gat Olgeta Strong na long ol
samting em i laik mekim long ol, na
bai ol i pret moa yet.

18Longdispela taimolmanmeri bi-
long 5-pela taun bilong Isip bai i tok-
tok long tok Hibru. Na ol manmeri
bilong ol dispela taun bai i tok tru
antap long nem bilong Bikpela I Gat
Olgeta Strong long ol bai i stap aninit
long em. Wanpela bilong ol dispela
taun bai ol i kolim long nem “Taun
Bilong San.”† 19 Long dispela taim
bai i gat wanpela alta bilong Bikpela
i stap long graun bilong Isip. Na tu
bai i gat wanpela pos ston ol i makim
bilong Bikpela stret, em i stap long
mak bilong kantri Isip. 20 Dispela
alta na pos ston bai i stap long Isip
olsem mak bilong ol manmeri i ken
lukim na tingim Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Na taimolbirua i kammekim
nogut long ol, ol bai i singaut long
Bikpela na em bai i salim wanpela
manbilonghelpimol na kisimbekol.
21Na Bikpela bai i larim ol Isip i save
olsem em yet em i Bikpela. Taim em
i mekim olsem, bai ol Isip i save gut
long em na lotu long em na bringim
ol ofa i go long em. Na bai ol i mekim
ol strongpela promis long em na bai
ol imekimol samting ol i promis long
mekim. 22 I tru, Bikpela bai i mekim
save long ol Isip, tasol dispela pasin
em imekim em i bilong stretim pasin
nogut bilong ol. Na bai ol i tanim bel
na i gobek long em, na embai i harim
prea bilong ol namekim ol i stap gut.

23Long dispela taimbai i gat bikrot
i stap namel long Isip na Asiria, na
ol Asiria i ken wokabaut i go long
Isip na ol Isip tu i ken wokabaut i go
long Asiria. Na ol manmeri bilong
dispela tupela kantri bai i lotu long
Bikpela tasol. 24 Long dispela taim
kantri Israel bai i kamapporomanbi-
long Isip naAsiria, na taim ol arapela
manmeri bilong graun i laik givim

blesing long ol arapela, bai ol i tok
olsem, “God i ken mekim gut long
yupela olsem em i bin mekim long
dispela tripela kantri, Isip na Asiria
na Israel.” 25 Bikpela I Gat Olgeta
Strong bai i givim blesing long ol na
i tok, “Bai mi mekim gut long yupela
ol Isip, ol manmeri bilong mi. Na bai
mi mekim gut long yupela ol Asiria,
ol manmeri mi yet mi bin wokim.
Na bai mi mekim gut long yupela
ol Israel, ol manmeri mi bin makim
bilongmi yet.”

20
Pasin Aisaia i mekim em i bilong

soim samting God i laikmekim
1King Sargon bilong Asiria i tok na

namba wan ofisa bilong en i kisim ol
ami bilong Asiria i go pait long taun
Asdot long kantri Filistia. 2 Tripela
yia bipo long ol Asiria i kisim dispela
taun bilong ol Filistia, Bikpela i bin
tokim Aisaia, pikinini bilong Emos,
long mekim dispela pasin. Aisaia i
mas lusim klos bilong sori em i bin
putim na lusim tu su long lek bilong
en na wokabaut nating. Na Aisaia
i bin harim tok bilong Bikpela na i
mekim olsemBikpela i tok. 3Orait na
taim ol Asiria i kisim pinis taun As-
dot, Bikpela i tok olsem, “Long tripela
yia olgeta, Aisaia,wokmanbilongmi,
em i bin wokabaut nating na i no
bin putim klos na su. Em i bin stap
olsem mak bilong samting nogut bai
i kamap long ol Isip na ol Sudan. 4Bai
kingbilongAsiria i gopait longkantri
Isip na Sudan, na bai em i kalabusim
ol yangpela wantaim ol lapun bilong
dispela tupela kantri na bringim ol i
go kalabus long narapela kantri. Na
taim ol i go, bai ol i wokabaut nating
na i noputimklos na su. Nogat. Bai ol
i stap as nating na bai ol i sem nogut
tru. 5 Ol lain manmeri i save luk-
luk long kantri Sudan bilong helpim
ol long pait na ol i save litimapim
biknem bilong kantri Isip, bai ol i

† 19:18: Sampela olpela buk long tok Hibru i gat dispela nem “Taun Bilong San,” na sampela i gat
nem “Taun Bilong Bagarap.” 19:23: Ais 27.13, 35.8, 62.10
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lukim dispela samting i kamap, na
bai ol i kirap nogut na bai ol i bel
nogut tru. 6 Long dispela taim ol
manmeri bilong nambis, em ol Filis-
tia, ol bai i toktok namel long ol yet
olsem, ‘Olaman. Yumi bin askim ol
dispela strongpela kantri long redi
long helpim yumi, nogut ol Asiria i
kam bagarapim yumi. Tasol lukim,
ol dispela kantri yet i bagarap. I no
gat rot nau bilong yumi ken abrusim
bainat bilong ol Asiria.’ ”

21
Bikpela bai i bagarapim taun Ba-

bilon
1 Bikpela i givim dispela tok long

Babilon* bai i bagarap.
Bikpela hevi na bagarap bai i kirap

long ples drai nating, long dispela
graun ol man i save pret tru long i go
klostu long en. Em bai i spit i kam
olsem ol strongpela raunwin bilong
ples drai nating. 2 Mi lukim dispela
samting long wanpela driman nogut
tru God i givim mi. Mi harim God i
tok olsem, “Ol Babilon ol i lain bilong
trik na giaman na mekim nogut long
ol arapela man. Na ol i wok long
mekimdispela pasin i kamapbikpela
tru. Olsem na yupela ol ami bilong
kantri Elam, yupelakampait longBa-
bilon. Na yupela ol ami bilong kantri
Midia, yupela kam banisim dispela
taun. Mi bai pinisim olgeta hevi ol
Babilon i bin givim long ol arapela
lain manmeri.”

3Dispela driman i mekimmi i pret
na guria, na mi pilim bikpela pen
olsem meri i pilim long taim em i
laik karim pikinini. Mi pret nogut
tru na tingting bilong mi i bagarap
olgeta, na mi no laik tru long lukim
wanpela samting na harim wanpela
tok. 4 Het bilong mi i raun, na skin
bilong mi i guria long pret. Mi save

laikim tru ol apinun, long taim san i
go daun pinis na tudak i karamapim
ples. Tasol long dispela nait, dispela
driman i mekimmi i pret nogut tru.

5Mi lukim ol man i redim bikpela
kaikai. Ol i putim ol bikpela laplap
long plua, na ol man i sindaun na
kaikai na dring. Tasol wantu wan-
pela man i kam singaut olsem, “Yu-
pela ol bikman, ol birua i kam pinis.
Redim ol hap plang bilong yupela bi-
long pait.”

6Na Bikpela i tokim mi olsem, “Yu
makimwanpela wasman na em bai i
stap was. Na em i mas tokim yu long
wanem samting em i lukim. 7 Taim
em i lukim ol man i sindaun long ol
hos na ol i kam tupela tupela, na taim
em i lukim ol man i sindaun long ol
donki na ol kamel na i kam, orait em
i mas lukluk gut tru na putim yau
gut long harim wanem samting bai i
kamap.”

8Orait na dispelawasman i singaut
strong olsem laion na i tok olsem,
“Bikpela, mi bin sanap long ples bi-
long was long ol birua na mi bin was
gut long sanna longnait. 9Na naumi
lukimolman i sindaun long ol hos na
ol i kam tupela tupela.” Na wasman
i tok olsem, “Babilon i bagarap pinis.
Em i bagarap pinis. Na olgeta piksa
bilong ol giaman god bilong ol i pun-
daun long graun na i bruk olgeta.”

10 Yupela ol manmeri bilong mi, ol
birua i bin paitim yupela olsem man
i save paitim wit, tasol nau mi autim
pinis long yupela dispela gutpela tok
mibinkisim longBikpela IGatOlgeta
Strong, em God bilong yumi Israel.

Profet i bekimaskimbilongol Idom
11 Bikpela i givim dispela tok long

ol samting bai i kamap long taun
Duma.†
Ol man i stap long kantri Idom ol i

singaut na i askim olsem, “Wasman,
* 21:1: Tok Hibru i no gat dispela nem Babilon. Em i tok long “ples drai nating i stap klostu long
nambis.” Tasol i luk olsem dispela i tok piksa long Babilon. 21:9: KTH 14.8, 18.2 † 21:11: Tok
bilong lain 11na 13 i no klia tumas. Sampelaman i ting taunDumaem iwanpela taunbilong ol Arebia.
Long Stat 25.13-15 dispela nemDuma em i stapwantaimnemTemananemKedar (lukim lain 14 na 16
long dispela sapta). Tasol dispela lain 11 i tok tu long kantri Idom, olsem na sampela man i ting nem
Duma long dispela lain i makim kantri Idom.



AISAIA 21:12 1049 AISAIA 22:8

wanem taim bai nait i pinis? Wanem
taim tru bai em i pinis?” 12 Na mi
bekim tok olsem, “Tulait bai i kamap,
tasol nait tu bai i kamap. Na sapos
yupela i laik askim gen, orait yupela
i ken kam bek na askim.”

Bikpela bai i bagarapim ol Arebia
13Bikpela i givimdispela tok longol

Arebia bai i bagarap.
Yupela ol man bilong lain Dedan,

yupela ol man bilong raun na baim
na salim ol samting, yupela bai i
ranawe i go hait long bus bilong ples
drai nating bilong Arebia. 14Ol i dai
tru long dring wara, olsem na yupela
ol manmeri bilong graun Tema, yu-
pela kisimwaranakaikai nabringim
i go long ol. 15 Ol i bin ranawe, long
wanem, ol birua i bin kam wantaim
ol bainat na banara na ol i bin pait
strong long ol.

16 Bikpela i tokim mi olsem, “Wan-
pela yia tasol i stap bilong olgeta
manmeribilong taunKedarwantaim
ol gutpela samting bilong ol bai i pi-
nis. Mi kaunim gut ol wan wan de
bilong dispela yia, na long de stret
bilong yia i pinis, bai mi mekim ol
samting mi bin tok long mekim long
ol. 17 Ol Kedar ol i strongpela soldia
na ol i save gut long pait wantaim ba-
nara. Tasol ol bai i bagarap, na liklik
lain soldia tasol bai i stap. Mi God,
Bikpela bilong Israel, mi tok pinis.”

22
Bikpela i kros long ol manmeri bi-

long Jerusalem
1-2 Bikpela i givim dispela tok long

ol samting bai i kamap long Ples
Daun Bilong Driman.
Ol manmeri bilong biktaun

Jerusalem, yupela i gat wanem kain
tingting tru na yupela i wok long
singaut na mekim planti nois na
yupela i amamas? Na yupela i go
antap long ol rup bilong haus bilong

yupela na yupela i singaut strong
na nois i inapim olgeta hap bilong
taun. Ol dispela man bilong yu i
bin dai, ol i no bin pait strong olsem
ol strongpela soldia na i dai.* 3 Na
olgeta bikman bilong yupela i bin
ranawe i go longwe tru. Tasol ol
birua i bin lukimnaholimpasimol isi
tru, long wanem, ol dispela bikman i
no bin i gat ol banara samting bilong
bekim pait bilong ol birua.† 4 Olsem
na mi tokim yupela, yupela i no ken
traim longmekimbel bilongmi i stap
isi. Yupela i mas larim mi wanpela
i stap, long wanem, mi wari tumas
na mi wok long krai. Mi tingim ol
tarangu manmeri bilong mi bai i
bagarap nami krai.

5 God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
em i makim pinis wanpela taim bi-
long ol kain kain hevi i kamap long
yupela long Ples Daun Bilong Dri-
man. Ol planti lain birua bai i kam
na ol bai i wok long singaut strong na
ran i go i kam, na yupela bai i kirap
nogut na longlong nabaut. Ol bai i
wok long brukim banis bilong taun,
nayupelabai i pret, na singautbilong
yupela bai i go longwe tru, inap long
ol maunten.

6 Ol soldia bilong kantri Elam ol i
holim ol banara na spia, na ol i kam
wantaim ol hos na karis bilong pait.
Na ol soldia bilong taun Kir, ol i kam
wantaimolhapplangbilongpait. 7Ol
karis bilong pait i pulap tru long ol
naispela ples daun bilong yupela, na
ol soldia i save sindaun long ol hos,
ol i kamap pinis long ol dua bilong
taun na ol i redi long pait. 8Ol birua
inap mekim ol dispela samting, long
wanem, Bikpela i no moa was long
kantri Juda.
Long taim yupela i bin save olsem,

ol birua bai i kam pait long yupela,
yupela i bin ting ol planti samting
bilong pait i stap long haus ol i kolim

* 22:1-2: Long taim ol Asiria i kam banisim Jerusalem, ol man bilong Jerusalem i bin pret long ol na
ol i no bin sanap strong na pait long ol Asiria. Sampelaman bilong Jerusalem i bin traim long ranawe,
na ol Asiria i bin holimpasim ol na kilim ol i dai. Na sampela i bin i stap insait long taun na ol i bin i dai
long sik na hangre. † 22:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Haus Bilong Bikbus Bilong Lebanon,
em ol inap helpim yupela long stap
gut. 9-10Na yupela i bin lukim olsem
planti hap bilong banis bilong taun
Jerusalem i bagarap i stap. Olsem
na yupela i bin kaunim olgeta haus
bilong Jerusalem, dispela taunbilong
King Devit. Na yupela i bin brukim
sampela haus na kisim ston bilong ol
dispela haus na stretim banis bilong
taun. Na yupela i bin wokim ol baret
bilong bringim wara i go long Hul
Wara Daunbilo. 11 Na yupela i bin
wokim wanpela bikpela hul namel
long tupela banis i raunim taun, bi-
long holim wara i kam long olpela
hul wara. Yupela i bin mekim ol dis-
pela samting, na yupela i no tingting
long God liklik. Em tasol bipo yet i
bin makim ol dispela samting bilong
kamap long yupela. Na em i bin
mekim ol dispela samting i kamap.

12 Long taim ol dispela samting i
bin kamap, God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, i laik bai yupela i mas krai na
sori, na rausim olgeta gras bilong het
bilong yupela na pasim ol klos bilong
sori. 13 Tasol yupela i no bin mekim
ol pasin bilong sori. Nogat. Yupela i
bin lap na amamas i stap. Na yupela
i bin kilim ol sipsip na ol bulmakau
na wokim bikpela pati, na yupela i
bin dring wain. Na yupela i bin tok
olsem, “Kam, yumi kaikai na dring,
long wanem, tumora bai yumi dai.”

14 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
yet i bin kamap long mi na mekim
dispela tok longyaubilongmi, “Mino
inap tru long lusim tingting long dis-
pela sin bilong yupela, i go inap taim
yupela i dai.” Dispela em i tok bilong
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong.

Bikpela bai i rausim Sepna long
wok bilong en

15 Bikpela I Gat Olgeta Strong i
tokim mi long mi mas i go lukim
Sepna, dispelaman i lukautim olgeta
samting bilong haus king. Namimas
autim dispela tok long en, 16 “Sepna,

yuno gat graunna famili longhia. Yu
ting yu husat tru na yu tokim ol man
na ol i brukim ston na wokim hul i
go insait long maunten, na dispela
hul bilong ston bai i stap olsem gut-
pela ples matmat bilong yu? 17-18 Yu
ting yu strongpela man, a? Nogat
tru. Bikpela bai i holim yu strong na
memeim yu na bai yu kamap olsem
liklik bal, na em bai i tromoi yu i go
pundaun long wanpela bikpela hap
graun i stap longwe tru. Nabai yudai
long dispela ples, na bai yu lusim ol
dispela naispela karis yu save laikim
tumas. Yu mekim wok bilong king,
tasol yu man bilong bringim sem
long ol lain bilong king.‡ 19 Bikpela
bai i pinisim yu na rausim yu long
wokyuholim, nabai yu stap rabis tru
na yu no gat nambamoa.

20 “Bikpela i tok olsem long yu,
‘Sepna, taim dispela samting i
kamap, bai mi singautim wokman
bilongmi i kam, em Eliakim, pikinini
bilong Hilkia. 21 Orait na bai mi
putim long Eliakim dispela longpela
klos na let yu save putim olsem
ofisa bilong king, na em bai i kisim
dispela wok nau yu holim. Na em
bai i lukautim na bosim ol manmeri
bilong Jerusalem na bilong olgeta
hap bilong Juda, na em bai i stap
olsem papa bilong ol. 22 Na bai mi
putim long sol bilong en ol ki bilong
haus bilong King Devit. Na wanem
samting em i opim, i no inapwanpela
man bai i pasim. Na wanem samting
em i pasim, i no inap wanpela man
bai i opim. 23Bai mi mekim em i stap
strong tru long dispela wok, olsem
hukol i pasimstrong insait longhaus.
Na olgeta lain famili bilong en bai i
kisim biknem long dispela wok em i
mekim.

24 “ ‘Na olgeta lain bilong en bai i
hangamap long emna askimem long
helpim ol. Bai ol i hangamap long
em olsem ol sospen na ol jak samt-
ing i hangamap i stap long wanpela
huk. 25MiBikpela IGatOlgetaStrong,

22:13: 1 Ko 15.32 ‡ 22:17-18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 22:22: KTH 3.7
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mi tok olsem, taim dispela samting
i kamap, dispela huk pastaim i bin i
stap strong, em bai i lus na pundaun.
Na ol lain i bin hangamap long en na
givim hevi long en, ol bai i bagarap.
Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

23
Bikpela bai i bagarapim taun Tair

1Bikpela i givimdispela tok long ol
samting bai i kamap long taun Tair.
Yupela ol bikpela sip i save raun

long ol solwara, yupela sori na krai,
long wanem, ples bilong yupela long
Tair i bagarap olgeta, na i no gat
wanpela haus i sanap moa long
en. Yupela bai i save long dispela
bagarap long taim yupela i lusim
ailan Saiprus na i kam bek. 2 Yupela
ol lain i save stap arere long solwara,
na yupela ol bisnisman bilong taun
Saidon, yupela i mas sori na stap
isi. Taun Saidon, ol sip i bin bringim
planti samting i kam long yu. 3Na yu
bin kisim biknem olsem ples bilong
baim na salim ol samting. Ol sip i bin
i go long Isip, long hap bilong wara
Nail, na kisim ol wit samting i kam
long yu, na yu bin wok bisnis long
en na kisim mani. 4 Taun Saidon,
yu mas sem, long wanem, dispela
strongpela taun i stap long solwara
em i bagarap pinis na i tok olsem,
“Sori tumas, olgeta pikinini bilongmi
i lus pinis, nami stap olsemmeri i no
bin pilim pen bilong karim pikinini,
na mi stap olsemmeri i no bin karim
ol naispela yangpela manmeri na
lukautim.” 5 Taim ol Isip i harim tok
long ol dispela samting i bin kamap
long taun Tair, ol bai i pret nogut tru
na strong bilong ol bai i pinis.

6 Yupela ol manmeri i save stap
arere long solwara, yupela sori na
krai na ranawe i go longwe tru olsem
long hap bilong Tarsis. 7 Wanem
samting tru i bin kamap long Tair,
dispela strongpela taun bilong bipo
tru, em taun yupela olgeta i save

amamas long en? Bipo ol manmeri
bilong dispela taun i bin salim sam-
pela lain bilong ol i go bilong kirapim
ol nupela taun long ol longwe ples.
Tasol bilong wanem na nau dispela
taun yet i bagarap i stap? 8Husat tru
i bin tok na mekim dispela bagarap
i kamap long Tair, em dispela taun
i bin makim ol king bilong bosim ol
arapela taun, na ol bisnisman bilong
en i bin i stap olsem ol bikman tru na
olgeta manmeri bilong graun i save
givim biknem long ol? 9 Em Bikpela
I Gat Olgeta Strong i bin tok na dis-
pela bagarap i kamap. Bikpela i bin
mekimolsem, longwanem, em i save
daunim olgeta lain i save amamas
long strong na biknem bilong ol yet,
na em i save daunim nem bilong ol
man i gat biknem.

10 Yupela ol manmeri i stap long
hap bilong Tarsis, yupela i ken
mekim ol samting long laik bilong
yupela, olsem bikpela wara i save
tait na i go nabaut long laik bilong
en. Long wanem, ol man bilong taun
Tair i nomoa i stap bilong pasim laik
bilong yupela.* 11Bikpela i apim han
pinis antap long solwara na i redi
long bagarapim ol dispela kantri i
stap arere long solwara. Olsem na
ol manmeri bilong ol dispela kantri i
guria nogut tru. Em i givim tok pinis
long bagarapim ol strongpela taun
bilong ol dispela lain i stap arere long
solwara. 12Em i tok olsem, “Naispela
taun Saidon, bai yu no inap stap
amamas moa, long wanem, bai yu
bagarap na stap nogut. Olsem na
yupela ol manmeri bilong Saidon,
yupela kirap na ranawe i go long
ailan Saiprus, tasol long dispela hap
tu yupela bai i no inap i stap gut.”

13 Lukim graun bilong ol Kaldia. I
no gat man moa i stap long en, long
wanem, ol Asiria i bin bagarapim ol
taun bilong ol, na mekim ples bilong
ol i kamap ples bilong ol wel animal
tasol. Ol Asiria i bin wokim ol bet i
raunim banis bilong ol taun bilong ol

23:1: Ese 26.1—28.19, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14 * 23:10: TokHibru
bilong dispela lain i no klia tumas.
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Kaldia, na ol i bin sanap antap long ol
dispela bet na pait long ol. Na ol i bin
brukim ol strongpela banis bilong ol
dispela taun, na bagarapim ol taun
olgeta.†

14Yupela ol bikpela sip i save raun
long solwara, yupela i mas sori na
krai, longwanem, dispela strongpela
taun bilong yupela i bagarap olgeta.

15 Long taim ol dispela samting i
kamap, ol manmeri bai i lusim tingt-
ing olgeta long taun Tair inap long 70
yia. Dispela ol krismas em wanpela
king inap i stap. Taim dispela 70
yia i pinis, orait Tair bai i stap olsem
wanpelameri bilong pamuk olman i
bin mekim song long em na ol i save
singim. Ol tok bilong dispela song i
olsem,
16Pamukmeri, ol i bin lusim tingting

long yu.
Olsem na yumas kisim gita

na go raun long taun.
Na yu singim ol song

namekim naispela musik,
na bai ol man i tingim yu
gen.

17 Taim 70 yia i pinis, Bikpela bai i
larim taun Tair i kamap gen olsem
ples bilong ol manmeri i kam baim
na salim ol samting. Na taun Tair
bai i grisim olgeta arapela kantri bi-
long graun long kammekimwok bis-
nis wantaim em, olsem pamukmeri
i save grisim ol man long kam long
em. 18 Tasol ol mani samting Tair
i kisim, em bai i no inap hipim i
stap bilong em yet. Nogat. Bai ol
i kamap samting bilong Bikpela yet.
Na ol manmeri bilong Bikpela bai i
kisim olgeta dispela samting Tair i
bin bungim, na bai ol i gat planti
kaikai tru bilong kaikai, na bai ol i
gat ol naispela naispela klos bilong
putim.
Bikpela bai i stap long

maunten Saion na bosim
olgeta lainmanmeri
(Sapta 24-27)

24
Bikpela bai i bagarapim graun na

em yet bai i bosim olmanmeri
1Bikpela bai i bagarapim tru graun

na graun bai i stap nating. Em
bai i krungutim na tantanim nabaut
graunna graunbai i kamapnarakain
olgeta. Na em bai i mekim ol man-
meri i ranawe i go nabaut. 2Maski ol
i wanem kain manmeri, olgeta bai i
bungim wankain hevi. Ol pris wan-
taim ol manmeri nating, na ol bos
wantaim ol wokboi na wokmeri nat-
ing bilong ol, na ol bisnisman wan-
taim ol man bilong baim ol samt-
ing long ol, na ol man bilong givim
dinau wantaim ol man bilong kisim
dinau, na olmanimanwantaimol ra-
bisman, olgeta wantaim bai i painim
taim nogut. 3 Graun bai i bagarap
olgeta na i stap nating. Bikpela i tok
pinis longmekimol dispela samting i
kamap.

4 Graun i drai olgeta na strong bi-
long en i pinis, na em i krai sori.
Na ol manmeri i gat biknem, strong
bilong ol tu i pinis. 5 Graun i kamap
doti long olkain pasin nogut bilong
ol manmeri. Ol i bin givim baksait
long ol lo bilong God na sakim tok
bilong em na ol i bin brukim dispela
kontrak God i bin mekim wantaim
ol, em kontrak bilong i stap oltaim.
6 Olsem na God i tok na taim nogut
tru i kamap longgraunnapinisim tru
bikpela lain manmeri, na liklik lain
tasol i stap. Em i mekim olsem, bai
olmanmeri i kenkarimhevibilongol
pasin nogut bilong ol.

7Ol nupela pikinini wain i drai na
diwai wain tu i wok long dai. Na ol
manmeri i save amamas long dring
wain, nau ol i stap bel hevi tru. 8Ol i
nomoaamamasna singautnapaitim
ol raunpelamusik i gat liklik belo. Na
musik ol i save mekim long ol kain
kain gita i pinis olgeta. 9Ol i no moa
singim ol song, taim ol i dring wain.
Ol hevi bilong ol i mekim, na strong-
pela dring i no swit moa long maus

† 23:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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bilong ol. 10 Olgeta samting bilong
biktaun i bagarap pinis. Na olgeta
dua bilong ol haus i pas i stap, bai i no
gat man inap i go insait long ol. 11Na
ol manmeri i no gat samting bilong
dring, olsem na ol i sanap long ol
rot bilong taun na singaut long wain.
Olgeta amamas bilong ol manmeri
i pinis, na taim bilong bel hevi na
sori tasol i kamap long olgeta hap
bilong graun. 12 Biktaun i bagarap
olgeta, na bikpela dua bilong banis
bilong en i pundaun na i bruk bruk
nabaut. 13Dispela kain bagarap tasol
bai i kamap long olgeta lainmanmeri
bilong graun, na liklik lain tru bai
i stap, olsem wan wan pikinini oliv
i stap long diwai oliv long taim ol
man i kisim pinis, na olsemwanwan
pikinini wain i stap long gaden wain
long taim ol i kisim pinis.

14 Tasol ol dispela lain i stap yet,
bai ol i amamas na singsing. Ol
manmeri i stap long ol ples i stap
long arere bilong solwara, ol bai i
amamas long biknem na strong bi-
long Bikpela. 15 Olsem na yupela ol
manmeri i stap long olgeta hap, long
hap sankamap na long ol ples i stap
arere long solwara, yupela olgeta
litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong Israel na givim biknem long
em. 16 Harim, ol manmeri bilong
ol ples i stap longwe tru long arere
bilong graun, ol i singim song bilong
amamas. Na song bilong ol i olsem,
“Litimapimnembilong Bikpela. Em i
savemekim stretpela pasin tasol.”
Tasol mi tok olsem, “Sori tru, mi

no inap amamas. Bel bilong mi i
gat bikpela wari tru na mi laik pinis
nating, longwanem,mi lukimolman
bilong mekim pasin nogut na tok gi-
aman i wok long giamanim ol ara-
pela na mekim nogut long ol. 17 Sori
tru long yupela ol manmeri bilong
graun. Taim nogut na hul na umben
bilong holimpas yupela, ol i wetim
yupela i stap. 18 Sapos man i harim
tok bilong taim nogut na i ranawe,

em bai i pundaun long hul. Na sapos
em i kamantap gen long hul, na i laik
ranawe i go, embai i pas longumben.
Ol dua bilong skai bai i op na wara
bai i kapsait long graun. Na as bilong
graun bai i guria. 19Graun bai i guria
nogut tru na em bai i bruk nabaut na
op i stap. 20 Em bai i go i kam olsem
man i spak na olsem liklik haus i go i
kam long taimbilong strongpelawin.
Asuabilongol sinbilongolmanmeri i
hevi tru na graunbai i no inap karim.
Olsemnagraunbai i pundaunna i no
inap kirap gen.”

21 Long taim Bikpela yet i makim
pinis, em bai i mekim save long ol
lain ami bilong heven na long ol
king bilong graun. 22 Bikpela bai i
bungim na kalabusim ol, olsem ol
man i putim ol kalabus i stap long
wanpela hul. Na em bai i pasim ol i
stap long kalabus longpela taim, na
bihain em bai i mekim samting em i
laik mekim long ol. 23Na lait bilong
san na mun bai i olsem samting nat-
ing, longwanem, Bikpela I GatOlgeta
Strongbai i kamwantaimbikpela lait
na strong bilong em na em bai i stap
long maunten Saion long Jerusalem
na bosim ol manmeri. Na ol lida bi-
longolmanmeri bilong enbai i lukim
em.

25
Song bilong litimapim nem bilong

Bikpela
1Bikpela, yu God bilongmi,

nami laik litimapim nem
bilong yu.

Yu savemekim
ol narakain samting tru

bilong helpimmipela.
Yu inapim tru olgeta samting

bipo yet yu bin tok longmekim.
2Yu binmekim ol biktaun

i kamap hip pipia
na ol taun i gat strongpela banis

i bagarap olgeta.
Ol strongpela biktaun bilong ol birua

i pinis olgeta,
na ol bai i no inap kirapim gen.

24:20: Ais 19.14 25:1: Nam 23.19, Sng 98.1, 118.28 25:2: Ais 21.9, 23.13, Jer 51.37
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3Olmanmeri
bilong ol strongpela kantri

bai i givim biknem long yu.
Na ol biktaun bilong ol kantri nogut,

ol bai i pret long yu.
4-5Yu bin i stap

olsem strongpela ples hait
bilong ol rabisman

i sot long ol samting,
na ol i stap gut

long taim bilong hevi.
Belhat na kros bilong ol man nogut

i olsem strongpela win
i kam sakim banis

na i olsem hat bilong san
i kamap long ples wesan.

Tasol long taim bilong win na ren
yu bin karamapim ol rabisman

na ol i stap gut,
na yu no larim strongpela san

i kukim ol.
Bikpela, yu save pasimmaus

bilong ol birua
na singaut na bikmaus

bilong ol man nogut
i save pinis olgeta.

I olsem klaut i haitim hatpela san
na ples i kol.
God bai i redim bikpela kaikai long

maunten Saion
6 Long maunten Saion, Bikpela I

Gat Olgeta Strong bai i redim bikpela
kaikai tru. Bai i gat planti gutpela
gutpela abus na nambawanwain tru
bilong dring. Na ol manmeri bilong
olgeta kantri bai i kam bung long
dispela kaikai. 7Nau olgeta lainman-
meri i gat bel hevi naol i stapolsemol
man i sori longman idai pinis, nadis-
pela hevi bilong ol i olsemklos bilong
sori ol i putim. Tasol long maunten
Saion Bikpela bai i pinisim tru sori
na hevi bilong ol. 8 Em bai i pinisim
dai tru na bai dai i no kamap moa
long ol. God, Bikpela bai i pinisim
krai bilong ol na mekim drai wara
bilong ai bilong olgeta manmeri. Na

em bai i pinisim sem i stap long ol
manmeri bilong en long olgeta hap
bilong graun. Bikpela i tok pinis long
mekim olsem.

9Taim ol dispela samting i kamap,
ol manmeri bai i tok olsem, “Bikpela,
em i God bilong yumi. Yumi bin bilip
na wet long em wanpela bai i kisim
bek yumi. Em tasol i Bikpela, na em
i bin helpim yumi. Olsem na yumi
amamas moa yet, long wanem, em i
kisim bek yumi pinis.”

Bikpela bai i bagarapim kantri
Moap

10Bikpela bai i lukautimgutmaun-
ten Saion, tasol em bai i mekim
save tru long ol Moap. Em bai i
larim ol birua i kam bagarapim na
krungutim ol, olsem ol bulmakau i
save krungutim gras i go insait long
pekpek bilong ol yet.* 11Bai ol Moap
i kamap olsemman i stap long biksi i
pret long lus long solwara na i traim
swim strong tru i go long nambis.
Bai ol i mekim kain kain samting bi-
long abrusim dispela bagarap. Tasol
Bikpela bai i daunim save na strong
bilong ol, na wanem samting ol i
mekim bai i no inap helpim ol.†

12Na embai i brukim ol strongpela
banis bilong ol taun bilong ol. Nau
ol dispela banis i stap antap tru, tasol
em bai i mekim ol i pundaun olgeta
long graun.

26
Godbai imekimolmanmeri bilong

en i win
1Wanpela taimbai i kamap bihain,

na ol manmeri i stap long graun bi-
long Juda ol bai i singimdispela song.
Taun bilongmipela i strongpela tru.
God yet em i stap strongpela banis

bilongmipela.
Em i kisim bekmipela pinis

namekimmipela i win.
25:8: 1 Ko 15.54, KTH 7.17, 21.4 25:9: Stt 49.18, Sng 20.5, Ta 2.13 25:10: Ais 15.1—16.14, Jer
48.1-47, Ese 25.8-11, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 * 25:10: Matmena, em wanpela taun bilong ol Moap.
Tasol long tok Hibru nemMatmena em i klostuwankain olsem dispela tok, “ples bilong pekpek.” I luk
olsem profet i mekim tok pilai long nem bilong dispela taun bilong ol Moap. † 25:11: Tok Hibru
bilong dispela lain i no klia tumas. 26:2: Ais 45.25, 60.11, 60.18, 60.21, 62.1-2
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2Opim ol bikpela dua bilong taun,
bai ol stretpela manmeri

i ken i kam insait.
Oltaim ol dispela lain

i save aninit long Bikpela.
3Bikpela, ol i stap aninit long yu

na tingting bilong ol
i stap strong long yu tasol.

Olsemna yu savemekimpasin bel isi
i pulap tru long ol.

4Bikpela em i strongpela ples hait
bilong yumi.

Na em bai i stap olsem oltaim.
Olsem na yumimas bilip tru long em

na aninit long em oltaim.
5Bikpela i save daunim

ol manmeri i gat biknem.
Na em i save brukim

ol strongpela taun,
na ol i pundaun olgeta long
graun.

6 Ol dispela manmeri i bin mekim
nogut
long ol rabisman,

na tarangu ol i sot tru
long ol samting.

Tasol nau ol rabisman i krungutim
nawokabaut antap

long ol hip pipia
bilong ol taun i bagarap pinis.

7Rot ol stretpela manmeri
i wokabaut long en,

em i stap stret tasol.
Bikpela, yu stretpela God

na yu save stretim rot
ol i wokabaut long en.

8Bikpela, mipela i wokabaut
bihainim ol lo bilong yu

namipela i lukluk long yu
na wetim yu tasol.

Mipela i laikim tumas
biknem bilong yu.

9Long nait, tingting bilongmi
i stap long yu tasol

nami laikim tumas
long i stap wantaim yu,

long wanem, yu save kotim
ol manmeri bilong graun,

bilong skulim ol

long stretpela pasin bilong
yu.

10Tasol sapos yumarimari
long ol manmeri nogut,

bai ol i no kisim save
long ol stretpela pasin.

Maski ol i stap long graun
bilong ol stretpelamanmeri,

ol bai i go het
longmekim ol pasin nogut

na bai ol i no tingim biknem
na strong bilong yu

na bai ol i no aninit long yu.

11 Bikpela, yu apim han bilong yu
pinis

bilongmekim save
long ol manmeri nogut.

Tasol ol i no lukim.
Bikpela, larim ol i lukim olsem,

yu save laikim tumas long
helpim
ol manmeri bilong yu.

Na bai ol man nogut i sem nogut
tru.

Na dispela paia yu redim pinis
bilong ol birua bilong yu

i ken kukim olgeta dispela
lain.

12Bikpela, yu save kamapim
gutpela taim namel longmipela.

Yu save stiaim olgeta wok
bilongmipela

namekim ol i kamap gutpela.
13God, Bikpela bilongmipela,

ol arapela bikman
i bin bosimmipela,

tasolmipela i save givim biknem
long yu wanpela tasol.

14Nau ol dispela bikman i dai pinis.
Ol i no i stapmoa,

na bai ol i no inap kirap bek.
Yu bin daunim strong bilong ol

namekim save tru long ol
na ol i bin bagarap olgeta.

Na ol manmeri i no tingimmoa
nem bilong ol.

15Bikpela, yu surikim tru ol mak
bilong graun bilongmipela,

namekim kantri bilongmipela
26:3: Ais 27.5, 57.19, 66.12 26:7: Sng 27.11, Ais 42.16, 57.2 26:9: Sng 63.1, 63.5-6, Ais 55.6, Lu
6.12 26:11: Hi 10.27
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i kamap bikpela tru.
Na dispela imekimbiknembilong yu

i kamap bikpela moa.
16Bikpela, yu binmekim save

long ol manmeri bilong yu,
na strong bilong ol i pinis.

Tasol ol i bin kam long yu
wantaim bikpela sori

na ol i bin beten long yu.
17-18Long ai bilong yu,

mipela i bin i stap
olsemmeri i pilim pen
bilong karim pikinini.

Mipela i bin karim
bikpela pen na hevi

namipela i bin ting
wanpela gutpela samting
bai i kamap.

Tasol nogat. Mipela i no kamapim
wanpela samting.

Mipela i no bin i gat strong
bilong daunim ol birua*

na mekim gutpela sindaun i
kamap
long graun bilongmipela.

19Tasol ol dispela lain bilong yu
i dai pinis

na ol i stap long ples tudak,
ol bai i kirap bek

na lukim lait.
Yu save givim laip

long ol man i dai pinis,
olsemwara bilong nait

i pundaun long graun i drai
na i mekim ol nupela gras i
kamap.

Yupela ol lain i slip longmatmat,
yupela kirap na amamas na sin-
gaut.

Bikpela i mekim save long ol man-
meri bilong en na i mekim ol i stap gut
gen

20 Yupela ol manmeri bilong mi,
yupela go insait long ol haus bilong
yupela na pasim ol dua. Yupela imas
hait i stap liklik taim tasol inapbelhat
bilong Bikpela i pinis. 21 Bikpela i
lusimpinisplesbilongemlongheven

na ikamnau, bilongmekimsave long
ol manmeri bilong graun, na bekim
asua bilong ol sin bilong ol. Na graun
bai i no inap haitim moa blut bilong
olmanol arapela i bin kilim i dai. No-
gat. Em bai i kamapim olgeta pasin
nogut ol man i binmekim.

27
1 Long dispela taim Bikpela bai

i soim bikpela strong bilong em
na mekim save tru long Leviatan,
dispela traipela snek masalai bilong
solwara. Bikpela bai i kisim bikpela
na strongpela bainat bilong en i
sap nogut tru na katim dispela
snek masalai i save tanim tanim na
ranawe nabaut.

2-3 Long dispela taim Bikpela bai i
mekimwanpela song olsem,
“Singim song

bilong gutpela gaden wain.
Mi Bikpela, mi save lukautim gut

dispela gaden.
Na oltaimmi save givimwara

long en.
Mi save was gut long en

long san na long nait,
nogut ol man i kam bagarapim.

4Naumi nomoa kros
long dispela gaden wain.

Sapos mi lukim ol nil gras
na ol arapela gras nogut

i kamap long en,
orait bai mi mekim save long ol.

Bai mi laitim paia
na kukim olgeta dispela gras.

5Tasol sapos ol dispela birua
i laik bai mi lukautim ol

na ol i kam longmi,
orait ol i mas promis

long i stap gut wantaimmi.
Yes, ol i mas promis tru

long i stap gut wantaimmi.”
6 Long taim bihain, ol Israel, em ol

lain tumbuna bilong Jekop, ol bai i
sanap strong olsem diwai wain i gat
plaua na i karim planti pikinini. Na
longhanbilongol, Bikpelabai i givim

* 26:17-18: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 27:1: Jop 41.1, Sng 74.14, 104.26 * 27:6:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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gutpela taim long olgetamanmeri bi-
long graun.*

7 Bikpela i no bin mekim save tru
long ol Israel olsem em i bin mekim
long ol birua bilong ol. Na tu em
i no bin kilim i dai planti manmeri
bilong Israel olsem em i bin mekim
long ol arapela lain. Nogat. 8Bikpela
i bin mekim save long ol manmeri
bilong en long taim em i salim ol i go
kalabus. Em i bin belhat long ol na
salim strongpela win bilong en i kam
rausim ol i go olsem strongpela win
bilong hap sankamap i kamnakarim
ol samting i go. 9Tasol sapos ol Israel
i laik pinisim tru asua bilong ol sin
bilong ol, orait ol imas brukimolgeta
alta bilong ol giaman god, na mekim
ol ston bilong ol alta i kamap paura
nating. Na ol imas katimol pos diwai
i gat piksa bilong god meri Asera na
ol i mas bagarapim olgeta alta bilong
kukim paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel.

10 Dispela taun bipo i bin i gat
strongpela banis, nau em i bagarap
pinis na i stap. Nau em i stap olsem
wanpela ples kunai nating na i no gat
manmeri moa i stap long en. Na em i
kamap ples bilong ol bulmakau tasol
i kam bung na kaikai gras na ol lip
bilongol liklik diwai. Naol i save stap
malolo long dispela hap. 11 Na taim
ol han bilong ol dispela diwai i drai
pinis, ol i save bruk na pundaun long
graun na ol meri i save kam mumu-
tim bilong wokim paia long en. Dis-
pela bagarap i kamap, long wanem,
ol manmeri bilong dispela taun, ol i
bikhet lain tru. Olsem na God, em
God i bin mekim ol i kamap wanpela
lain manmeri, em i no bin marimari
long ol na sori long ol.

12Long taimBikpela imekimol dis-
pela samting, em bai i kisim ol man-
meri bilong en i stap long ol kantri
nabaut, stat longwaraYufretisna i go
inap long mak bilong kantri Isip. Em
bai i kisim ol wan wan, olsem man
i rausim bun na lip samting bilong

wit, na i kisim ol gutpela pikinini
wit tasol na i putim long dis samting.
13 Na long dispela taim biugel bai i
krai bikpela tru, bilong singautim ol
dispela tarangu Israel, em ol birua i
bin rausim ol i go i stap long kantri
Asiria na long kantri Isip. Na bai
ol i kam bek long Jerusalem na bai
ol i lotu long Bikpela long maunten
bilong em yet.

Bikpela bai i stretim
pasin bilong olmanmeri

bilong Jerusalem
(Sapta 28-35)

28
Bikpela bai i bagarapim naispela

taun Samaria
1 Sori long yu, naispela taun bilong

ol lain Israel,* yu bai bagarap tru. Ol
bikman bilong yu i save spak nogut
tru long wain na ol i save apim nem
bilong yu moa yet, na tok olsem yu
strongpela taun tru. Yu stap antap
long liklik maunten namel long gut-
pela hap graun bilong planim kaikai,
na yu luk nais tumas olsem ol nais-
pela rop plaua ol bikman bilong yu i
save putim long het bilong ol. Tasol i
no longtaim na bai yu bagarap olsem
ol rop plaua i save drai na bagarap.
2 Tru tumas, Bikpela i makim pinis
wanpela strongpela lain tru bilong
daunim yu. Dispela lain bai i kam
olsem strongpela win, na olsem ren
na ren ais i pundaun strong tru, na
ol bai i brukim yu na tromoi yu i
go daun long graun. 3 Na ol dispela
lain bai i krungutim yu na wokabaut
antap long yu, yu taun bilong ol bik-
man i save spak na apim nem bilong
yu moa yet. 4 Yu stap antap long
liklik maunten namel long gutpela
hap graun bilong planim kaikai, na
yu luk nais tumas olsemnaispela rop
plaua. Tasol bai yu bagarap olsem ol
rop plaua i save drai na bagarap. Na

* 28:1: Long dispela lain, Aisaia i tok long taun Samaria, em biktaun bilong kantri Israel long hap
not.
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bai yu pinis wantu tasol, olsem wan-
pela pikinini bilong diwai fik i mau
pastaim long ol arapela, na wanpela
man i lukim na i kisim na kaikai.

5 Long dispela taim, ol liklik lain
manmeri i stap yet, ol bai i ama-
mas long Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Bikpela yet bai i stap olsem naispela
hatkingol i putimnaolsemropplaua
ol i putim long het bilong ol. 6Bikpela
bai i givim gutpela tingting long ol
man bilong harim kot na ol bai i ske-
lim gut kot. Na em bai i givim strong
long ol soldia bilong taun, na ol bai i
no larim ol birua i kam insait na pait
long ol manmeri.

Ol pris na profet i tok bilas long
Aisaia

7Ol profet na ol pris tu i save laikim
tumas long dring planti wain na bia
na ol i save spak nogut tru na ol i no
save wokabaut stret. Tingting bilong
ol i paul, na ol i no save mekim gut
wok bilong ol. Ol profet i no save
lukimgutol samtingGod i soimol. Na
ol pris tu i no save skelim gut ol hevi
bilong ol manmeri. 8 Traut bilong
ol i pulap long ol dispela tebol ol i
sindaun long en na dring, na i no gat
wanpela liklik hap i stap klin.

9 Taim ol i harim tok bilong mi,
ol i save tok olsem, “Dispela man i
ting em i laik skulim husat tru? Em
i laik lainim husat long ol toktok bi-
long em? Mipela i no liklik pikinini,
nau tasol mipela i lusim susu bilong
mama. 10 Oltaim em i save mekim
wankain toktok tasol, olsem man i
skulim ol liklik pikinini long kolim
stretwanwan letanawanwantokna
wanwan lain.”†

11Ol dispela manmeri i no laik tru
long harim tok bilong mi, olsem na
Bikpela bai i givim tok long ol long
maus bilong ol man bilong narapela
tok ples. 12 Em yet i bin putim ol
manmeri bilong en long dispela hap
graun, na em i bin tokim ol olsem,

“Long dispela ples yupela i ken mal-
olo na i stap bel isi. Na ol man, bodi
bilongol i tait na skinbilongol i les, ol
i ken malolo na i stap isi long dispela
ples.” Tasol ol i no laik harim tok
bilong em. 13 Olsem na Bikpela yet
bai i skulim ol olsem man i skulim
ol liklik pikinini long kolim stret wan
wan letanawanwan toknawanwan
lain. Na ol bai i longlong nabaut na
kisim taim nogut, na ol lain birua bai
i kalabusim ol na karim ol i go.

God bai i putim gutpela na strong-
pela ston long Saion

14Yupela ol bikman i save bosim ol
manmeri hia long Jerusalem, yupela
harim tok bilong Bikpela. Yupela i
ting tok bilong Bikpela em i samting
nating 15 na yupela i save tok olsem,
“Mipela i mekim kontrak pinis wan-
taim Dai na mipela i pasim tok pinis
wantaim Ples Bilong Ol Man I Dai
Pinis, olsem na bai mipela i no inap
bagarap. Maski wanem kain taim
nogut i kamap long mipela, mipela
bai i abrusim, long wanem, mipela
i bilip strong olsem, ol pasin bilong
trik na giaman mipela i save mekim
ol bai i helpimmipela long stap gut.”

16 Tasol God, Bikpela i tok olsem,
“Harim. Mi makim pinis wanpela
nambawan ston tru bilong strongim
banis bilong haus. Em i gutpela na
strongpela ston tru. Na bai mi putim
em i stap long maunten Saion. ‡
Ol man i bilip long em, ol bai i no
inap pret na guria.* 17 Bai mi mekim
stretpela pasin i stap olsem skel bi-
long skelim pasin bilong yupela, na
tok tru bai i stap olsem skel bilong
skelim ol tok bilong yupela. Yupela
i save ting ol giaman pasin bilong
yupela bai i helpim yupela long stap
gut. Tasol bai mi mekim taim nogut
i kamap long yupela. Na bai yupela i
bagarap olsem olman i save bagarap
long taim bilong bikpela tait, na bai
yupela i no gat ples moa bilong i go

† 28:10: TokHibru i no klia tumas longdispela hap (na tu long lain 13). 28:11: 1Ko14.21 28:16:
Sng118.22-23, Ro9.33, 10.11, 1 Pi 2.6 ‡ 28:16: Sampelaman i save tanimdispelahap tok i stapnamel
long tupelamak olsem, “Na nem bilong dispela ston i olsem, ‘Olman i bilip tru, ol bai i no inap pret na
guria.’ ”
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na hait long en. 18Na bai mi katim tu
dispela kontrak yupela i bin mekim
wantaimDai na baimi pinisim tu tok
promis yupela i bin pasim wantaim
Ples Bilong Ol Man I Dai Pinis. Na ol
taim nogut tru bai i kamap long yu-
pela na yupela bai i bagarap olgeta.
19Ol dispela taim nogut bai i no inap
lusim yupela. Nogat. Bai ol i kamap
moa moa yet long yupela long olgeta
de na nait.”
Sapos yupela i save gut long as bi-

long ol dispela tok bilongGod, yupela
bai i pret na guria tru. 20 Yupela
bai i pilim nogut tru olsem man i
painim hat long slip, long wanem,
bet i sotpela tumas na lek bilong en i
hangamap nating, na blanket i liklik
tumas na em i no inap karamapim
gut skin bilong en. 21 Bikpela bai i
kirap i kam wantaim strong bilong
em olsem bipo em i bin mekim long
maunten Perasim na long ples daun
bilong Gibeon. Na em bai i mekim
wok em i ting long mekim. Tasol
yupela bai i lukim dispela wok em i
narakain olgeta. 22Olsem na yupela
i mas lusim dispela pasin bilong ra-
bisim tok bilong Bikpela. Sapos no-
gat, ol hevi bilong yupela bai i kamap
bikpelamoa. Longwanem,mi harim
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong i
mekim strongpela tok olsem, embai i
bagarapim tru olgeta hap bilong dis-
pela kantri.

Gutpela save bilong ol man, em i
kam long God tasol

23 Yupela putim gut yau na harim
tok bilong mi. 24 Taim wanpela
man i brukim graun bilong planim ol
pikinini kaikai, ating em i save wok
tasol long brukim graun 25na em i no
planim ol pikinini kaikai, a? Nogat
tru. Taim em i brukim na stretim
graunpinis, em i save planimol liklik
sayor long en. Em i save planim ol
pikinini wit long ol stretpela lain na

em i planim ol pikinini bali long hap
bilong en. Na em i save planim tu
ol arapela kain rais i raunim arere
bilong dispela gaden. 26 God yet i
bin skulim em gut long pasin bilong
planim na kisim kaikai. 27 Taim ol
pikinini bilong ol liklik sayor i redi
bilong kisim, dispela man i no save
kisim plang bilong krungutim wit na
krungutim ol. Na em i no save pulim
wilkar antap long ol olsem em i save
mekim bilong kisim ol pikinini wit.
Nogat. Em i savekisim liklik stik tasol
na paitim ol liklik sayor, bilong kisim
ol pikinini bilong ol. 28 Em i save gut
tru long pasin bilong krungutim gut
ol pikinini wit bai em i ken wokim
bret long en. Taim em i yusim ol
hos wantaim wilkar na mekim wok
bilong rausim ol pikinini wit long ol
bun bilong ol, em i save was gut bai
wilkarwantaimolhos inobrukimna
bagarapim ol pikinini wit. 29 Olgeta
dispela save bilong wok i kam long
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong. Em
wanpela i pulap tru long ol kain kain
gutpela save na tingting.

29
Bikpela bai i kam long Jerusalem

wantaimwin na guria na paia
1 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem,

nau yu stap olsem alta bilong mi,
tasol yu bai bagarap. Yu dispela bik-
taun bipo King Devit i stap long en,
yu bai bagarap. Larim wanpela o tu-
pela yia i kam i go pastaim, wantaim
olgeta bikpela de bilong lotu, 2na mi
Bikpela bai mi bringim hevi i kamap
long yu. Yu stap olsem alta bilong
mi, tasol yubai krai strongna singaut
nogut tru. Na blut bai i pulap long yu
olsem blut i save pulap long alta long
taim olman i kilim ol abus namekim
ofa antap long en.* 3Mi bai bringim
ol birua i kam banisim yu. Na ol bai i
hipim graun raunim banis bilong yu

28:21: Jos 10.10-12, 2 Sml 5.20, 1 Sto 14.11 * 29:2: Long lain 1 na 2, tok Hibru i kolim Jerusalem
long nemAriel. Ol saveman i no save gut long as bilong dispela nem. Sampela i ting em i olsem, “Laion
bilong God.” Na sampela i ting em i olsem, “Maunten bilong God.” Tasol planti i ting em i olsem, “Alta
bilong God,” na tok i stap long dispela tupela lain hia i bihainim dispela tingting.
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nawokimol bet antap long en, bilong
ol i ken sanap long ol na pait long yu.
4Na yu bai pundaun olgeta na graun
bai i karamapim yu. Na ol toktok
bilong yu bai i kamap isi isi tru olsem
toktok bilong wanpela tewel i toktok
aninit long graun. 5 Ol dispela man
bilongarapela lain i kampait longyu,
ol i planti tru olsemdas, na ol bikman
nogut bilong ol bai i planti moa yet
olsem ol lip bilong wit i flai nabaut
long taim ol man i paitim wit bilong
kisim kaikai bilong en.”
Tasol wantu tasol, 6 Bikpela I Gat

Olgeta Strong bai i kam wantaim
strongpela win na guria, na ol klaut
bai i pairap na bikpela nois tru bai i
kamap. Na em bai i bringim tu paia
nogut bilong kukim olgeta samting.
7 Orait ol dispela bikpela lain soldia
bilong ol arapela kantri i kam i stap
bilong pait long Jerusalem, dispela
alta bilong God, ol bai i nomoa i stap.
Na olgeta samting ol i wokim bilong
kisim taun, ol bai i lus nating. Ol-
geta dispela samting bai i pinis olgeta
olsem driman nogut Jerusalem i bin
lukim. 8 Na ol dispela bikpela lain
soldia bilong planti kantri i kam pait
longmaunten Saion, ol bai i no kisim
wanpela samting. Nogat tru. I olsem
man i hangre na i driman long em
i kaikai, tasol taim em i kirap, em i
pilim hangre yet. Na i olsem man i
dai tru long dring wara, em i driman
long em i dring wara, tasol taim em i
kirap, em i pilim nek bilong en i drai
yet.

God imekimolmanmeri i longlong
9Yupelaolmanmeri bilong Judana

Jerusalem, yupela i ken i stap long-
long yet na wokabaut olsem ol aipas.
Yupela i stap wokabaut olsem man i
dring wain na bia na i no inap wok-
abaut stret. Tasol yupela i no spak
long wain na bia. Nogat. 10 Bikpela
i mekim ai bilong yupela i hevi, na
yupela i stap olsem man i slip i dai
tru. Na Bikpela i pasim tu ai bi-
long ol profet na ol i no inap lukim

samting ol i mas lukim. 11 Olsem na
Jerusalem, yu no inap save long as
bilong ol samting Bikpela i laik soim
yu. I olsemol i givimyubukol i pasim
strong, na tokim yu long ritim. Na
sapos yu tokim wanpela man i save
rit long ritimol toktok i stap longbuk,
em bai i tok, “Mi no inap, buk i pas
yet.” 12 Na sapos yu tokim wanpela
man i no save rit long ritim ol toktok
bilong buk, em bai i tok, “Mi no save
long rit.”

13 Bikpela i tok olsem, “Ol dispela
lainmanmeriol i save litimapimnem
bilong mi long maus bilong ol, tasol
bel na tingting bilong ol i stap longwe
tru long mi. Ol i no save lotu tru long
mi. Ol i bihainim tasol ol lo ol man
i bin kamapim na ol i skulim ol long
en. 14 Olsem na bai mi mekim gen
ol narakain samting tru i kamap long
ol dispela lain manmeri, na bai ol i
kirap nogut tru. Bai mi rausim save
bilong ol man i save givim gutpela
tingting long ol, na bai mi pinisim
olgeta save bilong ol saveman bilong
ol.”

Bikpela bai imekimolgeta samting
i senis

15 Ol manmeri i save traim long
haitim ol tingting na pasin nogut bi-
long ol long Bikpela, ol bai i bagarap.
Ol i save mekim ol dispela pasin
nogut long ol ples hait na ples tudak,
na ol i save tok, “Husat bai i lukim
yuminahusat bai i save?” 16Ol i save
senisim na paulim olgeta samting. I
olsem ol i tok, “Man bilong wokim
sospen graun em i wankain olsem
graun bilong wokim sospen.” Olsem
wanem? Saposwanpela samtingnat-
ing i tokim man i bin wokim em
olsem, “Yu no bin wokim mi,” ating
dispela tok i stret, a? Na sapos sospen
graun i tokim man i bin wokim em
olsem, “Yu no save long wanpela
samting,” ating dispela tok i gutpela?

17 Liklik taim nau na olgeta
samting bai i senis. Bikbus bilong
Lebanon bai i kamap gutpela graun

29:10: Ro 11.8 29:13: Ese 33.31, Mt 15.8-9, Mk 7.6-7 29:14: 1 Ko 1.19 29:16: Ais 45.9
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bilong wokim gaden. Na ol gutpela
gaden bai i kamap bikbus. 18 Long
dispela taim, ol yaupas bai ol inap
long harim toktok bilong buk ol man
i ritim. Na ol aipas, nau ol i stap long
bikpela tudak, bai ol i lukluk gen.
19 Na ol manmeri i save daunim ol
yet, ol bai i amamas moa yet long
Bikpela. Na ol manmeri i sot long ol
samting, ol tu bai i amamas long God
bilong Israel, em God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.
20 Tasol ol bikman nogut, na ol lain i
ting tok bilong God i samting nating,
na olman i laikim tumas longmekim
ol pasin nogut, olgeta bai i bagarap
na lus olgeta. 21 Na bai wankain
bagarap tasol i kamap tu long ol
man i save giaman na kotim nating
ol arapela na mekim ol giaman tok
bilonghelpimolman i gat rong, bai ol
i ken paulim kot na ol stretpelaman i
no inap winim kot.

22 Olsem na Bikpela, em dispela
God bipo i bin kisim bek Abraham
long taim nogut, em i tok olsem long
yupela manmeri bilong Israel, “Yu-
pela ol lain tumbuna bilong Jekop,
yupela bai i no sem moa na pes bi-
long yupela bai i no luk tudak moa.
23 Taim yupela i lukim ol wok mi
mekim namel long yupela, orait yu-
pela bai i save tru olsem, mi God
bilong Israel, mi God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta. Na
yupela bai i litimapimnembilongmi
na stap aninit long mi. 24Na ol man
nau tingting bilong ol i paul, ol bai
i kisim gutpela tingting. Na ol man
bilong toktok planti na sakim tok, ol
bai i amamas tasol long harim ol skul
bilongmi.”

30
Bikpela i tok, ol Isip i no inap

helpim ol Juda
1Bikpela i tok olsem, “Ol lain Juda,

em ol pikinini bilong mi, ol bai i
bagarap, longwanem, ol i bikhet lain

tru. Ol i no bihainim laik na tingt-
ing bilong mi. Nogat. Ol i bihainim
tingting bilong ol yet na ol i go pren
wantaim narapela kantri. Olsem na
ol i hipim planti sin antap long ol yet.
2 Ol i no askim tingting bilong mi
na ol i go pasim tok wantaim king
bilong Isip, bai ol Isip i ken sambai
na helpim ol na bai ol i no inap kisim
bagarap. 3Tasol tingting bilong ol bai
i popaia na bai ol i sem nogut tru.
King bilong Isip bai i no inap helpim
ol na pasim dispela bagarap i laik
kamap long ol. 4 I tru, king bilong Isip
i salim olmausman na ol ofisa bilong
en i kam bungim ol lain bilong Juda
long taun Soan na taunHanes, 5 tasol
ol Juda bai i sori tru, long wanem,
ol Isip bai i no inap mekim wanpela
samting bilong helpim ol. Nogat tru.
Ol bai i bringim tasol bikpela sem tru
long ol Juda.”

6Bikpela i givim dispela tok long ol
wel animal bilong ples wesan nating
bilong hap saut. Bikpela i tok olsem,
“Ol bikman bilong kantri Juda i wok-
abaut long dispela ples wesan nating
bilong hap saut. Em i wanpela hap
nogut tru inap long ol man i painim
bikpela hevi long en. I gat ol laion
na ol snek nogut bilong kaikai man
na ol snek i save flai na ol arapela
kain wel animal nogut long dispela
hap. Tasol ol dispela bikman i save
putim ol naispela samting i dia tu-
mas antap long ol donki na kamel
bilong ol na hatwok tru long bringim
ol dispela samting olsem presen i go
long dispela kantri i no inap helpim
ol. 7 Isip i save giaman long helpim
ol arapela kantri, tasol em i no save
mekim. Olsem na nau mi kolim Isip
long dispela nupela nem, ‘Traipela
SnekMasalai I Sindaun Nating.’ ”

Ol manmeri i les long harim tok
bilong God

8Bikpela i bin tokimmi long raitim
ol tokbilongpasinbilongolmanmeri
long buk na katim dispela tok tu long
hap ston. Olsem bai dispela tok inap

30:2: Jos 9.14, 1 Kin 22.7, Jer 21.2
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i stap oltaim bilong soim ol manmeri
olsem, 9 ol i lain manmeri bilong
bikhet tru. Oltaim ol i save sakim tok
bilong Bikpela, emPapa bilong ol. Na
oltaim ol i save trik na giaman na ol i
no laik harim skul bilong en. 10Na ol
i save tokim ol profet bilong Bikpela
olsem, “Yupela pasimmaus. Yupela i
no ken tokimmipelamoa long ol gut-
pela na stretpela pasin mipela i mas
bihainim. Tokim mipela tasol long
ol samting mipela i laik harim, em
ol gutpela samting i no inap kamap.
11Yupela imas stap longwenanoken
pasim rot bilong mipela. Mipela i les
long harim ol tok bilong dispela God
bilong Israel, em God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.”

12 Olsem na God bilong Israel, em
God bilong mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta, em i tokolsem, “Yu-
pela i sakim na givim baksait pinis
long tok lukaut bilong mi na yupela
i bilip strong olsem, pasin bilong trik
na daunim ol arapela bai i helpim
yupela. 13 Olsem na yupela i mekim
sin pinis, na dispela sin bai i bagara-
pim yupela tru. I olsem liklik hul i
stat antap long het bilong longpela
banis na i kamap bikpela, na wantu
banis i bruk na i pundaun. 14 Tru
tumas, yupela bai i bagarap olgeta
na stap olsem sospen graun i bruk
long ol liklik liklik hap tru na i no
gat wanpela bikpela hap i stap, inap
bilong putim hap paia insait long en
o bilong pulimapim wara long hul
wara.”

15 God, Bikpela bilong Israel, em
God bilong mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta, em i tok olsem,
“Rot bilong yupela i ken stap gut em i
olsem. Yupela i mas kam bek longmi
na stap bel isi tasol. Na yupela i mas
bilip long mi wanpela inap sambai
long yupela na helpimyupela. Olsem
bai mi kisim bek yupela na yupela
bai i stap strong.” God i bin tok
olsem, tasol yupela i no laik tru long
bihainim dispela tok bilong en 16 na

yupela i tok, “Maski, mipela i gat ol
hos i save ran spit tru, na mipela bai
i sindaun long ol na ranawe i go.”
Tok bilong yupela long yupela bai i
ranawe long ol birua, em i tru olgeta.
Tasolmaski ol hosbilongyupela i spit
tru, ol hos bilong ol birua bai i ran
spit moa yet i kam bihainim yupela.
17 Taim 1,000 soldia bilong yupela i
lukim wanpela soldia tasol bilong ol
birua i kam singaut bilong pait, ol bai
i pret na ranawe nogut tru. Na taim
5-pela soldia tasol bilong ol birua i
kam singaut long yupela, olgeta bi-
long yupela bai i kirap lusim taun na
ranawe, na bai i no gat man moa i
stap. Na taun bai i stapwanpis olsem
pos bilong hangamapim plak ol man
i sanapim antap longmaunten.”

18 Tasol Bikpela em i God bilong
mekim stretpela pasin tasol. Olsem
na em i sori long yupela na em i
wet long soim marimari bilong em
long yupela. Ol manmeri i bilip long
Bikpela na i wetim em i helpim ol, ol
i ken amamas.

God bai i mekim gut tru long ol
manmeri bilong en

19 Yupela ol manmeri nau i stap
long Jerusalem, yupela bai i no moa
sori na krai. Nau Bikpela i stap redi
tasol long marimari long yupela na
mekim gut long yupela. Taim yupela
i singaut na beten long em, wantu
tasol em bai i harim singaut bilong
yupela na helpim yupela. 20 I tru
Bikpela bai i mekim yupela i karim
bikpela hevi, na yupela bai i stap
nogut tru olsem man i sot tru long
kaikai na dring. Tasol em yet bai i
stap wantaim yupela na skulim yu-
pela. Na bai yupela i no inap painim
em moa. Nogat. Bai yupela i lukim
em long ai bilong yupela yet.* 21Na
taim yupela i wokabaut na yupela i
paul long wanem rot yupela i mas
bihainim, rot bilong han sut o rot bi-
long han kais, orait em bai i stap bak-
sait long yupela na embai i tokim yu-
pela long rot yupela i mas bihainim.

30:18: Sng 2.12, Snd 16.20, Jer 17.7 * 30:20: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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22Orait yupela bai i kisim ol piksa bi-
long ol giaman god bilong yupela, em
ol man i bin wokim na karamapim
long silva na gol. Na yupela bai i
lukim ol dispela piksa olsem ol sting-
pela samting na yupela bai i tokim ol
olsem, “Yupela raus. Mipela i no laik
lukim yupela moa.”

23 Orait na Bikpela bai i salim ren
i kam daun bilong givim wara long
ol pikinini kaikai yupela i planim na
bai ol i kamap gut tru. Na bai yu-
pela i gat planti kaikai. Long dis-
pela taim ol bulmakau bilong yupela
bai i gat planti gras bilong kaikai.
24 Na bai yupela i kisim tu ol kaikai
i kam long gaden bilong yupela na
redim gut tru na givim long ol bul-
makau na ol donki i savemekimwok
bilong brukim graun bilong yupela.
25 Long taim Bikpela i makim pinis,
taim nogut tru bai i kamap long ol
birua bilong yupela na bai ol i dai
nabaut, na olgeta strongpela banis
bilong ol bai i bagarap olgeta. Na
long dispela taimolwara bai i kamap
long ol maunten na ran i kam daun
na bai yupela i no sotmoa longwara.
26 Long dispela taim mun bai i lait
strong olsem san. Na san bai i lait
strong moa yet na lait bilong en bai i
kamapbikpela tru iwinim lait oltaim
em i save givim. I olsem yu bungim
lait bilong san bilong 7-pela de wan-
taimnamekimemi lait longwanpela
de tasol. Dispela ol samting bai i
kamap long taimBikpela imekimgut
gen long ol manmeri bilong en na
pinisim ol hevi na pen em i bin givim
ol.

Bikpela bai i mekim save long ol
Asiria

27 Lukim. Bikpela i kirap long
longwe ples na i kam wantaim
bikpela strong bilong en. Em i kros
nogut tru na bikpela paia na smok
i kamap bilong soim belhat bilong
em. Long taim em i toktok, paia
bilong kukim olgeta samting i kamap
long maus bilong en. 28 Win bilong
en i save bagarapim olgeta samting,

olsem tait i ran na i karamapim
olgeta samting i go inap long nek
bilong man. Bikpela i save holim ol
kantri long han bilong en na sakim
ol nabaut bilong mekim ol i bagarap.
Na em i save paulim tingting bilong
ol na bringim ol i go long hap ol
i no laik i go long en, olsem man
i putim hap ain long maus bilong
hos, bilong stiaim wokabaut bilong
hos. 29 Tasol yupela ol manmeri
bilong Bikpela, taim yupela i lukim
ol dispela samting i kamap, yupela
bai i mekim ol song bilong amamas
olsem yupela i savemekim long taim
bilong bikpela de bilong lotu. Yupela
bai i amamas tru olsem ol man i
amamas long go antap longmaunten
bilong Bikpela na mekimmusik long
ol mambu samting bilong ol. Bikpela
em i olsem strongpela ston na em yet
i ples hait bilong ol Israel.

30Bikpela bai i mekim olgeta man-
meri i harim strongpela singaut bi-
long en na bai ol i pilim strong bilong
belhat bilong en. Em bai i kam wan-
taim strongpela paia bilong kukim
olgeta samting na wantaim bikpela
win na ren na ren ais. Na klaut bai
i pairap na ol manmeri bai i lukim
belhat bilong en. 31 Singaut bilong
Bikpela bai i mekim kantri Asiria i
pret nogut tru. Na em bai i holim
kanda bilong en na paitim ol Asiria
moa yet. 32 Na taim Bikpela i wok
long paitim ol Asiria, ol manmeri bi-
long Bikpela bai i amamas na paitim
olkainkainkundunagita samtingbi-
hainim pairap bilong kanda Bikpela
i holim. 33 Ol i redim pinis wanpela
hul i stap bilong wokim paia, bilong
kukim king bilong Asiria. Ol i wokim
dispela hul i go bikpela tru na i go
daun tru, na ol i redim pinis planti
paiawut. Na Bikpela bai i winim win
bilong en, na wantu paia bai i kirap.
Longwanem,win bilong Bikpela, em
i olsem hatpela paia.

31
Bikpela i soim strong bilong en na

30:29: Lo 32.4
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ol strongpela kantri i pundaun
1 Yupela ol lain i save go long

kantri Isip na askim ol long helpim
yupela, yupela bai i bagarap. Yu-
pela i lukim ol Isip i gat planti ol hos
na ol karis bilong pait na ol soldia
bilong sindaun long ol hos na pait,
na yupela i ting ol Isip inap helpim
yupela. Tasol yupela i no lukluk
long Bikpela bilong Israel, em God
bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta. Na yupela i no askim
em long helpim yupela. 2 Em tu i
gat gutpela tingting na save. Na em
inapmekim taim nogut i kamap long
ol manmeri nogut. Oltaim Bikpela i
save bihainim stret ol tok bilong en.
Em bai i kirap na pait long ol man
nogut na long ol lain i save poroman
wantaim ol man bilongmekim pasin
nogut. 3Ol Isip, ol i no god. Ol i man
nating tasol. Ol hos bilong ol tu i no
narakain long ol arapela hos. Taim
Bikpela i soim strong bilong en, dis-
pela strongpela kantri bai i pundaun
na kantri ol i bin helpim, em tu bai
i pundaun. Na tupela wantaim bai i
bagarap olgeta.

4 Bikpela i tokim mi olsem, “Taim
wanpela laion i stap kaikai sipsip
em i bin kilim, em i no inap pret
na lusim dispela sipsip na ranawe,
maski sapos planti wasman bilong
sipsip i kam bung na singaut na bik-
maus long en. Nogat. Em bai i kros
long ol na was gut long dispela sip-
sip. Olsem tasol mi, Bikpela I Gat
Olgeta Strong, bai mi kam pait long
taun Jerusalem long maunten Saion
na i no gat wanpela samting inap
pasim mi. 5Ol pisin i save flai antap
na was gut long ol pikinini bilong
ol, na olsem tasol mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, bai mi was gut long
Jerusalem. Na oltaim bai mi stap
sambai long em na kisim bek em na
lukautim em.”*

6 Yupela ol Israel, yupela i save

bikhet na sakim tok bilong Bikpela,
tasol yupela i mas tanim bel na kam
bek long em. 7 Taim bilong Bikpela
i kamap klostu pinis, na long dispela
taim yupela olgeta bai i tromoi ol
piksabilongol giamangodyupelayet
i bin wokim long silva na gol. Yupela
i bin wokim ol dispela samting long
han bilong yupela yet, na long dis-
pela pasin yupela i binmekim sin.

8 Bikpela i tok olsem, “Wanpela
bainat bai i bagarapim kantri Asiria
na pinisim tru ol Asiria. Dispela
bainat mi Bikpela yet bai mi salim i
go, naeminobilongolman. OlAsiria
bai i ranawe long dispela bainat na
ol birua bai i mekim ol yangpela
man bilong ol i mekim wok kalabus.
9 Bikpela pret bai i kamap long ol
Asiria, na strongpela biktaun bilong
ol bai i pundaun. Taim ol ofisa bilong
ami bilong ol i lukim plak bilong pait
mi sanapim, orait bun bilong ol bai i
guria nogut tru na bai ol i ranawe.”
Dispela em i tok bilong Bikpela. Hat-
pela paia bilong Bikpela i stap long
Jerusalem longmaunten Saion.

32
Bai i gatgutpelaking ibosimkantri

1 Harim. I gat wanpela king bai
i kamap, na dispela king wantaim
ol bikman bilong kantri bai ol i bi-
hainim gutpela na stretpela pasin
tasol na bosim gut ol manmeri. 2 Ol
wan wan bikman bai i helpim gut ol
manmeri i kam bilong kisim helpim
bilong ol. Ol bai i stap olsem ol ples
hait ol manmeri i ken i go na hait
long en long taim bilong bikpela win
na ren. Na bai ol i stap tu olsem
wara i ran i go longples drai naolsem
bikpela ston i haitim san long ples
drai na ol man i kam sindaun long
pleskolbilongennamalolo long taim
bilong hatpela san. 3 Na ai bilong ol
manmeri bai i no pas moa na bai ol i
lukim klia ol samting. Na yau bilong

31:1: Ais 30.2, Ese 17.15, Dan 9.13, Hos 7.7 * 31:5: God i save lukautim Jerusalem, taun bilong en,
olsem lain 5 i tok. Tasol sapos olmanmeri bilong taun i givim baksait long en (lukim lain 1-3), orait em
inap i kam pait long Jerusalem tu, olsem lain 4 i tok. * 32:3: Lukim Aisaia 6.9-10.
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ol bai i op na bai ol i harim gut ol
toktok.* 4Naolman ino save tingting
gut pastaimnamekimol samting, bai
ol i kisim kliapela tingting na skelim
gut ol samting. Na ol man, maus bi-
long ol i hevi long toktok, bai ol i tok-
tok gut tru. 5 Na pasin bilong givim
biknem long ol man nogut na long
olman bilongmekim longlong pasin,
em bai i pinis olgeta. 6 Ol dispela
man bilongmekim ol longlong pasin,
ol i save mekim ol kranki toktok, na
oltaim ol i tingting tasol long mekim
ol samting nogut. Ol i save mekim ol
pasin Bikpela i no save laikim na ol i
sutimplanti tok giaman longBikpela.
Na ol i no save givim kaikai long ol
man i hangre na givim wara long ol
man i sot long wara. 7 Na ol man
nogut i gat planti tingting nogut i pu-
lap longhet bilong ol. Ol i save tingim
na painim kain kain trik na pasin,
bilong ol i ken daunim ol rabisman
na paulim kot bilong ol man i sot tru
long ol samting. 8 Tasol ol gutpela
man i gat biknem, oltaim ol i save
mekim stretpela pasin. Na ol i save
strong long mekim ol gutpela pasin
tasol.

Olmeri i mas krai sori
9 Yupela ol meri bilong Jerusalem,

sindaun bilong yupela i gutpela na
yupela i ting yupela bai i stap gut.
Tasol yupela i mas putim gut yau na
harim tok bilong mi. 10 I orait, nau
yupela i ken i stap belgut. Tasol yu-
pela wet, na taim 13 o 14 mun i go
pinis, bai yupela i pret na guria, long
wanem, ol gaden wain na ol diwai
oliv samting bilong yupela, bai ol i
no moa karim ol pikinini. 11 Nau
sindaun bilong yupela i gutpela, na
yupela i ting bai yupela i stap gut.
Tasol yupela i ken pret na guria na
rausim ol gutpela klos bilong yupela
na pasim klos bilong sori. 12Yupela i
kenpaitimbrosbilongyupelanakrai
sori long ol gutpela gutpela gaden bi-
longyupelana longolnaispela gaden
wain bilong yupela. 13 Na yupela i
mas krai sori long graun bilong ol

manmeri bilong mi, long wanem, ol
rop i gat nil na ol gras nogut bai i
karamapim dispela graun. Yes, yu-
pela i mas tingting long ol naispela
haus yupela i save amamas long ol,
na yupela i mas krai sori. Na yupela
i mas krai sori long dispela taun yu-
pela i save amamas long stap long en.
14Longwanem, olgetamanmeri bai i
lusimdispela taunnabai i no gat nois
moa bilong ol manmeri i go i kam na
mekim wok bilong ol. Haus king na
strongpela banis bilong ol soldia, na
ol longpela haus ol soldia i save stap
long ol na was long ol birua, olgeta
bai i stap nating na bagarap. Na ol
wel donki bai i amamas long raun
long dispela hap, na ol sipsip bai i
kam na kaikai gras.

Bikpela bai i givimgutpela sindaun
long ol manmeri bilong en

15 Bikpela bai i salim gen spirit bi-
long en i kam long yumi. Na long
dispela taim ol ples wesan nating bai
i kamap gutpela graun tru, na ol kain
kain samting bai i kamap long en. Na
ol gutpela graunbilongwokimgaden
bai i kamapim planti samting moa,
olsem ol diwai samting i save kamap
nating long bikbus. 16 Stretpela na
gutpela pasin tasol bai i bosim olgeta
hap bilong graun. 17 Na stretpela
pasin bai i kamapim pasin bel isi na
ol manmeri bai i no pret moa na bai
ol i sanap strongoltaim. 18NaBikpela
i tok olsem, ol manmeri bilong em
bai i gat gutpela sindaun na bai ol
i stap gut na malolo long ol ples bi-
long ol. Na bai ol i no pret long
wanpela samting. 19Maski ren ais i
pundaun na bagarapim olgeta diwai
bilong bikbus, na olgeta haus bilong
taun i slip stret long graun, 20 yupela
ol manmeri bilong Bikpela bai i stap
gut tasol. Na bai yupela i planim ol
pikinini kaikai bilong yupela long ol
hap graun i gat wara, na bai yupela
i larim ol bulmakau na donki bilong
yupela i stap raun long laik bilong ol
yet na kaikai gras nabaut.
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33
Olmanmeri i prea bai Bikpela i ken

was gut long ol
1 Yupela ol lain bilong bagara-

pim ol arapela kantri, yupela bai i
bagarap. I tru, yupela i no bagarap
yet. Tasol taim bilong yupela long
bagarapim ol arapela kantri bai i
pinis, na yupela yet bai i bagarap.
Yupela i save trikim ol arapela na
brukim ol tok promis bilong yupela
na putim ol arapela long han bilong
ol birua. I tru i no gat wanpela lain i
bin trikim yupela. Tasol taim bilong
yupela long trikim ol arapela bai i pi-
nis. Na ol arapela bai i trikim yupela
na putim yupela long han bilong ol
birua.

2 Bikpela, tingting bilong mipela i
stap long yu tasol. Yu ken marimari
long mipela na was gut long mipela
long olgeta de. Na long taim bilong
hevi, kisim bek mipela na mekim
mipela i win. 3 Taim ol strongpela
kantri i harim singaut bilong yu na
ol i lukim yu i kirap bilong pait long
ol, olgeta manmeri bilong ol bai i
ranawe. 4Na ol samting ol i lusim na
ranawe, ol arapela man bai i kisim
hariap tru olsem ol bikpela lain gra-
sopa i kam bung na pinisim ol kaikai
bilong gaden.

5Bikpela i gat biknem na em i stap
antap tru long ples bilong em. Na
em bai i mekim gutpela na stretpela
pasin i pulap long olgeta hap bilong
Jerusalem. 6Na oltaim em bai i was
gut long yupela olmanmeri bilong en
na mekim yupela i stap strong. Na
em bai i givim yupela planti gutpela
tingting na save, na mekim yupela i
win tru. Pasin bilong pret na aninit
long Bikpela, em i nambawan presen
tru Bikpela i givim long yumi.

7Lukim. Ol strongpela man bilong
Jerusalem i stap nabaut long ol rot
na ol i wok long krai. Na ol man i
bin hatwok longmekim gutpela taim
i kamap, ol i krai strong moa. 8 Ol
bikrot i stap nating na i no gat ol

manmeri moa i wokabaut i go i kam.
Ol birua i brukim tok promis ol i bin
mekim na ol i tok bilas na rabisim ol
taun bilong ol arapela. Ol i lukim ol
arapela man olsem samting nating.*
9Graun i krai sori na strong bilong en
i pinis. Na bikbus bilong Lebanon i
sem, long wanem, ol diwai bilong en
iwok long drai. Gutpela ples daunbi-
long Saron i drai olgeta na i luk olsem
ples wesan nating. Na ol lip bilong
ol diwai samting i kamap long distrik
Basan na long maunten Karmel, ol i
wok long dai na pundaun.

Ol manmeri bai i lukim strong bi-
long Bikpela

10 Bikpela i tok olsem, “Nau bai mi
kirap na mekim wok, na ol manmeri
bai i lukim na litimapim biknem bi-
long mi. 11Yupela ol lain i birua long
mi, yupela i save tingting na hatwok
nating long kisim ol samting i no gat
pe long en. I olsem man i ting em
i kisim bikpela hip wit long gaden
bilong en, tasol em i kisimol gras nat-
ing tasol. Hatwok bilong yupela bai
i kamap olsem paia na pinisim yu-
pela olgeta. 12Na yupela bai i kamap
olsem kambang ol i kukim na olsem
sit bilong paia i save kamap taim ol
i kukim ol rop i gat nil. 13 Yupela ol
manmeri i stap klostu na yupela ol
manmeri bilong ol longwe ples, yu-
pela imas harim tok bilong ol strong-
pela wok mi mekim na yupela i mas
tokaut long strong na biknem bilong
mi.”

14 Long Saion ol manmeri bilong
mekim ol pasin nogut, ol i pret na
guria nogut tru. Na ol i tok olsem,
“Belhat bilong Bikpela, em i olsem
strongpela paia i save lait oltaim na
pinisim olgeta samting. Husat bi-
long yumi inap i stap wantaim dis-
pela paia?” 15Ol man bilong mekim
stretpela pasin na tok tru tasol na ol i
no save daunim ol arapela bai ol yet
i ken kisim mani samting bilong ol,
na ol i no save larim ol arapela man
i givim mani long ol bilong grisim

* 33:8: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 6-8. 33:15: Sng 15.2, 119.37, Ais
58.6-11
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ol long mekim pasin nogut, na ol i
no save poroman wantaim ol man
bilongmekim ol pasin nogut nawan-
taim ol man bilong kilim ol arapela i
dai, 16 ol dispela kain man bai i stap
gut tru. Ol bai i stap gut olsem man
i stap long wanpela strongpela ples
hait antap long maunten. Na i no
gatwanpela samting inap daunimol.
Na oltaim bai ol i gat kaikai na wara
bilong dring.

Bikpelabai i givimgutpela taim tru
long Jerusalem

17 Yupela bai i lukim gen king bi-
long yupela i putim ol naispela klos
king na bosim gut kantri. Na bai
yupela i lukim kantri bilong yupela
i kamap bikpela tru. 18 Na bai yu-
pela i tingim gen dispela taim nogut i
bin kamap long yupela na bai yupela
i askim olsem, “We stap ol dispela
ofisa bilong ol birua i bin kam na
kisim ol mani samting bilong yumi
na kaunim na skelim? Na we stap
ol dispela ofisa i bin kam na kaunim
ol longpela haus bilong was long ol
birua, em ol i stap long ol taun bilong
yumi?” 19 Yupela bai i no lukim moa
pesbilongoldispela lain i savebikhet
na apimnembilong ol yet. Na yupela
bai i no harim moa rabis tok ples
bilong ol, em i no gatman inap harim
wanem samting ol i toktok long en.

20 Yupela lukluk long Jerusalem,
em biktaun yumi save bung long en
long ol bikpela de bilong lotu. Em
i ples yumi save stap gut na malolo
long en. Em bai i sanap strong long
ples bilong en olsem haus sel ol man
i no inap kamautim ol stik bilong en
na brukim ol rop bilong en na karim
i go. 21 Bikpela bai i soim strong
nabiknembilong em long Jerusalem.
Na em bai i mekim Jerusalem i stap
olsem naispela kantri i gat planti ol
bikpela na liklik wara, tasol ol kanu
bilong pait na ol bikpela sip bilong
pait bai i no inap kam long ol dispela
wara. 22 Long wanem, Bikpela yet

bai i stap king bilong yumi na em yet
bai i givim ol lo long yumi na bosim
yumi. Na em bai i was gut long yumi
na yumi no painim taim nogut.

23 Sapos ol birua i ting long kisim
Jerusalem, ol bai i no inap. Ol bai i
stap olsem ol boskru bilong sip i no
inap mekim sip i ran, long wanem,
mas bilong sip i no sanap strong na
ol rop i slek na sel i no op. Olsem na
ol birua bai i ranawe na lusim planti
samting i stap, na ol Jerusalem bai i
ran i go kisim ol dispela samting. Na
maski ol man i gat ol lek nogut, na ol
i kamap bihain long ol arapela, ol tu
bai i lukim planti samting i stap yet
na karim i go. 24Na long dispela taim,
i no gatman i stap long Jerusalembai
i tok olsem, “Mi gat sik.” Na Bikpela
bai i lusim sin bilong ol manmeri i
stap long Jerusalem.

34
God bai i bagarapim kantri Idom

1 Kam, yupela ol manmeri bilong
olgeta hap bilong graun. Yupela kam
bung na harim dispela tok. Graun na
olgeta samting i stap long en, yupela
tu i mas putim yau. 2 Bikpela i bel-
hat tru long olgeta kantri na long ol
soldia bilong ol, na em i tok pinis bai
olgeta bilong ol i mas dai. 3 Na bodi
bilongol, bai olman ino inapplanim.
Nogat. Bai ol i stap sting nabaut long
graun na ples bai i smel nogut tru.
Na blut bilong ol bai i pulap long ol
maunten. 4San namunna ol sta bai i
pundaun na pinis olgeta. Na skai bai
i kamap olsem pepa ol man i raunim
na pasim. Olgeta sta samting i save
lait antap long skai bai i pundaun
olsem ol lip bilong diwai wain i drai
na i pundaun long graun na olsem
pikinini bilong diwai fik i drai na i
pundaun.

5 Bikpela i tok olsem, “Belhat bi-
long mi, mi putim long bainat bi-
long mi, na bainat i skrap tru long
lusim heven na i go kilim ol Idom,

33:17: Ais 6.5, 24.3, 26.15 34:4: Mt 24.29, Mk 13.25, Lu 21.26, 2 Pi 3.10, KTH 6.13-14 34:5: Ais
63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo 1.11-12, Mal 1.2-5, Oba 1.1
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em ol dispela lain mi tok pinis long
bagarapim. Na nau mi salim em i go
bilong kilim ol.” 6 Orait na blut na
gris bilong ol Idom bai i karamapim
bainat bilong Bikpela olgeta, olsem
blut na gris bilong ol sipsip na meme
ol man i kilim bilong mekim ofa i
save karamapim han bilong ol man
i mekim ofa. Bikpela bai i kilim
bikpela lain manmeri tru long taun
Bosra long kantri Idom. I olsem em
yet i laikmekimbikpelaofa. 7Bikpela
bai i kilim tu olkain strongpela wel
bulmakau, na blut na gris bilong ol
bai i kapsait na karamapim graun
bilong kantri Idom. 8 Dispela samt-
ing i kamap, long wanem, Bikpela
i makim pinis taim bilong mekim
save long ol birua i wok long daunim
Jerusalem, taun bilong en.

9 Ol wara bilong kantri Idom bai
i kamap olsem kolta, na ol das bai i
kamap olsem hatpela ston, na graun
bilong Idom bai i paia olsem kolta i
paia. 10 Dispela paia bai i no inap
pinis. Nogat. Em bai i lait strong long
olgeta denanait na smokbai i kamap
oltaim. Na graun bilong Idom bai i
stap nating oltaim na i no gat man
bai i go moa long dispela hap. 11Na
em bai i kamap olsem ples bilong ol
tarangau na bilong ol kotkot na bi-
long ol pisin bilong nait tasol. God
bai i pinisim olgeta samting bilong ol
Idomnamekimgraunbilong ol Idom
i stapnating, olsemlong taimbipoyet
em i binwokimgraunna graun i bin i
stap nating. 12Olgeta ol bikman na ol
hetman bilong ol bai i no i stap moa,
olsemnabai i nogat kingmoa ibosim
dispela kantri. 13 Ol rop na gras i
gat nil bai i karamapim na banisim
haus king na ol arapela haus bilong
ol. Na ol weldok bai i kam i stap na
singaut long dispela hap na olmuruk
bai i slip long ol dispela haus. 14Na ol
wel animal bilong ples wesan nating
bai i kam bung long dispela hap. Na
ol wel meme tu bai i kam i stap na

singaut nabaut, na dispela masalai
meri i save raun long nait, em bai i
kam na painim ples bilong slip long
dispela hap. 15 Ol pisin bilong nait
bai i wokim ol haus na putim ol kiau
bilong ol long dispela hap, na bai
ol i opim wing bilong ol na i stap
was long ol yangpela pikinini bilong
ol. Na ol tarangau man wantaim ol
tarangaumeri, ol tu bai i kam i stap.

16 Lukluk insait long buk bilong
Bikpela na bai yu ritim tok bilong ol
dispela samting i stap. Olgeta animal
o pisin samting dispela buk i tok long
en, ol bai i kam i stap long graun
bilong kantri Idom. I no gat wan-
pela bilong ol bai i no kamap, long
wanem, Bikpela yet i tok long ol imas
kam. Spirit bilong em bai i bungim
ol na bringim ol i kam.* 17 Bikpela
yet bai i makim wan wan hap graun
bilong Idom na tilim long ol, na bai
ol i stap oltaim long ol dispela hap
Bikpela i makim bilong ol.

35
God i mekim olgeta samting i

kamap gutpela gen
1 Ples wesan nating wantaim ples

draibaiol i amamas tru, longwanem,
ol naispela plaua bai i kamap na
karamapim ol dispela hap. 2 Na
ples drai bai i luk nais tru, na em
bai i singaut wantaim bikpela ama-
mas. Planti naispela samting tru bai
i kamap, na ples bai i luk nais moa
yet olsem bikbus bilong Lebanon na
olsem ples daun bilong Saron. Na
ol manmeri bai i lukim strong na
biknem na gutpela bilas bilong God,
Bikpela bilong yumi. 3 Yupela i mas
strongim ol man i no gat strong na
strongim tu bel bilong ol man i pret
na guria. 4 Tokim ol man bel na
tingting bilong ol i no strong olsem,
“Yupela i mas sanap strong na i no
ken pret. God bai i kam na kisim
bek yupela namekim save tru long ol
birua bilong yupela.”

34:10: KTH 14.11, 19.3 * 34:16: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. 35:1: Ais 27.6,
27.10, 41.18-19, 55.12-13 35:3: Hi 12.12 35:4: Ais 32.4, 34.8, 61.2 35:5: Mt 11.5, Lu 7.22
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5Orait na ol aipas bai ol i lukluk, na
ol yaupas bai ol i harim toktok. 6Na
ol lek nogut bai ol i kalap olsem ol
dia, na ol mauspas bai ol i singaut na
amamas. Naolwarabai i kamap long
ples wesan nating na ran i go long ol-
geta hap. 7Na ples wesan nating bai i
kamapolsemraunwara. Nawara bai
i kamap tu long aninit bilong graun i
drai pinis. Na planti gras na ol pitpit
samting bai i kamap long ol ples bipo
idrai trunaolweldok tasol i bin i stap
long ol.

8Na bai i gat wanpela bikrot long
dispela hap. Bai ol i kolim dispela
bikrot olsem, “Bikrot BilongGodYet.”
Naolman inoklin longai bilongGod,
olbai ino inapwokabaut longdispela
rot. Nogat tru. Em bai i stap rot bi-
long olmanmeri bilongGod tasol. Na
ol longlong man bilong mekim pasin
nogut, ol bai i no inap i go klostu long
en.* 9 Bai i no gat ol laion na ol
animal nogut i bihainim dispela rot
na wokabaut. Nogat. Ol manmeri
God i kisim bek pinis, ol tasol bai i
wokabaut long dispela rot. 10 Na ol
manmeri Bikpela i kisim bek pinis,
ol bai i amamas na kam bek long
Jerusalem, na ol bai i singim song
na bikmaus i kam long dispela rot.
Na bai ol i gat gutpela sindaun tru
na ol i amamas moa yet, na dispela
amamas bilong ol bai i no inap pinis.
Na pen na bel hevi bai i no inap i stap
wantaim ol moa.

Ol Asiria i laik kisim
taun Jerusalem

(Sapta 36-39)

36
Ol Asiria i traim long kisim taun

Jerusalem
(2 King 18.13-37 na 2 Stori 32.1-19)

1 Long namba 14 yia bilong Hes-
ekia i stap king, King Senakerip bi-
long Asiria wantaim ol soldia bi-
long en i kam pait long ol Juda na

i winim ol na i kisim olgeta taun i
gat strongpela banis. Tasol ol i no
kisim Jerusalem yet. 2 Senakerip i
stap long taun Lakis na em i salim
namba wan ofisa bilong ami bilong
en wantaim ol bikpela lain soldia i
go long Jerusalem. Ol i go kamap
long Jerusalem, orait dispela ofisa
i go i stap klostu long baret bilong
bringim wara long Hul Wara Antap
i go long Jerusalem. Dispela baret
i stap klostu long bikrot i go long
ples bilong wokim laplap. 3Orait na
tripela ofisa bilong Israel i go lukim
em. Nem bilong ol i olsem, Eliakim,
pikinini bilong Hilkia, emman i save
bosim haus king, na Sepna, kuskus
bilong king, na Joa, pikinini man bi-
long Asap, emman i save raitim stori
bilong olgeta samting king i mekim.
4 Taim tripela i kamap long dispela
ofisa bilong Asiria, em i tok strong
long ol olsem, “Yupela go givim Hes-
ekia dispela tok bilong strongpela
king, em king bilong Asiria. Em i
tok olsem, ‘Hesekia, yu gat wanem
kain strong na yu no laik i stap aninit
long mi? 5 Ating ol toktok nating i
gat strong bilong winim pait, a? Yu
bin bikhet long mi. Yu tingim husat
bai i kam helpim yu na yu bin bikhet
long mi? 6 Mi save, yu lukluk long
kantri Isipnawet longemihelpimyu
long pait. Tasolmi tokim yu, Isip em i
olsemwanpela stikpitpit i brukpinis.
Sapos yu kisim na holim olsem stik
bilong wokabaut, orait bai hap pitpit
i sutim han bilong yu. Pasin bilong
king bilong Isip i wankain tru olsem
dispela stik pitpit. Olsem na em i
no inap i kam helpim yu long taim
bilong pait. 7 Tasol sapos yu tok, yu-
pela ol Israel i bilip long God, Bikpela
bilong yupela, na em bai i helpim
yupela, ating em tu i no inap. Long
wanem, Hesekia, yu bin bagarapim
ol ples lotu bilong em na ol alta i
stap nabaut. Na yu bin tokim ol Juda
na Jerusalem long ol i mas kam long

35:6: Lu 11.14, Jo 5.8-9, 7.38, Ap 3.8 35:8: Ais 11.16, Jer 14.8, Mt 7.13, 1 Pi 1.15-16 * 35:8: Tok
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AISAIA 36:8 1070 AISAIA 36:22

Jerusalem na lotu long dispela wan-
pela alta tasol.

8 “ ‘Na king bilongmi i gat narapela
tok moa. Hesekia, king bilong mi
inap givim yu 2,000 hos, sapos yu
inap long painim 2,000 soldia bilong
sindaun long ol na pait. Tasol mi
save, yuyet yunogat kainmanolsem
i stap. 9 Na yu save ting ol soldia
bilong Isip bai i kam wantaim ol hos
na karis na bai ol i helpim yu long
pait. Tasol nogat tru. Ol i no inap
i kam. Olsem na yu no gat strong
inap long daunimwanpela liklik lain
soldia bilong mipela. 10 Yu ting mi
kam long tingting bilong mi yet long
pait long kantri bilong yu na bagara-
pim, a? Nogat tru. Bikpela yet i
bin tokim mi long kam bagarapim
dispela kantri.’ ” 11 Eliakim na Sepna
na Joa i harim dispela tok, orait ol
i tokim dispela ofisa bilong ol Asiria
olsem, “Yu mas toktok long mipela
long tok ples bilong ol Siria, long
wanem, mipela i save long dispela
tok ples. Yu no ken tok Hibru, nogut
dispela ol lain i sanap antap long ba-
nisbilong taun iharimtokbilongyu.”

12 Tasol dispela ofisa i bekim tok
olsem, “King bilong mi i no bin salim
mi long givimdispela tok long yupela
wantaim king bilong yupela tasol.
Nogat. Ol lain i sanap long ba-
nis, ol tu i mas harim dispela tok.
Long wanem, sapos pait i kamap, na
mipela i banisim Jerusalem, orait bai
taim nogut i kamap long yupela ol-
geta. Na dispela lain i sanap long
banis bai i sot tru longkaikai nabai ol
i kaikai pekpeknadringpispis bilong
ol yet, olsem yupela tu.”

13 Orait na dispela ofisa bilong
Asiria i lukluk i go long ol lain i stap
antap long banis na i singaut bik-
maus long tok Hibru olsem, “Yupela
putim yau gut long tok bilong strong-
pela king, em king bilong Asiria.
14 Em i tok olsem, yupela i no ken
larim Hesekia i giamanim yupela.
Hesekia i no inap helpim yupela na
yupela i stap gut. 15 Yupela i no
ken harim tok gris bilong Hesekia

na yupela i bilip olsem Bikpela bai
i helpim yupela na mipela Asiria i
no inap winim yupela na kisim taun
Jerusalem. 16 Yupela i no ken harim
tok bilong Hesekia na tingting moa
long pait long mi. Sapos yupela i laik
i stap gut na dring wara long ol hul
warabilongyupelanakaikaipikinini
bilong ol diwai wain na bilong ol di-
wai fik long ol gaden bilong yupela
yet, orait yupela i mas larim mi i
kisim taun bilong yupela. 17 Na bai
yupela i stap gut inap long taim mi
kam na kisim yupela i go long nara-
pela kantri i wankain olsem kantri
bilong yupela yet. Dispela kantri i
gat planti ol gaden wain na planti ol
gaden wit bilong wokim bret.

18“Hesekia i savegiamanimyupela
na i tok, Bikpela bai i helpim yupela
long winim mipela. Tasol yupela i
no ken larimHesekia i giamanim yu-
pela. Yupela i ting ol god bilong ol
arapela lain i bin helpim ol na ol i
winim mipela ol Asiria long pait, a?
Nogat tru. 19Long taimmipela i bin i
go pait long taun Hamat na Arpat na
Sefarvaim, ol god bilong ol i bin i stap
we na ol i no bin helpim ol? Na long
taimmipela i go pait long Samaria, ol
god bilong Samaria i bin helpimol na
daunimmipela? Nogat tru. 20Mipela
i bin pait long planti kantri, em ol
i gat planti god i stap. Tasol i no
gat wanpela god i bin helpim kantri
bilong em na mipela i bin lus long
pait. Olsem na bilong wanem yupela
Jerusalem i ting Bikpela bai i helpim
yupela, na mipela i no inap winim
yupela?”

21Dispela ofisa bilong Asiria i pin-
isim ol toktok bilong em, tasol ol lain
i stap antap long banis i pasim maus
tasol na i no bekimwanpela tok, long
wanem, King Hesekia i bin tambuim
ol long ol i no ken bekim tok bilong
ol Asiria. 22 Tasol tok bilong dispela
ofisa bilong Asiria i mekim Eliakim
na Sepna na Joa i bel hevi tru. Na
ol i brukim klos bilong ol na ol i go
tokim Hesekia long olgeta tok bilong
dispela ofisa.
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37
Hesekia i tokim profet Aisaia long

hevi bilong en
(2 King 19.1-7)

1 Taim Hesekia i harim pinis tok
bilong ol Asiria, orait em i bel hevi
tru na i brukim klos bilong en. Na
em i putim klos bilong sori na i go
insait long haus bilong Bikpela. 2Na
Hesekia i singautim Eliakim, dispela
man i savebosimhausking,wantaim
Sepna, dispela kuskus bilong king, na
olman ibinmekimwokpris longpela
taim. Na em i salim ol i go bilong
lukim profet Aisaia, pikinini man bi-
long Emos. Ol dispela man tu i bin
putimklosbilong sori. 3Ol i gokamap
na ol i tokim Aisaia olsem, “King i
tok, nau em i de bilong bikpela bel
hevi. Ol Asiria i mekim planti tok
bilas long yumi na yumi sem nogut
tru. Yumi olsem wanpela meri i gat
bel na taim bilong karim pikinini
i kamap pinis, tasol meri i no gat
strong bilong karim pikinini. 4 King
bilong Asiria i bin salim ofisa bilong
en i kam bilong tok nogut long God,
Bikpela bilong yumi, em God i save
stap oltaim. Ating Bikpela i harim
pinis dispela ol tok nogut na bai em i
mekim save long ol dispelaman i bin
autim dispela tok. Olsem na mipela
i laik bai yu beten long God bai em i
helpimmipela liklik lain i stap yet.”

5 Taim Aisaia i harim pinis dis-
pela tok bilong Hesekia, 6 orait em
i tokim ol man bilong bringim tok
olsem, “Yupela go bek long king na
autimdispela tok bilong Bikpela long
en. Bikpela i tok, ‘Yu no ken pret
na tingting planti long ol dispela tok
nogut, em ol wokboi nating bilong
king bilong Asiria i bin mekim long
mi. 7Longwanem,mi Bikpela,mi bai
paulim tingting bilong king bilong
Asiria na taim em i harim wanpela
tok, em bai i lusim yupela na i go
bek long kantri bilong em yet. Na
long taim em i stap long Asiria, mi

bai mekim sampela man i kilim em i
dai.’ ”

Ol Asiria i tok gen long bagarapim
Jerusalem

(2 King 19.8-19)
8Dispela ofisa bilongAsiria i harim

tok olsem King Senakerip i lusim
taun Lakis pinis. Orait dispela ofisa
i lusim Jerusalem na i go bek na i
painimaut olsem king i go pait long
taun Lipna, na em i go lukim em. 9Ol
Asiria i pait i stap na sampela man
i kam tokim King Senakerip olsem,
“King Tirhaka bilong kantri Sudan
wantaim ol soldia bilong en, ol i kam
bilong pait long yu.” Senakerip i
harim dispela tok na em i salim ol
manbilongbringimpasbilongen i go
longHesekia, longwanem, em i tingt-
ing strong yet long kisim Jerusalem.
10 Pas bilong Senakerip i tok olsem,
“Mi save, dispela god yu save bilip
long en, em i bin tok bai em i no
larim mi i winim yupela na kisim
Jerusalem. Tasol em i giaman, olsem
na nogut yu bilipim tok bilong en.
11 Yu yet yu save pinis long olkain
pasin bilong mipela ol king bilong
Asiria. Taim mipela i go pait long ol
arapela kantri, mipela i save bagara-
pim ol tru. Yu ting mi no inap long
mekim olsem long kantri bilong yu,
a? 12 Bipo ol tumbuna bilong mi i
bin bagarapim taun Gosan na taun
Haran na taun Resep na i kilim ol
lain Beteden i bin i stap long taun
Telasar. Na ol god bilong ol dispela
lain i no bin helpim ol, na mekim ol
i stap gut. Nogat tru. 13Ol king bilong
taun Hamat na Arpat na Sefarvaim
na Hena na Iva i stap yet, a? Nogat.
Mipela i kilim olgeta i dai pinis.”

14King Hesekia i kisim dispela pas
long han bilong ol man Senakerip
i bin salim i kam. Em i ritim pi-
nis tok bilong dispela pas, orait em
i kisim i go insait long haus bilong
Bikpela. Na em i putim dispela pas
klostu longplesBikpela i stap longen,
na em i opim na stretim gut. 15 Na

37:16: Kis 25.22
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Hesekia i beten long Bikpela olsem,
16 “Bikpela I Gat Olgeta Strong, yu
God bilong mipela Israel na yu stap
antap long ol ensel na yu sindaun
long sia king bilong yu. Tasol yu God
tru, na yu save bosim olgeta kantri
bilong graun. Yu tasol yu bin wokim
graun na skai. 17Bikpela, mi laik bai
yu putim gut yau bilong yu na harim
beten bilong mi na yu lukim gut ol
dispela samting nogut i kamap long
mipela. Na mi laik bai yu mas harim
dispela olgeta tok nogut Senakerip i
bin mekim long yu, God i save stap
oltaim. 18Bikpela,mipela i savepinis,
ol king bilong Asiria i bin pinisim tru
planti lainmanmeri na bagarapim ol
kantri bilong ol. 19 Na tu ol dispela
king i bin rausim ol god bilong ol dis-
pela lain pipel na kukim olgeta long
paia. Ol dispela god i bin bagarap,
longwanem, ol i giaman god tasol. Ol
man yet i bin kisim ol diwai na ston
na i wokim ol. 20God, Bikpela bilong
mipela, nau mi laik bai yu helpim
mipela na kisim bekmipela long han
bilong King Senakerip. Na bai olgeta
lainmanmeri bilong graun i ken save
gut olsem, yu tasol yu Bikpela.”

ProfetAisaia i givimtokbilongGod
long king

(2 King 19.20-37)
21 Orait profet Aisaia i salim tok

longHesekia olsem, “God, Bikpela bi-
long yumi Israel i tok, yu bin askim
em long kisim bek yupela long han
bilong king bilong Asiria. 22 Olsem
na nau em i gat tok long Senakerip,
king bilong Asiria. Bikpela i tok
olsem, ‘Senakerip, Jerusalem i lap
nogut tru long yu na tok bilas long
yu na rabisim yu. 23 Senakerip, long
taim yu bin tok bilas na tok nogut
na litimapim nem bilong yu yet na
bikhet, yu ting yu bin mekim long
husat? Yu bin mekim long mi tasol,
mi God bilong Israel, mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta. 24 Yu bin givim tok bilong yu
longol ofisabilongyunaol i bin apim
nem bilong yu moa yet, na tok bilas

long mi. Na long maus bilong ol mi
bin harim tok olsem, yu Senakerip,
yu bin sanap long karis bilong yu na
yubin i goantap tru longolhet bilong
ol bikpela maunten bilong Lebanon,
na yubin i go insait tru long ol bikbus
bilong Lebanon, long ol ples i no gat
man i savego longen, nayubinkatim
ol longpela longpela diwai sida na
ol gutpela gutpela diwai pain. 25 Na
taim yu bin i go nabaut, yu no bin sot
long wara. Maski ples i drai olgeta,
wara i bin pulap tru long ol hul wara
yu bin wokim na ol lain bilong yu i
bin dring. Na sapos yu go wokabaut
long ol bikpela wara bilong Isip, lek
bilong yubai imekimol dispelawara
i drai.

26 “ ‘Senakerip, yu no bin save, long
bipo yet mi bin makim yu bilong
mekim ol dispela samting. Mi bin
givim strong long yu bilong bagara-
pim ol taun i gat strongpela banis.
Na yu bin bihainim tingting bilong
mi tasol na yu bin brukim ol dis-
pela taun na ol i pundaun na kamap
bikpela hip ston na bikpela hip pipia.
27Olmanmeri bilong ol dispela taun i
bin pret nogut tru, na tingting bilong
ol i pas na strong bilong ol i pinis
olgeta. Ol i stap wankain olsem ol
gras i laikdrai taimhatpelawin i kam
kukim. Ol gras i kamap antap long
het bilong haus, na ol gras i kamap
nabaut i no inap kamap gut taim dis-
pela hatpela win i kamap. 28Tasolmi
save gut tru long yu. Mi save long
tingting bilong yu na mi save lukim
ol pasin yu savemekimnaolgeta ples
yu save go long en. Na mi save tu
long yu gat bikpela belhat long mi.
29 Mi bin harim tok long belhat bi-
long yu na long olgeta bikhet tok na
pasin, emyubinmekimna litimapim
nem bilong yu yet. Tasol nau mi gat
strongpela tok long yu. Bai mi kisim
huk na putim long nus bilong yu na
bai mi kisim hap ain ol i save putim
longmausbilonghosnabaimiputim
long maus bilong yu. Na bihain bai
mi pulim yu i go bek long dispela rot
yu bin kam long en.’ ”
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30 Na Aisaia i givim wanpela tok
long Hesekia olsem mak bilong Hes-
ekia i ken lukim na save olsem olgeta
samting Bikpela i tok long mekim
long Senakerip bai i kamap tru. Ai-
saia i tok olsem, “Bai yu lukim mak
olsem i kamap. Long dispela yia
na long yia bihain yupela bai i no
inap planim ol kaikai. Yupela i mas
kisim ol wit samting i kamap nating
long ol gaden na bai yupela i kaikai.
Tasol long namba 3 yia bai yupela
inap planim kaikai long ol gaden na
kisim kaikai. Na tu bai yupela inap
planim ol diwai wain na kisim ol
pikinini wain na kaikai. 31 Na ol
manmeri bilong Juda, em ol birua
i no bin bagarapim ol, bai ol i stap
gut, na i kamap planti, olsem ol wit
long gaden i save karimplanti kaikai.
32Olbiruabai i no inapbagarapimol-
geta manmeri bilong Jerusalem. No-
gat. Liklik lain bilong ol bai i stap
yet. Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
i gat strongpela tingting long mekim
ol dispela samting i kamap.

33 “Na Bikpela i tok moa olsem,
‘King bilong Asiria wantaim ol soldia
bilong en bai i no inap kam insait
long Jerusalem, na tu ol i no inap
long sutim wanpela spia i kam insait
long dispela taun. Ol dispela soldia
i no inap long karim wanpela hap
plang bilong pait na i kam klostu
long taun. Na ol i no inap hipim
graun klostu long banis bilong taun,
bilong ol i ken sanap long en na pait.
Nogat tru. 34 Mi Bikpela, bai mi
mekim king bilong Asiria i tanim na
i go bek long dispela rot em i bin
kam long en. Olsem na em bai i
no inap i kam insait long Jerusalem.
35Mi bai mekim olsem, long wanem,
mi tingim biknem bilong mi na tok
promis bipomi binmekim longwok-
man bilongmi, Devit.’ ”

36 Orait long dispela nait tasol,
wanpela ensel bilong Bikpela i go
long kem bilong ol Asiria na i kilim i
dai 185,000 soldia. Na long moning-

taim tru Senakerip i kirap na i lukim
bodi bilong ol dispela lain soldia.
37Olsem na em wantaim ol sampela
soldia i stap yet, ol i kirap bihainim
rot i gobek longAsiria, naSenakerip i
go i stap long taunNinive. 38Wanpela
de em i go insait long haus lotu na i
wok long lotuim Nisrok, god bilong
en. Na tupela pikinini man bilong
em yet, em Adramelek na Sareser,
tupela i kisim bainat na i go insait
long haus lotu na i kilim em i dai. Na
bihain tupela i ranawe i go na i stap
long kantri Ararat. Orait na narapela
pikinini man bilong en, nem bilong
en Esarhadon, i senisim papa bilong
en na i kamap king bilong Asiria.

38
KingHesekia i kisim sik na Bikpela

i helpim em
(2 King 20.1-11 na 2 Stori 32.24-26)

1 Long taim ol Asiria i wok long
mekim nogut long ol Juda, King Hes-
ekia i kisim bikpela sik na klostu em i
laik i dai. Orait profet Aisaia, pikinini
bilong Emos, i go lukimemna i tokim
em olsem, “Bikpela i tok, sik bilong
yu bai i no inap pinis, yu bai i dai.
Olsem na yumas tokim ol manmeri i
stap long haus bilong yu long stretim
olgeta wok bilong yu.” 2 Hesekia i
harim dispela tok, orait em i tanim
pes i go long banis bilong rum na i
beten 3 olsem, “Bikpela, mi bin bi-
hainim yu tru na mi mekim wok bi-
long yu. Oltaim mi bin bihainim laik
bilong yu. Olsem na yu mas tingim
ol wok mi bin mekim na yu no ken
larim mi i dai.” Em i beten pinis na
em i krai moa yet.

4 Orait na Bikpela i tokim Aisaia
gen olsem, 5 “Yu go tokim Hesekia
olsem, mi God, Bikpela bilong tum-
buna bilong en, Devit, mi harimpinis
beten bilong em na mi lukim em i
krai moa yet. Olsem na bai mi larim
em i stap 15 yiamoanabihain bai em
i dai. 6 Na tu mi no inap larim king
bilong Asiria i winim em na kisim

38:1: 2 Sml 17.23, 2 Kin 20.1 38:3: Neh 13.14 38:7: 2 Kin 20.8
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taun Jerusalem. Nogat tru. 7 Na mi
Bikpelabaimigivimyuwanpelamak
bilong soim yu olsem mi bai mekim
dispela samting mi bin promis long
mekim. 8 Dispela mak i olsem. Yu
lukim dispela lata bipo King Ahas i
binwokim, em lata yupela i savekau-
nim ol aua bilong de long en. Bai
mi mekim tewel san i mekim long
dispela lata i go bek hariap long 10-
pela mak.”
Orait na tewel san i mekim long

dispela lata i go bek hariap inap long
10-pela mak.

9Orait taim Hesekia i kamap orait
gen, em i raitim dispela tok, 10 “Mi
bin ting, sori tumas, bai mi dai nau
long taim mi yangpela yet na lusim
dispela graun. Na bai mi go i stap
long ples bilong ol man i dai pinis.
11 Bai mi no i stap moa wantaim ol
manmeri i gat laip, na bai mi no inap
lukim Bikpela moa. Bai mi go i stap
long ples i no gat laip olgeta, na bai
mi no lukim moa ol manmeri i gat
laip. 12 Mi olsem man i dai pinis.
Laip bilong mi i lus pinis olsem haus
sel ol man i brukim na i karim i go.
Na laip bilong mi i olsem laplap ol
man i wok long lumim. Mi bin ting
em bai i go longpela, tasol wantu ol
i katim na rausim long masin bilong
lumim laplap. God, wantu tasol yu
pinisim laip bilong mi. 13 Mi pilim
olsem yu wok long brukim ol bun
bilong mi olsem laion, i go inap long
moning. Na wantu tasol yu pinisim
laip bilong mi.* 14 Mi gat bikpela
pen na mi krai na singaut, na krai
bilong mi i olsem krai bilong pisin
ol i kolim balus. Longpela taim mi
lukluk i go antap long heven, bilong
kisim helpim, na ai bilong mi i pen
na i pulap long wara. Bikpela, mi gat
bikpela hevi. Kam helpimmi.

15“Baimi tokwanem? Bikpela i bin
promis long helpim mi, na nau em
i mekim ol dispela samting i kamap
tru. Olsem na bai mi tingim dispela

bikpela hevi i bin kamap long mi, na
baimi daunimmi yet na stap isi tasol
inap long taim mi dai. 16 Bikpela, ol
dispela kain samting i save kamap
bilong mekim ol manmeri i senisim
pasin na kisim nupela laip. Na ol
samting i bin kamap long mi i bin
givim nupela laip long mi. Yu bin
pinisim sik bilong mi na mekim mi i
kamap gutpela gen.† 17Mi save nau,
ol dispela hevi i bin kamap long mi
ol i bilong helpim mi tasol. Yu bin
laikim mi tumas na yu no bin larim
mi i go long ples bilong ol man i dai
pinis. Na yu bin lusim tingting olgeta
long ol sin bilongmi.

18 “Ol lain i stap long ples bilong ol
man i dai pinis, ol i no inap litimapim
nem bilong yu. Na bai ol i no inap
lukim ol gutpela samting yu save
mekim bilong helpim ol manmeri bi-
long yu. 19Ol man i stap yet, ol tasol i
save litimapim nem bilong yu olsem
nau mi mekim. Na ol papa i save
tokim ol pikinini bilong ol long ol
gutpela samting yu savemekim.

20 “Bikpela i binmekimmi i kamap
orait gen. Na olgeta demipela bai i go
long haus bilong Bikpela na singim
ol song na mekim musik bilong
litimapim nem bilong en. Mipela bai
i mekim olsem long olgeta de mipela
i stap laip.”

21 Aisaia i bin tok olsem, “Ol wok-
man bilong king i mas kisim sam-
pela pikinini fik ol i bin mekim drai,
na bringim i kam putim long strong-
pela sua bilong Hesekia, na bai em i
kamap orait gen.” 22Na tu, Hesekia i
bin askim Aisaia olsem, “Bikpela bai
i givim mi wanem mak bilong soim
mi olsemmibai go lotu gen longhaus
bilong em?”

39
King Merodak bilong Babilon i

salim olman i kam long Jerusalem
(2 King 20.12-19)

* 38:13: Tok Hibru long sampela hap bilong lain 11-13 i no klia tumas. † 38:16: Tok Hibru long
lain 15 na 16 i no klia tumas.
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1 Merodak Baladan, pikinini man
bilong Baladan, em i king bilong Ba-
bilon. Em i harim tok olsem Hesekia
i bin i gat bikpela sik, tasol em i bin
kamap orait gen. Olsem na em i
raitim pas na redim wanpela presen
na givim long sampela man na ol i
kisim i go long Hesekia. 2 Hesekia i
harim tok bilong ol dispela man pi-
nis, orait nau em i soim ol mani na ol
arapela samting bilong em long ol. Ol
i lukim olgeta silva na gol i stap long
haus mani bilong em, na ol paura i
gat gutpela smelnaol sandanaolgeta
samting bilong pait na olgeta arapela
samting i stap long ol bakstua bilong
em. Hesekia i no haitim wanpela
samting. Nogat. Em i soim ol long
olgeta samting i stap insait long ba-
nis bilong haus king na long olgeta
hap bilong kantri bilong em. 3 Taim
ol dispela man bilong Babilon i go
bek pinis, orait profet Aisaia i kam
lukim King Hesekia na i askim em
olsem, “Ol dispela man i bin kam, ol
i bilong wanem ples? Na ol i tokim
yu long wanem samting?” Na Hes-
ekia i bekim tok bilong em olsem,
“Ol i laik lukim mi na ol i kam long
longwe ples tru, em kantri Babilon.”
4 Na Aisaia i askim Hesekia olsem,
“Ol i lukim wanem wanem samting
tru insait long banis bilong yu?” Na
Hesekia i bekim tok bilong emolsem,
“Mi bin soim olgeta samting bilong
mi long ol na mi no haitim wanpela
samting.”

5 Orait na Aisaia i tokim Hesekia
olsem, “Nau bai mi tokim yu long tok
bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong.
6 Bikpela i tok, wanpela taim bai i
kamap bihain, na bai ol Babilon i
kam na kisim olgeta samting i stap
long haus king, na olgeta samting
bipo ol tumbuna bilong yu i bin
bungim i stap long ol bakstua. Bai
ol i no larim wanpela samting i stap.
Nogat tru. Bai ol i kisim olgeta samt-
ing i go long Babilon. 7 Na bai ol
i kisim sampela pikinini man insait

long lain bilong yu yet na bringim ol
i go long Babilon. Na bai ol i katim
bol bilong ol na mekim ol i kamap
wokman long haus bilong king bi-
long Babilon.” 8Hesekia i harim dis-
pela tok, na em i tokim Aisaia olsem,
“TokbilongBikpela yuautim longmi,
em i gutpela tok.” Hesekia i mekim
dispela tok, long wanem, insait long
tingting bilong em, em i gat tingting
olsem, “Nau taim mi stap king yet,
ol dispela samting nogut i no inap
kamap. Bai mipela i stap gut na i no
gat pait.”
God bai i kisim bek ol
manmeri bilong en

(Sapta 40-55)

40
Tok bilong gutpela taim i laik

kamap long ol manmeri bilong God
1Godbilongyupela i tok, “Strongim

bel bilong ol manmeri bilong mi, na
mekim bel bilong ol i stap isi. 2Givim
dispela gutpela tok long ol manmeri
bilong Jerusalem. Tokim ol olsem,
taim bilong ol long i stap kalabus, em
i pinis. Mi Bikpela, mi bin mekim
save tru long ol bilong bekim asua
bilong ol rong ol i bin mekim, na nau
mi lusim pinis olgeta sin bilong ol.”

3Wanpela maus i singaut olsem,
“Stretim rot bilong Bikpela long ples i
no gatman. Redimbikpela rot bilong
God bilong yumi. 4 Pulapim olgeta
ples daun, na brukim olgeta maun-
ten i go daun. Olgeta rot i krungut,
ol i mas wokim i kamap stret. Na
olgeta rot i no gutpela, ol i mas stre-
tim gut. 5 Na bikpela lait na strong
bilong Bikpela bai i kamap ples klia,
na olgeta manmeri bilong graun bai
i lukim. Dispela tok i kam long maus
bilong Bikpela yet.”

6 Wanpela maus i singaut olsem,
“Autim tok.” Na narapela i tok,
“Wanem tok bai mi autim?” Na em
i bekim tok olsem, “Olgeta manmeri
i no save stap longpela taim long

39:7: Dan 1.1-7, 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10 40:3: Mt 3.3, Mk 1.3, Jo 1.23 40:3: Lu 3.4-6 40:4:
Ais 45.2 40:6: Je 1.10-11, 1 Pi 2.24-25



AISAIA 40:7 1076 AISAIA 40:23

graun. Ol i save pinis hariap olsem
gras na biknem bilong ol i save pun-
daun olsem ol plaua nabaut. 7Gras i
save drai na ol plaua i save pundaun
long taimBikpela i salim hatpelawin
i kam long ol. Tru tumas, olmanmeri
i savepinis hariapolsemgras. 8Gras i
savedrai, naol plaua i savepundaun.
Tasol tok bilong God bilong yumi i
save stap oltaim oltaim.”

9 Jerusalem, yu go antap long
bikpela maunten, na autim gutnius.
Saion, yu mas singaut strong na
autim dispela gutnius. Yu mas
tokaut, na yu no ken pret. Yu mas
tokim ol taun bilong Juda olsem,
“Lukim, God bilong yupela i kam
nau.”

10 Lukim. God, Bikpela i kam
wantaim bikpela strong bilong en.
Em i daunim pinis ol birua na em i
bringim ol manmeri bilong en i kam
olsem ol gutpela samting em i bin
winim long pait.* 11 Em i save was
gut long ol lain manmeri bilong en,
olsem wasman bilong sipsip i save
lukautim ol sipsip bilong en. Was-
man i save putim ol pikinini sipsip
long bros na karimwokabaut. Na em
i save wokabaut isi na soim rot long
ol sipsip i gat liklik pikinini.

God bilong Israel i nambawan tru
12 I gatwanpelaman i stap em inap

pulimapim olgeta solwara long han
bilong en, a? Na i gat wanpela man
inapmetaim antap bilong skai, a? Na
i gat wanpela man inap pulimapim
olgeta graun long kap, a? Na i gat
wanpelaman inapputimolmaunten
long skel na skelim, a? 13 Husat
inap soim Bikpela long pasin bilong
wokim ol samting? Ating i gat wan-
pela man inap givim tingting long
em, a? 14 Na husat i bin skulim
em long mekim gutpela na stretpela

pasin? Na husat i skulim em long ol-
geta dispela gutpela tingting na save
em i gat? I no gat wanpela man.

15 Bikpela i lukim ol manmeri bi-
long graun i olsemsamtingnating. Ol
i olsem das bilong graun na i olsem
liklikwara i pundaun. Nahevi bilong
olgeta ailan i olsem hevi bilong das
tasol. 16 Maski ol manmeri i kilim
olgeta abus na katim olgeta diwai
bilong bikbus bilong Lebanon na ol
i wokim bikpela paia na kukim ol-
geta dispela abus olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta, dispela ofa bi-
long ol i samting nating long ai bi-
long God. 17Olgeta manmeri bilong
graun, ol i samting nating long ai bi-
long Bikpela. Ol i samting nating tru.

18 God i olsem husat tru? Na i gat
wanpela samting i stap i luk olsem
God, a? 19 Ating em i olsem ol dis-
pela piksa bilong ol giaman god i stap
nabaut? Ol man i save wokim ol
dispela piksa na karamapim long gol.
Na ol i save kisim silva na wokim
ol sen bilong pasim long ol dispela
piksa.† 20 Bilong wokim ol dispela
piksa ol man i save kisim strongpela
diwai‡ i no inap sting. Na ol i save
tokim man i gat save bilong sapim
diwai long wokim piksa bilong gia-
man godbilong ol. Dispelaman imas
sapimgut dispela piksa, nogut piksa i
pundaun.

21Ating yupela i no save, a? Ating
yupela i no harim, a? Ating bipo tru i
no gatman i tokimyupela long olgeta
samting i kamap olsem wanem, a?
22Em Bikpela tasol i sindaun long sia
king bilong en antap long skai, em i
bin wokim olgeta samting. Em i save
opim skai olsem laplap na sanapim
olsem haus sel bilong em. Long ai
bilong em, ol manmeri bilong graun
i samting nating olsem ol grasopa.
23 Em i save daunim ol king na ol

40:10: Ais 62.11, KTH 22.12 * 40:10: Narapela rot bilong tanimdispela tok i olsem, “Em i daunim
pinis ol birua na em i kam wantaim ol gutpela samting em i laik givim long ol manmeri bilong en.”
40:11: Ese 34.15, Jo 10.11, Hi 13.20, 1 Pi 2.25, 5.4 40:13: Ro 11.34, 1 Ko 2.16 40:17: Sng 62.9,
Dan 4.35 40:18: Ap 17.29 † 40:19: Sampela saveman i ting ol dispela sen i stap olsembilas tasol,
na sampela saveman i ting ol sen i bilong holim ol piksa, nogut ol i pundaun. ‡ 40:20: Tok Hibru i
no klia tumas long dispela hap. 40:21: Sng 19.1, Ap 14.17, Ro 1.19-20
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strongpela man na ol i no gat nem
moa. 24Ol i olsem ol plaua nau tasol
ol man i planim na rop bilong ol i no
godaunyet. TaimBikpela i salimhat-
pela win i kam, ol i save drai wantu
na win i karim ol i go olsem pipia.

25MiBikpela,miGodbilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta, na
husat tru i olsem mi? I gat wanpela
man i stap i save mekim wankain
pasin olsemmi, a?

26 Yupela lukluk i go antap long
skai na lukim ol sta samting i stap
antap. Husat tru i bin wokim ol? Em
Bikpela tasol. Ol dispela samting i
olsem lain ami bilong Bikpela. Em
i save long namba bilong ol, na em
i save long nem bilong wan wan bi-
long ol, na em i save kolim ol long
nem bilong ol. Em i gat olgeta strong,
olsem na i no gat wanpela bilong ol
dispela samting inap lus. 27 Yupela
Israel, yupela ol lain bilong Jekop,
bilong wanem yupela i save toktok
planti olsem, “Bikpela bilong mipela
i no save lukim hevi bilong mipela.
Mipela i bungim taimnogut, tasol em
i no laik helpim mipela.” 28 Ating
yupela i no save, a? Ating yupela
i no harim, a? Bikpela em i God
bilong i stap oltaim oltaim. Em i
mekim kamap olgeta samting long
olgeta hap bilong graun. Na i no
gat man inap long save long olgeta
tingting bilong em. Strong bilong en
i no save slek na pinis. 29 Bikpela i
save strongim ol man i no gat strong,
na taim bun bilong ol i slek pinis,
em i save mekim ol i stap strong.
30 Strong bilong ol strongpela yang-
pelaman i save slek na pinis. 31Tasol
ol manmeri i bilip long Bikpela na
i wetim em i helpim ol, ol bai i stap
strong oltaim. Na bai ol i flai olsem ol
tarangau. Bai ol i ran na ol i no inap
sotwin, nabai ol iwokabaut na ol i no
inap les.

41
Bikpela i tok longembai i kisimbek

ol Israel
1God i tok, “Yupela ol manmeri bi-

longolkantri i stapklostunaolkantri
i stap longwe, yupela pasimmaus na
harim tok bilong mi. Yupela i mas
redi gut tru na kam autim tok bilong
yupela long kot. Bai yumi bung wan-
taim na skelim toktok na painimaut,
tokbilonghusat i tru. 2Husat tru i bin
kirapim king bilong hap sankamap,*
namekimemiwinimpait longolgeta
hap em i go long en? Nahusat i putim
ol kantri long han bilong en na larim
em i daunim ol arapela king? Bainat
na banara bilong en i save pinisim
ol tru, na ol i kamap olsem das, na
olsem pipia win i karim i go. 3 Em
i save kamap wantu tasol long ol na
bagarapim ol, na ol i no inap mekim
wanpela samting long em. I olsem
win yet i karim em i go na em i no
krungutim graun liklik. 4Husat tru
i mekim ol dispela samting i kamap?
Em mi Bikpela tasol. Stat long taim
mi mekim graun i kamap, oltaim mi
bin stiaim olgeta samting i kamap
long dispela graun. Mi Bikpela, mi
bin stap pastaim tru. Na bai mi stap
yet long taim bihain tu.

5 “Ol manmeri bilong olgeta kantri
i bin lukim ol samtingmi binmekim,
na ol i pret na guria. Na ol i kam
bung wantaim 6 na ol i mekim ol
toktok bilong strongim bel bilong ol
yet 7 na ol i wokim ol piksa bilong
ol giaman god. Ol man bilong sapim
piksa i tokim ol man bilong wokim
ol samting long gol olsem, ‘Yupela i
mekim gutpela wok tru.’ Na ol man
bilong hamaimna stretim gol i tokim
olman bilongwokim ol samting long
ain olsem, ‘Man, yupela i sodaim gut
tru.’ Nabihainol i nilimgut ol dispela
piksa, nogut ol i pundaun.

8 “Tasol yupela Israel, yupela lain
bilong Jekop, mi bin makim yupela

40:28: Sng 147.5, Ro 11.33 40:31: Sng 103.5 * 41:2: I luk olsem “king bilong hap sankamap”
em King Sairus bilong kantri Persia. Lukim Aisaia 44.28 na 45.1 na 46.11. 41:4: Ais 44.6-7, 46.10,
KTH 1.8, 1.17 41:8: 2 Sto 20.7, Je 2.23 41:9: Lo 14.2, Sng 135.4, Ais 5.7
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na yupela i stap wokman bilong mi.
Yupela i lain tumbunabilongprenbi-
longmi, Abraham. 9Mi bin kisim yu-
pela long longwe ples tru long arere
tru bilong graun na bringim yupela
i kam. Na mi bin tokim yupela
olsem, yupela i stap wokman bilong
mi. Mi bin makim yupela bilong mi
yet, na mi no bin les long yupela na
givim baksait long yupela. Nogat.
10Yupela i no ken pret, long wanem,
miGodbilongyupelanami stapwan-
taim yupela. Bai mi mekim yupela i
kamap strong na bai mi helpim yu-
pela. Bai mi was gut long yupela
na long bikpela strong bilong mi bai
mi daunim ol birua bilong yupela.
11 Ol lain i belhat long yupela na i
bringim yupela long kot, bai ol i no
inap daunim yupela na bai ol i sem
tru. Bai ol i kamap samting nating
na bai ol i lus olgeta. 12 Na ol lain
i laik pait long yupela na bagarapim
yupela, bai ol i kamap samtingnating
tru na bai ol i lus olgeta long graun.
13Mi God, Bikpela bilong yupela. Mi
save sambai long yupela nami tokim
yupela olsem, yupela i no ken pret.
Bai mi helpim yupela.”

14 Bikpela i tok olsem, “Maski yu-
pela Israel i liklik lain, na yupela i no
gat strong, mi man bilong kisim bek
yupela, na baimi sambai long yupela
na helpim yupela. Mi God bilong
yupela Israel, mi God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta, bai
mi kisimbekyupela. 15Baimimekim
yupela i kamap olsem nupela plang
bilong krungutim wit na bai yupela
inap daunim ol samting i pasim rot
bilong yupela na i givim hevi long
yupela. I olsem yupela i gat strong
bilong brukim olmaunten namekim
ol i kamap olsem das. 16 Yupela bai
i tromoi ol dispela hevi olsem man i
tromoi das i go antap na win i karim
i go olgeta. Orait na bai yupela i ama-
mas longmi, Bikpela. Na bai yupela i
litimapim nem bilongmi, God bilong
Israel, mi God bilong mekim gutpela

na stretpela pasin olgeta.
17 “Taim ol tarangu manmeri bi-

long mi i sot long wara na nek bilong
ol i drai tru long dring wara, na ol
i singaut long mi, orait mi Bikpela
bai mi harim prea bilong ol. Mi God
bilong Israel, bai mi no inap lusim
tingting long ol. 18 Bai mi mekim
ol wara i kamap long ol maunten i
drai pinis, na ol hul wara i kamap
long ol ples daun. Na bai mi mekim
ol raunwara i kamap long ples drai.
Na ol ples i no gat wara, ol bai i gat
plantiwara. 19Baimimekimol diwai
sida na ol diwai pain na diwai oliv na
diwai saipres na ol arapela kain di-
wai i kamap long ples wesan nating.
20Na olmanmeri bai i lukimna ol bai
i save olsem, mi God, Bikpela bilong
Israel, mi God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta, mi yet mi
mekim ol dispela samting i kamap.”

Ol giaman god ol i no god tru
21 Bikpela, em king bilong Israel,

em i tok olsem, “Yupela ol god bilong
ol arapela kantri, yupela i mas kam
long kot, bai kot i ken harim tok bi-
longyupela. Redimgut ol tokyupela i
laik autim, nakam longkot. 22Yupela
i mas tokim kot long ol samting i
bin kamap bipo, na autim as bilong
ol dispela samting long mipela, bai
mipela i ken klia long en. Na yupela
i mas tokaut long ol samting bai i
kamap bihain. 23 Olsem na taim ol
dispela samting i kamap, bai mipela
i save, yupela i god tru. Yupela i
mas mekim wanpela samting bilong
mekimmipela i pret, maski em i gut-
pela samting o samting nogut. Olsem
bai mipela i ken lukim strong bilong
yupela. 24 Tasol nogat. Yupela i no
inap mekim wanpela samting, long
wanem, yupela yet i samting nating
tasol. Na olmanmeri i lotuim yupela,
ol tu i kamap rabis samting pinis.

25 “Mi kirapim pinis wanpela man
bilong hap sankamap. Dispela man
i save givim biknem long mi, na
nau mi bringim em i kam olsem

41:10: Jos 1.9, Ais 44.2, Ro 8.31 41:13: Ais 42.6, 45.1 41:18: Sng 107.35, Ais 35.6-7, 43.19
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long hap not na em i wok long dau-
nim na krungutim ol king olsem
man bilong wokim sospen graun
i krungutim graun bilong wokim
sospen. 26Yupela ol godbilong ol ara-
pela kantri, husat namel long yupela
i bin tok long ol dispela samting bai
i kamap? Sapos wanpela namel long
yupela i bin mekim dispela kain tok,
oraitmipela inap tok, em ibin tok tru.
Tasol i no gat wanpela bilong yupela
i bin tok long ol dispela samting bai i
kamap. Na i no gatman i harimwan-
pela bilong yupela i mekim wanpela
tok. 27Mi Bikpela tasol mi bin tokim
Saion long ol samting bai i kamap.
Na nau lukim, ol dispela samting i
kamap pinis. Na nau tu mi salim
man i go bringim gutpela tok long
Jerusalem.†

28 “Taim mi lukim ol dispela gia-
man god, ol i no mekim wanpela
tok. Ol i no inap autim wanpela gut-
pela tingting. Na i no gat wanpela
inap long bekim ol askim bilong mi.
29 Lukim. Ol i no inap mekim wan-
pela samting, long wanem, ol yet i
samting nating tasol. Ol dispela gia-
man god ol i piksa nating tasol. Ol i
no gat strong bilong mekim wanpela
samting.”

42
Tok bilongwokman bilong Bikpela

1Bikpela i tok olsem, “Dispela em
i wokman bilong mi. Oltaim mi save
strongim em. Mi yet mi bin makim
em, na oltaim mi amamas moa yet
long em. Mi putim pinis spirit bilong
mi long em, na embai i bringim stret-
pela pasin tasol long olgeta lainman-
meri bilong graun. 2 Em bai i no sin-
gaut bikmaus long taim em i toktok.
Na em bai i no sanap long ol rot na
toktok. 3Pitpit i no gat strong na i laik
bruk, em bai i no brukim olgeta. Na
em bai i no mekim i dai lam i no lait
gut. Em bai i mekim stretpela pasin i

kamap strong. 4Na em bai i no inap
bel hevi na larim ol hevi i daunim
em. Em bai i wok strong, inap em i
mekim stretpela pasin i win na i stap
strong long olgeta hap bilong graun.
Ol manmeri bilong ol longwe ples i
wet i stap longem iken skulimol long
gutpela pasin bilong sindaun.”

5God, Bikpela i bin wokim skai na
graunnaputim i stap longplesbilong
ol. Na em i mekim graun i kamapim
ol kain kain diwai na gras samting.
Em i givim win bilong laip long ol
manmeri bilong graun. Dispela God i
tokimwokmanbilong enolsem, 6“Mi
Bikpela yet,mibin singautimyu long
soim stretpela pasin bilong mi. Bai
mi sambai longyunawasgut tru long
yu. Long yu tasol, bai mi mekim kon-
trakwantaim olgetamanmeri bilong
graun. Na bai mi mekim yu i stap
olsemlait bilongol. 7Bai yumekimol
aipas i lukluk gen. Na bai yu helpim
ol man i stap long kalabus na long
ples tudak, namekim ol i kamap fri.

8 “Mi tasol mi Bikpela. Bikpela,
em nem bilong mi, na yupela i mas
givim biknem longmiwanpela tasol.
Yupela i no ken litimapim nem bi-
long ol giaman god, em ol man yet i
wokim. 9 Yupela lukim. Ol samting
bipo mi tok long ol bai i kamap, nau
ol i kamappinis. Nanaubaimi tokim
yupela long ol arapela samting bai i
kamapbihain, olsembai yupela i ken
save long ol long taim ol i no kamap
yet.”

Olgeta manmeri i mas litimapim
nem bilong Bikpela

10 Yupela olgeta manmeri bilong
graun, yupela i mas singim nupela
song bilong litimapim nem bilong
Bikpela. Yupela ol man i raun long
sip na yupela ol abus bilong solwara,
yupela i mas litimapim nem bilong
em. Yupela ol manmeri bilong ol
kantri i stap longwe, yupela i mas
singim nupela song. 11 Yupela ol

† 41:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 42:1: Ais 43.10, Mt 3.17, 17.5, Mk 1.11, Lu
3.22, 9.35, Jo 3.34, Ef 1.6 42:1: Mt 12.18-21 42:5: Ap 17.24-25 42:6: Ais 49.6, Lu 2.32, Ap
13.47, 26.23 42:7: Ais 61.1, Lu 4.18, Hi 2.14-15 42:8: Ais 48.11
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manmeri bilong ol taun i stap long
ples drai, na yupela ol manmeri bi-
long lain Kedar, yupela i mas sin-
gaut strong na litimapim nem bilong
em. Na yupela ol manmeri bilong
taun Sela, yupela i mas i go antap
long ol maunten na singaut wan-
taim amamas. 12 Yupela ol man-
meri i stap klostu na yupela ol man-
meri i stap longwe, yupela olgeta i
mas litimapimnembilongBikpelana
givim biknem long em.

13 Bikpela i olsem strongpela sol-
dia, na nau em i go bilong pait. Em
i singaut bikmaus namekim ol pasin
ol soldia i savemekimbilongkirapim
belhat bilong en na redi long pait.
Em i pait long ol birua bilong en na
i winim ol tru. 14Bikpela i tok olsem,
“Longtaim tru mi pasim maus na mi
stap isi. Mi pasimbelhat bilongmi na
minomekimwanpela samting. Tasol
nau mi krai strong olsem meri i krai
long taimemipilimpenbilongkarim
pikinini. Mi sotwin na mi pulim win
strong. 15 Na bai mi bagarapim ol
maunten, na mekim ol gras na diwai
i drai. Na bai mi mekim ol bikpela
wara wantaim ol raunwara i drai ol-
geta. 16 Bai mi bringim ol manmeri
bilong mi i kam long rot ol i no bin
wokabaut long en bipo. Nau ol i
aipas na i stap long tudak, tasol bai
mi rausim tudak na givim lait long
ol. Na bai mi stretim ol ples nogut
na mekim ol i kamap stretpela ples,
bilong ol manmeri bilong mi i ken
wokabaut long ol. Bai mi mekim ol
dispela samting i kamap tru, olsem
mi bin tok long mekim. Na bai mi no
lusim tingting longwanpela samting.
17 Tasol bai mi rausim ol manmeri
i save lotu long ol piksa bilong ol
giaman god na tok olsem ol dispela
samting i god bilong ol. Na bai ol i
sem nogut tru.”

Ol Israel i stap olsem ol yaupas na
aipas

18 Bikpela i tok olsem, “Yupela Is-
rael i yaupas na aipas tru. Yupela i
mas opim yau na harim tok na opim
ai na lukluk. 19 Yupela i stap olsem
wokmanbilongminamibinmakim*
yupela bilong bringim tok bilong mi.
Tasol yupela i kamapyaupasnaaipas
tru na i winim tru ol yaupas na aipas
man. 20 Yupela i bin lukim planti
samting na harim planti tok, tasol
yupela i no bin lukluk gut long ol dis-
pela samtingnaputimyaugut longol
dispela tok.”

21 Bikpela i save mekim stretpela
pasin tasol, olsemnaemibingivim lo
bilong en long yupela, bai ol arapela
i ken lukim na save olsem, dispela
lo em i gutpela moa yet na i nam-
bawan tru. 22 Tasol nau yupela ol
Israel i stap nogut tru. Ol birua i bin
kam bagarapim yupela na stilim ol
samting bilong yupela na karim i go.
Na ol i karim yupela tu i go na ol i
kalabusim yupela i stap long ol haus
na long ol hul. Na i no gatman bilong
kisim bek yupela long han bilong ol.

23 Orait husat namel long yupela
inap putim yau long dispela tok? Stat
long nau, yupela i mas harim gut tok
bilong mi. 24 Husat i mekim na ol
birua i kam bagarapim na stilim ol
samting bilong yumi ol Israel? Em
Bikpela tasol. Long wanem, yumi
bin givim baksait long em na mekim
sin. Yumi no binwokabaut stret long
pasin em i laikim, na yumi bin sakim
ol lo bilong en. 25Olsemna em i salim
ol birua i kam pait long yumi, bilong
mekim yumi i pilim belhat bilong en.
Belhat bilong en i olsem paia, na i
kukim tru Israel. Tasol yuminokisim
save long dispela na senisim pasin
bilong yumi.

43
God i save kisim bek ol manmeri

bilong en
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1 Yupela ol Israel, yupela lain bi-
long Jekop, Bikpela i bin mekim yu-
pela i kamapwanpela lain manmeri,
na em i tokim yupela olsem, “Yupela
i no ken pret, long wanem, mi kisim
bek yupela pinis. Mi bin givim nem
long yupela namimakim yupela i bi-
longmiyet. 2Taim yupela ibrukimol
wara i daun tumas, bai mi stap wan-
taim yupela, na wara bai i no inap
bagarapim yupela. Na taim yupela
i go insait long paia i hat tumas, bai
paia i no inap kukim yupela. 3 Long
wanem, mi Bikpela, mi God bilong
yupela ol Israel, mi bai helpim yu-
pela. Mi God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta, mi tasol mi
save kisim bek yupela. Taim yupela
i stap long han bilong ol birua, mi
inap givim ol Isip na ol Sudan na ol
Seba olsem pe bilong baim bek yu-
pela. 4 Na mi inap givim ol arapela
lain manmeri olsem pe bilong kisim
bek yupela, bai yupela i ken i stap
gut. Long wanem, yupela i lewa tru
bilong mi. Na mi laikim yupela moa
yet na mi laik givim biknem long
yupela. 5 Mi stap wantaim yupela,
olsem na yupela i no ken pret. Ol
lain bilong yupela i stap long hap
sankamap na long hap san i go daun,
bai mi bringim ol i kam bek. 6 Bai
mi tokim ol man long hap not na
hap saut long larim yupela i kam
bek. Maski ol manmeri bilong mi i
stap longwe tru long arere tru bilong
graun, bai mi bringim ol i kam bek.
7 Yupela i lain manmeri bilong mi
stret, nami yetmi binwokim yupela,
bai ol arapela lain i ken lukim yupela
na givim biknem longmi.”

Ol Israel i olsem witnes bilong
Bikpela

8 God i tok olsem, “Singautim ol
manmeri bilongmi i kambung. I tru,
ol i stap olsem ol aipas na yaupas,
tasol ol i gat ai bilong lukim samting
na yau bilong harim tok. 9 Olgeta

manmeri bilong ol arapela kantri i
kam bung pinis long kot. Wanem
god bilong ol inap tokaut long olkain
samting bai i kamap bihain? Na
wanemgodbilongolbipo ibin tokaut
long ol samting i wok long kamap
nau? Husat inap sanap olsemwitnes
bilong ol na tokaut olsem, em i bin
harim wanpela god i tok long samt-
ing bai i kamap, na bihain em i bin
lukim dispela samting i kamap tru?

10 “Tasol yupela Israel, yupela i
witnes bilong mi. Mi bin makim yu-
pela bilong i stap wokman bilongmi.
Olsem bai yupela inap save long mi
na bilip long mi na bai yupela i save
gut olsem mi wanpela tasol mi God
tru. Bipo i no gat wanpela god i bin
kamap na i stap pastaim long mi. Na
bihain tu bai i no gat wanpela god
i kisim ples bilong mi. 11 Mi tasol
mi Bikpela, na oltaim mi save kisim
bek yupela. 12 I no gat narapela god i
bin i stap wantaim yupela na helpim
yupela. Nogat. Mi tasolmi bin tokaut
long mi bai kisim bek yupela, na mi
bin kisim bek yupela olsem mi bin
tok. Na yupela i witnes bilong mi.
Mi wanpela tasol mi God, Bikpela.
13Nauna long olgeta taimbaimi stap
God tru. Sapos mi holimpas wan-
pela lain manmeri, i no gat wanpela
man inap sakim strong bilong mi na
rausim ol long han bilong mi. Na
sapos mi mekim wanpela wok, i no
gat wanpela man inap pasim wok
bilongmi.”

God bai i kisim bek ol Israel i stap
kalabus long Babilon

14 God, Bikpela bilong Israel, em
God bilong mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta, na em man bilong
sambai long yupela na helpim yu-
pela, em i tok olsem, “Bilong helpim
yupela ol manmeri bilong mi, bai mi
salim ol soldia i kam pait long Ba-
bilon. Na ol Babilon bai i go antap
long ol dispela sip ol i save amamas
long en, na lusim ples bilong ol na
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41.4, 44.6-8 43:11: Ais 45.21, Hos 13.4 * 43:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.



AISAIA 43:15 1082 AISAIA 44:3

ranawe.* 15Mi tasol mi Bikpela, mi
God bilong mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta. Mi bin mekim
yupela Israel i kamap wanpela lain
manmeri, na naumi stap king bilong
yupela.

16 “Bipo mi Bikpela, mi bin wokim
rot namel long solwara. 17 Na mi
bin mekim ol planti birua wantaim
ol karis na hos bilong ol i bihainim
dispela rot, na ol i bagarap olgeta na i
no moa kirap gen. Ol i bin dai wantu
tasol olsem lam i dai long taimman i
winim. 18 Tasol nau mi tok, yupela i
no ken tingting tasol long ol samting
mi bin mekim bipo. Nogat. 19Yupela
i mas lukluk long nupela samting mi
laik mekim. Dispela samting i wok
long kamap nau na ating yupela i
no lukim, laka? Bai mi wokim rot
long ples drai na bai mi mekim ol
wara i ran long dispela hap. 20Ol wel
animal olsem ol weldok na ol muruk
bai i givim biknem longmi long taim
mi mekim wara i kamap long ples
drai, bai ol manmeri mi bin makim
bilongmi yet, ol i ken dring. 21Mi bin
mekim ol dispela manmeri i kamap
lain manmeri bilong mi yet, bai ol i
ken amamas na tokaut long biknem
bilongmi.”

Pasin nogut bilong ol Israel i givim
hevi long God

22 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol
Israel, yupela lain bilong Jekop, yu-
pela i no save kolim nem bilong mi
na lotu long mi. Wanem samting i
mekim na yupela i les long mi na yu-
pela i no laikim mi moa? 23-24 Bel na
tingting bilong yupela i no pas long
mi long taim yupela i mekim ol kain
kain ofa bilong yupela. Taim yupela i
kukim ol sipsip olsem ofa bilong paia
i kukim olgeta, na taim yupela i baim
dispela kain pitpit i gat gutpela smel
namekimofa long en, na taimyupela
i hipim planti gris bilong abus olsem
ofa, yupela i no tingting long mi na
mekimoldispelaofa. Minobingivim

hevi long yupela na tok strong long
yupela imasbringimolofabilongwit
na ol ofa bilong smok i gat gutpela
smel, na dispela hatwok i mekim yu-
pela i les longmi. Nogat tru. Tasol yu-
pela i bin givim bikpela hevi longmi,
na mi les pinis long ol sin na olkain
pasin nogut bilong yupela. 25 Tasol
mi Bikpela, mi tingim biknem bilong
mi yet, nami rausimolgeta sin bilong
yupela. Na bai mi no tingim moa ol
dispela sin.

26 “Tasol sapos yupela i ting yupela
i no bin mekim sin, orait yupela i
ken stretim tingting bilong mi na bai
yumi ken stretim tok. 27 Tasol nogat.
Nambawan tumbuna† bilong yupela
i bin mekim sin, na ol hetman bilong
yupela tu i bin sakim tok bilong mi.
28Olsem na mi bin mekim ol hetpris
i kamap doti long ai bilong mi. Na
mi bin makim yupela Israel, yupela
ol lain bilong Jekop, bilong bagarap
olgeta. Na mi bin larim ol arapela
lain manmeri i tok bilas na lap long
yupela.”

44
Bikpela i save lukautim ol man-

meri bilong en
1Bikpela i tok, “Yupela ol Israel, yu-

pela lain bilong Jekop, yupela harim.
Mi yet mi bin makim yupela na yu-
pela i stap wokman bilong mi. 2 Mi
bin mekim yupela i kamap wanpela
lain manmeri. Mi bin redim na
makimyupelapinisolsemlainbilong
mi yet long taim yupela i no kamap
yet long dispela graun. Na mi bin
lukautim yupela i kam inap nau. Mi
yet mi bin makim yupela na yupela
i stap stretpela wokman bilong mi.
Olsem nami Bikpela, mi tok, yupela i
no ken pret. 3Bai mi kapsaitimwara
long graun i sot longwara, namekim
wara i ran long graun i drai. Na bai
mi kapsaitim spirit bilong mi long ol
pikinini bilong yupela. Na bai mi
mekim gut long ol tumbuna pikinini
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bilong yupela. 4 Na bai ol i kamap
gut olsem gras i gat planti wara, na
olsem ol diwai i kamap arere long
wara. 5 Na sampela man na meri
bilong ol arapela lain bai i bilip long
mi. Sampela bilong ol bai i tok olsem,
‘Mi bilong Bikpela.’ Na sampela bai i
tok, ‘Mi bilong lain bilong Jekop.’ Na
sampela bai i raitim nem bilong mi
long han bilong ol. Na sampela bai i
tok, ‘Mi bilong lain Israel.’ ”

Ol man i wokim giaman god, ol i
longlong tru

6 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
king bilong Israel, na emman bilong
sambai long yupela na helpim yu-
pela, em i tok olsem, “Mi Bikpela, mi
bin stap pastaim tru na bihain bai
mi stap las tru. Na i no gat narapela
god moa i stap, mi wanpela tasol.
7 Ating i gat wanpela god olsem mi i
stap? Sapos em i stap, orait em i ken
kamapim em yet long yumi. Na tu
em i ken tokim yumi long ol samting
i bin kamap bipo bipo tru, stat long
taimmi bin kirapim ol lain manmeri
bilongmi. Na tu em i ken tokaut long
ol samting bai i kamap bihain. Yes,
em i ken tokaut, bai yumi olgeta i ken
klia long ol dispela samting.* 8 Ol
manmeri bilong mi, yupela i no ken
pret na bun guria. Bipo yet mi bin
tokim yupela long ol samting bai i
kamap. Na yupela i witnes bilongmi.
Ating i gat narapela god olsem mi i
stap, a? Mi no save long wanpela. Mi
wanpela tasol i stapolsemstrongpela
ples hait bilong yupela.

9 “Ol man i save wokim ol piksa
bilong ol giaman god, ol yet i rabis
tru. Na ol dispela naispela piksa ol
i save amamas long en, ol i olsem
samting nating. Ol man i save lotu
long ol dispela giaman god, ol i stap
olsem witnes bilong ol. Tasol bai ol i
sem tru, long wanem, ol bai i no inap
lukim ol dispela giaman god i mekim
wanpela samting. Ol i longlong man
tru. 10 Ol i gat wanem kain tingting

na ol i save wokim ol piksa bilong ol
giaman god? Ol dispela giaman god
i no inap helpim ol liklik. Nogat tru.
11Ol man i lotuim ol giaman god bai
i sem nogut tru, long wanem, ol man
yet i save wokim ol dispela giaman
god. Mi laik bai olgeta bilong ol i kam
bungna ol i ken sanapnawitnes long
ol giaman god bilong ol. Tru tumas,
bai mi mekim ol i pret nogut tru na
bai ol i sem nogut.

12 “Ol man i gat save bilong wokim
ol samting long ain i save kisim ain
naputim longpaianaol i savewokim
piksa bilong ol giaman god. Ol i save
holim hama na paitim ain, na long
strong bilong ol yet ol i kamapim ol
dispela piksa. Na taim ol i wok, sapos
ol i no kaikai na dring, orait strong
bilong ol i save pinis olgeta.

13 “Ol man i gat save bilong sapim
ol piksa long diwai, ol i save kisim ol
gutpela hap diwai nametaimna stre-
tim gut tru bilongwokimpiksa. Orait
ol i save droim piksa long pensil na
metaim gutmak bilong piksa. Bihain
ol i save kisim sisel na bihainim ol
dispela mak, na katim dispela piksa
inap piksa i luk nais tru olsem wan-
pela smatpela yangpelaman. Orait ol
i save kisim dispela giaman god ol i
bin sapim, na putim insait long haus
lotu bilong ol. 14Ol i save katim ol di-
wai sida bilong mekim dispela wok.
Na ol i save go long bikbus na painim
ol gutpela diwai ok na tambuim, bi-
long ol i ken katim taim ol diwai i
kamap bikpela pinis. Na ol i save
planim tu ol yangpela diwai pain na
wetim ren i mekim ol diwai i kamap
bikpela, bai ol i kenyusim. 15Ol i save
katim ol dispela diwai na katim sam-
pela hap olsempaiawut bilong hatim
skin bilong ol, na sampela hap ol i
save katim bilong ol i ken kukim bret
long en. Na ol i save kisim wanpela
hap bilong dispela diwai na ol i save
sapim piksa bilong giaman god na ol
i save lotu long en. 16Ol i savemekim
dispela pasin long ol dispela diwai.
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Ol i save katim bilong wokim paia na
kukim kaikai na abus bilong ol, na ol
i save kaikai na pulapim bel bilong
ol. Na tu, ol i save hatim skin bilong
ol na tok, ‘Paia i gutpela tru, na skin
bilong mi i hat gut tru.’ 17Na long ol
dispela diwai tasol ol i save wokim ol
giaman god bilong ol yet. Na ol i save
brukim skru na lotu long ol. Na ol i
save prea olsem, ‘Yu mas helpim mi,
long wanem, yu god bilongmi.’

18 “Tru tumas, ol dispela kainman-
meri i longlong tru, na ol i no gat
tingting tru. I olsem wanpela samt-
ing i pasim ai bilong ol na ol i no
inap lukluk. Na i olsem wanpela
samting i paulim tingting bilong ol
na ol imekim dispela longlong pasin.
19Man i gat tingting bai i skelim dis-
pela pasin na i tok, ‘Mi bin wokim
paia wantaim sampela hap bilong
dispela diwai, na tu mi bin kukim
bret na mit na mi bin kaikai. Olsem
wanem na bai mi kisimwanpela hap
bilong dispela diwai na wokim piksa
bilong wanpela rabis samting tru, na
lotu long en?’ Tasol ol dispela lon-
glong manmeri i no gat tingting, na
ol i no inap mekim dispela kain tok.
20 Tingting bilong ol i kranki olgeta,
na ol i mekim kranki pasin tru olsem
man i kaikai sit bilong paia. I no
gat rot bilong wanpela bilong ol dis-
pela manmeri i ken i stap gut na tok,
‘Dispela samting mi holim long han
bilongmi, em ihapdiwai tasol, na em
i no god.’ ”

Long bikpela strong bilong en,
Bikpela i kisim bek ol Israel

21 Bikpela i tok olsem, “Yupela Is-
rael, yupela lain bilong Jekop, yupela
wokman bilong mi, yupela i no ken
lusim tingting longmi binmekim yu-
pela i kamap wanpela lain manmeri
na yupela i stap wokman bilong mi.
Na baimi no inap lusim tingting long
yupela. 22 Mi rausim pinis ol sin
bilong yupela, na ol i lus pinis olsem
klautwin i karim i go. Na asua bilong

yupela i pinis olsem sno bilong mon-
ing i pinis long taim san i kam antap.
Mi kisim bek yupela pinis, olsem na
yupela i mas kam bek longmi.”

23Skai, yumas amamas na singaut,
na yupela ol samting i stap aninit tru
long graun, yupela tu i mas singaut.
Yupela ol maunten na yupela olgeta
diwai i stap long ol bikbus, yupela
tu i mas amamas na singaut, long
wanem, Bikpela i soim pinis strong
na biknem bilong en long taim em i
kisim bek ol Israel.

24 “Mi Bikpela,mimanbilong sam-
bai long yupela na helpim yupela,
mi tasol mi bin redim na makim yu-
pela pinis olsem lain bilong mi yet
long taim yupela i no kamap yet long
dispela graun. Mi laik tokim yu-
pela olsem. Mi wanpela tasol mi bin
mekim olgeta samting i kamap. Mi
tasol mi bin wokim skai na graun na
putim i stap long ples bilong ol. 25Mi
save trikim ol man i save mekim
wokbilong tokaut longol samtingbai
i kamap bihain, na tok bilong ol i
savepopaia. Nami savepaulim tingt-
ing bilong ol glasman. Na mi save
mekim ol saveman i kamap olsem
ol longlong man tasol. 26 Tasol taim
wokman bilong mi i autim tok long
wanpela samting, na taim mi givim
tok long ol man long samting bai i
kamap bihain, orait mi save mekim
ol dispela tok i kamap tru tasol. Na
nau mi tok olsem, ol manmeri bai
i sindaun gen long taun Jerusalem.
Na bai ol i wokim gen ol taun bilong
Juda. Bai mi kirapim gen ol dispela
taun nau i bagarap i stap. 27Taimmi
tok, ‘Solwara, yu drai,’ orait em i save
drai. 28 Na mi tok olsem, mi yet mi
makim Sairus olsem king, bilong em
i ken mekim olgeta wok mi laik bai
em i mekim. Em bai i tok na ol bai i
wokim Jerusalem gen. Na bai ol i stat
long wokim haus bilongmi.”

45
Bikpela i bin makim Sairus bilong
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kamap king
1 Bikpela i tok olsem, “Mi bin

makim Sairus bilong kamap king, na
mi bin givim strong long em bilong
daunim ol arapela kantri na pinisim
strong bilong ol arapela king. Mi
yet mi save opim ol dua bilong banis
bilong ol taun, bai Sairus i ken i go
insait na kisim ol taun. Na mi tokim
Sairus olsem, 2 ‘Bai mi go pas long yu
nabrukimolplesmauntennamekim
ikamapstretpelaples. Baimibrukim
ol bikpela dua ol i bin wokim long
bras, na ol ba ain ol i binputimbilong
strongim ol dua. 3 Bai mi givim
yu ol mani na ol gutpela samting ol
dispela lain i bin haitim long ol ples
ol man i no inap lukim, na bai yu
save, mi tasol mi Bikpela. Na bai
yu save, God bilong Israel tasol i bin
kolim nem bilong yu na singautim
yu. 4Mi bin singautim yu long kam
helpimwokmanbilongmi, Israel, em
ol manmeri mi bin makim bilong mi
yet. Tru, yu no save long mi, tasol
mi bin kolim nem bilong yu na givim
bikpela namba long yu.

5 “ ‘Mi wanpela tasol mi Bikpela,
na i no gat narapela god moa i stap.
Yu no save long mi, tasol em mi
tasol i save givim strong long yu.
6 Mi mekim olsem, bai olgeta man-
meri long olgeta hap bilong graun i
ken save olsem, mi wanpela tasol mi
Bikpela, na i no gat narapela godmoa
i stap. 7Mi tasol mi bin tok na tulait
na tudak i kamap. Na mi tasol mi
savemekimolmanmeri i stap gut, na
mi save mekim ol i painim bikpela
hevi. Mi Bikpela tasol, mi save
mekim ol dispela samting i kamap.’

8 “Yu skai, na yupela ol klaut, yu-
pela kapsaitim gutpela taim long ol
manmeri, olsem ren i pundaun long
graun. Na bai ol i ken i stap gut
na mekim stretpela pasin i kamap
strong, olsem graun i kisim ren na i
mekim ol samting i kamap gut long

gaden. Mi Bikpela yet, mi save
mekim ol dispela samting i kamap.”

Bikpela tasol i bosim olgeta samt-
ing

9 Wanem man i kros long God i
bin wokim em, dispela man i lon-
glong man tru, long wanem, yumi
man i samting nating. Yumi olsem
ol hap sospen graun i bruk i stap
nabaut long graun. Ating graunman
i wok long wokim sospen long en
inap askim man olsem, “Yu wokim
wanem samting?” Na ating graun
inap tok, “Dispela samting yuwokim,
em i no gat han.” 10 Sapos wan-
pela man i lukim nupela pikinini, na
i askim papamama bilong pikinini
olsem, “Dispela em wanem samting
yutupela i kamapim?”, orait dispela
man em i longlong man tru. 11 God,
Bikpela bilong Israel, em God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta, na em God i bin mekim Israel
i kamap wanpela lain manmeri, em
i tok olsem, “Yupela i ken askim mi
long ol samting bai i kamap bihain.
Tasol yupela i no ken tru tokim mi
long wanem pasin mi mas bihainim
long lukautim ol pikinini bilong mi,
na wanem pasin mi mas bihainim
long mekim wok bilong mi. 12 Mi
tasol mi bin wokim graun, na wokim
tu ol manmeri i stap long en. Long
strong bilong mi yet mi bin putim
skai i stap long ples bilong en. Na
mi yet mi save bosim san na mun na
ol sta. 13 Na mi yet mi bin kirapim
King Sairus longmekimol gutpela na
stretpela wok bilong mi. Bai mi stre-
tim olgeta rot em i laik i go long en.
Na em bai i wokim gen taun bilong
mi, Jerusalem. Na em bai i mekim ol
manmeri bilong mi i lusim kalabus
na larim ol i go fri. I no gat man
bai i baim em long mekim ol dispela
samting. Nogat. Em bai i wok nating.
Mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tok pinis.”

45:1: Sng 107.16, Ais 40.4 45:3: Kis 33.12, 33.17, Ais 41.23, 43.1 45:4: Ais 44.1, 1 Te 4.5 45:5:
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14Bikpela i tok olsem, “Olgetamani
samting bilong kantri Isip na bilong
kantri Sudan bai i bilong yupela ol
Israel. Na ol birua bai i kalabusim ol
longpela man bilong kantri Seba na
salim ol i kam long yupela, na bai ol i
kamap wokboi nating bilong yupela.
Na bai ol i brukim skru long yupela
na tokaut olsem, ‘Tru tumas, God i
stap wantaim yupela. Em wanpela
tasol i God tru, na i no gat narapela
god moa i stap. 15 Yu, God bilong
Israel, yu God bilong kisim bek ol
manmeri bilong yu, yu save haitim
yu yet long ol arapela manmeri. 16Ol
man i save wokim ol piksa bilong ol
giaman god, ol bai i sem. Yes, olgeta
bilong ol bai i sem nogut tru. 17Tasol
Bikpela ikisimbekyupelaol Israelpi-
nis, na oltaim em bai i mekim yupela
i win. Na bai yupela i no sem moa
long ol arapela lain manmeri, na bai
yupela i stap gut oltaim oltaim.’ ”

18 Bikpela tasol em i God. Em i bin
wokim skai na graun i kamap strong
tru. Em i no wokim graun bilong i
stap nating. Nogat. Em i bin wokim
bilong olgeta samting i ken i stap long
en. Em i save tok olsem, “Miwanpela
tasol mi Bikpela, na i no gat narapela
god moa i stap. 19Mi no bin hait na
i stap longwe, long ol ples tudak, na
autim tok bilong mi. Na mi no bin
tokim ol manmeri bilong mi, ol Is-
rael, olsem, ‘Yupela bai i hatwok long
painim mi long ples nating.’ Nogat.
Mi Bikpela, mi save autim tok i tru
tasol, na olgeta tok bilongmi i stret.”

Olgeta manmeri bilong graun bai i
aninit long Bikpela

20 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol
manmeribilongolgetakantri, yupela
i mas kam bung. Yupela ol manmeri
i no bin bagarap long pait, na i stap
yet, yupela olgeta i mas kam long
kot. Na sapos wanpela man i karim
piksa bilong giaman god na i kam
wantaim, em i no gat tingting tru.
Em i save prea long dispela giaman

god bai i helpim em, tasol dispela
god em samting ol man i bin sapim
long hap diwai tasol, na em i no inap
helpim dispela man. 21Yupela olgeta
manmeri, yupela kam na autim tok
bilong yupela long kot. Yupela i mas
askimyupelayetna traimpainimaut,
wanem god tru bipo i bin tokaut
long ol samting i wok long kamap
nau? Mi Bikpela, mi wanpela tasol
mi bin tokaut long ol dispela samting
i kamap. Olsem na lukim. I no gat
narapela god moa i stap. Mi God bi-
long mekim stretpela pasin tasol, na
mi God bilong kisim bek ol manmeri
bilong mi, mi wanpela God tasol mi
stap.

22 “Yupela ol manmeri bilong ol-
geta hap bilong graun, yupela i mas
kam long mi, na bai yupela i stap
gut, long wanem, mi wanpela tasol
mi God, na i no gat narapela godmoa
i stap. 23Mi Bikpela, mi bin tok tru
antap long nem bilong mi yet, na bai
mi no inap senisim dispela tok mi
bin autim long maus bilong mi. Mi
bin tok olsem, olgetamanmeri bilong
graun bai i kam long mi na brukim
skru long mi, na olgeta bilong ol bai
i promis long ol bai i stap aninit long
mi. 24Na bai ol i tok olsem, ‘Bikpela
tasol i save helpim yumi na strongim
yumi namekim stretpela pasin iwin.
Olgeta manmeri bai i kam long em,
na ol lain i bin belhat long em bai ol
i sem nogut tru.* 25Tasol ol lain tum-
buna bilong Jekop, bai ol i amamas
long Bikpela i bin mekim ol i win na
ol i gat biknem.’ ”

46
Bikpela tasol i gat strong na ol gia-

man god ol i piksa nating
1-2 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol

Babilon i save litimapim nem bilong
Bel na Nebo, em tupela giaman god
bilong yupela, na yupela i save karim
tupela na wokabaut long ol bikpela
de bilong lotu. Tasol biknem bilong

45:15: Sng 44.24, Ais 8.17, 57.17 45:22: Sng 22.27, 65.5 45:23: Stt 22.16, Ro 14.11, Fl 2.10-11,
Hi 6.13 * 45:24: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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tupela bai i pinis na bai yupela i
lukim olsem tupela i no gat strong
bilong helpim ol yet. Ol birua bai i
kam bagarapim taun Babilon na yu-
pela bai i pasim tupela long ol donki.
Na taranguol donki bai i hatwok long
karim tupela i go kalabus wantaim
yupela long narapela kantri.

3 “Tasol yupela liklik lain Israel i
stap yet, yupela lain bilong Jekop, yu-
pela lain mi bin kisim na karim na
lukautim gut, stat long taim yupela i
kamap nupela lain manmeri, yupela
harim. 4Mi Godbilongyupela, nabai
mi lukautim yupela i go inap yupela
i lapun pinis na i gat waitpela gras.
Mi yet mi bin mekim yupela i kamap
wanpela lainmanmeri, na oltaimbai
mi karim yupela na lukautim yupela
na kisim bek yupela.

5 “Husat tru i olsem mi? Bai yu-
pela i skelim pasin bilong mi wan-
taim husat tru? I gat wanpela man
i stap i save mekim wankain pasin
olsem mi, a? 6-7 Tasol sampela man
i save hipim planti gol na silva na
skelim bilong ol i ken wokim piksa
bilong giaman god. Orait ol i save
baimman i gat save bilong wokim ol
samting longgolnasilva, naemi save
wokim giaman god bilong ol. Orait
na ol i saveputimdispela giamangod
antap long sol bilong ol na karim i
go na putim long wanpela ples ol i
bin makim bilong sanapim em. Na
ol i save brukim skru na lotu long
en. Dispela giaman god i save stap
tasol long dispela hap, long wanem,
em yet i no inap wokabaut i go long
narapela hap. Na em i no inap bekim
prea bilong ol man i singaut long em,
na em i no inap helpim ol long taim
nogut. Nogat tru.

8 “Yupela ol man bilong bikhet na
sakim tok, yupela i mas tingim gut
dispela tok mi bin autim. Olsem na
bai yupela inap sanap strong. 9 Na
yupela i mas tingim ol samting mi
bin mekim bipo, long wanem, mi

wanpela tasol mi God, na i no gat
narapela god moa i stap. Mi tasol mi
God, na i no gat narapela god olsem
mi i stap. 10 Taim wanpela samt-
ing i no kamap yet, mi save tokaut
long dispela samting bai i kamap na
bai i go pinis olsem wanem. Bipo
yet mi bin tok long ol samting bai i
kamap, na bihain ol dispela samting i
kamap truolsemmibin tok. Saposmi
laik mekim wanpela samting, orait
mi save mekim tasol. Na i no gat
wanpela samting inap pasimmi long
mekimdispela samting. 11Mi singau-
tim pinis wanpela man bilong hap
sankamap* long kam, na embai i flai
i kam olsem tarangau, na em bai i
mekim ol samting mi tingting long
mekim. Mi tok pinis long mekim dis-
pela ol samting, na bai mi mekim ol i
kamap olsem mi tok. Ol samting mi
makim pinis bilong mekim, em bai
mi mekim.

12 “Yupela ol bikhet man, harim
tok bilong mi. Yupela i ting taim
mi makim bilong mi bai kisim bek
yupela, em i stap longwe yet, a?
13Nogat. Em i kamap klostu pinis. Na
bai mi no wet moa. Bai mi mekim
save tru long ol birua i save daunim
yupela ol Israel, na bai yupela i stap
gut gen. Na tu bai mi mekim taun
Jerusalem i stap gut gen, na bai mi
mekim biknem na strong bilong mi i
kamap ples klia namel long yupela ol
Israel.”

47
Bikpela i tok long Babilon bai i

bagarap
1Bikpela i tok olsem long taun Ba-

bilon, “Babilon, yu bin i gat biknem
tru olsem kwin i sindaun long sia
king bilong en. Na yu bin i stap gut
tru olsem yangpela meri i no marit
yet. Tasol nau bai yu lusim sia king
bilong yu na bai yu sindaun long
graun nating. Bai skin bilong yu i
no moa i stap naispela olsem bipo.

46:4: Sng 71.18 46:9: Lo 32.7, Ais 41.26-27, 42.9 * 46:11: Dispela “manbilong hap sankamap”,
em King Sairus (lukim Aisaia 41.2-3). 47:1: Ais 13.1—14.23, Jer 50.1—51.64
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Na bai ol man i no moa lukim yu
i bilas gut tru na raun. Nogat tru.
2 Bai yu mekim wok olsem wanpela
wokmeri nating. Bai yu rausim hap
laplap i karamapim het bilong yu na
ol naispela klos bilong yu, na bai yu
tanimol ston bilongwilwilimwit. Na
bai yu apim sket bilong yuna brukim
ol wara. 3Ol man bai i rausim ol klos
bilongyunabai yu stapasnating. Bai
mimekim save tru long yuna i no gat
man inap pasimmi.”

4God bilong Israel, em man bilong
sambai long yumi na helpim yumi,
em i God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta. Nem bilong
en, em Bikpela I Gat Olgeta Strong.

5 Bikpela i tok long Babilon olsem,
“Babilon, yu mas pasim maus bilong
yu na go sindaun long ples tudak,
long wanem, ol arapela lain man-
meri bai i no moa kolim yu ‘Kwin
bilong olgeta kantri.’ 6 Mi bin kros
nogut tru long olmanmeri bilongmi,
na mi no bin tingim ol moa olsem
ol manmeri bilong mi. Na mi larim
yu i kam mekim nogut long ol, na
yu no bin sori liklik long ol. Nogat.
Yu bin mekim save tru long ol na
givim bikpela hevi long ol. Na yu bin
mekim ol lapun tu i karim bikpela
hevi tru. 7 Yu bin ting bai yu stap
kwinoltaim, olsemnayunobin tingt-
ing gut long ol samting inap kamap
long yu bihain.

8 “Yu meri bilong tingting tasol
long painim gutpela taim, harim dis-
pela tok. Yu ting bai yu stap gut na
i no inap wanpela samting nogut i
kamap long yu, na yu bin tok long
yu yet olsem, ‘Mi wanpela tasol mi
gat olgeta strong, na i no gat nara-
pela i olsem mi. Bai mi no inap
kamap olsem meri, man bilong en
i dai pinis na ol pikinini bilong en
tu i dai.’ 9 Tasol sori, wantu tasol
ol dispela samting bai i kamap long
yu. Man bilong yu wantaim olgeta
pikinini bilong yu bai i dai long wan-
pela de tasol. Yu save ting yu gat kain
kainstrongpelapawanaposinbilong

lukautimyuyet, tasol oldispela samt-
ing i no inaphelpimyu. Nogat. Bai yu
painim taim nogut tru.

10 “Yu bin ting, ol pasin nogut bi-
long yu bai i mekim yu i stap strong.
Na yu bin ting i no gat man i lukim ol
dispela samting yu mekim. Ol planti
kain save bilong yu bilong wokim
kain kain samting, i bin paulim tingt-
ing bilong yu, na yu bin tok long yu
yet olsem, ‘Mi wanpela tasol mi gat
olgeta strong, na i no gat narapela i
olsem mi.’ 11 Tasol taim nogut tru
bai i kamap long yu, na bai yu no gat
strong bilong abrusim. Wantu tasol
bikpela bagarap bai i kamap long yu
na bai yu no inap mekim wanpela
samting bilong pasim rot bilong dis-
pela bagarap. Ol samting nogut yu
no bin ting bai i kamap long yu, ol
bai i kamap na bagarapim yu tru.
12Gutpela, yu ken traimyet ol dispela
kain kain strongpela pasin i gat pawa
yu bin lainim na yusim long taim yu
yangpela yet. Ating ol inap helpim
yu. Na ating ol inap mekim ol birua
bilong yu i pret na ranawe. 13 Planti
saveman i save givim tingting long
yu, na tingting bilong yu i pas olgeta.
Tasol yu ken traim singautim ol man
i gat save bilong lukluk long ol sta,
em ol dispela man i save kam long
yu long olgeta mun na tokim yu long
wanem samting bai i kamap long yu.
Ating bai ol inap helpim yu. 14 Tasol
nogat. Ol i stapolsemgras i draipinis,
na dispela paia i laik bagarapim yu,
em bai i kukim olgeta dispela man
wantaimna bai ol i no inap helpim ol
yet. Tru tumas, yu no ken ting bai yu
inap go sindaun klostu long dispela
paia na hatim skin bilong yu. Nogat.
Dispela paia bai i kukim yu olgeta.
15 Tru tumas, ol dispela man i bin
givim tingting long yu long taim yu
yangpela yetnaolman ibinwok long
helpimyu, ol bai i longlongnabautna
i no gat wanpela bai i helpim yu.”

48
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Ol man i mas givim biknem long
Godwanpela tasol

1 Yupela ol lain bilong Jekop, yu-
pela ol manmeri i gat nem Israel,
yupela ol tumbuna pikinini bilong
Juda, yupela harim. Long strongim
tok bilong yupela, yupela i save tok
tru antap long nem bilong Bikpela.
Na yupela i save tok olsem, yupela i
save lotu long God bilong Israel, tasol
yupela i no save aninit tru long emna
mekimol stretpela pasin. 2Nayupela
i save apim nem bilong yupela yet
na tok yupela i lain manmeri bilong
dispela taun God i bin makim bilong
em yet. Na yupela i save wet long
kisim helpim long God bilong Israel.
Nem bilong en, em Bikpela I Gat Ol-
geta strong. 3 Em i gat tok olsem
long yupela, “Bipo tru mi bin autim
tok long ol samting bai i kamap, na
wantu tasol mi bin mekim ol dispela
samting i kamap. 4Mi save gut olsem,
het bilong yupela i strong tru olsem
ston na ain, na yupela i no save bi-
hainim tok bilong mi. 5Olsem na mi
bin tokaut bipo long ol samting bai
i kamap long yupela, nogut yupela i
tok, ol giaman god bilong yupela, em
ol dispela piksa yupela i bin wokim
long diwai na ain samting, ol i bin
mekim ol dispela samting i kamap.

6 “Ol dispela samting bipo mi bin
tok bai i kamap, ol i kamap pinis
na yupela i lukim. Na nau yupela i
mas tok olsem, ‘Bikpela i bin tok tru.’
Orait nau bai mi tokim yupela long
ol nupela samting bai i kamap, em
ol samting i stap hait na mi no bin
tokaut long en bipo. 7Nau bai mi tok
na ol nupela samting tru bai i kamap,
em ol samting i no bin kamap bipo.
Na yupela i no gat save tru long ol
dispela samting, olsem na yupela i
no inap tok, yupela i save pinis long
ol dispela samting. 8Mi save olsem,
stat long taim mi bin mekim yupela
i kamap wanpela lain manmeri, yu-
pela i lain bilong sakim tok na bikhet

tru. Olsem na mi no bin tokaut long
yupela long ol dispela samting.

9 “Mi bin belhat tru long yupela na
mi laik pinisim yupela, tasol oltaim
mi save tingim biknem bilong mi na
mi save daunim belhat bilong mi,
bai ol manmeri i ken litimapim nem
bilong mi. 10 Mi bin tingting long
mekim yupela i kamap klin, tasol mi
no bin kukim yupela long paia olsem
ol man i save mekim long silva, bi-
long rausimdoti bilong en. Nogat. Mi
bin larim ol kain kain hevi i kamap
long yupela bilong mekim yupela i
lusim ol pasin nogut bilong yupela.*
11Mi ting long biknem bilong mi yet
na mi bin mekim dispela pasin long
yupela. Mi no laik bai ol man i dau-
nim na rabisim nem bilong mi, na
givim biknem long ol arapela. Nogat.
Ol i mas givim biknem long mi wan-
pela tasol.”

Bikpela tasol i makim Sairus na
mekim em iwin

12 Bikpela i tok olsem, “Yupela Is-
rael, yupela ol manmeri mi bin sin-
gautim, yupela ol lain bilong Jekop,
yupela i mas harim tok bilongmi. Mi
wanpela tasol mi God. Mi bin stap
pastaim tru, na bihain baimi stap las
tru. 13Long han bilongmi yet,mi bin
wokim na strongim as bilong graun,
na mi bin putim skai i stap long ples
bilong en. Taimmi singautim skai na
graun, wantu tasol tupela i save kam
na sanap long ai bilongmi.

14 “Yupela olgeta, yupela i mas i
kam bung na harim tok bilong mi.
I no gat wanpela giaman god i bin
tokaut bipo long yupela olsem, ‘Dis-
pela man Bikpela i laikim tumas bai
i kam mekim wok bilong Bikpela na
pait long ol Babilon. Long strong
bilong em yet, Bikpela bai i daunim
ol Babilon.’ Nogat. 15 Mi wanpela
tasol mi bin tokim yupela long dis-
pelamanbai i kam. Mi yetmi bin sin-
gautim em long kam. Na mi bringim
em i kam namekim em i win.

48:3: Ais 42.8-9, 46.8-10 * 48:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 48:12: Ais 44.6,
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16 “Nau yupela kam klostu long mi
na harim tok bilong mi. Bipo yet i
kam inap nau mi no save stap long
ples hait na autim tok long ol samting
bai i kamap. Nogat. Taim ol samting
i no kamap yet, mi stap pinis long
bosim na stiaim ol dispela samting
bai i kamap olsemwanem.”†
God, Bikpela i bin salim mi i kam

wantaim strong bilong spirit bilong
en.‡

Bikpela i redi long mekim gut long
ol manmeri bilong en

17 God, Bikpela bilong Israel, em
God bilong mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta, na em man bilong
sambai long yupela na helpim yu-
pela, em i tok olsem, “MiGod, Bikpela
bilong yupela. Oltaimmi save skulim
yupela na soim yupela long ol stret-
pela pasin yupela i mas bihainim na
bai yupela i stap gut. 18Sapos yupela
i bin harim tok bilong mi, orait nau
yupela inap i stap gut na oltaim laip
bilong yupela bai i pulap long ama-
mas, olsem wara i ran oltaim na i no
save pinis. Na stretpela pasin bilong
yupela bai i kamap strong oltaim
olsem solwara i save bruk long nam-
bis. 19 Na ol pikinini bilong yupela
inap kamap planti tumas olsem we-
san bilong nambis. Na mi inap was
gut long ol na nembilong ol i no pinis
olgeta long dispela graun.”

20 Yupela i mas lusim kantri Ba-
bilon, na ranawe long ol manmeri
bilong dispela ples. Na yupela i mas
amamasnabikmausna salim tok i go
long olgeta hap bilong graun olsem,
“Bikpela i kisim bek pinis wokman
bilong en, Israel.” 21 Bipo, Bikpela i
bringim ol manmeri bilong en i kam
long ples drai, tasol ol i no dai long
wara. Nogat. Em i bin mekim wara i
kamap long ston. Em i bin opim ston
na wara i kapsait na ol i dring.

22Bikpela i tokolsem, “Olmanmeri
bilongmekim pasin nogut, bai ol i no
inap painim gutpela taim.”

49
Wokman bilong Bikpela bai i stap

olsem lait bilong olgeta kantri
1 Yupela ol manmeri bilong ol

kantri i stap klostu na i stap longwe,
yupela harim tok bilong mi. Taim
mama i no karim mi yet, Bikpela i
bin makim mi pinis na givim nem
long mi. 2 Na em i redim mi bai mi
inap toktok gut na ol tok bilong mi
inap sutim trubel bilongolmanmeri,
olsem bainat i sap tru. Em i bin
haitimmi gut long han bilong en. Na
em i redim mi olsem spia i sap moa
na em i putim mi i stap. 3 Na em i
tokim mi olsem, “Israel, yu wokman
bilong mi. Long yu tasol, bai mi soim
strong na biknem bilong mi long ol-
geta manmeri.”

4 Tasol mi tok long mi yet olsem,
“Mi wok hat tru na mi pinisim olgeta
strong bilongmi. Tasol i no gat kaikai
i kamap na hatwok bilong mi i lus
nating.” Tasol maski, Bikpela i save
long ol wok mi mekim, na em bai i
givimmi pe bilong dispela wok.

5 Bikpela i bin makim mi long bel
bilong mama, bilong mi bai i stap
wokman bilong en. Na em i bin
tok long mi bai i bungim ol Israel
na bringim ol i kam bek long en,
long wanem, God, Bikpela bilong mi
i givim biknem long mi na em yet i
strong bilong mi. Na nau Bikpela i
tokim mi 6 olsem, “Pastaim mi bin
givim yu wok bilong kirapim gen ol
lain Israel i stap yet, bai ol i ken
kamap strong gen. Tasol dispela wok
i no bikpela tumas long yu bai i stap
wokman bilong mi. Bai mi mekim
yu i kamap olsem lait bilong olgeta
kantri, na bai yu helpim ol manmeri

† 48:16: nambawan tok bilong 48.16 TokHibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 48:16: namba2
tokbilong48.16Yumino save, husat tru i tok longGod i bin salimem. Sampelaman i ting em tokbilong
profet yet, na sampela i ting em tok bilong wokman bilong Bikpela (lukim Aisaia 42.1), na sampela i
ting em i tok bilong King Sairus. 48:18: Lo 32.29, Sng 81.13, 119.165 48:20: KTH 18.4 48:21:
Kis 17.1-6, Nam 20.2-11 48:22: Ais 57.21 49:1: Jer 1.5 49:2: Hi 4.12, KTH 1.16 49:6: Ais
42.6, Lu 2.32, Ap 13.47, 26.23
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long olgeta hap bilong graun na bai
mi kisim bek ol.”

7 God, Bikpela bilong Israel, em
God bilong mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta, na em man bilong
sambai long ol Israel na helpim ol,
em imekimdispela tok longwokman
bilong en. Em dispela man ol ara-
pela manmeri i no save laikim na ol
manmeri bilong ol arapela kantri i
lukim em olsem samting nogut tru,*
na em i stap olsem wokboi nating
bilongolbikman. Bikpela i tokolsem,
“Ol king bai i lukim yu na bai ol i
sanap, na ol bikman bai i putim pes
bilong ol i go daun long graun, bilong
givimbiknem longyu. Ol bai imekim
olsem, long wanem, mi God, Bikpela
bilong Israel, mi God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta, mi
bin makim yu bilong mekim wok bi-
long mi, na mi no save brukim ol
promis bilongmi.”

8 Bikpela i tokim wokman bilong
en olsem, “Mi yet mi binmakim taim
bilong kisim bek yu na mekim gut
long yu, na long dispela taim stret mi
bin harim krai bilong yu na helpim
yu. Na mi bin lukautim yu gut,
na long yu tasol bai mi mekim kon-
trakwantaim olgetamanmeri bilong
graun. Na bai mi mekim kantri Is-
rael i kamap gutpela gen, na ol lain
bilong Israel bai i sindaun gen long
dispela graun bilong ol nau em i stap
nating. 9 Na bai mi tokim ol man i
stap long kalabus na long ples tudak
olsem, ‘Kam. Yupela lusim kalabus
na kamap fri.’
“Na bai ol i lusim kalabus na i kam

bek long graun bilong ol. Taim ol
i wokabaut long rot na long ol ples
maunten, bai ol i gat planti kaikai.
10Bai ol i no sot long kaikai na wara,
na hatpela san na win bai i no inap
kukim skin bilong ol. Long wanem,

man bilong marimari long ol bai i
lukautim ol gut, olsem wasman bi-
long sipsip i bringim ol lain sipsip i
go long ol ples i gat planti gras na
gutpela wara.

11 “Bai mi brukim na stretim ol
maunten mi bin wokim, na bai mi
mekim bikrot bilong mi i kamap.
12Orait na ol manmeri bilong mi bai
i kam long ol ples i stap longwe, long
hapnot na long hap san i go daun. Na
bai ol i kam tu long hap bilong taun
Aswan.”†

13Skai, yu singim song bilong ama-
mas. Na graun, yu amamas na bik-
maus. Na yupela ol maunten tu, yu-
pela kirapim ol song bilong amamas.
Long wanem, Bikpela i marimari pi-
nis long ol manmeri bilong en. Ol
i bin karim planti hevi tumas, tasol
nau Bikpela i mekim gut long ol na
bai ol i stap bel isi gen.

Bikpela i bringimolmanmeri i kam
bek long taun Jerusalem

14 Ol manmeri bilong Jerusalem i
tok olsem, “Bikpela i givim baksait
long yumi, na em i lusim tingting
olgeta long yumi.” 15 Tasol Bikpela
i bekim tok bilong ol olsem, “Ating
wanpela mama inap lusim tingting
long pikinini em yet i bin karim na
em i no sori long dispela pikinini em
i bin givim susu long en, a? Ating
wanpela mama inap mekim olsem,
tasol mi no inap tru lusim tingting
long yupela. Nogat tru. 16 Jerusalem,
mi no inap lusim tingting long yu.
Mi wokim pinis piksa bilong yu na
raitim nem bilong yu insait long tu-
pela han bilong mi. Na oltaim mi
save lukim na tingting long yu. 17Ol
pikinini bilong yu i kam bek nau, na
ol dispela lain i binbagarapimyu, bai
ol i lusim yu na ranawe. 18 Yu mas
apim het bilong yu na lukluk nabaut,
na bai yu lukim ol pikinini bilong yu

* 49:7: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Tasol bipo yet sampelaman i bin tanim tok bilong
dispela buk long tok Grik, na dispela tok i bihainim tok i stap nau long tok Grik. 49:8: 2 Ko 6.2
49:10: Sng 121.6, Ais 33.16, 35.7, KTH 7.16-17 † 49:12: TokHibru i tok long “Sinim”, tasol yumi no
save dispela ples i stap we tru. Planti man i ting profet i bin tok long taun Aswan, em wanpela taun i
stap long hap saut bilong kantri Isip. 49:15: Mal 3.17, Mt 7.11, Ro 11.29 49:16: Kis 13.9, Sol 8.6
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i bung wantaim na ol i kam long yu.
Mi Bikpela, mi save stap oltaim, mi
tok tru tumas, bai yu amamas moa
yet long ol, olsem meri i laik marit i
save amamas long putim ol naispela
bilas.

19 “Yes, yu bin bagarap olgeta na
i stap nating. Tasol nau ol dispela
pikinini bai i kam pulap tru long yu
na bai graun bilong yu i no inap long
ol. Na ol lain i bin bagarapim yu, bai
ol i stap longwe tru long yu. 20Na ol
dispela lain pikinini bilong yu i bin
kamap long taim ol manmeri bilong
yu i stap kalabus long longwe ples, ol
bai i tokim yu olsem, ‘Dispela graun
i liklik tru. Mipela i laikim bikpela
hap graun long i stap long en.’ 21Na
bai yu tok olsem long yu yet, ‘Husat i
givim mi olgeta dispela pikinini? Ol
pikinini bilong mi i bin lus na mi no
inap karim pikinini moa. Ol birua i
bin kalabusim mi na karim mi i go.
Husat tru i karim ol dispela pikinini
na lukautim ol i go inap ol i bikpela?
Mi bin i stap wanpis, tasol ol dispela
pikinini, ol i kam longwanemhap?’ ”

22 God, Bikpela i tokim taun
Jerusalem olsem, “Bai mi sanapim
wanpela mak, na bai mi apim han
bilong mi tu olsem mak na bai ol
manmeri bilong ol arapela kantri i
lukim na karim ol pikinini bilong yu
i kam bek. Ol bai i putim ol pikinini
bilong yu long sol bilong ol na long
bros bilong ol, na karim ol i kam.
23 Ol king na ol kwin bai i lukautim
ol pikinini bilong yu olsem ol papa
na mama bilong ol. Ol bai i brukim
skru na putim het bilong ol i go daun
long graun klostu long lek bilong yu,
bilong givim biknem long yu. Na bai
yu save olsem, mi tasol mi Bikpela.
Ol manmeri i bilip long mi na i wet
long mi i helpim ol, ol bai i no inap
wet nating.”

24 Sapos ol strongpela birua i kam
pait na kalabusim ol lain bilongwan-
pelamanna kisimol gutpela samting
bilong en, ating em inap kisim bek
ol lain bilong en wantaim ol dispela

samting, a? 25 Tasol Bikpela i tokim
Jerusalem olsem, “Tru tumas bai mi
kisim bek ol lain bilong yu na ol gut-
pela samting bilong yu long han bi-
long ol strongpela birua na bilong ol
king nogut. Bai mi bekim pait long ol
man i pait long yu, na bai mi kisim
bek ol pikinini bilong yu. 26 Na bai
mi mekim ol birua bilong yu i pait
namel long ol yet. Bai ol i mekim
savekilimol yet, olsemolman i dring
wain na i spak nogut tru. Na bai
olgetamanmeri bilong graun i lukim
dispela samting mi mekim, na bai
ol i save olsem, mi tasol mi Bikpela.
Mi God bilong kisim bek ol manmeri
bilongmi,mi God bilong sambai long
yu na helpim yu, mi strongpela God
bilong ol lain bilong Jekop.”

50
1 Na Bikpela i tokim ol manmeri

bilong Israel olsem, “Taun Jerusalem
em i olsem mama bilong yupela. Yu-
pela i ting mi bin givim baksait ol-
geta long en olsem man i save katim
marit na rausim meri bilong en i go
olgeta, a? Sapos yupela i ting olsem,
orait we stap pepa i gat tok olsem,
mi bin rausim em olgeta? Na tu,
mi no gat dinau long wanpela man.
Olsemna bilongwanemyupela i ting
olsem,mibin salimyupelaolpikinini
bilong mi olsem wokboi nating long
ol arapela man, bilong mi ken kisim
mani bilong stretim dispela dinau?
Nogat tru. Ol planti sin bilong yupela
tasol i mekim mi i belhat, na mi bin
givim baksait long Jerusalem na mi
bin putim yupela long han bilong ol
arapela man.

2 “Taim mi bin kampainimyupela,
bilong wanem mi no lukim wanpela
man i stap? Na taimmibin singautim
yupela, bilong wanem yupela i no
bekim singaut bilong mi? Yupela i
tingminogat strongbilongkisimbek
yupela, a? Mi inap tok, na solwara
bai i drai olgeta. Mi inap tok na ol
bikpela wara bai i kamap ples wesan
nating. Na ol pis bai i dai na sting.

50:2: Stt 18.14, Nam 11.23, Ais 59.1
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3 Na tu mi inap mekim skai i blak
nogut tru, olsem em i putim klos bi-
long sori longman i dai pinis.”

Ol man i mekim nogut long wok-
man bilong Bikpela

4God, Bikpela i bin skulim mi long
gutpela pasin bilong toktok, olsem
nami inapmekim gutpela tok bilong
strongim bel bilong ol manmeri i no
gat strong. Olgeta moning em i save
mekimmi i laikim tumas long harim
ol nupela samting em i laik skulimmi
long en. 5 Bikpela i opim yau bilong
mi long harim tok bilong em, na mi
nobikhet longemnamino surik long
wokemi laik givimmi. 6Mi bin larim
olman ipaitimbaksait bilongmi long
kandanakamautimmausgrasbilong
mi. Na taim ol i tok nogut long mi
na spetim pes bilong mi, mi no bin
haitim pes bilongmi long ol.

7 Tasol tok nogut bilong ol i no
inap daunim mi, long wanem, God,
Bikpela i save helpim mi. Olsem na
mi strongim mi yet na mekim wok
bilong mi. Mi save olsem bai mi no
inapsemlongdispelawokmimekim.
8God i stap klostu, na embai i tok,mi
nogat rong. Atingwanpelaman i laik
kotim mi, a? Orait em i ken bringim
mi i go long kot, na em i ken autim
tok bilong kotim mi. 9God, Bikpela i
save helpim mi, olsem na husat inap
tok, mi gat rong? Olgeta lain i sutim
tok long mi, bai ol i lus na bagarap
olsem laplapol binatang i kaikaimna
pinisim olgeta.

10 Yupela ol lain i save aninit long
Bikpela na bihainim tok bilong wok-
man bilong en, yupela i no ken pret.
Maski yupela i wokabaut long tudak
na yupela i no gat lait, yupela i mas
bilip long God, Bikpela i was long
yupela na em bai i helpim yupela.
11 Tasol yupela ol lain i no save bilip
long Bikpela, na i save laitim ol paia
bilong yupela yet, bilong soim rot
long yupela long ples tudak, yupela

i ken i go het long bihainim dispela
pasin. Tasol Bikpela i makim pinis
ples yupela bai i go i stap long en, em
ples bilong bikpela pen.*

51
Olmanmeri i mas bilip long strong

bilong Bikpela
1-2 Bikpela i tok olsem, “Yupela

ol lain i wok hat long bihainim laik
bilong mi na mekim stretpela pasin
i win, yupela harim tok bilong mi.
Yupela i mas tingting i go bek long
Abrahamna Sara, em tumbuna papa
na tumbuna mama bilong yupela.
Tupela i olsem ston mi bin katim
na kisim yupela long en. Taim mi
bin singautim Abraham, em i no gat
pikinini, tasol mi binmekim gut long
tupela na tupela i gat pikinini, na ol
lain pikinini bilong tupela i kamap
bikpela lain manmeri tru.

3 “Mi Bikpela, mi sori tru long
Jerusalem, dispela taun nau i
bagarap i stap, na bai mi mekim
olgeta hevi bilong en i pinis. Nau
em i stap olsem ples wesan nating,
tasol bai mi mekim planti gutpela
samting i kamap long en, na em bai
i luk nais tru olsem dispela gaden mi
bin wokim long Iden. Na em bai i
kamap ples bilong bikpela amamas,
na oltaim ol manmeri bilong en bai i
singimol song bilong tenkyu longmi.

4 “Yupela ol manmeri bilong mi,
harimtokbilongmi. Mibai skulimol-
geta lain manmeri long pasin bilong
gutpela sindaun, na stretpela pasin
bilong mi bai i stap olsem lait bilong
olgeta kantri. 5 Taim bilong mi long
helpimolnakisimbekol, em ikamap
klostu pinis. Long strong bilong mi
yet bai mi lukautim olgeta kantri. Ol
manmeri bilong ol longwe ples bai i
bilip long strong bilong mi, na i wet
long mi long helpim ol. 6Yupela luk-
luk i go antap long skai, na lukluk i go
daun tu long graun. Dispela skai bai

50:6: Mt 26.67, Mk 14.65 50:7: Ese 3.8-9 50:8: Ro 8.33-34 50:9: Jop 13.28, Sng 102.26, Ais
51.6-8 * 50:11: TokHibru i no klia tumas long dispela lain. 51:1-2: Ais 51.7, Ro 9.30-32 51:6:
Sng 102.26, Mt 24.35, 2 Pi 3.10
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i pinis olgeta olsem smok, na graun
bai i bagarap olsem laplap. Na ol-
geta manmeri bai i dai nabaut olsem
ol lang. Tasol pasin bilong mi long
helpim na kisim bek ol manmeri, em
bai i stap oltaim na i no ken pinis.

7 “Yupela ol lain i save gut long
stretpela pasin na i holim strong ol
lo bilong mi, yupela i no ken pret
long ol man i tok nogut na rabisim
yupela. 8Ol dispela lain bai i bagarap
olsem laplapol binatang i kaikaimna
pinisim olgeta. Tasol pasin bilong mi
longhelpimnakisimbekolmanmeri
bai i no inap pinis. Nogat. Em bai i
stap oltaim oltaim.”

9 Bikpela, yu kirap. Yu kirap na
kam wantaim bikpela strong bilong
yu na helpim mipela, olsem bipo yu
bin mekim. Yu tasol yu bin sutim
Rahap, dispela traipela snek masalai
bilong solwara, na yu bin katim em
longol liklikhap. 10Nayu tasol yubin
mekim solwara i drai na rot i kamap,
bilong ol manmeri yu bin kisim bek
i ken wokabaut long en. 11 Helpim
ol dispela lain yu kisim bek pinis,
na bai ol i amamas na kam bek long
Jerusalem, na bai ol i singim song na
bikmaus i kam long rot. Nabai ol i gat
gutpela sindaun tru na ol i amamas
moayet, nadispela amamasbilongol
bai i no inappinis. Na pennabel hevi
bai i no inap i stap wantaim ol moa.

12 Bikpela i tokim ol manmeri
bilong en olsem, “Mi yet mi save
strongimbel bilongyupelanamekim
olgeta hevi bilong yupela i pinis.
Olsemnabilongwanemyupela i save
pret long ol arapela man? Ol i no gat
strong. Olgeta man bai i dai na pinis
hariap olsem gras. 13 Ating yupela i
lusim tingting pinis long mi, Bikpela.
Mi tasol mi bin wokim yupela. Mi
bin putim skai i stap long ples bilong
en, na mi bin wokim na strongim as
bilong graun. Bilong wanem yupela
i save pret oltaim long ol dispela
man nogut i laik daunim yupela na
bagarapim yupela? Ol dispela man

i no inap mekim wanpela samting
long yupela. Belhat bilong ol bai i
pinis nating. 14Ol lain i stap kalabus,
ol bai i no inap i dai long kalabus.
Nogat. Bai ol i pinis long kalabus
hariap, na bai ol i kamap fri. Na bai
ol i gat planti samting bilong kaikai.

15 “Mi God, Bikpela bilong yupela,
mi save kirapim solwara, na biksi i
kamapna imekimbikpela nois. Nem
bilongmi iolsem,Bikpela IGatOlgeta
Strong. 16Mi bin givim yupela ol tok
bilong mi, bai maus bilong yupela
inap autim stret ol dispela tok. Nami
binhaitimyupela gut longhanbilong
mi. Mi Bikpela, mi bin putim skai
na graun i stap long ples bilong ol,
mi tokim yupela ol manmeri bilong
Jerusalem olsem, yupela i lain man-
meri bilongmi stret.”

Bikpela i no belhat moa long
Jerusalem

17 Jerusalem, yu kirap. Yu kirap
na sanap strong gen. Belhat bilong
Bikpela i olsem wanpela kap wain
em i bin givim yu, na em i mekim
yu i dring na pinisim olgeta. Na
yu bin spak nogut tru na longlong
nabaut. 18Na i no gat wanpela bilong
ol pikinini man bilong yu i stap, bi-
long holim han bilong yu na mekim
yu i wokabaut stret. 19 Yu bin karim
bikpela hevi nogut tru, na husat inap
sori long yu na mekim bel bilong yu
i stap gutpela gen? Ol birua i bin
kam na brukim na bagarapim yu.
Na ol i kilim tu planti manmeri bi-
long yu long bainat. Na taim bilong
bikpela hangre i bin kamap long yu.
Baimimekimwanemsamtingbilong
helpim yu na pinisim bel hevi bilong
yu?

20 Ol manmeri bilong yu i no gat
strong na ai bilong ol i raun, na ol
i pundaun na ol i slip nabaut long
olgeta kona bilong rot. Ol i olsem
abus i pas i stap long umben. Ol i no
inap mekim wanpela samting. God,
Bikpela i bin kros long ol namekimol

51:11: Ais 35.10 51:17: KTH 14.10, 16.19



AISAIA 51:21 1095 AISAIA 52:12

i dring long kap bilong belhat bilong
en, na ol i bagarap nabaut na i stap.

21 Jerusalem, yu bin karim planti
hevi na yu stap olsem meri i spak
nogut tru. Tasol yu no dring wain
na yu spak. Nogat. Belhat bilong
Bikpela tasol i mekim na yu spak.
22 Bikpela bilong yu, em God i save
helpim yu long win long ol birua, em
i tok olsem, “Lukim. Mi rausim pinis
dispela kap bilong belhat bilong mi
long han bilong yu, em yu bin dring
longenna spaknogut truna longlong
nabaut. Na bihain bai mi no ken
tru mekim yu dring gen long dispela
kap. 23Tasol baimiputimdispelakap
long han bilong ol man i save mekim
nogut long yu. Ol i bin mekim yu i
slip long graun na ol i bin krungutim
yu na wokabaut antap long baksait
bilong yu olsem ol i wokabaut long
graun nating.”

52
Bikpela bai i bringim ol manmeri i

kam bek long Jerusalem
1 Jerusalem, yu taun God i bin

makim bilong em yet, yu kirap. Yu
kirap na sanap strong. Yumas putim
ol naispela naispela bilas na bai yu
luk nambawan tru. Ol haiden na ol
lain i no klin long ai bilong God, ol
bai i no inap kam insait long yu gen.
2Tarangu Jerusalem, nau yu stap kal-
abus, tasol yu mas kirap na rausim
graun long skin bilong yu. Rausim ol
sen i pasim nek bilong yu na yu go
sindaun long sia king bilong yu.

3Bikpela i tok olsem, “I no gat man
i bin baim mi na kisim ol manmeri
bilongyu i goolsemwokmannawok-
meri nating bilong em. Olsem na mi
no mas givim pe bilong kisim bek ol.
Nogat. Bai mi kisim nating ol. 4 Mi
God, Bikpela, mi tok olsem. Bipo,
taim ol manmeri bilong mi i bin i go
i stap long Isip, ol i bin i go nating
long laik bilong ol yet. Na bihain,
taim ol Asiria i bin kam na karim ol
i go olsem ol wokman na wokmeri

nating, ol Asiria i no bin baim mi na
karim ol i go. 5 Na ol Babilon tu i
bin mekim wankain pasin. Ol i bin
kisim nating ol manmeri bilong mi
na karim ol i go kalabus, na mekim
ol hetman bilong lain bilongmi i krai
nogut tru. Na mi no kisim wanpela
samting. Nogat. Oltaim ol man i
wok long tok bilas na daunim nem
bilong mi tasol. 6Olsem na long taim
mi yet mi makim pinis mi bai kisim
bek ol manmeri bilong mi na ol bai
i save gut long nem bilong mi. Na ol
bai i save olsem, mi Bikpela, mi tasol
mi save tokim ol long olgeta samting.
Lukim, mi stap.”*

7 Bai ol manmeri i amamas tru
long lukim wanpela man i ran i kam
long ol plesmaunten, bilong bringim
gutpela tok long Jerusalem. Em bai
i tok olsem, “Saion, gutpela taim i
kamap pinis. God i win pinis na em
bai i mekim yu i stap gut. Nau God
bilong yu i bosim olgeta samting.”
8Olwasman i stap long ol taua bilong
taun, ol bai i lukim Bikpela i kam bek
long Saion, na olgeta bilong ol bai i
singaut strong tru wantaim bikpela
amamas.

9 Yupela ol hap bilong Jerusalem i
bagarap pinis, yupela i mas amamas
na singaut, long wanem, Bikpela i
kisim bek Jerusalem pinis na em i
pinisim pinis ol hevi bilong ol man-
meri bilong en. 10Bikpela i soimpinis
strong bilong en, bilong ol manmeri
bilong olgeta kantri i ken lukim. God
bilong yumi bai i kisim bek ol man-
meri bilong en, na olgeta manmeri
bilonggraunbai i lukim. 11Yupela ol-
geta imas lusimBabilonna i kam. Na
lukaut gut, nogut yupela i pas long ol
samting i no klin long ai bilong God.
Na yupela ol lain bai i karim ol dis
na plet samting bilong haus bilong
Bikpela, yupela i mas bihainim pasin
bilong mekim yupela yet i kamap
klin long ai bilongGod. Yupela olgeta
i mas i stap klin na i kam. 12 Bai
yupela i no inap long hariap na lusim

52:1: KTH 21.2, 21.27 52:5: Ro 2.24 * 52:6: Tok Hibru i no klia tumas long lain 4-6. 52:7:
Sng 93.1, Ais 61.1, Nah 1.15, Ro 10.15, Ef 6.15 52:11: 2 Ko 6.17
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Babilon na ranawe kwik olsem yu-
pela i bin mekim long Isip bipo. No-
gat. Bai yupela i wokabaut isi tasol i
kam. Na God, Bikpela bilong yupela
ol Israel, em bai i go paslain long
yupela, na em bai i kam long bihain
bilong yupela tu, na embai iwas long
yupela na bringim yupela i kam.

Wokman bilong Bikpela i karim
hevi bilong ol sin bilong ol manmeri

13Bikpela i tokolsem, “Olgeta samt-
ing wokman bilong mi i mekim, em
bai i kamap gut tru. Na ol man bai i
givim biknem long em na litimapim
nem bilong en i go antap tru. 14Bipo
ol man i bin mekim nogut tru long
em, na skin na pes bilong en i luk
nogut tru, na em i no luk olsem wan-
pela man. Na ol manmeri i pret
long lukim em. 15 Tasol bihain ol
manmeri bilong planti kantri bai i
kirap nogut tru long em na ol king
bai i pasimmausna lukluk strong, na
bai ol i no mekim wanpela tok, long
wanem, ol bai i lukim samting ol i no
bin harim tok long en bipo. Na ol bai
i klia long samting ol i no bin save
liklik long en.”

53
1 Ol manmeri i tok olsem, “Husat

bai inap long bilip long ol samting
nau yumi harim? Na husat i bin
lukim Bikpela i mekim kain strong-
pela wok olsem nau em i mekim?
2 Bikpela i bin larim wokman bi-
longen ikamapolsemwanpeladiwai
nating i save kamap long ples drai.
Dispela wokman i no gat nem, long
wanem, em i no luk nais liklik long ai
bilong ol man. Na em i no gat wan-
pela gutpela samting bilong mekim
ol man i lukim em na laikim em. 3Ol
man i bin givim baksait long em na
rabisim em na ol i no laikim em tru.

Oltaim em i bin pulap long sori na
ol kain kain hevi. Na ol man i no
save laik lukimem,naol i savehaitim
pes bilong ol. Na ol i givim baksait
olgeta long em. Na yumi bin lukim
em olsemman nating.

4 “Yumi bin ting God i laik mekim
save long en na em i mekim ol dis-
pela samting nogut i kamap long em.
Tasol nogat. Dispela wokman i bin
karim ol hevi na pen bilong yumi.
5 Long asua bilong sin bilong yumi
tasol em i bin kisim bagarap. Ol i
bin paitim em nogut na skin bilong
en i bin bruk nabaut, na long dispela
pen em i karim em i mekim yumi i
kamap orait gen, na yumi stap gut
tru. 6 Yumi olgeta i olsem sipsip
i raun nabaut, na yumi wan wan i
bin bihainim laik bilong yumi yet.
Bikpela inap mekim save long yumi,
bilong bekim asua bilong ol sin bi-
long yumi, tasol em i no bin mekim
olsem. Nogat. Em i bin mekim wok-
man bilong en i karim ol dispela pen
yumi yet i mas karim.”

7 Bikpela i tok olsem,* “Ol man i
bin mekim nogut long dispela wok-
man, tasol em i daunim em yet na
karim pen. Na em i no bin mekim
wanpela tok. Em i pasimmaus olsem
pikinini sipsip ol i kisim i go bilong
kilim, na olsem sipsip ol i laik katim
gras bilong en. 8 Ol i bin kalabusim
em nating na bringim em i go long
kot, na kot i tok long em i mas i dai.
Na ol i bin kilim em i dai. Na i no
gatwanpelaman long lain bilong en i
kisim save olsem, em i bin kisim ples
bilong ol na em i karim dispela pen
ol yet i mas karim, na em i dai bilong
stretim rong bilong ol sin bilong ol.†
9 Ol i planim em wantaim ol man i
bin mekim ol kain kain pasin nogut,
na wantaim ol man i gat planti mani
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samting. Tasol emyet i no binmekim
wanpela pasin nogut, na tu em i no
binmekimwanpela tok giaman.”

10 Bikpela yet i bin daunim wok-
man bilong en na mekim em i karim
pen, long wanem, sapos wokman i
givim laip bilong em yet olsem ofa
bilong rausim sin bilong olmanmeri,
orait laip bilong en bai i go longpela
tru na em bai i lukim ol tumbuna
pikinini bilong en. Na long wok
em i mekim, wokman bai i mekim
ol samting Bikpela i gat laik bilong
mekim, na em bai i mekim ol dispela
samting i kamap gut. 11 Bihain long
em i karim bikpela hevi pinis, em
bai i lukim planti gutpela samting i
kamap, na em bai i amamasmoa yet.
Bikpela i tok olsem, “Dispela stret-

pela wokman bilong mi, em i save
gut long mi. Em i bin karim hevi
bilong ol sin bilong planti manmeri,
na long dispela pasin embai i mekim
ol i kamap stretpela manmeri. 12Ol
manmeri i bin lukim em olsem wan-
pelaman nogut. Tasol em i bin givim
laip bilong em yet na karim hevi bi-
long sin bilong planti manmeri.‡ Na
em i bin prea bilong helpim ol man-
meri bilong mekim sin.* § Olsem na
bai mi givim biknem long em namel
long ol bikman. Na ol strongpela
soldia bai i tilim long em ol samting
ol i bin winim long pait.”

54
Bikpela i laikim tumas Jerusalem

1 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem,
yu olsem tarangu meri i no save
karim pikinini, na yu olsemmeri i no
bin pilim pen bilong karim pikinini.
Tasol nau yu mas singim song na
amamas na singaut, long wanem, yu
bai gat planti pikinini moa, i winim
ol pikinini bilong meri, man bilong

en i stap yet wantaim em. 2 Yu
mas makim bikpela hap graun na
sanapim haus sel bilong yu. Na
yu mas opim haus sel bilong yu ol-
geta, na lusim ol rop i go longpela
na planim strong ol stik i go daun
long graun, na taitim ol rop na pasim
strong long ol dispela stik. 3 Long
wanem, mak bilong graun bilong yu
bai i op bikpela na i go olsem long
han sut na long han kais. Ol lain
pikinini bilong yu bai i daunim ol
manmeribilongol arapelakantri. Na
bai ol i sindaun longol taunnau i stap
nating.

4 “Jerusalem, yu no ken pret. Bai
yu no sem moa. Ol man bai i no
tok bilas long yu moa. Bai yu lusim
tingting olgeta long sem yu bin kisim
long taim yu stap yangpela yet, na
bai yu no tingim moa dispela taim
yu stap wanpis olsem meri, man bi-
long en i dai pinis. 5 Mi God i bin
wokim yu, mi bai i stap olsem man
bilongyu. Nembilongmi, emBikpela
I Gat Olgeta Strong. Mi God bilong
Israel, mi God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta, na mi man
bilong sambai long yu na helpim yu,
mi tasol mi God bilong bosim olgeta
hap bilong graun.

6 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem,
bai mi singautim yu i kam bek long
mi. Yu olsem yangpela meri i bin
marit na man bilong en i lusim em
na ranawe pinis, na lewa bilong en
i bruk na em i stap wantaim bikpela
sori. 7-8 Mi Bikpela, mi man bilong
sambai long yu na helpim yu, mi bin
lusim yu long sotpela taim tasol, na
nau mi gat bikpela sori tumas long
yu. Olsem na bai mi kisim yu i kam
bek long mi. Mi bin kros nogut tru
long yu long sotpela taim tasol, na
mi bin haitim pes bilong mi. Tasol
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oltaim bai mi sori tumas long yu na
laikim yu tru namekim gut long yu.

9 “Long taim bilong Noa mi bin
promis olsem bai mi no inap bagara-
pim graun gen long bikpela tait. Na
nau bai mi mekim wankain promis.
Mi tok tru tumas bai mi no belhat
gen long yu na krosim yu na mekim
save long yu. 10 Ol maunten i ken
bruk na pundaun, tasol laik bilong
mi long yu bai i stap strong oltaim.
Na mi no inap brukim dispela kon-
trak mi bin wokim wantaim yu long
mitupela bai i sindaun gut wantaim
nami bai givim gutpela taim long yu.
Mi Bikpela, mi God bilong sori tumas
long yu na laikim yu tru, mi tok pinis
longmi baimekimol dispela samting
long yu.”

Jerusalem bai i kamap nambawan
tru

11-12 Bikpela i tok olsem, “Tarangu
Jerusalem, yu taun i bin kisim planti
bagarap, i no gat man i bin sori long
yu na helpim yu. Tasol bai mi kisim
ol gutpela gutpela ston i dia tumas
na wokim yu gen, na bai yu kamap
naispela taun tru. Bai mi kisim ol
ston i dia tumas na lainim long graun
bilongwokim taun gen antap long ol.
Na bai mi kisim ol kain kain gutpela
ston i lait tumas nawokim ol haus bi-
long yu na strongpela banis i raunim
yu na ol dua bilong banis na ol taua i
stap antap long banis.

13 “Bai mi yet mi skulim ol pikinini
bilong yu, na bai ol i gat gutpela sin-
daun tru. 14 Long stretpela pasin
bilong mi bai mi mekim yu i kamap
strong. Na i no gat man moa bai i
daunim yu na mekim nogut long yu,
na bai yu no pret moa long wanpela
samting. Olgeta pret bilong yu bai i
pinis. 15 Sapos sampela lain i kam bi-
long pait long yu, yu mas save olsem
mi no salim ol i kam. Nogat. Ol i kam
long laik bilong ol yet. Olsem na bai
mi putim ol long han bilong yu.

16 “Mi yet mi bin wokim ol man i
gat save bilong wokim ol kain kain
samting long ain. Na ol i save putim
ain long paia namekim paia i hat tru
na kukim ain. Na ol i save kisim dis-
pela ain na paitim na wokim ol kain
kain samting ol man i save yusim
bilong pait. Na tu mi bin wokim ol
soldia, na ol i save kisim ol dispela
samting na pait na bagarapim ol ara-
pela kantri. 17Tasol i no gat wanpela
bilong ol dispela samting bilong pait
inap bagarapim yu. Na bai yu sanap
strong na bekim tok bilong ol man i
sutim ol kain kain tok long yu. Long
dispela pasin mi save was gut long
olgeta wokman bilong mi na mekim
ol i win. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

55
God i laik mekim gut long ol man-

meri bilong en
1 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol

manmeri i dai long dring wara, yu-
pela kam long mi. Yupela kam na
dring. Na yupela ol lain i no gatmani,
yupela kam long mi, na yupela kisim
kaikai. Kam na kisim wain na susu, i
no gat pe bilong en. 2 Bilong wanem
bai yupela i pinisim nating ol mani
bilong yupela long ol samting i no
inap helpim yupela, na yupela i stap
hangre yet? Putim gut yau long tok
bilong mi, na mekim olsem mi tok,
na bai yupela i pulap tru long ol kain
kain gutpela kaikai mi givim yupela.

3 “Yupela ol manmeri bilong mi,
harim. Yupela kam long mi na bai
yupela i stap gut. Bai mi mekim kon-
trakwantaimyupela, na dispela kon-
trak bai i stap oltaim. Na oltaim bai
mi laikim yupela tumas na mekim
gut long yupela, olsem bipo mi bin
promis long King Devit. 4 Mi bin
mekim em i kamap bikman na em i
bin bosim ol manmeri bilong ol ara-
pela kantri. Na long em, mi bin soim
strong bilong mi long ol. 5 Taim yu-
pela i singautim ol manmeri bilong
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ol arapela kantri yupela i no bin save
longol bipo, naol tu inobin save long
yupela, kwiktaim bai ol i ran i kam
long yupela. Long wanem, mi God,
Bikpela bilong yupela Israel, mi God
bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta, mi mekim yupela i gat
biknem tru.”

6 Nau Bikpela i stap klostu long
yupela na i wetim yupela, olsem na
nau em i taim bilong yupela i mas
beten long em na i go klostu long
em. 7 Ol manmeri bilong mekim
ol pasin nogut i mas lusim ol pasin
nogut bilong ol na ol i no ken tingting
moa longmekim ol dispela pasin. Na
ol i mas kam bek long God, Bikpela
bilong yumi. Em i save marimari
moa yet long ol manmeri i kam bek
long em, na em i save lusim sin bi-
long olgeta dispela lain. 8 Bikpela
i tok olsem, “Ol tingting bilong mi
i no olsem tingting bilong yupela ol
manmeri. Na ol pasin bilong mi i
narakain tru long ol pasin bilong yu-
pela. 9 Skai i stap antap tru long
graun, olsem tasol ol pasin bilong mi
na tingting bilong mi i winim tru ol
pasin bilong yupela na tingting bi-
long yupela.

10 “Ren i save pundaun long skai,
em i no save go bek nating antap
long skai. Nogat. Em i save givim
wara long graun na mekim ol kaikai
i kamap long gaden, na ol man i
save kisim. Sampela ol i save kaikai
na sampela pikinini kaikai ol i save
planim. 11Olsem tasol tok bilong mi
bai i no inap kam bek nating longmi.
Nogat. Em bai i mekim ol samting
i kamap olsem mi tok. Na em bai i
kamapim ol samting mi gat laik long
ol i mas kamap.

12 “Bai yupela i amamas na lusim
Babilon, na bai mi bringim yupela
i kam na i no gat wanpela samting
bai i kamap bilong mekim yupela i
pret. Ol maunten bai i singim ol song
bilongamamas, naoldiwaibai i ama-

mas na paitim han. 13 Ol diwai pain
bai i kamap long ples nau ol diwai
nogut i stap long en. Na ol naispela
liklik diwai bai i kamap long ples nau
ol rop i gat nil i stap long en. Oltaim
ol dispela gutpela diwai bai i kamap
long ol dispela ples, na oltaim oltaim
dispela bai i stap olsem mak bilong
ol manmeri i ken lukim na tingim
ol strongpela wok mi Bikpela mi bin
mekim.”
Bikpela i stap king bilong

nupela Jerusalem
(Sapta 56-66)

56
Haus bilong Bikpela i op long ol-

getamanmeri i aninit long em
1 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol

manmeri bilong mi, yupela i mas
mekim gutpela na stretpela pasin
tasol, long wanem, taim bilong mi
long helpim yupela na kisim bek yu-
pela, em i kamap klostu pinis. 2 Ol
manmeri i strong long bihainim gut-
pela pasin na i bihainim gut lo bi-
long de Sabat na i no save mekim
pasin nogut, ol i ken amamas. Mi bai
mekim gut long ol.”

3 Ol manmeri bilong ol arapela
kantri i stap wantaim ol manmeri
bilong Bikpela, ol i no ken tok long
ol yet olsem, “Bikpela bai i no inap
larim yumi i stap moa wantaim ol
lain manmeri bilong en.”
Na man ol i rausim bol bilong en

pinis, em i no ken ting olsem, “Bai mi
no gat pikinini na bai mi no gat nem.
Mi olsemwanpela diwai i drai pinis.”
Nogat. 4 Bikpela i tok olsem, “Sapos
dispela kain ol man i bihainim lo bi-
long de Sabat na i bihainim ol pasin
mi laikim na i bihainim olgeta tok bi-
long kontrakmi binmekimwantaim
ol manmeri bilong mi, 5 orait bai mi
putimwanpela mak i gat nem bilong
ol i stap long en insait long haus bi-
long mi. Na oltaim ol manmeri bai i
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lukimna tingimol. Nabiknembilong
ol bai i winim tru nem bilong ol man
i bin i gat ol pikinini. Bai mi no inap
larim nem bilong ol i pinis.

6 “Na ol manmeri bilong ol arapela
kantri i stap wantaim ol manmeri
bilong mi, na ol i save aninit long
mi na laikim mi tru na mekim wok
bilongmi, naol i bihainimol lobilong
de Sabat na ol i bihainim olgeta tok
bilong kontrak mi bin mekim wan-
taim ol manmeri bilong mi, 7 ol i
ken amamas. Bai mi bringim ol i go
long Saion, dispela maunten bilong
mi, nabai ol i amamas long i stap long
haus bilong mi. Na bai ol i mekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ol arapela kain ofa long alta bilong
mi. Na bai mi laikim ol ofa bilong ol,
longwanem,hausbilongmibai i stap
hausbilong olmanmeri bilong olgeta
kantri i ken i kam long en na beten
longmi.

8 “Mi God, Bikpela, mi God i save
bungim gen ol dispela manmeri bi-
long Israel, em ol birua i bin karim
i go kalabus, mi tok olsem. Bai
mi kisim tu ol arapela manmeri na
bringim ol i kam i stap wantaim ol
dispela lain mi bungim pinis.”

God i krosim ol lida bilong ol Israel
9-10Ol lida bilong Israel i no bosim

gut ol manmeri na Bikpela i mekim
dispela tok, “Kam nau, yupela ol
birua. Yupela kam olsem ol wel an-
imal bilong ol bus na maunten. Yu-
pela kamna bagarapimol lida bilong
Israel. Ol dispela lida i gatwokbilong
tokim ol manmeri long ol samting
nogut i laik bagarapim kantri. Tasol
ol i no mekim gut wok bilong ol. No-
gat. Ol i olsem ol aipas i stap long ol
taua bilong taun bilong was long ol
birua. Na ol i olsem ol mauspas dok
i no inap singaut long taim ol stilman
i kam. Ol i no gat liklik save tru long
het bilong ol. Ol i save laikim tumas
long slip tasol na lukim ol kain kain
driman. 11 Ol i olsem dok i laikim

tumas planti kaikai, na i no pulap lik-
lik. Ol i olsem wasman bilong sipsip
i no save long wok bilong ol. Olgeta
wanwan ibihainim laikbilongol yet,
na ol i tingting tasol long mekim ol
samting bilong helpim ol yet. 12Taim
ol i bung, olgeta wan wan i save tok
olsem, ‘Goan, mi bai kisim wain na
yumi dring i go inap yumi pinisim
laik tru. Na tumora bai yumi bung
gen namekim savemoa yet.’ ”

57
Ol Israel i bikhet yet na lotu long ol

giaman god
1 Taim ol man i lukim ol gutpela

manmeri i dai, ol i no save wari.
Na ol i no save kisim tingting olsem,
Bikpela i larim ol dispela man i dai
bai ol i ken abrusim taim nogut i laik
kamap. 2 Ol man i wokabaut long
stretpela pasin, taim ol i dai, ol i save
slip long matmat na kisim gutpela
malolo, long wanem, i no gat taim
nogut bai inap kamap long ol.

3 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol
manmeri bilong mekim ol kain kain
pasin nogut, yupela ol pikinini bi-
long meri bilong wokim posin, yu-
pela ol lain pikinini bilong ol pa-
mukmannapamukmeri, yupelakam
hia. 4 Yupela ol pikinini bilong ol
bikhetman na bilong ol manmeri bi-
long trik na giaman, yupela i tok
nogut long husat? Yupela i mekim
maus nogut na soim tang bilong yu-
pela long husat? 5 Laik nogut bi-
long bel bilong yupela i save kirap
strong long i go long ol ples bilong
lotu aninit long ol bikpela diwai na
mekim pasin pamuk. Na yupela i
save kilim ol pikinini bilong yupela
na kukim olsem ofa insait long ol
ples daun na namel long ol bikpela
ston. 6Na yupela i save kisim ol ston
long ol dispela hap na mekim ol i
kamap olsem ol god bilong yupela.
Em ol dispela ston tasol i god bilong
yupela, na yupela i save mekim ol
ofa bilong kapsaitim wain na ol ofa
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bilong wit long ol. Yupela i wok long
mekim ol dispela pasin, na yupela i
ting bai mi senisim tingting na sori
long yupela? Nogat tru. 7 Yupela i
save go long ol ples bilong lotu antap
long ol maunten na mekim ol ofa na
mekimpasinpamuk. 8Yupela i givim
baksait olgeta long mi. Yupela i save
putim ol piksa nogut bilong ol gia-
man god bilong yupela long baksait
bilong dua bilong ol haus bilong yu-
pela. Na yupela i save kisim ol pren
meri emyupela i bin givimmani long
ol long slip wantaim yupela, na yu-
pela i save mekim pasin pamuk an-
tap long ol bikpela bet yupela i bin
wokim. 9 Yupela i save bilas long
sanda na paura i gat switpela smel
na yupela i save go lotu long giaman
god Melek. Na yupela i save salim ol
man i go long ol longwe ples, bilong
painim ol god yupela i ken lotuim.
Na yupela i mekim tu ol pasin bilong
painimol god long ples bilong olman
i dai pinis. 10 Yupela i wok hat tru
long painim ol god, na strong bilong
yupela i pinis. Tasol yupela i no pilim
dispela na tok olsem, ‘Yumi pinisim
nating strong bilong yumi. Mobeta
yumi lusim dispela pasin.’ Nogat.
Laik nogut bilong yupela i wok long
kamap strong tru, na i pulim yupela i
go het.*

11 “Yupela i bin pret long husat
tru na yupela i bin giamanim mi na
givim baksait long mi na lusim tingt-
ing long mi olgeta? Ating longpela
taim tru mi no bin kros long yupela,
olsem na yupela i no pret moa long
mi. 12Tasol bai mi kamapim ol pasin
bilong yupela long ples klia, na ol
dispela pasin yupela i ting ol i gutpela
na yupela i wok long bihainim, ol
bai i no inap helpim yupela liklik.
Nogat tru. 13Na taim yupela i painim
bagarap, ating ol dispela giaman god
yupela i hipim i stapbai i kamhelpim
yupela long taim yupela i singaut
long ol, a? Nogat tru. Ol i no gat

strong, na liklik win tasol inap karim
ol i go. Tasol ol man i kam long mi
na larim mi i helpim ol na lukautim
ol, ol bai i kisim dispela graunmi bin
makim bilong ol manmeri bilong mi,
na ol bai i stap tu long dispela maun-
tenmi binmakim bilongmi yet.”

God bai i lusim sin bilong ol man-
meri na givim gutpela taim long ol

14Bikpela i tok olsem, “Olmanmeri
bilong mi i mas kam bek long mi.
Olsem na redim gut rot bilong ol, na
rausim olgeta samting i stap long rot,
nogut ol dispela samting i sutim lek
bilong ol na ol i pundaun.

15 “Mi yet mi God, na mi save
stap oltaim. Nem bilong mi i holi
na mi God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta. Mi stap an-
tap tru long gutpela ples bilong mi
yet. Tasol mi stap tu wantaim ol
manmeri i save daunim ol yet na
sori long ol sin bilong ol. Na mi
save strongimbel bilongol namekim
laip bilong ol i kamap gutpela gen.
16Mi no inap kros na belhat oltaim
long ol manmeri bilong mi. Sapos
mimekim olsem,mi save, laip bilong
ol inap bagarap na pinis olgeta, em
dispela laip mi yet mi bin givim ol.
17Mi bin kros nogut tru long ol, long
wanem, ol i bin laikim tumas long
kisimplanti samting longolkainkain
pasin nogut. Olsem nami binmekim
save long ol na haitim pes bilong mi
long ol. Tasol ol i bikhet yet na bi-
hainim laik bilong ol yet.

18 “Mi lukim pinis pasin nogut ol
i mekim, tasol bai mi no bagarapim
ol. Nogat. Bai mi lusim sin bilong
ol na bai ol i kamap orait gen. Na
baimi yetmi stiaimwokabaut bilong
ol na strongim bel bilong ol. Na ol
manmeri i stap sori na krai, 19bai mi
mekim ol i lusim sori bilong ol na bai
ol imekim ol toktok bilong tenkyu na
amamas long mi. Mi Bikpela, mi tok,
bel isi bilong mi i ken i stap wantaim
ol manmeri i stap klostu na wantaim
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ol lain i stap long ol longwe ples. Bai
mi mekim ol i kamap orait gen na
givim gutpela taim long ol. 20Tasol ol
manmeri bilong mekim pasin nogut,
ol i no inap lusim pasin nogut bilong
ol. Ol i olsemsolwara ibrukoltaimna
i bringim ol kain kain pipia na rabis
samting i kam bagarapim nambis.”

21 God bilong mi i tok olsem, “Ol
manmeri bilong mekim pasin nogut,
bai ol i no inap painim gutpela taim.”

58
Sapos yupela i tambu long kaikai,

orait tambu tu long mekim pasin
nogut

1 Bikpela i tok olsem, “Yu singaut
bikmaus tru, no ken singaut isi. Yu
singaut strong tru olsembiugel i krai,
na tokim ol manmeri bilong mi, em
ol lain bilong Jekop, long ol sin na
pasin nogut bilong ol. 2 I tru, long
olgeta de ol i save mekim ol pasin
bilong lotu longmi na painimaut laik
bilong mi. Na ol i save askim mi
long mekim stretpela pasin long ol
na stap klostu long ol, bai ol i ken
amamas. Tasol ol dispela lain i gi-
aman tru. Ol i givim baksait pinis
long ol lo bilong mi na ol i wok long
mekimolpasinnogut tasol. 3Ol i save
tokim mi olsem, ‘Bikpela, yu lukim
mipela i tambu long kaikai na dau-
nim mipela yet, tasol bilong wanem
yu no mekim wanpela samting bi-
long helpimmipela?’
“Tasol mi Bikpela, mi bekim tok

bilong ol olsem, ‘Long ol de yupela
i makim bilong tambu long kaikai,
yupela i save tingting tasol long ol
samting bilong yupela yet na yupela
i mekim nogut long ol wokboi bi-
long yupela. 4 Yupela i tok bai yu-
pela i tambu long kaikai na beten
long mi. Tasol pasin tru bilong yu-
pela em i narakain olgeta. Yupela i
save kros na pait na brukim han na
hamaim nogut pes bilong ol arapela
man. Saposyupela imekimoldispela
rabis pasin long taim yupela i tambu

long kaikai, bai mi no inap tru harim
prea bilong yupela. 5 Ating yupela i
ting mi save laikim ol pasin yupela
i mekim long ol de yupela i makim
bilong tambu long kaikai, a? Yupela
i save putim ol klos bilong sori na
yupela i save putimhet bilong yupela
i go daun long graun olsempitpit win
i sakim, na yupela i save slip antap
long sit bilong paia na mekim ol ara-
pela pasin bilong daunim yupela yet.
Na yupela i ting ol dispela kain pasin
bai i mekim mi i belgut long yupela,
a? Nogat tru.

6 “Mi no laikim kain pasin olsem.
Mi laikim yupela i tambu tru long
mekim ol kain kain pasin nogut na
tambu long pasin bilong daunim na
mekim nogut long ol arapela man-
meri. Tarangu ol dispela manmeri
i stap olsem ol kalabus yupela i bin
pasim ol long ol rop na sen, na ol i
stap olsem ol bulmakau yupela i bin
putimplang longnekbilong ol bilong
bosim ol long mekim wok bilong yu-
pela. Olsem na yupela i mas mekim
gutpela pasin long ol na larim ol i go
fri. 7 Pasin mi laikim em i olsem. Mi
laik bai yupela i givim kaikai long ol
man i hangre. Na taimyupela i lukim
ol rabisman i no gat haus long slip
long en, mi laik yupela i bringim ol
i kam long haus bilong yupela. Na
taim yupela i lukim man i no gat
laplap bilong karamapim skin bilong
en, mi laik bai yupela i givim laplap
long ol. Nami laik bai yupela i no ken
givim baksait long ol wanblut long
taim ol i gat hevi.

8 “Sapos yupela i mekim ol dispela
pasin mi laikim, orait wantu bai mi
pinisim ol hevi bilong yupela, olsem
lait bilong san long moning i save
pinisim tudak bilong nait. Na bai
mi mekim yupela i kamap orait gen.
Na mi God bilong mekim stretpela
pasin i win, bai mi go paslain long
yupela. Na baimi kam tu long bihain
bilong yupela wantaim bikpela lait
nastrongbilongmi, nabaimiwasgut
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long yupela. 9Na taim yupela i beten
na singaut long mi, bai mi Bikpela,
mi harim prea bilong yupela. Na bai
yupela i save, mi stap wantaim yu-
pela. Saposyupela i lusimtruolpasin
bilong daunim na mekim nogut long
ol arapela, na ol pasin bilong poinim
pingana toknogut longol, 10na sapos
yupela i lukim ol man i sot long ol
samtingna i no gat kaikai, na yupela i
sori tru long ol na givim ol samting ol
i sot long en, orait bai mi mekim gut
long yupela. Na gutpela taim bilong
mi bai i kamap long yupela olsem
strongpela lait bilong san i kamap na
i pinisim tudak. 11 Na mi Bikpela,
oltaim bai mi was gut na stiaimwok-
abaut bilong yupela na givim yupela
ol samting bilong inapim laik bilong
yupela. Nau yupela i stap nogut
olsem graun i no gat wara, tasol bai
mimekim yupela i kamap gutpela na
strongpela lain manmeri. Na yupela
bai i stap gut olsem gaden i gat planti
wara na olsem hul wara i no save
drai. 12 Na yupela bai i wokim gen
ol taun i bin bagarap. Yupela bai
i wokim gen ol haus long ol ples ol
olpela haus i bin sanap long en bipo.
Na bai ol i kolim yupela olsem, ‘Ol
lainbilongwokimgenol banis bilong
ol taun,’ na ‘Ol lain bilong stretim gut
gen ol rot na ol haus.’ ”

Sapos yupela i bihainim gut ol lo
bilong de Sabat bai yupela i stap gut
tru

13 Bikpela i tok olsem, “Yupela i
no ken brukim ol lo bilong de Sabat,
em de mi makim bilong mi yet. Na
yupela i no ken tingting long mekim
ol samting bilong yupela yet long dis-
pela de. Yupela i mas laikim tru dis-
pela de bilong mi Bikpela, na tingim
olsem em i bikpela de bilong yupela.
Na yupela i no ken i go nabaut, na
mekimwok bilong yupela, namekim
ol kain kain toktok nabaut. 14 Sapos
yupela i bihainim ol dispela lo bi-
long de Sabat, orait bai yupela i ama-
mas moa yet long mi, Bikpela. Na

bai mi larim yupela i sindaun gut
long dispela ples maunten bipo mi
bin promis long givim long tumbuna
bilong yupela, Jekop, na long ol lain
bilong en. Na bai yupela i gat planti
kaikai na bai yupela i stap gut tru
na i no sot long wanpela samting.”
Dispela tok i kam long maus bilong
Bikpela yet.

59
Ol Israel i bihainim strong pasin

bilong sin
1 Yupela i no ken ting, Bikpela i

no gat strong bilong kisim bek yu-
pela. Na yupela i no ken ting em i
yaupas na i no inap harim ol prea
bilong yupela. Nogat. 2Ol sin bilong
yupela tasol imekim, na God i haitim
pes bilong en na em i no harim prea
bilong yupela. Ol sin bilong yupela
i kamap olsem banis namel long yu-
pela na God bilong yupela. 3 Yupela
i save mekim kain kain tok giaman
na tok kros na tok nogut. Na yupela
i save mekim ol pasin nogut na kilim
olman, nablut bilong ol i pas yet long
han bilong yupela.

4 Yupela i no save mekim stretpela
kot. Nogat. Yupela i save mekim ol
tok giaman na pulim nating ol ara-
pela i go long kot. Na yupela i save
mekim ol kain kain tok giaman bi-
long mekim kot i harim yupela tasol
na daunim ol arapela. Tingting na
bel bilong yupela i pulap tru long
mekim ol pasin nogut, na yupela i
save kamapim ol kain kain trabel.
5-6 Ol tingting nogut bilong yupela i
olsem kiau bilong snek i gat marasin
nogut. Sapos wanpela man i kaikai
dispela kiau, tarangu em bai i dai.
Olsem tasol ol tingting nogut bilong
yupela i save kamapim ol kain kain
trabel na bagarapim laip bilong ol
arapela. Ol spaida i savewokimhaus,
bilong ol i ken holimpas ol liklik bi-
natang na kaikaim ol. Na ol man i
no inap kisim haus bilong spaida na
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wokim laplap na pasim. Olsem tasol
ol wok yupela i mekim i no bilong
helpim ol arapela. Nogat. Ol i bilong
holimpas ol arapela na daunim ol na
mekim nogut long ol. 7 Oltaim yu-
pela i save laikim tumas long mekim
pasin nogut. Na oltaim yupela i save
bel kirap long kilim i dai ol man i
no bin mekim wanpela rong. Yupela
i save tingting tasol long mekim ol
samting nogut. Na yupela i save raun
na mekim ol samting bilong bagara-
pim laip bilong ol arapela manmeri.
8 Yupela i no save long pasin bi-
long i stap wanbel wantaim ol ara-
pelaman, na yupela i no savemekim
stretpela pasin. Nogat. Ol pasin bi-
long yupela i no stret olgeta, na ol
man i bihainim dispela rot yupela i
wokabaut long en, ol bai i no inap
painim bel isi na gutpela sindaun.

Olmanmeri i autim sin bilong ol
9 Orait ol manmeri i tok olsem,

“Bikpela, nau mipela i save bilong
wanem yu no bin soim stretpela
pasin bilong yu na helpim na kisim
bek mipela. Mipela i stap olsem ol
manmeri i stap long ples tudak na
mipela i laikim tumas bai gutpela
taim i kamap long mipela olsem san
i lait strong na i pinisim tudak. Tasol
nogat. Mipela i wokabaut yet long
bikpela tudak, na mipela i painim ol
kain kain hevi. 10 Ol dispela hevi i
mekimmipela i stapwokabaut olsem
ol aipas, na mipela i painim painim
rot bilong wokabaut. Na long bik-
san yet mipela i wokabaut olsem ol
man i wokabaut long tudak, na lek
bilongmipela i sutim ol ston samting
na mipela i pundaun. Mipela i bin
ting bai mipela i stap gut tru, tasol
nogat. Mipela i stap olsem ol man i
dai pinis. 11Ol dispela hevi i mekim
mipela i pilim nogut tru, na mipela
i singaut olsem ol bea na krai bilong
mipela i olsem krai bilong pisin ol i
kolim balus. Mipela i wet long yu
long soim stretpela pasin bilong yu

nahelpimnakisimbekmipela. Tasol
nogat. Stretpelapasinbilongyu i stap
longwe longmipela.

12 “Bikpela, ol sin bilong mipela i
planti tru long ai bilong yu na ol dis-
pela sin i kotimmipela. Namipelayet
i save gut long olgeta pasin nogut na
ol sin mipela i bin mekim. 13Mipela i
bin mekim sin long yu, God, Bikpela
bilong mipela, na mipela i bin givim
baksait long yu na sakim tok bi-
long yu. Mipela i bin daunim ol
arapela na mekim kain kain bikhet-
pasin. Mipela i bin tingim ol kain
kain rot bilong giamanim na trikim
ol arapela. 14Ol dispela pasin bilong
mipela i mekim stretpela pasin bi-
long yu i stap longwe long mipela,
olsem na yu no helpim na kisim bek
mipela. Na mipela i no larim stret-
pela pasin napasin bilongmekim tok
i tru i kam i stap namel long mipela.
Na long ol bung bilongmipela tu, dis-
pela tupelapasin i no i stap. 15 I no gat
wanpela stretpela pasin i stap wan-
taim mipela. Na sapos wanpela man
i lusim ol pasin nogut bilong en, orait
ol arapela i save painim ol kain kain
rot bilongmekim nogut long em.”

Bikpela bai i mekim ol manmeri
bilong en i stap gut
Bikpela i lukim ol manmeri i no

mekim stretpela pasin, na em i no
belgut long ol. 16 Na em i kirap
nogut long lukim olsem i no gat man
i stap bilong helpim ol man ol ara-
pela i mekim nogut long ol. Olsem
na long strong bilong em yet na long
stretpelapasinbilongemyet, Bikpela
i bin kisim bek ol na mekim ol i stap
gut. 17 Em i bin pasim stretpela
pasin olsem siot kapa i karamapim
bros bilong en. Na em i bin putim
strong bilong kisim bek ol manmeri
olsem hat kapa bilong pait. Em i
bin pasim strong bilong mekim save
long ol man nogut olsem klos bilong
en. Na em i putim belhat bilong en
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olsem longpela saket. 18Na long bel-
hat bilong en, em bai i mekim save
long ol biruabilong ennabekim stret
asua bilong ol sin bilong ol. Na em
bai i mekim save tu long ol manmeri
bilongol kantri i stapklostunabilong
ol kantri i stap longwe. 19Bikpela bai
i kam olsem bikpela wara i tait taim
win bilong Bikpela i kirap na sakim
wara na mekim wara i ran spit tru.
Naolmanmeri longolgetahapbilong
graun, stat long hap sankamap na i
go inap long hap san i go daun, ol bai
i save long strong na biknem bilong
Bikpela na ol bai i pret long nem bi-
long en na ol bai i aninit long en.

20 Bikpela i tok olsem, “Mi God
bilong sambai long yupela na helpim
yupela, bai mi kam long Jerusalem
na kisim bek olgeta manmeri bilong
lain bilong Jekop i lusim pinis pasin
bilong mekim sin. 21 Na bai mi
mekim kontrak wantaim ol na tokim
ol olsem, ‘Spirit bilong mi bai i stap
long yupela na maus bilong yupela
bai i autim tok bilong mi. Oltaim
bai yupela i mekim olsem, na bihain
ol pikinini bilong yupela na olgeta
lain tumbuna pikinini bilong yupela,
oltaim ol tu bai i autim tok bilong
mi.’ ”

60
Bikpela lait na strong bilong God

bai i stap long Jerusalem
1 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem,

yu kirap na lait olsem san, long
wanem, nau bikpela lait na strong bi-
long mi, Bikpela, i lait antap long yu.
2Lukim. Ol blakpela klaut na bikpela
tudak i karamapim olgeta arapela
lain manmeri bilong graun. Tasol mi
Bikpela, mi kam long yu, na bikpela
lait bilong mi i lait strong antap long
yu. 3 Ol arapela lain manmeri bai i
lukimdispela lait bilong yuna ol bai i
kam long yu. Na ol king tu bai i lukim
dispela strongpela lait bilong yu, na
ol bai i kirap i kam.

4 “Yu mas apim het bilong yu na
lukluk nabaut, na bai yu lukim ol
pikinini bilong yu i bungwantaimna
ol i kam long yu. Ol pikinini man
bilong yu bai i wokabaut i kam long
ol ples i stap longwe. Na ol man
bilong ol arapela kantri bai i putim
ol pikinini meri bilong yu long bros
bilong ol na karim ol i kam. 5 Yu
bai lukim dispela na pes bilong yu
bai i lait moa yet. Na lewa bilong
yu bai i kalap wantaim bikpela ama-
mas. Ol bikpela sip bai i bringim
planti gutpela samting i kam long yu.
Na yu bai kisim planti mani samting
long olgeta kantri bilong graun. 6Na
planti kamel trubilongol lainMidian
na Efa bai i bringim ol kago i kam
longyu. Baiol i go longkantri Sebana
kisim gol na paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel na bringim
i kam long yu. Na ol manmeri bai i
litimapimbiknembilongmi, Bikpela.
7 Na ol Kedar na ol Nebaiot bai i
bringim olgeta lain sipsip bilong ol
i kam long yu. Na bai mi amamas
long lukim ol manmeri bilong mi i
bringim ol dispela sipsip na ofaim
antap long alta bilong mi. Na bai
mi mekim haus bilong mi i kamap
nambawan tru na i gat biknem.

8“Wanemoldispelawaitpela samt-
ing i spit i kam olsem klaut win i
bringim i kamantap long solwara, na
olsem ol pisin i flai i kam bek long
haus bilong ol? 9 Em ol sip bilong ol
longwe ples. Tru tumas, ol manmeri
bilong ol longwe ples i wet long mi
long helpim ol.* Na ol i salim ol dis-
pela bikpela sip i kambilong bringim
ol pikinini bilong yu i kam bek long
yu. Na ol dispela manmeri i salim
tu planti silva na gol i kam long ol
dispela sip. Ol i mekim olsem, long
wanem, ol i lukimmi imekim gut tru
long yu na yu gat biknem, na ol i laik
givim biknem long mi God, Bikpela
bilong Israel, mi God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

10 “Jerusalem, olman bilong ol ara-
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pela kantri bai i kam wokim gen ol
banis bilong yu. Na ol king bilong ol
bai i mekim wok bilong yu. Pastaim
mi bin kros nogut tru long yu na mi
binmekimsave longyu. Tasolnaumi
belgut long yu na mi marimari long
yu. 11 Olsem na ol dua bilong banis
bilong yu bai i op i stap long san na
long nait, na ol manmeri bilong ol
arapela kantri bai i bringim ol mani
samting bilong ol i kam long yu. Na
ol bai i bringim tu ol king bilong ol i
kam olsem wokboi nating bilong yu.
12 Tasol ol kantri i no laik aninit long
yu na mekim wok bilong yu, bai ol i
bagarap na pinis olgeta.

13 “Ol man bai i go antap long bik-
bus bilong Lebanon na katim ol nais-
pela longpela longpela diwai pain na
saipres na ol arapela gutpela diwai
na bai ol i bringim i kam long yu. Na
wantaim ol dispela diwai, ol man bai
i wokim gen haus bilong mi na haus
bai i kamap naispela tru. Mi sindaun
long sia king bilong mi, na dispela
haus i olsem plesmi putim lek bilong
mi antap long en. Na bai mi mekim
dispela haus i kamap nambawan tru
na em bai i gat biknem. 14 Na ol
lain bipo i bin mekim nogut long yu
na i no bin laikim yu tru, ol bai i
daunim het bilong ol na bai ol i kam
long yu. Na bai ol i brukim skru na
putim het bilong ol i go daun long
graun klostu long lek bilong yu na
givim biknem long yu. Na bai ol i
kolimyuolsem, ‘TaunbilongBikpela’
na ‘Saion, taun bilong God bilong Is-
rael, em God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta.’

15 “Jerusalem, yu bin bagarap na i
stap nating na i no gat man i bin i go
i kam long ol rot bilong yu. Yu bin i
stap olsem meri, man bilong en i no
laikim em na i lusim em na ranawe
pinis. Tasol baimimekimyu i kamap
naispela moa na nambawan tru, na
ol manmeri bai i amamas moa yet
long yu. Na bai yu stap olsem tasol
oltaim oltaim. 16 Bai yu kisim ol gut-

pela gutpela samting long ol arapela
kantri, na ol king bai i givim olgeta
naispela samting bilong ol long yu.
Na bai yu save olsem, mi tasol mi
Bikpela. Mi God bilong kisim bek ol
manmeri bilong mi, mi God bilong
sambai long yu na helpim yu, mi
strongpela God bilong ol lain bilong
Jekop.

17 “Bai mi senisim ol bras bilong
yu wantaim gol, na ol ain bilong yu
wantaim silva. Na bai mi senisim tu
ol plang bilong yu wantaim bras na
ol ston bilong yu wantaim ain. Na
bai mi makim pasin bilong gutpela
sindaunnabel isi bilongbosimyu, na
stretpela pasin bai i stiaimwokabaut
bilong yu. Na bai i no gat man moa
i bosim yu na mekim nogut long yu.
18 Na long olgeta hap bilong graun
yu bosim bai i no gat noismoa bilong
ol man i pait nabaut na brukim na
bagarapim ol samting. Na bikpela
banis bilong yu bai i gat nem olsem,
‘Bikpela i kisim bek pinis olmanmeri
bilong en.’ Na bikpela dua bilong yu
bai i gat nem olsem, ‘Givim biknem.’

19 “San bai i no moa i stap olsem
lait bilong yu na long nait mun bai
i no moa givim lait long yu. No-
gat. Mi Bikpela yet bai mi stap olsem
san na mun na bai mi givim lait
long yu oltaim. Na mi God bilong
yu, bai mi stap olsem bikpela lait na
strong bilong yu. 20 Bai yu no inap
lukim san namun i go daun na tudak
i kamap, long wanem, mi Bikpela,
oltaim bai mi stap olsem lait bilong
yu. Na olgeta hevi bilong yu bai i
pinis. 21 Olgeta manmeri bilong yu
bai i mekim stretpela pasin tasol, na
bai ol i kisim dispela graun mi bin
makim bilong ol, na bai ol i sindaun
long en oltaim. Long han bilong mi
yetmibinmekimol i kamapwanpela
lain manmeri, na ol i kamap olsem
ol han bilong diwai mi bin planim.
Mi bin mekim olsem bai ol arapela
lain manmeri i ken lukim na givim
biknem long mi. 22 Jerusalem, maski
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wanem man i stap long yu na i no
gat nem, em bai i kamap papa bilong
bikpela lain famili tru. Na ol lain i
liklik tru bai ol i kamap planti moa
olsem ol manmeri bilong ol bikpela
na strongpela kantri. Mi Bikpela, mi
tok, ol dispela samting bai i kamap
hariap long taimmimakim pinis.”

61
Taim i kamap pinis bilong God i

mekim gut long ol manmeri bilong en
1 Spirit bilong God, Bikpela i

kam i stap long mi, long wanem,
Bikpela yet i kapsaitim wel long het
bilong mi bilong makim mi bilong
i go bringim gutpela tok bilong en
long ol rabisman. Na em i salim mi
i kam long pinisim bel hevi bilong ol
man i stap wantaim bikpela wari, na
long tokaut long ol man i stap long
kalabus long ol i ken lusim kalabus
na i go fri. 2Em i salimmi long tokaut
olsem, taim ikamappinis bilongGod,
Bikpela bilong yumi, i laikmekimgut
long olmanmeri bilong en namekim
save long ol birua bilong ol. Na em
i salim mi long strongim bel bilong
ol manmeri i sori na i krai. 3 Bai
mi bringim bel isi na amamas long
ol manmeri i krai i stap long Saion
na strong bilong ol i pinis. Bai mi
rausim sit bilong paia ol i bin putim
long het bilong ol, na bai mi putim
ol naispela bilas long ol. Na bai mi
putim wel i gat gutpela smel long
skin bilong ol, na bai ol i amamas,
na krai bilong ol bai i pinis. Na bai
ol i kisim strong gen na singim song
bilong amamas long Bikpela. Olgeta
lain bilong ol bai i wok strong long
mekim stretpela pasin tasol. Ol man
bai i lukim ol i sanap strong olsem ol
diwai ok Bikpela yet i planim, na bai
ol i litimapim nem bilong Bikpela.

4YupelaolmanmeribilongBikpela
bai i wokim gen ol taun bipo i bin
bagarap, na bai yupela i stretim gen
olgeta samting i bin bagarap i stap

inap long planti handet yia. 5Ol man
bilong ol arapela kantri bai i kam
mekim wok bilong yupela. Bai ol
i was long ol sipsip samting bilong
yupela, na bai ol i brukim graun na
planimkaikai. Na bai ol i lukautim tu
ol gaden wain bilong yupela. 6 Tasol
yupela yet bai i stap olsem ol pris bi-
long Bikpela, na bai ol i kolim yupela
ol wokman bilong God bilong yumi.
Na bai yupela i gat planti samting,
em ol man bilong ol arapela kantri
bai i bringim i kam. Na bai yupela
i amamas tru long ol planti gutpela
samting ol i givim yupela. 7 Yupela
i bin sem nogut tru na haitim pes
bilong yupela. Tasol bai yupela i sin-
daun long graun bilong yupela yet,
na bai yupela i kisim planti samting
i winim tru ol samting yupela i bin
i gat bipo, na bai yupela i amamas
moa yet. Na dispela amamas bilong
yupela bai i stap oltaim.

8 Bikpela i tok olsem, “Mi save
laikim stretpela pasin tasol. Mi no
save laikim pasin bilong stil na pasin
bilong mekim nogut long ol arapela.
Ol manmeri bilong mi i bin karim
planti hevi na trabel, olsem na tru
tumas nau bai mi givim ol gutpela
samting long ol. Na bai mi mekim
wanpela kontrak wantaim ol, na dis-
pela kontrak bai i stap oltaim. 9 Ol
lain tumbuna pikinini bilong olman-
meri bilong mi bai i gat biknem
namel long ol arapela lain manmeri.
Na olmanmeri i lukimol, bai ol i save
olsem, ol dispela lain ol i lain bilong
mi Bikpela, na mi yet mi bin mekim
gut long ol.”

10 Bai mi singsing amamas long
God, Bikpela bilong mi. Bai mi ama-
mas moa yet, long wanem, em i bin
kisim bek mi. Gutpela taim bilong
en na stretpela pasin bilong en i
karamapim mi olsem gutpela long-
pela klos, na mi bilas olsem man i
laik marit na olsem meri i bilas gut
tru long taim bilong marit. 11 God,
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Bikpela bai i mekim stretpela pasin
wantaimpasinbilong litimapimnem
bilong en i kamap namel long ol
manmeri bilong en, olsemkru bilong
kaikai i kamap long gaden na i go
bikpela. Na ol arapela lain manmeri
bai i lukim.

62
Jerusalem i kisim nupela nem

1 Jerusalem, bai mi tokaut strong
yet long Bikpela longmekim gut long
yu. Bai mi no inap pasim maus.
Nogat tru. Bai mi singaut yet long
Bikpela inapBikpela imekimgutpela
sindaun na stretpela pasin i kamap
strong long yu olsem lait bilong san
long moning, na olsem lait bilong
bombom long nait. 2Na ol manmeri
bilong ol arapela kantri bai i lukim
stretpela pasin bilong yu i win, na ol
king bilong ol bai i lukim strong na
biknem bilong yu. Na bai ol i kolim
yu long nupela nem, em Bikpela yet
bai i givim yu. 3 Yu bai stap olsem
naispelahatkingBikpela iholim long
han bilong en. 4 Na ol man bai i no
moa kolim yu olsem, “Bikpela i lusim
empinis”. Na graun bilong yu bai ol i
nomoa kolim olsem, “Tarangu graun
i bagarap na i stap nating”. Nogat.
Bai ol i kolim yu long nupela nem
olsem, “Mi amamas tru long en”. Na
graun bilong yu bai ol i kolim olsem,
“Meri i marit pinis”, long wanem,
Bikpela i bel gut na amamas moa yet
long yu. Na graun bilong yu bai i stap
gut gen olsem meri, man bilong en i
kisim em bek. 5Ol pikinini bilong yu
bai i kisim yu na i stap gut wantaim
yu olsem yangpela man i maritim
yangpela meri na tupela i stap gut
wantaim. Na Bikpela bai i amamas
moa yet long yu, olsem man i marit
nupela na i amamas longmeri bilong
en.

6 Jerusalem, long ol banis bilong
yu mi bin putim ol wasman, na
ol bai i no inap pasim maus long
san na long nait. Mi bin tokim ol

olsem, “Yupela olman bilong singaut
long Bikpela, yupela i no ken mal-
olo. Nogat. 7 Yupela i mas strong
long singaut long em i go inap em i
mekim Jerusalem i stap strong gen,
na Jerusalem i kamapnambawan tru
long ai bilong olgetamanmeri bilong
graun.”

8 Bikpela i bin mekim strongpela
promis, na longbikpela strongbilong
en em bai i mekim tok bilong dispela
promis i kamap tru. Tok bilong en
i olsem, “Mi Bikpela, bai mi no moa
larim ol birua i kam kisim ol wit
samting ol manmeri bilong yu i bin
hatwok long planim. Na bai mi no
moa larim ol man bilong ol arapela
kantri i kisim wain ol manmeri bi-
long yu i binwokim. Nogat. 9Olman-
meri bilong yu tasol bai i kisim wit i
mau pinis na wokim bret na kaikai.
Na ol bai i givim biknem long mi,
Bikpela. Na olmanmeri bilong yubai
i kisimpikininiwain imaunawokim
wain. Na bai ol i bringim i kam insait
long banis bilong haus bilong mi, na
bai ol i dring na amamas longmi.”

10 Yupela ol lain nau i stap long
Jerusalem, yupela olgeta i mas lusim
taun. Lusimtaunnagoausaitna stre-
tim gut rot, bilong olmanmeri bilong
yupela i wok long kam bek. Redim
gut rot bilong ol, na rausim ol ston i
stap long rot. Na sanapim wanpela
makbilong olgeta lainmanmeri i ken
lukim.

11 Jerusalem, yu mas save olsem,
Bikpela i tokim pinis olgetamanmeri
bilong graun long autim dispela tok
long yu, “Saion, lukim. Man bilong
kisim bek olmanmeri bilong yu, em i
kam. Na em i bringim olmanmeri bi-
long en i kam olsem ol gutpela samt-
ing em i bin winim long pait.”* 12Na
ol bai i kolim ol manmeri bilong yu
olsem, “Ol stretpela manmeri bilong
Bikpela yet”, na “Olmanmeri Bikpela
i kisimbekpinis”. Na ol bai i kolimyu
olsem, “Taun Bikpela i laikim tumas”

62:11: Ais 40.10, KTH 22.12 * 62:11: Narapela rot bilong tanim dispela tok i olsem, “Na em i kam
wantaim ol gutpela samting em i laik givim long ol manmeri bilong en.”
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na “Taun Bikpela i kam bek na i stap
long en”.

63
Bikpela i mekim save long ol birua

bilong en
1Husat dispela man i bilas gut tru

olsemking na i lusim taunBosra long
kantri Idom na i kam? Husat dispela
man i daunim het bilong en na i kam
wantaim bikpela strong bilong en?
Na klos bilong en i luk ret nogut tru.
“Em mi, Bikpela tasol. Mi gat

strong bilong kisim bek ol manmeri,
na mi laik tokaut olsem, long stret-
pela pasin bilong mi, mi daunim pi-
nis ol birua bilong ol.”

2 Bilong wanem na ol klos bilong
yu i ret nogut tru, olsem bilongman i
bin go insait long tang bilong wokim
wain, na krungutim pikinini wain?

3 “Mi bin krungutim ol kantri
olsem man i krungutim pikinini
wain, na i no gatmanbilongwanpela
kantri i bin helpimmi. Mi bin belhat
na kros nogut tru long ol na mi
bin krungutim ol strong tru na blut
bilong ol i kapsait nabaut na i pas
long ol klos bilong mi. 4 Taim mi bin
makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong mi i kamap pinis, olsem na
nau em i taim bilong mi long mekim
save long ol birua bilong ol. 5Mi bin
kirap nogut tru long lukim olsem i
no gat man i stap bilong helpim mi.
Olsem na long strong bilong mi yet
na long bikpela belhat bilong mi, mi
bin kisim bek ol manmeri bilong mi
na daunim ol birua bilong ol. 6 Long
bikpela belhat bilong mi, mi bin
krungutim olgeta lain manmeri. Mi
bin mekim ol i dring long kap bilong
belhat bilong mi, na ol i spak nogut
tru. Na mi bin mekim blut bilong ol i
kapsait long graun.”

Ol manmeri i tingim gutpela pasin
bilong Bikpela

7 Bai mi tokaut long gutpela pasin
na marimari bilong Bikpela. Na
bai mi litimapim nem bilong en, na
tokaut long ol planti gutpela samting
em i bin mekim bilong helpim yumi.
Longbikpelamarimarina sori bilong
en, em ibinmekimgut tru longol lain
Israel.

8 Bikpela i bin tok olsem, “Dispela
ol lain, ol i lain manmeri bilong mi
stret, na bai ol i no inap bikhet na
sakim tok bilong mi.” Olsem na em
i bin kisim bek ol. 9 Long taim ol i
karim pen na hevi, Bikpela tu i bin
karim pen na hevi wantaim ol. Bel
bilong en i bin sori tumas long ol na
em i bin marimari long ol, olsem na
em yet i bin kamap olsem ensel na
kisim bek ol. Na longpela taim tru
em i bin karim ol na lukautim ol gut
tru. 10Tasol ol i bin bikhet long emna
mekim spirit bilong en i bel hevi tru.
Olsem na em yet i bin kamap birua
bilong ol, na em i bin pait long ol.

11Orait bihainol i tingim taimbipo.
Ol i tingting i go bek long Moses na
ol manmeri bilong en, na ol i tok
olsem, “We stap Bikpela? Bipo em i
binbringimol lidabilongolmanmeri
bilong en na ol i kam brukim sol-
wara. We stap Bikpela? Bipo em i bin
larim spirit bilong en i stap wantaim
ol. 12 Em i bin givim bikpela strong
bilong en long Moses. Na em i bin
brukim solwara long tupela hap na
ol manmeri bilong en i go long hap-
sait, na long dispela pasin em i bin
kisim biknem bilong i stap oltaim.
13 Em i bin i go paslain long ol na ol
i wokabaut i kam long dispela graun
i stap aninit tru long solwara. Na ol i
binwokabaut strongolsemolwelhos
bilong ples drai, na ol i no pundaun.
14Spirit bilong Bikpela yet i bin givim
bel isi long ol manmeri bilong en na
larim ol i malolo, olsem ol bulmakau
i go i stap long ples i gat planti gras na
ol i kaikai na i malolo i stap.”
Bikpela, yu bin mekim ol dispela
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strongpela wok, na long dispela
pasin yu bin stiaim wokabaut bilong
ol manmeri bilong yu, bai olgeta
manmeri i ken save long biknem na
strong bilong yu.

Ol Israel i prea long Bikpela i
helpim ol

15 Bikpela, yu stap long ples bi-
long yu long heven, em dispela ples
bikpela lait na strong bilong yu i pu-
lap long en. Tasol yu mas lukluk i
kam daun na lukim mipela. Bilong
wanem yu no kirap na soim bikpela
strong bilong yu long mipela? Yu no
soim moa sori na marimari bilong
yu long mipela. Ating yu no laikim
mipela moa, a? 16 Tasol yu papa bi-
long mipela. Ol tumbuna papa bi-
long mipela, Abraham na Jekop, ol
i no moa i stap wantaim mipela na
ol i no save long mipela. Tasol yu
Bikpela, yu papa tru bilong mipela.
Na nem bilong yu i olsem, “Man bi-
long sambai long mipela na helpim
mipela long bipo yet”. 17 Bikpela,
bilong wanem yu mekim mipela i
paul nabaut na mipela i no bihainim
ol stretpela rot bilong yu? Bilong
wanem yu mekim bel na tingting bi-
long mipela i pas na mipela i no pret
long yu na aninit long yu? Yu mas
tingim mipela ol wokman bilong yu,
na yu mas kam bek na stap wantaim
mipela ol lain yu bin makim bilong
yu yet.

18 Sotpela taim tasol dispela haus
yu bin makim bilong yu yet i bin i
stap long han bilong mipela ol man-
meri bilong yu, na bihain ol birua
bilong mipela i bin i kam bagarapim
na krungutim haus bilong yu. 19 Na
nau mipela i stap tarangu tru olsem
ol manmeri, bipo yu no bin bosim na
lukautim. Na mipela i stap olsem ol
lain yu no bin putim nem bilong yu
long ol.

64
1 Bikpela, mipela i laik yu mas

brukim skai na kam daun, na ol
maunten bai i guria nogut tru long
taim yu kam. 2 Bai ol i kalap
kalap olsem wara i boil na i kalap
kalap insait long sospen i stap long
paia. Bikpela, yu mas kam wantaim
bikpela strong bilong yu, na bai ol
birua i ken save long nem bilong
yu, na bai ol manmeri bilong olgeta
kantri i pret na guria long taim yu
kamap long ol. 3 Bipo yu bin kam
na mekim ol narakain samting tru
i kamap, na mipela i bin kirap nogut
tru long lukim. Na ol maunten i bin
guria nogut tru long taimyubin kam.
4 Bipo i no gat man i bin lukim o
harim tok long wanpela god i save
mekim olkain strongpela wok bilong
helpimolmanmeri i bilipnawet long
en. Nogat. Bikpela, yu tasol i save
mekim olsem. 5 Yu save amamas
long bungim ol man i laikim tumas
long mekim stretpela pasin na i save
bihainim ol pasin yu laikim. Tasol
yu bin kros long mipela, na mipela
i no senisim pasin bilong mipela.
Mipela i bin strong yet long mekim
sin. Tasol oltaimbai yukamwantaim
bikpela strongbilongyunakisimbek
mipela.*

6 Mipela olgeta i bin mekim sin
na mipela i doti tru long ai bilong
yu. Na ol pasin mipela i ting i stret-
pela na mipela i save mekim, ol i
rabis tru long ai bilong yu olsem hap
laplap i doti nogut tru. Asua bilong ol
sin bilong mipela i mekim na klostu
mipela i laik lus olgeta, olsem lip i
drai pinis na win i karim i go. 7 I
no gat man i save prea long yu na
kolim nem bilong yu, na i no gatman
i save tingting long kam klostu long
yu na pas long yu, long wanem, yu
bin haitim pes bilong yu long mipela
na yu bin larim ol sin bilong mipela
i bagarapim mipela na mipela i stap
nogut tru.

8 Tasol Bikpela, yu papa bilong
mipela. Yu olsemman bilong wokim
sospen graun, na mipela i olsem
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graun yu bin kisim nawokim sospen
long en. Long han bilong yu yet yu
bin wokim mipela olgeta. 9 Bikpela,
yu no ken belhat tumas long mipela
na tingim oltaim ol sin mipela i bin
mekim. Nogat. Yumas tingim olsem,
mipela olgeta i lain manmeri bilong
yu, na yu ken marimari long mipela.
10Ol taun bilong yu i stap olsem ples
nating, na Jerusalem tu i bagarap
olgeta na i no gat man i stap long
en. 11 Na haus bilong yu, em yu bin
tok mipela i ken go long en na lotu
long yu, em tu paia i bin kukim na
bagarapim olgeta. Bipo dispela haus
i bin i stap naispela haus tru na ol
tumbunabilongmipela i save go long
enna litimapimnembilong yu. Tasol
nau em i bagarap, na ol arapela gut-
pela ples mipela i bin laikim, ol tu i
bagarap i stap. 12Bikpela, yu lukimol
dispela samting na bel bilong yu i no
kirap long mekim wanpela samting,
a? Atingyugat tingtingbilongmekim
mipela i karim planti hevi moa yet,
nayunobekimolpreabilongmipela,
a?

65
God bai i mekim save long ol lain

bilong bikhet na mekim gut long ol
wokman bilong en

1Bikpela i tok olsem, “Mi, Bikpela,
mi bin redi na wet long harim prea
bilong olmanmeri i no save askimmi
long helpim ol. Na mi bin i stap na
wetim ol long kam long mi, tasol ol i
no gat laik bilong painim mi. Mi bin
tok, ‘Oltaimmi stapbilonghelpimyu-
pela,’ tasol ol i bin i stap longwe long
mi olsemol lainmi no bin putimnem
bilongmi long ol. 2Long olgeta demi
opim han bilong mi na mi wet long
kisim bek ol manmeri i save sakim
tokbilongmi, emolmanmeri i laikim
tumas long wokabaut long rot bilong
ol pasin nogut bilong ol yet. 3Long ai
bilongmi ol i wok longmekim olkain
pasin bilong mekim mi i belhat na
kros long ol. Ol i save bihainim pasin

bilong ol haiden. Ol i save bung long
ol ples lotu i stap long ol gaden na
mekim ofa, na ol i save go long ol alta
bilong ol giamangodnakukimpaura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. 4 Na long nait ol i save go i
stap long ol plesmatmat bilong kisim
toktok long ol man i dai pinis. Na
ol i save kaikai mit bilong pik, na
dring sup bilong ol arapela kain abus
i no klin long ai bilong mi. 5 Na ol
i save tokim ol arapela olsem, ‘Yu-
pela stap longwe long mipela, long
wanem, bodi bilong mipela i tambu.
Olsem na yupela i no ken pas long
mipela.’ Mi no laikim tru ol dispela
kain pasin ol dispela lain i mekim. Ol
i mekim mi i belhat nogut tru long
ol, na smok bilong belhat bilong mi
i kamap long nus bilong mi. Na dis-
pela belhat bilong mi long ol bai i no
pinis, olsem paia i lait strong.

6“MiBikpela,mi raitimpinis olgeta
sin bilong yupela ol manmeri nogut
long buk bilong mi, na mi no inap
larim yupela. Nogat. Bai mi mekim
save tru long yupela na bekim stret
asua bilong olgeta sin bilong yupela.
7 Bai mi mekim yupela i karim hevi
bilong ol sin bilong yupela yet na
bilong ol tumbuna bilong yupela tu.
Ol tumbuna bilong yupela i bin i go
long ol ples bilong lotu antap long
ol maunten na ol i bin mekim ol ofa
bilong smok i gat gutpela smel, na
ol i bin mekim ol kain kain pasin
nogut long ai bilongmi. Olsemna bai
mi bekim stret asua bilong olgeta sin
bilong ol.”

8 Bikpela i tok olsem, “Sapos wan-
pela man i laik tromoi han bilong
rop wain i gat planti pikinini nogut i
stap long en, narapela man inap tok,
‘Wet pastaim. Mi lukim sampela gut-
pela pikinini wain i stap. Yumi inap
kisimnawokimsampelawainbilong
dring.’ Olsem tasol,mi Bikpela,mi no
inap bagarapim olgeta manmeri bi-
long Israel, longwanem, ol iwokman
bilongmi. 9Bai mi mekim gut long ol
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Juda na long olgeta lain bilong Israel.
Baimimekimol i kamap bikpela lain
manmeri, na bai ol i sindaun long ol
ples maunten bilong mi. Ol dispela
lain manmeri mi bin makim na ol i
stap wokman bilong mi, bai ol i stap
long dispela graun. 10 Na ol sipsip
na bulmakau samting bilong ol bai
i pulap long dispela graun, stat long
ples daun bilong Saron long hap san
i go daun na i go inap long ples daun
bilong Akor long hap sankamap. Na
baiol i gatplanti grasnabaiol i kaikai
na malolo i stap. Bai mi mekim ol
dispela samting longolmanmeri i gat
laik bilong painimmi.

11 “Tasol yupela ol lain i save givim
baksait long mi na yupela i no save
kam long Saion, dispela maunten bi-
long mi, na lotu long mi, yupela bai
i kisim taim nogut. Yupela i save
lotuim Gat na Meni, em ol giaman
god yupela i ting ol i save mekim
yupela i win na yupela i gat gutpela
taim. 12 Tasol mi makim pinis nara-
pela kain taim bilong yupela. Ol
birua bai i kam pait long yupela na
kilim yupela long ol bainat samting
bilong ol. Bai yupela i brukim skru
na putim het i go daun long graun
na ol birua bai i katim het bilong yu-
pela. Ol dispela samting bai i kamap,
long wanem, mi bin singaut long yu-
pela na yupela i no bin bekim sin-
gaut bilong mi. Na tu mi bin autim
tok bilong mi long yupela, tasol yu-
pela i no bihainim. Nogat. Yupela
i sakim tok bilong mi na mekim ol
pasin nogut tasol long ai bilong mi,
emolpasinmino laikimtru. 13Olsem
na mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Ol wokman bilong mi bai ol i gat
planti kaikai na wara. Tasol yupela
ol lain i save givim baksait long mi,
bai yupela i stap hangre na bai yu-
pela i no gat wara bilong dring. Ol
lain bilong mi, ol bai i amamas, tasol
yupela bai i sem nogut tru. 14 Bel
bilong ol wokman bilong mi bai i pu-
lap long amamas na bai ol i singim

ol song bilong amamas. Tasol bel
bilong yupela bai i pulap long sori
na tingting bilong yupela bai i pas na
yupela bai i krai strong tru. 15 Na
ol lain bilong mi, taim ol i laik tok
nogut long ol arapela, ol bai i tok
olsem, ‘God, Bikpela i ken bagarapim
yupela olsem em i bin bagarapim ol
dispela lain nogut.’ Olsem na ol man
bai i tingim nembilong yupela olsem
samting nogut, tasol bai mi givim
gutpela nupela nem long ol wokman
bilong mi. 16 Long olgeta hap bilong
dispela graun, olmanbai i beten long
mi, God bilong mekim tok i tru tasol,
na ol bai i askim mi long mekim gut
long ol. Na ol man i laik strongim tok
bilong ol yet, ol bai i tok tru antap
long nem bilong mi wanpela tasol.
Na ol bai i lusim tingting olgeta long
ol bel hevi na trabel ol i bin i gat
bipo, na mi Bikpela, bai mi lusim
tingting olgeta long ol sin bipo ol i bin
mekim.”

Olgeta samting bai i stap gut wan-
taim long nupela Jerusalem

17 Bikpela i tok olsem, “Lukim,
mi wokim nupela skai na nupela
graun. Na olmanbai i no inap tingim
moa ol samting i bin kamap bipo.
18 Yupela i ken bel gut na amamas
oltaim long nupela samting nau mi
wokim. Dispela nupela Jerusalemmi
laik wokim, em bai i kamap ples ol
manmeri i ken laikim tumas na ama-
mas long en, na ol manmeri bilong
en bai i stap bel gut tru. 19 Mi yet
tu bai mi amamas long Jerusalem na
bel gut long ol manmeri bilong mi.
Na long nupela Jerusalem bai i no
gat moa nois bilong ol man i krai,
na bai i no gat moa singaut bilong
ol man i gat bikpela pen. 20 Na ol
liklik pikinini tu bai ol i no inap i dai
long taim ol i yangpela yet. Nogat.
Olgeta manmeri bai i stap longpela
taim tru inap ol i kamap lapun tru.
Maski ol i gat 100krismaspinis, ol bai
i stap yangpela manmeri yet, nogut
wanpela bilong ol i dai hariap long

65:10: Jos 7.24-26 65:17: Ais 66.22, 2 Pi 3.13, KTH 21.1 65:19: KTH 21.4
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taim em i no winim 100 krismas yet,
na ol arapela i ting mi Bikpela tasol
mi mekim em i dai.

21 “Ol manmeri bilong mi bai i
wokim ol haus na stap long ol. Na bai
ol i planim ol gaden wain na wokim
wain na dring. 22 Ol birua bai i no
inap kammoana rausimolmanmeri
bilong mi na sindaun long ol haus
bilong ol na kisim ol gaden wain bi-
long ol na wokim wain na dring. Ol
manmeri bilong mi bai i stap long-
pela taim tru, olsem ol strongpela
diwai. Na bai ol i amamas long
ol samting ol yet i bin hatwok long
kamapim. 23Wok ol i mekim bai i no
inap lus nating. Na ol pikinini bilong
ol bai i no inap painim bagarap, long
wanem, ol i pikinini bilong dispela
lain mi bin makim bilong mekim gut
long ol. Na bai mi mekim gut long ol
na long ol pikinini bilong ol na long
ol lain bilong ol i kamap bihain. 24Na
taim ol i no beten yet long mi na
askim mi long ol samting ol i gat laik
longen, baimibekimaskimbilongol.
Na taim ol i beten yet, bai mi givim ol
dispela samting long ol. 25Na ol wel
dok na ol pikinini sipsip bai i kaikai
wantaim. Na ol laion bai i kaikai gras
olsem ol bulmakau. Na ol snek bai
i kaikai das bilong graun tasol. Na
long olgeta ples antap long maunten
bilongmi Bikpela, bai olgeta samting
i stap gut wantaim, na bai i no gat
wanpela i mekim nogut long ol ara-
pela. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

66
Bikpela bai i daunim ol birua bi-

long en na mekim gut long ol lain i
aninit long en

1Bikpela i tok olsem, “Heven em i
sia king bilong mi na graun em i ples
mi putim lek bilongmi antap long en.
Olsemnabai yupela iwokimhaus bi-
longmi longwanemhap? Nawanem
hap bai i stap ples malolo bilong mi?

2Mi Bikpelayetmibinwokimskaina
graun na olgeta samting, na ol i bin
kamapna i stap. Tasolmi savebel gut
long ol kain man olsem, em ol man i
save daunim ol yet na sori long ol sin
ol i bin mekim na ol i pret long mi na
i aninit long tok bilongmi.

3“Tasololmanmeri i savebihainim
laik nogut bilong ol yet na ol i save
laikim tumas long mekim ol kain
kain pasin nogut. Na ol i save ting ol i
lotu tru long mi. Tasol mi no laikim
tru olgeta ofa ol i mekim long mi.
Olsem na taim ol i kilim bulmakau
na ofaim longmi, mi lukim olsem ol i
kilimman. Na taimol i ofaimpikinini
sipsip, mi lukim olsem ol i kilim dok
na mekim ofa long en. Na taim ol i
ofaim olwit samting, mi lukim olsem
ol i ofaim blut bilong pik. Na taim ol i
mekim ofa bilong smok i gat gutpela
smel, mi lukim olsem ol i ofaim long
piksa bilong wanpela giaman god.*
4 Long dispela as na bai mi makim
hevi ol bai i karim, em dispela hevi
ol i save pret tumas long en. Long
wanem,mi bin singaut long ol, na ol i
no bin bekim singaut bilong mi. Na
tu mi bin autim tok bilong mi long
ol, tasol ol i no bihainim. Nogat. Ol
i sakim tok bilong mi na mekim ol
pasin nogut tasol long ai bilong mi,
em ol pasinmi no laikim tru.

5 “Yupela ol lain i save pret na
aninit long tokbilongmi, Bikpela, yu-
pelaharimtoknaumi laikautim long
yupela. Yupela i save strong long
bihainim mi, olsem na ol wanlain
bilong yupela i no laikim yupela tru
naol i savegivimbaksait longyupela.
Na ol i save tok bilas long yupela na
tokim yupela olsem, ‘Larim Bikpela i
kam wantaim bikpela strong bilong
en na mekim yupela i amamas, na
bai mipela i lukim.’ Tasol mi tok,
bai yupela i lukim ol i sem nogut
tru.† 6Harim dispela bikpela singaut
i kamap insait long taun na harim

65:24: Sng 32.5, Ais 55.6, Dan 9.21-23 65:25: Ais 11.6-9 66:1: Mt 5.34-35, 23.22 66:1: Ap
7.49-50 66:2: Sng 34.18, 51.17, Ais 57.15 * 66:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
Tasol i luk olsem God i tok, olgeta ofa ol i mekim ol i no klin tru long ai bilong en na em i no laikim ol.
† 66:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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dispela bikpela nois i kamap insait
long haus bilong mi. Em singaut
na nois bilong mi Bikpela tasol. Mi
mekim save long ol birua bilong mi,
bilong bekim ol pasin nogut ol i bin
mekim.

7 “Taun bilong mi Bikpela, em i
olsem meri i karim pikinini wantu
tasol. Em i no pilim pen bilong karim
pikinini. 8Atingyupela i bin lukimna
harim tok bilong dispela kain samt-
ing bipo, a? Ating wanpela kantri
inap kamap longwanpela de tasol, a?
Ating wanpela bikpela lainmanmeri
inap kamap wantu tasol, a? Tasol
taim Saion i stat tasol long pilim pen
bilong karim pikinini, wantu tasol
em bai i karim ol pikinini bilong en.
9Mi God, Bikpela mi bin mekim em
i pilim pen bilong karim pikinini, na
olsem wanem bai mi pasim bel bi-
long en na mi no larim ol pikinini
bilong en i kamap?

10 “Yupela ol lain i save laikim
Jerusalem, yupela i ken amamas
wantaim em. Yupela ol lain i bin
sori na krai long em, nau yupela i
mas amamas wantaim em. 11Em bai
i stap gut na bai yupela i amamas
long kisim ol planti gutpela samting
bilong en. Em bai i stap olsem
wanpela mama yupela i dring susu
bilong en na yupela i pulap gut tru
na i stap bel isi.”

12 Bikpela i tok olsem, “Bai mi
mekim Jerusalem i stap gut tru, na
oltaim bai em i kisim ol planti gut-
pela samtingbilongol arapelakantri.
Em bai i no inap sot long wanpela
samting, olsem wara i ran oltaim na
i no save pinis. Na yupela bai i
kisim ol dispela samting na amamas
tru, olsem pikinini i dring susu bi-
long mama na i amamas, na olsem
pikinini i amamas longmama ikarim
em i go i kam, na i amamas long
mama i putim em long lek bilong en
na i pilai wantaim em. 13 Bai mi
lukautim yupela gut tru olsemmama
i lukautim gut pikinini bilong en na i

mekim gutpela tok bilong mekim bel
bilong pikinini bilong en i stap isi.
Na bai yupela i stap long Jerusalem
na bai yupela i stap bel isi. 14 Taim
yupela i lukim dispela samting mi
mekim long yupela bai bel bilong yu-
pela i amamas tru na bai yupela i
kamapstrongpela lain tru. Nayupela
ol wokman bilong mi bai i save gut
long strong bilongmi, Bikpela bilong
yupela. Na ol birua bilong mi bai i
pilim belhat bilongmi.”

15Bai yupela i lukim Bikpela i kam
wantaim paia, na bai em i stap long
karis bilong en na spit tru i kam
olsem strongpelawin. Napaia bilong
belhat bilong Bikpela bai i kukim ol
birua bilong en na pinisim ol tru.
16 Paia bilong Bikpela bai i kukim ol
manmeri, na bainat bilong en bai i
kilim i dai plantimanmeri tru, bilong
bekim asua bilong ol sin bilong ol.

17Bikpela i tokolsem, “Ol lain i save
lotu long ol giaman god na ol i save
bihainim pasin bilong kamap klin na
ol i go long ol ples lotu long ol gaden,
na ol i bihainim pasin bilong lida bi-
long ol,‡ na ol i kaikai mit bilong pik
na rat na ol arapela samting i no klin
long ai bilong mi, olgeta bilong ol bai
i bagarap wantaim na pinis olgeta.”

Ol manmeri bilong olgeta kantri
bai i stap aninit long Bikpela

18 Bikpela i tok olsem, “Mi lukim
tingting na pasin bilong ol manmeri,
olsem na mi save, em i taim nau bi-
longmi long bungimolgetamanmeri
bilonggraunwantaim,§maskiol i gat
wanem kain tok ples. Taim ol i kam
bung, orait bai ol i lukim bikpela lait
na strong bilong mi. 19 Na bai mi
mekim wanpela kain mak i kamap
namel long ol.
“Orait na bai mi salim sampela bi-

long ol dispela lain i no bin bagarap
na bai ol i go long ol manmeri bi-
long ol longwe kantri na tokaut long
biknem na strong bilong mi long ol
manmeri i no bin lukimna harim tok

66:7: KTH 12.5 ‡ 66:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. § 66:18: Tok Hibru i no
klia tumas long nambawan hap bilong dispela lain.
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bilong bikpela strong bilong mi. Bai
mi salim ol i go long ol lain Tarsis
na long ol Pul na long ol Lidia, em ol
saveman tru bilong sut long banara,
na long ol Tubal na long ol Grik, na
long ol arapela lain manmeri i stap
longwe. 20 Na ol manmeri bilong ol
dispela kantri bai i bringim ol lain
wantok bilong yupela i stap long ol
kantri bilong ol i kam bek long mi
olsem presen. Bai ol i larim ol i
sindaun long ol hos na long ol donki
na long ol kamel na long ol karis, na
bai ol i bringim ol i kam long maun-
ten bilong mi long Jerusalem. Bai
ol i bringim ol i kam long mi olsem
yupela Israel i save putim ol ofa bi-
long wit samting long dis i klin long
ai bilong mi na bringim i kam long
haus bilong mi. 21Na bai mi makim
sampela bilong ol bilong kamap pris
na sampela bilong ol bai i stap long
lain Livai.

22 “Mi Bikpela, mi tok olsem, nu-
pela skai na nupela graun mi wokim
bai i stap strong oltaim long ai bilong
mi, na olsem tasol ol lain pikinini
bilong yupela bai i stap strong oltaim
na nem bilong yupela bai i no inap
pinis. 23 Na long olgeta bikpela de
bilong nupela mun na long olgeta
de Sabat, ol manmeri bilong olgeta
hap bilong graun bai i kam brukim
skru long ai bilong mi na lotu long
mi Bikpela. 24 Na taim ol i lusim
haus bilong mi, bai ol i lukim ol bodi
bilong ol lain i bin bikhet na sakim
tok bilong mi, ol i dai pinis na i slip
nabaut long graun. Na ol liklik snek
i wok long kaikai bodi bilong ol, bai
ol i no inap pinis. Na paia i wok long
kukim bodi bilong ol, em tu bai i no
inap pinis. Na olgeta manmeri bai i
lukim ol bodi bilong ol dispela lain
olsem stingpela samting tru.”
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Buk bilong Profet
Jeremaia
Tok i go pas

Profet Jeremaia i bin i stap long
Jerusalem klostu long taim King
Nebukatnesar bilong Babilon i kam
bagarapim ol lain Juda. Planti tok
bilong Jeremaia emol tok lukaut em i
givim long ol Juda na Jerusalem long
dispela taim. Sapos ol manmeri i no
lusim ol giaman god na tanim bel,
oraitGodbai i bagarapimol. Tasol ol i
no laik harim tok bilong Jeremaia na
ol dispela samting em i bin tok long
en, ol i kamap tru na em yet i lukim.
Ol arapela tok profet bilong Jeremaia
ol i tok promis olsem bihain God bai
i sori gen long ol Juda na helpim ol
long i kam bek gen long graun bilong
ol.
Buk bilong Jeremaia em i narakain

liklik long ol arapela buk bilong ol
profet, long wanem, i gat planti stori
bilong Jeremaia yet i stap long en.
Jeremaia i no bin amamas tumas
long autim tok bilong God, tasol em
i bin daunim laik bilong em yet na
aninit long laik bilong God. Planti
taim em i bel hevi na sori long em
yet. Tasol em i no haitim bel hevi
bilong en. Em i autim stret, na ol tok-
tok bilong en i stap long dispela buk.
Jeremaia i laikim tumas ol lain Juda,
na taim God i givim strongpela tok
long em, em i no amamas tumas long
autim. Na taimol lain i les longharim
tok bilong em na ol i laik bagarapim
em, em i toktok planti long God.
Wanpela gutpela tok tru Jeremaia i

autim em i stap long 31.31-34. Long
dispela hap Jeremaia i autim tok
promis long nupela kontrak God i
laik mekim wantaim ol manmeri bi-
long en. Dispela kontrak ol bai i no
inap raitim long hap ston o longwan-
pela buk tasol. Nogat. Em bai i stap
long bel bilong ol manmeri, na ol yet

bai i gat bikpela laik long bihainim.
Yumi Kristen i save tingim dispela
promis taim yumi lukim wok bilong
Holi Spirit.
God i singautim Jeremaia
long autim tok bilong en

(Sapta 1)
Ol yia God i givim tok long Jere-

maia
1Dispela em i tok bilong Jeremaia,

pikininimanbilongHilkia. Hilkia em
i wanpela bilong ol lain pris i stap
long taun Anatot long graun bilong
lain Benjamin. 2 Long namba 13 yia
bilong Josaia, pikinini bilong Emon, i
stap king bilong Juda, Bikpela i givim
tok long Jeremaia. 3 Na bihain,
Bikpela i givim sampela tok moa
long Jeremaia long taim Jehoiakim,
pikinini bilong Josaia, i stap king.
Stat long dispela taim, Bikpela i save
givim tok long Jeremaia, i go inap
longpinis bilongnamba11yiabilong
King Sedekaia, pikinini bilong Josaia.
Long namba 5 mun bilong dispela
yia, ol birua i kisim ol manmeri bi-
long Jerusalem i go mekim wok kal-
abus long narapela kantri.

God i singautim Jeremaia long
mekimwok profet

4 Bikpela i tokim mi, Jeremaia,
olsem, 5 “Taim mi no bin mekim yu
i kamap yet long bel bilong mama,
mi save long yu. Na taim mama i
no karim yu yet, mi makim yu bi-
longmekimwokprofet namel long ol
kantri nabaut.”

6 Mi harim dispela tok bilong
Bikpela na mi bekim tok bilong en
olsem, “Sori, God, Bikpela, mi yang-
pela tumas na mi no save long pasin
bilong autim tok.” 7 Tasol Bikpela
i tokim mi olsem, “Yu no ken tok
olsem, yu yangpela tumas. Nogat.
Taim mi salim yu i go long sampela
lain man, orait yu mas i go long ol.
Na olgeta tokmi givim yu, em yumas

1:2: 2 Kin 22.3—23.27, 2 Sto 34.8—35.19 1:3: 2 Kin 23.36—24.7, 24.18—25.21, 2 Sto 36.5-8, 36.11-21
1:5: Sng 139.15-16, Ais 49.1, 49.5 1:6: Kis 4.10, 1 Kin 3.7
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autim. 8 Yu no ken pret long ol, long
wanem, mi stap wantaim yu na bai
mi lukautim yu. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

9Na Bikpela i putim han bilong en
long maus bilong mi, na i tokim mi
olsem, “Harim. Nau mi putim tok
bilongmi longmaus bilong yu na bai
yu autim. 10 Nau long dispela de mi
givim yu strong bilong bosim ol lain
manmeri bilong planti kantri. Mi
givim yu strong bilong kamautim ol
samtingnabilongbrukimol samting,
na bilong bagarapim ol samting na
bilong daunim ol samting, na bilong
wokim ol samting na bilong planim
ol samting.”

God i soim tupela samting long
Jeremaia

11 Bikpela i askim mi olsem, “Jere-
maia, yu lukimwanem samting?” Na
mi tokim em, “Mi lukim han bilong
diwaiamon.” 12NaBikpela i tokimmi
olsem, “Tok bilong yu i stret. Olsem
tasol, bai mi was gut* long tok bilong
mi bilongmekim em i kamap tru.”

13Na Bikpela i askimmi gen olsem,
“Yu lukim wanem samting?” Na mi
tok, “Mi lukim wanpela sospen i boil
i stap long hap not. Na sospen i
laik kapsait i kam long dispela hap.”
14Orait na Bikpela i tokim mi olsem,
“Wanpelabikpelabagarapbai i lusim
hap not na i kam na em bai i bagara-
pim olgeta manmeri bilong dispela
graun. 15 Long wanem, mi Bikpela,
nau mi singautim olgeta king bilong
hap not na ol bai i kam wantaim ol
lain soldia bilong ol. Na ol dispela
king bai i kam na putim ol sia king
bilong ol klostu long ol dua bilong
Jerusalem, na ol bai i banisim strong
dispela taun. Na bai ol i mekim
wankain pasin long olgeta arapela
taun bilong Juda. 16 Na bai mi ko-
tim ol manmeri bilong mi na mekim
save long ol. Long wanem, ol i bin
givim baksait long mi na ol yet i bin
wokim ol giaman god na mekim ofa

long ol na lotuim ol. Long dispela
pasin ol i bin mekim sin. 17 Tasol yu
mas redi na kirap i go. Na olgeta tok
mi givim yu, em yu mas autim long
ol. Yu no ken pret na surik long ol.
Nogut yumekim olsem, na baimi yet
mi mekim yu i pret na surik long ai
bilong ol. 18 Jeremaia, harim. Naumi
mekim yu i sanap strong olsem taun
i gat strongpela banis, na olsem pos
ain na olsem banis bras. Na ol king
bilong Juda na ol ofisa bilong king na
ol pris na olgeta manmeri bai i no
inapdaunimyu. 19Bai ol dispelaman
i birua long yu, tasol ol bai i no inap
daunim yu. Long wanem, mi yet mi
stapwantaimyunabaimihelpimyu.
Mi Bikpela mi tok pinis.”
Jeremaia i autim tok

bilong God long ol Juda
na Jerusalem

(Sapta 2-25)

2
Pastaim ol Israel i bin mekim gut-

pela pasin
1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Yu

mas i go na autim dispela tok bilong
mi, Bikpela, long ol Jerusalem. Mi
tingim yet dispela taim yupela i bin
kamap lain manmeri bilong mi na
yupela i givim bel bilong yupela long
mi. Long dispela taim yupela i laikim
mi tumas, olsem meri i marit nupela
i laikim man bilong en. Yupela i bin
bihainim mi long ples wesan nating
ol man i no bin wokim gaden long
en. 3Longdispela taimyupela Israel i
stapmanmeri bilongmi stret. Yupela
i olsem nambawan kaikai i mau long
gaden bilong mi. Na taim ol arapela
lain i bin kisim hap bilong dispela
kaikai bilong mi, ol i gat asua na mi
bagarapim ol. Mi Bikpela mi tok pi-
nis.”

Ol tumbuna bilong ol Israel i
mekim sin

* 1:12: Long tok Hibru, tok “amon” i klostu wankain olsem dispela tok “was gut.”



JEREMAIA 2:4 1118 JEREMAIA 2:17

4 Yupela ol lain tumbuna pikinini
bilong Jekop, yupela olgeta lain bi-
long Israel, yupela harim tok bilong
Bikpela. 5 Bikpela i tok olsem, “Mi
mekim wanem rong na ol tumbuna
bilong yupela i lusim mi na i go
longwe tru longmi? Ol i lotuim samt-
ing nating, olsem na ol yet i kamap
samting nating. 6 Ol i no bin tingt-
ing long mi. Ol i no bin tingim ol
samtingmi binmekimbilong helpim
ol. Mi bin kisim ol long kantri Isip
na bringim ol i kam, na ol i brukim
bikpela ples nating. Dispela ples i gat
ol ples wesan nating na ol ples nogut
i stap nabaut long en. Ren i no save
pundaun long dispela ples, na em i
ples bilong painim bagarap. Ol man
i no save wokabaut long dispela ples
na i no gat man i stap long en. 7Mi
bringim ol tumbuna i lusim dispela
ples nating, nami kisim ol i kam long
dispela gutpela graun i gat gris. Na
nau yupela i stap long dispela graun,
na yupela Israel i bin kisimol gutpela
kaikai na ol gutpela samting i stap
long en. Tasol taim yupela i stap long
dispela graun bilong mi, yupela i bin
mekim ol stingpela pasin long en, na
dispela graun mi bin givim yupela,
em i kamap samting nogut tru long ai
bilongmi. 8Ol pris tu i no bin tingting
long mi. Na ol saveman bilong lo, ol
i no save long mi. Na ol lida bilong
kantri i save bikhet long mi. Na ol
profet i save mekim tok profet long
nem bilong giaman god Bal. Ol i
lotuim ol samting i no inap helpim
ol.”

Bikpela i kotim ol manmeri bilong
en

9 Bikpela i tok olsem, “Yupela i
bin mekim dispela kain pasin, olsem
na mi Bikpela mi tok, bai mi kotim
yupela gen. Na tu bai mi kotim ol
pikinini bilong yupela na ol lain bi-
longyupela ikamapbihain. 10Yupela
kisim sip na go long ailan Saiprus
long hap san i go daun, na lukim

pasin bilong ol Saiprus. Na tu yupela
i ken salim ol man i go long graun
bilong ol Arebia long hap sankamap,
na lukluk gut long pasin bilong ol. At-
ing yupela inap lukim wanpela lain
i mekim wankain pasin nogut olsem
yupela i savemekim? 11Ol godbilong
ol dispela lain i no god tru. Tasol ol
dispela lain i no bin senisim ol god
bilong ol na bihainim ol nupela god.
Mi God, mi gat biknem na strong.
Tasol yupela ol manmeri bilong mi i
bin senisim mi na bihainim ol rabis
god i no inaphelpimyupela. 12Olsem
na mi Bikpela, mi tok, ‘Skai, yu mas
kirap nogut tru long dispela pasin
nogut bilong ol Israel. Na yumas sem
nabel nogutmoa yet, 13 long wanem,
ol manmeri bilong mi i bin mekim
tupela rong. Ol i givim baksait long
mi. Mi olsem hul wara i gat wara
bilong givim laip long ol, tasol ol i
lusimmi. Na tu, ol yet iwokimol tang
bilongholimwara. Naol dispela tang
i bruk nabaut nawara i no inap i stap
long ol.’ ”

Asua bilong ol Israel yet na ol i
bagarap

14 Bikpela i tok olsem, “Kantri Is-
rael i olsem wanpela man i stap fri.
Em i no olsem wokboi nating. Na
papa bilong en tu i no wokboi nat-
ing. Olsem na bilong wanem ol
birua i savemekim nogut long emna
bagarapim em? 15 Ol dispela birua i
olsem ol laion i singaut strong moa
yet long en. Ol i bagarapim pinis
ol taun bilong en na i no gat man i
stap. Na ol i mekim graun bilong en
i kamap olsem ples nating. 16 Israel,
yu olsem wanpela meri, ol man bi-
long taun Memfis na taun Tapanes
long kantri Isip i bin rausim olgeta
gras bilong het bilong yu.* 17 Asua
bilong yu yet na dispela samting i
bin kamap long yu. Long wanem,
mi God, Bikpela bilong yu, mi laik
bringim yu i kam long rot, tasol yu
no laik na yu givim baksait long mi.

2:13: Ais 12.3, 65.11, Jer 17.13 * 2:16: I luk olsem dispela lain i tok piksa long ol hevi King Neko
bilong Isip i bin givim long kantri Juda. Lukim 2 King 23.33-35.
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18Bilongwanemyu ting long i go long
kantri Isip na dring long wara Nail?
Na bilong wanem yu ting long i go
long kantri Asiria na dring longwara
Yufretis? Dispela pasin i no inap
helpim yu liklik. Nogat tru.† 19 Pasin
nogut bilong yu yet bai i mekim save
long yu. Yu bin givim baksait long
mi, na dispela pasin bilong yu bai
i krosim yu. Yu bin lusim mi God,
Bikpela bilong yu, na yu no aninit
long mi. Olsem na yu mas tingting
gut na bai yu save, ol dispela pasin
bilong yu i nogut tru na i save givim
pen long yu. Mi God, Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok pinis.”

Ol Israel i no laik bihainim Bikpela
20 God, Bikpela i tok moa olsem,

“Israel, harim. Bipo yet yu bikhet
longminayu lusimwokmibin givim
yu, na yu tok, ‘Mi no ken mekim
wok bilong yu moa.’ Na yu bin i go
antap long olgeta maunten na aninit
long olgeta bikpela diwai na yu lotu
long ol giaman god, olsem meri i go
mekim pasin pamuk wantaim planti
man.‡ 21 Pastaim yu olsem wanpela
gutpela diwai wain mi bin planim.
Yu olsem kru bilong diwai wain i
nambawan tru. Tasol olsem wanem
na nau yu kamap rabis diwai wain
bilong bus? 22Maski yu wasim skin
bilong yu long strongpelamarasinna
planti gutpela sop, dispela i no inap
rausim asua bilong yu. Nogat. Mi
God, Bikpela,mi lukim ol rong bilong
yu i stap yet. 23 Nogut yu tok long
yu no bin kamap doti long ai bilong
mi na yu no bin lotuim ol dispela

god Bal. Israel, yu mas tingim gen
pasin nogut yu bin mekim long ples
daun. Yu bin raun nabaut na painim
ol giaman god olsem wanpela kamel
meri i ran i go long olgeta hap bilong
painim kamel man. 24 Na yu olsem
wanpela wel donki meri i save raun
oltaim long ples drai. Em i sotwin
long painim donki man na em i apim
nus bilong smelim donki man i stap
we. Taim em i mekim olsem, husat
inap long pasim laik bilong en? Long
dispela taim ol donki man i no inap
hatwok long painim em, bilong pin-
isim laik bilong ol. 25 Israel, yu no
ken ran i go bihainim ol giaman god.
Nogut yu bagarapim lek bilong yu na
nek bilong yu i drai nogut tru. Tasol
yu save tok olsem, ‘Maski, mi no ken
harim tok bilong yu. Mi laikim tumas
ol dispela god. Mi no inap lusim ol.’ ”

God i sori tru long pasin bilong ol
Israel

26 Bikpela i tok moa olsem, “Sapos
ol i holimpas wanpela stilman, orait
dispela man bai i sem nogut tru.
Olsem tasol, olgeta Israel bai i sem
nogut. Ol king bilong ol na ol het-
man na ol pris na ol profet na olgeta
manmeri bai i gat sem. 27 Ol i save
tok olsem, ‘Diwai em i papa bilong
mipela, na ston i bin karimmipela.’§
Ol i givim baksait tasol long mi na ol
i no save kam klostu long mi. Tasol
taim ol i painim trabel, ol i save sin-
gaut olsem, ‘Bikpela, yu kam helpim
mipela.’ 28 Tasol we stap ol dispela
god yupela Juda yet i bin wokim?
Namba bilong ol i wankain olsem

† 2:18: Olbikmanbilong Juda i bin ting olsem, ol Juda imas askimol strongpela kantri longhelpimol,
bai ol birua i no ken daunim ol. Sampela bikman i ting ol imas prenwantaim kantri Isip, na sampela i
laik prenwantaimkantri Asiria. Jeremaia i laik soimol olsem, God tasol inap longhelpimol long i stap
gut, na ol dispela strongpela kantri bai i no inap helpim ol. God i olsem wara bilong givim laip long
ol (lukim lain 13). Bilong wanem ol i laik i go long ol bikpela wara bilong ol longwe kantri na dring?
‡ 2:20: Dispela tok piksa i olsem. Israel em i olsem wanpela meri, na God em i olsem man bilong
en. Tasol ol Israel i no laik lotu long God wanpela tasol. Nogat. Ol i save go na lotu long ol giaman god
nabaut, olsemmeri i lusimmanbilong enna i go slipwantaimol arapelaman. Dispela tokpiksabilong
meri imekimpasin pamuk em i kamap planti taim long buk Jeremaia, na long ol buk bilong ol arapela
profet tu. Ol man i save wokim ol ples lotu bilong ol giaman god antap long ol maunten na aninit long
ol bikpela diwai. 2:22: Jop 9.30, 14.17, Hos 13.12 § 2:27: Ol man i save kisim ol hap diwai na
ston na wokim ol piksa bilong ol giaman god. Na ol i ting ol dispela god ol yet i bin wokim i bin givim
laip long ol. 2:28: Lo 32.37, Het 10.14, Ais 45.20
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namba bilong ol taun bilong yupela.
Taim yupela i gat trabel, ol yet i ken
helpim yupela, sapos ol inap.”

29Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela
olgeta i bikhet long mi. Olsem na
bilongwanemyupela i sutim tok long
mi? 30 Mi bin mekim save long ol
pikinini bilong yupela bilong stretim
yupela, tasol mi hatwok nating. Yu-
pela i no senisimpasinbilong yupela.
Nogat. Yupela i bin kilim ol profet
i dai, olsem ol laion i kilim abus.
31Yupela Israel i stap nau, putim yau
gut long tok bilong mi Bikpela. Yu-
pela i ting mi samting nogut olsem
ples wesan nating, a? Mi olsem wan-
pela ples i tudak tru, a? Sapos nogat,
orait bilong wanem yupelamanmeri
bilongmi i save tokimmi olsem, ‘Nau
mipela bai i go nabaut long laik bi-
long mipela yet. Mipela bai i no inap
kam long yu moa.’ 32 Yupela i ting
ol yangpela meri inap lusim tingting
long gutpela bilas bilong ol? Na ol
meri i marit nupela inap lusim tingt-
ing long gutpela bilas bilong marit?
Nogat. Ol i no inap tru. Tasol long-
taim tru yupela manmeri bilong mi i
lusim tingting longmi.

33“Israel, yu save gut longpasinpa-
muk na yu save tingting gut long rot
bilong painim ol man. Save bilong
yu iwinim save bilong olgeta pamuk-
meri, na yu inap lainimol longolkain
pasin nogut. 34Ol rabisman i no bin
brukimhaus bilong yu, tasol yu kilim
ol nating na blut bilong ol i pas i stap
yet long ol klos bilong yu. Yu bin
mekimol dispela pasinnogut, 35 tasol
yu save tok olsem, ‘Mi no bin mekim
rong. Olsem na Bikpela i no ken kros
moa long mi.’ Harim. Dispela tok
bilong yu i no tru. Olsem na bai mi
kotim yu. 36 Yu save bihainim wan-
pela rot na kwiktaim yu save lusim
na bihainim narapela rot. Ol Isip i no
inap helpim yu, na bai yu sem nogut,
olsem yu bin sem long taim ol Asiria
i no bin helpim yu. 37 Bai yu lusim

ol Isip tu, na long dispela taim bai yu
semnabel hevi nogut. Yu save ting ol
dispela lain inap helpim yu, tasol mi,
Bikpela, mi givim baksait pinis long
ol, olsem na ol i no inap helpim yu.
Nogat tru.”

3
Ol Israel i lusim Bikpela pinis

1 Bikpela i tok olsem, “Sapos man
i rausim meri bilong en, na meri i
lusim em na i go maritim narapela
man, orait dispela namba wanman i
no ken kisim bek dispelameri. Sapos
em i kisimmeri gen, bai kantri bilong
en i kamap doti tru long ai bilong
mi. Israel, yu bin pamuk nabaut
wantaim planti man, na nau yu laik
kam bek long mi, a?* 2Yu lukluk i go
long ol maunten. Ating i gat wanpela
maunten i stap na yu no bin i go long
en namekim pasin pamuk, a? Yu bin
sindaunarere longol rot, nawetimol
man i kam, olsemolArebia i savewet
arere long ol rot longples drai, bilong
ol i ken stilim samting bilong ol man
i bihainim rot. Ol pasin nogut na
pasin pamuk bilong yu i mekim, na
kantri bilong yu i kamapdoti tru long
ai bilong mi. 3 Long dispela as tasol
na mi bin pasim ren na ren i no kam
daun long graun bilong yu. Tasol yu
save hambak olsem pamukmeri na
yu no save sem liklik. 4Nau tasol yu
bin singaut long mi na yu tok olsem,
‘Bikpela, yu papa bilong mi, na yu
laikim mi long taim mi yangpela yet.
5 Ating yu no inap belhat long mi
oltaim. Ating kros bilong yu bai i
pinis.’ Israel, yu bin tok olsem, tasol
yu bin mekim olkain pasin nogut na
pinisim laik bilong yu.”

Ol Israel na Juda i mas tanim bel
6 Long taim Josaia i stap king,

Bikpela i tokim mi olsem, “Ating yu
bin lukim pasin nogut dispela ham-
bakmeri Israel i bin mekim, a? Em
i bin go antap long olgeta maunten
na aninit long olgeta bikpela diwai

3:1: Lo 24.1-4, Jer 2.20, Ese 16.26-29 * 3:1: Lukim tok i stap long Jeremaia 2.20. 3:3: Jer 6.15,
8.12, Ese 3.7 3:6: 2 Kin 22.1—23.30, 2 Sto 34.1—35.27
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na mekim pasin pamuk. 7 Mi bin
tingting olsem, em imekimol dispela
hambak pasin pastaim, na bai em i
kam bek gen long mi. Tasol nogat.
Em i no kam bek. Na susa bilong
en, Juda, dispela meri bilong brukim
marit, em i lukim pasin bilong Is-
rael.† 8 Taim Israel i brukim marit
namekimplanti pasinpamuk,mibin
raitim pepa bilong pinisim marit na
mi givim em na rausim em i go. Susa
bilong en, Juda, i lukim dispela, tasol
em i no pret liklik. Nogat. Na mi
lukim em tu i go nabaut na mekim
pasin pamuk. 9 Em i ting pasin pa-
muk i samting nating, na em i lotuim
ol ston na diwai. Na long dispela
pasin em i pamuk nabaut. Olsem na
em i mekim graun i kamap doti tru
long ai bilong mi. 10 Juda i bin lusim
mi na mekim ol dispela pasin nogut,
tasol em i no tanim bel tru na kam
bek long mi. Nogat. Em i giaman
tasol long tanim bel. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

11 Na Bikpela i tok moa long mi
olsem, “Israel na Juda, tupela i meri
bilong brukim marit. Tasol asua bi-
long Juda i bikpela tumas na i winim
asua bilong Israel. 12 Olsem na Jere-
maia, yu mas sanap na singaut i go
long hap not. Yu mas autim tok
bilong mi Bikpela olsem, ‘Israel, yu
meri bilong brukim marit, yu mas
kam bek long mi. Mi Bikpela, mi
tok, mi no ken belhat moa long yu.
Long wanem, mi God bilong mari-
mari, na belhat bilong mi i no inap i
stap oltaim. 13 Israel, yu mas tokaut
stret olsem, “Mi gat asua pinis. Mi
bin bikhet long yu God, Bikpela bi-
long mi, na mi bin i go aninit long
olgeta bikpela diwai namekim pasin
nogut wantaim ol giaman god. Na

mi bin sakim tok bilong yu.” Israel,
mi Bikpela, mi givim dispela tok long
yu.’

14 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Yu-
pela manmeri i bin lusim mi, yupela
i mas kam bek long mi, long wanem,
yupela imanmeri bilongmi stret. Bai
mi kisimwanwanbilongyupela long
ol taun na long ol lain wanblut na
baimi bringimyupela i kambek long
Saion, dispela maunten bilong mi.
15 Na mi bai makim ol gutpela was-
man i save bihainim pasin bilongmi.
Ol bai i gat gutpela tingting na save,
na bai ol i lukautim yupela gut. 16Na
mi Bikpela, mi tok olsem. Bihain bai
yupela i kamap planti tru long kantri
bilong yupela. Na long dispela taim
bai yupela i no tok moa long Bokis
Kontrak bilong mi, Bikpela. Na bai
yupela i no tingtingmoa long dispela
Bokis na bai yupela i no moa wari
long en. Na bai yupela i no wokim
nupela Bokis Kontrak. Nogat. 17Long
dispela taim bai ol manmeri i tok
olsem, ‘Jerusalem yet em i sia king
bilong Bikpela.’ Na olgeta lain man-
meri bai i kam long Jerusalem bilong
givim biknem long mi. Na bai ol i
no bikhet moa na i no moa bihainim
pasin nogut bilong bel bilong ol yet.
18Longdispela taimol Judabai i bung
wantaim ol Israel na bai ol i lusim
kantri long hap not, nau ol i stap
long en. Na bai ol i kam i stap long
dispela graun mi bin givim long ol
tumbuna bilong yupela, bilong i stap
graun bilong lain bilong ol oltaim.”

Ol Israel imas lusimol giamangod
19 Bikpela i tok moa olsem, “Israel,

bipo mi bin ting long mekim yu i
kamap pikinini tru bilong mi, na mi
bin givim yu wanpela gutpela graun

† 3:7: Long taim bilong Jeremaia, kantri Israel long hap not i no moa i stap. Ol birua i bagarapim
longtaim pinis. Long dispela hap tok, God i tokim ol manmeri long tingting i go bek long ol samting
i bin kamap long ol Israel bipo, olsem na long dispela hap dispela nem “Israel” i makim ol manmeri
bilong dispela kantri i bin i stap bipo long hap not bilong kantri Juda. Tasol long planti hap bilong buk
Jeremaia, dispela nem Israel i tok long ol manmeri bilong Jerusalem na bilong ol arapela hap bilong
kantri Juda. Ol tu i lain tumbuna bilong Jekop, narapela nem bilong en Israel. Olsem na taim ol birua
i karim ol lain Israel long hap not i go kalabus long narapela kantri, ol manmeri bilong kantri Juda i
kisim bek dispela nem Israel na ol i kolim ol yet long dispela nem.
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tru i winim graun bilong olgeta ara-
pela lainmanmeri. Namibin tingbai
yu kolimmi Papa, na bai yu bihainim
mi oltaim na yu no ken lusim mi.
20 Tasol nogat. Yupela lain manmeri
bilong Israel, yupela i bin lusim mi,
olsem meri bilong brukim marit i
lusim man bilong en. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

21Bikpela krai i kamap antap long
ol maunten. Em ol manmeri bilong
Israel i krai nogut na singaut long
God long marimari long ol. Long
wanem, ol i bin lusim tingting long
God, Bikpela bilong ol, na bihainim
rot nogut.

22 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol
pikinini bilong bikhet, yupela kam
bek long mi. Na bai mi stretim pasin
bilong yupela na bai yupela i stap gut
wantaimmi.”
Na ol manmeri i bekim tok olsem,

“Nau mipela i kam bek long yu,
long wanem, yu God, Bikpela bilong
mipela. 23 Tru tumas, dispela pasin
bilong pamuk nabaut long ol maun-
ten i no inap helpim mipela. God,
Bikpela bilong mipela, yu wanpela
tasol inap kisim bek mipela Israel.
24 Tasol mipela i bin lotuim Bal, dis-
pela god bilong sem, na long dispela
pasin mipela i bin pinisim olgeta sip-
sip na bulmakau na pikinini man
na pikinini meri na olgeta gutpela
samting ol tumbuna i bin hatwok na
kisim. Mipela i bin mekim ol dispela
pasin long taimmipela i yangpela yet
na i kam inap nau. 25 God, Bikpela,
mipela wantaim ol tumbuna bilong
mipela i bin mekim sin long yu taim
mipela i yangpela yet na i kam inap
nau. Mipela i no bin bihainim tok
bilongyu. Olsemnamipela imas sem
nogut na putim pes i go daun long
graun.”

4
Ol Israel i mas kam bek long

Bikpela

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela Is-
rael, sapos yupela i laik kam bek,
orait yupela i mas kam bek long mi
tasol. Yupela i mas rausim ol sting-
pela giaman god yupela i bin putim
long ai bilong mi. Na yupela i mas
bihainim mi oltaim. 2 Na long taim
yupela i laik strongim tok na yupela
i tok olsem, ‘Tru antap long nem bi-
long Bikpela i stap oltaim,’ orait yu-
pela i mas tok tru na bihainim gut-
pela na stretpela pasin na mekim
dispela tok. Sapos yupela i mekim
olsem, orait bai ol arapela lain i
askim mi long mekim gut long ol na
bai ol i givim biknem longmi.”

3-4 Bikpela i tokim ol Juda na ol
Jerusalemolsem, “Yupela imas lusim
pasin nogut na kam bek long mi
na kisim nupela tingting na pasin,
olsem man i brukim nupela graun
na planim kaikai. Na yupela i no
kenplanimdispelakaikainamel long
ol rop i gat nil. Yupela Juda na
Jerusalem i mas rausim olpela tingt-
ing nogut na kamap ol manmeri bi-
long mi stret. Sapos yupela i no
mekim olsem, orait bai mi belhat
nogut tru long pasin nogut bilong
yupela na bai mi mekim save long
yupela. Belhat bilong mi bai i kamap
bikpela olsem paia na i no gat man
inapmekim i dai.”

Ol birua i laik pait long ol Juda
5Bikpela i tokimmi long autim tok

long ol Juda na Jerusalem. Tok bi-
long en i olsem, “Yupela go winim ol
biugel long olgeta hap bilong kantri.
Singaut long ol manmeri olsem, ‘Yu-
pela kambungna yupela go hait long
ol taun i gat strongpela banis.’ 6Apim
plak bilong toksave long ol manmeri
long ol i mas i go long Saion. Yupela
i no ken i stap. Yupela i mas ranawe
i go hait. Long wanem, mi mekim
ol birua i lusim hap not na i kam
bilong bagarapim yupela nogut tru.
7 Ol birua i lusim ples bilong ol na i
kam, olsem laion i lusimpleshait. Ol i

3:21: Ais 17.10, Jer 2.32, 13.25 3:22: Jer 30.17, 33.6, Hos 14.4 3:23: Sng 3.8, Jer 17.2, 17.14, 31.7
4:3-4: Jop 41.20, Ais 1.31, Hos 10.12, Kl 2.11
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man bilong bagarapim planti kantri,
na ol i kam bilong bagarapim kantri
bilong yupela. Ol taun bilong yupela
bai i bagarap olgeta, na bai i no gat
man i stap long ol dispela taun. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

8 Olsem na yupela i mas putim
ol klos bilong sori na yupela i mas
krai na singsing sori. Long wanem,
Bikpela i belhatmoayet longyumina
em i no lusim belhat bilong en.

9Bikpela i tok olsem, “Long dispela
taim, kingwantaim ol ofisa bilong en
bai i pret moa yet, na ol pris wan-
taim ol profet bai i kirap nogut tru.”
10 Orait na mi tok, “God, Bikpela, yu
bin giamanim tru ol manmeri bilong
Juda na Jerusalem long taim yu bin
tokbai ol i stapgut. Tasolnauolbirua
i kam pinis na i laik kilim mipela i
dai.”

Ol birua i kam olsem hatpela win
11Long taimol birua i kam, Bikpela

bai i givim tok long ol manmeri bi-
long Juda na Jerusalem olsem, “Bai
hatpela win i kirap long ol maunten i
stap long ples drai, na win bai i kam
long ol manmeri bilong mi. Tasol
dispela win i no kam bilong rausim
ol pasin nogut tasol, olsemwin i save
rausim pipia bilong wit samting. No-
gat. 12Dispelawin em i strongpela tu-
mas na em bai i bagarapim ol tru. Mi
yet mi tok na dispela win i kam, long
wanem,mikotimoldispelamanmeri
pinis na naumi laikmekim save long
ol.”

13 Orait na mi Jeremaia, mi tokim
ol manmeri olsem, “Lukim. Ol birua
i bilak nogut tru olsem klaut. Ol
karis bilong ol soldia i spit i kam
olsem raunwin, na ol hos bilong ol i
kam hariap olsem ol tarangau i flai.
Sori tru. Nau yumi laik bagarap ol-
geta. 14 Yupela Jerusalem, wanem
taim bai yupela i lusim olkain tingt-
ing nogut? Yupela i mas rausim ol-
geta pasin nogut bilong yupela na bai
yupela i kamap klin, na bai Bikpela

i kisim bek yupela. 15 Ol man i
lusim taun Dan na ples maunten bi-
long Efraim na i bringim tok bilong
bikpela hevi i kamappinis. 16Bikpela
i tokim ol dispela man olsem, “Yu-
pela toksave long ol pipel bilong ol
arapela kantri, long ol birua i kamap
pinis long kantri Juda. Na tokim ol
Jerusalem olsem, ‘Ol birua i lusim
longwe ples na i kambilong pait long
ol taun bilong Juda. Ol bai i raunim
ol dispela taun na singaut strong na
bikmaus long ol manmeri.’ 17Yupela
ol Jerusalem i bin bikhet long mi,
Bikpela. Olsem na ol birua bai i ban-
isim Jerusalem, olsem ol wasman i
save banisim gaden. 18 Yupela i bin
mekim ol pasin nogut na yupela i
bin wokabaut long ol rot nogut, na
dispela em i as bilong ol dispela hevi
i kamap long yupela. Sin bilong yu-
pela yet i mekim yupela i karim dis-
pela pen, na i brukim lewa bilong
yupela.”

Jeremaia i sori tru long ol lain bi-
long en

19 Bel bilong mi i nogut tru. Mi no
inap karim dispela bikpela pen. Em i
daunimmi tru, na tingting bilong mi
i bagarap olgeta. Mi no inap pasim
maus, long wanem, mi harim ol sol-
dia iwinimbiugel na i singaut strong.
20Ol imekimsavebagarapimolman-
meri long olgeta hap bilong kantri,
na kantri i kamap rabis tru. Wantu
tasol ol i bagarapimol haus sel bilong
mipela. 21Wanem taim bai ol birua
i lusim mipela na i go bek long ples
bilong ol, namipela inap lusim pasin
bilong apim plak na winim biugel?*

22Bikpela i tok olsem, “Olmanmeri
bilong mi i no gat gutpela tingting.
Ol i no save long mi. Ol i olsem ol
pikinini i no gat save, na ol i longlong
nabaut. Ol i save tumas long mekim
pasin nogut, tasol ol i no save long
mekim gutpela pasin.”

4:14: Ais 1.16, Je 4.8 * 4:21: Taim ol i lukim ol birua i kam, ol i bin apim plak na winim biugel
bilong tokim ol manmeri long ranawe i go hait insait long ol taun i gat strongpela banis. Lukim lain 5
na 6 bilong dispela sapta.
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Jeremaia i lukim samting olsem
driman

23 Mi Jeremaia, mi lukim graun
i bagarap na i stap nating na i
narakain tru. Na mi lukluk long skai
na mi no lukim wanpela samting i
lait. 24 Na mi lukim ol maunten i
guria moa yet na het bilong ol i go i
kam. 25Nami lukluknabaut namino
lukim wanpela man i stap. Na olgeta
pisin i go pinis. 26 Mi lukim olgeta
hap graun bipo i gat gris, tasol nau i
kamap ples wesan nating. Na olgeta
taun i stap long graun, ol i bagarap
pinis. Bikpela i belhat moa yet na i
mekim ol dispela samting i kamap.

27 Bikpela i tok olsem, “Dispela
graun olgeta bai i kamap ples nating,
tasolmi no kenbagarapimemolgeta.
28Long dispela as tasol, na graun bai
i singsing sori, na skai bai i kamap
blakpela. Mi tingting pinis na mi tok
long mekim ol dispela samting, na
mi no ken senisim tingting bilongmi.
Nogat tru.”

29Mi Jeremaia, mi lukim ol soldia
i sindaun long ol hos na ol soldia i
holim banara, na olgeta i kam bilong
pait long Juda. Na taim ol manmeri
i harim ol, orait ol i lusim taun bi-
long ol na ranawe i go. Sampela i
hait long bus na sampela i hait antap
long ol ples ston. Na olgeta taun i
stap nating, na i no gat man i stap
long ol moa. 30 Jerusalem, taim yu
bagarappinis, bai yumekimwanem?
Maski putim ol gutpela retpela klos,
na bilasim yu yet long ol bis samting
ol i bin wokim long gol. Na maski
penimaibilongyu. Dispelakainbilas
i no inap helpim yu. Long wanem,
ol pren bilong yu i no laikim yumoa,
na ol i laik kilim yu i dai. 31 Mi
harim krai olsem krai bilong meri i
laik karim pikinini. I olsem meri i
karim pikinini namba wan taim, na
em i gat bikpela pen. Dispela em i
krai bilong taun Saion. Em i sotwin
tru na i taitim han bilong en na i tok
olsem, “Sori tru, mi bagarap nau. Ol
birua i laik kilimmi nami laik i dai.”

5
Olgeta Jerusalem i givim baksait

long Bikpela
1 Bikpela i tok olsem, “Yupela

Jerusalem, yupela ran i go nabaut
long ol rot bilong taun na long ol ples
bung na lukluk gut bilong painimaut
i gat sampela stretpela man i stap o
nogat. Sapos yupela i lukimwanpela
man i bihainim stretpela pasin na i
wok strong long mekim pasin i tru,
orait bai mi lusim olgeta rong yupela
Jerusalem i bin mekim. 2 Long taim
yupela i mekim wanpela promis, yu-
pela i save tok tru antap long nem
bilong mi, Bikpela. Tasol yupela i
save giaman namauswara nating.”

3 Bikpela, yu laikim tumas bai ol-
geta man i bihainim pasin i tru. Yu
bin paitim ol dispela manmeri, tasol
ol i no pilim pen. Yu bin daunim
ol, tasol ol i no larim yu i stretim
ol. Het bilong ol i strong tru olsem
ston, na ol i no laik tru long tanim
bel. 4 Olsem na mi ting, “Ol dispela
lain, ol i rabisman nating tasol, na ol
i no gat save. Ol i no save long olkain
pasin na lo, God, Bikpela i laik bai ol i
bihainim. 5Olsemna baimi go lukim
ol bikman na toktok wantaim ol. Ol
i mas save long olkain pasin na lo,
God, Bikpela i laik bai ol i bihainim.”
Tasol ol dispelabikman tu i bin sakim
tok bilong Bikpela na i no bihainim
laik bilong en. 6 Olsem na ol laion
bai i lusim bikbus na i kam kilim ol
i dai, na ol wel dok bai i lusim ples
drai na i kam bagarapim ol. Na bai
ol bikpela wel pusi i kam wet i stap
klostu long ol taun bilong Juda. Na
sapos wanpela man o meri i lusim
taun na i kam ausait, bai ol wel pusi i
kalap long en na brukim bodi bilong
en. Dispela samting bai i kamap long
ol, longwanem, ol i binmekim planti
sin na planti taim ol i bin givim bak-
sait long Bikpela.

7 Bikpela i gat tok long Jerusalem
olsem, “Mi no inap lusim sin bilong
yu, long wanem, ol manmeri bilong

4:23: Stt 1.2, Ais 5.25 5:1: 2 Sto 16.9, Ese 22.30
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yu i bin givim baksait long mi na
bihainim ol dispela samting i no god
tru. Na ol i mekim promis long nem
bilong ol dispela giaman god. Mi bin
givim planti kaikai long ol dispela
manmeri, tasol ol i lusim mi na bi-
hainim ol giaman god, olsem man i
lusimmeribilongenna i go longhaus
bilong ol pamukmeri. 8 Bel bilong
ol dispela man i kirap long meri bi-
long narapela man, olsem ol strong-
pela hos man i save bel kirap long
ol hos meri nabaut. 9 Mi Bikpela,
mi tok stret, tru tumas bai mi mekim
save long ol dispela manmeri, bilong
bekim ol dispela pasin bilong ol.

10 “Yupela birua bilong ol Israel,
yupela kam wokabaut long ol gaden
wain bilong kantri Israel na bagara-
pim ol dispela gaden. Tasol yupela
i no ken pinisim ol tru. Rausim ol
han tasol bilong ol diwai wain, long
wanem, ol dispela han i no samting
bilong mi. 11Ol Israel na Juda i givim
baksait tru long mi. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

Bikpela bai i salim ol birua i kam
bilong bagarapim Israel

12Ol Israel i giaman long bihainim
Bikpela na ol i tok olsem, “Bikpela bai
i no inap mekim wanpela samting.
Em i no ken salim samting nogut i
kam long yumi. Ol birua i no ken i
kam pait na bikpela hangre i no ken
kamap. 13 I tru, ol profet i save autim
dispela kain tok, tasol ol i mauswara
nating. Bikpela i no bin givim tok
long ol. Olsemna emyet bai i bagara-
pim ol.”

14 Yupela i bin mekim dispela kain
tok, olsem na yupela harim tok bi-
longGod, Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Em i tokim mi olsem, “Tok mi laik
givim yu long autim, em bai i kamap
olsem paia. Na ol dispela manmeri
i olsem paiawut, na bai dispela paia
i kukim ol. 15 Mi Bikpela, mi tokim
yupela manmeri bilong Israel olsem,
mi bai kisim wanpela lain pipel bi-
long longwe ples na bringim ol i kam

bilong pait long yupela. Ol i strong-
pela lain man na ol i bin i stap long-
taim tru long kantri bilong ol. Yupela
bai i no inap save long tok bilong ol,
longwanem, yupela i no save tokples
bilong ol. 16 Olgeta soldia bilong ol
i strongpela man bilong pait, na ol i
save tumas long sut long banara na
kilim planti man i dai. 17Bai ol i pin-
isim kaikai bilong yupela i stap long
ol gaden na long ol haus. Na bai ol i
kilimolgetapikininibilongyupelana
olgeta lain sipsipnabulmakaubilong
yupela. Na bai ol i bagarapim ol di-
wai wain na diwai fik bilong yupela.
Yupela i save tingbaiyupela i stapgut
insait long ol taun i gat strongpela ba-
nis, tasol nogat. Bai ol dispela birua
i kam pait na bagarapim ol dispela
taun.”

18 Tasol Bikpela i tok moa long mi
olsem, “Long taim ol dispela birua i
kam, bai mi no ken pinisim yupela
Israel olgeta. 19 Na bihain, ol man-
meri bai i askim yu olsem, ‘Bilong
wanem God, Bikpela bilong mipela,
i bin mekim ol dispela samting long
mipela?’ Na Jeremaia, yu mas givim
dispela tok bilong mi long ol, ‘Yupela
i bin givim baksait long mi, na long
graun bilong yupela yet yupela i bin
aninit long ol god bilong ol arapela
lain. Olsem na nau yupela bai i go i
stap long graun bilong ol arapela lain
na i stapaninit longoldispelapipel.’ ”

Bikpela i givim strongpela tok long
ol manmeri

20 Bikpela i tok olsem, “Givim dis-
pela tok long ol lain bilong Jekop i
stap long kantri Juda. 21 Yupela
manmeri i no gat gutpela tingting na
save. Yupela i gat ai, tasol yupela i
no save lukim ol samting. Na yupela
i gat yau, tasol yupela i no save harim
tok. Tasol yupela i mas putim yau
gut 22 long dispela tok bilong mi,
Bikpela. Bilong wanem yupela i no
pret na guria long mi? Mi bin putim
nambis olsem mak bilong solwara,
na nambis i save stap oltaim olsem

5:9: Lo 29.24-26, 1 Kin 9.8-9 5:12: Jer 14.13 5:21: Ais 6.9-10, Ese 12.2, Mk 8.18 5:22: Jop
38.8-11
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banis bilong solwara. Maski biksi i
kamap na i pairap strong, em i no
inap abrusim dispela mak. 23 Tasol
yupela manmeri i narakain tru. Yu-
pela i save bikhet tru long mi na
pasim strong tingting bilong yupela.
Na yupela i bin givim baksait longmi
na i go nabaut. 24 Yupela i no laik
aninit long mi God, Bikpela bilong
yupela. Yupela i no bin ting, mi yet
mi save salim ren i kam long taim
bilong planim kaikai na long taim
kaikai i laik mau. Na mi yet mi save
mekim kaikai i mau long taim bilong
en, bilong yupela i ken kisim long
olgeta yia. 25 Tasol yupela i mekim
ol kain kain rong na sin, na dispela
pasinbilongyupela i pasimol dispela
gutpela samting na yupela i no bin
kisim.

26 “Sampela bilong ol manmeri bi-
longmi, ol i man bilongmekim pasin
nogut. Ol i save wet i stap bilong
mekim nogut long ol arapela man-
meri, olsemman i savewet longpisin
i go insait longumbenbilong en. 27Ol
i save mekim pasin giaman na kisim
planti samtingbilongol arapelaman,
olsemman ikisimplanti pisinnabas-
ket bilong en i pulap. Long dispela
pasin ol i bin kamap strong na ol i
gat planti mani samting. 28Ol i man
bilong kaikai planti na kamapbikbel.
Ol i no save surik long mekim olkain
pasin nogut. Ol i no save mekim
stretpela pasin long ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis. Na long taim
ol rabisman i gat hevi, ol i no save
helpim ol long pinisim dispela hevi.

29 “Mi Bikpela, mi tok stret. Tru
tumas, bai mi mekim save long ol
dispela man, bilong bekim ol dispela
pasin bilong ol. 30Samting nogut tru i
kamap pinis long dispela graun. 31Ol
profet i autim tok bilong ol yet na
giamanim ol manmeri. Na taim ol
pris i bosimolmanmeri, ol pris i save
bihainim tok bilong ol dispela pro-
fet. Na ol manmeri bilong mi i save
laikim tumas dispela pasin. Tasol bai
mi mekim save long yupela, na dis-
pela pasin nogut bilong yupela bai i

pinis. Na longdispela taimbaiyupela
i mekimwanem?

6
Ol birua i kam pait long Jerusalem

1 Yupela manmeri bilong lain Ben-
jamin, yupela lusim Jerusalem na
ranawe i go. Nogut yupela i bagarap.
Yupelawinimbiugel long taun Tekoa
na apim plak long ples Bet Hakerem,
bilong ol man i ken lukim na save
olsem ol imas ranawe. Longwanem,
ol samting nogut tru i lusim hap
not na i kam bilong bagarapim yu-
pela moa yet. 2 Taun Saion i olsem
wanpela naispela meri tru i save bi-
hainim laik bilong em yet oltaim.
Tasol Bikpela bai i bagarapimdispela
taun olgeta. 3Ol kingwantaim ol ami
bilong ol bai i kam bilong pait long
Jerusalem. Bai ol i banisim taun na
wokim kem bilong ol. Ol dispela ami
bai i planti moa olsem ol bikpela lain
sipsip. 4Bai ol ofisa i tokolsem, “Yumi
mas bihainim pasin bilong redi long
pait. Goan, yumi kirap long belo na
yumi gopait longol.” Nabihainbai ol
i tok, “Sori tumas, yumino redi yet na
tudak i laik kamap. 5Maski, yumiken
kirapim pait long nait na bai yumi
bagarapimol strongpelabanisbilong
ol.”

6 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
i tok olsem, “Yupela soldia, katim ol
diwai klostu long Jerusalemnahipim
ol wantaim graun, bilong sanap long
en na pait long taun. Yupela i mas
mekim save tru long dispela taun,
long wanem, ol manmeri bilong dis-
pela taun i wok long daunim tru ol
wantok bilong ol. 7 Pasin nogut i
save kamap oltaim long Jerusalem,
olsemwara i save kamap oltaim long
hul wara. Oltaim ol i save bagara-
pim ol samting bilong taun na paitim
ol arapela manmeri, na mi lukim ol
dispela tarangu i kisim sua na i gat
sik. 8 Jerusalem, yu mas harim tok.
Saposnogat, baimino inapprenmoa
wantaim yu. Na bai mi mekim yu i
kamap olsem ples nating, na bai i no
gat wanpela man i stap long yu.”
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Ol Israel i bikhet tru
9 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i

tokim mi olsem, “Ol birua bai i pin-
isim truol hap lainbilong Israel i stap
yet, olsemolman i savego longgaden
wain na kisim olgeta pikinini wain.
Olsem na pastaim yu mas i go autim
tok long ol Jerusalem, olsem man i
go long gaden wain bilong painim ol
wan wan pikinini wain i stap yet. At-
ing bai ol wan wan man inap harim
tok bilong yu.” 10 Tasol mi bekim
tok olsem, “Bikpela, bai mi autim tok
long husat? Na husat bai i harim tok
bilongmi? Yau bilong ol i pas tru. Ol i
olsem ol haiden, na ol i no laik harim
tok bilong yu. Ol i pilim tok bilong yu
i olsem samting nogut. Ol i no save
amamas long en. 11 Tasol Bikpela,
belhatbilongyu ipulap longmi tu, na
mi no inap pasimmoa dispela belhat
long tingting bilongmi.”
Orait na Bikpela i tokim mi olsem,

“Kapsaitim dispela belhat bilong mi
long ol pikinini i stap nabaut long ol
rot, na long ol yangpela man i bung
nabaut na i stap. Na ol man wan-
taim ol meri bilong ol na ol lapun
tu bai i pilim dispela belhat bilong
mi. 12 Bai mi mekim save long ol
manmeri bilong dispela kantri, na
bai mi larim ol arapela lain i kisim
ol haus na graun na meri bilong ol.
13Olgetamanmeri i savemekim kain
kain pasin nogut bilong kisim planti
mani samting. Ol man nating na ol
bikman tu i bihainim dispela pasin.
Na ol pris na ol profet tu i save gia-
manim ol manmeri. 14 Ol manmeri
bilong mi i gat ol bikpela sua, tasol
ol pris na profet i lukim ol sua olsem
samting nating, na ol i no pasim gut.
Ol i save tokim ol manmeri olsem,
‘Yupela i no kenwari. Yumi stap gut.’
Tasol nogat. Ol i no stap gut.

15 Ating ol Israel i bin sem long ol
stingpelapasinol i binmekim? Nogat
tru. Ol i no sem liklik. Ol i no save
pilim sem long dispela kain pasin.
Olsem na bai mi mekim save long ol

na bai ol i bagarap tru, olsem ol ara-
pela lain i bin bagarap. Mi Bikpela,
mi tok pinis.”

Ol Israel i no laik bihainim tok bi-
long Bikpela

16 Bikpela i tokim ol manmeri bi-
long en olsem, “Yupela i mas tingt-
ing gut long wanem rot yupela i laik
bihainim. Yupela i mas painim dis-
pela gutpela rot ol tumbuna i bin bi-
hainim. Na yupela tu i mas bihainim
dispela rot, na bai ol samting i no
ken givimhevi long yupela na bai bel
bilongyupela i painimmalolo.” Tasol
ol Israel i tok olsem, “Mipela i no ken
bihainim dispela rot.” 17Na Bikpela i
tok, “Mibinmakimolwasmanbilong
helpim yupela. Nami tok, taim hevi i
laik kamapna ol iwinimbiugel, orait
yupela i mas harim gut.” Tasol ol i
tok, “Mipela inokenharim tokbilong
ol wasman.” 18 Orait Bikpela i tok
olsem, “Yupela ol arapela lain man-
meri, harim. Yupela kambungnabai
mi tokim yupela long ol samting mi
bai mekim long ol Israel. 19 Graun,
yu tu mas harim. Mi laik bagarapim
ol dispela manmeri bilongmi, bilong
bekim pasin nogut ol i bin mekim.
Long wanem, ol i bin sakim tok bi-
long mi na ol i no bin bihainim ol
lo bilong mi. 20 Ol i save go long ol
manbilong lain Sabeanabaimpaura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Na ol i save baim kain pitpit i
gat gutpela smel, long ol man bilong
longwe ples. Ol i ting ol dispela samt-
ingbai imekim lotubilongol i kamap
gutpela long ai bilong mi. Tasol no-
gat. Na tu, mi no save amamas long
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ol arapela ofa ol i save mekim long
mi. 21 Olsem na mi Bikpela mi tok,
bai mi mekim ol dispela manmeri i
pundaun. Na ol bai i bagarap olgeta.
Ol papa bai i dai wantaim ol pikinini
bilong ol, na ol manmeri bai i dai
wantaim ol pren na wantok bilong
ol.”

6:12: Jer 8.10-12 6:14: Ese 13.10 6:16: Ais 8.20, Mal 4.4, Mt 11.29, Lu 16.29
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Ol birua i lusim hap not na i kam
22Bikpela i tok olsem, “Ol ami i laik

lusim hap not na i kam. Ol i strong-
pela lain moa na ol i stap longwe
tru. Tasol nau ol i wok long redim ol
samting bilong pait. 23 Ol i no man
bilong marimari. Ol i save laikim tu-
mas long bagarapim ol arapela man.
Ol i holim ol banara na spia. Ol i
sindaun long ol hos na ran i kam,
na lek bilong ol hos i pairap bikpela
olsem biksi i pairap long nambis. Ol i
sanap long lain na ol i redi long pait
long yu, Jerusalem.” 24 Ol manmeri
bilong Jerusalem i tok olsem, “Mipela
i harim pinis nius bilong ol dispela
birua, olsem na mipela i pret na bun
bilong mipela i slek olgeta. Mipela i
sori na pilim nogut tru, olsem meri
i pilim bikpela pen long taim em i
laik karim pikinini. 25Ol birua i man
nogut tru, na ol i stap nabaut long
olgeta hap na ol i redi long pait long
yumi na mekim yumi i pret. Olsem
na yumi no ken i go long ol gaden na
wokabaut long ol rot.”

26 Orait Bikpela i tok olsem, “Yu-
pela ol manmeri bilong mi, yupela
i mas putim klos bilong sori na slip
long sit bilong paia na tanim tanim
nabaut. Yupela i mas mekim bikpela
krai na singsing sori, olsem ol papa-
mama i gat wanpela pikinini tasol,
ol i save mekim long taim dispela
pikinini i dai pinis. Long wanem,
wantu ol dispela birua bai i kamap
long yupela, bilong bagarapim yu-
pela.”

Olmanmeri i olsem rabis silva
27 Bikpela i tokim mi olsem, “Jere-

maia, yu olsem taun i gat strong-
pela banis. Na mi givim yu wok bi-
long traim ol manmeri bilong mi, na
skelim pasin bilong ol, olsem man i
kukim silva long paia, bilong traim
napainimaut, em i silva tru, o nogat.”

28Orait na mi bekim tok olsem,* “Ol
i manmeri bilong bikhet na sakim
tok, na ol i save tok baksait long
ol wantok. Olgeta pasin bilong ol
i nogut tasol. Ol i olsem pipia ain
samting i kamap taim ol wokman i
traim silva long paia. 29Masin i wok
long winim paia na paia i kamap hat
moa bilong kukim silva na rausim
pipia ain samting i stap long en. Tasol
ol wokman i hatwok nating. Paia i
no inap rausim dispela pipia. Olsem
tasol i no gat rot bilong rausim ol
man bilong mekim pasin nogut, na
mekimolmanmeribilongyu ikamap
gutpela lain gen. 30 Ol i olsem rabis
silva tasol, long wanem, yu Bikpela,
yu givim baksait pinis long ol.”

7
Haus bilong Bikpela i no inap

mekim ol Juda i stap gut
1 Bikpela i tokim Jeremaia olsem,

2 “Yu go sanap long dua bilong haus
bilong mi, Bikpela, na autim tok long
ol Juda i save go insait bilong lotu
long mi. Yu mas tokim ol long putim
yau gut long dispela tok bilong mi,
Bikpela. Tok bilong mi i olsem. 3Mi
God bilong yupela Israel, mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok, yupela
i mas stretim wokabaut na pasin bi-
long yupela, na bai mi larim yupela
i stap gut long graun bilong yupela.
4Oltaimol i save tokimyupela olsem,
‘Dispela em i haus bilong Bikpela.
Dispela em ihausbilongBikpela. Dis-
pela em i haus bilong Bikpela.’ Tasol
yupela i no ken ting, dispela haus bai
i mekim yupela i stap gut. Nogut yu-
pela i giamanimyupelayet.* 5Yupela
i mas stretim gut wokabaut na pasin
bilong yupela. Na yupela i mas
mekim stretpela pasin long ol wan-
tok bilong yupela. 6 Yupela i no ken
daunim olman bilong arapela kantri
i stapwantaim yupela, na ol pikinini,

6:27: Jer 1.18 * 6:28: Sampela man i ting dispela ol tok i stap long lain 28-30 em i skruim tok
Bikpela i autim long Jeremaia long lain 27. * 7:4: I luk olsem ol manmeri i tingting long kain tok
i stap long Buk Song 132.13-14, na ol i ting haus bilong Bikpela i stap long Jerusalem, olsem na oltaim
Bikpela bai i lukautim Jerusalem. Em bai i no inap larim ol samting nogut i kamap long Jerusalem
wantaim ol manmeri i stap long en.
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papa bilong ol i dai pinis, na ol meri,
man bilong ol i dai pinis. Na yupela i
no ken kilim nating ol manmeri long
kantri bilong yupela. Na yupela i
no ken lotu long ol giaman god na
bagarapimyupelayet. 7Saposyupela
i bihainim olgeta dispela tok bilong
mi, baimi larimyupela i stap gut long
dispela graun mi bin givim long ol
tumbuna bilong yupela, bilong em i
ken i stap graun bilong lain bilong ol
oltaim.

8 “Yupela i save bilip strong long
ol tok giaman. Tasol dispela tok i
no inap helpim yupela. 9 Na yu-
pela i save stil na kilim ol man na
mekimpasinpamukwantaimolman
na meri i marit. Na yupela i save
giaman long taim yupela i mekim ol
strongpela promis. Na yupela i save
mekim ofa bilong smok i gat gutpela
smel long giaman god Bal, na yupela
i save lotu long ol god yupela i no bin
lotu long ol bipo. 10 Yupela i mekim
ol dispela pasin pinis, na yupela i
save kam insait long dispela haus mi
bin makim bilong yupela i lotuimmi
long en. Na yupela i save kam klostu
longmi na yupela i tok, ‘Mipela i stap
gut.’ Tasol bihain yupela i lusimhaus
bilong mi na yupela i go mekim ol
dispela stingpela pasin moa. Yupela
i ting dispela i gutpela pasin, a? 11Mi
bin makim dispela haus bilong yu-
pela i ken lotuim mi long en. Tasol
yupela i ting em i ples hait bilong ol
stilman, a? Mi Bikpela, mi tok stret,
mi save lukim olgeta pasin yupela i
mekim.

12 “Yupela go long Silo na lukim
ol samting mi bin mekim long dis-
pela taun. Pastaim mi bin makim
Silo olsem ples bilong yupela i ken
lotuim mi long en, tasol bihain mi
lukim ol pasin nogut ol Israel i bin

mekim na mi bin bagarapim dispela
taun.† 13Na nau yupela tu i wok long
mekim olkain pasin nogut. Planti
taim mi bin tokim yupela long lusim
ol dispela pasin, tasol yupela i no laik
harim tok. Na taim mi singaut long
yupela, yupela i no bekim singaut
bilong mi. 14 I tru, mi bin makim dis-
pela haus bilong yupela i ken lotuim
mi long en, na yupela i bilip bai dis-
pela haus i helpim yupela long stap
gut. Tasol mi Bikpela, mi tok stret
long yupela, bai mi bagarapim dis-
pela haus long wankain pasin olsem
mi bin mekim long haus bilong mi
long Silo. Na tu bai mi bagarapim
dispela graun mi bin givim long ol
tumbuna bilong yupela. 15Na bai mi
rausim yupela, olsem mi bin rausim
ol Israel, ol dispela wanlain bilong
yupela.‡ Na bai yupela i lusim mi na
mi no ken lukim yupela moa.”

Ol Israel i sakim tok bilong Bikpela
16 Bikpela i tok moa olsem, “Jere-

maia, yu no ken beten longmi bilong
helpim ol dispela manmeri. Yu no
ken krai na singaut strong long mi.
Long wanem, mi no ken harim dis-
pela beten bilong yu. 17 Ating yu no
lukim dispela pasin ol i save mekim
long ol taunbilong Judana long ol rot
bilong Jerusalem, a? 18 Ol pikinini
i save bungim paiawut, na ol papa i
save mekim paia, na ol mama i save
tanim plaua bilong wokim bisket, na
ol i save ofaim ol dispela bisket long
dispela god meri ol i kolim, Kwin Bi-
long Heven. Na tu ol i save mekim
ol ofa bilong kapsaitim wain long ol
kain kain god. Na long dispela pasin
ol i laikmekimnogut longmi. 19Tasol
mi Bikpela, mi tok, ol i no mekim
nogut longmi. Ol imekimnogut long
ol yet, na dispela pasin bilong ol bai
i mekim ol i sem nogut tru. 20Olsem

7:11: Ais 56.7, Mt 21.13, Mk 11.17, Lu 19.46 7:12: Sng 78.60, Jer 26.6 † 7:12: Long taim bilong
Josua, ol Israel i bin sanapimhaus sel bilong Bikpela long taun Silo (lukim Josua 18.1), na haus sel i bin
i stap long Silo long taim bilong pris Eli (lukim 1 Samuel 1-3). Tasol long dispela taim ol Filistia i bin
winim ol Israel (lukim 1 Samuel 4), na i luk olsem ol i bin bagarapim taun Silo, na bihain taun i stap
nating tasol. 7:13: 2 Sto 36.15, Ais 65.12, Jer 35.17 ‡ 7:15: Dispela tok long ol Israel, em i tok
long ol lain i bin i stap bipo long kantri Israel long hap not. Lukim tok i stap long Jeremaia 3.7. 7:18:
Jer 44.17-19
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na mi God, Bikpela, mi tok olsem. Mi
belhat nogut tru na bai mi mekim
save moa yet long dispela kantri na
long ol manmeri na long ol abus na
longol diwai na longol kaikai. Belhat
bilong mi bai i kamap bikpela olsem
paia, na i no gat man inap mekim i
dai.

21 “Mi God bilong yupela Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
olsem. Maski givim mi ol dispela ofa
yupela i save kukim olgeta. Mobeta
yupela yet i kaikai mit bilong dispela
kain ofa, olsem yupela i save mekim
longmitbilongol arapelaofa. 22Long
taim mi bin bringim ol tumbuna bi-
long yupela i lusim Isip, mi no bin
tok bai ol i mas mekim ol ofa bilong
paia i kukimolgetanaol arapela kain
ofa. Nogat. 23Mi bin tokim ol olsem,
‘Yupela imas bihainim tok bilongmi,
na bai mi stap God bilong yupela, na
bai yupela i stap lainmanmeri bilong
mi. Na olgeta pasin mi tokim yupela
long bihainim, em yupela i mas bi-
hainim, nabai yupela i ken i stap gut.’
24Mibin tokolsem, tasol ol i noharim
tok na ol i no bihainim. Ol i tingting
tasol long mekim pasin nogut, na ol
i bikhet na bihainim laik bilong ol
yet. Olsem na ol i no i go het. Nogat.
Ol i wok long daunim ol yet. 25 Stat
long taim ol tumbuna bilong yupela
i lusim Isip, na i kam inap nau, mi
binwokoltaim long salimolwokman
bilongmi, emol profet, na ol i kamna
autim tok long yupela. 26Tasol ol lain
bilong yupela i no harim tok bilong
mi na ol i no bihainim. Nogat. Ol i
bikhet tasol, na i mekim planti pasin
nogut i winim pasin nogut bilong ol
tumbuna.

27 “Orait Jeremaia, yu mas autim
olgeta dispela tok long ol Israel, tasol
bai ol i no harim tok. Yu mas singaut
long ol, tasol bai ol i no bekim sin-
gaut bilong yu. 28 Na yu mas tokim
ol olsem, ‘Lain bilong yupela i no
bin bihainim tok bilong God, Bikpela
bilong yupela, na ol i no larim God

i stretim ol. Ol i no moa bihainim
pasin bilong tok tru. Ol i lusim dis-
pela pasin olgeta.’ ”

Olmanmeri i go long ples daun Hi-
nom namekim pasin nogut

29 Jerusalem, yu mas katim gras
bilong yu na tromoi i go bilong soim
sori bilong yu. Na yu mas i go antap
long ples maunten na singsing sori,
long wanem, ol manmeri bilong yu
i bin mekim Bikpela i belhat nogut
tru. OlsemnaBikpela ino laikimmoa
ol dispela lain manmeri na i givim
baksait pinis long ol. 30 Bikpela i tok
olsem, “Ol Juda i bin mekim planti
pasin nogut long ai bilongmi. Ol i bin
sanapim ol piksa bilong ol stingpela
giaman god insait long dispela haus
mi bin makim bilong ol i lotuim mi
long en. Na long dispela pasin ol i
mekim haus i kamap doti tru long ai
bilongmi. 31Na ol i binwokimol ples
bilong lotu ol i kolim Tofet, long Ples
Daun bilong Hinom. Na ol i kukim ol
pikinini bilongol yet longpaia, olsem
ofa long ol giaman god. Tasol mi
no bin tokim ol long mekim dispela
pasin. Na tu, mi no bin tingting long
givim dispela kain lo long yupela.
32OlsemnamiBikpela,mi tok, bihain
bai ol i no moa kolim nem bilong
dispela ples, Tofet o Ples Daun bilong
Hinom. Nogat. Bai ol i kolim olsem,
Ples bilong kilim planti man i dai.
Longwanem, bai ol birua i kilim i dai
planti manmeri bilong Juda. Na bai
Tofet i kamap ples matmat bilong ol
Juda, na bai bodi bilong ol i pulap tru
long dispela ples. 33 Bai planti bodi i
stapnating long graun, nabai ol pisin
naabus i kamkaikaimit bilongol. Na
bai i no gat man i stap bilong rausim
oldispelapisinnaabus. 34Bai inogat
ol manmeri i stap long ol taun bilong
Juda na long ol rot bilong Jerusalem.
Mi bai mekim olgeta dispela samting
i kamap, na pasin bilong belgut na
amamas na ol bikpela kaikai bilong
ol manmeri i marit nupela, ol bai i

7:23: Kis 15.26, Wkp 26.12, Ais 3.10 7:31: Wkp 18.21, 2 Kin 23.10, Jer 32.35 7:34: Jer 16.9,
25.10, KTH 18.23
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pinis olgeta. Na olgeta hap bilong
dispela kantri bai i bagarap i stap.

8
1“NamiBikpela,mi tokmoaolsem.

Long dispela taim ol birua bai i go
long ol ples matmat na kamautim ol
bun bilong ol king na ol hetman bi-
long Juda, na ol bun bilong ol pris
na ol profet na bilong olgeta man-
meri bilong Jerusalem. 2 Ol Juda i
bin laikim tumas san na mun na ol
sta. Na ol i bin brukim skru long ol
dispela samting na beten long ol na
askim ol long helpim ol. Na ol i bin
mekim olkain pasin bilong lotu long
ol. Olsem na ol birua bai i kisim ol
bun bilong ol Juda na tromoi nabaut
long graun olsem pekpek bilong dok.
Na san na mun na ol sta bai i lukim
ol dispela bun. Na bai i no gat man
bilongkisimoldispelabunnaplanim
ol gen. 3Na liklik lain tasol bilong ol
dispela manmeri nogut bilong Juda
bai i stap yet, na bai mi rausim ol
i go long ol kantri nabaut. Na bai
ol dispela Juda i no laikim moa laip
bilong ol yet. Bai ol i laik i dai tasol.
Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,mi tok
pinis.”

Ol Juda i no sem long sin bilong ol
4 Bikpela i tokim mi long autim

dispela tok long ol manmeri, “Mi
Bikpela, mi tok olsem. Long taim ol
man i pundaun, ating ol i no save
kirap gen, a? Na long taim ol man i
abrusim rot, ating ol i no save tanim
na i go bek, a? Nogat. Ol i save
mekim. 5 Tasol ol dispela manmeri
bilong Jerusalem i bin lusimmi na ol
i no kam bek. Ol i save givim baksait
longmioltaim. Ol i strong tumas long
bihainimpasingiaman, naol i no laik
i kam bek long mi. 6 Mi bin putim
yau gut long tok bilong ol, tasol mi
no harim ol i mekim tok i tru. Na i
no gat wanpela man i tanim bel na i
tok, ‘Olaman. Mi mekim bikpela sin
tru.’ Nogat. Olgeta i strong tru long
bihainim laik bilong ol yet, olsem ol
soldia i sindaun long hos na i ran

strong long pait. 7Olkain bikpela na
liklik pisin i save long taim bilong
kam i stap long wanpela hap na long
taim bilong lusim dispela hap gen.
Tasol ol manmeri bilong mi i no save
tingting long ol lo bilongmi, Bikpela.

8 “Olsem wanem na yupela Juda i
save tok olsem, ‘Mipela i gat gutpela
tingting na save, na Bikpela i bin
givim lo bilong en long mipela.’ Yu-
pela i no ken tok olsem, long wanem,
ol tisa bilong lo i bin senisim lo na
raitim tokgiaman tasol. 9Ol saveman
i bin givimbaksait long tokbilongmi,
Bikpela. Olsem wanem na ol i ting
ol i gat bikpela save? Bai ol i sem
moayetnabai ol i painim taimnogut,
olsem abus i pas long umben. Na bai
tingting bilong ol i bagarap.

10 “Olsem na mi bai larim ol ara-
pela man i kam kisim meri na graun
bilong ol Juda. Long wanem, olgeta
manmeri i save mekim kain kain
pasin nogut bilong kisimplanti samt-
ing. Ol man nating na ol bikman
tu i bihainim dispela pasin. Na ol
pris na profet tu i save giamanim ol
manmeri. 11 Ol manmeri bilong mi
i gat ol bikpela sua, tasol ol pris na
profet i lukim ol dispela sua i olsem
samting nating, na ol i no pasim gut.
Ol i save tokim ol manmeri olsem,
‘Yupela i no kenwari. Yumi stap gut.’
Tasol nogat. Ol i no stap gut. 12Ating
ol Israel i bin sem long ol stingpela
pasin ol i bin mekim? Nogat tru. Ol
i no sem liklik. Ol i no save pilim
sem long dispela kain pasin. Olsem
na bai mi mekim save long ol na bai
ol i bagarap tru, olsem ol arapela lain
i bin bagarap. Dispela em i tok bilong
mi, Bikpela.

13 “Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi
pinisim ol olgeta. Ol i olsem ol diwai
wain na diwai fik i no karim kaikai
moa na lip bilong ol i drai. Olsem
na bai mi salim ol lain birua i kam
daunim ol.”

14 Na ol Juda bai i tok olsem, “Bi-
long wanem yumi sindaun nating?
Yumi bung na yumi go hait long

8:10: Jer 6.12-15 8:11: Ese 13.10
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ol taun i gat strongpela banis, na
yumi ken i dai insait long ol dispela
taun. Yumi bin mekim sin long God,
Bikpela bilong yumi, olsem na em
i tok, yumi mas i dai. I olsem em
i givim yumi marasin nogut bilong
bagarapim man, na mekim yumi
dring. 15 Yumi bin ting bai yumi
sindaun gut, tasol yumi no sindaun
gut. Na yumi bin ting bai yumi gat
taim bilong kamap orait gen, tasol
ol birua i kam na mekim yumi pret
nogut tru. 16 Ol birua i kamap pinis
long graun bilong lain Dan long hap
not, na yumi harim ol hos bilong ol i
pulim win strong tumas. Ol dispela
hos i singaut na olgeta hap graun
bilong yumi i guria. Ol birua i kam
bilong bagarapim taun Jerusalem na
olgeta manmeri i stap long en, na
bilong pinisim olgeta samting bilong
graun bilong yumi.”

17 Na Bikpela i tok olsem, “Harim.
Baimi salim ol snek nogut i kam long
yupela na bai ol i kaikaim yupela. Na
bai yupela i no gat rot bilong mekim
ol snek i stap isi na lusim yupela.
Nogat tru.”

Mi Jeremaia,mi sori tru longol lain
bilongmi

18 Mi sori na bel hevi nogut tru,*
na tingting bilong mi i bagarap ol-
geta. 19 Tarangu, ol lain bilong mi
i stap long olgeta hap bilong kantri
na ol i krai na singaut olsem, “Ating
Bikpela i no moa i stap king long
taun Saion, a? Bilong wanem na em
i no helpim yumi?” Tasol Bikpela i
bekim tok olsem, “Bilong wanem na
yupela ol manmeri bilong mi i bin
wokim ol piksa bilong ol rabis god
bilong ol arapela kantri na lotuim ol?
Dispela pasin bilong yupela i mekim
mi i belhat nogut tru.” 20Olmanmeri
i singaut olsem, “Gutpela taim i pi-
nis na ol i kisim pinis olgeta kaikai i

mau. Tasol God i no kisim bek yumi
yet.” 21 Mi Jeremaia, mi lukim ol
lain bilong mi i bagarap, olsem na
tingting bilong mi i bagarap. Mi bel
hevi nogut tru na mi krai moa yet.
22Ating distrik Gileat i no gat gutpela
marasin i stap moa long en, a? Na ol
i no gat dokta tu, a? Olsem wanem
na tarangu olmanmeri bilongmi i no
kamap orait yet?†

9
1 I gutpela sapos het bilong mi i

olsemwanpela wara, na ai bilong mi
i olsemhulwara. Nabaimi krai i stap
long san na long nait, long wanem,
ol birua i kilim pinis ol manmeri bi-
long ol lain bilong mi. 2 I gutpela
sapos mi gat wanpela haus win long
ples wesan nating. Na bai mi inap
lusim ol dispela lain bilong mi na mi
go longwe long ol na mi stap long
dispela haus. Long wanem, olgeta i
lusim God, olsem man i lusim meri
bilong en na i bihainim ol arapela
meri nabaut. Na ol i olsem bikpela
lain stilman. 3 Bikpela i tok olsem,
“Oltaim ol manmeri bilong mi i redi
long mekim tok giaman, olsem man
i redi long sut long banara. Tok tru i
no kamap bikpela long kantri bilong
ol. Tok giaman tasol i win. Ol i save
mekim kain kain pasin nogut moa
moa yet, na ol i no save bilip longmi.

4 “Yupela manmeri i mas lukaut
gut long ol wantok bilong yupela,
nogut ol i tok baksait long yupela. Na
yupela i no ken bilipim tok bilong
ol brata, long wanem, olgeta brata i
man bilong trik olsem Jekop. 5Olgeta
man i save giamanim ol wantok bi-
long ol, na i no gat wanpela man i
save mekim tok tru. Ol i lain pinis
long mekim tok giaman na ol i no
inap tanim bel na lusim ol kain kain
pasinnogut bilongol.* 6Ol i savewok
strong long daunim ol arapela man

* 8:18: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 8:22: Jer 14.19 † 8:22: Jeremaia i tok piksa
long dispela hap. Ol Juda i save kisim ol gutpela marasin long distrik Gileat. Lukim Stat 37.25. Tasol
Jeremaia i save olsem, kain sik bilong ol manmeri bilong en, em i kamap long pasin nogut ol i mekim,
na ol gutpela dokta na gutpelamarasin i no inapmekim ol i kamap orait. 9:4: Stt 27 * 9:5: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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na long mekim olkain pasin bilong
giaman. Na ol i no laik bilip long mi,
Bikpela.

7“Olsemnami, Bikpela IGatOlgeta
Strong, mi tok, bai mi traim ol dis-
pelamanmeri bilongmi, olsemman i
kukim silva long paia, bilong rausim
pipia bilong silva. I gat wanem ara-
pela samting mi inap mekim long
ol? Nogat. 8 Toktok bilong ol i
save bagarapim ol wantok bilong ol,
olsem man i sutim spia bilong kilim
man i dai. Ol i man bilong tok gia-
man. Longmaus ol i savemekim gut-
pela tok long olwantok, tasol longbel
ol i save tingting long bagarapim ol.
9 Tru tumas, bai mi mekim save long
ol dispela manmeri, bilong bekim ol
dispela pasin nogut bilong ol. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

10 Orait mi Jeremaia, mi tingting
long olmauntenna long ol ples kunai
i bagarap pinis, na mi krai nogut na
singsing sori. I no gat man i save
wokabaut moa long ol dispela ples,
na ol bulmakau i no moa i go kaikai
gras long ol ples kunai. Ol pisin na
ol abus i ranawe pinis na i lusim ol
dispela hap.

11 Bikpela i tok olsem, “Bai mi
bagarapim Jerusalem na bai ol hip
ston tasol i stap. Na bai em i kamap
ples bilong ol wel dok. Na bai mi
bagarapim olgeta taun bilong Juda,
na bai ol taun i stap nating na i no gat
man i stap long ol.”

12 Orait na mi Jeremaia, mi tok
olsem, “Bilong wanem na dispela
graun i bagarap pinis, na i kamap
olsem ples wesan nating na i no gat
man i stap long en? Wanem man i
gat gutpela tingting tru na em bai i
save long as bilong dispela samting?
Bikpela i bin toksave long wanem
man na dispela man inap autim as
bilong dispela samting long ol man-
meri?” 13 Na Bikpela i bekim tok
olsem, “As bilong dispela samting i
olsem. Ol dispela manmeri i no bin
bihainim dispela lo mi bin givim ol,

na ol i sakim tok bilong mi, na ol i
nobinwokabaut long rotmibin soim
ol. 14Ol i bikhet tru na bihainim laik
bilong ol yet. Na ol i bin lotuim ol god
Bal, olsem ol tumbuna bilong ol i bin
lainim ol longmekim. 15Olsemnami
Godbilong Israel,mi Bikpela I Gat Ol-
geta Strong,mi tok stret, baimi givim
bikpela pen long ol dispelamanmeri.
I olsemmi givim kumu i pait tru long
maus long ol namekim ol i kaikai, na
i olsemmi givim marasin nogut long
ol, na mekim ol i dring. 16 Bai mi
rausim ol na bai ol i go i stap nabaut
long ol arapela kantri ol tumbuna
bilong ol na ol yet tu i no bin i go long
en bipo. Na bai mi mekim ol man
i birua long ol na kilim ol, i go inap
olgeta i dai pinis.”

Ol Jerusalem i krai sori
17 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok

olsem, “Yupela tingting gut long ol
dispela samting i kamap long yu-
pela. Na yupela singaut long ol meri
i save gut tru long singsing sori, na
bai ol i kam.” 18 Orait ol manmeri i
tok olsem, “Yes, ol i ken kam hariap
na singsing sori long mipela, inap
mipela i krai moa yet na wara bai i
kapsait long ol ai bilong mipela na
ran i godaun longpesbilongmipela.”
19 Long Saion ol manmeri i krai na
singsing sori olsem, “O sori, mipela i
bagarap olgeta. Mipela i sem nogut
tru, long wanem, ol birua i bagara-
pim pinis ol haus bilong mipela, na
mipela i mas lusim graun bilong
mipela.”

20 Yupela meri bilong Jerusalem,
Bikpela i bin tokim mi long autim
tok long yupela, na yupela i mas
putim yau gut long tok bilong en. Yu-
pela i mas lainim ol pikinini meri bi-
long yupela long pasin bilong sings-
ing sori. Na yupela wan wan meri
i mas skulim ol arapela meri long
ol song bilong sori, 21 long wanem,
dai i kamap pinis long yumi. Maski
yumi stap long haus bilong bikman
o long haus bilong man nating, dai i

9:16: Wkp 26.33, Lo 28.64, Ese 5.2, 5.12
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no inap abrusim yumi. Dai i bungim
ol pikinini i pilai i stap long ol rot
na i bungim ol yangpela man i stap
long ol ples bung. 22Na ol bodi bilong
ol man i dai pinis bai i stap nabaut
long graun, olsempekpekbilongdok,
na olsem ol mekpas wit i stap nabaut
long gaden. Na bai i no gat man
bilong bungimol. Bikpela i bin tokim
mi long autim ol dispela tok.

23 Bikpela i tok olsem, “Saveman i
no ken amamas long save bilong en.
Na strongpela man i no ken amamas
long strong bilong en. Na maniman i
no ken amamas longmani bilong en.
Nogat. 24 Man i laik amamas, em i
mas amamas long wanpela samting
tasol. Em i mas amamas long em i
save longmi, Bikpela. Oltaimmi save
laikim tumas olgeta manmeri bilong
graun na mi save mekim gutpela na
stretpela pasin long ol. Mi Bikpela,
mi save amamas longmekim dispela
kain pasin.

25 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi
makimpinis taim bilongmekim save
long ol lain i save bihainim pasin bi-
long katim skin bilong sem bilong ol
man, tasol ol i no save bihainim tok
bilong mi. 26Em ol Isip na ol Juda na
ol Idom na ol Amon na ol Moap na
ol lain i stap long ples wesan nating,
na i save sotim gras long poret bilong
ol. Ol dispela lain i haidennaol Israel
tu i bihainim pasin bilong ol haiden.
I olsem ol Israel i no bin katim skin
bilong sem bilong ol.”

10
Bikpela em i king na ol arapela god

i samting nating
1 Yupela Israel, putim yau gut long

tok bilong Bikpela. 2 Em i tok olsem,
“Yupela i no ken bihainim pasin bi-
long ol arapela lain. Ol i save lukimol
narakain samting i kamap long skai,
na ol i pret nogut tru. Tasol yupela i
no ken pret. Nogat. 3 Pasin bilong
ol dispela lain i no tru. Ol i save

katim wanpela diwai long bus, na ol
saveman bilong sapim piksa i kisim
dispela diwai na sapim giaman god
long en. 4 Na ol man i save kisim
gol na silva na bilasim dispela piksa.
Na bihain, ol i kisim hama na nilim
dispela god longwanpela hap, bilong
em i no ken pundaun. 5 Ol dispela
god i samting nating, olsem ol piksa
bilong man, ol papa bilong gaden i
save putim long gaden bilong pretim
ol pisin. Ol dispela god i no inap tok-
tok. Na ol i no inap wokabaut, olsem
na olman imas karim ol. Yupela i no
ken pret long ol, long wanem, ol i no
inap mekim wanpela samting nogut.
Na tu ol i no inap mekim gutpela
pasin.”

6Bikpela, i no gat narapela i olsem
yu. Yu gat bikpela strong na biknem.
Na yu bin mekim olkain samting i
soim strong bilong yu. 7Yu stap king
bilong olgeta lainmanmeri, olsemna
olgeta i mas pret long yu na aninit
long yu. Gutpela tingting na save
bilong yu iwinim tru tingtingna save
bilong ol king na ol saveman bilong
olgeta lain manmeri. 8 Tingting bi-
long ol dispelaman i kranki olgeta na
ol i longlong tru. Long wanem, ol i
save go long ol hap diwai tasol bilong
kisim save. 9Olman i savekisim silva
long kantri Spen na gol long kantri
Ufas, na givim long ol man i save
wok long gol na silva, bilong ol i ken
karamapim ol giaman god bilong ol.
Na ol man i gat save long lumim gut-
pela laplap, ol iwokimblupelana ret-
pela laplap na bilasim ol dispela god
long en. 10 Tasol Bikpela, yu God tru.
YuGodbilong i stap oltaim, na oltaim
bai yu stap king. Taim yu belhat,
graun i save gurianaol lainmanmeri
i no inap i stap gut. 11 Yupela Israel,
yupela i mas tokim ol haiden olsem,
“Ol god bilong yupela i no binwokim
graun na skai, na bai ol dispela god i
bagarapna i no i stapmoa long graun
na aninit long skai.”

9:24: Mai 6.8, 1 Ko 1.31, 2 Ko 10.17 10:2: Kis 23.24, Ais 47.12-14 10:3: Ais 40.19, 44.9-20
10:5: Ais 41.23-24, 46.1, 46.6-7 10:7: KTH 15.4 10:11: Sng 96.5, Ais 2.18, 65.16
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Bikpela em i nambawan tru
(Jeremaia 51.15-19)

12Long gutpela tingting na save
bilong en,

Bikpela i bin wokim graun na
skai.

Em i bin wokim olgeta samting
long strong na save bilong em
yet.

13Em i tok, na ol klaut i pairap strong
na planti klaut moa i kirap

long narapela narapela hap
na i kam bung.

Em imekim ol klaut i lait
na ren i kam daun.

Em i kirapimwin
na win i lusim hap bilong en

na i kam.
14Olman i no olsem.

Olgeta i longlongna i no gat save.
Ol man bilong wokim ol giaman god

long gol,
ol bai i sem

long ol dispela samting
ol i bin wokim.

Ol dispela god i no samting tru.
Ol i no gat laip.

15Ol i samting nating tasol,
na ol man i ken tok bilas long ol.

Bai ol dispela god i bagarap
na i pinis olgeta.

16Tasol God bilong Jekop i no olsem.
Em i narakain tru.

Emwanpela tasol
i bin wokim olgeta samting.

Na em imakim ol Israel
olsem lain bilong em yet.

Nem bilong en i olsem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Bikpela bai i rausim ol Juda

17 Yupela Juda, ol birua i banisim
Jerusalem pinis. Olsem na yupela i
masbungimol samtingbilongyupela
na karim i go. 18 Bikpela i tok olsem,
“Long dispela taim bai mi rausim yu-
pela ol manmeri bilong graun Juda.
Baimigivimbikpelahevi longyupela
na bai yupela i pilim tru.” 19 Na bai
ol Juda i tok olsem, “Sori tru, mipela
i bagarap pinis. Hevi bilong mipela i
bikpela moa, olsem bikpela sua i no
inap i drai. Tasol maski, dispela hevi

i kamap pinis long mipela na mipela
i mas karim.”

20 Jerusalem i bagarap pinis na i
stap nating, olsem wanpela haus sel
i bruk na i pundaun. Na i no gat man
bilong sanapim dispela haus sel gen,
long wanem, olgeta manmeri i bin
lusim Jerusalem na i go pinis. 21 Ol
lida bilong kantri i no gat gutpela
tingting na ol i no save askimBikpela
long stiaim tingting bilong ol. Olsem
na ol i no binmekim gutpela wok, na
ol birua i kam na rausim ol manmeri
i go nabaut, olsem olweldok i rausim
nabaut ol sipsip bilong ol wasman i
no lukautim gut ol sipsip bilong ol.

22 Harim. Ol i bringim nius pinis.
Bikpela nois i kamap long hap not,
em nois bilong ol birua i lusim kantri
bilong ol na i kam bilong pait long
ol taun bilong Juda. Ol dispela taun
bai i bagarap olgeta na i kamap ples
bilong ol weldok tasol.

Jeremaia i askim God long helpim
olmanmeri

23Bikpela,mi save,mipelaman ino
inap bosim wokabaut bilong mipela
yetnabihainimol rotmipela i laikim.
24 Bikpela, yu ken stretim mipela,
tasol yu no ken hatim mipela. Nogut
yu belhat long mipela na yu bagara-
pimmipela tru. 25Mobeta yu mekim
save long ol lain manmeri i no save
lotu long yu na i no save beten long
yu. Ol dispela lain i bin kilim i dai
olmanmeri bilongmipela lain bilong
Jekop. Ol i bin pinisim mipela olgeta
na bagarapim tru graun na haus bi-
longmipela.

11
Ol Israel i brukim kontrak bilong

Bikpela
1 Bikpela i tokim mi Jeremaia

olsem, 2 “Putim yau gut long ol tok
bilong kontrak bilong mi. Na yu mas
i go tokim ol manmeri bilong Juda
na Jerusalem 3 olsem. Mi Bikpela,
mi God bilong yupela Israel, mi tok,
wanemman i no bihainim tok bilong

10:23: Snd 20.24, Ais 26.7
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kontrak bilong mi, bai em i bagarap.
4 Dispela kontrak mi bin mekim
wantaim ol tumbuna bilong yupela
long taim mi kisim ol long Isip na
bringim ol i kam. Taim ol i lusim Isip,
dispela ples i olsem hatpela paia tru,
na mi bin tokim ol olsem, ‘Yupela i
mas bihainim olgeta tok bilong mi,
na bai yupela i stap lain manmeri
bilong mi, na bai mi stap God
bilong yupela. 5Na bai mi bihainim
dispela promis mi bin mekim long ol
tumbuna bilong yupela. Mi bin tok
long givim wanpela gutpela graun
long ol tumbuna, em dispela graun
i gat planti gris. Na nau yupela i stap
long dispela graun.’ ” Bikpela i tok
pinis, orait mi bekim tok olsem, “Tru
tumas Bikpela, yu ken mekim olsem
yu tok.”

6Orait na Bikpela i tokimmi olsem,
“Yu go long ol taun bilong Juda na
long ol rot bilong Jerusalem na au-
tim olgeta dispela tok bilong mi. Tok
bilong mi i olsem. Yupela manmeri,
harim tok bilong kontrak bilong mi
na yupela i mas bihainim. 7 Taim mi
kisim ol tumbuna bilong yupela long
Isip nabringimol i kam,mi bin givim
strongpela tok long ol olsem, ol i mas
bihainim tok bilong mi. Na oltaim
mi bin wok long mekim wankain
tok long ol lain bilong yupela, i kam
inap nau. 8 Tasol ol tumbuna i no
harim tok na ol i no bihainim. Nogat.
Ol i tingting tasol long mekim pasin
nogut, na ol i bikhet na bihainim laik
bilong ol yet. Mi bin tokim ol long
bihainim kontrak, tasol ol i no laik.
Olsem nami bin mekim save long ol,
olsem tok i stap long kontrak.”

9 Na Bikpela i tok moa long mi
olsem, “Ol Juda na Jerusalem i pasim
tok pinis long sakim tok bilong mi,
Bikpela. 10Ol i lusim mi na bihainim
gen ol pasin nogut bilong ol tumbuna
bilong ol. Na ol i sakim tok bilong
mi, olsem ol tumbuna i bin mekim.
Lain Israel na lain Juda i save lotuim
ol giaman god na ol i brukim pinis

dispela kontrak mi bin mekim wan-
taim ol tumbuna bilong ol. 11Olsem
na mi Bikpela, mi tok stret, bai mi
bagarapim ol nogut tru, na bai ol i
no inap abrusim. Na bai ol i singaut
long mi long helpim ol, tasol mi no
ken harim singaut bilong ol. 12Na ol
Jerusalem na ol arapela Juda bai i go
long ol giaman god ol i save mekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel
long ol. Na bai ol i singaut long ol
dispela god, tasol ol god i no inap
helpim ol long dispela taim nogut.

13 “Yupela Juda, namba bilong ol
giaman god bilong yupela i wankain
olsem namba bilong ol taun bilong
yupela. Na yupela i binwokim planti
alta bilong mekim ofa bilong smok i
gat gutpela smel long Bal, dispela god
bilong sem. Namba bilong ol dispela
alta i wankain olsem namba bilong
ol rot bilong Jerusalem. 14 Jeremaia,
ol dispelamanmeri bai i painim taim
nogut, na bai ol i singaut long mi
bilong helpim ol. Tasol mi no ken
harim singaut bilong ol. Olsem na
yu no ken beten long mi bilong mi
helpim ol. Na yu no ken krai na sin-
gaut strong longmibilongmipinisim
hevi bilong ol.

15 “Yupela manmeri bilong mi, mi
laikim yupela tumas. Tasol yupela i
mekim olkain pasin nogut. Olsem na
bilong wanem yupela i go long haus
bilong mi? Yupela i save bringim
ol abus bilong mekim ofa long mi,
na yupela i ting ol dispela ofa bai
i helpim yupela long abrusim taim
nogut. Tasol nogat. Dispela taim
nogut bai i kamap long yupela. Na at-
ing bai yupela i amamas, a?* 16 Bipo
mi tok, yupela Israel i olsemwanpela
gutpela diwai oliv i save karim gut-
pela kaikai. Tasol bai mi bagarapim
yupela, olsem klaut i pairap strong
na lait bilongklaut i bagarapimdiwai
oliv na diwai i paia, na ol han bilong
en i bruk. 17Mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi bin planim dispela diwai,
tasol nau mi tok, em i mas bagarap.

11:8: Jer 3.17, 7.24-26, 9.14 * 11:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Yupela ol lain Israel na lain Juda i
bin lotuim god Bal na mekim ol ofa
bilong smok i gat gutpela smel long
en. Na dispela pasin nogut bilong
yupela imekimmi i belhat nogut tru.

Olman i laik kilim Jeremaia i dai
18 Mi Jeremaia, mi beten olsem,

“Bikpela, ol sampela man i laik
mekim nogut long mi, na yu bin
toksave longmi long dispela samting
ol i laik mekim. 19 Pastaim mi no
bin save long dispela samting. Mi
olsemwanpelapikinini sipsip olman
i bringim i go bilong kilim i dai. Ol
dispela man i bin pasim tok olsem,
‘Goan, yumi kilim em i dai nau tasol,
olsem man i katim diwai long taim
diwai i wok long karim pikinini.
Yumi pinisim em tru, na bai ol man
i no tingim em moa.’ Ol i tok olsem,
20 tasol yuBikpela IGatOlgetaStrong,
yu save skelim bel na tingting bilong
ol manmeri, na kot bilong yu i stret
olgeta. Mi putim dispela hevi long
han bilong yu, na mi laik lukim yu i
mekim save tru long ol dispelaman.”

21Ol man bilong Anatot i laik kilim
mi i dai na ol i tokim mi olsem, “Yu
no ken mekim tok profet long nem
bilong Bikpela. Sapos yu mekim dis-
pela kain tok, bai mipela i kilim yu
i dai.” Tasol Bikpela i harim beten
bilong mi na em i tok olsem, 22 “Mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
stret, bai mimekim save long ol Ana-
tot. Mi bai salim ol birua i kam na
kilim ol yangpelaman bilong ol i dai.
Na longdispela taimbaiolAnatot ino
gat kaikai na bai ol pikinini bilong ol
i dai. 23Mi makim pinis taim bilong
bagarapim ol Anatot. Na long taim
mi mekim olsem, i no gat wanpela
bilong ol bai i stap. Nogat. Olgeta bai
i dai.”

12
Jeremaia i gat hevi na i askim

Bikpela

1 Bikpela, oltaim yu save mekim
stretpela pasin, na mi no inap tok
pait wantaim yu. Tasol i gat sampela
pasin mi no klia long en, na mi laik
askim yu long en. Bilong wanem ol
man bilong mekim pasin nogut, ol i
save stap gut oltaim? Bilong wanem
wok bilong ol man bilong trik na gia-
man, i save go het gut? 2Yubin putim
ol long graun na ol i kamap gutpela,
olsem man i planim diwai na rop
bilong diwai i go insait long graun
na diwai i kamap bikpela na i karim
kaikai. Oltaim ol i save kolim nem
bilong yu, tasol tingting bilong ol i
stap longwe long yu. 3 Tasol Bikpela,
yu save long mi na long olgeta pasin
bilong mi. Na yu save skelim tingt-
ing bilong mi, na yu save mi bel tru
long yu. Na mi laik bai yu rausim
ol dispela birua bilong mi, olsem ol
man i save kisim ol sipsip i go bilong
kilim. Na long taim yu makim, yu
mas kilim ol i dai. 4 Bikpela, yu bin
putimbikpela hevi long graun bilong
mipela, na olgeta gras i drai. Wanem
taim bai dispela i pinis na graun i
kamap gutpela gen? Ol abus na pisin
i wok long dai nabaut, long wanem,
ol manmeri bilong dispela graun i
wok long mekim pasin nogut. Na tu
ol dispela manmeri i save tok, “Jere-
maia bai i no inap lukim ol samting
bai i kamap longmipela.”*

5Tasol Bikpela i bekim tok longmi
olsem, “Jeremaia, dispela hevi nau
yu pilim, i no bikpela olsem ol hevi
i laik kamap bihain. Sapos yu resis
wantaim ol man na yu sotwin kwik,
orait olsem wanem bai yu inap resis
wantaim ol hos? Na sapos yu inap i
stap isi long gutpela taim tasol long
kantri bilong yu, orait bai yu stap
olsem wanem long taim yu mas i go
i stap long bikbus bilong wara Jor-
dan? 6Wanpelabilongol dispelahevi
i olsem. Ol wanlain bilong yu yet
i pasim tok pinis long mekim nogut

* 12:4: Sampelaman i save tanimdispela tokolsem, “God ino save lukimol samtingmipela imekim.”
Sapos ol manmeri i tok long Jeremaia, i luk olsem ol i ting em bai i dai paslain long ol, o ol yet i ting
long kilim em i dai (lukim Jeremaia 11.18-23). 12:5: Jer 49.19, 50.44
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long yu. I olsemol i ranimyupinis na
klostu ol i laik holimpas yu. Maski ol i
mekimgutpela tok long yu, yuno ken
bilipim tok bilong ol.”

Bikpela i bel hevi long ol manmeri
bilong en

7 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi
givim baksait pinis long Israel, em
dispela lain manmeri mi bin makim
bilongmi yet. Mi bin laikim tumas ol
dispela manmeri, tasol nau mi larim
ol birua i kam winim ol. 8Ol dispela
manmeri bilong mi, ol i birua long
mi. Ol i singaut strong long daunim
mi, olsem wanpela laion i singaut
long bikbus. Olsem na mi no laikim
ol moa. 9 Ol manmeri bilong mi i
olsem wanpela pisin, na ol tarangau
i kam banisim dispela pisin na i wok
long bagarapim em. Singautim ol
wel abus i kam na ol tu i ken kaikai
dispela pisin.

10 “Planti lida bilong ol arapela
kantri i bin i kam na bagarapim
gadenwainbilongmi. Ol i krungutim
gutpela gaden bilong mi, na gaden i
kamap olsem ples drai tasol. 11 Na
dispela graun bai i stap nating na i
no gat man. Na graun bai i krai sori,
bilong mi harim krai bilong en. Na
bai i no gat man i tingting long hevi
bilong dispela graun. 12 Planti birua
moa i kamap pinis long ol maunten
long ples drai, na ol i laik bagarapim
olgeta samting. Long wanem,mi laik
mekim save long olgeta manmeri bi-
long olgeta hap bilong kantri bilong
yupela. Na bai i no gat wanpela man
inap i stap gut. 13 Yupela Israel i bin
planimolpikininiwit, tasol long taim
bilong kisim kaikai i mau, yupela i
bin lukim ol rop i gat nil tasol i stap.
Yupela i save hatwok nating, na yu-
pela i no kisimwanpela samting. Yu-
pela i kisim belhat bilong mi Bikpela
tasol. Olsem na yupela i mas sem
nogut tru.”

Bikpela i mekim promis long ol
birua bilong Israel

14 Bikpela i tok olsem, “Mi gat tok
long ol dispela lain i stap klostu long
ol Israel. Ol i man bilong mekim
pasin nogut na ol i bin mekim nogut
long dispela graunmi bin givim long
ol lain manmeri bilong mi. Harim.
Bai mi rausim ol dispela lain birua
long graun bilong ol yet. Ol Juda i
stap long graun bilong ol yet namel
long ol birua, na bai mi rausim ol
Juda tu. 15Mi rausim ol pinis, orait
bihain bai mi marimari long olgeta
lain gen, na bai mi bringim ol i go
bek long as ples bilong ol. 16 Na
long dispela taimol arapela lain i ken
lainimgutolpasinbilongolmanmeri
bilong mi. Bipo ol dispela lain i bin
skulimolmanmeribilongmi long tok
tru antap long nem bilong god Bal.
Tasol long dispela taim ol yet i ken
tok tru antap long nem bilong mi,
Bikpela i save stap oltaim. Sapos ol i
bihainim ol dispela pasin, orait ol tu
bai i kamap lain manmeri bilong mi.
17Tasol saposwanpela lainmanmeri
i no laikharim tokbilongmi, orait bai
mi rausim ol na bagarapim ol olgeta.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

13
Jeremaia i kisim laplap bilong en

namekim tok piksa
1 Bikpela i tokim mi Jeremaia

olsem, “Yu go na baim wanpela
gutpela laplap, na pasim. Na yu no
ken putim dispela laplap long wara.”
2Orait nami gobaimwanpela laplap,
olsem Bikpela i bin tok, na mi pasim.
3Orait bihain Bikpela i tokim mi gen
olsem, 4 “Kisim dispela laplap yu bin
baim na pasim, na yu kirap i go long
ples Perat* na haitim dispela laplap
long hul bilong ston.” 5 Orait mi
bihainim tok bilong Bikpela nami go
haitim dispela laplap long ples Perat.
6 Planti de i go pinis, orait Bikpela i
tokim mi gen olsem, “Yu kirap na yu

12:15: Jer 48.47, 49.6, 49.39 12:16: Jos 23.7, Ais 49.6, Jer 3.17, 16.19 12:17: Sng 2.8-12, Ais
60.12 * 13:4: Sampela man i ting dispela nem Perat em i tok long wara Yufretis.
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go bek long Perat na kisim dispela
laplap, mi bin tokim yu na yu bin
haitim.” 7 Orait na mi go long Perat
na mi digim hul long ples mi bin
haitim dispela laplap long en. Na
mi kisim laplap na mi lukim em i
bagarap pinis na i no inap long mi
mekimwanpela samting long en.

8 Bikpela i tokim mi gen olsem,
9 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Bai mi
daunim bikhetpasin bilong ol Juda
na Jerusalem, na bai biknem bilong
ol i bagarap, olsem dispela laplap i
bagarap. 10 Ol dispela manmeri bi-
long mekim pasin nogut, ol i save
pasim yau na i no laik harim tok
bilong mi. Ol i save bikhet na bi-
hainim tingting bilong ol yet. Na ol
i bihainim ol giaman god na lotuim
ol. Ol dispela manmeri bai i bagarap
olsem dispela laplap i bagarap na i
no inap long ol man i mekim wan-
pela samting long en. 11 Pastaim mi
Bikpela, mi bin mekim lain Israel na
lain Juda i pas strong long mi, olsem
laplap i save pas strong long namel
bilong man. Mi mekim olsem, bilong
ol i ken i stap lainmanmeri bilongmi
na ol i ken litimapim nem bilong mi
na amamas longmi na givim biknem
longmi. Tasol ol i no laik harim tok.”

Ol Jerusalem bai i bagarap olsem
sospen graun

12 Bikpela i tok moa olsem, “Jere-
maia, yu mas autim dispela tok bi-
long mi Bikpela long ol Jerusalem.
‘Mi Bikpela, mi God bilong yupela
Israel, mi tok olsem. Ol man i
save pulimapim wain long ol sospen
graun.’ Ol Jerusalem i harim dispela
tokpinis, oraitbaiol i tokimyuolsem,
‘Yu tingmipela i no save long dispela
samting, a?’ 13 Orait yu mas autim
dispela tok longol, ‘MiBikpela,mi tok
olsem. Bai mi pulapimwain long yu-
pela olgeta manmeri bilong dispela
graun, na bai yupela i spak nogut tru.
Ol king bilong lain bilong Devit na ol
pris na ol profet na olgeta manmeri
bilong Jerusalem, wain bilongmi bai

i pulap long ol olsem wain i save pu-
lap long ol sospen graun. 14 Na bai
mi bagarapim ol dispela manmeri,
olsemman i kisimol sospen graunna
paitim long ol arapela sospen graun
na olgeta i bruk. Olgeta manmeri
bai i bagarap, ol papamama na ol
pikinini tu. Mi no ken marimari na
sori long ol na larim ol i stap. Nogat
tru. Bai mi bagarapim ol. Mi Bikpela,
mi tok pinis.”

God bai i mekim save long ol Juda
15 Yupela Juda, Bikpela i tok pinis

long yupela na yupela i mas putim
yau gut long tok bilong en. Yupela
i no ken bikhet. 16 Yupela i mas
givim biknem long God, Bikpela bi-
long yupela. Nogut em i mekim ples
bilong yupela i tudak, na taim yupela
i laik wokabaut long ples maunten
bilong yupela, bai yupela i pundaun
nabaut. Yupela i laikim tumas bai
san i lait long yupela, tasol nogut
Bikpela i senisim tulait na bai ples i
kamap tudak olgeta. 17 Tasol sapos
yupela i no harim tok, na yupela i
wok long bikhet i stap, orait bai ol
birua i kam kisim yupela manmeri
bilong Bikpela na bringim yupela i
go kalabus long narapela kantri. Na
mi Jeremaia, bai mi stap wanpis na
kraimoa yet long yupela nawara bai
i kapsait long ai bilong mi na ran i go
daun long pes bilongmi.

18 Bikpela i tokim mi olsem, “Yu
go givim dispela tok long king wan-
taimmamabilongen, ‘Yutupela imas
lusim sia king bilong yutupela, long
wanem, hat king bilong yutupela i
kamap olsem samting nating, na yu-
tupela i no ken bosim kantri moa.
19Ol i pasim pinis ol dua bilong banis
bilong ol taun bilong distrik Negev
long hap saut bilong Juda, na i no
gat man i stap bilong opim ol. Long
wanem, ol birua i kisim olgeta Juda i
gomekimwokkalabus longnarapela
kantri.’

13:10: Jer 9.14, 11.8, 16.12
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20 “Taun Jerusalem,† yu opim ai bi-
long yu na lukluk long dispela lain
man i lusim hap not na i kam long
yu. We stap ol manmeri yu gat wok
bilong lukautim, na yu bin amamas
longol? 21Yubinhatwok longmekim
ol sampela lain i kamap pren bilong
yu. Tasol bihain bai ol i daunim yu
na bosim yu, na long dispela taim
bai yu tok wanem?‡ Ating bai yu
gat bikpela pen, olsem pen i kamap
long meri i laik karim pikinini. 22Na
sapos yu laik save bilong wanem dis-
pela samting nogut i kamap long yu,
orait yu ken save, dispela i kamap
bilong bekim ol pasin nogut tru yu
bin mekim. Asua bilong yu tasol na
ol i rausim klos bilong yu na mekim
nogut long yu. 23 Ating ol blakskin
inap senisim skin bilong ol na kamap
waitskin, a? Ating ol bikpela wel
pusi inap rausim ol makmak long
skin bilong ol, a? Nogat tru. Olsem
tasol yu no inap lusim ol pasin nogut
bilong yu na bihainim gutpela pasin.
24 Jerusalem, bai mi rausim ol man-
meribilongyu, olsemwin i lusimples
drai na i kamrausimpipia bilongwit.
25Mi Bikpela, mi makim pinis ol dis-
pela samting bilong ol i ken kamap
long yu, long wanem, yu lusim tingt-
ing pinis long mi na yu bilip long ol
giaman god. 26 Orait bai mi yet mi
litimapim laplap bilong yu i go antap
na i haitim pes bilong yu. Na bai ol
man i lukim sem bilong yu. 27 Mi
lukim pinis ol stingpela pasin bilong
yu. Yu bin wok strong long bihainim
ol giaman god na lotuim ol long ol
maunten na long ol ples kunai. Yu
olsem wanpela meri i lusim man bi-
long en na i go slip nabaut wantaim
ol arapela man na i mekim pasin pa-
muk moa yet. Na yu olsem wanpela
hos meri i singaut strong long ol hos
man. Sori tru, Jerusalem, yu stap doti
tru na yu no laik kamap klin. Yu

bai stap olsem i go inap wanem taim
tru?”

14
Kantri Juda i no gat ren

1 Bikpela i givim dispela tok long
Jeremaia long taim i no gat ren
long kantri Juda, 2 “Kantri Juda i gat
bikpela hevi na i krai i stap. Ol
taun bilong en i stap nogut tru. Na
ol manmeri bilong en i slip nabaut
long graun na i krai nogut tru. Na
ol Jerusalem i krai moa yet. 3 Ol
bikman i salim ol wokboi i go bilong
pulimapim wara. Ol i go long ol hul
wara, tasol i no gat wara i stap. Na
ol i kisim sospen i go bek nating. Ol
manmeri i pilim nogut tru, na ol i
sem na haitim pes bilong ol. 4 I no
gat ren long kantri Juda na graun i
drai olgeta. Olsem na ol lain i save
planim kaikai long ol gaden, ol i bel
hevi nogut tru na ol tu i haitim pes
bilong ol. 5 Ol wel animal i karim
ol pikinini, tasol i no gat gras bilong
kaikai. Olsem na ol i go na lusim ol
pikinini i stap nating. 6 Na ol wel
donki i sanap longplesmauntennaol
i sotwin na pulim win strong, olsem
ol wel dok i save mekim. Ol i no gat
gras samting bilong kaikai, olsem na
ai bilong ol i slek.”

7 Ol manmeri i beten olsem, “Tru
tumas, Bikpela, mipela i bin givim
baksait long yu, na mekim planti
sin long ai bilong yu. Na ol dis-
pela pasin nogut bilong mipela i ko-
tim mipela. Tasol Bikpela, yu ken
ting long biknem bilong yu yet, na
yu ken sori long mipela. 8 Oltaim
mipela Israel i save bilip long yu na
wetim yu long helpim mipela. Na
long taimbilong trabel, yu save kisim
bekmipela. Tasolnau, bilongwanem
yu mekim olsem yu no save long
mipela? Bilong wanem yu mekim
olsem wanpela pasindia i kam i stap
wanpela nait tasol wantaim mipela

† 13:20: Long lain 20-27 God i autim tok long ol manmeri bilong Jerusalem. Tasol em i tok piksa
olsem Jerusalem yet em i wanpelameri, na em i autim tok stret long dispela meri. Ol manmeri bilong
taun, ol i olsem ol pikinini bilong dispelameri. ‡ 13:21: TokHibru i no klia tumas long dispela hap.
13:27: Ais 65.7, Jer 5.8, Ese 6.13 14:9: Sng 27.9, Ais 63.19
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na i go pinis? 9 Bilong wanem yu
mekimolsemman, tingting bilong en
i paul? Na bilong wanem yu mekim
olsem wanpela soldia i no gat strong
bilong winim ol birua? Tasol nogat.
Bikpela, yu stap namel long mipela.
Na yu bin makim mipela olsem ol
manmeri bilong yu stret. Olsem na
yu no ken lusim mipela.” 10 Tasol
Bikpela i tok olsem, “Dispela lain
manmeri, ol i save laikim tumas long
raun raun nabaut. Ol i no save bosim
gutwokabaut bilong ol. Olsemnami,
Bikpela, mi no amamas long ol. Nau
bai mi tingim pasin nogut bilong ol
namekim save long ol.”

11 Bikpela i tokim mi olsem, “Jere-
maia, yu no ken askim mi long
helpim ol dispela manmeri long i
stap gut. 12 Maski ol i tambu long
kaikai na beten long mi, mi no ken
harim singaut bilong ol. Na maski ol
i mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta, na ol ofa bilong kukim wit,
mi no ken amamas long ol dispela
manmeri. Nogat. Bai mi salim ol
birua i kam kilim ol i dai. Na bai
mi mekim ol i sot long kaikai na bai
ol i dai. Na bai mi mekim bikpela
sik i kamap long ol na bai ol i dai.
Na long dispela pasin bai mi pinisim
ol olgeta.” 13 Tasol mi bekim tok
olsem, “Tok bilong yu i stret. Tasol
God, Bikpela, ol profet i save autim
narakain tok long ol manmeri. Ol
i save autim tok bilong yu olsem,
‘Ol birua i no ken kilim yupela. Na
bai yupela i no ken sot long kaikai.
Nogat. Mi Bikpela, bai mi larim
yupela i stap gut oltaim long dispela
graun.’ ”

14Na Bikpela i tokim mi olsem, “Ol
dispela profet i save autim tok gia-
man long nem bilong mi. Mi no bin
salim ol i kam, na tu mi no bin givim
tok long ol. Dispela tok profet ol i
autim long yupela, em i tok giaman i
kamap long tingting bilong ol yet. Ol
i tok, ol i bin lukim ol samting olsem
driman, tasol ol i giaman. Na ol i
tok long ol samting bai i kamap, tasol

ol i mauswara nating. 15 Olsem na
mi, Bikpela, mi tok stret. Ol dispela
profet i save autim tok long nem bi-
long mi, tasol mi no bin salim ol i
kam. Ol i save tok olsem, ‘Pait na
hangre i no ken kamap long dispela
kantri.’ Tasol pait na hangre bai i
kamap long ol dispela profet yet na
pinisim ol olgeta. 16 Na ol manmeri
i bin harim tok bilong ol dispela pro-
fet, ol tu bai i bagarap long hangre na
long pait. Na bai ol birua i kisim ol
bodi bilong ol dispela man na meri
na pikinini na tromoi i go long ol
rot bilong Jerusalem. Na bai i no
gat man bilong planim bodi bilong
ol. Ol Jerusalem i manmeri bilong
mekim pasin nogut tru, olsem na bai
mi bagarapim ol.

17 “Na Jeremaia, mi laik bai yu au-
tim tok bilong yu yet long ol man-
meri. Yu mas tok olsem, ‘Mi Jere-
maia, bai mi krai moa yet na wara
bai i kapsait long ai bilong mi na ran
i go daun long pes bilong mi. Na mi
no ken lusim dispela pasin long san
na long nait, long wanem, ol birua i
paitim nogut ol manmeri bilong mi,
na tarangu ol manmeri i bagarap
moa yet. 18Taimmi raun ausait long
taun, mi save lukim ol bodi bilong ol
man i dai pinis long pait. Na taimmi
go nabaut long ol rot bilong taun, mi
lukimolmanmeri i sot tru longkaikai
na skin bilong ol i bagarap. Ol pris na
profet i raun nating, na ol i no save
wanem samting ol i mekim.’ ”

Jeremaia i askim Bikpela long
salim ren i kam

19 Bikpela, ating yu givim baksait
pinis long kantri Juda, a? Na ating yu
no laik moa long taun Saion? Bilong
wanem yu paitim mipela nogut na
mipela i no inap kamap orait gen?
Mipela i bin ting baimipela i sindaun
gut. Tasol mipela i no sindaun gut.
Na mipela i bin ting bai mipela i gat
taim bilong kamap orait gen, tasol ol
birua i kam na ol i wok long mekim
mipela ipretnogut tru. 20Bikpela, tru

14:20: Neh 9.2, Sng 32.5, Jer 8.14
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tumas, mipela wantaim ol tumbuna
bilong mipela i bin mekim planti sin
long ai bilong yu. 21 Tasol yu ken
ting long biknem bilong yu na yu no
ken givim baksait long mipela. Na
yu ken ting long haus bilong yu, em i
olsem gutpela sia king bilong yu, na
yu no ken larim ol birua i rabisim
dispela haus. Na yu ken tingim kon-
trak yu bin mekim wantaim mipela
na yu no ken brukim dispela kon-
trak. 22 Ating i gat wanpela bilong
ol dispela rabis god bilong ol haiden
inap mekim ren i pundaun, a? Ating
skai yet inap givim ren long mipela,
a? Nogat tru. God, Bikpela bilong
mipela, yu wanpela tasol yu inap.
Yu save mekim ol dispela kain samt-
ing, olsem na mipela i wetim yu long
helpimmipela.

15
Ol Juda bai i bagarap nogut tru

1 Orait Bikpela i tokim mi olsem,
“Jeremaia, harim. Maski sapos
Moses na Samuel i kam klostu long
mi na i askimmi long marimari long
ol dispela manmeri, mi no inap tru.
Rausim ol dispela manmeri i go. Mi
no laik lukim ol moa. 2 Na sapos ol
i askim yu olsem, ‘Bai mipela i go
we?’, orait yu mas bekim tok long
ol olsem. Mi Bikpela, mi tok olsem.
Mimakim sampelaman bilong kisim
sik nogut na i dai. Olsem na ol i ken
i go kisim sik nogut. Na mi makim
sampelaman bilong i go pait na i dai.
Olsem na ol i ken i go long pait na
i dai. Na mi makim sampela man
bilong i sot longkaikaina idai. Olsem
na ol i ken i go na bai ol i sot long
kaikai. Na mi makim sampela man
bilong i go kalabus long narapela
kantri. Olsemna ol i ken i go kalabus.
3 Mi Bikpela, bai mi makim 4-pela
samting bilong pinisim tru ol dispela
manmeri. Bai mi makim ol birua
bilong kilim ol i dai. Na mi makim ol
dok bilong pulim ol bodi na brukim

nabaut. Na mi makim ol pisin na ol
wel abusbilongkaikai ol dispela bodi
na pinisim ol tru. 4 Na ol manmeri
bilong ol arapela kantri bai i harim
tok long dispela samting mi mekim
long ol Juda, na bai ol i pret na kirap
nogut tru. Mi mekim dispela bilong
bekim olkain pasin nogut Manase,
pikinini man bilong Hesekia, i bin
mekimlong Jerusalem, taimemistap
king bilong Juda.”*

5 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem,
husat bai i sori long yu? Na husat bai
i krai long yu? Na husat bai i wari
long yu na i kam painimaut long yu
i stap gut o nogat? 6Mi Bikpela, mi
tok stret, yu bin givim baksait long
mi na yu wok long go longwe long
mi. Olsem na mi bin paitim yu long
han bilong mi yet na mi bagarapim
yu. Planti taim mi bin sori long yu,
tasol nau mi les pinis. 7Mi bin kisim
olgeta manmeri long ol taun bilong
Juda na mi bin rausim ol i go, olsem
win i rausim pipia bilong wit. Mi
bin bagarapim olmanmeri bilongmi
na kilim ol pikinini bilong ol, long
wanem, ol i no bin lusim ol pasin
nogut bilong ol. 8Mi bin kilim planti
soldia i dai, olsem na ol meri bilong
ol i stap nating. Na namba bilong ol
dispela meri i planti moa na i winim
namba bilong wesan long nambis.
Long san yet mi bin salim ol birua
i kam na kilim ol mama bilong ol
dispela soldia. Wantu tasol mi givim
bikpela pen long ol na mekim ol i
pret nogut tru. 9Maski sapos meri i
bin karim7-pela pikininiman, olgeta
pikinini i dai pinis. Na dispela mama
i pilim nogut tru na skin bilong en i
slek olgeta. Gutpela taim bilong dis-
pela mama i kamap taim nogut tru,
na em i pilim bikpela sem. I olsem
wantu san i go daun long belo kaikai.
Na sapos sampela Juda i stap yet, bai
mi larim ol birua i kam kilim ol i dai.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Jeremaia i autim wari bilong en
15:1: Kis 32.11-14, Nam 14.13-19, 1 Sml 7.5-9 15:2: KTH 13.10 15:4: 2 Kin 21.1-16, 2 Sto 33.1-9
* 15:4: Lukim 2 King 21.10-15. 15:6: Jer 2.13, 7.24, Hos 13.14
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long Bikpela
10 Sori tru, bilong wanem mama i

bin karimmi, namiwok long kros na
tok pait wantaim olgeta man bilong
dispela kantri? Mi no bin dinau long
narapela man, na tu ol man i no bin
dinau long mi. Tasol olgeta i tok bai
Bikpela i ken bagarapim mi. 11 Tasol
Bikpela i tokim mi olsem, “Maski bel
hevi. Bai mi helpim yu na bai yu stap
gut. Na bai mi mekim ol birua i kam
askim yu long sori long ol long taim
ol i gat hevi na long taim ol i painim
taim nogut.”†

12 Bikpela i tokim ol manmeri
olsem, “Wanem man inap brukim
ain na bras? Ol birua i kam long hap
not, ol i strong moa olsem ain. 13 Bai
mi givim nating olgeta mani na ol
gutpela samtingbilongyupela longol
dispela birua. Long wanem, yupela
i bin mekim planti sin long olgeta
hap bilong kantri bilong yupela.
14 Belhat bilong mi i olsem wanpela
paia i hat moa, na bai dispela paia i
kukim yupela. Bai mi mekim yupela
i kamap ol wokboi nating bilong ol
birua bilong yupela, na bai yupela i
go i stap long wanpela kantri yupela
i no save long en.”

15 Na mi Jeremaia, mi tok olsem,
“Bikpela, yu save long hevi bilong
mi. Olsem na yu ken tingting long
mi na yu ken helpim mi. Na yu ken
bekim pe nogut long ol dispela man
i wok long bagarapim mi. Nogut yu
isi long ol birua na ol i kilim mi i
dai. Yu save, mi mekim wok bilong
yu na ol i tok nogut long mi. 16 Yu
bin givim tok bilong yu long mi na
mi kisim, olsem man i kisim kaikai.
Na dispela tok bilong yu i mekim mi
i amamas na belgut tru, longwanem,
mibilongyu,GodBikpela IGatOlgeta
Strong. 17Mi no bin i stap wantaim
ol man i save belgut na lap. Nami no
bin amamas wantaim ol. Nogat. Mi
sindaun wanpis tasol, long wanem,
mi pilim strong bilong yu i stap long
mi na belhat bilong yu i pulap long

mi. 18 Bilong wanem pen bilong mi
i no pinis? Sua bilong mi i bikpela
tru. Olsem wanem na em i no inap
drai? Tru tumas, yu no bin helpim
mi. Mi olsem man i go long wara
bilong dring, tasol em i lukim wara i
drai na em i no inap dring.”

19Orait na Bikpela i bekim tok long
mi olsem, “Sapos yu tanim bel na
kam bek long mi, orait bai mi kisim
yu gen na yu ken mekim wok bilong
mi gen. Na sapos yu lusim pasin
bilong autim rabis tok, na yu autim
gutpela tok tasol, orait yu ken i stap
olsem maus bilong mi. Na ol man-
meri i ken bihainim yu, tasol yu no
ken bihainim ol. 20 Bai mi mekim
yu i sanap strong olsem strongpela
banis bras, long ai bilong dispela lain
manmeri. Na bai ol i birua long yu,
tasol bai ol i no inapdaunimyu. Long
wanem, mi yet mi stap wantaim yu.
Na baimi helpim yu na kisim bek yu.
Dispela em i tok bilong mi, Bikpela.
21 Bai mi helpim yu na kisim bek yu
longhanbilong olmanbilongmekim
pasin nogut na olman i no savemari-
mari, na bai ol i no inap bagarapim
yu.”

16
Jeremaia i gat wok bilong autim

strongpela tok bilong God
1 Bikpela i tokim mi, Jeremaia,

olsem, 2 “Taim yu stap long dispela
ples, yu no ken maritim meri na
kamapim ol pikinini. 3 Mi Bikpela,
mi laik tokim yu long ol samting bai i
kamap long ol pikinini bilong dispela
kantri na long ol papamama bilong
ol. 4 Olgeta bai i dai. Sampela bai i
kisim sik nogut na i dai. Na bai ol
birua i kam na kilim sampela i dai.
Na bai ol i sot long kaikai na sampela
bai i dai. Na bai i no gat man bilong
krai sori long ol na planim ol. Nogat.
Ol bodi bilong ol bai i stap nabaut
long graun olsem pekpek bilong dok.
Na ol pisin na olwel animal bai i kam
kaikai bodi bilong ol.

† 15:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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5 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem.
Jeremaia, yu no ken i go long haus
ol manmeri i stap long en na i krai
sori long man i dai pinis. Na yu yet
yu no ken krai na singsing sori, long
wanem, mi no ken mekim ol dispela
manmeri i stap gut moa. Na mi no
ken givim bel bilong mi long ol na
marimari long ol moa. Dispela em
i tok bilong mi, Bikpela. 6 Olgeta
bikmannamannatingbilongdispela
kantri bai i dai. Na i no gat man bai
i planim ol. Na i no gat man bai i
krai sori longol nakatimnabaut bodi
bilong em yet na sevim gras long het
bilong en, bilong soim sori bilong en.
7Tasol sapos sampela man i krai sori
long ol man i dai pinis, bai i no gat
man ibringimkaikainadring longol,
bilong mekim bel bilong ol i stap isi.
Namaskipapaomamabilongol i dai,
bai i no gat man i kam sori wantaim
ol dispela lain.

8 “Na yu no ken i go long haus bi-
long ol man i mekim bikpela kaikai
na sindaun wantaim ol bilong kaikai
na dring. 9 Mi, God bilong yupela
Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tok stret, bai i no gat ol manmeri
i stap long dispela graun. Na pasin
bilong belgut na amamas na pasin
bilong ol man i kisim nupela meri, ol
bai i pinis olgeta. Yupela lain man-
meri i stapnau, bai yupela yet i lukim
dispela samting i kamap.

10 “Jeremaia, taim yu autimdispela
tok long olmanmeri, bai ol i tokimyu
olsem, ‘Bilong wanem Bikpela i laik
mekim dispela olgeta samting nogut
i kamap long mipela? Wanem pasin
bilong mipela i no stret? Mipela i bin
mekim wanem sin long God, Bikpela
bilong mipela?’ 11 Taim ol manmeri
i tok olsem, orait yu mas bekim dis-
pela tok long ol, ‘Mi Bikpela, mi laik
mekim ol dispela pasin long yupela,
long wanem, ol tumbuna bilong yu-
pela i bin givim baksait long mi na
bihainim ol giaman god na lotuim ol.
Ol i bin lusim mi na i no bihainim

lo bilong mi. 12 Na pasin nogut bi-
long yupela i winim tru pasin nogut
bilong ol tumbunabilong yupela. Yu-
pela olgeta i save bikhet na bihainim
tingting nogut bilong yupela yet. Na
yupela i no laik harim tok bilong mi.
13 Olsem na bai mi rausim yupela
long dispela kantri na bai yupela i
go i stap long narapela kantri, em
wanpela kantri yupela wantaim ol
tumbuna i no bin save long en bipo.
Na mi no inap marimari long yupela
long dispela arapela kantri. Olsem
na long san na long nait bai yupela i
lotuim ol arapela god.’ ”

Bikpela bai i bringim ol manmeri i
kam bek long as ples

14-15 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi
bai rausim ol dispela manmeri, tasol
bihain bai mi bringim ol i kam bek
long dispela graunmi bin givim long
ol tumbuna bilong ol. Nau pasin bi-
long ol bilong strongim tok i olsem.
Ol i save tok, ‘Tru antap long nem
bilong Bikpela i stap oltaim. Em i
binkisimmipela long Isipnabringim
mipela i kam.’ Tasol taimmi bringim
ol i kam bek, dispela pasin bai i senis
na bai ol i tok olsem, ‘Tru antap long
nem bilong Bikpela i stap oltaim. Em
i bin kisimmipela long dispela kantri
longhapnotna longol arapela kantri
em i bin rausim mipela i go long en,
na em i bin bringimmipela i kambek
long as ples.’ ”

Ol Juda i no inap hait long Bikpela
16 “Mi Bikpela mi tok olsem, bai mi

salim ol birua i kam long Juda na bai
ol i kisim ol manmeri, olsem man i
kisim planti pis long umben bilong
en. Na bihain bai mi salim ol ara-
pela birua i go painim ol manmeri,
olsem man i painim abus long bus.
Na ol dispela birua bai i holimpas
ol manmeri i hait i stap long ples
maunten na long ol hul bilong ston.
17 Long wanem, mi save lukim ol-
geta pasin ol Juda i save mekim. Ol
i no inap haitim pasin nogut bilong

16:9: Jer 7.34, 25.10, KTH 18.23 16:11: Neh 9.26-29, Ese 11.21, 1 Pi 4.3 16:17: Sng 90.8, Lu
12.2, 1 Ko 4.5, Hi 4.13
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ol. 18Olsem na pastaim bai mi bekim
moa yet ol pasin nogut na sin ol i bin
mekim. Long wanem, ol i bin wokim
ol piksa bilong planti stingpela gia-
man god na pulapim olgeta hap bi-
long dispela graun mi bin givim ol.
Ol dispela god i no gat laip, olsem ol
bodi bilong ol man i dai pinis. Na ol
dispela god i mekim dispela graun i
kamap doti long ai bilongmi.”

Olgeta lain man bai i save long
Bikpela

19 Bikpela, yu save strongim mi na
banisim mi, na yu save helpim mi
long taim bilong hevi. Ol lain man-
meri bilong olgeta hap bilong graun
bai i kam long yu na bai ol i tok
olsem, ‘Ol god bilong ol tumbuna bi-
longmipela, ol i no god tru. Ol i samt-
ing nating tasol, na i no inap helpim
mipela. 20Atingman inapwokimgod
bilong em yet, a? Nogat. Ol samting
man i wokim ol i no god tru.’

21 Orait na Bikpela i bekim tok
olsem, “Harim. Wanpela taim tasol
bai mi skulim gut olgeta lain man-
meri, na long dispela taim bai ol i
save gut long bikpela strong bilong
mi. Na bai ol i save nem bilong mi i
olsem, mi Bikpela.”

17
Ol Juda i no inap rausim sin bilong

ol
1 Bikpela i tok olsem, “Yupela Juda

i no inap rausim ol sin bilong yupela.
Bel bilong yupela i olsem hap ston.
Na i olsem man i kisim kolsisis na
katim tok bilong ol dispela sin long
dispela hap ston. Na tu i olsem man
i bin katim dispela tok long kom bi-
long ol alta bilong yupela. 2 Oltaim
ol lain bilong yupela i save tingting
long ol alta bilong ol giaman god na
long ol piksa bilong god meri Asera,
em yupela i bin putim aninit long ol
bikpela diwai na antap long olgeta
maunten. 3 Yupela i save go long

ol dispela maunten na mekim lotu.
Olsemnabaimi givimolgetamanina
ol gutpela samtingbilongyupela long
ol birua. Yupela i bin mekim planti
sin long olgeta hap bilong kantri bi-
long yupela. Olsem na bai mi larim
ol dispela birua i kisimol dispela ples
lotu bilong yupela. 4Asua bilong yu-
pelayetnayupela imas lusimdispela
graun mi bin givim yupela. Bai mi
mekim yupela i kamap wokboi nat-
ing bilong ol birua bilong yupela. Na
bai yupela i go i stap long wanpela
kantri yupela i no save long en. Bel-
hat bilong mi i olsem wanpela paia,
na yupela i bin kirapim dispela paia,
na bai paia i stap oltaim.

Pasin bilong tupela kainman
5 Bikpela i tok olsem, “Sapos man

i givim baksait long mi na i ting, ol
man tasol i gat strong na ol inap
helpimem long stapgut, orait dispela
man bai i bagarap. 6 Em i olsem
liklik diwai i kamap long ples drai.
Dispela ples i no gat wara na graun i
sol tumas. Kain man olsem i no inap
kisim gutpela sindaun.

7 “Tasol sapos man i bilip strong
longmi, Bikpela, na i savemi tasolmi
inap helpim em, orait bai mi mekim
gut tru long dispela man. 8 Em i
olsem gutpela diwai ol i bin planim
klostu long wara. Ol rop bilong dis-
pela diwai i go daun na kisim wara.
Long taim bilong bikpela san, dis-
pela diwai i no save pret. Nogat.
Lip bilong en i stap grin oltaim. Na
long taim i no gat ren, em i no save
wari. Nogat. Em i save karim kaikai
oltaim.”

Bikpela i skelimpasinbilongolgeta
man

9 Bikpela i tok olsem, “Bel bilong
olgetaman i save tingting oltaim long
mekim pasin giaman. Tingting bi-
long man em i nogut tru. Na husat
inap save long as tru bilong en? 10Mi
Bikpela, mi save glasim tingting na

16:21: Sng 9.16, Ais 43.3, Amo 5.8 17:5: Ais 30.1-2, 31.1-3 17:7: Sng 2.12, 34.8, 146.5, Ais 30.18
17:8: Sng 1.3 17:9: Mt 13.15, Mk 7.21-22, Ro 1.21, 7.11, Ef 4.22 17:10: 1 Sml 16.7, Sng 62.12,
Ro 2.6, 8.27, KTH 2.23
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bel bilong olgeta man. Na mi save
skelim pasin bilong olgeta wan wan
man, na mi bekim pe long ol inap
long pasin ol i binmekim.”

Mani i kamap long pasin i no stret,
em bai i lus

11 Sapos man i mekim pasin i no
stret na i kisim planti mani samting,
em i olsem wanpela pisin i stilim ol
kiau bilong narapela pisin na i kisim
ol pikinini i kamap long ol dispela
kiau. Olgeta mani samting bilong
dispela man bai i lus long taim em i
no lapun yet. Na bihain, ol man bai i
save, em i olsem longlongman.

Ol Israel i wetim Bikpela long
helpim ol

12 Haus bilong God bilong mipela,
em i olsem sia king bilong God na i
gutpela tru. Bipo tru em i gat biknem,
na i stap olsem yet. 13Bikpela, oltaim
mipela Israel i save bilip long yu na
wetim yu long helpim mipela. Ol
man i givim baksait long yu, ol bai i
semnogut tru. Kwiktaim bai olman i
lusimtingting longol, olsemol i lusim
tingting long wanpela nem, man i
bin raitim long graun na i lus kwik.
Bikpela, yu olsemhulwara i gatwara
bilong givim laip long mipela. Tasol
ol dispela man i bin lusim yu.

Jeremaia i askim Bikpela long
helpim em

14Bikpela,mi laikbai yuoraitimsik
bilong mi na bai mi kamap gutpela
gen. Yu kisim bek mi na bai mi stap
gut. Mi save givim biknem long yu
tasol. 15 Ol Israel i save tok bilas
long mi olsem, “Olsem wanem long
ol dispela samtingnogutBikpela i bin
tok long mekim? Sapos i tru em i
laik mekim, orait em i ken mekim
nau tasol.” 16 Bikpela, yu bin givim
mi wok bilong lukautim ol dispela
lain manmeri bilong yu, na mi no
bin lusim dispela wok. Na yu save
pinis, mi no bin tok long yu ken salim
taim nogut i kamap long ol dispela
manmeri. Yu save gut long olgeta tok

mi bin autim. 17 Yu no ken mekim
mi i pret nogut tru. Nogat. Long
taimnogut yu stapolsemgutpelaples
hait bilong mi. 18Na nau mi laik bai
yu semim ol man i wok long mekim
nogut long mi, na tingting bilong ol i
ken bagarap. Tasol yu no ken semim
mi na mekim tingting bilong mi i
bagarap. Mi laik bai yu mekim taim
nogut i kamap long ol, na yu ken
bagarapim ol nogut tru.

Ol Juda i mas bihainim lo bilong de
Sabat

19 Bikpela i tokim mi olsem,
“Jeremaia, yu go sanap long dispela
bikpela dua bilong banis bilong taun,
ol i kolim Dua Bilong Ol Manmeri. Ol
kingbilong Juda i savekam insait na i
go ausait long dispela dua i stap long
banis i raunim taun. Na tu, yu mas
i go sanap long ol arapela bikpela
dua bilong Jerusalem. 20 Na yu mas
autim tok olsem, ‘Yupela ol king
bilong Juda na yupela olgeta Juda na
Jerusalem, yupela olgeta manmeri
i save go i kam long ol dispela dua,
yupela putim yau gut long tok bilong
mi, Bikpela. 21 Mi Bikpela, mi tok
olsem, sapos yupela i laik i stap gut,
orait yupela i no ken karim kago long
de Sabat na yupela i no ken bringim
kago i kam insait long Jerusalem long
dispela de. 22Na tu, yupela i no ken
kisim ol samting long haus bilong
yupela na karim i go long wanpela
hap long de Sabat. I tambu tru long
yupela i mekim wok long dispela de.
Yupela i mas makim de Sabat olsem
de bilong mi yet, olsem mi bin tokim
ol tumbuna bilong yupela. 23Tasol ol
tumbuna i no harim tok bilongmi na
ol i no bihainim. Nogat. Ol i bikhet
tasol, na ol i no laikmi skulim ol long
gutpela pasin. 24 Tasol yupela i mas
bihainim tok bilong mi, Bikpela, na
yupela i no ken bringim kago i kam
insait long Jerusalem long de Sabat.
Nogat. Yupela i mas makim de Sabat
olsem de bilong mi yet, na i tambu
tru long yupela i mekim wok long

17:21: Neh 13.15-22 17:22: Kis 20.8-10, Lo 5.12-14
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dispela de. Sapos yupela i bihainim
tok bilong mi, 25 orait oltaim bai ol
king i kamap long lain bilong Devit
na bai ol i stap king long Jerusalem.
Nabai ol kingwantaimol ofisabilong
ol i sindaun long ol hos na sanap long
ol karis na i go i kam long ol dua
bilong Jerusalem. Na oltaim bai i gat
ol manmeri i stap long Jerusalem, na
bai ol Juda na ol Jerusalem i go i kam
long ol dispela dua. 26 Ol manmeri
bai i lusim olgeta hap bilong kantri
na bringim ol ofa i kam long haus
bilong mi, Bikpela. Ol manmeri
bilong ol taun bilong Juda na bilong
ol ples klostu long Jerusalem na
bilong graun bilong lain Benjamin
na bilong ples maunten na bilong
ol liklik maunten long hap san i go
daun, na ol manmeri bilong hap saut
bilong Juda, olgeta bai i kam longmi.
Na bai ol i bringimol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol arapela ofa bilong
abus na ol ofa bilong kukimwit na ol
ofa bilong smok i gat gutpela smel na
ol ofa bilong tenkyu longmi, Bikpela.
27 Tasol sapos yupela i no bihainim
tok bilong mi na yupela i no makim
de Sabat olsem de bilong mi yet, na
yupela i bringim kago i kam insait
long ol dua bilong Jerusalem long de
Sabat, orait bai mi mekim ol dispela
dua i paia na bai mi mekim paia i go
bikpela na kukim ol bikpela haus i
stap long Jerusalem. Na dispela paia
bai i no inap i dai.’ ”

18
God i olsem man bilong wokim

sospen graun
1 Bikpela i tokim mi, Jeremaia,

olsem, 2 “Yukirap i go daun longhaus
bilong man bilong wokim sospen
graun na bai mi givim tok long yu.”
3Bikpela i tok pinis, orait mi go daun
long haus bilong man bilong wokim
sospen graun na mi lukim dispela
man i wokim wanpela sospen i stap.
4 Tasol dispela sospen i no kamap
gutpela. Olsem na man i bagarapim

sospen olgeta, na em i kisim dispela
graun yet nawokim narapela sospen
long laik bilong em yet.

5 Orait Bikpela i givim mi dispela
tok, 6 “Mi Bikpela mi gat tok long yu-
pela ol manmeri bilong Israel. Ating
mino inapmekimol samting longyu-
pela olsem dispelaman imekim long
graun bilong wokim sospen, a? Yu-
pela Israel i stap long han bilong mi,
olsem graun i stap long han bilong
manbilongwokimsospen. 7Sampela
taim mi save tokaut long wanpela
lain manmeri o long ol manmeri
bilong wanpela kantri long mi bai
rausim ol na daunim ol na bagara-
pim ol. 8 Tasol sapos dispela lain
manmeri i lusim pasin nogut bilong
ol, orait mi save senisim tingting
na mi no mekim ol dispela samting
nogut mi bin tok long mekim long
ol. 9Na sampela taim mi save tokaut
long wanpela lain manmeri o long
wanpela kantri long mi bai strongim
ol na mekim gut long ol. 10 Tasol
sapos ol i mekim pasin nogut long ai
bilong mi na ol i no harim tok bilong
mi, orait mi save senisim tingting na
minomekimgut long ol olsemmibin
tok longmekim.

11 “Olsem na Jeremaia, yu mas
tokimol Judana Jerusalemolsem, ‘Mi
Bikpela, mi tok, harim. Mi wok long
redim samting nogut mi laik mekim
long yupela. Olsem na yupela wan
wan i mas lusim pasin nogut bilong
yupela na bihainim gutpela pasin
tasol.’ 12 Tasol Jeremaia, bai ol man-
meri i bekim tok bilong yu olsem,
‘Maski, mipela i no laik. Mipela i
laik bihainim tingting bilong mipela
yet. Mipela olgeta i laik bikhet na
bihainim laik nogut bilong mipela
tasol.’ ”

Ol manmeri i lusim tingting long
Bikpela

13 Bikpela i tok moa olsem, “Mi
Bikpela, mi tok stret. Go askim ol
arapela lain manmeri. Ating ol i bin
harim tok long sampela manmeri i

18:6: Ais 45.9, Mt 20.15, Ro 9.21
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bin mekim pasin nogut tru, olsem ol
Israel i bin mekim, a? 14 Ating sam-
pela taim i no gat ais long ples ston
bilongmaunten Lebanon, a? Ating ol
kolpelawarabilongdispelamaunten
i save drai, a? Nogat tru. 15 Tasol
ol manmeri bilong mi i bin lusim
tingting long mi. Na ol i mekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel long
ol giaman god. Na dispela pasin i
mekimol i pundaunna lusimgutpela
rot bilong bipo. Na nau ol i bihainim
ol rotnogut. 16Olsemnagraunbilong
ol i bagarap na i kamap ples nating.
Na taimolmanmeri bilong ol arapela
lain i kam long dispela hap, bai ol i
lukim na i kirap nogut tru na i pret
moa yet. 17 Na long taim ol birua
i kam pait long ol manmeri bilong
mi, bai mi mekim ol i ranawe long ol
birua, olsemwin i save kam long hap
sankamap na rausim ol samting i go
nabaut. Bai mi givim baksait long ol
na mi no ken helpim ol long taim ol i
laik bagarap.”

Ol manmeri i laik mekim nogut
long Jeremaia

18 Ol manmeri i tok olsem, “Goan,
yumi painim rot bilong mekim save
long Jeremaia. Tok bilong en i no tru.
Ol pris i no inap lusim wok bilong
ol long autim lo long mipela. Na ol
man i gat gutpela tingting na save,
ol i no inap lusim gutpela tok bilong
ol. Na ol profet tu i no inap lusim
wok bilong autim tok profet. Olsem
na yumi no ken putim yau long tok
bilong Jeremaia. Nogat. Yumi kotim
em tasol.”

19 Orait mi, Jeremaia, mi beten
olsem, “Bikpela, harim prea bilong
mi. Mi laik bai yu tingting long tok
ol birua bilong mi i mekim. 20 Sapos
man i mekim gutpela pasin, ating ol
man i save bekim pasin nogut long
em, a? Nogat. Tasol ol dispela birua
i laik bagarapim mi, ol i olsem ol
man i wokim hul, bilong abus i ken
pundaun long en. Yu ken tingim
pasinmibinmekimbipo. Mibinkam

klostu longyunaaskimyu long lusim
belhat bilong yu na mekim gut long
ol dispela man. 21 Tasol nau, mi laik
bai yu mekim ol pikinini bilong ol i
sot long kaikai na i dai. Na larim ol
birua i kam na kilim sampela bilong
ol dispelaman i dai. Na sampelaman
i ken kisim sik nogut na i dai. Na ol
yangpela man i ken i dai long pait.
Olsemnaolmeri bilong ol bai i no gat
pikinini na i no gat man. 22 Wantu
yu ken salim ol man nogut i kam
pait longoldispela lainnabagarapim
ol, na bai ol i pret moa yet na krai
nogut tru. Ol birua bilong mi i laik
holimpas mi na bagarapim mi, ol i
olsemman i wokim hul bilong abus i
kenpundaun long en, na olsemman i
putim umben bilong holimpas abus.
23 Bikpela, yu save, ol i pasim tok
pinis long kilim mi i dai. Olsem na
yu no ken lusim sin na pinisim asua
bilong ol. Nogat. Yu ken belhat long
ol namekimol arapelaman i daunim
ol.”

19
Ol Juda bai i bagarap olsem sospen

graun i bruk
1 Bikpela i tokim mi olsem, “Jere-

maia, yu go baim wanpela sospen
graun. Yu baim pinis, orait yu kisim
dispela sospen na yu go tokim ol het-
man bilong ol manmeri na bilong
ol pris long ol i mas i go wantaim
yu. 2 Na yupela go long Ples Daun
bilong Hinom,* klostu long dispela
dua bilong banis bilong Jerusalem
ol i kolim, Dua Bilong Ol Sospen I
Bruk. Na yu mas autim tok bilong
mi 3 olsem, ‘Yupela ol king bilong
Juda na yupela ol manmeri bilong
Jerusalem, yupela harim tok bilong
mi. Mi, God bilong yupela Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
stret, bai mi mekim samting nogut
tru i kamap long dispela ples. Na
olgeta man i harim tok long dispela
samting i bin kamap, ol bai i kirap
nogut tru. 4Mibaimekimolsem, long

18:17: Jop 27.21, Jer 13.24, 46.21 19:2: 2 Kin 23.10, Jer 32.34-35 * 19:2: Lukim Jeremaia
7.30-33.
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wanem, ol manmeri i givim baksait
pinis long mi na ol i bin mekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel long
ol arapela god. Ol manmeri yet na ol
tumbuna bilong ol na ol king bilong
Juda i no bin save long ol dispela
god bipo. Tasol nau ol i lotuim ol
dispela god, na long dispela pasin ol
i binmekimdispela ples i kamap doti
tru long ai bilong mi. Na tu, ol i
bin kilim nating planti man i no gat
rong na blut bilong ol i kapsait long
dispela ples. 5Ol i bin wokim ol ples
bilong lotuimgodBal, naol i kukimol
pikinini man bilong ol yet long paia,
olsem ofa long Bal. Tasol mi no bin
tokim ol long mekim dispela pasin.
Dispela i no lo bilong mi, na tu mi no
bin tingting long givim dispela kain
lo long ol. 6Olsem na mi Bikpela, mi
tok, bihain bai ol i nomoa kolim nem
bilongdispela ples, Tofet, o PlesDaun
bilong Hinom. Nogat. Bai ol i kolim
olsem, Ples bilong kilim planti man i
dai.

7 “ ‘Ol Juda na Jerusalem i tingting
pinis long mekim ol kain kain samt-
ing long dispela ples, tasol bai mi
pasim rot bilong ol na ol i no inap
mekim ol dispela samting. Bai mi
salim ol birua i kam na kilim ol i dai.
Na baimi larimol pisin na ol animal i
kam kaikai ol bodi bilong ol. 8Olsem
na Jerusalembai ibagarap, na taimol
man bilong ol arapela lain i kam long
dispela hap, bai ol i lukim ol samting
nogut i bin kamap long Jerusalem, na
bai ol i kirap nogut tru na i pret moa
yet. 9 Taim ol birua i laik pait long ol
Jerusalem, bai ol i kambanisim taun.
Na dispela bai i givim bikpela hevi
long ol Jerusalem na bai ol i sot tru
longkaikai. Olsemnabai olmanmeri
i kilim ol pikinini bilong ol yet na
kaikai. Na ol manmeri bai i kilim ol
wantok na kaikai.’†

10 “Jeremaia, yu autim dispela tok
pinis, orait taim ol dispela man i
lukim yu, yu mas brukim dispela

sospen graun yu holim. 11Na yumas
autim tok bilong mi long ol olsem,
‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tok, bai mi bagarapim ol manmeri
bilong Juda na bai mi brukim taun
Jerusalem, olsem sospen graun i
bruk, na i no inap man i stretim
gen. Na bai ples Tofet i kamap ples
matmat bilong ol Juda, na bai bodi
bilong ol i pulap tru long dispela
ples. 12-13 Mi Bikpela, mi tok stret,
bai mi mekim dispela pasin long
dispela graun na long ol manmeri i
stap long en. Na bai taun Jerusalem
i kamap doti tru long ai bilong mi,
olsem ples Tofet. Na ol haus bilong
ol king bilong Juda na olgeta haus
bilong Jerusalem bai i kamap doti
long ai bilong mi. Long wanem, ol
Jerusalem i bin go antap long het
bilong ol dispela haus na mekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel long ol
sta na kapsaitimofa bilongwain long
ol arapela god.’ ”

14 Orait mi Jeremaia, mi bihainim
tok bilong Bikpela na mi go long
ples Tofet na autimdispela tok bilong
en. Na bihain, mi lusim Tofet na
mi go insait long banis bilong haus
bilong Bikpela long Jerusalem na mi
sanap long bikpela ples bung. Na
mi autim tok long olgeta manmeri
olsem, 15 “God bilong yumi Israel, em
Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok
olsem, ‘Harim gut. Yupela manmeri
bilong Jerusalem na bilong ol ples
i stap klostu long Jerusalem, yupela
olgeta i bin bikhet na yupela i no laik
harim tok bilongmi. Olsemna baimi
mekim olgeta samting nogut i kamap
long yupela, olsem mi bin tok pinis
longmekim.’ ”

20
Jeremaia i givim strongpela tok

long pris Pasur
1TaimJeremaia i autimdispela tok,

wanpela pris i harim. Nem bilong
dispela pris, em Pasur. Pasur em i

19:5: Wkp 18.21 † 19:9: Tok i no klia long dispela hap. Ating ol manmeri bai i kilim ol arapela
na kaikai, olsem tok i stap long 2 King 6.26-29, o ol bai i kaikai bodi bilong ol arapela, olsem tok i stap
long Krai 2.20 na 4.10?



JEREMAIA 20:2 1150 JEREMAIA 20:15

pikinini man bilong Imer, na em i
namba wan ofisa bilong ol lain man
i save was long haus bilong Bikpela.
2 Na Pasur i tok na ol i givim kanda
long Jeremaia na ol i kalabusim em
klostu long dispela dua bilong banis
bilonghausbilongBikpela, ol i kolim,
Dua Bilong Benjamin Antap. 3 Long
de bihain, Pasur i lusim Jeremaia
long kalabus na Jeremaia i tokim em
olsem, “Bikpela i no save kolim yu
long nem Pasur. Nogat. Em i kolim
yu long nem olsem, Samting bilong
pretim ol man long olgeta hap. 4Na
Bikpela i gat tok long yu olsem, ‘Bai
mi mekim samting nogut i kamap
long yu, na yu wantaim ol poroman
bilong yu bai i pret nogut tru. Bai yu
lukim ol birua i kam kilim ol poro-
man bilong yu. Bai mi putim olgeta
Juda long han bilong king bilong Ba-
bilon. Na embai i kilim sampela i dai
na kisim sampela i go kalabus long
Babilon. 5 Na bai mi larim ol birua
i kisim olgeta mani bilong dispela
taun, na olgeta gutpela gutpela samt-
ing bilong ol manmeri na ol mani
samtingbilongol kingbilong Juda. Ol
birua bai i pait strong na mumutim
olgeta samting na karim i go long
Babilon. 6Na Pasur, harim. Yu wan-
taim ol lain i stap long haus bilong
yu, yupela bai i go kalabus long Ba-
bilon. Yu bin autim ol giaman tok
profet long ol poroman bilong yu, na
yu wantaim ol dispela poroman bai i
dai long Babilon. Na bai ol i planim
yupela long dispela kantri.’ ”

Jeremaia i bel hevi na i tokaut long
Bikpela

7 Bikpela, yu bin grisim mi long
mekim wok bilong yu, na mi harim
dispela tok gris bilong yu. Yu bin
strong tumas na mi no inap winim
tok bilong yu. Na nau olgeta man-
meri iwok long tokbilas longminaol
i lap long mi oltaim. 8Olgeta taimmi
autim tok bilong yu, yu save mekim
mi i bikmaus na singaut olsem, “Pait
bai i kamap. Yupela bai i bagarap.”

Ol man i harim dispela tok na ol i
save semim mi na tok nogut long mi
oltaim. 9 Sapos mi tok long mi yet
long mi no ken tingting moa long yu,
na mi no ken autim tok moa long
nem bilong yu, orait mi pilim tok
bilong yu i olsem wanpela bikpela
paia i stap long bel bilong mi na i
olsem paia i lait insait long ol bun
bilong mi. Mi trai hat long pasim tok
bilong yu, tasol mi no inap. 10 Mi
harim planti man i tok isi long ol
yet olsem, “Jeremaia em i man bi-
long tok, ‘Samting bilong mekim ol
man i pret, i stap long olgeta hap.’
Goan, yumi kotim em. Kotim em
nau tasol.” Olgeta poroman bilong
mi i laik bai samting nogut i mas
kamap long mi na daunim mi. Na
ol i save tok olsem, “Ating yumi bai
trikim em na bai yumi inap daunim
em na bekim pasin nogut bilong en.”
11 Tasol Bikpela, yu olsem wanpela
strongpela soldia na yu sambai bi-
long helpim mi. Olsem na samting
nogut bai i kamap long ol dispela
man i laik mekim nogut long mi, na
dispela bai i daunim ol na bai ol i no
inap winim mi. Nogat tru. Olsem
na bai ol i sem nogut tru, na dispela
sem bilong ol bai i stap olgeta taim
na i no inap pinis. 12 Bikpela I Gat
Olgeta Strong, yu save skelim bel na
tingting bilong ol manmeri, na kot
bilong yu i stret olgeta. Olsem na mi
putim dispela hevi long han bilong
yu, na mi laik lukim yu i mekim save
tru long ol dispela manmeri.

13 Singim song long Bikpela na
litimapim nem bilong en. Long
wanem, em i save helpim ol rabis-
man, na ol man nogut i no inap dau-
nim ol.

14Mobeta God i bin bagarapimdis-
pela demama i bin karimmi long en.
Na mobeta God i no bin larim wan-
pela gutpela samting i kamap long
dispela de. 15 Long dispela de wan-
pelaman i bin bringim tok long papa
bilongmi, na i tokimemolsem, “Meri
bilong yu i karim pikinini man.”

20:14: Jop 3.1-19
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Papa i harim na i amamas tru. Tasol
mi laik bai God i mekim nogut long
dispela man i bin bringim tok long
papa. 16 Mi laik bai dispela man i
ken bagarap, olsem ol taun Bikpela
i bin bagarapim. Bikpela i no bin
marimari longoldispela taun. Nogat.
Long moningtaim tru ol manmeri i
bin lukim ol birua na ol i krai nogut
tru. Na long belo ol birua i bin kam
insait long taun na singaut strong bi-
long pait. Mi laik bai dispela man
i ken bagarap long wankain pasin,
17 long wanem, em i no bin kilim mi
i dai long bel bilongmama. Sapos em
i bin mekim olsem, orait bel bilong
mama inap kamap olsemmatmat bi-
long mi, na mama i gat bel oltaim.
18 Bilong wanem mi bin lusim bel
bilong mama na mi gat olkain trabel
na hevi na oltaim mi wok long sem
nogut tru?

21
Bikpela i no harim tok bilong King

Sedekaia
1Bikpela i givim tok long Jeremaia

long taim King Sedekaia i salim
tupela man i go long em. Nem
bilong tupela man i olsem, Pasur,
em pikinini bilong Malkia, na pris
Sefanaia, em pikinini bilong Masea.
Tupela i tokim Jeremaia olsem,
2“Nebukatnesar, kingbilongBabilon,
i wok long pait long mipela. Olsem
namipela i laik bai yu askim Bikpela
long helpim mipela. Ating Bikpela
inap wokim wanpela mirakel bilong
helpimmipela, olsememibinmekim
long ol lain bilong mipela bipo.
Olsem na bai Nebukatnesar i ken
lusimmipela na i go.”

3Orait Jeremaia i bekim tok bilong
tupela olsem, “Yutupela go givim dis-
pela tok longSedekaia. 4God, Bikpela
bilong yumi Israel, em i tok olsem,
‘Nau king bilong Babilon wantaim ol
ami bilong en i wok long banisim
Jerusalem. Na ol ami bilong yupela
Israel i save go ausait long banis na
pait long ol. Tasol bai mi larim ol

Babilon, emolKaldia, iwinimyupela
Israel na bai mi mekim ol soldia bi-
long yupela i karimol samting bilong
pait i kam bek insait long taun. 5Mi
yet mi kros na belhat nogut tru long
yupelanabaimipait strongmoa long
yupela na mekim save tru long yu-
pela. 6Bai mi bagarapim ol manmeri
na abus bilong dispela taun. Bai mi
mekim sik nogut i kamap long ol na
bai ol i dai. 7 Na mi Bikpela, mi tok
moa olsem. Planti manmeri bai i dai
long dispela sik na long pait na long
taim ol i no gat kaikai. Na bihain
bai mi larim King Nebukatnesar na
ol soldia bilong en i kisim Sedekaia
wantaimol ofisabilong ennaolman-
meri i stap yet. Ol dispela birua i
wet long kilim yupela Israel i dai. Na
bai Nebukatnesar i tok na ol i kilim
yupela long bainat. Bai em i no inap
sori na marimari long yupela. Na
em i no inap larim wanpela bilong
yupela i stap.’ ”

8Na Bikpela i tokmoa olsem, “Jere-
maia, yumasgivimdispela tokbilong
mi long ol manmeri. Mi Bikpela, mi
tok olsem, naumi soimyupela tupela
rot. Narapela em i rot bilong laip na
narapela em i rot bilong i dai. 9 Ol
manmeri i stap insait long dispela
taun, bai ol i dai. Ol birua bai i kilim
ol i dai, o ol bai i sot long kaikai na
i dai, o sik nogut bai i bagarapim ol
na ol i dai. Tasol sapos ol i laik i stap
laip, ol i mas lusim taun na i go long
ol dispela Babilon iwok long banisim
taun. Na ol i mas larim ol Babilon i
holimpas ol, na bai ol i no ken i dai.
10Mi Bikpela, mi tok stret, mi no laik
mekim gut long Jerusalem. Nogat.
Mi ting pinis long bagarapim dispela
taun. Mi bai larim king bilong Ba-
bilon i kisim dispela taun, na em bai
i tokim ol ami bilong en long kukim
long paia na taun bai i bagarap ol-
geta.”

Bikpela bai i mekim save long ol
lain bilong king

11-12Bikpela i tokmoa olsem, “Jere-
maia, yu mas autim tok long ol wan-

21:2: 2 Kin 25.1-11, 2 Sto 36.17-21
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blut bilong king bilong Juda olsem.
Yupela ol lain bilong King Devit, yu-
pela harim tok bilong mi, Bikpela.
Tok bilongmi i olsem. Olgetamoning
long taim bilong kot, yupela i mas
mekim kot i go stret olgeta. Sapos
wanpela man i bin stilim samting
bilong narapela man na givim hevi
long en, orait yupela i mas helpim
dispela tarangu na pinisim hevi bi-
long en. Sapos yupela i no mekim
olsem, bai mi belhat nogut tru long
pasin nogut bilong yupela na bai mi
mekim save moa yet long yupela.
Belhat bilong mi bai i kamap bikpela
olsem paia, na i no gat man inap
mekim i dai.

13 “Jerusalem, mi Bikpela, mi tok
stret long yu, mi birua long yu. Yu
stap antap na yu lukluk i go long ol
ples daun. Yu olsem bikpela ston i
stap antap tru. Na yupela manmeri
bilong Jerusalem, yupela i save tok,
‘Husat inap i kam pait long mipela?’
na ‘Husat inap i kam insait long taun
bilong mipela?’ 14Mi Bikpela, mi tok
stret, baimimekim save long yupela,
bilong bekim ol pasin nogut yupela
i bin mekim. Bai mi mekim paia
i kirap long taun Jerusalem, olsem
paia i kirap long bikbus, na dispela
paia bai i kukim haus bilong king na
olgeta haus i stap long Jerusalem.”

22
Jeremaia i autim tok long king

wantaim olmanmeri
1Bikpela i tok olsem, “Jeremaia, yu

go daun long haus bilong king bilong
Juda na autim dispela tok. 2 Yu mas
tok olsem, ‘Yu king bilong Juda, yu
save sindaun long sia king bilong De-
vit, yu mas harim tok bilong Bikpela.
Yu wantaim ol ofisa bilong yu na ol
manmeri bilong yu, yupela olgeta i
mas harim dispela tok. 3 Bikpela i
tok olsem. Yupela i mas mekim gut-
pela na stretpela pasin tasol. Sapos
wanpela man i bin stilim ol samting
bilong narapela man na givim hevi
long en, orait yupela i mas helpim

dispela tarangu na pinisim hevi bi-
longen. Yupela inokenmekimnogut
long ol pikinini, papa bilong ol i dai
pinis, na long ol meri, man bilong ol i
dai pinis, na long ol manmeri bilong
narapela kantri, ol i stap wantaim
yupela. Na yupela i no ken kilim
nating ol manmeri long dispela ples.
4 Sapos yupela i bihainim tok bilong
mi, orait oltaim bai ol king i kamap
long lain bilong Devit. Na bai ol king
i sindaun long ol hos na ol karis na i
go i kam long dua bilong banis bilong
haus king, bilong mekim wok bilong
ol. Na ol ofisa na ol manmeri bai i
wokabaut wantaim ol king. 5 Tasol
sapos yupela i no bihainim tok bi-
long mi, orait mi Bikpela, mi tok tru
tumas long nem bilongmi yet, bai mi
bagarapim tru dispela haus.’

6 “Mi Bikpela, mi gat tok long haus
bilong king bilong Juda. Haus, mi
lukim yu i gutpela tru, olsem distrik
Gileat na olsem ples maunten bilong
Lebanon. Tasol bai mi mekim yu i
kamap graun nating, olsem ol ples
drai na olsem ol taun i no gat man i
stap long ol moa. 7 Bai mi salim ol
lain man i kam bagarapim yu. Ol bai
i bringim tamiok samting bilong ol i
kam na katim ol gutpela plang sida
bilong yu na tromoi ol dispela plang
i go long paia.

8 “Na bihain, ol manmeri bilong
planti kantri bai i wokabaut long dis-
pela hap. Na bai ol i lukim Jerusalem
na bai ol i askim ol yet olsem, ‘Bilong
wanem Bikpela i mekim kain pasin
olsem long dispela bikpela taun?’
9 Na bai ol i bekim tok long ol yet
olsem, ‘As bilong dispela i olsem. Dis-
pela lain i bin givimbaksait long kon-
trak bilong God, Bikpela bilong ol, na
ol i bihainimol arapela godna lotuim
ol.’ ”

Ol manmeri i mas krai long King
Joahas

10 Yupela Juda, King Josaia i dai
pinis, tasol yupela i no ken krai sori
long em. Mobeta yupela i krai nogut

22:5: Mt 23.28, Lu 13.35
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tru long pikinini bilong en, King Joa-
has. Long wanem, Joahas i lusim
yumi pinis, na em i no inap i kam
bek long as ples bilong en.* 11 Joahas,
narapela nem bilong en Salum, em
i bin kisim ples bilong Josaia, papa
bilong en, na i kamap king bilong
Juda. Tasol Joahas i lusim Jerusalem
pinis. Bikpela i tingim Joahas na i
mekim tok olsem, “Dispela man i no
inap kam bek gen. 12 Ol birua i bin
kisim em i go long narapela kantri.
Na em i no inap lukim gen kantri
bilong en. Nogat. Bai em i dai long
dispela narapela kantri.”

Jeremaia i autim tok long King Je-
hoiakim

13 Bikpela i tok moa olsem,
“Bikpela hevi i ken kamap long
dispela man i ting tasol long haus
em i wokim bilong em yet, na em i
mekim pasin nogut long olmanmeri.
Haus bilong en i bikpela tru na i
gat ol rum antap. Ol wantok bilong
en i wok long mekim dispela wok
bilong en. Tasol em i no save givim
pe long ol. Nogat. Ol i wok nating
tasol. 14 Em i save tok olsem, ‘Mi bai
wokim traipela haus bilong mi yet.
Na dispela haus bai i gat ol bikpela
rum antap.’ Em i wokim ol bikpela
windo long dispela haus na em i
kisim ol gutpela plang bilong diwai
sida na nilim long ol banis bilong
haus. Na em i bilasim haus long
gutpela retpela pen.

15 “King, yu gat planti plang bilong
sida, na yu ting dispela i mekim yu i
kamap gutpela king, a? Papa bilong
yuemimanbilongkaikainadringna
amamas. Tasol em i binmekim stret-
pela pasin long ol manmeri. Olsem
na em i bin i gat gutpela sindaun.
16 Long taim ol rabisman na ol man
i sot long ol samting, ol i bin kamap
long kot, em i bin skelim tok bilong ol
long stretpela pasin. Olsem na olgeta
manmeri i gat gutpela sindaun. Mi
Bikpela, mi tok stret, dispela em i

pasin tru bilong man i save long mi.
17 Tasol yu save ting long yu yet na
yu save mangal oltaim long olkain
samting na yu mekim pasin giaman
bilong kisim ol dispela samting. Na
yu save kilim nating ol man i no bin
mekim rong. Na yu save daunim ol
manmeri namekim nogut long ol.”

18Long dispela as tasol na Bikpela
i tingim Jehoiakim, pikinini bilong
Josaia, king bilong Juda. Na Bikpela i
tok olsem, “Taim Jehoiakim i dai, bai
ol manmeri i no inap krai sori long
em na i tok, ‘O sori tru, brata bilong
mi,’na ‘Sori tru, susabilongmi.’ Naol
i no inap krai sori na i tok, ‘O sori tru
long bikman bilong yumi,’ na ‘Sori
tru long king bilong yumi.’ 19Nogat.
Baiol i rausimbodibilongenolsemol
man i save rausim bodi bilong donki
i dai pinis. Bai ol i pulim em i go na
tromoi em ausait long banis bilong
Jerusalem.”

Bikpela i gat strongpela tok long
Jerusalem

20 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem,
yu mas i go antap long ol bikpela
maunten bilong Lebanon na bilong
distrik Basan na long ol maunten bi-
long Abarim na singaut strong na
krai sori. Longwanem,olgetadispela
man yu bin prenim, ol i bagarap pi-
nis. 21 Long taim yu stap gut na yu
gat planti samting, mi bin givim tok
longyu, tasol yu tokolsem, ‘Mino laik
harim tok bilong yu.’ Oltaim yu save
sakim tok bilong mi. Pasin bilong yu
i olsem, long taim yu yangpela yet
na i kam inap nau. 22 Ol birua bai i
kam olsem strongpela win na karim
ol hetman bilong yu i go. Na ol birua
bai i kisim ol pren bilong yu i go kal-
abus long longwe ples. Long dispela
taim bai yu semnogut tru long olgeta
pasin nogut yu bin mekim. 23Ol i bin
wokim ol haus bilong yu long ol gut-
pela plang bilong diwai sida bilong
Lebanon, na yu gat gutpela sindaun.
Tasol tarangu, bai yu gat bikpela pen

* 22:10: Lukim2King23.28-34. 22:11: 2Sto 36.1-4 22:13: Jer 17.11,Mai 3.10,Hab2.9 22:18:
2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7 22:21: Jer 19.15, 32.30
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olsem pen i kamap long meri i laik
karim pikinini, na bai yu krai nogut
tru.

Bikpela i autim tok long King Je-
hoiakin

24 “Mi Bikpela mi save stap oltaim,
mi tok stret long yu Jehoiakin,†
pikinini bilong Jehoiakim, king
bilong Juda. Maski yuolsemwanpela
ring long han sut bilong mi na mi
laikim yu tumas, bai mi rausim yu.
25 Na bai mi givim yu long ol man
i laik bagarapim yu, em ol dispela
man yu save pret long ol. Mi tok long
King Nebukatnesar bilong Babilon
wantaimol soldia bilong en. 26Mibai
kisim yu wantaim mama bilong yu
na tromoiyutupela i go longnarapela
kantri. Dispela kantri i no as ples
bilong yutupela, tasol yutupela bai i
stap long en inap yutupela i dai pinis.
27 Yupela bai i laikim tumas long i
kambek long as ples, tasol yupela bai
i no inap tru.”

28 Jeremaia i tok olsem, “Olsem
wanem? Ating dispela man Je-
hoiakin i olsemwanpela rabis sospen
graun i bruk pinis na ol man i no
laikim, a? Bilong wanem Bikpela i
laik tromoi em wantaim ol pikinini
bilong en i go long wanpela kantri ol
i no save long en? 29 Graun bilong
Israel, graun bilong Israel, yu harim
tok bilong Bikpela. 30 Bikpela i tok
olsem, ‘Raitim stori bilong dispela
manolsem. Dispelaman i olsemman
i no gat pikinini. Olgeta samting em
i mekim i no inap kamap gutpela.
Longwanem, i no gatwanpela bilong
ol lain pikinini bilong en inap kisim
ples bilong en na sindaun long sia
king bilong Devit, bilong bosim
kantri Juda.’ ”

23
Gutpela king tru bai i bosim ol Is-

rael
1Bikpela i tok olsem, “Bikpela hevi

bai i kamap long ol hetman i save
mekimnogut long olmanmeri bilong

mi. Ol i olsemolwasmannogut i save
bagarapim ol sipsip na rausim ol i go
nabaut. 2 Olsem na mi Bikpela, mi
God bilong yupela Israel, mi tok stret
long yupela olwasman i gatwok long
lukautim ol pipel bilong mi. Yupela
i bin rausim ol sipsip bilong mi na
ranim ol i go nabaut. Yupela i no
bin was gut long ol. Olsem na mi
Bikpela, mi tok stret, bai mi was gut
long yupela bilong bekim ol pasin
nogut yupela i bin mekim. 3 Na bai
mi yet mi bungim ol liklik lain sipsip
i stap yet long olgeta dispela kantri
mi bin rausim ol i go long en. Na bai
mi bringim ol i kam bek long banis
bilong ol. Na ol bai i karim planti
pikinini na kamap planti moa. 4 Na
mi Bikpela, bai mi makim ol nupela
lainwasman, na bai ol i lukautim gut
ol dispela sipsip. Na bai ol sipsip i no
inap pret long wanpela samting. Na
bai i no gat wanpela sipsip i lus.

5 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi
makim pinis wanpela taim bilongmi
kenmekimwanpela gutpelaman tru
i kamap long lain bilong Devit, olsem
nupela kru i kamap long han bilong
diwai. Dispela man bai i stap king
na embai i bihainimgutpela na stret-
pela tingting. Na em bai i mekim
stretpela pasin tru long olgeta man-
meri bilong dispela graun. 6Na long
taim em i stap king, ol Juda na Israel
bai i no gat hevi moa. Bai mi kisim
bek ol na bai ol i sindaun gut tasol.
Na bai ol i kolim nem bilong dispela
king olsem, Bikpela em i as bilong
stretpela pasin bilong yumi.

7-8 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi
bin rausim ol dispela manmeri, tasol
mimakim pinis wanpela taim bilong
bringim ol i kam bek long graun bi-
long ol yet, na bai ol i stap gut long en.
Nau pasin bilong ol bilong strongim
tok em i olsem. Ol i save tok, ‘Tru
antap, long nem bilong Bikpela i stap
oltaim. Em i bin kisim yumi long
Isip na bringim yumi i kam.’ Tasol
taimmi bringim ol i kambek, dispela

22:24: 2 Kin 24.8-15, 2 Sto 36.9-10 † 22:24: Narapela nem bilong Jehoiakin, em Konia. 23:3:
Jer 32.37, Ese 34.13 23:5: Jer 33.14-16
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pasin bai i senis na bai ol i tok olsem,
‘Tru antap, long nem bilong Bikpela
i stap oltaim. Em i bin kisim yumi ol
lain bilong Israel long dispela kantri
longhapnotna longol arapela kantri
em i bin rausim yumi i go long en, na
em i bin bringimyumi i kambek long
as ples.’ ”

Jeremaia i autim tok long ol gia-
man profet

9 Jeremaia i tok olsem, “Mi save
long Bikpela na long ol gutpela na
stretpela tokbilongen, olsemna taim
mi tingting long ol profet, tingting bi-
longmi ibagarapnamipretnaolbun
bilongmi i gurianogut tru. Mikamap
olsem man i dring planti wain pinis
na i spak na longlong nabaut. 10 Ol
manmeri bilong dispela kantri i bin
lusim Bikpela na tu ol marit i lusim
man na meri bilong ol na ol i pamuk
nabaut. Ol manmeri i mekim pasin
nogut, olsem na Bikpela i bihainim
tok bilong en na i bagarapim dispela
graun. Olgeta ples kunai i drai pinis
na graun i krai sori. Oltaim ol man-
meri i bihainim rot nogut tasol, na ol
i wok strong long mekim pasin i no
stret.”

11Bikpela i tok olsem, “Ol profet na
ol pris tu i save mekim pasin haiden.
Maski ol iwok insait longhaus bilong
mi yet, ol i no save surik long mekim
ol pasin nogut. 12 Olsem na bai mi
mekim rot ol i bihainim em i wel
moa yet, na tudak bai i karamapim
ol. Na bai mi subim ol strong na bai
ol i pundaun. Mi Bikpela, mi makim
pinis taim bilong bagarapim ol, na
long dispela taim bai mi mekim save
tru long ol.

13 “Bipo mi bin lukim ol profet bi-
long Samaria i mekim pasin nogut
olsem. Ol i bin autim tok profet long
nem bilong giaman god Bal na ol i
bin bringim ol manmeri bilong mi
i go long rot nogut.* 14 Tasol nau
mi lukim ol profet bilong Jerusalem

i mekim stingpela pasin tru. Ol i
bihainim pasin bilong brukim marit
na pasin bilong giaman. Ol i save
strongim olman bilongmekim pasin
nogut. Olsem na i no gat wan-
pela man i givim baksait long ol dis-
pela kain pasin. Mi lukim olgeta
Jerusalem i manmeri nogut olsem ol
Sodom na ol Gomora.

15 “Olsem na mi, Bikpela I Gat Ol-
geta Strong, mi ting long ol dispela
profet na mi tok olsem, bai mi givim
bikpela pen long ol. I olsemmi givim
marasin i gat pait long ol namekimol
i kaikai, na mi mekim ol i dring wara
nogut bilong bagarapim man. Long
wanem, ol profet i bihainim pasin
haiden na nau dispela pasin i inapim
olgeta hap bilong graun.”

16 Bikpela I Gat Olgeta Strong i
tokim ol Jerusalem olsem, “Yupela i
no ken harim tok ol profet i autim
long yupela. Ol i giamanim yupela
na i tok bai yupela i stap gut. Ol i
save autim driman i bin kamap long
tingtingbilongol yet. Minobin givim
dispela tok long ol. 17 Ol manmeri i
save sakim tok bilongmi na ol profet
i tokim ol olsem, ‘Bai yupela i gat
gutpela sindaun.’ Ol manmeri i save
bikhet na bihainim tingting bilong ol
yet, na ol profet i save tokimol olsem,
‘Samting nogut i no ken kamap long
yupela.’ ”

18Na Jeremaia i tok olsem, “I no gat
wanpela bilong ol dispela profet i bin
stap long kibung bilong Bikpela na
kisim tok bilong en. I no gat wanpela
bilong ol i bin putim yau gut long
tok bilong Bikpela. 19Harim. Belhat
bilong Bikpela bai i kamap long ol
man nogut olsem strongpela win na
ren i kamap long ol, na olsembikpela
raunwin i krungutim het bilong ol.
20 Bikpela bai i belhat i stap inap
em i pinisim tru olgeta samting em i
bin tingting long mekim. Long taim
bilong las de, yupela manmeri bai i
save gut long ol dispela samting.”

* 23:13: Samaria i bin i stap olsem biktaun bilong kantri Israel long hap not. Long taim Jeremaia
i no kamap yet, ol birua i bin bagarapim taun Samaria na karim ol manmeri bilong en i go kalabus.
23:14: Stt 18.20, Ese 16.49
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21 Bikpela i tok olsem, “Mi no bin
salim ol dispela profet, tasol ol i save
hariap i goautim tok. Minobingivim
tok long ol, tasol ol i save autim tok
profet. 22 Sapos ol i bin stap long
kibung bilong mi, ating ol inap i go
autim tok tru bilong mi long ol man-
meri bilong mi. Na ating dispela tok
inap mekim ol manmeri i lusim rot
nogut ol i wokabaut long en na ol i
lusim ol pasin nogut ol i savemekim.

23 “Mi Bikpela, mi laik askim yu-
pela olsem, yupela i ting, mi God bi-
long dispela hap tasol, a? Nogat. Mi
God bilong olgeta hap. Mi stap klostu
na mi stap longwe tu. 24 Na sapos
man i gohait longwanpela hap, ating
mi Bikpela, mi no inap lukim em?
Bai mi lukim em, long wanem, mi
Bikpela, mi stap long olgeta hap bi-
long heven na bilong graun.

25 “Mi harim pinis tok giaman ol
dispela profet i save autim long nem
bilong mi. Ol i save tok olsem, ‘Mi
bin lukim driman. Mi bin lukim dri-
man.’ 26Wanem taim bai ol dispela
profet i lusim pasin bilong autim gia-
man toktok bilong ol yet long olman-
meri? 27 Ol i save tokim ol yet long
ol driman bilong ol na ol i ting dis-
pela bai i mekim ol manmeri bilong
mi i lusim tingting long mi, olsem
bipo ol tumbuna bilong ol i bin lotu
long god Bal na lusim tingting long
mi. 28Mi Bikpela, mi tok stret, sapos
profet i lukim driman nating, em i
ken stori long dispela driman bilong
en. Tasol sapos mi givim tok long
wanpela man, orait em i mas autim
stret dispela tok bilong mi. Tok bi-
long mi i olsem gutpela kaikai bilong
wit, na tok bilong ol dispela profet i
samting nating olsem skin bilong wit
tasol. 29Mi Bikpela, mi tok stret, tok
bilong mi em i olsem paia na i olsem
bikpela hama bilong brukim ol ston
namekim ol i kamap pipia nating.

30 “Olsem na harim. Mi Bikpela,
mi tok stret. Mi birua long ol pro-

fet i save stilim tok bilong ol wan-
wok bilong ol na i tok ol i bin kisim
dispela tok long mi yet. 31 Tru tu-
mas, mi Bikpela, mi birua long ol
dispela profet i save toktok nating na
i tok olsem, ‘Dispela em i tok bilong
Bikpela.’ 32Mi Bikpela, mi birua long
ol dispela profet i kisim tok bilong
ol giaman driman bilong ol na ol i
autim long ol manmeri olsem tok mi
bingivimol. Ol i saveautimkainkain
tok giaman, nadispela i savepulimol
manmeri i go longwe long mi. Mi no
bin salim ol na mi no bin givim wok
long ol. Olsem na ol i no save helpim
dispela lain manmeri. Nogat tru. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

Ol Juda i givim hevi long Bikpela
33 Bikpela i tokim Jeremaia olsem,

“Sapos ol manmeri o wanpela profet
owanpela pris i kamaskimyuolsem,
‘Bikpela i gat sampela tok i hevi,† o
nogat?’, orait yu mas autim dispela
tok bilongmi long en. ‘Mi Bikpela, mi
gat tok long yupela. Yupela i givim
hevi longmi. Olsemnabaimi rausim
yupela.’ 34 Sapos wanpela profet o
wanpela pris o wanpela man nating
i tok, ‘Tok bilong Bikpela i hevi tru,’
orait bai mi mekim save long dispela
man na long lain bilong en wantaim.
35 Taim yupela i toktok wantaim ol
wantok na ol brata bilong yupela,
orait yupela i ken tokolsem, ‘Bikpela i
bekimwanemtok?’ o ‘Bikpela i autim
wanem tok?’ 36Tasol yupela i no ken
tok moa olsem, ‘Tok bilong Bikpela
em i hevi tru.’ Nogat. Tok bilong yu-
pela yet i givim hevi long yupela. Na
yupela yet i save paulim tok bilong
mi, God i stap oltaim,mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi God bilong yupela.
37 Sapos wanpela man i laik askim
wanpela profet, orait em i mas tok
olsem, ‘Bikpela i bekim wanem tok
long yu?’ o ‘Bikpela i autim wanem
tok?’ 38 Tasol sapos yupela i tok, ‘Tok
bilong Bikpela i hevi tru’, orait mi

23:24: 1 Kin 8.27, Sng 139.7, Amo 9.2-3 † 23:33: Long tok Hibru, ol i kolim “tok” na “hevi” long
wanpela nem tasol. Ol Jerusalem i save tingting long dispela na mekim tok pilai olsem, “Tok bilong
Bikpela em i hevi tru.”



JEREMAIA 23:39 1157 JEREMAIA 25:1

Bikpela, mi tok stret long yupela. Mi
tambuim yupela pinis long mekim
dispela kain tok, tasol yupela i sakim
tokbilongminayupela i tok gen, ‘Tok
bilong Bikpela i hevi tru.’ 39 Olsem
na tru tumas, bai mi kisim yupela na
tromoi yupela i go longwe long mi.
Mi bai mekim olsem long yupela na
long dispela taun mi bin givim long
ol tumbuna bilong yupela na long
yupela yet. 40 Mi bai mekim yupela
i sem nogut tru, na dispela sem bai i
stap oltaim oltaim, na bai yupela i no
inap lusim tingting long en.”

24
Mi Jeremaia, mi lukim ol pikinini

bilong diwai fik
1 King Nebukatnesar bilong Ba-

bilon i winim Jerusalem pinis, orait
em i kisim ol Juda i go bek long Ba-
bilon. Em i kisimpikininimanbilong
King Jehoiakim, em King Jehoiakin,
narapela nem bilong en Jekonia. Na
em i kisim tu ol bikman bilong Juda
na ol saveman bilong wokim olkain
gutpela samting. Orait bihain long
dispela, Bikpela i soim mi, Jeremaia,
wanpela samting olsem driman, na
long dispela driman mi lukim tu-
pela basket i gat ol pikinini bilong
diwai fik. Tupela basket i stap klostu
long dua bilong haus bilong Bikpela.
2Wanpela basket i gat ol pikinini fik
i gutpela tumas, olsem ol pikinini fik
i save mau paslain long gaden. Na
narapela basket i gat ol pikinini fik
i nogut olgeta, na i no inap man i
kaikai. 3NaBikpela i tokimmi olsem,
“Jeremaia, yu lukim wanem samt-
ing?” Na mi bekim tok olsem, “Mi
lukim ol pikinini fik. Ol gutpela fik i
gutpela tumas na ol fik nogut i nogut
tru, na i no inapman i kaikai.”

4Orait na Bikpela i givim wanpela
tok longmi. Dispela tok i olsem, 5 “Mi
Bikpela, mi God bilong yupela Israel,
mi tok,mibinrausimol sampela Juda
na ol i go long kantri Babilon, tasol
long tingting bilong mi, ol i olsem

dispela ol gutpela pikinini fik. 6 Na
bai mi was gut long ol na mekim gut
long ol. Na bai mi bringim ol i kam
bek long dispela graun. Na bai mi
strongim ol na mi no ken daunim ol.
Baimiplanimolnaminokenkamau-
tim ol. 7Na baimi givim tingting long
ol na bai ol i save olsem, mi yet mi
Bikpela. Na bai ol i kam bek long mi
na bel tru long mi. Na bai ol i kamap
lain manmeri bilong mi, na bai mi
stap God bilong ol.

8 “Na mi Bikpela, bai mi mekim
nogut longKing Sedekaia bilong Juda
wantaimol ofisabilong ennaolman-
meri bilong Jerusalem i stap yet long
as ples o i bin i go long Isip. Bai
mi mekim nogut long ol dispela lain,
olsemman imekim long ol fik i nogut
tru na i no inap man i kaikai. 9-10Na
bai ol manmeri bilong ol arapela
kantri i harim tok long dispela samt-
ing mi bin mekim long ol Juda na bai
ol i pret na kirap nogut tru. Na baimi
salim ol birua i kam kilim ol i dai, na
bai ol i sot long kaikai na i dai na bai
sik nogut i bagarapim ol na ol i dai.
Na baimi rausimol i go long ol kantri
nabaut. Na long ol dispela pasin bai
mi pinisim ol tru long dispela graun
mi bin givim long ol tumbuna bilong
ol na long ol yet. Na ol manmeri
bilongoldispelakantrimibinrausim
ol Juda i go long en, bai ol i rabisim
ol Juda na tok bilas long ol. Na taim
ol dispela manmeri i laik tok nogut
long ol birua bilong ol yet, bai ol i tok
olsem, ‘Yupela i kenbagarap olsemol
Juda i bin bagarap.’ ”

25
King Nebukatnesar bai i bagara-

pim ol Juda
1Bikpela i gat tok long olgeta Juda

na em i givim dispela tok long Jere-
maia long namba 4 yia bilong Je-
hoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap
king bilong Juda. Dispela em i namba
wan yia bilong Nebukatnesar i stap

24:1: 2 Kin 24.12-16, 2 Sto 36.10 25:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2
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king bilong Babilon. 2 Profet Jere-
maia i autim dispela tok long olgeta
manmeri bilong Juda na Jerusalem.
Em i tokim ol olsem. 3 Stat long
namba 13 yia bilong Josaia, pikinini
bilong Emon, i stap king bilong Juda,
na i kam inap nau, em inap 23 yia
olgeta. Na long ol dispela yia mi
Jeremaia, mi bin wok long autim tok
Bikpela i bin givim mi. Tasol yupela
i no laik harim. 4 Planti taim bipo
Bikpela i bin salim ol profet, em ol
wokman bilong en, i kam long yu-
pela, tasol yupela i bikhet na i no laik
putim yau long tok bilong ol. 5 Ol
dispela profet i bin tok, “Yupela ol-
geta wan wan i mas tanim bel na
lusim rot nogut yupela i bihainim na
lusim ol pasin nogut yupela i save
mekim. Sapos yupela i lusim ol dis-
pela pasin, orait Bikpela bai i larim
yupela i stap gut long dispela graun
bipo tru em i bin givim long ol tum-
buna bilong yupela, bilong dispela
graun i ken i stap graun bilong yu-
pela Israel oltaim. 6 Yupela i no ken
bihainim ol arapela god na lotuim ol
na mekim wok bilong ol. Na yupela i
no ken wokim ol piksa bilong ol dis-
pela giaman god na mekim Bikpela
i belhat long yupela. Sapos yupela i
bihainim tok bilong Bikpela, em bai
i no inap mekim nogut long yupela.”
7 Orait Bikpela i tok olsem, “Ol pro-
fet i bin autim dispela tok bilong mi,
tasol mi Bikpela, mi tok stret long yu-
pela, yupela i no bin harim tok bilong
mi. Nogat. Yupela i bin wokim ol
piksa bilong ol giaman god na yupela
i mekim mi i belhat. Na long dispela
pasin, yupela i binmekimnogut long
yupela yet.

8 “Orait mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok, yupela i no bin bi-
hainim tok bilong mi. 9 Olsem na
harim. Mi Bikpela, bai mi singautim
olgeta lain bilong hap not. Na tu, bai
mi singautimwokman bilongmi, em
King Nebukatnesar bilong Babilon.

Na bai mi bringim ol dispela lain i
kam bilong bagarapim dispela graun
na bilong bagarapim ol arapela lain
manmeri i stap klostu long dispela
graun. Mi bai larimol lain bilonghap
not i bagarapim ol olgeta, na bai ol
i bagarap i stap oltaim. Na taim ol
arapela lain manmeri i lukim, ol bai
i kirap nogut tru na i pret moa yet.
10Na bai mi pinisim tru pasin bilong
belgut na amamas na pasin bilong ol
man i kisimmeri. Na bai i no gatman
bilong mekim wok bilong wilwilim
wit, olsem na ol ston bilong wilwilim
wit i no ken pairap moa. Na bai i
no gat lam i lait moa long ol dispela
ples. 11 Dispela graun olgeta bai i
bagarap na i kamap ples nating tasol.
Na dispela ol lain manmeri bai i stap
olsem ol wokboi nating bilong king
bilong Babilon inap 70 yia.

12 “70 yia i pinis, orait mi Bikpela,
bai mi mekim save long king bilong
Babilon na long ol manmeri bilong
en, bilong bekim pasin nogut ol i
bin mekim. Na mi bai bagarapim
kantri Babilon, em kantri Kaldia, na
bai graun bilong Babilon i stap nat-
ing oltaim oltaim. 13 Jeremaia i bin
autim tok long olgeta samtingmi laik
mekimlongolBabilon, bilongmekim
save long ol. Tok bilong ol dispela
samting i stap longdispelabukbilong
Jeremaia. Dispela buk i tok long ol
samting mi laik mekim long olgeta
kantri. 14Bai mi givim pe nogut long
ol Babilon, bilong bekim pasin nogut
ol i binmekim. Na ol strongpela king
bilong planti kantri bai i daunim ol
na givimwok kalabus long ol.”

God bai i mekim save long olgeta
lainmanmeri

15 God, Bikpela bilong Israel, i
tokim mi olsem, “Jeremaia, dispela
kap wain mi holim, em i makim bel-
hat bilong mi. Kisim dispela kap na
baimi salim yu i go long ol planti lain
manmeri na yumasmekim ol i dring
long dispela kap. 16 Ol i dring pinis,

25:5: 2 Kin 17.13, Jer 18.11 25:10: Ais 24.7, Jer 7.34, 16.9, Ese 26.13, Hos 2.11, KTH 18.22-23
25:11: 2 Sto 36.21, Jer 29.10, Dan 9.2
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orait ol bai i kamapolsemol longlong
man na wokabaut kranki tru. Long
wanem, mi bai salim ol birua i kam
pait long ol na bagarapim ol.”

17Orait mi kisim dispela kap wain
long han bilong Bikpela na mi go
long ol dispela lain manmeri na mi
mekim ol i dring long en.* 18Pastaim
mi go long Jerusalem na long olgeta
arapela taun bilong Juda na long ol
king na hetman bilong Juda, na mi
mekim ol i dring, bilong kantri Juda i
kenbagarapnogut truna i stapgraun
nating. Na taim ol arapela manmeri
i lukim kantri Juda, bai ol i kirap
nogut tru na i pret moa yet. Na taim
ol dispela manmeri i laik tok nogut
long ol birua bilong ol yet, ol bai i tok
olsem, “Yupela i ken bagarap olsem
ol Juda i bin bagarap.” Dispela ol
samting i kamappinis. 19Namigivim
dispela kap wain long king bilong
Isip wantaim ol wokman na ol ofisa
na olmanmeri bilong en, 20na long ol
manmeri bilong olgeta arapela lain i
stap namel long ol Isip. Na mi givim
long olgeta king bilong kantri Us na
long olgeta king bilong kantri Filis-
tia. Filistia i gat ol dispela distrik,
Askelon na Gasa na Ekron na hap
distrikAsdot i stapyet. 21Namigivim
dispela kapwain long kantri Idomna
long kantriMoapna long olmanmeri
bilongAmon 22na longolgeta kingbi-
long Tair na bilong Saidon na bilong
ol kantri long hapsait bilong solwara.
23Na mi givim long ol Dedan na long
ol Tema na long ol Bus na long ol dis-
pela lain manmeri i save sotim gras
long poret bilong ol. 24 Na mi givim
long olgeta king bilong ol lain bilong
Arebia na long ol king bilong ol kain
kain manmeri i stap long ples wesan
nating 25 na long olgeta king bilong
ol Simri na bilong kantri Elam na
bilong kantri Midia 26 na long olgeta
king bilong olgeta kantri i stap long
hap not, maski ol i stap longwe o ol i
stap klostu. Mi givim long olgeta king

bilong olgeta kantri bilong graun, na
ol i dring. Na bihain, king bilong
Babilon bai i dring tu.

27 Orait na Bikpela i tokim mi
olsem, “Jeremaia, yu mas givim dis-
pela tok longoldispela lainmanmeri.
Mi God bilong Israel, mi Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi tokim yupela
olsem, ‘Yupela dring. Dring planti
moa inap yupela i spak na traut na
pundaun long graun, na yupela i no
inap kirap gen. Long wanem, mi bai
salim ol birua i kam pait long yu-
pela na bagarapim yupela.’ 28 Tasol
Jeremaia, sapos ol i no laik kisim dis-
pela kap long han bilong yu, orait
yu mas tokim ol olsem, ‘Mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok, yupela i
mas kisim na dring. 29Mi bai mekim
nogut long olgeta manmeri bilong
graun. Na bai mi statim dispela wok
long Jerusalem, dispela taun bilong
mi yet. Na yupela i ting bai mi
abrusim yupela, a? Nogat tru. Mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok,
bai mi salim ol birua i go pait long
olgeta lainmanmeri bilong graun.’

30 “Jeremaia, yu mas autim ol-
geta dispela tok mi givim yu. Yu
mas tokimoldispelamanmeri olsem,
‘Bikpela i stap long ples bilong emyet
long heven, na embai i bikmausmoa
yet long ol manmeri bilong en. Em
bai i singaut strong long olgeta man-
meri bilong graun, olsem man i sin-
gaut taimem iwok longkrungutimol
pikinini wain. 31Nois bilong singaut
bilong en bai inapim olgeta hap bi-
long graun. As bilong dispela singaut
i olsem. Bikpela i laik kotim olgeta
manmeri bilong graun. Na em bai
i salim ol birua i go kilim i dai ol
manmeri i save mekim pasin nogut.
Dispela em i tok bilong Bikpela.’ ”

32 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok
moa olsem, “Harim. Olgeta kantri
bai i bagarap. Dispela bai i stat long
wanpela kantri na bai i go i go na in-
apim olgeta kantri. Dispela bagarap i

* 25:17: Dispela tok long Jeremaia imekimolmanmeri i dring long dispela kap, em i tok piksa olsem,
em i tokaut longGodbai imekim save long ol bilong bekimol pasinnogut bilong ol. Lukim tu Jeremaia
46-51.
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olsem traipelawinna ren i kirap long
ol longwe ples na i raun long olgeta
hap bilong graun.”

33Na long dispela taim Bikpela bai
i kilim i dai planti manmeri moa na
bai bodi bilong ol i stap nabaut long
olgeta hap bilong graun. Na bai i no
gat man i stap bilong krai sori long
ol na bilong bungim ol bodi bilong ol
na planim ol. Nogat. Ol bodi bai i
stapnabaut longgraunolsempekpek
bilong dok. 34Yupela ol hetman na ol
wasman bilong ol manmeri, yupela
i mas krai na sori nogut tru. Na
yupela i mas pundaun long graun na
tanim tanim nabaut. Long wanem,
nauemi taimbilongolbirua i kamna
kilim yupela i dai na rausim nabaut
ol manmeri i stap yet. Bai yupela i
pundaun na bagarap olsem gutpela
sospen graun i pundaun na bagarap.
35Na yupelawasman bai i no gat ples
yupela i ken ranawe i go na hait long
en, bilong abrusim dispela bagarap.

36 Nau ol wasman bilong sipsip i
krai na sori nogut tru. Long wanem,
Bikpela i wok long bagarapim ol ples
ol sipsip bilong ol i save kaikai gras
long en. 37 Bikpela i belhat moa yet
na i bagarapim ol dispela gutpela
ples kunai ol sipsip i bin sindaun isi
long en. 38 Bikpela i kirap na i kam
olsem laion i lusim ples hait bilong
en. Bikpela i belhat nogut tru na em i
salim ol birua i kampait long ol Juda.
Olsem na kantri i bagarap olgeta na i
kamap ples nating.

Ol bikman na ol
manmeri i sakim tok
bilong Jeremaia

(Sapta 26-36)

26
Ol manmeri i laik kilim Jeremaia i

dai
1Long taim Jehoiakim, pikinini bi-

long Josaia, i kamapking bilong Juda,
Bikpela i tokim Jeremaia olsem, 2 “Mi
Bikpela,mi tok, yu go sanap long ples

bung insait long banis bilong haus
bilong mi, na autim tok long ol man-
meri bilong olgeta taun bilong Juda,
ol i bin kam bilong mekim lotu insait
long haus bilong mi. Olgeta tok mi
givim yu, em yu mas autim long ol.
Yu no ken lusim wanpela. 3 Sapos
yu autim gut olgeta tok bilong mi,
ating bai ol manmeri inap putim yau
long tok bilong yu na tanim bel na
lusim pasin nogut ol i bin mekim.
Na bai mi ken senisim tingting na mi
no ken mekim ol dispela samting mi
bin tok long mekim long ol, bilong
bekimpasinnogutbilongol. 4Yumas
givim dispela tok long ol, ‘Bikpela i
gat tok long yupela olsem. Yupela
i mas harim tok bilong mi Bikpela,
na bihainim lo mi bin givim yupela.
5 Na yupela i mas bihainim olgeta
tok ol wokman bilong mi, em ol pro-
fet, i bin givim yupela. Planti taim
mi bin salim ol profet i kam autim
tok long yupela, tasol yupela i no
bin bihainim tok bilong ol. 6 Sapos
yupela i sakim tok bilong mi, orait
baimi bagarapimdispela haus olsem
bipo mi bin bagarapim haus bilong
mi long taun Silo. Na taim ol man-
meri bilong ol arapela kantri i laik
tok nogut long ol birua bilong ol, ol
bai i tok olsem, “Yupela i kenbagarap
olsem Jerusalem i bin bagarap.” ’ ”

7-8 Orait Jeremaia i kirap i go long
haus bilong Bikpela na autim olgeta
dispela tok Bikpela i bin tokim em
long autim long ol manmeri. Na ol
pris na ol profet na olgeta manmeri
i harim. Na taim Jeremaia i tok pi-
nis, olgeta i holimpas em na i tok,
“Yu mas i dai. 9 Bilong wanem yu
autim dispela rabis tok long nem bi-
long Bikpela? Yu no ken tok, dispela
haus bai i bagarap olsem Silo i bin
bagarap. Na yu no ken tok, dispela
taunbai i bagarapnabai i no gatman
i stap long en.” Na olgeta manmeri
i stap long haus bilong Bikpela, ol i
kam raunim Jeremaia.

10 Long dispela taim ol hetman bi-
26:1: 2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7 26:6: Jos 18.1, Sng 78.60, Jer 7.12-14
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long Juda i stap long haus bilong king
na ol i harim tok long ol dispela samt-
ing. Orait ol i kirap i go antap na
i kamap long haus bilong Bikpela.
Na ol i sindaun long ples bilong ol,
klostu long dua ol i kolim Nupela
Dua. 11Orait na ol pris na ol profet i
tokim ol hetman na olgeta manmeri
olsem, “Dispela man i mas i dai, long
wanem, em i bin tok, dispela taunbai
i bagarap. Yupela yet i harim pinis
dispela tok profet bilong en.”

12 Orait na Jeremaia i bekim tok
bilong ol hetman na bilong olgeta
manmeri olsem, “Bikpela yet i bin
salim mi bilong autim dispela tok
profet yupela i bin harim. Em yet
i tok long dispela haus na dispela
taun bai i bagarap. 13 Olsem na
nau yupela i mas stretim wokabaut
na pasin bilong yupela. Na yupela i
masbihainimtokbilongGod,Bikpela
bilong yumi. Sapos yupela i mekim
olsem, orait Bikpela bai i senisim
tingting bilong en, na bai em i no
kenmekim ol dispela samting bilong
bagarapim yupela, olsem em i bin
tok long mekim. 14 Tasol mi, mi stap
long han bilong yupela. Na sapos
yupela i laikmekimwanpela samting
longmi, nayupela i tingdispelapasin
i gutpela na stretpela, orait yupela
mekim tasol. 15 Tasol mi laik bai
yupela i save gut olsem. Tru tumas,
Bikpela yet i bin salim mi i kam na
mi autim ol dispela tok mi bin autim
long yupela. Olsem na sapos yupela
i kilim mi i dai, yupela bai i gat asua
bilong kilim nating wanpela man i
no gat rong. Na dispela asua bai i
stap long dispela taun na long olgeta
manmeri bilong taun.” 16 Jeremaia i
tok pinis, orait ol hetman na olgeta
manmeri i tokim ol pris na profet
olsem, “Dispela man i bin autim tok
long nem bilong God, Bikpela bilong
yumi. Em i no gat asua, olsem na
yumi no ken kilim em i dai.”

17 Orait sampela bikman bilong
Juda i sanap na tokim ol manmeri

olsem, 18 “Bipo, long taim Hesekia i
stap king bilong Juda, profet Maika
bilong taun Moreset i bin autim tok
long ol Juda olsem, ‘Bikpela I Gat
Olgeta Strong i tok, olgeta samting
bilong Jerusalem bai i bagarap na i
kamap olsem ol hip pipia. Na Saion
bai i kamap graun nating, na ol man
bai i wokim gaden long en. Na bus
bai i kamap long dispela maunten,
haus bilong Bikpela i stap long en.’
19Maika i tok olsem, na atingHesekia
na olgeta Juda i kilim em i dai, a?
Nogat tru. Hesekia i pret na i aninit
long Bikpela na i askim Bikpela long
marimari long en. Na Bikpela i
senisim tingting na i nomekimol dis-
pela samting nogut em i bin tok long
mekim long ol. Tasol dispela pasin
nau yumi laik mekim long Jeremaia,
em bai i bringim bikpela hevi i kam
long yumi.”

20Bihainwanpelaman, nembilong
em Uria, i autim tok long nem bilong
Bikpela. Uria em i pikinini bilong
Semaia na em i bilong taun Kiriat
Jearim. Em i bin tok long Jerusalem
na Juda bai i bagarap, olsem Jere-
maia i bin tok. 21 Na taim King Je-
hoiakim wantaim ol hetman na ol
soldia bilong en i harim dispela tok
bilongUria, orait king i painim rot bi-
longkilimem idai. TasolUria i harim
tok bilong dispela samting king i laik
mekim, na em i pret na i ranawe i
go long Isip. 22 Tasol King Jehoiakim
i salim Elnatan, pikinini man bilong
Akbor, i go long Isip, wantaim ol
sampela man. 23 Ol i kisim Uria na
bringim em i kam bek long King Je-
hoiakim. Na king i tok, na ol man i
kilim Uria long bainat, na ol i tromoi
bodi bilong en i go long ples matmat
bilong ol man nating. 24 Tasol long
taimolmanmeri i laik kilim Jeremaia
i dai, Ahikam, pikinini man bilong
Safan, i helpim Jeremaia na ol i no
mekim nogut long em.

27
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Olgeta kantri i mas aninit long
King Nebukatnesar

1Long taimSedekaia, pikininiman
bilong Josaia, i kamap king bilong
Juda, Bikpela i tokim mi Jeremaia
2olsem, “Kisimol happlangna ol hap
letnawokimol samtingolsemolman
i save putim long nek bilong ol bul-
makau bilong wok, na putim ol dis-
pela samting long nek bilong yu yet.
3Na yu mas salim ol wan wan plang
bilong nek i go long king bilong Idom
nakingbilongMoapnakingbilongol
Amon na king bilong Tair na king bi-
long Saidon. Ol ofisabilong ol dispela
king i bin kam long Jerusalem bilong
toktok wantaim Sedekaia. Olsem na
yu ken givim ol dispela plang bilong
nek long ol, na ol i ken karim i go long
ol king. 4Tokimoldispelamanolsem.
Mi God bilong Israel, mi Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi gat tok long
ol bikman bilong yupela olsem, 5mi
yet mi bin wokim dispela graun long
bikpela strongbilongmi, na tumibin
wokim ol manmeri na ol abus i stap
long graun. Mi save bihainim laik
bilong mi yet na mi tilim graun long
ol man. 6 Nau mi givim dispela ol
kantri long wokman bilong mi, King
Nebukatnesar bilong Babilon. Na tu
mi givim olgeta wel abus long em na
bai ol i stap aninit long em. 7 Olgeta
lain manmeri i mas aninit long em
na bihain bai ol i mas aninit long
pikinini man bilong en na long tum-
buna pikinini bilong en tu. Ol i mas
aninit long Babilon i go inap long
taim mi makim pinis bilong Babilon
i bagarap. Na long dispela taim ol
strongpela king bilong planti kantri
bai i daunim ol Babilon, namekim ol
i kamapwokboi nating bilong ol.

8 “Tasol sapos ol manmeri bilong
wanpela kantri i no laik larim King
Nebukatnesar i bosim ol, olsem man
i bosim bulmakau na putim dis-
pela plang long nek bilong en bilong
mekim em i wok, orait bai mi mekim
save moa yet long dispela kantri. Bai
mi Bikpela, mi salim ol birua i kam

pait long ol. Na bai ol i sot long kaikai
na bai ol i kisim sik nogut. Na long
ol dispela pasin bai mi larim King
Nebukatnesar i pinisim tru ol man-
meri bilong dispela kantri. 9 Olsem
na yupela king i no ken putim yau
long tok bilong ol profet na bilong
ol glasman na bilong ol man i save
autim as bilong ol driman na bilong
ol sangumaman na bilong ol man
bilong mekim marila samting. Ol
dispela man i save tok bai yupela i
no inap i stap aninit long king bilong
Babilon. 10 Tasol ol i giamanim yu-
pela, na sapos yupela i bilipim tok
bilong ol, bai mi rausim yupela i go
longwe longasplesbilongyupela. Na
bai yupela i bagarap olgeta. 11 Tasol
sapos ol man bilong wanpela kantri i
larim king bilong Babilon i bosim ol,
olsem bulmakau i larimman i putim
plang longnekbilongennabosimem
long mekim wok, orait bai mi larim
dispela lain manmeri i stap gut long
graun bilong ol na wokim ol gaden
bilong ol. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

12 Na mi Jeremaia, mi autim
wankain tok tasol longKing Sedekaia
bilong Juda. Mi tokim em olsem,
“Yupela Juda i mas putim nek bilong
yupela aninit long plang bilong
Nebukatnesar na larim em wantaim
olmanmeri bilong en i bosim yupela.
Sapos yupela i mekim olsem, bai
yupela i stap gut. 13 Bikpela i tok
pinis, sapos wanpela lain manmeri
i no laik i stap aninit long king
bilong Babilon, orait ol birua bai i
kilim ol i dai, na bai ol i sot long
kaikai na i dai, na bai ol i kisim sik
nogut na i dai. Nogut yu wantaim
ol manmeri bilong yu i bikhet na ol
dispela samting i bagarapim yupela.
14 Olsem na yupela i no ken harim
tok bilong ol dispela profet i save tok
bai yupela i no inap i stap aninit long
king bilong Babilon. Ol i giamanim
yupela tasol. 15 Mi Bikpela, mi tok
stret, mi no bin salim ol, tasol ol i
autim tok giaman long nem bilong
mi. Sapos yupela i bilipim tok bilong
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ol, orait mi bai rausim yupela long
kantri bilong yupela na bai yupela i
bagarap olgeta. Na ol dispela profet
i autim tok long yupela, ol tu bai i
bagarap.”

16 Na mi autim tok bilong Bikpela
longolprisnaolgetamanmeri olsem,
“Mi Bikpela, mi tok stret, yupela i
no ken putim yau long tok bilong
ol dispela profet i save tok olsem, ‘I
no longtaim na bai ol i kisim olgeta
samting bilong haus bilong Bikpela,
nau ol i stap longBabilon, na bringim
i kam bek long Jerusalem.’ Ol dis-
pela profet i giamanim yupela tasol.
17 Yupela i no ken harim tok bilong
ol. Nogut dispela taun i bagarap ol-
geta. Mobeta yupela i aninit long
king bilong Babilon na bai yupela i
stap gut. 18 Sapos ol i profet tru na
Bikpela i save givim tok long ol, orait
mobetaol i askimBikpela IGatOlgeta
Strong longeminoken larimolbirua
i kisim ol samting i stap yet long haus
bilong Bikpela na long haus bilong
king na long olgeta arapela hap bi-
long Jerusalem, na karim i go long
Babilon.

19-21 “King Nebukatnesar i bin
kam long Jerusalem na kisim King
Jehoiakin, em pikinini bilong Je-
hoiakim, na tu em i kisim ol hetman
bilong Juda na Jerusalem, na em i
bringim ol i go kalabus long Babilon.
Tasol em i larim sampela gutpela
samting i stap long Jerusalem. Em i
no bin kisim ol pos bras, na bikpela
tang wara ol i bin wokim long bras,
na ol samting ol i wokim long bras
bilong putim ol liklik tang antap long
ol. Na tu em i no kisim ol arapela
gutpela samting i stap long haus
bilongmina longhausbilong kingna
long ol arapela hapbilong Jerusalem.
Orait mi God, Bikpela bilong yupela
Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tokim yupela olsem, 22 ‘Ol birua
bai i kisim ol dispela samting na
karim i go long Babilon. Na bai ol
dispela samting i stap long Babilon
inap long wanpela taim mi makim

pinis bilong mi tingim ol gen. Na
long dispela taim bai mi bringim ol
i kam bek na larim ol i stap gen long
Jerusalem.’ ”

28
Hanania i giamanim olmanmeri

1Dispela yia em i namba4 yia tasol
bilong Sedekaia i stap king bilong
Juda. Na long namba 5 mun bilong
dispelayia,wanpelamanbilong taun
Gibeon, em profet Hanania, pikinini
bilong Asur, em i kam long haus bi-
long Bikpela na autim wanpela tok
long Jeremaia longaibilongolprisna
bilong ol manmeri. Em i tok olsem,
2 “God bilong yumi Israel, emBikpela
I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem,
‘King bilong Babilon i bosim yupela
olsem man i putim plang long nek
bilong bulmakau bilong bosim bul-
makau. Tasol mi brukim pinis dis-
pela plang em i bin putim long nek
bilong yupela, na em i no inap bosim
yupela moa. 3 Tupela yia i no pinis
yet na bai mi kisim olgeta dispela
samting bilong haus bilongmi, em ol
samting Nebukatnesar i bin karim i
go long Babilon, na bai mi bringim i
kam bek long Jerusalem. 4Na tu bai
mi kisim King Jehoiakin, pikinini bi-
long Jehoiakim, wantaim ol arapela
Juda i bin i go kalabus long Babilon,
na bai mi bringim ol i kam bek. Long
wanem, mi bai brukim dispela plang
king bilong Babilon i bin putim long
nek bilong yupela. Mi Bikpela,mi tok
pinis.’ ”

5Orait nau profet Jeremaia i bekim
tok bilong profet Hanania long ai
bilong ol pris na olgeta manmeri
i sanap klostu long haus bilong
Bikpela. 6 Jeremaia i tok olsem, “Tru
tumas, mi laik bai Bikpela i ken
mekim olsem yu tok. Bikpela i ken
mekim ol dispela tok profet bilong
yu i kamap tru. Na em i ken kisim ol
dispela samting bilong haus bilong
en, na ol dispela manmeri i stap long
Babilon na bringim ol i kam bek long
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Jerusalem. 7 Tasol nau mi laik bai
yu yet na olgeta manmeri i harim
narapela tok mi laik mekim. 8 Stat
long bipo yet na i kam inap nau, ol
profet i binkamappaslain longyumi,
ol i bin tok olsem pait na bikpela
bagarap na sik nogut bai i kamap
long planti lain manmeri na long ol
bikpela kantri tu. 9 Olsem na sapos
wanpela profet i tok bai ol manmeri
i gat gutpela sindaun, orait yumi no
save dispela tok i tru, o nogat. Tasol
sapos bihain, tok bilong en i kamap
tru, orait nau yumi save, tru tumas,
Bikpela i bin givim tok long dispela
profet na salim em i kam.”

10 Jeremaia i mekim dispela tok,
orait Hanania i kisim dispela plang,
Jeremaia i bin putim long nek bilong
em yet. Na Hanania i brukim nabaut
dispela plang bilong nek. 11 Na em
i sanap long ai bilong ol manmeri
na i tok, “Bikpela i tok olsem. Long
wankain pasin tasol bai mi brukim
ol plang bilong nek, Nebukatnesar
i bin putim long ol manmeri bilong
olgeta kantri nabaut. Tupela yia i no
pinis yet na bai mi mekim olsem.”
Jeremaia i harim dispela tok na em i
go.

12 Sampela taim bihain long profet
Hanania i bin brukim dispela plang i
stap long nek bilong profet Jeremaia,
Bikpela i givim tok long Jeremaia
olsem, 13 “Yu go autim dispela tok
long Hanania. Bikpela i tok olsem,
‘Yubrukimpinisdispelaplangol i bin
wokim long diwai, tasol bai yu kisim
ain na wokim nupela plang bilong
senisim dispela plang yu bin brukim.
14Mi God bilong Israel, mi Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi tok olsem. Mi
yet mi kisim plang ol i bin wokim
long ain nami putim long nek bilong
ol manmeri bilong ol kantri nabaut,
na bai ol i stap wokboi nating bilong
King Nebukatnesar bilong Babilon.
Na mi givim olgeta wel abus long em
na ol tu bai i stap aninit long em.”
15 Jeremaia i autim pinis dispela tok
na em i tokmoa long Hanania olsem,

“Hanania, yu harim. Bikpela i no bin
salim yu i kam. Tasol yu giamanim
ol manmeri na ol i bilipim tok bilong
yu. 16 Olsem na Bikpela i tok olsem,
‘Tru tumas, bai mi pinisim yu long
dispela graun. Long dispela yia tasol
bai yu dai, longwanem, tok bilong yu
i bin pulim ol manmeri long sakim
tok bilong mi.’ ” 17 Na long namba
7 mun bilong dispela yia yet, profet
Hanania i dai pinis.

29
Jeremaia i raitim pas i go long ol

Juda i stap long Babilon
1 Jeremaia i stap long Jerusalemna

em i raitim pas long ol hetman i stap
yet na long ol pris na long ol profet na
long ol arapela manmeri bilong Juda
i stap long Babilon. King Nebukat-
nesar i bin kisim ol dispela manmeri
long Jerusalem na bringim ol i go
kalabus long Babilon. 2 Jeremaia i
raitim dispela pas bihain long taim
ol Babilon i bin kam long Jerusalem
na kisim King Jehoiakin wantaim
bikpela lain manmeri na bringim ol
i go long Babilon. Ol i kisim king
wantaim mama bilong en na ol ofisa
bilong haus bilong en na ol hetman
bilong Juda na Jerusalem na ol save-
man bilong wokim olkain gutpela
samting. 3 Long dispela taim King
Sedekaia bilong Juda i salim Elasa,
pikinini man bilong Safan, wantaim
Gemaria, pikinini man bilong Hilkia,
i go long King Nebukatnesar long Ba-
bilon. Jeremaia i givim pas bilong en
long tupela, bai tupela i ken karim i
go long ol Juda i stap long Babilon.
Dispela pas i tok olsem, 4 “Mi God
bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok olsem. Yupela
ol Juda, harim. Mi bin rausim yupela
long Jerusalem na salim yupela i go
long Babilon. 5 Yupela i mas wokim
ol haus bilong yupela na planim ol
gaden na kisim kaikai long ol dis-
pela gaden. 6 Na yupela man i mas
marit na kamapim ol pikinini. Na
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bihain, ol pikinini bilong yupela i
mas marit na kamapim ol pikinini
bilong ol yet. Yupela i mas kamap
bikpela lain. Yupela i no ken larim
yupelayet i kamap liklik lain. 7Mibin
bringim yupela i go long dispela ples
nau yupela i stap long en. Olsem na
yupela imaswok longhelpimdispela
ples i stap gut. Na yupela i mas prea
long mi Bikpela, bai mi ken mekim
gut long dispela ples. Long wanem,
sapos dispela ples i stap gut, orait
yupela tu bai i stap gut. 8 Mi God
bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok stret, yupela i
no ken larim ol profet na glasman
bilong yupela i giamanim yupela. Na
maski tokim ol man long ol i ken
driman na autim as bilong driman
long yupela. 9 Dispela tok profet ol i
save autim long nem bilong mi, em
i giaman tasol. Mi Bikpela, mi tok
stret, mi no bin givim tok long ol.

10 “As bilong dispela tok mi
Bikpela, mi givim long yupela, em
i olsem. Mi makim pinis 70 yia
bilong Babilon i stap gut. Na bihain
long dispela, bai Babilon i bagarap.
Na long dispela taim bai mi tingim
yupela na bringim yupela i kam
bek long Jerusalem, bilong inapim
promis bilong mi. 11 Mi Bikpela,
mi tingim pinis ol samting mi laik
mekim bilong helpim yupela. Mi laik
mekim gut long yupela. Mi no laik
mekim nogut long yupela. Yupela
i ken tingim ol dispela samting mi
laik mekim, na yupela i ken wetim
dispela taim i kamap. 12Long dispela
taim bai yupela i kam klostu long mi
na singaut long mi na beten long mi,
na bai mi harim beten bilong yupela.
13 Long dispela taim bai laik bilong
yupela na tingting bilong yupela i
strong tru long painim mi. Olsem
na bai yupela inap i kam klostu long
mi. 14 Mi Bikpela, mi tok stret, bai
mi larim yupela i kam klostu long

mi. Na bai mi mekim yupela i stap
gut gen. Na bai mi kisim yupela long
olgeta hap na long olgeta kantri mi
bin rausim yupela i go long en. Na
baimi bringimyupela i kambek long
dispela ples bipo yupela i bin i stap
long en.

15 “Yupela i save tok, Bikpela i bin
givim ol profet long yupela long taim
yupela i stap long Babilon.* 16 Tasol
Bikpela i ting long dispela king nau i
bosim kantri Juda na i sindaun long
sia king bilong Devit, na em i ting
long ol lain wantok bilong yupela i
no bin i go kalabus wantaim yupela,
na Bikpela i tok olsem, 17 ‘Mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok, bai mi
salim ol birua i kam pait long ol dis-
pela lain i stap yet long kantri Juda.
Na bai mi mekim ol i sot long kaikai
na bai ol i kisim sik nogut. Na bai
ol i kamap olsem ol fik i nogut olgeta
na i no inap man i kaikai. 18 Na bai
ol manmeri bilong ol arapela kantri
i harim tok long ol dispela samting
nogut mi bin mekim long ol Juda, na
bai ol i pret na kirap nogut tru. Na
bai mi rausim ol Juda i go long ol
kantri nabaut. Na bai ol manmeri
bilong ol dispela kantri i rabisim ol
Juda na tok bilas long ol. Na taim
ol dispela manmeri i laik tok nogut
long ol birua bilong ol yet, bai ol i tok
olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem
ol Juda i bagarap.’ 19Mi Bikpela, bai
mi mekim ol dispela samting long ol,
longwanem, ol i bin sakim tok bilong
mi. Planti taimmi bin salimol profet,
em ol wokman bilong mi, i kam long
yupela Israel, tasol yupela i no laik
harim tok bilong ol.

20 “Yupela olgeta manmeri mi bin
rausim long Jerusalem na salim i go
long Babilon, yupela harim gut tok
bilong mi Bikpela. 21Mi God bilong
yupela Israel, mi Bikpela I Gat Ol-
geta Strong, mi ting long tupela gia-
man profet, em Ahap, pikinini man

29:10: 2 Sto 36.21, Jer 25.11, Dan 9.2 29:11: Ais 40.9-11, Jer 30.9-10, 30.18-22 29:12: Sng 50.15,
145.19, Jer 33.3 29:13: Lo 4.29, 1 Sto 22.19, 2 Sto 6.37, Jer 24.7 29:14: Ais 43.5-6, Jer 16.15, 23.8,
30.3 * 29:15: Bikpela i tokmoa long tupela bilong dispela ol profet long lain 20-23.



JEREMAIA 29:22 1166 JEREMAIA 30:6

bilong Kolaia, na Sedekaia, pikinini
man bilong Masea, na mi tok olsem.
Tupela i save autim tok giaman long
nem bilong mi. Olsem na bai mi
putim tupela long han bilong King
Nebukatnesar bilong Babilon. Na em
bai i tok, na ol bai i kilim tupela i dai
long ai bilong yupela yet. 22 Olsem
na yupela Juda i stap long Babilon,
taimyupela i laik toknogut longwan-
pela wantok, yupela bai i tok olsem,
‘Bikpela i ken bagarapim yu, olsem
em i bin mekim long Sedekaia wan-
taim Ahap, na king bilong Babilon i
bin kukim tupela long paia.’ 23 Mi
bai bagarapim tupela, long wanem,
tupela i bin mekim pasin nogut tru
namel long yupela Israel. Tupela i
bin slip wantaim ol meri bilong ol
wantok, na tupela i bin autim tok gi-
aman long nem bilong mi. Mi no bin
givim dispela tok long ol. Mi Bikpela,
mi save long pasin bilong tupela na
mi tokaut pinis long en.”

Jeremaia i givim strongpela tok
long Semaia

24 Bikpela i tok olsem, “Jeremaia,
yu mas autim dispela tok long Se-
maia bilong ples Nehelam. 25 Mi
God bilong Israel, mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok olsem. Se-
maia, yu bin raitim ol pas na salim
i go long ol Jerusalem na long pris
Sefanaia, pikinini bilong Masea, na
long olgeta arapela pris. Pas bilong
yu i tok olsem, 26 ‘Sefanaia, Bikpela i
bin makim yu bilong senisim pris Je-
hoiadanabosimhausbilongBikpela.
Olsem na sapos wanpela longlong
man i autim tok profet, orait yu gat
wok bilong kalabusim em na pasim
hanlek bilong en na pasim wanpela
ain long nek bilong en. 27 Olsem na
bilongwanemyuno bin stretim Jere-
maia bilong ples Anatot, em dispela
man i save autim tok profet namel
long yupela? 28 Em i bin salim tok
i kam long mipela ol man i stap hia
long Babilon, na em i tok olsem, “Yu-
pela bai i stap kalabus longpela taim,
olsemna yupela imaswokimol haus

bilong yupela na planim ol gaden na
kisim kaikai long ol dispela gaden.” ’

29 Pris Sefanaia i kisim pas bilong
Semaia, orait em i go long Jeremaia
na ritim dispela pas long em. 30 Em
i ritim pinis, orait Bikpela i givim tok
long Jeremaia olsem, 31 “Jeremaia, yu
mas salim tok i go long olgeta Juda
i stap kalabus long Babilon. Tokim
ol olsem. Bikpela i ting long Semaia
bilong Nehelam na i tok, mi no bin
salimSemaia i kam long yupela, tasol
em i bin autim tok profet long yu-
pela na mekim yupela i bilipim tok
giaman. 32 Mi Bikpela, mi tok stret,
Semaia bilong Nehelam i bin pulim
olmanmeri long sakim tokbilongmi.
Olsemna baimimekim save tru long
em wantaim ol lain bilong en. Na
taim mi mekim ol gutpela samting i
kamap long ol manmeri bilong mi,
bai i no gatwanpelaman long lain bi-
long en i stap, bilong lukim ol dispela
samting. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

30
Bikpela i promis long mekim gut

long ol manmeri bilong en
1Bikpela i givim tok long Jeremaia

olsem, 2 “Mi Bikpela, mi God bilong
Israel, mi tok, yu mas kisim wanpela
buk na raitim olgeta tokmi bin givim
yu. 3MiBikpela,mimakimpinis taim
bilong mekim ol manmeri bilong mi,
em ol Israel na Juda, i stap gut gen.
Bai mi bringim ol i kam bek long
dispela graun mi bin givim long ol
tumbunabilong ol na embai i kamap
graun bilong ol gen.”

4 Bikpela i ting long ol Israel na
Juda na em i tok olsem, 5 “Mi Bikpela,
mi tok, ol manmeri i no stap bel isi.
Nogat. Ol i pret moa yet na ol i krai
nogut tru. 6 Olsem wanem? Ol man
i save karim pikinini, a? Orait na
bilong wanem mi lukim olgeta man
i putim han long bel bilong ol? Ol i
mekim olsem meri i gat bikpela pen
long taim em i laik karim pikinini.
Bilong wanem pes bilong ol i kamap
narakain tru, olsem man i pret moa
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yet? 7 Sori tru, wanpela taim nogut
tru i laik kamap. Dispela taim nogut
i winim olgeta arapela taim nogut.
Ol manmeri bilong mi, ol Israel, ol
bai i gat bikpela hevi long dispela
taim. Tasol bai mi kisim bek ol. 8Mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok,
long dispela taim bai mi brukim dis-
pela plang ol birua i bin putim long
nekbilongol Israel, nabaimipinisim
kalabusbilongol. Naol i nomoaken i
stap wokboi nating bilong ol arapela
lain. Nogat. 9Bai ol i stap aninit long
mi, God, Bikpela bilong ol, na aninit
long dispela king bilong lain bilong
Devit,mibaimakimbilongbosimol.”

10 Bikpela i tok olsem, “Yupela Is-
rael, yupela lain bilong Jekop, yupela
wokman na wokmeri bilong mi, yu-
pela i no ken pret na kirap nogut.
Tru tumas, bai mi kisim bek yupela
longdispela longweples yupela i stap
kalabus long en. Na bai yupela i kam
bek long graun bilong yupela yet na
sindaun gut. Na i no gat wanpela
lain bai i mekim yupela i pret. 11Mi
Bikpela, mi stap wantaim yupela bi-
long helpim yupela. Mi bai pinisim
truol dispela lainpipelmibin rausim
yupela i go i stap namel long ol. Tasol
mi no ken pinisim yupela. Tru, bai
mi mekim save long yupela, tasol mi
bihainim stretpela pasin tasol na mi
stretim yupela.”

12 Bikpela i tok olsem, “Israel, ol i
bin paitim yu nogut tru, na bikpela
sua bilong yu i no inap i drai. 13 I
no gat man bilong beten long mi bi-
long helpim yu. Na i no gat marasin
bilong mekim skin bilong yu i orait
gen. 14 Ol lain man yu bin prenim
bipo, ol i lusim tingting pinis long yu,
na ol i no wari moa long yu. Yu bin
mekim planti sin na yu gat bikpela
asua. Olsem nami bin bagarapim yu
olsem man i no save marimari na i
bagarapim birua bilong en. 15Maski
krai planti longdispela suabilong yu.
Dispela sua i no inap i drai. Yu bin
mekim planti sin, na yu gat bikpela

asua. Olsemnamibinmekimdispela
pasin long yu. 16 Tasol tru tumas, ol
dispela lain iwok longbagarapimyu,
ol yet bai i bagarap. Ol birua bilong
yu bai i go kalabus long longwe ples.
Na olgeta lain i mekim nogut long yu
na stilim ol samting bilong yu, bai
ol birua i mekim nogut long ol na
stilimol samtingbilongol. 17Ol birua
bilong yu i save tok olsem, ‘Saion i
olsem samting nating na i rabis tru.
Na i no gat man i save wari long en.’
TasolmiBikpela,mi tokolsem. Miyet
bai mi mekim skin bilong yu i orait
gen namekim sua bilong yu i drai.”

18Bikpela i tok olsem, “Baimimari-
mari long ol lain bilong Jekop na
helpim ol. Na bai ol i wokim haus bi-
long ol na stap gut long graun bilong
ol gen. Na bai ol i wokim Jerusalem
gen long ples bipo em i stap long en.
Na bai ol i wokim haus king long ples
bilong en. 19Na bai ol Israel i singim
ol song bilong tenkyu longmi. Na bai
ol i singsing na amamas. Na mi bai
mekim ol i kamap bikpela lain, na ol
i no ken i stap liklik lain moa. Bai
mi mekim ol arapela lain manmeri
i givim biknem long ol na ol dispela
lain i no ken daunim nem bilong ol
moa. 20Bai ol Israel i stap strongpela
lain olsem bipo. Na bai mi helpim
ol na ol bai i sindaun gut long graun
bilong ol. Na bai mimekim save long
ol lain i laik mekim nogut long ol.
21 Na wanpela man bilong ol yet bai
i kamap hetman bilong ol na bosim
ol. Na mi Bikpela, mi tok, bai mi yet
mi bringim dispela man i kam klostu
long mi. Long wanem, ol man i no
inap i kam klostu long mi long laik
bilong ol yet. 22Na bai yupela Israel i
kamap lain manmeri bilong mi stret
na bai mi stap God bilong yupela.”

23 Harim. Belhat bilong Bikpela
i laik kamap long ol man nogut,
olsem strongpelawin na ren i kamap
long ol, na olsem bikpela raunwin i
krungutim het bilong ol. 24 Bikpela
bai i belhat i stap inap em i pinisim

30:10: Jer 46.27-28 30:17: Jer 33.6 30:23: Jer 23.19-20, 25.32
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tru olgeta samting em i bin tingting
long mekim. Long taim bilong las
de yupela bai i save long ol dispela
samting.

31
Ol Israel bai i kam bek na stap gut

long graun bilong ol yet
1Bikpela i tok olsem, “Long dispela

taimmimakimpinis, baimi stapGod
bilong olgeta lain bilong Israel na ol
bai i kamap lain manmeri bilong mi
stret. 2 Mi Bikpela, mi tok, ol Israel
i bin ranawe long ol birua na i stap
long ples wesan nating. Tasol mi
laikim ol na mi mekim gut long ol na
ol i wokabaut i go long ples bilong
malolo.”*

3 Bikpela i kam long longwe ples
na i kamap long mi, Jeremaia, na i
tok olsem, “Yupela Israel, oltaim mi
save laikim yupela tumas na mi save
mekim gutpela pasin long yupela, bi-
longmekim yupela i kam klostu long
mi. 4 Yupela Israel, bai mi mekim
yupela i kamap strongpela lain man-
meri gen. Na bai yupela i amamas
olsem yangpela meri i paitim kundu
na i singsing wantaim ol lain i ama-
mas i stap. 5 Na bai yupela i wokim
ol nupela gaden wain antap long ol
maunten bilong Samaria. Na yupela
yet bai i kisim pikinini bilong ol dis-
pela diwai wain. 6 Long dispela taim
ol wasman i stap long ples maunten
bilong Efraim, ol bai i singaut olsem,
‘Goan, yumi go long maunten Saion.
Yumi go long God, Bikpela bilong
yumi.’ ”

7 Bikpela i tok moa olsem, “Singim
song bilong amamas long lain bilong
Jekop, dispela lain iwinimolgeta ara-
pela lain pipel. Singim ol song bilong
givim biknem long mi, na tok olsem,

‘Bikpela, kisim bek ol manmeri bi-
long yu, em dispela hap lain bilong
Israel i stap yet.’ 8 Tru tumas, mi
Bikpela bai mi kisim ol manmeri bi-
long mi long dispela kantri long hap
not na long olgeta hap bilong graun,
na bringim ol i kam bek. Ol aipas na
ol lek nogut na ol meri i gat bel na ol
meri i laik karim pikinini, ol tu bai
i kam. Bai ol Israel i kamap bikpela
lain tru na bai ol i wokabaut i kam
bek long graun bilong ol yet. 9 Long
taim mi bringim ol, ol bai i krai na
beten long mi na wokabaut i kam.
Bai mi stiaim ol na ol i kamap long
ol ples i gat gutpela wara, na bai mi
bringimol long stretpela rotnaol i no
inap pundaun. Mi bai mekim olsem,
long wanem, mi stap Papa bilong ol
lain bilong Israel, na Efraim i olsem
nambawan pikinini bilongmi.

10 “Yupela ol lain manmeri bilong
ol kantri nabaut, yupela putim yau
gut long tok bilong mi, Bikpela. Na
yupela imas autimdispela tok bilong
mi long ol manmeri i stap longwe,
long hapsait bilong solwara. Yupela
i mas tokim ol olsem, ‘Bikpela i bin
rausim ol Israel i go nabaut, tasol em
bai i bringim ol i kam bek gen. Na
em bai i lukautim ol gut, olsem was-
man i save lukautim ol sipsip bilong
en.’ 11 Mi Bikpela, bai mi kisim bek
dispela ol lain bilong Jekop long han
bilong ol strongpela birua bilong ol.
12Na bai ol i kam sanap long maun-
ten Saion na bai ol i amamas tru na
singautmoayet. Bai ol i amamas long
olgeta gutpela samting mi Bikpela,
mi givim ol. Bai ol i amamas long wit
na wain na wel bilong oliv na long
ol sipsip na bulmakau mi givim ol.
Na bai ol i kamap gutpela tru, olsem
gaden i no sot long wara. Na bai ol

* 31:2: Ol lain 1 i go 22 i tok long olmanmeri bilong Israel bipo i bin i stap long kantri Israel long hap
not bilong kantri Juda. Ol dispela lain i bin mekim pasin nogut, na God i bin larim ol birua i karim ol
i go i stap long kantri bilong ol, em “dispela kantri long hap not” (lain 8). Ol i stap longpela taim pinis
long dispela kantri, na nau God i laik bringim ol i kam bek gen na bai olgeta Israel i kamap wanpela
lain na i stap gut aninit long God. Taun Samaria (lain 5) em i bin i stap biktaun bilong kantri Israel.
Lain Efraim (lain 6 na 9 na 18 na 20) emwanpela bikpela lain tru bilong ol dispela lain Israel, na taim
God i kolim nem Efraim, em i tok long olgeta lain Israel bilong hap not. 31:3: Lo 4.37, Sng 25.6, Jer
24.6 31:8: Lo 30.4, Ais 42.16, Ese 34.16, Mai 4.6
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i no ken i stap nogut moa. 13 Long
dispela taim bai ol yangpela meri i
amamas na singsing, na ol yangpela
man na ol lapun tu. Mi bai pinisim
sori bilong ol na mekim ol i belgut
tru. Bai mi mekim bel bilong ol i
stap isi na bai ol i amamas. 14 Ol
manmeri bai i bringim planti ofa i
kam long mi. Olsem na bai ol pris
i gat planti kaikai. Na bai mi givim
planti gutpela kaikai samting long ol
manmeri bilong mi. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

Bikpela i marimari long ol Israel
15 Bikpela i tok olsem, “Bikpela

krai na singsing sori i kamap long
taun Rama. Em Resel i krai sori
long ol pikinini bilong en i dai pi-
nis.† Na em i no laik bai ol man-
meri i mekim gut bel bilong en, long
wanem, olgeta pikinini bilong en i
no moa i stap. 16 Tasol mi Bikpela,
mi tok, Resel, yu no ken krai moa.
Rausim wara long ai bilong yu. Krai
bilong yu i no lus nating. Nogat.
Bai ol lain pikinini bilong yu i lusim
kantri bilong ol birua na kam bek
long yu. 17 Mi Bikpela mi tok, yu
ken ting long dispela samting i laik
kamap, na yukenwetimdispela taim
ol pikinini bilong yu i kam bek long
as ples. 18Mi harim pinis krai bilong
ol lain bilong Efraim. Ol i krai na tok
olsem, ‘Bikpela, yu bin givim kanda
long mipela bilong stretim mipela,
olsem man i givim kanda long yang-
pelabulmakau i savebikhet. Bikpela,
yu tasol yu God bilong mipela na
mipela i laik kam bek long yu. Olsem
na yu mas bringim mipela i kam
bek. 19 Mipela i bin lusim yu, tasol
nau mipela i tanim bel pinis. Taim
mipela i save pinis long rong bilong
mipela, mipela i sem tru na daunim
het bilong mipela. Bipo ol lain bi-
long mipela i stap olsem ol yangpela

manmeri na ol i bin mekim planti
pasin nogut. Tasol nau mipela i sem
nogut tru long ol dispela pasin bi-
long mipela.’ 20 Mi Bikpela, mi tok,
mi laikim tumas Efraim, em pikinini
man bilong mi. Olgeta taim mi save
kolimnembilongen,mi save tingting
tumas long em. Mi save givim bel
bilongmimoa yet long em. Olsem na
baimi sori long emnamarimari long
em.

21 “Yupela Israel, yupela i mas
tingim gut dispela rot yupela i bin
bihainim long taimyupela i bin lusim
as ples na yupela i mas sanapim ol
sain bilong makim rot bilong yupela
i kam bek. Yupela Israel, nau yupela
i mas kam bek long ol taun bilong
yupela. 22 Yupela i olsem pikinini
meri bilong mi, tasol yupela i givim
baksait long mi. Wanem taim bai
yupela i lusim pasin bilong tubel na
kam bek long mi? Mi Bikpela, mi
mekim nupela pasin i kamap long
graun. Dispela pasin i olsem. Meri
yet i holimpasman na askim em long
laikim em.‡

Olmanmeri bilongBikpelabai i gat
gutpela sindaun

23 God bilong Israel, em Bikpela I
Gat Olgeta Strong, em i tok olsem,
“Bihain bai mi mekim kantri Juda i
stap gut gen, na bai ol Juda i stap
long graun bilong ol na long ol taun
bilong ol. Na bai ol i tok, ‘Yumaunten
bilong Bikpela, Bikpela i stap long yu
na i save mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta. Bikpela i kenmekimgut
tru long yu.’ 24Ol man bilong wokim
gaden na ol wasman bilong sipsip tu,
ol bai i stap long graunbilong Judana
long ol taun. 25Na sapos skin bilong
wanpela man i les, bai mi strongim
em gen. Na sapos man i bel hevi, bai
mi inapim bel bilong en.”

31:15: Stt 35.16-19, Mt 2.18 † 31:15: Resel em imeri bilong Jekop, na ol Israel i tingim em i olsem
tumbuna mama bilong ol. Matmat bilong Resel i stap long taun Rama. Olsem na dispela lain i tok
piksa olsem, Resel i stap long Rama na i tingting long ol lain tumbuna pikinini bilong en i lus pinis, na
em i wok long krai sori moa yet. ‡ 31:22: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. § 31:26:
As bilong dispela tok i no klia tumas, na tu i no klia husat i autim dispela tok. Ating Jeremaia yet o
narapela man?
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26 Orait mi kirap na mi lukluk
nabaut, nami tingmi bin slip gut.§

27 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi
makim pinis wanpela taim na bai
mi mekim ol manmeri na ol abus
i kamap planti long graun bilong
Juda na Israel, olsemman i wok long
gaden na i mekim planti kaikai i
kamap. 28 Bipo mi save was long
ol bilong kamautim ol na brukim ol
na daunim ol na bagarapim ol na
mekim nogut long ol. Tasol nau, mi
Bikpela, mi tok, bai mi was long ol
bilong wokim ol na planim ol na bai
ol i stap gut. 29 Na long dispela
taim bai ol manmeri i no moa tok
bokisolsem, ‘Olpapamamaikaikaiol
pikinini bilong diwai wain i no mau.
Tasol dispela i pait long maus bilong
ol pikinini bilong ol.’ 30Nogat. Long
dispela taim, sapos man i mekim sin,
bai em yet i dai. I olsemman i kaikai
pikinini bilong diwai wain i no mau,
na dispela i pait longmaus bilong em
yet.”

31Bikpela i tokmoaolsem, “Harim.
Mi makim pinis wanpela taim na bai
mi mekim nupela kontrak wantaim
ol lain bilong Israel na ol lain bilong
Juda. 32 Dispela kontrak bai i no
wankain olsem kontrak bipo mi bin
mekim wantaim ol tumbuna bilong
ol, long taim mi kisim ol long Isip na
holim han bilong ol na bringim ol i
kam. Ol i bin i stap olsemmeri bilong
mi nami, Bikpela,mi stap olsemman
bilong ol. Tasol ol i bin brukim dis-
pela olpela kontrak. 33 Tasol dispela
nupela kontrak mi laik mekim wan-
taim ol manmeri bilong Israel, em i
olsem. Baimi putim lo bilongmi long
tingting bilong ol na baimi raitim tok
bilong lo long bel bilong ol. Na baimi
stap God bilong ol na bai ol i stap lain
manmeribilongmi. 34Na miBikpela,
mi tok stret, long dispela taim olman
bai i no ken skulim ol wantok na
bratabilongolna tokolsem, “Yupela i
mas save longBikpela.’ Nogat. Olgeta

bai i save pinis long mi, maski ol i
man nating o ol i gat biknem. Long
wanem, bai mi lusim sin bilong ol na
mi no ken tingimmoa.”

35 Bikpela i bin putim san bilong
givim lait, na em i bin makim mun
na ol sta bilong givim lait long nait.
Em i save kirapim solwara, na biksi
i kamap na i pairap bikpela. Nem
bilong en i olsem, Bikpela I Gat Ol-
geta Strong. Em i tok olsem, 36 “Mi
Bikpela, mi tok stret, ol lain bilong
Israel bai i stap oltaim, olsem san na
mun na ol sta. Na sapos san na mun
na ol sta i no moamekimwokmi bin
givim long ol, orait long dispela taim
tasol na ol lain bilong Israel bai i pi-
nis. 37Mi Bikpela, mi tok, sapos man
inap metaim olgeta hap bilong skai,
na sapos man inap i go daun long
as tru bilong graun na lukim olgeta
hap bilong en, orait long dispela taim
tasol baimi givim baksait long olgeta
manmeri bilong Israel, bilong bekim
olgeta pasin nogut ol i binmekim. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

38 Bikpela i tok moa olsem, “Mi
makim pinis wanpela taim na bai ol
i wokim gen Jerusalem, dispela taun
bilong mi. Mak bilong banis bilong
Jerusalem longhapnot, bai i stat long
TauabilongHananelna i go inap long
Dua bilong Kona. 39Na mak bai i go
long liklik maunten Garep long hap
san i go daun na bai i tanim na i go
kamap long ples Goa. 40Na long hap
saut, dispela ples daun i gat matmat
na i gat ples bilong tromoi sit bilong
paia long en, em bai i stap insait
long mak bilong taun. Na long hap
sankamap, olgeta hap graun i go inap
long arere bilong ples daun bilong
wara Kidron, em tu bai i stap insait
longmakbilong taun. Namakbai i go
inap longDuabilongOlHos, longhap
not. Na olgeta dispela graun insait
long taun bai i stap graun bilong mi
Bikpela yet. Na ol birua bai i no

31:28: Jer 1.10, 44.27, Dan 9.14 31:29: Ese 18.2 31:30: Lo 24.16, Ais 3.11, Ese 18.4, 18.20
31:31: Mt 26.28,Mk 14.24, Lu 22.20, 1 Ko 11.25, 2 Ko 3.6 31:31: Hi 8.8-12 31:33: Jer 24.7, 32.40,
Hi 10.16 31:34: Ais 11.9, Mai 7.18, Hab 2.14, 1 Te 4.9, Hi 10.17
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inap i kam bagarapim dispela taun
na brukim ol samting bilong en gen.
Nogat. Dispela taun bai i stap gut
oltaim.”

32
Jeremaia i baim graun

1 Long namba 10 yia bilong
Sedekaia i stap king bilong Juda,
Bikpela i givim tok long Jeremaia.
Dispela em i namba 18 yia bilong
Nebukatnesar i stap king bilong
Babilon. 2 Long dispela taim ol ami
bilong king bilong Babilon iwok long
banisim taun Jerusalem, na profet
Jeremaia i stap kalabus long hap
bilong ol soldia, insait long banis
bilong king bilong Juda. 3-5 Jeremaia
i bin autim tok profet olsem, “Bikpela
i tok olsem. Tru tumas, bai mi larim
king bilong Babilon i kisim dispela
taun. Na Sedekaia bai i no inap
ranawe long ol Babilon, emol Kaldia.
Nogat. Mi Bikpela, bai mi larim
king bilong Babilon i holimpas em,
na Sedekaia bai i sanap long pes
bilong Nebukatnesar na bekim stret
ol askim bilong Nebukatnesar. Na
Nebukatnesar bai i kisim Sedekaia
i go long Babilon na bai Sedekaia i
stap long dispela ples inap long taim
mi makim pinis bilong mi tingim em
gen. Olsem na sapos yupela i pait
long ol Babilon, bai yupela i no inap
winim ol. Mi Bikpela, mi tok pinis.”
King Sedekaia i harim dispela tok na
em i krosim Jeremaia olsem, “Husat
i tokim yu na yu autim dispela kain
tok profet?” Na Sedekaia i putim
Jeremaia long kalabus.

6 Dispela em i tok bilong Jeremaia
yet. Long taim mi, Jeremaia, mi
stap long kalabus, Bikpela i tokim
mi olsem, 7 “Harim. Hanamel, em
pikinini bilong liklik papa bilong yu,
Salum, em bai i kam long yu. Na
em bai i askim yu long baim dispela
graun bilong en i stap long taun Ana-
tot. Long wanem, yu brata i klostu
tru long em na yu namba wan man

bilong baim dispela graun.”* 8Orait
na bihain Hanamel i kam long ples
kalabusmi stap kalabus long en long
hap bilong ol soldia na i lukim mi,
olsem Bikpela i tok. Na Hanamel
i tokim mi olsem, “Mi laik yu baim
graun bilong mi long Anatot, long
graun bilong lain Benjamin, long
wanem, yu brata bilong mi na yu
nambawanmanbilong baimdispela
graun. Yu mas baim na bai em i stap
graun bilong yu yet.”
Hanamel i tok pinis na mi save,

Bikpela i laik bai mi mas mekim
olsem Hanamel i tok. 9-10 Olsem na
mi baim dispela graun. Mi raitim
kontrak bilong baim graun na mi
pasim na putim mak bilong mi long
en, long ai bilong ol sampela man.
Na mi skelim silva inap 200 gram
na mi givim long Hanamel olsem pe
bilong dispela hap graun. 11 Mi bin
raitim tupela pepa bilong kontrak bi-
long baim graun na tupela pepa i gat
ol tok bilong ol samting mitupela i
promis long mekim. Wanpela pepa
mi pasim na narapela mi no pasim.
12Nami kisim dispela tupela pepa na
mi givim long Baruk, pikinini man
bilong Neria, na tumbuna pikinini
bilong Masea. Na planti man i lukim
mi mekim ol dispela samting bi-
long baim graun. Brata bilong mi,
Hanamel, na ol man i bin raitim nem
bilong ol long kontrak, na ol arapela
Juda i sindaun i stap long dispela
hap, olgeta i lukim dispela samting
mi mekim. 13 Ol dispela man i luk-
luk yet na mi tokim Baruk olsem,
14 “God bilong Israel, em Bikpela I
Gat Olgeta Strong, em i tok olsem,
‘Baruk, yu mas kisim dispela tupela
pepa bilong kontrak na putim tupela
long wanpela sospen graun, bilong
tupela i ken i stap gut longpela taim.’
15Longwanem,Godbilong Israel, em
Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok,
bihain bai olman i stat gen long baim
ol haus na graun na ol gaden wain
long dispela kantri.’ ”

32:1: 2 Kin 25.1-7 * 32:7: Lukim tok i stap longWok Pris 25.25.
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Jeremaia i prea long Bikpela
16 Baruk, pikinini bilong Neria, i

kisim kontrak pinis, orait mi beten
long Bikpela olsem, 17 “God, Bikpela,
long bikpela strong bilong yu, yu
bin wokim skai na graun. I no gat
wanpela samting yu no inap mekim.
18 Oltaim yu save marimari long
planti tausen manmeri. Tasol sapos
wanpela man i mekim sin, orait yu
save mekim save long en na long
ol pikinini bilong en, bilong bekim
pasin nogut bilong en. God, yu
namba wan, na yu strong moa yet,
na nem bilong yu i olsem, Bikpela I
Gat Olgeta Strong. 19 Yu save tingt-
ing long mekim ol gutpela samting.
Na yu gat strong na yu mekim ol
bikpela wok. Yu save lukim olgeta
samting ol manmeri i mekim. Yu
save skelim pasin bilong olgeta man
wan wan na yu save bekim pe long
ol inap long pasin ol i bin mekim.
20 Bipo yu bin wokim ol bikpela mi-
rakel long kantri Isip. Na yu wok yet
long mekim wankain pasin namel
longmipela Israel na long olgeta ara-
pela lain manmeri. Olsem na ol-
geta lain i save givim biknem long
yu. 21 Long bikpela strong bilong
yu, yu bin wokim ol mirakel na
mekim planti kain bikpela samting
bilong mekim ol Isip i pret nogut tru.
Na long dispela pasin yu bin kisim
mipela Israel, ol lain bilong yu, long
Isip na bringim mipela i kam. 22 Na
yu bin givim mipela dispela graun,
olsem yu bin promis long ol tum-
buna. Dispela graun i gat planti gris
na ol kaikai i save kamap gutpela
tumas. 23Ol lain bilong mipela i bin
kisim dispela graun na i stap long en.
Tasol ol i no bin bihainim olgeta tok
na lo yu bin givim ol. Nogat. Ol i
sakim tok bilong yu na kalapim lo
bilong yu. Olsem na yu bin mekim ol
dispela samting nogut i kamap long
ol lain bilongmipela.

24 “Nau ol Babilon i banisim

Jerusalem na i wok long pait long
mipela. Ol i bin hipim graun klostu
long banis bilong taun, bilong ol i ken
sanap long en na pait na kisim taun.
Ol dispela birua i pait long mipela
na mipela i sot long kaikai, na sik
nogut i kamap long mipela. Olsem
na ol Babilon bai i kisim Jerusalem.
Ol samting yu bin tok long en, ol i
kamap pinis, olsem nau yu lukim.
25 Tru tumas, ol Babilon i laik kisim
dispela taun. Tasol God, Bikpela, yu
yet yubin tokimmi longbaimdispela
graun na kisim ol man i kam bilong
ol i ken raitim nem bilong ol long
dispela kontrak.”

26 Orait Bikpela i tokim Jeremaia
olsem, 27 “Mi yet mi Bikpela, mi God
bilong olgeta lain manmeri bilong
graun. I no gat wanpela samting mi
no inap mekim. 28 Olsem na mi
Bikpela, mi givim dispela taun long
Nebukatnesar wantaim ol soldia bi-
long Babilon, em ol Kaldia. Ol bai i
kisim taun 29na ol bai i laitim paia na
kukim taun olgeta. Na dispela paia
bai i kukim ol dispela haus ol man-
meri i bin go antap long ol na mekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel
long god Bal, na kapsaitim ofa bilong
wain long ol arapela god. Na long
dispela pasin ol dispela manmeri i
binmekimmi i belhat nogut tru.

30 “Stat long taim ol Israel na Juda
i nupela lain na i kam inap nau, mi
lukim ol i mekim pasin nogut tasol.
Mi Bikpela, mi tok stret, oltaim dis-
pela pasin nogut bilong ol i mekim
mi i belhat. 31 Stat long taim ol i
wokim Jerusalem na i kam inap nau,
ol Jerusalem i bin mekim mi i belhat
nogut tru. Olsem na mi laik bagara-
pim dispela taun na bai mi no ken
lukimmoa. 32Olgetamanmeri bilong
Israelna Juda i laikmekimmi ibelhat
moayetnaol i binmekimolkainkain
pasin nogut. Olgeta manmeri nating
na ol king na ol hetman na ol pris
na ol profet, olgeta manmeri bilong
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Juda na Jerusalem i binmekim pasin
nogut. 33 Ol i givim baksait tasol
long mi na ol i no save kam klostu
longmi. Mi bin skulim ol planti taim,
tasol ol i no laik harim tok bilong mi
o larim mi i skulim ol. 34 Ol i bin
sanapim ol piksa bilong ol stingpela
giaman god insait long dispela haus
mi bin makim bilong ol Israel i lo-
tuim mi yet long en. Na long dispela
pasin ol i mekim haus i kamap doti
tru long ai bilong mi. 35 Na ol i bin
wokim ol ples bilong lotuim god Bal
long ples daun bilong Hinom. Na ol
i ofaim ol pikinini bilong ol yet long
god Molek. Tasol mi no bin tokim ol
longmekimdispela kain pasin. Na tu
mi no bin tingting long givim dispela
kain lo long ol. Mi no laik tru long ol i
mekim dispela stingpela pasin na ol i
kirapim ol Juda longmekim sin.”

Bikpela bai i mekim gut long ol
manmeri bilong en

36Bikpela i tok olsem, “Olmanmeri
i save tok, ‘Ol birua i kam pait long
mipela na mipela i sot long kaikai.
Na sik nogut i bagarapimmipela. Na
long dispela pasin Bikpela bai i larim
king bilong Babilon i kisim dispela
taun.’ Tasol mi Bikpela, mi God bi-
long yupela Israel, mi ting long dis-
pela taun na mi gat narapela tok.
37Tru tumas, bai mi kisim ol dispela
manmeri long olgeta kantri mi bin
rausim ol i go long en long taim mi
belhat nogut tru na mi kros moa yet
long ol. Na bai mi bringim ol i kam
bek long dispela graun na larim ol i
stap gut. 38Na bai ol i stap lain man-
meri bilong mi na bai mi stap God
bilong ol. 39 Bai mi givim wanpela
tingting long ol na bai ol i bihainim
wanpela rot tasol. Na bai ol i aninit
long mi oltaim na bai mi mekim gut
long ol na long ol lain pikinini bilong
ol. 40Na bai mi mekim nupela kon-
trak wantaim ol. Na dispela kontrak
bai i stapoltaim. Mibai promis olsem

mi no ken lusim pasin bilong mekim
gut long ol. Na bai mi givim gutpela
tingting long ol, na bai ol i aninit long
mi, na bai ol i no inap lusim mi gen.
41Na mi tu bai mi gat wanpela tingt-
ing tasol, em long mi ken amamas
long mekim gut long ol na long mi
larim ol i stap gut long dispela graun.

42 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem.
Pastaim mi bin mekim planti samt-
ing nogut i kamap na bagarapim ol.
Tasol nau bai mi mekim planti gut-
pela samting i kamap long ol na bai
ol i gat gutpela sindaun, olsemmi bin
promis long ol. 43Ol manmeri i save
tok, ‘Dispela graun i bagarap pinis
na i no gat man na abus i stap long
en, long wanem, Bikpela i bin givim
dispela graun long ol Babilon.’ Tasol
mi Bikpela, mi tok, bihain ol Juda bai
i sindaun gen long graun bilong ol
na bai ol i baim na salim graun gen.
44Ol man bai i baim graun na raitim
kontrak bilong baim graun. Na long
ai bilong ol sampela man bai ol i
pasim kontrak na putim mak bilong
ol long en. Bai olman i baimna salim
ol hap graun long graun bilong lain
Benjamin na long ol ples klostu long
Jerusalem na long ol arapela taun
bilong Juda na bilong ples maunten
na bilong hap saut bilong Juda na
bilong ol liklikmaunten long hap san
i go daun. Long dispela taim bai mi
mekim kantri Juda i stap gut gen. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

33
Bikpela bai inapim promis bilong

en
1 Jeremaia i kalabus i stap yet long

hap bilong ol soldia insait long banis
bilong king, na Bikpela i givim nara-
pela tok long emolsem, 2 “MiBikpela,
sapos mi tingting long mekim wan-
pela samting, orait mi save mekim
dispela samting i kamap. Bikpela em
i nem bilong mi, na mi tok olsem.
3 Yu mas singaut long mi na bai
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mi bekim beten bilong yu. Na bai
mi toksave long yu long ol bikpela
samting i hait i stap na yu no save
long ol. 4Mi Bikpela, mi God bilong
yupela Israel, mi ting long ol haus
bilong Jerusalem na long ol haus bi-
long king bilong Juda. Ol birua i bin i
kam na banisim Jerusalem na hipim
graun, bilong ol i ken sanap long en
na pait long taun. Na ol Jerusalem i
bin brukim ol haus bilong ol yet na
kisim ol ston na hap plang samting
na i go putim long banis bilong taun,
bilong strongim banis. 5 Na ol i bin
i go pait long ol Babilon. Tasol mi
kros moa yet na mi belhat nogut tru
long pasin nogut bilong ol Jerusalem
na mi no laik helpim ol. Olsem na ol
biruabai i kilimol i dainabodibilong
ol man i dai pinis bai i pulap long ol
haus bilong taun.

6 “Tasol bihain bai mi helpim dis-
pela taun na bai taun wantaim ol
manmeri bilong en i kamap gutpela
gen. Na bai mi givim gutpela taim
tru long ol na bai ol i sindaun gut
na bai ol birua i no inap pait long ol.
7 Long dispela taim bai mi mekim ol
lain bilong Juda na Israel i stap gut
gen. Na bai mi mekim ol i kamap
strongpela lain olsem bipo. 8Ol i bin
bikhet long mi na mekim sin. Tasol
bai mi rausim ol dispela sin bilong
ol, na mekim ol i kamap klin gen
long ai bilong mi. 9 Na olgeta lain
manmeri bilong graun bai i lukim ol-
geta gutpela samting mi mekim long
Jerusalem, na dispela bai i mekim
ol dispela lain i amamas na belgut
long mi na givim biknem long mi.
Bai ol dispela lain i lukim gutpela
sindaun bilong Jerusalem na ol gut-
pela gutpela samtingmi givim longol
Jerusalem, na bai ol i kirap nogut na
guria moa yet.”

10 Na bihain Bikpela i tok olsem,
“Nau ol manmeri i save tok, ‘Dispela
taun i bagarap pinis na i no gat man
na abus i stap long en. Ol taun bilong
Juda na ol rot bilong Jerusalem i stap

nating, na i no gatman na abus i stap
long en.’ Tasol mi Bikpela, mi tok,
bihain olmanmeri bai i stap gen long
ol dispela ples 11 na bai ol i belgut
na amamas na bai ol i wokim kaikai
bilong amamas long ol manmeri i
marit. Na bai ol manmeri i kisim ol
ofa bilong tenkyu na bringim i kam
longhausbilongmi, Bikpela. Na taim
ol i bringimol ofa, bai ol i singimsong
olsem,
‘Yumimas tenkyu

long Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Em i savemekim gut tru long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi tu-
mas.’

Long dispela taim,mi Bikpela, bai mi
mekim dispela graun i stap gut gen
olsem bipo.

12 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tok olsem. Nau dispela graun na
ol taun bilong en i bagarap i stap na
i no gat man na abus i stap long en.
Tasol bihain ol manmeri bai i stap
gen long ol dispela ples. Na gutpela
gras bai i kamap na ol wasman bi-
long sipsip bai i mekim wok bilong
ol gen long olgeta hap bilong kantri.
Ol bai i bringim ol sipsip i go malolo
long ol ples i gat gutpela gras. 13 Na
bai ol i kaunim ol sipsip bilong ol.
Bai ol i mekim dispela wok long ol
taun bilong ples maunten na bilong
ol liklik maunten na bilong distrik
Negev long hap saut bilong Juda na
ol bai i mekim tu long graun bilong
lain Benjamin na long ol ples i stap
klostu long Jerusalem na long olgeta
taun bilong Juda. Em tok bilong mi,
Bikpela.”

14 Bikpela i tok olsem, “Mi makim
pinis wanpela taim na bai mi inapim
dispela promis mi bin mekim long
ol manmeri bilong Israel na Juda.
15 Long dispela taim bai mi mekim
wanpela gutpela man tru i kamap
long lain bilong Devit, olsem nupela
kru i kamap long han bilong diwai.
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Na dispela man bai i mekim gut-
pela na stretpela pasin tru long ol-
geta manmeri bilong dispela graun.
16 Na long dispela taim ol Juda na
Jerusalem bai i no gat hevi moa. Bai
ol i sindaun gut tasol. Na bai ol i
kolim nem bilong Jerusalem olsem,
‘Bikpelaemiasbilong stretpelapasin
bilong yumi.’ 17 Mi Bikpela, mi tok
olsem, oltaim ol lain bilong Israel bai
i gat king i kamap long lain bilongDe-
vit. 18Na tuoltaimol lainbilongLivai
bai i gat pris bilongmekim olkain ofa
longmi, emol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kukim wit na
ol arapela ofa.”

19 Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
20 “Mi Bikpela, mi tok stret, mi bin
mekim kontrakwantaim san na nait,
bilong tupela i ken kamap oltaim
long taim mi makim bilong tupela.
Na i no gat man inap senisim dispela
kontrak bilong mi. 21 Olsem tasol, i
no gat man inap brukim dispela kon-
trakmibinmekimwantaimwokman
bilong mi, Devit, long ol king bai i
kamap long lain bilong en oltaim. Na
tu, i no gat man inap brukim kon-
trak mi bin mekim wantaim ol pris
bilong lain Livai, ol dispela wokman
bilong mi. 22 Ol man i no inap tru
longkaunimol stanaolwesanbilong
nambis. Olsem tasol bai mimekim ol
lain bilongwokman bilongmi, Devit,
na ol lain bilong ol wokman bilong
mi, ol Livai, i kamap planti moa na ol
man i no inap kaunim.”

23 Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
24 “Ol manmeri i save tok, ‘Bipo
Bikpela i makim lain Israel na lain
Juda long i stap tupela lain bilong en
stret. Tasol nau em i givim baksait
pinis long ol.’ Ol manmeri i save
mekim dispela kain tok, na ol i ra-
bisim ol manmeri bilong mi na ol i
ting lain manmeri bilong mi i lus pi-
nis. 25 Tasol mi Bikpela, mi tok stret.
Mi bin wokim kontrak wantaim san
na nait na mi bin putim olgeta lo
bilong skai na graun, 26na tru tumas,

mi no inap givim baksait long lain
bilong Jekop na long lain bilongwok-
man bilong mi, Devit. Nogat. Bai
mi mekim ol king i kamap long lain
bilong Devit, bilong bosim ol lain bi-
long Abrahamna Aisak na Jekop. Bai
mi marimari long ol dispela lain na
mekim ol i stap gut gen.”

34
Bikpela i gat tok long King

Sedekaia
1 Bikpela i givim tok long Jere-

maia long taim King Nebukatnesar
bilong Babilon wantaim ol ami bi-
long en i bin kampait long Jerusalem
na long ol taun bilong Juda. Ami
bilong Nebukatnesar i gat ol man bi-
long olgeta kantri na bilong olgeta
lain manmeri King Nebukatnesar i
bosim. Orait Bikpela i tokim Jere-
maia olsem, 2 “Mi Bikpela, mi God
bilong yupela Israel, mi tok, yu mas
i go long King Sedekaia na tokim em
olsem. Mi Bikpela, mi laik givim dis-
pela taun long king bilongBabilonna
em bai i kukim long paia. 3 Sedekaia,
bai yu no inap ranawe long em. No-
gat. Bai ol i holimpas yu na kisim yu i
go long emnabai yutupela i sanapna
toktok wantaim. Na bai ol i bringim
yu i go long Babilon. 4 Tasol King
Sedekaia bilong Juda, harim gut dis-
pela arapela tok bilong mi, Bikpela.
Mi gat tok long yu olsem. Ol bai i
no inap kilim yu i dai. 5 Nogat. Bai
yu stap gut na yu dai. Na taim yu
dai pinis, bai ol i kukim olkain paura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel bilong givim biknem long yu,
olsem bipo ol i bin mekim long ol
tumbuna bilong yu i bin i stap king
bilong Juda. Na bai ol i krai sori
na tok, ‘O sori tru, bikman bilong
mipela.’ Mi Bikpela, mi promis bai
dispela samting i kamap olsem mi
tok.”

6 King Sedekaia i stap long
Jerusalem na profet Jeremaia i go
autim dispela olgeta tok long em.
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7 Long dispela taim ol ami bilong
king bilong Babilon i wok long pait
long Jerusalem na long taun Lakis na
Aseka. Ol birua i kisim pinis olgeta
arapela taun bilong kantri Juda i gat
strongpela banis, na dispela tripela
taun tasol i stap yet.

Ol Juda imekimnogut long ol wok-
boi nating

8Bikpela i givim tok long Jeremaia
bihain long taim King Sedekaia wan-
taim ol manmeri bilong Jerusalem i
bin mekim kontrak bilong lusim ol
wokboi na wokmeri nating bilong ol
i kamap fri. 9 Ol i pasim tok olsem.
Sapos wanpela Israel i stap wokboi o
wokmeri nating bilong wantok, orait
bos bilong en imas lusim em i kamap
fri. Ol Juda i no ken larim ol wantok i
stapwokboi owokmeri nating bilong
ol. 10Planti hetman na planti arapela
manmeri i orait longdispela kontrak,
na olgeta i pasim tok long ol i no ken
holim ol wokboi na wokmeri nating
bilong ol. Ol i pasim tok pinis, orait
ol i lusim ol wokboi na wokmeri i
go fri. 11 Tasol bihain ol i senisim
tingting na kisim ol dispela man na
meri, namekimol ikamapwokboina
wokmeri nating gen.

12Orait long dispela taim Bikpela i
givim tok long Jeremaia olsem, 13 “Mi
Bikpela, mi God bilong Israel, mi bin
mekimkontrakwantaimol tumbuna
bilong yupela. Mi kisim ol long Isip,
dispela ples bilong wok kalabus, na
mi bringim ol i kam, na bihain mi
mekim dispela kontrak wantaim ol.
Dispela kontrak i tok olsem, 14 ‘Long
olgeta namba 7 yia, yupela i mas
lusim ol wantok i stap wokboi na
wokmeri nating bilong yupela, na ol i
ken i go fri. Sapos ol wantok i kamap
wokboi na wokmeri nating bilong
yupela, orait ol i ken mekim wok bi-
long yupela inap 6-pela yia tasol, na
bihain yupela i mas lusim ol i go fri.’
Ol tumbuna bilong yupela i save long
dispela tok, tasol ol i no harim tok
bilongmi na ol i no bihainim.

15 “Pastaim yupela tu i no bihainim
dispela tok. Tasol ino longtaimnayu-
pela i bin tanim bel na mekim stret-
pela pasin long ai bilong mi. Yupela
wan wan i bin tokim ol wantok long
ol i no moa ken i stap wokboi na
wokmeri nating bilong yupela. Na
tu yupela i bin sanap long haus bi-
long mi na mekim kontrak long ai
bilong mi, bilong lusim ol dispela
wantok i go fri. 16 Tasol nau yupela
i senisim tingting gen na ol dispela
man na meri em yupela i bin larim
ol i bihainim laik bilong ol na i go
fri, yupela i bin kisim ol na mekim
ol i kamap wokboi na wokmeri nat-
ing bilong yupela gen. Long dispela
pasinyupela i daunimbiknembilong
mi.

17 “Long dispela as, mi Bikpela,
mi tok olsem. Yupela i no bin bi-
hainim tok bilong mi, na yupela i no
bin tokim ol dispela brata na wan-
tok long ol i ken lusim yupela na i
go. Olsem na harim. Mi Bikpela,
mi tokim yupela long mi bai lusim
yupela yet i go. Yes, bai yupela i go
na i dai. Ol birua bai i kilim yupela
i dai, na yupela bai i kisim sik nogut
na i dai, na yupela bai i sot long
kaikai na i dai. Na bai ol manmeri
bilong ol arapela kantri i harim tok
long dispela samting mi bin mekim
long yupela na bai ol i pret na kirap
nogut tru. 18Taimyupela i binmekim
dispela kontrak long ai bilong mi,
yupela i bin bihainim pasin bilong
strongim kontrak, na yupela i bin
kilim wanpela bulmakau na katim i
kamap tupela hap. Na yupela i bin
wokabaut namel long dispela tupela
hap bilong bulmakau. Tasol bihain,
planti manmeri bilong yupela i bin
brukim dispela kontrak. Olsem na
bai mi mekim ol i kamap wankain
olsem dispela bulmakau yupela i bin
kilim. 19Mi bai mekim olsem long ol-
geta manmeri i bin wokabaut namel
long dispela tupela hap bilong bul-
makau. Em ol hetman bilong Juda
na Jerusalem na ol ofisa bilong haus

34:14: Kis 21.2, Lo 15.12
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bilong king na ol pris na olgeta ara-
pela manmeri. 20 Bai mi putim ol
long han bilong ol birua, na bai ol
birua i kilim ol i dai, na bai ol pisin
na abus i kam kaikai bodi bilong ol.
21Na tu, bai mi putim King Sedekaia
wantaim ol ofisa bilong en long han
bilong ol dispela birua i laik kilim ol i
dai, em ol lain ami bilong king bilong
Babilon. Tru, ol Babilon i bin lusim
yupela na i go,* 22 tasol mi Bikpela,
bai mi tok na bai ol i kam bek na pait
long Jerusalemnakisimdispela taun.
Na bai ol i kukim taun long paia. Na
bai mi bagarapim olgeta taun bilong
Juda, na bai ol taun i stap nating na i
no gat man i stap long ol.”

35
Ol Rekap i bihainim gut tok bilong

tumbuna bilong ol
1 Long taim Jehoiakim, pikinini

bilong Josaia, i stap king bilong
Juda, Bikpela i tokim mi Jeremaia
olsem, 2 “Yu go lukim ol man bilong
lain Rekap na toktok wantaim ol na
bringim ol i kam long wanpela rum
bilong haus bilong mi, Bikpela. Na
yu givim wain long ol bilong ol i ken
dring.” 3 Bikpela i tok pinis, orait mi
go lukimwanpela Rekap, nembilong
en Jasania. Em i pikinini man bilong
Jeremia, na tumbuna pikinini bilong
Habasinia. Na mi kisim emwantaim
ol brata na ol pikinini man bilong
en na olgeta arapela man bilong lain
Rekap, 4 na mi bringim ol i go long
haus bilong Bikpela. Na mi bringim
ol i go long rum bilong lain bilong
Hanan, pikinini man bilong Ikdalia.
Hanan em i wanpela man i save
bihainim tok bilong God. Dispela
rum i stap klostu long rum bilong ol
ofisa bilong haus bilong Bikpela na
i stap antap long rum bilong Masea,
pikinini man bilong Salum. Masea
em i wanpela namba wan ofisa
bilong haus bilong Bikpela. 5Orait na

mi kisim ol kap wain na givim long
ol dispela lain bilong Rekap, na mi
tokimol olsem, “Goan, yupela dring.”

6 Tasol ol i bekim tok olsem, “Sori,
mipela i no inap dring wain. Long
wanem, tumbunabilongmipela, Jon-
adap, pikinini bilong Rekap, em i
bin givim wanpela lo long mipela na
i tambuim mipela wantaim ol lain
bilong mipela long mipela i no ken
dring wain. 7 Na tu em i tok long
mipela i no ken wokim ol haus na
planim ol gaden na wokim ol gaden
wain bilong mipela. Nogat. Oltaim
mipela i mas i stap long haus sel
tasol. Sapos mipela i bihainim ol
dispela tok, bai mipela i no inap i dai
kwik. Nogat. Bai mipela i stap long-
pela taim long dispela graun. 8 Na
oltaim mipela i save bihainim olgeta
dispela tok, tumbuna bilong mipela,
Jonadap, i bin givim mipela. Mipela
wantaimolmeri pikinini,mipela i no
save dring wain. 9 Na mipela i no
save wokim haus na mipela i no gat
ol gaden wain na ol arapela gaden.
Nogat. 10 Mipela i stap long ol haus
sel, na long dispela pasin mipela i bi-
hainimolgeta tok Jonadap i bin givim
mipela. 11 Tasol taim Nebukatnesar,
king bilong Babilon, i kam pait long
dispela kantri, mipela i pret long ol
dispela ami bilong ol Kaldia na ol
Siria, namipela i bin pasim tok long i
kam i stap long Jerusalem. Olsem na
naumipela i stapyet long Jerusalem.”

12 Ol i tok pinis, orait Bikpela i
tokim Jeremaia olsem, 13 “Mi God bi-
long Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok, yu go tokim ol Juda
na Jerusalem olsem. Mi Bikpela, mi
laik skulim yupela long pasin bilong
bihainim tok bilong mi. 14 Bipo Jon-
adap, pikinini bilong Rekap, i bin
tokim ol lain bilong en long ol i no
ken dring wain. Na inap long nau
ol Rekap i bin bihainim gut dispela
tok bilong tumbuna bilong ol, na ol
i no save dring wain. Tasol mi bin

* 34:21: Ol tok i stap long buk Jeremaia i no bihainim gut taim ol samting i bin kamap. Tok bilong
ol samting i bin kamap long taim Jeremaia i autim dispela tok, em i stap long Jeremaia 37.5 na 37.11.
35:1: 2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7
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givim tok long yupela planti taim, na
yupela i no save harim tok bilongmi.
15Planti taimmibin salimolwokman
bilong mi, ol profet, i kam long yu-
pela. Na ol i tok, yupela wan wan i
mas tanim bel na lusim pasin nogut
na stretim pasin bilong yupela. Na
yupela i no ken bihainim ol giaman
god na lotuim ol. Sapos yupela i bi-
hainim ol dispela tok bilongmi, orait
bai yupela i ken i stapgut longdispela
graun mi bin givim long ol tumbuna
bilong yupela na long yupela yet. Ol
profet i bin autim dispela kain tok,
tasol yupela i no harim tok bilong
mi na yupela i no bihainim. 16 Ol
lain bilong Jonadap, pikinini bilong
Rekap, i bin bihainim gut dispela tok
bilong tumbuna bilong ol. Tasol yu-
pela manmeri i no bin bihainim tok
bilong mi. 17 Olsem na mi Bikpela,
mi God I Gat Olgeta Strong, mi God
bilong Israel, mi tok olsem. Yupela
manmeri bilong Juda na Jerusalem,
harim. Bipomibinautim tok longyu-
pela, tasol yupela i no bin putim yau
long dispela tok. Mi bin singautim
yupela, tasol yupela i no bin bekim
singaut bilong mi. Olsem na bai mi
mekim olgeta samting nogut i kamap
long yupela, olsem mi bin tok pinis
longmekim.”

18Orait bihain, Jeremaia i tokim ol
Rekap olsem, “Bikpela I Gat Olgeta
Strong, em God bilong Israel, em i
tok, yupela i bin harim tok bilong
tumbuna bilong yupela, Jonadap, na
yupela i bihainim olgeta tok bilong
en na yupela i mekim olgeta samting
em i bin tokim yupela long mekim.
19 Olsem na mi, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi God bilong Israel, mi tok,
oltaim lain bilong Jonadap, pikinini
bilong Rekap, bai i gat ol man i stap
bilongmekimwok bilongmi.”

36
Jeremaia i askim Baruk long ritim

tok long ol manmeri
1 Long namba 4 yia bilong Je-

hoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap
king bilong Juda, Bikpela i givim tok
long Jeremaia olsem, 2 “Kisim wan-
pela buk na raitim olgeta tok mi bin
givim yu long ol samting bai i kamap
long Israel na Juda na long ol arapela
kantri. Yu mas raitim olgeta dispela
tok, stat long namba wan taim mi
bin givim tok long yu, long taim bi-
long King Josaia, na i kam inap nau.
3 Sapos olgeta Juda i harim dispela
tok long ol samting nogut mi laik
mekim long ol, orait ating ol inap
tanim bel na lusim pasin nogut bi-
long ol. Na bai mi ken rausim ol sin
na asua bilong ol.”

4 Orait na Jeremaia i singautim
Baruk, pikinini man bilong Neria, i
kam. Na Jeremaia i autim olgeta tok
Bikpela i bin givim em, na Baruk i
raitim dispela tok long wanpela buk.
5 Na bihain Jeremaia i tokim Baruk
olsem, “Mi yet mi no inap i go long
haus bilong Bikpela.* 6 Olsem na
mi laik bai yu kisim dispela buk mi
bin tokim yu long raitim, na yu go
long haus bilong Bikpela na ritim
ol dispela tok bilong Bikpela long ol
manmeri. Yu mas i go long wanpela
bikpela de bilong tambu long kaikai,
long wanem, ol manmeri bilong ol
taun bilong Juda bai i stap long haus
bilong Bikpela long dispela de, na ol
tu i ken harim dispela tok. 7Bikpela i
krosnabelhatmoayet longol dispela
manmeri, na em i tok long mekim
samting nogut long ol. Tasol ating ol
manmeri inap lusimol pasinnogut ol
i save mekim, na beten long Bikpela,
na em bai i harim beten bilong ol.”

8-9 Orait long namba 9 mun bi-
long namba 5 yia bilong Jehoiakim
i stap king bilong Juda, ol man-
meri i makim wanpela de bilong ol
i ken tambu long kaikai na lotu long
Bikpela. Na olgeta manmeri bilong

36:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2 * 36:5: Yumi no save bilong wanem Jeremaia i no inap i
go long haus bilong Bikpela. Ating ol bikman i bin tambuim em long em i no ken i go, o ating em i pret,
nogut ol i mekim nogut long em, o ating em i gat sik samting.
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Jerusalem na bilong ol taun bilong
Juda i kam bung long haus bilong
Bikpela. Na long dispela de Baruk
i mekim olgeta samting olsem Jere-
maia i bin tokim em. Em i kisim buk
i gat tok bilong Bikpela na em i go
long haus bilong Bikpela. 10 Na em
i sanap insait long banis bilong haus
bilong Bikpela na ritim olgeta tok bi-
long Jeremaia i stap long dispela buk,
na olgeta manmeri i harim. Long
taim Baruk i ritim dispela buk, em i
sanap long dua bilong wanpela rum,
em rum bilong Gemaria, pikinini bi-
long Safan. Bipo Safan i stap kuskus
bilong king. Dispela rum i stap long
ples bung antap, klostu long dispela
dua bilong haus bilong Bikpela, ol i
kolim Nupela Dua.

Baruk i ritim buk long ol ofisa bi-
long king

11 Mikaia, pikinini man bilong
Gemaria, na tumbuna pikinini bi-
long Safan, em i stap long haus
bilong Bikpela na i harim Baruk i
ritim tok bilong Bikpela long dispela
buk. 12 Orait na em i go daun long
haus bilong king. Na em i go insait
long rum bilong kuskus bilong king,
em rum olgeta ofisa bilong king
i kibung i stap long en wantaim
kuskus Elisama. Nem bilong ol
dispela ofisa i olsem, Delaia, pikinini
bilong Semaia, na Elnatan, pikinini
bilong Akbor, na Gemaria, pikinini
bilong Safan, na Sedekaia, pikinini
bilong Hanania. Na olgeta arapela
ofisa tu i stap. 13 Na Mikaia i stori
long ol long olgeta tok em i bin harim
Baruk i ritim long ol manmeri.

14 Ol ofisa i harim tok bilong
Mikaia, orait ol i salim wanpela
man i go kisim Baruk. Nem bilong
dispela man em Jehudi, pikinini
bilong Netania na tumbuna pikinini
bilong Selemia. Na Selemia em i
pikinini bilong Kusi. Orait Jehudi i go
tokim Baruk olsem, “Kisim dispela
buk yu bin ritim long ol manmeri
na yu kam.” Orait na Baruk i kisim
dispela buk na bringim i kam long

ol ofisa. 15 Em i kamap pinis, orait
ol ofisa i tokim em, “Yu sindaun na
ritim dispela buk namipela i harim.”
Olsem na Baruk i ritim buk long ol.
16Ol i harim olgeta tok bilong dispela
buk na ol i pret na kirap nogut na
ol i lukluk long ol yet. Na ol i tokim
Baruk olsem, “Tru tumas, mipela i
mas i go tokim king long ol dispela
samting.” 17 Na ol i askim Baruk
olsem, “Yu tokim mipela. Olsem
wanem na yu bin raitim ol dispela
tok? Ating Jeremaia i toktok na
yu raitim, a?” 18 Na Baruk i tok,
“Em i stret. Jeremaia i givim mi
olgeta dispela toktok na mi kisim
ing na mi raitim tok bilong en long
dispela buk.” 19 Orait na ol ofisa i
tokim Baruk olsem, “Yu go na kisim
Jeremaia na yutupela go hait, nogut
ol bikman i harim dispela tok na ol
i gat kros long yutupela. Yu no ken
larim wanpela man i save long ples
yutupela i hait long en.”

Wanpelaman i ritim buk long king
20 Orait ol ofisa i kisim buk long

hanbilongBaruknaputim i stap long
rum bilong Elisama, kuskus bilong
king. Naol i kirap i go lukimking long
ples bung na ol i tokim em long ol
dispela samting i bin kamap. 21King
i harim dispela tok pinis, orait em i
salim Jehudi i go kisim dispela buk.
Jehudi i kisim buk long rum bilong
Elisamanakarim i kam longking. Na
em i ritim long king wantaim ol ofisa
i sanap klostu long king. 22 Dispela
ol samting i kamap long namba 9
mun, em taim bilong kol. Long dis-
pela taim king i stap long haus em
i save stap long en long taim bilong
kol. Em i sindaun klostu long paia,
bilong hatim skin bilong en. 23 Jehudi
i wok long ritim buk i stap, na taim
em i ritim sampela hap tok pinis,
orait king i kisimwanpela liklik naip
na katim hap pepa i gat dispela tok
Jehudi i ritim pinis, na tromoi i go
long paia. King i mekim olsem i go i
go inap em i kukim olgeta hap bilong
buk. 24 King wantaim ol ofisa bilong
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en i harim olgeta tok bilong dispela
buk, tasol ol i no pret liklik na ol i no
brukim klos bilong soim ol i sori long
pasin bilong ol. 25 Elnatan na Delaia
na Gemaria i strong long king i no
ken kukim buk, tasol king i no harim
tok bilong ol. 26 Na king i givim oda
long pikinini bilong en, Jeramel, na
long Seraia, pikinini bilong Asriel, na
long Selemia, pikinini bilong Apdel,
bilong ol i mas i go holimpas profet
Jeremaia na kuskus Baruk. Tasol
Bikpela i haitim tupela na ol i no
lukim tupela.

Bikpela i tokim Jeremaia long
raitim narapela buk

27 Bihain long king i kukim dis-
pela buk Baruk i bin raitim, Bikpela
i tokim Jeremaia olsem, 28 “Kisim
narapela buk na raitimwankain tok-
tok olsem ol tok i stap long dispela
buk King Jehoiakim i bin kukim.
29Na tu, yu mas raitim tok long king
olsem. Mi Bikpela, mi tok, King Je-
hoiakim, yu bin kukim dispela buk
na yu bin tok olsem, ‘Husat i tokim
Jeremaia na em i raitim tok long king
bilong Babilon bai i kam na bagara-
pim dispela kantri na kilim olgeta
manmerinaabus?’ 30King Jehoiakim
i bin mekim dispela kain tok, olsem
nami Bikpela, mi ting long em nami
tok, i no gat wanpelaman bilong lain
bilong en bai i kamap king na sin-
daun long sia king bilong Devit. Na
taim Jehoiakim i dai, bai ol i tromoi
bodi bilong en long graun na bai san
i hatimna long nait ais bai i pundaun
longen. 31Namibaimekimsave long
en na long ol pikinini bilong en na
long ol ofisa bilong en, bilong bekim
pasin nogut bilong ol. Na bai mi
mekim olgeta samting nogut i kamap
long ol manmeri bilong Jerusalem
na Juda, olsem mi bin tok pinis long
mekim. Mi bin givimdispela tok long
ol, tasol ol i no laik harim.”

32 Orait Jeremaia i kisim nupela
bukna i givim long kuskus Baruk. Na
Jeremaia i autimolgeta tok i bin i stap
long dispela bukKing Jehoiakim i bin
kukim. Na tu em i autim arapela tok
i wankain tasol. Na Baruk i raitim
olgetadispela tok longdispelanupela
buk.†
God imekim save long ol
Juda na Jerusalem olsem

Jeremaia i bin tok
(Sapta 37.1—40.6)

37
Bikpela i gat tok long King

Sedekaia
1 King Nebukatnesar bilong Ba-

bilon i bin makim Sedekaia, pikinini
bilong Josaia, longkamapkingbilong
Juda, bilong senisim pikinini bilong
Jehoiakim, em Jehoiakin, narapela
nem bilong en Konia. 2 Jeremaia i
save autim tok Bikpela i givim em,
tasol Sedekaia na ol ofisa bilong en
na olgeta manmeri i no save putim
yau gut long dispela tok. 3Wanpela
taim King Sedekaia i salim Jehukal,
pikinini bilong Selemia, na pris Se-
fanaia, pikinini bilong Masea, i go
lukim profet Jeremaia na tokim em
olsem, “King i laik bai yu prea long
God, Bikpela bilong yumi, na askim
em long helpim yumi olgeta long i
stap gut.” 4 Long dispela taim ol i
no bin kalabusim Jeremaia yet, na
em i save go i kam long laik bilong
em yet. 5Na tu, long dispela taim ol
ami bilong Babilon i lusim Jerusalem
pinis, long wanem, ol i bin harim tok
olsem ol ami bilong king bilong Isip i
bin lusim Isip na i bihainim rot i kam
long Jerusalem.

6 Orait Bikpela i givim tok long
Jeremaia na Jeremaia i autim long
Jehukal na Sefanaia. Tok bilong
Bikpela i olsem, 7 “Mi Bikpela, mi
God bilong yupela Israel, mi tok, king

† 36:32: Planti saveman i ting ol toktok bilong dispela nupela buk i stap nau long namba wan hap
bilong dispela Buk bilong profet Jeremaia nau yu ritim. Tasol yumi no save wanem hap tru ol i raitim
long dispela taim, na wanem ol hap ol i skruim bihain. 37:1: 2 Kin 24.17, 2 Sto 36.10
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bilong Juda i bin salim yutupela i
kam longmi bilong painimaut baimi
helpim yupela, o nogat. Orait yumas
tokim king olsem. Ol ami bilong king
bilong Isip i bin lusimIsipna i kambi-
long helpimyupela. Tasol ol i no inap
i kamap long yupela. Nogat. Ol bai i
tanim long rot na i go bek long as ples
bilong ol. 8 Na ol Babilon bai i kam
bek na pait long Jerusalem na kisim
dispela taun. Na bai ol i kukim taun
long paia. 9Mi Bikpela, mi tok stret,
nogut yupela i giamanim yupela yet
na tok, ‘Ol Babilon i no inap i kam
bek long Jerusalem.’ Dispela kain tok
i no tru. Ol bai i kam bek. 10Maski
sapos yupela i pait long ol Babilon na
winimolgetaamibilongol, nayupela
i kilim planti soldia bilong ol i dai, na
ol arapela soldia i kisimbagarap long
pait na i stap long ol haus sel bilong
ol, orait ol dispela tarangu yet bai i
kirap na i kam kukim dispela taun.”

Ol i kalabusim Jeremaia
11OlamibilongBabilon i binharim

tok long ol ami bilong king bilong
Isip i wokabaut i kam. Olsem na
ol Babilon i bin lusim Jerusalem na
i go. 12 Na long dispela taim Jere-
maia i laik lusim Jerusalem na i go
long graun bilong lain Benjamin bi-
long kisim wanpela hap graun long
ol wanlain bilong en. 13 Em i go
kamap long dispela dua bilong ba-
nis bilong Jerusalem, ol i kolim Dua
bilong Benjamin. Na wanpela ofisa
bilong ol soldia i was long ol man-
meri i go i kam long dispela dua.
Nem bilong dispela ofisa, em Iriya,
pikinini bilong Selemia na tumbuna
pikinini bilong Hanania. Orait Iriya i
holimpas Jeremaia na i tok, “Mi save,
yu laik ranawe i go i stap wantaim ol
Babilon.” 14 Tasol Jeremaia i bekim
tok olsem, “Yu giaman. Mi no i go
long ol Babilon.” Tasol Iriya i no
bilipim tok bilong en. Olsem na em
i holimpas Jeremaia na bringim em
i go long ol hetman. 15 Ol hetman
i harim tok bilong Iriya na ol i kros
nogut tru long Jeremaia. Na ol i

givim kanda long em na kalabusim
em long haus bilong kuskus Jonatan,
long wanem, ol i bin mekim haus
bilong Jonatan i kamap olsem haus
kalabus. 16Dispela haus i gat rum gat
i stap aninit long graun, na ol i kal-
abusimJeremaia longdispela rumna
em i stap longpela taim.

17 Na bihain, Sedekaia i tokim ol
long bringim Jeremaia i kam lukim
em long haus king. Tasol Sedekaia
i no larim ol man i save long dis-
pela samting em i mekim. Tupela
tasol i stap na Sedekaia i askim Jere-
maia olsem, “Bikpela i givim yuwan-
pela tok o nogat?” Na Jeremaia i
tok, “Yes, Bikpela i givim mi wan-
pela tok. Dispela tok i olsem. Ol
bai i putim yu long han bilong king
bilong Babilon.” 18 Na Jeremaia i
askim Sedekaia olsem, “Mi mekim
rong long yu o long ol ofisa bilong yu
o long ol manmeri, na yupela i putim
mi long kalabus? 19 Ol profet bi-
long yu i bin autim tok profet olsem,
‘King bilong Babilon i no inap i kam
pait long yu na long dispela kantri.’
Tasol nau ol dispela profet i stap we?
20 Tasol plis, bikman, mi laik askim
yu long wanpela samting. Mi laik yu
marimari longmi na yu no ken salim
mi i go bek long haus bilong kuskus
Jonatan. Nogut mi stap long haus
bilong en na mi dai.” 21 Jeremaia i
tok pinis, orait King Sedekaia i givim
oda na ol i kalabusim Jeremaia long
hap bilong ol soldia insait long banis
bilong king. Na tu king i tok, na
longolgeta de ol i save kisimwanpela
bret long haus bret na givim long
Jeremaia. Tasol taim olgeta bret long
taun i pinis, ol i no inap mekimmoa.
Na Jeremaia i kalabus i stap long hap
bilong ol soldia.

38
Ol i putim Jeremaia long wanpela

hul
1-3 Jeremaia i save autim tok long

ol manmeri olsem, “Bikpela i tok, ol
manmeri i stap insait long dispela
taun, bai ol i dai. Ol birua bai i kilim
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ol i dai o ol i sot long kaikai na i dai
o sik nogut bai i bagarapim ol na ol
i dai. Tasol sapos ol i laik i stap laip,
ol i mas lusim taun na i go long ol
ami bilong Babilon. Na ol imas larim
ol Babilon i holimpas ol na bai ol i
no ken i dai. Na tu, Bikpela i tok
olsem, ‘Mi bai larim ol ami bilong
king bilong Babilon i kisim dispela
taun.’ ”
Na sampela ofisa bilong king i

harim dispela tok bilong Jeremaia.
Nem bilong ol i olsem, Sefatia,
pikinini bilong Matan, na Gedalia,
pikinini bilong Pasur, na Jehukal,
pikinini bilong Selemia, na Pasur,
pikinini bilong Malkia. 4 Ol dispela
ofisa i go tokimkingolsem, “Jeremaia
i mas i dai. Long wanem, tok bilong
en i save daunim strong bilong ol
soldia i stap yet long dispela taun
na bilong ol manmeri tu. Dispela
man i no laik helpim ol i stap gut.
Nogat. Em i laik bai ol i bagarap.”
5 Orait na King Sedekaia i bekim
tok bilong ol olsem, “Em i stap long
han bilong yupela. Mi no ken pasim
yupela.” 6 Orait na ol dispela ofisa i
kisim Jeremaia i go longwanpela hul
wara. Na ol i pasim baklain long han
bilong en na slekim baklain na em i
go daun long as bilong dispela hul.
Tasol dispela hul i no gat wara i stap
long en. Graun malumalum tasol i
stap. Na taim Jeremaia i sanap long
as bilong hul, lek bilong en i go insait
long dispela graun. Dispela hul em i
bilong Malkia, pikinini bilong king,
na i stap long hap bilong ol soldia
insait long banis bilong king.

7 Ebetmelek bilong kantri Sudan,
em wanpela ofisa bilong haus bi-
long king, em i harim tok olsem ol
i bin putim Jeremaia long dispela
hul. Long dispela taim king i sindaun
klostu long Dua bilong Benjamin na
i harim kot bilong ol manmeri. 8Na
Ebetmelek i lusim haus bilong king
na i go long king na i tokim em
olsem, 9 “Plis bikman, ol dispela man
i mekim pasin nogut tru long profet
Jeremaia. Ol i tromoi em i go daun

long wanpela hul. Na sapos em i
stap long dispela hul, bai em i no gat
kaikai na bai em i dai. Yu save, kaikai
i sot tru long dispela taun.” 10 King
i harim dispela tok, na em i tokim
Ebetmelekolsem, “Yukisim30bilong
ol dispela man i stap wantaim mi
na yupela go pulim Jeremaia i kam
antap long dispela hul. Nogut em i
dai.” 11 Orait na Ebetmelek i kisim
ol dispela man i go long haus bilong
king, na ol i go long wanpela rum
i stap aninit long haus mani bilong
king. Na ol i kisim ol olpela laplap
na ol i go long dispela hul Jeremaia i
stap long en. Na Ebetmelek i pasimol
dispela laplap long baklain na slekim
i go daun long Jeremaia. 12 Na em
i tokim Jeremaia olsem, “Putim ol
dispela laplap aninit long tupela han
bilong yu, na bringim baklain i kam
pas long tupela sait bilong yu. Na
taim mipela i pulim yu i kam antap,
baklain i no ken katim yu.” Na Jere-
maia i mekim olsem Ebetmelek i tok.
13Orait na ol i pulim Jeremaia i kam
antap. Tasol ol i larim Jeremaia i stap
kalabusyet longdispelahapbilongol
soldia.

Sedekaia i toktok wantaim Jere-
maia gen

14 Na bihain, Sedekaia i salim ol
man i go kisim profet Jeremaia, na ol
i bringim em i kam na em i bungim
king long namba 3 dua bilong haus
bilong Bikpela. Tupela tasol i stap
na king i tokim Jeremaia olsem, “Mi
laik askim yu long wanpela samting.
Na yu mas bekim stret. Yu no ken
haitim tok.” 15 Na Jeremaia i bekim
tok olsem, “Sapos mi autim tok long
yu, tru tumas, bai yu kilim mi i dai.
Na sapos mi givim gutpela tingting
long yu, bai yu no inap harim tok
bilong mi.” 16 Tasol King Sedekaia
i mekim wanpela strongpela promis
long Jeremaia olsem, “Tru antap long
nembilongBikpela i stap oltaim, em i
asbilong laipbilongyumiman,mino
ken kilim yu i dai nami no ken putim
yu long han bilong ol dispela man i
laik bagarapim yu.”
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17 Orait na Jeremaia i tokim
Sedekaia olsem, “Bikpela, em God
I Gat Olgeta Strong, em God bilong
yumi Israel, em i tok, sapos yu lusim
pait na yu larim ol ofisa bilong king
bilong Babilon i kisim yu, orait bai ol
i no kilim yu i dai na bai ol i no kukim
dispela taun. Na yu wantaim ol
famili bilongyubai i stap gut. 18Tasol
sapos yu no larim ol Babilon i kisim
yu, bai mi larim ol i kisim dispela
taun na bai ol i kukim long paia.
Na bai yu yet i no inap ranawe long
ol.” 19Na Sedekaia i tokim Jeremaia
olsem, “Mi pret long sampela Juda
i bin ranawe i go i stap wantaim ol
Babilon. Nogut ol Babilon i putimmi
long han bilong ol dispela Juda, na
bai ol i mekim nogut longmi.”

20 Tasol Jeremaia i tok, “Ol bai i
no inap putim yu long han bilong ol
Juda. Nogat. Yu mas bihainim olgeta
tok Bikpela i givim yu long maus bi-
long mi, na bai yu ken i stap gut na
bai ol i no ken kilim yu i dai. 21 Tasol
sapos yu no larim ol Babilon i kisim
yu, bai ol samting nogut i kamap long
yu. Bikpela i bin soimdispela longmi
longwanpela samting olsemdriman.
22 Long dispela driman mi lukim ol
Babilon i kisim ol meri i stap yet long
haus bilong yunabringimol i go long
ol ofisa bilong king bilong Babilon.
Na mi harim ol dispela meri i tok
olsem, ‘King Sedekaia, yu bin bilipim
tok bilong ol pren bilong yu, tasol ol i
bin giamanim yu na daunim yu. Nau
taim nogut i painim yu na i olsem lek
bilong yu i go daun insait long graun
malumalum. Na ol dispela pren i
lusim yu pinis.’ 23 Mi lukim dispela
driman, na mi save, tru tumas, ol
Babilon bai i kisim ol meri pikinini
bilong yu. Na bai yu tu yu no inap
ranawe long ol. Nogat. King bilong
Babilon bai i holimpas yu. Sapos
yu sakim tok bilong Bikpela, bai ol
Babilon i kukim dispela taun.”

24 Orait na Sedekaia i bekim tok
bilong Jeremaia olsem, “Maski long

tokimnarapelaman longdispela tok-
tok bilongmitupela. Sapos yu tokaut,
bai yudai. 25Ating ol ofisabai i harim
olsem, mitupela i bin toktok wan-
taim, na bai ol i kam askim yu olsem,
‘Yu binmekimwanem tok long king?
Na king i binmekimwanem tok long
yu? Yu mas tokimmipela. Yu no ken
haitim dispela tok. Nogut mipela i
kilim yu i dai.’ Sapos ol i mekim dis-
pela kain tok, 26 orait yu mas bekim
tok long ol olsem, ‘Nogat. Mi toktok
wantaim king na askim em long em
i no ken salim mi i go kalabus gen
long haus bilong Jonatan. Nogut mi
go long dispela haus nami dai.’ ”

27 Na bihain, olgeta dispela ofisa i
kam long Jeremaia na askim em. Na
em i bekim tok long ol olsem king
i bin tokim em. I no gat wanpela
man i bin harim toktok bilong king
wantaim Jeremaia. Olsem na ol ofisa
i no gat rot moa, na ol i lusim Jere-
maia na i go. 28 Orait na Jeremaia
i kalabus i stap long hap bilong ol
soldia i go inap long taim ol birua i
kisim Jerusalem.

39
Ol Babilon i kisim Jerusalem
(Jeremaia 52.1-11)

1 Long namba 10 mun bilong
namba 9 yia bilong Sedekaia i stap
king bilong Juda, King Nebukatnesar
bilong Babilon i kisim olgeta ami
bilong en na ol i kam banisim
Jerusalemna i pait bilong kisim taun.
2 Ol i pait i stap inap 6-pela mun, na
long namba 11 yia bilong Sedekaia
i stap king na long de namba 9
bilong namba 4 mun, ol i brukim
wanpela hap bilong banis na i go
insait long Jerusalem. 3 Orait na
bihain, olgetaofisabilongkingbilong
Babilon i go insait long taun. Na ol i
go long dispela dua bilong banis, ol
i kolim Namel Dua, na ol i sindaun
bilong bosim taun. Nem bilong ol
nambawan ofisa i olsem, Nergal
SaresernaSamgarNebonaSarsekim

38:28: Ese 33.21 * 39:3: Nem nawok bilong ol dispela ofisa i no klia tumas.
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na narapela Nergal Sareser.* 4 King
Sedekaia wantaim olgeta soldia
bilong en i lukim ol Babilon i kam, na
ol i ranawe. Long nait ol i wokabaut
i go long gaden bilong king na ol i
lusim taun long dispela dua i stap
long ples tupela banis i bung long
en. Na ol i bihainim rot i go long ples
daun bilong wara Jordan. 5 Tasol ol
ami bilong Babilon i ranim ol i go na
ol i kamap long Sedekaia long ples
stret klostu long taun Jeriko. Na ol i
holimpas emna bringim em i go long
King Nebukatnesar.
Long dispela taim King Nebukat-

nesar i stap long taun Ripla, insait
long graun bilong distrik Hamat. Na
Nebukatnesar i lukim Sedekaia na i
tok, Sedekaia i mas kisim pe nogut
bilong rong bilong en. 6 Ol Babilon
i bin kisim tu ol pikinini man bilong
Sedekaia na ol hetman bilong Juda,
na ol i bringim ol i kam long Ripla.
Na long dispela ples Nebukatnesar
i tok na ol i kilim i dai ol pikinini
man bilong Sedekaia long ai bilong
Sedekaia. Na tu ol i kilim ol hetman
bilong Juda. 7 Na king i tok, na ol i
kamautim tupela ai bilong Sedekaia
na ol i pasim hanlek bilong en long
sen, bilong ol i ken kisim em i go long
Babilon.

8 Na long Jerusalem ol soldia bi-
long Babilon i kukim haus king na
ol haus bilong ol manmeri. Na ol
i brukim ol banis bilong Jerusalem.
9 Na Nebusaradan, em namba wan
ofisa bilong ol soldia bilong Babilon i
stap long Jerusalem, emikisimolgeta
manmeri i stap yet long Jerusalemna
bringim ol i go kalabus long Babilon.
Na em i kisim ol Juda i bin lusim
Jerusalem na i ranawe i go long em
bipo, na em i bringim ol tu i go kal-
abus long Babilon. 10 Na em i larim
ol rabisman tasol i stap long graun
bilong Juda. Ol dispela manmeri i no
gat graun samting, na em i givim ol
gaden wain na ol arapela gaden long
ol.

King i tok na Jeremaia i lusim kal-
abus

11 King Nebukatnesar i tingim
Jeremaia na i salim tok i go long
Jerusalem longNebusaradan, namba
wan ofisa bilong en. Tok bilong
Nebukatnesar i olsem, 12“Yugokisim
Jeremaia na lukautim em gut. Yu no
ken mekim nogut long em. Yu mas
bihainim laik bilong en na mekim
wanem samting em i askim yu long
mekim.” 13 Olsem na Nebusaradan
wantaim tupela namba wan ofisa i
aninit long en, em Nebusasban na
Nergal Sareser, na ol arapela ofisa
bilong Babilon, 14 ol i salim ol man i
go long hap bilong ol soldia na kisim
Jeremaia. Naol i putimJeremaia long
han bilong Gedalia, pikinini bilong
Ahikam, na tumbuna pikinini bilong
Safan. Na ol i tokim Gedalia long
kisim Jeremaia i go long haus bilong
en. Olsem na Jeremaia i stap long
graun Juda wantaim ol manmeri.

Bikpela i givim tok long Ebetmelek
15 Long taim Jeremaia i stap kal-

abus yet long hap bilong ol soldia,
Bikpela i givim tok long em olsem,
16 “Yu go long Ebetmelek, dispela
man bilong Sudan, na tokim em
olsem, ‘Bikpela i Gat Olgeta Strong,
em God bilong Israel, em i tok olsem.
Bipo mi bin tok long bagarapim dis-
pela taun, na nau bai mi inapim dis-
pela tok bilong mi. Mi no kenmekim
gut long dispela taun. Na bai yu yet
yu lukim ol dispela samting mi laik
mekim. 17 Tasol mi Bikpela, mi tok,
long taimmimekim dispela samting,
bai mi helpim yu, na ol bai i no inap
putim yu long han bilong ol dispela
man yu save pret long ol. 18 Mi bai
was gut long yu na ol bai i no inap
kilim yu. Yu save bilip longmi, olsem
na yu no ken i dai. Mi Bikpela, mi tok
pinis.’ ”

40
Nebusaradan i toktok wantaim

Jeremaia
1Bikpela i givim tok long Jeremaia

bihain long taim Nebusaradan i bin
lusim Jeremaia i go fri. Ol Babilon i
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bin kisim Jeremaia wantaim ol man-
meri bilong Juda na Jerusalem na
pasim ol long sen, bilong bringim ol
i go kalabus long Babilon. Tasol taim
ol i kamap long taun Rama, namba
wan ofisa Nebusaradan i lukim Jere-
maia i stap wantaim ol, na em i
lusim em i go fri. 2 Na long dis-
pela taim Nebusaradan i tokim Jere-
maia olsem, “God, Bikpela bilong yu,
i bin tokaut long samting nogut bai i
kamap long dispela kantri. 3Na nau
Bikpela i mekim ol dispela samting i
kamap olsem em i bin tok. Yupela
Israel i bin sakim tok bilong Bikpela
namekimsin long ai bilong em. Long
dispela as tasol na ol dispela samting
i kamap long yupela. 4 Orait harim.
Nau mi rausim dispela sen ol i bin
pasim long han bilong yu, na yu ken
i stap fri. Na sapos yu laik i kam
long Babilon wantaim mi, orait yu
kam,nabaimi lukautimyugut. Tasol
sapos yu no laik, i orait, yu ken i stap.
Na wanem hap bilong dispela kantri
yu laik i go long en, yu ken i go tasol.”

5 Jeremaia i harimdispela tok, tasol
em i no lusim Nebusaradan. Olsem
na Nebusaradan i tok moa long Jere-
maia olsem, “Sapos nogat, orait yu
go long Gedalia, em pikinini bilong
Ahikam na tumbuna pikinini bilong
Safan. King bilong Babilon i bin
makim em bilong bosim ol taun bi-
long Juda. Em bai i stap hia wan-
taim ol manmeri, na yu ken i stap
wantaim em. Na sapos yu no laik,
orait yu ken i go long wanem hap yu
laik i go long en.” Na Nebusaradan
i givim Jeremaia wanpela presen na
sampela kaikai na em i larim Jere-
maia i go. 6 Orait na Jeremaia i go
long Gedalia long taun Mispa. Na
Jeremaiai stap wantaim em namel
long dispela lain manmeri i stap yet
long graun bilong Juda.
Ol i bringim Jeremaia i

go long Isip

(Sapta 40.7—45.5)

Gedalia i stap nambawan gavman
bilong Juda

(2 King 25.22-24)
7 Sampela soldia bilong Juda wan-

taim ol ofisa bilong ol, ol i stap yet
long sampela hap bilong kantri. Ol i
harim tok olsem king bilong Babilon
i bin makim Gedalia bilong i stap
nambawan gavman bilong graun bi-
long Juda, na em i gat wok bilong
bosim ol lain bilong ol dispela ra-
bisman ol Babilon i no bin kisim i
go kalabus long Babilon. 8 Olsem
na ol dispela ofisa i kisim ol soldia
bilong ol na ol i go lukim Gedalia
long Mispa. Nem bilong ol dis-
pela ofisa i olsem, Ismael, pikinini
bilong Netania, na Johanan wan-
taim Jonatan, tupela pikinini bilong
Karea, na Seraia, pikinini bilong Tan-
humet, na ol pikininimanbilong Efai
bilong ples Netofa, na Jesania bilong
graun Maka. 9 Gedalia i lukim ol na
i tokim ol olsem, “Tru antap, yupela i
no ken pret long i stap aninit long ol
Babilon. Nogat. Yupela i mas i stap
long dispela graun na i stap aninit
long king bilong Babilon, na bai yu-
pela i stap gut. 10Mi yet bai mi stap
hia long Mispa. Na long taim ol Ba-
bilon i kam lukim yumi, bai mi stap
olsem mausman bilong yumi Juda.
Tasol yupela i ken i go bek long ol
dispela taun yupela i bin kisimna yu-
pela i ken kisim ol pikinini bilong ol
diwai nawokimwainnawel samting
na putim i stap bilong taim bihain.”
11 Long dispela taim sampela Juda i
stap long hap bilong Moap na Amon
na Idom na long ol arapela kantri.
Ol i harim tok olsem, king bilong Ba-
bilon i bin larim liklik lainmanmeri i
stap long graun bilong Juda, na king
i bin makim Gedalia bilong bosim
ol. 12 Orait ol dispela Juda i lusim ol
dispela kantri ol birua i bin rausim
ol i go long en, na ol i kam bek long
Juda. Na ol i go lukim Gedalia long
Mispa. Na bihain, ol i kisim ol kain
kain kaikai long ol gaden, na ol i gat
planti wain na gutpela kaikai.

40:7: 2 Kin 25.22-24
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Ismael i kilim Gedalia
(2 King 25.25-26)

13Wanpela taim Johanan, pikinini
bilong Karea, na ol arapela ofisa bi-
long ol soldia bilong Juda, ol i kam
long Gedalia long Mispa. 14 Na ol
i tokim em olsem, “King Balis bi-
long kantri Amon i bin salim Ismael,
pikinini bilong Netania, i kam bilong
kilim yu i dai. Yu save long dispela, o
nogat?” TasolGedalia i nobilipim tok
bilong ol. 15 Na taim Johanan wan-
taim Gedalia tasol i stap, Johanan i
tokim Gedalia olsem, “Inap yu larim
mi i go kilim Ismael, o nogat? I no gat
man bai i save long dispela samting.
Nogut yu larim em i kilim yu i dai,
na ol dispela Juda nau i kam bung
wantaim yu, bai ol i go nabaut, na
dispela liklik lain bilong yumi bai i
bagarap olgeta.” 16 Tasol Gedalia i
bekim tok long Johanan olsem, “Yu
no kenmekim dispela pasin. Dispela
tok yu mekim long Ismael em i no
tru.”

41
1-2 Ismael em i pikinini bilong

Netania na tumbuna pikinini bilong
Elisama, na em iwanpelamanbilong
lain famili bilong ol king bilong Juda.
Em i bin i stap olsemwanpela namba
wan ofisa bilong king. King bilong
Babilon i bin makim Gedalia long
kamap namba wan gavman bilong
Juda, na long namba 7 mun bilong
dispela yia, Ismael i kisim 10-pela
man na ol i kam lukim Gedalia long
Mispa. Na taim ol i sindaun na kaikai
wantaim Gedalia, Ismael wantaim ol
dispela 10-pela man i kirap na kisim
bainat bilong ol na kilim Gedalia i
dai. 3Na Ismael i kilim tu ol lain Juda
i stapwantaimGedalia longMispana
em i kilim ol soldia bilong Babilon i
stap longMispa long dispela taim.

4 Na long de bihain, taim ol man
i no save yet long Gedalia i dai pi-
nis, 5 80 man bilong taun Sekem na
Silo na Samaria i wokabaut long rot
na i kam klostu long Mispa. Ol i

bringim sampelawit na paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel na
ol i laik i go long haus bilong Bikpela
long Jerusalem, bilongmekimofa. Ol
dispela man i bin rausim mausgras
na brukim klos bilong ol na katim
nabaut skin bilong ol, bilong soim
sori bilong ol. 6 Ismael i lukim ol i
wokabaut i kam na em i lusimMispa
na i wokabaut i go long rot. Em
i krai bilong mekim ol dispela man
i ting em i sori wantaim ol, na em
i go bungim ol. Na em i tokim ol
olsem, “Gedalia i laik bai yupela i
kam lukim em.” 7 Orait ol i go in-
sait long taun na Ismael wantaim ol
lain bilong en i kilim dispela bikpela
lain man na tromoi ol bodi bilong
ol i go daun long wanpela bikpela
hul bilong holim wara. 8 Tasol 10-
pelamanbilongdispela bikpela lain i
tokim Ismael olsem, “Yu no ken kilim
mipela i dai. Mipela inap givim yu
planti kaikai mipela i bin haitim i
stap long ples kunai. Mipela i gat
wit na rais bali na wel bilong oliv na
hani i stap.” Ismael i harim tokbilong
ol na em i no kilim ol dispela 10-
pela man. 9Dispela hul bilong holim
wara, bipo King Asa bilong Juda i bin
wokim, bilong ol Mispa i no ken sot
long wara, sapos King Basa bilong
Israel i kam pait long ol na banisim
taun. Orait lain bilong Ismael i kisim
ol bodi bilong ol dispela man ol i bin
kilim long taim ol i kilim Gedalia, na
ol i pulimapim long dispela hul na
hul i pulap.

10 Na bihain, Ismael i kisim olgeta
arapela manmeri i stap long Mispa
na bringim ol i go wantaim em. Ol
i lusim Mispa na ol i wokabaut long
rot i go long kantri Amon. Ol dispela
manmeri em ol lain Nebusaradan,
dispela namba wan ofisa bilong ami
bilong Babilon, i bin lusim i stap long
Mispa na em i tokim Gedalia long
lukautim ol. Na ol pikinini meri bi-
long king bilong Juda i stap wantaim
ol.

11 Johanan, pikinini bilong Karea,
41:1-2: 2 Kin 25.25
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wantaim ol arapela ofisa bilong ami
bilong Juda, i harim tok long ol-
geta pasin nogut Ismael i bin mekim.
12 Olsem na ol i kisim ol lain soldia
bilong ol na ol i bihainim Ismael bi-
long pait long em. Na ol i kamap long
em klostu long bikpela raunwara i
stap long taun Gibeon. 13Orait na ol
dispela manmeri Ismael i bin kisim
long Mispa na bringim i kam wan-
taim em, ol i lukim Johananwantaim
ol arapela ofisa na ol i amamas tru.
14Naol i lusim Ismael na ran i go long
Johanan. 15 Na lain bilong Johanan
i laik holimpas Ismael, tasol em i
ranawe wantaim 8-pela man bilong
en, na ol i go long kantri Amon.

16 Na bihain, Johanan wantaim ol
arapela ofisa i kisim ol dispela lain
manmeri bilong Mispa ol i bin kisim
bek long han bilong Ismael, na ol i
lusim Gibeon na i go. Ol soldia na ol
arapelamanna olmeri pikinini na ol
wokman bilong famili bilong king, ol
i stap long dispela lain. 17-18 Johanan
i laik bringim ol i go long Isip, long
wanem, ol i ting long Ismael i bin
kilim i dai Gedalia, dispela man king
bilong Babilon i bin makim bilong
bosim graun bilong Juda. Na ol i pret
na i ting, nogut ol Babilon i harim
tok long ol samting i bin kamap na
ol i kam bagarapim ol. Orait ol i
wokabaut long rot i go long Isip. Na
ol i kamap long ples Gerut Kimham
klostu long taun Betlehem, na ol i
stap long dispela ples.

42
Ol manmeri i askim Jeremaia long

beten long Bikpela
1 Na bihain, Johanan na Jesania,

pikinini bilong Hosaia, na ol arapela
ofisa bilong ami na olgeta manmeri,
em ol bikman na ol man nating, ol i
kirap i go long 2 profet Jeremaia. Na
ol i tokim em olsem, “Plis, inap yu
beten long God, Bikpela bilong yumi,
na askim em long helpim mipela
liklik lain manmeri. Bipo mipela i

planti, tasol nau yu lukimmipela lik-
lik lain tasol i stap. 3 Mipela i laik
bai God, Bikpela bilong yumi, i ken
toksave long mipela long wanem rot
mipela i mas bihainim na wanem
samting mipela i mas mekim.” 4 Na
profet Jeremaia i tokim ol olsem, “Mi
orait long tok bilong yupela. Na bai
mi beten long God, Bikpela bilong
yumi, olsem yupela i askim mi long
mekim. Na wanem tok Bikpela i
bekim long mi, mi bai autim long
yupela. Mi no ken haitim wanpela
tok long yupela.”

5Orait na ol manmeri i tokim Jere-
maia olsem, “Tru antap, bai mipela
i bihainim olgeta tok God, Bikpela
bilong yumi, i givim mipela. Bikpela
i save mekim pasin i tru na stretpela
oltaim, na saposmipela inobihainim
tok bilong em, orait em i ken kotim
mipela. 6 Maski dispela tok bilong
Bikpela i mekim mipela i amamas o
nogat, bai mipela i bihainim olgeta
tok em i givimyubilong bekimaskim
bilong mipela. Mipela bai i bihainim
tok bilong God, Bikpela bilong yumi,
na bai mipela i ken i stap gut.”

Bikpela i bekim beten bilong Jere-
maia

7 10-pela de bihain long Jeremaia
i stat long beten, Bikpela i givim tok
long em. 8 Na Jeremaia i singautim
Johanan na olgeta arapela ofisa bi-
long ami na olgeta manmeri, em ol
bikman na olman nating, na ol i kam
long em. 9 Na em i tokim ol olsem,
“Yupela i bin askim mi long prea
long God, Bikpela bilong yumi Israel.
Orait Bikpela i tok olsem, 10 ‘Sapos
yupela i stap hia long graun Juda,
orait mi, Bikpela, bai mi strongim
yupela na mi no ken daunim yupela.
Na bai mi planim yupela na mi no
ken kamautim yupela, long wanem,
dispela samting nogut mi bin mekim
long yupela, em imekimmi i bel hevi
tru. 11 Yupela i save pret long king
bilong Babilon, tasol mi Bikpela, mi
tok stret, yupela i no ken pret moa

42:10: Jer 1.10
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long em, long wanem, mi stap wan-
taimyupela. Nabaimihelpimyupela
na kisim bek yupela long han bilong
en. 12Mibaimarimari longyupelana
bai mi mekim em tu i marimari long
yupela. Na bai em i larim yupela i go
bek long ples bilong yupela.

13 “Tasol yupela i no ken sakim tok
bilongmiGod, Bikpela bilongyupela,
na tok, ‘Mipela i no laik i stap long
graun Juda. 14 Nogat. Bai mipela i
go long Isip. Mipela bai i stap long
Isip tasol na bai ol birua i no inap
pait long mipela. Na ol man i no
inap winim biugel bilong singautim
mipela i go long pait. Na bai mipela i
no ken sot long kaikai moa.’ 15 Sapos
yupela imekimdispelakain tok, orait
mi Bikpela, mi gat tok long yupela
liklik lain manmeri bilong Juda. Mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God
bilong Israel, mi tok, sapos yupela i
strong tumas long i go i stap long Isip,
16 orait ol samting yupela i pret long
en bai i kamap long yupela long Isip.
Ol birua bai i kilim yupela i dai na
yupela bai i sot long kaikai na i dai.
17Olgeta man i strong long i go i stap
long Isip, ol bai i dai. Ol birua bai i
kilimolnaolbai i sot longkaikainaol
bai i kisimsiknogut, naolbai idai. Mi
bai mekim dispela ol samting nogut
i kamap long ol, na ol lain bilong ol
bai i pinis olgeta, na i no gat wanpela
i stap.

18 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi God bilong Israel, mi tok stret,
bipo mi belhat moa yet long ol
Jerusalem, nami bagarapim ol nogut
tru. Olsem tasol, sapos yupela i go
long Isip, bai mi belhat moa yet long
yupela na bagarapim yupela. Na
bai ol manmeri bilong ol arapela
lain i harim tok long dispela samting
mi mekim long yupela, na bai ol i
pret na kirap nogut tru. Na bai ol
i rabisim yupela na tok bilas long
yupela. Na taim ol i laik tok nogut
long ol birua bilong ol yet, bai ol i tok
olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem
ol Juda i bin bagarap.’ Na bai yupela

i no inap lukim gen dispela graun
bilong yupela.”

19 Jeremaia i autim tok bilong
Bikpela pinis, orait em i tok olsem,
“Yupela liklik lain bilong Juda,
harim. Bikpela i tok pinis long
yupela i no ken i go long Isip. Olsem
na yupela i mas tingim gut dispela
strongpela tok nau mi givim yupela.
20 Yupela i bin kam askim mi long
beten long God, Bikpela bilong yumi,
na yupela i bin tokim mi olsem,
‘Jeremaia, beten long God, Bikpela
bilong yumi, na askim em long givim
tok long mipela. Na wanem tok em i
givim yu, orait yu mas tokim mipela
na bai mipela i bihainim.’ Tasol nau
yupela i laik mekim narapela pasin,
na dispela pasin i kranki tru, na em
bai i mekim yupela i bagarap. 21Nau
tasol mi bin autim olgeta tok God,
Bikpela bilong yumi, i bin tokim mi
long givim yupela. Tasol yupela i
no bihainim dispela tok. 22 Orait na
yupela i mas save gut olsem, long
dispela hap yupela i laik i go i stap
long en, bai ol birua i kilim yupela i
dai, na bai yupela i sot long kaikai na
i dai, na bai sik nogut i kamap long
yupela na yupela i dai.”

43
Ol i kisim Jeremaia i go long Isip

wantaim olmanmeri
1 Jeremaia i autim olgeta dispela

tok God, Bikpela, i bin tokim em long
givim longolmanmeri. Tokbilongen
i pinis, 2 orait Asaria, pikinini bilong
Hosaia, na Johanan, pikinini bilong
Karea, wantaim ol arapela bikhet-
man, ol i tokim Jeremaia olsem, “Yu
giaman. God, Bikpela bilong yumi, i
no bin salim yu i kam bilong tokim
mipela long mipela i no ken i go i
stap long Isip. Nogat tru. 3 Em
Baruk, pikinini bilong Neria, tasol i
bin kirapim tingting bilong yu bilong
daunim mipela. Yu laik bai ol Ba-
bilon i kisim mipela na kilim mipela
o bringim mipela i go kalabus long
Babilon.” 4Ol i mekim dispela tok na
Johanan na ol arapela ofisa na olgeta
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manmeri i sakim tok bilong Bikpela
na ol i no i stap long graun Juda.
Nogat. 5-6 Johanan wantaim ol ofisa
i kisim olgeta manmeri i stap long
Juda, na ol i wokabaut i go. Ol i kisim
ol dispela man na meri na pikinini,
em bipo ol birua i bin rausim ol i
go nabaut long ol arapela kantri, na
ol i bin i kam bek gen long graun
Juda. Na tu, ol i kisim ol pikinini
meri bilong king bilong Juda wan-
taim ol arapela manmeri, em Neb-
usaradan, dispela namba wan ofisa
bilong ol ami bilong Babilon, i bin
makimGedaliabilongbosimol. Orait
na Johananna ol arapela ofisa i kisim
dispela olgeta Juda wantaim profet
Jeremaia na Baruk, pikinini bilong
Neria, 7 na ol i bringim olgeta i go
long Isip. Na long dispela pasin ol i
sakim tok bilong Bikpela. Orait na ol
i go kamap long taun Tapanes, long
kantri Isip.

8Ol i stap long Tapanes, na Bikpela
i tokim Jeremaia olsem, 9 “King bi-
long Isip i gat wanpela haus long
dispela taun. Na long taim ol sam-
pela Juda i lukim yu, yu mas i go
kisim ol ston na planimol long simen
i stap klostu* long dua bilong haus
bilong king. 10 Na yu mas tokim
ol dispela Juda olsem, ‘Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em God bilong Israel,
em i tok olsem. Mi Bikpela, bai mi
singautim wokman bilong mi, King
Nebukatnesar bilong Babilon, na em
bai i kam long dispela ples. Nami bai
putim sia king bilong en antap long
ol dispela ston mi bin planim. Na
em bai i sanapim haus sel bilong en
na karamapim dispela hap graun ol
ston i stap long en. 11 Em bai i kam
bagarapimkantri Isip. Mi binmakim
sampela man bilong kisim sik nogut
na i dai. Na long dispela taim bai ol
i kisim sik nogut. Na mi bin makim
sampelamanbilong i gokalabus long
narapelakantri. Na longdispela taim
bai ol i go kalabus. Na mi bin makim
sampela man bilong i go pait na i

dai. Na long dispela taim bai ol i go
pait na i dai. 12 Na mi bai kukim ol
haus lotu bilong ol Isip. Dispela ol
haus lotu i gat ol piksa bilong ol god
bilong Isip i stap long ol. NaNebukat-
nesar bai i kukim sampela bilong ol
dispela piksa na karim sampela i go
long kantri bilong em yet. Na em bai
i rausim olgeta samting bilong kantri
Isip, olsem wasman bilong sipsip i
save rausim olgeta laus long klos bi-
long em yet. Na em bai i winim tru ol
Isip. Na bai em i lusim dispela kantri
na i go. 13 Taim em i stap long Isip,
em bai i brukim ol longpela pos ston
i stap long haus ol manmeri i save
go long en na lotuim san olsem god
bilong ol. Na em bai i kukim olgeta
haus lotu bilong ol god bilong Isip.’ ”

44
Bikpela i givim tok long ol Juda i

stap long Isip
1Bikpela i givim tok long Jeremaia,

bilong em i ken autim long ol Juda
i stap long Isip. Ol i stap long taun
Mikdol na Tapanes na Memfis, na
long hap saut bilong Isip. Jeremaia
i tok olsem, 2 “Bikpela I Gat Olgeta
Strong, em God bilong yumi Israel,
em i tok olsem. Yupela yet i bin lukim
olgeta samting nogut mi, Bikpela, mi
bin mekim long Jerusalem na long
olgeta taun bilong Juda. Nau ol i
bagarap i stap, na i no gat man i
stap long ol. 3 Mi bin bagarapim ol,
long wanem, ol dispela Juda i bin
mekimplanti pasin nogut, na dispela
i mekim mi i belhat long ol. Ol i bin
lotuim ol arapela god na mekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel long
ol. Ol i no bin save long ol dispela
god bipo. Na yupela Juda i stap hia,
na ol tumbuna bilong yupela tu i no
bin save long ol dispela god. 4 Planti
taim mi bin salim ol wokman bilong
mi, em ol profet, i kam long yupela
Juda. Na ol i bin autim tok bilong
mi olsem, ‘Yupela i no ken mekim ol
dispela stingpela pasinmi no laikim.’

43:5-6: 2 Kin 25.26 * 43:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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5Tasol ol dispela Juda i no putim yau
long dispela tok, na ol i no bihainim.
Ol i no lusim pasin nogut bilong ol na
ol i no lusim pasin bilong mekim ol
ofa long ol giaman god. 6 Olsem na
mi bin belhat moa yet long ol na mi
mekim save long ol taun bilong Juda
na long ol rot bilong Jerusalem, na
mi bagarapim ol nogut tru. Na ol i
bagarap i stap olsem yet.

7 “Orait na mi God, Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi God bilong nameri
na pikinini bilong yupela Juda bai i
bagarap, na bai i no gat wanpela bi-
long yupela i stap. 8Nauyupela i kam
i stap long Isip na yupela i wokim ol
piksa bilong ol giamangodnamekim
ol ofa bilong smok i gat gutpela smel
long ol dispela kain god. Na dispela
pasin bilong yupela i mekimmi i bel-
hat nogut tru. Olsem na bai yupela
i bagarap. Na ol manmeri bilong ol
arapela kantri bai i tok bilas long yu-
pela. Na taim ol i laik tok nogut long
ol birua bilong ol, bai ol i tok olsem,
‘Yupela i ken bagarap olsem ol Juda
i bin bagarap.’ 9 Ol tumbuna bilong
yupela na ol king na ol meri bilong
ol king i bin mekim pasin nogut. Na
yupela tuwantaim olmeri bilong yu-
pela i binmekimpasin nogut. Yupela
olgeta i binmekimdispela pasin long
olgeta hap bilong graun bilong Juda
na long ol rot bilong Jerusalem. At-
ing yupela i lusim tingting pinis long
dispela, a? 10 Inap long nau, yupela
i no bin sem long pasin nogut bilong
yupela na yupela i no aninit long mi,
na yupela i no bihainim ol lo na tok
mi bin givim long yupela na long ol
tumbuna bilong yupela.

11 “Olsem na mi, Bikpela I Gat Ol-
geta Strong, mi God bilong Israel, mi
tok, mi tingting pinis long birua long
yupela Juda na bagarapim yupela.
Nabai i no gatwanpela bilong yupela
i stap. 12 Mi bai pinisim tru yupela
liklik lain bilong Juda i bin strong
long i kam i stap long Isip. Na taim
yupela i stap long Isip bai yupela i
dai. Ol birua bai i kilim yupela i
dai na bai yupela i sot long kaikai na

yupela i dai. Yupela olgeta bai i dai,
ol bikmannaolmannatingwantaim.
Na bai ol manmeri bilong ol arapela
lain i harim tok long dispela samting
mi mekim long yupela, na bai ol i
pret na kirap nogut tru. Na bai ol
i rabisim yupela na tok bilas long
yupela. Na taim ol i laik tok nogut
long ol birua bilong ol yet, bai ol i tok
olsem, ‘Yupela i kenbagarap olsemol
Juda i bin bagarap.’ 13Mi bai mekim
save long yupela longwankain pasin
olsemmi bin mekim long Jerusalem.
Bai ol birua i kilim yupela i dai na bai
yupela i sot long kaikai na i dai na bai
yupela i kisim sik na i dai. 14 Yupela
liklik lain bilong Juda nau i stap long
Isip, yupela i laikim tumas long i go
bek long graun bilong Juda. Tasol i
no gat wanpela bilong yupela inap
abrusim dispela bagarap na i go bek
long graun bilong yupela. Yupela ol-
geta bai i bagarap, na wan wan man
tasol bai i ranawe na i go bek.”

15 Bikpela lain Juda i kam bung i
stap, na Jeremaia i autim dispela tok.
Na olgeta Juda i stap long hap saut
bilong Isip, ol tu i stap. Olgeta man
i stap long dispela bung, ol i save
olsem, olmeri bilong ol i savemekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel
long ol arapela god. Orait na ol dis-
pela man wantaim ol meri bilong ol
i bekim tok bilong Jeremaia olsem,
16 “Yu bin autim tok longmipela long
nem bilong Bikpela. Tasol mipela i
no inap harim dispela tok. Nogat.
17Mipela bai i mekim olgeta samting
mipela i bin tok promis long mekim.
Mipela bai i mekim ol ofa bilong
smok i gat gutpela smel long dispela
godmeri, ol i save kolim Kwin Bilong
Heven. Na bai mipela i kapsaitim ol
ofa bilongwain long em. Bipomipela
yet na ol tumbuna na ol king na ol
hetman bilong mipela i bin mekim
ol dispela kain ofa long Kwin Bilong
Heven. Mipela i binmekimol dispela
ofa long ol taun bilong Juda na long
ol rot bilong Jerusalem. Long taim
mipela i bin mekim olsem, mipela i
gat planti kaikai na mipela i stap gut



JEREMAIA 44:18 1191 JEREMAIA 44:30

na i no gat wanpela samting nogut
i kamap long mipela. 18 Tasol stat
long taimmipela i lusim pasin bilong
mekim ol dispela kain ofa long Kwin
Bilong Heven, na i kam inap nau,
mipela i sot tru long olgeta samting
na ol birua i bin kilimmipela i dai na
mipela i sot longkaikaina idai.” 19Na
ol meri i skruim tok olsem, “Taim
mipela i save mekim ol dispela ofa
long Kwin Bilong Heven, na mipela i
save wokim ol bisket i kamap olsem
piksa bilong en, na mipela i kap-
saitim ol ofa bilong wain long en,
ating ol man bilong mipela i no orait
long dispela pasin, a?”

20 Jeremaia i harim pinis dispela
tok na em i bekim tok bilong olgeta
manmeri olsem, 21“Long taimyupela
yetnaol tumbunabilongyupelanaol
kingnaolhetmannaolgetamanmeri
bilong graun Juda i bin i stap long ol
taun bilong Juda na long ol rot bilong
Jerusalem, na yupela i bin mekim ol
dispela ofa bilong smok i gat gutpela
smel, ating Bikpela i no wari long
dispela pasin bilong yupela, a? No-
gat. Em i tingim gut. 22 Yupela i bin
wok long mekim ol dispela stingpela
pasin nogut, na bihain Bikpela i les
tru longpasinbilongyupela. Orait na
em i mekim, na graun bilong yupela
i bagarap na i stap graun nating na i
no gat man i stap long en i kam inap
nau. Olsem na taim ol manmeri bi-
long ol arapela kantri i laik tok nogut
long ol birua bilong ol, ol i save tok
olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem
graun Juda i bagarap.’ 23 Yupela i
binmekimol dispela ofa bilong smok
i gat gutpela smel na yupela i bin
mekim sin long ai bilong Bikpela. Na
yupela i bin sakim tok bilong en na
yupela i no bin bihainim olkain lo
bilong en. Olsem na dispela taim
nogut i bin kamap long yupela na i
stap yet.”

24 Orait Jeremaia i autim sampela
tok moa long olgeta Juda. Em i laik
sutim tok long ol meri na em i tok

olsem, “Yupela olgeta Juda i stap hia
long Isip, putim yau gut long tok bi-
long Bikpela. 25 Bikpela I Gat Ol-
geta Strong, em God bilong yumi Is-
rael, em i tok yupelamanwantaim ol
meri bilongyupela i binmekimsamt-
ing bilong inapim promis bilong yu-
pela. Yupela i bin tok promis olsem,
‘Mipela i bin promis long kukim ol
ofa bilong smok i gat gutpela smel
na kapsaitim ol ofa bilong wain long
Kwin Bilong Heven, na tru tumas
baimipela inapim ol dispela promis.’
Orait, goan, yupela mekim ol dis-
pela samtingyupela ibinpromis long
mekim.

26 “Tasol yupela olgeta Juda i stap
hia long Isip, yupela putim yau gut
long tok bilong mi, Bikpela. Mi tok
tru antap long biknem bilong mi yet,
i no gat wanpela bilong yupela Juda i
stap long Isip bai inapmekim strong-
pela promis long nem bilong mi gen.
Bai yupela i no inap tok moa olsem,
‘Tru antap long nem bilong God,
Bikpela i stap oltaim.’ 27Mi Bikpela,
mi tok stret, mi no laik mekim gut
long yupela. Nogat. Mi was long
yupela bilong bagarapim yupela. Bai
mi salim ol birua i kam kilim i dai
yupela Juda i stap long Isip. Na bai
yupela i sot long kaikai na i dai. Na
bai yupela i pinis olgeta. 28 Wan
wanman tasol bilong yupela bai i no
bagarap long pait, na bai ol i lusim
Isip na i go bek long graun Juda. Na
long dispela taim yupela liklik lain
bilong Juda i bin kam i stap long Isip,
bai yupela i save gut long tok bilong
husat tru i gat strong, tok bilong mi o
tok bilong yupela.

29 “Mi Bikpela, mi tok stret, bai
mi makim wanpela samting bilong
soim yupela olsem, bai mi mekim
save long yupela long taim yupela i
stap long dispela ples. Taim yupela
i lukim dispela samting, bai yupela i
save, tok bilong mi i no inap popaia.
Nogat. Bai mi mekim nogut long yu-
pela olsem mi bin tok. 30 Dispela
samting mi Bikpela, mi laik mekim,

44:22: Jer 25.11, 25.18, 25.38 44:30: 2 Kin 25.1-7
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em i olsem. Mi bai givim King Hofra
bilong Isip long han bilong ol dis-
pela birua i laik kilim em i dai, long
wankain pasin olsem mi bin mekim
long King Sedekaia bilong Juda. King
Nebukatnesar bilong Babilon i bin
birua longSedekaiana i laikkilimem
i dai, nami givim em long han bilong
Nebukatnesar.”*

45
Jeremaia i givim tok bilongBikpela

long Baruk
1 Jeremaia i givim tok long Baruk,

pikinini man bilong Neria, long
namba 4 yia bilong Jehoiakim,
pikinini bilong Josaia, i stap king
bilong Juda. Jeremaia i wok long
autim olgeta tok Bikpela i bin givim
em, na Baruk i raitim long wanpela
buk. Na long taim tupela i mekim
dispela wok, Jeremaia i tokim Baruk
olsem, 2-4 “Baruk, harim. Yu bin tok
olsem, ‘Sori tru, mi gat planti hevi na
pen, na Bikpela i skruim hevi bilong
mi i go moa yet. Mi wok long krai i
stap na mi les tru. Hevi bilong mi i
no save pinis. Em i stap olsem tasol.’
Tasol Baruk, harim. God, Bikpela
bilong yumi Israel, i tokim mi long
givim tok long yu olsem, ‘Mi Bikpela,
mi tok stret. Naumiwok longbrukim
ol samting mi bin wokim. Na mi
wok long kamautim ol samting mi
bin planim. Ol dispela samting mi
wok long brukim na kamautim, em
olgeta hap bilong graun. 5 Olsem na
bilong wanem yu laik bai ol gutpela
samting tasol i ken kamap long yu?
Yu mas lusim dispela kain tingting,
longwanem,miBikpela,miwok long
mekim nogut long olgeta manmeri
bilong graun. Tasol baimi helpimyu,
na maski yu go long wanem hap, bai
ol i no inap long kilim yu i dai.’ ”

Bikpela i gat tok long ol
kantri nabaut*

(Sapta 46-51)

46
Ol Isip i lus long pait

1 Bikpela i gat tok long ol kantri
nabaut na em i givimdispela tok long
profet Jeremaia.

2Wanpela tok i go long Isip. Dis-
pela tok i go long ol ami bilong King
Neko bilong Isip. Ol dispela ami i bin
kamap long taun Karkemis, klostu
long wara Yufretis. Na long namba 4
yia bilong Jehoiakim, pikinini bilong
Josaia, i stap king bilong Juda, King
Nebukatnesar bilong Babilon wan-
taim ol ami bilong en i kam pait long
ol dispela Isip na winim ol. Dispela
tok bilong Babilon i olsem, 3 “Yupela
Isip, yupela kisimol hap plang bilong
pait na redi long i go pait. 4 Yupela
redim ol hos. Na yupela soldia bi-
long sindaun long hos na pait, yupela
sindaun long ol hos bilong yupela.
Yupela putim ol hat kapa bilong yu-
pela na sanap long lain na redi long
pait. Redim ol spia bilong yupela
na yupela wan wan i mas putim siot
kapa bilong yupela.

5 “Tasol nau olsem wanem? Mi
Bikpela, mi lukim ol Isip i pret nogut
tru na i ranawe i kam bek. Ol birua i
winim tru ol strongpela soldia bilong
ol, naol Isip i lusimpait na i spit i kam
bek. Ol i no tanim na lukluk i go long
baksait. Long wanem, ol samting
bilong pretimolman, ol i stapnabaut
long olgeta hap. 6Maski olman i save
ran kwik o ol i strongpelamanbilong
pait, ol i no inapranawe longolbirua.
Nogat. Ol i longlong nabaut na i pun-
daun klostu long wara Yufretis, long
hap not.”

* 44:30: Stori bilong Jeremaia i pinis long sapta 44, long taim em i stap long kantri Isip. Long dispela
taim Jeremaia i lapun pinis, na ol saveman i ting Jeremaia i stap long Isip i go inap long taim em i dai.

45:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2 45:2-4: Jer 1.10 * 45:5: Taim Jeremaia i autim tok
bilong God long Jerusalem, sampela taimGod i save givim em tok bilong ol arapela kantri nabaut. Ol i
bungim ol dispela tok wantaim na putim i stap long pinis bilong Buk bilong Profet Jeremaia. 46:2:
Ais 19.1-25, Ese 29.1—32.32
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7 Wanem ol dispela lain i kamap
bikpela olsem wara Nail long kantri
Isip na i kamap strong olsem bikpela
wara i tait? 8 Em ol lain bilong Isip
tasol. Ol i kamap bikpela olsemwara
Nail na i kamap strong olsembikpela
wara i tait. Kantri Isip i tokolsem, “Mi
bai kamap bikpela na karamapim ol-
geta hap bilong graun. Na bai mi
bagarapim ol taun wantaim ol man-
meri i stap long ol. 9 Yupela ol hos
bilong mi, yupela ran i go. Yupela ol
karis bilong mi, yupela spit moa yet.
Yupelaol strongpela soldiabilongmi,
yupela soldia bilong kantri Sudan na
Libia, yupela olman i save holimhap
plang bilong pait, na yupela ol soldia
bilongLidia, yupelaolmanbilong sut
long banara, yupela olgeta i mas i go
pait.”

10 Isip i tok olsem, tasol dispela pait
em i samting bilong God, Bikpela I
Gat Olgeta Strong. Long dispela taim
em i bekim pe nogut long ol birua
bilong en. Pait i kamap strong moa
naolman idainabaut. I olsembainat
i hangre nogut tru na i kaikai bodi
bilong ol man na i dring blut bilong
ol na bainat i pulap tru. God, Bikpela
I Gat Olgeta Strong, i kilim ol dispela
lain, na i olsem em yet i laik mekim
ofa klostu long wara Yufretis, long
hap not.

11Bikpela i tok olsem, “Kantri Isip,
yu olsem wanpela yangpela meri i
gat ol sua i kamap long skin bilong
en. Yu ken i go long hap bilong Gileat
na painim ol gutpela marasin bilong
dispela ples. Tasol yu hatwok nating
longkisimkainkainmarasin. Inogat
wanpelamarasin inapmekimdrai ol
sua bilong yu. 12 Ol soldia bilong yu
i ranawe nabaut na ol i bamim ol yet
na ol i pundaunwantaim. Yu lus long
pait na yu semmoa yet na ol arapela
kantri i harim tok long sem bilong
yu. Krai bilongyu i inapimolgetahap
bilong graun.”

KingNebukatnesar i kampait long
Isip

13 Bikpela i givim wanpela tok
long profet Jeremaia long taim King
Nebukatnesar bilong Babilon i kam
bilong pait long kantri Isip. Dispela
tok i olsem, 14 “Yupela i mas tokaut
long taun Mikdol na long Memfis na
long Tapanes na long ol arapela hap
bilong Isip. Tokim ol olsem, ‘Yupela
Isip i mas redi na sanap long pait.
Long wanem, ol birua bai i kamap
na ol bai i mekim save kilim yupela.
15Olsemwanem na Apis, dispela god
yupela i bin wokim olsem wanpela
bulmakau man, em i ranawe na i no
sanap strong? As bilong dispela i
olsem. Bikpela yet i tromoi em i go
daun. 16 Na Bikpela i mekim planti
lain bilong yupela Isip i pundaun
nabaut. Na ol manmeri bilong ol
arapela kantri i tok long ol yet olsem,
“Goan, yumi lusim Isipnagobek long
ol lain manmeri bilong yumi yet. Ol
birua i wok long bagarapim dispela
kantri, olsem na yumi go bek long as
ples bilong yumi.” ’ 17Givim nupela
nem long king bilong Isip olsem, Bik-
maus Nating Na Hambak Nabaut Na
Taim I Lus.”

18Tasol nem bilong king i stap king
tru, em Bikpela I Gat Olgeta Strong,
na em i tok olsem, “Mi Bikpela, mi
save stap oltaim, mi tok stret, wan-
pela man bai i kam, na strong bilong
dispela man i winim tru strong bi-
long ol arapela man, olsemmaunten
Tabor i winim ol arapela maunten,
na olsemmauntenKarmel i stap long
nambis bilong solwarana i antap tru.
19 Yupela ol Isip, yupela bai i go kal-
abus long narapela kantri, olsem na
yupela i mas redim ol samting bilong
yupela. Ol birua bai i bagarapim
Memfis, na dispela taun bai i stap
nating na i no gatman i stap long en.”

20 Bikpela i tok olsem, “Isip i
olsem wanpela naispela yangpela
bulmakau meri. Tasol wanpela lang
nogut i lusim hap not na i kam
kaikaim em. 21 Ol Isip i bin baim
ol man bilong ol arapela lain bilong
kamap soldia bilong ol. Ol Isip i

46:13: Jer 43.10-13
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lukautim ol gut na ol i stap gut tru,
olsem ol patpela bulmakau. Tasol
long taim ol birua i kamap, ol dispela
man i lusim pait na ranawe, olsem ol
arapela soldia bilong Isip tu i mekim.
Ol i no sanap strong long pait, long
wanem, taim nogut tru i kamap long
ol na ol i bagarap. Long dispela taim
ol i kisimpenogut bilong pasin nogut
ol i bin mekim. 22 Bikpela lain birua
i wokabaut i kam, na ol Isip i pret
na ranawe na ol i no mekim bikpela
nois.* Ol i mekim liklik nois tasol
olsem nois bilong snek i ranawe. Ol
birua i olsem ol man i holim tamiok
na i kam bilong katim ol diwai. 23Ol
Isip i planti na i strong moa, olsem
ol diwai bilong bikbus i pas tru na
ol man i no inap i go insait. Tasol
nambabilongolbirua iplantimoana
i winim namba bilong ol bikpela lain
grasopa. Olsem na mi Bikpela, mi
tok, ol birua bai i pinisim tru ol Isip,
olsem ol man i katim olgeta diwai
long bikbus. 24Mi putim ol Isip long
han bilong ol dispela lainman bilong
hap not na ol Isip i sem nogut tru.”

25 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
God bilong Israel, em i tok olsem,
“Harim. Mi bai mekim save long
Emon, dispela giaman god bilong
taun Tebes, na long king bilong Isip
wantaim ol manmeri i save ting dis-
pela king em inap longhelpimol long
i stap gut. Mi bai mekim save long ol
manmeri bilong kantri Isip wantaim
ol god na king bilong en. 26 King
Nebukatnesar wantaim ol ofisa bi-
long en i laik kilim ol Isip i dai. Na
mi bai givimol Isip longhanbilong ol
dispela Babilon.
“Tasol bihain bai ol manmeri i

sindaun long Isip olsem bipo. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela bai i kisim bek ol manmeri
bilong en

27 Bikpela i tok olsem, “Yupela Is-
rael, yupela lain bilong Jekop, yupela

wokman na wokmeri bilong mi, yu-
pela i no ken pret na kirap nogut.
Tru tumas, bai mi kisim bek yupela
longdispela longweples yupela i stap
kalabus long en. Na bai yupela i kam
bek long graun bilong yupela yet na
sindaun gut. Na i no gatwanpela lain
bai i mekim yupela i pret. 28 Yupela
Israel, yupela lain bilong mi, yupela
wokman na wokmeri bilong mi, yu-
pela i no ken pret, long wanem, mi
Bikpela, mi stap wantaim yupela. Mi
bai pinisim tru ol dispela lain pipel
mi bin rausim yupela i go i stap wan-
taim ol. Tasol mi no ken pinisim
yupela. Tru, mi mekim save long
yupela, tasol mi bihainim stretpela
pasin tasol nami stretim yupela.”

47
Bikpela i gat tok long ol Filistia

1 Bikpela i gat tok long kantri Fil-
istia, na em i givim dispela tok long
profet Jeremaia long taimkingbilong
Isip i no pait yet long Gasa, wanpela
biktaun bilong ol Filistia. 2 Bikpela
i tok olsem, “Lukim. Ol wara long
hap not i kamap bikpela. Na ol bai i
ran strong na tait nogut tru. Dispela
tait bai i karamapim graun wantaim
olgeta samting i stap long en. Na
embai i karamapimol taunwantaim
ol manmeri bilong ol taun. Olgeta
manmeri bilong dispela kantri bai i
pret na singaut strong na krai nogut
tru. 3 Ol bai i harim lek bilong ol
hos i pairap long graun long taim ol
hos i ran i kam. Na bai ol i harim
nois bilong ol karis i spit i kam na
wil bilong ol i pairap strong. Olsem
na ol manmeri bai i pret moa yet na
ranawe. Na ol papa bai i no inap
tingting long ol pikinini bilong ol na
wetim ol.

4 “Taim bilong olgeta Filistia i
bagarap, em i kamap pinis. Mi bai
pasim rot bilong ol, na bai ol i no
inap helpim moa ol Tair na Saidon.
Bipo tru ol tumbuna bilong ol Filistia

* 46:22: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 46:27: Ais 41.13-14, 44.2 46:27: Jer
30.10-11 46:28: Jer 10.24, 30.11 47:1: Ais 14.29-31, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7,
Sek 9.5-7
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i bin lusim ailan Krit na i kam i stap
long bikples. Tasol nau mi Bikpela,
mi laik bagarapim ol dispela liklik
lain Filistia i stap yet. 5 Ol Gasa i
bel hevi nogut tru na ol i rausim
gras bilong het bilong ol. Na taun
Askelon i bagarap olgeta. Yupela
liklik lain i stap yet long dispela ples
daun, wanem taim bai sori bilong
yupela i pinis na yupela i lusim pasin
bilong katim nabaut skin bilong yu-
pela? 6 Yupela i save singaut olsem,
‘Bainat bilong Bikpela, wanem taim
bai yu pinisim dispela wok bilong
bagarapim mipela? Bainat, yu mas
i go bek insait long paus bilong yu.
Yumas lusimdispelawoknamalolo.’
7 Tasol mi, Bikpela, mi givim dispela
wok long bainat bilong mi. Olsem
na bainat i no inap lusim wok. Mi
salim dispela bainat i go pait long ol
Askelon na long ol arapela manmeri
bilong nambis.”

48
Kantri Moap bai i bagarap

1 Bikpela i gat tok long kantri
Moap. Bikpela I Gat Olgeta Strong,
em God bilong Israel, em i tok olsem.
“Sori tumas, ol birua bai i bagarapim
tru taun Nebo. Ol birua bai i winim
Kiriataim, dispela taun i gat strong-
pela banis, na bagarapim. Na olgeta
manmeri bilong dispela taun bai i
semnogut tru. 2BiknembilongMoap
i pundaun pinis. Ol birua i kamap
long taun Hesbon na ol i paitim
toktok long pasin bilong bagarapim
Moap. Ol i tok olsem, ‘Goan, yumi go
pinisim tru dispela lain manmeri, na
bai kantri Moap i nomoa i stap.’
“Yupela olgeta manmeri bilong

taun Matmen, ol birua bai i bagara-
pim yupela, na yupela olgeta bai i
go long matmat. 3 Harim bikpela
krai i kamap long taun Horonaim.
Ol i singaut olsem, ‘Olgeta samting
i bagarap nogut tru.’ 4 Moap bai i
bagarap, na krai bilong ol pikinini

bilong ol bai i kamap bikpela moa.
5 Ol Moap bai i ranawe i go. Ol bai i
wok long krai moa yet na bihainim
rot i go antap long taun Luhit na i go
daun long taun Horonaim. Na krai
bilong ol i kamap bikpela moa. 6 Ol
i tok olsem, ‘Ranawe kwik. Nogut
yupela i bagarap. Yupela go hait i
stap long ples wesan nating.’*

7 “Moap, yu save tingting strong
long ol samting yubinwokimna long
olmani samting bilong yu, na yu ting
ol dispela samting bai i helpim yu
long stap gut. Tasol dispela tingting
bilong yu i no gutpela. Olsem na bai
ol birua i winim yu long pait. Na bai
ol i kisim Kemos, dispela god bilong
yu, na karim i go kalabus long nara-
pelakantri,wantaimolprisbilongen
na ol hetman bilongMoap. 8Ol birua
bai i kam bagarapim olgeta taun na
i no gat wanpela taun bai i stap gut.
Ol bai i bagarapimples daunna stret-
pela ples antap, olsemmi Bikpela, mi
bin tok.

9 “I gutpela sapos Moap i gat wing†
olsem pisin na em inap flai i go na
abrusim dispela bagarap. Olgeta
taun bilong en bai i bagarap na i stap
nating. Na i no gatmanbai i stap long
dispela ol taun.”

10 Bikpela i ken bagarapim ol man
i les long mekim wok Bikpela i givim
ol. Na sapos em i tokim man long
kilim ol arapela man long bainat, na
man i no mekim, orait Bikpela i ken
bagarapim em.

Olgeta taun bilong Moap bai i
bagarap

11Bikpela i tok olsem, “Taim Moap
i nupela kantri yet na i kam inap
nau, i no gat wanpela taim ol birua
i bin kam bagarapim em na kisim ol
manmeri i go kalabus long narapela
kantri. Moap i olsem gutpela wain ol
man i bin wokim na larim i stap. Ol i
no bin kapsaitim long ol botol. Olsem
na swit bilong en i stap olsem yet na

48:1: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Ese 25.8-11, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 * 48:6: TokHibru i no klia tumas
long dispela hap. 48:7: Nam 21.29, Ais 46.1-2, Jer 43.12, 49.3 † 48:9: Tok Hibru i no klia tumas
long dispela hap.
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smel bilong en i gutpela. 12 Tasol mi
Bikpela, mi tok stret, mi makim pinis
wanpela taim, na long dispela taim
baimi salim olman i kambagarapim
Moap, olsem ol man i kam kapsaitim
dispela wain long graun na brukim
nabaut ol sospen bilong putim wain.
13 Na long dispela taim ol Moap bai
i sem tru long god Kemos, olsem ol
Israel i bin sem long god Betel, long
taim ol i bin ting dispela god inap
helpim ol. 14 Yupela Moap, bilong
wanem yupela i save tok, yupela i
strongpela soldia na yupela i save
tumas long pait?”

15 Dispela King, nem bilong em
Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok
olsem, “Ol birua bai i kambagarapim
Moap na kisim ol taun bilong en. Ol
bai mekim save kilim i dai ol gutpela
yangpela man bilong Moap. 16 Taim
bilong Moap i bagarap em i klostu
pinis. Dispela bagarap bai i kamap
kwiktaim tru. 17 Yupela olgeta lain
i stap klostu long Moap, na yupela
olgeta lain i save long biknem bilong
en, yupela i mas sori long em na tok
olsem, ‘Sori tru, strong na biknem bi-
long dispela kantri i pundaun pinis.’

18 “Yupela manmeri bilong taun
Dibon, yupela i mas lusim tingting
long biknem bilong yupela na sin-
daun long graun olsem ol man nat-
ing. Longwanem,man i gatwok long
bagarapim Moap, em bai i kamap
long yupela na bagarapim ol strong-
pela banis bilong yupela. 19Yupela ol
manmeri bilong taun Aroer, yupela
go sanap arere long rot na lukim ol
manmeri i ranawe i kam. Na yupela
askim ol, ‘Wanem samting i kamap
na yupela i ranawe?’ 20 Na ol bai
i bekim tok olsem, ‘Kantri Moap i
bagarap pinis na nau em i sem nogut
tru. Olsem na yupela i mas sori tru
na krai strong moa. Yupela go klostu
long wara Arnon na tokim ol man-
meri olsem, Moap i bagarap pinis.’

21 “Ol taun i stap long stretpela ples
antap, ol i kisim pe nogut bilong ol.
Ol dispela taun i olsem, Holon na

Jasa na Mefat 22 na Dibon na Nebo
na Bet Diplataim 23 na Kiriataim na
Betgamul na Betmeon 24na Keriot na
Bosra. Na tu ol arapela taun bilong
Moap i kisim pe nogut, maski ol i
stap klostu o ol i stap longwe. 25 Ol
birua i daunim strong bilong Moap,
na Moap i no inap mekim wanpela
samting moa bilong helpim em yet.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela bai i daunimMoap
26 Bikpela i tok olsem, “Moap i

bikhet long mi, olsem na mi laik bai
ol birua i daunim em na mekim em
i kamap olsem man i spak pinis. Em
i ken slip long traut bilong em yet
na tantanim nabaut, na ol man i ken
lap nogut long em. 27Moap, bipo yu
bin tok bilas na lap nogut long Israel.
Olsem wanem? Yu ting Israel i stap
long wanpela lain stilman na yu tok
bilas long en na yu daunim nem bi-
long en, a? 28YupelaMoap, yupela go
hait namel long ol ples ston. Yupela
i mas mekim olsem ol dispela pisin i
savewokimhausbilongol antap long
ol ples nogut.

29 “Yumi olgeta i harim pinis tok
long bikhetpasin bilong Moap. Ola-
man, Moap i save bikhet tumas. Em
i save litimapim nem bilong em yet
na hambak nabaut. Na em i save ting
em i nambawan tru. 30 Mi Bikpela,
mi save pinis long bikhetpasin bilong
en. Tasol em i savemauswaranating,
na olgeta samting em i mekim bai i
lus olgeta. 31 Olsem na mi krai sori
long olgeta Moap. Mi sori tru long
ol manmeri bilong Kirheres. 32 Taim
taun Jaser i bagarap, mi bin krai.
Tasol taun Sipma, yu bai bagarap na
bai mi krai moa yet long yu. Sipma,
ol gaden wain bilong yu i planti
moa na i go inap long nambis bilong
raunwara Detsi na long raunwara
Jaser. Ol birua bai i kam bagara-
pim ol gutpela pikinini bilong diwai
wain na bilong ol arapela diwai bi-
long yu. 33Graun bilong Moap i save
kamapim planti gutpela kaikai, na
ol man i save kisim na amamas tru.
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Tasol dispela pasin bilong amamas
na lap bai i pinis. Mi bai mekim, na
bai ol i no inapwokimwainmoa long
ol tang bilong krungutim wain. Ol
bai i no inap singaut na amamas na
krungutim ol pikinini wain. Tru, bai
ol i singaut, tasol bai ol i no singaut
bilong amamas.

34 “Ol Moap bai i krai nogut, stat
long taun Hesbon na i go inap long
taun Eleale na long taun Jahas long
hap not, na stat long taun Soar na i
go inap long taun Horonaim na long
taunEklat Selisia longhap saut. Long
wanem, kantri bai i bagarap. Na
wara Nimrim bai i drai olgeta. 35Mi
Bikpela, mi tok stret, bai mi pinisim
tru olgeta Moap i save go long ol ples
bilong lotu antap long olmaunten na
mekim ofa bilong smok i gat gutpela
smel na ol arapela ofa long ol god
bilong ol. 36 Olsem na mi bel sori
tru long Moap na long ol manmeri
bilong taun Kirheres. Mi sori olsem
man i gat bikpela sori na i winim
mambu. Olgeta gutpela samting ol
Moap i bin kisim bai i lus olgeta. 37Ol
bai i sori tru na rausim gras bilong
het namausgras bilong ol. Na ol bai i
katim nabaut han bilong ol na pasim
klos bilong sori. 38Mi Bikpela, bai mi
bagarapim kantriMoap, olsemman i
brukim ol sospen graun i no gat wok
bilong ol. Olsem na long olgeta hap
bilong Moap bai i gat bikpela krai i
kamap. Maski ol i stap antap long
haus bilong ol o long ples bung, ol-
geta bai i krai moa yet. 39 Tru tumas,
Moap bai i bruk olgeta, na ol man-
meri bai i krai nogut tru. Moap bai i
kamap olsemman i semnogut tru na
i haitim pes bilong en. Ol lain i stap
klostu long Moap bai i lukim dispela
samting i kamap long Moap, na bai
ol i pret nogut tru na tok bilas long
Moap.”

Moap i no inap abrusim dispela
bagarap

40 Bikpela i tok olsem, “Harim. Ol
birua i spit i kam bilong bagarapim

Moap, olsem tarangau i laik kisim
abus, na i hetwin i kam daun na i
opim wing bilong en. 41Ol birua bai
i kisim ol taun na ol strongpela ples
bilong pait, na long dispela taim ol
soldia bilongMoap bai i pret nawari,
olsem ol meri long taim ol i pilim
pen bilong karim pikinini. 42 Moap
i bikhet long mi, Bikpela, olsem na
Moap bai i bagarap olgeta, na ol lain
Moap bai i no moa i stap. 43 Mi
Bikpela, mi tok stret, ol samting bi-
long pretimman na ol bikpela hul na
ol umben bai i stap, bilong bagara-
pim yupela olmanmeri bilongMoap.
44 Na sapos wanpela man i surik
long samting bilong pretim man na
i ranawe, orait bai em i pundaun
long bikpela hul. Na sapos em inap
lusim hul na i kam antap, orait bai
umben i holimpas em. Mi Bikpela,
mi makim pinis dispela taim bilong
bagarapim yupela Moap, olsem na
bai mi bagarapim yupela.

45 “Ol manmeri bilong Moap i
ranawe long ol birua na i laik i go
hait long taun Hesbon. Tasol nogat.
Ol i lukim Hesbon i paia i stap, olsem
bipo em i bin paia long taim bilong
King Sihon. Olsem na ol i no inap i go
insait long taun. Na ol i no gat strong
bilongmekimwanpela samtingmoa.
Dispela paia i kukim olgeta samting
bilong dispela kantri, maski ol i stap
klostu long mak bilong kantri o ol i
stap antap long ples maunten bilong
ol dispela man bilong pait.

46 “Yupela Moap, sori tumas long
yupela. Yupela manmeri bilong god
Kemos, yupela i luspinis. Olbiruabai
i holimpas yupela na kisim yupela i
go kalabus long narapela kantri.

47 “Tasol long taim bilong las de
bai mi mekim sindaun bilong Moap
i kamap gutpela gen. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”
Olgeta tok Bikpela i bin mekim bi-

long kotimMoap, em i pinis nau.

49
48:42: Sng 83.4, Ais 7.8
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Bikpela bai i mekim save long ol
Amon

1 Bikpela i gat tok long ol Amon.
Em i tok olsem, “Olsem wanem? At-
ing ol Israel i no gat ol pikinini man,
bilong kisim graun samting bilong ol
papa bilong ol, a? Sapos ol i gat, orait
bilongwanemolAmon, emoldispela
lain bilong god Molek, i bin kisim
graun bilong lain Gat? Na bilong
wanem ol Amon i go i stap long ol
taun bilong lain Gat? 2Mi Bikpela, mi
tok, tru tumas mi makim pinis wan-
pela taim, na long dispela taimbaimi
salim ol birua i kam pait long taun
Raba, dispela biktaun bilong kantri
Amon. Ol bai i bagarapim dispela
taun na em bai i kamap olsem hip
pipia nating. Na ol birua bai i kukim
ol ples i stap klostu long biktaun. Na
bihain, ol Israel bai i kisim bek dis-
pela graun ol Amon i bin kisim. Em
tok bilongmi, Bikpela.

3 “Yupela ol manmeri bilong taun
Hesbon, yupela i mas krai strong,
long wanem, taun Ai i bagarap pinis.
Yupela olmanmeri bilong taunRaba,
yupela i mas krai tu. Yupela i mas
pasim klos bilong sori, na singsing
sori. Na yupela i mas ran i go hait
long ol gaden bilong yupela. Long
wanem, ol birua bai i kisim Molek,
dispela god bilong yupela, na karim
i go kalabus long narapela kantri,
wantaim ol pris bilong en na ol het-
man bilong yupela Amon.

4 “Amon, yu save, ol ples daun bi-
long yu i nambawan tru na oltaim
yu save toktok na amamas long ol
planti gutpela kaikai i save kamap
long ol dispela ples. Yu meri bilong
bikhet, bilongwanemyusavemekim
dispela kain tok? Yu save ting long
olmani samting bilong yu na yu save
tok, ‘Husat inap i kam pait long mi?’
5 Tasol harim. Mi God, Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok stret, bai mi
kirapim olgeta lain i stap klostu long
yu na bai ol i kam namekim yu i pret
nogut tru. Na bai ol i rausim yupela

Amon na bai yupela i ranawe nabaut
long olgeta hap. Na bai i no gat man
bilong bungim yupela gen.

6 “Tasol bihain bai mi mekim sin-
daun bilong yupela i kamap gutpela
gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela bai i mekim save long ol
Idom

7Bikpela i gat tok longkantri Idom.
Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok
olsem, “Olsemwanem? Atingolman-
meri bilong distrik Teman i no moa
i gat gutpela tingting na save, a? At-
ing ol saveman i lusim pinis pasin
bilongmekimgutpela tok, a? Gutpela
tingting na save bilong ol i lus pinis,
a? 8 Yupela manmeri bilong taun
Dedan, yupela i mas lusim taun na
ranawe i go hait gut. Mi Bikpela, mi
bai mekim taim nogut tru i kamap
long yupela Idom, yupela lain bilong
Iso, nabai yupela ibagarap. Longdis-
pela taim baimi bekim pe nogut long
yupela bilong ol pasin nogut yupela i
binmekim.

9 “Taim ol man i kam kisim ol
pikinini bilong wain i mau, ol i no
save kisim olgeta. Nogat. Ol i save
abrusim sampela. Taim ol stilman i
kam long nait, ol i save kisim tasol
ol samting ol i laikim. 10 Tasol taim
mi mekim save long yupela ol lain
tumbuna bilong Iso, mi bai bagara-
pimolgeta samting bilong yupela. Mi
bai bagarapim olgeta ples hait bilong
yupela na bai yupela i no inap hait
moa. Yupela Idom yet na ol lain i
stap wantaim yupela na ol arapela
lain i stap klostu long yupela, yupela
olgeta bai i bagarap. Na ol lain bi-
long Idom bai i pinis olgeta. 11 Tasol
yupela Idom i no ken wari long ol
pikinini bilong yupela. Taim yupela
papa i dai, bai mi yet mi lukautim ol
pikinini bilong yupela. Na ol meri
bilong yupela i ken putim ol yet long
han bilongmi.”

12 Bikpela i tok olsem, “Mi bai
mekim save long ol planti lain man-
meri. Maski ol i no gat bikpela asua,

49:1: Ese 21.28-32, 25.1-7, Amo 1.13-15, Sef 2.8-11 49:7: Ais 34.5-17, 63.1-6, Ese 25.12-14, 35.1-15,
Amo 1.11-12, Oba 1.14, Mal 1.2-5 49:10: Stt 36.8
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bai mi mekim save long ol. Na Idom,
yu ting bai mi abrusim yu, a? Nogat
tru. Mi no inap abrusim yu. Bai mi
mekim save long yu tu. 13Mi Bikpela,
mi tok tru antap long nem bilong mi
yet olsem, bai mi bagarapim taun
Bosra nogut tru, na bai em i kamap
olsemples nating. Nabai olmanmeri
bilongol arapela lain i harim tok long
dispela samting mi mekim long ol
Bosra na bai ol dispela lain i pret na
i kirap nogut tru. Na bai ol i tok bilas
long ol Bosra. Na taim ol dispela lain
i laik tok nogut long ol birua bilong ol
yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken
bagarap olsem ol Bosra i bagarap.’
Mi bai bagarapim olgeta taun bilong
kantri Idom na bai ol i bagarap i stap
oltaim.”

14 Bikpela i tokim mi, Jeremaia,
long em i bin salim wanpela man i
go givim tok long ol lain manmeri
olsem, “Yupela olgeta i mas bung na i
go pait long Idom. Kirap na redi long
pait.”

15 Bikpela i tokim kantri Idom
olsem, “Idom, harim. Mi bai mekim
yu i kamap olsem samting nating
namel long ol arapela lain manmeri.
Na ol bai i rabisim yu. 16 Yu save
mekimol arapela lainmanmeri i pret
nogut tru, na yu save ting yu namba
wan tru. Tasol yu giamanim yu yet.
Biktaun bilong yu i stap long ples
ston antap long ol bikpela maunten.
Tasol maski yu wokim taun bilong
yu antap tru long ples ol tarangau i
save wokim ol haus bilong ol, bai mi
pulim yu i kam daun. Em tok bilong
mi, Bikpela.”

17 Bikpela i tok olsem, “Idom bai i
bagarap na i kamap samting bilong
pretim ol man. Na taim ol manmeri
bilong ol arapela lain i kam long dis-
pela hap, bai ol i lukim Idom na bai
ol i kirap nogut tru na i pret moa
yet. 18 Bipo mi bin bagarapim taun
Sodom na taun Gomora, na ol taun
i stap klostu long ol, na ol dispela
ples i stap nating. Na mi Bikpela,

mi tok, wankain samting tasol bai i
kamap long Idomna bai i no gatman
i stap long en. 19Wantu tasol bai mi
rausim ol Idom long graun bilong ol,
olsem laion i save mekim long ol sip-
sip. Laion i save lusim bikbus bilong
wara Jordan na i go ranim ol sipsip
long ples ol i wok long kaikai gutpela
gras long en. Na mi bai makim wan-
pelamanbilongbosimdispelagraun.
“Long taim mi mekim olsem,

wanem man inap tok pait wantaim
mi? Na husat i gat wankain strong
olsem mi? Na wanem hetman inap
birua long mi? 20 Olsem na putim
yau gut long ol dispela samting mi
tingting pinis long mekim long ol
manmeri bilong distrik Teman na
bilong ol arapela hap bilong kantri
Idom. Baimi rausim olgetamanmeri
na ol pikinini tu, olsem laion i kilim
olgeta sipsip na pulim ol bodi bilong
ol i go. Na graun Idom yet bai i
kirap nogut long dispela samting mi
laik mekim. 21 Taim kantri Idom i
pundaun, bikpela nois bai i kamap
na mekim graun i guria. Na krai
bilong ol Idom bai i kamap bikpela
moa i go inap long solwaraRetsi. 22Ol
birua i spit i kam bilong bagarapim
taun Bosra, olsem tarangau i flai i go
antap na i hetwin i kam daun na i
opim wing bilong en na i kisim abus.
Na long dispela taim ol soldia bilong
Idombai i pret nawari, olsemolmeri
long taim ol i pilim pen bilong karim
pikinini.”

Bikpela bai i mekim save long
kantri Damaskus

23 Bikpela i gat tok long kantri
Damaskus. Em i tok olsem, “Ol man-
meri bilong taun Hamat na Arpat i
harim tok long ol samting nogut i laik
kamap long ol, na ol i kirapnogut tru.
Ol i pret na i no sindaun gut. Ol i
olsem* biksi i no save stap isi. 24 Ol
manmeri bilong taun Damaskus i no
gat strong moa. Ol i olsem wanpela
meri i laik ranawe, tasol em i pret
nogut tru na em i no inap. Ol i gat

49:18: Stt 19.24-25 49:23: Ais 17.1-3, Amo 1.3-5, Sek 9.1 * 49:23: Tok Hibru i no klia tumas
long dispela hap.
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bikpela pen na hevi, olsem meri i
pilim pen bilong karim pikinini.

25Dispela taun i gat biknem na mi
save amamas long en. Tasol ol birua
i kamap long en, na bilong wanem ol
manmeri i no lusim taun na ranawe?
26Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tok stret, long dispela taim bai ol
birua i kilim i dai ol yangpela man
bilong taun Damaskus, na bai ol i
pundaun nabaut long ol ples bung.
Na bai ol birua i kilim i dai olgeta
soldia bilong Damaskus. 27 Mi bai
mekim paia i kamap long banis i rau-
nim taun Damaskus na dispela paia
bai i kukim tu ol strongpela haus bi-
long King Benhadat.”

Bikpela bai i mekim save long ol
Kedar na ol Hasor

28 Bikpela i gat tok long lain Kedar
na long distrik bilong lain Hasor.
King Nebukatnesar bilong Babilon i
binpait nawinimol dispela lain. Pas-
taimBikpela i tok longol biruabilong
ol Kedar olsem, “Yupela kirap na go
pait long ol Kedar. Pinisim tru ol dis-
pela manmeri bilong hap sankamap.
29Kisimol haus sel na ol sipsip bilong
ol na ol laplap bilong haus sel na ol
arapela samting bilong ol, na karim
i go. Na kisim tu ol kamel bilong ol.
Na singaut long ol olsem, ‘Samting
bilongmekim yupela i pret, em i stap
long olgeta hap.’ ”

30Na Bikpela i tok long olmanmeri
bilong taun Hasor olsem, “Yupela
ranawe i go longwe tumas na hait
gut, longwanem, KingNebukatnesar
bilong Babilon i tingting pinis long
ol samting em i laik mekim bilong
bagarapim yupela.”

31Bikpela i tokim ol Babilon olsem,
“Yupela kirap na go pait long ol dis-
pela lain manmeri i sindaun gut na i
no save wari long wanpela samting.
Taun bilong ol i no gat banis. Na
i no gat ol arapela lain manmeri i
stap klostu long ol. 32 Yupela i ken
kisim ol kamel na ol lain bulmakau
na sipsip bilong ol. Bai mi rausim
ol dispela lain man i save sotim gras

long poret bilong ol, na bai ol i go
nabaut. Mi Bikpela, bai mi mekim
yupela ol birua i kamap long olgeta
hap na bai ol Hasor i painim taim
nogut tru. 33 Na Hasor bai i kamap
ples bilong ol weldok, na em bai i
bagarap i stap oltaim. Na bai dispela
taun i stap nating na i no gat man i
stap long en.”

Bikpela bai i mekim save long
kantri Elam

34Bikpela i gat tok long kantri Elam
na em i givim dispela tok long profet
Jeremaia long taim Sedekaia i kamap
king bilong Juda. 35 Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em i tok olsem, “Ba-
nara em i bun bilong ol Elam, na ol
i strong tumas long winim ol birua.
Tasolmi bai brukim ol banara bilong
ol. 36 Bai mi kirapim ol birua long
olgeta hap na bai ol i kam pait long ol
Elam, olsem ol strongpela win i kam
bagarapim ol. Na bai mi rausim ol
Elam i go nabaut long olgeta hap, na
olgeta kantri bai i gat sampela Elam i
stap long ol. 37Mi bai mekim ol Elam
i pret nogut tru long taimol i lukimol
dispela birua i laik kilim ol i dai. Mi
Bikpela, baimimekimsamtingnogut
tru i kamap long ol Elam, bilong soim
belhat bilong mi. Na bai mi mekim
ol man i birua long ol na kilim ol,
i go inap olgeta i dai pinis. 38 Mi
Bikpela, bai mi putim sia king bilong
mi long Elam, na bai mi kilim king
bilong Elam wantaim ol ofisa bilong
en.

39 “Tasol long taim bilong las de,
bai mi mekim sindaun bilong Elam i
kamap gutpela gen. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

50
Bikpela i gat tok long kantri Ba-

bilon
1 Bikpela i gat tok long kantri Ba-

bilon, em kantri bilong ol Kaldia, na
em i givim dispela tok long profet
Jeremaia. Na Jeremaia i autim dis-
pela tok olsem, 2 “Go long olgeta lain

50:1: Ais 13.1—14.23, 47.1-15
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manmeri na autim tok long ol. Apim
plak i go antap, bilong ol man i ken
lukim na i kam harim tok. Maski
haitim tok. Tokim ol olsem, “Ol birua
i kisim pinis kantri Babilon. Bel,
dispela god bilong ol Babilon, em i
sem nogut. Na god Marduk i kirap
nogut tru. Olgeta rabis god bilong ol
Babilon i sem nogut na i kirap nogut
tru.’ ”*

3 Babilon bai i bagarap, long
wanem,wanpela lainmanbai i lusim
hap not na i kampait long ol Babilon.
Bai ol dispela birua i bagarapim
kantri Babilon olgeta, na bai em i
kamap ples nating, na i no gat man
i stap long en. Olgeta man na abus
bai i lusim Babilon na ranawe.

Ol Israel bai i go bek long as ples
4 Bikpela i tok olsem, “Long taim

ol dispela samting i kamap, ol man-
meri bilong Israel nabilong Judabai i
bung na krai nawokabaut i kam long
mi God, Bikpela bilong ol. 5 Ol i laik
i go long maunten Saion na bai ol i
askim long rot i go long dispela hap.
Na ol bai i tok olsem, ‘Goan, yumi go
na mekim kontrak wantaim Bikpela,
bilong yumi stap lain manmeri bi-
long en. Na bai dispela kontrak i stap
oltaim, na i no gat man i ken lusim
tingting long en.’

6 “Ol manmeri bilong mi i bin i
stap olsem lain sipsip i lus. Ol was-
man bilong ol i bin mekim ol i lusim
gutpela rot na raun nabaut long ples
maunten. Ol i raun nabaut long ol
maunten na ol i lusim tingting long
banis bilong ol yet. 7 Ol lain man
nabaut i lukim ol na i bagarapim
ol. Na ol dispela birua i tok olsem,
‘Mipela i no gat asua long bagarapim
ol. Long wanem, ol yet i bin mekim
sin long Bikpela. Bikpela i olsem ples
ol i ken igo longenna i stapgut tru. Ol
tumbuna bilong ol i bin bilip long em
nawetimemihelpimol. EmiBikpela
bilong ol.’ ”

8Bikpela i tok moa olsem, “Yupela
Israel na Juda, yupela lusim Babilon
na ranawe i go. Yupela i mas i go
paslain long ol arapela kalabusman,
olsem olmememan i save go paslain
long ol arapela meme. 9Yupela i mas
lusim Babilon, long wanem, mi bai
kirapim planti strongpela lain man
bilong hap not, na bringim ol i kam
pait long ol Babilon. Ol bai i sanap
long lain na pait long Babilon na
winim ol. Ol dispela lain birua i save
tumas long sut long banara, na taim
ol i sut ol i no inap popaia. 10 Na ol
bai i kisim ol gutpela samting bilong
Babilon. Ol wanwanman bai i kisim
planti samting na pinisim laik bilong
ol.”

Babilon bai i bagarap olgeta
11 Bikpela i tok olsem, “Yupela Ba-

bilon, yupela i bin bagarapim kantri
bilong mi na kisim ol samting bilong
ol lain manmeri bilong mi. Na yu-
pela i bin amamas moa yet, olsem
bulmakau i amamas long taim em i
krungutim stik rais. Na yupela i bin
singaut bikmaus olsem ol hos man.
12Tasol kantri bilong yupela Babilon
bai i semnogut tru, na biknembilong
en bai i pundaun olgeta. Na bai em
i stap rabis kantri tru na i no gat
nem namel long olgeta arapela lain
manmeri. Na em bai i kamap ples
drai na ples nating. 13Mi Bikpela, mi
belhatmoa yet long yupela, na baimi
mekim na kantri bilong yupela bai i
bagarap olgeta na i no gat man i stap
long en. Na taim ol man bilong ol
arapela lain i kam long dispela hap,
bai ol i lukim ol samting nogut i bin
kamap long yupela Babilon, na bai ol
i kirap nogut tru na i pret moa yet.”

14 Bikpela i tokim ol birua bilong
Babilon olsem, “Yupela ol lain i save
tumas long sut long banara, yupela
i mas raunim biktaun Babilon na
sanap long lainnapait. Yupela taitim
ol banara na sutim planti spia i go
long em. Yupelamekim save tru long

* 50:2: Ol dispela giaman god i no gat laip, tasol dispela lain i tok piksa olsemol i semna kirap nogut.
50:6: Ais 53.6, 1 Pi 2.25 50:8: KTH 18.4 50:13: Jer 25.12, 49.17
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dispela taun, longwanem, ol Babilon
i binmekimsin longmiBikpela. 15Na
taim yupela i brukim ol strongpela
banis bilong en, na em i no laik pait
moa na em i larim yupela i kisim
em, orait yupela i mas singaut bik-
maus long olgeta hap. Orait nau yu-
pela i mas bagarapim em tru, olsem
em i bin bagarapim ol arapela lain.
Yupela i mas mekim save tru long
em, long wanem, long dispela pasin
mi Bikpela, mi mekim save long em.
16 Yupela i mas pinisim olgeta Ba-
bilon, na bai i no gat wanpela man i
stap bilong planim kaikai na bilong
kisim kaikai i mau. Na olgeta man-
meri bilong ol arapela lain i stap long
Babilon, ol bai i pret long yupelaman
i wok long bagarapim Babilon. Na
bai ol i lusim Babilon na i go bek long
as ples bilong ol na i stap wantaim ol
lain manmeri bilong ol yet.”

Ol Israel bai i sindaun gut gen long
graun bilong ol

17 Bikpela i tok olsem, “Israel i
olsem wanpela sipsip na ol arapela
kantri i olsem ol laion i laik bagara-
pim em, na ol i raunim em. Pastaim
king bilong Asiria i bin holimpas em
na kaikai. Na bihain, King Nebukat-
nesar bilong Babilon i bin kaikai ol
bunbilongen. 18OlsemnamiBikpela
I Gat Olgeta Strong, mi God bilong
Israel,mi tok,mibaimekimsave long
king bilong Babilon wantaim kantri
bilong en, olsem bipo mi bin mekim
save long king bilongAsiria. 19Nabai
mibringimdispela sipsip Israel i kam
bek long ples bilong em yet, na bai
em i ken kaikai gras long maunten
Karmel na long distrik Basan na long
ples maunten bilong Efraim na long
distrik Gileat. Em bai i kaikai planti
na i stap gut. 20 Na mi Bikpela, mi
tok, long dispela taim bai mi lusim
sin bilong ol dispela liklik lain bilong
Israel na Juda mi larim ol i stap gut.
Olsem na bai i no gat wanpela sin o
rong i stap long ol. Na sapos ol man i
laik sutimtok longol, bai ol ino inap.”

Bikpela bai i mekim save tru long
Babilon

21 Bikpela i tokim ol birua bilong
Babilon olsem, “Yupela go pait long
ol Babilon. Pait long ol manmeri
bilong graun Merataim na bilong
graun Pekot. Mekim save kilim ol na
bagarapim ol samting bilong ol. Yu-
pela i mas bihainim olgeta tok bilong
mi. 22 Nois bilong pait bai i kamap
bikpela na kantri bai i bagarap ol-
geta. 23 Babilon i olsem wanpela
hama i bin brukim ol kantri nabaut.
Tasol nau yupela ol birua bilong Ba-
bilon bai i brukim dispela taun na
bagarapim em. Na taim ol arapela
lain manmeri i lukim em, bai ol i
kirap nogut tru.”

24 Bikpela i tok olsem, “Babilon,
mi bin putimwanpela umben bilong
holimpas yu, tasol yu no save long
em i stap we. Yu bin birua long mi,
Bikpela, olsem na dispela umben bai
i holimpas yu.”

25 Bikpela i belhat long Babilon na
em i opim dua bilong bakstua bilong
en na kisim ol samting bilong pait.
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
i gat wanpela bikpela wok em i laik
mekim long kantri Babilon.

26Yupela ol birua i stap long olgeta
hap, yupela kam pait long Babilon.
Yupela i mas brukim olgeta haus
bilong putim kaikai. Na kisim ol-
geta samtingbilongBabilonnahipim
nabaut olsem ol man i save hipim
rais samting. Nayupela imasbagara-
pim tru ol dispela samting. Yupela i
no ken larimwanpela samting i stap.
27 Kilim olgeta strongpela soldia bi-
long Babilon, olsem ol man i kilim
ol bulmakau. Olgeta i mas bagarap,
long wanem, taim bilong Bikpela i
mekimsave longol, i laik kamapnau.

28 Sampela Israel na Juda i lusim
Babilon na i ranawe i kam bek long
Saion. Na ol i tok olsem, “God,
Bikpela bilong yumi, em i bin bekim
pe nogut long ol dispela lain i bin
bagarapim haus bilong en.”

50:20: Ais 1.9, Jer 31.34 50:24: Jer 51.12, Dan 5.30-31 50:29: KTH 18.6
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29 Bikpela i tokim ol birua bilong
Babilon olsem, “Yupela ol man i save
tumas long sut long banara, yupela
kam pait long Babilon. Yupela i mas
raunim Babilon na banisim gut. Yu-
pela i no ken larim wanpela Babilon
i ranawe i go. Yupela i mas mekim
save long ol na bagarapim ol tru,
olsem ol i bin bagarapim ol arapela
lain. Longwanem,Babilon ibinham-
bak na bikhet tru long mi, Bikpela
bilong ol Israel, mi holi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta. 30Mi Bikpela, mi tok stret, long
dispela taim yupela ol birua bai i
kilim i dai ol yangpela man bilong
Babilon, na bai ol i pundaun nabaut
long ol ples bung. Na yupela bai i
kilim i dai olgeta soldia bilong Ba-
bilon.

31 “Babilon, yu kantri bilong
bikhet, mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok stret long yu, mi birua
long yu. Taim bilong mi mekim save
long yu, em i kamap pinis. 32 Yu
kantri bilong bikhet, bai yu pundaun
na bagarap, na bai i no gat wanpela
man bilong kirapim yu gen. Bai
mi mekim paia i kirap long ol taun
bilong yu, na dispela paia bai i kukim
olgeta samting bilong yu.”

33 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
i tok olsem, “Ol birua i daunim tru
ol Israel na Juda. Ol birua i bin
kalabusim ol na i no laik lusim ol i
go.” 34 Tasol man bilong kisim bek
ol, em i gat strong, na nem bilong en
i olsem, Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Embai i helpimolnadaunimolbirua
bilong ol. Na em bai i givim gutpela
sindaun long olgeta manmeri bilong
graun, tasol ol Babilon nogat. Em bai
i mekim ol i stap nogut tru.

35 Bikpela i tok olsem, “Kantri Ba-
bilon i mas bagarap. Na ol man-
meri bilong Babilon i mas bagarap
wantaim ol hetman na ol saveman
bilong ol. 36Ol giaman profet bilong
Babilon i mas bagarap na bai ol i
kamap olsem ol longlong man. Ol
soldia bilong Babilon i mas bagarap,

na bai ol i pret nogut tru. 37Ol hos na
karis bilong Babilon i mas bagarap.
Na olgeta soldia bilong ol arapela
lain i save helpim Babilon, ol i mas
bagarap. Na bai ol i kamap olsem ol
meri na ol i no gat strong. Olgeta gut-
pela gutpela samting bilong Babilon
i mas bagarap. Ol birua i ken i kam
kisim ol dispela samting na karim i
go. 38 Taim bilong san i mas i stap
longpela taim long Babilon na olgeta
wara bilong en i mas drai. Long
wanem, ol piksa bilong giaman god i
pulap long dispela kantri. Ol Babilon
i bihainim ol dispela giaman god na
ol i kamap olsem ol longlong man.
39 Olsem na bai i no gat man i stap
moa long Babilon inap olgeta taim
bihain. Ol wel pusi na ol weldok na
ol muruk tasol bai i stap. 40 Bipo mi
bin bagarapim taun Sodom na taun
Gomora na ol taun i stap klostu long
ol, nanauol dispelaples i stapnating.
NamiBikpela,mi tok,wankain samt-
ing tasol bai i kamap long Babilon na
bai i no gat man i stap long en.

41 “Ol ami i laik lusim hap not na
i kam. Ol i strongpela lain moa na i
gat planti kingna ol i stap longwe tru.
Nau ol i wok long redim ol samting
bilong pait. 42 Ol i no man bilong
marimari. Ol i laikim tumas long
bagarapim arapela man. Ol i holim
ol banara na spia. Ol bai i sindaun
long ol hos na i kam, na bikpela nois
bai i kamap, olsembiksi i pairap long
nambis. Ol bai i sanap long lain na
redi long pait long Babilon. 43 King
bilong Babilon bai i harim nius bi-
long ol dispela birua i kam, na em
bai i pret na bun bilong en bai i slek
olgeta. Em bai i pret na pilim nogut
tru, olsem meri i pilim bikpela pen
long taim em i laik karim pikinini.

44 “Wantu tasol bai mi rausim ol
Babilon long graun bilong ol, olsem
laion i save mekim long ol sipsip.
Laion i save lusim bikbus bilong
wara Jordan na i go ranim ol sipsip
long ples ol i wok long kaikai gras

50:39: Ais 13.20-21, Jer 51.37, KTH 18.2 50:40: Stt 19.24-25



JEREMAIA 50:45 1204 JEREMAIA 51:11

long en. Na mi bai makim wan-
pelamanbilongbosimdispelagraun.
Long taim mi mekim olsem, wanem
man inap tok pait wantaim mi? Na
husat i gat wankain strong olsem
mi? Na wanem hetman inap birua
long mi? 45 Olsem na putim yau gut
longoldispela samtingmi tingtingpi-
nis long mekim long kantri Babilon.
Bai mi rausim olgeta manmeri na ol
pikinini tu, olsem laion i kilim olgeta
sipsip na pulim ol bodi bilong ol i
go. Na graun Babilon yet bai i kirap
nogut long dispela samting mi laik
mekim. 46 Taim ol birua i kisim Ba-
bilon, bikpela nois bai i kamap na
mekim graun i guria. Na krai bi-
long ol Babilon bai i kamap bikpela
moa na ol arapela lain manmeri bai
i harim.”

51
Bikpela i birua long Babilon

1 Bikpela i tok olsem, “Mi bai ki-
rapim tingting bilong ol sampela lain
man bilong bagarapim planti samt-
ing, na bai ol i kam olsem strongpela
win na pait long kantri Babilon na
long ol manmeri bilong en. 2Mi bai
salim ol lain bilong ol arapela kantri
i kam pait long Babilon na bai ol i
rausim nabaut ol samting bilong en,
olsemman i rausim pipia bilong rais
samting. Na long taim bilong bagara-
pim Babilon, bai ol i kam long olgeta
hap na pait long en. 3 Yupela birua
bilongBabilon, yupela imas amamas
long klos pait bilong yupela na yu-
pela i mas taitim banara na sutim
olgeta soldia bilong Babilon. Yupela i
no ken larimwanpela bilong ol i stap.
Nogat. Pinisim ol olgeta. 4 Ol spia
bilong yupela bai i kisim ol Babilon
na bai ol i dai na pundaun nabaut
long ol rot bilong kantri Babilon.”

5 Taim ol Israel na Juda i stap long
graun bilong ol, ol i binmekim planti
sin long ai bilong God bilong Israel,
em i holi God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta. Tasol God,

Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i no
bin givim baksait long ol na larim ol i
stapnatingolsemolmeri,manbilong
ol i dai pinis.

6 Yupela Israel na Juda, yupela i
mas lusim Babilon na ranawe i go.
Yupela wan wan i mas ranawe na
bai yupela i stap gut. Nogut yupela
i bagarap wantaim kantri Babilon,
long wanem, nau em i taim bilong
Bikpela i bekim pe nogut long Ba-
bilon long ol pasin nogut bilong en.
7 Bipo Bikpela i laik mekim save
long olgeta kantri bilong graun, na
kantri Babilon i bin mekim dispela
wokbilongen. Babilon i bin stap long
han bilong Bikpela olsem wanpela
kap gol, na Bikpela i bin mekim ol
arapela lain i dringwain long dispela
kap. Na ol i spak na nau ol i longlong
nabaut. 8TasolwantuBabilon yet bai
i pundaun na i bagarap. Olsem na
yupela imas krai sori long en. Yupela
go kisim marasin bilong mekim ol
sua bilong en i drai. Ating bai em
inap kamap orait gen.

9Ol Israel na Juda bai i tok olsem,
“Mipela ol kalabusman i bin traim
long mekim Babilon i kamap orait
gen, tasol em i no kamap orait.” Na
bihainbaiol i tok, “Maski, yumi lusim
Babilon na yumi wan wan i go bek
long as ples bilong yumi yet. Long
wanem, asuabilongBabilon ibikpela
tru, na i go antap inap long skai.
Olsem na Bikpela i mekim save moa
yet long Babilon. 10Bikpela i bagara-
pimBabilonna longdispela pasin em
i kamapim ples klia gutpela pasin bi-
long yumimanmeri bilong en. Goan,
yumi go long Saion na tokaut long
olgeta samting God, Bikpela bilong
yumi, i binmekim.”

11 Yupela ol birua bilong Babilon,
sapim ol spia bilong yupela, na kisim
ol hap plang bilong pait. Bikpela i
ting long ol Babilon i bin bagarapim
haus bilong en, na em i laik bekim
pe nogut long ol. Em i laik bagara-
pim Babilon olgeta, olsem na em i

51:5: Ais 54.7-8, Jer 33.24-26, Hos 4.1-2 51:7: KTH 17.2-4, 18.3 51:9: KTH 18.5
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kirapim tingtingbilongol kingbilong
kantri Midia long pait long Babilon.
12 Yupela birua, yupela apim plak
na ol soldia i ken pait strong long
brukim banis bilong taun Babilon.
Putim ol soldia bilong was long taun,
na ol i mas mekim gut wok bilong
ol. Salim ol soldia i go hait na tokim
ol long ol i mas redi long pait long
ol Babilon. Bikpela i tok pinis long
mekim save long ol manmeri bilong
Babilon na nau em i laik mekim dis-
pela samting.

13 Babilon, yu gat planti wara long
kantri bilong yu na planti gutpela
gutpela samting. Tasol taim bilong
yu i bagarap, em i kam klostu pinis.
Laip bilong yu i olsem wanpela tret
na nau ol i laik katim. 14Bikpela I Gat
Olgeta Strong i bin tok tru antap long
nem bilong em yet. Em i tok olsem,
“Babilon, baimi bringimbikpela lain
man i kam pait long yu na winim
yu. Ol bai i pulapim graun bilong yu,
olsem bikpela lain grasopa. Na long
taim ol i winim yu, bai ol i amamas
na singaut strong.”

Bikpela em i nambawan tru
(Jeremaia 10.12-16)

15Long gutpela tingting na save
bilong en,

Bikpela i bin wokim graun na
skai.

Em i bin wokim olgeta samting
long strong bilong em yet.

16Em i tok, na ol klaut i pairap strong
na planti klaut moa i kirap

long narapela narapela hap
na i kam bung.

Em imekim ol klaut i lait
na ren i kam daun.

Em i kirapimwin
na win i lusim hap bilong en

na i kam.
17Olman i no olsem.

Olgeta i longlongna i no gat save.
Ol man bilong wokim ol giaman god

long gol,
ol bai i sem

long ol dispela samting

ol i bin wokim.
Ol dispela god i no samting tru.

Ol i no gat laip.
18Ol i samting nating tasol,

na ol man i ken tok bilas long ol.
Bai ol dispela god i bagarap

na i pinis olgeta.
19Tasol God bilong Jekop i no olsem.

Em i narakain tru.
Emwanpela tasol

i bin wokim olgeta samting.
Na em imakim ol Israel

olsem lain bilong em yet.
Nem bilong en i olsem,

Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Babilon i olsem hama bilong

Bikpela
20Bikpela i tok olsem,

“Babilon,* yu stap olsem hama
bilongmi

na olsem samtingmi kisim
bilong pait.

Mi bin kisim yu na brukim
ol planti lain manmeri

na bagarapim
planti strongpela kantri.

21Mi bin kisim yu na bagarapim
ol hos bilong pait
na ol soldia i sindaun long ol hos.

Mi bin kisim yu na bagarapim
ol karis bilong pait
wantaim ol soldia i stap long ol.

22Mi bin kisim yu
na bagarapim olgeta manmeri,

ol lapun na ol pikinini,
ol man na ol meri.

23Mi bin kisim yu na bagarapim
ol sipsip

wantaim ol wasman bilong
ol.

Mi bin kisim yu na bagarapim
ol bulmakau i pulim ain

bilong brukim graun,
wantaim ol man i bosim ol.

Nami bin kisim yu na bagarapim
ol gavman na ol hetman.

24 “Tasol mi Bikpela, mi tok bai mi
mekim save long ol Babilon, bilong
bekim olgeta pasin nogut ol i bin
mekim long taun Saion. Na yupela

51:13: KTH 17.1 * 51:20: Planti saveman i ting lain 20 i go inap lain 23 em i tok long Babilon
(lukim Jeremaia 50.23), tasol sampela i ting em i tok long narapela lainman.
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Israel na Juda bai yupela i lukim ol
dispela samtingmimekim.

25 “Babilon, strong bilong yu i
bikpelamoa olsembikpelamaunten,
nayuwok longbagarapimolgetahap
bilong graun. Tasol tru tumas, mi
Bikpela, mi birua long yu na bai mi
taitim han bilong mi na holim yu na
tromoi yu i go daun long graun na
bai paia i pinisim yu olgeta. 26Na bai
i no gat wanpela ston i stap long ples
bilongyu, emgutpela inap longman i
kisim nawokim haus long en. Nogat.
Bai yu bagarap tru na yu stap olsem
oltaim.”

Ol birua i kam pait long Babilon
27 Apim plak na winim biugel

namel long ol lain manmeri bilong
planti kantri, na bai ol i ken redi long
kam pait long Babilon. Singautim
ol lain bilong Ararat na Mini na
Askenas na bai ol i kam. Na makim
wanpela ofisa bilong bosim pait. Ol
lain soldia i mas sindaun long hos
bilong ol na kam olsem bikpela lain
grasopa. 28 Na singautim tu ol king
bilong kantri Midia na ol gavman na
ol hetman bilong ol wantaim olgeta
lain manmeri kantri Midia i bosim.
Ol lain manmeri bilong planti kantri
i ken redi long kampait long Babilon.

29 Bikpela i toktok pinis long
bagarapim Babilon na mekim Ba-
bilon i kamap ples nating, na bai
i no gat man i stap long en. Na
graun bai i guria moa yet long taim
Bikpela i mekim dispela wok. 30 Ol
soldia bilong Babilon bai i lusim pait
na i stap insait long ol strongpela
haus bilong pait. Na bai ol i kamap
olsem ol meri, na bai ol i no gat
strong. Ol birua bai i kukim ol haus
bilong Babilon na brukim nabaut ol
strongpela dua bilong en. 31 Ol man
bilongbringim tokbai i ran i go tokim
king bilong Babilon long ol birua i
kisim pinis olgeta hap bilong taun
bilong en. 32 Ol birua bai i kisim ol
ples bilong brukim wara na kukim
ol pitpit samting long ol tais nabaut.
Na ol soldia bilong Babilon bai i pret
nogut tru na i longlong nabaut.

33 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
God bilong Israel, em i tok olsem,
“Ol birua bai i krungutim Babilon
olsem ol man i krungutim rais samt-
ing bilong kisim kaikai bilong en. Na
taimbilongmekimdispelawok i kam
klostu pinis.”

34-35 Taun Jerusalem i tok olsem,
“King Nebukatnesar bilong Babilon i
kaikai mi na pinisim mi tru. Em i
olsem wanpela masalai i daunim mi
olgeta. Na em i pulapim bel bilong
en long ol gutpela samting bilongmi.
Em i kaikai pinis na mi kamap olsem
wanpela dis i no gat wanpela hap
kaikai i stap long en. Na bihain em
i klinim mi olgeta. Ol Babilon i bin
bagarapimtrubodibilongmi, nablut
bilong mi i bin kapsait. Olsem na
ol i gat asua, na Bikpela i ken bekim
dispela rong bilong ol.”

Bikpela bai i mekim save long ol
birua bilong Israel

36 Orait Bikpela i tok olsem,
“Jerusalem, harim. Tru tumas, bai
mi helpim yu na bekim ol rong ol
Babilon i bin mekim long yu. Bai mi
mekim olgeta wara bilong Babilon
i drai. 37 Bai mi bagarapim Babilon
na bai ol hip ston tasol i stap. Na
bai em i kamap olsem ples bilong ol
weldok tasol, na i no gat man i stap
long en. Na taim ol man bilong ol
arapela lain i lukim, bai ol i kirap
nogut tru na i pret moa yet. 38 Na
bai ol Babilon i singaut nogut olsem
ol laion. 39 Tasol mi Bikpela, mi tok
stret, taim bel bilong ol i kirap long
mekim pasin nogut, bai mi mekim
wanpela bikpela pati long ol na bai
ol i dring planti na spak na amamas.
Na bihain bai ol i slip olgeta na bai
ol i no inap kirap gen. 40 Bai mi
bringim ol i go long ples bilong kilim
ol i dai, olsemman i savemekim long
ol sipsip nameme.”

41 Bikpela i tok olsem, “Olgeta lain
manmeri bilong graun i save givim
biknem long Babilon, tasol bai ol
birua i kam pait long en na kisim. Na
taim ol arapela lainmanmeri i lukim
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em, bai ol i kirap nogut tru. 42 Ol
birua bai karamapim Babilon, olsem
si i bruk na i karamapim nambis.
43Ol taun bilong en bai i bagarap ol-
geta, nakantri bai i kamapolsemples
wesan nating. Na bai i no gat man i
stap long dispela hap. Na olman bai i
no inapwokabautmoa long en. 44Bai
mi mekim save long Bel, dispela god
bilong Babilon, na bai mi mekim em
i trautim ol dispela samting em i bin
daunim.† Na ol manmeri bilong ol
kantri nabaut bai i nomoa i kam long
em. Na bikpela banis bilong Babilon
bai i bruk olgeta.

45 “Yupela ol manmeri bilong
mi, yupela i mas lusim Babilon na
ranawe. Yupela wan wan i mas
ranawe na bai yupela i stap gut. Mi
Bikpela, mi belhat nogut tru long
ol Babilon, na nogut mi bagarapim
yupela wantaim ol. 46 Bel bilong
yupela inokenkirapnogutnayupela
i no ken pret long taim yupela i
harim ol kain kain tok win i kamap
long dispela graun. Long wanpela
yia narapela tok i save kamap na
long narapela yia narapela tok i save
kamap. Ol i save tok long ol bikpela
pait i kamap na long wanpela king
i pait long narapela. 47 Mi makim
pinis wanpela taim na long dispela
taim baimimekim save long ol piksa
bilong ol giaman god bilong kantri
Babilon. Na kantri Babilon olgeta bai
i semnogut tru. Naolbiruabai i kilim
i dai planti man bilong Babilon na ol
bodi bilong ol bai i slip nabaut long
graun Babilon. 48Na mi Bikpela, mi
tok, skai wantaim graun na olgeta
samting i stap long ol bai i amamas
tru long taim Babilon i pundaun. Ol
sampela lain man bilong bagarapim
planti samting, ol bai i lusim hap
not na i kam pait long Babilon 49 na
Babilon bai i bagarap long wankain
pasin olsem em yet i bin mekim long
yupela Israel na long ol arapela lain

bilong graun.”
50Tasolyupela IsraelolBabilon ino

bin bagarapim, yupela i mas hariap
na lusim Babilon na ranawe. Tru,
yupela i stap longwe long as ples,
tasol yupela i mas tingim Bikpela na
yupela i no ken lusim tingting long
Jerusalem. 51 Nau yupela i save tok
olsem, “Mipela ibin semnogut tru. Ol
manbilong ol arapela kantri i bin i go
insait long ol Rum Tambu long haus
bilong Bikpela. Na ol i bin tok nogut
long mipela. Olsem na mipela i sem
nogut tru.”

52 Tasol Bikpela i tok olsem, “Mi
makim pinis wanpela taim na long
dispela taim bai mi mekim save long
ol piksa bilong ol giaman god bilong
kantri Babilon. Na long olgeta hap
bilong Babilon planti man bai i kisim
bagarap long pait na bai ol i krai
moa yet. 53Maski Babilon i go antap
long skai na wokim strongpela ples
bilong pait, bai mi salim ol man bi-
long bagarapim ol samting, na bai ol
i bagarapim em. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

54 Bikpela krai bai i kamap long
Babilon. Ol birua bai i bagarapim tru
kantri Babilon na bikpela nois bai i
kamap. 55 Bikpela i laik bagarapim
tru Babilon na i laik pasim bikpela
maus bilong Babilon. Ol planti lain
birua bai i kam pait long Babilon
na mekim bikpela nois tru, olsem
nois bilong biksi. 56 Ol man bilong
bagarapim ol samting, ol bai i kam
pait long Babilon na winim ol. Na
ol bai i kalabusim ol soldia bilong
Babilon na brukim ol banara bilong
ol. Bikpela em i God bilong bekim pe
stret. Olsem na tru tumas bai em i
bekim ol pasin nogut bilong Babilon.

57 Dispela King, nem bilong en
Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok
olsem, “Bai mi mekim ol bikman bi-
long Babilon i spak, em ol ofisa na ol
saveman na ol gavman na ol hetman

† 51:44: Ol Babilon i bin kisim planti gutpela samting bilong ol arapela kantri (lukim lain 34-35) na
bringim i kamolsemofa long godbilong ol. I olsemdispela god i bindaunimol dispela samting, nanau
Bikpela bai i mekim em i trautim bek, na ol arapela lain i ken kisim bek ol samting bilong ol. 51:48:
KTH 18.20 51:49: KTH 18.24
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na ol soldia. Bai ol i slip olgeta na
i no inap kirap gen. 58 Mi Bikpela,
mi gat olgeta strong, mi tok, ol birua
bai i brukim nabaut bikpela banis i
raunim taun Babilon na bai i no gat
wanpela hap i stap. Na bai ol i kukim
ol bikpela dua bilong banis.
“I olsem. Olgeta lain manmeri i

save hatwok nating. Olgeta samting
ol i wokim bai i paia tasol.”

Jeremaia i salim tok i go long Ba-
bilon

59 Long namba 4 yia bilong
Sedekaia i stap king bilong Juda,
Jeremaia i salim wanpela tok i go
long Babilon. Long dispela taim King
Sedekaia i laik i go long Babilon, na
Seraia, wanpela ofisa bilong en, i
laik i go wantaim em. Seraia em i
pikinini bilong Neria na tumbuna
pikinini bilong Masea. Na Jeremaia
i givim tok long Seraia. 60 Jeremaia
i bin raitim tok long olgeta samting
nogut i mas kamap long Babilon, em
ol dispela tok Bikpela i bin givim
em. 61 Orait na Jeremaia i tokim
Seraia olsem, “Taim yu go kamap
long Babilon, yu mas ritim dispela
olgeta tok. 62Na yumas beten olsem,
‘Bikpela, yu tok pinis long yu laik
bagarapim dispela kantri na bai i
no gat wanpela man o abus i stap
long en. Na oltaim dispela ples bai
i stap nating.’ 63 Seraia, taim yu ritim
dispela buk na yu beten pinis, orait
yu mas pasim wanpela ston long en
na tromoi buk i go daun long wara
Yufretis. 64Orait na yumas autim tok
bilong Bikpela olsem, ‘Babilon bai i
go daun olsem dispela buk, na em i
no inap i kamap gen, long wanem,
mi Bikpela, bai mi bagarapim em
nogut tru. Ol Babilon i save hatwok
nating.’ ”
Tok bilong Jeremaia i pinis long

hia.
Stori bilong ol birua i
bagarapim Jerusalem
(Sapta 52)

52
Ol Babilon i pait long Jerusalem na

kisim taun
(2 King 24.18—25.7 na Jeremaia

39.1-10)
1Long taim Sedekaia i kamap king

bilong Juda, em i gat 21 krismas, na
em i stap king long Jerusalem inap
11-pela yia. Mama bilong en, em
Hamutal, pikinini meri bilong nara-
pela Jeremaia, em wanpela man bi-
long taun Lipna. 2 Sedekaia i bi-
hainim pasin bilong King Jehoiakim,
na em i mekim pasin nogut long ai
bilong Bikpela. 3 Pasin nogut bilong
ol Judana Jerusalem imekimBikpela
i belhat nogut tru, olsem na Bikpela
i les long ol dispela manmeri na i
rausim ol i go longwe long graun bi-
long ol.
Sedekaia i no laik tru long king

bilong Babilon i bosim em, olsem na
em i no moa i stap aninit long em.
4Orait na long namba 10mun bilong
namba 9 yia bilong Sedekaia i stap
king, na long namba 10 de bilong dis-
pela mun, King Nebukatnesar bilong
Babilon i bringim olgeta ami bilong
en na i kam banisim Jerusalem na
i pait bilong kisim taun. Ol i rau-
nim Jerusalemnahipimgraunklostu
long banis bilong taun, bilong ol i
ken sanap long en na pait. 5 Ol i
banisim Jerusalem i stap inap wan
yia na hap. Na long namba 11 yia
bilong Sedekaia i stap king, 6na long
namba 9 de bilong namba 4 mun
bilong dispela yia, ol manmeri bi-
long Jerusalem i hangre nogut tru,
long wanem, olgeta kaikai bilong ol
i pinis. 7 Na long dispela de ol Ba-
bilon i brukim wanpela hap bilong
banis na i go insait long Jerusalem.
Tasol King Sedekaia wantaim ol sol-
dia bilong Jerusalem i ranawe. Long
nait ol i wokabaut i go long gaden
bilong king na ol i lusim taun long
dispela dua i stap long ples tupela
banis i bung long en. Ol planti Ba-
bilon i wok yet long raunim banis

51:63: KTH 18.21 52:4: Ese 24.2 52:7: Ese 33.21
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bilong Jerusalem, tasol ol soldia bi-
long Jerusalem i lusim Jerusalem na
i bihainim rot i go long ples daun
bilong wara Jordan. 8 Tasol ol ami
bilong Babilon i ranimKing Sedekaia
na ol i kamap long em long dispela
stretpela ples i stap klostu long taun
Jeriko. Naol lain amibilong Sedekaia
i lusim em na ranawe i go nabaut.

9 Orait ol Babilon i holimpas
Sedekaia na bringim em i go long
king bilong Babilon. Long dispela
taim king bilong Babilon i stap long
taun Ripla, insait long graun bilong
taun Hamat. King Nebukatnesar i
lukim Sedekaia na i tok, Sedekaia i
mas kisim pe nogut bilong ol rong
bilong en. 10Ol Babilon i bin kisim tu
ol pikininiman bilong Sedekaia na ol
hetman bilong Juda, na ol i bringim
ol i kam long Ripla. Na long dispela
ples Nebukatnesar i tok na ol i kilim i
dai ol pikinini man bilong Sedekaia
long ai bilong Sedekaia. Na tu ol i
kilim ol hetman bilong Juda. 11 Na
king i tok, na ol i kamautim tupela ai
bilong Sedekaia. Naol i pasimhanlek
bilong en long sen na kisim em i go
long Babilon. Na ol i putim em long
kalabus na em i stap kalabus inap
long taim em i dai.

Ol Babilon i bagarapim Jerusalem
(2 King 25.8-17)

12 Long namba 19 yia bilong
Nebukatnesar i stap king bilong
Babilon, na long namba 10 de bilong
namba 5 mun bilong dispela yia,
Nebusaradan, namba wan ofisa
bilong ol lain soldia i save was long
king bilong Babilon, i kam long
Jerusalem, bilong bosim wok bilong
kingbilongBabilon. 13Na emikukim
haus bilong Bikpela na haus bilong
king bilong Juda na olgeta haus
bilong ol bikman bilong Jerusalem.
I no gat wanpela haus ol Babilon i no
bin kukim. 14 Na olgeta ami bilong
Babilon, em ol lain i stap wantaim
Nebusaradan, ol i brukim banis i
raunim Jerusalem na bagarapim

olgeta. 15Na Nebusaradan i kisim ol
manmeri i stap yet long Jerusalemna
bringim ol i go kalabus long Babilon.
Na em i kisim ol Juda i bin lusim
Jerusalem long taim bilong pait na
ranawe i go i stap long kem bilong ol
Babilon, na em i bringim ol tu i go
kalabus long Babilon. Na sampela
saveman bilong wokim ol kain kain
samting, ol i stap yet long Jerusalem,
na em i kisim ol tu i go. 16 Tasol
sampela Juda i sot tru long olgeta
samting, na Nebusaradan i lusim ol
i stap bilong lukautim ol gaden wain
na ol arapela gaden.

17 Na ol Babilon i go long haus
bilong Bikpela na brukim ol pos bras
na ol wilkar ol man i bin wokim long
bras bilong putim ol liklik tang bi-
long holim wara antap long ol. Na
ol i brukim tu dispela bikpela tang
wara ol man i bin wokim long bras.
Na ol i kisim olgeta dispela bras i
go long Babilon. 18 Na ol Babilon i
kisim tu ol sospen na ol savol na ol
samting bilong mekim i dai lam na
ol dis bilong putim blut bilong ofa
na ol plet bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel na
olgeta arapela samting bipo ol Juda
i bin wokim long bras bilong mekim
wok insait long haus bilong Bikpela.
19NaNebusaradan i kisim tu ol samt-
ing ol man i bin wokim long gol na
silva, em ol liklik dis na ol plet bilong
karimpaianaol dis bilongputimblut
bilong ofa na ol sospen na ol stik lam
na ol plet bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel na
ol dis bilongputimol ofabilongwain.

20 Bipo ol wokman bilong King
Solomon i bin kisim bras na wokim
dispela tupela pos na dispela bikpela
tang wara na ol piksa bilong 12-pela
bulmakau i stap aninit long bikpela
tang na ol wilkar bilong putim ol lik-
lik tang antap long ol. Na Solomon
i bin tok na ol i bin putim ol dispela
samting long haus bilong Bikpela.
Tasol nau ol Babilon i brukim ol dis-
pela samting, bilong kisim bras bi-

52:11: Ese 12.13 52:13: 1 Kin 9.8 52:17: 1 Kin 7.15-47
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long ol. Na hevi bilong dispela bras
i moa yet na i no inap man i ske-
lim. 21-22Ol man i bin wokim dispela
tupela pos bras long wankain mak
tasol. Longpela bilong tupela em
inap 8 mita na bikpela bilong tupela
em inap 5mita na 30 sentimita. Na ol
i binwokim tupela pos olsembikpela
paip bras, na bras i go insait inap 7
na hap sentimita. Na ol i bin wokim
het bilong pos long bras na dispela
tupela het i bikpela liklik. Na het i
go antap inap 2mita na 20 sentimita.
Na ol i bin kisim bras na wokim gut-
pela bilas olsem umben na olsem ol
pikinini bilongdiwaipomigranet. Na
ol i bin pasim ol dispela pomigranet
nabaut long dispela samting olsem
umben. Na ol i bin putim dispela
bilas i raunim het bilong tupela pos.
23 Wan wan pos i gat 100 pikinini
bilong pomigranet i stap long het bi-
long en. 96 bilong ol dispela pomi-
granet i stap long ol 4-pela sait bilong
het.

Ol Juda i go kalabus long Babilon
(2 King 25.18-21)

24 Nebusaradan, dispela namba
wan ofisa bilong ol Babilon, em i
kisim hetpris Seraia, na Sefanaia, em
namba 2 bilong Seraia, na tripela
arapela pris i save was long dua
bilong haus bilong God. 25 Na
long Jerusalem em i kisim dispela
ofisa i save bosim ol soldia bilong
Jerusalem. Na em i kisim 7-pela
bilong ol man i save givim tingting
long king bilong Juda. Ol dispela
lain i stap yet long Jerusalem na
em i holimpas ol. Na em i kisim
kuskus bilong namba wan ofisa
bilong ol ami bilong Juda, em dispela
man i bin i gat wok bilong kisim
ol man bilong kamap soldia. Na
em i lukim 60 man i stap yet long
Jerusalem, na em i kisim ol dispela
man tu. 26 Orait Nebusaradan i
bringim olgeta dispela man i go long
king bilong Babilon long taun Ripla
27 long graun bilong Hamat. Na king
i tok na ol i kilim ol dispelaman i dai.

Ol Babilon i mekim olsem, na bi-
hainol i kisimol arapela Juda i gokal-
abus long kantri Babilon. 28 Namba
bilong ol manmeri Nebukatnesar i
kisim i go kalabus, em i olsem. Long
namba7yia bilong em i stap king, em
i kisim 3,023 manmeri bilong Juda.
29 Na long namba 18 yia bilong em
i stap king, em i kisim 832 manmeri
bilong Jerusalem. 30 Na long namba
23 yia bilong em i stap king, dispela
namba wan ofisa, Nebusaradan, i
kisim 745 manmeri bilong Juda na
bringim ol i go kalabus. Namba
bilong ol dispela kalabus, em inap
4,600 olgeta.

King bilong Babilon i lusim King
Jehoiakin long kalabus

(2 King 25.27-30)
31King Jehoiakin bilong Juda i stap

kalabus long Babilon inap 37 yia, na
long dispela namba 37 yia Evil Mero-
dak i kamap king bilong Babilon. Na
long de namba 25 bilong namba 12
mun bilong dispela yia, Evil Mero-
dak i sori long Jehoiakin na i pin-
isim kalabus bilong en. 32 Evil Mero-
dak i mekim gutpela pasin long em
na i givim biknem na namba long
em, na dispela i winim biknem na
namba bilong ol arapela king i stap
kalabus wantaim Jehoiakin long Ba-
bilon. 33Olsemna Jehoiakin i nomoa
putim klos bilong ol kalabusman. Na
olgeta taim em i save kaikaiwantaim
king bilong Babilon, i go inap long
taim Jehoiakin i dai. 34 King bilong
Babilon i tok, na olgeta de ol i givim
mani samting long Jehoiakin, bilong
Jehoiakin i ken i stap gut. Na ol i
mekim olsem i go inap long taim Je-
hoiakin i dai.
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OlManmeri i
Krai Sori long
Jerusalem
Tok i go pas

Ol i raitim dispela buk long taim
ol Babilon i bin bagarapim Jerusalem
na ol manmeri i sori moa yet long
gutpela taun bilong ol. Pastaim taun
Jerusalem yet na haus bilong God i
stap long en, em i bin i stap olsem
piksa bilong soim olsem God i stap
wantaim ol lain Israel. Na taim
Jerusalem i bagarap, bilip bilong ol
Israel i pundaun liklik na tingting bi-
long ol i bagarap. Olsem na ol i krai
na sori planti.
Ol wan wan sapta bilong dispela

buk i olsem wanpela song ol man-
meri i bin singimbilongkrai sori long
Jerusalem. Ol lain Juda i save yusim
dispela ol song long bikpela de bilong
tingim gen dispela hevi i bin kamap
long ol.

Jerusalem i gat bikpela hevi
1 Sori tru long Jerusalem, bipo

em i gat planti manmeri moa, tasol
tarangu, nau em i stap nating tru.
Bipo em i gat biknem namel long
ol arapela lain pipel, tasol nau em
i gat bikpela hevi, olsem wanpela
meri, man bilong en i dai pinis. Bipo
em i olsem kwin na i bosim planti
provins, tasol nau ol birua i daunim
empinis na em i stap olsemwokmeri
nating. 2 Bipo olgeta kantri nabaut
i bin prenim em, tasol nau i no gat
wanpela kantri i sori wantaim em.
Ol dispela pren i giamanim em na i
kamap birua bilong en. Olsem na ol-
geta nait Jerusalem i save krai nogut
tru na aiwara bilong en i kapsait na
i ran i go daun. 3 Ol birua i bin
mekim save long ol Juda na mekim
nogut long ol. Na nau ol i bringim
ol Juda i go kalabus long narapela
kantri. Kantri Juda i bin i stap namel
long ol arapela kantri, tasol em i no
gat gutpela sindaun. Ol birua i bin

ranim em, tasol em i no inap ranawe,
na ol i bin holimpas em. 4 Ol rot i
go long taun Saion i stap nating na i
krai sori, long wanem, i no gat man i
wokabautmoa long ol long ol bikpela
de bilong lotu. Ol dua bilong taun
i stap nating. Na ol pris i bel hevi
na i krai nogut olsem man i karim
pen. Ol yangpela meri bilong Saion i
pilim bikpela hevi. Na taun Saion yet
i pilim nogut tru.

5 Ol birua i bosim Jerusalem. Na
ol dispela birua i sindaun isi na i no
wari, long wanem, ol Jerusalem i no
inap givim hevi long ol. Jerusalem
i bin mekim planti sin, olsem na
Bikpela i mekim em i karim dis-
pela bikpela pen. Na ol birua i bin
kisim ol pikinini bilong Jerusalem na
bringim ol i go kalabus long longwe
ples. 6 Biknem bilong Saion i pun-
daun pinis. Na strong bilong ol het-
man bilong en i pinis olgeta, olsem
ol wel abus i painim taim nogut na
bun bilong ol i slek. Tasol ol het-
man i traim ranawe long ol birua.
7 Nau Jerusalem i bagarap i stap na
ol manmeri bilong en i stap nabaut
long olgeta hap. Na em i tingting
bek long ol gutpela gutpela samt-
ing em i bin i gat bipo. Taim ol
birua i bin kisim ol manmeri bilong
Jerusalem, ol arapela lain i no bin
helpim em. Na ol dispela birua i
bin lukim em i bagarap, na ol i lap
nogut tru. 8 Jerusalem i bin mekim
planti sin na i kamap olsemwanpela
stingpela samting. Bipo ol arapela
lain i bin givimbiknem long em, tasol
nau ol i lukim sem bilong en na ol
i rabisim em tru. Na Jerusalem i
krai olsem meri i gat bikpela pen
na i haitim pes bilong en. 9 Bipo ol
pasin nogut bilong en i bin i stap ples
klia tru, tasol em i no tingting long
em bai i bagarap. Olsem na em i
bagarap nogut tru na i no gat man
i sori long em. Na em i tok olsem,
“Bikpela, lukimol dispela hevi bilong
mi. Ol birua i daunimmi pinis, nami
bagarap nogut tru.” 10Ol birua i bin
stilim olgeta gutpela gutpela samting
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bilong Jerusalem. Bikpela, yubin tok,
ol dispela lain i no ken kamap man-
meri bilong Israel, em ol manmeri
bilong yu. Ol dispela haiden i no inap
i go insait long haus bilong yu. Tasol
nau ol i bin i go insait, na Jerusalem
i bin lukim dispela samting nogut i
kamap long en. 11Olmanmeri bilong
Jerusalem i hangre moa yet na ol i
hatwok tru long painim kaikai. Na
ol i krai nogut tru. Ol i salim ol gut-
pela gutpela samtingbilongol, bilong
kisimmaninabaimkaikaibaiol i ken
i stap gut. Na Jerusalem i tok olsem,
“Bikpela, lukim. Ol i rabisimmi tru.”

12 Jerusalem i singaut long ol man-
meri i wokabaut long ol rot klostu
long em. Em i tok olsem, “Lukim,
mi karim bikpela pen. Bikpela i bel-
hat moa yet long mi na em i givim
bikpela pen long mi. Ating bipo i
no gat man i bin karim dispela kain
pen. Tasol yupela i ting dispela i
samting nating, a? 13 Bikpela i bin
salim paia i kam daun na i kukim
ol bun bilong mi na i daunim strong
bilong mi. Em i bin taitim wanpela
umben na holimpas mi. Na em i
tromoi mi i go na mi pundaun long
baksait. Na em i lusim mi olgeta na
oltaim mi pilim nogut tru. 14Bikpela
i bin bungim olgeta sin bilong mi na
em i pasim ol strong na putim long
nek bilong mi. Ol dispela sin i hevi
tumas na i pinisim tru strong bilong
mi. Na Bikpela i bin putim mi long
han bilong ol birua, na mi no gat
strong bilong pait long ol. 15 Bikpela
i bin givim baksait long ol strongpela
soldia bilong mi. Em i bin singautim
ol ami i kam bilong pait long mi na
bagarapim ol yangpela man bilong
mi. Bikpela i krungutim ol gutpela
manmeri bilong kantri Juda, olsem
ol man i save krungutim ol pikinini
wain long ples bilong wokim wain.
16 Dispela i mekim aiwara bilong mi
i kapsait na i ran i go daun. Na i no
gat man bilong sori wantaim mi na
strongimmi gen. Ol birua i winimmi
pinis na ol pikinini bilong mi i stap
nogut tru.”

17 Saion i laikim tumas bai sam-
pela man i kam helpim em. Tasol i
no gat wanpela i kam na sori wan-
taim em. Bikpela i bin singautim ol
birua i kam long olgeta hap na pait
long ol Israel. Na ol dispela birua
i lukim Jerusalem i olsem wanpela
stingpela samting. 18Tasol Jerusalem
i tok olsem, “Dispela pasin Bikpela
i mekim long mi, em i stret olgeta,
longwanem,mi bin sakim tok bilong
em. Yupela manmeri bilong olgeta
kantri, harim dispela tok bilong mi.
Lukim dispela bikpela penmi karim.
Ol birua i bin kisim ol yangpela man
na meri bilong mi na bringim ol i go
kalabus long longwe ples. 19 Mi bin
singautimol prenbilongmi na askim
ol long helpim mi. Tasol ol i kamap
birua bilongmi. Ol pris na ol hetman
bilongmi i hangremoayet, na ol i bin
hatwok long painim kaikai, bilong ol
i ken i stap gut. Tasol i no gat kaikai
na ol dispela man i bin dai.

20 “Bikpela, lukim mi. Mi gat
bikpela hevi tru nami stap nogut. Na
tingting bilong mi i bagarap olgeta,
long wanem, mi bin bikhet moa yet
na sakim olgeta tok bilong yu. Ol
birua i bin kilim ol manmeri bilong
mi long ol rot bilong mi. Na ol man-
meri i stap long ol haus, ol tu i dai
pinis. 21 Ol arapela lain i harim mi
i krai nogut long dispela pen bilong
mi. Tasol i no gat man i sori wantaim
mi. Ol birua bilong mi tu i harim
tok long dispela bikpela hevi yu bin
givim long mi. Na ol i amamas long
dispela samting yu bin mekim. Bipo
yu bin makim wanpela taim bilong
mekim save long mi, na dispela taim
i kamap pinis. Tasol nau mi laik
bai yu mekim wankain pasin long ol
birua bilong mi. 22 Yu bin tingim ol
sin bilong mi na yu mekim save long
mi. Na nau mi laik bai yu tingim
olgeta pasin nogut ol dispela birua i
bin mekim na yu mekim save long
ol long wankain pasin olsem yu bin
mekim long mi. Mi wok long krai
nogut olsemmeri i karim pen, na bel
bilong mi i bagarap olsem meri i gat
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bikpela sik.”

2
Bikpela i mekim save long

Jerusalem
1 Sori tru long dispela gutpela taun

Saion. Bikpela i belhat moa yet long
en, na belhat bilong en i olsem klaut
i karamapim taun. Bipo Jerusalem
i gutpela taun tru long kantri Israel,
tasol nau Bikpela i daunim em pinis
na taun i stap rabis tru. Na taim
Bikpela imekimsave long Jerusalem,
em i no wari long haus bilong em yet
i stap long dispela taun. Nogat. Em i
bagarapim taun olgeta. 2Bikpela i no
bin marimari long ol Israel. Nogat.
Em i bagarapim olgeta haus bilong
ol. Em i belhat long ol na i brukim
nabaut ol strongpela taun bilong gut-
pela kantri Juda. Em i bin daunim
kantri wantaim ol hetman bilong en,
na ol i sem nogut tru. 3Bikpela i bel-
hat nogut tru na em i brukim strong
bilong Israel. Na taim ol birua i kam,
em i no helpim ol Israel. Nogat. Em
i bagarapim Israel tru, olsem bikpela
paia i kukim olgeta samting. 4 Em
i birua long gutpela taun Saion na i
taitim banara bilong sutim ol man-
meri bilong en. Long strong bilong
em yet em i kilim ol dispelamanmeri
ol Jerusalem i bin laikim tumas. Bel-
hat bilong en i olsem hatpela paia i
kukim taun Jerusalem. 5 Bikpela i
birua longol Israel na i bagarapimpi-
nis kantri bilong ol. Em i bagarapim
ol strongpela taun na brukim nabaut
ol strongpela haus bilong ol. Long
olgeta hap bilong Juda em imekim ol
manmeri i bel hevi nogut tru na ol i
wok long krai moa yet.

6 Bikpela i bin bagarapim tru haus
bilong en, olsem man i brukim haus
win long gaden. Em i brukim pinis
dispela ples ol Israel i save go long
en bilong lotuim em. Na long dis-
pela pasin Bikpela i pinisim tru ol
bikpela de bilong lotu na ol de Sabat,
na ol manmeri i stap long Jerusalem
i no moa lotuim em long ol dispela

de. Bikpela i belhat nogut tru long
ol king na pris, na em i bin rausim
ol long wok bilong ol. 7 Bikpela i
givim baksait pinis long alta na long
haus bilong en. Em i bin larim ol
birua i kisim Jerusalem na ol strong-
pela haus bilong taun. Na tu ol dis-
pela birua i go insait long haus bi-
long Bikpela na ol i singaut nabaut,
na bikpela nois i kamap olsem nois
bipo i save kamap long ol bikpela
de bilong lotu. 8 Bikpela i tingting
pinis long brukim bikpela banis bi-
long gutpela taun Saion. Em imakim
gut dispela banis, bilong bagarapim
olgeta. Na em i no surik long dispela
wok. Em i brukim olgeta hap bilong
banis na ol i bagarap i stap. 9Na em
i brukim nabaut ol dua bilong banis
na ol longpela ba bilong pasim dua.
Naol i stap longgraunnaolpipia ston
i karamapim. Ol birua i bin kisim
king wantaim ol lida na bringim ol
i go kalabus long narapela kantri.
Ol pris i no lainim ol manmeri long
lo bilong God na ol profet i no moa
lukim samting olsem driman, na ol i
nokisim tokbilongBikpelamoa. 10Ol
bikmanbilongSaion i sindaunnating
long graun na ol i pasim maus i stap.
Ol i bin putim das long het bilong
ol na pasim klos bilong sori. Na ol
yangpela meri bilong Jerusalem i bel
hevi na ol i putim het bilong ol i go
daun long graun.

11 Mi ting long ol samting nogut i
bin kamap long Jerusalemnami krai
moa yet na ai bilong mi i pen. Mi
lukim ol tarangu manmeri bilong mi
i bagarap i stapnamipilimnogut tru.
Lewa bilong mi i bruk olgeta, long
wanem, mi lukim ol pikinini i dai
nabaut long ol rot bilong taun. 12 Ol
pikinini i hangre tumas na ol i krai
longmamalonggivimkaikainawara
long ol. Ol i dai nabaut long ol rot
bilong taun, olsemol soldia i bagarap
long pait. Na ol mama i holim ol
dispela pikinini na ol pikinini i dai
olgeta.

13 Jerusalem, mi sori tru long yu.
I no gat wanpela taun i bin karim
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kain hevi olsem yu. Olsem na bai mi
mekim wanem tok bilong strongim
bel bilong yu? Bagarap bilong yu i
bikpela tru olsem solwara. Na husat
inapmekim yu i kamap gutpela gen?
14Ol profet bilong yu i bin giaman na
tok olsem ol i lukim samting olsem
driman, na ol i bin trikim yu. Ol i no
bin kamapim ol sin bilong yu, bilong
helpim yu long lusim ol dispela sin
na stap gut. Nogat. Ol i giaman
long autim tok bilong God, na tok bi-
long ol i paulim yu tru. 15 Jerusalem,
ol manmeri i wokabaut long dispela
hap ol i lukim yu. Na ol i giaman
long kirap nogut na tok bilas long
yu olsem, “Ating dispela taun tasol
ol man i bin kolim nambawan taun
tru na i naispela moa? Dispela taun
tasol olgeta manmeri bilong graun
i laikim tumas, a?” 16 Olgeta birua
bilong yu i save rabisim yu. Ol i
lap nogut tru na singaut olsem, “Kas
bilong mipela. Mipela i daunim
Jerusalem pinis. Mipela i bin wetim
dispela taim na nau em i kamap pi-
nis.” 17Dispela samting bipo Bikpela
i bin tingting long mekim, nau em i
mekim pinis. Bipo tru Bikpela i bin
tok, sapos ol Israel i sakim tok bilong
en, bai em i bagarapim ol. Olsem
na nau em i no marimari long yu,
Jerusalem. Em i daunimyupinis. Em
i mekim ol birua bilong yu i kamap
strong moa na em i larim ol i winim
yu. Na ol i amamas long yu i bagarap.
18Ol manmeri bilong yu i singaut na
askimBikpela longmarimari long ol.
Tarangu Jerusalem, yu mas krai

moa yet long san na long nait na bai
aiwara bilong yu i ran strong olsem
wara i tait. Yu no kenmalolo, yumas
wok long krai tasol. 19 Long nait yu
mas kirap planti taimna singaut long
Bikpela. Yumasbetenstrong longem
na autim olgeta hevi na wari bilong
yu. Long wanem, ol pikinini bilong
yu i hangre nogut na ol i dai nabaut

long ol rot bilong yu. Olsem na yu
mas apim han bilong yu na askim
Bikpela longmarimari long ol.

20 Jerusalem i beten olsem,
“Bikpela, lukim dispela samting
nogut yu mekim long ol lain bilong
yu stret. Olmeri i bin laikim tumas ol
pikinini bilongol, tasol nauol i kaikai
bodi bilong ol dispela pikinini. Na ol
birua i bin go insait long haus bilong
yu yet na kilim i dai ol pris na profet.
21Olbirua i binkilim idai ol yangpela
manmeri na ol lapun tu, na bodi
bilong ol i slip i stap nabaut long ol
rot bilong mi. Bikpela, yu belhat tru
long ol dispela manmeri bilong mi,
na yu nomarimari long ol. Nogat. Yu
bin kilim ol i dai. 22 Yu belhat tru na
yu bin singautim ol birua long olgeta
hap bai ol i kam na mekim nogut
long mi. Na planti birua tru i bin
kam, olsemol bikpela lainmanmeri i
save kam long ol bikpela de bilong
lotu. Orait na ol birua i bin kilim
olgeta manmeri bilongmi na i no gat
wanpela i stap. Mi bin laikim tumas
olmanmeribilongminami lukautim
ol gut. Tasolnauolbirua ibinpinisim
ol tru.”

3
Mi tanim bel na wetim Bikpela i

pinisim ol hevi bilongmi
1 Bikpela i belhat long mi* na i

mekim save longmi, nami bin karim
bikpela pen. 2 Em i mekim mi i wok-
abaut long rot i tudak olgeta. 3 Na
long olgeta de em i wok long mekim
save long mi wanpela tasol. Em i
no mekim dispela kain pasin long ol
arapela man. I olsem em i bin paitim
mi 4 na olgeta bun bilong mi i bruk
na skin bilong mi i slek. 5 Em i bin
givim kain kain hevi na pen long mi
na ol dispela samting i kalabusimmi.
6 Em i mekim mi i stap long tudak,
olsem ol man bipo tru ol i dai pinis.
7 Em i kalabusim mi pinis na mi no

2:15: Sng 48.2, 50.2 2:17: Lo 28.15, 28.43-44, Sng 89.42, Ese 5.11 * 3:1: Long sampela hap
bilong dispela buk taun Jerusalem i autim tok. Tasol long sampela hap bilong dispela sapta, nogat.
Man i autim dispela tok em i wanpela man bilong Israel na em i tok long ol hevi i bin kamap long em
yet na long ol arapela Israel.



KRAI 3:8 1215 KRAI 3:39

inap ranawe. I olsem em i pasim
hanlek bilongmi long ol sen nami no
inap wokabaut. 8Mi save singaut na
askim Bikpela long helpim mi. Tasol
em i no save putim yau long prea
bilong mi. 9 Long olgeta hap mi laik
i go long en, em i banisimmi. I olsem
em i bin putim ol bikpela ston long
rot bilongmi.

10Bikpela i wet long bagarapimmi
olsem bea na laion i hait i stap na
wetim ol abus i kam. 11 Bikpela i
mekim mi i lusim rot bilong mi na
em i bagarapim mi, olsem laion na
bea i ranim abus na holimpas na
brukim nabaut bodi bilong dispela
abus. Olsem na mi stap nogut tru.
12 Bikpela i putim spia long banara
bilong en na i taitim na makim mi.
13 Na em i sutim bel bilong mi long
ol spia bilong en. 14Nau olgeta lain
manmeri bilong mi i lap nogut na i
tok bilas long mi. 15 Em i givim mi
planti hevi na mi pulap tru. I olsem
em i pulapimmi long kaikai nogut na
long wara i gat pait. 16 Em i mekim
nogut tru longmi. I olsemem i subim
pes bilongmi i go daun long graunna
ol ston i brukim tit bilong mi. 17Mi
no moa i stap bel isi na amamas. Na
mi lusim tingting pinis long pasin bi-
long gutpela sindaun. 18Olsem nami
ting, Bikpela i no inap givimwanpela
samting longmi, na mi no inap i stap
longpela taim long graun.

19Mi ting long mi bin raun nabaut
olsem tripman. Na mi ting long ol
bikpela hevi bilong mi. Na dispela i
givimpen longmi olsemmibin dring
marasin nogut. 20Oltaim mi tingting
long ol dispela samting na bel bilong
mi i hevi moa. 21 Tasol mi ting long
narapela samting na dispela imekim
mi i wet strong long God i helpimmi.
Dispela samting em iolsem. 22Oltaim
Bikpela i savesori longyuminagivim
bel bilong en moa yet long yumi,

na dispela pasin bilong en i no inap
pinis. Olsem na yumi no bagarap
olgeta. 23 I olsem marimari bilong
en i kamap nupela long olgeta de.
Bikpela, dispelamarimari bilong yu i
stap wantaimmipela oltaim. Dispela
pasin bilong yu i gutpela tumas.

24 Mi ting mi no ken wari long ol
arapela samting. Bikpela wanpela
tasol em inap long mi. Olsem na
mi wet strong long em i helpim mi.
25 Bikpela i save mekim gut long ol
manmeri i wok long painim em na
i wetim em i helpim ol. 26 I gutpela
sapos ol man i stap isi na i wetim
Bikpela i kisim bek ol. 27Na tu, i gut-
pela saposolman ikarimhevi taimol
i yangpelayet. 28TaimBikpela i givim
hevi longwanpelaman, orait dispela
man imas i go i stapwanpis na pasim
maus. 29 Ating God inap helpim em,
olsem na em i mas daunim em yet
na wet i stap. 30 Sapos ol man
i laik paitim em na tok nogut long
em, orait em i ken larim ol i mekim
olsem. 31 Long wanem, Bikpela i no
inap givim baksait long em oltaim.
32 Bikpela i save givim hevi long ol
man, tasol bihain em imarimari long
ol, long wanem, em i God bilong sori
moa yet long ol manmeri. 33 Na
em i no amamas long givim hevi na
pen long ol. 34 Taim ol man i mekim
nogut long ol kalabusman, 35na taim
ol man i pasim narapela man na ol i
no larim em i mekim ol samting God
Antap Tru i orait long em i mekim,
36na taimolman i giamannadaunim
arapela man long kot, orait Bikpela i
no laik tru long dispela kain pasin.

37 Husat inap tok na ol samting i
kamap? Bikpela tasol inap.† 38 God
Antap Tru i save tok, na ol gutpela
samting na ol samting nogut i save
kamap. 39 Sapos man i laik toktok
planti long wanpela samting, orait
em i mas tok long ol sin bilong em

3:14: Jop 30.9, Sng 69.12, Jer 20.7 3:23: Kis 34.6, Sef 3.5 3:24: Sng 16.5, 119.57, Jer 10.16
3:25: Sng 33.18, Ais 30.18, Mai 7.7 3:30: Ais 50.6, Mt 5.39 3:31: Sng 94.14 3:32: Sng 78.38,
106.43-45, Hos 11.8 3:33: Ese 33.11, Hi 12.10 † 3:37: Sampelaman i ting tok Hibru long dispela
lain i tok olsem, “Man i no inap kamapimwanpela samting sapos God i no orait long en.”
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yet, na em inoken tok long ol arapela
samting.‡

40 Yumi mas skelim gut olgeta
pasin na wokabaut bilong yumi. Na
yumi mas lusim ol pasin nogut na
yumi kam bek long Bikpela. 41 Taim
yumi beten long Bikpela, yumi no
ken litimapim han nating. Yumi mas
beten tru na tok olsem, 42 “Mipela i
bin bikhet long yu na mekim sin, na
yu no bin lusim sin bilong mipela.
43Yubinbelhatnogut tru longmipela
na yu no marimari long mipela. No-
gat. Yu bin ranim mipela na kilim
mipela i dai. 44Yu belhat longmipela
na yu pasim yau bilong yu. I olsem
yu karamapim yu yet long bikpela
klaut na ol prea bilong mipela i no
inap i kamap long yu. 45 Yu bin dau-
nim mipela, na ol arapela lain i ting
mipela i olsem pipia nating na i doti
tru. 46Olgetabiruabilongmipela i ra-
bisim mipela. 47Ol samting i kamap
bilongmekimmipela i pret nogut tru
na bilong mekim mipela i pundaun.
Namipela i bagarap olgeta.”

48 Mi lukim ol tarangu manmeri
bilong mi i bagarap i stap na mi krai
moayet na aiwara i kapsait i godaun.
49Mi no inap pinisim krai bilong mi.
Olsem na aiwara bai i kapsait i go
daun oltaim. 50 Mi bai krai i stap,
inap Bikpela i lukluk i kam daun na
i tingting longmi. 51Mi lukim olmeri
bilong taun bilong mi i painim taim
nogut tru, olsem na mi bel hevi moa
yet.

52 Ol sampela man i birua nating
long mi na i laik kilim mi i dai. Na ol
i ranim mi olsem man i ranim pisin.
53 I olsem ol i tromoi mi i go daun
long wanpela bikpela hul na ol i tro-
moi ol ston long mi, bilong kilim mi
i dai. 54 Na i olsem bikpela wara i
karamapimmi nami ting bai mi dai.

55 Bikpela, mi stap nogut tru na i
olsem mi bin stap long ples bilong ol
man i dai pinis. Na mi singaut long

yu long helpim mi. 56Mi bin singaut
olsem, “Plis Bikpela, yu ken harim
krai bilongmi. Yunokenpasimyau.”
Na yu bin harim dispela singaut bi-
long mi. 57 Na yu bin kam klostu
longmina yu tok longminokenpret.
58 Bikpela, yu bin helpim mi na yu
daunimol birua. Yu bin kisimbekmi
nami stap gut.

59 Bikpela, yu bin lukim ol dis-
pela man i mekim nogut long mi.
Plis, yu ken helpim mi long winim
ol. 60-61 Bikpela, yu save, ol i birua
moa yet long mi. Ol i tingting long
mekim ol kain kain pasin nogut long
mi na ol i wok long tok nogut longmi.
62Olgeta de ol i paitim tok na painim
rot bilong bagarapim mi. 63 Taim
ol i wok na taim ol i malolo, ol i
save singim ol song bilong tok bilas
long mi. 64 Bikpela, yu ken tingim
ol dispela pasin nogut bilong ol na
bekim stret ol dispela rong. 65Yumas
paulim tingting bilong ol na bagara-
pim ol olgeta. 66 Yu mas belhat long
ol na ranim ol na pinisim ol tru, bai i
no gat wanpela i stap long graun.

4
Ol Jerusalem i painim taim nogut

long taim ol birua i pait long ol
1-2 Sori tumas, ol manmeri bilong

Saion i bagarap i stap. Bipo ol i gut-
pela tru olsem ol naispela gol. Tasol
nau ol dispela gol i no lait moa na i
stap nogut tru. Bipo ol dispela man-
meribilongBikpela i olsemolgutpela
ston i dia tumas. Tasol nau ol i lus
pinis, olsem ol ston i pundaun na
i stap nabaut long olgeta rot bilong
taun. Nau ol dispela manmeri i no
moa i gat nem. Ol i kamap olsem
ol rabis sospen graun ol man i bin
wokim.

3 Ol weldok i no gutpela animal,
tasol ol i save tingting long ol pikinini
bilong ol na givim susu long ol. Tasol
ol lain manmeri bilong mi i no save

‡ 3:39: Sampela man i ting tok Hibru long dispela lain i tok olsem, “Sapos man i mekim sin na God i
mekim save long em, orait em i no ken toktok planti.” 3:40: Sng 119.59, 139.23, 2 Ko 13.5 3:44:
Sng 97.2, Kra 2.1, Sek 7.13 3:55: Jer 38.9, Jna 2.2, Ap 16.24-25 3:57: Sng 145.18, Ais 41.10, 41.14
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mekim gutpela pasin olsem ol wel-
dok. Nogat. Ol i save mekim pasin
nogut olsem ol muruk bilong ples
drai. Ol i no save marimari long ol
pikinini bilong ol. Nogat. Ol i givim
baksait long ol. 4Ol liklik pikinini i no
gat susu bilong dring, na nek bilong
ol i drai nogut tru. Ol pikinini i raun
na askim ol manmeri long givim
kaikai long ol. Tasol i no gat wanpela
man i givim ol. 5 Nau ol maniman
tu i sot long kaikai. Bipo ol i gat
planti gutpela gutpela kaikai. Tasol
nau ol i hangre na i dai nabaut long
ol rot bilong taun. Bipo ol i gat planti
samting na ol i save putim ol gutpela
gutpela bilas. Tasol nau ol i rabis tru
na ol i wok long painimkaikai long ol
ples bilong tromoi pipia.

6 Ol sin bilong ol Jerusalem,
ol manmeri bilong mi, i winim
sin bilong ol Sodom. Olsem na
Bikpela i mekim save moa yet long
ol Jerusalem. Tasol taim Bikpela i
mekim save long ol Sodom, em i bin
bagarapim taun wantu tasol. Na ol
birua i no bin mekim nogut long ol
Sodom olsem nau ol i mekim long
Jerusalem. 7 Bipo ol hetman bilong
Jerusalem i stap gut na bodi bilong
ol i naispela tru. Ol i strongpela man
na skin bilong ol i klin tumas na i lait
gut olsem ol gutpela ston i dia tumas.
8 Tasol nau skin bilong ol i bagarap
na i doti tru. Na taim ol i wokabaut
long ol rot, ol man i no moa luksave
longol. Ol i kamapbunnatingnaskin
bilong ol i drai olgeta. 9Ol man i dai
pinis long taim bilong pait, ol i laki
tru na i winim ol dispela lain i bin
sot long kaikai na i dai. Ol dispela
lain i bin hangre tumas na i karim
hevi longpela taim na ol i kamap bun
nating na i dai. 10Ol mama i bin sori
tru long ol pikinini bilong ol, tasol
taim ol pikinini i dai, ol i kisim bodi
bilong ol na kukimna kaikai. Dispela
kain pasin i kamap long taimol birua
i kam pait long ol tarangu manmeri
bilongmi.

11 Bikpela i belhat nogut tru long
Saion, olsem na em i mekim save
moa yet long en. I olsem em i laitim
bikpela paia long Saion na paia i
kukim taun olgeta. 12 Ol king na
ol arapela manmeri bilong graun i
bin ting, ol birua i no inap daunim
Jerusalem na kisim taun. 13 Tasol
God i bin larim ol birua i bagarapim
Jerusalem, long wanem, ol pris na
profet i bin mekim sin na ol i bin
kilim i dai ol stretpela manmeri bi-
long Jerusalem. 14 I olsem blut bilong
ol dispela manmeri i pas long klos
bilong ol pris na profet na ol i kamap
doti tru long ai bilong God. Na ol
i gat bikpela asua tru. Nau ol pris
na profet i longlong nabaut long ol
rot, olsem na ol manmeri i no laik
i go klostu long ol. 15 Ol manmeri i
singaut long ol olsem, “Yupela raus.
Yupela i doti pinis nayupela i noken i
kamklostu longmipela. Yupela klia.”
Olsem na ol pris na profet i ranawe
i go long ol arapela kantri. Tasol ol
manmeri bilong ol dispela kantri tu i
no larim ol i stap long kantri bilong
ol. 16 Bikpela yet i rausim ol i go
nabaut na em i no tingting moa long
ol. Ol pris na hetman i no gat biknem
moa long ai bilong ol manmeri.

17 Mipela i was i stap na wetim
wanpela lainman i kambilong kisim
bekmipela. Mipela i wok long lukluk
long ol rot na ai bilong mipela i pen.
Tasol mipela i wet nating. Ol i no
kam. Ol i no inaphelpimmipela. 18Ol
birua i was long bagarapim mipela
na mipela i no inap wokabaut long
ol rot. Taim bilong mipela i bagarap
em i kamap pinis. Olsem na mipela
i bagarap olgeta. 19Mipela i ranawe
na ol birua i ranim mipela. Ol i
spit moa yet olsem tarangau i hetwin
i go daun bilong kisim abus. Ol i
ranim mipela long ples maunten na
ol i hait i stap long ples drai na wet
longmipela i kamap. Naol iholimpas
mipela. 20Na ol i holimpas tu dispela
man i lukautim mipela na i helpim

4:6: Stt 19.24 4:10: Lo 28.57, Ese 5.10
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mipela long i stap gut, em dispela
king Bikpela i bin makim. Mipela i
bin ting bai mipela i stap aninit long
dispela king na bai mipela i gat gut-
pela sindaun olsemol arapela kantri.

21Kantri Idom, yu stap long graun
bilong Us, nau yu ken lap nogut na
amamas long Saion i bagarap. Belhat
bilong Bikpela i olsem wanpela kap
wain, naemibinmekimSaion idring
long en. Tasol em bai i givim long
yu tu, na bai yu spak nogut tru. Na
bai yu rausim klos long bodi bilong
yu na bai yu sem moa yet. 22 Saion,
yu bin mekim sin na Bikpela i bin
bekim pinis ol sin bilong yu. Olsem
na em bai i pinisim kalabus bilong
ol manmeri bilong yu. Tasol Idom,
Bikpela bai i kamapim ol sin bilong
yuna embai imekim save long yu tu,
bilong bekim ol dispela sin.

5
Ol Jerusalem i askim Bikpela long

marimari long ol
1 Bikpela, yu mas tingting long

ol samting nogut i bin kamap long
mipela na yu ken marimari long
mipela. Lukim. Mipela i stap nogut
tru na mipela i sem moa yet long
ai bilong ol arapela lain manmeri.
2 Graun bilong mipela i stap long
han bilong ol man bilong narapela
kantri. Naol i stap longolhausbilong
mipela. 3Mipela i stap nating, olsem
ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis,
na olsem ol meri, man bilong ol i dai
pinis. 4 Bipo ol paiawut na wara i
bilong mipela yet. Tasol nau, sapos
mipela i laik dring wara na kisim
paiawut, oraitmipela imasbaim. 5Ol
birua i hatim* mipela moa yet, na
mipela i tait nogut tru. Tasol ol i
no larim mipela i malolo. 6Mipela i
sot tru long kaikai, olsem na mipela
i askim ol Isip na Asiria long helpim
mipela.†

7 Ol tumbuna bilong mipela i bin
mekim sin, na ol i dai pinis. Na
nau mipela i karim asua bilong ol.
8Ol wokboi nating bilong ol Babilon
i bosim mipela, na i no gat man bi-
long kisim bek mipela long han bi-
long ol. 9 Ol man bilong bagarapim
mipela i stap nabaut long kantri bi-
long mipela. Na taim mipela i go
painim kaikai, ol i save wet bilong
kilimmipela. 10Mipela i hangre moa
yet, olsem na mipela i tuhat nogut
tru. Naskinbilongmipela ihat tumas
olsem stov. 11 Long Saion na long
ol taun bilong Juda, ol birua i bin
pulim ol meri na ol yangpela meri
bilong mipela na goapim ol. 12 Ol i
bin kisim ol hetman bilong mipela
na hangamapim ol. Na ol i no bin
mekim gutpela pasin long ol bikman
bilong mipela. 13Ol i mekim ol yang-
pela mangi bilong mipela i hatwok
longwilwilimwitnakarimolbikpela
mekpas paiawut i hevi tumas. 14Nau
ol bikman i no moa sindaun klostu
long bikpela dua bilong taun. Na
ol yangpela man i no moa mekim
musik. 15 Amamas bilong mipela i
pinis. Mipela i lusim pasin bilong
singsing na mipela i krai sori tasol.
16 Biknem bilong mipela i pundaun
pinis. Sori tru long mipela, long
wanem, mipela i binmekim sin.

17-18 Mipela i ting long maunten
Saion i bagarappinis, na i kamapples
bilong ol weldok. Na mipela i pilim
nogut tru na i krai planti na ai bilong
mipela i pen.

19 Tasol Bikpela, yu stap king
oltaim oltaim. 20 Olsem na bilong
wanem yu givim baksait longmipela
na lusim tingting longmipela oltaim?
21-22 Bikpela, yu bin givim baksait
long mipela na yu belhat moa yet
long mipela. Tasol mipela i laik
kam bek long yu, olsem na yu mas
bringimmipela i kam bek. Na yu ken
mekimmipela i stap gut olsem bipo.

* 5:5: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. † 5:6: Sampelaman i ting tokHibru long dispela
lain i tok olsem, “Bipo mipela i bin mekim kontrak wantaim ol Isip na Asiria bilong helpim mipela.”
5:16: Jop 19.9, Sng 89.39, Ais 3.9-11 5:19: Sng 10.16, 45.6, 90.2, 102.12, 102.26 5:21-22: Sng
80.3, 80.7, 80.19, Jer 31.18
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Buk bilong Profet
Esekiel

Tok i go pas
Esekiel em i wanpela pris na pro-

fet i bin i stap long taim ol birua i
bagarapim taun Jerusalem. Em i bin
i stap wantaim ol lain manmeri ol
birua i bin bringim i go kalabus long
Babilon, na em i bin autim tok profet
long tupela lain wantaim. Narapela
lain em ol Juda i stap wantaim em
long Babilon, na narapela lain em ol
manmeri i stap yet long Jerusalem.
Long sampela hap Esekiel i givim

strongpela tok lukaut olsemGod bai i
mekimsave longol lain Juda. Na long
sampela hap em i tok olsemGod bai i
skelimpasin bilong ol lainmanmeri i
bin paulim ol Juda na em bai i givim
hevi long ol dispela lain. Na long ol
arapela hap tok, Esekiel i tok olsem
Godbai imekimolmanmeri i stapbel
isi. Em i tok longgutpela taimGodbai
i mekim i kamap bihain. Ol Israel bai
i kirapim gen kantri bilong ol na bai i
gat nupela haus bilong God.
Ol Juda i stap long Babilon ol i save

tingting planti. Ol i no i stapmoa long
taun bilong God, na ol i stap longwe
long haus bilong God. Olsem na ol
i no klia, God i stap yet wantaim ol,
o nogat? Esekiel i autim tok long
ol bilong strongim bilip bilong ol na
bilong soim ol olsem God i stap yet
wantaim ol. Na em i mekim ol tok
bilong kirapim ol wan wan man na
meri longmekim gutpela pasin tasol.
Planti taim God i save givim tok

long Esekiel long samting olsem dri-
man, na Esekiel i save stori long ol
dispela driman em i lukim. Sampela
taim ol dispela tok bilong en i klia tru
na yumi save amamas long harim,
tasol sampela i noklia tumasnayumi
save hatwok liklik long klia long as
bilong tok.

God i givimwok profet
long Esekiel

(Sapta 1-3)
Esekiel i lukim sia king bilong God

1 Mi Esekiel, mi stap wantaim ol
Juda, klostu long wara Kebar, long
kantri Babilon. Ol Babilon i bin
kalabusim mipela na kisim mipela i
kam long dispela hap. Na long de
namba 5 bilong namba 4 mun bi-
long namba 30 yia, heven i op na
mi lukim God long ol samting olsem
driman. 2 Dispela samting i kamap
long namba 5 yia bihain long taim ol
Babilon i bin i go long Juda na pait na
kisim King Jehoiakin long Jerusalem
na bringim em i kam long kantri bi-
long ol. 3 Mi Esekiel, mi pikinini
bilong pris Busi, mi stap long kantri
Babilon, klostu long wara Kebar, na
mi harim God i toktok long mi na mi
pilim strong bilong God i kam long
mi.

4Mi lukluk i go antap na mi lukim
bikpela win na klaut i kam long hap
bilong not. Dispela klaut i lait strong
moa yet olsem paia, na lait bilong
klaut i sut i go nabaut. Namel long
dispela paia i gat wanpela samting
i lait tumas olsem bras. 5 Namel
long dispela bikpela win na klaut
mi lukim 4-pela samting olsem man.
Bodi bilong ol i olsem bodi bilong
man, 6 tasol olgeta wan wan i gat 4-
pela pes na 4-pela wing. 7 Lek bilong
ol i stretpela, na ol i gat kapa bilong
pinga bilong lek i wankain olsem
kapa bilong lek bilong bulmakau. Na
lek bilong ol i lait moa yet olsem hap
bras ol i bin polisim. 8Na aninit long
olgeta wing wanwan i gat han olsem
han bilong man i stap. Na wing bi-
longol i stapolsem. 9Olgetawanwan
i opim tupela wing na arere bilong
wing bilong wanpela wanpela i pas
long wing bilong narapela narapela
na ol i kamapolsem4-pela sait bilong
wanpela bokis. Na taim ol i laik go
long wanpela hap, ol i stap olsem

1:1: KTH 19.11 1:2: 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.9-10 1:5: KTH 4.6
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tasol na i go. Ol i no save tanim bodi
bilong ol.

10Olgeta wanwan i gat 4-pela kain
pes. Pes longhap i kam i olsempesbi-
longman, na pes long han sut i olsem
pes bilong laion. Na pes long han
kais i olsem pes bilong bulmakau, na
pes long baksait i olsem pes bilong
bikpela tarangau. 11Em pasin bilong
pes bilong ol. Olgeta i opim tupela
wing, na arere bilong wing bilong
wanpela wanpela i pas long arere bi-
long wing bilong narapela narapela.
Na long arapela tupela wing bilong
ol, ol i karamapim bodi bilong ol.
12 Olgeta wan wan i gat 4-pela pes i
lukluk i go long ol 4-pela hap. Olsem
na sapos ol i laik i go long wanpela
hap, ol i no inap tanim pes bilong ol.
Ol i go tasol. 13 Em pasin bilong ol
dispela samting.
Mi lukim ol samting i lait olsem

paia o bumbum na i go i kam namel
long ol dispela 4-pela samting olsem
man. Na paia i save kamap bikpela,
na lait bilong klaut i save kamap long
paia na i wok long sut i go nabaut.
14Na ol dispela 4-pela samting olsem
man i save go i kamhariap, olsem lait
bilong klaut.

15 Mi wok long lukim ol dispela
samting olsem man, na mi lukim
olgeta wan wan i gat wanpela wil
i sanap long graun klostu long lek
bilong ol. 16 Olgeta dispela wil i
wankain tasol na i lait moa yet olsem
ol yelopela ston i dia tumas. Ol-
geta dispela wil wan wan i gat nara-
pela wil i sanap i stap insait long ol
na i lukluk i go long narapela hap.
17 Olsem bai ol wil i ken i go i kam
long olgeta 4-pela hap. 18Mi lukim
ol dispela wil i traipela nogut tru na
mi pret. Na ain long arere bilong
olgeta wil wan wan i gat planti ai
bilong lukluk i stap. 19Taimoldispela
samting olsem man i go i kam, orait
ol wil tu i save go i kam wantaim ol.
Na sapos ol dispela samting i lusim

graun na i go antap, orait ol wil tu i
go antap. 20Ol dispela samting i laik
i go long wanem hap, orait ol i save
go. Na ol wil tu i save go wantaim
ol, long wanem, ol 4-pela samting i
save bosim ol wil. 21 Sapos ol dis-
pela samting i laik i go long wanpela
hap, orait ol wil tu i go. Na sapos ol
dispela samting i stap long wanpela
hap, orait ol wil tu i sanap i stap.
Na sapos ol dispela samting i kirap i
go antap, orait bai ol wil tu i mekim
olsem, longwanem, ol 4-pela samting
i save bosim ol wil.

22 Na mi lukim wanpela samting
olsem traipela dis ol i bin tanim na
as bilong en i kam antap. Mi lukim
dispela samting i lait tumas olsem
gutpela glas na mi pret. Dispela
samting i stap antap long ol dispela
4-pela samting olsem man. 23 Ol
dispela 4-pela samting i stap aninit
long dispela bikpela raunpela samt-
ing, na ol i opim tupela wing bilong
ol. Na arere bilong wing bilong wan-
pela wanpela i pas long arere bilong
wing bilong narapela narapela. Na
ol i karamapim bodi bilong ol yet
long arapela tupela wing bilong ol.
24-25 Long taim ol i flai mi harim
wing bilong ol i pairap olsem pairap
bilong biksi i bruk, na olsem nois
bilong bikpela lain soldia i stap long
kem. Na pairap bilong wing bilong
ol i olsem singaut bilong God I Gat
Olgeta Strong. Taim ol i sanap long
wanpela hap ol i pasim wing bilong
ol. Tasol nau i gat nois i kamap antap
long dispela raunpela samting i stap
antap long ol dispela 4-pela samting.

26 Antap long dispela raunpela
samting i gat wanpela samting olsem
sia king ol i wokim long blupela ston
i dia tumas. Na wanpela samting
olsemman i sindaun long dispela sia
king. 27 Hap bodi antap bilong dis-
pela man i lait olsem wanpela hap
bras i stap insait long paia. Na hap
bodi daunbilo i olsem paia i lait. Na

1:10: Ese 10.14, KTH 4.7 1:13: KTH 4.5 1:15: Ese 10.9-13 1:18: KTH 4.8 1:22: KTH 4.6
1:24-25: KTH 1.4-15, 19.6 1:26: Ese 10.1, KTH 4.2-3 1:27: Ese 8.2



ESEKIEL 1:28 1221 ESEKIEL 3:9

bikpela lait i raunim em. 28 Na dis-
pela lait i gat planti kala olsem renbo
long skai. Dispela lait mi lukim, em i
olsembikpela lait i kam longGod yet.

2
God i makim Esekiel long kamap

profet
1 Mi lukim dispela na mi brukim

skru na putim pes i go daun long
graun. Na mi harim God i tokim mi
olsem, “Man bilong graun, yu kirap.
Mi laik toktok long yu.” 2 Taim God
i mekim dispela tok, spirit bilong en
i kam long mi na kirapim mi na mi
sanap. Na mi harim God i tok gen
olsem, 3 “Man bilong graun, nau mi
laik salim yu i go long ol Israel, em
ol manmeri i bin bikhet na sakim
tok bilong mi na givim baksait long
mi. Ol i man bilong bikhet olsem ol
tumbuna bilong ol. 4 Het bilong ol i
pas na ol i no save harim tok bilong
mi. Nau mi laik bai yu go long ol na
givim tok bilongmi long ol. Na tokim
ol olsem, ‘Dispela em i tok bilong God
yet.’ 5Na maski ol i harim tok bilong
yu o nogat, bai dispela lain bikhet
manmeri i ken save olsem, wanpela
profet bilong mi i bin i stap wantaim
ol.

6 “Tasol yu, man bilong graun, yu
no ken pret long ol na yu no ken pret
long tok ol i mekim long yu. Bai ol i
daunim tok bilong yu na rabisim yu.
Na bai yu stap namel long ol na yu
bel nogut olsemyu stapnamel longol
binatang i gat marasin nogut. Tasol
maski, yu no ken pret long ol na long
tok bilong ol. Nogat. 7 Yu save ol i
bikhetman tasol. Namaski ol i harim
tok bilong yu o nogat, yu mas tokim
ol long olgeta tokmi givim yu.

8 “Manbilong graun, harim gut dis-
pela tok bilong mi. Yu no ken bikhet
olsem ol arapela Israel i savemekim.
Opim maus bilong yu na kaikai dis-
pela samting mi laik givim long yu.”
9 Em i tok pinis, orait mi lukim wan-
pela han i stap na i holim wanpela

buk klostu long mi. 10 Dispela buk i
olsemwanpela longpela pepa ol i bin
raunim na pasim. Orait han i opim
dispela buknami lukimdispela pepa
i gat rait i stap long tupela hap bilong
en. Ol i bin raitim tok bilong ol man
i bel hevi na i krai nogut na singsing
sori. Na dispela kain tok i pulap long
pepa.

3
1 Na God i tokim mi olsem, “Man

bilong graun, yu mas kaikai dispela
buk. Nabihainyugoautimtokbilong
dispela buk long ol manmeri bilong
Israel.” 2 Orait mi opim maus, na
em i givim mi dispela buk. 3Na em
i tok olsem, “Man bilong graun, yu
kaikai dispela buk nau mi givim yu.
Pulapim bel bilong yu long en.” Na
mi kaikai nami pilim i swit tru olsem
hani bilong binatang.

4 Bihain God i tokim mi olsem,
“Man bilong graun, yu go long ol
manmeri bilong Israel na autim ol-
geta tok mi givim yu. 5 Mi no salim
yu i go long ol arapela lain manmeri
i gat ol narakain narakain tok ples.
Nogat. Mi salim yu i go long ol man-
meri bilong Israel tasol. 6 Sapos mi
salim yu i go long ol bikpela bikpela
kantri ol manmeri bilong en i gat ol
narakain narakain tok ples em yu no
save long ol, orait ol manmeri bilong
ol dispela kantri bai i bihainim tok
bilong yu. 7Tasol ol Israel nogat. I no
gat wanpela bilong ol bai i bihainim
tok bilong yu. Ol i no save harim tok
bilong mi yet, na olsem wanem bai
ol inap harim tok bilong yu? Long
wanem, het bilong ol i strong olsem
ston na olgeta iman bilong sakim tok
tasol. 8Tasol nau baimimekim tingt-
ing bilong yu i strong olsem tingting
bilong ol, na bai yu no inap surik
long ol. 9 Bai mi mekim yu i kamap
strong olsem ston daimon, na strong
bilongyubai iwinimstrongbilongol.
Olsem na yu no ken pret long ol na

2:2: Ese 3.24, Dan 8.18 2:7: Jer 1.7, 1.17, Ese 3.10-11, 3.17 2:9: KTH 5.1 3:1: KTH 10.9-10
3:3: Sng 19.10, 119.103, Jer 15.16
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surik long ol. Nogat. Ol i man bilong
sakim tok tasol.”

10NaGod i skruim tok olsem, “Man
bilong graun, yu putim yau gut long
olgeta samting mi laik tokim yu long
en, na yu no ken lusim tingting long
wanpela tok. 11 Orait na yu mas i
go long dispela ol wantok bilong yu
ol birua i bin kisim i kam long Ba-
bilon, na yu mas autim olgeta tok mi
Bikpela, mi givim yu. Na yu mas
tokim ol olsem, ‘Dispela em i tok bi-
long God yet.’ Yu mas givim tok bi-
long mi long ol, maski ol i putim yau
gut, o nogat.”

12 Bihain spirit bilong God i
litimapim mi i go antap. Na baksait
long mi, mi harim wanpela maus i
singaut strong olsem, “Bikpela lait na
strong bilong God i stap long heven.
Litimapim nem bilong en.” 13 Na
dispela 4-pela samting olsem man i
stat long flai na arere bilong wing
bilong wanpela wanpela i paitim
arere bilong wing bilong narapela
narapela, na mi harim pairap bilong
ol. Na tu mi harim nois bilong ol wil.
Na olgeta i pairap bikpelamoa olsem
nois bilong bikpela guria i kamap.
14Na spirit bilong God i litimapimmi
na karim mi i go. Na bikpela strong
bilong God i kamap long mi, na mi
pilim nogut tru na mi kros. 15 Na
spirit bilong God i bringim mi i go
long taun Telabip, klostu long wara
Kebar, em dispela taun ol Israel i stap
kalabus long en. Dispela ol samting
mi bin lukim i mekim mi i bel hevi
nogut tru, olsemnami sindaun i stap
long dispela taun nami no gat strong
bilong mekim wanpela samting inap
7-pela de.

God i makim Esekiel olsem was-
man bilong ol Israel

(Esekiel 33.1-9)
16Dispela 7-pela de i go pinis, orait

God i givim tok long mi gen. 17 Em i
tokim mi olsem, “Man bilong graun,
mi mekim yu i kamap wasman bi-
long ol Israel. Taimmi gat strongpela
tok bilong autim long ol, orait bai

mi givim yu, na yu mas autim long
ol. 18 Sapos mi lukim wanpela man
i mekim pasin nogut na mi tok, em i
mas i dai, orait yu mas toksave long
em. Yu mas tokim em long senisim
tingtingnapasinbilong emnabai em
i no ken lus. Sapos yu no tokim em,
orait bai sin bilong en i stap olsem
tasol, na em bai i dai. Tasol long ai
bilong mi em i asua bilong yu tasol
na em i dai. 19Tasol sapos yu toksave
long dispela man bilong mekim sin,
na em i no lusim pasin nogut, orait
dispela pasin nogut bai i bagarapim
em, na em bai i dai. Tasol bai yu no
gat asua long dispela samting, na yu
no ken i dai.

20 “Na sapos mi larim wanpela
traim i kamap long wanpela gut-
pela man, na em i lusim stretpela
pasin na i mekim pasin nogut, orait
long dispela taim yu mas tokim em
long lusim ol dispela pasin nogut.
Sapos yu no tokim em, orait bai em
i bagarap na i dai. Mi no ken tingim
ol gutpela pasin em i binmekimbipo.
Nogat. Bai mi lukim dispela pasin
nogut nau em i mekim na bai mi
larim em i bagarap na i dai. Tasol
long ai bilong mi em i asua bilong
yu tasol na em i dai. 21 Tasol sapos
yu tok strong long wanpela gutpela
man long em i no ken mekim sin, na
em i bihainim tok bilong yu, na i no
mekim sin, orait em i no ken i dai. Na
yu tu yu ken i stap gut.”

God imekimEsekiel i kamapmaus-
pas

22Mi stap yet long dispela ples, na
mi pilim strong bilong Bikpela i kam
longmi. Na em i tokimmi olsem, “Yu
kirap na yu go long ples daun. Yu
go kamap pinis, orait bai mi toktok
wantaim yu.” 23 Orait mi kirap na
mi go long ples daun, na long dis-
pela hapmi lukim bikpela lait bilong
God, wankain olsem mi bin lukim
klostu long wara Kebar. Olsem nami
brukim skru na putim pes i go daun
long graun. 24Tasol spirit bilong God
i kam long mi na kirapim mi na mi

3:20: Ese 18.24, 33.12-13
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sanap. Na Bikpela i tokim mi olsem,
“Man bilong graun, yu go long ples
na go insait long haus bilong yu na
pasim dua. 25Na bihain bai sampela
man i bringim baklain na pasim yu
long en. Nabai yuno inap lusimhaus
na i go lukim ol manmeri. 26Na bai
mi mekim maus bilong yu i pas, na
bai yu no inap tok strong long ol dis-
pela lainman i save sakim tok, bilong
ol i mas lusim pasin nogut. 27 Tasol
sapos sampela taimmi laik yu autim
tok bilong mi long ol manmeri, orait
bai mi mekim yu inap long toktok.
Na bai yu tokim ol olsem, ‘Dispela em
i tok bilong God, Bikpela.’ Taim yu
autimtok longol, bai sampela iharim
tok bilong yu. Tasol sampela bai i
givim baksait long yu, long wanem,
ol i manmeri bilong sakim tok tasol.”
Esekiel i autim tok long
Jerusalem bai i bagarap
(Sapta 4-24)

4
Olbiruabai i bagarapim Jerusalem

1Na God i tok moa olsem, “Man bi-
long graun, yu go kisimwanpela brik
na putim long graun na katim olmak
olsem piksa bilong Jerusalem antap
long en. 2Na klostu long dispela brik,
yu mas wokim piksa bilong olgeta
samting ol ami i save wokim bilong
banisim wanpela taun na pait long
ol manmeri na kisim taun. Wokim
piksa bilong baret i raunim dispela
taun na hipim graun klostu long ba-
nisbilong taun, olsemgutpelaplesbi-
long ol soldia i ken sanap antap long
en na pait. Na wokim kem bilong
ol soldia klostu long taun, na wokim
ol masin bilong brukim banis bilong
taun. 3Wokimpinis, orait kisimwan-
pela praipan na sanapim namel long
yu na long dispela brik imakim taun.
Na yu mas lukluk i go long taun, na
mekim olsem yu laik pait na kisim
taun. Ol manmeri bilong Israel i ken
lukim dispela samting yu mekim na

ol i ken save, bihainwanpela lainami
bai i kam bilong daunim Jerusalem.

4-5 “Bihain yu mas slip long sait bi-
long han kais bilong yu, na bai yu
mas pilim hevi bilong asua bilong
ol manmeri bilong kantri Israel. Yu
mas slip i stap olsem inap 390 de. Dis-
pela 390 de i makim 390 yia ol man-
meri bilong kantri Israel i mas karim
hevi bilong rong bilong ol. 6 Taim
yu pinisim dispela, orait yu mas slip
long sait bilong han sut bilong yu. Na
yumas pilim hevi bilong asua bilong
ol manmeri bilong kantri Juda inap
40 de. Dispela 40 de i makim 40 yia
ol Juda i mas karim hevi bilong rong
bilong ol.

7 “Taim yu slip i stap, orait yu mas
lukluk i go long dispela piksa bilong
ol birua i laik kisim Jerusalem. Na yu
mas mekim olsem yu redi long pait
na yu mas tok olsem, ‘Dispela taun
bai i bagarap.’ 8Na bai mi pasim yu
long baklain na bai yu no inap tanim
bodi bilong yu. Na bai yu stap olsem
inap yu pinisim olgeta dispela de mi
makim bilong yu.

9“Nauyumaskisimsampelawitna
rais bali na tupela kain bin, na tupela
arapela kaikai olsemwit. Na bungim
olgeta dispela kaikai na tanim tanim
na wokim bret. Yu mas kaikai dis-
pela kain bret tasol long dispela 390
de yu slip long sait bilong yu. 10 Yu
ken kaikai samting olsem 200 gram
bilong dispela kain bret long wan-
pelawanpela de, na yu no kenwinim
dispela skel. 11Bai yu gat mak bilong
dring wara tu. Yu ken dring samt-
ing olsem wanpela lita long wanpela
wanpela de. 12 Na yu mas kisim
pekpek bilong man na putim i stap.
Na taim pekpek i drai, orait wokim
paia na kukim bret. Na bai ol man-
meri i ken lukim dispela samting yu
mekim.”

13Na Bikpela i tokmoa olsem, “Dis-
pela pasin yu mekim i makim pasin
ol Israel bai i mekim. Bihain bai mi
larimolbirua i gopait long Jerusalem
na kisim ol Israel i go long ol arapela

3:26: Ese 2.5-7, 24.27, Lu 1.20-22 3:27: Ese 12.2-3, 24.27, 33.22
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kantri. Na taim ol i stap long ol dis-
pela kantri bai ol i kaikai ol dispela
samting i no klin long ai bilong mi.”
14 Mi harim dispela na mi bekim
tok olsem, “Sori tumas, God, Bikpela.
Mi no inap mekim kain pasin olsem.
Nogat tru. Mi no save mekim mi yet
i kamap doti long ai bilong yu. Long
taimmi liklik pikinini i kam inapnau
mi no bin kaikai mit bilong abus em
yet i dai o mit bilong abus, em ol
wel abus i kilim i dai. Mi no bin
kaikai wanpela samting lo i tok em i
no klin long ai bilong yu.” 15 God i
harim dispela na i tok, “Olsem orait,
bai yunokenkukimbret longpekpek
bilong man. Nogat. Yu ken kukim
long pekpek bilong bulmakau tasol.”

16 Na God i tok moa olsem, “Man
bilong graun, bai mi mekim ol
Jerusalem i sot tru longkaikai. Nabai
ol manmeri i kirap nogut tru na i bel
hevi long dispela. Na bai ol manmeri
i skelim gut kaikai na wara, bilong ol
i ken kaikai na dring long olwanwan
de. 17 Yes, bai ol i sot tru long kaikai
na long wara, na bai ol i bel hevi
nogut tru. Ol i man bilongmekim sin
tasol, olsem na bai mi sotim kaikai
bilongolnabai ol i kamapbunnating
tru.”

5
Esekiel i katim gras bilong en

1God i tokmoa olsem, “Man bilong
graun, yu go kisim wanpela bainat
i sap moa na katim mausgras na ol-
geta gras bilong het bilong yu. Orait
na yu putim olgeta dispela gras long
skel, na skelim na tilim long tripela
hap. 2Yupinisimolgeta demimakim
bilong yu i slip, orait yu kirap. Dis-
pela bai i soim ol manmeri olsem, ol
birua i kisim Jerusalem pinis. Yu ki-
rap pinis, orait yu mas putim namba
wan hap bilong dispela gras bilong
yu antap long dispela brik i makim
Jerusalem na yu mas kukim dispela
gras. Na yu mas kisim namba 2 hap

gras na wokabaut i go raun long dis-
pela brik na katim nabaut dispela
gras long bainat bilong yu. Na kisim
namba 3 hap gras na tromoi nabaut
bai win i ken karim i go. Na bai
mi kisim bainat bilong mi na ranim
dispela gras. 3 Tasol yu mas larim
liklik hap gras i stap na yumas putim
long arere bilong klos bilong yu na
pasim. 4 Orait na kisim wan wan
bilong dispela gras yu bin pasim na
tromoi i go longpaiabai paia i kukim.
Na bihain paia bai i go bikpela na
kukim olgeta Israel.”

5Na God, Bikpela i tokimmi olsem,
“Yu lukim taun Jerusalem. Mi putim
em i stapnamel tru long olgeta kantri
bilong graun. 6 Tasol ol Jerusalem i
bin sakim tokbilongmina ol i kamap
manmeri nogut tru. Pasin nogut
bilong ol Jerusalem i winim pasin
nogut bilong ol manmeri bilong ol
arapela kantri. Ol Jerusalem i givim
baksait tru long ol toktok bilong mi
na ol lo bilong mi. 7Olsem na mi laik
givim tok long ol olsem,
“Yupela ol Jerusalem, harim. Mi

God, Bikpela, mi gat tok long yupela.
Yupela i no save harim tok bilong
mi na yupela i save sakim ol lo bi-
long mi na bihainim pasin nogut bi-
long ol kantri i stap klostu long yu-
pela. Tasol yupela i binmekim planti
bikhet pasin, na pasin nogut bilong
yupela i winim pasin nogut bilong ol
dispela kantri. 8 Olsem na mi God,
Bikpela, mi tokim yupela olsem, mi
no amamas long yupela. Nogat. Mi
birua long yupela. Na bai mi kotim
yupela long ai bilong olgetamanmeri
bilong graun. 9Yupela i mekim pinis
planti pasin mi no laikim, olsem na
mi bai mekim save long yupela long
kain pasin mi no bin mekim bipo.
Na bihain long dispela, bai mi no
ken mekim dispela kain pasin gen.
10Na long taim mi mekim save long
yupela, ol papamama bai i kilim ol
pikinini bilong ol na kaikai, na ol
pikinini bai i kilim ol papamama na

4:14: Wkp 17.15, Ais 65.4, Ese 20.49, Ap 10.14 5:10: Wkp 26.29, Kra 4.10, Ese 6.8, Amo 9.9, Sek
7.14
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kaikai. Bai mi mekim save tru long
yupela na planti bilong yupela bai i
dai. Na sapos sampela i stap yet, orait
bai mi rausim ol i go nabaut nabaut
long olgeta hap bilong graun.

11 “Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim, mi tok stret long yupela, bai
mi bagarapim yupela tru. Long
wanem, yupela i bin mekim planti
stingpela pasin, na longdispela pasin
yupela i bin mekim haus bilong mi
i kamap doti tru long ai bilong mi.
Olsemnabaimino inapmarimari na
sori long yupela. Bai mi mekim save
tru long yupela, olsem man i katim
grasna i rausimolgeta. 12Baimi tilim
yupela long tripela lain. Namba wan
lain bai i stap hangre tru na i kisim
bikpela sik, na bai ol i dai insait long
taun. Na bai ol birua i kilim i dai ol
namba 2 lain manmeri long bainat
ausait long taun. Nanamba 3 lain bai
mi rausim ol i go nabaut long olgeta
hap bilong graun. Na bai mi salim ol
birua i go ranim ol na kilim ol i dai.

13 “Long dispela pasin bai mi pin-
isim bikpela kros na belhat bilong
mi. Taim olgeta dispela samting i
kamap, bai yupela i tingim dispela
tok bilong mi na bai yupela i save,
miBikpela,minosave larimwanpela
giaman god i senisim mi. 14 Yupela
i bagarap pinis, orait ol manmeri bi-
long ol kantri i stap klostu long yu-
pela bai i lukim yupela na bai ol i tok
olsem, ‘Lukim. Ol i bagarap nogut
tru. Bikpela i bin lukim pasin nogut
bilong ol na em i bagarapim ol.’

15 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi
belhat nogut tru long yupela, na bai
mi mekim save moa yet long yupela.
Na olgeta manmeri i stap klostu long
yupela bai i lukim yupela na bai ol
i tingting planti na i pret nogut tru.
Na bai ol i tok bilas long yupela na
bai yupela i sem. 16 Bai mi mekim
ol manmeri* i sot tru long kaikai na
bai yupela i hangre nogut tru. Na bai
yupela i pilim hevi bilong dispela i
olsem ol spia bilong banara i sutim

yupela na bagarapim yupela. 17 Na
tu bai mi salim ol wel abus i kam
long yupela na bai ol i kilim i dai
ol pikinini bilong yupela. Na bai mi
mekim yupela i sik nogut. Na bai mi
salim ol birua i kam pait long yupela
na kilim yupela i dai. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

6
Bikpela i krosim ol manmeri i bi-

hainim ol giaman god
1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man

bilong graun, yu lukluk i go olsem
long ol maunten bilong Israel na au-
tim tok bilong mi long ol. 3 Tokim
ol maunten na ol ples daun bilong
Israel olsem, ol i mas harim tok mi
God, Bikpela, mi laik mekim long ol.
Bai mi salim ol birua i kam na bai
ol i bagarapim ol ples ol manmeri i
save go long en na lotu long ol gia-
man god. 4-5Bai ol birua i bagarapim
olgeta alta bilong mekim ofa bilong
abus na olgeta alta bilong mekim ofa
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Na ol bai i kilim i dai planti
manmeri bilong Israel na tromoi ol
bodi bilong ol i go long graun klostu
longol piksabilongol dispela giaman
god. Na bai mi larim ol bun bilong ol
Israel i stap nabaut long graun klostu
longol alta. 6Bai ol birua i bagarapim
olgeta taun bilong kantri Israel, na
olgeta ples bilong lotuim ol giaman
god. Ol bai i bagarapim olgeta alta
bilong yupela, namekimol i stap doti
tru long ai bilong yupela. Na ol bai
i pinisim tru olgeta piksa bilong ol
giaman godnabrukimnabaut ol ples
bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel. Na ol dispela
pasin nogut ol Israel i bin mekim bai
i pinis olgeta. 7 Ol birua bai i go
long olgeta hap bilong kantri Israel
na kilim i dai planti manmeri. Na ol
arapela Israel bai i save gut olsem,mi
yet mi Bikpela.

* 5:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 5:17: KTH 6.8 6:8: Ais 6.13, Jer 30.11,
44.14, 44.28, Ese 7.16
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8 “Tasol bai mi no ken larim ol
birua i kilim olgeta manmeri. Sam-
pelamanmeri bai i stap yet na baimi
rausim ol i go nabaut long ol arapela
kantri. 9Taim ol i stap long ol dispela
longwe ples bai ol i tingimmi, na bai
ol i save olsem, pasin bilong ol i bin
mekim mi i bel hevi tru long taim
ol i aigris long ol giaman god na bi-
hainim ol, na ol i lusimmi olgeta. Na
baiol i semnogut tru longol stingpela
pasin ol i bin mekim. 10 Na bai ol i
ken saveolsem,miyetmiBikpela. Na
bai ol i ken save, dispela strongpela
tok nau mi mekim, em i no toktok
nating.”

11 Na God, Bikpela i tok moa long
mi olsem, “Krungutim graun strong
na mekim pasin bilong bel hevi, na
tok olsem, ‘Sori tumas, ol Israel i bin
mekimplanti pasin nogut tru.’ Yes, ol
i binmekimdispelakainpasin, olsem
na ol birua bai i kam kilim ol i dai.
Na hangre na sik bai i bagarapim ol.
12 Bai olgeta i mas i dai. Ol birua
bai i kam kilim ol i dai. Tasol sapos
sampela i stap longwe, ol bai i kisim
sik na i dai. Na sapos sampela man-
meri i stap yet, bai ol i sot tru long
kaikai na ol tu bai i dai. Long dis-
pela pasin bai mi inapim tru belhat
bilong mi. 13 Ol birua bai i tromoi
nabaut ol bodi bilong ol Israel klostu
long ol giaman god na ol alta, na long
dispela ol ples bilong lotu antap long
olgeta maunten na aninit long olgeta
bikpela diwai na long olgeta ples ol i
save kukim ol ofa long ol giaman god
long en. Long dispela taim bai olgeta
Israel i save,mi yetmi Bikpela. 14Yes,
bai mi bagarapim tru kantri bilong
ol. Bai mi mekim olgeta hap graun
bilong ol i kamap olsem ples nating,
stat long ples drai bilong Diplata. Bai
mi no inap lusim wanpela ples ol Is-
rael i stap long en. Nogat. Bai mi
bagarapim olgeta na olgeta bai i stap
nating. Olsemna bai olgetamanmeri
i save gut, mi yet mi Bikpela.”

7

God bai i pinisim ol Israel
1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man

bilong graun, mi God, Bikpela, mi gat
tok long ol Israel olsem. Dispela em i
las de bilong olgeta Israel, long olgeta
hap graun bilong ol.

3 “Yupela ol Israel, harim. Las de i
kamap pinis. Mi belhat nogut tru na
nau bai mi mekim save long yupela.
Yupela i bin mekim ol dispela pasin
nogut, olsem na nau baimi kotim yu-
pela. Bai mi bekim stret ol stingpela
pasin bilong yupela. 4Bai mi no inap
larim yupela i stap gut. Na mi no
inap marimari long yupela. Nogat.
Yupela i bin mekim ol dispela pasin
nogut, olsem na bai mi mekim save
long yupela. Na bai yupela i ken save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

5 God, Bikpela i tok olsem,
“Narakain bagarap tru bai i kamap
long yupela. Na dispela bagarap bai
i pinisim yupela olgeta. 6Nau las de
bilong yupela i kamap klostu pinis.
Taim bilong en i kamap pinis, na
klostu tru bai em i kamap. 7Yupela ol
manmeri bilong kantri Israel, harim.
Las de bilong yupela i kamap klostu
pinis, na yupela bai i bagarap. Na bai
yupela i no inap bung na amamas
na mekim lotu moa antap long ol
maunten. Nogat. Nau bai yupela
i bung na pret tasol, na longlong
nabaut.

8 “Mi belhat nogut tru long yupela,
olsemnanaubaimimekimsavemoa
yet long yupela bilong inapim belhat
bilong mi. Yupela i bin mekim ol
dispela pasin nogut, olsem na bai mi
kotim yupela. Bai mi bekim stret ol
stingpela pasin bilong yupela. 9 Bai
mi no inap larim yupela i stap gut.
Nami no inapmarimari long yupela.
Nogat. Yupela i bin mekim ol dispela
pasin nogut, olsem na bai mi mekim
save long yupela. Na bai yupela i
save gut olsem, mi yet mi Bikpela, na
mi tasol mi salim ol dispela samting
nogut i kam long yupela.”

10 Na Bikpela i tok moa long mi
olsem, “De bilong bikpela bagarap i

6:10: Jer 5.12-14, Ese 6.7
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kam klostu nau. Oltaim ol Israel i
wok long mekim nogut long ol wan-
tok bilong ol. Na ol i wok strong long
mekim hambakpasin. 11 Na dispela
pasinnogutbilongol i kamapbikpela
moa. Olsem na bai mi bagarapim
olgeta gutpela samting bilong ol. Na
bai mi daunim nem bilong ol, na bai
ol i no inap mekim ol pasin nogut
gen.*

12 “Taim bilong bagarap i kam
klostu pinis. Long dispela taim ol
man i baim ol samting ol i no ken
amamas, naolman i salimol samting
ol i no ken bel hevi, long wanem,
mi bai mekim save long olgeta man
wantaim. 13 Sapos man i bin larim
narapela man i baim wanpela samt-
ing bilong en, em i no dai hariap,
maski, em bai i no inap kisim bek
dispela samting. Longwanem,mi tok
pinis olsem, mi bai bagarapim olgeta
man, na mi no inap senisim dispela
tok. Olgeta i savemekimpasinnogut,
olsem na olgeta i mas bagarap. 14Ol i
winim biugel bilong kirapim pait, na
olgeta soldia i redi long pait. Tasol i
no gatwanpelamanbai i go longpait,
long wanem, mi belhat long olgeta
dispela lain na baimimekim ol i pret
nogut tru.”

God imekim save long ol Israel
15 Bikpela i tok moa olsem, “Ol

birua i banisim pinis Jerusalem. Ol
manmeri i stap ausait long taun, ol
birua bai i kilim ol i dai. Na ol man-
meri i stap insait long banis bilong
taun, bai ol i sot long kaikai na kisim
kain kain sik na bai ol i dai. 16 Sapos
sampela inap, bai ol i ranawe i go
long ol maunten. Na olgeta dispela
manmeri bai i tingting long pasin
nogut ol i bin mekim na ol bai i bel
hevi na krai nogut, na krai bilong ol
bai i kamapolsemkrai bilong ol pisin
bilong ples daun. 17 Na han bilong
ol bai i no gat strong na lek bilong
ol bai i seksek. 18 Na ol bai i pasim
klos bilong sori, na bai ol i guria moa

yet. Na bai olgeta i sem na rausim
gras bilong het bilong ol. 19 Na ol
bai i tromoi ol gol na silva bilong ol
long ol rot olsem pipia, long wanem,
gol na silva i no inap helpim ol long
taim Bikpela i belhat long ol. Ol i no
inap kaikai ol dispela gol na silva, na
tu ol gol na silva i no inap helpim ol
long mekim wanpela samting. Ol i
bin mangalim gol na silva na dispela
pasin i pulim ol na ol i mekim sin.
20Bipo ol i gat ol bilas ol i bin wokim
long gol na silva, na ol i bin amamas
tru longoldispela samting. Naol i bin
kisimdispelagolna silvanawokimol
kain kain giaman god. Dispela pasin
mi no laikim tru, olsem na nau bai
mi mekim ol dispela gol na silva i
kamap olsem samting nogut tru long
ai bilong ol.”

21Na Bikpela i tok moa olsem, “Bai
mi kirapimolmannogut tru nabai ol
i lusimkantribilongolna ikamstilim
ol dispela samting bilong ol Israel.
Na bai ol i kisim i go na mekim kain
kain samting nogut long en. 22Na bai
mi larim ol i go insait long dispela
gutpela haus bilongmi yet namekim
dispela haus i kamap doti long ai bi-
long mi. Bai mi no ken pasim ol.
Nogat tru.

23 “Ol manmeri bilong Israel i wok
long mekim nabaut. Na long ol-
geta hap bilong kantri ol i wok long
mekim nogut long ol arapela man-
meri na kilim planti i dai. Olsem na
em i taim bilong wokim ol sen bilong
pasimol.† 24Olsemnabaimi bringim
ol lain haiden, ol i man nogut tru,
na bai ol i kam long kantri Israel na
rausim ol Israel long ol haus bilong
ol na kisim ol dispela haus. Na bai ol
i bagarapim ol dispela ples ol Israel
i save lotu long en. Na ol strongpela
man bilong Israel bai i pret tasol na
ol i no ken bikhet moa. 25Taim nogut
tru i kam long ol Israel nau. Bai ol i
laikim tumas long i stap bel isi, tasol
ol bai i no inap. Nogat tru. 26 Planti

* 7:11: Tok Hibru bilong lain 10 na 11 i no klia tumas. † 7:23: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. 7:26: Lo 32.23, Jer 4.20, Kra 2.9
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kain kain bagarap bai i kamap long
ol, na bai ol i harim planti tok long
ol samting nogut i kamap. Olsem
na bai ol i pret na bai ol i go long
ol profet na askim ol long painimaut
tingting bilong mi, tasol bai mi no
givim tok long ol. Na ol pris bai i no
gat tokbilong skulimol, na ol hetman
bai i no gat gutpela tingting bilong
givim ol. 27 Na king bilong ol bai i
bel hevi na tingting bilong en bai i
bagarap olgeta. Na ol manmeri bai
i pret na guria. Bai mi tingim olgeta
pasin nogut ol i bin mekim na bai mi
mekim save tru long ol. Na bai mi
kotim ol longwankain pasin olsemol
i bin kotim ol arapela man. Na ol bai
i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

8
Ol Israel i mekim pasin nogut long

haus bilong God
1 Long namba 6 yia bilong mipela

i stap kalabus long kantri Babilon,
na long de namba 5 bilong namba
6 mun, mi sindaun i stap long haus
bilong mi, na ol hetman bilong Juda
i kam sindaun wantaim mi. Na taim
mipela i sindaun i stap, strong bilong
God, Bikpela, i kam long mi. 2 Na
long wanpela samting olsem driman
mi lukluk i goantapnami lukimwan-
pela samting olsem man i lait olsem
paia. Hap bodi daunbilo bilong en i
olsem paia i lait. Na hap bodi antap
i lait olsem hap bras ol i bin polisim.
3Mi lukim samting olsem han bilong
en, na em i stretim dispela na holim
mi long gras bilong het. Na long ol
dispela samting olsem driman, spirit
bilong God i litimapim mi i go antap
tru na kisim mi i go long Jerusalem.
Na em i bringim mi i go long haus
bilong God, na mi sanap insait long
dispela dua i stap long hap not bilong
banis i raunim haus. Long dispela
ples ol Israel i bin sanapim piksa bi-
long wanpela giaman god, na God i
belhat nogut tru long dispela samt-
ing.

4 Na mi lukim bikpela lait bi-
long God bilong mipela Israel. Em
i wankain olsem dispela lait mi bin
lukim long taim mi stap klostu long
wara Kebar. 5 Na God i tokim mi
olsem, “Man bilong graun, yu lukluk
i go olsem long hap not.” Orait mi
lukluk, na mi lukim dispela piksa bi-
long giaman god i sanap klostu long
dispela alta i stap klostu long dua. Na
God i belhat nogut tru long dispela
samting nogut.

6 God i tokim mi olsem, “Man bi-
long graun, yu lukim ol dispela pasin
nogut ol manmeri bilong Israel i
mekim. Long dispela pasin ol i wok
long rausim mi long dispela haus bi-
long mi, na mekim mi i go i stap
longwe long ol. Na bihain bai yu
lukim ol arapela pasin nogut tru bi-
long ol, i winim pasin nogut nau yu
lukim.”

7God i tok pinis, orait em i kisimmi
i goausait longdispelabanis i raunim
haus bilong God na em i bringimmi i
go long dua bilong bikpela banis. Na
em i soimmi wanpela hul i stap long
dispela banis. 8 Na God i tokim mi
olsem, “Manbilonggraun, yubrukim
banis na mekim dispela hul i kamap
bikpela.” Orait mi brukim na mi
lukim wanpela dua i stap. 9 Na God
i tokim mi olsem, “Yu go insait na
lukim ol stingpela pasin ol i mekim.”
10 Em i tok pinis, orait mi go in-
sait long wanpela rum na mi lukluk.
Man, mi lukim ol piksa bilong snek
na ol arapela kain abus i doti long
ai bilong God ol i pulap long olgeta
banis bilong dispela rum. Na tu i
gat ol piksa bilong ol giaman god ol
Israel i save lotu long en. 11 Na mi
lukim 70 hetman bilong Israel i stap
longdispela rum, na Jasania, pikinini
man bilong Safan, em i wanpela bi-
long ol. Olgeta i holim plet bilong
kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel na mi lukim smok
i go antap. Na ol dispela man i lo-
tuim ol dispela piksa. 12 Na God i
tokim mi olsem, “Lukim. Ol hetman

8:2: Ese 1.27 8:4: Ese 1.28
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bilong Israel i hait i stap na mekim
dispela pasin nogut. Olgeta i save
kam long dispela rum i gat kain kain
piksa nogut i stap long banis bilong
en, na ol i mekim lotu. Ol i save tok
olsem, ‘Bikpela i no inap lukim yumi.
Nogat. Em i lusim kantri bilong yumi
pinis, na em i no tingting moa long
yumi.’ Ol i tok olsem, na ol i mekim
dispela pasin.”

13 Na Bikpela i tok moa long mi
olsem, “Nau bai yu lukim ol i mekim
ol arapela pasin nogut tru i winim
pasin nogut nau yu lukim.” 14 Orait
na em i kisim mi i go long dua i stap
long hap not bilong banis i raunim
haus bilong God. Na em i soim mi
sampela meri i ting giaman god bi-
long ol, nem bilong en Tamus, em i
dai pinis, na ol i wok long krai sori
long em. 15Na God i tokim mi olsem,
“Man bilong graun, yu lukim dispela,
a? Tasol nau bai yu lukim ol arapela
pasin nogut tru i winim pasin nogut
nau yu lukim.” 16Orait na em i kisim
mi i go klostu long dua bilong haus
bilong en stret. Long dispela ples,
namel long alta na dua, i gat 25 man
i stap. Ol i givim baksait long haus
na lukluk i go long hap bilong san i
kamap. Na ol i brukim skru na putim
pes i go daun long graun, bilong lo-
tuim san.

17 Orait Bikpela i tokim mi olsem,
“Man bilong graun, yu lukim dispela
samting, a? Ol dispela manmeri bi-
long Juda i save mekim ol dispela
pasin nogut tru, na ol i save birua
long ol arapela manmeri long olgeta
hap bilong Israel. Olsem na mi bel-
hat long ol. Tasol ol i ting dispela
pasin i samting nating na ol i mekim
pasin nogut moa yet. Ol i kam klostu
long haus bilong mi na mekim dis-
pela pasin nogut nau yu lukim. Ol
dispela man i ting mi samting nating
naol imekimdispela stingpela pasin.
Tasol harim. Mibelhat nogut tru long
pasin nogut bilong ol. 18 Olsem na
bai mi mekim save moa yet long ol,
bilong inapim belhat bilong mi. Bai

mi no inap larim ol i stap gut. Na bai
mi no inap marimari long ol. Bai ol
i singaut strong long mi long helpim
ol, tasol bai mi no inap harim prea
bilong ol.”

9
God imekim save long Jerusalem

1 God i tokim mi pinis, orait em i
singaut strong olsem, “Yupela olman
i gat wok bilong kilim ol manmeri
i stap long taun, yupela kam. Na
bringimolbainat samting i kamwan-
taim.” 2Na kwiktaim tru, 6-pela man
i kam insait long dua i stap long hap
not bilong banis bilong haus bilong
God. Na olgeta i karim bainat na
ol arapela samting bilong kilimman.
Na i gat narapela man tu i kam wan-
taim ol. Em i pasim gutpela laplap,
na em i pasim wanpela liklik paus
long let bilong en. Ol samting bilong
rait i stap insait long dispela paus.
Na olgeta dispela man i kam sanap
klostu long dispela alta ol i wokim
long bras.

3 Orait na bikpela lait bilong God
i lusim dispela 4-pela samting olsem
man, na lait i kirap i go klostu long
dua bilong haus bilong God. Na
Bikpela i singautim dispela man i gat
gutpela laplap 4na i tokim emolsem,
“Yu go long olgeta hap bilong taun
Jerusalem na putimmak long pes bi-
long olgeta manmeri i bel nogut na i
wari long olgeta dispela pasin nogut
ol wantok i save mekim insait long
taun.”

5 Orait na mi harim God i tokim
ol 6-pela man i holim bainat samting
olsem, “Yupela bihainim em i go na
kilim olgeta manmeri. Yupela i no
ken marimari long wanpela na yu-
pela i no ken larim wanpela i stap.
6 Kilim olgeta lapun, na olgeta yang-
pela man na meri, na ol mama na ol
pikinini. Tasol yupela i no ken kilim
i dai wanpela bilong ol man o meri i
gat mak bilong mi long pes bilong ol.
Kilim ol man i stap long haus bilong
mi pastaim.” Olsem na ol i kilim

9:4: KTH 7.3, 9.4, 14.1



ESEKIEL 9:7 1230 ESEKIEL 10:11

ol dispela hetman i stap klostu long
haus bilong God. 7Na God i tokim ol
6-pela man olsem, “Kilim olgeta man
i stap insait long banis bilong haus
bilongmi. Olsembai haus bilongmi i
ken kamap doti tru long ai bilongmi.
Dispelawok i pinis, orait yupela raun
long taun na kilim olgeta manmeri.
Goan, yupela mekimwok nau.”
Orait ol i go. 8 Na taim ol i wok

long kilim ol manmeri, mi wanpela
tasol mi stap klostu long haus bilong
God. Namibrukimskrunaputimpes
bilong mi i go daun long graun, na
mi singaut olsem, “God, Bikpela, yu
kros tumas long ol manmeri bilong
Jerusalem. Ating olsem, na yu laik
pinisim tru olgeta dispela manmeri
i stap yet long Israel, a?” 9 Na God i
bekim tokolsem, “Olmanmeri bilong
Israel na Juda i bin mekim planti sin
tumas na ol i gat bikpela asua tru. Ol
i save ting mi lusim kantri bilong ol
pinis, na mi no moa tingting long ol
na mi no save lukim ol. Olsem na
ol i bin mekim planti pasin nogut na
kilimplantimanmeri long Jerusalem
na long olgeta arapela hap bilong
kantri. 10 Olsem na nau bai mi no
inap marimari long ol na mi no inap
larim wanpela i stap. Nogat. Bai mi
mekim wankain pasin long ol olsem
ol i bin mekim long ol arapela man.”
11 Bikpela i tok pinis, orait mi lukim
dispelaman igat gutpela laplap ikam
bekna i tokimBikpelaolsem, “Mipin-
isim dispela wok yu bin givimmi.”

10
Bikpela lait bilongGod i lusimhaus

bilong God
1 Na mi lukluk i go long dispela

samting olsem traipela dis i stap an-
tap longdispela 4-pela samtingolsem
man. Na antap long dispela samting
olsem dis, mi lukim wanpela samt-
ing olsem sia king ol i bin wokim
long blupela ston i dia tumas. 2 Na
God i tokim dispelaman i gat gutpela

laplap olsem, “Yu go namel long ol 4-
pela wil i stap aninit long ol 4-pela
samting olsemman na yu kisim sam-
pela paia long han bilong yu na yu go
tromoi nabaut long taun.”
God i tok pinis, orait mi lukim dis-

pelaman i go aninit long ol dispela 4-
pela samting. 3Ol i sanap i stap long
hap saut bilong haus bilong God. Na
wanpela bikpela klaut i karamapim
olgeta hap insait long banis i raunim
haus bilong God. 4 Orait na bikpela
lait bilong God i lusim dispela 4-pela
samting olsem man, na i kam sanap
klostu long dua bilong haus. Na klaut
i go pulapim haus bilong God. Na
bikpela lait bilong God i lait moa yet
long olgeta hap insait long banis i
raunim haus. 5 Ol wing bilong ol
dispela samting olsem man i pairap
strong, inap ol manmeri i stap long
hap bilong bikpela banis, ol i ken
harim. Na dispela pairap i olsem sin-
gaut bilong God I Gat Olgeta Strong.

6Na taim God i tokim dispela man
i gat gutpela laplap long i go kisim
sampela paia, orait dispela man i
go sanap klostu long wanpela wil.
7Nawanpela bilong ol dispela 4-pela
samting olsemman i putim han long
dispela paia i stap namel long ol, na
em i kisim sampela paia na putim
longhanbilongdispelaman. Naman
i kisim paia na i go.

8Mi lukimoldispela4-pela samting
i gat samting olsem han bilong man i
stap aninit long wing bilong ol. 9Na
mi lukim tu i gat wanpela wanpela
wil i stap klostu long olgeta 4-pela
samting wan wan. Na ol dispela 4-
pela wil i lait moa yet olsem yelopela
ston i dia tumas. 10 Olgeta wan wan
wil i wankain na i gat narapela wil
i stap insait long en na i lukluk i go
long narapela hap. 11 Olsem na bai
olgeta wil i ken i go i kam long ol-
geta hap. Na sapos ol 4-pela samting
olsem man i laik i go long wanem
hap, orait ol i save go tasol, na ol i no

10:1: Ese 1.26, KTH 4.2 10:2: KTH 8.5 10:9: Ese 1.15-21 10:12: KTH 4.8
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save tanim. 12 Olgeta bodi na bak-
sait na han na wing bilong ol 4-pela
samting olsem man na ol wil bilong
ol tu i gat planti ai bilong lukluk. 13Mi
harim ol i kolim ol dispela wil olsem,
“Wil bilong tanim tanim.”

14 Olgeta dispela 4-pela samting
wan wan i gat 4-pela kain pes.
Namba wan pes em i olsem pes
bilongwanpela kain ensel, nanamba
2 pes i olsem pes bilong man. Na
namba 3 pes i olsem pes bilong
laion, na namba 4 pes i olsem pes
bilong tarangau. 15Ol dispela 4-pela
samting nau mi lukim, em ol dispela
4-pela samting bipo mi bin lukim
klostu long wara Kebar. Taim ol i
kirap i go, 16-17ol wil i go wantaim ol.
Taim 4-pela samting i sanap nating,
ol wil tu i sanap nating. Na taim 4-
pela samting i flai i go antap, ol wil
tu i save go antap wantaim ol, long
wanem, dispela 4-pela samting i save
bosim ol wil.

18 Orait bikpela lait bilong God i
lusim dua bilong haus bilong God na
i go bek na i stap antap long dispela
4-pela samting olsemman. 19Mi luk-
luk i stap na dispela 4-pela samting
i opim wing bilong ol na i flai i go
antap. Na ol 4-pela wil i go wantaim
ol. Ol i go sanap klostu long dua i
stap long hap sankamap bilong ba-
nis i raunim haus bilong God. Na
bikpela lait bilong God i stap antap
long ol. 20 Mi save mi bin lukim ol
dispela samting tasol taim ol i stap
aninit long God bilong Israel klostu
long wara Kebar. Na nau mi save
pinis, ol dispela samting ol i wanpela
kain ensel bilong God.

21Olgetawanwanensel i gat 4-pela
pes na 4-pela wing. Na i gat wanpela
samting i olsemhanbilongman i stap
aninit long ol wan wan wing bilong
ol. 22 Bipo mi bin lukim ol dispela
ensel tasol long taim mi stap klostu
long wara Kebar. Na naumi lukim ol
gen na pes bilong ol i wankain olsem
bipo. Na taimol 4-pela ensel i laik i go

long wanpela hap, ol i save go tasol.
Ol i no save tanim bodi bilong ol.

11
Ol Israel i gat asua na bai ol i

bagarap
1 Bihain long dispela, spirit bilong

God i litimapimminabringimmi i go
longdua i stap longhapsankamapbi-
long banis i raunim haus bilong God.
Nami lukim25man i stap klostu long
dispela dua. Mi lukim ol na mi save,
tupela bilong ol dispela man i stap
lida bilong ol Israel. Nem bilong tu-
pela em Jasania, pikinini bilong Asur,
na Pelatia, pikinini bilong Benaia.

2 Na God i tokim mi olsem, “Man
bilong graun, ol dispela man i save
tingting long rot bilong mekim pasin
nogut. Na ol i save givim tok kranki
long ol manmeri. 3 Ol i save tok
olsem, ‘Yumi gutpela manmeri,
olsem na bai yumi wokim ol haus na
sindaun gut insait long taun bilong
yumi olsem gutpela mit i stap insait
long sospen.’ Ol i save tok olsem.
4 Orait, man bilong graun, yu mas
tok olsem, ol i no gutpela manmeri,
olsem na bai ol i bagarap.”

5 Spirit bilong Bikpela i kamap
strong long mi, na Bikpela i givim
mi dispela tok, “Yupela ol manmeri
bilong Israel, mi save long dispela
tingting bilong yupela na long ol-
geta samting yupela i tingting long
mekim. 6 Yupela i bin kilim planti
manmeri moa insait long dispela
taun, na ol bodi bilong ol i pulap long
olgeta rot.

7 “Olsem na mi God, Bikpela, mi
tokim yupela olsem. Tru, dispela
taun i olsem wanpela sospen, tasol
yupela i no olsem gutpela mit i stap
long en. Nogat. Dispela gutpela mit
em ol man yupela i bin kilim i dai.
Tasol yupela, bai mi rausim yupela i
go ausait long taun. 8Mi save, yupela
i pret long ol biruawantaimol bainat
bilong ol. Tasol mi God, Bikpela, mi
tok stret long yupela, bai mi salim ol

10:14: Ese 1.10, KTH 4.7
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i kam kilim yupela. 9 Bai mi kisim
yupela i go ausait long taun, na givim
yupela long han bilong olman bilong
narapela kantri na bai ol i bagarapim
yupela. Long dispela pasin bai mi
mekim save tru long yupela. 10 Na
bai ol i kilim yupela long mak bilong
graun bilong yupela yet. Olsem na
bai yupela i ken save olsem,mi yetmi
Bikpela. 11Yupela i no olsem gutpela
mit i stap long dispela sospen. Nogat.
Baimi rausimyupelanakilimyupela
longmak bilong graun bilong yupela
yet. 12 Mi bai mekim olsem bilong
yupela i ken save gut olsem,mi yetmi
Bikpela. Yupela i bin mekim olsem
yupela i no save long mi. Yupela i
bin kalapim ol lo bilongmi na yupela
i no bihainim tok bilong mi. Yupela
i save aninit tasol long ol lo bilong
ol arapela kantri i stap klostu long
yupela.”

13 Mi wok yet long autim dispela
tok bilong God, na mi lukim dispela
lidaPelatia i dai. Olsemnamibrukim
skru na putim pes i go daun long
graun, na mi tokim God olsem, “God,
Bikpela, olsemwanem? Yu laik kilim
olgeta man i stap yet long Israel, a?”

God i promis long bringim ol Israel
i go bek long kantri bilong ol

14Bikpela i tokimmiolsem, 15“Man
bilong graun, ol Israel i stap long
Jerusalem i save ting long yu wan-
taim ol famili bilong yu na ol ara-
pela Israel i stap kalabus long dispela
ples, na ol i save tok olsem, ‘Bikpela
i rausim ol na ol i stap long longwe
ples. Bikpela i no moa i stap wan-
taim ol. Nogat. Em i givim dispela
graun long yumi.’ Ol Jerusalem i save
mekim dispela kain tok, 16 tasol yu
mas tokim ol olsem, ‘Mi Bikpela, mi
yetmi bin salim ol wantok bilong yu-
pela i go i stap nabaut long ol arapela
kantri. Tru, long dispela sotpela taim
ol i stap kalabus, ol i no gat haus
bilongmi stret ol i ken lotuimmi long
en. Tasol mi yet mi stap wantaim ol,

olsem na ol inap long lotu yet long
mi.’

17 “Man bilong graun, yu mas au-
tim tok bilong mi long ol wantok i
stap wantaim yu long ples kalabus.
Mi God, Bikpela, mi bai kisim yu-
pela long olgeta kantri mi bin rausim
yupela i go i stap nabaut long en,
na bai mi bringim yupela i kam bek
long kantri bilong yupela na givim
dispela kantri long yupela gen. 18Na
taim yupela i kam bek, bai yupela
i rausim olgeta giaman god na ol-
geta arapela stingpela samting i stap
long dispela graun. 19 Na bai mi
givim nupela tingting na nupela bel
long yupela. Bipo het bilong yu-
pela i strong olsem ston. Tasol bai
mi rausim dispela tingting nogut na
bai mi givim gutpela nupela tingting
long yupela. 20Olsem na bai yupela
i bihainim gut olgeta lo na olgeta tok
bilongmi. Nabai yupela i kamap lain
manmeri bilong mi stret, na bai mi
stap God bilong yupela. 21 Tasol bai
mi mekim save tru long ol manmeri
i save lotu long ol giaman god na
bihainim olkain stingpela pasin. Mi
God, Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela lait bilong God i lusim
Jerusalem

22 Bihain long dispela, ol 4-pela
samting olsemman i stat long flai, na
ol wil i go wantaim ol. Na bikpela
lait bilong God bilong Israel i stap
antap long ol. 23 Orait na lait bi-
long God i lusim taun, na i go long
maunten i stap long hap sankamap
bilong taun. 24Orait na long dispela
samting olsem driman, spirit bilong
God i litimapim mi, na bringim mi i
kam bek long ol dispela Israel i stap
kalabus long Babilon. Na driman i
pinis. 25 Na mi tokim ol long olgeta
samting Bikpela i bin soimmi.

12
Esekiel i mekim pasin bilong man i

go kalabus
11:19: Sng 51.10, Jer 31.33, 32.39, Sek 7.12 11:19: Ese 36.26-28 11:20: Sng 105.45, Jer 24.7,
Ese 14.11 11:22: Ese 43.2-5
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1 Na Bikpela i tokim mi olsem,
2 “Man bilong graun, dispela ol wan-
tok nau yu stap wantaim ol, ol i man
bilong bikhet na sakim tok. Ol i gat
ai, tasol ol i no save lukluk gut. Ol i
gat yau, tasol ol i no save harim gut,
long wanem, ol i man bilong bikhet
na sakim tok.

3“Olsemnanau,manbilonggraun,
yu mas redim ol samting olsem man
i laik lusim as ples na i go kalabus
long longweples. Na yumas stat long
wokabaut long taim i no tudak yet
na bai olgeta manmeri i ken lukim
yu. Mi laik bai ol i save as bilong
dispela samting yu mekim. Tasol ol
i man bilong bikhet, na ating ol bai i
no inap save long as bilong en. 4-6San
i stap yet na yumas redim ol samting
bilong yu, olsembai ol i ken lukimyu.
Ol i lukluk i stap, orait yumaswokim
hul long banis bilong haus bilong yu
nakarimol samting i kamausait long
dispela hul. Na long apinun tru yu
mas karim ol samting bilong yu long
sol na lusim ples, olsem yu laik i go
kalabus long longwe ples. Na yumas
larim ol manmeri i lukim ol samting
yu mekim. Taim yu wokabaut i go,
yu mas karamapim pes bilong yu, na
bai yu no inap lukim rot. Ol dispela
samting yu bai mekim, ol i bilong
kirapim tingting bilong olmanmeri.”

7Bikpela i tokpinis, oraitmimekim
olsem em i tokim mi. Long san mi
redim ol samting, na long apinun
tru mi wokim hul long banis bilong
haus bilongmi. Mi noholimwanpela
samting na mekim hul. Nogat. Mi
wok long han tasol. Orait na mi go
ausait long dispela hul. Na taim tu-
dak i laik kamap,mi kisim ol samting
bilongmi na putim long sol na karim
i go. Na ol manmeri i lukimmi.

8 Na long moningtaim Bikpela i
tokimmi olsem, 9 “Manbilong graun,
ating dispela ol bikhet manmeri bi-
long Israel i bin askim yu long as
bilongdispela samtingyubinmekim,
a? 10 Orait yu mas givim dispela tok

bilong mi God, Bikpela, long ol. Mi
gat tok long ol samting bai i kamap
long king wantaim olgeta manmeri
i stap long Jerusalem.* 11 Yu mas
tokim ol dispelamanmeri i stapwan-
taim yu olsem. Dispela samting yu
binmekim i olsempiksa bilong samt-
ingbai i kamap longol Jerusalem. Bai
ol birua i go long Jerusalem na kisim
ol na bringim ol i go long narapela
kantri olsem ol kalabusman. 12 Na
long nait king bilong Juda bai i karim
ol samting bilong en na ranawe i go.
Na olman bai i wokim hul long banis
bilong taun na king bai i go ausait
long dispela hul na lusim taun. Na
em bai i karamapim pes bilong en,
na em bai i no inap lukim graun em
i wokabaut long en. 13 Tasol mi bai
taitim umben bilong mi na king bai
i pas long en. Orait na bai mi kisim
em i go long taun Babilon, tasol em
bai i no inap lukim dispela ples. Na
em bai i stap long Babilon inap long
taim em i dai. 14 Na bai mi rausim
olgeta man i stap wantaim em na bai
ol i go nabaut. Em ol ofisa bilong en,
na ol soldia i save was long em, na ol
arapela soldia bilong en. Na bai mi
salim ol birua i go ranim ol na kilim
ol i dai.

15-16 “Tasol pait na hangre na sik i
no inap pinisim olgeta Juda. Nogat.
Bai mi larim liklik lain tasol i stap,
na bai mi salim ol i go nabaut long
ol arapela kantri. Na bai ol i ken
save gut olsem, mi yet mi Bikpela.
Na bai ol Juda i stori long ol dispela
arapela lain long pasin nogut ol yet
i bin mekim. Na tu, ol bai i tokim ol
long mi bin mekim save long ol. Ol
dispela lain bai i harim na bai ol tu i
save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

Esekiel i guria
17 Orait bihain Bikpela i tokim mi

olsem, 18 “Man bilong graun, yu mas
guria long taimyukaikai nadring, na
yu mas mekim olsem yu pret nogut

12:2: Ais 1.23, 6.9-10, Jer 5.21, Mt 13.13-14, Mk 8.18, Jo 9.39-41 * 12:10: Tok Hibru i no klia tumas
long dispela hap. 12:13: 2 Kin 25.7, Jer 52.11
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tru. 19 Na yu mas tokim ol wan-
tok bilong yu olsem, mi God, Bikpela
mi laik tok long ol samting bai i
kamap long ol manmeri i stap yet
long Jerusalem. Ol dispela manmeri
i save mekim nogut oltaim long ol
wantok bilong ol. Olsemna long taim
oldispelamannogut i kaikainadring
i stap, ol bai i pret nogut tru na guria,
long wanem, ol birua bai i kam pait
na brumim tru olgeta samting bilong
kantri. 20 Na ol bai i bagarapim tru
ol taun, na kantri bai i kamap olsem
ples nating. Long dispela taim ol
Israel bai i save olsem, mi yet mi
Bikpela.”

I no longtaimnabai tok bilongpro-
fet i kamap tru

21Bikpela i tokimmiolsem, 22“Man
bilong graun, i gat wanpela tok
oltaimol Israel i savemekim. Dispela
tok i olsem, ‘Ol profet i save tok long
ol samting bai i kamap. Tasol planti
yia i go pinis na nau yumi lukim
olsem tokbilong ol i popaia.’ Tasolmi
no laikim dispela tok bilong ol Israel.
23 Nau yu mas givim tok bilong mi
God, Bikpela, long ol. Bai mi mekim
ol i lusim dispela tok olgeta na bai ol i
no inap mekim gen. Yu mas givim
wanpela nupela tok long ol bilong
senisim dispela tok. Nupela tok i
olsem, ‘Ol profet i save tok long ol
samting bai i kamap. Na nau bai tok
bilong ol i kamap tru.’

24 “Nau ol profet i stap long Israel
i save giaman long ol i bin lukim
samting olsem driman, na ol i save
autim tok bilong giamanim ol man-
meri. Tasol baimipinisim trudispela
pasin. 25 Na mi God, Bikpela, mi yet
bai mi givim tok long ol Israel, na ol
samting mi tok long en bai i kamap
kwiktaim. Yupela bikhetman, harim.
Long taim yupela i stap yet, bai mi
mekim ol dispela samting. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

26NaBikpela i tokimmimoaolsem,
27 “Man bilong graun, ol Israel i save
tok olsem, ‘Esekiel i save lukim ol
samting olsem driman na em i save

autim tok long samting bai i kamap.
Tasol dispela ol samting em i tok long
en, ol i no inap kamap nau. Nogat.
Ol bai i kamap bihain tru.’ 28 Tasol
mi God, Bikpela, mi laik bekim tok
bilong ol Israel olsem, ‘Baimi no inap
wet moa. Ol dispela samting mi bin
tokim yupela long en, nau tasol bai
mi mekim.’ Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.”

13
God i krosim ol giaman profet

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man
bilonggraun, yumaskrosimolprofet
bilong Israel. Ol dispela profet i save
tok long ol samting bai i kamap bi-
hain. Tasol ol i giaman. Dispela tok i
kamap long tingting bilong ol yet. Yu
mas tokim ol long ol i mas putim yau
gut long tok bilongmi, Bikpela.

3 “MiGod, Bikpela,mi tok olsem. Ol
dispela longlong profet bai i bagarap.
Ol i no save lukim ol samting olsem
driman. Nogat. Dispela tok ol i
save autim, em i kamap long tingt-
ing bilong ol yet. 4 Yupela ol Israel,
harim. Ol dispela profet bilong yu-
pela i olsem ol weldok i raun nabaut
long wanpela taun i bagarap pinis.
5 Ol i no inap was gut long ol ples
banis bilong taun i brukbruk i stap,
na ol i no inap wokim bek banis.
Olsem na long taim mi Bikpela, mi
laik mekim save long yupela, na mi
salim ol birua i kam, bai yupela Is-
rael i no inap sanap strong long pait.
6Driman bilong ol dispela profet i no
tru, na tok ol i mekim long samting
bai i kamap, em i giaman tasol. Ol i
save tok, ‘Mipela i autim tok bilong
Bikpela.’ Tasol mi no bin givim dis-
pela tok long ol. Orait olsem wanem
na ol i ting, bai tok bilong ol inap
kamap tru?

7 “Nau mi laik tokim yupela pro-
fet olsem, yupela i save tok, yupela
i bin lukim samting olsem driman,
na yupela i save tok long ol samting
bai i kamap. Tasol dispela tok bi-
long yupela i no tru. Em i giaman
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tasol. Yupela i save tokim ol man-
meri olsem, ‘Dispela em i tok bilong
Bikpela,’ tasol mi God, Bikpela, mi no
bin givim wanpela tok long yupela.
8 Orait nau mi tokim yupela profet
olsem, yupela i bingiamanimolman-
meri, olsem na mi gat bikpela kros
longyupela. 9Naubaimimekimsave
longyupelaol profet i savegiamanim
olmanmeri. Taimolmanmeri bilong
mi i bung, yupela bai i no inap long
i stap wantaim ol. Na bai ol nem
bilong yupela i no inap i stap long
buk i gat nem bilong olgetamanmeri
bilong Israel. Mi bai rausim yupela,
na bai yupela i no inap kam bek long
kantri Israel. Na bai yupela i save gut
olsem, mi yet mi God, Bikpela.

10“Yupela ol profet i bingiamanim
ol manmeri bilong mi. Yupela i bin
tokim ol olsem, ‘Olgeta samting i stap
gut.’ Tasol nogat. Olgeta samting i no
stap gut. I olsem ol manmeri bilong
mi i bin wokim banis i no strong.
Na bihain yupela profet i bin kam
na penim waitpela pen long dispela
banis na mekim banis i luk nais tru
na yupela i tokim ol olsem, banis i
strongpela. 11Orait naumi tokim yu-
pela profet olsem, dispela banis bai i
bruk. Baimi salim bikpela ren i kam,
na ren ais bai i pundaun long banis
na strongpela win bai i sakim banis,
12 na banis bai i bruk na i pundaun.
Naolgetamanmeribai i tokimyupela
olsem, ‘Dispela banis i strongpela, a?
Nogat tru. Waitpela pen bilong yu-
pela tasol i giamanimmipela.’

13 “Olsem na mi God, Bikpela, mi
tok olsem. Mi belhat nogut tru, na
bai mi salim bikpela ren na ren ais
na strongpela win bilong bagarapim
dispela banis. 14 Na mi bai brukim
dispela banis yupela profet i bin
penim na banis bai i bagarap olgeta.
Na graun dispela banis i bin sanap
long en bai i stap nating. Na taim
banis i bruk, em bai i pundaun long
yupela na kilim yupela olgeta i dai.
Olsemna bai yupela olgeta i ken save

gut olsem, mi yet mi Bikpela.
15 “Yupela ol manmeri bilong Is-

rael, mi belhat nogut tru, na bai mi
bagarapim dispela banis na mekim
save long ol dispela profet i bin
penim banis. Orait na bai mi tokim
yupela olsem, banis i bagarap pi-
nis na ol profet i bin penim, ol tu
i bagarap. 16 Ol dispela profet i
bin tokim ol Jerusalem olsem, olgeta
samting i stap gut. Tasol long dispela
taim olgeta samting i no i stap gut.
Olsem na mi bagarapim ol. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

God i krosim ol meri i save wokim
marila

17Bikpela i tok olsem, “Man bilong
graun, yumas krosim ol dispelameri
Israel ol i save tok long ol samting
bai i kamap bihain. Long wanem,
dispela tok i kamap long tingting bi-
long ol yet. 18Mi God, Bikpela, mi gat
tok long ol dispela meri. Tok bilong
mi i olsem, ‘Yupela ol meri nogut,
bai yupela i bagarap. Yupela i save
samapim paspas bilong marila na
pasim long han bilong ol manmeri.
Na yupela i save samapim laplap bi-
long marila na putim long het bilong
ol. Ol i save putim ol dispela samting
bilong kisim strong bilong bosim ol
arapelamanmeri. Yupelameri i save
ting long yupela yet tasol, na yupela
i save bagarapim sampela manmeri
na helpim sampela long i stap gut.
Yupela i ting dispela pasin i gutpela,
a? 19 Yupela i save giaman na tokim
ol manmeri long yupela i save autim
tok bilong God. Tasol nogat. Yupela
i save daunim nem bilong mi tasol.
Yupela imekimpasinmarilanakilim
sampela manmeri na helpim sam-
pela. Na sampela man mi no laik bai
ol i dai, em yupela i save kilim ol i
dai. Na sampela mi laik bai ol i dai,
em yupela i save helpim ol na ol i
stap gut. Na olmanmeri i save laikim
dispela pasin bilong yupela. Ol i save
baim yupela long ol hap bret na long

13:10: Jer 6.14, 8.11 13:10: Ap 23.3
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ol liklik hap rais bali tasol, na yupela
i mekim ol dispela pasin nogut.

20 “ ‘Olsem na mi God, Bikpela, mi
tok, mi no laik tru long ol dispela
paspas bilong marila yupela i save
wokimbilong bosimolmanmeri. Yu-
pela i save painimolmanmeri bilong
bosim olsem ol man i save painim
ol pisin long bus. Bai mi brukim ol
dispela paspas i stap long han bilong
yupelanabai yupela i no inapmekim
pasin marila. Na dispela ol manmeri
yupela i bin bosim, ol i no inap i stap
aninit long yupela moa. 21 Na bai
mi rausim olgeta hap laplap bilong
marila yupela i save pasim long het
bilong yupela. Na bai mi larim ol
manmeri bilong mi i lusim strong bi-
long yupela na yupela i no ken bosim
ol moa. Na bai yupela i ken save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.

22 “ ‘Yupela i bin mekim planti tok
giaman na yupela i bin bagarapim
tingting bilong ol gutpela man. Tasol
mi no laik bai yupela i bagarapim
ol. Na yupela i bin helpim ol man
nogut, olsem na ol i no lusim pasin
nogutbilongol. Saposol i lusimpasin
nogut, bai ol inap i stap gut. 23Orait
nau bai yupela i no inap giamanim
olmanmeri na tok olsem yupela i bin
lukim ol samting olsem driman. Na
mi bai kisim bek ol manmeri bilong
mi na ol i no ken i stap moa aninit
long strong bilong yupela. Na bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.’ ”

14
God i no laikimolman i lotu longol

giaman god
1 Sampela hetman bilong ol Israel i

gat wanpela wari. Olsem na ol i kam
sindaun klostu long mi na askim mi
long painimaut laik bilong Bikpela.
2 Tasol Bikpela i tokim mi olsem,
3 “Man bilong graun, dispela ol man
i save tingting oltaim long ol giaman
god bilong ol na sin bilong ol i kamap
bikpela. Tasol ol i laikim tumas ol
giaman god na ol i no laik lusim ol.

Olsem na ol i kam nating tasol. Mi no
inap bekim askim bilong ol.

4 Tasol nau yu mas givim dispela
tok bilong mi God, Bikpela, long ol
dispela hetman. Sapos wanpela man
bilong Israel i tingting tasol long ol
giamangod, na em ino laik lusimdis-
pelapasin i asbilong sinbilong en, na
em i kam askim wanpela profet long
painimaut laik bilongmi, orait baimi
gat tok long em. Bai mi tingting long
emi save lotu longplanti giamangod,
na bai mi soim em laik tru bilong mi.
5Na taim ol Israel i save long laik tru
bilongmi, ating bai ol i lusim tingting
longol giamangod, nabaiol i tingting
longmi wanpela tasol.

6 “Olsem na nau mi laik yu tokim
ol Israel olsem. Mi God, Bikpela, mi
no laikim tru ol dispela giaman god
yupela i bihainim. Olsem na yupela
i mas lusim ol dispela samting nogut
na yupela i mas kam bek longmi.

7 “Sapos wanpela man bilong yu-
pela Israel o wanpela man bilong
narapela kantri i stap wantaim yu-
pela, em i givim baksait long mi na
i tingting tasol long ol giaman god,
na em i no laik lusim dispela pasin
i as bilong sin bilong en, na bihain
em i go askim wanpela profet long
painimaut laik bilongmi, orait baimi
Bikpela, mi soim em laik tru bilong
mi. 8Bai mi birua long em na rausim
em long lain manmeri bilong mi.
Na bai yupela Israel i lukim dispela
samting mi mekim long em, na bai
yupela i tok, ‘Bikpela i save mekim
olsem long ol man i givim baksait
longem.’ Long taimmimekimolsem,
bai yupela i save gut olsem,mi yetmi
Bikpela.

9 “Tasol sapos kain man olsem i
grisim wanpela profet na profet i
givim wanpela tok long em, orait as
bilongdispela samting i olsem,mi yet
mi bin paulim tingting bilong dispela
profet na em i autim dispela tok. Na
bai mi mekim save long dispela pro-
fet na rausim em long lain manmeri
bilong mi. 10 Bai mi givim wankain
pe nogut long dispela profet na long
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dispela man i bin i go long profet.
11 Bai mi mekim olsem bilong pasim
rot bilong yupela Israel, bai yupela
i no moa givim baksait long mi na
yupela i no ken mekim sin na yupela
i no ken kamap doti long ai bilong
mi. Na bai yupela i kamap manmeri
bilong mi stret, na bai mi stap God
bilong yupela. Mi God, Bikpela, mi
tok pinis.”

God i lukim sin bilong olgeta man
wanwan

12 Bikpela i tokim mi olsem,
13 “Man bilong graun, sapos ol man-
meri bilong wanpela kantri i mekim
sin na ol i no bel tru longmi, orait bai
mimekimsave longdispela kantri na
bai mi mekim ol i sot tru long kaikai.
Bai mi mekim olgeta manmeri na
abus i hangre nogut na bai ol i dai.
14Maski sapos Noa na Danel na Jop,
ol dispela tripela gutpela man* i
stap long dispela kantri, bai mi no
inap tingim tripela namarimari long
ol manmeri i mekim pasin nogut.
Nogat. Bai mi larim dispela tripela
man tasol i stap gut, na ol manmeri
i mas i dai. Mi God, Bikpela, mi tok
olsem.

15 “O sapos mi no laik sotim kaikai
bilong ol manmeri, orait ating bai mi
salim ol wel animal i go long dispela
kantri na kilim ol i dai. Na bai i no
gat man i laik i go long dispela hap.
16 Na maski sapos Noa na Danel na
Jop i stap long dispela kantri, bai mi
no inap tingim tripela na marimari
long ol manmeri i mekim sin. Bai
tripela i no inap helpim ol pikinini
bilong ol yet. Nogat. Bai mi larim
dispela tripela man tasol i stap gut,
na ol manmeri i mas i dai. Na graun
bai i kamapples natingnabikbus. Mi
God, Bikpela, mi save stap oltaim, na
dispela tok bilongmi i tru olgeta.

17 “O ating mi bai salim ol birua
i go pait long dispela kantri, na bai
ol i pinisim tru ol manmeri na ol
abuswantaim. 18Namaski saposNoa

na Danel na Jop i stap long dispela
kantri, bai tripela i no inap helpim ol
pikinini bilong ol yet. Bai mi larim
dispela tripela man tasol i stap gut,
na ol manmeri i mas i dai. Mi God,
Bikpela, mi save stap oltaim, na dis-
pela tok bilongmi i tru olgeta.

19 “O ating bai mi salim sik nogut
tru i go long dispela kantri na bai
mi kilim ol manmeri na abus bilong
inapim belhat bilong mi. 20 Orait
maski sapos Noa na Danel na Jop i
stap long dispela kantri, bai tripela
i no inap helpim ol pikinini bilong
ol yet. Nogat. Bai mi larim dispela
tripela gutpela man tasol i stap gut.
Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim,
na dispela tok bilongmi i tru olgeta.

21 “Orait mi God, Bikpela, mi tok
olsem. Bai mi salim olgeta dispela
4-pela kain samting nogut i go long
Jerusalem bilongmekim save long ol
Jerusalem na bagarapim ol tru. Bai
mi salim ol birua i go pait long ol,
na bai mi sotim tru kaikai bilong ol,
na bai mi salim ol wel animal i go
kilim ol, na baimi salim sik nogut tru
i go long ol. Na long dispela pasin
bai mi pinisim ol manmeri na abus
wantaim. 22 Tasol sapos sampela
Jerusalem i no bagarap long dispela
taim, ating bai ol birua i bringim ol
i kam long dispela ples yu stap long
en. Na taim ol i stapwantaim yupela,
bai yu ken lukim gut ol pasin nogut
bilongol. Nabai yunoken sori tumas
long ol. Nogat. Bai yu save, pasin
bilong ol Jerusalem inogut tru, olsem
na mi bagarapim ol. 23 Olsem na
bai yu ken save olsem, mi no mekim
nating na mi bagarapim ol. Nogat. I
gat as tru bilong ol dispela samting
mi mekim long ol. Mi God, Bikpela,
mi tok pinis.”

15
God i tok piksa long diwai wain

14:12: Wkp 26.14-35, 1 Kin 8.33-40 * 14:14: Tok bilong Noa i stap long Stat 6-9, na tok bilong
Jop i stap long Buk bilong Jop. Buk Baibel i no stori long ol samting dispela man Danel i bin mekim.
14:21: KTH 6.8
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1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man
bilong graun, diwai wain i no gut-
pela tumas, olsem ol arapela diwai.
3 Em i no gutpela long wokim wan-
pela samting. Ol i no save kisim
hap bilong diwai wain na wokim
wanpela liklik samting olsem pin bi-
longhangamapimol sospen samting.
4 Em i gutpela bilong wokim paia
tasol. Na sapos paia i kukim tupela
arere bilong wanpela diwai wain na
hap namel bilong en i paia liklik
tasol, bai husat inap wokimwanpela
samting long en? 5 Taim paia i no
kukim yet, wain em i rabis diwai. Na
taimpaia i kukimpinis, dispela diwai
i kamap rabis tru.

6 “Orait mi God, Bikpela, mi tok
olsem. Diwai wain i no gutpela
olsem ol arapela diwai bilong bik-
bus. Olsem na mi makim em bilong
paiawut tasol. Na mi bai mekim
wankain pasin long ol manmeri bi-
long taun Jerusalem. 7 Mi bai birua
long ol na mekim save long ol. Tru,
namba wan paia i no kukim ol, tasol
nau narapela paia bai i kamap na
kukimol tru. Na taimmimekim save
long ol pinis, orait yu wantaim ol
Israel i stap wantaim yu, bai yupela
i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.
8Ol Jerusalem inobinbel tru longmi,
olsem nami bai mekim graun bilong
ol i kamap olsemples nating. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

16
Jerusalem i olsem meri i brukim

marit
1 Bikpela i tokim mi gen olsem,

2 “Man bilong graun, yu mas sutim
tok long ol Jerusalem na tokim ol gut
long ol kain kain pasin nogut ol yet i
bin mekim. 3 Tok bilong mi i olsem.
Jerusalem, mi God, Bikpela, mi gat
tok long yu. Yu olsem wanpela meri.
Papamama bilong yu i kam long ol
lainman i savebihainimpasinnogut.
Papa bilong yu i bilong ol lain Amor,
na mama bilong yu i bilong ol lain
Hit. Na mama i bin karim yu long
graun Kenan. 4 Taim mama i karim

yu ol i no bin katim rop bilong yu. Na
ol i no bin wasim yu o putim sol long
skin bilong yu. Na ol i no karamapim
yu long laplap. 5 I no gat wanpela
man i sori liklik long yu na mekim
ol dispela samting long yu. Taim yu
kamap, ol i no laikim yu na ol i bin
tromoi yu long ples kunai.

6 “Orait na mi bin wokabaut i kam
na mi lukim yu. Mi lukim blut i
karamapimyu, nayuwok long tanim
tanim i stap. Mi no laik larim yu i
dai, olsem na mi tok, ‘Yu mas i stap
gut 7 na kamap bikpela, olsem nais-
pela plaua.’ Orait na yu bin kamap
bikpela na strongpela na yu kamap
naispela yangpela meri tru. Na susu
nagrasbilongyu i kamappinis. Tasol
yu stap as nating.

8 “Orait long dispela taim mi kam
bek gen, na mi lukim yu i redi pinis
long marit. Orait na mi putim saket
bilongmi long yunakaramapimskin
bilong yu. Na mi God, Bikpela, mi
bin mekim kontrak wantaim yu na
mi promis long maritim yu, na yu
kamapmeri bilongmi.

9 “Mi bin kisimwara nawasimblut
i stap long skin bilong yu. Na mi
putim wel bilong oliv long skin bi-
long yu. 10 Na mi bilasim yu long
naispela klos i gat kain kain bilas ol
i wokim long tret. Na mi givim yu
ol gutpela su. Na mi putim gutpela
laplap long het bilong yu. Na mi
givim yu wanpela naispela saket tru.
11 Na mi givim olkain gutpela bilas
long yu. Mi givim yu ol paspas bilong
putim longhannaol bis bilongputim
long nek. 12 Na mi givim yu ol ring
bilongputim longnusna longyau, na
naispela hat olsem hat bilong kwin.
13Olsem na yu gat planti gol na silva
bilong bilas. Na yu putim ol naispela
klos ol i wokim long gutpela laplap
i gat ol gutpela bilas ol i bin wokim
long tret. Na mi givim yu bret ol i
wokim long gutpela plaua tru. Na
mi givim yu hani nawel bilong diwai
oliv. Na yu kaikai ol dispela samting.
Olsem na yu kamap naispela tru, na
yu kamap kwin. 14 Na ol manmeri
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long olgeta hap graun i harim tok
olsem, yuwanpela naispelameri tru.
Yu nambawan tru, long wanem, mi
God, Bikpela, mi bin bilasim yu.

15 “Tasol yu bin ting olsem, yu nais-
pelameri tru. Olgetaman i laikimyu.
Olsem na yu bikhet na yu amamas
long slip wantaim olgeta man i kam
long yu. 16Na yu kisim sampela klos
bilong yu na yu bilasim ol ples bilong
lotu long ol giaman god. Na long
dispela pasin yu grisim ol man, na ol
i kam slipwantaim yu long ol dispela
ples. Dispela kain pasin i nogut tru.*
17Yu bin kisim dispela silva na golmi
bin givim yu bilong bilasim yu yet,
na yu wokim ol piksa bilong man, na
yu mekim pasin pamuk wantaim ol.
18Na yu kisim ol dispela laplap i gat
planti bilas na yu bilasim ol dispela
piksa. Na yu kisim dispelawel bilong
oliv na paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel, em mi bin givim
yu, na yu mekim ofa long ol dispela
piksa. 19Mi bin givim gutpela kaikai
long yu, olsem gutpela plaua tru, na
wel bilong oliv na hani. Tasol yu
kisim ol dispela kaikai na mekim ofa
long ol dispela piksa bilong giaman
god, bilong grisim ol. Na yu mekim
dispela pasin i go i go.

20 “Yumi bin kamapim ol pikinini,
tasol bihain yu kisim ol dispela
pikinini bilong mi God, Bikpela, na
yu kilim ol na mekim ofa long ol
giaman god. Yu save, pasin pamuk
bilong yu i no gutpela pasin. Tasol
yu ting dispela pasin i no inap, 21 na
yu laik kamapmeri nogut tru. Olsem
na yu kilim ol pikinini bilong mi na
kukim ol olsem ofa long ol giaman
god. 22Yu bin bihainim pasin pamuk
na ol stingpela pasin bilong yu, na
yu no bin tingim ol tok mi bin givim
yu long ol hevi i bin kamap long yu
long taim yu stap liklik pikinini yet.
Long dispela taim yu stap as nating
na blut i karamapim yu na yu wok
long tanim tanim long graun.”

Jerusalem i kamap olsem pamuk-
meri stret

23 Bikpela i tok moa olsem, “Mi
God, Bikpela mi tokim yu olsem, yu
bai bagarap olgeta. Yu bin mekim
olgeta dispela samting nogut pinis,
24 orait bihain yu bin go long olgeta
rot na wokim ol ples bilong lotuim ol
giaman god na bilong mekim pasin
pamuk. 25 Yu ting yu naispela meri,
olsem na taim yu lukim wanpela
man i kam long rot, orait yu bin sin-
gautimem i kamslipwantaimyu. Na
pasin pamuk bilong yu i kamap moa
moa yet. 26Ol Isip, em ol dispelaman
i stap klostu, ol iman bilong bel kirap
tru, na yu larimol i kamslipwantaim
yu. Yu laik mekimmi i belhat, olsem
na yu mekim pasin pamuk moa moa
yet.

27 “Olsem na bipo mi bin mekim
save long yu, na mi rausim planti
gutpela samting mi bin givim yu. Na
mi bin larim ol Filistia i kam mekim
nogut long yu. Ol i no laikim yu tru,
na ol i bel nogut long olgeta rabis
pasin bilong yu.

28 “Ol dispela man i save kam slip
wantaim yu, ol i no inapim laik bi-
longyu, olsemnayumekimpasinpa-
muk wantaim ol man bilong Asiria.
Tasol ol tu i no inapim laik bilong yu.
29 Olsem na yu kamap pamukmeri
bilong ol man bilong Babilon, em ol
man bilong wok bisnis. Tasol ol tu i
no inapim laik bilong yu.

30 “Olsem na mi God, Bikpela, mi
gat tok long yu. Yu bin bihainim
dispela laik bilong yu, na yu kamap
wanpela pamukmeri i no save sem.
31 Long olgeta rot yu bin wokim ol
ples bilong lotu long ol giaman god
na bilongmekim pasin pamuk. Tasol
yu no olsem ol arapela pamukmeri.
Nogat. Yu save mekim dispela pasin,
tasol yu no laik kisim mani olsem ol
i save kisim. 32 Yu olsem wanpela
meri i save lusim man bilong en na
i go pamuk wantaim ol arapela man.
33Olgeta pamukmeri i save kisim pe.
Tasol yu nogat. Yu save givim presen

* 16:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.



ESEKIEL 16:34 1240 ESEKIEL 16:49

long man bilong olgeta hap bilong
grisim ol long i kam slip wantaim yu.
34 Yu narakain pamukmeri tru. I no
gat wanpela man i bin grisim yu na
yukamappamukmeri. Nayuno save
kisim pe. Nogat. Yu save givim pe
long ol. Yes, yu narakain tru.”

God bai i mekim save long
Jerusalem

35-36 Bikpela i tok moa olsem,
“Jerusalem, yu pamukmeri, harim
tok bilong mi God, Bikpela. Yu bin
rausim ol klos bilong yu, na yu bin
givim yu yet long olgeta man yu
laikim. Na yu bin bihainim dispela
stingpela pasin na yu lotu long ol
giaman god. Na yu bin kilim ol
pikinini bilong yu na givim long ol
giaman god olsem ofa. 37 Olsem na
baimi bungimolgeta prenbilong yu i
kam bung wantaim, maski yu laikim
ol o yu no laikim. Bai mi bringim ol
i kam na bai ol i sanap raunim yu.
Orait na baimi rausim klos bilong yu
na bai ol i lukim yu i stap as nating.
38 Yu bin brukim marit na kilim ol
man i dai. Olsem na mi kros nogut
tru long yu, na bai mi kotim yu na
mekim save long yu, na bai yu dai.
39Bai mi larim ol dispela pren bilong
yu i mekim nogut long yu. Na ol bai
i brukim ol ples yu save lotu long ol
giaman god na mekim pasin pamuk
long en. Na bai ol i rausim ol klos na
bis na ring samting bilong yu na bai
yu stap as nating.

40 “Bai ol dispela pren i kirapim
tingting bilong ol manmeri na bai ol
i kam tromoi ston long yu, na bai ol i
kisim ol bainat na katim bodi bilong
yu i go liklik liklik. 41 Na ol dispela
pren bai i kukim ol haus bilong yu.
Na planti meri bai i lukim ol dispela
samting nogut i kamap long yu. Bai
mi pinisim tru dispela pasin nogut
bilong yu, na bai yu no inap grisim
ol sampela man long slip wantaim
yu. 42 Orait long dispela pasin bai
mi pinisim bikpela kros na belhat
bilong mi. Na bai mi stap isi. Na

mi no inap kros na bel nogut long
yu moa. 43 Mi bin mekim gut long
yu long taim yu stap yangpela yet.
Tasol yu bin lusim tingting long dis-
pelanayumekimolkainpasinnogut.
Olsem nami kros long yu, nami God,
Bikpela, bai mi bekim olgeta rong
bilong yu namekim save tru long yu.
Yu bin mekim planti pasin nogut pi-
nis. Olsem wanem na yu laik mekim
pasin pamuk tu?”

Pikinini meri i save bihainim pasin
bilongmama

44 Bikpela i tok moa olsem,
“Jerusalem, bihain ol manmeri bai
i lukim yu na ol i tok, ‘Pikinini meri
i save bihainim pasin bilong mama
tasol.’ 45 Tru tumas, pasin bilong yu
i wankain olsem pasin bilong mama
bilong yu na bilong ol susa bilong yu.
Ol i no laikimman bilong ol wantaim
ol pikinini bilong ol. Mama bilong
yu i wanpela meri bilong lain Hit
na papa bilong yu i man bilong lain
Amor.

46“Dispela taun Samaria i stap long
hap not, em i olsem wanpela meri
em i bikpela susa bilong yu. Na ol
ples i stap klostu long en ol i olsem ol
pikinini meri bilong en. Na dispela
taun Sodom bipo i bin i stap long
hap saut, em i olsem yangpela susa
bilong yu. Naol ples i stap klostu long
en i olsem ol pikinini meri bilong
en. 47 Bipo dispela tupela susa i save
mekim pasin nogut tru, na yu bin
bihainim pasin bilong tupela. Tasol
dispela i no inapim laik bilong yu.
Nogat. I no longtaim na pasin bilong
yu i kamap nogutmoa yet na i winim
pasin nogut bilong tupela susa.

48 “Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim, mi tok stret long yupela
olsem. Susa bilong yu Sodom,
wantaim ol pikinini bilong en, ol i no
binmekimkainpasinnogutolsemyu
wantaim ol pikinini bilong yu i save
mekim. 49 Em wantaim ol pikinini
bilong en i bin i gat planti kaikai, na
ol i sindaun gut na i no gat pait, olsem

16:43: Sng 78.42, Ese 9.10, 22.31
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na ol i bikhet na ol i no lukautim
ol man i sot long ol samting. 50 Ol i
bin hambak na het bilong ol i strong
olsem ston, na ol i mekim ol samting
mi no laikim. Mi lukim dispela pasin
bilong ol, nami bagarapim ol.

51 “Samaria tu i no bin mekim
planti rong olsem yu save mekim.
Na stingpela pasin bilong yu i nogut
tru na i winim ol pasin nogut bilong
ol susa bilong yu. Mi lukim pasin
nogut yupela tripela i bin mekim, na
i luk olsem pasin bilong yu tasol i
nogut tru, na pasin nogut bilong ol
susa i samting nating. 52Yu mas sem
moa yet, longwanem, taimmi skelim
pasin bilong yu wantaim tupela susa
bilong yu, mi lukim pasin bilong yu i
nogut tru na ol susa i kamap olsem ol
meri i no gat sin. Olsemnanaubai yu
karimhevibilongol pasinbilong sem
yu bin mekim, na yu ken bel nogut
tru.”

God bai i mekim gut long Sodom
wantaim Samaria

53 Bikpela i tok moa olsem,
“Jerusalem, nau Sodom na Samaria
wantaim ol pikinini bilong tupela i
bagarap i stap. Tasol bai mi helpim
dispela tupela susa bilong yu na
bai tupela i stap gut. Na bai mi
bagarapim yu, tasol bihain bai mi
helpim yu tu na bai yu stap gut
wantaim ol. 54 Na bai yu wok long
sem long ol pasin nogut yu bin
mekim. Na bai tupela susa i lukim
yu na bai tupela i ting, hevi bilong
ol i no bikpela tumas. 55 Na bai mi
helpim tupela wantaim ol pikinini
bilong tupela na bai ol i stap gut
gen olsem bipo, na yu wantaim ol
pikinini bilong yu, yupela bai i stap
gut. 56Taimmi no bin bagarapim yu,
yu bin hambak na yu ting yu gutpela
meri tumas, na yu ting Sodom i meri
nogut tru. 57Tasol nau ol pasin nogut
bilong yu bai i kamap ples klia. Na
bai ol arapela lainmanmeri i lap long
yu, olsem yu bin lap long Sodom.
Ol meri bilong Siria na Filistia na ol
arapela lain i stap klostu long yu, ol

bai i ting yu rabismeri na bai ol i tok
bilas long yu. 58Na long dispela pasin
mi, Bikpela, mi bai mekim yu i karim
hevi bilong pasin pamuk na bilong
ol arapela kain pasin nogut yu bin
mekim.”

Nupela kontrak bilong God bai i
stap oltaim oltaim

59 Bikpela i tok moa olsem,
“Jerusalem, mi God, Bikpela, mi gat
narapela tok mi laik givim yu. Long
taim yu yangpela yet yu bin promis
long bihainimdispela kontrakmi bin
mekim wantaim yu. Tasol yu bin
ting dispela promis i samting nating
na yu brukim pinis. Olsem na bai
mi bekim stret dispela pasin nogut
bilong yu. 60 Tasol bai mi yet mi
no ken lusim tingting long dispela
kontrak yu bin brukim. Olsemna bai
mi mekim nupela kontrak wantaim
yu, na dispela nupela kontrak bai
i stap oltaim oltaim. 61 Na bai mi
larim tupela susa i kam bek long
yu, na bai mi mekim tupela i kamap
olsem pikinini bilong yu stret. Tru,
dispela pasin mi laik mekim i no i
stap long tok bilong kontrak, tasol
bai mi mekim long laik bilong mi
yet. Long taim mi mekim olsem, bai
yu tingim ol kain kain pasin nogut
yu bin mekim, na bai yu sem moa
yet. 62 Bai mi mekim dispela nupela
kontrak wantaim yu, na bai yu ken
save gut olsem, mi yet mi Bikpela.
63 Na bai mi no ken tingim gen ol
pasin nogut yu bin mekim. Tasol yu
bai tingimnabai yu semnogut tru na
bai yu no gat wanpela tok. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

17
Bikpela i tok piksa long wanpela

diwai wain na tupela tarangau
1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man

bilong graun, mi laik yu autim wan-
pela tok piksa long ol Israel. 3Givim
dispela tok bilong mi God, Bikpela,
long ol. I gat wanpela traipela
tarangau i stap, na wing bilong en i

16:60: Sng 106.45, Jer 32.40, 50.5 16:62: Hos 2.19-20
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longpela moa na gras bilong en i gat
planti kala na i naispela tru. Em i flai
i go long olmaunten bilong Lebanon,
na em i go katim het bilong wanpela
diwai sida. 4Orait na em i karim het
bilong diwai i go long kantri bilong
ol man bilong wok bisnis na em i
putim long wanpela taun bilong ol
dispela man. 5 Na em i flai i go
long kantri Israel na i kisim wanpela
yangpela diwaiwain. Na em i planim
dispela diwai long graun i gat planti
gris. Na long dispela hap i gat planti
wara bilong mekim diwai i kamap
bikpela. 6Orait dispela diwai wain i
kamap bikpela na olgeta han bilong
en i kamap longpela tru. Olgeta han
bilong dispela diwai i tanim na luk-
luk i go long ples tarangau i stap long
en. Na ol rop bilong en i go insait tru
longgraun. Nadiwaiwain i gatplanti
han na lip bilong en.

7 “Na i gat narapela traipela
tarangau tu i stap. Em tu i gat
longpela wing na planti gras. Na nau
dispela diwai wain i no laikim tumas
dispela graun em i stap long en,
olsem na em i mekim ol rop bilong
en na ol han bilong en i go long hap
dispela arapela tarangau i stap long
en. Diwai wain i ting dispela arapela
tarangau bai i givim planti wara long
en. 8Tasol dispela graun diwai i stap
pinis long en, em i gutpela tru. Graun
i gat planti wara na gris, na diwai
inap long kamap gutpela na i gat
planti han na karim planti pikinini
na kamap nambawan diwai tru.

9 “Olsemnami God, Bikpela, mi gat
wanpela askim olsem, dispela diwai
wain bai i stap gut na kamap bikpela,
a? Nogat. Namba wan tarangau
bai i kros na i kamautim diwai wain
wantaim ol rop bilong en, na em
bai i rausim olgeta pikinini bilong en
na larim ol nupela kru bilong en i
drai long san. Man i no gat strong
o liklik lain man tasol, ol bai inap
kamautim dispela diwai. Olsem na
dispela strongpela tarangau i no ken
hatwok long kamautim. 10 Dispela

diwai i stap long gutpela graun, tasol
em i no inap i stap gut na kamap
bikpela. Bai hatpela win i kam long
hap sankamap na winim diwai, na
diwai bai i drai long dispela ples em
i stap long en.”

As bilong tok piksa
11 Na Bikpela i tok moa long mi

olsem, 12 “Askim ol dispela man bi-
long sakim tok na bikhet, ol i save
long as bilong dispela tok piksa, o
nogat? As bilong dispela tok i olsem.
King bilong Babilon i bin kam long
Jerusalem, na em i bin kisim king
bilong Juda wantaim ol ofisa bilong
en i go kalabus long Babilon. 13Taim
em i stap yet long kantri Juda, king
bilongBabilon imekimkontrakwan-
taim wanpela man bilong famili bi-
long king bilong Juda. Em i tok, dis-
pela man i ken kamap nupela king
bilong Juda. Na em i tokim nupela
king long mekim strongpela promis
bai em i stap aninit long em. Na
taimkingbilongBabilon i gobek long
kantri bilong en, em i kisim ol dis-
pela bikman bilong Juda i go wan-
taim em. 14 King bilong Babilon i
tok, sapos nupela king i no bihainim
kontrak na em i mekim kantri bi-
long en i kamap strong gen na i laik
pait long Babilon, orait king bilong
Babilon bai i bagarapim dispela ol
bikman. 15 Tasol king bilong Juda i
no bihainim promis bilong en. Em i
salim tok i go long Isip, bilong kisim
ol hos na ol bikpela lain ami i kam
helpim em. Olsem na ating dispela
king bai i stap gut, a? Nogat. Em i bin
sakim tok bilong king bilong Babilon,
olsem na king bilong Babilon bai i
kammekim save long em.

16 “Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim, mi tok stret olsem, dispela
king bilong Juda bai i go kalabus long
kantri Babilon na em bai i dai. As
bilong dispela i olsem. King bilong
Babilon i bin makim em i kamap
king, tasol em i sakim tok bilong
kontrak na em i brukim strongpela

17:12: 2 Kin 24.15-20, 2 Sto 36.10-13
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promis em i bin mekim long king
bilong Babilon. 17Olsem na ol soldia
bilong Babilon bai i kam na wokim
baret na hipim graun bilong banisim
Jerusalem. Na bai ol i pait long ol
Jerusalem na kilim planti manmeri.
Na long dispela taim, ol strongpela
ami bilong king bilong Isip, ol i no
inap helpim king bilong Juda. Nogat
tru. 18King bilong Juda i bin brukim
strongpela promis na kontrak em i
bin mekim, na em i gat asua. Olsem
na em i no inap i stap gut.

19 “Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim, mi tok tru tumas, mi bai
mekim save long dispela king. Taim
em i mekim kontrak em i bin mekim
strongpela promis long nem bilong
mi long bihainim dispela kontrak,
tasol em i no bihainim. 20 Olsem na
baimi taitimumbennaholimpas em.
Na bai mi kisim em i go long Babilon
namekimsave longem, longwanem,
em i no bihainim promis em i bin
mekim long mi. 21 Na ol birua bai i
bagarapim olgeta ples hait bilong ol
lain bilong en. Na ol soldia i no i dai,
ol bai i ranawe i gonabaut longolgeta
hap. Olsemnabai yupela Israel i save
gut olsem, mi Bikpela yet, mi mekim
dispela tok.”

God i promis long helpim ol Israel
22-23 God, Bikpela i tok olsem, “Bai

mikatimwanpelakru longhetbilong
wanpela longpela diwai sida. Na bai
miplanim longdispelamaunten long
Israel i antap tru na i winim olgeta
arapela maunten bilong Israel. Na
bai dispela diwai i kamap bikpela.
Bai em i gat longpela han, na bai em
i karim pikinini bilong en. Na bai
em i kamap nambawan diwai sida
tru. Ol kain kain pisin bai i kam
sindaun long han bilong en bilong
hait long san. Na bai ol i wokim
haus long ol dispela han. 24 Na bai
olgeta diwai long dispela graun i ken
save gut olsem, mi Bikpela, mi save
katim ol longpela diwai i go daun,
na mi save mekim ol liklik diwai i

kamap longpela. Mi savemekimdrai
ol diwai i gat lip. Na ol diwai i drai
pinis, mi save mekim ol i gat lip gen.
Mi Bikpela, mi tok pinis, na bai mi
mekim olgeta samting olsem mi bin
tok.”

18
God i save lukim pasin bilong ol-

getamanwanwan
1Bikpela i tokimmi long autim dis-

pela tok, 2“Yupela Israel i save laikim
tumas long tok piksa olsem, ‘Ol pa-
pamama i kaikai pikinini bilong di-
wai wain i no mau. Tasol dispela
i pait long maus bilong ol pikinini
bilong ol.’ Bilong wanem yupela i
save mekim dispela kain tok? 3 Mi
God, Bikpela, mi save stap oltaim,
mi tok tru tumas long yupela, bai mi
mekim yupela i lusim dispela tok ol-
geta. 4Laip bilong olgeta papamama
na bilong ol pikinini i stap long han
bilongmi tasol. Olsem na sapos wan-
pela man i mekim sin, dispela man
tasol i mas i dai.

5 “Sapos i gat wanpela gutpelaman
i stap, na pasin bilong en i stret ol-
geta, orait dispela man bai i stap gut.
6 Dispela kain man i no save lotu
long ol giaman god bilong ol Israel,
na em i no save kaikai ol samting
ol i givim olsem ofa long ol giaman
god. Na em i no save trabel longmeri
bilong narapelaman, na em i no save
slip wantaim meri long taim meri i
gat sik mun. 7 Em i no save mekim
nogut long ol arapela man na stilim
samting bilong ol. Taim ol arapela
man i dinau long em na givim em
samting olsem mak bilong ol i mas
bekim dinau, em i no save holim ol
dispela samting olgeta. Nogat. Em
i givim bek long ol man i bin dinau
long em. Na em i save givim kaikai
long olman i hangre, na givim laplap
long olman i no gat laplap. 8Na taim
wanpela wantok i dinau long em, na
i laik bekim dinau, orait em i no save
kisim winmani wantaim. Long taim

18:2: Jer 31.29 18:4: Ese 18.20, Ro 6.23 18:6: Wkp 20.18 18:7: Kis 22.25 18:8: Wkp
19.15
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em i harim kot, em i save mekim
stretpela pasin tasol, na em i save
stretim gut tok bilong ol man i kam
long kot. 9Na em i save bihainim gut
olgeta tok na lo bilong mi na mekim
stretpela pasin tasol. Dispela kain
man em i stretpelaman, olsemna em
bai i stap gut. Mi God, Bikpela, mi tok
olsem.

10 “Na sapos dispela kain man i
gat wanpela pikininiman, na dispela
pikinini i kamap bikpela pinis na i
save stilimol samtingnakilimolman
o mekim wanpela kain pasin nogut
11 papa bilong en i no bin mekim,
orait em imas i dai. Dispela pikinini i
save kaikai ol samting ol i bin ofaim
long ol giaman god, na em i save
trabel long ol meri bilong ol arapela
man. 12 Em i save mekim nogut long
ol rabisman, na em i save stil na em i
save holimol samting ol arapelaman
i givim em olsemmak bilong ol i mas
bekim dinau. Na em i save lotu long
ol giamangod, namekimolkain rabis
pasin long ples lotu bilong ol dispela
samting nogut. 13Na taim ol wantok
i bekim dinau, em i save kisim win-
mani wantaim. Ating dispela kain
man bai i stap gut, a? Nogat tru. Em
i bin mekim ol dispela pasin mi no
laikim tru, na em i mas i dai. Asua
bilong em yet na em bai i dai.

14 “Na sapos dispela namba 2
man i gat wanpela pikinini man,
na pikinini i kamap bikpela pinis
na i lukim olgeta dispela pasin
nogut papa bilong en i save mekim,
tasol em yet i no bihainim dispela
kain pasin, orait em bai i stap gut.
15 Dispela kain man i no save lotu
long ol giaman god bilong ol Israel,
na em i no save kaikai ol samting
ol i bin ofaim long ol giaman god.
Na em i no save trabel long meri
bilong narapela man, 16 na mekim
nogut long ol arapela man na stilim
samting bilong ol arapela man. Na
em i no save kisim wanpela samting

olsemmakbilongolman imasbekim
dinau. Na em i save givimkaikai long
ol man i hangre na givim klos long
ol man i no gat klos. 17 Em i no save
mekim nogut long ol rabisman, na
em i no save kisim winmani long ol
wantok. Em i save bihainim olgeta
lo na tok bilong mi, olsem na dispela
kain man bai i stap gut. Tru, papa
bilong en i bin mekim planti sin,
tasol pikinini i no ken i dai long
asua bilong papa. 18 Papa bilong en
i bin mekim nogut long ol arapela
manmeri na stilim ol samting bilong
ol na mekim olkain pasin nogut.
Olsem na papa i gat asua na em yet
i mas i dai.

19 “Tasol yupela Israel i save askim
mi olsem, ‘Bilong wanem pikinini i
no inap karim hevi bilong asua bi-
long papa bilong en?’ Orait mi bekim
tok bilong yupela olsem. Sapos
pikinini i mekim stretpela pasin na
em i bihainim gut olgeta lo bilongmi,
orait em bai i stap gut. 20 Man i
mekim sin, em tasol bai i dai. Sapos
papa i mekim sin, orait pikinini i no
gat asua, na em i no ken karim hevi
bilong dispela sin. Na sapos pikinini
i mekim sin, orait papa i no gat asua
na em i no inap karim hevi bilong
dispela sin. Stretpela man bai i kisim
gutpela pe bilong stretpela pasin em
i bin mekim, na man nogut bai i
karim hevi bilong pasin nogut em i
binmekim.

21“Tasol saposwanpelamannogut
i lusim sin bilong en, na em i bi-
hainim ol lo bilong mi na mekim
stretpela pasin tasol, orait bai em i
no inap i dai. Nogat. Em bai i stap
gut. 22Minoken tingimmoaol sin em
i bin mekim bipo. Nau em i mekim
stretpela pasin, olsem na em bai i
stap gut. 23Mi God, Bikpela, mi laik
askim yupela, yupela i ting mi save
amamas taim wanpela man nogut i
dai, a? Nogat tru. Mi save amamas
long taim man i lusim sin bilong en

18:9: Wkp 18.5, Ese 20.11, Amo 5.4 18:20: Lo 24.16, Ais 3.10-11, Ese 18.4, Ro 2.9 18:21: Ese
18.27, 33.12, 33.16-19 18:23: Ese 33.11, 1 Ti 2.4, 2 Pi 3.9 18:24: Ese 3.20, 33.12-13, 33.18, 2 Pi 2.20
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na i stap gut.
24 “Tasol sapos wanpela stretpela

man i lusim stretpela pasin na i
mekimolkain pasinnogutmino save
laikim, olsem ol man nogut i save
mekim, ating bai em i stap gut, a?
Nogat tru. Bai mi no inap tingim
moa wanpela gutpela pasin em i bin
mekim. Emigivimbaksait longmina
mekim sin, olsem na em i mas i dai.
25 Tasol yupela i save tok olsem, ‘Dis-
pela pasin Bikpela i save mekim, em
i no stret.’ Orait yupela Israel, harim
gut tok bilong mi. Yupela i ting pasin
bilong mi i no stret, a? Nogat. Pasin
bilong yupela tasol i no stret. 26Sapos
stretpela man i lusim stretpela pasin
na i mekim pasin nogut, orait em i
gat asua na em bai i dai. 27Na sapos
mannogut i lusimpasin bilong sinna
imekimstretpelapasin, orait embai i
no inap i dai. Nogat. Bai em i stap gut.
28Em i save pinis, pasin bilong en i no
gutpela, olsem na em i lusim dispela
pasin nogut na i bihainim stretpela
pasin. Olsem na em bai i no inap i
dai. Nogat. Bai em i stap gut. 29Mi
bihainim dispela pasin, na yupela Is-
rael i save tok, pasin bilong mi i no
stret. Yupela i ting pasin bilong mi
i no stret, a? Nogat. Pasin bilong
yupela tasol i no stret.

30 “Nau mi God, Bikpela, mi gat
tok long yupela Israel. Long taim
mi kotim yupela bai mi skelim pasin
bilongyupelawanwan. Olsemnayu-
pela imas tanim bel na givim baksait
long olgeta pasin nogut yupela i bin
mekim. Sapos yupela imekim olsem,
orait pasin nogut bilong yupela i no
ken bagarapim yupela. 31 Bilong
wanem yupela Israel i laik i dai?
Mobeta yupela i lusim olgeta pasin
nogut yupela i wok long mekim, na
senisim olpela tingting na bel bilong
yupelanakisimnupelabel nanupela
spirit. 32Mi God, Bikpela, mi no save
amamas long taim wanpela man o
meri opikinini i dai. Olsemnayupela
i mas lusim sin na tanim bel na bai
yupela i stap gut.”

19
Esekiel i singsing sori

1 God i tokim mi long singim dis-
pela singsing sori bilong sori long tu-
pela king bilong Israel.
2Mama bilong yu i gutpela laion tru.
Em i stap namel long ol laionman,

na em i lukautim
ol pikinini bilong en

na ol i kamap bikpela.
3Wanpela pikinini man bilong en

i kamap gutpela yangpela laion.
Mama i lainim em

long pasin bilong painim
abus,

na bihain em i kamap laion
bilong kaikai man.

4Olman bilong planti kantri
i harim tok

long pasin bilong dispela
laion.

Ol i kamwokim hul long graun
na laion i pundaun long hul.

Ol i putim huk long wasket bilong en
na pulim em i go long kantri Isip.

5Mama iwetim em longpela taim tru
tasol pikinini i no kam bek gen.

Orait em i makim
narapela pikinini man

na em tu i kamap
gutpela yangpela laion.

6Em i kamap bikpela pinis
na em i raun

wantaim ol arapela laion,
na em i lainim pasin

bilong painim abus.
Em i kamap laion bilong kaikai man.
7Em i save long ol strongpela haus

bilong ol
na em i go bagarapim ol taun

bilong ol birua.
Em i save singaut strongmoa yet

na olgeta man i save pret.
8Olman bilong olgeta kantri nabaut

i kam bilong pait long dispela
laion.

Ol i opim umben bilong ol
na ol i holimpas em.

9Ol i hukim em na pulim em i go.
Ol i kalabusim em

insait long wanpela bokis,
na ol i bringim em i go

long king bilong Babilon.
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Ol i putim em long strongpela kal-
abus

na em i no inap ranawe i go bek
long ol maunten bilong Is-
rael.

Na ol manmeri i no inap harim gen
singaut bilong en.

10Mama bilong yutupela
i wankain olsem yutupela.*

Em i olsem diwai wain
ol i planim klostu long wara.

Na diwai i kamap bikpela
na i gat planti han

na i karim planti pikinini.
11Ol han bilong dispela diwai

i strongpela
na ol i kamap olsem ol stik

ol king i save holim.
Diwai i kamap longpela tru

na klostu i holim skai.
Olgeta manmeri i lukim

em i longpela tru
na i gat planti han na lip.

12 Tasol ol man i kros na kamautim
em

na tromoi em i go daun long
graun.

Na hatpela win i kam
long hap sankamap

na imekimolgetapikinini bilong
en
i drai.

Ol man i brukim
olgeta han bilong diwai

na ol han i drai
na ol i kukim long paia.

13Nau ol i kisim dispela diwai
i go long ples drai tru

na ol i planim long graun
i no gat wara.

14Paia i kamap long dispela diwai
na i kukimolgeta hannapikinini

bilong en.
Na i no gat wanpela strongpela han

i stap
bilong kamap olsem ol stik

ol king i save holim.
Dispela em i singsing sori. Na ol i bin
singim planti taim.

20
Ol Israel i no bihainimGod

1Long namba 7 yia bilong mipela i
stap long Babilon, na long de namba
10 bilong namba 5 mun bilong dis-
pela yia, ol hetman bilong ol Israel
i kam sindaun klostu long mi. Ol i
gat wanpela wari na ol i askim mi
long painimaut laik bilong Bikpela.
2 Orait na Bikpela i tokim mi olsem,
3 “Man bilong graun, yu mas givim
dispela tok bilong mi long ol dispela
hetman. Mi God, Bikpela, mi tokim
yupela hetman olsem. Yupela i kam
bilong painimaut laik bilong mi, a?
Mi God bilong i stap oltaim, mi tok
stret longyupela, yupela i kamnating
tasol. Mi no inap bekim wanpela
askimbilong yupela. MiGod, Bikpela
mi tok pinis.

4 “Man bilong graun, mi laik yu
kotim ol dispela man. Tokim ol
long tingim gen ol stingpela pasin bi-
long ol tumbuna bilong ol. 5 Tokim
ol olsem. Taim mi God, Bikpela,
mi makim yupela ol Israel bilong
kamap lain manmeri bilong mi, mi
binmekim strongpela promis long ol
tumbuna bilong yupela. Ol i stap yet
long Isip, na mi soim mi yet long ol,
na mi tok, mi yet mi God, Bikpela
bilong yupela. 6Na long dispela taim
mi mekim strongpela promis long
kisim ol long Isip na bringim ol i
kam long graunmi binmakimbilong
ol. Dispela graun i nambawan tru
na i winim olgeta arapela hap bilong
graun. Na dispela graun i gat planti
gris na kaikai i save kamap gutpela
tumas. 7 Na mi bin tokim ol olsem,
olgeta wanwan imas rausim dispela
ol giaman god bilong Isip ol i laikim
tumas. Mi bin tokim ol long ol i
no ken lotu long ol dispela samting
nogut na mekim ol yet i kamap doti
long ai bilong mi God, Bikpela bilong
ol. 8Mi bin tokim ol olsem, tasol i no
gat wanpela man i harim tok. Nogat.
Olgeta i sakim tokbilongmi, naol i no
rausim ol dispela giaman god bilong

* 19:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 20:5: Kis 6.2-8
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Isip. Olsem na long taim ol i stap yet
long Isip mi belhat nogut tru long ol
na klostu mi mekim save long ol bi-
long inapim belhat bilong mi. 9Tasol
mi no mekim, long wanem, dispela
bai i daunim nem bilong mi. Mi bin
promis long ol Israel olsem mi bai
kisimol long Isip nabringimol i kam.
Namibinmekimdispelapromis long
aibilongol arapela lainmanmeri, em
ol Israel i stap namel long ol. Sapos
mi no bihainim promis, orait bai mi
daunim nem bilong mi yet long ai
bilong ol.

10 “Orait na mi kisim ol Israel long
Isip na bringim ol i kam long ples
drai. 11 Na mi givim tok bilong mi
long ol na skulim ol long ol lo bilong
mi. Ol manmeri i laik i stap gut, ol i
mas bihainim ol dispela lo. 12Na mi
bin putim de Sabat olsemmak bilong
kontrak mi bin mekim wantaim ol.
Ol imasmalolo longdispela denabai
ol i ken save olsem, mi Bikpela, mi
mekim ol i kamap gutpela manmeri
bilongmi stret. 13Tasol long ples drai
tu, ol i sakim tok bilong mi. Ol i no
laik bihainim tok bilong mi, na ol i
kalapim ol lo bilong mi, em dispela
ol lo ol i mas bihainim bilong ol i ken
stap gut. Na ol i sakim tru lo bilong
de Sabat. Orait mi belhat nogut tru
long ol na klostumimekim save long
ol long ples drai yet na bagarapim ol
olgeta. 14 Tasol mi no mekim olsem,
long wanem, dispela bai i daunim
nem bilong mi long ai bilong ol ara-
pela lain pipel. Ol i bin lukim mi i
kisim ol Israel long Isip na bringim ol
i kam, olsem na mi no bagarapim ol
Israel. 15 Tasol taim ol Israel i stap
yet long ples drai, mi bin tok strong
long ol olsemmi bai no inap tru long
bringim ol i kam long dispela gutpela
graun mi bin makim bilong ol. Dis-
pela graun i nambawan tru na i gat
planti gris na i winim tru ol arapela
graun. 16As bilong dispela tok bilong
mi i olsem, ol i no laik bihainim tok
bilong mi. Nogat. Ol i laik lotuim

tasol ol giaman god bilong ol. Olsem
na ol i wok long kalapim ol lo bilong
mi na sakim lo bilong de Sabat.

17 “Tasol mi bin sori long ol na mi
no pinisim ol tru long taim ol i stap
long ples drai. 18 Tasol mi tokim ol
lain pikinini bilong ol olsem, ‘Yupela
i no ken bihainim pasin ol tumbuna
bilong yupela i binmekim, na yupela
i no ken lotuim ol giaman god bilong
ol na mekim yupela yet i kamap doti
long ai bilong mi. 19Mi yet mi God,
Bikpela bilong yupela, na yupela i
mas bihainim olgeta tok na lo bilong
mi. 20 Yupela i mas tingim gut de
Sabat na makim olsem de bilong mi
yet. Dispela de em i mak bilong
kontrak yumi bin mekim. Yupela i
mas malolo long dispela de na bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi
God, Bikpela bilong yupela.’

21 “Mi tokim ol olsem, tasol dispela
lain manmeri tu i bikhet long mi. Na
ol i no bihainim tok bilong mi na ol
i kalapim ol lo bilong mi, em dispela
ol lo ol i mas bihainim bilong ol i ken
stap gut. Na ol i sakim tru lo bilong
de Sabat. Orait mi belhat nogut tru
long ol na klostumimekim save long
ol long ples drai yet na bagarapim ol
olgeta. 22 Tasol mi no mekim olsem,
long wanem, dispela bai i daunim
nem bilong mi long ai bilong ol ara-
pela lain pipel. Ol dispela lain i bin
lukim mi i kisim ol Israel long Isip
na bringim ol i kam, olsem na mi no
laik bagarapim ol Israel. 23 Tasol
mi tok strong olsem, bai mi rausim
ol i go nabaut long olgeta hap bilong
graun. 24Mi mekim dispela tok, long
wanem, ol i bin sakim tok bilong mi.
Na ol i bin kalapim lo bilong de Sabat
na ol arapela lo bilong mi, na ol i
lotuim ol giaman god bilong ol tum-
buna bilong ol.

25 “Na tu mi givim narakain tok na
sampela lo nogut long ol, na dispela
i no inap helpim ol long i stap gut.
26Na mi larim ol i mekim ol ofa long
ol giaman god na ol i kamap doti tru

20:11: Wkp 18.5 20:12: Kis 31.13-17 20:15: Nam 14.26-35 20:23: Wkp 26.33
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long ai bilong mi. Na mi larim ol
i kilim ol namba wan pikinini man
bilong ol olsem ofa. Mi larim ol i
mekim olsem, long wanem, mi laik
mekimol i kirap nogut na les tru long
dispela pasin nogut ol i mekim. Na
bai ol i ken save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.”

God bai i mekim ol Israel i lusim
pasin haiden

27 Bikpela i tok moa olsem, “Man
bilong graun, mi laik bai yu givim
tok bilong mi long ol Israel. Dispela
tok i olsem. Mi God, Bikpela, mi gat
tok long yupela ol Israel. Ol tum-
bunabilongyupela imekimnarapela
pasin nogut tu na ol i sakim tok bi-
long mi na daunim tru nem bilong
mi. Dispela pasin i olsem. 28Taimmi
bringim ol i kam long dispela graun
mibinpromis longgivimol, ol i lukim
ol bikpela diwai na ol bikpela maun-
tennaol i tingol dispelaples i gutpela
ples bilongmekimofa long ol giaman
god. Olsem na ol i bringim planti
abus na wain na ol i mekim ofa, na
long dispela pasin ol i mekim mi i
belhat tru. 29 Orait na mi askim ol
olsem, ‘Watpo yupela i save go na
lotu long ol giaman god long ol ples
antap tru?’ Olsem na nau ol Israel i
save kolim dispela ol ples bilong lotu
olsem, ‘ples antap tru’.

30 “Olsem na nau yupela Israel, mi
gat tok long yupela. Yupela i save bi-
hainim ol giaman god bilong ol tum-
buna bilong yupela. Bilong wanem
na yupela i bihainim dispela pasin
nogut bilong ol? 31 Yupela i wok yet
long mekim ol ofa long ol giaman
god. Na yupela tu i save kilim ol
pikinini bilong yupela na ofaim long
ol. Na long dispela pasin yupela i
kamap doti tru long ai bilong mi.
Tasol yupela Israel i no save sem lik-
lik, na yupela i wok yet long kam
long mi bilong painimaut laik bilong
mi. Tasol yupela i kam nating. Mi
God, Bikpela, mi save stap oltaim,
nau mi tok stret long yupela olsem,
mi no inap bekim wanpela askim bi-
long yupela.

32 “Yupela i laikim tumas long
kamap olsem ol manmeri bilong ol
arapela kantri na lotu long ol diwai
na ol ston. Tasol mi no ken larim
yupela i kamap olsem. Nogat tru.
33 Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim, mi tok strong long yupela
olsem. Mi belhat long yupela, na
bai mi yet mi kamap king bilong
yupela na bai mi mekim save long
yupela na bosim yupela strong moa
yet. 34 Nau yupela i stap kalabus
long planti kantri nabaut, tasol mi
bai kisim yupela long ol dispela
ples na bringim yupela i kam bung
long wanpela hap. Na bai yupela
i pilim strong na belhat bilong mi.
35Dispela ples bai yupela i bung long
en, em i ples drai, na nem bilong en
i olsem, ‘Ples Drai Bilong Olgeta Lain
Manmeri.’ Na long dispela hap mi
bai kotim yupela long pasin nogut
bilong yupela, 36 olsem mi bin kotim
ol tumbuna bilong yupela long taim
ol i stap long ples drai bilong Sainai.
Mi God, Bikpela, mi tok olsem.

37 “Na long dispela ples bai mi
mekim yupela i bihainim kontrak bi-
long mi. Bai mi skelim pasin bilong
yupelawanwan. 38Na baimi rausim
ol man bilong bikhet na ol man bi-
long sin na ol i no ken i stap moa
namel long yupela. Bai mi kisim yu-
pela olgeta Israel long ples kalabus
na bringim yupela i kam long dispela
ples bilong kot, tasol bai ol dispela
man bilong bikhet na sin, ol i no ken
i go long graun bilong Israel. Mi
mekim olsem, na bai yupela i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.

39 “Na mi tok moa long yupela Is-
rael olsem, saposyupela i laik, yupela
i ken i go bihainim ol giaman god
bilong yupela. Goan, pinisim laik
bilong yupela. Tasol sapos yupela i
mekim olsem, bai mi no ken larim
yupela i stap moa long lain manmeri
bilong mi. Olsem na taim yupela i
mekim ofa long ol giaman god bilong
yupela, bai dispela pasin bilong yu-
pela i no inap daunim nem bilongmi
moa.
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40 “Na mi God, Bikpela, mi tok
olsem. Bihain long dispela kot, yu-
pela manmeri bilong mi bai i go bek
long graun bilong Israel na bai yu-
pela olgeta i lotu long mi long dis-
pela bikpela maunten bilong mi yet
na bai mi amamas long yupela. Na
bai yupela i ken kisim ol gutpela ofa
bilong yupela na ol nambawan pre-
sen yupela i laik givim mi na yu-
pela i ken bringim i kam long mi.
41 Na taim mi kisim yupela long ol
dispela kantri yupela i bin stap long
en, na mi bringim yupela i kam bek
long maunten bilong mi, orait bai
mi belgut na amamas long yupela
olsem mi save amamas long ol ofa i
gat gutpela smel. Na ol arapela lain
pipel bai i lukim dispela samting mi
mekim long yupela, na bai ol i save
olsem, pasin bilong mi em i stretpela
olgeta. 42 Na taim yupela i sindaun
gen long dispela graunmi bin promis
long givim long ol tumbuna bilong
yupela, bai yupela i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela. 43 Na bai yupela
i tingim taim yupela i bin mekim
olkain stingpela pasin na yupela i bin
kamap doti long ai bilong mi. Na bai
yupela i sem tru long ol dispela pasin
nogut yupela i bin mekim. 44 Yupela
i save gut olsem, mi no bin bekim
stret asua bilong pasin nogut bilong
yupela. Nogat. Mi bin ting long gut-
pela nem bilong mi nami mekim gut
long yupela. Na bai yupela i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

Paia bai i kamap long hap saut
45Bikpela i tokimmiolsem, 46“Man

bilong graun, mi laik bai yu lukluk
i go long hap saut na yu krosim dis-
pela hap bilong kantri wantaim bus
bilong en. 47 Yu mas tokim dispela
bus long putim yau gut long tok bi-
long mi God, Bikpela. Tok bilong mi
i olsem, ‘Harim. Mi wokim paia nau,
na embai i kukimolgeta diwai bilong
yu, maski ol i drai pinis o i no drai.
Na i no gat wanpela samting inap
mekim dispela paia i dai. Dispela

paia bai i stat long hap saut na i go
olgeta long hap not, na bai i boinim
skin bilong olgeta manmeri. 48 Na
olgetabai i saveolsem,miBikpela,mi
bin wokim dispela paia, na i no gat
wanpela man inap long mekim paia
i dai.’ ”

49 Bikpela i tok pinis, orait mi
bekim tok olsem, “Sori, God, Bikpela,
mi no inap autim dispela tok. Olgeta
manmeri i les pinis long harim dis-
pela kain tok piksami save autim.”

21
God bai i kilim ol Jerusalem long

bainat bilong en
1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man

bilong graun, yumas lukluk i go long
Jerusalem na kotim ol manmeri bi-
long Israel na tok, ol i manmeri bi-
long sin. Na tu mi no save laikim ol
ples ol i save lotuim ol giaman god
long en. 3 Givim dispela tok bilong
mi, Bikpela, long ol. Mi kamap birua
bilong yupela Israel na bai mi kisim
bainat bilong mi na kilim yupela ol-
geta, maski yupela i manmeri nogut
o yupela i gutpela manmeri. 4Mi bai
sutim yupela long bainat bilong mi
na kilim yupela olgeta, stat long hap
saut na i go inap long hap not. 5 Na
bai olgetamanmeri i ken save olsem,
mi Bikpela yet, mi bin kisim bainat
bilong mi na bai mi no inap putim
bainat i go bek long paus bilong en.
Nogat. Bai mi mekim save tru long
yupela.”

6 Na Bikpela i skruim tok olsem,
“Man bilong graun, yu mas go long
ples klia, na krai strong, olsem lewa
bilong yu i laik bruk stret, na bai
olgetaman i ken lukim yu. 7Na sapos
ol i askim yu bilong wanem yu krai
olsem, orait yu mas tokim ol olsem,
‘Bikpela hevi bai i kamap, olsem na
mi krai. Na long dispela taim bai
yupela i pret nogut tru na lek bilong
yupela bai i seksek na bai yupela i
no gat strong moa. Na dispela taim
nogut i laik kamap nau. Dispela i tok
bilong God, Bikpela.’ ”
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8 Orait na Bikpela i tok moa long
mi olsem, 9 “Man bilong graun, yu
mas autim dispela tok piksa nau mi
laik givim yu. Mi Bikpela, mi tok
olsem. Wanpela bainat i stap. Ol i bin
sapim gut dispela bainat na polisim
gut. 10Dispelabainat i kamapsap tru,
na ol i polisim bilong em i ken lait,
olsem klaut i lait. Yupela ol manmeri
bilong mi, yupela i ting bai yupela i
stap gut na amamas, a? Nogat tru. Mi
bin givim strongpela tok long yupela
na givim kanda long yupela, tasol
yupela i wok long bikhet yet. 11Nau
tasol ol i wok long polisim bainat, na
bai em i redi long kilim man. Ol i
sapim na polisim pinis, orait ol bai
i putim long han bilong man bilong
kilim ol manmeri i dai. 12 Man bi-
long graun, yu mas bikmaus na krai
sori, long wanem, dispela bainat bai
i kilim ol lida bilong Israel wantaim
ol manmeri bilong mi. Yu mas krai
namekimpasinbilongman i sori tru.
13Naumiwok long traimolmanmeri
bilong mi. Na sapos ol i no lusim
pasin nogut bilong ol, orait mi God,
Bikpela, mi tok stret, olgeta dispela
samting bai i kamap long ol.

14 “Man bilong graun, paitim han
na autim tok bilong mi olsem, nau
bainat i mas stat wok long kilim ol
manmeri. Bainat bai i ranim ol na
kilim planti i dai. 15 Dispela bainat i
wet i stap long olgeta dua bilong taun
bilong pretim ol manmeri na kilim
planti i dai. Dispela bainat i lait moa
yet olsem klaut i lait, na i redi long
kilim ol man i dai. 16Yu bainat, yu go
long olgeta hap na kilim ol manmeri.
17Nabaimi paitimhan bilongmi yet,
nabaimi inapimbelhatbilongmi. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

King bilong Babilon bai i kam pait
long Jerusalem

18Bikpela i tok moa long mi olsem,
19-20 “Man bilong graun, yu mas
makim wanpela rot i kam long
wanpela kantri, na long wanpela
ples dispela rot i bruk na i go long
tupela hap. Wanpela rot i go long

Raba, em biktaun bilong ol Amon, na
wanpela rot i go long Jerusalem, em
dispela taun i gat strongpela banis
na em i biktaun bilong kantri Juda.
Orait na yu mas sanapim tupela sain
long dispela ples rot i bruk long
en. Narapela sain i mas makim rot
i go long Raba na narapela i mas
makim rot i go long Jerusalem. Na
king bilong Babilon wantaim ol ami
bilong en bai i kisim bainat bilong
ol, na ol bai i bihainim dispela rot
na i kam kamap long ples rot i bruk.
21 Na king bai i no save em i mas i
go long wanem rot, olsem na em bai
i mekim ol pasin bilong painimaut
dispela samting. Pastaim em bai i
mekim nais long ol spia. Narapela
spia bai i makim Raba na narapela
bai i makim Jerusalem, na king i
mas kisim wanpela tasol. Na tu em
bai i askim ol giaman god bilong en,
na bihain bai em i lukluk gut long
lewa bilong abus ol i bin kilim bilong
mekim ofa. 22Orait dispela spia king
i kisim long han sut, em i makim
Jerusalem, na em bai i save olsem
ol i mas i go pait long Jerusalem. Na
ol bai i go long Jerusalem na wokim
ol masin bilong brukim dua bilong
banis bilong taun bai ol i ken ran i
go kilim ol manmeri. Wokim masin
pinis, orait ol soldia bai i singaut
strong na subim ol masin i go bilong
brukim dua bilong taun. Na ol bai i
hipim graun na wokim baret bilong
banisim Jerusalem.

23 “Yu bai autim dispela tok long ol
Israel, tasol ol bai i ting dispela i tok
giaman na ol bai i ting king bilong
Babilon i no inap i kam pait long ol,
long wanem, ol i bin mekim kontrak
long i stap aninit long em. Tasol ol i
bin mekim planti pasin nogut, olsem
nami bai larimking i kamkalabusim
ol. Na taim ol i lukim em i kam, bai
ol i save olsem, asua bilong ol yet na
dispela samting nogut i kamap.

24 “Orait yupela Israel, mi God,
Bikpela, mi gat tok long yupela.
Oltaim yupela i save mekim sin,
na mi no inap lusim tingting long
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dispela pasin bilong yupela. Na
olgeta man i save long sin bilong
yupela, long wanem, yupela i save
mekim dispela pasin long ples klia.
Yupela i gat bikpela asua, olsem na
mi bai larim ol birua i kam pait na
kalabusim yupela.

25 “King bilong Israel, yu man bi-
long sakim tok bilong mi na bilong
mekim pasin nogut tru. Taim i laik
kamap nau bilong mi bekim tru ol-
geta rong bilong yu. 26 Mi God,
Bikpela mi tok, yu no ken i stap king
moa. Olsem na yu mas rausim hat
king na dispela laplap i raunim het
bilong yu. Nau bai mi mekim olgeta
samting i senis. Ol man nating bai
i kamap bikman, na ol bikman bai i
kamapman nating. 27Bai mi bagara-
pim Jerusalem olgeta, long pasin ol
man i no bin lukim bipo. Na bai ples
i stap nating inap long taim wanpela
man i kam. Mi bin makim dispela
man na em bai i bosim Jerusalem, na
mi bai givim taun long em.”

God bai i bagarapim ol Amon
28 Bikpela i tok moa olsem, “Man

bilong graun, mi laik yu autim wan-
pela tok long ol Amon, em ol dispela
man i save tok nogut long ol Israel.
Mi God, Bikpela, mi tokim ol olsem.
Ol i polisim bainat bilong mi gut tru
na em i lait tumas olsem klaut i lait.
Na em i redi long kilim man i dai.
29 Yupela ol Amon i save lukim ol
samting olsem driman, na yupela i
save autim tok olsem, bai yupela yet i
holim dispela bainat na kilim ol man
i bin sakim tok bilong mi na mekim
pasin nogut tru. Tasol olgeta dispela
drimanna tok profet i giaman tasol. I
tru, taim bilong bekim rong bilong ol
dispela man em i kamap pinis, tasol
yupela bai i no inapmekim.

30 “Putim bainat i go bek long paus
bilong en. Bai mi kotim yupela
yet long as ples bilong yupela stret.
31Mi belhat pinis long yupela na bai
mi bagarapim yupela, olsem bikpela

paia i kukim kunai. Na bai mi salim
ol man i save tumas long bagarapim
ol man, na ol bai i kam mekim save
long yupela. Dispela ol man i laikim
tumas long mekim nogut long ol ara-
pela man. 32 Na bai yupela i pinis
olsem paiawut i save pinis long paia.
Blut bilong yupela bai i kapsait long
graun bilong yupela yet. Na bai i no
gat wanpela man inap tingim yupela
gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

22
Ol Jerusalem imekim planti sin

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man
bilong graun, mi laik bai yu kotim
ol manmeri bilong Jerusalem. Ol i
save kilim i dai planti man. Yu mas
kotim ol long olgeta stingpela pasin
bilong ol. 3 Tok bilong mi i olsem.
Mi God, Bikpela, mi gat tok long yu-
pela Jerusalem. Yupela i bin kilim
i dai planti manmeri bilong yupela
yet. Na yupela i bin lotuim ol giaman
god na mekim yupela yet i kamap
doti tru long ai bilong mi. Olsem
na taim bilong yupela i bagarap em
i kam klostu pinis. 4 Yupela i bin
mekim ol dispela rabis pasin, na yu-
pela i gat asua. Olsem na liklik taim
tasol na bai yupela i bagarap. Long
dispela as tasol, mi larim ol arapela
lainmanmeri i lap long yupela na tok
bilas long yupela. 5 Ol arapela lain
i stap longwe na i stap klostu, ol i
save olsem yupela i manmeri bilong
mekim olkain pasin nogut, olsem na
ol i save tok bilas long yupela.

6 “Olgeta lida bilong yupela Israel
i ting ol i gat strong bilong mekim
olgeta samting long laik bilong ol.
Olsem na ol i wok long kilim ol man
i dai. 7 I no gat wanpela man long
taun Jerusalem i save aninit long tok
bilong papamama bilong en. Yupela
i save mekim nogut long ol man bi-
long ol arapela kantri i stap wantaim
yupela. Na yupela i save mekim
nogut long ol meri, man bilong ol i
dai pinis, na long ol pikinini, papa

21:28: Jer 49.1-6, Ese 25.1-7, Amo1.3-15, Sef 2.8-11 22:7: Kis 20.12, 22.21-22, Lo 5.16, 24.17 22:8:
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bilong ol i dai pinis. 8 Yupela i save
ting ol samting bilong mekim lotu
long mi ol i samting nating tasol. Na
tu, yupela i sakim tru lo bilong de
Sabat. 9 Sampela man bilong yupela
i save sutim tok giaman long ol ara-
pela man, bilong kot i ken tok ol i
mas i dai. Na sampela i save go long
ol ples lotu bilong ol giaman god na
kaikai mit bilong ol ofa. Na sampela
i save pamuk nabaut. 10 Sampela i
save slip wantaim meri bilong papa
bilong ol. Na sampela i save strong
long slip wantaim ol meri long taim
meri i gat sik mun. 11 Na sampela i
save trabel longmeribilongnarapela
man, na sampela i save slip wan-
taimmeri bilong pikininiman bilong
ol, na sampela i save slip wantaim
pikinini meri bilong papa bilong ol.
12Na sampela i save kisim pe bilong
kilim i dai ol wantok. Na sampela
i save kisim winmani long taim ol
wantok i bekim dinau long ol. Na
sampela i save pretim ol wantok na
pulim mani bilong ol. Yupela i lusim
tingting pinis longmi God, Bikpela.

13 “Mi kros long yupela ol stilman
na yupela ol man bilong kilim i dai ol
arapelaman. Olsemna baimi paitim
strong han bilong mi na mekim save
long yupela. 14Na long dispela taim
bai yupela i pret nogut tru na bai
yupela i no inap sanap strong. Nogat
tru. Mi Bikpela, bai mi mekim olsem
mi bin tok. 15 Bai mi rausim yupela
i go nabaut long olgeta kantri. Na
bai mi mekim yupela i lusim olgeta
dispela pasin nogut bilong yupela.
16 Ol dispela pasin bilong yupela bai
i daunim tru nem bilong yupela, na
bai yupela i save gut olsem,mi yetmi
Bikpela.”

Belhat bilong God i olsem bikpela
paia

17Bikpela i tok moa long mi olsem,
18 “Man bilong graun, mi les tru
long ol manmeri bilong Israel. Ol
i olsem dispela pipia i save kamap

taim ol man i kukim ol ston samt-
ing long bikpela paia bilong kisim
silva. Ol man i save kisim dispela
kain pipia na tromoi tasol. 19 Orait
yupela Israel, harim tok bilong mi
God, Bikpela. Yupela i olsem dispela
pipia i save kamap long taim ol man
i kukim silva long paia. Olsem na
bai mi bringim yupela olgeta i go
long Jerusalem na mekim save long
yupela. 20 Belhat bilong mi i olsem
bikpela paia. Na bai mi kukim yu-
pela, olsem ol man i save kukim ol
ston samting longbikpelapaiabilong
kisim silva. Ol i save winim paia na
paia i kamap hat moa na silva i save
kamapolsemwara. Nabaimimekim
olsem tasol long yupela. 21 Tru tu-
mas,mibelhat longyupela. Olsemna
baimibungimyupela long Jerusalem
bilong mekim save long yupela. Na
belhat bilong mi bai i kamap olsem
bikpela paia na kukim yupela tru.
22 Na bai yupela i pilim tru strong
bilong mi. Na long dispela taim bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi
mekim save long yupela.”

Ol lida bilong Israel i mekim pasin
nogut

23 Bikpela i skruim tok olsem,
24 “Man bilong graun, yu tokim ol
Israel, ol i bin mekim planti pasin
nogut, na graun bilong ol i kamap
doti tru long ai bilong mi. Olsem na
mi belhat tru long ol na bai mi pasim
ren bilong mekim save long ol. 25Ol
profet i pasim tok long mekim pasin
nogut na ol i olsemol laion i bin kilim
abus na i wok long brukim abus na
kaikai na singaut. Ol dispela man
i save kilim planti wantok i dai na
kisim mani na graun samting bilong
ol dispela wantok. Na ol meri bilong
ol dispela man i dai pinis, ol i stap
wanpis. 26 Ol pris i save kalapim
lo bilong mi, na ol i save ting ol
samting bilong mekim lotu long mi
i samting nating tasol. Ol i mekim
wankainpasin longol samtingbilong
mi olsem ol i save mekim long ol

22:10: Wkp 18.7-20 22:22: Kis 22.25, 23.8, Wkp 25.36-37, Lo 16.19, 23.19 22:26: Wkp 10.10
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samting mi no bin makim bilong mi.
Naol i no save skulimgut olmanmeri
long wanem ol samting i klin na
wanem ol samting i no klin long ai
bilong mi. Na ol i no save bihainim
lo bilong de Sabat. Na olgeta dispela
pasin bilong ol i save daunim nem
bilongmi.

27 “Ol bikman i olsem ol weldok i
bin kilim abus na i wok long brukim
na kaikai. Ol dispela bikman i laik
kisim planti mani samting, olsem na
ol i kilim ol man na kisim ol samting
bilong ol. 28 Na ol profet i no save
krosim ol manmeri long pasin nogut
bilong ol. Nogat. Ol i save tok olsem,
ol manmeri i bihainim gutpela pasin
tasol. Na dispela tok i save haitim sin
bilong ol manmeri. Ol profet i olsem
ol man i save penim waitpela pen
long banis i no strong, bilong ol man
i ken lukim na ting em i strongpela
banis. Ol driman bilong ol i giaman
tasol, na ol samting ol i tok bai i
kamap, ol bai i no inap kamap. Ol
dispela profet i save tok ol i autim tok
bilong mi God, Bikpela, tasol mi no
bin givim wanpela tok long ol. 29 Ol
man nabaut i save pretim ol wantok
na pulimmani samting bilong ol. Na
tu ol i save stilim ol samting bilong
ol. Ol imekimnogut tru long ol rabis-
man na long ol man bilong arapela
kantri i kam i stap long Israel.

30 “Mi bin traim long painim wan-
pela man inap long autim tok bilong
mi na bringim ol manmeri i kam bek
long mi. Tasol mi painim painim,
nogat. Sapos dispela kain man i stap,
em bai i kamap olsem man i wokim
banis bilong taun bilong pasim rot
bilong ol birua i laik bagarapim taun.
Naembai i kamapolsemman i sanap
long hap banis i bruk na pait long ol
birua taim ol i laik kam insait. Mi yet
mi bin kamap olsem birua bilong ol
Israel, na mi laik bagarapim kantri
bilong ol, tasol sapos dispela kain
man i stap, mi no inapmekim olsem.
Tasol mi no lukim kain man olsem.
Nogat tru. 31Olsemnami belhat long

ol na bai mi bagarapim ol nogut tru,
olsem paia i kukim kunai olgeta. Bai
mi bekim stret pasin nogut bilong ol.
Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

23
Tupelameri i pamuk nabaut

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man
bilong graun, bipo i gat tupela meri
i stap. Tupela i gat wanpela mama
tasol. 3 Taim tupela i yangpela yet,
tupela i stap long kantri Isip. Na ol
man i pilai wantaim tupela na tupela
i kamap pamukmeri. 4 Nem bilong
namba wan susa em Ohola, na em i
makim Samaria, em biktaun bilong
kantri Israel. Na nem bilong namba
2 susa, em Oholiba, na em i makim
Jerusalem, em biktaun bilong kantri
Juda.
“Orait mi maritim tupela, na tu-

pela i karim ol pikinini bilong mi.
5 Ohola em i meri bilong mi, tasol
em i wok long mekim pasin pamuk,
na em i aigris long ol Asiria, em ol
pren bilong en. 6 Ol dispela pren ol
i bikman, na ol i ofisa bilong ami na
ol i save putim gutpela blupela klos.
Ol dispela soldia i save sindaun long
ol hos na pait. Ohola i lukim ol i
yangpelamannabel bilongen i kirap
long ol. 7Na em i kamap pamukmeri
bilong ol dispela nambawan man bi-
long Asiria. Na em i wok long lotu
long ol giaman god bilong ol, na em
i kamap doti tru long ai bilong mi.
8 Em i wok long mekim dispela pa-
muk pasin olsem em i bin mekim
long Isip long taim em i yangpela.
Long dispela taim ol man i bin pilai
wantaim em na pinisim laik bilong
ol. 9 Em i mekim pasin nogut wan-
taim ol Asiria, dispela ol pren em i
laikim tumas. Olsem na mi larim ol
Asiria i kam mekim nogut long em.
10Na ol i lusim laplap bilong em, na
em i stap as nating. Na ol i kilim
Ohola long bainat, na kisim olgeta
pikinini bilong en. Ol meri nabaut i
harimstori bilongol samting i kamap

22:30: Sng 106.23, Jer 5.1, Ese 13.1-7
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longOhola, naol i tok, ‘Emibinkarim
hevi bilong pasin nogut bilong en.’

11 “Oholiba i lukim ol dispela hevi
i bin kamap long Ohola, tasol em
i no tingim dispela. Nogat. Em i
wok strong longmekimpasin pamuk
moa yet, na em i winim pasin nogut
bilong Ohola. 12 Oholiba tu i bin
aigris long ol bikman na ofisa bilong
Asiria. Olgeta i yangpela man na i
gat gutpela klos, na ol i save sindaun
long ol hos bilong pait. Na bel bilong
Oholiba i kirap long ol na em i slip
wantaim ol. 13Mi lukim em i mekim
wankain pasin olsem susa bilong en i
binmekim. Pasin bilong tupela i doti
tru.

14 “Oholiba i mekim pasin nogut
moa moa yet. Em i lukim ol piksa
bilong ol bikman bilong Babilon. Ol
man i bin katim dispela piksa long
banis na penim long retpela pen.
15 Ol dispela bikman i pasim let, na
ol i save kisim ol laplap i gat bilas na
raunim long het bilong ol. Oholiba i
lukim ol dispela ofisa bilong Babilon
i smat tru, 16 na bel bilong en i kirap
tru long ol. Olsem na em i salim tok
i go long Babilon na askim ol long
kam slip wantaim em. 17Orait na ol
i kamna pinisim laik bilong ol, na ol i
mekim Oholiba i kamap doti tru. Ol i
mekim mekim na bihain em i les tru
long ol. 18 Oholiba em i meri nogut
tru. Em i save mekim pasin nogut
long ples klia, na olgeta man i save
em i pamukmeri. Olsemnami les tru
long em, olsem mi bin les long susa
bilong em. 19Tasol em imekim pasin
pamuk moa moa yet. Em i tingim
dispela taim em i bin i stap long Isip
na imekimpasinpamuk. 20Olsemna
bel bilong en i kirapmoa long olman
bilong en long Isip. Ol samting bilong
ol i bikpela olsem ol samting bilong
donki, nawarabilongol i savekamap
moa yet olsemwara bilong hos.

21 “Oholiba, yu laikim tumas long
mekim wankain pasin olsem yu bin
mekim long taim yu stap yangpela
yet long Isip. Long dispela taim ol

man i bin pilai long susu bilong yu na
slip wantaim yu.”

God bai i bagarapimOholiba
22 Bikpela i tok moa olsem,

“Oholiba, mi God, Bikpela, mi gat
tok long yu. Mi save yu les long ol
dispela pren bilong yu, tasol bai mi
mekim ol i gat kros long yu na bai ol
i kam namekim nogut long yu. 23Bai
mi kisim ol bikman na ofisa bilong
Babilon na Kaldia na bilong ol lain
Pekot na Soa na Koa na Asiria, na bai
ol i sindaun long ol hos bilong ol na
bai mi bringim ol i kam. Bipo yu bin
lukimol dispela yangpelaman i smat
tru na yu bin aigris long ol. 24 Tasol
nau bai ol i lusim hap not na i kam
pait long yu. Ol bai i kamwantaim ol
bikpela lain ami na wantaim ol karis
bilong pait na planti karis bilong
karim ol kago samting bilong ol. Ol
bai i kisim ol samting bilong pait na
putim hat kapa bilong pait na holim
hap plang, na bai ol i banisim yu. Na
bai mi larim ol i winim yu, na bai ol
i kotim yu long pasin bilong ol yet na
bai ol i mekim save long yu. 25Yu bai
givimbaksait longminami kros long
yu. Olsem na bai mi larim ol dispela
man i mekim save tru long yu. Bai
ol i katim nus na yau bilong yu na
kisim ol pikinini bilong yu. Na sapos
sampela manmeri i stap yet long
kantri bilong yu, ol dispela man bai i
kilim ol long bainat o kukim ol long
paia. 26Bai ol dispelaman i rausim ol
klos bilong yu na kisim ol bis na ring
samting bilong yu. 27Mi bai mekim
ol dispela samting, na bai yu no inap
mekim pasin pamuk moa, olsem yu
binmekim long taimyu stap long Isip
na i kam inap nau. Na bai yu no inap
lotuimmoa ol giaman god bilong yu,
na bai yu no inap tingim ol Isip gen.

28 “Mi God, Bikpela, mi tokim yu
olsem, bai mi larim ol man yu no
laikim na yu les long ol, i kam na
mekim nogut long yu. 29 Ol dispela
man i no laikim yu, olsem na bai
ol i kisim olgeta samting bilong yu.
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Na bai yu stap nating tru, olsem pa-
mukmeri i stap as nating na ol man i
lukim em. Yu binmekimplanti pasin
nogut tru, 30 olsem na bai yu painim
ol dispela hevi. Yu bin bihainim ol-
geta giaman god bilong ol arapela
kantri na mekim yu yet i kamap doti
long ai bilong mi, olsem pamukmeri
i kamap doti long pasin nogut bilong
en. 31 Yu bin bihainim pasin nogut
bilong susa bilong yu, olsem na bai
mimekim save long yu longwankain
pasin olsemmi binmekim long em.

32 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem,
mi bai mekim save tru long yu long
wankain pasin olsem mi bin mekim
save long susa bilong yu. I olsem
mimekim yu dring strongpelawain i
pulap long bikpela kap na bai yu lon-
glong nabaut. Na olgeta arapela lain
manmeri bai i lukim yu na lap long
yu na tok bilas long yu. 33 Dispela
wain i wankain olsem wain mi bin
givim long Samaria, susa bilong yu.
Yu dring na bai yu spak na bai yu
bel hevi na pret nogut tru na bai yu
bagarap. 34 Mi God, Bikpela, mi tok
stret, yu bai dring na pinisim tru dis-
pela wain, na bai yu brukim dispela
kap na kisim sampela hap hap bilong
en. Na bai yu trai long kaikaim ol na
bai yu holim ol na katim susu bilong
yu yet.

35 “Mi God, Bikpela mi tokim yu
olsem, yu bin lusim tingting long mi
na givim baksait long mi na mekim
olkain pasin nogut tru. Olsem na bai
yu karim hevi bilong ol dispela pasin
bilong yu.”

God bai i bagarapimdispela tupela
meri nogut

36 Orait na Bikpela i tokim mi
olsem, “Manbilong graun,mi laik bai
yukotimOholanaOholiba longsting-
pela pasin bilong tupela. 37 Tupela i
meri bilong pamuk, na bilong kilim
man i dai. Tupela i save pamuk
wantaim ol giaman god. Tupela i
bin karim ol pikinini bilong mi, tasol
tupela i bin kilim ol na mekim ofa
long ol giaman god. 38 I no dispela

pasin tasol. Nogat. Tupela i mekim
narapela pasin nogut olsem. Tupela
i mekim haus bilong mi i kamap doti
tru long ai bilong mi. Na tupela i
kalapim lobilongdeSabat, dispelade
bilongmi yet. 39Tupela i ofaim ol dis-
pela pikinini long ol giaman god pi-
nis, orait tupela i kirap i kam mekim
lotu long haus bilong mi. Na long
dispela pasin tupela i mekim haus
bilong mi i kamap doti tru. Pasin
bilong tupela i nogut tru.

40 “Na tupela i mekim narapela
pasin nogut tru. Tupela i salim tok
i go long ol man bilong longwe ples
na askim ol long i kam. Orait ol i
harim pinis dispela tok na ol i kam.
Tupelameri i waswas na penim ai na
putim ol bis na ring samting. 41 Na
tupela i bilasim wanpela bet na sin-
daun long enna tupela i putimolkain
gutpela kaikai long wanpela tebol i
stap klostu long bet. Na tupela i
kisim dispela paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel nawel bilong
oliv mi bin givim tupela na tupela i
putim long dispela tebol. 42 Ol i bin
kisim planti spakman long ples drai
na bringim ol i kam na ol i mekim
pati wantaim tupela meri. Na ol i
wok long amamasna singaut nabaut.
Ol man i putim ring long han bilong
tupelameri naputimhat bilongkwin
long het bilong tupela. 43 Mi lukim
na mi ting, longtaim tumas dispela
tupelameri i wok long brukimmarit,
na nau tupela i kamap pamukmeri
na ol dispela man i go long tupela.
44Ol i wok long i go pilai long Ohola
na Oholiba, dispela tupela meri bi-
long pamuk. 45 Tupela i bin brukim
marit na kilim ol man i dai, olsem na
ol stretpelamanbai i kotim tupela na
tok, tupela i mas i dai.

46 “Orait nau mi God, Bikpela, mi
tok olsem. Singautim bikpela lain
man i kam bilong mekim save long
tupela. Na ol i ken mekim tupela
i pret nogut tru, na ol i ken pulim
ol samting bilong tupela. 47 Na ol i
ken tromoi ston long tupela na su-
tim tupela long bainat na kilim tu-
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pela i dai. Na ol i ken kilim i dai
ol pikinini bilong tupela na kukim
olgeta haus bilong tupela. 48Na long
dispela pasin baimi rausim tru pasin
pamuk long dispela kantri, na bai
olgeta meri i lukim dispela samting
mi mekim na bai ol i save olsem, ol
i no ken mekim pasin pamuk olsem
tupela i bin mekim. 49Yutupela susa,
harim. Yutupela i bin mekim planti
pasin pamuk, na yutupela i bin lotu
long ol giaman god. Olsem na bai mi
mekimsave tru longyutupela. Nabai
yutupela i ken save gut olsem, mi yet
mi God, Bikpela.”

24
Jerusalem i olsemwanpela sospen

1 Long namba 9 yia bilong mipela
i stap long ples kalabus, na long de
namba 10 bilong namba 10 mun bi-
long dispela yia,* Bikpela i tokim mi
olsem, 2 “Man bilong graun, stat long
dispela de tasol, king bilong Babilon i
wok long banisim Jerusalem. Olsem
na yu mas raitim namba bilong dis-
pela de bai ol Israel i ken save, tok
bilong yu i tru. 3 Yu mas autim dis-
pela tok piksa long ol dispela bikhet-
man bilong Israel. Tok bilong mi
God, Bikpela, i olsem, ‘Kukboi, yu
masputimsospenantap longpaia, na
pulimapim wara long sospen. 4-5Na
kisimwanpela sipsip i gutpela tru na
kilim na katim. Na kisim ol nam-
bawan hap mit bilong en, em mit bi-
long sol na bilong lek, na kisimol gut-
pela bun, na pulimapim olgeta long
sospen. Putim ol bun aninit long mit
na boilim gut ol dispela mit na bun.’

6 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Taun Jerusalem i olsem wanpela
sospen bras, insait bilong en i doti
tru, na ol man i no inap mekim em
i kamap klin. Rausim olgeta hap
mit na bun long dispela sospen. I
no gat wanpela hap i ken i stap long
sospen. Ol Jerusalem i save kilim i
dai ol arapela man, olsem na bai ol

i bagarap tru. 7 Ol i no wari long
pasinnogutbilongol. Nogat. Ol i save
mekim long ples klia tasol. I olsem ol
i kilim ol man na larim blut i kapsait
antap long ples ston. Ol i no larim
blut i kapsait long graun, bai graun i
ken haitim. 8 Tasol mi yet mi mekim
ol i larim dispela blut i stap long ples
ston, olsem bai mi ken lukim. Na mi
ken tingim rong bilong ol na mi ken
belhat long ol, na bai mi mekim save
long ol.

9 “OlsemnamiGod, Bikpela,mi tok
olsem, mi bai bagarapim tru dispela
taun blut i pulap long en. Bai mi
yet mi hipim paiawut bilong kukim
taun. 10 Hipim planti paiawut na
laitim paia. Na boilim sospen i go
i go inap wara i drai na ol mit na
bun bai i paia na olgeta samting long
sospen i pinis tru. 11 Orait larim
dispela sospen bras i stap long paia
na bai em i hat tru na i kamap ret-
pela. Dispela sospen i doti tru, na
mi laik bai paia i pinisim ol dispela
strongpela pipia samting na mekim
sospen i kamap klin gen. 12 Tasol mi
hatwoknating. Paia i no inappinisim
ol dispela pipia. 13Yupela Jerusalem,
dispela ros i makim ol dotipela pasin
bilong yupela. Mi bin traim long
rausimpasindoti bilongyupela, tasol
yupela i no laik. Yupela i laik i stap
doti tasol. Olsem na mi belhat na
mi bai mekim save tru long yupela.
Na yupela bai i stap doti inap belhat
bilong mi i pinis. 14 Mi Bikpela, mi
tok tru, baimi bagarapimyupela. Bai
mino lusim tingting longolgetapasin
doti bilong yupela. Na bai mi no sori
long yupela, na mi no ken marimari
long yupela. Nogat tru. Bai mi kotim
yupela na bekim stret olgeta pasin
nogut yupela i bin mekim. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

Meri bilong profet Esekiel i dai
15Bikpela i tokimmiolsem, 16“Man

bilong graun, mi save, yu laikim tu-
mas meri bilong yu, tasol wantu bai

* 24:1: Long kalenda bilong yumi, dispela em i wanpela de bilong namba wan mun bilong yia 588
bipo long taim bilong Krais. 24:2: 2 Kin 25.1, Jer 52.4
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mi kisim dispela meri na bai yu stap
nating. Tasol yu no ken krai long em
na singsing sori. 17 Yu ken krai long
bel tasol. Yu no ken larim ol man i
harim yu. Na yu no ken bihainim ol
pasin bilong sori longman i dai pinis.
Olsemna yumas pasim laplap bilong
het na putim su long lek, olsem yu
save mekim oltaim. Na yu no ken
karamapim maus bilong yu. Na yu
no ken larim ol wantok i bihainim
pasin bilong sori na bringim kaikai i
kam long yu.”

18 Long moningtaim mi toktok
wantaimolmanmeri, na longapinun
meri bilong mi i dai. Na tumora long
moningtaim, mi mekim ol samting
olsem Bikpela i bin tokim mi. 19 Ol
manmeri i lukim mi na ol i askim
mi olsem, “ ‘Bilong wanem yu no
bihainim pasin bilong sori? Ating
yu laik soim wanpela samting long
mipela, a?”

20 Orait na mi bekim tok bilong
ol olsem, “God, Bikpela i tokim mi
21 long autim dispela tok long yupela
Israel. God i tok olsem, ‘Yupela i save
amamas long haus bilong mi, God,
na yupela i tok, em i strongpela haus
tru. Na yupela i save laikim tumas
dispela haus. Tasol baimi bagarapim
dispela haus. Na ol lain pikinini bi-
long yupela i stap yet long Jerusalem
bai i bagarap long pait. 22 Orait na
bai yupela i mekim wankain pasin
olsem Esekiel i mekim. Bai yupela i
no karamapim maus bilong yupela.
Na bai yupela i no larim ol wan-
tok i bihainim pasin bilong sori na
bringim kaikai long yupela. 23 Na
bai yupela i pasim laplap bilong het
na putim su long lek na wokabaut.
Bai yupela i no ting long krai na sori
long ol manmeri i dai pinis. Long
wanem, bai yupela i tingting planti
long sin bilong yupela yet na ol bodi
bilong yupela bai i kamap bun nat-
ing. Na bai yupela i krai long yu-
pela yet. 24 Esekiel i olsem mak bi-
long yupela, long wanem, yupela bai
i mekim wankain pasin olsem em i

mekim. Na taim dispela olgeta samt-
ing i kamap, bai yupela i save olsem,
mi yet mi Bikpela.’ ”

25NaBikpela i tokimmimoaolsem,
“Man bilong graun, haus bilong mi
i stap namel long ol, olsem na ol i
ting ol inap sanap strong. Ol i save
laikim tumas dispela haus na ama-
mas long en na tingting oltaim long
en. Tasol bai mi bagarapim dispela
haus bilong mi, na bai mi kilim i
dai ol pikinini bilong ol. 26 Taim
mi mekim olsem, bai wanpela man i
lusim Jerusalem na i ran i kam tokim
yu long ol samting i bin kamap. 27Na
long dispela de tasol, bai mi mekim
maus bilong yu i orait gen na yu no
moa i stap mauspas. Orait na bai yu
ken toktok genwantaim dispelaman
i bin bringim tok i kam long yu. Ol
Israel i lukim yu i toktok gen, na bai
ol i save olsem, mi yet mi Bikpela.”
Esekiel i autim tok long
ol arapela kantri bai i

bagarap
(Sapta 25-32)

25
God bai i bagarapim ol Amon

1Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man
bilong graun, yu lukluk i go long
graun bilong ol Amon na tok ol bai
i bagarap. 3 Tokim ol olsem, ‘Yupela
Amon i mas putim yau gut long tok
bilong mi God, Bikpela. Yupela i bin
lukim haus bilong mi i bagarap na
yupela i bin lukim ol birua i bagara-
pim graun bilong ol Israel, na kisim
ol Juda i go kalabus long longwe ples.
Na yupela i bin amamas long lukim
ol dispela samting. 4Olsem na bai mi
larim wanpela lain man i lusim hap
bilong sankamap, na bai ol i kampait
long yupela na kisim graun bilong
yupela. Bai ol i sanapim ol haus sel
bilong ol long graun bilong yupela
na stap long en. Na bai ol i kisim
kaikai long graun bilong yupela na
dring susubilongol bulmakaubilong

25:1: Jer 49.1-6, Ese 21.28-32, Amo 1.13-15, Sef 2.8-11
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yupela. 5 Bai mi mekim taun Raba,
em biktaun bilong yupela, i bagarap
na i kamap ples bilong ol kamel i
kaikai gras. Na kantri Amon bai i
kamap ples bilong wokim ol banis
bilong sipsip tasol. Na bai yupela i
save olsem, mi yet mi Bikpela.

6 “ ‘Na mi God, Bikpela mi tok
olsem. Mi save yupela i no laikim tru
ol Israel, na long taim kantri Israel
i bagarap, yupela i bin amamas na
paitim han na kalap kalap. 7 Yupela
i bin mekim dispela pasin, olsem na
bai mi mekim save long yupela na
larim ol arapela lain i kam kisim yu-
pela na mekim nogut long yupela.
Bai mi bagarapim yupela nogut tru,
na bai yupela i no inap i stap olsem
wanpela kantri moa. Olsem na bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.’ ”

God i tok, kantri Moap bai i
bagarap

8Bikpela i tokmoa olsem, “MiGod,
Bikpela, mi tok, ol Moap na ol Seir
i ting, ol Juda i wankain olsem ol
arapela lain pipel. 9 Olsem na bai
mi larim ol birua i kam pait long ol
strongpela taun bilong Moap i stap
klostu longmak bilong kantri. Na bai
ol i bagarapim olgeta gutpela taun
bilong ol, em taun Bet Jesimot na
Balmeon na Kiriataim. 10 Ol dispela
birua bai i kam long hap sankamap
na i pait long ol Moap na ol Amon na
daunim ol na kisim graun bilong ol.
Na bai ol Amon i no inap i stap moa
olsem wanpela kantri. 11 Yes, bai mi
mekim save long ol Moap, na bai ol i
save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

Godi tok, kantri Idombai ibagarap
12 Bikpela i tok moa olsem, “Mi

God, Bikpela mi tok, ol Idom i bin
bekim pasin nogut tru long ol Juda,
olsem na asua bilong ol Idom i
bikpelamoa. 13Na naumi tok, baimi
mekim save moa yet long ol Idom na

kilim olgeta manmeri na olgeta abus
bilongol, stat long taunTemanna i go
inap long taun Dedan. Na bai kantri
Idom i stap nating. 14Mi laik bekim
pasin nogut bilong ol Idom, olsem
na bai mi salim ol manmeri bilong
mi, ol Israel, i go pait long ol. Na
long dispela pasin bai ol Idom i pilim
bikpela belhat bilong mi. Olsem na
ol Idom bai i save gut olsem, mi yet
mi bekim rong bilong ol. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

God i tok, ol Filistia bai i bagarap
15 Bikpela i tok moa olsem, “Mi

God, Bikpela, mi tok, longtaim tumas
ol Filistia i no laikim tru ol Israel na
i wok long birua long ol. Ol Filistia
i bekim pasin nogut moa yet long ol
na bagarapim ol. 16Olsem na naumi
tok, baimimekim save tru long ol Fil-
istia, na baimi pinisim olgeta dispela
manmeri bilong nambis. 17Mi belhat
nogut long ol, na bai mi mekim save
moa yet long ol, na bekim stret olgeta
pasin nogut ol i bin mekim. Na bai ol
i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

26
God i tok, taun Tair bai i bagarap

1Long namba 11 yia bilongmipela
i stap kalabus, na long de namba
wan bilongmun,* Bikpela i tokimmi
olsem, 2 “Man bilong graun, ol man-
meri bilong taun Tair i amamas na
singaut olsem, ‘Jerusalem i bagarap
pinis na ol man bilong ol arapela
kantri i no inap i go long en moa
bilong mekim wok bisnis. Nau bai ol
i kam na wok bisnis wantaim yumi
tasol, na bai yumi kisim planti samt-
ing.’

3 “Olsem na nau mi God, Bikpela,
mi tok,mikamapbiruabilongyupela
ol Tair. Bai mi bringim planti lain
man i kam pait long yupela, olsem
biksi i save bruk long nambis. 4 Na
bai ol i bagarapim banis i raunim

25:8: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 25:12: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer
49.7-22, Ese 35.1-15, Amo 1.11-12, Oba 1.1-14, Mal 1.2-5 25:15: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Jol 3.4-8,
Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 26:1: Ais 23.1-18, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu
10.13-14 * 26:1: Long tok Hibru namba bilongmun i lus.
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taun bilong yupela na bai ol i brukim
olgeta taua bilong banis. Na bai mi
rausim olgeta graun long taun bilong
yupela na larim ples ston tasol i stap.
5 Na ol man bilong painim pis bai
i kam putim umben bilong ol long
dispela ston, bilong ol umben i ken
drai long san. Dispela em i tok bilong
mi God, Bikpela. Ol arapela lain bai
i kam kisim yupela na mekim nogut
long yupela. 6 Na ol birua bai i kam
kilimolmanmeri bilongol taun i stap
long bikples klostu long dispela ailan
taun Tair i stap long en. Na bai yu-
pela Tair i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.

7 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Bai mi bringim wanpela strongpela
king i kam, em King Nebukatnesar
bilong kantri Babilon, na em bai i
pait long yupela Tair. Bai em i lusim
hapnotnakamwantaimbikpela lain
soldia, nawantaim ol hos na karis bi-
long pait na ol soldia bilong sindaun
longhos. 8Nabai ol i kamnapait long
ol taun i stap long bikples klostu long
yupela na bagarapim ol dispela taun.
Na bai ol i wokim baret na hipim
graun bilong pait long taun bilong
yupela. Na bai ol i sanapim ol hap
plang bilong ol olsem wanpela banis
bilongol i hait baksait longennapait.
9 Na bai ol i kisim ol bikpela masin
na brukim ol banis bilong taun. Na
bai ol i kisim ol hap ain na brukim
ol taua bilong banis. 10-11 Na bai ol
soldia i sindaun long ol hos na karis
na i go insait long ol dua bilong banis
bilong taun. Nabikpelanois bilong ol
bai i mekim banis i guria. Ol dispela
planti hos bilong ol bai i ran strong
long olgeta rot bilong taun namekim
bikpeladas i kamapnakaramapimol
haus. Na ol soldia bai i holim bainat
bilong ol na kilim i dai ol manmeri
bilong taun. Na bai ol i brukim ol
strongpela pos long taun na tromoi
i go daun long graun. 12 Ol dispela
birua bai i kisim olgetamani samting
bilong yupela na olgeta samting yu-
pela i savewok bisnis long en. Na bai

ol i brukim ol banis bilong taun na
bagarapim tru ol gutpela haus bilong
yupela. Na bai ol i kisim olgeta ston
na diwai na graun na tromoi olgeta
i go long solwara. 13 Na bai yupela
i no inap mekim song na paitim gita
samting moa. 14 Bai mi larim ston
tasol i stap long ailan bilong yupela.
Na ol man bilong painim pis bai i
kam na putim ol umben bilong ol
long dispela ston, bilong ol umben i
ken drai long san. Na bai ol man i
no inap wokim dispela taun gen. Mi
God, Bikpela, mi tok pinis.

15 “Mi God, Bikpela, mi tokim ol
Tair olsem. Taim ol birua i bagara-
pim taun bilong yupela, ol manmeri
bilong ol arapela taun i stap klostu
long solwara ol bai i harim nois ol
soldia i mekim. Na bai ol i harim krai
bilong yupela taim ol soldia i wok
long kilim yupela long taun. Na bai
ol dispela manmeri i pret na guria
nogut tru. 16Na ol king bilong olgeta
kantri klostu long solwara bai i pret
nogut tru long dispela samting i bin
kamap long yupela na bai ol i lusim
sia king bilong ol na kam daun na
rausim ol gutpela klos king bilong
ol na sindaun nating long graun na
wok long guria i stap. 17 Na bai ol i
singsing sori long taun bilong yupela
olsem, ‘Sori tru, taun i gat biknem,
yu bagarap pinis. Ol manmeri bilong
yu i bin kam long solwara, na bipo
ol i gat planti sip na ol i nambawan
lain bilong mekim olkain wok long
solwara. Na olgeta manmeri bilong
ol taun i stap klostu long solwara i
bin pret nogut tru long ol manmeri
bilong yu. Tasol nau ol sip bilong yu
i no moa i go i kam na mekim wok
bisnis. 18 Long wanem, long dispela
de tasol yu bagarap pinis, na ol man-
meri bilong ol ailan i lukim na ol i
pret moa yet na i guria.

19 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Tair, bai mi mekim yu i kamap ples
nating, olsem ol taun i no gat man
i stap long ol. Na bai mi mekim
bikpela solwara i karamapim yu na

26:13: KTH 18.22 26:16: KTH 18.9-10



ESEKIEL 26:20 1260 ESEKIEL 27:15

bai yu stap daunbilo tru. 20 Bai mi
salim yu i go daun long ples bilong
ol man i dai pinis, na bai yu stap
wantaim ol dispela man bilong bipo
yet. Bai mi mekim yu i stap aninit
longgraunoltaimwantaimoldispela
taun i bagarap pinis. Na bai i no gat
man i stap long yu gen. Na bai yu
no inapkamapwanpela gutpela taun
bilong dispela graun gen. 21 Bai mi
bagarapim yu tru, na ol arapela pipel
i ken lukim yu na pret. Na bai mi
pinisim yu tru, na taim ol manmeri i
painim yu, ol bai i no inap lukim yu.
Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

27
Esekiel i krai long taun Tair i

bagarap
1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man

bilong graun, taun Tair bai i bagarap,
olsemna yumas krai na singsing sori
long en. 3 Dispela taun i stap klostu
long solwara na i save wok bisnis
wantaim ol kantri i stap klostu long
solwara. Mi God, Bikpela, mi laik yu
autim dispela tok long en.
“Tair, yu save tok yunambawanna

yu gutpela taun tru. 4Ol man bilong
wokim taun, ol i mekim yu i kamap
olsem gutpela sip tru, na solwara em
iplesbilongyu. 5Ol ikisimdiwaipain
longmauntenHermonnawokimdis-
pela sip. Na ol i kisim diwai sida
bilonggraunLebanonna sapim long-
pela mas bilong taitim sel long en.
6Na ol i kisim diwai ok bilong graun
Basannawokimol pul. Naol iwokim
plua bilong sip long wanpela kain
gutpela diwai bilong ailan Saiprus.
Na ol i kisim ol tit bilong elefan na
wokimbilas bilong bilasimplua. 7Na
ol i kisim naispela laplap long Isip na
wokim sel long en. Dispela laplap i
gat kain kain bilas ol i bin samapim
long en. Dispela sel i olsem plak
bilong sip. Na ol i kisim gutpela
blupela na retpela laplap long ailan
Saiprus na taitim long sip bilong ol

boskru i ken sindaun aninit long dis-
pela laplap. 8-9Na ol man bilong pul
long sip, ol i man bilong taun Saidon
na taun Arvat. Na sampela man bi-
long taun Biblos i stap long sip na i
gat wok bilong pasim ol hul long ol
plang bilong sip. Taun Tair, dispela
sip i olsem piksa bilong yu yet, na ol
saveman bilong yu i olsem ol boskru.
Olgeta sip bilong ol arapela kantri i
bin kam long yu, na ol boskru bilong
ol i savego insait long taunnabaimol
samting long ol stua bilong yu. 10Na
ol man bilong kantri Persia na Lidia
na Libia i bin i stap soldia long ami
bilong yu. Na ol i bin hangamapim
ol hap plang bilong pait na ol hat
kapabilongol longol banisbilongyu.
Ol dispela lain i bin pait na helpim
yu long kisim biknem. 11 Ol soldia
bilong taun Arvat i bin sanap long
banis i raunim taun, na ol i was long
ol birua. Na ol soldia bilong taun
Gamat i bin sanap long ol longpela
taua bilong banis na was i stap. Na
ol i bin hangamapim ol hap plang
bilong ol long ol banis bilong yu. Em
oldispela lain tasol i binhelpimyuna
yu kamap naispela taun tru.

12 “Yu bin mekim wok bisnis wan-
taim kantri Spen. Na ol i bin givim
yu silva na ain na kapa na soda, bi-
long baim ol planti samting ol i laik
kisim long yu. 13 Na yu bin mekim
wok bisnis wantaim kantri Grik na
kantri Tubal na kantri Mesek, na yu
bin givim ol samting bilong yu long
ol, bilong kisim ol wokboi nating na
olkain samting ol dispela lain i bin
wokim long bras. 14 Na yu bin wok
bisnis wantaim ol man bilong taun
Togarma. Yu bin givim ol samting
bilong yu long ol, bilong baim ol hos
na donki bilong wok na ol hos bilong
pait. 15Na ol man bilong lain Dedan
tu i binwok bisnis wantaim yu. Na ol
pipel bilong planti kantri klostu long
solwara i binwok bisniswantaimyu,
na ol i givim yu ol tit bilong elefan
na blakpela diwai eboni bilong baim
ol samting ol i laik kisim long yu.

26:21: KTH 18.21



ESEKIEL 27:16 1261 ESEKIEL 27:35

16 Na ol manmeri bilong Siria i bin
givim yu ol gutpela retpela laplap na
ol laplap ol i bin samapim kain kain
bilas long en, na ol gutpela waitpela
laplap na ol kain kain ston i dia tu-
mas, bilong baim ol planti samting ol
i laikkisim longyu. 17Naol Judawan-
taim ol Israel i givim yu planti wit na
hani nawel bilongdiwai oliv nawan-
pelakainmarasinnaol arapela samt-
ing,* bilong baim ol samting ol i laik
kisim long yu. 18 Na ol man bilong
taunDamaskus i binwok bisniswan-
taim yu na ol i givim yu wain ol i bin
kisim long taun Helbon na gras ol i
kisim long ol sipsip bilong ples Sahar.
19 Ol lain Wedan na Grik na ol lain
bilongUsal† i binwokbisniswantaim
yu. Ol i bin bringim ain na sanda
ol i wokim long wel bilong wanpela
kain diwai na kain pitpit i gat gutpela
smel, bilong baim ol planti samting
ol i laik kisim long yu. 20Na ol pipel
bilong lain Dedan i bin givim yu ol
blanketbilongputimaninit longsatel
bilong hos, bilong baim ol samting ol
i laik kisim long yu. 21 Na ol man
bilong kantri Arebia na ol hetman
bilong kantri Kedar i bin givim yu ol
pikinini sipsip na ol sipsip man na
ol meme, bilong baim ol samting ol i
laik kisim long yu. 22Na ol bisnisman
bilongkantri Sebana taunRama ibin
bringim gol na olkain paura samting
i gat gutpela smel na olkain ston i
dia tumas, bilong baim ol samting ol
i laik kisim long yu. 23 Na ol man
bilong ol taunHarannaKanena Iden
na ol bisnisman bilong kantri Seba
na taun Asur na Kilmat i binwok bis-
niswantaimyu. 24Naol i binbringim
ol naispela klos na ol blupela laplap
na ol laplap ol i bin samapim bilas
long en na ol gutpela kain baklain na
ol blanket bilong putim long plua. Ol
dispela blanket i gat planti kala. Na
ol i givim ol dispela samting long yu
bilong baim ol samting ol i laik kisim
long yu. 25 Na ol bikpela sip i bin
karim ol kago bilong yu i go long ol

arapela ples.
“Na yu yet i olsemwanpela bikpela

sip ol planti kago i pulap long en.
26 Na ol man bilong pul i bin pul
strong na yu go namel long biksol-
wara, na strongpela win i kamap na
bagarapim yu. 27Na olgeta mani na
kago na bilas bilong yu, na olgeta
boskru na kamda bilong sip, na ol-
geta bisnisman na olgeta soldia bi-
long yu na olgeta arapela man i stap
long yu, ol i bin lus long solwara
long taim yu kisim bagarap. 28 Na
ol boskru i bin singaut nogut tru, na
bikpela nois bilong ol i mekim nam-
bis i guria.

29 “Olsem na ol arapela sip i go sua
na ol boskru i lusim sip bilong ol na
ol i go sanap long nambis bilong sol-
wara. 30Olgeta ibel sorinakrainogut
long yu. Naol i bihainimpasin bilong
sori naputimgraun longhetbilongol
na slip long sit bilong paia na tanim
tanim nabaut. 31Na ol i rausim gras
long het na kamap kela. Na ol i pasim
klos bilong sori na ol i bel nogut tru
na wok long krai i stap. 32 Na ol i
mekim singsing bilong man i dai. Na
ol i singsing olsem,
‘Tair, i no gat wanpela taun

i bin bagarap olsem yu.
Yu stap namel long solwara,

33 na yu bin salim ol kago bilong
yu
i go long ol arapela kantri.

Ol manmeri i bin kisim na ama-
mas.

Ol king i mekimwok bisnis
long ol dispela samting bilong
yu,
na ol i kamapmaniman tru.

34Tasol nauyubagarap long solwara,
na yu go daun

insait tru long solwara.
Olgeta man i stap long yu

na olgeta kago bilong yu
i lus wantaim.’

35 “Olgeta manmeri i stap long ol
taun klostu long solwara i harim dis-
pela tok long yu bin bagarap na ol i

* 27:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 27:19: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. 27:25: KTH 18.11-19
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kirap nogut tru. Na ol king bilong ol
tu i pret moa yet na pes bilong ol i
kamap narakain tru. 36 Yu bagarap
nogut tru na yu no ken i stap moa
long graun. Olsem na olgeta bisnis-
man bilong olgeta hap bilong graun
i lukim yu, na ol i pret tumas, na
ol i ting, ‘Nogut wankain samting i
kamap longmipela.’ ”

28
God i tok, king bilong Tair bai i

bagarap
1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man

bilong graun, mi laik bai yu mekim
tok long king bilong Tair long olgeta
samting mi God, Bikpela, mi laik au-
tim long em. Tok bilong mi i olsem,
‘King bilong Tair, yu bin litimapim
nem bilong yu yet na yu tok, yu wan-
pela god. Na ples bilong yu i stap
namel longsolwaraolsemplesbilong
ol god. Tru, yu tok olsem, tasol yu no
god. Yu man nating tasol. 3 Yu ting
gutpela tingting bilong yu i winim
tingtingbilongDanel, nayu inapsave
long olgeta tok hait. 4 Long bikpela
save bilong yu, yu bin kamap mani-
manna yu gat planti gol na silva. 5Na
yu bin mekim gutpela wok bisnis na
kisim planti winmani. Na yu save
ting long dispela plantimani samting
bilong yu na yu save hambak moa
yet.

6 “ ‘Olsem na mi God, Bikpela, mi
tokim yu nau. Yu save hambak na
ting, save bilong yu i wankain olsem
save bilong ol god. 7Olsem na bai mi
salim ol birua nogut tru i kam na i
pait longyu. Baiol i bagarapimolgeta
gutpela gutpela samting yu bin kisim
long bikpela save bilong yu. 8 Na ol
bai i bagarapimyunogut tru na kilim
yu i dai long ples bilong yu, namel
long solwara, na bai yu go daun long
ples bilong ol man i dai pinis. 9 Taim
ol i laik kilim yu, ating bai yu inap
tokim ol olsem, yu wanpela god, a?
Nogat tru. Bai yu save, yumannating
tasol, na yu no god. 10 Ol dispela

birua bai i bagarapim yu na bai yu
dai olsem wanpela rabisman tasol.
Mi God, Bikpela, mi tok pinis.’ ”

11 Na God, Bikpela, i tok moa long
mi olsem, 12 “Man bilong graun, yu
mas singsing sori long king bilong
Tair na mekim tok long em olsem,
‘King bilong Tair, harim tok bilong
mi God, Bikpela. Bipo yu wanpela
gutpela man tru na yu winim olgeta
man. Na save bilong yu i bikpela
tumas na yu luk nais tru. 13 I olsem
yu bin i stap long gaden Iden, dispela
gutpela gaden bilong God. Na yu bin
bilas long olkain ston i dia tumas ol
i bin pasim long liklik bilas gol. Ol
dispela ston i olsem, rubi na topas na
daimon na beril na kanilian na jaspa
na sapaia na emeral na ganet. Dis-
pela olgeta samting mi redim bilong
yu long taim mi mekim yu i kamap
long graun. 14 King, mi bin makim
yu olsem wanpela ensel bilong was,
na yu sanap na opim wing bilong yu
i stap. Na yu bin i stap long maun-
ten bilong mi na wokabaut namel
long ol naispela ston i lait moa yet.
15 Long taim mi mekim yu i kamap
long graun, pasin bilong yu i nam-
bawan tru, na yu no gat asua long
wanpela samting. Tasol bihain yu
mekim pasin nogut na yu gat asua
long ai bilong mi. 16 Yu bin mekim
bikpela wok bisnis long planti hap,
nayubinpait longolmanmeribilong
helpim dispela bisnis bilong yu, na
yu mekim sin. Tru, yu olsem ensel
bilong was, tasol yu kamap doti tru
long ai bilongmi, nami rausim yu na
yu lusim maunten bilong mi. Na yu
no moa i stap namel long ol dispela
ston i lait tumas. 17 Yu bin ting pes
bilong yu i naispela, na yu bin ham-
bak na litimapim nem bilong yu yet.
Yu gat bikpela save tumas, na yu ting
dispela save i bilong kisim biknem
tasol. Long dispela as tasol mi bin
daunimyu tru, bilong ol arapela king
i ken lukim yu na ol i ken lap nogut
long yu.

28:2: Sng 9.20, Ais 14.13, 31.3, 2 Te 2.4
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18 ‘King bilong Tair, long taim yu
binmekimwok bisnis, yu binmekim
planti pasin nogut, na ol sin bilong
yu i bin mekim ol haus lotu i kamap
doti tru. Olsemnami binmekimpaia
i kamap namel long taun na kukim
olgeta, na sit bilong paia tasol i stap.
Na olgeta arapela lain i lukim. 19 Yu
bagarap nogut tru na yu no ken i stap
moa long graun. Na olgeta manmeri
i harim tok long dispela samting i
kamap long yu na ol i kirap nogut
tru.’ ”

God i tok, taun Saidon bai i
bagarap

20 Bikpela i tokim mi olsem,
21 “Man bilong graun, yu lukluk i go
long taun Saidon na tok long em bai
i bagarap. 22Yu tokim ol Saidon long
ol samting mi God, Bikpela, bai mi
mekim long ol. Tokim ol, mi God,
mi birua long ol na bai mi mekim
save longol na soimgutpela stretpela
pasin bilong mi long ol, na bai ol i
givim biknem long mi. Na ol arapela
lainbai i lukimol pasinmibaimekim
long ol Saidon na bai ol i save long
strong bilong mi. Na long dispela
taim bai ol Saidon i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela. 23 Bai mi salim
bikpela sik nogut long ol. Na bai mi
kirapim ol birua long olgeta hap na
salim ol i kamna pait long ol na kilim
plantimanmeri. Na bai blut bilong ol
Saidon i ran long ol rot bilong taun.
Na bai ol Saidon i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela.”

God bai i mekim gut long Israel
24 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem.

Ol lain pipel i stap klostu long Israel
i bin birua long ol Israel na mekim
nogut long ol, olsem nil bilong rop i
save sutim skin bilong man. Tasol
bihain bai ol i no ken mekim dispela
pasin moa. Na long dispela taim bai
ol Israel i save gut, mi yet mi God,
Bikpela.

25 “Mi God, Bikpela mi tok, bai mi
soim gutpela stretpela pasin bilong

mi namel long ol Israel na bai ol ara-
pela lain i lukim. Bai mi kisim ol Is-
rael long olgeta kantri mi bin rausim
ol i go long en, na bai mi bringim
ol i kam bek long kantri bilong ol
yet. Na bai ol i stap olgeta long graun
bilong ol, em dispela graun mi bin
givim long Jekop, wokman bilongmi.
26 Na bai ol i stap gut na wokim ol
hausnaplanimol gadenwain. Nabai
mi mekim save long ol arapela lain
pipel, em ol i bin mekim nogut long
ol Israel. Na ol Israel bai i stap gut
na bai ol i save olsem, mi yet mi God,
Bikpela bilong ol.”

29
God i tok, kantri Isip bai i bagarap

1Long de namba 12 bilong namba
10 mun bilong namba 10 yia bi-
long mipela i stap long ples kalabus,
Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bi-
long graun, yu lukluk i go long king
bilong Isip na tok bai mi God, mi
bagarapim em wantaim olgeta man-
meri bilong Isip. 3 Yu mas autim
tok bilong mi God, Bikpela, long em
olsem, ‘King bilong Isip, mi kamap
birua bilong yu. Yu olsem wanpela
traipela pukpuk i slip i stap long ol
wara bilong Isip. Yu save tok olsem,
yu bin wokim yu yet na wara Nail
em i wara bilong yu. 4 Olsem na
bai mi putim huk long maus bilong
yu na mekim ol pis i pas long grile
bilong yu. Na bai mi pulim yu na
yu wantaim ol pis i pas long yu bai i
lusim wara na i kam antap. 5Na bai
mi tromoi yuwantaim ol dispela pis i
go long ples drai. Na bai bodi bilong
yu i slip i stap long graun na i no gat
man bai i planim yu. Na bai mi larim
ol wel abus na ol pisin i kaikai bodi
bilongyu. 6Olsem nabai yupela Isip i
kensavegutolsem,miyetmiBikpela.
“ ‘Ol Israel i bin ting yupela Isip bai

helpim ol long pait, tasol yupela i no
bin helpim ol. King, ol Israel i ting yu
olsemwanpela strongpela stikbilong

28:20: Jol 3.4-8, Sek 9.1-2, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14 29:1: Ais 19.1-25, Jer 46.2-26 29:4: 2 Kin
19.28, Ese 38.4 29:6: Ais 36.6
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wokabaut. Tasol nogat. 7 Taim ol i
laik holim yu na wokabaut, yu olsem
pitpit i no strong na i bruk na i sutim
sait bilong ol. Ol i holim yu strong,
tasol yu bruk na ol i pundaun na
bagarapim baksait bilong ol. 8Olsem
na mi God, Bikpela, mi tok, bai mi
larim ol birua i kam pait long yupela
Isip. Na bai ol i kilim ol manmeri na
ol abus. 9Na kantri Isip bai i bagarap
na i stap graun nating. Olsem na bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.
“ ‘King, yu bin tok, yu yet i bin

putim wara Nail i stap. Na yu tok,
em i wara bilong yu. 10Dispela tok i
nogut tru, olsem na mi kamap birua
bilong yu na bilong wara Nail. Na
bai mimekim olgeta hap bilong Isip i
kamap graun nating, i stat long taun
Mikdol long hap not na i go inap long
taun Aswan long hap saut, klostu
longmak bilong graun bilong Sudan.
11Na inap long40yia inogatwanpela
samting bai i stap long kantri Isip.
Na i no gat wanpela man o abus bai
i wokabaut long en. 12 Na bai mi
bagarapim kantri Isip moa yet. Na
bai mi bagarapim nogut tru ol taun
bilong Isip na bai ol i stap olsem inap
40 yia. Na bai mi rausim ol Isip long
kantri bilongol, nabai ol i stapnamel
long ol arapela lain pipel.’

13 “Mi God, Bikpela mi tok olsem.
Taim dispela 40 yia i pinis, orait bai
mi kisim ol Isip long ol kantri mi bin
rausim ol i go long en, na bringim ol i
kam bek long as ples gen. 14Taim ol i
kambek pinis, ol i ken i stap long hap
saut tasol bilong graun bilong Isip.
Na Isip bai i nomoa i stap strongpela
kantri olsembipo. 15Baimimekimol
i kamap olsem samting nating na ol
i no inap bikhet na bosim ol arapela
kantri olsem bipo. 16Na bai ol Israel
i lukim dispela samting i bin kamap
long ol Isip, na ol bai i save ol i bin
mekim sin long taim ol i bin askim ol
Isip long helpim ol. Na bai ol Israel i
no inapmekim dispela pasin gen. Na

bai ol Israel i save gut olsem, mi yet
mi God, Bikpela.”

King Nebukatnesar bai i daunim
Isip

17 Long de namba wan bilong
namba wan mun bilong namba 27
yia bilong mipela i stap long ples
kalabus, Bikpela i tokim mi olsem,
18 “Man bilong graun, harim. King
Nebukatnesar wantaim ol soldia
bilong en i wok long pait long taun
Tair. King i mekim ol soldia i karim
ol hevipela samting bilong pait na
dispela i mekim ol i kamap hetkela
na skin bilong sol bilong ol i tekewe.
Tasolkingwantaimol soldia ihatwok
nating. Ol i no kisimwanpela gutpela
samting long dispela pait. 19 Olsem
na nau mi God, Bikpela, mi tok, bai
mi givim graun bilong Isip long King
Nebukatnesar. Em bai i bagarapim,
na karim olgetamani samting bilong
Isip i go, olsempe bilong tuhat bilong
ol soldia bilong en. 20 Bai mi givim
Isip long em na long ol soldia bilong
en, olsem pe bilong hatwok ol i bin
mekim, long wanem, dispela pait ol i
mekim, em i wok bilong mi. Dispela
em i tok bilongmi God, Bikpela.

21 “Taim dispela samting i kamap,
bai mi mekim strong bilong Israel i
kamapgen. Namanbilonggraun, bai
mi larim yu toktok strong namel long
ol Israel, na bai ol i save gut olsem,mi
yet mi Bikpela.”

30
Bikpela bai i bagarapim Isip

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man
bilong graun, mi laik bai yu autim
dispela tok bilong mi God, Bikpela.
Yu mas krai strong na tok, ‘Sori tru,
3 klostu bai taim nogut i kamap. Em
i taim bilong Bikpela i mekim save
long olgeta lain manmeri. Em i
bikpela taim bilong klaut i kamap
na taim bilong ol lain manmeri bai i
bagarap. 4Long dispela taim ol birua
bai i kam pait long ol Isip. Na bikpela
hevi bai i kamap long ol manmeri

29:16: Ais 30.2-3, 36.4-6
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bilong Sudan. Ol birua bai i kilim
i dai planti manmeri bilong Isip na
bagarapim dispela kantri na kisim
olgeta mani samting bilong ol Isip na
karim i go long kantri bilong ol.’

5 “Long dispela pait tu, bai planti
soldia bilong ol lain Sudan na Lidia
na Libia na Kup na bilong ol arapela
lain, na bilong olmanmeri bilongmi,
ol Israel, ol bai i dai.

6“NamiBikpela,mi tokmoaolsem.
Stat long taunMikdol long hapnot na
i go inap long taun Aswan long hap
saut, ol birua bai i kilim i dai olgeta
man i pait bilong helpim ol Isip. Ol
Isip i save amamas tru long strong
bilong ol, tasol dispela strong bai i
pinis olgeta. Dispela em i tok bilong
mi God, Bikpela. 7 Bai mi bagarapim
graun bilong Isip moa yet. Na bai
mi bagarapim tru ol taun bilong en.
8Bai mi kukim olgeta samting bilong
Isip na bagarapim ol man i wok long
helpim ol Isip, na bai ol Isip i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.

9 “Ol Sudan i sindaun gut na ol i
ting i no gat wanpela samting i ken
kamap long ol. Tasol long taim mi
bagarapim Isip, bai mi salim ol man
i go long Sudan long ol sip, na bai ol i
toksave longolmanmeri longdispela
samting mi bin mekim long Isip. Na
bai ol Sudan i guria nogut tru. Liklik
taim tasol na bai mi mekim olsem.

10 “Mi God, Bikpela, mi tok moa
olsem. Bai mi larim King Nebukat-
nesar bilong Babilon i kam wantaim
ol soldia bilong en na bai ol i kisim
olgetamani samting bilong Isip. 11Ol
Babilonol i lainmannogut tru, nabai
ol i kambilongbagarapim Isipolgeta.
Bai ol i kilimol Isip long bainat na bai
ol bodi bilong ol man i dai pinis i pu-
lap tru long graun bilong Isip. 12 Na
bai mi mekim wara Nail i drai. Na
baimi larim olman bilong ol arapela
kantri i bagarapim Isip. Na ol man
nogut bai i kisim graun bilong ol Isip.
Dispela em i tok bilongmi, Bikpela.

13 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem.
Bai mi pinisim tru ol giaman god bi-

long taun Memfis long Isip. Na bai
mi rausim king bilong Isip na bai
Isip i no gat king moa. Na bai mi
mekimol Isip i pret nogut tru. 14-16Na
bai mi kukim Isip olgeta. Na bai mi
mekim hap saut bilong Isip i kamap
ples nating. Na taun Soan long hap
not bai i paia olgeta. Na ol birua bai
i brukim banis i raunim taun Tebes,
na kilim olgeta manmeri. Mi bel-
hat long taun Pelusium, em dispela
strongpela taunbilong Isip, na baimi
mekim save long en na bai ol Pelu-
sium i karim bikpela hevi na pen.
Na bai mi givim bikpela hevi long
Memfis long olgeta de. 17Na ol birua
bai i kilim ol yangpela man bilong
taun Heliopolis na Bubastis. Na ol
bai i holimpas ol arapela manmeri
bilong dispela tupela taun na kisim
ol i go kalabus long narapela kantri.
18Ol Isip i binamamas tru long strong
bilong ol, tasolmi bai pinisimdispela
strong olgeta. Long dispela taim tu-
dak bai i kamap long taun Tapanes.
Na ol bikpela klaut bai i karamapim
olgeta hapbilong Isip. Na ol biruabai
i kisimolmanmeri bilongolgeta taun
bilong Isip, nabringimol i go kalabus
long narapela kantri. 19Long dispela
pasin bai mi mekim save long ol Isip,
na bai ol i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.”

Strong bilong king bilong Isip i pi-
nis

20 Long de namba 7 bilong namba
wan mun bilong namba 11 yia bi-
long mipela i stap long ples kalabus,
Bikpela i tokimmi olsem, 21 “Man bi-
longgraun,mibinbrukimhanbilong
king bilong Isip. Na i no gat man i
bin pasim banis long han bilong en,
bilong han i ken kamap strong gen
na em i ken holim bainat. 22 Olsem
na nau mi God, Bikpela, mi tok, mi
birua long king bilong Isip, na bai
mi brukim tupela han bilong en, em
dispelahan i brukpiniswantaimgut-
pela han. Na bai bainat i lus long
han bilong en na i pundaun. 23 Na
bai mi rausim ol Isip i go nabaut

30:12: Ais 19.4-6
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long ol arapela kantri. 24 Orait na
bai mimekim tupela han bilong king
bilong Babilon i kamap strong na bai
mi putim bainat bilong mi yet long
han bilong en. Tasol bai mi brukim
tupela han bilong king bilong Isip,
na bai em i kisim bikpela pen. Na
long ai bilong king bilong Babilon bai
em i krai nogut, olsem wanpela man
i laik i dai. 25 Tru tumas, bai mi
rausim strong bilong en na mekim
king bilong Babilon i kamap strong.
Mi bai givim bainat bilong mi long
king bilong Babilon, na embai i kilim
ol Isip i dai. Na long dispela taim ol
Isip bai i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela. 26Nabaimi rausimol Isipna
bai ol i go i stap long ol kantri nabaut.
Na long dispela taim bai ol i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.”

31
God i tok, king bilong Isip i olsem

wanpela diwai sida
1Long namba 11 yia bilong mipela

i stap kalabus na long de nambawan
bilong namba 3 mun bilong dispela
yia, Bikpela i tokimmi olsem, 2 “Man
bilong graun,mi laik bai yu givim tok
bilong mi long king bilong Isip wan-
taim olgeta pipel bilong en. Dispela
tok i olsem, ‘Yupela Isip i strongpela
lain tru. Wanem samting i strong
olsem yupela? 3Ol Asiria i bin sanap
strong tru olsem wanpela longpela
diwai sida bilong kantri Lebanon.
Dispela diwai i gat ol gutpela bikpela
han na i gat gutpela ples kol aninit
long en. Dispela diwai i longpela tru
na i winim ol arapela diwai. 4 Na
wara i stap insait long graun imekim
diwai sida i kamap bikpela. Wara i
save kam antap long graun na i ran
klostu long as bilongdispela diwai na
i ran i go long olgeta arapela diwai i
stapnabaut. 5 I gatplantiwara, olsem
na dispela diwai i kamap bikpela
moa na i winim olgeta arapela diwai.
Na ol han bilong en i kamap bikpela
na longpela. 6 Na olgeta kain pisin i

save kam wokim haus bilong ol long
ol han bilong dispela diwai. Na ol
wel abus i save kam i stap aninit long
ol han bilong en na karim pikinini
bilong ol. Na ol manmeri bilong ol-
geta kantri i save kam sindaun aninit
long en. 7 Man, dispela diwai em i
nambawan stret. Em i gat ol longpela
han, na ol rop bilong en i go daun
long ol planti wara i stap insait long
graun. 8 I no gat wanpela diwai
long Iden, dispela gaden bilong mi,
i gutpela olsem dispela diwai. Em i
winim olgeta diwai sida bilong dis-
pela gaden. Na han bilong dispela
diwai sida i winim han bilong olgeta
diwai pain na bilong ol arapela diwai
long gaden bilong mi. 9Mi yet mi bin
mekim em i gat planti han na em i
kamap gutpela diwai tru. Olsem na
olgeta diwai long Iden, dispela gaden
bilongmi, i mangal long en.

10 “Dispela longpela diwai sida i
save hambakna bikhet, longwanem,
em i bin i go antap tru na i winim
ol arapela diwai. Orait nau mi God,
Bikpela, mi laik tok long ol samting
bai i kamap long en. 11Mi bin givim
baksait long en. Na bai mi givim em
long han bilong wanpela strongpela
king. Na dispela king bai i mekim
save long dispela diwai bilong bekim
pasin nogut bilong diwai. 12 Ol lain
man nogut tru bai i kam katim dis-
pela diwai sida i go daun long graun
na larim em i stap olsem. Na ol
han bilong en bai i pundaun long ol
maunten na ples daun na i bruk. Na
olgeta lain manmeri i bin sindaun
aninit long ol han bilong en bipo, ol
bai i lusim na i go nabaut. 13Dispela
diwai bai i slip i stap long graun na
ol pisin bai i kam na sindaun long
en. Na ol wel abus bai i kam na stap
namel long ol han bilong en. 14 Na
bihain bai mi no larim ol arapela di-
wai i kamap longpela olsem dispela
diwai. Maski ol i save kisim planti
wara, ol i no inap i go antap moa
na winim ol arapela diwai. Nogat.
Olgeta i mas i dai, olsem ol man, na

31:8: Stt 2.9
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bai ol i go daun long ples bilong ol
man i dai pinis.

15 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Long taim dispela diwai i dai na
i go long ples bilong ol man i dai
pinis, orait bai mi mekim ol wara
aninit long graun i sori long en na
karamapim em. Na bai mi pasim ol
dispelawaranaol i nokenkamantap
long graun. Olsem na planti wara
nabaut bai i drai. Na bai mi mekim
tudak i kamap long ol maunten bi-
long Lebanon, bilong sori long dis-
pela diwai i dai pinis. Na ol arapela
diwai bai i sori long en na bai ol i
drai. 16Taimmi tromoi dispela diwai
i go daun long ples bilong olman i dai
pinis, bai graun bilong olgeta kantri i
guria. Na ol arapela gutpela gutpela
diwai i stap pinis long ples bilong ol
man i dai pinis, ol bai i lukim dispela
diwai i bagarap na ol i belgut liklik.
Em olgeta diwai bilong gaden Iden,
na ol gutpela gutpela diwai bilong
kantri Lebanon. 17 Olgeta lain man
i bin sindaun aninit long han bilong
dispela diwai sida, em ol man i bin
helpim em, bai ol i go wantaim dis-
pela diwai long ples bilong ol man i
dai pinis. Na ol bai i stap wantaim ol
man ol birua i bin kilim long bainat.

18 “King bilong Isip wantaim ol
pipel bilong en i olsem dispela diwai
sida. I no gat wanpela diwai long
gaden Iden i bin kamap longpela na
gutpela olsem em. Tasol nau em bai
i stap olsem ol diwai bilong gaden
Iden na em bai i go daun long ples
bilong ol man i dai pinis. Na em bai
i stapwantaim olman bilong ol lain i
no save bihainim gutpela pasin na ol
man ol birua i bin kilim ol long pait.
Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

32
King bilong Isip bai i bagarap

1 Long de namba wan bilong
namba 12 mun bilong namba 12
yia bilong mipela i stap long ples
kalabus, Bikpela i tokim mi olsem,

2 “Man bilong graun, yu mas krai na
singsing sori long king bilong Isip
olsem, ‘King, yu save ting yu olsem
wanpela laion namel long ol arapela
kantri. Tasol nogat, yu olsem traipela
pukpuk i tromoi lek nabaut long
wara na mekim wara i kamap doti
tru. 3 Olsem na mi God, Bikpela,
mi tok, bai mi bringim planti lain
manmeri i kam, na bai mi tromoi
umben bilong mi i go long yu na
holimpas yu na bai ol i pulim yu i
kam antap long nambis. 4 Na bai
mi tromoi yu i go long graun, na bai
mi bringim olgeta pisin na wel abus
bilong olgeta hap bilong graun i kam
na bai ol i kaikaim yu. Na bai bel
bilong ol i pulap tru. 5 Na bai mi
tromoi ol hap bodi bilong yu i go long
ol maunten na dispela mit na bun
samting bai i pulapim ol ples daun.
6Na bai mi kapsaitim blut bilong yu i
go long olgeta hap. Na embai inapim
olgeta wara na karamapim olgeta
maunten. 7 Taim mi pinisim yu, bai
mi karamapim skai na mekim lait
bilong ol sta i dai. Na bai mi mekim
klaut i karamapim san na san i no
inap lait. Na bai mun tu i no inap
lait. 8 Yes, bai mi haitim olgeta lait
bilong skai, na bai kantri bilong yu
i tudak tru. Dispela i tok bilong mi
God, Bikpela.

9 “ ‘Planti lainmanmeri bai i harim
tok longmibagarapimyupinisnabai
ol i pret nogut. Na dispela tok bai i go
inap long ol kantri yu no save long ol.
10 Long taim mi bagarapim yu long
bainat bilong mi, ol king na ol man-
meri bilong planti kantri bai i lukim
nabaiol i pretnogut truna i guria. Na
ol king bai i ting, “Nogut God imekim
wankain pasin longmipela.”

11 “ ‘King bilong Isip, mi God,
Bikpela, mi tok olsem. King bilong
Babilon bai i kam pait long yu. 12Bai
mi larim ol soldia bilong dispela
kantri nogut tru i kam kilim ol pipel
bilong yu. Na ol bai i bagarapim tru
olgeta gutpela samting yupela Isip i

32:7: Ais 13.10, Mt 24.29, Mk 13.24-25, Lu 21.25, KTH 6.12-13, 8.12
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save amamas long en. 13 Na bai mi
kilim i dai olgeta bulmakau bilong
yu long olgeta ples ol i save dring
wara long en. Na bai i no gat man
na bulmakau samting i stap bilong
wokabaut long wara namekimwara
i doti. 14 Olsem na bai olgeta wara i
stap klin na i ran gut. Em tok bilong
mi God, Bikpela. 15 Taim mi kilim
olgeta pipel bilong yu, na rausim
olgeta samting bilong kantri bilong
yu, orait bai kantri i kamap graun
nating na bai yupela ol Isip i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela. 16 Na
ol meri bilong ol arapela kantri bai
i mekim dispela singsing sori long
taimol i krai longyupela Isip. MiGod,
Bikpela, mi tok pinis.’ ”

Ol lain manmeri i stap long ples
bilong ol man i dai pinis

17Longnamba12yiabilongmipela
i stap long ples kalabus na long de
namba 15 bilong namba 12 mun bi-
longdispela yia, God, Bikpela, i tokim
mi olsem, 18 “Man bilong graun, yu
mas sori na krai long dispela bikpela
lain manmeri bilong Isip. Na yu
mas salim ol i go daun wantaim ol
manmeri bilong ol arapela strong-
pela kantri long ples bilong ol man
i dai pinis. 19 Tokim ol Isip olsem,
‘Yupela i ting yupela i gutpela tru na
winim ol arapela pipel, a? Nogat
tru. Goan, yupela go daun long ples
bilong olman i dai pinis na stapwan-
taim ol man bilong ol lain i no save
bihainim gutpela pasin.’

20 “Man bilong graun, bainat i redi
pinis long kilim olgeta soldia bilong
Isip. Larim ol i dai na i go i stap
wantaim ol arapela lain i bin dai pi-
nis long pait. 21 Long ples bilong ol
man i dai pinis, ol man i gat biknem
long pait bai i belgut long lukim ol
Isip wantaim ol man i bin helpim ol,
ol i kam daun long dispela ples. Na
ol bai i singaut long ol Isip olsem,
‘Ol man bilong ol lain i no bihainim
gutpela pasin, em ol i bin kam daun
long dispela ples na i stap. Ol birua i
bin kilim ol i dai.’

22 “Kantri Asiria i stap long dispela
ples wantaim matmat bilong ol sol-
dia bilong en. Ol birua i bin kilim
olgeta long pait. 23Namatmat bilong
ol i stap daunbilo tru long dispela
ples. Na matmat bilong kantri Asiria
yet i stap namel long matmat bilong
ol soldia bilong en. Taim ol Asiria i
no dai yet, ol i bin mekim planti lain
manmeri i pret nogut tru.

24-25 “Na kantri Elam tu i stap long
dispela ples, na i stap long hap bilong
ol soldia i bin dai pinis long pait. Na
matmat bilong ol soldia bilong Elam
i raunim matmat bilong kantri Elam
yet. Ol birua i bin kilim ol dispela
soldia long pait. Ol Elam i no bin
bihainim gutpela pasin. Na tu, taim
ol i no dai yet, ol i save mekim planti
lain manmeri i pret nogut tru, tasol
nau ol i go i stap long ples bilong ol
man i dai pinis. Olsem na ol i sem
nogut tru.

26 “Kantri Mesek na kantri Tubal
tu i stap long dispela ples wantaim
ol soldia bilong tupela. Na matmat
bilong dispela tupela kantri i stap
namel long matmat bilong ol dispela
soldia. Ol birua i bin kilim ol long
pait. Mesek na Tubal i no bin bi-
hainim gutpela pasin. Na tu, taim ol
i no dai yet ol i save mekim planti
kantri i pret nogut tru. 27 Ol man i
bin planim ol dispela soldia olsem ol
i save planim ol rabisman. Ol i no
bin bihainim pasin bilong planim ol
soldia, olsem bipo ol i save mekim
longol bikmanbilongol haiden. Bipo
ol i save planim ol bikman wantaim
olgeta pasin nogut ol i bin mekim.
Na ol i save putim bainat bilong ol
aninit long het bilong ol. Asua bilong
ol Mesek na Tubal i stap yet na ol i
dai, long wanem, taim ol i no dai yet
ol i bin wok long mekim planti lain
manmeri i pret nogut tru.

28 “Na kantri Isip tu bai i bagarap
na em bai i go i stap namel long ol
man ol birua i bin kilim ol long pait.
Ol dispelaman i bilong ol lain i nobin
bihainim gutpela pasin.



ESEKIEL 32:29 1269 ESEKIEL 33:9

29 “Na kantri Idom tu i stap long
dispela ples bilong ol man i dai pinis.
Em i stap wantaim ol king na ol lida
bilong en. Bipo ol Idom i bin i stap
strongpela soldia tru, tasol nau ol i
dai pinis na i go i stap long dispela
ples wantaim ol man ol birua i bin
kilim ol long pait. Ol dispelaman i bi-
long ol lain i no bin bihainim gutpela
pasin.

30 “Na olgeta king bilong hap not
tu i stap long dispela ples. Na ol
Saidon i stap wantaim ol. Bipo ol
i strongpela lain na ol i bin mekim
planti lainmanmeri i pret. Tasol nau
ol i dai pinis na ol i gat sem nogut
tru, long wanem, ol i go i stap long
dispela pleswantaimol arapelaman,
ol birua i bin kilim ol long pait. Ol
dispela man i bilong ol lain i no bin
bihainim gutpela pasin. Ol i kisim
wankain pe olsem ol arapela man i
bin i go daun long ples bilong ol man
i dai pinis.

31 “Taim king bilong Isip wantaim
ol lain soldia bilong en i kam long
dispela ples, embai i lukim ol dispela
arapela lain i stap pinis. Na bai em i
belgut liklik na i no sem tumas long
ol soldia bilong en, em ol birua i bin
kilim ol long pait. Dispela em i tok
bilong mi God, Bikpela. 32Mi yet mi
bin kirapimkingbilong Isipwantaim
ol soldia bilong en na ol i bin mekim
planti lain manmeri i pret nogut tru.
Tasol nau bai ol birua i kilim ol Isip
long pait na bai ol i go i stap long
ples bilong ol man i dai pinis, na bai
ol i stap wantaim ol man ol birua
i bin kilim ol long pait. Ol dispela
man i bilong ol lain i no bin bihainim
gutpela pasin. Mi God, Bikpela, mi
tok pinis.”
Esekiel i autim tok long
God bai i mekim ol Israel

i stap gut gen

(Sapta 33-37)

33

God i makim Esekiel olsem was-
man

(Esekiel 3.16-21)
1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man

bilong graun, tokim ol wantok bi-
long yu long pasin bilong ol wasman.
Sapos mi salim ol birua i kam bi-
long pait long wanpela kantri, orait
ol manmeri bilong dispela kantri i
save makim wanpela man bilong ol
yet bilong kamap wasman bilong ol.
3 Na taim wasman i lukim ol birua i
kam, em i save winim biugel bilong
toksave longolmanmeri longdispela
samting. 4-5Na sapos wanpela man i
harim biugel na i no i go painim ples
bilong hait, na ol birua i kilim em i
dai, orait em i asua bilong em yet na
em i dai. Longwanem, sapos em i bin
i go hait, bai em i no inap bagarap.
6 Tasol sapos wasman i lukim ol
birua i kam na em i no winim biugel,
orait ol birua bai i kam kilim ol man-
meri. I tru, ol dispela manmeri i bin
mekim sin na ol i dai, tasol long ai
bilong mi, em i asua bilong wasman
yet na ol i dai.

7 “Olsem na man bilong graun, mi
mekim yu i kamap wasman bilong
ol Israel. Taim mi gat strongpela
tok bilong autim long ol, orait bai
mi givim yu na yu mas autim long
ol. 8 Sapos mi lukim wanpela man
i mekim pasin nogut na mi tok em i
mas i dai, orait yu mas toksave long
em. Yu mas tokim em long senisim
tingting na pasin bilong en. Sapos
yu no tokim em, orait bai sin bilong
en i stap olsem tasol, na bai em i
dai. Tasol long ai bilong mi em i
asua bilong yu tasol na em i dai.
9Tasol sapos yu toksave long dispela
man bilong mekim sin, na em i no
lusimpasinnogut, orait dispelapasin
nogut bai i bagarapim em na em bai
i dai. Tasol bai yu no gat asua long
dispela samting, na yu no ken i dai.”

33:4-5: Kis 9.19-21, Hi 11.7 33:6: Ais 56.10-11, Ese 3.18, 18.20, 18.24 33:7: Jer 1.17, 26.2, Ese
3.17, Ap 5.20 33:9: Ese 3.19-21, Ap 13.40-41, 13.46
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Bikpela i no laikbai olman imekim
sin, ol i dai

10Bikpela i tok moa long mi olsem,
“Man bilong graun, yu mas autim
dispela tok bilong mi long ol Israel.
Yupela i save tok olsem, ‘Mipela i bin
mekim planti sin, olsem na mipela i
bel hevi tru, na ol bodi bilong mipela
i kamap bun nating. Olsem wanem
bai mipela inap i stap gut?’ 11 Tokim
ol Israel olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi
save stap oltaim, na tru tumas mi
no save amamas long taim ol man
bilong mekim sin, ol i dai. Mi save
amamas long ol dispela man i givim
baksait long pasin bilong sin na ol
i stap gut. Yupela ol Israel, harim.
Yupela imasgivimbaksait longpasin
nogut yupela i save mekim na kam
bek long mi. Bilong wanem yupela i
laik i dai?’

12 “Man bilong graun, yu tokim ol
Israel, sapos wanpela stretpela man
i mekim sin, orait ol stretpela pasin
em i bin mekim bipo, ol i no inap
helpim em long stap gut. Na sapos
wanpelaman bilongmekim sin, em i
givimbaksait longpasinnogutbilong
en, orait bai mi no inap bagarapim
em. Na sapos wanpela stretpela man
i stat long mekim sin, orait mi no
ken ting long stretpela pasin em i
bin mekim na bai mi larim em i stap
gut. Nogat. 13 Mi save tokim ol
stretpela man, ol bai i stap gut. Tasol
sapos wanpela stretpela man i ting
ol stretpela pasin em i bin mekim ol
bai inap helpim em i stap gut, na em
i lusim stretpela pasin na i wok long
mekim sin, orait bai mi God, mi no
inap tingim ol stretpela pasin em i
bin mekim bipo. Nogat. Nau em i
mekim sin na em imas i dai. 14Nami
save tokimolmannogut, bai ol imas i
dai. Tasol sapos wanpela man bilong
mekim sin, em i givim baksait long
sin bilong en, na i wok long mekim
stretpela pasin, 15 orait bai em i no
inap i dai. Sapos em i givim bek
wanpela samting em i bin kisim long

narapela man olsem mak bilong dis-
pela man i mas bekim dinau, o sapos
em i bekimol samting em i bin stilim,
na em i bihainim gut olgeta lo bilong
mi, na em i no mekim sin moa, orait
dispela man i no inap i dai. Nogat.
Em bai i stap gut. 16 Bai mi no ken
tingim ol sin em i bin mekim bipo.
Nau em i mekim stretpela pasin na
em bai i stap gut.

17 “Tasol, man bilong graun, ol
wantok bilong yu i save tok, pasin
bilong mi, Bikpela i no stret. Tasol
nogat. Pasin bilong ol Israel yet i no
stret. 18Saposwanpela stretpelaman
i lusim stretpela pasin na i mekim
sin, orait bai em i dai. 19 Na sapos
wanpela man bilong mekim sin, em
i givim baksait long sin bilong en,
na i bihainimgutpela stretpela pasin,
orait bai em i stap gut. 20 Tasol yu-
pela ol Israel i save tok, pasin bilong
mi, Bikpela, i no stret. Orait harim.
Bihain bai mi kotim yupela na bai
mi skelim pasin bilong yupela wan
wan.”

Jerusalem i bagarap
21 Long namba 12 yia bilong

mipela i stap long ples kalabus, na
long de namba 5 bilong namba 10
mun bilong dispela yia, wanpela
man i kam na tokim mi olsem,
Jerusalem i bagarap pinis. Long
taim ol birua i bagarapim Jerusalem,
dispela man i bin lusim Jerusalem
na ranawe i kam long mi. 22 Long
apinun bilong de namba 4 bilong
namba 10 mun, mi pilim strong
bilong Bikpela i kam long mi. Na
tumora long moningtaim dispela
man i kamap long mi. Na Bikpela i
binmekimmaus bilongmi i orait gen
nami inap long toktok.*

Ol manmeri i stap yet long kantri
Israel, ol i binmekim sin

23Bikpela i tokimmiolsem, 24“Man
bilong graun, ol taun bilong Israel
i bagarap pinis. Tasol ol manmeri
i stap yet long ol dispela taun, ol i

33:11: 2 Sml 14.14, Ese 18.23, 18.31, 2 Pi 3.9 33:13: Ese 3.20, 18.24 33:21: 2 Kin 25.3-10, Jer
39.2-8, 52.4-14 * 33:22: Lukim Esekiel 24.25-27.
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save tok olsem, ‘Abraham i wanpela
man tasol, na God i bin givim dispela
olgetagraun longem. Tasolnauyumi
gat planti manmeri. Olsem na ating,
tru tumas, God i bin givim dispela
graun long yumi.’ 25 Orait nau mi
laik bai yu autim dispela tok long ol.
Mi God, Bikpela, mi tok olsem, yu-
pela i savemekimplanti pasin nogut.
Long taim yupela i kilim abus bilong
kaikai, yupela i no save rausim blut.
Na yupela i save lotuim ol giaman
god. Na yupela i save kilim ol man
i dai. Olsem wanem na yupela i ting
bai yupela inap kisim dispela graun?
26 Oltaim yupela i save pait nabaut.
Na yupela i save mekim ol stingpela
pasin. Na yupela i save trabel long
ol meri bilong ol wantok bilong yu-
pela. Olsem wanem na yupela i ting
bai yupela inap kisim dispela graun?
Yupela i no inap tru.

27 “Orait mi laik yu tokim ol long
dispela tok bilong mi God, Bikpela.
Mi God, mi save stap oltaim na mi
tok tru olsem, bai ol birua i kam na
kilim i dai ol manmeri i stap long ol
dispela taun i bagarap pinis. Na ol
manmeri i no i stap long ol taun, ol
wel animal bai i kam kilim na kaikai.
Na ol manmeri i stap long ol gutpela
ples hait na long ol hul bilong ston,
bai ol i kisimbikpela sikna i dai. 28Na
bai mi bagarapim dispela graun na
em bai i kamap ples nating. Ol Israel
i save amamas long strong bilong
ol, tasol bai mi pinisim tru dispela
strong. Na olgeta maunten bilong
Israel bai i kamap bus nogut tru na
ol man bai i no laik wokabaut moa
long en. 29 Taim mi mekim graun
bilong ol dispela manmeri i kamap
ples nating, bilong bekim stingpela
pasin bilong ol, orait bai ol i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.”

Ol manmeri i no bihainim tok bi-
long profet

30 Bikpela i tokim mi olsem, “Man
bilong graun, long taim ol wantok

bilong yu i bung klostu long banis bi-
long taun na long ol dua bilong haus
bilong ol, ol i save tingting long yu
na tok olsem, ‘Goan, yumi go harim
wanem tok Bikpela i bin givim pro-
fet bilong en nau. 31 Olsem na ol
manmeri bilong mi i save bung bi-
long harim tok bilong yu. Tasol ol i
save harim nating tasol. Ol i no save
bihainim dispela tok. Ol i save tok
tasol long mekim kain kain pasin pa-
muk, naol i tingting tasol longmekim
kain kain pasin bilong kisim planti
mani samting. 32 Ol i laik harim tok
bilong yu, olsem ol i laikim tumas
long harimman i save paitim gita na
mekim gutpela musik. Na olsem ol i
laik harim man i gat gutpela nek na
i save singim ol gutpela song bilong
man i laikim meri. Ol i save harim
olgeta tok bilong yu, tasol ol i no save
bihainim liklik. 33Tasol bihainolgeta
tok bilong yu bai i kamap tru, na long
dispela taim bai ol i save, ol dispela
tok yu bin autim long ol, em i tok
bilongmi yet.”

34
God i kotim ol lida bilong Israel

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man
bilong graun, yu mas kotim ol lida
bilong Israel na tok olsem, ‘Yupela
ol lida bilong Israel, harim. Mi God,
Bikpela, mi gat tok long yupela. Yu-
pela bai i bagarap. Ol Israel i olsem
ol lain sipsip na yupela i olsem ol
wasman bilong ol. Tasol yupela i
save lukautim yupela yet, na yupela
i no save lukautim ol sipsip. 3Yupela
i save pasim laplap ol i bin wokim
long gras bilong sipsip, na yupela i
save kilim ol gutpela patpela sipsip
na kaikai. Tasol yupela i no save
lukautim ol sipsip. 4Yupela i no save
helpim ol sipsip i no gat strong. Na
yupela i no savemekimorait ol sipsip
i gat sik na yupela i no savepasim sua
bilong ol sipsip i bin kisim bagarap.
Na yupela i no save go painim ol sip-
sip i lus na kisim bek ol. Long strong

33:33: 1 Sml 3.20, Ese 2.5 34:5: Nam 27.17, 1 Kin 22.17, 2 Sto 18.16, Ais 56.9, Jer 12.9, Mt 9.36, Mk
6.24
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bilong yupela, yupela i save mekim
nogut tasol long ol. 5 I olsem ol
sipsip i no gatwasmanna ol i ranawe
nabaut. Na ol wel abus i kilim ol na
kaikai. 6 Ol sipsip bilong mi i wok
long raun long ol ples maunten. Na
ol i go nabaut pinis long olgeta hap
graun. Na i no gatmanbilong painim
ol. Nogat tru.

7 “ ‘Olsem na yupela ol wasman,
yupela i mas harim dispela tok bi-
long mi, Bikpela. 8Mi God, Bikpela,
mi save stap oltaim, na mi tok tru
tumas, ol sipsip bilong mi i no gat
wasman. Olsem na ol wel animal i
bin kilim i dai ol dispela sipsip na
kaikai. Na ol wasman mi bin makim
bilong lukautim ol sipsip bilong mi,
ol i no painim ol sipsip i lus. Ol i
lukautim ol yet tasol na ol i no was
long ol sipsip. 9 Olsem na yupela ol
wasman, yupelaharim tokbilongmi.
10 Mi God, Bikpela, mi tok, mi birua
long yupela. Na bai mi kisim bek
ol sipsip bilong mi long han bilong
yupela na bai yupela i no moa i stap
wasman bilong ol. Bai mi pinisim
dispela pasin bilong yupela wasman
i save lukautim yupela yet. Bai mi
kisim bek ol sipsip bilong mi na bai
yupela i no gat sipsip bilong kaikai.’ ”

Bikpela yet i gutpela wasman bi-
long sipsip

11 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem,
bai mi yet mi painim ol sipsip bilong
mi na kisim bek ol na lukautim ol
gut. 12Bai mi mekim olsem wasman
bilong sipsip i save painim ol sipsip
bilong en i gonabaut. Ol sipsipbilong
mi i bin go nabaut long dispela taim
nogut i gat bikpela klaut na tudak.
Tasol bai mi go painim ol na kisim
bek ol long olgeta hap ol i bin go long
en. 13 Bai mi kisim bek ol long ol
arapela kantri na bringim ol i kam
long kantri Israel, em graun bilong ol
yet. Na bai ol i ken i stap gut oltaim
long ol maunten na klostu long ol
wara. 14 Na bai ol i stap long ol

maunten bilong Israel na kaikai gut-
pela gras. 15Na bai mi yet mi kamap
wasman bilong ol sipsip bilong mi.
Na bai mi bringim ol long gutpela
ples bilong kisimmalolo. Dispela em
i tok bilongmi God, Bikpela. 16Sapos
sampela sipsip i lus, baimi go painim
ol na kisim bek ol. Na sapos sampela
sipsip i go nabaut, bai mi bringim
ol i kam bek. Na sapos sampela i
kisim bagarap na ol i gat sua, orait
bai mi pasim ol sua. Na sapos sam-
pela i gat sik, orait bai mi mekim sik
bilong ol i orait gen. Tasol bai mi
bagarapim ol patpela na strongpela
sipsip. Long wanem, mi save mekim
stretpela pasin tasol bilong lukautim
ol sipsip.

17 “Orait nau yupela ol lain sipsip
bilong mi, mi God, Bikpela, mi tokim
yupela olsem. Baimi skelim pasin bi-
long yupelawanwan. Nabaimi tilim
ol sipsip i go long hapna olmeme i go
long hap. 18 Sampela bilong yupela
i save kaikai planti gutpela gras na
bel bilong yupela i pulap. Na yupela
i save krungutim nabaut ol dispela
gras i stap yet. Na taim yupela i
lukim klinpela wara, yupela i save
dring, na bihain yupela i save wok-
abaut nabaut long dispela wara bi-
long mekimwara i kamap doti. 19Na
ol arapela lain sipsip bilongmi i save
kaikai ol dispela gras yupela i bin
krungutim na dring dispela wara yu-
pela i bin mekim doti. Dispela pasin
bilong yupela i no stret.

20 “Olsem na nau mi God, Bikpela
mi tok, bai mi skelim pasin bilong
yupela patpela na strongpela sipsip
na bilong ol sipsip i no gat strong.
21 Yupela strongpela sipsip i bin
subim ol sipsip i no gat strong, na
mekim ol i go arere, na yupela i
bin rausim ol long lain sipsip bilong
mi. 22 Tasol bai mi kisim bek ol
dispela sipsip bilong mi na mi no
inap larim ol samting nogut i kamap
long ol moa. Na bai mi skelim pasin
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bilong ol sipsip bilong mi na tilim
ol gutpela sipsip i go long hap na
tilim ol sipsip nogut long hap. 23 Na
bai mi makim wanpela man bilong
lain bilong wokman bilong mi Devit,
na bai mi putim em i stap wasman
bilong ol sipsip bilong mi na bai em i
ken lukautim ol gut. 24Na mi Bikpela
yet, bai mi stap God bilong ol. Na
dispela man bilong lain bilong Devit
bai i stap king bilong ol. Dispela em
i tok bilong mi God, Bikpela. 25 Na
mi bai mekim kontrak wantaim ol,
bilong ol i ken i stap gut. Na bai mi
rausimolgetawel animal i save kilim
ol sipsip na ol bai i no inap i stapmoa
long dispela graun. Olsem na bai ol
dispela ples nogut, olsem ples nating
nabikbus, ol bai i kamapgutpela ples
bilong ol sipsip i stap long en.

26 “Na bai mi mekim gut long ol
dispela ples wantaim olgeta graun i
raunim maunten bilong mi. Na long
taim bilong ren bai mi mekim planti
ren i kam daun long dispela graun,
na bai ren i mekim graun i kamap
gutpela tru. 27 Na ol diwai i save
karim kaikai, bai ol i karim planti
moa. Na planti kaikai bai i kamap
long ol gaden. Na bai mi kisim bek ol
manmeri bilong mi na bai ol i lusim
ples ol birua i bin kalabusim ol long
en, na bai mi bringim ol i kam bek.
Na bai ol i stap gut long graun bilong
ol yet. Na bai ol i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela. 28 Na ol haiden
man bilong ol arapela kantri, ol bai
i no inap mekim nogut long ol gen.
Na bai ol wel animal i no moa kilim
ol na kaikai. Bai ol manmeri i stap
gut na i no gat man bai i mekim ol
i pret. 29 Na bai mi mekim graun
bilong ol i gat planti gris na bai planti
kaikai i kamap long en. Na bai kantri
bilong ol i no sot long kaikai gen. Na
ol manmeri bilong ol arapela kantri
bai i save, dispela kantri i gat planti
kaikai, na ol i no inap tok bilas long
en gen. 30 Na ol Israel bai i save

gut olsem, mi God, Bikpela, mi stap
wantaim ol na ol i stap lainmanmeri
bilong mi. Dispela em i tok bilong mi
God, Bikpela. 31 Yupela ol manmeri
bilong mi, yupela i olsem ol sipsip
bilongmi na yupela i stap long graun
bilongmi yet nami save givim kaikai
long yupela. Na mi stap God bilong
yupela. MiGod, Bikpelami tokpinis.”

35
God bai i mekim save long ol Idom

1Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man
bilong graun, yu lukluk i go long
kantri Idom na tok bai em i bagarap.
3 Yu tokim kantri Idom olsem, ‘Mi
God, Bikpela, mi birua long yupela ol
maunten bilong Idom. Baimimekim
save long yupela na mekim yupela
i kamap graun nating. 4 Na bai mi
bagarapim ol taun bilong yupela, na
bai graun bilong yupela i stap nating.
Olsemna bai yupela i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela.

5“ ‘Bipoyet yupela Idom ibinbirua
long ol Israel na long taimmi mekim
save tru long ol Israel na mi salim
ol birua i kam pait long ol, yupela
i bin helpim ol long kilim ol Israel
i dai. 6 Olsem na mi God bilong
i stap oltaim, mi tok tru tumas, ol
birua bai i kilim yupela i dai. Bai
ol i no inap abrusim yupela. Yu-
pela i no bin pret long kilim ol man
i dai, olsem na bai ol birua i kilim
yupela i dai. 7 Bai mi kilim i dai
olgeta manmeri bilong kantri Idom
nabai Idomikamapplesnating. 8Bai
mi mekim ol birua i kilim yupela ol
Idom na ol bodi bilong yupela bai
i karamapim ol maunten na ol ples
daun. 9 Bai mi mekim kantri bilong
yupela i kamap ples nating na bai i
stap olsem oltaim. Na bai i no gat
wanpela man i stap long ol taun bi-
long yupela gen. Olsemnabai yupela
i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

10 “ ‘Yupela i no bin ting long mi
God, Bikpela, mi stap yet long dispela
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tupela kantri bilong ol Israel, em ol
manmeri bilong mi. Na yupela i tok
bai yupela yet i kisim graun bilong
ol. 11 Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim na mi tok tru tumas, bai mi
bekimpasinnogut bilongyupela. Yu-
pela i no laikim tru ol Israel, na yu-
pela i bin belhat long ol na bel nogut
long ol. Olsem na bai mi bekim stret
ol dispela pasin nogut yupela i bin
mekim long ol. Na bai ol Israel i
lukim mi i mekim save long yupela,
na bai ol i save gut long mi. 12 Na
bai yupela Idom i save gut olsem,
mi Bikpela, mi bin harim yupela tok
nogut long graun Israel olsem, “Ol
maunten bilong Israel i bagarap pi-
nis. Nanaubaimipela i kisimdispela
kantri na bosim.” 13 Yupela Idom i
bin hambak nogut na tok bilas na
tok nogut long mi, na mi bin harim
dispela tok bilong yupela. 14 Orait
mi God, Bikpela, mi tok olsem, bai
mi bagarapim yupela olgeta na bai ol
manmeri bilong olgeta kantri i ken
lukim na amamas. 15 Yupela i bin
amamas long taim ol Israel, ol man-
meri bilong mi, i bagarap. Olsem
na bai mi mekim wankain bagarap i
kamap long yupela Idom. Na maun-
ten Seir na olgeta arapela hap bilong
kantri bilong yupela bai i kamap ples
nating. Na ol Israel bai i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”

36
God bai i mekim gut long ol Israel

1 Bikpela i tokim mi olsem, “Man
bilong graun, yu tokim ol maunten
bilong Israel long putim yau gut long
tok mi Bikpela, mi laik mekim long
ol. 2 Mi God, Bikpela, mi tok olsem,
ol birua bilong Israel i bin tok bilas
olsem, ‘Gutpela tumas. Nau ol dis-
pela bikpela maunten i bilong yumi.’

3 “Olsem na yu mas autim dispela
tok bilong mi God, Bikpela. Ol man
bilong ol arapela lain i bin kam pait
long Israel, na bagarapim olgeta hap
bilong kantri na kisim dispela kantri.

Na ol i bin tok bilas na tok nogut
long kantri Israel. 4Olsem na yupela
ol maunten na ol ples daun bilong
Israel, yupela harim tok bilong mi
God, Bikpela. Na yupela ol taun na ol
arapela hap bilong kantri, ol birua i
bin bagarapim na nau i stap nating,
yupela tu i mas harim.
“Mi save, ol man bilong ol kantri

i stap klostu long yupela, ol i bin
mekim nogut long yupela na tok bi-
las long yupela. 5 Olsem na mi God,
Bikpela, mi belhat nogut tru na mi
mekim strongpela tok long kantri
Idom na long ol arapela kantri i stap
klostu long yupela. Ol i bin ting mi
samting nating na ol i amamas tru
long kisim graun bilong mi. Long
wanem, ol i laikim tumas ol hap
graun i gat gutpela gras bilong ol bul-
makau na sipsip i ken kaikai. 6Olsem
na man bilong graun, yu mas au-
tim tok bilong mi olsem, ‘Yupela ol
maunten na ol ples daun bilong Is-
rael, harim. Mi God, Bikpela, mi bel-
hat nogut tru long ol arapela kantri,
longwanem, ol i bin tok sem long yu-
pela. 7Orait mi God, Bikpela, mi tok
tru olgeta, bai mi daunim ol dispela
kantri na semim ol.’ 8 Tasol ol diwai
bai i kamap long yupela ol maunten
bilong Israel, na bai ol i putim planti
lipnakarimplanti kaikai. Liklik taim
tasol na bai ol manmeri bilong mi,
ol Israel, i kam bek gen long kantri
Israel. Nabaiol i kaikaioldispelagut-
pela pikinini diwai. 9Mi laik mekim
gut long yupela maunten. Olsem
na bai mi larim ol Israel i wokim ol
gaden long yupela gen. 10Na bai mi
mekim olmanmeri bilong olgeta lain
bilong Israel i kamap planti na bai ol
i stap long yupela. Na bai ol i wokim
gen ol taun na ples ol birua i bin
bagarapim. 11Na oldispelamanmeri
naabus i stap longyupelabai i kamap
planti moa. Na bai ol manmeri i stap
long olgeta hap bilong yupela olsem
bipo. Na bai mi mekim gutpela pasin
tru long yupela, na em bai i winim
pasin mi bin mekim bipo. Na bai
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yupela i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela. 12 Na bai mi larim ol man-
meri bilong mi, ol Israel, i sindaun
gut long yupela maunten. Na bai
yupela i stap graun bilong ol. Na bai
yupela i no inap bagarapim moa ol
pikinini bilong ol Israel.

13 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Ol manmeri i save tok, ‘Graun bilong
kantri bilong yumi i save pinisim ol
man na bagarapim ol pikinini.’ 14Ol
i tok olsem, tasol mi God, Bikpela, mi
tok, yupela maunten i no ken mekim
nogut long ol Israel moa. 15 Na ol
arapela lain bai i nomoa tok bilas na
semimyupelamauntenbilong Israel.
Na bai yupela maunten i no mekim
olmanmeri bilongmi i pundaunmoa
long sin. Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.”

God i mekim ol Israel i kamap nu-
pelamanmeri

16Bikpela i tokimmiolsem, 17“Man
bilong graun, taim ol Israel i bin i
stap long graun bilong ol, ol i bin
mekim pasin doti nogut tru, na ol i
bagarapimdispela graun. Na ol i stap
doti long ai bilongmi, olsemwanpela
meri long taim bilong sik mun. 18Ol
i bin kilim planti man i dai. Na ol i
bin lotuim ol giaman god na mekim
kantri Israel i kamap doti tru long ai
bilong mi. Olsem na mi belhat nogut
tru long ol namimekim savemoa yet
long ol, 19 bilong bekim olgeta pasin
nogut bilong ol. Nami bin rausim ol i
gonabaut longol arapelakantri. 20Ol
arapela lain i lukim ol Israel i stap
nogut namel long ol, na dispela i dau-
nimnembilongmi. Na ol dispela lain
i ting mi samting nating, na ol i save
tok, ‘Ol Israel i lain bilong Bikpela.
Bilong wanem ol i bin lusim graun
bilong en? Ating em i no inap helpim
ol, a?’ 21 Mi harim dispela kain tok
i kamap long olgeta hap ol Israel i
bin i go long en, na mi ting, nogut ol
dispela lain i wok long daunim nem
bilongmi.

22 “Olsem na mi laik yu givim
dispela tok long ol Israel, ‘Mi God,
Bikpela, mi tok olsem. Ol arapela
lain i lukim yupela i stap namel long
ol na ol i daunim nem bilong mi.
Olsem na ol samting nau mi laik
mekim, em mi no ting long yupela
Israel na bai mi mekim. Nogat. Mi
ting long biknem bilongmi yet nami
laik mekim. 23Olsem na bai mi soim
ol dispela arapela lain olsem, pasin
bilong mi em i gutpela na stretpela
olgeta. Na bai ol i givim biknem
long mi. Asua bilong yupela Israel
yet na nau ol dispela lain i wok long
daunim nem bilong mi. Tasol taim
mi mekim ol strongpela wok bilong
helpim yupela, bai ol arapela lain i
lukim na ol i ken save olsem, pasin
bilong mi em i gutpela na stretpela
olgeta. Na bai ol i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela. Dispela em i tok
bilongmi God, Bikpela.

24 “ ‘Ol samtingmi laikmekim long
yupela i olsem. Bai mi kisim yupela
long olgeta kantri yupela i stap long
en na bringim yupela i kam bek long
graun bilong yupela yet. 25 Na bai
mi kisim klinpela wara na kapsaitim
liklik long yupela bilong mekim yu-
pela i kamap klin. Yes, bai mi rausim
ol stingpela pasin bilong yupela na
ol giaman god bilong yupela na bai
yupela i kamapklin tru long ai bilong
mi. 26Na bai mi givim nupela tingt-
ing na nupela bel long yupela. Bipo
het bilong yupela i strong olsem ston.
Tasol bai mi rausim dispela tingting
nogut na givim nupela tingting long
yupela. 27 Na bai mi givim spirit
bilong mi long yupela, na bai em i
stap long bel bilong yupela. Na bai
mi kirapim yupela long bihainim gut
ol lo na tok bilong mi. 28 Na bai yu-
pela i stap long dispela graun mi bin
givim longol tumbunabilongyupela.
Na bai yupela i kamap ol manmeri
bilong mi stret, na bai mi stap God
bilong yupela. 29-30Na bai mi helpim
yupela na bai yupela i no mekim ol
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pasin doti moa. Na bai mi mekim
planti kaikai i kamap long ol gaden
bilong yupela. Na ol diwai i save
karim kaikai, bai ol i karim planti
moa. Olsem na bai yupela i no sot
moa long kaikai, na bai ol arapela
lain i no inap tok bilas long yupela.
31 Na long dispela taim bai yupela
i tingim gen olkain sin na stingpela
pasin yupela i bin mekim, na bai yu-
pela i semmoa yet.

32 “ ‘Yes, yupelamanmeri bilong Is-
rael, yupela harim gut tok bilong mi
God,Bikpela. As trubilongol samting
mi laik mekim i no bilong helpim
yupela. Nogat. Mi ting tasol long
biknem bilong mi na bai mi mekim.
Na taim mi mekim ol dispela samt-
ing, mi laik bai yupela i tingim pasin
nogut yupela i bin mekim na bai yu-
pela i sem nogut tru.

33 “ ‘Mi God, Bikpela, mi tok moa
olsem. Taim mi rausim ol sin bilong
yupela na mekim yupela i kamap
klin, orait bai mi larim yupela i
wokim gen ol taun na ples ol birua i
bin bagarapim, na bai yupela i stap
long ol. 34 Ol man i save wokabaut
long graun bilong yupela, ol i save
lukim ol gaden i bus pinis. Tasol bai
mi larim yupela i wokim ol dispela
gaden gen. 35Naolmanbilong ol ara-
pela lainbai i tokolsem, “Bipodispela
graun i bus pinis, tasol nau i kamap
gutpela tru olsem gaden Iden. Na
bipool taun ibagarap i stap, tasolnau
ol Israel i bin wokim gen na wokim
strongpela banis i raunim ol dispela
taun wan wan. Na ol manmeri i stap
gen long ol taun.” 36Na taim yupela
Israel i stap gut gen long graunbilong
yupela, ol arapela lain i stap klostu
long yupela, ol bai i save gut olsem,
mi Bikpela yet, mi bin wokim gen ol
dispela taun i bin bagarap na mi bin
wokim gen ol gaden i bin kamap bus
nogut tru. MiBikpela,mipromis long
mekim ol dispela samting, na bai mi
mekim olsem.’

37 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Taim ol Israel i askimmi longmekim

ol manmeri bilong ol i kamap planti
olsem ol sipsip, orait bai mi harim
dispela beten bilong ol tu. 38 Bai ol
i kamap planti, olsem ol sipsip ol i
save bringim i kam long Jerusalem
bilongmekim ol ofa long taim bilong
ol bikpela demi binmakim bilong ol.
Na ol Israel bai i pulap long ol dispela
taunol i binwokimgen. Na long taim
dispela samting i kamap, bai ol i save
olsem, mi yet mi Bikpela.”

37
Esekiel i lukim planti bun bilong

man
1 Strong bilong Bikpela i kam long

mi na spirit bilong Bikpela i kisimmi
i go na putim mi long wanpela ples
daun i gat planti bun bilong man i
stap long en. 2 Na em i kisim mi i
go raun long dispela ples daun na
mi lukim planti bun moa i stap. Na
olgeta bun i drai tru. 3 Na Bikpela i
askim mi olsem, “Man bilong graun,
yu ting ol dispela bun inap kamap
olsem ol manmeri gen, o nogat?”
Tasol mi tok, “God, Bikpela, yu wan-
pela tasol i save, mi nogat.”

4Na Bikpela i tokim mi olsem, “Mi
laikbai yuautim tokbilongmi longol
dispela bun. Tokimol bunolsem, ‘Yu-
pela bun i drai olgeta, yupela harim
tok bilong mi, Bikpela. 5 Mi God,
Bikpela, mi tok, bai mi givim win
long yupela na bai yupela i kamap
olsem ol manmeri gen. 6 Yes, bai mi
putim ol rop na mit long yupela na
karamapim yupela long skin. Na bai
mi mekim yupela i kamap olsem ol
manmeri na givim win long yupela
na bai yupela i gat laip. Olsem na
bai yupela i save gut olsem,mi yetmi
Bikpela.’ ”

7Orait mi autim dispela tok olsem
Bikpela i bin tokim mi. Mi wok long
autim tok yet na mi harim wanpela
nois. Em nois bilong ol bun i pairap.
Nami lukimol bun iwok long skruim
ol yet i go bek long ples bilong ol na
ol i kamap olsemman. 8Nami lukim
ol rop na mit i kamap long ol dispela
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bun na bihain skin i karamapim ol-
geta, na ol i kamap olsem ol man-
meri, tasol ol i no pulimwin.

9 Na bihain Bikpela i tokim mi
olsem, “Man bilong graun, yu mas
autim tok bilong mi long win olsem,
‘God, Bikpela i tok, win, yumas i kam
long olgeta hap na givim win long ol
dispela man ol birua i bin kilim i dai,
na bai ol i gat laip gen.’ ” 10Orait na
mi autim dispela tok bilong Bikpela,
na win i kamap long ol dispela bodi,
na ol i gat laip na olgeta i sanap. Ol
i olsem wanpela bikpela lain soldia
tru.

11 Orait na Bikpela i tokim mi
olsem, “Man bilong graun, ol Israel i
olsem ol dispela bun i drai pinis. Na
ol i save tok, ‘Ol bun bilong mipela
i drai pinis. Mipela i no inap i stap
gut gen. Na bai mipela i lus tru.’ Tok
bilong ol i olsem, 12 tasol mi laik bai
yu autim tok bilong mi God, Bikpela,
long ol na tokim ol olsem, ‘Mi God,
Bikpela, mi laik opim ol matmat bi-
longyupelanakisimyupela i kamau-
sait na bringim yupela i go bek long
kantri Israel, em graun bilong yu-
pela yet. 13Na long taim mi kirapim
yupela long ol matmat, orait yupela
ol manmeri bilong mi bai i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela. 14 Na bai
mi givim spirit bilongmi long yupela
na bai yupela i kisim laip. Na bai mi
bringim yupela i go bek long graun
bilongyupela yet, nabai yupela i stap
gut long en. Na long taim mi mekim
olsem, bai yupela i save gut olsem,
dispela em i tok bilong mi yet na mi
bin mekim olsem mi bin promis. Mi
Bikpela, mi tok pinis.’ ”

Ol Israel bai i kamap wanpela
kantri tasol

15Bikpela i tokimmiolsem, 16“Man
bilong graun, yu go kisim wanpela
stik na raitim dispela tok antap long
en, ‘Stik bilong lain Juda wantaim ol
arapela manmeri bilong Israel i bin i
stap wantaim ol.’ Orait na yu kisim
narapela stik na raitim dispela tok

long en, ‘Stik bilong lain Josep, em
ol Efraim wantaim ol arapela lain
bilong Israel i bin i stap wantaim ol.’

17 “Yu rait pinis, orait yu holim
dispela tupela stik na bungim tu-
pela arere wantaim bai tupela stik
i kamap olsem wanpela stik tasol.
18 Na taim ol wantok bilong yu i
askim yu long as bilong dispela samt-
ing yu bin mekim, 19 orait yu mas
tokim ol olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi
tok bai mi kisim dispela stik bilong
Josep na bungimwantaim stik bilong
Juda. Na bai mi mekim tupela i
kamap olsemwanpela stik tasol long
han bilongmi.’

20“Manbilonggraun, yumasholim
dispela tupela stik na larim ol man-
meri i lukim. 21 Orait na yu mas
tokim ol olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi
tok bai mi kisim olgeta Israel long
olgeta kantri ol i stap long en na
bungim ol na bringim ol i go bek
long graun bilong ol yet. 22 Orait na
bai mi mekim ol i kamap wanpela
kantri tasol long dispela graun, em
ples maunten bilong Israel. Na bai ol
i gatwanpela king tasol i bosimol. Na
bai ol i no inap i stap tupela kantri
moa. 23Nabaiol i nomoa lotuimol gi-
aman god na mekim stingpela pasin
na bihainim pasin bilong sin. Olsem
na ol bai i no inap kamap doti gen
long ai bilong mi. Maski wanem hap
ol i stap long en na ol i binmekim sin
long en, bai mi helpim ol na mekim
ol i kamap klin. Na bai ol i kamap
ol manmeri bilong mi na bai mi stap
God bilong ol. 24 Na wanpela man
bilong lainbilongwokmanbilongmi,
Devit, em bai i stap king bilong ol. Na
em wanpela tasol bai i stap wasman
bilong ol. Na bai ol i bihainim gut ol
lo na tok bilong mi. 25Na bai ol lain
bilong ol i stap oltaim long dispela
graunbipo ol tumbunabilong yupela
i bin i stap long en. Em dispela graun
mibin givim longwokmanbilongmi,
Jekop. Na wanpela man bilong lain
bilong Devit bai i stap king bilong ol
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oltaim oltaim. 26 Na bai mi mekim
kontrak wantaim ol na bai ol i ken
i stap gut oltaim oltaim. Na bai mi
larim ol i stap long graun bilong ol
na bai ol i kamap bikpela lain man-
meri. Na bai haus bilong mi i stap
namel long ol oltaim oltaim. 27 Na
bai mi stap wantaim ol. Na bai mi
stap God bilong ol, na bai ol i stap ol
lainmanmeribilongmi. 28Taimhaus
bilong mi i stap namel long ol Israel,
orait bai ol arapela lain manmeri i
ken lukim. Na ol bai i save gut olsem
mi Bikpela, mi bin mekim ol Israel i
stap lainmanmeri bilongmi yet.”
Stori bilong King Gok
(Sapta 38-39)

38
Bikpela i gat tok long King Gok

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man
bilong graun, mi laik bai yu lukluk
i go long Gok, bilong graun Magok.
Gok em i nambawan king bilong
kantri Mesek na kantri Tubal. Yu
mas tok bai Gok i bagarap. 3 Yu mas
tokim em olsem, ‘Gok, nambawan
king bilong Mesek na Tubal, harim.
Mi God, Bikpela, mi birua long yu.
4 Bai mi tanim yu na bai yu lukluk i
kam long hap saut. Na bai mi putim
huk long wasket bilong yu na pulim
yu wantaim ol bikpela lain ami bi-
long yu i kam. Olgeta soldia bilong
yu i save putim klos pait na karim ol
hap plang na holim ol bainat, na ol
i sindaun long ol hos. 5 Bikpela lain
soldia bilong planti kantri i stapwan-
taim yu. Ol soldia bilong kantri Per-
sia na Sudan na Libia i stap wantaim
yu, na olgeta i putim ol hat kapa na
karim ol hap plang bilong pait. 6Na
olgeta soldia bilong kantri Gomer na
bilong taun Togarma tu i stap wan-
taim yu. Taun Togarma em dispela
longwe ples i stap long hap not tru.
7King Gok, yu mas redi long pait. Na
ol dispela soldia yu bosim, ol tu i mas
redi long pait. Na yumas lukautim ol
gut. 8 Yu mas wet planti yia pastaim,

na klostu long las de baimi salim yu i
gopait longwanpela kantri i bagarap
i stap longpela taim, tasolnauolman-
meri i stretim pinis ol samting bilong
dispela kantri na ol i sindaun gut. Ol
dispela manmeri i bin i stap kalabus
long ol arapela kantri, tasol mi bin
bringim ol i kam bek na nau olgeta
i stap gut long ples maunten bilong
Israel. 9Na taimmi salimyuwantaim
ol ami bilong yu na ol soldia bilong ol
arapelakantri i gopait longol dispela
manmeri, bai yupela i kamap long
ol olsem bikpela win na ren na bai
yupela i karamapim graun bilong ol,
olsem bikpela klaut.

10 “ ‘Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Long taim yu go pait long ol, bai bel
bilong yu i kirap na bai yumangalim
ol samting bilong ol. 11 Bai yu ting
ol dispela lain i no man bilong pait
na ol samting nogut i no save kamap
long ol. Na ol taun bilong ol i no
gat banis i raunim ol. Olsem na yu
ting bai yu go pait long ol 12na kisim
ol gutpela samting bilong ol. Ol dis-
pela manmeri i bin lusim ol arapela
kantri na i kam bek na wokim gen
ol taun bilong ol, na ol i gat planti
bulmakau na sipsip na ol kain kain
samting. Na kantri bilong ol i stap
namel tru long olgeta kantri bilong
graun. 13Longdispela taimolmanbi-
longkantri Sebanabilong lainDedan
na ol bisnisman bilong ol taun bilong
kantri Spen, ol bai i lukim yupela i
kam na bai ol i askim yu olsem, “At-
ing yu bin bungim ol ami bilong yu
bilong pait na kisim ol planti gutpela
samting bilong ol, a? Na ating bai
yupela i kisim planti gol na silva, na
ol bulmakau na ol arapela samting
bilong ol, a? Em i gutpela tumas.”

14 “Olsem naman bilong graun, mi
laik bai yu autim tok bilong mi long
King Gok. Tok bilong mi i olsem,
‘King Gok, harim. Long taim ol man-
meri bilong mi God, Bikpela, i stap
gut long graun bilong ol, orait bai yu
save long dispela. 15Na yu wantaim
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ol bikpela lain ami bilong yu bai i
lusim kantri bilong yu long hap not
na bai yupela i kam bilong pait long
ol. Ol dispela soldia i kam long planti
kantri, na olgeta bai i sindaun long
ol hos na i kam wantaim yu. 16 Bai
mi salim yupela i go pait long olman-
meri bilong mi, ol Israel. Na bai ol
i lukim yupela i karamapim graun
olsem bikpela klaut. King Gok, mi
bai kirapimyu longmekimol dispela
samting, bilong ol arapela lain i ken
lukim na ol i ken save olsem, pasin
bilong mi em i gutpela na stretpela
olgeta. Na bai ol i save gut long mi.
Ol dispela samting bai i kamapklostu
long las de. 17Mi God, Bikpela, mi tok
olsem, bipo mi bin givim tok bilong
mi long ol wokman bilong mi, em ol
profet bilong Israel. Na long planti
yia ol i bin autim tok olsem, bihain
baimiGod,mi bringimwanpelaman
i kam pait long ol Israel. King Gok,
dispela man em yu tasol.’ ”

Bikpela bai i mekim save long King
Gok

18 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Taim King Gok i kam pait long graun
bilong Israel, baimi belhat nogut tru.
19-20Na belhat bilong mi bai i kamap
bikpela tru na long taim Gok i pait
long ol Israel, bai mi yet mi kam long
graun bilong Israel, na bai dispela
graun i guria moa yet. Olsem na
olgeta pis na pisin na olgeta abus na
olgetaman i stap longgraunbai i pret
na guria nogut tru. Na ol maunten
bai i pundaun na ol ples nogut bai i
bruk. Na olgeta banis bilong ol taun
bai i bruk na pundaun. 21 Na mi
God, Bikpela, mi tok, bai mi mekim
bikpela pait i kamap long plesmaun-
ten bilong Israel, bilong bagarapim
King Gok. Ol soldia bilong en bai
i pait long ol yet na kilim ol yet i
dai. 22 Na mi bai mekim olkain sik
i kamap long em na mekim pait i
kamap long em bilong mekim save
long em. Bai mi kapsaitim bikpela
ren na ren ais na ol hatpela ston i gat

paia, na ol dispela samting bai i pun-
daunantap longemna longol soldia i
binkamwantaimem. 23Longdispela
pasin bai mi soim olgeta lain man-
meri olsem, mi gat bikpela strong na
pasin bilongmi i gutpela na stretpela
olgeta. Na bai ol i save tru long mi.
Na bai ol i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.”

39
Bikpela i daunimGok

1 God, Bikpela i tok moa olsem,
“Manbilong graun, yumas autim tok
bilong mi long Gok, em nambawan
king bilong ol pipel bilong kantri
Mesek na kantri Tubal, na tokim em
olsem, ‘King Gok, mi birua long yu.
2 Bai mi tanim yu na bai yu lukluk i
kam long hap saut. Na bai mi mekim
yu i lusim kantri bilong yu long hap
not tru na bai mi bringim yu i kam
long ples maunten bilong Israel na
bai yu pait long ol Israel. 3 Orait
na bai mi paitim dispela banara yu
holim long han kais bilong yu na bai
banara i pundaun. Na bai mi paitim
ol spia yu holim long han sut bilong
yu na bai ol i pundaun. 4-5 Na yu
wantaimolgeta soldia i binkamwan-
taim yu, yupela bai i dai long ples
maunten bilong Israel, na ol bodi bi-
long yupela bai i slip i stap nating
long graun. Na ol tarangau na wel
animalbai i kamkaikai ol bodi bilong
yupela. Dispela em i tok bilong mi
God, Bikpela.

6 “Na bai mi mekim paia i kamap
long graun Magok na long olgeta
manmeri i sindaun isi klostu long sol-
wara. Na ol dispela lain bai i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela. 7 Ol
samting mi laik mekim nau long ol
manmeri bilong mi, ol Israel, ol bai
i mekim ol arapela lain i save long
gutpela nem bilong mi, na bai ol i no
inap daunim biknem bilong mi moa.
Na bai ol i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela, na mi stap wantaim ol
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Israel, na pasin bilongmi i gutpela na
stretpela olgeta.

8 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Tru tumas, dispela taim bai i kamap,
na bai mi mekim olgeta samting mi
bin tok long en. 9 Na ol manmeri
bilong Israelbai i lusimol taunbilong
ol na i go kisim ol samting bilong pait
ol birua i bin lusim i stap nabaut long
graun. Bai ol i kisim ol hap plang
na ol banara na spia na ol stik bilong
pait na ol longpela spia. Bai ol i
bungim ol dispela samting na kukim
olsem paiawut. Olsem na bai ol i gat
planti paiawut inap long 7-pela yia,
10 na long dispela 7-pela yia ol bai
i no gat wok bilong painim paiawut
long bus o long ples kunai. Nogat.
Bai ol i kukim ol samting bilong pait
tasol. Na long dispela pasin bai ol
Israel i bekim pasin nogut bilong ol
birua bilong ol. Ol birua i bin stilim
ol samting bilong ol Israel, na nau
ol Israel i stilim ol samting bilong ol
birua. Dispela emi tokbilongmiGod,
Bikpela.

Matmatbilongol soldiabilongGok
11 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem.

Taimdispela olgeta samting i kamap,
bai mi makim wanpela hap graun
long kantri Israel bilong kamap mat-
matbilongplanimKingGokwantaim
ol soldia bilong en. Dispela ples mat-
mat bai i stap long Ples Daun Bilong
Ol Pasindia, long hap sankamap bi-
long raunwara Detsi. Na ol manmeri
bai i no inap wokabaut moa long
dispela hap, long wanem, ol matmat
bilong ol ami bilong Gok bai i pulap
long dispela ples daun. Na bai ol i
kolim nem bilong dispela ples daun
olsem, Ples Daun Bilong Ol Ami Bi-
long Gok. 12 Na ol Israel bai i wok
inap long 7-pela mun bilong planim
ol bodi bilong ol dispela soldia. Na
taimol i planimol pinis, graunbilong
ol bai i kamap klin gen long ai bilong
mi. 13 Olgeta Israel bai i mekim dis-
pelawok. Na long taimolman i givim
biknemlongmi, baiol i givimbiknem

tu long ol man i bin mekim dispela
wok. Dispela em i tok bilong mi God,
Bikpela. 14 Na long taim dispela 7-
pelamun i pinis, bai ol Israel imakim
ol man bilong wokabaut i go long
olgeta hap bilong Israel na painim ol
bun i stap yet. Na bai ol i planim
ol dispela bun, bilong mekim graun i
kamap klin. 15 Taim ol dispela man i
raunnaol i lukim sampela bun i stap,
orait bai ol i sanapimmakklostu long
ol bun. Na ol arapela man bai i kam
kisim ol dispela bun na karim i go
planim long Ples Daun Bilong Ol Ami
Bilong Gok. 16 Long taim ol i planim
olgeta bun pinis, orait graun bilong
Israel bai i kamap klin gen. Na wan-
pela taun bai i stap klostu long ples
matmat, na ol bai i kolim nem bilong
dispela taun olsem, Bikpela Lain Sol-
dia.

17 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Man bilong graun, mi laik bai yu sin-
gautim olkain pisin na olgeta wel an-
imal i kam. Givim dispela tok bilong
mi long ol, ‘Yupela kam bung long
ples maunten bilong Israel na kaikai
ol dispela ofa mi laik givim long yu-
pela. Bai mi givim yupela planti mit
bilong kaikai na planti blut bilong
dring. 18 Bai yupela i kaikai bodi na
dring blut bilong ol strongpela sol-
dia bilong planti king. Mit bilong
ol dispela man i olsem mit bilong ol
ofa bilong patpela sipsip namemena
bulmakau. 19 Taim mi kilim ol dis-
pela soldia olsem ofa, yupela ol pisin
na wel animal bai i wok long kaikai
gris bilong ol dispela bodi inap bel
bilong yupela i pulap tru na bai yu-
pela i dring blut i go i go inap yupela i
longlong nabaut olsem yupela i spak.
20 Yes, bai mi mekim bikpela kaikai
bilong yupela. Na bai yupela i kaikai
ol bodi bilong ol hos na ol soldia i
save sindaun long ol hos na bilong
ol strongpela man bilong pait, na bai
bel bilong yupela i pulap tru.’ Dispela
em i tok bilongmi God, Bikpela.”

Bikpela bai i kisim bek ol Israel
39:17: KTH 19.17-18
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21 Bikpela i tok moa olsem, “Bai
mi mekim save long olgeta lain man-
meri bilong bekim pasin nogut bi-
long ol. Long taim mi mekim olsem,
bai ol i lukim bikpela strong bilong
mi na bai ol i givim biknem long mi.
22Orait na long dispela taim na long
olgeta taim bihain bai ol Israel i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela na mi
God bilong ol. 23 Na ol arapela lain
bai i save long as tru bilong dispela
samting mi bin mekim long ol Israel,
taim mi bin salim ol Israel i go kal-
abus long longweples. Mi binmekim
olsem, long wanem, ol Israel i bin
sakim tok bilong mi na ol i mekim
sin. Olsem na mi bin givim baksait
longol, na larimolbirua ikampaitna
daunim ol na kilim olgeta i dai. 24Mi
bin givim baksait long ol na mi bin
bekim asua bilong ol sin na ol pasin
doti ol i binmekim.

25 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Mi mekim save pinis long ol Israel,
olsem na nau bai mi marimari long
ol, na bai mi mekim ol i stap gut. Na
bai i no gat wanpela man inap dau-
nim biknem bilong mi moa. 26 Taim
ol i stap gut gen long graun bilong ol
na inogatman imekimol i pret, orait
bai ol i tingim ol pasin nogut ol i bin
mekim bipo na bai ol i sem tru. 27Bai
mi kisim ol long ol kantri bilong ol
birua bilong ol na bringim ol i kam
bek long kantri bilong ol yet. Na ol
arapela lain bai i lukim dispela samt-
ingmimekim longol Israel, nabai ol i
save olsem, pasin bilong mi i gutpela
nastretpelaolgeta. 28Nabaiol Israel i
tingim ol samtingmi binmekim long
ol. Bai ol i ting long mi bin salim ol i
go kalabus long ol arapela kantri na
mi bin bringim olgeta i kam bek long
graun bilong ol, na ol bai i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela na mi God
bilong ol. 29 Na bai mi givim spirit
bilongmi longol, namino inapgivim
baksait long ol gen. Mi God, Bikpela,
mi tok pinis.”
God i soim Esekiel ol

gutpela samting
bai i stap long kantri
Israel long taim bihain
(Sapta 40-48)

40
Bikpela i kisim Esekiel i go long

Jerusalem
1Long namba 25 yia bilong mipela

i stap long ples kalabus, na long de
namba10bilongdispela yia,mipilim
strong bilong Bikpela i kam long mi.
Dispela em i namba 14 yia bihain
long taim ol birua i bin kisim taun
Jerusalem. Na long dispela de tasol
Bikpela i karim mi i go. 2Na long ol
samting olsem driman God i bringim
mi i go long graun bilong Israel na
putim mi long wanpela maunten i
antap tumas. Na mi lukluk i go long
hap saut na mi lukim ol haus i stap
na i luk olsem wanpela taun. 3 Na
God i kisim mi i go klostu na mi
lukimwanpelaman i stapna em i lait
olsembras. Dispelaman i sanap long
dua bilong banis bilong taun na em i
holim wanpela meta ol i wokim long
laplap na wanpela meta ol i wokim
long hap plang.

4 Orait na dispela man i tokim mi
olsem, “Man bilong graun, yu lukluk
gut long olgeta samting mi laik soim
yu, na putim yau gut long olgeta tok
yu bai harim, long wanem, God i
bringim yu i kam bilongmi ken soim
yu ol dispela samting. Na bihain yu
mas tokimol Israel longol samtingyu
bin lukim.”

Esekiel i lukim dua bilong banis
long hap sankamap

5 Mi lukim haus bilong God na
banis i raunim dispela haus. Na dis-
pela man i kisim dispela meta ol i
wokim long plang. Longpela bilong
dispela meta em inap 3 mita, na em i
metaim bikpela banis i raunim haus
bilong God. Na antap bilong dispela
banis em inap 3mita na op bilong en
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inap 3 mita. 6 Na dispela banis i gat
tripela dua. Na olgeta dua wan wan
i gat haus i stap insait long banis na
i pas long dua. Na ol man i laik i go
long haus bilong God, ol i mas i go
insait long wanpela bilong ol dispela
dua i gat haus, na lusim haus na i go
kamap. Olgetaduawanwan i gat lata
i stapbilong i go i kam longdua. Orait
na dispela man i go long dua bilong
banis i stap long hap sankamap. Na
dispela man i wokabaut i go antap
long lata bilong dispela dua na em i
metaim op bilong banis bilong dua.
Na mak bilong en inap 3 mita. Mak
bilong dispela namba wan dua, em
inap 3 mita. 7 Haus i pas long dis-
pela dua, em i gat ol rum bilong ol
wasman i stap long hap na long hap,
na longpela ples bilong wokabaut i
stap namel. Na dispelaman imetaim
longpela na bikpela bilong ol dispela
rum, na ol i gat wankain mak tasol,
inap 3 mita. Na em i metaim op
bilong ol banis namel namel long ol
dispela rum, na mak bilong ol ba-
nis em inap 2 na hap mita. Dispela
plesbilongwokabaut i gokamap long
wanpela bikpela rum. Orait dispela
man i go kamap long dua bilong dis-
pela rum, na em i metaim op bilong
banis long arere bilong dua. Na mak
bilong dispela hap banis em inap 3
mita. 8-9Naem i go insait long dispela
bikpela rumnametaim rum. Bikpela
bilong dispela rum em inap 4 mita.
Long hapsait bilong dispela rum i gat
narapela dua i stap, na dispela dua i
go olsem long haus bilong God. Na
dispela man i go metaim op bilong
banis long arere bilong dispela dua.
Namak bilong en inap wanmita.

10Namba bilong ol dispela rum bi-
longwasman i staparere longplesbi-
long wokabaut, em 6-pela olgeta, na
olgeta rum i gat wankain mak tasol.
Tripela i stap long hap, na tripela
long hap. Na ol banis i stap namel
namel long ol rum i gatwankainmak
tasol. 11 Bihain dispela man i go bek

long bikpela banis na em i metaim
dua. Op bilong dua em inap 6 mita
na hap. Tasol taim ol i opim dua,
mak i go sotpela liklik, inap 5 mita
tasol. 12 Na i gat ol sotpela banis i
sanap long pes bilong ol dispela rum
bilong ol wasman. Na dispela man i
metaim ol dispela banis, na antap bi-
long ol inap 50 sentimita na opbilong
ol tu inap 50 sentimita. Na longpela
na bikpela bilong ol dispela rum i
wankain tasol, inap 3 mita. 13 Orait
dispela man i go insait long wanpela
rumbilongwasmanna imetaim rup.
Em i stat long baksait bilong dispela
rum, klostu longwindo, na i go olgeta
long baksait bilong narapela rum i
stap long hapsait bilong ples bilong
wokabaut. Na mak bilong rup em
inap 12 na hap mita. Dispela em
i mak bilong bikpela bilong haus.
14 Bihain dispela man i go metaim
bikpela rum. Longpela bilong en
inap 10 mita. Dispela dua long hap-
sait bilong bikpela rum, em i go long
bikpela ples bung i raunim haus bi-
longGod.* 15Longpela bilong dispela
haus bilong dua bilong bikpela banis
em inap 25 mita olgeta. 16 I gat ol
liklik windo i stap long olgeta rum.
Na ol dispela banis i stap namel long
ol rum bilong ol wasman, ol tu i gat
ol windo, na ol i gat ol piksa bilong
diwai det i stap klostu long ol windo.

Esekiel i lukim bikpela ples bung
insait long banis

17 Orait dispela man i kisim mi
na mitupela i lusim dispela rum na
i kamap long dispela bikpela ples
bung i stap insait long bikpela banis
i raunim haus bilong God. Na mi
lukim 30 rum i stap long ol arere
bilong ples bung, na ol i pas long dis-
pela banis. Ol i bin lainim ol ston na
wokim ples bilong wokabaut, i raun
insait long bikpela banis. Dispela
ples bilong wokabaut i stap long pes
bilong olgeta dispela rum 18 na i go
inap long arere bilong ol haus i pas
long ol dua bilong banis. Bikpela

* 40:14: Tok bilong lain 14 i no klia tumas long tok Hibru.
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bilong dispela ples bilong wokabaut
i wankain olsem longpela bilong ol
dispela haus. Dispela bikpela ples
bung i stap daunbilo na haus bilong
God i stap antap. 19 Dispela bikpela
ples bung i raunim narapela banis,
em namba 2 banis i raunim haus bi-
long God. Insait long dispela namba
2 banis i gat narapela ples bung i
stap, nadispelaplesbung i stapantap
liklik. Long hap sankamap bilong
dispela namba 2 banis, i gat wanpela
dua i stap. Na dispela man i metaim
graun namel long tupela banis. Em
i stat long arere bilong haus bilong
dua bilong bikpela banis na i go inap
long dispela dua bilong namba 2 ba-
nis. Na mak bilong dispela graun em
inap 50mita.

Esekiel i lukim dua bilong banis
long hap not
Orait na dispela man i go long

hap not, 20 na em i metaim haus
bilong dua i stap long hap not bi-
long bikpela banis. 21-22 Olgeta rum
samting long dispela haus i wankain
olsem haus bilong dua i stap long
hap sankamap bilong bikpela banis.
Olsem na bikpela bilong haus em
inap 12 na hap mita, na longpela bi-
long en inap 25 mita. Na lata bilong
dispela dua i gat 7-pela ples bilong
krungutim na i go antap long bikpela
rum bilong dispela haus. 23Long hap
not bilong namba 2 banis i raunim
haus bilong God, i gat wanpela dua i
stap. Em i wankain olsem dua bilong
hap sankamap. Orait dispela man
i metaim graun namel long tupela
banis, long wankain pasin olsem em
i bin mekim long hap sankamap, na
mak bilong dispela graun tu, em inap
50mita.

Esekiel i lukim dua bilong banis
long hap saut

24-26Orait na dispelaman i bringim
mi i go long hap saut, na mitupela i
kamap long haus bilong dua bilong

bikpela banis. Na em i metaim dis-
pela haus. Olgeta rum samting bi-
long dispela haus i wankain olsem
tupela arapela haus. Olsem na long-
pela bilong haus, em inap 25 mita
na bikpela bilong en inap 12 na hap
mita. Na lata bilong dispela dua i
gat 7-pela ples bilong krungutim na
i go antap long bikpela rum bilong
dispela haus. 27 Long hap saut bi-
long namba 2 banis, i gat wanpela
dua i stap. Na dispela man i metaim
graun namel long tupela banis long
wankainpasin olsemem ibinmekim
long hap sankamap. Mak bilong dis-
pela graun tu, em inap 50mita.

Esekiel i lukimolduabilongnamba
2 banis

28Orait dispela man i kisimmi i go
insait long dispela dua bilong namba
2 banis, na mitupela i kamap long
dispelanarapelaplesbung i stap long
pes bilong haus bilong God. Ol dua
bilong namba 2 banis tu i gat haus.
Dispela man i metaim haus bilong
dua long hap saut, na olgeta rum
samting bilong en i wankain olsem
ol haus bilong dua bilong bikpela ba-
nis. 29 Ol rum bilong wasman na
bikpela rum na ol banis namel long
ol rum, ol i wankain olsem bilong ol
arapela haus. Na dispela haus tu i
gat olwindo. Longpelabilongdispela
haus em inap 25mita nabikpela inap
12 na hap mita. 30 Dispela haus i
gat ol bikpela rum long tupela sait
bilong en. Longpela bilong ol dis-
pela rum, em inap 12 na hap mita,
na bikpela bilong ol inap 2 na hap
mita.† 31 Bikpela rum bilong dispela
haus i stap klostu long bikpela ples
bung, naol rumbilongwasman i stap
klostu long haus bilong God. Na ol
i bin wokim ol samting olsem pos i
stap long ol banis namel long ol rum
bilong wasman, na i gat ol piksa bi-
long diwai det i stap klostu long ol
windo. Na lata bilong dispela dua
i gat 8-pela ples bilong krungutim
na i go daun long bikpela ples bung.

† 40:30: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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32-34Orait dispela man i kisimmi i go
long hap sankamap bilong ples bung
i stap long pes bilong haus bilong
God. Na em imetaimhausbilongdua
i stap long dispela hap bilong namba
2 banis. Olgeta rum samting bilong
dispela haus i wankain olsem ol ara-
pela haus. Bikpela rum bilong dis-
pela haus i stap klostu long bikpela
ples bung, na ol rum bilong wasman
i stap klostu long haus bilong God.
Na ol i bin wokim ol samting olsem
pos i stap long ol banis namel long ol
rum bilong wasman, na i gat ol piksa
bilong diwai det i stap klostu long ol
windo. Na lata bilong dispela dua i
gat 8-pela ples bilong krungutim na i
go daun long bikpela ples bung.

35-37Orait dispela man i kisim mi i
go long haus bilong dua i stap long
hap not bilong namba 2 banis. Na
em i metaim dispela haus, na olgeta
rum samting bilong en i wankain
olsem ol arapela haus. Long banis
bilong dispela haus i stap klostu long
bikpela ples bung, ol i bin wokim ol
samting olsem pos. Na i gat ol piksa
bilongdiwaidet i stap longbanis long
tupela sait bilong ol dispela pos. Na
ol rum bilong wasman i stap klostu
long haus bilong God. Lata bilong
dispela dua i gat 8-pela ples bilong
krungutim na i go daun long bikpela
ples bung.

Esekiel i lukim ples bilong redim ol
ofa

38Dispela haus long hap not bilong
namba 2 banis i gat narapela rum tu
i stap. Dispela rum i stap long arere
bilong bikpela rum. Naduabilong en
i stap long banis bilong bikpela rum.
Long dispela rum ol i save wasim ol
abus bilong ol ofa bilongpaia i kukim
olgeta. 39 Long bikpela rum i gat
4-pela tebol i stap, tupela long hap
na tupela long hap. Long ol dispela
tebol ol i save kilim ol abus bilong
mekim ol ofa bilong paia i kukim ol-
geta na bilong ol ofa bilong rausim
sin na bilong ol ofa bilong stretim
rong. 40 Ausait long bikpela rum i

gat 4-pela tebolmoa i stap klostu long
lata i go insait long bikpela rum. Tu-
pela tebol i stap long hap bilong lata
na tupela i stap long hap. 41Olsemna
i gat 8-pela tebol olgeta bilong kilim
ol abus bilong ofa. 4-pela i stap in-
sait long bikpela rum na 4-pela i stap
ausait. 42 Na i gat 4-pela tebol moa
i stap, em ol i bin wokim long ston.
Antap bilong ol dispela tebol em inap
50 sentimita, na longpela na bikpela
bilong ol, em inap 75 sentimita. Long
ol dispela tebol ol i save putimol naip
samting bilong kilim ol abus bilong
ofa. 43Ol ibinputimolhuk i stapraun
insait long banis bilong bikpela rum.
Longpela bilong ol huk em inap 7 na
hap sentimita. Na ol i save putimmit
bilong ol ofa long ol tebol.

Esekiel i lukimol rumbilongol pris
44 Orait na dispela man i bringim

mi i go long ples bung long pes bilong
haus bilong God. Na mi lukim tu-
pela rum i stap bilong ol man bilong
singim song. Narapela rum i stap
arere long haus bilong dua long hap
not, na i lukluk i go long hap saut. Na
narapela rum i stap arere long haus
bilong dua long hap sankamap na i
lukluk i go long hap not.

45Nadispelaman i tokimmi olsem,
“Dispela rumlonghapnotemibilong
ol pris i save mekim wok long haus
bilong God. 46Na rum long hap saut
em i bilong ol pris i save mekim wok
long alta. Olgeta pris i bilong lain
bilong Sadok long lain Livai. Ol pris
bilong lain bilong Sadok tasol i ken i
go klostu long Bikpela bilong mekim
wok bilong en.”

Ol i kamap long haus bilong God
47Orait dispela man i metaim ples

bung long pes bilong haus bilong
God, na olgeta sait bilong ples bung i
gat wankain mak tasol, inap 50 mita.
Na alta i stap long pes bilong haus
bilong God, namel long ples bung.
48Em ibringimmi i go insait longdua
bilong haus bilong God na mitupela
i kamap long wanpela rum. Em i
metaim op bilong banis long arere
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bilong dua bilong haus. Mak bilong
en, em inap 2 na hap mita. Na em
i metaim op bilong dua yet, na mak
bilongen inap‡7mita. Namakbilong
liklik hap banis i stat long dua na i go
inap long kona bilong rum, em inap*
wan na hapmita. Na liklik hap banis
long hapsait bilong dua, em tu i gat
wankainmak.

49 Longpela bilong dispela rum
klostu long dua em inap 10 mita, na
bikpela bilong en inap 5 na hapmita.
Na i gat lata i stap long dua na i go
daun long ples bung. Na long tupela
hapsait bilong dua i gat bikpela pos i
sanap.

41
1 Rum Tambu i stap baksait long

dispela rum. Na dispela man i
bringimmi i go long dua bilong Rum
Tambu. Em i metaim dua, na op
bilong banis long arere bilong dua
em inap 3 mita. 2 Na op bilong dua
yet em inap 5 mita. Na mak bilong
hap banis i stat long dua na i go inap
long kona bilong rum em inap 2 na
hap mita. Na hap banis i stap long
hapsait bilong dua tu i gat wankain
mak. Na em i metaim Rum Tambu,
na longpela bilong en inap20mitana
bikpela bilong en inap 10mita.

3 Orait bihain em i go long dua bi-
long wanpela rum i stap baksait long
Rum Tambu, na em i metaim dua.
Opbilongbanis longarerebilongdua
em inap wan mita. Na op bilong dua
yet em inap 3 mita. Na mak bilong
hap banis i stat long dua na i go inap
long kona bilong rum, em inap 3 na
hap mita. Na hap banis long hapsait
bilong dua tu i gat wankain mak.*
4 Orait em i metaim rum, na olgeta
sait bilong en i gat wankain mak,
inap10mita. Naem i tokimmiolsem,
“Dispela em i Rum Tambu Tru.”

Esekiel i lukim ol rum i stap arere
long haus bilong God

5-6Haus bilong God i gat planti lik-
lik rum i raunim Rum Tambu wan-
taim Rum Tambu Tru, na dispela
man i metaim op bilong banis i stap
namel long ol dispela rum na long
Rum Tambu wantaim Rum Tambu
Tru. Mak bilong hap daunbilo bilong
banis em inap 3 mita. Tasol hap
namel na hap antap bilong banis i no
wankain, longwanem, ol i binwokim
hapausait bilongdispelabanis olsem
bikpela lata i gat tupela ples bilong
krungutim. Na ol dispela liklik rum
i stap long tripela plua. Plua bilong
lain rum daunbilo i stap long graun.
Na plua bilong lain rum long namel
i stap long ol pilo, na ol dispela pilo
i slip long namba wan ples bilong
krungutim. Na ol pilo bilong plua
antap i slip long namba 2 ples bilong
krungutim. Ol i binwokimbanis long
dispela pasin, long wanem, ol i no
laik wokim ol hul long banis bilong
haus bilong God, bilong putim ol pilo
bilong ol plua. Olgeta plua i gat 30
rum long en. Na bikpela bilong plua
bilong ol rum daunbilo em inap 2
mita. 7 Bikpela bilong ol rum long
pluanamel iwinim2mita, nabikpela
bilongol rumlongpluaantap iwinim
mak bilong plua namel. Na i gat lata
bilong i go antap long plua namel na
long plua antap.†

8-11 I gat narapela bikpela banis
bilong haus bilong God, i stap long
hapsait bilong ol dispela rum. Op
bilongdispelabanis em inap2nahap
mita. Na dispela banis i gat tupela
duabilongolman iken igo ikamlong
ol dispela rum. Wanpela dua i stap
long hap not na wanpela i stap long
hap saut. Na mi lukim ples bilong
wokabaut i raunim haus bilong God.
Bikpela bilong en inap 2 na hapmita.
Antap bilong ples bilong wokabaut

‡ 40:48: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol ating bipo
yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin tanim long tok Grik, na
dispela tok i stap yet long ol buk ol i raitim long tok Grik. * 41:3: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. Dispela tok i bihainim tok i stap nau long tok Grik. † 41:7: Tok Hibru bilong dispela
lain i no klia tumas.
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em i wankain mak olsem antap bi-
long plua bilong haus bilong God. Na
dispela mak em inap 3 mita. Na i
gat hap graun nating i stap daunbilo
long ples wokabaut na i raunim haus
bilong God. Bikpela bilong en inap
10 mita. Na i gat sampela haus i stap
arere long dispela graun nating.

Mak bilong haus bilong God
12 I gat wanpela bikpela haus i stap

baksait long haus bilong God, long
hap san i go daun, na em i lukluk i
kam long dispela hap graun nating i
raunim haus bilong God. Longpela
bilong dispela haus em inap 45 mita
na bikpela bilong en inap 35mita. Na
op bilong banis bilong dispela haus
em inap 2 na hapmita.

13Orait dispelaman imetaim long-
pela bilong haus bilong God, na mak
bilong en inap 50mita. Na bihain em
i metaim hap graun nating wantaim
haus long hap san i go daun. Em i stat
long baksait bilong haus bilong God
na i go kamap long baksait bilong
dispela haus. Dispelamak tu em inap
50 mita. 14 Orait em i metaim pes
bilong haus bilong Godwantaim hap
graun nating i stap long hap na long
hap, na dispela mak tu em inap 50
mita. 15-16 Na em i metaim longpela
bilong bikpela haus long hap san i go
daun wantaim tupela longpela rum
bilong en long hap na long hap, na
dispela mak tu inap 50mita.

Esekiel i lukim bilas bilong banis
insait long haus bilong God
Ol i pasim ol ‡ plang long banis

bilong rum i stap klostu long dua
bilong haus bilong God na long ol
banis bilong Rum Tambu na bilong
Rum Tambu Tru, na long ol banis i
stap klostu long dua na long ol liklik
windo na long ol tripela sait bilong
ples bilong dua. Ol dispela plang i
karamapim ol banis, stat long plua
na i go antap inap long ol windo.

Na i gat ol plang bilong karamapim
ol windo. 17 Ol i bin katim ol piksa
long ol banis bilong Rum Tambu na
bilong Rum Tambu Tru na long ba-
nis antap long ol dua bilong dispela
tupela rum.* 18 Ol dispela piksa, ol i
piksa bilong diwai det na bilong ol
ensel i gat 4-pela wing. Na ol wan
wan piksa bilong ensel i stap namel
namel long ol piksa bilong ol diwai
det. Ol dispela ensel wan wan i gat
tupela pes olsem. 19 Narapela em i
pes bilong man na narapela em i pes
bilong laion. Na tupela pes i lukluk
i go long piksa bilong diwai det long
hap na long hap. Dispela kain piksa
i stap long olgeta hap bilong banis,
20 stat long plua na i go antap long het
bilong ol dua. 21Ol pos bilong ol dua
bilong Rum Tambu i gat 4-pela sait,
na mak bilong ol i wankain.

Esekiel i lukim tebol i stap klostu
long Bikpela
Klostu longduabilongRumTambu

Tru i gat wanpela samting olsem
22 alta ol i bin wokim long ol plang.
Antap bilong dispela samting em
inap wan na hap mita, na bikpela
bilong en inap wan mita. Ol kona
bilong en na as bilong en§ na ol sait
bilong en, ol i wokim long plang. Na
dispela man i tokim mi olsem, “Dis-
pela samting em i tebol i save stap
klostu long Bikpela.”

Ol dua bilong haus bilong God
23-24 Long ples bilong i go insait

long Rum Tambu ol i bin putim tu-
pela dua. Dispela tupela dua wan
wan i gat tupela hap bilong en. Na tu
i gat ol wankain dua tasol long Rum
Tambu Tru. 25 Long dua bilong Rum
Tambu ol i bin katim ol piksa bilong
ensel na diwai det iwankain olsemol
dispela piksa i stap long banis. Ausait
long dua i go insait long haus bilong
God i gat liklik rup i stap. Ol i bin
wokim dispela rup long plang. 26Na

‡ 41:15-16: Tok i stap namel long dispela tupelamak i no klia tumas long tokHibru. § 41:22: Long
Tok Hibru dispela tok “as bilong en” i tok olsem “longpela bilong en.” Tasol sampela man bilong bipo
yet i bin tanim tok bilong dispela buk na ol i ting dispela i tok olsem, “as bilong en.”
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long tupela banis long hap na long
hap bilong rum bilong dua i gat ol
liklik windo i stap. Na i gat ol piksa
bilong diwai det i stap long ol banis
bilong dispela rum, na long ol liklik
rum i raunim Rum Tambu wantaim
Rum Tambu Tru.

42
Tupela haus bilong ol pris

1 Orait bihain dispela man i
bringim mi i go olsem long hap not,
na mitupela i go kamap long bikpela
ples bung nami lukimwanpela haus
i stap long hapnot bilong haus bilong
God. Dispela haus i stap klostu
long dispela bikpela haus i stap long
baksait bilong haus bilong God long
hap san i go daun. 2 Dua bilong
dispela haus i lukluk i go long hap
not. Longpela bilong dispela haus
em inap 50mita na bikpela bilong en
inap 25mita.

3 Baksait bilong dispela haus i pas
long hap graun nating i stap arere
long haus bilong God, na pes bilong
en i stap arere long bikpela ples bung
na i lukluk i go long ples bilong wok-
abaut. Na ol i bin wokim tripela plua
long dispela haus. Ol i bin wokim
namba 2 na namba 3 plua i go insait
liklik. Olsem na haus i luk olsem lata
i gat tripela ples bilong krungutim.
4 Na dispela haus i gat longpela ples
bilong wokabaut i stap baksait long
namba 3 plua, klostu long hap graun
nating. Op bilong dispela ples bi-
long wokabaut em inap 5 mita. Na i
gat narapela ples wokabaut i raunim
arere bilong haus na i kamap long ol
dua long hap not. Op bilong dispela
ples bilongwokabaut em inap50 sen-
timita tasol. 5Mak bilong ol rum bi-
long namba 3 plua i no bikpela olsem
makbilongol rumbilongnambawan
na namba 2 plua. Long wanem, ol i
bin wokim namba 3 plua i go insait
moa. 6 Ol i no bin wokim ol plua

bilongdispela haus antap long ol pos,
olsem ol i bin mekim long ol arapela
haus long ples bung. Nogat. Graun
long dispela hap i olsem liklik maun-
ten na ol i bin putim ol dispela plua
long graun tasol. Olsem na namba 2
na namba 3 plua i go insait liklik.

7-8 Longpela bilong namba wan
plua em inap 25 mita tasol. Tasol
longpela bilong ol arapela plua em
inap 50mita. Na ol i bin wokimwan-
pela banis long pes bilong namba
wan plua. Longpela bilong dispela
banis em inap 25 mita, wankain
olsem namba wan plua yet. 9-10 I
gat ples bilong wokabaut namel long
dispela banis na long namba wan
plua. Na sapos man i laik go insait
long haus, em i mas i kam long hap
sankamap na bihainim ples bilong
wokabaut na i go insait long haus.*
Na long hap sankamap† bilong

haus bilong God i gat wankain haus
i stap. Na em tu i stap klostu long
bikpela haus i stap baksait long
haus bilong God. 11 Long pes bilong
dispela haus long hap saut i gat
wanpela ples bilongwokabaut i stap,
na em i wankain olsem dispela ples
bilong wokabaut i stap long pes
bilong haus i stap long hap not. Na
ol mak bilong tupela haus i wankain
na ol dua na olgeta samting bilong
tupela haus i wankain tasol. 12 Na
sapos man i laik i go insait long
haus bilong hap saut, em i mas kam
long hap sankamap na bihainim ples
bilong wokabaut na i go insait long
haus, wankain olsemhaus i stap long
hap not.

13 Orait dispela man i tokim mi
olsem, “Dispela tupela haus i bilong
God stret na i tambu. Ol pris i save
go klostu long Bikpela, ol i ken i go
long dispela tupela haus na kaikai ol
namba wan ofa ol manmeri i mekim
long Bikpela. Dispela tupela haus i
bilong Bikpela stret, olsem na ol pris

42:3: Ese 40.17, 41.10 * 42:9-10: namba wan tok bilong 42.9-10 Tok bilong lain 3-10 i no klia
tumas long Tok Hibru. † 42:9-10: namba 2 tok bilong 42.9-10 Tok Hibru i stap nau, em i tok, “hap
sankamap.” Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim tok bilong dispela buk, na ol i ting dispela
i tok long hap saut.
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i ken putim ol nambawan ofa bilong
Bikpela long dispela tupela haus, em
ol ofa bilong kukim wit na bilong
rausim sin bilong ol manmeri na bi-
long stretim rong. 14Na ol pris i bin
mekim wok long haus bilong God, ol
i mas i kam long dispela tupela haus
na senisim klos pris bilong ol. Ol klos
pris ol i samting bilong Bikpela tasol,
olsem na ol i mas senisim ol klos pris
na putim ol arapela klos, na ol i ken i
go long bikpela ples bung, emdispela
ples bilong ol manmeri.”

Man i metaim bikpela banis i rau-
nim haus bilong God

15Dispelaman imetaim pinis haus
bilong Godwantaim ol samting i stap
insait long bikpela banis, orait em
i kisim mi i go ausait long dua bi-
long banis long hap sankamap na
i go metaim dispela bikpela banis.
16Em i kisimmeta na i metaim banis
long hap sankamap, na mak bilong
en inap 250 mita. 17-19 Bihain em i
metaim banis long hap not na long
hap saut na long hap san i go daun,
na mak bilong ol wan wan inap 250
mita. 20 Dispela bikpela banis i rau-
nim haus bilong God i gat 4-pela sait.
Na mak bilong olgeta sait wan wan
i wankain tasol, inap 250 mita. Dis-
pela bikpela banis i stap olsem mak
namel long ol samting bilong Bikpela
na ol samting bilong ol manmeri.

43
Bikpela i kam bek long haus bilong

en
1 Dispela man i kisim mi i go long

dua bilong bikpela banis long hap
sankamap. 2Na mi lukimbikpela lait
bilong God bilong Israel, na dispela
lait i kam long hap sankamap. Na
taim lait i kam, mi harim nois olsem
biksi i bruk. Na lait bilong God i
mekim graun i lait moa yet. 3 Na
dispela samting olsem driman nau
mi lukim, em i wankain olsem dis-
pela driman mi bin lukim bipo, long
taim mi bin kam bilong bagarapim

Jerusalem. Na em i wankain olsem
driman mi bin lukim long wara Ke-
bar. Mi lukim dispela lait na mi
brukim skru na putim pes bilong mi
i go daun long graun. 4 Na dispela
lait bilongBikpela i go insait long dua
long hap sankamap na i go olgeta
long haus bilong God.

5 Orait spirit bilong Bikpela i
litimapim mi na kisim mi i go long
ples bung i stap long pes bilong haus
bilong God. Na mi lukim lait bilong
Bikpela i pulapim tru dispela haus.
6 Na dispela man i sanap yet klostu
long mi, na mi harim wanpela maus
i toktok insait long haus bilong God.
7-8Dispela em i maus bilong Bikpela,
na em i tokimmi olsem, “Man bilong
graun, sia king bilong mi i stap long
dispela haus. Na em i ples bilong ol
manmeri i ken i kam na lotu long
mi. Bai mi stap hia oltaim, namel
long ol manmeri bilong Israel. Na
bihain ol Israel wantaim ol king
bilong ol, ol bai i no inap daunim
gutpelanembilongmi gen. Bai ol i no
moa lotu long ol giaman god. Na bai
ol king i no moa wokim haus bilong
ol klostu tru long haus bilong mi.
Bipo haus bilong ol i stap olsem, na
i gatwanpela banis tasol i stap namel
long mi na ol king. Na taim ol king i
bin dai long haus bilong ol, dispela i
mekim haus bilong mi i kamap doti.
Na tu ol i bin mekim olkain stingpela
pasin na daunim biknem bilong mi.
Olsem na mi bin belhat long ol na
bagarapim ol. 9Nau ol Israel i no ken
lotu moa long ol giaman god, na ol
i no ken larim ol king bilong ol i dai
klostu long haus bilong mi. Sapos ol
i bihainim tok bilong mi, bai mi stap
wantaim ol oltaim.”

10Bikpela i tok moa long mi olsem,
“Man bilong graun, yu mas toksave
longol Israel longdispelahausbilong
mi i luk olsem wanem. Na ol i ken
tingting gut long ol mak bilong en,
na bai ol i sem long pasin nogut ol i
bin mekim. 11 Ol i sem pinis, orait
yu tokim ol gut long olgeta samting

43:2: Ese 10.3-4, 10.18-19, 11.22-23, KTH 1.15
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bilong haus bilong mi. Tokim ol long
olgeta mak bilong en na long ples
bilong putim ol dua na long olgeta
pasin bilong wokim dispela haus. Na
tokim ol long ol lo bilong mekim ol-
geta wok insait long en. Yu mas
raitim dispela olgeta samting bai ol i
ken lukimnawokimgut dispela haus
bilong mi, na bai ol i ken bihainim
olgeta lo bilong en.

12 “Lo bilong haus bilong mi i
olsem. Dispela haus bai i stap long
ples bilong en antap long dispela
maunten, na olgeta graun i raunim
haus, em bai i stap graun bilong mi
yet na i tambu. Dispela em i lo bilong
haus bilongmi.”

Olmak bilong alta
13 Bikpela i tok moa olsem, “Ol

mak bilong alta i olsem. I gat baret
i raunim as bilong alta. Baret i go
daun inap 50 sentimita na bikpela
bilong en inap 50 sentimita. Dispela
baret i gat liklik banis i raunim arere
bilong en, antap bilong en inap 25
sentimita. Ol mak bilong wokim alta
i go antap, ol i olsem. 14-15 Alta i gat
tripela hap bilong en. Hap daunbilo
em i go antap inap wanmita. Na hap
namel i go antap inap 2 mita, na hap
antap, em ples bilong kukim ol ofa,
em i go antap inap 2mita.
Longpela na bikpela bilong hap

namel i no wankain olsem long-
pela na bikpela bilong hap daunbilo.
Long wanem, hap namel i go insait
inap 50 sentimita long olgeta sait bi-
long en. Na hap antap i go insait
moa, inap 50 sentimita long olgeta
sait. Na antap long alta, long ol 4-
pela kona bilong en, i gat ol samting
olsem kom bilong bulmakau i sanap
i stap. 16 Longpela na bikpela bilong
hap antap bilong alta i gat wankain
mak, inap 6 mita. 17 Na longpela na
bikpela bilong hap namel bilong alta
i gat wankain mak, inap 7 mita. Na
long arere bilong dispela hap namel
bilong alta i gat liklik banis i sanap.
Antap bilong dispela banis em inap

25 sentimita. Dispela banis i stap
olsem arere bilong baret i raunim
hap namel bilong alta. Na bikpela
bilong baret em inap 50 sentimita.
Na i gat wanpela lata i stap long hap
sankamap bilong alta na i go antap
long alta.”

Ol i makim alta i bilong God
18 Bikpela i tokim mi olsem, “Man

bilong graun, yu harim tok bilong
mi God, Bikpela. Taim ol i wokim
alta pinis, na ol i laik mekim ol ofa
antap long en na tromoi blut bilong
abus long en, orait yu mas bihainim
ol dispela pasin. 19 Yu mas kisim
wanpela bulmakau man na givim
long ol pris bilong lain Sadok. Mi
God, Bikpela, mi tok, ol dispela man
tasol bilong lain Livai ol inap i kam
klostu long mi bilong mekim wok
bilong mi. Orait ol dispela pris i
mas kilim dispela bulmakau bilong
mekim ofa bilong rausim sin. 20 Na
yumaskisimsampelablut bilongdis-
pela bulmakau na putim long ol 4-
pela kombilong alta na long ol 4-pela
kona bilong hap namel bilong alta
na long dispela liklik banis i raunim
hap namel bilong alta. Long dispela
pasin bai yu rausim doti bilong alta
na mekim alta i kamap klin long ai
bilongmi. 21Na yumas kisim dispela
bulmakaunakukim longdispelaples
ol i bin makim, em dispela ples i stap
ausait long banis bilong mi. 22 Na
long de bihain, yu mas kisim meme
man i no gat sua samting i bagara-
pim skin bilong en, na mekim ofa
bilong rausim sin. Na yu mas kisim
blut bilong dispela meme na mekim
alta i kamap klin longwankain pasin
olsem yu bin mekim long blut bilong
bulmakau. 23 Yu mekim olsem pi-
nis, orait yu kisim bulmakau man
na sipsip man i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong ol. 24 Na yu
mas bringim tupela i kam long mi.
Na ol pris i mas kapsaitim sol antap
long tupela na kukim olsem ofa bi-
long paia i kukim olgeta. 25 Na long
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ol de bihain i go inap long namba 7
de, yu mas bringim wanpela meme
man olsem ofa bilong rausim sin, na
wanpela bulmakauman na wanpela
sipsip man olsem ofa bilong paia i
kukim olgeta. Yu mas kisim ol gut-
pela abus tasol, i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong ol. 26 Inap
long 7-pela de ol pris bai i mekim ol
dispela ofa bilong rausim doti bilong
alta na mekim em i kamap klin long
ai bilong mi. Long dispela pasin ol
bai i makim alta i bilong mi stret.
27 Taim dispela wik i pinis, orait alta
i redi long wok bilong en. Na long
de namba 8 ol pris i ken stat long
mekim ol ofa bilong yupela Israel. Ol
i ken ofaim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kamapwanbel
wantaim mi. Na taim ol i mekim
olsem, bai mi belgut long yupela. Mi
God, Bikpela mi tok pinis.”

44
Duabilong hap sankamapbai i pas

i stap
1 Na dispela man i bringim mi i

go bek long dua bilong bikpela banis
longhap sankamap. Nami lukimdua
i pas i stap. 2 Na Bikpela i tokim mi
olsem, “Dispela dua bai i pas i stap na
i no inapman i opim. Na i no gatman
inap i kam insait long dispela dua,
long wanem, mi God, Bikpela bilong
yupela Israel, mi bin kam insait long
en. Olsem na dua bai i pas i stap
oltaim. 3Na king wanpela tasol i ken
i kam insait long dispela haus dua i
stap long en, na em i ken kaikai long
pes bilong mi. Tasol em i mas i kam
insait na go ausait long narapela dua
bilong dispela haus, em dua i stap
long bikpela rum.”

Olmanmeri bilongGod tasol i ken i
go insait long haus bilong en

4 Orait na dispela man i kisim
mi i go insait long dua bilong banis
long hap not na mi go sanap long
pes bilong haus bilong God. Na mi

lukim bikpela lait bilong God i pu-
lapim haus. Olsem na mi brukim
skru na putim pes i go daun long
graun. 5Na Bikpela i tokimmi olsem,
“Manbilonggraun, yumas luklukgut
long ol samting mi laik soim yu, na
harim gut olgeta tok mi laik givim
yu. Mi laik tokim yu long olgeta lo na
pasin bilong dispela haus bilong mi.
Mi laik tokim yu long husat inap i go
insait long haus bilong mi na husat
i no inap. Na yu mas putim yau gut
long dispela tok.

6 “Yumas tokim ol bikhetmanmeri
bilong Israel olsem. Mi God, Bikpela,
mi gat dispela tok long yupela Israel.
Yupela i mas lusim dispela stingpela
pasin yupela i bin mekim. 7 Yupela
i bin larim ol man bilong ol arapela
kantri i kam insait long haus bilong
mi long taim yupela i ofaim gris na
blut bilong abus longmi olsemkaikai
bilong mi. Ol dispela haiden man i
no bin katim skin bilong sem bilong
ol, na ol i no save bilip long mi. Ol i
bin kam insait longhausbilongmina
mekim haus i kamap doti long ai bi-
longmi. Yupela i mekim planti sting-
pela pasin olsem, na long dispela
pasin yupela i brukimkontrakbilong
mi. 8 Yupela yet i no bin mekim wok
bilongmi longhaus bilongmi. Nogat.
Yupela i larim ol dispela haidenman
i mekim dispela wok bilong yupela.

9 “MiGod, Bikpela,mi tok olsem. Ol
man bilong ol arapela kantri, em ol
man i no bin katim skin bilong sem
bilong ol na ol i no save bilip long
mi, ol i no ken i go insait long haus
bilong mi. Maski ol i stap namel long
ol Israel, ol i no inap i go insait.”

Ol Livai i no kenmekimwok pris
10-14 Bikpela i tokim mi olsem,

“Long taim ol Israel i bin givim
baksait longmi, ol Livai tu i bin lusim
mi na lotu long ol giaman god. Na
ol i bin helpim ol manmeri long lotu
long ol dispela giaman god. Long
dispela pasin ol Livai i bin kirapim
laik bilong ol manmeri na ol i mekim

44:4: Ais 6.4, Ese 1.28, 3.23, 43.5
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sin. Olsem na mi God, Bikpela, mi
tok tru tumas, bai mi mekim save
long ol Livai. Nau mi no ken larim
ol Livai i mekim wok pris moa. Ol i
no ken kam klostu long mi na long
olgeta samting i bilong mi stret. Mi
tambuim ol long mekim wok pris,
olsem na bai ol i sem nogut long
stingpela pasin bilong ol. Tasol bai
mi makim ol bilong lukautim banis
bilong mi na bilong mekim olgeta
arapela wok insait long en. Ol i ken
lukautim ol dua bilong haus. Na
ol i ken kilim olgeta abus bilong ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
arapela ofa olmanmeri i bringim. Na
ol imas helpimolmanmeri long taim
bilong lotu.

Wok bilong ol pris
15 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.

Ol Livai bilong lain Sadok tasol ol
inap long mekim wok pris. Taim ol
Israel i givim baksait longmi, dispela
wanpela lain tasol i bin mekim wok
bilong mi insait long haus bilong mi.
Olsem na nau ol Sadok tasol i ken i
kam klostu long mi na mekim wok
bilong mi na bringim gris na blut
bilong abus na ofaim long mi. 16 Ol
Sadok tasol i ken i go insait long haus
bilong mi na i go klostu long tebol
bilong mi na mekim wok bilong mi
na lukautim ol samting bilong mi.
17Taim ol pris i go insait long namba
2 banis i raunim haus bilong mi, ol i
mas putim ol klos pris ol i bin wokim
long gutpela laplap. Long taim ol i
stap insait long dispela banis, ol i no
ken putim klos ol i bin wokim long
gras bilong sipsip. 18 Ol i mas putim
trausis na laplap bilong het, em ol i
bin wokim long gutpela laplap. Tasol
ol i no ken pasim let. Nogut tuhat
i kamap long skin bilong ol. 19 Na
taim ol i laik lusim dispela hap na go
long bikpela ples bung ol manmeri
i stap long en, orait ol i mas rausim
ol dispela klos tambu ol i save putim
bilong mekim wok bilong mi, na ol

i mas putim ol arapela klos. Na ol
i mas putim ol dispela klos tambu
insait long tupela haus tambu i stap
klostu long haus bilong mi. Nogut ol
manmeri i pas long ol klos tambu na
bai ol tu i kamap tambu.

20 “Long taim ol pris i katim gras
long het bilong ol, ol i no ken katim
olgeta na mekim het i kamap kela.
Na tu ol i no ken larim gras bilong ol
i kamap longpela tumas. 21 Ol pris
i no ken dring wain long taim ol i
laik i go insait long namba 2 banis i
raunim haus bilong mi. 22 Na pris i
no ken maritim meri, man bilong en
i bin rausim em. Ol i mas maritim ol
meri i no bin slip wantaim wanpela
man, o ol i ken maritim meri bilong
wanpela pris i bin dai pinis. Tasol
ol i no ken maritim ol meri bilong ol
arapela man i bin dai.

23“Ol pris imas skulimolmanmeri
bilong mi long wanem ol samting i
bilong mi yet na wanem ol samting i
no bilong mi. Na tu ol i mas skulim
ol long wanem samting i klin long ai
bilong mi na wanem samting i doti
long ai bilong mi. 24 Taim ol man-
meri i kros long wanpela samting,
orait ol pris bai i stap olsem ol jas
na bihainim lo bilong mi na skelim
tok bilong ol manmeri. Ol pris i mas
bihainim gut ol lo bilong ol bikpela
demi binmakim bilong lotu longmi.
Na ol i mas tingim gut de Sabat na
makim olsem de bilongmi yet.

25 “Ol pris i no ken i go klostu long
bodi bilong man i dai pinis. Sapos
ol i go klostu, bai ol i kamap doti
long ai bilong mi. Tasol sapos wan-
pela wanblut bilong ol i dai, olsem
papa o mama o pikinini o brata o
susa i no marit, orait ol pris i ken
i go klostu long bodi bilong dispela
wanblut. Long dispela pasin bai ol i
kamapdoti longaibilongmi, 26olsem
na bihain ol i mas bihainim pasin
bilong kamap klin gen. Na taimwan-
pela pris i klin pinis, orait em i mas

44:17: Kis 28.39-43, Wkp 16.4 44:19: Wkp 16.23, Ese 42.13-14 44:20: Wkp 21.5 44:21:
Wkp 10.9 44:22: Wkp 21.7, 21.13-14 44:23: Wkp 10.10 44:25: Wkp 21.1-4



ESEKIEL 44:27 1292 ESEKIEL 45:7

wet inap 7-pela de moa. 27Na bihain
em i ken i go insait long namba 2
banis i raunim haus bilong mi, bi-
longmekimwokbilongmi insait long
Rum Tambu. Tasol pastaim em i mas
mekim wanpela ofa bilong rausim
sin bilong em yet, na bihain em i
ken mekim wok gen insait long haus
bilongmi. Dispela em i tok bilongmi,
God, Bikpela.

28 “Ol pris i no inap kisimwanpela
hap graun insait long kantri Israel
olsem ol arapela lain i kisim. Nogat.
Mi yet mi stap olsem gutpela samt-
ing ol i kisim bilong holim oltaim.
29 Ol pris i ken kaikai ol ofa bilong
kukim wit na ol abus bilong ofa bi-
long rausim sin na bilong ofa bilong
stretim rong. Na ol i ken kisim olgeta
samting ol manmeri i makim bilong
mi stret. 30Olmanmeri imas kisim ol
nambawan kaikai imau paslain long
gaden na bringim long ol pris. Na
ol pris i ken kisim ol samting bilong
olgeta arapela kain ofa ol manmeri
i bringim i kam long mi. Na long
taim ol manmeri i kukim bret, ol i
maskisimnambawanbret ol i kukim
pinis na givim long ol pris olsem ofa.
Sapos ol manmeri i mekim olsem,
orait bai mi mekim gut tru long ol
haus na famili bilong ol.

31 “Sapos wanpela pisin o abus i
dai nating, o saposwanpelawel abus
i bin kilim em, orait ol pris i no ken
kaikai mit bilong dispela samting.”

45
Ol Israel i mas makim hap graun

bilong Bikpela
1 Bikpela i tok moa long mi olsem,

“Taim yupela i go bek gen long kantri
Israel na yupela i tilim graun long
ol wan wan lain bilong yupela, orait
yupela imasmakimwanpelabikpela
hap graun bilong mi Bikpela. Long-
pela bilong dispela graun inap 12 na

hap kilomita na bikpela bilong en
inap 10 kilomita.* Olgeta hap bilong
dispela graun i bilong mi wanpela
tasol na i tambu. 2 Na yupela i mas
makim wanpela hap graun namel
long dispela graun bilong mi, bilong
wokim haus bilong mi long en. Ol 4-
pela sait bilong dispela graun i mas
i gat wankain mak tasol, inap 250
mita. Na yupela i mas makim nara-
pela hap graun i raunim namba wan
hap graun, na bikpela bilong en inap
25 mita. Dispela namba 2 hap graun
bai i stap graun nating. 3-5 Orait
na yupela i mas brukim bikpela hap
graun bilong mi long tupela hap,
na tupela i mas i gat wankain mak.
Longpela bilong wan wan hap, em
inap 12 na hap kilomita na bikpela
inap 5 kilomita. Wanpela bilong dis-
pela tupela hap graun mi makim bi-
long ol pris, em dispela hap graun
i gat haus bilong mi yet i stap long
en. Ol pris i save kam klostu long mi
bilong mekim wok insait long haus
bilongmi, ol i kenwokimhaus bilong
ol yet long dispela graun mi makim
bilong ol. Na dispela hap graun bi-
long banis bilong mi yet, em i graun
bilong mi tasol na em i graun tambu.
Nanamba2hapbilongbikpelagraun
bilong mi, em mi makim bilong ol
Livai. Ol Livai i save mekim ol ara-
pela wok bilong haus bilong mi. Na
ol i ken wokim taun bilong ol† long
dispela hap graun.

6 “Yupela i mas makim narapela
hap graun long arere bilong graun
bilongolpris, longpelabilongen inap
12 na hap kilomita na bikpela bilong
en inap 2 na hap kilomita. Dispela
graun em i bilong olgetamanmeri bi-
long Israel, naol i kenwokimbiktaun
bilong ol long en.”

God imakim graun bilong king
7Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela i

mas makim tupela hap graun bilong
44:28: Nam 18.20 44:29: Nam 18.8-19 44:31: Wkp 22.8 * 45:1: Tok Hibru i stap nau i
tok olsem, “5 kilomita.” Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela tok i go long tok Grik
na ol i ting dispela i tok, “10 kilomita.” † 45:3-5: Long tok Hibru i stap nau, dispela tok i olsem, “20
rum.” Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim tok bilong dispela buk long tok Grik, na ol i ting
em i tok, “taun bilong ol.”
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king. Namba wan hap bai i stap
long hap sankamap, long arere bi-
long graun bilongmi wantaim graun
bilong biktaun bilong yupela, na i go
long hap sankamap inap long mak
bilong kantri. Na namba 2 hap bai
i stap long hap san i go daun, long
arere bilong graun bilong mi wan-
taim graun bilong biktaun, na i go
long hap san i go daun inap long
mak bilong kantri. Olsem na graun
bilong mi wantaim graun bilong bik-
taun na tupela hap graun bilong
king i karamapim dispela hap bilong
kantri, stat long mak bilong kantri
long hap sankamap na i go olgeta
long mak bilong kantri long hap san
i go daun. Dispela hap graun em i
wankain olsem graun bilong ol wan
wan lain bilong Israel. 8 King i gat
graunbilongemyet, olsemnaemino
ken mekim nogut long ol manmeri,
olsem ol king mi bin givim ol, ol i bin
mekim bipo. Na em i no ken kisim
graun bilong ol lain bilong Israel.

9 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem,
‘Yupela ol bosman bilong Israel, yu-
pela i mas lusim pasin nogut bi-
long yupela. Yupela i bin mekim
nogut long olmanmeri na daunimol.
Na nau yupela i mas lusim dispela
pasin namekim stretpela pasin tasol.
Na yupela i mas lusim pasin bilong
rausim ol manmeri bilong mi long
graun bilong ol. Mi God, Bikpela, mi
tok olsem.’ ”

Ol Israel i mas skelim stret olgeta
samting

10 Bikpela i tok moa olsem, “Yu-
pela Israel i mas skelim stret olgeta
samting. 11 Efa em i skel bilong ske-
lim ol samting i drai na bat em i
skel bilong skelim wara samting. Na
efa na bat i mas i gat wankain mak
tasol. Olsem na 10-pela efa em inap
wanpela homa na 10-pela bat tu em
inap wanpela homa o kor.‡ Homa

em i skel bilong skelim olgeta kain
samting. 12 Skel bilong skelim hevi
bilong ol samting i olsem. 20 gera em
inap wanpela sekel na 60 sekel em
inap wanpela mina.§

13 “Long taim yupela i bringim ol
kaikai samting longmi olsemofa, yu-
pela i mas skelim ol samting olsem.
Yupela imas ofaimwanpelahap long
olgeta 60 hap wit na bali bilong yu-
pela. 14Na yupela i mas ofaim wan-
pela hap bilong olgeta 100 hap bilong
wel bilong diwai oliv bilong yupela.
15 Na yupela i mas ofaim wanpela
bilong olgeta 200 sipsip i save kaikai
gras long graun bilong yupela. Yu-
pela imas bringimol dispela samting
bilongmekimol ofabilongkukimwit
naolofabilongpaia ikukimolgetana
ol ofa bilong kamapwanbelwantaim
mi. Yupela mekim ol dispela ofa na
bai mi lusim sin bilong yupela. Dis-
pela em i tok bilongmi God, Bikpela.

16 “Olgeta manmeri i mas bringim
dispela ol samting i kam long king
bilong Israel. 17Na king i mas givim
ol ofa bilong paia i kukimolgeta na ol
ofa bilong kukimwit na ol ofa bilong
kapsaitim wain. King i mas givim
ol dispela ofa long ol bikpela de bi-
long nupela mun na long ol de Sabat
na long ol arapela bikpela de mi bin
makim bilong yupela Israel. Na tu
em i mas givim ol ofa bilong rausim
sin bilong ol manmeri bilong Israel.
Em ol ofa bilong rausim sin na ol ofa
bilongkukimwitnaolofabilongpaia
i kukimolgetanaol ofa bilongkamap
wanbel wantaimmi.

Ol bikpela de bilong lotu
18 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.

Long de namba wan bilong namba
wan mun, yu mas ofaim wanpela
bulmakau man i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong en. Dispela
ofa em ibilongmekimhausbilongmi
i kamap klin. 19 Na pris bai i kisim

45:10: Wkp 19.36 ‡ 45:11: Homa na kor, tupela i klostu inap 175 lita. Efa na bat, tupela i klostu
inap 17 na hap lita. § 45:12: Hevi bilong sekel i klostu inap 11 gram na hevi bilong mina i klostu
inap 684 gram. Tok Hibru long dispela lain i no tok long “60 sekel” stret. Nogat. Em i tok, “20 sekel, 25
sekel, 15 sekel.” Tasol i luk olsem dispela i mekim 60 sekel.
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sampela blut bilong dispela abus bi-
long ofa bilong rausim sin na putim
long pos bilong dua bilong haus bi-
long mi, na putim long 4-pela kona
bilong hap namel bilong alta na long
ol pos bilong ol dua bilong namba 2
banis i raunim haus bilong mi. 20Na
yu mas mekim wankain pasin long
de namba 7 bilong dispela namba
wan mun. Sapos sampela man i no
bin tingting gut long pasin bilong ol
na ol i mekim sin, o sapos ol i no save
ol i binmekim sin, orait dispela pasin
bilong ol i save mekim haus bilong
mi i kamap doti. Na dispela ofa bai i
mekim haus i kamap klin gen.

21 “Long de namba 14 bilong
namba wan mun, yupela i mas
makim Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na
long 7-pela de bihain, yupela i mas
kaikai bret i no gat yis. 22 Long de
nambawan bilong dispela ol bikpela
de, king bilong yupela i mas givim
wanpela bulmakau long ol pris na
ol i ken mekim ofa bilong rausim
sin bilong king na bilong olgeta
manmeri. 23 Na long ol wan wan
de bilong Bret I No Gat Yis, king i
mas givim 7-pela bulmakau man na
7-pela sipsip man long mi, Bikpela,
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.
Em i mas kisim ol gutpela abus tasol,
em ol abus i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong ol. Na tu,
olgeta de king i mas givim wanpela
meme man olsem ofa bilong rausim
sin.

24 “Naking imas givim14 kilogram
gutpela plaua na 3-pela lita wel bi-
long oliv wantaim ol wan wan bul-
makauna sipsip. Na taimpris i ofaim
wanpela bulmakauo sipsip, em imas
ofaim dispela plaua nawel wantaim.

25 “Ol Bikpela De Bilong I Stap
Long Haus Win bai i stat long de
namba15bilongnamba7munnabai
i stap inap 7-pela de. Na long ol dis-
pela de king i mas bringim wankain
ofa olsem em i save bringim long

Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis. Long olgeta de em i mas bringim
wankain namba bilong ol bulmakau
na sipsip bilong ofa bilong paia i
kukim olgeta, na wanpela meme bi-
long ofa bilong rausim sin. Na em i
mas bringimwankain skel bilongwit
na wel bilong oliv, bilongmekim ofa.

46
God i tok long ol ofa king i mas

mekim
1 “Mi God, Bikpela mi tok olsem.

Long olgeta wik, dua bilong namba 2
banis long hap sankamap, em i mas
pas i stap long ol 6-pela de bilong
mekim wok. Tasol ol i mas opim
dispela dua long de Sabat na long ol
bikpela de bilong nupela mun. 2 Na
long ol dispela de bilong lotu, king
wantaim ol manmeri i mas kam in-
sait long banis bilong mi. Na king i
mas lusim bikpela ples bung na go
insait long haus bilong dispela dua
long hap sankamap bilong namba 2
banis. Na em i mas i go sanap klostu
long dua na lukluk i go long alta. Na
ol pris bai i ofaim ol samting king
i bin bringim, em ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol ofa bilong kamap
wanbel wantaim mi. Na king i mas
brukim skru na daunim het na lotu
long mi. Na bihain em i ken lusim
dispela haus na go bek long bikpela
ples bung. Tasol ol pris i mas larim
dispela dua i op i stap inap long api-
nun tru. 3Na longol dispela debilong
lotu, ol manmeri i mas i stap long
bikpelaplesbungausait longhausbi-
long dua long hap sankamap bilong
namba 2 banis, na ol i mas brukim
skru na lotu longmi.

4 “Long olgeta de Sabat king i mas
bringim 6-pela pikinini sipsip na
wanpela sipsip man bilong ol ofa
bilong paia i kukim olgeta. Em i mas
bringim ol sipsip i no gat sua samting
i bagarapimskinbilong ol. 5Em imas
bringim 14 kilogram gutpela plaua
wantaim dispela sipsip man. Na em
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i ken bringim plaua inap long laik
bilong em yet wantaim ol dispela
pikinini sipsip. Na em i mas bringim
wel bilong oliv inap long skel bilong
plaua em i bringim. Skel i olsem.
Sapos em i bringim 14 kilogram
plaua, orait em i mas bringim tripela
lita wel bilong oliv wantaim.

6 “Long ol bikpela de bilong nu-
pela mun, king i mas bringim ol ofa
olsem, wanpela bulmakauman na 6-
pela pikinini sipsip na wanpela sip-
sip man. Em i mas bringim ol abus i
no gat sua samting i bagarapim skin
bilong ol. 7Em i mas bringim 14 kilo-
gram gutpela plaua wantaim dispela
bulmakau man na 14 kilogram gut-
pela plaua wantaim sipsip man. Na
em i ken kisim plaua inap long laik
bilong em yet na bringimwantaim ol
dispela pikinini sipsip. Na em i mas
bringimwelbilongoliv inap longskel
bilong plaua em i bringim. Skel i
olsem. Sapos em i bringim 14 kilo-
gram plaua, orait em i mas bringim
tripela lita wel bilong oliv wantaim.
8Long taimking i laik lotu longmi em
i mas lusim bikpela ples bung na go
insait long haus bilong dua long hap
sankamap bilong namba 2 banis, na
go stap klostu long dua. Na taim em i
lotu pinis, em i mas bihainim dispela
rot em i bin kam long en na go bek
long bikpela ples bung.

9 “Olmanmeri bai i kambilong lotu
longmiBikpela longol debilong lotu.
Na sapos ol i kam insait long bikpela
banis long dua bilong hap not, orait
taim ol i lotu pinis ol i mas go au-
sait long banis long dua bilong hap
saut. Na sapos ol i kam insait long
dua bilong hap saut, orait ol i mas go
ausait long banis long duabilong hap
not. Ol i no ken i go bek long dispela
dua ol i bin i kam long en. Nogat.
Ol i mas lusim banis long narapela
dua. 10 King i mas i go insait long
banisbilongmi long taimolmanmeri
i go insait. Na em i mas lusim banis
long taim ol manmeri i lusim banis.
11Long ol de bilong lotu, taimolman-
meri i laik givim ofa, ol i mas givim

14 kilogram gutpela plaua wantaim
olgeta wan wan bulmakau man na
14 kilogram gutpela plaua wantaim
olgeta wan wan sipsip man. Na ol i
ken kisim plaua inap long laik bilong
ol yet nabringimwantaimol pikinini
sipsip. Naol imasbringimwelbilong
oliv inap long skel bilong plaua ol i
bringim. Skel i olsem. Sapos ol i
bringim 14 kilogram plaua, orait ol
i mas bringim tripela lita wel bilong
oliv wantaim.

12 “Sapos king i bringim ofa long
mi Bikpela, long laik bilong em yet,
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta
o ofa bilong kamap wanbel wantaim
mi, orait ol pris i mas opim dua i stap
long hap sankamap bilong namba 2
banis, na king i ken i go stap klostu
long dua long taim ol pris i mekim
ofa bilong en, olsemem i savemekim
long de Sabat. Em i lotu pinis, orait
em i mas lusim haus bilong mi na ol
pris i mas pasim dispela dua gen.”

God i tok long ol ofa bilong olgeta
de

13 Bikpela i tok moa olsem, “Long
olgeta moning yupela i mas bringim
wanpelapikinini sipsip i gatwanpela
krismas na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en, na yupela
i mas givim long mi Bikpela olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta. Yu-
pela i mas mekim dispela kain ofa
long olgeta de. 14 Na tu long olgeta
moning yupela i mas mekim ofa bi-
long kukim wit wantaim dispela ofa
bilong paia i kukim olgeta. Yupela i
mas kisim 2 kilogramplaua na tanim
wantaim wan lita wel bilong oliv, bi-
longmekimdispela ofa bilong kukim
wit. Dispela lo bilongmekimofa long
olgeta moning bai i stap olsem long
olgeta taim bihain. 15Olgeta moning
yupela i mas bringim pikinini sipsip
naplauanawel bilong oliv, olsemofa
bilong paia i kukim olgeta.

Graun bilong king
16 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.

Sapos king i givim wanpela hap
graun bilong en long wanpela
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pikinini man bilong en, orait bai
dispela graun i stap olsem graun
bilong dispela pikinini na bilong lain
famili bilong en. 17Tasol sapos king i
givim wanpela hap graun bilong em
yet long wanpela wokman bilong en,
oraitdispelagraunbai i kamapgraun
bilong king gen long namba 50 yia,
em yia bilong bekim bek ol samting.
Dispela graun em i bilong king

wantaim ol lain pikinini bilong en.
Ol lain bilong king tasol i papa tru
bilong dispela graun. 18 Na tu king
i no ken stilim graun bilong ol man-
meri. Sapos em i laik givim graun
long ol pikinini bilong en, orait em i
mas givim hap graun bilong em yet
long ol. Olsem na bai ol manmeri
bilong mi i gat graun bilong ol na bai
ol i no ken sot long graun.”

Esekiel i lukimol ples bilong kukim
ol ofa

19 Dispela man i bringim mi i go
long ples bilong wokabaut i stap
long pes bilong haus bilong ol pris,
long hap not bilong haus bilong
God. Nami lukim dispela ples bilong
wokabaut i go kamap long wanpela
hap graun long hap san i go daun.
20 Dispela man i tokim mi olsem,
“Dispela em i ples ol pris bai i kam
long en bilong boilim mit bilong
ol ofa bilong rausim sin na bilong
stretim rong. Na ol bai i kisim plaua
bilongofabilongkukimwitnakukim
long dispela hap. Ol pris i no ken
bringim ol dispela ofa i go long
bikpela ples bung, nogut ol i mekim
ol manmeri i kamap tambu.”

21 Orait na dispela man i bringim
mi i go long bikpela ples bung na
mitupela i raun long ol 4-pela kona
bilong dispela ples bung nami lukim
olgeta kona wanwan i gat hap graun
i stap. 22 Na ol dispela hap graun i
gat wankain mak tasol. Longpela em
inap 20mita na bikpela inap 15mita.
23Na ol dispela 4-pela hap graunwan
wan i gat banis ston i raunim. Na i
gat ol ples bilong wokim paia i stap

arere long ol dispela banis. 24 Orait
na dispela man i tokimmi olsem, “Ol
man i save mekim wok long haus
bilongGod, ol i ken i go longoldispela
hap graunbilong kukimmit bilong ol
ofa ol manmeri i bringim.”

47
Wara i lusim haus bilong God na i

ran i go
1Orait dispela man i bringim mi i

kam bek long dua bilong haus bilong
God. Na mi lukim wara i kamap
aninit long dua na i ran i go long hap
sankamap, long wanem, haus bilong
God i lukluk i go long hap sankamap.
Nawara i kamap longhapsautbilong
dispela dua na i ran i go daun long
hap saut bilong alta na abrusim alta.
2Orait na dispela man i bringim mi i
go long dua i stap long hap not nami-
tupela i go ausait long bikpela banis
i raunim haus bilong God. Na mitu-
pela i go raun na mitupela i kamap
long dua i stap long hap sankamap.
Na mi lukim wara i kamap aninit
long banis long hap saut bilong dua
na i ran i go. 3Na dispela man i kisim
meta bilong enna i bihainimwarana
metaim i go inap 500 mita. Na em
i tokim mi long brukim wara. Orait
mi brukimwaranawara i kamantap
liklik tasol na karamapim lek bilong
mi inap long skru daunbilo. 4 Orait
na em i bihainimwara inap 500mita
moa na em i tokim mi long brukim
wara gen. Orait mi brukim wara,
na wara i kam antap inap long skru
namel long lekbilongmi. Oraitnaem
i bihainim wara inap 500 mita moa
na long dispela hapwara i kamantap
inap long namel bilong mi. 5Na em i
bihainim wara gen inap 500 mita na
long dispela hap wara i daun tumas
na mi no inap wokabaut na brukim.
Long dispela hap, ol man inap long
swim tasol nabrukimwara. 6Dispela
man i tokim mi olsem, “Man bilong
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graun, yu lukimpinis ol dispela samt-
ing, a?” Em i tok pinis na mitupela i
bihainimwara i go bek.

7 Taim mitupela i wokabaut i go
bek, mi lukim planti diwai i sanap
long arere bilong wara long hap na
long hap. 8Na em i tokim mi olsem,
“Dispela wara i save ran i go long
hap sankamap na i go long ples daun
bilongwara Jordanna i goolgeta long
raunwara Detsi. Nau raunwara Detsi
i gat planti sol, tasol dispela wara bai
imekim em i kamap gutpela. 9Olgeta
kain abus bai i stap long olgeta hap
dispela wara i ran i go long en. Na
bai i gat planti pis i stap long wara.
Dispelawara bai i mekim solwara bi-
longraunwaraDetsi i kamapgutpela.
Na long olgeta ples wara i ran i go
long en, bai olgeta samting i gat laip.
10Bai ol man bilong kisim pis i sanap
long nambis bilong raunwara Detsi
na tromoi ol umben bilong kisim pis,
stat long ples Eneklaim i go inap long
ples Engedi. Na bai ol i putim ol
umben bilong ol long nambis, bilong
ol umben i ken drai long san. Bai
i gat planti kain kain pis i stap long
dispela raunwara olsem long biksol-
wara Mediterenian. 11 Tasol wara
bilong ol tais i stap long arere bilong
raunwara bai i no inap i kamap gut-
pela. Nogat. Bai ol tais i stap olsem
ples bilong kisim sol. 12 Na long tu-
pela arere bilong wara i kamap long
haus bilongGod olkain gutpela diwai
bilong karim kaikai bai i kamap. Lip
bilong ol dispela diwai bai i no inap
drai, na bai ol i karim nupela kaikai
long olgeta mun, long wanem, ol dis-
pela diwai i stap klostu long dispela
wara i kam long haus bilong God. Ol
man i ken kaikai ol pikinini bilong ol
dispela diwai na kisim ol lip bilong ol
bilong mekim orait olkain sik bilong
ol.”

Ol mak bilong graun bilong kantri
Israel

13-14 God, Bikpela, i tok olsem, “Mi
binmekim strongpela promis long ol
tumbuna bilong yupela Israel, long

mi bai givimgraun Israel long yupela
na bai em i stap graun bilong yupela
oltaim. Yupela i mas tilim dispela
graun long ol 12-pela lain bilong Is-
rael. Olgeta lain bai i kisim wanpela
hap graun, tasol ol lain bilong Josep
bai i kisim tupela hap. Mak bilong
graun i olsem.

15-16 “Long hap not mak i stat
long nambis bilong biksolwara
Mediterenian na i go olsem long hap
sankamap inap long taun Hetlon
na long maus bilong rot i go long
taun Hamat na taun Sedat na inap
long taun Berota na taun Sibraim.
Sibraim em i stap long mak bilong
graun bilong taun Damaskus na
Hamat. Na mak bilong graun bi-
long yupela i go olgeta long taun
Tikon. Dispela taun i stap long mak
bilong graun bilong distrik Hauran.
17Olsem na mak long hap not bilong
kantri Israel i stat long biksolwara
Mediterenian na i go inap long taun
Enon. Dispela mak i stap long hap
saut bilong mak namel long graun
bilong Damaskus na graun bilong
Hamat.

18 “Na mak long hap sankamap i
stat namel long graun bilong taun
Damaskus na distrik Hauran na i bi-
hainim wara Jordan na i go long hap
saut namel long graun bilong Israel
na distrik Gileat. Na mak i go olgeta
long hap saut inap long raunwara
Detsi.

19 “Namak long hap saut i stat long
taun Tamar na i go olsem long hap
san i go daun inap long ples i gat
wara ol i kolimKadesMeriba. Na i go
antap liklik na i bihainim wara long
mak bilong Isip inap long biksolwara
Mediterenian.

20 “Na mak long hap san i go daun
i go olsem long hap not na i bihainim
nambis bilong biksolwara Meditere-
nian inap long ples mak bilong hap
not i stat long en.

21“Yupela imas tilimdispela olgeta
graun long ol wan wan lain bilong
yupela. 22Na graun bilong wan wan
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lain bai i stap graun bilong ol lain
pikinini bilong ol i kamap bihain. Na
long taimyupela i tilimgraun, yupela
i mas makim ol hap graun bilong ol
manbilongol arapela lain i stapwan-
taim yupela na ol meri bilong ol i bin
karim ol pikinini long graun bilong
yupela. Yupela i mas ting ol dispela
man iolsemolmanbilong Israel tasol
na yupela i mas tilim graun long ol.
23Olwanwan lain bilong Israel imas
givim graun long ol man bilong ol
arapela kantri i stapwantaim ol. Dis-
pela em i tok bilongmiGod, Bikpela.”

48

Ol i tilim graun bilong hap not i go
long ol lain bilong Israel

1 Bikpela i tok moa olsem, “Mak
long hap not bilong kantri Israel i
stat long nambis bilong biksolwara
Mediterenian na i go olsem long hap
sankamap inap long taun Hetlon na
long maus bilong rot i go long taun
Hamat, na mak i go inap long taun
Enon na long mak bilong Damaskus
naHamat. LainDanbai i kisimgraun
long hap not, long arere bilong dis-
pela mak bilong kantri. Graun bi-
long ol bai i stat long mak long hap
sankamapbilong kantri na i kambek
longhapsan i godaun inap longnam-
bis bilong biksolwara Mediterenian.
2-7 Lain Aser bai i kisim graun long
hap saut bilong graun bilong Dan.
Lain Naptali bai i kisim graun long
hap saut bilong graun bilong Aser.
Na lainManasebai i kisimgraun long
hap saut bilong graun bilongNaptali.
Na lain Efraim bai i kisim graun long
hap saut bilong graun bilong Man-
ase. Na lain Ruben bai i kisim graun
long hap saut bilong graun bilong
Efraim. Na lain Judabai i kisimgraun
long hap saut bilong graun bilong
Ruben. Graun bilong olgeta lain bai i
stat long mak long hap sankamap bi-
long kantri na i go olgeta longnambis
bilong biksolwaraMediterenian.”

God i tok long bikpela hap graun i
stap namel long kantri

(Esekiel 45.1-8)
8 Bikpela i tok moa olsem, “Hap

graun i stap long hap saut bilong
graun bilong lain Juda bai i gat
narakain wok. Bikpela bilong en em
inap 12 na hap kilomita, na graun i
stat long mak bilong kantri long hap
sankamap na i go olgeta long nambis
bilong biksolwara Mediterenian,
wankain olsem graun bilong ol wan
wan lain bilong Israel. Na haus
bilong mi, Bikpela, bai i stap namel
long dispela hap graun.

9-10 “Namel long dispela graun yu-
pela imasmakimwanpelahapgraun
bilong mi stret. Sait bilong dispela
graun long hap not na long hap saut
i longpela. Na dispela tupela sait i
gat wankain mak tasol, inap 12 na
hap kilomita. Na tupela arapela sait
bilong en i gat wankain mak, inap 5
kilomita. Dispela emigraunbilongol
pris. Na haus bilong mi Bikpela, bai
i stap namel long dispela hap graun.
11 Dispela graun em i tambu na i bi-
long ol pris bilong lain Sadok. Long
taim ol Israel i bin givim baksait long
mi, ol Sadok i no bin bihainim ol,
olsem ol Livai i bin mekim. Nogat.
Ol dispela pris i bin bihainim mi tru
na mekim wok bilong mi. 12 Olsem
nami givimdispela hap bilong graun
bilongmi long ol pris, olsemwanpela
gutpela presen, na dispela graun bi-
long ol i tambu tru.

13 “Ol Livai bai i kisimwanpela hap
graun arere long wanpela sait bilong
graun bilong ol pris. Longpela bi-
long dispela graun em inap 12nahap
kilomita na bikpela bilong en inap 5
kilomita. 14Ol dispela hap graun yu-
pela i makim bilong mi Bikpela, em
i nambawan graun tru, na i tambu.
Olsem na ol pris na Livai i no ken
givim dispela graun long ol arapela
man o larim ol arapela man i baim.
“Na long arapela sait bilong graun

bilong ol pris, yupela i mas makim
15 narapela hap graun, longpela bi-
long en inap 12 na hap kilomita na
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bikpela bilong en inap 2 na hap kilo-
mita. Dispela em i graun bilong ol
manmeri na bai ol i wokim biktaun
bilong ol namel long dispela graun.
Na ol i ken wokim ol haus bilong
ol long dispela graun, na sampela
hap bai i stap graun nating. 16 I
gat banis i raunim ol 4-pela sait bi-
long dispela taun, na olgeta sait i gat
wankain mak, inap 2250 mita. 17Na
dispela taun i mas i gat hap graun
nating i raunim taun, na bikpela bi-
long dispela graun em inap 125mita.
18-19Ol bai i wokim taun namel long
dispela graun bilong ol manmeri,
olsem na taun bai i brukim graun i
kamap tupelahap, narapela longhap
sankamap na narapela long hap san
i go daun. Dispela tupela hap graun
i bilong ol manmeri bilong taun i
ken wokim ol gaden long en. Long-
pela bilong dispela tupela hap graun
i wankain tasol, inap 5 kilomita. Ol
manmeri bilong taun i kam long ol-
geta lain bilong Israel na i mekim
wok long dispela taun, na ol bai i
wokim gaden long dispela graun.

20 “Graun bilong ol manmeri wan-
taim graun bilong mi yet, em hap
ol pris na Livai i stap long en, em i
kamap olsem wanpela bikpela hap
graun. Ol 4-pela sait bilong en i
wankain mak tasol, inap 12 na hap
kilomita.

21-22 “Graun bilong mi wantaim
graun bilong ol manmeri i stap
namel long bikpela hap graun, emmi
bin makim bilong mekim narakain
wok. Na graun i stap long hap na
long hap, em i bilong king. Wanpela
hap graun i stap long hap sankamap.
Em i stat long arere bilong graun
bilong mi na i go olgeta long mak
long hap sankamap bilong kantri.
Na narapela hap graun em i stap
long hap san i go daun. Em i stat
long arere bilong graun bilong mi
na i go olgeta long nambis bilong
biksolwara Mediterenian. Olsem na
dispela graun bilong mi wantaim
graun bilong ol manmeri i stap

namel tru long graun bilong king.
Narapela hap bilong graun bilongmi
i gat haus bilong mi i stap long en na
narapela hap bilong dispela graun
mi makim bilong ol Livai. Na graun
bilong olmanmeri i gat biktaun i stap
long en. Graun bilong lain Juda i
stap longhapnot bilong graunbilong
king, na graun bilong lain Benjamin
i stap long hap saut.”

Ol i tilim graun long ol arapela lain
bilong Israel

23-27 Bikpela i tok moa olsem,
“Graun bilong ol arapela lain bilong
Israel i olsem. Lain Benjamin bai
i kisim graun long hap saut bilong
dispela graun i gat narakain wok.
Na lain Simeon bai i kisim graun
long hap saut bilong graun bilong
Benjamin. Na lain Isakar bai i kisim
graun long hap saut bilong graun
bilong Simeon. Na lain Sebulun bai
i kisim graun long hap saut bilong
graun bilong Isakar. Na lain Gat
bai i kisim graun long hap saut
bilong graun bilong Sebulun. Graun
bilong olgeta lain bai i stat long mak
long hap sankamap bilong kantri
na i go olgeta long nambis bilong
biksolwara Mediterenian. 28 Arere
long hap saut bilong graun bilong
Gat em i mak bilong kantri, na i stat
long taun Tamar na i go olsem long
hap san i go daun inap long ples i gat
wara ol i kolim Kades Meriba. Na i
go antap liklik na i bihainim wara
long mak bilong Isip i go inap long
biksolwara Mediterenian. 29 Yupela
i mas bihainim dispela tok bilong mi
God, Bikpela, long taim yupela i tilim
dispela graun long ol wan wan lain
bilong Israel.”

God i tok longolduabilongbiktaun
30-34 Bikpela i tok moa olsem, “I

gat 12-pela dua long banis i raunim
biktaun. Banis long ol wan wan sait
bilong taun i gat tripela tripela dua.
Ol wan wan dua i gat nem bilong
wanpela lain bilong Israel. Dua i gat
nem Ruben na dua i gat nem Juda

48:30-34: KTH 21.12-13
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na dua i gat nem Livai, tripela i stap
long hap not. Na dua i gat nem Josep
na dua i gat nem Benjamin na dua i
gat nem Dan, tripela i stap long hap
sankamap. Na dua i gat nem Simeon
na dua i gat nem Isakar na dua i gat
nem Sebulun, tripela i stap long hap
saut. Nadua i gatnemGatnadua i gat
nem Aser na dua i gat nem Naptali,
tripela i stap long hap san i go daun.
Longpela bilong banis long ol wan
wan sait bilong taun i wankain tasol,
inap 2250 mita. 35 Olsem na mak
bilong banis i raunim taun olgeta,
em inap 9,000 mita. Oltaim bai ol i
kolimnembilongdispela taunolsem,
‘Bikpela I Stap Long Hia.’ ”

48:35: Jer 3.17, 33.16, Jol 3.21, Sek 2.10, KTH 21.3, 22.3
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Buk bilong
Daniel

Tok i go pas
Buk bilong Daniel i gat 6-pela stori

na tok bilong 4-pela driman i stap
long en. I luk olsemol i raitimdispela
buk long taim ol Juda i stap wantaim
bikpela hevi, na dispela buk em i bi-
long strongim bilip bilong ol. Em i
bilong helpim ol long save gut olsem
God i save helpim ol manmeri i pas
gut wantaim em. Na bihain God bai
i pinisim hevi bilong ol na givim gut-
pela sindaun long ol.
Buk bilong Daniel i gat tupela hap

bilong en.
1) Sapta 1-6. Ol stori bilong Daniel

wantaim ol pren bilong en. Planti
taim ol birua i laikmekimnogut long
ol, tasol ol i bilip strong longGodnaol
i mekim stretpela pasin, na samting
ol birua i laik mekim long ol, ol i no
inapmekim.
2) Sapta 7-12. Ol driman Daniel

i bin lukim. Long dispela taim ol
bikpela kantri bilong ol haiden i stap
strong tru, na i luk olsem ol bai i pin-
isim tru olgeta lain manmeri bilong
God. Tasol ol dispela driman i soim
olsem God bai i helpim ol manmeri
bilong en na pinisim strong bilong ol
dispela bikpela kantri. Na bihain ol
manmeri bilong God bai i stap gut
tru.

Stori bilong Daniel
wantaim tripela pren

bilong en

(Sapta 1-6)

Sampelayangpelamanbilong Juda
i stap long haus bilong king

1 Jehoiakim i kamap king bilong
Juda, na long namba 3 yia bilong em
i stap king, Nebukatnesar, king bi-
long Babilon i kam bilong pait long

Jerusalem, na ol ami bilong en i ban-
isim taun olgeta. 2 God i larim
Nebukatnesar i kisim Jehoiakim na
planti manmeri bilong Juda, na ol
kap na plet samting bilong haus bi-
long God. Na em i karim i go long
haus bilong god bilong en long kantri
Babilonia.

3King Nebukatnesar i tokim Aspe-
nas, nambawan ofisa bilong olman i
wok long haus bilong en, long kisim
sampela yangpela man namel long
ol Juda. Em i mas kisim ol dispela
yangpela man long ol famili bilong
King Jehoiakim na bilong ol bikman
tasol. 4 Em i mas kisim ol yangpela
man i gat gutpelapesnagutpelabodi,
na i no gat wanpela hap bodi bilong
ol i bagarap. Em i mas painim ol
yangpela man i gat planti save na i
bin kisim gutpela skul na ol i man
bilong kisim save kwik. Olsem na
bai ol inap longwok long haus bilong
king. Na Aspenas yet i mas lainim ol
long rit na rait long tok ples bilong
ol Babilon. 5 Na king i tok tu olsem,
long olgeta de ol imas kisimwankain
kaikai na dring olsem ol lain man
long haus bilong king i save kisim.
Ol bai i kisim dispela skul inap long
tripela yia na bihain ol bai i kamap
wokman bilong king.

6 Namel long ol dispela yangpela
man bilong lain Juda, em Aspenas
i bin kisim, i gat 4-pela man i stap.
Nem bilong ol i olsem, Daniel na
Hanania na Misael na Asaria. 7 Na
Aspenas i givim nupela nem long
ol. Daniel em i kolim Beltesasar, na
Hanania em i kolimSatrak, naMisael
em i kolim Mesak, na Asaria em i
kolim Abetnego.

8 Daniel i no laik kaikai na dring
ol samting ol i givim em long haus
bilong king. Daniel i ting, nogut
em i kaikai na dring na em i kamap

1:1: 2 Kin 24.1 1:2: 2 Kin 20.17-18, 24.10-16, 2 Sto 36.10, Ais 29.7-8 1:8: Ese 4.13, Hos 9.3
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doti long ai bilong God.* Olsem na
em i askim namba wan ofisa As-
penas, inap ol i givim em narapela
kain kaikai. 9 Na God i mekim As-
penas i sori long Daniel na i laik
helpim em. 10 Tasol Aspenas i tokim
Daniel olsem, “Mipret longking, long
wanem, em i makim pinis ol kaikai
nadringbilongyupela. Na sapos skin
bilong yupela i lus na i no kamap
wankainolsemskinbilongol arapela
yangpelaman i bin kamwantaimyu-
pela, orait king bai i kilimmi i dai.”

11 Aspenas i bin makim wanpela
wasman bilong lukautim Daniel na
Hanania na Misael na Asaria. Olsem
na Daniel i go tokim dispela wasman
olsem, 12 “Mi laik bai yu ken traim
mipela olsem. Givimmipela ol sayor
samting tasol longkaikai, nakolwara
bilong dring, inap long 10-pela de.
13 Orait bihain long dispela 10-pela
de, yu lukim ol arapela yangpela
man i save kaikai insait long haus
bilong king, na yu lukim mipela, na
bai yu ken save, skin bilong mipela
i kamap gutpela olsem bilong ol, o
nogat. Na bihain, wanem samting
yu laik mekim long mipela, orait yu
mekim tasol.” 14Wasman i orait long
tok bilong Daniel na em i mekim
olsem Daniel i tok. 15 Orait 10-pela
de i pinis, na wasman i lukim bodi
bilong ol i kamap gutpela tumas na
ol i strong moa na i winim ol arapela
yangpelaman i bin kisim kaikai king
i bin makim bilong ol. 16 Olsem na
wasman i no givim Daniel wantaim
ol tripela pren bilong en ol gutpela
gutpela kaikai na wain bilong king.
Em i givim sayor samting tasol long
ol. 17 Na God i givim gutpela save
na tingting long Daniel wantaim ol
tripela pren bilong en na ol i gat
bikpela save tru long olkain tok i stap

long ol buk, na ol i gat gutpela save
long planti arapela samting. Na tu,
God i givim save long Daniel bilong
autim as bilong ol driman.

18 Olgeta dispela yangpela man i
pinisim tripela yia bilong skul King
Nebukatnesar i bin makim, na Aspe-
nas i kisim ol i go long king. 19 Na
king i toktok wantaim ol na em i
lukim olsem, save bilong Daniel na
Hanania naMisael na Asaria i winim
save bilong ol arapela yangpelaman.
Olsem na em i mekim ol i kamap
wokman bilong en. 20 King i askim
ol long planti kain samting na em i
lukim olsem save bilong ol i winim
tru savebilong ol savemanbilongBa-
bilon. Ol dispela saveman i no inap
tru long ol dispela 4-pela man bilong
Juda. 21 Daniel i holim dispela wok
bilong king longpela taim. Em i wok
i stap yet long taim Sairus i kamap
king bilong Babilon.

2
Driman bilong Nebukatnesar

1 Long wanpela nait long namba
2 yia bilong Nebukatnesar i stap
king, em i driman. Dispela driman i
mekim em i bel hevi tumas na em i
no inap slip. 2 Olsem na em i salim
tok i go long ol glasman na long ol
man bilong wokim marila na long ol
man i gat save long ol samting bai
i kamap. Ol i mas i kam na autim
as bilong driman bilong en. Taim
ol i kam sanap long ai bilong king,
3 em i tokim ol olsem, “Mi driman
na dispela driman i mekim mi i bel
hevi tumas. Olsem na mi laik save
long as bilong driman.” 4 Na ol i
bekim tok bilong king long tok ples
Aram olsem, “King,* yu ken i stap gut
oltaim. Tokim mipela long driman

* 1:8: As bilong dispela tingting bilong Daniel i no klia tumas. I tru, ol Babilon i save kaikai planti
kain samtingGod i bin tambuim longol Israel. Tasol lo bilongol Israel i no tambuimol longdringwain.
Ating ol Babilon i save ofaim ol kaikai samting long ol giaman god bilong ol, na long dispela as Daniel
i no laik kaikai? O Daniel i ting, nogut em i kisim ol gutpela kaikai bilong king na long dispela pasin
em i soim king olsem em bai i bihainim olgeta kain tok king i givim em? 1:9: Stt 39.21 1:20: 1
Kin 10.1 * 2:4: Stat long dispela hap na i go inap long 7.28, ol i no raitim buk Daniel long tokHibru.
Nogat. Ol i raitim long tok Aram.
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bilong yu pastaim, na bai mipela i
autim as bilong en long yu.”

5 Na king i tokim ol dispela man
olsem, “Mi tok tru long yupela, sapos
yupela i no inap tokim mi long ol
samting mi bin lukim long dispela
driman na sapos yupela i no inap au-
tim as bilong en, orait baimi tokim ol
soldia long kamautim han lek bilong
yupela na bai yupela i dai. Na bai
ol i bagarapim ol haus bilong yupela
na mekim ol i kamap pipia nating.
6 Tasol sapos yupela i tokim mi long
ol samting mi bin lukim long dispela
driman na autim as bilong en, orait
bai mi givim planti samting long yu-
pela na bai mi mekim yupela i gat
biknem. Orait nau yupela tokim mi
longdispeladrimanna longasbilong
en.” 7 Na ol i tokim king gen, “Yu
tokim mipela long dispela driman
pastaim, na bai mipela i autim as
bilong en.” 8Na king i tok olsem, “Mi
save pinis long trik bilong yupela.
Yupela i laik wet longpela taim, long
wanem, yupela i ting bai mi senisim
tok. Tasol i no inap. 9 Sapos yupela
i no tokim mi long ol samting mi bin
lukim long dispela driman, yupela
olgeta bai i kisim wankain bagarap.
Yupela olgeta i wanbel pinis long
giamanim mi i go inap mi senisim
tingting bilong mi. Orait tokim mi
long dispela driman, na bai mi save,
yupela inap long autim as bilong en
wantaim.”

10 Ol dispela man i harim tok bi-
long king na ol i bekim tok olsem,
“King, i no gat wanpelaman long dis-
pela graun inap long tokim yu long
dispela samting yu askim mipela
long mekim. King, i no gat wan-
pela bikpela na strongpela king i bin
mekim dispela kain askim long ol
glasman na ol arapela saveman bi-
long en. 11 King, samting yu askim
mipela, em i hat moa yet, na i no gat
wanpela man inap long mekim. Ol
god tasol inap. Na ol dispela god i no
save stap wantaim ol man.”

12King i harim dispela tok na em i
kros nogut tru. Olsem na em i salim
tok long ol soldia bai ol i mas kilim
i dai olgeta saveman bilong Babilon.
13 Na ol soldia i go painim Daniel
wantaim ol pren bilong em, bilong
kilim ol tu i dai.

God i soim as bilong driman long
Daniel

14Orait Ariok, nambawan ofisa bi-
long ol soldia bilong king, i kirap i go
bilong kilim i dai ol saveman bilong
Babilon. Na Daniel i tingting gut long
gutpela rot bilong toktok wantaim
Ariok. 15Na em i askim Ariok olsem,
“Bilong wanem king i mekim dispela
strongpela tok bilong kilim i dai ol
saveman?” Na Ariok i tokim Daniel
long ol samting i bin kamap.

16 Na Daniel i go kwiktaim long
king na i askim em long em i no ken
kilim ol saveman hariap, na bai em i
ken autim as bilong dispela driman.
17 King i orait long dispela tok, na
Daniel i gobek longhausbilong enna
i tokim ol tripela pren, em Hanania
naMisael na Asaria, long ol samting i
bin kamap. 18Na em i tokimol olsem,
“Yumi mas prea long God i stap long
heven, bai God i marimari long yumi
na i soim yumi as bilong dispela
samting i hait, na bai yumi no ken
i dai wantaim ol arapela saveman
bilong Babilon.” 19Orait long dispela
nait tasol, God i soim Daniel as bi-
long dispela driman bilong king. Na
Daniel i litimapim nem bilong God
20 na i tok olsem, “God, mi litimapim
nem bilong yu oltaim. Olgeta strong
na save i bilong yu tasol. 21 Yu save
bosim taim bilong san na ren, na yu
yet yu save mekim ol man i kamap
king na yu save rausim ol king long
wok bilong ol. Na yu givim gutpela
tingtingnasave longolman. 22Planti
samting ihaitnaolman inosave long
en. Tasol God, yu save soimol dispela
samting long ol man. Oltaim lait i
stap wantaim yu, na yu save pinis

2:11: Stt 41.39, Ais 57.15, Dan 5.11 2:21: 1 Sto 29.30, Est 1.13, Jer 27.5, Je 1.5 2:22: Sng
139.11-12, Dan 2.28-29, Hi 4.13, Je 1.17
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long ol samting i hait i stap long tu-
dak. 23God bilong ol tumbuna bilong
mi, mi tenkyu long yu na litimapim
nem bilong yu. Long wanem, yu bin
givim save na strong long mi, na yu
bin harimprea bilongmi, na soimmi
dispela samting mipela i bin askim
yu. Yu bin soimmipela long as bilong
driman bilong king.”

Daniel i autim as bilong driman
long king

24 Daniel i go long Ariok, dispela
man king i bin makim bilong kilim
ol savemanbilongBabilon, naDaniel
i tokim em olsem, “Yu no ken kilim
ol saveman i dai. Yu kisim mi i go
long king, na bai mi tokim em long
dispela driman na autim as bilong
driman long en.” 25 Orait kwiktaim
Ariok i kisim Daniel i go long king
na i tokim king olsem, “Mi kisim dis-
pela man bilong lain Juda i kam, na
em inap autim as bilong driman long
yu.” 26Na king i askim Daniel olsem,
“Beltesasar, inap yu tokim mi long
driman bilong mi na long as bilong
en?”

27Orait Daniel i tokim king olsem,
“King, i nogatwanpela saveman inap
autim as bilong dispela samting i
hait. 28Tasol i gat wanpela God i stap
long heven na em i save kamapim
as bilong ol samting i hait. King,
God i bin givim yu dispela driman
bilongsoimyuol samtingbai i kamap
bihain. Nau bai mi tokim yu long
driman bilong yu.

29 “King, yu slip na long driman
God i soim yu ol samting bai i kamap
bihain. Dispela God, em i God bilong
kamapim ol samting i stap hait, na
em i bin soim yu ol samting bai i
kamap. 30Na dispela God i soim mi
dispela samting i hait. I no olsem
mi gat bikpela save na mi winim ol
arapela saveman. Nogat. God i soim
dispela samting long mi, bilong yu
ken save long as bilong driman bi-
long yu. 31 King, long driman yu
lukim traipela piksa bilong wanpela

man. Na dispela samting em i strong
na i lait tumas. Yu lukim na yu pret
nogut tru. 32Ol i wokim het bilong en
long gol i lait tumas. Bros na tupela
han bilong en ol i wokim long silva,
na namel bilong en ol i wokim long
bras. 33 Tupela lek bilong en ol i
wokim long ain, tasol hap daunbilo
bilong tupela lek ol i wokim long ain
na graunwantaim. 34Taim yu lukluk
yet long dispela piksa na wanpela
ston em yet i bruk long maunten na i
pundaun i kam paitim dispela piksa
long hap bilong lek ol i wokim long
graun na ain. Na tupela lek i bruk
liklik liklik. 35Na olgeta ain na graun
na bras na silva na gol, olgeta i bruk
na i kamap olsem skin bilong rais
samting yumi save rausim. Na win
i karim ol dispela pipia i go na i no
gat liklik hap pipia i stap. Tasol ston i
bin paitim dispela piksa, em i kamap
bikpela maunten na i karamapim ol-
geta hap bilong graun.

36“King, dispela emidrimanyubin
lukim. Oraitnaubaimi tokimyu long
as bilong en. 37King, yu namba wan
nayuwinimolgeta arapela king. God
i stap longhevenemimakimyu i stap
king na em i givim yu bikpela strong
na biknem. 38 Em i mekim yu bos
bilong olgeta lainmanmeri na olgeta
animal na pisin. Yu olsem dispela
het ol i wokim long gol. 39 Narapela
king bai i kamapbihain long yu, tasol
em bai i no gat strong olsem yu. Na
bihain namba 3 king bai i kamap na
bosim olgeta hap graun. Dispela king
i olsem bras. 40Bihain namba 4 king
bai i kamap. Em bai i strong olsem
ain. Ain i save paitim olgeta samt-
ing na ol i bruk liklik liklik. Olsem
tasol bai dispela king i bagarapim
na pinisim olgeta dispela kantri i bin
kamap bipo. 41 Long driman yu bin
lukim olsem, lek na ol pinga bilong
lek bilong dispela samting, ol i bin
wokim long graun na ain. As bilong
dispela i olsem. Ol manmeri dispela
king i bosim bai i bruk lain. Tasol

2:30: Stt 41.16, Dan 2.47, Ap 3.12
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ol dispela lain bai i stap strong yet.
Ain i stapwantaim graun long tupela
lek, na dispela i soim olsem, olgeta
strong bilong ol bai i no pinis kwik.
42Ol pinga bilong lek ol i wokim long
ain na graun i soim olsem, narapela
hap bilong dispela kantri bai i strong
olsem ain, tasol narapela hap bai i no
gat strong, olsem graun. 43 Ol i bin
tanim ain na graun wantaim bilong
wokim lek bilong dispela piksa. As
bilong dispela i olsem. Ol king bai
i ting long bungim gen ol lain i bin
bruk, na bai ol i maritim ol pikinini
meri bilong ol arapela king.† Tasol ol
bai i no inap pas gut wantaim, long
wanem, ain i no save pas gut wan-
taim graun.

44 “Na taimol dispela king i stap yet
God bai i kirapim wanpela kingdom
na dispela kingdom bai i stap oltaim
oltaim. Ol arapela king i no inap
daunim kingdom bilong God, tasol
em bai i daunim ol na bagarapim ol
arapela king na kingdom bilong en
bai i stap oltaim. 45 Yu bin lukim
ston i bruk nating na i pundaun na
paitim dispela piksa ol i bin wokim
long ain na bras na graun na silva na
gol. Dispela ston i makim kingdom
bilong God. God i gat biknem, em i
bin soim yu ol samting bai i kamap
bihain. Ol samting yu lukim long dis-
pela driman bai i kamap stret olsem
mi tokim yu pinis.”

King i givim biknem long Daniel
46King Nebukatnesar i harim pinis

tok bilong Daniel, orait em i brukim
skru klostu long Daniel na i tok bai ol
i mas mekim ofa long Daniel olsem
ol i save mekim long ol god bilong
ol. 47 Na king i tokim Daniel olsem,
“Godbilongyu iwinimolgetaarapela
god. Em i Bikpela bilong olgeta king,
na em i save kamapim as bilong ol
samting i hait. Nau mi save long
dispela, long wanem, yu tokaut klia
pinis long dispela driman i bin i stap
hait.” 48 Na king i makim Daniel
bilong i stap namba wan kiap bilong

provins Babilon na em i stap bos bi-
long olgeta man i save givim gutpela
tingting long king. Na tu king i givim
planti presen long Daniel na Daniel i
gat biknem. 49Orait naDaniel i askim
king longmakim Satrak naMesak na
Abetnego bilong bosim olwok bilong
provins Babilon, na king i orait long
dispela askim. Na Daniel yet i stap
long haus bilong king.

3
Nebukatnesar i tokim ol manmeri

long lotu long piksa bilongman
1 Nebukatnesar i tok na ol i kisim

gol na wokim wanpela piksa bilong
man. Longpela bilong dispela piksa
em inap 27 mita, na bikpela bilong
en inap 3 mita. Na ol i putim dispela
piksa long ples stret ol i kolim Dura
long provins Babilon. 2 Ol i putim
pinis, orait king i tok long olgeta ofisa
bilong gavman bilong en i mas i kam
bung. Orait ol hetman na ol namba
wan na namba 2 kiap, na ol man
bilong bosim mani, na ol jas na ol
arapela ofisa bilong ol provins, ol i
kam bung. Na king i tokim ol long
lotu long dispela piksa bilong man
ol i wokim long gol. 3 Na olgeta dis-
pela bikman bilong gavman i bung
long ples piksa i stap long en bilong
mekim lotu.

4 Orait wanpela man bilong autim
tok bilong gavman i singaut strong
olsem, “Yupela manmeri bilong ol-
geta kantri na bilong olgeta lain na
bilong olgeta tok ples. 5 Yupela bai i
harim biugel i krai wantaim ol ara-
pela kain musik. Orait taim yu-
pela i harim dispela musik, yupela
i mas brukim skru na lotu long dis-
pela piksa King Nebukatnesar i bin
sanapim. 6 Sapos wanpela man i
no brukim skru na lotu long piksa,
wantu bai mipela i kisim em na tro-
moi em i go daun insait long bikpela
stov i gatpaia ihat tumas.” 7Olsemna
taim ol i harim musik, ol man bilong
olgeta kantri na bilong olgeta lain na

† 2:43: Tok Aram i no klia tumas long dispela hap. 2:48: Dan 2.6, 4.9, 5.11
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bilong olgeta tok ples, ol i brukim
skru na lotu long dispela piksa King
Nebukatnesar i bin sanapim.

Ol i kotim tripelaman bilong Juda
8King i tok pinis olsem, olgetaman

i mas lotu long dispela piksa, orait
sampela man bilong Babilon i kam
long king na i kotim tripela man bi-
long Juda. 9 Ol i tokim king olsem,
“Bikman, yu ken i stap gut oltaim.
10King, yu binmekim lo olsem. Taim
ol i mekim musik, olgeta manmeri i
mas brukim skruna lotu long dispela
piksa yu bin sanapim. 11 Na sapos
wanpela man i no bihainim dispela
lo, bai yu tromoi em i go daun long
bikpela paia. 12 Tasol dispela tripela
Juda, Satrak na Mesak na Abetnego,
em yu bin makim ol bilong bosim
Babilon, ol i sakim tok bilong yu. Ol i
no save lotu long ol god bilong yu, na
tu ol i no brukim skru long piksa yu
bin sanapim.”

13 King i harim dispela tok na em
i kros nogut tru na i tok ol i mas
bringim dispela tripela man i kam
long em. 14 Tripela i kamap pinis
na king i askim ol olsem, “Satrak na
Mesak na Abetnego, ol i tok yupela i
no save lotu long ol god bilong mi na
tu yupela i no brukim skru long piksa
mi bin sanapim. Em i tru, a? 15Orait
taim yupela i harim musik, yupela i
mas brukim skruna lotu long dispela
piksa. Na sapos yupela i no mekim
olsem, nau tasol bai mi tokim ol man
na bai ol i tromoi yupela i go long
bikpela paia. Na wanem god inap
helpim yupela na kisim bek yupela?”

16 Orait Satrak na Mesak na Abet-
nego i tok, “King, mipela i no gat tok
long dispela samting yu laik mekim
longmipela. 17Mipela i save lotu long
God tru. Saposyumekim longmipela
olsemyu tok, orait Godbilongmipela
em inap long helpim mipela long
abrusim paia na strong bilong yu, na
embai ihelpimmipela. 18Tasol sapos
em inohelpimmipela,maski,mipela
ino inap lotu longol godbilongyu, na

tu mipela i no inap brukim skru long
dispela piksa gol yu bin sanapim.”

Ol i tromoi Satrak na Mesak na
Abetnego i go long paia

19 Nebukatnesar i harim dispela
tok, orait em i belhat moa yet long
Satrak na Mesak na Abetnego na ai
bilong en i ret nogut tru. Na em
i tokim ol wokman bilong en long
mekim paia i kamap hat nogut tru.
Bipo ol i no savemekim paia i kamap
hat olsem. 20Na em i tokim ol strong-
pela soldia long pasim Satrak na
Mesak na Abetnego long baklain na
tromoi tripela i go longpaia. 21Olsem
na ol i pasim tripela wantaim klos
bilong ol na tromoi ol i go daun long
bikpela paia. 22King i bin tok na ol i
mekim dispela paia i kamap hat tru,
olsemna taimol soldia i kisimdispela
tripela Juda i go na tromoi ol long
paia, paia i kukim ol soldia na ol i
dai. 23Olsem na Satrak na Mesak na
Abetnego ipundaunnamel longpaia.
Na dispela baklain ol i bin pasim ol
long en, em i stap olsem yet.

24 Nebukatnesar i lukim ol na
wantu em i kirap nogut na i sanap.
Na em i askim ol man i save givim
gutpela tingting longenolsem, “Yumi
bin pasim tripela man na tromoi ol
long paia, o nogat?” Na ol i tokim
em, “Yes, bikman, yumi bin mekim
olsem.” 25 Orait em i tok, “Olsem
wanem na mi lukim 4-pela man
i wokabaut insait long paia? Na
dispela baklain yumi bin pasim ol
long en, em i no moa i stap long skin
bilong ol. Na paia tu i no kukim ol.
Nanamba4man i luk olsemwanpela
god.”

Paia i no kukim Satrak na Mesak
na Abetnego

26 Orait Nebukatnesar i go klostu
long dua bilong stov na i singaut
olsem, “Satrak na Mesak na Abet-
nego, yupelawokmanbilongGodAn-
tap Tru, yupela kam ausait.” Orait ol
i lusim paia na i kam ausait. 27Na ol

3:15: Kis 32.32, 2 Kin 18.35
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bikmanbilongkingol i kamklostubi-
long lukim dispela tripela Juda paia
i no bin kukim ol. Na ol i lukim
olsempaia i no bin kukimgras bilong
ol na klos bilong ol, na smel bilong
smok tu i no i stap long skin bilong
ol. 28 Na king i tok, “Yumi olgeta i
mas litimapim nem bilong God bi-
long Satrak na Mesak na Abetnego.
Em i salimensel bilong enna ihelpim
dispela tripela man i save lotu na
bilip long em. Ol i sakim lo bilong mi
na ol i no pret long i dai. Na ol i no
lotu long narapela god. Nogat. Ol i
lotu tasol long God bilong ol yet. 29 I
no gat wanpela god inap long helpim
ol manmeri bilong en olsem dispela
God bilong Satrak naMesak na Abet-
nego i bin helpim tripela. Olsem na
nau mi laik mekim dispela tok. I
tambu tru long ol man i tok bilas
long dispela God. Sapos ol man bi-
long wanem kantri o wanem lain o
wanem tok ples i mekim olsem, orait
bai mi brukim nabaut bodi bilong ol
na bai ol i dai. Na bai mimekim haus
bilong ol i kamap pipia nating.”

30King i tok pinis, orait em i givim
Satrak naMesak na Abetnego nupela
wok long provins Babilon, i winim
wok ol i binmekim bipo.

4
Namba 2 driman bilong Nebukat-

nesar
1KingNebukatnesar i salim tok i go

long ol manmeri bilong olgeta kantri
na bilong olgeta lain na bilong olgeta
tok ples. Tok bilong en i olsem, “Yu-
pela olgeta i ken i stap gut. 2 Nau
mi laik tokim yupela long ol bikpela
samtingGodAntap Tru i bin soimmi.
3God i save soimyumi olkain bikpela
samting tru. Na em yet i strongpela
tru. Em bai i stap king oltaim oltaim.
4 Mi Nebukatnesar, mi sindaun isi
long haus bilong mi na mi lukim ol
wokbilongmi i kamapgutpela tumas
na mi gat planti samting, na mi ama-
mas i stap. 5 Tasol wanpela nait mi
driman na mi pret nogut tru. 6Orait

mi tokim olgeta saveman bilong Ba-
bilon long ol i mas i kam na autim
as bilong driman long mi. 7 Olsem
na olgeta kain saveman i kam. Mi
tokim ol long dispela driman, tasol ol
i no inap autim as bilong en. 8Bihain
Daniel i kam. MibingivimnemBelte-
sasar long en, dispela em nem bilong
god bilong mi. Ol strongpela god i
bin givim tingting long Daniel, olsem
na mi tokim em long driman bilong
mi. Mi tokim em olsem, 9 ‘Beltesasar,
hetman bilong ol saveman, mi save
ol strongpela god i bin givim tingting
long yu na i no gat wanpela samting
i hait long yu. Orait harim driman
bilong mi nau, na yu mas autim as
bilong en.

10 “ ‘Taim mi slip, mi bin driman
olsem. Mi lukim wanpela longpela
diwai i sanap namel long olgeta hap
graun. 11 Em i kamap bikpela na het
bilong en i go antap tru long skai,
inap long olgeta man bilong olgeta
hap graun i ken lukim. 12 Dispela
diwai i gat planti gutpela lip na i
save karim planti pikinini, inap ol-
geta man na animal i ken kaikai. Ol
wel animal i save kammalolo long as
bilong en, na ol pisin i save wokim
haus long han bilong en, na olgeta
kain samting i save kaikai pikinini
bilong en. 13 Mi tingting yet long
dispela driman, na mi lukim wan-
pela ensel i kam daun long heven,
em wanpela bilong ol ensel i save
was long ol samting. 14 Em i singaut
strong olsem, “Katim dispela diwai
bai i pundaun. Na katim ol han
bilong en, na rausim ol lip, na tro-
moi ol pikinini bilong en i go nabaut.
Rausim ol animal i stap aninit long
dispela diwai na ol pisin i stap long
ol han bilong en. 15Tasol larim as bi-
long en i stap long graun namel long
ol gras, na kisim wanpela bikpela
ring ain na bras na putim long as
bilong en. Larim wara bilong nait i
pundaun antap long en na larim em
i painim gras olsem ol animal. 16 Em
i no inap tingting moa olsem ol man,
tasol em bai i tingting olsem ol ani-
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mal inap long 7-pela yia. 17 Ol ensel
i savewas long ol samting, ol i bin tok
long ol dispela samting i mas kamap,
bilong olgeta man i ken save, God
Antap Tru i bosim olgeta manmeri.
Long laik bilong em yet, em i save
makimolman i kamapking,maski ol
i gat biknem o ol i man nating.” ’

18 “Na mi tokim Daniel moa olsem,
‘Mi tokim yu pinis long driman bi-
longmi. Orait Beltesasar, nau yumas
tokim mi long as bilong dispela dri-
man, long wanem, i no gat wanpela
saveman bilong mi inap tokim mi
long en. Yu tasol inap, long wanem,
ol strongpela god i bin givim tingting
long yu.’ ”

Daniel i autim as bilong driman
19“Daniel i savepinis longasbilong

driman, olsem na em i no amamas
long autim long king.* Tasol king i
tokim em olsem, ‘Beltesasar, yu no
ken larim dispela driman na as bi-
long en i mekim yu i bel hevi.’ Orait
Beltesasar i tok, ‘King, mi no laik bai
ol samting dispela driman i tok long
en i ken kamap long yu. Mi laik bai
ol i ken kamap long ol birua bilong
yu tasol. 20 Yu bin lukim wanpela
bikpela diwai. Het bilong en i go
antap tru long skai, na olgeta man
long graun i lukim. 21Em i gat ol gut-
pela lip tasol, na i gat planti pikinini,
inap long olgeta man na animal i
kaikai. Ol wel animal i save kam
malolo aninit long en, na ol pisin i
save wokim haus long han bilong en.

22 “ ‘King, dispela diwai imakim yu
tasol. Yu gat biknem tru long ai bi-
long olgeta manmeri, na long strong
bilong yu, yu save bosim ol manmeri
bilong olgeta hap bilong graun. 23Na
yu bin lukimwanpela bilong ol ensel
i savewas long ol samting i kamdaun
long heven na i tok, “Katim dispela
diwainabagarapim, tasol larimasbi-
long en i stap long graun namel long

ol gras. Na kisim wanpela bikpela
ring ain na bras na putim long as
bilong en. Larim wara bilong nait i
pundaun antap long en na larim em
i stapwantaim ol animal inap long 7-
pela yia.”

24 “ ‘King, as bilong dispela driman
i olsem. God Antap Tru i tok long
samting bai i kamap long yu. 25 Yu
bai lusim ples bilong ol manmeri,
na bai yu go i stap wantaim ol wel
animal. Bai yu kaikai gras olsem ol
bulmakau, na bai yu slip ausait, na
wara bilong nait bai i pundaun antap
long yu inap long 7-pela yia. Yu bai
i stap olsem, inap yu save olsem God
Antap Tru i bosim olgeta manmeri.
Long laik bilong em yet, em i save
makim ol man i kamap king. 26 Yu
harim ensel i tok long larim as bilong
diwai i stap yet long graun. As bi-
long dispela i olsem. Taim yu save
gut olsem, God wanpela tasol i save
bosim olgeta samting bilong graun,
orait bai yu kamap king gen. 27 Na
long taimyukamapkinggen,†mi laik
bai yu mekim olsem nau mi tokim
yu. Yu no ken mekim sin moa. Yu
mas mekim stretpela pasin tasol, na
yu mas marimari long ol manmeri i
sot long ol samting. Sapos yu mekim
olsem, orait bai yu ken i stap gut na
olgeta samting yumekimbai i kamap
gutpela tasol.’

28 “Na bihain, dispela olgeta samt-
ing i kamap long King Nebukatnesar
olsemDaniel i bin tok. 2912-pelamun
i go pinis, orait long wanpela de king
i wokabaut long veranda i stap an-
tap long haus bilong en long Babilon.
30 Na em i tok olsem, ‘Man, Babilon
em i bikpela taun na i nambawan
tru. Long strong bilong mi yet, mi
binkirapimdispela taun, bilong soim
bikpela strong na biknem bilong mi
long olgeta lain manmeri.’ 31 Em i
toktok yet na em i harim wanpela

* 4:19: Dispela tok i stat long 4.19 na i go inap long 4.33, em i wanpela hap bilong tok King
Nebukatnesar i bin salim i go long ol manmeri (lukim 4.1). Tasol long dispela hap king yet i no stori
long ol samting i bin kamap long en. † 4:27: Sampela man i ting dispela lain i no tok long taim
Nebukatnesar i kamap king gen. Ol i ting Daniel i tok, sapos king i mekim gutpela pasin nau, orait ol
dispela samting nogut i no inap kamap long en.
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tok i kam long heven. Dispela tok i
olsem, ‘King Nebukatnesar, yu harim
tok bilong mi. Dispela kantri yu save
bosim, nau bai mi rausim long han
bilong yu. 32 Na bai ol i rausim yu
na yu no ken i stap moa wantaim ol
manmeri. Bai yu go i stap wantaim
ol wel animal tasol. Yu bai kaikai
gras olsem ol bulmakau, inap long 7-
pela yia. Bai yu stap olsem inap yu
save olsem God Antap Tru i bosim
olgetamanmeri. Long laik bilong em
yet, em i savemekim ol man i kamap
king.’

33 “Na kwiktaim tumas ol dispela
samting i kamap long Nebukatne-
sar olsem ensel i tok. Ol i rausim
em namel long ol manmeri na em i
kaikai gras olsem bulmakau. Wara
bilong nait i pundaun long skin bi-
long en. Na gras bilong en i kamap
longpela olsem tarangau, na kapa bi-
long pinga bilong en i kamap long-
pela olsem pinga bilong pisin.”

Nebukatnesar i litimapim nem bi-
long God

34 “Taim 7-pela yia i pinis, orait
mi Nebukatnesar, mi lukluk i go an-
tap long skai na tingting bilong mi i
kamap gutpela gen. Na mi amamas
longGodAntapTru. God i stapoltaim
oltaim, olsem na mi litimapim nem
bilong emmoa yet. Na mi tok olsem,
God bai i stap king oltaim oltaim.
35 Em i lukim ol man bilong graun i
olsem samting nating. Ol ensel long
heven na ol man long graun i stap
aninit long en, na em i bosimol. Taim
em i laik mekim wanpela samting, i
no gat wanpelaman inap long pasim
em. Na i no gat wanpela man inap
long askim em olsem, ‘Yu laikmekim
wanem samting?’

36 “Long taim mi mekim dispela
tok, orait wantu tingting bilong mi
i kamap gutpela gen, na mi kisim
biknem bilong mi gen, na mi kisim
strongbilong lukautimdispelakantri
bipo mi bin bosim. Ol man i save
givim gutpela tingting long mi na ol
bikman bilong mi, ol i kam i stap
wantaimmi gen. Nami stap king gen

nami gat biknem tru, iwinimdispela
biknemmi bin i gat bipo.

37 “Nau mi Nebukatnesar, mi ama-
mas long king bilong heven na mi
litimapim nem bilong en na givim
biknem long em. Olgeta samting em
i savemekim ol i gutpela na stretpela
tasol, na em i save daunim ol man i
laik litimapim nem bilong ol yet.”

5
King Belsasar i mekim bikpela

kaikai
1 Taim Belsasar i stap king bi-

long Babilon, em i mekim wanpela
bikpela kaikai. Em i singautim ol
bikman bilong en i kam long dispela
kaikai na ol i dring wain wantaim
em. Nambabilongol dispelabikman,
em inap olsem 1,000. 2Ol i dring yet
naBelsasar i tokimolwokmanbilong
en long kisim ol kap gol na silva na
bringim i kam. Ol dispela kap papa
bilong en Nebukatnesar i bin kisim
long haus bilong God long Jerusalem
na karim i kam long Babilon. King
i laik bai em wantaim ol bikman na
ol meri tru bilong en na ol namba 2
lainmeri bilong en, olgeta i kendring
wain long ol dispela kap. 3 Orait ol
wokman i bringim ol kap gol i kam
na olgeta man nameri i dring long ol
dispela kap. 4Ol i dringwain i stapna
ol i wok long litimapimnembilong ol
god ol i bin wokim long gol na long
silva na long bras na long ain na long
diwai na long ston.

5 Orait wantu wanpela han bilong
man i kamap long banis bilong rum
na i wok long rait antap long banis.
Long dispela hap lam i lait bikpela
na king i lukim klia tru dispela han.
6King i pret nogut tru, na pes bilong
en i senis olgeta na strong bilong en i
pinis na olgeta bun bilong en i guria.
7 Orait em i singaut strong long ol i
mas tokim ol glasman na ol man i
gat save long ol samting bai i kamap,
long ol i mas i kam. Ol i kam pinis,
orait king i tokim ol olsem, “Sapos
wanpelaman inap long ritim dispela
tok na tokim mi long as bilong en,
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orait bai mi putim ol retpela laplap
bilong king long em. Na baimi putim
sen gol long nek bilong en na bai em
i gat biknem. Na em bai i kamap
namba 3 ofisa bilong gavman bilong
mi.”

8King i mekim dispela tok long ol-
geta dispela saveman bilong en, tasol
i no gat wanpela bilong ol inap long
ritimdispela tok. Na i no gatwanpela
bilong ol inap long tokimking long as
bilong dispela tok. 9 Orait King Bel-
sasar i pret nogut trunapesbilong en
i senis moa yet. Na ol bikman i wari
tru, long wanem, ol i no inap mekim
wanpela samting.

10 Mama bilong king i harim dis-
pela nois, king wantaim ol bikman
bilong en i mekim, na em i go insait
long rum kaikai. Na em i tok, “King,
yu ken i stap gut oltaim. Yu no ken
larim dispela samting i mekim yu i
wari tumas na mekim bel bilong yu
i nogut. 11 Harim. I gat wanpela
man i stap long kantri bilong yu, na
ol strongpela god i bin givim gutpela
tingting long en. Taim papa bilong
yu i stap king, em i lukim dispela
man i gat gutpela save na tingting,
na save bilong en i bikpela tru inap
olsem save bilong ol god. Olsem na
papa bilong yu, King Nebukatnesar, i
bin makim em i stap hetman bilong
ol glasman na bilong ol arapela lain
saveman bilong en. Papa bilong yu
i bin mekim olsem, 12 long wanem,
dispela man i gat narakain save tru
na em inap long autim as bilong ol
driman na bilong ol tok piksa, na as
bilong ol samting i hait. Olsem na
yu mas salim tok i go long dispela
manDaniel, King Nebukatnesar i bin
kolim em Beltesasar, na askim em
long kam tokim yu long as bilong
dispela tok i stap long banis.”

Daniel i autim as bilong tok i stap
long banis

13 Orait ol i bringim Daniel i kam
insait na em i go sanap klostu long
king. Na king i tokim em olsem, “Yu
Daniel, yu wanpela man bilong Juda,

a? Ating yu wanpela bilong ol dis-
pela lain Juda bipo papa bilong mi,
KingNebukatnesar, i bin kisim i kam.
14Mi harim olsem, ol god i bin givim
gutpela tingting long yu na yu gat
bikpela save. 15Mi bin singautim ol
saveman i kam bilong ritim dispela
tok i stap long banis na tokimmi long
asbilongen, tasol ol i no inap. 16Tasol
mi harim olsem yu inap long paini-
maut as bilong olkain tok na bilong
ol samting i hait. Orait sapos yu inap
ritim dispela tok na tokimmi long as
bilongen, baimiputimretpela laplap
bilong king long yu na bai mi putim
sen gol long nek bilong yu na bai yu
gat biknem. Na bai yu kamap namba
3 ofisa bilong gavman bilongmi.”

17 Orait Daniel i bekim tok olsem,
“Maski, mi no ken kisim ol presen
long yu. Sapos yu laik, orait yu ken
givim long narapelaman. Tasol king,
nau baimi ritim dispela tok na tokim
yu long as bilong en. 18Harim. God
Antap Tru i bin mekim papa bilong
yu, Nebukatnesar, i kamap strong-
pela na bikpela king. Na em i bin i gat
biknem i win na i antap tru. 19 Em i
bin i gat bikpela strong tru, olsem na
ol manmeri bilong olgeta kantri na
bilongolgeta lainnabilongolgeta tok
ples i pret tru long em na ol i guria.
Sapos em i laik kilim i dai wanpela
man, em i save kilim. Na sapos em
i laik larim wanpela man i stap laip,
em i save larim i stap. Sapos em i laik
litimapim nem bilong wanpela man,
em i savemekim olsem. Na sapos em
i laik daunim na bagarapimwanpela
man, orait em i save mekim olsem.
20 Tasol papa bilong yu i ting em i
moa yet, olsem na em i bin bikhet
namekimkain kain pasin nabaut, na
God i bin rausim emna em i nomoa i
stap king na biknem bilong en i pun-
daun. 21God i bin mekim tingting bi-
longen i kamapolsemtingtingbilong
ol animal, na ol manmeri i rausim
em. Na em i bin i go i stapwantaim ol
wel donki na em i kaikai gras olsem
ol bulmakau. Na wara bilong nait i
save pundaun long en. Na bihain em
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i save olsem, God Antap Tru i bosim
olgetamanmeri. Long laik bilong em
yet, em i savemekim ol man i kamap
king.

22 “Yu pikinini bilong Nebukatne-
sar na yu save pinis long ol dispela
samting. Tasol yu no bin daunim
yu yet. Nogat. 23 Yu bin ting long
litimapim nem bilong yu yet, na long
daunim nem bilong Bikpela bilong
heven. Yu bin tokim ol wokman na
ol i bringim ol kap papa bilong yu i
bin kisim long haus bilong God, na
yu wantaim ol bikman bilong yu na
ol meri tru bilong yu na ol namba 2
lain meri bilong yu, yupela olgeta i
bin dring wain long ol dispela kap.
Na yupela i bin litimapimnembilong
ol god ol man i bin wokim long gol
na long silva na long bras na long
ain na long diwai na long ston. Ol
dispela god i no save lukluk na i no
save harim toktok na i no save long
wanpela samting. Godwanpela tasol
i save bosim laip bilong yu na ol-
geta samting yu save mekim. Tasol
yu no save litimapim nem bilong en.
24OlsemnaGod i bin salimhan i kam
raitim dispela tok.

25 “Dispela tok i olsem, ‘Kaunim,
Kaunim, Skelim, Brukim.’ 26 Na as
bilong dispela tok ‘Kaunim’ i olsem.
God i kaunim pinis hamas de bai yu
stap king. Nau em i las de bilong yu.
27Dispela tok ‘Skelim’ i olsem. God i
skelim pinis pasin bilong yu, na skel
bilong en i soim olsem yu no save
mekim gutpela pasin. 28 Na dispela
tok ‘Brukim’ i olsem. God i brukim
pinis kantri bilong yu na em i tilim
hap i go long olMidia na hap i go long
ol Persia.”* 29 King Belsasar i harim
dispela tok, orait em i tokim ol man
long putim retpela laplap bilong king
longDaniel naputim sengol longnek
bilong en. Na king i mekim Daniel i
kamap namba 3 ofisa bilong gavman
bilong en. 30 Orait long dispela nait
tasol ol Midia i kam kilim i dai Bel-
sasar, king bilong ol Babilon. 31 Na

Darius bilong Midia i kamap king na
i bosimdispela kantri. Darius i gat 62
krismas long taim em i kamap king
bilong Babilon.

6
Ol i tromoi Daniel i go daun long

hul bilong ol laion
1 Darius i kamap king pinis, orait

em imakim 120 ofisa bilong bosim ol
distrik bilong kantri bilong en. 2 Na
em i makim Daniel wantaim tupela
arapela man bilong bosim ol dispela
ofisa na bilong bosim ol wok bilong
king. 3King i lukimwokbilongDaniel
i gutpela tumas na i winim wok bi-
long ol ofisa na bilong tupela wan-
wok bilong en. Olsem na king i ting
long makim em long kamap namba
wan ofisa bilong kantri. 4Ol arapela
ofisa na tupela wanwok i no laikim
dispela tingting. Olsem na ol i traim
painim sampela rong long wok bi-
long Daniel, bilong ol i ken kotim
em. Tasol ol i no lukim wanpela
rong, long wanem, Daniel em i stret-
pela man na wok bilong en i gutpela
tasol. Em i no save giaman o mekim
wanpela pasin i no stret. 5 Orait na
ol i toktok long ol yet olsem, “Yumi
no inap painim wanpela rong long
wok bilong Daniel, bilong yumi ken
kotim em. Yumi mas lukim pasin
em i save mekim long bihainim ol
lo bilong God bilong en, na ating bai
yumi painim rot bilong kotim em.”

6Olsem na ol i go lukim king na ol i
tokimemolsem, “KingDarius, yuken
i stap gut oltaim. 7Mipela olgeta ofisa
i save mekim wok bilong yu long
dispela kantri, mipela ol namba wan
kiap na olgeta arapela ofisa, mipela
i pasim tok pinis long yu ken mekim
wanpela lo i strongpela tru. Mipela
i laik bai yu tokim olgeta manmeri
olsem, inap long30deol i nokenprea
long wanpela god o long wanpela
man. Nogat. Ol i mas prea long yu
tasol. Sapos wanpela man i brukim

5:22: 2 Sto 33.23, 36.12 * 5:28: Long tok Aram, dispela tok “Brukim” i klostuwankain olsemnem
bilong kantri Persia.
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dispela lo, orait yu ken tromoi em i go
daun long hul bilong ol laion. 8Orait
king, yu tokim ol man long raitim
dispela lo long pepa na yu raitim
nem bilong yu, bilong strongim dis-
pela lo, na bai olgeta manmeri i mas
bihainim. Dispela lo bai i kamap
wanpela lobilongyumiMidianaPer-
sia, na i no gat wanpela man i ken
senisim.” 9Orait King Darius i tokim
ol man long raitim dispela lo, na em
i raitim nem bilong en long dispela
pepa. 10 Na taim Daniel i harim tok
bilong dispela lo, em i kirap i go long
haus bilong en. Na em i go long rum
antap, na i brukim skru klostu long
windo i lukluk i go long Jerusalem.
Na em i beten long God olsem oltaim
em i save mekim. Em i save beten
tripela taim long wanpela de.

11Orait bihain ol dispela ofisa i laik
kotim Daniel, ol i pasim tok na ol i
go long haus bilong Daniel, na ol i
lukim em i beten long God bilong en.
12Na ol i go long king na i tokim em
olsem, “King, yu bin tok, inap long 30
de olgeta manmeri i mas beten long
yu tasol. Na sapos ol i beten long
wanpela god o long narapela man,
bai yu tromoi ol i go daun long hul
bilong ol laion.” Na king i tok, “Em
i stret. Dispela lo i strongpela tru na
i no inap senis, long wanem, em i lo
bilongyumiMidianaPersia.” 13Orait
ol i tokimkingolsem, “Daniel, dispela
man bilong lain Juda, em i sakim tok
bilongyunaeminobihainimdispela
lo yu bin putim. Oltaim em i save
prea long God bilong en tripela taim
long wanpela de.” 14 King i harim
dispela tok na em i bel hevi tru na i
wok long painim wanpela rot bilong
helpim Daniel. Em i tingting strong
i go inap san i go daun long painim
rot bilong helpim Daniel, tasol em i
no tingting long wanpela rot. 15Long
apinun ol ofisa i kam bek gen long
king na i tokim em olsem, “King, yu
save long pasin bilong yumiMidia na
Persia. Sapos king i mekim wanpela
lo, dispela lo bai i no inap senis.”

16 Orait king i tokim ol man long

kisim Daniel na tromoi em i go daun
long hul bilong ol laion. Na em i
tokim Daniel olsem, “Dispela God yu
save bilip strong tru long em na lotu
long em oltaim, em i ken helpim yu.”
17 Ol i tromoi Daniel pinis, orait ol i
kisim wanpela ston na pasim maus
bilong hul. Na king wantaim ol ofisa
i putim mak bilong ol long dispela
ston, bilong tambuim ol man long
ol i no ken mekim wanpela samting
bilong helpimDaniel. 18Bihain king i
go bek long haus bilong en. Na long
dispela nait em i no kaikai na em i
no singautim ol man na meri i kam
amamasim em. Na tu, em i no inap
slip. Nogat tru.

19Longmoningtaimtruking ikirap
na i wokabaut hariap i go long hul.
20 Em i kamap pinis, orait em i bel
hevi tru na i singaut olsem, “Daniel,
yu wokman bilong God i stap oltaim,
harim. Dispela God yu save bihainim
na lotu oltaim long en, em i bin pasim
maus bilong ol laion na ol i no kaikai
yu, o nogat?” 21NaDaniel i stap insait
long hul na i bekim tok olsem, “King,
yu ken i stap gut oltaim. 22 God i
bin salim ensel bilong en i kam na i
pasimmaus bilong ol laion na ol i no
bagarapim mi. Em i save mi no gat
rong na mi no mekimwanpela pasin
nogut long yu. Olsem na em i lukau-
tim mi.” 23 King i amamas moa yet
na i tokim ol man long pulim Daniel
i kam antap. Ol i pulim em pinis na
ol i lukim olsem em i no bin kisim
wanpela bagarap, long wanem, em i
bin bilip tru long God. 24 Orait king
i tok na ol i kisim dispela ol man i
bin kotim Daniel, na tromoi ol wan-
taim meri na pikinini bilong ol i go
daun long hul bilong ol laion. Ol i no
pundaun yet long graun na ol laion
i kalap na holimpas ol na brukim
nabaut ol bodi bilong ol.

25 Na bihain King Darius i raitim
pas na salim i go long ol manmeri
bilong olgeta kantri na olgeta lain na
olgeta tok ples. Em i tok olsem, “Yu-
pela olgeta i ken i stap gut. 26 Yupela
ol manmeri bilong kantri bilong mi,
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harim dispela tok bilong mi. Yupela
olgeta i mas givim biknem long God
bilong Daniel na yupela i mas aninit
long dispela God. Dispela God i save
stap oltaim. Embai i stap king oltaim
oltaim na strong bilong en i no inap
pinis. 27 Em i save kisim bek ol man-
meri long taim ol i laik bagarap. Na
em i save mekim olkain bikpela na
strongpela wok long heven na long
graun. Dispela God i bin lukautim
Daniel na ol laion i no bagarapim
em.”

28 Na long taim Darius i stap king
na long taim Sairus bilong Persia tu
i stap king, Daniel i stap bikman tru.

Daniel i stori long ol
driman bilong en

(Sapta 7-12)

7
Daniel i driman na i lukim 4-pela

animal
1 Long namba wan yia bilong Bel-

sasar i stap king bilong Babilon, mi
Daniel mi lukim samting olsem dri-
man long nait. Na mi raitim stori
bilong dispela driman long wanpela
buk. Driman i olsem. 2 Win i kam
long olgeta hap na i mekim solwara
i kirap na biksi i bruk nabaut. 3 Na
4-pela narakainnarakain bikpela an-
imal i lusim biksi na i kam antap.
4 Namba wan i olsem laion, na i
gat wing olsem bikpela tarangau. Mi
lukluk yet na mi lukim ol i rausim
wing bilong en na ol i sanapim em
long lek olsem man. Na ol i givim
tingting bilongman long en.

5 Orait mi lukim namba 2 animal
i sanap long lek bilong en, na em i
olsem wanpela bikpela animal ol i
kolim bea. Em i holim 3-pela bun bi-
long banis bilong wanpela abus long
maus bilong en. Na wanpela tok i
kamap long em olsem, “Goan, kaikai
planti mit.”

6 Mi lukluk yet na mi lukim nara-
pela animal olsembikpelawel pusi ol

i kolim lepat. Dispela samting i gat 4-
pela wing olsem wing bilong pisin i
stap long baksait bilong en, na em i
gat 4-pela het. Naol i givimemstrong
bilong bosim olgeta samting.

7Mi lukluk i stap yet na mi lukim
namba 4 animal. Man, pes bilong en
i nogut tru na em i gat bikpela strong
moa, na mi pret tru long en. Em i gat
bikpela tit ainnaemiwok longkaikai
olgeta samting na bagarapim tru. Na
bihain em i krungutim na memeim
pipia i bin pundaun. Dispela animal i
nowankain olsem ol arapela animal,
long wanem, em i gat 10-pela kom
long het bilong en. 8Mi lukluk strong
yet long ol dispela 10-pela kom na
mi lukimwanpela liklik kom i kamap
namel long ol. Dispela nupela kom
i kamautim tripela kom i bin i stap
bipo. Na dispela nupela kom i gat
ai na maus bilong man. Na em i
hambakna litimapimnembilong em
yet.

Daniel i driman long man i stap
oltaim oltaim

9 Na long driman mi lukim ol i
kisim ol sia king i kam na putim i
stap. Na wanpela Man bilong bipo
bipo yet i kam sindaun long wanpela
sia king. Ol klos bilong en i wait-
pela tru olsem ais, na gras bilong het
bilong en i wait moa yet olsem gras
bilong sipsip. Dispela sia king i gat
wil na paia i lait bikpela long olgeta
hap bilong sia, 10na i sut i go nabaut.
I gat planti tausen manmeri i mekim
wok bilong dispela Man, na planti
milion manmeri i sanap klostu long
em. Na sampela i opim ol buk, bilong
kirapim kot.

11 Mi lukluk yet na mi harim dis-
pela liklik kom bilong namba 4 an-
imal i wok long litimapim nem bi-
long em yet. Orait na mi lukim ol i
kilim i dai dispelanamba4animal na
tromoi bodi bilong en i go long paia
na paia i kukim olgeta wantaim kom
bilong en. 12 Na long dispela tripela

7:3: KTH 13.1, 17.8 7:4: KTH 13.2 7:7: KTH 12.3, 13.1 7:8: KTH 13.5-6 7:9: KTH 1.14,
20.4 7:10: KTH 5.11, 20.12
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animal i stap yet, ol i pinisim strong
bilong ol na i no larim ol i bosimmoa
ol samting. Tasol ol i no kilimol kwik.
Ol i larim ol i stap liklik taim.

13 Long dispela driman bilong mi
long nait, mi lukim wanpela man
i wankain olsem yumi man bilong
graun.* Em i stap namel long ol klaut
na i wokabaut i kam klostu long mi.
Na ol i kisim em i go long dispela
Man bilong bipo bipo yet. 14Dispela
Man bilong bipo bipo yet i mekim
em i kamapkingna i givimemstrong
na biknem. Na em bai i stap king
i gat strong oltaim oltaim, na wok
king bilong en bai i no inap pinis. Na
olgeta manmeri bilong olgeta kantri
na olgeta lain na olgeta tok ples bai i
stap aninit long en.

As bilong dispela driman Daniel i
lukim

15Mi lukim ol samting long dispela
driman na mi kirap nogut na tingt-
ing planti. 16 Orait mi go long wan-
pela bilong ol dispela man i sanap
klostu long sia king, na mi askim em
long autim as bilong dispela driman.
Na em i tokim mi olsem, 17 “Dispela
4-pela bikpela animal i makim 4-
pela strongpela kantri bai i kamap.
18 Tasol bihain ol manmeri bilong
God Antap Tru ol bai i kamap olsem
ol king na bai ol i stap olsem oltaim
oltaim.”

19Mi harim dispela tok pinis na mi
laik save moa long dispela namba 4
animal. Em i narakain long ol ara-
pela, na mi pret tru long en. Em i gat
bikpela tit ain na ol pinga bras long
lek bilong en. Na em i brukim planti
samting na kaikai na em i krungutim
olgeta pipia i pundaun. 20 Na tu mi
laik save moa long ol 10-pela kom i

stap long het bilong en, na long dis-
pela liklik kom i kamap bihain na i
kamautim ol tripela kom i stap pas-
taim. Dispela kom i gat ai namaus na
i bikmaus tumas na litimapim nem
bilong emyet. Taimmi bin lukimdis-
pela liklik kom, na mi bin pret nogut
tru. Mi no bin pret long ol arapela
kom olsemmi pret long dispela.

21 Na long dispela driman, mi
bin lukim dispela kom i pait long ol
manmeri bilong God na i wok long
bagarapim ol. 22Na Man bilong bipo
bipo yet em i kamap, na i mekim
kot long dispela kom na i tok olsem,
kom i binmekimbikpela rong long ol
manmeri bilong God Antap Tru.† Na
taimikamappinisbilongolmanmeri
bilong God i kamap olsem king.

23 Orait dispela man mi bin askim
ol samting long en, em i tokim mi
olsem, “As bilong dispela driman i
olsem. Namba 4 animal em i olsem
namba 4 kantri bai i stap, na em
bai i narakain long olgeta arapela
kantri. Em bai i daunim olgeta ara-
pela kantri na krungutim ol na pin-
isim ol. 24 Dispela 10-pela kom i
olsem 10-pela king bai i kamap long
dispela kantri. Bihain narapela king
bai i kamap na em bai i narakain
tru long ol king i bin kamap pastaim.
Em bai i rausim tripela king. 25 Na
bai em i tok nogut long God Antap
Trunadaunimolmanmeribilongen.
Na em bai traim long senisim ol lo
bilong lotu na bilong ol bikpela de
bilong lotu. Na em bai i bosim ol
manmeri bilong God inap long 3 na
hap yia.‡ 26 Dispela taim bilong en
i pinis na God bai i kirapim kot, na
bai em ipinisimstrongbilongdispela
king na bagarapim em olgeta. 27 Na

7:13: Mt24.30, 26.64,Mk13.26, 14.62, Lu 21.27, KTH1.7, 1.13, 14.14 * 7:13: Long tokAramdispela
tok “wanpela man i wankain olsem yumi man bilong graun” ol i kolim olsem, “pikinini bilong man”,
wankain olsem Jisas i bin kolim em yet. 7:14: KTH 11.15 7:18: KTH 22.5 7:21: KTH 13.7
7:22: KTH 20.4 † 7:22: Dispela tok i no klia tumas long tok Aram. Sampelaman i ting dispela tok
i olsem, “Man i tok olsem, ol manmeri bilong God Antap Tru i win.” Na sampelaman i ting dispela tok
i olsem, “Man i givim strong long ol manmeri bilong God Antap Tru, bilong ol i bosim kot.” 7:24:
KTH 17.12 7:25: KTH 12.14, 13.5-6 ‡ 7:25: Tok Aram i no klia tumas long dispela lain. Sampela
man i ting em i tok long 3 na hap yia. Na sampela man i ting em i tok hait na i no tok klia long wanem
taim dispela hevi bai i pinis. 7:27: KTH 20.4, 22.5
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God Antap Tru bai i givim biknem
na strong bilong olgeta king bilong
graun i go long olmanmeri bilong en.
Na ol bai i stap king oltaimoltaim. Na
olgeta kantri bai i stap aninit long ol
manmeri bilongGodna bihainim tok
bilong ol.”

28Emtasololgeta tokbilongdispela
driman mi bin lukim. Mi Daniel, mi
pret nogut tru na pes bilong mi i bin
senis olgeta. Na mi tingting strong
long ol dispela samting.§

8
Long driman Daniel i lukim sipsip

nameme
1Long namba 3 yia bilong Belsasar

i stap king, mi lukim narapela samt-
ing olsem driman. 2 Long dispela
drimanwantumi go kamap long dis-
trik Elam, na mi sanap insait long
banis bilong biktaun Susa. Mi sanap
klostu long wara Ulai. 3 Mi lukluk
yet na mi lukim wanpela sipsip man
i sanap klostu long wara. Em i gat
tupela kom. Namba wan kom em
i longpela, tasol namba 2 kom i bin
kamap bihain long namba wan kom,
na em i longpela moa. 4 Mi lukim
dispela sipsip man i daunim het na i
ran i go bamim ol samting long kom
bilong en. Em i ran i go long hap san i
go daun, na long hap not na long hap
saut. I no gat wanpela animal inap
long pasim em na i no gat wanpela
inap ranawe long en. Em i mekim ol
samting long laikbilongemyetnaem
i kamap strongpela tru.

5 Mi tingting planti yet long as bi-
long dispela samting na mi lukim
wanpela meme man i lusim hap san
i go daun na i kam. Em i spit moa
yet na lek bilong en i no krungutim
graun. Emigatwanpela traipelakom
tasol i sanap namel long tupela ai bi-
long en. 6Taim dispelameme i lukim
dispela sipsip mi bin lukim i sanap
klostu longwara, orait dispelameme
i ran spit nogut tru i go long dispela

sipsip. 7 Na mi lukim em i pait long
sipsip. Dispelameme i kros nogut tru
na taitim bun na i ran i go stret na
bamim sipsip man na brukim tupela
kom bilong en. Sipsip man i no gat
strong bilong sakim em na meme i
tromoi em i go daun long graun na i
krungutim em nogut tru. Na i no gat
wanpela samting inap long helpim
dispela sipsip.

8 Orait dispela meme i hambak
moa yet na i soim strong bilong en.
Tasol taim strong bilong en i kamap
bikpela tru, kom bilong en i bruk. Na
4-pela arapela kom i kamap long ples
bilong dispela kom i bruk. Ol dispela
4-pela kom i traipela moa. Narapela
kom i lukluk i go olsem long hap not,
na narapela i lukluk i go olsem long
hap saut, na narapela i lukluk i go
olsem long hap sankamap, na nara-
pela i lukluk i go olsem long hap san
i go daun. 9Nawanpela nupela liklik
kom i kamap olsem kru bilong diwai
antap long wanpela bilong dispela 4-
pela kom. Strong bilong dispela nu-
pela kom i kamap bikpela moa yet.
Na em i daunim ol manmeri bilong
hap saut na bilong hap sankamap
na bilong dispela gutpela graun God
i bin givim long ol manmeri bilong
en. 10 Dispela kom i kamap strong
moa na i pait long ol sta. Ol sta i
pait olsemol soldia bilong ami bilong
heven. Na kom i tromoi sampela sta
i go daun long graun na i krungutim
ol. 11 Na tu kom i traim long dau-
nim King bilong ami bilong heven.
Em i pinisim pasin bilong mekim ofa
long dispela King, na em i bagarapim
haus ol manmeri i save lotuim dis-
pelaKing long en. 12Olmanmeri i bin
mekimpasin nogut, olsemna dispela
kom i kisim strong bilong daunim ol
ami bilong heven na bilong pinisim
pasin bilong mekim ofa long olgeta
de.* Ol tok bilong God i tru olgeta,
tasol dispela kom i rabisim dispela
tok, bai olmanmeri i nokenbihainim

§ 7:28: Tok Aram i pinis long dispela hap. Ol i raitim sapta 8-12 long tok Hibru. 8:10: KTH 12.4
* 8:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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moa. Olgeta samting dispela kom i
laik mekim, em i mekim tasol.

13 Orait mi harim wanpela ensel
i toktok, na narapela ensel i askim
em olsem, “Ol dispela samting nogut
yumi lukim nau, wanem taim bai ol
i pinis? Wanem taim tru bai ol man-
meri i stat gen longmekimol ofa long
God, nawanemtaimbaipasinnogut i
pinis longbagarapimtruolgeta samt-
ing? Wanem taim bai strong bilong
dispela kom i pinis, na bai em i no
moa bagarapim haus bilong lotu na
krungutim ol ami bilong heven long
lek bilong en?” 14 Na dispela ensel i
bin toktok, em i tokimmi olsem, “Dis-
pela samting nogut bai i stap inap
long 2,300 de.† Long ol dispela de bai
ol i no inapmekimol ofa longmoning
na long apinun olsem ol i bin mekim
bipo. Dispela taim i pinis, orait bai ol
i stretim haus bilong God na mekim
ol ofa gen.”

15MiDaniel, mi lukluk yet long dis-
pela driman na mi wok long tingting
strong bilong painimaut as bilong en.
Na wantu mi lukim wanpela man‡ i
sanap klostu longmi.

Ensel Gebriel i autim as bilong dri-
man

16 Na mi harim nek bilong wan-
pela man i singaut long namel bi-
long wara Ulai na i tok olsem, “Ensel
Gebriel, yu autim as bilong dispela
samting Daniel i lukim.” 17 Orait
Gebriel i kam sanap klostu long mi
na mi pret nogut tru long em na mi
pundaun na putim pes bilong mi i go
daun long graun. Na Gebriel i tokim
mi olsem, “Yu man nating, tasol mi
laik yu mas save long as bilong dis-
pela driman. Dispela driman i gat tok
long ol samting bai i kamap klostu
long las de.” 18 Em i toktok yet, na ai
bilong mi i raun na mi pundaun ol-
geta long graun. Tasol em i holim mi
na litimapim mi na mi sanap. 19 Na

em i tok, “Mi laik tokim yu long ol
samting bai i kamap long taim belhat
bilong God i laik pinis, klostu long
taim God imakim pinis bilong las de.
Ol dispela samting bai i kamap olsem
yu bin lukim long driman.

20 “Yu bin lukim wanpela sipsip
man i gat tupela kom. Em i makim
kantri Midia na kantri Persia. 21 Na
dispela meme yu bin lukim, em
i makim kantri Grik, na dispela
traipela kom i sanap namel long
tupela ai bilong en, em i namba wan
king bilong ol Grik. 22 Yu bin lukim
dispela traipela kom i bruk, na 4-
pela arapela kom i kamap long ples
bilong en. As bilong dispela i olsem.
Kantri Grik bai i bruk na i kamap 4-
pela nupela kantri. Tasol ol bai i no
gat strong olsembipo taimkantri i no
bruk yet.

23“Long taimol dispela kantri i laik
pundaun na sin bilong ol manmeri i
kamap nogut tru, orait long dispela
taim tasol, wanpela king bai i kamap.
Em bai i man nogut tru. Em bai
i man bilong bikhet na man bilong
giaman na trik. 24 Em bai i kamap
strong na bagarapim planti samting,
tasol i no long strong bilong em yet.
Na olgeta samting em i tingting long
mekim, em bai i mekim tasol. Em
bai i bagarapimol strongpelamanna
ol manmeri bilong God. 25 Em bai i
stap hapman tru bilong giamanim ol
manmeri, na olgeta trikpasin bilong
en bai i win. Na long bel bilong em
yet, embai i ting em i nambawan tru.
Ol manmeri bai i ting ol i stap gut,
tasol wantu bai em i kirap na bagara-
pim planti bilong ol. Em bai i bikhet
na i laik pait long dispela bikpela
King iwinimolgeta king. Na long dis-
pela taim i no gat man bai i bagara-
pim em, tasol em bai i bagarap. 26Mi
bin autim as bilong dispela driman
i gat tok bilong ol ofa bilong apinun
na bilong moning. Ol dispela samt-

† 8:14: TokHibru i gat namba 2,300 i stap. Sapos em imakim olwanwan de, orait em i tok long 2,300
de stret. Tasol sapos em imakimol taimbilongmekimofa long olgetamoningna apinun, orait em i tok
long 1,150 de tasol. ‡ 8:15: Dispelaman em ensel Gebriel tasol (lukim lain 16 na 17). Tasol Daniel i
ting em i luk olsemwanpela man. 8:16: Lu 1.19, 1.26
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ing yu lukim bai i kamap. Tasol yu
no ken autim dispela driman long
ol arapela manmeri, long wanem, ol
dispela samting bai i no inap kamap
kwik.”

27Mi harimdispela tok pinis, nami
bel hevi tru, na long sampela de mi
sik. Sik i pinis na mi kirap na mi go
bek long dispela wok King Belsasar i
bin givim mi. Na mi wok long tingt-
ing planti long dispela driman, tasol
mi no inap save gut long as bilong en.

9
Daniel i prea bai God i helpim ol

Israel
1 Darius, pikinini bilong Serksis,

em i man bilong kantri Midia, na em
i kamap king bilong kantri Babilon.
2 Long namba wan yia bilong em
i stap king, mi Daniel, mi wok long
ritim ol buk bilong God. Na mi tingt-
ing long tok Bikpela i bin givim long
profet Jeremaia. Em i tok Jerusalem i
masbagarap i stap inap70yia. 3Orait
miprea longGod, Bikpela. Mi bel sori
tru, olsem na mi no moa kaikai na
mi pasimklos bilong sori na putim sit
bilong paia long skin bilong mi. Mi
stap olsem, na mi beten strong long
Bikpela. 4 Na mi autim sin bilong
ol manmeri bilong Israel long God,
Bikpela bilongmi.
Mi tok olsem, “God, Bikpela yu

namba wan na mipela i litimapim
nem bilong yu. Oltaim yu save bi-
hainim kontrak yu bin mekim wan-
taim mipela. Na oltaim yu save
laikim tru ol manmeri i save laikim
yu na bihainim tok bilong yu.

5 “Mipela i manmeri nogut tru.
Mipela i bin mekim sin na mekim
rong long yu. Mipela i bin sakim
tok bilong yu, na mipela i no mekim
ol gutpela na stretpela pasin yu bin
tokim mipela long mekim. 6 Mipela
i no harim tok bilong ol wokman bi-
long yu, em ol profet. Ol i bin au-
tim tok bilong yu long ol king na ol
hetmannaol tumbunana longolgeta
manmeri bilong mipela. 7 Bikpela,

yuGodbilongmekimstretpela pasin,
tasol ol pasin nogut bilong mipela i
bringim bikpela sem long mipela ol-
geta Israel. Maski mipela i stap long
Judia o long Jerusalem o long olgeta
ples yu bin salim mipela i go long en
taim mipela i bin sakim tok bilong
yu, dispela sem i pas long skin bilong
mipela.

8 “Bikpela, ol king na ol hetman
bilong mipela na ol tumbuna bilong
mipela i mekim ol pasin nogut na
mekim sin long yu. 9 Mipela i save
sakim tok bilong yu, tasol yu God
bilong marimari na yu save lusim
sin bilong mipela. 10 God, Bikpela,
mipela i no harim tok bilong yu,
na mipela i no bihainim pasin yu
laik bai mipela i bihainim, olsem yu
bin tokim mipela long maus bilong
ol profet, em ol wokman bilong yu.
11 Long ol lo Moses, wokman bi-
long yu, i bin givim long mipela, yu
bin mekim strongpela tok olsem, bai
yu mekim nogut long mipela sapos
mipela i no bihainim gut dispela
lo. Tasol mipela olgeta Israel i bin
brukim ol lo bilong yu na mipela i
no laik harim tok bilong yu. Mipela
i mekim sin long yu, olsem na yu
bin mekim save long mipela olsem
yu bin tok. 12 Yu mekim dispela
samtingolsemyubin tok longmekim
long mipela na long ol hetman bi-
long mipela. Yu bin mekim save tru
long Jerusalem na bagarapim nogut
tru. I no gat wanpela taun yu bin
bagarapim olsem yu bin bagarapim
Jerusalem. 13 Mipela i kisim olgeta
hevi olsem yu bin tok insait long lo
bilong Moses. Tasol nau tu mipela i
no lusim pasin bilong mekim sin na
mipela i no askimyu long belgut long
mipela, na mipela i no bihainim tok
tru bilong yu. 14God, Bikpela bilong
mipela, yu bin i stap redi long bekim
pasin nogut bilong mipela. Na nau
yumekim pinis, longwanem, yu God
bilong mekim stretpela pasin tasol.
Tasolmipela i noharim tokbilongyu.

9:2: Jer 25.11, 29.10 9:11: Wkp 26.14-39, Lo 28.15-68
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15 “God, Bikpela bilong mipela, yu
bin soim strong bilong yu long taim
mipela i wok kalabus long kantri Isip
na yu bin kisim mipela i kam. Na
nau tu ol manmeri bilong ol arapela
kantri i tingim yet dispela strongpela
wok yu bin mekim, na ol i givim
biknem long yu. Tru tumas, mipela i
binmekim sin namipela i binmekim
planti rong. 16 Na yu bin lukim ol
sin na pasin nogut bilong mipela na
bilong ol tumbuna bilong mipela, na
yu bin mekim save long mipela na
bagarapim taun Jerusalem. Na ol-
geta manmeri bilong ol kantri i stap
klostu long Jerusalem, ol i save tok
bilas long Jerusalem na long mipela
ol manmeri bilong yu. Tasol nau
mipela i laik bai yu no ken kros moa
long Jerusalem, long wanem, em i
taun bilong yu na em i stap antap
long maunten bilong yu yet. Long
bipo yu bin mekim planti gutpela
wokbilong helpimmipela, namipela
i laik bai yumekimolsemgen. 17God,
harim prea na askim bilong mi. Mi
laik bai yu tingim biknem bilong yu
na yu stretimbekdispela haus bilong
yu ol i bin bagarapim. 18God, harim
krai bilong mipela, na lukim mipela.
Lukimdispela hevi i stap longmipela
nahevi i stap longdispela taunbilong
yu. Mipela i no stretpela manmeri,
namipela i askim yu. Nogat. Mipela i
save yu God bilong marimari, olsem
na mipela i askim yu. 19 Bikpela,
harim prea bilong mipela, na lusim
sin bilong mipela. Bikpela, harim
mipela na helpim mipela. Dispela
taun Jerusalemwantaim olmanmeri
bilong en i bilong yu tasol. Olsem na
yunokenwet. Tingimbiknembilong
yu na helpimmipela kwiktaim.”

Ensel Gebriel i autim as bilong tok
bilong profet Jeremaia

20 Mi Daniel, mi beten yet na mi
wok long autimol sin bilongminabi-
long ol manmeri bilong mi, ol Israel.
Na mi askim God, Bikpela bilong mi,
long sanapim gen haus bilong en an-
tap long dispela maunten bilong em
yet. 21Mi prea i stap na dispela ensel
Gebriel, emmibin lukim longnamba
wandrimanbilongmi, em i flai i kam
daun long dispela hap mi stap long
en. Na dispela taim, em i taim bilong
mekimofa bilong apinun. 22Em i laik
kliaim tingting bilong mi na em i tok
olsem, “Daniel, mi kam bilong kliaim
tingting bilong yu, bai yu gat planti
gutpela save. 23 Daniel, God i laikim
yu tumas. Olsem na taim yu stat long
beten, em ibinautimwanpela tok, na
mi kam bilong givim long yu. Nau yu
mas putimyau gut na baimi autimas
bilong dispela tok yu bin ritim.

24 “God i makim pinis 70 taims 7-
pela yia* bilong em i laik mekim
gut gen long ol manmeri bilong yu
na long Jerusalem, em taun bilong
em yet. Em bai i lusim olgeta sin
bilong ol manmeri na pinisim ol-
geta pasin nogut bilong ol, na oltaim
oltaim ol manmeri bai i bihainim
stretpela pasin tasol. Na em bai i
makim wanpela ples tambu tru bi-
long em yet.† God bai i mekim ol
dispela samting bilong inapim ol dri-
manna tokbilongolprofet. 25Yumas
harim na save olsem, stat long taim
dispela tok i kamap bilong wokim
gen Jerusalem, 7 taims 7-pela yia i
mas pinis pastaim, orait na dispela
bikman God i bin makim, em bai i
kamap. Bai ol i wokim Jerusalem gen
wantaim ol rot insait long taun na
bikpela baret i raunim banis bilong

9:21: Lu 1.19, 1.26 * 9:24: Profet Jeremaia i bin tok, kantri Israel bai i bagarap i stap inap long
70 yia. Tasol long dispela lain ensel Gebriel i tok olsem, dispela “70 yia” i no tok long 70 yia stret, tasol
long 70 “wik”. Planti man i ting dispela tok “wik” long tok Hibru i makim 7-pela yia. Olsem na 70 wik
em 70 taims 7-pela yia, o 490 yia. Tasol sampela man i ting nogat, tok Hibru i tok long ol wik stret. Na
ol arapela man i ting em i tok piksa tasol long ol samting bai i kamap long sampela taim bihain, na i
no makim wanpela taim stret. † 9:24: Sampela man i ting yumi mas tanim dispela tok, “Em bai i
makimwanpela ples tambu tru bilong emyet,” long dispela pasin, “God yet bai imakimwanpelaman,
emman bilongmekim gutpela na stretpela pasin olgeta.”
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taun. Na Jerusalem bai i stap olsem
inap long 62 taims 7-pela yia, tasol
ol dispela yia bai i stap olsem taim
bilong hevi.‡ 26 Dispela 62 taims 7-
pela yia i pinis na bai ol i kilim bik-
man God i bin makim, na bai i no gat
wanpela samting bilong en i stap.§
Na bikpela lain ami bilong wanpela
strongpela king bai i kam na bagara-
pim Jerusalem wantaim haus bilong
God. Dispela pait na bagarap bai i
kamap olsem bikpela wara i tait na i
karimol samting i go. Nabikpela pait
bai i stap i go inap long las de, na ol-
geta samting bai i bagarap olsemGod
i bin tok. 27Dispela king bai i mekim
strongpela kontrak wantaim planti
manmeri long ol i mas bihainim tok
bilong en. Na dispela kontrak bai i
stap inap long 7-pela yia. Na bihain
long 3 na hap yia i go pinis, em bai
i pasim olgeta kain ofa ol manmeri
i save givim long God. Na ol bai i
putimwanpela samtingnogut tru an-
tap long het bilong haus bilong God,
naman bilong bagarapim ol samting
bai i stap long dispela hap inap long
taim em i kisim dispela bagarap God
i makim pinis bilong en.”*

10
Daniel i stap arere long wara

Taigris na i lukim driman
1 Long namba 3 yia bilong Sairus i

stap king bilong Persia, God i givim
wanpela tok long Daniel, narapela
nem bilong en Beltesasar. Dispela
tok i tru, na i tok long bikpela taim
nogut bai i kamap.* Dispela tok
i kamap long Daniel long samting
olsem driman, na taim em i lukim
driman, em i save long as bilong dis-
pela tok.

2 Long namba 3 yia bilong Sairus
i stap king, mi Daniel, mi bel hevi
nogut tru na mi wok long krai tasol
inap long tripela wik. 3 Long dis-
pela tripela wik, mi no kaikai wan-
pela gutpela kaikai o wanpela gut-
pela abus. Mi no dring wain na
mi no stretim gras bilong mi lik-
lik. 4 Orait long namba 24 de bilong
namba wan mun bilong dispela yia,
mi sanap long arere bilong bikpela
wara Taigris. 5Mi lukluk i go antap
na mi lukim wanpela man i pasim
gutpela laplap na let ol i wokim long
gutpela gol. 6 Bodi bilong en i lait
tru, olsem wanpela naispela ston i
lait tumas. Pes bilong en i lait olsem
lait bilong klaut i pairap, na ai bilong
en i lait olsem lait bilong bombom.
Han na lek bilong en i lait olsem bras
ol i bin polisim. Na mi harim em i
toktok bikpela tru olsem bikpela lain
manmeri i toktok.

7 Mi wanpela tasol mi lukim dis-
pela samting olsem driman. Ol man
i stap wantaimmi ol i no lukim wan-
pela samting, tasol ol i pret nogut
tru na ol i ranawe i go hait. 8 Orait
mi wanpela tasol i stap na mi lukim
dispela samting i narakain tru. Mi
lukim dispela samting olsem driman
na strong bilong mi i pinis olgeta na
pes bilongmi i senis tru. 9Orait nami
harim dispela man i toktok, na taim
mi harim nek bilong en, ai bilong
mi i raun na mi pundaun long graun
olsemman i dai pinis nami slip i stap
longpesbilongmi. 10Namipilimhan
bilong wanpela man i holim mi na
litimapim mi, na mi sanap long han
na skru. Tasolmi pret yet nami guria
i stap.

11Orait na dispela man i tokim mi
olsem, “Daniel, God i laikim yu tu-

‡ 9:25: Sampela man i ting yumi mas tanim tok bilong dispela lain olsem, “Yu mas harim na save
olsem, stat long taim dispela tok i kamap bilong wokim gen Jerusalem, 7 taims 7-pela yia na 62 taims
7-pela yia i mas pinis pastaim, orait na dispela bikman God i bin makim, em bai i kamap. Insait long
dispela taim bai ol i wokim Jerusalem gen wantaim ol rot insait long taun na bikpela baret i raunim
banis bilong taun. Tasol ol dispela yia bai i stap olsem taimbilong hevi.” § 9:26: TokHibru i no klia
tumas long dispela hap. 9:27: Dan 11.31, 12.11, Mt 24.15, Mk 13.14 * 9:27: Tok Hibru i no klia
tumas long planti hap bilong lain 27, olsem na sampela man i save tanim dispela tok long ol arapela
pasin. * 10:1: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 10:5: KTH 1.13-15, 2.18, 19.12
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mas. Yu kirap sanap na putim yau
gut long tok mi laik mekim long yu.
God yet i salim mi na mi kam long
yu.” Em i tok pinis nami kirap sanap,
tasol mi guria yet. 12 Na em i tok
gen olsem, “Daniel, yu no ken pret.
Long de yu stat long daunim yu yet
bilongkisimsave longol samtingGod
i mekim, God i bin harim beten bi-
long yu na i salim mi i kam. 13 Mi
laik i kam kwik, tasol ensel i save
lukautimkantri Persia i bin pasimmi
inap long 21 de. Em i mekim olsem,
na wanpela namba wan ensel, nem
bilong en Maikel, em i kam bilong
helpim mi, long wanem, em i lukim
mi wanpela tasol i stap wantaim ol
king bilong Persia, na i no gat man
bilong helpim mi.† 14Mi kam bilong
toksave long yu long ol samting bai
i kamap long ol manmeri bilong yu
klostu long las de. Yu lukim pinis
sampela samting bai i kamap long
dispela taim, tasol naubaimi soimyu
long ol arapela amting bai i kamap.”

15 Taim em i tok olsem, mi lukluk
long graun na maus bilong mi i pas.
16 Orait na dispela man i wankain
olsem yumi man bilong graun, em i
putim han bilong en long maus bi-
long mi. Na mi opim maus na mi
tokim em olsem, “Bikman, mi lukim
dispela driman na mi pret nogut tru
na olgeta strong bilong mi i pinis.
17Olsemnabaimimekimwanem tok
long yu? Mi olsem wanpela wokboi
i sanap long ai bilong bikman bilong
en. Mi no gat strong na mi no inap
pulim win.” 18 Orait dispela man i
holim mi gen na mi kamap strong.
19 Na em i tokim mi olsem, “God i
laikim yu tumas, olsem na yu mas i
stap bel isi na yu no ken pret. Yumas
sanap strong.”
Em i tok pinis, nami kamap strong

moanami tokimemolsem, “Bikman,
nau yu ken tokim mi long ol dispela
samting, long wanem, yu strongim
mi pinis.” 20-21Na em i tok olsem, “Yu
save bilong wanem mi kam long yu?

Mikambilongautimklia sampela tok
ol i bin raitim long Buk Bilong Tok
Tru. Tasol mi no ken i stap longpela
taim. Bai mi mas i go bek hariap
na pait long ensel i save lukautim
kantri Persia. Na taim dispela pait i
pinis, ensel i lukautimkantri Grik bai
i kamap. I no gat wanpela i helpim
mi. Maikel, emensel bilong lukautim
yupela ol Israel, em wanpela tasol i
helpimmi.

11
1 Long wanem, long namba wan

yia bilong Darius bilong kantri Midia
i stap king bilong Babilon, mi bin
helpimMaikel.”

Ol king bilong Isip na Siria i wok
long pait

2 Orait na dispela man i tok moa
long mi olsem, “Daniel, harim. Ol
dispela samtingmi laik tokimyu long
en, ol bai i kamap tru. Tripela king
moa bai i kamap na bosim kantri
Persia. Na bihain wanpela king moa
bai i kamap. Dispela namba 4 king
bai i gat plantimani samting, i winim
ol samting bilong ol arapela king bi-
long Persia. Na taim strong bilong
en i kamap bikpela na em i gat planti
samting, embai imekim olgeta Grik i
bel nogut long em, na bai ol i laik pait
longem. 3Bihainwanpela strongpela
king bai i kamap na em bai i bosim
planti kantri na planti manmeri. Na
wanem samting em i laik mekim, em
bai i mekim tasol. 4Tasol taim strong
bilong en i kamap bikpela, kantri bi-
long en bai i bruk na kamap 4-pela
kantri, na ol lain pikinini bilong em
yet bai i no bosim ol dispela kantri.
Nogat. Ol arapela man bai i bosim
ol, tasol strong bilong ol bai i no
wankain olsem strong bilong dispela
strongpela king.

10:12: Dan 9.3-4, 9.22-23, Ap 10.4 10:13: Dan 10.20-21, 12.1, Ju 1.9, KTH 12.7 † 10:13: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap. 10:19: Het 6.23 10:20-21: KTH 12.7
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5 “Long dispela taim king bilong
kantri long hap saut, em Isip,* bai
i gat strong. Tasol wanpela namba
wan ofisa bilong en bai i kamap king
bilong narapela kantri long hap not.
Na em bai i gat bikpela strong moa
na i winim strong bilong king bilong
Isip. Na kantri dispela ofisa i bosim
bai i kamap bikpela moa. 6 Sampela
yia bihain king bilong Isip bai i salim
pikinini meri bilong en i go maritim
king bilong kantri long hap not, em
Siria. Dispela i bilong mekim tupela
kantri i stap gut wantaim. Tasol
strong bilong dispela meri bai i no i
stap longpela taim, na strong bilong
man bilong en tu bai i pinis. Bai ol
i kilim i dai dispela meri na ol lain i
bin go wantaim em, na papa bilong
en na man bilong en.† 7 Bihain lik-
lik wanpela wanblut bilong dispela
meri bai i kamap king bilong Isip. Na
dispela king bai i go pait long ami
bilong king bilong Siria na bai i go
insait long taun i gat strongpelabanis
na pait long ol Siria nawinimol. 8Em
bai i kisim piksa bilong ol giaman
god bilong ol wantaim olgeta gutpela
samting bilong ol dispela giaman god
ol i bin wokim long gol na silva. Na
em bai i bringim dispela olgeta samt-
ing i go long Isip. Bai i no gat pait
inap long sampela yia, 9 na bihain
king bilong Siria bai i go long Isip na
pait long ol Isip. Na em bai i go bek
long kantri bilong en.

10 “Ol pikinini man bilong king bi-
long Siria bai i kisim planti soldia
moa i kam bung na bai ol i redi long
pait. Na kwiktaim wanpela bilong
ol pikinini bilong king bai i kisim ol
dispela soldia na bai ol i go hariap
na daunim planti ples olsem wara i
tait bikpela. Na bai ol i pait long

taun i gat strongpela banis, em taun
king bilong Isip i bosim. 11Orait king
bilong Isip bai i gat bikpela kros tru
na bai em i go pait long king bilong
Siria nawinim bikpela ami bilong en
na kalabusim ol. 12Em bai i amamas
tru long em i winim dispela pait. Em
bai i kilim i dai planti tausen soldia,
tasol bai em i no inap i stap strong
longpela taim.

13 “King bilong Siria bai i bungim
gen bikpela lain soldia tru, i winim
namba bilong ol soldia i bin i go pait
bipo. Na bihain long sampela yia, bai
em i kisimdispela bikpela strongpela
aminabai ol i gopait longkingbilong
Isip. Na bai ol i kisim planti kaikai
samting i go wantaim ol. 14 Long
dispela taim ol planti man bai i birua
long king bilong Isip. Na long lain
bilong yu, Daniel, sampela man bi-
long pait bai i harim tok bilong wan-
pela samting olsem driman. Na bai
ol i kirapim pait long ol Isip, bilong
mekim tok bilong dispela driman i
kamap tru. Tasol bai ol i lus long
pait. 15Na king bilong Siria wantaim
ol soldia bilong en, ol bai i kam na
banisimwanpela strongpela taun na
bai ol i pait na kisim taun. Na ol
soldia bilong Isip bai i no inap pait
moa. Ol gutpela strongpela soldia
bilong ol tu bai i no gat strong bilong
pait. 16Olsemna king bilong Siria bai
i mekim ol samting long laik bilong
em yet na i no gat wanpela man inap
pasim em. Em bai i kisim dispela
gutpela graun God i bin givim long ol
manmeri bilong en, na em bai i wok
long bagarapim ol samting.

17 “Bihain king bilong Siria bai i
tingting long kisim olgeta ami bilong
en na i go pait long kantri Isip. Em
bai i tingting long mekim ol gutpela

* 11:5: Long tokHibru ol i no kolim stret nembilong dispela tupela kantri olsem Isip na Siria. Nogat.
Ol i tok “kantri bilong hap not” na “kantri bilong hap saut”. Tasol long planti lain bilong sapta 11 i luk
olsem “kantri bilonghapnot” em i tok stret longkantri Siria, emkantri i stap longhapnot bilong Israel.
Na “kantri bilong hap saut” em i tok stret long kantri Isip, em kantri i stap long hap saut bilong Israel.
Tasol long las hap bilong sapta 11 sampela man i ting tok bilong buk i no moa tok long Isip na Siria.
Nogat. Ol i ting em i tok long ol arapela kantri. † 11:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
Sampelaman i ting dispela lain i tok long pikinini bilong dispelameri, na i no tok long papa bilong en.
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wok, na em bai i mekim. Na tu,
em bai i salim pikinini meri bilong
en i go maritim king bilong Isip.
Em i ting, long dispela rot em inap
daunim kantri Isip. Tasol dispela
tingting bilong en bai i popaia, na
em bai i no kisim wanpela samting.‡
18 Na bihain em bai i go pait long ol
kantri i stap arere long solwara na
em bai i winim planti kantri. Tasol
wanpela ofisa bilong narapela kantri
bai i pinisim bikhetpasin bilong en,
namekimdispela bikhetpasin bilong
em yet i bagarapim em olgeta. 19Na
king bilong Siria bai i go bek long
kantri bilong en na i stap long ol taun
i gat strongpela banis. Tasol em bai i
pundaun na bagarap na ol man bai i
no lukim em moa. 20 Orait narapela
king bai i kisim ples bilong en na em
bai i salim wanpela man i go kisim
takis long dispela gutpela ples tru i
stap insait long ol kantri em i bosim.§
Dispela king bai i stap sotpela taim
tasol, na bai em i dai. Em bai i no dai
long pait, na tu bai i no gat man i gat
kros longenna ikilimemidai. Olsem
na ol man bai i no save long wanem
as tru na em i dai.”

Wanpela king nogut i kamap long
kantri Siria

21 Na dispela man i olsem yumi
man bilong graun i tok moa long mi,
Daniel, olsem, “Bihain narapela man
bai i kamap king bilong Siria, na em
bai i man nogut tru. Dispela man em
i nomas kamap king, tasol wantu bai
em i kamap na mekim kain kain tok
gris na tok giaman, namekim em yet
i stap king bilong Siria. 22 Na maski
ol bikpela lain ami i kam pait long
en, em bai i daunim ol na pinisim
ol tru. Na tu, em bai i daunim het-
pris* bilong ol manmeri bilong God.
23-24 Kantri bilong en i liklik, tasol
embai imekimgiamankontrakwan-
taimsampelakantri, na tokolsemem

i laik sindaun gut wantaim ol. Tasol
wantu bai em i pait long ol long taim
ol i no gat tingting bilong pait. Na
long dispela pasin em bai i kamap
strongpela king. Ol dispela kantri em
i pait long ol, em ol kantri i gat planti
mani samting. Na em bai i kisim ol
gutpela samting em iwinim long pait
na tilim long ol poroman bilong en.
Ol tumbunabilong en i no binmekim
dispela kain pasin bipo. Em bai i gat
tingting bilong kirapim pait na kisim
ol taun i gat strongpela banis, na em
bai i kisim sampela bilong ol. Tasol
em bai i mekim dispela kain pasin
long sotpela taim tasol.

25 “Dispela king bai i no pret long
king bilong Isip. Olsem na bai em
i bungim wanpela bikpela ami bi-
long kirapim pait long ol Isip. Na
king bilong Isip bai i kisim bikpela
strongpela ami bilong em yet na bai
ol tu i redi long pait long king bilong
Siria. Tasol king bilong Isip bai i no
inap win, long wanem, sampela man
bai i pasim tok bilong trikim em na
paulim em tru. 26Ol ofisa bilong em
yet bai i bagarapim em. Na ol Siria
bai i bagarapim ami bilong en olgeta,
na kilim i dai planti tausen soldia.
27 Na bihain dispela tupela king bai
i sindaun wantaim na kaikai. Tasol
tingting bilong tupela bai i nogut na
tupela bai i mauswara na mekim
planti tok giaman long tupela yet. Na
samting tupela i laik mekim tupela
bai i no inap long mekim. Long
wanem, taim God i makim bilong
mekimol dispela samting i no kamap
yet. 28Nakingbilong Siria bai i karim
olgeta samting em i bin kisim long
pait, na em bai i go bek long kantri
bilong en. Em bai i tingting strong
long bagarapim lotu bilong ol man-
meri bilong God. Na olgeta samting
em i laikmekimembai imekim tasol,
na bihain em bai i go bek long kantri
bilong em yet.

‡ 11:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. § 11:20: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. Sampela man i ting “dispela gutpela ples tru” em i tok long taun Jerusalem, na sampela
i ting em i tok long haus bilong God long Jerusalem. * 11:22: Sampela man i ting dispela i no tok
long hetpris. Ol i ting em i tok long narapela lida i binmekim kontrak wantaim dispela king.
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29 “Long taim God i makim, king
bilong Siria bai i go long Isip na pait
long ol Isip gen, tasol embai i no inap
winim ol olsem bipo. 30Na olman bi-
long hap san i go daun bai i kam long
sip na pait long em, na em bai i pret.
Na em bai i kros nogut tru na i go
beknabai em i traim longbagarapim
lotu bilong ol manmeri bilong God.
Em bai i bihainim toktok na tingting
bilongolman i bin givimbaksait long
God. 31 Ol soldia bilong en bai i
mekim haus bilong God i kamap doti
long ai bilong God. Na bai ol i tam-
buim ol Israel long ol i no kenmekim
ol ofa long God long olgeta de, na bai
ol i sanapim dispela samting nogut
tru† insait longhausbilongGod. 32Na
king bai i grisim ol man i bin givim
baksait long God, na bai ol i bihainim
em. Tasol ol manmeri i save aninit
tru long God, ol bai i sanap strong
na sakim tok bilong em. 33 Ol lida
bilong Israel i gat gutpela save, ol bai i
helpim na stiaim planti manmeri na
givim gutpela tingting long ol. Tasol
ol birua bai i kilim sampela bilong
ol dispela lida long bainat na kukim
sampela long paia bai ol i dai. Na bai
ol i stilim ol samting bilong sampela
lida na kalabusim sampela. Tasol bai
ol i no mekim dispela pasin longpela
taim. 34Taimolbirua iwok longkilim
ol dispela lida, sampela man bai i
helpim ol lida. Tasol planti bilong ol
bai i gat tingting bilong helpim ol yet
na bai ol i wok long helpim ol lida.
35 Ol birua bai i bagarapim sampela
bilong ol dispela lida, tasol dispela
hevi bilong ol bai i strongim ol ara-
pela lida long mekim stretpela pasin
tasol, na bai ol i kamap klin tru long
ai bilong God. Dispela kain pasin bai
i no inap pinis. Bai i stap olsem inap
long las de God i binmakim.

36 “Dispela king bai i mekim ol
samting long laik bilong em yet. Em
bai i hambak na litimapim nem bi-

long em yet na i tok, ‘Miwinim olgeta
god.’ Na em bai i mekim olkain tok
bilas bilong daunim nem bilong God
Antap Tru. Em bai i mekim dispela
pasin i go inap long taim belhat bi-
long God i pinis, long wanem, God
bai i mekim olgeta samting em i ting
long mekim. 37 Dispela king bai i no
laikim ol giaman god bilong ol tum-
buna bilong en, na dispela giaman
god ol meri i save laikim.‡ Na em
bai i givim baksait long olgeta god,
long wanem, em i ting em yet i stap
nambawan na i winim ol. 38Bai em i
givim biknem long wanpela giaman
god tasol, em god bilong lukautim
ol taun i gat strongpela banis. Ol
tumbuna bilong dispela king i no bin
lotu long dispela god bipo. Tasol king
bai i givim silva na gol na ol naispela
ston samting na ol arapela gutpela
presen olsem ofa long dispela god.
39 Na taim em i go pait bilong kisim
ol taun i gat strongpela banis, em bai
i askim dispela god bilong ol arapela
lain long helpim em. Na em bai i
givim biknem long ol man i laikim
em i stap king bilong ol. Na em bai i
mekim ol i kamap hetman na i givim
ol hap graun long ol olsempresen, bi-
long bekimdispela helpimem i kisim
long ol.

40 “Klostu long taim bilong las de,
orait king bilong hap saut bai i kam
pait long king bilong hap not. Na
wantu king bilong hap not bai i kisim
ol karis na ol hos na ol sip bilong
pait na i go hariap bilong pait strong
long king bilong hap saut. Em bai
i daunim planti kantri olsem wara i
tait bikpela. 41Dispela ami bai i kam
kamap long dispela gutpela graun
God i bin givim long ol manmeri bi-
long en, na bai ol i kilim i dai bikpela
lain manmeri. Tasol dispela ami bai
i no inap kisim kantri Idom na Moap
na bikpela hap bilong kantri Amon.
42 Dispela king bai i daunim planti
kantri na tu bai em i no larim Isip i

11:31: Dan 12.11, Mt 24.15, Mk 13.14 † 11:31: Namba wan tok long “dispela samting nogut tru”
i stap long Daniel 9.27. 11:32: Dan 11.21, 11.34, Mai 5.7-9, Sek 10.3-6 11:36: 2 Te 2.3-4, KTH
13.5-6 ‡ 11:37: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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stap gut. Nogat. 43 Em bai i kisim
ol planti silva na gol na ol arapela
gutpela samting bilong ol Isip i gat
bikpela pe long en. Na ol man bilong
kantri Libia na Sudan bai i helpim
em. 44Tasol bihain olmanbai i tokim
em long ol samting i kamap long hap
sankamap na long hap not na dis-
pela tok bai i mekim em i pret. Na
bai em i bel nogut tru na i go pait
strongmoa na pinisim tru planti lain
manmeri. 45 Na em bai i sanapim
ol bikpela haus sel bilong em long
hap graun i stap namel long nam-
bis bilong biksolwara Mediterenian
na dispelamaunten i nambawan tru,
em maunten bilong God. Tasol em
bai i bagarap na i no gat wanpela bai
i helpim em.”

12
Las de

1 Na dispela man i olsem yumi
man bilong graun, em i tok moa
long mi Daniel olsem, “Long dispela
taim namba wan ensel Maikel bai
i kamap, em ensel i save lukautim
yupela ol Israel. Long dispela taim
bikpela hevi tru bai i kamap. Bipo
kain hevi olsem i no bin kamap long
wanpela kantri bilong graun. Taim
dispela hevi i kamap, God bai i kisim
bek olgeta manmeri bilong lain bi-
long yu, nem bilong ol i stap pinis
long buk bilong em, na bai ol i stap
gut. 2 Na God bai i kirapim bek
bikpela lain manmeri i bin dai pi-
nis. Sampela bilong ol bai i kisim
laip bilong i stap oltaim oltaim. Na
sampela bai i sem nogut tru na bai ol
i stap olsem tasol oltaim oltaim. 3Ol
man i gat gutpela save na tingting bai
ol i lait olsem skai i lait tumas. Na
ol man i bin stiaim planti manmeri
long bihainim stretpela pasin, ol bai
i lait oltaim olsem ol sta. 4Orait nau

Daniel, yu pasim buk i gat ol dispela
tok long en. Na yu mas putim mak
long en, bilong tambuim ol man long
ol i no ken opim dispela buk. Dispela
buk i mas pas i stap inap klostu long
taim bilong las de. Na planti man-
meri bai i hatwok tru long kisim save
long as bilong dispela tok. Tasol bai
ol i no inap.”*

5Orait bihain mi Daniel, mi lukim
tupela arapela man i sanap klostu
long wara. Wanpela i sanap long
sait mi sanap long en, na wanpela i
sanap long hapsait. 6Wanpela bilong
tupela i tokim dispela man i pasim
gutpela laplap na i stap antap namel
long wara. Em i tok olsem, “Wanem
taimtrubai ol dispelanarakain samt-
ing i pinis?” 7 Orait dispela man i
pasim gutpela laplap, em i litimapim
tupela han bilong en wantaim i go
antap long skai, na em i tok olsem,
“Long nem bilong God i stap oltaim,
mi tok tru tumas, ol dispela narakain
samting bai i stap inap long 3 na hap
yia. Na taim strong bilong ol man-
meri bilong God i pinis olgeta, na ol i
bagarap tru, orait ol dispela samting
tu bai i pinis.”†

8 Mi harim dispela tok bilong em,
tasol mi no klia gut. Na mi askim
em olsem, “Tasol Bikman, ol dispela
samting bai i pinis olsemwanem?”

9 Tasol em i bekim tok olsem,
“Daniel, yu go nau. Buk i pas pinis
na i tambu long opim nau, long
wanem, as bilong dispela tok i mas
i stap hait inap long taim bilong
las de. 10 Ol dispela hevi i kamap
bai i strongim planti manmeri long
mekim stretpela pasin tasol, na bai
ol i kamap klin tru long ai bilong
God. Na ol dispela manmeri i gat
gutpela save na tingting, ol tasol
bai i save long as bilong ol dispela

12:1: Mt 24.21, Mk 13.19, KTH 7.14, 12.7 12:2: Ais 26.19, Mt 25.46, Jo 5.29 12:3: Dan 11.33-35,
Mt 13.43, 1 Ko 15.41-42, Je 5.20 12:4: KTH 22.10 * 12:4: Amos 8.12 i gat wankain tok olsem
tok i stap long dispela hap. Tasol tok Hibru i no klia tumas. Planti man i ting tok i olsem, “Na planti
manmeri bai i raun long olgeta hap, na bai ol i kisim planti save long olkain samting.” 12:7: KTH
10.5, 12.14 † 12:7: TokHibru i no klia tumas long dispela lain. Sampelaman i ting em i tok long 3 na
hap yia. Na sampela man i ting em i tok hait na i no tok klia long wanem taim dispela hevi bai i pinis.
12:10: KTH 22.11
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samting. Tasol ol manmeri nogut
bai i no inap save long as bilong ol
dispela samting, na bai ol i wok long
mekim planti pasin nogut. 11 Stat
long taim ol birua i tambuimol Israel
long ol i no ken mekim ol ofa long
God long olgeta de na ol i sanapim
dispela samting nogut tru insait long
haus bilong God, 1,290 de i mas i go
pinispastaim. 12Naolmanmeri i stap
strong na i wet long God inap long
1,335 de i go pinis, ol i ken amamas.
13NaDaniel, nau yumas i stap strong
i go inap long las de. Bai yu dai, tasol
bihain bai yu kirap bek na long las
de bai yu kisim ol samting God i bin
makim bilong yu.”

12:11: Dan 9.27, 11.31, Mt 24.15, Mk 13.14
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Buk bilong Profet
Hosea

Tok i go pas
Buk bilong profet Hosea em i

namba wan buk bilong ol 12-pela
sotpela buk bilong ol profet. Ol
arapela buk bilong ol profet, em buk
bilong profet Aisaia na bilong profet
Jeremaia na bilong profet Esekiel, ol
i longpela buk tru. Olsem na dispela
12-pela buk ol i save kolim ol 12-pela
sotpela buk.
Hosea i bin autim tok profet long

kantri Israel long hap not klostu long
taim ol Asiria i kam bagarapim dis-
pela kantri olgeta. Dispela em i taim
bilong bikpela hevi na ol lain Israel i
stap nogut tru long dispela taim.
Tok Hosea i autim i gat tupela hap

bilong en. Long narapela sait em i
mekim strongpela tok long ol man-
meri i mas stretim ol pasin nogut
bilong ol. Ol i bin lusim God na
bihainim ol giaman god. Na long
narapela sait em i tokaut klia tru long
marimari bilong God. Em i tokaut
long pasin bilong God long lusim sin
na kisim bekman i binmekim rong.
Laip bilong Hosea yet i kamap

olsem piksa bilong dispela pasin bi-
long God. Meri bilong Hosea i go
paul na i pamuk nabaut, wankain
olsem ol Israel yet i bin lusim God na
i go paul na bihainim ol giaman god.
Tasol bihain Hosea i kisim bek meri
bilong en, na dispela i stap olsem
piksa bilongGod i laikmarimari long
olmanmeri bilongennakisimbekol.
God i laikim tru ol manmeri bilong
em na em i no inap long lusim ol.

Stori bilong Hosea
wantaim famili bilong en

(Sapta 1-3)
1 Dispela tok Bikpela i givim long

Hosea, pikinini bilongBeri, long taim

Usia na Jotam na Ahas na Hesekia
wan wan, ol i stap king bilong Juda.
Na Jeroboam, pikinini bilong Jehoas,
i stap king bilong Israel.

Meri bilong Hosea i karim ol
pikinini

2 Namba wan taim Bikpela i laik
givim tok long ol Israel longmaus bi-
long Hosea em i tokim Hosea olsem,
“Ol manmeri bilong mi i no moa
laikim mi, na ol i go lotu long ol gia-
man god, olsem maritmeri i pamuk
nabaut. Bilong makim dispela, yu
go maritim wanpela meri na meri
bai i go mekim pasin pamuk. Na
ol pikinini bilong en bai i mekim
wankain pasin olsemmama yet.”

3 Orait Hosea i maritim Gomer,
pikinini meri bilong Diplaim. Bihain
Gomer i gat bel na i karim wanpela
pikinini man. 4 Na Bikpela i tok,
“Yukolimnembilongen Jesril, bilong
makim ples tumbuna bilong king bi-
long Israel, Jehu, i bin kilim tupela
king bipo. Na bai mi mekim save
long king bilong Israel nau i stap,
bilong bekim rong bilong Jehu, tum-
buna bilong en. Na bai mi no larim
wanpelaman bilong lain bilong Jehu
i kamap king bilong Israel gen. 5Na
long dispela taim bai mi bagarapim
strong bilong ami bilong Israel, long
ples daun bilong Jesril.”

6 Bihain Gomer i gat bel gen na i
karim pikinini meri. Na Bikpela i
tokim Hosea, “Kolim nem bilong en,
Mi No Laikim. Long wanem, mi no
moa laikim ol Israel na mi no inap
lusim sin bilong ol. 7Tasol mi laikim
ol manmeri bilong Juda. Na mi God,
Bikpela bilong ol, bai mi helpim ol.
Tasol mi no inap pait long bainat na
banara long helpim ol. Na mi no
inap salim ol soldia wantaim ol hos i
kam bilong helpim ol. Nogat. Mi gat
narapela rot.”

8Bihain long Mi No Laikim i lusim
susu pinis, orait Gomer i gat bel gen
na i karim narapela pikinini man.

1:1: 2 Kin 14.23-29, 15.1-7, 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 26.1-23, 27.1-8, 28.1-27, 29.1—32.33
1:4: 2 Kin 9.10 1:7: 2 Kin 19.35, Sek 4.6
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9NaBikpela i tokimHosea, “Yu kolim
nem bilong en, I No Bilong Mi. Long
wanem, yupela Israel i no ol man-
meri bilong mi. Na mi no inap i stap
God bilong yupela.”

Kantri bilongol Israel bai i stapgut
gen

10 Ol Israel bai i kamap planti tu-
mas gen olsem wesan long nambis,
na bai ol i no inap kaunim ol. Nau
God i save tokim ol olsem, “Yupela i
no lain manmeri bilong mi.” Tasol
wanpela taim bihain, bai em i tokim
ol, “Yupela i pikinini bilong mi, God
i save stap oltaim.” 11 Na dispela
tupela lain Juda na Israel bai i bung
gen, na i kamapwanpela kantri tasol.
Na bai ol i makim wanpela lida tasol
bilongolyet, nabaiol i kamapstrong-
pela kantri na olgeta samting ol i
mekim bai i kamap gutpela tasol. Ol
bai i kamapolsemgutpela gadenGod
i bin wokim.* Tru tumas, taim God i
mekim dispela wok, em bai i bikpela
de tru.

2
1 Nau yupela i mas kolim ol wan-

blut bilong yupela Israel olsem, Yu-
pela I Manmeri Bilong God, na God I
Laikim Yupela Tumas.

Ol Israel i lusimGodolsemGomer i
lusimHosea

2 God i tok piksa long ol manmeri
bilong en olsem, “Ol pikinini bilong
mi, mama bilong yupela i no moa
meri bilong mi na mi no moa man
bilong en. Tasol yupela i mas askim
em strong long lusim pasin pamuk.
3 Sapos em i no lusim, bai mi rausim
olgeta klos bilong en na bai em i stap
skin nating na bai em i sem nogut
tru. Bai mimekim em i kamap olsem
graun idraina inogatdiwai samting,
na i no gat wara bilong dring, na
long dispela pasin bai mi bagarapim
em. 4 Bai mi no ken givim bel bilong
mi long ol pikinini bilong en, long
wanem, ol i pikinini bilong wanpela

pamukmeri 5 i no save sem. Dispela
meri i tok, ‘Bai mi go bihainim ol dis-
pela man mi laikim. Ol i save givim
mikaikai nawara, naol klos samting,
na wel bilong oliv na wain.’

6 “Olsem na bai mi kisim ol diwai i
gat nil na putim i stap bilong banisim
dispela meri. Bai mi wokim banis
long rot bilong en na bai em i no inap
i go long ol dispela man. 7 Bai em i
ran i go bihainim ol man em i laikim,
tasol em i no inap kamap long ol. Bai
em i go painim ol, tasol bai em i no
inap lukim ol. Na bai em i tok, ‘Bipo
mi stap gut, tasol nau nogat. Olsem
na bai mi go bek long man bilong mi
stret.’

8“Emino laik saveolsem,miyetmi
bin givim em olgeta kaikai na wain
na wel, na planti silva na gol tu. Na
em i yusim dispela silva na gol bi-
longmekimlotu longgiamangodBal.
9Olsemna long taimkaikai i redi long
gaden, bai mi kisim bek ol kaikai na
wain mi bin givim long en. Na bai
mi kisim bek ol klos samting mi bin
givim em. 10Na bai mi rausim olgeta
klos bilong en long ai bilong ol man
em i save laikim. Na i no inap wan-
pelaman i kenkisimbekem longhan
bilong mi. 11 Bai mi pinisim olgeta
bikpela de em i save amamas long
en. Ol dispela de i olsem, ol bikpela
de bilong lotu i save kamap long ol
wan wan yia na long ol wan wan
mun, na ol lotu bilong ol de Sabat,
na olgeta arapela kain lotu. 12Bai mi
bagarapim ol diwai wain na ol diwai
fik em i tok ol man i laikim em i bin
givim long en olsem pe bilong en. Na
bai ol wel abus i kam bagarapim ol
gaden wain na ol gaden bilong diwai
fik na bai ol dispela gaden i kamap
bus nating. 13Em i bin lusim tingting
long mi planti taim, na i go mekim ol
ofa bilong kamapim smok i gat gut-
pela smel long giaman god Bal na em
i putim ol gutpela bilas na bihainim
ol man em yet i laikim. Olsem na bai

1:10: Stt 32.12, Hos 2.23, Jo 1.12, Ro 9.26, 1 Pi 2.10, 1 Jo 3.1 * 1:11: Dispela tok long God i wokim
gaden, long tok Hibru ol i kolim Jesril. Pastaim nem bilong tripela pikinini i makim samting nogut.
Tasol nau tripela nem imakim gutpela samting tasol.
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mi mekim save long en. Mi Bikpela,
mi tok olsem.”

Bikpela i laikim tru ol manmeri bi-
long en

14Bikpela i skruim tok piksa olsem,
“Orait bai mimekim gutpela tok long
dispela meri na pulim em i go bek
gen long ples wesan nating. Na bai
mi grisim em na tokim em olsem,
‘Mi laikim yu tumas.’ 15 Bai mi
givim bek ol gaden wain long em, na
bai mi senisim dispela ples daun ol
i kolim Ples Daun Bilong Trabel, na
bai i kamap ples bilong wetim gut-
pela samting i kamap. Long dispela
ples bai em i bihainim tok bilong mi
olsem em i bin mekim long taim em
i yangpela yet na em i lusim Isip na i
kam. 16Naembai i tok longmi olsem,
‘Yu man bilong mi.’ Na bai em i no
moa ting mi olsem giaman god Bal,
na mekim dispela kain tok long mi,
‘Yu Bal, yu Bikpela bilong mi.’ 17 Bai
mi no ken larim em i kolim dispela
nem, Bal, gen. Nogat tru.

18 “Na long dispela taim bai mi
mekimwanpela kontrakwantaimol-
geta wel abus na ol snek na ol pisin.
Nabai ol i no inapbagarapimolman-
meri bilong mi. Na bai mi rausim
olgeta samting bilong pait, olsem
bainat na banara, na ol manmeri bi-
long mi bai i stap isi long dispela
graun na ol i no ken pret moa.

19 “Israel, baimimekimyu i kamap
olsem meri bilong mi, na bai yu stap
olsem oltaim oltaim. Bai mi mekim
stretpela pasin long yu na bai mi no
ken lusim yu. Na baimi laikim yu tru
oltaim, na marimari long yu oltaim.
20 Bai mi bihainim promis bilong mi
na bai yu stap olsem meri bilong mi
oltaim. Na bai yu save olsem, mi
tasol mi Bikpela bilong yu. 21-22 Na
long dispela taim mi Bikpela, bai mi
harim ol prea bilong ol manmeri bi-
long mi, ol Israel.* Na bai mi mekim

ren i kam daun long graun, na olgeta
kaikai ol i planim na wain na wel
bilong ol bai i kamap planti. 23 Na
bai mi putim ol manmeri bilong mi
long dispela graun na bai ol i kamap
olsem gutpela gaden mi bin wokim.
Bipo mi save tokim ol manmeri bi-
longmi, ‘MiNo Laikim Yupela.’ Tasol
bihain bai mi laikim ol tru. Bipo
mi save tokim ol olsem, ‘Yupela I No
Bilong Mi.’ Tasol bihain bai mi tok,
‘Yupela i manmeri bilong mi.’ Na ol
bai i bekim tok olsem, ‘Yu God bilong
mipela.’ ”

3
Hosea nameri nogut bilong en

1 Bikpela i tokim mi gen olsem,
“Yu go na laikim gen dispela meri
bilong yu nau em i mekim pasim pa-
mukwantaimnarapelaman. Yumas
laikim em tru olsemmi laikim tumas
ol manmeri bilong mi, ol Israel. Tru,
ol i bin lusim mi na i go long ol gia-
man god, na ol i save kisim pikinini
wain ol i bin mekim drai na ofaim
long ol giaman god. Tasol maski, mi
laikim ol Israel yet.”

2 Orait mi baim bek dispela meri
long 150 kina na 6-pela bek rais bali.
3 Orait na mi tokim em, “Tru, yu
meri bilong mi, tasol nau mi no inap
slip wantaim yu. Pastaim yu mas i
stap nating longpela taim liklik, na
long dispela taim yu no ken i stap
meri bilong rot. Na bai mi wetim yu
tasol.” 4 Olsem tasol ol Israel bai i
stap nating longpela taim liklik. Na
bai ol i no gat ol king na ol lida. Bai
ol i no inap mekim ofa na bai ol i
no inap sanapim pos ston na mekim
lotu. Na bai ol i lusim ol kain kain
giaman god na ol piksa samting ol i
save yusimbilong painimautwanem
samting bai i kamapbihain. 5Dispela
taim i pinis, orait bai ol Israel i kam
bek longGod, Bikpelana lotu longem

2:15: Jos 7.24-26 * 2:21-22: Long dispela hap, profet i tok long Israel, tasol em i kolim Israel long
nem Jesril. I olsem God i senisim samting nogut em i bin mekim long ol Israel na i mekim gut long
ol gen. Olsem na long lain 21-23, God i senisim nem bilong tripela pikinini bilong Hosea. Lukim tu
toksave i stap long 1.11. 2:23: Jer 31.27, Sek 10.9, Ro 9.25, 1 Pi 2.10 3:5: Jer 31.9, 50.4-5, Ese 34.24
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wanpela tasol. Bai ol i bihainimwan-
pela tumbuna bilong King Devit. Na
bai ol i aninit long tok bilong Bikpela
na bai em i givimol kain kain gutpela
presen long ol.
Hosea i tokaut long ol
Israel long God bai i
mekim save long ol

(Sapta 4-13)

4
Bikpela i kotim Israel

1 Bikpela i sutim tok long ol man-
meri i stap long dispela kantri. Yu-
pela Israel, harim tok bilong Bikpela.
Em i tok olsem, “Ol manmeri bilong
dispela kantri i no save tok tru na ol
i no laikim ol wantok bilong ol yet.
Ol i no save ting mi Bikpela bilong
ol. 2 Ol i save mekim promis, tasol
ol i no bihainim. Ol i save giaman,
na kilimman i dai, na stilim samting,
na mekim pasin pamuk. Ol i save
mekim planti kain pasin nogut, na ol
i wok long kilim ol man i dai. Na
dispela pasin i kamap bikpela moa,
3olsem na bai graun i drai. Na olgeta
samting i stap long graun, em ol abus
na pisin na pis, bai olgeta i dai.”

Bikpela i kotim ol pris na tok kros
long ol

4 Bikpela i tok moa olsem, “I no
gat wanpelaman i ken kotim olman-
meri. Nogat. As bilong dispela pasin
nogut i stap long yupela ol pris, na
ol manmeri i gat tok long yupela.
5 Olgeta taim yupela i mekim wok,
tasol yupela i wok nabaut na yupela i
popaia. Naol profet tu imekimolsem
tasol. Olsem na bai mi bagarapim Is-
rael, em i olsemmamabilong yupela.
6Ol manmeri i no save bihainimmi,
olsem na bai ol i bagarap. Yupela
ol pris tu i no save bihainim mi na
yupela i sakim pinis tok bilong mi.
Olsem na bai mi rausim yupela. Na
mi no ken larim ol pikinini bilong
yupela i kamap pris bilongmi.

7 “Yupela pris i kamap planti tu-
mas, olsem na yupela i mekim planti
sin. Nau yupela i gat biknem, tasol
bai mi daunim yupela na yupela i
sem nogut. 8 Ol sin bilong ol man-
meri bilong mi i olsem kaikai bilong
yupela. Olsem na yupela i laikim
ol manmeri i mekim sin moa yet.
9 Bai mi mekim save long ol man-
meri na ol i bagarap, na bai yu-
pela pris tu i kisimwankain bagarap.
Bai mi mekim save long yupela bi-
long bekim pasin nogut yupela i bin
mekim. 10 Yupela bai i kaikai ol gut-
pela kaikai, tasol yupela i no inap
pulap. Bai yupela i lotu long ol gi-
aman god na mekim pasin pamuk
bilong kamapimplanti pikinini, tasol
yupela bai i no gat pikinini. Long
wanem, yupela i bin givim baksait
long mi na yupela i bihainim ol gia-
man god tasol.”

Bikpela i belhat long ol man i lotu
long ol giaman god

11 Bikpela i tok, “Kain kain strong-
pela dring i save paulim tingting bi-
long ol manmeri bilong mi. 12 Na
ol i askim ol hap diwai nating long
kamapim tok hait. Olaman, ol i ting
ol dispela hap diwai inap autim tok
long ol samting ol i laik save long en.
Ol i lusim mi pinis, na ol i bihainim
ol giaman god, olsemwanpela meri i
pamuk nabaut. 13Ol i save go antap
long ol maunten na mekim ofa na
mekim ofa bilong smok i gat gutpela
smel long ol ples tambu aninit long
ol bikpela diwai, long wanem, aninit
longoldispeladiwai i gat gutpelaples
kol.
“Olsem na ol pikinini meri bilong

yupela i stap olsem meri bilong rot.
Na ol tambu meri bilong yupela i pa-
muk nabaut. 14 Tasol bai mi no ken
bekim pasin nogut bilong ol. Long
wanem, yupela yet tu i save go wan-
taim ol pamukmeri bilong haus lotu
bilong ol giaman god. Na yupela i
save bung wantaim ol na mekim ofa
long ol giaman god. Na mi tok stret

4:6: Ais 5.13 4:7: 1 Sml 2.30, Hos 13.6, Mal 2.9, Fl 3.19
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long yupela olsem, ‘Yupela manmeri
i no gat gutpela tingting, bai yupela i
bagarap.’

15 “Yupela manmeri bilong Israel i
olsem pamukmeri na yupela i lusim
mi pinis. Tasol nogut yupela ol man-
meri bilong Juda i mekim wankain
pasin na bai yupela i gat asua. Yu-
pela i no ken i go na mekim giaman
lotu long Gilgal o long Betel. Dispela
pasin bilong yupela i mekim Betel i
kamap ples nogut. Olsem na em i no
moa haus bilong mi. Na long dispela
tupela ples, yupela i no kenmekim ol
promis long nem bilong mi, Bikpela
i stap oltaim. 16 Het bilong ol Israel
i pas. Ol i olsem ol bulmakau bilong
bikhet. Ol i ting bai mi lukautim ol
olsem wasman bilong sipsip i save
lukautim ol sipsip bilong en. Tasol ol
i bikhet tumas na mi no inap. 17 Ol
Israel i save bihainim tru ol giaman
god. Maski, larim ol i bihainim laik
bilong ol yet. 18 Ol i no moa wari
long ol man i tingting gut long ol, o
nogat. Ol bikman bilong ol i laikim
pasin bilong sem tasol. Olsem na ol i
save dring planti na spak, na bihain
ol i pamuk nabaut.* 19 Orait harim.
Bai mi karim ol i go olsem wanpela
strongpela win i rausim pipia, na bai
ol i bagarap. Nabaiol i ting longolofa
ol i binmekim long ol giaman god, na
bai ol i sem tru.

5
1-2 “Yupela pris, harim dispela tok.

Yupela Israel, putim yau gut long tok
bilongmi. Nayupela lainbilongking,
yupela harim. Yupela i gat wok bi-
long mekim stretpela kot, tasol yu-
pela i no bin mekim olsem. Olsem
na bai yupela yet i mas sanap long
kot. Yupela pris i bin kirapimgiaman
lotu long taun Mispa na long maun-
ten Tabor na long taun Sitim. Olsem
na yupela i bin paulim na holimpas
tingting bilong planti manmeri. Yu-
pela i stap olsem umben o hul bilong
holimpas ol wel abus. Olsem na bai

mi mekim save long yupela olgeta.
3 Mi save long pasin bilong yupela
Israel. Yupela i no inap hait long
mi. Yupela i no save bihainim mi
na yupela olgeta i kamap doti long ai
bilongmi, olsem pamukmeri.”

Ol Israel bai i no inap bungim
Bikpelamoa

4 Ol Israel i save lotu long ol gia-
man god, na dispela pasin i pasim
strong tingting bilong ol na ol i no
save bihainim Bikpela. Olsem na
dispela pasin nogut ol i mekim em i
pasim ol na ol i no inap i kam bek
long God bilong ol. 5 Hambak pasin
bilong ol Israel i kotim ol yet. Sin
bilong ol yet i mekim ol i pundaun,
na ol Juda i pundaun wantaim ol.
6Ol i save kisim sipsip na bulmakau
bilong mekim ofa long Bikpela, tasol
ol i mekim ofa nating. Long wanem,
Bikpela i lusim ol pinis, olsem na ol i
no inap bungim em. 7Ol i lusim pinis
Bikpela, olsem meri i lusim man bi-
long enna i pamuknabaut. Olsemna
ol pikinini bilong ol i no save olsem,
God i papa tru bilong ol. Orait liklik
taim tasol, long taim bilong nupela
mun,naolbiruabai i kambagarapim
ol na graun bilong ol wantaim.

Ol Juda na Israel i pait
8 Yupela Gibea, yupela Rama, yu-

pela Betel, yupela Benjamin, winim
biugel. Singaut strong. Ran i go
kirapim pait. 9 Long dispela de tasol
bai yupela Israel i bagarap olgeta. Mi
toksave long yupela, tru tumas, dis-
pela samting bai i kamap olsem mi
tok.

10 Bikpela i tok, “Harim. Ol lida
bilong Juda i bin stilim hap graun
bilong ol Israel. Olsem na mi kros
nogut long ol. Na bai mi bagarapim
ol olsem wara i tait na bagarapim ol
samting. 11 Ol Juda i givim bikpela
hevi long Israel. Ol Israel i bin i go
long sampela king na ol i ting bai ol
i helpim ol. Tasol ol dispela king i
man nating na ol i no inap helpim

* 4:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 5:6: Ais 1.15, Jer 14.12, Ese 8.6, Mai 6.6-7
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ol. 12 Olsem na bai mi bagarapim ol
Israel na ol Juda, olsem binatang i
save bagarapim ol samting.

13 “Taim ol Israel i save olsem ol i
sik nogut tru, na ol Juda i lukimol sua
bilong ol yet, orait ol i go long kantri
Asiria bilong askimbikpela king long
helpim ol. Tasol ol Asiria i no inap
mekim sik bilong ol i orait na mekim
drai sua bilong ol. 14 Nau bai mi
kamap olsem strongpela laion na bai
mi pait long ol Israel na Juda. Bai mi
yet mi brukim ol nabaut na larim ol i
stap olsem. Bai mi pulim ol i go na i
no gat wanpela man inap helpim ol.

15 “Bai mi go bek long ples bilong
mi na lusim ol manmeri bilong mi,
na bai ol i kisim pen na hevi bilong
bekim sin bilong ol. Tasol bihain bai
ol i kam bek long mi. Ating bai ol i
pilim nogut pastaim na bai ol i kam
bek longmi.”

6
Olmanmeri imauswara long ikam

bek gen long Bikpela
1 Ol manmeri i tok olsem, “Goan,

yumi go bek gen long Bikpela. Em i
bin bagarapim yumi, tasol bai em i
mekim gut long yumi gen. Em i bin
paitim yumi na sua i kamap, tasol bai
em i pasim dispela sua gen. 2 Taim
tupela o tripela de i go pinis, orait
em bai i kirapim yumi na bai yumi
stap gut wantaim em. 3 Yumi mas
wok strong long save long Bikpela.
Yumi save, olgeta moning san i save
kamap. Na yumi save, long olgeta
taim bilong ren, ren i save kam daun
long graun. Olsem tasol yumi save,
Bikpela bai i kam na mekim gut long
yumi.”

Bikpela i bekim tok long ol man-
meri

4 Orait Bikpela i bekim tok olsem,
“Yupela Israel na yupela Juda, bai mi
mekimwanem long yupela? Yupela i
save laikimmi, tasol yupela i no save

laikimmi longpela taim. Nogat. Laik
bilong yupela i save pinis kwiktaim
tru olsem sno na klaut bilong mon-
ingtaim. Na i olsem wara bilong nait
i stap long gras na i save drai kwik
long taim san i kamap. 5Olsem nami
salimolprofetnaol i autimtokbilong
mi bilong kotim yupela na bai yupela
i kisimbagarap. Yupela i harimpinis,
olsem na yupela i save wanem samt-
ing mi laik yupela i mekim. Em i klia
tumas. Na dispela ol samting i olsem.
6 Mi no laikim ol ofa nating bilong
abus yupela i save mekim. Mi laikim
tumas bai yupela i givim bel bilong
yupela long mi oltaim, na mi laik bai
yupela i save gut longmi.

7 “Ol dispela manmeri i brukim
wara Jordan long ples Adam, na i
kamap long dispela graun mi bin
givim ol.* Na wantu ol i brukim
kontrak mi bin mekim wantaim ol.
8 Ol man nogut na ol man i save
kilim arapela man i dai, ol i pulap
long taun Gileat. 9 Ol pris i olsem
ol stilman i bung na i hait long rot,
bilong bagarapim ol man na stilim ol
samting bilong ol. Na ol i save kilim
man long rot i go long ples bilong
lotu long taun Sekem. Ol i man nogut
tru. 10Mi lukimwanpela pasin nogut
tru i kamap long Israel. Ol manmeri
bilong mi i save lotu long ol giaman
god na ol i kamap doti nogut tru long
ai bilongmi.

11 “Na yupela Juda tu, mi makim
taim pinis bilong mekim save long
yupela long ol samting yupela i bin
mekim.

7
1 “Taim mi laik mekim orait ol Is-

rael gen namekim olgeta wok bilong
ol i kamap gutpela, mi lukim pasin
nogut bilong ol tasol, na ol samting
nogut ol imekim. Ol i save giamanim
ol wantok, na ol i save brukim haus
na stilim ol samting. Na ol i save
pulim ol samting bilong ol man long

5:15: Sng 50.15, Ais 64.7-9, Jer 2.27, 3.13-14 6:1: Lo 32.39, 1 Sml 2.6, Jer 30.17 6:3: 2 Sml 23.4,
Sng 72.6 6:6: 1 Sml 15.22, Jer 22.16, Mai 6.8, Mt 9.13, 12.7, Jo 17.3 * 6:7: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap. 7:2: Sng 9.16, 90.8, Jer 17.1
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ol rot bilong taun. 2Mi no ken lusim
tingting long pasin bilong ol. Nogat.
Tasol ol i no save tingim dispela. Sin
bilong ol i karamapim ol, na oltaim
mi save lukim dispela sin tasol.”

Ol i pasim tok longmekim samting
nogut

3 Bikpela i tok, “Sampela manmeri
i save pasim tok long mekim kain
kain pasin nogut, na ol i save grisim
king wantaim ol ofisa bilong en na
giamanim ol. 4 Ol i man bilong gia-
man na ol i no bel tru long king. Na
belhat bilong ol i hait olsempaia i lait
liklik. Man bilong kukim bret i save
laitim paia na larim em i stap inap
bret i solap. Bret i solap pinis, orait
em iwinimpaia na paia i lait bikpela.
Belhat bilong ol i olsem. 5 Long taim
king i mekim pati, ol i mekim king
wantaim ol ofisa bilong en i dring
plantiwain. Nakingwantaimol ofisa
i spak na longlong nabaut. 6Tingting
bilong ol long mekim samting nogut
i hat olsem aven. Long nait man
bilongwokim bret long dispela aven,
em i slip, na ol i stap olsem paia i lait
liklik na smok tasol i kamap. Tasol
longmoning ol i lait bikpela tru.*

7 “Ol i kros na i kilim i dai ol king i
bin kamapwanwan,wantaimol het-
man bilong ol. Dispela pasin nogut i
stap long kantri bilong ol na i no gat
wanpela man i prea longmi.”

Ol Israel i ting ol arapela kantri bai
i helpim ol

8 Bikpela i tok, “Ol Israel i pas
wantaim ol arapela lain na bihainim
pasin bilong ol. Olsem na pasin bi-
longol i nogutpelaolsembret ino tan
gut. 9 Dispela pasin bilong ol Israel
i daunim strong bilong ol pinis, tasol
ol i no save long dispela. Ol i olsem
lapun ino gat strongmoa, tasol ol i no
save long dispela tu. 10 Bikhetpasin
bilong ol Israel i kotim ol yet, tasol ol

i no tanimbel na ol i no kambek long
mi God, Bikpela bilong ol. 11 Israel i
olsem wanpela pisin i longlong na i
kalap nabaut. Pastaim ol i go askim
ol Isip long helpim ol na bihain ol
i ran i go askim ol Asiria tu. 12 Na
taim ol i flai i go, baimi taitimumben
bilongmi antapnaholimpas ol. Taim
ol i bung bilong mekim pasin nogut,
orait wantu bai mi mekim save long
ol.

13 “Harim. Bai ol i mas bagarap.
Ol i lusim mi pinis na i bikhet long
mi. Olsem na bai mi bagarapim ol.
Pastaim mi laik helpim ol, tasol ol i
laik trikim mi na giamanim mi. 14Ol
i mekim giaman prea long mi. Na ol
i pundaun long graun na krai nogut
olsem ol haiden. Na taim ol i prea
long kisim kaikai na wain, ol i ka-
tim nabaut skin bilong ol yet olsem
ol haiden.† Ol i bikhet tumas long
mi. 15 Tru, mi yet mi helpim ol na
ol i kamap bikpela na mi mekim ol i
strong, tasol ol i pasim tok longbekim
pasin nogut long mi. 16 Long taim
bilong hevi ol i no save kam long mi
bilong mi ken helpim ol. Nogat. Ol
i save go long ol samting i no gat
strong tasol. Ol i popaia olsem ba-
nara nogut. Na ol lida bilong ol i save
tok olsem ol yet i gat strong inap long
winim ol birua. Tasol nogat. Bai ol i
dai long pait, na ol Isip bai i lap nogut
long ol.”

8
Ol Israel i lotu long ol giaman god

na Bikpela i kotim ol
1 Bikpela i tok olsem, “Winim bi-

ugel bilong kirapim pait. Ol birua i
kam hariap na pait long haus bilong
mi, olsem tarangau i flai hariap i kam
daun long graun bilong kisim abus.
Ol manmeri bilong mi i bin brukim
kontrak mi bin mekim wantaim ol,
na ol i sakim tok bilongmi. 2Ol Israel

* 7:6: I luk olsemdispela tok i stori long ol samtingwanpela lainman i binmekim, tasol nau yumi no
savewanem samting tru i bin kamap long dispela taim. “Manbilongwokimbret,” em tok piksa bilong
lida bilong ol dispelaman. 7:7: Sng 14.4, Ais 9.13, Hos 7.16, Sef 1.6 7:9: Ais 1.7, Hos 4.6 7:10:
Hos 5.4-5, 7.7, 7.14 † 7:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i save tok, ‘Yu God bilong mipela, na
mipela i save long yu.’ 3 Tasol nogat.
Ol i bin lusim gutpela na stretpela
pasin, olsem na ol birua bai i ranim
ol.

4 “Ol manmeri bilong mi i bin
makim ol lida na mi no orait long
ol. Ol i wokim ol giaman god long
silva na gol bilong ol. Olsem na bai
mi bagarapim ol dispela manmeri.
5Mi no laikim tru dispela bulmakau
gol ol Samaria i save lotu long en.
Mi kros tru long ol. Mi laik bai ol i
ken lusimpasinnogut bilong ol kwik-
taim. Tasol ating nogat. 6 Wanpela
wokman bilong Israel i wokim dis-
pela giamangod. Dispela samting em
i no God. Em i piksa nating tasol.
Bai mi brukim dispela bulmakau na
em bai i kamap olsem pipia nating.
7 Pasin nogut bilong ol i olsem lik-
lik win tasol, na samting i kamap
long dispela pasin bai i bagarapim
ol, olsem traipela raunwin bilong
bagarapimman. Na ol i olsem gaden
wit i no karim kaikai, na i no gat
wit bilong wokim bret. Tasol sapos
dispela wit nogut i karim hap kaikai,
maski, olman bilong narapela kantri
tasol bai i kam kaikai. 8 Ol Israel i
no gutpela moa. Ol i kamapwankain
olsem ol arapela kantri. Nau ol i
olsem sospen graun i bruk, na ol i
no inap mekim wok bilong mi. 9 Ol
i bikhet tru olsem ol wel donki, na
ol i bihainim laik bilong ol yet. Na
ol i go askim ol Asiria long helpim
ol, na ol i salim mani long ol arapela
kantri bilong grisim ol king bilong
helpimol. 10Tasolnaubaimibungim
ol wantaim na mekim save long ol.
Liklik taim tasol nakingbilongAsiria
bai i daunim ol tru na putim bikpela
hevi nogut long ol, na ol bai i kamap
liklik lain tasol.

11 “Ol Israel i wokim planti alta bi-
long mekim ol ofa bilong rausim sin,
tasol ol dispela ofa i no stret, olsem
na ol i mekim planti sin tasol. 12Mi
raitimplanti lo trubilongol. Tasol ol i
lukim ol dispela lo olsem ol narakain

pasin bilong ol arapela lain tasol, na
ol i no bihainim. 13Ol i mekim planti
ofa na kaikai mit bilong ofa. Tasol
mi, Bikpela mi no amamas long ol
dispela ofa. Olsem na nau bai mi
tingim sin bilong ol na mekim save
long ol. Bai mi salim ol i go kalabus
gen long Isip.

14 “Ol Israel i ting ol king i gat
strong inap long helpim ol, na ol i
wokim ol haus bilong king. Tasol ol
i lusim tingting long dispela samting,
mi God, mi bin wokim ol manmeri.
Na ol Juda tu i gat asua, long wanem,
ol i wokim ol taun i gat strongpela
banis, na ol i ting bai ol i stap gut.
Tasolmaski, baimi tromoi paia i kam
bilong kukim ol dispela taun wan-
taim ol dispela haus bilong king.”

9
God bai i mekim save long ol Israel

1Ol Israel, yupela imas lusimpasin
bilong amamas olsem ol haiden long
taimyupela imekimolbikpelakaikai
na lotu. Yupela i givim baksait pinis
long God bilong yupela na yupela i
no bihainim em. Long olgeta hap,
yupela i save mekim lotu long gia-
man god Bal olsem meri bilong rot i
pamuk nabaut. Na yupela i ting Bal
i mekim gaden bilong yupela i karim
planti kaikai olsem pe bilong pasin
pamuk. 2Tasol liklik taim bai yupela
i sot long kaikai na wel bilong oliv
na bai yupela i no gat wain. 3Na bai
yupela Israel i no inapmoa i stap long
graun bilong Bikpela. Na bai yupela
i mas i go kalabus gen long Isip, na
go kalabus long Asiria tu. Na long
ol dispela ples bai yupela i kaikai ol
samting God i bin tambuim. 4 Taim
yupela i stap long kantri bilong ol
arapela lain, bai yupela i no inap
givim wain na abus samting olsem
ofa long Bikpela. Na kaikai bilong
yupela bai i mekim yupela i kamap
doti long ai bilongGod, olsemdispela
kaikai ol man i save kaikai long taim
ol i krai long man i dai pinis, na ol i

8:7: Snd 22.8, Hos 7.9, 10.12-13 8:14: Ais 29.23, Jer 17.27, Amo 2.5
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kamapdoti longen. Nadispelakaikai
bai yupela i kisim bilong pulapim bel
tasol. Bai yupela i no inap kisim
wanpela hap bilong dispela kaikai i
go long haus bilong Bikpela bilong
mekim ofa. Nogat tru. 5 Na long
taim bilong bikpela de bilong God,
bai yupela i mekimwanem samting?
I no gat rot. 6 Bihain bikpela trabel
bai i kamap na yupela bai i ranawe
i go nabaut. Na bai ol Isip i kam
bungim yupela na karim yupela i go
kalabus long Isip. Na yupela bai i
stap inap long yupela i dai na bai ol
i planim yupela longMemfis, bikpela
taun bilong ol. Yupela i no inap i
kam bek long ples. Nogat. Olsem
na ol haus na ol mani silva na ol
gutpela samting bilong yupela bai i
stap nating na bikbus bai i kamap na
karamapim olgeta.

7 Taim i kamap pinis bilong God
i laik mekim save long yupela. Na
bai yupela i kisim pe nogut bilong
ol pasin nogut yupela i bin mekim.
Taim dispela samting i kamap, bai
yupela Israel i save, empenogut nau.
Yupela i save tok long mi, “Dispela
profet em i longlong. Dispela man
i gat spirit bilong God, em i kranki
man.” Yupela manmeri i no laik
tru long mi, long wanem, sin bilong
yupela i bikpela moa. 8 God yet i
salim mi i kam olsem profet bilong
givim strongpela tok long yupela ol
manmeri bilong en. Tasol long olgeta
hap mi wokabaut long en, yupela i
laik pasim mi olsem yupela i save
pasim pisin long umben. Yupela i
save birua long mi long graun bilong
God yet. 9Yupela i save mekim pasin
nogut oltaim, olsem bipo ol tumbuna
bilong yupela i bin mekim long taun
Gibea.* OlsemnaGodbai i tingim sin
bilongyupelanabai em imekimsave
tru long yupela.

Sin bilong Israel napenogut bilong
sin

10 Bikpela i tok olsem, “Pastaim
tru mi lukim yupela Israel, na yu-
pela i samting tru, olsem diwai wain
i kamap long ples drai na i karim
kaikai. Dispela ol tumbuna bilong
yupela ol i olsem namba wan lain
pikinini bilong diwai fik i mau. Tasol
bihain, taimol i kamap longmaunten
Peor, na ol i lotu long giaman god Bal
namba wan taim, ol i laikim tumas
dispela giaman god na ol i kamap
nogut tru olsem Bal yet. 11 Strong
bilong Israel bai i go pinis olsempisin
i flai i go. Na bai olmeri i no inap i gat
bel na karim pikinini. 12 Tasol sapos
sampela i gat pikinini, baimi kilim ol
dispela pikinini, na mi no ken larim
wanpela i stap. Taim mi lusim ol
manmeri, ol kain kain samting nogut
bai i kamap long ol.”

13 Na Hosea i tok, “Bikpela, pas-
taim taun Tair i bin i stap gut tru,
tasol mi lukim ol birua i kam na
bagarapim. Na wankain pasin bai i
kamap long kantri Israel. Ol birua
bai i kam na kilim ol lain pikinini
bilong en. 14 Olsem na bai mi askim
yu long yu mekim wanem long ol
Israel? Ating yu no ken larim ol meri
i karimpikinini. Naolmeri i gat liklik
pikinini bai yu mekim susu bilong ol
i drai na ol i no inap givim susu long
ol pikinini.”

15 Na Bikpela i tok moa, “Bipo ol
i stap long Gilgal na ol i stat long
mekim ol dispela pasin nogut, na
long dispela taim tasol mi tu mi stat
long belhat long ol. Ol manmeri i
mekim planti sin pinis na olgeta lida
bilong ol tu i save sakim tok bilong
mi. Olsem na bai mi rausim ol long
graun bilong mi, na bai mi no ken
laikim ol moa. 16 Ol Israel i no inap
karim pikinini, ol bai i olsem wan-
pela diwai ol rop bilong en i drai
pinis na i no inap karim kaikai. Tasol
sapos sampela i karim pikinini, bai
mi kilimol dispela pikinini ol i laikim
tumas.”

Hosea i tok God bai i mekim save
9:7: Lu 21.22 * 9:9: Lukim Ol Hetman 19-20. 9:10: Nam 25.1-5
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long ol Israel
17Dispela Godmi wok long en bai i

givimbaksait longolmanmeribilong
en, long wanem, ol i no bihainim tok
bilong en. Na bai ol i stap tripman
long ol arapela kantri.

10
1 Ol Israel i gat planti samting na

ol i olsem gutpela diwai wain i karim
planti kaikai tumas. Ol gutpela samt-
ing bilong ol i kamap moa yet, olsem
na ol i save wokim ol alta na pos
bilonggiamangodmoamoayet, naol
i bilasim ol dispela pos nogut tru. 2Ol
i man bilong giaman tasol, olsem na
naubai ol imaskisimpenogutbilong
asua bilong ol. God bai i brukim ol
alta bilong ol na bai em i bagarapim
ol pos tambaran bilong ol.

3 I no longtaim na bai ol Israel i
tok, “Yumi no bin bihainim tok bi-
long Bikpela, olsem na nau Bikpela i
rausim king bilong yumi. Na sapos
yumi gat king, bai em i inap helpim
yumi olsem wanem? Nogat tru. 4Ol
king i mauswara nating long helpim
yumi. Na ol i mekim planti promis
nating na ol i pasim tok nating wan-
taimol king bilong ol arapela kantri.”
Ol Israel i lusim stretpela pasin na i

mekim pasin nogut tasol. Na dispela
pasin nogut i olsem gras nogut i gat
marasin bilong bagarapimman.

5 Dispela bulmakau gol i stap long
Betel bai i bagarap, na ol manmeri i
stap long taun Samaria bai ol i pret
na i bel sori long dispela bulmakau.
Ol manmeri na ol pris i save mekim
wokbilongdispela giamangod, bai ol
i sori long en na i krai, long wanem,
ol Asiria bai i rausim bilas bilong en
na em bai i bagarap. 6 Na bai ol
Asiria i kisim dispela bulmakau gol i
go long Asiria na bai ol i givim long
bikpela king olsem takis. Ol Israel i
bin bihainim tok bilong ol saveman,
na tok bilong ol dispela man i popaia
pinis. Olsem na ol birua i winim ol
na ol Israel i sem nogut. 7King bilong

Israel bai i lus, olsem liklik hap pipia
diwai, tait i karim i go. 8 Ol Israel
i save lotu long ol giaman god long
ol ples lotu antap long ol maunten,
na God bai i bagarapim ol dispela
ples. Na gras na ol rop i gat nil bai i
kamap na karamapim ol alta. Na bai
ol manmeri i laik hait long ol birua,
olsem na bai ol i tokim ol maunten
olsem, “Yupela karamapim mipela
na haitimmipela.”

Bikpela i tok bai ol Israel i mas
bagarap

9Orait Bikpela i tok, “Bipo ol Israel
i mekim sin longmi long taun Gibea*
na ol i no lusim dispela pasin yet.
Olsem na ol birua i kam pait long ol
dispela lain nogut, na pait bai i go
inap long Gibea yet. 10 Olsem tasol
mi pasim tok pinis long mi bai pait
long ol dispelamanbilongmekim sin
na mi bai mekim save long ol. Ol i
binmekimplanti sin tumas, olsemna
baimimekim ol arapela kantri i kam
bung na pait long ol.

11 “Bipo Israel i olsem wanpela
yangpela bulmakau meri i bin skul
gut long krungutim stik rais, bilong
ol manmeri i ken kisim kaikai bilong
rais. Na em i laikim tumas dispela
wok. Pastaim em i no gat hatwok,
tasol nau mi givim hatwok long em.
Nau mi mekim Juda na Israel i wok
hat olsem bulmakau, man i pasim
plang long nek bilong en na em i
wok long pulimmasin bilong brukim
graun. Em i hatwok long pulim
masinnaplang ikaikainekbilongen.
12Mi tokim ol Israel na Juda olsem,
‘Yupela i mas lusim dispela pasin
nogut na bihainim stretpela pasin na
lotu tru longmi, olsemman i brukim
graun long nupela gaden na i planim
kaikainakaikai i kamapgutnakarim
planti. Nau em i taim bilong yupela i
kam bek long mi God, Bikpela bilong
yupela. Sapos yupela i kam bek long
mi, bai mi mekim gut long yupela
moa yet.’ 13 Tasol yupela i no bin
mekim olsem. Nogat. Yupela i olsem

10:8: Lu 23.30, KTH 6.16 * 10:9: Lukim Ol Hetman 19-20. 10:12: Snd 11.18, Jer 4.3
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man iwokim gaden, tasol long gaden
bilong yupela, yupela i bin planim
pasin nogut na pasin giaman tasol.
Olsem na gaden bilong yupela i save
kamapim kaikai nogut tasol, na yu-
pela i wok long kaikai.
“Yupela i ting bikpela lain soldia

bilong yupela ol inap helpim yupela.
Yupela i ting yupela i save pinis long
rot bilong i stap gut. 14 Olsem na
bai ol birua i kam pait long yupela,
na bai ol i bagarapim olgeta taun
bilong yupela i gat strongpela banis.
Dispela bagarap bai i olsem samting
bipo King Salman i mekim taim em i
pait long taunBetarbelnabagarapim
tru. Na ol lain bilong en i kisim ol
meri wantaim ol pikinini bilong ol,
na tromoi ol i go nabaut na ol i dai.
15 Yupela ol Betel, yupela i mekim
planti sin, olsemnawankain samting
nogut bai i kamap long yupela. Taim
san i kam antap, bai ol i kilim i dai
king bilong Israel.”

11
Olmanmeri i bikhet longGod, tasol

em i laikim ol yet
1Bikpela i skruim tokolsem, “Taim

ol Israel i olsem liklik pikinini yet mi
laikimol tru, nami singautimdispela
pikinini long lusim Isip na i kam, na
i stap pikinini bilong mi. 2 Planti
taim ol i bin singautim ol long kam
bihainim mi. Tasol oltaim ol i givim
baksait long ol man i bin singautim
ol. Olmanmeribilongmi i binmekim
ofa long giaman god Bal. Ol i mekim
ofa bilong kamapim smok i gat gut-
pela smel longol giamangod. 3Mi yet
mi bin lainim ol Israel, olsem papa
i lainim pikinini long wokabaut. Na
mi karim ol long han bilong mi. Mi
bin lukautim ol gut, tasol ol i no ting
mi yet mi mekim dispela wok. 4Mi
sori long ol nami laikim ol tumas, na
mi kisim ol i kam longmi. Mi kisim ol
namekimgut long ol, na givimkaikai
long ol.

5 “Tasol ol i no laik kam bek long
mi. Olsem na bai ol i mas i go bek
long Isip, o ol Asiria i ken bosim ol.
6 Bikpela pait bai i kamap na bai ol
birua i brukim bikpela dua bilong
banis bilong taun na ol bai i ran i
go pait insait long taun. Dispela pait
bai i pinisim ol manmeri bilong mi,
longwanem, ol i bihainim laik bilong
ol yet. 7 Oltaim ol i wok long givim
baksait longmi, olsem na ol i no inap
abrusim pe nogut mi laik givim ol.
Bikpela hevi bai i stap long ol na bai
ol i krai nogut. Na i no gat wanpela
man bai i rausim dispela hevi.

8 “Yupela Israel, bai mi no inap
lusim yupela, na mi no inap ranawe
long yupela. Na mi no inap pinisim
yupela tru olsemmi bin pinisim taun
Atma na Seboim. Mi no inap bagara-
pim yupela olgeta, long wanem, mi
laikim yupela tumas. 9 Mi belhat
long yupela, tasol mi no inap mekim
save long yupela. Na mi no inap
bagarapim yupela gen. Pasin bilong
mi i no olsem pasin bilong man. Mi
God na mi gat narakain pasin tru,
tasol mi stap wantaim yupela. Mi
kros, tasol bai mi no inap bagarapim
yupela.

10 “Bai mi singaut strong long ol
birua bilong ol manmeri bilong mi,
olsem laion i singaut, na bai mi pre-
tim ol. Na ol manmeri bilong mi bai
i lusim hap san i go daun na hariap
i kam bihainim mi. 11 Bai ol i lusim
Isip na Asiria na i kam hariap olsem
ol pisin i flai. Na bai mi bringim ol
i kam long as ples bilong ol gen. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

Ol Israel na ol Juda i lusimGod
12 Bikpela i tok moa olsem, “Ol

manmeri bilong Israel i tok giaman
long mi planti taim tumas. Tasol ol
Juda i stap strong aninit longmi, God
bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta.*

11:1: Kis 4.22, Mt 2.15 11:3: Lo 1.31, Sng 107.20, Hos 7.15 11:4: Kis 16.32, Jer 31.2-3 11:8:
Lo 29.23 11:9: Nam 23.19 * 11:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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12
1 Olgeta samting ol Israel i save

mekim long san na long nait em i
nogut na i bilong bagarapim ol yet.
Pasin bilong giaman na pasin bilong
pait i kamap bikpela namel long ol.
Ol i pasim tok long wok wantaim ol
Asiria. Na ol i kirapimbisnis longwel
bilong diwai oliv na salim i go long
Isip, na ol Isip i baim.”

2 Bikpela i gat tok long ol Juda.
Na em bai i mekim save long ol Is-
rael bilong bekim pasin ol i mekim.
3Tumbuna bilong ol, Jekop, i bin pait
longbratabilongen taimtupela i stap
yet long bel bilong mama. Bihain
Jekop i kamap bikpela pinis na em i
pait long God. 4 Long dispela pait
em i pait long ensel bilong God na
em i win. Na Jekop i krai planti na i
askimGod longmarimari longen. Na
long narapela taim God i kamap long
Jekop long Betel na i toktok wantaim
yumi.* 5 Dispela God i toktok wan-
taim Jekop, em i Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Yumi mas kolim nem bilong
en olsem, Bikpela. 6Olsem na yupela
i mas bilip long God bilong yupela na
kam bek long em. Na yupela i mas
bihainim em tru na mekim stretpela
pasin, na wetim em i helpim yupela.

Asua bilong ol Israel i bikpela tru
7 Bikpela i tok, “Ol Israel i bisnis-

man, tasol ol i no mekim stretpela
pasin long wok bisnis bilong ol. Ol i
wankain olsem ol bisnisman bilong
ol Kenan. Ol i laikim tumas long gi-
amanim ol man i kam baim samting
bilong ol. Ol i no save skelim stret ol
samting. 8Tasol ol i save tok, ‘Mipela
i kamapmaniman pinis. Mipela i gat
planti samting. Na i no gat wanpela
man i ken tok, mipela i kamap man-
iman long pasin bilong stil. Mipela i
no bin mekim sin.’ 9 Tasol mi God,
Bikpela bilong yupela, mi save pinis
long giaman bilong yupela. Bipo mi

kisim yupela long Isip nami bringim
yupela i kam. Orait baimimekimyu-
pela i lusimol gutpelahausbilongyu-
pela na bai yupela i slip long ol haus
sel gen, olsem yupela i bin mekim
taim mi bung wantaim yupela long
ples wesan nating.

10 “Mi bin toktok long ol profet, na
long samting olsem drimanmi tokim
ol long planti samting. Na long maus
bilong ol profet mi tokim ol Israel
long ol imas givimbaksait long pasin
nogut. 11 Tasol ol i no harim tok.
Nogat. Long taun Gileat ol i mekim
planti pasin nogut, olsem na bai ol
i lus tru. Long taun Gilgal ol i save
ofaim ol bulmakau long ol alta nogut
bilong ol. Olsemna ol dispela alta bai
i bruk na i kamap hip ston nating i
stap long ples klia.”

12 Bipo tru tumbuna bilong yumi,
Jekop, i ranawe i go long kantri
Mesopotemia. Na em i laik kisim
meri, olsem na em i wok long lukau-
tim sipsip bilong narapela man bi-
long baim pikinini meri bilong dis-
pela man.

13Na taim ol Israel i stap long Isip,
Bikpela i salim wanpela profet i go
bilong kisim ol na ol i lusim Isip, dis-
pela ples kalabus. Na dispela profet
i lukautim ol gut. 14 Tasol ol Israel i
mekim planti pasin nogut na Bikpela
i kros nogut tru. Olsem na ol i mas
i dai. Ol Israel i daunim nem bilong
Bikpela, olsem na em bai i mekim
save long ol.

13
God bai i bagarapim ol Israel

1Bipo ol lain bilong Efraim i toktok
na ol arapela lain bilong Israel i save
pret na harim tok. Tasol ol Efraim i
bin lotu long giaman god Bal na ol i
mekim sin pinis. Olsem na bai ol i
dai. 2Na nau tu ol i wok long mekim
sin moa yet. Ol i wokim ol giaman

12:3: Stt 25.26 12:3: Stt 32.24-26 12:4: Stt 28.10-22 * 12:4: Jekop em i tumbuna bilong ol
Israel, na i olsem olgeta lain pikinini i laik kamap bihain, ol i bin i stapwantaim tumbuna papa bilong
ol long taimGod i bin toktokwantaim em. Olsemna ol i tok, God i bin “toktokwantaimyumi.” 12:9:
Wkp 23.42-43 12:12: Stt 29.1-20 12:13: Kis 12.50-51
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god long silva na ol i lotu long ol. Ol
man yet i tingim nawokim ol dispela
samting long han bilong ol yet. Na
ol i makim ol man bilong mekim ol
ofa long ol dispela piksa. Olaman, ol
i save givim kis long ol dispela piksa
bilong bulmakau. Ol i wanem kain
man stret? 3Olsem na bai ol dispela
manmeri i pinis nating olsem sno na
klaut bilong moning. Ol bai i kamap
olsem wara bilong nait i stap long
gras na i save drai kwik long taim san
i kamap. Bai ol i kamap olsem skin
bilong rais samting win i save karim
na tromoi i go nabaut. Na bai ol i
pinis kwik olsem smok bilong paia i
go antap na i go pinis.

4 Bikpela i tok olsem, “Mi God,
Bikpela bilong yupela, mi bin kisim
yupela long Isip na bringim yupela
i kam. Mi wanpela tasol, mi God
bilong yupela. I no gat narapela.
Mi wanpela tasol mi save kisim bek
yupela. 5 Taim yupela i stap long
ples drai, em dispela hap i sot tru
long wara, mi bin was gut long yu-
pela. 6 Tasol bihain yupela i kamap
long gutpela graun na yupela i pulap
long kaikai, na yupela inap long ol-
geta samting. Yupela i kisim ol dis-
pela samting pinis, na yupela i ting,
long strong bilong yupela yet yupela
i kisim. Olsem na yupela i lusim
tingting long mi. 7 Olsem na bai mi
hait na wet long rot bilong yupela na
kilim yupela olsem laion na ol ara-
pela bikpela wel pusi i save mekim.
8Bai mi kalap na brukim bros bilong
yupela olsem wanpela mama bea i
kros long pikinini bilong en i lus. Na
baimi brukimyupela nabaut na dau-
nim yupela wantu olsem laion na ol
arapela wel abus i savemekim.

9 “Yupela Israel, mi wanpela tasol
mi inap long helpim yupela. Tasol
yupela i no laik, na long dispela as
yupela bai i bagarap. 10 Yupela i bin

askimmi long givim yupela wanpela
king na ol lida, tasol ol inap helpim
yupela olsem wanem? Ol i no inap
tru.* 11Orait mi kros na mi givim ol
king long yupela. Na nau tu mi kros
moa yet nami rausim ol pinis.

12 “Mi raitim pinis olgeta sin bi-
long Israel long buk bilong mi, na mi
putim i stap. 13 Ol Israel inap i stap
gut, tasol ol i longlong na ol i no laik.
Dispela i olsem pikinini i stap insait
long bel bilongmama namama i laik
karim, tasol pikinini i no laik kamap.
14 Tasol mi bai kisim bek ol long ples
bilong ol man i dai pinis. Dai, mi
bai kamap olsem samting nogut tru
na pinisim yu olgeta. Ples bilong ol
man i dai pinis, mi bai kamap olsem
sik nogut tru bilong bagarapim yu
olgeta. Mi no ken tingting moa long
mekim save long ol Israel.†

15 “Ol Efraim i kamap planti tru na
i winim ol arapela lain bilong Israel,
tasol bai mi salim win i hat tumas
i kam long hap bilong sankamap na
win bai i mekim ol hul wara bilong
ol i drai. Na bai win i kisim olgeta
gutpela samting bilong ol i go. 16 Ol
Samaria i bikhet tru long mi, olsem
na ol i mas kisim pe nogut. Ol birua
bai i kampait na kilim ol i dai, na tro-
moi olgeta liklik pikinini long graun
na bai ol tu i dai. Na bai ol i brukim
bel bilong ol meri i gat bel.”
Ol Israel bai i lusim ol sin
bilong ol na kambek

long Bikpela
(Sapta 14)

14
Hosea i tokim ol Israel long kam

bek long Bikpela
1 Ol Israel, yupela i mas kam bek

long God, Bikpela bilong yupela, long
wanem, sin bilong yupela i mekim
yupela i pundaun. 2 Yupela i mas

13:4: Kis 20.3, 2 Kin 18.35, Ais 45.21-22 13:5: Lo 8.11-17 13:10: 1 Sml 8.5-6 * 13:10: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap. 13:11: 1 Sml 10.17-24, 15.26 † 13:14: TokHibru i no klia
tumas long dispela lain. Sampela man i ting dispela lain i tok long God bai i mekim save long ol Israel
na salim ol i go long ples bilong ol man i dai pinis.



HOSEA 14:3 1339 HOSEA 14:9

kambek longBikpela, nayupela i ken
mekim dispela prea long God olsem
ofa. Yupela i mas beten olsem, “God,
yuken lusimolgeta sinbilongmipela,
na kisim ol gutpela samting mipela i
laik givim yu. Nau bai mipela i no
inapkilimolbulmakaunamekimofa
long yu. Nogat. Mipela bai i mekim
ol gutpela pasin bipo mipela i bin
promis long mekim.* 3 Ol Asiria i
no inap kisim bek mipela, na ol hos
bilong pait i no inap helpim mipela.
Mipela i bin wokim ol giaman god,
na bai mipela i no inap tok gen
long ol olsem, ‘Yupela i god bilong
mipela.’ Bikpela, yu save marimari
long mipela, long wanem, mipela i
olsem ol pikinini i no gat papamama
i stap bilong helpim ol.”

Bikpela i tok bai ol Israel i sindaun
gut

4 Bikpela i tok, “Orait bai mi kisim
bek ol dispela manmeri i bin lusim
mi. Bai mi laikim ol long bel bilong
mi olgeta, na mi no moa kros long
ol. 5 Bai mi mekim gut long ol Israel,
olsemren i kamdaunna iwasimples
drai. Na bai ol i kamap olsem nais-
pela plaua na olsem ol bikpela diwai
bilong kantri Lebanon. Rop bilong ol
dispeladiwai i savegodaun insait tru
long graun. 6 Bai ol i kamap gutpela
moa olsem diwai i gat nupela lip na
olsem gutpela diwai oliv. Na bai ol
manmeri i amamas long ol, olsem
ol i save amamas long gutpela smel
bilong ol diwai sida bilong Lebanon.
7 Bai ol i kam i stap wantaim mi gen
na bai mi lukautim ol. Na bai ol
gaden bilong ol i karim planti kaikai.
Na bai ol i karim planti pikinini,
olsem ol gutpela diwai wain long
gaden. Na bai ol i gat biknem olsem
nambawanwain bilong Lebanon.

8 “Yupela Israel, yupela i no inap
lotu gen long ol giaman god. Bai mi
wanpela tasol mi harim prea bilong
yupela. Na bai mi was gut long yu-
pela, na bai yupela i stap aninit long
mi olsem man i sindaun aninit long

bikpela diwai long taim bilong san.
Mi yet mi as bilong olgeta gutpela
samting yupela i kisim.”

Las tok
9 Ol man i gat gutpela tingting ol

i ken kisim save long tok i stap long
dispela buk. Na mi laik bai ol i ken
tingim na bihainim dispela tok. Ol
pasin bilong Bikpela i stretpela tasol,
na ol stretpela man i save bihainim.
Tasol ol man bilong mekim sin, ol i
no save bihainim. Olsem na ol i save
pundaun.

* 14:2: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 14:9: Snd 10.29, Dan 12.10, Jo 8.47, 2 Ko 2.16,
1 Pi 2.7-8
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Buk bilong Profet
Joel

Tok i go pas
Dispela buk i gat ol toktok profet

Joel i bin autim, tasol i no gat ol tok i
stori long profet yet em iwanemkain
man. I luk olsem em i bin i stap long
taim kantri Persia i stap strong, em
long taimolmanmeri i lusimBabilon
na i kam bek pinis long graun bilong
Juda.
Joel i lukim wanpela taim nogut

tru i kamap long kantri. Bikpela
san i mekim olgeta samting i drai,
na bikpela lain grasopa i kamap tu
na i wok long pinisim olgeta kaikai
samting. Joel i lukim dispela samting
i olsem wanpela tok lukaut bilong ol
man i laik birua long God. Ol bai i
mekim ol pasin nogut bilong ol, tasol
bihainDebilongBikpela bai i kamap,
em taim God i makim bilong mekim
save long ol man nogut na bilong
mekimgut longolman ibinbihainim
tru laik bilong em.
Joel i tokim ol manmeri long ol i

mas tanim bel na God bai i marimari
long ol. Wanpela bikpela promis i
stap insait long tok profet bilong Joel,
em dispela tok long 2.28-32 long God
bai i salim spirit bilong en i kam long
ol manmeri, em ol lapun na ol yang-
pela wantaim. Bihain, long taim God
i salim Holi Spirit bilong en i kam
long ol disaipel bilong Jisas, Pita i tok
olsem dispela em inapim tok bilong
profet Joel. Lukim Aposel 2.1-42.
Ol grasopa i bagarapim
kantri Juda na bringim ol
manmeri i kam bek long

God

(Sapta 1.1—2.17)
Olgeta kaikai samting bilong ol

manmeri i bagarap, na ol i krai

1 Dispela tok Bikpela i givim long
Joel, pikinini bilong Petuel. 2 Yupela
lapun manmeri, harim. Na yupela
olgeta manmeri bilong Juda, harim.
Mi laik askim yupela long ol samt-
ing nau i kamap. I gat kain samting
olsem i bin kamap bipo long taim
bilong yupela na long taim bilong ol
tumbuna bilong yupela, o nogat? Mi
ting nogat. 3 Yupela i mas tokim ol
pikinini bilong yupela long dispela
samting. Na ol imas tokimol pikinini
bilong ol, na ol pikinini imas tokimol
lain i kamap bihain.

4 Ol 4-pela kain grasopa i kamap
napinisim tru olgeta lip bilong olgeta
samting. Ol samting ol namba wan
lain grasopa i larim i stap, orait ol
namba 2 lain i kam pinisim. Na ol
namba 3 na namba 4 lain i mekim
olsem tasol, na ol i pinisim tru olgeta
samting. 5Yupela olmanbilong spak,
yupela kirap na krai. Na yupela ol
man i save dring wain, yupela tu i
mas krai, long wanem, ol grasopa i
bagarapimpinis olgeta pikininiwain
bilong wokim nupela wain.

6 Bikpela lain grasopa olsem wan-
pela bikpela lain ami i karamapim
olgeta hap graunbilong kantri bilong
yumi. Ol i strongpela tru, na i planti
tumas, na i no inap man i kaunim.
Na ol tit bilong ol i sap olsem ol tit
bilong laion. 7Ol i bagarapim pinis ol
diwaiwainbilong yumi, na ol i kaikai
ol diwai fik bilong yumi. Ol i kaikai
olgeta skin bilong ol diwai na ol han
bilong ol i kamap drai na ol i wait i
stap.

8 Yupela ol manmeri, yupela i mas
krai, olsem yangpela meri i krai long
taimyangpelamanemi laikmaritim,
em i dai pinis. 9 I no gat kaikai na
wainbilongmekimofa longGod long
haus bilong en. Ol pris i no gat samt-
ing bilong mekim ofa long Bikpela,
olsem na ol i krai. 10 Ol gaden i stap
nating na i no gat kaikai. Na graun tu
i krai, longwanem, olgeta kaikai long
gaden i bagarap, na olgeta pikinini

1:6: KTH 9.8
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bilong wain i drai pinis, na ol diwai
oliv i drai.

11 Yupela ol man i save wok long
gaden, yupela i mas bel sori na
krai. Na yupela ol man i wok long
gaden wain, yupela i mas krai. Long
wanem, olgeta wit na bali na olgeta
kaikai samting i bagarap pinis. 12Ol
diwai wain wantaim ol diwai fik i
drai pinis. Na olgeta arapela kain
diwai bilongkarimkaikai, ol tu i drai.
Olsemnaamamasbilongolmanmeri
i pinis olgeta.

13 Yupela ol pris i save mekim ofa
long alta, yupela i mas putim klos
bilong sori, na yupela i mas krai.
Long nait yupela i mas putim klos
bilong sori na go insait long haus
bilong God na krai i stap inap long
tulait. Long wanem, i no gat kaikai
na wain bilong mekim ofa long God
bilong yumi. 14 Yupela tokim olgeta
manmeri, ol imas tambu long kaikai.
Na singautim olgeta manmeri i kam
bung bilong mekim lotu. Bungim ol
lida na olgeta manmeri bilong Juda,
na yupela go insait long haus bilong
God, Bikpela bilong yumi, na singaut
long em. 15 Long wanem, klostu bai
taim nogut i kamap, em De bilong
Bikpela. Em i taim bilong Bikpela
i mekim save long olgeta lain pipel.
Long dispela taim God I Gat Olgeta
Strong bai i salim bikpela bagarap i
kam long yumi. Sori tumas, dispela
De bai i nogut tru.

16 Ol kaikai samting i bagarap pi-
nis na yumi no inap mekim wanpela
samting. Na bai yumi go long haus
bilong God, tasol yumi no inap ama-
mas. 17 Graun i no gat wara, olsem
na ol pikinini kaikai i dai insait long
graun, na i no gat kaikai i kamap.
Olsemna ol haus bilong putim kaikai
i stap nating na i bagarap. 18 Sori
tumas, ol bulmakau i hangre nogut
na i singaut. Ol i longlong nabaut,
longwanem, i no gat gras i stap. Na ol
lain sipsip tu i hangrena i kamapbun
nating. 19 Bikpela, mi beten strong

long yu, long wanem, olgeta gras na
diwai i drai pinis olsem paia i kukim
ol. 20 Ol wel abus tu i singaut long
yu, longwanem, olgetawara i drai na
olgeta gras i drai pinis.

2
Ol grasopa i olsem mak bilong De

bilong Bikpela
1 De bilong Bikpela i mekim save

long ol manmeri bilong mekim sin,
em i kamap klostu nau. Olsem na yu-
pela i mas winim ol biugel na paitim
ol belo long Saion, em maunten bi-
long God yet. Na olgeta manmeri
bilong Juda i mas guria long dispela
De. 2Dispela De bilong Bikpela bai i
tudak tru, na bai i gat planti blakpela
klaut i karamapim skai.
Bikpela lain grasopa i olsem ol

bikpela lain soldia, na wantu ol i
kamap antap long ol maunten olsem
lait bilong san i kamap long moning.
Kain samting olsem i no bin kamap
bipo, na kain samting olsem bai i no
inap kamap bihain. 3 Ol i pinisim
kaikai na gras samting olsem paia i
kukim kunai. Ples ol i no kamap long
en yet i gutpela olsem gaden Iden,
tasol ples ol i kaikai olgeta lip pinis,
em i kamap ples drai. Ol i no larim
wanpela lip i stap. Nogat tru. Ol i
pinisim olgeta. 4 Ol dispela grasopa
i ran i kam olsem ol hos bilong pait.
5 Taim ol i kalap i go antap long het
bilong ol maunten, ol i pairap olsem
karis i pairap long ston, na olsem
kunai i paia na i pairap. Ol i lain
olsem bikpela lain soldia i redi long
pait. 6 Taim ol i kam klostu, olgeta
manmeri i pret nogut tru, na strong
bilong ol i pinis. 7Ol dispela grasopa
i ran i kam olsem ol man bilong pait,
na ol i go antap long ol banis bilong
taun. Na ol iwokabaut i go stret tasol,
olsem ol soldia i mas na wokabaut i
go. Ol i no tanim i go long narapela
hap 8 na ol i no pasim rot bilong ol
yet. Ol i brukim olgeta banis na i go
insait, na i no gat wanpela samting

1:15: Ais 13.6 2:2: Kis 10.14, Amo 5.18-20 2:4: KTH 9.7-9
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inap long pasim ol. 9 Ol i ran i go
long ol taun, na ol i kalapim banis na
i go daun insait long taun. Na ol i go
antap long ol haus, na i go insait long
ol windo olsem ol stilman.

10Ol iwokabaut i gona graunwan-
taim skai i guria. Na san wantaim
mun i kamap tudak, na ol sta i no lait
moa. 11Bikpela i singaut strong long
ol soldia bilong en, namausbilong en
i pairap olsem klaut i pairap. I gat
planti strongpela soldia i bihainim
tok bilong en. Olaman, De bilong
Bikpela em i nogut tru. Olsem na
husat inap i stap gut na i no bagarap
long dispela De?

God i singaut longolmanmeri long
ol i mas tanim bel

12Orait Bikpela i tok, “Tru, dispela
olgeta samting bai i kamap, tasol nau
yupela i mas tanim bel tru na kam
bek long mi. Na yupela i mas tambu
long kaikai na yupela i mas bel sori
na krai na kam bek long mi. 13Maski
long brukim nating ol klos bilong
yupela, bilong makim sori bilong yu-
pela. Long bel bilong yupela yet yu-
pela i mas sori tru long ol sin bilong
yupela.”
Yupela i mas kam bek long God,

Bikpela bilong yumi. Pasin bilong
sori na marimari i pulap long em.
Em i no save belhat kwik. Em i save
laikim yumi tumas oltaim. Oltaim
em i redi long lusim sin bilong yumi
na long lusim pasin bilong bekim
rong bilong yumi. 14 Sapos yupela
i kam bek long God, Bikpela bilong
yumi, ating em bai i senisim tingting
bilong en na i mekim gut long yumi
na givim yumi planti kaikai. Olsem
nabai yumi gat kaikai nawainbilong
mekim ofa long en.

15 Yupela i mas winim biugel long
maunten Saion. Tokim ol manmeri
long ol i mas tambu long kaikai, na
yupela imasbungimolbilongmekim
lotu. 16 Bungim olgeta manmeri,
na tokim ol long redi long mekim
bikpela lotu. Bringim olgeta lapun

manmeri na olgeta pikinini na ol lik-
lik pikinini i dring susu yet i kam. Na
ol nupela marit tu i mas lusim haus
na i kam. 17 Ol pris i save mekim
wok bilong Bikpela long haus bilong
en, namel long dua na alta, ol i mas
krai na prea olsem, “Bikpela yu mas
sori long mipela ol manmeri bilong
yu. Sapos yu no sori long mipela,
bai ol arapela lain manmeri i givim
baksait long mipela na tok bilas long
mipela olsem, ‘God bilong yupela i
stap we?’ ”
God bai i mekim gut long
olmanmeri bilong en
(Sapta 2.18—3.21)
Bikpela i mekim ol kaikai i kamap

gen
18 Orait ol i tanim bel na Bikpela i

tingting planti long graun bilong en,
na em i marimari long ol manmeri
bilong en. 19 Em i tok olsem, “Nau
mi laik givim yupela kaikai na wain
na wel bilong diwai oliv, na bai yu-
pela i gat planti. Na bai ol arapela
lain manmeri i no moa givim bak-
sait long yupela. 20 Bai mi rausim ol
dispela grasopa bilong hap not. Bai
mi rausim ol i go long ples i drai tru
na i no gat wanpela samting i stap
long en. Ol namba wan lain grasopa
bai mi rausim i go daun long raun-
wara Detsi, na las lain bilong ol bai
mi rausim i go daun long biksolwara
Mediterenian. Ol bodi bilong ol dis-
pela grasopa i dai pinis, ol bai i sting
na smel nogut tru bai i kamap. Bai
mimekim olsem bilong bekim olgeta
samting ol i binmekim long yupela.

21 “Graun, yu no ken pret. Yu
mas amamas na belgut, longwanem,
mi Bikpela, mi mekim planti gutpela
pasin long yu. 22 Ol animal, yupela
i no ken pret. Long wanem, gras
i kamap gen. Na ol diwai i karim
kaikai, na i gat planti pikinini bilong
diwai fik na diwai wain.

23 “Ol manmeri bilong Saion, yu-
pela i mas amamas. Yupela i mas

2:10: KTH 8.12 2:11: KTH 6.17 2:13: Kis 34.6-7, 2 Sml 1.11, Sng 86.5, 86.15, Jna 4.2
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amamas long ol samting mi God,
Bikpela bilong yupela, mi mekim bi-
long helpim yupela. Mi givim yupela
inap ren long taim bilong planim
kaikai, na mi salim planti ren i kam
long yupela long namba wan mun.
24 Ol pikinini bilong wit bai i pulap
tru long ol ples bilong rausim lip
samting bilong wit. Na long ol hul
bilong wokim wain na wel bilong
diwai oliv, wain na wel bai i pulap
tru na bai i kapsait. 25 Mi yet mi
bin salim ol dispela grasopa i kam
long yupela olsem ol soldia. Olsem
na bai mi bekim olgeta samting i
bin lus long ol dispela yia ol bikpela
lain grasopa i bin kaikai olgeta samt-
ing bilong yupela. 26 Bai yupela i
gat planti samting bilong kaikai na
bai yupela i pulap tru. Na bai yu-
pela i litimapim nem bilong mi God,
Bikpela bilong yupela, long wanem,
mi mekim planti gutpela samting
long yupela. Na bai ol arapela lain
i no inap mekim yupela ol manmeri
bilong mi i sem gen. 27Olsem na yu-
pela Israel, yupelabai i saveolsemmi
stap wantaim yupela, na mi Bikpela,
mi tasol mi God bilong yupela. Na
bai ol arapela lain i no inap mekim
yupela ol manmeri bilong mi i sem
gen.”

Godbai i givimspirit bilong en long
olgeta lainmanmeri

28Bikpela i tokmoa olsem, “Bihain
baimikapsaitimspirit bilongmi long
olgeta manmeri. Na ol pikinini man
na pikinini meri bilong yupela bai i
autim tok bilong mi olsem ol profet.
Na bai ol lapun man bilong yupela
i driman, na ol yangpela man bai i
lukimol samtingolsemdriman. 29Na
long dispela taim bai mi kapsaitim
spirit bilong mi tu long ol wokboi na
ol wokmeri nating.”

Olmak bilong De bilong Bikpela

30Bikpela i tokmoa olsem, “Bai mi
mekim ol narakain samting i kamap
long graun na long skai olsem olmak
bilong dispela De. Blut na paia na
bikpela smok bai i kamap. 31 Na
san bai i kamap tudak na mun bai i
kamap retpela olsem blut. Na bihain
bai De bilong Bikpela i kamap. Long
dispela bikpela De olgeta manmeri
bai i pretnogut tru. 32Na longdispela
taim olgeta manmeri i askimmi long
helpim ol, bai mi kisim bek ol. Mi
Bikpela, mi tok pinis olsem, sampela
manmeri i stap long Jerusalem bai i
no ken lus. Ol dispela manmeri mi
makim bilong mi yet, ol bai i stap
gut.”

3
God bai i bungim ol lain manmeri

namekim kot
1 Bikpela i tok, “Long dispela taim

bai mi mekim ol manmeri bilong
Jerusalem na bilong ol arapela hap
bilong Juda ol i sindaun gut gen. 2Na
bai mi kisim olgeta lain manmeri i
kam na bungim ol long dispela ples
daun, ol i kolim God Em I Jas. Long
dispela ples baimimekimkot na ske-
lim olgeta pasin ol i bin mekim long
olmanmeri bilongmi. Ol dispela lain
i bin kisim graun bilong mi na tilim
long ol yet, na ol i mekim ol Israel i
ranawe i go nabaut long ol arapela
kantri. 3 Ol dispela lain i bin pilai
satu bilong makim husat bai i kisim
ol manmeri bilong Israel wan wan.
Na ol i givim ol pikinini man nameri
bilongol Israel longol arapela, bilong
kisimmani, na long dispela mani ol i
baim ol pamukmeri na wain.

4 “Yupela ol pipel bilong taun Tair
naSaidonnabilongolgetahapbilong
kantri Filistia, yupela i laik mekim
wanem samting long mi? Yupela i
ting mi mekim rong na yupela i laik
bekim, a? Sapos yupela i ting olsem,

2:25: Jol 1.4 2:27: Ais 45.5, Ese 37.26-28, 39.22, 39.28, Jol 3.17 2:28: Sek 12.10, Jo 7.39 2:28:
Ap 2.17-21 2:29: 1 Ko 12.13, Ga 3.28, Kl 3.11 2:30: Mt 24.29, Mk 13.24, Lu 21.11, 21.25 2:31:
Ais 13.9-10, Mal 4.5, Mt 24.29, Mk 13.24-25, Lu 21.25, KTH 6.12-13 2:32: Ais 11.11, 11.16, Oba 1.17,
Mai 4.7, Ro 9.27, 10.13, 11.26 3:4: Ais 14.29-31, 23.1-18, Jer 47.1-7, Ese 25.15—28.26, Amo 1.6-10, Sef
2.4-7, Sek 9.1-7, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14
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orait kwiktaim baimi bekim long yu-
pela. 5Yupela i bin kisim silva na gol
na planti arapela naispela samting
bilong mi na karim i go na putim
long ol haus lotu bilong ol giaman
god bilong yupela. 6 Yupela i bin
kisim ol manmeri bilong Jerusalem
na bilong ol arapela hap bilong Juda
na bringim ol i go longwe tru, na
yupela i larimolGrik i baimol, bilong
ol i ken kamap ol wokboi na wok-
meri nating bilong ol. 7 Tasol nau
bai mi kisim ol i kam bek na bai ol i
lusim ol ples yupela i bin salim ol i go
long en. Na bai mi mekim wankain
pasin long yupela olsem yupela i bin
mekim long ol. 8Bai mi larim ol Juda
i kalabusim ol pikinini man na meri
bilongyupela, naol Sabea, emolman
bilong longwe ples, ol bai i kam baim
ol dispela pikinini long ol Juda, na
kisim ol i go bilong kamapwokboi na
wokmeri nating. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

9 God i tokim Joel long autim dis-
pela tok long olgeta lain manmeri
olsem, “Yupela i mas redi long pait.
Singautim olgeta soldia i kam bung,
na i go bilong pait. 10 Paitim ol
bikpela ain bilong brukim graun bai
ol i kamap olsem bainat, na paitim
ol bikpela naip bai ol i kamap olsem
spia. Ol man i no gat strong tu i
mas kamap olsem man bilong pait.
11 Yupela olgeta lain pipel bilong ol
kantri i stap klostu, yupela i mas i
kamhariapnabung longdispela ples
daun.”
NaBikpela, yumas salim ol strong-

pela soldia bilong yu i kam pait long
ol dispela birua.

12 God i tok olsem, “Ol lain man-
meri i mas redi na i kam long dispela
ples daun, ol i kolim God Em I Jas. Mi
Bikpela, bai mi sindaun long dispela
ples na kotim olgeta lain pipel bilong
ol kantri i stapklostu long Israel. 13Ol
dispela lain i manmeri nogut tru.
Olsemnayupela imaskatimol olsem
man i save katim kaikai i mau pinis.

Na krungutim ol strong, olsemman i
save krungutim pikinini bilong wain
long tang ston na wain i pulap tru na
i kapsait. Olsemna bai ol dispela lain
i bagarap tru.”

14 Planti tausen manmeri bai i
bung long ples daun bilong mekim
kot. Liklik taim tasol na De bilong
Bikpela bai i kamap longdispela ples.
15Na bai san na mun i kamap tudak,
na ol sta bai i no lait moa.

God bai i mekim gut long olgeta
manmeri bilong en

16 Bikpela i stap long maunten
Saion long Jerusalem na em i bik-
maus moa yet. Singaut bilong en i
pairap olsem klaut i pairap, na graun
wantaim skai i guria. Tasol Bikpela
bai i lukautimolgetamanmeri bilong
en na ol i no inap bagarap. 17 Em
i tok olsem, “Long dispela taim bai
yupela Israel i ken save, mi tasol mi
God, Bikpela bilong yupela. Mi stap
long Saion, em maunten bilong mi
yet. Baimimekim Jerusalem ikamap
taunbilongmi tasol, nabai ol arapela
lain i no inap i go insait long en gen.
18 Long dispela taim ol gaden wain
bai i kamap na karamapim ol maun-
ten, na planti bulmakau bai i stap
long olgeta liklik maunten. Na bai
ol manmeri bilong Juda i gat planti
wara. Wanpela wara bai i kam au-
sait long haus bilong Bikpela na i
ran i go long Ples Daun Bilong Ol
Diwai Akas. 19 Graun bilong Isip bai
i kamap ples drai, na graun bilong
Idom bai i kamap ples nating na i
no gat man bai i stap long en. Long
wanem, dispela tupela lain i bin pait
long ol Juda na kilim nating ol man-
meri i no gat asua. 20-21 Orait bai
mi bekimwankain pasin long olman
i bin kilim ol dispela manmeri. Mi
no inap abrusim wanpela bilong ol
dispela man i gat asua. Tasol ol man-
meri bai i stap oltaim long Jerusalem
na long ol arapela hap bilong Juda.
NamiBikpela baimi stap longmaun-
ten Saion.”

3:10: Ais 2.4, Mai 4.3 3:13: Ais 63.3, Hos 6.11, Mt 13.39, KTH 14.14-20, 19.15 3:16: Amo 1.2
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Buk bilong Profet
Amos

Tok i go pas
I luk olsem profet Amos i bin

kamap paslain long ol arapela profet
i gat buk bilong ol i stap long buk
Baibel. Amos em i man bilong wan-
pela liklik taun bilong kantri Juda,
na pastaim em i bin i stap wasman
bilong sipsip. Tasol God i singautim
em long autim tok bilong em long ol
manmeri bilong kantri Israel i stap
long hap not. Long dispela taim ol
Israel i stap gut na i no gat wanpela
samting i givim bikpela hevi long ol.
Ol Israel i ting ol i stap gut, tasol

Amos i tokim ol olsem, long ai bi-
long God ol i no i stap gut. Ol i no
save lukautim gut ol rabisman i stap
namel long ol, na ol i no save mekim
stretpela pasin long olgeta wantok
bilong ol. Amos i givim strongpela
tok tru long ol bilong stretim tingting
na pasin bilong ol. Em i tok, sapos ol
i no tanim bel, orait God bai i mekim
save tru long ol. Taim ol bikman bi-
long Israel i harim dispela tok bilong
em, ol i laik rausim em i go bek long
kantri Juda.
Amos i tokim ol manmeri olsem,

ol i no ken ting God i no wari long
wanem kain pasin ol i mekim. Sapos
ol i gat dispela kain tingting, ol i no
save tru long God. Ol i mas save gut
olsem, God em i Bikpela bilong ol, na
em i gat strong bilong mekim olgeta
samting. Na em i gat strong tu bilong
mekim save long ol.
Ol Israel i gat bikpela

asua na Amos i autim tok
bilong God long ol

(Sapta 1.1—5.3)

God i givim tok long Amos
1 Mi Amos, mi man bilong taun

Tekoa namiwanpelawasmanbilong
sipsip. God i givim dispela tok long
mi long taimmi lukim samting olsem
driman. Long dispela taimUsia i stap
kingbilongkantri Juda, na Jeroboam,
pikinini bilong Joas, i stap king bi-
long kantri Israel. Mi lukim dispela
samting olsemdriman pinis, orait tu-
pela yia i go pinis na bikpela guria i
kamap.

Bikpela i gat strong bilong mekim
save long ol manmeri

(Amos 5.8-9 na 9.5-6)
2Amos i tok olsem,

“Bikpela i stap longmaunten Saion
long taun Jerusalem

na em i bikmausmoa yet
na nek bilong en i pairap strong.

Olsem na ol gutpela gras
na ol lip bilong ol diwai samting

i stap longmaunten Karmel,
olgeta i drai.”
God i kotim ol manmeri bilong

kantri Siria
3 Bikpela i tok olsem, “Planti taim

ol manmeri bilong taun Damaskus i
bin mekim sin. Ol i no malolo lik-
lik. Ol i bin bagarapim tru ol man-
meri bilong distrik Gileat, olsem na
tru tumas bai mi mekim save tru
long ol Damaskus. 4 Bai mi tromoi
paia i go daun long haus bilong King
Hasael, nabai paia i kukimol taunbi-
long King Benhadat, em ol taun i gat
strongpela banis. 5 Bai mi brukim ol
bikpela dua bilong banis bilong bik-
taun Damaskus. Na baimi rausim ol-
geta manmeri long Ples Daun Bilong
Aven na bai mi rausim king bilong
kantri Beteden.* Na ol pipel bilong
Siria bai i go kalabus long kantri Kir,
long hap sankamap.” Dispela em i
tok bilong Bikpela.

1:1: 2 Kin 14.23-29, 15.1-7, 2 Sto 26.1-23 1:2: Jol 3.16 1:3: Ais 17.1-3, Jer 49.23-27, Sek 9.1
* 1:5: I luk olsem Ples Daun Bilong Aven na kantri Beteden i stap klostu long taun Damaskus. Tasol
long tok Hibru nem Ples Daun Bilong Aven i klostu wankain olsem dispela tok, “Ples daun bilong ol
pasin nogut,” na nem Beteden i olsem dispela tok, “Taun bilong amamas.” Ating dispela tupela nem i
stap hia bilong soim pasin bilong ol dispela manmeri God i laik mekim save long ol.
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God i kotim ol manmeri bilong
kantri Filistia

6 Bikpela i tok olsem, “Planti taim
ol manmeri bilong taun Gasa i bin
mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol
Gasa ikisimwanpela lainpipelolgeta
i go mekim wok kalabus long kantri
Idom. Olsem na tru tumas, bai mi
mekim save tru long ol Gasa. 7Orait
na bai mi tromoi paia i go daun long
banis bilong taun Gasa, na bai paia i
kukim ol strongpela haus bilong dis-
pela taun. 8 Bai mi rausim olgeta
pipel bilong taun Asdot, na bai mi
rausim king bilong Askelon. Na bai
mimekimsave long taunEkron, naol
Filistia i stap yet baimi kilim ol i dai.”
Dispela em i tok bilong God, Bikpela.

Godikotimolmanmeribilongtaun
Tair

9 Bikpela i tok olsem, “Planti taim
ol manmeri bilong taun Tair i bin
mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol i
bin rausim wanpela lain pipel olgeta
i go kalabus long kantri Idom. Bipo
ol i binmekimpromisbilong sindaun
gut wantaim ol dispela lain, tasol ol
i sakim dispela promis. Olsem na
tru tumas, bai mi mekim save tru
long ol Tair. 10 Bai mi tromoi paia i
go daun long banis bilong taun Tair,
na kukim ol strongpela haus bilong
dispela taun.”

God i kotim ol manmeri bilong
kantri Idom

11Bikpela i tok olsem, “Planti taim
ol manmeri bilong kantri Idom i bin
mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol i
ranim ol Israel, em ol brata bilong ol
yet† na kilim ol long bainat, na ol i no
marimari liklik long ol. Nogat tru. Ol
i gat bikpela kros tru, na dispela kros
i no pinis. Em i stap olsem yet. Olsem
na tru tumas, bai mi mekim save tru
long ol Idom. 12 Bai mi tromoi paia i
go daun na kukim ol strongpela haus
bilong distrik Teman na taun Bosra.”

God i kotim ol manmeri bilong
kantri Amon

13Bikpela i tok olsem, “Planti taim
ol manmeri bilong kantri Amon i bin
mekim sin. Ol i no malolo liklik.
Ol i pait bilong kisim sampela hap
graun moa, na long distrik Gileat ol
i bin brukim bel bilong ol meri i gat
bel. Olsem na tru tumas, bai mi
mekim save tru long ol Amon. 14 Bai
mi tromoi paia i go daun long ba-
nis bilong biktaun Raba, na kukim ol
strongpela haus bilong dispela taun.
Bai ol soldia i bikmaus na i singaut
strong long taim ol i pait, na pait bai i
kamap strong olsemwanpela strong-
pela win i kamap long taim nogut.
15 Na king bilong Amon wantaim ol
ofisa bilong en, ol bai i go kalabus
long narapela ples.” Dispela em i tok
bilong Bikpela.

2
God i kotim ol manmeri bilong

kantri Moap
1 Bikpela i tok olsem, “Planti taim

ol manmeri bilong kantri Moap i bin
mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol
i bin mekim nogut long king bilong
Idom na kilim em i dai. Na ol i kukim
ol bun bilong en long paia, na ol i
kamapolsemkambang. Olsemna tru
tumas, bai mi mekim save tru long
ol Moap. 2 Bai mi tromoi paia i go
daun long kantri Moap, na kukim ol
strongpela haus bilong taun Keriot.
Na bai bikpela pait i kamap. Na ol
soldia bai i singaut na winim biugel
strong. Na long dispela taim ol Moap
bai i dai. 3 Bai mi kilim i dai king
bilongMoapwantaim olgeta ofisa bi-
long en.” Dispela em i tok bilong
Bikpela.

God i kotim ol manmeri bilong
kantri Juda

1:6: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 1:9: Ais 23.1-18, Ese
26.1—28.19, Jol 3.4-8, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14 1:11: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese
25.12-14, 35.1-15, Oba 1.1-14, Mal 1.2-5 † 1:11: Ol Israel ol i lain tumbuna bilong Jekop na ol Idom
ol i lain tumbuna bilong Iso, brata bilong Jekop. Lukim Stat 36.1-8. 1:13: Jer 49.1-6, Ese 21.28-32,
25.1-7, Sef 2.8-11 2:3: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, Ese 25.8-11, Sef 2.8-11
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4 Bikpela i tok olsem, “Planti taim
ol manmeri bilong kantri Juda i bin
mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol
i bin sakim tok bilong mi, na ol i no
bihainim lo bilong mi. Ol i kamap
kranki pinis, na ol i no bihainim mi
moa. Ol i bihainim ol giaman god
olsem ol tumbuna bilong ol i bin
mekim. Olsem na tru tumas, bai mi
mekim save tru long ol Juda. 5Orait
bai mi tromoi paia i go daun long
Juda na kukim ol strongpela haus bi-
long Jerusalem.”

God i kotim ol manmeri bilong
kantri Israel

6 Bikpela i tok olsem, “Planti taim
olmanmeri bilong Israel i binmekim
sin. Ol i no malolo liklik. Olsem
na tru tumas, bai mi mekim save tru
long ol. Long wanem, taim ol Israel
i larim ol wantok bilong ol i dinau
long ol, orait sapos ol dispela wan-
tok i no inap bekim dinau, ol man i
bin givim dinau i save holimpas ol
wantok namekim ol i kamapwokboi
na wokmeri nating bilong ol arapela
man. Na ol Israel i kisim mani long
ol dispela arapela man bilong bekim
dinau ol i bin givim. Tarangu ol dis-
pela wantok i no bin mekim rong, na
dinau ol i kisim em i liklik tru, inap
long pe bilong baim su tasol, tasol ol
arapela Israel i no save sori long ol.
Nogat. 7 Ol i save daunim ol man i
no gat strong na i no inap helpim ol
yet, na ol i rausim ol rabisman. Ol
papa na ol pikinini man bilong ol i
go pamuk long wanpela meri tasol,
na long dispela pasin ol i semim tru
biknembilongmi. 8Long olgeta haus
lotu ol i save slip long ol laplap ol i bin
kisim long ol wantok i gat dinau. Ol
i kisim ol dispela laplap olsem mak
bilong ol wantok i mas bekim dinau
long ol, tasol ol i no givim ol laplap
i go bek long ol wantok.* Na ol i
bin kotim ol wantok i no inap bekim
dinau, na kisimwain bilong ol bilong

baim kot. Na ol i dring dispela wain
insait long haus bilong God.

9“Yupela olmanmeri bilongmi,mi
bin ting long helpim yupela, na mi
bin bagarapim ol Amor. Ol dispela
lain man i longpela moa olsem diwai
sida na i strong moa olsem diwai ok.
Na mi pinisim ol Amor olgeta. 10Mi
binkisimyupela long Isipnabringim
yupela i kam. Na mi go pas long
yupela long ples wesan nating inap
long 40 yia, nami bin givim graun bi-
long ol Amor long yupela. 11-12Mi bin
makimol pikininimanbilong yupela
bilong kamap profet, tasol yupela i
tambuim ol bai ol i no ken autim
tok bilong mi. Na mi bin makim
sampela yangpela man bai i kamap
Nasa.† Tasol yupela i strong long ol
Nasa na mekim ol i dring wain. Em
i tru o nogat? Mi ting tru tumas. Mi
Bikpela, mi tok pinis.

13 “Olsemna nau baimi krungutim
yupela i go daun long graun. Na
yupela bai i krai long pen olsemman
i karim samting i gat bikpela hevi
moa, na i bagarapim baksait bilong
en. 14 Ol man bilong ran strong, bai
ol i no inap ranawe. Na ol strongpela
man bai i no gat strong moa. Na ol
soldia bai i no inap helpim ol yet long
i stap gut. 15 Ol man i save pait long
banara bai ol i no inap sanap strong
na pait. Na man bilong ran strong
bai ol i no inap ranawe. Na ol man
i save sindaun long hos na pait, ol
tu bai i no inap ranawe. Nogat. Ol
birua bai i kilim ol i dai. 16 Na long
dispela de ol soldia i no save pret, bai
ol i lusim ol samting bilong pait na
ranawe nating. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

3
1 Yupela Israel, yupela olgeta lain

Bikpela i bin kisim long Isip na
bringim i kam, yupela harim dispela
tok em i bin givim long yupela. 2Em i
tok olsem, “I gat planti lain manmeri

* 2:8: Lukim lo i stap long Kisim Bek 22.26-27. 2:9: Lo 3.8-11 † 2:11-12: Ol dispela man i gat
nem “Nasa” i bin givim ol yet long God na ol i tambu long dring wain na bia samting, na ol i mekim ol
arapela samting olsem tok i stap long Namba 6.1-8.
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i stap long graun. Tasol mi makim
yupela tasol bilong i stap lain bilong
mi, na mi save lukautim yupela gut.
Olsem na taim mi lukim yupela i gat
bikpela asua, baimimekimsave long
yupelabilongbekimolgeta sinbilong
yupela.”

SaposGod i givim tok, orait profet i
mas autim

3 Olsem wanem tupela man inap
wokabautwantaim, sapos tupela i no
pasim tok pastaim?

4 Sapos laion i no kisim wanpela
abus longbus, bilongwanembai em i
singaut? Na sapos wanpela yangpela
laion i stap insait long hul bilong ston
naeminokaikai abus, bilongwanem
bai em i singaut?

5 Sapos wanpela umben i no gat
hap abus bilong trikim pisin, olsem
wanem bai pisin i go insait long en?
Na saposwanpela abus i no i go insait
long umben, olsemwanem bai maus
bilong umben i pas?

6Sapos ol iwinimbiugel insait long
wanpela taun, bilong toksave long ol
manmeri longpait i laikkamap, ating
ol manmeri i no save pret, a?
Olsem tasol, sapos wanpela taun i

bagarap, yupela i ting Bikpela i no
salim dispela bagarap i kam, a?

7 Tru tumas, olgeta samting God,
Bikpela i laikmekim, em i save autim
pastaim long ol wokman bilong en,
em ol profet, na bihain em i save
mekim olsem em i bin tok.

8 Taim man i harim laion i singaut
strong, ating dispela man i no inap
pret, a? Na taim God, Bikpela i givim
tok long wanpela man, ating dispela
man i no inap autim, a? Nogat. Em
bai i autim.

Amos i tok long taun Samaria bai i
bagarap

9 Yupela singaut long ol man i stap
long ol bikpela haus bilong taun As-
dot na bilong kantri Isip, na tokim ol
olsem, “Yupela olgeta i mas i go bung
long ol maunten bilong Samaria, na

lukim ol manmeri i paul nabaut,
na lukim ol kain pasin nogut ol i
mekim.”

10 Bikpela i tok olsem, “Ol dispela
manmeri bilong Samaria i save kisim
ol samting long pasin bilong stil na
pait na pulapim long ol haus bilong
ol. Ol i no save long mekim stret-
pela pasin. Nogat tru. 11 Olsem na
wanpela lain birua bai i raun insait
long kantri bilong ol na bagarapim
ol strongpela banis bilong ol taun na
kisim olgeta gutpela samting i stap
insait long ol bikpela haus bilong ol.”

12 Na Bikpela i tok moa olsem,
“Sapos laion i kaikai wanpela sipsip
na wasman bilong dispela sipsip i
traim long kisim bek gen, bai em i
lukim ol hap pipia tasol i stap, olsem
tupela bun bilong lek na hap bilong
yau. Na God bai i mekim wankain
pasin long ol manmeri i stap long
Samaria, em biktaun bilong kantri
Israel. Na dispela ol manmeri i save
sindaun amamas, ol bai i bagarap.
Liklik lain bilong ol tasol bai i stap
gut. I olsemol gutpela samtingbilong
taun bai i bagarap olgeta, na liklik
hap bilong lek bilong bet tasol bai i
stap.”

13God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
em i tok olsem, “Yupela putim yau
gut na toksave long ol lain tumbuna
bilong Jekop. 14Taim mimekim save
long ol Israel bilong bekim sin bilong
ol, bai mi bagarapim ol alta bilong
taun Betel. Na bai mi brukim ol kom
i stap long ol kona bilong olgeta alta,
na bai ol kom i pundaun long graun.*
15 Bai mi bagarapim ol gutpela haus
ol man i bin wokim bilong taim bi-
long kol, na ol naispela haus win ol
i bin wokim bilong taim bilong san.
Ol haus ol i bin bilasim long tit bilong
elefan, ol bai i bruk olgeta na i kamap
pipia nating. Na olgeta bikpela haus
bai i bagarap olgeta.”

4
1 Yupela ol meri bilong Samaria,

3:14: 2 Kin 23.15 * 3:14: Ol Israel i savewokim ol samting olsemkombilong bulmakau na putim
long ol kona bilong ol alta bilong ol. Lukim Kisim Bek 27.2.
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harim dispela tok. Yupela i pat tu-
mas, olsem ol bulmakau i save kaikai
planti gras na i kamap patpela. Yu-
pela i savemekimnogut long olman-
meri i no gat strong. Na yupela i
save putim hevi long ol rabisman na
yupela i no save sori liklik long ol.
Nogat. Yupela i save bosimolmanbi-
long yupela, na singaut long ol olsem,
“Bringim planti dring i kam. Mipela i
laik spak.” 2 Bikpela, em God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta, em i promis pinis olsem, “Tru
tumas, wanpela taim bai i kamap, na
bai ol i pulim yupela long ol huk na
kisim yupela i go. Yupela olgeta bai
i hangamap olsem ol pis i hangamap
long ol huk. 3 Bai ol i kisim yupela i
go long ples ol i brukim banis bilong
taun, na bai ol i tromoi yupela i go
long ples Harmon.”*

God i mekim save long ol Israel
tasol het bilong ol i strong tru

4God, Bikpela i tok olsem, “Yupela
ol manmeri bilong Israel, goan yu-
pela go nau. Yupela go mekim sin
long ples lotu bilong taun Betel. Na
yupela go long ples lotu bilong taun
Gilgal na mekim sin moa moa yet.
Olgeta moning yupela i mas bringim
ol abus samting bilong mekim ofa.
Na long olgeta namba 3 de, yupela
bringim wanpela wanpela bilong ol-
geta 10-pela samtingbilong givimmi.
5 Goan, yupela ofaim bret long mi,
olsem ofa bilong tenkyu. Na taim yu-
pela i bringim planti samting bilong
mekim ol ofa long mi, goan yupela
litimapimnembilong yupela yet. Yu-
pela i save laikim tumas long mekim
ol dispela kain pasin.”

6 Na Bikpela i tok olsem, “Mi tasol
mibinmekimdispelabikpelahangre
i kamap long olgeta taun bilong yu-
pela, na yupela i no gat kaikai. Tasol
yupela i no tanim bel liklik. Nogat
tru.”

7 Na Bikpela i tok, “Mi yet mi bin
pasim ren long taim ren i mas pun-
daun bilong mekim kaikai i kamap
gutpela. Mi bin salim ren i kam long
sampela taun, tasol long ol arapela,
nogat. Sampelagaden ibinkisimren.
Tasol ol arapela, nogat, na ol i drai
olgeta. 8Ol manmeri bilong sampela
taun i dai tru longwara. Olsemnaol i
go painimwara long ol arapela taun.
Tasol wara i sot. Mimekim ol dispela
samting, tasol yupela i no tanim bel
liklik. Nogat tru.”

9 Na Bikpela i tok olsem, “Mi bin
salim hatpela win na wanpela kain
sik i kam bilong bagarapim planti
gaden bilong yupela. Na ol grasopa
i bin pinisim ol gaden kaikai na ol
gadenwainnaoldiwaifiknaoldiwai
oliv bilong yupela. Tasol yupela i no
tanim bel liklik. Nogat tru.”

10 Na Bikpela i tok moa olsem,
“Mi bin salim bikpela sik nogut bi-
long bagarapimyupela, olsemmi bin
mekim long ol Isip. Na long pait mi
binkilim idai ol yangpelamanbilong
yupela na mi larim ol birua i kisim
ol hos bilong yupela. Na mi mekim
yupela i smelimol bodi bilong olman
i dai pinis na i sting i stap long ol
kem bilong yupela. Tasol yupela i no
tanim bel liklik. Nogat tru.”

11-12 Na Bikpela i tok olsem, “Mi
bin bagarapim sampela bilong yu-
pela olsem mi bin bagarapim tupela
taun Sodom wantaim Gomora. Na
yupela lain i stap yet, yupela i olsem
wanpela happaiawut paia iwok long
kukim, tasol ol man i kamautim long
paia. Tasol yupela i no tanim bel
liklik. Nogat tru.
“Olsem na bai mi mekim save long

yupela ol Israel. Mi laik mekim
olsem, olsem na yupela i mas redi
long kamap long kot bilong mi, God
bilong yupela. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

Bikpela i gat strong bilong mekim
* 4:3: TokHibru long dispela lain i no klia tumas. Na tu, yumi no save, ples Harmon em i stapwe tru
na em i wanem kain ples. 4:11-12: Stt 19.24
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olgeta samting
(Amos 5.8-9 na 9.5-6)

13God tasol i bin wokim ol maunten
namekim ol win i kamap.

Em i save long tingting
bilong olgeta man.

Em tasol i gat strong
bilong mekim tudak i kamap tu-
lait.

Em i save wokabaut
antap long ol maunten

na bosim olgeta hap bilong
graun.

Nem bilong en i olsem,
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong.

5
Profet i singsing sori long ol Israel

1 Yupela ol Israel, yupela harim
dispela singsing bilong man i dai,
nau mi mekim long yupela, long
wanem, yupela i olsem man i dai pi-
nis. 2 Singsing i olsem,
“Dispela yangpela meri Israel,

em i pundaun pinis
na i no inap kirap bek gen.

Em i slip i stap long graun,
na i no gat wanpela man

inap helpim em na kirapim
em.”

3 God, Bikpela i tok olsem, “Wan-
pela taun bilong Israel i salim 1,000
soldia i go bilong pait, na 100 soldia
tasol i kambekgen. Nanarapela taun
i salim 100 soldia i go na 10-pela tasol
i kam bek gen.”
Bikpela i bosim olgeta
samting na em i laik

stretim pasin bilong ol
Israel

(Sapta 5.4-15)
Ol Israel imaskambek longGodna

ol bai i kisim laip
4 Orait Bikpela i tokim ol Israel

olsem, “Yupela kam long mi, na bai
yupela i kisim laip. 5Yupela i no ken i
go long taun Berseba na mekim lotu.
Yupela i no ken traim painimmi long
Betel, long wanem, dispela taun bai i

bagarap olgeta. Yupela i no ken i go
long taun Gilgal na mekim lotu, long
wanem, olmanmeri bilong Gilgal bai
i go kalabus long narapela ples.”

6Yupela i mas i go long Bikpela, na
bai yupela i kisim laip. Tasol sapos
yupela i no go long em, orait em bai
i kam daun olsem paia na kukim ol
lain bilong yupela Israel. Na dispela
paia bai i kukim ol Betel. Na i no gat
wanpela man inap long mekim i dai
dispela paia.

Ol man bilong mekim pasin nogut,
ol bai i bagarap

7 Yupela ol man bilong paulim kot,
na yupela ol man bilong daunim
stretpela pasin, bai yupela i bagarap
olgeta.

Bikpela i gat strong bilong mekim
olgeta samting

na bilongmekim save long ol man-
meri

(Amos 1.2 na 4.13 na 9.5-6)
8-9God i binmekim kamap ol sta

na olgeta samting i lait i stap an-
tap.

Em i savemekimtudak i kamap tulait
namekim tulait i kamap tudak.

Em i save singautim solwara i kam
na em i kapsaitim antap long
graun.

Em i save bagarapim
ol strongpela man
na ol strongpela haus bilong ol.

God i mekim olgeta dispela samting,
na nem bilong en i olsem,

Bikpela.
Amos i tokim ol Israel long ol kain

kain pasin ol i mekim
10 Taim ol stretpela man i kamap

longkot na imekim tok trunakrosim
ol man i save mekim pasin nogut,
orait yupela i no save laikim ol dis-
pela stretpela man. 11 Yupela i save
pulim ol samting bilong ol rabisman
na yupela i save stilim kaikai bilong
ol. Yupela i bin wokim ol gutpela
haus ston, tasol bai yupela i no ken i
stap long ol dispela haus. Na yupela

5:8-9: Jop 9.9, 38.31 5:11: Lo 28.30, 28.38-40, Mai 6.15, Sef 1.13
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i bin planim ol gutpela gaden wain,
tasol bai yupela i no inap dring wain
bilong ol dispela gaden. 12Mi save ol
sin bilong yupela i nogut tru, na mi
save ol rong bilong yupela i planti tu-
mas. Yupela i savemekimnogut long
ol gutpelaman. Yupela i save larimol
man nogut i givim mani long yupela
bilong grisim yupela long paulim kot
bai ol rabisman i no ken win.

13 Long taim ol manmeri i save
mekim ol dispela kain pasin nogut,
mobeta yupelaman i gat save yupela
imaspasimmaus tasol nayupela i no
mekimwanpela tok long ol.

Bihainim gutpela pasin tasol na
God bai i stapwantaim yupela

14 Yupela i mas bihainim gutpela
pasin, na yupela i no ken bihainim
pasin nogut. Olsem na bai yupela i
ken sindaun gut. Yupela i save tok,
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
i save stap wantaim yupela. Sapos
yupela i mekim ol dispela gutpela
pasin, orait tru tumas, bai God inap
i stap wantaim yupela. 15 Lusim
pasin nogut, na bihainim gutpela
pasin tasol. Yupela i mas mekim
stretpela kot tasol. Sapos yupela i
mekim olsem, ating Bikpela bai i sori
long liklik lain bilong yupela i stap
yet.
Bikpela bai i mekim save

long ol Israel
(Sapta 5.16—9.15)
Ol Israel bai i krai sori

16-17 Tasol yupela i save mekim
ol dispela pasin nogut, olsem na
Bikpela bilong mi, em God I Gat Ol-
geta Strong, em i tok olsem, “Bai mi
kammekim save long yupela. Olsem
na bai yupela i krai strong tru long ol
rot bilong taun. Na bai ol i singautim
ol manmeri i stap ausait long taun,
long kam na helpim ol man i save
tumas long mekim singsing sori long
ol man i dai pinis. Na ol man i stap

long ol gadenwain bai ol i krai nogut
tru.” Bikpela i tok pinis.

Ol pasin bilong lotu i no inap
helpim ol Israel

18 Yupela olgeta i laikim tumas
bai De bilong Bikpela i mas kamap
hariap. Tasol sori tumas long yupela.
Wanem gutpela samting bai yupela
i kisim long dispela De?* Yupela i
ting bai em i de bilong tulait, a? No-
gat tru. Em i de bilong tudak tasol.
19Dispela De bai i kamap olsemwan-
pela man i laik ranawe long laion na
em i go bungimwanpela bikpela bea,
na bea i kaikai em. Na dispela De
bai i kamap olsem wanpela man i go
insait long haus bilong en na i putim
han long banis, tasol snek i stap long
banis na i kaikaim em. 20Long De bi-
long Bikpela, bikpela tudak tasol bai
i kamap. Bai tulait i no inap kamap.
Nogat tru.

21Bikpela i tok olsem, “Mi no ama-
mas long ol bikpela de bilong lotu
bilong yupela, nami no laikim ol tru.
22Taimyupela i bringim ol ofa bilong
kukim olgeta na yupela i bringim
wit bilong mekim ofa, bai mi no ken
kisim. Yupela i savegivimkaikai long
ol bulmakau na ol i kamap patpela.
Na yupela i save bringim ol dispela
bulmakau i kam long mi olsem ofa
bilong tenkyu. Tasol mi no ken kisim
ol dispela ofa. Nogat tru. 23 Yupela
i no ken singsing moa. Na yupela
i no ken paitim ol gita samting. Mi
les long harim. 24 Tasol mi laik bai
yupela i mas mekim ol gutpela na
stretpela pasin nadispela pasin imas
i stap oltaim, olsem wanpela bikpela
wara i no save drai.

25 “Yupela ol Israel, long 40 yia mi
bin wokabaut wantaim yupela long
pleswesannatingnaminobinaskim
yupela long mekim ol kain kain ofa
longmi. 26-27Tasol nau yupela i lusim
mi pinis na yupela i save lotu long
dispela tupela piksa bilong ol rabis

5:15: Sng 97.10, Jol 2.14,Mai 5.3, 5.7-8 * 5:18: Lukim Joel 1.15—2.11. 5:21: Ais 1.11-14 5:25:
Ap 7.42-43 † 5:26-27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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god yupela yet i bin wokim, na yu-
pela i kolimnarapela longKing Sakut
na narapela long sta Kaiwan.† Orait
taim mi salim yupela i go kalabus
long wanpela kantri i stap long hap-
sait bilong taun Damaskus, yupela i
mas karim ol dispela god i go wan-
taim. Mi Bikpela, mi tok olsem. Nem
bilong mi, em i olsem, God I Gat Ol-
geta Strong.”

6
Strong bilong ol Israel yet i no inap

helpim ol long stap gut
1 Sori tumas, yupela manmeri i

save sindaun gut long Jerusalem, na
yupela manmeri i stap long taun
Samaria na i save ting, i no gat wan-
pela samting i kenbagarapimyupela.
Na sori tumas, yupela ol bikman bi-
long nambawan kantri Israel, yupela
ol man ol manmeri i save kam long
ol bilong kisim helpim. Sori tumas,
yupela olgeta bai i bagarap. 2Yupela
go lukim taun Kalne. Na bihain yu-
pela go lukimbikpela taunHamat, na
yupela raun i go lukim taun Get, long
kantri Filistia. Yupela i ting ol dispela
taun i winim kantri bilong yupela ol
Juda na Israel, a? Na yupela i ting
graun bilong ol i bikpela moa long
graun bilong yupela, a?* 3 Yupela i
ting taim bilong bagarap i no inap
kamap long yupela. Tasol sori tu-
mas, ol samting yupela i save mekim
i bringim taim nogut tasol i kamap
klostu.

4 Yupela ol maniman i save slip
long ol naispela bet tru na i kaikai
gutpela mit bilong bulmakau na sip-
sip, yupela lukaut. Bai taim nogut
i bungim yupela. 5 Yupela i save
laik long kamapim ol nupela song
olsem Devit i bin mekim na yupela i
save pilai musik long ol gita samting.
6Yupela i save dring planti kapwain,

na yupela i no save malolo. Na yu-
pela i saveputimolnaispela sandana
gris longskinbilongyupela. Tasolyu-
pela i no sori liklik long kantri Israel
bai i bagarap. 7Olsemnayupela tasol
bai i kamap namba wan lain bilong
i go kalabus long narapela ples. Na
bai yupela i no inap mekim bikpela
kaikai na pati moa.

8 God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
em i mekim strongpela promis
olsem, “Mi no laikim tru pasin
hambaknabikhetbilongol Israel. Na
mi no laikim tru ol naispela bikpela
hausbilongol. Olsemnabaimi givim
namba wan taun bilong ol wantaim
olgeta samting i stap insait long en i
go longhanbilong ol birua bilong ol.”

9Sapos i gat 10-pelaman tasol i stap
yet long wanpela haus, bai olgeta i
dai. 10 Na taim wanpela man i dai
pinis, wanpelawanblut bilong en bai
i kam bilong kisim bodi bilong en i
go bilong kukim. Na dispela wanblut
bai i singaut olsem long man i hait
i stap insait long haus, “Ol arapela
man tu i stap yet, o nogat?” Na man
i hait bai i bekim tok olsem, “Nogat.”
Orait na dispela wanblut bai i tokim
emolsem, “Pasimmaus. Yuminoken
kolim nem bilong Bikpela.”†

11TaimBikpela i tok, olgeta bikpela
na liklik haus wantaim bai i bruk
bruknabaut na i kamappipia nating.

12 Yupela i ting ol hos inap ran
antap long ol bikpela ston, a? Yu-
pela i ting ol man i save bringim ol
bulmakau i go antap long ol bikpela
ston bilong pulim ain bilong bairaim
graun, a? Nogat. Ol dispela pasin
i kranki tru. Na yupela i mekim
wankain pasin tasol. Yupela i save
mekimstretpelapasin i kamapolsem
marasin bilong kilim man i dai. Na
yupela i save mekim gutpela pasin i
kamap olsem samting nogut.

* 6:2: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 6:10: Tok Hibru long dispela lain i no klia
tumas. Ol Israel i no bin bihainim pasin bilong kukim bodi bilong ol man i dai pinis. Tasol long taim
bilong bikpela pait ol sik nogut i save kamap, na sampelaman i ting ol i bin kukim ol bodi long dispela
kain taim. Sampela man i ting ol i no laik kolim nem bilong Bikpela long dispela kain taim tu, long
wanem, ol i ting Bikpela yet i bin bringim dispela bagarap i kam long ol. Nogut ol i kolim nem bilong
en, na em i tingtingmoa long ol na bagarapim ol tru.
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13 Yupela i amamas long yupela
i winim taun Lodebar long pait,‡
na yupela i hambak i stap. Na tu
yupela i tok, “Long strong bilong
mipela yet mipela i kisim taun Kar-
naim.” 14 Tasol Bikpela I Gat Olgeta
Strong, em i tok olsem, “Bai mi salim
wanpela lain manmeri i kam bilong
pait long yupela ol Israel. Bai ol i
mekim save long yupela, stat long
taunHamat long hap not na i go inap
long wara Araba long hap saut.”

7
Amos i driman na i lukim ol gra-

sopa
1 God, Bikpela i soim mi wanpela

samting olsem driman. Mi lukim
Bikpela i mekim kamap wanpela
bikpela lain grasopa. Ol wokman i
katim pinis gras bilong givim long
ol bulmakau samting bilong king, na
long taim nupela gras i kamap gen,
orait ol dispela grasopa tu i kamap.
2 Long dispela driman, mi lukim ol
grasopa i pinisim olgeta gras samt-
ing long dispela graun. Olsem na
mi tok olsem, “God, Bikpela, yu mas
rausim sin bilong ol manmeri bilong
yu, ol Israel. Ol i liklik lain tasol, na
ol i no gat strong. Sapos yu bekim
pasin nogut bilong ol bai ol i stap gut
olsem wanem?” 3 Olsem na Bikpela
i senisim tingting, na em i tok olsem,
“Dispela samting yu lukim, em bai i
no ken kamap.”

Amos i driman na i lukim paia
4 God, Bikpela i soim mi narapela

samting olsem driman. Long dis-
peladrimanmi lukimBikpela i redim
paia bilong mekim save long ol man-
meri bilong en. Na bihain dispela
paia i kukim bikpela solwara i daun
tumas, na bihain paia i wok long
kukim graun. 5 Orait nau mi tok
olsem, “God, Bikpela, plis, yu no ken
mekim dispela samting. Ol manmeri

bilong yu i liklik lain tasol, na ol
i no gat strong. Sapos yu mekim
save long ol, bai ol i ken stap gut
olsem wanem?” 6 Olsem na Bikpela
i senisim tingting bilong en gen, na i
tok, “Dispela samting tu bai i no inap
kamap.”

Amos i driman na i lukim string i
gat ain

7 Na Bikpela i soim mi narapela
samtingmoa long samting olsem dri-
man. Mi lukimBikpela i sanap klostu
long banis bilong wanpela haus. Ol
man i wokim dispela haus, ol i bin
yusim wanpela string i gat liklik ain
bilong lukim banis i sanap stret o no-
gat.* Nami lukimBikpela i holimdis-
pela string. 8Na em i askimmi olsem,
“Amos, yu lukimwanem samting?”
Na mi tok, “Wanpela string i gat

ain.”
Na em i tokim mi olsem, “Harim.

Mi yusim dispela string bilong lukim
pasin bilong ol manmeri bilong mi,
na mi lukim ol i olsem banis i no
sanap stret. Mi laik bekim pasin
nogut bilong ol namino inap senisim
gen tingting bilong mi. 9 Ol dispela
ples ol Israel, em ol lain tumbuna
bilong Aisak, ol i save lotu long en,
ol bai i bagarap olgeta. Na bai mi
pinisim tru ol lain bilong King Jer-
oboam.”

Profet Amos i krosim pris Amasia
10Amasia, em pris bilong ples lotu

bilong taun Betel, em i salim tok i
go long King Jeroboam bilong Israel.
Em i tok olsem, “Amos i wok long
skrapim bel bilong ol manmeri bi-
long Israel bai ol i birua long yu.
Sapos yu larim em i stap, orait ol
toktok bilong en bai i bagarapim dis-
pela kantri. 11Amos i save tok olsem,
‘Jeroboam bai i dai pinis long wan-
pela bikpela pait, na ol Israel bai i go
kalabus long wanpela longwe ples.’ ”

‡ 6:13: Long tok Hibru nem Lodebar i klostu wankain olsem dispela tok, “Wok i no gat as bilong en.”
Na nem Karnaim i olsem dispela tok, “Strong tru.” I luk olsem ol Israel i bin winim ol taun long pait,
na profet i laik kirapim tingting bilong olmanmeri na em i kolimnembilong dispela tupela taun tasol.
* 7:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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12 Orait Amasia i go tokim Amos
olsem, “Profet, yu raus long Betel. Yu
gobek long Juda. Yugoautimtokpro-
fet long Juda na ol Juda i ken givim
pe long yu. 13 Mipela i no laik yu
autim tok profet moa long hia. Long
wanem, king i save mekim lotu long
dispela ples. Na haus bilong God, em
i bilong olgeta Israel.”

14Na Amos i bekim tok olsem, “Mi
no olsem ol arapela profet, na mi no
wok bilong kisim pe. Mi wanpela
wasman bilong ol sipsip tasol, na mi
save wok long lukautim ol diwai fik.
15Mi mekim wok bilong mi i stap na
Bikpela i kisimmina tokimmi olsem,
‘Yu go na autim tok bilong mi long
ol manmeri bilong mi, em ol Israel.’
Olsem na mi kam. 16Orait harim tok
bilong Bikpela. Em i gat kros long
ol Israel, tasol yu tambuim mi long
autim tok profet long ol. 17 Amasia,
yu bin mekim dispela tok. Olsem na
nau Bikpela i gat tok long yu. Meri
bilong yu bai i kamap pamukmeri
long dispela taun. Na bai ol birua i
kam pait na kilim ol pikinini bilong
yu i dai. Bai ol i kisim graun bilong
yu na tilim long ol arapela man. Na
baiol i kisimyu igo longkantribilong
ol haiden na bai yu dai long dispela
ples. Na bai ol birua i kisim ol man-
meri bilong Israel i go kalabus long
narapela kantri.”

8
Amos i driman na i lukim basket i

gat kain kain kaikai long en
1 Long samting olsem driman

Bikpela i soim mi wanpela basket
ol planti kain gutpela kaikai i pulap
long en. 2 Na Bikpela i askim mi
olsem, “Amos, yu lukim wanem
samting?” Na mi tokim em, “Mi
lukim wanpela basket i gat planti
gutpela kaikai i pulap long en.”
Orait Bikpela i tokimmi gen olsem,

“Taim bilong mi bagarapim ol man-
meri bilongmi Israel, em i kamap pi-
nis olsem taim i kamapbilong olman
i kaikai ol dispela kaikai i mau pinis.
Naubaimimekimsave longol. Mino

inap senisim tingting bilong mi gen.
3Long dispela taim olmanmeri i stap
longhauskingbai ol i noken singsing
moa. Bai ol i wok long krai tasol. Na
bodi bilongolman i dai pinis bai i slip
i stapnabaut long olgeta hap. Taimol
i tromoi ol bodi i go ausait bai ol man
i nomekimwanpela tok.”

Kantri Israel i bagarap
4 Yupela ol Israel i save daunim ol

arapela man i sot long ol samting na
yupela i laik bagarapim ol rabisman
i stap long kantri bilong yupela yet,
yupela harim. 5 Yupela i save toktok
long yupela yet olsem, “Mipela i laik
bai ol dispela bikpela de bilong lotu i
mas pinis kwik, na bai mipela i ken i
go putim ol kaikai bilongmipela long
maket na ol man i ken baim. Wanem
taim bai de Sabat i pinis? Mipela i
laikhariap i go longmaketna salimol
kaikai samting bilong mipela. Olsem
bai mipela i ken putim pe i go antap,
na mipela i ken yusim ol mak gia-
man na wokim skel bilong trikim ol
man i baim ol dispela samting. 6 Bai
mipela i ken salim ol wit nogut na
kisimbikpela pe. Baimipela i painim
wanpela man i rabis tru, na i no gat
mani inap long bekim liklik dinau
mipela i bin givim long em, olsem pe
bilong baim su tasol. Na bai mipela i
holimpas em na mekim em i kamap
wokboi nating bilong narapela man.
Nadispelaman i kengivimmani long
mipela bilong bekim dispela dinau
mipela i bin givim long dispela rabis-
man.

7 Bikpela, em God bilong Israel,
em i promis pinis olsem, “Mi no ken
lusim tingting long ol dispela pasin
nogut bilong yupela Israel. 8 Olsem
na bai mi mekim graun i guria na
olgeta man bilong dispela kantri bai
i pret nogut na i krai nabaut. Ol-
geta hap bilong dispela kantri bai i
guria nogut. Bai graun i kalap an-
tap na i pundaun gen olsem tait i
mekim wara Nail long Isip i solap na
bihain em i slek gen. 9 Long dispela
taim bai mi mekim san i go daun
long belo kaikai stret, na bai tudak
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i karamapim graun long taim bilong
biksan yet. Mi God, Bikpela mi tok
olsem. 10 Bai mi mekim ol bikpela
de bilong lotu i kamap olsem taim
bilong sori bilong man i dai pinis.
Bai mi senisim ol singsing amamas
bilong yupelanaol bai i kamap sings-
ing bilong bel hevi. Bai yupela i bel
hevi na i krai, olsem papamama i gat
wanpela pikinini man tasol, na em i
dai. Na tupela i pasimklos bilong sori
na rausim olgeta gras long het bilong
tupela, bilong makim sori bilong tu-
pela. Na bai mi mekim yupela i bi-
hainim wankain pasin tasol. Dispela
taim nogut bai i givim bikpela hevi
tru long yupela inap long taim nogut
i pinis.”

11God, Bikpela i tokmoaolsem, “Bi-
hain bai mi mekim bikpela hangre
i kamap long kantri bilong yupela.
Na bai olgeta manmeri i hangre tru,
tasol bai ol i no hangre bilong kaikai.
Na bai nek bilong ol i drai, tasol bai
ol i no laik dring wara. Long wanem,
dispela hangre i no bilong kaikai na
wara. Ol bai i hangre tumas long
harim tok bilong mi tasol. Mi God,
Bikpela mi yet mi tok olsem. 12 Ol
dispela manmeri bai i gat laik bilong
kisim tok i kam long mi Bikpela, na
bai ol i wokabaut nabaut na painim
tok bilong mi long olgeta hap. Tasol
bai ol i no inap kisim. 13 Long dis-
pela taim ol naispela yangpela meri
na ol strongpela yangpela man bai i
ai raun na pundaun, olsem ol man-
meri i dai tru long wara. 14 Sampela
manmeri i save mekim ol promis
longnembilongol giamangodbilong
Samaria. Ol i save tok olsem, ‘Tru an-
tap long nem bilong god bilong taun
Dan,’ na ‘Tru antap long nem bilong
god bilong taun Berseba.’ Olsem na
ol dispelamanmeri bai i dai na bai ol
i no inap kirap gen.”

9
Bikpela i kotim ol Israel

1 Mi lukim Bikpela i sanap klostu
long alta i stap long haus bilong en.
Na em i tok olsem, “Paitim het bilong
ol longpelaposbilonghausbilongmi,
bai olgeta hap bilong veranda i guria.
Brukim ol pos na larim ol i pundaun
antap long het bilong ol manmeri na
kilim ol i dai.* Na ol lain i no dai yet
bai mi salim ol birua i kam kilim ol
i dai. I no gat wanpela inap ranawe
na i stap gut. Nogat tru. 2 Maski
sapos sampela man i laik ranawe
long mi na wokim hul i go daun long
ples bilong ol man i dai pinis, bai mi
holimpas ol. Na maski sapos ol i go
antap long heven, bai mi pulim ol i
kam daun. 3 Na sapos ol i go hait
antap long maunten Karmel, bai mi
painimol na holimpas ol. Na sapos ol
i go hait daunbilo tru long as bilong
solwara, bai mi tokim traipela snek
masalai bilong solwara long kaikaim
ol. 4 Na sapos ol birua i kisim ol i
go bilong kalabusim ol, bai mi tokim
ol birua long kilim ol i dai. Mi laik
pinisim ol tru. Mi no laik helpim ol.”

Bikpela i gat strong bilong mekim
save longolmanmerinabilongmekim
olgeta samting

(Amos 1.2 na 4.13 na 5.8-9)
5God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,

em i putim han long graun
na graun i guria.

Na olgetamanmeri i stap long graun,
ol bai i bel hevi na i krai.

Graun long olgeta hap
bai i kalap i go antap

na bai i pundaun gen,
olsem tait i mekim wara Nail i
solap
na bihain em i slek gen.

6Bikpela i wokim lata bilong en
long heven,

na em i putim skai
antap long graun

olsem raunpela het bilong haus.
Em i save singautim solwara i kam,

na em i kapsaitim antap long
graun.

God wanpela tasol
* 9:1: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 9:2: Sng 139.8, Jer 51.53, Oba 1.4 9:3: Jop
34.22, Sng 139.9-12, Ais 27.1, Jer 16.16
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i mekim ol dispela samting,
na nem bilong en i olsem,

Bikpela.
God i lukautim olgeta lain man-

meri
7Orait Bikpela i tok olsem, “Yupela

Israel, mi save lukautim gut ol Itiopia
tu, olsem mi save lukautim yupela.
Mi bin kisim ol Filistia long ples Krit
na bringim ol i kam, na mi kisim
ol Siria long kantri Kir, na bringim
ol i kam olsem mi bin kisim yupela
long Isip na bringim yupela i kam.
8Mi God, Bikpela mi wok long lukim
gut pasin bilong yupela manmeri bi-
long Israel, long wanem, sin i pulap
tru long yupela. Olsem na bai mi
bagarapim yupela na pinisim yupela
tru. Bai mi larim sampela lain bilong
Jekop tasol i stap. Mi no ken bagara-
pim olgeta.

9 “Bai mi tok tasol, na bai mi ske-
lim ol Israel, olsem ol man i save
skelim rais long waia bilong rausim
pipia. Na ol man nogut bilong Israel
bai i pundaun namel long ol arapela
kantri olsem pipia bilong rais. 10 Ol
dispela man nogut i save tok olsem,
‘Bai God i no larim wanpela samting
i bagarapim mipela.’ Tasol bai mi
larim ol birua i kilim ol i dai.”

God bai i mekim kantri Israel i
kamap gutpela gen

11Bikpela i tokolsem, “Bihainwan-
pela taim bai i kamap na bai mi ki-
rapim wanpela king bilong lain bi-
long Devit. Nau kantri bilong dispela
lain i olsemwanpela haus i pundaun
pinis na i bagarap i stap. Orait bihain
baimiwokimdispelahaus gennabai
mi stretim bek ol banis na bai haus
i kamap gutpela olsem bipo. 12 Na
bai ol Israel i pait na kisim olgeta
hapgraun i stapyet longkantri Idom,
na bai ol i kisim gen olgeta arapela
kantri mi makim ol pinis bilong mi
yet.” Dispela em i tok bilong Bikpela,
na em bai i mekim olsem em i tok.

13 Bikpela i tok olsem, “Wanpela
taim bai i kamap, na bai ol kaikai i

kamap kwiktaim tumas, na i karim
planti moa, na ol man i no inap
kisim olgeta. Na ol diwai wain bai
i kamap kwiktaim tumas na karim
planti kaikai moa, na ol man bilong
wokim wain i no inap pinisim. Na
bai ol manmeri i gat planti switpela
wain, olsem ol wara i pulap long ol
maunten na i ran i go daun. 14 Bai
mi bringim ol manmeri bilong mi
i go bek long as ples bilong ol. Na
bai ol i wokim gen ol taun i bagarap
pinis na bai ol i sindaun gen long ol.
Na bai ol i planim gen ol diwai wain
na wokim wain bilong dring. Na bai
ol i wokim ol gaden na kisim kaikai
long ol. 15 Bai mi larim ol manmeri
bilong mi i sindaun gut long dispela
graun mi bin givim ol, na bai i no
gatwanpelaman inap long rausim ol
gen.” God, Bikpela bilong yumi, em i
tok pinis.

9:11: Ap 15.16-18 9:13: Wkp 26.5, Jol 3.18 9:14: Ais 61.4, Jer 30.3, Ese 36.33 9:15: Ais
60.21, Jer 32.41, Ese 34.28, Jol 3.20
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Buk bilong Profet
Obadia

Tok i go pas
Profet Obadia i bin autim tok bi-

long en bihain long taim ol Babilon
i kam bagarapim taun Jerusalem.
Bipo tru ol Idom i bin i stap birua
bilong ol Israel, na taim ol Babilon i
kam bagarapim Jerusalem, ol Idom
i bin amamas tru na ol i bin helpim
ol Babilon long mekim nogut long ol
Israel. Olsem na Obadia i tok profet
olsem God bai i mekim save tru long
ol Idom. Kantri Idom wantaim ol
arapela kantri i birua bilong ol Israel,
ol bai i lus olgeta.
Ol Idom imekim pasin
nogut na God imekim

save long ol

God imekim save long ol Idom
1 God, Bikpela i givim dispela tok

long Obadia. Em tok bilong ol samt-
ing God i laik mekim long ol pipel
bilong kantri Idom. Bikpela i salim
wanpela man i go long olgeta kantri,
na yumi harim pinis tok bilong en.
Em i tok olsem, “Yupela redi na yumi
go pait long ol Idom.”

2 Bikpela i tokim ol Idom olsem,
“Baimi daunimstrongbilong yupela,
na olgeta pipel bai i givim baksait
long yupela na tok bilas long yupela.
3Pasin hambak bilong yupela tasol i
bin giamanim yupela. Ol strongpela
banis ston i raunim biktaun bilong
yupelanayupela i stapantap tru long
ples maunten. Olsem na yupela i
save tok, ‘Husat inapdaunimmipela?
Nogat tru.’ 4 Tasol mi tokim yupela,
maski yupela i flai i go antap tru
olsem ol tarangau, na wokim haus
antap tru namel long ol sta, bai mi
pulim yupela i kam daun olgeta.

5 “Taim ol stilman i kam long nait,
ol i save kisim wanem samting ol i
laikim na larim sampela samting i
stap. Na taim ol manmeri i bungim
olpikininibilongwain, ol i save larim
sampela i stap. Tasol yupela, ol birua
bai i pinisim yupela olgeta. 6Ol bai i
kisim olgetamani samting bilong yu-
pela, ol lain bilong Iso, na karim i go.
7 Na ol kantri i save poromanim yu-
pela, bai ol i giamanim yupela. Ol bai
i rausim yupela na yupela bai i lusim
kantri bilong yupelana i go. Ol kantri
i save sindaun gut wantaim yupela,
bai ol i winim yupela long pait. Na
ol pren i save kaikaiwantaimyupela,
ol bai i putimumbenbilongholimpas
yupela, na bai ol i tok, ‘We stap save
bilong ol Idom nau?’

8 “Long taim mi mekim save long
yupela ol Idom, baimi pinisim olgeta
saveman bilong yupela, na rausim
olgeta save bilong yupela. 9Yupela ol
man bilong taun Teman i save tumas
longpait, tasol yupelabai i pret nogut
tru. Na bai mi kilim yupela olgeta
soldia bilong lain bilong Iso.”

Asua bilong ol Idom na ol i painim
bagarap

10Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela
ol Idom i bin stilim ol samting bilong
ol brata bilong yupela, em ol lain bi-
long Jekop,* na yupela i kilim ol i dai.
Olsem na bai mi bagarapim yupela
olgeta na daunimnembilong yupela.
11 Long taim ol birua bilong Juda i
brukim ol dua bilong banis bilong
Jerusalem na kisim ol mani samting
bilong ol Juda, na tilim long ol yet,
yupela i bin sanap nating na yupela
i no helpim ol Juda. Olsem na yupela
tu iwankainolsemdispelaol stilman.

12-14 “Yupela i bin mekim planti
samting i no stret long ol Juda, em
ol brata bilong yupela. Yupela i
bin amamas na belgut long taim ol i
kisim bagarap. Na yupela i bin ham-
bak na tok pilai long ol long taim ol i

1:1: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo 1.11-12, Mal 1.2-5 1:3: 2 Kin 14.7,
Ais 14.13-15, KTH 18.7 * 1:10: Jekop wantaim Iso i gat wanpela papa tasol. Ol Israel na Juda i lain
tumbuna bilong Jekop, na ol Idom i lain tumbuna bilong Iso.
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pilim nogut. Taim olmanmeri bilong
mi i kisim bagarap, yupela i bin i go
insait long ol taun bilong ol bilong
amamas long pen bilong ol na yupela
i kisim ol gutpela samting bilong ol.
Yupela i bin sanap long ol rot bung
na holimpas ol Juda i laik ranawe, na
yupela i givim ol long han bilong ol
birua. Ol dispela samtingyupela i bin
mekim, i no stret tru.”

God bai i mekim save long olgeta
lain pipel

15 Bikpela i tok moa olsem, “Dis-
pela de bilong mi long kotim olgeta
lain pipel, em i kamap klostu pinis.
Ol samting nogut yupela ol Idom i
bin mekim bai mi bekim long yupela
stret. Yupela bai i kisim hevi long ol-
geta pasin nogut yupela i binmekim.
16 Mi bin mekim save long ol man-
meri bilong mi long maunten bilong
mi yet. Olsem tasol bai mi mekim
save long ol manmeri bilong olgeta
kantri, olsem mi mekim ol i dring
wara i gat pait. Na bai mi pinisim ol
tru.”

Ol Israel bai i winim pait
17 Bikpela i tok moa olsem, “Sam-

pela manmeri i stap long maunten
Saion, ol bai i no ken bagarap, na
maunten Saion bai i kamap ples bi-
long mi yet. Na ol lain bilong Jekop
bai i kisim bek dispela graun mi bin
givim ol. 18 Ol manmeri bilong lain
bilong Jekop na bilong pikinini bi-
long en Josep, ol bai i kamap olsem
paia, na bai ol i pinisim ol lain bilong
Iso olsem paia i kukim kunai i drai.
Na i no gat wanpela man long lain
bilong Iso bai i stap. Mi Bikpela, mi
tok pinis.

19 “Ol Israel i stap long distrik
Negev, long hap saut bilong Juda, ol
bai i kisim maunten bilong Iso long
kantri Idom. Na ol manmeri i stap
long ol liklik maunten long hap san
i go daun bilong Juda, bai ol i kisim
graun bilong ol Filistia. Na sampela
lain bilong Israel bai i kisim graun

bilong Efraim na Samaria, na ol lain
bilong Benjamin bai i kalapim wara
Jordan na kisim distrik Gileat long
hap sankamap. 20 Ol man bilong Is-
rael long hap not, ol i bin i stap kal-
abus long narapela kantri, kalabus
bilong ol bai i pinis na ol bai i kam
bek. Na bai ol i go kisim graun bilong
ol Fonisia,† inap long taun Sarefat
long hap not. Na ol Jerusalem i bin
kalabus long taun Sardis, bai ol i kam
beknakisimol taun i stap longdistrik
Negev. 21Na ol Jerusalem ibinwinim
pait, ol bai i go pait long ol Idom
na kisim kantri bilong ol, na bai ol i
bosimol. NamiBikpela,miyetbaimi
stap king.”

† 1:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 1:21: Sng 22.28, 47.9, 66.4, Dan 2.44, Sek 14.9,
14.16, Mal 1.14, KTH 11.15
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Buk bilong Profet
Jona

Tok i go pas
Buk bilong Jona i no wankain tu-

mas olsem ol arapela buk bilong ol
profet. I no gat planti tok profet Jona
i bin autim. Nogat. Buk i stori tasol
long ol samting Jona i bin mekim.
Na tu, ol pasin Jona i mekim ol i no
gutpela tumas.
God ibin tokim Jona long i goautim

tok long ol haiden manmeri bilong
biktaun Ninive. Tasol Jona i no laik,
na pastaim em i traim long ranawe
long God. Orait God i bringim em i
kam bek, na dispela taim Jona i go
longNinive na i autim tok profet long
ol. Tasol taim em i lukim ol i tanim
bel, em i save olsemGod bai i no inap
bagarapim ol, na em i bel nogut tasol
i stap. OlsemnaGod i skulim Jonagut
long pasin bilongmarimari na sori.
Sampela manmeri bilong Juda i

save ting olsem God i laikim ol tasol,
na em i no laikim ol arapela lain
manmeri. Dispela buk i laik soim ol
klia olsem, God i laikim olgeta lain
manmeri bilong graun. Na wanpela
wok God i givim long ol Israel, em
wok bilong bringim ol arapela lain
manmeri i kam long em.
Jona i laik ranawe naGod
i bringim em i kambek

(Sapta 1-2)
Jona i ranawe

1 Bikpela i givim tok long Jona,
pikinini bilong Amitai. 2 Em i tok
olsem, “Yu kirap na yu go long dis-
pela bikpela taunNinive, na yu givim
strongpela tok long ol manmeri. Mi
lukim pinis planti pasin nogut ol i
mekim.” 3 Tasol Jona i laik lusim
Bikpela na ranawe i go long taun Tar-
sis. Orait em i kirap i go long liklik

taun Jopa, na em i painim wanpela
sip i laik i go long Tarsis. Em i baim
sip na i go antap long en. Em i laik
lusim Bikpela na ranawe i go.

4Tasol Bikpela imekim strongpela
win i kamap long solwara. Nadispela
win wantaim ren i strong tumas, na
sip i laik bagarap. 5 Ol boskru i
pret nogut tru, na olgeta wan wan i
singaut long ol god bilong ol yet. Ol i
no laik bai sip i hevi tumas, olsem na
ol i kisim ol kago na tromoi i go long
solwara. Tasol Jona i bin i go daun
insait long hasis bilong sip na i slip i
stap.

6 Orait kepten bilong sip i kam
lukim Jona na i tokim em olsem,
“Watpo yu slip? Yu kirap na singaut
long god bilong yu. Ating em bai
sori long yuminahelpimyuminabai
yumi no inap i dai.” 7 Na ol boskru
i kirap na i tok, “Goan, yumi putim
olgeta nem long bek na yumi kisim
wanpela nem. Yumimekimolsemna
bai yumi save wanem man em i as
bilong dispela samting i laik bagara-
pim yumi.” Orait ol i mekim olsem,
na nem bilong Jona i kamap. 8Na ol
i tokim em olsem, “Yu toksave long
mipela long as bilong dispela hevi i
kamap long yumi. Yumekimwanem
hia? Na yu bilong we? Yu bilong
wanem hap na wanem lain?”

9 Orait Jona i bekim tok olsem,
“Mi bilong lain Hibru, na mi save
lotu long Bikpela, em i God bilong
heven. Em i bin wokim solwara na
graun.” 10Na Jona i tokim ol boskru
olsem, “Mi laik lusim Bikpela na mi
ranawe.” Ol i harim dispela tok na ol
i pret tru. Na ol i tokim Jona olsem,
“Yumekim bikpela rong tru.”

11 Dispela win i strong tumas, na
si i kirap bikpela moa. Olsem na
ol boskru i askim Jona olsem, “Bai
mipela i mekim wanem long yu, na
bai si i dai namipela i stap gut?” 12Na
Jona ibekimtokolsem, “Yupelakisim
mi na tromoi mi i go long solwara,

1:1: 2 Kin 14.25 1:3: Jos 19.46, 2 Sto 2.16, Sng 139.7-10, Jna 4.2, Ap 9.36 1:4: Sng 107.25 1:5:
Ap 27.18-19, 27.38 1:6: Sng 107.28 1:7: Jos 7.14-16, 1 Sml 10.20-21, Ap 1.26
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na bai si i dai. Mi save, mi yet mi
as bilong dispela biksi i kamap long
yupela.”

13 Ol boskru i laik bringim sip i go
sua, olsem na ol i wok strong long
pul. Tasol biksi i strong tumas, na ol
i no inap tru long kamap long nam-
bis. 14Orait ol i singaut long Bikpela
olsem, “Bikpela, mipela i prea long
yu. Sapos mipela i tromoi dispela
man i go long solwara, orait yu no
ken larim mipela i dai. Yu no ken
kotim mipela, olsem yu save kotim
man i kilim arapelaman. Bikpela, yu
bin bihainim laik bilong yu tasol na
yu mekim dispela samting.” 15Na ol
i kisim Jona na tromoi em i go long
solwara. Na si i dai. 16 Olsem na
ol boskru i pret tru long Bikpela, na
ol i mekim ofa long em na mekim ol
promis long em.

17 Orait Bikpela i salim wanpela
traipela pis, na dispela pis i daunim
Jona. Na Jona i stap long bel bilong
pis inap tripela san na tripela nait.

2
Jona i prea na tenkyu long God

1 Jona i stap insait long bel bilong
pis na em i prea long God, Bikpela
bilong en. 2Em i tok olsem, “Bikpela,
mi bin karimhevi, nami singaut long
yu, na yu harim singaut bilong mi.
Mi stap long ples nogut bilong olman
i dai pinis, na mi krai long yu. Na
yu harim krai bilong mi. 3 Yu bin
tromoi mi na mi kam daunbilo tru
long solwara. Solwara i karamapim
mi olgeta. Na yu mekim biksi i bruk
antap long mi. 4 Mi bin tok olsem,
yurausimmipinis, tasolbaimi lukim
gen haus bilong yu. 5 Si i bruk antap
longmi, na i pasimwin bilongmi. Na
solwara i karamapimmi olgeta. Gras
bilong solwara i raunim het bilong
mi. 6 Mi go daun tru long as bilong
olgeta maunten insait long solwara.
Dispela ples nogut em i kalabusimmi
tru. Tasol Bikpela, yu God bilong mi,

yu kisim bek mi. Na mi lusim ples
nogut na mi stap laip. 7 Bikpela, mi
pilim olsem mi laik i dai, olsem na
mi tingting long yu. Na prea bilong
mi i kamap long yu long bikpela haus
bilong yu. 8 Ol man i save lotu long
ol giaman god, ol i lusim pasin bilong
bihainim yu. 9 Tasol mi laik mekim
songbilong litimapimnembilong yu,
na mi laik givim ofa long yu. Olgeta
samting mi promis pinis long yu, em
bai mi mekim. Bikpela, yu wanpela
tasol yu save kisim bek mipela, na
mipela i stap laip.”

10Orait Bikpela i tokim pis, na pis i
go trautim Jona long nambis.
Jona i autim tok bilong
God long ol Ninive

(Sapta 3-4)

3
Jona i go long Ninive

1 Bikpela i tokim Jona gen olsem,
2 “Yu kirap na yu go long dispela
bikpela taun Ninive. Na tokmi givim
yu pinis, em yu mas autim long ol
manmeri bilong dispela taun.”

3 Orait Jona i bihainim tok bilong
Bikpela na em i kirap i go long
Ninive. Ninive em i bikpela taun tu-
mas. Sapos man i kirap wokabaut na
i laik kamap long arapela sait bilong
taun, em imaswokabaut inap tripela
de olgeta. 4 Jona i stat longwokabaut
i go insait long taun. Em i wokabaut
wanpela de pinis, na em i singaut
strong long ol man olsem, “Bihain
long 40 de pinis, orait Ninive bai i
bagarap olgeta.” 5Olmanmeri bilong
Ninive i bilipim dispela tok bilong
God, na ol i tok olsem, “Yumi mas
tambu long kaikai. Yumi ol bikman
na ol man nating tu, yumimas putim
klos bilong sori, bilong makim sori
bilong yumi.” Na ol i mekim olsem ol
i bin tok.

6 Long taim king bilong Ninive i
harimdispela tok, em i lusim sia king

1:17: Mt 12.40 2:2: 1 Sml 30.6, Sng 18.4-6, 22.24 2:3: Sng 42.7, 88.6 2:4: 1 Kin 8.38, Sng
31.22 2:5: Sng 69.1, Kra 3.54 2:7: Sng 18.6 3:4: Mt 12.41, Lu 11.32



JONA 3:7 1361 JONA 4:11

bilong en. Em i rausim gutpela bilas
bilong en na putim klos bilong sori,
na em i sindaun long sit bilong paia.
7 Na king i salim tok i go long olgeta
manmeri bilong Ninive. Em i tok
olsem, “Dispela em i tok bilong mi
wantaim ol hetman bilong mi. Yu-
pela olgeta i mas tambu long kaikai.
Yupela manmeri, wantaim ol bul-
makau na sipsip bilong yupela, yu-
pela inokenkaikainadring. 8Yupela
olgeta i mas putim klos bilong sori,
na yupela i mas putim dispela kain
laplap long ol bulmakau na sipsip
tu. Na yupela i mas prea strong long
God. Yupela olgeta i mas lusim ol-
geta pasin nogut na ol kain kain rong
yupela i bin mekim. 9 Sapos yumi
mekimolsem, atingGod bai i senisim
tingting na lusim kros, na bai yumi
no ken i dai.”

10 Orait ol i lusim pasin nogut bi-
long ol, na God i lukim dispela samt-
ing ol i mekim. Na God i senisim
tingting bilong en, na em i no mekim
dispela samting nogut em i tok pinis
longmekim.

4
God imarimari na Jona i belhat

1 Jona i bel nogut long dispela
pasin bilong Bikpela na em i belhat.
2 Na em i prea long Bikpela olsem,
“Bikpela, yu harim tok bilong mi. Mi
no lusim ples yet na mi save pinis,
bai yu mekim olsem nau yu mekim.
Olsem na mi ranawe na mi laik i go
long Tarsis. Mi save, yu God bilong
sori na marimari. Yu no save belhat
kwik. Nogat. Oltaim yu save laikim
ol manmeri tumas. Yu save redi long
lusim sin bilong ol manmeri na long
lusimpasinbilongbekimrongbilong
ol. 3 Orait Bikpela, nau yu mas pin-
isim laip bilong mi. Sapos mi dai, em
i gutpela. Na sapos mi no i dai, em
i no gutpela.” 4 Na Bikpela i bekim
tok olsem, “Jona, ating dispela kros
bilong yu em i stret, a?”

5Orait Jona i lusim taun na i go sin-
daun long hap bilong sankamap. Em
i wokim haus win na em i sindaun i
stap. Em i laik lukimwanem samting
bai i kamap long taun. 6 Na God,
Bikpela i mekim wanpela bus rop i
kamap bilong haitim Jona, bai san i
no boinim em, na em i ken i stap gut.
Na Jona i amamas tru long dispela
rop. 7Tasol tumora longmoningtaim
tru God i salim wanpela binatang i
kam bagarapim dispela rop, na rop i
drai. 8Na bihain san i kamap, na God
i salim hatpela win i kam long hap
bilong sankamap. Na san i kukimhet
bilong Jona, na ai bilong en i raun, na
em i laik pundaun. Na Jona i tingting
olsem, “Mobeta mi dai. Sapos mi dai,
em i gutpela. Na saposmi no i dai, em
i no gutpela.”

9 Tasol God i tokim Jona olsem,
“Dispela rop i dai pinis na yu kros.
Ating kros bilong yu i stret, a?” Na
Jona i bekim tok olsem, “Yes, kros
bilong mi em i stret. Mi belhat nogut
tru na mi ting mobeta mi dai.” 10Na
Bikpela i tokim em olsem, “Dispela
rop i kamap bikpela long wanpela
nait tasol, na long narapela nait em
i dai. Yu no bin wok liklik long en,
na yu nomekim em i kamap bikpela.
Tasol yu sori long dispela liklik samt-
ing nating. 11 Na mi tu mi mas sori
tumas longNinive. Em i bikpela taun
na i gat planti manmeri, namba bi-
long ol i winim 120,000. Na i gat
planti bulmakau tu.”

3:10: Kis 32.14, 1 Kin 21.27-29, Jer 18.8, Amo 7.3, 7.6 4:2: Kis 34.6-7, Jol 2.13 4:3: 1 Kin 19.4
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Buk bilong Profet
Maika

Tok i go pas
ProfetMaika i bin autim tok bilong

em long wankain taim olsem profet
Aisaia. Tasol Aisaia em i man bi-
long Jerusalem, na em i bin autim tok
long ol bikman. Profet Maika em i
kam long wanpela liklik taun bilong
Juda. Em i tokim ol manmeri olsem,
God bai i mekim save long ol, long
wanem, ol i bin givim baksait long
God na ol i lusim pinis ol stretpela
pasin.
Namel long ol tok profet bilong

Maika i gat ol gutpelapromis tu i stap.
Em i bin tok, bihain God bai i mekim
gut tru long ol manmeri bilong en.
Em bai i makimwanpela man bilong
lain bilongDevit bilong bosimol long
gutpela pasin tru.
Wanpela hap tok bilong Maika i

olsem as tok bilong planti tok ol ara-
pela profet tu i bin autim. Dispela
tok i olsem, “Bikpela i tokim yumi
pinis long ol gutpela pasin, na em
i laik bai yumi mekim pasin olsem
tasol. Yumi mas bihainim stretpela
pasin, na laikim tru ol arapela man,
na daunim tingting bilong yumi yet
na i stap wanbel wantaim God bi-
long yumi, na bihainim em wanpela
tasol.” Dispela tok i stap long Maika
6.8.
God bai i mekim save
long olmanmeri bilong

en

(Sapta 1-2)
1 Taim Jotam na Ahas na Hes-

ekia wan wan i stap king bilong
Juda, Bikpela i givim dispela tok long
Maika, em wanpela man bilong taun
Moreset. Bikpela i tokim Maika long
ol samting bai i kamap long taun
Samaria na Jerusalem.

Godbai imekimsave long Samaria
na Jerusalem

2 Yupela olgeta lain manmeri,
harimdispela tok. Yupelaolgetaman
i stap long graun, putim yau long tok
bilong God. God, Bikpela em i kotim
yupela. Yupela harim. Bikpela i stap
long haus bilong en long heven na
em i mekim dispela tok. 3 Bikpela
i lusim gutpela ples bilong em yet
na i laik i kam. Em bai i kam daun
na wokabaut antap long kil bilong
ol maunten. 4 Na bai ol maunten i
kamap olsem wara aninit long lek
bilong en, olsem kandel i lait na gris
bilong en i save kamap wara. Bai ol
dispela maunten i kapsait i go daun
long ples stret olsem wara i save ran
i kam daun longmaunten.

5 Dispela olgeta samting bai i
kamap, long wanem, ol Israel i bin
mekim sin na sakim tok bilong God.
Dispela bikhetpasin i stap long Israel,
em i asua bilong husat? Bilong
ol Samaria tasol. Na pasin bilong
lotu long ol giaman god long Juda,
em i asua bilong husat? Bilong ol
Jerusalemtasol.* 6OlsemnaBikpela i
tok, “Baimi bagarapim taun Samaria
na em bai i kamap olsem hip pipia
long ples klia. Nabai em i kamapples
bilong planim ol kru bilong diwai
wain. Na bai mi brukim nabaut
olgeta haus bilong en na ol pipia ston
tasol bai i stap. Na bai mi kapsaitim
ol dispela pipia ston i go long ples
daun. 7 Na bai mi brukim nabaut
olgeta piksa bilong giaman god na
tromoi i go long paia. Olsem na ol
dispela piksa bai i kamap hip pipia
tasol. Ol Samaria i bin givim baksait
long God na ol i lotu long ol dispela
giaman god, olsem meri i lusim man
bilong en na i pamuk nabaut. Olsem
na sampela lain bai i kam daunim
Samaria na kisim ol dispela samting
ol Samaria i bin kisim long pasin
nogut bilong ol, na bai ol i karim ol
dispela samting i go long narapela
kantri na givim long ol giaman god

1:1: 2 Kin 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 27.1-7, 28.1-27, 29.1—32.33 * 1:5: Taun Samaria em
i biktaun bilong kantri Israel na taun Jerusalem em i biktaun bilong kantri Juda.



MAIKA 1:8 1363 MAIKA 2:4

bilong ol.”
8Orait Maika i tok olsem, “Dispela

ol samting bai i kamap, olsem na
mi mas bel sori na krai. Na bai mi
no ken putim su na mi mas pasim
laplap nogut tasol. Bai mi krai sori
olsemdok i krai, na baimi bel sori na
singaut nogut olsem muruk. 9 Long
wanem, ol sua bilong Samaria i no
inap i drai. Na klostu bai ol Juda tu
i kisim wankain sua. Na Jerusalem,
em ples bilong ol manmeri bilong
mi, liklik taim tasol na bai em tu i
bagarap.”

Ol birua i kam klostu long
Jerusalem

10 Yupela i no ken tokim ol man-
meri bilong taun Get, em ol birua
bilong yumi, long God i bagarapim
yumi. Yupela i noken larimol i lukim
yupela i krai. Yupelamanmeribilong
Bet Leafra,† yupela i mas bel hevi tru
na krai na putim das bilong graun
long skin bilong yupela. 11 Yupela
manmeri bilong ples Safir, yupela i
mas sem tru na wokabaut as nating
na i go long narapela kantri olsem
ol kalabus. Ol manmeri bilong taun
Sanan i pret nogut tru na ol i no inap
lusim taun na i kam ausait. Sapos
yupela i harim ol manmeri bilong
ples Betesel i krai, yupela i ken save i
no gat ples bilong hait i stap long dis-
pela hap.‡ 12Ol manmeri bilong taun
Marot i bel hevi na i wetim ol man i
kam helpim ol, long wanem, klostu
Bikpela bai i bagarapim Jerusalem.
13 Yupela ol manmeri bilong taun
Lakis, yupela kisim ol karis na pasim
long hos i save tumas long ran, na
ranawe i go. Long wanem, yupela
i bin bihainim pasin nogut bilong ol
Israel, na yupela i pulim ol Jerusalem
longmekimolwankain sin. 14Yupela

Juda, yupela i mas sori long taun
Moreset Get, long wanem, ol arapela
lain bai i kisim dispela taun na bai
em i no moa bilong yupela. Na bai ol
manmeri bilong taun Aksip i no inap
helpim ol king bilong Israel.

15 Yupela manmeri bilong taun
Maresa, bai Bikpela i givim yupela
long han bilong ol birua na bai ol i
kisim taun bilong yupela. Na bai ol
lida bilong Israel i go hait long hul
bilong ston long taun Adulam. 16 Ol
dispela birua bai i kisim ol pikinini
yupela i laikim tumas na karim i go.
Olsem na yupela i mas krai sori long
ol pikinini, na rausim olgeta gras bi-
long het na kamap het kela.

2
God bai i bagarapim ol man i

mekim nogut long ol rabisman
1 Sori tumas long yupela man i

tingting long mekim pasin nogut, bai
yupela i bagarap. Yupela i no save
slip long nait. Yupela i tingting long
mekim pasin nogut tasol, na long
moningtaim tru yupela i save ki-
rap na mekim dispela samting, long
wanem, yupela i painim rot pinis.
2 Sapos yupela i mangalim gaden
bilong wanpela man, yupela i save
kisim tasol. Na sapos yupela i man-
galim haus, yupela i save kisim tasol.
Yupela i save wokim pasin giaman
na stilim ol haus samting bilong ol
arapela man.

3 Olsem na Bikpela i tok, “Harim.
Mi tingting long bagarapim yupela
na bai yupela i no inap ranawe na i
stapgut. Bai yupela ino inaphambak
moa nawokabaut, longwanem, taim
nogut tru bai i painim yupela. 4Taim
ol dispela samting nogut i kamap bai
ol man i stori long yupela i bagarap

† 1:10: Dispela taun Bet Leafra wantaim ol arapela taun na ples long lain 10-15, ol i stap klostu long
Jerusalem. Sapos ol birua i laik i go pait long Jerusalem, ol bai i kamap long ol dispela taun na ples
pastaim. I luk olsem profet i kolim ol dispela nem, long wanem, em i laik mekim samting olsem tok
pilai longdispelahap tok. Long tokHibrunemBet Leafra, em i klostuwankainolsemdispela tok “haus
bilong das”. Olsem na profet i tok long ol i mas putim das long skin bilong ol. Nem Sanan (lain 11) i
klostuwankain olsemdispela tok “lusim”, na profet i tok long ol imas lusim taun bilong ol. I luk olsem
profet imekimolwankain tokpilai longol arapelanemtu, tasol tokHibru i noklia tumas long sampela
hap. ‡ 1:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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na bai ol i tok bilas long yupela. Na
bai ol i mekim song bilong sori na
krai olsem,
‘Mipela i bagarap olgeta.
Bikpela i givim graun bilongmipela

long ol arapela lain.
Na em i salimmipela i go kalabus

long narapela hap graun.
Nau bai em i mekimwanem samting

longmipela
bilong bekim ol dispela graun

em i kisim?’ ”*
5Olsem na taim ol i givim bek dis-

pela graun long ol manmeri bilong
Bikpela, yupela bai i no inap kisim
wanpela hap.

6Olmanmeri i tokimmi olsem, “Yu
no ken givim dispela kain tok long
mipela. Yunoken toktok longdispela
kain samting. God bai i no inap dau-
nimmipela namipela i no inap sem.”
7 Yupela Israel, yupela lain bilong
Jekop, yupela i save mekim dispela
kain tok, a? Yupela i ting Bikpela i
no kros long yupela, na em i no inap
mekim wanpela samting nogut long
yupela, a?
Bikpela i gat tok long yupela olsem,

“Mi save mekim tok isi long ol man
i bihainim stretpela pasin. 8 Tasol
yupela ol lain bilong mi i stap yet
olsem ol birua bilong mi. Ol man i
winimpaitna ikambekpinisna i laik
sindaun gut long haus. Na yupela
i save go stilim ol saket bilong ol.†
9Yupela i save rausim ol meri bilong
ol lain manmeri bilong mi long ol
haus ol i laikim. Na yupela i bagara-
pimgutpela nemmi bin givim long ol
pikinini bilong ol, na ol pikinini i stap
nogut. 10 Yupela kirap i go. Dispela
em i no ples bilong malolo. Yupela
i bin mekim pasin nogut na yupela i
kamap doti long ai bilong mi, olsem
na bai mi bagarapim yupela nogut
tru.

11 “Sapos wanpela profet i kam na
i mekim kain kain tok giaman olsem,
‘Mi tok profet olsem, bai yupela i gat

planti wain na bia,’ ol manmeri bai i
laikim tru kain profet olsem.”

God bai i kisim bek ol manmeri bi-
long en

12 Bikpela i tok moa olsem, “Bai
mi bungim yupela olgeta manmeri
bilong Israel i stap yet. Bai mi
bungim yupela gen olsem ol sipsip
wasman i bringim i kam bek long
banis. Na planti manmeri bai i pulap
long graun bilong yupela, olsem ol
sipsip i pulap long hap i gat gutpela
gras bilong kaikai.”

13God bai i lusim kalabus bilong ol
manmeri bilong en na bringim ol i go
ausait. Ol bai i brukim ol dua bilong
banis bilong taun na i go ausait, na
king bilong ol, emBikpela yet, embai
i go pas long ol.
God bai i stretim pasin
bilong olmanmeri na
mekim gut long ol gen
(Sapta 3-5)

3
Maika i krosim ol hetman bilong

Israel
1 Yupela ol hetman bilong Israel,

harim. Yupela i gatwokbilong laikim
stretpela pasin na mekim, 2 tasol yu-
pela i laikim tumas pasin nogut na
yupela i no laikim tru stretpela pasin.
Dispelaol pasinbilongyupela i olsem
yupela i rausim skin bilong ol man-
meri bilong mi taim ol i stap laip
yet. Na i olsem yupela i katim mit
long ol bun bilong ol, 3 na yupela i
kaikai olgeta. I olsemyupela i rausim
skin bilong ol na brukim bun bilong
ol na yupela i katim katim mit bi-
long ol long naip bilong kukim long
sospen. 4 Bihain wanpela taim bai
i kamap na bai yupela i krai long
Bikpela, tasol em bai i no inap harim
yupela. Em bai i no ken harim prea
bilong yupela, long wanem, yupela i
binmekim pasin nogut.

* 2:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 2:8: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap.
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5Sampela profet i save promis long
olman i save givimmani long ol, long
ol bai i gat gutpela taim. Tasol ol
i giamanim ol. Na sapos ol man i
no givim mani long ol, orait ol pro-
fet i save mekim tok bilong pretim
ol. Ol i tok bai ol birua i kam pait
long ol. Orait Bikpela i gat tok long
ol dispela profet olsem, 6 “Yupela i
bin giamanim ol manmeri bilongmi,
olsem na nau yupela i no ken kisim
tok profet moa long samting olsem
driman, na bai yupela i no inap tok
long ol samting i laik kamap bihain.
Taim bilong yupela i laik pinis nau. I
olsem san i laik go daun na tudak bai
i karamapim yupela.” 7Na dispela ol
profet i save tokaut long ol samting i
laik kamap bihain, ol bai i semna bel
nogut, long wanem, God i no harim
prea bilong ol na i no larim ol dispela
samting i kamap.

8 Tasol mi, spirit bilong Bikpela i
givim bikpela strong longmi, na em i
givimmi tingtingbilongmekimstret-
pela pasin. Na em i save strongimbel
bilong mi bilong tokaut long ol Israel
long olgeta sin bilong ol. 9 Yupela
ol hetman bilong Israel, harim. Yu-
pela i no save laikim stretpela pasin.
Yupela i lukim gutpela pasin olsem
samting nogut. 10 Yupela i save
mekim pasin bilong kilim ol man-
meri na olkain pasin i no stret, na
long dispela pasin yupela i ting ol
manmeri bilong Jerusalem, em taun
bilongGod, ol bai i kamap strongpela
lain. 11 Ol man bilong Jerusalem i
save givim mani long ol hetman bi-
long grisim ol long mekim ol kain
kainpasinnogut. Naolpris i ting long
kisim pe tasol na ol i autim as bilong
lo long ol manmeri. Na ol profet i
ting long kisimmani na ol i autim tok
long ol samting i hait. Olgeta imekim
olsem, na ol i save tok, “Bikpela i
stap wantaim yumi. Olsem na i no
gatwanpela samting inapbagarapim
yumi.”

12 Olsem na long asua bilong yu-

pelaolhetmannaprisnaprofet tasol,
bai God i bagarapim Jerusalem. Ol-
geta samting bilong Jerusalem bai
i bagarap na i kamap olsem ol hip
pipia. Na Saion bai i kamap graun
nating na ol man bai i wokim gaden
long en. Na bus bai i kamap long
dispela maunten, haus bilong God i
stap long en.

4
Bikpela bai i stap king

bilong olgetamanmeri
(Aisaia 2.1-4)

1 Wanpela taim bai i kamap bi-
hain na dispela maunten, haus bi-
longBikpela i sanap longen, bai i stap
antap tru na i winim olgeta arapela
maunten. Na planti lain manmeri
bai i kam bung long en. 2 Na bai
ol i tok, “Kam, yumi go antap long
maunten Saion, em maunten bilong
Bikpela. Yumi go long haus bilong
God bilong Israel, bilong em i ken
skulim yumi long ol pasin em i laik
yumi mekim, na bai yumi ken wok-
abaut long rot em yet i makim. Ol bai
i tok olsem, long wanem, Jerusalem
em i ples Bikpela i save skulim ol
manmeri long en na em i autim tok
bilong en long ol.”

3 Bikpela bai i stretim tok bilong
olgeta lain manmeri na bai ol i sin-
daun gut wantaim. Na bai em i stre-
tim tok bilong ol strongpela kantri
i stap longwe na i stap klostu long
Israel. Na bai ol i paitim bainat
bilong ol i kamap olsem ain bilong
brukim graun, na paitim spia bilong
ol i kamap olsem naip. Na olgeta lain
manmeri bai i no pait moa, na bai
ol i no skul moa long pait. 4 Na ol-
geta man wan wan bai i sindaun gut
klostu long gaden wain na diwai fik
bilongol, na inogatwanpelamanbai
imekim ol i pret. Bikpela I Gat Olgeta
Strong i bin promis long mekim ol
dispela samting.

5 Maski olgeta arapela lain pipel
i lotu long ol giaman god bilong ol

3:12: Jer 26.18 4:3: Jol 3.10 4:4: Sek 3.10
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yet na bihainim ol, bai yumi Israel
i lotu long God, Bikpela bilong yumi
oltaim oltaim, na bihainim em wan-
pela tasol.

Ol Israel bai i kam bek
long as ples bilong ol

6 Bikpela i tok, “Bihain bai mi
bungim ol manmeri mi bin mekim
save long ol na mi bin salim ol i go
mekim wok kalabus long ol arapela
kantri. 7 Ol dispela manmeri ol i
liklik lain tasol, na ol i stap longwe
long as ples bilong ol, na ol i no inap
wokabaut. Tasol bai mi stat gen na
mekim ol i kamap strongpela lain
manmeri. Na bai mi stap king bi-
long ol oltaim oltaim long maunten
Saion.”

8 Taun Jerusalem, God i stap long
yu na i save lukautim ol manmeri
bilong yu, olsem wasman i save
lukautim ol sipsip. Orait bihain bai
yu kamap namba wan taun bilong
kantri olsem bipo. 9 Jerusalem, bi-
long wanem yu krai bikpela? Bilong
wanem yu karim pen olsem meri i
laik karim pikinini? Yu no gat king,
a? Ol saveman bilong yu i dai pinis,
a?

10 Orait yupela ol manmeri bilong
Jerusalem, yupela i mas singaut na
krai na tanim tanim nabaut olsem
meri i save pilim pen long taim em
i laik karim pikinini. Long wanem,
nau yupela i mas lusim taun na i go i
stap long ples kunai. Na bai ol i kisim
yupela i go long taun Babilon. Tasol
Bikpela bai i kisim bek yupela long
hanbilong ol birua. 11Nauplanti lain
birua i bungpinis bilongpait long yu-
pela. Ol i tokbilasolsem, “Goan, yumi
bagarapim Jerusalem olgeta, na bai
yumi lukim em i bagarap i stap.”
12Tasol ol dispela lain pipel i no save
long tingting bilong Bikpela. Ol i no
saveolsemBikpela ibinbungimolbi-
long mekim save long ol, olsem man
i save bungimwit bilongwilwilim na
kisim kaikai bilong en.

13 Bikpela i tok, “Yupela manmeri
bilong Jerusalem, yupela go mekim

save long ol birua bilong yupela. Bai
mi mekim yupela i kamap strong
olsem wanpela bulmakau i gat kom
ain na lek bras. Olsemna bai yupela i
krungutim planti lain manmeri. Na
olgeta samting ol birua i bin kisim
long pait, bai yupela i kisim na givim
long mi Bikpela bilong olgeta hap bi-
long graun.”

5
1 Yupela ol Jerusalem, yupela ol

lain bilong pait, yupela i mas sori na
katim nabaut skin bilong yupela. Ol
birua i banisim yumi pinis. Ol i laik
pait long lida bilong Israel.

God i promis bai wanpela hetman i
kamap long Betlehem

2 Bikpela i tok olsem, “Betlehem
Efrata, yu liklik taun tru namel long
olgeta taun bilong Juda, tasol wan-
pela man bilong yu bai i kamap het-
man na em bai i bosim ol Israel long
nem bilongmi. Long bipo tru namba
wan tumbuna bilong en i kamap, na
lain bilong en i stap yet.”

3 Olsem na Bikpela bai i larim ol
manmeri bilong em yet i stap long
han bilong ol birua inap long taim
wanpela meri Bikpela i makim, em i
karim wanpela pikinini man. Orait
long dispela taim ol wantok bilong
dispela man ol i wok kalabus long ol
arapela kantri, ol bai i kam bek na
bung wantaim ol lain bilong ol gen.
4 Taim dispela hetman i kamap em
bai i bosim olmanmeri bilong emyet
long strong na biknem bilong God,
Bikpela bilong en. Na olmanmeri bai
i stap gut, long wanem, olgeta pipel
bilong olgeta kantri bai i save long
strong bilong en. 5Na bai em i givim
bel isi long olgeta manmeri, na pasin
birua i no ken kamapmoa.
Taim ol Asiria i kam long graun bi-

long yumina i brukimol banis bilong
ol strongpela taun bilong yumi, bai
yumi makim ol strongpela lida tru
bilong bosim ol soldia na bai yumi
salim ol i go pait long ol birua. 6 Na

5:2: Mt 2.6, Lu 2.4, Jo 7.42
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bai ol i pait strong long ol Asiria na
winimolnakisimkantriNimrot,* em
kantri bilongol, na longdispelapasin
dispela hetman bai i kisim bek yumi
longhanbilong ol dispelaAsiria i laik
mekim nogut long yumi.

7 Na ol dispela lain Israel ol birua
i no bagarapim, bai ol i kamap man
bilong helpim ol arapela lain, olsem
wara bilong nait Bikpela i save salim
i kam daun long gras na olsem ren i
savemekimoldiwai samting ikamap
gutpela. Na bai ol i mekim dispela
long strongbilongGod tasol, i no long
strong bilong ol yet. 8 Dispela lain
bilong Israel bai i stap namel long ol
arapela lain olsem laion i wok long
painim abus long bus o i laik kaikai
ol sipsip long banis. Em i go namel
long ol sipsip na i kalap antap long ol
na brukim ol nabaut, na bai i no gat
wanpelamanbilonghelpimol sipsip.
9 Olsem tasol ol Israel bai i daunim
olgeta birua bilong ol na pinisim ol.

10 Bikpela i tokim ol Israel olsem,
“Long dispela taim baimi bagarapim
ol samting bilong pait. Bai mi rausim
ol hos na bagarapim ol karis. 11 Na
baimi bagarapimolgeta banis bilong
ol taun bilong yupela, na bai yupela i
no inap hait long ol. 12Bai mi rausim
olgeta marila na posin samting bi-
long yupela, na bai mi no larim ol
glasman bilong yupela i stap moa.
13 Bai mi rausim olgeta giaman god
naolgeta pos ston i gat piksa bilong ol
giaman god. Na bai yupela i no ken
lotu moa long ol samting yupela yet
i bin wokim. 14 Bai mi kamautim ol
pos i gat piksa bilong godmeri Asera,
nabaimi rausimol longolplesbilong
yupela. Na bai mi bagarapim ol taun
bilong yupela. 15Bai mi belhat tru na
bekim bikhetpasin bilong ol dispela
lainmanmeri i save sakim tok bilong
mi.”
God i kotim ol Israel long

ol rong bilong ol,

tasol bihain em bai i
mekim ol i kamap lain
manmeri tru bilong en
(Sapta 6-7)

6
Bikpela i kotim ol Israel

1 Yupela harim Bikpela i kotim Is-
rael. Bikpela, yu kam na kotim ol, na
ol maunten bai i stap olsem jas, na ol
i ken skelim tok bilong yu.

2 Yupela ol maunten, na yupela
ol strongpela samting i save stap
oltaim oltaim aninit long graun bi-
long strongim graun, yupela harim
kot bilong Bikpela. Bikpela i tok long
olmanmeribilongem. Embai i sutim
tok long ol Israel.

3 Orait Bikpela i tok olsem, “Ol
manmeri bilong mi, mi bin mekim
wanem rong long yupela? Mi bin
mekim wanem samting na mi givim
hevi long yupela? Goan, yupela
bekim tok bilong mi. 4 Mi tasol
mi brukim kalabus bilong yupela na
kisim yupela long Isip na bringim
yupela i kam. Na mi makim Moses
na Aron na Miriam bilong i go pas
na soim rot long yupela. 5 Ol man-
meri bilongmi, tingimgenol samting
nogut bipo Balak, king bilong Moap,
i laik mekim long yupela. Na tingim
gen dispela tok Balam, pikinini bi-
long Beor, i bin mekim long Balak.
Na tingim tu olgeta bikpela samting
mi mekim, taim yupela i lusim ples
Sitim nawokabaut i go long taun Gil-
gal. Sapos yupela i tingim ol dispela
samting, orait bai yupela i ken save
long ol samting mi bin mekim bilong
helpim yupela.”

Bikpela i tok long kain pasin em i
laik bai ol man imekim

6 Taim mi kam lotu long God,
Bikpela bilong heven, baimi bringim
wanem samting i kam? Ating bai
mi kisim gutpela pikinini bulmakau

* 5:6: Ol i kolim kantri Asiria long dispela nem “kantri Nimrot,” long wanem, Nimrot em iman i bin
wokim taun Ninive, em biktaun bilong ol Asiria. Lukim Stat 10.8-12. 6:4: Kis 4.10-16, 12.50-51,
15.20 6:5: Nam 22.2—24.25, Jos 3.1—4.19
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tru i kam na kukim olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. 7 Sapos mi kisim
planti tausen sipsip i kam, o sapos
mi bringim planti tausen sospen
wel, ating bai Bikpela i amamas, o
nogat? Ating bai mi kilim namba
wan pikinini bilong mi olsem ofa,
bilong God i ken rausim sin bilong
mi? Nogat tru. 8Bikpela i tokimyumi
pinis long ol gutpela pasin, na em
i laik bai yumi mekim pasin olsem
tasol. Yumi mas bihainim stretpela
pasin, na laikim tru ol arapela man,
na daunim tingting bilong yumi yet
na i stapwanbelwantaimGod bilong
yumi, na bihainim em wanpela
tasol. 9 Em i save kisim bek yumi na
litimapim nem bilong yumi.*

Bikpela i singaut long Jerusalem,
na i tok olsem, “Mi tingting pinis long
mekim save long yupela. 10 Long ol
hausbilongolmanbilongmekimsin,
ol planti gutpela gutpela samting i
stap yet, em ol samting ol i bin kisim
long pasin nogut bilong ol. Taim ol i
salimol samting long ol arapelaman,
ol i no save skelim stret ol samting na
mi no laikim tru dispela pasin. 11Mi
no inap lusim sin bilong man i save
yusim giaman skel bilong skelim ol
samting.† 12Ol maniman bilong taun
i save pulim ol samting bilong ol ra-
bisman. Na yupela olgeta i man bi-
long giaman tasol. 13 Olsem na nau
mi tingting long ol sin bilong yupela
na mi stat long bagarapim yupela.
14Bai yupela i kaikai, tasol yupela bai
i stap hangre. Olgeta samting yupela
i kisim na bungim long haus, bai i no
inap i stap gut. Na sapos wanpela
samting i stap gut, bai mi larim ol
birua i kampait na bagarapim. 15Bai
yupela i wokim gaden, tasol bai yu-
pela i no inap kisim kaikai long en.
Na bai yupela i wok long kisim wel

long ol pikinini oliv, tasol bai yupela
i no inap welim skin bilong yupela.
Na bai yupela i wokim wain, tasol
bai yupela i no inap dring dispela
wain. 16Ol manmeri i bin bihainim
ol pasin nogut bilong King Omri, na
bilongpikinini bilong em,KingAhap.
Yupela imekimwankainpasinolsem
tupela i binmekimbipo, olsemnabai
mi bagarapim yupela, na ol arapela
lain pipel bai i givim baksait long
yupela na tok bilas long yupela, na
yupela ol manmeri bilong mi bai i
sem nogut tru.

7
Ol Israel i mekim pasin nogut tasol

1 Sori, mi* laik lus. Mi olsem wan-
pela man o meri i hangre na i no
lukim wanpela gutpela pikinini di-
wai bilong kaikai. Olgeta pikinini
bilong diwai wain na diwai fik, ol i
kisim na pinisim olgeta. 2 I no gat
wanpela stretpela man i stap long
kantri bilong mi, na i no gat wanpela
man i save bihainim God. Nogat tru.
Olgeta man i wok long birua long ol
arapela na i painim rot bilongmekim
nogut long ol. 3Ol i save tumas long
mekim pasin nogut. Ol ofisa na ol jas
i save tokim ol man long givim mani
long ol bilong grisim ol long paulim
kot. Olman i gat biknem i save tokim
ol jas long laik bilong ol, na ol jas i
bihainim tok bilong ol dispela man.†
4 Ol man ol arapela man i ting ol i
gutpelanaol imekimstretpela pasin,
God i lukim ol olsem ol man nogut.
Ol i olsem gras nogut na rop i gat
nil. Taim i kamap pinis, na God i laik
mekim save long ol manmeri bilong
en, olsem em i bin promis long maus
bilong ol profet. God bai i mekim
olsem, na tingting bilong ol bai i paul
na ol bai i longlong nabaut. 5-6 Long
dispela taim ol pikinini man bai i

6:8: Lo 10.12, 1 Sml 15.22, Ais 1.17, Hos 6.6 * 6:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
† 6:11: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 6:15: Lo 28.30, 28.38-40, Amo 5.11, Sef 1.13
6:16: 1 Kin 16.23-24, 21.25-26 * 7:1: Yumi no save husat tru i autim dispela tok. Sampela man
i ting em i tok bilong profet yet, na sampela man i ting profet i tok piksa olsem taun Jerusalem o taun
Samaria em iwanpelameri, na dispela em i tok dispelameri i autim. † 7:3: TokHibru long dispela
lain i no klia tumas. 7:5-6: Mt 10.35-36, Lu 12.53
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tok bilas long ol papa bilong ol, na ol
pikinini meri bai i sakim tok bilong
ol mama bilong ol. Na ol maritmeri
bai i tok pait wantaim ol tambumeri
bilongol. Ol famili bilongmanyetbai
i kamap birua bilong en. Olsem na
yu no ken bilipim tok bilong wantok
o pren bilong yu. Na yu mas was gut
tu long olgeta toktok yu save mekim
longmeri bilong yu.

7Tasol mi yetmi bilip longBikpela.
Bai em i harim prea bilong mi, na mi
wetim em i kam helpimmi na bai mi
stap gut.

Bikpela i kisim bek ol manmeri bi-
long en

8Ol birua bilong yumi i no ken tok
bilas long yumi. Tru, yumi pundaun
pinis, tasol bai yumi kirap gen. Yumi
stap long tudak nau, tasol Bikpela
bai i givim lait long yumi. 9 Yumi
binmekim sin long ai bilong Bikpela,
olsem na liklik taim tasol Bikpela bai
i belhat na mekim save long yumi.
Tasol bihain bai em i helpim yumi
na bekim ol rong ol i bin mekim
long yumi. Bai em i kisim yumi long
tudak na bringim yumi i kam long
lait. Na bai yumi stap yet, na em
bai i kisim bek yumi long han bilong
ol birua. 10 Bipo ol dispela birua i
bin tok bilas long yumi olsem, “God,
Bikpela bilong yupela i stap we?”
Tasol bihain bai ol i lukim Bikpela i
helpim yumi, na bai ol i sem nogut
tru. Bai yumi lukimBikpela i daunim
ol na krungutim ol olsem ol man i
krungutim graun malumalum long
rot.

11 Yupela ol manmeri bilong
Jerusalem,wanpela taimbai i kamap
na bai yupela i wokim gen ol banis
bilong taun. Na long dispela taim
bai ol i surikim mak bilong arere
bilong taun i go bikpela. 12 Na ol
manmeri bilong yu i bin kalabus
long ol arapela kantri, ol bai i kam
bek. Ol i kam lusim hap bilong wara
Yufretis na kantri Asiria long hap
bilong san kamap na ol taun bilong
kantri Isip long hap saut, na ol bai

i kam. Ol bai i lusim olgeta hap i
stap longwe, em ol kantri i stap long
nambis bilong bikpela solwara na
long ol plesmaunten. 13Na ol dispela
kantri bai i kamap olsem ples wesan
nating, long wanem, ol manmeri i
stap long en i binmekim planti pasin
nogut.

Bikpela, yumas sori long Israel
14 Bikpela, yu mas i stap wasman

bilongol dispela lainmanmeri yubin
makim bilong yu yet. Ol i stap long
bikbus antap long maunten i no gat
gutpela graun, na ol gutpela graun
bilong wokim gaden i stap daunbilo.
Olsem na yumas larim ol i go wokim
gaden long ples i gat gutpela graun,
long distrik Basan na distrik Gileat,
olsem bipo ol i savemekim.

15 Bikpela i bekim tok olsem, “Bai
mi larim yupela i lukim ol narakain
strongpela samtingmimekim, olsem
yupela i bin lukim long taimmi kisim
yupela long Isip na bringim yupela
i kam. 16 Ol arapela lain pipel i gat
strong, tasol bai ol i lukim strong bi-
long mi na bai ol i kirap nogut. Na
bai ol i pret, na pasimmaus na pasim
yau bilong ol. 17 Bai ol i pundaun
long graun na slip long bel bilong ol
olsem ol snek. Bai ol i pret na guria
na lusim ples hait bilong ol, na kam
ausait na kam long mi God, Bikpela
bilong yupela.”

18 Bikpela, i no gat wanpela god
i olsem yu. Yu save lusim sin bi-
long ol liklik lain manmeri bilong
yu i stap yet. Kros bilong yu i no
save stap oltaim. Nogat. Oltaim
yu save laikim mipela na yu save
amamas long mekim gutpela pasin
long mipela. 19Bai yu marimari long
mipela gen. Na bai yu daunim ol sin
bilong mipela olsem yu krungutim
wanpela samting long lek bilong yu,
na bai yu tromoi dispela sin i go daun
long solwara i daun tumas. 20 Bai yu
bihainim olgeta tok bilong yu, na bai
yu marimari oltaim long mipela ol
Israel, mipela ol lain tumbuna bilong

7:7: Ais 8.17
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Abraham, mipela ol manmeri bilong
yu. Bai yu inapim olgeta promis yu
bin mekim bipo tru long ol tumbuna
bilongmipela.
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Buk bilong Profet
Nahum

Tok i go pas
Yumi no save tumas long laip bi-

long profet Nahum. Dispela buk em
i raitim em i olsem tok amamas, long
wanem, biktaun Ninive i bagarap pi-
nis.
Ninive em i biktaun bilong kantri

Asiria. Asiria em wanpela strong-
pela kantri tru, na ol ami bilong en i
bin daunimolmanmeri bilong planti
arapela kantri. Ol dispela lain tasol i
bin bagarapim kantri Israel long hap
not na karim ol manmeri bilong en i
go i stap long ol arapela hap.
Orait taimol Israel i harimolsemol

birua i bagarapim pinis taun Ninive,
ol i amamas moa yet. Profet Nahum
i tok olsem, God yet i bin mekim
dispela samting i kamap long Ninive
bilong mekim save long ol, long
wanem, ol i bin bikhet tru na mekim
planti pasin nogut.

Bikpela i bagarapim
biktaun Ninive

(Sapta 1-3)

Bikpela i belhat long biktaun
Ninive

1 Long taim profet Nahum i lukim
wanpela samting olsem driman, God
i givim dispela tok long em. Dispela
tok i bilong biktaun Ninive. Profet
Nahum em i wanpela man bilong
ples Elkos.

2Bikpela tasol em i God, na em bai
i no inap larimolmanmeri i lotuimol
giaman god. Em imekim save long ol
man i save sakim tok bilong em. Em i
belhat long ol na em i save bekim pe
nogut long ol. 3Bikpela i no save kros
hariap. Tasol em i strongpela God, na
oltaim em imekim save long olman i
gat asua.

Taim Bikpela i go long wanpela
hap, bikpelawinnaren i savekamap,
na ol klaut i kamap olsem das aninit
long lek bilong en. 4 Sapos em i kros
long solwara, orait solwara i save
drai. Na em i save mekim ol wara
tu i drai. Na sapos em i tok long ol
samting i mas bagarap, orait ol gut-
pela gras na ol gaden samting i save
dai. Maski ol gaden i stap long gut-
pela graun bilong distrik Basan, na
ol diwai i stap longmaunten Karmel,
na ol plaua i stap long graun bilong
Lebanon, olgeta i save dai. 5 Olgeta
maunten i save guria long pes bilong
Bikpela, na i kamap olsem wara nat-
ing. Taim Bikpela i kamap, graun i
save guria, na olgeta manmeri tu i
save guria na i seksek nogut. 6 Taim
em i belhat, husat inap i stap gut? Na
husat i no inap bagarap? Nogat tru.
Em i save kros long ol manmeri na ai
bilong en i ret olsem lait bilong paia,
naol ston i savebrukbrukna ikamap
das.

7Bikpela em i save mekim gutpela
pasin long yumi. Long taim bilong
hevi, em i save kamapolsemples hait
bilong ol manmeri bilong en, na em i
helpimolmanmeri i save go long em.
8 Em i olsem bikpela tait, na em bai i
bagarapim tru taun Ninive. Na em i
save kilim i dai ol man i save sakim
tok bilong en. 9 Yupela ol birua,
yupela i toktok long mekim wanem
samting long Bikpela? Lukaut, em
bai i pinisim yupela olgeta. I no gat
wanpela man inap bikhet long em
tupela taim. Nogat tru. 10 Yupela
i olsem ol man i spak nogut tru, na
em bai i pinisim yupela olgeta, olsem
paia i kukim gras i gat nil na olsem
paia i kukim kunai ol i katim pinis na
em i drai tru.*

11 Wanpela man bilong yupela ol
Ninive i gat tingting nogut, na em
i pasim tok long mekim nogut long
Bikpela. 12 Tasol Bikpela i tokim
ol manmeri bilong en, em ol Israel,

1:1: Ais 10.5-34, 14.24-27, Sef 2.13-15 1:2: Kis 20.5, Lo 32.35, 32.41, Sng 94.1 1:3: Kis 34.6-7,
Sng 104.3, Ais 29.6, Amo 1.14 1:7: Sng 25.8, 28.8, 37.39-40 * 1:10: TokHibru i no klia tumas long
dispela hap.
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olsem, “Ol Asiria i strongpela man
na ol i gat bikpela lain i stap, tasol
bai mi bagarapim ol na bai ol i pinis
olgeta. Ol manmeri bilongmi, mi bin
putim bikpela hevi long yupela, tasol
baimi no kenmekimmoa. Nogat tru.
13 Ol Asiria i bin bosim yupela, tasol
nau bai mi daunim strong bilong ol,
na bai ol i no inap kalabusim yupela
moa.”

14Orait Bikpela imekimstrongpela
tok long ol Asiria olsem, “Bai i no gat
lain tumbuna bilong yupela i kamap
moa. Bai mi bagarapim olgeta gia-
man god i stap long ol haus lotu bi-
longyupela. Nabaimi redimmatmat
bilong yupela. Na bai yupela i no
inap i stap moa, long wanem, yupela
i man nogut tru.”

15 Lukim. Wanpela man i wok-
abaut i kam long rot i stap long ples
maunten na em i bringim gutpela
nius i kam. Em i kam bilong tok-
save olsem pait i pinis. Olsem na ol
manmeri bilong Juda, yupela bung
long ol bikpela denamekim lotu long
God, na givim em ol samting yupela i
promis pinis long givim em. Na bai
ol man nogut i no ken kisim graun
bilong yupela gen. God i bagarapim
ol pinis.

2
1-2 Ol birua i bin bagarapim ol Is-

rael na kisim olgeta gutpela samting
bilong ol i go, tasol nau Bikpela i laik
mekim biknem bilong Israel i kamap
gen, olsem bipo.

Ninive i bagarap
Ol Ninive, ol birua i pait long yu-

pela nau. Man bilong bagarapim yu-
pela i kam pinis. Putim ol soldia bi-
longwas long banis bilong taun. Was
gut long ol rot. Yupela i mas sanap
strong na redi long pait. 3 Ol birua
i karim ol retpela hap plang, na ol i
putim retpela bilas bilong pait na ol i
kam bilong pait long yupela. Ol i ran
i kam bilong pait na ol karis bilong ol
i lait olsem paia, na ol longpela spia
ol i bin wokim long diwai pain, ol i

singsing nabaut. 4Ol karis bilong ol i
spit nogut long ol rot i kam long taun,
naol i ran i go i kam longol ples bung.
Ol i lait olsem bombom, na ol i sut i
go nabaut olsem klaut i lait. 5Ol ofisa
i givim tok pinis long ol soldia, na ol i
go hariap na ol ston i sutim lek bilong
ol. Ol i ran i go klostu long bikpela ba-
nis bilong taun na sanapimmasin bi-
long brukim banis. 6Masin i brukim
dua i stap klostu long wara na dua i
op. Olsem na olgeta manmeri i stap
long haus bilong king ol i pret nogut
tru. 7 Ol birua i mekim king bilong
Asiria i sanap i stap. Na ol i rausim
klos bilong kwin na karim em i go
kalabus. Na ol wokmeri bilong en i
bel nogut na i krai. Ol i sori tumas na
paitim bros bilong ol.

8 Longpela taim tru taun Ninive i
bin i stap isi olsem bikpela hul wara.
Tasol nau ol manmeri bilong en i
ranawe i go ausait long taun, olsem
bikpela wara i ran i go taim banis bi-
long wara i bruk. Sampela bilong ol i
singaut strong olsem, “Sanap. Sanap.
No ken ranawe.” Tasol i no gat wan-
pela i sanapna i gobek. Nogat. Olgeta
i ranawe tasol.

9Ol birua i tokim ol wanlain bilong
ol olsem, “Goan, kisim olgeta silva na
olgeta gol. Ol planti naispela samting
i pulap long taun bilong ol.”

10 Ninive i bagarap tru, na i stap
olsem hip pipia nating. Ol manmeri
i lusim taun na i ranawe nabaut. Ol
i pret nogut, na hanlek bilong ol i
guria. Strong bilong ol i pinis ol-
geta, na ai bilong ol i wait nogut tru.
11-12Pastaim dispela biktaun i strong
tru olsem haus bilong ol laion, tasol
naunogat. BipoNinive i olsemples ol
yangpela laion i save kaikai long en,
na ol laion man na laion meri wan-
taim ol pikinini bilong ol i save hait
long en na ol birua i no inap bagara-
pim ol. Laion i save kilim abus, na
brukim liklik liklik bilong meri na ol
pikinini bilong en i kenkaikai. Na em
i save pulapim abus long haus. Tasol

1:15: Ais 52.7, Ro 10.15
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nau haus bilong en i stap we? Em i
bagarap pinis.

13 Bikpela I Gat Olgeta Strong i
tokim ol Ninive olsem, “Mi yet mi
birua bilong yupela. Bai mi kukim
olgeta karis bilong yupela. Na ol sol-
dia bilong yupela bai i dai long pait.
Na bai mi kisim bek olgeta samting
bilong ol arapela pipel em yupela i
bin kisim. Bai ol manmeri bilong ol
arapela kantri i no inap harim tok bi-
long olman yupela i salim i go bilong
bringim tok long ol.”

3
1 Ol manmeri bilong Ninive i save

tok giaman moa yet na kilim ol man
i dai. Na ol i bin stilim planti gut-
pela samting na pulapim long taun.
Olsem na bai God i bagarapim olgeta
dispela manmeri.

2 Harim wip i pairap long baksait
bilong ol hos, na ol lek bilong ol hos
na ol wil bilong ol karis i pairap long
rot. Na harim ol karis i kalap kalap
long ol ston bilong rot.

3Ol man bilong pait i sindaun long
ol hos na i ran i kam, na ol bainat na
spia bilong ol i lait olsem glas. Orait
ol i kilim idai plantimannaol i hipim
nabaut ol bodi bilong ol, na i no inap
man ikaunim. Naolman iwokabaut,
ol i krungutim ol bodi bilong olman i
dai pinis.

4 Dispela taun Ninive i olsem pa-
mukmeri, olsem na em i kisim pe
nogut bilong en. Pes bilong en i
naispela tumas na em i save mekim
marila na wokim posin bilong pulim
ol man i kam long em. Long dis-
pela pasin em i pulim ol lain man-
meri i go long em na mekim pasin
pamuk, na em i mekim ol i wok kal-
abus. 5 Bikpela I Gat Olgeta Strong
i tok olsem, “Ninive, bai mi mekim
save long yu. Yu pamukmeri, bai mi
rausim ol klos bilong yu, na bai yu
stap as nating. Bai yu no gat laplap,
na ol lain manmeri bai i lukim yu,
na bai yu sem moa yet. 6 Bai mi ra-
bisim yu tru, na karamapim yu long
ol samting i gat smel nogut. Na ol

pipel bilong olgeta kantri bai i lukim
yu na i pret. 7Na taim ol i lukim yu,
olgeta bai i surik i go bek. Bai ol i
tok olsem, ‘Lukim. Ninive i bagarap
pinis. I no gat wanpelaman bai i sori
long en. Na i no gat wanpela man i
laikmekimgutpela tokbilonghelpim
em.’ ”

8Ninive, yu ting strong bilong yu i
winim strong bilong Tebes, biktaun
bilong kantri Isip, a? Em tu i gat
bikpela wara tru i stap olsem banis
bilong en, emwara Nail. 9Tebes i bin
bosim kantri Isip na hap bilong Su-
dan, na i no gat wanpela kantri i bin
daunim strong bilong en. Na kantri
Libia i bin poromanim em long pait.
10 Tasol ol birua i winim ol Tebes na
kisim ol i go bilong mekim wok kal-
abus. Ol i paitim ol pikinini bilong ol
na ol i dai long olgeta rot bung. Na ol
i pasim ol bikman bilong Tebes long
sen, na tilim long ol yet, na kisim ol i
go olsem ol wokboi nating bilong ol.

11 Yupela ol Ninive, yupela tu bai
i kamap olsem ol Isip. Bai yupela i
kamap olsem ol man i spak. Tingt-
ing bilong yupela bai i paul, na bai
yupela i pundaun. Na yupela bai i
traim long ranawe long ol birua bi-
long yupela. 12 Na ol birua i no ken
hatwok bilong kisim strongpela taun
bilong yupela. Nogat. Ol strongpela
taun bai i stap olsem pikinini bilong
diwai fik imaupinis. Na ol birua bai i
kisim isi tru, olsemman i sakimdiwai
fik, na ol kaikai i pundaun stret long
maus bilong en. 13 Ol soldia bilong
yupela i olsem ol meri tasol, olsem
na i no gat wanpela soldia inap pait
strong wantaim ol birua na rausim
ol. Na paia bai i kukim ol strongpela
plang i save pasim ol strongpela dua
bilong taun bilong yupela. 14 Yupela
ol Ninive, kisim wara bilong dring i
kam long taun, bai yupela i redi long
ol birua i laik banisim taun. Yupela
gokisimretpela graun, nakrungutim
i kamap malumalum, na putim long
ol bokis bilong wokim ol brik. Na
yupela kisim ol brik i go strongim
banis bilong taun. 15 Tasol dispela tu
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i no inap helpim yupela. Bai ol birua
i kam kukim yupela wantaim taun
bilong yupela na bai yupela i dai. Na
bai yupela i pinis olgeta, olsem ol
kaikai ol grasopa i pinisim.
Bipo yupela i bin kamap planti

olsem ol grasopa. 16 Na yupela i gat
planti bisnisman tru i winim namba
bilong ol sta long skai. Tasol nau
olgeta i go pinis, olsem ol grasopa i
opim wing bilong ol na i flai i go.
17Ol hetman bilong yupela i olsem ol
bikpela lain grasopa i save stap long
ol banis long taim bilong kol. Tasol
taim san i kamap ol i flai i go na i no
gat wanpela man i save wanem hap
ol i go long en.

18King bilong Asiria, yu harim. Ol
lidanaol bikmanbilong yu i dai pinis
na bodi bilong ol i slip i stap. Na ol
birua i bin rausim olmanmeri bilong
yu i go nabaut long ol maunten, na
i no gat wanpela man moa i stap
inap long bungim ol na bringim ol i
kam bek long ples gen. 19 I no gat
wanpelamarasin inapmekimdrai ol
sua bilong yu. Nogat tru. Bipo i no
gat wanpela man inap ranawe long
pasin nogut yu bin mekim long ol.
Olsem na taim olgeta man i harim
nius bilong yu i bagarap pinis, ol bai i
amamas tru na paitim han.
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Buk bilong Profet
Habakuk
Tok i go pas

Profet Habakuk i bin autim tok bi-
long en long taim kantri Babilon i
stap strong moa. Em i lukim pasin
bilong ol Babilon i nogut tru. Ol i lain
bilong pait na bagarapim ol arapela,
na dispela i mekim Habakuk i tingt-
ing planti. Em i askimGodolsem, “Mi
save yu stret olgeta na yu mas kotim
ol man i save mekim pasin nogut na
bekim pe nogut long ol. Tasol ol dis-
pela man nogut i wok long bagara-
pim ol sampela man i gutpela liklik,
na yu sindaun lukluk nating. Bilong
wanem yu mekim olsem?” (lukim
1.13).
Dispela askim i stap bipo yet na i

kam inap nau. Na bekim bilong God
tu i stapyet. Em i tokolsememyet em
i Papa bilong olgeta samting, na long
laik bilong em yet na long taim em
yet i makim em bai i stretim olgeta
samting. Ol stretpela man bai i stap
laip, long wanem, ol i bilip i stap.
Arapela tok bilong Habakuk i tok

long God bai i mekim save long ol
man nogut. Na bilong pinisim buk
i gat wanpela song i litimapim nem
bilong God na i soim strongpela bilip
bilong Habakuk yet.
Habakuk i autim ol wari
na Bikpela i bekim tok

bilong en

(Sapta 1-2)
1 Bikpela i givim dispela tok long

profet Habakuk long wanpela samt-
ing olsem driman.

Habakuk i tokim Bikpela long
pasin bilong ol manmeri

2 Bikpela, planti taim mi singaut
long yu. Wanem taim bai yu harim
singaut bilong mi na yu helpim
mipela, na ol dispela samting nogut i

kamap long mipela i no ken bagara-
pim mipela? 3 Mi lukim planti hevi
i kamap long ol manmeri. Bilong
wanem yu larim ol dispela hevi i
kamap? Olsem wanem na yu lukim
ol dispela samting nogut i kamap
long ol manmeri na yu no mekim
wanpela samting? Long olgeta hap
mi lukim ol i bagarapim ol manmeri
na ol samting bilong ol. Na ol man
i save kros na pait nabaut. 4 Ol
manmeri i no bihainim lo bilong yu
na ol i ting lo em i samting nating. Na
oltaim olman i no bihainim stretpela
pasin. Olman nogut i save daunim ol
stretpela man na ol i save paulim lo
bilong yu.

Bikpela i givimwanpela tok long ol
manmeri bilong en

5Orait na Bikpela i tokim ol man-
meri bilong en olsem, “Yupela lukim
gut ol manmeri bilong ol arapela
kantri, na bai yupela i kirap nogut
tru. Long wanem, mi bai mekim
narakain samting i kamap namel
long ol na taim yupela i harim tok
long dispela samting, bai yupela i no
inap bilipim. 6Harim. Baimimekim
ol Babilon i kamap strongpela lain
tru. Dispela ol man ol i man nogut
na ol i man bilong pait. Nau ol i
go nabaut long olgeta kantri bilong
winim ol na bosim ol. 7 Ol i save
mekim olgeta lain pipel i pret nogut
long ol. Na ol dispela man nogut i
no save bihainim wanpela lo. Ol i
bihainim laik bilong ol tasol.

8 “Ol hos bilong ol i save ran hariap
tru, na ol inap winim ran bilong ol-
geta kain wel animal i save ran spit
tru. Na dispela ol hos i save pait
nogut tru, na pasin bilong pait bilong
ol i winim pasin bilong pait bilong
ol weldok i save raun long nait. Ol
i save kalap kalap na ol man bilong
pait ol i sindaun long ol dispela hos
na ol i kirap long longwe ples na i ran
i kambilong kirapimpait. Bai ol i spit
tru na i kam olsem ol tarangau i save

1:5: Ap 13.41 1:6: 2 Kin 24.2
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hetwin i kamdaun long graun bilong
kilim abus na kaikai.

9 “Ol ami bilong ol i tingting tasol
long i go stret long kantri ol i makim
na bagarapim kantri na kisim ol
manmeri i go mekim wok kalabus.
Namba bilong ol dispela kalabus ol
i kisim em i planti tumas olsem we-
san bilong nambis. 10 Ol i tok bilas
na lap long ol king na long ol ofisa
bilong ol kantri. Ol i lukim taun i
gat strongpela banis, na ol i save lap
tasol long en. Na ol i hipim graun
arere long banis na ol i go antap na
kalapim banis na i go insait na kisim
taun wantaim olgeta samting bilong
taun. 11 Ol i pinisim pait hariap na
wantu ol i spit i go long narapela hap,
olsem win i save kam i go. Dispela ol
man i no save bihainimwanpela god.
Ol i bihainim laik na strong bilong ol
yet, na ol i gat bikpela asua.”

Habakuk i kros na i tokim Bikpela
gen

12God, bipo tru na i kam inap nau
yu bin i stap Bikpela. Bikpela bilong
mi, yu God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta na bai yu no
larim mipela i dai. God, yu Bikpela
bilong mi na yu olsem strongpela
ston mipela i save hait baksait long
en. Yu bin makim ol Babilon na
strongim ol bilong ol i ken mekim
save long mipela bilong bekim asua
bilong mipela. 13Ol dispela Babilon
ol i man bilong giaman na man bi-
long mekim kain kain pasin nogut.
Olsem wanem tru na yu larim ol i
mekim wok bilong yu? Mi save yu
stret olgeta na yu mas kotim ol man
i save mekim pasin nogut na bekim
pe nogut long ol. Tasol olman nogut i
wok long bagarapim ol sampelaman
i gutpela liklik, na yu sindaun luk-
luk nating. Bilong wanem yu mekim
olsem?

14Olmanmeri i no pis na binatang.
Nogat. Olsem na bilong wanem yu
lusim ol na ol i stap nating olsem ol
pis na binatang? 15 Na ol Babilon i

savekisimolmanmeri nakalabusim,
olsem ol man i save kisim pis long
huk na long umben. Ol i kalabusim
ol pinis na ol i save amamas na sin-
gaut. 16 Long dispela pasin tasol, ol i
save kisim na bungim planti gutpela
samting. Na ol i save litimapim nem
bilong ol giaman god bilong ol na
mekim ol ofa bilong lotuim ol.

17 Ol Babilon i no save sori liklik
long ol birua. Tasol bai yu larim ol i
pait na bagarapim ol arapela kantri
oltaim, a?

2
Bikpela i bekim tok bilong

Habakuk
1Mi tokim Bikpela pinis long wari

bilongmi namiwetim em i givim tok
long mi, bai mi ken bekim tok bilong
en gen. Mi was long en na wet i stap
olsemol soldia i save go antap long ol
taua na was long ol birua.

2Orait na Bikpela i tokimmi olsem,
“Mi laik givim yu sampela tok long
wanpela samting olsem driman. Yu
raitim gut dispela tok long wanpela
hap ston na wanem man i laik ritim,
em i ken lukim gut. 3 Taim bilong
ol dispela samting i mas kamap, em
i no yet. Olsem na yu mas raitim
dispela tok na putim i stap. Tasol i no
longtaim na dispela samting mi laik
soim yu long en, em bai i kamap. Yu
ting bai em i no inap kamap kwik,
tasol yu mas wet liklik na em bai i
kamap. 4Dispela tok i olsem, ‘Olman
nogut i save bikhet na ol i no save
mekim stretpela pasin. Tasol ol man
i bihainim tru pasin bilong God, ol i
stretpela man na ol bai i stap laip.’ ”

Ol man bilong mekim pasin nogut,
ol bai i bagarap

5 Ol man nogut i kamap olsem ol
man i spak nogut tru na ol i mekim
nogut tru long ol arapela man.* Ol
man i save mangal long kisim planti
samting, ol i bikhetman na ol i no
save sindaun gut. Ol i gat laik long

1:13: Sng 5.5, Jer 12.1 2:3: Hi 10.37 2:4: Ro 1.17, Ga 3.11, Hi 10.38 * 2:5: Dispela tok i no
klia tumas long tok Hibru.



HABAKUK 2:6 1377 HABAKUK 2:18-19

kisim planti samting olsem dai i laik
kisim planti manmeri. Olsem na ol i
save pait long planti kantri nawinim
ol na bosim ol. 6 Tasol ol manmeri
bilong ol dispela kantri bai i tok bilas
long ol dispela man i bosim ol. Bai ol
i tokim ol olsem, “Yupela man bilong
paulim samting bilong ol arapela
lain, bai yupela i bagarap. Wanem
taim bai yupela i lusim pasin bilong
hariapim ol man long bekim dinau
long yupela?” 7 Wantu tasol yupela
man i bin daunim ol arapela lain, bai
yupela yet i gat bikpela dinau, na ol
arapela lain bai i kam long yupela
na tokim yupela long bekim dispela
dinau hariap. Yes, ol birua bai i kam
na pulim olgeta samting bilong yu-
pela na karim i go. 8 Yupela i bin
pulim olgeta samting bilong ol man-
meri bilong planti kantri. Na yupela
i bin kilim i dai planti manmeri na
bagarapim ol taun bilong ol. Tasol
yupela i abrusim sampelaman na bi-
hain ol bai i kirap na bekimwankain
pasin long yupela olsem yupela i bin
mekim long ol arapela lain.

9 Yupela man i bin kisim planti
samting bilong ol arapela lain, yu-
pela bai i bagarap. Yupela i bin givim
ol dispela samting long ol lain bilong
yupela yet. Na yupela i bin wokim ol
strongpela haus bilong banisim gut
ol samting bilong yupela na yupela
i ting long dispela pasin bai yupela
i abrusim bagarap. 10 Pasin nogut
bilong yupela yet i daunim nem bi-
long ol lain bilong yupela. Yupela i
bin bagarapim planti kantri, olsem
na yupela yet i mas bagarap. 11Na ol
ston yupela i banisimol haus long en,
ol tu i save singaut na kotim yupela.
Na ol sparen bilong haus bilong yu-
pela i bekimwankain tok.

12 Yupela man i bin kilim i dai
planti manmeri bilong mekim taun
bilong yupela yet i sanap strong, yu-
pela bai i bagarap. Yupela i tingt-
ing long strongimtaunbilongyupela,
na yupela i bin mekim ol kain kain

pasin nogut. 13 Yupela i bin daunim
ol kantri na kalabusim ol manmeri,
na ol i hatwok tru long wokim ol
samting bilong yupela. Tasol paia
bai i kukim olgeta dispela samting
na dispela wok ol i mekim bai i lus
nating. Bikpela I Gat Olgeta Strong
bai imekimdispela samting i kamap.
14Na olgetamanmeri na olgeta samt-
ing long graun bai i save tru long
biknem na strong bilong Bikpela.
Dispela save bai inapim olgeta hap
graun olsem solwara i inapim mak
bilong en olgeta.

15 Yupela man i gat bikpela kros
long ol arapela na yupela i bin
mekim nogut tru long ol, yupela
bai i bagarap. Belhat bilong yupela
i olsem kap wain na yupela i bin
mekim nogut long ol olsem man i
givim planti wain long ol wantok
na mekim ol i spak na lusim laplap
samting na ol i sem nogut tru.
16 Olsem tasol Bikpela bai i daunim
biknem bilong yupela na bai yupela
i sem nogut tru. Bai em i givim
pe nogut long yupela, olsem em
i mekim yupela yet i dring planti
wain na yupela i spak nogut tru. Ol
man bai i lukim yupela yet i stap
as nating, na biknem bilong yupela
bai i pundaun na yupela bai i sem
moa yet. 17Yupela i bin katim bikbus
bilong Lebanon, olsem na nau God
bai i mekim wankain pasin long
yupela. Yupela i bin mekim olsem ol
wel animal nogut i kilim planti abus,
tasol nau yupela yet bai i bagarap.†
Dispela ol samting bai i kamap, long
wanem, yupela i bin kilim i dai
planti manmeri na bagarapim ol
taun bilong ol.

18-19Yupelaman i save tokimolhap
diwai na hap ston olsem, “Yu lusim
slip na kirap,” yupela bai i bagarap.
Yupela i ting dispela samting bai i
kirap na soim yupela wanpela samt-
ing, a? Ol giaman god bai i helpim
yupela olsem wanem? Ol i no inap.
Giaman god, em i wanpela samting

2:14: Sng 22.27, Ais 11.9, Sek 14.8-9 2:15: Stt 9.22, Hos 7.5 † 2:17: Tok Hibru i no klia tumas
long dispela hap.
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ol man yet i bin wokim long gol na
hap diwai samting. Olsem na dispela
samting ino inapmekimwanpela tok
tru long yupela. Em i save giamanim
yupela tasol, na bai yupela i bagarap.
Man yet i sapim dispela giaman god
na em i ting dispela samting inap
helpim em. Tasol em i no inap tru.
Dispela giaman god i no inap mekim
wanpela tok. Maski yupela i bilasim
gut long silva na gol, em i no inap
mekim wanpela samting. 20 Tasol
Bikpela em i no olsem. Em i stap
insait long haus bilong en, na yupela
olgetamanmeri bilong graun, yupela
i mas i kam klostu long em na yupela
i mas pasimmaus i stap.
Prea bilong Habakuk
(Sapta 3)

3
Profet i askim God long helpim ol

Israel
1Profet Habakuk i binmekim prea

long Bikpela olsem. Ol man i singim
dispela prea, ol i mas bihainim pasin
bilong ol song bilong sori. Na man i
bosimmusik imas tokimolman long
paitim ol gita samting.*

2Bikpela, mi bin harim tok
long ol samting yu binmekim

long strong bilong yu
nami kirap nogut.

Ol bikpela bikpela samting
yu binmekim bipo,

mi laik bai yumekim gen
long taim bilongmipela,

bai olman bilong dispela taim tu
i ken save long pasin bilong
yu.

Tru, yu gat kros longmipela,
tasol yu God bilong sori,
nami askim yu

long sori longmipela
na helpimmipela.

3God i lusim graun Idom

na em i kam gen.
God bilongmekim

gutpelanastretpelapasinol-
geta,

em i kirap longmaunten Paran
na em i kam.

Strong bilong en i kamap olsem lait
na i karamapim

olgeta hap bilong skai.
Olgeta manmeri bilong graun

i lukim bikpela lait bilong en.
4Bikpela lait bilong strong bilong en

i sut i go long olgeta hap.
5Em i salim ol kain kain sik

i go paslain long en.
Bikpela sik bilong kilim ol manmeri

i bihainim em i kam.
6Long taim em i sanap

olgeta graun i save guria.
Long taim em i lukim ol manmeri

ol i save surik na guria.
Ol bikpela strongpela maunten

i bruk na pundaun.
Ol liklik maunten

bipo em i save wokabaut long ol
ol i surik i go daun.†

7Mi lukim ol haus sel
bilong kantri Kusan

i bagarap nogut tru.
Ol haus bilong ol Midian

i pundaun nabaut.
8Bikpela, yu salimwin i kam

na yumekim ol wara na solwara
i kirap strong.

Ating yu kros long ol
na yumekim olsem, a?

Taim yu kam bilong helpim
ol manmeri bilong yu

na bilong winim ol birua,
ol klaut bilong ren

i olsemol hosnakaris bilong
yu.

9-10Yu bin redim banara bilong yu,
na bai yu tok

na ol spia bilong yu
bai i go long ples
yumakim bilong ol.

2:20: Sek 2.13 * 3:1: Long tok Hibru dispela tok bilong man i bosimmusik, em i stap long pinis
bilong lain 19. 3:2: Jop 42.5-6, Sng 44.1, 119.120, Jer 10.7 † 3:6: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap.
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Taim ol maunten i lukim yu,
ol i guria.

Yu tromoi bikpela wara
i go daun long graun

na em i katim ol bikpela baret.
Bikpela tait i ran strong na i kam.
Ol wara aninit long graun tu

i pairap na solap i go antap
inap long skai.

11Ol spia bilong yu i lait tumas
taim ol i spit i go,

na san wantaimmun
i sanap nating antap.

12 Yu gat bikpela kros long olgeta
kantri

na yu wokabaut antap long
graun
na krungutim olgeta ples.

13Yumekim olsem bilong kisim bek
ol manmeri bilong yu

wantaim dispela king
yu binmakim.

Yu bin paitim strong
het bilong haus bilong ol man
nogut
na yu bagarapim haus ol-
geta.

14Ol dispela birua i bin kam
olsem bikpela win,

bilong rausim mipela i go
nabaut.

Ol i amamas long daunimmipela
olsem ol man i hait na wet

bilongmekim nogut
long ol manmeri i sot long
ol samting.

Tasol yu bin sutim kepten
bilong ami bilong ol birua

long ol spia bilong em yet.
15 Yu bin sindaun long ol hos bilong

yu
naol i krungutimsolwarana i go.

Na dispela i mekim biksi i kirap.

16Mi harim dispela olgeta samting
nami guria.

Mi pret namaus bilongmi tu i guria.
Hanlek bilongmi i dai

nami no gat strongmoa.
Mi save, God bai i kam

namekim save long ol man
i save bagarapimmipela,

olsem nami stap isi
na wetim dispela taim.‡

17 Sapos ol diwai fik
i no karim pikinini fik

na ol diwai wain
i no karim pikinini wain,

na sapos ol diwai oliv
i no karim pikinini

na i no gat kaikai long gaden,
na sapos olgeta sipsip i dai

na haus bilong ol bulmakau tu
i stap nating,

18orait maski dispela olgeta hevi
i kamap,

bai mi amamas na belgut.
Long wanem, Bikpela em i God

na em i save kisim bekmi.
19God, Bikpela bilongmi,

em i save givim strong longmi.
Em imekim lek bilongmi i strong

olsem lek bilong ol wel abus
na em imekimmi i wokabaut

antap long ol maunten.

‡ 3:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 3:18: Jop 13.15, Ais 41.16 3:19: 2 Sml
22.34, Sng 18.33
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Buk bilong Profet
Sefanaia

Tok i go pas
Sefanaia i bin autim tok profet bi-

long en bipo liklik long taim King
Josaia i stretimolkrankipasinol Juda
i bin bihainim long lotu bilong ol
(lukim2King22na23). Sefanaia i bin
tokim ol lain Juda long ol i mas lusim
ol dispela pasin i no stret. Sapos
nogat, orait God bai i salim bikpela
hevi i kam long ol.
Sefanaia i tokaut tu olsemGod bai i

mekim save long ol manmeri bilong
ol arapela kantri i save birua long
ol Juda. Jerusalem tu bai i bagarap,
tasol ol manmeri i tanim bel na i bi-
hainimol stretpela pasin, ol bai i stap
gut. Na bihain Jerusalembai i kamap
gut gen na ol stretpela manmeri bai i
stap long en.
De bilong Bikpela bai i

kamap

(Sapta 1-3)
Long De bilong Bikpela em bai i

kotim olmanmeri
1 Bikpela i givim dispela tok long

Sefanaia long taim Josaia, pikinini
bilong Emon, i stap king bilong Juda.
Sefanaia i kamap long lain blut bi-
long King Hesekia. Kusi em i papa
bilongSefanaia, naGedalia em ipapa
bilong Kusi, na Amaria em i papa
bilong Gedalia, na Hesekia em i papa
bilong Amaria.

2 Bikpela i tokim Sefanaia olsem,
“Mi laik bagarapim olgeta samting i
stap long graun, 3 em olgeta man na
ol abus na ol pisin na ol pis. Na
bai mi pinisim tru olgeta samting i
save pulim ol manmeri long mekim
pasin nogut. Bai mi pinisim olgeta

manmeri bilong graun, na i no gat
wanpela inap i stap. Mi Bikpela, mi
tok pinis.

4 “Bai mi wilwilim ol manmeri
bilong Juda na Jerusalem. Bai mi
bagarapim olgeta samting bilong
lotu bilong giaman god Bal wantaim
olgeta pris bilong Bal, na bai ol
manmeri i no inap tingim ol gen.
5Baimi bagarapimolmanmeri i save
go antap long stretpela het bilong ol
haus bilong ol na lotu long san na
mun na ol sta. Tru, planti manmeri i
save lotu longmi na i tok, ‘Tru antap,
mipela i bihainim Bikpela.’ Tasol ol
i save go lotu tu long giaman god
Molek na tok, ‘Tru antap, mipela i
bihainim god Molek.’ Olsem na bai
mi bagarapim ol. 6Olmanmeri i save
givim baksait long mi na i no moa
bihainim mi na i no save kam long
mi na askimmi long stiaim ol. Bai mi
bagarapim ol dispela manmeri tu.”

7Debilong Bikpela em i kamklostu
pinis. Olsem na yupela i mas kam
klostu long em na pasimmaus i stap.
Bikpela i redi long kilim ol manmeri
bilong enolsemolman i kilimol abus
bilongmekim ofa. Na em i singautim
ol arapela man i kam bilong lukim
ol samting em i laik mekim, na em i
tokim ol long bihainim pasin bilong
mekim ol yet i kamap klin long ai
bilong en.*

8 Bikpela i tok olsem, “Long dis-
pela De bilong kilim ol manmeri bi-
long mi, bai mi mekim save long ol
ofisa bilong king na long ol pikinini
man bilong king na long olgetaman i
savebihainimpasinbilongolhaiden.
9Baimimekim save long olgetaman-
meri i save lotu olsem ol haiden
na i save stil na kilim ol man, na
pulimapim haus bilong bikman bi-
long ol long ol samting ol i bin stilim.”

10 Bikpela i tok olsem, “Long dis-
pela De bai yupela i lukim ol man-

1:1: 2 Kin 22.1—23.30, 2 Sto 34.1—35.27 * 1:7: Dispela lain i tok piksa olsem, ol samting God i laik
mekim, em i olsem ol samting ol man i save mekim long taim ol i mekim ofa long God. Ol i save kilim
ol abus na mekim ofa. Na ol i save singautim ol arapela man i kam bung wantaim ol na kaikai abus
bilong ofa. Tasol yumi no save gut, long tok piksa dispela ol arapela man i makim husat tru. Sampela
man i ting em i tok long ol lain man God i singautim bilong i kam bagarapim ol Juda.
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meri i sanap klostu long dispela dua
bilong banis bilong Jerusalem, ol i
kolim Dua Bilong Pis, na bai yupela
i harim ol i krai i stap. Bai yupela
i harim krai bilong ol manmeri bi-
long Niutaun bilong Jerusalem. Na
bai yupela i harim wanpela samt-
ing i pairap strong long ol maun-
ten. 11 Taim yupela i stap long ples
daun bilong taun na harim ol dispela
samting, orait bai yupela i krai, long
wanem, bai yupela i lukimolgeta bis-
nisman bilong yupela i dai pinis.

12 “Long dispela taim bai mi kisim
lam na bai mi go raun insait long
Jerusalemnapainimolman i no save
laikim pasin bilong mi. Ol i ting ol
yet inap long mekim olgeta samting,
tasol nogat. Ol i tok, ‘God i save
sindaun nating. Em i no helpim ol
gutpela man na em i no bekim pe
long ol man nogut. Olsem na maski
long em.’ Orait bai mi bagarapim ol
dispela man. 13 Ol arapela man bai
i stilim ol samting bilong ol dispela
man, na bagarapim ol haus bilong ol.
Ol i bin wokim ol nupela haus, tasol
ol bai i no inap i stap long ol. Na ol
i planim ol diwai wain, tasol ol bai
i no inap kisim ol pikinini bilong ol
dispela diwai na wokim wain long
en.”

14Debilong Bikpela imekimkot bi-
long en, em i klostunaunadispelaDe
bai i kamap kwiktaim tru. Long dis-
pela De nogut, maski ol man i strong-
pela soldia, ol tu bai i pret nogut na
krai moa yet. 15 Long dispela De,
belhat bilong God bai i kamap ples
klia, na bai ol manmeri i gat bikpela
hevi na bel nogut, na bai ol samting
i bagarap nabaut. Na ol klaut bai i
karamapim san na bikpela tudak bai
i kamap. 16Long dispela De ol biugel
bai i krai na ol soldia bai i bikmausna
singaut long taimol imekimsavepait
long ol taun i gat strongpela banis
na long ol longpela haus bilong ol
wasman.

17Bikpela i tokolsem, “Olmanmeri
i binmekim sin longmi, olsemna bai
mimekimol kainkainbagarapnogut
tru i kamap long ol na bai ol i wok-
abaut olsem ol aipas i save painim
painim rot bilong wokabaut. Na bai
blut bilong ol i kapsait olsem wara
na bai ol i dai. Na ol bodi bilong ol
bai i sting nabaut long graun olsem
pekpek bilong dok.”

18 Long dispela De belhat bilong
Bikpela bai i kamap ples klia, na ol-
geta silvanagolbilongolbai i no inap
helpim ol. Nogat tru. Belhat bilong
en bai i kamap olsem paia na kukim
olgeta hap bilong graun. Na wantu
bai em i pinisim tru olgeta manmeri
bilong graun.

2
Olmanmeri i mas tanim bel

1 Yupela manmeri bilong dispela
kantri, yupela i no save sem liklik
long ol pasin nogut bilong yupela.
Yupela imas tingting gut na sem long
dispelapasin. 2NogutGod i kamapim
belhat bilong en na wantu bai yu-
pela i bagarap olsem ol plaua i drai.
Nogut belhat bilong Bikpela i kamap
na kukim yupela olsem paia.

3 Yupela ol manmeri i no save
bikhet na sakim tok bilong Bikpela,
yupela i mas i kam long em. Yupela
i mas daunim yupela yet na mekim
pasin i stret. Sapos yupela i mekim
olsem, orait taim Bikpela i belhat na
bekim pe nogut long ol manmeri, yu-
pela bai i no inap bagarap.

Bikpela bai i bagarapim ol kantri i
stap klostu long kantri Juda

4 Taim Bikpela i bagarapim kantri
Filistia, bai i no gat wanpela man i
stap long taunGasa. Na taunAskelon
tu bai i no gat man. Ol birua bai
i rausim ol pipel bilong taun Asdot
insait long wanpela de tasol, na bai
ol i rausim ol pipel bilong taun Ekron
tu.

1:13: Lo 28.30, 28.38-40, Amo 5.11, Mai 6.15 1:17: Lo 28.29, Sng 83.10, Jer 9.22 2:3: Ais 26.20,
Amo 5.6, 5.14-15 2:4: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sek 9.5-7



SEFANAIA 2:5 1382 SEFANAIA 3:4

5Yupela ol Filistia i stap long nam-
bis, yupela bai i bagarap. Bikpela
i kotim yupela pinis. Na bai em i
bagarapim yupela na i no gat wan-
pela man i stap. 6Hap graun bilong
yupela i stap arere long solwara, em
bai i kamap ples kunai nating. Na
ol wasman bilong sipsip bai i wokim
ol liklik haus na banis bilong sipsip
long dispela hap. 7 Na ol liklik lain
Juda i no bagarap na i stap yet, ol
bai i kisim graun bilong yupela. Na
ol sipsip bilong ol bai i kaikai long
dispela hap na bai ol Juda i slip long
ol haus bilong taun Askelon. Na God,
Bikpela bilong ol Juda, em bai i stap
wantaim ol na em bai i mekim ol i
sindaun gut long kantri bilong ol gen.

8 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok
olsem, “Miharimpinis ol pipel bilong
kantri Moap na kantri Amon i tok
bilas na tok nogut long ol manmeri
bilong mi. Na ol i bikmaus na tok
bai ol i kisim graun bilong ol. 9 Mi
God bilong Israel, mi tok tru tumas,
ol Moap na ol Amon bai i bagarap
olsem taun Sodom na Gomora i bin
bagarap. Na bai salat tasol i kamap
na i karamapim graun bilong ol. Na
bai ol hul bilong kisim sol i kamap na
bai dispela ples i bagarap na i stap
olsem tasol. Ol lain bilong mi i stap
yet, ol bai i pait long ol na pulim
ol samting bilong ol na kisim graun
bilong ol.”

10Olsemtasol baiGod imekimsave
long ol Moap na ol Amon. Long
wanem ol i save hambak na bikhet
tumas, na ol i save tok nogut long ol
manmeri bilong Bikpela I Gat Olgeta
Strong. 11 Bikpela bai i mekim ol
i pret nogut tru. Bai em i mekim
ol giaman god bilong olgeta kantri i
kamap samting nating. Na bai olgeta
manmeri i stap long kantri bilong ol
yet na i lotu long Bikpela.

12Yupela olmanmeri bilongkantri
Sudan, Bikpelabai i kilimyupela i dai
long pait.

13 Na long strong bilong em yet
Bikpela bai i bagarapim ol manmeri
bilongAsiria, emdispela kantri i stap
long hap not. Na em bai i bagarapim
Ninive, biktaun bilong ol, na dispela
taun bai i kamap ples drai nating na
bai i no gat man i stap long en. 14Ol
bulmakau na sipsip na meme na wel
abus tasol bai i kam slip long en. Ol-
geta haus bai i bagarap i stap, long
wanem, ol birua bai i rausimol plang
sida i stap long ol haus na tromoi ol i
go nabaut. Na ol pisin bilong nait bai
i stap long ol dispela haus, na bai ol i
sindaun long ol windo na singaut.

15 Ol Ninive i save ting ol i gat
bikpela strong na ol bai i no inap
kisimbagarap, olsemnaol i amamas.
Na ol i ting taun bilong ol i namba
wan taun bilong olgeta kantri. Tasol
nogat tru. Bai ol dispela samting
nogut i kamap long Ninive. Na bai
ples i bagarap i stap olsem, na embai
i kamap ples bilong ol wel abus tasol.
Na olgeta man i wokabaut i go klostu
long en, ol bai i pret nogut na surik.

3
Bikpela i lusim sin bilong ol

Jerusalem
1 Jerusalem, yu bai bagarap. Pasin

bilong ol manmeri bilong yu i sting
tru long ai bilong Bikpela. Ol i save
sakim tok bilong en, na ol i wok long
mekim nogut long ol lain bilong ol
yet. 2 Ol i no bin harim tok bilong
Bikpela, na ol i no laikim Bikpela i
stretim ol. Na ol i no bilip strong long
Bikpela na ol i no askim Bikpela long
helpim ol. 3Ol lida bilong Jerusalem
i olsem ol laion i hangre na i singaut
strong. Na ol man bilong harim kot
i olsem ol weldok i hangre tumas, na
ol i kaikai abus na i no larimwanpela
bun i stap inap long tumora. 4Ol pro-
fet i nomekimgutwokbilongol, naol
i giamanimolman bilong bagarapim
ol tasol. Naol pris imekimnogut long

2:8: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, 49.1-6, Ese 21.28-32, 25.1-11, Amo 1.13-15 2:9: Stt 19.24
2:12: Ais 18.1-7 2:13: Ais 10.5-34, 14.24-27, Nah 1.1—3.19
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ol samting i tambu, na ol i paulim lo
bilong God bilong helpim ol yet.

5 Tasol Bikpela i stap yet long
Jerusalem. Em i save mekim stret-
pela pasin tasol. Ol pasin i no stret,
em i no savemekim. Nogat tru. Long
olgeta de, em i save mekim stretpela
kot long ol manmeri bilong en. Em i
no save lusim dispela wok. Tasol ol
man nogut i stap long dispela taun
ol i wok long mekim pasin i no stret
tasol, na ol i no sem liklik. Nogat tru.

6 Bikpela i tok olsem, “Mi bin pin-
isim tru sampela kantri, na bagara-
pimol biktaunbilong ol, na ol strong-
pela banis na ol haus bilong wasman
i stap antap long banis ol i bagarap i
stap. Na ol man i no moa wokabaut
long ol rot insait long ol taun, long
wanem, i no gat wanpela man i stap.
7Mi ting bai ol manmeri bilong mi i
lukim dispela pasin bilong mi na bai
ol i stap aninit long mi, na larim mi
i stretim ol. Sapos ol i tingim gut ol-
geta samtingmi bin skulimol long en
bipo, orait bai mi no ken bagarapim
ol. Tasol ol i no harim skul bilongmi.
Nogat. Wantu ol i kirap na mekim ol
pasin nogut i winim ol pasin nogut ol
i binmekim bipo.”

8Orait Bikpela i tokim ol manmeri
i bihainim em olsem, “Yupela i no
ken tingting planti. Yupela i ken wet
tasol long dispela De mi bai kotim ol
manmeri bilong olgeta kantri. Long
wanem, mi kros long ol na mi pasim
tingting pinis long mekim olgeta lain
i kam bung na bai mi mekim save
long ol. Na belhat bilong mi bai i
kamapolsembikpelapaianabagara-
pim olgeta hap bilong graun.

9 “Na long dispela taim bai mi
senisim tingting bilong ol manmeri
bilong olgeta kantri. Tingting bilong
ol bai i kamap nupela na bai ol i prea
long mi wanpela tasol. Na bai olgeta
i wanbel na bihainim tok bilong mi.
10 Na olgeta manmeri bilong mi, em
mi bin salim ol i go i stap nabaut long
Sudan na long ol arapela kantri, ol

bai i bringim ol ofa i kam long mi.
11 Ol manmeri bilong mi, i tru yu-
pela i bin sakim tok bilong mi. Tasol
taim mi mekim ol dispela samting i
kamap, bai yupela i no ken sem moa
long ol pasin bilong yupela. Long
wanem, baimi rausimolgetamanbi-
long yupela i save hambak na bikhet.
Na bai yupela i stap long Jerusalem
long dispela maunten bilong mi, na
bai yupela i no bikhet moa long mi.
12Naolmanmeribaimi larimol i stap
long Jerusalem, ol bai i no gat planti
samting na bai ol i daunim ol yet.
Na bai ol i kam long mi na askim mi
long helpim ol. 13Ol liklik lain Israel
i stap yet, ol bai i no inap mekim
pasin nogut long ol arapela man, na
ol bai i no inapmekim tok giaman na
trikim ol wantok. Bai ol i gat gutpela
sindaun tasol, na i no gat man inap
mekim ol i pret.”

Wanpela song bilong amamas
14Yupela Israel, yupela singaut

namekim song bilong amamas.
Yupela Jerusalem, yupela belgut

na amamasmoa yet.
15Bikpela i bin tok

long em bai i mekim save
long yupela,

tasol nau em i lusim dispela tok.
Em i bin rausim

olgeta birua bilong yupela.
Bikpela, em i king bilong Israel,

na em i stap wantaim yupela.
Olsem na yupela i no ken pret

long wanpela samting.
16Bihain wanpela De bai i kamap

na long dispela De
ol bai i tokim ol Jerusalem
olsem,

“Yupela manmeri bilong
Jerusalem,
yupela i no ken pret long
wanpela samting.

Na yupela i no ken sekseknating.
17God, Bikpela bilong yupela

i stap wantaim yupela.
Strong bilong en i helpim yupela

na yupela i winim pait.

3:13: KTH 14.5 3:15: Lo 32.4, Sng 92.15, Sef 3.17 3:17: Lo 30.9, Ais 62.5, Jer 32.41
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Bikpela bai i amamas long yu-
pela
na mekim song olsem ol
manmeri i amamas long
bikpela de bilong lotu.

Em i laikim yupela tumas,
na em i no mekim wanpela
tok.”

18Bikpela i tok moa olsem, “Mi bin
mekim save long yupela Jerusalem,
na yupela i no inap bihainim pasin
bilong ol bikpela de bilong lotu. Yu-
pela i no inap tru long lotu long mi,
na dispela i bin mekim yupela i sem
moa yet.* Tasol nau bai mi bringim
yupela i kam bek. 19 Long dispela
De bai mimekim save long ol dispela
birua i bin daunim yupela namekim
nogut long yupela. Yupela Israel i
stap nabaut long ol arapela kantri
olsem ol lain sipsip i bin go nabaut
na lek bilong ol i bagarap. Tasol bai
mi bringim yupela i kam bek long
as ples bilong yupela. Nau yupela
i sem tru long ai bilong ol arapela
lain, tasol bai mi pinisim dispela sem
na givim biknem long yupela. Na
ol manmeri bilong olgeta hap bilong
graun bai i litimapim nem bilong
yupela. 20 Long dispela De bai mi
kisim yupela long olgeta hap yupela
i stap long en, na bai mi bringim
yupela i kam bek long as ples. Na
bai mi givim biknem long yupela na
bai olgeta lainmanmeri bilong graun
i litimapim nem bilong yupela. Na
long dispela taim bai mi mekim wok
bilong yupela i kamap gutpela tru na
bai yupela i gat gutpela sindaun. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

* 3:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Buk bilong Profet
Hagai

Tok i go pas
Hagai i bin autim tok profet bi-

long en long taim ol Juda i lusim
kalabus bilong ol long kantri Babilon
na i kam bek pinis long Jerusalem.
Ol i stap sampela yia pinis long
Jerusalem, tasol ol i no bin wokim
genhaus bilongGod. Orait profetHa-
gai wantaim profet Sekaraia i autim
tok bilong strongim tingting bilong
Serubabel na Josua, tupela lida bi-
long ol Juda, bai tupela i kirapimwok
bilong haus bilong God na stretim
sampela kranki pasin i bin kamap
insait long pasin bilong lotu.
Hagai i tok olsem, sapos ol Juda

i mekim dispela wok, dispela bai i
helpim ol long wok bung gut wan-
taim, na em bai i kamapim ol gut-
pela promis God i bin tokaut long en
long maus bilong ol arapela profet
bilong bipo. God bai i mekim gut
long ol manmeri na gutpela taim bai
i kamap long ol.
God i tokim olmanmeri
long wokim haus bilong

en
(Sapta 1.1—2.9)
God i hariapim ol manmeri long

wokim haus bilong en gen
1 Long taim Darius i stap king bi-

long kantri Persia, na long namba
wan de bilong namba 6 mun bilong
namba 2 yia bilong en,* Bikpela i
givim tok long profet Hagai. Em i
mas autim dispela tok long Seruba-
bel, em hetman bilong ol Juda, na
long hetpris Josua. Serubabel em i
pikinini bilong Sealtiel, na Josua em
i pikinini bilong Jehosadak. 2 Orait
Hagai i autim dispela tok long tupela,
“God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
i tok, ol manmeri i save tok olsem,

‘Taim bilong wokim gen haus bilong
God, em i no kamap yet.’ ”

3Na Bikpela I Gat Olgeta Strong em
i givimwanpela tok gen long ol man-
meri long maus bilong profet Hagai.
4Em i tok olsem, “Ol manmeri bilong
mi, bilong wanem yupela i stap long
ol gutpela gutpela haus, na haus bi-
long mi i bagarap i stap? 5 Yupela
i mas tingting planti long ol samting
nogut i kamap long yupela. 6 Yupela
i bin planim planti kaikai, na liklik
kaikai tasol i kamap. Yupela i gat
sampela kaikai, tasol em i no inap
long yupela. Yupela i gat wain bi-
long dring, tasol em i no inapim laik
bilong yupela. Yupela i gat sampela
klos, tasol ol i no inap hatim skin
bilong yupela long taim bilong kol.
Na ol man bilong wok mani i save
kisim mani, tasol mani i save pinis
kwiktaim olsem ol i putim long paus
mani i gat hul. 7 Mi Bikpela I Gat
Olgeta Strongmi tokimyupela olsem,
yupela i mas tingim gut as bilong ol
dispela samting i kamap long yupela.
8Orait harim. Yupela i mas go antap
long ol maunten na kisim ol diwai
bilong wokim gen haus bilong mi.
Yupela i mas wokim gen, na bai mi
amamas. Na yupela i ken lotu long
mi na long dispela pasin baimi kisim
biknem.

9 “Yupela i bin tingting long kisim
planti kaikai long gaden, tasol kaikai
i no kamap planti. Na taim yupela
i bringim kaikai i kam long ples,
dispela kaikai i save pinis hariap
olsemol samtingwin bilongmi i save
rausim i go. Harim. Mimekimolsem,
long wanem, yupela olgeta i wok hat
long wokim ol haus bilong yupela
yet, tasol yupela i no ting long haus
bilong mi i bagarap i stap. 10 Long
dispela pasin bilong yupela tasol na
ren i no kam daun, na ol kaikai i
no kamap long ol gaden. 11Mi tasol
mi pasim ren na mekim taim bilong
bikpela san i kamap long ol maunten
na long ol gaden kaikai na long ol

1:1: Esr 4.24—5.2, 6.14 * 1:1: Dispela yia em 520 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 29
Ogas. 1:6: Lo 28.38-40, Hos 8.7, Hag 2.16
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gaden wain na long ol diwai oliv. Mi
no larim ren i kam daun long olgeta
kaikai samting i kamap long graun,
na long ol man na long ol abus, na
long olgeta kain kaikai yupela i bin
planim.”

Ol manmeri i bihainim tok bilong
Bikpela

12 Taim Serubabel na Josua wan-
taim ol arapelamanmeri bilong Juda
i stap wantaim tupela, ol i harim
dispela tok, orait ol i mekim olsem
God, Bikpela bilong ol i bin tok. Ol
i pret, na ol i bihainim tok bilong
Hagai, dispela profet God i bin salim
i kam long ol. 13 Orait Hagai i givim
tok bilong Bikpela long ol manmeri
olsem, “God i tok, ‘Mi Bikpela, bai mi
stap wantaim yupela oltaim.’ ” 14 Na
Bikpela i kirapim tingting bilong ol-
geta manmeri na ol i wokim haus
bilong en. Serubabel na Josua na ol
manmeri i stap wantaim tupela, ol
i stat long wokim haus bilong God,
Bikpela I Gat Olgeta Strong. 15Ol i ki-
rapim dispela wok long de namba 24
bilong namba 6mun bilong namba 2
yia bilong Darius i stap king.†

2
Nupela haus bilong God bai i gut-

pela tru
1 Long dispela yia tasol, long de

namba 21 bilong namba 7mun,* God
i givim tok gen longmaus bilong pro-
fet Hagai. 2 Em i tokim Hagai long
tokim hetman Serubabel na hetpris
Josua na ol manmeri olsem, 3 “Bipo
haus bilongmi i gutpela tumas, na at-
ing sampelabilongyupela ibin lukim
na i save tingimyet. Tasol nauyupela
i lukim i olsem samting nating tasol,
a? 4Maski, bel bilong yupela olgeta
i no ken hevi. Yupela i mas kirap
na mekimwok, long wanem, mi stap
wantaim yupela. 5 Bipo tru yupela i
lusim Isip na i kam, nami bin promis

olsem mi bai i stap wantaim yupela
oltaim. Nau tu spirit bilong mi i stap
yetwantaimyupela, olsemna yupela
i no ken pret.

6 “Mi Bikpela, mi gat olgeta strong,
mi tok olsem, i no longtaim na bai
mi mekim ol samting i stap long skai
na long graunna long solwara i guria
moa yet. 7 Bai mi mekim ol gavman
bilong olgeta kantri tu i guria. Na
ol manmeri bai i kisim planti mani
samting bilong ol na bringim i kam
long dispela ples, na pulimapim long
haus bilong mi. 8 Ol silva na gol i
stap longolgetakantri, em ibilongmi
tasol. 9 Dispela nupela haus bilong
mi bai i kamap gutpela tru na bai i
winimolpela hausbilongmi. Na long
dispela ples bai mi givim bel isi na
planti gutpela samting long ol man-
meri bilongmi. Mi God, Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok pinis.”
God bai i mekim gut long

olmanmeri na long
hetman Serubabel

(Sapta 2.10-23)

Pasindoti ibagarapimolofabilong
ol manmeri

10 Long namba 2 yia bilong Dar-
ius i stap king, long de namba 24
bilong namba 9 mun bilong dispela
yia,† Bikpela I Gat Olgeta Strong i
givimnarapela tok longprofetHagai.
11 Em i tok olsem, “Mi laik bai yu
painimaut tingtingbilongol pris long
dispela askim bilong mi. 12 Sapos
wanpela man i kisim liklik hap mit
ol i bin mekim ofa long en, na em i
putim insait long klos bilong en na i
karim i go, na sapos klos bilong en
i pas long bret o long kaikai ol i bin
kukim o long wain o long wel bilong
oliv o long arapela kain kaikai, orait
dispela kaikai bai i kamap samting
bilong mi yet na i tambu, o nogat?”‡

† 1:15: Dispela yia em 520 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 21 Septemba. * 2:1: Dispela
de em 17 Oktoba. 2:3: Esr 3.12, Sek 4.10 2:5: Kis 29.45-46 2:6: Jol 3.16, Hag 2.21, Hi 12.26
2:7: Ais 60.4-9, Dan 2.44 2:8: 1 Sto 29.14-16 † 2:10: Dispela yia em 520 yia bipo long taim
bilong Krais, na de em 18 Disemba. ‡ 2:12: LukimWok Pris 6.25-27.
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Orait Hagai i go askim ol pris na ol i
tok, “Nogat. Em i no inap.”

13 Na Hagai i askim ol gen olsem,
“Sapos wanpela man i putim han
long bodi bilongman i dai pinis, orait
yumi save, em yet bai i kamap doti
long ai bilong God. Orait na sapos
bihain em i holim sampela kaikai,
ating dispela kaikai bai i kamap doti
tu, o nogat?” Na ol pris i bekim tok
olsem, “Yes, em bai i kamap doti.”

14 Orait na Hagai i tok, “Bikpela
i tok olsem, ‘Ol dispela manmeri i
stap hia wantaim olgeta samting ol i
mekim, ol i olsem tasol. Tingting na
pasin bilong ol i doti, olsem na olgeta
ofa ol i mekim long alta, ol tu i doti
tasol long ai bilongmi.’ ”

God i promis long mekim gut long
ol manmeri bilong en

15Bikpela i tok olsem, “Tingting gut
long ol samting i bin kamap long yu-
pela, long taim yupela i no kirapim
wanpelawokyet longhausbilongmi.
16Yupela i bin i go long wanpela hip
kaikai, na yupela i ting yupela inap
long pulimapim 4-pela bek, na em
inap long tupela bek tasol. Yupela i
bin i go long tang wain na yupela i
ting bai yupela i pulimapim 10-pela
sospen wain, na wain em inap long
4-pela sospen tasol. 17 Mi bin salim
hatpela win i kam na wanpela kain
sik bilong bagarapim olgeta kaikai
long gaden, na ais i bin kam daun
olsem ren bilong bagarapim olgeta
samting yupela i bin planim long
gaden. Yupela i bin lukim ol dispela
samting, tasol yupela i no tanim bel.
18 Nau long dispela de namba 24 bi-
long namba 9 mun yupela i bin stre-
tim graun pinis bilong wokim haus
bilong mi. Olsem na nau bai yupela
i lukim ol gutpela samting mi laik
mekim long yupela. 19 Tru, i no gat
wit i stap long ol bakstua, na ol di-
wai wain na diwai fik na diwai pomi-
granet na diwai oliv, ol i no karim
kaikai yet. Tasol nau bai mi stat long
mekim gut long yupela.”

Bikpela i tok long givim namba
long Serubabel

20 Namba 2 taim long dispela de
yet, Bikpela i givim tok long Hagai.
21Bikpela i tokolsem, “TokimSeruba-
bel, hetman bilong Juda, olsem, ‘Mi
laik sakim ol samting i stap long
heven na long graun. 22 Mi laik
bagarapim strong bilong ol king na
bai ol i no gat strong moa. Na bai mi
bagarapim ol karis bilong pait wan-
taim ol soldia i save sanap long ol. Na
olgeta hos bilong pait bai i dai, na ol
soldia i save sindaun long ol hos, ol
bai i kilim ol wanwok bilong ol yet.
23 Taim dispela samting i kamap, bai
mi kisim yu Serubabel, wokman bi-
longmi, na baimimekim yu i kamap
manbilongmi tru, na bai yu bosimol
lain manmeri bilong mi. Mi makim
yu wanpela tasol, na yu bai i stap
olsem ring long pinga bilong mi. Mi
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tok pinis.’ ”

2:13: Nam 19.11-22 2:16: Hag 1.6, 1.10-11, Sek 8.10-12
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Buk bilong Profet
Sekaraia

Tok i go pas
Profet Sekaraia em wanwok bi-

long profet Hagai. Em tu i gat
strongpela tingting long ol Juda i
mas wokim gen haus bilong God na
kamap lain manmeri bilong mekim
stretpela pasin tasol. Sekaraia tu i au-
tim tok long God bai i mekim gutpela
taim i kamap long ol.
Tok profet i stap long sapta 1-8 em i

wankain liklik olsem tok yumi lukim
long buk bilong Esekiel na Daniel.
Sekaraia i bin lukimol samtingolsem
driman, na ol kain kain tok piksa i
pulap long tok bilong en.
Sapta 9-14 i gat tok bilong ol samt-

ing bai i kamap long taim bihain, em
taim God bai i skelim pasin bilong
olgeta lain manmeri, na taim God
i salim wanpela man i kam bilong
mekim wok bilong en. Sampela tok
piksa i stap long dispela hap bilong
buk i makim stret ol samting Jisas i
binmekim.

Sekaraia i lukim ol
samting olsem driman

(Sapta 1-6)
Bikpela i tok, ol manmeri bilong en

i mas kam bek long em
1 Long taim Darius i stap king

bilong kantri Persia, na long namba
8 mun bilong namba 2 yia bilong
en, Bikpela i givim dispela tok long
profet Sekaraia. Sekaraia em i
pikinini bilong Berekia na Berekia
em i pikinini bilong Ido.

2 Bikpela I Gat Olgeta Strong i
tokim Sekaraia long tokim ol man-
meri olsem, “Mi Bikpela, bipo mi bin
kros tru long ol tumbuna bilong yu-
pela. 3 Tasol nau mi tokim yupela
olsem, yupela i mas kam bek long
mi, na bai mi kam helpim yupela.

4 Yupela i no ken mekim olsem ol
tumbuna bilong yupela i bin mekim.
Ol profet bilong mi i bin givim tok
bilong mi long ol na tokim ol long
givim baksait long pasin bilong sin.
Tasol ol i no harim tok bilong mi.
5Nau ol tumbuna bilong yupela i dai
pinis, na ol dispela profet tu i dai.
6 Tasol ol samting mi bin autim tok
long en long maus bilong ol dispela
profet, em i bin kamap long ol tum-
buna. Ol i no bihainim dispela tokmi
givim ol, olsem na ol i bagarap. Na
bihain ol i tanim bel na i tok, ‘God,
Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i bin
mekim save long mipela olsem em i
tokautpinis longmekim. Asuabilong
mipela tasol.’ ”

Profet i lukim ol hos
long samting olsem driman

7Long de 24 bilong namba 11 mun
bilong namba 2 yia bilong Darius i
stap king, em long dispela mun ol i
kolimmunSebat,* Bikpela i givimtok
long mi. 8 Long nait mi lukim wan-
pela samting olsem driman, na mi
lukim wanpela ensel bilong Bikpela
i sindaun long retpela hos. Dispela
hos i sanap i stap namel long ol di-
wai long wanpela ples daun, na ol
arapela hos i sanap baksait long em.
Sampela hos i retpela na sampela i
waitpela na sampela i gat makmak.
Na ol ensel i sindaun long ol dispela
hos. 9Orait na mi askim namba wan
ensel olsem, “As bilong dispela dri-
man i olsemwanem?” Na ensel i tok,
“Mi laik toksave long yu long as bi-
long en.” 10Na ensel i tokmoa olsem,
“Bikpela i salim ol dispela ensel i go
bilong ol i ken lukluk gut long olgeta
hap bilong graun.”

11 Na ol ensel i tokim namba wan
ensel olsem, “Mipela i raun long ol-
geta hap bilong graun, na mipela
i lukim olgeta lain manmeri i no
gat hevi na ol i sindaun gut tasol.”
12 Orait dispela ensel i tok, “Bikpela
I Gat Olgeta Strong, inap long 70

1:1: Esr 4.24—5.1, 6.14 1:3: Jer 25.5, Mai 7.19, Mal 3.7, Lu 15.20, Je 4.8 * 1:7: Dispela yia em
519 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 15 Februeri. 1:8: KTH 6.2-4
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yia yu kros long ol manmeri bilong
Jerusalem na bilong ol taun bilong
Juda. Wanem taim bai yu marimari
long ol gen?”

13 Na Bikpela i bekim gutpela tok
long ensel bilong mekim bel bilong
en i stap isi. 14 Na ensel i tokim mi
long autim dispela tok Bikpela I Gat
Olgeta Strong i bin mekim. God i tok
olsem, “Mi gat bikpela sori long ol
manmeri bilong Jerusalem, em bik-
taun bilong mi, na mi tingting planti
long ol. 15 Bipo mi kros liklik long
ol manmeri bilong mi, na tokim ol
man bilong ol arapela lain long kam
mekim save long ol. Orait ol i kam,
tasol ol i no bagarapim ol manmeri
bilong mi liklik tasol. Nogat. Ol i
winim mak na bagarapim ol nogut
tru. Na nau ol arapela kantri i stap
gut na i no gat hevi. Tasol mi belhat
nogut long ol. 16 Olsem na nau mi
kambek long Jerusalem bilongmari-
mari long ol manmeri bilong en. Na
bai ol i wokim haus bilong mi gen na
ol bai i wokim taun Jerusalem tu.”

17 Na ensel i tokim mi long autim
narapela tok tu olsem, “Bikpela I Gat
Olgeta Strong i tok bai em i mekim
olgeta samting i pulap long ol taun
bilong en na bai ol manmeri i stap
gut. Na em bai i makim Jerusalem
gen olsem taun bilong em yet, na
em bai i mekim ol manmeri bilong
Jerusalem i stap bel isi gen.”

Sekaraia i lukim
ol kom bilong bulmakau

18Mi lukim samting olsem driman
gen, na mi lukim 4-pela kom bilong
bulmakau. 19 Na dispela ensel i bin
toktok wantaim mi em i kam na mi
askim em olsem, “Wanem as bilong
dispela samting mi lukim?” Na em
i bekim tok olsem, “Ol dispela kom i
makim ol kantri i bin bagarapim ol
Juda na ol Israel na ol Jerusalem.”

20Na Bikpela i soimmi 4-pela wok-
man i holim ol hama. 21Nami askim
em, “Dispela ol man i kam bilong
mekim wanem wok?” Na em i tok,

“Ol i kambilong pretimnogut na pin-
isim strong bilong ol dispela kantri
i bin bagarapim tru ol Juda na i bin
rausim ol i go nabaut.”

2
Sekaraia i lukim string bilong

metaim ol samting
1 Mi lukim samting olsem driman

na mi lukim wanpela man i holim
string bilongmetaim ol samting. 2Na
mi askim em olsem, “Yu go we?” Na
em i bekim tok olsem, “Mi go bilong
metaim Jerusalem bai mi ken save
long mak bilong longpela bilong en
namak bilong bikpela bilong en.”

3 Na mi lukim dispela ensel i bin
toktok wantaim mi em i wokabaut
i go liklik, na narapela ensel i kam
bungim em. 4Orait nambawan ensel
i tokim namba 2 ensel olsem, “Yu ran
i go long dispela man i holim string
bilong metaim ol samting, na tokim
em olsem, ‘Bai i gat planti manmeri
na planti bulmakau long Jerusalem,
na bai ples i bikpela tumas na bai ol
i no inap long wokim banis bilong
taun. 5Na Bikpela i tok pinis olsem
em bai i kamap olsem paia na i stap
olsembanis i raunimtaun Jerusalem,
na em bai i lukautim dispela taun.
Na em bai i stap long Jerusalem, na
bikpela lait na strong bilong en bai i
kamap ples klia.’ ”

God i singautim ol Juda i kam bek
long as ples

6-7 Bikpela i tokim ol manmeri bi-
long en olsem, “Mi bin salim yupela i
go nabaut long olgeta hap. Tasol nau
yupela i mas lusim taun Babilon na
ranawe i kam bek long Jerusalem.”

8 Olsem na Bikpela I Gat Olgeta
Strong, em God i save stap long
bikpela lait bilong strong bilong em
yet, em i tingting long ol kantri i
binbagarapimolmanmeri bilong en,
na em i tokim ol Jerusalem olsem,
“Sapos wanpela man i laik bagara-
pim yupela, em bai i bagarapim em

2:5: Ais 26.1, 60.19, Sek 9.8, KTH 21.23 * 2:8: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas.
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yet.* 9 Mi yet bai mi pait long ol
dispela lain, na ol manmeri ol i bin
daunim ol na ol i mekim wok kal-
abus i stap, ol bai i kirap na dau-
nim na bagarapim ol dispela lain i
bin mekim nogut long yupela.” Taim
dispela samting i kamap bai olgeta
manmeri i ken save olsem, Bikpela I
GatOlgeta Strong i bin salimminami
kam autim tok bilong en.

10Na Bikpela i tok gen olsem, “Yu-
pela ol manmeri bilong Jerusalem,
yupela imasamamasnasingimsong,
long wanem, mi kam na bai mi stap
namel long yupela.” 11 Long dispela
taim ol lain manmeri bilong planti
kantri bai i kam long Bikpela na bai
ol i kamap lain manmeri bilong en.
Naembai i stapnamel longyupelana
bai yupela i save emyet i bin salimmi
na mi kam long yupela. 12 Na bai ol
Juda i stap long dispela kantri bilong
God yet na bai ol i stap nambawan
tru long ai bilong God. Na bai em i
laikim Jerusalem tumas, na em bai i
no laikim ol arapela taun olsem em i
laikim Jerusalem.

13 Bikpela i lusim ples bilong em
yet na i laik kam long yumi. Olsemna
yumi olgeta imas pasimmaus nawet
i stap.

3
Profet i lukim hetpris long samting

olsem driman
1Long wanpela samting olsemdri-

manBikpela i soimhetpris Josua long
mi. Josua i sanap klostu long ensel
bilong Bikpela. Na Satan i sanap long
han sut bilong Josua na i redi long
kotim em. 2Na Bikpela i tokim Satan
olsem, “Satan, mi tokim yu, yu no
ken mekim wanpela tok. Mi laikim
tumas Jerusalem, na mi tok long yu
mas pasim maus. Mi kisim bek pi-
nis dispela man Josua olsem man i
kisimhap paiawut i stap long paia na
mekim i dai paia i stap long en.”

3 Klos bilong Josua i doti olgeta na
em i sanap i stap klostu long dispela
ensel. 4Orait dispela ensel i tokim ol
arapela ensel olsem, “Rausimol rabis
klos i stap long dispela man.” Na
em i tokim Josua olsem, “Harim. Mi
rausimpinis asua bilong yuwantaim
ol dispela dotipela klos. Na nau bai
mi givim yu ol nupela klos.” 5Na mi
tok olsem, “I gutpela sapos ol i kisim
wanpela klinpela laplap na raunim
long het bilong Josua olsem hat.” Na
ol imekimolsemmi tok. Ensel bilong
Bikpela i sanap i stap klostu na ol
arapela ensel i putim ol nupela klos
long Josua.

6 Orait bihain ensel i tokim Josua
olsem, 7 “Bikpela I Gat Olgeta Strong
i tok, sapos yu bihainim ol lo bilong
mi na mekim olgeta wok mi givim
long yu, orait bai mi larim yu i wok
yet long lukautim haus bilong mi na
olgeta samting bilong lotu tu. Na bai
mi larim yu i kam klostu long mi,
olsemol ensel i savemekim. 8Hetpris
Josua, harim. Na yupela ol arapela
pris, harim. Yupela i stap olsemmak
bilongol gutpela samtingbai i kamap
bihain. Harim. Bai mi bringim wok-
man bilong mi i kam. Nem bilong en
i olsem, Kru Bilong Diwai. 9Nau mi
kisim wanpela ston i gat 7-pela ai na
mi putim i stap klostu long Josua. Na
bai mi raitim wanpela tok long dis-
pela ston. Na long wanpela de tasol
bai mi rausim sin bilong ol manmeri
bilong kantri bilong mi. 10 Na taim
dispela de i kamap, bai yupela wan
wan i ken singautim ol pren bilong
yupela i kam i stap wantaim yupela.
Nabai yupela i sindaun long ol gaden
wain bilong yupela na aninit long ol
diwai fik bilong yupela, na yupela
olgeta bai i bel isi na i stap gut tru.”

4
Profet i lukim 7-pela lam

1 Dispela ensel i bin toktok wan-
taim mi bipo, em i kam bek gen na

2:11: Ais 2.2-3, 60.3 2:13: Hab 2.20 3:1: Esr 5.2, KTH 12.10 3:2: Ju 1.9 3:8: Jer 23.5,
33.15, Sek 6.12 3:9: Sek 4.10 3:10: Mai 4.4 4:2: Kis 25.31-40
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i kirapim mi olsem ol i save kirapim
man i slip. 2Na em i askimmi olsem,
“Yu lukim wanem samting?” Na mi
tok, “Mi lukim wanpela stik gol i gat
dis bilong putimwel i stap antap long
en. Na 7-pela lam i pas long stik gol,
na olgeta lam i gat liklik paip bilong
kisim wel long dispela dis. 3 Na
tupela diwai oliv i sanap klostu long
stik gol bilong lam, long hap na long
hap.”

4 Mi lukim na mi askim ensel
olsem, “Bikman, wanem as bilong
dispela samting mi lukim?” 5Na em i
tokim mi olsem, “Yu no save, a?” Na
mi tok, “Bikman, mi no save.”

God i mekim promis long Seruba-
bel

6 Na ensel i tokim mi long givim
dispela tok bilong Bikpela long
namba wan gavman Serubabel.
Bikpela i tok olsem, “Yu no inap
mekim wok long strong bilong ami
o long strong bilong yu yet. Nogat.
Strong bilong spirit bilong mi bai
i stap wantaim yu, na long dispela
strong tasol bai yu mekim wok.
7 Sapos ol bikpela samting olsem ol
maunten i pasim rot bilong yu, orait
bai mi rausim olgeta. Na bai yu
wokim haus bilong mi gen, na taim
yu putim namba wan ston bilong
banis long ples bilong en, orait ol
manmeri bai i singaut strong olsem,
‘Em i gutpela haus tru.’ ”

8Orait Bikpela i givimnarapela tok
longmi. 9Em i tok olsem, “Serubabel
i stretim graun pinis bilong wokim
haus bilong mi, na bai em yet i ki-
rapim. Taim haus bilong mi i pinis,
orait olgeta manmeri bilong mi i ken
save olsem mi yet mi salim yu i go
long ol. 10Ol i lukim wok i no go het
hariap, olsem na ol i bel hevi. Tasol
bai ol i lukimSerubabel i holimstring
i gat ain na i stat long wokim haus
bilongmi, na bai ol i amamas.”

Ensel i tokim Sekaraia long as bi-
long ol lamna bilong tupela diwai oliv

Na ensel i tokimmi olsem, “Dispela
ol 7-pela lam i makim ol ai bilong
Bikpela. Em i save lukim olgeta hap
bilong graun.” 11 Na mi askim em,
“Wanem as bilong dispela tupela di-
wai oliv i sanap long tupela sait bi-
long stik lam? 12Nawanem as bilong
tupela han bilong diwai oliv i stap
klostu long tupela paip gol na gol i
kapsait i go daun long tupela paip?”

13Na em i askim mi olsem, “Yu no
save, a?” Na mi tok, “Bikman, mi
no save.” 14Orait na em i tok olsem,
“Dispela i olsem tupela man Bikpela
bilong olgeta hap bilong graun i bin
kapsaitim wel long het bilong tupela
bilong makim tupela bilong mekim
wok bilong en.”

5
Profet i lukimwanpelabuk iflai i go

1 Orait mi lukluk gen na mi lukim
wanpela buk i flai i go. 2 Na ensel
i askim mi olsem, “Yu lukim wanem
samting?” Nami tok, “Mi lukimwan-
pela buk i flai i go. Longpela bilong
en inap 10 mita na bikpela bilong en
inap 5mita.”

3 Na em i tokim mi olsem, “God i
tok olsem olgeta manmeri i stap long
Juda bai i kisim bagarap. Na dispela
tok bilong en i stap insait long dis-
pela buk. Long narapela hap bilong
dispela buk rait i tok long God bai
i rausim olgeta stilman long dispela
kantri. Na longnarapelahaprait i tok
olsem em bai i rausim ol man i save
giaman taimol imekimtok truantap.
4 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok
olsemem i kisimdispela tok bilong ol
mannogut imas bagarap, na embai i
salim tok i go insait long haus bilong
olgeta man i save stil na giaman. Na
dispela tok bai i stap insait long ol
haus bilong ol na bagarapim olgeta
dispela man.”

Profet i lukimmeri i stap long bas-
ket

5 Ensel i kamap gen na i tokim mi
olsem, “Lukim. Narapela samting i

4:3: KTH 11.4 4:6: Esr 5.2, Hos 1.7 4:10: KTH 5.6 4:11: KTH 11.4
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kam nau.” 6 Na mi askim em, “Em
wanem samting?” Na em i tok, “Em
wanpela basket. Na dispela basket
em i makim ol samting olgeta man-
meri bilong kantri bilong yupela i gat
laik long en.”*

7 Maus bilong dispela basket ol i
wokim long ain. Mi lukluk i stap na
ol i opim maus bilong basket na mi
lukimwanpelameri i sindaun insait.
8Na ensel i tok, “Dispelameri i olsem
piksabilongolgetakainpasinnogut.”
Em i tok pinis na em i subim meri i
go daun na pasim gen maus bilong
basket. 9Mi lukluk i go antap na mi
lukim tupela meri i gat strongpela
wing olsem wing bilong ol bikpela
pisinna tupela i flai i kam longmi. Na
tupela i kisim basket na flai i go.

10 Mi lukim dispela pinis na mi
askim ensel olsem, “Tupela i kisim
dispela basket i go we?” 11 Na en-
sel i tokim mi, “Tupela i karim i go
long kantri Babilonia bilong wokim
wanpela bikpela haus lotu. Tupela
i wokim haus lotu pinis, orait ol bai
i putim dispela basket insait, na ol
manmeri bilong Babilonia bai i lotu
long en.”

6
Profet i lukim 4-pela karis

1Bihain genmi lukluk nami lukim
4-pela karis bilong pait i kamap
namel long tupela maunten bras na i
ran i kam. 2 Ol retpela hos i pulim
namba wan karis, na ol blakpela
hos i pulim namba 2 karis. 3 Na
ol waitpela hos i pulim namba 3
karis, na ol hos i gat makmak i pulim
namba 4 karis. 4 Na mi askim ensel
olsem, “Bikman, wanem samting i as
bilong ol dispela karis?”

5 Na ensel i tok, “Dispela 4-pela
karis i makim 4-pela kain win. Nau
tasol ol i lusim Bikpela bilong olgeta
hap bilong graun na ol i kam.”
6 Dispela karis ol blakpela hos i
pulim, em i go long kantri i stap long
hap not. Na karis ol waitpela hos
i pulim, em i go long hap san i go
daun.* Na karis ol hos i gat makmak
i pulim, em i go long hap saut. 7Taim
ol hos i gat makmak i kamap, ol i
laik i go hariap na lukluk gut long ol
kantri. Na ensel i tok, “I orait. Yupela
i ken i go.” Orait ol i ran i go. 8 Na
ensel i singaut longmi olsem, “Ol hos
i go long hap not, ol i mekim kol bel
bilong Bikpela.”

God i tokim Sekaraia long putim
hat king long Josua

9 Bikpela i givim wanpela tok long
mi olsem, 10 “Ol 4-pela man, Heldai
naTobiyana Jedaiana Josaiapikinini
bilong Sefanaia, i lusim Babilon na i
kam bek pinis long Jerusalem. Nau
tasol yu mas kisim ol presen ol i
bringim i kam na yu go long haus
bilong Josaia. 11Orait yumas kisimol
dispela silva na gol ol i bin givim yu
na wokim wanpela hat king. Na yu
maskarimdispelahat i goputim long
het bilong hetpris Josua, pikinini bi-
long Jehosadak. 12 Na yu mas
tokim em olsem, ‘Bikpela I Gat Ol-
geta Strong i tok, dispela man nem
bilong en Kru Bilong Diwai, em bai i
kamap gutpela tru long ples em i stap
long en, na bai em i wokim gen haus
bilong mi. 13 Em bai i wokim haus
bilong mi na bai em i gat biknem
olsemking, na bai em i bosimolman-
meri bilong en. Na wanpela pris bai
i sindaun wantaim em long sia king
bilong en. Na tupela bai i stap bel isi
nawok gut wantaim.’ ”† 14Na dispela

* 5:6: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 6:2: KTH6.4-5 6:3: KTH6.2 6:5: KTH7.1
* 6:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting yumi mas tanim dispela tok
“em i go long hap san i go daun” olsem, “em i go bihainim ol blakpela hos.” Planti man i ting dispela
tok bilong “kantri i stap long hap not” em i makim kantri Babilon. 6:12: Jer 23.5, 33.15, Sek 3.8
† 6:13: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. Sampela man i ting em i tok olsem, “Em bai i
wokim haus bilongmi na bai em i stap king na pris wantaim na bai em i bosim ol manmeri bilong en.
Na dispela wok bilong en olsem king na pris bai i kamap gut tru.”
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hat king bai i stap long haus bilong
Bikpela. Na ol manmeri bai i lukim
dispela hat na bai ol i tingim Heldai
na Tobiya na Jedaia na bai ol i tingim
gutpela pasin bilong Josaia, pikinini
bilong Sefanaia.

15 Ol man i stap longwe bai i kam
na helpim ol long wokim gen haus
bilongBikpela. Na taimol iwokimpi-
nis, bai yupela i save olsem, Bikpela I
Gat Olgeta Strong em i bin salim mi
nami kam long yupela. Sapos yupela
i bihainimstret olgeta tokbilongGod,
Bikpela bilong yupela, bai dispela ol-
geta samting i ken kamap tru.
God bai i senisim taim
bilong hevi namekim
taim bilong amamas i

kamap
(Sapta 7-8)

7
God i kros long giaman pasin bi-

long tambu long kaikai
1 Long namba 4 yia bilong Darius i

stap king na long de namba 4 bilong
namba 9 mun bilong dispela yia, em
munKislev,* Bikpela i givimwanpela
tok longmi.

2Na ol manmeri bilong Betel i bin
salim Sareser na Regemelek wan-
taim sampela man bilong ol na ol
i go long haus bilong Bikpela I Gat
Olgeta Strong. Ol i go bilong beten
long Bikpela i ken mekim gut long
ol. 3 Na ol i laik askim ol pris na ol
profet olsem, “Planti yia i go pinis na
haus bilong God i bagarap i stap, na
yumi wok long krai sori yet long en,
na yumi makim ol de bilong tambu
longkaikai longolgetanamba5mun.
Ating yumimasmekimolsemyet, a?”

4Orait Bikpela I Gat Olgeta Strong i
tokim mi olsem, 5 “Yu tokim ol man-
meri bilong dispela kantri wantaim
olgeta pris bilong ol olsem, ‘Tru, inap
long 70 yia, long olgeta namba 5mun
na namba 7 mun yupela i bin tambu

long kaikai na krai sori. Tasol yupela
i no bin mekim dispela pasin bilong
litimapim nem bilong mi. Nogat tru.
6Na tu, taim yupela i kaikai, yupela i
savekaikai bilongpulapimbelbilong
yupela tasol.’ ”

7Bipo Bikpela i bin givim wankain
tok long ol manmeri long maus bi-
long ol profet. Em i givim dispela tok
long taim Jerusalem i stap gut yet na
i gat planti gutpela samting. Long
dispela taim i gat planti manmeri i
pulap long Jerusalem na long ol taun
i stap klostu long Jerusalem na long
ol taun i stap long hap bilong saut na
long ol liklikmaunten i stap long hap
san i go daun.

Bikpela i tokimSekaraia longas bi-
longwok kalabus ol Juda i binmekim

8 Bikpela i givim wanpela tok long
Sekaraia olsem, 9 “Bipo mi givim dis-
pela tok long ol manmeri bilong mi,
‘Yupela i mas mekim olgeta stretpela
pasin tasol. Na yupela i mas mari-
mari long ol wanlain bilong yupela
na helpim ol. 10 Yupela i no ken
mekim nogut long ol meri, man bi-
long ol i dai pinis, na long ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, na long ol
manmeri bilong longwe ples i stap
wantaim yupela, na long olmanmeri
i sot long ol samting. Na yupela i
no ken tingting long bagarapim ol
wanlain bilong yupela yet.’

11 “Tasol ol manmeri i bikhet tru
na i no laik harim tok. Ol i pasim
tingting bilong ol 12 na i mekim het
bilong ol i strong olsem ston. Ol i no
laik harim tok bilong mi, Bikpela I
Gat Olgeta Strong. Spirit bilong mi
i bin salim dispela tok i kam long ol
long maus bilong ol profet. Tasol ol
manmeri i no bihainim dispela tok,
olsem na mi kros nogut tru. 13Na mi
noharimpreabilongol, longwanem,
ol i no harim tok bilong mi. 14 Orait
na mi rausim ol i go i stap long ol
arapela kantri olsem bikpela win i
save rausim ol samting. Na dispela

* 7:1: Dispela yia em 518 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 7 Disemba. 7:9: Kis 22.21-22,
Wkp 19.17-18, 25.35, Lo 10.17-19, 15.11, Jer 7.5-6, 22.3
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gutpela graun bilong ol i kamap ples
nogut na i no gat wanpela man i stap
long en.”

8
Bikpela i promis long mekim gut

long Jerusalem gen
1Bikpela IGatOlgeta Strong i givim

dispela tok long Sekaraia. 2 God
i tok olsem, “Mi laikim tumas ol
Jerusalem, olsem na mi laik helpim
ol. Mi laikim ol tru olsem na mi
belhat longol biruabilongol. 3Baimi
kam bek na mi stap long Jerusalem,
em taun bilongmi tru. Na Jerusalem,
em maunten bilong mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, bai ol i kolim Ples
Tambu Bilong Bikpela. Na ol ara-
pela lain manmeri bai i lukim ol
manmeri bilong mi na bai ol i tok,
‘Lukim. Ol Jerusalem i bihainim tru
Bikpela.’ 4 Bai i no gat pait na trabel
i kamap long taun, na ol manmeri
inapkamap lapun trunaholimol stik
na wokabaut. Na bai ol i sindaun
malolo long olgeta hap bilong taun.
5 Na ol liklik mangi bai i pulap long
taun, na ol bai wok long pilai pilai i
stap.

6 “Ol manmeri i stap yet ol i liklik
lain tasol, na ol i ting ol dispela samt-
ing i no inap i kamap olsem mi bin
tok. Tasol mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi no tingting olsem. Nogat.
Mi inap mekim olgeta samting. 7-8Ol
birua i bin kisim ol manmeri bilong
mi i go i stap long ol kantri long hap
san i kamap na long hap san i go
daun. Na bai mi kisim bek ol dispela
manmeri na bringim ol i kam bek na
bai ol i stap long Jerusalem gen. Na
bai ol i stap ol manmeri bilong mi na
bai mi stap God bilong ol. Na bai mi
bosim ol long stretpela pasin oltaim.

9 “Yupela i mas taitim bun na wok
strong. Tingim dispela tok yupela i
bin harim long maus bilong ol pro-
fet taim wok bilong haus bilong mi
i kirap. Orait nau yupela i harim

wankain tok tasol. 10 Taim ol dis-
pela profet i no autim tok yet, ol
man i no inap baim ol wokman o
baim ol animal bilong mekim wok.
Na tu mi mekim ol wantok i birua
long ol yet na ol manmeri i no inap
i stap gut. 11 Tasol nau mi mekim
narapela kain pasin long dispela lik-
lik lain manmeri i stap yet. 12 Bai
mi larim ol i stap bel isi na bai ol i
ken planim ol gaden bilong ol. Na
planti ren bai i kam daun na ol di-
wai wain bilong ol bai i karim, na
ol kaikai samting tu bai i kamap gut-
pela. Bai mi mekim dispela olgeta
gutpela samting long dispela liklik
hap lain bilong mi. 13 Yupela ol Juda
na ol Israel, harim. Bipo ol arapela
lain i bin lukim yupela i bagarap
na ol i bin tokim ol birua bilong ol
olsem. ‘Mipela i laik bai yupela i
mas bagarap tru olsem ol Juda na ol
Israel i bin bagarap.’ Tasol nau bai
mi kisim bek yupela Juda na Israel
na mekim gut long yupela. Na bai ol
arapela lain i ken lukimyupela na ol i
ken tokim ol wantok bilong ol olsem,
‘Mipela i laik bai yupela i ken stap gut
tru olsem ol Juda na ol Israel.’ Olsem
na yupela i no ken pret, yupela i mas
sanap strong tasol.”

14 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok
olsem, “Bipo ol tumbuna bilong yu-
pela i mekim mi i belhat na mi bin
tingting long mekim nogut long ol
na mi no senisim tingting bilong mi.
Nogat. Mi bin bagarapim ol. 15 Tasol
nau mi tingting long mekim gut long
ol Jerusalem na ol Juda. Olsem na
yupela i mas sanap strong. 16 Na
yupela i mas mekim ol dispela kain
pasin. Yupela olgeta i mas mekim
tok tru tasol long ol arapela man. Na
yupela i mas stretim tok gut long kot
na bai tok i dai. 17 Yupela i no ken
tingting longmekimpasinnogut long
ol arapela manmeri. Taim yupela i
sanap long kot, yupela i no ken autim
tokgiaman. Mino laikimtrupasinbi-
long giaman na pasin bilong paulim

8:7-8: Jer 3.17, Ese 11.20, Sef 3.20, Sek 10.10 8:16: Ef 4.25 8:17: Snd 3.29, Sek 5.3-4, 7.10
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kot na pasin bilong kros pait.”
18 Na Bikpela I Gat Olgeta Strong

i givim narapela tok long Sekaraia.
19 Em i tok olsem, “Yupela i save
tambu long kaikai long sampela de
bilong namba 4 na namba 5 na
namba 7 na namba 10 mun, bilong
makim ol hevi i bin kamap long yu-
pela. Tasol ol dispela de bilong hevi
bai i kamap bikpela de bilong olgeta
Juda i ken amamas. Olsem na yupela
i mas laikim tok i tru na pasin bi-
long sindaun gut wantaim ol arapela
manmeri.”

20 Bikpela I Gat Olgeta Strong i
tok moa olsem, “Bihain ol manmeri
bilong planti bikpela taun bai i kam
long Jerusalem. 21 Na ol manmeri
bilong wanpela taun bai i tokim
ol manmeri bilong ol arapela taun
olsem, ‘Mipela i laik i go long
Jerusalem bilong lotu long Bikpela
I Gat Olgeta Strong na bilong askim
em long mekim gut long mipela.
Yupela kam wantaim mipela.’ 22 Ol
manmeri bilong planti bikpela na
strongpela kantri bai i kam long
Jerusalem bilong lotu long Bikpela I
Gat Olgeta Strong, na askim em long
mekim gut long ol. 23 Long dispela
taim 10-pela man bilong ol longwe
ples bai i kam holim wanpela Juda
man na bai ol i tok olsem, ‘Mipela
i harim olsem God i stap wantaim
yupela Juda. Olsem na mipela i laik
kamapwanlain wantaim yupela.’ ”
Bikpela bai i mekim ol
narakain samting i

kamap
bilong helpim ol

manmeri bilong en
(Sapta 9-14)

9
God bai i mekim save

long ol arapela kantri

1Bikpela i givim tok longmiolsem.
Ol manmeri bilong olgeta kantri bai
i stap aninit long Bikpela wankain
olsem ol lain bilong Israel. Bikpela
bai i bosim distrik Hadrak na taun
Damaskus 2 na Hamat, em dispela
taun i stapklostu longdistrikHadrak.
Na em bai i bosim taun Tair na taun
Saidon. Maski ol Tair na ol Saidon
i gat planti save, Bikpela bai i bosim
ol tu. 3 Tair i kamap strongpela taun
na ol i bin wokim strongpela banis i
raunim taun. Na ol i bungim planti
tumas silva na gol, na silva na gol i
olsem samting nating long ai bilong
ol. 4 Tasol Bikpela bai i rausim ol-
geta samting bilong ol. Bikpela bai i
tromoi ol dispela samting bilong Tair
i go long solwara, na bai ol birua i
kukim taun na bagarapim olgeta.

5 Na ol manmeri bilong taun
Askelon bai i lukim dispela samting i
kamap na bai ol i pret. Na ol tu bai i
kisim bagarap, na bihain ples bilong
ol bai i no gat man. Na ol Gasa tu bai
i lukim na bikpela hevi bai i kamap
long ol na king bilong ol bai i dai.
Na ol Ekron tu bai i lukim na bai ol
i kisim hevi. Ol i ting ol Tair bai i
helpimol. Tasol nogat. Bai ol i lus tru.
6Ol narapela narapela lain bai i kam
i stap long taun Asdot, olsem na ol i
no inap bung wantaim. Na Bikpela i
tok, “Ol dispela Filistia i man bilong
bikhet, olsem na bai mi daunim ol
tru. 7 Na ol hap lain bilong Filistia i
stap yet bai i kamap lain manmeri
bilongmi, na bai ol i stap olsem liklik
lain manmeri insait long lain bilong
Juda. Na ol Ekron bai i kamap lain
manmeri bilong mi, olsem ol Jebus i
binmekimbipo.* Olsemnabai ol i no
moakaikaimit i gat blut naol arapela
kain kaikai ol Juda i save tambu long
kaikai.

8 “Bai mi was long kantri bilong mi
na mi no ken larim ol ami i go i kam
long dispela graun moa. Mi no ken

9:1: Ais 17.1-3, Jer 49.23-27, Amo 1.3-5 9:1: Ais 23.1-18, Ese 26.1—28.26, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10,
Mt 11.21-22, Lu 10.13-14 9:5: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7
* 9:7: Ol Jebus, em ol lain as ples bilong Jerusalem. Bihain long taim Devit i kisim taun Jerusalem, ol
Jebus i save stap wantaim ol Israel. Lukim Josua 15.63.
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larim ol birua i daunim ol manmeri
bilong mi na mekim nogut long ol
gen, long wanem, mi lukim pinis ol
dispela manmeri i kisim pen.”

King bai i kam
9 Yupela ol manmeri bilong taun

Saion, yupela i mas amamasmoa yet
na singaut. Lukim. King bilong yu-
pela em i kam nau. Em i gat biknem
na em i bin winim ol birua long pait.
Tasol em i no save litimapim nem
bilongemyet. Nogat. Emikamolsem
man i no gat nem, na em i sindaun
antap long wanpela donki. Em i sin-
daun long yangpela donki na i kam.

10 Bikpela i tok, “Bai mi rausim ol
karis na ol hos bilong pait na bai ol
i no i stap moa namel long ol Israel.
Na ol spia ol i save pait long en bai
mi bagarapimolgeta. King bilong yu-
pela bai imekim olgeta kantri i lusim
pasin bilong pait na i stapwanbel, na
bai em i bosim olgeta manmeri long
bikpela hap graun. Dispela graun i
stat long bikpela solwara na i go inap
long solwara i stap longwe. Na i stat
long bikpela wara Yufretis na i go
long hapsait longwe tru.”

God i stretim sindaun
bilong ol manmeri bilong en gen

11 Bikpela i tok olsem, “Mi bin
mekim wanpela kontrak wantaim
yupela Juda. Ol tumbuna i bin
kilim abus bilong ofa, na blut bilong
en i kapsait. Orait dispela blut i
bin strongim kontrak bilong yumi.
Olsem na bai mi larim yupela i lusim
wok kalabus long narapela kantri.
Dispela wok kalabus i nogut tru,
olsem ol i putim yupela insait long
bikpela hul na yupela i no gat wara
bilong dring. 12 Yupela i save bai mi
gat laik long helpim yupela, olsemna
yupela i mas i kam bek long as ples
na bai yupela i stap gut. Yupela i
bin karim bikpela hevi, tasol mi tok
olsem, mi bai mekim gut long yupela
na dispela gutpela pasin mi mekim
bai i winim tru dispela hevi. 13Baimi

holimol Judaolsembanarabilongmi
na ol Israel olsem spia bilong banara,
na ol man bilong Jerusalem olsem
bainat, na bai mi pait long ol Grik.”

14Bikpela bai i kamap ples klia an-
tap long ol manmeri bilong en, na
em bai i sut long banara, na ol spia
bilong en bai i sut i go olsem klaut
i lait. Na God, Bikpela bai i winim
biugel, na em bai i wokabaut strong
na i lusim hap bilong saut na i kam
wantaim win na ren. 15 Na Bikpela
I Gat Olgeta Strong bai i sambai long
ol manmeri bilong en, na ol bai i pin-
isim ol birua bilong ol. Long pait ol
bai i singaut olsem ol man i spak, na
bai ol i kilim ol birua. Blut bilong ol
birua bai i kapsait olsem blut bilong
ofa ol i save pulimapim long plet na
kapsaitim long alta.

16 Long dispela taim Bikpela bai
i kisim bek ol manmeri bilong en,
olsem wasman bilong sipsip i save
kisim bek ol sipsip taim laion i laik
bagarapim ol. Na bai ol i stap gutpela
tru long graun bilong en, olsem ol
ston i dia tumas i lait gut tru i stap
long hat bilong king. 17Dispela graun
bai i stap gutpela tru. Na bai ol yang-
pela manmeri i gat planti kaikai na
wain, na bai ol i kamap bikpela na
strongpela manmeri.

10
God i promis long kisim bek

ol manmeri bilong en
1 Long taim bilong ol kaikai i laik

kamap long gaden yupela i mas
askim Bikpela long salim ren i kam.
Bikpela i save salim ol klaut i kam na
i mekim ren i kam daun, na ol kaikai
samting i savekamap. 2Ol man i save
askim ol giaman god na ol glasman
long toksave long ol long wanem ol
samting bai i kamap bihain. Tasol ol
i save bekim tok giaman na rabis tok
long ol. Sampela man i save autim as
bilong driman, na ol tu i giamanim
yupela. Ol i tok bai yupela i kisim bel
isi, tasol nogat. Bel hevi bai i stap yet.

9:9: Mt 21.5, Jo 12.15 9:10: Sng 72.8 9:11: Kis 24.8 10:2: Mt 9.36, Mk 6.34
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Olsem na ol manmeri i raun nabaut
olsem sipsip i lus. Ol i no gat lida,
olsem na ol i gat hevi.

3 Bikpela i tok olsem, “Mi belhat
long ol dispela man bilong ol arapela
kantri i bosim ol manmeri bilongmi.
Na bai mi mekim save long ol. Ol
manmeri bilong Juda ol i manmeri
bilong mi. Na mi Bikpela I Gat Ol-
geta Strong, mi yet bai mi was gut
long ol. Na Juda bai i kamap olsem
strongpela hos bilong pait. 4Na long
lain bilong ol Juda yet ol king na ol
lida na ol kepten bilong ol soldia bai
i kamap. 5 Olsem na ol Juda bai
i winim ol birua olsem ol soldia i
save krungutim ol birua long graun
malumalum long ol rot bilong taun.
Mi, Bikpela i stap wantaim ol, olsem
na bai ol i pait strong inap ol i winim
ol birua i sindaun long ol hos.

6 “Baimimekimolmanmeri bilong
Juda i kamap strong, na bai mi kisim
bek olmanmeri bilong Israel. Mi sori
long ol, olsem na bai mi kisim olgeta
i kam bek long as ples. Na bai ol i
stap gut olsem mi no bin rausim ol.
Mi God, Bikpela bilong ol. Olsem na
bai mi harim ol beten bilong ol. 7Ol
manmeri bilong Israel bai i kamap
olsem ol strongpela soldia na bai ol
i amamas olsem ol man i bin dring
wain. Orait ol lain pikinini bilong ol
i kamap bihain bai ol i tingim gen ol
dispela gutpela samting mi Bikpela,
mi binmekimna bai ol i amamas tru.

8 “Bai mi singautim olgeta man-
meri bilong mi, na bungim ol. Bai mi
kisim bek ol, na mekim ol i kamap
planti olsem bipo. 9 Tru, mi bin
rausim ol i go i stap nabaut long ol
arapela kantri. Ol i stap long ol dis-
pela longwe ples, tasol bai ol i no ken
lusim tingting longmi. Ol dispela lain
wantaim ol pikinini bilong ol bai i
stap gut, na bai olgeta i bung wan-
taim na i kam bek long as ples. 10Ol
manmeri i stap long Isip na Asiria,
bai mi bringim ol i kam bek na bai
ol i sindaun long graun bilong ol yet.
Bai mi skruim mak bilong graun na
bai ol i kisim distrik Gileat na graun

bilong Lebanon tu. Na ol manmeri
bai i pulap tru long dispela graun.
11 Bai mi bringim ol i kam bek long
as ples bilong ol. Na sapos ol Isip
na Asiria i laik pasim ol olsem biksi,
bai mi daunim ol. Strong bilong Isip
bai i lus, olsem bikpela wara Nail i
drai. Na baimi daunim strong bilong
Asiria. 12 Bai mi mekim ol manmeri
bilong mi i kamap strong. Na bai
ol i stap aninit long mi na wokabaut
bihainim tok bilong mi. Mi Bikpela,
mi tok pinis.”

11
Ol king nogut i olsem ol diwai i

bagarap
1 Yupela Lebanon, yupela larim

paia i kamkukimol diwai sida bilong
yupela. 2 Ol diwai sida i pundaun
pinis. Dispela ol diwai i gat nem,
ol i bagarap pinis. Olsem na yupela
diwai pain, yupela i mas krai. Ol i
katim bikbus pinis. Olsem na yupela
diwai ok bilong Basan, yupela tu i
mas krai. 3Ol king i bel hevi tru na i
krai, long wanem, strong na biknem
bilong ol i pinis. Yupela harimol king
i singaut nogut. Ol i olsem ol laion i
singaut taimol i katimbikbusol laion
i save hait long en arere long wara
Jordan.

God i tok long tupela kain wasman
4God, Bikpela bilong mi i tokimmi

olsem, “Yu mas mekim olsem was-
man bilong ol sipsip. Ol papa bilong
ol dispela sipsip i laik kilim ol bilong
kaikai. 5Ol papa i save kilim ol sipsip
na ol i ting, ‘Mipela i no mekim pasin
nogut.’ Ol i salim mit bilong sipsip
na kisimmani, na ol i tok, ‘Litimapim
nem bilong Bikpela. Mipela i kamap
maniman pinis.’ Na ol wasman bi-
long ol sipsip tu, ol i no save sori long
ol sipsip.”

6Bikpela i tokolsem, “Baiminoken
sori long ol manmeri bilong graun.
Mi yet bai mi putim olgeta wan wan
long han bilong ol king bilong ol. Na
dispela ol king bai i bagarapim ol,
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olsem ol papa bilong sipsip i bagara-
pim ol sipsip. Na taim ol king i
bagarapim ol, bai mi no ken helpim
ol.”

7 Orait mi kamap wasman bilong
ol dispela sipsip ol dispela man i sot
long ol samting i laik kilim bilong
kaikai.* Na mi kisim tupela stik
ol wasman i save holim. Narapela
stik mi kolim Marimari, na narapela
stik mi kolim Bung Wantaim. Na
mi holim tupela stik na mi was long
dispela lain sipsip. 8 Orait mi les
pinis long tripelawanwok i no laikim
mi, na mi rausim tripela insait long
wanpela mun. 9Na mi tokim dispela
lain sipsip olsem, “Mi no ken i stap
wasmanbilongyupelamoa. Ol sipsip
ol i makim bilong i dai, ol i ken i
dai. Na ol sipsip ol i makim bilong
bagarap, ol i ken bagarap. Na ol hap
lain i stap yet, ol bai i bagarapim ol
yet, na bai ol i pinis olgeta.” 10Na mi
kisim dispela stikmi kolimMarimari
na mi brukim, bilong katim dispela
kontrak mi bin mekim wantaim ol
arapela kantri. 11 Olsem na kontrak
i pinis long dispela de stret.
Nadispelaolman i sot longol samt-

ing, ol i lukim mi, na ol i save olsem
Bikpela i givim tok long ol long samt-
ing mi bin mekim. 12 Na mi tokim
ol olsem, “Sapos yupela i laik givim
pe long mi, orait givim. Sapos nogat,
maski. Laik bilong yupela.” Orait ol i
givimmi 30mani silva tasol.

13 Ol man i ting mi rabis wokman.
Olsem na ol i givimmi liklik pe tasol.
Na Bikpela i tokim mi olsem, “Givim
dispelamani longmanbilongwokim
sospen graun.” Orait mi kisim mani
i go long haus bilong Bikpela na mi
givim longmanbilongwokimsospen
graun. 14 Orait bihain mi brukim
namba 2 stik, em stik mi bin kolim
Bung Wantaim, na Juda na Israel i
bruk na i kamap tupela lain.

15 Na Bikpela i tokim mi olsem,
“Yu mas kamap olsem wasman bi-
long sipsip gen, tasol nau yumaswok

olsemwasmannogut tru. 16Miputim
wanpelawasman pinis bilong lukau-
tim ol lain bilong mi, ol i olsem ol
lain sipsip. Tasoldispelawasman ino
laikhelpimol sipsip i laikbagarap, na
em i no save painim ol sipsip i lus na
i wok long singaut, na em i no save
pasim ol sua bilong ol sipsip, na em
i no save givim kaikai long ol lain i
stap gut. Nogat. Em yet i save kaikai
mit bilong ol patpela sipsip, na em i
kaikai olgeta, i go inap long pinga bi-
long hanlek bilong ol. 17Orait dispela
wasman nogut em i mas bagarap,
long wanem, em i lusim lain sipsip
bilong en. Bai ol birua i kam pait
long em na bagarapim strong bilong
enolgeta. Olsemnahanbilong enbai
i dai, na ai bilong en long han sut bai
i pas tru.”

12
Bihain bai God i kisim bek

Jerusalem
1 Dispela em i tok bilong Bikpela,

em God i bin wokim skai na graun,
na em i bin givim laip long ol man-
meri. Em i givim tok long ol Israel
olsem, 2 “Bai mi mekim Jerusalem i
kamap olsem wanpela kap wain. Na
ol kantri i stap klostu long Jerusalem
na i laik bagarapim em, ol bai i
kamap olsem ol man i dring wain
long dispela kap na ol i spak nogut
tru. Taim ol i go pait long Jerusalem
na ol i banisim taun, ol bai i banisim
tu olgeta arapela taun bilong Juda.
3Dispela taim i kamap pinis, orait mi
bai mekim Jerusalem i kamap olsem
wanpela ston i hevi tumas. Olgeta
kantri bai i kambungbilongpait long
Jerusalem, tasol ol yet bai i bagarap,
olsem man i litimapim dispela ston i
hevi tumas. 4 Long dispela taim bai
mi pretim olgeta hos bilong ol birua,
na ol man i sindaun long ol hos bai
ol i longlong nabaut. Bai mi was long
ol Juda, tasol bai mi mekim ai bilong
ol hos bilong ol birua i pas. 5 Na
bai ol lida bilong Juda i lukim dispela

* 11:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 11:12: Mt 26.15 11:12: Mt 27.9-10
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na bai ol i toktok long ol yet olsem,
‘God, Bikpela IGatOlgeta Strong, em i
givim strong long ol manmeri bilong
en ol i stap long Jerusalem.’*

6 “Long dispela taim bai mi mekim
ol lida bilong Juda i kamap olsem
bikpela paia i kukim kunai o olsem
paia i lait long gaden wit i drai pinis.
Na bai ol i pinisim olgeta kantri i stap
klostu. Na taun Jerusalem bai i stap
yet long ples bilong en.

7 “Mi, Bikpela, bai mi mekim ol
soldia bilong Juda i win pastaim,
na bai ol i kisim biknem. Olsem
na biknem bilong ol lain tumbuna
bilong Devit na bilong ol manmeri
bilong Jerusalem i no ken winim
biknem bilong olgeta arapela man-
meri bilong Juda. 8Long dispela taim
mi Bikpela bai mi banisim ol man-
meri i stap long Jerusalem, olsemhap
plang i haitim man. Bai mi strongim
ol na ol man i no gat strong bilong
pait, bai ol i kamap strongolsemKing
Devit. Na ol lain tumbuna bilong
Devit i kamap bihain bai i stap lida
bilong ol, olsem ensel bilong Bikpela
o olsem God yet. 9 Na long dispela
taim bai mi bagarapim olgeta kantri
i laik pait long Jerusalem.”

Ol i sutim man na bihain ol i krai
sori

10 Bikpela i tok moa olsem, “Bai
mimekimol lain tumbunabilongDe-
vit na ol manmeri bilong Jerusalem i
bihainim pasin bilong sori na pasin
bilong prea. Na bai ol i lukluk long
mi, dispela man ol i bin sutim i dai,†
na bai ol i krai nogut long em olsem
man igatwanpelapikinini tasol i krai
long taim pikinini bilong en i dai. Bai
ol i krai nogut tru olsem man i krai

long namba wan pikinini bilong en
i dai pinis. 11-14 Long dispela taim
bai i gat bikpela krai long Jerusalem,
olsem olman i save krai long giaman
god Hadatrimon long ples stret bi-
long Megido.‡ Olgeta lain famili wan
wan bai ol i sori na krai. Ol manmeri
bilong lain famili bilong Devit, na bi-
long ol lain famili bilong Natan, na
bilong Livai, na bilong Simei, na ol-
geta arapela lain famili tu, olgeta bai
i krai. Ol wan wan famili bai i bung,
na ol man bai i stap long narapela
hap na ol meri long narapela hap, na
olgeta bai i krai.

13
1 “Dispela taim bai i kamap na bai

mi putimwanpela hul wara i stap. Ol
lain tumbunabilongDevit na olman-
meri bilong Jerusalem i bin lotu long
ol giaman god na mekim planti sin.
Olsem na dispela wara bai i rausim
olgeta sin bilong ol.”

Ol giaman profet bai i pinis
2 Bikpela i tok moa olsem, “Long

dispela taimbaimi rausim ol giaman
god long dispela graun, na i no gat
man bai i tingim ol gen. Na bai mi
rausim ol giaman profet. Na bai mi
rausim tingting nogut bilong ol man-
meri na ol i no ken laikim ol gia-
man god moa. 3 Na sapos wanpela
man i giaman longmekim tok profet,
orait papamama bilong em yet bai i
tokim em olsem, ‘Yu autim giaman
tok bilong yu yet. Em i no tok bilong
Bikpela. Olsemnayumas i dai.’ Taim
dispela man i autim giaman tok pro-
fet olsem, orait papamamabilong em
yet bai i sutim em long naip na em
bai i dai. 4 Long dispela taim bai i

* 12:5: TokHibru i noklia tumas longdispelahap. 12:10: Mt24.30, KTH1.7 † 12:10: TokHibru
i no klia tumas long dispela hap. I luk olsempastaimBikpela i tok olsemol Israel i bin sutim emyet, na
bihain em i senisim tok na tok olsem ol i bin sutim i dai wanpelaman. Sampela saveman i ting dispela
i soim olsem ol i bin kilim i dai wanpela man God yet i bin salim i go long ol. Tasol sampela saveman i
ting pastaim narapela tok i bin stap na bihain ol i bin raitim tok kranki liklik. Jon 19.37 na Kamapim
TokHait 1.7 i kisimdispela hap tokbilongmakimsamting i bin kamap longKrais. ‡ 12:11-14: Planti
saveman i ting Hadatrimon em i nem bilong wanpela giaman god. Ol manmeri i bin lotu long em, ol
i bilip olsem em i save dai long wanpela taim long olgeta yia, na ol i save krai moa yet long em. Na
bihain, ol i ting em i kisim laip gen. 13:1: Sng 51.2, 51.7, Ais 1.16-18, Ese 36.25, Jo 1.29 13:3: Lo
18.20



SEKARAIA 13:5 1400 SEKARAIA 14:9

no gat wanpela profet i amamas long
ol driman bilong em yet o putim klos
bilong profet o mekim pasin olsem
profet, bilong giamanimolmanmeri.
Nogat. 5 Bai em i tok olsem, ‘Mi no
profet. Mi man bilong wokim gaden
tasol. Mi stap wokboi nating bilong
wanpela man.’* 6 Sapos wanpela
man i askim em olsem, ‘Yu mekim
wanem na yu kisim dispela mak bi-
long naip long bros bilong yu?’, orait
em bai i giaman na i tok, ‘Mi kisim
long haus bilong wanpela pren bi-
longmi.’ ”†

God i tok long wasman bilong sip-
sip

7 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok
olsem, “Bainat, yu kirap, na pait long
dispela wasman i save wok long mi.
Kilim em i dai, na bai ol sipsip i
ranawe nabaut. Olsem tasol bai mi
pait long ol manmeri bilong mi. 8Na
bai mi tilim olgeta manmeri bilong
dispela kantri long tripela hap na bai
mi kilim tupela hap i dai. 9Na bai mi
traimdispelahap i stap yet namekim
ol i kamap klin, olsem ol i putim silva
na gol long paia bilong rausim pipia.
Na bai ol i prea long mi na bai mi
harimpreabilongol. Nabaimi tokim
ol olsem, ‘Yupela i manmeri bilong
mi,’ na bai ol i tok, ‘Yu God, Bikpela
bilongmipela.’ ”

14
Ol birua bai i pait long Jerusalem

1 Bikpela De bilong God bai i
kamap. Na long dispela De ol birua
bai i kam kisim ol mani samting
bilong yupela Jerusalem. Na taim
yupela i lukluk yet ol bai i tilim ol
dispela samting long ol yet. 2Bikpela
yet bai i kisim ol soldia bilong olgeta
kantri i kam na bai ol i pait long
yupela Jerusalem. Bai ol i winim

Jerusalem na kisim olgeta samting i
stap long ol haus, na bai ol i mekim
pasin nogut long ol meri. Hap lain
bilong ol manmeri bai ol i kisim i
go kalabus long ol arapela kantri, na
hap lain bai i stap yet long Jerusalem.
3 Na bai Bikpela i go pait long ol
dispela kantri, olsem em i save
mekim long taim bilong pait. 4 Long
dispela taim bilong trabel Bikpela
bai i sanap long maunten Oliv klostu
long Jerusalem long hap sankamap.
Na bai maunten Oliv i bruk namel
na i kamap tupela hap, na bikpela
ples daun bai i stap namel. Hap
maunten bai surik i go long hap not
na hap bai i surik i go long hap saut.
5Dispelaplesdaunbai i goolgeta long
ples Asal, na yupela bai i bihainim
dispela ples daun na ranawe i go.
Bai yupela i ranawe kwik olsem ol
tumbuna bilong yupela i bin ranawe
long taimUsia i stap king bilong Juda
na bikpela guria i bin kamap.
Na long dispela De God, Bikpela

bilong mi, bai i kisim olgeta ensel
bilong en na i kam long yu. 6Na lait
bai i no inap kamap long taim bilong
san tasol. Nogat.* 7Long taim tudak i
save kamap, lait bai i lait i stap olsem
tasol. Olsem na bai i no moa i gat
taim bilong san na taim bilong nait.
Bikpela wanpela tasol i save wanem
taim dispela samting bai i kamap.

8 Long dispela taim gutpela wara
bai i kamap long Jerusalem na i ran
i go. Na hap wara bai i go daun long
raunwara Detsi, na hap bai i go daun
long biksolwara Mediterenian. Dis-
pela wara bai i ran long taim bilong
ren na long taim bilong san. Em bai
i no inap drai. 9 Na Bikpela bai i
stap king bilong olgeta kantri. Na
olgeta manmeri bai i lotu long em
wanpela tasol, na bai ol i kolim em

* 13:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 13:6: Sampela kain profet i save bihainim
pasin bilong kisim naip na katim nabaut skin bilong ol. Lukim 1 King 18.28. Olsem na taim ol man i
lukim ol mak bilong naip long bros bilong en, ol i save olsem, em i wanpela profet. Tasol em i giaman
na i tok nogat. 13:7: Mt 26.31, Mk 14.27 14:4: Ese 47.1-10, Mai 1.3-4, Hab 3.6, Sek 4.7, 14.8
* 14:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 14:7: Ais 60.19, Mt 24.36, KTH 21.23, 22.5
14:8: Ese 47.1, Jol 3.18, Jo 7.38, KTH 22.1 14:9: Ais 2.2-4, 45.21-24, Sek 9.9, 14.16-17
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long wanpela nem tasol.
10 Graun i stap klostu long

Jerusalem bai i kamap stretpela
graun, stat long taun Geba long hap
not na i go inap long taun Rimon
longhap saut bilong Jerusalem. Taun
Jerusalem tasol bai i stap antap long
wanpela maunten. Mak bilong banis
i raunim Jerusalem bai i kamap
olsem bipo. Bai mak i stat long Dua
Bilong Benjamin na i go inap long
Dua Bilong Kona, em ples bipo i gat
wanpela dua i stap. Na mak bai i
stat long Taua Bilong Hananel na i
go inap long ples bilong wokimwain
bilong king. 11Na olmanmeri bilong
Jerusalem bai i stap gut, na i no gat
wanpela samting bai i bagarapim ol
gen.

12 Na Bikpela bai i mekim wan-
pela sik nogut tru i kamap long ol
man bilong olgeta kantri i pait long
Jerusalem. Dispela sik i olsem. Ol
man bai i stap yet na skin na ai
na tang bilong ol bai i sting. 13 Na
Bikpela bai i mekim ol dispela lain i
pret na longlong nabaut. Olsem na
ol man bai i holimpas ol man i stap
klostu long ol na kilim ol i dai. 14Na
ol man bilong Juda bai i pait bilong
helpim Jerusalem, bai ol manmeri
bilong Jerusalem i no ken bagarap.
Nabai ol i kisimplanti samting trubi-
long olgeta kantri, olsem gol na silva
na ol klos bilong ol. 15Nawanpela sik
nogut tru bai i kamap long ol hos na
ol kamel na ol donki i stap long kem
bilong ol birua.

Ol manmeri bilong olgeta kantri
bai i lotu long Bikpela

16 Ol Juda i winim ol birua pi-
nis, orait ol dispela hap lain bilong
ol birua i stap yet bai i kam long
Jerusalem long olgeta yia. Bikpela
I Gat Olgeta Strong bai i stap king
bilong ol na ol bai i lotu long em. Na
bai ol i bihainimOl Bikpela De Bilong
I Stap Long Haus Win. 17 Sapos ol
manmeri bilong wanpela kantri i no

laik i go na lotu long king, emBikpela
I Gat Olgeta Strong, orait bai ren i no
inap i kam daun long graun bilong
ol. 18 Sapos ol Isip i no laik mekim
lotu bilong Ol Bikpela De Bilong I
Stap Long Haus Win, orait dispela
wankain sik Bikpela i salim i go long
ol arapela lain i no laik i go, em bai i
kamap long ol Isip tu. 19 Sapos ol i no
laik mekim dispela lotu bai ol Isip na
ol arapela kantri i kisim wankain pe
nogut tasol.

20Long dispela taim ol bai i tingim
olgeta samting i bilong Bikpela
tasol, inap long ol liklik belo i save
hangamap long nek bilong ol hos. Na
bai ol i raitim wanpela tok long ol
dispela belo olsem, “Dispela samting
i bilong Bikpela.” Ol sospen nating
i stap long haus bilong Bikpela bai
i kamap samting tru bilong Bikpela,
olsem ol bikpela dis bilong kapsaitim
blut bilong ofa. 21Na ol sospen i stap
long olgeta haus bilong ol Jerusalem
na ol Juda, ol tu bai i kamap samting
tru bilong Bikpela. Bihain bai i no
gat man i karim ol sospen i go long
haus bilong Bikpela bilong salim
long ol manmeri i laik kukim mit
bilong ofa. Nogat. Ol manmeri bai i
bringimol sospen bilong ol yet i kam,
long wanem, olgeta sospen bai i stap
samting tru bilong Bikpela.

14:11: KTH 22.3 14:16: Wkp 23.39-43 14:20: Kis 28.36-38, Ais 23.18, Ese 46.20 14:21: Ese
44.9, Sef 1.11, Sek 9.8
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Buk bilong Profet
Malakai

Tok i go pas
Profet Malakai em i bin autim tok

bilong en bihain long taim bilong ol
arapela profet. Long dispela taim ol
Juda i stretim pinis haus bilong God
long Jerusalem. Haus bilong God i
stap pinis, tasol Malakai i lukim ol
pasin bilong mekim ofa na ol ara-
pela pasin bilong lotu i no stret tu-
mas. Olsem na em i autim tok bilong
strongim tingting bilong ol pris wan-
taim ol manmeri, bai ol i bihainim ol
pasin i stret long ai bilong God.
Malakai i autim planti tok long

kontrak bilong God. Em i tokim ol
Juda long i stap aninit long dispela
kontrak. Ol man i mas pas gut wan-
taim ol meri bilong ol yet, na ol bai
i kamap lain manmeri bilong mekim
ol stretpela pasin.
Malakai i toktok long pasin bilong

mekim sin na bilong tanim bel. Na
emi toktok longDebilongBikpelabai
i kamap, naBikpelabai i skelimpasin
bilong olgeta manmeri.
Las tok bilong Malakai em tok bi-

long Elaija i mas kam pastaim na
bihain God bai i mekim ol gutpela
samting em i bin promis longmekim.
Dispela em i gutpela tok bilong pin-
isim ol buk bilong ol profet na pulim
tingting bilong yumi i go long tok bi-
longnupelakontrakGod i laikmekim
wantaim ol manmeri bilong en. Na
long stat bilong gutnius, taim ensel
Gebriel i tokim pris Sekaraia olsem
em bai i kamap papa bilong Jon bi-
long Baptais, ensel i tok olsem Jon
bai inapim dispela tok profet bilong
Malakai. Lukim Luk 1.15-17.
Yumimas aninit long

Bikpela
na givim biknem long em

long olgeta samting yumi
mekim

(Sapta 1-4)
God i laikim tru ol Israel

1 Bikpela i givim dispela tok long
Malakai bilong em ikenautim longol
Israel. 2 Bikpela i tok olsem, “Long-
taim tru mi laikim yupela tumas.”
Tasol ol i bekim tok, “Yu bin laikim
mipela olsemwanem?”
Orait Bikpela i bekim tok long ol,

“Harim. Bipo Iso na Jekop tupela i
brata. Na mi laikim Jekop wantaim
yupela ol tumbuna pikinini bilong
en. 3 Tasol mi no laikim Iso wantaim
ol lain pikinini bilong en, em ol i
kolim ol Idom. Olsem na mi bagara-
pim pinis ples maunten bilong Iso
na mi mekim hap graun bilong en i
kamap ples bilong ol weldok tasol.”

4 Sapos ol Idom i tok, “Ol taun
bilong mipela i bagarap pinis, tasol
mipela bai i wokim bek gen,” orait
Bikpela bai i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela i kenwokimgen, tasol
bai mi brukim ol na bai ol i bagarap
gen. Na ol arapela lain bai i kolim
yupela ol Idom olsem, ‘Ol lain pipel
nogut’ na ‘Ol lain pipel Bikpela i save
kros long ol oltaim.’ ” 5 Yupela man-
meri bilong Israel bai i lukim dispela
samting long ai bilong yupela yet.
Na yupela bai i tok olsem, “Bikpela i
savemekimol strongpelawok longol
arapela kantri tu na i no long kantri
Israel tasol.”

Bikpela i krosim ol pris
6Bikpela IGatOlgeta Strong i tokim

ol pris olsem, “Pikinini i save aninit
long papa bilong en, na wokman tu i
save bihainim tok bilong bosman bi-
long en. Olsem na yupela harim. Mi
papa bilong yupela. Bilong wanem
yupela i no save aninit long mi? Mi
bos bilong yupela. Olsem wanem na
yupela i no save bihainim tok bilong
mi? Yupela i save givim baksait long
mi. Tasol yupela i save askim mi

1:2: Stt 25.21-26 1:2: Ro 9.13 1:2: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo
1.11-12, Oba 1.1-14
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olsem, ‘Mipela i givimbaksait longyu
olsem wanem?’ 7Orait yupela harim
na bai mi tokim yupela long ol pasin
nogut bilong yupela. Yupela i save
kukim ol ofa nogut long alta bilong
mi. Na bihain yupela i save askim
mi olsem, ‘Mipela i bin daunim nem
bilong yu olsem wanem?’ Orait nau
bai mi tokim yupela. Yupela i ting
alta bilong mi em i samting nating,
na long dispela pasin yupela i dau-
nim nem bilong mi. 8 Taim yupela i
bringim wanpela abus ai bilong en i
pas na yupela i ofaim longmi, yupela
i ting em i stret, a? Taim yupela i
save bringim ol abus i gat sik, o lek
bilong ol i bruk, yupela i ting em i
stret, a?* Sapos yupela i givim kain
abus olsem long nambawan gavman
bilong yupela, yupela i ting em bai i
amamas long yupela, a? O yupela i
ting em bai i bekim wanpela gutpela
samting long yupela? Nogat tru.”

9 Goan, yupela pris, yupela askim
God long em i mekim gut long yumi.
Tasol em bai i no inap harim prea
bilong yupela, na em i asua bilong
husat? Em i asua bilong yupela yet.
10 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok
olsem, “Mobetawanpelaman ipasim
ol dua bilong haus bilong mi, bai yu-
pela i no inap i go insait na laitimpaia
bilong kukim ol dispela ofa nogut
long alta bilong mi. Mi no save ama-
mas long pasin bilong yupela. Na
bai mi no ken kisim ol ofa yupela i
bringim i kam longmi.

11“Olmanmeri bilongolgetakantri
ol i save givim biknem long mi. Na
long olgeta ples ol man i save mekim
ofa bilong kamapim smok i gat gut-
pela smel na givim ol arapela kain
gutpela ofa long mi. Dispela olgeta
manmeri i save litimapim nem bi-
long mi. 12 Tasol yupela i save tok
alta bilong mi i samting nating, na
yupela i save kisim ol kaikai yupela
yet i no save laikim na givim long mi
olsemofa.† Olsemnayupela i no save

litimapim nem bilong mi. 13 Yupela
i save tok, ‘E, mipela i les pinis long
mekim ol ofa.’ Na dispela i soim
olsem yupela i no laikim mi. Yupela
i save ofaim ol abus ol wel animal i
bin kilim. Na yupela i save bringim
ol abus i gat sik o i gat lek nogut. Yu-
pela i ting mi Bikpela, mi bai laikim
dispela kain ofa, a? Nogat tru. 14Mi
Bikpela, mi tok olsem, man bilong
giaman em i mas bagarap. Dispela
kain man i gat ol gutpela abus long
banis bilong en na em i promis pinis
long givim long mi. Tasol em i save
kisim ol abus nogut na mekim ofa
longmi. Dispela pasin i no stret, long
wanem, mi bikpela king, na olgeta
lain pipel i save pret na aninit long
mi.”

2
1Bikpela IGatOlgeta Strong i tokim

ol pris olsem, 2 “Mi gat wanpela
strongpela tok bilong givim long yu-
pela. Yupela i mas litimapim nem
bilong mi long olgeta wok yupela i
savemekim. Sapos yupela i noharim
tok bilong mi, na yupela i bikhet
tasol, orait mi tok strong olsem yu-
pela bai i bagarap. Bai mi bagarapim
ol gutpela kaikai samting yupela i
save kisim long wok bilong yupela.
Tasol yupela i ting mi toktok nating
na yupela i no bihainim tok bilong
mi. Olsem na mi bagarapim yupela
pinis. 3 Bai mi mekim save long
ol pikinini bilong yupela, na bai mi
kisim pekpek bilong ol abus bilong
ofa na rapim long pes bilong yupela.
Na ol bai i rausim yupela i go i stap
long ples ol i save tromoi ol bel bilong
abus long en. 4 Mi mekim olsem
na bai yupela i save olsem mi yet mi
bin givim dispela strongpela tok long
yupela. Yupela i mas bihainim tok
bilong mi na yupela i no ken brukim
dispela kontrak mi bin mekim wan-
taim yupela ol pris, yupela ol lain
tumbuna bilong Livai. Mi Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.

* 1:8: Lukim tok i stap long Lo 15.21. 1:10: Ais 1.11, Jer 6.20, Amo 5.21 † 1:12: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap. 2:4: Nam 3.11-13 2:5: Nam 25.12
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5 “Long dispela kontrak bilong mi,
mi binpromis long larimol pris i stap
longpela taim long graun, na mi bin
promis long givim gutpela sindaun
long ol. Na mi bin mekim olsem long
ol, bai ol i ken litimapim nem bilong
mi. Pastaim ol i bin litimapim nem
bilong mi na i stap aninit long mi.
6 Ol i bin skulim ol manmeri long
ol pasin i stret. Ol i no skulim ol
long pasin nogut. Na ol i bin sindaun
gut wantaim mi. Ol i bihainim ol
gutpela pasin tasol, na ol i bin helpim
planti arapela manmeri bai ol i ken
givim baksait long pasin nogut. 7Em
i wok bilong ol pris, long skulim ol
manmeri long save gut long mi. Ol
manmeri i mas go long ol pris bi-
long painimaut laik bilong mi, long
wanem, ol pris i man bilong autim
tok bilong mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong.

8 “Tasol yupela ol pris i lusim pi-
nis stretpela rot bilong mi. Kain
kain skul bilong yupela i pulim pinis
planti manmeri na ol i mekim olkain
pasin i no stret. Tru tumas, yupela
i brukim pinis dispela kontrak mi
bin mekim wantaim yupela ol Livai.
9Yupela i no savebihainim tokbilong
mi. Na taim yupela i laik skulim ol
manmeri long tok bilong mi, yupela
i save grisim sampela manmeri na
krosim sampela. Olsem na bai mi
mekim ol Israel i givim baksait long
yupela.”

Ol Israel i lusimGod
10 Yumi olgeta i gat wanpela papa

tasol. Em God wanpela tasol na em i
binwokimyumi. Orait olsemwanem
na yumi save brukim ol promis yumi
bin mekim long ol wantok bilong
yumi? Na olsem wanem yumi no
save bihainim dispela kontrak God
i bin mekim wantaim ol tumbuna
bilong yumi? 11 Bipo ol Juda na Is-
rael i promis long God long ol bai i
bihainim tok bilong em. Tasol ol i
brukim pinis dispela promis, na ol i

bin mekim wanpela samting nogut
tru. Ol man i maritim pinis ol meri
bilong ol arapela lain, em ol lain i
save lotu long ol giaman god. Na long
dispela pasin ol i mekim haus bilong
Bikpela i kamap doti tru. 12 Mi laik
bai Bikpela i ken pinisim tru ol man
i bin mekim dispela pasin, bai ol i no
ken i stap moa long lain bilong yumi
Israel. Na bai ol i no ken bringim
ol ofa i go long Bikpela I Gat Olgeta
Strong.

13 Na mi tokim yupela long nara-
pela samting nogut yupela i save
mekim. Bikpela i no save kisim moa
ol ofa yupela i bringim i go long
em. Olsem na yupela i save krai
na singaut nogut na wara bilong ai
bilong yupela i kapsait antap long
alta bilong Bikpela. 14 Na bihain
yupela i save askim God olsem, “Bi-
long wanem yu no save kisim ol ofa
bilong mipela?” As bilong dispela
i olsem. Bikpela i save, yupela i
brukim promis yupela i bin mekim
long ol meri yupela i bin maritim
taim yupela i yangpela yet. Ol meri
i poroman bilong yupela na yupela
i bin promis long ai bilong God bai
yupela i no ken lusim ol. Tasol yu-
pela i brukim dispela promis. 15God
i bin mekim yupela man na meri i
marit i kamapwanpela tru long bodi
na long tingting. Wanem as bilong
dispela pasin God i mekim? Em i
olsem. Bai yumi karim ol pikinini na
ol i ken kamap lain tru bilong God.*
Orait na yupela i mas lukaut gut bai
yupela i no brukim promis yupela i
bin mekim wantaim ol meri bilong
yupela taim yupela i marit. 16 God,
Bikpela bilong yumi Israel, em i tok
olsem, “Mi no laikim tru pasin bilong
brukimmarit. Mino laikbaiwanpela
bilongyupela i bihainimpasinbilong
mekim nogut long ol arapela. Yupela
i mas lukaut gut long laip bilong yu-
pela, na no ken tru mekim pasin bi-
long trikim na giamanim ol arapela.†

2:6: Lo 33.10, Jer 23.22, Je 5.20 * 2:15: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. † 2:16: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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De bilong Bikpela i kamap klostu
17 Yupela i bin mekim planti kain

kain tok na Bikpela i les pinis long
dispela toktok bilong yupela. Tasol
yupela i save askim olsem, “Mipela
i mekim wanem tok na Bikpela i
les long mipela?” Yupela i save tok
olsem, “Bikpela i ting ol man bilong
mekim rong ol i gutpela man, na em
i save laikim ol.” Na yupela i save
toktok nabaut olsem, “Ol i tok, God
i save mekim stretpela pasin. Tasol
mipela i no lukimem imekimdispela
kain pasin.” Olsem na em i les tru
long tok bilong yupela.

3
1Orait Bikpela I Gat Olgeta Strong

i bekim tok olsem, “Harim. Bai mi
salim wanpela man bilong autim tok
bilong mi na em bai i go pas bilong
redim rot bilong mi. Yupela i wok
long painim mi. Orait wantu bai
mi kam na mi stap long haus bilong
mi. Yupela i laikim tumas long lukim
dispela ensel bilong autim tok bilong
kontrak bilong mi. Orait em bai i
kam.”

2 Tasol taim Bikpela i kam, husat
inap winim kot? Taim em i kamap
ples klia, husat bai i no inap lus?
Em bai i kam olsem paia i hat tru
na i save kukim silva na gol bilong
rausimpipiabilongen. Naemiolsem
strongpela sop bilong wasim laplap
samting i doti tru. 3 Bai em i kam bi-
long skelim pasin bilong olgeta man-
meri olsem man i save kukim silva
long paia na rausim pipia bilong en.
Olsem tasol wokman bilong Bikpela
bai i rausim pasin doti bilong ol pris
na bai ol inap bringim ol gutpela ofa
long Bikpela. 4Na bihain olmanmeri
bilong Jerusalemnabilongol arapela
hap bilong Juda bai i bringim ol gut-
pela ofa long Bikpela olsem bipo ol i
savemekim, naBikpelabai i amamas
gen long ol ofa bilong ol.

5 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok
olsem, “Mi bai kam bilong skelim

pasin bilong yupela. Na kwiktaim
bai mi kotim ol man i save wokim
posin na ol glasman na ol man i save
bagarapimmarit na olman i save au-
tim tok giaman longkot naol bosman
i no save baim gut ol wokman bi-
long ol na ol man i save trikim na
kisim olgeta samting bilong ol meri,
man bilong ol i dai pinis, na bilong
ol pikinini, papa bilong ol i dai pi-
nis, na bilong ol man bilong ol ara-
pela kantri. Ol man i mekim dispela
olgeta kain pasin, ol i no save stap
aninit longmi, olsemna baimi kotim
ol.”

Tok bilong pasin bilong givim hap
samting long God

6Bikpela i tokmoa olsem, “Mi tasol
mi Bikpela na mi no save senisim
tingting bilong mi. Olsem na yu-
pela ol lain tumbuna pikinini bilong
Jekop, yupela i no lus olgeta yet.
7 Yupela i wankain tasol olsem ol
tumbuna bilong yupela bipo. Yupela
i givim baksait long ol lo bilong mi,
na yupela i no bihainim. Tasol sapos
yupela i lusim pasin nogut na kam
bek longmi,mi tubaimi lusimbelhat
na kisim bek yupela. Mi Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi tok pinis. Yu-
pela i save tok, ‘Mipela i mas mekim
wanem samting bilong mipela i ken
i kam bek long yu?’ 8Orait mi tokim
yupela olsem, yupela i save stilim
ol samting bilong mi. Na yupela i
ting dispela em i gutpela pasin, a?
Nogat tru. Tasol yupela i no lusim
dispela pasin. Bihain gen yupela i
save askim mi, ‘Bilong wanem yu
tok olsem mipela i stilim ol samting
bilong yu?’ Mi bin tok olsem, long
wanem, yupela i save holim ol hap
samting lo i tok yupela i mas givim
long mi. 9 Tru tumas, mi tok strong
olsem, yupela olgeta i mas bagarap.
Longwanem, yupela olgeta i stilim ol
samting bilong mi. 10 Yupela i mas
tilim olgeta samting bilong yupela

3:1: Mt 11.10, Mk 1.2, Lu 1.76, 7.27 3:2: Ais 33.14, Sek 13.9, Jol 2.11, Mt 3.10-12, 1 Ko 3.13-15, KTH
6.17 3:10: Wkp 27.30, Nam 18.21-24, Lo 12.6, 14.22-29, 2 Kin 7.2, 1 Sto 26.20, 2 Sto 31.10, Neh 10.38,
13.12
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long 10-pela hap na bringim wan-
pela hap olgeta long haus bilong mi.
Olsem na ol wokman bilong mi bai
i gat planti kaikai. Yupela i mekim
olsem na baimi ken givim planti gut-
pela samting long yupela na yupela i
no ken sot. Bihainim dispela rot na
bai yupela i kensaveolsemtokbilong
mi em i tru olgeta. 11Yupela i mekim
olsem, orait baimi pasim ol binatang
na ol i no ken bagarapim ol gaden bi-
long yupela. Na ol pikinini wain bai
i pulap tru long ol diwai wain bilong
yupela. 12 Olsem bai olgeta arapela
lain pipel i lukim yupela na i tok, ‘Ol
Israel i stap gut tru. Ol i amamasmoa
yet.’ Long wanem, graun bilong yu-
pela bai i kamap gutpela ples bilong
sindaun long en.”

God i tok bai em imarimari long ol
manmeri

13 Bikpela i tok olsem, “Yupela i
bin mekim planti tok nogut long
mi. Tasol yupela i save askim mi
olsem, ‘Mipela i bin mekim wanem
tok nogut long yu?’ 14 Yupela i tok
pinis long yupela yet olsem, ‘Yumi
lotu long God na God i no helpim
yumi. Watpo yumi bihainim tok bi-
long en? Na long ai bilong Bikpela
I Gat Olgeta Strong yumi bin sori
long ol sin bilong yumi, tasol em i
no bekim wanpela gutpela samting
long yumi. Orait watpo yumi sori
nating? 15Yumi save lukim ol bikhet-
man i stap gut na i amamas. Ol man i
savemekimpasinnogutol i gatplanti
gutpela samting. Ol i save mekim
dispela kain pasin bilong traim God,
bai em i mekim save long ol, o nogat.
Na God i no bagarapim ol. Nogat
tru.’ ”

16 Bihain ol manmeri i save stap
aninit long Bikpela na i harim tok
bilong en, ol i toktok long ol yet, na
Bikpela i harim toktok bilong ol. Na
Bikpela i tok, na longhevenol i raitim
wanpelabuk i gat nembilongolman-
meri i save stap aninit long Bikpela

na i tingting long em oltaim. 17Orait
Bikpela I Gat Olgeta Strong em i tok
olsem, “Dispela ol lain bai i stap lain
bilong mi tasol. Long dispela bikpela
De mi bin makim, bai ol dispela lain
i stap manmeri tru bilong mi. Na bai
mi marimari long ol olsem wanpela
papa i save marimari long pikinini
i mekim wok bilong papa. 18 Olsem
na long dispela taim bai yupela i ken
lukim gen pasin mi save mekim long
ol stretpelamanmeri i save bihainim
mi, na pasin mi save mekim long ol
man nogut, em ol man i save sakim
tok bilongmi.”

4
De bilong Bikpela bai i kamap

1 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok
olsem, “Harim gut. Wanpela De
bai i kamap na bai paia i kukim ol-
getamanmeribilongbikhetnaolgeta
manmeri nogut, olsem paia i save
kukim kunai i drai. Long dispela De
bai ol i bagarap long paia na bai ol
i pinis olgeta. 2 Tasol yupela man-
meri i save bihainim tok bilong mi
bai mi kisim bek yupela long strong
bilong mi. Strong bilong mi i bikpela
tru olsem lait bilong san na em bai
i mekim gut long yupela olsem san i
save hatim skin bilong ol manmeri.
Na bai yupela i gat bikpela amamas
olsem ol pikinini bulmakau i lusim
banis na i kalap kalap i go ausait.
3 Taim mi mekim ol dispela samting
bai yupela i daunimolmannogut, na
krungutimololsemdasbilonggraun.

4 “Yupela i no ken lusim tingting
long ol tok na ol lo mi bin givimwok-
man bilong mi Moses long maunten
Sainai. Mi givim dispela tok long em
bilong olgetamanmeri bilong Israel i
ken bihainim.

5 “Dispela De bilong mi em i
bikpela De na bai mi mekim olgeta
manmeri i pret nogut tru. Tasol pas-
taim bai mi salim profet Elaija i kam
long yupela na bihain dispela De bai

3:17: Lo 7.6, Sng 103.13, Ta 2.14, 1 Pi 2.9 4:2: Mal 3.16, Lu 1.78, Ef 5.14, 2 Pi 1.19, KTH 2.28 4:5:
Mt 11.14, 17.10-13, Mk 9.11-13, Lu 1.17, Jo 1.21 4:6: Ais 11.4, Sek 5.3, 14.12, Lu 1.17, KTH 19.15



MALAKAI 4:6 1407 MALAKAI 4:6

i kamap. 6Na bai em imekimol papa
na ol pikinini i kamapwanbel, na bai
mi no ken bagarapim kantri bilong
yupela.”
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Buk bilong
Tobit

Tok i go pas
Dispela buk i stori long wanpela

gutpela man bilong lain Juda, nem
bilong en Tobit, wantaim meri bi-
long en Ana. Tupela i stap wantaim
pikinini bilong tupela, Tobaias, long
taim Tobaias i no marit yet. Ol i
kalabus i stap klostu long biktaun
Ninive long kantri Asiria long taim
Salmaneser i stap king.
Lapun Tobit i karim planti hevi

long han bilong king, na em i kamap
aipas tu. Tasol em i no les long
prea na longmekim ol gutpela pasin.
Klostu long taim em i laik i dai, em
i salim pikinini bilong en Tobaias i
go long hap bilong kantri Midia, na
ensel Rafael i poromanim Tobaias
long rot. Long dispela wokabaut bi-
long tupela, Tobaias i bungim wan-
pela meri, nem bilong en Sara, na
tupela i laik marit. Tasol wanpela
spirit nogut i bagarapim Sara, na em
i no inap marit. Orait ensel Rafael i
helpim Tobaias long helpim dispela
meri long kamap orait, na tu em i
helpim ai bilong Tobit long kamap
klia gen.
Buk Tobit i soim yumi olsem God i

save helpim ol manmeri i bihainim
ol gutpela lo bilong en. Sapos ol i
lukautim gut ol papamama na ol i
helpimol arapelamanmeri, na sapos
ol i mekim prea na bihainim gut ol
lo bilong marit na mekim ol arapela
kain pasin God i save laikim, orait
ol bai i no inap sot long helpim bi-
long God, na ol ensel bilong God bai
i lukautim ol tu.

Tobit na Sara i gat
bikpela hevi na tupela i

prea long God

(Sapta 1.1—3.15)

1 Mi Tobit, mi laik stori nau long
laip bilong mi. Tobiel em i papa bi-
long mi, na papa bilong Tobiel em
Ananiel. Na Aduel em i papa bi-
long Ananiel. Papa bilong Aduel em
Gabael, na papa bilong Gabael em
Rafael. Na Rafael em i pikinini bi-
long Raguel. Raguel em i bilong lain
bilong Asiel, em wanpela bilong ol
liklik lain bilong lain Naptali. 2Taim
Salmaneser i stap king bilong Asiria,
ol i kalabusimmi long Tisbe, em ples
bilong papa bilong mi. Dispela ples i
stap longhapnot bilongdistrikGalili.
Em i stap long hap saut bilong taun
Kedes, em wanpela ples bilong lain
Naptali, na em i stap klostu long tu-
pela taun Hasor na Fogor.

Tobit i stap yangpela yet na em i go
kalabus long Ninive

3Mi Tobit mi bin traim oltaim long
mekim ol samting i gut na i stret.
Planti taim mi bin givim mani long
olmanmeri bilong lain bilongmi, em
ol manmeri i sot long ol samting. Mi
givim tu long ol wantok, em ol i bin
kam wantaim mi olsem ol kalabus-
man na ol i stap long Ninive, em bik-
taun bilong kantri Asiria.

4God i binmakim Jerusalemnamel
longolplanti taunbilong Israel, baiol
manmeri i mas kirapim haus lotu bi-
long em long dispela taun. Olsem bai
dispela haus i ken i stap olsem haus
bilong God yet inap oltaim. God i bin
makim dispela haus, bai olgeta lain
Israel i mas i go long en na mekim
ofa. Tasol taim mi stap yangpela yet
long kantri bilong ol tumbuna bilong
mi stret, ol lain bilong Naptali olgeta
i bin givim baksait long Jerusalemna
long ol king bilong lain bilong Devit.
5Olsem na olgeta arapela lain bilong
Israel na ol famili bilong ol tu, ol i
save go lotuim wanpela piksa bilong
bulmakau, nem bilong en Bal.

Tobit i bihainim pasin bilong lotu
long God

1:2: 2 Kin 17.3, 18.9 1:3: Lo 10.12, 19.9, 28.9, Sng 86.11, 119.30 1:5: 1 Kin 12.26-32 1:6: Lo
16.16
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6Lo bilongMoses i tok olsem, ‘Inap
oltaim olgeta Israel i mas go long
Jerusalem long olgeta bikpela de bi-
long lotu.” Mi wanpela tasol bilong
famili bilong mi, mi bin bihainim
dispela lo. Planti taim mi wokabaut
i go long Jerusalem na mi givim ol
samting longGod. Migivimolkaikai i
maupaslain long gadenbilongmi, na
olgeta samtingmi kisimmi save tilim
long 10-pela hap na givim wanpela
hap long God. 7 Taim mi kamap
long Jerusalem, mi givim ol dispela
ofa long ol pikinini bilong Aron, em
ol pris i save sanap klostu long alta.
Oltaim mi save kisim wanpela hap
bilong wit na wain na wel bilong
oliv na bilong ol kain kain prut, na
givim long ol Livai, emolman i holim
wok bilong God long Jerusalem. Na
narapela bilong ol 10-pela hap bilong
olgeta samting, mi save salim long
maket na mi kisim dispela mani i go
long Jerusalem na mi wokim wan-
pela kaikai amamas.

8 Narapela bilong ol 10-pela hap
gen mi save givim long ol manmeri
i sot long ol samting, olsem Debora,
mama bilong papa bilong mi, i bin
lainimmi.

Tobit i stapstretpela tu long taimol
i stap kalabus

9 Taim mi kamap bikpela, mi mar-
itim Ana, em wanpela meri bilong
lain bilong mi. Mitupela i gat wan-
pela pikinini, nem bilong em Toba-
ias. 10-11 Sampela taim bihain, ol i
kalabusim mi wantaim ol wanblut
na wantok na ol i kisim mipela i go
long Ninive. Taim mipela i stap long
Ninive, ol arapela i save kaikai olgeta
kain samting bilong ol haiden. Tasol
mi, nogat. Long wanem, 12mi tingt-
ing strong long God Antap Tru, nami
tingim ol lo em i binmekim. 13Olsem
na God i mekim king Salmaneser i
belgut long mi, na king i putim mi
i stap bosman bilong baim ol kaikai
samting bilong famili bilong em.

14Mi save go planti taim long hap
bilong Midia na baim ol kain kain
samting bilong king. Wanpela taim
mi stap long biktaun Rages, long hap
bilong Midia. Mi givim sampela bek
mani i gat 300 kilogram silva long
Gabael, em brata bilong Gabrias, bai
em ikenwasgut longol dispelamani.
15 Taim Salmaneser i dai, pikinini
bilong em Senakerip i kamap king.
Long dispela taim i gat planti man
nogut i stap nabaut long olgeta rot
bilongMidia, olsemnamino inap i go
moa long dispela hap.

Tobit i planim olman i dai pinis
16 Taim Salmaneser i stap king, mi

save lukautim ol wantok bilong mi
sapos ol i painim trabel. 17 Sapos
ol i hangre, mi givim kaikai long ol.
Sapos ol i no gat klos, mi givim klos
bilong mi yet long ol. Sapos wanpela
wantok i dai, na ol i tromoim bodi bi-
long em i go ausait long banis bilong
Ninive, orait mi save go na planim
em.

18 Long taim Senakerip i lusim
pait long Judia na em i ranawe i go
bek long Midia, long rot em i kilim
i dai planti manmeri bilong Israel.
Tasol mi kisim ol bodi bilong ol na
mi haitim na mi planim. Bihain
Senakerip i laik painim ol dispela
bodi, tasol ol i no stap.

19Nau wanpela man bilong Ninive
i ripot long king long mi bin planim
ol dispela man. I no longtaim na
mi painimaut olsem, king i wok long
painim mi bai em i ken kilim mi i
dai. Olsemnamipret nogut trunami
ranawe na mi hait. 20 King i rausim
olgeta samting bilong mi na em i
kisim i go long haus bilong em. Meri
bilong mi, Ana, wantaim pikinini bi-
longmi, Tobaias, tupela tasol i stap.

Pikinini bilong brata bilong Tobit i
helpim em

21 Samting olsem 7-pela wik i go
pinis, na tupela pikinini man bi-
long King Senakerip i kilim papa i
dai. Nau tupela i ranawe i go long

1:7: Lo 14.22-29 1:17: Jop 31.16-20, Ais 58.7, Ese 18.7, Mt 25.35-36
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maunten Ararat. Narapela pikinini
man, nem bilong em Esarhadon, em
i kamap king. Na em imakimAhikar,
em pikinini bilong brata bilong mi
Anael, bilong lukautim olgeta mani
na wok gavman bilong kantri bilong
em. 22 Bipo tu Ahikar i bin lukau-
tim olgeta kaikai na dring na ol mani
samting. Na em i bin holim ring, em
i mak bilong king. Nau Esarhadon i
larim em i stap yet long dispela wok.
Orait dispela Ahikar, em pikinini bi-
long brata bilong mi, em i toktok
wantaim king, na king i orait longmi
ken i kam bek long Ninive.

2
Ol famili bilong Tobit i redim

bikpela kaikai bilong en
1 Orait mi kam bek gen long haus

bilong mi na mi stap wantaim Ana,
meri bilong mi, na wantaim Tobaias,
pikinini bilong mi. Na long bikpela
de bilong lotu ol i kolim Pentikos, ol i
redimwanpela bikpela kaikai bilong
mi. 2Mi sindaun na mi lukim planti
kaikai moa i stap. Orait mi tokim To-
baias olsem, “Pikinini, yu go painim
wanpela wantok i stap tarangu, tasol
em i stretpela man. Kisim em i kam
bek wantaim yu na em i ken kaikai
wantaim yumi. Bai mi wetim yutu-
pela.”

Ol i kilim i dai wanpela man long
Ninive

3 Tobaias i go, tasol em i kam
bek kwiktaim na em i singaut olsem,
“Papa, papa. Nau tasol ol i kilim i
dai wanpela wantok bilong yumi. Ol
i pasim pinis nek bilong em na ol i
tromoimbodi bilong em longmaket.”
4Mi kirap nogut tru na mi no kaikai
liklik. Nogat. Wantu mi go kisim
bodi na haitim long wanpela liklik
haus. Mi larim em i stap inap san i go
daun pinis bai mi ken planim. 5Orait
mi go bek long haus na mi waswas
bilong kamap klin gen long ai bilong
God. Na bihain mi sindaun kaikai,
tasol bel bilong mi i hevi. Mi krai

nami tingim dispela tok profet Amos
6 i bin givim long ol manmeri bilong
taun Betel. Amos i bin tok olsem,
“Bai mi mekim ol bikpela de bilong
lotu i kamap olsem taim bilong sori
bilongman i dai pinis. Baimi senisim
ol taim bilong amamas bilong yupela
na ol bai i kamap taim bilong bel
hevi.”

7 Taim san i go daun pinis, mi go
wokim hul na mi planim bodi bi-
long dispela man. 8 Tasol ol man i
stap klostu long haus bilong mi, ol i
tok bilas olsem, “Ating dispela man
i no save lainim wanpela samting.
Bipo em imekimdispela pasinbilong
planim man, na ol i bin ranim em.
Nanauem i gomekimwankainpasin
gen.”

Ai bilong Tobit i pas
9Mikamapdoti pinis long ai bilong

God, longwanem,mibinplanimbodi
bilong wanpela man. Olsem na long
dispelanaitmiwaswasbilongkamap
klingen. Nabihainmigoausaitnami
slip klostu long banis i raunim haus.
Dispela nait i hat tumas na mi no
karamapimhetbilongmi. 10Sampela
liklik pisin i save sindaun antap long
banis long dispela hap stret mi slip
long en. Tasol mi no save long dis-
pela na sampela pekpek bilong pisin
i pundaun long tupela ai bilong mi.
Nawanpela samting olsem liklik skin
i kamap na i karamapim ai bilong
mi. Mi go lukim ol dokta bilong
kisimmarasin, tasol ai bilong mi i no
kamap orait. Ahikar i lukautim mi
inap long tupela yia, tasol bihain em i
go i stap long hap bilong kantri Elam.

Sampela kros i kamap long famili
11 Taim Ahikar i go pinis, meri bi-

long mi i save wokim laplap olsem
planti meri i save wokim. 12 Na ol
man i save givim pe long em, long
taim em i bringim laplap em i bin
wokim pinis. Wanpela de em i kisim
bikpela laplap em ibinwokim, na em
ibringim i go longolman ibinodaim.
Ol i givim em stretpela pe, na tu ol i

2:1: Kis 23.16 2:5: Nam 19.11-13 2:6: Amo 8.10 2:10: Mk 5.26
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givim wanpela liklik meme long em
olsem presen.

13 Taim meri bilong mi i kam bek
long haus, dispela meme i stat long
krai. Mi singaut na mi askim Ana
olsem, “Yu kisim dispela meme we?
Ating yu stilim em, a? Bringim em i
go bek long papa bilong em. I tambu
long kaikai samting yu bin stilim.”

14Ana ibekim tokolsem, ‘Nogat. Ol
i givim mi olsem presen, antap long
mani mi bin kisim olsem pe bilong
laplap.” Tasol mi no bilipim tok bi-
long Ana na mi tok strong long em i
mas kisim meme i go bek. Mi belhat
tru na pes bilong mi i kamap ret-
pela. Na Ana i bikmaus na i tokimmi
olsem, “Naumi save pinis, yuwanem
kain man tru. Yu save wari tumas
long helpim ol arapelaman. Tasol yu
no save tingimmi liklik.”

3
Tobit i mekim prea

1 Bel bilong mi i kirap nogut na mi
sem. Mi stat longkrai namiprea long
God olsem, 2 ‘Bikpela, yu stret olgeta.
Yu save marimari oltaim. Yu save
skelim stret ol wok bilong mipela.
3 Nau mi askim yu long mekim gut
long mi. Yu no ken mekim save long
mi long ol sin mi bin mekim, na tu
long olgeta rong mi no save na mi
bin mekim. Yu no ken mekim save
long mi tu long ol sin, ol tumbuna
bilong mi i bin mekim bipo. 4 Tru, ol
i bin sakim tok bilong yu na ol i bin
bikhet long lo bilong yu. Olsemna yu
bin larim ol birua i stilim ol samting
bilong mipela na i kalabusim mipela
naol i kilim idai planti bilongmipela.
Yu bin rausim mipela long ples bi-
long mipela yet, na nau mipela i
stap nabaut namel long ol arapela
lain pipel. Na ol i save sutim pinga
long mipela na tok bilas long mipela.
5 Planti taim yu bin skelim ol rong
bilong ol tumbuna bilong mi, na ol
rong mi yet mi bin mekim. Mipela
i no bin mekim stretpela pasin long

yu. Mipela i bin sakim tok bilong yu.
Olsem na ol samting yu mekim long
mipela i stret tasol.

6 “Nau yu ken mekim long mi
olsem yu laik. Pinisim laip bilong mi
nau na larim bodi bilong mi i go bek
long graun. Tru tumas, mobeta mi
dai. Bel bilong mi i nogut tru long ol
dispela tokbilas ol i sutimnating long
mi, na long ol hevi ol i putim longmi.
Bikpela, yu tok tasol na yu rausim ol
trabel bilong mi. Putim mi long ples
bilong i stap gut oltaim. Plis, yu no
ken pasim yau bilong yu long singaut
bilongmi.”

Sara i gat wari
7 Long dispela de yet, long taun

Ekbatana long kantri Midia, wan-
pela wokmeri i tok bilas long Sara,
pikinini bilong Raguel. 8 Sara i bin
marit 7-taim, tasol wanpela spirit
nogut ol i kolimAsmodeus i bin kilim
idaiolgeta7-pelamanbilongemwan
wan, taim ol i no bin slip wantaim
Sara yet. Orait nau ol wokmeri i
tokim Sara olsem, “Yu bin pasim nek
na kilim i dai olgeta man bilong yu.
Yu stap pinis wantaim 7-pela man,
tasol i no gat wanpela i bin givim
bel long yu. 9 Bilong wanem yu kros
nating na yu paitimmipela? Sapos ol
man bilong yu i dai pinis, maski, mo-
beta yu tu yu go bihainim ol. Olsem
na mipela i no mas lukim pes bilong
wanpela pikinini bilong yu.”

10Taim Sara i harim ol dispela kain
tok bilas nogut, em i bel hevi tru na
em i ting long hangamapim em yet.
Tasol em i senisim tingting bilong em
na em i tok long em yet olsem, ‘Mi
wanpela pikinini tasol bilong papa
bilong mi. Sapos mi kilim mi yet
i dai, bai mi bringim bikpela sori i
kam long lapun papa bilong mi. Na
dispela sori bai inap bringim papa
bilongmi i go longmatmat. Maski,mi
no ken kilimmi yet.

Sara i mekim prea

2:13: Lo 22.1-3 2:14: Jop 2.9 3:2: Sng 25.10 3:6: Nam 11.15, 1 Kin 19.4, Jop 7.15, Jna 4.3
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11 Orait Sara i sanap klostu long
windo, na em i prea olsem, “Mi
laik givim biknem long yu, God,
Bikpela bilong mi. Oltaim mipela
i mas litimapim nem bilong yu.
Olgeta samting yu bin wokim i mas
litimapim nem bilong yu oltaim.
12 Nau mi lukluk long yu na mi wet
bai yu helpim mi. 13 Yu tok tasol,
na dispela laip bilong mi i ken pinis.
Na mi no mas harim moa ol dispela
tok bilas. 14 Bikpela, yu save mi
no bin mekim wanpela pasin nogut
wantaim man. 15 Ol dispela taim
mipela i stap kalabushia longdispela
kantri, i no gat wanpela taim mi bin
bagarapim nem bilong mi, o nem
bilong papa bilong mi. Mi wanpela
tasol mi pikinini bilong papa bilong
mi. Em i no gat narapela pikinini
moa bilong kisim ol samting bilong
em, na i no gat wanpela wanpisin i
wet long maritimmi.* Ol 7-pela man
bilong mi i dai pinis. Bilong wanem
mi mas i stap yet? Mobeta mi dai.
Tasol sapos yu, Bikpela, yu no laik
long pinisim laip bilong mi, orait yu
mas marimari long mi na lukautim
mi. Mi no laik harim ol dispela tok
bilas gen.”
God i salim ensel Rafael i
kam bilong helpim Tobit

na Sara
(Sapta 3.16—6.17)
God i harim prea bilong Tobit na

Sara
16Long dispela taimGod i stap long

heven i harim prea bilong Tobit na
Sara 17 na em i salim ensel Rafael i
go bilong rausim dispela liklik skin i
stap long ai bilongTobit. Na em i kam
tu bilong stretim tok bilong Tobaias,
pikinini bilong Tobit, bai em i ken
maritim Sara, pikinini bilong Raguel.
Tobaias em iwanpisin bilong Sara na
tupela inapmarit. OlsemnaGod i bin

tokim Rafael long em i mas rausim
dispela spirit nogut Asmodeus i stap
long Sara. Na long taim Tobit i go
bek longhausbilong em, longdispela
taim stret Sara i lusim rum antap
long haus bilong em long Ekbatana
na i kam daun.†

4
Tobit i givimgutpela tok longToba-

ias
1 Long dispela de yet, tingting bi-

long Tobit i go bek long dispelamani,
bipo em i bin givim long Gabael long
taun Rages long kantri Midia. Na
Gabael em i lukautim dispela mani
i stap. 2 Tobit i ting olsem, “Mi bin
askim God bai em i larim mi i dai.
Olsem na ating i gutpela mi mas sin-
gautim Tobaias, pikinini bilong mi, i
kam namimas toksave long em long
dispela mani.”

3-4Orait Tobit i singautim Tobaias
i kam na i tokim em olsem, “Pikinini,
taimmi i dai, yu mas planimmi long
stretpela pasin. Na taim mi no moa i
stap, yu mas mekim gut long mama
bilong yu. Yu mas lukautim em gut
long olgeta taim, na taim em tu i
dai, yu mas planim em long matmat
klostu longmi. Yu no ken lus tingting
long em i bin karim yu, na em i bin
karim planti hevi long lukautim yu.
Yu mas mekim gut bel bilong em, na
yu no ken givimwari long en.

5 “Pikinini bilong mi, long olgeta
de bilong yu i stap, yu no ken lusim
tingting longGod, em iBikpelabilong
yu. Yu no ken mekim sin. Na yu no
ken brukim ol lo bilong God. Oltaim
yu mas mekim stretpela pasin na yu
no ken bung wantaim ol man i save
mekim pasin nogut. 6 Yu mas i stap
stret, bai olgeta samting yu mekim i
ken kamap gut.

7 “Long olgeta samting yu gat, yu
mas givim hap long ol gutpela man

3:15: Nam 27.8 * 3:15: Ol Israel i save laik long maritim ol wanlain bilong ol. Lukim tu Tobit
4.12-13. 3:17: Nam 36.6-9, Tob 6.10-12 † 3:17: Pastaim Tobit yet i bin stori long ol samting i
bin kamap long em, tasol stat long dispela lain i luk olsem narapela man i stori. Long tok Hibru, nem
Rafael em i wankain olsem dispela tok, “God i mekim orait gen.” 4:3-4: Kis 20.12, Sir 3.16 4:7:
Lo 15.7-8, Snd 19.17, Sir 3.30—4.6, 1 Jo 3.17
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i save bihainim rot bilong God. Yu
no ken bel hevi taim yu givim samt-
ing long narapela man. Sapos yu
helpim ol tarangu, orait God bai i
helpim yu tu. 8 Yu lukim hamas
samting yu gat na yu givim. Sapos
yu gat planti tru, orait yu mas givim
planti tru. Na saposyugat liklik tasol,
maski, yu mas givim hap yet. 9 Yu
mekim olsem na em bai i wankain
olsem yu putim sampela mani i stap
na em bai i helpim yu long taim bi-
long trabel. 10-11 Pasin bilong helpim
ol rabisman, em i wanpela gutpela
ofa God bilong heven i save laikim
tru. Yu mekim olsem na bai yu no
kenbagarap longples tudakbilong ol
man i dai pinis. 12Pikinini bilongmi,
yu no ken mekim trabel long ol meri
nabaut. Yu mas maritim wanpela
meri bilong lain bilong yumi, long
wanem, yumi i stap pikinini bilong
ol lain wokman bilong God. Yu no
ken marit long wanpela meri bilong
narapela lain. Pikinini bilong mi,
tingim Noa na Abraham na Aisak na
Jekop, emol tumbuna bilong bipo. Ol
i bin marit insait long lain bilong ol
yet. Na God i bin blesim ol na em
i bin givim pikinini long ol, bai ol
pikinini bilong ol i ken sindaun gut
long graun bilong Israel. 13 Pikinini,
yumas laikim lain bilong yuna yuno
kenhambakna tingyuantap tru long
ol na yu no inap kisim wanpela meri
bilong ol. Nogat. Kain hambakpasin
olsem em i as bilong wari na trabel.
Em i wankain olsem lespasin, em i
as bilong taim nogut na taim bilong
hangre.

14 “Yu mas givim pe long ol wok-
man long de bilong wok. Yu no ken
pasimpebilongol inap longnarapela
de. Yu mas aninit long God long
stretpela pasin bilong yu na God bai
i bekim gut long yu. Pikinini bilong
mi, yu mas was gut long yu yet na
bosim ol laik bilong yu. 15Yu no ken
mekim wanpela samting long nara-

pela man, sapos yu no laik bai em i
mekim dispela samting long yu.
“Yunokendringplantiwainnabai

yu spak. Nayunokenbihainimpasin
bilong dring oltaim oltaim.

16 “Yu mas givim kaikai long ol
manmeri i hangre, na yu mas givim
klos long ol manmeri i sot long klos.
Sapos yu gat planti samting, givim
sampela long ol tarangu. Yu no ken
bel hevi long taim yu helpim nara-
pela man.

17 “Long taim wanpela stretpela
man i dai, yu mas redim kaikai na
givim long ol famili bilong em. Tasol
yu no ken mekim olsem long taim
wanpela man nogut i dai.

18 “Yu no ken sem long askim tingt-
ing bilong man i gat save, na yu no
ken givim baksait long man i laik
helpim yu long gutpela tingting.

19 “Olgeta taim yu mas litimapim
nem bilong God, em Bikpela bilong
yu. Yu mas askim em long sam-
bai long yu na helpim yu, bai olgeta
samting yu laik mekim i ken kamap
gut. Harim. Ol wan wan kantri i no
gat gutpela save bilong ol yet. Long
wanem, God yet em i as bilong olgeta
gutpela save. Em i save tilim olgeta
gutpela samting long laik bilong em.
Na em inap pinisim ol man em i no
laikim. Yu mas tingim gut ol dispela
skul mi bin givim long yu.

20 “Tobaias, nau mi laik toksave
long yu, bipo mi bin larim bikpela
hap mani i stap wantaim Gabael,
pikinini bilong Gabrias. Em i stap
long taun Rages long kantri Midia.
21 Olsem na yu no ken wari na ting
yumi i stap rabis. Nogat. Sapos
yu bihainim tok bilong God na yu
abrusim ol sin, em bai i belgut long
yu na yu bai i kamapman i gat planti
samting.”

5
Ol i redim ol samting bilong i go

long longwe ples

4:8: Sir 35.12, 2 Ko 8.11-13 4:12: Sng 37.9 4:13: Snd 16.18 4:15: Mt 7.12, Lu 6.31 4:17:
Lo 26.14, Sir 12.4-7 4:19: Snd 3.6, 16.3, GST 16.13, Lu 1.52-53 4:21: Sir 1.16-17, 2.8-9, 1 Ti 6.6-8
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1 Tobaias i bekim tok bilong papa
bilong em olsem, “Mi bai mekim ol-
geta samting olsem yu bin tokim mi.
2Tasol mi bai kisim bek dispelamani
longGabael olsemwanem? Minobin
lukimembipo. Olsemwanembai em
i ken save long mi husat, na bai em
i ken orait long mi na givim dispela
mani longmi? Na tu, mi no save long
rot i go longMidia.”

3 Tobit i bekim tok olsem, ‘Mi gat
wanpela pas, bipo mitupela Gabael
i bin putim nem long en, na mi bin
brukim dispela pas tuhap. Narapela
hap Gabael i kisim, na narapela hap
mi yet mi kisim. Hap bilong Gabael
mi putim i stap wantaim mani, em
20 yia nau i go pinis. Orait yu go
nau na yu painim wanpela stretpela
na strongpela man, em i ken poro-
manim yu i go long Midia na i kam
bek gen wantaim yu. Na taim yutu-
pela i kam bek pinis, yumi ken givim
pe long em. Tasol pastaim yu mas
kisim dispela mani mi lusim i stap
wantaim Gabael na bringim i kam
hia.”

Tobaias i lukim Rafael
4 Orait Tobaias i go na i lukautim

wanpela man i save long rot i go
longMidia na i laik i go wantaim em.
Em i lusim haus bilong em na wantu
em i bungim Rafael. 5 Tobaias i no
save olsem dispela man em wanpela
man God i bin salim i kam. Nogat
tru. Olsem na em i askim Rafael, “Yu
bilong we?” Na Rafael i bekim tok
olsem, “Mi wanpela man bilong Is-
rael. Miwanpelawanpisin bilong yu,
na naumi kam longNinive nami laik
painim wok.” Tobaias i askim em,
“Yu save long rot i go long Midia?”
6 Na Rafael i bekim tok olsem, “Yes,
mi save. Planti taim mi go pinis long
hapbilongMidia. Mi save long olgeta
rot i go long dispela hap. Oltaim mi
save slip long haus bilongGabael, em
wanpela wanpisin bilong yu na em
i gat haus long taun Rages. Sapos
yu lusim biktaun Ekbatana, yu mas
wokabaut tupela de inap long kamap

long Rages. Rages em i stap long ples
maunten.”

7 Orait Tobaias i tokim Rafael
olsem, “Pren, yu wetim mi, na mi go
tokim papa bilong mi pastaim. Mi
laik tru long yu mas i go wantaimmi
long Midia na bihain mi ken givim
pe long yu.” 8 Rafael i tok, “Em i
orait. Mi ken wet long yu. Tasol yu
no ken i stap longpela taim tumas.”
9 Tobaias i go na i tokim papa olsem,
“Mi lukim pinis wanpela wantok i
laik i go wantaimmi long Midia.” Na
Tobit i bekim tok olsem, “Yu go na yu
singautim dispelaman i kam. Mi laik
painimaut em i bilong wanem lain
na wanem famili. Na tu mi laik save
em i gutpela man inap long em i ken
poromanim yu, o nogat.”

Tobit na Rafael i bung
Orait, Tobaias i go na i singautim

Rafael olsem, “Papa bilong mi i laik
bai yu mas i kam lukim em.” Rafael i
kam insait long haus, na Tobit i givim
gude long em. Na Rafael i askim em
olsem, “Ating yuorait, a?” Tasol Tobit
i bekim tok olsem, “Olsem wanem
na mi ken i stap orait? Ai bilong
mi i pas, na mi no inap lukim wan-
pela samting. Mi sindaun long tudak
olsem ol man i dai pinis. Mi inap
harim ol manmeri i toktok, tasol mi
no inap lukim ol.” Na Rafael i tokim
em, ‘Maski, yunowari. Liklik taimna
bai God i oraitim yu.”
Orait Tobit i tokim Rafael olsem,

“Pikinini bilong mi, Tobaias, i laik i
go long Midia. Yu orait long i go
wantaim em na soim rot long em?
Bihain mi inap givim pe long yu.” Na
Rafael i bekim tok olsem, “Yes, mi
inap i go wantaim em. Planti taim
mi go pinis long dispela hap na mi
wokabaut pinis long ol maunten na
long stretpela ples kunai. Mi save
long olgeta rot.” 10Orait Tobit i askim
em moa olsem, “Pren, yu tokim mi,
yu bilong wanem lain na wanem
famili?” 11 Tasol Rafael i askim, “Bi-
long wanem yu mas save long dis-
pela?” Tobit i tok, “Yu mas tokim mi

5:4: Hi 13.2
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stret longnembilongyu, na longnem
bilong famili bilong yu.” 12Na Rafael
i bekim tok olsem, “Nem bilong mi
Asaria. Mi pikinini bilong Ananaias,
em i wanpela bilong ol wanpisin bi-
long yu.”

13Orait Tobit i tokim Rafael olsem,
“Welkam long haus bilong mipela.
God i ken blesim yu, pikinini. Plis,
yu no ken kros bikos mi laik paini-
maut long yu na long famili bilong
yu. Mi lukim olsem yu kam long
gutpela famili na tu yu wanpisin bi-
long mipela. Mi save long Anana-
ias na Natan, tupela i pikinini bilong
lapun Semaia. Tupela oltaim i save
gowantaimmi long Jerusalembilong
mekim lotu longGod. Olwanpisin bi-
long yu ol i gutpela manmeri, na lain
bilong yu em i strongpela lain. God i
ken helpim yutupela long wokabaut
gut long rot.”

14Na Tobit i skruim tok olsem, “Bai
mi givim yu pe bilong wanpela wan-
pela de, na bai mi givim pe long ol-
geta kaikai samting yu na pikinini
bilong mi i mas baim. 15 Na sapos
yu stap gutpela poroman bilong To-
baias, orait bai mi givim yu sampela
mani moa yet antap long pe.”

16 Na Rafael i tok, “Orait mi ken i
go wantaim Tobaias. Yu no kenwari.
Ating mitupela i no inap painim tra-
bel long rot i go na long rot i kam
bek. Ol rot i orait, na i no gat tra-
bel.” Na Tobit i bekim tok olsem,
“God i ken i go wantaim yu.” Na em
i singautim Tobaias na i tokim em
olsem, “Pikinini, yu go redim olgeta
samting bilong rot bai yutupela i ken
wokabaut i go. God wantaim gutpela
ensel bilong en i kenwas long yupela
na i ken bringim yutupela i kam bek
orait gen.”
Tobaias i laik i go na em i givim

kis long papa na mama bilong em.
Na Tobit i tok moa olsem, “Yu ken
wokabaut gut na yu no ken painim
trabel.”

17 Tasol mama bilong Tobaias i
kirap na i krai strong moa na i tok,

“Olsem wanem na yu inap salim
pikinini bilong mi i go? Em wanpela
tasol i stap bilong lukautimmitupela.
Husatnau inap longpainimkaikaina
ol samting bilong mitupela? 18Ating
yu wari long kisim bek dispela mani
tasol. Bai yu no inapwari liklik sapos
pikinini bilong yu i lus. 19Na watpo
yumi no inap sindaun na amamas
long ol planti gutpela samting God i
bin givimyumipinis?” 20Tasol Tobit i
tokimmeri bilong em olsem, “Maski,
yu no ken wari. Tobaias i ken i go na
em bai i kam bek orait gen, na bai yu
yet inap lukim em gen long ai bilong
yu. 21 Yu no ken wari long tupela.
Gutpela ensel bai i go wantaim Toba-
ias. Wokabautbilongembai i gutpela
na em bai i kam bek. Em bai i stap
orait olsem nau.” Na Ana i no krai
moa na em i sindaun gut.

6
Tobaias i pulimwanpela pis

1Orait Tobaias wantaim ensel i ki-
rap na i wokabaut i go long Midia,
na dok bilong Tobaias i go wantaim.
Tupela iwokabaut i go inap long taim
san i go daun, na tupela i malolo na i
sliparere longwaraTaigris. 2Tobaias
i go insait long wara na em i laik
wasim lek bilong em long wara. Na
wantu wanpela bikpela pis i kalap
na i lusim wara na em i laik daunim
wanpela lek bilong Tobaias. Na To-
baias i singaut strong tru. 3Na ensel
i singaut long em olsem, “Holimpas
dispela pis. Na yu no ken larim em
i go.” Orait Tobaias i holimpasim
dispela pis na i pulim em i kamantap
long sua.

4 Ensel i tokim em olsem, “Yu mas
katim dispela pis, na yu mas rausim
blakpela lewa na hat na lewa bilong
em. Dispela tripela samting yu mas
kisim i go wantaim yu, long wanem,
ol i gutpela marasin. Tasol ol arapela
samting bilong bel bilong pis yu ken
tromoi i go.” 5Orait Tobaias i mekim
olsemensel i tokimem. Nabihain em

5:16: Stt 24.7, 24.40 5:17: Stt 24.7, Kis 23.20, Sng 91.11 5:21: Tob 6.16, 10.6
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i kukim dispela pis. Tupela i kaikai
wanpela hap pis na narapela hap To-
baias i putim bai em i ken kisim i go
wantaim long rot.
Tupela i wokabaut gen inap long

tupela i kamap klostu long Midia.
6 Na Tobaias i askim ensel olsem,
“Asaria, pren bilong mi, dispela
blakpela lewa na hat na lewa ol inap
longmekim orait wanem kain sik?”

7 Ensel i bekim tok olsem, “Yu
ken kukim dispela hat na lewa, na
smok bilong en bai inap long rausim
ol spirit nogut i save bagarapim ol
manmeri. Na wantu ol spirit nogut
bai i lusim ol man na meri na ol
bai i no inap i go bek long ol gen.
8Dispela blakpela lewa yu ken putim
long ai nogut bilong wanpela man,
sapos samting olsem liklik skin i
karamapim ai bilong em. Yu mas
rapimdispela blakpela lewa tasol an-
tap long ai bilong man, na winim
liklik skin i karamapim ai, na dispela
man bai inap long lukluk gen.”

Tobaias na Rafael i wokabaut long
rot i go long taun Ekbatana

9 Tobaias wantaim Rafael i kamap
pinis long kantri Midia na tupela i
kam klostu long biktaun Ekbatana.
10 Na Rafael i tok, “Pren bilong mi,
Tobaias.” Na Tobaias i tok, “Yes, yu
laikim wanem?” Na Rafael i skruim
tok olsem, “Nau long dispela nait
mitupela inap slip long haus bilong
Raguel, dispela wanpisin bilong yu.
Em i gat wanpela pikinini meri, nem
bilong em Sara. 11 Yu yet yu wan-
pisin stret bilong em. Na long pasin
tumbuna bilong yumi, yu yet yu go
pas long ol arapela man i ken mar-
itim em. Na long pasin bilong yumi,
bai olgeta samtingbilongpapabilong
em i mas i go long han bilong yu.
12 Dispela yangpela meri em i smat
moa na em i no save pret na em i
naispela tru. Na papa bilong en i
gutpela man. Nau long dispela nait
bai mi inap toktok long papa bilong
emna askimem, bai yu inapmaritim

pikinini meri bilong em, o nogat? Na
mi ting em bai inap tru long givim
pikinini meri bilong em long yu bai
yu kenmaritim em.
“Orait taim mitupela i kam bek

long Rages, mitupela i ken mekim
pati bilong marit. Raguel i no inap
tambuim yu long maritim Sara, na
em i no inap tok orait long narapela
man i ken kisim em. Nogat. Sapos em
i mekim olsem, orait lo bilong Moses
i tok long em i mas i dai.* Em i save,
yuwanpela tasol yu gat strong aninit
long lo long maritim pikinini bilong
em, na long kisim olgeta samting bi-
long papa bilong em. Orait yu mas
bihainim tok bilong mi. Mi wantaim
Raguel mitupela bai i toktok long ol
dispela samting nau long nait na mi-
tupela bai redim ol samting bai yu
ken maritim Sara. Na taim yumi go
bek long Rages, bai yumi kisim em i
go wantaim long ples.”

13 Orait Tobaias i kirapim tok na
i bekim tok bilong Rafael olsem,
“Asaria, pren bilong mi, mi harim
pinis sampela tok long dispela Sara.
Em i binmaritim 7-pelaman, nawan
wan i bin pundaun na i dai stret long
nait em i marit, taim em i no slip yet
wantaim meri. 14 Stori mi bin harim
i tok olsem, wanpela spirit nogut i
bin kilim ol i dai. Dispela spirit i no
savemekimsamtingnogut long Sara,
tasol em i save kilim i dai olgeta man
i laik i go klostu long em. Olsem na
mi pret. Mi wanpela pikinini tasol
bilong papamama bilong mi. Sapos
mi i dai, bai tupela i gat bikpela sori
tru inap long mekim tupela i dai, na
i no gat narapela pikinini man moa i
stap bilong planim tupela.”

15 Ensel i bekim tok olsem, “Ating
yu lusim ting pinis long dispela skul
tok papa bilong yu i bin mekim long
yu? Em i bin tokim yu olsem yu
mas maritim wanpela meri bilong
lain bilong yu stret. Orait harim gut
tok bilong mi nau. Yu no ken wari

* 6:12: Yumi no save long wanpela hap bilong lo bilongMoses i gat dispela kain tok i stap long en.
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long dispela spirit nogut. Yu go mar-
itim Sara tasol. Long dispela nait bai
Raguel inap long givim Sara long yu
longmarit. 16Na taimyugo long rum
bilong em, yu mas kisim hat na lewa
bilong dispela pis i gowantaim yu na
yumas putim tupela antap long paia,
na smel bilong smok bai i pulap long
rum. 17 Taim spirit nogut i smelim
dispela smok, em bai i ranawe na em
bai i no inap kam bek gen long Sara.
Tasol taimyutupela i no slipwantaim
yet, yutupela i mas prea long Bikpela
bilong heven, bai em i ken marimari
long yutupela na em i ken was gut
long yutupela.
‘Orait harim. Yu no ken pret.

God, em i bin mekim graun i kamap
bipo, em yet i bin makim Sara olsem
meri bilong yu. Yu bai rausim spirit
nogut long Sara na dispela meri bai
i go wantaim yu long ples bilong yu.
Yu wantaim Sara bai i karim planti
pikinini na bel bilong yutupela bai i
gutpela tru long ol. Yu no ken wari.”
Tobaias i putim yau gut long tok

bilong Rafael. Em i save, Sara em
i wanpela wanpisin bilong em long
lain bilong famili bilong papa bilong
em. Olsem na bel bilong em i laikim
tru Sara na em i gat bikpela laik tru
longmaritim em.
Tobit na Sara i amamas
na i stap gut wantaim
(Sapta 7-9)

7
Tobaias na Rafael i kamap long

haus bilong Raguel
1 Taim Tobaias na ensel Rafael i

kamap long taun Ekbatana, Tobaias
i tok olsem, “Asaria, pren bilong mi,
yu mas hariap na kisim mi i go long
Raguel.” Orait ensel i bringim em
i go long haus bilong Raguel na tu-
pela i lukim Raguel i sindaun i stap
klostu long dua bilong banis i rau-
nim haus. Raguel na Tobaias i givim
gude pastaim na Raguel i bekim tok

olsem, “Yutupela kam insait. Yutu-
pela i welkam. I gutpela tru, yu-
tupela i kam long haus bilong mi.”
Na Raguel i kisim tupela i go insait
long haus bilong em na em i sin-
gautim meri bilong em, Etna. 2 Em
i tokim Etna olsem, “Lukim. Ating
pes bilong dispela yangpela man i
wankain olsem pes bilong wanpisin
bilong mi Tobit, o nogat?” 3Na Etna i
askim tupela olsem, “Yutupela i kam
long wanem hap?” Na Tobaias tu-
pela Rafael i bekim tok olsem, “Mitu-
pela i man bilong Israel, bilong lain
bilong Naptali. Tasol nau mitupela
i stap kalabus long biktaun Ninive
long kantri Asiria.” 4 Etna i askim
tupela olsem, “Yutupela i save long
wanpisin bilong mipela, Tobit?” Na
tupela i tok, “Yes, mipela i save long
em.” Na meri i askim olsem, “Em i
stap gut, o nogat?” 5 Tupela i bekim
tok olsem, “Em i stap i orait.” Na
Tobaias i tok, ‘Tobit em i papa bilong
mi.”

6Raguel i harim dispela tok na em
i kirap nogut, na wara i kamap long
ai bilong em. Em i amamas tru, na
em i givim kis long Tobaias. 7 Na
em i tok olsem, “God i ken blesim
yu, pikinini bilong mi. Papa bilong
yu em i gutpela na stretpela man.”
Tasol taimem iharim tokolsemTobit
i aipas, em i askim olsem, “Olsem
wanem na kain gutpela man olsem,
em oltaim i save mekim stretpela
pasin long ol man, nau em i lusim
strong bilong ai bilong em na i no
save lukluk moa?” Na em i holimpas
Tobaias na em i krai. 8 Meri bilong
em, Etna, na pikinini meri bilong em
Sara, tupela tu i tingting long Tobit
na tupela i krai. Na Raguel i kilim
wanpela sipsip man na em i redim
bikpela kaikai.
Tobaias tupela Rafael i waswas

pinis na tupela i laik sindaun long
kaikai, na Tobaias i tokim Rafael
olsem, “Asaria, pren bilong mi,
wanem taim bai yu askim Raguel
na mi ken maritim Sara?” 9 Raguel

6:16: Tob 5.21 6:17: Stt 24.44 7:6: Stt 33.4, 45.14, Lu 15.20
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i harim dispela askim na em i tokim
Tobaias olsem, 10 “Yu kaikai na dring
pastaim na yu amamas tru long
dispela apinun. Yu wanpela tasol
yu inap maritim Sara, na mi no ken
givim Sara long narapela man. Long
wanem, yu wanpisin stret bilong mi.
Tasol mi mas tokim yu stret, 11 bipo
mi bin givim pikinini bilong mi long
7-pela man. Olgeta tu i wanpisin
bilongmi. Tasol olgetawanwan i bin
dai long nait bilong marit yet, taim
ol i laik i go klostu long Sara. Tasol
maski, nauyukaikainadring, naGod
yet i ken helpim yutupela.”

12Tasol Tobaias i bekim tok olsem,
“Mi no laik kaikai na dring. Pastaim
yu mas promis long givim Sara long
mi.” Na Raguel i orait na em i tok
olsem, “Tru tumas, mi bai givim em
long yu. Mi bai givim em long yu,
olsem lo bilong Moses i tok. God
bilong heven yet i bin redim pinis
dispela marit. Orait yu kisim em nau
olsem meri bilong yu, na yutupela i
stap wantaim. Sara em i bilong yu,
nau na bilong oltaim. Bikpela bilong
heven i ken was long yutupela long
dispela nait. Na em i ken marimari
namekim gut long yutupela.”

Tobaias i maritim Sara
13Nau Raguel i singautim pikinini

meri bilong em. Em i kamap na
Raguel i holim em long han na i
bringim em i go long Tobaias na em
i blesim tupela na i tok, “Yu kisim
em. Em iken stapmeri bilongyu long
pasin bilong lo bilong Moses. Bihain
yu ken kisim em i go long ples bilong
papa bilong yu, na yu mas was gut
long em long rot. God i ken helpim
yutupela, bai yutupela i ken i stap gut
na amamas wantaim.”

14 Raguel i askim meri bilong em
long bringim em wanpela hap pepa
bilong rait, bai em i ken raitim kon-
trak bilong marit. Etna i bringim
pepa na Raguel i raitim kontrak i tok
olsem, em i givim Sara long Tobaias
na i bihainim lo bilong Moses. 15Ol i

mekim ol dispela samting pinis, na ol
i sindaun kaikai.

16 Bihain Raguel i singautim meri
bilong em na i tok, “Lewa bilong mi,
yu go redim liklik rum na kisim Sara
i go long en.” 17Orait Etna i go stretim
bet olsem Raguel i bin tokim em, na
em i kisim Sara i go long dispela rum.
Na Etna i sori tru long pikinini meri
bilong em na em i krai. Na bihain
em i rausim wara long ai bilong em
na em i tokim em olsem, 18 “Sara, yu
no ken wari. Mi pilim olsem, dispela
taim God bilong heven bai i mekim
yu i amamas tru, na em i no inap
mekim yu i stap sori. Olsem na bel
bilong yu i mas i stap isi.” Na Etna i
lusim rum na i go.

8
Tobaias i rausim spirit nogut i stap

long Sara
1Taim kaikai i pinis na taim bilong

slip i kamap, papamama bilong Sara
i kisim yangpela Tobaias i go long
rum bilong slip. 2 Tobaias i tingim
gut ol tok Rafael i binmekim long em
bipo, olsemna em i kisim lewanahat
bilong pis i stap long bek bilong em,
na em i putim antap long paia. 3Na
smelbilongsmok ikamapna i rausim
dispela spirit nogut na em i ranawe
na i flai i go long hap saut bilong Isip.
NaRafael i ranimem i go longdispela
hap na i holim emna i pasim em long
strongpela rop.

Prea bilong Tobaias
4TobaiasnaSara, tupela tasol i stap

long rumnadua i pas i stap. Na Toba-
ias i kirap na em i tokim meri bilong
em olsem, “Lewa bilong mi, yu kirap
pastaim na yumi prea long Bikpela
bai em i ken marimari long mitu-
pela na lukautim mitupela.” 5 Na
Sara i kirap, na tupela i prea na i
askim God long was long tupela. Na
Tobaias i mekim prea olsem, “God
bilong ol tumbuna bilong mipela, i
stret tru long mitupela i litimapim
nem bilong yu. Olgeta samting i

7:12: Stt 24.50 8:3: Mt 12.43, Ap 20.2 8:5: TYM 3
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stap long heven na long graun i mas
litimapim nem bilong yu oltaim. 6Yu
bin wokim Adam na yu bin givim
Iv long em olsem meri bilong em,
bai em i ken i stap poroman bilong
Adam na helpim em. Na tupela i
bin kamap tumbuna bilong olgeta
manmeri bilong graun. Yu yet yu
bin tok olsem, ‘Em i no gutpela long
dispela man i stap wanpis. Mi mas
mekim kamap wanpela poroman bi-
long em i wankain olsem em yet.’
7 Bikpela, nau mi kisim Sara long
stretpela pasin bilong marit. I no
olsem bel bilong mi i kirap long em
na mi kisim em. Nogat. Orait yu ken
marimari long mitupela na yu ken
larim mitupela i stap planti yia inap
mitupela i kamap lapun wantaim.”
8Na tupela i tok, “I tru.” Na tupela i
slip i go inap long tulait.

Papamama bilong Sara i pret
9 Liklik taim bihain, long dispela

nait yet Raguel i singautim ol wok-
manbilongem,naol i gowokimwan-
pela hul bilong planim man. 10 Long
wanem, Raguel i ting, “Nogut Tobaias
tu i dai na bai ol manmeri i lap na
i tok bilas long mipela.” 11 Orait ol i
wokim hul pinis, na Raguel i go bek
long haus na i tokim meri bilong em
olsem, 12“Yusalimwanpelawokmeri
bilong yu na em i go lukluk, ating
Tobaias i stap yet, o nogat? Sapos
em i dai pinis, orait yumi planim em
hariap na bai i no gat narapela man
i ken save.” 13 Orait Etna i salim
wanpela wokmeri i kisim lam na i go
lukluk. Em i go insait long rum na i
lukim tupela i slip yet. 14 Em i kam
bek na i tokim Raguel wantaim Etna
olsem, “Tobaias i stap gut.”

Raguel i prea
15 Raguel i harim dispela tok na

em i litimapim nem bilong God bi-
long heven na i tok olsem, “O God,
em i gutpela na i stret long mipela i
litimapimnembilong yu inapoltaim.
I stret ol manmeri bilong yu oltaim i
mas aninit long yu na litimapim nem

bilong yu. 16 Mi litimapim nem bi-
long yu, long wanem, yu bin mekim
amamas i pulap long bel bilong mi.
Yu bin marimari long mipela, na ol
samtingmipela i bin pret long en, ol i
nobinkamap longmipela. 17Bikpela,
i stret longmipela i tok amamas long
yu. Long wanem, yu bin marimari
longdispelayangpelamannadispela
yangpela meri. Papamama bilong
tupela i no gat ol arapela pikinini.
Nogat. Em tupela tasol. Orait yu
masmarimarimoayet long tupelana
was gut long tupela, bai tupela i ken
belgut na amamas i stap long olgeta
de long laip bilong tupela.” 18 Tulait
i no bruk yet, na Raguel i tokim ol
wokman long ol i mas karamapim
bek hul matmat.

Ol i redim kaikai bilongmarit
19 Raguel i tokim meri bilong em,

em imas kukim planti bret inap long
mekim bikpela pati. Na em yet i go
bilong painim ol bulmakau. Na em
i kisim tupela bulmakau man na 4-
pela sipsip man, na em i tokim ol
wokman bilong em long ol i mas
kilim ol dispela abus na redim kaikai
bilongbikpelapati. 20Em i singautim
Tobaias i kam na em i tok tru antap,
bai em i no ken larim Tobaias i go,
inap long tupela wik olgeta. Em i
tokim Tobaias olsem, “Yu mas i stap,
na yumi mas kaikai na dring wan-
taim. Mi laik mekim bel bilong Sara i
amamas, longwanem, emibinkarim
planti hevi long marit bipo. 21Bihain
yu ken kisim hap bilong olgeta samt-
ing bilong mi na yu ken i go bek long
papa bilong yu. Na taim mi tupela
Etna i dai pinis, bai yu inap kisim
ol arapela samting bilong mi. Yu
mas save olsem mitupela i laikim yu
tru. Nau yu stap pikinini tru bilong
mitupela, wankain olsem Sara em i
pikinini bilong mitupela. Yu no ken
pret, pikinini bilongmi.”

9
Rafael i wokabaut i go long Rages

8:6: Stt 2.18-22 8:20: Stt 24.54-55
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1Bihain Tobaias i singautim Rafael
na i tokim em olsem, 2 “Asaria,
yu kisim 4-pela wokman na tupela
kamel na yupela i go long Rages,
taun bilong Gabael. Yu soim em
dispela pas Tobit tupela Gabael i
bin raitim pinis bipo na bai yu inap
kisim dispela mani i kam. Na yu
mas kisim Gabael i kam tu long pati
bilong marit. 3 Yu save, papa bilong
mi, Tobit, em i wetim mi i stap na
em i wok long kaunim ol de bilong
wokabaut bilong mi inap mi kam
bek. 4 Sapos mi kamap wanpela de
bihain tasol, bai bel bilong em i kirap
nogut. Na yu save tu long tok tru
antap em Raguel i bin mekim. Na
mi no inap long sakim dispela tok na
mekim bel bilong en i nogut.”

5Orait Rafael wantaim 4-pela wok-
man i go long Rages long hap bi-
long kantri Midia, na ol i sindaun
long haus bilong Gabael. Rafael i
givim em dispela pas i gat tok long
ol mani na em i tokim em olsem nau
tasol Tobaias i marit pinis. Na em
i tokim Gabael long kam long pati
bilong marit. Orait Gabael i hariap
i go painim ol dispela bek mani, na
em i lukim ol i stap yet olsem bipo,
taim ol i bin pasim namakim. Olsem
na ol i putim ol dispela bek mani
antaplong ol kamel. 6Na long tumora
ol i kirap long moningtaim tru na ol
i wokabaut, bai ol inap kamap long
pati bilongmarit.
Taim Rafael na Gabael i kamap

long haus bilong Raguel, ol i lukim
Tobaias i kaikai i stap. Na wantu
Tobaias i kirap na i givim gude long
Gabael. Wara i kamap long ai bilong
Gabael taim em i bekim gude, na em
i tokim Tobaias olsem, “Yu gutpela
na stretpela man, yu wankain olsem
papa bilong yu. God bilong heven i
kenmekimgut longyuwantaimmeri
bilong yu, na God i ken mekim gut
tu long tambu papa na mama bilong
yu. Mi litimapim nem bilong God,
long wanem, em i larim mi i stap
inap mi ken lukim wanpisin bilong

mi, Tobaias. Pes bilong em iwankain
tru olsem bilong papa bilong em.”
Tobit i kamap orait gen
(Sapta 10-12)

10
Tobit na Ana i wari i stap

1 Long taim Tobaias i no kam bek
yet, Tobit i wok long kaunim ol de
bilong wokabaut bilong Tobaias i go
long Rages na i kam bek. Na long
tingting bilong em, ol de bilong wok-
abaut i mas pinis, tasol pikinini bi-
long en i no kam bek yet. Olsem na
Tobit i tokim meri bilong em olsem,
2 “Ating wanpela samting i pasim
pikinini bilong mitupela na em i no
kam bek hariap. Nogut Gabael i dai
pinis, na i no gat man inap givim
dispela mani long Tobaias.” 3Na bel
bilong Tobit i pas tru.

4 Na Ana i kirap na i tok olsem,
“Pikinini bilong mi i dai. Mi save
pinis.” Na em i stat long krai sori
long Tobaias na i tok, 5 “O pikinini
bilong mi, yu lewa bilong laip bilong
mi. Bilong wanemmi larim yu i go?”

6 Tasol Tobit i tokim em olsem,
“Maski, yu no ken krai. Tobaias i
stap orait. Ating wanpela samting
i bin kamap na i pasim tupela. Yu
save, poroman bilong en em i wan-
pisin bilong yumi, na em i stretpela
na strongpela man. Maski, yu no ken
kirap nogut na wari tumas. Mi pilim
olsem, Tobaias em i wok long kam
bek nau.”

7 Tasol meri i bekim tok olsem,
“Maski, yu sanapnayu larimmi ikrai
i stap. Yu no ken trikim mi. Pikinini
bilong mi i dai pinis.” Na long olgeta
de long moningtaim yet Ana i lusim
haus na i go sanap long dispela rot
Tobaias i bin wokabaut i go long en.
Na em i wet wet inap long taim san
i go daun. Em i no save kaikai. Na
long apinun em i kam bek, na em i
krai krai long pikinini bilong em, i go
inap long moningtaim gen. Em i no
save slip liklik. Nogat.

10:6: Tob 5.21
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Tobaias na Rafael i lusim taun Ek-
batana

8 Raguel i bin promisim pikinini
bilong em Sara long em bai i wokim
bikpela pati bilong marit, na dispela
pati i winim 2 wik pinis nau. Olsem
naTobaias i go longRaguel na i askim
em olsem, “Plis, inap long yu orait
long mi ken i go bek long ples bilong
mi? Mi save pinis, papa na mama
bilong mi, tupela i wari na i ting,
tupela i no inap long lukim mi gen.
Plis, Raguel, larim mi i go bek long
papa bilong mi. Mi tokim yu pinis,
taim mi lusim em, em i lapun pinis
na ai bilong en i pas.” Tasol Raguel
i bekim tok olsem, “Pikinini, yu mas
i stap yet wantaim mi. Na mi yet bai
mi salim olman i go long papa bilong
yu, naol i ken tokimemolsemyustap
i orait.”

9 Tasol Tobaias i tok strong olsem,
“Nogat. Mi no ken. Plis, yumas larim
mi i go bek long papa bilongmi.”

10 Orait Raguel i no wet moa na
em i givim Sara long Tobaias. Na
em i givim Tobaias hap bilong olgeta
samting bilong em. Em i givim em
ol wokman na wokmeri nating na
ol bulmakau na sipsip na donki na
kamel na ol bilas na mani. 11Raguel
i givim kis long Tobaias na em i givim
gutpela tok long em olsem, “Gutbai,
pikinini bilong mi. Wokabaut gut.
God bilong heven i ken was long yu
wantaim Sara. Na mi laik bai mi
yet mi ken lukim ol pikinini bilong
yutupela.” 12Na Raguel i tokim Sara
olsem, ‘Yu go wantaim man bilong
yu, na yu mas i stap long haus bi-
long papamama bilong em. Na tu-
pela i mas i stap papamama bilong
yu, wankain olsem mitupela i stap
papamamabilong yu i kam inapnau.
Mi laik harim tupela imekim gutpela
tok long yu long olgeta de, inap long
taim mi dai.” Em i tok gutbai pinis,
orait em i salim tupela i go.
Na Etna i tokimTobaias olsem, “To-

baias, yu gutpela pikinini bilong mi.
Bikpela i kenbringimyu igobekorait

long ples bilong yu. Na Bikpela i ken
mekim gut long mi tu, bai mi ken i
stap inap long demi lukimol pikinini
bilong yu. Bikpela i ken harim tok
bilong mi. Mi givim pikinini bilong
mi i go long yu bai yu lukautim em.
Plis, i no gat wanpela taim long laip
bilong yu, yu ken mekim wanpela
samting inap long mekim bel bilong
en i nogut. Nau yutupela i ken wok-
abaut gut. Nau Sara em i meri bilong
yu, na mi mama bilong yu. Mi prea
bai yumi olgeta i ken i stap gut na
amamas tru longolgetadebilong laip
bilongyumi.” NaEtna i givimkis long
tupela na em i salim tupela i go.

11
1 Taim Tobaias i go, bel bilong en

i gutpela moa, na em i amamas tru.
Em i litimapim nem bilong Bikpela
bilong heven na graun, em i king
bilong olgeta samting. Na em i tok
tenkyu long God, long wanem, dis-
pelawokabaut bilong en i bin kamap
nambawan tru. Em i mekim promis,
bai em i givim biknem long Raguel
na meri bilong en i go inap long taim
tupela i dai.

Tobaias i kam bek long ples
Taim ol i go kamap klostu long

ples Kaserin, em i klostu liklik long
Ninive, 2Rafael i tok olsem, “Tobaias,
yu save, papa bilong yu i stap olsem
wanem, taim mitupela i bin lusim
em. 3 Ating mobeta mitupela i go
pas na i stretim ol samting long haus
pastaim. Nameri bilong yu bai i kam
bihain. 4Nayunoken lusim ting long
kisim blakpela lewa bilong pis i go
wantaim yu.” Orait tupela i go pas na
dokbilong Tobaias i ran i gowantaim
tupela.

5 Long dispela taim Ana i sindaun
i stap gen na i lukluk i go long rot,
na i wetim pikinini i kam. 6Na taim
ai bilong en i lukim Tobaias i kam,
wantu em i singaut strong long Tobit
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olsem, “Lukim. Pikinini bilong mi-
tupela i kam, na pren bilong em tu i
kamwantaim.”

7 Tupela i no kamap yet long To-
bit, na Rafael i tokim Tobaias olsem,
“Papa bilong yu bai inap lukluk gen.
8Yumas kisim dispela blakpela lewa
bilong pis na putim tasol long tupela
ai bilong em olsem wanpela plasta.
Marasin bai i mekim dispela liklik
skin i karamapim ai bilong en i kam
lus na yu ken pulim em i go. Na papa
bilong yu bai inap lukluk gen.” 9Ana
i ran i go long pikinini bilong em
na i holim em pas long tupela han
na i singaut olsem, “Pikinini, nau mi
lukim yu i kam bek pinis, naumi ken
bel isi na mi ken i dai.” Na bikpela
amamas bilong en i mekim wara i
kamap long ai bilong em.

Ai bilong Tobit i kamap orait gen
10 Tobit i kirap na i wokabaut isi

i go long dua bilong banis i raunim
haus. 11Na Tobaias i kamap long em
na em i holim blakpela lewa bilong
pis long han bilong em. Em i winim
win bilong em i go long ai bilong
papa bilong em na em i mekim papa
i sanap stret. Na em i tok, “Papa, yu
no ken pret nau.” 12-13 Na Tobaias i
putim marasin antap long tupela ai
bilong papa, na bihain em i rausim
dispela liklik skin i karamapim ai bi-
long em. 14 Tobit i putim han bilong
em raun long nek bilong Tobaias na
em i amamas tru na em i krai. Em
i singaut olsem, “Nau mi lukim yu
gen, pikinini bilong mi. Yu olsem lait
bilong ai bilong mi. Nau yumi mas
litimapimnembilong God. Yes, yumi
mas givim biknem long em. Yumi
mas givim biknem long olgeta ensel
holi bilong em. Bikpela marimari
bilong en i kenmekim gut long yumi.
Yumi mas givim biknem long ol en-
sel bilong em oltaim. 15 Em yet i
bin salim dispela sik i kam long mi,
tasol nau mi lukim yu gen, Tobaias,
pikinini bilongmi.”

Na bel bilong Tobaias i gutpela tru
na em i go insait long haus na em
i singsing long God long strongpela
nek, bilong litimapimnembilongem.
Na em i stori na i tokim papa long
olgeta gutpela samting i bin kamap
long em. Em i tok olsem, “Mi no
bringim dispela mani tasol. Nogat.
Mi kisim pinis wanpela meri bilong
mi. Nem bilong em Sara. Em i
pikinini bilong Raguel. Em i stap yet
long rot, tasol liklik taim na bai em i
kamap long hia.”

Sara i kam
16Orait Tobit i wokabaut i go ausait

long dua bilong banis bilong taun,
bilong bungim meri bilong pikinini
bilong em. Na bel bilong en i kirap
tru na em i wok long litimapim nem
bilong God. Taim ol manmeri bilong
Ninive i lukim Tobit, ol i kirap nogut,
long wanem, ol i lukim em yet i wok-
abaut na i no gatwanpela i holimhan
bilong em bilong soim rot long em.
17 Tasol Tobit i givim biknem long
God na em i tokim olgeta manmeri
long pasin God i bin marimari long
em na i bin oraitim gen ai bilong em.
Taim Tobit i bungim Sara, em

i givim gude long em na i tok,
“Welkam, pikinini bilong mi. Yumi
mas litimapim nem bilong God, em i
binbringimyu i kamhia longmipela.
God ikenmekimgut longpapabilong
yu, na em i kenmekimgut tru long yu
wantaim pikinini bilongmi, Tobaias.
Yu kam insait long nupela haus
bilong yu. Bodi bilong yu i ken i stap
gut, na bel bilong yu i ken amamas
oltaim. Orait yu kam insait, pikinini
bilongmi.”
Dispela emidebilongbikpelaama-

masbilongolgeta lain Juda i stap long
Ninive. 18-19 Tupela wanpisin bilong
Tobit, em Ahikar na Nadap, tupela i
kam na i bung wantaim Tobit long
bikpela amamas bilong em.

11:9: Stt 46.30 11:12-13: Ap 9.18
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12
Ensel Rafael i givim tok long Tobit

na Tobaias
1 Taim bikpela pati bilong marit i

pinis, Tobit i singautimTobaias i kam
na i tokim em olsem, ‘Pikinini, yu no
ken lusim tingting long givim pe long
poromanbilongyu i bin i gowantaim
yu. Na yu mas givim em narapela
samting tu antap long pe bilong em.”

2 Orait Tobaias i askim em olsem,
‘Papa, yu ting bai mi mas givim
hamas pe long em? Mi ting mi
mas givim hap bilong olgeta samting
mipela i bin bringim i kam bek wan-
taim mipela. 3 Em yet i bin bringim
mi na mi kam bek orait. Em yet i
bin i go na kisim mani long Gabael
na i kam givim long mi. Em yet i bin
rausim spirit nogut long meri bilong
mi, na em yet i bin oraitim ai bilong
yu. Orait hamas pe tru mi mas givim
long em?” 4 Tobit i bekim tok olsem,
‘Tingting bilong yu i stret. Yu givim
em hap bilong olgeta samting em yet
i bin helpim yu long kisim i kam.”

5 Orait Tobaias i singautim Rafael
i kam na i tokim em olsem, ‘Yu mas
kisim hap bilong olgeta samting yu
yet i bin helpim mi long karim i
kam. Yumaskisimoldispela samting
olsem pe bilong yu. Na God i ken
helpimyu longwokabaut gut i go bek
long ples bilong yu.”

6 Orait na Rafael i kisim Tobit na
Tobaias i go arere liklik, na em i
tokim tupela olsem, ‘Yutupela i mas
litimapim nem bilong God, na yutu-
pela i mas tokaut long ol gutpela wok
God i bin mekim long yutupela, bai
ol manmeri tu i ken litimapim nem
bilong God na singsing long em. Yu-
tupela i mas mekim olsem bai olgeta
manmeri i ken save long ol samting
God i bin mekim. Yutupela i mas
litimapim nem bilong God oltaim.

7 ‘Em i tru, ol man i no ken autim
tokhait bilong king. Tasol long olgeta
hap yumi mas tokaut long ol bikpela
wokGod ibinmekim, bai olgetaman-
meri i ken givim biknem long em
na tenkyu long em. Oltaim yu mas
mekim gutpela pasin, bai samting
nogut i no inap long daunim yu.

8 ‘Pasin bilong mekim gutpela
prea na bihainim laik bilong God
na helpim ol man i stap rabis, em i
winim pasin bilong man i gat planti
samting na i mekim ol pasin nogut.
Pasin bilong givimmani long ol man
i sot long ol samting, em i winim
pasin bilong bungim planti gol i stap
long haus bilong yu. 9Dispela pasin
bilong givim planti samting long ol
arapelaman, em i kenbanisimyubai
yu no i dai. Na tu em i save rausim
ol sin bilong yu. Olgeta man i save
helpim ol rabisman, ol i save stap gut
tru. 10 Tasol ol man i mekim sin na
olkain pasin nogut, ol i bagarapim ol
yet.

11 ‘Mi bin tokim yutupela pinis
olsem, ol man i no ken autim tok
hait bilong king, tasol long olgeta hap
yumimas tokaut long ol samting God
i bin mekim. Olsem na nau mi laik
tokautklia longol samting i tru, nami
no ken haitim wanpela tok. 12 Tobit,
taim yu na Sara i mekim prea long
God,mi yetmibinkarimdispelaprea
bilong yutupela i go kamap long pes
bilong God. Na tu olgeta taim yu bin
planim wanpela man i dai pinis, mi
bin bringim dispela wok i go kamap
long God. 13 Long dispela de yu bin
kirap na lusim kaikai na yu bin i go
bilong planim bodi bilong man i dai
pinis, God yet i salimmi i kam bilong
traimyu. 14Tasol em tu i bin salimmi
i kambilongmekimyu i orait gen. Na
em ibin salimmi i kambilong rausim
dispela spirit nogut i stap long Sara,
pikinini bilong yu. 15Mi Rafael, mi

12:7: 1 Pi 3.13 12:8: Sir 29.8-13 12:9: Snd 11.4, Dan 4.27, Sir 3.30 12:12: Jop 33.23-24,
Ap 10.4, KTH 8.3-4 12:15: Sek 4.10, Lu 1.19 * 12:15: Long olgeta hap bilong buk Baibel i gat
nem bilong tripela ensel tasol i stap, em Rafael na Gebriel (lukim Daniel 8.16 na Luk 1.19) na Maikel
(lukimDaniel 10.13 na Jut 1.9 na KamapimTokHait 12.7). Tasol KamapimTokHait 8.2 tu i gat tok long
ol 7-pela ensel bilong God.
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wanpela bilong ol 7-pela ensel i save
sanap long pes bilong God, na oltaim
ol i save redi long mekimwok bilong
God.”*

16 Tobit na Tobaias i harim dispela
tok na tupela i kirap nogut tru, na
tupela i pundaun long graun. Tupela
i pret tru na i guria i stap. 17 Tasol
Rafael i tokim tupela olsem, ‘Yutu-
pela inokenpret. Gutpela taim iken i
stap long yutupela. Yutupela i no ken
lusim pasin bilong litimapim nem
bilong God oltaim. 18 Long laik bi-
long God tasol na mi bin kam bilong
helpim yutupela. Mi no bin kam long
laik bilong mi yet. Nogat. Orait long
olgeta de bilong laip bilong yutupela,
yutupela i mas singsing long God bi-
long tenkyu long em na litimapim
nem bilong em. 19 Yutupela i ting
olsem yutupela i bin lukim mi i
kaikai. Tasol nogat. Mi no bin kaikai
tru wanpela samting. I luk olsem
tasol. 20 Long olgeta taim yutupela
i stap long dispela graun, yutupela
i mas litimapim nem bilong God na
tenkyu long em. Naumimas i go bek
long God, em i bin salim mi na mi
kam. Na yutupela i mas raitim stori
bilong olgeta samting i bin kamap
long yutupela.”

21 Orait Rafael i lusim tupela na i
go. Na Tobit na Tobaias i sanap, na
tupela i no lukim em moa. 22 Na tu-
pela i singsing long God na litimapim
biknem bilong em. Na tupela i tok
tenkyu long ol bikpela wok em i bin
mekim long tupela long taim Rafael i
bin i stap wantaim tupela.

Tobit i stap gut tru
(Sapta 13-14)

13
Tobit i singim song

bilong litimapim nem bilong God
1Orait Tobit i mekim dispela prea,

‘Litimapim nem bilong God
i save stap oltaim.

Em i lukautim olgeta samting

gutpela tru.
2Em imekim save longmipela,

tasol bihain em imarimari.
Em i salimmipela i go long hap

bilong ol man i dai pinis.
Tasol bihain em i rausimmipela gen

longmatmat.
Tru tumas, i no gat wanpela

inap long ranawe
long han bilong em.

3 “Yupela ol manmeri bilong Israel,
long taim yupela i stap namel

long ol arapela man
yupela i mas givim tenkyu

long God.
God i bin salim yupela i go kalabus

namel long ol lain pipel nabaut.
4Na long dispela hap tu

em i bin soim
bikpela strong bilong em.

Yumi litimapim nem bilong God.
Em i Bikpela,

na em i Papa bilong yumi.
Olsem bai olgeta lain pipel

i ken harim na i ken save
olsem,

em i God tru bilongmipela
inap long oltaim tru.

5 “Tru, em i bin givim pen long yu-
pela,

longwanem, yupela i binmekim
olkain pasin nogut.

Tasol maski,
bihain bai em i marimari

na em bai i painim yupela
namel long ol arapela lain
pipel

na em bai i bringim yupela
i kam bek
long kantri bilong yupela.

6Yupela i mas tanim bel
bilong yupela

i go long God olgeta
na yupela i mas bihainim tru

tok bilong em,
na em bai i tanim pes bilong en

i go long yupela
na em bai i helpim yupela.

Em bai no i no inap hait moa,
13:4: Ais 63.16, Jer 3.4, GST 14.3, Sir 23.1-4, Mt 6.9
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na yupela bai inap long lukim
gen
pes bilong em.

Yupela i no ken lusim tingting
long olgeta samting

God i bin mekim long yu-
pela.

Yupela i mas givim tenkyu long em
long bel bilong yupela olgeta.

Yupela i mas litimapim nem
bilong God i stret olgeta.

Yupela i mas litimapim nem
bilong King i save stap oltaim.

“Maski mi stap kalabus
long narapela kantri,

mi laik tenkyu long Bikpela.
Nami laik tokaut olsem

long ol dispela man
bilongmekim sin,

‘God i gat bikpela strong.
Yupela i mas lusim

ol pasin bilong sin,
na yupela i mas mekim ol samt-
ing
God i save laikim.

Ating em bai i belgut
long yupela gen,

na em bai i marimari long yu-
pela.’

7 “Mi litimapim nem
bilong God bilongmi

nami amamas
long bikpela strong bilong
em.

King bilong heven,
olgeta strong bilongmi

i litimapim nem bilong yu.
8Olgeta man i mas tokaut

long bikpela strong bilong
God

na singsing long em
long Jerusalem.

9 “Jerusalem, yu biktaun
bilong God stret.

God bai i mekim save long yu,
long wanem, ol manmeri i stap

insait long banis bilong yu
ol i binmekim sin.

Tasol em bai i marimari gen

long olgeta manmeri
i save mekim stretpela
pasin.

10Olsem na yumas givim tenkyu
long God, em i gutpela.

Na litimapim nem
bilong King i save stap oltaim.

Bai ol i sanapim gen
haus lotu bilong yu

na olgeta manmeri bilong yu
bai i amamas gen.

Bikpela i kenmekim bel
bilong ol kalabusman bilong yu

i amamas gen.
Na ol manmeri i karim pen nau,

em i ken lukautim ol
i go inap long de bihain tru.

11 “Jerusalem, bikpela lait bilong yu
bai i go

long olgeta hap bilong graun
na planti manmeri

bilong ol longwe ples
bai i kam long yu.

Olgeta lain pipel bai i kam
bilong givim biknem long God,

Bikpela bilong yu,
na ol bai i bringim ol presen

i kam long God,
em i King bilong heven.

Long olgeta rot bilong yu,
ol bai i singsing amamas long
God.

Na nem bilong yu bai i stap bikpela
inap long oltaim,

longwanem, God i binmakimyu
olsem taun bilong em stret.

12God bai i bekim nogut long ol man
i save tok nogut long yu,

na long ol man i laik daunim yu
na brukim banis bilong yu,

na long ol man i pulim daun
ol taua

na kukim ol haus i stap insait
long banis bilong yu.

Tasol ol man i mekim gut long yu,
ol bai i kisim blesing bilong God

inap oltaim.

13 “Jerusalem, yu ken amamas
long ol stretpela manmeri

13:9: Ais 60.1-22, KTH 21.9—22.5



TOBIT 13:14 1426 TOBIT 14:4

bilong yu.
Bihain bai ol i lusim kalabus

na kam bek,
na ol bai i bung

insait long banis bilong yu
na ol bai i litimapim nem

bilong Bikpela i stap oltaim.
14Olgeta manmeri i laikim yu,

ol i ken belgut na amamas,
long wanem, ol i bin lukim yu

i kamap gutpela.
Olgeta dispela manmeri i sori nau,

long wanem, yu karim hevi,
bihain bai ol i amamas.

Na amamas bilong yu
bai i bringimgutpela taim longol

i go inap oltaim.
15 “Mi litimapim nem bilong God,

em i bikpela King.
16Ol bai i wokim bek Jerusalem

na em bai i stap ples
bilong God bilong oltaim.

“Jerusalem, mi bai amamasmoa yet,
taimol pikinini bilongmi i lukim

ol bilas bilong yu
na ol i givim tenkyu

long King bilong heven.
Ol bai i kisim ol gutpela gutpela

blupela na grinpela ston
na wokim ol dua bilong yu

na ol bai i wokim
olgeta banis bilong yu

long ol gutpela ston i dia tumas.
Ol bai i wokim ol taua bilong yu

long gol.
Ol bai i kisim gutpela gol tru

na wokim ol banis bilong yu.
17Ol bai i wokim ol rot

long ol gutpela retpela ston
na long ol ston i lait tumas.

18Long olgeta dua bilong yu
ol bai i harim

ol song bilong amamas,
na long ol haus bilong yu

ol manmeri bai i singsing
olsem,

‘Aleluya, litimapim nem
bilong God bilong Israel.’

Jerusalem, God bai i blesim
ol manmeri bilong yu

na ol bai i litimapim
nem holi bilong em
inap oltaim oltaim.”

Longdispela tokTobit i pinisimsings-
ingbilong litimapimnembilongGod.

14
Tobit i givim skul wanpela taim

moa
1-2TaimaibilongTobit i bagarapna

i pas, em i gat 62 krismas. Na bihain
em i kamap gutpela gen, na em i stap
longpela taimyetnaemi stapgutpela
tru. Na em i givim gen planti samting
long ol rabisman, wankain olsem em
ibinmekimbipo. Naoltaimemi save
litimapim nem bilong God, na em i
save tokaut long ol bikpela samting
God i bin mekim. Em i winim 112
krismas na em i dai. Na ol i planim
em long Ninive, na ol i tingting long
em na ol i mekim bikpela krai sori
tru.

3 Bipo liklik long taim em i dai, To-
bit i singautim pikinini bilong em To-
baias na i tokim em olsem, 4 ‘Pikinini
bilong mi, yu mas kisim olgeta

pikinini bilong yu, na nau tasol yu
mas i go long kantri Midia. Long
wanem,mi ting dispela bekimnogut,
em profet Nahum i bin toktok long
en, klostu em i laik kamap nau long
dispela taun. Olgeta samting ol pro-
fet bilong Israel i bin tok long ol i
mas kamap long taun Ninive na long
kantri Asiria, ol dispela samting bai
i kamap tru. Olgeta tok bilong ol
dispela samting bai i kamap tru long
taim God i makim bilong em i mas
kamap.
‘Long bel bilongmi,mi pilim olsem

olgeta tok God i givim pinis, em bai
i kamap tru. God i no save brukim
ol promis bilong em. Nogat. Olsem
na ating mobeta yu mas lusim Asiria
na Babilon na yu mas i go sindaun
long kantri Midia. Ol bai i ranim
ol dispela wantok Juda i stap yet
long graun bilong Israel, na ol bai i
kisim ol i go kalabus long narapela
kantri. Olgeta hap bilong Israel bai

14:4: Nah 1.2—3.19
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i kamap ples nating. Samaria wan-
taim Jerusalem bai i stap nating, na
bai i no gat man i stap long tupela.
Haus lotu bilong God bai i paia na i
pinis olgeta, na embai slipnogut long
graun inap sampela taim. 5 Tasol
bihain God bai i marimari gen long
ol manmeri bilong em na em bai i
bringim ol i go bek gen long kantri
Israel. Ol bai i sanapim bek haus
bilongGod, tasol dispela nupela haus
em bai i no wankain tru olsem haus
lotu bilong bipo. Nogat. Em bai i
stap bilong liklik taim tasol. Bihain
God bai i makim wanpela taim, na
olgeta manmeri bilong Israel bai i
lusim kalabus na i kam bek gen, na
ol bai i kirapim Jerusalem gen, na em
bai kamap naispela taun tru olsem
bipo. Na ol bai i wokim gen haus
lotu long Jerusalem, olsem ol profet
bilong Israel i bin tok bipo.

6 ‘Long dispela taim olgeta lain
pipel bilong graun bai i kambek long
God. Ol bai i lotu long God tru na
ol bai i lusim ol dispela giaman god
i bin pulim ol long mekim lotu i no
stret. 7Olgeta pipel bilong graun bai
i lotu long God i save stap oltaim
na bai ol i mekim ol stretpela pasin
olsemGod i save laikim. Longdispela
taim God bai i givim gutpela sindaun
long olgeta manmeri bilong Israel,
em ol i bin bihainim lo bilong em.
Em bai i bungim ol long Jerusalem
na ol bai i sindaun long graun bi-
long Abraham, na ol bai i sindaun
gut tru inap oltaim. Olgeta man i
save laikim God long bel bilong ol,
bai ol i amamas. Tasol God bai i
rausimolmanmeri bilongmekim sin
naolmanmerinogut i go longwe long
pes bilong em. 8 Yupela ol pikinini
bilong mi, yupela harim tok bilong
mi. Yupela i mas lotu long God long
bel bilong yupela tru na oltaim yu-
pela i mas mekim ol samting em i
save laikim. 9 Yupela i mas lainim
ol pikinini bilong yupela longmekim
stretpela pasin. Yupela i mas skulim

ol olsem, oltaim ol i mas helpim ol
manmeri i no gat planti samting, na
oltaim ol i mas lotu long God long
stretpela pasin.

10 ‘Tobaias, pikinini bilong mi, yu
mas lusim Ninive na yu mas i go.
Yu no ken i stap hia. Long taim yu
planim mama bilong yu klostu long
matmatbilongmi, longdispela deyet
yu mas i go. Yu no ken i stap wan-
pelanaitmoa insait longbanis bilong
dispela taun. Ol kain kain sin na ol
pasin nogut i pulap tru long dispela
ples. Olgeta manmeri bilong dispela
ples ol i no gat sem long ol pasin ol i
savemekim.
‘Yu tingting long dispela pasin

Nadap i bin mekim long Ahikar,
smolpapa bilong em. Ahikar yet i bin
lukautim em na mekim em i kamap
bikpela, tasol Nadap i traim kilim
Ahikar. Olsem na Ahikar i ranawe
na i hait longwanpelamatmat. Tasol
God i bekim nogut long Nadap long
dispelapasin em ibinmekim. Ahikar
i kambek gen long tulait, tasolNadap
i lus long tudak bilong oltaim, long
wanem, em i binmekim olkain pasin
nogut. Ahikar i abrusim dispela hul
Nadap i bin wokim bilong holimpas
em. Tasol olsem wanem na Ahikar
inap abrusim dispela hul? Em i
abrusim, long wanem, oltaim em i
save givim planti ol samting bilong
en long ol rabisman. Tasol Nadap yet
i pundaun na i lus long hul.*

11 ‘Orait nau, yupela ol pikinini bi-
long mi, yupela i ken lukim kain gut-
pela samting i save kamap long man
i save tingting long helpim ol arapela
man. Tasol rot bilong ol man i save
mekim nogut long ol arapela man,
em i rot bilong i dai. Tasol nau mi
pilim, mi no gat strongmoa.”
Orait ol i putim Tobit i slip long

bet bilong em, na em i dai. Na ol
i mekim bikpela krai sori long em.
12Sampela taimbihain,mamabilong
Tobaias i dai tu, na ol i planim em

* 14:10: Tok bilong ol dispela samting i stap long wanpela olpela buk ol i kolim Buk Bilong Ahikar.
Lukim tu Tobit 1.21-22 na 2.10 na 11.18.



TOBIT 14:13 1428 TOBIT 14:15

klostu long matmat bilong man bi-
long em. Na Tobaias wantaim meri
bilong en i gobek long taunEkbatana
long kantri Midia. Na tupela i stap
wantaim Raguel, tambu papa bilong
Tobaias. 13 Tobaias i lukautim gut
Etna na Raguel. Tupela i lapun pinis
na em i save mekim gut tru long tu-
pela. Taim tupela i dai, em i planim
tupela long Ekbatana. Na Tobaias i
kisim olgeta samting bilong Raguel,
olsem bipo em i bin kisim bilong To-
bit.

14 Taim Tobaias i kamap lapun
tru na i gat 117 krismas, em i dai.
15 Tobaias i bin i stap longpela taim
moa, na em i harim tok long ol birua
i bin bagarapim biktaun Ninive. Na
em i harim olsem King Siaksares
bilong Midia i bin kalabusim ol
Ninive yet. Na Tobaias i litimapim
nem bilong God, long wanem, God
i bin mekim save long ol pipel
bilong Ninive na Asiria. Tobaias i
save litimapim biknem bilong God,
Bikpela i go inap oltaim oltaim. I tru.
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Buk bilong
Judit

Tok i go pas
Buk bilong Judit i stori long ol lain

Juda klostu i laik lus olgeta na klostu
ol i laik painim bikpela bagarap long
han bilong ol lain birua. Tasol wan-
pela gutpela meri i stap, nem bilong
en Judit, na em i save strongmoa long
bihainim olgeta lo bilong God. Na em
i bilip strong olsem, God inap sambai
long ol manmeri bilong em, na kisim
ol bek long han bilong ol birua. Orait
Judit yet i prea long God, bai God i
strongim em long winim ol birua.
Dispela buk em wanpela stori bi-

long skulim ol manmeri.
Ol Juda klostu i laik lus

olgeta

(Sapta 1-7)
Nebukatnesar i pait long King

Arpaksat
1 Long namba 12 yia Nebukatne-

sar i stap king na i sindaun long
biktaun Ninive na i bosim ol Asiria,
King Arpaksat i stap long biktaun Ek-
batana na i bosim ol Midia. 2 King
Arpaksat i wokim wanpela banis
ston i raunim taun Ekbatana. Ol i
katim ol ston na sais bilong ol wan
wan ston em i 3 mita na wan mita
na hap. Dispela banis ston i go antap
inap 35 mita na bikpela bilong en
inap 25 mita. 3 Long sampela hap
bilong banis ol i wokim ol taua. Na
longwanwan taua i gat bikdua. Wan
wan taua i go antap inap 50 mita
na as bilong taua em inap 30 mita.
4Wan wan bikdua i go antap inap 35
mita, na opbilong ol inap 20mita, bai
planti lain soldia i kenwokabautmas
i go ausait wantaim.

5 Orait long dispela taim King
Nebukatnesar i kirapim pait long
King Arpaksat long stretpela ples
long hap bilong taun Rages. 6 Planti
lain pipel i go helpim ami bilong

KingArpaksat, emolgetapipel bilong
ples maunten na ol pipel i stap long
arere bilong tripela wara Taigris na
Yufretis na Hidaspes na tu ol pipel i
stap long dispela stretpela ples King
Ariok bilong kantri Elam i bosim.
Planti lain pipel tru i bung wantaim
bilonghelpimol ami bilong ol Kaldia.

7 Orait nau Nebukatnesar, king bi-
long ol Asiria, i salim tok i go long
ol Persia na long ol lain pipel i stap
long hap san i go daun. Dispela
tok i go long ol lain bilong distrik
Silisia na Damaskus na Lebanon na
Antilebanon na long ol man bilong
nambis 8 na long ol man bilong hap
bilong maunten Karmel na long ol
man bilong distrik Gileat na Galili
Antap na bilong bikpela ples daun
bilong Jesril. 9 Wankain tok tu i go
longolpipelbilongol taunbilonghap
bilong Samaria na long ol pipel i stap
long hapsait bilong wara Jordan, i go
inap long taun Jerusalem na Betani
na Kelus na Kades. Na tok i go tu
inap long wara bilong Isip, na long
taun Tapanes na Rameses na long
ol arapela hap bilong distrik Gosen.
10 Dispela tok i go moa yet inap long
taun Tanis na Memfis na long olgeta
man bilong kantri Isip inap longmak
bilong kantri Itiopia. 11 Tasol olgeta
pipel bilongol dispelahap i sakim tok
bilong Nebukatnesar na ol i no laik i
go helpim em long pait. Ol i no pret
long em, long wanem, ol i ting em
wanpela tasol i stap na em i no inap
win. Olsem na ol i rabisim ol man
bilong bringim tokna ol i salimol i go
bek nating.

12 Nebukatnesar i kros nogut tru
long ol man bilong dispela hap. Em
i tok olsem, “Mi bikman tru, na tru
antap long pawa bilong mi yet bai
mi mekim save tru long ol man bi-
long dispela hap. Bai mi bagarapim
tru olgeta hap bilong distrik Silisia
na Damaskus na Siria na kilim i dai
olgeta manmeri bilong kantri Moap
na Amon na Juda na Isip, i go inap
long arere bilong tupela solwara.”

13 Orait long namba 17 yia bilong
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Nebukatnesar i stap king, em i ki-
rapim pait long King Arpaksat. Na
em i winim na pinisim tru olgeta
ami bilong Arpaksat wantaim olgeta
soldia i save sindaun long hos na
pait na olgeta soldia i save ran long
karis. 14 Nebukatnesar i kisim ol-
geta taun bilong kantri bilong King
Arpaksat. Em i go kamap long bik-
taun Ekbatana na i kisim ol taua bi-
long dispela taun na em i stilim ol
samting i stap long ol maket. Na em
i bagarapim dispela taun olgeta, na
dispela taun em i kamap rabis stret.
15 Nebukatnesar i holimpasim King
Arpaksat long ples maunten i stap
klostu long taun Rages. Na Nebukat-
nesar i kisim ol longpela spia bilong
en na sutim Arpaksat na kilim em
i dai, na em i pinisim pawa bilong
Arpaksat olgeta.

16 Orait nau Nebukatnesar wan-
taim bikpela lain soldia bilong em ol
i go bek long biktaun Ninive. Na ol i
malolo na amamas na pati i stap inap
long 120 de.

2
Nebukatnesar i redi long pait

1 Long namba 18 yia bilong
Nebukatnesar i stap king bilong
Asiria, na long de namba 22 bilong
namba wan mun bilong dispela yia,
tok win i kamap long haus bilong
king olsem em i laik inapim promis
bilong em na i go mekim save long
ol dispela kantri i no bin helpim em
bipo. 2 Orait king i singautim olgeta
bikman na ofisa bilong en i kam
long wanpela miting. Na em i autim
tingting hait bilong em long em bai i
bekim olgeta pasin nogut bilong ol
dispela kantri. 3 Na ol i pasim tok
olsem olgeta dispela man i no bin
harim tok bilong en, ol i mas i dai.

4 Miting i pinis, orait Nebukatne-
sar i singautim namba 2 bilong em,
Holofernes, emhetman bilong olgeta
ami bilong em. Na king i tok, 5 “Mi
nambawan king bilong olgeta kantri
bilong graun, mi tok olsem, nau tasol
yu mas i go kisim ol man i save tru

longpait. Kisim120,000 soldianating
na 12,000 soldia i save sindaun long
ol hos na pait. 6 Yupela kirap i go
long olgeta kantri i stap long hap san
i go daun, longwanem, ol i bin sakim
tok bilong mi. 7 Salim tok long ol i
mas kisim sampela wara na graun,
na givim long mi bilong soim ol i
laik aninit long mi. Long wanem,
mi belhat nogut tru long ol na bai
mi kam mekim save long ol. Na ol
soldia bilong mi bai i krungutim ol-
geta graun bilong ol na brumim ples
tru. 8 Ol bodi bilong ol man i bin
kisim bagarap bai i pulap long olgeta
ples daun, na olgeta liklik wara na ol
bikpela wara bai i pas long ol bodi
bilong ol man i dai pinis. 9Na sapos
sampela man i stap yet, orait mi bai
salim ol i go kalabus long arere tru
bilong graun.

10 “Holofernes, yu go na kisim ol-
geta dispela kantri. Na sapos ol i
laik putim ol yet long han bilong yu,
orait yupasimol i stap inap long taim
mi ken mekim save long ol. 11 Tasol
sapos ol i laik pait, yu no ken mari-
mari long ol. Nogat. Kilim ol i dai na
kisim olgeta samting bilong ol. 12Em
tasol tok bilong mi. Mi namba wan
king, na tru antap, long strong bilong
dispela bikpela kantri bilong mi bai
mi mekim olsemmi bin tok.

13Holofernes, yu harim gut. Nogut
yu sakim wanpela tok bilong mi.
Yu mas bihainim stret olgeta tok na
wokim nau tasol.”

Holofernes i kirapim pait
14King i tok pinis, orait Holofernes

i lusim haus king na wantu em i sin-
gautim olgeta komanda na general
na ofisa bilong ami bilong Asiria i
kam bung. 15 Em i bihainim oda
bilong king na em i makim ol sol-
dia i save tru long pait, em 120,000
soldia nating na 12,000 soldia i save
sindaun long hos na sut long banara.
16Em i putim ol long lain bilong pait.
17 Na em i kisim traipela lain kamel
na donki bilong karim kago na planti
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moasipsipnabulmakaunamemebi-
long kaikai. 18Naem i kisim skel inap
long ol soldia na planti gol na silva
moa long hausmani bilong king.

19 Olsem na Holofernes wantaim
olgeta soldia bilong en i kirap na i
go paslain long King Nebukatnesar.
Ol karis na ol soldia i sindaun long
hos, na ol soldia nating, olgeta i ki-
rap i go bilong pulimapim ol kantri
bilong hap san i go daun. 20 Bikpela
lain pipel i bihainim ol soldia. Ol i
planti moa moa yet, olsem ol bikpela
lain grasopa i kam bung, na olsem
das bilong graun. I no gat man inap
kaunim.

21Ol dispela lain i lusim Ninive na
i wokabaut inap 3-pela de, na ol i
go kamap long stretpela ples bilong
Bektilet, na ol i wokim kem klostu
long taunBektilet. Dispela taun i stap
klostu long ol maunten i stap long
hap not bilong distrik Silisia Antap.
22 Na Holofernes i kisim olgeta ami
bilong em na i lusim dispela ples na
i go kamap long ples maunten. 23Ol
i bagarapim tupela kantri, em Put na
Lut. Ol i pulim ol gutpela samting bi-
long olgeta pipel bilong taun Rasis na
bilong ol Ismael. Ol Ismael i save sin-
daun long arere bilong dispela ples
drai i stap long hap saut bilong ol
Kelus. 24Holofernes wantaim ol ami
bilong en i bihainim wara Yufretis
na i wokabaut i go insait long distrik
Mesopotemia na i pinisim tru olgeta
strongpela taun i stap long arere bi-
long wara Abron i go inap long sol-
wara. 25Ol i kisim olgeta hap bilong
distrik Silisia na kilim i dai olgeta
man i laik pait long Holofernes. Na
ol i wokabaut i go long hap saut inap
longmak bilong Jafet na Arebia. 26Ol
i raunim ol Midian na kukim ol haus
sel bilong ol na stilim ol sipsip bi-
long ol. 27 Long taim bilong kisim
wit i mau, ol i go daun long stret-
pela ples bilong taun Damaskus. Ol
i kukim ol gaden wit na pinisim ol
sipsip na meme na bulmakau, na ol i
bagarapim tru olgeta taun na gaden

na kilim olgeta yangpela man long
bainat. 28 Olgeta manmeri bilong
nambis ol i guria nogut tru. Olgeta
pipel bilong ol taunTair na Saidonna
Sur na Okina na Japne na Asdot na
Askelon, ol i pret nogut tru.

3
Ol manmeri bilong sampela kantri

i grisimHolofernes
1 Ol hetman bilong ol dispela

taun Holofernes i laik pait long ol,
ol i salim sampela man i go long
Holofernes bilong mekim kol bel
bilong em. Ol i bringim tok olsem,
2 “Mipela olgeta i wokboi bilong
Bikpela King Nebukatnesar. Mipela
i stap aninit long lek bilong yu.
Wanem samting yu laik mekim long
mipela, yu ken mekim. 3Olgeta haus
bilong mipela na olgeta graun na
olgeta gaden wit na olgeta lain sipsip
na meme na bulmakau na olgeta
banis sipsip i stap long ples bilong
mipela, olgeta i bilong yu. Wanem
samtingyu laikmekimlongol, yuken
mekim. 4 Olgeta taun bilong mipela
tu, na olgeta pipel i stap insait long ol
taun, ol i bilong yu tasol. Yu ken kam
na kisim ol dispela samting long laik
bilong yu.”

5 Ol i bringim dispela tok pinis,
6 orait Holofernes i go daun long
nambis wantaim ol ami bilong em,
na em i makim sampela lain soldia
bilong was long olgeta taun i gat
strongpela banis, na em i kisim sam-
pela strongpela man bilong ol dis-
pela taunbilong helpimem long pait.
7 Olgeta pipel bilong ol dispela taun
na bilong olgeta hap nabaut, ol i bi-
las long purpur na ol i singsing na
samsam na ol i paitim ol musik bi-
long welkamim em. 8 Tasol sori, ol
i mekim nating. Holofernes i kirap
bagarapim tru olgeta ples lotu bilong
ol na em i katim ol diwai tambu. Em i
mekimdispelapasinbilongbihainim
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oda bilong King Nebukatnesar. Dis-
pela oda i tok olsem, em i mas pin-
isim olgeta god ol manmeri bilong
dispela hap i save lotu long ol. Olsem
na olgeta pipel bilong olgeta tok ples
na bilong olgeta kantri i mas lukim
Nebukatnesar olsem god bilong ol,
na lotu long emnaprea long emwan-
pela tasol.

9Orait nau Holofernes i go kamap
long stretpelaplesbilong Jesril klostu
long taun Dotan. Dispela taun i luk-
luk i go long bikpela kil bilong ples
maunten bilong Judia. 10Em iwokim
kem namel long tupela taun Geba na
Betsan, na em i sindaun inap wan
munbilongbungimolkaikai samting
bilong ol ami bilong em.

4
Ol Israel i redi long pait

1 Long dispela taim olgeta man-
meri bilong Israel i stap long Judia, ol
i harimpinisnius longolgeta samting
Holofernes, bikman bilong ami bi-
long Nebukatnesar, i bin mekim long
ol arapela lain pipel. Ol i harim nius
olsem, em i stilimol samtingbilongol
haus lotu na bihain em i bagarapim
ol olgeta. 2Olsem na ol i pret tru long
em. Ol i guria na ol i wari planti long
Jerusalemna long tempelbilongGod,
Bikpela bilong ol. 3 Long wanem, i
no longtaim ol Israel i bin lusim ol
kantri ol i bin i stap kalabus long en
nakambek long graunbilongol. Nau
tasol olgeta Israel i bin kam bek na
sindaun gut gen long Judia. Na nau
tasol ol i bin bihainim pasin bilong
mekim tempel na alta na ol kap samt-
ing bilong lotu i kamap holi gen. Ol
dispela samting ol birua i bin mekim
doti long ai bilong God.

4 Ol Judia i pret long Holofernes,
olsem na ol i salim tok i go long ol-
geta hap nabaut, em long ol taun bi-
long Samaria na long taun Kona na
Bethoron na Belmain na Jeriko na
Koba na Aisora na long ples daun
bilong Salem. 5 Orait ol i putim ol

wasman i stapantap longolmaunten
na ol i strongim banis bilong olgeta
ples i stap long ol dispela maunten.
Ol i bungim ol kaikai bai ol i redi long
taim bilong pait. Nau tasol ol dispela
kaikai i mau na ol i bin kisim long
gaden.

6 Joakim, em hetpris bilong
Jerusalem long dispela taim, em i
raitim pas i go long ol manmeri
bilong tupela taun Betulia na Be-
tomestaim. Betomestaim i lukluk i
go long stretpela ples bilong Jesril,
klostu long taun Dotan. 7 Em i tokim
ol long was gut long ol rot i kam
antap longolmaunten. Longwanem,
husat i laik kam long Judia i save
bihainim ol dispela rot tasol. Ol
dispela rot inap long tupela man
tasol i ken wokabaut sait sait. Olsem
na i no hat tumas long pasim ol
man i wokabaut i kam long en. 8 Ol
Israel i bihainim ol dispela oda i kam
longHetpris Joakimwantaimkaunsil
bilong olgeta Israel i kibung i stap
long Jerusalem.

Ol Israel i singaut long God long
marimari long ol

9Ol Israel i singaut strong tru long
God na ol i daunim ol yet long ai bi-
longem. 10Ol manmerinaol pikinini
na ol bulmakaunaol ausaitman i sin-
daunwantaimol, naolwokmannaol
wokboi nating, olgeta ol i pasim klos
bilong sori. 11Na olgeta Israel i stap
long Jerusalem, olgeta man na meri
na pikinini wantaim, ol i go klostu
long dua bilong tempel bilong God
na ol i putim sit bilong paia long het
bilong ol na ol i slip long graun. Na
ol i kisim ol klos bilong sori na lainim
long ai bilong Bikpela. 12 Ol i kisim
laplap bilong sori na hangamapim
long alta, na olgeta manmeri wan-
taim i singaut strong long God bilong
Israel. Ol i prea bai em i no ken
larim ol meri na pikinini bilong ol i
go kalabus, na em i no ken larim ol
taun bilong ol tumbuna i bagarap, na
em inoken larimol haiden i amamas
long mekim pasin nogut long haus
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bilong em. 13 Na God i harim ol
prea na em i sori long hevi bilong ol,
long wanem, God I Gat Olgeta Strong
i lukim olmanmeri bilong olgeta hap
bilong Judia na Jerusalem i sanap i
stap klostu long tempel bilong em na
ol i tambu long kaikai inap planti de.

14 Hetpris Joakim na olgeta pris
i save sanap long ai bilong Bikpela
na mekim lotu long em, ol i pasim
klos bilong sori. Na ol i mekim ol-
geta kain ofa, em ol ofa bilong paia
i kukim olgeta na ol ofa ol manmeri
i promis long givim long Bikpela na
ol ofa ol i bringim long laik bilong
ol yet. 15 Ol i putim sit bilong paia
antap long laplap i karamapim het
bilong ol, na ol i singaut strong moa
yet long Bikpela, bai em i ken sori na
marimari long ol Israel.

5
Holofernes i laik kisim save long ol

Israel
1Holofernes, hetman bilong ol ami

bilong Asiria, i harim nius olsem, ol
Israel i redi pinis long pait, na ol i
strongim pinis ol het bilong ol maun-
ten, na ol i pasim pinis ol rot i stap
long ol stretpela ples. 2 Orait em i
belhat nogut tru, na em i singautim
ol lida bilong ol Moap na ol hetman
bilong ol Amon na ol ofisa bilong ol
manmeri i stap klostu long nambis.
Ol i kambung, naemi tokimol olsem,
3 “Yupela ol Kenan, yupela tokim mi
nau. Wanem kain pipel i save sin-
daun i stap long ol maunten? Ol i
stap long wanem ol taun? Lain ami
bilong ol i bikpela, o nogat? Ol i gat
strong, o nogat? Wanem king i bosim
ol ami bilong ol? 4 Bilong wanem
dispela wanpela lain tasol bilong ol
pipel long hap san i go daun, ol i
bikhet na ol i no kam askim mi long
marimari long ol?”

5 Orait Akior, lida bilong ol Amon,
i bekim tok olsem, “Plis, bikman yu
putimyau long tok bilongmi,wokboi

bilong yu. Nau bai mi stori long yu
long ol dispela pipel i stap long ol
mauntennabaut. Mino inapgiaman.
Nogat. 6 Ol dispela pipel i kamap
long lain bilong ol Kaldia. 7-8 Tasol
taim ol tumbuna bilong ol i stap yet
long Kaldia, ol i lusim ol god bilong
dispela ples. Na ol i stat long lotuim
God bilong heven. Orait ol wantok
bilong ol i rausim ol, na ol i go sin-
daun longpela taim long graun bi-
longMesopotemia. 9Bihain gen, God
i tokimol long lusimMesopotemiana
kam hia long graun Kenan. Orait ol i
kam na sindaun gut. Na ol i kamap
strong na ol i kisim planti gol na silva
na bulmakau.

10Bihain, wanpela bikpela hangre
i kamap long Kenan, na ol i go long
Isip na ol i sindaun i stap longpela
taim, long wanem, i gat planti kaikai
i stap long Isip. Ol i kamap traipela
lain moa, em ol man i no inap kau-
nim. 11 Olsem na king bilong Isip i
kamap birua bilong ol na em i dau-
nim ol tru. Em i mekim ol i wokim ol
brik na ol i kamap ol wokboi nating
bilong en. 12 Tasol ol i krai long
God bilong ol na em i bagarapim
olgeta hap bilong Isip long ol kain
kain bikpela hevi. Olsem na ol Isip i
rausim ol Israel i go. 13-14God bilong
ol i wokim wanpela rot namel long
solwara Retsi na em i bringim ol i
go long maunten Sainai na long ples
Kades Barnea.
“Ol Israel i rausim ol pipel i sin-

daun long ples drai, 15 na ol i kam
sindaun i stap long graun bilong ol
Amor. Ol i pinisim olgeta pipel bilong
taun Hesbon, na ol i brukim wara
Jordanna kisimplesmaunten olgeta.
16 Ol i rausim ol Kenan na ol Peres
na ol Jebus na ol Sekem na ol Girgas.
Na ol yet i kam sindaun i stap long
dispela hap longpela taim tru.

17 “God bilong ol em i no save
laikim pasin nogut, olsem na taim
ol manmeri i stap stret na ol i no
mekim sin, ol i save stap gut. 18Tasol
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long taim ol i lusim rot bilong gut-
pela pasin em God yet i bin makim
bilong ol, ol birua i save kam bagara-
pim ol tru long planti pait na woa,
na bringim ol i go kalabus long ol
longwe ples. Ol birua i bin bagara-
pim tru tempel bilong God bilong
ol Israel na kisim ol taun bilong ol.
19 Tasol bihain ol Israel i tanim bel
na ol i kam bek long God bilong ol.
Na ol i lusim ol longwe ples ol i bin
stap nabaut long en. Na ol i kam
bek gen na kisim Jerusalem, em ples
bilong haus lotu bilong ol. Na ol i sin-
daun gen long ol ples maunten, long
wanem, dispela hap i no gat man.

20 “Bikman, sapos yumi painimaut
olsem ol dispela pipel i bin mekim
wanpela rong na brukim lo bilong
God, orait yumi ken i go pait na
winim ol. 21 Tasol sapos ol i no bin
mekim wanpela rong, orait mobeta
yumi larim ol i stap. Long wanem,
God, Bikpela bilong ol, bai i lukautim
ol gut, na bai yumi kisim sem tasol
long ai bilong olgeta lain pipel bilong
graun.”

22Akior i tokpinis, orait olgetaman
i sanap raun long haus sel bilong
Holofernes ol i krosna i toktokplanti.
Ol bikpela ofisa bilong Holofernes
yet, na olgeta man bilong nambis na
ol Moap ol i tok strong tumas bai
Akior imas i dai. 23Naol i tok, “Bilong
wanem yumimas pret long ol Israel?
Ol i no gat strong. Ol i no inap long
pait. 24Bikman, yumi go. Ami bilong
yu bai i daunim ol wantu tasol.”

6
Holofernes i bekim tok bilong

Akior
1 Taim ol man i sanap klostu i

pinisim ol tok kros bilong ol, orait
Holofernes, hetman bilong ami bi-
long Asiria, i kirap krosimAkior long
ai bilong ol ausaitman na bilong ol
soldia bilong Amon.

2 Em i tok olsem, “Yu Akior, na
yupela ol wokman bilong ol Israel
yupela i ting yupela husat tru? Akior,
nau yu laik kamap profet na autim

tok long mipela, a? Yu tok, mipela i
no ken pait long ol manmeri bilong
Israel, longwanem, God bilong ol bai
i lukautim ol, a? Tasol husat tru i
God? Nebukatnesar tasol em i god.
Na emyet bai i salim ol ami bilong en
i go na bai ol i pinisim olgeta Israel.
God bilong ol bai i no inap helpim
ol. 3 Na mipela ol wokman bilong
Nebukatnesar, mipela inap pinisim
ol isi tumas. Em i samting nating
tasol. Ol ino inappasimstrongbilong
ol dispela soldia bilong mipela i save
sindaun long ol hos na pait. 4Mipela
bai kukimol tru. Na blut bilong ol bai
i karamapim ol maunten, na ol bodi
bilong ol man i dai pinis bai i pulap
long ol stretpela ples. Ol i no inap
long strong bilong mipela. Bai i no
gat wanpela bilong ol i stap. Dispela
em i tok bilong King Nebukatnesar,
em bosman bilong olgeta hap bilong
graun. Naol tokbilong en i noken lus
nating.

5 “Tasol yu, Akior, yu soldia nogut
bilongAmon, naumipainimautpinis
olsem yu birua bilong mi. Orait, bai
yu no inap lukim pes bilong mi gen,
inap long taim mi mekim save pinis
long ol dispela lain pipel bipo ol i bin
lusim Isip na ranawe i kam. 6 Taim
mi kam bek, bai ol soldia i kilim yu
long bainat na yu bai pundaun i stap
namel long ol man i bagarap pinis.
7Nauolwokmanbilongmibai i kisim
yu i go long ol plesmaunten, na bai ol
i lusim yu i stap long wanpela bilong
ol dispela taun i stap klostu long rot.
8Yu no ken dai nau. Tasol bihain bai
yu kisim bagarap wantaim ol Israel.
9 Sapos yu bilip tru olsem ol bai i no
inapbagarap longhanbilongmipela,
oraitwatpoyu lukwari? Emtasol. Mi
tok pinis. Tok bilong mi i no ken lus
nating.”

Ol i kisimAkior i go long Betulia
10Holofernes i tokim ol man i wok

long haus sel bilong em, bai ol i mas
holimpas Akior na kisim em i go long
taun Betulia, na givim em i go long
han bilong ol Israel. 11Olsem na ol i
holimpasim em, na bringim em i go



JUDIT 6:12 1435 JUDIT 7:5

long stretpela ples. Na ol i go olsem
long plesmaunten inap ol i go kamap
long ol hul wara i stap aninit long
taun Betulia. 12 Taim ol man bilong
taun i lukim ol soldia i kam klostu,
ol i kisim ol spia na banara samting,
na ol i lusim taun na i ran i go antap
long maunten. Na ol man i save sut
long ol bikpela katapel, ol i sutim ol
ston i go daun long ol soldia, bilong
stopim ol bai ol i no ken kam antap.
13Tasol ol soldia i hait gut aninit long
maunten. Ol i kisimropnapasimhan
lek bilongAkior, na ol i larimem i slip
i stap long as bilongmaunten. Na ol i
go bek long bikman bilong ol.

14Orait ol Israel i lusim taun na ol i
kam daun na ol i lukim Akior i slip i
stap. Na ol i lusim ol rop, na bringim
em i go long taun Betulia, na ol i
sanapim em long ai bilong ol lida bi-
long taun. 15 Long dispela taim Usia,
pikinini bilong Maika bilong lain bi-
long Simeon,* na Kabris, pikinini bi-
long Otniel, na Karmis, pikinini bi-
long Melkiel, ol i holim wok lida.
16Orait ol i singautim olgeta bikman
bilong taun i kam bung, na olgeta
yangpela man na ol meri tu ol i ran
i kam hariap long ples bung. Akior
i sanap namel long olgeta manmeri
na Usia i askim em long stori long
olgeta samting i bin kamap. 17Akior i
bekim tok na i stori long olgeta samt-
ing i bin kamap long miting bilong
Holofernes. Em i stori tu long ol tok
em yet i bin autim long ol lida bilong
Asiria. Na tu em i ripot long tok
hambak Holofernes yet i bin sutim
long ol lain Israel. 18 Olgeta pipel i
harim dispela, na ol i putim pes i go
daun long graunna ol i lotu longGod.

19 Ol i singaut olsem, “Bikpela, yu
god bilong heven, lukim ol bikhet-
pasin ol birua bilongmipela imekim,
na yu ken sori long mipela i kisim
bikpela sem. Na yu ken belgut long
mipela ol manmeri tru bilong yu.”

20Orait na ol i strongim bel bilong

Akior na ol i amamasimem. 21Miting
i pinis, orait Usia i kisim Akior i go
long haus bilong em, na em i wokim
wanpela bikpela kaikai bilong ol bik-
man. Na long dispela nait ol i wok
long singaut long God bilong Israel
long helpim ol. Ol i singaut olsem i go
inap long tulait.

7
Holofernes i banisim taun Betulia

1 Long de bihain, Holofernes i
givim oda long olgeta ami bilong em
yet, na long olgeta arapela soldia
i save helpim em long pait. Em
i tok olsem, ol i mas lusim kem,
na kirap wokabaut i go long taun
Betulia, na pasim ol rot i go antap
long ples maunten na kirapim pait
long ol Israel. 2 Long dispela de tasol
olgeta soldia i kirap i go. Namba
bilong ol soldia nating em inap long
170,000. Na namba bilong ol soldia
i save sindaun long hos, em inap
long 12,000. Na tu i gat bikpela
lain soldia bilong lukautim ol kago.
Olgeta dispela soldia wantaim i
mekim traipela lain ami moa. 3 Ol
i wokim kem long ples daun klostu
long Betulia, arere long hul wara.
Sais bilongkem i olsem. Wanpela sait
i stat long Betulia na i go inap long
Siamon, na narapela sait i stat long
taunDotanna i go inap longBalbaim.
Siamon em i wanpela ples i lukluk i
go long taun Jesril.

4 Taim ol Israel i lukim dispela
traipela lain soldia, ol i guria nogut
tru, na ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Ol dispela soldia i plantimoa.
Bai ol i pinisim olgeta kaikai long
dispela hap. Ol bikpela maunten na
ol ples daun na ol liklik maunten i
no inap long karim hevi bilong ol.”
5Na olgeta wan wan man i holim ol
samting bilong pait, na ol i laitim ol
paia antap long ol taua, na ol i was i
stap i go inap long tulait.

* 6:15: Simeon emwanpela bilong ol 12-pela lain bilong Israel, tasol i no gat planti tok bilong dispela
lain i stap long buk Baibel. Judit tu em i bilong dispela lain. Lukim 9.2. 7:5: 1Mkb 12.28-29
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6 Orait long moning Holofernes i
bringim olgeta soldia i save sindaun
long hos i kam long ples klia, na ol-
geta Israel i stap long Betulia i lukim
ol. 7 Em i lukluk gut long ol rot i go
antap long taun, na long ol hul wara
bilong taun. Em i kisim ol dispela hul
wara na i putim ol soldia bilong was
long ol, na em i go bek long kem.

8 Na olgeta lida bilong ol Idom na
bilong ol Moap, na ol bikman bilong
ol manmeri bilong nambis, ol i kam
long em. Na ol i tokim em olsem,
9 “Bikman, sapos yu bihainim tingt-
ing bilong mipela, ol ami bilong yu
bai i no inap kisim bikpela bagarap.
10 Strong bilong ol dispela lain Israel
i no stap long ol spia bilong ol, tasol i
stap long ol dispela bikpela maunten
bilong ol. Long wanem, em i no isi
long i go antap long ol dispela hap ol
i save sindaun long en. 11Olsem na,
Bikman, yu no ken bihainim pasin
stret bilong pait, na bai sampela sol-
dia i lus nating. Maski. 12Mobeta yu
mas sindaun i stap long kem bilong
yu na pasim ol soldia i stap wantaim
yu. Tasol yu ken putim sampelawok-
man bilong yu long was long ol hul
wara i stap long as bilong maunten.
13 Long wanem, ol manmeri bilong
Betulia i save kisim wara long ol dis-
pela hul tasol. Taim ol i dai long
wara, bai ol yet i givim taun bilong ol
i kam long han bilong yumi. Mipela
wantaimol lainbilongmipelabai i go
antap long ol maunten i stap klostu,
na wokim kem na was bai i no gat
wanpela man i ken lusim taun. 14Ol
man na meri na pikinini bai i dai
long hangre. Olsem na yumi no mas
i go kilim ol. Nogat. Ol bai i dai, na
ol bodi bilong ol bai i karamapim ol
rot. 15Dispela em i bekim stret bilong
rong bilong ol, long wanem, ol i bin
sakim tok bilong yu na ol i no bin
givim ol yet long han bilong yu.”

16 Holofernes wantaim ol ofisa bi-
long em ol i orait long dispela tingt-
ing na em i givim oda long ol i mas
mekim olsem tasol. 17 Orait ol ami
bilong ol Moap i kirap wokabaut, na

5,000 man bilong Asiria tu i go wan-
taim ol. Ol i go wokim kem long ples
daun na ol i pasim ol rot i go long
ol hul wara bilong ol Israel. 18Na ol
man bilong IdomnaAmon ol i go sin-
daun antap long ol maunten i lukluk
i go long taun Dotan. Na ol i salim
sampela bilong ol i go long hap saut
na long hap sankamap, long taun
Akraba klostu long Kusi long liklik
wara Mokmur. Ol arapela soldia bi-
longamibilongAsiriaol iwokimkem
long stretpela ples. Ol i karamapim
olgeta hap graun. Ol haus sel bilong
ol na ol kago bilong ol i moamoa yet.
Em i wanpela bikpela kem tru.

Ol Israel i kros longol lida bilongol
19Ol lain Israel i singaut long God,

Bikpela bilong ol, long wanem, ol i
pret tru na ol i wari long ol birua i
banisim ol i stap na i no gat rot bi-
long ranawe. 20 Olgeta soldia bilong
ami bilong Asiria, em ol soldia nat-
ing wantaim ol soldia i save ran long
karis na i save sindaun long ol hos,
olgeta i banisim ol Israel i stap inap
long 34 de. Na olgeta sospen wara
bilong ol manmeri bilong Betulia i
emti olgeta. 21Na ol hul wara bilong
taun tu i laik drai. Ol i save skelim
wara gut tru, na long ol wan wan de
ol wanwanman nameri i save kisim
liklik wara tasol. 22Ol liklik pikinini
i wok long bagarap, na ol meri na ol
yangpela man i wok long ai raun na
ol i pundaun nabaut long ol rot na
long ol dua bilong banis bilong taun.
Ol i no gat strongmoa.

23 Olsem na olgeta manmeri, em
ol yangpela man na ol meri na ol
pikinini, ol i kambungna sanap raun
long Usia na ol arapela lida bilong
taun na ol i singaut strong tumas. Na
ol i tok olsem, 24 “God i ken skelim
pasinbilongyupelanabilongmipela.
Yupela i mekim traipela rong long
mipela, long wanem, yupela i no bin
sekan wantaim ol Asiria. 25 I no gat
man bai i helpim yumi nau. God i
givim yumi pinis long han bilong ol.
Taim ol soldia i kamap, bai ol i lukim
yumi i dai pinis long wara na ol bodi
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bilong yumi i karamapim graun na i
stap. 26 Maski. Yupela singautim ol
i kam, na givim dispela taun olgeta
i go long ol ami bilong Holofernes
yet na long ol arapela soldia bilong
em, na ol i ken stilim na bagarapim
ol samting. 27Mobeta ol i kalabusim
yumi na yumi kamapwokboi nating.
Sapos yumi mekim olsem, bai yumi
stap laip. Na yumi no mas lukim
ol liklik pikinini i dai long ai bilong
yumi, na yumi no ken lukim ol meri
na pikinini bilong yumi i bagarap ol-
geta. 28 Tru antap, God i ken kotim
yupela. Em God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong yumi, i save bekim
stret ol rong bilong yumi na bilong ol
tumbunabilong yumi. Yumi prea bai
God i no ken larim ol dispela samting
nogut i kamap long yumi nau.”

29Olsem na olgetamanmeri i bung
i stap, ol i stat long krai strong tumas,
na olgeta ol i singaut strong longGod,
Bikpela bilong ol.

30 Na Usia i tokim ol olsem, “Ol
brata, yupela i mas i stap strong pas-
taim. Yumi no ken slek inap 5-pela
de moa. Ating long dispela taim God,
Bikpela bilong yumi, i ken marimari
longyumi. Longwanem, emino inap
lusim yumi olgeta.

31Sapos 5-pela de i pinis, na i no gat
helpim i kamap long yumi, orait bai
mi mekim olsem yupela i tok.”

32Olsem na em i salim ol manmeri
i go bek long wok bilong ol. Ol man i
go sanap antap long ol banis na taua
bilong taun. Na em i salim ol meri na
pikinini i go bek long ol haus bilong
ol. Tasol i gat bikpela bel hevi i stap
long olgeta manmeri bilong dispela
taun.

Judit i kisim bek ol
manmeri bilong en long
han bilong ol birua

(Sapta 8.1—15.7)
8

Judit em i meri bilong lotu tru long
God

1 Long dispela taim Judit i harim
tok long ol dispela samting i bin
kamap. Judit em i pikinini meri bi-
long Merari. Na Merari em i pikinini
bilong Os. Na Os em i pikinini bilong
Josep. Na Josep em i pikinini bilong
Osiel. Na Osiel em i pikinini bilong
Elkia. Na Elkia em i pikinini bilong
Ananaias. Na Ananaias em i pikinini
bilong Gideon. Na Gideon em i
pikinini bilong Rafaim. Na Rafaim
em i pikinini bilong Ahitup. Na
Ahitup em i pikinini bilong Elaija. Na
Elaija em i pikinini bilong Hilkia. Na
Hilkia em i pikinini bilong Eliap. Na
Eliap em i pikinini bilong Nataniel.
Na Nataniel em i pikinini bilong Se-
lumiel. Na Selumiel em i pikinini
bilong Surisadai. Na Surisadai em i
pikinini bilong Jekop. 2 Man bilong
Judit, em Manase, em i wanlain na
wanpisin bilong Judit. Em i bin i
dai long taim ol i wok long bungim
rais bali long gaden. 3 Taim Manase
i bosim ol man i wok long pasim ol
bali, san i boinim het bilong em, na
emigoslip longbet, naemidaiolgeta
long Betulia, em as ples bilong em. Ol
i planim em klostu long ol tumbuna
bilong em long matmat i stap namel
long tupela taun Dotan na Balamon.

4 Judit i stap sori na i sindaun tasol
long ples inap 3-pela yia na 4-pela
mun. 5 Em i sanapim wanpela haus
sel antap long stretpela rup bilong
haus bilong em, na em i save pasim
klos bilong sori. 6 Long dispela taim
bilong sori em i save tambu long
kaikai long olgeta de. Tasol em i no
tambu long kaikai long de bipo long
de Sabat na long de Sabat yet na long
de i go pas long ol bikpela de bilong
nupelamunna long de bilongnupela
munyet na long ol arapela bikpela de
bilong lotu na ol de bilong amamas
bilong ol Israel. 7 Judit em i wanpela
smatpela meri tru, na pes bilong en
i nais moa. Taim Manase man bi-
long en i dai, Judit i kisim planti gol
na silva na bikpela lain wokman na
wokmeri na ol bulmakauna ol gaden

8:5: Het 3.20, 2 Kin 4.10
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wantaim graun. Ol dispela samting
Judit yet i wok long bosim nau. 8 I no
gat wanpela man omeri inapmekim
tok nogut long em, long wanem, em
i meri bilong aninit long God na lotu
tru long em.

Judit i tok kros long ol lida
9 Judit i harim olkain tok kros ol

manmeri i mekim long Usia, long
wanem, ol i bagarap tru long wara.
Na em i harim tu dispela tok tru an-
tap Usia i binmekim long givim taun
i go long han bilong ol Asiria bihain
long 5-pela de. 10 Orait Judit i salim
namba wan bosmeri bilong olgeta
samting bilong en i go singautimUsia
na Kabris na Karmis. Em i laik bai
dispela tripela lida bilong taun i mas
i kam lukim em.

11Taim tripela i kamap, em i tokim
ol olsem, “Yupela ol lida bilong ol
manmeri bilong Betulia, harim tok
bilong mi nau. Ol samting nau yu-
pela i tokaut pinis long ol manmeri,
em i no stret. Yupela i bin mekim
tok tru antap na yupela i bin tokaut
long ai bilong God, na yupela i bin
promis olsem sapos God i no mari-
mari long yumi insait long 5-pela de,
yupela bai givim dispela taun long
han bilong ol birua. 12Tasol yupela i
husat, na yupela i laik traimGod long
dispela taim nogut? Ating yupela i
laik i stap antap long God, a? 13 I
luk olsem yupela i laik traim God I
Gat Olgeta Strong. Ating yupela i no
gat tingting olgeta. 14 Yupela i no
inap long save long olgeta samting
i stap long bel na lewa bilong man.
Na yupela i no inap long painimaut
ol tingting bilong wanpela man. No-
gat tru. Orait olsem wanem na yu-
pela i ting yupela inap painimaut ol
tingting bilong God, em God i bin
mekim kamap olgeta samting? Sori,
ol brata. Yupela i no ken mekim
God, Bikpela bilong yumi, i kros long
yumi. 15 Sapos em i no laik helpim
yumi insait long dispela 5-pela de,
orait em i gat pawa bilong helpim

yumi long wanem de em i laik. Na
em i gat pawa tu long pinisim yumi
longai bilongol birua. 16 I no samting
bilong yumi long bosim tingting na
laik bilong God, Bikpela bilong yumi.
God em i no olsemwanpelaman nat-
ing bai yupela i ken pretim o grisim
em. Nogat tru. 17Mobeta yumiwetim
marimari bilongem, nayumi singaut
long em i kam helpim yumi. Laik
bilong em. Sapos em i laik, em i ken
harim krai bilong yumi.

18 “Stat long taim bilong ol tum-
buna na i kam inap nau, i no gat
wanpela lain o famili o ples o taun
bilong yumi i bin lotuim ol giaman
god. Tru, ol tumbuna bilong bipo
tru, ol i bin lotu long ol giaman god.
19Olsem na God i bin larim ol i pun-
daun long han bilong ol birua na ol
i bin lusim laip na ol samting bilong
ol. Ol i bagarap olgeta. 20 Tasol nau,
yumi no save lotu long ol narapela
god. Nogat. Yumi save lotu long God,
Bikpela bilong yumi yet. Olsem na
yumi ken bilip tru, bai em i no inap
lukluk nating long lain bilong yumi.

21 “Harim. Sapos ol birua i winim
yumi, bai ol i winim tu olgeta Judia.
Na haus bilong God bai i bagarap tu.
Na God bai i bekim dispela bagarap
long blut bilong yumi yet. 22 Sapos ol
wantok i dai o i go kalabus, dispela
em bai i asua bilong yumi. Na sapos
ol birua i bagarapim kantri yumi bin
kisim nating long han bilong ol tum-
buna, em tu bai i asua bilong yumi.
Taimyumikamapwokboinating, bai
ol birua i semim yumi nogut tru, na
bai yumi kamap rabis tru long ai bi-
long ol. 23 Long dispela taim bai i no
gat marimari moa. Nogat. God tu bai
i semim yumi.”

Judit i autim gutpela tingting
24Na Judit i tokmoa olsem, “Olsem

na ol brata, yumi mas soim gutpela
pasin long ol wantok. Laip bilong
ol i stap long han bilong yumi. Na
tempel bilong God wantaim alta tu i
stap long han bilong yumi. 25 Yumi

8:12: Lo 6.16, Jop 38.2 8:14: Ro 11.33-34, 1 Ko 2.11 8:20: Jdt 5.21
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mas givim tenkyu long God, Bikpela
bilong yumi. Em i laik traim yumi
nau, olsememibin traimol tumbuna
bipo. 26Yumi tingting bek long samt-
ingemibinmekim longAbraham,na
longolhevi em ibingivim longAisak,
na long olgeta samting i bin kamap
long Jekop long kantri Mesopotemia
taim em i lukautim ol sipsip bilong
kandere bilong en, Laban. 27 God
i putim bikpela hevi tru long ol bi-
long painimaut wanem tingting tru
i stap long bel bilong ol, tasol em i
no bin traim yumi long dispela kain
pasin. Nogat. Na dispela hevi em i
givim longyumi, em inogivimbilong
bekim nogut long yumi. Nogat. God
i save givim hevi long ol man i stap
klostu long em, bilong skulim ol.”

28Orait Usia i bekim tok bilong Ju-
dit olsem, “Olgeta tok bilong yu i tru.
Na i no gat man i ken rabisim ol dis-
pela toktok bilong yu. 29Na nau em i
no nambawan taim yu bin kamapim
gutpela save bilong yu long ples klia.
Nogat. Stat long taim yu yangpela
yet na i kam inap nau, mipela ol-
geta i lukim pinis gutpela stretpela
tingting na pasin bilong yu. 30 Tasol
ol manmeri i sot tru long wara, na
ol i strong long mipela i mas mekim
dispela promis. Na ol i subimmipela
longmekim tok tru antap. 31Yuwan-
pelameribilong lotu tru, yumasprea
long helpim mipela. Na yu mas prea
bai God i ken salim ren i kam daun
bilong pulimapim ol hul wara bilong
yumi, na bai yumi ken kisim strong
gen.”

32 Orait Judit i bekim tok olsem,
“Yupela harim. Nau mi laik mekim
wanpela samting bai olgeta pikinini
na tumbuna bilong yumi i kamap
bihain i no inap lusim tingting long
en. 33 Long dispela nait, yupela yet
i mas sanap long bikdua bilong taun
na mi wantaim wokmeri bilong mi,
mitupela bai i go ausait. Bipo long
dispeladeyubinmakimbilonggivim
taun i go long han bilong ol birua,

long strong bilong God, mi yet bai
mi pinisim dispela hevi bilong yumi
Israel. 34 Yupela i no ken askim mi
bai mi mekim wanem samting. Mi
no inap tokim yupela inapmimekim
pinis.”

35Usia wantaim ol lida i harim dis-
pela tok na ol i tokim Judit olsem,
“Yu go, na God i ken lukautim yu.
Na Bikpela i ken i stap wantaim yu
bai em yet i ken bekim nogut long ol
birua bilong yumi.” 36 Orait na ol i
lusim haus bilong Judit na ol i go bek
long ples lukaut bilong ol.

9
Prea bilong Judit

1 Orait Judit i go slip long plua.
Em i putim sit bilong paia long het
bilong em, na em i karamapim klos
bilong sori tasol. Na long taim ol
i save mekim ofa bilong smok i gat
gutpela smel long tempel bilong God
long Jerusalem, Judit i singaut strong
long God na i prea olsem, 2 “Bikpela,
yu God bilong tumbuna bilong mi,
Simeon, yu bin givim bainat long em
bilong em i ken bekim nogut long ol
dispela man bilong narapela lain i
binmekim pasin yu bin tambuim. Ol
i bin rukimklos bilong yangpela susa
bilong em, na ol i laik mekim pasin
nogut long em. Ol i rausim olgeta
klos bilong em, na ol i mekim sem-
pasin long em, na ol i bagarapim em
stret.* 3 Olsem na yu bin kilim i dai
ol lida bilong ol dispela lain, antap
longdispela bet yetweol i binmekim
nogut long meri. Yu bin pinisim ol
wokman wantaim ol lida bilong ol,
naolbosmanwantaimolwokboinat-
ingbilongol. 4Yubin larimolmerina
olpikininimeri bilongol i gokalabus,
na yu bin tilim olgeta samting bilong
ol i go long ol gutpela pikinini bilong
yu. Ol dispela pikinini i binwari long
bihainim ol lo bilong yu. Ol i belhat
tru long dispela sem i kamap long

8:26: Stt 22.1-18, 29.1—31.55 * 9:2: Lukim tok i stap long Judit 6.15. Stori bilong ol dispela samting
Simeon i binmekim i stap long Stat 34.
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famili bilong ol, na ol i singautim yu
long helpim ol.
“God bilongmi, maskimimeri nat-

ing na man bilong mi i dai pinis, yu
ken harim prea bilong mi nau. 5 Yu
bin stiaim dispela samting i kamap
nau na ol samting i bin kamap bipo
long en na ol samting bai i kamap
bihain long en. Olgeta samting i stap
nau, na olgeta samting i no kamap
yet, yu tingim pinis. Tru tumas, ol-
geta samting yu bin tingim bipo, ol-
geta i kamap pinis. 6Wanem samting
yu tingting long wokim, wantu tasol
em i save kamap. Yu save pinis bipo
long olgeta samting yu laik mekim,
na yu save skelim na tingim gut ol-
geta samting.

7 “God, yu lukim ol Asiria, ol i gat
traipela lain soldia moa. Ol i save
tingting long ol planti soldia nating
bilong ol na long ol soldia i save sin-
daun long ol hos, na ol i hambakmoa
yet. Ol i bilip long strong bilong ol
happlangna spianabilong ol banara
na katapel bilong ol. Tasol ol i no
save longyu. Yu tasol yu inappinisim
ol pait na woa. Yu tasol, yu Bikpela.
8 Brukim strong bilong ol long pawa
bilong yu. Pinisim strong bilong ol
long belhat bilong yu, long wanem,
ol i laik mekim doti ples holi bilong
yu. Ol i laik bagarapim tru haus
bilong yu na brukim alta bilong yu.
9 Lukim hambakpasin bilong ol na
larim belhat bilong yu i bagarapim
ol. Givimstrong longmi,meri nating,
bai mi inap mekim wanem samting
mi tingim. 10 Helpim mi bai ol tok
bilongmi i ken i gonakilimolwokboi
wantaim hetman bilong ol. Pinisim
hambak bilong ol long han bilong
wanpela meri.

11 “Strong bilong yu i no save
kam long bikpela lain soldia na long
strong bilong ol. Nogat. Yu God
bilong ol man i daunim ol yet, na yu
save helpim ol man i no gat nem. Yu
save lukautim ol man i no gat strong,
na yu save sambai long ol tarangu.
Na yu save kisim bek ol man i laik

lus. 12Godbilong tumbunabilongmi,
Simeon, harim mi nau. Yu papa tru
bilong olgeta samting bilong Israel.
Yu bikman bilong heven na graun.
Yu papa bilong mekim kamap ol
wara. Yu king bilong olgeta samting
yu wokim pinis. Plis, yu ken harim
prea bilong mi nau. 13 Mekim ol
trik tok bilong mi i ken bagarapim
na kilim ol birua. Long wanem, ol
i pasim tingting bilong bagarapim
kontrak bilong yu na tempel bilong
yu na maunten Saion na ol ples
bilongol pikinini bilongyu. 14Mekim
bai olgeta manmeri bilong yu na
olgeta arapela lain i ken save, yu
wanpela tasol yu God. Yu God i gat
olgeta pawa na olgeta strong. Yu
wanpela tasol yu save lukautim ol
manmeri bilong Israel.”

10
Judit i lusim Betulia

1 Taim Judit i pinisim prea bilong
emlongGodbilong Israel, 2emikirap
long ples em i bin slip long en, na em
i singautimwokmeri bilong en i kam.
Na em i go daun long ol rum em i
save stap long en long ol de Sabat na
long ol bikpela de bilong lotu. 3 Em i
rausim ol klos bilong sori na klos em
i bin putim long taim man bilong en
i dai. Em i waswas na i welim bodi
bilong em long sanda. Em i komim
gras bilong em na i pasim naispela
laplap long het, na em i putim ol gut-
pela klos em i save putim long taim
man bilong em Manase i stap yet.
4 Em i putim su long lek bilong em
na em i pasim ol paspas long lek na
han, na ol ring long pinga na yau, na
em i putim olgeta bilas bilong en, na
em i luk nais tru. Olsem na ol man
i lukim em ol i ken aigris tru long
em. 5Em i givim wanpela botol wain
na wanpela botol wel long wokmeri
bilong em. Na em i kisim sampela
bali i tan pinis na sampela gutpela
bret na sampela kek em i bin wokim
long ol pikinini diwai i drai, na em i
pulimapim long wanpela bek. Em i

9:13: Esg C.24-25
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karamapim gut ol dispela kaikai, na
em i givim longwokmeri long karim.

6Orait tupela i wokabaut i go long
bikdua bilong taun Betulia, na tupela
i bungim Usia wantaim tupela lida
bilong taun, Kabris na Karmis. 7Ol i
lukim Judit i smatmoa, na pes bilong
en i senis olgeta, na klos bilong en i
narakain. Ol i amamas na ol i tokim
em olsem, 8 “God bilong ol tumbuna
bilong yumi i ken mekim gut long yu
na helpim yu long inapim ol tingting
na laik bilong yu. Olsembai ol Israel i
kenwin gen na Jerusalem i ken kisim
biknem.”

9 Judit i lotuim God, na bihain em i
tok olsem, “Yupela tokimolman long
ol i mas opim bikdua bilong taun, bai
mi ken i go ausait na mekim ol samt-
ing yumi tok pinis long en.” Orait ol
i tokim ol yangpela man long opim
dua. 10 Opim pinis, Judit wantaim
wokmeri bilong em, tupela i wok-
abaut i go daun long maunten na i
bihainim ples daun. Na ol man i no
moa lukim tupela.

Ol Asiria i pasim Judit
11Tupelameri i wokabaut i go stret

long dispela ples daun, na sampela
soldiabilongolAsiria i patrol raun, ol
i bungim tupela. 12Ol i pasim tupela
na ol i askim Judit olsem, “Yu bilong
wanem kantri? Yu kam long wanem
ples?” Judit i bekim tok olsem, “Mi
wanpela meri Hibru. Tasol nau mi
ranawe long ol, long wanem, i no
longtaim bai yupela i winim ol long
pait. 13Mi laik i go lukim Holofernes,
em bikman bilong ol ami bilong yu-
pela, bai mi ken autim sampela gut-
pela toktok long em. Bai mi soim em
long rot em imasbihainimsapos em i
laik winim olgeta ples maunten. Na i
no gat wanpela soldia bilong en i ken
lus.”

14Ol soldia i lukim Judit i gat nais-
pela pes tru na ol i wok long lukluk
strong long em. Na taim ol i harim
pinis toktok bilong em, ol i bekim tok
olsem, 15 “Yu laki meri tru. Yu bin
kam hariap long lukim Holofernes,
hetman bilong mipela, olsem na yu

no inap i dai. Yu no ken wari. Nau
tasol yu mas i go long haus sel bilong
em. Sampela man bilong mipela bai
i go wantaim yu na bringim yu i go
stret long haus bilong em. 16Na taim
yu sanap long ai bilong em, yuno ken
pret. Yu mas tokim em long ol samt-
ing nau tasol yu bin tokim mipela
long en. Na embai i lukautimyugut.”
17Olsem na ol i makim 100 soldia bi-
long i go wantaim Judit na wokmeri
bilong em. Na ol i bringim tupela i go
long haus sel bilong Holofernes.

18 Ol soldia long kem i harim tok
bilong wanpela naispela meri i kam,
na olgeta wantaim i resis i kam bi-
long lukim em. Ol i bringim toksave
i go long Holofernes, na Judit i wet i
stap ausait long haus sel bilong em.
Ol man i sanap raun long em, 19 ol
i kirap nogut na ol i toktok planti
long dispela naispela meri. Ol i tingt-
ing olsem ol Israel i mas narakain
pipel tru. Ol i toktok olsem, “Husat
inap long tok bilas long kain pipel i
gat ol naispela meri olsem? Mobeta
yumi kilim i dai olgetaman bilong ol.
Sapos nogat, bai ol inap trikim olgeta
man bilong graun.”

20 Nau ol soldia i save lukautim
Holofernes, naolwokmanbilongem,
ol i kam ausait na kisim Judit i go
insait long haus sel. 21 Holofernes
i slip malolo i stap long bet bilong
em. Dispela bet ol i bin karamapim
long wanpela taunam ol i bin wokim
long blupela na golpela tret na ol i
bin bilasim long ol kain kain gut-
pela ston i dia tumas. 22 Ol man i
tokaut olsem Judit i kam pinis, olsem
na Holofernes i kam i stap long fran
bilong haus sel, na ol i holim ol
lam silva na wokabaut i kam paslain
long em. 23 Judit i sanap i stap, na
Holofernes wantaim ol wokman bi-
long en i lukim naispela pes bilong
em na ol i lus tru. Meri i brukim
skru na daunim het bilong em bilong
givim biknem long Holofernes, tasol
ol wokman i kirapim em na mekim
em i sanap.
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11
Judit i toktokwantaimHolofernes

1 Holofernes i tokim Judit olsem,
“Yu no ken wari, meri. Yu no ken
pret. I no gat wanpela taim mi bin
bagarapim wanpela man o meri i bi-
hainim tok bilong Nebukatnesar, em
king bilong olgeta hap bilong graun.
Nogat. 2 Na tu, sapos ol pipel bilong
yu i stap long ples maunten ol i no
bin givim baksait long mi, orait mi
no inap long kirapim pait long ol.
Tasol em i asua bilong ol yet. 3Orait
yu tokim mi pastaim, bilong wanem
yu ranawe long ol na yu kam long
mipela? I gutpela yu bin kam. Nau
bai yu stap orait. Yu no ken pret.
Long dispela nait na tu long taim
bihain i no gat samting nogut i ken
kamap long yu. Nogat. 4 I no gat man
i ken mekim nogut long yu. Nogat.
Olgeta man bai i lukautim yu gut tru,
olsem ol i save lukautim olgeta man-
meri i save harim tok bilong bikman
bilongmi, em King Nebukatnesar.”

5 Orait Judit i bekim tok olsem,
“Plis, bikman, mi wokmeri nating bi-
long yu. Inap mi ken autim sampela
toktok bilong mi? Long dispela nait
bai mi no inap mekim wanpela tok
giaman long bikman bilong mi. No-
gat tru. 6 Sapos yu bihainim ol tok-
tok bilong mi, bai God i ken mekim
bikpela samting tru i kamap longhan
bilong yu. Na wanem samting bik-
man bilongmi i laikmekim, orait em
bai i no inap popaia. Nogat. Em bai
i go stret tasol.* 7 Mi tok tru antap
na mi kolim nem bilong Nebukatne-
sar, em king bilong olgeta hap bilong
graun na em bikman i bin salim yu
i kam bilong stretim sindaun bilong
olgeta lain pipel. Holofernes, yu bin
mekim gutpela wok tru, na nau i no
olgeta manmeri tasol i stap aninit
long Nebukatnesar. Nogat. Olgeta
abus tuna olgeta bulmakauna olgeta

pisin, olgeta i stap aninit long pawa
bilong em.

8 “Mipela i harim pinis olsem, yu
man i gat gutpela save na gutpela
tingting. Na long olgeta hap bilong
graun ol manmeri i save pinis, i no
gatwanpelamanbilong kantri Asiria
i kenwinimyu longwokna long save
na long pasin bilong winim pait.

9 “Na tu, mipela i harim pinis ol-
geta samting Akior i bin tokim yu
long en. Ol man bilong Betulia ol i
no bin kilim em, olsem na ol i harim
pinis olgeta toktok em i bin autim
long yu. 10 Bikman, yu no ken lusim
ol tok bilong em. Nogat. Holim i stap
long tingting bilong yu, long wanem,
em i bin tok tru. Ol manmeri bilong
mipela i no inap kisim bagarap na
bainat i no inap katimol, sapos ol i no
binmekim sin long God bilong ol.

11 “Tasol, bikman bilong mi, yu no
ken ting bai yu lus, na wok bilong
yu i popaia. Nogat. Liklik taim bai
ol Israel yet i bagarap na i dai, long
wanem sin i bosim ol pinis. Taim ol
i save mekim sin, ol i save kirapim
belhat bilong God. 12 Nau tasol ol
kaikai bilong ol i sot na wara tu i
laik pinis. Olsem na ol i pasim tok
long kilim ol bulmakau bilong ol, na
ol i laik kaikai olkain abus lo bilong
God i bin tambuim ol long ol i no ken
kaikai. 13 Na tu ol i pasim tok long
kaikai olgeta dispela wit i bin mau
paslain long gaden, na ol hap wain
na wel Bikpela i bin makim bilong
em yet. Ol dispela kaikai ol i makim
pinis long givim long ol pris i save
mekimwok long Jerusalem, longples
holi bilong God. Em i tambu tru long
ol man nating i putim han long en.
14 Tasol ol i bin salim sampela man
i go long Jerusalem bilong kisim tok
orait bilong ol kaunsil, bai ol i ken
kaikai ol dispela samting i tambu.
Na ol manmeri bilong Jerusalem tu

* 11:6: Judit i tingting long God na em i mekim dispela tok long samting bikman bilong em bai i
mekim. Tasol Judit i laik bai Holofernes imas ting Judit i tok longHolofernes yet. Olsem tasol long lain
16. Dispela “bikpela samting” Judit i tok God i laik wokim, em i nowankain olsem samting Holofernes
i ting Judit i tok long en. 11:7: Jer 27.6, Dan 2.38 11:9: Jdt 5.5-21 11:13: Kis 23.19,Wkp 27.30
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ol i mekim ol wankain pasin tasol.
15 Sapos ol i kisim tok orait na ol i
stat long kaikai ol dispela samting,
orait long dispela de stret bai God
i givim ol i go long han bilong yu,
na yu bai pinisim ol. 16 Taim mi,
wokmeri bilong yu, mi kisim save
pinis long ol dispela tok ol i mekim,
oraitmi lusimol nami ranawe i kam.
God i salim mi i kam long yu bilong
mekim wanpela bikpela samting, na
taim olgeta manmeri bilong graun i
harim tok long dispela samtingmitu-
pela bai i mekim, ol bai i kirap nogut
tru. 17Miwokmeri bilongyu,mimeri
bilong harim tok bilong God bilong
heven, na olgeta de nanait tumi save
litimapim nem bilong em. Bikman,
mi bai stap wantaim yu nau, na ol-
geta nait bai mi go long ples daun, na
prea long God. Na em bai i tokim mi
long wanem taim ol Israel i mekim
sin. 18 Na taim mi kisim tok save
pinis, mi bai kam na tokim yu, na bai
yu kenwokabaut i gowantaimolgeta
soldia bilong yu, na bai i no gat wan-
pela man bilong ol Israel inap long
pait long yu. 19 Bai mi soim yu long
rot i go stret namel long distrik Judia
na i go kamap long taun Jerusalem.
Na bai yu kamap king na yu sindaun
long namel stret bilong taun. Bai yu
bosim ol olsem ol lain sipsip i no gat
wasman, na bai i no gat wanpela dok
i bikmaus long yu. Bipo yet mi bin
save pinis long dispela samting i laik
kamap, long wanem God i bin tokim
mi. Na God i bin salim mi i kam
bilong toksave long yu.”

20 Olgeta tok bilong Judit i ama-
masim bel bilong Holofernes na bi-
long ol wokman bilong em, na ol
i kirap nogut long taim ol i harim
gutpela tingting bilong em. Ol i tok
olsem, 21 “Long hap sankamap i go
inap long hap san i go daun, i no gat
wanpela meri i olsem dispela meri.
Pes bilong en i nais moa, na save
bilong em tu i winim tru save bilong
ol arapela meri.

22 Na Holofernes i tokim Judit

olsem, “I gutpela, God i bin salim yu i
kam pas long ol pipel bilong yu. Nau
baimipela i gat strong, naolman ibin
tok bilas long Nebukatnesar, bikman
bilong mi, ol bai i bagarap. 23Na yu,
yu wanpela naispela meri tru. Pes
bilong yu i nais tru na tok bilong yu i
swit moa. Sapos yu mekim olsem yu
bin promis, orait God bilong yu bai i
kamap God bilong mi tu. Na yu yet
yu bai go i stap stret long haus bilong
King Nebukatnesar, na nem bilong
yu bai i kamap bikpela long olgeta
hap bilong graun.

12
Judit i mekim gutpela pasin

1 Holofernes i tokim ol wokman
long bringim Judit i go insait long
rum kaikai we ol i bin lainim ol plet
silva. Na em i tokim ol long givim
Judit ol gutpela kaikai nawainemyet
i save kisim. 2 Tasol Judit i tok, “Mi
no inap long kaikai ol dispela kain
samting. Nogut mi brukim tambu na
mekimrong. Mi bai kaikai ol samting
mi yet mi bringim pinis. Em bai inap
longmi.”

3Na Holofernes i tokim em, “Sapos
ol kaikai bilong yu i pinis, olsem
wanem bai mipela i painim sampela
moa? I no gat wanpela Juda i stap
wantaimmipela.”

4 Na Judit i bekim tok bilong em
olsem, “Tru antap, mi ken tokim yu
stret. Taim Bikpela i pinisim olgeta
samting em i laik mekim long han
bilongmi, ol kaikai bilongmi bai i no
pinis yet.” 5Orait ol wokman bilong
Holofernes i bringim Judit i go insait
longwanpela haus sel, na em i go slip
inap long biknait tru. Klostu tulait,
taim ol soldia i was long nait i was i
stap yet, Judit i kirap 6 na em i salim
tok i go long Holofernes olsem, “Mi
laik kisim tok orait long yubaimi ken
go ausait long ples daun na mekim
prea.” 7Olsem na Holofernes i tokim
ol soldia i was i stap bai ol i no ken
pasim em. Judit i stap long kem inap

12:2: Dan 1.8, Esg C.18
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long 3-pela de, na olgeta nait em i go
ausait long ples daun klostu long Be-
tulia, na em i waswas long hul wara.
8Waswas pinis, em i save prea long
God, Bikpela bilong Israel, long soim
rot long em bilong helpim ol Israel i
win. 9 Em i save bihainim pasin bi-
long kamap klin long ai bilong God*
na bihain em i save go bek na i stap
long haus sel inap long taim bilong
kaikai long apinun tru.

Bikpela pati bilongHolofernes
10 Long de namba 4 Holofernes i

mekim wanpela bikpela kaikai bi-
long ol wokman i save lukautim
haus bilong em. Tasol em i no sin-
gautim ol ofisa bilong ami i kam.
11 Na Holofernes i tok olsem long
Bagoas, emman i bosim olgeta samt-
ing bilong em, “Yu go na grisim dis-
pela meri Hibru yu save lukautim,
bai em i kam kaikai na dring wan-
taim mipela long haus sel bilong mi.
12 Sapos mipela i larim kain meri
olsem i go nating na mipela i no gris
wantaimem, namipela i no slipwan-
taim em, em bai i lap longmipela.”

13 Orait Bagoas i lusim Holofernes
na em i go lukim Judit. Em i tok
olsem, “Naispela meri, inap yu kam
pati wantaim bikman bilong mi? Em
i laik bai yu dring wain na amamas
wantaim mipela. Yu kam tasol na
mekim wankain pasin olsem ol meri
bilong Asiria i save mekim taim ol i
stap long haus bilongNebukatnesar.”

14 Na Judit i bekim tok olsem, “Mi
husat na bai mi inap tok nogat long
bikman bilong mi? Mi amamas tru
long kam na mekim olgeta samting
em i laikim, na mi save, bai mi no
inap lus tingting long dispela nait
inapmi dai.”

15 Olsem na Judit i kirap, na em i
putim ol naispela klos na olgeta bi-
las bilong em. Wokmeri bilong en
i go pas na long graun klostu long
Holofernes, em i putim ol skin bilong
sipsip. Bagoas i bin givim ol dispela

skin bilong sipsip long Judit bai em
i ken sindaun long en long taim bi-
long kaikai. 16 Orait Judit i kam in-
sait na em i sindaun. Na bel bilong
Holofernes i kirap tru long em na em
i skrap moa yet long slip wantaim
em. Olgeta taim em i bin lukim em
i kam inap nau, em i wari tasol na i
wet longpainimwanpela taimbilong
prenim em. 17Olsem na Holofernes i
tokim Judit olsem, “Kaman. Yu dring
naunayuamamaswantaimmipela.”
18 Na Judit i bekim tok, “Yes, bik-
man, bai mi dring wantaim yu. Long
wanem, dispela em i bikpela de tru
long laip bilongmi.”

19 Orait Judit i kaikai na i dring
long olgeta samting wokmeri i bin
redimpinis. 20NaHolofernes i lus tru
long lukluk long em, na em i dringim
planti wain moa. I no gat wanpela
taim bipo em i bin spak inap olsem
em i spak nau.

13
1 Biknait pinis, orait ol wokman

bilongHolofernes i lusimpati hariap.
Bagoas i pasim haus sel bilong
Holofernes long ausait, na em i
tambuim ol wokman long ol i no ken
i go insait long rum bilong bikman
bilong ol. Olgeta ol i go slip, long
wanem, pati i go longpela taim tru
na ai bilong ol i hevi. 2 Judit wanpela
tasol i stap long haus sel wantaim
Holofernes. Holofernes i spak nogut
tru na em i pundaun long bet bilong
em na i slip i stap. 3 Judit i bin tok
pinis long wokmeri bilong em long
sanap longduabilonghaus selnawet
inap em i kamausait, olsemem i save
mekim oltaim. Em i tokim wokmeri
bilongembaiemigopreagen. Naem
i givimwankain toksave long Bagoas
tu.

4 Olgeta man i gat namba na ol
wokman nating ol i lusim pati pinis.
Orait nau Judit i sanap klostu long
bet bilong Holofernes na em i prea
long bel bilong em yet olsem, “God,

* 12:9: Judit i stap wantaim ol haiden, na dispela i mekim em i kamap doti long ai bilong God.
12:18: Esg 5.4
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yu Bikpela, yu strong olgeta. Long
dispela taim nau yu mas strongim
han bilong mi long wok mi laik
mekim bilong litimapim nem bilong
Jerusalem. 5 Nau em i taim bilong
helpim ol lain manmeri bilong yu na
bilong pinisim dispela wok mi bin
tingting long mekim bilong bagara-
pim tru ol dispela birua i kam bilong
daunim mipela.” 6 Judit i go sanap
long het bilong bet we bainat bilong
Holofernes i hangamap i stap. Em i
kisim bainat i kam daun 7na em i go
klostu tru long bet. Em i holim gras
bilong Holofernes na em i tok, “God,
yu Bikpela bilong Israel, strongimmi
nau tasol.” 8Orait long olgeta strong
bilong em, Judit i tromoim bainat tu-
pela taim long nek bilong Holofernes
na i katim het bilong em olgeta. 9Em
i subim bodi bilong en i go pundaun
long graun, na em i rausim taunam
long ol pos bilong bet na i holim i
stap. Bihain liklik em i go ausait, na
em i givimhetbilongHolofernes long
wokmeri bilong em. 10Na wokmeri i
putim long basket kaikai bilong em.

Judit i go bek long Betulia
Orait Judit wantaim wokmeri bi-

longen iwokabaut i go, na i lukolsem
tupela i go gen bilong prea. Tupela
i lusim kem na i abrusim ples daun
na i goantap longmaunten, na tupela
i kamap long bikdua bilong taun Be-
tulia. 11 Tupela i stap longwe liklik
yet, na Judit i singaut long olwasman
i stap long dua olsem, “E, opim dua,
opim dua. God bilong yumi i stap yet
wantaim yumi. Nau wanpela taim
moa em i soim strong bilong em long
yumi Israel, na pawa bilong en i dau-
nim ol birua.”

12 Ol man bilong taun ol i harim
nek bilong Judit, na ol i hariap i go
daun long bikdua bilong taun, na ol
i singautim ol lida bilong ol i kam.
13 Olgeta manmeri, em ol lapun na
ol yangpela tu, ol i ran i go hariap
long bikdua, long wanem, ol i no
bilip olsem Judit i kam bek pinis.

Ol i opim dua na tupela i kam in-
sait. Na ol i laitim paia na ol i bung
raunim tupela. 14 Orait na Judit i
singaut strong na i tok, “Litimapim
nem bilong God. Litimapim nem
bilong God Antap. Litimapim nem
bilong God, long wanem, em i bin
marimari long mipela ol Israel. Nau
long nait em i bagarapim stret ol
birua long han bilong mi.” 15 Judit i
kisim het long basket, na em i holim
antap bai ol manmeri i ken lukim.
Na em i tok olsem, “Lukim. Dispela
hia em i het bilong Holofernes, em
nambawanofisabilongol amibilong
Asiria. Na dispela em i taunam i
bin karamapim Holofernes taim em
i spak na i slip. Bikpela yet i bin kilim
em i dai long han bilong wanpela
meri. 16Mi tok tru antap, Bikpela yet
i lukautimmi long dispela rot mi bin
bihainim. Naispela pes bilong mi i
paulim Holofernes na em i bagarap.
Tasol em i no bin mekim wanpela
sin wantaim mi bilong semim mi o
bagarapimmi. Nogat tru.”

17 Olgeta manmeri i kirap nogut
tru, na ol i daunim het na lotuim
God. Olgetawantaim i singaut olsem,
“Mipela i litimapim nem bilong yu,
God, Bikpela bilong mipela. Nau yu
bin semim ol birua bilong mipela ol
manmeri bilong yu.”

18 Na Usia i tokim Judit olsem,
“Judit, pikinini bilong mi, God i stap
antap tru, em i bin givim biknem
long yu i winim tru nem bilong ol-
geta meri bilong graun. Litimapim
nem bilong God, em i Bikpela bilong
mipela. Em i bin wokim heven na
graun. Em i stiaim han bilong yu na
yu katim het bilong bikman bilong ol
birua bilong yumi. 19Na olgeta taim
ol manmeri bai i stori long strong
bilong God, ol bai i no inap lusim
tingting long strongpela bilip bilong
yu. 20 God i ken mekim gut long yu
oltaim, long dispela samting yu bin
mekim. Na em i ken givim planti gut-
pela samting long yu, long wanem,

13:18: Het 5.24, Lu 1.28, 1.42
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taim ol manmeri i laik bagarap, yu
binwokabaut stret long ai bilong em,
na yu no bin tingim laip bilong yu
yet.” Na olgeta manmeri i singaut
olsem, “I tru. I tru olgeta.”

14
Judit i autim tingting long ol man-

meri
1 Orait Judit i tokim ol manmeri

olsem, “Ol bratasusa, yupela harim
tok bilong mi pastaim. Yupela i mas
kisim dispela het na hangamapim
long banis bilong taun. 2 Long tu-
lait, taim san i kamap, yupela i mas
makim wanpela lida. Olgeta strong-
pelaman imas karim banara na spia
bilong ol na i go ausait long taun. I
mas luk olsem yupela i redi long i
go daun bilong pait long ol wasman
bilong ol Asiria. Tasol yupela i no ken
i go daun tru.

3 “Ol Asiria bai i kisim ol samt-
ing bilong pait, na ol bai i ran i go
long kem bilong kirapim ol lida bi-
long ami bilong ol. Na bai ol lida i
ran i go insait long haus sel bilong
Holofernes, tasol ol bai i no lukimem.
Na bikpela pret bai i bagarapim ami
bilong ol, na ol bai ranawe olgeta.
4 Na taim ol i ranawe, yupela na ol-
geta arapela man bilong Israel i mas
ranim ol na kilim ol i dai long rot yet.
5 Tasol pastaim yupela i mas kisim
Akior, dispela man bilong Amon, na
bringim em i kam long mi. Bai em i
ken luksave, dispela em i het bilong
Holofernes, o nogat. Em yet i ken
luksave, ating dispela em i man i bin
semim ol Israel, na i bin salim Akior
yet i kambilong i daiwantaimyumi.”

Akior ikamapmanbilong lain Juda
6 Ol man i harim tok bilong Judit,

na ol i go singautim Akior long haus
bilong Usia. Taim em i kam pinis na
em i lukim het bilong Holofernes i
stap long han bilong wanpela man
namel long ol dispela lain manmeri

i bung i stap, ai bilong en i raun na
em i pundaun long graun. 7 Ol i
kirapim em gen, na em i go nildaun
klostu long lek bilong Judit, na em
i tok olsem, “Bai ol i givim biknem
long yu long olgeta hap bilong Juda.
Na long olgeta arapela kantri olman-
meri bai i pret tru, taim ol i harim
nem bilong yu. 8 Orait nau yu mas
stori long mi long olgeta samting yu
bin mekim.” Na Judit i sanap long ai
bilong ol manmeri na em i stori long
olgeta samting em i bin mekim, stat
long de em i lusim ol na i kam inap
nau. 9 Taim Judit i pinisim stori, ol
manmeri i singaut strongna ol i ama-
masmoayetnaol imekimplanti nois
long taun. 10 Na taim Akior i lukim
olgeta samting God bilong Israel i bin
mekim, em i bilip tru long God. Ol i
katim skin bilong em na em i kam in-
sait tru longol lainmanmeribilongol
Israel, na ol tumbuna pikinini bilong
en i stap olsem i kam inap nau.*

Ol Asiria i longlong nabaut
11 Tulait i kamap pinis, orait ol

Israel i hangamapim het bilong
Holofernes long banis bilong taun,
na olgeta man i kisim banara na spia
na wan wan lain i wokabaut i go
daun long ol maus bilong ol rot. 12Ol
Asiria i lukim ol i kam na ol i salim
toksave i go long ol hetman bilong
ol. Ol dispela hetman i bringim tok
i go long ol lida, em ol kepten na ol
arapela ofisa. 13 Orait ol lain ofisa i
go long haus sel bilong Holofernes
na ol i tokim Bagoas olsem, “Kirapim
bikman bilong yumi, long wanem, ol
rabis Israel i laik traim strong bilong
yumi na ol i kam daun bilong pait
long yumi. Ating ol i laik bai yumi
pinisim ol, a?”

14 Orait Bagoas i go insait na i
paitim dua bilong rum slip, long
wanem, em i ting Holofernes i slip
i stap yet wantaim Judit. 15 Tasol
Bagoas inoharimHolofernes ibekim

* 14:10: Lo 23.3-4 i tok olsem ol man bilong lain Amon i no inap i kam insait long ol lain manmeri
bilong Israel. Akior em imanbilong lainAmon (lukim lain 5), tasol em i bilip tru longGod, na ol i larim
em i kamapwanpela man tru bilong Israel.
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wanpela tok, olsemna em i opimdua
na em i go insait, na em i lukim bodi
bilong Holofernes i slip i stap klostu
long bet na het bilong en i no i stap.
16 Orait Bagoas i singaut strong na
i krai, na em i brukim klos bilong
em. 17 Na em i go insait long haus
sel bilong Judit, tasol em i no lukim
em. Orait em i ran i kam ausait
long ol soldia na em i singaut olsem,
18 “Dispela lain rabis man i trikim
mipela pinis. Wanpela meri bilong
ol Hibru i semim tru kantri bilong
Nebukatnesar. Yupela lukim, bodi
bilong Holofernes i slip i stap long
graun, na het bilong em we?” 19 Ol
ofisa bilong ol Asiria i harim dispela
tok, na ol i kirap nogut tru. Ol i
brukim klos bilong ol, na ol i singaut
na krai sori nogut tru long olgeta hap
bilong kem.

15
Ol Israel i win

1Ol soldia bilong Asiria i stap long
ol haus sel bilong ol, na taim ol i
harim tok long samting i bin kamap
long Holofernes, ol tu i kirap nogut
tru. 2 Ol i pret na guria na ol i no
wet. Nogat. Wantu ol i ranawe i go,
na ol i bihainim ol kain kain rot i stap
long ples stret na long ol maunten.
3 Ol lain i bin sindaun antap long ol
mauntennabaut long taunBetulia, ol
tu i ranawe. Na olgeta soldia bilong
Israel i kam daun hariap na i ranim
ol i go.

4 Usia i salim toksave i go long ol
ples Betomastaim na Bebai na Koba
na Kola na long olgeta hap bilong
Israel. Em i tokim ol long ol samting
i kamap pinis, na em i askim ol long
kirapim pait long ol dispela birua na
pinisim ol. 5 Ol Israel i harim dis-
pela tok, orait olgeta ol i kirap pait
wantaim ol birua. Ol i ranim ol i go
inap long Koba na ol i kilim ol i dai.
Ol man bilong Jerusalem na bilong
ol maunten ol tu i kam, long wanem,
ol i bin harim nius long ol dispela
samting i bin kamap long kembilong
ol birua. Na ol man bilong distrik

Gileat na Galili i banisim ol Asiria na
ol i bagarapimol tru. Ol i ranimol i go
inap long taunDamaskus na i gomoa
yet.

6 Ol manmeri i stap yet long Betu-
lia, ol i go daun long kem bilong ol
Asiria na ol i kisimol gutpela samting
ol soldia i bin lusim i stap long kem.
Ol i karimplanti samting i gobek long
taun. 7 Taim ol soldia bilong Israel i
kam bek long pait, ol tu i go long kem
naol imumutimol samting i stap yet.
Ol manmeri bilong ol taun na ples i
stap long ples maunten na long ples
stret, ol tu i kisimplanti samting, long
wanem, ol kain kain gutpela samting
i pulap tru long kem bilong ol Asiria.
Ol Israel i givim biknem

long Judit
(Sapta 15.8—16.25)
Ol Israel i amamas

8 Orait hetpris Joakim na ol lida
bilong Israel i lusim Jerusalem, naol i
kam bilong lukim ol gutpela samting
God i bin mekim bilong helpim ol
Israel. Na tu ol i kam bilong lukim
Judit na amamasim em. 9 Na taim
ol dispela man i bungim Judit, olgeta
wantaim i litimapim nem bilong em
na ol i tok olsem, “Yu givim biknem
long Jerusalem. Yu nambawan meri
tru bilong Israel. Mipela i amamas
tru long yu. 10 Yu wanpela tasol i
mekim ol dispela samting. Yu tasol
i mekim Israel i win gen. Na God
tu i amamas long dispela wok bilong
yu. God I Gat Olgeta Strong i ken
mekim gut long yu oltaim.” Na olgeta
manmeri i bekim tok olsem, “I tru.”

11 Inap long 30deolmanmeri iwok
long mumutim ol samting long kem.
Olgeta samting bilong Holofernes ol
i givim long Judit, em haus sel bi-
long en na ol dis na plet silva na ol
bet na ol kap na ol tebol na sia na
olkain samting olsem. Judit i kisim ol
dispela samting na em i pasim long
donki bilong emna i redim tu ol karis
na em i hipim ol samting i go antap.
12 Olgeta meri bilong Israel ol i kam
bilong lukim em. Ol i givim biknem
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long emna litimapimnembilong em,
na sampela i danis i go pas long em.
Judit yet i kisim sampela han bilong
diwai na i givim sampela long olmeri
i poromanim em. 13Na em wantaim
ol dispela meri ol i raunim ol lip oliv,
na i putim long het bilong ol. Na em
yet i go pas long olmeri longwanpela
singsing danis. Na ol soldia bilong
Israel i holim ol samting bilong pait,
na ol tu i putim bilas long het, na ol
i bihainim ol meri na ol i singim ol
song bilong amamas.

16
Prea bilong Judit

1Olgeta Israel i stapwantaim Judit,
na Judit i kirapim dispela singsing
bilong tenkyu, na olgeta manmeri i
bihainimmaus bilong em.
2 “Yumi singsing long God bilongmi,

na paitim garamut.
Yumi singsing long Bikpela

wantaim ol kundu.
Litimapim nem bilong em

long nupela song.
Givim biknem long em

na kolim nem bilong em.
3Long wanem, Bikpela

em i God bilong pinisim pait.
Em i kisim bekmi

long han bilong ol birua,
na em i putimmi bek long kem

bilong ol manmeri bilong
em.

4Ol Asiria i lusim
ol maunten long Not

na ol i kam daun.
Lain soldia bilong ol i moa yet,

na i pasim ol ples daun.
Na ol soldia i sindaun long ol hos

i karamapim ol maunten.
5Ol i laik pretimmipela

na ol i tok olsem
ol bai i kukim graun bilong
mipela.

Na ol bai i kilim ol yangpela man
long bainat.

Na ol bai i tromoim ol bebi
i go long graun.

Na ol bai i pulim ol pikinini
i go kalabus.

Na ol bai i spoilim ol yangpela meri

bilongmipela.
6Tasol Bikpela I Gat Olgeta Strong

em i daunim ol
long han bilong wanpela
meri.

7 I no ol yangpela man
i bin bagarapim

bikman bilong ol. Nogat.
Na i no wanpela strongpela man

i kilim em i dai.
Nogat.

Judit wanpela tasol,
em pikinini bilongMerari,

em i trikim em
long naispela pes bilong em.

8Em i rausim
klos bilong sori bilong em,

na em i litimapim
ol tarangu manmeri bilong
Israel.

Em i welim pes bilong em yet
long sanda,

na em i pasim gras bilong em
long wanpela naispela
laplap,

na i putim naispela klos
bilong grisim em.

9Bikpela lida i aigris
long lek bilong Judit,

na i lukim em i naispela meri
moa.

Orait na bainat
i katim nek bilong em.

10Olman bilong Persia
i guria long strong

bilong dispela meri.
Ol man bilongMidia i lukim em

i no pret long wanpela man,
na ol i seksek tru.

11Ol lain bilongmipela
i bagarap bipo,

nau ol i amamas
na ol i singaut strong,

na ol birua i guria.
Ol i bikmaus tru,

na ol birua i ranawe.
12Mipela ol pikinini

bilong ol wokmeri nating
i kilim ol i dai.

Mipela i sutim ol
olsem ol kalabusman i laik
ranawe.

Ol i pinis olgeta
long han bilong ol ami
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bilong Bikpela.
13 Bai mi singim wanpela nupela

song
long God bilongmi.

Bikpela, yumoamoa yet.
Namba bilong yu i win tru.

Yu strong olgeta,
na i no gat wanpela samting

inap long winim yu. Nogat
tru.

14Olgeta samting yu wokim pinis
i mas i stap aninit long yu.

Yu bin tok tasol na ol i kamap.
Yu winimwin bilong yu

na wantu ol samting
i kamap gutpela tru.

I no gat wanpela man
i ken sakim tok bilong yu.

15Olmaunten na ol biksolwara
i save seksek.

Taim yu kamap klostu,
ol traipela ston

i save kamapwara nating.
Tasol yu savemarimari long ol man

i bihainim tok bilong yu.
16 Switpela smel bilong ofa

em i samting nating.
Na gris bilong bulmakau

ol i kukim long alta,
em i pipia nating.

Tasol man i bihainim tok
bilong Bikpela,

em i samting tru.
17Wanem ol kantri i laik pait

long ol manmeri bilongmi,
ol i mas lukaut.

Bikpela I Gat Olgeta Strong
bai i bekim long ol

long de bilong bikpela kot.
Em bai i salim paia i go long ol,

na ol liklik snek
bai i kaikaim skin bilong ol.

Na bai ol i karim pen
na krai oltaim.”
Judit i gat biknem

18 Orait taim ol manmeri i kamap
long Jerusalem, ol i lotu long God. Ol
manmeri i kamap klin pinis long ai
bilong God, orait ol i mekim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol ofa
ol manmeri i promis long givim long

Bikpela na ol ofa ol i bringim long
laik bilong ol yet. 19 Olgeta samt-
ing bilong Holofernes, em ol man-
meri i bin givim long Judit, Judit i
givim long God. Na dispela taunam
Judit yet i bin kisim long rum slip
bilong Holofernes, em tu em i givim
long God. 20 Inap long tripela mun,
ol manmeri i amamas i stap long
Jerusalem klostu long tempel, na Ju-
dit tu i stap wantaim ol.

21 Ol dispela de bilong amamas i
pinis, orait olgeta manmeri i go bek
long ples bilong ol. Na Judit i go bek
long Betulia na i sindaun i stap long
graun bilong em yet. Na stat long dis-
pela taim i go inap em i dai, em i gat
biknem long olgeta hap bilong Israel.
22 Planti man i laik maritim em, long
wanem, Manase man bilong en i dai
pinis, na ol i bin planim emwantaim
ol tumbuna bilong em. Tasol Judit i
no marit moa inap em i dai. 23Nem
bilong en i kamap bikpela moa. Na
em i sindaun long haus bilong man
bilong em inap em i gat 105 yia. Em
i larimwokmeri nating bilong en i go
fri. Na em i dai long Betulia na ol i
planim em long matmat bilong man
bilong em, Manase. 24 Ol manmeri
bilong Israel i krai sori long Judit inap
long 7-pela de. Taim em i no dai yet,
em i tilim ol samting bilong em i go
long ol lain bilong man bilong em,
Manase, na tu long ol wanlain bilong
em yet. 25 Long taim Judit i stap, na
planti yia bihain long taim em i dai, i
nogatwanpelaman inap longpretim
ol manmeri bilong Israel.

16:13: Sng 144.9 16:16: Sng 51.16-17, Hos 6.6
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Buk bilong
Esta

i kam long tok Grik
Tok i go pas

Buk bilong Esta, em i stori bilong
wanpela meri Israel. Esta i stap long
taim ol birua i bin kisim ol Israel i
go i stap long narapela kantri. Ol i
stap yet long dispela kantri na wan-
pela birua i laik bagarapim ol. Na
long dispela taim God i larim Esta i
kamap meri bilong king bilong dis-
pela kantri, long wanem, God i laik
bai Esta i mas helpim ol Israel. Orait
Esta i bihainim laik bilongGodna em
i no wari long em yet bai i stap gut, o
nogat. Em i tingting tasol longhelpim
ol lain bilong em. Olsem na God i
kisim bek ol Israel na ol birua i no
bagarapim ol.
Long buk Baibel i gat tupela buk

i stori long Esta. Pastaim ol i bin
raitimdispela stori long tokHibru, na
bihain ol i bin tanim long tok Grik.
Tasol taim ol i tanim long tok Grik, ol
i bin senisim sampela hap tok liklik.
Na tu ol i bin skruim ol nupela hap
tok wantaim.
Dispela buk Esta i kam long tok

Grik i gat strongpela tingting long
God na long prea. Dispela buk i gat
6-pela sapta i no i stap long buk Esta
i kam long tok Hibru. Buk Esta i kam
long tok Hibru em i gat 10-pela sapta.
Na ol dispela nupela sapta i kam long
tok Grik, mipela i bin makim long
sapta A i go inap sapta F, na ol i stap
namel namel long ol sapta 1 i go 10.
SaptaB i stapnamel long 3.13na3.14,
na sapta E i stap namel long 8.12 na
8.13, olsem na sapta 3 na sapta 8 i
bruk na i stap long tupela hap bilong
buk.

Esta i kamap kwin bilong Persia
(Sapta A-2)
Mordekai i driman

1-3 (1a-1c) Taim King Nebukatnesar
bilong Babilon i kisim Jerusalem,
Mor-dekai, wanpela Juda bilong
lain bilong Benjamin, i go kalabus
wantaim King Jehoiakin bilong Juda.
Mordekai em i pikinini bilong Jair,
na tumbuna pikinini bilong Simei.
Na Simei em i pikinini bilong Kis.
Em i go sindaun i stap long taun
Susa, em wanpela biktaun bilong
kantri Persia. Em i holim wanpela
bikpela wok long gavman bilong
King Serksis.
Orait longnamba2yia bilong Serk-

sis i stap king, na long namba wan
de bilongmun Nisan, Mordekai i dri-
man. 4 (1d) Long driman em i lukim
olgeta samting bilong graun i paul
nabaut, na i gatbikpelanoisnaklaut i
pairap na graun i guria na ol samting
i longlong nabaut. 5 (1e) Orait em
i lukim tupela traipela snek i kirap
na tupela i redi long pait wantaim.
6 (1f) Tupela i singaut nogut tru, na
olgeta lain man bilong graun i redi
long kirapim pait long ol lain stret-
pela manmeri i save lotu long God.
7 (1g) Dispela de em i wanpela de
bilong tudak na bilong hevi. Em i de
bilong krai na trabel na bagarap.

8 (1h) Ol stretpela manmeri bilong
God ol i guria nogut tru na ol i pret
long ol samting nogut i laik kamap
long ol. Ol i redi long i dai, 9 (1i) tasol
ol i singaut long God bai em i helpim
ol. Na long drimanMordekai i lukim
olsemGod i harim prea bilong ol. Em
i lukim wanpela liklik wara i kamap
long graun na i go i go na i kamap
traipelawara. 10 (1j) Emi lukimtulait i
kamapnasan i goantap, naoldispela
lain manmeri nating i kisim strong,
na ol i kirap na ol i pinisim ol birua
i hambak tumas.

11 (1k) Orait Mordekai i kirap long
slip, na long dispela de yet i go inap
long tudak, em i wok long tingting
long mining bilong ol dispela samt-
ing God i laik mekim i kamap.*

1:1a-1c: 2 Kin 24.10-16 * 1:1k: Mining bilong dispela driman i stap long sapta F.1-6.
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Mordekai i helpim king na olman i
no kilim em i dai

12 (1l) Long wanpela de Mordekai
i sindaun malolo i stap insait long
banis bilong king. Orait tupela was-
man bilong king, em Gabata na Tara,
tupela i stap long wok bilong tupela.
13 (1m) Mordekai i harim tupela i tok-
tok long mekim samting nogut. Em i
putim gut yau na em i harim olsem,
tupela i redi nau long kilim king i dai.
Olsem na Mordekai i go long King
Serksisnaemi toksave longking long
dispela samting tupela i laik mekim.
14 (1n) Taim king i harim kot bilong
tupela, tupela i no gat tok. Olsem na
em i kilim tupela i dai.

15 (1o) King i givim oda bai ol i mas
raitim stori bilong dispela samting i
bin kamap long buk bilong king. Na
Mordekai tu i raitim long buk bilong
em yet. 16 (1p) Orait na king i makim
Mordekai bilong kamap ofisa long
haus bilong em, na em i givim planti
presen long em, long wanem, em i
bin kisim bek laip bilong king, na
king i no bin bagarap.

17 (1q) Tasol Haman, em pikinini
bilong Hamedata na man bilong lain
Bugea, em tu i gat namba na biknem
long ai bilong king. Na em i laik
mekim trabel long Mordekai wan-
taim ol arapela Juda, long wanem,
Mordekai i binkotim tupelawasman.

Kwin Vasti i bikhet long King Serk-
sis

18-19 (1-2) Long taimol dispela samt-
ing i kamap, Serksis i stap king long
kantri Persia. Em i save sindaun long
sia king bilong em long Susa, namba
wan biktaun bilong Persia. Na em i
bosim ol 127 provins, stat long India
na i go inap long Sudan. 20 (3) Long
namba 3 yia bilong em i stap king,
em i mekim wanpela bikpela kaikai
bilong olgeta saveman na ol man i
makim ol arapela kantri. Na ol bik-
man bilong Persia naMidia tu i kam i
stap long dispela bikpela kaikai. Na
ol hetman bilong ol provins ol tu i

stap. 21 (4) Inap long 6-pela mun
olgeta, king i soim olgeta mani na
olgeta bilas bilong haus bilong em
long ol dispela manmeri.

22 (5) Bihain long dispela, king i
mekim narapela bikpela kaikai gen
insait long banis i raunim haus bi-
long em. Dispela kaikai i bilong ol
man bilong ol arapela lain i stap long
taun. Ol i kaikai i stap inap long
wanpelawik stret. 23 (6) Dispelabanis
ol i bilasim longwaitpela laplap na ol
i pasim long blupela baklain. Na ol
i pasim dispela baklain long ol ring
silva i hangamap long ol longpela pos
ston. Ol i karamapim graun insait
long banis long retpela na waitpela
na blupela ston, na long ol lalai na
wanpela kain ston bilas i olsem glas.
Na ol i putim ol sia gol na ol sia silva
nabaut nabaut insait long banis. Ol i
karamapim ol sia long laplap slika i
gat kain kain kala na plaua bilas long
en. 24 (7) Olman i dring longol kapgol
na silva. Naol i soimwanpelagutpela
kap, pe bilong en i antap tru, inap
30,000 kina. Na king i givim planti
wain long ol dispela man. 25 (8) I no
gat mak long hamas wain ol i ken
dring. King i tokim ol wokboi bilong
haus bilong em, ol i ken givim dring
long ol wan wan man inap long laik
bilong ol.

26 (9) Na long dispela taim Kwin
Vasti tu i mekim bikpela kaikai long
haus bilong king. Dispela kaikai em i
bilong ol meri tasol.

27 (10) Long de namba 7 bilong dis-
pela bikpela kaikai, king i spak liklik
long wain. Olsem na em i singautim
7-pela hausboi bilong en i kam. Nem
bilong ol i olsem,HamannaBasanna
Tara na Borase na Satolta na Abatasa
na Taraba. 28 (11) Na king i tokim ol
long bringim Kwin Vasti i kam. King
i laik putim hat bilong kwin long het
bilong Vasti. Kwin em i naispelameri
tru, olsemna king i laik soim em long
olgeta man i bin kam long bikpela
kaikai bilong em. 29 (12) Tasol kwin

1:1-2: Esr 4.6
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i no laik i kam. Olsem na king i kros
nogut tru.

30 (13) Em i tokim ol saveman bi-
long lo olsem Vasti i bin sakim tok
bilong em, na em i askim ol, em
i mas mekim wanem samting nau?
31-32 (14-15) Orait tripela ofisa i poro-
man bilong king na i stap bikman
tru, tripela i kam. Tripela i skulim
em long lo na tripela i tokim king
long samting em i mas mekim bi-
long bekim dispela pasin Kwin Vasti
i bin mekim. Nem bilong tripela
ofisa i olsem, Arkeseus na Sarsateus
na Malesear. Tripela i bilong kantri
Persia naMidia.

33 (16) Orait king i stori long olgeta
ofisa bilong em na long ol hetman
bilong Midia na Persia, long dispela
pasin kwin i binmekim bilong sakim
tok bilong em. Orait Mukeus i tokim
king wantaim ol hetman bilong em
olsem, “King, harim. Kwin Vasti i
no bin mekim rong long yu wanpela
tasol. Nogat. Em i mekim rong
long yumi olgeta. 34-35 (17-18) I no
longtaim na olgeta meri bilong yumi
bai i harim tok long dispela pasin
bilong kwin. Na ol meri bai i bikhet
long man bilong ol, long wankain
pasinolsemVasti i binbikhet longyu.
36 (19) Olsem na king, sapos yu ting
dispela tok i gutpela, yu mas salim
em i go nabaut long olgeta pipel. Yu
mas tok olsem, i tambu long Vasti i
kam lukim yu gen. Raitim dispela
tok long buk bilong lo bilong ol Per-
sia na Midia. Na yu mas senisim
Vasti na kisim wanpela gutpela meri
na putim em i stap kwin. Em tasol.
37 (20) Taim dispela tok bilong yu i
raun pinis long olgeta ples yu save
bosim, orait olgeta meri bai i harim
gut tok bilong man bilong ol, maski
man i gat nem o em iman nating.”

38 (21) King wantaim ol hetman bi-
long em ol i laikim dispela tok, na
king i mekim olsem Mukeus i tok.
39 (22) Olsem na king i salim pas i go
longolgetaprovinsnaem i raitimpas

long olgeta tok ples bilong ol man-
meri. Em i tok olsem, “Man tasol em i
bos bilong famili bilong em.”

2
Esta i kamap kwin

1 (1) Bihain kros bilong king i pinis.
Tasol planti taim em i save tingting
bek long taim em i bin rausim Vasti
long i stap kwin. 2 (2) Olsem na
sampela saveman i tokim em olsem,
‘Mobeta yu painim sampela naispela
gutpela yangpela meri. 3 (3) Yu mas
makim ol man long olgeta provins
na ol i mas bringim ol dispela nais-
pela yangpela meri i kam long Susa,
namba wan taun bilong gavman. Na
yu mas putim ol dispela meri long
haus meri bilong yu. Na Hegai, em
bosman bilong ol meri bilong yu, em
i ken was long ol. Na ol meri i ken
welimnabilasimskinbilongol, bai ol
i kamap naispela moa. 4 (4) Na sapos
yu laikim tumas wanpela bilong ol
dispela meri, orait yu kenmakim em
bilong i stap kwin na em i ken kisim
ples bilong Vasti.” King i laikim dis-
pela tok, olsem na em i bihainim.

5 (5) Long taun Susa i gat wan-
pela man bilong lain Juda i stap,
nem bilong em Mordekai. Em i
pikinini bilong Jair, na em i tum-
buna pikinini bilong Simei, pikinini
bilong Kis, bilong lain Benjamin.
6 (6) Bipo Nebukatnesar, king bilong
Babilon, i bin kisim sampela Juda
i go kalabus long Babilon. Na em
i kisim Mordekai i go wantaim ol.
7 (7) Mordekai i gat wanpela pikinini
meri, nem bilong em Esta. Esta em
i pikinini bilong Aminadap, em lik-
lik papa bilong Mordekai, na taim
papa na mama bilong Esta i bin dai,
Mordekai i bin lukautim Esta olsem
pikinini bilong em yet. Esta em i
naispela meri tru na Mordekai i ting
longmaritim em.

8 (8) Taim king i salim dispela tok
i go long ol manmeri, ol i bringim
planti naispela meri i kam long Susa.

2:6: 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10
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Naol i kisimEsta tu i kamwantaimol.
Ol i putim Esta long haus meri insait
long banis bilong king. Na Hegai i
lukautim em. 9 (9) Hegai i lukim
Esta i gutpela meri, na em i laikim
em. Olsem na kwiktaim em i givim
Esta ol samting bilong bilasim skin,
na olkain gutpela kaikai. Na em i
makim 7-pela yangpela meri bilong
haus king bilong lukautim em gut.
Na Hegai i mekim gut long ol dispela
meri.

10 (10) PastaimMordekai i bin tokim
Esta olsem, em i no ken tokaut long
em i meri Juda. Olsem na Esta i bi-
hainim tok bilongwaspapa. 11 (11) Ol-
geta de Mordekai i save wokabaut i
go i kam klostu long dua bilong banis
bilong hausmeri. Em i laik save, Esta
i stap olsem wanem, na tu em i laik
save wanem samting ol bai i mekim
long Esta.

12 (12) Inap longwanpela yia olgeta,
ol i wok long mekim ol meri i kamap
naispela tru. Inap long 6-pela mun
ol i save welim bodi bilong ol meri
long wel ol i wokim long blut bilong
diwai mea. Na long narapela 6-pela
mun ol i save welim ol long gris i gat
gutpela smel. Bihain long dispela, ol
i bringim wan wan yangpela meri i
go long King Serksis. 13 (13) King i
makim wanpela wokman bilong em
bilong i go longhausmeri nabringim
meri i go long haus king. 14 (14) Meri i
save go long king long apinun tru na
i stap inap longmoningtaim. Na long
moningtaim ol i kisim em i go long
narapela haus meri na ol i putim em
long han bilong Hegai, dispela man
i save bosim ol namba 2 lain meri
bilongking. Nadispelameri i no inap
i go long king gen. Sapos king i laikim
em na i kolim nem bilong em na i
singautim em, orait em i ken i go. I no
gat narapela rot.

15 (15) Orait taim i kamap bilong
Esta i go lukim king. Esta em i
pikinini meri bilong Aminadap, dis-
pela namba 2 papa bilong Mordekai.
Em i save bihainim gut olgeta skul
bilong Hegai, na olgeta manmeri i

lukim em, ol i save laikim em tru.
16 (16) Long dispela taim Serksis i
bin i stap king 7-pela yia. Na long
namba10munbilong dispela yia, em
ol i kolim mun Adar, ol i bringim
Esta i go long king. 17 (17) Na king
i laikim em tumas. I no gat nara-
pela meri i bin katim lewa bilong
king olsem Esta. Olsem na king i
putimhatbilongkwin longhetbilong
em. 18 (18) Inap long wan wik stret
king i wokim bikpela kaikai. Na em
i singautim ol hetman na saveman,
bilong ol i ken amamas long marit
bilong em wantaim Esta. Na long
dispela taim em i katim takis bilong
olgeta manmeri i stap long kantri bi-
long em.

Mordekai i helpim king na olman i
no kilim em i dai

19 (19) Long dispela taim tasol, king
i makim Mordekai i kamap wan-
pela bosman bilong haus bilong em.
20 (20) Bipo Mordekai i bin tambuim
Esta long em i no ken tokim ol man
olsem em i meri Juda. Na Esta i bin
bihainim dispela tok, long wanem,
em i pasin bilong em long bihainim
olgeta tokbilongMordekai. Em i save
lotuim God oltaim na bihainim ol lo
bilong em. Na em i no bin lusim ol
pasin bilong ol Juda.

21 (21) Long taim Mordekai i holim
wok bilong King Serksis, tupela ofisa
i save lukautim king, tupela i gat
kros long king na tupela i pasim tok
long kilim em i dai. 22 (22) Tasol
Mordekai i harim tok bilong tupela
naemi tokimKwinEsta. BihainEsta i
tokimking longdispela tokMordekai
i bin harim. 23 (23) King i painimaut
olsem dispela tok i tru. Olsem na ol
i hangamapim tupela long diwai, na
tupela i dai. Na bihain king i laik
givim biknem long Mordekai na em
i tok, “Raitim ripot bilong ol dispela
samting long buk bilong gavman, bai
ol manmeri i no ken lusim tingting
long dispela gutpela wok Mordekai i
binmekim.”
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3
Haman i laik kilim ol Juda
(Sapta 3-5)
Haman i pasim tok long kilim i dai

olgeta Juda
1 (1) Bihain liklik King Serksis i

makimwanpelaman, nembilong em
Haman, bilong i kamap praim min-
ista. Haman em i pikinini bilong
Hamedata bilong lain Bugea. 2 (2) Na
king i tok long olgeta kiap i mas
brukim skru long Haman na givim
biknem long em. Olgeta kiap imekim
olsemking i tok, tasolMordekaiwan-
pela tasol nogat. 3 (3) Bihain ol
arapela kiap i lukim, na ol i askim
em olsem, “Bilong wanem yu no bi-
hainim tok bilong king?” 4 (4) Planti
de ol i krosim Mordekai long dispela
pasin bilong em, tasol Mordekai i no
laik harim tok bilong ol. Mordekai
i tokim ol olsem, “Mi man bilong
lain Juda. Olsem na mi no inap
brukim skru long Haman.” Orait ol
kiap i tokim Haman long dispela tok
Mordekai i bin mekim. 5 (5) Haman
i lukim Mordekai i no laik brukim
skru na i no laik givim biknem long
em, olsem na em i belhat nogut tru.
6 (6) Na bihain em i pasim tok long
bagarapim olgeta Juda i stap long
kantri Persia.

7 (7) Longnamba12yiabilong Serk-
sis i stap king, Haman i tok long ol i
mas pilai satu bilong makim wanem
de bilong wanem mun em i gutpela
de bilong pinisim ol Juda. Orait ol
i pilai satu na ol i makim de namba
14 bilong mun Adar. 8 (8) Olsem
na Haman i tokim king olsem, “I gat
wanpela lain manmeri i stap nabaut
long olgeta provins bilong kantri bi-
long yu. Na ol dispela lain i no save
mekim wankain pasin olsem ol ara-
pela lain i stap hia. Ol i narakain
tru. Ol i no save bihainim ol lo bilong
dispela kantri bilong yu. Olsem na
sapos yu larim ol i stap, dispela bai
i no helpim yu na i no helpim kantri
bilong yu long i gohet. 9 (9) Orait king,
mobeta yu mas tok bai ol dispela

manmeri imas i dai. Sapos yumekim
olsem, orait nau mi tok promis long
yu olsem, mi bai putim mani silva
inap long 50 milion kina long haus
mani bilong yu.”

10 (10) King i gat ring i gat mak
bilong em, na dispela i bilong givim
strong long ol lo em i mekim. Orait
king i lusim dispela ring long pinga
bilong em na i givim long Haman,
bai em i ken strongim tok em i laik
mekim bilong bagarapim ol Juda.
11 (11) Na king i tokim Haman olsem,
“Maski long mani. Yu go mekim
wanem samting yu laik long ol dis-
pela manmeri.”

12 (12) Long de namba 13 bilong
nambawanmun,Haman i singautim
olgeta kuskus bilong king. Na em i
tokim ol long olgeta tok bilong em na
ol i raitim. Ol i raitim long olgeta tok
ples bilong ol man i stap long dispela
hap graun. Na em i salim dispela pas
i go long olgeta hetmannaolgeta gav-
man na olgeta kiap. Olgeta dispela
pas i gat mak bilong ring bilong King
Serksis, na i kamap olsem pas king
yet i bin raitim. Tok i go nabaut long
olgeta 127 provins, stat long India
na i go inap long Sudan. 13 (13) Ol
man bilong bringim pas, ol i kisim i
go long olgeta hetman bilong olgeta
provins king i bosim. Olgeta pas i
tok olsem, “Long wanpela de tasol
long mun Adar, yupela i mas kilim i
dai olgeta manmeri bilong lain Juda
i stap long hap bilong yupela. Maski
sori long ol. Kilim olgeta i dai na
kisim olgeta samting bilong ol.”

Serksis i tok long bagarapim ol
Juda

14 (1) King Serksis i salim wanpela
tok i go long ol hetman na ol ofisa
bilong ol 127 provins, stat long kantri
India na i go inap long Sudan. Tok bi-
long en i olsem, 15 (2) “Taimmi kamap
bosman bilong planti kantri na het-
man bilong olgeta hap bilong graun,
mi bin pasim tingting long mekim
olgeta pipel bilong mi i sindaun isi.
Mi no bin tingting long hambak na
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skrap na holim planti pawa na mi
mekim olsem. Nogat. Mi mekim
olsem, long wanem, mi man bilong
stretpela tingting na mi save belgut
long olgeta pipel bilongmi. Mi strong
long mekim gutpela taim i kamap
gen, bai olgeta pipel bilong mi i ken
sindaun gut, na bai ol wan wan i no
ken pret long wokabaut long olgeta
hap insait long kantri bilongmi.

16 (3) “Taim mi sindaun kibung
wantaim ol saveman bilong painim
rot bilong mekim kamap ol dispela
samting, Haman i autim wanpela
tingting bilong em. Haman em i
gat biknem namel long mipela, long
wanem, em i saveman tru. Na oltaim
em i save wari long gutpela sindaun
bilong ol pipel. Em i man bilong
sambai long gavman oltaim, olsem
namimakim embilong i stap namba
2 bikman bilong kantri. 17 (4) I no
longtaim i go pinis, na Haman i stori
long wanpela lain pipel nogut, ol i
stap nabaut namel long ol arapela
lain pipel bilong kantri. Em i toksave
olsem, dispela lain pipel i gat ol lo
bilong ol stret. Ol i no laik poroman
wantaim ol arapela lain pipel. Na
oltaim ol i save givim baksait long ol
tok bilong king. Bikhetpasin bilong
ol dispela lain pipel tasol i pasim rot
na mipela i no inap mekim ol pipel
bilong kantri bilong yumi i sindaun
isi na i wok bung gut wantaim.

18 (5) “Dispela lain pipel i save
sakim tok bilong gavman na ol i
mekim olkain pasin nogut tru, inap
long bagarapim kantri. Ol i save bi-
hainim olkain kranki pasin tumbuna
na ol lo bilong ol yet. Oltaim ol i
save sakim tok bilong ol arapela lain
pipel. 19 (6) Olsem na mipela i ting i
gutpela sapos yumi kilim i dai ol dis-
pela lain pipel PraimMinista Haman
i bin stori long ol. Yumi mas kilim
i dai olgeta man na meri na pikinini
bilong ol.
“Yumi no ken larim wanpela i

ranawe. Ol i birua bilong yumi,
olsemna yumi no kenmarimari long

ol. Mipela i givim oda olsem, ol dis-
pela samting i mas kamap long dis-
pela yia yet, long de namba 14 bilong
namba 12 mun, em ol i kolim mun
Adar. 20 (7) Longpela taim tru dispela
lain pipel i bin bringim planti hevi
i kam long yumi. Olsem na olgeta
wantaim i mas i dai long wanpela de
tasol. Na bihain bai gavman bilong
yumi inap sanap strong na i no gat
trabel moa.”

21 (14) Olgeta manmeri i mas harim
dispela tok. Na taim dispela de i
kamap, ol i mas redi long kilim ol i
dai.

22 (15) Na ol i autim dispela tok tu
long namba wan biktaun Susa, na
ol manmeri i harim. King wantaim
Haman tasol i belgut na i sindaun
na dring wain na spak i stap. Tasol
ol manmeri bilong taun Susa i kirap
nogut long dispela tok na tingting bi-
long ol i paul nabaut.

4
Mordekai i askim Esta long helpim

ol Juda
1 (1) TaimMordekai i harim dispela

tok, em i pret nogut tru. Bel bilong
en i hevi tumas na em i brukim klos
bilong em. Olsem na em i pasim
olpela laplap i bruk nabaut, na em i
putim sit bilong paia long het bilong
em. Em i putim pinis na em i wok-
abaut i go insait long taun, na em i
wok longkraiolsem, “Ol i laikpinisim
ol manmeri i no bin mekim wanpela
rong.” 2 (2) Em i wokabaut i go na em
i kamap long dua bilong haus king,
tasol em i no i go insait, long wanem,
man i laik i go insait, em i mas pasim
gutpela laplap pastaim. 3 (3) Long
taimol i autimdispela toksave bilong
king longolgeta provins, olgeta Juda i
bel hevi tumas na i singaut nogut tru.
Ol i no kaikai, na ol i krai nogut na i
singsing sori i stap. Na planti Juda i
pasim laplap nogut i bruk nabaut, na
ol i slip long sit bilong paia.

4 (4) Ol wokmeri bilong Esta na
ol wasman bilong em ol i tokim
em long dispela pasin Mordekai i
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mekim, na Esta i bel hevi tru. Em
i salim klos long Mordekai bai em i
senisim laplap nogut na i pasim gut-
pela klos. Tasol Mordekai i no laik.
5-6 (5-6) Olsem na Esta i singautim
Hatak i kam. Hatak em i wanpela
wasman bilong ol meri, na king i bin
makim em bilong mekimwok bilong
Esta. Olsem na Esta i salim Hatak i
go long Mordekai bilong painimaut
wanem samting tru i bin kamap long
em. 7 (7) OraitMordekai i tokimHatak
long olgeta samting i bin kamap. Na
em i tok tu olsem Haman bai i putim
375 tan mani silva long haus mani
bilong king sapos ol man i kilim i
dai olgeta manmeri bilong lain Juda.
8 (8) Mordekai i tokim Hatak long
kisim wanpela bilong ol dispela pas
bilong Haman i go long Esta bai em
i ken lukim. Na Hatak i mas tokim
Esta long i go grisimking bai em i ken
sori na marimari long ol Juda. Na
Mordekai i tokim Hatak long givim
tok long Esta olsem, “Esta, yu no ken
lusim ting long taim yu liklik meri
nating na mi bin lukautim yu. Nau
Haman, praim minista bilong king,
i bin tok long bagarapim yumi na
kilim yumi i dai. Olsem na yu mas
beten strong long Bikpela pastaim,
na bihain yu mas go toktok wantaim
king. Yumas kisim bekmipela.”

9 (9) Orait Hatak i go givim dispela
tok long Esta. 10 (10) Na Esta i givim
Hatak wanpela tok bilong bringim i
go bek longMordekai. 11 (11) Em i tok
olsem, ‘Mi no inap i go lukim king.
Sapos king i singautimwanpelaman,
orait em i ken i go insait long rum
bilong em. Sapos nogat, na em i go
nating, orait ol i mas kilim em i dai.
Olgeta man i save pinis long dispela
lo. I gat wanpela rot tasol bilong
abrusim dispela lo. Sapos man i go
nating long king na king i makim em
long stik gol bilong em, bai dispela
man i no inap i dai. Klostu wan mun
i go pinis nau na king i no bin singau-
timmi.”

12 (12) Mordekai i harim tok bilong
Esta 13 (13) na em i bekim tok olsem,

“Tru, yu stap long haus bilong king,
tasol nogut yu ting yu bai i stap gut.
Yu tu bai yu kisim bagarap olsem
ol arapela manmeri bilong lain Juda.
14 (14) Sapos yu pasim maus long dis-
pela taim nau, orait narapela samt-
ing bai i kamap bilong helpim yumi.
Tasol yu bai i dai na ol lain famili
bilong yu bai i pinis tru. Tasol yumi
nokensave, atingyubinkamapkwin
bilong helpim mipela long dispela
taim nogut.”

15 (15) Orait Esta i salim tok i go
bek long Mordekai 16 (16) olsem, “Yu
go bungim olgeta Juda bilong taun
Susa na yupela tambu long kaikai
na yupela tingting long mi na beten.
Yupela i mas tambu long kaikai na
yupela i no ken dring wara inap long
tripela san na tripela nait. Mi wan-
taim olwokmeri bilongmi,mipela tu
bai i mekim olsem. Na taim dispela
taim i pinis, orait mi bai go long king.
Maski, mi ken sakim lo. Sapos mi
mekim olsem na mi dai, i no gat tok.
Mi ken i dai tasol.”

17 (17) Mordekai i harim tok bilong
Esta pinis, orait em i lusimduabilong
haus king, na em i go mekim olsem
Esta i tokim em pinis.

Mordekai i prea
18 (1) Mordekai i tingim gen

olgeta gutpela wok Bikpela i bin
mekim bipo, na em i prea olsem,
19 (2) “Bikpela, yu bosman na yu
king bilong olgeta samting i stap
long graun. Olgeta samting i save
bihainim tok bilong yu tasol. Sapos
yu laik helpim mipela ol Israel, i no
gat wanpela man inap long pasim
yu. 20 (3) Yu bin mekim kamap
skai na graun na olgeta naispela
samting i stap long en. 21 (4) Yu
bosman bilong olgeta samting na
i no gat wanpela samting i ken
sakim tok bilong yu. 22 (5) Yu save
long olgeta samting. Yu save pinis
olsem, taim mi no laik daunim het
bilong mi na givim biknem long
dispela hambakman Haman, mi no
laik hambak na apim nem bilong
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mi yet. Nogat. 23 (6) Mi mekim
dispela pasin, long wanem, mi no
laik givimbiknem longwanpelaman
long wankain pasin olsem mi givim
biknem long God. Mi save daunim
het bilong mi bilong givim biknem
long yu wanpela tasol. 24 (7) Tasol
sapos mi pilim, dispela pasin inap
long helpimmipela ol Israel, orait mi
inap nildaun na kis long lek bilong
Haman.

25-26 (8-9) “Bikpela, yu God na King,
yuGodbilongAbraham, yumas sam-
bai nau long mipela ol manmeri bi-
long yu. Yu no ken larim ol birua
i bagarapim mipela. Ol i pasim tok
pinis long pinisimmipela. Ol i wetim
taim bilong ol tasol. Bipo bipo tru
yu bin makim mipela olsem ol lain
manmeri bilong yu yet, na yu yet yu
bin kisim mipela long kantri Isip na
bringimmipela i kam. Nau yuno ken
tromoimipela. 27 (10) Mipela i namba
wan lain manmeri bilong yu. Olsem
na yu ken harim dispela prea bilong
mi na marimari long mipela. Mekim
dispela taim bilong trabel i kamap
taimbilongamamas, baimipela i ken
singsing na lotuimnembilong yu. Yu
no ken larim mipela i dai. Mipela
i laik i stap na lotuim yu i go inap
oltaim.”

28 (11) Long dispela taim olgeta
manmeri bilong Israel i pilim olsem
ol i mas i dai, olsem na ol i wok long
beten na singaut bikpela moa.

Kwin Esta i prea
29 (12) Kwin Esta tu i bel hevi moa

na em i prea long Bikpela. 30 (13) Em
i rausim ol naispela klos bilong em
na em i pasim klos bilong sori. Em i
no waswas na em i no putim sanda
na sop i gat gutpela smel. Nogat. Em
i putim sit bilong paia na pekpek bi-
long bulmakau antap long het bilong
em. Em i rausim olgeta bilas na em i
luk olsemwanpelameri nating. Bipo
em i savebilasimnakomimnapasim
gut ol naispela longpela gras bilong
em. Tasol nau em i larim dispela gras
i paul nabaut na i hangamap nating

i stap. 31 (14) Na em i kirap na i
beten longGod, Bikpela bilong Israel.
Em i tok olsem, “Bikpela, yu wanpela
tasol yu God na king. Plis, yu mas
helpim mi nau. Mi stap wanpis tasol
na mi no gat narapela i ken helpim
mi. Yuwanpela tasol i stap. 32 (15) Plis,
helpim mi nau. Nogut mi lusim laip
bilong mi. 33 (16) Bikpela, taim mi
yangpela yet, ol wanfamili bilong mi
i bin stori longmi long ol pasinbilong
yu. Ol i tok olsem, yu yet yu bin
makimmipelaol Israelbilong i gopas
long ol arapela lain pipel. Bipo tru yu
binmakimol tumbunabai ol i kamap
lain tru bilong yu inap oltaim. Na yu
bai inapim olgeta dispela promis yu
binmekim long ol.

34 (17) “Tasol mipela i bin mekim
rong long yu. Yu bin putim mipela
long han bilong ol birua, long
wanem, mipela i bin lotuim ol
giaman god bilong ol. 35 (18) Olsemna
mipela i no gat tok. Bekim bilong yu
i stret long mipela. 36 (19) Tasol nau
ol birua i no belgut moa long lukim
mipela i stap olsem ol wokboi nating
bilong ol. Nogat. Ol i bin mekim
dispela tok tru antap long ol giaman
godbilongol, 37 (20) naol i laikpinisim
mipela ol manmeri i save lotu long
yu. Ol i laik rausim lo bilong yu. Ol
i laik bagarapim haus na alta bilong
yu. 38 (21) Ol i laik bai olgetamanmeri
bilong graun i mas lotuim ol rabis
giaman god na i mas litimapim nem
bilong king, em man nating bilong
dispela graun.

39 (22) “Bikpela, ol dispela giaman
god i rabisnating. Yunoken larimol i
win long yu. Yu no ken larim ol birua
i lap long lukim mipela i bagarap.
Mobeta yu mas larim tingting nogut
bilong ol i tanim bek na i bagarapim
ol yet. Na yu mas mekim save tru
long dispela man nogut, em i wok
long redim bikpela trabel em i laik
givim longmipela.

40 (23) “Bikpela, yu mas tingim
mipela. Sambai long mipela long

4:8-9: Kis 3.6
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dispela taim bilong trabel. Yu king
bilong olgeta god, na yu bosman bi-
long olgeta samting i stap long graun,
yu ken strongim bel bilong mi nau.
41 (24) Na taim mi go insait na tok-
tok wantaim Serksis, yu ken putim
switpela tok long maus bilong mi.
42 (25) Bikpela, kamhelpimmipela, na
sambai long mi tu. Long wanem, mi
stap wanpis na mi no gat man bilong
helpimmi. Yu tasol i stap.

43 (26) “Bikpela, yu save long olgeta
samting. Yu save pinis olsem mi no
laikim tru ol dispela toktok amamas
na biknem mi save kisim long ol dis-
pelaman i no save bihainim lo bilong
yu. Mi no save laik tru long slip
wantaim ol man i no bin katim skin
bilong ol na wantaim ol man bilong
ol arapela lain. 44 (27) Tasol yu savepi-
nis, mi no mekim ol dispela samting
long laik bilong mi. Sampela taim ol
i gat bikpela de bilong amamas nami
mas putim naispela hat bilong kwin,
tasolmi no amamas long dispela. No-
gat. Mi save putim hat bilong kwin,
long wanem, lo i strong long mi mas
putim. Mi yet mi no wari liklik long
en. Mi lukim em i wankain olsem
hap pipia laplap nating. 45 (28) Mi
no laik i go kaikai wantaim Haman,
na tumi no save amamas long kaikai
wantaim king. Na mi no bin dringim
wain ol i save makim bilong ol gia-
man god bilong ol. 46 (29) Taim mi
staphia,wanpela samting tasol i save
mekim mi i amamas. Em i pasin
bilong lotuim yu, Bikpela, yu God bi-
long Abraham. 47 (30) God, yu strong
olgeta. Harimkraibilongolmanmeri
bilong yu. Kisimbekmipela long han
bilong ol man nogut. Na helpim mi
bai mi no ken pret.”

5
Esta i go lukim king

1 (1) Kwin Esta i beten i stap inap
tripela de. Na bihain em i kirap na
i rausim ol klos bilong sori na em

i pasim gen ol naispela klos bilong
kwin.

2-3 (2-3) Em i luk smat moa na em i
prea gen longGod i save lukimolgeta
samting. Na em i sanap nais tru long
pasin bilong ol kwin, na em i lusim
rum bilong em, na tupela wokmeri i
poromanim em na ol i go. 4 (4) Nara-
pela meri i holim han bilong Esta,
na narapela i karim hap klos, long
wanem, klos bilong en i longpela tru.
5 (5) Pes bilong Kwin Esta i nais tru
na i lait olgeta. Em i luk olsem meri
i belgut na i amamas i stap. Tasol bel
bilong en i guria nogut tru. 6 (6) Em
i wokabaut i go lusim planti rum na
em i kamap long bikpela rum bilong
king. Na em i sanap i stap long ai
bilong king. King i putim ol bilas
gol na ol ston i dia tumas na em i
sindaun i stap long bikpela sia bilong
em. Sapos yu lukim em, skru bilong
yu bai i guria. 7 (7) Pes bilong en i lait
olgeta. Tasol taim em i lukim Esta i
kamap, pes bilong en i kamap tudak
tru. Na Esta i pret nogut tru. Pes
bilong en i go waitpela olgeta na ai
bilongen i raun. Olsemnaemi slipim
het bilong em antap long sol bilong
wanpela wokmeri i sambai long em.
8 (8) Na God i tanim bel bilong king.
King i lukim Esta na em i kirap nogut
na i wari long em. Kwiktaim em i
lusim sia king bilong emna em i ran i
go na em i holimEsta long han bilong
em bai Esta i no ken pundaun. Na
em i mekim sampela switpela toktok
bilong strongim Esta. 9 (9) Em i tok
olsem, “Olsem wanem na yu pret,
Esta? Mi man bilong yu. Yu no ken
wari. 10 (10) Dispela bikpela tambu i
karamapim ol manmeri nating tasol.
Yu no inap i dai. Nogat tru. 11 (11) Yu
kam long mi nau.” 12 (12) Na king
i litimapim dispela stik em i save
holim, em i mak bilong pawa bilong
em, na i putim long nek bilong Esta.
Naemigivimkis longEstanaemi tok
olsem, “Yu toknau. Yu laikimwanem
samting?”

4:24: Jdt 9.13 4:28: Dan 1.8, Jdt 12.2
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13 (13) Orait kwin i bekim tok olsem,
“King, taim mi lukim yu, mi ting
mi lukim wanpela ensel bilong God.
Olsem na mi pret na mi guria nogut
tru. 14 (14) Yu luk narakain olgeta, na
pes bilong yu i lait moa yet.”

15 (15) Na taim Esta i wok long tok-
tok yet, em i airaun gen na em i pun-
daun. 16 (16) King i kirapnogutnaemi
wari moa yet. Na olgeta man i sanap
was long king ol i wok long kirapim
bek Esta.

Esta i singautim king na Haman i
kam long bikpela kaikai

17 (1-3) Orait king i tokim Esta
olsem, “KwinEsta, yu laikimwanem?
Sapos yu laik baimi givim yu bikpela
samting inapolsemhapbilongkantri
bilong mi, mi inap givim long yu.”
18 (4) Na Esta i bekim tok olsem,
“King, inap yutupela Haman i ken
kamlongwanpelabikpelakaikainau
long nait? Long wanem, nau em i
wanpela bikpela de long laip bilong
mi.”

19 (5) King i orait long dispela tok
na em i tokimHaman long kam kwik
bai tupela i ken i go long Esta. Olsem
na king wantaim Haman i go long
bikpela kaikai Esta i redim. 20 (6) Ol i
dringwain i stapnaking i askimEsta,
“Yu tokim mi, yu laik bai mi givim
wanem samting long yu?”

21 (7) Orait Esta i bekim tok bilong
king olsem, 22 (8) “King, sapos yu laik
orait long olgeta samting mi askim,
orait yutupela Haman imas kam bek
gen tumora long narapela kaikai mi
bai redim bilong yutupela.”

Haman i pasim tok long kilim
Mordekai i dai

23 (9) Haman i lusim rum kaikai
na em i amamas na i belgut tru.
Em i wokabaut i go na em i lukim
Mordekai i sindaun i stap klostu long
dua bilong haus king. Na Haman i
belhatnogut tru. 24 (10) Emigokamap
long haus bilong em, na em i singau-
tim ol pren bilong en i kam na em i

askimmeri bilong em Seres long sin-
daunwantaimol tu. 25 (11) Ol i kamap
pinis na Haman i litimapim nem bi-
long em yet long ai bilong ol. Em i
tokim ol long em i gat planti mani na
planti samting. Na em i tok long king
i bin givimbikpela nambana bikpela
wok tru long em. Na olgeta arapela
ofisa bilong king ol i stap aninit long
em. 26 (12) NaHaman i tokmoaolsem,
“Kwin Esta yet i bin mekim wanpela
bikpela kaikai bilong king na bilong
mi tasol. Em i no singautim narapela
man i kam. Nogat tru. Na em i tok bai
mitupela i mas i go kaikai wantaim
em gen long tumora. 27 (13) Tasol mi
lukim Mordekai, dispela man bilong
lain Juda, i sindaun i stap klostu long
duabilonghaus kingnabel bilongmi
i paia nogut tru. Nami ting ol dispela
gutpela samting i olsem samting nat-
ing tasol.”

28 (14) Meri bilong em na ol pren
bilong en i tokim em olsem, “Maski
wari. Yu tokim ol man long sanapim
wanpela longpela pos, antap bilong
en inap 20 mita. Na tumora long
moning yu go askim king long
hangamapim Mordekai long nek
bai em i dai. Bihain bai yu belgut
na yu ken i go kaikai.” Haman i
laikim dispela tok, olsem na em i
tokim sampela man na ol i sanapim
wanpela pos bilong hangamapim
Mordekai.

6
Ol i kilimHaman i dai
(Sapta 6-7)
King i givimbiknem longMordekai

1 (1) Long dispela nait king i no inap
slip. Olsem na em i tokim ol wokboi
long bringim dispela bukwe ol i save
raitim ripot long olgeta samting i bin
kamap long kantri bilong em. Na
ol wokboi i mas ritim sampela tok i
stap long dispela buk. 2 (2) Orait ol i
ritim stori bilong tupela man i save
was long ol rum bilong king. Dispela
tupela man i redi long kilim king i

5:1-3: Mk 6.23 5:4: Jdt 12.18
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dai, tasol Mordekai i bin painimaut
long tingting bilong tupela na i kotim
tupela. 3 (3) Na king i tok, “Yumi bin
givim wanem gutpela samting long
Mordekai bilong bekim dispela wok
em i bin mekim?” Na ol man i tokim
em, “Yu no bin givim wanpela samt-
ing long em.”

4 (4) King i askim yet long gut-
pela wok Mordekai i bin mekim, na
Haman i kam bilong askim king, bai
em ikenhangamapimMordekai long
nek long pos em i redim pinis. Na
king i askim ol wokman olsem, “Em
husat i kam i stap?” 5 (5) Ol wokman
i tokim king, “Haman i kam pinis,
na em i wet i stap. Em i laik lukim
yu.” Na king i tok, “Bringim em i kam
insait.”

6 (6) Orait Haman i kam insait na
king i tokimemolsem, “I gatwanpela
man i stap na mi laik givim biknem
long em. Tasol mi no save bai mi
mas mekim wanem gutpela samting
long em. Yu ting bai mi mas mekim
wanem?” Na Haman i tingting long
bel bilong em yet olsem, “Ating king
i laik givim biknem long husat? I no
gat narapelaman. Miwanpela tasol.”

7-8 (7-8) OlsemnaHaman ibekimtok
bilong king olsem, “Olwokman imas
kisim ol gutpela klos yu yet yu save
putim, nagivim longdispelaman. Na
ol i mas bringim hos bilong yu yet
i kam. 9 (9) Na yu mas singautim
wanpela nambawan hetman bilong
yu, na em i mas bilasim dispela man
long klos bilong yu. Na dispela man
i mas sindaun long hos na dispela
hetman i mas bringim em i go long
bikpela ples bung bilong taun. Na
taimtupela i go, dispelahetman imas
singaut olsem, “Yupela lukim dispela
man. King i givim biknem long em.
Lukim gutpela samting king i mekim
long em.”

10 (10) King i harim dispela tok
na em i tokim Haman olsem, “Nam-
bawan tingting tru. Nau yu go hariap
na yu mekim olsem long Mordekai,
em dispela man bilong lain Juda i

holim bikpela wok long haus bilong
mi. Mekim olgeta samting olsem nau
tasol yu bin tok.”

11 (11) Olsem naHaman i kisim klos
wantaim hos na em i putim klos long
Mordekai. Na Mordekai i sindaun
long hos na Haman i bringim em i go
long ples bung bilong taun. Tupela
i go yet na Haman i singaut long ol
manmeri olsem, “Yupela lukim dis-
pela man. King i laik givim biknem
long em. Olsem na em i mekim dis-
pela gutpela pasin long em.”

12 (12) Bihain Mordekai i go bek
gen long haus king. Tasol Haman i
sem nogut tru na em i bel hevi moa
yet. Olsem na em i karamapim pes
na i ran i go bek long haus bilong
em. 13 (13) Na em i tokim meri wan-
taim ol pren bilong em long olgeta
samting i bin kamap long em. Na
meri wantaim ol dispela pren i gat
planti save, ol i tokimemolsem, “Nau
strong na namba bilong yu i laik lus
na Mordekai i laik winim yu. Em i
man bilong Juda, na yu no gat rot
bilong pasim em. Bai yu bagarap
tasol, long wanem, God i stap wan-
taim em.”

14 (14) Ol i toktok yet, na ol wok-
man bilong king i kamap. Ol i laik
kisimHaman i gohariap longbikpela
kaikai bilong Esta.

7
Ol i kilimHaman i dai

1 (1) Orait na king tupela Haman i
go kaikai wantaim Esta 2 (2) namba 2
taim. Ol i dring wain i stap na king
i askim Esta, “Orait Kwin Esta, yu
laikimwanemsamting? Yu tokautna
bai mi givim long yu. Sapos yu laik,
mi inap givim yu hap kantri bilong
mi.”

3 (3) NaKwinEsta ibekimtokolsem,
“King, sapos yu laik mekim gut long
mi, yuken tokorait longaskimbilong
mi. Mi no laik bai mi wantaim ol
manmeri bilongmi imas i dai. 4 (4) Ol
i pasim tok pinis longmekimmipela i
kamap ol wokboi na wokmeri nating
bilong ol arapela man, na tu ol i laik

7:4: Esg 3.8-9, B.3-5
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kilim mipela i dai. Dispela hevi ol i
givim long ol pikinini bilong mipela
tu. Pastaim mi no laik tokaut long
dispelahevi, namipasimmaus i stap.
Tasol mi lukim dispela birua bilong
mipela i holim wok insait long haus
bilong king yet, na mi ting em i no
stret.”

5 (5) King Serksis i harim dispela
tok na em i askim Kwin Esta olsem,
“Wanem man nogut i no pret long
mekimol dispela pasin?” 6 (6) NaEsta
i bekim tok, “EmdispelamanHaman
tasol. Em i birua bilongmipela.”
Haman i harim dispela tok na em

i pret na i guria nogut tru. 7 (7) Na
king i belhat tru. Em i lusimkaikai na
i go ausait long gaden i stap nabaut
long haus bilong em. Haman i save
pinis, king i laik bagarapim em nau.
Em i laik askim Kwin Esta long mari-
mari long em na i no ken larim king
i bagarapim em, olsem na em i stap
insait long haus. 8 (8) Orait king i
lusim gaden gen na i kam bek long
rum kaikai, na em i lukim Haman i
pundaun i stap long dispela bet Esta
i sindaun kaikai i stap long en. Tasol
king i lukimemna i singautolsem, “E,
ating dispela man i laik goapimmeri
bilong mi long ai bilong mi yet long
haus bilong mi yet.” Haman i harim
dispela tok na ol bunbilong en iwara
olgeta.

9 (9) Na wanpela wokman, nem bi-
long emBugatan, i tok olsem, “Klostu
long haus bilong em, Haman yet i
bin sanapim wanpela pos, longpela
bilong en inap long 20mita. Em i laik
hangamapim Mordekai long en. Em
dispelaMordekai yet i bin helpim yu,
na ol birua i no bin kilim yu i dai.”
Orait king i tok, “Yupela kisim

Haman i go na hangamapim em yet
long dispela pos.” 10 (10) Olsem na
ol i hangamapim Haman long dis-
pela pos em i bin sanapim bilong
hangamapim Mordekai long en. Ol i
mekim pinis, na bel bilong king i kol
gen.

8
Ol Juda i bagarapimol biruabilong

ol
(Sapta 8-F)

King i tokimol Juda longbekimpait
long ol birua

1 (1) Long dispela de tasol, King
Serksis i givim haus na olgeta samt-
ing bilong Haman, dispela birua bi-
long ol Juda, long Kwin Esta. Bihain
Esta i tokim king, “Mordekai em i
wanblut bilong mi.” Olsem na king
i larim Mordekai i kam lukim em
oltaim. 2 (2) King i kisim bek ring em
i bin givim long Haman, na nau em i
lusim long pinga bilong em gen na i
givim long Mordekai. Dispela ring i
gatmak bilong king. Na Esta imakim
Mordekai bilong bosim olgeta samt-
ing bilong Haman.

3 (3) Bihain Esta i go long king gen
na i slip long graun klostu long lek
bilong em. Na em i askimking bai em
i ken stopim ol man long mekim dis-
pela pasin nogut Haman i bin pasim
tok longmekim longol Juda. 4 (4) King
i makim Esta long stik gol bilong
em, olsem na Esta i sanap na i tok,
5 (5) “King, sapos yu laik na sapos yu
tingting long mi, orait yu ken salim
tok i go long ol man bai ol i no ken
bihainim tok bilong Haman. Haman
i bin tok long ol man i mas pinisim
tru olgetamanmeri bilong lain Juda i
stap long kantri bilong yu. 6 (6) Mi no
laik tru bai dispela bagarap i kamap
long ol manmeri bilong mi. Na sapos
ol i kilim i dai ol wanblut bilong mi,
bai mi inap stap gut olsemwanem?”

7 (7) Olsem na King Serksis i tokim
Kwin Esta olsem, “Harim. Mi bin ting
longHaman i laik bagarapim ol Juda,
olsemnamibinhangamapimem. Na
olgeta samting bilong em, mi givim
pinis long yu. 8 (8) Tasol sapos dispela
i no inap, orait yu raitim wanpela
tok i go long ol Juda. Yu ken raitim
dispela pas long nem bilong mi, na
putim mak bilong mi antap long en.

8:8: Dan 6.8
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I no gat man inap long senisim tok i
gat mak bilongmi pinis long en.”

9 (9) Olsem na long de namba 23
bilong mun Nisan, em namba wan
mun bilong yia, ol i singautim olgeta
kuskus bilong king i kam. Na ol i
tokim ol long raitim ol pas i go long
ol Juda na long ol namba wan kiap
na ol namba wan gavman bilong ol
127 provins, stat long India na i go
inap long Sudan. Ol i raitim dispela
pas long tok ples bilong ol wan wan
provins. 10 (10) Ol i raitim dispela
pas long nem bilong king na ol i
putimmak bilong em long pas. Na ol
man bilong ran i go bringim tok, ol i
bringim ol pas i go long olgeta ples.

11 (11) Pas i tok olsem, “King i orait
long ol Juda i stap long olgeta taun i
ken bihainim pasin bilong ol, na ol i
ken bekimpait long ol birua bilong ol
long laik bilong ol yet. 12 (12) Ol Juda
i ken mekim olsem long olgeta hap
bilong Persia, stat long de namba 13
bilong mun Adar, em namba 12 mun
bilong yia.”*

King i givim tok bilong helpim ol
Juda

13 (1) Em hia olgeta tok i stap long
pasbilongking, “BikpelaKingSerksis
i givim gude long ol hetman bilong ol
127 provins i stap namel long India
na Sudan, na long ol pipel i belgut
longmipela.

14 (2) Planti man i save kamap
bikhet moa yet taim ol man i givim
biknem long ol na i helpimol. 15 (3) Ol
i gat gutpela taim tru, tasol ol i no
saveyusimgut. Olsemnaol i kirapna
i laik mekim nogut long ol wokman
bilong mipela. Na ol i pasim tingting
nogut bilong bagarapim ol man i bin
helpim ol bipo. 16 (4) Ol i no save
tenkyu long ol pipel i mekim gut long
ol. Nogat. Na tu ol i ting ol inap
hait long ai bilong God na ol bai i no
inapkamap longkot bilong em. Tasol
God i save lukim olgeta samting na
em i no laikim tru ol pasin nogut. Ol

dispela man i save bikhet na ol i save
putim yau long ol tok gris bilong ol
longlongman bilongmekim sin.

17 (5) “Planti taim ol pren bilong
king i save kisim wok bilong bosim
olkain samting, na bihain ol i save
putim hevi long ol bikman. Olsem na
ol dispela pren bilong king i kamap
poroman wantaim ol bikman. Ol i
painimrotbilongkilimnatingolman
na long mekim olkain pasin nogut, i
no gat rot long stretim gen. 18 (6) Na
long tok giaman na tok gris bilong ol,
ol dispela pren i save paulim gutpela
tingting bilong ol hetman.

19 (7) “I gat planti eksampel bilong
dispela kain pasin i stap, empasin bi-
longyusimpawabilongmekimpasin
nogut. Yumi ken ritim long stori bi-
long ol tumbuna. Na tu yumi ken
lukim long ol samting nogut i bin
kamap namel long yumi yet. 20 (8) Mi
tingting nau long wokim strongpela
lo bai kantri bilong mi i no gat tra-
bel. Na olgeta pipel insait long en
i ken sindaun gut. 21 (9) Mi inap
mekim olsem, saposmi senisim sam-
pela pasin, na sapos mi skelim stret
olgeta tok i kamap long kot bilongmi.

22 (10) “Yupela tingim nau dispela
man Haman, pikinini bilong Hame-
data. Em i man bilong kantri Mase-
donia. Em i man bilong narapela
lain. I no gat wanpela man bilong
Persia i bin i stap namel long ol tum-
buna papa bilong en tu. Haman em
i no man bilong belgut olsem mi.
Tasol maski, em i bin kam na mi bin
amamas long kisim em. 23 (11) Mi
man bilong laikim ol arapela man,
olsem na mi lukautim em gut. Ol i
kolim em olsem papa bilong kantri
bilong yumi, na em i kisim biknem
tru namel long yumi. King wanpela
tasol i antap long em.

24 (12) “Tasol hambakbilongdispela
man i moa yet. Em i kirap na i traim
long kilim mi bai em yet i ken bosim
kantri bilong mi. 25 (13) Em i gris na

* 8:12: Dispela de ol i makim, em wanpela de bipo long de ol i bin tokim ol man long bagarapim ol
Juda long en. Lukim 3.7 na B.6.
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i trik na i laik mekim mi i kilim i dai
Mordekai, dispela man i bin lukau-
timgut laip bilongminaoltaim i save
helpimmi. Na tu, Haman i laik baimi
mas kilim Esta, dispela gutpela kwin
bilong yumi. Na las tru, em i laik
bai mi mas kilim i dai olgeta Juda i
stap namel long yumi. 26 (14) Long
dispela pasin em i laik pinisim olgeta
lain i stap bilong helpim yumi, na bi-
hainolMasedonia i kenkamnakisim
kantri bilong Persia. 27 (15) Dispela
man nogut i bin pasim tingting long
pinisim olgeta manmeri bilong lain
Juda. Tasol mi bin painimaut olsem,
ol Juda i gutpela pren tru bilong dis-
pela kantri, na ol yet i gat gutpela lo
tru namel long ol. 28 (16) Ol i save
lotuim God bilong i stap oltaim, em
God i antap tru na i winim olgeta
arapela god. God yet i bin lukaut gut
tru long dispela kantri, stat long taim
bilong ol tumbunana i kam inapnau.

29 (17) “Olsem na mi tokim yupela
nau, yupela i no ken bihainim ol dis-
pela tok yupela i bin kisim long pas
Haman i bin salim i kam long yupela.
30 (18) Long wanem, man i bin givim
tok long yupela i mas mekim ol dis-
pela samting, em wantaim famili bi-
long en i hangamap pinis klostu long
dua bilong biktaun Susa. God i save
bosimolgeta samting, em i bin bekim
dispela rongbilongHamankwiktaim
tru.

31 (19) “Yupela imaskisimol dispela
pas na hangamapim long olgeta ples
bung bilong ol manmeri. Na yupela i
mas larim ol Juda i bihainim ol pasin
bilong ol. 32 (20) Na sapos sampela
man i laik bagarapim ol Juda long
dispela de Haman i bin makim pinis,
orait yupela i mas helpim ol Juda.
Dispela de em i de namba 13 bilong
namba 12 mun, em ol i kolim mun
Adar. 33 (21) God i save bosim olgeta
samting, em i bin senisim dispela de
nogut, na nau em i kamap de bilong
amamasbilongdispela lainmanmeri
em i binmakim bilong em yet.

34 (22) “Yupela ol Juda, yupela i mas

makim dispela de olsem wanpela
bikpela de bilong yupela, na yupela
i mas amamas long en. 35 (23) Long
dispela yia na long olgeta yia bihain,
dispela de i ken helpim yumi na ol
kantri i stap pren bilong yumi long
tingim dispela samting, God i save
lukautim kantri bilong yumi. Na ol
man i bin pasim tok long bagarapim
yumi, ol i ken lukim dispela de na ol
i ken tingting long promis bilong God
long pinisim ol birua bilong yumi.

36 (24) “I no gat wanpela lain bilong
wanpela taun o provins i ken sakim
dispela tok. Sapos ol i sakim, orait ol
bai i pilim belhat bilong mi. Bai mi
krungutimolnakukim taunbilongol
olgeta. Na ol man na pisin na animal
bai i no i go moa long dispela ples
inap oltaim.

37 (13) “Ol i mas hangamapim dis-
pela pas long ples klia long olgeta
provins, bai ol Juda i ken lukimnaol i
ken redi long bekim pait long dispela
demimakim pinis.”

38 (14) King i tok na ol man bilong
bringim tok, ol i sindaun long ol hos,
na ol i ran i go kwiktaim tumas. Na tu
ol i autimdispela tok long olgetaman
bilong taun Susa.

39 (15) Ol i pasim klos bilong king
long Mordekai. Na bihain ol i putim
bikpelahat gol i gat gutpelabilas long
het bilong em. Em i bilas pinis, na em
i lusim haus king na i go ausait. Na
ol manmeri bilong Susa i lukim em
na ol i amamas na i singaut bikpela.
40 (16) Na ol Juda i belgut tru na i stap
bel isi. 41 (17) Long olgeta provins na
taunol Juda i kisim tokbilongkingna
ol i makimwanpela de na ol i mekim
bikpela kaikai na i amamas long en.
Na planti man bilong ol arapela lain
i pret long ol Juda, na ol i katim skin
bilong ol na i joinim lain bilong ol.

9
Ol Juda i bagarapim ol birua

1 (1) Nau dispela de namba 13
bilong mun Adar i kamap. Pastaim
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king i bin tok, long dispela de yet
ol birua i ken bagarapim ol Juda na
pinisim ol tru. Tasol nau ol Juda i
kirap winim ol birua na daunim ol.
2 (2) Na olgeta manmeri bilong olgeta
hap ol i pret long ol Juda na ol i no
inap mekim wanpela samting long
ol. 3 (3) Na olgeta kiap bilong olgeta
provins na olgeta gavman na olgeta
manbilongbosimwokbilongking, ol
tu i helpim ol Juda, long wanem, ol
i pret long Mordekai. 4-5 (4-5) Olgeta
man long kantri bilong king i save
pinis, king i bin givimbikpela namba
na bikpela strong longMordekai.

6 (6) Insait long Susa, dispela
namba wan taun bilong gavman, ol
Juda i kilim i dai 500 man olgeta.
7-10 (7-10) Na ol i kilim ol dispela 10-
pela pikinini man bilong Haman, em
pikinini bilong Hamedata na birua
bilong ol Juda. Nembilong ol i olsem,
Farsanestain na Delfon na Fasga na
Faradata na Barea na Sarbaka na
MarmasimanaArufeus naArseus na
Sabuteus. Tasol ol Juda i no kisim ol
samting bilong ol birua.

11 (11) Long dispela de tasol ol i
toksave long king long hamasman ol
Juda i bin kilim long Susa. 12 (12) Bi-
hain king i tokim Kwin Esta olsem,
“Ol Juda i kilim i dai 500 man olgeta
long taun Susa yet. Na mi ting ol i
binkilimplantimanmerimoa longol
arapela provins. Nau yu laik kisim
wanem arapela samting? I orait,
bai mi ken givim yu. Yu tok tasol,
na yu ken kisim wanem samting yu
laikim.”

13 (13) Orait Esta i bekim tok bi-
long king olsem, “King, sapos yu laik,
tumora bai yu ken larim ol Juda
bilong Susa i mekim wankain long
ol birua olsem ol i bin mekim nau.
Na bai ol i hangamapim bodi bi-
long 10-pela pikinini bilong Haman.”
14 (14) Orait king i tokim ol long
mekim olsem. Na ol i hangamapim
bodi bilong ol 10-pela pikinini man
bilong Haman long pos na olgeta
man i lukim. 15 (15) Long denamba 14

bilong mun Adar, ol Juda bilong Susa
i bung gen na i kilim i dai 300 moa
man long taun. Tasol ol i no kisim ol
samting bilong ol.

16 (16) Ol Juda i stap long ol arapela
provins ol tu i bung na i pait strong
bai ol i ken i stap gut. Ol i mekim
save long ol birua na i kilim i dai
15,000 manmeri. Tasol ol i no kisim
ol samting bilong ol birua. 17 (17) Na
long de bihain, em long de namba
14, ol i no kilim ol birua. Nogat.
Long dispela de ol i mekim bikpela
kaikai na bikpela amamas wantaim.
18 (18) Tasol ol Juda i stap long Susa, ol
i makim de namba 15 olsem bikpela
de bilong amamas. Long wanem, ol
i wok long kilim i dai ol birua long
de namba 13 na 14. 19 (19) Long
dispela as tasol, ol Juda i stap long ol
liklik taun ol i savemakim dispela de
14 long mun Adar olsem bikpela de
bilong amamas. Naol Juda i stap long
ol biktaun, ol i savemakimdenamba
15 olsem bikpela de bilong amamas,
na ol i save givim presen long ol yet
wanwan.

Bikpela kaikai ol i kolim Purim
20 (20) Mordekai i raitim ripot long

olgeta samting i bin kamap long dis-
pela de, na em i salim pas i go long
olgeta Juda i stap klostu na i stap
longwe, long olgeta hap bilong kantri
Persia. 21 (21) Em i tokim ol bai ol i
masmakimdenamba14na15bilong
mun Adar olsem bikpela de bilong
amamas long olgeta yia. 22 (22) Long
dispela tupela de ol Juda i bin rausim
ol birua bilong ol. Long dispela mun
tasol, bel hevi na bel sori bilong ol
i senis na ol Juda i belgut. Olsem
na Mordekai i tokim ol long makim
bikpela taimbilongamamas longdis-
pela mun olgeta na tilim kaikai long
ol wantok na long ol man i sot long ol
samting. 23 (23) Na ol Juda i bihainim
olgeta tok bilongMordekai.

24 (24) Mordekai i raitim ripot
na i stori long ol samting Haman,
pikinini bilong Hamedata, dispela
man bilong kantri Masedonia, i bin
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mekim. Em i stori long Haman i
bin pilai satu bilong painimdebilong
kilim i dai olgeta Juda. Haman i bin
pasimtok longbagarapimtruol Juda,
25 (25) na em i bin i go long king
bilong askim em long hangamapim
Mordekai. Tasol ol i hangamapim
em yet na bihain ol i hangamapim ol
pikinini man bilong em tu long pos.
26 (26) Long dispela as tasol na ol i
kolimdispela tupeladebilongmalolo
olsem, Ol Bikpela De Bilong Purim.
As bilong dispela nem Purim i olsem,
“Satu.”

27 (27) Ol Juda imekimdispela pasin
i kamap lo bilong ol yet na bilong ol
tumbuna i kamap bihain, na bilong
olgeta man i laik kam insait long lain
bilong ol Juda. Ol i mas tingim ol
dispela samting i bin kamap, olsem
Mordekai i tok. 28 (28) Ol i tok olsem,
bai olgeta wan wan famili bilong ol
Juda long olgeta lain i kamap bihain,
na long olgeta provins na long olgeta
biktaun, ol i mas tingim dispela tu-
pela de bilong Purim.

29-30 (29-30) Na Kwin Esta,
pikinini bilong Aminadap, wantaim
Mordekai, dispela man bilong lain
Juda, tupela i raitim stori bilong ol
samting tupela i bin mekim long
dispela tupela de bilong Purim. Na
kwin i strongim tok bilong dispela
pas. 31 (31) Mordekai wantaim Kwin
Esta tupela yet i kirapim dispela
bikpela de bilong Purim. 32 (32) Esta
i makim dispela de bilong Purim
bilong i stap bikpela de bilong ol Juda
inap oltaim. Na ol i raitim dispela
tok long wanpela pepa na ol i putim i
stap.

10
King Serksis na Mordekai i gat

biknem
1 (1) King Serksis i putim takis

long ol man bilong nambis na long
ol man i stap insait tru long kantri
bilong em. 2 (2) Olgeta gutpela na
bikpela samting king i mekim, na
olgeta tok long pasin em i mekim,
olgeta dispela samtingol i raitim long

ol buk i stori long ol king bilong Per-
sia na Midia. 3 (3) Na Mordekai em i
stap nambawan hetman bilong King
Serksis. King tasol i antap long em.
Naol Juda i laikimemtrunaol i givim
biknem long em. Na em imekimwok
bilong helpim ol Juda i sindaun gut.

Mordekai i tingim driman bilong
em

4 (1) NaMordekai i tok olsem, “God
yet i bin mekim kamap ol dispela
samting. 5 (2) Mi tingim dispela dri-
man i bin soim mi long ol dispela
samting i laik kamap. Na olgeta liklik
samting mi bin lukim long driman,
nau ol i kamap tru. 6 (3) Liklik hul
wara i kamap bikpela wara. Na i
gat lait na san na planti wara moa i
stap. Dispela wara em i Esta tasol.
King i maritim em na em i stap kwin
bilong em. 7 (4) Tupela traipela snek
i makim Haman na mi. 8 (5) Ol lain
pipel long driman em ol birua i bin
bung wantaim bilong pinisim olgeta
Juda. 9 (6) Lain bilong mi em ol Israel
tasol. Ol i bin singaut long God i kam
helpim ol, na olsem tasol ol i win.
Bikpela yet i bin sambai long ol man-
meri bilong em. Em i bringimmipela
i go i stap longwe long ol samting
nogut i laik bagarapim mipela. Em
i mekim olkain mirakel na bikpela
wok. Em i no bin helpim wanpela
arapela lain pipel long dispela kain
pasin. Nogat tru. 10 (7) Em i bin
makim wanpela kain samting bilong
kamap long ol lain manmeri bilong
em, na narapela kain samting bi-
longkamap longol arapela lainpipel.
11 (8) Nau taim i kamap pinis bilong
dispela tupela kain samting i mas
kamap. Nau taim i kamap pinis na
God i ken soim em i laikim wanem
lain manmeri. 12 (9) Orait God i
tingim dispela lainmanmeri em yet i
bin makim, na em i mekim ol i win.
13 (10) Olsem na olgeta yia i go inap
oltaim, olgeta manmeri bilong God
i mas bung wantaim long ai bilong
God, long de namba 14 na 15 bilong
mun Adar, na ol i mas singsing na
amamas.”
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Dositeus i bringim pas i kam
Long namba 4 yia bilong Tolemi

naKleopatra i bosimkantri, wanpela
man, nem bilong em Dositeus, em i
bringim dispela pas bilongMordekai
i kam, em dispela pas i tok long Ol
Bikpela De Bilong Purim. Dositeus i
tok, em i pris bilong lain bilong Li-
vai. Tolemi, em pikinini bilong Dosi-
teus, em i kam wantaim papa. Na
tupela wantaim i tok tru antap long
dispela pas i tru. Na ol i tok tu olsem,
Lisimakus, pikinini bilong narapela
Tolemi i stap long Jerusalem, em i bin
tanim dispela pas long tok Grik.
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Gutpela na Stretpela
Tingting

bilong Solomon
Tok i go pas

Wanpela Juda i bin raitim dis-
pela buk bilong Gutpela na Stretpela
Tingting long tok Grik, tasol yumi no
save long nem bilong man i raitim
buk. Em i bin bihainim planti tingt-
ing bilong ol Judabilongbipo, na em i
abusim wantaim ol sampela tingting
bilongol savemanbilongolGrik. Dis-
pela buk i laik skulim ol man olsem,
God i save mekim gut long ol man-
meri i bihainim tok na pasin bilong
God.
Ol stretpelaman bai i no
inap i dai olgeta, tasol ol

man nogut bai i lus

(Sapta 1-5)
Yupela imas laikimstretpela pasin

1 Yupela ol hetman bilong graun,
yupela i mas laikim stretpela pasin.
Taim yupela i tingting long God na
wok long painim em, tingting na
pasinbilongyupela imas stret olgeta.
2 Ol manmeri i wok long traim God,
ol i no inap painim em. Tasol God
yet bai i soimemyet long olmanmeri
i bilip tru long em. 3 Pasin bilong
trik na giaman i save pulim ol man-
meri i go longwe long God. Na ol
manmeri i tingting kranki na i laik
traim strong bilong God, bai God i
semimol tru. 4Stretpela tingting i no
inap long i stapwantaim olmanmeri
i save poromanim pasin nogut. 5 Ol
manmeri i bihainim stretpela tingt-
ing, ol bai i givim baksait long pasin
giaman. Na ol bai i ranawe long
ol manmeri i autim longlong tingt-
ing, na taim ol i lukim ol manmeri i
rongim ol arapela manmeri, ol bai i
kirap nogut.

God i save harim olgeta tok yumi
autim

6 Stretpela tingting em i spirit bi-
long God. Em i laikim tumas ol man-
meri, tasol em ino inap lusimrongbi-
long ol manmeri i tok bilas long God.
Long wanem, God i save pinis long
ol laik na tingting bilong dispela ol
manmeri, na em inap long harim ol-
geta tok ol i autim. 7Spirit bilong God
i pulapim olgeta hap bilong graun na
em yet i mekim olgeta samting i pas
gut wantaim. Na em i save pinis long
olgeta tokbilongolmanmeri. 8Olsem
na ol manmeri i autim tok nogut, ol
i no inap i stap hait. Nogat. God
bai i kotim ol na bekim rong bilong
ol. 9 Bai God i glasim gut na ske-
limolgeta tingtingbilong olmanmeri
nogut. Bikpela bai i painimaut olgeta
tok ol i mekim. Na em bai i kotim ol
na bai ol i lus. 10 God i no laik bai ol
manmeri i go longwe long em, olsem
na em i save putim yau long olgeta
toktok bilong ol. Maski ol i tok hait,
em i harim olgeta tok bilong ol.

11 Orait yupela lukaut. Nogut yu-
pela i mekim planti tok kros long
God. Dispela pasin i no inap helpim
yupela liklik. Yupela i no ken sutim
tok long God. Long wanem, olgeta
liklik tok hait, ol tu bai i bringim hevi
long yupela. Sapos yupela i wok long
giaman, dispela pasin bai i bagara-
pim yupela yet.

God i no kamapim pasin bilong i
dai

12 Yupela i no ken paul nabaut,
nogutyupela i painimbagarap. Pasin
nogut bilong yupela yet em i mekim
na yupela i save dai. 13Long wanem,
God i no bin kamapim pasin bilong
i dai. Nogat. Em i no save amamas
long lukim ol samting i dai. 14Em yet
i kamapim olgeta samting. Em i laik
bai ol i ken i stap gut tasol. Na olgeta
samting em i bin wokim ol i gutpela
na naispela samting. I no gat samting
nogut insait long ol inap long mekim
ol i dai. Dai i no bosim dispela graun,
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15 long wanem, stretpela pasin em i
samting bilong God, na em i no inap
pinis o i dai.

16Tasol ol manmeri nogut yet i bin
kamapim pasin bilong i dai, long ol
wok na tok nogut bilong ol. Ol i ting
dai em i gutpela samting, na ol i wok
strong longmekim em i kamap poro-
man bilong ol. Ol i mekim kontrak
wantaim dai, olsem na ol i kamap
wanlain tru bilong em.

2
Tingting bilong ol manmeri nogut

1Olmanmeri nogut i longlongnaol
i tingolsem, laipbilongyumi i sotpela
naol kain kainwari tasol i savepulap
long en. Yumi olgeta i mas i dai. I
no gat rot bilong abrusim i dai. Yumi
no bin harim yet long wanpela man
omeri i bin kam bek long ples bilong
ol man i dai pinis. 2-3 Yumi kamap
nating tasol. Laip bilong yumi i no
gat as bilong en. Na taim yumi dai
pinis, em i wankain olsem yumi no
bin kamap. Laip bilong yumi i olsem
smok i save kamap long paia. Em
i save stap liklik taim tasol na em i
pinis olgeta. Na tingting bilong yumi
i olsem liklik paia i save dai kwik.
Taim yumi no pulim win moa, orait
dispela liklik paia bai i dai, na bodi
bilong yumi tu bai i pinis na kamap
olsemsit bilongpaia tasol. 4 I no long-
taim na ol manmeri bai i no tingim
moa ol samting yumi binmekim. Bai
ol i lusim tingting olgeta long nem
bilong yumi. Laip bilong yumi bai i
pinis olgetaolsemsnonaklautbilong
moning. San i boinim, na em i lus
olgeta. 5 Taim bilong yumi hia long
graun i olsem win i kam na wantu
tasol i go pinis. Yumi no inap ranawe
long i dai. Nogat. Yumi olgeta wan
wan i gat de stret bilong yumi mas i
dai. Na i no gat wanpela bilong yumi
inap long surikim dispela de i go bek.

6 Sampela bai i tok olsem, “Sapos
laip em i olsem, orait maski wari.
Yumi bihainim pasin bilong ol

yangpela na yumi go pinisim laik
bilong yumi long olgeta samting.
7-8Yumi dringim planti gutpela wain
na putim sanda i dia tumas. Yumi
no ken larim ol naispela plaua i dai
nating. Nogat. Yumi kisim ol na
bilasim gras bilong yumi. 9 Yumi
olgeta kam bung na wokim pati na
mekim save tru. Yumi raun raun
na olgeta man i ken lukim amamas
bilong yumi. Dispela kain pasin i
samting tru na i swit moa.

10 “Yumi go krungutim ol rabis-
manmeri, maski ol i gutpela, o no-
gat. Maski sori long ol meri, man
bilong ol i dai pinis. Na maski long
ol lapun na ol waitgras. 11 Yumi gat
strong. Olsem na yumi wokim lo
bilong yumi yet, na yumi pinisim laik
bilong yumi. Ol manmeri i no gat
strong, ol i samting nating. 12 Yumi
painim rot bilong bagarapim olman-
meri i save bihainim stretpela pasin.
Long wanem, ol i pasim rot bilong
yumi. Ol i kros long pasin bilong
yumi na ol i tok, yumi save kalapim
lo bilong Moses na pasin bilong ol
tumbuna. 13 Ol i tok olsem, ol i save
gut long God na ol i pikinini bilong
God. 14 Pasin bilong ol i birua tru
long olgeta pasin na tingting bilong
yumi. Yumi les tru long lukim dis-
pela kain manmeri. 15 Ol i no olsem
ol arapela manmeri. Nogat. Pasin
bilong ol i narakain tru. 16 Ol i ting,
pasin bilong yumi i doti olgeta, na
ol i save stap longwe long yumi. Ol
i tok, ol manmeri i mekim gutpela
pasin bai i kisim amamas bihain. Na
ol i mauswara na tok, God em i Papa
bilong ol.

17 “Tasol yu wet. Bai yumi lukim,
tok bilong ol i tru, o nogat? Wanem
samting tru bai i kamap long ol long
taimbihain? 18Sapos i truol stretpela
manmeri ol i pikinini bilong God,
orait God yet bai i sambai long ol
na kisim bek ol long han bilong ol
birua. 19Goan, yumi givim pen long
ol, bilong traim ol. Ol bai inap karim
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hamas pen? Ol bai inap i stap bel
isi, o nogat? 20Orait yumi pasim tok
nau. Yumi semim ol long ai bilong ol
manmeri na kilim ol i dai. Ol i no ken
pret, longwanem, ol yet i tok, Godbai
i lukautim ol.”

21 Em tasol tingting ol manmeri
nogut i saveautim. Tasol ol i longlong
tru. Pasin nogut bilong ol i paulim
pinis tingting bilong ol. 22Ol i no bilip
olsem, God bai i givim gutpela pe
long olman i save bihainim stretpela
pasin. Ol i no save liklik long as tingt-
ing bilong God. 23 Tingting bilong ol
i paul tru. As tingting bilong God i
olsem. Em i no laik bai ol manmeri
i dai. Longwanem, em yet i save stap
oltaim na em i wokim ol manmeri
olsem em yet. 24 Tasol Satan i man-
galim ol manmeri, na dispela em i as
bilong i dai i kamap long graun. Na ol
manmeri bilong lain bilong Satan, ol
bai i dai, na i lus olgeta.

3
Ol gutpela manmeri bai i sindaun

wantaimGod
1Ol lain bilong Satan bai i lus, tasol

taim ol stretpela manmeri i dai pi-
nis, ol i save stap long han bilong
God, na ol i no ken karim pen moa.
2-3 Ol longlong manmeri i ting, ol
dispela stretpelamanmeri i binkisim
bikpela bagarap na ol i lus na i pi-
nis olgeta. Tasol nogat. Ol dispela
gutpela manmeri i stap bel isi nau.
4 Long ai bilong ol manmeri i luk
olsem ol i kisim pe nogut. Tasol no-
gat. Ol dispela stretpela manmeri i
gat strongpela bilip, ol bai i stap gut
oltaim. 5-6 Tru, ol i bin karim pen.
Tasol God bai i mekim gut tru long
ol. Na long taim ol i karim pen, God
i bin rausim ol pasin nogut bilong ol
na ol i kamap gutpela tru, na ol inap
sindaunwantaim God. Ol man i save
mekim wankain pasin long gol. Ol
i kukim gol long paia i hat tumas,
bilong rausim pipia na kisim gutpela
gol tru. Yes, God i belgut long ol
stretpelaman, na em i kisim ol olsem

em i save kisim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta.

7 Taim God i kam bilong skelim ol
gutpela manmeri bai ol i lait olsem
bikpela paia i kukim kunai. 8 Ol
gutpela manmeri bai i bosim olgeta
lain pipel na olgeta kantri, naBikpela
bai i stap king bilong ol inap oltaim
oltaim. 9 Ol manmeri i bilip strong
olsem, God i was gut long ol, ol bai
i klia long as tingting bilong em. Na
ol manmeri i bin bihainim lo bilong
God, ol bai i stap wantaim em na
laikim em oltaim. Long wanem, God
i gutpela tru na em i save marimari
long olgeta manmeri em i makim pi-
nis.

Olmanmeri nogut bai i lus
10Olmanmerinogut i no save tingt-

ing long stretpela pasin na ol i save
givim baksait long Bikpela. Olsem
na bai ol i kisim bekim stret long ol
dispela tingting nogut bilong ol. 11Ol
i ting gutpela save na skul i samting
nating, olsem na sindaun bilong ol i
nogut tru. Ol i wet nating long ol gut-
pela samting i kamap bihain. Ol wok
bilong ol i no karim kaikai na i save
lus nating tasol. 12 Ol meri bilong ol
i save longlong nabaut na ol pikinini
bilong ol i save kamap raskol, na ol
lain pikinini i kamap bihain bai ol i
lus long ai bilong God.

Gutpela pasin i win
13 Sapos wanpela maritmeri i

bihainim gutpela pasin na i no
bagarapim marit, orait maski em i
no gat pikinini em i ken amamas,
long wanem, em bai i win tru long
taim God i kam bilong skelim pasin
bilong ol manmeri. 14Na sapos i gat
wanpela man ol i katim em na em i
no inapmekimpasinbilongmarit, na
sapos em i bihainim lo bilong God na
em i no tingting kros long God, orait
God bai i givim pe i nambawan tru
long em, bilong bekim gutpela pasin
bilong em. Em bai i kisim gutpela
ples insait long haus bilong God long
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heven.* 15 Ol manmeri i mekim
stretpela pasin ol i olsem wanpela
diwai i karim gutpela kaikai tru. Na
stretpela tingting i olsem rop bilong
diwai i kamapim nupela kru oltaim.

16 Tasol ol pikinini bilong ol man-
meri i bin brukim marit ol i no inap
i stap longpela taim. Nogat. Ol bai i
dai kwik. 17 Tasol sapos sampela bi-
long ol i winim planti yia na i kamap
lapun, ol bai i no inap kisim biknem.
Ol bai i stap olsem samting nating
tasol. 18Na sapos ol i dai long taim ol
i yangpela yet, orait ol bai i lus long
taim God i kotim ol. 19 Tru tumas,
olgeta manmeri bilong mekim sin, ol
bai i painim traipela bagarap tru.

4
1 Sapos tupela marit i no gat

pikinini, maski, ol i no ken wari. Mo-
beta ol i wari long mekim gutpela
pasin. Long wanem, God na ol man-
meri bai i amamas long lukim gut-
pela pasin bilong ol, na bai nem bi-
long ol i stap oltaim. 2Sapos wanpela
man ibihainimgutpelapasin, orait ol
arapela man tu bai i bihainim. Tasol
sapos i no gat kain man olsem i stap,
orait bai ol i krai long painim em.
Gutpela pasin i olsemman i savewin
tru long resis, na oltaim em i kisim
prais i no save bagarap.

3 Maski ol manmeri nogut i
kamapim planti pikinini, ol dispela
pikinini bai i stap rabis nating. Ol
dispela pikinini bilong rot i olsem
diwai i no gat gutpela rop insait long
graun na i no inap sanap strong.
4 Sampela taim dispela kain diwai i
gat planti lip, tasol bikpela win bai
i sakim em nabaut na pulim em i
kam daun. 5 Ol han bilong em bai
i bruk nabaut long taim ol i nupela
yet. Na kaikai bilong en bai i no
inapmau. I no gutpela bilong kaikai.
Em i bilong tromoi tasol. 6 Long
taim bilong skelim pasin bilong ol
manmeri, ol dispela pikinini bilong

rot bai i stap olsemwitnes long olgeta
rong ol papamama bilong ol i bin
mekim.

7Tasol maski ol stretpela manmeri
i dai long taim ol i yangpela yet,
olgeta bai i malolo wantaim God.
8Watpo ol lapun i gat biknem? Bikos
ol i winim planti yia pinis, a? Nogat
tru. 9Saposwanpelaman omeri i gat
gutpela save na i save bihainim stret-
pela pasin, orait ol i stap wankain
olsem wanpela lapun i winim planti
yia pinis. Ol dispela kain manmeri
inap tru long kisim biknem.

God i was gut long ol stretpela
manmeri

10 Bipo tru i gat wanpela man i
stap.* Em i man bilong bihainim
tok bilong God, na God i laikim em.
Olsem na taim em i sindaun i stap
yet namel long ol manmeri nogut,
God i kisim em i go stret long heven.
11 God i no larim em i stap wantaim
ol manmeri bilong sin na giaman.
Nogut pasin bilong ol i paulim tingt-
ing bilong em. 12 Sapos ol gutpela
manmeri i save tingtingplanti longol
kain kain samting nogut, orait ol bai
i no inap luksave moa long wanem
samting i gutpela na wanem samt-
ing i nogut. Na tingting bilong ol
bai i paul tu. 13 Long sotpela taim
tasol dispelaman i kamap gutpela na
stretpela tru. Na em i winim planti
lapun i bin wok longpela taim long
kamap stretpelamanmeri. 14Bikpela
i belgut long olgeta pasin bilong em.
Olsem na God i kisim em i go longwe
long ol manmeri nogut. 15 Ol man-
meri i lukim dispela samting, tasol ol
i no save long mining bilong en, na
em i no sutim bel bilong ol. Ol i no
save, God i laikim tumas ol manmeri
bilongemnaemisavemarimari long
ol na lukautim ol gut.

16 Ol gutpela manmeri i dai pinis,
ol bai i kotim ol manmeri nogut i

* 3:14: Lo23.1 i bin tok longdispela kainman ino inap i stap insait long lainmanmeri bilongBikpela.
Tasol lukim Aisaia 56.3-5. 4:1: Sir 16.3 4:10: Stt 5.21-24, Sir 44.16, Hi 11.5 * 4:10: Dispela
man, em Enok. Lukim Stat 5.21-24.
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stap yet long graun. Taim ol man-
meri nogut i lapun pinis, pasin bi-
long ol gutpela yangpela manmeri
bai i semim ol tru. 17 Sampela taim
ol manmeri i gat stretpela tingting i
save dai long taim ol i yangpela yet.
Na olmanmeri nogut i lukimdispela,
na ol i no inap save long ol samting
Bikpela i laik mekim long ol dispela
manmeri. Ol i no save, dispela em i
pasin bilong Bikpela bilong bringim
ol i go long gutpela ples i no gat wari.
18Ol manmeri nogut bai i lap na tok
bilas long dispela gutpela manmeri i
bin dai. Tasol yu wet. Bikpela bai i
lap nogut tru long ol manmeri nogut
na bai ol i sem. 19God bai i tromoi ol i
go daun long graunnaol bai i no inap
toktok moa. Na bai em i sakim ol na
ol bai i bruknabagarap olgeta. Ol bai
i karim pen nogut tru. Taim ol i dai
bai ol manmeri i no krai sori long ol.
Ol arapela manmeri i dai pinis, ol tu
bai i lap nogut long ol inap oltaim. I
no longtaim na bai i no gat wanpela
man o meri i tingim ol moa. 20 Bai
ol i pret na guria nogut tru, taim God
skelim pasin bilong ol. Long wanem,
sin bilong ol bai i kamap ples klia.

5
Olmanmerinogut igurianaseksek

1 Long dispela taim ol manmeri i
bihainim gutpela pasin, ol bai i no
inap pret long sanap long ai bilong ol
manmeri i bin daunim ol na rabisim
wok bilong ol. 2 Ol manmeri nogut
i no bin ting dispela ol manmeri bai
i stap gut. Tasol nau ol i lukim ol
na ol i guria na i seksek nogut tru.
3 Na ol bai i pilim sori long ol rong
ol i bin mekim, na ol bai i bel hevi
nogut tru na toktok namel long ol yet
olsem, 4 “Ol dispelaman yumi bin tok
bilas long ol bipo na yumi bin ting
ol i samting nating. Man, yumi bin
longlong tru! Yumi bin ting ol pasin
bilong ol i kranki stret. Na taim ol i
dai, yumi no krai sori long ol. 5 Tasol
yu lukim ol nau. Ol i kamap pikinini
bilong God stret, na ol i stapwantaim
ol manmeri bilong God.

6 “Nau yumi save. Yumi tasol i
popaia na i no bihainim stretpela
rot. Yumi bin wokabaut long tudak.
Yumi no wokabaut long lait i soim
rot bilong stretpela pasin long yumi.
7 Yumi bin bihainim ol kain kain
rot bilong pasin nogut, na yumi bin
bagarapim planti samting. Yumi bin
wokabaut long ples nating i no gat
rot. Na yumi no save long rot Bikpela
i laik bai yumi mas bihainim. 8Yumi
bin i gat plantimani samtingna yumi
bikhet na yumi ting yumi moa yet.
Tasol nauol dispela samting i no inap
helpim yumi. 9 Ol dispela samting
i lus pinis nau, olsem wanpela tok
win yumi harim na wantu yumi lus
tingting long en.

10 “Ol dispela samting i olsemwan-
pela sip i ran long solwara. Em i go
pinis, na yu no inap save em i bin
ran i go we. I no gat mak bilong en i
stap. 11 Na ol i olsem wanpela pisin
i flai antap. Em i paitim wing bilong
em, na em i sut i go, tasol wing bilong
en i no putim mak bai yu ken lukim
em i bin flai we. 12 Na ol i olsem
wanpela spia i sut i go long mak. Em
i painim mak pinis, orait yu no inap
lukim rot em i bin bihainim. 13Yumi
tu i wankain. Mama i karim yumi,
nayumi stap liklik taim tasol nayumi
no i stap moa long graun. Ol pasin
nogut tasol i bin pulap long yumi na
yumi no binmekimwanpela gutpela
samting. Olsem na i no gat wanpela
gutpelamakbilong yumi i stap, bai ol
manmeri i ken lukim.”

14 Ol man nogut i no wetim wan-
pela samtingbai i kamap longbihain.
Tasol sapos ol i wetimwanpela samt-
ing, ol bai i wet nating. Samting ol i
wari long en i olsem pipia gras win i
winim nabaut, na i olsem spet bilong
solwara i lus long taim bilong biksi,
na i olsem smokwin i tromoi nabaut.
Na i olsem wanpela pasindia i kam
sindaun liklik taimna i kirap i go gen,
na i no gat man i tingim emmoa.

15 Tasol ol stretpela man bai i stap
oltaim, na Bikpela bai i givim gut-
pela pe long ol. God Antap Tru i
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save lukautim ol gut. 16 Na em i
save sambai long ol na helpimol long
strongpela han bilong em. Na em
bai i givim namba long ol na prais i
naispela moa. 17Bikpela i strong tru
long kirapim pait na daunim ol birua
bilong em. Na em bai i singautim
olgeta samting em i bin wokim, na ol
bai i helpim em long pait. 18Gutpela
pasin i olsem siot kapa bilong em,
na stretpela pasin i olsem hat kapa
bilong em. 19 Na klinpela pasin i
olsem strongpela hap plang bilong
pait. 20 Belhat bilong em i olsem
wanpela bainat i sap moa. Na olgeta
samting em i wokim bai i bung wan-
taim em long paitim ol dispela birua
i bihainim longlong pasin. 21Ol klaut
bai i lait na sutimstret ol birua, olsem
spia i kam long banara na i painim
mak. 22Bikpela bai i belhat nogut tru
na bai em i putim ston ais long kat-
apel bilong em na sutim i go daun na
hamaim tru het bilong ol birua. Na
biksi bai i kamap na ol wara bai i tait
nakaramapimol. 23Wanpelabikpela
win bai i kirap na tromoim ol nabaut
olsem pipia gras. Ol dispela samt-
ing bai i kamap long bekim pasin
nogut bilong ol manmeri i sakim lo
bilong God. Pasin nogut bilong ol
bai i bagarapim olgeta hap graun na
daunim olgeta kantri.
Ol king imas amamas

long gutpela na stretpela
tingting

(Sapta 6-9)

6
God i givim bikpela wok long ol

hetman
1 Orait nau, yupela ol hetman, yu-

pela man bilong bosim olgeta kantri,
yupela harim tok bilong mi na kisim
gutpela save long en. 2 Yupela i
bosim planti kantri na yupela i save
amamas, long wanem, planti pipel
i aninit long yupela. Tasol yupela
harim gut. 3 God Antap Tru i bin

givim ol dispela pawa long han bi-
long yupela. Na em i skelim ol wok
yupela i mekim pinis. Na tu em bai i
glasim ol samting yupela i bin tingt-
ing long mekim. 4 God em i namba
wan king na em i givim bikpela wok
long yupela, tasol yupela i no save
bihainim stretpela pasin. Yupela i
no bihainim ol lo na laik bilong God.
5 Olsem na wantu God bai i mekim
save long yupela. Yes, God i save
mekimsavemoayet longolmanmeri
i holim bikpela pawa. 6 God i save
marimari longolman inogatnemna
em i lusim rong bilong ol. Tasol em
bai i mekim save tru long ol bikman.
7God em i Bikpela. Em i bosim olgeta
samting na em i no save pret long
wanpelaman,maski dispelaman em
i bikman, o nogat. God yet i wokim
olgetamanmeri. Em iwokim olman-
meri i no gat nem na tu em i wokim
ol manmeri i gat namba. Na em i
save lukautim ol long wankain pasin
tasol. 8Na em bai i skelim tru pasin
bilong ol manmeri i gat pawa. 9 Mi
mekim ol dispela tok bilong skulim
yupela ol bikpela king. Olsem bai yu-
pela i ken kisim gutpela na stretpela
tingting na yupela i no ken bihainim
pasin nogut. 10Saposwanpela bilong
yupela i bihainim ol lo bilong God
long gutpela pasin tru, em bai i stap
insait long lain manmeri bilong God.
Na saposwanpela bilong yupela i bin
kisim gutpela save long ol lo bilong
God, orait em bai inap long sanap
strong na winim kot. 11 Olsem na
yupela i mas laikim tru olgeta tok mi
skulim yupela long en. Na bai yupela
i kisim gutpela save.

Gutpela tingting em i samting tru
12Gutpela tingting i olsemwanpela

strongpela lait i no inap i dai. Ol
manmeri i laikim em na i wok long
painimem tru ol inap kisim em isi tu-
mas. 13Em i save soim em yet long ol
manmeri i laikim em. 14Ol manmeri
i kirap long moningtaim tru bai i no
hatwok long painim dispela gutpela

5:17: Ef 6.11-17 6:3: Ro 13.1
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tingting. Em i stap klostu pinis long
dua bilong ol. 15 Sapos ol manmeri i
was i stap na i wok long painim em,
orait dispela olmanmeri i gat gutpela
tingting tru na bel bilong ol i save
stap isi. 16 Dispela gutpela tingting i
wok long painim ol gutpelamanmeri
na i laik poromanim ol tru. Maski
ol i stap long wanem hap, em bai
i bungim ol na mekim gut long ol.
Na em i poromanim ol long olgeta
tingting bilong ol.

17 Ol manmeri i laik kisim gutpela
tingting, ol i mas i gat strongpela laik
long kisim skul. Na ol manmeri i
strong long kisim skul, ol i save ama-
mas long gutpela na stretpela tingt-
ing i kamap long ol. 18 Na ol man-
meri i amamas long em, orait ol i
save bihainim ol lo na pasin, gutpela
na stretpela tingting i soim ol. Na
ol manmeri i bihainim ol dispela lo
na pasin, ol bai i kisim laip bilong i
stap gut oltaim. 19 Na ol manmeri i
bin kisim laip i stap gut oltaim, ol i
stapwantaimGod. 20Olsemnaolgeta
manmeri i laik kisim gutpela tingt-
ing, ol bai i kamaphetman insait long
kingdom bilong God. 21 Olsem na
yupela ol bikpela king, sapos yupela
i laikim tumas pawa na bilas bilong
yupela, orait mobeta yupela i strong
long holimpas gutpela tingting, na
bai yupela i ken i stap hetman inap
oltaim oltaim.

Solomon i stap long wok bilong
gutpela tingting

22 Nau bai mi tokim yupela, gut-
pela tingting em i wanem samting,
na em i kamap olsem wanem. Bai
mi no ken haitim wanpela tok long
yupela. Bai mi mekim ol wok bi-
long en i kamap ples klia. Dispela
wok bilong en i bin stat long taim
God i bin mekim kamap olgeta samt-
ing. Na mi no ken giamanim yu-
pela. 23Mi no ken poromanim pasin
bilong ol manmeri i mangalim save
bilong ol arapela manmeri. Nogat.
Long wanem, pasin olsem i no ken

bung wantaim pasin bilong gutpela
tingting. 24 Sapos planti manmeri i
kisim gutpela tingting, orait dispela
graun bai i kamap gutpela ples tru.
Na sapos king i gat gutpela tingting
na i lukautim gut ol manmeri, orait
ol manmeri bilong em bai i sindaun
gut. 25 Orait nau, kisim gutpela skul
long tok bilongmi na dispela skul bai
i helpim yupela.

7
Wanpela rot tasol i stap bilong ol-

getamanmeri i kisim laip
1-2 Mi wankain olsem olgeta ara-

pela manmeri na mi tu mi mas i dai.
Mi tu mi pikinini bilong Adam, em
i namba wan man i bin kamap long
dispela graun. Papa bilongmi i givim
bel long mama, na mi kisim laip. Na
insait long 9-pela mun bodi bilong
mi i kamap long bel bilong mama.
3 Mama i karim mi na mi kamap
wankain olsem ol arapela pikinini
bilong dispela graun. Mi stat long
pulim win, em i wankain win olsem
ol arapela man i pulim. Mi mekim
namba wan toktok bilong mi, em i
wanpela krai, wankain olsem ol ara-
pela pikinini i save mekim. 4 Ol i
karamapim mi long laplap na ol i
lukautimmi gut. 5Na olgeta king tu i
kamap olsem tasol. I no gat narapela
rot bilong ol. 6Olgeta manmeri i gat
wanpela rot tasol bilongkisim laipna
wanpela rot tasol bilong i dai.

Solomon i laikim tumas gutpela
tingting

7 Mi pilim olsem mi man nating,
olsemnami prea. NaGod i givimgut-
pela tingting long mi. 8 Dispela gut-
pela tingting i winim pawa na bilas
bilong olgeta king na tu em i winim
olgeta mani. 9 Olkain naispela bilas
na gol i no inap winim gutpela tingt-
ing. Nogat. Olgeta gol bilong graun
i olsem liklik hap wesan na olgeta
silva i olsem graun nating. 10Gutpela
tingting i winim strongpela na nais-
pela bodi. Na tu em i olsem wanpela

7:7: 1 Kin 3.6-9, GST 9.1-18
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strongpela lait i stap oltaim na em i
winim olgeta arapela lait.

11 Taim mi kisim gutpela tingt-
ing mi kisim olkain gutpela samting
wantaim. Na mi kamap bikman na
migatplanti samtingmoa. 12Miama-
mas tru long ol dispela samting, long
wanem, gutpela tingting i bin givim
ol dispela samting long mi. Nau mi
save, gutpela tingting em i as bilong
olgeta dispela samting, tasol pastaim
mi no klia gut long em. 13 Gutpela
tingting i skulim mi long planti gut-
pela pasin. Na mi no ken pasim
ol dispela samting bilong helpim mi
yet tasol. Nogat. Mi amamas long
skulim tu ol arapela manmeri. 14 Ol
manmeri i no inap long pinisim ol
gutpela samting gutpela na stretpela
tingting i save tilim i go long ol. Na
ol manmeri i save kisim ol dispela
gutpela samting na wok gut wan-
taim ol, ol i kamap pren bilong God.
Long wanem, God i save laikim tu-
mas ol dispela samting gutpela tingt-
ing i skulim ol manmeri long en.

15 Mi prea bai God i ken stiaim
tingtingbilongmi i go stret, olsemem
yet i bin skulimmi. Nami prea tu, bai
olgeta tok bilong mi i ken bihainim
gut laik bilongGod. Longwanem, em
yet i soim rot gutpela tingting i mas
bihainim na tu em i stretim ol man-
meri i gat gutpela save. 16 Yumi yet
na olgeta tok bilong yumi i stap long
han bilongGod. Na olgeta tingting na
olgeta save bilong ol kain kain wok
God yet i bosim, em tu i stap long han
bilong God. 17Em yet em i skulim mi
gut tru long olgeta samting i stap. Em
i skulimmi tu long graun i bin kamap
na i stap olsem wanem. Na em i
skulimmi long lobilongwaranapaia
nawinnaol kainkain samtingolsem.
18-19 Em i skulim mi long olgeta kain
taim na long lo bilong san i kamap
na i go daun. Em i skulim mi tu long
yia na kalenda, na long taim bilong
san na long taim bilong ren. Na em
i skulim mi long lo bilong ol sta na
long rot ol yet i save bihainim. 20Em
i skulim mi long lo na pasin bilong

ol wel abus na long strong bilong
win na long olkain tingting bilong
man. Em i skulim mi long lo bilong
olgeta samting i save kamap long bus
na long gaden. Na em i skulim mi
long wanem kain rop bilong bus i
gutpelabilongwokimmarasin. 21Em
i skulim mi long ol samting ol man
i save lukim na tu long ol samting
i hait yet long ai bilong ol. 22 Mi
kisim planti save, long wanem, gut-
pela tingting em i tisa bilongmi. Em i
save gut tru long olgeta samting, long
wanem, em yet i bin mekim olgeta
samting i kamap.

Pasin bilong gutpela tingting
Gutpela tingting em i olsem wan-

pela spirit. Em i gat save na tingt-
ing bilong em, em i klia tru. Em i
bihainim gutpela pasin tru. Emwan-
pela tasol em i stap. I no gat narapela
i wankain olsem em. Tasol em i gat
kain kain rot bilong soim emyet long
ol man na bilong mekim wok bilong
em. Em i spirit na em i no gat bodi
olsem man. Na i no gat asua bilong
em. Em i save go long olgeta hap.
Na i no gat wanpela samting i save
bagarapim em. Tok bilong em em i
klia na i save sutim tru bel bilong ol
man. Em i laikim ol gutpela samting.
Em i glasim tru olgeta samting na i
no gat wanpela samting i save pasim
wok bilong em. 23 Em i helpim na
laikim ol man. Em i sanap strong
na em i no save surik. Em i no pret
na em i strong olgeta. Em i lukluk
na was long olgeta samting, na em
i wok insait tru long olgeta arapela
spirit. Em i save stiaim ol spirit i save
tingting klia na i no gat asua liklik na
i no gat bodi tru. Long wanem, em i
winim tru olgeta spirit i gat save na
kliapela tingting.

24 Gutpela tingting i wok kwik tru
na em iwinimol arapela samting. Na
em inap long i go insait long olgeta
samting. 25 Pawa bilong God yet i
kamapim em na em i wanpela klin-
pela lait i kam longbikpela lait bilong
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God. Olsemna ino gatwanpela samt-
ing nogut inap long pas wantaim em.
26 Em i olsem piksa bilong lait i kam
long God na i no save dai. Na em i
olsem wanpela klinpela glas bilong
lukluk i save soim wok na marimari
bilong God. 27 Em inap long mekim
olgeta samting long strong bilong em
yet. Em i mekim olgeta samting i
kamap nupela gen. Tasol em yet i
no save senis. Bipo tru na i kam
inap nau, em i stap wantaim ol gut-
pela na stretpela manmeri. Na em
i mekim ol i kamap profet na pren
bilong God. 28Wanpela samting God
i laikim tumas, em ol manmeri i save
bihainim pasin bilong gutpela tingt-
ing. 29 Gutpela tingting i naispela
moa na i winim san na olgeta sta.
Em i winim lait bilong san. 30 Long
wanem, lait bilong san i save pinis
long olgeta apinun, na tudak i winim
em, tasol ol samting nogut i no inap
winim gutpela tingting.

8
1Gutpela tingting i savewok strong

na em i go long olgeta hap bilong
graun. Em i kamap long olgeta ples.
Na em i save stretim gut olgeta samt-
ing.

Gutpela tingting i kamapim ol gut-
pela samting

2 Mi bin laikim tru gutpela tingt-
ing. Taim mi yangpela yet, mi poro-
manim em. Em i lewa tru bilong
mi. Yes, mi laikim em tumas, olsem
man i laikimnaispela yangpelameri.
3 Em i bin kamap long God na i
kisim biknem pinis. Na em i kisim
bikpela nem moa yet, long wanem,
em oltaim i save stap wantaim God.
4God, Bikpela bilong olgeta samting,
i laikimem. Gutpela tingting imekim
ol wok bilong God na i wok wantaim
em. Long wanem, em i klia gut long
olgeta tingting bilong God.

5 Sapos ol manmeri i laik bungim
planti samting bilong dispela graun,
em i orait. Tasol gutpela na stretpela

tingting em i winim tru dispela ol-
geta samting na i gutpela moa. Long
wanem, em yet i mekim olgeta samt-
ing i kamap. 6 Sapos ol manmeri
i wokim ol kain kain samting long
save bilong ol yet, em i orait. Tasol
gutpela na stretpela tingting em iwin
tru long dispela save bilong man.
Long wanem, em yet i wokim olgeta
samting. 7 Sapos ol manmeri i laik
kamap stretpela manmeri, orait ol i
mas tingim olgeta gutpela pasin, gut-
pela tingting i save kamapim. Em
yet i save skulim ol manmeri, bai ol
i bosim laik na tingting bilong ol yet
na bai ol i skelim gut olgeta tingting
na olgeta wok. Em i skulim ol tu, bai
ol i bihainim stretpela pasin na ol i
sanap strong olsem ol manmeri i no
pret long wanpela samting. Olgeta
dispela gutpela pasin i helpim tru ol
manmeri. I no gat wanpela samting
long dispela laip inap long helpim ol
olsem gutpela na stretpela tingting.
8 Sapos ol manmeri i laik kisim save
long ol kain kain wok na ol kain kain
samting, orait gutpela tingting bai i
helpim ol. Long wanem, em i save
pinis longolgeta samtingbilongbipo,
na long olgeta samting i laik kamap
bihain. Em i save mekim klia ol kain
kain toktok bilong olgeta manmeri
na em i autimmining bilong tok hait.
Em i save long olmaknamirakel God
i laik wokim, na tu long olgeta samt-
ing i laik kamap long taim bihain.

Olgeta king i mas i gat gutpela
tingting

9Mi save, gutpela tingting i helpim
mi long olgeta save bilong em, na bai
em i strongim mi long taim bilong
wari na bel hevi. Olsem nami laikim
emtumas, nami strongbai oltaimem
imas stap wantaimmi. 10Gutpela na
stretpela tingting bilong mi i mekim,
nami kisim biknem long planti man-
meri. Tru, mi stap yangpela yet, tasol
ol bikman bilong ples i save givim
biknem long mi. 11 Bai ol manmeri i
luksave olsem, mi gutpela jas na kot

8:2: Sir 15.2 8:4: Snd 8.27-30
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bilong mi em i save go stret na i klia
tru. Na ol hetman i amamas long mi.
12Mi no toktok yet, na ol manmeri i
wetim tok bilong mi. Mi toktok, orait
ol i saveputimyau long tokbilongmi.
Mi pulim tok i go longpela, na ol i no
les long harim. 13 Gutpela na stret-
pela tingting i mekim nem bilong mi
i kamap bikpela na i stap oltaim. Na
olgeta manmeri i kam bihain long
mi, bai ol i tingim oltaim nem bilong
mi. 14 Bai mi bosim planti kantri
na planti pipel bai i stap aninit long
pawa bilong mi. 15 Na ol pipel bai i
lukim olsem, mi gutpela king bilong
ol, na mi strongpela man bilong pait.
16 Mi kam bek long haus bilong mi,
na gutpela tingting i save givimbel isi
long mi, long wanem, em i poroman
bilong mi na mi no gat hevi. Mi stap
wantaim em na mi no pilim nogut.
Mi save amamas na belgut tasol.

Gutpela tingting em i presen bilong
God

17Mi tingim gut ol dispela samting
longbelna long tingtingbilongmi, na
mi tok olsem. Ol man i save wanbel
tru wantaim gutpela tingting, ol bai i
gat laipbilong i stapoltaim. 18Olman
i stap pren bilong ol dispela man,
ol bai i amamas tru. Man i mekim
wok bilong ol, em bai i kisim planti
gutpela samting. Na long wok bi-
long gutpela tingting, planti gutpela
samting bai i kamap. Ol manmeri i
sindaun toktok wantaim em, ol bai
i kisim biknem. Olsem na mi hat-
wok tru long painim ol kain kain
rot bilongkisimdispela gutpela tingt-
ing, na mekim em i stap wantaim
mi. 19 Mi liklik yet na God i givim
naispela bodi long mi. Na tu em i
putim gutpela pasin insait long mi.
20 Mobeta mi tok olsem, mi yet mi
gutpela. Na mi bin go insait long
wanpela klinpela bodi. 21 Tasol mi
save, mi yet mi no inap long kisim
gutpela na stretpela tingting, sapos
God i no givim long mi. Mi save, God
i bin givim dispela presen long mi,
na dispela save i soim olsem, mi gat

kliapela tingting pinis. Olsem na mi
singaut long Bikpela na mi prea long
bel bilongmi olgeta.

9
Solomon i prea long kisim gutpela

tingting
1 “God bilong ol tumbuna bilong

mi, God bilong marimari, yu bin
mekim kamap olgeta samting long
tok bilong yu. 2Long gutpela tingting
bilong yu, yu binwokim olmanmeri,
bai ol inap long bosimolgeta samting
bilong graun. 3 Na yu laik bai ol i
lukautim na skelim gut olgeta samt-
ing long gutpela na stretpela pasin.
4God, gutpela tingting i stapwantaim
yu. Na em i bosim olgeta samting
wantaim yu. Plis, givim dispela tingt-
ing long mi. Yu no bin tambuim mi
long kam insait long lain pikinini bi-
long yu.

5 “Mi wokboi nating bilong yu. Na
mi pikinini bilong wokmeri bilong
yu. Mi no strongpela man tumas,
na mi bai i stap sotpela taim tasol
long dispela graun. Mi no save tumas
long ol lo na long pasin bilongmekim
stretpela kot. 6 Sapos wanpela man o
meri i bihainim olgeta gutpela pasin,
tasol em i no gat gutpela na stretpela
tingting i kam long yu, orait dispela
man omeri em i samting nating.

7 “God, yu bin makim mi bilong i
stap king bilong ol manmeri bilong
yu, na mi stap jas bilong ol pikinini
bilong yu. 8Yu tokimmi pinis, bai mi
mas wokim haus lotu long maunten
bilong yu yet, na sanapim wanpela
alta long Jerusalem. Jerusalem em i
biktaun yu save sindaun long en, na
dispela haus lotu em i olsem piksa
bilong heven. Em i wanpela gutpela
ples yu bin redim bipo bipo tru.

9 “Gutpela tingting i save stap wan-
taim yu. Em i save long olgeta wok
yu mekim. Taim yu mekim kamap
heven na graun, em i stap wantaim
yu. Em i save pinis long ol samt-
ing yu laikim, na long ol samting

9:1: 1 Kin 3.6-9, GST 7.7
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i stret na i bihainim lo bilong yu.
10Gutpela tingting i stap wantaim yu
long heven, em yu mas salim i kam
daun. Yes, salim em i kam daun na i
lusim ples bilong bikpela lait bilong
yu. Bai em i wok wantaim mi na
skulim mi long ol samting yu laikim.
11Longwanem, em i gat gutpela save
na kliapela tingting long olgeta samt-
ing. Na em i ken stiaim mi gut long
olgeta samting mi laik mekim. Na
long strong bilong em, em i ken was
long mi. 12 Olsem tasol bai ol wok
bilong mi i ken kamap gutpela long
ai bilong yu. Bai mi mekim stretpela
kot long olmanmeri bilong yu, na bai
mi skelimgut olgeta tok. Olsemnami
ken kamap gutpela king, na mi inap
long kisimples bilongDevit, empapa
bilongmi.

13 “Ating wanpela man inap save
gut long tingting na laik bilong God?
Nogat. 14 Long wanem, tingting bi-
long man i no gutpela tumas, na
samting em i tingting long mekim,
em i save kamap kranki nabaut.
15 Long wanem, bodi bilong ol man-
meri em i graun tasol na i save
bagarap kwik. Na dispela bodi i
givim hevi long laip bilong man na i
pasim tingting bilong em. 16Mipela
i pilim olsem, em i hat tumas long
mipela long save gut long ol samting
bilong dispela graun. Na mipela i no
luksave long ol samting i stap klostu
long ai bilong mipela. Sapos em i
olsem, orait husat bai inap save long
ol samting bilong heven? 17God, i no
gat wanpela i save long laik bilong
yu. Nogat. Ol manmeri inap save
tasol, sapos yu givim gutpela tingting
long ol na salim spirit bilong yu i kam
daun. 18 Olsem tasol yu bin stretim
ol rot, bai olgetamanmeri bilong dis-
pela graun i mas bihainim gut. Yu
skulim ol manmeri long ol samting
yu laikim, na gutpela tingting i save
helpim ol.”
Gutpela na stretpela

tingting i bin helpim ol
manmeri bilong God,
tasol em imekim save

long ol birua
(Sapta 10-12)

10
Gutpela tingting i was long Adam

1 Gutpela tingting i bin was long
namba wan man God i bin mekim
kamap. Na em i sambai long dispela
tumbuna bilong yumi olgeta, long
taim em wanpela tasol i stap. Na em
i kirapim bek Adam long taim em i
pundaun pinis long sin. 2 Na em i
givim strong long em bilong bosim
olgeta samting bilong graun.

Kein i no bihainim gutpela tingting
3 Tasol i bin i gat wanpela man

nogut. Em i man bilong kros. Na
em inobihainimgutpelana stretpela
tingting. Em i bagarapim em yet.
Long wanem, em i kros nogut tru na
em i kilim i dai brata bilong em.

Gutpela tingting i was long Noa
4 Sin bilong Kein em i as bi-

long bikpela tait i karamapim graun.
Tasol gutpela tingting i mekim graun
i kamap gutpela gen. Em i helpim
wanpela stretpela man na taim sip
bilong en i trip i stap longwara olsem
wanpela liklik hap plang nating, gut-
pela na stretpela tingting i stiaim gut
sip bilong em.

Gutpela tingting i helpimAbraham
5 Taim olgeta manmeri i bagarap

tru long ol kain kain pasin nogut
na ol i go longlong nabaut, gutpela
tingting i laikimnamakimAbraham,
emwanpelamanbilongmekimstret-
pela pasin. Gutpela tingting i helpim
em, bai em i stap gut na i no gat asua
long ai bilong God, maski Abraham i
laikim tumas pikinini bilong em yet.

Gutpela tingting i helpim Lot
6 Gutpela tingting i stap wantaim

Lot, em wanpela man bilong mekim
10:1: Stt 1.26-28 10:3: Stt 4.8-13 10:4: Stt 7.1—8.22 10:5: Stt 11.1-9, 12.1-3, 22.1-19 10:6:
Stt 19.1-29
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stretpela pasin, na i helpim em. Long
wanem, em i no laik bai Lot i lus
wantaim ol manmeri nogut. Na Lot
i ranawe long paia i pundaun antap
long ol 5-pela bikpela taun. 7 I kam
inap nau, ol kain kain samting i stap
yet i soim pasin nogut bilong ol dis-
pela lain manmeri. Graun bilong ol
i stap nating na oltaim smok i save
kamap long ol hul bilong graun. Ol
sayor i save karim pikinini, tasol ol
i no save mau. Na wanpela bikpela
ston sol i sanap i stap. Em i mak
bilong meri bilong Lot i no bilip long
tok bilong God. 8Ol manmeri bilong
ol dispela 5-pela bikpela taun, ol i no
wari tumas long gutpela na stretpela
tingting. Olsem na tingting bilong
ol i pas, na ol i no klia gut long ol
gutpela samting. Na olgeta manmeri
i lukim ol kain kain samting paia i
bin kukim, bai ol i tingim gen kranki
pasin bilong ol dispela lain. Na ol i
no inap lusim tingting long bikpela
rong, ol manmeri bilong dispela 5-
pela bikpela taun i binmekim.

Gutpela tingting i sambai long
Jekop

9Gutpela tingting i helpim ol man-
meri i bihainim laik bilong em, bai
samting nogut i no ken kamap long
ol. 10 Jekop, em wanpela man bi-
long mekim stretpela pasin, em i bin
ranawe. Long wanem, brata bilong
en i bin krosim emnogut. Na gutpela
tingting i helpim Jekop longbihainim
stretpela pasin. Em i soimheven long
em. Heven em i gutpela ples bilong
God. Gutpela tingting i skulim em
long ol samting bilong God. Em i
helpim em long wok. Na wok bilong
en i kamapim planti gutpela samt-
ing. Na hatwok bilong en i karim
planti kaikai. 11 Ol arapela man i
mangalim na i laik stilim ol samting
bilong Jekop, tasol gutpela tingting i
sambai long em, na i helpim em long
bungim planti gutpela samting moa.
12Emi lukautim Jekop, nogut ol birua

i paitim em. Em i was long em, nogut
ol man i hait long rot na i bagarapim
em. Em i helpim Jekop, na Jekop i
win longdispela bikpela pait i kamap
namel long em na ensel bilong God.
Na long dispela bikpela pait gutpela
tingting i laik skulimemolsem. Man i
strong long bihainim laik bilong God
em i strong moa na i winim strong
bilongman i winim bikpela pait.

Gutpela tingting i helpim Josep
13Bipo i gatwanpela stretpelaman

i stap, nem bilong en Josep. Ol brata
bilong em ol i salim em long mani.
Tasol gutpela tingting i no lusim em.
Nogat. Em i helpim em bai em i no
mekim sin. Ol i putim Josep long
kalabus na dispela gutpela tingting
i stap yet wantaim em. 14 Em i no
lusim Josep. Em i sambai long em
na i makim em bilong kamap namba
wan kiap bilong kantri Isip, na em i
givim pawa long Josep bilong bosim
ol dispelaman i bin daunim embipo.
Em i kamapim ples klia pasin nogut
bilong ol man i bin sutim tok giaman
long Josep. Na em i givim biknem
long Josep, em biknem bilong i stap
oltaim.

Gutpela tingting i helpim ol Israel
long lusim Isip

15 God i makim ol Israel olsem ol
lain manmeri bilong em stret. Ol
Isip i daunim tru ol Israel, olsem na
gutpela tingting i kisim bek ol Israel
longhanbilongol. 16Gutpela tingting
i kam daun long Moses, em wokman
bilong God. Gutpela tingting i sanap
strong long ai bilong ol bikpela king
nogut. Na em i no pret. Em i wokim
planti mirakel. 17 Gutpela tingting
i lukim hatwok bilong ol manmeri
bilong God, na em i givim gutpela
pe long ol. Em i soim rot i gut-
pela tumas long ol. Long san em i
kamap olsem klaut na i karamapim
ol. Long nait em i kamap olsem
bikpela sta na i givim lait long ol.
18Em iwokim rot bilong ol longwara

10:10: Stt 27.43, 28.10-22, 32.24-30 10:13: Stt 37.12-36, 39.1-23, 41.37-44 10:15: Kis 1.1—15.21
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i daun tumas. Na em i helpim ol
long brukim solwara Retsi. 19 Em i
kapsaitim bikpela tait antap long ol
birua. Ol i dring wara na ol i dai.
Em i tromoim ol bodi bilong ol Isip i
slip i stap nabaut long nambis. 20Ol
gutpelamanmeri ol i kisimol gutpela
samting bilong ol manmeri nogut. Ol
Israel i singim ol song long yu, God,
bilong litimapim nem bilong yu. Ol-
getawantaim i singsingamamas long
yu. Long wanem, yu helpim ol long
strong bilong yu. 21Na gutpela tingt-
ing i lusim tang bilong olmauspas na
ol i toktok gen, na em i mekim tok
bilong ol liklik pikinini i kamap klia.

11
Gutpela tingting i wokabaut wan-

taim ol Israel long ples drai
1 Gutpela tingting i stap wantaim

Moses, profet bilong God. Long
han bilong Moses, gutpela tingting i
mekim ol wok bilong ol Israel i go
het gut. 2 Ol Israel i wokabaut long
ples drai i no gat man. Na ol i wokim
kem long ol kain kain ples i no gat
rot. 3Ol i sanap strong long pait long
ol birua bilong ol. Na ol i rausim ol
birua i go bek. 4 Taim nek bilong ol
Israel i drai, ol i singaut long yu na
yu givimwara long ol. Dispelawara i
kamap long bikpela strongpela ston,
na ol i dring. 5Wara i bin bagarapim
ol birua bilong ol. Tasol nau wara i
helpim ol Israel long taim nogut.

Gutpela tingting imekim save long
ol Isip

6-8 Bipo ol birua i bin mekim wan-
pela lo na tok, ol liklik pikinini bilong
ol Israel i mas i dai. Na God, bilong
bekim pasin nogut bilong ol, yu bin
bagarapimbikpelawara i ran oltaim,
na wara i kamap olsem blut. Na taim
ol i stap long ples drai ol manmeri
bilong yu i bin dai long wara, long
wanem, nek bilong ol i drai olgeta.
Yu laik bai ol Israel tu i mas pilim
liklik ol hevi yu bin putim antap long
ol birua. Tasol taim ol Israel i ting,

ol i lus olgeta, yu yet yu givim planti
wara long ol.

9 Yu bin traim ol manmeri bilong
yu olsemwanpela papa i laik stretim
ol pikinini bilong em. Tasol yu bin
skelim olmanmeri nogut olsemwan-
pela king i belhat na i mekim save
long ol birua bilong em. 10 Yu save
skelim tru pasin bilong ol manmeri
i no harim tok bilong yu. Yu ske-
lim pasin bilong ol manmeri olsem
wanpela king i belhat long ol man-
meri nogut na i kotim ol. 11 Taim ol
Israel i stap wantaim ol Isip, yu bin
givim bikpela pen long ol Isip. Na
taim ol Israel i lusim pinis ol Isip na
i stap longwe long ol, orait yu givim
hevi gen long ol Isip. 12 Tupela taim
ol bikpela hevi i bagarapim ol Isip.
Taim ol i tingim olgeta samting nogut
i kamap pinis, ol i krai nogut. Ol i
krai olsem man i karim bikpela pen.
13Long wanem, ol hevi na pen ol Isip
i bin pilim, i kamap samting bilong
helpim ol Israel. Ol Isip i harim dis-
pela stori, naol i saveolsem, em iwok
bilong Bikpela tasol. 14 Taim Moses i
stap liklik pikinini yet, ol i bin rausim
em na putim em i stap long wanpela
basket long ples klia. Na taim em i
bikpela pinis, orait ol Isip i tok bilas
long em na givim baksait long em.
Bihain ol kain kain samting i kamap
na ol i kirap nogut long bikpela wok
bilongem. Nauol Isip i luksaveolsem
God bilong ol Israel i bihainim tupela
kain pasin. Long ol Israel God i givim
planti wara, tasol em i no givimwara
olgeta long ol Isip.

15 Ol dispela manmeri nogut i ki-
rapim planti kranki tingting. Na ol
dispela kranki tingting i paulim ol na
ol i lotu long ol snek i no gat tingting
na long ol kain kain animal nogut.
Olsem na yu salim planti kain ani-
mal nogut long ol, bilongmekim save
long ol. 16 Long dispela pasin yu laik
skulim ol Isip olsem, ol animal ol i
save lotu long en, ol yet i bagarapim
ol. 17 God, yu gat bikpela pawa. Na
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long strong bilong yu, yu bin mekim
graun i kamap. Na yu bin lainim gut
olgeta samting i no bin i stap stret
yet. Olsem na yu inap tu long salim
planti kain kain weldok na ol laion
nogut i kam bilong mekim save long
ol manmeri. 18 Yu gat pawa long
wokim ol nupela kain animal i wel
nogut tru. Na tu long wokim sam-
pela kain i gat paia i kamap long nus
bilong ol. Na yu gat strong tu long
wokim sampela kain animal i save
singaut strongmoana i sutimbikpela
smok i kamap long maus bilong ol,
na sampela kain i save sutim paia i
kam ausait long ai bilong ol. 19 Ol
dispela nupela kain animal ol inap
long kilim i dai ol man kwiktaim tru.
Na tu, sapos ol man i lukim ol dispela
kain animal, ol bai i pret tru na guria,
na inap long ol i dai. 20 Tasol maski,
yu no mas salim ol dispela animal
nogut i kam bilong mekim save long
ol manmeri. Sapos yu laik bringim
ol i go long stretpela kot bilong yu,
orait yu inap winim liklik win tasol
longmausbilong yu, na olmannogut
bai i pundaun nabaut na i dai. Tasol
yu bin metaim na kaunim na skelim
olgeta samting bai ol samting i stap
gut tasol.

God i gat olgeta strong na em i
laikim olgeta samting em i kamapim

21God, yu inap soim strong bilong
yu long olgeta taim. Na i no gat wan-
pela man inap sakim strong bilong
yu. 22 Long ai bilong yu graun i stap
olsem liklik hap wesan i no gat hevi
na i olsem liklik hapwara bilong nait
i save karamapim graun long mon-
ingtaim tru. 23 Tasol yu save mari-
mari long olgeta man, long wanem,
yu inap long wokim olgeta samting.
Yunomekim savewantu long olman
i mekim sin, long wanem, yu laik
givim taim long ol, bai ol i ken tanim
bel. 24 Yu laikim olgeta samting i
stap long graun. Yu no ting, wan-
pela samting yu bin wokim i samting
nogut. Nogat. Long wanem, samting

yu no laikim, yu no inap kamapim.
25 I no gat wanpela samting inap i
stap gut, sapos yuno laikimem i stap.
Na i no gat wanpela samting inap i
stap yet, sapos yu no bin mekim em
i kamap. 26 Bikpela, yu save lukau-
tim olgeta samting, long wanem, ol-
geta samting i bilong yu tasol, na yu
laikim olgeta samting i gat laip.

12
1 Spirit bilong yu i stap oltaim, em

i pulapim olgeta samting. 2 Olsem
na isi isi yu save stretim ol man i
mekim rong. Bikpela, yu save ki-
rapim tingting bilong ol man, bai ol i
luksave longol sinbilongol. Yugivim
strongpela tok long ol, bai ol i lusim
ol pasin nogut, na bai ol i bilip long
helpim bilong yu.

God i no hariap long mekim save
long ol Kenan

3-4 Yu no bin laikim tru ol pipel i
bin i stap bipo long kantri bilong yu.
Ol i binmekimplanti pasinnogut tru,
olsem wokim posin na sanguma na
lotu long ol giaman god. 5Ol i no bin
marimari na ol i kilim ol pikinini i
dai na ol i kaikai mit na blut bilong
man. 6 Ol manmeri i bin bihainim
ol lotu bilong mekim olkain pasin
nogut, na insait long dispela lotu ol
papamama ibinkilim idai ol pikinini
bilong ol. Olsem na yu bin tok long ol
tumbunabilongmipela imaspinisim
tru ol dispela lain pipel. 7 Olsem na
dispela graun yu yet yu laikim moa
yet na yu no laikim ol arapela ples
long wankain pasin, em i kamap gut-
pela graun, bai ol manmeri bilong
yu i ken sindaun long en. 8 Tasol
hia tu yu bin soim marimari bilong
yu, long wanem, ol dispela lain tu
ol i manmeri yu bin wokim. Olsem
na yu bin salim ol binatang i save
kaikaim man na ol i go pas long ol
lain soldia bilong yu, bai ol i wok
long pinisim ol birua isi isi. 9 Yu gat
pawa bilong helpim ol stretpela man
long winim ol man nogut long pait.
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Yu inap salim ol wel animal i kam
o yu inap autim wanpela strongpela
tok bilong pinisim ol birua. 10 Tasol
nogat. Yu mekim save long ol isi isi
tasol, bai ol i gat taim long tanim bel.
Tru, yu saveol i pikinini bilongol lain
nogut, na taim ol i liklik yet ol i bin
bihainim ol pasin nogut. Na yu save
tu, ol i no inap senisim tingtingbilong
ol. 11 Long wanem, bipo tru dispela
lainmanmeri i luspinis longaibilong
yu. Tru, yunobinmekimsave long ol
inap longbekimolpasinnogutbilong
ol. Tasol yu no bin pret long wanpela
man na yu larim ol. Nogat. Yu laik
marimari long ol na yumekim.

God em i Bikpela
12God, husat bai i askimyu, “Yubin

mekim wanem samting?” Na husat
inap sakim tok bilong yu? Sapos yu
laik pinisim ol lain pipel yu yet yu
bin kamapim, husat bai i kotim yu?
Na husat bai i kam sanap long ai bi-
long yu bilong helpim tok bilong ol
man nogut? 13 I no gat wanpela bai
i mekim ol dispela kain pasin, long
wanem, yu tasol yu save lukautim
olgeta samting. I no gat wanpela ara-
pela god i stap na yu mas givim ripot
long em olsem, yu bin mekim stret-
pela kot. 14 Na sapos yu bin mekim
save longol dispela lainpipel, i no gat
wanpela king o bikman i ken sutim
tok long yu. 15 Yu stretpela, na yu
save bosim olgeta samting long stret-
pela pasin. Yu no inap tru long kotim
nating wanpela man i no bin mekim
rong. 16Longwanem, stretpela pasin
bilong yu i soim strong bilong yu. Na
yu inap marimari long olgeta man,
long wanem, yu Bikpela bilong ol.
17 Long taim ol manmeri i ting yu
no gat strong, yu save soim pawa
bilong yu. Na yu mekim save long
ol man i klia pinis long pawa bilong
yu, tasol ol yet i bikhet na givim bak-
sait long yu. 18 Yes, yu holim olgeta
pawa long han bilong yu, na yu inap
mekim save longmipela longwanem
taim yu laik. Tasol long taim bilong
kot yu save marimari long mipela ol

manmeri. Yu save bosimmipela long
pasin isi.

God imarimari long ol Israel
19 Long ol dispela pasin yu bin

mekim, yu bin skulim ol manmeri
bilong yu olsem, stretpela man i
mas belgut long ol arapela man. Ol
pikinini bilong yu i bilip strong long
yu, long wanem, yu save wet bai ol i
givim baksait long sin bilong ol. 20Yu
no save belhat kwiktaim na yu no
hariap longmekim save long ol birua
bilong ol manmeri bilong yu. Tru, ol
i mas i dai long rong bilong ol. Tasol
yu givim planti taim long ol bilong
ol i ken lusim pasin bilong ol long
mekim sin. 21Yu bin kotim nogut tru
ol pikinini bilong yu, maski yu bin
mekimkontrakwantaimol tumbuna
bilong ol na yu bin promis long givim
ol gutpela samting long ol.

22 Tru, yu bin mekim save long
mipela. Tasol yu save mekim save
moa yet long ol birua bilong mipela,
inap 10 tausen taimsmoa. Yumekim
olsem, bai mipela i ken tingim mari-
mari bilong yu, long taim mipela i
skelim ol arapela manmeri long kot.
Na taim ol i kotimmipela, bai mipela
tu i ken wetimmarimari bilong ol.

God i givim pen long ol manmeri i
save lotu long ol animal

23Olsem na yu bin givim pen long
ol man i longlong pinis na i bihainim
ol pasin nogut. Long wanem, ol i lotu
long ol kain kain animal nogut. Na ol
dispela animal yet i givim pen nogut
long ol. 24 Ol i lusim rot bilong tok
i tru na ol i lotu long ol kain kain
animal nogut tru. Ol i paul olgeta
olsem ol liklik pikinini i no gat tingt-
ing. 25 Long ai bilong yu ol i olsem ol
liklik pikinini i no gat gutpela save,
olsem na skel yu givim long ol long
kot embilongmekimol arapelaman-
meri i lap long ol na tok bilas long ol.
26 Pastaim yu putim liklik hevi tasol
long ol, bai ol i ken tanimbel. Tasol ol
i no tingting liklik long dispela pasin
marimari bilong yu, olsem na nau ol
i mas pilim tru stretpela kot bilong
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yu. 27Ol dispela animal, ol man i bin
kolim olsem god bilong ol, ol i givim
pennogut longol. Nadispela imekim
tingtingbilongol i klia, naol i luksave
long dispela God, pastaim ol i no laik
save long en. Long dispela pasin ol i
kisim bikpela bagarap tru.
Olman i save lotu long ol
giaman god, ol i longlong

olgeta
(Sapta 13.1—15.13)

13
Ol manmeri i save lotu long ol

samting bilong graun na bilong skai
1 Olgeta manmeri i no save long

God, ol i longlong tru. Kain pipel
olsem i save lukim ol gutpela samt-
ing i stap klostu long ol, tasol ol i
no inap painimaut olsem, God i stap.
Ol i save glasim gut ol wok bilong
em, tasol ol i no luksave long papa
bilong ol dispela wok. 2 Na ol i ting,
ol samting olsempaianawinnabiksi
na sta na tait na san na mun, ol i
god na ol i bosim dispela graun. 3Ol
manmeri i amamas tru long ol dis-
pela naispela samting, na ol i ting ol
dispela samting yet i god. Tasol ol i
mas save, Bikpela bilong ol dispela
samting i winim tru ol samting em i
binwokim. Longwanem, Bikpela em
i Papa bilong olgeta naispela samt-
ing. 4 Ol man i save kirap nogut
long lukim strong bilong ol dispela
samtingnaolkain strongpelawokol i
savemekim. Tasol ol imas save, Papa
bilong ol dispela samting em i strong
moana em iwinim tru ol samting em
yet i bin kamapim. 5Tingim. Sapos ol
man i lukim ol samting i stap klostu
long ol, ol i naispela na bikpela moa,
orait ol i ken save olsem papa i bin
kamapim ol dispela samting, em tu i
naispela na bikpela moa.

6Tasol sapos tingting bilong ol i no
klia gut, ating i no asua tumas bilong
ol. Ating ol i traim long painim God,
tasol ol i paul. 7 Long wanem, ol

gutpela samting God i bin wokim, ol
i stap klostu long ol. Tasol ol i wok
long painim God yet. Tingting bilong
ol i pas longol samtingol i lukim, long
wanem, ol dispela samting i naispela
tumas. 8 Tasol sori, ol i paul yet. 9Ol
i save tumas long painimaut planti lo
bilong ol samting i stap nabaut. Tasol
olsem wanem na ol i no inap painim
kwik papa bilong ol dispela samting?

Ol manmeri i save lotu long ol
piksa na kaving

10 Sori long ol tarangu i save bilip
olsem, samting i no gat laip em inap
helpim ol. Na ol i save lotu long
samting hanbilongman i binwokim.
Ol i lotu long olkain samting olsem ol
piksa bilong animal wanpela man i
gat save i binwokim long silvana gol.
Na tu ol i lotu long ol ston nating ol
man i bin katim bipo tru.

11 Tingim pasin bilong wanpela
kamda i save mekim gut wok bilong
en. Em i save go katim wanpela
gutpela diwai, na em i rausim skin
bilong diwai. Na long gutpela save
bilong em, em i sapimwanpela samt-
ing bilong helpimwokbilong olman-
meri. 12 Na em i save kisim ol pipia
bilong dispela diwai olsem paiawut
bilongkukimkaikai, na em i amamas
i stap. 13 Tasol namel long ol dispela
pipia diwai ating i gat wanpela hap
i no gat wok bilong en. Dispela hap
diwai i krungut nabaut na i gat planti
buk long en. Orait dispela kamda
bai i kisim dispela hap diwai na long
taim bilongmalolo em bai i sapim na
wokim wanpela kaving i luk olsem
man 14 o animal. Na em bai i penim
long retpela pen na karamapim gut
olgeta hap i no luk gut tumas. 15Orait
na em bai i wokim wanpela gutpela
ples insait long banis bilong haus na
em bai i sanapim dispela kaving na
pasim long hap waia. 16 Em bai i
pasim strong, nogut kaving i pun-
daun na i bruk. Long wanem, em i
save, dispela kaving em i hap diwai
tasol, na em i no inap helpim em yet.

13:10: Ais 44.9-20, Jer 10.1-16, Bar 6.8-73
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17 Tasol dispela man i no sem long
prea long dispela hap diwai nating,
na long askim em long was gut long
marit bilong en na long ol pikinini na
ol samting bilong em. 18 Em i prea,
bai kaving i ken strongimbodi bilong
em, tasol dispela samting yet i no gat
strong. Em i prea bai em i givim laip,
tasol kaving yet i no gat laip. Em
i prea bai kaving i ken helpim em,
tasol dispela samting yet i no inap
mekim wanpela wok. Em i prea bai
em i ken was long wokabaut bilong
em, tasol kaving yet i no inap wok-
abaut liklik. 19 Em i prea bai dispela
kaving i strongim wok bisnis na ol
wok em imekim long han bilong em,
tasol dispela samting i no gat strong
bilong em yet.

14
God i blesim sip bilong Noa na em i

bagarapim ol piksa diwai
1 Wanpela man i laik kalap long

wanpela sip long taim bilong biksi.
Olsem na pastaim em i singaut long
wanpela hap diwai, long em i mas
helpim emna bai em i stap gut. Tasol
dispela hap diwai i no gat strong
olsem strong bilong dispela sip i laik
karim em i go. 2 Wanpela man i
bin tingting long kisim mani na long
dispela as em i bin droim plen bilong
wokim sip. Na narapela man i gat
gutpela save, em i bin wokim sip.
3Tasol yu, Papa, yu save lukautim na
stiaim sip bai em i ken painim stret
rot bilong en long biksi. 4Maski man
i no gat save, em i inap stiaim gut
sip na em i no ken painim bagarap,
long wanem, yu helpim em. 5Yu laik
bai olgeta samting gutpela tingting
bilong yu i bin kamapim, ol i mas
mekim wok bilong ol. Olsem na ol
man i no pret long sindaun antap
long ol liklik hap plang nating na ol
i brukim biksi na ol i kamap gut long
nambis.

6Long taim bipo tru ol lain traipela
bunman i bin i stap. Ol i bin hambak
na ol i lus olgeta, tasol wanpela man
i no lus. Nogat. Em i stap gut, na

bihain em i kamap tumbuna papa
bilong nupela lain manmeri. Em i
trip long wanpela sip yu yet yu bin
stiaim. 7 God, yu bin blesim dispela
sip ol i bin wokim long diwai, na
long helpim bilong dispela sip stret-
pela pasin i win. 8 Tru, wanem man
i wokim piksa bilong giaman god,
em bai i painim bagarap wantaim
dispela piksa em i bin wokim. Em
bai i bagarap, long wanem, em i bin
wokim dispela samting. Na piksa
tu bai i bagarap, long wanem, samt-
ing i save sting hariap em ol i bin
kolim god. 9 God i no laikim tru ol
manmeri nogut na wok nogut bilong
ol. 10 Na bai em i mekim save long
ol manmeri wantaim ol samting ol
i bin wokim. 11 Olsem tasol na God
bai i kamap na pinisim tru ol piksa
nogut bilong ol haiden. Tru, God i
bin wokim olgeta samting, tasol ol
manmeri i mekim ol dispela samting
i kamap samting nogut. Ol dispela
samting i paulim tingting bilong ol
man. Ol i stap olsem ol umben ol
man i putim bilong holimpas abus,
na ol bai i holimpas tru ol longlong
manmeri.

Hambakpasin bilong ol man i
kamapim ol pasin nogut bilong lotu

12 Pasin bilong givim baksait long
God i bin kamap long taim ol man
i stat long wokim ol piksa bilong ol
giaman god. Long dispela taim tasol
ol man i wok long painim bagarap.
13 Bipo tru ol giaman god i no bin
i stap. Na bihain bai ol i no inap
stap oltaim. 14 Hambakpasin bilong
ol man i bin mekim ol dispela piksa
i kamap long dispela graun. Na tru
tumas, ol dispela giaman god bai i
pinis kwik.

15Wanpela taim igatwanpelapapa
i stap, na pikinini bilong en i dai
wantu tasol. Olsem na papa i sori
tumas long pikinini bilong em, na em
iwokim piksa bilong dispela pikinini
bilong en i dai pinis. Na em i lo-
tuim dispela pikinini asde tasol i bin
i dai. Na em i kirapim ol kain kain
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tambu na pasin lotu na i givim long
ol lain tumbuna pikinini bilong em.
16 Bihain long sampela taim dispela
pasin nogut i go strongpela moa na i
kamap olsemwanpela lo.

17Ol hetman i save tok strong long
ol pipel i mas lotu long ol dispela
kain piksa. Ol man i stap long ol
longwe ples na ol i no inap kamap
long ai bilong bikman bilong ol na
givim biknem long em, ol i save
wokim piksa i luk olsem dispela bik-
man. Maski bikman bilong ol i stap
longwe, ol i strong moa long tok gris
long piksa bilong em, na ol i givim
biknem long dispela piksa olsem het-
man yet i stap wantaim ol. 18Ol man
i save wokim ol dispela kain piksa, ol
i save strong long kirapim bisnis bi-
long salim ol piksa. Na bisnis bilong
ol i save mekim dispela pasin bilong
lotu i kamap strong moa yet. Olsem
na ol man i no save long bikman bi-
long ol, ol tu i bihainim dispela kain
lotu.

19 Wanpela man i save moa long
wokim piksa, em i laik grisim tru
bikman bilong em, olsem na em i
wokimwanpela piksa bilong bikman
bilong em, na em i mekim dispela
piksa i kamap gutpela na i naispela
moa. 20 Tasol nau ol pipel i laikim
tumas dispela naispela piksa. Bipo
ol i bin givim biknem long hetman
bilong ol, tasol nau ol i lotuim em
olsem wanpela god. 21Olsem na dis-
pela pasin i trikim ol man. Long
wanem, ol kain kain samting i givim
bikpela hevi long ol man na i paulim
ol. Na tok bilong ol bikman i paulim
ol pipel, na ol i kolim ol ston na diwai
olsem ol god bilong ol. Na long dis-
pela pasin ol i brukim lo bilong God
i bin tambuim olman long ol i no ken
mekim ol arapela samting i kamap
god bilong ol.

Pasin bilong lotu long ol giaman
god em i as bilong olgeta pasin nogut

22 Tingting bilong ol manmeri i
paul pinis, na ol i no save God em i
husat tru. Na liklik taimbihain ol i go

paul olgeta, na longlong pasin bilong
ol i paulim tru tingting na sindaun
bilong ol. Het bilong ol i pas olgeta na
ol i tok, ol dispela pasin nogut em ol
pasin bilong sindaun gut tru. 23Long
sampela pasin bilong lotu bilong ol,
ol i save kilim i dai ol pikinini bilong
ol. Na ol i mekim ol kain kain lotu
nogut, na ol i mekim singsing i gat
sem long pasin i narakain tru. 24 Ol
i no wari moa long laip na marit bi-
long ol. Na man i trikim narapela
man na kilim em i dai. Na ol man
i save slip wantaim ol meri bilong
ol arapela man na givim sem long
ol man tru bilong ol dispela meri.
25 Ol kain kain pasin nogut i pulap
tru long ples bilong ol dispela lain.
Ol i kilim nating planti man na stilim
ol samting na giamanim ol arapela
man. Ol i bagarapim ol gutpela pasin
na brukim ol kontrak. Ol i kirapim
ol man long pait, na taim ol i tok tru
antap long mekim wanpela samting,
ol i no save mekim. 26 Ol i paulim
ol gutpela man na ol i lusim tingting
long gutpela wok bilong ol arapela
man. Ol i krungutim nabaut ol stret-
pela pasin bilong ol man. Ol man i
savemekim pasin i gat semwantaim
ol arapela man na bagarapim marit.
Ol i save brukim marit na mekim
pasin pamuk nabaut. 27 Pasin bilong
lotu long ol giamangod em i as bilong
olgeta samting nogut. Dispela kain
lotu i save kamapim ol pasin nogut,
na em i pinisim tru ol manmeri i
bihainim ol dispela kain pasin. 28Ol
manmeri i lotu long ol dispela gia-
man god ol i save kamapnarakain na
i go longlong nabaut. Ol i save autim
ol kain kain giaman tok profet, na ol
i bihainim pasin i no stret. Na taim ol
i tok tru antap long mekim wanpela
samting, ol i no savebihainimpromis
bilong ol. 29 Ol i mekim nating ol
strongpela promis na ol i ting ol i no
inap painim hevi, long wanem, ol i
save olsem ol giaman god bilong ol i
no gat laip.

30Tasol wanpela de bai ol i painim
hevi, long wanem, tingting bilong ol



GUTPELA STRETPELA TINGTING 14:31 1485 GUTPELA STRETPELA TINGTING 15:13

i paul pinis na ol i no save God em i
husat tru. Ol i lotu long ol giamangod
na ol i ting, stretpela pasin em i samt-
ingnating. Ol i tingol i kenmekimtok
tru antap bilong giamanim na trikim
ol man. 31 Ol dispela man i save tok
tru antap long nem bilong ol giaman
god bilong ol. Ol dispela samting
i no gat strong bilong bekim pasin
nogut bilong ol, tasol taim nogut bai
i painim yet ol dispela man. Long
wanem, oltaimstretpelabekim i save
kamap long ol manmeri i mekim sin.

15
Laip bilong i stap gut oltaim i save

stap insait long man i luksave long
God

1 Tasol yu, God bilong mipela, yu
man bilong belgut na yu save bi-
hainim stretpela pasin. Yu no save
belhatkwik. Yubosimolgeta samting
long marimari bilong yu. 2 Maski
mipela i mekim sin, mipela i bilong
yu yet, long wanem, mipela i save
long strong bilong yu. Tasol mipela
i no laik mekim sin, long wanem,
yu makim mipela i bilong yu stret.
3 Man i save tru long yu em i stret
olgeta. Na laipbilong i stapgutoltaim
i stap pinis insait long man i luksave
long pawa na strong bilong yu. 4 Ol
dispela samting ol man i bin wokim
long save bilong ol, i no gat wanpela
bilong ol inap paulim mipela. I no
gat wanpela kaving nating wanpela
man i bin sapimowanpela piksa i gat
kain kain kala long en, em inap long
pulim mipela i go longwe long God.
5 Ol longlong manmeri tasol i save
lukim ol dispela kain samting na bel
bilong ol i kirap, na ol i save lotu long
wanpela piksa nating i no gat laip.
6 Ol manmeri i wokim o mangalim
kain piksa olsem o ol i lotu long em,
ol dispela manmeri i laikim samting
nogut. Bihain ol bai i kisim bekim
na pe nogut inap long dispela rabis
pasin bilong bilip bilong ol.

Wanpela man i kisim graun na
wokim giaman god na i lotu long em

7 Man bilong wokim sospen, em
i kisim graun malumalum na em i
tanim tanim nabaut long han bilong
em, na em i wokim ol kain kain
plet na sospen samting. Sampela
em i wokim bilong mekim gutpela
wok, na sampela bilong mekim ol
wok nabaut. Na olgeta sospen em
i wokim, em i wokim long wankain
graun tasol, na long wankain pasin.
Man i wokim sospen, em yet i makim
wok bilong wan wan sospen. 8Orait
nau dispela man i kisim wankain
graun na wokim wanpela giaman
god. Em i lusim nating taim bilong
em, longwanem, emyet imanna i no
longtaimigopinis emyet ibinkamap
long graun. Na i no longtaim gen na
em i mas i dai na tanim graun gen.
Laip bilong em, em i bin kisim olsem
dinau tasol, na em imas givim bek.

9 Laip bilong dispela man bai i sot-
pela, na liklik taim na bai em i mas
i dai, tasol em i no wari long dispela
samting. Em i laik kisim biknem,
olsem na em i laik resis wantaim ol
man bilong wokim olkain samting
long gol na silva. Em i laik mekim
wankain wok olsem ol man i save
wokim ol samting long bras. Ol samt-
ing em i wokim i luk olsem gol na
silva na bras, tasol nogat. Em i gia-
man tasol, na em i wokim long graun
nating. 10 Lewa bilong dispela man i
olsem pipia bilong paia. Bilip bilong
em i olsemgraunnating, napebilong
laip bilong en i olsem samting nating
tru. Emino inap longpebilonggraun
bilong wokim sospen. 11 Em i no bin
kisim save liklik long dispela God i
bin wokim em. Na em i no save tru
olsem God i bin winim win bilong
laip i go insait longbodibilongem, na
God i bin mekim em i kamap man i
gat laip. 12Em i ting, laip bilong yumi
i olsemwanpela samting bilong pilai
tasol, o wanpela bisnis bilong winim
profit. Em i ting olsem em i mas
painim ol kain kain rot bilong winim
mani, maski ol dispela rot i gutpela o
i nogut. 13Na em i save kisim graun
nawokimol giaman godna ol sospen
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i save bruk kwik. Dispela kain man i
save gut tru olsem em imekim rong.
God i binmekim gut long
ol Israel na em imekim

save long ol Isip
(Sapta 15.14—19.22)
God i mekim save long ol manmeri

i lotu long ol giaman god
14 Planti man i save mekim ol lon-

glong pasin, tasol olgeta birua i bin
daunimolmanmeribilongyuol i lon-
glong tru. Ol i no gat tingting olgeta.
Ating tingting bilong ol liklik pikinini
i winim ol, 15 long wanem, ol i ting
olgeta piksa bilong ol, ol i God. Maski
ol dispela piksa i gat ai, tasol ol i no
inap lukluk. Ol i gat nus, tasol ol i no
inap pulimwin. Ol i gat yau, tasol ol i
no inap harim toktok. Ol i gat pinga,
tasol ol i no inap pilim samting. Ol i
gat lek, tasol ol i no inap wokabaut.
16Dispela man i bin kisim laip olsem
dinau tasol, na em i wokim ol haiden
piksa. I no gat wanpela man inap
wokim wanpela god i olsem em yet.
17 Olgeta man i gat taim bilong em
i mas i dai. Na ol samting ol i bin
wokim long pasin nogut, ol dispela
samting i no gat laip. Manyet iwinim
ol dispela samting em i save lotu long
en, long wanem, em yet i gat laip,
tasol ol inogat. 18God, olbiruabilong
ol manmeri bilong yu,* ol i save lotu
long ol kain kain animal i nogut tru.
Ol arapela animal i gutpela liklik na
i winim tru ol dispela animal nogut
ol i save lotu long en, long wanem, ol
dispela animal i no gat liklik tingting
tru i stap long ol. 19 Na tu ol dispela
animal ino luknais tumas, baiolman
i ken laikim ol. Taim God i lukim
ol samting em i bin wokim na em i
amamas na i blesim ol, em i abrusim
ol dispela animal nogut na em i no
blesim ol.

16
1 Olsem na dispela ol manmeri ol

i kisim stretpela bekim bilong ol,

na planti kain kain animal nogut i
mekim save long ol na givim pen tru
long ol.

2Tasol God, yu no bin mekim save
long ol manmeri bilong yu long dis-
pela kain pasin. Nogat. Yu belgut
longol, nayusalimolpisin i kamlong
ol bilong ol i ken kaikai. Em i swit-
pela kaikai bilong pinisim hangre bi-
long ol. 3 Tasol yu bin mekim ol dis-
pela lain haidenmanmeri i no laikim
wanpela kaikai, maski ol i hangre
nogut tru. Long wanem, ol i lukim ol
animal nogut yu bin givim ol olsem
kaikai bilong ol. Tasol ol manmeri
bilong yu i bin pilim hangre sotpela
taim tasol, na bihain yu givim ol
naispela kaikai long ol. 4 Tru tu-
mas, yu binmekim save long ol birua
na mekim ol i pilim bikpela hangre
nogut tru. Tasol long ol manmeri bi-
long yu, yu soim ol tasol long wanem
kain pasin yu save mekim save long
ol birua bilong ol.

5 Yu bin salim ol snek nogut i kam
longolmanmeribilongyu. Oldispela
snek i wel olgeta na ol i tantanim
nabaut bodi bilongol. Naol i kaikaim
na kilim i dai ol manmeri bilong yu.
Tasol belhat bilong yu i no i stap
longpela taim. 6 Yu mekim save long
ol manmeri bilong yu inap sotpela
taim tasol, bai ol i tingim bek ol lo
bilong yu. Na bihain yu givim wan-
pela snek bras long ol bilong mekim
ol i kamap orait gen. 7 Sapos snek
i kaikaim wanpela man na dispela
man i lukluk long snek bras, orait em
i no dai. Nogat. Em i kamap orait
gen. Tasol i no dispela snek brasman
i lukluk long en em i helpim em. No-
gat. Em yu tasol i save oraitim olgeta
man. 8 Olsem na yu soim ol birua
olsem, yu tasol yumanbilong rausim
ol samting nogut. 9 Ol grasopa na ol
lang i kam kaikaim na kilim i dai ol
dispela birua. Na i no gatmarasin tru
bilonghelpimol. Tru tumas, longdis-
pela pasin bilong salim ol dispela bi-
natang i kammekim save long ol, yu

* 15:18: I luk olsemdispela i tok gen long ol Isip. 16:2: Kis 16.11-13, Nam11.31-32 16:5: Nam
21.6-9
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bin bekim stret ol pasin nogut bilong
ol. 10Tasol ol snek nogut i no bagara-
pim tru ol pikinini bilong yu. Yu bin
marimari long ol manmeri bilong yu
na helpim na oraitim ol. 11Ol snek i
kaikaim ol, long wanem, yu laik bai
ol imas tingimgenol tokyubingivim
ol. Na yu helpim ol kwik, bai ol i
no ken lusim tingting olgeta long sori
bilong yu. 12 I no gat wanpela lip
bilong bus o wanpela kain marasin i
mekim ol i orait. Nogat. Bikpela, tok
bilong yu tasol i save mekim orait ol-
geta manmeri. 13 Yu save bosim laip
na dai bilong olgeta manmeri. Yu
bungim ol manmeri long ples bilong
ol man i dai pinis na yu bringim ol i
kam bek gen. 14Wanpela man nogut
inap kilim i dai narapela man, tasol
emino inapgivimbek laipbilongem.
Na tu em i no inap kisim bek tewel
bilongdispelaman longplesbilongol
man i dai pinis.

Bikpelawin na paia i bagarapim ol
manmeri nogut

15 I no gat wanpela man o meri
inap ranawe long yu, 16 long wanem,
ol manmeri nogut i no laik luksave
tru long yu. Olsem na yu save soim
bikpela pawa na strong bilong yu na
yu givim pen tru long ol. Yu mekim
save tru long ol long traipela ren na
ais na long ol strongpelawin na paia.
Na paia i pinisim tru ol manmeri
nogut. 17 Na narakain samting tru
i kamap. Wara i no mekim paia i
dai. Nogat. Paia i kamap strong moa
insait long wara, long wanem, olgeta
strong na pawa bilong graun i wok
long helpim ol stretpela manmeri.
18Wanpela taim paia i slek na i laik
i dai, nogut em i kukimol animal God
i bin salim i kam bilong mekim save
long ol manmeri nogut. Ol manmeri
nogut i lukim ol kain kain samting
i kamap long ol, na ol i save olsem,
God i kotim ol pinis na em i wok long
bagarapim ol. 19 Na long narapela
taim paia i kamap strong moa yet,
maski wara i karamapim em. Na

dispela paia i bagarapim ol kaikai i
stap long gaden bilong ol manmeri
nogut.

God i givimmana long ol Israel
20Ol manmeri nogut i karimplanti

hevi, tasol kain bagarap olsem i no
painim ol manmeri bilong yu. No-
gat. Yu givim kaikai bilong ol ensel
long ol. Oltaim yu salim bret i kam
daun long heven, na dispela bret i
redi pinis long kaikai. Dispela bret i
switmoa na olgetamanmeri i laikim.
21 Dispela kaikai yu bin givim long
ol pikinini bilong yu i soim olsem,
yu laikim ol tru. Na dispela bret em
inapim laik bilong olgeta manmeri i
kaikai long em, na em i kamap swit-
pela tru longmausbilongolwanwan
man nameri. 22Paia i no inap kukim
dispela kaikai olsem em i save kukim
ais namekimais i kamapwara. Tasol
em i pinisim olgeta kaikai long gaden
bilong ol birua. Ol manmeri bilong
yu i lukim, na ol i save olsem dispela
paia i no inap bagarapim kaikai bi-
long ol. 23 Tasol dispela paia i no i
go bikpela olsem bipo, long wanem,
yu laik bai ol stretpelamanmeri i ken
kisim kaikai.

24 Yu bin mekim kamap olgeta
pawa na strong bilong graun, na ol-
geta samting i bihainim laik bilong
yu. Na olgeta pawa bilong graun i
kirapbilongmekimsave longolman-
meri nogut. Na ol dispela pawa i go
slek liklik bilong helpim ol manmeri
i bilip long strong bilong yu. 25Olsem
tasol long dispela taim olgeta pawa
bilong graun i bin senis senis long ol
kain kain pasin, bilong soim ol man-
meri olsem, yu save lukautim gut tru
ol manmeri i singaut long yu. 26 Yu
laikim tumas ol pikinini bilong yu,
olsem na yu laik skulim ol na soim
ol olsem, kaikai i kamap long gaden i
no inap long strongim ol. Nogat. Tok
bilongyu tasol i lukautimolmanmeri
i bilip long helpim bilong yu. 27 Ol
kaikai paia i no bagarapim yet, liklik
lait bilong san tasol i hatimnamekim

16:20: Kis 16.1-36
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i kamap olsem wara. 28 Long dis-
pela pasin yu laik skulim olmanmeri
olsem, ol i mas kirap long moning-
taim tru, taim san i no kamantap yet,
na givim tenkyu long yu. Na taim
tulait i kamap, ol i mas prea long yu.
29 Sapos ol manmeri i bilip long God
i save helpim ol, tasol ol i no givim
tenkyu long God, orait bilip bilong ol
i olsem ais i kamapwara na i ran i go
lus nating.

17
Narakain tudak i kamap long ol

Isip na ol i pret moa yet
1 Ol kot bilong yu i stretpela tru,

tasol i no isi long mekim klia ol tingt-
ing bilong yu. Olsem na ol man
i no save gut long ol tingting bi-
long yu, ol dispela man i go paul
nabaut. 2Ol manmeri nogut i ting ol
i kalabusim pinis ol manmeri bilong
yu, tasol ol yet i kalabus pinis, long
wanem, tudak bilong longpela nait i
holimpasim ol. Na God i save was
oltaim long olgeta samting, em i no
wari long ol dispela manmeri i stap
kalabus insait longhausbilongol yet.
3Ol man nogut i ting ol sin bilong ol
bai i stap hait na i no gat man inap
painimaut. Longwanem, olgetaman
i lusim pinis tingting long ol rong
bilong ol. Tasol nau ol i guria nogut
na ol i longlong nabaut. Na ol i pret
nogut tru taim ol i lukim ol kain kain
samting i kamap long nait. 4 Maski
ol i hait i stap long ol kona i tudak
moa, ol i pretmoa yet. Na olkain nois
i kamap na i mekim ol i pret nogut
tru. Olkain tambarannamasalai i gat
kain kain pes nogut i ranim ol. 5 I no
gat wanpela paia i gat inap strong na
bai em i givim lait long ol. Na ol sta i
gat bikpela lait ol tu i no inap mekim
dispela nait nogut i tulait liklik. 6Ol i
lukim tasol wanpela paia i narakain
tru. Na i no gat wanpela man i bin
kirapim dispela paia. Na ol i ting
ol samting ol i lukim long driman o
long tingting bilong ol, ol i samting
nogut tru. Naol samtingol i lukim tru

long ai bilong ol, ol i ting ol dispela
samting i nogut olgeta, na ol i guria
nogut tru.

7 Olkain trik ol posinman i save
wokim bilong paulim ai bilong ol
man, ol dispela trik i lus olgeta. Bipo
ol i bin mauswara long ol kain kain
save bilong ol, tasol nau dispela save
bilong ol i kamap olsem samting nat-
ing na ol i sem tru. 8 Bipo ol i tok ol
inap long rausim olgeta pret na lon-
glong tingting bilong ol man. Tasol
nau ol yet i longlong nabaut na ol
i pret nogut tru. 9 Maski i no gat
wanpela samting i stapbilongmekim
ol i pret, ol i lukim ol kain kain samt-
ing na ol i kirap nogut. Ol i lukim
ol animal i wokabaut nabaut na ol i
kirap nogut. Ol i harim nois ol snek i
mekim na ol i guria nogut tru. 10 Ol
i dai tru long pret. Maski i no gat
wanpela samting i stapbilongmekim
ol i pret, ol i pret nogut tru na ol i no
laik opim ai bilong ol.

11 Ol manmeri i pret nogut, long
wanem, ol samting nogut ol yet i bin
mekim bai i kotim ol. Man i bel
hevi long rong bilong em, em i ting
samting nogut tru bai i kamap long
em. 12 Man i pret, em i paul olgeta,
na em i no inap bihainim tingting i
stret. 13Sapos olmanmeri i gat tupela
tingting na ol i no inap helpim ol yet,
orait ol bai i pret moa moa yet, long
wanem, ol i save olsem, ol i no inap
painimaut wanem samting i mekim
ol i pret.

14Olsemna longdispelanait nogut,
olgeta manmeri i pret tru long tudak
na i no slip gut. Tasol tudak bilong
dispela nait i no gat pawa bilong em
yet bilong mekim nogut long ol. Dis-
pela tudak i kam long ples bilong ol
man i dai pinis, na dispela ples i no
gat pawa bilong em yet. 15 Olkain
tambaran na masalai nogut i ranim
ol nabaut. Ol i pret tru na ol i slip
nabaut olsemolman i dai pinis. Long
wanem, wantu tasol traipela pret tru
i kisim ol. 16 Na ol manmeri i pun-
daun na i slip i stap nabaut long
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graun, na pret bilong ol yet i kal-
abusim ol. 17Maski ol i papa bilong
gaden o wasman bilong ol sipsip, na
maski ol i man bilong mekim wok
long ol gaden, pret i holim tru ol-
geta manmeri na i no lusim ol. Long
wanem, kalabusbilong tudak i pasim
ol. 18-19 Ol manmeri i dai stret long
pret. Taim ol i harim win i mekim
nois o ol pisin imekimnaispela sings-
ing antap long ol bikpela diwai, o ol i
harim ol wara i ran i go na i mekim
bikpela nois, o ol i harim ol ston i
pundaunna i pairapnabaut, orait ol i
pret moa yet. Ol i pret nogut tru long
ol kain kain animal i stap hait na i
mekim nois nabaut, na ol wel animal
i singaut strong na ol kain kain krai i
kam bek long ol hul bilongmaunten.

20Bikpela lait i stap long olgeta hap
bilong graun, na olgetamanmeri i go
het tasol longmekimolwokbilongol.
21 Tasol bikpela tudak i karamapim
dispela lain manmeri nogut. Dispela
tudak em i piksa bilong tudak bilong
i dai i wetim ol. Tudak i olsem hevi
i slip antap long ol, tasol ol bikpela
wari long ol pasin nogut bilong ol i
winim hevi bilong dispela tudak.

18
Wanpela bikpela paia i soim rot

long ol Israel
1 Tasol wanpela strongpela paia i

givim lait long olmanmeri bilong yu.
Ol biruabilong ol i harimolmanmeri
bilong yu i toktok, tasol ol i no inap
lukim ol. Ol i mangalim ol manmeri
bilong yu, long wanem, ol i no bin
karim pen. 2Na ol birua i tok tenkyu,
long wanem, ol manmeri bilong yu
i no bekim ol pasin nogut ol birua i
binmekim long ol bipo. Na ol i askim
ol manmeri bilong yu, bai ol i no ken
tingting long pasin ol birua i bin soim
long ol.

3Yu bin givimwanpela bikpela lait
tru long ol manmeri bilong yu. Dis-
pela lait i go pas long ol na i soim rot

long ol, em rot ol yet i no bin wok-
abaut long en bipo. Dispela lait em i
olsemwanpela strongpela paia, tasol
em i no kukim skin bilong ol long
dispela bikpela wokabaut. 4 Tasol ol
birua i no inap tru long lukim lait. Ol
i kalabus i stap insait long bikpela tu-
dak, long wanem, ol i bin kalabusim
ol pikinini bilong yu. Na ol dispela
manmeri bilong yu bai i givim lo
bilong yu long olgeta manmeri, na
dispela Lo i save stap oltaimna i save
givim lait long ol.

God i kilim i dai ol namba wan
pikinini man bilong ol Isip

5 Ol birua bilong ol manmeri bi-
long yu i pasim tok bilong kilim i dai
ol liklik pikinini bilong ol Israel. Ol
i putimwanpela pikinini long basket
na lusim em long ples klia bai em i
dai. Tasol em i no dai, em i stap orait.
Na bilong bekim pasin nogut bilong
ol, yukilim idaiplanti pikinini bilong
ol. Yu salim bikpela tait i kam na
yupinisimoldispelamanmerinogut.
6 Yu bin toksave long ol tumbuna bi-
longmipela, bai dispela nait i kamap.
Yu bin tokim ol, bai ol i ken save gut
tru long ol tok promis bilong yu ol
i save bilip long en na bai ol i ken
sanap strong. 7 Ol manmeri bilong
yu ol i save pinis, bai yu helpim ol
stretpela man, na bai yu pinisim ol
birua bilong ol. 8 Yu bin mekim save
long ol birua bilong mipela, na long
dispela pasin yu bin litimapim nem
bilong mipela na yu makim mipela
olsem ol manmeri bilong yu stret.

9Ol stretpela pikinini bilong ol gut-
pela man, ol i go long ples hait na
ol i givim ofa long yu. Na olgeta
wantaim i promis bai ol i bihainim lo
bilong yu, na bai ol manmeri bilong
yu i bung wantaim long taim bilong
amamas na long taim ol i gat hevi.
Na ol i singim ol song ol tumbuna
i bin singim bilong givim biknem
long yu. 10 Tasol ol birua bilong ol
i dai nabaut na olgeta manmeri i
harim. Na ol i krai nogut na ol i

18:1: Kis 13.17-22 18:5: Kis 1.22—2.10, 12.29-30, 14.26-28
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singsing sori long ol pikinini bilong
ol i dai pinis. 11 Ol bosman i pilim
wankain hevi olsem ol wokman bi-
long ol. Na king tu i lusim pikinini
bilongemwankainolsemolmannat-
ing. 12Olsemnaplanti pikinini tumas
i dai long wankain pasin long olgeta
famili. I no gat inap man i stap bi-
long planim ol, long wanem, wantu
tasol ol pikinini ol i laikim tumas, ol
i dai pinis. 13 Pastaim ol i bilip tru
long strong bilong olkain trik bilong
ol posinman bilong ol, na ol i sakim
tru tok bilong yu. Tasol taim ol i
lukim ol namba wan pikinini bilong
ol i dai pinis, ol i save pinis olsem
ol manmeri bilong yu ol i pikinini
bilong God.

14 I no gat wanpela liklik nois i
kamap, na biknait i kamap pinis.
15Na tok bilong yu i gat olgeta strong,
em i lusim heven na sia king bilong
yu. Em i kam daun long dispela hap
graun yu laik bagarapim olgeta. Em
i kam olsem soldia i laik mekim save
long ol manmeri. 16 Em i bihainim
stret laik bilong yu, na tok bilong
yu i kamap olsem wanpela bainat i
sap tumas. Em i sanap i stap long
graun. Em i olsem longpela man tru,
na longpela bilong en i go antap inap
longheven. Naem iwok longpinisim
tru planti samting, na bodi bilong
ol samting i dai pinis i pulapim ples
olgeta. 17 Na wantu olkain driman
nogut i paulim ol man na bikpela
pret i kisim ol. 18 Long olgeta hap
ol manmeri i pundaun na ol i hap
i dai i stap. Na ol i tokaut long as
bilong dispela samting i kamap long
ol. Ol i save pinis olsem ol i mas i
dai, 19 long wanem, ol i bin lukim ol
driman nogut na long dispela pasin
ol i bin kisim save long ol dispela
samting, nogut ol i dai olgeta na ol i
no save bilong wanem ol i bin karim
dispela pen.

Prea bilong Aron i helpim ol Israel
20 Ol stretpela manmeri tu i pilim

hevi bilong i dai, long wanem, wan-

pela sik i pinisim planti manmeri
long ples drai. Tasol belhat bilong
yu i no i stap longpela taim. 21 Na
wanpela stretpela man i kirap kwik
bilong helpim singaut bilong ol man-
meri. Em i pris bilong ol. Na long
nem bilong ol em i ofaim olkain prea
long yu. Em i ofaim smok i gat gut-
pela smelnaemiaskimyu long lusim
sin bilong ol. Em i no pret long belhat
bilong yu na em i pinisim dispela sik
nogut. Na em i soim olsem, em iwok-
man bilong yu. 22Em i no winim bel-
hat bilong yu long strong bilong em
yet o long strong bilong ol samting bi-
long pait. Nogat. Em i winim yu long
strong bilong prea. Long wanem, em
i askim yu long tingim bek ol promis
na ol kontrak yu binmekimwantaim
ol tumbuna bilong mipela. 23 Planti
bodi bilong ol manmeri i dai pinis
ol i hip i stap nabaut. Orait dispela
stretpela man i kam bilong helpim ol
manmeri bilong yu. Em i pasim bel-
hat bilong yu, nogut dispela belhat
i bagarapim ol manmeri i stap laip
yet. 24 Em i putim wanpela longpela
klos, na dispela klos i gat ol kain kain
bilas i makim olgeta samting bilong
heven na graun. Long bros bilong en
i gat 4-pela lain gutpela ston i makim
biknem bilong ol tumbuna. Na long
het em i gat hat bilong hetpris, na
dispela hat i makim bikpela strong
bilong yu. 25 Ensel bilong kilim man
em i lukim ol dispela bilas na em i
pret na i sanap i stap. Ol manmeri
bilong yu i pilim liklik tasol belhat
bilong yu na em inap long ol.

19
Longlong tingting i bagarapim ol

Isip
1 Belhat bilong yu i no slek, i go

inap yu pinisim ol man nogut, long
wanem, yu save pinis, ol i laikmekim
wanem samting bihain. 2 Maski ol
yet i tok orait long ol manmeri bi-
long yu i ken lusim dispela ples na
ol i hariapim ol i go, yu save pinis

18:20: Nam 16.41-50
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olsem ol bai i senisim tingting bilong
ol na i go ranim ol manmeri bilong
yu. 3 Ol i sanap i stap yet long mat-
mat na i krai na singsing sori long ol
pikinini bilong ol i dai pinis, orait ol i
kamapim narapela longlong tingting
gen. Maski pastaim ol i bin mekim
strongpela tok long ol manmeri bi-
long God i mas lusim ples, tasol nau
ol i ranim ol na ol i laik kisim ol i kam
bek gen. 4Ol i kisim bikpela bagarap
tru. Olsem na ol i lusim tingting long
ol samting i kamap pinis long ol. Na
olgeta kain pen na hevi ol i no bin
pilim yet, nau ol dispela samting i
mekim save tru long ol. 5 Ol bai i
dai long pasin i nogut tru, tasol ol
manmeri bilong yu bai i wokabaut i
go het long rot i narakain tru.

God i stiaim na helpim ol manmeri
bilong en

6Yu tok na olkain pawa bilong dis-
pela graun i senis, bai ol pikinini
bilong yu i no ken kisim bagarap.
7 Ol i lukim klaut i karamapim kem,
na ol hap graun pastaim wara i
karamapim olgeta, nau em i kamap
drai. Na stretpela rot i kamap long
solwara Retsi. Ples i bin gat bikpela
si i stap long en, nau em i kamap
ples ol gras i pulap long en. 8 Ol
manmeri bilong yu i kirapnogut long
lukim ol dispela bikpela mirakel. Na
yu lukautim ol na ol i wokabaut i
go na i kamap long hapsait. 9 Ol
i raun nabaut olsem ol hos na ol i
kalap olsem ol pikinini sipsip. Na ol
i litimapim nem bilong yu, Bikpela,
long wanem, yu bin helpim ol. 10Ol i
tingting yet long olkain samting i bin
kamap long taim ol i bin i stap long
narapela kantri. Longwanem, graun
i no kamapim ol bulmakau samt-
ing. Nogat. Em i kamapim ol natnat
tasol. Na ol wara i no kamapim ol
pis. Nogat. Em i trautim ol rokrok
tasol. 11 Na taim ol manmeri bilong
yu i laikim gutpela kaikai, ol i lukim
nupela kain pasin. 12 Ol i lukim ol
dispela pisin i kamap long solwara
bilong pinisim hangre bilong ol.

God imekim save tru long ol Isip
13 Ol kain kain mak i kamap long

skai. Ol klaut i pairap strong tru
bilong toksave olsem, God bai i givim
stretpela pe bilong bekim ol pasin
nogut bilong ol manmeri bilong
mekim sin. Long wanem, ol i bin
soimpasinbirua tru longolmanmeri
bilong narapela lain. 14 Ol dispela
manmeri i kam long ples bilong
sampela lain manmeri, na ol as ples
i no laik tru bai ol dispela ausaitman
i sindaun long graun bilong ol. Tasol
bihain i gat narapela lain manmeri
tu i stap long dispela graun, na ol i
no tingting long ol dispela manmeri
bilong narapela lain i bin mekim gut
long ol. Nogat. Ol i mekim ol dispela
manmeri i kamap wokboi nating
bilong ol. 15 Tru tumas, ol dispela
lain as plesmanmeri i bin soimpasin
birua long ol ausaitman na ol i no
laikbaiol i sindaun longgraunbilong
ol. Ol manmeri i bin mekim dispela
pasin ol i kisim pe nogut. 16 Tasol
dispela namba 2 lain manmeri i bin
kisim ol ausaitman i kam long ples
bilong ol, na ol i bin mekim pati na
singsing amamas wantaim ol, na ol i
kisim ol olsem wantok tru bilong ol.
Tasol bihain ol i kalabusim ol dispela
ausaitman na putim bikpela hevi
antap longol. 17God imekimsave tru
long ol na ol i kamap aipas olsem ol
manmeri bilong Sodom. Ol Sodom i
no inap lukim dua bilong ol stretpela
manmeri. Ol dispela manmeri nogut
i wankain tasol olsem ol Sodom. Ol
i stap long bikpela tudak na olgeta
bilong ol i wok long painim dua
bilong haus bilong ol.

Bikpela strong bilong God
18 Ol wan wan string bilong gita

i gat krai bilong em yet, tasol wan-
pela man inap kamapim ol kain kain
musik, sapos em i paitim ol kain kain
string wantaim. Dispela kain pasin i
bin kamap bipo tu long ol kain kain
samting bilong graun. Pasin bilong
ol samting bilong graun i senis na ol i
mekimnupela kain samting i kamap.
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Sapos yumi tingting gut long ol samt-
ing i bin kamap bipo, bai yumi save
gut olsem ol samting i bin senis. 19Ol
animal bilong bus na bilong ples i
senis na i kamap animal bilongwara.
Na ol animal bilong wara i senis na
i kamap animal bilong bus na bilong
ples. 20 Paia i stap insait long wara,
tasol em i no i dai. Na wara i senis
na i lusim strong bilong em bilong
mekimpaia i dai. 21Paia i save kukim
ol animal i wokabaut insait long en.
Tasol long dispela taim, nogat. Paia i
no kukim ol samting, na ol i no i dai.
Dispela kaikai i kamdaun longheven
em i olsem ais, tasol strong bilong
paia i no inap mekim em i kamap
olsemwara.

Las tok
22 Bikpela, long olgeta samting yu

save givim biknem long ol manmeri
bilong yu. I no gat wanpela taim
yu bin lusim tingting long ol. Nogat.
Oltaim na long olgeta ples yu save
helpim ol.
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Buk bilong
Sirak

Tok i go pas
Dispela buk Sirak i gat planti nem

liklik. Sotpela nem, em Sirak. Long-
pela nem em “Gutpela na stretpela
tingting na save bilong Jisas, pikinini
bilong Sirak.” Na narapela nem gen,
em “Eklisiastikus,” em i olsem “Buk
bilong sios.” Olnambawan lainman-
meri bilong sios i save ritim dispela
buk moa yet, na ol i save laikim ol
gutpela tingting bilong en.
Wanpelaman, nembilongen Josua

o Jisas, em i bin raitim dispela buk
long tok Hibru. Na bihain, tumbuna
pikininibilongen ibin tanim long tok
Grik.
Dispela buk i bungim ol gutpela

na stretpela tingting na save bilong
ol Juda. Na em i soim olsem God
yet i bin givim dispela gutpela na
stretpela tingting long ol. Planti hap
bilong dispela buk i gat tok long ol
samtingbilong lotunaolpasinbilong
gutpela sindaun. Na buk i gat planti
arapela gutpela tok tu.
Tok bilongman i tanim

tok
Mipela i kisim planti gutpela skul

long ol buk bilong lo na bilong ol
profet, na bilong ol arapela saveman
i bin kam bihain long ol. Olsem na
mipela imas litimapimnembilong ol
Israel, long wanem, ol Israel yet i gat
dispela gutpela skul na save.
Wanem man i ritim ol dispela buk

na i laik kisim gutpela na stretpela
tingting, em i no ken tingting long
kisim save bilong helpim em yet
tasol. Nogat. Em i mas inap tu long
helpim ol arapelaman long skul em i
givim longol, na tu longol bukemyet
i raitim.
Tumbunabilongmi, Jisas Sirak, em

i kain man olsem. Em i bin wok hat
tru long save gut long ol buk bilong
lo bilong God na long ol buk bilong

ol profet, na long ol arapela buk bi-
long ol tumbuna bilong mipela. Em i
kamap saveman tru bilong ol dispela
buk, olsem na em i pilim em tu i mas
raitimwanpelabukbilonggivimskul
na save long ol man i laikim gutpela
na stretpela tingting. Em i laik bai
ol man i ken ritim dispela buk bilong
em, na bai ol i ken kisim helpimmoa
yet long bihainim lo.
Mi bin tanim dispela buk bilong

em, na mi laik askim yupela long
ritim na skelim gut dispela buk bi-
long mi. Tasol yupela i no ken bel
nogut sapos sampela toktok mi no
tanim gut tumas. Long wanem, mi
bin traim hat tru, tasol sampela taim
i no isi tumas long tanim mining bi-
long tok Hibru i go stret long ol ara-
pela tok ples. Dispela hevi i no samt-
ing bilong dispela buk tasol. Nogat.
Em i samting bilong ol buk bilong lo
yet, na bilong ol buk bilong ol profet
na bilong ol arapela buk tu. Olgeta
taim ol man i tanim sampela tok i go
long narapela tok ples, tok i no save
kamapwankain stret.
Taim mi kam i stap long Isip, Uer-

getes i bin i stap king inap long 38
yia. Mi sindaun i stap long Isip, na
mi painim ol kain kain helpim bilong
skulim mi gut. Olsem na mi ting mi
mas taitimbunnahatwok long tanim
ol tok bilong dispela buk. Long dis-
pela taim, mi nomalolo liklik. Nogat.
Mi bungimolgeta savebilongmi long
pinisim dispela buk. Mi tingting long
givim dispela buk long ol manmeri
i stap long ol kantri nabaut, bilong
helpim ol. Long wanem, ol tu i laik
kisim save na ol i save strong moa
long bihainim lo bilongMoses.
Gutpela tingting na save i

save skulim yumi
long ol gutpela pasin
yumimasmekim long
God na long ol arapela

manmeri
(Sapta 1.1—4.10)
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Tok amamas long gutpela tingting
1Olgeta gutpela tingting i kam long

Bikpela, na i stapwantaim emoltaim
oltaim. 2 Husat inap kaunim ol we-
san bilong nambis? Husat inap save
hamas ren i pundaun? Husat inap
kaunim ol de i go pinis, na ol de i
laik kamap? 3 Husat inap metaim
antap bilong skai, na op bilong graun
na daun bilong solwara? Na husat
tru inap long glasim gutpela tingt-
ing? 4-5Dispela gutpela tingting i bin
kamap pastaim long olgeta samting,
na i stap bipo yet.* 6-7 God i bin
soim as bilong gutpela tingting long
husat? Na husat i save long ol kain
kain wok bilong gutpela tingting?†
8Wanpela tasol i gat gutpela tingting.
Em Bikpela i save sindaun long sia
king bilong em. Yumi mas pret na
aninit long em, na litimapim biknem
bilong em. 9 Bikpela yet i mekim
kamap gutpela tingting. Em i glasim
na i skelim em, na em i kapsaitim
em antap long olgeta samting em i
bin wokim. 10 Bikpela i tilim gutpela
tingting long ol manmeri inap long
skel bilong ol. Tasol long ol manmeri
i laikim em tru, em i givim planti
moa.

11Ol manmeri i pret long Bikpela‡
na i aninit long em, ol bai i kisim
biknem na gutpela bilas. Na ol bai
i belgut tru na i amamas moa yet.
12 Ol manmeri i aninit long Bikpela,
bel bilong ol bai i amamas, na bai ol
i belgut na i lap. Na bai laip bilong ol
i longpela tru. 13 Taim laip bilong ol
dispela manmeri i laik pinis, ol bai i
stap gut, na long de bilong i dai ol bai
i kisim gutpela taim. 14 Pasin bilong

harim tok bilong Bikpela em i as tru
bilong kamapim gutpela tingting. Ol
stretpela man i kisim dispela gutpela
tingting taim ol i stap yet long bel
bilong mama. 15 Long taim bipo na i
kam inap nau, gutpela tingting i stap
namel long ol manmeri, na em bai
i stap wantaim ol pikinini bilong ol
inap oltaim oltaim. 16Olgeta gutpela
tingting bai i pulap long ol manmeri
i stap aninit long Bikpela, inap ol i
amamas tru long ol kaikai ol i kisim
long en. 17 Gutpela tingting bai i
pulapim tru haus bilong ol manmeri
long ol samting ol i mangalim, na tu
em i pulapim ol stua bilong ol kain
kain kaikai. 18 Pasin bilong harim
tok bilong Bikpela em i givim bilas
tru long gutpela tingting, na tu em
i bringim gutpela taim na bel isi na
strong. 19 Bikpela i glasim na skelim
gutpela tingting, na em i kapsaitim ol
kain kain stretpela save na tingting
long ol manmeri i laikim em na em
i givim biknem long ol. 20-21Gutpela
tingting em i olsem wanpela diwai.
Rop bilong en i makim pasin bilong i
stap aninit long Bikpela, na ol han bi-
long en i makim laip i longpela tru.§

Pasin isi em i gutpela pasin
22Olmanmeri i savekrosnogut, ol i

no stretpela manmeri. Long wanem,
kros inap long mekim ol manmeri
i pundaun. 23 Ol manmeri bilong
pasin isi ol i save wet pastaim, na
bihain amamas i save kamap long
ol. 24 Ol i save wet na ol i no tokaut
kwik, na bihain maus bilong planti
manmeri bai i stori long save bilong
ol.

1:1: Snd 2.6 * 1:4-5: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long
dispela lain. Dispela tok i olsem, “Tok bilong God i stap long antap tru, em i as bilong gutpela tingting,
na ol lo bilong oltaim ol i rot bilong gutpela pasin.” † 1:6-7: Sampela olpela buk bilong bipo tru i
gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “I gat man o meri i klia na i save
pinis long pasin bilong gutpela tingting? Na husat i bin lukim ol kain kain wok bilong em?” 1:9:
Snd 8.22-31, Sir 24.9 ‡ 1:11: Taim yumi tok long ol manmeri i mas pret long Bikpela, yumi no laik
tok God i save mekim ol manmeri i pret. Nogat. Yumi laik tok, ol manmeri i save gut long strong na
biknem bilong God, na ol i laik i stap aninit long em na bihainim gut olgeta laik bilong em. 1:17:
GST 7.11 1:20-21: Snd 3.16, 4.10 § 1:20-21: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela
hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Olmanmeri i harim tok bilong Bikpela, ol i save
abrusim sin. Sapos ol i stap olsem, kros i no inap painim ol.”
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Tok bilong ol kain kain stretpela
pasin

25Gutpela tingting i olsemwanpela
stua ol kain kain gutpela skul i pulap
tru long en. Tasol pasin bilong pret
long Bikpela na i stap aninit long em,
dispela i save mekim ol manmeri bi-
long mekim sin i laik traut. 26 Sapos
yu laik kisim pasin bilong gutpela
tingting, orait yu mas bihainim ol lo
bilong Bikpela, na em bai i pulapim
yu tru long gutpela tingting. 27 Tru
tumas, sapos yu bihainim tok bilong
Bikpela, orait bai yu kisim gutpela
tingting na skul. Bikpela i amamas
tru long ol manmeri i save bihainim
em na i save daunim nem bilong ol
yet. 28 Yu no ken lusim pasin bilong
harim tok bilong Bikpela, na yu no
ken go long emwantaim tupela tingt-
ing. 29Yu no ken tingting longmekim
nem bilong yu i go antap na mekim
olkain tok giaman bilong grisim ol
manmeri. Mobeta yu was gut long ol
tok bilong yu. 30Yu no ken litimapim
nem bilong yu yet, nogut yu pun-
daunna yu semolgeta. Longwanem,
Bikpela bai i mekim ol tingting hait
bilong yu i kamapples klia, na embai
i daunim yu long ai bilong ol man-
meri. Long wanem, yu no bin wari
long daunim yu yet long ai bilong
Bikpela long taim yu kamap long em,
na ol pasin giaman i pulap long bel
bilong yu.

2
Yumi mas sanap strong long taim

bilong traim
1Pikinini,* sapos yu tingting strong

long bihainim Bikpela, orait yu mas
redi long taim bilong traim. 2Stretim
gut tingting bilong yu na sanap
strong, na taim trabel i kamap yu no
ken seksek kwik. 3 Yu mas pas tru
wantaim Bikpela na yu no ken lusim
em, na bihain tru bai yu no inap
sot long wanpela samting. 4Wanem
samting i kamap long yu, yu mas

karim tasol. Sapos ol kain kain senis
i kamap na i daunim yu, orait yu stap
isi tasol. 5 Paia i save kukim gol,
bilong rausim ol samting nogut na
mekim gol i kamap klin tru. Olsem
tasol ol samting bilong daunim nem
bilong ol i save traim ol stretpela
manmeri. 6Yu mas i stap klostu long
Bikpela na bai em i helpim yu, na yu
mas wokabaut stret na bilip tru long
em.

7 Yupela ol manmeri i save pret
long Bikpela na aninit long em, yu-
pela wetim marimari bilong em. Yu-
pela i noken lusimem, nogut yupela i
pundaun. 8Yupela olmanmeri i save
bihainim tok bilong Bikpela, yupela
i mas stap klostu long em. Olsem
na bai yupela i kisim gutpela pe.
9Yupelaolmanmeri i save stapaninit
longBikpela, yupelawetimolgutpela
samting bai i kamap, em amamas na
marimari bilong oltaim.

10 Tingim bek ol lain tumbuna bi-
long bipo na skelim gut. Husat bilong
ol i bin i stap klostu long Bikpela, na
Bikpela i semim em? Husat bilong
ol i bin harim tok bilong Bikpela, na
Bikpela i lusim em? Husat bilong ol i
bin singaut long Bikpela, na Bikpela i
givim baksait long em? 11Tru tumas,
Bikpela i save sori na marimari. Em
i save lusim sin na mekim yu i stap
orait long taim bilong trabel. 12 Sori
tru, yupela olmanmeri bilong seksek
na guria, yupela i manmeri bilong
mekim sin na bilong traim tupela rot
wantaim. 13 Sori tru, yupela ol man-
meri bilongpret, yupela i no gat bilip,
olsem na Bikpela i no inap was long
yupela. 14 Sori tru, yupela ol man-
meri i les pinis, bai yupela i mekim
wanem samting long taim Bikpela i
kotim yupela?

15 Ol manmeri i save pret long
Bikpelanaaninit long em, ol i no save
sakim tok bilong em. Na ol manmeri
i laikim em, ol bai i bihainim ol rot
bilong em. 16 Ol manmeri i save bi-

* 2:1: Sirak i tok “Pikinini,” long wanem, em i laik skulim nau ol sumatin bilong en. Lukimwankain
tok i stap long Sindaun 1.15 na 2.1 na 3.1. 2:5: GST 3.5-6, 1 Pi 1.7 2:15: GST 6.18, Jo 14.15-23
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hainim tok bilong Bikpela, ol i save
wok hat bai God i ken mekim gut
long ol. Na ol manmeri i laikim em,
ol lo bilong God bai i pulap tru long
laip bilong ol. 17 Ol manmeri i save
stap aninit long Bikpela, ol i redi long
bihainim em, na ol i save daunim ol
yet long ai bilong Bikpela. 18 Na ol i
tok, “Mobeta mipela i putim mipela
yet long han bilong Bikpela, nogut
mipela i pundaun long han bilong ol
manmeri. Long wanem, strong na
marimari bilong Bikpela i moa moa
yet.”

3
Yumi mas mekim gutpela pasin

long papa namama
1 Ol pikinini, harim tok bilong

papa bilong yupela. Yupela i mekim
olsem, na bai yupela i stap i orait.
2 Long wanem, Bikpela i putim
papa antap long ol pikinini, na em
i strongim mama bilong bosim ol
pikinini bilong em. 3 Pikinini i stap
aninit long papa, sin bilong em
bai i lus, 4 na pikinini i litimapim
nem bilong mama, em bai i stap
olsem man i hipim planti gutpela
samting. 5Sapos pikinini i stap aninit
long papa, orait bihain ol pikinini
bilong em yet bai i amamasim em
na Bikpela bai i harim prea bilong
em. 6Pikinini i litimapim nembilong
papa, em bai i kisim laip i longpela
tru. Na pikinini i harim tok bilong
Bikpela, em bai i amamasim mama
bilong em. 7 Papamama i stap bos
bilong pikinini bilong tupela, olsem
na pikinini i mas harim tok bilong
tupela. 8 Yu mas givim biknem long
papa bilong yu long tok na long wok,
olsem na bai blesing bilong papa i
ken kamap long yu. 9 Long wanem,
blesing bilong papa i save strongim
haus bilong ol pikinini, tasol tok kros

bilong mama i save kamautim ol pos
bilong haus.

10 Sapos yu no i stap aninit long
papa bilong yu, yu no ken ting yu
antap long em. Long wanem, yu
givim sem long papa bilong yu na yu
no inap long kisim biknem. 11 Tru
tumas, ol pikinini bai i kisim biknem
sapos ol i aninit long papa bilong ol
na givim biknem long em. Na ol bai i
kisim nem nogut, sapos ol i daunim
nem bilong mama. 12 Pikinini, yu
mas lukautim papa bilong yu long
taim em i lapun. Yu no ken givim
hevi long em long taim em i stap
laip yet. 13 Na sapos papa i kamap
longlong liklik, yu mas sori long em.
Maski yu yet yu gat strong, yu no
ken tok bilas long em. 14 Bikpela
bai i no lusim tingting long pasin
marimari yu bin mekim long papa.
Nogat. Em bai i lusim sin bilong yu
na bai em i mekim haus bilong yu i
kamap strong. 15 Long taim bilong
trabel, Bikpela bai i tingim yu. Bai
em i rausim sin bilong yu, olsem san
i save rausim kol. 16 Ol pikinini i
lusim tingting long papa, ol i olsem
ol manmeri i tok bilas long Bikpela.
Na ol pikinini i krosim mama, ol bai
i kisimhevi, longwanem, Bikpela bai
i kros long ol.

Daunimyu yet namarimari long ol
arapela

17 Pikinini, yu mas daunim yu
yet long olgeta wok yu mekim, na
ol stretpela manmeri bai i laikim
yu. 18-19 Sapos nem bilong yu i
bikpela, orait pasin bilong daunim
yu yet i mas kamap bikpela tu, na
bai yu painim blesing long ai bilong
Bikpela.* 20 Strong bilong God em i
bikpela moa, na ol manmeri i save
daunim ol yet, ol i save litimapim
nem bilong em. 21 Yu no ken wari
long lainim ol samting i antap tumas
long save bilong yu, na yu no ken

3:8: Kis 20.12 3:18-19: Fl 2.3 * 3:18-19: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap
tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Planti manmeri i gat biknem, na Bikpela i no save
mekim klia tingting bilong em long ol. Nogat. Tasol em i save soim ol samting i hait long ol manmeri i
bihainim pasin bilong daunim ol yet.” 3:22: Lo 29.29
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traim long glasim gut olkain samting
yuno inap longen. 22Yu mas tingting
tasol long ol wok ol i makim bilong
yu, na yu no kenwari long ol samting
i hait yet. 23 Yu no ken traim long
mekimolwokyuno inap longen. No-
gat. Wok yukisimpinis, em inap long
yu. 24-25 Planti manmeri i save paul
nabaut, long wanem, ol i bihainim
tingting bilong ol yet. Het bilong ol i
pas long kranki tingting.†

26 Ol manmeri i bikhet bai ol i
painim samting nogut, na ol man-
meri i laikim samting nogut bai ol i
bagarap long en. 27Ol wari bilong ol
manmeri i bikhet, ol i no ken pinis.
Olsem tasol, rong bilong ol manmeri
bilong mekim sin, em i save kamap
bikpelamoa. 28 I no gatmarasin i ken
stretim trabel i kamap long ol man-
meri bilong bikmaus. Long wanem,
pasin nogut i pas tru insait long ol
olsem rop bilong diwai. 29 Ol man-
meri i gat gutpela tingting ol i save
kisim kwik gutpela save. Na ol man-
meri i gat gutpela tingting ol i laik
harim gut ol skul.

Yumas sori long ol rabisman
30 Yu mas sori long ol rabisman.

Long wanem, pasin marimari i save
lusimol sin, olsemwara i savemekim
dai bikpela paia. 31 Ol manmeri i
soim pasin sori ol i tingim taim bi-
hain, na taim ol yet i pundaun ol i
save painim helpim.

4
1Pikinini, yuno ken stilimol kaikai

samting bilong ol rabisman. Na taim
ol i lukluk strong long yu, yu no ken
larim ol i wet nating. 2 Yu no ken
mekim ol manmeri i hangre bai ol
i wari moa, na yu no ken krosim ol
manmeri i sot longol samting. 3Yuno
ken hipim planti trabel antap long ol
manmeri i gat hevi pinis, na sapos ra-
bisman i singaut long wanpela samt-
ing yu no ken pasim. 4 Yu no ken

givimbaksait long tarangu i askimyu
long wanpela samting, na yu no ken
givim baksait long ol manmeri i sot
long samting. 5Yu no ken abrusim ol
manmeri i sot long samting. Nogut
ol i toknogutim yu. 6 Long wanem,
sapos bel bilong ol i hevi tru long yu,
na ol i toknogutim yu, orait bai Papa
Antap i harim prea bilong ol.

7 Yu wokabaut long dispela pasin,
orait ol manmeri bai i laikim yu. Yu
mas daunim het bilong yu long ai
bilongol bikman. 8Yumasputimyau
long tok bilong ol rabisman, na yu
mas bekim gude bilong ol olsem yu
savemekim long poroman bilong yu.
9 Yu mas kisim bek ol rabisman long
han bilong ol manmeri i wok long
mekim nogut long ol, na long kot yu
no ken pret long skelim gut ol man-
meri. 10 Lukautim gut ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, na sambai
longmamabilongol. Olsemnabai yu
kamap pikinini bilong Bikpela Antap
Tru. Tru tumas, mama bilong ol bai
i laikim yu, tasol Bikpela bai i laikim
yumoa yet.
Gutpela tingting na save i
save helpim yumi long

lukaut gut long ol
samting nogut i stap

nabaut
(Sapta 4.11—6.17)
Gutpela tingting em i gutpela tisa

11 Gutpela tingting i save givim
biknem long ol pikinini bilong em,
na em i lukautim ol lain i wok long
painim em.* 12 Ol manmeri i save
laikim gutpela tingting, ol i laikim
gutpela taim tu, na ol manmeri i ki-
rap hariap long painim em, bikpela
amamas bai i pulap long laip bilong
ol. 13 Ol manmeri i holimpas gut-
pela tingting, ol bai i gat biknem, na
Bikpela bai i mekim gut long wanem
ples gutpela tingting i go long em.

† 3:24-25: Sampelaolpelabukbilongbipo tru i gatnarapelahap tok tu i stap longdispela lain. Dispela
tok i olsem, “Ol manmeri i no gat ai, ol i no inap lukluk. Na husat i no gat save, maski long toktok.”
* 4:11: Gutpela tingting i olsemwanpela mama i skulim ol pikinini bilong em long ol gutpela pasin.
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14Olmanmeri i litimapimnembilong
gutpela tingting, ol i litimapim nem
bilong God i holi olgeta, na ol man-
meri i laikim gutpela tingting, orait
God i laikim ol tu. 15 Ol manmeri i
harim tok bilong em, bai ol i kamap
lidabilongol pipel. Husat i putimyau
long em, em bai i sindaun gut tasol.
16 Sapos ol manmeri i bilip long gut-
pela tingting, orait ol bai i kisim na
holim em, na ol lain pikinini i kamap
bihain ol tu bai i kisim em. 17Pastaim
gutpela tingting i save pulim ol man-
meri i go nabaut long ol rot i krungut,
na imekimol i pret na guria. Gutpela
tingting i mekim save long ol long
hatpela skul, inap long taim pasin bi-
long olmanmeri i kamap stret olgeta,
na ol i strong pinis long bihainim ol
gutpela skul bilong em. 18 Orait nau
gutpela tingting i kamap long olman-
meri long stretpela rot, na imekim ol
i amamas, na i soim ol tok hait bilong
em long ol. 19Tasol sapos olmanmeri
i paul, orait gutpela tingting i lusim
ol, na i larim ol i go bagarap olgeta.

Sanap strong long tok tru
20 Long gutpela taim, yu no ken

westim taim, tasol yu mas lukaut,
nogut sampela kain trabel i kamap
na bai yu sem. 21 Pasin bilong sem i
save kamapim sin, tasol pasin bilong
daunim yu yet bai i givim yu biknem
long ai bilong ol arapela. 22 Nogut
yu grisim ol arapela na yu yet yu lus,
na dispela em i as bilong pundaun
bilong yu. 23 Taim yu mas toktok, yu
no ken pasim maus. 24 Long wanem,
gutpela tingting i kenkamapples klia
long taim yu toktok, na maus bilong
yu i autim save bilong yu. 25 Yu
no ken giaman nabaut. Mobeta yu
tokaut klia olsem yu no save long
olgeta samting. 26 Maski sem long
autim ol sin bilong yu, long wanem,
yu no inap long pasim wara i ran.
27 Yu no ken putim yu yet aninit
long ol manmeri i longlong, na yu no
ken grisim ol manmeri i gat pawa.

28Maski yu i dai, yu mas hatwok bi-
long mekim tok tru i win, na Bikpela
bai i pait long helpim yu.

29 Yu no ken toktok na mauswara,
na yu no ken slek na les long taim bi-
long wok. 30Yu no ken singaut olsem
laion insait long haus bilong yu, na
yu no ken bikmaus long ol wokman
na wokmeri bilong yu. 31 Yu no
ken putim han bilong yu long kisim
samting, na long taim bilong bekim,
yu no ken pasim han bilong yu.

5
Yu no ken ting yu yet yu inap

1 Yu no ken pas long ol mani samt-
ing bilong yu, na yu no ken tok, “mi
inap pinis.” 2 Yu no ken pinisim laik
long olgeta samting yu mangalim,
3na tok, “husat inapbosimmi?” Long
wanem, Bikpela bai i mekim save tru
long yu. 4 Yu no ken tok, “mi rong
pinis, tasol i no gat asua i kamap long
mi.” Long wanem, Bikpela i save wet
long taim bilong mekim save long
ol man. 5 Yu no ken ting, “maski,
Bikpela i save lusimolgeta sin,”na yu
go het tasol long mekim pasin bilong
sin. 6 Yu no ken tok, “Marimari bi-
long Bikpela i antap moa na bai em i
rausim ol planti sin bilong mi.” Tru,
em i save marimari, tasol em i save
belhat tu. Na belhat i save pundaun
antap long olmanmeri bilongmekim
sin. 7 Yu mas hariap na kam bek
long Bikpela. Yu no ken senisim de i
go long tumora. Kros bilong Bikpela
bai i kamap wantu tasol, na bai em
i mekim save long yu, na yu pinis
olgeta. 8 Yu no ken hangamap long
mani yukisimpinis longpasinnogut.
Long wanem, dispela mani i no inap
helpim yu long de bilong bagarap.

Tok bilong yu i mas stret tasol
9Yu no ken kukim gaden long taim

win i senis nabaut, na tu yu no ken
bihainim ol kain kain rot. Dispela
em i pasin bilong ol manmeri bilong
mekim sin, em ol lain i gat tupela
tingting. 10 Tingting bilong yu i no

4:31: Ap 20.35 5:4: Sav 8.11
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ken senis nabaut. Toktok bilong yu
i mas stret tasol. 11 Yu mas redi
kwiktaim long harim tok, na yu mas
wet pastaim long bekim tok. 12 Sapos
yu gat save, orait yu bekim tok bi-
long poroman. Sapos nogat, pasim
maus tasol. 13 Toktok i ken kamapim
gutpela nem o nem nogut tu. Long
wanem, tang bilong ol manmeri em
inap long bagarapim ol. 14Yu no ken
larim ol i kolim yuman omeri bilong
tok stil, na yu bagarapim ol arapela
manmeri long maus bilong yu. Long
wanem, ol stilman* i save kisim sem,
na ol manmeri bilong tupela maus
bai i painim kot nogut. 15 Yu no ken
mekim rong, maski em i bikpela o
liklik rong.

6
1Sapos yu orait longwanpela pren,

orait yuno kenkamapbirua gen long
em. Long dispela pasin bai yu kisim
nem nogut na bai yu sem tru. Em
tasolpebilongolmanmerinogut i gat
tupelamaus. 2Mangal nogut i no ken
bosim yu. Nogut em i kamap olsem
bulmakau man na i kikim yu nabaut
na bagarapim yu. 3 Dispela mangal
nogut bai i kaikaim ol lip na prut bi-
longyu, nabai yukamapolsemdiwai
i drai pinis. 4Tru tumas, wanemman
i gat dispela kain mangal em bai i
bagarap olgeta, na ol birua bai i lap
nogut long em.

Pasin bilong pren tru
5 Switpela tok i save winim planti

pren, na gutpela tok gris i save
kamapim pasin isi. 6 Maski planti
manmeri i stap belgut wantaim
yu, wanpela tasol namel long wan
tausen bai inap long stiaim yu.
7Sapos yu laik painimwanpela pren,
yu no ken hariap long bilipim em.
Mobeta yu glasim em gut pastaim,
8 Long wanem, i gat ol kain kain
pren. Narapela em i pren bilong yu
long taim yu stap gut, tasol long taim
bilong trabel embai i no inap sambai

long yu. 9Narapela em i pren bilong
yu, tasol bihain em i kamap birua,
na em bai i autim ol tok hait bilong
yutupela, na bai yu sem. 10Narapela
em i pren bilong yu long taim yu
givim kaikai long em, tasol long taim
bilong trabel em bai i no inap helpim
yu. 11Dispela kain pren bai i wanbel
tru wantaim yu long taim yu stap
gut. Em i save autim olgeta tingting
bilong em insait long haus bilong yu.
12 Tasol long taim ol i daunim nem
bilong yu, em bai i givim baksait na
haitim pes long yu. 13 Yu mas i stap
longwe long ol birua bilong yu, na
lukaut na skelim gut ol pren bilong
yu.

14Pren tru i olsem strongpela haus.
Ol manmeri i painim pinis kain pren
olsem ol i painim samting i dia tu-
mas. 15 Pren tru, ol manmeri i no
inap long baim. Em i gutpela tumas,
na yu no inap long makim pe bilong
em. 16 Pren tru em i rot bilong gut-
pela laip, na husat i pret long Bikpela
na i givim biknem long em, em bai
i painim dispela kain pren. 17 Tru
tumas,man i stap aninit long Bikpela
em bai i painim gutpela pren. Na tu-
pela bai i gat wankain tingting tasol.
Gutpela tingting na save i
save helpim yumi long
sindaun gut wantaim ol

arapelamanmeri
(Sapta 6.18—14.19)
Kisim skul long gutpela tingting

18 Pikinini, taim yu yangpela yet
yu mas wari long kisim save, na yu
mas wok long painim gutpela tingt-
ing inap long taim yu kamap lapun.
19 Yu mas go het long painim gut-
pela tingting olsemolmanmeri i save
wok hat tru long brukim graun na
planim kaikai long gaden, na wetim
ol gutpela prut bilong en i kamap.
Tru, yuwokhat longgaden long liklik
taim, tasol kwiktaim bai yu kaikai ol

* 5:14: Sapos yu bagarapim nem bilong narapela man, yumekim olsem ol stilman, long wanem, yu
stilim gutpela nem bilong dispela man. 6:19: Je 5.7-8
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samting gaden i kamapim. 20 Long
ol manmeri i no bin i go long skul,
gutpela tingting i hat tumas, na em i
no ken i stap longpela taim wantaim
ol manmeri i no gat bun. 21 Gutpela
tingting i olsem wanpela ston i hevi
tumas, na em i pulim olmanmeri i go
daun. Olsem na ol i hariap long tro-
moim gutpela tingting i go. 22 Sapos
yukolimnembilonggutpela tingting,
orait yu kolim nem bilong samting i
gutpela tru, na i no gat planti man-
meri inap long painim em.

23 Pikinini, harim, na bihainim
tingting bilong mi. Yu no ken
givim baksait long toktok bilong mi.
24 Pasim lek bilong yu long ol sen
bilong gutpela tingting, nanekbilong
yu long ol rop bilong em. 25 Putim
hevi bilong em antap long sol bilong
yu na karim em i go, na yu no ken
surik long ol rop na sen bilong em.
26Gohet longpainimgutpela tingting
longbelbilongyuolgeta, nabihainim
ol rot bilong em long strong bilong
yu olgeta. 27Go, na wok long painim
em, na bai yu lukim em, na sapos yu
holim em pinis, yu no ken larim em
i go. 28 Olsem na bihain tru bai yu
painim pasin bel isi gutpela tingting
i save givim, na bai yu amamas tru
long em. 29Na ol sen i bin pasim yu,
nau ol i lukautim yu, na ol rop bilong
bipo i kamap olsem paspas i bilasim
yu. 30Hevi bilong en i kamap olsem
bilas gol, na ol sen na rop i kamap
olsem plaua i naispela tru. 31 Na
bai yu painim gutpela tingting olsem
naispela laplap bilas bilong het, na
bai yu amamas na putim em olsem
bilas bilong yu.

32 Pikinini, sapos yu laik, yu ken
kisim gutpela skul. Na sapos yu
taitim bun long skul, bai yu kamap
smat moa. 33 Sapos yu strong long
harim ol tok, bai yu kisim save. Na
sapos yu putim yau, bai yu kamap
man o meri bilong gutpela tingting.
34 Yu go sindaun long kibung bilong
ol lapun. Sapos yu painim wanpela

man o meri bilong gutpela tingting,
orait yu mas poromanim em. 35 Yu
mas putim yau long olgeta stori bi-
long God, nogut ol gutpela toktok
i abrusim yu na i go lus nating.
36 Sapos yu lukim wanpela man o
meri i gat save, orait yu mas kirap
long moningtaim tru na go long em
inap yu krungutim lata bilong haus
bilong em.

37 Yu mas tingting long ol tok
Bikpela i bin givim long yu, na oltaim
oltaim tingim gut ol lo bilong em. Em
bai i strongim yu na bai i givim gut-
pela tingting long yu inap long laik
bilong yu.

7
Ol kain kain tok long pasin bilong

gutpela sindaun
1 Yu no ken mekim rong, nogut

bagarap i kamap long yu. 2 Yu mas
abrusim pasin i no stret, olsem na
bai yu no ken kisim bekim nogut.
3 Pikinini, sin i olsem kaikai bilong
gaden. Nogut yu planim em long
gaden, na em i karimmoamoa yet.

4 Yu no ken askim Bikpela long
mekim yu i kamap bikman, na yu no
ken askim king long givim biknem
long yu. 5 Yu no ken grisim Bikpela
na mekim em i ting yu save mekim
ol stretpela pasin. Na yu no ken
trikimkingnamekimem i ting yu gat
gutpela save. 6 Yu no ken mangalim
wok bilong jas. Nogut yu no inap
long stretim pasin nogut bilong ol
manmeri. Na yu no ken tingting long
kisim dispela wok, nogut yu surik
long wanpela bikman, na yu bagara-
pim gutpela nem bilong yu. 7 Yu
no ken mekim rong long ol manmeri
bilong ples, na soim pasin longlong
long ai bilong ol manmeri.

8 Yu no ken mekim wanpela sin
tupela taim. Wanpela wanpela sin i
gat pe bilong en.

9Yuno ken tok, “GodAntap Tru bai
i lukluk i kamdaun long ol planti pre-
sen bilong mi, na em bai i kisim ofa

6:37: Jos 1.8, Sng 1.2
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mi givim long em.” Nogat. 10Mobeta
yu preawantaim strongpela bilip, na
olgeta taim yu helpim ol rabisman.

11 Yu no ken lap long ol manmeri
i pilim sem nogut tru. God wanpela
tasol, em i save daunim na litimapim
nem bilong ol manmeri.

12 Yu no ken wokim giaman stori
bilong bagarapimbrata bilong yu, na
yunokenmekimwankainpasin long
wantok bilong yu. 13 Yu no ken gi-
aman. Nogat tru. I no gat wanpela
gutpela samting i save kamap long
pasin giaman.

14Yuno kenmauswara nating long
kibung bilong ol bikman, na yu no
ken mekim planti toktok nating long
taim yu prea.

15 Yu no ken ranawe long hatwok
bilong gaden. God Antap Tru, em yet
i kamapim dispela wok.

16Yuno kenbungwantaimolman-
meri bilong mekim sin. Tingim gut,
belhat bilong Bikpela i save kamap
kwiktaim.

17 Yu mas daunim yu yet olgeta.
Long wanem, paia wantaim ol liklik
snek bai i kaikaimolmanmeri nogut.

Pasin bilong lukautim haus bilong
yu

18 Yu no ken lusim pren bilong yu
bilong winim mani tasol, na yu no
ken lusim brata tru bilong winim ol-
geta gol bilong graun.

19 Yu mas painim wanpela gutpela
meri i gat save. Long wanem, smat-
pela meri i winim olgeta gol bilong
graun.

20 Yu no ken mekim nogut long ol
manmeri i lukautim gut haus bilong
yu, na yuno kenmekimnogut long ol
wokman na wokmeri i save wok hat
tru.

21 Yu mas laikim wokman i save
wok gut, na yu no ken pasim em long
taim em i laik i go bek long ples.

22 Sapos yu gat bulmakau samt-
ing, orait yu mas lukautim ol gut, na

sapos ol i helpim yu long wok bisnis
bilong yu, orait yu mas pasim ol i
stap. Yu no ken salim ol.

23 Sapos yu gat ol pikinini, orait
skulim ol gut, na stretim ol long taim
ol i yangpela yet.

24 Sapos yu gat ol pikinini meri,
orait was gut long ol, na yu no
ken isi tumas long ol. 25 Sapos yu
givim wanpela long marit, orait yu
mekim bikpela wok pinis. Tasol yu
mas givim em long man i gat save.
26 Sapos yu laikimmeri bilong yu, yu
no ken rausim em, tasol lukaut sapos
meri bilong yu i gat tupela tingting.

27 Givim biknem long papa, long
olgeta strong bilong yu, na tingim
pen mama i kisim long taim em i bin
karim yu. 28 Tingim gut. Papamama
yet i bin givim laip long yu. Yu no
inap long bekim ol samting ol i bin
givim long yu.

Ol kain kainwok bilong lotu
29Yumas i stap aninit long Bikpela

long bel bilong yu olgeta, na mekim
gut long ol pris bilong em. 30 Long
strong bilong yu olgeta, yu mas
laikim God na yu mas tingim gut ol
manmeri i go pas long lotu. 31 Yu
mas pret long Bikpela na aninit em,
na givim biknem tu long ol pris. Yu
mas givim ol samting long ol olsem
lo i tok, em ol namba wan pikinini
kaikai bilong gaden na ol ofa bilong
rausim sin na ofa bilong lek samting
bilong abus na ol arapela ofa i holi na
ol samting i tambu.*

32 Yu mas givim ol samting long
ol rabisman, na Bikpela bai i mekim
gut tru long yu. 33 Yu mas givim
ol gutpela presen long ol manmeri
i stap yet, na tingting gut tu long ol
manmeri i dai pinis. 34 Yu mas sori
wantaim ol manmeri i sori, na yu
mas krai wantaim ol manmeri i krai.
35 Yu no ken lusim tingting long i go
lukim ol man na meri i gat sik. Yu

7:21: Kis 21.2, Lo 15.12-15 7:27: Kis 20.12 * 7:31: Tok bilong ol namba wan pikinini kaikai
bilong gaden i stap longNamba 18.11-18. Tok bilong ol ofa bilong rausim sin i stap longWok Pris 5.5-6.
Tok bilong ofa bilong lek samting bilong abus i stap long Kisim Bek 29.17 naWok Pris 7.32 na Lo 18.3.
Na tok bilong ol arapela ofa i stap longWok Pris 2.1-16.
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mekim olsem, na ol manmeri bai i
laikim yu. 36Maski wanem samting
yu laik mekim, tingim taim bilong i
dai. Olsem na yu no inap mekim
wanpela sin.

8
Sampela pasin bilong i stap gut

1 Yu no ken pait long ol man-
meri i gat biknem, nogut yu pun-
daun long han bilong ol. 2 Yu no
ken tok kros wantaim ol manmeri
i gat planti mani samting, nogut ol
i baim ol bisnisman bilong daunim
yu. Long wanem, gol i save bagara-
pimplantimanmeri, na i savepaulim
tingting bilong ol king. 3 Yu no ken
tok pait wantaim ol manmeri i save
mauswara. Nogut yu kamap olsem
wanpela man i tromoim bombom
long paia. 4 Yu no ken tok pilai long
ol manmeri i longlong na i no gat
save. Nogut ol i tok bilas long ol tum-
buna bilong yu. 5 Yu no ken semim
ol manmeri i wok long lusim pasin
bilong sin. Tingim gut, yumi olgeta
bai i kisim bekim stret. 6 Yu no ken
rabisim ol lapun, long wanem, yumi
tu bai i kamap lapun. 7Na yu no ken
amamas long taim wanpela man o
meri i dai. Tingim gut, yumi olgeta
bai i dai.

8 Yu no ken ting ol stori bilong ol
saveman i samting nating. Nogat.
Oltaim yu mas holim gut skul bilong
ol, long wanem, ol i lainim yu long i
stap stret, na long helpim ol bikman
long wok bilong ol. 9Yu no ken lusim
stori bilong ol lapun, long wanem,
ol yet i kisim ol dispela stori long ol
tumbuna bilong ol. Sapos yu putim
yau gut long ol dispela stori, bai yu
kisim skul bilong bekim ol askim i
save kamap long ol kain kain wari.

10Yu no ken kirapimmangal nogut
i olsem paia insait long ol manmeri
bilong sin. Nogut dispela paia i
kukim yu. 11 Yu no ken belhat kwik
tumas long ol manmeri i skrapim
bel bilong yu long toktok. Nogut
ol i paulim ol tok bilong yu bilong

bagarapim yu. 12 Yu no ken larim ol
manmeri i strongmoa long yu, na yu
givimdinaumani longol. Tasol sapos
yugivimpinis, orait sori,mani bilong
yu i lus pinis. 13 Yu no ken promis
long bekim dinau bilong ol arapela
manmeri sapos mani bilong yu i no
inap. Saposyumekimdispelapromis
pinis, orait yu mas redi long bekim
mani nau tasol. 14Yu no ken bringim
jas i go long kot, long wanem, namba
bilong em bai i stiaim tingting bilong
kot. 15Yu no ken wokabaut wantaim
ol hambak manmeri nogut ol i givim
planti hevi long yu. Long wanem, ol
bai i bihainim laik bilong ol yet, na
longlong pasin bilong ol bai i bagara-
pim yupela wantaim.

16 Yu no ken pait long ol manmeri
bilong kros, na yu no ken wokabaut
wantaim ol long ples i no gat man.
Long wanem, ol i ting laip em i samt-
ing nating. Na sapos ol i laik kilim
yu long ples i no gat man, husat bai
inap long helpim yu? 17 Yu no ken
sindaun toktok wantaim ol longlong
manmeri, long wanem, ol bai i au-
tim ol tok bilong yu long ples klia.
18 Samting i mas stap long ples hait,
yu no ken mekim long ai bilong ol
manmeri bilong narapela ples. Long
wanem, yu no inap save wanem
samting bai i kamap long en. 19Yu no
ken autim tingting bilong yu long ol
manmeri nabaut. Ol i no save liklik
long yu.

9
Pasin bilong sindaun wantaim ol

meri
1 Yu no ken jeles long meri bilong

yu. Nogut yu skulim em long pasin
nogut, na em imekimwankain pasin
long yu. 2 Yu no ken givim yu yet
long wanpela meri, nogut em i dau-
nim strong bilong yu. 3 Yu no ken
bungim meri i laik prenim yu, nogut
em i hukim yu. 4 Yu no ken sindaun
wantaim meri bilong danis na sings-
ing, nogut yu paul long ol trik bilong
em. 5 Yu no ken lukluk strong long

9:1: Nam 5.12-15
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yangpelameri, nogut yu pundaun na
yu mas baim em.* 6 Yu no ken givim
yu yet long ol pamukmeri, nogut yu
lusim olgetamani samting bilong yu.
7Yu no ken lukluk nabaut long ol rot
bilong taun, nayunokenraunnating
longol hap rot i no gatman. 8Taimyu
lukim wanpela smatpela meri, orait
yumas lukluk i go long narapela hap.
Na yu no ken lukluk strong long nais-
pela meri bilong narapela man. Tru
tumas, planti man i bin paul long ol
arapela meri, long wanem, mangal
bilong ol i kirap strong olsem paia.
9 Yu no ken sindaun wantaim wan-
pela maritmeri, na yu no ken pati
wantaim emna spak. Nogut yu tingt-
ing strong long em, na yu pundaun
na yu bagarap olgeta.

10 Yu no ken lusim wanpela olpela
pren, long wanem, nupela pren i no
inap winim pren bilong bipo. Nu-
pela pren i olsem nupela wain. Tasol
sapos wain i stap longpela taim na i
kamap gutpela, orait bai yu amamas
tru long dringim. 11 Yu no ken man-
galim biknem bilong ol manmeri bi-
long mekim sin, long wanem, yu no
ken save wanem kain bagarap bai
i painim ol. 12 Yu no ken amamas
long ol samting ol manmeri i save
amamas long en. Tingim gut, ol i no
kamap yet long ples bilong ol man i
daipinis, nabekimnogutbai ipainim
ol. 13 Yu mas stap longwe long ol
manmeri i gat pawa bilong kilim ol
arapela manmeri i dai, na bai yu no
inap pret long ol i kilim yu. Tasol
sapos yu go klostu long ol, lukaut,
nogut yu lusim laip long asua bilong
yuyet. Tingimdispela. Yuolsemman
i save wokabaut namel long ol hul i
hait, na yu olsemman i stap long ples
klia long taim bilong pait.

14 Yu mas skelim gut tru ol wan-
tok, na kisim gutpela tingting long
ol manmeri i gat save. 15 Yu save
sindaun toktok wantaim ol manmeri
i gat gutpela tingting. Tasol olgeta
taim, yu mas stori long lo bilong God

Antap Tru. 16 Singautim ol stret-
pela manmeri tasol long kam sin-
daun kaikai wantaim yu, na yu mas
amamas tasol long i stap aninit long
Bikpela na yumas pret long em.

17 Kamda i save kisim namba long
ol samting em iwokim, na lida bilong
olmanmeri i save kisim biknem long
gutpela toktok em i autim. 18Olman-
meri long ples, ol i save pret long ol
manmeri bilongmauswara, naol i no
save laikim tru ol manmeri i toktok
nating nabaut.

10
Gutpela wok gavman

1Hetman i gat gutpela tingting, em
bai i stiaim gut ol manmeri bilong
em, na ol manmeri i gat save bai i
mekimgutwok lida bilong ol. 2Sapos
hetman bilong ol manmeri i gutpela,
orait ol manmeri bilong em tu bai i
stap gut. Na sapos lida bilong ples em
i gutpela, orait olgetamanmeri tu bai
i stap gutpela. 3King i no gat gutpela
tingting, emi savebagarapimolman-
meri bilong em. Tasol bikman i gat
save, em bai i mekim ples i go het.
4Pawabilong bosimgraun i stap long
han bilong Bikpela, na em bai i ki-
rapim ol gutpela manmeri long taim
emyet imakim. 5Bikpela yet imekim
wok bilong ol manmeri i kamap gut,
na em i givim biknem long ol kuskus
bilong king.

Bikpela bai i pinisim ol hambak
manmeri

6 Yu no ken krosim poroman bi-
long yu long liklik rong em i bin
mekim. Na taim wanpela man o
meri i bikhet tru long yu, larim em
pastaim. Yu no ken mekim wanpela
samting. 7 Pasin bilong hambak na
pasin bilong mekim nogut long ol
arapela manmeri, em i sin long ai
bilong Bikpela na long ai bilong ol
manmeri. 8 Ol kain kain gavman i
save bihainim ol pasin i no stret na
pasin bilong hambak na pasin bilong
stil. Olsem na wanpela lain i save

* 9:5: Lukim Kisim Bek 22.16-17 na Lo 22.28-29.



SIRAK 10:9 1504 SIRAK 11:1

holim gavman nau, na tumora nara-
pela lain i kisim ples bilong ol. 9 Ol
manmeri i kamap long graun tasol.
Ol i samting nating. Olsem na ol i no
ken apim nem bilong ol yet. Taim ol i
stap laip yet, mak bilong dai i stap pi-
nis long ol. 10Bikpela sik inap winim
dokta wantaim marasin bilong em.
11Maski yu stap king nau, tumora yu
inap i dai. Taim ol manmeri i dai
pinis, ol snek na lang na binatang bai
i lukautim ol.

12Ol manmeri bilong mekim pasin
hambak, ol i save lusim Bikpela.
Long bel bilong ol, ol i no save tingt-
ing moa long God. 13 Sin yet i
kamapim pasin hambak. Na ol man-
meri i pas long sin, ol i save wokim
tasol olkain pasin i nogut tru. Olsem
na Bikpela bai i mekim save long
olkain manmeri olsem na pinisim ol.
14 Bikpela i daunim pinis ol king, na
em i putim ol manmeri nating long
ples bilong ol. 15 Bikpela i rausim ol
manmeri long as ples bilong ol, na
em i putim lain i no gat nem bilong
senisim ol. 16 Bikpela i bagarapim
graun bilong ol, na em i pinisim tru
ol ples bilong ol. 17 Sampela lain em i
rausim olgeta, na i no gat manmeri i
tingimmoa nem bilong ol. 18Bikpela
i no bin wokim ol manmeri bilong
raun, bai ol i ken hambak na ol i ken
pairap long kros.

Husat tru i gat biknem?
19 Husat inap long kisim biknem?

Ol manmeri tasol. Husat tru inap
long kisim biknem? Ol manmeri i
save harim tok bilong Bikpela. Husat
i no inap long kisimbiknem? Olman-
meri tasol. Husat i no inap long kisim
biknem? Ol manmeri i save kalapim
ol lobilongGod. 20-21Ol lainmanmeri
i save givim biknem long lida bilong
ol. Olsem tasol Bikpela i save givim
biknem long ol manmeri i bihainim
tok bilong em.*

22 Maski ol manmeri i gat planti
mani samting, na maski ol manmeri
i gat biknem o i stap rabis, olgeta
bai i kisim biknem, sapos ol i pret
long Bikpela na i stap aninit long em.
23 Em i no stret long daunim wan-
pela rabisman i gat gutpela save. Na
em i rong long givim biknem long ol
manmeri bilong mekim sin. 24 Tru,
olmanmeri i save givimbiknem long
ol bikman na hetman na jas. Tasol
i no gat man o meri namel long ol
bai i winim man o meri i save harim
tok bilong Bikpela. 25 Papa bilong
haus bai i bihainim wokman i gat
gutpela save. Na ol manmeri i gat
gutpela tingting, bai ol i no ken sem
long dispela.

Rot bilong kisim gutpela nem
26 Taim yu mekim wok, maski

long mauswara nabaut. Na taim
yu stap rabis, maski long giaman na
litimapim nem bilong yu yet. 27 Ol
manmeri i mekim wok na i no sot
long wanpela samting, ol i winim tru
ol manmeri i save mauswara na i
stap hangre.

28 Pikinini, sapos yu daunim yu
yet, bai yu kisim gutpela nem. Na
i orait long litimapim nem bilong
yu yet, sapos tok bilong yu i tru.
29 Husat bai i helpim ol manmeri i
no save lukautim ol yet? Na husat
bai i givim biknem long ol manmeri
i save semim ol yet? 30 Rabisman i
savekisimbiknem longgutpela tingt-
ing em i autim. Tasol maniman i
save kisim biknem long ol samting
em i holim. 31 Sapos rabisman i
gat biknem, orait taim em i kamap
maniman, nem bilong em bai i go
bikpela moa. Sapos maniman i no
gat nem, orait taim em i kamap ra-
bisman, nem bilong em bai i go lus
olgeta.

11
1 Rabisman i gat gutpela tingting

10:14: 1 Sml 2.8, Lu 1.52 * 10:20-21: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu
i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Ol manmeri i save pret long Bikpela, ol bai i stap i orait.
Na ol manmeri i bikhet na i hambak, ol bai i lus.”
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em i ken amamas. Na em inap sin-
daunwantaim ol bikman.

Yu no ken tingting tumas long nem
bilong ol manmeri

2 Yu no ken litimapim nem bilong
ol manmeri i luk nais. Na yu no
ken rabisim ol manmeri i no luk gut.
3 Binatang i save wokim hani, em i
liklik binatang tru, tasol dispela hani
bilongen i switolgetana inambawan
tru. 4 Nogut yu hambak long putim
naispela klos, na nogut yu litimapim
nembilong yuyet long taimol i givim
biknem yu. Long wanem, ol samting
Bikpela imekim ol i gutpela tru, tasol
ol manmeri i no inap long lukim ol-
getawok bilong em. 5Planti bikman i
lusim wok bilong ol, na ol i sindaun
i stap long graun. Na wanpela man
i no gat nem em i kisim namba bi-
long ol. 6Nem bilong planti bikman
i bagarap olgeta, na ol manmeri i gat
biknem ol i stap long han bilong ol
arapela.

Lukaut gut long ol samting yu
mekim

7 Sapos yu laik kotim ol manmeri,
orait skelim ol gut pastaim. Na sapos
yu laik krosim ol, tingting gut pas-
taim. 8 Yu no ken katim tok bilong
ol manmeri. Harim gut pastaim na
bihain yu ken bekim. 9 Yu no ken
kros long samting bilong ol arapela
manmeri, long wanem, em i no wari
bilongyu. Na taimolmanmeribilong
mekim sin ol i wokim kot, yu no ken
helpimwok bilong ol.

10 Pikinini, yu no ken kirapim
planti kain kainwok bisnis. Sapos yu
traimplanti samting, bai yu bagarap.
Maski yu hariap tumas, yu no inap
long win. Na sapos yu ranawe, yu no
inap long abrusimol dispelawok. 11 I
gat olmanmeri i wok hat, na imekim
save long wok, na i taitim bun tru,
tasol ol i sot yet long planti samting
moa. 12 I gat ol arapela manmeri i
no inap long wok hat na ol arapela

manmeri i mas helpim ol. Ol i no gat
strong na ol i sot long planti samting.
Tasol ai bilong Bikpela i save lukluk i
kam daun long ol na em i mekim gut
long ol. Na em i save kirapim dispela
ol manmeri i bagarap pinis, 13na em
i litimapim het bilong ol. Na planti
manmeri i lukim na ol i kirap nogut.

14 Bikpela i save givim ol gutpela
samting na ol samting nogut. Em i
givim laipnaem ikisimbekgen. Em i
mekimolmanmeri i stap rabis na em
i givim planti samting. 15 * Bikpela
i save givim gutpela tingting na skul
na save bilong lo bilong em. Na tu
em i givim pasin bilong laikim na
helpim ol arapela manmeri. 16 Tasol
kranki pasin na pasin bilong tudak i
kamap wantaim ol manmeri bilong
mekim sin. Na pasin nogut i save
stap wantaim ol manmeri i amamas
long sin, i go inap long taim ol i
dai.* 17 Kain presen Bikpela i save
givim long ol stretpela manmeri, em
i no inap bagarap. Na sapos God
i laikim tumas wanpela wok, orait
olgeta taim bai dispela wok i go het
gut tasol. 18 Sapos maniman i wok
hat na i hipim planti samting, bai
em i kisim wanem kain pe? 19 Em i
tok, “Nau mi ken malolo, na mi ken
kaikai ol gutpela samting bilong mi.”
Tasol em i no save long hamas taim
bilong em i stap yet, na bai em i dai,
na ol arapela manmeri bai i kaikai ol
samting bilong em.

20Holim gut kontrak bilong yu. Yu
no ken lusim. Holim inap long taim
yu kamap lapun. 21 Yu no ken man-
galim ol wok bilong ol manmeri bi-
long mekim sin. Holim wok bilong
yu, na stap klostu long Bikpela. Long
wanem, em i isi tru long Bikpela long
givim planti samting wantu tasol
long rabisman. 22 Na kwiktaim, bai
em imekim ol blesing i kamap planti
moa. 23 Yu no ken tok, “Mi sot long
wanem samting, nawanemkain gut-
pela samting bai mi kisim bihain?”

* 11:15: Sampela saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, em i no bin i stap long
dispela buk pastaim, tasol narapela man i bin raitim bihain. 11:18: Sng 49.10, Lu 12.16-21
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24 Yu no ken tok, “Mi inap pinis,
na wanem kain samting nogut bai i
painim mi bihain?” 25 Long gutpela
taim ol manmeri i save lusim tingt-
ing long taim nogut. Na long taim
nogut, ol i no save tingting bek long
gutpela taim. 26 Tru tumas, em i isi
tru long Bikpela i givim pe long ol
manmeri. Long taim ol manmeri i
dai, Bikpela bai i bekim ol pasin bi-
long ol. 27 Taim ol manmeri i kisim
bagarap, wantu tasol bai ol i lusim
tingting long ol gutpela samting. Na
taim ol manmeri i laik i dai, olgeta
wok bilong ol bai i kamap ples klia.
28 Yu no ken litimapim nem bilong
ol manmeri long taim ol i no i dai
yet. Skulim gut ol pikinini bilong ol,
na bai yu ken save gut tu long pasin
bilong papamama bilong ol.

Skelim gut ol pren bilong yu
29Yu no ken singautim ol kain kain

manmeri i kam insait long haus bi-
long yu. Long wanem, pasin nogut
bilong ol inap tru long trikimyu. 30Ol
hambak manmeri i olsem tasol. Ol
i olsem ol giaman pisin ol manmeri
i save putim bilong trikim ol ara-
pela pisin. Tingting bilong ol ham-
bak manmeri i wankain tasol. Ol i
save lukluk stil na wet inap yu pun-
daun. 31Ol i wet i stap, bilong tanim
ol gutpela wok bilong yu i kamap
olsem wok nogut. Na ol i save au-
tim ol giaman stori long ol gutpela
pasin bilong yu. 32 Wanpela liklik
hap paia inap long kirapim traipela
paia. Olsem tu, ol manmeri bilong
mekim sin i wet i stap bilong trikim
yu inap yu dai olgeta. 33 Lukaut long
ol manmeri nogut, long wanem, ol i
wok tasol longbagarapimol samting.
Yu lukaut, nogut ol i givim sem long
yu na dispela sem bai i stap oltaim.
34 Sapos yu kisim ol manmeri bilong
narapela hap i kam long haus bilong
yu, ol bai i pulim yu long ol kain kain
trabel, na bai yu paul olgeta. Na bai
yu kamap olsem man bilong nara-
pela lain insait long famili bilong yu.

12
1 Sapos yu laik mekim gut long ol

manmeri, orait skelim gut ol dispela
manmeri yu laik helpim. Olsem na
bai yu kisim tenkyu long ol gutpela
wok bilong yu. 2 Sapos yu mekim
gut long ol stretpela manmeri, orait
bai ol yet i bekim pe long yu. Sapos
nogat, Bikpela Antap Tru bai i givim
pe long yu. 3 I no gatwanpela gutpela
samting bai i kamap long olmanmeri
i pas long ol samting nogut, na long
olmanmeri i no save helpim ol rabis-
man. 4 Mekim gut long ol stretpela
manmeri, tasol yu no ken helpim ol
manmeri i save mekim sin. 5Yu mas
mekim gut long ol manmeri i no gat
nem. Yunokengivimsamting longol
manmeri nogut, na yu no ken givim
nating kaikai long ol. Mobeta yu
pasim kaikai i stap, nogut ol i painim
rot bilong bagarapim yu nau. Long
wanem, bai ol i bekim pe nogut tru
long yu, maski yu bin mekim ol gut-
pela pasin long ol. 6 Bikpela Antap
Tru i save bel nogut long ol manmeri
bilongmekim sin, na bai em imekim
save tru long ol. 7Mekim gut long ol
stretpela manmeri, tasol yu no ken
helpim olmanmeri i savemekim sin.

8 Long gutpela taim, yu no inap
save husat i pren tru bilong yu. Tasol
long taim nogut, ol birua bilong yu i
no save hait. 9 Long taim ol samting
bilong yu i stap gut, ol birua i save
bel hevi. Na long taim ol samting
bilong yu i bagarap, ol pren tu bai i
lusim yu. 10 Yu no ken bilipim birua
bilong yu. Nogat tru. Long wanem,
bai em i bagarapim yu olsem ros i
bagarapim kapa. 11Maski em i dau-
nim em yet na em i grisim yu, yumas
lukautnawas gut longol dispela kain
manmeri. Wok hat long skelim pasin
bilong ol, olsem man i save wok hat
long klinim glas bilong lukluk, tasol
em i painimhap pipia i stap yet. 12Yu
no ken mekim ol i sindaun klostu
long yu. Nogut ol i rausim yu na i
kisim ples bilong yu. Yu no ken larim
ol i sindaun longhansutbilongyu, na

12:1: Mt 7.6
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nogut ol i pulim wok bilong yu. Na
tru tumas, bihain bai yu painimaut
olsem, mi bin tok tru. Na tok mi bin
autim bai i sutim tru bel bilong yu.
13 Sapos ol manmeri i save lukautim
ol snek, na snek i kaikaim ol, husat
bai i sori long ol? Na ol manmeri i
go klostu long ol wel abus, husat bai
i sori long ol? 14Olsem tasol, ol bai i
no inapmarimari longwanpelaman
omeri i save poromanimolmanmeri
bilong mekim sin, na i go insait tru
long ol wok nogut bilong ol.

15Liklik taim tasol bai ol i stapwan-
taim yu, tasol sapos yu laik bihainim
narapela rot, bai ol i lusim yu. 16 Tok
gris bai i pulap long maus bilong
birua, tasol long bel bilong em, em i
tingting long tromoim yu i go daun
long hul. Ai bilong birua bai i krai,
tasol em bai i wet long painim rot bi-
long dringim blut bilong yu. 17 Sapos
trabel i bungim yu, birua i sambai
pinis i stap, na em bai i giaman long
helpim yu. Tasol em bai i kikim lek
bilong yu na bai yu pundaun. 18 Em
bai i kamapnarakainmanolgeta. Bai
em i tanim het bilong em na paitim
hannamekimplanti tok baksait long
yu.*

13
1 Sapos yu holim kolta, em bai

i pas long han bilong yu. Olsem
tasol, sapos yu stap wantaim ol ham-
bakmanmeri bai yu kamapwankain
olsem ol. 2 Yu no ken traim long
litimapim samting i hevi tumas long
yu. Na yu no ken bung wantaim ol
manmeri i antap tumas long yu na i
winim yu long planti mani samting.
Yu no ken putim sospen graun klostu
long sospen ain. Sapos tupela i bam
wantaim, sospen graun bai i bruk.
3 Sapos maniman i mekim rong, em
bai i tok hambak long rong. Sapos

ol i rongimwanpela rabisman, rabis-
manyet imas tok sori antap longhevi
em i kisim. 4Saposmaniman i laikim
ol samting bilong yu, bai em i wok
long pulim nating tasol. Na sapos yu
sot long wanpela samting, bai em i
givim baksait long yu. 5 Sapos yu gat
mani samting, bai em i stapwantaim
yu, na bai em i no wari long pinisim
olgeta samting bilong yu. 6Na sapos
em i singautim yu long helpim em,
orait bai em i trikim yu. Na bai em
i mekim switpela tok long yu olsem,
“Inap mi helpim yu long wanpela
samting?” 7 Em bai i givim yu planti
kaikai bilong semim yu. Tasol em i
tingting long pinisim olgeta samting
bilong yu. Em i mekim olsem tupela
o tripela taim, na las tru em i lap tasol
long yu. Na sapos em i lukim yu gen,
em i no laik save moa long yu. Em i
tantanim het tasol.

8 Lukaut, nogut ol i paulim yu, na
longlong pasin bilong yu i semim yu
olgeta. 9 Sapos wanpela bikman i
singautim yu i kam, yu wet pastaim,
na bai em i strongmoa long askim yu
long kam. 10 Yu no ken kam hariap,
nogut em i rausim yu. Na tu, yu no
ken i stap longwe tumas, nogut em
i lusim tingting long yu. 11 Yu no
ken ting em i poroman tru inap yu
ken gris wantaim em, na yu no ken
bilip long ol planti toktok bilong em.
Long wanem, taim em i mauswara,
em i laik traim yu. Na taim em i lap
wantaim yu, em i wok long skelim
pasin bilong yu.

12 Man i save stori nabaut long
samting yutupela i bin toktok long
en, em i noman bilong marimari lik-
lik. Na bai em i no surik long bagara-
pimnakalabusimyu. 13-14Mobeta yu
sarap na lukaut gut, long wanem, yu
wokabautwantaimolmanmeri i laik
bagarapim yu.*

15Ol kain kain animal i save poro-
* 12:18: Dispela pasin bilong tanim het na paitim han, em i olsem pasin bilong tok bilas. Lukim Jop
16.4 na Song 22.7 na 109.25 na Esekiel 25.6 na Nahum 3.19 na Matyu 27.39. * 13:13-14: Sampela
olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Sapos
yu harim ol dispela samting long taim yu slip, orait yu kirap. Olgeta de yu mas laikim Bikpela, na
singaut long em bai em i mekim yu i orait.”
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manim ol wanlain bilong ol yet, na ol
manmeri tu i save bung wantaim ol
wantok bilong ol. 16Ol samting i gat
laip i save painim ol wanlain bilong
ol, na olmanmeri tu i save bungwan-
taim ol manmeri i wankain olsem
ol. 17 Olsem wanem, ating weldok
bilong bus inap long pren wantaim
pikinini sipsip? Olsem tasol, ol man-
meri bilongmekim sin i no inap long
bung wantaim ol stretpela manmeri.
18Olsemwanem, atingweldokbilong
bus inap long i stap gut wantaim dok
bilong ples? Olsem tasol, maniman i
no inap long i stap wanbel wantaim
rabisman. 19 Ol laion i save kaikai
ol wel donki long ples nating. Olsem
tasol, ol maniman i save kaikaim ol
samting bilong ol rabisman. 20 Pasin
bilong daunim yu yet, em i samting
nogut tru long ai bilong ol hambak
manmeri. Olsem tasol, rabisman em
i samting nogut tu long tingting bi-
long maniman. 21 Taim maniman i
laik pundaun, ol pren bilong em bai
i helpim em long sanap stret. Tasol
taim ol manmeri i no gat nem ol i
pundaun, ol prenbilong ol bai i lusim
ol. 22Taimmaniman ipundaunpinis,
planti manmeri i wok long helpim
em. Em i mekim ol kranki toktok, na
ol i tok orait long en. Tasol taimman-
meri i no gat nem i pundaun pinis,
ol arapela manmeri i krosim ol. Ol
i autim gutpela toktok, tasol ol man-
meri i no harim ol. 23Taimmaniman
i toktok, orait olgeta manmeri i save
sarap, na ol i kolim toktok bilong en i
nambawan tru. Tasol taim rabisman
i toktok, ol i save askim olsem, “Em
husat?” Na sapos em i laik pundaun,
bai ol i kikim em.

24Ol mani samting i gutpela, sapos
ol manmeri i no kisim long pasin
bilong sin. Na ol manmeri bilong
mekim sin tasol i save tok, “Pasin
bilong i stap rabis em i nogut tru.”
25 Ol tingting i stap long bel bilong
ol manmeri bai i mekim pes bilong
ol i kamap gutpela o nogut. 26 Sapos
ol manmeri i pilim belgut, orait pes
bilong ol bai i amamas. Tasol sapos ol
i laik kamapim olkain gutpela tingt-

ing, het bilong ol bai i pen.

14
1Ol manmeri i no bin mekim liklik

asua long toktok bilong ol, ol i ken
amamas. Ol i no ken sori long ol
sin bilong na pilim bel hevi long en.
2Tru tumas, ol dispela kainmanmeri
i ken amamas, sapos bel bilong ol i
no kotim ol long wanpela sin ol i bin
mekim, na ol i no ken les long wetim
ol gutpela samting i laik kamap.

Rot bilong lukautim ol mani samt-
ing

3 Planti mani i no gutpela samting,
sapos ol manmeri i save haitim na
pasim ol samting bilong ol. Bai mani
i helpim ol dispela kain manmeri
olsem wanem? 4 Sapos ol manmeri i
pasim mani bilong ol, na ol i no laik
baim kaikai, ol i pasim nating. Long
wanem, bihain ol arapela manmeri
bai i kisimna amamas long en. 5Man
i no mekim gutpela pasin long em
yet, em bai i mekim gutpela pasin
long husat? Em i no inap amamas
liklik long ol gutpela samting bilong
ol. 6 Ol manmeri i no save lukautim
skin bilong ol yet, bai ol i bagarap
olgeta. Dispela em i pe bilong pasin
nogut bilong ol. 7 Sapos ol i mekim
gut long ol arapelamanmeri, ating ol
i lusim tingting na ol i mekim. Bi-
hain tru, pasin nogut bilong ol bai
i kamap ples klia. 8 Ol manmeri i
rong tru, sapos ol i pasim ai, na ol i
no laik givim samting long ol arapela
manmeri. Na em i rong, sapos ol i
tanim het na i givim baksait long ol
tarangu. 9Ol dispela kain manmeri i
no amamas long kisim liklik samting.
Pasinmangal bilong ol bai imekimol
i wari tasol. 10Olmanmeri olsem, ol i
no save laik long baim bret, olsem na
haus bilong ol i no gat kaikai.

11 Pikinini, sapos yu inap, orait yu
mas lukautim gut yu yet. Na bringim
ol ofa Bikpela i save laikim tumas.
12 Dai i no save surikim taim bilong
en. Na yu no save, ol i bin makim
wanem de bilong yu i go long ples
bilong ol man i dai pinis. 13 Taim yu



SIRAK 14:14 1509 SIRAK 15:10

stap yet, mekim gut long pren bilong
yu. Na sapos yu inap, orait givim
planti presen long em. 14 Sapos de
bilong singsing i kamap, orait yu no
ken lusim. Na taim gutpela kaikai i
stap, yu no ken tok maski. 15 Ating
yu laik givim pe yu save kisim long
wok bilong yu i go long ol arapela
manmeri? Na ol i ken pilai laki long
samting i kamap long hatwok bilong
yu? 16 Givim ol samting bilong yu
long ol arapela manmeri. Tasol yu
yet yu mas holim sampela samting
bai yu ken amamas long en. Long
wanem, long ples bilong ol man i dai
pinis, yu bai i no inap painim ama-
mas. 17 Laplap i save kamap olpela,
na olsem tasol olgeta manmeri i save
go lapun. Long wanem, lo bilong
bipo tru i tok olsem, ol manmeri i
mas i dai. 18 Tru tumas, laip bilong
ol manmeri i olsem. Ol olpela lain i
save dai, na ol nupela lain i kamap.
Em i olsem lip bilong bikpela diwai.
Sampela i pundaun, na sampela i
kamap nupela gen. 19Olgeta samting
ol manmeri i wokim i save bagarap
na bai i pinis olgeta. Na ol manmeri
tu bai i dai wantaim ol wok bilong ol.
Olmanmeri i mas lukaut
gut long pasin bilong ol,
nogut ol i mekimGod i

belhat long ol
(Sapta 14.20—23.27)
Ol manmeri i gat gutpela tingting

ol i ken amamas
20 Ol manmeri i wok long painim

pasin bilong gutpela tingting na i
save autim gutpela toktok, ol i ken
amamas. 21 Tru tumas, sapos ol dis-
pela manmeri i traim long save gut
long ol rot bilong gutpela tingting, ol
bai i painimaut as bilong en na bai
ol i amamas. 22 Bihainim gutpela
tingting olsem ol manmeri i painim
abus. Na hait na was i stap long ol
rot bilong em. 23 Lukluk insait long
ol windo bilong em, na putim yau

long ol dua bilong em. 24 Sindaun
malolo klostu long haus bilong em.
Sanapim ol pos, na pasim long banis
bilong haus bilong em, 25 na putim
sel, na bai yu gat ples bilong sindaun
gut. 26 Wokim kem aninit long di-
wai i gat ol bikpela han, bai ol han
i ken karamapim ol pikinini bilong
yu, 27 na haitim ol long tuhat bilong
san. Na bai yu sindaun gut wantaim
strong bilong gutpela tingting.

15
1 Sapos yu pret long Bikpela na

yu stap aninit long em, orait yu bai
mekim stretpela pasin. Na sapos yu
bihainim lo bilong Bikpela, bai yu
painim gutpela tingting. 2 Gutpela
tingting i tok welkam long yu, olsem
mama i lukimgenpikinini bilongem.
Na i olsem yangpela meri i bungim
man bilong em. 3 Na gutpela tingt-
ing i givim yu gutpela save i olsem
kaikai, na gutpela tingting i olsem
dring. 4 Em bai i sambai long yu,
bai yu no ken pundaun. Na bai em i
strongimyu, bai yunokenkisimsem.
5Gutpela tingting bai i givim biknem
long yu namel long ol wantok bilong
yu. Na bai em i helpim yu long autim
gutpela toktok long taimbilongbung.
6 Bai yu amamas na yu amamas ol-
geta, na bai yu kisim biknem i stap
oltaim.

7 Ol longlong manmeri bai i no
inap painim gutpela tingting, na ol
manmeri bilong mekim sin bai i no
inap lukim em. 8 Gutpela tingting
i stap longwe long ol hambak man-
meri. Na ol manmeri bilong giaman
i no ken tingting long en. Nogat tru.
9 I no stret, sapos ol manmeri bilong
mekim sin i tok amamas long gut-
pela tingting. Long wanem, Bikpela
i no save putim dispela kain tok long
maus bilong ol. 10 Tasol sapos ol
manmeri i gat gutpela tingting, na ol
i mekim dispela kain tok, em i stret.
Longwanem, Bikpela i putim dispela
kain tok longmaus bilong ol.

14:20: Snd 8.32-35 15:11: Sir 17.1-12, Je 1.13-15
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Olmanmeri yet i kamapim sin
11 Yu no ken tok, “Bikpela i trikim

mi.” Long wanem, samting God i
no laikim, em i no ken kamapim.
12Na yu no ken tok, “Bikpela i paulim
mi.” Long wanem, Bikpela i no save
givim wok long ol manmeri bilong
mekim sin. 13 Bikpela i belhat tru
long olgeta pasin bilong sin. Na ol
manmeri i stap aninit long em, ol tu
i no inap laikim dispela kain pasin.
14 Bipo bipo tru, Bikpela i mekim
kamap man na meri. Na em i givim
strong longolmanmeribilong skelim
ol samting long tingting bilong ol yet.
15 Tru tumas, yu inap long bihainim
lo bilong Bikpela. Long wanem, em
i laik bilong wan wan long mekim
gutpela pasin. 16Bikpela i putim paia
na wara long han bilong yu. Orait yu
skelim na wanem samting yu laikim,
yu kisim. 17 Olsem tasol, laip na i
dai i stap long han bilong Bikpela.
Nawanem samting olmanmeri i laik
kisim, bai Bikpela i givim long ol.
18 Save bilong Bikpela i antap moa.
Bikpela i win tru, na i no gat wanpela
samting i hait long em. 19 Ai bilong
Bikpela i save was long ol manmeri
i bihainim tok bilong em. Na olgeta
samting ol i mekim, Bikpela i lukim.
20Bikpela i no bin tokim ol manmeri
long ol i mas mekim rong, na em i no
tok orait long ol lain i kenmekim sin.

16
God i mekim save long ol manmeri

bilongmekim sin
1 Yu no ken amamas long bikpela

lain pikinini. Sapos ol i bikhet, ol i no
bihainim lo bilong Bikpela. 2 Maski
ol i kamap planti, yu no ken amamas
long ol, sapos ol i no pret longBikpela
na i aninit long em. 3 Yu no ken
ting, bihain bai ol pikinini i lukautim

yu na bai ol i bekim ol hatwok bi-
long yu. Tru tumas, wanpela gutpela
pikinini i winim ol tausen pikinini
i save bikhet. Sapos wanpela man
i gat planti pikinini na ol i no save
bihainim lo bilong Bikpela, orait mo-
beta dispelaman i bin i dai na i no gat
pikinini olgeta.

4 Ples i ken go het sapos i gat wan-
pela stretpela man o meri i stap.
Tasol sapos i gat planti manmeri i no
bihainim lo, bai ples i bagarap olgeta.
5 Planti bilong ol dispela samting, mi
bin lukim long ai bilong mi yet. Na
planti samting moa, mi yet mi bin
harim. 6 Kros bilong Bikpela tasol
i kamap olsem wanpela paia namel
long ol manmeri i no harim tok bi-
long em.* 7 Ol arapela strongpela
manbilongbipo i laikwinimBikpela,
olsem na em i no marimari long ol.
8Bikpela i bin belhat tru long ol wan-
ples bilong Lot.† Ol i mekim pasin
hambak tru, olsem na em i no sori
liklik long ol. 9Bikpela i nomarimari
long ol Kenan. Em i rausim ol, long
wanem, ol i bagarap pinis long pasin
bilong sin. 10 Na tu, em i no bin
marimari long ol 600,000 manmeri
i wokabaut long ples wesan. Long
wanem, olgeta i bikhet na i sakim
tok bilong em.‡ 11Na sapos wanpela
bikhet man omeri i stap, em tu i mas
kisimbagarap. Longwanem, Bikpela
i save sori, tasol em i save belhat tu.
Em inap longmarimarina tuem inap
long kros nogut tru. 12Sori bilong em
inap kamap bikpela, na kros bilong
em tu inap kamapbikpela. Na embai
i kotim ol manmeri inap long ol wok
ol i bin mekim. 13Ol manmeri bilong
mekim sin ol i no inap long ranawe
wantaim ol samting ol i bin stilim.
Na ol gutpela manmeri i no ken les
long wetim pe bilong ol. 14-16 Olgeta
wok marimari bai i gat gutpela pe

* 16:6: Dispela i bin kamap long Korawantaim ol lain bilong en (lukimNamba 16.35 na Song 106.18)
na long ol manmeri i no bilip long God na ol i traim strong bilong en (lukim Song 78.21-22). 16:7:
Stt 6.4, GST 14.6 † 16:8: Ol wanples bilong Lot, em ol lain bilong taun Sodom na Gomora. Lukim
Stat 19.24-29. 16:9: Kis 23.23-33, 33.2, Lo 7.1, GST 12.3-7 ‡ 16:10: Lukim Kisim Bek 12.37 na
Namba 11.21. Ol dispelamanmeri i bin dai long ples i no gatman, na ol i no kamap long graun Kenan.
Lukim Namba 14.20-23.
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bilong en. Na olgeta manmeri bai i
kisim bekim inap long ol wok ol i bin
mekim.§

17 Yu no ken tok, “Bai mi hait long
Bikpela. Husat i stap long heven
na i save long tingting long mi?
Husat inap luksave long mi namel
long planti lain manmeri? Na mi
husat tru, namel long olgeta samting
Bikpela i bin mekim kamap? 18Taim
Bikpela i kam bilong mekim kot, ol-
geta samting bai i guria, em skai na
heven, na graun na as bilong sol-
wara. 19Taimem i lukluk i kamdaun,
ol maunten na as bilong graun tu bai
i seksek na i pret. 20 Tasol i no gat
wanpela man o meri i tingting long
ol dispela samting. Husat i save wari
long ol pasin bilong Bikpela? 21 Ol
manmeri i no inap lukim strongpela
win, na olsem tasol planti wok bi-
long Bikpela i hait i stap. 22 Husat
bai i tokaut long stretpela kot bilong
Bikpela? Na husat bai i wet long
en? Long wanem, kot bilong Bikpela
i stap longwe yet.” 23 Em tasol kain
tingting bilong ol manmeri i no gat
save. Tru tumas, ol manmeri i lon-
glong na i kranki nabaut, ol i save
tingting olsem.

Olgeta samting i kamap long save
bilong God

24 Pikinini, harim gut na kisim
save, na putim gut yau long ol toktok
bilong mi. 25 Bai mi givim gutpela
skul long yu, na bai mi autim save i
stretpela tru.

26Ol samting Bikpela i mekim bipo
tru i bihainim tingting bilong em.
Taim em i wokim ol samting, em i
makim pastaim ol hap ol i mas i stap

long en. 27 Em i stretim gut olgeta
samting bai ol i stap oltaim, na em
i tilim wok long ol inap long olgeta
taim bihain. Hangre na les i no save
painim ol, na ol i no ken pinis long
wokbilongol. 28Olgeta samting i stap
long ples bilong ol yet.* Na i no gat
wanpela samting i save sakim tok bi-
long Bikpela. 29 Bihain Bikpela i luk-
luk long olgeta hap, na em i pulapim
graun long ol gutpela samting bilong
em. 30 Em i karamapim olgeta hap
bilong graun long ol dispela samting,
nabihainbai ol dispela samting imas
i dai na i go bek long graun.

17
1God i kamapimmannameri long

graun, na em i larim ol i go bek gen
long en. 2 Em i givim liklik taim na
sampela de tasol long ol. Na em i
makim ol bilong bosim ol samting i
stap long graun. 3 Em i strongim ol
long pawa bilong em, na em i mekim
ol manmeri i kamap olsem piksa bi-
long em yet. 4-5 Bai ol i bosim ol
animalnaol pisin tu. Olsemnaolgeta
samting i gat laip i save pret long
ol manmeri.* 6 Ol manmeri i kisim
tang na ai na yau na tingting na save
bilong skelim ol samting. 7Olsem na
ol kain kain gutpela save na tingting i
pulap long ol. Na ol inap luksave long
wanem samting i gutpela na wanem
samting i nogut. 8-9 Na Bikpela i
putim lait bilong em insait long ol
manmeri. Olsem na ol yet inap luk-
save olsem wok bilong Bikpela em i
nambawan tru.† 10 Ol manmeri bai
i singaut olsem, “Nem bilong Bikpela

§ 16:14-16: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain.
Dispela tok i olsem, “Bikpela i bin pasim tingting bilong king bilong Isip, olsem na king i no bin save
long em. Na olmanmeri bilong graun ol inap long lukim strong bilong Bikpela. Olgetamanmeri i stap
long graun bai ol i lukimmarimari bilong Bikpela, long wanem, Bikpela i givim lait na tudak long ol.”
* 16:28: I luk olsem dispela i tok long san na mun na ol sta. 17:1: Stt 1.26-28, 2.7 * 17:4-5:
Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i
olsem, “Olgeta samting i gat laip i kisim5-pela samting bilongmekimwok. Tasol Bikpela i givim tupela
samtingmoa long olmanmeri. Namba 6 samting, em i givim tingting long ol, na namba 7 samting, em
i givim toktok long ol bai ol manmeri yet i ken tokaut long ol wok bilong Bikpela.” 17:7: Stt 2.17
† 17:8-9: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela
tok i olsem, “Na ol i ken amamas long dispela samting oltaim oltaim.”
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em i holi.” Olsem na ol arapela man-
meri i ken save long ol bikpela wok
bilong em. 11Bikpela i givim gutpela
save long ol manmeri na em i givim
lo bilong em long ol, bai ol i ken kisim
laip long en. 12Bikpela i mekim kon-
trak bilong i stap oltaim wantaim ol,
na em i soim tingting bilong em long
ol manmeri.‡ 13 Ai bilong ol i lukim
lait bilong Bikpela, na yau bilong ol i
harim strongpela singaut bilong em.
14Na Bikpela i skulim ol, bai ol i ken
i stap longwe long olmanmeri nogut.
Na em i lainim olgeta manmeri long
helpim ol brata.

15-18 Bikpela i save oltaim long
pasin bilong yumi, na i no gat samt-
ing i save hait long ai bilong em.§
Bikpela i makim ol lida bilong ol
wan wan lain pipel. Tasol ol Israel
ol i lain manmeri bilong em yet.*
19Olgeta wok bilong yumi i stap ples
klia, olsem san. Na oltaim ai bilong
Bikpela i save lukim ol wok bilong
yumi. 20-21Olgeta rong na sin bilong
yumi i no hait long em. Nogat. Em i
save pinis long ol.† 22 Sapos ol man-
meri i mekim wok marimari, orait
Bikpela bai i laikim tumas dispela
pasin olsem nambawan bilas tru. Na
bai emi tingimoltaimdispelagutpela
wok bilong ol. 23 Tasol Bikpela bai
i kirap na mekim save long ol man-
meri bilong mekim sin. Na pe nogut
bilong sin bai i sutim ol stret. 24 Na
saposolmanmeri i tanimbel, Bikpela
bai i orait long ol i ken kam klostu
long em gen. Na em i save holim
hanbilongolmanmeri i no gat strong
moa.

God i singautim ol manmeri long

tanim bel
25 Yu mas lusim pasin bilong sin

na go bek long Bikpela. Mekim prea
long ai bilong em, na rausim ol rong
bilong yu. 26 Kam bek long Bikpela
na givim baksait long ol pasin nogut,
na abrusim tru ol rabis pasin. 27 Ol
manmeri i stap laip, ol inap long
litimapim nem bilong Bikpela Antap
Tru. Tasol long ples bilong ol man i
dai pinis, husat bai inap long mekim
dispela singsing amamas? 28Ol man-
meri i dai pinis, ol i no i stap moa,
olsem na ol i no inap givim biknem
long Bikpela. Ol manmeri i gat laip
na i strong, ol tasol inap givim tenkyu
long em. 29Tru tumas, Bikpela i save
marimari moa yet long ol manmeri,
na em i save lusim rong bilong ol
manmeri i tanimbel. 30Tasol olman-
meri ol i narakain. Ol i no inap i stap
oltaimnagivimbiknem longBikpela.
31 Lait bilong san i winim olgeta lait,
tasol sampela taim san i save kamap
tudak. Ol manmeri bilong graun i
narakain na ol i tingting oltaim long
pasin tudak. 32 Strong bilong Bikpela
i karamapim ol strongpela samting i
stap long skai. Tasol olgeta manmeri
i olsem pipia nating bilong graun.

18

God em i Bikpela tru
1 Bikpela i stap laip nau na oltaim,

na em i kamapim olgeta samting.
2-3 Na em wanpela tasol i save bi-
hainim stretpela pasin. Na i no

‡ 17:12: Dispela kontrak, emkontrakGod i binmekimwantaimol Israel longmauntenSainai. Lukim
Kisim Bek 19.16—24.18. § 17:15-18: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu
i stap long dispela hap. Dispela tok i olsem, “Taim yumi stap pikinini yet, yumi bin bihainim pasin
nogut. Na yumi no inap long senisim dispela pasin nogut bai i kamap gutpela. Long olgeta arapela
kantri bilong graun,” * 17:15-18: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i
stap long dispela hap. Dispela tok i olsem, “Em i nambawan pikinini bilong Bikpela, olsemna Bikpela
i save kisim stik na stretim pasin bilong em. Laik tru bilong Bikpela i go long em, na Bikpela i no save
lusim em.” † 17:20-21: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long
dispela lain. Dispela tok i olsem, “Tasol Bikpela i no belhat, na em i save long ol wok em i bin mekim.
Na em i no lusim yumi na larim yumi i stap nating. Nogat. Em i save marimari long yumi.” 17:25:
Jer 3.12 17:27: Sng 6.5, Ais 38.18, Bar 2.17-18



SIRAK 18:4 1513 SIRAK 18:27

gat wanpela i resis wantaim em.*
4 Husat inap long tokaut long ol-
geta wok bilong em? Na husat inap
longpainimautasbilongolgeta samt-
ing em i bin wokim? 5 Husat inap
long metaim traipela strong bilong
Bikpela? Na husat i ken kaunim ol
wok marimari bilong em? 6 I no gat
rot tru bilong daunim o winim wok
bilong Bikpela. Na ol manmeri i no
inap luksave longolwokBikpela ibin
mekim. 7 Sapos ol manmeri i ting ol
i kaunim ol wok pinis, sori, ol i stat
tasol. Na taim ol i laik pinis, ai bilong
ol bai i raun olgeta.

8 Ol manmeri ol i wanem samting
tru? Na wanem wok tru bilong ol?
Wanem samting inap helpim olman-
meri, na wanem samting i mekim
nogut long ol? 9 Sapos ol manmeri
i stap 100 yia, ating em i longpela
taim tru. 10 Tasol ol yia bilong ol i
olsem liklik hap tasol bilong solwara,
na ol i olsem liklik hap wesan bilong
nambis. Sapos yumetaim laip bilong
oltaim, ol yia bilong ol i samting nat-
ing. 11Olsem na Bikpela i save isi isi
long ol, na em i kapsaitim marimari
bilong em long ol. 12 Em i lukluk
long ol, na em i save olsem bikpela
bagarap tru bai i painim ol. Olsem
na Bikpela i karamapim ol sin na i
rausim ol. 13Olmanmeri i savemari-
mari long ol wantok bilong ol. Tasol
Bikpela i save marimari long olgeta
manmeri. Em i save krosim ol na
stretim ol na skulim ol gut. Na em
i save bringim ol i kam bek, olsem
wasman bilong sipsip i bringim ol
sipsip bilong en i kam. 14 Em i save
marimari long ol taim ol i bihainim
gutpela skulbilongemnaol iwari tru
long bihainim ol lo bilong em.

Gutpela pasin bilong givim presen
15 Pikinini, yu no ken paulim ol

gutpela wok bilong yu long ol tok
kros. Na yu no ken semim man

long tok bilong yu taim yu givim pre-
sen. 16 Gutpela toktok i winim pre-
sen, olsem tudak bilong nait i gutpela
moa na i winim tuhat bilong san.
17 Tru tumas, gutpela toktok olsem,
em i winim gutpela presen. Tasol ol
manmeri i mekim pasin sori ol i save
givim tupela wantaim. 18Ol longlong
manmeri i save tok pait, tasol ol i no
save sori. Ol manmeri i no amamas
longgivimpresen, ol i no inapmekim
narapela man i amamas.

Skelim gut pasin bilong yu
19 Kisim gutpela save pastaim,

nogut yu toktok nating. Lukautim
gutbodibilongyu, nogutyukisimsik.
20 Skelim pasin bilong yu pastaim,
nogut Bikpela i kotim yu. Mekim nau
tasol, olsem na long taim kot bilong
God i kamap, em bai i marimari long
yu. 21 Daunim yu yet, nogut sik i
painim yu. Na taim yu mekim sin,
hariap na tanim bel. 22 Lukaut gut,
nogut wanpela samting i pasim yu
long bihainim stret promis yu bin
mekim long Bikpela. Na yu no ken
wet inap long dai i pinisim promis
bilong yu. 23Tingting gut pastaim, na
bihain yu ken mekim promis bilong
yu. Nogut yu no inapim dispela
promis, na yu kirapim kros bilong
Bikpela. 24 Tingting gut pastaim. Yu
laik bai Bikpela i kros long yu long
taim yu dai? Na yu laik bai em i
belhat long yu, na i givim baksait
long yu? 25 Long taim yu gat planti
kaikai, tingim taim yu bin i stap
hangre. Na long taim yu gat planti
mani tingting long taim yu bin i stap
rabis. 26 Long wanpela de tasol,
olgeta samting bilong yu i ken senis.
Na sapos Bikpela i laik, dispela senis
i ken kamap wantu tasol. 27 Sapos yu
gat gutpela tingting, orait yu was gut
long olgeta samting yu mekim. Na
taimolarapelamanmeri imekimsin,
yu lukaut. Nogut yu bihainim pasin

* 18:2-3: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela
tok i olsem, “Em i stiaim ol samting long han bilong em, na olgeta samting i save harim tok bilong em.
Em i king, na em i bosim olgeta samting. Na Bikpela em inap longmakimwanem samting i bilong em
yet na wanem samting i bilong ol manmeri.”
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bilong ol. 28Olmanmeri i gat gutpela
save ol i save lukim kwik wanem ol
manmeri i gat gutpela tingting. Na
bai em i tok amamas long ol. 29 Na
sapos yu harim gut skul bilong ol,
bai yu tu yu kisim gutpela tingting.
Na bai yu yet inap long skulim gut ol
arapela manmeri.

Bosim ol laik bilong yu
30Yu no ken bihainim ol laik nogut

bilong yu. Mobeta yu bosim ol.
31 Sapos yu larim ol i bosim yu, bai
ol birua i lap nogut long yu. 32 Yu no
ken pinisim laik bilong yu na baim
ol kain kain gutpela samting. Nogut
ol mani bilong yu i go lus olgeta.
33 Sapos yu no gat mani, orait yu no
ken kisim dinau long narapela man
bilong wokim bikpela kaikai. Nogut
yu kamap rabisman olgeta.

19
1 Ol manmeri i save spak, ol i no

inap long kisim planti samting. Na
ol manmeri i no save wari long ol
liklik samting, wok bilong ol bai i no
inap kamap gut. Nogat. Em bai i go
bagarap olgeta. 2 Ol meri na strong-
pela dring i ken paulim ol man i gat
save. Na man i prenim ol pamuk-
meri, em bai i mekim ol kain kain
longlong pasin. 3 Dispela kain pasin
bai i bagarapim em olgeta. Na taim
emidai, ol liklik sneknabinatangbai
i lukautim em.

4 Ol manmeri i bilipim tumas tok
bilong ol arapela, tingting bilong ol
i kranki liklik. Sapos yu mekim sin,
oraitbaiyubagarapimyuyet. 5Sapos
yu amamas long pasin nogut, orait
bai Bikpela i kotim yu.

Yu no ken tok stil
6 Sapos yu no mekim tok stil, orait

bai yu no ken kisim bikpela bagarap.
7 Yu harim wanpela tok, orait yu no
ken autim long narapela man. Na

bai yu no gat wari olgeta. 8 Tru tu-
mas, yu no ken autim long wanpela
man, maski em i pren o em i birua.
Tasol sapos dispela tok i pulim yu
long mekim sin, orait mobeta yu au-
tim. 9 Sapos yu autim tok stil, orait
lukaut. Nogut wanpela man i harim
na i lukim yu. Bai em i wetim taim
bilong bagarapim yu. 10 Sapos yu
harim wanpela tok stil, orait em i
mas i dai insait long yu yet. Sanap
strong. Sapos yu no autim dispela
tok, em i no inap long bagarapim yu.
11Wanpelameri i laik karimpikinini,
bai i pilim bikpela pen. Krankiman
em i wankain, long wanem, em i
wari tumas long tok em i bin harim.
12Dispela tok i pas tru insait long em
olsem spia i pas long lek bilongman.

13 Sapos ol manmeri i tok stil long
pren bilong yu i bin mekim rong,
oraitmobeta yu yet yu askim empas-
taim. Ating dispela tok i no tru. Tasol
sapos pren bilong yu i bin mekim
wanpela rong, bai em i save nau, em
i no ken mekim gen. 14 Askim wan-
tok bilong yu. Ating em i bin autim
wanpela toktok stil, o nogat? Sapos
em i bin autim, bai em i save nau,
em i no ken mekim gen. 15 Askim
pren bilong yu long ol toktok stil ol
manmeri i bin sutim long em. Long
wanem, planti taim ol i giaman tasol.
Olsem na yu no ken bilipim olgeta
tok yu harim. 16 Sampela taim, ol
manmeri i no tingting gut pastaim
na ol i stori nabaut. Husat i no save
mekimolsem? 17-19Saposyu laikkros
long wantok bilong yu, orait mobeta
yu toktok wantaim em pastaim. Na
larim kot bilong Bikpela Antap Tru i
stretim em.*

Husat tru i gat gutpela tingting?
20-21Olmanmeri i harim tok bilong

Bikpela na i bihainim ol lo bilong
* 19:17-19: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain.
Dispela tok i olsem, “Yu harim tok bilong Bikpela na bai em i lukautim yu. Na bai em i laikim yu, sapos
yu gat gutpela tingting. Kisim gutpela save long ol lo bilong Bikpela. Sapos yu skul gut long ol, bai yu
kisim laip tru. Ol manmeri i save bihainim laik bilong Bikpela ol i amamas long kisim gutpela kaikai.
Em i kaikai bilong diwai i save givim laip bilong i stap oltaim.”



SIRAK 19:22 1515 SIRAK 20:15

em, ol tasol i gat gutpela tingting.†
22 Sapos ol manmeri i gat save long
mekim ol kain kain pasin nogut, dis-
pela save i no helpim ol long kisim
gutpela tingting. Bihainim tingting
bilong olmanmeri bilongmekim sin,
em i no gutpela samting. 23 Sapos
ol manmeri i gat sampela gutpela
tingting, tasol ol i mekim pasin i no
stret, ol i manmeri nogut tru. Na
ol manmeri i bihainim krankipasin,
ol i no gat stretpela tingting. 24 Ol
manmeri i no gat bikpela save, tasol
ol i harim tok bilong Bikpela, ol i
winim saveman i brukim lo bilong
Bikpela. 25 Sampela manmeri i gat
gutpela tingting, tasol pasin bilong ol
i no stret. Na sampelamanmeri iwok
long mekim olkain tok gris bilong
winim kot bilong ol.

26 Sampela manmeri nogut ol i no
save sori tru. Ol i giaman tasol. Ol i
tingting long trikim yu tasol. 27 Ol i
tanim het, na yu bai ting ol i no bin
harim yu. Na sapos yu no was gut,
bai ol i paulim yu bilong winim yu.
28 Sapos nau ol i no inap long mekim
sin, orait tumora bai ol i painim rot
bilong mekim pasin nogut. 29Yu ske-
lim gut ol manmeri, na bai yu save,
ol i wanem kain manmeri. Taim yu
bungim wanpela man o meri, orait
lukluk gut long em, bai yu ken save
em i gat gutpela tingting, o nogat.
30Yu laik save em i wanem kainman
o meri, orait yu lukluk gut long em i
save bilas na lap na wokabaut olsem
wanem.

20
1 Sapos yu laik krosim wanpela

man o meri, yu mas tingting gut pas-
taim. Sapos i no stret long yu krosim
em, orait mobeta yu pasim maus.
2Ating i gutpela sapos yu autim kros
bilong yu nau tasol, nogut kros bi-
long yu i stap oltaim. 3 Sapos yu
autim rong bilong yu, orait nem bi-
long yu bai i no inap kisim bagarap.

4Yu no kenmekim save long ol man-
meri bilong winim kot bilong yu.
Bai yu kamap olsem wanpela man
i laik mekim pasin marit long wan-
pela meri, maski meri i laik o no-
gat. 5 Sampela manmeri i save pasim
maus, olsem na ol i manmeri bilong
gutpela tingting. Ol arapela i save
toktok planti tumas, na ol manmeri
i no save laikim ol. 6 Sampela man-
meri i save pasim maus i stap, long
wanem, ol i no gat toktok. Ol ara-
pela i save sarap, long wanem, ol i
save long wanem taim i gutpela long
ol i ken toktok. 7 Ol manmeri i gat
gutpela tingting, ol bai i pasim maus
na i wet i stap inap long taim ol i
ken autim tok. Tasol krankiman i
mauswara nabaut, em i no save long
wanem taim em imas autim tok. 8Ol
manmeri i no laikim tumas man i
save mauswara oltaim na i no save
larim ol arapela i autim tok.

Ol samting bilong olmanmeri inap
senis wantu tasol

9Long taimnogut olmanmeri inap
kisimol gutpela samting, na long gut-
pela taim ol inap kisim ol samting
nogut. 10 Ating yu inap helpim wan-
pela man, na em i no bekim long yu.
Tasol yu helpimnarapelaman na bai
em i bekim gut long yu, inap long
tupela taim. 11Man i gat biknem, em
inapkamapmannating. Namannat-
ing em inapkamapman i gatbiknem.
12 Yu tromoi liklik mani bilong baim
samting yu ting em i gutpela long yu.
Tasol bihain bai yu lusimplantimani
long dispela samting. 13Ol manmeri
i save laikim ol manmeri i givim gut-
pela toktok. Tasol ol i no amamas
long kranki man o meri i mekim tok-
tok gris tasol. 14 Sapos dispela man
o meri i givim wanpela presen long
yu, dispela samting i no inap helpim
yu. Em i ting em i givim samting i
gutpela tru, tasol em i samting nat-
ing. 15Em i givim liklik samting tasol.

† 19:20-21: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain.
Dispela tok i olsem, “Sapos wokman i no laik harim tok bilong bos bilong em, bai bos i kros long em.
Na sapos wokman i senisim tingting bilong em, maski, kros bilong bos bai i stap yet.”
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Em i mekim planti toktok nogut na
i singaut nabaut, bai ol manmeri i
ken harim. Nau em i givim dinau,
na tumora em i laik kisim bek. Ating
yu no save laikim tru kain man o
meri olsem. 16 Bai em i tok, “Mi no
gat sampela pren. Ol manmeri i no
bekim ol gutpela wok bilongmi. 17Ol
i kisim kaikai long mi, tasol bihain
ol i tok baksait long mi.” Tru tumas,
olgeta manmeri bai i lap oltaim long
em.

Pasin bilong tok stil na giaman
18Saposyupundaun longrotbai yu

kisimbagarap. Tasol saposyumekim
stori giaman, bai yu kisim bagarap
moa yet. Olsem tasol, ol manmeri
nogut i kisim bagarap nogut wantu
tasol.

19 Ating ol manmeri i les long
harim stori bilong ol krankiman,
longwanem, ol i saveautimstori long
taim ol manmeri i no amamas long
harim. Olsem tasol, yu bai les long ol
manmeri i no save wari long wanem
kain toktok ol i mekim.

20 Sapos wanpela krankiman i
mekim gutpela toktok, ol manmeri
i no ken harim. Long wanem, em
i autim dispela toktok long taim ol
manmeri i no redi long harim.

21 Sampela manmeri i stap rabis,
olsem na ol i no gat rot bilongmekim
sin. Ol i ken slip gut na ol i no ken
wari.

22Sampelamanmeri i save bagara-
pim ol yet long ai bilong ol kranki-
man.

23 Sampela manmeri i save mekim
promis long ol pren bilong ol, long
wanem, ol i sem long tok nogat. Sori
tumas, ol i mekim promis nating, na
ol pren bai i kamap birua bilong ol.

24 Pasin giaman em i olsem pipia
i stap long nem bilong ol manmeri.
Tasol ol krankiman i save mekim
dispela pasin giaman oltaim. 25 Ol
manmeri i no inap laikim ol man-
meri i save stil na ol i no inap
laikim tru ol manmeri i save giaman
oltaim. Tupela lain wantaim bai i
kisim bagarap. 26Ol manmeri i save

giaman ol bai i kisim nem nogut, na
oltaim ol bai i sem.

27 Ol manmeri i gat gutpela tingt-
ing, bai ol i go het, long wanem, ol i
save autim gutpela toktok tasol. Na
ol manmeri i gat save bai ol i stap
gut, long wanem, ol bikman i laikim
kain manmeri olsem. 28Ol manmeri
i wokim gut gaden bilong ol, ol bai i
kisim planti kaikai. Na ol manmeri i
mekim gutpelawok, ol bikman i save
laikim ol. Ol bai i no wari tumas long
ol liklik rongol dispelamanmeri i bin
mekim.

29 Maski ol manmeri i gat gutpela
tingting, ol tu i ken paul na kamap
olsem ol aipas, sapos ol manmeri i
givim ol kain kain presen long ol bi-
long grisim ol. Ol bai i bihainim laik
bilong ol dispela manmeri na ol bai i
givim baksait long ol manmeri i laik
stretim pasin bilong ol.

30 Gutpela tingting ol manmeri i
no autim, em i olsem wanpela bokis
mani i stap hait. Em i stap nating
na i no inap helpim ol manmeri. 31 I
gutpela sapos ol manmeri i haitim
longlong tingting bilong ol. Tasol em
i no gutpela tumas, sapos ol i haitim
gutpela tingting bilong ol.

21
Olmanmeri i mas ranawe long sin

1 Pikinini, ating yu bin mekim sin?
Yu no ken mekim sin gen. Tasol
yu mas prea bai Bikpela i lusim ol
rong yu mekim pinis bipo. 2 Yu
mas ranawe long sin, olsem yu save
ranawe long snek. Long wanem, sin
bai i kaikaim yu, sapos yu go klostu
long em. Ol tit bilong sin i olsem tit
bilong laion. Na ol i save bagarapim
laip bilong ol man. 3 Olgeta pasin
bilong brukim lo bilong Bikpela bai
i kamapim sua, na dispela kain sua i
no inap drai.

4Sapos ol manmeri i mekim ol ara-
pela i pret na i mekim nogut long ol,

21:5: Sir 35.17-19
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orait bai ol i bagarapim olgeta gut-
pela samting. Olsemnasaposolman-
meri i bihainim pasin hambak, bai ol
i bagarapim olgeta samting bilong ol.

5Sapos rabisman i prea, tok bilong
en i save go stret long yau bilong
Bikpela. Nawantu, Bikpela bai i stre-
timwari bilong em.

6 Sapos ol manmeri i belhat long
ol arapela manmeri i laik stretim ol,
ol i bihainim rot bilong sin. Tasol ol
manmeri i save pret long Bikpela, ol
bai i tanim bel.

7 Planti manmeri i save putim yau
long man bilong toktok. Tasol ol
manmeri i gat save, ol bai i painimaut
kwik sapos tok i tru, o nogat.

8 Ol manmeri i wokim haus long
maniol i bin stilim longolarapela, ol i
olsemolmanmeri i laik kukim gaden
long taim bilong ren.

9Kibung bilong ol manmeri bilong
mekim sin em i olsem gras i drai. Na
sapos paia i kirap, wantu bai em i
kukimol. 10Maski olmanmeri bilong
mekim sin i bihainim naispela rot i
no gat hul, bihain tru bai ol i kamap
stret long hul bilong ol man i dai pi-
nis.

Ol longlong manmeri i narakain
long ol saveman

11Ol manmeri i bihainim lo bilong
Bikpela ol i save bosim laik bilong ol
yet. Na sapos ol i stap aninit long
Bikpela bai ol i kisim save tru. 12 Ol
manmeri i gat gutpela save, ol inap
long kisim save moa. Tasol sampela
manmeri i gat gutpela save, na ol
i save kirapim planti pasin bilong
kros. 13 Save bilong ol manmeri i gat
gutpela tingting bai i kamap bikpela
olsemwara i tait. Na toktok bilong ol
i olsemhulwara i save stap oltaimna
i save givim laip.

14Het bilong ol longlong manmeri
i olsem sospen i gat hul. Em i no inap
long holimpas liklik save.

15 Sapos ol manmeri bilong save ol
i harim gutpela toktok, orait ol i save
amamas long en na skruim hap tok

moa. Tasol sapos ol longlong man-
meri i harim gutpela tok, bai ol i no
ken laikim na bai ol i givim baksait
long en. 16Mauswara nating i olsem
hevi ol manmeri i karim. Tasol gut-
pela toktok i save mekim ol i ama-
mas. 17 Taim ol manmeri i bung, ol i
laikharimstori bilongman i gat save.
Na ol bai i tingim gut ol toktok bilong
em.

18Ol longlong manmeri i save tok,
“Save tru i olsem rabis haus.” Tasol
save bilong ol dispela manmeri i
kamapim rabis tok tru. 19Long tingt-
ing bilong ol manmeri i no gat save,
gutpela skul i olsem rop i pasim lek
na han bilong ol. 20 Dispela kain
longlong manmeri i save lap strong
tumas. Tasol saveman i save lap isi
isi. 21 Na long ai bilong ol saveman,
gutpela skul em i olsem bilas gol. Na
em i olsem naispela paspas i stap
long han sut bilong ol. 22Ol longlong
manmeri i save kam insait long haus
kwiktaim. Tasol ol manmeri i save
gut long kastam bai i wet pastaim.
23Ol manmeri i no gat tingting i save
sanap long dua na i putim het i go
ausait.

24 I no gutpela pasin sapos ol man-
meri i hait na i harim tok stil bilong
ol arapelamanmeri. Ol gutpelaman-
meri i save sem na bel hevi long dis-
pela kain pasin.

25 Ol manmeri bilong mauswara i
savemekimwankain toktok. Tasol ol
toktok bilong ol gutpelamanmeri em
i swit tumas. 26Ol longlongmanmeri
i save hariap long autim tingting bi-
long ol. Tasol ol manmeri i gat gut-
pela save, ol i skelimpastaim long bel
bilong ol.

27 Taim ol manmeri bilong mekim
sin i tok nogut long birua bilong ol,
dispela tok nogut i sutim ol yet.

28 Na sapos ol i tok win nabaut,
dispela tok bai i sutim ol yet. Na ol
wantok bilong ol bai i no laikim ol.

22
Pasin bilong ol lesman
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1-2 Lesman i olsem wanpela ston i
gat pekpek long en, na i smel nogut.
Na olgetamanmeri i holim em, bai ol
i lusim em kwiktaim long han bilong
ol, na ol i kros nogut tru.

Bikhet pasin bilong ol pikinini
3 Papa i save sem nogut sapos em

i gat pikinini i kamap bikhet. Tasol
em bai i sem moa yet, sapos dispela
pikinini emiwanpelameri. 4Gutpela
pikinini meri bai i marit gut, tasol
meri i save bikhet bai i givim hevi
long papa bilong em. 5 Pikinini meri
i save hambak, em bai i semim papa
wantaim man bilong em, na tupela
wantaim bai i rabisim dispela meri.

6 I no stret sapos papa i krosim
nating pikinini bilong em, long taim
pikinini i nobinmekimrong. Dispela
pasin em i wankain olsem pasin bi-
long singsing amamas long taim bi-
long sori. Tasol sapospapa i stikimna
skulim pikinini, dispela pasin i stret
tru.

Ol longlongmanmeri i no inap long
kisim skul

7 Sapos yu laik skulim ol longlong
manmeri, orait yu olsem man i laik
pasim gen sospen i bruk olgeta, na
yuolsemman i laik kirapimnarapela
man i slip i dai i stap. 8-10 Tru tumas,
em i wankain olsem yu laik skulim
wanpela man ai bilong en i hevi long
slip. Yu mekim olgeta tok bilong yu
pinis, na bihain em i askim, “Yu bin
tok wanem?”*

11 Yu mas krai long ol manmeri i
dai, long wanem, ol i no inap long
lukim san moa. Na olsem tu, yu mas
krai long ol longlong manmeri, long
wanem, ol i no inap long kisim save
moa. Yu no ken krai tumas long ol
manmeri i dai pinis, longwanem, ol i
kisim malolo bilong ol. Tasol yu mas
krai planti longol longlongmanmeri,
long wanem, laip bilong ol i rabis
olgeta. 12 Ol manmeri i save sori

long ol manmeri i dai pinis inap long
7-pela de, tasol olgeta taim yu mas
sori long ol longlong man na long ol
manmeri i hambak.

13Yu no ken toktok planti wantaim
ol longlong manmeri, na yu no ken
i go lukim ol manmeri i no gat save.
Yu mas was gut long ol, nogut yu
painim trabel. Olsem na yu no ken
kisim bagarap long taim ol i mekim
toktok nogut. Yu mas abrusim ol,
na bai yu inap i stap gut, na bai yu
no inap les long kranki pasin bilong
ol. 14 Hevi bilong wanem samting i
winim hevi bilong hap ain? Em ol
longlong manmeri tasol. 15 Wesan
na bek sol na hap ain, ol i hevi long
karim. Tasol ol longlong manmeri i
save givim bikpela hevi moa.

16Hap plang ol i pasim strong long
haus, em bai i no inap lus long taim
bilong guria. Olsem tasol, ol man-
meri i holimpas gut stretpela skul, ol
bai i no inap seksek long taim bilong
traim. 17 Ol manmeri i holim strong
gutpela tingting ol i olsem naispela
piksa ol i sapim long pos. 18Ol banis
ol i putim long ples klia antap long ol
maunten, ol i no inap sanap strong
long taim bilong bikpela win. Ol lon-
glong manmeri i olsem tasol. Ol i no
inap long sanap strong long winim
pret.

Pasin bilong ol pren
19 Sapos yu sutim ai bilong ol man-

meri, orait bai wara i kamap. Yu
sutim bel bilong ol manmeri, orait ol
tingting tru bilong ol bai i kamapples
klia. 20 Sapos yu tromoi ston long ol
pisin, bai ol i pret na ranawe. Na
yu sutim tok nogut long pren, bai em
i lusim yu olgeta. 21 Sapos yu bin
pulim naip bilong pait long pren, yu
no ken wari tumas. Long wanem,
i gat rot long stretim bek yutupela.
22 Sapos maus bilong yu i bin pairap
long pren bilong yu, yu no ken wari

* 22:8-10: Sampelaolpelabukbilongbipo tru i gatnarapelahap tok tu i stap longdispela lain. Dispela
tok i olsem, “Sapos ol pikinini i kisim pinis gutpela skul, orait yu no inap long save, papamama bilong
ol imanmerinating. Tasol ol pikinini i nokisimgutpela skulna i bikhetna i hambak, bai ol i bagarapim
gutpela nem bilong ol lain bilong ol.” 22:12: Stt 50.10, Jdt 16.24
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tumas. Long wanem, yutupela i ken
sekan gen. Tasol sapos yu tok nogut
long em na yu rabisim em, na sapos
yu autim ol tok hait bilong em na yu
trikim em yet, ol dispela pasin inap
mekim dispela pren i lusim yu na
ranawe.

23 Yu no ken lusim wantok bilong
yu long taimemi sot longplanti samt-
ing, na bai yu inap amamaswantaim
em long taim em i gat planti samting.
Sambai long em long taim nogut, na
bai yu inap kisim hap samting bilong
em long gutpela taim.

24 Smel na smok i save kamap pas-
taim na bihain paia i kirap. Olsem
tasol, man i save tok kros pastaim, na
bihain em inap kilimman i dai.

25 Mi no ken sem long lukautim
wanpela pren, na tu mi no inap long
hait long en. 26 Tasol sapos mi kisim
bagarap long asuabilongprenbilong
mi, na ol arapela manmeri i harim
tok long dispela samting, orait ol bai
i pret long em.

Prea bilong abrusim ol kranki tok-
tok

27 Nau mi prea bai wanpela was-
man i ken lukautim maus bilong mi,
nogut mi mekim kranki toktok nami
pundaun, na tang bilongmi i bagara-
pimmi.

23
1 Bikpela, yu Papa na Bikman bi-

long mi, yu no ken lusim mi. Nogut
ol toktok bilong mi yet i paulim mi,
na ol i mekim mi i pundaun. 2 Mi
prea bai wanpela man i holim kanda
em i ken was long ol laik bilong mi,
na skul bilong gutpela tingting i ken
lukautim mi. Tupela i no ken mari-
mari long mi long taim mi mekim
rong. Na tupela i no ken abrusim ol
sin bilong mi. 3Olsem na bai ol asua
na ol sin bilong mi i no ken kamap
planti, na bai mi no inap pundaun
long ai bilong ol birua. Nogut ol i
amamas long bagarap bilongmi.

4 Bikpela, yu Papa na God bilong
mi, was long mi, nogut mi hambak.

5 Na rausim ol laik nogut long mi.
6 Nogut mi strong long kisim planti
tumas kaikai na long bihainim ol
mangal nogut. Pinisimol pasinnogut
i laik winimmi.

Pasin bilong tok tru antap
7 Ol pikinini bilong mi, yupela

harimgut. Mi laik skulimyupela long
pasin bilong mekim stretpela toktok.
Sapos yupela i bihainim skul bilong
mi, orait yupela i no ken paul. 8 Ol
manmeri bilong mekim sin i save
kisim bagarap long maus bilong ol
yet, na ol manmeri i save mekim tok
bilas na tok sem bai ol i pundaun.

9 Yu no ken kisim pasin bilong tok
tru antap, na yu no ken kolim nat-
ing nem bilong Bikpela long olgeta
taim. 10Sapos ol i paitimwokboi long
kanda oltaim, ol sua bai i pulap long
skin bilong em. Olsem tasol, sapos
ol manmeri i mekim tok tru antap
olgeta taim, na ol i kolim nating nem
bilong Bikpela, bai sin bilong ol i no
inap lus. 11Olmanmeri i savemekim
planti tok tru antap, ol i brukim lo, na
lain bilong ol bai i painim bagarap.
Sapos ol imekim tok tru antap bilong
strongim giaman tok bilong ol, orait
sin bilong ol bai i stap. Na sapos ol i
no wari long ol i bin mekim tok tru
antap, orait sin bilong ol bai i kamap
bikpela moa. Sapos ol i tok tru antap
nating, bai ol i kisim bekim nogut, na
famili bilong ol bai i painim ol kain
kain hevi.

Toktok nogut
12 I gat narapela kain toktok i

tambu tru long ol lain bilong Jekop.
Ol manmeri i mekim dispela tok ol
i mas i dai. Ol stretpela manmeri
bai i stap longwe long dispela kain
toktok, na pasin doti bilong sin bai i
no inap karamapim ol. 13 Yu no ken
kisim pasin bilong mekim tok i gat
sem, long wanem, dispela kain tok
em i sin. 14Tingim papamama bilong
yu long taim yu sindaun namel long
ol bikman. Nogut yu mekim kranki
toktok long ai bilong ol, na ol i ting

23:9: Mt 5.34, Je 5.12
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yu longlong. Na bihain yu sem na
yu tok, “Bilong wanem mama i bin
karim mi?” 15 Ol manmeri i save
toktok nogut olgeta taim, bai ol i no
inap senis. Nogat tru.

Sin bilong pasin i gat sem
16Mangal nogut em i strong olsem

paia. Em bai i no inap i dai inap em
i kukim ol manmeri olgeta. Na i gat
tupela kainmangal nogut i kamapim
planti sin, tasol namba 3 mangal i
mekim Bikpela i belhat nogut tru.
Namba wan mangal em i pasin bi-
long olmanmeri i save pilai long skin
bilong ol yet, na em bai i no inap slek
inap long taim paia bilong mangal i
pinis. 17 Namba 2 mangal em pasin
pamuk. Dispela kainpasin i switmoa
longolmanmeri i laikimkainmangal
olsem, na em i no inap slek inap long
taim ol i dai. 18 Namba 3 mangal
em i pasin bilong brukim marit. Ol
manmeri i laikim kainmangal olsem
ol bai i tok, “Husat inap long lukim
mi?” Tudak i karamapimmi na banis
bilong haus i haitim mi, na i no gat
wanpela i lukimmi. Bai mi pret long
wanem samting? Bikpela Antap Tru
bai i no inap tingim ol sin bilongmi.”

19 Ol dispela manmeri ol i pret
long ai bilong ol arapela manmeri
tasol. Na ol i no save olsem ai bi-
long Bikpela i klia olgeta na i winim
lait bilong planti san. Bikpela i save
lukim olgeta kain pasin ol manmeri i
mekim na em i glasim olgeta hap, em
ol ples hait tu. 20 Bikpela i save long
olgeta wok. Em i save long ol wok i
nokamapyet, na longolwok i kamap
pinis. 21 Tru tumas, ol manmeri i
brukim marit bai ol i kisim pe nogut
long ai bilong olgetaman. Olmanbai
i holimpasim ol long taim ol i ting ol i
no inap long painim ol.

22 I wankain tasol long meri i
lusim man bilong em na i kamapim
pikinini wantaim narapela man.
23 Em i mekim tripela rong. Namba
wan, em i sakim lo bilong Bikpela
Antap Tru. Namba 2, em i rongim

man bilong em. Na namba 3 em
i brukim marit long pasin pamuk,
na em i kamapim pikinini wantaim
narapela man. 24 Bai ol i kotim em
long ai bilong ol manmeri i bung, na
bai ol i mekim save long ol pikinini
bilong em. 25 Ol pikinini bilong em
bai i no inappainimgutpela sindaun.
Ol i olsem diwai i no gat rop na i
no inap karim kaikai. 26 Na olgeta
taim bai ol manmeri i tok nogut long
nem bilong dispela meri. Na bai em
i no inap long stretim bek gutpela
nem bilong em. 27 Na ol manmeri i
kamap bihain, ol i mas save olsem,
pasin bilong pret long Bikpela em
i namba wan. I no gat wanpela
samting i winim dispela. Na pasin
bilong bihainim ol lo bilong Bikpela i
swit moa yet.
Ol skul tok long gutpela
pasin bilong sindaun gut

wantaim ol arapela
(Sapta 24.1—32.13)

24
Tok amamas long gutpela tingting

1 Gutpela tingting bai i litimapim
nem bilong em yet, na bai em i kisim
biknem namel long ol manmeri bi-
long em. 2Na taim ol Israel na olgeta
strongpela ensel i bung long ai bilong
Bikpela Antap Tru, gutpela tingting
bai i opimmaus bilong em na bai em
i tok amamas olsem, 3 “Mi bin kamap
long maus bilong Bikpela Antap Tru,
na mi karamapim graun olsem sno
bilong moningtaim. 4 Mi bin sin-
daun long ol ples antap, na sia king
bilong mi i stap namel long ol klaut.
5 Mi wanpela tasol i bin raun long
olgeta hap bilong heven, na mi bin
wokabaut long ol rot i stap aninit
long solwara. 6Mi bosim ol solwara
nabaut naolgetahapbilong graunna
olgeta lain pipel na kantri.

7 “Mi save lukluk raun long ol dis-
pela hap, bilong painim ples bilong

23:21: Wkp 20.10, Lo 22.22 23:24: Lo 23.2, GST 3.16-19, 4.3-6 24:4: Kis 33.9-10
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malolo. Na mi wok long painim ples
bai mi ken sindaun long en. 8 Orait
Bikpela i bin wokim olgeta samting
na i kamapim mi, em i makim wan-
pela ples bilong mi ken sindaun long
en. Na em i tok olsem, ‘Wokim haus
bilong yu long hap bilong Jekop, na
kisim hap graun bilong yu long ples
bilong ol Israel.’ 9 Bipo bipo yet em
i kamapim mi, na bai mi stap oltaim
oltaim. 10Mi mekim wok bilong em
long haus holi bilong em, na maun-
ten Saion em i kamap ples bilong mi
stret. 11 Na Bikpela i givim mi ples
bilong malolo long dispela taun em i
laikim tumas, na nau mi bosim taun
Jerusalem. 12 Olsem na mi sindaun
pinis namel long ol manmeri i gat
biknem. Yes, mi sindaun long hap
graun Bikpela i binmakimbilong em
yet.

13 “Mi kamap longpela olsem ol di-
wai sida long Lebanon, na olsem ol
diwai saipres long ol maunten Her-
mon. 14 Mi kamap longpela olsem
ol diwai limbum bilong Engedi, na
mi kamap naispela olsem ol purpur
bilong Jeriko, na strongpela olsem
ol diwai oliv long gaden, na bikpela
olsemol diwai i stap klostu longwara
na i kamap longpela tru. 15Mi kamap
gutpela smel i nais na i swit olsem ol
plaua bilong bus. Em i olsem smel
bilong paura ol i wokim long skin
bilong diwai kasia na olsem smel bi-
long paura sinamon, na olsem smel
bilong sanda mea, na olsem strong-
pela blut bilong plaua galbanum na
paura ol i wokim long dispela samt-
ing olsem lalai na paura ol i save
wokim long blut bilong diwai bal-
sam, em ol samting bilong wokim
paura bilong kamapim smok i gat

gutpela smel insait long haus bilong
God. 16Mi olsem diwai galip, ol han
bilong en i go longpela tru, na ol
i strong na smatpela moa. 17-18 Mi
olsem diwai wain i kamapim nais-
pela kru, na ol plaua bilong mi i
nambawan tru na i kamapim planti
prut.* 19 Yupela ol manmeri i laikim
mi, yupela kam long mi. Na bai yu-
pela i kaikai na bai yupela i pulap
long ol prut bilong mi. 20 Tingting
long mi. Swit bilong mi i winim swit
bilong hani, na ol presen bilong mi
i gutpela tru na i winim hani bilong
binatang. 21Ol manmeri i kaikai mi,
ol i laik kaikai moa. Na ol man i
dringim mi, ol i laik dring moa. 22Ol
manmeri i harim tok bilong mi, ol
bai i no inap sem. Na ol man i wok
wantaim strong bilong mi, ol bai i no
inapmekim sin.”

Gutpela tingting i wankain olsem
lo bilong Bikpela

23-24 Ol dispela samting i stap in-
sait long buk bilong kontrak bilong
Bikpela Antap Tru. Na Moses i bin
givimdispela longyumiol lainbilong
Jekop olsem lo, bai yumi bihainim.†
25 Gutpela tingting i pulap tru long
buk bilong lo olsem wara i pulap
tru long wara Pison, na olsem wara
i pulap tru long wara Taigris long
taim namba wan kaikai i redi long
gaden. 26 Lo i pulapim ol manmeri
long gutpela save olsemwara i pulap
long wara Yufretis, na olsem wara
i save pulap long wara Jordan long
taim bilong bungimwit. 27Lo i givim
skul long olmanmeri, na dispela skul
em i klia tru olsem lait. Em i klia
olsem wara Gihon long taim bilong
kisim ol pikinini wain.‡

24:15: Kis 30.22-28 * 24:17-18: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap
long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Mi mama bilong laikim tru ol gutpela samting na pasin bilong
harim tok. Mi kamapim save na pasin bilong wetim ol gutpela samting. Mi save stap oltaim oltaim,
olsem na mi givim ol dispela samting long ol pikinini Bikpela yet i laikim.” † 24:23-24: Sampela
olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Yupela
i mas sambai long Bikpela oltaim na pas tru wantaim em, na bai em i ken strongim yupela. Bikpela
Antap Tru, em wanpela tasol i God, na i no gat narapela inap kisim bek yupela.” ‡ 24:27: 4-pela
wara Pison na Gihon na Taigris na Yufretis, em ol wara i kamap long gaden bilong Iden. Lukim Stat
2.10-14. Wara Jordan, em bikpela wara bilong kantri Israel.
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28 Ol manmeri bipo i no bin save
gut long gutpela tingting na ol lain i
kam bihain, ol tu bai i no inap long
savegut longen. 29Longwanem, skul
bilong gutpela tingting em i bikpela
tru na i winim olgeta solwara na ol
wara i daunbilo tru.

30Mi yet mi olsem baret i kam long
wanpelawara, na i bringimwara i go
long gaden. 31Na mi tok olsem, “Bai
mi givim sampela wara long gaden
bilong mi, na bai mi kapsaitim wara
long ol diwai prut. Nawantu, dispela
baret i kamapolsemwara, na dispela
wara i kamap olsem solwara.” 32Na
bai mi mekim skul bilong mi i lait
olsem san long moningtaim, na bai
mi salim lait bilong mi i go long ol
longwe ples. 33 Na bai mi skulim
olgeta manmeri olsem profet. Na ol
lain i kam bihain, ol tu i ken kisim
skul bilong mi. 34 Tru tumas, mi no
bin hatwok long helpim mi yet tasol.
Nogat. Mi wok long helpim olgeta
manmeri i laik kisim gutpela skul.

25
Pasin bilong ol gutpela manmeri

na bilong ol manmeri nogut
1 Bel bilong mi i amamas long

tripela samting. Na dispela tripela
samting i gutpela tu long ai bilong
Bikpelana long ai bilong olmanmeri.

Pasin bilong ol brata i stap wan-
bel,

na pasin bilong ol pren i poro-
man tru,

na pasin bilong ol marit i sin-
daun gut wantaim.

2 Bel bilong mi i no laik tru tripela
kain manmeri. Pasin bilong ol i save
mekimmi i sem nogut tru.

Em rabisman i ting em i gat
biknem,

namaniman i save giaman,

na lapun man i no gat gutpela
tingtingna i savebrukimmarit
nabaut.

3Sapos yunobungimgutpela tingt-
ing long taim yu yangpela, bai yu
painim olsem wanem long taim yu
kamap lapun? 4 I gutpela tumas
sapos man i gat waitpela gras em i
gat pasin bilong skelim gut ol tingt-
ing. Na sapos ol lapun i save givim
gutpela skul, em i stret olgeta. 5 Em
i samting tru, sapos ol lapun i gat gut-
pela tingting, na ol bikman i skulim
gut ol manmeri long ples. 6 Ol kain
kain gutpela save em i bilas tru bi-
long ol lapun. Na ol i kisim biknem
sapos ol i pret long Bikpela na i stap
aninit long em.

7 10-pela samting i save mekim bel
bilong mi i amamas, tasol wanpela
bilong ol i mekim mi i amamas moa
yet, na bai mi tokaut strong long en.
Ol 10-pela i olsem.

Ol manmeri i amamas long ol
pikinini bilong ol,

ol manmeri i laikim ol birua bi-
long ol i kisim bagarap,

8olmanmeri i amamas longmeri
bilong ol i gat save,*

ol manmeri i no autim wanpela
tok kranki,

olmanmeri inobin i stapwokboi
bilong ol man nogut,

9 ol manmeri i amamas long ol
yet i winim pinis tingting i
stret,

ol manmeri i autim toktok long
ol manmeri i laik harim skul
bilong ol,

10 ol manmeri i winim pinis gut-
pela tingting na ol i amamas
tru.

Tasol ol manmeri i pret long
Bikpela na i aninit em, ol i
winimtruol arapelamanmeri.

11-12Tru tumas, pasinbilongpret long
Bikpela emiwin tru longolgeta samt-

* 25:8: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela hap. Dispela
tok i olsem, “ol manmeri i no pasim bulmakau wantaim donki long taim bilong brukim graun,”
† 25:11-12: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain.
Dispela tok i olsem, “Ol manmeri i pret long Bikpela ol i save pinis long rot bilong laikim em, na ol
manmeri i bilip tru long Bikpela, ol bai i no inap long lusim em.”
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ing. Na ol manmeri i bihainim dis-
pela pasin, ol i nambawan tru.†

Pasin bilong ol meri nogut
13Mi no inap wari sapos mi gat ol

kain kain hevi, tasol mi bai sori tu-
mas sapos gutpela pren i givim bak-
sait long mi. Maski long ol man i
mekim planti pasin nogut, tasol mi
bai sori tumas sapos meri bilong mi
i mekim nogut long mi. 14Mi no inap
wari sapos ol kain kain man i paitim
mi, tasol mi bai sori tumas sapos ol
birua tru i bagarapim mi. Maski ol
bekim nogut i kamap long mi, tasol
mi bai sori tumas sapos dispela i kam
long han bilong ol birua. 15 I no
gat wanpela kain marasin i winim
strong bilong marasin nogut bilong
snek. Na i no gat kros i winim kros
bilong ol birua.

16 Mi inap stap wantaim laion o
traipela snek, tasol mi no inap i stap
wantaim meri nogut. 17 Sapos meri
i belhat, em i save kamap narakain,
na pes bilong en i save tudak olsem
weldok i kros. 18Man bilong em bai
i painim kaikai long haus bilong ol
wantok, na em i no inap long haitim
bel nogut bilong em.

19 Ol kain kain hevi ol i samting
nating, tasol sori tumas sapos meri
yet i kamapim wanpela hevi. Em i
mas kisim stret pe bilong olmanmeri
bilongmekim sin.

20 I hat tumas long lapun man i
wokabaut i go antap long maunten
wesan. Olsem tasol, i hat tumas long
man bilong bel isi i sindaun gut wan-
taimmeri i save bikmaus.

21 Lukaut, nogut naispela pes bi-
long meri i paulim yu. Na yu no ken
ting longmeri i gat planti mani samt-
ing na yu mangalim em. 22 Sapos
meri tasol i wok naman i stap nating,
bai meri i kros na bikhet, na man
bilong embai i gat sem. 23Meri nogut
i savemekimmanbilong en i tingting
narakain na em i givim wari na bel
hevi long man bilong em. Dispela
meri em i no mekim man bilong en

i amamas. Olsem na man bilong em
bai i no gat strong, na han bilong em
bai i slek, na ol skru bilong em bai i
guria. 24 Pastaim tru wanpela meri
i bin kamapim pasin bilong sin, na
long dispela as yumi olgeta i mas i
dai. 25 Yu no ken larim wara bilong
tang i ran nating. Olsem tasol yu
no ken larimmeri nogut i mauswara
nabaut. 26 Sapos em i no harim tok
bilong yu, rausim em.

26
Pasin bilong ol gutpelameri

1 Man i gat gutpela meri em i ken
amamas na em bai i winim planti
krismas. 2 Kain meri olsem bai i
mekim man bilong en i amamas tru,
na man bai i stap bel isi inap long
taim em i dai. 3 Gutpela meri em
i wanpela bikpela presen, Bikpela i
save givim long man i aninit long
em. 4Dispela kainman bai i amamas
oltaim. Maski em i gat planti mani
samting o em i stap rabisman, bel
bilong em bai i amamas tasol.

Lukaut long ol meri nogut
5 4-pela samting i save mekim bel

bilongmi i pret, tasol wanpela bilong
ol i mekim mi i seksek nogut tru.
Yumi save, dai em i samting nogut,
tasol dispela tripela samting i nogut
olgeta.

Tok baksait bilong ol manmeri
bilong ples,

na bung bilong ol manmeri i gat
bikpela kros,

na tok giaman long taim bilong
kot.

6 Tasol namba 4 samting i save
mekim bikpela wari na traipela hevi
tru i kamap.

Em wanpela meri i jeles long
narapela meri.

7 Meri nogut i skrapim bel bilong
man bilong em, em i olsem plang i
save skrapim nek bilong bulmakau
taim em i wok. Yu laik stretim dis-
pela meri, sori, yu bai pilim olsem

25:24: Stt 3.1-24, Ro 5.12, 2 Ko 11.3, 1 Ti 2.14 25:26: Mk 10.1-12
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binatang i kaikaim yu. 8 Ol man-
meri i save kros long meri i spak,
long wanem, em i no save sem liklik.
9Ai bilong pamukmeri i soimmangal
nogut. Sapos yu lukimpes bilong em,
bai yu save long tingting bilong em.

10Was gut long pikinini meri i save
bikhet. Nogut yu isi long em, na em
i hambak. 11 Lukaut gut, nogut em i
aigris nabaut na em i givim sem long
yu. 12 Dispela kain meri em i olsem
meri i dai long wara na i save dring
long olgeta liklik wara nabaut. Em i
save raun long painim ol man bilong
mekim pasin pamuk.

Tok amamas long gutpela marit-
meri

13Gutpela pasin bilongmaritmeri i
mekim man bilong en i amamas, na
switpela kaikai em i wokim, i save
mekim man i strong. 14Maritmeri i
save pasim maus, em i gutpela pre-
sen i kam long Bikpela. Na i no gat
narapela samting i winim meri i no
save toktok planti. 15 Maritmeri i
save bosim gut ol laik bilong em, em
i nambawan tru. I no gat wanpela
samting inap long baim kain pasin
olsem. 16 Ol man i save laikim tru
meri i lukautim gut famili bilong em.
Ol i amamas long em, olsem ol i save
amamas long san i kamap antap long
ol bikpela maunten. 17Naispela pes
bilong meri i olsem lam bilong haus
bilong God i givim bikpela lait. 18Ol
lek bilong en i naispela na i strong,
olsem ol pos ol i karamapim long gol
na sanapim long ol bokis silva.

19 * Pikinini bilong mi, lukautim
gut skin bilong yu taim yu yangpela.
Nogut yu mekim ol kain kain pasin
nabaut na yu lusim strong bilong yu.
20 Lukluk gut long ol graun nabaut
na makim wanpela hap i gutpela.
Orait planimol pikinini kaikai bilong
yu, na ol lain bilong yu bai i kamap
strong. 21 Olsem na bai ol tumbuna
pikinini bilong yu i no ken bagarap.

Long wanem, ol i save lain bilong yu
i gat bikpela strong.

22 Pamukmeri i olsem spet i stap
long graun, na maritmeri i paulim
ol arapela man em i save kamapim
dai bilong ol. 23Meri nogut em i pe
bilong man bilong mekim sin, tasol
gutpela meri em i presen i go long
man i aninit long Bikpela. 24 Meri i
no gat sem, em i no save wari liklik
long gutpela nem bilong em. Tasol
gutpela meri em i save sem yet long
taim em i stap wantaim man bilong
em. 25 Bikhetmeri i olsem wanpela
rabis dok, tasol meri i save sem bai
i pret long Bikpela na i aninit long
em. 26 Ol manmeri i save tok, “Meri
i lukautim gut man bilong em, em
i gat gutpela tingting.” Tasol meri i
hambak na i no lukautimman bilong
em, ol i kolim em rabismeri. Man i
gat gutpela meri em i ken amamas,
na em bai i winim planti krismas.
27 Meri i save tok kros nating na i
bikmaus planti, em i olsem biugel i
krai long taim bilong pait na imekim
olman ipretna i ranawe. Na sindaun
bilongman i gat kainmeri olsem, bai
i bagarap tasol long pait.*

Sampela wari
28Mi wari long tripela samting, na

wanpela bilong ol i save mekim mi i
kros nogut tru.

Saposwanpela soldia i sot longol
samtingnanauem i stap rabis,

sapos ol manmeri i gat planti
save, na ol arapela i givimbak-
sait long ol,

sapos ol manmeri i lusim stret-
pela pasin na i bihainim pasin
bilong sin. Ol dispela kain
manmeri nogut bai i dai long
han bilong Bikpela.

Wok bisnis inap paulim ol man-
meri

29 I hat tumas long ol bisnisman i
mekim pasin i stret. Na ol manmeri i

26:17: Kis 25.31-40 26:18: Kis 26.32 * 26:19: Planti saveman i ting dispela tok i stap namel
long tupela sta, em i no bin i stap long dispela buk pastaim, tasol narapela man i bin raitim bihain.
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lukautim stua i no inap long abrusim
sin.

27
1Planti manmeri i savemekim sin,

long wanem, ol i tingting long win-
mani tasol. Na ol manmeri i laik
kamap maniman, ol i no wari long
wok bilong ol i stret, o nogat. Ol i wok
bisnis tasol. 2Hapainol i hamaim igo
insait long ston, em bai i pas olgeta.
Olsem tasol, sin i save pas tru wan-
taim wok bisnis. 3 Sapos ol manmeri
i no strong tru long bihainim ol tok
bilong Bikpela, orait ol lain bilong ol
bai i bagarap kwiktaim.

Ol toktok bilong ol manmeri i
kamapim ol tingting bilong ol

4Saposol i klinimwara long strena,
orait pipia bai i stap. Olsem tasol,
taim yu tok pait wantaim wanpela
man, tingting nogut bilong em bai i
kamap ples klia. 5 Paia i save traim
strong bilong nupela sospen graun.
Na olsem tasol, ol i save painimaut ol
tingting tru bilong man long taim bi-
long kibung. 6Ol kain kain diwai bai
i karimkain prut bilong ol yet. Olsem
tasol, ol toktok bilong olmanmeri bai
i kamapim ol tingting bilong ol. 7 Yu
laik tok amamas long wanpela man
omeri, orait yu mas harim toktok bi-
long em pastaim. Dispela em i pasin
bilong skelim ol manmeri.

Stretpela pasin
8 Sapos yu wok long painim stret-

pela pasin, tru tumas, bai yu inap
long kisim. Na em bai i bilasim yu
olsem naispela klos. 9 Ol wankain
pisin i save bung wantaim. Olsem
tasol, stretpela pasin i save stapwan-
taim stretpela manmeri. 10 Laion i
save wet long kilim abus. Olsem
tasol, sin i wet long holim man i bi-
hainim pasin i no stret.

Toktok bilong ol longlong man-
meri

11 Ol manmeri i harim tok bilong
Bikpela, ol bai i autim gutpela tingt-
ing. Tasol ol longlongmanmeri i save

senis olsem mun. 12 Sapos yu stap
wantaim ol kranki manmeri, yu mas
painim rot bilong lusim ol. Tasol
sapos yu stap wantaim ol manmeri i
gat gutpela tingting, orait sindaun i
stap.

13 Ol longlong manmeri i save
mekim ol toktok nogut tasol, na ol i
save lap long ol pasin nogut bilong ol
yet. 14Ol tok nogut bilong ol dispela
kain manmeri i mekim skin bilong
ol manmeri i kirap, na taim ol man
nogut i tokkros, ol arapelamanmeri i
save pasim yau bilong ol. 15Ol bikhet
manmeri i save tok pait inap blut i
kapsait. Tok kros bilong ol i nogut
tru, na ol arapela manmeri i no laik
harim.

Yu no ken autim tok hait
16 Sapos wanpela man o meri i

autimol tok hait, ol arapelamanmeri
bai i no inap bilip moa long em. Na
bai em ino inap longpainimwanpela
poroman gen. 17 Yu mas laikim tru
pren bilong yu na sambai long em.
Tasol sapos yu bin autim ol tok hait
bilong em, sori, maski long bihainim
emmoa. 18Tru tumas, yu bagarapim
pinis gutpela sindaun wantaim pren
bilong yu, olsem man i kilim i dai
birua bilong em. 19Na yu lusim pinis
pren bilong yu, olsem pisin yu bin
holim long han i flai i go, na yu no
inap long kisimembek. 20Yunoken i
go bihainim em, longwanem, em i go
longwe pinis, na em i ranawe olsem
sikau i abrusim umben. 21 I gat rot
long pasim sua, na i gat rot bilong
sekan long pinisim kros. Tasol sapos
ol manmeri i autim ol tok hait, sori, i
no gat rot long stretim.

22 Sapos wanpela man o meri i
tanimaibilong singautimyu, em i gat
tingting long wokim samting nogut.
Na inogatwanpela inap longsenisim
tingting bilong em. 23Long taim em i
stap wantaim yu, em i gris gut wan-
taim yu, na em i tok amamas long
olgeta toktok bilong yu. Tasol bihain
em bai i gat narakain stori, na em bai

27:6: Mt 7.17, 12.33, Lu 6.44 27:16: Snd 20.19, 25.9
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i tanim tok bilong yu bilong bagara-
pim yu. 24 I gat planti samting mi les
tru long en, tasol dispela kain olman-
meri mi no laikim tru. Na Bikpela tu
i no laikim ol olgeta.

Olmanmeri i tanimtokol i kisimpe
nogut

25 Sapos yu tromoi wanpela ston
i go antap, em inap pundaun antap
long het bilong yu stret. Na bai yu gat
bikpela sua. 26 Ol manmeri i wokim
wanpela hul long graun, ol yet bai i
pundaun long en. Na ol manmeri i
putim umben, ol yet bai i pas long
en. 27 Ol manmeri i laik bagarapim
ol arapelamanmeri, bai ol yet i kisim
bagarap. Na ol bai i no inap save, dis-
pela samting i kamap olsemwanem.

28 Ol hambak manmeri i save
mekim planti tok bilas na ol toktok
nogut. Tasol ol i no inap abrusim
pe nogut, olsem abus i no inap long
ranawe long laion i hait i stap. 29 Ol
manmeri i amamas long lukim ol
stretpela manmeri i pundaun, bai ol
tu i painim bagarap. Na bai ol i kisim
bikpela pen tru long taim ol i no dai
yet.

Pasin bilong lusim rong
30 Tupela pasin i nogut tru olgeta

i save stap long ol manmeri bilong
mekim sin. Dispela em pasin bilong
kros na pasin bilong belhat.

28
1Olmanmeri i givim pe nogut long

ol arapela manmeri bai ol yet i kisim
pe nogut long han bilong Bikpela. Na
Bikpela bai i no inap lusim tingting
long ol rong bilong ol. 2 Sapos yu
lusim rong ol arapela manmeri i bin
mekim long yu, orait taim yu singaut
longBikpela, embai i lusimsinbilong
yu tu. 3 Tasol sapos yu holim tingt-
ing kros long ol arapela manmeri, yu
ting Bikpela inap long mekim yu i
kamap orait? 4 Yu ting Bikpela inap
long lusim sin bilong yu, sapos yu
yet yu no marimari long wantok bi-
long yu? 5 Yu man nating tasol, na

sapos yu no laik pinisim belhat bi-
long yu, orait husat bai i rausim ol
sin bilong yu? 6 Tingting gut. Laip
bilong yu bai i pinis, na bai yu dai
na kisim bagarap. Mobeta yu lusim
pasin birua na bihainim ol lo bilong
Bikpela. 7 Tingting gut long kontrak
Bikpela i binmekimna long ol lo em i
bin givim. Na yu no ken kirapimkros
wantaim ol arapela manmeri na tu
yuno kenwari long ol longlong pasin
bilong ol.

Pasin bilong tok pait
8Maski, yu no ken resis na tok pait.

Nogut sinbilongyu i gobikpela. Long
wanem, ol manmeri bilong kros i
save kirapimol pait. 9Na olmanmeri
bilong mekim sin bai i bagarapim
gutpela sindaun bilong ol pren, na
bai ol i kamapim pasin birua namel
long ol manmeri i stap gut. 10 Paia
i save kamap traipela moa sapos yu
hipim planti paiawut. Na pait i save
kamap bikpela moa sapos ol man-
meri i bikhet. Tru tumas, sapos ol
manmeri i gat bikpela strong, bai
kros bilong ol i moa moa yet. Tasol
sapos ol i gat planti mani samting,
bai belhat bilong ol i pairap nogut
tru. 11Olmanmeri bilongkroshariap
i save kirapim bikpela trabel, na
kwiktaim bai wanpela man i kisim
bagarap. 12 Sapos yu winim paia, bai
em i lait bikpela. Sapos yu spet long
liklik paia, bai em i dai. Na maus
bilong yu i save kamapim dispela tu-
pela samting wantaim.

13 Yupela ol manmeri i mekim
tok baksait na tok giaman, yupela
bai i kisim pe nogut. Long wanem,
yupela i bin bagarapim gutpela sin-
daun bilong ol manmeri. 14 Tok bak-
sait i mekim planti manmeri i pret,
na ol i ranawe i go long olgeta hap
nabaut. Em i bagarapim ol biktaun,
na i pinisimol gavman. 15Tokbaksait
i save rausim ol gutpela maritmeri
long haus bilong ol, na ol i no inap
long kisim pe long hatwok bilong ol.
16Olmanmeri i bilipimol tokbaksait,

28:2: Mt 6.14, Mk 11.25 28:13: Sir 51.2-6, Je 3.5-12
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ol bai i no inap painim malolo na
bel isi long laip bilong ol. 17 Sapos
ol i paitim ol manmeri long kanda,
orait skin bilong ol bai i solap. Olsem
tasol olmanmeri bilong toktok nogut
i save pinisim olgeta strong bilong ol
manmeri. 18 Bainat i bin kilim i dai
planti manmeri, tasol toktok nogut i
kilim planti moa yet. 19 Ol manmeri
i abrusim dispela kain toktok, ol i
ken amamas, long wanem, ol i no
pilim strong bilong tok nogut. Ol i no
bin karim hevi bilong tok kros. Na
ol i no bin pas long sen bilong tok
giaman. 20 Hevi bilong tok baksait i
olsem hevi bilong ain, na strong bi-
long en i olsem strong bilong bikpela
sen. 21Yes, tok baksait i save kilim tru
ol manmeri. Mobeta yumi dai nau
tasol.

22Dispela tok nogut i no inap long
winim ol stretpela manmeri, na em
i no inap long kukim ol. 23 Tasol em
bai i holimpas ol manmeri i lusim
Bikpela, na em bai i pinisim ol long
paia i no save dai. Tru tumas, tok
baksait i olsem laion i ranim ol, na i
olsemweldok i kaikaim ol.

24Was gut. Banisim ples bilong yu
long rop i gat nil, na haitim gut ol
silva na gol bilong yu. 25Skelim gut ol
toktok bilong yu, na pasim maus bi-
long yuolsemdua i gat lok. 26Lukaut.
Nogut yu mekim tok kranki, na yu
pundaun long han bilong birua.

29
Pasin bilong givim na bekim dinau

1 Ol manmeri bilong marimari i
save givim dinau long ol wanples bi-
long ol na i helpim ol, na long dis-
pela pasin ol i bihainim lo bilong
Bikpela. 2 Givim samting long nara-
pelamanmeri taim ol i sot long samt-
ing. Na taim yu gat dinau, bekim
hariap. 3 Bihainim tok promis yu
mekim long pren, na maski senisim.
Na olgeta taim yu sot long samting
em bai i helpim yu. 4 Planti man-
meri i save ting dinau em i olsem
presen ol i kisim nating, olsem na ol

i save givim hevi long ol lain i bin
helpim ol. 5 Sampela manmeri i save
gris gut tru na mekim ol switpela
tok long kisim dinau long ol arapela
manmeri. Tasol long taim bilong
bekim dinau, bai ol i tok “Yu wet
liklik pastaim.” Na bai ol i mekim
toktok nabaut olsem, “Taim i sot” na
“Mi no inap bekim nau.” 6 Na sapos
ol papa bilong mani i strong long ol
dispela manmeri i mas bekim dinau,
ol bai i laki sapos ol i kisim hapmani
tasol. Tasol sapos olmanmeri i no gat
samting tru, sori tumas, dinau mani
bai i lus olgeta, na pasin nogut bai i
kamap nau. Ol bai i no inap bekim
tok nogut tasol.

7Olsemna planti gutpelamanmeri
i no laik givim dinau moa. Long
wanem, ol i pret, nogut ol manmeri i
trikim ol gen.

Wokmarimari
8Tasol taimyu lukimwanpelaman

o meri i stap rabis, orait yu mas sori
long em. Nogut em i wet nating.
Helpim em kwiktaim. 9 Bihainim
lo bilong Bikpela na helpim rabis-
man long samting em i sot long en.
Yu no ken rausim em i go nating.
10 Tromoim mani bilong yu bilong
mekim gut long ol brata na pren.
Nogut mani i ros nating aninit long
ston na i lus. 11Yu lusimmani bilong
yu olsemBikpela i tok, na pe yu kisim
em bai i winim gol. 12 Sapos yumari-
mari oltaim long ol rabisman, orait
olmanmeri bai i sambai long yu long
taimnogut. 13Wokmarimari i strong
moana iwinim strongbilongbikpela
spia na hap plang long taim bilong
pait.

Helpim olmanmeri i gat dinau
14Ol gutpelamanmeri i save bekim

dinau bilong wantok sapos em yet
i no inap. Tasol ol manmeri i no
wari longwantok, ol bai i larimdinau
bilong en i stap. 15 Sapos wanpela
wantok i bin bekim dinau bilong yu,
orait yu no ken lusim tingting long
em. Long wanem, em i bin lusim

29:1: Kis 22.25, Wkp 25.35-38



SIRAK 29:16 1528 SIRAK 30:11-12

ol gutpela samting bilong em bilong
helpim yu. 16 Tasol ol manmeri bi-
long mekim sin bai i tromoi nabaut
ol mani bilong dispela wantok i bin
helpim ol. Ol i no tingim gutpela
wokbilongwantok, olsemnaol i save
lusim em. 17 Planti ol gutpela man-
meri i bin kisim bagarap na painim
bikpela trabel, olsem sip long biksi.
Long wanem, ol i bin bekim dinau
bilong ol wantok bilong ol. 18Dispela
trabel tu i bin rausim ol manmeri
i gat biknem long as ples bilong ol,
olsem na ol i ranawe i go long ol ples
i longwe. 19 Sapos ol manmeri bilong
mekimsin i promis longbekimdinau
bilong wantok, na ol i tingting long
kisim winmani tasol, sori, ol bai i
bagarap long kot. 20Helpim wantok
bilong yu, sapos yu inap. Tasol was
gut, nogut yu yet yu painim bagarap.

Olmanmeri i gathausbilongol yet,
ol i ken amamas

21 Ol manmeri i mas i gat dispela
4-pela samting, wara na bret na klos
na wanpela haus ol i ken slip long
en. 22 Rabisman i slip long haus bi-
long em yet, em i ken amamas. Em
i winim ol manmeri i kisim gutpela
gutpela kaikai long haus bilong ol
arapela manmeri, tasol ol i no gat
haus bilong ol yet. 23Oltaim yu mas
amamas,maski yu gat planti samting
o liklik samting. Na yu no ken wari
sapos ol wanples i sutim tok long yu.
24Sapos yumas slip oltaim long haus
bilong ol arapela manmeri, yu bai i
no inap amamas. Na tu, yu no inap
long autimol tingting bilong yu. 25Yu
stap olsem mankimasta tasol. Yu
lukautim ol manmeri long kaikai na
dring, na yu no kisim tok tenkyu. Na
tu, bai ol i bosim yu nabaut na tok,
26“Boi, yukamhiana redim tebol. Na
sapos kaikai i redi, bringim i kam.”
27 Na tu, bai ol i tok olsem, “Yu klia
long haus bilong mipela. Wanpela
bikman i kamap pinis. Nau tasol,
wanpela brata bilongmi i kamna em
i laikim rum yu stap long en.”

28 Tru tumas, bel bilong ol man-
meri i gat save em inap bagarap long
tupela samting.

Tok baksait bilong ol manmeri i
les long yu slip long haus bi-
long ol.

Na kros bilong ol manmeri i sin-
gaut long yumas bekimdinau.

30
Pasin bilong lukautim ol pikinini

1 Papa i laikim tru pikinini bilong
em, em bai i paitim pikinini. Na
bihain bai pikinini i mekim papa bi-
long en i amamas. 2 Papa i skulim
tru pikinini bilong em, bai i painim
amamas. Na bai em i stori planti
long pikinini namel long ol poroman.
3 Papa i lainim gut pikinini bilong
em, bai em i mekim ol birua i jeles.
Na bai papa i kisim biknem tru long
ai bilong ol pren. 4-5 Taim papa i
stap yet, em bai i amamas long lukim
pikinini bilong em. Na taim em i laik
i dai, em i no ken wari tumas. Long
wanem, taim em i dai pinis pikinini
bai i skruim laip bilong em. 6 Tru
tumas, senis bilong en i stap, na bai
em i bekim ol pasin nogut bilong ol
birua, na tu bai em i bekim ol gutpela
helpim bilong ol pren.

7Papa i save isi tumas long pikinini
bilong em, bai i mas pasim olgeta
liklik sua bilong em, na olgeta taim
mangi i krai liklik, papa bai i les tru.
8 Hos ol i no skulim gut bai i kamap
bikhet. Napikinini i no kisim skul bai
i bihainim laik bilong em yet. 9Sapos
oltaim yu tok yes long ol laik bilong
pikinini bilong yu, wanpela de bai
em i mekim yu i kirap nogut. Na
sapos oltaim yu pilai nabaut wan-
taim em, bai em i givim bel hevi long
yu. 10Yunoken lapwantaimpikinini
bilong yu, nogut em i givimwari long
yu, na bihain bai yu sori na kros
nogut tru. 11-12 Yu no ken larim em i
bihainim laik bilong em yet taim em
i yangpela. Paitim as bilong em taim
em i stap pikinini yet. Nogut em i
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bikhet na i no harim tok bilong yu.*
13Was gut long pikinini bilong yu, na
yu no ken les long skulim em. Nogut
bihain em i semim yu.

Lukautim gut bodi bilong yu
14 Rabisman i gat strongpela bodi,

em iwinimmaniman i save kisim sik
olgeta taim. 15 Bodi i gutpela, em i
win tru longolgetagol. Na strongpela
bodi i winim planti mani samting.
16 Tru tumas, sapos bodi i orait na i
no gat sik, em i nambawan samting
tru. Na ol manmeri i save amamas
long en. 17 Sapos skin bilong yu i
bagarap oltaim long bikpela sik, mo-
beta yu dai na kisim malolo bilong
oltaim. 18 Sapos yu bringim kaikai
i go long sikman, na em i no inap
long daunim, orait dispela kaikai em
i olsem ofa bilong ol man i dai pinis
yu bringim i go long matmat na em i
lus nating. 19Watpo yu ofaim ol prut
long ol piksa bilong tambaran? Ol i
no inap long kaikai o smelim wan-
pela samting. Na ol manmeri i kisim
traipela sik long han bilong Bikpela,
ol tu i no inap long kaikai o smelim
wanpela samting. 20 Ai bilong ol i
lukim gutpela kaikai na ol i bel hevi,
long wanem, ol i no inap kaikai. Ol
i olsem man i lukim yangpela meri,
tasol em i no inap long mekim pasin
bilongmarit na em i bel hevi.

Ol manmeri i amamas ol bai i stap
gut

21Yu noken larimolwari i daunim
yu, na yu no ken bagarapim yu yet
long laik bilong yu. 22 Ol manmeri
i save amamas, ol bai i stap gut, na
laip bilong ol bai i winim planti kris-
mas. 23 Mekim bel bilong yu i ama-
mas na yu stap isi tasol. Rausim ol
wari bilong yu. Long wanem, wari
i bin bagarapim planti manmeri na
i no helpim ol liklik. 24 Pasin bilong

mangal na kros i savemekimolman-
meri i dai kwik. Na ol wari i save
mekim ol manmeri i kamap lapun
hariap. 25 Tru tumas, ol manmeri i
save amamas, ol bai i laikim olgeta
kain kaikai.

31
Mani i save kamapim planti wari

1Ol manmeri i wari tumas long ol
mani bilong ol, ol bai i no inap slip,
na bai ol i kamap bun nating. 2 Tru
tumas, ol manmeri i wari tasol long
ol bisnis bilong ol, ol bai i no inap
long slip. Em i wankain tu long ol
manmeri i gat traipela sik na i no
inap slip.

3 Maniman i save hatwok na
bungim planti mani samting. Na
taim em i malolo, em i save pinisim
laik bilong em long ol gutpela samt-
ing. 4 Rabisman i save hatwok tu
na bungim liklik mani samting tasol.
Tasol taim em i malolo em i sot long
ol samting.

5Ol manmeri i mangalim gol tasol,
ol i no inap i stap stretpela man-
meri. Na ol manmeri i wok long
hipim mani tasol, ol bai i paul long
en. 6Plantimanmeri i painimbikpela
trabel na bagarap, long wanem, ol i
laikimtumasol golnamani. 7Dispela
mangal long mani i save mekim ol
manmeri i pundaun, na i save trikim
ol longlongmanmeri.

8Maniman i ken amamas sapos em
i bin bihainim stretpela pasin na em i
no bin mangalim mani tasol. 9 Sapos
i gat kain man o meri olsem i stap,
bai yumi ken tok amamas long em,
long wanem, em i soim nambawan
pasin tru long olmanmeri bilong em.
10Husat i bin pilim traimbilongmani
na i no pundaun? Sapos em i winim
traim pinis, em i ken amamas tru.
Husat inap long mekim pasin nogut,
na em i no bin mekim? 11 Gutpela

* 30:11-12: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat ol narapela hap tok tu i stap long dispela lain.
Ol i save raitim tok bilong dispela lain olsem, “Yu no ken larim em i bihainim laik bilong em yet taim
em i yangpela, na yu no ken pasim ai long ol rong em i mekim. Bosim em gut taim em i yangpela, na
paitim as bilong em taim em i stap pikinini yet. Nogut em i bikhet na i no harim tok bilong yu, na bai
yu gat bikpela wari long em.” 30:21: Sav 11.9-10
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sindaunbilong embai i no inappinis.
Na taim ol manmeri i bung, ol bai i
stori long ol gutpela pasin bilong em.

Pasin bilong sindaun gut long
kaikai

12 Yu sindaun long tebol long haus
bilong bikman, yu no ken aigris long
kaikai na tok, “Olaman! Kaikai i no
pilai.” 13 Tingim gut. Mangal bi-
long ai em i samting nogut tru. I
no gat wanpela samting i winim dis-
pela kain pasin. Olsem na ai i save
krai planti taim. 14 Yu no ken kisim
olgeta samting yu lukim i stap long
tebol. Na yu no ken subim nabaut
ol manmeri bai yu ken kisim kaikai
pastaim. 15 Yu mas tingim ol arapela
manmeri olsem yu tingim yu yet. Na
wanem samting yu laik mekim, orait
skelim gut pastaim. 16 Long taim
bilong kaikai, yu mas kaikai olsem
man. Nogut yu kaikai olsem ol pik na
dok, na ol manmeri i tok bilas long
yu. 17 I gutpela pasin sapos yu kaikai
liklik na pinis pastaim long ol ara-
pelamanmeri. Sapos yu hipimplanti
kaikai, orait bai ol manmeri i tingt-
ing nogut long yu. 18 Sapos planti
manmeri i stap, yu no ken resis long
kisim kaikai pastaim long ol. 19 Ol
manmeri i skul long gutpela pasin, ol
i savekaikai liklik tasol. Nabihainol i
save pulim gut win long taim ol i slip.
20Ol manmeri i no pulap tumas long
kaikai ol inap long slip gut. Na taim
ol i kirap longmoning, ol i pilim orait
tasol. Ol manmeri i save pulapim
tumas bel long kaikai, ol bai i no inap
slip. Bel bilong ol bai i pen na ol bai i
gat laik long traut. 21Na sapos yu bin
daunimplanti kaikai tumas, kirap na
malolo liklik, na bai yu pilim orait
gen. 22 Pikinini, harim gut tok bilong
mi. Yu no ken bikhet. Na bihain bai
yu painimaut olsem, tok bilong mi i
tru. Long olgeta samting yu mekim,
yu no ken resis wantaim ol arapela
namekim. Nogut sik i painim yu.

23 Ol manmeri i save tok amamas
long ol manmeri i wokim bikpela
kaikai, na i gutpela ol i stori olsem.
24 Tasol ol manmeri long ples i save

tok kros long ol manmeri i givim lik-
lik kaikai. Na dispela tok bilong ol i
stret.

Pasin nogut bilong ol manmeri i
save spak

25Yu no ken traim long soim olsem
yu strongpela man o meri bilong
dring. Long wanem, wain i bagara-
pim pinis planti manmeri. 26 Wara
i kamapim strong bilong ain ol i bin
hatim long paia. Olsem tasol wain i
kamapim tingting tru bilong ol ham-
bak manmeri taim ol i pait. 27Wain
emigutpela samtingbilongmekimol
manmeri i amamas, sapos ol i dring
inap long skel bilong ol. Na olsem
wanem sapos ol manmeri i no gat
wain? Bipo yet i kam inap nau wain
em i samting bilong mekim ol man-
meri i amamas. 28 Ol manmeri bai i
amamas tru sapos ol i dringim wain
long skel bilong ol yet na long taim
i stret. 29 Tasol sapos ol i dringim
planti wain tumas, bai ol i kros, na
bai ol i kirapim pait na pundaun
nabaut. 30Taimol longlongmanmeri
i spak, ol bai i belhat na ol bai i
bagarap long pait. Strong bilong ol
bai i lus na ol bai i kisim planti sua.

Pasin bilong sindaun gut long
kaikai

31 Long taim bilong pati yu no ken
krosim wantok bilong yu, na yu no
ken tok bilas long em, na tok strong
long em imas bekimdinaubilong yu.

32
1Sapos ol i makim yu bilong lukau-

tim kaikai, orait yu no ken litimapim
nem bilong yu yet. Mobeta yu stap
namel long ol manmeri i kam long
kaikai na lukautim ol gut, na bihain
yu ken sindaun wantaim ol. 2 Yu
pinisim ol wok bilong yu, orait yu
ken malolo na amamas wantaim ol.
Olsem na bai ol i stori planti long
gutpela wok bilong yu.

3 Lapun, yu save long olgeta samt-
ing, olsem na i gutpela tru sapos yu
stori liklik. Tasol mekim isi isi, nogut
yu bagarapim ol singsing. 4 Taim
ol manmeri i wokim ol kain kain
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pilai, yu no ken toktok strong tu-
mas. Dispela em i no gutpela taim bi-
long hambak na soim save bilong yu.
5-6 Singsing wantaim switpela wain
na samsam wantaim gutpela dring,
em i naispela tru. Em i smat olsem
sen ol i wokim long gol na ol i bilasim
long ston i dia tumas.

7 Yangpela man, sapos ol i strong
long yu mas toktok, orait yu ken tok-
tok. Tasol pastaim ol i mas singautim
yu tupela taim. 8 Yu no ken pulim
toktok. Autim ol as tingting tasol.
Maski yu gat bikpela save, mobeta
yu mas pasim maus. 9 Sapos yu stap
namel long ol bikman, yu no ken ting
yu wanpela bilong ol. Na yu mas
sarap taim narapela man o meri i
toktok. 10 Taim klaut i no pairap yet,
yu save lukim lait bilong en. Olsem
tasol, taim ol stretpela manmeri i no
kamap yet long ples. Yu save harim
ol stori bilong gutpela nem bilong ol.

11 Taim pati i laik pinis, orait yu
mas i go hariap long haus bilong yu.
Nogut ol arapela manmeri i go pi-
nis, na yu wanpela tasol i stap yet.
12 Long haus bilong yu yet, yu ken
pinisim laik bilong yu. Tasol yu no
ken mekim sin na mekim ol hambak
toktok. 13Na wanpela samting moa.
Yumas tenkyu long Bikpela, em i bin
mekim yu i kamap. Long wanem,
em i bin givimplanti gutpela samting
long yu.
Gutpela tingting bilong

God
na gutpela pasin bilong
olmanmeri i lotu na
mekimwok bilong ol
(Sapta 32.14—42.14)
Lo bilong Bikpela i save skelim ol

manmeri
14 Ol manmeri i pret long Bikpela

na i aninit long em, ol bai i bihainim
skul bilong em. Na Bikpela bai i
mekim gut long ol manmeri i laikim
em tumas. 15 Ol manmeri i skul gut
long lo bilong Bikpela, save bilong

lo bai i pulap tru long ol. Tasol ol
manmeri i giaman long bihainim lo
bilong em, ol bai i pundaun na lus.
16Olmanmeri i aninit long Bikpela ol
bai i save gut long wanem samting i
stret. Na ol gutpela wok bilong ol bai
i givim lait long tudak. 17Olmanmeri
bilong mekim sin bai i sakim tok bi-
long ol lain i laik stretim pasin bilong
ol. Na bai ol i senisim lo long laik
bilong ol yet.

18Olmanmeri i gat gutpela savebai
i skelim olgeta tingting bilong ol ara-
pela manmeri. Tasol hambakman i
save bikhet, em i no pret long wan-
pela samting. 19 Sapos yu laik mekim
wanpela samting, orait harim gut ol
tingting bilong ol arapela manmeri
pastaim. Olsem na taim wok i pinis,
yu no ken wari moa. 20 Yu no ken
wokabaut long rot i gat planti hul na
ston. Nogut yu pundaun. 21Na sapos
rot i orait, yu no ken ting bai trabel
i no ken kamap. 22 Yes, lukaut. Ol
pikinini bilong yu yet ol tu inap long
kamapim trabel. 23Was gut long yu
yet, na long ol samting yu wokim.
Ol manmeri i mekim olsem, ol i bi-
hainim lo bilong Bikpela.

24Ol manmeri i bihainim lo bilong
Bikpela, ol bai i stap gut. Na ol man-
meri i bilip long Bikpela, ol bai i no
inap painim bagarap.

33
1 Samting nogut bai i no inap

kamap long ol manmeri i save pret
long Bikpela na i harim tok bilong
em. Bikpela bai i helpim ol long
winim olgeta traim. 2 Ol manmeri
i gat gutpela tingting, ol i no save
sakim lo. Tasol ol manmeri i giaman
tasol long bihainim lo, ol i olsem sip
strongpela win i tromoim nabaut
long biksi. 3 Ol manmeri i gat
stretpela tingting bai i bilip long lo.
Long wanem, ol i bilip olsem tok i
stap longbukbilong lona tok i kamap
long tupela ston tambu bilong kisim
save long laik bilongGod, dispela i no
save giaman.

33:3: Kis 28.30, Sir 45.10
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4 Redim gut ol toktok, na ol man-
meri i harim tok bilong yu. Stretim
gut tingting, na bihain yu bai inap
long bekim ol askim. 5 Ol longlong
manmeri i no save holimpas wan-
pela gutpela skul. Tingting bilong ol
i raun nating olsem wil bilong karis.
6Ol manmeri i no wari long pren bi-
long ol na i save tok bilas long olgeta
tok bilong em, ol i olsemwanpela hos
i no wari tumas long husat i sindaun
long en.

Olgeta samting i nowankain
7 San i save givim lait long olgeta

de, olsem na bilong wanem sampela
de i winim ol arapela de? 8 Em i laik
bilong Bikpela tasol, na em i makim
ol de bilong i stap olsem. Em imakim
ol taimbilong yiawantaimol bikpela
de. 9God i makim sampela de bilong
em yet, olsem na ol i bikpela moa
na ol i winim ol arapela de. Na em
i makim sampela olsem de nating
tasol.

10 Em i wankain tasol long ol man-
meri. Adam i kamap long graun, na
olsem tasol olgeta manmeri i save
kamap long graun. 11 Tasol long
bikpela save bilong em yet, God i
bin mekim kamap ol kain kain pipel.
Na em i givim ol kain kain ples na
kastam long ol. 12 Bikpela i tok
amamas long sampela manmeri na
i litimapim nem bilong ol. Na em
i makim sampela bilong em yet, na
i bringim ol i kam klostu long em.
Tasol Bikpela i givim baksait long
sampela na i daunim ol, na i rausim
ol long ples bilong ol. 13Olmanmeri i
save holim liklik hap graun long han
bilong ol, na long dispela graun ol i
wokim ol kain kain sospen long laik
bilong ol. Olsem tasol Bikpela i save
mekim ol manmeri i kamap, na em i
givimwok long ol long laik bilong em
yet.

14 Gutpela pasin em i birua bilong
pasin nogut, na laip em i birua bilong
i dai. Olsem tasol, ol manmeri bilong
mekim stretpela pasin ol i narakain
olgeta longolmanmeribilongmekim

sin. 15 Lukim gut. Olgeta samting
Bikpela Antap Tru i wokim, ol i stap
tupela tupela, nawanwan i gat poro-
man bilong en.

16 Mi Sirak, mi las bilong ol lain
wasman. Na mi olsem man i kam
bihain tru long kisim ol las prut bi-
long ol diwai wain. 17 Tasol Bikpela
i lukautim mi na mi mekim gutpela
wok, olsem man i bungim tru ol
planti prut. 18 Tru tumas, mi no bin
hatwok long helpim mi yet. Nogat.
Mi wok long helpim olgeta manmeri
i laik kisim gutpela skul. 19Yupela ol
bikman, yupela harim gut tok bilong
mi. Na yupela ol hetman i go pas long
kibung, yupela putim gut yau long ol
tok bilongmi.

Papa i mas bosim ol pikinini i go
inap em i dai

20 Yu no ken larim wanpela man
i bosim laip bilong yu. Nogat tru.
Maski pikinini o meri bilong yu, na
maski brata o pren bilong yu. Na
yu no ken givim ol samting bilong
yu long ol arapela manmeri. Nogut
bihain yu senisim tingting, na yumas
askim ol long givim bek. 21 Yu no
ken larim wanpela man i kisim ples
bilong yu, i go inap yu dai. 22 I no
stret long yu mas askim ol pikinini
long helpim yu. Mobeta ol pikinini
i askim yu long helpim ol. 23 Yu yet
yu mas bosim olgeta wok yu mekim.
Olsem na gutpela nem bilong yu i no
ken bagarap. 24 Long taim yu laik i
dai, long dispela de tasol, yu ken tilim
ol samting i go long ol lain bilong yu.

Pasin bilong lukautim gut ol wok-
boi nating

25Samtingyumasgivim longdonki
bilong yu, em kaikai na kanda na
kago. Olsem tasol, bret na stik na
wok em i skel bilong ol wokboi nat-
ing. 26Saposyugivimplantiwok long
wokboi bilong yu, bai yu gat bel isi.
Tasol sapos yu larim em i sindaun
nating, em bai i ting long lusim yu
olgeta. 27Hatwokwantaimwip i save
mekim bulmakau i harim tok. Olsem
tasol, yu mas kalabusim na paitim
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wokboi i save bikhet. 28Givim planti
wok long em, nogut em i sindaun
nating. Long wanem, ol manmeri i
sindaunnating ol i save tingting tasol
longmekim ol samting nogut.

29 Yes, em i stret. Givim wok long
em. Na sapos em i sakim tok, mekim
save tru long em. 30 Tasol yu no ken
belhat tumas long em. Na yu no ken
mekim samting i no stret. 31 Sapos
yu gat wanpela wokboi nating, orait
yu mas lukautim em olsem yu save
lukautimyuyet. Longwanem, yubin
baimemlonghatwokbilongyu. 32Yu
mas lukautim em olsem brata bilong
yu. Long wanem, em i olsem laip
bilong yu yet. 33Na sapos yu mekim
nogut long em, na em i lusim yu na
i ranawe, bai yu painim em olsem
wanem?

34
Yu no ken bilipim ol driman

1Bilip bilong ol longlongmanmeri
i kranki tru. Long wanem, ol driman
ol i lukim i save mekim ol i seksek,
na ol i save wetim ol samting i no
inap kamap. 2 Ol manmeri i bilip
long ol driman, ol i olsemolmanmeri
i traim long holimpasim tewel o i
traim long bihainim win. 3 Samting
yu lukim long driman, em i olsem
piksa yu lukim long glas bilong luk-
luk. 4 Samting i no klin, em i no
inap long kamapim samting i klin.
Na samting i no tru i no inap long
kamapim samting i tru. 5 Tok bilong
glasman na krai bilong pisin na ol
kain kain driman, ol i samting bilong
giaman tasol. Ol i no tru. Ol i olsem
kranki tingting bilong ol meri long
taim ol i laik karim pikinini. 6 Sapos
Bikpela Antap Tru i no givim dispela
driman long yu, yu no ken tingting
tumas long en. 7Long wanem, ol dri-
man i save paulim planti manmeri.
Na ol manmeri i bin bihainim ol dis-
pela driman, ol i bin kisim bagarap.
8Ol kain kain samting bilong giaman
olsem, ol i no inap long helpim ol
manmeri long bihainim lo. Na tu, ol i

no inap longhelpimol stretpelaman-
meri long autim ol gutpela tingting.

Skul i kam long ol longwe ples
9Olmanmeri i bin lukim ol longwe

ples, ol i save long planti samting. Na
ol manmeri i bin mekim ol kain kain
wok, ol inap long autim gutpela skul.
10 Ol manmeri i no bin pilim ol kain
kain traim, ol i no gat bikpela save.
Tasol olmanmeri i bin lukluk long ol-
geta hap nabaut, ol i kisim save long
mekimplantiwok. 11Tru tumas, taim
mi lukluk raun, mi skul long planti
samting moa. Tasol i hat tumas long
stori gut long olgeta samting mi bin
lainim. 12 Yes, planti taim mi kisim
bagarap, na klostu mi dai. Tasol ol
save bilongmi i bin helpimmi.

Helpim tru i save kam long God
wanpela tasol

13 Ol manmeri i pret long Bikpela
na i harim tok bilong em, ol bai i
kisim laip. Long wanem, ol i bilip
Bikpela tasol inap helpim ol. 14 Ol
manmeri i save aninit long Bikpela,
ol bai i no inap seksek na guria. Long
wanem, Bikpelabai i givimol gutpela
samting long ol. 15Ol manmeri i pret
long Bikpela na i stap aninit long em,
ol i ken amamas. Long wanem, ol i
save olsem Bikpela bai i sambai long
ol. 16 Ai bilong Bikpela i save was
long ol manmeri i laikim em. Em i
save lukautimol gutnaem i strongim
ol. Em i haitim ol long taim bilong
bikpelawin na hatpela san. Em iwas
long ol bai ol i ken wokabaut gut na
ol i no ken pundaun. 17 Em i save
litimapim ol na i mekim ai bilong ol
i lait. Bikpela i save oraitim ol na i
givim laip long ol, na em yet i save
sambai long ol.

Yumas amamas oltaim long givim
ofa

18 Sapos ol manmeri i stilim abus
na i ofaim long Bikpela, orait dispela
ofa i gat asua. Long wanem, Bikpela
i no laikim ol presen bilong ol man-
meri nogut. 19 Bikpela Antap Tru i

34:1: Lo 13.1-5, 18.9-14
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no amamas long ol ofa bilong olman-
meri i sakimtokbilongem. Naembai
i no inap lusim sin bilong ol, maski
ol i givim planti ofa. 20 Ol manmeri
i ofaim samting ol i bin stilim long
ol rabisman, ol i mekim pasin nogut
tru. Em i olsem man i kilim i dai
wanpela pikinini taim papa bilong
pikinini i lukluk i stap. 21Laip bilong
ol rabisman i hangamap long liklik
hap kaikai bilong ol. Na sapos ol
manmeri i stilim dispela kaikai, ol i
olsemolmanmeri i kilimol rabisman
i dai. 22Olmanmeri i paulimol kaikai
samting bilongwantok, na i no givim
pe long wokman, ol i wankain tru
olsem ol manmeri i kilim narapela
man i dai. 23 Sapos man i wokim
haus na narapela man i brukim gen,
tupela i hatwoknating. 24Saposwan-
pela man i laikim samting na nara-
pela i no laikim tru dispela samting,
Bikpela i no inap long bihainim laik
bilong tupela wantaim. 25 Sapos ol
manmeri i wasim han taim ol i bin
holim bodi bilong man i dai pinis,
tasol bihain ol i holim gen dispela
bodi, orait ol i bin klinim nating han
bilong ol. 26 Olsem tasol, sapos ol
manmeri i tambu long kaikai bilong
soim ol i sori long ol sin bilong ol,
na bihain ol i mekim ol sin gen, orait
Bikpela ino inapharimolpreabilong
ol. Tru tumas, sori bilong ol i lus
nating.

35
1 Ol manmeri i bihainim lo, ol i

olsem ol manmeri i mekim ol kain
kain ofa. Na ol manmeri i harim tok
bilong Bikpela, ol i olsemolmanmeri
i mekim ofa bilong kamap wanbel
wantaim God. 2 Na ol manmeri i
bekim gutpela pasin bilong ol ara-
pelamanmeri, ol i olsem ol manmeri
imekimofa bilong pikininiwit. Na ol
manmeri i givim kaikai samting long
ol rabisman ol i olsem ol manmeri i
mekim ofa bilong tenkyu long God.
3Bikpela i save amamas long ol man-
meri i abrusim rot bilong sin. Na em
i save rausim sin bilong ol manmeri

i lusim pasin i no stret. 4 I gat lo i tok
olsem. Taimyu kam long haus bilong
Bikpela, yumasbringimwanpela ofa
i kam. 5Ol stretpela manmeri i save
ofaim abus i gat planti gris. Na smel
bilong dispela ofa i save amamasim
Bikpela Antap Tru. 6 Bikpela i save
laikim ol ofa bilong ol gutpela man-
meri. Na em i no inap long lusim
tingting long en. 7 Yu mas amamas
long litimapim nem bilong Bikpela,
na longbringimolnambawankaikai
bilong gaden i go long em. 8 Yu no
ken pes tudak taim yu bringim takis
bilong lotu i kam na yu mekim ofa
bilong yu. 9 Bikpela Antap Tru i bin
givim planti samting long yu, olsem
na yu mas bekim. Na sapos yu inap,
yumas givimplanti samting long em.
10Long wanem, Bikpela i save bekim
gut ol presen bilong yu. Tru tumas,
em bai i bekim planti taimmoa.

God em i stretpela jas
11 Yu no ken grisim Bikpela. Em i

no save laikim kain pasin olsem. Na
yu no ken ting bai ol ofa nogut inap
helpim yu. 12 Bikpela em i jas, na
em i save skelimpasin bilong olman-
meri, maski ol i gat biknem o nogat.
13 Bai em i belgut long ol rabisman,
na bai em i harim singaut bilong ol
manmeri i bagarap long han bilong
ol arapela manmeri. 14 Em bai i no
inap givim baksait long krai bilong
pikinini i no gat papa. Na bai em i
harim ol wari bilong meri, man bi-
long en i dai pinis. 15 Dispela meri
bai i krai bikpela tru, na bai i kotim
ol manmeri i bin rongim em.

16 Ol manmeri i mekim gut wok
bilong Bikpela, Bikpela bai i amamas
longol, naBikpelabai iharimsingaut
bilong ol. 17 Ol prea bilong ol man-
meri i no gat save, ol i save go stret
long Bikpela, na ol dispela manmeri
i no save amamas inap long Bikpela i
harim singaut bilong ol.

18Ol manmeri i gat nem ol i no ken
malolo liklik long prea, inap Bikpela
i kam sambai long ol. Na ol i prea

35:9: 2 Ko 9.7
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inap Bikpela i helpim ol stretpela
manmeri long mekim save long ol
manmeri nogut. 19 Na Bikpela i no
inap wet. Em bai i kam hariap long
ol, 20 inap em i brukim strong bilong
ol manmeri i no save mekim pasin
marimari, na em i givim pe nogut
long ol manmeri i no bilip long em.
21 Bikpela bai i pinisim tru ol lain
manmeri i bikhet, na bai em i brukim
pawa bilong olmanmeri nogut. 22Na
bai em i skelim ol tingting bilong ol,
na bekimolwok ol i binmekim. 23Na
bai em i helpim ol manmeri bilong
em long kot, na bai em i mekim ol
i amamas long marimari bilong em.
24 Tru tumas, ol manmeri i amamas
long lukim marimari bilong Bikpela
i kamap long de nogut, ol i olsem ol
manmeri i lukim ol klaut bilong ren
long taim bilong biksan.

36
Prea bilong ol Israel

1 God, yu Bikpela bilong heven na
graun, lukluk long mipela na mari-
mari long mipela, na mekim olgeta
lain pipel i pret long yu. 2 Kirap na
mekim save long ol haidenmanmeri,
bai ol i pilim strong bilong yu. 3Bipo
yu bin wok namel long mipela na ol
manmeri i lukim biknem bilong yu.
Orait nau tu yu mas wok namel long
ol na bai mipela i ken lukim strong
bilong yu. 4Nabai ol i ken save olsem
mipela i save, i no gat narapela God
i stap. Yu Bikpela, yu wanpela God
tasol. 5 Soim gen strong bilong yu na
wokim ol mirakel, na mekim bikpela
pawa bilong yu i kamap ples klia.
6 Kirapim kros bilong yu, na autim
belhat bilong yu long ol birua bilong
mipela. Pinisimol na yunoken larim
wanpela bilong ol i stap. 7Hariap na
tingimbikpela promis yu binmekim.
Na bai ol manmeri i ken stori planti
long ol wok bilong yu. 8Mekim save
long ol birua i stap laip yet na kukim
ol long paia. Na bagarapim ol dis-
pela lain i save mekim nogut long ol

manmeri bilong yu. 9Brukim het bi-
long ol bikman bilong ol birua. Long
wanem, ol i save tok olsem, “I no gat
narapela lain i stap. Mipela tasol.”
10 Bungim ol lain bilong Jekop bai
ol i kamap wanpela lain, na bai ol i
ken sindaun gut long graun bipo yu
bin givim long ol. 11 Bikpela, mipela
ol Israel i kisim nem bilong yu, na
yu bin mekim mipela i stap namba
wan pikinini bilong yu, olsem na yu
mas marimari long mipela. 12 Yu
ken sori long Jerusalem, em i ples
tru bilong yu. Na yu ken marimari
long dispela ples yu save sindaun
long en. 13 Pulimapim Saion long
ol singsing bilong litimapim nem bi-
long yu, na mekim nem bilong yu i
kamap bikpela long haus bilong yu.
14 Sambai long ol lain manmeri bi-
long yu, em ol lain yu bin kamapim
bipo yet. Na inapim ol toktok bilong
yu ol profet i bin autim. 15 Givim
gutpela pe long ol manmeri i wet
long yu, na mekim ol tok profet i
kamap tru oltaim. 16Harim prea bi-
longmipela olmanmeri bilongyu, na
inapim blesing Aron i bin givim long
mipela. 17 Olsem na bai ol manmeri
long olgeta hap bilong graun i ken
save olsem yu tasol yu God bilong i
stap oltaim.

Pasin bilong skelim ol samting
18Ol manmeri i save kisim ol kain

kain kaikai, tasol sampela kaikai i
gutpela tru na i winim ol arapela.
19 Maus i save pilim wanem abus i
swit na wanem abus i no gutpela tu-
mas. Olsem tasol ol manmeri i gat
save ol i ken painimaut kwik wanem
tok i tru nawanem tok i giaman. 20Ol
manmeri i gat kranki tingting ol bai
i kamapim planti hevi, tasol ol man-
meri i gat save tru, ol bai inap long
bekim ol kranki tok.

Skelim gutmeri yu laikmaritim
21 Man yet i mas painim meri bi-

long em. Tasol em i mas skelim
gut wanem kain meri em i laikim.
22 Naispela pes bilong meri i save
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mekim man i amamas, na i save ki-
rapim tru mangal bilong ol arapela
man. 23 Na sapos meri i no save
bikmausnabaut longol arapela, orait
man bilong en i ken amamas. 24Man
i baim meri, em i kisim samting i
nambawan tru. Long wanem, meri
em i poroman na helpim bilong em.

25 Sapos gaden i no gat banis, em
bai i bagarap. Olsem tasol, man i no
marit embai i kamaptripmannating.
26 Ol manmeri i no save laikim ol
hambakman i save raun nating long
taun. 27Na tu, ol i no amamas long ol
tripman i save slip nabaut na i no gat
haus bilong ol.

37
Skelim gut ol pren bilong yu

1 Planti manmeri bai i tok olsem
ol i pren bilong yu, tasol sampela i
giaman tasol. 2 Sapos gutpela pren
bilong yu i kamap birua bilong yu,
bai yu bel hevi nogut tru. 3 O sori
tumas. Watpo dispela kain pasin i
kamap na i bagarapim olgeta ples?
4 Giaman pren i save stap wantaim
yu long gutpela taim, tasol em bai i
givim baksait long yu long taim bi-
long hevi. 5 Dispela giaman pren i
save kaikai wantaim yu long taim
bilong pati. Tasol long taim bilong
pait, em i save hait i stap. 6 Sapos yu
gat pren tru, orait yu mas tingim em
oltaim. Na taim yu gat planti samt-
ing, yunoken lusim tingting long em.

Glasim gut ol tingting olmanmeri i
givim long yu

7 Planti manmeri i laik helpim yu
long tingting bilong ol, tasol sampela
i no tingim yu. Ol i tingim ol yet.
8Lukaut gut longoldispelakainman-
meri. Painimaut pastaim, ol i gat
wanemkain tingting. Ol i laik helpim
yu, o nogat? Nogut ol i wok long dau-
nim yu. 9Nogut ol dispela manmeri i
giamanimyuna i tok, “Wokbilong yu
i orait.” Na ol i lukluk nating long yu
long taim yu bagarap.

10 Yu no ken askim helpim long ol
manmeri i no laik wok wantaim yu.

Na yu no ken autim tingting bilong
yu long ol manmeri i mangalim ol
samting bilong yu.

11Tru tumas, yunokenaskimwan-
pela meri long stori long narapela
meri i resis wantaim em, na yu no
kengo longmanbilongpret na askim
em long skulim yu long pasin bilong
pait. Maski long askim bisnisman
long pe bilong samting yu laik salim
long em, na maski long askim man i
laik baim samting long hamas mani
em i laik givim. Yu no ken tokim
man i save tingting long em yet tasol
long lainim yu long tok tenkyu, na
yu no ken tokim ol manmeri i no
save sori long soim yu long pasin bi-
long marimari. Yu no ken askim les-
man long skulimyu longpasinbilong
wok, na yu no ken askim ol manmeri
i savewok isi tumas longpinisimwok
hariap. Maski long go long wokman
i save les na tokim em long mekim
traipela wok. Tru tumas, yu no ken
putim yau long ol tingting ol dispela
kainman i givim long yu.

12 Tasol oltaim yu mas wokabaut
wantaim ol stretpela manmeri. Long
wanem, yu save ol i manmeri bilong
bihainim lo bilong God, na ol i wan-
bel wantaim yu, na ol i save wari
long yu long taim yu laik pundaun.
13 Na tu, yu mas bihainim tingting
bilong yu yet, long wanem, save bi-
long yu em i gutpela poroman bilong
yu. 14 Sampela taim yu tasol inap
skelim gut wanpela samting, na save
bilong yu inapwinim tru save bilong
planti wasman. 15 Tasol nambawan
samting tru, yumas prea oltaim long
Bikpela Antap, bai em i soim yu long
rot i tru.

Glasim gut ol tingting bilong yu yet
16 Yu no ken kirapim wok nating.

Yu mas tingting na toktok gut pas-
taim. 17 Tingting bilong ol manmeri
i save kamapim 4-pela kain samting,
em samting i gutpela na samting i
nogut 18 na samting bilong dai na
samting bilong laip. Na tang bilong
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man i save bosim ol dispela 4-pela
samting.

19 Sampela manmeri i gat gutpela
tingtingnaol i save gut long skulimol
arapela, tasol ol i no inap longmekim
gut wok bilong ol yet. 20 Sampela
manmeri i save gut long toktok, tasol
ol i bagarap long hangre. Na ol man-
meri i no laik harim tok bilong ol.
21Long wanem, ol dispela kain man-
meri i no kisim save long Bikpela.
Olsem na ol i no gat wanpela gutpela
tingting i stap. 22 Sampela manmeri
i gat save na ol i helpim ol yet, na
ol i mekim ol gutpela toktok tasol.
23 Sampela manmeri i gat save na ol
i helpim ol arapela. Na pasin bilong
ol dispela kain manmeri tasol i save
karim gutpela kaikai. 24Ol manmeri
bai i litimapim nem bilong ol man-
meri i gat save. Na ol manmeri i
lukim ol bai i tok olsem, “Yuwin tru.”
25 Ol manmeri i no save stap oltaim.
26 Tasol ol manmeri i bilipim tok bi-
long man i gat save, na nem bilong
em bai i stap oltaim.

Yu no ken kaikai planti tumas
27 Pikinini, yu mas was gut long ol

pasin bilong yu. Na lukluk gut. Yu
no ken kisim ol samting inap long
bagarapim yu. 28 Laik bilong ol wan
wan manmeri i no wankain. Olsem
na olgeta wanwan samting i no orait
long ol wan wan man na meri. 29 Yu
no ken mangalim ol switpela kaikai
tasol, na yu no ken kaikai planti tu-
mas, 30 long wanem, sapos yu kaikai
planti yu bai pilim sik, na sapos yu
pulapim tru bel bilong yu, bai yu
traut. 31 Planti manmeri i bin i dai,
long wanem, ol i kaikai planti tumas.
Tasol ol manmeri i was gut na i no
kaikai planti, ol bai i stap longpela
taim.

38
Pasin bilong daunim sik

1 I gutpela long givim biknem long
ol dokta, long wanem, ol i wok
long lukautim yu na God yet i bin

kamapim ol. 2 Bikpela Antap Tru i
bin givim save long ol dokta bilong
oraitim ol sikman, na gavman bai i
givim pe long ol. 3 Dokta i kisim
namba long save bilong em. Na ol
hetman i savemekim gut tumas long
em.

4 God yet i kamapim ol kain kain
marasin bilong graun, na ol man-
meri i gat save i no inap rabisim ol
dispela samting. 5 Bipo tru, wan-
pela diwai i bin mekim wara nogut
i kamap gutpela long dring, olsem
na ol manmeri i save long strong bi-
long dispela diwai. 6God i bin givim
save long ol manmeri bai ol yet i ken
givim biknem long em. 7 Em i save
mekim orait ol sikman na i pinisim
pen bilong ol. Na ol dokta i autim ol
kain kain lip samting bilong wokim
marasin. 8 Olsem na ol wok bilong
God i go het, na em i givim gutpela
taim long olgeta manmeri.

9Pikinini, sapos yu kisim sik, yu no
ken tok em i samting nating. Nogat.
Yu mas prea long Bikpela na bai em
i mekim yu i kamap orait. 10 Yu mas
abrusim ol rong, na bihainim stret-
pela pasin na rausim olgeta sin i stap
long bel bilong yu. 11Givim ofa i gat
switpela smel, em ofa bilong pikinini
wit, na kapsaitim planti wel antap
long en. 12Na bihain yu ken singau-
tim dokta i kam, long wanem, God i
bin kamapimem. Na yuno ken larim
ol dokta i lusim yu, long wanem, ol
inap long helpim yu. 13 Tru tumas,
sampela taim rot bilong winim sik
i stap long han bilong dokta tasol.
14Long wanem, ol dokta tu bai i prea
long Bikpela bai em i helpim ol long
daunim pen na long painim rot bi-
long stretim bek ol sikman. 15 Ol
manmeri i mekim sin long ai bilong
God, ol bai i kisim sik na ol i mas
lukim dokta.

Pasin bilong sori long man i dai
pinis

16 Pikinini, taim wanpela man
o meri i dai, yu mas krai long em

38:5: Kis 15.23-25 38:16: Sir 22.11-12
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na kirapim singsing sori bilong soim
olsem yu wari tru long em. Redim
bodi bilong man i dai pinis bilong
givim biknem long em, na yu no ken
ranawe long taim bilong planim em.
17 Yu mas krai na sori tru long man
o meri i dai, na bihainim ol kastam
bilong ples. Yu mas sori inap long
sampela de, nogut ol manmeri i tok
kros long yu. Na bihain yu ken i stap
bel isi gen. 18Tasol nogut yu bagarap
olgeta long sori, long wanem, sori i
save pinisim strong bilong ol man-
meri. 19 Tru, taim ol i planim pinis
man i dai pinis, sori i stap yet. Tasol
nogut yu wari tumas, na sindaun bi-
long yu i kamap nogut olgeta.

20 Yu no ken krai longpela taim tu-
mas. Yumaspinisimsori na tingimol
wok i wetim yu. 21 Tingting gut. I no
gat rot bilong helpim man i dai pinis
na bringim em i kam bek. Sori bi-
long yu bai i bagarapim yu yet tasol.
22 Harim. Yu tu bai yu dai. Asde
dispela man i dai, na nau em i taim
bilong yu. 23 Taim yu planim man
i dai pinis, yu mas planim ol wari
wantaim. Taim tewel bilong en i go
pinis, yu no kenwari moa long em.

Ol kain kainwok bilongmanmeri
24Olmanmeri i laik kisim save tru,

ol i mas i gat taim bilong stadi. Ol
manmeri i pas tumas long bisnis bi-
long ol, ol i no inap long kisim save
tru. 25Man i wok long brukim graun,
em tu i no gat taim bilong kisim save.
Em i save hariapim ol bulmakau bi-
long em, na em i wari long dispela
wok tasol, na em i no toktok long
ol arapela samting. 26 Em i tingting
tasol long wokim gut gaden, na em
i wari long painim kaikai bilong ol
yangpela bulmakau.

27 I wankain tasol long ol man i
save sapim ol kaving na i droim ol
piksa. Ol i save wok long san na long
nait tu. Ol i save putim ol kain kain
mak na bilas long ol kaving bilong
ol, na ol i save wari long mekim ol
dispela samting i kamapnaispela tru.

Na ol i wok i go i go inap long ol
samting i pinis olgeta.

28 I olsem tu long man i save wok
long bras na ain bilong mekim ol
nupela samting. Paia i hat tumas i
save kukim skin bilong em na i save
mekim em i tuhat nogut tru. Pairap
bilong hama i savemekimyaubilong
en i pas, na tingting bilong en i go
tasol long paitim ol ain. Olsem na em
i wari oltaim long putim gut ol mak
na pinisim ol wok bilong em.

29 I wankain tu long man i save
wokim sospen graun. Em i save sin-
daun, na lek bilong en i tanim wil.
Em i wari tasol long mekim gut wok
bilong em, na long pinisim olgeta
sospen ol i bin makim bilong em.
30Emisavekrungutimgraun long lek
bilong em na i mekim graun i kamap
malumalum. Na bihain em i wokim
ol sospen long han bilong em. Na em
iwari tumas longpenimgutol sospen
long kain kain kala, na em i no i go
slip inap em i klinim pinis woksap
bilong em.

31Oldispelaman imekimwok long
han, ol i save gut tru long wok bilong
ol. 32 Sapos i no gat ol dispela kain
wokman, orait bai i no gat taun i ken
kamap. Na tu, ol man bai i no inap
kam na sindaun long en. 33 Tasol ol
dispela kain man i no save kamap
memba bilong kaunsil na ol i no save
kamap bikman bilong gavman. Ol
i no save kisim wok bilong jas long
harim kot, 34 na ol i no save gut long
ol lo. Ol i no bin kisim bikpela skul
na ol no gat gutpela save. Na ol i no
inap long autim ol smatpela toktok.
Tasol ol dispela lainman i olsem bun
bilong ples, na ol i prea bai wok bi-
long ol i ken kamap gutpela.

39
Saveman bilong lo em i nambawan

1 Ol manmeri i wok strong long
lainim gut ol lo bilong Bikpela Antap
Tru, ol dispela manmeri i narakain
olgeta. Ol bai i painimaut ol gutpela
save bilong ol tumbuna, na ol bai i
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glasim gut ol tok profet. 2 Ol bai i
holimpas ol tingting ol bikman i au-
tim, na ol i kisim klia olkain mining
bilong ol tok piksa. 3 Ol bai i paini-
maut mining bilong ol tok hait, na ol
i klia tru long as tingting bilong ol tok
bokis. 4Ol bai i mekimwok wantaim
ol bikman na ol manmeri bai i lukim
ol i stapwantaimolking. Olbai i raun
long ol arapela kantri bilong skelim
gut wanem samting i save helpim na
wanem samting i save bagarapim ol
manmeri. 5 Ol bai i kirap long mon-
ingtaim tru bilong mekim prea long
Bikpela, em i Papa bilong ol. Ol bai i
singaut longBikpelaAntapTru. Naol
bai i autim ol prea bilong ol na askim
Bikpela long lusim ol sin bilong ol.
6SaposBikpela iharimpreabilongol,
orait spirit bilong gutpela save bai i
pulap long ol, na ol dispela manmeri
bai i autim planti gutpela tingting.
Na long prea bilong ol bai ol i givim
tenkyu long Bikpela. 7 Na ol bai i
stiaim gut ol manmeri long save na
tingting bilong ol, na ol bai i glasim
gut ol tok hait bilong Bikpela. 8Ol bai
i soim gutpela skul ol i bin kisim, na
ol bai i amamas long lo na kontrak
bilong Bikpela. 9Ol arapelamanmeri
bai i stori long gutpela save bilong
ol, na bai ol i no inap long lusim
tingting long ol. Bai ol i tingim oltaim
ol dispelamanmeri i gat gutpela save
long lo, na nembilong ol bai i no inap
lus. 10Ol arapela manmeri bai i tok-
tok long save bilong ol, na long taim
bilong kibung ol manmeri bai i tok
amamas long ol. 11 Sapos ol dispela
manmeri i stap longpela taim, nem
bilong ol bai i kamap bikpela, na bai
ol i winim planti arapela manmeri.
Na sapos ol i dai, em inap tu. Ol i
kisim biknem pinis.

Ol wok bilong Bikpela i gutpela
tasol

12 Mi gat planti tingting na mi
laik autim nau. Tru tumas, ol kain
kain gutpela tingting i pulap long
mi, olsem lait i pulap long bikpela
mun. 13 Harim, ol gutpela pikinini

bilong mi. Yupela i mas gro strong
olsem plaua i stap long arere bilong
wara. 14 Yupela i mas kamapim gut-
pela smel olsem sanda, na planim
naispela plaua bilong gaden. Pu-
lapim olgeta hap long smel i swit
moa. Kirapim singsing amamas na
litimapim nem bilong Bikpela long
olgetawokbilong em. 15Yupela imas
givimbiknem tru long em, na singaut
amamas long em. Singsing na paitim
gita, na tok tenkyu olsem, 16 “Bikpela
i kamapim olgeta samting na olgeta
i gutpela tasol. Na wanem samting
em i laikim bai i kamap long taim em
yet i makim. Ol manmeri i no ken
tokolsem, ‘Dispela em iwanemsamt-
ing? Bilong wanem dispela samting
i stap?’ Olgeta samting bai i kamap
ples klia long taim bihain. Na bai
i gat bekim bilong ol dispela askim.
17 Bipo Bikpela i bin tok na wara
i no ran moa. Em i tok na wara i
sanap olsem banis long hap na long
hap. 18 Sapos Bikpela i laikim wan-
pela samting, embai i kamap. Inogat
wanpela i ken pasim em long mekim
ol manmeri i stap orait. 19 Bikpela
i lukim olgeta samting ol manmeri
i save mekim, na i no gat wanpela
samting inap hait long ai bilong em.
20 Tru tumas, oltaim oltaim Bikpela i
save gut long olgeta samting, na i no
gat wanpela wok i nupela long em.
21 Ol manmeri i no ken tok olsem,
‘Dispela em i wanem kain samting?’
Long wanem, olgeta samting Bikpela
i wokim i gat wok bilong ol.

22 “Blesing bilong Bikpela i olsem
wara i tait na i karamapim graun
i drai. Na i olsem bikpela ren
i pundaun na i wasim ol gaden.
23 Tasol belhat bilong em bai i kap-
sait antap long ol haiden, olsem bipo
em i kros na i mekim ol gutpela
wara i kamap wara i pait long maus.
24 Long ol stretpela manmeri, rot bi-
long Bikpela i gutpela tasol. Tasol ol
hul i pulap long rot bilong ol man-
meri bilong mekim sin. 25 Oltaim
oltaimBikpela i save givimol gutpela

39:17: Kis 14.21-22, Jos 3.16
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samting longol stretpelamanmerina
ol samting nogut long ol man i save
mekim sin. 26 Ol manmeri i mas i
gat ol dispela samting, wara na paia
na ain na sol na susu na hani na
wain na wel na kaikai na klos. 27 Ol
dispela samting i savehelpimol stret-
pelamanmeri, tasol long olmanmeri
bilong mekim sin dispela ol samting
i save kamap olsem samting nogut.
28 Bikpela i bin mekim kamap sam-
pela win bilong bagarapim ples na
bilong soim belhat bilong em long ol
manmeri. Taim olgeta samting i dai
pinis, ol win bai i kapsaitim strong
bilong ol, na kros bilong Bikpela bai
i pinis.

29 “Em i mekim ol arapela samting
tu bilong bagarapim ples, em paia
na ren ais na taim bilong hangre na
taim bilong i dai. 30Na tit bilong wel
abus na snek na binatang nogut na
bainat bilong kilim ol manmeri bi-
long mekim sin, 31ol dispela samting
bai i amamas long bihainim tok bi-
long Bikpela. Na ol i stap redi bilong
mekim wok bilong ol. Na taim ol i go
het bilong mekim wok, ol i no save
sakim tok bilong Bikpela.”

32Tru tumas, longtaim pinismi bin
save long ol dispela samting, na mi
bin tingting planti long en, na mi bin
raitim long buk.

33Olgeta wok bilong Bikpela i gut-
pela tasol, na olgeta samting em i
givim, em i givim long taim em yet i
makim. 34Na yu no ken tok wanpela
samting i nogut, long wanem, olgeta
samting bai i kamap gutpela tasol
long taim Bikpela i makim. 35 Orait
nau yupela i mekim bikpela singsing
amamas, na litimapim nem bilong
Bikpela.

40
Laip bilong olmanmeri i gat planti

hevi
1Olgetamanmeri imaswokhat, na

bikpela hevi em i skel bilong olgeta
lain bilong Adam. Dispela samting i

kamap long de mama i karim ol, na i
go inap long de ol i go bek long graun,
em i mama tru bilong ol.* 2 Tingting
bilong ol manmeri i paul na ol i wari
nogut, na ol i pret long de bilong i
dai. 3 Maski man em i king na em
i sindaun long naispela sia, o maski
ol i manmeri nating na ol i sindaun
long graunnating, 4namaski olman-
meri i putim naispela klos na bilas
bilong king, o maski ol i gat ol rabis
laplap tasol, olgeta wantaim i save
pilim hevi bilong kros na mangal na
trabel na wari na belhat na resis, na
ol i save pret long i dai. 5 Na taim
ol manmeri i slip long bet, ol dispela
wari i save paulim malolo bilong ol.
6 Ol i laik malolo liklik, tasol ol i no
inap. Na taimol i laik slip, ai bilong ol
i op i stap. Ol driman imekimol i pret
nogut tru, naol i tingolsemol arapela
man i laik kilim ol i dai. 7 Tasol taim
ol i ting ol i stap i orait, ol i kirap long
slip, na ol i painimaut olsem ol i bin
pret nating.

8-9 Olgeta samting i gat laip bai i
bungim bagarap na i dai. Ol bai i
bungim pait na bainat na taim nogut
na hangre na ol bikpela wari na
sik nogut. Yes, ol manmeri na ol
abus wantaim, ol bai i bungim ol
dispela samting, tasol ol manmeri
bilong mekim sin bai i pilim 7-pela
taimmoa. 10Tru tumas, Bikpela i bin
kamapim ol dispela samting nogut
bilong mekim save long ol manmeri
bilongmekim sin. Pasin nogut bilong
ol em i as bilong bikpela tait i bin
kamap bipo. 11 Olgeta samting i bin
kam long graun bai i go bek gen long
graun. Na olgeta samting i bin kam
longwara bai i go bek gen longwara.

Pasin bilong sin i no inap karim
gutpela kaikai

12 Pasin bilong grisim ol manmeri
long mani na pasin bilong rongim ol
manmeri bai i pinis. Tasol strongpela
bilip bai i stap inap oltaim. 13 Ol
mani i kamap long pasin bilong stil i

* 40:1: Graun em i mama tru bilong ol manmeri, long wanem, God i bin kisim graun na wokim
nambawanman long en. Lukim Stat 2.7 na 3.18-19.
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save pinis hariap olsem wara i save
drai long taim bilong biksan, na i
save piniswantu olsemklaut i pairap
long taim bilong bikpela ren. 14 Ol
manmeri i mekimwokmarimari bai
i painim bikpela amamas, tasol ol
manmeri i brukim lo bai i lus ol-
geta. 15Ol pikinini bilong olmanmeri
bilong mekim sin, ol bai i no inap
karim planti kaikai. Long wanem,
ol i olsem ol diwai i sanap long ples
ston. 16 Na ol i olsem ol wel pitpit
i stap long arere bilong wara na ol
i save drai pastaim long ol arapela
gras. 17Tasol pasin bilongmekim gut
long ol manmeri, em i olsem gaden
i kamapim planti gutpela samting,
na pasin marimari bilong helpim ol
tarangu bai i stap oltaim.

Pasin bilong pret long Bikpela em i
win tru

18Olmanmeri i gat wok na ol man-
meri i lukautim bisnis bilong ol yet,
ol i ken amamas. Tasol ol manmeri i
painim bokis mani i bin hait i stap, ol
i win tru.

19 Ol man i gat pikinini na ol man
i kirapim nupela ples, ol manmeri i
kamapbihainbai i tingimnembilong
ol. Tasol man i gat wanpela gutpela
meri, em i winim dispela tupela kain
man.

20 Wain na musik i save mekim
man i amamas. Tasol gutpela save i
winim tupela.

21 Krai bilong mambu na pairap
bilong gita i save mekim naispela
musik. Tasol switpela singsingbilong
ol manmeri i winim tupela.

22 Ai bilong ol manmeri i save laik
long lukimsamting i smatna samting
i naispela tru. Tasol nupela plaua i
winim dispela tupela kain samting.

23 Pasin bilong pren o poroman
wantaim em i gutpela. Tasol sindaun
bilong man na meri i marit, em i
winim ol.

24 Sapos ol brata na ol wantok i
sambai long yu long taim bilong tra-
bel, em i gutpela. Tasol i gutpelamoa
saposyuyet yu savemarimari longol
arapela manmeri.

25 Gol na silva i save helpim man
long sindaun gut. Tasol gutpela tingt-
ing pren i save givim, em i winim
tupela wantaim.

26 Planti mani samting na strong
bilong bodi i mekim ol manmeri i
ting ol i nambawan. Tasol nogat.
Ol manmeri i save pret long Bikpela
na i givim biknem long em, ol i win
tru. Tru tumas, man i harim tok
bilongBikpela i no inap sot longwan-
pela samting. 27 Pasin bilong i stap
aninit long Bikpela i olsem gutpela
gaden i karim planti kaikai, na man
i bihainim dispela pasin bai i kisim
biknem tru.

Pasin bilong askim em i no stret
28 Pikinini, yu no ken bihainim

pasin bilong olmanmeri i save askim
askim long kisim ol samting. Sapos
yu mekim olsem, mobeta yu stap
long ples bilong ol man i dai pinis.
29 Ol manmeri i save aigris oltaim
long ol kaikai i stap long tebol bilong
ol arapela manmeri, ol i olsem ol
manmeri i no gat laip bilong ol yet.
Sapos oltaim ol i kisim kaikai long ol
arapela manmeri ol bai i pilim sem.
Tasol ol manmeri i gat save na i bin
skul gut, ol bai i no inap mekim dis-
pela kainpasin. 30Pasinbilongaskim
askim i save swit longmaus bilong ol
manmeri i no gat sem. Tasol dispela
pasin bai i pait long bel bilong ol.

41
Olgetamanmeri i mas i dai

1 Dai, taim ol manmeri i amamas
long planti mani samting bilong ol,
yu save mekim ol i pret. Na taim
olgeta bisnis bilong ol i go het gut, na
ol i nowari longwanpela samting, na
ol i laikim tumas ol gutpela kaikai, yu
save paulim tingting bilong ol.

2Dai, taim ol manmeri i sot long ol
samting na ol i no gat strong moa, yu
save mekim ol i amamas. Na taim ol
i lapun tru na ol i wari long olgeta
samting, yu save givim bel isi long ol.
Na taim ol i les na ol i kros nating
oltaim, yu save givimmalolo long ol.
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3 Tru tumas, yu no ken pret long
taimDai i singautim yu. Tingting gut.
Ol lain i go pas, ol i bin i dai, na ol lain
i kam bihain ol tu bai i dai. 4Bikpela
yet i putim lo olsem olgeta samting
i gat laip em i mas i dai, olsem na
yu no inap sakim laik bilong Bikpela
Antap. Maski yu stap laip inap 10-
pela krismas owan handet krismas o
wan tausen krismas, long ples bilong
olman i dai pinis i no gatwanpela bai
i askim yu long en.

Ol manmeri i mas lukautim gut-
pela nem bilong ol

5Ol pikinini bilong ol manmeri bi-
long mekim sin ol i save hambak
nogut tru, na ol i save go oltaim long
ples ol manmeri nogut i stap long en.
6Olgeta samting ol i kisim long ol pa-
pamama bai i lus, na nem nogut bai i
stap oltaim long ol pikinini bilong ol.
7Olsem na bai ol i sutim tok i go long
papa nogut bilong ol, long wanem,
emyet ibinbagarapimnembilongol.

8Yupela ol manmeri nogut, yupela
lukaut. Long wanem, yupela i bin
givim baksait long lo bilong Bikpela
Antap Tru. 9 Taim mama i karim
yupela, nem nogut i stap pinis long
yupela. Na taim yupela i dai, nem
nogut bilong yupela bai i stap yet.
10 Olgeta samting i bin kamap long
graun, bai i go bek gen long graun.
Olsem na ol manmeri i kisim nem
nogut bai i go bagarap olgeta.

11 Taim wanpela man o meri i dai,
ol manmeri i save krai sori long em.
Tasol sapos em i man o meri nogut,
bai ol i no tingimnembilong emmoa.
12 Lukautim gutpela nem bilong yu.
Long wanem, taim yu dai, mani bi-
long yu bai i pinis hariap, tasol gut-
pela nem bilong yu bai i winim taim.
13Maski yu gutpela man o meri, laip
bilong yu bai i pinis, tasol gutpela
nem bilong yu bai i stap.

Pasin yumas sem long en
14 Ol pikinini, sapos yupela i bi-

hainim gut skul bilong mi bai yupela
i painim bel isi. Gutpela tingting
ol manmeri i no autim, em i olsem

wanpela bokis mani i stap hait. Long
wanem, em i stap nating na em i no
inap long helpim ol man. 15 Sapos ol
manmeri i haitim longlong tingting
bilong ol, em i gutpela. Tasol sapos ol
i haitim gutpela pasin bilong ol, em i
no gutpela tumas.

16 Olsem na mi tokim yupela,
harim gut tok bilong mi. Sampela
taim yupela i mas sem na sampela
taim nogat. Ol arapela manmeri i no
gat wankain tingting long dispela tok
bilong mi. 17 Sapos yupela i mekim
pasin doti, yupela i mas sem long ai
bilong papamama, na sapos yupela
i mekim tok giaman, yupela i mas
sem long ai bilong king o hetman.
18 Sapos yupela i brukim lo, yupela
imas sem long ai bilong jas o kiap, na
sapos yupela i mekim pasin nogut,
yupela i mas sem long ai bilong ol
manmeri i bung. 19 Sapos yupela
i giamanim ol poroman o pren,
yupela i mas sem long ai bilong ol,
na sapos yupela i stilim ol samting
bilong ol wanples, yupela i mas sem
long ai bilong ol. 20 Yupela i mas
sem long brukim gutpela kontrak
bilong God, na yupela i mas sem
sapos yupela i pasim kaikai long ol
rabisman. 21Sapos yupela i pes tudak
taim yupela i givim o kisim presen,
na sapos yupela i no bekim gude
bilong ol arapela manmeri, yupela
i mas sem. 22 Yupela i mas sem
sapos yupela i lukluk strong long ol
pamukmeri. Na yupela i mas sem
sapos yupela i tok “nogat” long askim
bilong wantok. 23 Sapos yupela i
paulim presen o stilim hap samting
bilong ol arapela manmeri, yupela
i mas sem. Na sapos yupela i aigris
long maritmeri, yupela i mas sem.
24 Yupela i mas sem sapos yupela i
hambak nabaut wantaim wokmeri
bilong ol arapela manmeri. Yupela
i no ken i go long rum slip bilong
ol. 25 Yupela i mas sem sapos yupela
i tok nogut long ol pren. Na sapos
yupela i tok baksait long taim yupela
i givim presen, yupela i mas sem.
26Sapos yupela imekimplanti toktok
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nabaut long ol samting yupela i bin
harim, na sapos yupela i autim ol tok
hait, yupela i mas sem. 27Tru tumas,
sapos yupela i sem tru longmekim ol
dispelapasinnogut, orait olmanmeri
bai i givim gutpela nem long yupela.

42
Pasin yu no ken sem long en

1 Nau bai mi tokaut long ol samt-
ing yu no ken sem long en. Na yu
no ken larim tingting bilong ol ara-
pela manmeri i bosim yu. 2 Yu no
ken les long lo bilong Bikpela Antap
Tru, na long kontrak bilong em, na
tu long skelim pasin bilong ol wan-
tok na ol man bilong ol arapela lain
long wankain pasin tasol. 3 Yu no
ken sem long stretim dinau wantaim
wanwok o poroman bilong yu, na tu
long tilim ol samting bilong papa i go
long ol lain bilong yu. 4 Yu no ken
semlongwokwantaimstretpela skel,
na tu long baim na salim ol samting,
maski em i bikpela o liklik samting.
5 Yu no ken sem long kisim winmani
long wok bisnis bilong yu, na tu long
paitim ol pikinini bilong yu, na long
mekim save tru long wokboi nating i
bikhet. 6 Yu no ken sem long haitim
gut ol mani samting bilong yu, sapos
meri bilong yu em i meri bilong luk-
luk stil. Na tu long lokim olgeta samt-
ing sapos planti manmeri i save go i
kam long haus bilong yu. 7Yu no ken
sem long kaunim hamas samting yu
givim long ol arapelamanmeri, na tu
long raitim long buk hamas samting
yu bin tilim o kisim. 8Yu no ken sem
long skulim ol manmeri i longlong
na i no gat save, na tu long krosim
ol lapun manmeri i bihainim pasin
bilong mangi tasol. Tru tumas, sapos
yu kisim gutpela skul, orait olgeta
manmeri bai i givim gutpela nem
long yu.

Papa i wari long pikinini meri bi-
long em

9 Pikinini meri i no save, em i
mekim papa i wari moa yet. Em i no

save, long nait papa i save tingting
planti na em i no pasim ai. Taim
pikinini i yangpela yet, papa i save
wari, nogut pikinini bai i no inap
marit. Na sapos em i marit, nogut
man bilong en i no lukautim em gut.
10Taimpikinini i stap singel yet, papa
i save wari, nogut wanpela man i
paulimem. Na taimemi stapyet long
haus, papa i wari, nogut em i kisim
bel. Na taim em i gatman pinis, papa
i wari, nogut em i no karim pikinini.

11 Sapos pikinini meri i bikhet,
pasim em i stap long haus. Nogut em
i hambak nabaut, na ol birua i lap
long yu, na ol manmeri long taun na
long ples bung ol i tok pilai long yu.
Olsem na bai yu sem moa yet long
ai bilong planti manmeri. 12 Yu no
ken larim em i raun nabaut bai ol
man i aigris long naispela pes bilong
em. Na yu mas pasim em, nogut
em i mauswara nating wantaim ol
maritmeri. 13 Long wanem, ol meri
inap long bagarapim ol arapela meri
olsem ol binatang i save bagarapim
ol klos.

14Man i hambak em i nogut, tasol
meri i aigris em i nogut olgeta. Long
wanem, em i semim yu na i bagara-
pim gutpela nem bilong yu.

Ol samting God i bin
wokim i save soim
biknembilong em

(Sapta 42.15—43.33)
God i mekim kamap ol naispela

samting tru
15 Nau mi laik tingting bek long ol

wok bilong Bikpela, nami laik tokaut
longol samtingmibin lukim. Bikpela
yet i save tok na ol samting i kamap.
16 San i givim lait long olgeta samt-
ing. Olsem tasol, Bikpela i pulapim
ol samting long strong na long laip
bilong em. 17 Maski Bikpela i givim
pawa long ol lain ensel bilong em,
ol i no inap long tokaut long olgeta
bikpela wok bilong em. Nogat tru.
Long wanem, Bikpela Antap Tru i

42:9: Sir 7.24-25, 26.10-12
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bin wokim olgeta samting, bai olgeta
samting bilong heven na graun i ken
i stap gut na litimapim nem bilong
em. 18 Em i save tru long ol samting
i stap daunbilo tru long solwara na
insait long bel bilong ol manmeri. I
no gat wanpela tingting i hait long
em. Long wanem, Bikpela Antap Tru
em i save long olgeta samting, na em
i klia tru long samting i kamap long
ol kain kain taim. 19 Bikpela i save
tokaut long ol samting bilong bipo na
longol samtingbilongbihain, na em i
mekim ol samting i hait i kamap ples
klia. 20 Em i save long olgeta kain
tingting, na i no gat wanpela toktok
inap hait long em. 21 Ol wok bilong
en i gutpela tumas, na i soim bikpela
save bilong em. Na emwanpela tasol
i save stap oltaim oltaim. Bikpela em
i nambawan tru, na i no gat wanpela
samting em i mas kisim o em i mas
lusim. Na i no gat wanpela man o
meri inap skulim em. 22 Olgeta wok
bilong Bikpela i smatpela tru, na i
naispela olsem lait bilong paia. 23Ol
dispela samting i save stap na i wok
oltaim, na olgeta wan wan samting
i gat wok bilong ol na i bihainim
stret tingting bilong Bikpela. 24 Em i
wokimolgeta samting ikamap tupela
tupela, na wan wan i gat poroman
bilong em. 25 Na i no gat wanpela
samting i stap nating. Olgeta wan
wan samting i save helpim ol poro-
manbilongol yet longkamapgutpela
moa. Ating i no gatman i ken les long
lukim ol naispela wok Bikpela i save
wokim.

43
God i wokim san

1 Olgeta hap bilong skai i lait moa
yet na lait bilong skai i olsem bilas
i nais tumas long lukim. 2 Taim san
i kamap long moning, lait bilong en
i tokaut long ol naispela wok bilong

Bikpela Antap Tru. 3 Taim san i stap
antap em i mekim graun i drai tru,
na paia bilong en i kukim skin bilong
olgeta manmeri. 4Man i winim paia
long aven em i pilim paia i hat moa.
Tasol paia bilong san i hatmoa yet na
i save kukim ol maunten. San i sutim
strongpela lait i go na dispela i save
bagarapim tru ai bilong ol manmeri.
5Tru tumas, Bikpela em i nambawan
olgeta, long wanem, em i bin wokim
san. Na san i save harim tok bilong
Bikpela na i wokabaut hariap long
rot bilong em.

God i wokimmun
6Mun tu i save bihainim stret taim

bilong em long makim ol wan wan
mun na ol taim bilong yia, 7 na long
makim ol bikpela de bilong lotu.*
Lait bilongmun i savekamapbikpela
na bihain em i wok long i dai gen.
8 Mun bilong skai i givim nem long
ol mun bilong yia. Na pasin bilong
em long kamap bikpela na go liklik
gen em i narakain olgeta. Em i soim
lait long ol ami bilong heven. Em i
stap antap tru long skai na em i soim
lait long ol manmeri i wokabaut long
nait.

God i wokim ol sta na renbo
9 Lait bilong ol sta i mekim skai i

luk nais tumas, na i bilasim tru ples
bilong Bikpela long heven. 10 God i
holi, em i tok, na ol sta i sanap i stap
long ples em i bin makim. Na ol i no
les long was i stap.

11 Lukim renbo, na litimapim nem
bilongBikpela. Longwanem,Bikpela
i bin pulapim ol kain kain kala long
em, olsem na em i smatpela tru.
12 Bikpela Antap Tru i bin sanapim
em olsem naispela ring i gat lait bi-
long bilasim skai.

Ol arapela bikpela samting God i
wokim

13 Bikpela i tok na kwiktaim ais i
pundaun. Na wantu em i salim lait

* 43:7: Tupela bikpela de bilong lotu bilong ol Israel i save kamap long namel tru bilong mun, em
long taimmun i kamap bikpela tru long skai. Bikpela De Bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap
Gut, em i kamap long de namba 14 bilong namba wan mun (lukim Wok Pris 23.5), na Ol Bikpela De
Bilong I Stap Long Haus Win, ol i save stat long de namba 15 bilong namba 7 mun (lukim Wok Pris
23.34).
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bilong klaut i kambilong soimbelhat
bilong em. 14 Olsem tu em i opim
ol bakstua bilong heven na ol klaut
i raun nabaut i go olsem ol pisin.
15Long bikpela strong bilong em, em
i hipim ol klaut na ol i kamap ais, na
bihain em i brukim ol na tromoi ol
nabaut. 16 Taim ol i lukim Bikpela
i kam, ol maunten i guria. Na taim
em i tok, strongpela win bilong hap
saut i kirap. 17 Maus bilong en i
pairap na graun i seksek, na bikpela
winbilonghapnotwantaimraunwin
i kamap. 18 Em i salim ais i kam
olsem ol pisin i flai i kam, na olsem
ol grasopa i pundaun long graun. Ol
manmeri i lukim ais i naispela na i
waitpela tumas, na ol i amamas long
lukim ais i pundaun isi isi. 19 Long
moningtaim em i karamapim graun
long narakain ais i luk olsem sol, na
i save kamap sap moa olsem ol nil
bilong kanda. 20 Em i salim kolwin
i kam long hap not, na em i senisim
ol wara na ol i kamap ais. Olsem na
ais i karamapim olgeta raunwara na
i luk olsem wara i putim siot kapa
bilong pait. 21 Strong bilong Bikpela
i save kukim ol maunten na ol ples
wesan, na ol liklik gras i drai na i
paia. 22Na bihain liklik ren i mekim
olgeta samting i kamap orait gen, na
wara bilong nait i mekim ol gras i
kamap grinpela gen. 23 Long save
bilong em, Bikpela i brukim strong
bilong solwara na planim ol ailan
long en. 24Ol boskru bilong sip i stori
longol samtingnogutbilong solwara,
na yumi save tingting planti long ol
toktokbilongol. 25Longwanem, long
solwara i gat ol narakain samting i
bikpela tru, em ol kain kain pis na ol
traipela snek. 26 Bikpela yet i givim
strong long ol wok bilong em, olsem
na ol samting i ran gut. Em i tok na
olgeta samting i stap stret.

27 Yumi ken stori moa yet, tasol
yumi no inap long pinisim ol stori.
Orait yumi sotim tok olsem, Bikpela
em i as bilong olgeta samting. 28 Em
i winim olgeta samting em i bin
mekim. Ating yumi gat strong inap

long litimapim nem bilong em?
29 Bikpela em i antap tru, na olgeta
samting i save pret long em. Na
strong bilong em, em i nambawan
tru. 30 Taim yupela i litimapim
nem bilong Bikpela, yupela i no ken
malolo long tok amamas long em,
long wanem, em i antap moa moa
yet. Pinisim olgeta strong bilong
yupela long litimapim nem bilong
em. Na yupela i no ken les, long
wanem, tok amamas bilong yupela i
no inap long em. 31Husat i bin lukim
Bikpela na em inap stori gut long ol
pasin bilong em? Husat inap givim
biknem long Bikpela inap long skel
bilong em? 32 Tru, yumi bin lukim
sampela wok bilong Bikpela. Tasol
planti ol arapela samting i stap hait
yet. 33 Bikpela tasol i mekim kamap
olgeta samting, na em i tilim gutpela
save long ol stretpela manmeri.
Olmanmeri bilong bipo i
binmekim ol gutpela

pasin tru
(Sapta 44.1—50.26)

44
Tok amamas long ol tumbuna

1 Nau yumi mas tok amamas long
ol bikman na long ol tumbuna bilong
bipo. 2 Bikpela i bin givim biknem
long ol, na bipo yet em i soim strong
bilong em long ol. 3 Sampela bi-
long ol i bin holim wok king, na ol
i kisim namba, long wanem, ol i gat
strong. Sampela i gat save na ol i
givim gutpela skul, na ol i binmekim
tok profet. 4 Sampela i stiaim gut ol
manmeri long taimbilongkibung, na
ol i save autim gutpela toktok long ol
manmeri. Long wanem, ol i save gut
long ol lo na ol kastam. 5 Sampela
i bin wokim ol nupela singsing, na
sampela i raitim ol stori. 6 Sampela
i stap bikman, long wanem, ol i gat
planti mani samting, na ol i sindaun
gut long ples bilong ol. 7 Ol dispela
manmeri i bin kisim biknem namel
long ol lain bilong ol, na ol manmeri
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i bin givim biknem long ol long taim
ol i stap laip yet. 8 Biknem bilong
sampela manmeri i stap yet, na ol
manmeri i wok yet long litimapim
nem bilong ol. 9 Tasol sampela i lus
olgeta. Taim ol i dai pinis, i no gat
manmeri i save tingim ol moa. I luk
olsem, ol wantaim ol pikinini bilong
ol, ol i no bin i stap.

10Orait nau yumi tok amamas long
ol stretpela manmeri i bin mekim
ol gutpela pasin na ol manmeri i no
bin lusim tingting long ol. 11Gutpela
nem na gutpela pasin bilong ol i
go long ol pikinini, na long ol tum-
buna bilong ol i kam bihain. 12 Ol
pikinini bai i holimpas ol kontrak bi-
long Bikpela, na ol tumbuna pikinini
bai i bihainim stret tok bilong ol papa
bilong ol. 13Lain bilong ol i no ken pi-
nis, nanembilongol bai i stapoltaim.
14 Taim ol i bin i dai ol i painim gut-
pela malolo, na nem bilong ol i stap
oltaim oltaim. 15Olgeta manmeri bai
i tokaut long gutpela save bilong ol
tumbuna bilong bipo, na olmanmeri
i stap long kibung bai i tok amamas
long ol.

Enok naNoa
16 Enok i bin wokabaut wantaim

Bikpela, na Bikpela i kisim em i go
antap. Em i bin skulim ol manmeri i
kam bihain long pasin bilong tanim
bel.

17 Bikpela i lukim Noa em i stret-
pela man tru, na long taim ol ara-
pela manmeri i kisim bagarap, em
wanpela tasol i stap gut. Olsem na
taim bikpela tait i pinis, liklik lain
manmeri tasol i stap yet long graun.
18Na Bikpela i mekim kontrak bilong
oltaim wantaim Noa, bai bikpela tait
i no ken i kam gen bilong pinisim
olgeta samting i stap laip.

Abraham
19Abraham em i bikpela tumbuna

bilong planti manmeri, na i no gat
wanpela man i bin kisim biknem

olsem em. 20 Em i bihainim lo bi-
long Bikpela Antap Tru, na Bikpela
i mekim kontrak wantaim em. Na
Abraham i putimmak bilong dispela
kontrak long bodi bilong em, na long
taim bilong traim, em i bihainim tok
bilong Bikpela. 21 Olsem na Bikpela
i tok tru antap na i tok promis long
em, bai olgeta lain pipel long graun i
kisim blesing long lain bilong em. Na
bai em imekimol lain pikinini bilong
en i kamap planti olsem wesan long
graun. Nabai em i litimapimol olsem
ol sta bilong skai. Na bai em i givim
bikpela hap graun long ol. Dispela
graun i stap namel long tupela sol-
wara, na mak bilong en i stat long
wara Yufretis na i go inap long pinis
bilong graun.

Aisak na Jekop
22 Long Aisak tu, Bikpela i mekim

wankain promis, long wanem, em
i pikinini bilong Abraham. 23 Na
bihain dispela kontrak wantaim
blesing bilong olgeta manmeri i go
long Jekop. Na Bikpela i promis bai
em i blesim em, na bai em i givim
hap graun long em na bai em i tilim
dispela graun na i givim long ol 12-
pela lain.

45
Moses

1 Bikpela i kirapim wanpela stret-
pela man long lain bilong Jekop, na
olgeta manmeri i laikim em tru. Em
i pren bilong God na bilong ol man-
meri wantaim, na nem bilong em
Moses. Na yumi amamas long tingim
em. 2 Bikpela i givim biknem long
em i wankain olsem nem bilong ol
ensel, na imekim em i strongmoa na
ol birua i pret long em. 3 Long maus
bilong Moses, Bikpela i bin wokim
planti mirakel, na long dispela pasin
em i givim pawa long em long ai bi-
long ol king. Bikpela i makim em bi-
long i stap lida bilong olmanmeri, na
emi strongimMosesbai eminap long

44:16: Stt 5.24, Hi 11.5, Ju 1.14 44:17: Stt 6.9—9.17 44:19: Stt 15.1—17.27, 22.1-18 44:22:
Stt 17.19, 26.3-5, 27.28, 28.14 45:1: Kis 6.28—11.10, 20.1-21
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lukim pes bilong em. 4Moses i save
harim tok na i save daunim em yet,
olsem na em i kamap stretpela man,
na Bikpela i makim em bilong i stap
namba wan namel long ol manmeri.
5Bikpela i bin toktokwantaimem, na
i bringim em i go insait long klaut i
tudak. Na Bikpela i soim pes bilong
em long Moses na i putim ol lo long
han bilong em. Ol dispela lo i save
givim laip na gutpela tingting. Long
wanem, Bikpela i laik skulim ol lain
bilong Jekop long kontrak bilong em.
Em i laik skulim ol Israel long ol lo
bilong em.

Aron
6 Long lain bilong Livai Bikpela i

makim narapela wokman tu bilong
em. Em i Aron, brata bilong Moses.
7 Bikpela i mekim wanpela kontrak
wantaim em, olsem na em i mekim
Aron ikamapprisbilongolmanmeri.
NaBikpela i bilasimem longnaispela
laplap, na i givim em longpela klos
i dia tumas. 8 Bikpela i karamapim
em long smatpela bilas, na em i givim
ol mak bilong wok pris long em, em
wanpela naispela trausis nawanpela
longpela klos bilong putim aninit na
wanpela siot. 9 Bilas bilong dispela
longpela klos i luk olsem ol pikinini
bilong diwai pomigranet, na tu i gat
planti belo gol i hangamap i stap long
en. Ol dispela belo i save krai long
taim em i wokabaut, na nois bilong
ol i save pairap long haus lotu bai
Bikpela i ken tingim ol manmeri bi-
long em. 10 Ol man i gat save long
wokim ol klos, ol i bilasim dispela
klos bilong pris long gol na long blu-
pela na retpela tret. Na ol arapela
man i gat save, ol i wokim paus bi-
long putim tupela ston tambu bilong
kisim save long laik bilong God. Na
ol i samapim dispela paus long tret
i retpela tru. 11 Ol man i gat save
long wokim ol samting long gol, ol
i bilasim paus long ol ston i dia tu-
mas. Ol i bin katim ol dispela ston na
putim ol mak long ol na ol i bilasim

ol. Na ol i raitim nem bilong ol 12-
pela lain bilong Israel antap long ol.
12 Na narapela man i gat save, em i
wokim bikpela ring gol bilong pasim
laplap i stap long het bilong Aron.
Na long dispela ring em i raitim tok
olsem, “Tambu.” Dispela bilas em
i nambawan tru na i gat kain kain
mak na i naispela tumas long lukim.
13 Taim Aron i no i stap yet i no gat
kain bilas olsem i stap. Nogat. Na
i tambu tru long ol arapela man i
ken putim. Inap oltaim, ol pikinini
man bilong Aron na ol lain tumbuna
bilong em, ol tasol inapputimdispela
bilas. 14Olgeta deAron imasbringim
ofabilongpaia i kukimolgeta, naemi
mas mekim olsem tasol long moning
na long apinun, i go inap oltaim.

15 Moses i welim Aron bilong
mekim em i kamap pris. Em imekim
kontrak bilong oltaimwantaim Aron
na ol lain tumbuna bilong em. Dis-
pela kontrak i stap oltaim olsem
heven i stap oltaim. Aron i mas i go
pas bilong lotuim Bikpela na bilong
mekim wok pris na bilong blesim ol
manmeri long nem bilong Bikpela.
16Moses i makim em namel long ol-
geta arapela man, bai em wanpela
i ken bringim ol ofa wantaim smok
i gat gutpela smel i go long Bikpela.
Olsem na bai Bikpela i no ken tingim
moa ol sin bilong ol manmeri bilong
em. 17Na Moses i tokim Aron bai em
i gat pawa bilong harim na lukautim
ol kot, na long skulim ol lain bilong
Jekop long tokbilongBikpela, na long
tok klia long ol Israel long ol lo.

18 Ol arapela man, em Datan na
Abiram na ol lain bilong ol, na Kora
tu wantaim ol lain bilong em, ol i bin
kros na belhat long Aron. Long ples
drai, ol i mangalim wok bilong em.
Olsem na ol i wok wantaim bilong
daunim Aron. 19 Bikpela i lukim ol,
na em i no laikim pasin bilong ol.
Nogat tru. Em i belhat nogut long ol
na i pinisim ol. Em i wokim ol mi-
rakel na bikpela paia i kilim ol i dai.

45:6: Kis 4.14 45:7: Kis 28.1-43 45:15: Wkp 8.1-36 45:18: Nam 16.1-35
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20 Bikpela i mekim nem bilong Aron
i go bikpela moa yet, na em i putim
lo olsem, “Ol manmeri i mas givim
nambawan kaikai bilong gaden long
lain bilong Aron, na oltaim ol i mas
bringim planti bret i kam long ol.”
21 Bikpela i bin mekim dispela lo bi-
long helpim Aron wantaim ol lain
pikinini bilong em, bai ol i ken kisim
kaikai long ol ofa ol manmeri i bin
bringim i kam long Bikpela. 22 Tasol
lain bilong Aron i no bin kisim wan-
pela hap graun olsem ol arapela lain,
na ol i no papa bilong wanpela hap
graun. Nogat. Bikpela yet em i papa
bilong ol. Em i lukautim ol, long
wanem, em yet i olsem as ples bilong
ol.

Finias
23 Finias, em pikinini bilong

Eleasar, em i namba 3 man long
kisim biknem. Em i save bihainim
gutpela pasin tru, long wanem, em
i wari tumas long harim tok bilong
Bikpela. Na taim ol manmeri i givim
baksait long Bikpela, Finias i sanap
strong. Olsem na Bikpela i marimari
gen long ol Israel. 24 Olsem na
Bikpela i mekim kontrak wantaim
Finias, pren tru bilong em, bai em i
lukautim ol samting bilong lotu na
go pas long ol manmeri. Na Bikpela
i givim wok bilong hetpris long em
na long ol lain pikinini bilong em
inap oltaim. 25 Bikpela i bin mekim
kontrak wantaim Devit, em pikinini
bilong Jesi bilong lain bilong Juda,
bai wok king i go long ol lain pikinini
bilong Devit tasol. Olsem tu, wok
pris bilong Aron bai i go long ol lain
tumbuna pikinini bilong Aron tasol.

26Mi prea bai Bikpela i ken givim
gutpela tingting long yupela, bai yu-
pela inap long stiaim stret ol man-
meri bilongem. Olsemnabai gutpela
sindaun bilong yupela i no ken pinis
na biknem bilong yupela i ken i stap
oltaim oltaim.

46
Josua na Kalep

1 Josua, pikinini bilong Nun, em i
strongpela man bilong pait, na em i
kisim ples bilong Moses long mekim
wok profet. Em i bihainim mining
bilong nem Josua, em i olsemBikpela
i save helpim. Long wanem, em i
lukautim tru ol lain bilong Bikpela.
Em i mekim save long ol birua i bin
kirapim pait long ol Israel. Em i dau-
nim ol pinis, orait ol Israel i kisim
graun bilong ol. 2Em i kisim biknem
tru taim em i kisim bainat na i go pas
long pait long ol birua long ol bikpela
taun. 3 I no gat wanpela man bilong
bipo i bin sanap strong olsem Josua.
Long wanem, em i bin i go pas long
ol pait bilong Bikpela. 4 Josua i pasim
san, bai em i no ken i go daun hariap,
nawanpela de i kamap olsem tupela.
5 Taim ol birua i banisim em long
olgeta hap, em i singaut long Bikpela
Antap Tru bai em i strongim em. Na
Bikpela Antap i harim em, na em i
tromoim traipela ren ais antap long
olbirua. 6 Josua imekimsave tru long
dispela lain, na long taim ol i ran i go
daun long sait bilong maunten, em i
pinisim ol man i wok long pait yet.
Olsem na olgeta lain pipel i save, Jo-
sua em i strongpela man bilong pait
na em i bihainim stret laik bilong
Bikpela I Gat Olgeta Strong.

7 Na long taim bilong Moses Josua
wantaim Kalep, pikinini bilong Je-
fune, tupela ibinharimtru tokbilong
Bikpela. Tupela i sanap strong long
taim ol manmeri i bikhet na tupela
i toktok strong long ol manmeri bai
ol i no ken mekim sin, na tupela i
sarapim ol long taim ol i tok kros.
8 Namel long ol 600 tausen man bi-
long pait i bin lusim Isip, dispela tu-
pela man tasol i no i dai. Olsem na
tupela i bringim ol Israel i go kamap
long graun Bikpela i bin promis long
givim ol. Dispela graun i gat planti
kaikai, na susu na hani i pulap long
en. 9 Na Bikpela i givim strong long
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Kalep, na dispela strong i stap wan-
taim em inap em i lapunpinis. Olsem
naem i go sindaun longol plesmaun-
ten, na ol tumbuna pikinini bilong
en i kamap papa bilong dispela hap
graun. 10Dispela stori i skulimolgeta
pikinini bilong ol Israel olsem, em i
gutpela pasin tru long bihainim tok
bilong Bikpela.

Ol hetman
11Olgeta wan wan hetman, ol i no

bin givim baksait long Bikpela na ol
i no lotu long ol giaman god. Na ol
manmeri i tingimol, ol i kenamamas.
12Mi prea bai ol pasin bilong ol dis-
pela bikman i dai pinis i ken kamap
gen. Namipreabai ol lainpikininibi-
longol i kenbihainimwankainpasin.

Samuel
13 Bikpela i laikim tumas Samuel.

Em i profet bilong Bikpela, na em i
kamapim lain bilong ol king, taimem
i welim ol hetman bilong bosim ol
manmeri. 14 Em i bihainim lo bilong
Bikpela na em i stiaim ol manmeri,
olsem na Bikpela i was gut long ol
lain bilong Jekop. 15 Samuel em i
wanpela profet tru, na ol manmeri
i save olsem ol driman bilong en i
save kamap tru tasol. 16 Taim ol
birua i banisim em long olgeta hap,
Samuel i singaut long Bikpela I Gat
Olgeta Strong bai i helpim em. Na
em i ofaim wanpela pikinini sipsip
long em. 17 Na Bikpela i singaut
strong long heven, na olgeta man-
meri i harimmaus bilong en i pairap.
18 Samuel i pinisim tru ol lida bilong
ol lain bilong Tair na ol hetman bi-
long ol Filistia. 19 Na taim em i laik
i dai, Samuel i tok tru antap long
ai bilong Bikpela na long ai bilong
kingolsem, “Minobinkisimwanpela
liklik samting bilong narapela man.
Nogat tru.” Na i no gat wanpela man
i tok, em i giaman. 20 Na taim em i
dai pinis, em i tok profet yet, na spirit
bilong en i toksave long king long ol

birua bai i kilim em i dai. Taim em
i stap long ples bilong ol man i dai
pinis, em i salim dispela tok profet i
kambilong rausim sin bilong olman-
meri.

47
Natan na Devit

1 Bihain long Samuel, Natan i
kamap na em i mekim wok profet
long taim bilong Devit.

2Ol manmeri i savemakimgutpela
gris bilong abus bilong mekim ofa
long Bikpela. Olsem tasol God i bin
makim wanpela gutpela man, nem
bilong en Devit long kamap hetman
bilong ol pikinini bilong Israel. 3 Ol
laion na ol bea i no inap long De-
vit, long wanem, Devit i bin ranim
ol olsem em i save ranim ol pikinini
sipsip na ol yangpela meme. 4 Taim
em i mangi yet, em i mekim nem
bilong ol Israel i kamap gutpela gen,
longwanem, em i kilim i daiwanpela
traipela man. Em i sutim ston long
katapel tasol na Goliat i pundaun na
bikmaus bilong en i pinis. 5 Devit i
bin singaut long Bikpela Antap Tru,
na em i kisim strong long em bilong
winim dispela traipela man bilong
pait. Na long dispela pasin Devit i
litimapimbiknembilongol lainman-
meri bilong em. 6Na ol i amamasim
em, long wanem, em i bin kilim i dai
10 tausenman. Naol i litimapimnem
bilong em taimem ikamapking, long
wanem, Bikpela i bin mekim gut tru
long em. 7 Devit i bin mekim save
tru long olgeta lain birua bilong em,
na em i pinisim olgeta pawa bilong ol
Filistia, olsem na ol strong bilong ol i
pinis i kam inap nau.

8 Long olgeta samting Devit i
mekim, em i givim bikpela biknem
na tenkyu long God i holi na i Antap
Tru. Em i laikim tumas Bikpela,
olsem na em i singsing amamas tru
long em. 9 Em i makim ol man
bilong sanap klostu long alta bai ol
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i mekim naispela singsing wantaim
gita. 10 Em i makim ol bikpela de
bilong lotu na em imekim ol i kamap
gutpela tru. Olsem na ol manmeri
i save litimapim nem holi bilong
Bikpela, na long taim san i no kamap
yet, haus lotu i pairap long singsing
bilong ol. 11 Bikpela i lusim ol sin
bilong Devit, na i givim biknem long
em inap oltaim. Bikpela i mekim
wanpela kontrak wantaim em, na
Devit i kamap king, olsem na Devit
i kisim bikpela namba namel long ol
Israel.

Solomon
12Bihain longDevit, pikininibilong

em, Solomon, i kisim ples bilong em.
Gutpela tingting na save i pulap tru
long em, na long hatwok bilong papa
em i sindaun gut tasol. 13 Taim
Solomon i stap king, em i gat gutpela
taim na Bikpela i givim bel isi tru
long em. Olsem na em i bin wokim
wanpela haus bilong Bikpela, bai dis-
pela haus i ken stap haus bilong God
inap oltaim. 14Solomon, taim yu stap
yangpela yet, save bilong yu i win
tru. Gutpela tingting na save i pu-
lap long yu olsem wara i pulap long
bikpela wara. 15 Ol manmeri long
olgeta hap i kisim save long gutpela
tingting bilong yu, na yu bin skulim
ol longol storina tokpiksa. 16Biknem
bilong yu i kamap pinis long ol ailan
i stap longwe tumas, na ol i amamas
long gutpela pasin yu bin kirapim.
17 Ol manmeri bilong olgeta ples i
save long ol song bilong lotu na ol
skul na ol tok piksa bilong yu, na long
ol bekim yu bin givim long ol askim
bilong ol manmeri. 18 Long nem
bilong God, Bikpela bilong ol Israel,
yu bin hipim planti silva na gol.

19 Tasol ol meri i bin mekim
yu i pundaun, na mangal bilong
yu i bosim yu. 20 Yu bagarapim
nem bilong yu na bilong ol tum-
buna pikinini bilong yu. Longlong
pasin bilong yu i givim bel hevi long

ol pikinini, olsem na taim nogut i
kamap long ol. 21Na kantri bilong yu
i bruk tupela hap, na long hap bilong
Efraim wanpela bikhet lain i kamap.
22 Tasol Bikpela i marimari yet long
ol lain bilong yu, na em i no brukim
ol promis em i bin mekim. Em i no
laikpinisimol lainbilongprenbilong
em, Devit. Long wanem, Bikpela i
bin makim Devit bilong mekim wok
bilong em. Olsem na Bikpela i larim
hap lain bilong Jekop i stap na em i
orait long lain bilong Devit i no ken
pinis.

Rehoboamna Jeroboam
23 Taim Solomon i dai pinis na em

i malolo wantaim ol tumbuna bilong
em, orait wanpela pikinini i kisim
ples bilong em. Em i Rehoboam. Em
i longlong man tru na em i no gat
tingting olgeta. Wok gavman bilong
en i mekim ol manmeri i pundaun.

24Bihain Jeroboam, pikinini bilong
Nebat, i kamap na em i pulim ol Is-
rael long mekim sin, na em i stiaim
ol Efraim i go long rot nogut. Dis-
pela lain i hipim planti sin, olsem na
Bikpela i rausim ol long kantri bilong
ol. 25 Tru tumas, ol i bihainim ol
kainkainkranki pasin inap long taim
bekim nogut i painim ol.

48
Elaija

1 Orait long dispela taim profet
Elaija i kamap. Em i hatpela man,
na ol toktok bilong en i olsem paia.
2 Em i kamapim taim bilong hangre,
olsem na long wok bilong em, planti
manmeri i dai. 3 Em i prea strong
long Bikpela na ren i no pundaun.
Na tripela taim em i singautim paia i
pundaun.

4 Elaija, yu nambawan tru, long
wanem, yu bin wokim ol bikpela mi-
rakel. I no gat wanpela man i winim
yu. 5 Yu singaut long Bikpela Antap
Tru na yu kirapim bek wanpela man
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i dai pinis. 6 Yu mekim ol king na
ol bikman i gat sik i bagarap olgeta
na ol i dai. 7 Long Sainai yu harim
Bikpela i tok kros long yu, na long
Horep yu harimBikpela i tokaut long
em bai i mekim save long ol birua.
8 Yu makim ol king bai ol i mekim
save long ol king nogut, na yu kisim
wanpela man long senisim yu long
mekimwok profet. 9Taim yu go long
heven, wanpela karis wantaim hos i
lait olsempaia i kisimyu, nawanpela
raunwin i pulim dispela karis i go
antap.

10Buk bilong God i tok, bai yu kam
bek long taim Bikpela i makim. Bai
yu mekim kol belhat bilong Bikpela,
nogut kros bilong en i pairap olgeta.
Na bai yu mekim papa i wanbel gen
wantaim pikinini bilong em, na bai
yu bringim bek ol lain bilong Jekop.
11 Ol manmeri i lukim yu pinis, ol i
ken amamas, na ol manmeri yu bin
helpim, ol i ken i stap bel isi, na bai
mipela tu i ken painim gutpela taim.

Elisa
12 Raunwin i kisim Elaija i go pi-

nis, orait spirit bilong en i pulap long
Elisa. Long olgeta laip bilong em,
Elisa i no save pret long wanpela
king, na i no gat man i bosim em.
13 I no gat wanpela wok i hat tumas
long em, na taim em i dai pinis, em i
mekim wok profet yet. 14 Long laip
bilong em, em i wokim ol bikpela
mirakel, na taim em i dai pinis, em i
kamapim ol kain kain samting.

15 Ol manmeri i lukim ol dispela
samting, tasol ol i no tanim bel, na
ol i no lusim pasin bilong sin. Orait
Bikpela i rausim ol long kantri bilong
ol, na i tromoi ol nabaut long olgeta
ples. 16Ol i kamap liklik lain tru, tasol
ol hetman bilong ol i kam yet long
lain bilong Devit. Sampela bilong
ol dispela hetman i mekim gutpela
pasin long ai bilong Bikpela, tasol
sampela bilong ol i kamapim planti
pasin nogut.

Hesekia
17Hesekia i laikmekimstrong taun

bilong em. Olsem na em i wokim
ol baret bilong bringim wara i kam
insait. Olwokmanbilongen ikisimol
hamasamtingol i binwokim longain
na ol i brukim ston na wokim baret
aninit long graun. Na ol i wokim
tu ol bikpela hul bilong pulimapim
wara long en. 18 Long dispela taim,
King Senakerip i kam pait long ol
Israel, olsem na em i salim Rapsake i
kam. Dispela man em i laik bagara-
pim Saion, na em i bikmaus na i tok
hambak long strong bilong em yet.
19Ol i guria na han bilong ol i seksek,
na ol i pret nogut tru olsem meri
i pilim pen long taim bilong karim
pikinini. 20 Tasol ol i singaut long
Bikpela bai em imarimari long ol. Ol
i litimapim han bilong ol na ol i prea
longem. Bikpela iholi tru, emiharim
ol kwiktaim tru, na em i salim Aisaia
i kam bilong helpim ol. 21 Bikpela
i bagarapim ol ami bilong Asiria na
ensel bilong en i pinisim ol.

Aisaia
22 Dispela samting i kamap, long

wanem, Hesekia i bihainim tok bi-
long profet Aisaia, em man bilong
lukim tok tru long ol samting olsem
driman. Hesekia i bin harim tok bi-
long Bikpela, na em i bin wokabaut
long pasin bilong Devit, tumbuna bi-
long em. 23 Long taim Aisaia i stap
profet, em i bin pasim san bai em i no
ken i go daun kwik, na long prea bi-
long em, king i winim planti krismas.
24Spirit bilong en i strongpela, olsem
na em i lukimol samting i laik kamap
bihain, na em i stretim bel bilong ol
manmeri i krai sori long Saion. 25Em
i tokaut ples klia long ol samting i laik
kamap inap long taimdispela graun i
pinis, na long ol samting i hait, na i no
kamap yet.

49
Josaia
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1Nem bilong Josaia em i swit long
kolim. Em i swit olsem smok i gat
gutpela smel man i redim. Em i
swit olsem hani ol manmeri i save
kaikai, na em i naispela tru olsem
musik ol i wokim long bikpela pati.
2Emibihainimstretpelapasinbilong
tanim bel bilong ol manmeri, na em i
rausimol piksa bilong ol giaman god.
3Em i tingting tasol long mekim wok
bilong Bikpela. Na taim ol manmeri i
strong longbihainimpasinnogut, em
yet i strong long kirapimpasin bilong
God.

Jeremaia
4 Devit na Hesekia na Josaia i no

givim baksait long Bikpela, tasol ol
arapela king i hipim planti sin. Long
wanem, ol i lusim lo bilong Bikpela
Antap Tru. Olsem na lain king bi-
long Juda i pinis olgeta. 5 Pawa bi-
long ol i go long ol arapela lain, na
biknem bilong ol i go long ol lain bi-
long narapela kantri. 6Olsem na dis-
pela narapela lain i kam kukim taun
wantaimhaus lotu bilongBikpela, na
i no gat manmeri i stap moa bilong
wokabaut long ol rot bilong taun.
Jeremaia yet i bin tok profet long ol
dispela samting bai i kamap. 7 Ol
manmeri i bin mekim nogut long
Jeremaia, maski Bikpela i binmakim
em taim em i stap yet long bel bi-
long mama. Bikpela i bin makim em
bilong mekim wok profet, na bilong
kamautim na brukim na bagarapim
ol samting, na bihain bilong kirapim
na planim gen.

Esekiel
8 Esekiel i lukim wanpela samting

olsem driman. Em i lukim God i
sindaunantap long sia king bilong en
na ol ensel i stap wantaim em. 9 Em
i salim bikpela win i kam daun long
ol birua, tasol em imekim gut long ol
manmeri i bihainim stretpela pasin.*

Ol 12-pela profet

10Mi prea bai ol bun bilong ol 12-
pela profet i slip nau long matmat, ol
i kenkisimnupela laip. Longwanem,
ol i bin strongim ol lain bilong Jekop,
na ol i bin helpim ol long wetim gut-
pela taim i kamap.

Serubabel na Josua
11 Bai mipela i litimapim nem

bilong Serubabel olsem wanem? Em
i olsem nambawan bilas long han
bilong Bikpela. 12Na Josua, pikinini
bilong Josadak, em i wankain tasol.
Taim tupela i stap, tupela i wokim
wanpela haus bilong Bikpela na
putim olkain gutpela bilas long en
bilong litimapim nem bilong Bikpela
oltaim.

Nehemia
13Ol manmeri i no ken lusim tingt-

ing long nem bilong Nehemia. Long
wanem, em i wokim gen ol banis bi-
long biktaun i bin pundaun, na em
i sanapim bek na strongim ol dua
bilong taun na em i kirapim bek ol
haus bilongmipela.

Ol tumbuna bilong bipo
14 Tasol i no gat wanpela man bi-

long dispela graun inap long winim
Enok. Longwanem, em i lusimgraun
naBikpela i kisimemigoantap. 15Na
tu, i no gat wanpela man i wankain
olsem Josep. Em i stiaim ol brata
bilong em na em i mekim ol lain bi-
long en i kamap strong. Olsem na
ol i lukautim gut ol bun bilong em.
16 Ol manmeri i save litimapim nem
bilong Siem na Set. Tasol bikpela
biknemmoa yet i go long Adam, long
wanem, em i nambawan namel long
olgeta samting i gat laip.

50
Saimon

1 Long taim em i stap hetpris, Sai-
mon, pikinini bilongOnias, i bin stre-
tim bek haus bilong Bikpela na em i
mekim dispela haus i kamap gutpela
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gen. 2 Em i strongim ol bikpela ba-
nis bilong haus bilong God, na antap
long ol dispela banis em i sanapim ol
liklik taua. 3 Taim Saimon i stap, ol
i brukim graun bilong wokim wan-
pela hul wara, na bikpela bilong en
i olsem wanpela raunwara. 4 Na tu,
em i wari planti long ol manmeri bi-
long em, nogut ol i bagarap. Na em i
strongim ol banis bilong taun, nogut
ol birua i kam insait.

5Taim Saimon i lusim Rum Tambu
Tru, em i luk smat moa, na ol man-
meri i kam bungim em. 6 Em i luk
olsem sta bilong moning i lait antap
long skai, na olsem mun i kamap
bikpela olgeta. 7 Em i olsem san i
lait antap long haus bilong Bikpela,
na olsem renbo i kamap naispela
tru namel long ol waitpela klaut.
8 Saimon i luk olsem naispela plaua
i kamap nupela, na olsem purpur i
stap klostu longwara. Em i olsemnu-
pela kru i kamap long ol diwai bilong
maunten Lebanon. 9 Em i naispela
olsempaiana smok i gat gutpela smel
i stap antap long alta, na em i olsem
wanpela kapol iwokim long gol na ol
i bilasim long ston i dia tumas. 10Em
i luk olsem diwai oliv i karim planti
pikinini na olsemdiwai saipres i sut i
go antap long skai.

11 Saimon i putim ol naispela klos
wantaim ol kain kain bilas bilong
em, na taim em i go long alta bilong
Bikpela, em i kamap naispela moa.
12Em i kisim ol liklik ofa long han bi-
longol pris, naemi sanapwantaimol
lainbilongem longplesbilongkukim
ol abus. Em i luk olsem wanpela
yangpela diwai sida bilong maunten
Lebanon. 13 Em i sanap namel, na
ol pris, em ol lain bilong Aron, ol i
sanapraunimemolsemolhanbilong
diwai pam. Ol i holim ol ofa bilong
Bikpela long han bilong ol, na ol i
sanapwantaimol bilas bilong ol long
ai bilong olgeta lain bilong Israel.
14 Taim Saimon i pinisim lotu long
alta, em i redim ofa bilong Bikpela I
Gat Olgeta Strong. 15 Em i kisim kap

na i kapsaitim ofa bilong wain. Em i
kapsaitim dispela ofa long as bilong
alta, bai gutpela smel i kamap long
Bikpela Antap, emKing bilong olgeta
samting. 16Orait nau olgeta pikinini
bilong Aron i singaut strong na ol i
winim ol biugel bilong ol. Na ol i
mekim traipela nois bai ol manmeri
i ken tingim Bikpela Antap. 17 Na
kwiktaim olgetamanmeri i pundaun
pes i go daun long graun, na singsing
bilong ol i krai naispela tru. 18 Na
wanpela lain i kisim ol gita na i sings-
ing amamas, na singsing bilong ol i
krai naispela tru. 19Na ol manmeri i
singaut long Bikpela Antap Tru na ol
i prea long ai bilong God bilongmari-
mari inap long taim ol i pinisim lotu
bilong ol. 20Orait Saimon i kamdaun
na i litimapim han bilong em antap
long olgeta lain bilong Israel. Em i
amamas long kolim nem bilong God,
na em i autim blesing bilong Bikpela.
21Na ol manmeri i pundaun pes i go
daun long graun namba 2 taim na ol
i kisim blesing bilong Bikpela Antap.

Prea amamas long Bikpela
22 Orait nau yupela i tok amamas

long God, em i Papa bilong olgeta
manmeri. Oltaim em i save wokim
ol bikpela samting. Em i save lukau-
tim yumi long taim mama i karim
yumi i kam inap nau, na em i save
marimari na mekim gut long yumi.
23 Mi prea, bai Bikpela i ken mekim
yumi i amamas. Na em i ken givim
gutpela taim nau long ol Israel olsem
em i bin mekim bipo. 24Mi prea tu,
bai em i ken marimari long yumi na
em iken rausimolgeta samtingnogut
long yumi.

Tripela lain pipel nogut
25 Mi no laikim tru tripela lain

pipel, na wanpela bilong ol i rabis ol-
geta. 26Narapela lain i stap long ples
maunten bilong Seir, na narapela em
ol lain Filistia. Na ol longlong lain
tru i sindaun long hap bilong taun
Sekem.

Las tok bilong Sirak
50:20: Nam 6.24-27
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(Sapta 50.27—51.30)
27Mi, Jisas Sirak, tumbuna pikinini

bilong Eleasar, mi man bilong
Jerusalem. Mi laik autim olgeta
gutpela tingting bilong mi, olsem
na mi bin raitim dispela buk bilong
givim skul na save na gutpela tingt-
ing long ol manmeri. 28Ol manmeri
i tingim gut ol dispela tok, ol bai i
kisim gutpela save. 29 Na sapos ol
i bihainim ol dispela tok, ol bai i
gat strong bilong mekim olgeta wok
bilong ol. Long wanem, ol bai i
wokabaut long lait bilong Bikpela.

51
1 Mi laik tenkyu long yu, Bikpela

na King bilongmi, nami tok amamas
long yu, God, yu Helpim bilong mi.
2 Mi litimapim nem bilong yu, long
wanem, yu bin was long mi na yu
bin lukautim mi, na yu bin helpim
mi, na mi no kisim bagarap. Pasin
bilong tok giaman na tok stil i no
bin mekim mi i pundaun. Taim ol
manmeri i ranimmi, yu binwas long
mi, nayubinhelpimmi 3 longbikpela
marimarina longgutpelanembilong
yu. Yu bin helpim mi long taim ol
manmeri i laik kaikaimmi. Nayubin
sambai longmi, olsemnaolmanmeri
i no kilim mi na ol traim i no bagara-
pim mi. 4 Yu bin banisim mi taim
ol arapela manmeri i wokim paia na
smok bilong kilimmi. 5Yu bin lukau-
tim mi, na mi no go daun long ples
bilong ol man i dai pinis. Yu bin was
long mi, na ol manmeri bilong tok
nogut na tok giaman i no bagarapim
mi, na ol i no kotim mi nating long
ai bilong king. 6 Tru tumas, klostu
mi bin i dai na go daun olgeta long
ples bilong ol man i dai pinis. 7 Ol
manmeri i ranim mi long olgeta hap
na i no gat wanpela i stap bilong
helpim mi. Mi laik painim wanpela
man bilong sambai longmi, tasol i no
gat wanpela i stap. 8Bikpela, nau mi
tingting long marimari bilong yu, na
long ol wok yu bin mekim bipo. Yu
bin helpim ol manmeri i bin wetim

yu, na yu bin kisim bek ol long han
bilong ol birua.

9Misingaut longBikpelaAntapTru
na mi prea bai mi no ken i dai. 10Mi
krai long Bikpela, em i Papa bilong
mi, bai em i no ken lusim mi long
taim nogut, na bai em i helpim mi
taim mi no gat strong bilong winim
ol hambak manmeri. Mi no ken mal-
olo long litimapim nem bilong yu, na
long tok amamas na tok tenkyu long
yu. 11 Yu bin harim prea bilong mi,
na yubinhelpimmi long taimmi laik
kisim bagarap, na long taim ol samt-
ing nogut i kamap long mi. 12Olsem
na bai mi tok tenkyu na tok amamas
long yu, Bikpela, na bai mi litimapim
nem bilong yu.

13 Taim mi yangpela yet, na mi no
bin lukim yet ol longwe ples, mi bin
askim Bikpela stret bai em i givim
gutpela tingting long mi. 14 Olgeta
taim mi go long haus bilong en, mi
save prea long kisim dispela gutpela
tingting, nabaimimekimolsem tasol
inap long taim mi dai. 15 Long taim
mi yangpela yet na mi stap olsem
nupela plaua, na i kam inapmi lapun
na mi olsem prut i mau pinis, oltaim
dispela gutpela tingting i amamasim
bel bilong mi. Taim mi mangi yet mi
bin bihainim em na wokabaut long
rot bilong em. 16 Liklik taim tasol mi
bin putim yau long em, na em i givim
bikpela skul long mi. 17Olsem na mi
go het long bungim gutpela tingting.
Na mi tok amamas long Bikpela i bin
givim gutpela tingting long mi. 18Mi
pasim tingting longbihainim tru skul
bilong em, namino sem longwokhat
long kamapim gutpela pasin bilong
em. 19 Tru tumas, mi tingting oltaim
long holimpas gutpela tingting, na
mi strong longmekimstretpela pasin
tasol. Mi litimapim han bilong mi i
go antap na mi krai, long wanem, mi
sori yet long gutpela tingting. 20 Mi
wok strong long kisim gutpela tingt-
ing, na mi bihainim stretpela pasin,
olsem na mi kisim em. Namba wan
taim mi bungim gutpela tingting, mi
kisim gutpela skul, olsem na bai mi
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stap orait. 21 Bel bilong mi i wari
long painim gutpela tingting, olsem
na mi bin kisim gutpela samting tru.
22 Bikpela i givim wanpela gutpela
presen long mi, em pasin bilong au-
timol toktok, olsemnami inap autim
olgeta amamas bilongmi.

23 Yupela ol manmeri i no bin
skul, yupela kam klostu long mi bi-
long kisim gutpela tingting long mi.
24 Bilong wanem yupela i sot long
dispela samting? Na bilong wanem
yupela i kraina singaut longen? 25Mi
tokim yupela olsem. Maski baim.
Yupela i ken kisim nating ol dispela
samting. 26 Yupela i no inap i go
longwe bilong painim gutpela tingt-
ing. Karim hevi bilong em antap
long sol bilong yupela na bai yupela
i kisim gutpela skul. 27 Lukim. Mi
no bin hatwok tumas long winim
bikpela bel isi. 28 Sapos yupela i
baim skul long planti mani, bai yu-
pela i kisim bek planti samting moa
moa yet. 29 Mi prea, bai yupela i
ken amamas long marimari bilong
Bikpela, na yupela i no ken sem long
litimapim nem bilong em. 30Nau em
i taim bilong wok. Yupela hariap
na pinisim, na long taim God i bin
makim bai yupela i kisim gutpela pe.
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Buk bilong
Baruk

Tok i go pas
Buk Baruk i gat 4-pela sotpela hap

tok long en. Ol i ting, dispela man
Baruk i bin raitim dispela ol hap tok
em i kuskus bilong profet Jeremaia
(lukim Jeremaia 32.12 na 36.4). I luk
olsem ol i bin raitim sampela hap tok
long tok Hibru pastaim, na bihain ol
i bin tanim long tok Grik na putim
wantaim long wanpela buk.
Tingting bilong buk Baruk em long

soim mining bilong ol samting i bin
kamap long ol Juda long taim ol i
bin i go i stap kalabus long kantri
Babilon. Em i soim ol Juda long as
bilong bikpela hevi i bin painim ol
taimol i stap kalabus. Na em ihelpim
ol long tingim ol tok promis i kam
long God, long God bai i givim bel isi
long Jerusalem. Long dispela pasin
dispela buk i ken strongim bel bilong
ol.
Baruk i raitim buk long

Babilon
(Sapta 1.1-14)
Tok i go pas

1 Dispela buk em Baruk i raitim.
Baruk em i pikinini bilong Neraia na
tumbuna pikinini bilong Masea. Na
em i bilong lain bilong Sedekaia na
Hasadia na Hilkia. 2 Em i raitim
dispela buk long Babilon long namba
7 de bilong mun,* long namba 5
yia bihain long taim ol Babilon i
bagarapimnakukimtaun Jerusalem.
3-4 Baruk i ritim dispela buk long ai
bilong Jehoiakin, em pikinini bilong
King Jehoiakim bilong Juda. Na em
i ritim tu long ai bilong olgeta man-
meri i stap long Babilon klostu long
wara Sut. Olgeta manmeri i kam na
harim Baruk i ritim dispela buk, em

olman i gat nemna ol pikinini bilong
lain bilong king na ol bikman. Yes, ol-
geta manmeri i gat namba na olgeta
manmeri nating, olgeta ol i kam na
harim.

5 Taim Baruk i ritim dispela buk,
olgeta manmeri i wok long krai na ol
i tambu long kaikai na ol i prea long
Bikpela. 6 Na bihain wanpela wan-
pela i givim mani ol inap long givim
7 na ol i salim dispela mani i go long
Jerusalem longhetpris Jehoiakim. Je-
hoiakim em i pikinini bilong Hilkia
na tumbuna pikinini bilong Salum.
Dispela mani i go tu long ol arapela
pris na long olgeta manmeri i stap
wantaim Jehoiakim long Jerusalem.

8 Long namba 10 de bilong mun
Sivan,†Baruk i kisimbekol kap samt-
ing bilong haus bilong God, em bipo
ol Babilon i bin stilim long tempel,
na em i salim ol i go bek long dis-
trik Juda. Sedekaia, pikinini bilong
King Josaia bilong Juda, i bin tok na
ol man i bin wokim ol dispela kap
silva. 9Ol i bin wokim ol dispela kap
bihain long taim King Nebukatnesar
bilong Babilon i bin kisim King Je-
hoiakin long Jerusalem wantaim ol
ofisa bilong gavman na ol bikman na
ol manmeri nating na ol arapela lain
em i bin kalabusim, na em i bin salim
ol i go i stap long Babilon.

Ol manmeri i salim pas i go long
Jerusalem

10 Ol manmeri i raitim pas na ol
i tok olsem, “Mipela i salim dispela
mani bai yupela i ken baim ol animal
bilongmekimofabilongpaia i kukim
olgeta, na bilong baim ol presen bi-
long ofa bilong rausim sin, na bilong
baim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel, na bilong baim
ol kaikai bilong mekim ofa bilong
kukimwit. Yupela imas putim ol dis-
pela samtingantap longaltanaofaim
long Bikpela, em God bilong yumi.
11 Na yupela i mas prea na askim

1:1: Jer 36.4 1:2: 2 Kin 25 * 1:2: Planti saveman i ting dispela i tok long namba 5 mun.
Long dispela mun tasol ol ami bilong Babilon i bin i go insait long taun Jerusalem. Lukim 2 King 25.8.
1:3-4: 2 Kin 24.8-17 † 1:8: Mun Sivan bilong ol Israel em i save kamap longmunMena Jun bilong
yumi.
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God long helpim King Nebukatne-
sar bilong Babilon na pikinini bi-
long em Belsasar, bai tupela i ken
i stap longpela taim moa. 12 Olsem
bai Bikpela i ken strongim mipela
na stiaim wokabaut bilong mipela
na lukautim mipela. Nebukatnesar
na pikinini bilong em Belsasar, tu-
pela bai i was long mipela na mipela
bai givim biknem long tupela inap
mipela i dai. Na tupela bai i belgut
longmipela. 13Mipela i askim yupela
tu, bai yupela i prea long Bikpela na
askim em long helpim mipela, long
wanem, mipela i bin mekim rong
long emna em i kros yet longmipela.
14 Yupela i mas ritim dispela buk
mipela i salim i kam long yupela nau,
na yupela i mas autim ol sin bilong
yupela long tempel, long taim yupela
i bung wantaim long bikpela de bi-
long lotu na long ol arapela de holi.”

Olmanmeri i stap
kalabus na ol i prea

bilong autim sin bilong ol
(Sapta 1.15—3.8)
Prea bilong autim sin

15 Dispela pas i tok moa olsem,
“Yupela i mas prea olsem, ‘God em
i Bikpela bilong yumi. Em i stret
olgeta. Tasol nau yumi sem moa
yet long ai bilong en. Yumi olgeta
manmeri bilong Judia na olmanmeri
bilong Jerusalem, 16 yumi ol king na
ol bikman na ol pris na ol profet na
ol tumbuna bilong yumi, yes, yumi
olgeta i mas sem nogut tru. 17 Long
wanem, yumi bin mekim rong 18 na
yumi bin sakim tok bilong Bikpela.
Yumi no bin harim tok bilong em,
na yumi no bin bihainim ol lo bi-
long em. 19 Long bipo yet na i kam
inap long nau yumi save les long
Bikpela na yumi save givim baksait
long em. Dispela pasin i bin stat
long taim God, Bikpela bilong yumi,
i bin kisim ol tumbuna bilong yumi

long Isip na bringim ol i kam. 20 Yes,
bipo tru God i bin kisim ol tum-

buna bilong yumi long kantri Isip
na bringim ol i kam na em i givim
long yumi wanpela kantri ol gutpela
kaikai na susu na hani i pulap long
en. Long dispela taim Bikpela bilong
yumi i binmekimstrongpela tok long
maus bilong Moses, wokman bilong
em, long em bai i bagarapim yumi
sapos yumi no stap tru aninit long
en. Na nau yumi karim yet ol dis-
pela hevi i kamap long dispela kros
bilongBikpela. 21God, Bikpela bilong
yumi, i bin salim ol profet i kam bi-
long autim tok bilong em long yumi,
tasol yumi bin bikhet na yumi sakim
tok. Yumi wan wan i bihainim laik
bilong yumi yet na i wokabaut long
rot nogut. Na yumi bin lotu long
ol giaman god na yumi bin mekim
ol pasin nogut long ai bilong God,
Bikpela bilong yumi.

2
1 “ ‘Olsem na Bikpela i bin mekim

kamap trudispela tok lukaut em i bin
givim long yumi na long ol hetman
bilong Israelna longolkingna longol
bikman bilong yumi, na long ol man-
meri bilong Israel na Juda. 2Bikpela i
putim traipela hevi long yumi olsem
lo bilongMoses i tok. Na dispela hevi
i kamap long Jerusalem, em i bikpela
tru na i no gat narapela ples long
graun i bin karim kain hevi olsem.
3 Yumi bin bagarap olgeta, na yumi
bin kaikai bodi bilong ol pikinini
man na pikinini meri bilong yumi
yet.* 4 Bikpela i rausim yumi long
kantri bilong yumi na em i mekim
yumi i stap aninit long strong bilong
ol man bilong ol arapela kantri i stap
klostu long yumi, em ol dispela lain
i save tok bilas long yumi na i lukim
yumi olsem ol samting nogut. 5Yumi
mekim sin long God, Bikpela bilong
yumi, na yumi no bin harim tok bi-
long em. Olsem na Bikpela i daunim

1:20: Lo 28.15-68 * 2:3: Dispela samting i bin kamap long taim ol Babilon i banisim Jerusalem
na ol manmeri i stap insait long banis i no gat kaikai moa. Lukim Krai 2.20.
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yumi tru na em i no litimapim nem
bilong yumi.

6 “ ‘God, Bikpela bilong yumi, em
i stret olgeta, tasol yumi wantaim ol
tumbuna bilong yumi, yumi karim
hevi bilong sin yet. 7 Bikpela i bin
mekimsave longyumiolsememibin
tok. 8 Tasol yumi no bin tanim bel
na i kam bek long em na yumi no
bin askimem long strongimyumi bai
yumi inap rausim ol tingting nogut.
9-10Yumi no bin harim tok bilong em
na yumi no bin bihainim ol stretpela
lo bilong em. Olsem na God inapim
olgeta dispela tok em i bin mekim
long ol samting bai i kamap long
yumi, na em i mekim save tru long
yumi.

11 “ ‘God, yu Bikpela na yu God bi-
long Israel. Long strong na long ol
bikpelawokna longolmirakelbilong
yu, yu bin bringim ol manmeri bi-
long yu i lusim kantri Isip na i kam.
Yu bin soim bikpela strong bilong yu
na long dispela pasin yu bin kisim
biknem i stap inap long nau. 12God,
Bikpela bilong mipela, mipela i bin
mekim rong. Mipela ol manmeri
nogut. Mipela i no bin bihainimwan-
pela lo bilong yu. 13 Tasol yu no ken
krosmoa longmipela. Yu bin rausim
mipela i go nabaut na mipela wan
wan tasol i stap yet namel long ol ara-
pela lainpipel. 14Bikpela, harimprea
bilong mipela, na tingim biknem bi-
long yu na helpim mipela. Mipela i
askimyubai ol dispelaman ibringim
mipela i kamkalabushia, nauol i ken
amamas long mipela. 15 Olsem bai
olgeta man i ken save, yu God bilong
mipela, na yu bin makim mipela ol
Israel i stap olsem olmanmeri bilong
yu.

16 “ ‘Bikpela, yu stap long heven,
yu ken lukluk i kam long mipela na
tingting long mipela. Yu ken harim
prea bilongmipela. 17Opim ai bilong
yu na lukluk long mipela. Ol man
i stap long ples bilong ol man i dai
pinis na ol i no pulimwinmoa, ol i no

inap tok amamas long yu na tokaut
long stretpela pasin bilong yu. Nogat.
18Ol man i stap laip yet, ol tasol inap.
Maski ol i karim bikpela pen, maski
ol i krungut na ol i no gat strong,
maski ol i hangre na ai tudak, ol inap
litimapimnembilong yu, Bikpela, na
tokaut long stretpela pasin bilong yu.

19 “ ‘God, Bikpela bilong mipela,
mipela i prea bai yu ken marimari
long mipela. Mipela i no askim yu
long tingim ol gutpela wok bilong ol
tumbuna na ol king bilong mipela.
Nogat. 20Nau yu belhat long mipela,
olsem yu bin tok pinis long maus
bilong ol wokman bilong yu, em ol
profet. Ol i bin tok, 21 “Bikpela i
tok olsem, yupela i mas i stap aninit
long king bilong Babilon na larim em
i bosim yupela, na bai yupela i ken
sindaun i stap long dispela kantri mi
bin givim long ol tumbuna bilong yu-
pela. 22 Tasol sapos yupela i sakim
dispela tok bilong mi na yupela i no
laik i stap aninit long king bilong Ba-
bilon, 23orait bai i no gat ol manmeri
i stap long ol taunbilong Judana long
hap bilong Jerusalem. Mi bai mekim
pasin bilong belgut na amamas na
ol bikpela kaikai bilong ol manmeri
i marit nupela, ol i pinis olgeta. Na
olgeta hap bilong dispela kantri bai i
bagarap i stap. Em bai i stap nating,
na bai i no gat man moa i stap long
en.”

24 “ ‘Ol profet i tok olsem, tasol
mipela i bin sakim tok bilong yu na
mipela i no laik i stap aninit long
king bilong Babilon. Olsem na yu bin
bihainim dispela strongpela tok yu
binautim longmausbilongol dispela
wokman bilong yu. Yu bin tok, ol
birua bai i go long ol ples matmat
na kamautim ol bun bilong ol king
bilong mipela na bilong ol tumbuna
bilong mipela 25 na bai ol i tromoim
nabaut. Na nau ol dispela bun i slip
i stap nabaut long graun na san i
save hatim, na long nait ais i save
pundaun antap long ol. Ol dispela
man i bin karim bikpela pen na ol i

2:21: Jer 7.34, 27.10-12 2:24: Jer 8.1-2
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bin dai. Ol i bin sot tru long kaikai na
ol i dai, na ol birua i bin kilim ol i dai,
na ol bikpela sik i bin kamap long ol
nakilimol i dai. 26Olmanmeri bilong
Israel na Juda i bin mekim sin, olsem
na dispela haus yu binmakim bilong
ol manmeri i ken i kam klostu long
yu, emibagarap i stapnayu larimem
i stap olsem i kam inap nau.

27 “ ‘Tasol, Bikpela, yu bin soim
bikpela marimari long mipela na
yu isi long mipela, 28 olsem yu
bin promis long maus bilong Moses,
wokman bilong yu, long taim yu
tokim em long raitim ol lo bilong yu
long ai bilong ol Israel. Yu bin tok
olsem, 29 “Nau yupela i stap bikpela
lain manmeri tru, tasol sapos yupela
i no bihainim tok bilong mi, yupela
bai i kamap liklik lainmanmerinami
bai rausim yupela i go nabaut namel
long ol arapela lain pipel. 30Mi save
pinis, yupela bai i no inap harim tok
bilong mi, long wanem, yupela i lain
bilong bikhet tru. Tasol long taim
yupela i go kalabus long narapela
kantri, bai yupela i tanimbel. 31Long
dispela taim bai yupela i save, mi
Bikpela na mi God bilong yupela na
bai mi opim tingting na yau bilong
yupela, na yupela bai i harim gut tok
bilong mi. 32 Long dispela longwe
ples bai yupela i tingim mi gen na
yupela bai i litimapimbiknembilong
mi. 33 Bai yupela i pinisim bikhet-
pasin bilong yupela na pasin nogut,
longwanem, yupelabai i tingtingbek
long ol samting i bin kamap long ol
tumbuna bilong yupela long taim ol
i brukim lo bilong Bikpela. 34 Long
dispela taim bai mi bringim yupela
i go bek gen long dispela kantri mi
bin promis long givim long ol tum-
buna bilong yupela, long Abraham
na Aisak na Jekop. Dispela kantri bai
i kamap graun bilong yupela gen na
bai mi mekim yupela i kamap planti
manmerimoanabai yupela i no inap
kamap liklik lain gen. 35 Bai mi
mekim nupela kontrak wantaim yu-

pela, em kontrak bilong i stap oltaim.
Bai mi stap God bilong yupela, na
yupela bai i stap lainmanmeri bilong
mi. Nami no kenmoa rausim yupela
olmanmeri bilong Israel longdispela
kantri mi givim pinis long yupela.”

3
1 “ ‘God bilong Israel, yu Bikpela na

yu strong olgeta. Ol kain kain wari
i pulap long bel bilong mipela, na
mipela i singaut long yu. 2 Bikpela,
yu mas harim mipela na marimari
long mipela, long wanem, mipela
i bin mekim sin long ai bilong yu.
3 Yu king i save stap oltaim, tasol
mipela i save dai na i save lus ol-
geta. 4 Bikpela, yu strong olgeta, yu
God bilong Israel, harim prea bilong
mipela ol tumbuna pikinini bilong ol
lain i bin mekim sin. Ol i bin sakim
tok bilong yu, na nau mipela i karim
hevi bilong sin bilong ol. 5 Yu no
ken tingim tumas ol rong ol tumbuna
bilong mipela i bin mekim bipo. No-
gat. Tingim tasol strong na gutpela
nem bilong yu yet. 6 Long wanem,
yu God na yu Bikpela bilong mipela,
namipela bai i litimapimnembilong
yu. 7 Yu save mekim mipela i pret
longyu, baimipela imas singaut long
yu. Na long dispela ples kalabus yet
mipelabai i litimapimnembilongyu,
long wanem, mipela i givim baksait
pinis long ol pasin nogut bilong ol
tumbuna bilong mipela. 8 Plis, yu
ken lukluk i kam daun long mipela
ol manmeri i stap kalabus. Yu bin
rausim mipela i go i stap nabaut
namel long ol arapela kantri, na yu
bin mekim ol dispela lain i tok bilas
na i tok nogut long mipela. Mipela
i kisim bekim nau bilong ol rong ol
tumbuna bilong mipela i bin mekim
long taim ol i bikhet long yu, God,
Bikpela bilongmipela.’ ”

Tok bilongmekim ol
manmeri i stap bel isi
(Sapta 3.9—5.9)

2:28: Lo 28.58-62 2:35: Jer 32.38-40 3:9: Snd 4.20-22
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Gutpela tingting em nambawan
samting tru

9Yupela ol manmeri bilong Israel,
yupela harim gut tok bilong ol lo.
Ol dispela tok inap bringim yupela i
go long laip bilong i stap gut oltaim.
Olsem na yupela i mas putim gut yau
bai yupela i kisim save. 10 Bilong
wanem yupela ol Israel i stap nau
long graun bilong ol birua na yupela
i kamap lapun pinis namel long ol?
11 Bilong wanem yupela i stap doti
long ai bilong God olsem bodi bilong
man i dai pinis, na i luk olsem yupela
yet i dai pinis?* 12 Ating yupela i
bin lusim God, em as bilong gutpela
tingting na save. 13 Sapos yupela i
bin wokabaut long rot bilong em, yu-
pela inap sindaun gut oltaim oltaim.
14 Yupela i mas wok long painim as
tru bilong strong na save na gutpela
tingting, olsembai yupela i ken kisim
longpela laip na lait bilong soim rot
long yupela na bai yupela i kisim gut-
pela taim.

15 Inap nau husat i bin painim as
ples bilong gutpela tingting? Husat
i bin i go insait long bakstua bilong
em? 16-17 Ol man i bin traim pinis,
ol i no moa i stap. Em hia sampela
bilong ol. Ol hetman bilong ol kantri,
na ol man i pilai long ranim ol wel
abus na pisin long bus. Na tu ol
man i save hipim planti silva na gol,
long wanem, ol i save laikim tumas
na wok hat tru long kisim, 18 na ol
man i save tumas long wokim olkain
naispela bilas long silva. 19Ol dispela
lain man bilong bipo, ol i go we? Ol i
go pinis long ples bilong ol man i dai
pinis. Na ol arapela lain i kamap na i
kisim ples bilong ol.

20Wanpela yangpela lain i kamap
bihain long ol na i stap long dispela
graun. Tasol ol tu i no painim rot
bilong gutpela tingting, na ol tu i no
kamap klostu long en. 21 Ol pikinini
bilong ol i traim, tasol ol tu i no inap.

22Ol Kenan na ol Idom ol i wok long
painim gutpela tingting. Tasol ol i no
inap. 23 Ol bisnisman bilong Meran
na Tema i traim na ol tu i no painim
rotbilonggutpela tingting. Naolman
bilong autim ol stori, na olman iwok
long painim save, ol tu i no inap.

24 Ol Israel, yupela harim. Ples
bilong God i no gat arere bilong en,
na em i bikpela moa yet. 25 I no gat
pinis bilong en na i no gat wanpela
inap makim longpela na op bilong
en. 26Em ples we longpela taim bipo
ol i bin karim ol traipela man i gat
biknem na i save tumas long pasin
bilong pait. 27 Tasol God i no mekim
ol i kamap manmeri bilong em. Na
em i no soim rot bilong gutpela tingt-
ing long ol. Nogat. 28 Dispela lain
manmeri i dai pinis, long wanem, ol
i sot long gutpela tingting na save.

29 I no gat wanpela man i bin i
go antap long skai na painim gut-
pela tingting namel long ol klaut na
bringim i kam daun. 30 I no gat
wanpela man i bin ran long sip na
go long olgeta hap bilong solwara bi-
long painim gutpela tingting na baim
em long gol i dia tumas. 31 I no gat
wanpela man inap long kamap long
gutpela tingting opainimrot i go long
en.

32 Gutpela tingting i stap long God
wanpela tasol. Em i painim long save
bilong em yet. Em i mekim kamap
dispela graun bai em i ken i stap
oltaim, na em i putim ol kain kain
animal i stap long en. 33 Em i save
kamapimlaitna salim igo longolgeta
hap. Na em i save singautim lait i
kambek, nawantu lait i harim tok bi-
long em. 34-35 Em i save singautim ol
sta, na kwiktaimol i bekim tokbilong
em. Ol i sanap long ples bilong ol,
na ol i amamas long givim lait bilong
givim biknem long God i bin mekim
ol i kamap. 36Dispela em iGod bilong
mipela na i no gat wanpela inap long

* 3:11: Sampela saveman i ting as bilong dispela tok i olsem. Ol Israel i stap kalabus namel long ol
haiden, em ol lain i stap doti long ai bilong God. Ol Israel i save pas wantaim ol dispela lain, na ol yet i
kamap doti long ai bilong God. 3:15: Jop 28.12, 28.20 3:26: Stt 6.4, GST 14.6
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em. 37 Em wanpela tasol i painim
rot bilong gutpela tingting. Na em
i givim gutpela save long Israel, dis-
pelawokmanemi save laikim tumas.
38 Long dispela taim gutpela tingting
i kamap hia long graun na em i stap
namel long yumi.

4
1Gutpela tingting em i buk bilong

lo bilong God, na dispela lo bai i stap
oltaim. Olman i holim strong dispela
lo, bai ol i stap laip. Tasol ol man
i lusim em, bai ol i dai. 2 Yupela ol
lain Israel, painim gutpela tingting
na holimpas. Yupela i mas wokabaut
long rot i go longdispela lait. 3Yupela
i no ken lusim dispela gutpela nem
bilong yumi na larim ol narapela
man i kisim. 4 Yumi ol Israel, yumi
mas amamas tru, long wanem, yumi
save pinis long ol samting God i save
laikim.

Jerusalem i autimwari bilong en
5 Ol manmeri bilong mi, sanap

strong. Yupela i no ken pret. Yupela
i karim nem Israel i stap. 6 Ol i no
bin salim yupela i go long ol haiden
bilong ol i pinisim yupela. Nogat.
Yupela i bin mekim God i kros na
em yet i givim yupela long han bi-
long ol. 7 God yet i bin mekim yu-
pela i kamap, na taim yupela i givim
ol ofa long ol giaman god na i no
long God tru, dispela i mekim em
i belhat. 8 Yupela i bin lus tingt-
ing long God i save stap oltaim, na
em i bin lukautim yupela long taim
yupela i liklik yet. Jerusalem i bin
was long yupela olsem mama i save
was long pikinini bilong en, tasol yu-
pela i mekim Jerusalem i bel hevi
tru. 9 Jerusalem i lukim God i kros
na i mekim save long yupela, na
Jerusalem i mekim dispela tok long
ol arapela taun i stap klostu, “Yupela
lukim. God i larim bikpela bagarap i
daunim mi. 10 Mi lukim God bilong
oltaim i bringim ol pikinini bilong
mi i go kalabus. 11 Mi bin amamas

tru long taimmi lukautim ol pikinini
bilongmi, tasol taim ol i lusimmi, mi
krai na mi sori nogut tru. 12 I nogut
wanpela man i amamas long ol hevi
bilongmi. Miolsemmeri inogatman
moa, na i no gatwanpela i stapbilong
lukautim mi. Ol pikinini bilong mi
i givim baksait long lo bilong God,
na dispela sin bilong ol i mekim mi i
kamap olsem ples ston nating. 13Ol i
tromoim lo bilong God, na ol i no laik
bihainim long laip bilong ol. Ol i no
laik bai God i stiaim ol long stretpela
pasin.

14 “Yupela ol taun i stap klostu, yu-
pela kamnayupela tingimol pikinini
bilong mi. God i save stap oltaim,
em i bin salim ol i go kalabus. 15 Em
i singautim wanpela lain pipel bi-
long longwe ples i kam. Ol i pipel
nogut tru, na ol i gat narapela tok
ples. Ol i no save givim biknem
long ol lapun na sori long ol liklik
pikinini. 16Dispela lain pipel i karim
ol pikinini man na pikinini meri bi-
long mi i go. Mi laikim tumas ol dis-
pela pikinini, tasol nau mi wanpela
tasol i stap.

17“Ol pikinini bilongmi, emyupela
i stap kalabusnau,mi no inaphelpim
yupela liklik. 18 Wanpela man tasol
em inap kisim bek yupela long han
bilong ol birua, em dispela man i bin
mekim dispela samting i kamap long
yupela bilong bekim pasin nogut bi-
long yupela. 19 Yupela ol pikinini
bilong mi, yupela go na mekim wok
bilong yupela yet. Nau mi wanpela
tasol i stap. 20 Mi rausim pinis ol
naispela klosmi save putim long gut-
pela taim, na mi pasim ol klos bilong
sori, olsemmeri i krai i stap. Mi save
singaut long God bilong i stap oltaim,
nami baimekim olsem i go inap long
taimmi dai.

21 “Ol pikinini bilong mi, yupela i
mas strongimbelna singaut longGod
bai em i helpim yupela. Em bai i
kisim bek yupela long han na strong
bilong ol birua. 22 Mi bilip olsem
God i save stap oltaim em bai i larim

4:1: Sir 24.23



BARUK 4:23 1562 BARUK 5:5

yupela i lusim kalabus. God em i
holi na em i save stap oltaim, em i
man bilong kisim bek yupela. Embai
mekim mi i amamas gen, taim em i
marimari long yupela. 23Mi bin krai
na mi sori tru, taim ol i karim yupela
i go. Tasol God bai i bringim yupela
i kam bek gen, na bai mi amamas
tru inap oltaim. 24 Ol taun i stap
klostu ol i bin lukim yupela i go kal-
abus, na olsem tasol bai ol i lukim
God i save stap oltaim i kamwantaim
bikpela lait na strong bilong en, na
em bai i helpim yupela. 25 Yupela
ol pikinini bilong mi, yupela i mas i
stap strong na karim gut dispela hevi
God i bin putim long yupela. Ol birua
i bin ranim yupela, tasol liklik taim
bai yupela i lukim ol i bagarap, na
ol bai i stap long han bilong yupela.
26 Yupela ol pikinini, mi bin laikim
yupela tumas. Tasol ol birua i bin
mekim yupela i wokabaut long rot
nogut, na ol i bin karim yupela i go,
olsem ol lain sipsip ol birua i bin
stilim.

27 “Ol pikinini, yupela i mas sanap
strong na singaut long God, bai em
i helpim yupela. Em i bin mekim
save long yupela, tasol em i no lusim
tingting long yupela. 28 Bipo yupela
i save strong long lusim God, tasol
nau yupela i mas tanim bel na taitim
bun moa moa yet bilong painim em
gen. 29 Dispela man i bin putim ol
dispela hevi antap long yupela, em
bai i helpim yupela namekim yupela
i amamas oltaim.”

God i promis long helpim
Jerusalem

30 Sanap strong, Jerusalem. God
yet i bingivimnemlongyu, naembai
i bringim bel isi i kam long yu. 31Ol
man i bin amamas taim yu pundaun
na ol i bin givim hevi long yu, ol yet
bai i kisim bagarap. 32Ol dispela ples
ol pikinini bilong yu i binmekimwok
kalabus long en, ol yet bai i bagarap.
Bagarap bai i daunim Babilon, dis-
pela ples i bin daunim ol pikinini

bilong yu. 33 Em i bin singsing na
amamas long taim yu bin pundaun
na kisim bagarap, tasol nau em yet
bai i kisim wankain bagarap. 34 Bai
mi senisim ol tok bilas bilong em na
mekim i kamap tok sori, na bai mi
rausim bikpela lain pipel bilong em
na pinisim hambak bilong em. 35Mi
yetmiGodbilong i stapoltaim, baimi
salim paia i kam daun, na paia bai i
kukim em. Na dispela paia bai i lait i
stap planti de moa. Em bai i bagarap
i stap, na longpela taim tru ol spirit
nogut bai i pulap i stap long en.

36 Jerusalem, lukluk i go long hap
sankamap, na lukimdispela amamas
God i redi pinis long bringim i kam
long yu. 37 Lukim. Ol pikinini bilong
yu i kam bek nau, em ol pikinini ol
i bin karim i go longwe. Long taim
God holi i singaut ol i lusim hap bi-
long sankamapnahapbilong san i go
daun, na ol i kam bung i stap. Nau
ol i amamasna litimapimnembilong
God.

5
1 Jerusalem, rausim ol klos yu

bin putim long taim bilong sori na
krai, na pasim ol nupela bilas bilong
bikpela lait na strong bilong God.
2Karamapim yu yet long klos bilong
stretpela pasin bilong God. Putim
bilas bilong king long het bilong yu.
God bilong i stap oltaim bai i givim
biknem long yu. 3 God bai i soim
bilas bilong yu long olgeta lain pipel
bilong graun. 4Em bai givim nupela
nem long yu na em bai i stap nem
bilong yu inap oltaim. Dispela nem i
olsem, “Stretpela pasin i save mekim
yu i stap bel isi, na pasin bilong i
stap aninit long mi, em i save givim
biknem long yu.”

5 Jerusalem, yu kirap. Sanap antap
long het bilong maunten. Lukim ol
pikinini bilong yu. God holi i bin sin-
gautim ol pinis long hap sankamap
na long hap san i go daun, na ol i
bung i stap. Ol i amamas tru, long

4:30: Bar 5.4 5:1: Ais 52.1, 61.3, 61.10, KTH 21.2 5:4: Ais 1.26, 60.14, 62.4, Jer 33.16, Ese 48.35
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wanem, God i bin tingting long ol
na helpim ol. 6 Jerusalem, taim ol
pikinini bilong yu i lusim yu, ol birua
i bin kisim ol na ol i wokabaut i go.
Tasol nau God i bringim ol i kam bek
long yu. God i karim ol i kam olsem
ol man i save karim king. 7 God i
givim oda bai olgeta bikpela maun-
ten na olgeta liklik maunten tu i mas
pundaun na ol baret i mas pulap.
Olgetahapgraunbai i stap stret tasol,
bai ol Israel i ken kam bek long ples
wantaimbikpela laitna strongbilong
God. 8 God bai i tok, na ol diwai i
gat gutpela smel bai i kamap, na ol
manmeri bilong Israel bai i sindaun
long ples kol. 9 God bai i go pas
long ol Israel. Ol bai i amamas long
lukim lait bilong em. Namarimari na
stretpela pasin bilong God bai i stap
wantaim ol.

5:7: Ais 40.4
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Pas bilong Jeremaia
Pas bilong Jeremaia*

(Sapta 6)
1 Em hia tok bilong pas Jeremaia

i bin salim i go long ol manmeri
bilong Jerusalem, klostu long taim
king bilong Babilon i kalabusim ol na
bringim ol i go long Babilon. Dispela
pas i gat ol toktokGod ibingivim long
Jeremaia bai em i ken autim long ol
manmeri bilong Jerusalem.

Ol manmeri bilong Jerusalem bai i
go kalabus

2 Yupela i mekim rong long God.
Na long dispela as tasol i no longtaim
na King Nebukatnesar bai i kam long
yupela na em bai i bringim yupela
i go kalabus long Babilon. 3 Yupela
bai i stap planti yia long ol longwe
ples, inap long 7-pela lain tumbuna
bilong yupela i kamap. Na bihain
God bai i belgut gen long yupela, na
em bai i kisim yupela long Babilon
na bringim yupela i kam bek long
Jerusalem.

4 Long Babilon, bai yupela i lukim
ol piksa bilong ol giaman god ol man
i bin wokim long diwai na long silva
na long gol. Ol man i save karim ol
dispela samting long sol bilong ol na
ol haiden i savepret long ol.† 5Yupela
imas lukaut, nogut yupela i bihainim
pasin bilong ol dispela man bilong
narapela lain. Sapos yupela i lukim
ol man i karim ol dispela piksa na i
wokabaut long lain na ol i lotu long
ol, yupela i nokenpret longol dispela
giaman god. 6Yupela i mas tokim yu-
pela yet olsem, “Bikpela, yu wanpela
tasol yu God. Na mipela i mas lotu
long yu tasol.” 7Ensel bilong God bai
i stap wantaim yupela long dispela
ples, na em bai i was long yupela.

Ol giaman god ol i no gat strong
bilong ol

8Ol kamda i save kisim silva na gol
na penim ol piksa bilong ol giaman
god, na ol i save kisimol hapdiwai na
wokim ol tang bilong ol. Tasol ol i no
god tru na ol i no inap toktok. Nogat.
9 Ol manmeri i save wokim bilas gol
na putim antap long het bilong ol
giaman god, olsem ol i save putim
long ol yangpela meri i laikim tumas
long putim ol kain kain bilas.

10Sampela taim ol pris i save stilim
silvanagolbilongol giamangodnaol
i yusimbilong ol yet. 11Naol i no save
stilim dispela samting tasol. Nogat.
Ol i save kisim sampela bilas bilong
ol god bilong ol na givim long ol pa-
mukmeri bilong tempel. Olmanmeri
i save kisim ol dispela giaman god ol
i bin wokim long diwai na silva na
gol, na ol i putim laplap samting long
ol, olsem ol i man tru. 12 Ol i save
putim gutpela blupela klos bilong ol
king long ol giaman god, tasol ol dis-
pela god i no inap mekim wanpela
samting sapos das i karamapim ol o
anis i kaikaim ol. 13 Sapos das bilong
haus i pas long pes bilong ol, ol yet
i no inap rausim. Nogat. Wanpela
man i mas kam klinim pes bilong ol.
14Ol i holim stik bilong kot long han
bilong ol olsem ol jas. Tasol sapos
wanpelaman i rongim ol, ol i no inap
mekim save long em. 15 Ol i save
holim liklik naip o tamiok long han
bilong ol, tasol ol i no inap helpim ol
yet long taimolman i laik bagarapim
ol o stilim ol i go. 16 Dispela olgeta
samting i soimyumiolsem, ol inogod
tru. Olsem na yupela i no ken lotu
long ol.

17Olgiamangod i stap insait longol
haus bilong ol dispela lain, ol i rabis
tru. Ol i olsemwanpela sospen graun
i bruk pinis. Taim ol pipel i kam
lukim ol, lek bilong ol i save kirapim
das, na em i pulapim ai bilong ol god.

* 1:: Sampela saveman i save putim dispela pas i stap olsem sapta 6 bilong buk bilong Baruk. Na
sampela i save larimdispelapas emyet i stapolsemnarapelabukol i kolimolsem, Pasbilong Jeremaia.
1:1: Jer 29.1 † 1:4: Long ol bikpela de bilong lotu, ol i save karim ol dispela piksa raun, bai ol
manmeri i ken lukim.
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18Ol pris i save putim strongpela lok
long dua bilong haus bilong ol gia-
man god, bai ol stilman i no inap i go
insait. Ol i save banisim ol god olsem
kalabusman i bin mekim rong long
king na i wet kot. 19 Ol pris i save
laitim planti lam moa na putim long
haus bilong ol giaman god. Tasol ol
dispela god i no inap lukimwanpela.
20 Ol anis i save kaikai bodi bilong
ol wantaim klos bilong ol, olsem ol
i save pinisim ol diwai bilong haus,
tasol ol yet i no pilim. 21 Smok bilong
haus i mekim pes bilong ol i blak
olgeta. 22Ol liklik blakbokisnaolkain
pisin na ol pusi tu i save kam sindaun
antap long ol. 23Dispela olgeta samt-
ing i soim yumi olsem, ol i no god tru.
Olsemna yupela i no ken lotu long ol.

24 Ol i save kisim gol na penim
ol piksa bilong ol god. Tasol sapos
wanpela man i no polisim pastaim,
dispela gol i no save lait. Taim ol
i laik wokim sampela god long ain
na ol i putim ol long paia, ol i no
pilim. 25 Maski man i baim ol long
bikpela mani, ol i no inap pulimwin.
26 Yupela lukim. Ol i no inap wok-
abaut. Ol man yet i mas karim ol
i go. Ol i no inap mekim wanpela
samting. 27Na sapos wanpela bilong
ol dispela god i pundaun long graun,
ol man i lukautim ol, ol i save sem,
longwanem,wanpelawokman imas
sanapim dispela god gen. Na sapos
wanpela man i sanapim giaman god
long wanpela ples, orait dispela god
i no inap lusim dispela ples. Nogat.
Sapos wanpela i no sanap stret, em i
no inap stretim em yet. Nogat. Sapos
man i givim presen long giaman god,
iwankainolsememigivim longwan-
pela man i dai pinis. 28Ol pris i save
kisim abus ol man i bin ofaim long ol
dispela god, na ol i salimbilong kisim
mani na ol i baim olkain samting bi-
long ol yet. Ol meri bilong ol pris
i save kisim sol na putim long abus
bilong ol ofa, bai em i no ken sting

hariap, na ol yet i kaikai. Ol i no save
givim long ol rabisman na ol sikman.
Nogat. 29Na tu, ol meri i gat sik mun
na ol meri i karim nupela pikinini, ol
tu i save holim ol ofa.‡ Dispela olgeta
samting i soimyumiolsem, ol inogod
tru. Olsem na yupela i no ken lotu
long ol.

30 Sapos ol meri tu inap mekim ofa
long ol dispela samting ol i wokim
longdiwai na silvana gol, orait olsem
wanemnaolman i save tokol dispela
samting ol i god bilong ol? 31 Long
taim bilong sori, ol pris i save sin-
daun long haus lotu bilong ol giaman
god na ol i save brukim klos bilong
ol, na katimmausgras na gras bilong
het, na ol i no save karamapim het
bilong ol. 32 Ol pris i save singaut
na bikmaus long ai bilong ol giaman
god, olsemol i stap long kaikai bilong
pinisim sori. 33Ol i save rausim klos
bilong ol god bilong ol, na ol i givim
long ol meri na pikinini bilong ol.
34Maski man i mekim gut o i mekim
nogut long ol dispela god, wankain
samting bai i kamap. Ol i no inap
bekim. Ol i no inap makim wanpela
man bilong kamap king, na ol i no
inap rausimwanpela king.

35 Ol i no inap givim planti mani
na gutpela samting long ol manmeri.
Nogat. Sapos man i mekim promis
longolnabihainemibrukimpromis,
ol i no inap long putim hevi long
em. 36 Ol i no inap bosim i dai bi-
long wanpela man. Na ol i no inap
kisim bek ol man nating long han
bilong ol strongpela man. 37 Ol i no
inap oraitim man i aipas. Na ol i
no inap helpim man i painim taim
nogut. 38Ol i no inap marimari long
ol meri, man bilong ol i dai pinis. Ol
i no inap helpim ol pikinini i no gat
papamama. 39Ol dispela samting ol i
wokim long diwai na ol i karamapim
long silva na gol, ol i olsem ol ston
nating ol i kisim long ples maunten.
Na ol man i save lotu long ol, ol bai

‡ 1:29: Long lo bilong ol Juda, olmeri i no inapholimol ofa. Na sapos olmeri i gat sikmunool i karim
nupela pikinini, ol bai i stap doti tru long ai bilong God. LukimWok Pris 12.1-5 na 15.19-23.
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i sem nogut tru. 40Olsem wanem na
olman i save ting ol dispela samting i
god? Bilongwanem olman i save tok
olsem?

Ol man i save lotuim giaman god,
ol i mekim longlong pasin tru
Ol Babilon yet i save semim ol god

bilong ol. 41 Sapos wanpela man i
mauspas, ol i save kisim em i go long
haus lotu bilong god Bel, na ol i save
askim Bel long oraitim dispela man.
Ol i tingBel i saveharimtoktokbilong
ol. 42 Ol man i lukim pinis olsem ol
god bilong ol i no inap oraitim ol,
tasol ol i no kisim tingting long dis-
pela na lusim ol. Nogat. Ol i wok
long lotuim ol yet. 43 Longlong pasin
bilong ol i go moa yet. Ol meri i save
pasim rop long namel bilong ol na
ol i save sindaun long arere bilong
rot. Na ol i laitim sampela pipia wit
na salim skin bilong ol long ol man.
Sapos man i kisim pinis wanpela bi-
long ol dispela meri, dispela meri i
save kam bek na lap long meri i bin
sindaun klostu long em. Na em i
tok bilas olsem, “Man i no bin kisim
yu, long wanem, yu no luk nais.”
44 Olgeta samting bilong ol giaman
god i no stret. Tasol olsemwanem na
olman i save ting ol dispela samting i
god? Bilongwanem olman i save tok
olsem?

45Ol man i save wokim ol samting
long diwai na long gol, ol yet i wokim
ol dispela god long laik bilong ol. 46Ol
man i bin wokim ol dispela god, ol
yet i no save stap longpela taim long
graun. Olsem wanem na ol i ting ol
inap mekim ol god i kamap? 47 Taim
ol dispela wokman i dai, ol i no inap
larimwanpela gutpela samting i stap
bilong ol lain i kamap bihain. Nogat.
Ol i larim ol pasin bilong giaman na
sem tasol. 48 Sapos pait na trabel
i kamap, ol pris i save painim ples
bilong haitim ol yet wantaim ol gia-
man god bilong ol. 49 Sapos pait na
trabel i kamap, ol dispela god i no

inap mekim wanpela samting. Bi-
long wanem na ol man i no inap luk-
save olsem, ol dispela god i no god
tru?

50-51 Ol dispela god ol i hap diwai
tasol, em ol man i bin karamapim
long silva na gol. Wanpela de ol
haiden na ol king bilong ol bai i luk-
save olsem, ol dispela god i no god
tru. Ol man tasol i bin wokim ol.
Olsemna ol i no gat strong bilong god
i stap long ol. 52Husat i no inap save,
ol dispela god i no god tru?

53 Ol dispela god i no inap mekim
wanpela man i kamap king, na ol i
no inap mekim ren i pundaun. 54Ol
dispela god i no inap stretim ol wok
bilong ol yet. Nogat. Na sapos wan-
pela man i rongim narapela, ol i no
ken bekim stret long em. Ol i no
inap long mekim wanpela samting.
Nogat tru. Ol i olsem ol kotkot i
flai nating antap. 55 Sapos haus lotu
bilong wanpela god i paia, ol pris i
save ranawe, nogut paia i kukim ol.
Tasol ol i save lusim dispela god ol i
binwokim long diwai na karamapim
long silva na long gol, na paia i kukim
em long wankain pasin olsem em i
kukim ol pos diwai bilong haus. 56Ol
i no inap pait long ol king na long
ol birua. Olsem wanem na wanpela
man inap bilip olsem ol i god tru?

57Sapos stilman i kamap, ol dispela
god ol i wokim long diwai na ol i
karamapim long silva na long gol, ol
i no inap mekim wanpela samting.
58 Ol stilman bai i kisim ol silva na
gol na ol klos bilong ol giaman god
na i ranawe i go. Na ol god i no
inap mekim wanpela samting bilong
pasim ol. 59 Olgeta samting i winim
ol giaman god. Tingim wanpela king
i no save pret. Tingim wanpela gut-
pela sospen. Tingim wanpela dua
i save haitim ol samting insait long
haus. Tingim wanpela strongpela
pos i save holim bikpela haus. Ol-
geta dispela samting i winim tru ol
giaman god.

1:41: Ais 46.1
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60 God i bin mekim kamap san na
mun na ol sta, bai ol i givim lait
long yumi, na ol i save harim tok
bilong em. 61 Lait bilong klaut na
win tu i olsem tasol. Lait bilong klaut
i bikpela na i save go longwe, na
win i save go long olgeta hap bilong
graun. 62 Sapos God i tokim ol klaut
long karamapim olgeta ples, orait ol
i save harim tok bilong em. 63 Sapos
God i salim paia i kam long heven
bilong kukim ol maunten na bus, em
i mekim olsem God i tok. Tasol ol
giamangod i no inap traimnamekim
kain samting olsem. 64 Sapos ol i no
inap long mekim gut o long mekim
nogut long yumi, orait olsemwanem
na ol man inap kolim ol i god tru?
65 Yupela i save pinis, ol i no god tru.
Orait, yupela i no ken lotu long ol.

66Ol dispela god ol i no inap bosim
ol king. Ol i no inap toknogutim ol
o blesim ol. 67 Ol i no inap putim
wanpela mak long klaut, bai ol man
i ken lukim. Ol i no inap lait olsem
san na mun. 68 Ol wel animal long
bus ol i winim ol giaman god. Ol inap
ranawe long ol samting i laik mekim
nogut longol. Tasol oldispelagod ino
inap. 69Yupela i savepinis, ol i no god
tru. Olsem na yupela i no ken pret
long ol.

70 Ol dispela god bilong ol arapela
lain, em ol i wokim long diwai na ol
i karamapim long silva na gol, ol i
rabis tru. Ol i olsemwanpelapiksa gi-
aman yumi save sanapim long gaden
bilong pretim ol pisin i laik stilim
kaikai. Ol i no inapwas longwanpela
samting. 71Ol i olsem wanpela liklik
diwai i gat nil na i sanap i stap long
gaden. Eminopretimolpisin. Nogat.
Emi larimolpisin i kamsindaun long
han bilong en. Ol dispela god i olsem
bodi bilong man i dai pinis, em ol i
tromoimigo long tudak. 72Olblupela
klos bilong giaman god i save sting.
Na tu ol anis bai i kaikaimol yet, na ol
man i save lotuim ol bai ol i sem tru.
Olsem na yumi ken save, ol i no god
tru.

73 Stretpela man i no save lotuim

ol giaman god, em bai i win. Long
wanem, i no gat wanpela samting
inap long semim em.
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Ol hap bilong Buk bilong
Daniel

i kam long tok Grik
Tok i go pas

Taimol i tanimbukDaniel i go long
tokGrik, ol i binputim tripelabikpela
hap tokwantaim. Dispela tripela hap
tu ol i bin raitim long tok Hibru o
tok Aram pastaim, na ol dispela hap
i bin i stap olsem tripela liklik buk,
na long tok Hibru ol i no bin i stap
wantaim buk Daniel. Dispela olgeta
tripela buk i stap nau olsem ol hap
bilong Buk bilong Daniel, tasol long
buk Baibel bilong yumi, yumi kolim
wan wan buk long nem bilong em
yet, na wan wan buk i gat ol ves
namba bilong em yet.
Wanpela bilong dispela tripela lik-

lik buk, em Prea bilong Asaria na
Song bilong Tripela Yangpela Man.
Long buk Daniel long tok Grik, dis-
pela em i stap olsemwanpela hap bi-
long Daniel sapta 3. Em i stap namel
long 3.23 na 3.24.
Asaria wantaim ol lain bilong em

ol i bin kirapim dispela Prea na Song
bihain long taimKingNebukatnesar i
bin tromoim tripela longbikpela stov
i gat paia i hat tumas.
Namba 2 bilong ol dispela liklik

buk, em Stori bilong Susana. Susana
em i wanpela gutpela na naispela
meri tumas. Tasol tupela jas nogut i
sutim tok long em i bin brukimmarit
na ol i kotim em. Taim ol manmeri i
laik kilim em i dai, Daniel i kirap na
long gutpela tingting bilong en em i
helpim Susana i stap gut.
Long sampela Baibel ol i save

putim stori bilong Susana i stap
olsem sapta 13 bilong buk Daniel.
Namba3 liklik buk, emStori bilong

Bel na bilong Bikpela Snek Masalai.
Stori bilong Bel i soim olsem wanem
kliapela tingting bilong Daniel i
kamapim giaman pasin bilong ol
pris bilong giaman god Bel. Na Stori

bilong Bikpela Snek Masalai i tok
long wanpela bikpela snek ol man
bilong Babilon i save lotuim. Tasol
Daniel i kilim i dai dispela bikpela
snek, na ol pris i kotim Daniel na
ol i tok strong long king i mas kilim
Daniel i dai. Tasol God i kisim bek
Daniel na i no larim ol i bagarapim
em.
Long sampela Baibel ol i save

putim Stori bilong Bel na bilong
Bikpela Snek Masalai i stap olsem
sapta 14 bilong buk Daniel.
Prea bilong Asaria na
Song bilong Tripela

YangpelaMan

Prea bilong Asaria
1 Orait tripela yangpela man,

Hanania na Misael na Asaria, tripela
i kirap na wokabaut namel long
paia. Tripela i singim song bilong
litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong ol. 2 Na Asaria i sanap i stap
namel long paia na em i opim maus
na i prea olsem, 3 “Bikpela, yu God
bilong ol tumbuna bilong mipela,
mipela i litimapim nem bilong yu
na lotuim yu. Nem bilong yu i mas
i stap antap inap oltaim. 4 Olgeta
samting yu bin mekim long mipela i
stret tasol. Na sapos yu kotimmipela,
kot bilong yu i stret oltaim. 5 Yu bin
mekim stretpela pasin olgeta long
taim yu bagarapim tru Jerusalem,
ples holi bilong ol tumbuna bilong
mipela. Dispela em i bekim stret
bilong ol sin bilong mipela. 6Mipela
i bin sakim tok bilong yu na givim
baksait long yu, olsem na olkain
asua na sin i karamapim mipela.
7 Mipela i no bin mekim wok yu
bin tokim mipela long mekim. Tru,
sapos mipela i bin bihainim gut ol lo
bilong yu, mipela inap sindaun gut.
8Tasol ol dispelahevi nabekimnogut
i painimmipelanau, em i asuabilong
mipela yet. 9 Yu bin putim mipela
long han bilong ol birua na ol man
bilong kalapim lo, na long han bilong

1:1: Dan 1.6-7, 3.23
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king nogut. 10 Nau mipela ol man
bilong lotuim yu, mipela i sem tru.
Mipela i semolgeta namipela i pasim
maus i stap.

11 “Bikpela, tingim biknem bilong
yu na yu no ken brukim dispela kon-
trak yu bin mekim wantaim mipela.
Yu no ken tromoim mipela i stap.
12 Yu no ken pasim marimari bi-
long yu. Bihainim promis yu bin
givim long Abraham, pren bilong yu,
na long Aisak, wokman bilong yu,
na long Jekop, tumbuna papa bilong
ol Israel, em ol manmeri bilong yu.
13 Na yu bin promis, bai ol i kamap
bikpela lain moa, olsem ol sta bilong
skai na olsem wesan bilong nam-
bis. 14 Tasol Bikpela, nau namba
bilong mipela i go daun tru, na ol
arapela lain pipel i winim mipela.
Long olgeta hap mipela i stap long
en, ol i save daunim mipela, long
wanem, mipela i man bilong mekim
sin. 15 Nau mipela i no gat king
na i no gat ol profet na i no gat ol
lida. Mipela i no gat tempel moa, we
mipela i ken bringim olkain ofa na
presen na mekim ofa bilong smok i
gat gutpela smel. Mipela i no gat ples
moa wemipela i kenmekim ofa long
yu bilong painim marimari bilong
yu. 16 Nau mipela i kamap long yu
na bel bilong mipela i pas. Mipela i
daunim het bilong mipela na mipela
i askim yu long kisim bek mipela. I
tru, mipela i no gat planti bulmakau
na planti tausen patpela pikinini sip-
sip bilong mekim ofa bilong paia i
kukim olgeta. Nogat. 17 Tasol nau
mipela i tanim bel. Dispela pasin
em i olsem ofa mipela i bringim nau.
Kisim dispela ofa bai mipela i ken bi-
hainim yu gen long olgeta laik bilong
mipela. Wanem man i bilip tru long
yu, em bai i no inap sem. 18-19 Nau
mipela i promis long bihainim tok
bilong yu gen, long olgeta strong na
olgeta laik bilong mipela. Mipela i
promis long lotuim yu gen na long
mekim prea long yu gen. Yu ken

belgut longmipela namarimari long
mipela. Yu no ken larim ol i semim
mipela. 20 Bikpela, wokim wanpela
mirakel na kisim bekmipela bai nem
bilong yu i ken kamap bikpela gen.

21 “Tasol yumas daunim na semim
ol lain i save bagarapimmipela. Pin-
isimstrongnapawanahambakpasin
bilong ol. 22Mekim save long ol, bai
ol i ken save olsem yu wanpela tasol,
yu Bikpela na yu God. Na long strong
bilong yu yet, yu save bosim olgeta
kantri.”

23 Ol wokman bilong king, ol i bin
tromoim tripela man i go long paia,
nau ol i wok long putim wel na kolta
na kunai na paiawut i go long paia,
bilong hatim paia tru. 24-25Orait paia
i sut i go antap inap long 25mita, na i
kukim ol man bilong Babilon i sanap
i stap klostu. 26 Tasol wanpela ensel
bilong Bikpela i kam daun na i stap
namel long paia na i sanap wantaim
tripela man na i sakim paia i go bek.
27Na tripela i pilimolsemkolpelawin
i kamap. Napaia i no kamklostu long
ol na i no kukim ol liklik.

Song bilong tripela yangpelaman
28 Orait tripela man i stap insait

long paia i kirap na i singim song
wantaim na i litimapim nem bilong
God. Ol i singim song olsem,
29 “Mipela i litimapim

nem bilong yu, God,
Bikpela bilong ol tumbuna

bilongmipela.
30Nem bilong yu

i mas i stap antap tru,
na em imas i stap holi.

Olgeta man i mas litimapim
biknem bilong yu oltaim.

31Oltaim ol i mas singim song
bilong litimapimnembilong
yu

na ol i mas amamasim
nem bilong yu
insait long tempel bilong
yu.

32Yu sindaun long sia king
na yu winim ol ensel

1:12: Stt 22.17 1:17: Sng 25.3 1:22: Sng 83.18 1:26: Tob 5.4
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na yu lukluk i go daun
inap long ples
bilong ol man i dai pinis.

Mipela i mas i stap aninit long yu
na litimapim nem bilong yu
oltaim.

33Taim yu sindaun
long sia king bilong yu,

olmanmeri imas litimapimnem
bilong yu.

Oltaim ol i mas singim song
bilong givim amamas long yu.

34Ol i mas amamasim yu
long ples bilong heven.

Oltaim ol i mas singim song
bilong givim amamas long yu.

35 “Olgeta samting bilong graun,
yupela i mas litimapim

nem bilong God.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

36Ol skai antap,
yupela litimapim nem bilong
God.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em
oltaim.

37Olgeta ensel bilong Bikpela,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

38Olgeta wara antap long skai,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

39Olgeta strongpela samting
i save mekim wok bilong
Bikpela,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em
oltaim.

40 San namun,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em
oltaim.

41Ol sta bilong skai,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

42Ren na wara bilongmoning,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

43Ol kain kain win,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

44Paia na biksan,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

45Bikpela kol na hatpela win,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

46Wara bilongmoning na sno,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

47Ol nait na de,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

48Tulait na tudak,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

49Ais na kol,
yupela litimapim

1:35: Sng 103.20-22, 148.2-10



TRIPELA YANGPELAMAN 50 1571 TRIPELA YANGPELAMAN 66

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

50Aiswara na ren ais,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

51Lait bilong klaut
na pairap bilong en,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em
oltaim.

52Olgeta hap bilong graun,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

53Ol bikpela na liklik maunten,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

54Olgeta samting i save kamap
long graun,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em
oltaim

55Ol wara na solwara,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

56Ol wara i save kamap long graun,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

57Ol bikpela pis
na ol samting bilong sol-
wara,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

58Olgeta pisin bilong skai,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

59Olgeta bulmakau na wel abus,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

60Olgeta manmeri bilong graun,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

61Olmanmeri bilong Israel,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

62Ol pris bilong God,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

63Ol wokman bilong God,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

64Ol spirit bilong ol gutpelamanmeri
i bin dai,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em
oltaim.

65Olmanmeri i holi
na i save daunim ol yet,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em
oltaim.

66Hanania na Asaria naMisael,
yupela litimapim
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nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

Em i bin kisim bek yumi
long ples bilong ol man i dai pi-
nis,
na long strong bilong i dai.

Em i bin kisim bek yumi
long bikpela paia,

na em i bin rausim yumi
long namel bilong paia.

67Yumi tenkyu long Bikpela,
long wanem, em i gutpela,

namarimari bilong en
i save stap oltaim oltaim.

68Yupela olgeta lain
i save aninit long Bikpela,

yupela singsing long em
na litimapim nem bilong
em.

Yupela singsing amamas long God,
em i winim ol arapela god.

Yupela tenkyu long Bikpela,
em i savemarimari long yumi

oltaim oltaim.”

1:67: Sng 106.1, 136.1-2
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Stori bilong Susana

Tupela jas i aigris long Susana
1 Long Babilon i gat wanpela man,

nem bilong em Joakim. 2 Em i marit
long Susana, pikinini meri bilong
Hilkia. Susana em i naispela meri
tumas, na oltaim em i save tingting
longwokbilong lotu. 3Papanamama
bilong em, tupela i gutpela Juda, na
tupela i lainim pikinini bilong tu-
pela long bihainim gut ol lo bilong
Moses. 4Man bilong em, Joakim, em
i gat planti samting tru, na ol nais-
pela gaden i raunim haus bilong em.
Planti taim ol Juda i save kammekim
kibung long haus bilong Joakim, long
wanem, ol i save olsem em i gutpela
man tru. 5-6Ol man i laik mekim kot,
ol i save go long haus bilong Joakim,
long wanem, tupela jas i save harim
kot long haus bilong em. Dispela
tupela jas i lida bilong ol Juda na nau
tasol tupela i bin kisim dispela wok
jas. God i bin tingting long ol dispela
kainman tasol na em i bin tok olsem,
“Samting nogut tru i bin kamap long
hap bilong Babilon, long wanem, ol
jas i no save stiaim gut ol manmeri.”

7 Long olgeta de, long belo stret,
long taim ol manmeri i save go long
kaikai, Susana i save go wokabaut
long gaden. 8 Tupela jas i save lukim
em i wokabaut na tupela i aigris long
em. 9 Bel bilong tupela i skrap moa
yet long em. Olsem na tupela i no
moa ting long prea na long wok jas
bilong tupela. 10 Tupela wantaim i
mangalim Susana, tasolwanpela i no
bin tokim narapela, 11 long wanem,
ol i sem tumas. 12 Olsem na long
olgeta de tupela i save trai hat tru
long lukim Susana.

13 Wanpela de long belo stret, tu-
pela i tok, “Goan, mitupela go long
ples. Em i taim bilong kaikai nau.”

14 Orait tupela i go na wan wan i bi-
hainim rot bilong em. Tasol i no long-
taim na wanpela wanpela i tanim
bek na i go bilong painim Susana, na
tupela i kam bung. Na wan wan i
askim narapela bilong wanem em i
kambek. Oraitwanwan i tokaut long
em i mangalim Susana. Olsem na
tupela i pasim tok longwetimgutpela
taim bilong bungim em.

Tupela jas i traim Susana
15-17 Wanpela de Susana i wok-

abaut i stap long gaden wantaim tu-
pela wokmeri bilong em, olsem em i
save mekim long olgeta de. Tupela
jas i hait i stap, na tupela i lukim
Susana. San i hat tumas, na Susana i
laik waswas. Orait em i tokim tupela
wokmeri bilong em, bai tupela i go
kisim sampela wel na sampela nais-
pela sanda i kam. Na em i tok, tupela
imas pasimdua, nogutwanpelaman
i kam insait long gaden na i lukim
em. 18Orait tupela wokmeri i pasim
bikpeladua, na tupela i goausait long
wanpela liklikdua. Tupela i gobilong
kisim ol dispela samting Susana i bin
askim tupela long kisim i kam. Tasol
ol i no lukim tupela man i hait i stap.

19 Taim tupela wokmeri i go pinis,
orait tupela jas i kalap i kam lusim
ples hait, na tupela i ran i go long
Susana. Na tupela i tokim em olsem,
20 “Dua i pas pinis, na i no gat wan-
pela man i lukim yumi. Mitupela i
mangalimyu tumas, olsemnayumas
orait long mitupela na mekim olsem
mitupela i laik. 21 Sapos yu no orait,
bai mitupela i mekim kot na i tok tru
antap,mitupela i bin lukimyu i salim
tupelawokmeri i go, bai yu ken i stap
wantaimwanpela yangpela man.”

22 Susana i tok, “Yupela i banisim
mi olgeta nau. Sapos mi orait long
yutupela, ol manmeri bai i kilim mi
i dai.* Na sapos mi no laik, bai yu-
tupela i bagarapimmi. 23Orait goan,
yutupela i ken kotimmi nating. Tasol
mi no inap long mekim sin long ai

* 1:22: Lo bilong ol Israel i tok, sapos wanpelamaritmeri i slip wantaim narapelaman, orait ol man
i mas kilim em i dai. LukimWok Pris 20.10 na Lo 22.22.
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bilong God.” 24 Na Susana i singaut
strong, na tupela jas tu i singaut, 25na
wanpela i ran i go opim dua bilong
gaden.†

26Taimolmanmeri i stap longhaus
i harim dispela nois, ol i ran i kam na
i opim liklik dua na i go insait long
gaden. Ol i laik painimaut wanem
samting i bin kamap long Susana.
27Na tupela jas i autim giaman stori
bilong tupela, na olmanmeri i harim,
ol i kirap nogut tru na ol i sem. Long
wanem, i no gat wanpela man i bin
sutim dispela kain tok long Susana
bipo.

Tupela jas i kotim Susana
28 Long de bihain, ol manmeri i

kam bung long haus bilong Joakim.
Tupela jas tu i kam. Tupela i bin
pasim tok pinis, bai Susana i mas i
dai. 29 Long ai bilong olgeta man-
meri tupela i tok, “Kisim Susana
i kam, em meri bilong Joakim na
pikinini bilong Hilkia.” Ol i singau-
tim empinis, 30na em i kamwantaim
papa na mama bilong em na olgeta
pikinininaolgetawanblutbilongem.
31Susana i luk naispela tru. 32Tupela
jas nogut i tok, ol i mas rausim laplap
i haitim pes bilong Susana, bai pes
bilong em i stap ples klia na tupela
i ken lukim. 33 Na ol famili bilong
Susana na olgeta manmeri ol i krai i
stap.

34 Orait tupela jas i sanap long ai
bilong ol manmeri, na tupela i putim
han antap long het bilong Susana,
bilong kirapim kot. 35 Susana i krai
na i lukluk i go long heven, long
wanem, em i save, bai God i helpim
em. 36Na tupela jas i stori olsem, “Mi-
tupela i wokabaut i stap long gaden,
na mitupela i lukim dispela meri i
kam insait wantaim tupela wokmeri
bilong em. Em i pasim bikpela dua,
na em i salim tupela wokmeri i go.
37 Tupela i go pinis, orait wanpela
yangpelaman ihait i stap longgaden,
em i kam long em, na tupela i slip

wantaim. 38 Taim mitupela i stap
long kona bilong gaden, mitupela i
lukim dispela samting. Mitupela i
ran i go 39namitupela i lukim tupela
i mekim pasin nogut. Mitupela i laik
holim dispela man, tasol em i strong
tumas. Em i ran i go na i opim dua
na em i go olgeta. 40 Tasol mitupela
i holimpas dispela meri na mitupela
i askim em long nem bilong dispela
man. Tasol em i no laik tokaut. Em
tasol stori bilong mitupela.” 41 Ol
manmeri i bilipim tok bilong tupela,
long wanem, tupela i lida na jas bi-
long ol. Olsem na ol i pasim tok bai
Susana i mas i dai.

Daniel i helpim Susana
42 Orait Susana i singaut strong

tumas na i tok, “God bilong oltaim,
i no gat wanpela samting i ken hait
long yu. Taim wanpela samting i
no kamap yet, yu save pinis long en.
43 Yu save pinis olsem, dispela tu-
pela man i autim tok giaman. Na yu
save, mi no bin mekim rong. Bilong
wanem bai mi mas i dai?”

44 Orait God i harim prea bilong
Susana. 45 Taim ol i kisim em i go
bilong kilim em i dai, spirit bilong
God i kirapim tingting bilong wan-
pela yangpela man, nem bilong em
Daniel, na em i singaut olsem, “Mi
no laik karim hevi bilong i dai bilong
dispela meri. 46 Yupela i kilim meri
nating, na saposemidai, eminoasua
bilongmi.”

47 Olgeta manmeri i tanim het bi-
long ol na ol i askim Daniel olsem,
“Yu mekim wanem kain tok?” 48 Na
Daniel i sanap long ai bilong ol na
em i tok, “Yupela ol manmeri bilong
Israel, ating yupela i longlong olgeta.
Yupela i harim sampela stori tasol na
nau yupela i laik kilim nating wan-
pela meri bilong Israel. 49 Yupela i
mas kirapim dispela kot gen. Dispela
tupela jas i bin autim tok giaman.”

50 Olsem na olgeta manmeri ol i
hariap i go bek long kot, na ol lida i

† 1:25: Em i opim dua, bai tupela i ken tok, yangpela man i bin opim dua na ranawe. Lukim lain 39.
1:34: Wkp 24.14 1:42: Sng 33.13-15, Snd 15.11 1:50: GST 4.8-9
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tokim Daniel, “God i bin givim save
long yu i winim mak bilong ol kris-
mas bilong yu. Yu kam wantaim
mipela, na yu autim klia tingting bi-
long yu. Long wanem, yu yangpela
yet na God i bin givim gutpela save
long yu.” 51 Na Daniel i tokim ol
olsem, “Putim wanpela bilong dis-
pela tupela jas i stap longwe long
narapela, na baimi skelim tok bilong
tupela.” 52 Orait Daniel i singautim
namba wan jas i kam na i tokim em
olsem, “Yu lapun nogut, olgeta sin
bilong yu i kamap ples klia nau. 53Yu
save mekim kot nogut. Yu save
givim bekim nogut longman i no bin
mekim rong. Na ol man i bin mekim
rong, yu save larim ol i go fri. Tasol
God i bin tok, yu no ken kilim man i
dai, sapos em i no gat asua. 54 Orait
sapos i tru, yu bin lukim Susana i pi-
lai wantaim wanpela man, yu tokim
mi, yu lukim tupela i slip aninit long
wanem diwai?” Na jas i bekim tok,
“Aninit long wanpela liklik laulau.”
55NaDaniel i tok, “Yugiaman. Nadis-
pela giaman bilong yu bai i pinisim
yu. Ensel bilong God i holim bainat
long hanbilong em, na em iwet i stap
bilong katim yu tuhap.”

56Orait ol i rausim namba wan jas
i go na ol i bringim namba 2 jas i
kam. NaDaniel i tokimemolsem, “Yu
pikinini snek bilong Kenan.‡ Yu no
man bilong Juda. Ol naispela meri i
paulim tingtingbilongyu. Namangal
nogut i bagarapim het bilong yu ol-
geta. 57Yu save paulim olmeri Israel,
long wanem, ol i pret long yu. Tasol
i gat wanpela meri Juda i stap hia
na em i bin sakim laik nogut bilong
yu. 58Orait nau yu tokim mi, yu bin
lukim tupela i slip aninit longwanem
diwai?” Na jas i bekim tok olsem,
“Aninit long wanpela bikpela diwai
fikus.” 59NaDaniel i tok, “Yu giaman.
Na dispela giaman bilong yu bai i
pinisim yu tru. Ensel bilong God i
holim bainat long han bilong em, na

em iwet i stap bilong katimyu tuhap.
Olsem bai yutupela i pinis wantaim.”

60 Olgeta manmeri ol i singaut, na
ol i litimapim nem bilong God, em i
save helpim ol manmeri i bilip long
em. 61 Na ol i kros long tupela jas,
long wanem, Daniel i soim ol pinis
olsem, tupela i bin giaman long taim
tupela i tok tru antap. 62Na lo bilong
Moses i tok olsem, “Sapos wanpela
man i giaman long kot, em i mas
kisim wankain pe nogut olsem ol i
bin makim bilong man ol i kotim.”
Olsemna ol i kilim tupela jas i dai, na
ol i kisimbek laip bilong dispelameri
i no bin mekim rong. 63 Hilkia na
mama bilong Susana na man bilong
em Joakim, na olgeta wanblut bilong
em, ol i litimapim nem bilong God,
long wanem, ol i lukim pinis olsem
Susana i no gat asua. 64 Stat long
dispela de, Daniel i gat biknem tru
long ai bilong olgeta manmeri.

1:53: Kis 23.7 ‡ 1:56: Ol Kenan, em ol lain haiden i bin i stap long graun bilong ol Israel taim ol
Israel i no kamap yet. 1:62: Lo 19.16-21
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Stori bilong Bel na
bilong Bikpela Snek

Masalai
Daniel i save long trik bilongol pris

bilong Bel
1 Taim King Astiages i dai pinis,

Sairus bilong kantri Persia i kamap
king. 2 Daniel i stap pren tru bilong
King Sairus, na king i laikim em tru.
King i no laikim ol arapela “Pren Bi-
long King” olsem em i save laikim
Daniel. Daniel i gat wok bilong givim
gutpela tingting long king.

3Ol man bilong Babilon i gat wan-
pela giaman god ol i kolim Bel. Ol-
geta de ol pipel i mas givim ofa long
Bel inapolsem12-pelabasket gutpela
plaua na 40 sipsip na 250 lita wain.
4 King Sairus i ting, Bel em i god tru,
na olgeta de em i save go lotuim em.
Tasol Daniel i lotuim God bilong em
yet.

5 Long wanpela de king i askim
Daniel olsem, “Bilong wanem yu no
save lotuim god Bel?” Na Daniel i
bekim tok olsem, “Mi no inap lotuim
wanpela god ol man i bin wokim
long han bilong ol yet. Nogat. Mi
save aninit tasol long God i gat laip,
em God i bin mekim kamap skai na
graun, na em i save bosim olgeta
manmeri.”

6 Orait king i askim em, “Bilong
wanem yu ting god bilongmipela em
i no gat laip? Ating yu no lukim
ol dispela planti samting em i save
kaikai na dring long olgeta de?” 7Na
Daniel i lap na em i tok, “King, yu no
ken larim ol i giamanim yu. Dispela
god ol i kolim Bel, em ol i bin wokim
long graun na ol i karamapim long
bras tasol, em i no bin kaikai o dring
wanpela samting. Nogat tru.”

8 King i harim dispela tok na em i
kros na i singautim ol pris bilong Bel.

Em i tokim ol strong olsem, “Sapos
yupela i no soim mi olsem, dispela
godBelyet i savekaikai oldispelaofa,
orait mi bai kilim yupela i dai. Tasol
sapos yupela i soimmi olsem, Bel yet
i kaikai ol dispela ofa, orait baiDaniel
imas i dai, longwanem, em i tokbilas
long godbilong yumi.” 9Daniel i orait
long dispela tok bilong king. Ol pris
bilong Bel ol inap long 70man, na ol i
gat ol meri na pikinini tu.

10 Daniel wantaim king i go long
haus lotu bilong Bel. 11 Na ol pris
i tok olsem, “King, mipela bai i go
ausait, na yu yet yu putim ol kaikai
long tebol na redim wain. Taim yu
go, yu pasim dua gut na yu putim
mak bilong king long em. Na long
moning yu kam bek. Sapos Bel i no
bin kaikai olgeta samting, orait yu
ken kilim mipela i dai. Tasol sapos
em i pinisim ol kaikai, orait Daniel
i mas dai, long wanem, em i sutim
tok nogut long mipela.” 12 Tasol ol
pris i nowari tumas, longwanem, ol i
wokimpiniswanpela dua i hait i stap
aninit long wanpela tebol insait long
haus lotu. Olsem na long olgeta nait,
ol i save go insait na pinisim kaikai.

13Orait taim ol pris i go pinis, king
i putim ol kaikai long tebol. 14Na bi-
hain Daniel i tokim ol wokboi bilong
em long bringim sampela sit bilong
paia na tromoim nabaut long plua
bilonghaus lotu. Kingwanpela tasol i
lukimol imekimdispela samting. Na
bihain ol i go ausait na pasimdua. Na
ol i putim mak bilong king long dua,
na ol i go.*

15Longnait ol priswantaimolmeri
na pikinini bilong ol, ol i kam insait
long haus lotu, olsem ol i savemekim
olgeta taim, na ol i pinisim olgeta
kaikai na ol i dringim olgeta wain.

16 Long moningtaim tru king na
Daniel tupela i go long haus lotu.
17 Na king i askim Daniel olsem, “Ol
i brukim mak bilong mi?” Na em i
bekim tok, “Nogat, bikman. Ol i no

1:3: Ais 46.1, Jer 51.44 * 1:14: Ol i pasim dua na putimmak bilong king long en. Olsem na sapos
wanpelaman i laik hait na opim dua, em bai i brukimmak bilong king, na ol bai i save olsem em i bin
i go insait.
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brukim.” 18 Na taim ol i opim dua,
king i lukimtebol i stapnatingnaemi
singaut olsem, “Bel, yubikpela. Yuno
save giaman.” 19Tasol Daniel i lap na
i pasim king na i tok, “Yu wet. Lukim
plua pastaim. Orait nau yu tokimmi,
yu lukim lek bilong husat?” 20 Na
king i tok, “Mi lukimlekbilongolman
na meri na pikinini.” 21 Na king i
kros olgeta na em i givim oda long ol
pris na ol famili bilong ol i mas kam
long em. Na ol i soim king dispela
dua hait ol i save kam insait long en
na pinisim ol kaikai i stap long tebol.
22 Olsem na king i tok na ol i kilim
i dai ol pris. Na em i givim piksa
bilong giaman god Bel long Daniel.
Na Daniel i bagarapim dispela piksa
wantaim haus lotu bilong en.

Daniel i kilim snekmasalai
23 I gat wanpela bikpela snek

masalai tu, ol Babilon i save lotu long
en. 24Wanpela de king i tokimDaniel
olsem, “Yu no ken tokim mi, dispela
god i no gat laip. Nogat. Em i gat laip.
Olsem na yumas lotu long em.” 25Na
Daniel i tok, “Mi save lotuim Bikpela,
em wanpela tasol i God na i gat laip.
26Naking, saposyuorait, baimikilim
dispela bikpela snek masalai.† Nami
no ken yusim bainat na stik.” King i
tok, “Goan. Yu traim.”

27 Orait Daniel i kisim sampela
kolta na gris na gras bilong man na
em i kukim olgeta wantaim. Em i
wokim sampela liklik kek na i givim
long dispela snek masalai. Snek i
kaikai ol dispela kek pinis, orait em
i solap na bel bilong en i bruk. Na
Daniel i tok, “Olaman! Wanem kain
god bilong yupela?”

28 Taim ol Babilon i harim tok long
dispela samting i bin kamap, ol i
wokim bikpela tok kros bilong dau-
nimkingbilongol. Ol i singaut olsem,
“King bilong yumi i kamap man bi-
long Juda pinis. Pastaim em i bagara-
pim god Bel na i kilim i dai ol pris
bilong em. Na bihain em i kilim i dai

bikpela snek masalai bilong yumi.”
29 Ol i go long king, na ol i tokim
em olsem, “Yumas givimDaniel long
han bilong mipela. Sapos nogat, bai
mipela i kilim yu na ol famili bilong
yu wantaim.” 30 Ol i putim bikpela
hevi longking. Naemipretna i givim
Daniel long han bilong ol. 31Orait ol
i tromoim Daniel i go daun long hul,
ol laion i stap long en. Na ol i larim
em i stap inap6-pela de. 32 I gat 7-pela
laion i stap long dispela hul. Long
olgeta de ol i save kaikai tupela man
na tupela sipsip. Tasol ol Babilon i
laik bai ol laion i mas kaikai Daniel,
olsem na long dispela taim ol i no
givimwanpela kaikai long ol.

Daniel i stap long hul bilong ol
laion

33 Long dispela taim profet
Habakuk i stap long distrik Judia. Em
i bin kukim sup i gat mit na ol liklik
hap bret, na em i karim i go bilong
givim long ol man i bungim kaikai
i stap long gaden. 34 Em i stap yet
long rot na ensel bilong God i tokim
em olsem, “Bringim dispela kaikai
bilong yu i go long Daniel. Em i stap
longBabilon longhulbilongol laion.”
35NaHabakuk i bekim tok olsem, “Mi
no lukim Babilon yet. Na mi no save
hul bilong ol laion i stap we.”

36 Orait ensel i litimapim profet
long gras bilong het bilong em, na
em i spit olsem win na i karim em
i go long Babilon. Na em i putim
em i go daun klostu long hul bilong
ol laion. 37 Na Habakuk i singaut
olsem, “Daniel, Daniel. God i salim
sampela kaikai i kam long yu. Yu
kam na kisim.” 38Daniel i harim tok
bilong Habakuk, na em i prea olsem,
“God, yu bin tingim mi. Yu no save
lus tingting long ol man i laikim yu.”
39Na em i kirap na i kaikai, na wantu
ensel bilong God i karim Habakuk i
go bek long ples.

40 7-pela de bihain, king i go long
hul bilong ol laion, bai em i ken krai

† 1:26: Ating tru, dispela snek i gat laip. Tasol Daniel i ting, sapos em i kilim snek i dai, dispela bai
i soim king olsem, dispela snek em i no wanpela god na ol i no ken lotuim em. 1:31: Dan 6.16-24
1:36: Ese 8.3
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long Daniel. Taim em i kam kamap,
em i lukluk i go insait, na em i lukim
Daniel i sindaun i stap. 41 Na king
i singaut olsem, “God bilong Daniel,
yu Bikpela tru. Yu wanpela tasol yu
God.” 42 Na em i tokim ol man long
rausim Daniel i kam ausait long hul.
Na king i tok na ol i kisim ol man i
laik kilim Daniel, na ol i tromoim ol
dispela man i go insait long hul. Na
king i lukluk yet i stap, na wantu ol
laion i pinisim ol dispela man.
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Stori bilong
OlMakabi
Buk 1

Tok i go pas
Nambawan buk bilong olMakabi i

tok long ol samting i bin kamap long
ol Juda long taim Antiokus Epifanes
i stap king na i go inap long taim Jon
Hirkanus i kamap.
Dispela buk i tokaut long ol wok

ol lain bilong wanpela famili i bin
mekim. Nem bilong dispela famili
em ol Makabi. Dispela buk i laik
soim olsem God yet i bin makim ol
Makabi bilong helpim ol Israel long
taim bilong bikpela hevi.
Dispela buk i gat strongpela tingt-

ing long God yet i wok long lukautim
ol manmeri bilong em. Na God inap
helpim ol stretpela man i save bi-
hainim lobilongGod. Na longhelpim
bilong God ol inap win long ol birua
bilong ol.
Long dispela buk ol i save kaunim

ol yia stat long taim kantri Siria i
kamap, em 312 yia bipo long taim
bilong Krais. Dispela ol samting i
kamap insait long samting olsem 40
yia, stat long yia 137 bilong kantri
Siria, em 175 yia bipo long taim bi-
long Krais, na i go inap long yia 177
bilong kantri Siria, em 134 yia bipo
long taim bilong Krais.
Antiokus imekim save
long ol Juda naMatatias i
kirapim pait long em
(Sapta 1-2)
Aleksander em i bikpela king

1 Aleksander, em pikinini bilong
Filip, king bilong kantri Masedonia,
em i kisim ol ami bilong en na i
lusim hap bilong Masedonia na em
i go kirapim pait long Darius, em
king bilong kantri Persia na Midia.
Aleksander iwinimDariusolgetana i
kamap king bilong ol Persia. Pastaim

em i bin i stap king bilong ol Grik
tasol. 2 Aleksander i pait planti taim
na i winim ol strongpela taun. Na em
i kilim i dai ol king na em i go nabaut
long ol longwe kantri na bagarapim
planti pipel na stilim ol samting bi-
long ol. 3Bihain em iwinimna bosim
olgeta kantri bilong graun na em i
ting em i moa yet. 4 Em i kirapim
wanpela strongpela lain ami tru, na
em i bosim planti kantri na pipel na
king, na ol i givim takis long em.

5 Tasol bihain Aleksander i painim
sik na em i save klostu bai em i dai.
6 Orait em i singautim ol man i bin
poroman wantaim em taim em i lik-
lik manki yet na nau ol i stap ofisa
long ami bilong em, na em i tilim ol
hap bilong ol kantri em i bosim i go
long ol. 7 Aleksander i stap king 12-
pela yia na em i dai. 8Na bihain long
taimemidai, olwanwanofisa i kirap
nabosimolprovinsol i binkisim, 9na
ol i kamap king. Na bihain ol lain
pikinini bilong ol i kisim wok bilong
tumbunapapa i go inapplanti yia. Na
ol i givimplanti hevi longolmanmeri
bilong graun.

Antiokus Epifanes na ol Juda i
kamap prenwantaim ol haiden

(2Makabi 4.7-17)
10 Antiokus Epifanes, em pikinini

bilong King Antiokus namba 3, em i
wanpela bilong ol dispela lain king
nogut. Em i bin i stap kalabus long
biktaun Rom bipo, na em i kamap
king long yia ol Grik i kolim 137.

11 Long dispela taim wanpela lain
bilong sakim lo bilong God i kamap
insait long Israel, na ol i paulim tingt-
ing bilong planti manmeri na ol i tok,
“Goan, yumi go long ol haiden i stap
klostu na yumi wok bung wantaim
ol. Long wanem, oltaim yumi save
stap longwe long ol, na planti tra-
bel i save painim yumi.” 12 Planti
manmeri i laikim dispela tok, 13 na
sampela i amamas tru long en na ol
i go long king na ol i kisim tok orait
long bihainim ol pasin na lo bilong ol

1:10: 2Mkb 4.7
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haiden. 14Orait ol i wokim wanpela
bikpela ples pilai long Jerusalem,
olsem ol Grik i save wokim.* 15 Ol
dispela lain Juda i stretimbek skinbi-
long semol i katimpinis bipo, na long
dispela pasin ol i brukim kontrak ol
i bin mekim wantaim God. Na ol i
kamap pren bilong ol haiden na ol i
mekim ol kain kain pasin nogut.

Antiokus i go pait long ol Isip
16 Taim Antiokus i strongim pinis

wok gavman long kantri bilong em,
em i ting long daunim gavman bi-
long Isip na kamap king bilong Isip
tu. Olsem bai em i ken bosim tupela
kantri wantaim. 17 Em i kisim ol
strongpela lain ami bilong en na em
i kirap i go long Isip. Na em i gat
ol karis bilong pait na ol elefan† na
hos na planti bikpela sip tu. 18 Em i
kirapim pait long Tolemi, king bilong
Isip. Na Tolemi em i pret na i tanim
i go bek na i ranawe na planti soldia
bilong en i dai. 19 Antiokus i winim
ol strongpela taun bilong Isip na em
i stilim ol gutpela samting bilong ol.

Antiokus imekim save long ol Juda
20Taim Antiokus i winim Isip pinis

long yia 143, em i kam bek na em i
kisim bikpela lain ami na i go long
distrik Israel na long taun Jerusalem.
21 Em i hambak tru na em i go in-
sait long tempel bilong God na em i
stilim ol samting bilong lotu. Em i
stilim alta ol i bin wokim long gol, na
stik bilong putim ol lam wantaim ol
samting bilong em, 22na tebol bilong
putim bret ol i givim long God na ol
kap bilong ofaimwain na ol dis na ol
plet gol bilong ofaim smok i gat gut-
pela smel, na bikpela laplap bilong
hangamapim long dua bilong Rum
Tambu Tru, na ol bilas gol. Na em i
rausimolgeta gol ol i bin bilasim fran
bilong tempel long en. 23 Em i kisim
olgeta silva na gol na olkain kap i dia
tumas na olgetamani ol i bin haitim i

stap. 24Na em i karim olgeta dispela
samting i go long kantri bilong em.
Em i kilim i dai planti manmeri na
em i tok hambak na litimapim nem
bilongemyet longol samtingemibin
mekim. 25Na long olgeta hap bilong
Israel bikpela krai sori i kamap.
26Ol hetman na ol lida i sori

na i krai nogut tru.
Ol yangpela man na yangpela meri

i no gat strong
nanaispela lukluk bilong olmeri

i senis olgeta.
27Olgeta man i marit nupela

ol i kirapim singsing sori.
Na olgeta meri i marit nupela

ol i sindaun na krai i stap.
28Graun i guria

long krai bilong ol manmeri
na olgeta lain bilong Israel

i sem nogut tru.

29 Tupela yia i go pinis, na king i
salim wanpela namba wan ofisa bi-
long kisim takis i go long Jerusalem
wantaim bikpela lain ami. 30Dispela
ofisa i autim ol switpela tok, tasol
pasin bilong trik na giaman i pu-
lap long bel bilong em. Taim em
i pulim tingting bilong ol manmeri
long laikim toktok bilong em, orait
wantu em i kirapim pait long ol.
Em i daunim ol nogut tru na em
i kilim i dai planti Israel. 31 Em
i stilim ol gutpela samting bilong
Jerusalem na em i kukim taun. Em
i brukim ol haus wantaim ol banis
bilong taun. 32 Na em i kalabusim
ol meri na pikinini, na em i stilim
ol bulmakau tu. 33 Bihain ol ami bi-
long en i strongim dispela hap bilong
Jerusalem ol i kolim Taun Bilong De-
vit, na ol i wokim banis i antap tru na
i gat ol strongpela taua. 34Ol i makim
sampelamannogut tru i savebrukim
lo, bilong bosim dispela strongpela
haus bilong ol. 35 Ol i strongim sin-
daunbilong ol pinis, orait ol i bungim

* 1:14: Long dispela pasin ol Grik i laik grisim ol yangpela Juda long lusim ol pasin na lotu bilong ol
na bihainim ol pasin haiden. 1:15: 1 Ko 7.18 † 1:17: I no gat ol elefan i stap long ol kantri i
stap klostu long Israel, tasol ol lain bilong Antiokus i bin kisim ol elefan long India na bringim ol i kam
bilong helpim ol long pait.
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ol kaikai na ol samting bilong pait tu.
Na long dispela hap ol i hipim olgeta
samtingol i bin stilim long Jerusalem,
na ol i haitim i stap.

36Ol i kamapbiruanogut trubilong
ol Israel, na ol i pretim ol manmeri i
laik i go long tempel. 37 Ol i kilim i
dai ol gutpela manmeri nabaut long
tempel. Na long pasin nogut bilong
ol, ol i mekim doti dispela ples holi.
38 Ol manmeri i pret tru long ol na
ol i lusim Jerusalem na ranawe i go.
Na Jerusalem i kamap ples bilong
ol manmeri bilong ol arapela lain.
Em i kamap olsem taun bilong ol
ausaitman. Na ol manmeri tru bi-
long Jerusalem, ol i lusim taunolgeta.
39 Tempel bilong God i stap nating
olsemples i no gatman. Ol bikpela de
bilong lotu i kamap olsem de bilong
sori na krai. Ol de Sabat i kamap
olsem de bilong sem tasol. Ol man-
meri i no givim biknem moa long
tempel. Nogat. Ol i tok bilas long em
tasol. 40Bipo Jerusalem i gat biknem,
tasol nau em i kisim sem. Bipo em i
amamas. Tasol nau amamas bilong
en i senis na i kamap sori.

41 Orait king i wokim wanpela lo
i tok olsem, ol manmeri bilong ol-
geta kantri i stap aninit long em, ol i
mas lusim pasin tumbuna bilong ol
na kamap wanpela lain pipel. 42 Ol
pipel bilong olgeta hap i orait long
dispela tok bilong king. 43 Na planti
manmeri bilong Israel tu i bihainim
pasin bilong lotu bilong king, na ol i
mekim ofa long ol giaman god na ol i
nomoa bihainim lo bilong de Sabat.

44 King i salim ol man i karim pas
bilong en i go long Jerusalem na long
ol arapela taun bilong distrik Juda.
Em i tok olsem, ol i mas bihainim ol
nupela pasin. 45Em i tokim ol tu long
ol i no kenmekim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol ofa bilong kukim
wit na ol ofa bilong kapsaitim wain.

Na em i tok, ol i mas mekim wok
long ol de Sabat na long ol arapela
bikpela de bilong lotu. 46 Ol i mas
mekim nogut long tempel na long ol
pris bilong em. 47 Ol i mas wokim
sampela alta bilong ol giaman god na
sampela haus lotu na ples holi. Ol
i kisim ol pik na ol arapela animal i
tambu long kaikai na ol i masmekim
ofa. 48 Ol i no ken katim skin bilong
sem bilong ol pikinini man bilong ol.
Na ol i mas mekim ol kain kain pasin
i mekim ol yet i kamap doti long ai
bilong God. 49Ol i mas lusim tingting
long dispela lo Bikpela i bin givim
longMoses. Naol imas sakimdispela
lo olgeta. 50 Na king i tok, wanem
ol manmeri i no bihainim dispela lo
bilong king, ol i mas i dai.

51King i salim dispela tok i go long
olgeta pipel bilong kantri bilong em.
Em i makim sampela hetman bilong
bosim ol manmeri, na em i tok, ol
manmeri i mas mekim ofa long ol gi-
aman god long olgeta wan wan taun
bilong Juda. 52 Planti Juda moa i bi-
hainim tok bilong ol dispela hetman,
na ol i givim baksait long lo bilong
Bikpela. 53 Tasol dispela pasin nogut
i mekim sampela Juda i ranawe na i
hait nabaut long olgeta hap.

54 Orait long de namba 15 bilong
mun Kislev, long yia 145, King An-
tiokus i tok na ol i sanapim dispela
“samting nogut tru” antap long alta
bilong tempel.‡ Na tu ol i wokim
ol alta bilong ol giaman god long ol
arapela taun bilong Juda. 55Na long
fran bilong ol haus na long ol rot ol i
mekim ol ofa bilong kamapim smok
i gat gutpela smel. 56 Taim ol i lukim
ol buk bilong lo bilong Moses, ol i
brukim na kukim.§ 57 Man i holim
buk bilong kontrak, na i bihainim
lo bilong God, em i mas i dai. Em
strongpela tok bilong king. 58 Inap
long planti mun ol dispelaman i wok

‡ 1:54: Ol Grik i bin putim piksa o alta bilong giaman god Sus antap long bikpela alta i stap long
tempel long Jerusalem. Lukim 2 Makabi 6.2. Ol Juda i kolim dispela samting olsem, “samting nogut
tru.” Lukim tu Daniel 9.27 na 11.31 na 12.11 na 1Makabi 6.7 naMatyu 24.15 naMak 13.14. MunKislev
bilong ol Israel i save kamap longmun Novemba na Disemba bilong yumi. § 1:56: Ol dispela buk,
em ol buk Stat na Kisim Bek naWok Pris na Namba na Lo.
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long bagarapim ol manmeri bilong
Israel ol i bin holimpasim insait long
ol taun.

59 Long de namba 25 bilong mun
Kislev ol i mekim ofa long alta bilong
giaman god, em ol i bin putim antap
long alta bilong God tru. 60 Ol i
bihainim lo bilong king na ol i kilim
i dai ol meri i bin orait long ol man i
ken katim skin bilong ol pikinini bi-
long ol. Ol i hangamapimol bebi long
nek bilong mama bilong ol. 61Na ol i
kilim i dai tu ol famili bilong ol, wan-
taim ol man i bin katim skin bilong
ol pikinini. 62 Tasol planti manmeri
long Israel i sakim tok bilong king
na ol i no kaikai ol samting i tambu.
Nogat tru. 63Ol i redi long i dai, long
wanem, ol i no laikbrukimkontrakol
Israel i bin mekim wantaim God, na
ol i no laik kaikai kain abus i tambu
long ol. Na long dispela as, planti
bilongol i dai. 64Naol i karimbikpela
hevi long dispela taim.

2
Matatias i holimpas bilip

1Longdispela taimMatatias i lusim
Jerusalem na i kam sindaun long
taun Modein. Matatias em i pikinini
bilong Jon, na Jonemipikinini bilong
Simeon, em wanpela pris bilong lain
bilong Jehoiarip. 2 Matatias i gat 5-
pela pikinini man. Wanpela em Jon,
em i gat narapela nem Gadi, 3 na
narapela em Saimon, ol i kolim em
Tasi, 4 na Judas, ol i kolim em Mak-
abeus, 5na Eleasar, em i gat narapela
nem Avaran, na Jonatan, ol i kolim
emAfus.

6 Taim Matatias i lukim ol man-
meri i mekim sin na i sakim lo bilong
God long Juda na Jerusalem, em i
tok olsem, 7 “Bilong wanem mama
i karim mi bilong lukim ol dispela
samting nogut tru? Mi lukim taun
holi bilong God i pundaun, na ol lain
manmeri bilong mi i bagarap. Taim
ol i givim dispela taun long ol birua,

ol manmeri i sindaun lukluk nating,
na ol ausaitman i kirap bosim tempel
bilong God. 8 Tempel i stap rabis
pinis, olsem man i no gat nem. 9 Ol
birua i stilimpinis ol gutpela samting
bilong wok lotu na karim i go. Ol
i kilim ol pikinini long arere bilong
ol rot bilong taun. Na ol i kilim ol
yangpela man long bainat. 10 Nau
ol pipel bilong olgeta kantri bilong
graun ol i kam sindaun long ol taun
bilong ol Israel, na ol i stilim ol gut-
pela samting bilong ol. 11Ol i rausim
pinis olgeta bilas bilong taun. Nau
em i stap olsemwanpelawokboi nat-
ing. Em i no moa i stap fri. 12 Lukim
dispela naispela tempel. Bipo em
i olsem gutpela bilas bilong yumi,
tasol nau ol man bilong ol arapela
lain i bagarapim pinis, na i no gat
wanpela gutpela samting moa i stap
long en. 13 Bilong wanem yumi stap
laip? Mobeta yumi dai.” 14Na Mata-
tias wantaim ol pikinini man bilong
em, ol i belhevi trunaol ibrukimklos
bilong ol, na ol i putim klos bilong
sori na ol i krai nogut tru.

15 Orait ol ofisa bilong king, em ol
lain i save wok long mekim ol man-
meri i givim baksait long God, ol i
kam long taunModein bilongmekim
olmanmeri i lotu long ol giaman god.
16 Planti Israel i bung wantaim ol.
TasolMatatiaswantaimol lainbilong
en ol i sanap i stap long arere. 17Na
ol ofisa bilong king i tokim Matatias
olsem, “Yu wanpela lida tru bilong
dispela taun, na yu gat biknem tu
long hia. Na ol pikinini bilong yu
wantaimol lainbilongyu, ol i savebi-
hainim yu. 18Olsemwanemna yu no
laik i go pas long bihainim ol tok bi-
long king? Olgeta arapela lain pipel,
na ol Juda wantaim ol manmeri i
stapyet long Jerusalem, ol i bihainim.
Sapos yu tu yu mekim olsem, orait
bai yuwantaimol pikinini bilong yu i
kisimnem ‘PrenBilongKing.’* Nabai

1:60: 2 Mkb 6.10 * 2:18: Taim ol king i laik givim biknem na namba long ol man, ol i gat ol
kain kain nem ol i save givim ol, olsem “Pren Bilong King” na “NambaWan Pren Bilong King” (lukim
1Makabi 10.65) na “Wanblut Bilong King” (lukim 1Makabi 10.89).
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yupela olgeta i kisim biknemna silva
na gol na planti arapela presen.”

19Tasol Matatias i tokaut strong na
em i bekim tok olsem, “Maski sapos
olgeta manmeri bilong ol kantri king
i bosim ol i bihainim tok bilong king
na ol i lusim pasin bilong lotu bi-
long ol tumbuna bilong ol, tasol mi
no ken tru. 20 Mi wantaim ol famili
na ol lain bilong mi, mipela bai i
holimpas dispela kontrak God i bin
mekim wantaim ol tumbuna bilong
mipela. 21 Tru antap, mipela i no
kenbrukim lo bilongGod o sakim tok
bilong em. Nogat tru. 22 Mipela i
no inap harim tok bilong king. Na
mipela i no inap senisim lotu bilong
mipela. Nogat tru.”

23 Taim Matatias i autim dispela
tok pinis, wanpela man bilong Juda
i kirap na i sanap long ai bilong ol
arapelamanmeri na em i laikmekim
ofa long alta bilong ol giaman god.
24 Matatias i lukim dispela man na
bel bilong en i paia olgeta, na em
i guria nogut tru. Em i kalap i go
long dispela man na em i kilim em
i dai stret antap long alta. 25 Na em
i kilim tu dispela ofisa bilong king i
binstrongimolmanmeri longmekim
ol dispela kain ofa. Na em i brukim
na rausim dispela alta tu. 26 Taim
Matatias i mekim ol dispela pasin,
em i soim tru bilip bilong em long bi-
hainim lo bilong God. Bipo yet Finias
i bin mekim wankain pasin taim em
i bin kilim Simri, pikininiman bilong
Salu.

Matatias i kirapim pait long ol
birua

27 Nau Matatias i wokabaut i go
longol rotbilong taunnaemi singaut
strong olsem, “Husat bilong yupela
i save tingim yet lo bilong God na
i save bihainim tru kontrak bilong
em, orait yupela kam na bihainim
mi nau.” 28 Na Matatias wantaim ol
pikinini bilong em ol i go long ples
maunten na ol i lusim ol samting bi-
long ol i stap long taun.

29 Long dispela taim tu i gat planti
manmeribilong Israel ol i strong long
bihainim lo bilong God. 30Ol i kisim
ol pikinini na olmeri na ol bulmakau
samting bilong ol, na ol i go i stap
long ples i no gat man, long wanem,
ol i bin karim planti pen na hevi.
31 Na ol ofisa na ol soldia i stap long
Jerusalem, long Taun Bilong Devit, i
harim ripot long ol dispela manmeri
i bin sakim tok bilong king, na ol
i go hait. 32 Olsem na planti sol-
dia i hariap i go bihainim ol. Ol i
kamap long ol dispela manmeri na
ol i wokim kem long ai bilong ol, bai
ol i ken kirapim pait long ol long de
Sabat. 33 Ol ofisa i singaut strong
long ol dispelamanmeri bilong Israel
olsem, “Yupela i gat liklik taim i stap
yet. Sapos yupela i lusim ol ples hait
na yupela i kam ausait na bihainim
tok bilong king, orait yupela bai i no
inap i dai.” 34 Tasol ol dispela man-
meri i bekim tok olsem, “Nogat tru.
Mipela i no inap kam ausait. Mipela
i no ken bihainim tok bilong king. Na
mipela i no ken brukim lo bilong de
Sabat.”

35 Orait wantu ol soldia i kirapim
pait long ol. 36 Tasol ol Juda i no
bekim pait. Nogat. Ol i no tromoim
ston na ol i no banisim ples hait bi-
long ol. Nogat. 37 Ol i tok, “I orait.
Mipela i ken i dai. Mipela i no gat
asua. Heven na graun i ken i stap
olsem witnes long bikpela rong yu-
pela i mekim, long kilim mipela nat-
ing.” 38 Olsem na ol birua i kirapim
pait long de Sabat. Na ol i kilim i dai
1000 man nameri na pikinini, na ol i
kilim ol bulmakau bilong ol tu.

39 Taim Matatias na ol pren bilong
en i harim tok long dispela samting
i bin kamap, ol i pilim bikpela sori
tru. 40 Na ol i tok namel long ol yet
olsem, “Yumi no kenmekim olsem ol
dispela lain bilong yumi i binmekim.
Ol inobekimpait longolbirua, olsem
na ol i no bin lukautim laip na ol lo
bilong ol. Sapos yumi tu i mekim

2:26: Nam 25.6-15 2:32: 2Mkb 6.11
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olsem, orait ol lain bilong yumi bai i
pinis olgeta long graun.” 41Orait long
dispela de tasol, ol i pasim tok olsem,
“Sapos ol birua i kirapim pait long
de Sabat, yumi mas bekim pait long
ol. Nogut yumi tu i dai long wankain
pasin olsem ol brata i bin i dai bipo
long ples hait bilong ol.”

42 Orait wanpela lain strongpela
man bilong pait bilong ol Israel, em
ol i kolim ol Hasidi, ol i kam bung
wantaim Matatias. Ol i laik pait na
daunimol birua bilong lo bilongGod.
43 Na tu ol arapela lain Israel i bin
ranawe pastaim, ol i kam joinim ol
amibilongMatatias. 44Olgetadispela
lainwantaimikamapstrongpela lain
ami. Na ol i belhat long olmanbilong
Israel i bin sakim lo, na ol i pait long
ol. Sampela bilong ol dispela Israel
nogut ol i ranawe long pait na ol i
go na hait i stap wantaim ol haiden.
45 Na Matatias na ol pren bilong em
ol i raun long olgeta hap na ol i wok
long rausim ol alta bilong ol giaman
god. Ol i holimpas ol yangpelamanki
bilong Israel, 46 na ol i katim skin
bilong sembilong ol, sapos ol i no bin
katimbipo. 47Ol i ranimol birua i bin
hambak tumas. Na pait bilong ol i go
het gut tru. 48Ol i no larim ol haiden
na ol king bilong ol i bagarapim lo
bilong Moses. Olsem na ol i pinisim
strong bilong ol man bilong mekim
sin.

Matatias i dai
49 Taim Matatias i laik i dai, em

i givim dispela tok long ol pikinini
bilong em, “Pasin bikhet i kamap
strong pinis na i wok long traim
yumi. Dispela taim nau em i taim bi-
long bikpela hevi tru. 50Tasol yupela
ol pikinini bilong mi, yupela i mas
holimpas lo bilong God na yupela i
mas redi oltaim long i dai long bi-
hainim tru dispela kontrak God i bin
mekim wantaim ol tumbuna bilong
yumi. 51 Tingim gut pasin bilong ol
tumbuna bilong yumi na ol dispela

wok ol i binmekim long taim ol i stap
long dispela graun. Bihainim ol tru,
bai yupela i ken kisim biknem tru, na
ol man bai i tingim nem bilong yu-
pela i go inap oltaim. 52Tingim Abra-
ham. Em i bin bilip long God, na bilip
bilongen inopundaun long taimGod
i traim em. Nogat. Olsem na God i
kolim em stretpela man. 53Na Josep,
long taim em i painim trabel, em i
bihainim lo bilong God, olsem na em
i kamap bikman bilong kantri Isip.
54 Finias, em tumbuna papa bilong
yumi, em i strong tru long bihainim
ol pasin bilong lotu, na God i promis
bai ol lain bilong en i stap pris oltaim.
55 Josua i kamap hetman long Israel,
long wanem, em i holim strong lo
bilongMoses. 56Kalep i bringimripot
i kam bek long ol lain bilong em,
na ol i givim em wanpela hap graun
olsem pe bilong em. 57Devit i kamap
king, naGod imekimpromis long em
bai ol lain pikinini bilong en i stap
king oltaim, long wanem, em i bin i
stap pren tru bilong God. 58 Elaija
i holimpas ol tok bilong lo, na God
i kisim em i go antap long heven.
59God i kisim bekHanania na Asaria
na Misael long paia, long wanem, ol
i bilip tru long em. 60 Daniel i stap
stretpela man, na God i no larim ol
laion i kaikaim em.

61 “Tingim gut ol dispela gutpela
pasin bilong ol tumbuna bilong
yumi, bai yupela inap save gut long
dispela lo. Man i bilip long God, em i
no save lus. 62 Yupela i no ken pret
long strongpela tok bilong ol man
nogut. Tingim gut, ol tu i mas i dai
na ol gutpela samting bilong ol tu
bai i pinis. Na bihain bodi bilong ol
bai i kamap kaikai bilong ol liklik
snek bilong graun. 63 Tru, nau ol i
gat biknem. Tasol tumora bai ol i
no moa i stap. Bodi bilong ol bai
i go bek gen long graun na olgeta
samting ol i ting long mekim, ol bai
i pinis wantaim ol. 64 Tasol yupela

2:52: Stt 15.16, 22.15-18 2:53: Stt 39.1—45.28 2:55: Nam 13.1—14.12 2:57: 2 Sml 7.16
2:58: 2 Kin 2.9-12 2:59: Dan 3.8-30 2:60: Dan 6.1-24, Bel 31-42
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ol pikinini bilong mi, yupela i mas
kisim strong bilong yupela long lo
bilongGod, longwanem, longdispela
lo tasol bai yupela i kisim biknem.

65 “Saimon, brata bilong yupela,
em i wanpela saveman tru. Olsem
na yupela i mas harim tok bilong em
na em bai stap olsem papa bilong yu-
pela. 66 Judas Makabeus em i strong-
pelaman, taimemimankiyet. Olsem
na mi makim em olsem lida bilong
yupela na em i mas i go pas long ol
pait. 67 Singautim olgeta man i save
bihainim lo bilong God, bai ol i ken
bung wantaim yupela. 68 Bekim tru
ol pasin nogut ol haiden i bin mekim
longyumi. Nabihainimoltaimolgeta
tok bilong lo.”

69 Orait Matatias i givim blesing
longol na em idai. 70Emidai longyia
146 na ol i planim em long matmat
bilong ol tumbuna bilong em long
taun Modein. Na ol Israel i mekim
bikpela krai sori long em.
JudasMakabeus i go pas

long pait
(Sapta 3.1—9.22)

3
Judas i winim sampela pait
(2Makabi 8.1-7)

1 Judas Makabeus i kisim ples bi-
long Matatias, papa bilong em. 2 Ol
bratabilongemwantaimolmanmeri
i bin bihainim papa bilong em bipo,
ol i bung bilong helpim em. Na olgeta
i wanbel long skruim pait bilong ol
Israel i go het.

3 Long wok bilong Judas, ol lain
manmeri bilong en i kisim biknem
tru. Em i pasim klos pait bilong em
naemi sanapolsemtraipelaman tru.
Em i kisim ol samting bilong pait na
em i mekim save long ol birua. Em
i holim bainat na em yet i was long
kem bilong em. 4 Em i raun olsem
wanpela laion, olsem yangpela laion
i krai long abus. 5 Em i raun na
painim ol man na meri i save sakim
lo bilong God. Na ol pipel i mekim

nogut long ol lain bilong em, em i
kukim ol long paia. 6 Ol man nogut
i pret tru long em, na ol i bung na
guria i stap. Tasol ol i no gat rot
bilong ranawe. Nogat. Judas imekim
gutpela wok bilong helpim ol man-
meri long kamap fri. 7 Em i hatim
bel bilong planti king. Tasol em i
givim bikpela amamas long ol man-
meri bilong Israel, na ol i litimapim
nem bilong em oltaim. 8 Em i go
nabaut long ol taun bilong Juda na
em i pinisim tru ol man nogut. Em
i pinisim dispela bikpela hevi i stap
long Israel. 9 Biknem bilong en i
kamap long olgeta hap bilong graun,
na em iwok longbungimolmanmeri
i laik lus.

10 Orait Apolonius i bungim
bikpela lain ami bilong ol haiden
wantaim bikpela lain ami bilong
Samaria, bilong pait long ol Israel.
11Taim Judas i harim tok long dispela
samting, em i kirap i go pait long
Apolonius, na em i winim em na i
kilimemidai. Planti bilongoldispela
lain birua i dai na planti i ranawe.

12 Taim ol i bungim ol samting
ol i winim long pait, Judas i kisim
bainat bilong Apolonius na holim
olsembainat bilongemyet. Em i save
holim dispela bainat tasol i go inap
em i dai.

13 Seron, em namba wan ofisa bi-
long ol ami bilong Siria, em i harim
olsem Judas i bin bungim planti sol-
dia. Ol i man bilong bilip tru long
God, na ol i save gut long pait.
14 Seron i tingting olsem, “Bai mi ki-
rapimpait long ol soldia bilong Judas
na bai mi winim dispela lain i save
sakim ol tok bilong king. Olsem na
bai mi kisim biknem tru long olgeta
hap graun king i bosim.” 15Orait em
i go kirapim nupela pait long Judas,
na planti Juda nogut i joinim ol ami
bilong em, bilong helpim em long
daunim tru ol Israel. 16 Taim em
i kamap long ples we rot i brukim
ples maunten bilong Bethoron, Ju-
das wantaim liklik lain soldia bilong
en i go bungim ol lain bilong Seron.
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17Taim ol soldia bilong Judas i lukim
dispela bikpela lain ami bilong ol
birua, ol i askim em olsem, “Olsem
wanem na liklik lain soldia bilong
yumi bai inap winim dispela bikpela
lain ami? Na tu, nau mipela i no bin
kaikai, namipela i no gat strong.”

18 Judas i bekim tok olsem, “Em i
no hatwok long wanpela liklik lain
long daunim wanpela bikpela lain.
Nogat. Long ai bilong God em i
wankain tasol sapos planti man o
liklik lain tasol i pait. 19 Long taim
bilong pait, i no dispela lain i gat
planti soldia i mas win. Nogat. Dis-
pela lain i kisim strong long God, em
bai i win. 20 Ol birua i man bilong
bikhet tru na bilong mekim sin, na
ol i kirap i kam long yumi. Ol i laik
bagarapim ol meri wantaim pikinini
bilong yumi, na stilim ol samting bi-
long yumi. 21 Tasol yumi pait bilong
lukautim laip na pasin bilong bilip
bilong yumi. 22 Olsem na God bai
i pinisim tru ol birua bilong yumi.
Yumi no ken pret long ol.”

23 Orait Judas i toktok pinis, na
wantu em i go kirapim pait long
Seron wantaim ol ami bilong em.
24 Ol Israel i ranim ol birua i go
bihainim dispela rot i brukim ples
maunten bilong Bethoron i go inap
long ples daun. Ol i kilim i dai 800
man, na ol arapela i ranawe i go long
distrik Filistia.

25Bihain long dispela de, ol haiden
long olgeta hap i pret long Judas na
ol brata bilong em. 26 King i harim
tok long ol bikpela wok bilong Judas.
Na ol pipel bilong olgeta kantri i stori
long Judas na long pasin bilong em
long winim ol birua long pait.

King i makim Lisias bilong i stap
nambawan gavman

27 Taim King Antiokus i harim tok
long ol samting Judas i bin mekim,
em i belhat nogut tru. Em i singau-
tim olgeta soldia bilong kantri bilong
em long kam bung olsem wanpela
traipela lain ami. 28 Em i opim haus
mani bilong em na i givim pe inap

longwan yia long ol soldia bilong em
na em i tokim ol olsem ol i mas i stap
redi oltaim longkirapimpait. 29Tasol
bihain em i painimaut olsem ol mani
bilong en i laik pinis, na ol takismani
i sot tu. Longwanem, em ibin rausim
ol lo na pasin bilong bipo, na dispela
i bin kamapim olkain trabel na taim
nogut long olgeta hap bilong graun.
30Orait Antiokus i ting, nogut em i sot
gen longmani, olsembipo tu em i bin
sot. Em iwari na ting bai em i no inap
baim ol samting na bai em i no inap
tilim nabaut ol kain kain presen i dia
tumas. Long dispela grispasin em i
winim tru ol arapela king i bin i stap
bipo. 31 Wari bilong en i mekim na
em i bel hevi tru na em i tingting long
i go kisim takis long ol provins bilong
Persia, na bungim planti man gen.

32 Antiokus i makim Lisias, em
wanpela bikman i wanblut bilong
king, long kamap namba wan gav-
man bilong ol provins i stap namel
long wara Yufretis na kantri Isip.
33 Na taim king i laik i go long Per-
sia, em i makim Lisias long lukautim
Antiokus, pikinini bilong king, inap
em yet i kam bek gen. 34Em i makim
Lisias long bosim hap bilong ol ami
bilong em wantaim ol elefan. Em i
tokim em gut long olgeta samting em
i mas mekim. 35 Em i tokim Lisias
tu long salim wanpela lain ami i go
pait long ol manmeri bilong Judia na
Jerusalemnabagarapimol. Em imas
pinisim tru strong bilong Israel na bi-
long olman i stap yet long Jerusalem,
bai ol man bilong graun i ken lus
tingting olgeta long ol. 36 Em i tokim
Lisias tu long kisim graun bilong ol
Israel na tilim long ol man bilong ol
arapela lain, bai ol i ken i kam sin-
daun long en. 37 Na king i kisim ol
arapela ami bilong en, na em i lusim
Antiok, em namba wan taun bilong
em, long yia 147. Em i brukim wara
Yufretis na em i wokabaut i go long
Persia.

Judas i winim ol pait
(2Makabi 8.8-29 na 8.34-36)
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38 Lisias i makim Tolemi, em
pikinini bilong Dorimenes, na
Nikanor na Gorgias bilong bosim ol
ami. Ol dispela tripela man i gutpela
soldia na ol i gat nem olsem, Pren
Bilong King. 39 Em i makim ol long
bosim 40,000 soldia nating na 7,000
soldia i save sindaun long hos na
pait. Em i tokim ol long i go long
distrik Juda na bagarapim olgeta,
olsemking i bin tok. 40Orait ol i kirap
i go na ol i go kamap long stretpela
graun klostu long taun Emeus, na ol
i wokim kem. 41Wanpela lain soldia
bilong Idumea na Filistia tu i joinim
ol. Ol bisnisman bilong ol taun i
stap klostu ol i harim tok long strong
bilong dispela lain ami, na ol i ting,
taim ol i winim pinis ol Israel, ol yet
bai i baim ol Israel olsem ol wokboi
nating. Olsem na ol i karim planti
gol na silva i kam long kem, na ol sen
bilong pasim ol man.

42 Taim Judas wantaim ol brata bi-
long en i lukim ol birua i wokim kem
insait long kantri bilong ol, ol i save
nau bikpela trabel i laik kamap long
ol. Na tu ol i harim pinis olsem
king i bin tokim ol ami bilong em
long pinisim tru ol manmeri bilong
Israel. 43Olsem na ol i pasim tok long
strongim gen bel bilong ol Israel long
kirapim pait bilong lukautim kantri
na tempel bilong ol. 44 Na olgeta
manmeri i kambungwantaimbilong
redi long pait, na ol i prea long God
bai em i kenmarimari long ol.

45 Jerusalem i stap nating olsem
wanpela ples wesan nating. I no
gat wanpela bilong ol manmeri i
go i kam moa long en. Nogat.
Ol haiden i wokim kem insait long
strongpela haus bilong taun, na lek
bilong ol man bilong ol arapela lain i
krungutim tempel na bagarapim em.
Ol Israel i noamamasmoa, na i nogat
krai bilongmusik i kamap. Nogat tru.

46 Orait Judas wantaim ol soldia
bilong en i bung long taun Mispa,

long hapsait bilong Jerusalem, long
wanem, bipo ol Israel i save lotu long
dispela ples. 47Ol i tambu long kaikai
inap long wanpela de. Na ol i putim
klos bilong sori, na ol i kapsaitim
sit bilong paia antap long het bilong
ol, na ol i brukim klos bilong ol, bi-
long soim sori bilong ol. 48 Taim ol
haiden i laik save long samting ol i
mas mekim, ol i save askim ol gia-
man god bilong ol. Tasol ol Israel i
opimbuk bilong lo, bilong painimaut
laik bilong God.* 49 Ol i bringim ol
klos bilong pris na ol ofa bilong nu-
pela wit na ofa bilong wanpela bi-
long ol 10-pela hap bilong ol samt-
ing. Na tu ol i singautim ol Nasa i
kam, em ol lain man i bin inapim ol
promis bilong ol. 50Olgetamanmeri i
prea olsem, “God, baimipela imekim
wanem long ol dispela lain Nasa na
baimipela i putim ol dispela samting
we? 51Ol man nabaut i rabisim pinis
tempel bilong yu na nau em i stap
doti tru. Na ol pris bilong yu i no
gat nem moa na ol i gat bikpela sori
tru. 52 Na ol haiden i kam kirapim
pait bilong pinisim mipela. Yu save
long ol samting ol i laik mekim long
mipela. 53 Na sapos yu no helpim
mipela, bai mipela i sanap strong
olsem wanem?” 54 Na ol i winim ol
biugel na ol i singaut strongmoa.

55 Bihain Judas i tilim ol man long
ol wan wan lain. Sampela lain i gat
10-pela man na sampela i gat 50 na
100 na 1000, na em i makim ol ofisa
bilong bosim ol dispela lain. 56 Judas
i bihainim tok bilong lo, olsem na ol
man i wokim nupela haus na ol man
i marit nupela na ol man i planim
nupela gaden wain na tu ol dispela
man i pret long pait, em i salimolgeta
i go bek long ples. 57Na i kisim ol ami
i go long hap saut bilong taun Emeus
na ol i wokim kem. 58 Long dispela
ples Judas i tokim ol soldia bilong en
olsem, “Yupela i mas redi long pait
long ol haiden. Ol i kam bilong pin-

* 3:48: I luk olsem ol Israel bilong dispela taim i save opim buk bilong lo long wanpela hap na ritim
wanem tok i stap long dispela hap, na long dispela pasin ol i save painimaut laik bilong God. 3:56:
Lo 20.5-8, Het 7.3



1MAKABI 3:59 1588 1MAKABI 4:25

isim truyumiwantaim tempel bilong
yumi. 59 Nogut yumi sanap nating
na lukim ol i bagarapim tru kantri
na tempel bilong yumi. Mobeta yumi
dai longpait. 60TasolGodbai imekim
olsem em yet i laik.”

4
Pait i kamap long taun Emeus

1 Gorgias i kisim 5,000 soldia nat-
ing na 1,000 soldia i save sindaun
long hos na em i lusim kem long
nait. 2 Sampela man bilong strong-
pela haus long Jerusalem i soim rot
long em. Gorgias i ting long gokamap
longol amibilongol Juda longnait na
pait long ol. 3Tasol Judas i harim tok
long dispela samting na em i kisim
ol ami bilong em yet i go pait long
ol ami bilong king long taun Emeus.
4Long dispela taim Gorgias wantaim
ol ami bilong en i stap longwe yet
long kem bilong ol. 5 Taim Gorgias i
kamap long kem bilong ol Juda long
nait, ol i no lukim wanpela man i
stap. Ol i ting Judaswantaimol soldia
bilong en i bin ranawe, olsem na ol i
gopainimol long olmauntennabaut.

6 Long moningtaim, Judas i sanap
long stretpelapleswantaim3,000 sol-
dia, tasol ol i sot long klos pait na long
ol bainat. 7 Ol i lukim bikpela kem
bilong ol birua i strongpela moa. Na
ol soldia i sindaun long hos na i save
moa long pait, ol i was long dispela
kem. 8 Judas i tokim ol soldia bilong
em olsem, “Yupela i lukim ol ami bi-
long ol i traipela tru, tasol yupela i
no ken seksek. Na yupela i no ken
pret taim ol i kirapim pait. Nogat
tru. 9 Tingim gut! Taim king bilong
Isip wantaim ol ami bilong en i bin
ranim ol tumbuna bilong yumi long
solwara Retsi, God i bin kisim bek
ol. 10 Nau yumi mas askim God bai
em i ken marimari long yumi. Yumi
prea bai em i tingim gen kontrak em
i bin mekim wantaim ol tumbuna,
na em i ken krungutim dispela lain
ami taimyumi kirapimpait. 11Olsem
bai ol haiden i ken save olsem, yumi

Israel i gat wanpela God tasol i save
lukautim na kisim bek ol manmeri
bilong em.”

12Taim ol birua i lukim Judas wan-
taim ol soldia bilong en i wokabaut
i kam, 13 ol tu i kam ausait long kem
bilong statim pait. Na Judas wan-
taim ol soldia bilong en i winim ol
biugel 14 na ol i kirapim pait. Na
ol lain soldia bilong ol birua i bruk
bruk nabaut, na ol i ranawe i go long
stretpela hap graun. 15Tasol ol man i
no ran hariap tumas, ol Israel i kilim
ol i dai. Ol Israel i ranim ol birua i
go inap long taunGeser na long stret-
pela graun bilong Idumea na long
taun Asdot na Japne. Ol i kilim i dai
samting olsem 3,000 birua olgeta.

16Taim Judas na ol soldia bilong en
i ranim ol birua pinis ol i kam bek
gen. 17 Na Judas i tokim ol soldia
bilong em olsem, “Yupela i no ken
mangalim ol gutpela samting bilong
ol birua, longwanem, yumigat planti
wok pait i stap yet. 18 Gorgias wan-
taim ol ami bilong en i stap long ol
maunten i stap klostu. Olsem na yu-
pela i mas sanap strong na pait yet.
Bihain yupela i ken pinisim laik bi-
long kisim ol samting.” 19 Judas i tok-
tok pinis, orait wanpela lain soldia
bilong ol birua i lusim ples maunten
na i kamkamap, 20na ol i lukim smok
i go antap, na ol i save olsem ol ami
bilong ol i lus na kem bilong ol i paia
pinis. 21 Taim ol i lukim ol dispela
samting, ol i kirap nogut tru. Na taim
ol i lukim ol ami bilong Judas i stap
long stretpela graun na i redi long
pait, 22 ol i ranawe i go long distrik
Filistia. 23Na Judas i go kisim ol gut-
pela samting i stap longkembilongol
birua. Em i kisim planti gol na silva
na ol kain kain retpela laplap, na ol
arapela samting i dia tumas.

24Taim ol Juda i kam bek long kem
bilong ol yet, ol i kirapim wanpela
song bilong litimapim nem bilong
God. Long wanem, God em i gutpela,
namarimaribilongen inosavepinis.
25Long dispela de ol manmeri bilong
Israel i win tru.
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Ol Israel i winim ol ami bilong
Lisias

26 Ol soldia bilong ol arapela lain
i bin ranawe long pait, ol i go long
Lisias na tokim em long olgeta samt-
ing i bin kamap long ol. 27 Na taim
Lisias i harim dispela tok, em i kirap
nogut na em i bel hevi, long wanem,
ol ami bilong en i no bin daunim ol
Israel olsem king i bin tokim ol long
mekim.

28 Long yia bihain, Lisias i bungim
60,000 soldia i bin trening gut tru na
5,000 soldia i save sindaun long hos,
na em i ting em inap winim ol Juda.
29Ol dispela lain i kirap i go long dis-
trik Idumea na ol i wokim kem long
taun Betsur. Na Judas i kam wan-
taim 10,000 soldia bilong bungim ol.
30Em i lukimbikpela strongbilong ol
lain ami bilong ol birua na em i prea
olsem,
“God, mipela i laik litimapim nem

bilong yu. Yu bin kisim bek ol Israel.
Yubinbrukimstrongbilongwanpela
traipela man long han bilong wok-
boi bilong yu, Devit. Yu bin helpim
Jonatan, pikinini bilong Sol, wan-
taim dispela man i karim ol samt-
ing bilong pait, na tupela i winim
ol ami bilong ol Filistia. 31 Olsem
tasol, yu ken helpim mipela ol man-
meri bilong yu long winim ol ami
bilong ol birua. Semim ol dispela
man i tingting long strong bilong ol
soldia na hos bilong ol, na ol i wok
long hambak i stap. 32 Mekim ol i
pret na i ranawe. Mekim strong bi-
long ol i kamap olsem wara nating.
Na helpim mipela long wilwilim ol
nogut tru. 33 Kilim i dai ol dispela
birua long han bilong ol manmeri i
save laikim yu, namekimbai olman-
meri i save long nem bilong yu, ol i
ken singsing amamas long yu.”

34 Orait pait i kirap na 5,000 sol-
dia bilong Lisias i dai long bainat.
35 Lisias i lukim ami bilong en i lus

long pait, na em i lukim Judas wan-
taim ol soldia bilong em, ol i no pret
liklik. Ol i redi long i dai olsem ol
mantru. OlsemnaLisias i gobek long
Antiok na em i baim planti soldia
bilong joinim ol lain ami bilong em.
Em i ting longkisimwanpela lainami
i bikpelamoa yet na i go bek gen long
distrik Judia.

Ol Israel i mekim tempel i kamap
klin gen

36 Judaswantaimol brata bilong en
i tok olsem, “Yumi rausim ol birua pi-
nis. Nauyumiken i go long Jerusalem
na mekim tempel i kamap klin gen
long ai bilong God, na givim em bek
long wok bilong God.”* 37 Olsem na
ol manmeri i bung na i go antap long
maunten Saion. 38Ol i lukim tempel
i stap nating. Alta i bagarap. Ol dua
i paia pinis. Gras nogut i karamapim
banis bilong tempel na mekim ples i
kamapolsembusstret. Ol rumbilong
ol pris i bruk olgeta. 39 Ol manmeri
i lukim na ol i sori nogut tru, na ol i
brukimklos bilong ol. Ol i krai strong
na kapsaitim sit bilong paia antap
long het bilong ol. 40Na ol i pundaun
pes i go daun long graun. Na taim
ol i harim krai bilong biugel, olgeta i
singaut long God.

41Taim Judas i laik bihainim pasin
bilong mekim tempel i kamap klin
gen, em i makim sampela soldia bi-
long em long i go kirapim pait long
ol man i stap long dispela strongpela
haus ol Siria i bin wokim. 42Na em i
makim sampela pris i no savemekim
rong na i save bihainim gut lo bilong
God, 43bilongmekim tempel i kamap
klin gen long ai bilong God. Ol ston
i bin kamap doti long ai bilong God,
ol i rausim na karim i go ausait na
tromoim long wanpela ples i no klin
long ai bilong God.

44 Tasol ol i paitim tok bai ol i mas
mekim wanem samting long alta bi-

4:30: 1 Sml 17.41-54, 14.1-23 * 4:36: Ol haiden yet i bin go insait long tempel, na tu ol i bin
bringim ol kain kain samting i tambu tru long karim i go insait long tempel. Na ol i binmekim ol kain
kain pasin nogut insait long tempel. Long olgeta dispela pasin ol i bin mekim tempel i kamap doti tru
long ai bilong God.
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long kukim ol ofa long en, 45 long
wanem, ol haiden i bin mekim em i
kamap doti long ai bilong God. Ol i
pasim tok long rausimem, nogut em i
stap olsemwanpela mak i givim sem
long ol. Olsem na ol i rausim dispela
alta 46naol i bungimol stonbilong en
longwanpela ples hait longmaunten
bilong tempel. Ol ston i mas stap hait
i go inap long taim wanpela profet i
kamap na i tok long wanem samting
ol i mas mekim long ol dispela ston.
47Na ol i kisim ol nupela ston ol man
i no bin katim yet, olsem lo bilong
Moses i tok, na ol i wokimnupela alta
iwankainolsemolpela. 48Ol i stretim
tempel gen, insait naausaitwantaim,
na ol i blesim graun i stap insait long
banis bilong tempel. 49 Olgeta samt-
ingbilong lotu ol iwokimnupela gen.
Na ol i kisim stik bilong putim ol lam
na alta bilong ofaim smok i gat gut-
pela smel, na tebol bilong putim bret
ol i givim long God, na ol i bringim
ol i kam insait long tempel. 50 Ol i
kukim smok i gat gutpela smel antap
long alta na ol i laitim ol lam long stik
lam, na lait i kamap gen insait long
tempel. 51 Ol i putim bret long tebol
naol i hangamapimolbikpela laplap.
Ol i mekim ol dispela samting na ol i
pinisimwok.

52Long denamba25bilongnamba
9 mun, em mun Kislev, long yia 148,
53ol i kirap longmoningtaim trunaol
imekimofa longnupelaalta, olsemlo
i tok. 54Na longdebipoolhaiden ibin
mekim alta i kamap doti,† long dis-
pela de tasol ol Israel i blesim dispela
nupela alta na ol i kirapim ol song na
mekimmusik long gita namambuna
kundu. 55Olgetamanmeri i pundaun
pes i go daun long graun na ol i lotu
na i litimapim nem bilong God, long
wanem, em i bin helpimol na ol iwin
long pait.

56 Inap 8-pela de olgeta ol i mekim

lotu bilong blesim dispela alta. Ol
i amamas na ol i bringim ol ofa bi-
long paia i kukim olgeta, na ol ofa
bilong kamap wanbel wantaim God,
na ol ofa bilong tenkyu long God.
57 Ol i wokim ol rop bilas long gol
nahangamapimwantaimolplangbi-
long pait long fran bilong tempel. Ol i
wokimgut gen ol dua bilong banis na
ol rum bilong ol pris, na ol i putim ol
dua long ol. 58Ol manmeri i amamas
moa yet, long wanem, ol i rausim
pinis ol samting nogut ol haiden i bin
kisim i kam bilong semim ol. 59Orait
Judas na ol brata bilong em na ol
manmeri bilong Israel i pasim tok
olsem, long olgeta yia long dispela
taim ol i mas tingim dispela de ol i
bin blesim alta long en. Dispela lotu
i mas stat long de namba 25 bilong
munKislev, naemimas i go inap long
8-pela de olgeta.‡

60 Ol i wokim ol strongpela banis
ston i antap moa i raunim maunten
Saion, em ples bilong tempel, na ol i
wokim ol strongpela taua antap long
dispela banis. Nogut ol haiden i kam
insait bilong krungutim gen ol samt-
ingnamekimikamapdoti gen, olsem
ol i binmekim bipo. 61 Judas i makim
wanpela lain soldia bilong was long
tempel. Na tu em i strongim taun
Betsur, bai ol Israel i gat wanpela
strongpela kem i lukluk i go long hap
bilong distrik Idumea.

5
Ol Israel i pait long ol kantri i stap

klostu
1 Ol arapela kantri i stap klostu

long Israel i kirap nogut long taim ol
i harim tok olsem ol Juda i wokim
alta gen na ol i stretim bek tempel
olsem em i bin i stap bipo. 2 Olsem
na ol i pasim tok long pinisim olgeta
manmeri bilong Israel i stap namel
long ol. Na ol i stat long kilim na

4:47: Kis 20.25, Lo 27.5-6 4:52: 1 Mkb 1.54 † 4:54: Long dispela de stret long yia 145 ol
lain bilong King Antiokus i bin mekim ofa long giaman god insait long tempel. Lukim 1 Makabi 1.59.
‡ 4:59: Ol Juda i save makim ol dispela de olsem bikpela de bilong lotu long olgeta yia, i kam inap
nau. Ol i save kolim ol dispela bikpela de olsem, Hanuka.
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bagarapim ol. 3Orait Judas i kirapim
pait long ol lain bilong Iso i stap
long distrik Idumea, long wanem, ol
i bin pasim rot long ol Israel. Em
i pait long ol long ples Akrabatene
na em i winim ol na daunim ol tru
na em i kisim planti samting bilong
ol. 4 Judas i tingim pasin nogut ol
lain Baian i bin mekim bipo. Ol i
save mekim trabel long ol Israel. Ol
i save hait arere long rot na bagara-
pim ol manmeri i wokabaut long en.
5Olsem na Judas i go banisim ol man
bilong lain Baian insait long ol taua
bilong ol. Em i tok tru antap long
ol i mas dai. Olsem na em i kukim
ol taua wantaim ol manmeri i stap
insait. 6Bihain Judas i kirap i go pait
long ol pipel bilong Amon. Ol Amon
i gat bikpela strongpela lain ami, na
Timoti i bosim ol. 7 Judas i pait long
ol dispela lain planti taim, inap em
i daunim ol tru. 8 Em i kisim taun
Jaser na ol ples i stap klostu long en,
na bihain em i go bek long Judia.

9Ol lain bilong distrik Gileat i bung
bilong kirapim pait na pinisim ol Is-
rael i stap long graun bilong ol. Tasol
ol manmeri bilong Israel i ranawe
i go long wanpela strongpela kem
long ples Datema. 10-11 Na ol i salim
wanpela pas i go long Judas na ol
brata bilong em na ol i tok olsem,
“Ol haiden i stap long dispela hap, ol
i bung wantaim ol ami bilong Tim-
oti. Mipela i ranawe na i kam long
dispela strongpela kem. Tasol nau
ol haiden i redi long bagarapim dis-
pela ples. 12 Yu kam kwik na helpim
mipela. Planti bilong mipela i dai
pinis. 13Ol i kilimpinis olgetawantok
i stap long hap bilong taun Top. Na ol
birua i kalabusim ol meri na pikinini
bilong ol, na ol i stilim ol gutpela
samting bilong ol. Klostu 1,000 man
i bin i dai long dispela hap.”

14 Taim Judas i wok long ritim dis-
pela pas yet, sampelaman bilong dis-

trik Galili i bringim narapela tok i
kam. Ol i bin brukim klos bilong ol,
olsemmak bilong sori bilong ol, 15na
ol i tok olsem, “Ol man bilong 3-pela
taun Tolemes na Tair na Saidon, na
olgeta man i stap long hap not bilong
distrikGalili ol i bungimolamibilong
ol na ol i laik pinisimmipela olgeta.”

16 Judas na ol manmeri i harim
dispela tok, na ol i mekim wanpela
bikpela kibung bilong pasim tok long
wanem samting ol i mas mekim bi-
long helpim ol wantok i laik bagarap
long han bilong ol birua. 17 Judas
i tokim Saimon, brata bilong em,
olsem, “Makim sampela man bilong
i go helpim ol wantok bilong yumi i
stap long Galili. Na Jonatan nami bai
mitupela i go long Gileat.” 18 Judas
i tokim ol arapela lain ami long ol
i mas lukautim distrik Judia. Na
em i makim tupela lida, Asaria na
Josep, pikinini bilong Sekaraia, bi-
long bosimolmanmeri. 19Em i tokim
tupela olsem, “Mi makim yutupela
bilong bosim ol manmeri i stap hia.
Yutupela i nokenkirapimpait longol
arapela lain. Nogat. Yutupela i mas
wet pastaim, inapmipela i kam bek.”
20Na 3,000man i gowantaimSaimon
na ol i wokabaut i go long Galili, na
8,000 man i wokabaut i go wantaim
Judas long Gileat.

21 Saimon i go na i kirapim planti
pait long ol haiden long distrik Galili,
na em i winim ol. 22 Em i ranim
ol i go inap long taun Tolemes na
em i kilim samting olsem 3,000 man
na em i mumutim ol samting bilong
pait long ol soldia i dai pinis. 23 Na
em i kisim ol Juda i stap long distrik
Galili na Arbata, wantaim ol meri na
pikinini na olgeta samting bilong ol,
na em i bringim ol i kam long Judia.
Ol dispela lain i gat bikpela amamas
tru.

24 Long dispela taim Judas Mak-
abeus na Jonatan, brata bilong em, i

* 5:25: Ol Nabatia em ol strongpela lainman i bin i stap long hap sankamap bilongwara Jordan, em
dispela graun bipo kantri Idom i bin i stap long en. Ol king bilong ol i bin wokim ol gutpela taun long
dispela hap. Dispela King Aretas Pol i bin tok long en long 2 Korin 11.32, em wanpela king bilong ol
dispela lain.
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brukimwara Jordanna iwokabaut 3-
pelade i go longplesnating. 25Tupela
i bungim ol lain Nabatia,* na ol dis-
pela lain i belgut long ol na ol i
tokim Judas long olgeta samting i bin
kamap long ol Juda i stap long dis-
trik Gileat. 26 Ol i tok olsem, “I gat
planti Juda i stap kalabus insait long
ol dispela bikpela strongpela taun,
em long Bosra na Bosor na Alema na
Kasfo na Maket na Karnaim. 27Na ol
arapela Juda i kalabus i stap long ol
arapela liklik taun bilong Gileat.” Na
tuol i tokolsem, tumora tasol ol birua
i laik i go bagarapim strongpela kem
bilong ol Juda, long wanem, ol i laik
pinisim ol tru long wanpela de tasol.

28Orait nawantu Judaswantaimol
ami bilong en i bihainim rot i go long
Bosra, emtaun i stap longplesnating.
Ol i pait na winim dispela taun na ol
i kilim i dai olgeta man i stap long
en, na ol i mumutim olgeta samting
bilong ol na kukim taun. 29Bihain ol
i lusim dispela hap na long nait yet
ol i go na ol i kamap klostu long dis-
pela strongpela kem bilong Datema,
ol Israel i hait i stap long en. 30Tulait
i bruk, orait Judas na ol soldia bilong
en i lukim wanpela traipela lain ami
i stat long bagarapim dispela strong-
pela kem. Ol i wok long bringim
ol lata na olkain masin bilong pait
bilong brukim dispela haus. 31 Taim
Judas i lukimdispela samting na em i
harim nois bilong ol man i bikmaus
na i winim biugel insait long taun,
em i save olsem, pait i kirap pinis.
32 Na em i tokim ol soldia bilong em
olsem, “Nau yumi mas pait strong
bilong helpim ol brata bilong yumi.”

33 Em i brukim ol ami bilong en
long 3-pela lain na ol i go pait long
baksait bilong ol birua. Ol Juda i
winim ol biugel bilong ol na ol i sin-
gaut strong long prea. 34 Taim ol
ami bilong Timoti i lukim JudasMak-
abeus i kamap, ol i tanim bek na ol
i ranawe. Na long dispela de Judas
i krungutim ol na i kilim i dai 8,000
man.

35Orait Judas i go pait long ol man

bilong taun Alema. Em i winim dis-
pela taun na em i kilim i dai olgeta
man i stap long en. Em imumutim ol
gutpela samting na em i kukim taun.
36 Em i lusim dispela hap na em i
go pait na winim taun Kasfo na taun
Maket na taun Bosor na ol arapela
taun bilong distrik Gileat.

37 Bihain Timoti i bungim ol ara-
pela lain ami na ol i wokim kem long
hapsait bilong dispela baret wara i
stap long hapsait bilong taun Rafon.
38 Judas i salim sampela man i go
bilong lukluk stil long kem bilong ol.
Na ol i kam bek na i tokim em olsem,
“Ol haiden bilong dispela hap ol i
joinim Timoti pinis, na lain ami bi-
long en i kamapbikpela tru. 39Timoti
i bin baim ol man bilong Arebia long
helpim em long pait, na ol i wokim
kem long hapsait bilong wara na ol
i redi long kirapim pait long yumi.”
Olsem na Judas i go long pait long ol.

40 Taim Judas wantaim ol ami bi-
long en i kam klostu long wara, Tim-
oti i tokim ol ofisa bilong em olsem,
“Sapos Judas i brukim wara pastaim
na i kam long yumi, bai yumi no
inap winim em long pait, tasol em
bai winim yumi. 41 Tasol sapos em
i pret na em i kam sanap long hap-
sait bilong wara, bai yumi brukim
wara na kirapim pait na winim em.”
42 Tasol taim Judas i kamap long dis-
pela wara, em i putim ol ofisa bi-
long em arere long wara na em i
tokim ol olsem, “Yupela i no ken
larim wanpela soldia i sanap nating
i stap. Olgeta i mas i go insait tru
long pait.” 43 Juda yet i go paslain na i
brukim dispelawara bilong pait long
ol birua, na olgeta soldia i bihainim
em. Ol haiden i ran i go nabaut.
Ol i tromoim ol samting bilong pait,
na ol i ranawe i go long haus lotu
bilong giaman god bilong taun Kar-
naim. 44 Tasol Judas na ol soldia bi-
long en i winim dispela taun na ol i
kukim tempelwantaimol pipel i stap
insait long en. Ol i winim taun Kar-
naim olgeta na ol lain bilong dispela
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taun ino inapmekim trabelmoa long
Judas.

45Orait Judas ibungimolgeta Israel
i stap long distrik Gileat na ol i wok-
abaut i go bek long Juda. Ol i kamap
wanpela traipela lain moa. I gat ol
kain kainmanmeri, wantaim olmeri
na pikinini, na ol samting bilong ol
tu. 46 Ol i go kamap long Efron, em
wanpela bikpela taun i gat banis ston
i raunim em, na dispela taun i pasim
rot bilong ol. Ol i no inap tru long go
raun long em long rait sait o long lep
sait, olsemnaol imas i go namel stret
long dispela taun. 47 Tasol ol pipel
bilong dispela taun i no orait long ol
Israel i kam insait, na ol i kisim ol
ston na pasim strong ol bikpela dua
bilong taun. 48 Judas i salim gutpela
tok i go long ol olsem, “Larimmipela
iwokabaut longhap graunbilong yu-
pela, baimipela i kenkamapgen long
as ples bilong mipela. Bai mipela i
wokabaut i go tasol. Na i no gat wan-
pela trabel bai i kamap long yupela.”
Tasol ol i no orait long Judas na ol i
larim dua i pas i stap.

49 Orait Judas i tokim olgeta man-
meri long sindaun na wet pastaim
longplesol i stap longen. 50Ol soldia i
redim ol samting na ol i kirapim pait.
Ol i pait long san na long nait inap
longol iwinimdispela taun. 51 Judas i
kilim i dai olgetamanna em i bagara-
pim tru dispela taun, na em i mumu-
tim ol gutpela samting bilong en. Na
Judas wantaim ol soldia bilong em ol
i wokabaut antap long ol bodi bilong
olman i dai pinis. 52Ol i brukimwara
Jordannaol i gokamap longwanpela
stretpela ples i stap long hapsait bi-
long taun Betsan. 53 Taim ol i kirap i
go, Judas iwokgivimgutpela tok long
ol man i les pinis na i kam bihain, na
em i strongim bel bilong ol manmeri
i go inap long taim ol i kamap long
graun bilong Juda. 54 Bikpela ama-
mas i pulap long bel bilong ol na ol i
givim tenkyu long God na wokabaut
i go antap long maunten Saion na
mekimofabilongpaia i kukimolgeta,
long wanem, ol i bin i stap gut long

pait na long rot, na i no gat wanpela
bilong ol i bin i dai.

55Long taim Judasna Jonatan i stap
long distrik Gileat, Saimon, brata bi-
long tupela, i wok long pait long taun
Tolemes long distrik Galili. 56 Na
Josep na Asaria, tupela lida bilong ol
ami bilong Juda, i harim ripot long
ol 3-pela brata i winim ol pait. 57Na
tupela i tok olsem, “Yumi go na ki-
rapimpait longolhaiden i stapklostu
long yumi, na bai yumi tu i ken kisim
biknem.” 58Orait na tupela i kisim ol
soldia na ol i go bilong kirapim pait
long taun Japne. 59Gorgias wantaim
ol soldia bilong en i lusim dispela
taun na i go bungim tupela bilong
pait. 60Ol lain bilong Gorgias i winim
ol lain bilong Josep na Asaria na i
ranim ol i go inap long graun bilong
Juda. Na samting olsem 2,000 man
bilong Israel i dai long dispela de.
61 Ol Israel i lus long dispela pait,
long wanem, tupela lida bilong ol i
no harim tok bilong Judas na ol brata
bilong em. Nogat. Tupela i tingting
tasol long kisim biknem. 62 Na tu,
tupela i no bilong dispela lain lida
God i bin makim bilong kisim bek ol
Israel.

63Tasol JudasMakabeusnaolbrata
bilong en i kisim biknem tru long ai
bilong ol Israel na long ai bilong ol
haiden tu. Ol manmeri i harim stori
bilong bikpela wok bilong ol, 64 na
taim ol i lukim ol, ol i litimapim nem
bilong ol.

65 Bihain Judas na ol brata bilong
en i gokirapimpait longol lainbilong
Iso, long hap saut. Judas i kirapim
pait long Hebron na ol taun i stap
klostu long en. Em i bagarapim ol
strongpela banis bilong ol na i kukim
ol taua. 66 Na em i bringim ol lain
bilong en i wokabaut i go long graun
bilong ol Filistia na em i go namel
long taun Maresa. 67 Long dispela
de sampela pris i tingting kranki na
i go long pait, longwanem, ol tu i laik
kisim biknem. Tasol ol i lus. 68 Judas
i tanim na i go long taun Asdot long
distrik Filistia. Em i rausim ol alta na
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kukim ol piksa bilong ol giaman god.
Na em i mekim save tru long ol taun
i stap long dispela hap na em i go bek
gen long Juda.

6
Antiokus namba 4 i dai
(2Makabi 1.1-17 na 9.1-29 na 10.9-

11)
1 King Antiokus namba 4 i wok-

abaut long hap bilong distrik
Mesopotemia, na em i harim tok
longwanpela taun longkantri Persia,
nem bilong en Elimais. Dispela taun
i gat biknem, long wanem, em i
gat planti silva na gol i stap long
en. 2 Insait long haus lotu bilong
dispela taun i gat planti samting i
dia tumas. Ol hap plang bilong pait
ol i bin bilasim long gol, na ol klos
pait, na ol arapela samting bilong
pait i pulap long dispela haus lotu.
King Aleksander bilong Masedonia
i bin lusim ol dispela samting i stap
long dispela haus. Aleksander em i
pikinini bilong Filip na em i namba
wan man i bin kamap bikpela king
bilong ol Grik. 3 Orait Antiokus i
bringim ol ami bilong en i go long
Elimais na em i laik winim dispela
taun na stilim ol dispela gutpela
samting, tasol em i no inap, long
wanem, olmanmeri i harim tok pinis
long ol samting em i laik mekim, 4na
ol i bekimpait. OraitAntiokus i tanim
bekna i go longBabilon, nabel bilong
en i hevi olgeta.

5 Long Persia wanpela man i kam
long em na i tokim Antiokus olsem,
“Ol ami bilong yu long Judia i lus long
pait. 6 Na ol Juda i ranim Lisias na
ol strongpela lain ami bilong em. Na
tu ol i kamap strong moa yet, long
wanem, ol i kisim ol samting bilong
pait na ol kago na ol gutpela samting
bilong ol ami ol i bin winim. 7 Ol
Juda i rausim dispela ‘samting nogut
tru’ yu bin sanapim antap long alta
long Jerusalem. Na raun long tempel
ol i wokim wanpela banis i antap
moa, olsem olpela banis bipo. Na ol i

strongim tu taun Betsur, emwanpela
taun bilong yu yet.”

8 Taim king i harim dispela tok em
i kirap nogut tru, na bel bilong en i
hevi tumas. Olsem na em i painim
sik na i go long bet na tingting bilong
en i bagarap olgeta, long wanem, ol
samting em i laik mekim i no kamap
stret. 9 Planti de em i stap olsem, na
bikpela wari i daunim em moa yet.
Olsem na em i pilim olsem em bai i
dai. 10Na em i singautimolgetaman i
bin kisimnem “Pren Bilong King,” na
em i tokim ol olsem, “Mi no save slip
moa, na bikpela wari i bagarapim
lewa bilong mi. 11 Pastaim mi askim
mi yet, bilong wanem ol kain kain
trabel i kamap longmi. Longwanem,
bipo mi save stap man bilong bel
isi, na ol manmeri i save laikim mi.
12Tasol naumi tingim ol pasin nogut
mi bin mekim long Jerusalem, long
taimmi stilim ol samting bilong lotu,
em ol i bin wokim long silva na gol.
Na tu mi bin traim long kilim nating
ol manmeri bilong lain Juda. 13Nau
mi save pinis, dispela samting em i
as bilong olkain trabel i bin kamap
long mi. Nau bel bilong mi i pas, na
mi save olsem, mi bai i dai hia long
dispela longwe ples.”

14NaAntiokus i singautimFilip, em
wanpela man i gat nem “Pren Bilong
King,” na em i makim em bilong i
stap hetman bilong olgeta kantri em
i bosim. 15 Em i givim hat na klos na
ring bilong king long em. Na em i
makim em tu bilong skulim pikinini
bilong em Antiokus namba 5, bai em
i ken kamap king bihain. 16 King
Antiokus namba 4 i dai long yia 149,
long dispela longwe ples. 17Na taim
Lisias i harim tok olsem King An-
tiokus i dai pinis, em i tokaut long
ol pipel olsem yangpela Antiokus i
kisimples bilongpapabilong em. Em
i kamap king pinis na nupela nem
bilong en em Yupator. Long taim
dispela nupela king i stap manki yet,
Lisias i bin lukautim em.

6:7: 1Mkb 1.54
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18 Ol birua i stap long dispela
strongpela haus ol i bin wokim long
Jerusalem, ol i save pasim rot bilong
olmanmeri bilong Israel longdispela
hap klostu long tempel. Oltaim ol
i mekim trabel long ol. Na tu ol i
helpim ol haiden. 19Olsem na Judas
i tok pinis olsem em bai i pinisim ol
olgeta. Long yia 150 em i bungim ol
man bilong kirapim pait long ol lain
i stap insait long dispela strongpela
haus, 20 na em i sanapim olkain
masin bilong pait.

21Tasol sampelaman bilong ol lain
i stap long dispela strongpela haus
wantaim sampela hambakman bi-
long Israel, ol i ranawe i go long king
na ol i tokim em olsem, 22 “Hamas
taim bai yu wet bilong bekim ol dis-
pela samting ol birua i mekim long
ol lain bilong mipela? 23 Mipela i
bin orait long i stap aninit long papa
bilong yu, na mipela i bin harim ol
tok bilong em na bihainim ol lo bi-
long em. 24 Tasol dispela pasin i
helpim mipela olsem wanem? Nau
ol wanblut yet i kamap birua bilong
mipela. Na ol i bin kilim sampela bi-
long mipela. Na ol i stilim ol samting
bilongmipela tu. 25Ol inobagarapim
mipela tasol. Nogat. Ol i savekirapim
pait tu wantaim ol arapela lain i stap
klostu long ol. 26Na nau ol i kirapim
pait long ol man i stap long strong-
pela haus long Jerusalem, na ol i ting
long winim ol. Na ol i strongim pinis
tempel long Jerusalem na taun Bet-
sur. 27 Sapos nau tasol yu no mekim
wanpela samting, bai ol i bagarapim
mipelamoa yet, na bihain yu no inap
pasim ol.”

Antiokus namba 5 na Lisias i ki-
rapim pait

28 Taim king i harim tok bilong ol
dispela man i bin lusim Jerusalem
na kam, em i belhat nogut tru. Em
i bungim olgeta bikman i gat nem
“Pren Bilong King,” na ol nambawan
ofisa bilong ami, na ol ofisa bilong
ol soldia i save sindaun long ol hos.
29Em i baim sampela soldia tu bilong

ol arapela kantri na bilong ol ailan.
30 Em i gat 100,000 soldia nating na
20,000 soldia i save sindaun long ol
hosna32elefanol i bin skulimol long
pait. 31 King Antiokus wantaim ol
ami bilong en i wokabaut i go namel
long distrik Idumea na ol i kirapim
pait long Betsur, na ol i pait longpela
taim long dispela ples. Ol i sanapim
ol kain kain masin bilong pait, tasol
olman bilong dispela taun i save pait
strong tru na ol i kam ausait na ol
i kukim ol dispela masin ol birua i
wokim.

32 Orait Judas i kisim ol soldia bi-
long en i stap long strongpela haus
long Jerusalem na em i go wantaim
ol bilong wokim kem long ples Bet
Sekaraia. Na long dispela pasin em i
pasim rot bilong ol ami bilong king.
33 Long bikmoning tru king wan-
taim ol ami bilong en i kirap na i
go kwik long bihainim rot i go long
Bet Sekaraia, na ol soldia bilong en i
redim ol samting bilong kirapim pait
na ol i winim ol biugel. 34Ol i larim ol
elefan i smelim wara bilong pikinini
wain na bilong pikinini malberi, bi-
long kirapim bel bilong ol long pait.
35Ol i tilim ol dispela traipela animal
long ol wan wan lain soldia. Olgeta
lain tausen soldia i gat ol hat ain na ol
klos pait ol i bin wokim long ol liklik
sen, ol i bung long olwanwan elefan.
36 Na 500 soldia i save sindaun long
ol hos, ol tu i save stap klostu long ol
wan wan elefan. 37 Ol i bin wokim
strongpela bet diwai na i pasimwan-
taim let long baksait bilong ol wan
wan elefan. Na tripela soldia wan-
taim wanpela draiva i sindaun long
ol wan wan elefan. 38 Lisias i putim
olgeta arapela soldia i save sindaun
long hos long han sut na han kais
bilong ol ami bilong en. Olsem bai
ol i ken skrapim bel bilong ol birua,
na was long ol soldia nating. 39 San
i lait long ol hap plang bilong pait
ol i bin bilasim long bras na gol, na
i luk olsem planti bombom i lait i
stap long dispela maunten ol soldia i
sanap long en. 40Wanpela hapbilong
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ol lain ami bilong king i stap nabaut
long ol hap bilongmaunten, na nara-
pelahap i stapnabaut longplesdaun.
Tasol olgeta ol i go het wantaim, na
ol i no wet liklik. 41 Taim ol man
i harim pairap bilong ol samting bi-
long pait, na nois bilong lek bilong
bikpela lain ami i wokabaut, olgeta i
pret. 42 Judas wantaim ol ami bilong
en i go kirapim pait na ol i kilim 600
soldia bilong king. 43 Eleasar Avaran
i lukimwanpela elefan i bikpelamoa,
na i gat bilas bilong king long en, na
em i ting king yet i sindaun antap
long en. 44 Olsem na Eleasar i lusim
laip bilong em bilong helpim ol lain
bilong em, na em ikisimbiknem inap
oltaim. 45 Em i no pret. Em i ran
i go stret long dispela elefan i stap
namel long wanpela lain soldia. Em
i kilim ol soldia i stap long han sut na
han kais, na ol birua i surik i go long
tupela sait wantaim. 46Orait Eleasar
i go aninit long elefan na subim spia
bilong en i go insait long bel bilong
elefan na elefan i pundaun antap
long em na kilim em i dai.

Pait i kamap long taun Betsur na
longmaunten Saion

47 Taim ol Juda i lukim strong bi-
long ol ami bilong king na pasin ol i
pait long en, ol i surik bek. 48Olsem
naol amibilongking i gokirapimpait
gen longol Juda i stap long Jerusalem.
Ol i bringim pait i go tu long ol ara-
pela hap bilong Judia na long maun-
ten Saion. 49 King i sekan wantaim
ol manmeri bilong taun Betsur na ol
i lusim taun, long wanem, ol i no
gat inap kaikai bilong pulim pait i go
moa. Na tu, dispela yia em wanpela
namba 7 yia bilong ol Juda, olsem
na ol i no bin planim kaikai long ol
gaden.* 50Olsemna king i kisim taun
Betsur na em imakim sampela soldia
bilong bosim dispela taun. 51Na em
i go kirapim pait long tempel na pait
i go planti de moa. Em i sanapim

ol kain kain masin bilong tromoim
paia na ol ston samting, na ol arapela
masin bilong sutim spia. 52 Tasol ol
man i stap insait long banis bilong
tempel, ol tu i wokim olkain masin
bilong pait. Olsem na pait i go long-
pela taimmoa. 53Tasol i no gat kaikai
moa i stap insait long bakstua bilong
tempel, long wanem, em i wanpela
namba 7 yia bilong ol Juda. Na tu, ol
wantok i bin ranawe long ol birua na
i bin kam long Judia, ol i pinisim tru
olgetakaikai. 54Olsemnaplantiman-
meri i go bek long ples, long wanem,
ol i sot long kaikai. Na nau liklik lain
tasol i stap long tempel.

King i sekanwantaim ol Juda
(2Makabi 13.23-26)

55-56Long dispela taim Filip i lusim
PersianaMidiana i kambekgen long
ples. Filip em i dispela man King
Antiokusnamba4 ibinmakimbilong
skulim pikinini bilong em, Antiokus
namba 5, long holim wok king. Em i
kam bek wantaim ol ami bilong King
Antiokus namba 4 na nau em yet i
laik bosim gavman. Taim Lisias i
harim tok long samting Filip i laik
mekim, 57 em i tingting long redim
ol samting bilong i go bek long ples.
Olsem na em i tokim yangpela king,
Antiokus namba 5, na ol ofisa na ol
soldiaolsem, “Olgetadestrongbilong
yumi iwok long pinis, na yumi no gat
planti kaikai moa. Na dispela taun
yumi laikwinim, em i strongpela tru.
Na long ples bilong yumi i gat sam-
pela bikpela wok gavman yumi mas
stretim. 58 Olsem na mobeta yumi
sekanna stretim tokwantaimol Juda
na ol lida bilong ol. 59 Yumi mas
larimol i bihainimol lonapasin tum-
buna bilong ol. Pastaim ol dispela
trabel i kamap, long wanem, yumi
bin rausim ol lo na pasin bilong ol.”

60Kingwantaimol ofisa i laikim tru
dispela tok. Olsem na ol i salim tok i
go long ol Juda long sekan wantaim

* 6:49: Ol Juda i save wokim ol gaden na planim kaikai inap 6-pela yia, na long namba 7 yia ol i no
save planim kaikai long ol gaden na ol i no kisim kaikai i mau. Lukim Kisim Bek 23.10-11 naWok Pris
25.2-7. Olsem na long yia bihain long wanpela namba 7 yia, ol i save sot long kaikai.
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ol. Na ol Juda i orait long dispela
tok bilong ol. 61 Olsem na king na
ol ofisa i tok tru antap long bihainim
dispela kontrak. Na ol Juda i lusim
strongpela haus bilong ol. 62 Tasol
taim king i go long maunten Saion
na em i lukim ol strongpela banis
i stap long en, em i brukim dispela
kontrak na em i tokim ol soldia long
ol i mas rausim ol banis i raunim
tempel. 63 Na em yet i hariap na i
lusimdispela ples na em i go bek long
taun Antiok. Long Antiok em i lukim
olsem Filip i bin kamap hetman bi-
long taun. Na king i kirapimpait long
em, na em i winim bek dispela taun.

7
Alkimus i kamap hetpris na

Nikanor i kam pait long ol Juda
(2Makabi 14.1-36 na 15.1-36)

1 Long yia 151 Demitrius, pikinini
bilong Selukus, wantaim sampela
soldia i lusim taun Rom na ol i kam
long wanpela taun i stap long nam-
bis bilong solwara. Na long dispela
hap em i tokaut olsem em yet i king.
2 Taim em i wokabaut i kam long
haus king bilong ol tumbuna bilong
em, ol soldia bilong en i kalabusim
Antiokus namba 5wantaimLisias na
bringim tupela i go long Demitrius.
3 Demitrius i harim tok long tupela i
kam pinis na em i tok olsem, “Mi no
laik lukim tupela.” 4Olsem na ol sol-
dia i kilim tupela i dai na Demitrius
yet i kamap king.

5 I gat wanpela lain hambakman
bilong ol Juda i stap, na ol i no save
bihainim lo. Na lida bilong ol, nem
bilong en Alkimus, em i skrap long
kamap hetpris. Orait dispela lain
man i go lukim Demitrius, 6 na ol
i tokim em olsem, “Judas wantaim
ol brata bilong en i kilim pinis ol-
geta man i laikim yu, na ol i rausim
mipela long kantri bilongmipela yet.
7Mipela i laik bai yu salim wanpela
poroman bilong yu i go lukim gut
olsem Judas i bin bagarapim ol samt-
ing bilong mipela, na provins bilong

yu tu. Na yu mas givim bekim nogut
long Judas na long ol brata bilong
em na long ol arapela manmeri i bin
helpim ol.”

8 Orait King Demitrius i makim
wanpela lida bilong gavman bilong
em, nem bilong em Bakides, bipo
em i stap namba wan hetman bilong
dispela provins i stap long hapsait
bilong wara Yufretis. 9 King i salim
Bakides i gowantaimAlkimus bilong
givimbekimnogut long ol Israel. Dis-
pela man Alkimus i no bihainim lo
bilong God, tasol king i bin makim
em bilong i stap hetpris. 10Ol i lusim
Antiok na ol i go kamap long distrik
Judia wantaim wanpela bikpela lain
ami. Bakides i laik trikim Judas na
ol brata bilong em, na em i salim
sampela man i go long Judas bilong
tokim em olsem Bakides i laik sekan
wantaimol. 11Tasol Judas na ol brata
bilong en i lukim bikpela lain ami
bilong ol, na ol no bilipim tok bilong
ol. Nogat.

12Wanpela lain savemanbilong lo i
kamap longAlkimusnaBakidesnaol
i askim tupela long mekim stretpela
pasin long ol manmeri. 13Ol Hasidi i
bin i go pas long ol Juda bilong traim
sekan wantaim Alkimus na Bakides.
14Ol i harim tok bilong Alkimus, long
wanem, em i pris bilong lain bilong
Aron, na ol i ting em bai i no inap
mekimnogut long ol. 15Alkimus i tok
promis olsem em i laik sekan wan-
taimol, na bai i no gatwanpela trabel
i ken kamap long ol na long ol pren
bilong ol. 16 Ol i bilipim tok bilong
em. Tasol em i kirap na kalabusim 60
man bilong ol na i kilim ol i dai long
wanpela de tasol. Dispela samting i
kamap olsem buk bilong God i tok,
17 “Ol birua i tromoi nabaut

ol bodi bilong ol manmeri
i bilip long yu.

Na blut bilong ol i kapsait
na i ran olsemwara

insait long Jerusalem.
Na i no gat wanpela man i stap

bilong planim bodi bilong ol.”
7:17: Sng 79.2-3
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18 Ol manmeri i lukim Alkimus na
Bakides i mekim dispela kain pasin,
na olgeta i pret long tupela. Ol man-
meri i tok olsem, “Tupela i no save
tru long as bilong tok i tru o long as
bilong stretpela pasin. Nogat. Tu-
pela i bin mekim tok tru antap na
bihain tupela i brukim promis gen.”
19 Bakides i lusim Jerusalem na em i
go wokim kem long taun Betsait. Em
i tokim ol soldia long kalabusim sam-
pela gutpela man bilong lain Juda
na long kalabusim tu ol Juda nogut
i bin amamas long joinim em. Na
em i tokim ol long kilim ol i dai na
tromoimbodi bilong ol i go longwan-
pela hul i daun tru. 20 Bakides i
makim Alkimus bilong bosim kantri,
na em i givim sampela soldia bilong
helpim em, na em yet i go bek long
king. 21Hetpris Alkimus i wok strong
long kisim namba tru long ai bilong
ol manmeri. 22 Olgeta man nogut i
joinim em. Na ol i kisim pawa bilong
bosim Judia, na ol i givim bikpela
hevi long ol manmeri bilong Israel.

23 Judas i lukim Alkimus na ol pren
bilong en i mekim planti trabel long
ol Israel, olsemol haiden i binmekim
bipo. 24 Olsem na em i raun long
olgeta hap bilong distrik Judia. Na
em i mekim save long ol Juda i bin
joinim ol birua na em i tambuim ol
long lusimol taun. 25Alkimus i lukim
Judaswantaim ol poroman bilong en
i kamap strongmoa. Na tu, em i save
olsem em i no inap winim ol. Olsem
na em i go bek long king na em i tok
giaman long king olsem, Judas i bin
mekim ol kain kain pasin nogut.

26 Orait king i singautim Nikanor,
wanpela ofisa bilong en i gat biknem
na i birua tru bilong ol Juda, na em
i tokim em long i go pinisim tru ol
manmeri bilong Judia. 27 Nikanor
i kam long Jerusalem wantaim
bikpela lain ami tru. Em i laik trikim
Judas na ol brata bilong em, na em
i salim tok olsem em i laik sekan
wantaim ol. Em i tokim Judas olsem,
28 “Mitupela i no ken kros. Bai mi
kam long yu wantaim wanpela liklik

lain soldia na mitupela i ken toktok
olsem tupela pren.” 29 Orait em i
kam long Judas na tupela i kamap
wanbel olsem tupela gutpela pren
tru. Tasol ol birua bilong Judas i
stap redi long holimpasim Judas.
30Na bihain Judas i painimaut olsem
Nikanor i laik trikim em, olsem na
em i pret na i no laik lukim Nikanor
gen. 31 Nikanor i pilim olsem ol i
save pinis long trik bilong em, olsem
na em i lusim Jerusalem na em i
kirapim pait long Judas klostu long
ples Kafarsalama. 32 Samting olsem
500 soldia bilong Nikanor i dai, na
ol arapela ami bilong en i ranawe i
go long Jerusalem, long Taun Bilong
Devit.

33 Liklik taim bihain long pait,
Nikanor i go long maunten Saion.
Sampela pris wantaim sampela lida
bilong ol manmeri i kam ausait long
tempel na ol i tok welkam long em.
Na ol i soim em ofa bilong paia i
kukim olgeta ol i laik mekim bilong
helpim king. 34 Tasol em i tok bilas
long ol na i lap nogut long ol, na em
i spetim ol na mekim ol i kamap doti
longai bilongGod. Em ihambak 35na
i tok kros long ol olsem, “Judas i mas
givim em yet wantaim ol ami bilong
em long han bilong mi. Sapos nogat,
bai mi go winim em long pait na bai
mi kam bek gen na kukim dispela
tempel.” Nikanor i belhat tru na em
i lusim ol na i go.

36 Orait ol pris i go insait na ol i
sanap na lukluk i go long alta na
tempel. Ol i krai na singaut strong
na ol i prea olsem, 37 “Bikpela, yu
makimdispela tempel olsemhaus bi-
long yu tasol, na em i ples we ol man-
meri i ken kam na prea na lotuim
yu. 38Yumas givimbekimnogut long
dispela man wantaim ol ami bilong
em. Kilim em i dai long pait. Tingim
gut ol tok bilas em i bin mekim long
yu, na yu no kenmarimari long em.”

39Nikanor i lusim Jerusalemna em
i go wokim kem long taun Bethoron.
Na long dispela hap ol ami bilong
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Siria i joinim em. 40 Na Judas wan-
taim 3,000 soldia i wokim kem long
taun Adasa. Na Judas i prea olsem,
41 “Bikpela, buk bilong yu i tok
long wanpela king i bin salim sam-
pela man bilong tok bilas long yu,
na ensel bilong yu i bin i kam na
kilim i dai 185,000 soldia bilong em.*
42 Olsem tasol, yu mas krungutim
dispela ami i stap hia nau long ai
bilong mipela, bai olgeta manmeri i
ken save, yu bin mekim nogut long
Nikanor, long wanem, em i bin tok
bilas long tempel bilong yu. Mekim
save tru long em bilong bekim dis-
pela bikpela rong em i binmekim.”

43 Orait ol i kirapim pait long de
namba 13 bilong mun Adar.† Na
wantuNikanor i dai na ami bilong en
i lus long pait. 44Taimol soldia bilong
en i lukim em i dai pinis, ol i tromoim
ol samting bilong pait na ol i ranawe
i go. 45 Ol Juda i ranim ol, stat long
taun Adasa na i go inap long taun
Geser. Na taim ol i ran i go long rot,
ol i winim ol biugel bilong mekim ol
soldia i kirapim pait moa yet. 46Orait
na ol manmeri bilong ol ples nabaut
long Judia i kam ausait. Na ol tu
i kirapim pait long han sut na long
han kais bilong ol birua. Olsem na ol
birua i surik i go bek na ol i bungim
ol lain soldia i wok long ranim ol. Na
olgeta birua i dai long pait, na i no gat
wanpela moa i stap.

47 Ol Juda i kisim olgeta gutpela
samting bilong ol birua. Na ol i ka-
tim het na han sut bilong Nikanor,
long wanem, em i bin hambak na
litimapim han bilong embilong soim
em i antap long God. Ol i karim
het na han sut bilong en i kam
long Jerusalem, na ol i soim long ol-
geta manmeri. 48 Ol Juda i amamas

nogut tru. Ol i makim dispela de
olsem bikpela de bilong lotu bilong
ol. 49 Olsem na de namba 13 bilong
mun Adar i kamap wanpela bikpela
de bilong lotu long olgeta yia. 50 Na
inap long sotpela taim i no gat pait i
kamap long distrik Judia.

8
Ol Juda i mekim wanpela kontrak

wantaim ol Rom
1 Judas i binharim stori long strong

na biknem bilong ol Rom na em i
harim tu olsem ol i save sekan wan-
taim ol lain pipel i laik kamap poro-
man bilong ol. Olgeta lain pipel i
wok bung wantaim ol Rom, ol i save
kamap pren tru bilong ol.* 2 Em i
harim tok long ol bikpela pait ol i bin
mekim, na long strong bilong ol long
winimolGalnamekimol i baim takis
long ol. 3 Em i harim tok tu long ol
gutpelawok ol Rom i binmekim long
kantri Spen na long ol i save bosim
ol wok gol na silva bilong dispela
kantri. 4 Long gutpela tingting na
strongpelawokbilongol, ol Rom ibin
winim Spen olgeta, maski em i stap
longwe. Planti king bilong olgeta hap
bilong graun i kirapim pait long ol
Rom. Tasol ol Rom i winim ol tru,
na i mekim ol i baim takis long ol
long olgeta yia. 5 Ol Rom i winim
tupela king bilong kantri Masedonia,
em Filip na Perseus, na ol i winim
tu ol arapela lain i bin pait long ol.
6Antiokus namba 3, em bikpela king
bilong Siria, em tu i bin kirapim pait
long ol Rom. Em i gat strongpela
lain ami wantaim 120 elefan na ol
soldia i save sindaun long ol hos na
ol karis tu. Tasol ol Rom i bagara-
pim ol nogut tru, 7 na ol i kalabusim
Antiokus. Ol i mekim em wantaim

7:41: 2 Kin 19.35 * 7:41: Lukim 2 King 18.17—19.37. † 7:43: Mun Adar bilong ol Israel i
save kamap long mun Februeri na Mas bilong yumi. * 8:1: Long taim bilong ol Makabi, Rom em
wanpela strongpela kantri i stap longwe liklik long graun bilong ol Juda. Ol Juda i ting ol Rombai inap
long helpim ol long taim ol arapela kantri i laik daunim ol na mekim nogut long ol, olsem na ol i laik
kamap prenwantaim ol Rom. Tasol bihain long dispela taim, ol Rom i kamap strongmoa yet na ol yet
i stat long daunim na bosim olgeta kantri i stap klostu long biksolwara Mediterenian. Olsem na long
taim bilong Jisas, ol Juda i stap aninit long ol Rom, na ol i no laikim ol Rom moa. Nogat. Ol i kros tru
long ol na ol i laik rausim ol long kantri bilong ol.
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ol tumbuna pikinini bilong en i baim
bikpela takis long ol long olgeta yia.
Na ol i mekim em i salim sampela
bikman bilong kantri bilong en i go
i stap kalabus long kantri Rom. 8Na
tu ol i mekim em i putim ol gut-
pela hapbilong kantri India naMidia
na Lidia aninit long gavman bilong
Rom. Ol Rom i kisim ol dispela kantri
bilong Antiokus na ol i givim long
King Yumenes.

9 Taim ol Rom i harim tok olsem ol
Grik i laik kirapim pait na pinisim ol,
10ol i salimwanpela bikpela lain ami
i go pait long ol Grik. Pait i kirap na
planti Grik i lus. Ol Rom i kalabusim
ol meri na pikinini bilong ol Grik, na
ol i stilim ol gutpela samting bilong
ol, na ol i kisim graun bilong ol. Ol
i brukim ol strongpela kem, na tu
ol i mekim olgeta manmeri i kamap
wokboi nating, na ol i stap olsemyet i
kam inap nau. 11Ol Rom i bagarapim
tru na daunim ol arapela kantri na
ailan na pipel i bikhet long ol. 12Ol i
save stap pren wantaim ol poroman
bilong ol na bilong ol arapela pipel i
bin singaut long ol Rom long lukau-
tim ol. Na long dispela pasin ol i save
win long ol king i stap klostu o i stap
longwe. Na olgeta lain pipel i harim
tok long biknem bilong ol Rom, ol
i save pret tru long ol. 13 Sapos
ol Rom i laik bai wanpela man i
kamap king bilong wanpela kantri,
orait em i kamap king. Sapos ol i laik
rausimman i stap king pinis, orait ol
i rausim. Olsem na ol i kisim biknem
na pawa long olgeta hap. 14Maski ol
Rom i gat biknem na pawa, i no gat
wanpela man bilong ol i save resis
long kisim hat o klos bilong king, bi-
long litimapimnembilongem. Nogat
tru. 15Ol i kirapimpalamenbilong ol,
na olgeta de 320 memba i bung wan-
taimbilongpaitim tok longol gutpela
rot bilong helpim sindaun bilong ol
manmeri, na bilong mekim kantri i
go het. 16 Olgeta yia, ol yet i makim
wanpela memba bilong holim wok
long bosim gavman na lukautim ol

graun bilong kantri bilong ol. Olgeta
manmeri i save bihainim tok bilong
dispela bikman na i no gat wanpela i
mangalim samting bilong narapela.

17Orait Judas i salim tupela man i
go longol Rombilongmekimkontrak
long kamap pren na poroman wan-
taim ol. Narapela man em Yupole-
mus, pikinini bilong Jon na tum-
buna pikinini bilong Akos, na nara-
pela man em Jeson, pikinini bilong
Eleasar. 18 Judas i mekim olsem bai
ol Rom i ken helpim ol long pinisim
ol wari i save kamap long ol, long
wanem, nau i luk olsem ol Grik i laik
krungutim ol Israel. 19Yupolemus na
Jeson i winim longpela rot, na tupela
i kamap longRom. Na tupela i go long
haus palamen na i autim dispela tok
long ol memba, 20 “Judas Makabeus
naol bratabilong emwantaimol ara-
pela Juda i salim mitupela i kam hia
bilong mekim wanpela kontrak, bai
mipela i ken kamapwanbelwantaim
yupela, na bai yumi ken i stap pren
na poromanwantaim.”

21Ol Rom i orait long dispela tingt-
ing, 22 olsem na ol i raitim ol tok-
tokbilongdispela kontrak antap long
sampela slet bras na ol i salim i go
long Jerusalem. Ol dispela slet i stap
olsem mak bilong kontrak namel
long tupela kantri. 23 Ol toktok i
stap long ol slet i go olsem, “Mipela
i laik bai ol gutpela samting tasol
i ken kamap oltaim oltaim namel
long ol Rom na ol Juda, long graun
na long solwara. I no gat wanpela
taim tupela i ken kamap birua, na ol
pait i no ken kamap long dispela tu-
pela kantri. 24 Sapos wanpela kantri
i kirapim pait long ol Rom o long
wanpela pren bilong Rom, 25 orait ol
Juda i mas bung tru wantaim ol Rom
na helpim ol long dispela pait olsem
poroman tru. 26Na tu, ol Juda inoken
givim kaikai omani o samting bilong
pait o ol sip long ol kantri i kirapim
pait long ol Rom. Mipela i tok olsem,
na ol Juda i mas bihainim ol dispela

8:17: 2Mkb 4.11 8:22: 1Mkb 14.18
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tok, na ol i no ken askimmipela long
givim pe long ol.

27 “Olsem tasol, sapos wanpela
kantri i kirapim pait long ol Juda,
orait ol Rom bai i bung tru wantaim
ol Juda na helpim ol long dispela
pait olsem poroman tru. 28 Na ol
Rom i no ken givim kaikai o mani o
samting bilong pait o ol sip long ol
birua bilong ol Juda. Mipela ol Rom i
tok olsem, namipela i no ken giaman
namekim narakain pasin.

29 “Long ol dispela tok, mipela ol
Rom i mekim wanpela kontrak wan-
taim ol Juda. 30 Tasol sapos bihain
dispela tupela kantri yet i tok orait
long skruim sampela tok moa long
dispela kontrak o long rausim wan-
pela hap tok bilong en, orait tupela
i ken mekim olsem, na dispela kain
senis bai i stret na i tru.

31“Na tu,mipela ol Rom ibin raitim
wanpela pas i go long KingDemitrius
bilong tokim em long ol rong em i
bin mekim long ol Juda. Mipela i
raitim tok olsem, ‘Bilong wanem yu
bin givim bikpela hevi long ol pren
na poroman bilong mipela, em ol
Juda? 32 Sapos ol i kam long mipela
gen na kotim yu, bai mipela i kam
helpim ol na kirapim pait long yu
long graun na long solwara tu.’ ”

9
JudasMakabeus i dai

1 Taim King Demitrius i harim
olsem Nikanor wantaim olgeta sol-
dia bilong en i dai pinis, em i salim
Bakides na Alkimus i go long Judia.
Tupela i go namba 2 taim nau, na
tupela i kisim sampela lain ami i
go wantaim. 2 Ol i wokabaut i go
long rot bilong taun Gilgal, na ol i
wokim kem bilong kirapim pait long
ol manmeri bilong ples Mesalot long
hap bilong Arbela. Ol i kisim dispela
ples na ol i kilim i dai planti man.
3 Long namba wan mun* bilong yia
152 ol i wokim kem bilong pait long
ol Jerusalem. 4 Bihain ol i go long

plesBeria. Nambabilongol inap long
20,000 soldia nating na 2,000 soldia i
save sindaun long ol hos.

5 Judas i stap long kem long ples
Elasa. Em i gat 3,000 man em yet i
bin makim. 6Taim ol i lukim bikpela
namba bilong ol birua, ol i pret nogut
tru. Na planti man i ranawe, na
i lusim kem. Samting olsem 800
man tasol i stap. 7 Taim Judas i
lukim klostu olgeta soldia bilong en
i ranawe pinis, na ol birua i redi
long pait, bel bilong en i pas olgeta.
Longwanem, em i no gat taim bilong
bungim gen ol soldia. 8 Pastaim bel
bilong en i seksek tru. Tasol bihain
em i mekim tok olsem long ol man i
stap yet, “Yumi kirap na go pait long
ol birua. Ating yumi inap winim ol.”

9Tasol olman i traim senisim tingt-
ing bilong em, na ol i tok olsem,
“Yumi no inap. Mobeta yumi stap
laip na yumi surik i go bek. Yumi
bung wantaim ol brata. Na bihain
yumi kam bek na pait long ol birua.
Nau yumi liklik lain tumas.” 10 Tasol
Judas i tok olsem, “Nogat tru. Yumi
no ken ranawe long ol birua. Sapos
taim bilong yumi long dai i kam nau,
yumi no ken pret. I orait, yumi
ken i dai bilong helpim ol brata bi-
long yumi, na bai gutpela nembilong
yumi i no inap bagarap.”

11 Orait ol ami bilong Bakides i
lusim kem na i redi long pait long ol
Juda. Ol soldia i save sindaun long ol
hos i bruk long tupela lain. Ol man
i save sut long katapel na ol lain i
holim banara ol i go pas long bikpela
lain ami. Na ol man i save gut tru
long pait ol i sanap long namba wan
lain. 12 Bakides i stap long rait sait.
Tupela lain bilong ol birua i winim
ol biugel na i wokabaut i go. Na ol
soldia bilong Judas tu i winim biugel.
13 Nois bilong tupela lain ami i pait,
em i mekim graun i guria. Pait i stat
long moningtaim na i go i go inap
long apinun tru.

* 9:3: Namba wan mun bilong ol Juda, em mun Nisan. Em i save kamap long mun Mas na Epril
bilong yumi.
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14 Judas i lukimBakideswantaimol
nambawan soldia i stap long han sut.
15Olsemna Judas i kisimol soldia i no
savepret naol i go krungutimdispela
lain na ol i ranim ol i go inap long
maunten Asdot. 16 Taim ol birua i
stap long lep sait i lukimol lainbilong
rait sait i pundaunpinis, ol i tanimna
i kamap baksait long Judas wantaim
ol lain bilong em, na ol i ranim ol i
go. 17Orait pait i kamap strong tru na
planti soldia bilong tupela lain ami i
kisimbagarapnaplanti i dai. 18 Judas
tu i dai na ol lain bilong en i ranawe.

19Bihain Jonatanwantaim Saimon
i kisim bodi bilong Judas, brata bi-
long tupela, na karim i go. Ol i
planimemlongmatmatbilongol lain
tumbuna bilong ol long taun Mod-
ein, na ol i krai long em. 20 Ol Is-
rael i mekim bikpela krai sori inap
long planti de, na ol i singaut olsem,
21 “Sori tru, olsemwanemna bikman
bilong kisim bek yumi Israel em i dai
pinis?”

22Ol i no bin raitim olgeta arapela
stori bilong ol pait na ol bikpela wok
na ol arapela samting i bin givim
biknem long Judas, long wanem, ol
dispela stori i planti tumas.
Jonatan i bosim ol Juda
(Sapta 9.23—12.53)
Jonatan i kisim ples bilong Judas

23 Taim Judas i dai pinis, ol man
bilong sakim lo bilong God i kirap
gen long olgeta hap bilong Israel.
Na ol man nogut i kisim strong gen.
24 Long dispela taim, taim bilong
bikpela hangre i kamap, na olgeta
manmeri i go bungwantaimol birua.
25Na Bakides i kisim ol Juda i no pret
long God na em i makim ol bilong
bosim kantri. 26 Ol dispela hetman i
wok longpainimol prenbilong Judas
na ol i bringim ol i go long Bakides
bai em i ken semim ol na bagarapim
ol. 27 Nau taim nogut i kamap long
ol Israel. Long taim bilong ol profet
i kam inap nau, kain bikpela hevi
olsem i no bin kamap long ol Israel.

28Nau ol pren bilong Judas i bung
wantaimna ol i tokim Jonatan olsem,
29 “Brata bilong yu i dai pinis na
nau i no gat narapela man olsem em
i stap, inap long mekim save long
kain birua olsem Bakides na ol wan-
tok nogut bilong yumi. 30 Olsem na
nau mipela i makim yu bilong kisim
ples bilong Judas, bai yu stap hetman
bilong mipela na lida bilong pait.”
31 Long dispela de Jonatan i kisim
ples bilong brata bilong em na em i
kamap hetman bilong ol Israel.

Jonatan i bringim ol Israel i go pait
32Bakides i harim tok long Jonatan

i bin kamap hetman bilong ol Israel
na em i trai hat long kilim Jonatan.
33 Tasol Jonatan na brata bilong em
Saimon, wantaim ol man bilong ol,
ol i save pinis long samting Bakides
i laik mekim, na ol i ranawe i go
long ples nating bilong Tekoa, na ol i
wokim kem klostu long hul wara bi-
long Aspar. 34Longwanpela de Sabat
Bakides i painimaut olsem ol i stap
long dispela hap na em wantaim ol-
geta ami bilong en i go brukim wara
Jordan. 35 Jonatan i singautim brata
bilong em Jon, em i hetman bilong ol
lain kagoboi bilong ami, na Jonatan
i salim em i go lukim ol pren bilong
em long graun bilong ol Nabatia. Jon
i mas askim ol long larim em i putim
ol kago bilong em long ples bilong
ol. 36Tasol ol lain Jambri bilong taun
Medeba i kamap, na ol i kalabusim
Jon na stilim ol kago bilong em na
karim i go.

37 Bihain liklik, Jonatan na brata
bilong em Saimon i harim tok olsem,
“Ol lain Jambri i gat bikpela amamas.
Nau tasol wanpela bikpela lain bi-
long ol i lusim taun Nadabat bilong
bringim wanpela meri i laik marit.
Dispela meri em i pikinini bilong
wanpela bikman bilong ol Kenan.”
38 Orait tupela i tingim i dai bilong
Jon, brata bilong tupela, na tupela i
go antap long wanpela liklik maun-
ten, na i sanap redi long ples hait.
39 Tupela i lukluk i stap, na tupela



1MAKABI 9:40 1603 1MAKABI 9:60

i lukim planti man i bung wantaim.
Ol i mekim planti nois na ol i karim
planti kago. Man i laik marit, wan-
taim ol pren na ol brata bilong em,
ol i wokabaut i kam long rot bilong
bungim lain bilong meri. Ol i karim
ol samting bilong mekim musik na
ol i holim ol samting bilong pait.
40 Jonatan wantaim ol lain bilong en
i lusim ples hait na ol i go kirapim
pait wantaim ol Jambri. Planti man i
dai na ol arapela i ranawe i go long ol
maunten. Na ol Juda i karim ol kago
bilong ol i go. 41 Olsem na amamas
bilong marit i senis na i kamap krai
bilong sori. Nek bilong musik i senis
na i kamap krai bilong planim man.
42 Long dispela pasin tupela i bekim
nogut blut bilong brata. Na bihain
tupela i go bek long ples tais klostu
long wara Jordan.

43 Taim Bakides i harim tok long
dispela samting tupela i bin mekim,
em i kirap wantaim bikpela lain ami
long de Sabat na i go kamap long
arere bilong wara Jordan. 44 Orait
Jonatan i tokim ol man bilong em
olsem, “Yumi kirap long pait. Wari
yumi kisim nau em i narakain ol-
geta. Nau bai yumi win o yumi dai.
45Harim gut. Ol birua i stap long fran
bilong yumi na wara Jordan i stap
long baksait. Long tupela sait i gat
tais na bus tasol i stap. I no gat rot
bilong i go bek. 46Olsemnayumimas
singaut strong, bai God i kisim bek
yumi long han bilong ol birua.”

47 Pait i kirap na Jonatan i laik
hamaim Bakides. Tasol Bakides i
abrus na i surik i go bek. 48 Orait
Jonatan wantaim ol man bilong en i
kalap long wara Jordan na i swim i
go long hapsait. Tasol ol birua i no
brukim wara na bihainim ol. Nogat.
49 Na long dispela de samting olsem
1,000man bilong Bakides i dai.

50 Bakides i go bek long Jerusalem

na em i strongim sampela taun bi-
long Judia. Em i wokim ol kem long
taun JerikonaEmeusnaBethoronna
Betel na Timnat na Piraton na Tefon.
Em i wokim ol banis i go antap moa,
na em i wokim ol bikpela dua tu na
em i pasim ol long ol ba ain. 51 Na
long olgeta taun em i putim ol lain
soldia bilong givim hevi long ol Is-
rael. 52Emistrongimtupela taunBet-
sur na Geser na strongpela haus long
Jerusalem, na longol dispela taunem
iputimplanti soldianaol kagobilong
ol. 53 Na em i kisim ol pikinini man
bilong ol lida bilong ol Juda na em
i kalabusim ol long strongpela haus
bilong Jerusalem.

54 Long namba 2 mun bilong yia
153 Alkimus i tok olsem ol i mas
rausim namba 2 banis i raunim tem-
pel.† Long dispela pasin em i laik
bagarapimwok ol profet i binmekim
bipo. 55Tasol long taimol i statimdis-
pela wok, Alkimus i painim bikpela
sik, nadispela sik i stopimwokbilong
em. Maus bilong en i pas na han lek
bilong en i dai. Em i no inap mekim
wanpela tok o stretim ol samting bi-
long haus bilong em. 56 Na Alkimus
i dai wantaim bikpela pen. 57 Taim
Bakides i kisim tok longAlkimus i dai
pinis, em i go bek long king na ol Juda
i sindaun isi inap long tupela yia.

58 Orait ol man bilong sakim lo bi-
long God ol i bung wantaim, na ol i
tok olsem, “Lukim. Jonatan wantaim
olmanmeri bilong emol i sindaun isi
na i no gat trabel. Yumi mas bringim
Bakides i kam bek, na em i ken kal-
abusim ol long wanpela nait tasol.”
59Na ol i go lukim Bakides 60 na em i
kam wantaim bikpela lain ami. Em i
salim ol pas hait i go long olgeta pren
bilong en i stap long distrik Judia, bai
ol i kalabusim Jonatan wantaim ol
lain bilong em. Tasol ol i no inap,
long wanem, Jonatan i painimaut pi-

† 9:54: Ol manmeri bilong ol arapela lain inap i go insait long namba wan banis i raunim tempel,
tasol ol Israel tasol inap i go insait long namba 2 banis. Sapos ol i rausim dispela namba 2 banis, ol
Israel bai i pilim olsem ol lain i no klin long ai bilong God bai i go klostu long haus bilong God, na haus
yet bai i kamap doti long ai bilong God. Namba 2 mun bilong ol Juda i save kamap long mun Epril na
Me bilong yumi.
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nis tingting bilong ol. 61 Na lain bi-
long Jonatan i kalabusim 50 hetman
i bin mekim dispela wok nogut na
ol i kilim ol i dai. 62 Orait Jonatan
na Saimon wantaim ol lain bilong ol,
ol i lusim ples na i go long Betbasi,
em wanpela taun i stap long ples
nating. Ol i kirapim gen hap bilong
dispela taun i bin bagarap pinis, na
ol i strongim olgeta. 63 Taim Bakides
i harim tok long samting tupela i
mekim, em i bungim olgeta soldia bi-
long em na em i singautim ol man bi-
long Judia. 64Na bihain em yet i kam
na em i wokim kem bilong bringim
pait i go long Betbasi. Em i sanapim
ol masin bilong pait, na ol i pait i
go inap long planti de. 65 Jonatan i
larim brata bilong em Saimon i stap
long taun. Na em yet i lusim ples
na i go long bus wantaim liklik lain
soldia bilong em. 66 Em i bagarapim
Odomerawantaim lainbilong em, na
em i pinisim tu ol lain bilong Fasiron
i stap long kem bilong ol. Na Jonatan
wantaim ol ami bilong en i stat long
pait long lain bilong Bakides. 67Long
dispela taim Saimon wantaim ol lain
bilong en i lusim taun na ol i kukim
ol masin bilong pait. 68Ol i pait long
Bakides na krungutim na winim ami
bilong em. Bakides i les tru nau, long
wanem, olgeta tingting na wok bi-
long en i popaia stret. 69Em i kros tru
long ol man nogut bilong Juda i bin
singautim em long kam insait long
kantri bilong ol. Na em i kilim planti
bilong ol. Bihain em i pasim tingting
long i go bek long kantri bilong em
yet.

70 Taim Jonatan i harim olsem
Bakides i laik i gobek longples bilong
em, em i salim sampela man i go
bilong stretim tok bilong sekan na bi-
long kisim bek ol Juda i stap kalabus.
71Bakides i orait longdispela tingting
na em i bihainim laik bilong Jonatan.
Em i tok tru antap long Jonatan bai
em i no inap givim hevi long em inap
long taim em i dai. 72 Olsem na em
i salim bek ol kalabusman em i bin
kisim long Judia. Em i go olgeta long

ples bilong em na em i no kam bek
moa. 73Long dispela pasin ol bikpela
pait i pinis long Israel. Jonatan i go
sindaun long taun Mikmas. Na em i
stat long bosim ol manmeri na pin-
isim ol man i sakim lo bilong God.

10
Aleksander Epifanes i makim

Jonatan bilong i stap hetpris
1 Long yia 160 Aleksander Epi-

fanes, pikininibilongAntiokus, i kam
long taun Tolemes na em i kisim dis-
pela taun. Ol pipel i welkamim em,
na em i bosim gavman bilong dis-
pela taun. 2 Taim King Demitrius i
harim tok long dispela samting, em
i bungim wanpela bikpela lain ami
bilong pait long Aleksander. 3 Na
Demitrius i ting long salim wanpela
gutpela pas i go long Jonatan bi-
long grisim em. 4 Em i gat tingting
olsem, “Mi mas sekan hariap wan-
taim Jonatan. Nogut em i sekanwan-
taim Aleksander pastaim, na tupela
wantaim i pait long mi. 5 Mi save,
Jonatan i tingim yet ol rong mipela i
bin mekim long em na long ol brata
na ol pipel bilong em.” 6 Olsem na
Demitrius i orait bai Jonatan i ken ki-
rapim wanpela lain ami, na kisim ol
samtingbilongpait, naemi tokolsem
Jonatan i ken i stap poroman bilong
em. Em i tok olsem ol i mas lusim
ol man i stap kalabus long strong-
pela haus bilong Jerusalem, na ol i
ken go bek long Jonatan. 7 Jonatan
i kam long Jerusalem na em i ritim
dispela pas long ai bilong olmanmeri
na ol soldia i was long strongpela
haus. 8 Taim ol i harim olsem king i
bin givim pawa long Jonatan bilong
kirapim wanpela lain ami, ol i kirap
nogut. 9Na ol wasman bilong strong-
pela haus i givim ol kalabusman long
Jonatan, na em i larimol i go bek long
papamama bilong ol.

10 Orait Jonatan i sindaun long
Jerusalem na em i kirapim wok bi-
long stretim taun. 11 Em i givim tok
long ol wokman i mas kisim ol ston i
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gat stretpela konanawokimbanis bi-
long taunna strongimbanis i raunim
maunten Saion. Na ol i mekim olsem
em i tok. 12Ol man bilong ol arapela
lain ibin i stap longol strongpelakem
Bakides i binwokim, ol i ranawe i go.
13Olgeta i lusim ples na i go bek long
kantri bilong ol yet. 14 Sampela man
i bin sakim ol tok bilong lo, ol i stap
yet long taun Betsur. Em i ples hait
bilong ol.

15 Orait King Aleksander i harim
tok long ol promis Demitrius i bin
mekim long Jonatan. Em i kisim ripot
long ol pait Jonatanwantaim ol brata
bilong en i bin kirapim, na long ol
bikpela wok ol i bin mekim, na long
ol hevi ol i bin karim. 16Na em i tingt-
ing olsem, “Ating i no gat narapela
strongpela man kain olsem Jonatan.
Mobeta em imas i stap pren na poro-
man bilong mipela.” 17Na em i salim
pas i go long Jonatan i gat tok olsem,
18 “KingAleksander i givimgude long
brata bilong em Jonatan. 19 Mipela
i harim pinis olsem, yu strongpela
man tru bilong pait, olsemnayu inap
i stap pren bilong mipela. 20 Olsem
na nau mipela i makim yu bilong i
stap hetpris bilong ol lain manmeri
bilong yu. Mipela i kolim yu ‘Pren
Bilong King.’ Yu mas i stap poro-
man na pren bilong mipela.” Na
Aleksander i kisim wanpela retpela
klos na wanpela hat bilong king ol i
wokim long gol, na salim i go long
Jonatan. 21 Long Ol Bikpela De Bi-
long I Stap LongHausWin, longmun
namba 7,* Jonatan i putim klos bi-
long hetpris. Na em i bungim planti
soldia na em i givim planti samting
bilong pait long ol.

Jonatan i helpim Aleksander Epi-
fanes

22 Taim Demitrius i harim tok long
Jonatan i kamap hetpris, em i bel
nogut na em i tok olsem, 23 “Bilong
wanemnamipela i larimAleksander
i go pas long mipela? Em i kamap

pren pinis wantaim ol Juda na ol i
poromanimem. 24Mi tubaimi raitim
wanpela pas i swit moa na bai mi
kisim helpim bilong ol tu. Na bai
mi givim namba na presen tu long
ol.” 25 Na em i raitim pas olsem,
“King Demitrius i givim gude long ol
manmeri bilong Judia. 26 Mipela i
amamas long harim olsem yupela i
bin holim promis bilong yupela, na
yupela i stap pren wantaim mipela,
na yupela i no bin poroman wan-
taim ol birua bilong mipela. 27 Sapos
yupela i stap gutpela pren bilong
mipela, bai mipela i mekim gut long
yupela. 28 Bai mipela i katim planti
takis bilong yupela na givim ol ara-
pela presen tu long yupela. 29 Nau
mi tokaut long yupela ol Juda olsem,
yupela i no mas baim sampela kain
takis, em takis bilong baim sol na
takis bilong king stret. 30Na bipo yu-
pela i save givim namba 3 hap bilong
ol wit na hap bilong ol prut bilong
diwai. Tasol stat long nau yupela i
no mas givim moa. Stat long nau na
i go inap oltaim mi no ken kisim ol
dispela kain takis long graun bilong
Judia na long ol tripela nupela distrik
ol i bin rausim long distrik Samaria
na Galili na skruim long Judia. 31Mi
makim Jerusalem wantaim ol hap
ples nabaut long en olsem ples holi,
naemi fri longolgetakain takis. 32Mi
yet mi laik lusim wok bilong bosim
strongpela haus bilong Jerusalem, na
mi laik putim dispela wok long han
bilong hetpris. Emyet i kenmakimol
soldia bilong lukautim dispela haus.

33 “Mi pinisim kalabus bilong ol
soldia bilong Judia i stap long olgeta
hap bilong kantri bilong mi. Yupela
i no mas baim ol bek. Ol bai i go
fri nating. Na tu, bai i no gat takis
moa long ol bulmakau na ol sipsip na
ol arapela samting bilong ol dispela
kalabusman. 34 Long ol de Sabat na
long ol bikpela de bilong nupelamun
na long ol arapela bikpela de bilong

* 10:21: Namba 7 mun bilong ol Juda em i save kamap long mun Septemba na Oktoba bilong yumi.
10:30: 1Mkb 11.34
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lotu, i tambu long ol man long olgeta
hap bilong kantri bilong mi i no ken
kisim takis long ol man bilong Juda.
Na tu i tambu long kisim takis long
tripela de bipo na tripela de bihain
long ol bikpela de bilong lotu. 35Long
ol dispela de ol man i no ken tru sin-
gaut long pe o mekim yupela i wari
long wanpela samting.

36 “Inap long 30,000 man bilong
lain Juda i ken joinim ami bilong
king. Na ol i mas kisim wankain pe
olsem ol arapela soldia. 37 Sampela
i ken i stap long ol strongpela kem
bilong king, na sampela i ken kisim
ol bikpela wok insait long gavman.
Ol i ken bihainim ol pasin tumbuna
bilong ol, olsem king i bin tok orait
long ol Juda bipo.

38 “Tripela distrik bilong Samaria
ol i bin bungim wantaim Judia, nau
bai i kamap hap tru bilong Judia.
Olsem na bai i gat wanpela gavman
tasol, na bai ol i stap long han bilong
hetpris stret. 39 Mi givim takismani
ol i save kisim long taun Tolemes
na ol graun bilong en olsem presen
bilong mekim wok bilong ples holi
long Jerusalem. 40 Na mi promis
long givim 15,000 mani silva long ol-
geta yia, na dispela mani bai i kam
long haus mani bilong king. 41 Inap
long sampela yia gavman i bin pasim
mani em i bin makim bilong helpim
wok bilong haus holi, tasol nau mi
laik bekim ol dispela mani. Na stat
long nau, pe bai i kamap stret long
olgeta yia.

42“Na tumipela inomoa laikpulim
5,000 mani silva olsem takis bilong
ol wok lotu long olgeta yia. Dispela
mani i ken i stap, long wanem, em i
bilong baim ol pris i wok long Tem-
pel. 43 Wanem man long kantri bi-
long mi i gat dinau long king o long
narapela man, na em i ranawe i go
hait long tempel o long graun bilong
tempel, orait dispela man i no ken i
stap kalabus. Na ol i no ken rausim
olgeta samting bilong em.

44 “Mani bilong kirapim bek na

stretim ol banis bilong tempel i mas
i kam long king yet. 45Olsem tu king
yet i mas baim ol wok bilong kirapim
na strongim ol banis i raunim taun
Jerusalem, na ol arapela taun bilong
Judia.”

Jonatan i givim baksait long
Demitrius

46 Jonatan wantaim ol manmeri i
no laik bilipim olgeta tok ol i harim
pinis, long wanem, ol i tingim yet ol
bikpela rong Demitrius i bin mekim
long ol bipo, na ol bikpela hevi em i
bin putim long ol. 47 Ol i laik holim
tasol kontrakol i binmekimwantaim
Aleksander, long wanem, em i bin
sekan wantaim ol pastaim. Na ol i
stap pren wantaim em i go inap long
taim em i dai.

48 Orait King Aleksander i bungim
bikpela lain ami na em i putim
kem stret long ai bilong Demitrius.
49 Tupela king i bung bilong pait na
ol ami bilong Demitrius i ranawe.
Aleksander i ranim ol na i winim ol.
50 Ol i pait strong inap long san i go
daun, na Demitrius i dai long dispela
de.

Aleksander i maritim Kleopatra
51 Bihain Aleksander i salim sam-

pelamanbilong bringim tok i go long
Tolemi, king bilong Isip. King Alek-
sander i tok olsem, 52 “Mi kam bek
pinis long kantri bilong mi. Na nau
mi sindaun long sia king bilong ol
tumbuna bilong mi. Mi bin stretim
gavman bilong mi na nau mi bosim
kantri. 53 Mi bin brukim strong bi-
long Demitrius wantaim ol ami bi-
long em, na nau mi bosim kantri bi-
long em tu. 54 Nau mi laik pasim
kontrak wantaim yu. Yu ken orait
longmimaritim pikininimeri bilong
yu. Na bai mi givim presen inap
long namba bilong yutupela.” 55King
Tolemi i bekim tok olsem, “Mipela i
amamas long de yu bin i kam bek
long kantri bilong yu, na yu kamap
king olsem ol tumbuna bilong yu.
56Miorait longaskimbilongyu, nayu
kenmaritim pikinini meri bilongmi.
Tasol yu mas kam bungim mi long
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taun Tolemes, na bai mi ken save gut
long yu, na yu ken save gut long mi.”
57Olsem na long yia 162 Tolemi wan-
taim pikininimeri bilong emKleopa-
tra i lusim Isip na tupela i kam long
taun Tolemes. 58 King Aleksander
i bungim tupela, na Tolemi i givim
Kleopatra longemlongmarit. Tupela
i marit long taun Tolemes wantaim
planti naispela bilas olsem ol king i
save laikim.

Aleksander imakim Jonatanolsem
nambawan ofisa bilong ami

59Aleksander i raitim wanpela pas
long Jonatan na i askim em long kam
lukim em. 60 Olsem na Jonatan i
putim planti bilas na i go long taun
Tolemes na em i bungim tupela king.
Em i presen long tupela long silva na
gol. Em i givim sampela presen tu
long ol ofisa bilong tupela king. Na ol
manmeri i tok amamas long Jonatan.
61Tasol long dispela taim tu sampela
ol Israel nogut i laik mekim trabel
na ol i sutim tok nating long Jonatan.
Tasol KingAleksander i no putimyau
long dispela tok. 62 King i tok olsem
Jonatan i mas pasim retpela klos bi-
long king. 63Na tu, king i mekim em
i sindaun long tebol long han sut bi-
long em, na em i tokim ol ofisa bilong
em olsem, “Yupela kisim Jonatan i go
namel long taun. Na yupela toksave
long olmanmeri olsemol i no ken tru
kotim em longwanpela samting. Na i
no gat wanpela i ken givimwari long
em.” 64Taim ol man bilong sutim tok
i harim dispela toksave na ol i lukim
biknem king i givim long Jonatan, na
ol i lukim retpela klos bilong em, ol
i ranawe i go. 65 Olsem tasol king i
givim biknem long em, na i makim
em olsem “Namba Wan Pren Bilong
King,” na i putim em i stap namba
wan ofisa bilong ami na namba wan
bilong provins. 66 Amamas i pu-
lap long bel bilong Jonatan na em i
stap bel isi tru na em i go bek long
Jerusalem.

Jonatan i win long Apolonius

67Long yia 165Demitrius namba 2,
em pikinini bilong Demitrius namba
wan, em i lusim ailan Krit na i go
long kantri Siria, em as ples bilong
ol tumbuna bilong em. 68 King Alek-
sander i harim tok long Demitrius i
kam bek, na em i bel hevi na em i go
bek long Antiok, em biktaun bilong
Siria. 69 Demitrius i makim Apolo-
nius olsem namba wan gavman bi-
long provins Koelesiria. Apolonius i
kirapim strongpela lain ami na em
i go wokim kem klostu long taun
Japne. Na em i salim dispela tok i go
long hetpris Jonatan, 70 “Yu wanpela
tasol yuwok long pait longmi. Olsem
na yu rabisim mi long ai bilong ol
manmeri. Bilong wanem yu mekim
olsem? 71 Sapos yu bilip tru long
strong bilong ol ami bilong yu, orait
yu lusim ples maunten na yu kam
daun bungim mi long pait hia long
ples stret. Nabaimitupela i ken traim
strong bilong yumi. Na tingim gut. Ol
amibilongol taunol i sanapwantaim
mi. 72 Yu wet, bai yu painimaut mi
husat, na husat i sambai wantaim
mi. Yu no inap long mi, long wanem,
tupela taimol papabilong yu i bin lus
na ranawe long pait long kantri bi-
long ol yet. 73Yu ting bai yuwinimmi
olsemwanem? Mi gat ol soldia i save
sindaun long ol hos na traipela lain
ami na long dispela stretpela ples i
no gatwanpela liklik ston yu kenhait
long en, na i no gat wanpela rot bi-
long ranawe.”

74 Jonatan i harim dispela tok bi-
long Apolonius na em i kros nogut
tru. Emikisim10,000nambawansol-
dianaem i lusim Jerusalem. Nabrata
bilong em, Saimon, em tu i bringimol
soldia i kam. Na tupela lain i wokim
kem ausait long taun Jopa. 75Tasol ol
man bilong taun ol i pasim ol dua bi-
long taun, longwanem,wanpela lain
soldia bilong Apolonius i stap insait
long Jopa. 76 Tasol maski, Jonatan i
kirapim pait long Jopa. Na ol man
bilong taun i pret na ol i opim ol
dua na Jonatan i kisim taun. 77 Taim
Apolonius i harim tok long Jonatan i
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kisim Jopa pinis, em i bungim 3,000
soldia i save sindaun longol hoswan-
taim bikpela lain ami na em i giaman
olsem em i laik ranawe long taun
Asdot. Em i laik yusim bikpela lain
soldia i sindaun long ol hos, olsem
na em i kirap i go long ples i stret.
78 Jonatan i bihainim em i go inap
longAsdot na longdispela hap tupela
ami i kirapimpait. 79Tasol Apolonius
i bin putim 1,000 soldia i sindaun
long ol hos i hait i stap long baksait
bilong Jonatan. 80Na Jonatan i paini-
maut trik bilong Apolonius. Long
wanem, tupela lainamibilongApolo-
nius i banisim ol ami bilong em, na
stat long moningtaim i go inap long
apinun tru, ol i sutim ol spia na ol
i kam pundaun long ol soldia bilong
Jonatan. 81 Tasol ol soldia bilong
Jonatan i harim tok bilong em na ol
i sanap strong. Na ol hos bilong ol
birua i tait, na strong bilong ol i pinis.

82 Orait Saimon i kamap wantaim
ol ami bilong em. Em i kirapim pait
na i wilwilim tru ol soldia bilong
Apolonius. Ol lain i brukbruknabaut
na i ranawe i go. 83Ol soldia i sindaun
long ol hos ol i longlong nabaut long
ples pait. Ol i ranawe i go inap long
Asdot, na ol i hait i stap long haus
lotu bilong Dagon, em giaman god
bilong ol. 84 Tasol Jonatan i kukim
taun Asdot na ol liklik taun nabaut.
Na em imumutim ol gutpela samting
bilong ol. Na em i kukim tu haus lotu
bilong Dagon wantaim ol man i bin
i go hait insait long en. 85 Namba
bilong ol man i dai long bainat wan-
taim ol man i dai long paia i go inap
long 8,000. 86 Bihain Jonatan i lusim
dispela ples na i go mekim kem long
taun Askelon. Ol man bilong dispela
taun i kam ausait na ol i bungim em
long rot. Ol i givim biknem tru long
em. 87Na bihain Jonatan wantaim ol
lain bilong en i go bek long Jerusalem
na ol i karim ol gutpela samting bi-
long ol birua i go wantaim.

88King Aleksander i harim ol stori
bilong ol pait na em i givim biknem
moa long Jonatan. 89Em i salimwan-

pela hat ol i bin wokim long gol i go
long em. Ol i save givim dispela kain
bilas long ol “Wanblut Bilong King”
tasol. Em i givim tu taun Ekron wan-
taim ol hap graun i stap klostu long
en, bai em i stap olsem taun bilong
Jonatan stret.

11
Aleksander Epifanes i lus long pait

1 Long dispela taim King Tolemi
namba 6 bilong Isip i bungimbikpela
lain amimoa. Nambabilong ol soldia
i winimwesan bilong nambis. Na em
i gat planti sip tu. Em i laik trikim
Aleksander na kisim kantri bilong
emnabungimwantaimkantribilong
em yet. 2 Em i go long Siria na em i
grisim ol pipel long switpela tok. Ol
pipel bilong ol biktaun i opim dua
bilong ol taun na ol i kam ausait bi-
long bungim em long rot. King Alek-
sander yet i bin tokim ol olsem, ol i
mas welkamim Tolemi, long wanem,
Tolemi em i papa bilong meri bilong
em. 3 Tasol long olgeta wan wan
taun em i go long en, Tolemi i putim
wanpela lain ami i stap. 4 Taim em
i kamap klostu long taun Asdot, ol i
soimemhaus lotu bilong giaman god
Dagon i paia pinis. Asdot wantaim ol
liklik ples nabaut i bagarap olgeta. Ol
bodibilongolman idai longpait i slip
nabaut yet. Na ol bodi bilong ol man
Jonatan i bin kukim long paia, ol i
hip i stap longarerebilong rot Tolemi
i laik wokabaut long en. 5 Ol pipel
i tokim King Tolemi long ol samt-
ing Jonatan i bin mekim. Ol i laik
putim hevi long Jonatan. Tasol king
i no autim wanpela tok. 6 Jonatan i
go bungim king long taun Jopa na i
givim bikpela welkam long em. Tu-
pela i sekan na i amamas wantaim,
na i slip long dispela taun. 7 Jonatan
i go wantaim king inap long wara
Eluterus. Na bihain em i go bek long
Jerusalem. 8Olsem na King Tolemi i
kamapbosbilongolgetabikpela taun
bilong nambis i go inap long taun
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Selusia. Na long dispela pasin em i
trikim Aleksander.

9 King Tolemi i salim tok i go long
KingDemitrius olsem, “Kaman, yumi
mekim wanpela kontrak. Pikinini
meri bilong mi i marit long Alek-
sander. Tasol baimi kisim embek, na
yu kenmaritim em. Na yu ken bosim
kantri bilong papa bilong yu. 10 Mi
sorimibingivimpikininimeribilong
mi long Aleksander, long wanem,
Aleksander i bin traim long kilim
mi.” 11 Em i putim dispela hevi long
Aleksander, long wanem, em i man-
galim kantri bilong em. 12 Olsem na
em i kisim bek pikinini meri bilong
em na i givim long Demitrius, na
em i pinisim olgeta kontrak em i bin
mekim wantaim Aleksander. Tupela
i kamap birua long ai bilong ol pipel.
13 Bihain Tolemi i go long taun An-
tiok na em i kamap king bilong Siria.
Olsem na em i kamap king bilong tu-
pelakantriwantaim, emIsipnaSiria.

14 Long dispela taim King Alek-
sander i go i stap long distrik Silisia,
long wanem, ol pipel long dispela
hap i bin sakim tok bilong gavman
bilong em. 15 Aleksander i harim
tok long ol samting Tolemi i bin
mekim na em i go kirapim pait long
em. Tasol Tolemi i kamap wantaim
bikpela lain ami, na em i bungim
Aleksander long rot, na i ranim em.
16Aleksander i ranawe i go hait long
kantri Arebia, na nem bilong King
Tolemi i kamap bikpela moa. 17 Na
wanpela man bilong Arebia, nem bi-
long em Sapdiel, i katim het bilong
Aleksander na i salim em i go long
Tolemi. 18 Tasol tripela de bihain,
King Tolemi tu i dai. Na ol pipel
bilong ol taun i kirap na i kilim ol
soldia bilong Tolemi i stap long ol
strongpela kem nabaut. 19Olsem na
Demitriusnamba2 ikamapking long
yia 167.

Jonatan i kamap pren bilong
Demitrius namba 2

20 Long dispela taim Jonatan i
bungim ol man bilong Judia na em
i wokim planti masin bilong pait
bilong bagarapim strongpela haus
bilong Jerusalem. 21 Tasol sampela
Juda nogut, em ol lain i no laikim ol
manmeri bilong ol yet, ol i go tokim
king olsem, “Jonatan i banisim pinis
strongpela haus bilong Jerusalem.”
22KingDemitrius i harimdispela tok,
na em i kros nawantu em i kirap na i
go long taunTolemes. Em i raitimpas
i go long Jonatan na i tokim em long
em i mas pinisim pait, na Jonatan
i mas i kam kwiktaim long kibung
wantaim em.

23 Jonatan i ritim dispela pas, tasol
em i no pinisim pait. Em i makim
sampela bikman na sampela pris bi-
long i go wantaim em bilong lukim
king. Em i no pret long kisim trabel.
24Na em i karim sampela silva na gol
na klos na planti arapela presen i go
long taunTolemes. Naking i amamas
long lukim em. 25 Sampela wantok
nogut i sutim toknating long Jonatan,
26 tasol king yet i mekim gut long em
olsem ol king bipo i bin mekim. Em
i givim namba long Jonatan long ai
bilong olgeta pren bilong em. 27Em i
strongim em longwok bilong hetpris
na em i givimbiknem long em, na em
i makim em gen olsem “Namba Wan
Pren Bilong King.”

28 Na Jonatan i askim king long
pinisim takis bilong Judia na bilong
tripela distrik bilong Samaria, na em
yet i promis long givim 10,000 kilo-
gram silva long king.

Pas bilong Demitrius
29King i orait long ol dispela samt-

ing na em i raitim wanpela pas long
Jonatan i gat tok olsem, 30 “King
Demitrius i givim gude long brata*
bilong em Jonatan na long olgeta
manmeri bilong Judia. 31 Mipela
i bin raitim wanpela pas i go long
Lastenes, kandere* bilongmipela, na

* 11:30: Jonatan em i no brata tru bilong king, na Lastenes em i no kandere bilong em. King i laik
givim biknem long dispela tupela man, na em i bihainim dispela pasin bilong tok tasol.
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mipela i tokim em long yu. Dispela
pas i olsem,

32 “ ‘King Demitrius i tok gude
long Lastenes, kandere bilong em.
33Mipela i bin pasim tok longmekim
gut long ol manmeri bilong Judia. Ol
i pren bilong mipela na ol i holim
kontrak wantaim mipela. 34 Mipela
i orait long ol i bosim ol graun

bilong Judia na bilong tripela distrik
Efraim na Lida na Arimatea. Ol
dispela graun mipela i bin rausim
long Samaria na givim long Judia.
Mipela i laik helpim ol manmeri i
save go lotu long Jerusalem. Olsem
na takis bilong ol kaikai bilong gaden
na ol prut bilong ol diwai i no ken i
go moa long king. Ol dispela mani i
mas i go bilong helpim tempel tasol.
35Namipela i laik lusim tu ol arapela
takis ol i save baim long mipela, em
takis bilong wanpela bilong olgeta
10-pela samting na takis bilong baim
sol na takis bilong king stret. 36 I no
gat wanpela hap tok bilong dispela
pas i ken senis long taim bihain.

37 “ ‘Olsem na yu mas wokim wan-
pela pas i wankain stret long dis-
pela, na givim long Jonatan, bai em i
ken hangamapim long ples klia long
maunten holi.’ ”

Jonatan i helpim Demitrius namba
2

38 King Demitrius i lukim ol man-
meri i sindaun isi aninit long gavman
bilong em. Na tu em i no gat birua
moa. Olsem na em i pinisimwok ami
bilong em na em i salim olgeta soldia
i go bek long ples bilong ol. Tasol
dispela lain soldia i kam long ol ailan,
em i larimol i stap. Ol arapela soldia i
binwok gutwantaimpapa bilong em
bipo, ol i bel nogut long Demitrius,
long wanem, nau ol no gat wok.
39 Long dispela taim wanpela man i
stap, nem bilong em Trifo. Bipo em
i bin i stap gutpela poroman bilong
Aleksander. Em i lukim olgeta soldia
i kros long Demitrius, olsem na em
i go long wanpela man bilong kantri

Arebia, nem bilong em Imalkue. Dis-
pela man i olsem waspapa bilong
Antiokus, yangpela pikinini bilong
Aleksander. 40 Trifo i wok strong
long askim Imalkue long putim An-
tiokus long han bilong em bai An-
tiokus i ken kamapkingna kisimples
bilong Aleksander, papa bilong em.
Trifo i tokim Imalkue tu long ol lo
bilong Demitrius, na long ol soldia i
no laikim Demitrius olgeta.

41 Jonatan i salim tok i go long King
Demitrius long em i mas kisim bek
ol soldia bilong en i stap long strong-
pela haus bilong Jerusalem na long
ol arapela strongpela kem long Judia.
Long wanem, oltaim ol i save skrap
long pait long ol Israel. 42Demitrius i
bekim tok bilong Jonatan olsem, “Mi
orait long ol askim bilong yu. Na tu,
bai mi painim rot bilong litimapim
nem bilong yu na bilong kantri bi-
long yu wantaim. 43 Tasol i gutpela
sapos yu ken salim ol soldia bilong
yu tu i kam helpimmi. Long wanem,
olgeta soldiabilongmi ibin sakimtok
bilongmi.”

44 Olsem na Jonatan i salim 3,000
soldia i save gut long pait i go long
taun Antiok. Na taim king i lukim ol
i kamap, em i amamas tru. 45 Long
wanem, nau tasol 120,000 manmeri
nating bilong dispela taun i bin bung
wantaim na ol i laik kilim king.
46 Tasol king i ranawe na i go long
haus bilong em. Na ol manmeri bi-
long taun i go long ol bikrot bilong
kirapim pait. 47 King i singautim ol
soldia bilong Judia, nawantuol i kam
helpim em. Ol i go nabaut long olgeta
hap bilong biktaun. Na long dispela
de yet ol i kilim i dai samting olsem
100,000 pipel. 48 Ol soldia i was gut
long king, tasol ol i kukim biktaun na
stilimplanti samting. 49Taimolman-
meri i lukim ol Juda i bosim biktaun
olgeta, ol i guria. Na ol i singaut long
king longmarimari longol. Ol i tokim
em olsem, 50 “Pinisim kros bilong yu,
na stopimol Juda long ol i no ken pait

11:34: 1Mkb 10.30



1MAKABI 11:51 1611 1MAKABI 11:73

moa. Na yumi sekan.” 51Na ol man
bilong taun i tromoim ol samting bi-
long pait, na pait i pinis. Ol Juda i
kisim biknem long ai bilong king na
bilong ol pipel bilong kantri bilong
en. Na ol i go bek long Jerusalem
wantaim planti gutpela samting ol i
bin kisim long pait. 52KingDemitrius
i bosim gut kantri bilong em, na ol
manmeri bilong kantri i malolo lik-
lik. 53 Tasol bihain king i brukim ol
promis bilong em. Na em i no moa
poroman wantaim Jonatan. Nogat.
Em i no bekim ol gutpela wok bilong
em, na em iwok tasol long givimhevi
long Jonatan.

Jonatan ihelpimAntiokusnamba6
54Sampela taim bihain, Trifo i kam

bek wantaim yangpela manki An-
tiokus, na em i putim hat king long
em. 55Ol soldia Demitrius i bin salim
i go bek long ples, nau ol i bung
wantaim Antiokus. Ol i pait long
Demitrius, na ol i winim em, na em i
ranawe. 56Na Trifo i kisim ol elefan
na em i kamap hetman bilong taun
Antiok. 57 Nau yangpela Antiokus i
raitimwanpela pas i go long Jonatan.
Na em i tok olsem, “Mi orait long yu
ken i stap hetpris na mi makim yu
bilong bosim ol 4-pela distrik na mi
kolim yu ‘Pren Bilong King.’ ” 58 Em i
salim ol plet gol long em, na em i tok
long Jonatan i ken putim retpela klos
bilong king na em i ken pasim let ol i
wokim long dispela gol i savemakim
ol “Wanblut Bilong King.” 59Na brata
bilong em, Saimon, i kamap namba
wan gavman bilong ol taun bilong
nambis, stat long distrik Fonisia na i
go inap longmak bilong Isip.

60 Jonatan wantaim ol ami bilong
en i wokabaut i go long provins i stap
long hapsait bilong wara Yufretis na
em i go long ol taun bilong dispela
provins, na olgeta ami bilong Siria
i bung wantaim em na ol i kamap
poroman. Em i go long taun Askelon
na ol pipel bilong taun i kam ausait
na bungim em long rot nawelkamim
em. 61 Tasol taim em i kamap long

taun Gasa, ol man i pasim dua bilong
taun. Olsem na em i kirapim pait
long ol, na em i kukim ol ples i stap
klostu long en na i stilim ol gutpela
samting. 62Orait ol pipel bilong Gasa
i askim Jonatan long pinisim kros bi-
long em. Olsem na em i sekan wan-
taim ol. Tasol em i kisim ol pikinini
man bilong ol hetman na i salim ol i
go kalabus long Jerusalem. Nabihain
em i wokabaut i go inap long taun
Damaskus.

63 Jonatan i harim olsem ol ofisa bi-
long Demitrius wantaim bikpela lain
ami i bin kam long taun Kades long
Galili, na ol i tingting long pasim rot
bilong em. 64 Olsem na em i lusim
brata bilong em, Saimon, long Ju-
dia na em i go bungim ol long pait.
65 Saimon i kirapim pait long hap bi-
long taun Betsur na em i pait long-
pela taim. 66Tasol ol i askim em long
sekan, na Saimon i orait. Em i rausim
ol pipel long taun, na i kisim dispela
ples na i putimwanpela lain ami long
was long en.

67 Jonatan wantaim ol ami bilong
en iwokimkemlong raunwaraGene-
saret. Na long tulait ol i wokabaut i
go long stretpela graun bilong taun
Hasor. 68 Wanpela lain ami bilong
ol birua i kam bungim em long dis-
pela ples, tasol Jonatan i no save ol
i bin haitim narapela lain ami bi-
long ol long ples maunten. 69 Na
taim ol man i hait long ol maunten
i kirap tu na joinim pait, 70 ol sol-
dia bilong Jonatan i ranawe. I gat
tupela ofisa tasol i stap yet wantaim
Jonatan, emMatatias, pikinini bilong
Apsalom, na Judas, pikinini bilong
Kalpi. 71 Orait Jonatan i sem nogut
tru na i brukim klos bilong em, na
em i putim das bilong graun long het
bilong em, na em i prea. 72 Na em
i go bek na pait long ol birua na em
i winim ol, na ol i ranawe. 73 Ol
soldiabilong Jonatan, pastaimol i bin
ranawe, ol i lukimdispela na ol i kam
bek na joinim em gen. Ol i ranim ol
birua inap long Kades, em kem bi-
long ol, na ol Juda yet i kisim dispela
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kem. 74 Samting olsem 3,000 birua
i dai long dispela de. Na Jonatan i
kirap na i go bek long Jerusalem.

12
Ol Juda i poromanwantaimolRom

na ol Sparta
1 Taim Jonatan i lukim olgeta wok

bilong en i kamap gut, em i makim
sampelamausmanbilongen i go long
biktaun Rom. Ol i mas kirapim gen
na strongim kontrak ol Juda i bin
mekim wantaim ol Rom. 2Na tu, em
i salim ol pas i gat wankain tok i go
long taun Sparta na long ol arapela
strongpela taun. 3 Ol mausman i go
kamap long Rom na ol i go insait
long haus palamen. Ol i tok olsem,
“Jonatan, hetpris bilong mipela, na
ol manmeri bilong Judia, ol i bin
salim mipela i kam bilong kirapim
gen na strongim ol kontrak mipela
i bin mekim wantaim yupela.” 4 Ol
hetman bilong Rom i givim sampela
pas long han bilong ol. Ol i mas soim
ol dispela pas long ol hetman bilong
ol arapelakantri bai ol i ken lukautim
ol gut long rot taim ol i go bek long
Judia.

5 Dispela pas Jonatan i raitim i
go long ol Sparta, em i tok olsem,
6 “Hetpris Jonatan na ol lida bilong
gavman, na ol pris na olgeta man-
meri bilong Judia i givimgude long ol
brata bilong ol long Sparta. 7Pastaim
Arius, king bilong yupela, i bin raitim
wanpela pas i kam long Onias, het-
pris bilong mipela. Em i tok, yumi
olgeta i brata wantaim. Mipela i bin
raitim dispela pas bilong Arius gen
na mipela i salim i go long yupela
wantaim dispela pas nau mipela i
raitim, bai yupela i ken lukim. 8Onias
i bin welkamimmausman bilong yu-
pela na em i kisim pas long han bi-
long em. Dispela pas i tok klia long
yumi stap poroman na pren. 9 Tru,
sapos yumi no gat wanpela kontrak,
mipela bai i no inap sot long wan-
pela samting, long wanem, mipela i
save kisim strong long ol Buk bilong

God bilong mipela. 10 Tasol mipela i
laik kirapimgenkontrakbilong i stap
pren na poroman wantaim yupela.
Long wanem, mipela i no laik lusim
yupela. Tasol inap planti yia pinis,
mipela i no bin kisim wanpela pas i
kam long han bilong yupela. Nogat.

11 “Mipela i save tingim yupela
oltaim long ol bikpela de bilong lotu
na long ol arapela bikpela de bi-
long mipela, na long taim mipela i
mekim ofa, na long taim mipela i
prea. Long wanem, em i gutpela
pasin long tingim ol brata. 12 Na
mipela i amamas long yupela i gat
biknem. 13 Tasol mipela yet, mipela
i bin painim planti trabel na mipela
i bin pait planti taim. Long wanem,
ol king nabaut i bin putimplanti hevi
long mipela. 14Long taim bilong pait
mipela i no laik givim hevi long yu-
pela na long ol arapela pren na poro-
man. 15Longwanem,God i save sam-
bai long mipela na helpim mipela.
Olsem na ol birua bilong mipela i lus
pinis, namipela i stap gut.

16 “Long dispela as, mipela i bin
makim Numenius, pikinini bilong
Antiokus, na Antipater, pikinini bi-
long Jeson, na mipela i bin salim tu-
pela i go long Rom bilong kirapim
gen na strongim kontrakmipela i bin
mekimbilongprennaporomanwan-
taim ol. 17 Na mipela i tokim tupela
long i go givim gude long yupela tu
na long givim dispela pas long yu-
pela, em dispela pas i gat tok bilong
strongimkontrak. 18Nau plis, mipela
i laik bai yupela i bekim dispela pas
bilongmipela.”

19 Dispela em pas ol Sparta i bin
salim ikamlongOniasbipo, 20“Arius,
king bilong Sparta, i givim gude long
hetpris Onias. 21 I gat wanpela tok
ol i bin raitim i stap, na dispela tok i
olsem. Ol Sparta na ol Juda ol i brata,
longwanem, tupelawantaim i bilong
lain bilong Abraham. 22Nau mipela
i painimaut dispela pinis, olsem na
mipela i laik save, sindaun bilong
yupela i orait, o nogat? 23 Sapos yu-
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pela i raitim pas i kam long mipela,
orait mipela bai i bekim tok bilong
yupela, na tok olsem mipela i laik
givim ol bulmakau na graun samting
i go long yupela, sapos yupela tu i laik
mekim olsem long mipela. Mipela i
bin tokim olmausman bilongmipela
long givim ripot long yupela long ol-
geta dispela samting.”

Jonatan tupela Saimon i kirapimol
pait

24 Orait Jonatan i harim tok long
ol namba wan ofisa bilong ami bi-
long Demitrius i kam bek pinis, na
ol i bungim bikpela lain ami tru, i
winim ol lain bilong bipo, na ol i ting
long kirapim pait. 25 Olsem na em
i lusim Jerusalem na i go bungim ol
birua long hap bilong taun Hamat,
long wanem, Jonatan i no laik bai ol
i kam insait long kantri bilong em.
26 Em i salim ol man i go bilong luk-
stil long kem bilong ol, na taim ol i
kam bek, ol i ripot olsem, ol birua i
redi pinis long kirapim pait nau long
nait. 27Olsem na taim san i go daun,
Jonatan i tokim ol soldia bai ol i no
ken slip. Ol i mas holim ol samting
bilong pait na sambai na redi i stap.
Na em i putim ol sentri bilong sanap
nabaut long kem. 28 Tasol ol birua i
painimaut long ol samting Jonatan i
mekim, olsemnaol i pret na guria. Ol
i lusim ol paia bilong ol i lait i stap, na
ol i ranawe i go. 29Long nait Jonatan
wantaim ol lain bilong en i lukim ol
paia, tasol ol i no klia long wanem
samting i bin kamap. Tulait i bruk,
30 orait Jonatan i kirap bihainim ol
birua, tasol emino inapkisimol, long
wanem, ol i brukim wara Eluterus
pinis. 31Olsem na Jonatan i lusim ol
na em i go kirapim pait long ol Arap
bilong taun Sabat. Em i bagarapim ol
na i stilim ol gutpela samting bilong
ol. 32 Na bihain em i lusim dispela
hap na em i go long taun Damaskus.
Na em i lukluk raun long olgeta hap
bilong dispela distrik.

33Longdispela taimSaimon tu ibin
i go nabaut, inap long taun Askelon

na ol strongpela kem i stap klostu.
Em i tanim na i go long taun Jopa
na em i putim wanpela lain ami bi-
long was long taun, 34 long wanem,
em i bin harim olsem ol manmeri bi-
long Jopa i redi long givim strongpela
kem bilong ol long ol soldia bilong
Demitrius.

35 Taim Jonatan i kam bek, em i
singautim ol lida bilong gavman na
ol i tingting long rot bilong wokim ol
strongpela kem long Judia. 36 Na ol
i ting long wokim ol banis i raunim
taun Jerusalem i go antap moa, na tu
long sanapimwanpela bikpela banis
namel long strongpela haus na taun.
Olsem bai ol i ken pasim rot bilong ol
man i stap long strongpela haus, na
ol bai i no inap long baim na salim ol
samting. 37 Ol manmeri i wok bung
wantaim long stretim banis bilong
taun. Long wanem, wanpela hap ba-
nis longhap sankamapemipundaun
pinis. Na narapela hap ol i kolim
Kafenata em i bagarap tru. 38Saimon
ikirapimbek taunAdida longol liklik
maunten long hap san i go daun. Em
i strongim dispela taun na putim ol
dua i gat ba ain.

Trifo i kalabusim Jonatan
39Orait Trifo i traimkilimAntiokus

bai em yet i ken kamap king bilong
Siria. 40 Tasol em i pret bai Jonatan i
no orait long dispela tingting bilong
em, na em bai i kirapim pait bilong
pasim rot bilong em. Olsem na Trifo
i redim ol ami na em i go long taun
Betsan. Em i laik holimpas Jonatan
na kilim em. 41 Tasol Jonatan tu i
go long Betsan wantaim 40,000 sol-
dia i save gut long pait. 42 Trifo i
lukim bikpela ami bilong Jonatan na
em i pret long kilim em. 43 Olsem
na em i givim bikpela welkam long
Jonatan long ai bilong olgeta pren
bilong em. Em i givim ol presen long
em, na em i tok bai olgeta man i mas
harim tok bilong Jonatan olsem ol i
harim tok bilong em yet. 44 Na em i
tokim Jonatan olsem, “Mitupela i no
gat kros. Olsem na bilong wanem
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yu givim hatwok long ol dispela sol-
dia bilong yu? 45 Salim ol i go bek
long ples. Sampela tasol i ken i stap
wantaim yu, na yumi go long taun
Tolemes. Mi laik givim dispela taun
long yu wantaim ol arapela strong-
pela kem na ol ami na ol ofisa tu. Na
bihain bai mi tanim na go bek long
ples. Mi bin kam bilong mekim ol
dispela samting tasol.” 46 Jonatan i
bilipim tok bilong em na em i salim
planti soldia i gobek long Judia. 47Em
i larim 3,000 soldia tasol i stap wan-
taimem. Na2,000bilongol i stap long
distrik Galili na 1,000 i go wantaim
em. 48 Taim Jonatan i go insait long
taun Tolemes, ol man bilong ples i
pasimol duanakalabusimem, na ol i
kisimol bainat na kilimol soldia i bin
i kam insait wantaim em.

49 Orait Trifo i salim ol soldia nat-
ing wantaim ol soldia i save sindaun
long ol hos i go long distrik Galili
na long ples i stret, bilong kilim ol
arapela soldia bilong Jonatan. 50 Ol
dispela soldia bilong Israel i pilim
olsem, Jonatan i dai pinis wantaim
ol soldia bilong em. Olsem na ol i
strongim bel bilong ol yet na ol i lain
gut na redi long pait na ol i wokabaut
i go. 51 Taim ol ami bilong ol birua
i lukim ol soldia bilong Israel i redi
long pait na i no pret long i dai, ol
i tanim bek. 52 Olsem na ol soldia
bilong Israel i wokabaut na i kamap
gut long Judia. Olgeta Juda i krai long
Jonatan wantaim ol soldia bilong em
inap longpela taim. Ol i pret nogut
trunaol i krai sori. 53Naolgetakantri
nabaut ol i traim longpinisimol Juda.
Ol i ting olsem, “Nau ol i no gat lida o
manbilonghelpimol. Olsemnayumi
kirapim pait na pinisim tru nem bi-
long ol, bai i no gat man i ken tingim
ol moa.”
Saimon i stap hetman

bilong ol Juda
(Sapta 13-16)

13
Saimon i kamap hetman

1 Saimon i harim olsem Trifo i bin
bungimwanpela bikpela lain ami bi-
long kam long Judia na bagarapim
em. 2 Na em i lukim ol manmeri i
pret na i guria. Olsem na em i go
long Jerusalem na i bung wantaim
ol. 3 Em i strongim bel bilong ol na
i tok olsem, “Yupela yet i save long
ol bikpela wok mi wantaim ol brata
bilong mi, na ol lain bilong papa bi-
long mi, i bin mekim bilong lukau-
tim tempel na lo bilong Moses. Na
yupela i save tu long ol pait mipela
i bin mekim na long ol hevi mipela i
bin karim. 4 Olgeta brata bilong mi
i bin i dai bilong helpim yumi Israel.
Na mi wanpela tasol i stap. 5 Nogut
yupela i ting mi bin lukautim tasol
laip bilong mi yet long taim bilong
pait. Nogat. Mi no antap long ol
brata bilong mi. Nogat tru. 6Nau ol
ausaitman i bung bilong bagarapim
yumi, olsem na mi laik pait bilong
helpim kantri na tempel na ol meri
na pikinini bilong yupela.” 7Taim ol i
harim dispela tok, bel bilong ol man-
meri i strong gen. 8Na ol i bekim tok
na singaut strong olsem, “Saimon, yu
hetman bilong mipela nau. Kisim
ples bilong Judas na Jonatan, tupela
brata bilong yu. 9 Kirapim ol pait
bilong mipela. Mipela bai i bihainim
olgeta tok bilong yu.” 10 Olsem na
Saimon i bungim olgeta soldia na em
i hariapim ol long pinisim ol wok
long banis bilong Jerusalem, na long
strongim taun long olgeta hap. 11Em
i salim Jonatan, pikinini bilong Apsa-
lom, wantaim wanpela bikpela lain
ami i go long taun Jopa. Dispela
Jonatan i rausim ol man i stap long
Jopa na em yet i kisim ples bilong ol.

12Orait Trifo wantaim bikpela lain
ami bilong en i lusim taun Tolemes
na i go insait long Judia. Jonatan,
em brata bilong Saimon, i stap wan-
taim Trifo olsem wanpela kalabus-
man. 13 Long dispela taim Saimon
i wokim kem long taun Adida long
arere bilong graun i stret. 14 Trifo i
harim tok olsem Saimon i bin kamap
lida na i kisim ples bilong brata bi-
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long em Jonatan, na em i redi long
pait. Olsem na Trifo i salim dispela
tok long Saimon, 15 “Jonatan, brata
bilong yu, i stap kalabus hiawantaim
mipela, long wanem, long taim em i
stap hetman bilong Jerusalem, em i
nobin salim takismani i go longking.
16Sapos yu salim3,000kilogramsilva
i kam, mi bai pinisim kalabus bilong
em. Tasol tupela pikinini bilong em
tu i mas i kam bilong kisim ples bi-
long papa long kalabus, nogut papa
i kirapim trabel gen, taim em i stap
fri.”

17 Saimon i kisim dispela tok na
em i tokim ol man long redim mani
na bringim tupela pikinini bilong
Jonatan i kam. Em i save pinis olsem
Trifo i laik giamanim em, tasol em i
pret, nogut ol Juda i sutim tok long
emolsem, 18 “Jonatan i dai pinis, long
wanem, Saimon i no salim mani na
tupela pikinini i go.” 19Olsem na em
i salim tupela pikinini na mani i go.
Tasol Trifo i brukim promis bilong
em na em i no larim Jonatan i go.

20 Bihain long dispela, Trifo i kam
insait moa yet long distrik Judia bi-
long bagarapim em. Em i bihainim
longpela rot i baut i go long hap
bilong taun Adora. Tasol Saimon
wantaim ol ami bilong en i bihainim
wankain rot, na i wok long pasim rot
bilong Trifo.

21 Orait ol man i stap long strong-
pela haus bilong Jerusalem i wok
long salim tok i go long Trifo na ol
i askim em strong long em i mas bi-
hainim rot long ples nating na kam
hariap na bringim sampela kaikai i
kam long ol. 22Olsemna Trifo i tokim
ol soldia i save sindaun long ol hos
long ol imas redi long i go. Tasol long
dispela nait planti ais i pundaun, na i
pasim rot. Olsem na em i surik i go
long distrik Gileat. 23 Na taim em i
kam klostu long ples Baskama, em i
kilim Jonatan i dai. Na ol i planim em
long dispela ples. 24Na Trifo i go bek
long kantri bilong em.

25 Saimon i salim sampela man i
go kisim bodi bilong Jonatan, brata

bilong em. Na em i planim em
long Modein, em taun bilong ol tum-
buna bilong ol. 26 Ol Israel i krai
sori long Jonatan inap long planti de.
27 Saimon i wokim wanpela bikpela
taua long matmat bilong papa na ol
brata bilong em, bilong tingim ol.
Dispela taua i antapmoa, inap yuken
lukim taim yu stap longwe yet. Ol i
bilasim fran na baksait bilong taua
long ol ston i lait moa. 28 Saimon
i sanapim 7-pela bikpela ston long
wanpela lain, bilong tingim papa na
mama na 4 pela brata bilong em.
29 Nabaut long ol dispela ston em i
putim wanpela lain pos i antap tru.
Na long ol dispela pos ol i wokim ol
kaving i soim ol klos bilong pait na ol
sip. Ol dispela pos i olsemmakbilong
tingim ol pait ol i bin winim. Saimon
i laik bai olmanbilong ol longweples
i ken i kam lukim ol dispela samting.
30 Nau yet ol dispela samting i stap
long dispela matmat long taun Mod-
ein.

31Trifo i trikimna ikilim idai yang-
pela king Antiokus namba 6, 32 na
em yet i kamap king bilong Siria na
i kirapim planti trabel long dispela
kantri.

33 Saimon i wokim ol strongpela
kem long Judia. Em i sanapim ol
taua i antap moa na em i wokim ol
strongpela banis na ol dua i gat ba
ain. Bihain em i putim planti kaikai
long ol strongpela kem.

34 Saimon i salim tupela mausman
i go lukim King Demitrius namba 2
na i askim em long katim takis bi-
long kantri, long wanem, Trifo i wok
long stilim na bagarapim ol samt-
ing. 35 King Demitrius i bekim tok
na i raitim dispela pas i kam long
ol, 36 “King Demitrius i givim gude
long Saimon, hetpris na pren bilong
ol king, na long ol lida na manmeri
bilong Judia. 37Mipela i kisim pinis
dispela hat gol na dispela han bilong
diwai pam, em yupela i bin salim i
kam. Mipela i redi long sekan wan-
taim yupela. Na mipela i toksave
long ol ofisa bilongmipela, bai ol i no
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ken kisim moa ol takis long yupela.
38Mipela i orait yet long olpela kon-
trak bilong yumi. Ol strongpela kem
yupela ibinwokim, ol i ken i stap long
han bilong yupela tasol. 39 Mipela i
lusimolgeta rong yupela i binmekim
i kam inap nau. Na mipela i lusim
tu ol takis bilong king, em yupela
i no bin baim yet. Na maski long
ol arapela takis mipela i save kisim
long Jerusalem,mipela i no laikkisim
moa. 40 Sapos ol i laik, orait ol Juda i
gat save long pait, ol i ken joinim ami
bilong king. Gutpela taim tasol i mas
i stap namel long yumi.”

41Olsem na long yia namba 170 ol
Israel i no gat trabel moa wantaim
ol haiden. 42 Ol manmeri i kirapim
pasin bilong raitim dispela kain tok
long het bilong ol pepa na kontrak bi-
long ol, “Long yia namba wan bilong
Saimon i stap hetpris na namba wan
ofisa na lida bilong ol Juda.”

43 Long dispela taim Saimon i
wokimkemlong taunGesernaol ami
bilong en i sanap raun long dispela
taun. Em i wokim wanpela masin
bilong pait, na subim em i go klostu
longbanisbilong taunnaol i hamaim
wanpela taua i stap long banis na
brukim dispela taua, na ol man bi-
long Saimon i kisim. 44 Na ol man i
stap long masin bilong pait ol i kalap
i go insait long taun na ol manmeri
i ranawe nabaut. 45 Ol man bilong
taun wantaim ol meri na pikinini, ol
i brukim klos bilong ol, na ol i kalap
i go antap long banis bilong taun na
ol i singaut strong na askim Saimon
long sekan wantaim ol. 46 Ol i tok,
“Plis, yu mas marimari long mipela.
Yu no ken bekim olgeta rong bilong
mipela.”

47 Olsem na Saimon i orait long ol
na i stopim olgeta pait. Tasol em i
rausim ol manmeri long taun na em
imekim klin gen ol haus i gat giaman
god. Taim em i go insait long taun,
em i singsing na amamas long God.
48 Em i rausim olgeta samting i no

klin, na em i kisim ol man i save
bihainim lo bilongMoses na bringim
ol i kam sindaun long dispela taun.
Em i strongim ol banis tu, na insait
long taun em i wokim wanpela haus
bilong em yet.

49 Long dispela taim ol dua bilong
strongpela haus bilong Jerusalem i
pas na ol man i stap insait i no inap
i go i kam long maket. Olsem na
ol i sot tru long kaikai na planti i
dai long hangre. 50 Olsem na ol i
askim Saimon long sekan wantaim
ol. Em i sekan, tasol em i rausim
ol man i bin i stap long strongpela
haus, na em i mekim haus i kamap
klin gen long ai bilong God. 51 Long
de namba 23 bilong namba 2 mun*
bilong yia 171, ol Juda i go insait long
dispela strongpela haus. Saimon na
ol man bilong en i amamas long God.
Na ol i karim ol han diwai na ol i
mekim musik na ol i paitim gita na
kundu. Ol i mekim bikpela amamas
long Jerusalem, longwanem, bikpela
birua bilong Israel i bagarap pinis.
52Na Saimon i putimwanpela lo i gat
tok olsem, long olgeta yia ol i mas
amamas gen long dispela de. Em i
strongim ol banis bilong tempel long
hap i lukluk i go longstrongpelahaus,
na ol lain man bilong en i wokim het
ofis long dispela hap. 53 Jon, pikinini
bilong Saimon, i kamap bikpela man
pinis, olsem na Saimon i makim em
bilong i stap namba wan ofisa bilong
olgeta ami. Na Jon i go sindaun long
taun Geser.

14
Saimon i gat biknem

1 Long yia 172 King Demitrius
namba 2 i bungim ol ami bilong em
na em i go longMidia. Em i laik bai ol
Midia i mas helpim em long pait long
Trifo. 2 Taim Arsakes namba 6, em
king bilong Persia na Midia, i harim
olsemDemitrius i bin kam insait long
kantri bilong em, em i salimwanpela
ofisa wantaim sampela soldia bilong

13:43: 2Mkb 10.32-38 * 13:51: Namba 2mun bilong ol Juda i save kamap longmun Epril naMe
bilong yumi.
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kalabusim em. 3Dispela ofisa i go na
em i winim ol ami bilong Demitrius
na i holimpasim em, na i kisim em i
go long Arsakes. Na Arsakes i putim
em long kalabus.

4TaimSaimon i bosim Judia, olgeta
samting i ran gut. Long olgeta yia
bilong em i stap lida, em i yusim
gut pawa na namba bilong embilong
helpim ol manmeri. Olsem na ol i
amamas long em oltaim. 5Em i kisim
biknem tru taim em i winim pasis
bilong Jopa, na em i opim rot i go long
ol ailan bilong ol Grik. 6 Em i winim
planti graunna imekimkantribilong
en i kamap bikpela moa, na em i
bosim olgeta hap bilong em. Em i
kalabusim planti birua. 7Em i bosim
taun Geser na Betsur na strongpela
haus bilong Jerusalem. Na em i
mekim klin dispela strongpela haus
na i no gat wanpela man i sakim tok
bilong em.

8Ol Juda i sindaun gut na i wokim
gaden bilong ol. Ol gaden i save
karim gutpela kaikai na ol diwai i
karim gutpela prut. 9 Ol lapun i sin-
daun long ol maket bilong taun, na
ol i stori long ol bikpela samting i bin
kamap long taim bipo. Ol yangpela i
amamas long putim klos bilong ami
wantaimol bilas bilong en. 10Saimon
i givim planti kaikai long ol bikpela
taun, na em i putim ol samting bi-
long pait bai ol taun i stap gut. Em i
kisim biknem long olgeta hap bilong
graun. 11 Em i bringim taim bilong
bel isi i kam long kantri, na ol Israel i
amamasmoamoa yet. 12Olwanwan
man i sindaun isi aninit long diwai
wain na diwai fik bilong em yet, na
i no pret long wanpela birua. 13 I no
gat wanpela birua i stap bilong pait
long ol Juda, longwanem, olgeta king
i lus pinis. 14 Saimon i save helpim ol
tarangu tu. Em i bihainim lo bilong
Moses, na em i rausim ol hambak-
man. 15Em i bilasim tempel naispela
moa na em i givim planti kap plet
samting bilong yusim long lotu.

Ol Juda i mekim kontrak gen wan-
taim ol Rom na ol Sparta

16Taim Jonatan i dai pinis, tok i bin
i go inap long taun Rom na Sparta,
na ol pipel i sori tru. 17 Tasol ol
Sparta i amamas long taim ol i harim
olsem Saimon i kisim ples bilong
Jonatan olsem hetpris, na em i bosim
kantri na ol bikpela taun bilong em.
18 Dispela kontrak bilong pren ol i
bin mekim bipo wantaim Judas na
Jonatan, nauol i raitimgen longwan-
pela slet bras, na ol i salim dispela
slet bras i go long Jerusalem. 19 Na
ol i ritim long ai bilong ol manmeri.
20 Em hia tok bilong dispela kontrak
ol Sparta i bin raitim,
“Ol lida na pipel bilong Sparta i

givim gude long hetpris Saimon na
long ol hetman na ol pris na ol brata
bilong Judia. 21Yupela i bin salim tu-
pela mausman i kam long ol pipel bi-
long mipela na tupela i tokimmipela
long namba na biknem bilong yu-
pela. Tupela i bin i kam na mipela
i amamas. 22 Mipela i bin raitim
dispela ripot long wok bilong tupela
na putim long buk i stap. Tok i go
olsem. Numenius, pikinini bilong
Antiokus, na Antipater, pikinini bi-
long Jeson, tupelamausmanbilongol
Juda, i kam pinis long mipela bilong
strongim gen kontrak bilong pren
wantaim. 23Ol pipel bilong mipela i
bung na i givim welkam na biknem
long tupela. Mipela i amamas long
putim namba wan pepa bilong tok
bilong tupela i stap nau long rum
buk bilong gavman. Olsem na bai ol
pipel bilong Sparta i gat dispela tok i
stap. Nanamba2pepabilongdispela
tok, ol i bin salim i go long hetpris
Saimon.”

24 Bihain long dispela Saimon i
salimNumenius i go long Rombilong
strongim kontrak wantaim ol Rom.
Na em i karim wanpela plang bilong
pait ol i wokim long gol tasol. Hevi
bilong en em inap long 500 kilogram.

25Taim ol Israel i harim tok long ol
dispela samting Saimon i binmekim,

14:18: 1Mkb 8.22
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ol i tingting planti na ol i askim ol yet
olsem, “Bai yumi tenkyu longSaimon
wantaim ol pikinini bilong em olsem
wanem? 26 Em yet wantaim ol brata
bilong em na ol lain bilong papa bi-
long em, ol i bin i stap strong. Ol
i bin pait na rausim ol birua, na ol
i bin mekim dispela kantri i kamap
fri.” Ol i raitim dispela tok long
sampela slet bras na i hangamapim
long sampela bikpela pos longmaun-
ten Saion. 27 Ol i raitim tok olsem,
“Long de namba 18 bilongmun Elul*
long yia 172, em yia namba 3 bi-
long Saimon i stap hetpris, 28mipela i
mekimwanpelabikpelakibungwan-
taim ol pris na ol manmeri, na ol
hetman bilong kantri, na mipela i
autim dispela tok. 29 Planti taim pait
i kamap long dispela kantri, na Sai-
mon, pikinini bilong Matatias, wan-
pela pris bilong lain bilong Jehoiarip,
wantaim ol brata bilong em, ol i no
bin pret long i dai. Nogat. Ol i pait
bilong helpim kantri na tempel na
lo. Ol i givim biknem long kantri
bilongmipela. 30 Jonatan ibinmekim
ol manmeri i stap wanbel na em i
kamap hetpris na em i stap olsem
inap long em i dai.

31 “Taim ol birua i tingting long
kisim kantri na bagarapim tempel,
32 Saimon i kirap na em i pait long
ol. Em i lusim bikpela mani bilong
em yet long baim ol samting bilong
pait na bilong givim pe long ol soldia.
33 Em i strongim ol bikpela taun bi-
long Judia, na taun Betsur long arere
bilong Judia, em dispela taun bipo ol
birua i bin putim ol samting bilong
pait long en. Na em i putim sampela
soldia bilong lukautim dispela taun.
34 Em i strongim Jopa, wanpela taun
i stap long nambis, na taun Geser
long arere bilong taunAsdot, emples
we ol birua i bin i stap bipo. Na
em i putim ol Juda i sindaun long ol
dispela taun, na em i helpim ol long
olgeta samting bilongmekimwok bi-
long ol.

35 “Ol manmeri i lukim Saimon i
strong long helpim kantri long kisim
namba na biknem, olsem na ol i
makim em bilong i stap hetman na
hetpris wantaim. Ol i mekim olsem,
long wanem, long olgeta dispela wok
bilong em, em i bringim stretpela
pasin na biknem i kam long kantri
bilong em. Tru tumas, em i litimapim
ol manmeri bilong em. 36 Taim em i
stap hetman, em i rausim ol haiden.
Na em i rausim tu ol birua i stap
long ol hap klostu long tempel. Ol i
bin wokim wanpela strongpela haus
long dispela hap na planti taim ol i
binkamausait namekimhausbilong
God i kamap doti. 37 Olsem na Sai-
mon i putim ol man bilong Judia yet
i stap insait long strongpela haus na
em i strongimdispela haus bai kantri
na tempel i ken i stap gut. Na em i
wokim ol banis bilong Jerusalem i go
antapmoa.

38 “King Demitrius i lukim ol wok
bilong Saimon na em i orait long
Saimon i ken i stap hetpris. 39 Na
em i kolim em, ‘Pren Bilong King’
na i givim bikpela namba long em.
40Demitrius i bin mekim olsem, long
wanem, em i harim pinis, ol Rom i
bin kolim ol Juda pren na poroman
na brata bilong ol. Na tu ol Rom i
bin givim biknem long ol mausman
bilong Saimon. 41 Olsem na ol Juda
na ol pris i amamas long larim Sai-
mon na ol lain bilong en i stap lida
na hetpris bilong ol, inap long taim
profet tru i kamap. 42 Ol i orait long
Saimon i mas stap namba wan gav-
manbilongol, na lukautim tempelna
bosim ol ami. Em yet i mas makim
ol man bilong bosim gavman na ol
samting bilong pait na ol strongpela
kem na haus bilong God. 43 Na ol i
tok bai olgeta man i mas harim tok
bilong Saimon. Na olgeta kontrak
bilong gavman imas i gat nembilong
Saimon i stap long en. Em i mas
putimklos bilong king na pasim let ol
i wokim long gol. 44 I no gat wanpela

* 14:27: Mun Elul em namba 6 mun bilong ol Juda. Em i save kamap long mun Ogas na Septemba
bilong yumi.
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pris o man i ken brukim dispela lo
o sakim tok bilong Saimon, o putim
retpela klos o let ol i wokim long gol.
Na sapos olman i laik putimwanpela
kibung, Saimon i mas givim tok orait
pastaim. 45Wanem man i brukim o
givim baksait long dispela lo, em i
mas sanap long kot.

46 “Olgetamanmeri i orait long Sai-
mon i ken bihainim dispela lo na
bosim ol. 47 Saimon i orait long kisim
wok bilong hetpris na bilong namba
wan ofisa bilong ami, na long i stap
hetman bilong ol pris na ol man-
meri.”

48 Ol i pasim tok olsem, ol i mas
raitim dispela toksave long slet bras
na ol i mas hangamapim long ples
klia insait long banis bilong tempel.
49 Na tu ol i mas raitim dispela tok-
save long ol arapela slet na putim ol
long haus mani bilong tempel, bai
Saimon wantaim ol pikinini bilong
en i ken lukim.

15
Saimon i helpimAntiokus namba 7

1 Antiokus, pikinini bilong King
Demitrius, i stap long ol ailan bilong
ol Grik. Em i salim wanpela pas i go
long Saimon, em hetpris na hetman
bilong ol Juda, na long olgeta man-
meri em i bosim.

2 Em i raitim tok olsem, “King An-
tiokus i givim gude long Saimon, het-
pris na hetman, na long ol Juda tu.
3 Ol man nogut i bin stilim kantri
bilongpapabilongmi, tasolmi strong
long kisim bek na stretim, bai em i
ken i stap gen olsem bipo. Mi baim
bikpela lain soldia bilong ausait i
kam helpim mi long pait. Na mi bin
redim ol bikpela sip tu. 4Mi laik go
sua long bikples na kirapim pait long
ol man i bin bagarapim planti taun
na ples long kantri bilongmi.

5 Nau mi tu mi laik pinisim olgeta
takis olsem ol papa bilong mi i bin
mekim bipo, na mi yet mi laik pin-
isim tuolgeta arapela pe yupela imas

bekim long ol. 6 Mi orait long yu-
pela i ken wokim mani bilong kantri
bilong yupela yet. 7 Mi laik pinisim
takis long Jerusalemwantaim tempel
bilongem. Olgeta samtingbilongpait
yupela i binwokim, na olgeta strong-
pela kem yupela i bin kirapim na yu-
pela i holim nau, olgeta dispela samt-
ing i ken i stap longhanbilongyupela
yet. 8 Maski wanem dinau yupela
i bin kisim long haus mani bilong
king, owanemdinau i kamap bihain,
dispela mipela i katim bilong nau na
bilong oltaim. 9 Taim mi stat long
bosim gen kantri bilong mi, bai mi
givimbikpelabiknemlongyuna long
olmanmerina long tempel. Olsemna
bai olgetahapbilonggraun i ken save
long biknem bilong yupela.”

10 Long yia 174 Antiokus i go bek
insait long as ples bilong ol tumbuna
bilong em. Planti soldia i kam joinim
em na liklik lain tasol i stap wantaim
Trifo. 11 Antiokus i ranim Trifo na
em i ranawe i go long Dor, wanpela
taun i stap longnambis. 12Trifo i save
pinis olsem em bai i lus olgeta, long
wanem, olgeta soldia bilong en i bin
lusim em. 13 Orait Antiokus i kam
kirapim pait long taun Dor, wantaim
120,000 soldia i save tru long pait na
8,000 soldia i save sindaun long ol
hos. 14 Ol sip i joinim pait long hap
bilong solwara na long dispela pasin
Antiokus i banisim dispela bikpela
taun olgeta. Ol lain bilong en i pait
strong long graun na long solwara
wantaim. Na em i no larim wanpela
man i go insait o ausait long taun.
Nogat.

Ol Rom i helpim ol Juda
15 Long dispela taim tasol, Nu-

menius wantaim ol poroman bilong
en i lusim Rom na i bringim wan-
pela pas i kam long ol king na long
ol kantri nabaut. Dispela pas i tok
olsem, 16 “Lusius, hetman bilong ol
Rom, i givim gude long King Tolemi.
17Hetpris Saimon wantaim ol Juda i
bin salim sampela mausman i kam

15:15: 1Mkb 12.16
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bilong strongim gen kontrak mipela
i bin mekim bipo bilong i stap pren
na poroman. 18 Ol i bin bringim
wanpela plang bilong pait ol i wokim
long gol, na hevi bilong em inap long
500 kilogram. 19 Mipela i pasim tok
pinis na salim pas i go long ol king
na long ol kantri i bin bagarapim ol
Juda. 20Mipela i orait tu long kisim
dispela plang bilong pait long han
bilong ol. 21 Na sapos sampela man
nogut i ranawe i kam long yupela,
yupela imasputimol longhanbilong
hetpris Saimon. Na em i ken mekim
save long ol, olsem lo bilong ol Juda i
tok.”

22 Lusius i raitim wankain pas i
go long King Demitrius na long King
Atalus na King Ariarates na King Ar-
sakes. 23 Dispela pas i go tu long
ol dispela kantri, long Samsames na
long Sparta na long Delos na long
Mindos na long Sision na long Karia
na long Samos na long Pamfilia na
long Lisia na long Halikarnasus na
long Rodes na long Faselis na long
Kos na long Side na long Aradus
na Gortina na Nidus na Saiprus na
Sairini. 24 Wanpela pas i go tu long
hetpris Saimon.

Antiokus namba 7 i givim baksait
long Saimon

25KingAntiokus i kirapimpait long
taunDor namba 2 taim. Em i bungim
planti soldia na ol masin bilong pait,
na em i traim planti taim long winim
dispela taun. Em i banisim taun, na
Trifo i no inap i go i kam. 26 Saimon
i helpim Antiokus long 2,000 man
em yet i bin makim, na long silva
na gol na planti samting bilong pait.
27TasolAntiokus ino laikkisimoldis-
pela samting na em i brukim olgeta
promis em i binmekim long Saimon.
Na tupela i kamap birua.

28Antiokus i salimAtenobius,wan-
pela pren bilong em, i go toktokwan-
taimSaimon. Naemigo tokimolsem,
“Nau yu bosim taun Jopa na Geser
na strongpela haus bilong Jerusalem.
Olgeta dispela taun i bilong kantri

bilong mi tasol. 29 Yu bin bagarapim
ol dispela hap. Yu bin pulim planti
trabel i kam insait long kantri. Yu bin
kisim planti hap bilong kantri bilong
mi. 30 Nau yu mas givim bek long
mi olgeta dispela bikpela taun yu bin
kisim. Na yu mas baim takis mani
bilongolgeta taunyubinkisimausait
long hap bilong Judia. 31 Sapos yu
no laik mekim olsem, orait yu mas
givimmi15,000kilogramsilvabilong
bekim ol taun, na narapela 15,000
bilong bekim ol takis na ol samting
yu bagarapim pinis. Sapos nogat, bai
pait i kamap.”

32 Taim Atenobius i kamap long
Jerusalem, em i lukim ol bilas bilong
Saimon na em i lukim ol plet gol na
plet silva long tebol bilong em, na em
i lukim olgeta pasin bilong Saimon
na em i kirap nogut. Em i givim tok
bilong King Antiokus long Saimon.
33Tasol Saimon ibekim tokbilongem
olsem, “Mipela i no bin stilim graun
o arapela samting bilong ol arapela
kantri. Nogat. Mipela i bin kisim bek
tasol ol samting bipo i stap long han
bilongol tumbunabilongmipela. Em
ol samting ol birua i bin stilim long
mipela bipo. 34 Nau tasol mipela i
bin painim gutpela rot bilong kisim
bek ol dispela samting bilong ol tum-
buna. 35Yu laik askim long taun Jopa
na Geser, a? Dispela tupela taun i bin
givim planti trabel long kantri bilong
mipela na long ol manmeri bilong
en. Tasol maski, mipela i ken givim
yu 3,000 kilogram silva bilong baim
dispela tupela taun.”
Atenobius i no bekimwanpela tok.

36Em i belhat tru na em i go bek long
king. Em i ripot long olgeta tokbilong
Saimon na em i stori tu long ol bilas
em i bin lukim. King i harimna em tu
i kros nogut tru.

Jon i win long Sendebeus
37 Long dispela taim tasol, Trifo i

kalap long wanpela sip na i ranawe i
go long taun Ortosia. 38King i makim
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Sendebeus olsem namba wan het-
man bilong ol kantri i stap long nam-
bis, na em i givim em sampela soldia
nating na sampela soldia i save sin-
daun longolhos. 39Emi tokimSende-
beus long kirapim pait long ol Juda.
Na tu em i tokim em long wokim gen
taun Kedron na long strongim ol dua
bilong taun, bai em i ken kirapim
pait. Tasol king yet i wok long ranim
Trifo.

40 Sendebeus i kamap long taun
Japne na em i stat long bagarapim ol
samting. Em i go insait long graun
bilong Judia, na em i kalabusim ol
manmeri na kilim ol. 41 Em i wokim
gen taun Kedron na em i putim ol
soldia nating na ol soldia i save sin-
daun long ol hos i stap insait long
en, bai ol i ken i go patrol long ol rot
bilong Judia. Long dispela pasin em i
bihainim tok bilong king.

16
1 Jon i lusim taun Geser na em i

go ripot long Saimon, papa bilong
em, long olgeta samting Sendebeus i
bin mekim. 2 Orait Saimon i singau-
tim namba wan na namba 2 pikinini
bilong em, Judas na Jon, na em i
tokim tupela olsem, “Mi wantaim ol
brata bilongmina ol lain bilong papa
bilong mi, mipela i bin pait bilong
helpimol Israel, stat long taimmipela
i yangpela yet i kam inap long nau.
Planti taim mipela i bin go long pait
na mipela i bin kisim bek ol Israel
long han bilong ol birua. 3 Tasol nau
mi lapun pinis, na mi tenkyu long
God, long wanem, yutupela i kamap
bikpela man pinis. Nau yutupela i
mas kisim ples bilong mi na bilong
ol brata bilong mi. Yutupela i mas
i go pait bilong helpim kantri bilong
yumi. God i ken sambai long yutu-
pela.”

4Orait Jon i bungim 20,000 soldia i
save gut long pait na sampela soldia
i save sindaun long ol hos. Ol i go
bilong bungim Sendebeus long pait,

na long nait ol i slip long taun Mod-
ein. 5Taim tulait i bruk ol i kirap na i
go long ples i stret. Long dispela hap
wanpela bikpela lain soldia nating
wantaim ol soldia i sindaun long hos
i bungim ol. Tasol wanpela wara i
stap namel long tupela lain ami. 6 Jon
wantaim ol ami bilong en i go sanap
na lukluk i go long ol birua. Tasol
Jon ipainimautolsemol soldiabilong
en i pret long brukim wara. Olsem
na em i go pas long brukim wara, na
ol i lukim na bihainim em. 7 Na Jon
i putim ol soldia i sindaun long hos
namel long tupela lain soldia nating,
long wanem, ol birua i gat planti tu-
mas bilong ol soldia i sindaun long
hos. 8 Ol i winim ol biugel, na ol i
kirap ranim Sendebeus wantaim ol
ami bilong em. Planti birua i kisim
bagarap na planti i dai. Ol arapela i
ranawe i go long strongpela kem long
taun Kedron.

9 Long dispela pait Judas i kisim
bagarap. Tasol Jon, brata bilong em, i
ranim ol birua i go inap long Kedron,
em ples Sendebeus yet i bin wokim.
10 Ol birua i ranawe i go tu long
ol taua long hap bilong taun Asdot.
Tasol Jon i kukim taunna 2,000man i
dai. Bihain em i go bek long Judia, na
em i kamap gut long ples.

Ol i kilim Saimon wantaim tupela
pikinini bilong em

11 Tolemi, pikinini bilong Abubus,
em i kamap namba wan gavman
bilong ples daun long hap bilong
taun Jeriko. Em i gat planti silva
na gol, 12 long wanem, meri bilong
en em i pikinini bilong hetpris Sai-
mon. 13 Tolemi i stat long ham-
bak tumas na em i laik bosim kantri
olgeta. Em i gat tingting bilong
trikim Saimon na kilim em wantaim
ol pikinini bilong em. Long yia 177,
long namba 11 mun, em mun ol i
kolim Sebat,* 14 Saimon i go lukluk
raun long ol taun insait long kantri
bilong em. Em i laik save long ol
laik na wari bilong ol manmeri. Em

* 16:13: Mun Sebat bilong ol Juda i save kamap longmun Janueri na Februeri bilong yumi.
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i go wantaim tupela pikinini bilong
em, Matatias na Judas, na ol i kamap
long Jeriko. 15 Tolemi i trikim Sai-
mon na tupela pikinini bilong em.
Em i askim ol long kam lukim em
long liklik kem bilong em, ol i kolim
Duk, em Tolemi i bin wokim. Em
i wokim wanpela bikpela pati, tasol
em i bin haitim sampela man insait
long haus. 16 Taim Saimon wantaim
tupela pikinini bilong en i spak pinis,
Tolemi wantaim ol man bilong en i
kirap na ol i kisim ol samting bilong
pait na i ran i go insait long rum
kaikai. Ol i kilim Saimon wantaim
tupela pikinini bilong en na sam-
pela wokman bilong ol. 17 Olsem na
Tolemi i paulim nogut tru ol tambu
bilong em. Em i bekim gutpela pasin
bilong ol long pasin nogut bilong em.

18 Bihain Tolemi i raitim wanpela
ripot bilong ol dispela samting em i
bin mekim, na em i salim i go long
king. Em i askim king long salim ol
ami i kam bilong helpim em, bai em
yet i kenbosimdispelagraun. 19Orait
Tolemi i salim ol man i go long taun
Geser bilong pinisim Jon. Em i raitim
pas i go long ol ofisabilong amina em
i singautim ol long kam kisim silva
na gol na ol kain kain presen. 20 Na
em i salim ol arapela man bilong i go
kisim Jerusalem na maunten bilong
tempel. 21 Tasol wanpela man i bin
ran i go pas na i kamap long Geser
na i tokim Jon olsem, “Papa bilong yu
wantaim tupela brata bilong yu i dai
pinis. NaTolemi i salim sampelaman
i kam bilong kilim yu tu.”

22 Jon i harim dispela tok na em i
kirap nogut tru. Tasol em i save pinis
long trik bilongTolemi, olsemnaem i
kalabusim ol man i kam bilong kilim
em. Na em yet i kilim ol i dai.

23-24Yu ken lukim tok bilong ol ara-
pelawokbilong Jon longdispelabuk i
stori long ol samting em i bin mekim
long taim em i stap hetpris. Dispela
buk i stori long ol pait bilong Jon, na
ol banis bilong taunem ibin sanapim

bek, na ol arapela wok bilong em.
Tokbilongdispelabuk i stat long taim
Jon i senisim papa bilong em na i
kamap hetpris.†

† 16:23-24: Dispela buk i stori long ol arapela wok bilong Jon, em i no i stapmoa. I luk olsem em i lus
bipo tru.
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Stori bilong
OlMakabi
Buk 2

Tok i go pas
Namba2bukbilongolMakabi i tok

long ol samting i bin kamap long ol
Juda, long taim Onias namba 3 i stap
hetpris i go inap long taim Nikanor i
dai. Bikpela hap bilong dispela buk
i stori long wankain samting olsem 1
Makabi sapta 1-7.
Dispela buk i gat strongpela tingt-

ing long ol man i mas holimpas lo
bilong God, na long God bai i mekim
gut long ol manmeri i bin dai long
han bilong ol birua, long wanem, ol i
no laik lusim bilip long God na pasin
bilong lotu bilong ol.
Long dispela buk ol i save kaunim

ol yia stat long taim kantri Siria i
kamap, em 312 yia bipo long taim
bilong Krais. Dispela ol samting i
kamap insait long samting olsem 20
yia, stat long yia 132 bilong kantri
Siria, em 180 yia bipo long taim bi-
long Krais, na i go inap long yia 152
bilong kantri Siria, em 161 yia bipo
long taim bilong Krais.
Ol pas i go long ol Juda i

stap long Isip

(Sapta 1-2)
Ol Juda long Jerusalem i raitim pas

long ol brata long Isip
1 “Ol Juda i stap long Jerusalem na

long kantri Judia, ol i givim gude i go
long ol brata i stap long Isip. Bel isi
na gutpela taim i ken i stap wantaim
yupela.

2 Mipela i prea, bai God i ken
mekim gut long yupela na tingim
kontrak em i bin mekim wantaim
Abraham na Aisak na Jekop, em ol
gutpela wokman bilong em. 3 God
i ken strongim yupela long lotuim
em na long bihainim gut olgeta laik

bilong em long bel na spirit bilong
yupela olgeta. 4Mipela i prea bai em
i mekim yupela i redi long bihainim
ol lo bilong em na em i ken givim
gutpela taim long yupela. 5 Mipela
i askim em long harim ol prea bi-
long yupela, na lusim ol rong bilong
yupela. Na sapos yupela i painim
taimnogut, em i no ken lusimyupela.
6 Mipela olgeta lain i stap hia long
Jerusalem iwok long prea naubilong
helpim yupela.

7 “Long yia 169, taim Demitrius
namba 2 i stap king bilong Siria,
mipela ol Juda i bin raitim wanpela
pas i go long yupela. Na mipela i bin
stori long bikpela hevi i bin kamap
long mipela. Long dispela taim Je-
son i wok long bagarapim kantri bi-
long ol manmeri bilong God na gav-
man bilong king wantaim. Na ol
poroman bilong en i bin helpim em.
8 Ol i kukim veranda bilong tempel
na ol i kilim i dai ol man i no bin
mekimrong. Namipela i singaut long
God, na em i harim ol prea bilong
mipela. Mipela i binmekim ofa wan-
taimplaua bilongwit, namipela i bin
laitim ol lam. Na mipela i bin putim
ol bret i stap long ai bilong Bikpela.
9 Nau mipela i gat bikpela laik bai
yupela tu i mas bihainim Ol Bikpela
De Bilong I Stap Long Haus Win long
mun Kislev.* Mipela i raitim dispela
pas long yia 188.”

PAS I GO LONG ARISTOBULUS
King Antiokus i dai

10 “Mipela ol manmeri bilong
Jerusalem na Judia na ol memba
bilong palamen, wantaim Judas,
mipela i tok gude tru long yu, Aristo-
bulus, yu memba bilong lain bilong
ol pris na tisa bilong King Tolemi.
Gude tru long ol Juda i stap long Isip.
Mipela i laik bai yupela i ken i stap
orait tasol.

11 “Oltaim mipela i save tenkyu
long God, long wanem, em i no larim
bagarap i kamap long mipela, tasol
em i helpim mipela long pait long

* 1:9: MunKislev emnamba 9munbilong ol Juda. Em i save kamap longmunNovembanaDisemba
bilong yumi.
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king. 12Em yet i bin rausim ol birua i
kirapim pait long Jerusalem. 13Long
dispela taim, King Antiokuswantaim
traipela lain ami i bin i go long kantri
Persia. Na i luk olsem i no gat man
inap long winim ol. Tasol ol pris
bilong god meri Nanea i bin trikim
Antiokus na winim em wantaim ol
ami bilong em. 14 Taim Antiokus
wantaim ol pren bilong en i bin kam
long haus lotu i luk olsem em i bin
kambilongmaritimdispela godmeri
Nanea. Tasol em i giaman. Em i
ting tasol long stilimolnaispela samt-
ing bilong haus lotu olsem pe bilong
marit. 15Ol pris i lukautimhaus lotu i
bin lainim ol naispela samting insait
long haus lotu. Tasol taim king wan-
taim ol liklik lain man i kam insait
long banis bilong haus lotu, ol pris i
pasim dua. 16 Na ol i opim wanpela
dua hait i stap long banis, na ol i tro-
moim planti ston long king wantaim
ol lain bilong em na kilim olgeta i
dai. Na ol pris i katim bodi bilong
ol dispela lain na ol i tromoim ol het
i go long ol man i stap ausait long
banis bilong haus lotu. 17Biknem i go
long yu, God, long olgeta samting. Na
biknem tru i go long yu, longwanem,
yu bin mekim i dai ol dispela lain
nogut.

Paia i kukim ofa bilong Nehemia
18 “Klostu nau ol bikpela de bilong

lotu bai i kamap long de namba 25 bi-
long mun Kislev. Mipela i tingim dis-
pela de ol i bin rausim ol giaman god
long tempel, na mipela i laik tokim
yupela, bai yupela tu i ken amamas
long Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
Haus Win. Yupela i mas tingim tu
dispela paia i bin kamap long taim
Nehemia, em man bilong sanapim
gen haus bilong God na alta, em i bin
mekim wanpela ofa.† 19 Long taim
ol i bin kalabusim ol tumbuna bilong
yumi na bringim ol i go long Persia,

ol gutpela pris i kisim hap paia long
alta na ol i haitim dispela paia long
wanpela hul wara i drai pinis. Ol
bin haitim gut tru, na i no gat wan-
pela man i bin lukim dispela paia.
20Planti yia bihain, long taimGod yet
i makim, king bilong Persia i salim
Nehemia i go bek long Jerusalem. Na
Nehemia i askim ol tumbuna bilong
dispela lain pris i bin haitim paia,
long go na painim dispela paia gen.
Tasol ol i kam bek na ol i tokim ol
lain bilong mipela olsem ol i no bin
lukim dispela paia i stap. Ol i lukim
sampela graunmalumalum i gat gris
tasol i stap. Orait Nehemia i tokim ol
longkisimsampelanabringim ikam.
21Na taim ol samting bilong ofa i redi
i stap long alta, em i tokim ol pris
long kapsaitim dispela graun antap
long paiawut na long ol samting i slip
i stap antap long alta. Na ol i mekim
olsem. 22 Bihain liklik, san i lusim
ol klaut na i lait. Na wantu traipela
paia i kirap long alta na olgeta man-
meri i kirap nogut tru. 23 Taim paia i
wok long kukim ofa, ol pris na olgeta
manmeri i mekim prea. Jonatan i
statim prea na ol manmeri wantaim
Nehemia i bekim.

Prea bilong Jonatan
24 “Jonatan i prea olsem, ‘God, yu

bin wokim olgeta samting. Olgeta
samting i save pret long yu na aninit
long yu. Yu strongpela, na yu stret-
pela na yu God bilong marimari. Yu
tasol yu king, yu tasol yu save givim
ol gutpela samting. 25 Yu tasol yu
givim ol samting ol manmeri i sot
long en. Yu tasol yu bilong i stap
oltaim. Yu tasol yu gat olgeta strong.
Yu tasol yu bin helpim ol Israel long
pinisim ol trabel. Yu bin makim
ol bikpela tumbuna bilong mipela
olsemol lain bilong yuyet. 26Mipela i
askim yu nau, kisim dispela ofa long

1:13: 1 Mkb 6.1-4, 2 Mkb 9.1-10 † 1:18: Bihain long taim ol Babilon i bagarapim Jerusalem,
Nehemia i bin i go long Jerusalem na wokim gen ol banis bilong taun. Tasol pastaim ol arapela man
i bin i go na sanapim gen haus bilong God. I no Nehemia yet i bin mekim dispela wok. Dispela stori i
stap long lain 18 i go 36, em i no kam long Buk bilong Nehemia o long wanpela hap bilong Baibel. Em
i olsemwanpela tumbuna stori bilong ol Juda.
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nem bilong ol Israel, ol manmeri bi-
long yu. Was gut long ol, namekim ol
i bihainim stretpela pasin. 27Bungim
ol lain manmeri bilong mipela i save
stap nabaut. Na kisim ol manmeri
i stap kalabus namel long ol haiden
na bringim ol i kam bek. Marimari
longolgetamanmeri i karimhevi, bai
ol haiden i ken save, yu God bilong
mipela. 28Mekim save long ol birua
i wok long daunim na bagarapim
mipela. Givim pen na bekim nogut
longol. 29Bringimolmanmeri bilong
yu i kambek longples bilong yu stret,
olsemMoses i bin promis.’

King bilong Persia i harim stori bi-
long paia

30 “Bihain ol pris i mekim sampela
singsing bilong lotu, 31 na taim paia
i kukim ofa pinis, Nehemia i tokim
ol pris long kapsaitim dispela graun
i gat gris long en antap long bikpela
ston. 32Taimol imekimolsem,wantu
paia i kirap. Tasol lait bilong paia
bilong alta i winim tru lait bilong
dispela paia. 33 Tok bilong ol dispela
samting i go long olgeta hap. King
bilong Persia tu i harim stori long ol
pris i bin i stap kalabus i bin haitim
dispela paia. Na bihain, long hap ol i
bin haitimpaia long en, ol lain bilong
Nehemia i bin lukim graun i gat gris
na ol i bin kisim dispela graun na
kukim ol ofa. 34 Orait king i salim
ol man bilong painimaut, ol dispela
samting i bin kamap tru, o nogat. Na
em i givim tok long banisim dispela
hap ples na putim tambu long en.
35King i save kisim bikpela takis long
dispela ples tambu na em i givimhap
takis mani long ol poroman bilong
em. 36 Nehemia wantaim ol lain bi-
long em ol i kolim dispela graun i
gat gris olsem, “neptar.” Mining bi-
long dispela tok em “klinim”. Tasol
olgeta arapela manmeri i save kolim
dispela graun “napta”.

2
Jeremaia i haitimol samtingbilong

lotu
1 “Ol olpela buk i tok olsem, profet

Jeremaia i bin tokim ol manmeri i
stap long kalabus long haitim paia,
olsem mipela i stori pinis. 2 Na em
i skulim ol tu, long ol i no ken lusim
tingting long lo. Na ol i no ken lukim
ol naispela piksa bilong ol giaman
god ol i save wokim long gol na silva
na putim ol gutpela bilas long ol, na
ol i no ken larim ol dispela piksa i
paulim tingting bilong ol. 3 Na em
i tok strong long ol i no ken givim
baksait long lo. 4 Dispela buk i stori
tu long Jeremaia i bin kisim tingting
longGod, na em ibin autim tokolsem
ol i mas kisim haus sel bilong God na
BokisKontraknakarim i gobihainim
em. Na em i bin i go antap long
dispela maunten bipo Moses i bin i
go antap long en long taim em i bin
lukimdispela graunGod i bin promis
long givim long ol Israel. 5 Taim
Jeremaia i go antap long maunten,
em i painim wanpela hul. Na em i
haitim haus sel na Bokis Kontrak na
alta bilong smok i gat gutpela smel
insait long dispela hul, na em i pasim
hul long wanpela ston.

6 “Bihain sampela poroman bilong
Jeremaia i go antap bilongmakim rot
i go long dispela hul, tasol ol i no
lukim. 7Na taim Jeremaia i harim tok
long dispela samting ol i bin mekim,
em i krosim ol na i tok olsem, ‘Ol
man i no ken save long dispela ples,
inap long taimGod imarimari longol
manmeri bilong em na em i bungim
ol gen. 8 Long dispela taim bai God
i kamapim ol dispela samting long
ples klia. Na tu, bikpela lait bilong
God bai i kamap long klaut wankain
olsem ol i bin lukim long taim bilong
Moses na long taim Solomon i bin
prea long God i blesim tru haus bi-
long em.’*

2:8: Kis 16.10, 24.16, 1 Kin 8.10-11 * 2:8: Dispela stori bilong ol samting Jeremaia i mekim, em
i no kam long Buk bilong Profet Jeremaia o long wanpela hap bilong Baibel. Yumi no save wanem ol
olpela buk lain 1 i tok long en, tasol i luk olsem bipo tru ol dispela buk i bin lus olgeta.
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Stori bilong Solomon i opim tempel
bipo

9 “Ol tumbuna i stori tu olsem,
Solomon, dispela man i gat gutpela
save, em ibinmekimofa longbikpela
de bilong opim nupela tempel.
10 Taim em i bin prea long God,
paia bilong antap i bin kam daun
na kukim ol ofa. Dispela samting
i wankain olsem long taim Moses i
bin prea na paia i kam daun long
heven na i kukimofa olgeta. 11Moses
i bin tok olsem, ‘Dispela ofa i paia
olgeta, longwanem, i no gat wanpela
man i bin kaikai hap bilong en.’
12 Long dispela taim Solomon i lotu
na amamas inap long 8-pela de.

Ol olpela buk i stap long haus buk
bilong Nehemia

13 “Ol dispela samting mipela i
raitim, yu inap ritim long buk ol
i kolim “Ol Stori Bilong Nehemia.”†
Nehemia i bin bungim olgeta stori
bilong ol king, na ol tok Devit na ol
profet i bin raitim, na ol pas bilong
king i tokaut long ol samting bilong
lotu. 14 Nehemia i putim ol dispela
buk long haus buk bilong em. Bihain
Judas i binmekimwankainwok, long
wanem, pait i bin kamap na olgeta
buk i bin i stap nabaut nabaut, na
em yet i bungim ol gen. Mipela i
holim nau ol dispela buk. 15Na sapos
yupela i laik ritim sampela bilong ol,
orait, salim sampelaman i kambai ol
i ken karim i go long yupela.

Singaut long ol i amamas
16 “Bikpela de bilong blesim haus

bilong God i laik kamap nau. Olsem
na mipela i raitim dispela pas bi-
long askimyupela tu longmakimdis-
pela de olsem de tru bilong amamas.
17God i bin kisim bek yumi long kal-
abus, na em i bin givim bek graun
bilong ol tumbuna long yumi. Na
long helpim bilong em, king i kam
bek na ol pris i mekim wok gen, na
lotu i kamapgen long tempel. 18Yumi
bilip tu olsem, God bai i marimari

kwiktaim na bringim yumi ol lain i
stapnau longolgetahapbilonggraun
i kam bung wantaim long ples holi
bilong em. Em i bin kisim bek yumi
long olkain samting nogut na em i
mekim tempel bilong em i kamap
klin gen.”

As bilong ol tok i stap long dispela
buk

19 Nau bai yumi stori long ol dis-
pela samting i bin kamap, long Judas
Makabeus na ol brata bilong em, na
long wok bilong klinim tempel na
blesim alta. 20 Yumi bai stori tu long
ol pait ol Juda i bin mekim wantaim
Antiokus Epifanes na pikinini bilong
em, Yupator. 21 Yumi stori tu long
ol driman God i bin givim long ol
man i pait long strongim pasin bi-
long ol Juda. Tru, ol dispela man i
no planti, tasol ol i bin winim bek
olgeta hap bilong kantri na rausim
ol man bilong ol arapela lain. 22 Ol
i kisim bek tempel i gat biknem long
olgeta hap bilong graun. Ol i rausim
ol birua long Jerusalem. Na ol i bin
mekim olsem, long wanem, God i
soim bikpela marimari long ol.

23Olgeta samting Jeson i bin raitim
long 5-pela buk, mi laik bungim in-
sait long wanpela buk tasol. 24 Ol
buk i longpela tumas, na tok bilong
namba bilong ol yia na ol liklik samt-
ing i pulap tru long ol. Olsem na
stori tru i paul insait long ol dispela
toktok. 25 Mi bin traim long wokim
wanpela buk bilong givim amamas
long ol man i laik ritim, na bilong
helpim ol man i laik save gut long
ol samting na holim long tingting bi-
long ol. Nami laik helpim tu ol man i
save rit nating.

26 Dispela wok bilong sotim na
bungim ol tok i no isi tumas.
27 Sampela taim mi bin hatwok i go
biknait tru. Mi wok olsem wanpela
man i laik redimbikpelapati. Dispela
kain wok i no isi. Man i laik redim
pati em i mas wari long mekim ol
lain i kamap long pati i amamas. Na

† 2:13: Dispela buk em i no stap long buk Baibel, na i luk olsem bipo tru em i bin lus olgeta. 2:16:
1Mkb 4.59
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olsem tasol mi laik karim dispela
wankain hevi, bilong helpim ol man
i laik ritim dispela stori. 28 Ol man i
bin raitim ol dispela buk ol i pulim
stori i go longpela moa. Tasol mi, mi
laik sotim. 29 Mi no olsem wanpela
kamda iwokimwanpelanupelahaus
na em i mas wari long ol kain kain
samting. Nogat. Mi olsem wanpela
man i penim haus na em i wari long
haus bai i luk nais tasol. 30Man i laik
save gut tru long ol stori bilong ol
tumbuna, em i mas wari na glasim
gut olgeta liklik tok. Em i mas askim
nabaut na painimaut ol toktok na
stori i tru, o nogat. 31 Tasol man i
laik stori olsemmi, em i no mas wari
long ol dispela samting. Nogat. Em
i ken sotim stori, na maski pulim i
go longpela tumas. 32Orait, em inap.
Nau mi laik stat long raitim stori
bilong mi. Nogut tok i go pas i winim
stori yet.
Olman i trai hat long

kamap hetpris
(Sapta 3-4)

3
Tok pait i kamap namel long Onias

na Saimon
1Long taimOnias i hetpris, olman-

meri bilong Jerusalem i gat gutpela
taim. Ol i bihainim gut ol lo. Onias
em i man bilong lotu na em i no
laikim ol pasin nogut. 2Sampela king
bilong ol arapela hap ol i kam lukim
Jerusalem,naol i givimolpresen idia
tumas bilong bilasim tempel. 3 King
Selukus bilong kantri Esia i givim
mani bilong em yet bilong baim ol
samting ol pris i sot long en bilong
mekim ol ofa bilong lotu.

4 Tasol wanpela man, nem bilong
em Saimon, bilong lain bilong Bilga,
em i namba wan kuskus bilong
lukautim ol wok bilong tempel,
em i kirapim tok pait wantaim
hetpris long lo bilong lukautim
maket. 5 Saimon i no inap win
long hetpris Onias, olsem na em i
go lukim Apolonius, pikinini bilong

Traseus, em namba wan gavman
bilong provins Koelesiria na Fonisia.
6Orait Saimon i tokimApolonius long
ol planti mani tumas ol i bin haitim
long tempel long Jerusalem. I no
gat wanpela man inap long kaunim
ol dispela mani i stap yet. Dispela
mani em i antap tru long ol mani ol
manmeri i bin givim olsem ofa, na i
luk olsem i no hat tumas long king i
ken bosim dispela mani.

Heliodorus i go long Jerusalem
7 Apolonius i bungim king na i

tokim em long ol dispela mani, na
king i makim namba wan minista
bilong em, Heliodorus, long i go na
kisim ol dispela mani. 8Orait wantu
Heliodorus i kirap i go. Em i giaman
olsem em i laik i go lukluk raun long
ol taun bilong Koelesiria na Fonisia,
tasol em i no lus tingting long wok
tru bilong em. 9 Taim em i kamap
long Jerusalem, hetpris na ol bikman
bilong Jerusalem igivimbiknemlong
em. Tasol kwiktaim em i tok klia long
ol bilong wanem em i bin kam. Em i
askim ol lida, bilong painimaut ol tok
bilong Saimon i tru, o nogat. 10 Na
Onias i tokimHeliodorus olsem, “Dis-
pela mani yu tok long en, em i bilong
helpimolmeri,manbilong ol i dai pi-
nis, na bilong helpim ol pikinini i no
gat papa. 11Nawanpelahapmani em
ibilongwanpela bikman, nembilong
enHirkanus, pikinini bilong Tobaias.
Hevi bilong ol dispela mani em inap
15,000 kilogram silva na 7,000 kilo-
gramgol. Olsemna tokbilongdispela
man Saimon em i no tru.” 12Na em i
tokmoa olsem, “Sapos olmani bilong
ol manmeri i lus, em bai i samting
nogut tru. Ol yet i bin putim dispela
mani long tempel, long wanem, em i
ples tambu na em i gat biknem long
olgeta hap bilong graun.”

Heliodorus i tingting long i go in-
sait long tempel

13 Heliodorus i harim tok bilong
Onias, tasol em i laik bihainim tok
bilong king na em i strong long ol
dispela mani i mas i kam long haus
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mani bilong king. 14 Olsem na em i
makim wanpela de na em i go long
tempel bilong lukimolmani samting.
Ol manmeri i kirap nogut tru long
dispela pasin em i mekim. 15Ol pris
i putim ol klos bilong lotu na ol i slip
i stap long graun long ai bilong alta.
Ol i prea long God, bai em i lukautim
gut ol dispela mani ol manmeri i bin
putim long tempel, long wanem, dis-
pela mani em i tambu long ai bilong
God. 16 Ol man i lukim pes bilong
hetpris na ol i kirap nogut. Ai na pes
bilong en i soim olsem, em i bel hevi
nogut tru. 17 Em i pret nogut na em i
guria, na ol man i lukim em, ol i save,
em i karim bikpela pen. 18Na planti
manmeri i lusim haus bilong ol na ol
i resis i kam bung. Na ol i mekim
bikpelaprea, longwanem,ol tu ipret,
nogut ol man nogut i brukim tambu
bilong tempel. 19 Ol meri i pasim
klos bilong sori na ol iwokabaut susu
nating. Ol dispela lain i plantimoana
ol i pulap tru long ol rot. Ol yangpela
meri i lusim ol haus ol i bin hait i stap
long en, na ol i ran i go long ol dua
na banis bilong taun. Na sampela i
stap yet insait long ol haus, tasol ol
i sanap na lukluk i go ausait long ol
windo. 20 Olgeta i litimapim han na
i prea strong moa. 21 Sori i pulap tru
longbel bilong olmanmeri na ol i slip
nabaut long graun na ol i wok long
prea. Na hetpris i pret na i guria i
stap.

God i was long tempel
22Olgeta manmeri i prea long God

bai em i lukautim gut ol mani samt-
ing, em ol man i bin putim long tem-
pel.

23Taim ol i mekim prea olsem, He-
liodorus i no surik long wok bilong
em. Nogat. 24 Em wantaim ol lain
soldia i save lukautim em, ol i kamap
long haus mani bilong tempel. Na
God i save bosim olgeta spirit na i
gat olgeta strong, em i kamap olsem
wanpela bikpela tambaran. Na ol-
geta bikhetman i kam wantaim He-
liodorus, ol i longlong nabaut taim

ol i lukim bikpela strong bilong God.
Ol i pret nogut tru na ol i pundaun i
stap. 25 God i kamap olsem wanpela
strongpela man i sindaun long wan-
pela hos i bilas tru. Dispela hos i ran
i kam long Heliodorus na i kalap na
i krungutim em long lek bilong em.
Man i sindaun long dispela hos i bin
putim klos pait ol i wokim long gol.
26Na tupela yangpelaman tu i kamap
long Heliodorus. Tupela i strong na
i smat tru, na klos bilong tupela i
naispelamoayet. Tupela i sanap long
tupela sait bilong bilong Heliodorus
na i paitim paitim em nogut tru. 27Ai
bilong en i raun na em i pundaun
long graun. Na ol man bilong em ol i
slipim em long wanpela bet sel, 28na
ol i karim em i go. Olsem na dis-
pela man i bin traim long i go insait
longhausmaniwantaimbikpela lain
soldia bilong em, em i painim taim
nogut. Ol i karimem i goausait olsem
man i dai pinis. Na Heliodorus i save
pinis olsem, God i gat olgeta strong.

Onias i prea, bai God i mekim He-
liodorus i orait gen

29 Tru tumas, strong bilong God i
mekim dispelaman i slip long graun.
Na em i no inap long toktok, na i
luk olsem em i no inap kamap orait
gen. 30 Ol Juda i litimapim nem bi-
long God, long wanem, em i bin soim
strong bilong em long wanpela mi-
rakel em i bin wokim long haus bi-
long em yet. Pastaim ol man i wari
na i pret nogut tru, na ol i pulap i
stap long tempel. Tasol nau bikpela
amamas tasol i pulap long tempel,
long wanem, God I Gat Olgeta Strong
em i soim pinis pawa bilong em.

31 Sampela pren bilong Heliodorus
i kam hariap na i askim Onias long
prea bai Bikpela i ken helpim He-
liodorus. Nogut em i dai olgeta.
32Orait hetpris i mekim wanpela ofa
long God, bai em i ken oraitim bek
Heliodorus. Nogut king i ting, ol Juda
yet i bin bagarapim em. 33 Taim
Onias i mekim ofa bilong rausim sin,
dispela tupela yangpelaman i kamap
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gen long Heliodorus. Tupela i gat
wankain bilas olsem bipo. Tupela i
sanap long ai bilong Heliodorus na i
tokim em olsem, “Yu mas tok tenkyu
long hetpris Onias. Long wanem, em
i bin mekim ofa, na God i no larim
yu i dai olgeta. 34 Nau yu mas i go
tokimolgetaman longbikpela strong
bilongGod, em i binmekim save long
yu.” Tupela i tok olsem na tupela i go
olgeta.

Heliodorus i tanim bel
35Orait Heliodorus i givim ofa long

God na em i mekim wanpela bikpela
promis, long wanem, God i no bin
kilim em i dai. Em i sekan wantaim
hetpris na em wantaim ol lain soldia
bilong em ol i go bek long king. 36Na
Heliodorus i tokimolgetaman longol
mirakel God Antap Tru i bin wokim
na em yet i bin lukim long ai bilong
em.

37 Taim king i askim Heliodorus,
em inap salim wanem man i go
gen long Jerusalem, em i bekim tok
olsem, 38 “Sapos yu gat wanpela
birua o wanpela man i wok hait
long bagarapim gavman bilong yu,
orait mobeta yu mas salim em i
go. Sapos em i no lus olgeta, na
em i kam bek, orait em bai i kam
bek olsem wanpela man ol i bin
wipim nogut tru. Wanpela kain
pawa bilong God i save was long
dispela tempel, na mipela ol man
nating i no inap long winim. 39 God
i stap long heven, em i save was
na lukaut long dispela tempel. Na
em i save paitim na bagarapim ol
man i kam long emwantaim tingting
nogut.” 40 Em tasol stori bilong God i
bagarapim Heliodorus na i lukautim
mani bilong tempel.

4
Saimon i kotimOnias

1Pastaimmibin stori long Saimon i
karim tok i go long Apolonius long ol
mani bilong tempel, na long dispela
pasin em i bin bringim planti trabel

i kam long kantri. Orait dispela Sai-
mon tasol i giamanim ol manmeri
na i tok, Onias yet i bin bagarapim
Heliodorus na em i as bilong ol tra-
bel i bin kamap. 2 Em i no surik
long sutim tok long Onias. Em i tok,
Onias i save bagarapim wok bilong
gavman. Tasol dispela Onias, em
yet em i man bilong mekim gut long
Jerusalem, na em i save was gut long
ol wantok bilong em, na em i save
strong tumas long ol man i mas bi-
hainim lo bilong kantri. 3Taim pasin
birua bilong Saimon i go bikpelamoa
yet, na wanpela poroman bilong en i
kilim i dai sampelaman, 4orait Onias
i pilim olsem, dispela pasin birua i
kamap strong pinis. Na em i save
tu olsem, Apolonius, pikinini bilong
Menesteus na namba wan gavman
bilong Koelesiria na Fonisia, em i bin
helpim Saimon long go het long dis-
pela pasin nogut. 5Orait em yet i go
lukim king. Em i no i go bilong kotim
ol wantok bilong em. Nogat. Em i
wari tasol long ol samting bilong ol
manmeri bilong em, nabilongolwan
wan Juda. 6 Em i save, sapos king i
no mekim wanpela samting nau bi-
longmekim i dai dispela kros, ol wok
bilong gavman bai i no inap ran gut,
na tu Saimon bai i no inap pinisim
dispela longlong pasin bilong em.

Jeson i kirapimpasin bilongolGrik
(1Makabi 1.10-15)

7 King Selukus i dai pinis na An-
tiokus, em ol i kolim Epifanes, em i
kamap king. Ol i makim Jeson, brata
bilong Onias, bilong i stap hetpris.
Tasol Jeson i bin trikim king long
kisim dispela wok. 8 Em i promis
long givim em 13,000 kilogram silva
nau tasol, nanarapela3,000kilogram
bai i kamap bihain olsem winmani
bilong bisnis. 9Na antap long ol dis-
pela mani, em i promis long givim
narapela 5,000 kilogram silva, sapos
king i orait long em i ken kirapim
wanpela bikpela ples pilai, bilong ol
yangpelaman i ken trening long en.*

4:7: 1Mkb 1.10 * 4:9: Lukim tok i stap long 1Makabi 1.14.
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Na tu em i askim king long tok orait
long ol manmeri bilong Jerusalem i
kenkamap sitisenbilongbiktaunAn-
tiok. 10 King i orait long ol dispela
askim bilong Jeson. Na taim Jeson i
kisim pinis pawa bilong mekim wok
hetpris, wantu em i putim hevi long
ol Juda, bai ol i mas bihainim pasin
bilong ol Grik.

11Pastaim em i pinisim ol tok orait
ol Juda i bin kisim long taim bilong
Jon. Jon em i papa bilong dispela
Yupolemus i bin i go long Rom na
wokimwanpela kontrak bilong i stap
pren na poroman wantaim ol Rom.
Jeson i rausim ol pasin bilong lo na i
kirapim sampela nupela pasin i dau-
nim lo. 12 Wantu em i wokim wan-
pela ples pilai klostu long strongpela
haus bilong Jerusalem, na em i pulim
ol pikinini bilong ol bikman long ol
i kam trening long olkain pilai na
spot. 13 Wok bilong Jeson, dispela
mannogutnagiamanhetpris, i gohet
moa yet, na pasin bilong ol Grik na
ol kastam bilong ol arapela kantri i
kamap strong tru. 14Ol pris i les long
mekim wok lotu. Ol i givim baksait
long tempel na i lusim tingting long
mekimofa. Taimbelo i krai long pilai
spot, wantu ol pris i ran i go na ol i go
insait long pilai, maski lo bilong God
i tambuim kain pilai olsem. 15 Ol i
givimbaksait long ol gutpela samting
bilong ol tumbuna. Na ol i taitim
bun longwinimolkainprais bilongol
Grik tasol. 16Olsemna traipela trabel
i painim ol Juda. Ol i wok hat long
bihainim pasin na kastam bilong ol
Grik, tasol nau ol Grik yet i kamap
birua bilong ol. 17 Tru tumas, pasin
bilong tromoimlobilongGod, emino
samtingnating. Ol stori i kamnaubai
i mekim dispela i klia.

Ol manmeri bilong Jerusalem i bi-
hainim pasin bilong ol Siria

18 Olgeta 5-pela yia i gat bikpela
pilai spot i kamap. Taim dispela pilai
i kamap long taun Tair, king tu i go
lukim. 19 Jeson, dispela man nogut,

em i salim sampela Juda i bin kamap
sitisen bilong Antiok i go long dispela
pilai bilong makim Jerusalem. Ol
i karim 10,000 kilogram silva i go,
bilong mekim ofa long giaman god
Herkules. Tasol ol dispela man i no
laik givim dispela mani long mekim
ofa. Ol i ting, mobeta mani i mas i
go long mekim narapela kain wok.
20 I tru, ol i bin makim dispela mani
long giaman god Herkules, tasol ol i
bin yusim bilong wokim sampela sip
bilong pait.

21 Filometor i kamap king bilong
Isip. Na long bikpela de bilong kisim
wok king bilong em, ol Juda i salim
Apolonius, pikinini bilong Menes-
teus, i go long Isip bilong makim ol.
Na Antiokus i harim olsem dispela
king Filometor i no laikimemnawok
gavman bilong en. Olsem na An-
tiokus iwarinaemigo long taun Jopa
na bihain em i go long Jerusalem.
22 Jeson wantaim ol manmeri bilong
Jerusalem i wokim bikpela welkam
long em. Ol i karim ol bombom i
lait na ol i singaut amamas long em.
BihainAntiokus i lusim Jerusalemna
em i larim ol ami bilong en i sindaun
long distrik Fonisia.

Menelaus i kamap hetpris
23 Bihain long tripela yia Jeson i

salim Menelaus i go bilong karim
sampela mani i go long king, na tu
bilong kisim tok orait long sampela
bikpela samtingemi laikmekim. Dis-
pela Menelaus em i brata bilong dis-
pela Saimon mipela i bin stori long
em. 24 Tasol taim Menelaus i kamap
long ai bilong king, em i wok long
grisim em na em i toktok olsem man
i gat biknem. Em i promis long
givim planti silva moa long king, em
10,000 kilogram antap long mak bi-
long silva Jeson i bin tok long givim.
Olsem na king i tok na Menelaus
yet i kamap hetpris. 25 Menelaus
i kam bek long Jerusalem wantaim
tok orait bilong king bilong mekim

4:11: 1Mkb 8.17
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wok hetpris. Tasol em i no gut-
pela man bilong mekim dispela wok.
Nogat. Em i man bilong belhat na
em i save pairap olsem weldok tru.
26 Menelaus i stilim wok hetpris bi-
long Jeson, longwankainpasinolsem
Jeson ibin stilim longbratabilongem
yet. Na Jeson i ranawe i go long ples
bilong ol Amon.

27 Orait Menelaus i stap hetpris
nau. Tasol em i no givim dispela
mani em i bin promis long givim
long king. Nogat. 28 Sostratus, em
namba wan ofisa bilong ol soldia
i stap long Jerusalem, em i askim
Menelaus long givim dispela mani,
long wanem, em i gat wok bilong
kisim ol takis. Tasol Menelaus i no
givim. 29 Olsem na king i singautim
tupela wantaim i kam bilong stre-
tim dispela tok. Menelaus i makim
Lisimakus, brata bilong em, bilong
lukautim wok bilong em long taim
em i no i stap. Na Sostratus i makim
Krates, em ofisa bilong ol soldia bi-
long Saiprus, long kisim ples bilong
en.

Ol i kilimOnias i dai
30 Long dispela taim ol pipel bi-

long tupela taun Tarsus na Malus i
kirap long pait, long wanem, king i
bin givim dispela tupela taun olsem
presen i go long wanpela bilong ol
namba 2 lain meri bilong em, nem
bilong em Antiokis. 31 King i makim
Andronikus, wanpela bikman bilong
em, bilong lukautimwok gavman, na
em yet i hariap i go long dispela hap
bilong stretim ol trabel. 32Menelaus
i ting, nau em i gutpela taim bi-
long grisim king. Olsem na em i
stilim sampela kap gol long tempel
na i givim long Andronikus. Na em
i salim ol arapela kap i go long ol
pipel bilong Tair na bilong ol taun i
stap klostu. 33 Taim Onias i paini-
maut olsem em i tru Menelaus i bin
mekim ol dispela samting, orait em
i go hait long haus lotu i stap long
taun Dapne klostu long Antiok, na
em i tokaut ples klia long pasin nogut

bilong Menelaus. 34 Taim Menelaus
i save long dispela samting Onias i
binmekim, em i toktok hait wantaim
Andronikus na em i strong long em i
mas kilim Onias i dai. Olsem na An-
dronikus i go lukim Onias na i trikim
em. Em i givim gude long em, na
em i giaman na i tok tru antap long
Onias bai i no inap painim trabel.
Onias i no bilipimol dispela tok, tasol
Andronikus i grisim em gut tru, na
Onias i lusim haus lotu na i kam au-
sait. Orait wantu Andronikus i kilim
em i dai, na em i no ting dispela pasin
i no stret.

Andronikus i dai
35 Dispela pasin nogut bilong

Andronikus i kirapim pret na kros
long bel bilong ol Juda, na bilong
planti pipel long ol arapela kantri
tu. 36 Taim king i kam bek long hap
bilong Silisia, ol Juda bilong Antiok
wantaim sampela Grik i kros long
dispela samting i bin kamap long
Onias na ol i kam lukim king na
ol i stori long pasin nogut bilong
Andronikus. 37Antiokus i sori tru na
wara i kamap long ai bilong em. Em i
tingim ol gutpela wok na pasin Onias
i binmekim, taim em i stap yet. 38Bel
bilong Antiokus i paia olgeta na em
i rausim namba na biknem bilong
Andronikus. Em i rausim ol klos
bilong Andronikus, na em i kisim
em i go raun long olgeta hap bilong
taun. Na taim ol i kamap long ples
we Andronikus i bin brukim tok na
kilimOnias i dai, ol i kilim em tu i dai.
Olsem tasol God i bekim pasin nogut
bilong Andronikus.

Lisimakus i dai
39 Lisimakus i kisim tok orait bi-

long Menelaus, brata bilong em, na
planti taim em i kam stilim ol nais-
pela kap gol bilong tempel. Taim tok
i go nabaut long em i bin stilim planti
kap gol, olmanmeri i kambungwan-
taim bilong krosim Lisimakus. 40Ol i
belhat nogut tru na ol i laik kirapim
pait. Olsem na Lisimakus i singau-
tim 3,000 soldia i kam bilong mekim
pait long ol manmeri. Kepten bilong

4:34: Lo 9.26
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dispela lain soldia em i wanpela la-
pun, nem bilong em Auranus. Pasin
bilong Auranus em i kranki olgeta.
41 Taim ol Juda i lukim dispela lain
soldia i kamap, ol i save pinis olsem
Lisimakus tasol i bin singautim ol i
kam. Na ol i kisim ol ston na ol hap
diwai, na sampela i kisim sit bilong
paia. Na ol i tromoimol dispela samt-
ing i go antap long Lisimakus na ol
soldia, na ol i paulim ol tru. 42 Planti
soldia i kisim bagarap na sampela i
dai, na ol lain i stap yet ol i ranawe i
go. Na ol man i kilim Lisimakus i dai
klostu long hausmani bilong tempel.

Menelaus i baim jas bilong kot
43 Ol man i kotim Menelaus long

dispela samting Lisimakus i bin
mekim. 44 Taim king i kam long Tair,
ol kaunsil bilong Jerusalem i salim 3-
pelaman i go bilong kotimMenelaus.
45Menelaus i save pinis, em i no inap
winim kot. Olsem na em i promis
long givimbikpelamani long Tolemi,
pikinini bilong Dorimenes, sapos em
inap senisim tingting bilong king.
46 Orait Tolemi i askim king long
kam ausait long kot na kisim win
liklik. Na em i grisim em na i senisim
tingting bilong em. 47 King i pinisim
kot bilong Menelaus, em man i as
bilong ol dispela trabel. Na king i
tok ol i mas kilim i dai dispela tripela
man i bin kotim Menelaus. Dispela
em i pasin nogut tru, na em i winim
pasin nogut bilong ol man nogut
bilong lain Sitia. 48 Orait wantu ol i
kirap na kilim nating dispela tripela
man i bin sanap na mekim stretpela
tok bilong helpim Jerusalem na ol
manmeri, na tu long helpim ol kap
gol bilong tempel. 49 Ol pipel bilong
Tair yet ol i lukim dispela pasin na ol
i kirap nogut. Na ol i planim tripela
tarangu olsem ol i save planim ol
bikman bilong ol. 50 Menelaus i
holimwokbilong em, longwanem, ol
lida i skrap longmani tasol. Na pasin
nogut bilong en i go bikpela moa. Na
em i kamap nambawan birua bilong
ol wantok bilong em yet.

Antiokus Epifanes i
mekim save long ol Juda i
bihainim lo bilong God
(Sapta 5-7)

5
Ol man bilong Jerusalem i lukim

driman
1 Long dispela taim Antiokus

i kirapim pait gen long ol Isip.
2 Inap long 40 de ol manmeri bilong
Jerusalem i lukim wanpela samting
i stap long skai. Ol i lukim ol soldia
i bin putim ol klos ol i wokim long
gol, ol i sindaun long ol hos na ol i
ran i go i kam. Ol i lukim tu sampela
lain soldia i karim spia na bainat. 3Ol
soldia i sindaun long ol hos ol i lain
gut na ol i redi long pait. Na wanpela
lain soldia nating i stap long hap na
narapela lain i stap long hap. Na ol i
pait i go i kam. Ol spia na ol bainat i
pairap long ol plang na bikpela nois
i kamap. Na ol planti kain bilas na
klos pait bilong ol i lait moa yet long
san. 4 Olgeta manmeri long taun i
lukim na ol i prea, bai dispela piksa
i bin kamap long skai em i ken i stap
mak bilong ol gutpela samting i laik
kamap.

Jeson i kirapimpait long Jerusalem
5 Wanpela tok win i kamap olsem

King Antiokus i dai pinis. Orait Je-
son i bungim samting olsem 1,000
soldia na ol i hait i go na kirapim
pait long Jerusalem. Jeson wantaim
ol lain bilong en i ranim ol man i
sanap antap long banis bilong taun
na ol i kisim taun olgeta. Menelaus
i ranawe i go hait insait long strong-
pela haus bilong ol soldia. 6Na Jeson
wantaim ol lain bilong en i go nabaut
nabaut insait long taun na ol i kilim
i dai ol wantok bilong ol. Jeson i
no tingting stret. I luk olsem em i
no save, sapos em i kilim ol wantok
bilong em, bai em yet i lus hariap.
Em i lukim ol wantok i olsem birua
tasol. 7 Tasol Jeson i no kisim pawa
bilong gavman. Nogat. Dispela pait
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em i kirapim i bringim sem long em
tasol, na em i ranawe gen i go long
hap bilong ol Amon. 8Na bihain em i
bagarap nogut, long wanem, Aretas,
hetman bilong ol Arap, i putim em
long kalabus. Bihain em i ranawe na
hait i stap insait long ol taun nabaut.
Olgeta man i bel nogut long em na
i ranim em, long wanem, em i bin
brukim ol lo. Ol i no laikim em tru,
long wanem, em i bin kilim i dai ol
wantoknawanplesbilongemyet. Na
bihain em i go hait long kantri Isip.
9Bihain gen Jeson i kisim sip i go long
taun Sparta. Em i ting, ol Sparta i
wanlainbilong ol Juda, nabai ol i sori
long em na haitim em. Tasol em i
dai long dispela longwe ples. Olsem
na dispela man i bin rausim planti
moa manmeri long ol as ples bilong
ol, em yet i dai olsem man i no gat
nem. 10 Jeson i bin kilim i dai planti
manmeri na em i bin larim bodi bi-
long ol i slip nabaut na i sting nating.
Na bihain bekim nogut i kamap long
em. I no gat wanpela man i bin sori
long em long taim em i dai. Ol i
no wokim lotu bilong planim em, na
em i no slip long matmat wantaim ol
tumbuna bilong em. Nogat tru.

Antiokus i kirapim pait long
Jerusalem

11 Taim Antiokus i harim tok long
ol dispela samting i bin kamap, em i
ting, ol manmeri bilong distrik Judia
i kirap pinis long pait. Olsem na bel
bilong en i paia olgeta. Em i lusim
Isip na em i kamkirapimbikpela pait
long Jerusalem na em i winim taun.
12 Em i tokim ol soldia long ol i mas
kilim i dai olgeta manmeri ol i lukim
i stap long ol rot na ol manmeri i hait
i stap long haus. Maski marimari.
13 Olsem na ol i kilim i dai ol mangi
na ol lapun, ol meri na ol pikinini, na
ol yangpela meri na ol liklik pikinini
i no lusim susu yet. 14 Insait long
tripela de 80,000 manmeri i lus pi-
nis long Jerusalem. Ol i kilim i dai
40,000 bilong ol, na narapela 40,000
ol i salim i go long kalabus.

15 Tasol kros bilong Antiokus i no
pinis yet. Em yet i go insait long
dispela ples tambu tru, em dispela
haus God i bin makim bilong em yet
namel long olgeta ples bilong graun.
Na Menelaus i poromanim em. Em
dispela Menelaus tasol i bin givim
baksait long lotu bilong em na long
ol wantok bilong em. 16 Antiokus i
no klin long ai bilong God, tasol em i
holim ol kap na em i kisim ol i go. Em
i stilim tu ol presen, ol arapela king i
bin givim bilong bilasim dispela ples
tambu na givim biknem long em.

17 Antiokus i hambak tumas. Em
i no klia olsem, God i save kros
sotpela taim tasol long ol manmeri
bilong Jerusalem. Ol i bin mekim
rong, olsem na God i larim Antiokus
i bagarapim tempel. 18 Sapos ol
manmeri bilong Jerusalem i no bin
mekim planti rong, orait wantu tasol
God inap mekim save long Antiokus
na paulim ol tingting bilong em. God
i bin mekim olsem long Heliodorus
long taimKing Selukus i bin salimem
i go bilong kisim save long ol mani
bilong tempel. 19 God i no makim
ol manmeri bilong helpim tempel.
Nogat. Em i makim tempel bilong
helpim ol manmeri. 20 Olsem na
dispela tempel i bin kisim bagarap
wantaim ol manmeri, na bihain em
i kisim biknem gen wantaim ol man-
meri. Bikpela I Gat Olgeta Strong i
save lus tingting long tempel taimem
i kros. Tasol taim bel bilong en i kol
gen, em i savemekim tempel i kamap
gutpela gen.

Ol birua i pait gen long Jerusalem
21Antiokus i stilim 60,000 kilogram

silva long tempel na em i hariap i go
bek longAntiok. Em i longlong olgeta
na em i ting em inap mekim ol sip i
ran antap long wesan na ol soldia i
wokabaut antap long solwara. 22 Em
i makim sampela kiap bilong mekim
save long ol Juda. Em i makim Filip
bilong Frigia olsem kiap bilong taun
Jerusalem. Filip em i wanpela ham-
bakman tru na pasin nogut bilong en
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i winim pasin nogut bilong Antiokus
yet. 23Antiokus i makim Andronikus
olsemkiapbilongmauntenGerisim.*
Naemimakimnarapelaman tu, nem
bilong em Menelaus. Em i winim
tupela arapela kiap long pasin bilong
givim hevi long ol wantok.
Antiokus i belhat tru long ol Juda,

24olsem na em i salim Apolonius, em
namba wan ofisa bilong ol soldia bi-
longdistrikMisia, i go long Jerusalem
wantaimbikpela lain ami i gat 22,000
soldia. Antiokus i tok olsem ol i mas
kilim i dai olgeta bikpela man, na ol
i mas salim ol meri na ol yangpela
man i gomekimwokkalabus. 25Taim
Apolonius i kamap long Jerusalem,
em i giaman olsem em bai i sindaun
gut. Tasol long de Sabat, taim ol Juda
i malolo i stap, em i tokim ol soldia
bilong en long i go sanap long lain
ausait long taun, bai em i ken lukim
ol. 26 Orait wantu ol soldia i kilim i
dai olgeta manmeri i bin kam bilong
lukim ol ami i lain na i wokabaut. Na
bihain ol soldia i ran i go insait long
taunnaol i kilim idaiplantimanmeri
tru.

27 Tasol wanpela man, nem bi-
long em JudasMakabeus, na samting
olsem 9-pela poroman bilong em, ol i
ranawe i go long ples wesan nating.
Ol i stap long ples maunten na ol i
wok long painim kaikai olsem ol wel
animal. Ol i save kaikai ol kain kain
samting bilong bus tasol. Ol i ting,
nogut ol i kaikai ol samting i stap
long ol taun, na ol i brukim ol tambu
bilong ol Juda.

6
Ol birua i kilim i dai ol Juda i bilip

tru long God
1 I no longpela taim bihain na king

i salim wanpela bikman bilong taun
Atens i go bilong putim hevi long ol
Juda, bai ol i lusim ol pasin tumbuna
bilong ol. King i laik bai ol i no ken

bihainimmoa ol lo bilongGod. 2King
i tokim dispela man tu long mekim
tempelbilong Jerusalem ikamapdoti
na long putim nem bilong “God Sus
bilong maunten Olimpus” long en.
Na em i bihainim pasin bilong ol
manmeri bilong dispela hap na em i
kolim haus lotu i stap long maunten
Gerisimolsem, “Haus lotubilong Sus,
pren bilong ol ausaitman.” 3 Long
dispela pasin king i mekim save long
ol Juda na em i givim bikpela hevi
tru long ol. 4 Orait ol haiden i save
kam pulap insait long banis bilong
tempel na ol i save spak na mekim ol
kain kain pasin i gat sem. Ol i save
amamas wantaim ol pamukmeri na
ol i save slip wantaim ol insait long
banis bilong tempel yet.* 5 Na tu, ol
i bringim ol samting i tambu i kam
insait long banis bilong tempel, na ol
i putim ol kain kain ofa i doti antap
long alta, em ol ofa lo i tambuim.

Ol man bilong ol arapela lain i
rausim lo

6 King i tambuim ol Juda long ol
i no ken lotu long de Sabat, na ol i
no ken amamas long taim bilong ol
bikpela de bilong lotu bilong ol. Em
i tambuim ol tu long ol i no ken tok
olsem, ol i Juda. 7 Na tu long olgeta
mun, taim ol i amamas long tingim
de mama bilong king i karim em, ol
Juda i mas kaikai bel bilong ol abus
ol man bilong ol arapela lain i bin
ofaim. Na long taim bilong bikpela
de bilong Dionisius, em god bilong
wain, ol Juda i mas sanap long lain
na wokabaut na ol i mas kisim ol
lip bilong bus na bilasim het bilong
ol. 8 King Tolemi i wokim lo bai
ol Grik i mas mekim wankain pasin
long ol taun i stap klostu. Ol i mas
strong long ol Juda i mas kaikai bel
bilong ol abus bilong ofa. 9 Na ol
i mas kilim i dai ol Juda i no laik
bihainim ol kastam bilong ol Grik.

* 5:23: Maunten Gerisim em i stap klostu long taun Sekem long distrik Samaria. Bikpela haus lotu
bilong ol Samaria i bin i stap long dispela maunten (lukim 2 Makabi 6.2). Em dispela maunten tasol
meri bilong Samaria i tok long en long Jon 4.20. * 6:4: Sampela lain haiden i save mekim pasin
pamuknapasinbilong spak tu ikamapolsemwanpelakainpasinbilong lotu longol giamangodbilong
ol.
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Nau em i klia tru olsem, taim nogut i
kamappinis. 10Mi bai givimsampela
eksampel. Ol i kotim tupela meri,
long wanem, tupela i bin katim skin
bilong sem bilong ol pikinini man
bilong tupela. Ol i mekim tupela i
wokabaut raun long taun, na tupela
pikinini i hangamap long susu bilong
mama. Bihain ol i sanapim tupela
antap long bikpela banis bilong taun
na ol i tromoim tupela i go daun.
11Narapela taim, sampela Juda i laik
hait na lotu long de Sabat na ol i
bung longwanpela hul bilongmaun-
ten klostu long Jerusalem. Tasol ol
man i lukim ol, na ol i bringim ol i go
long Filip na em i kukim ol long paia.
Ol dispela Juda i bihainim strong lo
bilong de Sabat na ol i no laik bekim
pait. Olsem na ol i lus.

Bilong wanem God i salim taim
nogut i kam long ol Juda

12 Yupela manmeri i ritim nau ol
dispela stori long ol samting nogut
i bin kamap, yupela i no ken bel
hevi tumas. Yupela i no ken ting
olsem, God i mekim save long yumi
bilong bagarapim yumi olgeta. No-
gat. Em i laik stretim yumi tasol.
13Em i pasin bilong marimari bilong
God long mekim save kwiktaim long
yumi ol Juda i bin mekim sin. Em
i no save wet longpela taim tumas.
Nogat. 14 Tasol long ol arapela pipel,
God i save wet longpela taim inap
sin bilong ol i kamap planti moa, na
bihain tasol em imekim save long ol.
Tasol longyumi, God ino savemekim
olsem. Nogat. 15 Em i save stretim
yumi taim ol sin bilong yumi i no
kamap planti yet. 16Olgeta taim God
i save marimari long yumi. Tru, em
i mekim save long yumi long ol kain
kain hevi, tasol em i no save lusim
tingting long yumi. 17 Mi bin givim
dispela skul long yupela bai yupela i
ken tingting gut long en. Nau mi laik
skruim stori bilongmi i go.

Ol birua i kilim Eleasar i dai

18 Lapun Eleasar em i wanpela
nambawan tisa bilong lo, na olgeta
manmeri i save laikim em. Wanpela
de ol soldia i holim em na ol i opim
maus bilong emnaol i subimhapmit
bilong pik i go insait. 19Tasol Eleasar
i spetim bek dispela mit na long laik
bilong em yet em i larim ol i paitim
em long kanda. Em i ting, “Mobeta
mi bihainim lo bilong God na mi dai.
Nogutmi sakimnami stap laip nami
sem olgeta.” 20Na long dispela pasin
em i soim ol manmeri olsem, ol i no
ken kaikai samting i tambu, maski ol
birua i laik kilim ol i dai. 21 Ol man
i save lukautim kaikai bilong ofa, ol
i gutpela pren bilong Eleasar. Ol i
tok hait long em olsem, em i mas
bringim sampelamit i no tambu long
kaikai. Em i ken kaikai dispela na bai
i luk olsem em i bihainim tok bilong
king na em i kaikaimit tru bilong ofa.
22 Sapos em i mekim olsem, orait em
i no ken dai. Ol dispela man i pren
bilong em, olsem na ol i laik helpim
em liklik.

23Tasol Eleasar i tingting olsem em
i lapun na gras bilong en i kamap
waitpela pinis. Em i gat biknem
namel long ol manmeri. Na oltaim
em i bin sindaun gut na bihainim
lo bilong God, stat long taim em i
pikinini yet. Orait emipasimtingting
na em i tokaut olsem, “Maski. Yupela
hariap na salim mi i go long ples bi-
long ol man i dai pinis. 24 Mi lapun
pinis, na sapos nau mi mekim trik
olsem yupela i tok, orait ol yangpela
bai i ting, olaman, dispela Eleasar i
gat 90 krismas pinis na em i kisim
pasin bilong lotu bilong ol arapela
lain.

25 “Sapos mi giaman long kaikai
pik, long wanem, mi tingting tumas
long liklik hap laip bilong mi i stap
yet, baimi paulimplanti yangpela na
pulim ol long bihainim rot nogut na
bai mi bringim sem na nem nogut
long mi yet. 26 Nau mi inap long
abrusim bekim nogut bilong ol man.
Tasol maski mi stap laip o mi dai, mi

6:10: 1Mkb 1.60-61 6:11: 1Mkb 2.32-38 6:18: Wkp 11.7-8, Hi 11.35
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no inap long abrusim belhat bilong
God I Gat Olgeta Strong. 27 Sapos mi
sanap strong na mi dai nau, dispela
em iwanpela rot bilong givim tenkyu
long God i bin larim mi i stap planti
yia long graun. 28Na tu bai mi soim
gutpela pasin long ol yangpela man-
meri, bai ol tu i ken sanap strong na
amamas long i dai bilong bihainim ol
gutpela lo bilong God.”
Em i tok olsem, na kwiktaim ol i

pulim em i go, na ol iwipimemnogut
tru. 29 Ol dispela man i laik helpim
em bipo, nau ol i senis na ol i kamap
birua bilong en. Long wanem, ol i
ting, Eleasar i toktok olsem wanpela
longlong man. 30Ol i paitim em moa
yet na klostu em i dai. Na bihain em i
autim tok olsem, “God i save long ol-
geta samting, Em i save long bikpela
pen mi karim nau long bodi bilong
mi. Em i save, mi inap long abrusim
i dai bilong mi. Tasol em i save tu,
mi amamas long karim dispela hevi,
long wanem, mi save pret na aninit
long em.”

31 Olsem tasol na Eleasar i dai.
Long dai bilong em, em i bin givim
wanpela gutpela eksampel long ol
arapela. Ol yangpela manmeri na
bikpela lain manmeri bilong kantri
bilong en i amamas long tingting bek
long em.

7
Mama na 7-pela pikinini i dai

1 Narapela taim ol i kalabusim 7-
pela brata wantaim mama bilong ol.
Ol i paitim ol long rop na kanda, long
wanem, king i strong long ol i mas
kaikai pik. 2 Wanpela brata i stap
olsemmausman bilong ol arapela na
em i tok olsem, “King, yu laik askim
mipela na painimaut wanem samt-
ing? Mipela i no inap surik. Maski
yu laik kilim mipela i dai, mipela i
no ken brukim lo bilong ol tumbuna.
Nogat tru.” 3King i harim dispela tok
na em i belhat tru na em i tok long ol
wokboi i mas hatim ol praipan na ol

bikpela sospen. Na ol i hariap long
bihainim tok bilong king. 4 Taim ol i
redim ol samting pinis, king i tokim
ol man long katim na rausim tang
bilong dispela man i stap mausman
bilong ol brata. Ol i rausim tu skin
bilong het bilong en, na ol i katim
hanna lekwantaim. Ol arapela brata
wantaim mama i sanap na i lukluk i
stap. 5 Ol i katkatim em pinis, tasol
em i gat hap win i stap yet. Olsem na
king i tokim ol long kukim em long
wanpela praipan. Ol brata wantaim
mama i lukim bikpela smok i kamap
long praipan, na ol i strongim bel
bilong ol yet long ol i no ken pret long
i dai. 6Ol i tok olsem, “God, Bikpela
bilong yumi, i was long yumi nau.
Na em bai i marimari long yumi.”
Dispela tok i bihainim tokbipoMoses
i bin mekim olsem, “God bai i mari-
mari long olman imekimwokbilong
em.”

7 Namba wan brata i dai pinis na
nau ol i kisim namba 2 brata na ol
mekim wankain pasin long em. Ol i
rausim skin na gras bilong het bilong
em, na ol i tokim em long kaikai mit
bilong pik. Sapos nogat, bai ol i katim
bodi bilong em hap hap. 8 Tasol long
tok ples bilong em yet, em i singaut
olsem, “Mi no inap kaikai. Nogat
tru.” Na em tu i karim wankain pen
olsem brata bilong em. 9 Taim em i
laik i dai, em i tok strong olsem, “Yu
pikinini bilong Satan, yu sotim laip
bilong mipela nau. Tasol God, em
King bilong dispela graun, em bai i
kirapim mipela na givim mipela laip
bilong i stapoltaim. Mipela i dai, long
wanem, mipela i no laik brukim lo
bilong em.”

10Oraitol imekimsave longnamba
3 brata. Ol i askim em long kaikai
pik na em yet i soim tang, na i holim
redi han na lek bilong em, bai ol i ken
katim. Em i no pret liklik. 11 Em i
tokolsem, “Mibinkisimolhapbilong
bodi bilong mi long han bilong God.
Tasol lo bilong God i antap tru long
ol hap bodi bilong mi. Na mi save,

7:1: Hi 11.35-36 7:6: Lo 32.36
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Godbai givimbek ol dispela hapbodi
long mi.” 12 King na ol lain bilong
en i kirap nogut long lukim dispela
yangpela man em i no pret liklik na
em i ting pen em i samting nating.

13 Namba 3 brata i dai pinis, orait
namba 4 i karim wankain pen.
14Taimem i laik i dai, em i tokimking
olsem, “Maski. I orait long yupela i
kilimmi i dai. Tasol Godbai i kirapim
mi gen na givim laip long mi. Tasol
yu, king, yuno inapkirap longnupela
laip. Nogat tru.”

15Ol i kisimnamba5brata i kamna
ol i givim pen nogut long em. 16 Em i
lukluk long king na i tok, “I tru, nau
yu gat pawa bilongmekimwanem ol
samting yu laik mekim long ol man-
meri. Tasol yu tu bai yu mas i dai.
Yu no ken ting, God i lusim tingting
pinis long mipela ol manmeri bilong
em. Nogat. 17 Yu wet liklik, na bai
yu lukim strong bilong God i mekim
save tru long yu na long ol lain tum-
buna bilong yu.”

18 Bihain long em ol i bringim
namba 6 brata i kam. Taim em i
laik i dai, em i tok, “Yu no ken larim
tingting bilong yu i paulim yu. Long
asua bilong mipela yet na mipela i
karim ol dispela pen. Mipela i bin
mekim sin long God, olsem na olkain
samting nogut i kamap long mipela.
19 Tasol yu no ken ting, yu inap pait
long God na abrusim belhat bilong
em. Nogat tru.”

20 Yumi no ken lus tingting long
gutpela mama bilong ol dispela
mangi. Long wanem, pasin bilong
en i winim tru pasin bilong ol. Em
i sanap na i lukim ol 7-pela pikinini
bilong en i dai long wanpela de tasol.
Bel bilong en i strong na em i karim
dispela pen, long wanem, em i bilip
strong moa long God. 21 Long tok
ples yet em i strongim ol wan wan
pikinini. Dispela meri i sanap strong
olsem man, na em i tokim ol olsem,
22 “Mi no save, yupela i kamap long
bel bilong mi olsem wanem. Mi no
givim win na laip long yupela, na
mi no wokim ol wan wan hap bilong

bodi bilong yupela. Nogat. 23Bikpela
yet i wokim olgeta samting bilong
graun, na em yet i wokim yumi ol
manmeri tu. Em i as bilong olgeta
samting i save stap long graun. Long
marimari bilong em, bai em i givim
bek win na laip long yupela. Long
wanem, em i lukim olsem, yupela i
no tingting long yupela yet. Nogat.
Yupela i tingim tasol ol lo bilong em.”

24King Antiokus i pilim olsem, dis-
pela meri i tok nogut na i tok bilas
long em, na em i wok long grisim
las pikinini bilong em. King i tok
tru antap, sapos dispela pikinini i
lusim ol kastam bilong ol tumbuna,
bai em i givim planti mani long em
na mekim em i amamas. Em i laik
givim nem “Pren Bilong King” long
emnaem i laik givimembikpelawok
insait longgavman. 25Tasol yangpela
man i no wari liklik long ol dispela
samting. Olsem na king i singautim
mama, bai em i ken senisim tingting
bilong pikinini bilong em. 26 King
i mekim planti toktok long mama,
olsem na mama i orait long skulim
pikinini bilong em. 27 Em i lindaun
klostu long em na em i trikim king
na i tok ples long pikinini. Em i tok
olsem, “Pikinini bilong mi, yu mas
sori long mi. Mi bin karim yu 9-pela
mun long bel bilong mi, na mi bin
givim susu long yu inap long 3-pela
yia, na mi lukautim yu i kam inap
long nau. 28 Lukim heven na graun
na olgeta samting i stap nabaut. Yu
savepinis, God i binwokimol dispela
samting, na tuemibinmekimkamap
olgeta lain pipel bilong graun. 29 Yu
no ken pret long dispela man i laik
kilim yu. Ol arapela brata i skulim
yu pinis, na yu mas mekim wankain
pasin olsem ol. Yu no ken pret long
i dai. Mi laik lukim yupela olgeta
wantaim long taim bihain. Na sapos
yu no i stap wantaim ol, bai mi sori
tru.”

30Mama i tok pinis na wantu tasol
pikinini i tok, “Yupela i wet long
wanemsamting? Mino laikbihainim
tok bilong king. Mi laik bihainim
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dispela lo God i bin givim long ol
tumbunabilongmipela longmausbi-
long Moses. 31 Tasol, King Antiokus,
yu bin mekim olkain samting nogut
long mipela ol Hibru. Yu wet! Yu
no inap ranawe long strong bilong
God. 32Tru, mipela i karim hevi, long
wanem,mipela i binmekim sin, 33na
nauGod i kros longmipela inap liklik
taim. Tasol bihain, bai em i belgut
long mipela gen. 34 Yu man nogut
tru. Yu ting yu moa yet. Tasol dis-
pela hambakpasin i paulim tingting
bilong yunayukilim i dai olwokman
bilong God. 35 Yu no inap ranawe
long God I Gat Olgeta Strong, em God
i save lukim olgeta samting. 36 Ol
brata bilong mi i bihainim lo bilong
God na ol i lusim pinis laip bilong ol.
Ol i bin karim pen inap sotpela taim,
na nau ol i kisim pinis laip bilong i
stap oltaim. Tasol bihain bai God i
kotimyunamekimsave longyu, long
wanem, yu bikhet long em. 37Mi tu
mi laik wokabaut long rot, ol brata
i bin i go pas long en, long wanem,
mi laikim tumas ol lo bilong ol tum-
buna. Na mi askim God, bai em i ken
marimari kwiktaim long olmanmeri
bilongmipela. Nami askim God long
mekim save nogut tru long yu, bai yu
tu yu ken tokaut olsem, em wanpela
tasol em i God. 38 Mi prea olsem,
taimmi wantaim ol brata bilong mi i
dai pinis, dispela i ken pinisimbelhat
bilong God.”

39Tok bilong dispela yangpelaman
i mekim king i kros nogut tru. Na
em i mekim save long em moa moa
yet. Na pen bilong en i winim pen
bilong ol brata bilong em. 40Dispela
yangpela man i dai, long wanem, em
i no bin kaikai samting i tambu. Em i
bilip tru long God i save sambai long
em. 41 Na las tru, bihain long ol 7-
pela pikinini bilong em, mama tu i
dai. 42 Em tasol stori bilong ol Juda,
ol i no laik kaikai bel bilong ol abus
bilong ofa, na ol i kisim bagarap.
JudasMakabeus i win

long pait

(Sapta 8-15)

8
JudasMakabeus i kirapim ol pait

1 JudasMakabeuswantaimolporo-
man bilong en i go hait long ol ples.
Ol i singautim ol wanlain bilong ol,
na ol i bungim ol man i bihainim
yet lotu bilong ol Juda. Ol i bungim
samting olsem 6,000 man. 2Ol i prea
bai Bikpela i ken tingim ol manmeri
bilong em, long wanem, ol man bi-
long ol arapela kantri i wok long dau-
nim ol. Na em i ken marimari long
tempel, em ol haiden i bin mekim
i kamap doti. 3 Ol i singaut long
God, bai em i ken sori long Jerusalem,
long wanem, ol man nogut i wok
long bagarapim taun olgeta. Ol i
askimBikpela long harim krai bilong
ol man i dai pinis na long bekim blut
bilong ol. 4Ol i askim em long tingim
ol pikinini i nobinmekimrong, emol
man nogut i bin kilim. Na ol i askim
em long bagarapim ol birua i bin tok
nogut long nem bilong em. Na em
i mas soim belhat bilong em long ol
man i mekim pasin nogut.

5 Taim Judas i bungim pinis ol lain
soldia bilong em, ol arapela lain i no
inap long winim ol. Long wanem,
Bikpela i pinisimbel nogut bilong em
na nau em i marimari gen long ol
Israel. 6 Pasin bilong Judas long pait
em i olsem. Em i save kamap wantu
long ol taun na ples, na kukim ol long
paia. 7Em i laikim tumas longmekim
dispela kain pait long nait. Em i save
kisim na holimpas ol gutpela ples bi-
long pait, na em i save ranim planti
birua i go nabaut.

Nikanor i kirapim pait long Judas
(1Makabi 3.38-41)

8 Taim Filip i lukim Judas i go
het oltaim na em i wok long win
moa yet, em i raitim wanpela pas
i go long Tolemi, em namba wan
gavman bilong provins Koelesiria na
Fonisia. Em i askim Tolemi long
helpim em long strongim wok gav-
man bilong king. 9Orait wantu tasol



2MAKABI 8:10 1639 2MAKABI 8:24

Tolemi i singautim Nikanor, pikinini
bilong Patroklus, em wanpela bilong
ol “Namba Wan Pren Bilong King.”
Em i salim em i go wantaim bikpela
lain ami i gat samting olsem 20,000
soldia, em ol i kam long ol planti
kantri nabaut. Ol i mas pinisim tru
olgeta manmeri bilong Judia. Em
i makim tu Gorgias long i go wan-
taim em. Gorgias em i wanpela nam-
bawan ofisa i save tumas long pasin
bilongpait. 10Nikanor iwari longdis-
pela 65,000 kilogram silva, em king i
mas givim long ol Rom olsem takis.
Olsem na em i tingting long salim ol
kalabusman bilong Juda olsem wok-
boi nating, na kisim dispela mani em
i sot long en.

11 Olsem na kwiktaim em i salim
tok i go long ol taun i stap long nam-
bis, na em i askim ol, sapos ol i laik
baim sampela kalabusman bilong ol
Juda, em bai i winim ol long pait na
ol i ken baim. Em i promis olsem, bai
em i salim 3-pela kalabusman long
wanpela kilogram silva. Tasol em i
no ting long God I Gat Olgeta Strong
i wet long bekim pasin nogut bilong
em.

Judas i painimaut tingting bilong
Nikanor

(1Makabi 3.42-54)
12 Taim Judas i harim tok olsem,

Nikanor wantaim ol ami bilong en
i wokabaut i kam klostu pinis, em i
toksave long ol lain bilong em. 13Na
ol man i pret na ol man i no bilip
long stretpela pasin bilong God, ol i
kirap na i ranawe. 14 Tasol ol lain i
stap yet, ol i larim ol man i baim ol
samting bilong ol. Olgeta i prea long
Bikpela, bai em i kisim bek ol man
Nikanor i bin salim pinis olsem kal-
abusman bipo, taim pait i no kamap
yet. 15 Ol i prea, sapos God i no laik
tingim gutpela pasin bilong ol, orait
em i mas tingim ol kontrak, em i bin
mekim wantaim ol tumbuna bilong
ol. Em i mas helpim ol, long wanem,
em yet i bin makim ol bilong i stap
lainmanmeri bilong em yet.

16 Judas i singautim samting olsem
6,000 man bilong en i kam. Em i tok
strong long ol, bai ol i no ken seksek
na ranawe taim ol i lukim bikpela
lain haiden i kambilong kirapimpait
nating long ol. Em i tok, ol i mas
pait strong. 17 Na ol i no ken lusim
tingting long pasin nogut ol haiden
i bin mekim long tempel. Na tu ol i
mas tingting long ol hevi ol birua i
bin putim long ol tumbuna. 18 Judas
i tokim ol olsem, “Ol birua i save
bilip strong long ol samting bilong
pait na long pasin bilong pait. Tasol
yumi save bilip long God I Gat Olgeta
Strong. Sapos em i laik, nau tasol
em inap kilim ol dispela birua i wok-
abaut i kam long yumi, na pinisim tu
olgeta hap bilong graun olgeta.”

19 Na em i stori long planti taim
God i bin helpim ol tumbuna bipo.
Long taim bilong Senakerip, God i
bin pinisim 85,000 birua. 20 Long
taim ol i stap long Babilon, 8,000
Juda tasol wantaim 4,000man bilong
kantri Masedonia i winim ol Gale-
sia, na ol i kisim planti samting moa.
Long dispela taim ol Galesia i ban-
isim ol Masedonia long pait. Tasol
8,000 Juda i kamap, na God i helpim
ol, na ol i winim 120,000 Galesia.

Judas i winimNikanor long pait
(1Makabi 3.55—4.27)

21 Toktok bilong Judas i strongim
bel bilong ol poroman bilong em na
ol i redi long i dai bilong helpim lotu
na kantri bilong ol. Orait Judas i
brukim ol ami bilong en i go long 4-
pela lain, 22 na em i makim ol brata
bilong em, em Saimon na Josep na
Jonatan long bosim ol wan wan lain
ami i gat 1,500 man. 23 Na Judas
i tokim Eleasar long sanap na ritim
strong wanpela hap bilong buk bi-
long God. Eleasar i ritim pinis, orait
Judas i singaut strong olsem, “God,
yu helpim mipela.” Na em i kirapim
pait. Na Judasyet i gopas longnamba
wan lain ami, na em i stat long pait
long Nikanor. 24 God I Gat Strong
Olgeta i helpim ol Juda long pait na

8:23: 1Mkb 3.48
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namba bilong ol birua ol i kilim i dai
i winim 9,000 man. Ol i katkatim na
bagarapim na ranim ol bikpela lain
ami bilong Nikanor. 25 Ol i kisim tu
mani bilong ol man i bin kam bilong
baim ol kalabusman bilong Israel. Ol
i ranim ol birua longpela taim liklik.
Tasol ol i mas i go bek, long wanem,
em i apinunpinis, 26nade Sabat i laik
kamap, na ol i gat tambu long ranim
ol birua long de Sabat. 27 Olsem na
ol i bungim ol samting bilong pait
bilong ol birua na ol i rausim ol kago
bilong ol, na bihain ol i mekim lotu
bilong de Sabat. Ol i litimapim nem
bilong Bikpela na givim tenkyu long
em, longwanem, emibin lukautimol
gut long dispela de, na em i bin soim
genmarimari bilong em longol. 28De
Sabat i pinis, orait ol i tilim hap kago
bilong ol birua long ol manmeri i bin
karim pen, na long ol meri, man bi-
long ol i dai pinis, na long ol pikinini
i no gat papamama. Na narapela
hap kago, ol i tilim long ol soldia yet.
29Bihain olgeta i bung gen long prea
na ol i singaut gen long Bikpela bai
em i ken marimari na belgut long ol
wokman bilong em.

Judas i winim Timoti na Bakides
long pait

30Ol Juda i kirapimpait long ol ami
bilong Timoti na Bakides, na namba
bilong ol birua ol i kilim i dai i winim
20,000 man. Na tu, ol i winim ol
strongpela kem i gat banis i antap
moa. Ol i kisim planti kago na ol i
tilimhap longolmanmeri i binkarim
pen, na long ol meri, man bilong ol i
dai pinis, na long ol lapun tu. 31 Ol i
bungim gut ol samting bilong pait ol
i bin kisim long ol birua na ol i putim
i stap long ol gutpela ples hait. Na ol
kago i stap yet ol i bringim i go long
Jerusalem. 32 Ol i kilim i dai namba
wan ofisa bilong ol lain soldia bilong
Timoti. Em i wanpelaman nogut tru,
na em i bin putim bikpela hevi long
ol Juda. 33 Long taim ol Juda i stap
long Jerusalem na ol i amamas long
ol i bin winim ol birua, ol i kukim ol

dispela man i bin putim paia long ol
dua bilong tempel. Na tu ol i kukim
Kalistenes, em i bin hait insait long
wanpela haus. Olsem na em i kisim
stretpela bekim long ol wok nogut
bilong em.

34Bikpela i bin helpim ol Juda na ol
i winim Nikanor, dispela man nogut,
em man i bin bringim wan tausen
bisnisman i kam bilong baim ol Juda
i stap kalabus na mekim ol i kamap
wokboi nating bilong ol. 35 Ol dis-
pela lain Juda Nikanor i bin rabisim
bipo, nau ol i rabisim em. Nikanor i
rausim naispela klos pait bilong en,
na em wanpela tasol i ranawe i go
hait olsem wanpela wokboi nating.
Em ibrukimbus i go inap em i kamap
long taun Antiok. Long asua bilong
em yet, ol lain ami bilong en i lus
olgeta. 36Nikanor i bin tingting long
kisim takis mani na givim i go long
ol Rom, olsem na em i bin traim
long kalabusim ol manmeri bilong
Jerusalem, na long larim ol arapela
man i baim ol olsem ol wokboi nat-
ing. Tasol em i popaia olgeta, na
dispela i soim klia olsem ol Juda i gat
wanpela strongpela Helpim i stap.
Na i no gat wanpela kantri inap long
winim ol, long wanem, ol Juda i save
bihainim ol lo God i bin givim ol.

9
Bikpela i mekim save long An-

tiokus
(1 Makabi 6.1-7 na 2 Makabi 1.11-

17)
1 Long dispela taim Antiokus i

lusim kantri Persia na i ranawe i
kam bek wantaim ol hap ami bilong
em. 2 Em i bin i go insait long taun
Persepolis na em i bin traim bosim
taun na stilim ol samting bilong
ol haus lotu. Tasol ol manmeri
bilong taun i kirap na i pait long
Antiokus na ol i rausim ol lain soldia
bilong em. Olsem na Antiokus i sem
nogut tru, na em i lusim Persia na
i ranawe. 3 Taim em i kamap long
taunEkbatana, ol i tokimemolsemol
Juda i winim pinis Nikanor na ol ami
bilong Timoti. 4 Em i harim dispela
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tok na bel bilong en i paia olgeta,
na em i laik bai ol Juda i mas givim
biknem long em gen. Long wanem,
ol Persepolis i bin bagarapimbiknem
bilong em taim ol i bin rausim em.
Olsem na em i tokim draiva bilong
karis bilong em long spit tasol i go.
Em i no ken malolo inap ol i kamap
long Jerusalem. Em i ting em i moa
yet na em i tok, “Taimmi kamap long
Jerusalem, baimimekimdispela ples
i kamapmatmat bilong ol Juda tasol.”
Tasol em i no save, em bai i go

kamap stret long kot bilong God.
5God, Bikpela bilong Israel, em i save
lukim olgeta samting, em i bagara-
pimAntiokus longwanpela sik nogut
i no ken pinis. Long taim em i au-
tim ol dispela tok hambak, wantu
tasol bikpela pen i sutim bel bilong
em. 6Na dispela em i stretpela bekim
long em, long wanem, em i bin givim
planti pen nogut tru long ol arapela
man. 7 Tasol maski, dispela samting
i no senisim pasin bilong em liklik.
Em i no lusim pasin bikhet bilong
em. Nogat. Em i bikhet moa moa
yet. Em i mekim planti strongpela
tok bilong pretim ol Juda. Em i hari-
apim draiva bilong emmoa moa yet.
Olsemnakaris i spit tru naAntiokus i
pundaun nogut na olgeta skru bilong
en i lus. 8 Long hambakpasin bilong
em, em i ting pawa bilong en i moa
yet. Em i ting em inap long givim
tok long ol biksi na ol i mas bihainim
tok bilong em. Em i ting em inap
long skelim hevi bilong ol bikpela
maunten. Tasol nau em i pundaun i
slip long graun, na ol i karim em i go
longwanpela bet sel. Na long dispela
pasin olgeta man i lukim strong bi-
longGod. 9Naol liklik snek iwok long
lusim ai bilong dispelaman nogut na
kam ausait long bodi bilong en. Em
i karim traipela pen tru. Na taim
em i stap laip yet, bodi bilong en i
wok long sting. Smel nogut bilong
en i mekim olgeta soldia bilong en i
pilim sik, 10na i no gat wanpela man
inap long kam klostu long em bilong
helpim em. Lukim dispela man nau!

Pastaim em i ting em yet inap long
holim ol sta long han bilong em.

Antiokus i mekim promis long God
(1Makabi 6.8-17)

11Antiokus i bagarap olgeta, olsem
na em i lusim pasin hambak bilong
em. Tingting bilong en i kamap klia,
long wanem, God i mekim save long
emnapenbilong en i gobikpelamoa.
12 Smel nogut bilong bodi bilong en
i bagarapim nus bilong em yet, na
em i tok, “Yumi man nating i mas
i stap aninit long God, na yumi no
ken ting yumi wankain olsem God.”
13 Tasol maski em i mekim dispela
kain tok, marimari bilong Bikpela
i pinis nau. Tasol dispela rabis-
man i traim mekim tok tru antap
long Bikpela. 14 Em i promis olsem,
“Bipo mi laik hariap long pinisim
Jerusalem olgeta na mekim dispela
taun bilong God i kamap wanpela
matmat stret bilong ol Juda. Tasol
nau mi givim pawa long ol man-
meri bilong Jerusalem bilong ol i ken
bosim gavman bilong ol yet. 15 Bipo
mi bin ting long tromoim ol bodi
bilong ol Juda i dai pinis wantaim
ol pikinini bilong ol i go ausait long
taun, na ol wel abus na ol pisin i ken
kaikai. Mi ting, bilong wanem yumi
mashatwok longplanimol rabisbodi
bilong ol. Tasol nau mi laik givim
gutpela sindaun long ol, i wankain
olsem olmanmeri bilong taun Atens.
16 Bipo mi bin stilim ol kap tambu
na ol gutpela samting bilong tempel.
Nau mi laik givim ol naispela presen
na bilas i winim ol samting bilong
bipo, na bai tempel i pulap tru. Na
mi laik baim ol ofa long mani bilong
mi yet. 17 Na tu mi laik kamap man
bilong lain Juda, na mi laik i go long
olgeta hap na tokaut long strong bi-
long God long olgeta lain pipel.”

Antiokus i salim pas i go long ol
Juda

18 Pen Antiokus i karim em i no
slek liklik, long wanem, God i mekim
save na i bekim stret rong bilong em.
Olsem na em i no tingting moa long
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kamap orait gen, na em i raitim dis-
pela pas i go long ol Juda. 19 Dispela
pas i tok olsem, “MiAntiokus,mi king
na namba wan ofisa bilong ami, mi
givim gude tru i go long yupela ol
Juda, yupela ol lain manmeri bilong
mi. Mi laik bai yupela i ken stap i
orait na stap bel isi tasol. 20 Sapos
yupela na ol pikinini bilong yupela
i stap gut, na olgeta samting i bi-
hainim laik bilong yupela, orait bai
mi tok tenkyu long God. 21Mi ama-
mas long tingim gen ol gutpela pasin
yupela i bin mekim long mi. Taim
mi lusim kantri Persia, sik nogut i
painim mi. Olsem na mi ting, mi
mas helpim yupela nau long kirapim
gutpela sindaun. 22 Mi ting bai mi
kamap orait gen. Na mi bilip tru,
bai sik bilong mi i pinis. 23 Tasol mi
tingim pasin bilong papa bilong mi
taim em i go pait long ol longwe ples.
Em i save makim wanpela man bi-
long holimwok gavman. 24Olsem na
sapos samting nogut i kamap wantu,
orait ol manmeri i no ken pret, long
wanem, ol i save pinis, i gat wanpela
man i holim wok gavman. 25 Na tu,
mi save pinis, ol gavman i stap long
arere bilong kantri bilongmi, ol i wet
na i was long lukimwanem samting i
laik kamap. Olsem na mi bin makim
pikinini bilong mi, Antiokus, bilong
kamap king bihain long mi. Planti
taimmi bin makim em bilong lukau-
tim yupela taim mi go lukluk raun
long ol provins nabaut. Mi bin raitim
tu wanpela pas i go long em. Em i
wankain pas olsem dispela. 26 Nau
mi askim yupela long tingim ol gut-
pela samting mi bin mekim bilong
helpim yupela wan wan na yupela
olgeta wantaim. Na mi askim yupela
olgeta long i stap belgut long mi na
long pikinini bilong mi. 27 Mi bilip
tru olsem, pikinini bilong mi bai i
mekim wankain wok gavman olsem
mi, empasinbilongwokgutwantaim
yupela, na bilong soim marimari na
bel isi long yupela.”

28 Olsem na dispela man bilong

kilim i dai planti manmeri na bilong
tok bilas long God, em i karim
wankain pen olsem em yet i bin
givim long ol arapela man. Na em
i dai olsem rabisman tru long ples
maunten bilong wanpela longwe
kantri. 29 Wanpela gutpela pren
bilong em, Filip, i kisim bodi bilong
en i go long ples. Tasol bihain, Filip i
ranawe i go long king Tolemi Filome-
tor bilong Isip, longwanem, em i pret
long pikinini bilong Antiokus.

10
Ol i blesim tempel gen
(1Makabi 4.36-61)

1God i helpim Judas Makabeus na
ol poroman bilong em na ol i kisim
bek tempel na taun Jerusalem. 2 Ol
i brukim ol dispela alta ol arapela
lain i bin kirapim long ples bung, na
ol i brukim tu ol haus lotu bilong ol
giaman god. 3 Ol i bihainim pasin
bilong mekim bikpela haus bilong
God i kamap klin gen long ai bilong
en, na ol i wokim wanpela nupela
alta. Ol i paitim tupela ston bilong
wokim nupela paia, na ol i mekim
wanpela ofa. Inap long tupela yia
ol i no inap mekim ol ofa long haus
bilong God. Na tu, ol i mekim ofa
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel, na ol i laitim ol lam na putim
ol bret i stap long ai bilong Bikpela.
4 Bihain ol i slip pes i go daun long
graun na ol i prea, bai God i no ken
larim taim nogut i kamap gen long
ol. Ol i askim God, sapos ol i mekim
sin gen, orait em i mas givim ol i go
long han bilong ol haiden, na long ol
man i save tok bilas long em. 5 Ol i
bin blesim tempel long de namba 25
bilong mun Kislev. Pastaim, long dis-
pela de stret, ol haiden i bin mekim
tempel i kamap doti. 6 Inap 8-pela
de ol Juda i amamas na ol i wokim
bikpela kaikai, na ol i bihainim pasin
bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap
Long Haus Win. Na ol i tingting bek
long taim bilong ol dispela bikpela
de long yia bipo. Long dispela taim
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ol i bin raun nabaut yet long ples
maunten na ol i bin hait i stap long ol
hul bilong ston olsem ol wel animal.
7 Tasol nau ol i holim ol nupela han
diwai, na ol han bilong diwai pam
na ol stik ol i bin bilasim long ol lip.
Ol i singsing amamas bilong givim
biknem long God, long wanem, em i
bin mekim kamap dispela de bilong
blesim tempel. 8Na ol i wokim wan-
pela nupela lo i gat tok olsem, olgeta
yia olgeta Juda i mas tingim dispela
bikpela de ol i bin blesim tempel long
en.*

TolemiMakron i kilim i dai em yet
9 Mipela i bin stori pinis long An-

tiokus, em ol i kolim Epifanes. 10Nau
mipela i laik stori long ol samting
i bin kamap long taim Antiokus Yu-
pator, pikinini bilong dispela man
nogut, i stap king. Mipela i laik
mekimsotpela stori tasol long ol taim
nogut i bin kamap na ol pait bilong
em.

11 Taim Antiokus Yupator i kamap
king, em imakimwanpelaman, nem
bilong em Lisias, bilong kamap het-
man bilong gavman bilong provins
Koelesiria na Fonisia. 12 Em i kisim
plesbilongTolemi, ol i kolimMakron,
eminambawangavman ibinmekim
stretpela pasin long ol Juda, na em i
bin traim mekim wok gavman wan-
taim pasin bel isi. 13 Tasol ol “Pren
Bilong King” i go long Yupator na ol
i kotim Makron. Long olgeta hap ol
man i save kolim em birua bilong
king, long wanem, bipo King Filome-
tor i bin givim ailan Saiprus long em
bilong lukautim. Tasol em i lusim
dispela ailan, na em i bin i go poro-
manim Antiokus Epifanes. Em i no
inap long winim bek gutpela nem
long wok gavman bilong em, olsem
naemidringimmarasinnogutnaem
i kilim em yet i dai.

JudasMakabeus iwinimol Idumea
(1Makabi 5.1-8)

14 Orait Gorgias i kamap namba
wangavmanbilongdispelahap. Emi

baimol soldiabilongol kainkainples
nabaut, na em i no malolo long ki-
rapim pait long ol Juda. 15Ol Idumea
i holim ol strongpela kem i stap long
gutpela ples bilong pait, na ol tu i
skrap oltaim long pait long ol Juda.
Ol Idumea i save haitim ol manmeri
nogut i bin ranawe long Jerusalem,
na ol i savemekim ol kain kain samt-
ing long pulim pait i go. 16 Orait Ju-
das Makabeus wantaim ol poroman
bilong en i mekim lotu na i askim
God long helpim ol long pait. Na ol
i go na kirapim pait bilong winim
ol strongpela kem bilong ol Idumea.
17Ol i pait strong tru na ol i kisim ol
dispela ples. Ol i rausim ol man i pait
antap long ol banis na ol i kilim i dai
samting olsem 20,000man olgeta.

18 Klostu olsem 9,000 birua i
ranawe i go hait insait long tupela
strongpela taua. Long dispela ol taua
ol i bin putim planti samting bilong
pait. 19Makabeus i lusim Saimon na
Josep wantaim Sakius na wanpela
lain man i gat strong bilong skruim
pait i go, na em yet i go bilong helpim
ol man i pait long ol ples we pait i
kamap strong tru. 20 Tasol sampela
soldia bilong Saimon i laikim tumas
mani, na ol i kisim 64 kilogram silva
long han bilong sampela man i stap
insait long ol taua. Long dispela
pasin ol man i grisim ol dispela
soldia, na ol soldia i larim ol dispela
lainbirua i ranawe i go. 21Taim Judas
i harim tok long dispela samting i
bin kamap, em i singautim ol lida
bilong ol soldia na em i kirapim
kot, na em i tok, ol dispela soldia i
bin kisim grismani, i olsem ol i bin
salim ol brata bilong ol long mani,
long wanem, ol i bin larim ol birua
i ranawe na nau ol inap kam bek na
kilimmipela gen. 22Olsem na Judas i
kilim i dai ol dispela soldia. Na em
i hariap i go pait na i kisim tupela
taua. 23Olgeta taim Judas i pait long
ol birua, em i save winim pait. Na
nambabilong ol birua em i kilim i dai

* 10:8: Lukim tok i stap long 1Makabi 4.59. 10:10: 1Mkb 6.17
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long dispela pait long tupela taua, em
i winim 20,000man.

24 Pastaim ol Juda i winim Timoti,
tasol nau em i go na i baim bikpela
lain soldia na em i bungim ol wan-
taim ol soldia bilong distrik Esia, em
ol lain i save sindaun long ol hos na
pait. Ol i kirap i go bilong pait strong
na winim distrik Judia. 25 Taim ol i
wokabaut i kam,Makabeus na ol lain
man bilong em ol i prea long God. Ol
i putim sit bilong paia long het bilong
ol, na ol i pasim klos bilong sori. 26Ol
i slip long graun klostu long alta, na
ol i askim God, bai em i ken helpim
ol long pait. Ol i askim God long
kamap longolbiruabilongol, na long
bagarapim ol man i laik bagarapim
ol. Long wanem, long lo bilong em,
God i bin promis long lukautim ol
manmeri bilong en.

27 Ol i prea pinis, orait ol i kisim
ol samting bilong pait na ol i kirap i
go longwe liklik long Jerusalem. Ol
i kamap pinis klostu long ol birua,
orait ol i wet i stap. 28 Taim san i
laik kamap, tupela lain ami i kirap bi-
long pait. Ol Juda i save pinis olsem,
ol bai i win, long wanem, lain ami
bilong ol i no hangamap long strong
bilong ol tasol. Nogat. Ol i save olsem
Bikpela bai i sambai long ol. Ol birua
i kirapimpait long strong bilong kros
tasol. 29Taimpait i kamap strong tru,
ol birua i lukluk i go antap, na ol i
lukim 5-pela smatpelaman i sindaun
long hos na i stiaim ol hos long ol rop
ol i wokim long gol. Ol 5-pela i go
pas long ami bilong ol Juda, 30 na ol
i sanap raun long Makabeus na ol i
banisim em long klos pait bilong ol,
nogut em i kisim bagarap. Ol i sutim
ol spia na mekim klaut i pairap na
bikpela lait i sutim ai bilong ol birua.
Naolbirua ipaulnabautolgetanaol i
luslain na ol i ranawe i go. Na ol Juda
i ranim ol na pinisim ol tru. 31 Ol i
kilim i dai 20,500 soldia natingna 600
soldia i save sindaun long ol hos.

32 Timoti yet i ranawe i go long
strongpela kem bilong taun Geser,
we Kaireas i bosim strongpela lain

soldia. 33 Makabeus na ol lain man
bilong en i amamas long hatim pait
inap 4-pela de long dispela strong-
pela kem bilong Geser. 34 Ol man i
stap insait long kem ol i bilip long
strong bilong bikpela banis, na ol i
sutim kain kain tok bilas nogut i go
long ol Juda na long God bilong ol.
35 Na long de namba 5, taim san i
laik kamap, 20 yangpela soldia bi-
long lain bilong Makabeus i belhat
nogut tru long ol dispela tok bilas.
Ol i no pret liklik na ol i go antap
long banis. Ol i go longlong olgeta
na ol i katkatim olgeta wanwanman
ol i bungim. 36 Taim ol birua i pait
longdispela hap, narapela lain soldia
bilong ol Juda i go antap long ol banis
na ol i kirapim pait long ol wasman
bilong taun. Ol i kukimol taua, na ol i
hipim diwai na kirapim bikpela paia
na i tromoim ol man bilong tok bilas
i go long paia na ol i dai. Na narapela
lain gen i go brukim ol bikpela dua
na larim ol arapela soldia bilong ol
i kam insait. Na ol i kisim taun ol-
geta. 37Timoti i hait i stap insait long
wanpela hul wara, tasol ol i lukim
em na kilim em i dai. Na ol i katim
tu Kaireas, brata bilong em, na nara-
pela man Apolofanes.

38 Taim pait i pinis, ol Juda i
litimapim nem bilong Bikpela. Ol i
singsing amamas na i tenkyu long
God, long wanem, em i bin soim
bikpela marimari long ol Israel na
em i bin helpim ol long winim ol
birua.

11
JudasMakabeus i winim Lisias
(1Makabi 4.26-35)

1 Bihain liklik Lisias, em waspapa
na kandere bilong king na namba 2
het bilong gavman, em i kros long ol
dispela samting i bin kamap. 2Olsem
na em i kisim 80,000 soldia nating na
ol arapela soldia i save sindaun long
ol hos. Ol i wokabaut i go bilong pait
long ol Juda. Lisias i gat tingting bi-
long mekim Jerusalem i kamap wan-
pela taun bilong ol Grik tasol. 3 Na
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em i laik putim wankain takis long
tempel bilong God olsem em i save
putim long olgeta haus lotu bilong
ol arapela lain pipel. Olgeta yia em
i laik givim wok bilong hetpris long
wanem man i laik baim. 4 Lisias i
no tingting liklik long strong bilong
God. Nogat. Em i hambak tasol long
strong bilong ol planti tausen soldia
na planti tausen hos na 80 elefan bi-
long em. 5Em iwokabaut i kam insait
long distrik Judia na em i kam pait
long taun Betsur. Betsur emwanpela
taun i gat strongpela banis, na em i
stap samting olsem 30 kilomita long
hap saut bilong Jerusalem.

6TaimMakabeus na ol man bilong
en iharimolsemLisias i kambanisim
ol strongpela kem bilong ol, ol soldia
wantaim olgeta manmeri i krai na
singaut na askim Bikpela long salim
wanpela gutpela ensel i kam bilong
helpim Israel. 7Makabeus yet i kisim
ol samting bilong pait na em i go pas.
Em i singautim ol arapela man long
bihainim em na i go helpim ol brata.
Olgeta i kirap na i go wantaim. Ol i
no tingim laip bilong ol. 8Ol i kamap
klostu long Jerusalem, na wantu ol i
lukim wanpela man i sindaun long
hos i go pas long ol. Dispela man i
gatwaitpelaklosnaol samtingbilong
pait ol i bin wokim long gol. 9Ol Juda
i lukim na olgeta wantaim i tenkyu
long God long marimari bilong em.
Em i bin strongim bel bilong ol moa
yet. Olsem na nau ol inap long pait
long ol man na long ol wel animal,
na ol inap long brukim ol banis ain
tu. 10 Ol i lain na i wokabaut wan-
taim dispela man. God i bin salim
dispela man i kam, long wanem, em
i marimari long ol. 11Ol i pait olsem
ol laion na ol i kalap antap long ol
birua na ol i kilim i dai 11,000 soldia
nating na 1,600 soldia i save sindaun
long ol hos, na ol i ranim ol arapela i
go. 12Plantimanmoa i kisimbagarap
na i lusim ol samting bilong pait na

i ranawe i go. Tasol Lisias yet i no
lusim laip bilong em, long wanem,
em i bin pret na em i ranawe.

Lisias i sekanwantaim ol Juda
13Lisias i ranawe, tasol em i no lon-

glong man. Em i tingim dispela pait
em i no binwinim, na em i save pinis
olsem em i no inap daunim ol Hibru.
Long wanem, strongpela God bilong
ol i bin sambai long ol. Olsem na
em i laik stretim tokwantaimol Juda.
14Em imekim ol gutpela promis long
ol na em i wok strong long grisim
king long kamap pren bilong ol Juda.
15 Makabeus i laik helpim gutpela
sindaun bilong ol manmeri, olsem
na em i tok orait long olgeta dispela
tingting Lisias i bin autim. Na king
tu i bin tok orait long olgeta askim
bilongol Juda, emolaskimMakabeus
i bin salim i go long Lisias.

Lisias i raitim pas i go long ol Juda
16Dispela pas Lisias i bin raitim i go

long ol Juda, em i tok olsem, “Lisias
i salim gude i go long ol manmeri
bilong lain Juda. 17 Jon na Apsalom,
dispela tupela mausman bilong yu-
pela, i bringim pinis wanpela pas i
kamlongmi. Longdispelapasyupela
i askim mi long orait long ol tok yu-
pela i bin mekim long pas. 18 Orait
mi givim king pinis olgeta dispela
askimbilongyupela. Namiorait long
ol samting yupela i askim mi long
en. 19 Sapos yupela i wok long i stap
wanbel wantaim gavman, orait bai
mi helpim kantri bilong yupela inap
long mak bilong strong bilong mi.
20 Mi tokim tupela mausman bilong
yupelanaolmausmanbilongmi long
stretim gut ol toktok bilong dispela
pas. 21 Gutbai. Mi raitim dispela
pas long de namba 24 bilong mun
Dioskorintius* long yia 148.”

King i salim pas i go long Lisias
22Pas bilong king i tok olsem, “King

Antiokus i salim gude i go long brata
* 11:21: Santikus em nem bilong wanpela mun bilong ol Grik. Dispela mun i save kamap long mun
Februeri naMas bilong yumi. I luk olsem Dioskorintius em narapela nem bilong dispela mun.
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bilong em, Lisias. 23 Papa bilong mi i
go pinis na em i bungnauwantaimol
god. Na mi laik bai olgeta manmeri
bilong kantri bilong yumi i ken sin-
daun gut na bosim ol wok bilong ol
yet. 24Mi bin harim olsem ol Juda i
no laik bihainimpasin bilong ol Grik,
olsem papa bilong mi i bin laik long
ol i mas mekim. Ol i gat bikpela laik
long bihainim ol pasin bilong ol yet,
na ol i askim mi nau long tok orait
long ol i ken mekim olsem. 25 Orait
mi laik bai dispela lain manmeri i no
ken wari na i ken sindaun isi olsem
ol arapela lain tu i save mekim insait
long kantri bilong yumi. Mi givim tok
nau long ol i ken stretim gen tempel
bilong ol, na mi givim tok orait long
ol i ken bihainim ol pasin tumbuna
bilong ol. 26 Plis, yu mas tokim ol
long dispela tok bilongmi, na yumas
tokim ol olsem, yumi laik i stap pren
wantaim ol. Olsem na ol i no ken
wari. Ol i ken i go het tasol namekim
wok bilong ol.”

King i salim pas i go long ol Juda
27 King i salim pas i go long ol

manmeri bilong Juda. Dispela pas i
gat tok olsem, “King Antiokus i salim
gude i go long ol gavman na long ol
manmeri bilong Judia. 28Mi laik bai
olgeta samting bilong yupela i ken i
stap orait tasol. Mi tu i stap orait.
29 Menelaus i bin tokim mi olsem,
yupela i laik i go bek long as ples na
stretim ol samting bilong yupela. 30 I
orait. Olgeta manmeri i go bek long
as ples bipo long de namba 30 bilong
dispela mun Santikus,* ol i no ken
pret long wanpela samting. 31Na tu,
yupela ol Juda i ken bihainim yet ol
tambu bilong kaikai, olsem yupela i
bin mekim bipo. Na sapos wanpela
bilong yupela i bin brukim ol dispela
lo ol i bin putim bipo, em bai i no
inap kot. 32Nau mi salim Menelaus i
kam bilong mekim bel bilong yupela
i stap isi. 33Gutbai. Mi raitim dispela
pas long de namba 15 bilong mun
Santikus long yia 148.”

Ol Rom i salim pas i go long ol Juda

34 Ol Rom tu i salim wanpela pas
i go long ol Juda. Dispela pas i tok
olsem, “Kwintus Memius wantaim
Taitus Manius, tupela mausman bi-
long ol Rom, tupela i salim gude i go
long ol Juda. 35Mipela i orait long ol-
geta samting Lisias, dispela kandere
bilong king, em i bin tokim yupela
long en. 36Nayupela imas skelim gut
ol samting king tasol inap long stre-
tim, olsem Lisias i bin tok. Mipela i
laikbai yupela i salimwanpelamaus-
man i kam hariap na mipela i ken
autim ol tingting bilong mipela long
em. Long wanem, mipela i redi nau
long wokabaut i go long taun Antiok.
37Bihain yupela i mas salim sampela
man i kam long mipela, bai mipela
tu i ken save long tingting bilong
yupela. 38 Gutbai. Mipela i raitim
dispela pas long de namba 15 bilong
mun Santikus long yia 148.”

12
Ol i kilim i dai ol Juda i stap long

taun Jopa
1 Bihain long ol i mekim pinis ol

dispela kontrak bilong sindaun gut
wantaim, Lisias i go bek long king, na
ol Juda i go bek long wok gaden bi-
long ol. 2Tasol sampela hetman king
i bin makim bilong bosim ol distrik
nabaut, ol i no laik larim ol Juda i
sindaun gut. Nem bilong ol i olsem,
Timoti na Apolonius, pikinini bilong
Geneus, na Hieronimus na Demofon.
Na Nikanor, em namba wan ofisa
bilong ol soldia i bin kam long ailan
Saiprus, em tu i gatwankain tingting.

3 Nau mi laik stori long wanpela
pasin nogut ol manmeri bilong taun
Jopa i bin mekim. Ol i askim ol Juda
i stap wantaim ol long taun long go
raunwantaimol long ol bot bilong ol.
Na ol meri na pikinini tu i ken i go. I
no luk olsem ol i gat tingting nogut.
Nogat. 4 Ol Juda i bihainim laik bi-
long olgeta manmeri bilong taun, na
ol i orait long i go, long wanem, ol
i laik i stap pren wantaim ol Jopa.
Ol i no pret long wanpela samting.
Nogat. Tasol taimol i go longwe liklik
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long solwara, orait ol Jopa i kapsaitim
ol bot, na samting olsem 200 Juda i
dring wara na i dai.

5 Taim Judas i harim tok olsem ol
manmeri bilong Jopa i bin mekim
nogut tru long ol wantok bilong em,
em i singautim ol lain soldia bilong
en i kam. 6 Em i prea long God,
em i stretpela jas, na bihain em i go
mekim save long ol dispelaman i bin
bagarapim ol Juda. Long nait em i
kukim ol bris na sip i stap long pasis
na em i kilim i dai ol manmeri i bin i
gohait longdispela hap. 7Tasol Judas
i lukim ol dua bilong taun i pas pinis,
olsem na em i go bek. Em i ting long
kam bek gen long narapela taim na
pinisim olgeta manmeri bilong dis-
pela taun.

8 Judas i harim pinis olsem ol man-
meri bilong taun Japne i redi long
mekim wankain pasin long ol Juda
i stap wantaim ol. 9 Olsem na long
wanpela nait em i go pait long ol. Em
i kukim ol bris na sip bilong ol. Na ol
manmeri i stap long Jerusalem, em i
stap 50 kilomita longwe long Japne,
ol i lukim dispela bikpela paia.

Judas i go long distrik Gileat na em
i win long pait

10 Orait Judas wantaim ol soldia i
lusim taun Japne bilong i go pait long
Timoti. Taim ol i wokabaut inap 2
kilomita pinis, wanpela lain soldia
bilong ol Arap i kirapim pait long
ol. Dispela lain Arap i save raun
nabaut bilong painim kaikai. Ol i gat
samting olsem 5,000 soldia nating na
500 soldia bilong sindaun long ol hos.
11Bikpela pait i kirap naGod i helpim
Judas na ol soldia bilong em, na ol i
win. Orait ol Arap i askim Judas long
sekanwantaimol, na ol i promis long
givim sampela bulmakau na sipsip
long ol Juda na long helpim ol long ol
arapela kain pasin tu. 12 Judas i save
olsem ol Arap inap helpim ol Juda
long planti samting, olsem na em i
orait long sekan wantaim ol. Sekan
pinis, orait ol Arap i go bek long ol
haus sel bilong ol.

13 Judas i go pait tu long Kaspin, em
wanpela taun i gat strongpela banis.
Ol manmeri i stap long en, ol i bilong
ol kain kain ples. 14 Ol i bilip long
strong bilong bikpela banis bilong ol.
Na ol i ting, ol i gat inap kaikai long
i stap gut longpela taim. Olsem na
ol i skrapim bel bilong Judas na ol
lain man bilong em. Ol i tok nogut
long ol, na ol imekim ol kain kain tok
bilas long God. 15 Tasol Judas i prea
long God, em King bilong olgeta hap
bilong graun. God yet i bin brukim
bikpela banis bilong Jeriko long taim
bilong Josua. Em i no bin yusim
ol masin i save bamim ol banis na
tromoim ol ston na ol spia samting.
Nogat. Olsem na Judas i kirapim
pait bilong kisim banis bilong taun,
16 na God i helpim em na em i win.
Traipela lain manmeri i dai. Na i
luk olsem blut bilong ol i pulapim
olgeta wanpela raunwara i stap long
dispela ples. Bikpela bilong dispela
raunwara em inap 400mita samting.

Judas i winim ol ami bilong Timoti
(1Makabi 5.37-43)

17 Judas wantaim ol lain man bi-
long en i lusim taun Kaspin na ol
i wokabaut i go samting olsem 150
kilomita inap long taunKaraks. Sam-
pela Juda bilong lain bilong Top i sin-
daun i stap long dispela hap. 18Tasol
Judas i no lukim Timoti. Em yet i go
pinis, longwanem, em inobinwinim
wanpela pait long dispela hap. Tasol
em i bin lusim wanpela strongpela
lain soldia i stap. 19 Tupela man i
bosim ol ami bilong Makabeus, em
Dositeus na Sosipater, tupela i ki-
rapim pait long dispela lain soldia
bilong Timoti, na namba bilong ol
soldia ol i kilim em i winim 10,000
man. 20 Orait na Judas i brukim ol
ami bilong em long sampela lain, na
em i makim ol ofisa bilong i go pas
long wanpela wanpela lain. Na em
yet i hariap i go bilong ranim Timoti.
Ol ami bilong Timoti i gat 120,000
soldia nating na 2,500 soldia i save
sindaun long ol hos. 21 Taim Timoti
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i harim olsem Judas i kam klostu pi-
nis, em i salim ol meri na ol pikinini
wantaim ol kago i go long taun Kar-
naim. I hat longwinimKarnaim long
pait na i hat long go kamap long en,
long wanem, ol rot i go antap i pas
tumas. 22 Taim namba wan lain bi-
long Judas i kamap, ol birua i kirap
nogut na i seksek. Ol i pret nogut
tru, long wanem, ol i lukim wanpela
mak bilong God i kamap long ol. Ol
i ran nabaut i go long olgeta hap. Ol
i longlong nabaut na ol i bagarapim
ol yet na i sutim ol wanlain bilong ol
long bainat. 23 Orait Judas wantaim
ol lain bilong en i ranim ol na i kilim i
dai samting olsem 30,000 birua. 24Ol
lain man bilong Dositeus na Sosipa-
ter i holimpas Timoti yet. Tasol em i
askim ol long larim em i go bek long
ples, long wanem, planti papamama
na brata bilong ol Juda i stap long
kalabus bilong em. Sapos em i no i
go bek, ol dispela lain bai i lus olgeta.
25Orait Timoti i tok tru antap long em
i no ken mekim nogut long ol, na em
bai i salim ol dispela Juda i kam bek
long ples. Olsem na ol i larim em i go.

Judas i winim sampela pait moa
26 Judas i wokabaut i go long taun

Karnaimna longhaus lotubilonggod
meri Atargatis, na em i kilim i dai
25,000 manmeri. 27 Em i pinisim tru
ol birua na bihain em i wokabaut
i go long Efron, em wanpela taun i
gat strongpela banis na ol pipel bi-
long ol kain kain lain i pulap long
en. Ol yangpela man bilong taun i
lain ausait long banis na i pait strong.
Insait long taun i gat planti masin bi-
long tromoimol stonna spia samting.
28Tasol ol Juda i singaut long Bikpela
na askim em long helpim ol long
brukim strong bilong ol birua. Na ol
i kisim taun na ol i kilim i dai samt-
ing olsem 25,000 soldia. 29 Bihain
ol i lusim Efron na ol i hariap i go
long Betsan, em wanpela taun i stap
samting olsem 120 kilomita longwe
long Jerusalem. 30Ol Juda i stap long
dispela taun ol i tokim Judas olsem,

olmanmeri bilongdispela taun i save
mekim gut long ol Juda, na ol i save
helpim ol long taim nogut. 31 Olsem
na Judas na ol lain man bilong en i
tenkyu long ol manmeri na ol i tok
strong long ol, long ol i mas mekim
wankain pasin long taim bihain. Na
Judas i go bek long Jerusalem, long
wanem, Bikpela De Bilong Amamas
Long Kisim Kaikai Long Gaden, em i
kamklostu pinis. 32Long tokGrik ol i
save kolim dispela bikpela de olsem,
Pentikos.

Judas i winimGorgias
Bihain long Pentikos, Judas wan-

taim ol lain man bilong en i hariap
i go pait long Gorgias, em namba
wan gavman bilong distrik Idumea.
33 Gorgias i bungim 3,000 soldia nat-
ing na 400 soldia i save sindaun long
ol hos. 34Pait i kirap na sampela Juda
i dai. 35Dositeus, emwanpela strong-
pelamanbilong Juda i kam long taun
Top, em i sindaun long hos na em i
holimpasGorgias longklosbilongem
na em i wok long pulim em i go. Em
i no laik kilim em i dai. Na wanpela
bilong ol soldia i kam long distrik
Tres, em ol lain i save sindaun long
ol hos, em i kam katim han bilong
Dositeus. Olsem na Gorgias i ranawe
i go long taunMaresa.

36 Esdrias wantaim ol lain soldia
bilong em ol i bin pait longpela taim
pinisnastrongbilongol i pinisolgeta.
Olsem na Judas i prea bai Bikpela i
ken soim olsem, em i sambai long ol
Judana em i go pas long ol ami bilong
ol. 37 Na Judas i kirapim sampela
singsing bilong lotu long tok ples,
bilong strongim bel bilong ol soldia
long pait. Orait wantu ol i statim
pait na ol i ranim ol lain soldia bilong
Gorgias.

Ol i prea bilong helpim ol soldia i
dai pinis long pait

38 Bihain long pait, Judas i bungim
ol lain soldia bilong em na ol i wok-
abaut i go long taun Adulam. De
namba 7 bilong wik i laik kamap,
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olsem na long kastam bilong ol Juda,
ol i bihainim pasin bilong mekim ol
yet i kamap klin long ai bilong God,
na ol i bihainim lo bilong de Sabat.
39 Long de bihain, ol man bilong Ju-
das i hariap i go kisim ol bodi bilong
ol soldia i bin dai long pait. Ol i laik
planim ol wantaim ol wanpisin long
matmat bilong ol tumbuna. 40 Tasol
aninit long klos bilong ol wan wan
man i bin dai, ol i lukim ol liklik
piksa bilong ol giaman god bilong
taun Japne. Lo bilong God i tambuim
ol Juda long ol i no ken holim kain
samting olsem. Na nau olgeta man
i save klia watpo ol dispela man i
bin i dai. 41Ol soldia i lukim dispela
samting na ol i litimapim nem bilong
Bikpela i kamap ples klia. 42 Na ol i
mekim wanpela prea, na ol i askim
God, bai em i ken lusim dispela sin
olgeta. Judas, bikman bilong ol, i
tokim ol soldia long givim baksait
long sin, long wanem, ol i bin lukim
long ai bilong ol yet dispela pasin
sin i bin bagarapim ol dispela man
i dai pinis. 43 Na em i askim olgeta
soldia long givim sampela mani, na
em i bungim samting olsem 2,000
mani silva. Em i salim dispela mani
i go long Jerusalem, bai ol pris i ken
mekim ofa bilong rausim sin. Dis-
pela pasin Judas i bin mekim, em i
gutpela na i stret, long wanem, em
i bilip olsem, ol man i dai pinis, ol
bai i kirap bek. 44 Sapos em i no
bin bilip olsem, orait dispela pasin
bilong mekim prea bilong helpim ol
man i dai pinis, em i kranki pasin tru.
45 Tasol Judas i bilip olsem, ol man
i mekim stretpela pasin na i dai, ol
bai i kisim gutpela bekim. Na dispela
tingting i stret long ai bilong God.
Olsem na Judas i mekimwanpela ofa
bilong helpimol soldia i dai pinis, bai
God i ken rausim sin bilong ol.

13
Ol i kilim i daiMenelaus

1 Long yia 149 Judas wantaim
ol lain man bilong en i painimaut

olsem, Antiokus Yupator i wokabaut
i kam long Judawantaimbikpela lain
ami. 2Na Lisias, em waspapa bilong
Antiokus na namba 2 het bilong
gavman, em i kamwantaim em. Na i
gat ol lain ami bilong ol Grik tu i kam
wantaim ol. Namba bilong olgeta
wantaim i go inap long110,000 soldia
i wokabaut long lek na 5,300 soldia i
sindaun long ol hos. Na tu i gat 22
elefan na 300 karis bilong pait i gat ol
naip ol i bin pasim long ol wil bilong
ol.

3 Menelaus i trik long joinim ol
na em i grisim Antiokus long i go
het long pait. Tasol em i no wari
long helpim kantri bilong em na em
i mekim olsem. Nogat. Em i mekim
olsem bai ol i no ken rausim em long
wok hetpris. 4 Tasol God, em namba
wan King, em i hatim bel bilong An-
tiokus long pinisim Menelaus. Orait
Lisias i kotim Menelaus long ai bi-
long king na em i tok klia olsem,
dispela man nogut em i as bilong
olgeta trabel i bin kamap long King
Antiokus. Olsem na king i tok bai ol i
mas bringimMenelaus i go long taun
Beria na kilim em i dai long pasin
bilong ples. 5 Long dispela taun i
gat wanpela taua i stap, antap bilong
en i samting olsem 25 mita, na sit
bilong paia i pulap long en. Insait
long taua, ol sait i slip i go daun.
6 Sapos ol manmeri i lukim wanpela
man i bin bagarapim samting bilong
lotu, o i bin mekim narapela bikpela
rong, orait ol i save bringim em i go
antap long taua na tromoim em i go
daun insait long sit bilong paia. 7Na
Menelaus, em man bilong brukim lo
bilongGod, emidaiolsemtasol. Naol
i no planim bodi bilong em. 8Dispela
bekim i stret tru, long wanem, planti
taim em i bin mekim nogut long sit
bilong paia i stap long alta bilong
God. Olsemnaem idai long sit bilong
paia yet.

Wanpela pait i kirap klostu long
taunModein
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9 Orait King Antiokus i wokabaut
i kam, na bel bilong en i hat olgeta.
Em i laik winim papa bilong em long
givim pen nogut tru long ol Juda.
10Taim Judas i harim tok long dispela
samtingking i laikmekim, em i tokim
ol manmeri long ol i mas prea long
Bikpela long san na long nait. Long
wanem, dispela taim ol birua inap
long bagarapim lo na kantri na haus
bilong God tu. Em i tok, God i bin
helpim ol bipo, em bai helpim ol nau
tu. 11 Ol i mas prea long God bai
kantri bilong ol, nau tasol i kamap
gut liklik, i no ken pundaun gen
aninit long pawa bilong ol haiden.
12 Orait olgeta manmeri wantaim i
bihainim tok bilong Judas. Inap 3-
pela de ol i wok long singaut long
Bikpela, em i God bilong marimari.
Ol i slip pes i go daun long graunna ol
i tambu long kaikai na ol i krai i stap.
Bihain, Judas i singautim ol na tokim
ol strong long ol i mas redi long pait.

13 Judas i bung wantaim ol bik-
man na ol i pasim tok olsem. Ol yet
i mas wokabaut i go nau tasol, na
God bai i helpim ol long bringim pait
i go long king. Maski long wetim
Antiokus i kam insait long Judia na
winim Jerusalem. 14 Judas i putim
olgeta samting long han bilong God
i bin wokim heven na graun, na em
i strongim bel bilong ol soldia bilong
em long pait strong. Ol i redi long
i dai bilong helpim lo bilong God na
tempel na taun Jerusalem na kantri
na olgeta kastam bilong ol. Orait ol
i wokabaut i go long taun Modein na
ol i wokim wanpela kem. 15 Judas i
givim krai bilong kirapim pait long
ol soldia bilong em. Krai i go olsem,
“God bai i win.” Long nait yet Judas
wantaim ol yangpela man i no pret,
ol i go kirapim pait long haus sel bi-
long king. Ol i kilim i dai samting
olsem 2,000 man long kem bilong ol
birua. Na tu ol i kilim i dai namba
wan elefan wantaim draiva bilong
em. 16Ol i mekim ol birua i longlong
nabaut na i pret nogut tru. Ol Juda i
amamas long ol i win pinis, na taim

tulait i bruk, ol i lusim kem bilong ol
birua. 17Ol dispela samting i kamap
gut, longwanem, Bikpela i sambai na
i was long Judas.

Antiokusnamba5 imekimkontrak
(1Makabi 6.48-63)

18King i kisim save pinis long pasin
bilong pait bilong ol Juda, olsem
na em i laik traim sampela trik bi-
long kisim ol strongpela ples bilong
ol. 19 Em i go kamap long Betsur,
em wanpela taun bilong ol Juda i
gat strongpela banis. Em i pait hat
tru long winim taun. Tasol nogat.
Ol i sakim em i go bek. Em i ki-
rapim pait gen, na em i lus olgeta.
20 Judas i bin salim sampela kago i go
long ol man i pait insait long taun.
21 Tasol wanpela soldia Juda, nem
bilongemRodokus, em i toksave long
ol birua. Na taim ol Juda i paini-
maut long dispela samting em i bin
mekim, ol i holim em na kilim em i
dai. 22Orait king i sindaun toktok gen
wantaim ol manmeri bilong Betsur.
Ol i mekim kontrak bilong sekan na
king i lusim ol i go. Na bihain em i
kirapim gen pait long Judas, na Judas
i win. 23 Long dispela taim Antiokus
i harim tok long Filip i bin kamap
longlong. Filip em i dispela man,
king i bin lusim long biktaun Antiok
bilong lukautim wok gavman. Na
king i no save, nau em bai i mekim
wanem samting. Olsem na em i sin-
daun toktok wantaim ol Juda. Em i
orait long ol samting ol Juda i laikim
na em i tok tru antap long larim ol i
ken bihainim lo bilong ol. Em i sekan
wantaim ol, na em i mekim ofa. Em
i givim biknem tu long tempel long
Jerusalem na long ol samting i stap
long en. 24 Em i kisim Judas Mak-
abeus i go insait long haus bilong em,
na tupela i kamap pren. Em i makim
Hegemonides bilong i stap namba
wan gavman bilong hap kantri i stat
long taun Tolemes na i go inap long
taun Gerar. 25 Na king yet i go long
Tolemes. Ol manmeri bilong dispela
ples i kros long dispela kontrak em i
bin mekim wantaim ol Juda, na ol i
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laik pinisim dispela kontrak. 26Tasol
Lisias i sanap na i toktok gut bilong
strongim dispela kontrak. Em i tok
isi long ol manmeri na em i senisim
tingting bilong ol. Taim ol manmeri
i kamap wanbel pinis wantaim em,
orait em i go bek longAntiok. Dispela
em i stori bilong king i laik kirapim
pait, tasol em i go bek gen long ples
bilong em.

14
Alkimus i toktok longkingna idau-

nim nem bilong Judas
(1Makabi 7.1-21)

1 Bihain long tripela yia Judas
wantaim ol lain man bilong en i
harim olsem, Demitrius, pikinini
bilong Selukus, wantaim strongpela
lain ami na ol sip, ol i bin i go insait
long pasis bilong taun Tripolis. 2Na
Demitrius i bin kilim i dai King
Antiokus, na waspapa bilong em,
Lisias, naemyet ibosimgavmannau.

3 Long dispela taim i gat wanpela
man i stap, nem bilong em Alkimus.
Bipo em i stap hetpris, tasol long laik
bilong em yet, em i lusim ol kastam
bilong lotu long taim bilong pait. Em
i pret, nogut ol Juda i givim bekim
nogut long em, na em i save pinis
olsem i no gat rot bilong kisim bek
wok hetpris. 4Olsem na long yia 151,
Alkimus i go lukim King Demitrius.
Long dispela taim em i givim king
wanpela hat gol na wanpela han bi-
long diwai pam na sampela han bi-
long diwai oliv, olsem ol Juda i save
givim long tempel. Tasol em i no
tokaut yet long tingting bilong em.
Nogat. 5BihainDemitrius i singautim
em i kam long miting bilong wan-
pela kaunsil, na king i askim em
long wanem ol samting ol Juda i laik
mekim. Orait Alkimus i painim rot
bilongautim longlong tingtingbilong
em.
Em i tok olsem, 6 “Judas Makabeus

i go pas long ol lain Juda ol i kolim
ol Hasidi. Oltaim ol dispela lain i
save kirapim bel bilong ol manmeri

long skruim pait i go, na ol i no larim
kantri i stap isi. 7Ol i rausim mi long
wok hetpris, em bikpela wok mi bin
kisim long papa bilong mi. Nau mi
kam hia, 8 long wanem, mi wari tru
long ol samting bilong king. Na tu,
long wanem, mi tingting tumas long
ol wantok bilong mi. Longlong pasin
bilong dispela lain man mi kolim pi-
nis, em i bin bringim bikpela hevi i
kam long kantri bilong mi. 9 King,
yu man bilong marimari na yu save
belgut long olgeta manmeri. Taim
yu glasim pinis ol wan wan samting,
orait yu ken tingting long helpim gut-
pela sindaun bilong kantri bilong mi
na bilong ol manmeri i karim hevi.
10Sapos dispela Judas i stap yet, orait
kantri bilong yu bai i no inap i gat
gutpela sindaun.”

Demitrius i salim Nikanor i go bi-
long pait long Judas

11 Alkimus i toktok pinis, orait
wantu tasol ol arapela Pren Bilong
King i birua long Judas, ol tu i traim
long mekim Demitrius i belhat moa
yet. 12 Na kwiktaim King Demitrius
i makim Nikanor, em man bilong
bosim ol lain elefan, bilong kamap
namba wan gavman bilong Judia.
13 Em i givim tok bilong kilim Ju-
das i dai, na bilong ranim ol man i
save bihainim em, na bilong makim
Alkimusolsemhetpris bilong tempel.
14Ol haiden i bin sindaun long Judia
na i bin ranawe long Judas, nau ol
i kam bung wantaim Nikanor. Ol
i ting olsem, hevi na trabel i laik
kamap long ol Juda nau, na ol yet bai
i painim gutpela taim.

15 Ol Juda i harim tok olsem
Nikanor i wokabaut i kam, na ol
haiden i kamwantaimembilongpait
long ol. Olsem na ol i tromoim das
antap long het bilong ol. Na ol i prea
long God, em i bin makim ol Juda
bilong i stap lainmanmeri bilong em
inap oltaim, na em i save wok oltaim
bilong givim strongpela helpim long
ol. 16 Judas, em lida bilong ol, em i
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tok na ol i kirap kwik na lusim kem,
na ol i bungim ol birua klostu long
liklik ples Adasa. 17 Saimon, brata
bilong Judas, em i wok long pait long
Nikanor. Olsem na ol birua i kamap
hariap tru, na em i lus liklik. 18 Taim
Nikanor i harim stori long Judasnaol
soldia bilong en i no save pret liklik,
na ol i save pait strong bilong helpim
kantri bilongol, em ino laikpaitmoa.
Em i laik stretim tok. 19 Olsem na
em i salim Posidonius na Teodotus
na Matatias i go bilong stretim tok
wantaim ol Juda. 20 Ol lida bilong
tupela sait i paitim tok i go i go long-
pela taim. Na bihain, wan wan lida
i tokim ol soldia bilong en olsem,
“Ating yumi wanbel pinis wantaim
ol birua long pinisim pait.” 21 Na ol
i makim wanpela de bilong ol lida
yet i mas kibung. Wan wan sait i
salim wanpela karis pait i kam, na ol
i sanapim tupela sia i stap. 22Tasol Ju-
das i bin putim ol soldia bilong sanap
nabaut long ol wan wan ples, na ol i
mas redi i stap sapos ol birua i laik
trikim ol na kirapim pait. Tasol tok-
tok bilong tupela lida i go stret olgeta.
23 Nikanor i sindaun long Jerusalem
longpela taim likliknaeminomekim
ol samting i no stret. Nogat. Na em
i tokim ol lain pipel i bin kam bilong
joinim em long ol i mas i go bek long
ples. 24Oltaim Nikanor i stap gutpela
poroman bilong Judas, long wanem,
em i laikim em tumas. 25 Nikanor
i givim gutpela tok long Judas, bai
em i mas marit na i mas kamapim ol
pikinini. Na Judas i harim tok na em i
marit na i sindaun isi olsemwanpela
man nating long ples.

Nikanor i birua gen long Judas
26 Taim hetpris Alkimus i lukim

tupela man i kamap pren, em i
kisim pepa bilong kontrak tupela i
bin mekim, na em i kirap i go long
Demitrius na i tokim king olsem
Nikanor i gat tingting bilong paulim
gavman, long wanem, em i bin
makim namba wan birua bilong

kantri bilong kamap “Pren Bilong
King.” 27 Dispela tok baksait i hatim
tru bel bilong king na em i raitim pas
i go long Nikanor. Em i tok olsem,
em i no laikim tru dispela kontrak
Nikanor i binmekimwantaim Judas.
Em i tokim Nikanor long holimpas
Judas Makabeus na kisim em i kam
hariap long Antiok.

28 Taim pas i kamap long Nikanor,
em i kirap nogut tru. Long wanem,
em ino laikbrukimkontrakwantaim
man i no bin mekim wanpela rong.
29Tasol em i no inap sakim tok bilong
king, olsem na em i wok long painim
wanpela trikpasin bilong kalabusim
Judas. 30Na Makabeus i pilim olsem,
Nikanor i no moa belgut long em, na
i no moa toktok wantaim em olsem
pren. Na em i save pinis olsem, dis-
pelaman i laikmekimnogut long em.
Olsemna Judas i bungimbikpela lain
manna ol i go hait longwanpela hap.

31Taim Nikanor i painimaut olsem
Judas i bin trikim em, em i go long
haus bilong God long taim ol pris i
mekim ofa. Na em i tokim ol olsem
ol i mas givim Judas long han bilong
em. 32Tasol ol pris i tok tru antap, ol i
no save, dispela man i hait i stap we.
33Orait Nikanor imakim tempel long
han sut bilong em, na em i mekim
dispela tok tru antap, “Sapos yupela
i no holimpas Judas na givim long
mi, orait mi bai bagarapim dispela
tempel na bai graun nating tasol i
stap. Bai mi brukim dispela alta, na
long ples bilong en mi bai sanapim
wanpela bikpela naispela haus lotu
tru bilong god Dionisus.” 34 Em i tok
olsemna em i go bek long haus. Na ol
pris i litimapim han i go long heven
na ol i singaut long God i bin sambai
oltaim long kantri bilong ol. Ol i prea
olsem, 35 “Bikpela, i no gat wanpela
samting yu sot long en. Tasol yu bin
laikim wanpela tempel i mas i stap
long ples bilong yu, bai yu ken sin-
daun namel long mipela. 36 Bikpela,
yu tasol yu stretpela, yu mas was gut
long dispela haus, nau tasol mipela i
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binmekim i kamap klin, bai em i ken
i stap holi oltaim.”

Rasis i dai bilong helpim kantri
37 Em hia stori bilong Rasis, em

wanpela kaunsil bilong Jerusalem.
Ol i bin kotim em long ai bilong
Nikanor. Rasis em i wanpela gutpela
man i binhelpimmanmeri bilong em
long ol kain kain pasin, na ol i bin
givim biknem long em na ol i kolim
em “Papa bilong ol Juda.” 38 Taim
ol Juda i no kirapim pait yet, Rasis
i kot, long wanem, em i bihainim
pasin bilong lotu bilong ol Juda. Em
i sambai strong long dispela pasin
bilong lotu, na em i no pret liklik long
lusim laip bilong em. 39 Na Nikanor
i laik soim olsem, em i birua tru bi-
long ol Juda, olsem na em i salim
planti soldia i go bilong holimpasim
Rasis. Namba bilong ol dispela soldia
i winim 500 man olgeta. 40Nikanor i
ting, sapos em i kalabusim wanpela
bikman olsem Rasis, bai ol arapela
Juda i pret nogut tru. 41Orait ol soldia
bilong en i pait long kisim tauaRasis i
stap long en. Ol i laik brukim bikpela
dua bilong banis, olsem na ol i sin-
gaut long paia i kam. Na taim Rasis i
lukim ol i ranim em pinis long olgeta
sait, orait em i kirap na sutim em yet
long bainat. 42Em i ting, mobeta em i
dai wantaim gutpela nem bilong em.
Nogut ol birua i holimpas em na ol i
semim em nogut tru.

43 Tasol Rasis i hariap tumas na
bainat i no kisim em gut. Na taim
em i lukim ol soldia i kam insait long
dua, orait em i ran i go kwik antap
long banis bilong taua. Na em i kalap
i go daun antap long ol manmeri i
stap daunbilo. Em i no pret liklik.
44Wantu ol man i surik i go bek, na
em i pundaun long ples klia. 45 Em
i pulim win yet na em i kirap na i
ran i go namel long ol lain manmeri,
maski blut i sut i kam ausait long ol
bikpela sua bilong em. 46Em i kalap i
go antap long wanpela bikpela ston.
Na klostu olgeta blut bilong en i lus
pinis. Na em i kamautim bel bilong

em long tupela han, na em i tromoim
i go daun antap long ol manmeri. Na
em i singaut long Bikpela i bosimwin
na laip, bai em i ken givim bek win
na laip long em. Em tasol stori bilong
pasin Rasis i bin dai long en.

15
Nikanor i gat tingting nogut

1 Nikanor i harim olsem, Judas na
ol lain man bilong en i stap long hap
bilong Samaria. Em i pasim tingting
long i go pait long ol long de Sabat,
bai ol i no inap bekim pait. 2 Tasol
sampela Juda i stap long ami bilong
Nikanor i tokimemolsem, “Yunoken
mekimpasinbilongwelmannakilim
ol i dai long de Sabat. Yu mas mekim
gutpela pasin tasol long dispela de,
em de God i save lukim olgeta samt-
ing em i bin makim na tambuim.”
3Na dispela pikinini nogut bilong Sa-
tan i askimol olsem, “Ating i gatwan-
pela bikman i stap long skai em i bin
tok long yumi mas makim de Sabat,
a?” 4 Na ol i bekim tok olsem, “Yes.
Bikpela i gat laip na i bosim skai, em
yet i bin tokim yumi long bihainim ol
lo bilong de Sabat.”

5 Tasol Nikanor i tok, “Mi tasol,
mi bosim graun, na mi tokim yupela
long kisim ol samting bilong pait na
i go mekim wok bilong king.” Tasol
em ino inap longbihainim laiknogut
bilong em. Nogat.

Judas i tokim ol lain soldia long ol i
mas redi long pait

6 Long pasin bikhet na pasin
hambak bilong em, Nikanor i pasim
tingting olsem. Em i ting em bai
winim ol soldia bilong ol Juda, na
em bai bungim ol kago bilong ol,
na sanapim wanpela ston long ples
klia bilong tingim dispela pait em i
winim. 7 Tasol Judas Makabeus i no
seksek. Em i bilip strong bai Bikpela
i helpim em. 8 Na em i strongim bel
bilong ol soldia bilong em, bai ol i no
ken pret long ol haiden i kam pait
long ol. Nogat. Ol i mas tingim bek
ol helpim God i bin salim i kam long
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ol planti taim bipo. Na nau tu ol i
mas bilip strong olsem, God I Gat
Olgeta Strong, embai i helpimol long
win gen. 9 Judas i strongim ol long
sampela tok bilong lo na bilong ol
profet. Em i tokim ol olsem, ol i mas
tingim ol pait ol i bin winim pinis.
Long dispela kain tok em i kirapim
bel bilong ol long pait strong. 10Orait
ol soldiabilong en i redi longpait. Em
i tokim ol na skulim ol long lukaut
long pasin bilong ol haiden bilong
giaman na brukim tok tru antap.
11 Judas i no givim ol hap plang na
ol spia long ol bilong strongim ol.
Nogat. Em i givim gutpela toktok
long ol, na long dispela pasin em i
strongim ol. Na em i stori tu long
wanpela driman em i bin lukim.
Olgeta man i harim na ol i amamas,
long wanem, ol i ting em i tru.

12 Long driman Judas i lukim
Onias, wanpela hetpris bilong bipo.*
Em i wanpela gutpela stretpela man,
em man bilong daunim em yet na
mekim pasin isi. Na em i hapman tru
bilong toktok. Taim em i yangpela
yet, em i skul long bihainim olgeta
gutpela pasin. Orait Judas i lukim
Onias i litimapim han bilong em na i
prea bilong helpim olgeta Juda. 13Na
Judas i lukim narapela man i kamap
na em i mekim wankain pasin na
i prea olsem Onias. Dispela man
em i lapun na i gat waitpela gras na
i luk olsem wanpela bikman i gat
strong na pawa. 14 Na Onias i tok,
“Dispela man em i Jeremaia. Em i
wanpela profet bilong God. Em i
laikim ol wantok Juda, na em i save
mekim planti prea bilong helpim ol
manmeri bilong taun Jerusalem, em
taun bilong God yet.”

15Longhansutbilongen Jeremaia i
holimwanpela bainat ol i bin bilasim
long gol. Na em i givim long Judas
16 na em i tok olsem, “Kisim dispela
bainat. Em i holi, long wanem, God
yet i givim dispela presen i kam long

yu, na em bai i helpim yu long pin-
isim ol birua bilong yu.”

17Dispela gutpela toktok bilong Ju-
das i kirapim bel bilong ol soldia. Na
ol yangpela i kisim strong olsem ol
bikpela man. Orait nau ol i pasim
tok long lusim kem na i go pait long
ol birua. Ol wan wan soldia bai i
pait long olwanwanbirua inap pait i
pinis. Ol imekimolsem, longwanem,
ol birua i redi long pinisim taun na
pasin bilong lotu na tempel bilong
ol. 18 Ol soldia i no wari tumas long
ol meri na pikinini na ol brata na ol
kandere bilong ol. Nogat. Ol i wari
moa yet long tempel, em haus bilong
God. 19 Ol manmeri i bin wet i stap
long Jerusalem ol i pret tru na ol i
wari long dispela pait i laik kamap
long ples i stret.

Nikanor i lusim pait na i dai
20 Olgeta manmeri i wet i stap, na

ol i wari bai husat i win. Ol lain ami
bilongolbirua iwokabaut i kamnaol
i sanap i stap long lain bilong pait. Ol
soldia i sindaun long ol hos, ol i sanap
long tupela sait, na ol elefan i sanap
namel. 21 Judas Makabeus i lukim
traipela lain ami bilong ol birua na
ol kain kain masin bilong pait na ol
wel elefan. Na em i litimapim han bi-
long em na i prea long Bikpela i save
wokim ol mirakel. Em i save pinis
olsem, ol man God i laikim, ol i save
winim pait long strong bilong God,
na i no long strong bilong ol samting
bilong pait. 22 Judas i prea olsem,
“Bikpela, taim Hesekia i bin i stap
kingbilongol Juda, yubin salimensel
bilong yu i kam na em i kilim i dai
185,000 man bilong King Senakerip.
23Orait Bikpela bilong heven, yumas
salim gutpela ensel bilong yu i go pas
long mipela tu, na mekim ol birua
i seksek na i guria. 24 Long bikpela
strong bilong yu, pinisim ol dispela
lain man i bin mekim tok nogut long
yu, na i bin kamap hia bilong pinisim
olmanmeri bilong yu.” Emtasol prea
bilong Judas.

* 15:12: Em dispela Onias stori bilong en i stap long 2 Makabi 3.1—4.38. 15:22: 2 Kin 19.35
15:25: 1Mkb 7.43-50
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25 Taim Nikanor wantaim ol ami
bilong en iwokabaut i go long pait, ol
i winim ol biugel na mekim singsing
bilong pait. 26 Tasol taim Judas na ol
man bilong en i go bungim ol birua,
ol i prea na i singaut long God. 27Ol
i prea long bel na ol i pait wantaim
han. Na namba bilong ol birua ol
Juda i kilim i dai, em i winim 35,000
man. Ol i amamas tru long helpim
bilong God. 28 Pait i pinis, na ol i
amamas. Na taim ol i wokabaut i go
bek, ol i lukim Nikanor i slip i stap
wantaim klos pait. Em i dai pinis. Ol
i lukim em pinis, 29 na ol i singaut
na long tok ples ol i litimapim nem
bilong Bikpela.

30Oltaim JudasMakabeus i bin pait
wantaim bodi na spirit bilong em ol-
geta bilong helpim ol manmeri bi-
long em. Taim em i yangpela yet, i
kam inap nau, em i soim olsem, em i
laikim tru kantri bilong em. Dispela
Judas nau i givim tok long katim het
na han sut bilong Nikanor na karim i
go long Jerusalem. 31Taimol i kamap
long taun, Judas i singautim ol man-
meri i kam bung, na em i tokim ol
pris long sanap long ai bilong alta.
Em i singautim tu ol soldia i stap long
strongpela haus. 32Orait olgeta i kam
sanap lukim dispela het bilong man
nogut Nikanor, na dispela han i laik
bagarapim tempel bilong God I Gat
Olgeta Strong. 33 Judas i rausim tang
bilong dispelamannogut, na em i tok
bai ol i mas givim long ol pisin bilong
kaikai, na em bai i hangamapim het
wantaim han long hap banis i lukluk
i go long tempel. Em tasol bekim
bilong hambakpasin bilong Nikanor.

34 Olgeta manmeri i singaut moa
yet na ol i litimapim nem bilong
Bikpela i bin soim strong bilong em,
na ol i tok, “Yumi givim biknem
long God i bin was gut long ples
holi bilong em. Em i no larim man
nogut i brukim tambu bilong em.”
35Na Judas i hangamapim het bilong

Nikanor longbanis bilong strongpela
haus, bai olgetamanmeri i ken lukim
mak bilong helpim bilong Bikpela.
36 Na olgeta manmeri wantaim i
pasim tok olsem, long wan wan yia
ol i no ken lusim ting long dispela
de. Dispela em i de namba 13 bi-
long namba 12 mun, em long tok
ples ol i kolim mun Adar. Em i save
kamap long de i go pas long de bilong
Mordekai.†

37 Em tasol stori bilong Nikanor.
Stat long dispela taim i kam inap
nau, ol Hibru yet i bosim dispela
taun Jerusalem, olsemnami ken pin-
isim ol stori bilong mi. 38 Sapos mi
bin raitim gut na stori bilong mi i
klia, orait mi amamas. Tasol sapos
ol stori bilong mi i toktok nabaut,
orait mi ken tok olsem, mi bin traim
tasol. 39 Yumi save pinis, em i no
gutpela pasin long dringimwain nat-
ing o wara nating. Nogat. Yumi
save abusim wain wantaim wara bi-
long mekim em i swit. Olsem tasol
yumi save kisim ol kain kain stori na
abusimwantaim, bai ol i ken krai gut
long yau bilongman i harim.
Em tasol las tok bilongmi.

15:36: 1 Mkb 7.49 † 15:36: Mun Adar bilong ol Juda i save kamap long mun Februeri na Mas
bilong yumi. Dispela de bilong Mordekai, em dispela bikpela de ol Juda i kolim Purim. Lukim Esta
9.20-32.
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Gutnius
Matyu i raitim
Tok i go pas

GutniusMatyu i raitim em i namba
wan bilong ol 4-pela buk i stori long
ol samting i binkamap long Jisas long
taim em i stap long graun. Dispela
buk i stori pastaim long ol samting i
bin kamap long taim Maria i karim
Jisas, na em i stori i go inap long taim
ol i kilim Jisas i dai, na em i kirap bek
long matmat, na em i lusim ol lain
bilong en na i go antap long heven.
Wanpela bikpela samting Matyu i

laik soim, emiolsem, Jisas eminapim
tru ol promis God i bin mekim bipo
na ol i bin raitim long ol buk i stap
long Olpela Kontrak o Olpela Testa-
men. God i bin promis long salim
wanpela man i kam bilong kisim bek
ol Israel, na dispela buk i laik soim
olsem Jisas em dispela man tasol.
Long planti hap bilong buk Matyu, i
gat tok i soim olsem ol samting Jisas i
mekim, ol i inapim tru ol tok ol profet
bilong God i bin autim bipo. Lukim
1.22-23 na 2.4-6 na 2.14-15 na 2.23
na 4.13-16 na 8.16-17 na 12.15-21 na
13.34-35 na 21.2-5 na 21.16 na 26.24
na 26.31 na 26.54 na 27.6-10.
Narapela bikpela samting buk

Matyu i tok long en, em kingdom
bilong heven o kingdom bilong
God. Long wok bilong Jisas God i
laik kamap king tru bilong olgeta
manmeri, na em i laik bai olgeta
manmeri i ken bihainim tru laik
bilong en.
Long 5-pela hap bilong bukMatyu,

i gat ol longpela tok Jisas i bin autim.
Namba wan em i stap long sapta 5-
7, na em i gat ol toktok Jisas i bin
autim antap long wanpela maunten.
Dispela tok i soim yumi pasin bilong
ol manmeri i stap lain manmeri tru
bilongGod. Namba2 longpela tokem
i stap long sapta 10. Long dispela tok

Jisas i givim tok long ol disaipel long
ol samting ol i mas mekim long taim
ol i go autim tok bilong Jisas long ol
arapela manmeri.
Long namba 3 longpela tok, em

long sapta 13, Jisas i autim ol tok
piksa bilong soim ol manmeri long
pasin bilong kingdom bilong God.
Long namba 4 longpela tok, em long
sapta 18, Jisas i autim tok long pasin
bilong ol manmeri i stap disaipel tru
bilong en. Na long namba 5 longpela
tok, em long sapta 24-25, Jisas i tok
long ol samting bai i kamap long taim
bilong Las De.
Dispela buk yet i no gat tok long

wanem man tru i bin raitim buk.
Tasol buk i kisim nem olsem, Gut-
nius Matyu i raitim. I luk olsem ol i
tingting long dispela Matyu, emman
bilong kisim takis i stap long 9.9-13.
Jisas i kamap long graun

(Sapta 1.1—4.16)
Nem bilong ol lain tumbuna bilong

Jisas Krais
(Luk 3.23-38)

1Dispela em i tok long ol lain tum-
buna bilong Jisas Krais. Jisas em i
bilong lain bilong Devit na Devit em
i bilong lain bilong Abraham.

2Abraham em i papa bilong Aisak.
Na Aisak em i papa bilong Jekop. Na
Jekop em i papa bilong Judawantaim
ol brata bilong en.* 3 Juda em i papa
bilong Peres wantaim Sera. Mama
bilong tupela emTamar. Na Peres em
i papabilongHesron. NaHesron em i
papa bilongRam. 4NaRamem i papa
bilong Aminadap. Na Aminadap em
i papa bilong Nason. Na Nason em i
papa bilong Salmon. 5Na Salmon em
i papa bilong Boas. Mama bilong en
em Rahap. Na Boas em i papa bilong
Obet. Mama bilong en em Rut. Na
Obet em i papa bilong Jesi. 6Na Jesi
em i papa bilong King Devit.

1:1: Stt 22.18, 1 Sto 17.11 * 1:2: Judawantaim ol brata bilong en, dispela lain ol i tumbuna bilong
ol wanwan lain bilong Israel. 1:3: Stt 38.29-30, Rut 4.18-22 1:6: 2 Sml 12.24
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NaDevit emipapabilongSolomon.
Mamabilong Solomonbipo em i bin i
stapmeri bilong Uria.† 7Na Solomon
em i papa bilong Rehoboam. Na Re-
hoboam em i papa bilong Abiya. Na
Abiya em i papa bilong Asa. 8 Na
Asa em i papa bilong Jehosafat. Na
Jehosafat em i papa bilong Jehoram.
Na Jehoram em i papa bilong Usia.
9Na Usia em i papa bilong Jotam. Na
Jotam em i papa bilong Ahas. Na
Ahas em i papa bilong Hesekia. 10Na
Hesekia em ipapabilongManase. Na
Manase em i papa bilong Emon. Na
Emon em i papa bilong Josaia. 11Na
Josaia em i papa bilong Jehoiakin
wantaim ol brata bilong en. Long
dispela taim ol Israel i go kalabus
long Babilon.

12Stat long taimol i gokalabus long
Babilon, orait Jehoiakin em i papa
bilong Sealtiel. Na Sealtiel em i papa
bilong Serubabel. 13 Na Serubabel
em i papa bilong Abiut. Na Abiut em
i papa bilong Eliakim. Na Eliakim em
i papa bilong Asor. 14 Na Asor em
i papa bilong Sadok. Na Sadok em
i papa bilong Akim. Na Akim em i
papa bilong Eliut. 15 Na Eliut em i
papa bilong Eleasar. Na Eleasar em
i papa bilong Matan. Na Matan em i
papa bilong Jekop. 16 Na Jekop em i
papa bilong Josep. Na Josep em iman
bilongMaria.
Na Maria i karim Jisas, ol i save

kolimemKrais, emmanGod imakim
bilong kisim bek ol manmeri bilong
en.

17Olsemnaolgeta lainbilongAbra-
ham, i kam inap long Devit, em i 14
lain. Na olgeta lain bilong Devit, i
kam inap long taim ol i go kalabus
long Babilon, em i 14 lain. Na stat
long taimol i gokalabus longBabilon,

inap long taimKrais i kamap, dispela
olgeta tu em i 14 lain.

Maria i karim Jisas Krais
(Luk 2.1-7)

18 Stori bilong Jisas Krais i kamap,
em i olsem. Mama bilong en, Maria,
ol i makim em pinis bilong maritim
Josep. Tasol taim tupela i no i stap
wantaim yet, ol i lukim Maria i gat
bel. Holi Spirit tasol i bin mekim
na Maria i gat bel. 19 Man bilong
en, Josep, em i stretpela man. Em i
harim olsem Maria i gat bel, na em
i laik lusim em. Tasol em i no laik
givim sem long Maria long ai bilong
olmanmeri. Olsemna em i laik lusim
emisi tasol. 20 Josep i tingtingyet long
dispela, na long driman wanpela en-
sel bilong Bikpela i kamap long em.
Ensel i tok olsem, “Josep, yu man bi-
long lain bilong Devit, yu no ken pret
long kisim Maria olsem meri bilong
yu. Harim. Dispela pikinini i stap
long bel bilong en, em Holi Spirit i
bin givim long em. 21Bai em i karim
pikinini man, na yu mas kolim nem
bilong en Jisas, long wanem, em bai
i lusim sin bilong ol manmeri bilong
en na kisim bek ol.”‡

22 Dispela olgeta samting i kamap
bilong inapim wanpela tok Bikpela
i bin mekim long maus bilong pro-
fet. Profet i bin tok olsem, 23 “Harim.
Wanpela meri i no bin slip wantaim
man, em bai i gat bel na i karim
wanpela pikinini man. Na bai ol i
kolim nem bilong en Emanuel.” As
bilongdispelanem i olsem,God i stap
wantaim yumi.

24 Taim Josep i kirap long slip,
orait em i mekim olsem ensel bilong
Bikpela i bin tokim em. Em i kisim
meri bilong en. 25 Tasol em i no
slip wantaim em, i go inap long taim

† 1:6: Ol dispela meri nem bilong ol i stap long dispela lista, ol i meri bilong ol arapela lain i bin
maritim ol man bilong Israel. Tamar na Rahap tupela i bilong lain Kenan, na Rut em i bilong lain
Moap. Batseba, emmama bilong Solomon, em wanpela tasol em i meri Israel, tasol pastaim em i bin
maritim Uria, em wanpela man bilong lain Hit. 1:7: 1 Sto 3.10-16 1:11: 2 Kin 24.14-15, 1 Sto
3.15, 2 Sto 36.10, Jer 27.20 1:12: Esr 3.2 1:18: Lu 1.27, 1.35 1:19: Lo 24.1 1:21: Lu
1.31, 2.21, Ap 4.12, 13.23, 13.38 ‡ 1:21: Long tokHibru nem Jisas em i klostuwankain olsemdispela
tok, “Bikpela em i man bilong kisim bek ol manmeri.” Nem Jisas yet em i kam long tok Grik. Long tok
Hibru ol i kolim olsem, Josua. 1:23: Ais 7.14 1:25: Lu 2.7, 2.21
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Maria i karim pikinini man. Na em i
kolim nem bilong en Jisas.

2
Ol saveman bilong ol haiden

i kam lukim Jisas
1 Maria i karim Jisas long taun

Betlehem long distrik Judia long
taim Herot i stap king.* Em i
karim Jisas pinis, na bihain sampela
saveman bilong hap sankamap i
kam long Jerusalem na ol i askim
nabaut olsem, 2 “Nupela pikinini em
king bilong ol Juda, em i stap we?
Mipela i lukim sta bilong en long hap
sankamap, na mipela i kam bilong
lotu long em.” 3 King Herot i harim
dispela tok, na em i tingting planti.
Na olgeta manmeri long Jerusalem
ol tu i tingting planti. 4 Orait Herot
i singautim olgeta bikpris wantaim
ol saveman bilong lo bilong Israel.
Ol i kam bung na em i askim ol
olsem, “DispelamanGod ibinpromis
long salim i kam bilong kisim bek ol
manmeri bilong en, em bai i kamap
long wanem ples?” 5 Na ol i bekim
tok olsem, “Embai i kamap long taun
Betlehem long Judia. Profet i bin
raitim tokolsem, 6 ‘Yu Betlehem, long
graun bilong Juda, yu no kam bihain
tumas long ol taun i gat biknem
long Juda. Nogat tru. Long wanem,
wanpela man bilong yu bai i kamap
hetman na em bai i stap wasman
bilong lain bilongmi, Israel.’ ”

7Herot i harim dispela tok na em i
salim tok hait tasol i go long ol save-
man bilong hap sankamap, long ol i
mas kam lukim em. Ol i kam na em
i askim ol gut, wanem taim dispela
sta i bin kamap. 8 Na em i salim ol
i go long Betlehem, na i tok, “Yupela
gonawok strong long painimdispela
pikinini. Na taim yupela i lukim em
pinis, orait yupela bringim tok i kam
bek long mi, na bai mi tu mi go lotu
long em.”

9 Ol i harim pinis tok bilong king,
orait ol i go Na ol i lukim gen dis-
pela sta bipo ol i bin lukim long hap
sankamap. Dispela sta i go paslain
long ol na i go stap antap long haus
pikinini i stap long en. 10 Taim ol i
lukimsta, bel bilongol i amamasmoa
moa yet.

11Ol saveman i go insait long haus,
na ol i lukimpikininiwantaimmama
bilong en Maria. Na ol i brukim skru
na putim pes i go daun long graun na
lotu long pikinini. Na ol i opim paus
bilong ol, na ol i givim ol presen long
em. Ol i givim gol na gutpela sanda
na paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. 12Na long driman God
i tokim ol olsem, ol i no ken i go bek
long Herot. Olsem na ol i bihainim
narapela rot na ol i go bek long ples
bilong ol.

Josepwantaimmeri na pikinini
i go long Isip

13Ol saveman igopinis, naenselbi-
long Bikpela i kamap long Josep long
driman. Ensel i tok olsem, “Yu kirap
na kisim pikinini wantaimmama bi-
long en, na yu ranawe i go long Isip.
Na yu mas i stap long Isip inap long
taim mi givim tok gen long yu, long
wanem, Herot i laik painim pikinini
na kilim em i dai.” 14 Orait Josep
i kirap na i kisim pikinini wantaim
mama bilong en long nait yet, na em
i bringim ol i go long Isip. 15 Na
Josep i stap long Isip inap long Herot
i dai pinis. Dispela samting i kamap
bilong inapim wanpela tok Bikpela i
bin mekim long maus bilong profet.
Em i bin tok olsem, “Pikinini man
bilong mi em i stap long Isip, na mi
singautim em long lusim Isip na em
i kam.”

KingHerot i tok
na ol i kilim planti pikinini i dai

16TaimHerot i save olsem, ol save-
man bilong hap sankamap i bin gia-
manim em, orait bel bilong en i hat

* 2:1: Dispela King Herot em i bosim Judia wantaim ol arapela distrik i stap klostu long Judia. Herot
em i stap king, tasol em i stap aninit long bikpela king bilong ol Rom, em dispela king ol i kolim Sisar.
2:2: Nam 24.17 2:6: Mai 5.2, Jo 7.42 2:11: Sng 72.10, Ais 60.6, Mt 12.46 2:15: Hos 11.1
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moa. Na em i salim sampela man i
go long taun Betlehemna long ol ples
i stap klostu long taun, na ol i kilim
i dai olgeta pikinini man i no winim
tupela krismas yet. Herot i bin askim
gut ol saveman wanem taim tru dis-
pela sta i bin kamap, long wanem,
em i gat tingting bilong kilim i dai
ol pikinini ol mama i bin karim long
dispela taim. 17 Ol dispela samting
inapimwanpela tok God i binmekim
pinis long maus bilong profet Jere-
maia. Em i tok olsem, 18 “Bikpela
krai na singsing sori i kamap long
taun Rama. Em Resel i krai sori long
ol pikinini bilong en i dai pinis. Na
em i no laik bai ol manmeri i mekim
gut bel bilong en, longwanem, olgeta
pikinini bilong en i nomoa i stap.”

Josepwantaimmeri na pikinini
i kam bek

19Taim Herot i dai pinis, orait long
Isip ensel bilong Bikpela i kamap
long Josep long driman. 20Na ensel
i tokim Josep olsem, “Yu kirap na
kisimpikininiwantaimmamabilong
en, na yu go bek long Israel. Ol
man i laik kilim pikinini, ol i dai pi-
nis.” 21Orait Josep i kirap, na i kisim
pikinini wantaim mama bilong en,
na ol i go bek long kantri Israel.

22 Tasol Josep i harim tok olsem
Arkelaus i kisim ples bilong papa bi-
long en Herot, na i stap king bilong
Judia.† Olsem na Josep i pret long i
go longdispelahap. TasolGod i givim
tok long Josep long driman, na Josep
i go long hap bilong distrik Galili.
23Em igo sindaun longwanpela taun
ol i kolim Nasaret, na long dispela
pasin em inapimdispela tokbilong ol
profet, “Bai ol i kolim emman bilong
Nasaret.”

3
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Mak 1.2-8 na Luk 3.1-18 na Jon

1.19-28)
1 Long dispela taim Jon, man bi-

long givim baptais, em i kamap. Em
i stap long ples i no gat man long dis-
trik Judia, na em i autim tok long ol
manmeri. 2 Em i tok olsem, “Yupela
tanimbel. Kingdombilong heven em
i kam klostu pinis.”* 3 Jon em i dis-
pela man God i bin tok long en long
maus bilong profet Aisaia. Em i tok
olsem, “Long ples i no gat man, maus
bilong wanpela man i singaut olsem,
‘Redim rot bilong Bikpela. Stretim ol
rot bilong en.’ ”

4 Jon i save putim klos ol i wokim
long gras bilong kamel, na em i save
pasim let long bel bilong en. Na em i
save kaikai ol grasopa wantaim hani
bilong bus.† 5 Long dispela taim ol
Jerusalem na olgeta Judia na olgeta
man bilong ol ples i stap klostu long
wara Jordan, ol i kam long Jon. 6Na
ol i autim sin bilong ol, na Jon i bap-
taisim ol long wara Jordan.

7 Jon i lukim planti Farisi na
Sadyusi i kam bilong kisim baptais,
na em i tokim ol olsem, “Yupela
pikinini bilong snek nogut, God i bel-
hat long yupela na em bai i mekim
save long yupela. Husat i tokim
yupela na yupela i laik ranawe na
abrusim dispela taim nogut i laik
kamap long yupela? 8 Sapos yupela
i tanim bel tru, orait pasin bilong
yupela i mas soim olsem yupela i
tanim bel pinis. 9 Yupela i no ken
tingtingolsem longbel bilongyupela,
‘Abraham em i tumbuna papa bilong
mipela.’ Mi tokim yupela, God inap

2:18: Stt 35.19, Jer 31.15 2:20: Kis 4.19 † 2:22: Taim King Herot i dai, ol Rom i tilim kantri
bilong en namel long ol pikinini man bilong en. Arkelaus em i kamap king bilong distrik Samaria na
distrik Judia, na em i stap king inap 10-pela yia. 2:23: Ais 11.1, 53.2,Mk 1.24, Lu 2.39, Jo 1.45 3:1:
Mk 1.4, 1.15, Lu 3.2-3, Jo 1.28 3:2: Mt 4.17, Mk 1.15 * 3:2: Dispela tok bilong kingdom bilong
God o kingdom bilong heven, em i tok long God em i stap king tru bilong ol manmeri na bilong olgeta
samting. 3:3: Ais 40.3, Mk 1.3, Lu 1.76, Jo 1.23 3:4: 1 Sml 14.25-26, Sek 13.4, Mk 1.6 † 3:4:
Dispela ol tok bilong bilas na kaikai bilong Jon i makim em i wankainman olsem profet Elaija. Lukim
2 King 1.8 naMalakai 4.5 na Matyu 11.14 na 17.10-13. 3:7: Mt 12.34, 23.33, Lu 3.7, Ro 5.9, 1 Te 1.10
3:9: Jo 8.33, Ap 13.26, Ro 2.28-29, 4.1, 4.11-12, 4.16
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mekim ol dispela ston hia i kamap ol
lain tumbuna pikinini bilong Abra-
ham. 10 Tamiok i stap pinis long
as bilong diwai, na olgeta diwai i no
save karim gutpela kaikai, em bai ol i
katim na tromoi i go long paia.

11 “Mi save baptaisim yupela long
wara olsem mak bilong yupela i
tanim bel pinis. Tasol man i kam
bihain long mi, strong bilong en i
winim strong bilong mi. Mi no gut-
pela man inap long karim su bilong
em. Em bai i baptaisim yupela long
Holi Spirit na long paia. 12Em i kam
olsem man i holim savol long han
bilongen, bilongrausimolgetapipia i
stap longwit. Na embai i bungimwit
long haus wit bilong en. Tasol pipia
em bai i kukim long paia i no save
dai.”

Jon i baptaisim Jisas
(Mak 1.9-11 na Luk 3.21-22)

13 Long dispela taim Jisas i lusim
Galili na i go long wara Jordan. Em
i go long Jon, na i laik kisim baptais
long han bilong Jon. 14 Tasol Jon i
laik pasim em, na i tok, “Mobeta mi
kisim baptais long yu. Olsemwanem
na yu kam long mi?” 15 Tasol Jisas i
bekim tok bilong em olsem, “Maski,
nau yu mas mekim olsem mi tok.
Long dispela pasin bai yumi inapim
olgeta samting God i laik bai yumi
mas mekim.” Olsem na Jon i bi-
hainim tok bilong em.

16 Jisas i kisim baptais pinis, na
kwiktaim em i lusim wara na i kam
antap. Na heven i op, na em i lukim
Spirit bilong God i kam daun olsem
wanpela bilong ol dispela kain pisin
ol i kolim balus, na i kam i stap long
em. 17Na longhevenwanpelamaus i
singaut olsem, “Dispela em i Pikinini
bilong mi. Mi laikim em tumas. Bel
bilongmi em i amamas long em.”

4
Satan i traim Jisas
(Mak 1.12-13 na Luk 4.1-13)

1 Long dispela taim Holi Spirit i
bringim Jisas i go long ples i no gat
man, bai Satan i traim em. 2Na Jisas
i no kisim kaikai inap 40 san na 40
nait. Na bihain em i hangre. 3 Na
man bilong traim i kam kamap long
em, na i tokim em olsem, “Sapos i tru
yu Pikinini Bilong God, orait yu tok
na ol dispela ston i ken tanim na i
kamap bret.” 4 Tasol Jisas i bekim
tok olsem, “Buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Ol manmeri i no inap kisim
laip long kaikai tasol. Nogat. Ol i mas
bihainim olgeta tok bilong God tu na
bai ol i kisim laip.’ ”

5 Em i tok olsem, na Satan i kisim
em i go long Jerusalem, taun bilong
God, na i putim em antap tru long
tempel. 6 Na Satan i tokim em
olsem, “Sapos i tru yu Pikinini Bi-
long God, orait yu kalap i go daun.
Longwanem, bukbilongGod i gat tok
olsem, ‘Em bai i tokim ol ensel bilong
en long ol i mas was long yu.’ Na
‘Ol bai i karim yu long han bilong ol,
nogutwanpela ston i sutim lekbilong
yu.’ ” 7 Tasol Jisas i tokim em, “Buk
bilong God i tok moa olsem, ‘Yu no
ken traim strong bilong God, Bikpela
bilong yu.’ ”

8 Satan i kisim Jisas gen na i go
long wanpela maunten i antap moa.
Na Satan i soim em olgeta strongpela
kantri bilong dispela graun wantaim
ol gutpela samting bilong ol. 9 Na
em i tokim Jisas olsem, “Sapos yu
brukimskruna lotu longmi, orait bai
mi givim yu dispela olgeta samting.”
10Na Jisas i tokimem, “Satan, yu klia.
Buk bilong God i tok, ‘Yu mas aninit
long God, Bikpela bilong yu. Na yu
mas lotu long emwanpela tasol.’ ”

3:10: Mt 7.19, Lu 13.6-9, Jo 15.6 3:11: Ais 4.4, Mal 3.2, Jo 1.26-27, 1.33, Ap 1.5, 2.3-4, 1 Ko 12.13
3:12: Mal 3.3, 4.1, Mt 13.30 3:16: Ais 11.2, Mk 1.10, Lu 3.22, Jo 1.32-33 3:17: Stt 22.2, Sng 2.7,
Ais 42.1, Mt 12.18, 17.5, Mk 1.11, Lu 9.35, Jo 12.28, 2 Pi 1.17 4:1: Mk 1.12-13, Lu 4.1-13, Hi 2.18, 4.15
4:2: Kis 34.28, 1 Kin 19.8 4:3: Jo 6.30-31 4:4: Lo 8.3 4:6: Sng 91.11-12, Jo 7.3-4 4:7: Lo
6.16 4:9: Jo 6.14-15 4:10: Lo 6.13, 10.20, Jos 24.14 4:11: Hi 1.6, 1.14
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11Olsem na Satan i lusim em. Na ol
ensel i kam na i helpim Jisas.

Jisas i statimwok long Galili
(Mak 1.14-15 na Luk 4.14-15)

12 Taim Jisas i harim tok olsem, ol
i putim Jon pinis long kalabus, orait
em i go long distrik Galili. 13Na em
i lusim taun Nasaret na i go sindaun
long taun Kaperneam. Kaperneam
em i stap arere long raunwara Galili,
long graun bilong ol lain Sebulun na
Naptali.* 14 Long dispela pasin Jisas
inapimwanpela tok God i binmekim
longmausbilongprofetAisaiaolsem,
15 “Ol manmeri bilong graun bilong
Sebulun na graun bilong Naptali,
em graun i stap klostu long bikrot
i go long solwara na graun i stap
long hapsait bilong wara Jordan, em
graun bilong distrik Galili, dispela
distrik i gat planti manmeri bilong
ol arapela kantri tu i stap long en,
16 ol dispela manmeri i bin sindaun
long bikpela tudak, ol i lukim pinis
bikpela lait. Ol manmeri i bin stap
long ples tudak, lait i kamap pinis
long ol.”

Jisas i autim gutnius
bilong kingdombilong

God
na em imekim orait ol

manmeri i gat sik
(Sapta 4.17—9.34)
Jisas i singautim 4-pelaman na ol i

bihainim em
(Mak 1.16-20 na Luk 5.1-11)

17Long dispela taim Jisas i stat long
autim tok long ol manmeri. Em i tok
olsem, “Yupela i mas tanim bel, long
wanem, kingdom bilong heven em i
kam klostu pinis.”

18 Jisas iwokabaut arere long raun-
wara Galili, na em i lukim tupela

brata, em Saimon, ol i kolim Pita, na
brata bilong en Andru. Tupela i wok
long tromoi umben long raunwara.
Tupela i save wok bisnis long kisim
pis. 19 Orait Jisas i tokim tupela
olsem, “Yutupela kam bihainim mi,
na bai mi lainim yutupela long pasin
bilong kisim ol manmeri.” 20 Na
kwiktaim tupela i lusim umben na i
go bihainim em.

21 Jisas i wokabaut i go moa, na
em i lukim arapela tupela brata, em
Jems, pikinini bilong Sebedi, wan-
taim brata bilong en Jon. Tupela i
stap long bot wantaim papa bilong
tupela, Sebedi. Ol umben bilong ol i
bruk, na ol i wok long stretim. Orait
Jisas i singautim tupela. 22 Na kwik-
taim tupela i lusim bot na i lusim
papa bilong tupela, na tupela i go
bihainim Jisas.

Jisas i autim tok na i mekim orait
planti manmeri

(Luk 6.17-19)
23 Jisas i go raun long olgeta hap

bilong distrik Galili. Em i save go
insait long ol haus lotu bilong ol na
skulim ol manmeri. Em i autim gut-
nius bilong kingdom bilong God, na
em i mekim orait olgeta sik na olgeta
samting i bagarapim bodi bilong ol
manmeri. 24Ol i stori longemlongol-
geta hap bilong provins Siria.† Olsem
na ol manmeri i bringim olgeta man
ol kain kain sik i bagarapim ol na ol
i karim pen nogut, na ol man i gat
spirit nogut, na ol man i gat dispela
kain sik i save mekim ol i pundaun
na guria nogut, na olman bun bilong
ol i dai olgeta. Na Jisas i mekim ol i
kamaporait. 25Na planti bikpela lain
manmeri bilong Galili na bilong hap
bilong distrik Dekapolis, na bilong
Jerusalem na Judia na bilong graun i

4:12: Mt 14.3, Mk 1.14, 6.17, Lu 3.19-20, Jo 4.43 4:13: Jo 2.12 * 4:13: Bipo tupela lain bilong
Israel, em lain Sebulun na lain Naptali, i bin sindaun klostu long raunwara Galili. Tasol long taim
bilong Jisas graun bilong ol em i kamap hap graun bilong distrik Galili. 4:15: Ais 9.1-2 4:16:
Ais 42.7, Lu 2.32 4:17: Mt 3.2, 10.7, Mk 1.14-15 4:19: Mt 13.47, Lu 5.1-11 4:20: Mt 19.27, Mk
10.28, Lu 18.28 4:23: Mt 9.35, Mk 1.39, Lu 4.15, 4.44, Ap 10.38 4:24: Mk 6.55 † 4:24: Long
taim ol Rom i bosim ol Juda, kantri Israel i stap olsemwanpela hap bilong wanpela bikpela provins ol
Rom i kolim provins Siria. 4:25: Mk 3.7-8
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stap longhapsait bilongwara Jordan,
ol i save bihainim em i go.

5
Jisas i autim tok antap long maun-

ten
1 Jisas i lukim ol bikpela lain man-

meri i kam, na em i go antap long
maunten. Em i sindaun,* na ol dis-
aipel bilong en i kam long em.

Jisas i tok long ol lain man i ken
amamas

(Luk 6.20-23)
2 Na Jisas i skulim ol disaipel

olsem,† 3 “Ol manmeri i save, ol
i stap rabis tru long ol samting
bilong God, em ol i ken amamas.
Ol dispela manmeri bai i kisim ol
gutpela samting bilong kingdom
bilong heven.

4 “Ol manmeri i krai i stap, em ol i
kenamamas. Godbai imekimgutbel
bilong ol.

5 “Ol manmeri i save daunim nem
bilong ol yet, emol i kenamamas. Bai
God i givim olgeta graun long ol.

6 “Ol manmeri i laikim tumas
long bihainim stretpela pasin, long
wankain pasin olsem man i hangre
tru na i laikim tumas long kisim
kaikai na i dai long wara, em ol i ken
amamas. Bai God inapim ol tru.

7 “Ol manmeri i save marimari
long ol arapela, em ol i ken amamas.
Bai God i marimari long ol.

8 “Ol manmeri bel bilong ol i klin,
em ol i ken amamas. Bai ol i lukim
God.

9 “Ol manmeri i save mekim dai ol
kros na pait, em ol i ken amamas. Bai
ol i kolim ol pikinini bilong God.

10 “Ol manmeri i save bihainim
stretpela pasin na long dispela as ol i
kisimhevi long ol arapela, emol i ken
amamas. Kingdombilongheven em i
bilong ol.

11 “Sapos ol i lukim yupela i stap
long lain bilong mi, na ol i tok nogut
long yupela na ol i mekim nogut long
yupela na sutim kain kain tok gia-
man long yupela, orait yupela i ken
amamas. 12 Yupela i ken belgut na
amamas tru, longwanem, bikpela pe
i wetim yupela long heven. Ol man
i bin mekim ol wankain pasin nogut
long ol profet i bin i go paslain long
yupela.”

Yupela i olsem sol na lait
(Mak 9.50 na Luk 14.34-35)

13 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i
olsem sol bilong graun. Tasol sapos
sol i lusim pait bilong en, orait bai
yumi mekim wanem na dispela sol i
kamap gutpela gen? Kain sol olsem
em i no gat wok moa. Ol man i save
rausim tasol na krungutim long lek
bilong ol.

14“Yupela iolsemlaitbilonggraun.
Tingim. Wanpela taun i stap antap
long maunten, em i no inap hait.
15Na tu, ol man i no save laitim lam
na putim aninit long wanpela baket.
Nogat. Ol i save putim antap long
tebol, na em i givim lait long olgeta
man i stap long haus. 16Olsem tasol,
lait bilong yupela i mas lait long ai
bilong ol manmeri, bai ol i lukim ol

* 5:1: Long pasin bilong ol Juda, saveman i laik skulim ol manmeri em i mas sindaun na autim tok.
LukimtuMatyu13.2na24.3naLuk4.20. † 5:2: Matyu4.23-25 (na9.35) i tokolsemJisas i savemekim
tupela kainwok. Nambawanembilong skulimolmanmeri nanamba2 embilongmekimorait ol kain
kain sik. Olsemna longMatyu 5-7 yumi lukimplanti tok Jisas i autimbilong skulimolmanmeri long ol
pasin bilong kingdom bilong God. Na bihain, long Matyu 8-9 yumi lukim ol stori bilong Jisas i mekim
orait olmanmeri i gat sik. LongbukMatyu Jisas i autim5-pela longpela toktok. Dispela longpela toktok
i stap long sapta 5-7, emnambawanbilong ol 5-pela longpela toktok. Jisas i autimdispela toktok antap
longwanpelamaunten. 5:3: Sng 51.17, Ais 57.15, Lu 6.20 5:4: Ais 61.2, Lu 6.21, KTH7.17 5:5:
Sng 37.11, Ais 29.19 5:6: Ais 55.1-2, 65.13 5:7: Mt 6.14, Mk 11.25, Hi 6.10, Je 2.13 5:8: Sng
15.2, 24.3-4, 51.10, 73.1, 1 Ko 13.12, Hi 12.14, 1 Jo 3.2-3 5:9: Mt 5.45, Lu 6.35, Ro 14.19 5:10: 2 Ko
4.17, 2 Ti 2.12, Hi 12.4, 1 Pi 3.14 5:11: Lu 6.22, Je 1.2, 1 Pi 4.14 5:12: 2 Sto 36.16, Lu 6.23, Ap 5.41,
7.52, 1 Te 2.15, Hi 11.32-38, Je 5.10, 1 Pi 4.13 5:13: Mt 9.38, Lu 14.34-35 5:14: Snd 4.18, Jo 8.12,
9.5, Fl 2.15 5:15: Mk 4.21, Lu 8.16, 11.33 5:16: Jo 15.8, 1 Ko 14.25, Ef 5.8-9, 1 Pi 2.12
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gutpela pasin yupela i mekim, na bai
ol i litimapimnembilongPapabilong
yupela i stap long heven.”

Tok bilong lo bilong God
17 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

i no ken ting mi kam bilong rausim
tok bilong lo na tok bilong ol profet.
Nogat. Mi no kam bilong rausim, mi
kam bilong inapim tru. 18 Mi tok
tru long yupela, inap long taim skai
na graun i pinis, i no gat wanpela
liklik hap tok bilong lo bai i lus. No-
gat. Ol liklik hap rait, na ol liklik
mak ol i raitim long lo, olgeta bai i
stap. Lo bai i stap olsem tasol inap
long olgeta samting i kamap pinis.
19 Olsem na sapos wanpela man i
lukim wanpela hap bilong lo i olsem
samting nating, na em i pulim ol ara-
pela man tu long mekim olsem, orait
maski dispela hap bilong lo i liklik
tru, bai nem bilong dispela man i
stap liklik tru long kingdom bilong
heven. Tasol man i bihainim lo na
i skulim ol manmeri long bihainim,
em bai i gat biknem long kingdom
bilong heven. 20 Mi tokim yupela,
sapos yupela i no bihainim tru laik
bilong God, na stretpela pasin bilong
yupela i nowinim tru stretpela pasin
bilong ol saveman bilong lowantaim
ol Farisi, bai yupela i no inap i go
insait long kingdom bilong heven.”

Jisas i tok long pasin bilong stretim
tok

(Luk 12.57-59)
21 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i

harim pinis dispela tok ol tumbuna
i bin kisim, ‘Yupela i no ken kilim i
dai ol arapela manmeri. Na sapos
wanpela man i kilim man i dai, em
i mas kamap long kot.’ 22 Tasol mi
tokimyupelaolsem,man ikrosnogut
long brata bilong en, em imas kamap
long kot. Na man i tok nogut long
brata bilong en, em imas kamap long

namba wan kaunsil. Na man i tokim
narapela man olsem, ‘Yu longlong
man tru,’ em i mas i go long paia
bilong hel.

23 “Olsem na sapos yu bringim
ofa bilong yu i kam long alta, na yu
tingim brata bilong yu em i gat tok
long yu, 24 orait yu mas lusim ofa bi-
long yu i stap klostu long alta. Na yu
go pastaim na stretim tok wantaim
brata bilong yu. Stretim pinis, orait
nauyuken i gonagivimofabilongyu
long God.

25 “Sapos wanpelaman i laik kotim
yu, na yutupela i wokabaut yet long
rot i go long ples bilong kot, orait yu
mas hariap na stretim tok wantaim
em. Nogut dispela man i putim yu
long han bilong jas, na jas i putim yu
long han bilong plisman, na plisman
i putim yu long haus kalabus. 26Mi
tok tru long yu, yu bai i stap long
haus kalabus inap long yu baim ol-
geta mani ol i makim bilong yu.”

Jisas i tok long man i mekim pasin
pamuk

27 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i
harim pinis bipo ol i tok olsem, ‘Yu-
pela ol marit, yupela i no ken mekim
pasin pamuk.’ 28 Tasol mi tokim
yupela olsem, sapos wanpela man i
lukim wanpela meri na i gat mangal
nogut long em, dispela man i mekim
pasin pamuk pinis long bel bilong
em.

29 “Sapos ai long han sut bilong yu
i pulim yu long mekim sin, orait yu
mas kamautim na tromoi. Mobeta
wanpela hap bodi bilong yu i lus na
yunomekimsin, nabai ol i no tromoi
bodi bilong yu olgeta i go long hel.
30Na saposhansutbilongyu imekim
yu i pundaun long sin, orait yu mas
katim na tromoi. Mobeta wanpela
hap bodi bilong yu i lus, na yu no
mekim sin, na bodi bilong yu olgeta
i no i go long hel.”

5:17: Mt 3.15, 9.13, 10.34-35, Ro 3.31, 10.4, Ga 3.24 5:18: Lu 16.17, 21.33 5:19: Je 2.10 5:20:
Ro 9.31, 10.3 5:21: Kis 20.13, 21.12, Wkp 24.17, Lo 5.17 5:22: Je 1.19, 1 Jo 3.15 5:23: Mt 8.4,
23.19,Mk 11.25 5:24: Mt 18.15-20, 1 Ti 2.8, 1 Pi 3.8 5:25: Mt 6.14-15, 18.34-35 5:27: Kis 20.14,
Lo 5.18 5:28: 2 Sml 11.2, Snd 6.25, 2 Pi 2.14 5:29: Mt 18.9, Mk 9.47, 1 Ko 9.27, Kl 3.5 5:30: Mt
18.8, Mk 9.43
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Jisas i tok longman i rausimmeri
(Matyu 19.9 na Mak 10.11-12 na

Luk 16.18)
31 Jisas i tok moa olsem, “Bipo ol i

save tok olsem, ‘Sapos wanpela man
i rausim meri bilong en, orait em i
mas givim em wanpela pepa bilong
katim marit.’ 32 Tasol mi tokim yu-
pela, saposman i rausimmeri bilong
en taim meri i no bin mekim pasin
pamuk, orait dispela man i mekim
meri i kalapim lo bilong marit. Long
wanem, taim dispela meri i maritim
narapela man, meri i mekim pasin
pamuk. Na man i maritim wanpela
meri, bipomanbilongen ibin rausim
em, em tu i kalapim lo bilong marit
na i mekim pasin pamuk.”

Yupela i no ken tok tru antap
33 Jisas i tok moa olsem, “Narapela

tok ol tumbuna i kisim na yupela i
harimpinis, em iolsem, ‘Yunokengi-
aman taimyu tok tru antap. Na sapos
yu tok truantap longmekimwanpela
samting, orait yu mas bihainim dis-
pela toknamekimstret longai bilong
Bikpela.’ 34 Tasol mi tokim yupela,
yupela i no kenmekim tok tru antap.
Nogat tru. Yupela i no ken kolim
heven bilong strongim wanpela tok,
long wanem, heven em i sia king
bilong God. 35 Na yupela i no ken
kolim graun bilong strongim wan-
pela tok, longwanem, graunemiples
God i save putim lek bilong en antap
long en. Na yupela i no ken kolim
Jerusalem bilong strongim wanpela
tok, long wanem, Jerusalem em i
taun bilong Nambawan King. 36 Na
yu no ken kolim het bilong yu bilong
strongim wanpela tok, long wanem,
yu no inap longmekimwanpela gras
bilonghetbilongyu ikamapwaitpela

o blakpela. 37 Yupela i mas tok ‘Yes’
na ‘Nogat’ tasol. Em inap. Tok ol i
save skruim long dispela, em ol tok
Satan yet i kamapim.”

Yupela i no ken bekim rong
(Luk 6.29-30)

38 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i
harim pinis bipo ol i bin tok olsem,
‘Sapos wanpela man i bagarapim ai
bilong narapela man, orait yupela
i mas bagarapim ai bilong en. Na
sapos wanpela man i brukim tit bi-
long narapela man, orait yupela i
mas brukim tit bilong en.’ 39Tasol mi
tokim yupela olsem, yupela i no ken
bekim rong long man i mekim nogut
long yupela. Nogat. Sapos wanpela
man i solapim wanpela wasket bi-
long yu, orait yu mas tanim nara-
pela wasket tu i go long em. 40 Na
sapos wanpela man i laik kotim yu
na kisim siot bilong yu, orait yu mas
givim longpela klos bilong yu tu long
em. 41 Na sapos wanpela man i
strong longyumaskarimkagobilong
en i go inap wan kilomita, orait yu
mas karim kago i go inap 2 kilomita.
42 Sapos wanpela man i askim yu
long givimwanpela samting long em,
orait yu mas givim. Na sapos man
i laik dinau long yu, orait yu no ken
givim baksait long em.”

Jisas i tok long pasin bilong laikim
ol birua

(Luk 6.27-28 na 6.32-36)
43 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i

harim pinis bipo ol i bin tok olsem,
‘Yu mas laikim tru ol wantok, na
yu mas bel nogut long ol birua bi-
long yu.’‡ 44 Tasol mi tokim yupela
olsem, yupela i mas laikim ol birua
bilong yupela, na yupela i mas beten
bai God i marimari long ol man i

5:31: Lo 24.1-4, Jer 3.1, Mt 19.7, Mk 10.4 5:32: Mt 19.9, Mk 10.11-12, Lu 16.18, Ro 7.3, 1 Ko 7.10-11
5:33: Kis 20.7, Wkp 19.12, Nam 30.2, Lo 23.21 5:34: Ais 66.1, Mt 23.22, Ap 7.49, Je 5.12 5:35:
Sng 48.2, Ais 66.1 5:37: Kl 4.6, Je 5.12 5:38: Kis 21.24,Wkp 24.20, Lo 19.21 5:39: Wkp 19.18,
Ais 50.6, Lu 6.29, Jo 18.22-23, Ro 12.17-19, 1 Ko 6.7, 1 Pi 3.9 5:40: 1 Ko 6.7 5:42: Lo 15.8-10, Lu
6.30, 6.35 5:43: Lo 23.6, Sng 41.10 ‡ 5:43: Dispela tok bilong laikim ol wantok em i stap long
Wok Pris 19.18. Tasol i no klia, dispela tok bilong bel nogut long ol birua, em i kam long wanem hap
tru. Tasol lukim Lo 7.2 na 20.16 na Song 139.21-22. 5:44: Kis 23.4-5, Lu 23.34, Ap 7.60, Ro 12.14,
12.20, 1 Ko 4.12-13, 1 Pi 2.23 5:45: Jop 25.3, Ef 5.1
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savemekimpasin nogut long yupela.
45 Olsem bai yupela i stap pikinini
bilong Papa bilong yupela em i stap
long heven. Em i save mekim san
bilong en i kamap antap long ol man
nogut na long ol gutpela man wan-
taim. Na em i save mekim ren i
kam daun long ol stretpela man na
long ol man bilong mekim pasin i
no stret tu. 46 Sapos yupela i laikim
tasol ol man i save laikim yupela,
bai yupela i kisim wanem pe? Ol
man bilong kisim takis, ol tu i save
mekim wankain pasin. 47 Na sapos
yupela i givim gude long ol brata bi-
long yupela tasol, bai yupela i winim
ol arapelaman longwanemsamting?
Ol haiden tu i save mekim olsem.
48 Yupela i mas i stap stretpela man-
meri tru, olsem Papa bilong yupela
i stap long heven em i stap stretpela
tru.”

6
Jisas i tok long pasin bilong helpim

ol arapela
1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

lukaut. Yupela i no ken mekim ol
gutpela gutpela pasin bilong yupela
long ai bilong ol manmeri, bai ol i
lukim. Sapos yupela i mekim olsem,
yupela bai i no inap kisim pe long
Papa bilong yupela i stap long heven.

2 “Sapos yu laik givim samting long
ol rabisman, yu no ken salim man
i winim biugel i go paslain long yu
olsem ol sampela man i save mekim
insait long ol haus lotu na long ol
rot. Ol dispela man i laik giamanim
ol manmeri, bai ol manmeri i ting ol
i gutpela man na givim biknem long
ol. Mi tok tru long yupela, ol dispela
man i kisimpinis pebilong ol. 3Sapos
yu laik helpim ol rabisman, orait
han kais bilong yu i no ken save long
samting han sut i mekim. 4Olsem na
dispela wok marimari yu mekim bai

i stap hait. Na Papa bilong yu i save
lukim ol samting i stap hait, em bai i
bekim pe long yu.”

Jisas i tok long pasin bilongmekim
prea

(Luk 11.2-4)
5 Jisas i tok moa olsem, “Taim yu-

pela i mekim prea, yupela i no ken
mekim olsem ol man bilong giaman
i save mekim. Ol i laikim tumas
long sanapnamekimprea insait long
ol haus lotu, na long ol kona bilong
bikrot, bai ol man i ken lukim ol. Mi
tok tru long yupela, ol i kisim pinis
pe bilong ol. 6 Tasol taim yu laik
mekim prea, yu mas i go insait long
rumbilong yuna pasimduanabeten
long Papa bilong yu i stap long ples
hait. Na Papa bilong yu i save lukim
ol samting i stap hait, em bai i bekim
pe long yu.

7 “Na taim yupela i mekim prea,
maski long mekim planti toktok nat-
ing, olsem ol haiden i save mekim.
Ol i ting sapos ol i mekim planti tok-
tok bai God i harim ol. 8 Yupela
i no ken bihainim pasin bilong ol.
Taim yupela i no opimmaus yet long
askim Papa bilong yupela long wan-
pela samting, em i save pinis long
olgeta samting yupela i sot long en.

9 “Yupela i mas mekim kain prea
olsem,
‘Papa bilongmipela,

yu stap long heven,
nem bilong yu i mas i stap holi.

10Kingdom bilong yu i mas i kam.
Mipela i mas bihainim laik bilong yu

long graun
olsem ol i save bihainim long
heven.

11Nau yu ken givimmipela kaikai
inap long dispela de.

12Na yu ken lusim
ol rong bilongmipela,

olsemmipela i save lusimol rong
5:48: Wkp 11.44, 19.2, Lo 18.13, Lu 6.36, Kl 1.28, 1 Pi 1.15-16 6:1: Mt 6.5, 6.16, 23.5 6:3: Mt
25.37-40 6:4: Mt 6.6, 6.18 6:5: Mt 23.5, Mk 11.25, Lu 18.10-14 6:6: 2 Kin 4.33, Mt 6.4, 6.18
6:7: 1 Kin 18.26-29, Ais 1.15 6:8: Mt 6.32 6:9: Lu 11.2-4 6:10: Sng 103.19-21, Mt 7.21,
26.39, 26.42, Lu 11.2, 22.42, Ap 21.14 6:12: Mt 6.14-15, 18.21-35 6:13: 1 Sto 29.11-13, Mt 26.41,
Lu 22.40, 22.46, Jo 17.15, 1 Ko 10.13, 2 Te 3.3, 2 Ti 4.18, Je 1.13, 2 Pi 2.9
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ol arapela i mekim long
mipela.

13Na yu no ken larim ol traim
i kamap longmipela,

tasol yu ken kisim bekmipela
long ol samting nogut.’*

14 “Harim. Sapos yupela i lusim
rong bilong ol arapela manmeri,
orait Papa bilong yupela long heven
em bai i lusim rong bilong yupela tu.
15Tasol sapos yupela i no lusim rong
bilong ol arapela manmeri, orait
Papa bilong yupela em tu bai i no
lusim ol rong bilong yupela.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu
long kaikai

16 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
yupela i tambu long kaikai, orait yu-
pela i no kenmekim pes nogut olsem
ol man bilong giaman i save mekim.
Ol i save mekim pes nogut, bai ol
manmeri i ken save ol i tambu long
kaikai. Mi tok tru long yupela, ol
i kisim pinis pe bilong ol. 17 Tasol
yu, sapos yu tambu long kaikai, yu
mas putim wel long het bilong yu na
wasim pes bilong yu. 18 Olsem bai
ol man i no ken save yu tambu long
kaikai. Papa bilong yu i stap hait, em
wanpela tasol i ken save. Na Papa
bilong yu i save lukim ol samting i
stap hait, em bai i bekim pe long yu.”

Pasin bilong bungim ol gutpela
samting

(Luk 12.33-34)
19 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

i no ken bungim ol gutpela gutpela
samting bilong yupela hia long dis-
pela graun. Long dispela graun ol
binatang na ros i save bagarapim ol
samting, na ol stilman i save brukim
banis na stilim. 20Tasol yupela i mas

bungimol gutpela samting bilong yu-
pela long heven. Long heven ol bi-
natang na ros i no save bagarapim
ol samting, na ol stilman i no save
brukim banis na stilim. 21 Long ples
ol gutpela samting bilong yu i stap
long en, long dispela ples tasol laik
bilong yu tu bai i stap.”

Ai em i lam bilong bodi
(Luk 11.34-36)

22 Jisas i tok moa olsem, “Ai em i
lam bilong bodi. Sapos ai bilong yu
i gutpela, orait lait bai i pulap long
olgeta hap bodi bilong yu. 23 Tasol
saposai bilongyu inogut, orait olgeta
bodi bilong yu bai i tudak. Olsem na
sapos dispela lait i stap insait long yu
em i olsem tudak, bai dispela tudak
em i bikpela moa.”

Man i no inap holim wok bilong
tupela bosmanwantaim

(Luk 16.13)
24 Jisas i tok moa olsem, “I no gat

wanpela man inap i stap aninit long
tupela bosman wantaim. Bai em i
laikim wanpela na bel nogut long
narapela. Bai em i harim tok bilong
wanpela na givim baksait long nara-
pela. Yupela i no inap i stap aninit
long God na longmani wantaim.”

Pasin bilong wari na tingting
planti

(Luk 12.22-31)
25 Jisas i tok moa olsem, “Olsem

na mi tokim yupela, yupela i no ken
tingting planti long laip bilong yu-
pela na tok, ‘Bai yumi kaikai wanem
samting? Bai yumi dring wanem
samting?’ Na yupela i no ken tingt-
ing planti long bodi bilong yupela na
tok, ‘Bai yumi pasim wanem laplap?’
Ating laip em i winim kaikai, na
bodi em i winim ol laplap samting.

* 6:13: Sampela saveman i ting dispela tok long “ol samting nogut” em i tok long “Manbilongmekim
ol pasin nogut,” em Satan yet. Na sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain.
Dispela tok i olsem, “Kingdom na strong na biknem em i bilong yu tasol oltaim oltaim. I tru.” 6:14:
Ef 4.32, Kl 3.13 6:14: Mk 11.25-26 6:15: Mt 18.35, Je 2.13 6:16: Ais 58.5-9 6:18: Mt
6.4-6 6:19: 1 Ti 6.17, Hi 13.5, Je 5.2-3 6:20: Mt 19.21, Lu 12.33-34, 18.22, Kl 3.1-2, 1 Ti 6.19, 1 Pi 1.4
6:21: Lu 12.34 6:22: Lu 11.34-36 6:24: Lu 16.13, Ga 1.10, 1 Ti 6.17, Je 4.4, 1 Jo 2.15 6:25:
Sng 55.22, Fl 4.6, 1 Ti 6.6-8, Hi 13.5, 1 Pi 5.7 6:26: Jop 38.41, Sng 147.9, Mt 10.29-31, Lu 12.6-7, 12.24
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26 Yupela lukim ol pisin. Ol i no
save planim kaikai, na ol i no save
bungim na putim long haus kaikai.
Tasol Papa bilong yupela i stap long
heven em i save givim kaikai long ol.
Ating yupela i no winim tru ol pisin,
a? 27Na saposwanpela bilong yupela
i wok long tingting planti long rot
bilong i stap gut, ating dispela pasin
bilong tingting planti bai i skruim
liklik hap taim moa long laip bilong
en? I no inap tru.

28 “Bilong wanem yupela i save
tingting planti long ol klos samting?
Yupela imas lukim gut ol plaua i stap
nabaut, ol i kamap olsem wanem. Ol
i no save hatwok. Ol i no save wokim
laplap. 29Tasol mi tokimyupela, bipo
King Solomon i save putim olgeta
gutpela bilas bilong en, tasol gutpela
bilas bilong ol dispela plaua i winim
tru bilas bilong Solomon. 30 Nau ol
dispela gras samting i stap nabaut,
na tumora tasol ol man bai i katim
na tromoi i go long paia. Na kain
gras nating olsem, em God i save bi-
lasim. Olsem na yupela ol manmeri
i gat liklik bilip tasol, yupela i ken
save tru olsem, God bai i givim bi-
las long yupela tu. 31 Yupela i no
ken tingting planti na tok, ‘Bai yumi
kaikai wanem samting? Bai yumi
dring wanem samting?’ Nogat. 32Ol
haiden i savewari longpainimolgeta
dispela samting. Tasol Papa bilong
yupela i stap long heven em i save
pinis, yupela i mas kisim dispela ol-
geta kain samting. 33 Tasol namba
wan samting yupela i mas mekim i
olsem. Yupela i mas larim God i stap
king bilong yupela, na kisim stret-
pela pasin bilong em, na bai em i
givim dispela olgeta arapela samting
tu long yupela. 34 Olsem na yupela
i no ken tingting tumas long tumora.
De tumora em i ken tingting long
samting bilong em yet. Hevi bilong
wanpela de em inap long dispela de

tasol.”
7

Yupela i no ken skelim pasin
bilong ol arapelaman

(Luk 6.37-38 na 6.41-42)
1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i

no ken skelim pasin bilong ol arapela
na tok ol i man nogut. Nogut God
i mekim wankain pasin long yupela
tu. 2 God bai i skelim pasin bilong
yupela longwankain pasin olsemyu-
pela i save mekim long ol arapela
man. Na skel yupela i save givim
longol arapelaman, longdispela skel
tasol God bai i bekim long yupela.
3 Bilong wanem yu lukim liklik hap
pipia i stap longaibilongbratabilong
yu, tasol yu no tingim bikpela plang
i stap long ai bilong yu yet? 4 Sapos
plang i stap longaibilongyuyet, orait
olsemwanemna yu inap tokimbrata
bilong yu, ‘Brata, mi laik kamautim
pipia i stap long ai bilong yu’? 5 Yu
man bilong giaman, pastaim yu mas
kamautim bikpela plang i stap long
ai bilong yu yet. Na bihain bai yu
inap lukluk gut na kamautim liklik
hap pipia i stap long ai bilong brata
bilong yu.

6 “Yupela i no ken kisim samting
ol i makim bilong God, na givim long
ol dok. Nogut ol i tanim na kaikaim
yupela. Na yupela i no ken tromoi
ol gutpela gutpela bis bilong yupela i
go long ol pik. Nogut ol i krungutim
tasol long lek bilong ol.”

God bai i givim ol gutpela samting
long ol man i prea long em

(Luk 11.9-13)
7 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i

mas prea na askim God long givim
ol samting long yupela, na em bai i
givim long yupela. Yupela i mas wok
long painim samting na bai yupela i
lukim. Yupela i mas paitim dua, na
God bai i opim long yupela. 8Olgeta

6:29: 1Kin 10.4-7, 2 Sto 9.3-6 6:32: Mt6.8 6:33: 1Kin 3.13-14, Sng 37.4, 37.25, Ro 14.17 6:34:
Kis 16.4, 16.19,Mt 6.11 7:1: Lu 6.37, Ro 2.1, 1 Ko 4.3-5, Je 4.11-12 7:2: Mk4.24 7:3: Lu 6.41-42
7:6: Mt 10.14 7:7: Jer 29.13-14, Mk 11.24, Lu 11.9-10, Jo 14.13-14, 15.7, 15.16, 16.23-24, Je 1.5, 1 Jo
3.22 7:8: Snd 8.17, Jer 29.12-13, Lu 11.10, Je 1.5, 1 Jo 3.22-23, 5.14-15
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man i prea long God, ol i save kisim
ol samting. Man i wok long painim
samting, em i save lukim. Na man i
paitim dua, God bai i opim dua long
em.

9 “Sapos pikinini bilong wanpela
bilong yupela em i askim papa long
givim bret long em, ating papa bai i
givim wanpela ston long em, a? No-
gat. 10Na sapos pikinini i askim papa
long givim pis long em, ating papa
bai i givim em wanpela snek nogut,
a? Em tu nogat. 11 Yupela papa i
save mekim planti pasin nogut, tasol
yupela i save tumas long givimol gut-
pela samting long ol pikinini bilong
yupela. Olsem na yupela i ken save
tru, Papa bilong yupela i stap long
heven em bai i amamas long givim
ol gutpela samting long ol man i prea
long em.

12 “Olgeta pasin yupela i laik bai ol
arapela manmeri i mas mekim long
yupela, ol dispela pasin tasol yupela i
mas mekim long ol. Dispela em i as
tok bilong lo, na em i as bilong tok
bilong ol profet.”

Yupela i mas i go insait
long liklik dua

(Luk 13.24)
13 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i

mas i go insait long liklik dua. Dua i
go long ples bilong lus, em i bikpela,
na rot i go long dispela ples em i
op tumas na em i isi long bihainim.
Na planti manmeri i save bihainim
dispela rot. 14 Tasol dua i go long
ples bilong kisim laip, em i liklik tru,
na rot i go long dispela ples em i
hat tru long bihainim. Na wanpela
wanpela manmeri tasol i save lukim
na bihainim dispela rot.”

Yumi mas lukaut long ol giaman
profet

(Luk 6.43-44 na 13.25-27)

15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
lukaut long ol giaman profet. Ol i
savemekimgutpela tokbilonggrisim
yupela, tasol tingting tru bilong ol em
i bilong paulim yupela na bagarapim
yupela. Ol i olsem ol weldok i pasim
skin bilong sipsip, bai ol i ken i go
klostu long ol sipsip na holimpas ol.
16Yupela lukimpasinbilongolnabai
yupela i save, ol i giaman profet, o
nogat. Olsemwanem? Ating ol man i
save go long rop i gat nil bilong kisim
ol pikinini bilong diwai wain, a? Na
sapos ol man i laik kisim pikinini bi-
long diwai fik, ating ol i save go long
grasnogut i gatmosong, a? Nogat tru.
17 Olsem tasol olgeta gutpela diwai
i save karim gutpela kaikai. Na di-
wai nogut i save karim kaikai nogut.
18Gutpela diwai em i no inap karim
kaikai nogut. Na diwai nogut em i no
inap karim gutpela kaikai. 19Olgeta
diwai i no save karim gutpela kaikai,
em ol i save katim na tromoi i go long
paia. 20Olsem na yupela i mas lukim
pasin bilong ol yet na bai yupela i
save long ol giaman profet.

21 “Yupela i no ken ting, olgeta
manmeri i save kolim mi, ‘Bikpela,
Bikpela,’ ol bai i go insait long king-
dom bilong heven. Nogat. Man i
bihainim laik bilong Papa bilong mi
i stap long heven, em tasol bai i go in-
sait long kingdom. 22Long de bilong
bikpela kot bilong God, planti man-
meri bai i tokim mi olsem, ‘Bikpela,
Bikpela,mipela i binmekimwokpro-
fet long nem bilong yu. Long nem
bilongyumipela i bin rausimol spirit
nogut. Long nem bilong yu mipela i
binwokimplantimirakel.’ 23Na long
dispela taim mi bai tokaut long ol
olsem, ‘Mi no save liklik long yupela.
Yupela ol man bilong mekim pasin
nogut, yupela klia longmi.’ ”

7:9: Lu 11.11 7:11: Lu 11.13, Je 1.17 7:12: Mt 22.39-40, Lu 6.31, Ro 13.8-10, Ga 5.14, 1 Ti 1.5
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Tupela pasin bilongwokim haus
(Luk 6.47-49)

24 Jisas i tok moa olsem, “Orait
man i harim dispela tok bilong mi
na i bihainim, em i olsem wanpela
man i gat gutpela tingting, na em
i wokim haus bilong en antap long
ples ston. 25 Na ren i kam daun,
na tait bilong wara i kamap, na win
i kirap strong, na ol dispela samt-
ing i sakim dispela haus. Tasol em
i no pundaun, long wanem, simen
bilong dispela haus em i pas strong
tru long bikpela bikpela ston insait
long graun. 26Tasol man i harim dis-
pela tok bilong mi na i no bihainim,
em i olsem wanpela longlong man i
sanapim haus bilong en antap long
wesan tasol. 27 Na ren i kam daun,
na tait bilong wara i kamap, na win
i kirap strong. Na ol dispela samting i
sakimdispelahaus, naemipundaun.
Yes, em i pundaun nogut tru.”

28 Jisas i autim pinis ol dispela tok,
orait ol bikpela lain manmeri ol i
kirap nogut tru long skul bilong en.
29 Long wanem, em i no skulim ol
olsem ol saveman bilong lo i save
mekim. Nogat. Em i skulim ol olsem
man i gat namba.

8
Jisas i mekim orait wanpela man i

gat sik lepra
(Mak 1.40-44 na Luk 5.12-14)

1 Jisas i lusim maunten na i go
daun, na planti manmeri moa i bi-
hainim em i go.* 2Na wanpela man
i gat sik lepra i kam long Jisas na i
brukim skru na i tok, “Bikpela, sapos

yu laik, yu inap long mekim mi i
kamap klin long ai bilong God.”† 3Na
Jisas i putimhan long dispelamanna
i tok, “Mi laik. Yu kamap klin.” Orait
wantu sik lepra bilong en i pinis, na
dispela man i kamap klin.‡ 4Na Jisas
i tokim em olsem, “Lukaut gut. Yu no
ken tokimwanpelaman long dispela
samting i bin kamap long yu. Nogat.
Yu go soim skin bilong yu long pris,
namekim ofa olsem bipoMoses i bin
tok. Na bai ol man i ken save, sik
bilong yu i pinis.”

Jisas i mekim orait wokboi bilong
kepten bilong ami

(Luk 7.1-10)
5 Jisas i go insait long taun

Kaperneam, na wanpela kepten
bilong 100 soldia bilong ol Rom em
i kam na askim Jisas strong olsem,
6 “Bikpela, wokboi bilong mi em i sik
na i slip i stap long haus. Bun bilong
en idai olgeta, naemigatbikpelapen
moa.” 7Orait Jisas i tokimem, “Baimi
gomekim em i kamap orait.”§ 8Tasol
kepten i bekim tok bilong em olsem,
“Bikpela, mi no gutpela man inap
long yu kam insait long haus bilong
mi. Yu tok tasol, na wokboi bilong
mi bai i orait gen. 9 Mi tok olsem,
long wanem, mi tu mi stap aninit
long olman i gat nambabilongbosim
mi. Na mi yet mi gat ol soldia i stap
aninit long mi. Na sapos mi tokim
wanpela, ‘Yu go,’ orait em i save
go. Na sapos mi tokim narapela, ‘Yu
kam,’ orait em i savekam. Na taimmi
tokim wokboi bilong mi, ‘Yu mekim
dispelawok,’ orait em i savemekim.”
10 Jisas i harim dispela tok na em i
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Wanpela lo bilong ol Juda i tok olsem, sapos yu putim han longman i gat sik lepra, bai yu tu yu kamap
doti long ai bilong God. Tasol taim Jisas i putim han long dispela man em yet i no kamap doti. Nogat.
Em i mekim sik bilong dispela man i pinis, na man i kamap klin. 8:4: Wkp 14.1-32, Mt 9.30, Mk
5.43, 7.36, Lu 5.14, 17.14 8:5: Jo 4.47 § 8:7: Ol Juda i no save go long haus bilong ol man bilong
ol arapela lain, long wanem, ol i ting dispela bai i mekim ol i kamap doti long ai bilong God. Lukim
Aposel 10.28. Tasol Jisas i no wari long dispela. Nogat. Em i tok olsem em bai i go long haus bilong
dispela man bilong Rom. 8:10: Mt 15.28
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kirap nogut. Na em i tokim ol man i
bihainim em olsem, “Mi tok tru long
yupela, mi no bin lukim wanpela
man namel long ol lain Israel i gat
kain bilip olsem bilong dispela man.

11 “Na mi tokim yupela, planti
manmeri bai i lusim ol kantri i stap
long hap sankamap na hap san i go
daun, na ol bai i kam sindaun long
kaikai wantaim Abraham na Aisak
na Jekop insait long kingdom bilong
heven. 12 Tasol ol manmeri pas-
taim God i bin makim bilong i stap
long kingdom bilong en, God bai i
rausim ol i go long ples tudak. Na
long dispela hap ol bai i krai nogut na
skrapim tit bilong ol.”

13 Na Jisas i tokim dispela kepten
olsem, “Yu go nau. Na ol samting
i ken kamap long yu olsem yu bilip
pinis.” Na long dispela taim stret,
wokboi bilong kepten i kamap orait
gen.

Jisas i mekim orait mama bilong
meri bilong Pita

(Mak 1.29-31 na Luk 4.38-39)
14 Orait Jisas i go insait long haus

bilong Pita, na em i lukim mama bi-
longmeri bilong Pita i slip i stap long
bet, long wanem, em i gat sik na skin
bilong en i hat. 15Na Jisas i holimhan
bilong en, na sik i lusim em. Na em i
kirap na i redim kaikai bilong Jisas.

Jisas imekim orait plantimanmeri
(Mak 1.32-34 na Luk 4.40-41)

16 Long apinun ol i bringim planti
manmeri i gat spirit nogut i stap long
ol, na ol i kam long Jisas. Na em i tok
na ol spirit nogut i lusim ol dispela
manmeri. Naemimekimorait olgeta
sikman. 17Na long dispela pasin em
inapimwanpela tok God i binmekim
long maus bilong profet Aisaia. Em i
tokolsem, “Emyet i kisimolkainkain
sik bilong yumi na rausim i go pinis.”

Jisas i tok long pasin bilong bi-
hainim em

(Luk 9.57-60)
18 Jisas i lukim ol bikpela lain man-

meri i sanap raunim em i stap, na em
i tokim ol disaipel bilong en olsem,
“Yumi go long hapsait bilong raun-
wara.” 19 Na wanpela saveman bi-
long lo i kam na i tokim Jisas olsem,
“Tisa, olgeta ples yu go long en, bai
mi bihainim yu i go wantaim.” 20Na
Jisas i tokim em olsem, “Ol weldok i
gat hul long graun, na ol pisin i gat
haus bilong ol. Tasol Pikinini Bilong
Man* em i no gat ples bilong slip.”
21 Na narapela man, em wanpela
bilong ol disaipel, em i tokim Jisas
olsem, “Bikman, larimmi i go planim
papa bilong mi pastaim.” 22 Tasol
Jisas i tokim em, “Maski. Ol man i dai
pinis, ol i ken planim ol lain bilong ol
yet. Yu kam bihainimmi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Mak 4.36-41 na Luk 8.22-25)

23 Orait Jisas i kalap long bot, na
ol disaipel bilong en i bihainim em.
24 Ol i go namel long raunwara na
bikpela win tru i kirap na si i laik
karamapim bot. Tasol Jisas i slip i
stap. 25Naol i go kirapimem, na i tok,
“Bikpela, helpim mipela. Yumi laik
lus nau.” 26Na em i tokim ol olsem,
“Bilip bilong yupela em i liklik tru.
Watpo yupela i pret?” Na em i kirap
na i krosim win wantaim si. Na win
i dai, na wara i no mekim nais liklik.
27 Na ol i tingting planti, na ol i tok,
“Dispela em i wanem kain man, na
winwantaimwara i harim tokbilong
em?”

Jisas i rausim ol spirit nogut i stap
long tupelaman

(Mak 5.1-17 na Luk 8.26-37)
28 Jisas i go kamap long hapsait

bilong raunwara Galili, long graun
bilong ol Gadara. Na tupela man i

8:11: Sng 107.3, Lu 13.29 8:12: Mt 13.42, 21.43, 22.13, 25.30, Lu 13.28, 2 Pi 2.17, Ju 1.13 8:14:
Mk 1.29-34, Lu 4.38-41, 1 Ko 9.5 8:16: Mk 1.32, Lu 4.40-41 8:17: Ais 53.4, 1 Pi 2.24 8:19: Lu
9.57-58 8:20: 2 Ko 8.9 * 8:20: Jisas i save kolim em yet olsem, Pikinini Bilong Man. Dispela
i soim olsem em i man God i bin makim na givim bikpela strong na namba long em. 8:21: 1 Kin
19.20, Lu 9.59-60, Jo 5.25 8:24: Sng 4.8 8:26: Sng 65.7, 89.9, 107.29, Mt 14.31, 16.8 8:28: Mk
5.1-2, Lu 8.26-27
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gat spirit nogut, tupela i kam bungim
em. Tupela i stap nabaut long ples
matmat na i kam. Tupela i wel nogut
tru, olsem na ol manmeri i no inap
wokabaut long dispela rot. 29 Orait
tupela i singaut strong olsem, “Yu
Pikinini Bilong God, yu laik mekim
wanem long mipela? Taim i no yet,
na yu kam hia bilong mekim nogut
long mipela, a?” 30Wanpela bikpela
lainpik i stap longwe liklikna i kaikai
i stap. 31 Na ol spirit nogut i singaut
strong long Jisas olsem, “Sapos yu
rausim mipela, yu mas larim mipela
i go insait long ol dispela lain pik.”

32 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yu-
pela go.” Orait ol spirit nogut i lusim
dispela tupela man, na ol i go insait
long ol pik. Na dispela olgeta lain
pik i ran strong tru i go daun long
wanpela ples nogut. Na ol i pundaun
long raunwara, na ol i dring wara na
i dai.

33Ol wasman bilong pik i lukim na
ol i ranawe. Ol i go kamap long taun
na tokim olmanmeri long ol samting
ibinkamap. Naol i stori longsamting
i kamap long tupela man i gat spirit
nogut. 34 Orait na olgeta manmeri
bilong dispela taun i kam long Jisas.
Na taim ol i lukim em, ol i tok strong
long em i mas lusim graun bilong ol
na i go long narapela hap.

9
Jisas i mekim oraitwanpela man i

gat han na lek nogut
(Mak 2.1-12 na Luk 5.17-26)

1 Orait Jisas i kalap long wanpela
bot, na i go bek long hapsait bilong
raunwara, na i kamap long ples bi-
long em stret.* 2 Na ol i karim
wanpela sikman i kam long em, bun
bilong en i dai olgeta, na em i slip i
stap long bet. Na Jisas i lukim olsem
ol i bilip tru, na em i tokim dispela

sikman olsem, “Pikinini, bel bilong
yu i ken i stap isi. Mi lusimpinis ol sin
bilong yu.”

3 Sampela saveman bilong lo ol i
harim dispela tok bilong Jisas, na ol i
toktok namel long ol yet olsem, “Dis-
pelamanem i kisimples bilongGod.”

4 Jisas i save pinis long tingting
bilong ol, na em i tok, “Bilongwanem
yupela i gat dispela tingting nogut
long bel bilong yupela? 5 Wanem
tok em i isi long mi mekim? Em i isi
long mi tok, ‘Mi lusim ol sin bilong
yu’, o em i isi longmi tok, ‘Yu kirap na
wokabaut’? 6Tasol mi laikbai yupela
i save olsem, Pikinini Bilong Man em
i gat strong long dispela graun, na em
inap long lusim ol sin.” Jisas i tok
pinis, na em i lukluk i go long dispela
man, bun bilong en i dai olgeta, na i
tokim em olsem, “Yu kirap na kisim
bet bilong yu, na yu go long haus
bilong yu.” 7Na dispela man i kirap,
na i go long haus bilong en. 8 Ol
manmeri i lukim dispela na ol i pret.
Na ol i litimapim nem bilong God,
long wanem, em i bin givim dispela
kain namba na strong long ol man.

Jisas i singautimMatyu
(Mak 2.13-17 na Luk 5.27-32)

9 Jisas i wokabaut i go, na em i
lukim wanpela man, nem bilong en
Matyu, i sindaun i stap long haus
takis. Na Jisas i tokim em olsem, “Yu
kam bihainim mi.” Na Matyu i kirap
i go bihainim Jisas.

10 Na Jisas i sindaun kaikai long
haus,† na planti man bilong kisim
takis na plantiman bilongmekim sin
ol i kam. Ol i sindaunkaikaiwantaim
Jisas na ol disaipel bilong em. 11 Ol
Farisi i lukim dispela, na ol i askim
ol disaipel bilong Jisas olsem, “Watpo
tisa bilong yupela em i save kaikai

8:29: Mk1.24, Lu 4.34, 4.41 * 9:1: Ples bilong Jisas long dispela taim em taunKaperneam. Lukim
Matyu 4.13. 9:2: Mt 8.10, Mk 2.3-5, Lu 5.18-20 9:4: Sng 94.11, Mt 12.25, Lu 6.8, 9.47, Jo 2.25
9:5: Mk 2.5, 2.9, Lu 5.20, 7.48 9:6: Jo 5.8, 17.2 9:10: Lu 15.1-2 † 9:10: Dispela buk i no
tok klia olsem ol i kaikai i stap long haus bilong husat. Plantiman i ting em i haus bilongMatyu (lukim
Mak 2.15), tasol sampela man i ting em i haus bilong Jisas. 9:11: Mt 11.19, Mk 2.16, Lu 5.30, 19.7
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wantaimolmanbilongkisim takisna
ol man bilongmekim sin?”‡

12 Jisas i harim dispela tok, na em i
tok olsem, “Olman i no gat sik, ol i no
save go long dokta. Nogat. Ol sikman
tasol i save go long dokta. 13 Yupela
go kisim save long dispela tok i stap
long buk bilong God, ‘Mi no laikim ol
ofa nating yupela i save mekim. Mi
laikim tumas bai yupela imekim gut-
pela pasin long ol arapela.’ ” Na Jisas
i tok moa olsem, “Mi no kam bilong
singautim ol stretpela man. Nogat.
Mi kam bilong singautim ol man i
savemekim sin.”

Jisas i tok longpasin bilong tambu
long kaikai

(Mak 2.18-22 na Luk 5.33-39)
14 Long dispela taim ol disaipel

bilong Jon i kam long Jisas na i
askim em olsem, “Olsem wanem na
mipela wantaim ol Farisi mipela i
save tambu long kaikai, tasol ol di-
saipel bilong yu ol i no save tambu
long kaikai?”

15Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos
wanpela man i laik marit, ating ol
wantok bilong en inap bel hevi long
taimemi stapyetwantaimol? Nogat.
Tasol bihain, taim ol i kisim dispela
man i go pinis na em i no moa i stap
wantaimolwantokbilong en, orait ol
bai i tambu long kaikai.

16 “I no gat man i save kisim hap
nupela laplap bilong samapim hul
long olpela saket. Sapos em i mekim
olsem, orait taim ol i wasim saket
dispela laplap bilong pasim hul em
bai i go liklik na brukim saket gen, na
hul bai i kamap bikpela moa. 17Na i
no gat man i save pulimapim nupela
wain longolpela skinmeme. Sapos ol

i mekim olsem, orait skin meme bai i
bruk, na wain bai i kapsait i go long
graun, na skinmeme tubai i bagarap.
Olsem na ol i save pulimapim nupela
wain long nupela skin meme, na tu-
pela wantaim i stap gut.”§

Jisas i kirapim bek wanpela
pikinini

na i mekim orait meri i holim klos
bilong en

(Mak 5.22-43 na Luk 8.41-56)
18 Jisas i toktok yet long ol dis-

aipel bilong Jon nawanpela hetman i
kam na i brukim skru klostu long lek
bilong Jisas na i tok, “Pikinini meri
bilong mi nau tasol i dai pinis. Tasol
yu kam putim han long em, na bai
em i gat laip gen.” 19Na Jisas i kirap
na bihainim em i go, na ol disaipel
bilong en i go wantaim.

20Na wanpelameri i stap, emi save
karim blut oltaim na i stap olsem
inap long 12-pela yia. Dispela meri i
kam klostu long baksait bilong Jisas,
na iputimhan longarerebilong long-
pela klos bilong Jisas. 21 Em i bin
tokim em yet olsem, “Saposmi putim
han tasol long klos bilong en, bai mi
orait gen.” 22 Tasol Jisas i tanim na
i lukim em, na i tok, “Pikinini, bel
bilong yu i ken i stap isi. Yu bilip long
mi, olsemnayukamaporait gen.” Na
long dispela taim tasol meri i kamap
orait gen.

23Orait Jisas i go kamap long haus
bilong dispela hetman, na em i lukim
olmanmeri i krai i stap. Olman iwok
long winim mambu, na ol manmeri
i mekim bikpela nois. 24 Na Jisas i
tok, “Yupela klia na i go. Liklik meri
i no i dai. Nogat. Em i slip tasol.”

‡ 9:11: Ol Farisi i save bihainim planti lo, na ol i ting, wanem man i no bihainim ol dispela lo, em i
mekim sin, olsemna em i stap doti long ai bilong God. Na sapos ol arapelaman i stapwantaim dispela
man, ol tu bai i kamap doti long ai bilong God. Ol Farisi i ting, ol man i save mekim wok bilong kisim
takis bilong ol Rom, ol i doti long ai bilong God, long wanem, oltaim ol i save pas wantaim ol dispela
haiden man bilong Rom. 9:12: Mk 2.17, Lu 5.31 9:13: Hos 6.6, Mt 12.7, Mk 2.17, Lu 5.32, 1 Ti
1.15 9:14: Lu 18.12 9:15: Jo 3.29 § 9:17: Ol Juda i save kilim meme, na kisim skin bilong
en na samapim, bai dispela skin i kamap olsem bikpela jak bilong pulimapimwain long en. Taim ol i
putim nupela wain long ol dispela skin, ol i save larim i stap longtaim liklik, bai em i kamap gutpela
wain i gat pait. Na long dispela taim wain i save solap na em inap long brukim ol olpela skin i drai
pinis. 9:18: Mk 5.22, Lu 8.41-42 9:20: Mk 5.25, Lu 8.43 9:21: Mt 14.36 9:24: Jo 11.11
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Na ol i lap nogut long em. 25 Tasol ol
i rausim ol manmeri i go ausait, na
Jisas i go insait na i holim han bilong
dispela yangpelameri, na em i kirap.
26Na tok bilong dispela samting Jisas
i mekim i go nabaut long olgeta hap
bilong dispela distrik.

Jisas i mekim orait tupela aipas na
wanpelamauspas

27 Jisas i lusim dispela ples na i
wokabaut i go. Na tupela man aipas
i bihainim em na i singaut olsem,
“Yu Pikinini Bilong Devit,* yu mas
sori long mitupela.” 28 Em i go insait
long haus, na dispela tupela aipas i
kam long em. Na Jisas i askim tu-
pela olsem, “Yutupela i bilip olsem
mi inap mekim dispela samting, o
nogat?” Na tupela i tokim em, “Yes,
Bikpela. Mipela i bilip.” 29 Orait
na em i putim han long ai bilong
tupela na i tok olsem, “Yutupela i
bilip long mi. Olsem tasol dispela
samting i ken kamap long yutupela.”
30 Na ai bilong tupela i op. Na
Jisas i givim strongpela tok long tu-
pela olsem, “Yutupela i no ken tru
larim wanpela man i save long dis-
pela samting i bin kamap long yutu-
pela.” 31 Tasol tupela i go na tokim
ol manmeri long olgeta hap bilong
dispela distrik long ol gutpela wok
Jisas i savemekim.

32Taim dispela tupela man i lusim
Jisas na i go, ol manmeri i kisimwan-
pela man mauspas i gat spirit nogut
i stap long em, na bringim em i kam
long Jisas. 33 Orait na Jisas i rausim
dispela spirit nogut, na dispelamaus-
pas i toktok. Na olmanmeri i tingting
planti na i tok, “Bipo i no gat kain
samting olsem i kamap long kantri
Israel.” 34 Tasol ol Farisi i tok, “Em
i save rausim ol spirit nogut long

strong bilong hetman bilong ol spirit
nogut.”
Jisas i givimwok long ol

disaipel bilong en
(Sapta 9.35—10.42)
Jisas i sori long ol manmeri

35 Jisas i go raun long olgeta taun
na ples. Em i skulim ol manmeri
insait long ol haus lotu bilong ol. Em i
autimgutnius bilong kingdombilong
God, na em i mekim orait olgeta kain
sik i stap long bodi bilong ol. 36 Em
i lukim ol bikpela lain manmeri, na
em i sori tru long ol, long wanem,
tingting bilong ol i paul nabaut, na
ol i stap nogut tru, olsem ol sipsip i
no gat wasman. 37 Olsem na em
i tokim ol disaipel bilong en olsem,
“Planti kaikai tumas i mau pinis long
gaden, tasol i no gat planti wokman i
stap bilong kisim. 38Olsemna yupela
i mas beten long Papa bilong gaden,
bai em i salimolwokman i gobungim
kaikai bilong en.”

10
Nem bilong ol 12-pela aposel
(Mak 3.13-19 na Luk 6.12-16)

1 Jisas i singautim ol 12-pela dis-
aipel bilong en i kam, na em i givim
strong long ol bilong rausim ol spirit
nogut i stap long ol manmeri, na bi-
long mekim orait olgeta kain sik bi-
long ol manmeri.

2 Nem bilong ol 12-pela aposel em
i olsem. Namba wan em Saimon,
em i gat narapela nem Pita, na brata
bilong en Andru. Na Jems, pikinini
bilong Sebedi, wantaim brata bilong
en Jon. 3 Na Filip na Bartolomyu
na Tomas na Matyu, em man bilong
kisim takis. Na Jems, em pikinini
bilong Alfius, na Tadius 4na Saimon,
em wanpela man bilong lain Selot,

9:27: Mt 15.22, 20.29-34 * 9:27: Ol Juda i save olsem, dispela man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en, em bai i kam long lain bilong King Devit. Tupela aipas i bilip olsem Jisas em
dispela man tasol ol Israel i bin wetim, na tupela i kolim Jisas olsem, “Pikinini Bilong Devit.” 9:29:
Mt 8.13 9:30: Mt 8.4 9:32: Mt 12.22 9:33: Mk 2.12 9:34: Mt 10.25, 12.24, Mk 3.22, Lu
11.15 9:35: Mt 4.23, Mk 1.39, Lu 4.44 9:36: Nam 27.17, 1 Kin 22.17, 2 Sto 18.16, Ese 34.5, Sek
10.2, Mt 14.14, Mk 6.34 9:37: Mk 6.34, Jo 4.35 9:37: Lu 10.2 10:1: Mt 9.35, Mk 3.13-15, 6.7,
Lu 9.1
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na Judas Iskariot, em dispelaman bi-
hain em i givim Jisas long han bilong
ol man i laik mekim nogut long em.

Jisas i givimwok
long ol 12-pela aposel

(Mak 6.7-13 na Luk 9.1-5)
5 Jisas i salim dispela 12-pela man

i go, na em i givim toktok long ol
olsem,* “Yupela i no ken i go long ol
manbilongol arapela lain. Nayupela
i no ken i go insait long taun bilong
ol Samaria. Nogat. 6 Yupela i mas i
go long ol sipsip bilong lain Israel, ol i
lus pinis. 7 Yupela go na autim tok
olsem, ‘Kingdom bilong heven em i
kamklostu pinis.’ 8Yupela gomekim
orait ol sikman, na kirapim ol man i
dai pinis, na mekim ol man i gat sik
lepra i kamapklin, na rausimol spirit
nogut i stap long ol manmeri. Samt-
ing yupela i bin kisim, em yupela i
kisim nating, na i no gat pe bilong en.
Olsem na yupela i mas givim nating
long ol manmeri. Yupela i no ken
kisim pe long en.

9 “Yupela i no kenkarimgol omani
silva o mani kapa long poket bilong
yupela. 10 Taim yupela i wokabaut
yupela i no ken karim hanbek. Na
yupela inokenkisimtupela siotnasu
na stikbilongwokabaut i gowantaim
yupela. Nogat. Man i save wok, em
ol i mas givim em ol kaikai samting
bilong en.

11 “Sapos yupela i go insait long
wanpela taun o wanpela ples, orait
yupela i mas painimaut gut, wanem
man bilong dispela ples em i gut-
pela na stretpela man. Na yupela
i mas i stap wantaim dispela man
inap long taim yupela i lusim dis-
pela ples. 12 Sapos yupela i go in-
sait long wanpela haus, orait yupela

i mas tokim ol manmeri bilong haus
olsem, ‘God i ken mekim gut long yu-
pela.’ 13Na sapos ol manmeri bilong
dispela haus i amamas long kisimyu-
pela, orait gutpela tok bilong yupela
i ken i stap long ol. Tasol sapos ol i
no amamas long kisim yupela, orait
yupela i ken kisim bek gutpela tok
bilongyupela. 14Sapos wanpelaman
i no laik kisim yupela i go long haus
bilong en, na i no laik harim tok bi-
long yupela, orait taim yupela i lusim
dispela haus o dispela taun yupela i
mas rausim pipia graun i stap long
lek bilong yupela.† 15Mi tok tru long
yupela, long de God i makim bilong
kotim ol manmeri, hevi i kamap long
ol manmeri bilong dispela taun bai i
winim tru hevi i kamap long ol lain
bilong taun Sodom na Gomora.”

Ol kain kain hevi bai i kamap
(Mak 13.9-13 na Luk 21.12-17)

16 Jisas i tok moa olsem, “Harim.
Mi salim yupela i go olsem ol sipsip
i go namel long ol weldok. Olsem
na yupela i mas bihainim pasin bi-
long ol snek, na tingim gut pastaim
ol samting yupela i laik mekim. Na
yupela i mas bihainim pasin bilong
ol dispela pisin ol i kolim balus, na
yupela i no ken tingting long mekim
wanpela pasin nogut. 17 Yupela
lukaut long ol man. Ol bai i kotim
yupela long ol kaunsil bilong ol, na
ol bai i wipim yupela insait long ol
haus lotu bilong ol. 18 Ol bai i ting
long daunimmi, na pulim yupela i go
long ol gavman na ol king. Olsem na
bai yupela i ken autim gutnius long
ol dispela bikman, na long ol arapela
haiden tu. 19Taimol i bringimyupela
i go long kot, yupela i no ken pret na
ting, ‘Mipelabai imekimwanemkain

10:5: Ap 13.46 * 10:5: Dispela em i namba 2 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas i autim long
bukMatyu. Dispela toktok i stap long 10.5-42, na em i tok long ol samting bai i kamap long ol disaipel
taim ol i laik autim tok bilong God long ol manmeri. 10:6: Jer 50.6, Mt 15.24 10:7: Mt 3.2, 4.17,
Lu 10.9-11 10:7: Lu 10.4-12 10:8: Ap 20.33 10:9: Lu 10.4 10:10: Nam 18.31, Lu 10.7, 1
Ko 9.14, 1 Ti 5.18 10:12: Lu 10.5-6 10:14: Ap 18.6 † 10:14: Ol disaipel i mas mekim dispela
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tok? Na mipela bai i bekim wanem
tok?’ Nogat. Long dispela taim stret
God bai i soimyupela long tok yupela
i mas autim. 20Long wanem, i no yu-
pela yet bai i autim tok. Nogat. Spirit
bilong Papa bilong yupela, em bai i
autim tok longmaus bilong yupela.

21“Man bai i kotimbrata bilong en,
na tokim ol long kilim dispela brata i
dai. Na ol papa bai i mekimwankain
pasin long ol pikinini bilong ol. Na ol
pikinini bai i birua long papamama
bilong ol na tokim ol man long kilim
ol i dai. 22 Na olgeta man bai i bel
nogut tru long yupela, long wanem,
nem bilong mi em i stap long yu-
pela. Tasol ol manmeri i stap strong
inap long las de, God bai i kisim bek
ol. 23 Na sapos ol manmeri bilong
wanpela taun i mekim nogut long
yupela, orait yupela i mas ranawe i
go longnarapela taun. Mi tok tru long
yupela, yupela bai i no pinisim wok
yet long olgeta taun bilong Israel, na
Pikinini BilongMan bai i kam.

24 “Sumatin i no winim tisa bilong
en, na wokboi i no stap antap long
bikman bilong en. 25Sapos sumatin i
kamapwankain olsem tisa bilong en,
em inap. Na sapos wokboi i kamap
wankain olsem bikman bilong en,
em tu inap. Ol i bin givim nem Belse-
bul‡ long papa bilong haus, olsem na
yumi save, ol bai i givim ol nem i
nogutmoa yet long ol lain bilong en.”

Man imas pret long God tasol
(Luk 12.2-7)

26 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i
no ken pret long ol man i laik mekim
nogut long yupela. Olgeta samting i
karamap i stap bai i kamap long ples
klia. Na olgeta tok hait bai ol man i
save long en. 27 Tok mi mekim long
yupela long tudak, em yupela i mas
autim long san. Na tokyupela i harim

isi tasol long yau, em yupela i mas
sanap antap long haus na autim long
ol manmeri. 28 Yupela i no ken pret
long ol man i save kilim i dai bodi,
tasol ol i no inap kilim spirit bilong
yupela. Nogat. Yupela imaspret long
God tasol. Em inap bagarapim spirit
na bodi tu long hel.§

29 “Yupela i save, ol man i save
baim tupela liklik pisin long 10 toea
tasol. Na Papa bilong yupela i save
lukautim gut ol dispela pisin. Sapos
em i no laik, orait i no inap wanpela
bilong ol i pundaun long graun. 30Na
tu, God i kaunim pinis olgeta gras
long het bilong yupela, na em i save
gut tru long yupela. 31 Olsem na
yupela i no ken pret. Yupela i winim
planti lain liklik pisin.”

Yuminokensem long tokautolsem
yumi stap long lain bilong Jisas

(Luk 12.8-9)
32 Jisas i tok moa olsem, “Man i

save tokim ol manmeri olsem em i
stap long lain bilong mi, mi tu bai
mi tokim Papa bilong mi long heven
olsem dispela man em i bilong mi.
33 Tasol man i tokim ol manmeri
olsem em i noman bilong lain bilong
mi,mi tu baimi tokimPapabilongmi
long heven olsem dispela man em i
no bilongmi.”

Olmanmeri imas laikim Jisasmoa
yet

(Luk 12.51-53 na 14.26-27)
34 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

i no ken ting mi kam bilong mekim
i dai olgeta pait long graun. Mi no
kam bilong mekim i dai pait. Nogat.
Mi bringim bainat i kam. 35Mi kam
bilong mekim pasin birua i kamap.
Man bai i birua long papa bilong
en, na pikinini meri bai i birua long
mama bilong en, na maritmeri bai i
birua long mama bilong man bilong
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en. 36Ol famili bilong man yet bai i
kamap birua bilong en.

37 “Man i laikim tumas papa o
mama bilong en, na i no laikim mi
moa yet, em i no inap i stap pren
bilong mi. Na man i laikim tumas
pikinini man o pikinini meri bilong
en, na em i no laikimmi moa yet, em
i no inap i stap pren bilong mi. 38Na
man i no karim diwai kros bilong en
na bihainim mi, em i no inap i stap
pren bilong mi.* 39 Man i ting em
i mekim laip bilong em yet i kamap
gutpela, laip bilong en bai i lus. Tasol
man i ting long mi na i lusim laip
bilong en, em bai i kisim laip tru.”

Man i helpim ol lain bilong Krais
bai i kisim gutpela pe

(Mak 9.41)
40 Jisas i tok moa olsem, “Man i

kisim yupela na i mekim gut long
yupela, em i kisim mi na i mekim
gut long mi. Na man i kisim mi, em
i kisim God, em i bin salim mi na
mi kam. 41 Sapos wanpela man i
ting, ‘Mi laik helpim profet,’ na em
i kisim wanpela profet i kam long
haus na i lukautim em, orait God bai
i givim dispela man ol wankain gut-
pela samting olsem ol profet i save
kisim. Na man i ting, ‘Mi laik helpim
stretpela man,’ na i kisim wanpela
stretpela man i kam long haus na i
lukautim em, dispelaman bai i kisim
ol wankain gutpela samting olsem ol
stretpelaman i savekisim. 42Na man
i ting, ‘Mi laik helpim disaipel bilong
Jisas,’ na em i givim kap kol wara
tasol long wanpela bilong ol dispela
manmeri nating i stap long lain dis-
aipel bilong mi, orait mi tok tru long

yupela, pebilongdispelamanbai i no
inap lus.”

Jisas em i husat tru?
(Sapta 11.1—16.20)

11
Jon Bilong Baptais

i salim ol disaipel i go long Jisas
(Luk 7.18-35)

1 Jisas i autim pinis dispela tok em
i givim bilong skulim ol 12-pela dis-
aipel bilong en, orait em i lusim dis-
pela ples na i go long ol taun bilong
dispela hap na i skulim ol manmeri
na i autim tok bilong God long ol.

2 Jon i stap long kalabus, na taim
em i harim tok long olgeta wok Krais
i mekim, em i salim ol disaipel bilong
en i go long Jisas. Em i tokim ol dis-
aipel 3 long askim Jisas olsem, “Ating
yu dispelamanGod i bin promis long
salim i kam, o mipela i mas wetim
narapela?”

4 Orait Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela go tokim Jon long
olgeta samting yupela i harim na
lukim. 5Ol aipas ol i lukluk gen, na ol
lek nogut ol i wokabaut. Skin bilong
ol man i gat sik lepra, em i kamap
klin, na ol yaupas i harim toktok. Ol
man i dai pinis, ol i kirap gen, na ol
rabisman i harim gutnius.* 6 Na ol
man i lukimmi na bilip bilong ol i no
pundaun, ol i ken amamas.”

7 Ol disaipel bilong Jon i go pinis,
orait Jisas i tokim ol manmeri long
Jon olsem, “Taim yupela i bin i go
long hap i no gat man, yupela i go
bilong lukim wanem samting? Ating
yupela i go bilong lukim win i sakim
wanpela pitpit? Nogat. 8 Yupela i
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go bilong lukimwanem samting? At-
ing yupela i go bilong lukimwanpela
man i putim ol gutpela gutpela klos?
Nogat. Ol man i putim ol gutpela
gutpela klos, ol i save stap long haus
bilong ol king. 9Tasol bilong wanem
yupela i go? Bilong lukim wanpela
profet, a? Em tasol. Na mi tokim
yupela, dispela profet hia em iwinim
olgeta arapelaprofet. 10Long dispela
man tasol buk bilongGod i tok olsem,
‘Harim. Bai mi salim wanpela man
bilong autim tok bilong mi, na em
bai i go paslain long yu. Na em bai
i redim rot bilong yu.’ 11 Mi tok tru
long yupela, Jon Bilong Baptais em i
winim olgeta man i bin kamap long
graun. Tasolman i stap liklik tru long
kingdom bilong heven, em i winim
Jon.

12 “Stat long taim Jon Bilong Bap-
tais i autim tok na i kam inap nau,
ol strongpela man bilong pait i bin
wok strong long kisim kingdom bi-
long heven, na ol i bin mekim olkain
pasin bilong pait na givimplanti hevi
long en.† 13 Olgeta profet, na buk
bilong lo tu, ol i bin autim tok bi-
long God inap long taim Jon i kamap.
14Na sapos yupela i laik harim, orait
harim. Buk bilong God i tok olsem
profetElaija imas i kam, emi tok long
Jon tasol. 15Man i gat yau em i mas
harim dispela tok.

16 “Sapos mi laik tokaut long pasin
bilong ol manmeri bilong dispela
taim, bai mi mekim wanem kain tok
piksa? Ol i olsem ol pikinini i sin-
daun i stap long ol ples bung na i sin-
gaut long ol arapela pikinini olsem,
17 ‘Mipela i winimmambu bilong yu-
pela i ken singsing, tasol yupela i no
laik singsing. Na mipela i mekim
singsing sori, tasol yupela i no laik
sori na krai.’ ” 18 Na Jisas i tok moa
olsem, “Jon i kam, na em i no save

kaikai planti na em i no save dring
wain. Na ol i tok, ‘Spirit nogut i stap
long en.’ 19Na Pikinini Bilong Man i
kam, na em i kaikai na i dring, na ol
i tok, ‘Lukim, em i man bilong kaikai
planti tumas, na em i man bilong
dring planti wain tumas. Em i pren
bilong ol man bilong kisim takis na
bilong ol man bilong mekim sin.’ Ol
i save tok olsem, tasol ol wok bilong
God i soim olsem save bilong en em i
samting tru.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel

(Luk 10.13-15)
20Long sampela taun Jisas i wokim

planti mirakel, tasol ol i no tanim
bel. Olsem na long dispela taim
Jisas i krosim ol manmeri bilong ol
dispela taun. 21 Em i tok olsem,
“Sori tumas, yupela ol manmeri bi-
long taun Korasin. Sori tumas, yu-
pela ol Betsaida. Sapos wanpelaman
i bin i go long taun Tair na Saidon
na wokim ol mirakel olsem mi bin
wokimnamel long yupela, orait long-
taim ol Tair na Saidon ol inap tanim
bel na pasim ol klos bilong sori na
sindaun long sit bilong paia, bilong
soim ol i sori tru long ol sin ol i bin
mekim. 22Olsemnami tokim yupela,
long de God i makim bilong kotim ol
manmeri, hevi i kamap long yupela
bai i winim tru hevi i kamap long
ol Tair na Saidon. 23 Na yupela ol
Kaperneam, ating ol bai i litimapim
yupela i go antap tru long heven, a?
Nogat tru. Yupela bai i go daun-
bilo tru long ples bilong ol man i
dai pinis. Sapos wanpela man i bin
i go long taun Sodom na wokim ol
mirakel olsem mi bin wokim namel
long yupela, orait Sodom bai i stap
yet. 24 Olsem na mi tokim yupela,
long de God i makim bilong kotim ol
manmeri, hevi i kamap long yupela
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bai i winim tru hevi i kamap long ol
Sodom.”

Yupela kam long mi na kisim mal-
olo

(Luk 10.21-22)
25 Long dispela taim Jisas i tok

olsem, “Papa, yu Bikpela bilong
heven na bilong graun, mi tenkyu
long yu, long wanem, yu bin haitim
ol dispela samting long ol man i gat
gutpela tingting na save, na yu bin
soim long ol man i stap olsem ol
liklik pikinini tasol. 26 Yes, Papa, yu
bin bihainim laik bilong yu tasol na
mekim olsem.” 27Na Jisas i tok moa
olsem, “Papa bilong mi em i putim
pinis olgeta samting long han bilong
mi. Na i no gat wanpela man i save
long Pikinini. Papawanpela tasol em
i save. Na i no gatwanpelaman i save
long Papa. Pikinini tasol wantaim ol
man Pikinini yet i soim Papa long ol,
ol tasol i save long Papa.

28 “Yupela ol man i save hatwok
tru na i karim ol bikpela hevi, yu-
pela olgeta kam long mi na bai mi
givim malolo long yupela. 29 Yupela
kisim save long mi na aninit long
tok bilong mi, olsem yupela i kisim
plang ol i save putim long nek bilong
ol bulmakau bilong ol i ken pulim ol
samting. Yupela kisim save long mi,
longwanem,mi savemekimpasin isi
long ol man na mi save daunim mi
yet. Na bai ol samting i no ken givim
hevi longyupelanabai yupela i kisim
malolo. 30 Dispela plang mi putim
long nek bilong yupela, em i isi long
karim, na samting mi givim yupela
bilong karim, em i no hevi.”

12
Jisas i tok long pasin

bilong tambuimwok long de Sabat
(Mak 2.23-28 na Luk 6.1-5)

1 Bihain, long wanpela de Sabat
Jisas i wokabaut namel long ol gaden
wit. Na ol disaipel bilong en i hangre,
na ol i wok long kisim ol pikinini
bilong wit, na ol i kaikai. 2Ol Farisi
i lukim, na ol i tokim Jisas olsem,
“Lukim, dispela pasin ol disaipel bi-
long yu i mekim, em i tambu long
mekim long de Sabat.”* 3 Na Jisas
i bekim tok bilong ol olsem, “Ating
yupela i no bin ritim dispela stori
long samtingDevit i binmekimbipo?
Mi tok long dispela taim emwantaim
ol lain bilong en ol i stap hangre 4na
Devit i go insait long haus bilong
God na kisim dispela bret ol i save
putim i stap long pes bilong God, na
emwantaimol lainbilong en i kaikai.
Dispela bret em i tambu long ol. Ol
pris tasol inap long kaikai. 5Na ating
yupela i no bin ritim tu dispela tok
i stap long buk bilong lo, em i tok
long ol pris i save mekim wok long
tempel ol i mas mekim wok long de
Sabat? Ol i save kalapim lo bilong de
Sabat, tasol ol i no gat asua. 6 Orait
mi tokim yupela, samting i stap hia,
em i winim tempel. 7 Tasol sapos
yupela i bin save gut long as bilong
dispela tok i stap longbukbilongGod,
‘Mi no laikim ol ofa nating yupela i
save mekim. Mi laikim tumas bai
yupela i mekim gutpela pasin long ol
arapela,’ orait bai yupela i no inap
putim hevi long ol man i no gat asua.
8 Long wanem, Pikinini Bilong Man
em i bosim de Sabat.”

Long de Sabat Jisas i mekim orait
man i gat han nogut

(Mak 3.1-6 na Luk 6.6-11)
9 Jisas i lusimdispelahapnaem i go

kamap long wanpela taun na em i go
insait long haus lotu bilong ol. 10Na
wanpela man i stap, wanpela han
bilong en i dai pinis. Sampela man i
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laik kotim Jisas, olsem na ol i askim
em, “Ating yumi ken mekim orait
ol sikman long de Sabat, o nogat?”
11 Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos
wanpela man namel long yupela em
i gat wanpela sipsip, na dispela sip-
sip i pundaun long wanpela hul long
de Sabat, orait yupela i save, dispela
manbai i holim sipsipnapulim i kam
antap. 12 Tasol man em i winim tru
sipsip. Olsem na em i orait long yumi
mekim gutpela pasin long de Sabat.”
13Na em i tokim dispela man olsem,
“Stretim han bilong yu.” Na man i
stretim han, na han i kamap gutpela
gen, olsem arapela han. 14 Tasol ol
Farisi i kirap na lusim haus na i go
bung nawokim toktok bilong painim
rot long kilim Jisas i dai.†

Jisas em i wokman tru bilong God
15 Jisas i save long samting ol Farisi

i laik mekim long em, olsem na em
i lusim dispela taun na i go. Na
plantimanmeri i bihainimem, naem
i mekim orait olgeta manmeri i gat
sik. 16 Na Jisas i tambuim ol long
ol i no ken autim tok bilong em long
ol arapela manmeri. 17 Long dispela
pasin, Jisas inapim wanpela tok God
i bin mekim long maus bilong profet
Aisaia. Em i bin tok olsem, 18 “Dispela
em i wokman bilong mi. Mi yet mi
bin makim em. Mi laikim em tumas,
na bel bilong mi em i amamas moa
yet long em. Bai mi putim Spirit
bilong mi long em, na em bai i autim
tok bilong stretpela pasin long olgeta
lain manmeri bilong graun. 19 Em
bai i no mekim tok kros na singaut
bikmaus. Ol manmeri bai i no harim
em i toktok long ol rot. 20 Pitpit i no
gat strong na i laik bruk, em bai i no
brukim olgeta. Na embai i nomekim
i dai lam i no lait gut. Em bai i wok i

stap, inap em imekimstretpela pasin
i win tru. 21Na ol manmeri bilong ol
arapela lain bai ol i bilip long em na
wetim em i helpim ol.”

Ol i tok Jisas i wok wantaim Belse-
bul

(Mak 3.20-30 na Luk 11.14-23 na
12.10)

22 Long dispela taim ol i kisim
wanpela man i gat spirit nogut i stap
long em na bringim em i kam long
Jisas. Dispela man i aipas na maus-
pas. Na Jisas i mekim em i orait, na
dispela mauspas i toktok na i lukluk.
23 Na olgeta manmeri i kirap nogut
na i tok, “Ating dispela man em i
Pikinini Bilong Devit, a?”‡ 24Tasol ol
Farisi i harim dispela tok, na ol i tok
olsem, “Dispela man i save rausim ol
spirit nogut long strong bilong Belse-
bul tasol, em hetman bilong ol spirit
nogut.”§

25 Tasol Jisas i save long tingting
bilong ol, na em i tokim ol olsem,
“Sapos ol man bilong wanpela kantri
i bruk tupela lain na ol i pait, orait
dispelakantribai i bagarap. Nasapos
ol man bilong wanpela taun o wan-
pela haus ol i bruk tupela lain na ol i
pait, dispela taun o haus bai i no inap
i stap strong. 26 Olsem tasol, sapos
Satan i rausim Satan, yumi save lain
bilong en i bruk pinis. Olsemwanem
bai em i gat strong bilong bosim ol
samting? 27Na sapos em i tru Belse-
bul i save helpim mi na mi rausim ol
spirit nogut, orait husat i save helpim
ol lain bilong yupela, na ol i rausimol
spiritnogut? Ol lainbilongyupelayet
bai i soim yupela olsem dispela tok
bilong yupela em i no stret. 28 Tasol
sapos Spirit bilong God i helpim mi
na mi rausim ol spirit nogut, orait
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yupela i ken save, kingdom bilong
God i kam pinis long yupela.

29 “Olsem wanemnawanpelaman
em inap i go insait long haus bilong
wanpela strongpela man na kisim ol
samting bilong en? Em i mas pasim
dispela strongpela man long baklain
pastaim. Sapos em i mekim olsem,
orait nau bai em inap kisim ol samt-
ing i stap long haus bilong dispela
man.

30 “Man i no pren bilong mi, em
i save birua long mi. Na man i no
helpim mi long bungim ol manmeri,
em i save ranim ol i go nabaut.

31 “Olsem nami tokim yupela, God
bai i lusim olgeta sin na olgeta tok
nogut ol manmeri i mekim. Tasol
man i mekim tok nogut long Holi
Spirit, God bai i no inap lusim sin
bilong dispela man. 32Man i mekim
tok nogut long Pikinini Bilong Man,
God bai i lusim dispela sin bilong em.
Tasol man i mekim tok nogut long
Holi Spirit, God bai i no lusim dispela
sin bilong em nau na long taim bi-
hain tu.”

Diwai nogut i save karim kaikai
nogut

(Luk 6.43-45)
33 Jisas i tok moa olsem, “Sapos di-

wai i gutpela, orait kaikaibilongen tu
bai i gutpela. Na sapos diwai i nogut,
orait kaikai bilong en tu bai i nogut.
Ol man i save lukim kaikai pastaim,
na ol i save, diwai em i gutpela o em i
nogut. 34Yupela man nogut, yupela i
olsem ol snek nogut. Olsem wanem
na yupela inap mekim gutpela tok?
Man em i save autim kain tingting i
pulap long bel bilong en. 35 Gutpela
man i gat planti gutpela tingting i
stap long bel bilong en. Olsem na
em i save mekim gutpela pasin. Man
nogut em i gat planti tingting nogut i

stap long bel bilong en. Olsem na em
i savemekim pasin nogut.

36 “Tasol mi tokim yupela, long
de God i makim bilong kotim ol
manmeri, em bai i tingting long ol-
geta toktok nabaut ol manmeri i bin
mekim na em bai i skelim ol. 37Long
tok bilong yu yet God bai i kolim yu
stretpela man. Na long tok bilong yu
yet em bai i kolim yuman nogut.”

Sampelaman i askim Jisas
longwokimmirakel

(Mak 8.11-12 na Luk 11.29-32)
38Orait sampela savemanbilong lo

na sampela Farisi i tokim Jisas olsem,
“Tisa, mipela i laik bai yu wokim
wanpela mirakel olsem mak bilong
soim mipela olsem yu mekim wok
bilong God.”

39 Tasol em i bekim tok bilong ol
olsem, “Ol manmeri bilong dispela
taim ol i lain manmeri nogut na ol i
no save bel tru long God. Oltaim ol i
save singaut long lukimmak. Tasol ol
bai i no inap lukimwanpelamak. No-
gat. Wanpelamak tasol bai ol i lukim,
em mak bilong profet Jona. 40 Jona i
bin i stap tripela san na tripela nait
insait long bel bilong bikpela pis, na
olsem tasol Pikinini Bilong Man bai
i stap tripela san na tripela nait in-
sait long graun.* 41 Long de God i
makim bilong kotim ol manmeri, ol
man bilong Ninive bai i sanap long
kot na tokaut long pasin nogut bi-
long ol manmeri bilong dispela taim
nau. Long wanem, ol Ninive i bin
harim tok Jona i autim, na ol i tanim
bel. Tasol i gat wanpela man i stap
namel long yupela, em i winim tru
Jona. 42 Taim God i kotim ol man-
meri, kwin bilonghapbilong saut bai
i sanap long kot na tokaut long pasin
nogut bilong ol manmeri bilong dis-
pela taim nau. Long wanem, dispela

12:29: Ais 49.24, Lu 11.21-23, 1 Jo 4.4 12:30: Mk 9.40, Lu 9.50, 11.23 12:31: Mk 3.28-29, Lu
12.10, Ap 7.51, 1 Ti 1.13, Hi 6.4-6, 10.26, 1 Jo 5.16 12:32: Mt 11.19, Lu 12.10, Jo 7.12, 7.52, 1 Ti 1.13
12:33: Mt 7.16-20, Lu 6.44 12:34: Mt 3.7, 15.18, 23.22, Lu 3.7, 6.45 12:38: Mt 16.1, Mk 8.11,
Lu 11.16, Jo 6.30, 1 Ko 1.22 12:39: Mt 16.4, Mk 8.12, Lu 11.29-32 * 12:40: Lukim Jona 1.17. Buk
bilong profet Jona i stori tu long Jona i go autim tok bilongGod long olmanmeri bilong biktaunNinive,
na ol i harim tok bilong en na i tanim bel. Lukim Jona 3.5. 12:41: Jna 3.5 12:42: 1 Kin 10.1-10,
2 Sto 9.1-12, Mt 12.6



MATYU 12:43 1681 MATYU 13:11

kwin i bin i stap long arere tru bilong
graun, tasol em i kam bilong harim
Solomon i autim gutpela save bilong
em. Tasol i gat wanpela man i stap
hia, em i winim tru Solomon.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Luk 11.24-26)

43 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
spirit nogut i lusim pinis wanpela
man, orait spirit i savegonabaut long
ples drai, bilong painimwanpela hap
em i ken malolo long en. Tasol em
bai i no lukim wanpela gutpela hap,
44naembai i tokolsem, ‘Baimigobek
long dispela haus bipo mi stap long
en.’ Na em bai i go na lukim dispela
haus i stap nating, na ol i brumim na
bilasimpinis. 45Olsem na embai i go
kisim 7-pela arapela spirit ol i winim
em long mekim pasin nogut. Na ol
bai i go insait na stap long dispela
haus. Pastaim dispela man i stap
nogut, tasol nau em bai i stap nogut
moa yet. Wankain pasin tasol bai i
kamap long olmanmeri nogut bilong
dispela taim.”

Husat em i mama na brata bilong
Jisas?

(Mak 3.31-35 na Luk 8.19-21)
46 Jisas i givim toktok yet long

ol manmeri, na mama wantaim ol
brata bilong en ol i kam sanap ausait.
Ol i laik toktok wantaim em. 47 † Na
wanpela man i tokim em, “Harim.
Mama bilong yu wantaim ol brata
bilong yu ol i sanap ausait, na ol i laik
toktok wantaim yu.”* 48 Tasol Jisas i
bekim tok bilong dispela man olsem,
“Husat em i mama bilong mi? Na
husat em i brata bilong mi?” 49 Na
em imakimol disaipel bilong en long
han na i tok, “Lukimmamabilongmi
wantaim ol brata bilong mi. 50 Long
wanem, man o meri i save bihainim
laik bilong Papa bilongmi i stap long

heven, em i brata na susa na mama
bilongmi.”

13
Jisas i tok piksa long

man i tromoi pikinini wit long gaden
(Mak 4.1-9 na Luk 8.4-8)

1 Long dispela de yet Jisas i lusim
haus na i go ausait. Na em i sindaun
long arere bilong raunwara. 2 Na
planti lain manmeri tru i kam long
em. Olsem na em i kalap long wan-
pela bot na i sindaun, na olgeta man-
meri i sanap i stap long nambis. 3Na
Jisas i mekim planti tok piksa long
ol.* Em i tok olsem, “Harim. Wan-
pelaman i go tromoipikininiwit long
gaden. 4 Em i wok long tromoi i go,
na sampela pikinini wit i pundaun
long rot, na ol pisin i kam kaikai.
5Na sampela pikinini wit i pundaun
long hap graun i gat ston, na i no
gat planti graun long en. Graun i no
daun tumas, olsem na ol dispela wit i
kamap kwik. 6 Tasol taim san i kam
antap em i kukim dispela wit. Na
wit i no gat rop, olsem na em i drai
olgeta, na i dai. 7Na sampela pikinini
wit i pundaun namel long ol rop i
gat nil. Na ol rop i gat nil i kamap
na i karamapim wit. 8 Tasol sampela
pikinini wit i pundaun long gutpela
graun, na i karim kaikai. Sampela i
karim 100, na sampela i karim 60, na
sampela i karim 30. 9Man i gat yau
em imas harim dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting
na em i autim tok long ol tok piksa

(Mak 4.10-12 na Luk 8.9-10)
10Bihainol disaipel i kam long Jisas

na askim em olsem, “Bilong wanem
yu savemekim tokpiksa long olman-
meri?” 11Na Jisas i bekim tok olsem,
“God i larim yupela i save pinis long
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as bilong tok hait bilong kingdom bi-
long heven. Tasol em i no soim long
ol dispela manmeri. 12 Sapos wan-
pelaman i gat sampela samtingpinis,
orait God bai i givim sampela moa
long em, na bai em i gat planti. Tasol
sapos man i no gat ol samting, orait
God bai i rausim ol liklik samting em
i holim pinis. 13 Long dispela as
tasol mi save mekim tok piksa long
ol. Ai bilong ol i lukluk, tasol ol i no
lukim wanpela samting. Ol i putim
yau, tasol ol i no harim tok na kisim
save. 14 Long dispela ol manmeri,
wanpela tok bilong profet Aisaia em
i kamap tru. Em i bin tok olsem, ‘Bai
yupela i harim tok planti taim, tasol
bai yupela i no save long as bilong en.
Bai yupela i lukluk planti taim, tasol
bai yupela i no luksave longwanpela
samting. 15 Bel bilong dispela lain
manmeri i pas pinis, na yau bilong ol
i les long harim toktok, na ol i pasim
pinis ai bilong ol, nogut ai bilong ol
i lukim wanpela samting, na yau bi-
long ol i harim tok, na bel bilong ol i
save long as bilong tok, na ol i tanim
bel na kam bek longmi namimekim
ol i kamap orait gen.’

16 “Tasol yupela i ken amamas. Ai
bilongyupela i save lukimol samting.
Na yau bilong yupela i save harim
tok. 17Mi tok tru long yupela, bipo
planti profet na planti stretpela man
ol i gat bikpela laik long lukim ol
samting nau yupela i lukim, tasol ol
i no bin lukim. Na ol i gat bikpela
laik long harim dispela ol tok yupela
i save harim, tasol ol i no bin harim.”

As bilong tok piksa
bilong pikinini wit

(Mak 4.13-20 na Luk 8.11-15)
18 Jisas i tok moa olsem, “Nau yu-

pela harim as bilong tok piksa bilong
man i tromoi pikininiwit long gaden.
19Olman iharimgutniusbilongking-
dombilonghevenna ino save longas
bilong en, ol i olsem dispela pikinini

wit i pundaun long rot, na Satan i
save kam long ol na kwiktaim em i
rausim dispela tok God i bin planim
long bel bilong ol. 20 Na ol pikinini
wit i pundaun long graun i gat ston,
em i olsem man i harim tok na i
kisimkwiktaimna i amamas long en.
21 Tasol em i no gat rop bilong en,
na em i save stap liklik taim tasol.
Taim ol man i laik daunim tok bilong
God ol i givim hevi long dispela man
na mekim nogut long em, orait bilip
bilong en i save bagarap kwiktaim.
22Na ol pikininiwit i pundaunnamel
long ol rop i gat nil, em i olsem man
i harim tok, tasol em i tingting planti
long ol samting bilong graun, na em
i wari long bungim planti mani. Ol
dispela samting i karamapim tok bi-
long God, na em i no karim kaikai.
23 Tasol ol dispela pikinini wit i pun-
daun long gutpela graun, em i olsem
man i harim tok na i save gut as bi-
long en. Em i save karim kaikai, inap
100 o 60 o 30.”

Tok piksa bilong gras nogut
i kamap long gaden

24 Jisas i givim narapela tok piksa
long ol olsem, “Kingdom bilong
heven em i olsem wanpela man i
tromoi ol gutpela pikinini wit long
gaden bilong en. 25 Tasol taim ol
manmeri i slip, birua bilong dispela
man i kam, na em i tromoi ol pikinini
bilong gras nogut namel long wit, na
em i go. 26Bihain dispelawit i kamap
na i laik karim kaikai, na ol i lukim
gras nogut i stapwantaim. 27Orait na
olwokboi i go longpapabilong gaden
na ol i tokim em olsem, ‘Bikman,
mipela i ting yu bin tromoi ol gutpela
pikinini wit tasol long gaden bilong
yu. Olsem wanem na dispela gras
nogut i kamap?’

28 “Na em i tokim ol, ‘Wanpela
birua i bin mekim dispela pasin.’ Na
ol wokboi i askim em, ‘Yu laik bai
mipela i go kamautim na bungim
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dispela gras nogut?’ 29 Tasol em i
tokim ol olsem, ‘Nogat. Nogut yu-
pela i wok long kamautim gras nogut
na yupela i kamautim wit wantaim.
30 Mobeta yupela i larim tupela i
kamap wantaim, inap long taim bi-
long kisim kaikai. Na long taim bi-
long kisim kaikai bai mi tokim ol
man i mekim dispela wok olsem,
“Yupela bungim gras nogut pastaim,
na pasim long mekpas bilong kukim
long paia. Tasol yupela bungim wit
na putim i stap long haus kaikai bi-
longmi.” ’

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Mak 4.30-32 na Luk 13.18-19)

31 Jisas i givim narapela tok piksa
long ol olsem, “Kingdom bilong
heven em i olsem pikinini bilong
dispela kain sayor ol i kolim mastet.
Wanpela man i kisim pikinini bilong
mastet na i planim long gaden bilong
en. 32 Pikinini bilong mastet em i
no olsem ol arapela pikinini kaikai.
Nogat. Em i liklik tru. Tasol taim em
i kamap bikpela, em i winim olgeta
kain sayor long gaden. Em i kamap
olsem diwai, na ol pisin i save kam
wokim haus bilong ol long ol han
bilong en.”

Tok piksa bilong yis
(Luk 13.20-21)

33 Jisas i autim narapela tok piksa
long ol olsem, “Kingdom bilong
heven em i olsem yis. Wanpela
meri i kisim dispela yis na i tanim
wantaim bikpela dram plaua. Na
bihain dispela plaua olgeta i solap.”

Jisas i autim tok
long ol tok piksa tasol

(Mak 4.33-34)
34 Dispela olgeta tok Jisas i mekim

long ol manmeri em i mekim long ol
tokpiksa. Em inoautimkliawanpela
tok long ol. Nogat. Em i autim long
tok piksa tasol. 35 Na long dispela
pasin em inapimdispela tokwanpela

profet i bin autim bipo. Profet i bin
tok olsem,
“Mi bai mekim ol tok piksa

long yupela
Mi bai stori long ol kain kain samting

i stap hait long bipo tru,
taim graun i kamap
i kam inap nau.”

As bilong tok piksa bilong gras
nogut

36 Jisas i lusim ol manmeri na i go
insait longhaus. Naol disaipel bilong
en ol i kam long em na i tok, “Inap yu
tokim mipela long as bilong dispela
tok piksa bilong gras nogut i kamap
long gaden?”

37 Na Jisas i bekim tok olsem long
ol, “Man i tromoi gutpela pikinini
wit, em i Pikinini Bilong Man. 38 Na
gaden em i dispela graun. Na ol
gutpela pikinini wit, em ol manmeri
bilong kingdom bilong heven. Na
gras nogut, emolmanmeri bilong Sa-
tan. 39Dispela birua i tromoi pikinini
bilong gras nogut, em Satan. Taim
bilong kisim kaikai, em las de bilong
dispela graun. Ol wokman em ol
ensel tasol. 40Ol man i save bungim
gras nogut na kukim long paia, olsem
tasol bai ol imekim long las de bilong
dispela graun. 41Pikinini BilongMan
bai i salimol ensel bilong en, na ol bai
i rausim long kingdom bilong heven
olgeta samting i savebagarapimbilip
bilong man, wantaim olgeta man i
save mekim pasin nogut. 42 Na ol
bai i tromoi ol i go long bikpela paia.
Long dispela paia ol bai i krai nogut
na skrapim tit bilong ol. 43 Long
dispela taimol stretpelamanmeribai
i lait olsem san, insait long kingdom
bilong Papa bilong ol. Man i gat yau
em imas harim dispela tok.”

Tok piksa bilong bokismani
i hait i stap long graun

44 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom
bilong heven em i olsem wanpela
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bokis mani ol i bin haitim long wan-
pela gaden. Wanpelaman i lukim, na
em i haitim gen. Em i amamas tru, na
em i go salim olgeta samting bilong
en na i go baim dispela gaden.”

Tok piksa bilong bis i dia tumas
45 Jisas i tok moa olsem, “Orait

narapela tok piksa i olsem. Kingdom
bilonghevenem iolsemwanpelabis-
nisman iwok longpainimol naispela
naispela bis. 46 Na taim em i lukim
wanpela bis i gutpela tru, orait em i
go salim olgeta samting bilong en na
i go baim dispela gutpela bis.”

Tok piksa bilong umben
47 Jisas i tok moa olsem, “Narapela

tok piksa i olsem. Kingdom bilong
heven em i olsem wanpela umben ol
i tromoi i go daun long raunwara, na
i kisim ol kain kain pis. 48 Umben
i pulap, orait ol i pulim i kam sua.
Na ol i sindaun na bungim ol gutpela
gutpela pis long sampela dis. Tasol ol
pis nogut ol i tromoi. 49 Long las de
bilongdispela graunbai i olsemtasol.
Ol ensel bai i kam na kisim ol man
nogut i stap namel long ol stretpela
man. 50Na ol bai i tromoi ol i go long
bikpela paia. Long dispela paia ol bai
i krai nogut na skrapim tit bilong ol.”

51Na Jisas i askimol disaipel olsem,
“Ating yupela i save as bilong dispela
olgeta tok?” Na ol i tokim em, “Yes.”
52 Orait em i tokim ol olsem, “Olsem
na olgeta saveman bilong lo ol i save
pinis long as bilong tok bilong king-
dom bilong heven, ol i olsem papa
bilong wanpela bikpela haus. Em i
go insait long wanpela rum olkain
gutpela samting bilong en i pulap i
stap long en, na em i kisim ol nupela
samting na ol olpela samting wan-
taim, na bringim i kam ausait.”

Ol Nasaret i givim baksait long
Jisas

(Mak 6.1-6 na Luk 4.16-30)
53 Jisas i autim pinis ol dispela tok

piksa, orait em i lusim dispela ples
54 na em i go long as ples bilong
en. Na em i go long haus lotu bilong
ol na i givim tok bilong God long ol
manmeri. Ol i harim tok bilong en
na ol i kirap nogut na i tok, “Dispela
man em i kisim dispela save we? Na
olsem wanem em inap wokim ol mi-
rakel? 55 Yumi save, dispela man
em i pikinini bilong wanpela kamda,
na Maria em i mama bilong en. Na
Jems na Josep na Saimon na Judas, ol
i brata bilong en. 56 Na olgeta susa
bilong en, ol i stap wantaim yumi.
Olsem wanem na em inap mekim ol
dispela samting?” 57 Ol i tok olsem
na ol i bel nogut long em. Tasol Jisas i
tokimol olsem, “Profet i gat nem long
olgeta ples. Tasol long as ples bilong
en na long haus bilong en stret em i
no gat nem.” 58 Na em i no wokim
planti mirakel long dispela ples, long
wanem, ol i no bilip long em.

14
Herot i ting Jisas em i Jon Bilong

Baptais
(Mak6.14-29naLuk3.19-20na9.7-

9)
1 Long dispela taim namba wan

gavmanHerot* i harimstori bilongol
samting Jisas imekim, 2naemi tokim
ol wokman bilong en olsem, “Dispela
manemJonBilongBaptais tasol. Emi
kirap bek longmatmat. Olsem na em
i gat strong bilong wokim ol dispela
mirakel.”

3-4 Bipo Herot i bin maritim Hero-
dias, em meri bilong Filip, brata bi-
long Herot. Na Jon i bin tokim Herot
olsem, “Yu kisim dispela meri, em
i no stret.” Olsem na Herot i bin
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holimpas Jon na pasim em long sen
na putim em long kalabus. 5 Na
Herot i laik kilim Jon i dai, tasol em
i pret long ol manmeri, long wanem,
ol i ting Jon em i profet.

6 Wanpela de sampela man i kam
kaikai wantaim Herot, bilong tingim
de mama i karim em. Na long dis-
pela taim pikinini meri bilong Hero-
dias i kam danis namel long ol. Na
Herot i laikim tumas danis bilong en.
7 Olsem na Herot i mekim promis
long em olsem, “Tru antap, wanem
samting yu askim long mi, em bai mi
givimyu.” 8OraitHerodias,mamabi-
long dispelameri, em i givim tingting
longem, nameri i tokimHerot olsem,
“Mi laik bai yu putim het bilong Jon
Bilong Baptais long wanpela plet, na
karim i kam givim longmi.”

9 King i harim dispela tok, na bel
bilong en i hevi. Tasol em i ting long
strongpela promis em i bin mekim,
na em i no laik kisim sem long ai
bilong ol man i sindaun kaikai wan-
taim em. Olsem na em i tokim ol
soldia long mekim olsem meri i bin
tok. 10 Em i salim wanpela man i
go long haus kalabus bilong tokim
ol soldia long katim nek bilong Jon.
11Na ol i bringim het bilong en long
wanpela plet, na ol i givim long dis-
pela yangpela meri. Na em i bringim
i go long mama bilong en. 12 Na ol
disaipel bilong Jon i kam kisim bodi
bilong en na karim i go planim. Ol i
planim pinis, na ol i go tokim Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Mak6.31-44naLuk9.10-17na Jon

6.1-13)
13 Jisas i harim tok long ol i bin

kilim Jon i dai, na em i lusim dispela
ples na i kisim bot i go long wanpela
hap i no gat man. Em wantaim ol
disaipel tasol i go. Tasol ol planti lain
manmeri i harim tok long Jisas i bin i

go, na ol i lusim ol taun, na ol i wok-
abaut i go painim em. 14 Olsem na
taim Jisas i go sua em i lukim bikpela
lainmanmeri i stap. Na em i sori long
ol, na i mekim orait ol sikman bilong
ol.

15 Long apinun ol disaipel i kam
long Jisas na tokim em olsem, “Dis-
pela hap i no gat man, na klostu san
i laik i go daun. Mobeta yu salim ol
manmeri i go. Ol i ken i go nabaut
long ol ples na baim kaikai.” 16 Tasol
Jisas i tokimoldisaipel olsem, “Bilong
wanem ol i mas i go? Yupela yet
givim kaikai long ol.” 17Na ol i tokim
em, “Mipela i no gat planti kaikai i
stap hia. I gat 5-pela bret na tupela
pis tasol i stap.”† 18Naemi tok, “Kisim
dispela bret na pis i kam longmi.”

19Na Jisas i tokim olmanmeri long
ol i mas sindaun long gras. Na em
i kisim dispela 5-pela bret wantaim
tupela pis, na em i lukluk i go long
heven, na i givim tenkyu long God.
Naem ibrukimol bret na i givim long
ol disaipel. Na ol disaipel i givim long
ol manmeri, 20 na olgeta i kaikai na
ol i pulap. Na olgeta hap kaikai i stap
yet, em ol i bungim na pulapim 12-
pelabasket. 21Olman i kaikai, ol inap
olsem 5,000 man. Ol i no kaunim ol
meri na pikinini.

Jisas i wokabaut antap long raun-
wara

(Mak 6.45-52 na Jon 6.16-21)
22 Orait Jisas i tokim ol disaipel

long ol i mas kalap long bot na i go
paslain long em long hapsait bilong
raunwara. Na em yet i laik i stap na
salim ol manmeri i go pastaim. 23Em
i salim ol manmeri i go pinis, orait
emwanpela i goantap longmaunten,
bilong em i ken beten. Na long taim
san i go daun, em wanpela tasol i
stap longmaunten. 24Bot i go longwe
pinis, na win i kam long poret, na si
i sakim bot. 25Na klostu tulait Jisas i
wokabaut antap long raunwara na i

14:10: Mt 17.12, Mk 6.27, Lu 9.9 14:14: Mt 9.36, Mk 6.34 † 14:17: Ol bret ol Juda i savewokim
ol i no bikpela tumas. Mak bilong ol i kain olsem ol skon bilong yumi. 5-pela bret em inap long tupela
man tasol i kaikai. 14:19: Mt 15.35-39, Mk 8.6-10 14:20: 2 Kin 4.44, Mk 6.42-43, Lu 9.17, Jo
6.11-13 14:23: Lu 6.12, 9.28 14:26: Lu 24.37
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kamap long ol disaipel. 26Ol i lukim
em iwokabaut antap long raunwara,
na ol i pretmoayet na i guria. Ol i tok,
“Em wanpela masalai.” Ol i pret na
ol i singaut nogut. 27 Tasol kwiktaim
Jisas i tokim ol olsem, “Yupela stap
strong. Em mi tasol. Yupela i no ken
pret.”

28 Na Pita i bekim tok bilong em
olsem, “Bikpela, sapos em yu tasol,
orait yu tokim mi na mi ken wok-
abaut antap long wara na mi kam
long yu.” 29Na Jisas i tok, “Yu kam.”
Orait na Pita i lusim bot na i wok-
abaut antap long wara na i go long
Jisas. 30Tasol em i lukimwin i strong
tumas na em i pret, na em i go daun
liklik insait longwara. Olsemna em i
singaut olsem, “Bikpela, helpimmi.”

31 Kwiktaim Jisas i putim han na
i holim Pita. Na Jisas i tokim em
olsem, “Yu gat liklik bilip tasol. Bi-
long wanem yu gat tupela tingting?”
32Na tupela i kalap long bot, na win i
dai. 33Na ol man i stap long bot, ol i
lotu long Jisas na ol i tok, “Tru tumas,
yu Pikinini Bilong God.”

Jisas i mekim orait planti sikman
long Genesaret

(Mak 6.53-56)
34 Jisas wantaim ol disaipel i

brukim raunwara pinis na ol i go
sua long hap bilong Genesaret. 35Ol
man bilong dispela hap ol i lukim
Jisas na ol i luksave long em, na ol i
salim tok i go long olgeta ples i stap
klostu, na ol i bringim olgeta sikman
i kam long em. 36Na ol i askim Jisas
strong long larim ol sikman i putim
han long arere bilong klos bilong em.
Na olgetamanmeri imekimolsem, ol
i kamap orait gen.

15
Lo bilong God em i winim tok bi-

long ol tumbuna
(Mak 7.1-13)

1 Long dispela taim sampela Farisi
na saveman bilong lo ol i lusim
Jerusalem na ol i kam long Jisas. Na
ol i askimemolsem, 2“Olsem wanem
na ol disaipel bilong yu ol i save
brukim lo ol tumbuna i bin givim
long yumi? Taim ol i laik kaikai, ol i
no save wasim han.”*

3 Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Olsem wanem na yupela i save bi-
hainim pasin bilong yupela yet, na
yupela i brukim lo bilong God? 4God
i tok, ‘Yumas aninit long papamama
bilong yu na bihainim tok bilong ol,’
na ‘Man imekim tok nogut long papa
o mama bilong en, em i mas i dai.’
5Tasol yupela i save tok olsem, ‘Sapos
wanpela man i gat mani samting bi-
long helpim papa o mama bilong en,
tasol em i tokim tupela, “Mi makim
dispela pinis bilong givim long God,”
6 orait dispela man i no mas tingt-
ing long papa na mekim gut long
em.’ Long dispela pasin yupela i save
daunim tok bilong God na litimapim
pasin yupela i bin kisim long ol tum-
buna.

7 “Yupela i man bilong giaman.
Profet Aisaia i bin makim tru pasin
bilong yupela taim em i tok olsem,
8 ‘Ol dispela lain manmeri ol i save
litimapim nem bilong mi long maus
bilong ol, tasol bel na tingting bilong
ol i stap longwe tru longmi. 9Ol i save
autim lo bilong ol man tasol na tok,
“Dispela em i tok bilong God.” Olsem
na ol i lotu nating longmi.’ ”

Jisas i tok long samting i save
mekimman i doti

(Mak 7.14-23)
14:29: Jo 21.7 14:31: Mt 8.26 14:33: Sng 2.7,Mk 4.39, Lu 4.41, Jo 6.69, Ap 8.37, Ro 1.4 14:36:
Mt 9.20-21, Mk 5.27-28, Lu 8.44 15:2: Mk 7.5, Lu 11.38 * 15:2: Han bilong ol disaipel i no doti
tru na ol i kaikai. Nogat. Ol Juda i save pret, nogut ol i bin holimwanpela samting i doti long ai bilong
God, na ol yet i bin kamap doti. Olsemna ol i gat lo bilongwasim han na kamap klin gen long ai bilong
God, na bihain ol i ken kaikai. 15:4: Kis 20.12, 21.17,Wkp 20.9, Lo 5.16 15:8: Ese 33.31 15:8:
Ais 29.13 15:9: Kl 2.18-22, Ta 1.14 15:11: Mt 12.34, Ap 10.15, Ro 14.14, 14.17, 1 Ti 4.4, Ta 1.15
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10 Orait Jisas i singautim ol man-
meri i kam long em, na em i tokim
ol olsem, “Yupela harim na tingim
gut. 11 Samting i go insait long maus
bilong wanpela man, em i no save
mekim man i kamap doti. Nogat.
Tasol samtingmaus i autim, em tasol
i mekimman i doti.”

12 Bihain ol disaipel i kam tokim
Jisas olsem, “Ating yu save olsem ol
Farisi i harimdispela tokbilongyuna
ol i bel nogut?”

13Na Jisas i bekim tokolsem, “Papa
bilong mi i stap long heven em i gat
gaden. Na olgeta samting em yet i
no bin planim, bai em i kamautim
wantaim ol rop bilong ol. 14 Yupela
i no ken wari long ol dispela man.
Ol i olsem ol aipas, na ol i laik soim
rot long ol arapela. Tasol sapos aipas
i soim rot long narapela aipas, orait
tupela wantaim bai i pundaun long
hul.”

15Na Pita i askim Jisas olsem, “Inap
yu autim as bilong dispela tok piksa
yu bin givim long ol manmeri, na
mipela i ken harim?” 16 Na Jisas
i tok, “Olsem wanem? Yupela tu i
no klia yet? 17 Ating yupela i no
save, olgeta samting i go insait long
maus, em i save go long bel, na bel
i save rausim i go daun long smol-
haus? 18 Tasol samting maus i au-
tim, dispela i save kamap long tingt-
ing. Na dispela samting i savemekim
man i doti. 19 Mi tok long olkain
samting i save kamap long tingting
bilong man, em ol samting olsem, ol
tingting nogut na pasin bilong kilim
man i dai na olkain pasin pamuk
na pasin bilong bagarapim marit na
pasin bilong stil na pasin bilong tok
giaman long kot na pasin bilong tok
nogut long ol arapela. 20 Ol dispela
pasin i savemekimman i doti long ai
bilong God. Tasol man i kaikai na i

nowasim han pastaim, dispela pasin
i nomekim em i doti.”

Meri bilong Kenan em i bilip tru
long Jisas

(Mak 7.24-30)
21 Orait Jisas i lusim dispela ples

na i go long hap bilong taun Tair na
Saidon. 22 Na wanpela meri bilong
lain Kenan i save stap long dispela
hap, em i kam na i singaut olsem,
“Bikpela, yu Pikinini Bilong Devit,
yu mas sori long mi. Spirit nogut i
bagarapim tru pikinini meri bilong
mi.” 23Tasol Jisas i nobekimwanpela
tok long em. Na ol disaipel bilong en i
kam long em na ol i tokim em olsem,
“Dispelameri em i singaut singaut na
i bihainim yumi i kam. Yu salim em i
go.”

24Na Jisas i bekim tokolsem, “God i
bin salimmi i kam long ol lain bilong
Israel tasol, bilong helpim ol dispela
sipsip i lus.” 25 Tasol meri i kam
klostu long Jisas na i brukim skru
na putim pes i go daun long graun,
na i tok, “Bikpela, yu mas helpim
mi.” 26 Na Jisas i bekim tok bilong
en olsem, “Nogut yumi kisim kaikai
bilong ol pikinini na tromoi i go long
ol dok.”† 27Tasol meri i tok, “Bikpela,
yu tok tru. Tasol ol dok i save kisim
ol hap kaikai i pundaun aninit long
tebolbilongolpapabilongol.” 28 Jisas
i harim dispela tok na em i bekim
tok olsem, “Meri, bilip bilong yu em
i bikpela tru. Samting yu laik i mas
kamap long yu, em i ken kamap.” Na
long dispela taim stret, pikinini meri
bilong en i kamap orait gen.

Jisas i mekim orait planti sikman
29 Orait Jisas i lusim dispela ples

na i wokabaut i go long arere bilong
raunwara Galili. Na em i go antap
long maunten na i sindaun. 30 Na
planti lain manmeri i kam long em.

15:13: Jo 15.2, 1 Ko 3.7 15:14: Ais 9.16, Mal 2.8, Mt 23.16, Lu 6.39, Ro 2.19 15:18: Mt 12.34,
Je 3.6 15:19: Stt 8.21, Snd 6.14, Jer 17.9, Mt 12.34, Mk 7.21 15:24: Mt 10.5-6, Ap 3.25-26, Ro 15.8
† 15:26: Jisas i no laik daunim dispelameri. Nogat. Tasol em i laik bai gutnius imas i go long ol Israel
pastaim, na bihain ol arapela lain i ken harim. Olsem na Jisas i mekim dispela tok piksa. Ol pikinini i
makim ol Israel na ol dok i makim ol arapela lain. Tasol Jisas i lukim bilip bilong dispela meri na em i
helpim em. 15:28: Mt 8.10, 8.13
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Na ol i bringim ol lek nogut na ol
aipas na ol bun krungut na ol maus-
pas na planti arapela sikman tu, na
ol i putim klostu long lek bilong Jisas.
Na em imekimol i kamap orait. 31Na
olmanmeri i lukim olmauspas i tok-
tok na ol bun krungut i kamap orait
na ol leknogut iwokabaut na ol aipas
i lukluk, na ol i tingting planti. Na
ol i litimapim nem bilong God bilong
Israel.

Jisas i givim kaikai long 4,000man
(Mak 8.1-10)

32 Jisas i singautim ol disaipel bi-
long en i kam, na em i tokimol olsem,
“Mi sori long dispela olmanmeri. Ol i
stapwantaimmi inap tripela depinis
na ol i no gat kaikai. Mi no laik bai ol i
staphangrenami salimol i go. Nogut
ai bilong ol i raun na ol i pundaun
long rot.” 33Na ol disaipel i tokim em,
“Dispela hap i no gat man. Bai yumi
kisim planti bret we na givim kaikai
long kain bikpela lain olsem?” 34Na
Jisas i askim ol, “Yupela i gat hamas
bret i stap?” Na ol i tok, “Mipela i gat
7-pela bret na ol wanwan liklik pis.”

35Orait na Jisas i tokim olmanmeri
na ol i sindaun long graun. 36Na em
i kisim dispela 7-pela bret na ol pis,
na em i tenkyu long God, na em i
brukim na givim long ol disaipel. Na
ol disaipel i givim long ol manmeri.
37Na olgeta i kaikai na i pulap. Na ol i
bungim ol liklik hap kaikai i stap yet
na pulapim 7-pela basket. 38Ol man
i kaikai i olsem 4,000 man. Na ol i
no kaunim ol meri na pikinini. 39Na
Jisas i salim ol manmeri i go, na em i
kalap long bot na i go long hap bilong
Magadan.

16
Ol i tokimJisas longwokimmirakel
(Mak 8.11-13 na Luk 12.54-56)

1 Ol Farisi na Sadyusi i kam long
Jisas na ol i laik traim em. Ol i

tokim em long wokim wanpela mi-
rakel olsemmakbilong soimol olsem
em imekimwok bilong God. 2* Tasol
em i bekim tokbilong ol olsem, “Long
apinun yupela i save tok, ‘Skai i ret-
pela. Bai gutpela taim nau.’ 3Na long
moningtaim yupela i save tok, ‘Klaut
i blak na skai i retpela. Olsem na nau
bai i gat win na ren.’ Yes, yupela i
save lukim olmak bilong skai na ske-
lim gut. Tasol yupela i no save lukim
na skelim ol mak bilong dispela taim
nau.* 4 Ol manmeri bilong dispela
taim ol i lain manmeri nogut na ol i
no save bel tru long God. Oltaim ol i
save singaut long lukim mak. Tasol
ol bai i no inap lukim wanpela mak.
Nogat. Wanpela mak tasol bai ol i
lukim, em mak bilong profet Jona.”
Na Jisas i lusim ol na i go.

Tokpiksabilongyis bilongol Farisi
na ol Sadyusi

(Mak 8.14-21)
5 Jisas wantaim ol disaipel i go

kamap long hapsait bilong raun-
wara, tasol ol disaipel i lusim tingting
na ol i no kisim bret i kam wantaim.
6 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela
was gut. Yupela lukaut long yis
bilong ol Farisi na ol Sadyusi.” 7 Na
ol disaipel i toktok namel long ol yet
olsem, “Ating em i mekim dispela
tok, long wanem, yumi no kisim bret
i kam.” 8 Jisas i save long dispela
toktok ol i mekim, na em i tokim ol
olsem, “Yupela man i gat liklik bilip
tasol. Bilong wanem yupela i wok
long tok olsem, ‘Yumi no gat bret’?
9 Ating yupela i no klia yet? Ating
yupela i no tingim dispela 5-pela
bret ol 5,000 man i kaikai, na hamas
basket yupela i pulapim? 10Na ating
yupela i no tingim dispela 7-pela
bret ol 4,000 man i kaikai, na hamas
basket yupela i pulapim? 11 Bilong
wanem yupela i no save olsem, mi
no tingting long bret na mi givim tok
long yupela? Mi tok, yupela i mas

15:31: Mk7.37 15:32: Mt 14.14 16:1: Mt 12.38, Lu 11.16, 1 Ko 1.22 * 16:2: Planti saveman
i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, em Matyu yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin
raitim bihain. 16:4: Mt 12.39, Lu 11.29 16:6: Lu 12.1 16:9: Mt 14.17-21 16:10: Mt
15.34-38
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lukaut gut long yis bilong ol Farisi na
ol Sadyusi.”

12Ol i harimdispela toknaol i save,
em i no tok long ol i mas lukaut long
yis bilong wokim bret. Nogat. Em
i tok long ol i mas lukaut long tok
bilong ol Farisi na ol Sadyusi.

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Mak 8.27-30 na Luk 9.18-21)

13 Jisas i go longhapbilong taunSis-
aria Filipai, na long dispela taim em i
askimol disaipel bilong en olsem, “Ol
manmeri i save tok Pikinini Bilong
Man em i husat tru?” 14 Na ol i tok,
“Sampela i save tok, yu Jon Bilong
Baptais. Na sampela i tok, yu Elaija.
Na sampela i save tok, yu Jeremaia o
wanpela profet.” 15 Na Jisas i askim
ol, “Na yupela yet i tokmi husat?”

16 Saimon Pita i bekim tok olsem,
“Yu dispela man God i bin makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong
en. Yu Pikinini Bilong God i gat laip.”

17Orait Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Saimon, pikinini bilong Jon,
yu ken amamas. I no gat wanpela
man bilong graun i bin soim dispela
tok long yu. Nogat. Papa bilong
mi i stap long heven em tasol i soim
dispela long yu. 18 Na mi tokim yu
olsem. Yu Pita, na bai mi wokim sios
bilong mi antap long dispela ston.†
Na bai strong bilong Dai i no inap
daunim dispela sios. 19Bai mi givim
ol ki bilong kingdom bilong heven
long yu. Samting yu pasim long
graun, embaiGod i pasim longheven
tu. Na samting yu lusim long graun,
embai God i lusim long heven.” 20Na
Jisas i tambuim ol disaipel strong
long ol i no ken tokim wanpela man
olsem em yet em i dispela man God
i bin promis long salim i kam bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.

Jisas i redi long i dai
na em i skulim ol disaipel

long bihainim pasin
bilong en

(Sapta 16.21—20.34)
Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Mak 8.31—9.1 na Luk 9.22-27)

21Long dispela taim Jisas i stat long
tokim ol disaipel olsem em i mas i go
long Jerusalem, na em i mas karim
planti pen long han bilong ol hetman
wantaim ol bikpris na ol saveman
bilong lo. Na bai ol i kilim em i dai, na
long de namba 3 bai em i kirap bek.

22 Pita i harim dispela tok na em i
kisim Jisas i go long arere na i stat
long krosim em olsem, “Bikpela, no-
gat tru. Dispela samting i no inap
kamap long yu.” 23 Na Jisas i tanim
na i tokim Pita olsem, “Satan, yu go
baksait long mi. Yu laik pasim rot
bilong mi. Yu no bihainim tingting
bilongGod. Nogat. Yubihainimtingt-
ing bilong ol man tasol.”

24Na Jisas i tokimol disaipel bilong
en olsem, “Sapos wanpela man i laik
bihainim mi, orait em i mas daunim
laik bilong emyet, na em imas karim
diwai kros bilong en na bihainimmi.
25Long wanem, sapos wanpela man
i laik holimpas laip bilong em yet,
laip bilong en bai i lus. Tasol sapos
wanpelaman i ting longmina i lusim
laip bilong en, em bai i kisim laip
bilong en. 26 Sapos wanpela man
i kisim olgeta samting bilong graun,
tasol laip bilong em yet i lus, orait
dispela olgeta samting bai i helpim
em olsem wanem? Bai man i givim
wanem pe bilong baim bek laip bi-
long en? 27 Pikinini Bilong Man bai
i stap long bikpela lait bilong Papa
bilong en, na em bai i kam wantaim
ol ensel bilong en. Long dispela taim

16:14: Mt 14.1-2, Mk 6.14-15, Lu 9.7-8 16:16: Jo 6.68-69, Ap 8.37, Hi 1.2, 1.5, 1 Jo 4.15 16:17: Mt
17.5, 1 Ko 2.10, Ga 1.15-16, Ef 2.8 16:18: Jo 1.42, Ef 2.20, KTH 21.14 † 16:18: Long tok Grik, nem
Pita i klostuwankain olsem dispela tok “ston.” 16:19: Mt 18.18, Jo 20.23 16:20: Mt 17.9, Mk 9.9
16:24: Mt 10.38, Lu 14.27, Ap 14.22, 2 Ti 3.12 16:25: Mt 10.39, Lu 17.33, Jo 12.25 16:26: Sng
49.7-8, Mt 4.8-9 16:27: Sng 62.12, Snd 24.12, Sek 14.5, Mt 25.31, 26.64, Mk 8.38, Lu 9.26, Ro 2.6, 1 Pi
1.17, KTH 22.12 16:28: Mk 9.1, Lu 9.27
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em bai i givim pe long olgeta man-
meri inap long pasin ol i bin mekim.
28 Mi tok tru long yupela, sampela
man i sanap hia bai ol i no i dai yet,
na bai ol i lukim Pikinini Bilong Man
i kam olsem king.”

17
Bodi bilong Jisas i kamapnarakain
(Mak 9.2-13 na Luk 9.28-36)

1 6-pela de i go pinis, orait Jisas
i kisim Pita na Jems wantaim brata
bilong en Jon, na em i bringim ol
i go long wanpela maunten i antap
moa. Na ol tasol i stap. 2 Na taim
ol i lukluk i stap, bodi bilong Jisas i
senis na i kamap narakain. Na pes
bilong en i lait olsem san, na laplap
samting bilong en i kamap waitpela
olsem lait. 3NaMoseswantaimElaija
tupela i kamap na ol disaipel i lukim
tupela i toktok wantaim Jisas. 4 Pita
i lukim dispela na em i tokim Jisas
olsem, “Bikpela, yumi stap hia, em i
gutpela. Sapos yu laik, orait mi ken
sanapim tripela haus win, wanpela
bilong yu na wanpela bilong Moses
na wanpela bilong Elaija.”

5Pita i toktok yet nawanpela klaut
i lait tumas i karamapim ol. Na wan-
pela maus insait long dispela klaut
i tok olsem, “Dispela em i Pikinini
bilongmi,mi laikim em tumas, nami
amamas long em. Yupela harim tok
bilong em.”

6Ol disaipel i harim dispela tok, na
ol i brukim skru na putim pes i go
daun long graun, na ol i pret tumas.
7 Na Jisas i kam klostu long ol na
i holim ol, na i tok, “Yupela kirap.
Yupela i no ken pret.” 8Na ol i lukluk
i go antap, na ol i no lukim narapela
man. Nogat. Ol i lukim Jisas wanpela
tasol.

9 Orait ol i lusim maunten na i
wokabaut i go daun yet, na Jisas i
tokim ol strong olsem, “Dispela samt-
ing yupela i bin lukim, yupela i no
ken tokimwanpela man long en, i go

inap long taim Pikinini Bilong Man i
lusimmatmat na i kirap bek.”

10Na ol disaipel i askim em olsem,
“Bilong wanem ol saveman bilong lo
i save tok long Elaija i mas i kam
pastaim?”

11 Na em i bekim tok olsem, “Dis-
pela tok em i tru. Elaija em i mas
i kam na stretim bek olgeta samt-
ing. 12 Tasol mi tokim yupela olsem,
Elaija em i kam pinis, na ol man i
no bin save long em. Nogat. Ol
i bihainim laik bilong ol yet na ol
i mekim ol kain kain pasin long
em. Na long wankain pasin bai ol
i mekim nogut long Pikinini Bilong
Man.” 13 Jisas i tok olsem, na ol
disaipel i save, em i toktok long Jon
Bilong Baptais.

Jisas i mekim orait wanpelamangi
i gat spirit nogut

(Mak 9.14-29 na Luk 9.37-42)
14 Jisas wantaim tripela disaipel i

gokamap longbikpela lainmanmeri,
na wanpela man i kam long Jisas na
i brukim skru long em 15 na i tok,
“Bikpela, yu ken sori long pikinini
man bilong mi. Em i save kamap
longlong na bodi bilong en i stap
nogut tru. Na planti taim em i save
pundaun long paia, na planti taim
em i save pundaun long wara. 16Na
mi bringim em i go long ol disaipel
bilong yu, na ol i no inap mekim em
i kamap orait.”

17Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu-
pela lain manmeri i no bilip, tingting
na pasin bilong yupela i no stret tru.
Hamas taim bai mi stap yet wantaim
yupela? Hamas taim moa bai mi
karim hevi bilong yupela? Bringim
dispela pikinini i kam hia long mi.”
18 Na Jisas i krosim dispela spirit
nogut, na spirit nogut i lusim dispela
pikinini na wantu sik bilong en i pi-
nis.

19 Na bihain ol disaipel tasol i
kam long Jisas na i askim em olsem,

17:1: 2 Pi 1.17-18 17:5: Stt 22.2, Lo 18.15, Sng 2.7, Ais 42.1,Mt 3.17, 12.18,Mk 1.11, Lu 3.22 17:9:
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“Olsem wanem na mipela i no inap
long rausim dispela spirit nogut?”

20-21 Na em i tokim ol olsem,
“Bilip bilong yupela em i liklik tumas,
olsem na yupela i no inap. Mi tok
tru long yupela, sapos yupela i gat
bilip inap olsem liklik pikinini bilong
dispela kain sayor ol i kolim mastet,
orait bai yupela inap tokim dispela
maunten hia, ‘Yu kirap na yu go long
hap,’ na em bai i go. Na bai i no gat
wanpela wok yupela i no inap long
mekim.”*

Namba 2 taim Jisas i tok bai em i
dai na kirap bek

(Mak 9.30-32 na Luk 9.43-45)
22 Jisas wantaim ol disaipel i bung

long distrik Galili, na Jisas i tokim ol
olsem, “Ol bai i putim Pikinini Bilong
Man long han bilong ol man, 23 na ol
bai i kilimem idai. Na longdenamba
3 em bai i kirap bek.” Ol disaipel i
harim dispela tok na ol i bel hevi tru.

Jisas i givim takis bilong tempel
24Bihain Jisas wantaim ol disaipel

i go kamap long taun Kaperneam,
na ol man bilong kisim takis bilong
tempel i kam long Pita na askim em
olsem, “Ating tisabilongyupela i save
givim takis bilong tempel?” 25NaPita
i tok, “Yes.”
Na Pita i go insait long haus, na

taimPita i nomekimwanpela tokyet,
Jisas i askim em olsem, “Saimon, yu
ting wanem? Ol king bilong dispela
graun i save kisim pe bilong ol kain
kain takis long husat? Ol i save kisim
long ol lain bilong ol yet, o long ol
arapela man?” 26Na Pita i tok, “Long
ol arapela man.” Na Jisas i tokim em,
“Olsem na ol lain bilong ol yet i no
mas givim takis. 27 Tasol nogut yumi
mekimol i kros long yumi. Yu go long

raunwara na tromoi huk. Na namba
wan pis yu pulim, em yu kisim na
opimmausbilongen, nabai yu lukim
wanpela mani i stap insait. Yu kisim
dispela mani na givim long ol, bilong
inapim takis bilong mitupela wan-
taim.”

18
Husat i gat biknem long kingdom

bilong heven?
(Mak 9.33-37 na Luk 9.46-48)

1 Long dispela taim ol disaipel i
kamlong Jisasnaol i askimemolsem,
“Husat bai i gat biknem tru long king-
dom bilong heven?”

2 Orait Jisas i singautim wanpela
pikinini i kam na em i sanapim em
namel long ol. 3Na em i tok olsem,*
“Mi tok tru long yupela, sapos yu-
pela i no senis na kamap olsem ol
liklik pikinini, bai yupela i no inap i
go insait long kingdom bilong heven.
4 Man i daunim em yet na i kamap
olsem dispela liklik pikinini, dispela
man bai i gat biknem tru long king-
dom bilong heven.

5 “Na saposwanpelaman i tingting
long mi na i helpim wanpela liklik
pikinini olsem dispela pikinini, orait
em i helpimmi.”

Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Mak 9.42-48 na Luk 17.1-2)

6 Jisas i tokmoaolsem, “Saposwan-
pela man i mekim wanpela bilong ol
dispela liklik pikinini i bilip long mi
i pundaun long sin, orait mobeta ol
man i pasim wanpela bikpela ston
long nek bilong dispela man na tro-
moi em i go daun tru long solwara na
bai em i dai.

7 “Sori tumas long ol man bilong
dispela graun, ol i wok longmekimol
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arapela i pundaun long sin. Tru, dis-
pela pasin nogut bai i kamap. Tasol
sori tru long man i mekim em i
kamap. 8 Sapos han bilong yu o lek
bilong yu i pulim yu long mekim sin,
orait yu mas katim na tromoi i go.
Mobeta yu gat wanpela han tasol, o
wanpela lek tasol, na yu kisim laip
bilong i stap oltaim. Nogut yu gat
tupela han o tupela lek na ol i tromoi
yu i go long paia i no save dai. 9 Na
sapos ai bilong yu i pulim yu long
mekim sin, orait yu mas kamautim
na tromoi i go. Mobeta yu gat wan-
pela ai tasol na yu kisim laip bilong i
stap oltaim. Nogut yu gat tupela ai na
ol i tromoiyu i go longpaiabilonghel.

10-11 “Yupela lukaut gut. Nogut
yupela i ting wanpela namel long ol
dispela liklik pikinini† em i olsem
samting nating. Nogat. Mi tokim
yupela, long heven ol ensel bilong ol,
oltaim ol i save stap long pes bilong
Papa bilongmi em i stap long heven.‡

Tok piksa bilong sipsip i lus
(Luk 15.3-7)

12 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
i ting wanem? Sapos wanpela man
i gat 100 sipsip, na sapos wanpela
sipsip i lus, ating bai em inowok long
painim, a? Nogat. Bai em i lusimol 99
sipsip i stap longmaunten, na bai em
i go painim dispela wanpela sipsip i
lus. 13Mi tok tru long yupela, sapos
em i kisim sipsip pinis, orait bai em i
amamas moa yet. Em i save amamas
long ol 99 sipsip i no bin lus, tasol
taim em i kisim bek dispela wanpela
sipsip i bin lus, amamas bilong en bai
i moa moa yet. 14 Olsem tasol Papa
bilong yupela i stap long heven em i

no laik bai wanpela bilong ol dispela
liklik pikinini i lus.”

Pasin bilong stretim brata i bin
mekim rong

15 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
bratabilongyuem imekimrong long
yu,§ orait yu go lukim em, na taim
yutupela tasol i stap, yu mas traim
stretim tok wantaim em. Sapos em
i harim tok bilong yu, orait bai yu
kisim bek brata bilong yu. 16 Na
sapos em i no harim tok bilong yu,
orait yu mas kisim wanpela o tupela
manmoa i go wantaim yu. Olsem na
bai i gat tupela o tripela man bilong
strongim tok. 17 Tasol sapos em i no
laik harim tok bilong ol, orait yumas
tokim ol manmeri bilong sios. Na
sapos em i no laik harim tok bilong
ol tu, orait yu mas lukim em i olsem
wanpelahaidennaolsemmanbilong
kisim takis.

18 “Mi tok tru long yupela, olgeta
samting yupela i pasim long graun,
em bai God i pasim long heven. Na
olgeta samting yupela i lusim long
graun, embaiGod i lusim longheven.

19 “Na mi tok moa long yupela.
Sapos tupela bilong yupela hia long
graun i wanbel long wanpela samt-
ing na yutupela i beten long kisim
dispela samting, orait Papa bilongmi
em i stap long heven em bai i givim
long yutupela. 20 Sapos tupela o
tripela man i kam bung long nem
bilong mi, orait mi yet mi stap namel
long ol.”

Tok piksa bilong wokboi i no lusim
dinau bilongwanwok bilong en

21Long dispela taimPita i kamlong
Jisas na i askim em olsem, “Bikpela,
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hamas taim brata bilong mi i ken
mekimrong longmi, namimas lusim
rong bilong en? Ating inap long 7-
pela taim?”

22 Na Jisas i tokim em olsem, “Mi
no tok long yumas lusim rong bilong
en inap 7-pela taim tasol. Nogat. Mi
tok, yu mas lusim inap 70 taims 7-
pela taim.

23 “Harim. Kingdom bilong heven
em i olsem wanpela king, em i laik
bai ol wokboi bilong en i kam stre-
tim dinau wantaim em. 24 Em i sta-
tim wok bilong stretim dinau, na ol
i bringim wanpela man i kam long
em, em i gat dinau inap 10 milion
kina. 25 Tasol em i no gat mani inap
long bekim dispela dinau. Olsem na
king i tok long ol i mas salim dispela
man wantaim meri pikinini bilong
en, bai ol i kamap wokboi nating
bilong narapela man. Na ol i mas
salim tu olgeta samting bilong en,
na long dispela pasin ol i mas kisim
mani bilong bekim dinau. 26Wokboi
i harim dispela tok na em i brukim
skru klostu long lek bilong king na i
tokim king olsem, ‘Yu mas sori long
mi na wetimmi. Bai mi bekim olgeta
dinau mi bin kisim long yu.’ 27 Na
bikman bilong dispela wokboi em i
sori long en na i lusim em, na i lusim
dinau bilong en tu.

28 “Orait dispela wokboi i go ausait
na i lukim wanpela wanwok bilong
en, em i gat dinau long em inap 10
kina tasol. Na em i holimpas dispela
wanwokna i pasimstrongnekbilong
en, na i tokim em olsem, ‘Yu mas
bekim olgeta dispela dinau yu bin
kisim longmi.’

29 “Wanwok bilong en i harim dis-
pela tok na em i brukim skru na
tokim dispela man olsem, ‘Yu mas
sori long mi na wetim mi. Bai mi
bekim dinau mi bin kisim long yu.’
30 Tasol dispela man em i no laik.
Nogat. Em i go putim wanwok i stap
long kalabus inap em i bekim dinau.

31 “Ol arapela wanwok bilong dis-
pela man i lukim dispela pasin em i
mekim na ol i bel nogut tru. Na ol i
go tokimbikmanbilongol longolgeta
pasin dispela wokboi i bin mekim.
32Olsem na dispela bikman i singau-
tim dispela wokboi na i tokim em
olsem, ‘Yu wokboi nogut. Pastaim
yu krai long mi, na mi lusim olgeta
dinau bilong yu. 33Mi bin sori long
yu. Olsem na watpo yu no sori tu
long wanwok bilong yu?’ 34Na bik-
man bilong en i belhat na i putim em
long han bilong ol man bilong givim
pen long em, inap em i bekim olgeta
dinau bilong en.

35 “Olsem tasol Papa bilong mi
i stap long heven, em bai i mekim
wankain pasin tasol long yupela
sapos yupela i no lusim tru ol rong
ol brata i mekim long yupela.”

19
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Mak 10.1-12 na Luk 16.18)

1 Jisas i pinisim ol dispela tok, na
em i lusim distrik Galili na i go
long distrik Judia long hapsait bilong
wara Jordan. 2 Na ol bikpela lain
manmeri ol i bihainim em. Na long
dispela hap em i mekim orait sik bi-
long ol.

3Na ol Farisi i kam long Jisas na ol i
laik traimem. Olsemnaol i askimem
olsem, “Ating lo bilong yumi i orait
longman i ken rausimmeri long laik
bilong em yet?”

4Na Jisas i bekim tok olsem, “Ating
yupela i no bin ritim tok i stap long
buk bilong God? Dispela tok i tok
olsem, ‘Bipo tru taim God i wokim
olgeta samting, em i wokim ol man-
meri, na em i mekim ol i kamapman
na meri. 5 Na God i tok, “Olsem na
man i save lusim papamama na i pas
wantaim meri bilong en, na tupela i
kamap wanpela bodi tasol.” ’ 6God i
tok olsem na tupela i no i stap olsem
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tupela moa. Nogat. Tupela i kamap
olsemwanpela bodi. Olsem na samt-
ing God i pasim pinis, em man i no
ken katim.”

7 Na ol Farisi i tokim em olsem,
“Orait olsemwanemMoses i givim lo
long yumi na i tok man i ken raitim
pepa bilong katim marit na givim
longmeri na rausim em i go?”

8Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela
i man bilong bikhet, olsem na Moses
i larim yupela i rausim meri. Tasol
bipo tru i no gat dispela pasin. 9Mi
tok olsem long yupela. Saposmeri bi-
longwanpelamaneminobinmekim
pasin pamuk, naman i rausim emna
imaritimnarapelameri, dispelaman
yet em i mekim pasin pamuk.”

10Ol disaipel i harimdispela tokna
ol i tokim Jisas olsem, “Sapos man i
mas bihainim dispela kain pasin na
i stap wantaim meri bilong en, orait
mobeta man i nomarit.”

11 Na Jisas i tokim ol olsem, “I no
olgetaman ol inap long kisim dispela
tok. Nogat. God i bin givim strong
long sampela man tasol. 12 Harim.
I gat kain kain man i stap ol i no

save marit. Sampela, bodi bilong ol i
bagarap long taimmama i bin karim
ol. Na sampela ol man i bin katim na
ol i no inap long kamapim pikinini.
Na sampela i bin ting long mekim
wokbilong kingdombilong hevenna
ol i tambuim ol yet na ol i no save
marit. Tasol man em inap long kisim
dispela tok, em i ken kisim.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Mak 10.13-16 na Luk 18.15-17)
13 Long dispela taim ol manmeri i

bringim ol liklik pikinini i kam long
Jisas. Ol i laik bai em i putim han
antap longol namekimprea. Tasol ol
disaipel i krosim ol dispelamanmeri.
14Na Jisas i tokim ol disaipel olsem,
“Yupela larim ol pikinini i kam long

mi. Yupela i no ken pasim ol. Nogat.
Kingdom bilong heven em i bilong
kain man olsem ol dispela pikinini.”
15 Na em i putim han antap long ol
pikinini. Nabihainemi lusimdispela
hap na i go.

Yangpela man i gat planti samting
em i toktokwantaim Jisas

(Mak 10.17-31 na Luk 18.18-30)
16 Orait wanpela man i kam long

Jisas na i tok, “Tisa, mi mas mekim
wanemgutpela pasinnabaimi kisim
laip i stap gut oltaim oltaim?”

17 Na Jisas i tokim em olsem, “Bi-
long wanem yu askim mi long ol
gutpela pasin? Wanpela tasol em i
gutpela. Tasol sapos yu laik kisim
laip i stap gut oltaim, orait yu mas
bihainim ol lo bilong God.”

18 Na dispela man i askim Jisas
olsem, “Yu tok long wanem ol lo?”
Na Jisas i tok, “Ol dispela lo i gat
tok olsem, ‘Yupela i no ken kilim i
dai ol arapela manmeri. Yupela ol
marit, yupela i no ken mekim pasin
pamuk. Yupela i no ken stil. Yupela
i no ken giaman na kotim nating ol
arapela manmeri. 19 Yupela i mas
aninit long papamama bilong yupela
na bihainim tok bilong ol. Na yumas
laikim tru ol wantok olsem yu laikim
yu yet.’ ”

20 Na yangpela man i tokim Jisas
olsem, “Mi save bihainim tasol dis-
pela olgeta lo. Tasol mi sot yet long
wanem samting?”

21Na Jisas i tokimemolsem, “Sapos
yu laik kamap stretpela olgeta, orait
yu go salim olgeta samting bilong yu
na dispela mani yu kisim yu mas
givim long ol rabisman. Yu mekim
olsem, na bai yu gat ol gutpela samt-
ing tru long heven. Na yu kam bi-
hainimmi.” 22Dispela yangpelaman
i harim dispela tok, na bel bilong en
i hevi, na em i go. Long wanem, em i
gat planti samting tru.
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23Na Jisas i tokimol disaipel bilong
en olsem, “Mi tok tru long yupela,
ol maniman bai i hatwok tru long i
go insait long kingdom bilong heven.
24Mi tokim yupela gen, kamel i laik
i go insait long hul bilong nil bilong
samap, em i no gat hatwok olsem
maniman i laik i go insait long king-
dom bilong God.”

25Ol disaipel i harim dispela tok na
ol i kirapnogut tru. Naol i tok, “Sapos
i olsem, orait husat inap kisim laip i
stap gut oltaim?”

26Na Jisas i lukluk stret long ol, na
i tok, “Olman i no inap. Tasol God em
inap longmekim olgeta samting.”

27 Em i tok olsem, na Pita i bekim
tok bilong em olsem, “Lukim. Mipela
i bin lusim olgeta samting na bi-
hainimyu. Baimipela i kisimwanem
samting?”

28 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi
tok tru long yupela, long taim olgeta
samting i kamap nupela, na Pikinini
Bilong Man bai i gat biknem na i
sindaun long sia king bilong en, long
dispela taim yupela ol man i bin bi-
hainim mi yupela tu bai i sindaun
long12-pela gutpela sianayupelabai
i bosim ol 12-pela lain bilong Israel.
29Na olgeta manmeri i bin ting long
nembilongmina i lusimhaus obrata
o susa o papa o mama o pikinini o
gaden, bai ol i kisim 100 moa, na
bai ol i kisim laip i stap gut oltaim
oltaim. 30 Tasol planti man nau ol i
stap namba wan, ol bai i stap las tru.
Na planti man nau ol i stap las, ol bai
i stap nambawan.”

20
Jisas i tok piksa long ol wokboi i

wok long gadenwain
1 Jisas i tok moa olsem, “Mimekim

dispela tok long ol man bai i stap
namba wan, long wanem, kingdom
bilong heven em i olsem wanpela

man i gat planti graun. Long mon-
ingtaim tru em i go bilong kisim ol
wokboi long wok long gaden wain
bilong en. 2Ol dispela wokboi i orait
long kisim wan kina wan kina long
dispela de, na bikman i salim ol i
go wok long gaden wain bilong en.
3 Orait long 9 klok samting bikman
i go na em i lukim ol man i sanap
nating i stap long ples bung. 4Na em
i tokim ol olsem, ‘Yupela tu i ken i
go wok long gaden wain, na bai mi
givim pe long yupela inap long wok
yupela i mekim.’ 5 Na ol i go. Na
long belo na long 3 klok long apinun,
bikman i go gen na imekimwankain
pasin tasol.

6 “Orait long 5 klok samting long
apinun em i go na i lukim ol arapela
man i sanap nating i stap. Na em
i askim ol olsem, ‘Olsem wanem na
yupela i sanapnatinghia longdispela
san olgeta?’ 7Na ol i bekim tok olsem,
‘I no gat wanpela man i givim wok
long mipela.’ Na bikman i tokim ol,
‘Yupela tu i ken i go wok long gaden
wain bilongmi.’

8 “Apinun pinis, orait papa bilong
gaden wain i tokim bosboi bilong en
olsem, ‘Yu singautim ol wokboi na
givim pe long ol. Yu stat long ol
wokboi i bin kamap bihain tru, na
yu givim pe long wan wan bilong ol
i go inap long ol wokboi i bin kam
paslain.’ 9Orait ol man i bin stat wok
long 5 klok long apinun, ol i kam na
ol i kisim wan kina wan kina. 10 Na
taim olman i bin statwok paslain tru
ol i kam, ol i ting ol bai i kisim planti
mani moa. Tasol nogat. Ol tu ol i
kisim wan kina wan kina tasol. 11Ol
i lukim mani ol i kisim, na ol i tok
kros long papabilong gaden 12olsem,
‘Dispela olman i kamapbihain tru, ol
i wok wan aua tasol, na yu givim ol
wankain pe olsem pe bilong mipela.
Tasol mipela i bin hatwok tru stat
longmoningtaim tru i kam inap nau,
na san i kukim nogut mipela.’

19:26: Stt 18.14, Jop 42.2, Jer 32.17, Sek 8.6, Lu 18.27 19:27: Mk10.28, Lu 5.11, 18.28 19:28: Mt
20.21, 25.31, Lu 22.30, 1 Ko 6.2-3, KTH 2.26, 3.21 19:29: Mk10.29-30, Lu 18.29-30, Hi 10.34 19:30:
Mt 20.16, Mk 10.31, Lu 13.30 20:1: Mt 21.33 20:8: Wkp 19.13, Lo 24.15
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13 “Papa bilong gaden i harim dis-
pela tok na em i bekim tok olsem
long wanpela bilong ol dispela wok-
boi, ‘Pren, mi no mekim rong long
yu. Atingpastaimmitupela i binorait
long mak bilong wan kina, o nogat?
14 Yu kisim pe bilong yu na yu go.
Long laik bilongmi tasol, nami givim
wankain pe long dispela man i kam
bihain tru. 15 Em i samting bilong
mi. Ating mi no inap bihainim laik
bilongmi yet na tilimmanibilongmi,
a? Saposmi laikmekimgutpelapasin
long ol dispela man, orait watpo yu
bel nogut?’ ”

16 Na Jisas i tok, “Olsem tasol ol
man i bin i stap las tru ol bai i stap
namba wan. Na ol man i stap namba
wan, ol bai i stap las tru.”

Namba 3 taim Jisas i tok bai em i
dai na kirap bek

(Mak 10.32-34 na Luk 18.31-33)
17 Jisas i wokabaut i go long

Jerusalem. Na em i kisim ol 12-pela
disaipel tasol i go long wanpela hap
na taimol iwokabaut yet Jisas i tokim
ol olsem, 18 “Harim. Nau yumi go
long Jerusalem. Na bai ol i givim
Pikinini Bilong Man long han bilong
ol bikpris na ol saveman bilong lo.
Na bai ol i mekim kot long em na
pasim tok long kilim em i dai. 19 Na
bai ol i givim em long ol man bilong
ol arapela lain, bai ol dispela lain i
ken tok bilas long em na wipim em
na nilim em long diwai kros. Na long
de namba 3 bai em i kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Mak 10.35-45)

20 Bihain mama bilong tupela
pikinini bilong Sebedi wantaim
tupela pikinini bilong en, ol i kam
long Jisas. Na em i brukim skru
na i tok olsem em i laik askim Jisas
long wanpela samting. 21 Na Jisas i
askim em olsem, “Yu laikim wanem
samting?” Na dispela meri i tokim

Jisas olsem, “Mi laik bai yu tok olsem
dispela tupela pikinini bilong mi
i ken sindaun klostu long yu long
kingdom bilong yu, narapela long
han sut na narapela long han kais.”

22 Jisas i harim dispela tok na
em i bekim tok olsem, “Yupela i no
save gut long dispela samting yupela
i askim mi long en. Ating yutupela
inap dring long dispela kap mi bai
dring long en?” Na tupela i tokim em
olsem, “Mitupela inap.” 23 Na Jisas
i tokim tupela olsem, “Tru, yutupela
bai i dring long kap bilong mi. Tasol
husat bai i sindaun long han sut na
long han kais bilong mi, dispela em
i no samting bilong mi long makim.
Nogat. Dispela ol sia ol i bilong ol
man Papa bilong mi i redim pinis
bilong ol.”

24 Taim ol 10-pela disaipel i harim
tok long samting tupela brata i bin
askim Jisas, ol i kros long tupela.
25Tasol Jisas i singautimol i kam long
em, na em i tok olsem, “Yupela i save,
ol king bilong ol arapela lain i save
strong tumas long bosim ol lain bi-
long ol. Na ol bikman bilong ol i save
strong tumas long ol manmeri i mas
bihainimolgeta tok bilong ol. 26Tasol
dispela pasin i no ken i stap namel
long yupela. Nogat. Man i laik i stap
bikman namel long yupela, em i mas
i stap wokman bilong yupela. 27 Na
man i laik i stap namba wan bilong
yupela, em imas i stap olsemwokboi
nating bilong yupela. 28Olsem tasol
Pikinini BilongMan i no bin i kambi-
long ol man i ken mekim wok bilong
helpim em. Nogat. Em i kam bilong
helpimol, na bilong givim laip bilong
embilongbaimbekplantimanmeri.”

Jisas i mekim orait tupela aipas
(Mak 10.46-52 na Luk 18.35-43)

29 Jisas wantaim ol disaipel bilong
en i lusim taun Jeriko na i go. Na
plantimanmerimoa i bihainim Jisas.

20:16: Mt 19.30, Mk 10.31, Lu 13.30 20:18: Mt 16.21, 17.22-23 20:21: Mt 19.28, Lu 22.30
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30 Na tupela man i sindaun i stap
arere long rot. Tupela i aipas, na taim
tupela i harim tok long Jisas i wok-
abaut i kam, tupela i singaut strong
olsem, “Yu Pikinini Bilong Devit, yu
mas sori long mitupela.” 31 Ol man-
meri i harim tupela i singaut na ol
i tok strong long tupela i mas pasim
maus, tasol tupela i singaut bikmaus
moa yet olsem, “Bikpela, yu Pikinini
Bilong Devit, yu mas sori long mitu-
pela.”

32Orait Jisas i sanap na i singautim
tupela na i tok, “Yutupela i laik baimi
mekimwanem long yutupela?” 33Na
tupela i bekim tok bilong en olsem,
“Bikpela, mitupela i laik bai yu opim
ai bilong mitupela.” 34Na Jisas i sori
long tupela, na em i putim han long
ai bilong tupela, na wantu tasol ai
bilong tupela i orait na tupela i lukluk
gen. Na tupela i bihainim Jisas i go.

Jisas i kamap long
Jerusalem na i skulim ol

manmeri
(Sapta 21-25)

21
Jisas i go insait long Jerusalem

olsem king
(Mak 11.1-11 na Luk 19.28-40 na

Jon 12.12-19)
1 Jisas wantaim ol disaipel bilong

en i kamap klostu long Jerusalem,
na ol i kamap long ples Betfage long
maunten Oliv. Na Jisas i salim tupela
disaipel 2na em i tokim tupela olsem,
“Yutupela go long dispela ples nau
yumi lukluk long en. Na wantu bai
yutupela i lukim wanpela donki ol i
pasim i stap, na pikinini bilong en
i stap wantaim em. Lusim rop na
bringim tupela i kam long mi. 3 Na
sapos wanpela man i mekim wan-
pela tok longyutupela, orait yutupela
i mas tok olsem, ‘Bikpela i gat wok

long tupela.’ Na kwiktaim bai em i
salim tupela i kam.”

4 Dispela samting i kamap bi-
long inapim dispela tok profet i
bin mekim bipo, 5 “Autim dispela
tok long ol manmeri bilong Saion,
‘Lukim. King bilong yupela em i kam
nau. Em i kam olsem man i no gat
nem, na em i sindaun antap long
wanpela donki. Em i sindaun long
yangpela donki na i kam.’ ”

6 Orait tupela disaipel i go mekim
olsem Jisas i bin tokim tupela.
7 Tupela i bringim donki mama
wantaim pikinini bilong en, na
tupela i putim longpela klos bilong
tupela antap long tupela donki. Na
Jisas i sindaun antap. 8 Na planti
man ol i rausim longpela klos bilong
ol na lainim long rot. Na sampela i
katim ol han bilong diwai na putim
long rot. 9Na olmanmeri iwokabaut
i go paslain long Jisas wantaim ol
manmeri i wokabaut i kam bihain,
olgeta i wok long singaut olsem,
“Amamas long Pikinini Bilong Devit.
God i ken mekim gut long dispela
man i kam long nem bilong Bikpela.
Litimapim nem bilong God Antap
Tru.”

10 Jisas i go insait long Jerusalem,
na olgeta manmeri bilong taun i ki-
rap nogut na i askim nabaut olsem,
“Dispela man em i husat tru?” 11Na
ol manmeri i wokabaut ol i tok,

“Em Jisas, em profet i kam long taun
Nasaret long Galili.”

Jisas i rausim ol man i wok bisnis
long tempel

(Mak 11.15-19 na Luk 19.45-48 na
Jon 2.13-22)

12 Jisas i go insait long banis bilong
tempel na em i rausim olgeta man i
mekimwok bisnis i stap long dispela
hap. Em i kapsaitim ol tebol bilong ol
man i wok long senisim mani, wan-
taim ol sia bilong ol man i wok long

21:3: Mt 26.18 21:5: Ais 62.11, Sek 9.9, Jo 12.15 21:8: 2 Kin 9.13 21:9: Sng 118.25-26, Mt
23.39 21:11: Mt 21.46 * 21:12: Ol man i laik baim ol samting insait long banis bilong tempel,
ol i mas yusimmani bilong tempel tasol. Ol i no inap yusimmani bilong ol Rom na ol Grik. Dispela ol
pisin na ol arapela samting ol man i baim, em ol samting bilong mekim ofa long God. 21:13: Ais
56.7, Jer 7.11, Mk 11.17, Lu 19.46
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salim ol pisin.* 13 Na em i tokim
ol olsem, “Buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Haus bilongmi bai i staphaus
bilong beten.’ Tasol yupela i mekim
em i kamap olsem ples hait bilong ol
stilman.”

14 Jisas i stap insait long tempel,
na ol aipas na lek nogut i kam long
em, na em i mekim ol i kamap orait.
15 Tasol ol bikpris na ol saveman bi-
long lo i lukimolmirakel em iwokim,
na ol i harim ol pikinini i singaut in-
sait long banis bilong tempel olsem,
“Amamas longPikininiBilongDevit.”
Olsemnaol ibelnogut 16na ol i askim
Jisas olsem, “Ating yu harim dispela
tok ol i mekim?” Na Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Yes,mi harim. Tasol
ating yupela i no bin ritim dispela
tok, ‘Ol liklikpikinini i save litimapim
nem bilong yu.’ ” 17Na em i lusim ol
na i go ausait long taun, na em i go i
stap long Betani long dispela nait.

Jisas i tok na diwai fik i drai
(Mak 11.12-14 na 11.20-24)

18Longmoningtaim tru Jisas iwok-
abaut i go bek long taun, na em i
hangre. 19Em i lukimwanpela diwai
fik i stap longarerebilong rot, na em i
go klostu long en. Tasol em i no lukim
wanpela kaikai i stap long en. Nogat.
Ol lip tasol i stap. Na em i tokimdiwai
fik olsem, “Yu no ken karim kaikai
moa. Nogat tru.” Na kwiktaim tumas
dispela diwai fik i drai.

20Ol disaipel i lukim dispela, na ol i
kirap nogut. Ol i tok, “Olsem wanem
na diwai fik i drai kwik tumas?”

21 Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Mi tok tru long yupela, sapos
yupela i bilip tru, na yupela i no
gat tupela tingting, orait bai yupela
inapmekimwankain pasin olsemmi
mekim long dispela diwai fik. Na
bai yupela i no mekim dispela tasol.
Nogat. Sapos yupela i tokim dispela
maunten, ‘Yu kirap na yu kalap i
go daun long solwara,’ orait dispela

samting bai i kamap olsem yupela i
tok. 22 Na sapos yupela i bilip na
mekim prea, orait olgeta samting yu-
pela i beten longkisim, embai yupela
i kisim.”

Ol i askim Jisas husat i givim
namba long em

(Mak 11.27-33 na Luk 20.1-8)
23 Jisas i go insait long banis bilong

tempel na i skulim ol manmeri. Na
ol bikpris wantaim ol hetman bilong
ol Israel ol i kam long em na ol i
askim em olsem, “Yu kisim dispela
namba na strong we na yu mekim
ol dispela samting? Husat i givim
dispela namba long yu na i tokim yu
longmekim dispela wok?” 24Na Jisas
i bekim tok bilong ol olsem, “Mi tu
mi laik askim yupela long wanpela
samting. Na sapos yupela i bekim
stret askim bilong mi, orait bai mi
tokim yupela long husat i givim mi
namba bilong mekim dispela wok.
25 Taim Jon i baptaisim ol man, em i
kisimdispela pasinwe? Em i samting
bilongheven, oemi samtingbilongol
man tasol?”
Orait ol i toktok long ol yet olsem,

“Sapos yumi tok, ‘Em i samting bi-
long heven,’ em bai i askim yumi
olsem, ‘Orait bilong wanem yupela i
no bin bilip long em?’ 26 Na sapos
yumi tok, ‘Emi samtingbilongolman
tasol,’ orait yumi mas pret long ol
manmeri, long wanem, olgeta i ting
Jon em i profet.” 27 Olsem na ol i
bekim tokbilong Jisas olsem, “Mipela
i no save.” Na Jisas i tokim ol olsem,
“Mi tu mi no ken tokim yupela long
husat i givimminambanamimekim
dispela wok.”

Tok piksa bilong tupela pikinini bi-
longwanpela papa

28 Jisas i tokim ol bikpris wantaim
ol hetman moa olsem, “Orait yupela
i ting wanem? Wanpela man i gat
tupela pikinini. Em i go long namba
wan pikinini na i tokim em olsem,

21:14: 2 Sml 5.8, Ais 35.5-6 21:16: Sng 8.2 21:19: Lu 13.6 21:21: Mt17.20, Lu 17.6, Jo 14.12,
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‘Pikinini, nau yu go wok long gaden
wain.’ 29Napikinini i tok, ‘Mino laik.’
Tasol bihain em i senisim tingting
na i go. 30 Na papa i go long nara-
pela pikinini na i mekim wankain
tok long em. Na pikinini i tok, ‘Yes,
papa.’ Tasol em i no i go. 31 Orait
long dispela tupela pikinini, husat i
bihainim laik bilong papa?” Na ol i
tok, “Nambawan.”
Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok

tru long yupela, ol man bilong kisim
takis na ol pamukmeri i save go in-
sait long kingdombilong God paslain
long yupela. 32 Long wanem, Jon
i bin kamap long yupela na i soim
stretpela pasin long yupela, na yu-
pela i no bilip long em. Tasol ol man
bilong kisim takis na ol pamukmeri
ol i bin bilip long em. Na yupela i
lukim dispela pinis, tasol yupela i no
senisim tingting na bilip long em.”

Tok piksa bilong ol man nogut i
lukautim gadenwain

(Mak 12.1-12 na Luk 20.9-19)
33 Jisas i tokim ol bikman moa

olsem, “Yupela harim narapela tok
piksa. Wanpela man i bin wokim
wanpela gaden wain, na i banisim.
Na insait long gaden em i wokim
hul olsem tang bilong krungutim na
memeim ol pikinini wain, na em i
wokim haus bilong ol man i ken i
stap na was long gaden.† Na em i
putim dispela gaden long han bilong
sampela man i laik wok bisnis long
en. Na em i go long wanpela longwe
ples. 34Orait klostu long taim bilong
ol diwai wain i karim kaikai, em i
salim ol wokboi i go long gadenwain
bilong kisim ol pikinini wain bilong
en. 35Tasol ol man i wok long gaden
ol i kisim ol wokboi bilong en, na
ol i paitim narapela na kilim i dai
narapela na tromoi ston long nara-
pela. 36Na bihain papa bilong gaden

i salim ol arapela wokboi i go long
ol. Em i salim planti liklik, i winim
namba em i bin salim bipo. Na ol
man i wok long gaden ol i mekim
wankain pasin tasol long ol dispela
wokboi tu.

37 “Orait bihain papa bilong gaden
i salim pikinini man bilong em yet
i go long ol. Papa i tok olsem, ‘Bai
ol i harim tok bilong pikinini bilong
mi.’ 38 Tasol ol man i wok long
gaden ol i lukim pikinini bilong en i
kam, na ol i toktok namel long ol yet
olsem, ‘Dispela man hia bai i kisim
olgeta samtingbilongpapabilong en.
Goan, yumi kilim em i dai, na bai
yumi kisim dispela gaden bilong em.’
39 Olsem na ol i holimpas em na
rausim em i go ausait long gaden,
na ol i kilim em i dai. 40 Orait yu-
pela i ting wanem? Bihain papa bi-
long gadenwain bai i kam namekim
wanem pasin long ol dispela man i
wok long gaden?”

41 Na ol i tokim em olsem, “Em
bai i bagarapim nogut tru ol dispela
man nogut. Na em bai i givim gaden
wain long ol arapela lain man bilong
lukautim, na long taim bilong kisim
kaikai bai ol i bungimkaikai nagivim
long em.”

42Na Jisas i askim ol olsem, “Ating
yupela i no bin ritim dispela hap tok
i stap long buk bilong God? Dispela
tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
nau em i kamap nambawan ston

bilong strongim banis bi-
long haus.

Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.’

43Olsemnami tokim yupela, God bai
i rausim kingdom bilong en long han
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bilong yupela, na givim long wan-
pela lainmanmeri ol i save kamapim
kaikai bilong dispela kingdom. 44 ‡
Na man i pundaun antap long dis-
pela ston, em bai i bruk olgeta. Na
sapos dispela ston i pundaun antap
long wanpela man, ston bai i bagara-
pim em olgeta.*”

45 Ol bikpris na ol Farisi i harim
tok piksa Jisas i mekim, na ol i save,
em i makim ol yet. 46 Olsem na ol i
laik tru long holimpas Jisas, tasol ol i
pret longolmanmeri, longwanem, ol
manmeri i ting Jisas em i profet.

22
Tok piksa bilong bikpela kaikai bi-

longmarit
(Luk 14.16-24)

1 Jisas i mekim narapela tok
piksa gen long ol bikman olsem,
2 “Kingdom bilong heven em i olsem
pasin bilong wanpela king. Pikinini
man bilong en i laik marit, na king i
mekim bikpela kaikai. 3Pastaim em i
tokim ol man long kam long kaikai
bilong marit. Na long de bilong
kaikai em i salim ol wokboi bilong en
i go bilong singautim ol i kam. Tasol
ol i no laik i kam. 4 Na em i salim
sampela wokboi moa, na em i tokim
ol olsem, ‘Yupela go long ol man mi
bin singautim ol, na yupela tokim
ol olsem, “Harim. Mi redim pinis
kaikai bilong mi. Ol bulmakau man
na ol patpela abus bilong mi, mipela
i kilim pinis. Na olgeta samting i redi
i stap. Yupela kam long kaikai bilong
marit.” ’

5 “Ol wokboi i go givim dispela tok
long ol dispela man, tasol ol i no laik
harim, na ol i go nabaut. Narapela
i go long gaden bilong en, na nara-
pela i gomekimwokbisnis bilong en.
6Tasol sampela i holimpas olwokboi
bilong king na i paitim ol nogut, na

kilim ol i dai. 7Olsemna king i belhat
na i salim ol soldia bilong en i go
pinisim tru ol dispelaman i bin kilim
ol wokboi i dai. Na ol i kukim ples
bilong ol.

8 “Na king i tokim olwokboi bilong
en olsem, ‘Kaikai bilong marit em i
redi i stap, tasol olmanmibin singau-
tim ol, ol i no gutpela man inap long
ol i kam long dispela kaikai. 9Olsem
na yupela imas i go longmaus bilong
olgeta rot, na olgeta man yupela i
lukim, yupela i mas singautim ol i
kam long kaikai bilong marit.’ 10 Em
i tok olsem, na ol dispela wokboi i
go nabaut long olgeta rot na bungim
olgeta manmeri ol i lukim, ol man
nogutwantaim ol gutpelaman. Na ol
i kam sindaun long kaikai na haus i
pulap tru.

11 “Ol manmeri i sindaun i stap, na
king i go insait bilong lukimol. Naem
i lukim wanpela man i no bin putim
kain gutpela klos ol i save putim long
de bilong marit. 12 Na king i askim
em, ‘Pren, olsem wanem na yu no
putim gutpela klos na yu kam insait?’
Tasol man i no gat tok. 13 Orait
na king i tokim ol wokman olsem,
‘Yupela pasim lek han bilong en na
tromoi em i go ausait bai em i stap
long ples tudak. Long dispela ples
tudak ol i save krai nogut na skrapim
tit bilong ol.’

14 “Harim. God i save singautim
planti man, tasol em i save makim
wanpela wanpela tasol bilong i kam
insait.”

Ol i mas givim takis long Sisar, o
nogat?

(Mak 12.13-17 na Luk 20.20-26)
15 Orait ol Farisi i go paitim tok

bilong painim rot bilong kotim Jisas.
Ol i ting long trikim Jisas longmekim
sampela tok i no stret, bai ol i ken
kotimem long tokbilong emyet. 16Ol

‡ 21:44: Sampela saveman i ting dispela tok i stapnamel long tupela sta, emMatyuyet i nobin raitim,
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i salim ol disaipel bilong ol wan-
taim sampela man bilong lain bilong
Herot, na ol i go long Jisas na tokim
em olsem, “Tisa, mipela i save, yu
man bilong tok tru. Na long tok tru
tasol yu save skulimolmanmeri long
pasin bilong God. Yu no save pret
long wanpela man. Nogat. Yu save
mekimwankain tok long olgetaman,
maski ol i gat nem o ol i no gat nem.
17Olsem na yumas tokimmipela. Yu
ting wanem? I orait long yumi ken
givim takis long Sisar, o nogat?”

18Tasol Jisas i save pinis long tingt-
ing nogut bilong ol, na em i tok,
“Yupela man bilong giaman, watpo
yupela i traim mi? 19 Yupela soim
mi wanpela mani yupela i save takis
long en.” Na ol i kisimwanpela mani
i kam long em. 20 Na Jisas i askim
ol olsem, “Dispela piksa na dispela
nem em i bilong husat?” 21 Na ol
i tok, “Bilong Sisar.” Na em i tokim
ol, “Orait, samting bilong Sisar, em
yupela i mas givim long Sisar. Na
samting bilong God, em yupela i mas
givim long God.”

22 Ol i harim dispela tok, na ol i
kirap nogut. Na ol i lusim em na i go.

Ol Sadyusi i askim Jisas longman i
dai na i kirap bek

(Mak 12.18-27 na Luk 20.27-40)
23 Long dispela de tasol ol Sadyusi

i kam long Jisas. Ol dispela lain i
save tok, ol man i dai pinis, bai ol i
no inap kirap bek. Orait ol i askim
Jisas olsem, 24 “Tisa, Moses i bin tok
olsem, ‘Sapos wanpela man i no gat
pikinini na em i dai, orait brata bi-
long en i mas maritim meri bilong
en na kamapim ol pikinini, bai lain
bilong brata bilong en i no ken pinis.’
25 Orait bipo i gat 7-pela brata i stap
namel long mipela. Na namba wan
em i marit i stap na i dai pinis, tasol
em i no gat pikinini. Olsem na brata
bilong en i maritim dispela meri bi-
long em. 26Na namba 2 brata, em tu

i no gat pikinini na i dai, na namba
3 brata tu i wankain, na i go i go
inap long las brata, em brata namba
7. 27Olgeta i dai pinis, na bihain tru
meri tu em i dai. 28Orait yu tok. Long
taim ol man i dai pinis ol i kirap bek,
dispela meri bai i stap meri bilong
husat bilong dispela 7-pela brata? Yu
save, olgeta ol i binmaritim em.”

29Orait Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela i no save long ol tok i
stap long buk bilong God. Na yupela
i no save long strong bilong God tu.
Olsem na yupela i mekim tok kranki.
30 Long taim ol man i dai pinis ol
i kirap bek, ol dispela lain manmeri
bai i no inap marit. Nogat. Bai ol i
stap olsem ol ensel bilong heven.

31 “Tasol long dispela tok bilong ol
man idaina i kirapbek,mi laikaskim
yupela. Ating yupela i no bin ritim
dispela tok God i bin mekim long yu-
pela? Em i tok olsem, 32 ‘Mi God
bilong Abraham na bilong Aisak na
bilong Jekop.’ God em i noGodbilong
ol man i dai pinis. Em i God bilong
ol man i stap laip.” 33 Ol manmeri i
harim dispela tok, na ol i kirap nogut
long tok bilong em.

Nambawan lo bilong God
(Mak 12.28-31 na Luk 10.25-28)

34 Taim ol Farisi i harim tok olsem
Jisas i bin pasim maus bilong ol
Sadyusi, orait ol i kam long em.
35 Namel long ol i gat wanpela save-
man bilong lo. Em i laik traim Jisas
na i askim emolsem, 36 “Tisa, wanem
lo i namba wan na i winim olgeta
arapela lo?”

37Na Jisas i tokim em olsem, “ ‘Yu-
pela i mas laikimGod, Bikpela bilong
yumi. Yupela i mas laikim em tru
long bel bilong yupela na long spirit
bilong yupela na long tingting bilong
yupela.’ 38Dispela lo em i bikpela, na
em i namba wan tru. 39Na namba 2
lo em i wankain olsem dispela. Em
i olsem, ‘Yu mas laikim ol wantok
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olsem yu laikim yu yet.’ 40 Dispela
tupela lo i as bilong olgeta tok bilong
lo na bilong ol profet.”

Jisas i askimolFarisi longmanGod
imakim

(Mak 12.35-37 na Luk 20.41-44)
41Ol Farisi i bung i stap yet, na Jisas

i askim ol, 42 “Yupela i ting wanem
long dispelamanGod imakimbilong
kisim bek ol manmeri bilong en? Em
i pikinini bilong husat?” Naol i tokim
em olsem, “Pikinini bilong Devit.”

43Na Jisas i askim ol olsem, “Orait
olsem wanem na Holi Spirit i givim
tingting long Devit na Devit i kolim
dispelaman ‘Bikpela’? Devit i bin tok
olsem,
44 ‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut bilong
mi
inap mi putim ol birua bi-
long yu
i stap aninit long yu.” ’

45 Yupela lukim. Devit yet i kolim
dispela man Bikpela bilong en. Orait
olsem wanem na dispela man em i
pikinini bilong Devit?”

46 I no gat wanpela bilong ol inap
long bekim dispela tok bilong Jisas.
Na stat long dispela de, ol i pret long
askim Jisas long wanpela samting
moa.

23
Ol Farisi na ol saveman bilong lo i

savemekim pasin nogut
(Mak 12.38-39 na Luk 11.43 na

11.46 na 20.45-46)
1 Bihain Jisas i autim tok long ol

manmeri wantaim ol disaipel bilong
en. 2 Em i tok olsem, “Ol saveman
bilong lo wantaim ol Farisi ol i save

skulim yupela long lo, olsem Moses
i bin mekim. 3 Olsem na olgeta tok
ol i givim long yupela, em yupela i
mas harim na bihainim. Tasol pasin
ol i save mekim, em yupela i no ken
bihainim. Nogat. Ol i save mekim
planti tok, tasol ol yet ol i no save
bihainim. 4 I olsem ol i save pasim
karamap ihevi tumasnaputimantap
long sol bilong ol man, na ol man
i hatwok tru long karim. Tasol ol
yet i no laik putim pinga tasol bilong
helpim ol man long karim. 5 Olgeta
samting ol i save mekim, em ol i
mekim bai ol man i ken lukim. Ol i
save pasim ol bikpela paspas bilong
prea, na ol i save pasim ol longpela
hap string long arere bilong longpela
klos bilong ol.* 6 Ol i save laik
long kisim ol namba wan sia long ol
bikpela kaikai, na ol nambawan ples
bilong sindaun long ol haus lotu. 7Ol
i laikim tumas long olmanmeri imas
givim gude long ol long ol ples bung,
na ol i laik bai ol man i mas kolim ol
‘Tisa’.

8 “Tasol ol man i no ken kolim yu-
pela ‘Tisa’. Nogat. Wanpela tasol em i
tisa bilong yupela, na yupela olgeta i
stap brata brata. 9Na long graun hia
yupela i no ken kolim wanpela man
em i papa bilong yupela. Wanpela
tasol em i Papa bilong yupela, na em
i stap long heven. 10 Na ol i no ken
kolim yupela ‘Hetman’. Yupela i gat
wanpela hetman tasol, emmanGod i
makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en. 11 Bikman bilong yupela
em i mas i stap wokman bilong yu-
pela. 12Man i litimapim nem bilong
em yet, nem bilong en bai i go daun.
Na man i daunim em yet, em bai i
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Namba 15.37-41 na ol i pasim ol sotpela hap string long ol klos bilong ol. Jisas i tok, ol saveman bilong
lo na ol Farisi i save pasim ol bikpela paspas bilong prea na ol longpela hap string, bilong olmanmeri i
ken lukim na ting ol i strong tru long bihainim tok bilong God. 23:6: Mt 6.5, Mk 12.38-39, Lu 11.43,
14.7 23:11: Mt 20.26-27, Mk 9.35, 10.43-44, Lu 22.26 23:12: Jop 22.29, Snd 15.33, 29.23, Ese
21.26, Lu 14.11, 18.14, Je 4.6, 1 Pi 5.5



MATYU 23:13-14 1703 MATYU 23:25

kisim biknem.”
Jisas i tokim ol saveman na ol

Farisi long pasin nogut ol i mekim
(Mak 12.40 na Luk 11.39-52 na

20.47)
13-14 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

saveman bilong lo na yupela Farisi,
yupela lukaut. Yupela i man bilong
tupelamaus. Yupela i savepasimdua
bilong kingdom bilong heven long
pes bilong ol manmeri. Yupela yet
i no save go insait. Tasol taim ol
manmeri i laik i go insait, yupela i
save pasim rot bilong ol.†

15 “Yupela saveman bilong lo na
yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela
i man bilong tupela maus. Yupela i
save raun long olgeta hap bilong sol-
wara na bilong graun, bilong mekim
wanpela man tasol i kamap disaipel
bilong yupela. Na taim em i kamap
disaipel pinis, yupela i save mekim
em i kamapman bilong i go long hel,
olsem yupela yet. Yupela i mekim na
em i winim yupela moa yet long ol
pasin nogut.

16 “Yupela aipas i laik soim rot long
ol man, yupela lukaut. Yupela i save
tok olsem, ‘Saposman i tok long haus
bilong God na i tok tru antap, em i
samting nating. Tasol sapos man i
tok long gol i stap long haus bilong
God na i tok tru antap, orait em imas
mekim olsem em i tok.’ 17 Yupela
longlong na aipas, wanem samting i
nambawan long ai bilongGod? Ating
gol em i nambawan? O haus bilong
God em i nambawan? Yupela i save,
gol i stap long haus bilong God, na
dispela tasol i mekim gol i kamap
samting bilong God. 18Na tu yupela i
save tok, ‘Saposman i tok long alta na
i tok tru antap, em i samting nating.
Tasol sapos em i tok long ofa i stap
antap long alta na i tok tru antap,
orait em i mas mekim olsem em i

tok.’ 19Yupela aipas, wanem samting
i nambawan long ai bilong God? At-
ing ofa em i nambawan? O alta em
i nambawan? Yupela i save, kaikai
samtingbilongofa em i stap longalta,
na dispela tasol i mekim ofa i kamap
samting bilongGod. 20Olsemnaman
i tok long alta na i tok tru antap, em i
strongim tok bilong en long altawan-
taim olgeta samting i stap antap long
en. 21Na man i tok long haus bilong
God na i tok tru antap, em i strongim
tok bilong en long haus bilong God
wantaimGod yet, em i stap long haus
bilong en. 22Na man i tok long heven
na i tok tru antap, em i strongim tok
bilong en long sia bilong God na long
God yet i sindaun long dispela sia.

23 “Yupela saveman bilong lo na
yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela
i man bilong tupela maus. Olgeta
liklik sayor samting bilong gaden
em yupela i save tilim long 10-pela
hap na givim wanpela hap long God.
Tasol yupela i lusim pinis olgeta
bikpela hap tok bilong lo, olsem tok
bilong stretpela pasin bilong skelim
man na pasin bilong marimari na
pasin bilong bilip. Mobeta yupela
i strong long bihainim ol tok bilong
ol dispela bikpela lo, na yupela i no
lusim ol arapela lo tu. 24Yupela aipas
i laik soim rot long ol man, yupela
i olsem man i lukim liklik binatang
tru i stap long sup bilong en, na em i
wok long rausim. Tasol em ino lukim
kamel i stap long sup, na em i dring
na daunim olgeta.

25 “Yupela saveman bilong lo na
yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela
i man bilong tupela maus. Yupela i
save klinim gut ausait bilong ol kap
naplet, tasol ol kaikai samtingyupela
i save pulapim insait bilong ol, em
yupela i save kisim long pasin bilong
stil na pasin bilong tingting tasol long

23:13-14: Lu 11.52 † 23:13-14: Sampela saveman i ting narapela hap tok tu i stap long dispela
lain. Dispela tok i olsem, “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i man
bilong tupelamaus. Yupela i save trikim olmeri, man bilong ol i dai pinis, na stilim haus bilong ol. Na
yupela i save giaman long mekim ol longpela prea. Long taim bilong kot, yupela bai i kisim bikpela
hevimoa.” LukimMak 12.40. 23:16: Mt 5.33-34, 15.14 23:22: Ais 66.1, Mt 5.34 23:23: Wkp
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yupela yet. 26 Yu Farisi, yu aipas.
Pastaim yu mas klinim insait bilong
kap, na bai ausait bilong en tu inap
kamap klin.

27 “Yupela saveman bilong lo na
yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela
i man bilong tupela maus. Yupela
i olsem matmat ol i bin penim long
waitpela pen. Ausait bilong matmat
em i naispela bilong lukim, tasol long
insait ol bun bilong man i dai pinis
na olgeta samting i doti i pulap i stap.
28 Yupela tu i stap olsem tasol. Ol
man i lukim bodi bilong yupela, ol
i ting yupela i stretpela man. Tasol
long insait yupela i pulap long ol
pasin bilong giaman na pasin bilong
sakim lo.”

29 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
saveman bilong lo na yupela Farisi,
yupela lukaut. Yupela i man bilong
tupela maus. Yupela i save wokim
ol gutpela matmat bilong ol profet,
na yupela i save bilasim ol matmat
bilong ol stretpela man. 30Na yupela
i save tok, ‘Sapos mipela i bin i stap
long taim bilong ol tumbuna, orait
mipela i no helpim ol long kilim i
dai ol profet.’ 31 Long dispela tok
yupela yet i soim olsem, yupela i lain
pikinini bilongolman i binkilim idai
ol profet. 32Orait goan, yupela go in-
apim pasin nogut bilong ol tumbuna
bilong yupela. 33Yupela snek nogut.
God bai i kotim yupela na bai yupela
i go long hel. Na bai yupela i stap gut
olsemwanem?

34 “Olsem na yupela harim. Mi bai
salim ol profet na ol man i gat gut-
pela tingting na ol saveman bilong
lo i kam long yupela. Tasol yupela
bai i kilim sampela i dai na nilim
sampela long diwai kros na wipim
sampela insait long ol haus lotu bi-
long yupela. Na bai yupela i wok
long rausim ol long ol taun bilong

yupelanamekimol i ranawe i go long
ol arapela taun. 35 Olsem na asua
bilong olgeta man i bin kilim i dai ol
stretpelaman i bin i stap long dispela
graun, dispela asua embai i stap long
yupela tasol. Ol i bin kilim i dai ol
stretpelaman, stat longAbel na i kam
inap long Sekaraia, pikinini bilong
Berekia, em dispelaman yupela i bin
kilim i dai namel long haus bilong
God na long alta, na yupela yet bai i
karim hevi long dispela pasin nogut.
36 Mi tok tru long yupela, pe nogut
bilong dispela olgeta pasin nogut, em
bai i kamap long dispela lain man-
meri nau i stap.”

Jisas i sori long Jerusalem
(Luk 13.34-35 na 19.41-44)

37 Jisas i tok moa olsem,
“Jerusalem, Jerusalem, yu save kilim
ol profet i dai, na yu save kisim ol
man God i salim i kam long yu na
tromoi ston long ol bilong kilim ol i
dai. Planti taim moa mi laik bungim
ol pikinini bilong yu, olsem kakaruk
meri i save bungim ol pikinini bilong
en aninit long wing bilong en. Tasol
yupela i no laik. 38Harim. Nau ples
bilong yupela bai i bagarap na i stap
nating. 39 Mi tokim yupela olsem,
yupela bai i no lukim mi moa, inap
long taim yupela bai i tok, ‘God i ken
mekim gut long dispela man i kam
long nem bilong Bikpela.’ ”

24
Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Mak 13.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusim banis bilong tempel
na i go, na ol disaipel bilong en i kam
long em. Ol i laik soim em ol haus
bilong tempel. 2 Tasol em i mekim
dispela tok long ol,* “Yupela i lukim
dispela olgeta gutpela haus, a? Mi tok
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tru long yupela, ol bai i no larimwan-
pela ston i stap antap long narapela
ston. Ol bai i brukimolgetana tromoi
i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i
kamap

(Mak 13.3-13 na Luk 21.7-19)
3 Jisas i sindaun long maunten

Oliv, na ol disaipel tasol i kam long
emna ol i askim emolsem, “Yu tokim
mipela, wanem taim ol dispela samt-
ing bai i kamap? Wanem mak bai i
kamappastaim, namipela i ken save,
yu laik i kam bek na dispela graun i
laik pinis?”

4 Orait Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela lukaut. Nogut wan-
pela man i giamanim yupela. 5 Long
wanem, planti man bai i kam na
kolim nem bilong mi na tok, ‘Mi yet
mi dispelamanGod i bin promis long
salim i kam bilong kisim bek ol man-
meri bilong en.’ Na bai ol i giamanim
planti manmeri. 6Yupela bai i harim
nois bilong ol bikpela pait, na yupela
bai i harim tok win long ol bikpela
pait i kamap. Orait yupela lukaut.
Yupela i no ken kirap nogut. Ol dis-
pela samting i mas kamap, tasol las
de i no yet. 7Ol man bilong sampela
lain bai i kirapim pait long ol nara-
pela narapela lain. Na ol lain bilong
sampela king bai i kirapim pait long
ol lain bilong ol narapela narapela
king. Long sampela hap ol bai i gat
taimbilong bikpela hangre, na graun
bai i guria. 8Dispela ol samting em i
olsempen i save kamappastaim long
meri i laik karim pikinini.

9 “Long dispela taim bai ol i kisim
yupela bilong givim pen na hevi long
yupela, na bai ol i kilim yupela i dai.
Na olgeta lain manmeri bai ol i bel
nogut tru long yupela, long wanem,
nem bilong mi em i stap long yupela.

10 Na long dispela taim planti man-
meri i bin bilip long mi bai ol i lusim
bilip, na bai ol i birua long ol yet
na putim ol yet long han bilong ol
birua. 11Na planti giaman profet bai
i kirap na giamanimplantimanmeri.
12 Pasin nogut bai i kamap bikpela,
olsemnaplantimanbai i lusimpasin
bilong laikim ol arapela. 13 Tasol ol
manmeri i stap strong inap long las
de, God bai i kisim bek ol. 14 Na
bai ol i autim dispela gutnius bilong
kingdom bilong God long olgeta hap
bilong graun, bai olgeta lain man-
meri i ken harim, na bihain tasol bai
las de i kamap.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Mak 13.14-23 na Luk 21.20-24)

15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
bai i lukim dispela samting nogut tru
bipo profet Daniel i bin tok long en,
na dispela samting bai i sanap i stap
long haus bilong God yet.” Man i
ritim dispela tok, em i mas tingim
gut. 16 “Na long dispela taim ol man-
meri i stap long distrik Judia ol i mas
ranawe i go long ples maunten. 17Na
sapos man i stap antap long haus,
orait taim em i go daun em i no ken
ting longkisimol samting i stap insait
long haus bilong en. 18 Na man i
stap long gaden, em i no ken i go bek
long haus bilong kisim longpela klos
bilong en. 19Sori tumas long olmeri i
gat bel na ol meri i givim susu long ol
pikinini long dispela taim. 20 Yupela
i mas beten, bai yupela i no mas
ranawe long taimbilong kol o longde
Sabat. 21 Long dispela taim bai i gat
bikpelahevi tru. Stat long taimgraun
i nupela yet na i kam inap long nau,
kain hevi olsem i no bin kamap bipo.
Na bihain tu bai i no gat kain hevi
olsem i kamap gen. 22Na sapos God
i no bin sotim taim bilong ol dispela
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hevi, orait olgeta manmeri bai i lus.
Tasol em i tingting long ol manmeri
em i makim pinis. Olsem na bai em i
sotim dispela taim.

23 “Long dispela taim, sapos wan-
pela man i tokim yupela, ‘Lukim,
man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en, em i stap hia,’
o ‘Em i stap long hap,’ yupela i no
ken bilip long tok bilong ol. 24 Long
wanem, sampela man bai i kam na
tok giaman olsem, ‘Mi dispela man
God imakimbilongkisimbekolman-
meri bilong en,’ o ‘Mi wanpela pro-
fet.’ Na bai ol i wokim ol bikpela mi-
rakelnamekimolnarakainnarakain
samting i kamap. Ol i laik paulim
olgeta manmeri, na sapos ol inap ol
i laik paulim tu ol manmeri God i
makim bilong em yet.

25 “Harim. Mi tokim yupela pinis
long dispela ol samting bai i kamap.
26Olsem na sapos ol i tokim yupela,
‘Lukim, em i stap long hap i no gat
man,’ orait yupela i no ken i go long
dispela hap. Na sapos ol i tok, ‘Lukim,
em i stap insait long dispela haus,’
orait yupela i no ken bilip long tok
bilong ol. 27 Yupela i save, taim
klaut i lait, dispela lait i save kamap
long hap bilong sankamap na i lait
i go olgeta long hap bilong san i go
daun. Orait Pikinini Bilong Man bai
i mekim olsem tasol long taim em
i kamap, na olgeta manmeri bai i
lukim.

28 “Long ples bodi bilong ol man
i dai pinis i slip i stap long en, long
dispela ples tasol ol tarangau i save
kam bung.”

Bihain Pikinini Bilong Man bai i
kam

(Mak 13.24-27 na Luk 21.25-28)
29 Jisas i tok moa olsem, “Taim

bilong ol dispela bikpela hevi i pinis,

orait kwiktaim san bai i kamap tu-
dak, na mun bai i no moa lait, na
ol sta bai i lusim skai na pundaun,
na ol strongpela samting i stap long
skai bai i guria. 30 Long dispela
taimmak bilong Pikinini BilongMan
bai i kamap long skai na olgeta lain
manmeri bilong graun bai i krai. Na
ol bai i lukim Pikinini Bilong Man i
stap antap long ol klaut bilong heven
na i kam wantaim bikpela strong na
bikpela lait bilong en. 31 Na biugel
bai i krai strong moa, na em bai i
salim ol ensel bilong en i go bilong
bungim ol manmeri em i bin makim
bilong em yet. Ol ensel bai i kisim
ol long olgeta hap, i go inap long
arere tru bilong graun, na bringim ol
i kam.”

Yupela i mas kisim save long diwai
fik

(Mak 13.28-31 na Luk 21.29-33)
32 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i

ken kisim save long diwai fik. Taim
han bilong en i gat wara na ol nu-
pela lip i kamap, yupela i save, taim
bilong gutpela san i laik kamap nau.
33 Olsem tasol, taim yupela i lukim
dispela olgeta samting i kamap pinis,
orait yupela i ken save, Pikinini Bi-
longMan i kam klostu pinis, na i stap
long dua. 34Mi tok tru long yupela,
taim ol manmeri bilong dispela taim
i no i dai yet, dispela olgeta samting
bai i kamap. 35 Skai wantaim graun
bai i lus, tasol tok bilong mi bai i no
inap lus.”

I no gat man i save long taim dis-
pela ol samting bai i kamap

(Mak 13.32-37 na Luk 17.26-30 na
17.34-36)

36 Jisas i tok moa olsem, “Tasol i
no gat wanpela man i save wanem
de na wanem aua dispela ol samting
bai i kamap. Ol ensel long heven i
no save, na Pikinini tu em i no save.
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Papawanpela tasol em i save. 37Kain
pasin ol i binmekim long taimbilong
Noa, ol bai i mekim wankain pasin
tasol long taim Pikinini Bilong Man
i kamap. 38 Taim bikpela tait i no
kamap yet, ol i wok long kaikai na
dring, na ol man i maritim ol meri,
i go inap long taim Noa i go insait
long sip. 39 Ol i no save long dis-
pela samting bai i kamap long ol, na
ol i stap olsem tasol i go inap long
taim bikpela tait i kamap na i pin-
isim olgeta dispela manmeri. Orait
wankain pasin tasol bai i kamap long
taim Pikinini Bilong Man i kamap.
40 Tupela man bai i stap long gaden,
na God bai i kisim wanpela, na em
bai i lusim narapela i stap. 41 Tupela
meri bai i wokim plaua bilong bret
i stap, na God bai i kisim wanpela
na lusim narapela i stap. 42 Olsem
na yupela i mas was gut. Yupela
i no save wanem de Bikpela bilong
yupela bai i kam. 43 Yupela tingim
dispela samting. Sapos papa bilong
haus i savepastaim longwanemtaim
long nait stilman bai i kam, orait em
bai i was i stap na em bai i no inap
larim stilman i brukimhaus na i kam
insait. 44 Olsem na yupela tu i mas
redi. Pikinini Bilong Man bai i kam
long wanpela taim yupela i no ting
em bai i kam.”

Tok piksa bilong gutpela wokboi
nawokboi nogut

(Luk 12.42-46)
45 Jisas i tok moa olsem, “Wanem

wokboi i gat gutpela tingting, na i
savemekimgutpelawokoltaim? Bik-
man i save makim dispela kain wok-
boi bilong bosim ol arapela wokboi
bilong en, na bilong skelim kaikai
long ol long taim bikman i makim.
46Dispela kainwokboi i ken amamas
tru taim bikman bilong en i kam bek
na i lukim em i stap mekim wok bi-
long en. 47 Mi tok tru long yupela,
bikman bai i makim dispela wokboi

bilong bosim olgeta samting bilong
en. 48Tasol sapos dispela wokboi em
i man nogut na em i ting long bel
bilong en, ‘Bikman bilong mi bai i no
inap i kam kwik,’ 49 na em i stat long
paitim ol wanwok bilong en, na em i
wok long kaikai na dring wantaim ol
man i save spak, 50 orait bikman bai
i kam bek long wanpela de dispela
wokboi i no redi, na long wanpela
taim em i no save long en. 51 Na
bikman bai i bagarapim tru dispela
wokboi, na bai em i putim em i stap
wantaim ol man bilong giaman, em
ol man bilong tupela maus. Long
dispela hap bai ol i krai nogut na
skrapim tit bilong ol.”

25
Tok piksa bilong 10-pela yangpela

meri
1 Jisas i tok moa olsem, “Long dis-

pela taim kingdom bilong heven bai
i olsem stori bilong 10-pela yangpela
meri. Wanpela man i marit nupela,
em i laik i kam. Na dispela ol yang-
pela meri ol i kisim ol lam bilong ol,
na ol i go bilong bungim em long rot
na bringim em i kam. 2 5-pela bilong
ol dispela meri ol i kranki meri, na
5-pela i gat save. 3 Ol kranki meri i
bringim ol lam bilong ol i kam, tasol
ol i no kisim arapela wel i kam wan-
taim. 4 Tasol ol meri i gat save, ol i
pulimapim arapela wel long ol botol
bilong ol na ol i bringim i kam wan-
taim ol lam. 5 Dispela man i marit
nupela em i no kam kwik, olsem na
ai bilong olgetameri i hevi na ol i slip
i stap.

6 “Na long biknait tru ol i harim
wanpela man i singaut olsem, ‘Man i
marit nupela em i kam nau. Yupela
kam, yumi go bungim em long rot na
bringim em i kam.’ 7 Orait dispela
olgeta yangpela meri ol i kirap, na ol
i redim lam bilong ol. 8Na ol kranki
meri i tokim ol meri i gat save olsem,
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‘Yupela givim mipela hap wel bilong
yupela. Ol lam bilong mipela i laik i
dai.’ 9 Tasol ol savemeri i bekim tok
olsem long ol, ‘Nogat. Dispelawel bai
i no inap long mipela na long yupela
tu. Mobeta yupela i go long stua na
baim bilong yupela yet.’ 10 Orait ol
5-pela kranki meri i go pinis bilong
baim wel, na dispela man i marit
nupela em i kam. Na ol meri i redi
ol i go insait long haus wantaim em
long bikpela kaikai bilong marit. Na
ol man i pasim dua.

11 “Bihain ol arapela yangpela
meri i kam, na ol i tok, ‘Bikman,
bikman, kam opim dua long mipela.’
12 Tasol em i bekim tok olsem, ‘Mi
tok tru long yupela, mi no save long
yupela.’ ”

13Na Jisas i tok, “Olsem na yupela
i mas was gut. Yupela i no save long
wanem de na wanem aua Bikpela
bilong yupela bai i kamap.”

Tok piksa bilong ol wokboi i kisim
mani

(Luk 19.11-27)
14 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom

bilong heven bai i olsem wanpela
man i laikwokabaut i go long longwe
ples. Em i singautimolwokboi bilong
en i kam, na i putimol samtingbilong
en long han bilong ol, bai ol i ken
lukautim. 15 Em i tingim pasin na
strong bilong ol wokboi wan wan,
na em i tilim mani long ol. Long
narapela em i givim 5,000 kina na
long narapela em i givim 2,000 kina
na long narapela em i givim 1,000
kina. Em i mekim olsem na em i
go. 16 Em i go pinis, orait kwiktaim
dispela man i bin kisim 5,000 kina
em i wok bisnis long dispela mani
na i kisim winmani inap long 5,000
kina moa. 17 Na dispela man i bin
kisim 2,000 kina, em tu i wok bisnis
na i kisim 2,000 kina moa. 18 Tasol
man i bin kisim 1,000 kina, em i go
wokim hul long graun na i haitim
mani bilong bikman bilong en.

19 “Longpela taim i go pinis, na bi-
hain bikman bilong ol dispela wok-
boi i kam bek. Na em i laik stretim
tokwantaim ol long dispelamani em
i bin givim ol. 20Na man i bin kisim
5,000 kina em i kam, na em i bringim
5,000 kina moa, na i tok olsem, ‘Bik-
man, yu bin givim mi 5,000 kina.
Lukim, mi wok bisnis na mi kisim
5,000 kinamoa.’ 21Na bikmanbilong
en i tokimemolsem, ‘Yugutpelawok-
boi, yu bin mekim gutpela wok tru.
Yu save lukautim gut wok bilong yu.
Yu bin lukautim gut ol liklik samting,
olsem na mi laik bai yu bosim planti
samting. Yu kam amamas wantaim
mi.’

22 “Man i bin kisim 2,000 kina em
tu i kam, na em i tok olsem, ‘Bikman,
yu bin givim mi 2,000 kina. Lukim,
mi wok bisnis nami kisim 2,000 kina
moa.’ 23Na bikman bilong en i tokim
emolsem, ‘Yu gutpelawokboi, yu bin
mekim gutpela wok tumas. Yu save
lukautim gut wok bilong yu. Yu bin
lukautim gut ol liklik samting, olsem
na mi laik bai yu bosim planti samt-
ing. Yu kam amamas wantaimmi.’

24 “Na man i bin kisim 1,000 kina
em tu i kam, na em i tok olsem,
‘Bikman, mi save pinis, yu hatpela
man. Yu save kamautim kaikai long
ol gaden ol arapela man i planim.
Na long hap graun narapela man i
bin tromoi pikinini kaikai long en,
yu save kisim ol kaikai i kamap.
25 Olsem na mi pret na mi go haitim
dispela 1,000 kina bilong yu long
graun. Em hiamani bilong yu.’

26 “Tasol bikman bilong en i bekim
tok olsem, ‘Yu wokboi nogut. Yu les-
man. Yu save gut olsem mi save ka-
mautim kaikai long ol gaden ol ara-
pela man i bin planim, na mi save
kisimkaikai longhapgraunnarapela
man i bin tromoi pikinini kaikai long
en. 27Orait watpo yu no putim mani
bilong mi long beng? Olsem na taim
mi kambekmi inap kisim olmani bi-
long mi wantaim sampela winmani
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tu. 28 Olsem na yupela i mas kisim
dispela 1,000 kina long em na givim
long dispela man i gat 10,000 kina.
29 Long wanem, olgeta man i gat
sampela samting pinis, bai mi givim
sampela moa long ol. Tasol sapos
wanpela man i no gat ol samting,
orait liklik samting em i holim, em
bai mi rausim long em. 30Na dispela
wokboi nogut, yupela rausim em i go
ausait long ples tudak. Long dispela
hap bai ol i krai nogut na skrapim tit
bilong ol.’ ”

Pikinini BilongMan bai i skelim
olgeta lainman

31 Jisas i tok moa olsem, “Taim
Pikinini Bilong Man i kam bek olsem
king wantaim olgeta ensel, orait em
bai i sindaun long sia king bilong en.
32 Na olgeta lain manmeri bai ol i
kam bung long pes bilong em. Na em
bai i tilim ol na putim ol long tupela
lain, olsemwasman i save tilimol sip-
sip i go long hap na olmeme i go long
hap. 33 Em bai i putim ol sipsip long
han sut bilong en, na ol meme long
han kais. 34Orait na king bai i tokim
olmanmeri i stap long han sut bilong
en olsem, ‘Yupela i gat blesing bilong
Papa bilong mi. Em i laik mekim
gut long yupela. Yupela kam kisim
kingdom Papa i bin redim na makim
bilong yupela pinis, long taim graun
i kamap nupela yet. 35 Long wanem,
bipo mi stap hangre, na yupela i bin
givim kaikai long mi. Mi dai long
wara, na yupela i givim wara long
mi. Mi man bilong narapela ples na
yupela i bringim mi i go long haus
bilong yupela. 36Mi no gat laplap, na
yupela i givim laplap long mi. Mi gat
sik na yupela i lukautim mi. Mi stap
long kalabus, na yupela i kam lukim
mi.’

37 “Na ol stretpela manmeri bai i
bekim tok bilong en olsem, ‘Bikpela,

long wanem taimmipela i lukim yu i
stap hangre, namipela i givim kaikai
long yu? Na wanem taim yu dai long
wara, na mipela i givim wara long
yu? 38 Long wanem taim mipela i
lukim yu i stap man bilong narapela
ples, na mipela i bringim yu i go long
haus bilong mipela? Na long wanem
taim yu no gat laplap, na mipela i
givim laplap long yu? 39Longwanem
taim mipela i lukim yu gat sik, o
yu stap long kalabus, na mipela i go
lukim yu?’

40 “Na king bai i bekim tok bilong
ol olsem, ‘Mi tok tru long yupela, ol-
geta samting yupela i binmekim long
wanpela bilong ol dispela brata bi-
long mi i no gat nem liklik, ol dispela
samting yupela i binmekim longmi.’

41 “Orait na king bai i tokim ol lain
i stap long han kais olsem, ‘Yupela
manmeri bilong lus, yupela klia long
mi na yupela go long paia i no save
dai, em dispela paia ol i redim pinis
bilong Satanwantaim ol ensel bilong
en. 42 Long wanem, bipo mi stap
hangre, na yupela i no givim kaikai
long mi. Mi dai long wara, na yupela
i no givim wara long mi. 43Mi man
bilong narapela ples, na yupela i no
bringim mi i go long haus bilong yu-
pela. Mi no gat laplap, na yupela i no
givim laplap long mi. Mi gat sik, na
mi stap long kalabus, na yupela i no
kam lukimmi.’

44 “Na bai ol tu i bekim tok bilong
en olsem, ‘Bikpela, long wanem taim
mipela i lukim yu i stap hangre, o
yu dai long wara, o yu man bilong
narapela ples, o yu no gat laplap, o
yu gat sik, o yu stap long kalabus, na
mipela i nomekim gut long yu?’

45 “Na em bai i bekim tok bilong
ol olsem, ‘Mi tok tru long yupela,
samting yupela i no bin mekim long
wanpela bilong ol dispela manmeri i
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no gat nem liklik, ol dispela samting
yupela i no bin mekim long mi tu.’
46 Na ol dispela lain bai i go bilong
kisim pe nogut, em pen i save stap
oltaim. Tasol ol stretpela manmeri
bai i kisim laip i stap oltaim oltaim.”
Jisas i karim pen na i dai

na i kirap bek
(Sapta 26-28)

26
Ol hetman i pasim tok

long kilim Jisas i dai
(Mak 14.1-2 na Luk 22.1-2 na Jon

11.45-53)
1 Jisas i autim pinis dispela olgeta

tok, orait em i tokimoldisaipel bilong
en olsem, 2 “Yupela i save, tupela
de tasol i stap, na Bikpela De Bilong
TingimDeGod ILarimOl Israel I Stap
Gut, embai i kamap. Nabai ol i putim
Pikinini Bilong Man long han bilong
ol birua na bai ol i hangamapim em
long diwai kros.”

3Long dispela taim ol bikpris na ol
hetman bilong Israel ol i bung long
haus bilong hetpris, nem bilong en
Kaiafas. 4Naol iwokim toktokbilong
painim rot long giamanim Jisas na
holimpas em bai ol i ken kilim em i
dai. 5 Tasol ol i tok olsem, “Yumi no
ken mekim dispela samting long ol
bikpela de bilong lotu. Nogut olman-
meri i lukim na ol i kros na kirapim
pait.”

Wanpelameri i kapsaitim sanda
long het bilong Jisas

(Mak 14.3-9 na Jon 12.1-8)
6 Jisas i stap long ples Betani long

haus bilong Saimon, em wanpela
man bipo i bin i gat sik lepra. 7 Na
wanpela meri i kisim wanpela nais-
pela botol ston i gat sanda i dia tumas

na i kam longdispela haus. Jisas i sin-
daun i stap long tebol na meri i kap-
saitim dispela sanda long het bilong
Jisas. 8Ol disaipel i lukim dispela, na
ol i bel nogut. Ol i tok, “Bilongwanem
em i pinisim nating dispela sanda?
9Sapos yumi bin larimolman i baim,
bai yumi inap kisim bikpela mani
long en na givim long ol rabisman.”

10 Jisas i save long tok bilong ol, na
em i tokim ol olsem, “Watpo yupela
i givim hevi long dispela meri? Em
i bin mekim gutpela pasin tru long
mi. 11Oltaim ol rabisman bai i stap
wantaim yupela. Tasol mi, bai mi no
inap i stap wantaim yupela oltaim.
12Meri i kapsaitimdispela sanda long
bodi bilong mi, em i bin mekim dis-
pelabilong redimbodibilongmi long
matmat. 13 Mi tok tru long yupela,
long olgeta hap graun ol i go long
en na autim dispela gutnius, ol bai i
toktok tu long samting dispela meri
i bin mekim, na bai ol i tingting long
em.”

Judas i promis long givim Jisas
long han bilong ol hetman

(Mak 14.10-11 na Luk 22.3-6)
14 Long dispela taim wanpela bi-

long ol 12-pela disaipel, nem bilong
en Judas Iskariot, em i go long ol
bikpris. 15 Na em i askim ol olsem,
“Saposmi givim Jisas long han bilong
yupela, yupela bai i givim wanem
samting long mi?” Orait ol i givim
30 mani silva long em.* 16Na Judas i
stat longpainimrotbilonggivimJisas
long han bilong ol.

Jisas i kaikai wantaim ol disaipel
(Mak 14.12-21 na Luk 22.7-14 na

22.21-23 na Jon 13.21-30)
17 Long namba wan de bilong Ol

Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis,
ol disaipel i kam long Jisas na ol i tok
olsem, “Yu laik bai mipela i redim ol
samting long wanem hap na yu ken
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kaikai dispela kaikai bilong tingim
De God I Larim Ol Israel I Stap Gut?”
18 Na Jisas i tokim ol long wanpela
man na em i tok, “Yupela go insait
long taun na yupela go long dispela
man na tokim em olsem, ‘Tisa i tok,
taim bilongmi em i kam klostu pinis.
Mi wantaim ol disaipel bilong mi i
laik i kam long haus bilong yu na
kaikai dispela kaikai bilong tingim
De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.’ ”
19 Orait ol disaipel i mekim olsem
Jisas i tokim ol, na ol i redim dispela
kaikai.

20 Na long apinun Jisas i sindaun
long tebol wantaim ol 12-pela dis-
aipel. 21 Ol i kaikai i stap, na em i
tok, “Mi tok tru long yupela, wanpela
bilong yupela bai i givimmi long han
bilong ol man i birua long mi.” 22Ol
disaipel i harimdispela tok na ol i bel
hevi tumas, na ol wanwan i stat long
askim em olsem, “Bikpela, ating yu
tok longmi, a?” 23Na em i bekim tok
olsem, “Dispela man i laik givim mi
long hanbilong ol birua, emwanpela
bilong yupela ol man i bin putim han
long dis wantaim mi. 24 Pikinini Bi-
long Man bai i dai, olsem buk bilong
God i tok pinis long em i mas i dai.
Tasol sori tumas long dispela man i
givim Pikinini Bilong Man long han
bilong ol birua. Mobeta mama i no
bin karim dispela man.” 25 Judas,
em dispela man i laik putim em long
han bilong ol birua, em i askim Jisas
olsem, “Tisa, ating yu tok longmi, a?”
Na Jisas i tokim em, “I olsem yu tok.”

Jisas i givim bret nawain
long ol disaipel

(Mak 14.22-26 na Luk 22.15-20 na
1 Korin 11.23-25)

26Ol i kaikai i stap, na Jisas i kisim
wanpela bret, na i tenkyu long God
na i brukim, na i givim long ol dis-
aipel. Na em i tok, “Yupela kisim na
kaikai. Dispela em i bodi bilong mi.”

27 Na em i kisim wanpela kap wain,
na i tenkyu long God, na i givim long
ol, na i tok, “Yupela olgeta dring long
dispela. 28 Dispela em i blut bilong
mi bilong mekim kontrak. Mi kap-
saitim bilong lusim sin bilong planti
manmeri. 29Mi tokim yupela, mi no
ken dring wain moa inap long taim
midringimnupelawainwantaimyu-
pela insait long kingdombilong Papa
bilongmi.”

30 Orait ol i singim wanpela song,
na ol i lusim taun na i go long maun-
ten Oliv.

Jisas i tok olsem
Pita bai i givim baksait long em

(Mak 14.27-31 na Luk 22.31-34 na
Jon 13.36-38)

31 Jisas i tokimol disaipel bilong en
olsem, “Yupela bai i lukim ol samting
i kamap long mi long dispela nait na
bilip bilong yupela olgeta bai i pun-
daun, long wanem, buk bilong God i
gat tok olsem, ‘Mi kilim wasman, na
bai ol sipsip i ranawe i go nabaut.’
32 Tasol bai mi kirap bek, na bai mi
go paslain long yupela long Galili.”
33 Pita i bekim tok bilong en olsem,
“Maski sapos ol arapela i lukim samt-
ing i kamap long yu na bilip bilong
olgeta i pundaun na ol i lusim yu, mi
bai i no inap lusim yu.” 34Na Jisas i
tokim em olsem, “Mi tok tru long yu,
nau long dispela nait, taim kakaruk
i no krai yet, yu bai tok tripela taim
olsem yu no save longmi.” 35Na Pita
i tokim em, “Maski saposmimas i dai
wantaim yu,mi no inap tok olsemmi
nosave longyu. Nogat tru.” Naolgeta
disaipel ol i mekimwankain tok.

Jisas i beten long gaden Getsemani
(Mak 14.32-42 na Luk 22.39-46)

36 Jisas i go wantaim ol disaipel
long wanpela hap ol i kolim Getse-
mani. Na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela sindaun i stap hia, na bai mi go
long hap na mi beten.” 37 Na em i
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kisim Pita wantaim tupela pikinini
bilongSebedi i gowantaim. Nabelbi-
longen ihevi, na em ipilimnogut tru.
38Na em i tokim ol olsem, “Bel bilong
mi em ihevi tumas, naklostumi laik i
dai. Yupela stap hia na was wantaim
mi.” 39 Na em i go liklik, na em i
pundaun na putim pes bilong en i go
daun long graunna em ibeten olsem,
“Papa bilong mi, sapos inap, orait mi
laik bai yu rausim dispela kap long
mi. Tasol yu no ken bihainim laik
bilong mi. Nogat. Yu mas bihainim
laik bilong yu tasol.”

40 Na Jisas i go long ol tripela di-
saipel, na em i lukim ol i slip i
stap. Na em i askim Pita olsem,
“Olsemwanem? Yupela ino inapwas
wantaim mi inap long wan aua, a?
41 Yupela i mas was na prea i stap.
Nogut traim i kamap long yupela na
yupela i pundaun. Tru, bel em i gat
laikbilongmekimsamting, tasolbodi
em i no gat strong.”

42 Em i go gen namba 2 taim na i
beten olsem, “Papa bilong mi, sapos
dispela kap i no inap abrusim mi,
na mi mas dringim, orait yu ken bi-
hainim laik bilong yu tasol.” 43Na em
i kam gen long ol disaipel na i lukim
ol i slip i stap, long wanem, ai bilong
ol i hevi. 44 Na em i lusim ol gen
na i go beten namba 3 taim, na em i
mekim wankain prea olsem em i bin
mekim bipo.

45 Bihain em i kam long ol dis-
aipel na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela i slip yet na malolo, a? Harim.
Taim i kamap pinis, na nau ol i givim
Pikinini Bilong Man long han bilong
ol man bilong mekim sin. 46 Yupela
kirap, na yumi go. Lukim, man i
laik givim mi long han bilong ol, em
i kamap klostu nau.”

Judas i givim Jisas

long han bilong ol birua
(Mak 14.43-50 na Luk 22.47-53 na

Jon 18.3-12)
47 Jisas i toktok yet i stap, na Ju-

das, em wanpela bilong ol 12-pela
disaipel, em i kam. Bikpela lain man
tru ikamwantaimem,naol iholimol
bainat na stik. Ol bikpris wantaim ol
hetmanbilong olmanmeri i salimol i
kam. 48Dispelaman i laik givim Jisas
long han bilong ol, em i bin tokim
ol long wanpela mak olsem, “Bai mi
givim kis long wanpela man. Dispela
man em Jisas. Yupela holimpas em.”
49 Na wantu em i kam long Jisas na
i tok, “Gutnait, Tisa.” Na em i givim
kis long em. 50 Na Jisas i tokim em
olsem, “Pren, samting yu kam bilong
mekim, em yu mas mekim hariap.”†
Na ol man i kam na putim han long
Jisas na holimpas em.

51 Orait wanpela man i stap wan-
taim Jisas, em i pulim bainat bilong
en. Na em i paitim wokboi bilong
hetpris na bainat i katim yau bilong
en na yau i pundaun. 52 Tasol Jisas
i tokim em olsem, “Putim bainat bi-
long yu i go bek long paus bilong
en. Olgeta man i pait long bainat,
bainat bai i bagarapimol. 53Ating yu
no save, mi inap askim Papa bilong
mi, na em bai i salim planti ensel
moa, i winim 12-pela lain ami, na
ol bai i kam helpim mi? 54 Tasol
sapos mi mekim olsem, orait tok i
stap long buk bilong God em bai i no
inap kamap tru. BukbilongGod i tok,
ol dispela samting i mas kamap long
mi.”

55 Long dispela taim tasol Jisas i
tokim ol dispela lainman olsem, “Yu-
pela i kisim ol bainat na stik na yu-
pela i kambilong holimpasmi, olsem
yupela i laik holimpas wanpela man
bilongpait na stil, a? Olgeta demi bin
sindaun insait long banis bilong tem-
pel nami skulim olmanmeri. Yupela
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i no laik holimpas mi long dispela
taim? 56Tasol dispela olgeta samting
i kamap bilong inapim tok ol profet i
bin raitim.”
Naolgeta disaipel i lusim Jisas naol

i ranawe.

Ol i kotim Jisas
(Mak 14.53-65 na Luk 22.54-55 na

22.63-71 na Jon 18.13-14 na 18.19-24)
57 Ol man i bin holimpas Jisas ol

i bringim em i go long haus bilong
hetpris Kaiafas. Na ol saveman bi-
long lo wantaim ol hetman ol i bung
i stap. 58 Pita i bihainim Jisas i go,
tasol em i stap longwe liklik. Em i go
insait long banis bilong haus bilong
hetpris, na i sindaunwantaim ol plis-
man. Em i laik lukimwanemsamting
bai i kamap long Jisas.

59Ol bikpris wantaim olgeta kaun-
sil ol i singautim sampela man i kam
autim tok giaman long ol pasin Jisas i
bin mekim. Ol i laik painim wanpela
rong em i bin mekim inap long ol
i ken kilim em i dai. 60 Na planti
man i kam na i sutim tok giaman
long em. Tasol ol i no tokaut long
wanpela rong em i bin mekim inap
long ol i ken kilim em i dai. Tasol
bihain tupela man i kam 61 na i tok
olsem, “Dispela man i bin tok, ‘Mi
inap brukim tempel bilong God na
sanapim bek long tripela de tasol.’ ”

62 Na hetpris i sanap na i askim
Jisas olsem, “Yu no laik bekim wan-
pela tok, a? Olsem wanem long dis-
pela tok ol i sutim long yu?” 63 Tasol
Jisas i no mekim wanpela tok. Na
hetpris i tokim em, “Mi askimyu long
nem bilong God i gat laip, na yu mas
tok tru antap nau. Yu dispela man
God imakimbilongkisimbekolman-
meri bilong en? Yu Pikinini Bilong
God, o nogat?”

64 Na Jisas i tokim em olsem, “Yu
tok pinis. Tasol mi tokim yupela,

bihain bai yupela i lukim Pikinini Bi-
long Man i sindaun long han sut bi-
long God i gat bikpela strong. Na em
bai i stap antap long ol klaut bilong
hevenna i kam.” 65Na hetpris i kirap
nogut long dispela tok na i brukim
klos bilong emyetna i tok olsem, “Em
i tok bilas long God. Yumi no ken
singautim sampela man moa bilong
tokaut longpasinbilongdispelaman.
Nogat. Nau tasol yupela i harim em i
tokbilas longGod. 66Yupela i tingbai
yumi mas mekim wanem long em?”
Na ol i bekim tok olsem, “Em i gat
rong, na em imas i dai.”

67Orait ol i spetim pes bilong Jisas,
na ol i paitim em. Na sampela i so-
lapim em 68 na ol i tok, “Yu man God
i makim, yu mekim tok profet nau.
Dispela man i paitim yu, em husat?”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Mak 14.66-72 na Luk 22.56-62 na

Jon 18.15-18 na 18.25-27)
69Pita i sindaun i stap ausait, insait

long banis bilong haus. Na wanpela
wokmeri i kam klostu long em na
i tok, “Yu tu yu bin i stap wantaim
Jisas bilong Galili.” 70 Tasol Pita i
tok nogat long ai bilong olgeta man
olsem, “Mi no save long dispela tok
yumekim.” 71Na bihain em i go long
haus i stap long dua bilong banis, na
narapela wokmeri i lukim em na i
tokimolmanmeri i stapklostuolsem,
“Dispela man i bin i stap wantaim
Jisas bilong Nasaret.” 72Na Pita i tok
nogat gen olsem, “Tru antap, mi no
save long dispela man.” 73 Bihain
liklik ol man i sanap i stap klostu, ol i
kamtokimPita olsem, “Tru tumas, yu
man bilong lain bilong ol. Nek bilong
yu i kamapim yu pinis.” 74 Orait
nau Pita i tok strong tru olsem, “Tru
antap, mi no save long dispela man.
Sapos mi no tok tru, orait God i ken
bagarapim mi.” Em i tok pinis, na
wantu kakaruk i krai. 75 Na Pita
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i tingim gen dispela tok Jisas i bin
mekim, “Taim kakaruk i no krai yet,
yu bai tok tripela taim olsem yu no
save long mi.” Na Pita i go ausait na
i krai nogut tru.

27
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Mak 15.1 na Luk 23.1-2 na Jon

18.28-32)
1 Tulait i kamap, na olgeta bikpris

na ol hetman bilong ol manmeri ol i
wokim toktok bilong kilim Jisas i dai.
2 Na bihain ol i pasim em long bak-
lain, na ol i kisimem i gonaputimem
long han bilong namba wan gavman
Pailat.*

Judas i dai pinis
(Aposel 1.18-19)

3 Judas, em dispelaman i bin givim
Jisas long han bilong ol birua, em i
lukim ol i daunim Jisas long kot na
putim hevi long en. Na em i senisim
tingting bilong en na em i kisim dis-
pela 30 mani silva ol bikpris na ol
hetman i bin givim long em, na em
i bringim i go bek long ol. 4 Na em
i tok olsem, “Mi bin mekim sin. Dis-
pela man mi givim long han bilong
yupela, em i no bin mekim rong. Na
yupela bai i kilim em i dai.” Tasol ol
i bekim tok olsem, “Em i no samting
bilong mipela. Em wari bilong yu
tasol.” 5Na Judas i tromoi ol dispela
mani silva insait long banis bilong
tempel, na em i go hangamapim em
yet na em i dai.

6 Ol bikpris i kisim dispela mani
silva, na ol i tok, “Dispela mani em i
pe bilong kilim man i dai. Yumi no
kenputimwantaimmani bilong tem-
pel.” 7Na ol i pasim wanpela tok, na
longdispelamaniol i baimhapgraun
bilong ol man bilong wokim sospen
graun. Ol i laik bai dispela graun

i stap matmat bilong ol man bilong
ol longwe ples. 8 Olsem na dispela
hap graun i kisim nem, Graun Bilong
Blut, na ol man i save kolim olsem
yet.† 9 Olsem na wanpela tok bipo
God i bin mekim long maus bilong
profet Jeremaia em i kamap tru. Em
i bin tok olsem, “Ol i kisim dispela
30 mani silva. Ol Israel i bin makim
dispela pe olsem pe bilong baim dis-
pela man. 10 Na long dispela mani
ol i baim graun bilong man bilong
wokim sospen graun, olsem Bikpela
i bin tokimmi.”

“Yu king bilong ol Juda, a?”
(Mak 15.2-5 na Luk 23.3-5 na Jon

18.33-38)
11 Jisas i sanap i stap long ai bilong

namba wan gavman Pailat, na Pailat
i askim em olsem, “Yu king bilong ol
Juda, a?” Na Jisas i tok, “Yu yet yu
tok olsem.” 12Na ol bikpris wantaim
ol hetman ol i sutim planti tok long
Jisas. Tasol em i no bekim wanpela
tok. 13 Olsem na Pailat i askim em
gen olsem, “Ating yu no harim olgeta
dispela toktok ol i sutim long yu?”
14 Na Jisas i no bekim wanpela tok
long Pailat. Olsem na Pailat i tingting
planti.

Pailat i tok long nilim Jisas long
diwai kros

(Mak 15.6-15 na Luk 23.13-25 na
Jon 18.38—19.16)

15 Long olgeta yia long dispela
bikpela de bilong lotu, namba wan
gavman i save lusim wanpela kal-
abusman. Ol manmeri yet i save
kolimnembilongwanpelaman i stap
long kalabus, na Pailat i save lusim
dispela man i go long ol. 16 Na long
dispela taim i gatwanpelamannogut
tru i stap long kalabus, nem bilong
en Jisas Barabas. 17 Ol manmeri i
kam bung pinis, orait Pailat i askim
ol olsem, “Yupela i laik bai mi lusim
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husat i go long yupela? Bai mi lusim
Jisas Barabas, o bai mi lusim dispela
Jisas ol i tok God i bin salim em i
kam?” 18 Pailat i tok olsem, long
wanem, em i save, ol i bel nogut tasol
long Jisas, na ol i bringim em i kam
long kot. 19 Na tu, taim Pailat i sin-
daun i stap long sia bilong jas, meri
bilong en i bin salim tok i kam long
em olsem, “Yu no ken mekim wan-
pela samting long dispela stretpela
man. Long nait mi lukim em long
wanpela driman, nami pilimbikpela
hevi.”

20 Ol bikpris wantaim ol hetman
i kirapim bel bilong ol manmeri,
long ol i mas singaut long Pailat i
mas lusim Barabas na i kilim Jisas
i dai. 21 Na namba wan gavman i
askim ol gen olsem, “Yupela i laik
bai mi lusim husat bilong dispela tu-
pela man?” Na ol manmeri i singaut
olsem, “Barabas.” 22Na Pailat i askim
ol, “Na yupela i laik bai mi mekim
wanem long dispela Jisas ol i tok God
i bin salim em i kam?” Na olgeta i
singaut olsem, “Nilim em long diwai
kros.” 23Na Pailat i askim ol, “Bilong
wanem? Em i mekim wanem rong?”
Tasol ol i singaut strong moa, “Nilim
em long diwai kros.”

24Pailat i save nau, ol bai i no inap
harim tok bilong en, na bikpela pait i
laik kirap. Olsem na em i kisim sam-
pela wara na em i wasim han bilong
en long ai bilong ol manmeri. Na
em i tok olsem, “I no asua bilong mi
sapos dispelaman i dai. Em i samting
bilong yupela tasol.” 25 Na olgeta
manmeri i bekim tok olsem, “Dispela
asua i ken i stap long mipela na long
ol pikinini bilong mipela.” 26 Olsem
na Pailat i lusim Barabas i go long ol.
Na em i tok na ol soldia i wipim Jisas.
Na bihain em i givim Jisas long han
bilong ol soldia, bai ol i nilim em long

diwai kros.
Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Mak 15.16-20 na Jon 19.2-3)

27Orait ol soldiabilongnambawan
gavman i bringim Jisas i go insait
long haus gavman, na olgeta i kam
bung long pes bilong em. 28 Na ol i
rausim klos bilong em, na ol i putim
wanpela retpela klos long em. 29Na
ol i kisim ol rop i gat nil na wokim
samting olsem hat bilong king, na ol
i putim long het bilong em. Na ol i
putim wanpela stik long han sut bi-
long en. Na ol i brukim skru long en,
naol i tokbilas long emolsem, “Gude,
king bilong ol Juda.”‡ 30Na ol i spet
long em, na ol i kisim dispela stik ol i
bin putim long han bilong Jisas na ol
i paitim het bilong en. 31Ol i mekim
dispela olgeta pasin bilong tok bilas
long em pinis, orait ol i rausim dis-
pela klos ol i bin putim long em, na ol
i putimbek klos bilong emyet. Na ol i
kisimemigobilonghangamapimem
long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Mak 15.21-32 na Luk 23.26-43 na

Jon 19.17-27)
32 Ol i wokabaut i go, na ol sol-

dia i lukimwanpelaman bilong taun
Sairini, nem bilong en Saimon. Na
ol i kisim em na mekim em i karim
diwai kros bilong Jisas. 33 Orait ol
i go kamap long wanpela ples, nem
bilong en Golgota. As bilong dispela
nem i olsem, Ples bilong bun bilong
het. Na long dispela ples 34ol i givim
Jisas sampela wain ol i bin tanim
wantaimmarasin i gat pait nogut, bai
em i dring. Na em i traim, tasol em i
no dring. 35Ol soldia i hangamapim
Jisas pinis long diwai kros, orait ol i
pilai satu bilong tilim ol klos samting
bilong en namel long ol yet. 36 Na
ol i sindaun long dispela ples, na ol
i was long em. 37 Antap long het

27:18: Jo 11.47-48, 12.19 27:20: Ap 3.14 27:24: Lo 21.6-9, Mt 27.4 27:25: Jos 2.19, 2 Sml
1.16, Mt 23.35, Ap 5.28 27:28: Lu 23.11 27:29: Sng 69.19, Ais 53.3 ‡ 27:29: Ol soldia i laik
pilai long Jisas na ol i bilasim emolsemking. Long dispela taim ol king i save putim olkain bilas olsem,
retpela klos nahat king. Na taimol i sindaun long sia king, ol i save holimwanpela stik long hanbilong
ol. 27:30: Ais 50.6, Mt 26.67 27:31: Ais 53.7 27:34: Sng 69.21, Mt 27.48 27:35: Sng 22.18



MATYU 27:38 1716 MATYU 27:60

bilong en ol i raitim dispela tok ol i
bin kotim em long en. Ol i raitim tok
olsem, “Dispela em Jisas, King bilong
ol Juda.”

38Klostu long Jisasol ihangamapim
tupela man bilong pait na stil. Ol
i hangamapim wanpela long diwai
kros i stap long han sut bilong em, na
wanpela long diwai kros i stap long
long han kais. 39 Na ol manmeri i
kam i go, ol i tok bilas long em. Ol
i naisim het 40 na i tok, “Yu man
bilong brukim tempel na sanapim
gen long tripela de tasol, yu ken
helpim yu yet. Sapos i tru yu Pikinini
Bilong God, orait lusim diwai kros na
kam daun.” 41 Ol bikpris wantaim
ol saveman bilong lo na ol hetman
tu ol i tok bilas olsem, 42 “Em i bin
helpim ol arapela man, tasol em i no
inap helpim em yet. Em i king bilong
Israel. Orait em i ken lusim diwai
kros na i kamdaun, na bai yumi bilip
long em. 43 Em i bilip long God na i
tok, ‘Mi Pikinini Bilong God.’ Orait,
sapos God i laikim em, God i ken
helpim em nau.” 44Tupela stilman ol
i bin hangamapim long ol diwai kros
klostu long Jisas, tupela tu imekim ol
wankain tok bilas tasol long em.

Jisas i dai
(Mak 15.33-41 na Luk 23.44-49 na

Jon 19.28-30)
45Long 12 klok, tudak i karamapim

graun olgeta, i go inap long 3 klok
long apinun. 46Na klostu long 3 klok
Jisas i singaut strong olsem, “Eli, Eli,
lema sabaktani?” As bilong dispela
tok i olsem, “God bilong mi, God bi-
longmi, bilongwanemyu lusimmi?”
47 Sampela man i sanap klostu, ol i
harim dispela tok, na ol i tok, “Dis-
pela man i singautim Elaija.” 48 Na
kwiktaim wanpela bilong ol i ran
i go kisim wanpela spans na putim
long wain. Na taim wain i pulap
long en, em i pasim long wanpela
stik na i givim long Jisas bilong dring.

49 Tasol ol arapela i tok, “Wet, yumi
lukim pastaim. Ating bai Elaija i kam
helpimem, onogat?” 50 Jisas i singaut
strong moa gen, na em i lusim spirit
bilong en i go na em i dai.

51 Long dispela taim tasol dispela
bikpela laplap i hangamap i stap in-
sait long tempel em i bruk long antap
i go inap long daunbilo bilong en, na
i kamap tupela hap. Na graun i guria,
na ol bikpela ston i bruk. 52 Na ol
ples matmat i op, na planti manmeri
bilongGod, bipo ol i dai pinis, nau ol i
kirap. 53Ol i lusimmatmat, na bihain
long Jisas i kirap bek pinis, ol i go
insait long taunbilongGod. Naplanti
man i lukim ol. 54 Kepten wantaim
ol soldia i was long Jisas i stap, ol i
lukim graun i guria na ol samting i
kamap, na ol i pret moa. Na ol i tok
olsem, “Tru tumas, dispela man em i
Pikinini Bilong God.”

55 Planti meri tu i stap, ol i bin
bihainim Jisas na i lusim Galili na i
kam bilong helpim em. Ol dispela
meri i sanap longwe liklik na ol i
lukluk i stap. 56Wanpela namel long
ol em Maria bilong taun Makdala.
Na wanpela em Maria, mama bilong
Jems tupela Josep. Na wanpela em
mama bilong tupela pikinini bilong
Sebedi.

Ol i putimbodi bilong Jisas longhul
bilong ston

(Mak 15.42-47 na Luk 23.50-55 na
Jon 19.38-42)

57 Long apinun wanpela maniman
bilong taun Arimatea, nem bilong en
Josep, em i kam. Em tu i disaipel
bilong Jisas. 58 Em i go long Pailat
na i askim Pailat long larim em i
kisim bodi bilong Jisas. Orait Pailat
i tokim ol soldia na ol i givim bodi
long Josep. 59Na Josep i kisimbodi na
i karamapim long klinpela waitpela
laplap. 60 Na em i kisim bodi i go
na putim insait long nupela matmat
bilong em yet. Dispela matmat em

27:38: Ais 53.12 27:39: Sng 22.7, 109.25 27:40: Mt 26.61, Jo 2.19 27:42: Jo 11.50 27:43:
Sng 22.8 27:46: Sng 22.1, Hi 5.7 27:48: Sng 69.21 27:51: Kis 26.31-33, Mk 15.38, Lu 23.45,
Hi 10.19-20 27:55: Lu 8.2-3 27:56: Mt 20.20 27:58: Lo 21.22-23 27:60: Ais 53.9
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wanpela hul bilong ston Josep i bin
tokim ol man long wokim. Na Josep i
tantanimwanpela bikpela ston i kam
pasim maus bilong hul. Em i mekim
olsem pinis, na em i go. 61 Maria
bilong Makdala wantaim narapela
Maria, tupela i stap. Tupela i sindaun
klostu long matmat, na tupela i luk-
luk i stap.

Ol soldia i was longmatmat
62 De bilong redim ol samting bi-

long de Sabat em i pinis, na long de
bihain,§ ol bikpris wantaim ol Farisi
ol i go lukim Pailat. 63 Ol i tokim
em olsem, “Bikman, mipela i tingim
wanpela tok dispela man bilong gia-
man i bin mekim long taim em i stap
yet. Em i tok, ‘Bihain long tripela de
bai mi kirap bek.’ 64 Olsem na yu
mas tok na ol i ken pasim gut dispela
matmat inap long tripela de. Nogut
ol disaipel bilong en i kam stilim
bodi bilong en na tokim ol manmeri
olsem, ‘Em i kirap bek long matmat.’
Na dispela nupela tok giaman bilong
ol bai i winim tok giaman em i bin
mekim bipo.” 65Orait Pailat i tokim
ol olsem, “Yupela kisim ol soldia na
tokim ol long was i stap long dispela
matmat. Yupela go na mekim ol-
geta samting yupela i laik mekim bi-
long pasim strong dispela matmat.”
66Orait na ol i go pasim matmat. Ol
i putim mak bilong tambuim dispela
ston i stap long maus bilong hul, na
ol i putim ol soldia bilong was long
matmat.

28
Jisas i kirap bek
(Mak16.1-10naLuk24.1-10na Jon

20.1-18)
1 De Sabat i pinis, na taim san

klostu i laik kamap long namba wan
de bilong wik,* orait Maria bilong
Makdala wantaim narapela Maria
tupela i kam bilong lukim matmat.

2 Na wantu tasol bikpela guria i
kamap. Ensel bilong Bikpela i lusim
heven na i kam daun, na em i tan-
tanim ston i go lusim maus bilong
hul na em i sindaun i stap antap long
en. 3 Pes bilong ensel i lait olsem
lait bilong klaut, na klos bilong en i
waitpela olsem ais. 4Ol soldia i pret
long em, na ol i guria nogut, na ol i
kamap olsem ol man i dai pinis.

5 Tasol ensel i tokim tupela meri
olsem, “Yutupela i no ken pret.
Mi save, yutupela i kam bilong
painim Jisas, em dispela man ol i bin
hangamapim long diwai kros. 6 Em
i no i stap hia. Em i kirap pinis,
olsem bipo em i bin tok. Yutupela
kam lukim ples em i bin slip long
en. 7 Na yutupela go kwiktaim na
tokim ol disaipel bilong en olsem, em
i lusim matmat na i kirap bek pinis.
Harim. Em i go paslain long yupela
long Galili, na yupela bai i lukim
em long dispela hap. Mi kam bilong
givim dispela tok long yupela.”

8Tupelameri i pret tru, tasol tupela
i amamas moamoa yet, na kwiktaim
tupela i lusim matmat na i ran i go
bilong tokim ol disaipel bilong en.
9 Na Jisas i bungim tupela long rot,
na i tok, “Moning tru.” Na tupela i
go klostu na i holim lek bilong en, na
tupela i lotu long em. 10 Na Jisas i
tokim tupela olsem, “Yutupela i no
ken pret. Yutupela go tokim ol brata
bilongmi longol imas i go longGalili.
Ol bai i lukimmi long dispela hap.”

Tok bilong ol soldia
11 Tupela meri i go yet, na sam-

pela soldia i bin was long matmat ol
i go insait long taun, na ol i tokim
ol bikpris long olgeta samting i bin
kamap. 12Na ol bikpris i bung wan-
taim ol hetman, na ol i wokim wan-
pela tok. Ol i givim planti mani long
ol soldia, 13na ol i tok, “Yupela i mas
tokolsem, ‘Oldisaipel bilongen i kam

§ 27:62: Em long de Sabat yet. 27:63: Mt 12.40, 16.21, 17.23, 20.19, Mk 8.31, 9.31, 10.33-34, Lu
9.22, 18.31-33, Jo 2.19-21 27:65: Dan 6.17 27:66: Dan 6.17 * 28:1: Namba wan de bilong
wik, em Sande tasol. 28:3: Dan 10.6, Mt 17.2, Ap 1.10 28:6: Mt 12.40, 16.21 28:7: Mt 26.32
28:10: Hi 2.11 28:13: Mt 27.64
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long nait, na taim mipela i slip, ol i
stilim bodi bilong en.’ 14 Na sapos
namba wan gavman i harim dispela
tok, orait mipela i ken stretim tok
wantaim em, na bai yupela i no gat
trabel.” 15Orait ol soldia i kisimmani,
na ol i bihainim dispela tok bilong ol
bikman. Na dispela tok i go nabaut
namel long ol Juda, na ol Juda i save
mekim dispela tok yet i kam inap
long nau.

Jisas i tokimol disaipel longwok ol
i masmekim

(Mak 16.14-18 na Luk 24.36-49 na
Jon 20.19-23)

16 Ol 11-pela disaipel i wokabaut
i go long Galili, na ol i kamap long
dispelamaunten Jisas i bin tokbai ol i
mas i go long en. 17Naol i lukim Jisas,
na ol i lotu long em. Tasol ol i gat tu-
pela tingting. 18Na Jisas i kam klostu
na i tokim ol olsem, “God i givim
mi bikpela namba na strong bilong
bosim olgeta samting long heven na
long graun. 19 Olsem na yupela i
mas i gomekimolgeta lainmanmeri i
kamap disaipel bilong mi. Na yupela
baptaisimol longnembilongPapana
bilong Pikinini na bilong Holi Spirit.
20Na yupela lainim ol long bihainim
olgeta tok mi bin givim long yupela.
Harim. Mi save stap wantaim yupela
olgeta de, i go inap long dispela taim
i pinis.”

28:16: Mt 26.32, 28.7-10, Mk 14.28 28:18: Dan 7.13-14, Mt 11.27, Jo 3.35, 13.3, Ap 2.36, 1 Ko 15.27,
Ef 1.20-22, Hi 1.2, KTH 17.14 28:19: Mk 16.15-16, Ap 1.8 28:20: Mt 18.20, Jo 14.23
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Gutnius
Mak i raitim
Tok i go pas

Namba wan tok bilong buk Mak i
tok olsem, “Dispela em i gutnius bi-
long Jisas Krais, Pikinini Bilong God.”
Na long dispela buk yumi lukim Jisas
em i man i gat strong na namba bi-
long mekim olkain wok. Yumi lukim
strong na namba bilong en long taim
em i skulim ol manmeri na long taim
em i rausim ol spirit nogut na long
taim em i lusim sin bilong ol man-
meri. Jisas i kolim em yet olsem,
“Pikinini Bilong Man”, na em i tok
olsem em i kam bilong givim laip
bilong em yet bilong baim bek planti
manmeri (10.45).
Mak i stori planti long wok bilong

Jisas, tasol em i no stori planti long
ol toktok Jisas i bin mekim bilong
skulim ol manmeri. Pastaim Mak
i stori long wok bilong Jon bilong
Baptais na long Jisas i kisim baptais
na Satan i traim em. Bihain yumi
lukim Jisas i marimari long ol man
i karim ol kain kain hevi, na em i
skulimol. Pastaimoldisaipel i noklia
tumas longasbilongol samting Jisas i
mekim, tasol isi isi ol i kisimsave long
em.
Yumi lukim tu ol man i kamap

birua bilong Jisas na ol i givim planti
hevi long em. Na long las hap bilong
Gutnius em i raitim, Mak i stori long
Jisas i dai na i kirap bek.
Jisas i kam bilong tokim

olmanmeri long
kingdombilong God

(Sapta 1.1—3.6)

Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 naLuk 3.1-9 na 3.15-

17 na Jon 1.19-28)
1Dispela em i gutnius* bilong Jisas

Krais, Pikinini Bilong God.
2Dispela gutnius em i kamap pas-

taim olsem profet Aisaia i bin raitim,
“Harim. Bai mi salim wanpela man
bilong autim tok bilong mi, na em
i go paslain long yu. Na em bai i
redim rot bilong yu. 3 Long ples i no
gat man, maus bilong wanpela man
i singaut olsem, ‘Redim rot bilong
Bikpela. Stretim ol rot bilong en.’ ”

4 Jon, dispela man bilong givim
baptais, em i kamap long ples i no
gat man, na em i autim tok long ol
manmeri i mas tanim bel na kisim
baptais, na bai God i lusim sin bilong
ol. 5 Na olgeta Judia na olgeta man-
meri bilong Jerusalem ol i go long
Jon. Na ol i autim sin bilong ol, na Jon
i baptaisim ol long wara Jordan.

6 Jon i save putim klos ol i wokim
long gras bilong kamel, na em i save
pasim let long bel bilong en. Na em i
save kaikai ol grasopa wantaim hani
bilong bus.† 7 Em i autim tok olsem,
“Wanpela man i kam bihain long mi,
na strong bilong en i winim strong
bilong mi. Mi no gutpela man inap
long mi brukim skru na lusim string
i pasim su bilong em. 8 Mi save
baptaisim yupela long wara. Tasol
em bai i baptaisim yupela long Holi
Spirit.”

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 na Luk 3.21-22)

9 Long dispela taim Jisas i lusim
taun Nasaret long distrik Galili na i
kam. Na Jon i baptaisim em long
wara Jordan. 10Na Jisas i lusim wara
na i kam antap, na wantu em i lukim
heven i op, na Holi Spirit i kam daun
long em olsemwanpela bilong ol dis-
pela pisin ol i kolim balus. 11Na long

* 1:1: Taim Jisas i kamap, em i autim gutnius bilong God long ol manmeri. Dispela gutnius, em tok
bilong ol gutpela samting God i laik mekim long ol manmeri. LukimMak 1.15. 1:2: Ais 40.3, Mal
3.1, Mt 11.10, Lu 7.27 1:3: Ais 40.3, Mt 3.3, Lu 3.4, Jo 1.15, 1.23 1:4: Ap 13.24, 19.4 1:6: Wkp
11.22, 2 Kin 1.8, Mt 11.8 † 1:6: Lukim tok i stap longMatyu 3.4. 1:7: Ap 13.25 1:8: Ais 44.3,
Jol 2.28, Ap 2.4, 10.45, 1 Ko 12.13 1:11: Stt 22.2, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 3.17, 12.18, Mk 9.7, Lu 3.22
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hevenwanpelamaus i singaut olsem,
“Yu Pikinini bilong mi. Mi laikim yu
tumas. Bel bilong mi em i amamas
long yu.”

Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 na Luk 4.1-13)

12 Na long dispela taim stret Holi
Spirit i salim Jisas i go long ples i no
gat man. 13Na Jisas i stap long ples i
no gat man inap long 40 de, na Satan
i traim em. Em i stap wantaim ol wel
abus. Na ol ensel i helpim em.

Jisas i statimwok long Galili
(Matyu 4.12-17 na Luk 4.14-15)

14 Taim ol i kalabusim Jon pinis,
Jisas i kam kamap long distrik Galili
na i wok long autim gutnius bilong
God. 15 Em i tok olsem, “Taim God
i makim em i kamap pinis, na King-
dom bilong God em i kam klostu pi-
nis. Yupela i mas tanim bel na bilip
long gutnius.”

Jisas i singautim 4-pelaman
na ol i bihainim em

(Matyu 4.18-22 na Luk 5.1-11)
16 Jisas iwokabaut arere long raun-

wara Galili, na em i lukim Saimon
wantaim brata bilong en Andru. Tu-
pela i wok long tromoi umben long
raunwara. Tupela i save wok bis-
nis long kisim pis. 17 Na Jisas i
tokim tupela olsem, “Yutupela kam
bihainim mi, na bai mi lainim yutu-
pela long pasin bilong kisim ol man-
meri.” 18Na kwiktaim tupela i lusim
umben na i go bihainim em.

19 Jisas i wokabaut i go moa liklik,
na em i lukim Jems, pikinini bilong
Sebedi, wantaim brata bilong en Jon.
Ol umben bilong tupela i bruk na
tupela i stap long bot na i wok long
stretim umben. 20Na em i singautim
tupela, na tupela i lusim papa Sebedi
i stap long bot wantaim ol wokman,
na tupela i go bihainim Jisas.

Jisas i rausim spirit nogut
longwanpelaman

(Luk 4.31-37)
21 Jisas wantaim ol arapela man

ol i go long taun Kaperneam. Na
long taim de Sabat i kamap em i go
insait long haus lotu na em i autim
tok long ol manmeri. 22 Ol i harim
tok bilong em, na ol i kirap nogut tru,
long wanem, em i no skulim ol olsem
ol saveman bilong lo i save mekim.
Nogat. Em i skulimol olsemman i gat
namba.

23 Long dispela taim wanpela man
i stap long haus lotu bilong ol, na
wanpela spirit nogut i stap long em.
Orait dispela man i singaut olsem,
24 “Jisas bilong Nasaret, yu kam
bilong mekim wanem long mipela?
Ating yu kam bilong bagarapim
mipela? Mi save long yu. Yu dispela
gutpela stretpela man i kam long
God yet.” 25 Tasol Jisas i krosim
dispela spirit nogut na i tokim em
olsem, “Yu pasim maus na yu lusim
dispela man.” 26 Na spirit nogut
i sakim dispela man, na i singaut
bikmaus tru, na i lusim dispela man.
27 Na olgeta manmeri i kirap nogut,
na ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Wanem samting i kamap
nau? Dispela man i autim wanpela
nupela tok, na em i autim tok olsem
man i gat namba. Na taim em i givim
tok long ol spirit nogut, ol i save
harim tok bilong en.” 28Na kwiktaim
stori bilong ol samting Jisas i mekim
i raun long olgeta hap bilong Galili.

Jisas i mekim orait
mama bilongmeri bilong Pita

(Matyu 8.14-15 na Luk 4.38-39)
29 Jisas wantaim ol arapela man i

lusim haus lotu na i go ausait, na ol
i go stret long haus bilong Saimon
tupela Andru. Na Jems na Jon i go
wantaim. 30 Mama bilong meri bi-
long Saimon i slip i stap long bet, long
wanem, em i gat sik na skin bilong

1:13: Sng 91.11-13 1:14: Mk 6.17 1:15: Dan 9.25, Mt 3.2, Ga 4.4, Ef 1.10 1:17: Mt 13.47,
Lu 5.1-11 1:18: Mt 3.17, 19.27, Lu 5.11 1:21: Mt 4.13 1:22: Mt 7.28-29 1:24: Mk 5.7
1:26: Mk 9.26 1:28: Mt 4.24



MAK 1:31 1721 MAK 2:3

en i hat. Na kwiktaim ol i tokim Jisas
long em i sik. 31Na Jisas i go long em,
na i holim han bilong en na i kirapim
em. Nasik i lusimdispelameri, naem
i redim kaikai bilong ol.

Jisas imekim orait plantimanmeri
(Matyu 8.16-17 na Luk 4.40-41)

32 Long taim san i go daun long
apinun, na ol i bringim ol sikman i
kam long Jisas. Na ol i bringim tu
ol manmeri i gat spirit nogut i stap
long ol. 33Olgetamanmeri bilong dis-
pela taun ol i kam bung i stap klostu
long dua bilong haus. 34 Orait Jisas
i mekim orait planti manmeri i gat
kain kain sik. Na em i rausim planti
spirit nogut. Ol spirit nogut ol i save
long em, olsem na em i tambuim ol
long ol i no ken toktok.‡

Jisas i raun long Galili
(Luk 4.42-44)

35 Long moningtaim tru Jisas i ki-
rapna i goausait naem igo longwan-
pela hap i no gat man, na em i prea i
stap. 36Nabihain Saimonwantaimol
wantok bilong en ol i go painim Jisas.
37Ol i lukim empinis na ol i tokim em
olsem, “Olgeta manmeri i wok long
painimyu.” 38Naemi tokimololsem,
“Maski, yumi go long ol arapela taun
i stap klostu. Mi laik autim tok long ol
tu, longwanem, emdispelawok tasol
mi kam bilong mekim.” 39 Na em i
raun igo longolgetahapbilongGalili,
na em i autim tok insait long ol haus
lotu bilong ol, na em i rausim ol spirit
nogut.

Jisas i mekim orait
wanpelaman i gat sik lepra

(Matyu 8.1-4 na Luk 5.12-16)

40 Wanpela man i gat sik lepra i
kam long Jisas na i askim em strong.
Dispelaman i brukim skru na i tokim
Jisas olsem, “Sapos yu laik, yu inap
long mekim mi i kamap klin long ai
bilong God.”§ 41 Na Jisas i sori tru
long em, na i putim han long em,
na i tokim em olsem, “Mi laik. Yu
kamap klin.” 42Orait wantu sik lepra
i lusim dispela man, na em i kamap
klin. 43Na Jisas i salim em i gohariap,
na i tok strong long em 44 olsem,
“Lukaut gut. Yu no ken tokim wan-
pela man long dispela samting i bin
kamap long yu. Nogat. Yu go soim
skin bilong yu long pris, na mekim
ofa bilong soim olsem skin bilong yu
i kamap klin pinis, olsemMoses i bin
tok. Na bai ol man i ken save, sik bi-
long yu i pinis.” 45 Tasol dispela man
i go, na em i tokim ol manmeri long
olgeta dispela samting i bin kamap
longem. Emiautimdispela stori long
olgeta hap. Olsem na Jisas i no inap i
gomoa insait longwanpela taun long
ai bilong ol manmeri. Nogat. Em i
stap ausait tasol, long ol hap i no gat
man. Na ol manmeri bilong olgeta
hap ol i kam long em.

2
Jisas i mekim orait wanpela man i

gat han na lek nogut
(Matyu 9.1-8 na Luk 5.17-26)

1 Sampela de i go pinis, na Jisas i
go long taun Kaperneam gen. Na ol
manmeri i harim tok long em i stap
long haus.* 2 Na planti manmeri i
kam bung, na haus i pulap tru. Na
klostu long dua tu i no gat hap ples i
stapnating. Na Jisas iwok long autim
tok long ol. 3Na ol i bringimwanpela

1:34: Mk 3.11-12, Lu 4.41 ‡ 1:34: Jisas em i Pikinini Bilong God, na tu em i dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en. Long tok Grik ol i kolim dispela man olsem, Krais, na
long tok Hibru ol i kolim, Mesaia. Lukim Mak 1.1. Ol Juda i save olsem God bai i salim dispela man i
kam, tasol ol i ting embai i kamap olsemwanpela king na rausimol Rombai kantri Israel i stap fri gen.
Jisas i no kam bilong mekim dispela kain wok, olsem na em i no laik bai ol manmeri i harim ol spirit
nogut i tokaut long em i husat tru. 1:35: Mt 14.23,Mk 6.46, Lu 4.42 1:39: Mt 4.23, 9.35 § 1:40:
Lukim tok i stap longMatyu 8.2. 1:44: Wkp 14.1-32, Mk 3.12, 7.36, Lu 5.14 * 2:1: Yumi no save,
dispela haus em haus bilong husat, tasol i luk olsem Jisas i save stap long dispela haus long taim em i
kam long Kaperneam. Sampela man i ting em i haus bilong Pita na Andru (lukimMak 1.29).
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sikman i kam long em. Bun bilong
dispela man i dai olgeta. Na 4-pela
man i karim dispela sikman i kam.
4Ples i pas tru, na ol i no inapbringim
sikman ikamklostu long Jisas. Olsem
na ol i karim sikman i go antap long
rup bilong dispela haus Jisas i stap
long en.† Na ol i rausim hap bilong
rup, na ol i slekim bet sikman i slip
long en i go daun insait long haus.
5 Jisas i lukim olsem ol i bilip tru,
na em i tokim dispela sikman olsem,
“Pikinini, mi lusim pinis ol sin bilong
yu.”

6 Sampela saveman bilong lo i sin-
daun i stap long haus, na long bel
bilong ol ol i tingting olsem, 7 “Olsem
wanem na dispela man i mekim dis-
pela kain tok? Em i laik kisim ples
bilongGod. I no gatwanpelaman em
inap long lusim sin. Em i wok bilong
God wanpela tasol.” 8Na wantu Jisas
i save pinis long bel bilong en long
dispela tingting bilong ol. Na em i
askim ol olsem, “Bilong wanem yu-
pela i gat dispela kain tingting long
bel bilong yupela? 9Wanem tok em i
isi long mi mekim long dispela man?
Em i isi long mi tok, ‘Mi lusim ol sin
bilong yu,’ o em i isi long mi tok, ‘Yu
kirap na kisim bet bilong yu na wok-
abaut’? 10 Tasol mi laik bai yupela i
save olsem, Pikinini Bilong Man em
i gat strong long dispela graun, na
em inap long lusim ol sin.” Orait
na Jisas i lukluk i go long dispela
man bun bilong en i dai olgeta, na
i tokim em olsem, 11 “Mi tokim yu,
yu kirap na kisim bet bilong yu, na
yu go long haus bilong yu.” 12 Na
dispela man i kirap na long ai bilong
olgetamanmeri em i kisimbet bilong
en kwiktaim na i wokabaut i go. Na
olgeta manmeri i kirap nogut tru, na
ol i litimapim nem bilong God, na ol
i tok, “Bipo mipela i no lukim kain
samting olsem. Nogat tru.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 na Luk 5.27-32)

13 Orait Jisas i wokabaut i go gen
long nambis bilong raunwara Galili.
Na bikpela lain manmeri i kam long
em, na em i givim tokbilongGod long
ol. 14 Na em i wokabaut i go, na
em i lukim Livai, pikinini bilong Al-
fius, i sindaun i stap long haus takis.‡
Na Jisas i tokim em olsem, “Yu kam
bihainim mi.” Na Livai i kirap i go
bihainim em.

15 Jisas i sindaun kaikai long haus
bilong Livai. Na planti man bi-
long kisim takis na plantiman bilong
mekim sin, ol i sindaun kaikai wan-
taim Jisas na ol disaipel bilong en.
I gat planti bilong dispela kain man
i save bihainim Jisas oltaim. 16 Na
sampela saveman bilong lo, ol i man
bilong lain Farisi, ol i lukim Jisas i
kaikai wantaim ol dispela man bi-
long mekim sin na ol man bilong
kisim takis. Na ol i askim ol disaipel
bilong Jisas olsem, “Watpo em i save
kaikai wantaim ol man bilong kisim
takis na ol man bilong mekim sin?”§
17 Jisas i harim dispela tok, na em
i tokim ol dispela saveman olsem,
“Ol man i no gat sik ol i no save go
long dokta. Nogat. Ol sikman tasol i
save go long dokta. Olsem tasol, mi
no kam bilong singautim ol stretpela
man. Nogat. Mi kam bilong singau-
tim ol man i savemekim sin.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu
long kaikai

(Matyu 9.14-17 na Luk 5.33-39)
18Wanpela taim ol disaipel bilong

Jon na ol Farisi tu ol i tambu long
kaikai. Na sampela man i kam askim
Jisas olsem, “Olsemwanem na ol dis-
aipel bilong Jon na ol disaipel bilong
ol Farisi ol i save tambu long kaikai,
tasol ol disaipel bilong yu i no save
tambu long kaikai?” 19 Na Jisas i
tokim ol olsem, “Sapos wanpela man

† 2:4: Ol Juda i save wokim ol haus bilong ol olsem bokis, na ol i gat stretpela rup. Ol dispela haus
i gat lata bilong wokabaut i go antap long rup. 2:5: Lu 7.48 2:7: Jop 14.4, Ais 43.25, 1 Jo 1.9
2:12: Mt 9.33 2:14: Jo 1.43 ‡ 2:14: I luk olsem Livai em narapela nem bilong Matyu. Lukim
Matyu 9.9. 2:16: Mt 11.19, Lu 15.1-2 § 2:16: Lukim tok i stap longMatyu 9.11.
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i laikmarit, ating olwantok bilong en
inap tambu long kaikai long taim em
i stap yet wantaim ol? Nogat. Taim
dispela man i laik marit em i stap yet
wantaim ol, ol i no inap tambu long
kaikai. 20Tasol bihain, taim ol i kisim
dispelaman i go pinis na em i nomoa
i stap wantaim ol wantok bilong en,
orait long dispela taim ol bai i tambu
long kaikai.

21 “I no gat man i save kisim hap
nupela laplap bilong samapim hul
long olpela saket. Sapos em i mekim
olsem, orait taim ol i wasim saket
dispela laplap bilong pasim hul em
bai i go liklik na brukim saket gen.
Nupela bai i brukim olpela, na hul
bai i kamap bikpela moa. 22 Na i
no gat man i save pulimapim nupela
wain long olpela skin meme. Sapos
em i mekim olsem, orait wain bai i
brukim skin meme, na wain na skin
meme bai i lus wantaim. Nogat. Ol i
save pulimapim nupela wain long ol
nupela skinmeme.”*

Jisas i tok long pasin bilong tam-
buimwok long de Sabat

(Matyu 12.1-8 na Luk 6.1-5)
23 Long wanpela de Sabat Jisas i

wokabaut namel long ol gaden wit.
Na ol disaipel bilong en ol iwokabaut
wantaim em, na ol i kisim sampela
kaikai bilong wit. 24 Na ol Farisi i
askim Jisas olsem, “Harim. Watpo ol
i mekim dispela pasin i tambu long
mekim long de Sabat?”†

25Orait Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Ating yupela i no bin ritim
dispela stori long samting Devit i bin
mekim bipo? Mi tok long dispela
taim em wantaim ol lain bilong en
ol i sot long kaikai na ol i hangre.
26 Abiatar i stap hetpris, na Devit i
go insait long haus bilong God, na em
i kaikai dispela bret ol i save putim
i stap long pes bilong God. Dispela
bret i tambu, naolpris tasol inap long
kaikai. Tasol Devit em i kaikai, na

em i givim long ol lain bilong en tu.
Yupela i no bin ritim dispela tok, a?”

27 Na Jisas i tokim ol moa olsem,
“God i no putim ol manmeri bilong
helpim de Sabat. Nogat. Em i putim
de Sabat bilong helpim ol manmeri.
28Olsem na Pikinini BilongMan em i
bosim de Sabat tu.”

3
Long de Sabat Jisas i mekim orait

man i gat han nogut
(Matyu 12.9-14 na Luk 6.6-11)

1 Jisas i go insait long haus lotu gen.
Nawanpelaman i stap, wanpela han
bilong en i dai pinis. 2Naolman iwas
gut long Jisas, long wanem, ol i laik
save, em bai i mekim orait dispela
man long de Sabat, o nogat. Ol i
ting, sapos Jisas i mekim dispela kain
pasin, ol bai i kotim em. 3Orait Jisas
i tokim dispela man, han bilong en i
nogut, olsem, “Yukamhia.” 4Na Jisas
i askim ol olsem, “Ating yumi ken
mekim gutpela pasin long de Sabat, o
yumi ken mekim pasin nogut? Ating
yumi kenhelpimolmannamekimol
i stap gut, o yumi ken kilim ol i dai?”
Tasol olman i no bekimwanpela tok.
5Na Jisas i lukluk raun long ol, na em
ibelhat. Emi lukimbelbilongol i pas,
na em i bel hevi long dispela. Na em
i tokim dispela man olsem, “Stretim
han bilong yu.” Orait em i stretim
han, nahan ikamapgutpela gen. 6Na
kwiktaim ol Farisi i kirap na lusim
haus na i go, na ol i bung wantaim
lain bilong Herot. Ol i wokim toktok
bilong painim rot long kilim Jisas i
dai.*
Jisas i soim strong bilong
en, tasol ol as ples i no

bilip long em

(Sapta 3.7—6.6)
* 2:22: Lukim tok i stap longMatyu 9.17. 2:23: Lo 23.25 2:24: Lo 23.25 † 2:24: Lukim tok
i stap long Matyu 12.2. 2:25: 1 Sml 21.6 2:26: Wkp 24.9 2:27: Lo 5.14 2:28: Mt 12.8
3:4: Lu 14.3 3:5: Jo 11.33 3:6: Mt 22.15-16 * 3:6: Lukim tok i stap longMatyu 12.14.
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Bikpela lainmanmeri i bungklostu
long raunwara

(Luk 6.17-19)
7 Jisas wantaim ol disaipel bilong

en i lusim dispela ples na ol i go
long raunwara Galili. Na bikpela
lain manmeri i bihainim em i go.
8Ol manmeri bilong distrik Galili na
bilong distrik Judia na bilong taun
Jerusalem na bilong distrik Idumea
na bilong graun i stap long hapsait
bilong wara Jordan na bilong hap bi-
long taun Tair na Saidon, ol i harim
tok long ol samting Jisas i mekim, na
bikpela lain manmeri tru i kam long
em. 9 Na Jisas i tokim ol disaipel
olsem, “Bikpela lain manmeri moa
i stap. Nogut ol i pas long mi na
subim mi strong. Bringim wanpela
bot i kam sambai, na sapos ol man-
meri i pas tru, mi ken kalap long
bot.” 10 Bipo Jisas i bin mekim orait
planti manmeri, olsem na ol man-
meri i gat sik ol i laik putim han long
em, na ol i wok long subim ol arapela
bai ol yet i ken i go klostu long em.
11 Na taim ol spirit nogut i lukim
em, ol i save brukim skru long em
na singaut olsem, “Yu Pikinini Bilong
God.” 12Tasol Jisas i save tambuimol
strong longol i noken tokautples klia
long em yet em i husat tru.

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 na Luk 6.12-16)

13 Jisas i go antap long maunten.
Em i laik makim sampela man long
stap wantaim em. Na em i singautim
ol dispela man, na ol i kam long em.
14 Na em i makim 12-pela man, bai
ol i stap wantaim em, na em i givim
nem aposel long ol. Em i laik salim
ol i go bilong autim tok bilong God,
15 na em i laik givim strong long ol
bilong rausim ol spirit nogut. 16 Em
i makim 12-pela. Wanpela em Sai-
mon, na Jisas i givim narapela nem
Pita long em. 17 Na em i makim

tu Jems, pikinini bilong Sebedi, wan-
taim brata bilong en Jon. Na em
i kolim tupela long nem Boanerges.
Mining bilong dispela nem i olsem,
“Ol man i olsem klaut i pairap.” 18Na
em i makim tu Andru na Filip na
Bartolomyu na Matyu na Tomas na
Jems, em pikinini bilong Alfius, na
Tadius na Saimon, em wanpela man
bilong lain Selot, 19na Judas Iskariot,
em dispela man bihain em i givim
Jisas long han bilong ol man i laik
mekim nogut long em.

Ol i tok Jisas i wok wantaim Belse-
bul

(Matyu 12.24-32 na Luk 11.14-23
na 12.10)

20 Jisas i go longhaus. Naol bikpela
lain manmeri i kam bung gen, olsem
na Jisas wantaim ol disaipel ol i no
gat taim bilong kaikai. 21 Ol wan-
blut bilong Jisas i harim tok long ol
samting Jisas i mekim, na ol i kam
bilong kisim em. Ol i tok olsem, “Em i
longlong pinis.”

22 Sampela saveman bilong lo i
stap long Jerusalemol i kamdaun, na
ol i tok olsem, “Belsebul i stap long
em. Em i save rausim ol spirit nogut
long strong bilong Belsebul tasol, em
hetman bilong ol spirit nogut.”† 23Na
Jisas i singautim ol i kam klostu
long em, na em i mekim sampela
tok piksa long ol. Em i tok olsem,
“Olsemwanemna Satan inap rausim
Satan? 24 Sapos ol man bilong wan-
pela kantri i bruk tupela lain na ol
i pait, dispela kantri bai i no inap i
stap strong. 25Nasaposolmanbilong
wanpela haus ol i bruk tupela lain na
ol i pait, dispela haus i no inap i stap
strong. 26Na sapos Satan i birua long
em yet na lain bilong en i bruk, orait
em i no inap i stap strong. Nogat. Em
bai i pinis olgeta.

27 “I no gat man inap i go insait
long haus bilongwanpela strongpela

3:8: Mt 4.25 3:9: Mk 4.1, Lu 5.1-3 3:10: Mt 9.21, 14.36, Mk 5.29, 6.56, Lu 7.21 3:11: Mk
1.23-24, Lu 4.41 3:12: Mt 8.4, 12.16, Mk 1.34 3:16: Jo 1.42 3:17: Lu 9.54 3:20: Mk
6.31 3:21: Jo 7.5, 10.20 3:22: Mt 9.34, 10.25 † 3:22: Belsebul emnarapela nembilong Satan.
3:23: Mt 4.10, Lu 11.17-22 3:27: Ais 49.24, Mt 12.29
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man na kisim nating ol samting bi-
long en. Nogat. Em i mas pasim
dispela strongpela man long baklain
pastaim. Sapos em i mekim olsem,
orait nau bai em inap kisim ol samt-
ing i stap long haus bilong dispela
man.

28 “Mi tok tru long yupela olsem,
God bai i lusim olgeta sin na ol-
geta tok nogut ol manmeri i mekim.
29Tasol saposman imekim tok nogut
long Holi Spirit, God bai i no inap
lusim dispela sin bilong en, nau na
bihain tu. Nogat. Asua bilong dispela
sin bai i stap long em oltaim oltaim.”
Jisas i tok olsem, 30 long wanem, ol i
bin tok, “Em i gat spirit nogut i stap
long em.”‡

Husat em i mama na brata bilong
Jisas?

(Matyu 12.46-50 na Luk 8.19-21)
31 Long dispela taim mama wan-

taim ol brata bilong Jisas ol i kamap.
Ol i sanap ausait, na ol i salim tok i
go long em. Ol i laik bai em i kam
long ol. 32 Bikpela lain manmeri i
sindaun raunim em, na ol i tokim
em olsem, “Harim. Mama bilong yu
wantaim ol brata na susa bilong yu
ol i stap ausait na i singaut long yu.”
33Na em i bekim tok bilong ol olsem,
“Husat em i mama na brata bilong
mi?” 34 Em i lukluk raun long ol
manmeri i sindaun raun long em, na
em i tok, “Lukim mama bilong mi
wantaim ol brata bilongmi. 35Man o
meri i save bihainim laik bilong God,
em i brata na susa na mama bilong
mi.”

4
Jisas i tok piksa long man i tromoi

pikinini wit long gaden
(Matyu 13.1-9 na Luk 8.4-8)

1 Jisas i kirapim wok gen long
skulim ol manmeri long arere bilong

raunwara. Na bikpela lain manmeri
moa ol i kam long em. Olsem na
em i kalap long wanpela bot i stap
long raunwara, na em i sindaun long
en. Na olgeta manmeri ol i stap long
nambis klostu long wara. 2Na Jisas i
mekimplanti tok piksa long ol bilong
skulim ol.
Em i givim tok olsem long ol,

3 “Yupela harim. Wanpela man i go
tromoi pikinini wit long gaden. 4 Em
i wok long tromoi i go, na sampela
pikinini wit i pundaun long rot, na
ol pisin i kam kaikai. 5 Na sampela
pikinini wit i pundaun long hap
graun i gat ston, na i no gat planti
graun long en. Graun i no daun
tumas, olsem na dispela wit i kamap
kwik. 6 Tasol taim san i kam antap
em i kukim dispela wit. Na wit i no
gat rop, olsem na em i drai olgeta,
na i dai. 7 Na sampela pikinini wit
i pundaun namel long ol rop i gat
nil. Na ol rop i gat nil ol i kamap na
i karamapim wit, na wit i no karim
kaikai. 8Tasol sampela pikinini wit i
pundaun long gutpela graun, na wit
i kamap bikpela, na i karim kaikai.
Sampela i karim 30, na sampela i
karim 60, na sampela i karim 100.”
9Na Jisas i tokim ol olsem, “Man i gat
yau em imas harim dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting na em i
autim tok long ol tok piksa

(Matyu 13.10-17 na Luk 8.9-10)
10 Taim ol bikpela lain manmeri i

gopinis, orait ol 12-peladisaipelwan-
taimolman i savestapwantaimJisas,
ol i askim em long as bilong ol tok
piksa. 11 Na Jisas i tokim ol olsem,
“God i soim yupela pinis long as bi-
long tok hait bilong kingdom bilong
God. Tasol ol man i stap ausait, ol i
harim olgeta tok long tok piksa tasol.
12 Olsem na ‘Bai ol i lukluk planti
taim, tasol bai ol i no luksave long

3:28: Mt 12.31-32, Lu 12.10, 1 Jo 5.16 ‡ 3:30: Jisas i mekimwok bilong em long strong bilong Holi
Spirit, em Spirit bilong God. Olsem na sapos ol man i tok, Jisas i mekim wok long strong bilong Satan
o bilong wanpela spirit nogut, ol dispela man i mekim tok nogut na daunim nem bilong Holi Spirit.
3:31: Mk 6.3, Jo 2.12, Ap 1.14 4:1: Mk 3.7-9, Lu 5.1-3 4:2: Mt 13.34, Mk 4.33-34 4:8: Mt
13.8, Lu 8.8, Jo 15.5, Kl 1.6 4:12: Ais 6.9-10, Jo 12.40, Ap 28.26-27
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wanpela samting. Na bai ol i harim
tok planti taim, tasol bai ol i no save
longasbilong en, nogut ol i tanimbel,
na God i lusim sin bilong ol.’ ”

As bilong tok piksa bilong pikinini
wit

(Matyu 13.18-23 na Luk 8.11-15)
13Na Jisas i tokimol disaipel olsem,

“Yupela i no save long as bilong dis-
pela tok piksa, a? Olsem bai yu-
pela i save olsem wanem long olgeta
arapela tok piksa? 14 Dispela man i
planim kaikai em i planim tok bilong
God. 15 Tok i save pundaun long
rot em i olsem ol lain manmeri ol
i harim tok, na wantu tasol Satan i
save kam na rausim dispela tok God
i bin planim long bel bilong ol. 16Na
sampela manmeri ol i olsem pikinini
wit i pundaun long graun i gat ston.
Ol i harim tok, na ol i save kisim
kwiktaim, na ol i amamas long en.
17 Tasol ol i no gat rop bilong ol. Ol
i save stap liklik taim tasol. Taim ol
man i laik daunim tok bilong God ol
i givim hevi long ol dispela manmeri
na mekim nogut long ol, orait bilip
bilong ol i save bagarap kwiktaim.
18 Na sampela manmeri ol i olsem
pikinini wit i pundaun namel long
ol rop i gat nil. Dispela lain ol i
harim tok, 19 tasol ol i tingting planti
long ol samting bilong graun na ol i
wari long bungim planti mani na ol
i mangal long ol kain kain samting.
Ol dispela samting i karamapim tok
bilong God, na em i no karim kaikai.
20 Tasol sampela manmeri ol i olsem
pikinini wit i pundaun long gutpela
graun. Ol i harim tok, na ol i kisim na
holim, na ol i karim kaikai. Sampela
i karim 30, na sampela i karim 60, na
sampela i karim 100.”

Ol man i no save haitim lait aninit
long baket

(Luk 8.16-18)
21 Orait Jisas i tokim ol disaipel

olsem, “Ating olman i save kisim lam

i kam bilong putim aninit long wan-
pela baket o wanpela bet? Nogat. Ol i
saveputimantap long tebol. 22Olgeta
samting i stap hait, bihain bai em i
kamap long ples klia. Na olgeta samt-
ing olman i karamapim i stap, bihain
bai ol i kamap long ples klia. 23Man i
gat yau em imas harim dispela tok.”

24 Na em i tokim ol moa olsem,
“Tok yupela i harim, em yupela i mas
tingim gut. Skel yupela i save givim
long ol man, dispela skel tasol bai
God i bekim long yupela. Na bai em
i skruim sampela moa long yupela.
25 Sapos wanpela man i gat sampela
samting pinis, orait God bai i givim
sampela moa long em. Tasol sapos
man i no gat ol samting, orait God bai
i rausim ol liklik samting em i holim
pinis.”

Tok piksa bilong pikinini kaikai i
kamap

26 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom
bilong God em i olsem wanpela man
i tromoi ol pikinini kaikai i go long
graun. 27Na long olgeta nait dispela
man i save slip, na long san em i save
kirap na raun mekim wok bilong en.
Na ol dispela pikinini kaikai i kamap
na i go bikpela olsemwanem, emdis-
pela man i no save. 28Graun yet em i
mekim na ol pikinini i kamap, na bi-
hain ol i karim kaikai. Pastaim ol lip
i kamap, na bihain ol het i kamap, na
bihain kaikai i kamap bikpela insait
long ol het. 29 Na taim kaikai i redi
pinisbilongkisim, orait dispelaman i
save katim, long wanem, taim bilong
kisim kaikai em i kamap pinis.”

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 na Luk 13.18-19)

30 Na Jisas i tok moa olsem, “Bai
yumi tok, kingdom bilong God i
olsem wanem samting? Yumi ken
mekimwanem kain tok piksa? 31Em
i olsem pikinini bilong dispela kain
sayor ol i kolim mastet. Pikinini
bilong mastet em i no olsem ol

4:18: Mt 26.31 4:19: Mt 19.23-24, 1 Ti 6.9, 6.17 4:21: Mt 5.15, Lu 11.33 4:22: Mt 10.26, Lu
12.2 4:24: Mt 7.2, Lu 6.38 4:25: Mt 13.12, 25.29, Lu 19.26 4:27: Je 5.7 4:29: Jol 3.13, KTH
14.15-18
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arapela pikinini kaikai bilong graun.
Nogat. Em i liklik tru. Ol i save
planim dispela long graun. 32 Ol i
planim pinis, na em i kamap na i go
bikpela, na i winim olgeta kain sayor
long gaden. Em i gat ol bikpela han,
na ol pisin inap i kam long ol han
bilong en na wokim haus bilong ol
long ples kol.”

Jisas i autim tok long piksa tasol
(Matyu 13.34-35)

33 Taim Jisas i autim tok long ol
manmeri em i savemekim planti tok
piksa olsem, inap long mak bilong
tingting bilong ol. 34 Em i no autim
klia wanpela tok long ol manmeri.
Nogat. Em i save autim long tok piksa
tasol. Na taim ol disaipel tasol i stap
wantaim em, em i save autim as bi-
long olgeta tok long ol.

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 na Luk 8.22-25)

35Long apinun long dispela de yet,
Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Yumi
go long hapsait bilong raunwara.”
36Orait ol i lusim dispela bikpela lain
manmeri na ol i kalap long dispela
bot Jisas i sindaun pinis long en, na
ol i kisim em i go wantaim ol. Na ol
arapela bot tu i go wantaim ol. 37Na
traipela win i kirap, na si i kalap i go
insait long bot, na wara i laik pulap
long bot. 38 Na Jisas i stap long stan
bilong bot, na em i slip long wanpela
pilo. Orait ol i kirapim em na ol i
tok, “Tisa, klostu yumi laik lus, na
ating yu nowari liklik long yumi bai i
dai?” 39 Na Jisas i kirap, na i krosim
win, na i tokim wara olsem, “Inap
nau. Yu pinis! Yu dai nau!” Na
win i dai, na wara i no mekim nais
liklik. 40 Na em i askim ol disaipel
olsem, “Bilong wanem yupela i pret?
Yupela i no bilip, a?” 41 Na ol i pret
nogut tru, na ol i toktok namel long
ol yet olsem, “Dispelaman em i husat
tru, nawinwantaimwara iharim tok
bilong em?”

5
Jisas i rausim spirit nogut long

wanpela longlongman
(Matyu 8.28-34 na Luk 8.26-39)

1 Jisas wantaim ol disaipel bilong
en i go kamap long hapsait bilong
raunwara Galili, long graun bilong ol
Gerasa. 2 Em i lusim bot pinis, na
kwiktaim wanpela man i gat spirit
nogut i kam bungim Jisas. Dispela
man i stap nabaut long ples matmat
na i kam. 3 Em i save slip long ples
matmat. Na i no gat wanpela man
inap long pasim em,maski ol i pasim
em long sen. 4 Planti taim ol i bin
pasim em long ol hankap na sen.
Tasol em i save brukimol sen nahan-
kap tu. Em i strong tumas, na i no gat
man inap long holimpas em. 5Oltaim
long san na long nait em i save stap
long matmat na long ples maunten.
Na em i save singaut nogut na katim
skin bilong em yet long ston.

6 Em i lukim Jisas i stap longwe
yet, na em i ran i kam na i brukim
skru klostu long lek bilong Jisas. 7Na
em i singaut bikmaus tru olsem,

“Jisas, yu Pikinini bilong God An-
tap Tru, yu laik mekim wanem long
mi? Mi askim yu strong long nem
bilong God, yu no ken mekim nogut
long mi.” 8 Em i singaut olsem, long
wanem, Jisas i bin tokim em olsem,
“Yu spirit nogut, yu mas lusim dis-
pela man.” 9 Orait Jisas i askim em
olsem, “Wanem nem bilong yu?” Na
em i tok, “Nem bilong mi Ami. Long
wanem, mipela i bikpela lain.” 10Na
em i askim Jisas strong long em i no
ken rausim ol dispela spirit nogut na
mekim ol i lusim dispela hap graun.

11 Wanpela bikpela lain pik ol i
kaikai i stap long liklik maunten
klostu. 12 Na ol spirit nogut i askim
Jisas strong olsem, “Yu mas salim
mipela i go insait long ol dispela pik.”
13Orait Jisas i larimol i go. Naol spirit
nogut i lusim dispela man, na ol i go
insait long ol pik. Na ol dispela lain
pik i ran strong tru i go daun long
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wanpela ples nogut. Na ol i pundaun
long raunwara, naol i dringwarana i
dai. Nambabilongolgetapik em inap
olsem 2,000.

14 Ol wasman bilong pik i lukim
na ol i ranawe, na ol i bringim tok i
go long taun na long ol hap nabaut.
Na ol manmeri i kam lukim wanem
samting tru i bin kamap. 15 Ol i
kamap long Jisas, na ol i lukim dis-
pelaman, bipo ol dispela planti spirit
nogut i stap long en. Nau em i pasim
laplap, na tingting bilong en i klia, na
em i sindaun i stap. Ol manmeri i
lukim, na ol i pret. 16Na ol man i bin
lukim ol samting Jisas i mekim, ol i
stori longolmanmeri longol samting
i bin kamap long dispela man, bipo
ol spirit nogut i stap long en. Na ol i
stori long ol pik tu. 17 Ol manmeri i
harim, na ol i tok strong long Jisas i
mas lusimgraunbilongolna i go long
narapela hap.

18 Orait Jisas i kalap long bot. Na
dispela man bipo ol spirit nogut i
stap long en, em i askim Jisas strong
olsem, “Inap yu larim mi i go wan-
taim yu?” 19Tasol Jisas i no laik. Em i
tokimdispelamanolsem, “Yugo long
haus bilong yu na long ol wanlain
bilong yu. Na yu tokim ol long olgeta
samting Bikpela i bin mekim bilong
helpimyu, na long em i binmarimari
long yu.” 20Olsem na dispela man i
go, na em i wok long autim tok long
olgeta hap bilong distrik Dekapolis
long olgeta samting Jisas i binmekim
bilong helpim em. Na olgeta man-
meri i harim na ol i tingting planti.

Jisas i kirapim bek wanpela
pikinini na i mekim orait meri i holim
klos bilong em

(Matyu 9.18-26 na Luk 8.40-56)
21 Orait Jisas i go long bot na i

brukim raunwara Galili gen. Em i
kamap long hapsait, na bikpela lain
manmeri ol i kam bung bilong harim
tok bilong em. Na Jisas i stap klostu

long raunwara. 22 Na wanpela het-
man bilong haus lotu i kam, nem bi-
long en Jairus. Em i lukim Jisas na
i kam brukim skru klostu long lek
bilong em. 23 Na em i askim Jisas
strong olsem, “Liklik pikinini meri
bilong mi klostu i laik i dai. Plis, yu
mas kam putim han long em, na bai
em i orait gen na i stap.” 24Na Jisas i
go wantaim em.
Na bikpela lain manmeri ol i bi-

hainim em, na ol i pas tru long em.
25Na wanpela meri i stap, em i save
karim blut oltaim na i stap olsem
inap long 12-pela yia. 26Dispela meri
i bin lukim planti dokta, na ol i bin
givim planti pen long em, na em i bin
lusim olgeta mani bilong en bilong
baim ol. Tasol sik bilong en i no orait
liklik. Nogat. 27 Dispela meri em i
bin harim stori bilong Jisas. Olsem
na em i kam, na em i stap namel long
dispela bikpela lain manmeri. Em i
kam klostu long baksait bilong Jisas,
na i putim han long longpela klos
bilong Jisas. 28 Em i bin tokim em
yet olsem, “Sapos mi putim han tasol
longklos bilong em, baimi orait gen.”
29Meri i putim han long klos bilong
Jisas na wantu tasol blut bilong en
i drai, na long bodi bilong en em i
pilim dispela sik i go pinis nau. 30Na
Jisas i save, sampela strong i lusim
em na i go. Olsem na em i tanim na i
askimolsem, “Husat i putimhan long
klos bilong mi?” 31 Na ol disaipel i
tokim em olsem, “Yu lukim bikpela
lain manmeri i pas long yu. Na bi-
long wanem yu tok, ‘Husat i putim
han long mi?’ ” 32 Tasol Jisas i lukluk
raun bilong painimaut husat i bin
holim klos bilong en. 33 Na dispela
meri i save long dispela samting i
bin kamap long em, na em i pret na
i guria. Na em i kam brukim skru
klostu long Jisas, na i tokaut klia long
olgeta samting. 34 Na Jisas i tokim
em olsem, “Pikinini, yu bilip long mi,
olsem na yu kamap orait gen. Yu go,
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na bel bilong yu i ken i stap isi. Sik
bilong yu i ken pinis.”

35 Jisas i toktok yet i stap, na sam-
pela man bilong haus bilong hetman
bilong haus lotu ol i kam. Ol i tokim
dispela man olsem, “Pikinini bilong
yu i dai pinis. Maski givim hevi
moa long tisa.” 36 Tasol Jisas i no
givimyau longdispela tokol imekim.
Em i tokim hetman bilong haus lotu
olsem, “Yu no ken pret. Yu mas bilip
tasol.” 37 Na em i tambuim ol man-
meri long ol i no ken i go wantaim
em. Pita na Jems na Jon, brata bilong
Jems, tripela tasol i go wantaim em.
38Ol i go kamap long haus bilong het-
manbilong haus lotu, na Jisas i lukim
ol manmeri i mekim bikpela nois. Ol
i wok long krai nogut tru. 39 Na em
i go insait na i tokim ol olsem, “Bi-
long wanem yupela i krai na mekim
bikpela nois? Dispela pikinini em i
no i dai. Em i slip tasol.” 40 Na ol i
lap nogut long em. Tasol em i rausim
olgeta manmeri i go ausait. Na em i
kisim papa namama bilong pikinini,
wantaim tripela disaipel bilong en,
na ol i go insait long rum pikinini i
stap long en. 41 Na em i holim han
bilong pikinini na i tokim em olsem,
“Talita, kum.” Mining bilong dispela
tok i olsem, “Liklik meri, mi tokim
yu, yu kirap.” 42Na kwiktaim dispela
liklik meri i kirap na i wokabaut. Na
ol i lukim dispela, na ol i kirap nogut
tru. Dispela meri i gat 12-pela kris-
mas pinis. 43 Orait Jisas i tokim ol
strong olsem, “Yupela i no ken tokim
wanpela man long dispela samting i
bin kamap.” Na em i tokim ol long
givim sampela kaikai long dispela
liklik meri.

6
Ol Nasaret i givim baksait long

Jisas
(Matyu 13.53-58 na Luk 4.16-30)

1 Jisas i lusim dispela ples na i go
long as ples bilong en. Na ol disaipel

bilong enol i bihainimem i go. 2Long
de Sabat em i go long haus lotu na
i givim tok bilong God long ol man-
meri. Na planti bilong ol manmeri i
harim tok bilong en, ol i kirap nogut
na ol i tok, “Dispela man em i kisim
dispela tok we? Dispela save i stap
long en, em i wanem kain save? Na
olsem wanem na em i wokim olkain
mirakel tu? 3Yumi save, dispelaman
em i wanpela kamda. Em i pikinini
bilong Maria, na em i brata bilong
Jemsna Josepna Judas na Saimon. Ol
susa bilong en ol i stap hia wantaim
yumi.” Ol i tok olsem, na ol i bel
nogut long em. 4 Tasol Jisas i tokim
ol olsem, “Profet i gat nem longolgeta
ples. Tasol long as ples bilong en,
na namel long ol wanblut bilong en,
na long haus bilong en stret, em i no
gat nem.” 5 Na em i no inap long
wokimwanpelamirakel long dispela
ples. Em i putimhan longolwanwan
sikman tasol na i mekim ol i orait
gen. 6Na em i tingting planti long ol
dispela manmeri i no bilip long em.
Jisas i soim strong bilong
en, tasol ol disaipel i no

save gut long em
(Sapta 6.6—8.21)
Jisas i givim wok long ol 12-pela

disaipel
(Matyu 10.5-15 na Luk 9.1-6)
Orait Jisas i go raun long ol ples

long dispela hap, na em i givim tok
bilongGod long olmanmeri. 7Na em
i singautim ol 12-pela disaipel i kam,
naem i salimol i go tupela tupela. Em
i givim strong long ol bilong rausim
ol spirit nogut i stap long olmanmeri.
8 Na em i tokim ol, ol i ken holim
stik bilong wokabaut, tasol ol i no
ken kisim ol arapela samting bilong
wokabaut i go wantaim ol. Ol i no
ken kisim bret na ol i no ken karim
hanbek samting na ol i no ken karim
mani long poket bilong ol. Nogat. 9Ol

5:40: Mt 9.25, Lu 8.54, Jo 11.11 5:41: Lu 7.14 5:43: Mk 1.44, 7.36, Lu 8.55 6:2: Jo 7.15
6:3: Jo 6.42 6:4: Mt 13.57, Lu 4.24, Jo 4.44 6:6: Ais 59.16, Mt 9.35, Lu 13.22 6:7: Lu 10.1
6:8: Mt 10.9-10 6:8: Lu 10.4-11



MAK 6:10 1730 MAK 6:27

i ken putim su, tasol ol i no ken putim
tupela siot. 10Na em i tokim ol olsem,
“Sapos yupela i kamap long wanpela
ples na yupela i go insait long wan-
pela haus, orait yupela i mas i stap
longdispelahaus tasol inap long taim
yupela i lusim dispela ples. 11 Na
sapos long sampela ples ol i no kisim
yupela i go long haus bilong ol, na
ol i no laik harim tok bilong yupela,
orait yupela i mas lusim dispela ples.
Na taim yupela i laik i go, yupela i
mas rausim pipia graun i stap long
lek bilong yupela, bai ol i ken save,
ol i gat asua long dispela pasin ol i
mekim.” 12 Orait ol disaipel i go, na
ol i autim tok long olmanmeri olsem,
“Yupela i mas tanim bel.” 13 Na ol i
rausim planti spirit nogut i stap long
ol manmeri, na ol i putim wel long
planti sikman na mekim ol i kamap
orait.

Herot i ting Jisas em i Jon Bilong
Baptais

(Matyu 14.1-12 na Luk 3.19-20 na
9.7-9)

14 King Herot i harim tok long
ol dispela samting i kamap, long
wanem, Jisas i gat nem pinis long
olgeta hap. Sampela manmeri i save
tok, “Em Jon Bilong Baptais i kirap
bek long matmat. Olsem na em i
gat strong bilong wokim ol dispela
mirakel.” 15 Na sampela i tok, “Em
Elaija.” Na sampela i tok, “Em i pro-
fet, wankain olsem ol profet bilong
bipo.” 16 Herot i harim dispela, na
em i tok olsem, “Bipo mi katim nek
bilong Jon, tasol nau em i kirap bek.”

17-18Bipo Herot i binmaritimHero-
dias, em meri bilong Filip, brata bi-
long Herot. Na Jon i bin tokim Herot
olsem, “Yu kisim meri bilong brata
bilong yu, em i no stret.” Olsem na
Herot i bin salimolman igoholimpas
Jon na pasim em long sen long haus
kalabus. 19 Herodias em i bel nogut
tru long Jon, na i laik kilim em i dai,
tasol em i no inap, 20 long wanem,

Herot i pret long Jon. Em i save, Jon
em i gutpela na stretpela man long
ai bilong God. Olsem na Herot i save
was gut long em. Taimem iharim tok
bilong Jon, em i save tingting planti,
na bel bilong en i hevi. Tasol em i
laikim tumas long harim tok bilong
en.

21 Bihain Herodias i painim rot
olsem. Herot i mekim wanpela
bikpela kaikai bilong tingim de
mama i bin karim em. Em i mekim
dispela kaikai bilong ol bikman i
save helpim em long wok bilong
gavman, na bilong ol namba wan
ofisa bilong ami, na bilong ol bikman
bilong distrik Galili. 22 Orait ol i
kaikai i stap na pikinini meri bilong
Herodias i kam insait na i danis.
Na Herot wantaim ol man i kaikai
wantaim em, ol i laikim tumas
dispela danis. Olsem na king i tokim
dispela yangpelameri olsem, “Mi bai
givim yu wanem samting yu laikim.
Yu tokim mi tasol, na bai mi givim
yu.” 23Na Herot i mekim strongpela
promis olsem, “Tru antap, wanem
samting yu askim long mi, em bai mi
givim yu. Sapos yu tok long mi mas
brukim kantri bilong mi long tupela
hap na givim wanpela hap long yu,
orait bai mi mekim.”

24 Na dispela meri i go ausait na i
askimmamabilongenolsem, “Baimi
tokim em long givim wanem samt-
ing long mi?” Na mama i tok, “Yu
tokim em long kisim het bilong Jon
Bilong Baptais na givim yu.” 25Orait
yangpela meri i hariap i go bek long
king, na i tokim em olsem, “Nau tasol
mi laik bai yu putim het bilong Jon
Bilong Baptais long wanpela plet, na
givim long mi.” 26 King i harim
dispela tok na bel bilong en i hevi
moa. Tasol em i ting long strongpela
promis em i bin mekim, na em i no
laik kisim sem long ai bilong ol man
i sindaun kaikai wantaim em. Olsem
na em i no laik sakim tok bilong dis-
pela meri. 27 Orait kwiktaim king
i salim wanpela soldia i go bilong
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kisim het bilong Jon i kam. Dispela
soldia i go long haus kalabus, na i
katim nek bilong Jon. 28 Na em i
putim het bilong Jon long wanpela
pletna i bringim ikamna i givim long
yangpelameri. Na yangpelameri em
i givim longmama bilong en.

29 Ol disaipel bilong Jon i harim
tok long dispela samting Herot i bin
mekim, na ol i kam kisim bodi bilong
Jon na karim i go planim long mat-
mat.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu 14.13-21 na Luk 9.10-17 na

Jon 6.1-13)
30Ol aposel i kam bek na ol i bung

wantaim Jisas. Na ol i stori long ol
wok ol i bin mekim, na long olgeta
tok ol i bin givim long ol manmeri.
31 Tasol planti manmeri i wok long i
go i kam, na Jisas wantaim ol aposel
i no gat taim bilong kaikai. Olsem na
Jisas i tokim ol aposel olsem, “Goan,
yumi tasol i go longwanpela hap i no
gat man, na bai yupela i ken malolo
liklik.” 32Na ol i kisim bot, na ol i go
long wanpela hap i no gat man. Ol
tasol i go.

33Tasol planti manmeri i lukim ol i
go, na ol i luksave long ol. Olsem na
ol manmeri bilong olgeta taun i ran
i go long dispela hap ol lain bilong
Jisas i laik i go long en, na ol i kamap
paslain long Jisas. 34Olsem na taim
Jisas i go sua em i lukim bikpela lain
manmeri i stap. Na em i sori tru long
ol, long wanem, ol i olsem ol sipsip
i no gat wasman. Na em i stat long
givimplanti tok long ol. 35Na bihain,
taim san i laik i go daun, ol disaipel
bilong Jisas i kam long em na tokim
em olsem, “Dispela hap i no gat man,
na san i laik i go daun. 36Mobeta yu
salim ol manmeri i go. Ol i ken i go
long ol hap nabaut na long ol ples,
na baim kaikai bilong ol.” 37 Tasol
Jisas i bekim tok bilong ol disaipel
olsem, “Yupela yet givim kaikai long

ol.” Na ol i askim em, “Ating yu laik
bai mipela i go baim bret long 200
kina na givim long ol, a?” 38 Na em
i askim ol, “Yupela i gat hamas bret
i stap? Yupela go lukim.” Ol i lukim
pinis, orait ol i kam tokim Jisas olsem,
“Mipela i gat 5-pela bret na tupela
pis.”

39Na Jisas i tokim ol olsem, “Olgeta
manmeri i mas bung bung na sin-
daun long gutpela gras.” 40 Orait ol
i sindaun, na sampela lain inap long
100 man, na sampela inap long 50.
41Na Jisas i kisim dispela 5-pela bret
wantaim tupela pis. Na em i lukluk
i go long heven, na i givim tenkyu
long God. Na em i brukim ol bret na
i givim long ol disaipel, bai ol i tilim i
go long ol manmeri. Na tupela pis tu
em i brukim na tilim i go long olgeta
manmeri. 42Na olgeta i kaikai, na ol
i pulap. 43Na olgeta hap bret na pis i
stap yet, em ol i bungim na pulapim
12-pela basket. 44 Ol man i kaikai
dispela bret, ol inap 5,000man.

Jisas i wokabaut antap long raun-
wara

(Matyu 14.22-33 na Jon 6.16-21)
45Orait Jisas i hariapim ol disaipel

bilong en, na i tokim ol long ol i mas
kalap long bot na i go paslain long em
long hapsait bilong raunwara, long
ples Betsaida. Em yet i laik i stap na
salim ol manmeri i go pastaim. 46Em
i salim ol manmeri i go pinis, orait
em i go antap long maunten, bilong
em i ken beten. 47 Long apinun tru
bot i stap namel long raunwara, na
Jisas wanpela em i stap long nam-
bis. 48Na em i lukim win i kam long
poret bilong bot na i sakim ol, na ol i
hatwok tru long pul. Klostu long tu-
lait, orait Jisas i wokabaut antap long
raunwara na i go long ol. Em i laik
abrusimol, 49 tasol ol disaipel i lukim
em iwokabaut antap long raunwara,
na ol i ting em i wanpela masalai. Na
ol i singaut nogut. 50 Olgeta i lukim
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em, na ol i pret tumas. Tasol kwik-
taim Jisas i tokim ol olsem, “Yupela
stap strong. Em mi tasol. Yupela i
no ken pret.” 51 Na em i go insait
long bot, na i stap wantaim ol, na
win i dai. Na ol i kirap nogut tru,
52 long wanem, ol i no klia gut long
as bilong dispela samting Jisas i bin
mekim taim em i tilim bret long ol
manmeri. Nogat. Tingting bilong ol
i pas yet.*

Jisas i mekim orait planti sikman
long Genesaret

(Matyu 14.34-36)
53 Jisas wantaim ol disaipel i

brukim raunwara pinis, na ol i go
sua long hap bilong Genesaret, na ol
i pasim bot. 54Ol i lusim bot pinis, na
kwiktaim ol manmeri i lukim Jisas
na i luksave long em. 55Na ol man i
ran i go nabaut long olgeta ples long
dispela hap na tokimolmanmeri. Na
taim ol manmeri i harim tok long
Jisas i stap long wanpela hap, ol i
slipim ol sikman long bet, na ol i
karim ol i go long em. 56 Na long
olgeta ples na olgeta taun na olgeta
hap nabaut Jisas i kamap long en, ol
i save putim ol sikman long ol ples
bung. Na ol i askim Jisas strong long
larim ol sikman i putim han long
arere bilong klos bilong en. Na olgeta
manmeri i mekim olsem, ol i kamap
orait gen.

7
Lo bilong God em i winim tok bi-

long ol tumbuna
(Matyu 15.1-9)

1 Ol Farisi i bung wantaim sam-
pela saveman bilong lo ol i bin lusim
Jerusalem na i kam, na ol i go lukim
Jisas. 2Na ol i lukim sampela disaipel
bilong en ol i kaikai, na ol i no wasim
han bilong ol pastaim.* 3Ol Farisi na

olgeta Juda ol i save bihainim pasin
bilong ol tumbuna, na sapos ol i no
wasim han gut pastaim, ol i no save
kaikai. 4 Taim ol i go long maket
na ol i kam bek, orait sapos ol i no
waswas, ol i no save kaikai. Na ol i
savebihainimplanti arapela pasin tu
ol i bin kisim long ol tumbuna olsem,
ol i save wasim ol kap na sospen na
dis na bet. 5 Orait na ol Farisi na
ol saveman bilong lo i askim Jisas
olsem, “Olsem wanem na ol disaipel
bilong yu ol i no save bihainim pasin
bilong ol tumbuna? Han bilong ol i
doti na ol i kaikai.” 6Na Jisas i tokim
ol olsem, “Profet Aisaia em i makim
tru yupela man bilong giaman. Em i
bin raitim tok olsem, ‘Ol dispela lain
manmeri ol i save litimapim nem bi-
longmi longmaus bilong ol, tasol bel
na tingting bilong ol i stap longwe tru
long mi. 7 Ol i save autim lo bilong
ol man tasol na tok, “Dispela em i tok
bilongGod.” Olsemna ol i lotu nating
long mi.’ 8 Yupela i lusim pinis lo
bilong God, na yupela i holim strong
pasin bilong ol man tasol.”

9 Na Jisas i tokim ol moa olsem,
“Yupela i save tumas long sakim lo
bilong God na bihainim pasin bilong
yupela yet. 10 Moses i bin tok, ‘Yu
mas aninit long papamamabilong yu
na bihainim tok bilong ol,’ na ‘Man i
mekim tok nogut long papa o mama
bilong en, em i mas i dai.’ 11 Tasol
yupela i save tok olsem, ‘Sapos wan-
pela man i gat mani samting bilong
helpim papa omama bilong en, tasol
em i tokim tupela, “Dispela mani mi
makim pinis bilong givim long God,”
12oraitdispelaman inokenmekimol
samting bilong helpim papamama.’
13 Olsem na yupela i bihainim pasin
yupela i bin kisim long ol tumbuna,
na yupela i daunim tok bilong God.
Na yupela i save mekim planti kain
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pasin olsem.”

Jisas i tok long samting i save
mekimman i doti

(Matyu 15.10-20)
14 Orait Jisas i singautim gen ol

manmeri, na em i tokim ol olsem,
“Yupela olgeta harim tok bilong mi
na tingim gut. 15-16Samting i stap au-
sait long wanpela man na i go insait
long en, em i no inap mekim dispela
man i doti. Nogat. Ol samting i stap
insait long man na i kam ausait, em
tasol i mekim dispela man i doti.”†

17 Jisas i lusim dispela lain man-
meri na i go long haus. Na ol disaipel
bilong en i askim em long as bilong
dispela tok piksa. 18Na em i tokim ol
olsem, “Yupela tu i no gat tingting, a?
Atingyupela ino save, olgeta samting
i stap ausait long man na i go insait
long en, em i no inap mekim man i
doti? 19 Mi tok olsem, long wanem,
kain samting olsemem i no i go insait
tru long bel bilong man. Nogat. Em
i go long rot bilong pekpek tasol, na
bihain em i go daun long smolhaus.”
Long dispela tok Jisas em i tok olsem
olgeta kain kaikai i klin long ai bilong
God. 20 Na Jisas i tok moa olsem,
“Samting i stap insait long man na i
kam ausait, dispela em i save mekim
man i doti. 21Mi tok long olkain samt-
ing i save kamap long tingting bilong
man, em ol samting olsem, ol tingt-
ing nogut na pasin pamuk na pasin
bilong stil na pasin bilong kilim man
i dai 22 na pasin bilong pamuk wan-
taim olmarit na pasin bilongmangal
na ol kain kain pasin nogut na pasin
bilong giaman na hambak nabaut na
pasin bilong bel nogut na tok nogut
longol arapelanapasinbilongbikhet
na longlong pasin. 23 Olgeta dispela
pasin nogut em i stap insait longman
na i kamausait na imekimman i doti
long ai bilong God.”

Meri bilong Fonisia em i bilip tru
long Jisas

(Matyu 15.21-28)
24 Jisas i kirap na i lusim dispela

ples, na i go long hap bilong taun
Tair. Em i go insait long wanpela
haus, na em i no laik long wanpela
man i save olsem em i stap. Tasol
em i no inap i stap hait. Nogat.
25Wanpela meri i harim tok long em
i stap. Dispela meri i gat pikinini
meri, na spirit nogut i stap long em.
Olsem na dispela meri i kam kwik-
taim na i brukim skru klostu long
lek bilong Jisas. 26 Dispela meri em
i bilong narapela lain. Em i bi-
long ol lain Fonisia i stap long kantri
Siria. Em i askim Jisas strong long
em i mas rausim spirit nogut i stap
long pikinini meri bilong en. 27 Na
Jisas i tokim em olsem, “Yumi mas
givimkaikai long ol pikinini pastaim.
Nogut yumi kisim kaikai bilong ol
pikinini na tromoi i go long ol dok.”‡

28Tasol meri i bekim tok bilong em
olsem, “Bikpela, ol dok i stap aninit
long tebolol tu i savekisimhapkaikai
bilong ol pikinini.”

29 Na Jisas i tokim em, “Yu tok
olsem, orait yu ken i go bek. Spirit
nogut i lusim pinis pikinini bilong
yu.” 30 Na meri i go bek long haus
bilong en, na i lukim pikinini i slip
long bet, na spirit nogut i lusim em
pinis.

Jisas i mekim orait wanpela man i
yaupas na i mauspas

31Nau Jisas i kirap gen na i lusim
hap bilong Tair, na i go long dis-
trik bilong taun Saidon. Na em i go
moa long hap bilong Dekapolis, na i
kamap long raunwara Galili. 32 Na
ol i bringimwanpela man i kam long
em, yaubilong en i pas na tangbilong
en i hevi, na em i no inap toktok gut.
Na ol i askim Jisas long putim han
long dispela man. 33Na Jisas i kisim

7:15-16: Ap 10.14-15 † 7:15-16: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela
lain. Dispela tok i olsem, “Man i gat yau em i mas harim dispela tok.” 7:20: Mt 15.18, Mk 7.23
‡ 7:27: Lukim tok i stap longMatyu 15.26. 7:31: Mt 15.29-31 7:32: Mt 9.32, Lu 11.14 7:33:
Mk 5.23, 8.23, Lu 4.40, 13.13, Jo 9.6
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man i go, na i lusim ol manmeri, na
tupela tasol i stap. Na Jisas i putim
pinga long tupela yau bilong dispela
man. Nabihain Jisas i spet long pinga
bilong em yet, na i putim pinga long
tang bilong dispela man. 34Na Jisas i
lukluk i go antap long heven, na em
i pilim olsem em i laik krai na em
i pulim win strong. Na em i tokim
dispela man olsem, “Efata.” Mining
bilong dispela tok i olsem, “Yu op.”
35 Na kwiktaim yau bilong dispela
man i op, na samting i pasim tang
bilong en i lus na em inap toktok gut.
36 Na Jisas i tambuim ol manmeri
strong longol i noken tokimwanpela
man long dispela samting ol i lukim.
Em i tambuim ol tru, tasol nogat, ol
i strong moa yet long autim dispela
tok. 37 Na ol manmeri i harim dis-
pela tok, ol i kirap nogut tru na i tok,
“Olgeta samting em i mekim, em i
mekim gutpela tasol. Em i mekim ol
yaupas i harim tok, na ol mauspas i
toktok.”

8
Jisas i givim kaikai long 4,000man
(Matyu 15.32-39)

1 Long dispela taim bikpela lain
manmeri i kam bung gen, na ol i
no gat kaikai. Na Jisas i singautim
ol disaipel bilong en i kam, na em i
tokimololsem, 2“Mi sori longdispela
ol manmeri. Ol i stap wantaim mi
inap tripela de pinis, na ol i no gat
kaikai. 3Na sapos ol i stap hangre na
mi salim ol i go long haus bilong ol,
bai ai bilong ol i raunna ol i pundaun
long rot. Sampela ol i bin wokabaut
longwe na i kam.” 4 Na ol disaipel i
bekim tok bilong en olsem, “Dispela
hap i no gat man. Na bai yumi inap
kisim bret we na yumi givim kaikai
long ol dispela manmeri?” 5 Jisas i
askim ol, “Yupela i gat hamas bret i
stap?” Na ol i tok, “7-pela.”

6Orait na Jisas i tokim ol manmeri,
na ol i sindaun long graun. Na em

i kisim dispela 7-pela bret, na em i
tenkyu long God, na em i brukim na
givim long ol disaipel, bilong ol i ken
tilim. Na ol i tilim long ol manmeri.
7 Na ol i gat ol wan wan liklik pis
tu. Na Jisas i tenkyu long God long ol
dispela pis, na em i tokim ol disaipel
long tilim ol tu. 8 Taim ol manmeri i
kaikai na i pulap, ol i bungim ol liklik
hap kaikai i stap yet, na i pulapim 7-
pela basket. 9 Namba bilong dispela
ol manmeri em inap olsem 4,000.
Orait Jisas i salim ol i go 10na kwik-

taim em i kalap long bot wantaim ol
disaipel bilong en, na ol i go long hap
bilong distrik Dalmanuta.

Ol i tokimJisas longwokimmirakel
(Matyu 16.1-4)

11 Ol Farisi i kam na ol i stat long
tok pait wantaim Jisas. Ol i tok em
i mas wokimwanpela mirakel olsem
makbilong soimololsememimekim
wok bilong God. Ol i laik traim em
tasol. 12 Jisas i pilim hevi long spirit
bilongen, naemi tok, “Bilongwanem
ol manmeri bilong dispela taim i sin-
gaut long lukim mak? Mi tok tru
long yupela, ol bai i no inap lukim
wanpela mak. Nogat tru.” 13 Na em
i lusim ol na i kalap long bot gen, na i
go long hapsait bilong raunwara.

Tokpiksabilongyis bilongol Farisi
na Herot

(Matyu 16.5-12)
14Ol disaipel i lusim tingting na ol

i no kisim bret i kam wantaim. Ol i
gat wanpela bret tasol i stap long bot.
15Na Jisas i tok strong long ol olsem,
“Yupela was gut. Yupela lukaut long
yis bilong ol Farisi na long yis bilong
Herot.” 16 Orait ol disaipel i toktok
namel long ol yet olsem, “Ating em
i mekim dispela tok, long wanem,
yumi no gat bret.” 17 Jisas i save
long dispela toktok ol i mekim, na
em i tokim ol olsem, “Bilong wanem
yupela i toktok nabaut olsem, ‘Yumi
no gat bret’? Ating yupela i no klia
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yet? Ating yupela i no gat save yet?
Ating tingting bilong yupela i pas, a?
18 Yupela i gat ai, tasol yupela i no
lukim ol samting, a? Yupela i gat yau,
tasol yupela i noharim tok, a? Yupela
i lusim tingting pinis, a? 19 Taim mi
brukim5-pela bret long ol 5,000man,
yupela i pulapim hamas basket long
hap bret i stap yet?” Na ol i tok,
“12-pela.” 20 “Na taim mi brukim 7-
pela bret long ol 4,000 man, yupela i
pulapim hamas basket long hap bret
i stap yet?” Na ol i tok, “7-pela.” 21Na
em i tokim ol, “Yupela i no save yet,
a?”
Jisas i skulim ol disaipel

bilong en
(Sapta 8.22—10.52)
Jisas i mekim orait wanpela aipas

long Betsaida
22 Jisas wantaim ol disaipel i go

kamap long ples Betsaida. Na ol i
bringimwanpelaman i kam long em,
ai bilong en i pas. Na ol i tokim Jisas
long putim han long dispela man.
23 Orait Jisas i holim han bilong dis-
pela man aipas, na em i bringim em
i go ausait long ples. Na em i spet
long ai bilong em, na i putim han
antap long em, na i askim em olsem,
“Yu lukim wanpela samting, o no-
gat?” 24 Na dispela man i lukluk, na
i tok olsem, “Mi lukim sampela man.
Tasol mi lukim ol i olsem ol diwai i
wokabaut i go.” 25 Na Jisas i putim
han gen long ai bilong em. Nadispela
man i lukluk strong, na ai bilong en i
kamap gutpela, na em i lukim olgeta
samting i kamap klia. 26 Na Jisas i
salim em i go long haus bilong en, na
i tok, “Yu no ken i go insait long ples.”

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Matyu 16.13-20 na Luk 9.18-21)

27 Jisas i kirap wantaim ol disaipel
bilong en, na ol i go long ol ples i stap

klostu long taun Sisaria Filipai. Na
long rot em i askim ol disaipel bilong
en olsem, “Ol manmeri i save tok, mi
husat tru?” 28Na ol i tokimemolsem,
“Sampela ol i save tok, yu Jon Bilong
Baptais. Na sampela i tok, yu Elaija.
Na sampela i save tok, yu wanpela
profet.” 29Na Jisas i askim ol olsem,
“Na yupela yet i tok mi husat?” Na
Pita i bekim tok bilong en olsem, “Yu
dispela man God i bin makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.”*
30 Na Jisas i tambuim ol long ol i no
ken tokim wanpela man long em i
husat tru.

Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Matyu 16.21-28 na Luk 9.22-27)

31 Orait Jisas i stat long skulim ol
disaipel olsem, “Pikinini Bilong Man
em i mas karim planti pen, na ol
hetman na ol bikpris na ol saveman
bilong lo bai ol i givim baksait long
em na kilim em i dai. Na long de
namba 3 bai em i kirap bek.” 32 Em
i autim dispela tok klia tru long ol.
Na Pita i kisim Jisas i go long arere
na i stat long krosim em. 33 Na Jisas
i tanim na i lukluk long ol disaipel
bilong en, na em i krosim Pita olsem,
“Satan, yu go baksait long mi. Yu no
bihainim tingting bilong God. Nogat.
Yu bihainim tingting bilong ol man
tasol.”

34Na Jisas i singautim ol manmeri
i kam long em, wantaim ol disaipel
bilong en. Na em i tokim ol olsem,
“Sapos wanpela man i laik bihainim
mi, orait em i mas daunim laik bi-
long em yet, na em i mas karim di-
wai kros bilong en na bihainim mi.
35Long wanem, sapos wanpela man
i laik holimpas laip bilong em yet,
laip bilong en bai i lus. Tasol sapos
wanpela man i ting long mi na long
gutnius bilong mi, na em i lusim laip
bilong en, orait laip bilong en bai i

8:18: Jer 5.21, Ese 12.2, Mk 4.12, Ap 28.26 8:28: Mk 6.14-15, Lu 9.7-8 8:29: Mt 16.16, Mk 9.9,
Jo 6.68-69, 11.27 * 8:29: Pastaim wanpela maus bilong heven (lukim Mak 1.11) na sampela spirit
nogut (lukim 1.24 na 3.11 na 5.7) i bin tokaut long Jisas em i husat tru. Tasol ol disaipel na ol arapela
manmeri i no save long em (lukim 4.41). Nau tasol wanpela disaipel i tokaut klia long Jisas em i husat.
8:31: Mt 17.22 8:34: Mt 10.38-39, Lu 14.27 8:35: Lu 17.33, Jo 12.25



MAK 8:36 1736 MAK 9:16

stap gut. 36 Sapos wanpela man i
kisim olgeta samting bilong graun,
tasol laip bilong em yet i lus, orait
dispela olgeta samting bai i helpim
emolsemwanem? 37Baiman i givim
wanem pe bilong baim bek laip bi-
long en? 38 Ol manmeri bilong dis-
pela taim ol i save givim baksait long
God na mekim ol kain kain pasin
nogut. Na saposwanpelaman bilong
ol em i sem longmina long tok bilong
mi, orait bihain, taim Pikinini Bilong
Man i stap long bikpela lait bilong
Papa bilong en na em i kamwantaim
ol ensel bilongGod, embai i sem long
dispela man tu.”

9
1Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok

tru long yupela, sampelaman i sanap
hia bai ol i no i dai yet, na bai ol i
lukim kingdom bilong God i kamap
wantaim bikpela strong bilong en.”

Bodi bilong Jisas i kamapnarakain
(Matyu 17.1-13 na Luk 9.28-36)

2 6-pela de i go pinis, orait Jisas i
kisim Pita na Jems na Jon, na em i
bringim ol i go long wanpela maun-
ten i antap moa. Na ol tasol i stap.
Na taim ol i lukluk i stap, bodi bilong
Jisas i senis na em i kamap narakain.
3Ol laplap samtingbilong en i kamap
olsem lait, na i waitpela tru. I no
gatwanpelaman long graun em inap
long mekim laplap i kamap waitpela
olsem. 4 Na Elaija wantaim Moses
tupela i kamap, na ol disaipel i lukim
tupela i toktok wantaim Jisas. 5 Pita
i lukim dispela na em i tokim Jisas
olsem, “Tisa, yumi stap hia, em i gut-
pela. Mipela i ken wokim tripela
hauswin,wanpela bilong yunawan-
pela bilong Moses na wanpela bi-
long Elaija.” 6 Pita i tok olsem, long
wanem, ol i pret tru, na Pita em i
no save, bai em i mekim wanem tok.
7 Orait wanpela klaut i kamap na
i karamapim ol. Na wanpela maus

insait long dispela klaut i tok olsem,
“Dispela em i Pikinini bilong mi, mi
laikim em tumas. Yupela harim tok
bilong em.” 8 Na wantu tasol ol dis-
aipel i lukluk nabaut, na ol i no lukim
narapela man. Jisas wanpela tasol i
stap wantaim ol.

9 Orait ol i lusim maunten na i
wokabaut i go daun, na Jisas i tokim
ol olsem, “Dispela samting yupela i
bin lukim, yupela i no ken tokim
wanpela man long en, i go inap long
taim Pikinini Bilong Man bai i lusim
matmat na i kirap bek.” 10 Na ol i
holimpas dispela tok, na ol i toktok
namel long ol yet olsem, “Dispela tok
bilong lusim matmat na kirap bek,
emwanem samting?”

11Na ol i askim Jisas olsem, “Bilong
wanem ol saveman bilong lo i save
tok long Elaija i mas i kam pastaim?”
12 Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Dispela tok em i tru. Elaija em i mas
kam pastaim na stretim bek olgeta
samting. Tasol olsem wanem long
dispela tok i stap longbukbilongGod,
em i tok long Pikinini Bilong Man i
mas karim planti pen, na bai olman i
rabisimem? 13Tasol mi tokimyupela
olsem, Elaija em i kam pinis. Na ol
man i bin bihainim laik bilong ol yet
na ol i bin mekim ol kain kain pasin
long em, olsem tok i stap long buk
bilong God.”

Jisas i mekim orait
wanpelamangi i gat spirit nogut

(Matyu 17.14-21 na Luk 9.37-43)
14 Jisas wantaim tripela disaipel i

go kamap long ol arapela disaipel, na
ol i lukimbikpela lainmanmeri i rau-
nim ol i stap. Na sampela saveman
bilong lool ipait long toktokwantaim
ol. 15 Dispela olgeta manmeri ol i
lukim Jisas i kam, na kwiktaim ol i
kirap nogut. Ol i ran i go long em, na
ol i givim gude long em. 16 Na Jisas
i askim ol olsem, “Yupela i pait long
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toktokwantaimol longwanem samt-
ing?” 17Na wanpela man namel long
dispela lain manmeri em i bekim
tok bilong Jisas olsem, “Tisa, pikinini
man bilong mi em i gat wanpela
spirit mauspas i stap long em, na mi
bringim em i kam long yu. 18 Planti
taim dispela spirit i save holim em
strong, na i save tromoi em i go daun
long graun. Na waitpela spet i save
kamap long maus bilong en, na em i
save kaikaim tit, na bodi bilong en i
save tait olgeta. Na mi askim ol di-
saipel bilong yu long rausim dispela
spirit nogut, tasol ol i no inap.”

19 Jisas i harim dispela tok, na
em i tokim ol manmeri olsem, “Yu-
pela lain manmeri i no bilip, hamas
taim bai mi stap yet wantaim yu-
pela? Hamas taim moa bai mi karim
hevi bilong yupela? Bringim dis-
pela pikinini i kam long mi.” 20 Na
ol i bringim dispela pikinini i kam
long em. Dispela spirit i lukim Jisas,
na kwiktaim em i sakim pikinini
nogut tru, na pikinini i pundaun long
graun, na i tantanim, na waitpela
spet i kamap longmaus bilong en.

21 Na Jisas i askim papa bilong
en olsem, “Hamas taim em i stap
olsem?” Napapa i tok, “Stat long taim
em i liklik yet. 22 Planti taim dispela
spirit nogut i save tromoim em i go
daun long paia na long wara, na i
laik kilim em i dai. Tasol sapos yu
inap, orait yu ken sori long mipela
na helpim mipela.” 23 Na Jisas i
tokim em olsem, “Bilong wanem yu
tok, ‘sapos yu inap’? Sapos yu bilip,
yu inap long mekim olgeta samting.”
24 Na kwiktaim papa bilong dispela
pikinini i singaut olsem, “Mi bilip,
tasol bilip bilong mi i sot. Yu mas
helpimmi.” 25 Jisas i lukim ol bikpela
lain manmeri i ran i kam klostu long
ol. Olsem na em i krosim dispela
spirit nogut olsem, “Yu spirit maus-
pas na yaupas, mi tokim yu, yu mas
lusimdispela pikinini. Na yu no ken i

go insait long em gen.” 26Na dispela
spirit i singaut nogut, na em i sakim
pikininimoa yet, na em i lusimemna
i go. Na pikinini i stap olsem em i dai
pinis. Na planti man i lukim na i tok,
“Em i dai pinis.” 27Tasol Jisas i holim
han bilong en na i kirapim em, na em
i sanap.

28 Bihain Jisas i go long haus, na
ol disaipel tasol i stap na ol i askim
em olsem, “Olsem wanem na mipela
i no inap long rausim dispela spirit
nogut?” 29Na em i tokimol, “Pasin bi-
long prea tasol em inap long rausim
dispela kain spirit. I no gat narapela
rot.”

Namba 2 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 17.22-23 na Luk 9.43-45)
30 Jisas wantaim ol disaipel i lusim

dispela ples na ol i wokabaut i go
namel long distrik Galili. Na Jisas i
no laik long wanpela man i ken save
olsem em i stap, 31 long wanem, em i
wok long skulimoldisaipel bilongen.
Em i tokim ol olsem, “Ol bai i putim
Pikinini Bilong Man long han bilong
ol man, na ol bai i kilim em i dai. Ol
i kilim em i dai pinis, orait long de
namba 3 bai em i kirap bek.” 32Tasol
ol i no save long as bilong dispela tok.
Na ol i pret long askim em long tokim
ol.

Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 na Luk 9.46-48)

33 Orait Jisas wantaim ol disaipel i
kamap long taun Kaperneam. Ol i go
insait longhauspinis, na Jisas i askim
ol disaipel olsem, “Long rot yupela
i mekim wanem toktok?” 34 Tasol
ol i no gat tok. Long wanem, long
rot ol i bin tok pait long husat em i
namba wan bilong ol. 35 Na Jisas
i sindaun, na i singautim ol 12-pela
disaipel i kam. Na em i tokim ol
olsem, “Sapos wanpela man i laik i
stap namba wan, orait em i mas i
stap las tru, olsem wokman bilong
helpim olgeta man.” 36Na em i kisim

9:23: Mt 17.20, 21.21, Mk 11.23, Lu 17.6, Jo 11.40 9:24: Lu 17.5 9:26: Mk 1.26 9:30: Jo 7.1
9:31: Mk 8.31, 10.32-34 9:32: Lu 9.45, 18.34 9:34: Lu 22.24 9:35: Mt 20.26-27, 23.11, Mk
10.43-44, Lu 22.26



MAK 9:37 1738 MAK 10:1

wanpela liklik pikinini na i sanapim
em namel long ol. Na Jisas i holim
pikinini na i tokim ol disaipel olsem,
37 “Man i tingting longmi na i helpim
wanpela liklik pikinini olsem dispela
pikinini, em i helpim mi. Na man i
helpim mi, em i no helpim mi tasol.
Nogat. Em i helpim Papa, em i bin
salimmi nami kam.”

Man i no birua long yumi,
em i pren bilong yumi

(Luk 9.49-50)
38 Jon i tokim Jisas olsem, “Tisa,

mipela i lukim wanpela man i wok
long rausim ol spirit nogut long nem
bilong yu. Tasol em i no bihainim
yumi. Olsem na mipela i tambuim
em.” 39 Na Jisas i tokim em, “Yu-
pela i no ken tambuim em. Sapos
wanpela man i wokim mirakel long
nem bilong mi, bai em i no inap tok
nogut long mi kwiktaim. 40 Man i
no birua long yumi, em i pren bilong
yumi. 41 Sapos wanpela man i lukim
yupela, naemi ting, ‘Mi laikhelpimol
dispelaman bilong lain bilong Krais,’
na em i givim kap wara long yupela,
oraitmi tok tru longyupela, pebilong
dispela man bai i no inap lus.”

Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Matyu 18.6-9 na Luk 17.1-2)

42 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
wanpela man i mekim wanpela bi-
long ol dispela liklik pikinini i bilip
longmi i pundaun long sin, orait mo-
beta ol man i pasimwanpela bikpela
ston long nek bilong dispela man, na
tromoi em i go daun long solwara na
bai em idai. 43-44Sapos hanbilong yu
em i pulim yu long mekim sin, orait
yu mas katim na rausim. Mobeta yu
gat wanpela han tasol na yu kisim

laip bilong i stap oltaim. Nogut yu gat
tupela han na ol i tromoi yu i go long
hel, long paia i no save dai.* 45-46Na
sapos lek bilong yu em i pulim yu
long mekim sin, orait yu mas katim
na rausim. Mobeta yu gat wanpela
lek tasol na yu kisim laip bilong i stap
oltaim. Nogut yu gat tupela lek na ol i
tromoiyu i go longhel.† 47Na saposai
bilong yu em i pulim yu long mekim
sin, orait yu mas kamautim na tro-
moi i go. Mobeta yu gat wanpela ai
tasol na yu go insait long kingdom
bilong God. Nogut yu gat tupela ai na
ol i tromoi yu i go long hel. 48 Long
dispela ples ‘ol liklik snek i wok long
kaikai bodi bilong ol, ol bai i no inap
pinis. Na paia i wok long kukim bodi
bilong ol, em tu bai i no inap pinis.’

49 “Ol i save putim sol long olgeta
ofa, bilong mekim ol i kamap klin
long ai bilong God. Olsem tasol, paia
i mas kamap long olgeta man.‡

50 “Sol em i gutpela samting. Tasol
sapos pait bilong sol em i lus pi-
nis, bai yupela inap mekim wanem
na dispela sol i gat pait gen? Sol i
save mekim ol abus samting i stap
gut, olsem tasol yupela i mas kamap
olsem gutpela sol i kamapim gutpela
sindaun namel long ol brata.”§

10
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Matyu 19.1-12 na Luk 16.18)

1 Jisas i kirapna i lusimdispelahap,
na em i go long hap bilong distrik
Judia na long hapsait bilong wara
Jordan. Na planti manmeri ol i kam
bung gen long em. Na em i bihainim

9:37: Mt 10.40, Lu 10.16, Jo 13.20 9:38: Nam 11.27-29, Lu 9.49 9:39: 1 Ko 12.3 9:40:
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no inap pinis.” Lukim lain 48. † 9:45-46: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long
dispela lain. Dispela tok i olsem, “Long dispela ples ol liklik snek i wok long kaikai bodi bilong ol, ol
bai i no inap pinis. Na paia i wok long kukim bodi bilong ol, em tu bai i no inap pinis.” Lukim lain 48.
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pasin bilong em, na em i givim tok
bilong God long ol.

2 Na ol Farisi i kam long Jisas, na
ol i laik traim em. Ol i askim em
olsem, “Lo bilong yumi em i orait
long man i ken rausim meri bilong
en, onogat?” 3 Jisas i bekimtokbilong
ol olsem, “Moses i givim wanem lo
long yupela?” 4 Ol i tok, “Moses em
i orait long man i ken raitim pepa bi-
long katim marit na givim long meri
na rausim em i go.” 5 Tasol Jisas
i tokim ol olsem, “Yupela i man bi-
long bikhet, olsem na Moses i raitim
dispela lo na i givim long yupela.
6Harim. ‘Bipo tru, taimGod i wokim
olgeta samting, em i wokim ol man-
meri na em i mekim ol i kamap man
nameri. 7Olsem naman i save lusim
papamamana i paswantaimmeri bi-
long en, 8na tupela i kamapwanpela
bodi tasol.’ God i tok olsem na tupela
i no i stap olsem tupela moa. Nogat.
Tupela i kamap olsem wanpela bodi
tasol. 9Olsemna samtingGod i pasim
pinis, emman i no ken katim.”

10 Bihain Jisas wantaim ol disaipel
i go bek long haus, na ol disaipel i
askim em gen long dispela tok bilong
katim marit. 11 Na em i tokim ol
olsem, “Sapos wanpela man i lusim
meri bilong en na i maritim nara-
pelameri, dispelaman i rongimmeri
bilong en na i mekim pasin pamuk.
12Nasaposwanpelameri i lusimman
bilong enna imaritimnarapelaman,
dispela meri em i mekim pasin pa-
muk.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 na Luk 18.15-17)
13 Ol manmeri i bringim ol liklik

pikinini i kam long Jisas. Ol i laik
bai em i putim han long ol. Tasol
ol disaipel i lukim, na ol i krosim ol
dispela manmeri. 14 Jisas i lukim
dispela, na em i bel nogut. Em i tokim
ol disaipel olsem, “Yupela larim ol

pikinini i kam long mi. Yupela i no
ken pasim ol. Nogat. Kingdom bi-
long God em i bilong kainman olsem
ol dispela pikinini. 15 Mi tok tru
long yupela, sapos wanpela man i no
kisim kingdom bilong God olsem ol
liklik pikinini i save kisim, em i no
inap i go insait long en. Nogat tru.”
16Na em i holim ol pikinini long han
bilong en, na i putim han antap long
ol, na em i askimGod longmekimgut
long ol.

Man i gat planti samting
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 na Luk 18.18-30)
17 Jisas i kirap na i wokabaut i go,

na wanpela man i ran i kam, na i
brukim skru long em, na i askim em
olsem, “Gutpela Tisa, bai mi mekim
wanem na mi ken kisim laip i stap
gut oltaim oltaim?” 18 Jisas i tokim
em olsem, “Bilong wanem yu kolim
mi gutpela? God wanpela tasol em i
gutpela. 19 Yu save pinis long ol tok
bilong lo. ‘Yupela i no ken kilim i dai
ol arapelamanmeri. Yupela olmarit,
yupela i no kenmekim pasin pamuk.
Yupela i no ken stil. Yupela i no ken
giaman na kotim nating ol arapela
manmeri. Yupela i no ken paulim
na pulimol samting bilong ol arapela
man. Yupela i mas aninit long papa-
mama bilong yupela na bihainim tok
bilong ol.’ ” 20Na dispelaman i tokim
Jisas olsem, “Tisa, taim mi pikinini
yet na i kam inap long nau, mi save
bihainim olgeta dispela lo.” 21 Jisas i
lukluk long em na i laikim em tumas.
Na Jisas i tokim em olsem, “Yu sot yet
long wanpela samting. Yu go salim
ol samting bilong yu, na dispelamani
yu kisim yu mas givim long ol rabis-
man. Yu mekim olsem, na bai yu gat
ol gutpela samting tru longheven. Na
yu kambihainimmi.” 22Dispelaman
i harim dispela tok, na pes bilong en i
kamap nogut, na bel bilong en i hevi,
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na em i go. Long wanem, em i gat
planti samting tru.

23Na Jisas i lukluk long ol disaipel
bilong enna i tok, “Olman i gat planti
samting ol bai i hatwok tru long i
go insait long kingdom bilong God.”
24 Na ol disaipel i kirap nogut long
dispela tok bilong em. Tasol Jisas
i tokim ol moa olsem, “Ol pikinini,
man i laik i go insait long kingdom
bilongGod, em i gathatwok. 25Kamel
i laik i go insait long hul bilong nil
bilong samap, em i no gat hatwok
olsemmaniman i laik i go insait long
kingdom bilong God.” 26 Orait ol di-
saipel i kirap nogut tru, na ol i tok-
tok namel long ol yet olsem, “Sapos
i olsem, orait husat inap kisim laip i
stap gut oltaim?” 27Na Jisas i lukluk
stret long ol na i tok, “Ol man yet ol i
no inap, tasol God em inap. God em
inapmekim olgeta samting.”

28NaPita imekimwanpela tok long
Jisas olsem, “Lukim. Mipela i bin
lusim olgeta samting na i bihainim
yu.” 29Na Jisas i tok, “Mi tok tru long
yupela, olgeta man i bin ting long mi
na long gutnius na i lusim haus o
bratao susaomamaopapaopikinini
o gaden, 30 bai ol i kisim 100 moa.
Taim ol i stap yet long dispela graun
God bai i givim ol planti samting tru,
i winim ol samting ol i bin i gat bipo.
Ol bai i kisim planti haus na planti
brata na planti susa na planti mama
naplanti pikinininaplanti gaden. Na
tu, bai sampela man i mekim pasin
nogut long ol. Na long taim i laik
kamap bihain ol bai i kisim laip i stap
gutoltaimoltaim. 31Tasol plantiman
nau ol i stap nambawan, ol bai i stap
las tru. Na planti man nau ol i stap
las, ol bai i stap nambawan.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 na Luk 18.31-34)
32 Jisas wantaim ol disaipel bilong

en iwokabaut long rot na ol i laik i go
long Jerusalem. Jisas i gopaslain long

ol. Na ol disaipel ol i tingting planti.
Na olmanmeri i bihainimol, ol i pret.
Jisas i kisim ol 12-pela disaipel gen,
na em i stat long tokim ol long ol
samting i laik kamap long em. 33Em i
tok olsem, “Harim. Nau yumi go long
Jerusalem, na ol bai i givim Pikinini
BilongMan longhanbilongol bikpris
na ol saveman bilong lo. Na bai ol
i mekim kot long em na pasim tok
long kilim em i dai. Na bai ol i givim
em longolmanbilongol arapela lain.
34 Na ol dispela man bai i tok bilas
long em na spetim em na wipim em
na kilim em i dai. Na long de namba
3 bai em i kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Matyu 20.20-28)

35Orait Jemsna Jon, tupelapikinini
bilong Sebedi, tupela i kam long Jisas
na i tokimemolsem, “Tisa,mitupela i
laik askim yu long wanpela samting,
na mitupela i laik bai yu mas mekim
dispela samting longmitupela.” 36Na
em i askim tupela olsem, “Yutupela
i laik bai mi mekim wanem samting
long yutupela?” 37 Tupela i tokim
em, “Taim yu kamap bikpela king pi-
nis, mitupela i laik bai wanpela long
mitupela i ken sindaun long han sut
bilong yu, nawanpela longhankais.”

38 Tasol Jisas i tokim tupela olsem,
“Yutupela i no save gut long dispela
samting yutupela i askimmi long en.
Ating yutupela inap dring long dis-
pela kap nau mi laik dring long en?
Ating yutupela inap long kisim dis-
pela baptais naumi laik kisim?” 39Na
tupela i tokim em olsem, “Mitupela
inap.”
Jisas i tokim tupela olsem, “Tru,

dispela kapnaumi laik dring long en,
em bai yutupela tu i dring long en.
Na dispela baptais naumi laik kisim,
em bai yutupela tu i kisim. 40 Tasol
husat bai i sindaun long han sut na
long han kais bilong mi, dispela em
i no samting bilong mi long makim.
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Nogat. Dispela ol sia ol i bilong ol
man God i redim pinis bilong ol.”

41 Taim ol 10-pela disaipel i harim
tok long samting Jems na Jon i bin
askim Jisas, ol i kros long tupela.
42Tasol Jisas i singautimol i kam long
em, na em i tokim ol olsem, “Yupela i
save, ol man i save stap olsem ol het-
man bilong ol arapela lain manmeri,
ol i save strong tumas long bosim ol
lain bilong ol. Na ol bikman bilong ol
i save strong tumas long ol manmeri
i mas bihainim olgeta tok bilong ol.
43 Tasol dispela pasin i no ken i stap
namel long yupela. Nogat. Man i
laik i stapbikmannamel long yupela,
em i mas i stap wokman bilong yu-
pela. 44 Na man i laik i stap namba
wan bilong yupela, em i mas i stap
olsem wokboi nating bilong olgeta
man. 45Long wanem, Pikinini Bilong
Man tu em i no i kam bilong ol man
i ken mekim wok bilong helpim em.
Nogat. Em i kam bilong helpim ol,
na bilong givim laip bilong em yet
bilong baim bek planti manmeri.”

Jisas i mekim orait wanpela aipas
(Matyu 20.29-34 na Luk 18.35-43)

46 Jisas wantaim ol disaipel ol i
kamap long taun Jeriko. Na Jisas i
lusim Jeriko na i go. Na ol disaipel
bilongen,wantaimbikpela lainman-
meri, ol i go wantaim em. Na Bar-
timeus, pikinini bilong Timeus, em i
sindaun i stap arere long rot. Em i
aipas, na em i save askimolmanmeri
longmani samting. 47Em i harim tok
long Jisas bilong Nasaret i kam, na
em i stat long singaut strong olsem,
“Jisas, yu Pikinini Bilong Devit, yu
mas sori long mi.” 48 Planti man ol
i krosim em na tokim em olsem, “Yu
pasimmaus.” Tasol em i singaut bik-
mausmoayet olsem, “Pikinini Bilong
Devit, yu mas sori long mi.” 49 Na
Jisas i sanap na i tok, “Singautim em i
kam.” Naol i singautimdispela aipas,
na ol i tokimemolsem, “Bel bilong yu
ikenstrong. Yukirap. Emi singautim

yu.” 50Orait em i tromoi saket bilong
en, na i sanap kwiktaim, na i go long
Jisas. 51 Na Jisas i askim em olsem,
“Yu laik bai mi mekim wanem long
yu?” Na dispela aipas i tokim em
olsem, “Tisa, mi laik lukluk.” 52 Na
Jisas i tokim em, “Yu ken i go. Bilip
bilong yu i bin mekim yu i orait.” Na
wantu tasol ai bilong en i orait na em
i lukluk. Na em i bihainim Jisas i go
long rot.
Jisas i karim pen na i dai

na i kirap bek
11

(Sapta 11-16)
Jisas i go insait long Jerusalem

olsem king
(Matyu 21.1-11 na Luk 19.28-40 na

Jon 12.12-19)
1 Jisas wantaim ol disaipel bilong

en i kamap klostu long Jerusalem,
na ol i kamap long ples Betfage na
Betani, long maunten Oliv. Na Jisas
i salim tupela disaipel 2na i tokim tu-
pela olsem, “Yutupela go long dispela
ples nau yumi lukluk long en. Yutu-
pela go long dispela ples, na wantu
bai yutupela i lukim wanpela yang-
pela donki ol i pasim i stap. I no gat
wanpela man i bin sindaun long en
bipo. Lusim rop na bringim donki i
kam. 3Nasaposwanpelaman iaskim
yutupela, ‘Bilong wanem yutupela i
kisim donki i go?’, orait yutupela i
mas bekim tok olsem, ‘Bikpela i gat
wok long en, na em bai i salim i kam
bek kwiktaim.’ ” 4 Orait tupela i go,
na tupela i lukim wanpela yangpela
donki i sanap i stap long rot. Ol
man i bin pasim dispela donki i stap
klostu long dua bilongwanpela haus.
Orait tupela i lusim rop long en. 5Na
ol man i sanap klostu ol i askim tu-
pela olsem, “Yutupela i laik mekim
wanem na yutupela i lusim dispela
donki?” 6Na tupela i bekim tok olsem
Jisas i bin tokim tupela. Na ol i orait
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long tupela i ken kisim donki i go.
7 Orait tupela i bringim donki i kam
long Jisas. Na tupela i putim longpela
klos bilong tupela antap long en, na
Jisas i sindaun long en. 8 Na planti
man i rausim longpela klos bilong
ol na lainim long rot. Na sampela
i go long gaden na katim ol han bi-
long diwai na putim long rot. 9 Na
ol manmeri i wokabaut i go paslain
long Jisaswantaimolmanmeri iwok-
abaut i kam bihain, olgeta i wok long
singaut olsem, “Amamas long God.
God i ken mekim gut long dispela
man i kam long nem bilong Bikpela.
10 God i ken mekim gut long dispela
king i laik bosim yumi nau, em king i
kam long lain bilong tumbuna bilong
yumi, Devit. Litimapim nem bilong
God Antap Tru!”

11Na Jisas i kamap long Jerusalem,
na em i go insait long banis bilong
tempel, na i lukluk raun long olgeta
samting. Tasol nau san i laik i go
daun, olsem na em i go bek long Be-
tani wantaim ol 12-pela disaipel bi-
long en.

Jisas i tok long diwai fik i no ken
karim kaikai

(Matyu 21.18-19)
12 Long de bihain ol i lusim Betani

na i kam yet, na Jisas em i hangre.
13 Em i lukim wanpela diwai fik i
sanap longwe liklik na i gat planti
lip. Orait em i go klostu long diwai
bilong painim sampela kaikai, tasol
em i no lukim wanpela kaikai i stap
long en. Nogat. Ol lip tasol i stap,
long wanem, em i no taim bilong ol
diwai fik i karim kaikai. 14 Na Jisas
i tokim dispela diwai olsem, “Yu no
ken karim kaikai moa na ol man i
kaikai. Nogat tru.” Na ol disaipel
bilong en ol i harim dispela tok.

Jisas i rausim ol man i wok bisnis
long tempel

(Matyu 21.12-17 na Luk 19.45-48
na Jon 2.13-22)

15 Jisas wantaim ol disaipel i go
kamap long Jerusalem. Na Jisas i go
insait long banis bilong tempel na i
stat long rausim olman imekimwok
bisnis i stap long dispela hap. Em
i kapsaitim ol tebol bilong ol man i
wok long senisim mani, wantaim ol
sia bilong ol man i wok long salim
ol pisin. 16 Na em i tambuim ol
long ol i no ken karim ol samting
na wokabaut i go i kam insait long
banis bilong tempel. 17 Na em i
tokim ol olsem, “Buk bilong God i
gat tok olsem, ‘Haus bilong mi bai i
stap haus bilong ol manmeri bilong
olgeta kantri i ken i kam long en na
beten long mi.’ Tasol yupela i mekim
em i kamap olsem ples hait bilong ol
stilman.”

18Ol bikpris wantaim ol saveman
bilong lo ol i harimdispela tok, na ol i
stat long painim rot bilong kilim Jisas
i dai. Ol i mekim olsem, long wanem,
ol i pret long em. Longwanem, olgeta
manmeri i save kirap nogut tru long
tok em i save mekim. 19 Na long
apinun Jisas wantaim ol disaipel ol i
lusim Jerusalem na i go.

Man i bilip tru na i prea, em bai i
kisim samting

(Matyu 21.20-22)
20Long debihain longmoningtaim

tru Jisas wantaim ol disaipel i wok-
abaut i go, na ol i lukim dispela diwai
fik i drai pinis. Ol lip wantaim rop
bilong en olgeta i drai pinis. 21 Na
Pita i tingim dispela samting Jisas i
bin mekim, na em i tok, “Tisa, lukim.
Asde yu tok long dispela diwai fik
i mas bagarap. Na nau em i drai
pinis.” 22Na Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Yupela i mas bilip long
God. 23Wanpela man inap tokimdis-
pela maunten olsem, ‘Yu kirap na yu
kalap i go daun long solwara.’ Sapos
dispela man i no gat tupela bel, tasol
em ibilip tru longdispela samtingbai
i kamap olsem em i tok, orait mi tok

11:9: Sng 118.25-26 11:13: Mk 11.20 11:14: Lu 13.6 11:15: Mal 3.1-9 11:17: Ais 56.7,
Jer 7.11 11:18: Mk 14.1 11:20: Mk 11.14 11:23: Mt 17.20, Lu 17.6, 1 Ko 13.2 11:24: Mt
7.7, Lu 11.9, Jo 14.13, Je 1.5-6



MAK 11:24 1743 MAK 12:7

tru long yupela, dispela samting bai
i kamap olsem em i tok. 24Na sapos
yupela i mekim prea na i beten long
kisim wanpela samting, na sapos yu-
pela i bilip tru olsem, yupela bai i
kisimdispela samting, oraitmi tokim
yupela, dispela samting bai i kamap
olsem yupela i tok.

25-26 “Taim yupela i sanap na
mekim prea, na yupela i tingimwan-
pela rong wanpela man i bin mekim
long yupela, orait yupela i mas lusim
rong bilong dispela man. Olsem na
Papa bilong yupela i stap long heven
em bai i lusim rong bilong yupela.”*

Ol i askim Jisas husat i givim
namba long em

(Matyu 21.23-27 na Luk 20.1-8)
27 Jisaswantaimoldisaipel i kamap

gen long Jerusalem. Na Jisas i wok-
abaut insait longbanisbilong tempel,
na ol bikpris wantaim ol saveman
bilong lo na ol hetman ol i kam long
em. 28Ol i askim emolsem, “Yu kisim
dispela namba na strong we na yu
mekim ol dispela samting? Husat
i givim dispela namba long yu na i
tokim yu longmekim dispela wok?”

29Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu
mi laik askim yupela long wanpela
samting. Na sapos yupela i bekim
stret askim bilong mi, orait bai mi
tokim yupela long husat i givim mi
namba bilongmekim ol dispela wok.
30 Taim Jon i baptaisim ol man, yu-
pela i ting em i samting bilong heven,
o em i samting bilong ol man tasol?
Yupela bekim tok longmi.”

31Orait ol i toktok long ol yet olsem,
“Sapos yumi tok, ‘Em i samting bi-
long heven,’ em bai i tok, ‘Orait bi-
long wanem yupela i no bin bilip
long em?’ 32 Tasol sapos yumi tok,
‘Em i samting bilong man tasol,’ bai
dispela tok tu i no inap.” Ol i tok
olsem, long wanem, ol i pret long
ol manmeri. Olgeta manmeri i ting

Jon em i profet tru. 33 Olsem na ol i
bekim tokbilong Jisas olsem, “Mipela
i no save.” Na Jisas i tokim ol olsem,
“Mi tu mi no ken tokim yupela long
husat i givimminambanamimekim
dispela wok.”

12
Tok piksa bilong ol man nogut

i lukautim gadenwain
(Matyu 21.33-46 na Luk 20.9-19)

1 Jisas i mekim sampela tok piksa
long ol bikman bilong ol Juda. Em
i tok olsem, “Wanpela man i bin
wokim wanpela gaden wain, na i
banisim. Na em i wokim hul olsem
tangbilongkrungutimnamemeimol
pikinini wain, na em i wokim haus
bilong ol man i ken i stap na was
long gaden. Na em i putim dispela
gaden long han bilong sampela man
i laik wok bisnis long en. Na em
yet i go long wanpela longwe ples.*
2Orait long taimbilong ol diwaiwain
i karim kaikai, em i salim wanpela
wokboi i go long ol man i wok long
gaden wain. Em i laik bai ol i givim
em sampela kaikai bilong dispela
gaden. 3 Tasol ol man i wok long
gaden ol i holimpas dispela wokboi
na paitim em nogut, na ol i rausim
em i go nating. 4 Na papa bilong
gaden i salim narapela wokboi i go
long ol. Na ol i brukim het bilong en
na mekim nogut long en. 5 Na em i
salim wanpela wokboi moa. Na ol i
kilim dispela wokboi i dai. Na bihain
em i salim planti wokboi moa i go
long ol. Na ol i paitim sampela, na ol
i kilim sampela i dai. 6 Na wanpela
man moa tasol i stap. Dispela man
em pikinini bilong en, em i laikim
tumas. Tasol las tru em i salim dis-
pela pikinini i go long ol man i wok
long gaden. Papa i tok olsem, ‘Bai
ol i harim tok bilong pikinini bilong
mi.’ 7 Tasol ol dispela man i wok

11:25-26: Mt 5.23, 6.14-15, Kl 3.13 * 11:25-26: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu
long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Tasol sapos yupela i no lusim rong bilong ol arapela manmeri,
orait Papa bilong yupela i stap long heven em tu bai i no lusim rong bilong yupela.” 11:32: Mt 14.5,
Mk 6.20 12:1: Ais 5.1-2 * 12:1: Lukim tok i stap longMatyu 21.33. 12:6: Mt 3.17
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long gaden ol i toktok namel long
ol yet olsem, ‘Dispela man hia bai i
kisim olgeta samting bilong papa bi-
longen. Goan, yumikilimemidai, na
bai yumi yet i holim dispela gaden.’
8Olsemna ol i kisim emna kilim em i
dai. Na ol i tromoi bodi bilong en i go
ausait long gaden.

9“Orait papabilonggadenwainbai
em i mekim wanem? Harim. Em bai
i kam na kilim i dai ol dispela man i
wok long gaden. Na em bai i givim
dispela gaden wain long ol arapela
man.

10 “Ating yupela i no bin ritim dis-
pela hap tok i stap long buk bilong
God, a? Dispela tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis bi-
long haus.

11Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.’ ”

12 Ol bikman i save, Jisas i laik su-
tim tok long ol tasol na em i mekim
dispela tok piksa. Ol i laik tru long
holimpas Jisas, tasol ol i pret long ol
manmeri. Olsem na ol i lusim em na
ol i go.

Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 na Luk 20.20-26)
13Ol bikman i salim sampela Farisi

wantaim sampelamanbilong lainbi-
long Herot i go long Jisas. Ol i laik
trikim Jisas long mekim sampela tok
i no stret, bai ol i ken kotim em long
tok bilong em yet. 14 Orait ol i kam
na ol i tokim em olsem, “Tisa, mipela
i save, yu man bilong tok tru. Na yu
no save pret long wanpela man. Yu
save mekim wankain tok long olgeta
man, maski ol i gat nem o ol i no
gat nem. Long tok tru tasol yu save
skulim ol manmeri long pasin bilong
God. Orait, yu ting wanem? I orait

long yumi ken givim takis long Sisar,
o nogat? Yumimas givim, o nogat?”

15 Tasol Jisas i save pinis long gia-
manbilongol, naem i tokimol olsem,
“Watpo yupela i traim mi? Kisim
wanpela mani i kam na mi lukim.”
16Na ol i kisim wanpela mani i kam.
Na em i askim ol, “Dispela piksa na
dispela nem em i bilong husat?” Na
ol i tok, “Bilong Sisar.” 17 Na Jisas i
tokimol olsem, “Orait samting bilong
Sisar, em yupela i mas givim long
Sisar. Na samting bilong God, em
yupela i mas givim long God.” Ol
i harim tok bilong en na ol i kirap
nogut tru.

Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 na Luk 20.27-40)
18Orait nau ol Sadyusi i kam long

Jisas. Ol dispela lain i save tok, olman
i dai pinis, bai ol i no inap kirap bek.
Orait ol i askim Jisas olsem, 19 “Tisa,
Moses ibin raitimwanpela tokbilong
yumi olsem. Sapos wanpela man i
dai, na em inogat pikinini, tasolmeri
bilong en i stap yet, orait brata bilong
dispela man i mas maritim dispela
meri na kamapimol pikinini, bai lain
bilong brata bilong en i no ken pinis.
20 Orait wanpela taim 7-pela brata i
stap. Nambawan em i kisimmeri, na
bihain em i dai, na i no gat pikinini.
21 Olsem na namba 2 brata i kisim
dispela meri. Na em tu i dai, na i no
gat pikinini. Na namba 3 brata em
tu i mekim wankain pasin. 22Olsem
tasol dispela 7-pela brata olgeta ol i
maritim dispela meri, na ol i no gat
pikinini, na ol i dai. Na bihain tru,
meri tu em i dai. 23 Orait bihain,
taim ol man i dai pinis ol i kirap bek,
dispela meri bai i stap meri bilong
husat tru? Yu save, ol 7-pela man i
bin kisimemnaem i stapmeri bilong
ol.”

24Orait Jisas i tokim ol olsem, “Yu-
pela i no save long ol tok i stap long
buk bilong God. Na yupela i no save

12:8: Hi 13.12 12:10: Sng 118.22-23 12:13: Mk 3.6 12:17: Ro 13.7 12:18: Ap 23.8
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long strong bilong God tu. Olsem na
yupela i mekim tok kranki. 25 Long
taim ol man i dai pinis, ol i lusim
matmat na i kirap bek, ol dispela lain
manmeri bai ol i no inap marit. No-
gat. Bai ol i stap olsem ol ensel bilong
heven.

26 “Tasol long dispela tok bilong ol
man i dai pinis na i kirap bek, ating
yupela i no bin ritim long buk bilong
Moses dispela stori bilong liklik di-
wai i paia? Long dispela stori God
i tokim Moses olsem, ‘Mi God bilong
Abraham na bilong Aisak na bilong
Jekop.’ 27 God em i no God bilong ol
man i dai pinis. Nogat. Em i God
bilong ol man i stap laip. Olsem na
tok bilong yupela i kranki tru!”

Nambawan lo bilong God
(Matyu 22.34-40 na Luk 10.25-28)

28 Wanpela saveman bilong lo i
kam, na em i harim ol Sadyusi i pait
long toktok wantaim Jisas. Na em
i harim Jisas i bekim tok bilong ol
gutpela tru. Olsem na em i askim
Jisas, “Wanem lo em iwinimolgeta lo
na i nambawan?” 29 Jisas i bekim tok
bilong em olsem, “Namba wan lo em
i dispela, ‘Yupela Israel, harim gut.
Bikpela em wanpela tasol em i God
bilong yumi. 30 Yupela i mas laikim
God, Bikpela bilong yumi. Yupela i
mas laikim em tru long bel bilong yu-
pela na long spirit bilong yupela na
long tingting bilong yupela na long
strong bilong yupela.’ 31 Na namba
2 lo em i dispela, ‘Yu mas laikim ol
wantok olsem yu laikim yu yet.’ I no
gat narapela lo i bikpela na i winim
dispela tupela lo.”

32Orait dispela saveman bilong lo
i tokim Jisas olsem, “Tisa, tok bilong
yu i gutpela. I tru, Bikpela wanpela
tasol em i God, na i no gat narapela
God i stap. 33 Yumi mas laikim em
tru long bel bilong yumi na long save
bilong yumi na long strong bilong
yumi. Na yumi mas laikim ol wan-
tok olsem yumi save laikim yumi yet.

Sapos yumi bihainim dispela tupela
lo, orait dispela pasin em i winim
olgeta ofa ol i save kukim olgeta long
paia, na i winim olgeta kain ofa.”

34 Jisas i harimdispelaman ibekim
tok olsem man i gat gutpela save, na
Jisas i tokim em olsem, “Yu no i stap
longwe long kingdom bilong God.”
Na olgeta man i pret long askim

Jisas long wanpela samtingmoa.

Jisas i askim olmanmeri
longmanGod imakim

(Matyu 22.41-46 na Luk 20.41-44)
35 Jisas i stap insait long banis bi-

long tempel na em i wok long givim
tok long ol manmeri. Em i tok olsem,
“Olsemwanemna ol saveman bilong
lo i save tok olsem,man God imakim
bilong kisim bek ol manmeri bilong
en, em i pikinini bilong Devit? 36Holi
Spirit i givim tingting long Devit, na
Devit yet i tok,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut bilong
mi
inap mi putim ol birua bi-
long yu
i stap aninit long yu.” ’

37 Devit yet i kolim dispela man
Bikpela bilong em. Orait olsem
wanem na dispela man em i pikinini
bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 na Luk 11.37-54 na
20.45-47)
Bikpela lain manmeri i stap, na ol

i amamas tru long harim tok bilong
Jisas. 38 Na Jisas i skulim ol, na em
i tok olsem, “Yupela lukaut long ol
saveman bilong lo. Ol i save laikim
tumas long putim longpela klos na
wokabaut i go. Ol i laikim tumas long
ol manmeri i mas givim gude long ol
long ol ples bung. 39Ol i laikim tumas
long kisim ol namba wan ples bilong
sindaun long ol haus lotu, na ol i save

12:26: Kis 3.2, 3.6 12:29: Lo6.4-5 12:31: Wkp19.18, Ga 5.14, Je 2.8 12:32: Lo4.35 12:33:
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laik longkisimolnambawan sia long
ol bikpela kaikai. 40 Ol i save trikim
ol meri, man bilong ol i dai pinis, na
stilim ol haus bilong ol. Na ol i save
giaman longmekimol longpela prea.
Long taim bilong kot ol bai i kisim
bikpela hevi moa.”

Rabismeri i givim ofa long God
(Luk 21.1-4)

41 Jisas i sindaun klostu long bokis
mani bilong tempel. Na em i lukim
ol manmeri i kam putim ol ofa long
bokis. Na planti maniman i putim
planti mani. 42 Na wanpela rabis-
meri, man bilong en i dai pinis, em
i kam na i tromoi tupela liklik mani,
inap olsemwan toea. 43Na Jisas i sin-
gautimol disaipel bilong en i kam, na
em i tokim ol olsem, “Mi tok tru long
yupela, dispela rabismeri, man bi-
long en i dai pinis, em i givim bikpela
mani moa, i winim olgeta mani ol
arapela manmeri i bin putim long
bokis mani bilong tempel. 44Dispela
olgeta manmeri ol i gat planti mani i
stap, na ol i tromoi hap tasol i go long
bokis. Tasol dispelameri em i sot tru,
na em i tromoi olgetamani bilong en.
Em i no gat mani moa i stap bilong
baim kaikai.”

13
Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Matyu 24.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusim banis bilong tem-
pel na i wokabaut i go, na wan-
pela disaipel bilong en i tokim em
olsem, “Tisa, lukim ol dispela nais-
pela bikpela ston na ol gutpela gut-
pela haus!” 2 Na Jisas i bekim tok
bilongemolsem, “Yu lukimoldispela
bikpela haus, a? Ol bai i no larim
wanpela ston i stap antap long nara-
pela ston. Nogat. Ol bai i brukim
olgeta na tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i
kamap

(Matyu 24.3-14 na Luk 21.7-19)

3 Jisas i sindaun longmaunten Oliv
na i lukim tempel i stap long hap. Na
Pitana Jemsna JonnaAndru tasol ol i
kam long em. Naol i askimemolsem,
4 “Yu tokim mipela, wanem taim ol
dispela samtingbai i kamap? Wanem
mak bai i kamap pastaim, na mipela
i ken save, ol dispela samting klostu i
laik kamap?”

5 Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela lukaut. Nogut wan-
pelaman i giamanim yupela. 6Planti
man bai i kam na kolim nem bilong
mina tok, ‘Miyetmi dispelaman.’ Na
bai ol i giamanim planti manmeri.

7 “Na bihain, taim yupela i harim
nois bilong ol bikpela pait, na taim
yupela i harim tok win long ol
bikpela pait i kamap long sampela
hap, orait yupela i no ken kirap
nogut. Ol dispela samting i mas
kamap, tasol las de i no yet. 8Ol man
bilong sampela lain bai i kirapim
pait long ol narapela narapela lain.
Na ol lain bilong sampela king bai
i kirapim pait long ol lain bilong
ol narapela narapela king. Long
sampela hap bai graun i guria, na bai
ol i gat taim bilong bikpela hangre.
Dispela ol samting em i olsem pen i
save kamap pastaim long meri i laik
karim pikinini.

9 “Long dispela taim yupela yet i
mas lukaut gut. Ol bai i kotim yu-
pela long ol kaunsil bilong ol. Na
ol bai i paitim yupela insait long ol
haus lotu. Ol bai i ting long daunim
nem bilong mi, na ol bai i sanapim
yupela long pes bilong ol gavman na
ol king. Olsem na bai yupela i ken
autim gutnius long ol. 10 Olgeta lain
man imasharimman iautimgutnius
pastaim. 11Na taim ol i pasim yupela
na bringim yupela i go long kot, yu-
pela i no ken pret na ting, ‘Mipela bai
i mekim wanem tok?’ Nogat. Olgeta
tok God bai i givim long yupela long
dispela taim stret, em yupela i mas
autim. Long wanem, i no yupela yet
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bai i autim tok. Nogat. Holi Spirit
em bai i autim. 12 Man bai i kotim
ol brata bilong en na tokim ol man
long kilim ol dispela brata i dai. Na ol
papabai imekimwankainpasin long
ol pikinini bilong ol. Na ol pikinini
bai i birua long papamama bilong ol
na tokim ol man long kilim ol i dai.
13 Na olgeta man bai i bel nogut tru
longyupela, longwanem,nembilong
mi em i stap long yupela. Tasol ol
manmeri i stap strong inap long las
de, God bai i kisim bek ol.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Matyu 24.15-28 na Luk 21.20-24)

14 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
bai i lukim samting nogut tru i sanap
i stap long ples i tambu long en.”Man
i ritim dispela tok em i mas tingim
gut. “Na long dispela taim ol man-
meri i stap long distrik Judia ol i mas
ranawe i go long ples maunten. 15Na
sapos man i stap antap long haus,
orait taim em i go daun em i no ken
i go insait long haus bilong kisim ol
samting bilong en. 16 Na man i stap
long gaden, em i no ken i go bek
long haus bilong kisim longpela klos
bilong en. 17 Sori tumas long ol meri
i gat bel na ol meri i givim susu long
ol pikinini long dispela taim. 18 Na
yupela i mas beten, bai ol dispela
samting i no ken kamap long taim
bilong kol. 19 Long dispela taim bai
i gat bikpela hevi tru. Stat long taim
God i wokim olgeta samting na i kam
inap long nau, kain hevi olsem i no
bin kamap bipo. Na bihain tu bai i
no gat kain hevi olsem i kamap gen.
20 Na sapos Bikpela i no bin sotim
taim bilong ol dispela hevi, orait ol-
geta manmeri bai i lus. Tasol em i
tingting long olmanmeri em imakim
pinis bilong em yet. Olsem na em i
sotim dispela taim.

21 “Long dispela taim, sapos wan-
pela man i tokim yupela, ‘Lukim,

man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en, em i stap hia,’
o ‘Lukim, em i stap long hap,’ yu-
pela i no ken bilip long tok bilong
ol. 22 Sampela man bai i kam na
tok giaman olsem, ‘Mi dispela man
God imakimbilongkisimbekolman-
meri bilong en’ o ‘Mi wanpela pro-
fet,’ na bai ol i wokim ol mirakel na
mekimolnarakainnarakain samting
i kamap. Tru tumas, sapos ol inap, ol
bai i paulimolmanmeri God imakim
bilong em yet. 23 Olsem na yupela
lukaut. Mi tokim yupela pinis long
olgeta samting bai i kamap.”

Bihain Pikinini Bilong Man bai i
kam

(Matyu 24.29-31 na Luk 21.25-28)
24 Jisas i tok moa olsem, “Taim

bilong ol dispela bikpela hevi i pi-
nis, orait long dispela taim san bai i
kamap tudak, na mun bai i no moa
lait, 25 na ol sta bai i lusim skai
na pundaun, na ol strongpela samt-
ing bilong skai bai i guria. 26 Na
long dispela taim ol manmeri bai i
lukim Pikinini BilongMan i stap long
ol klaut na i kam wantaim bikpela
strongnabikpela lait bilong en. 27Na
longdispela taimembai i salimol en-
sel bilong en i go, na em bai i bungim
ol manmeri em i bin makim bilong
em yet. Em bai i kisim ol long olgeta
hap, i go olgeta long arere tru bilong
graunwantaim skai.”

Yupela i mas kisim save long diwai
fik

(Matyu 24.32-35 na Luk 21.29-33)
28 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i

ken kisim save long diwai fik. Taim
han bilong en i gat wara na ol nu-
pela lip i kamap, yupela i save, taim
bilong gutpela san i laik kamap nau.
29 Olsem tasol, taim yupela i lukim
ol dispela samting i kamap, yupela i
ken save, Pikinini Bilong Man i kam
klostu pinis, na i stap long dua. 30Mi
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tok tru long yupela, taim ol manmeri
bilong dispela taim i no i dai yet,
dispela olgeta samting bai i kamap.
31 Skai wantaim graun bai i lus, tasol
tok bilongmi bai i no inap lus.”

I no gat man i save long taimdis-
pela ol samting bai i kamap

(Matyu 24.36-44)
32 Jisas i tok moa olsem, “Tasol i

no gat wanpela man i save wanem
de na wanem aua dispela ol samting
bai i kamap. Ol ensel bilong heven i
no save, na Pikinini tu em i no save.
Papa wanpela tasol em i save.

33“Yupela lukaut. Yupela imaswas
i stap, long wanem, yupela i no save
wanem taim dispela ol samting bai i
kamap. 34 Em i olsem wanpela man
i lusim haus bilong en na i go wok-
abaut long narapela hap. Em i tokim
ol wokboi long bosim ol samting, na
em i tilim wok long ol wan wan. Na
em i tokim man i save was long dua
long em i mas was gut. 35Olsem na
yupela i mas was gut. Yupela i no
save wanem taim papa bilong haus
bai i kam. Bai em i kam long apinun
o long biknait o long taim kakaruk
i krai o long moningtaim, em yu-
pela i no save. 36 Nogut em i kam
wantu tasol na i lukim yupela i slip.
37 Dispela tok mi givim long yupela,
em mi givim long olgeta manmeri.
Yupela i mas was i stap.”

14
Ol hetman i pasim tok long kilim

Jisas i dai
(Matyu 26.1-5 na Luk 22.1-2 na Jon

11.45-53)
1 Bihain long tupela de Bikpela

De Bilong Tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut, na Ol Bikpela De Bi-
long Bret I No Gat Yis, ol bai i kamap.
Na ol bikpris na ol saveman bilong lo
ol i tok, “Olsem wanem na yumi ken
giamanim Jisas na holimpas em na
kilim em i dai?” 2 Ol i tok, “Yumi no
ken mekim dispela samting long ol

bikpela de bilong lotu. Nogut olman-
meri i lukim na ol i kros na kirapim
pait.”

Wanpela meri i kapsaitim sanda
long het bilong Jisas

(Matyu 26.6-13 na Jon 12.1-8)
3 Jisas i stap long ples Betani long

haus bilong Saimon, em wanpela
man bipo i bin i gat sik lepra. Em i
sindaun long tebol, na wanpela meri
i kam. Dispela meri i karim wanpela
naispela botol ston i gat nambawan
sanda, em i dia tumas. Na em i
brukim dispela botol na i kapsaitim
sanda long het bilong Jisas. 4 Tasol
sampela man i stap, ol i lukim na
ol i bel nogut. Na ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Bilong wanem
em i pinisim nating dispela sanda?
5Sapos yumi bin larimolman i baim,
bai yumi inap kisim samting olsem
300 mani silva long en na givim long
ol rabisman.” Na ol i krosim dis-
pela meri. 6 Tasol Jisas i tok, “Yu-
pela larim dispela meri. Watpo yu-
pela i givim hevi long en? Em i
binmekim gutpela pasin tru longmi.
7Oltaim ol rabisman bai i stap wan-
taim yupela. Wanem taim yupela i
gat laik long helpim ol, orait yupela
i ken helpim ol. Tasol mi, bai mi no
inap i stap wantaim yupela oltaim.
8 Samting dispela meri inap mekim,
em i mekim pinis. Em i putim sanda
long bodi bilong mi bilong redim
bodi bilong mi long matmat. 9 Mi
tok tru long yupela, long olgeta hap
graun ol i go long en na autim gut-
nius, ol bai i toktok tu long samting
dispela meri i bin mekim, na ol bai i
tingting long em.”

Judas ipromis longgivimJisas long
han bilong ol hetman

(Matyu 26.14-16 na Luk 22.3-6)
10 Long dispela taim wanpela bi-

long ol 12-pela disaipel, em Judas
Iskariot, em i go long ol bikpris. Em
i laik givim Jisas long han bilong ol.
11Ol i harim dispela na ol i amamas.
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Na ol i promis long givim sampela
mani long em. Na Judas i stat long
painim rot bilong givim Jisas long
han bilong ol.

Jisas i kaikai wantaim ol disaipel
(Matyu 26.17-25 na Luk 22.7-14 na

22.21-23 na Jon 13.21-30)
12Namba wandebilongOl Bikpela

De Bilong Bret I No Gat Yis em i
kamap. Long dispela de ol i save
kilim pikinini sipsip bilong kaikai
long Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na
ol disaipel i tokim Jisas olsem, “Yu
laik bai mipela i go redim ol samting
we na bai yumekim bikpela kaikai?”
13 Orait Jisas i salim tupela disaipel
i go, na i tokim tupela olsem, “Yutu-
pela go insait long taun. Na wanpela
man i karim bikpela sospenwara bai
i bungim yutupela long rot. Yutu-
pela i mas bihainim em. 14 Taim
yutupela i lukim em i go insait long
wanpela haus, yutupela i mas tokim
papa bilong dispela haus olsem, ‘Tisa
i tok, “Rum bilong mi i stap we na mi
wantaimol disaipel bilongmimipela
i ken kaikai dispela kaikai bilong
tingimDeGod I LarimOl Israel I Stap
Gut?” ’ 15Na em bai i soim yutupela
wanpela bikpela rum i stap antap,
em i gat tebol na sia samting na i redi
pinis. Yutupela redim kaikai bilong
yumi long dispela rum.” 16 Orait tu-
pela disaipel i go. Tupela i kamap
long taun, na tupela i lukim olgeta
samting i stap olsem Jisas i bin tokim
tupela. Na tupela i redim kaikai.

17Long apinun Jisas em i kamwan-
taim ol 12-pela disaipel. 18 Ol i sin-
daun long tebol na ol i kaikai i stap,
na Jisas i tok olsem, “Mi tok tru long
yupela, wanpelaman namel long yu-
pela bai i givim mi long han bilong
ol man i birua long mi. Em wanpela
man i kaikai wantaim mi nau.” 19Ol
disaipel i harim dispela tok na ol i
bel hevi, na ol wan wan i stat long
askim em olsem, “Ating yu tok long

mi, a?” 20 Jisas i tokim ol, “Dispela
man em wanpela namel long yupela
12-pela. Emwanpelaman i bin kisim
bretnaputim insait longdiswantaim
mi. 21 Tru, Pikinini Bilong Man bai i
dai, olsem buk bilong God i tok pinis
long em i mas i dai. Tasol sori tumas
long dispela man i givim Pikinini Bi-
long Man long han bilong ol birua.
Mobeta mama i no bin karim dispela
man.”

Jisas i givim bret na wain long ol
disaipel

(Matyu 26.26-30 na Luk 22.15-20
na 1 Korin 11.23-25)

22Ol i kaikai i stap, na Jisas i kisim
wanpela bret, na i tenkyu long God,
na i brukim, na i givim long ol di-
saipel. Na em i tok, “Yupela kisim.
Dispelaemibodibilongmi.” 23Naem
ikisimwanpelakapwain, na i tenkyu
longGod, na i givim longol. Naolgeta
ol i dring long en. 24Na Jisas i tokim
ol olsem, “Dispela em i blut bilongmi
bilong mekim kontrak. Mi kapsaitim
bilong helpim planti manmeri. 25Mi
tok tru long yupela, mi no ken dring
wainmoa inap long taimmi dringim
nupela wain insait long kingdom bi-
long God.”

26 Orait ol i singim wanpela song,
na ol i lusim taun na i go long maun-
ten Oliv.

Jisas i tok olsem Pita bai i givim
baksait long em

(Matyu 26.31-35 na Luk 22.31-34
na Jon 13.36-38)

27 Jisas i tokim ol disaipel bilong
en olsem, “Bilip bilong yupela olgeta
bai i pundaun, long wanem, buk bi-
long God i gat tok olsem, ‘Mi kilim
wasman, na bai ol sipsip i ranawe
i go nabaut.’ 28 Tasol bai mi kirap
bek, na bai mi go paslain long yupela
longGalili.” 29Pita i tokimem, “Maski
sapos bilip bilong olgeta arapelaman
i pundaun na ol i lusim yu, mi bai
i no inap lusim yu.” 30 Na Jisas i
tokim em olsem, “Mi tok tru long yu,
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nau long dispela nait, taim kakaruk
i no krai tupela taim yet, yu bai tok
tripela taim olsem yu no save long
mi.” 31 Tasol Pita i tok strong moa,
“Maski sapos mi mas i dai wantaim
yu, mi no inap tok olsem mi no save
long yu. Nogat tru.” Na olgeta dis-
aipel ol i mekimwankain tok.

Jisas i beten long gaden Getsemani
(Matyu 26.36-46 na Luk 22.39-46)

32 Jisas wantaim ol disaipel i go
kamap long wanpela hap ol i kolim
Getsemani. Na Jisas i tokim ol olsem,
“Yupela sindaun i stap hia. Mi laik
beten.” 33 Na em i kisim Pita na
Jems na Jon, na ol i go wantaim em.
Nau bel bilong en i pas, na em i pilim
nogut tru. 34Na em i tokim ol olsem,
“Bel bilong mi em i hevi tumas, na
klostumi laik idai. Yupela staphiana
was gut.” 35Na em i go liklik, na em
i pundaun long graun, na em i prea.
Sapos i gat rot, em i laik bai dispela
taim nogut i abrusim em. 36 Em i
beten olsem, “Aba,* Papa, yu inap
long mekim olgeta samting. Mi laik
bai yu rausim dispela kap long mi.
Tasol yu no ken bihainim laik bilong
mi. Nogat. Yu mas bihainim laik
bilong yu tasol.”

37 Na Jisas i go long ol tripela dis-
aipel, na em i lukim ol i slip i stap.
Na em i askim Pita olsem, “Saimon,
yu slip, a? Yu no inap was inap long
wan aua, a? 38 Yupela i mas was na
prea i stap. Nogut traim i kamap long
yupela na yupela i pundaun. Tru, bel
em i gat laik bilong mekim samting,
tasol bodi em i no gat strong.”

39 Na Jisas i go gen na i mekim
wankain prea olsem em i bin mekim
pastaim. 40Na em i kam gen long ol
disaipel na i lukim ol i slip i stap, long
wanem, ai bilong ol i hevi tru. Na
taim em i kirapim ol, ol i no save, bai
ol i mekimwanem tok long em.

41 Bihain Jisas i kam bek namba 3
taim, na em i tokim ol disaipel olsem,

“Yupela i slip yet na malolo, a? Em
inap. Taim i kamap pinis, na nau
ol i givim Pikinini Bilong Man long
han bilong ol man bilong mekim sin.
42 Yupela kirap, na yumi go. Lukim,
man i laik givim mi long han bilong
ol, em i kamap pinis.”

Judas i givim Jisas long han bilong
ol birua

(Matyu 26.47-56 na Luk 22.47-53
na Jon 18.3-12)

43 Jisas i toktok yet i stap, na wantu
Judas, em wanpela bilong ol 12-pela
disaipel, em i kam. Bikpela lain man
i kam wantaim em, na ol i holim
ol bainat na stik. Ol bikpris na ol
saveman bilong lo na ol hetman ol
i salim ol i kam. 44 Dispela man i
laik givim Jisas long han bilong ol,
em i bin tokim ol long wanpela mak
olsem, “Bai mi givim kis long wan-
pela man. Dispela man em Jisas. Yu-
pela holimpas em, na was gut long
em, na kisim em i go.”

45 Orait Judas em i kamap na i go
long Jisas kwiktaim, na i tok, “Tisa.”
Na em i givim kis long em. 46Na ol i
putimhan long Jisas naholimpas em.

47 Wanpela bilong ol man i sanap
klostu, em i pulim bainat bilong en
na i paitim wokboi bilong hetpris,
na bainat i katim yau bilong en na
yau i pundaun. 48Na Jisas i tokim ol
olsem, “Yupela i kisim ol bainat na
stik na yupela i kam bilong holimpas
mi, olsem yupela i laik holimpas
wanpela man bilong pait na stil, a?
49 Olgeta de mi bin i stap wantaim
yupela insait long banis bilong tem-
pel nami skulim olmanmeri. Yupela
i no laik holimpas mi long dispela
taim? Tasol maski. Tok i stap long
buk bilong God i mas kamap tru.”
50Na olgeta disaipel i lusim Jisas na
ol i ranawe.

Wanpela yangpelaman i ranawe
51Wanpela yangpela man i bin bi-

hainim Jisas i kam, na em i pasim
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wanpela waitpela laplap tasol long
bodi bilong en. Na ol i holimpas em,
52 tasol em i lusimwaitpela laplap na
i ranawe as nating tasol.

Ol i kotim Jisas long ai bilong ol
kaunsil

(Matyu 26.57-68 na Luk 22.54-55
na 22.63-71 na Jon 18.13-14 na 18.19-
24)

53 Ol man i bin holimpas Jisas ol
i bringim em i go long haus bilong
hetpris. Na olgeta bikpris na hetman
na saveman bilong lo ol i bung i stap.
54Pita i bihainim Jisas i go, tasol em i
stap longwe liklik. Em i go insait long
banis bilong haus bilong hetpris. Na
em i sindaun wantaim ol plisman na
i hatim skin bilong en long paia.

55Ol bikpris wantaim olgeta kaun-
sil ol i singautim sampela man i kam
autim tok long ol pasin Jisas i bin
mekim. Ol i laik painim wanpela
rong em i bin mekim inap long ol
i ken kilim em i dai, tasol ol i no
inap. 56 Planti man i sutim tok gi-
aman long em, tasol tok bilong ol
i no wankain. 57 Na sampela man
i sanap na i sutim tok giaman long
Jisas olsem, 58 “Mipela i harim em
i tok olsem, ‘Bai mi yet mi brukim
dispela tempel ol man i bin wokim
long han. Na bihain long tripela de
baimi sanapimnarapela, tasol baimi
nowokim longhan.’ ” 59Tasol dispela
tok ol imekim, em tu i paul nabaut na
i no wankain.

60 Orait hetpris i sanap long ai bi-
long ol kaunsil na em i askim Jisas
olsem, “Yu no laik bekim wanpela
tok, a? Olsem wanem long dispela
tok ol i sutim long yu?” 61Tasol Jisas
i pasimmaus na i no bekim wanpela
tok long em.
Orait hetpris i askim em gen, “Yu

dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en? Yu
Pikinini Bilong God Antap Tru, o no-
gat?” 62Na Jisas i tok, “Em mi tasol.

Na bai yupela i lukim Pikinini Bilong
Man i sindaun long han sut bilong
God i gat bikpela strong. Na em bai
i stap long ol klaut bilong heven na i
kam.” 63Nahetpris i kirap nogut long
dispela tok na i brukim klos bilong
em yet na i tok olsem, “Yumi no ken
singautim sampela man moa bilong
tokaut longpasinbilongdispelaman.
Nogat. 64 Yupela i harim pinis, em i
tok bilas long God. Yupela i ting bai
yumi mas mekim wanem long em?”
Na olgeta i tok olsem, “Em i gat rong,
na em imas i dai.”

65 Orait nau sampela man ol i stat
long spetim em. Na ol i pasim ai
bilong en long laplap, na ol i paitim
em, na ol i tok, “Yu mekim tok profet
nau.”† Na ol plisman i kisim em na
solapim em.

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.69-75 na Luk 22.56-62

na Jon 18.15-18 na 18.25-27)
66 Pita i stap daunbilo, insait long

banis bilong haus. Na wanpela wok-
meri bilong hetpris i kam, 67 na em
i lukim Pita i hatim skin bilong en
i stap. Na dispela wokmeri i lukluk
stret long em, na i tok, “Yu tu yu bin
i stap wantaim Jisas bilong Nasaret.”
68Tasol Pita i tok nogat olsem, “Mi no
save tru long dispela tok yu mekim.”
Na em i go ausait klostu long dua
bilong haus. Na wanpela kakaruk i
krai. 69 Na dispela wokmeri i lukim
em gen, na em i tokim olman i sanap
klostu olsem, “Dispela man hia em i
man bilong lain bilong ol.” 70 Tasol
em i tok gen, “Nogat.”
Bihain liklik, ol man i sanap i stap

klostu ol i tok gen long Pita olsem,
“Tru tumas, yu man bilong lain bi-
long ol. Yu man bilong Galili tasol.”
71 Orait nau Pita i tok strong tru
olsem, “Tru antap, mi no save long
dispela man yupela i tok long en.
Sapos mi no tok tru, orait God i ken
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bagarapim mi.” 72 Em i tok pinis, na
wantu kakaruk i krai namba 2 taim.
Na Pita i tingim gen dispela tok Jisas
i bin mekim long em, “Taim kakaruk
i no krai tupela taim yet, yu bai tok
tripela taim olsem yu no save long
mi.” Na Pita i krai moa yet.

15
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na Luk

23.1-5 na Jon 18.28-38)
1 Long moningtaim tru ol bikpris

wantaim ol hetman na ol saveman
bilong lo na olgeta kaunsil ol i bung
na toktok gut long samting ol i mas
mekim. Na bihain ol i pasim Jisas
long baklain, na ol i kisim em i go
na putim em long han bilong Pailat.*
2 Na Pailat i askim Jisas olsem, “Yu
king bilong ol Juda, a?” Na Jisas
i bekim tok olsem, “Yu yet yu tok
olsem.” 3Ol bikpris i sutim planti tok
long Jisas, 4 na Pailat i askim em gen
olsem, “Yu no laik bekim wanpela
tok, a? Yu harim pinis dispela ol
planti tok ol i sutim long yu.” 5 Tasol
Jisas i no bekim wanpela tok moa,
na dispela i mekim Pailat i tingting
planti.

Pailat i tok long nilim Jisas
long diwai kros

(Matyu 27.15-26 na Luk 23.13-25
na Jon 18.38—19.16)

6 Long olgeta yia long dispela
bikpela de bilong lotu, Pailat i save
lusim wanpela kalabusman. Ol
manmeri yet i save kolimnembilong
wanpela man i stap long kalabus, na
Pailat i save lusim dispela man i go
long ol. 7 Long dispela taim ol i bin
kalabusim ol man i bin kirapim pait
long gavman na kilim sampelaman i
dai. Wanpelamanbilongdispela lain
emman ol i kolim Barabas. 8Orait ol
manmeri i kamapna ol i askimPailat
long mekim olsem bipo em i save
mekim long ol. 9 Na Pailat i bekim
tok bilong ol olsem, “Ating yupela i

laik bai mi lusim dispela king bilong
ol Juda i go long yupela?” 10 Pailat
i tok olsem, long wanem, em i save,
ol bikpris ol i bel nogut tasol long
Jisas na ol i bringim em i kam long
kot. 11 Tasol ol bikpris i kirapim
bel bilong ol manmeri, long ol i mas
singaut long Pailat long em i no ken
lusim Jisas. Em i mas lusim Barabas
i kam long ol. 12 Na Pailat i askim
ol gen olsem, “Na yupela i laik bai
mi mekim wanem long dispela man,
yupela i save kolim em king bilong ol
Juda?” 13 Na ol i singaut gen olsem,
“Nilim em long diwai kros.” 14 Na
Pailat i askimol, “Bilongwanem? Em
i mekim wanem rong?” Tasol ol i
singaut strong moa, “Nilim em long
diwai kros.” 15Na Pailat i laik mekim
olmanmeri i amamas. Olsemna em i
lusimBarabas i go longol. Naemi tok
na ol soldia i wipim Jisas. Na bihain
em i givim Jisas long han bilong ol
soldia, bai ol i nilim em long diwai
kros.

Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Matyu 27.27-31 na Jon 19.2-3)

16Ol soldia i bringimJisas i go insait
long banis bilong haus gavman, na
ol i singautim olgeta soldia i kam.
17 Ol i putim wanpela retpela klos
long Jisas. Na ol i kisim ol rop i
gat nil na wokim samting olsem hat
bilong king, na ol i putim long het
bilong en. 18Na ol i tokim em olsem,
“Gude, king bilong ol Juda!”† 19Na ol
i kisim wanpela kanda na paitim het
bilong en. Na ol i spet long em. Na
ol i brukim skru na mekim ol pasin
olsem ol i laik givim biknem long em.
20 Ol i mekim dispela olgeta pasin
bilong tok bilas long empinis, orait ol
i rausim retpela klos long em, na ol i
putim bek klos bilong em yet. Na ol i
kisimemigobilonghangamapimem
long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Luk 23.26-43

na Jon 19.17-27)
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21 Wanpela man, nem bilong en
Saimon bilong taun Sairini, em i kam
na i laik i go insait long taun. Saimon
em i papa bilong Aleksander tupela
Rufus. Na ol soldia i kisim em na
mekim em i karim diwai kros bilong
Jisas.

22Ol i kisim Jisas i go long wanpela
ples, nem bilong en Golgota. As bi-
long dispela nem i olsem, Ples bilong
bun bilong het. 23Ol i laik givim Jisas
sampelawain ol i bin tanimwantaim
marasin. Tasol em i no dring. 24Orait
ol soldia i hangamapim Jisas long
diwai kros. Na ol i tilim ol klos samt-
ing bilong en long ol yet. Ol i pilai
satu bilong makim husat bai i kisim
wanemwanem samting.

25Long 9 klok long moningtaim, ol
i hangamapim em long diwai kros.
26 Na long hap ol i save raitim tok
ol i bin kotim man long en, ol i
raitim tok olsem, “King bilong ol
Juda.” 27-28 Klostu long Jisas ol i
hangamapim tupela man bilong pait
na stil. Ol i hangamapim wanpela
long diwai kros i stap long han sut
bilong em, na wanpela long diwai
kros i stap long han kais.‡

29 Na ol manmeri i kam i go ol i
tok bilas long em. Ol i naisim het na
i tok, “Goan, yu man bilong brukim
tempel na wokim gen long tripela de
tasol. 30 Nau yu ken helpim yu yet.
Lusimdiwai krosnakamdaun.” 31Ol
bikpris wantaim ol saveman bilong
lo, ol tu i tok bilas. Ol i tok namel
long ol yet olsem, “Em i bin helpim
ol arapela man, tasol em i no inap
helpim em yet. 32 Dispela man God
i makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en, dispela king bilong
Israel, em i ken lusim diwai kros na
i kam daun, na bai yumi ken lukim,
na yumi ken bilip.” Tupela man ol i
bin hangamapim long ol diwai kros

klostu long Jisas, tupela tu i mekim
tok bilas long em.

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Luk 23.44-49

na Jon 19.28-30)
33Long 12klok, tudak i karamapim

graun olgeta, i go inap long 3 klok
long apinun. 34Na long 3 klok Jisas
i singaut strong olsem, “Eloi, Eloi,
lama sabaktani?” As bilong dispela
tok i olsem, “God bilong mi, God bi-
longmi, bilongwanemyu lusimmi?”
35 Sampela man i sanap klostu, ol i
harim dispela tok na ol i tok, “Harim.
Em i singautim Elaija.” 36 Na wan-
pela man i ran i go na i putim wan-
pela spans long wain. Na taimwain i
pulap long en, em i pasim long wan-
pela stik na i givim long Jisas bilong
dring. Na dispela man i tok, “Wet,
yumi lukim pastaim. Ating bai Elaija
i kamkisim em i kamdaun, o nogat?”
37 Na Jisas i singaut strong moa, na
em i dai.

38 Na dispela bikpela laplap i
hangamap i stap insait long tempel
em i bruk long antap i go inap long
daunbilo bilong en, na i kamap tu-
pela hap. 39Na kepten bilong ol sol-
dia em i sanap klostu long Jisas na
em i lukim pasin Jisas i dai. Na em
i tok, “Tru tumas, dispela man em i
Pikinini Bilong God.”

40 Sampela meri tu i sanap longwe
liklik na ol i lukluk i stap. Wanpela
namel long ol em Maria bilong taun
Makdala. Na wanpela em Maria,
mama bilong namba 2 Jems na bi-
long Josep. Na wanpela em Salome.
41Taim Jisas i bin i stap long Galili, ol
dispelameri i bihainimemnahelpim
em. Na planti arapela meri tu i stap,
ol i bin i go long Jerusalem wantaim
Jisas.
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Ol i putim bodi bilong Jisas
long hul bilong ston

(Matyu 27.57-61 na Luk 23.50-55
na Jon 19.38-42)

42-43Long apinun Josepbilong taun
Arimatea em i kam. Em i wanpela
bilong ol kaunsil, na em i gat gutpela
nem long ai bilong ol manmeri. Em
tu i save wet long lukim kingdom
bilong God. Tumora de Sabat bai
i kamap, na nau em i taim bilong
redim ol samting bilong de Sabat.
Orait Josep i go insait na i sanap long
pes bilong Pailat, na em i no pret.
Nogat. Em i askim Pailat long larim
em i kisim bodi bilong Jisas. 44 Pailat
i tingting planti, na i tok, “Em i dai
pinis, a?” Na em i singautim kepten i
kam, na i askim em, “Jisas i dai pinis,
o nogat?” 45 Pailat i harim pinis tok
bilong kepten, orait em i tokim Josep
olsem em i ken kisim bodi. 46 Orait
Josep i go baim wanpela longpela
waitpela laplap, na em i kisim bodi
bilong Jisas i kam daun. Na em i
karamapim em long waitpela laplap,
na em i kisim bodi i go na i putim
insait long wanpela matmat. Dispela
matmat em wanpela hul bilong ston
ol man i bin wokim. Na Josep i tanta-
nim wanpela ston i kam pasimmaus
bilong hul. 47Maria bilong Makdala
wantaim Maria, mama bilong Josep,
tupela i lukluk i stap, na tupela i
lukim ples ol i putim Jisas long en.

16
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-8 na Luk 24.1-12 na

Jon 20.1-10)
1 De Sabat i pinis, na Maria bilong

Makdala wantaim Maria, mama bi-
long Jems, na Salome, ol i baim wel

na ol arapela samting i gat gutpela
smel. Ol i laik i go welim bodi bilong
Jisas. 2 Long moningtaim tru long
namba wan de bilong wik,* ol i go
long matmat. 3 Na ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Husat bai i helpim
yumi long tantanim dispela ston na
rausim long maus bilong matmat?”
4Tasol taimol i kamklostu, ol i lukluk
i go, na ol i lukim ston i no i stap moa
long maus bilong matmat. Nogat. Ol
i bin tantanim dispela ston i go pinis.
Dispela ston em i traipela ston tru.
5Orait ol i go insait long matmat, na
ol i lukim wanpela yangpela man i
sindaun i stap long han sut. Em i gat
longpela waitpela klos. Na ol i kirap
nogut long lukim dispela man.

6 Na em i tokim ol olsem, “Yupela
i no ken kirap nogut. Mi save, yu-
pela i kam bilong painim Jisas bilong
Nasaret, em ol i bin hangamapim
long diwai kros. Em i kirap pinis. Em
i no i stap hia. Lukim dispela ples ol i
bin putim em long en. 7Tasol yupela
i mas i go givim dispela tok long ol
disaipel bilong en, na long Pita tu,
‘Jisas em i gopaslain long yupela long
Galili. Yupela bai i lukim em long
Galili, olsem bipo em i tokim yupela
pinis.’ ”

8 Orait ol meri i go ausait, na ol i
lusimmatmatna i ranawe. Belbilong
ol i kirapnogut na ol iwok long guria.
Na ol i no mekim wanpela tok long
wanpela man, long wanem, ol i pret.

† Maria bilong Makdala i lukim
Jisas

(Matyu 28.9-10 na Jon 20.11-18)
9 Jisas i kirap long moningtaim tru

long namba wan de bilong wik. Na
em i kamap pastaim long Maria bi-
long Makdala. Em dispela meri bipo

* 16:2: Namba wan de bilong wik, em Sande tasol. 16:7: Mt 26.32, Mk 14.28 † 16:8: Planti
saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, emMak yet i no bin raitim, tasol narapelaman
i bin raitim bihain. Long ples bilong dispela ol tok, sampela saveman i ting narapela sotpela tok i stap.
Dispela tok i olsem, “Tasol ol meri i go givim sotpela tok long Pita wantaim ol lain i stap wantaim em.
Ol meri i tokim ol long ol samting dispela yangpela man i bin tokim ol long en. Na bihain, Jisas yet i
givim wok long ol bilong bringim tok i go long olgeta hap, stat long hap sankamap na i go inap long
hap san i go daun, emdispela tok bilongGod i laik kisimbek olmanmeri na givim laip i stap gut oltaim
long ol. Dispela tok em tok bilong God yet na em i no inap pinis.” 16:9: Lu 8.2 16:10: Lu 24.10
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Jisas i bin rausim 7-pela spirit nogut
long en. 10 Maria em i go tokim ol
man i bin wokabaut wantaim Jisas.
Dispela olmanol i bel hevi na ol i krai
i stap. 11Maria i tokimol olsem, “Jisas
em i stap laip na mi lukim em pinis.”
Ol i harim dispela tok, tasol ol i no
bilipim.

Tupela disaipel i lukim Jisas long
rot

(Luk 24.13-35)
12Na bihain tupela disaipel i lusim

taun na i wokabaut i go. Na Jisas i
kamap narakain na i go kamap long
tupela. 13Na tupela i go autimdispela
tok long ol arapela disaipel. Tasol ol i
no bilipim tok bilong tupela.

Jisas i tokimol disaipel longwok ol
i masmekim

(Matyu 28.16-20 na Luk 24.36-49
na Jon 20.19-23)

14 Bihain ol 11-pela disaipel i sin-
daunnakaikai i stap, na Jisas i kamap
long ol. Em i krosim ol long ol i no
gat bilip, na bel bilong ol i pas, na ol
i no bilipim tok bilong ol manmeri i
lukim em i kirap bek pinis. 15Na em
i tokim ol olsem, “Yupela i mas i go
long olgeta hap bilong graun na au-
tim gutnius long olgeta man. 16Man
i bilip na i kisim baptais, God bai i
kisim bek em. Tasol man i no bilip,
em bai i lus long kot. 17 God bai i
wokim ol mirakel long han bilong ol
man i bilip. Long nem bilong mi ol
bai i rausim ol spirit nogut, na ol bai
i autim ol nupela kain tok ples. 18Ol
bai i holim snek long han. Na sapos
ol i dringimsamting i savekilimman,
dispela samting bai i no inap bagara-
pim ol. Na ol bai i putim han long ol
sikman, na ol sikman bai i orait gen.”

God i kisim Jisas i go long heven
(Luk 24.50-53 na Aposel 1.9-11)

19Bikpela Jisas em i autim tok long
ol pinis, na God i kisim em i go long
heven. Na em i sindaun long han

sut bilong God. 20 Na ol disaipel i
go, na ol i autim tok long olgeta hap.
Na Bikpela i wok wantaim ol, na em
i mekim ol mirakel i kamap bilong
strongim tok bilong ol.*

16:14: 1 Ko 15.5 16:15: Mt 28.19, Ap 1.8, Kl 1.23 16:16: Jo 3.18, 3.36, 12.48, Ap 2.38, Ro 10.9,
1 Pi 3.21 16:17: Ap 2.4, 5.16, 8.7, 10.46, 1 Ko 12.10, 12.28 16:18: Lu 10.19, Ap 5.15-16, 28.3-9, Je
5.14-15 16:19: Sng 110.1, Ap 1.2-3, 1.9-11, 2.33-34, 7.55 16:20: Ap 5.12, 14.3, 1 Ko 2.4-5, Hi 2.3-4
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Gutnius
Luk i raitim
Tok i go pas

Long Gutnius Luk i raitim yumi
lukimJisas emimanbilongkisimbek
ol Israel na ol arapela lain manmeri
tu. Long taim Jisas i laik kirapimwok
bilong en, em i tokim ol manmeri
olsem,Holi Spirit i kirapimembilong
autim gutpela tok bilong God long ol
rabisman (lukim 4.18). Na tru tumas,
long dispela buk Luk i stori planti
long Jisas i sori long ol manmeri i
karimolkain hevi, na em imekimgut
long ol.
Ol samting Jisas i mekim, ol i

mekim ol lain bilong em i amamas
tru long em. Long taimMaria i karim
em, ol manmeri i amamas (lukim
1.42-48 na 2.10), na long pinis bilong
buk, long taim Jisas i go antap long
heven, ol i amamas moa yet (lukim
24.52).
Planti samting bilong laip bilong

Jisas Luk wanpela tasol i stori long
en. Tok bilong ol dispela samting i no
i stap long ol arapela buk. Luk tasol
i stori long ol planti samting i bin
kamap long taim Jisas i kamap long
graun. Luk tasol i raitimtok piksa
Jisas i bin autim i stori long man bi-
long Samaria i helpim man i painim
birua long rot, na tok piksa i stori
longpikinini i lusimpapana i go paul
nabaut, naol arapela tokpiksabilong
Jisas tu. Luk tasol i stori long samting
i bin kamap long Sakius, dispelaman
bilong kisim takis.
Sampela samting Luk i gat planti

tok long en, em pasin bilong beten
strong, na wok bilong Holi Spirit, na
pasin bilong God long lusim sin bi-
long ol manmeri. Luk i gat planti
tok tu long ol samting ol meri i bin
mekim.
Tok bilong Luk i no pinis long dis-

pela buk. Nogat. Luk tasol i bin

raitim dispela buk yumi kolim Wok
bilong ol Aposel, em buk i stori long
ol samting ol aposel i binmekim long
taim Jisas i go pinis antap longheven.

Luk i raitim dispela stori long
Tiofilus

1Bikman Tiofilus, bipo planti man
i traim han bilong ol long raitim
stori bilong olgeta samting God i bin
mekim i kamap namel long mipela.
2 Ol i bihainim tok bilong ol man
i bin lukim ol dispela samting long
ai bilong ol, stat long taim ol dispela
samting i bin kirap. Ol dispela man i
stapolsemwokmanbilong tokbilong
God, na ol i givim dispela stori long
mipela. 3 Olsem na mi tu mi laik
raitim dispela stori na salim i kam
long yu. Mi bin wok longpela taim
long askim gut long as bilong dispela
olgeta samting. Nau mi raitim stret
tasol, olsem ol dispela samting i bin
kamap. 4Yu ritim na bai yu ken save
gut olsem, dispela tok ol i bin lainim
yu long en, em i tru olgeta.
Stori bilong ol samting i
bin kamap long taim
Elisabet i karim Jon

Bilong Baptais naMaria i
karim Jisas

(Sapta 1.5—2.52)
Ensel i tokim Sekaraia olsem Jon

bai i kamap
5 Taim Herot i stap king bilong

Judia,wanpelapris i stap, nembilong
en Sekaraia. Em i pris bilong ol lain
bilong Abiya. Meri bilong en em i
bilong lain bilong Aron, na nem bi-
longmeri emElisabet. 6Tupela i stap
stretpela long ai bilong God. Tupela i
save bihainim olgeta lo na olgeta tok
bilongBikpela, na tupela inogatasua
long ai bilong en. 7 Tasol tupela i no
gat pikinini, long wanem, Elisabet i
no inap karim pikinini. Na tupela i
lapun pinis.

1:1: Ap 1.1 1:2: Jo 15.27, Hi 2.3, 1 Pi 5.1, 1 Jo 1.1 1:3: Ap 1.1, 11.4, 15.18, 15.28 1:5: 1 Sto
24.10 1:6: Stt 17.1, 1 Kin 9.4, Ap 23.1, Fl 3.6 1:8: 1 Sto 24.19, 2 Sto 8.14, 31.2



LUK 1:8 1757 LUK 1:28

8 Wanpela taim ol lain bilong
Sekaraia i go mekim wok pris, na
Sekaraia tu i mekim wok pris long
ai bilong God. 9 Orait ol i pilai satu
bilong painimaut wanem pris i mas
go insait long haus bilong Bikpela,
bilong mekim ofa bilong smok i gat
gutpela smel. Na long dispela pasin
ol i makim Sekaraia, na em i go insait
bilong mekim ofa. 10 Long dispela
taim bilong mekim ofa, ol bikpela
lain manmeri i bung i stap ausait
long haus bilong God na ol i beten i
stap. 11Orait nawanpela ensel bilong
Bikpela i kamap long Sekaraia na i
sanap i stap long han sut bilong alta
bilong ofa bilong smok i gat gutpela
smel. 12 Sekaraia i lukim ensel na
em i kirap nogut na i pret. 13 Tasol
ensel i tokim emolsem, “Sekaraia, yu
no ken pret. God i harim pinis prea
bilong yu. Meri bilong yu Elisabet
bai i karim pikinini man. Na yu mas
kolim nem bilong en Jon. 14 Bai bel
bilong yu i stap gutpela, na bai yu
amamas. Na planti manmeri bai i
amamas long taim dispela pikinini
i kamap, 15 long wanem, em bai i
gat biknem long ai bilong Bikpela.
Em bai i no ken dring wain na bia
samting. Taim em i stap yet long bel
bilong mama, Holi Spirit bai i pulap
long em. 16 Em bai i mekim planti
manmeri bilong Israel i tanim na i go
longGod, Bikpela bilong ol. 17Em bai
i kisim pasin na strong bilong Elaija
na wokabaut i go pas long Bikpela.
Embai imekimol papa na ol pikinini
i kamap wanbel. Na em bai i stretim
tingting bilong ol man bilong sakim
tok, na ol bai i kisim gutpela tingting
olsem bilong ol stretpela man. Em
bai i redim ol man na ol i stap redi
long Bikpela i kam.”

18Na Sekaraia i tokim ensel olsem,
“Olsem wanem na mi ken save dis-
pela tok bilong yu i tru? Mi lapun pi-

nis, nameri bilongmi em tu i lapun.”
19Na ensel i bekim tok olsem, “Mi

Gebriel, na mi save sanap long pes
bilong God. God yet i salim mi na
mi kam bilong tokim yu, na bilong
bringimdispela gutpela nius long yu.
20Orait yu harim. Yu no bin bilipim
tok bilong mi, olsem na nau maus
bilong yu bai i pas na bai yu no inap
toktok, inap long taim dispela olgeta
samting i kamap pinis. Dispela tok
bilong mi bai i kamap tru long taim
God i makim.”

21 Ol manmeri i wet yet long
Sekaraia, na ol i tingting planti long
wanem samting i kamap na em i
stap longpela taim insait long haus
bilong God. 22 Na bihain em i kam
ausait na em i no inap mekim toktok
long ol. Olsem na ol i save, em i bin
lukim narakain samting insait long
haus bilong God. Em i mekim toktok
long ol long han bilong en tasol. Na
maus bilong en i pas i stap. 23Bihain,
taim bilong wok bilong Sekaraia

em i pinis, na em i go bek long ples
bilong en. 24 Na bihain meri bilong
en Elisabet em i gat bel. Na em i hait i
stap inap long 5-pela mun. Elisabet i
tok olsem, 25 “Bikpela i binmarimari
longmi. Em imekim dispela samting
i kamap long mi bilong pinisim sem
bilongmi long ai bilong olmanmeri.”

Ensel i tokimMaria olsem Jisas bai
i kamap

26Long namba 6 mun bilong Elisa-
bet i gat bel, God i salim ensel Gebriel
i go long wanpela taun bilong Galili,
nem bilong en Nasaret. 27 Em i go
long wanpela yangpela meri ol i bin
makim bilongmaritimwanpelaman
bilong lain bilong King Devit, nem
bilong en Josep. Nem bilong dispela
yangpela meri em Maria. 28 Orait
Gebriel i go long em na i tok olsem,
“Gude, meri. Bikpela i stap wantaim

1:9: Kis 30.7-8, 1 Sml 2.28, 2 Sto 29.11 1:10: Wkp 16.17, KTH 8.3-4 1:12: Het 6.22, Dan 10.8, Lu
1.29, Ap 10.4 1:15: Nam 6.3, Het 13.4, Jer 1.5, Ga 1.15 1:16: Mal 4.5-6 1:17: Mal 3.1, 4.5-6,
Mt 11.14, 17.11-13, Mk 9.12 1:18: Stt 18.11 1:19: Dan 8.16, 9.21, Mt 18.10, Hi 1.14 1:20: Ese
3.26, 24.27, Lu 1.45 1:23: 1 Sto 9.25 1:25: Stt 30.23, Ais 4.1, 54.1, 54.4 1:27: Mt 1.18, Lu 2.5
1:28: Het 6.12, Dan 9.23, 10.19
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yu, na em i bin blesim yu na mekim
gut long yu.” 29Maria i harim dispela
tok, na em i kirap nogut na i ting,
“Dispela em i wanem kain tok?”

30 Na ensel i tokim em olsem,
“Maria, yu no ken pret. God em i
belgut tru long yu. 31Harim. Yu bai
kisim bel na karim wanpela pikinini
man. Na yumas kolimnembilong en
Jisas. 32 Em bai i stap bikman. Na
bai ol i kolim em Pikinini bilong God
Antap Tru. Na God bai i putim em i
stap king olsem tumbuna bilong en
Devit. 33 Em bai i stap king bilong ol
lainbilong Jekopoltaim. Nawokking
bilong en bai i no inap pinis.”

34 Na Maria i askim ensel olsem,
“Dispela samting bai i kamap olsem
wanem? Mi no marit yet long wan-
pela man.”

35 Na ensel i bekim tok bilong en
olsem, “Holi Spirit bai i kam long yu,
na strong bilong God Antap Tru bai
i karamapim yu. Olsem na dispela
pikinini bihain bai yu karim, embai i
stap gutpela na stretpela man bilong
God, na ol bai i kolim em Pikinini
Bilong God.

36 “Harim. Kandere bilong yu Elis-
abet em i lapun pinis, tasol em i gat
bel na em bai i karim pikinini man.
Bipo ol i save tok em i no inap karim
pikinini. Tasol nau em i gat bel, na
6-pela mun bilong en i go pinis. 37 I
no gatwanpela samtingGod ino inap
mekim.”

38NaMaria i tok olsem, “Harim. Mi
wokmeri bilong Bikpela. Em i ken
mekim long mi olsem yu tok.” Orait
ensel i lusim em na i go.

Maria i go lukim Elisabet
39 Long dispela taim Maria i kirap

na i hariap i go long ples maunten,
long wanpela taun bilong distrik Ju-
dia. 40 Na em i go insait long haus
bilong Sekaraia na i givim gude long

Elisabet. 41 Elisabet i harim gude bi-
longMaria, na pikinini i stap long bel
bilong Elisabet em i kalap. Na Holi
Spirit i pulap long Elisabet, 42 na em
i singaut strong tumas, na i tok, “God
i bin mekim gut tru long yu na givim
yu blesing i winim blesing em i givim
long ol arapela meri. Na dispela
pikinini i stap long bel bilong yu, em
tu i kisim blesing bilong God. 43 Mi
husat namamabilongBikpela bilong
mi em i kam longmi? 44Harim. Taim
yaubilongmi i harimgude bilong yu,
orait pikinini i stap long bel bilong
mi em i amamas na i kalap. 45 Yu
bin bilip olsem Bikpela bai i mekim
olsem em i bin tokim yu, olsem na yu
ken amamas tru.”

Song bilongMaria
46Maria i tok olsem,

“Bel bilongmi
em i litimapim nem

bilong Bikpela.
47Na spirit bilongmi

em i amamas long God,
em i Helpim bilongmi

na em i savemekimmi
i stap gut tru.

48Mi wokmeri bilong en,
mi samting nating,

tasol em i lukimmi
na em imarimari longmi.

Nau na bihain tu
bai olgeta lainmanmeri i tok

long God i bin givim
bikpela amamas longmi.

49God i gat bikpela strong,
em i binmekim

narakain samting tru
bilong helpimmi,

na nem bilong en i stap holi.
50Em i savemarimari

longolmanmeri i aninit long em.
Em bai i mekim olsem tasol

long ol manmeri i stap nau,
na long ol manmeri i kamap bi-
hain

1:31: Ais 7.14, Mt 1.21, Lu 2.21 1:32: Sng 132.11, Jer 23.5, Mk 5.7 1:32: 2 Sml 7.12-16, Ais 9.7
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inap oltaim oltaim.
51Han bilong en

i binmekim strongpelawok.
Ol man i save ting ol i nambawan tru

na i litimapim nem bilong ol yet,
em i bin rausim ol i go
nabaut.

52Em i daunim ol strongpela king,
na em i litimapim ol man

i no gat nem.
53Em i givim planti gutpela samting

long ol man i hangre,
na bel bilong ol i pulap tru.

Tasol ol man i gat planti samting,
em i rausim ol i go nating.

54-55Em i helpimwokman bilong en,
Israel,

na em i tingim yet promis
em i bin mekim long Abra-
ham
na long ol tumbuna bilong
yumi,

long em bai i marimari oltaim
long ol lain bilong ol
i kamap bihain.”

56 Maria i stap wantaim Elisabet
inap tripela mun samting, na bihain
em i go bek long ples bilong en.

Elisabet i karim Jon
57 Taim i kamap bilong Elisabet

i karim pikinini, na em i karim
pikinini man. 58 Ol wanples na ol
wanlain bilong Elisabet ol i harim
nius long Bikpela i bin marimari tru
longem,naol i amamaswantaimem.

59 Orait ol i wet wanpela wik, na
ol i kam bilong katim skin bilong
pikinini. Ol i laik givimnemSekaraia
long em, olsem nem bilong papa.
60 Tasol mama bilong pikinini i tok,
“Nogat. Yumi mas kolim nem bilong
en Jon.” 61 Na ol i tokim em, “I no
gatwanpela bilong ol wanlain bilong
yupela i gat dispela nem.” 62 Na ol i
mekim toktok long han, na ol i askim

papa, em i laik givim wanem nem
long pikinini. 63 Em i tokim ol long
bringimwanpela samtingbilongemi
ken raitim tok long en, na em i raitim
tok olsem, “Nem bilong en Jon.” Na
ol i tingting planti. 64Na wantu tasol
maus bilong Sekaraia i no pas moa,
na em inap toktok gen. Orait na em
i toktok, na i litimapim nem bilong
God. 65Na olgeta wanples bilong em,
ol i lukim dispela narakain samting
i bin kamap na ol i pret. Na nius
bilong dispela olgeta samting i go
nabaut long olgeta ples i stap long
ples maunten bilong Judia. 66Olgeta
man i harimdispela nius, ol i tingting
planti na ol i askim olsem, “Bihain
dispela pikinini bai i kamap wanem
kain man?” Ol i save, strong bilong
Bikpela i stap wantaim em.

Sekaraia i autim tok profet
67 Orait Holi Spirit i pulap

long Sekaraia, papa bilong dispela
pikinini, na em i mekim tok profet
olsem, 68 “Yumi litimapim nem
bilong God, Bikpela bilong Israel. Em
i kam na i helpim yumi manmeri
bilong en, na em i kisim bek yumi.
69Long lain bilong wokboi bilong en
Devit, Bikpela i kamapim wanpela
strongpela man bilong kisim bek
yumi, 70 olsem bipo yet em i bin tok
long maus bilong ol profet bilong en.
71 Em i tok bai em i kisim bek yumi
long han bilong ol birua bilong yumi,
na long han bilong olman i bel nogut
tru long yumi. 72 Em i marimari
long ol tumbuna bilong yumi na i
helpim ol. Na em i tingim yet dispela
kontrak bipo em yet i mekim. 73Em i
tok tru antap long tumbuna bilong
yumi Abraham. Na nau em i laik
mekim long yumi olsem bipo em i
tok. 74 Em i laik kisim bek yumi
long han bilong ol birua, na yumi
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ken holim wok bilong em, na yumi
no ken pret. 75Olsem na olgeta taim
yumi stap laip, yumi ken wokabaut
long ol pasin i stret long ai bilong em,
na yumi ken pulap long ol gutpela
gutpela pasin em i laikim. 76 Na
yu, pikinini, bihain bai ol i kolim yu
profet bilong God Antap Tru. Bai yu
go pas long Bikpela, bilong redim
rot bilong en. 77-78 Bai yu lainim ol
manmeri bilong en na bai ol i save,
longbikpelamarimaribilongen,God
i laik rausim sin bilong ol na kisim
bek ol. Bai em i salim tulait bilong
heven i kam long yumi, 79 bilong
givim lait long ol man i stap long
ples tudak. Bai em i stiaim lek bilong
yumi, na bai yumiwokabaut long rot
bilong bel isi.”

80 Bihain dispela pikinini i kamap
bikpela, na spirit bilong en i kamap
strong. Em i go i stap long ples i no
gat man, inap long taim em i kamap
ples klia long ai bilong ol Israel.

2
Maria i karim Jisas
(Matyu 1.18-25)

1 Long dispela taim Sisar Ogastus
i putim wanpela lo long ol i mas
kisim nem bilong olgeta manmeri.
2 Dispela em i namba wan taim gav-
man i kisim nem bilong ol, na long
dispela taim Kwirinius i stap namba
wan gavman bilong provins Siria.*
3Olsem na olgeta manmeri i go long
as ples bilong ol, bai gavman i ken
kisim nem bilong ol. 4 Josep em i
bilong lain famili bilong King Devit.
Olsem na em i lusim taun Nasaret
long Galili, na em i go long Judia long
taun bilong Devit, ol i kolim Betle-
hem. 5Em i go wantaimmeri bilong
en Maria, bai gavman i ken kisim
nem bilong tupela. Na long dispela

taim Maria i gat bel. 6 Tupela i stap
yet long Betlehem, na taim i kamap
bilong Maria i karim pikinini. 7 Na
em i karim nambawan pikinini man
bilong en. Na em i karamapim em
long laplap, na i slipim em insait long
bokiskaikaibilongolbulmakau, long
wanem, haus pasindia em i pulap
pinis.

Ol ensel i bringim tok long ol was-
man bilong sipsip

8 Long dispela hap sampela was-
man bilong sipsip i stap ausait long
taun, na ol i was long ol sipsip bilong
ol long nait. 9Na ensel bilong Bikpela
i kam long ol, na Bikpela i mekim
bikpela lait bilong en i kamap raun
long ol, na ol i pret tru. 10 Tasol
ensel i tokim ol olsem, “Yupela i no
ken pret. Harim. Mi bringim gut-
nius i kam long yupela, em nius bi-
long mekim olgeta manmeri i ama-
mas tru. 11 Long dispela de long
taun bilong Devit, wanpela meri i
karim pikinini. Na dispela pikinini
bai i kisim bek yupela olgeta. Em i
Bikpela, na em imanGod imakimbi-
long kisim bek olmanmeri bilong en.
12 Na yupela i ken luksave long em
olsem. Yupela bai i lukim wanpela
pikinini ol i pasim em long laplap,
na em i slip i stap long bokis kaikai
bilong bulmakau.”

13 Ensel i tok pinis, orait wantu
planti ensel moa bilong ami bilong
heven i kamap na i stap wantaim
dispela ensel. Na ol i litimapim nem
bilongGodolsem, 14“Litimapim nem
bilong God i save stap antap tru. Na
long graun ol manmeri i ken stap bel
isi. God i belgut long ol.”

Olwasman i go lukim Jisas
15 Ol ensel i lusim ol na i go bek

pinis long heven, orait ol wasman
1:75: Ef 4.24, 2 Ti 1.9, Ta 2.12-14, 1 Pi 1.15, 2 Pi 1.4 1:76: Ais 40.3, Mal 3.1, 4.5, Mt 3.3, 11.10
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Ais 9.6, Mt 1.16, 1.21, Ap 2.36, Fl 2.11 2:13: Sng 103.20, Dan 7.10, Hi 1.14, KTH 5.11 2:14: Ais
57.19, Lu 19.38, Ro 5.1, Ef 2.17, Kl 1.20



LUK 2:16 1761 LUK 2:34

bilong sipsip i tokolsem, “Goan, yumi
go long Betlehem na yumi lukim dis-
pela samting i kamap, em Bikpela i
bin tokim yumi long en.” 16 Orait
na ol i go hariap, na ol i lukim Maria
tupela Josep i stap, na pikinini i slip
i stap long bokis kaikai bilong bul-
makau. 17 Ol i lukim pinis, na ol
i autim tok long ol samting ensel i
bin tokim ol long dispela pikinini.
18Na olgeta man i harim dispela tok
ol wasman bilong sipsip i mekim, ol
i tingting planti long en. 19 Tasol
Maria i putim dispela olgeta tok long
bel bilong en, na em i tingim i stap.
20 Na ol wasman bilong sipsip i go
bek na ol i wok long litimapim nem
bilong God. Ol i amamas long God
long olgeta samting ol i bin harim na
lukim. Ol samting i bin kamap olsem
ensel i bin tokim ol.

Ol i givim nem long Jisas
21Wanpela wik bihain long mama

ikarimpikinini, ol i katimskinbilong
en, na ol i kolim nem bilong en Jisas.
Em i no kamap yet long bel bilong
mama, na ensel i kolim pinis dispela
nem.

Simeon na Ana i lukim Jisas long
tempel

22Taim i kamap pinis bilong Josep
wantaim Maria i bihainim pasin
bilong kamap klin long ai bilong
God olsem lo bilong Moses i tok,
orait tupela i kisim pikinini i go
long Jerusalem bilong givim em long
Bikpela. 23Tupela i laik bihainim tok
i stap long lo bilong Bikpela olsem,
“Ol nambawan pikininimanmama i
karim, ol dispela yupela i mas givim
long Bikpela.” 24 Tupela i bringim tu
ol pisin bilong mekim ofa, olsem lo
bilong Bikpela i tok, “Tupela namba
wan balus, o tupela yangpela namba
2 balus.”

25Long dispela taim i gat wanpela
man i stap long Jerusalem, nem bi-
long en Simeon. Em i man bilong
mekim stretpela pasin na em i man
bilong lotu long God. Em i wetim
dispela man God i bin makim bilong
mekim gut bel bilong ol Israel. Na
Holi Spirit i stap long Simeon. 26Holi
Spirit i tokim em pinis olsem, em bai
i no inap i dai kwik. Nogat. Pastaim
em i mas lukim dispela man Bikpela
i bin promis long salim i kam bi-
long kisim bek olmanmeri bilong en.
27 Orait Holi Spirit i kirapim em na
em i go insait long tempel. Na papa-
mama i bringim pikinini Jisas i kam
bilong mekim pasin long em olsem
lo i tok. 28 Na Simeon i kisim em na
i holim em. Na Simeon i litimapim
nem bilong God olsem,
29 “Bikpela, mi wokboi bilong yu,

na nau yu ken larimmi i go,
na bel bilongmi i ken i stap isi,
olsem bipo yu tok.

30Ai bilongmi i lukim pinis
samting yumekim

bilong kisim bekmipela.
31Yu bin redim dispela

long ai bilong olgeta lain man-
meri.

32Em i wanpela lait,
na em bai i givim lait

long ol man bilong ol ara-
pela lain,

na em bai i givim biknem
long ol Israel,

em ol lain manmeri bilong yu.”
33Papawantaimmamabilong Jisas

tupela i harim dispela tok Simeon i
mekim long em, na tupela i tingting
planti. 34Na Simeon i givim blesing
long ol, na em i tokim Maria, mama
bilong pikinini, olsem, “Harim. God
i makim dispela pikinini bilong
mekim planti Israel i pundaun, na
bilong mekim planti i kirap gen.
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Em bai i stap olsem wanpela mak,
na planti man bai i tok nogut long
em. 35Olsem na tingting hait bilong
planti man bai i kamap ples klia. Na
yu bai pilim olsem wanpela bainat i
sutim lewa bilong yu tu.”

36Wanpela profet meri i stap, nem
bilong en Ana. Em i pikinini bilong
Fanuel bilong lain bilong Aser. Em
i lapun tru. Bipo em i marit, na i
stap 7-pela yia wantaim man bilong
en. 37 Na bihain man bilong en i
dai, na em i stap nating. Na nau em
i gat 84 krismas bilong en. Ana i no
save lusim tempel. Em i save tambu
long kaikai na i beten i stap, na em
i holim wok bilong God long san na
long nait. 38Long dispela taim em tu
i kamklostu long pikinini na i tenkyu
long God. Na em i autim tok bilong
dispela pikinini long olgetamanmeri
iwet longGod i kisimbekolmanmeri
bilong Jerusalem.

Josep i go bek long Nasaret
39Ol i mekim pinis olgeta samting

olsem lo bilong Bikpela i tok, orait
ol i go bek long Galili long Nasaret,
em taun bilong ol. 40Na pikinini em
i kamap bikpela na i kamap strong.
Em i gat planti gutpela save, namari-
mari bilong God i stap long em.

Yangpelamangi Jisas i go long tem-
pel

41 Long olgeta yia papamama bi-
long Jisas i save go long Jerusalem bi-
long lukim Bikpela De Bilong Tingim
De God I Larim Ol Israel I Stap
Gut. 42 Jisas i gat 12-pela krismas
pinis, orait ol i bihainim pasin bilong
dispela bikpela de na ol i go long
Jerusalem. 43 Taim olgeta bilong ol
dispela bikpela de bilong lotu i pinis,
orait ol i go bek long ples. Tasol
yangpela mangi Jisas em i stap yet
long Jerusalem. Na papamama bi-
long en i no save olsem em i stap
yet. 44 Tupela i ting em i wokabaut
wantaim ol arapelamanmeri. Olsem

na tupela i wokabaut wanpela de ol-
geta. Na bihain tupela i wok long
painim em namel long ol wanlain na
ol pren. 45 Tupela i painim painim,
tasol tupela i no lukim. Olsem na
tupela i go bek gen long Jerusalem
bilong painim em. 46 Tupela i wok
long painim em inap long tripela de,
na bihain tupela i lukim em i stap
insait long banis bilong tempel. Em
i sindaun i stap namel long ol tisa.
Em iwok long harim tok bilong ol, na
long askim ol tu. 47 Ol man i harim
tok bilong en, ol i kirap nogut long
save bilong enna long tok em i bekim
long ol. 48 Tupela i lukim em na i
kirap nogut tru. Na mama bilong en
i tokim em olsem, “Pikinini, bilong
wanem yumekim dispela pasin long
mitupela? Bel bilong mi tupela papa
bilong yu i hevi tumas na mitupela i
wok long painim yu.” 49 Tasol em i
bekim tok olsem long tupela, “Bilong
wanem yutupela i wok long painim
mi? Ating yutupela i no save, mi
mas i stap long haus bilong Papa bi-
long mi?” 50 Tasol tupela i no save
long mining bilong dispela tok em i
mekim long tupela.

51 Orait em i go bek wantaim tu-
pela, na ol i kamap long Nasaret, na
oltaim em i save bihainim tok bilong
tupela. Na mama bilong en i putim
dispela olgeta tok long bel bilong en
na i holim i stap. 52Na Jisas i kamap
bikpela, na save bilong en i kamap
gutpela tru. Na God i laikim em tru
na ol man tu i laikim em.
Stori bilong ol samting i
bin kamap bilong redim
rot bilong Jisas i mekim

wok bilong en
(Sapta 3.1—4.13)

3
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 na Mak 1.2-8 na Jon
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1.19-28)
1 Long namba 15 yia bilong Sisar

Taiberius i stap king bilong Rom,
Pontius Pailat em i stap namba wan
gavman bilong distrik Judia. Long
dispela taim Herot i bosim distrik
Galili. Na brata bilong en Filip i
bosim distrik Ituria na Trakonitis, na
Lisanias i bosim distrik Abilene. 2Na
Anas tupela Kaiafas i stap hetpris.
Longdispela taimJon, pikininibilong
Sekaraia, em i stap long ples i no gat
man, na God i givim tok bilong em
long Jon. 3 Olsem na Jon i go long
olgeta hap i stap klostu long wara
Jordan, na em i autim tok long ol
manmeri i mas tanim bel na kisim
baptais, na bai God i lusim sin bilong
ol. 4Dispela samting i kamap olsem
tok i stap long buk bilong profet Ai-
saia, “Long ples i no gat man, maus
bilong wanpela man i singaut olsem,
‘Redim rot bilong Bikpela. Stretim ol
rot bilong en. 5 Pulapim olgeta ples
daun, na brukim olgetamaunten i go
daun. Olgeta rot i krungut, ol i mas
wokim i kamap stret. Na olgeta rot i
no gutpela, ol i mas stretim gut. 6Na
olgeta manmeri bilong graun bai i
lukimwok God i mekim bilong kisim
bek yumi.’ ”

7 Planti lain manmeri ol i kam
bilong kisim baptais long han bilong
Jon, na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela pikinini bilong snek nogut, God
i belhat long yupela na em bai i
mekim save long yupela. Husat i
tokim yupela na yupela i laik ranawe
na abrusim dispela taim nogut i laik
kamap long yupela? 8 Sapos yupela
i tanim bel tru, orait pasin bilong yu-
pela i mas soim olsem yupela i tanim
bel pinis. Na maski toktok long yu-
pela yet olsem, ‘Abraham em i tum-
buna papa bilong mipela.’ Mi tokim
yupela, God inap mekim ol dispela
ston hia i kamap ol lain tumbuna
pikinini bilong Abraham. 9 Tamiok

i stap pinis long as bilong diwai, na
olgeta diwai i no save karim gutpela
kaikai, em bai ol i katim na tromoi i
go long paia.”

10 Ol manmeri i harim tok bilong
Jon, na ol i askim em olsem, “Bai
mipela i mekim wanem?” 11Na em
i bekim tok olsem long ol, “Man i gat
tupela siot, em i mas givim wanpela
long man i no gat. Na man i gat
kaikai, em tu i mas mekim wankain
pasin.” 12 Sampela man bilong kisim
takis ol tu i kambilong kisim baptais.
Na ol i askim em, “Tisa, bai mipela i
mekim wanem?” 13Na em i tokim ol
olsem, “Yupela imas kisim takismani
inap olsem gavman i tokim yupela,
na yupela i no ken pulim sampela
moa.” 14 Sampela soldia tu i askim
em, “Nabaimipela imekimwanem?”
Na em i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela i no kenmekimnogut long ol
arapelamanna stilimmani bilong ol.
Nayupela inokenmekimkot giaman
long ol bilong pulim mani bilong ol.
Yupela i mas ting olsem pe bilong
yupela em inap long yupela.”

15 Ol manmeri i lukim ol dispela
samting na bel bilong ol i kirap na
ol i tingting planti olsem, “Ating Jon
em i dispela man God i makim bi-
long kisim bek ol manmeri bilong
en?” 16 Olsem na Jon i bekim tok
olsem long ol, “Mi save baptaisim
yupela long wara. Tasol bihain bai
wanpelaman i kam, na strong bilong
en i winim strong bilong mi. Mi
no gutpela man inap long mi lusim
string i pasim su bilong en. Em bai i
baptaisim yupela long Holi Spirit na
long paia. 17 Em bai i kam olsem
man i holim savol longhanbilong en,
bilong rausim olgeta pipia i stap long
wit bilong en. Na embai i bungimwit
long haus wit bilong en. Tasol pipia
em bai i kukim long paia i no save
dai.”

18 Jon imekim planti arapela tok tu
3:2: Lu 1.80 3:3: Ap 13.24, 19.4 3:4: Ais 40.3-5 3:6: Sng 98.2, Ais 52.10 3:7: Mt 12.34,
23.33 3:8: Jo 8.33, 8.39 3:9: Mt 7.19 3:10: Ap 2.37 3:11: Lu 11.41, 2 Ko 8.14, Je 2.15-16,
1 Jo 3.17 3:12: Mt 21.32, Lu 7.29 3:14: Kis 23.1, Wkp 19.11 3:16: Mt 3.11, Ap 13.25 3:17:
Mai 4.12, Mt 13.30



LUK 3:19 1764 LUK 3:35

bilong sutim bel bilong ol manmeri,
na long dispela pasin em i wok long
autim gutnius long ol.

Herot i kalabusim Jon
19 Jon i bin krosim Herot, em

namba wan gavman bilong ol, long
rong em i bin mekim long Herodias,
em meri bilong brata bilong Herot,
na long olgeta arapela pasin nogut
Herot i bin mekim tu. 20 Olsem na
Herot i skruim wanpela rong moa
long dispela olgeta rong em i bin
mekim. Em i putim Jon long kalabus.

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 naMak 1.9-11)

21 Taim olgeta manmeri i kisim
baptais, Jisas tu i kisim baptais. Em i
kisim baptais pinis, orait em i beten i
stap, na heven i op, 22 na Holi Spirit
i kam daun long em. Holi Spirit i
kamap olsem wanpela bilong ol dis-
pela kain pisin ol i kolimbalus, na ol i
lukim em i stap antap long het bilong
Jisas. Na long heven wanpela maus i
singautolsem, “YuPikininibilongmi.
Mi laikimyu tumas. Bel bilongmi em
i amamas long yu.”

Nem bilong ol lain tumbuna bilong
Jisas

(Matyu 1.1-17)
23 Taim Jisas i kirapim wok bi-

long en, em i gat samting olsem 30
krismas. Na ol manmeri i ting em
i pikinini bilong Josep. Josep em i
pikinini bilong Heli. 24 Na Heli em i
pikinini bilong Matat. Na Matat em
i pikinini bilong Livai. Na Livai em
i pikinini bilong Melki. Na Melki em
i pikinini bilong Janai. Na Janai em
i pikinini bilong Josep. 25 Na Josep
em i pikinini bilong Matatias. Na
Matatias em i pikinini bilong Amos.
NaAmosemipikinini bilongNahum.
Na Nahum em i pikinini bilong Esli.
Na Esli em i pikinini bilong Nagai.
26Na Nagai em i pikinini bilong Mat.
NaMat em i pikinini bilongMatatias.

Na Matatias em i pikinini bilong Se-
men. Na Semen em i pikinini bilong
Josek. Na Josek em i pikinini bilong
Joda. 27 Na Joda em i pikinini bi-
long Joanan. Na Joanan em i pikinini
bilong Resa. Na Resa em i pikinini
bilong Serubabel. Na Serubabel em
i pikinini bilong Sealtiel. Na Sealtiel
em i pikinini bilong Neri. 28Na Neri
em i pikinini bilong Melki. Na Melki
em i pikinini bilong Adi. Na Adi em
i pikinini bilong Kosam. Na Kosam
em i pikinini bilong Elmadam. Na El-
madam em i pikinini bilong Er. 29Na
Er em i pikinini bilong Josua. Na
Josua em i pikinini bilong Elieser. Na
Elieser em i pikinini bilong Jorim. Na
Jorim em i pikinini bilong Matat. Na
Matat emipikininibilongLivai. 30Na
Livai em i pikinini bilong Simeon. Na
Simeon em i pikinini bilong Juda. Na
Juda em i pikinini bilong Josep. Na
Josep em i pikinini bilong Jonam. Na
Jonam em i pikinini bilong Eliakim.
31 Na Eliakim em i pikinini bilong
Melea. NaMelea em i pikinini bilong
Mena. Na Mena em i pikinini bilong
Matata. Na Matata em i pikinini bi-
long Natan. Na Natan em i pikinini
bilongDevit. 32Na Devit emipikinini
bilong Jesi. Na Jesi em i pikinini
bilong Obet. Na Obet em i pikinini
bilong Boas. Na Boas em i pikinini
bilong Salmon. Na Salmon em i
pikinini bilong Nason. 33 Na Nason
em i pikinini bilong Aminadap. Na
Aminadap em i pikinini bilong At-
min. Na Atmin em i pikinini bilong
Arni. Na Arni em i pikinini bilong
Hesron. Na Hesron em i pikinini
bilong Peres. Na Peres em i pikinini
bilong Juda. 34Na Juda em i pikinini
bilong Jekop. Na Jekop em i pikinini
bilong Aisak. Na Aisak em i pikinini
bilong Abraham. Na Abraham em i
pikinini bilong Tera. Na Tera em i
pikinini bilong Nahor. 35 Na Nahor
em i pikinini bilong Seruk. Na Seruk
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em i pikinini bilong Reu. Na Reu em
i pikinini bilong Pelek. Na Pelek em
i pikinini bilong Eber. Na Eber em i
pikinini bilong Sela. 36 Na Sela em
i pikinini bilong Kainan. Na Kainan
em i pikinini bilong Arpaksat. Na
Arpaksat em i pikinini bilong Siem.
Na Siem em i pikinini bilong Noa.
Na Noa em i pikinini bilong Lamek.
37Na Lamek em i pikinini bilong Me-
tusela. Na Metusela em i pikinini
bilong Enok. Na Enok em i pikinini
bilong Jaret. Na Jaret em i pikinini
bilong Mahalalel. Na Mahalalel em i
pikinini bilong Kenan. 38 Na Kenan
em i pikinini bilong Enos. Na Enos
em i pikinini bilong Set. Na Set em i
pikinini bilong Adam. Na Adam em i
pikinini bilong God.

4
Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 naMak 1.12-13)

1 Holi Spirit i pulap long Jisas, na
Jisas i lusim wara Jordan na i go bek.
NaHoli Spirit i kisimem i go longples
i no gat man. 2 Jisas i stap long ples i
no gat man inap long 40 de, na Satan
i traim em.
Long dispela taim Jisas i no kaikai

na em i hangre. 3Na Satan i tokimem
olsem, “Sapos i tru yu Pikinini Bilong
God, orait yu tok na dispela ston i
ken tanim na i kamap bret.” 4 Tasol
Jisas i bekim tok bilong en olsem,
“Buk bilong God i gat tok olsem, ‘Ol
manmeri i no inap kisim laip long
kaikai tasol.’ ”

5 Orait na Satan i bringim em i go
antap, na wantu em i soim Jisas ol-
geta strongpela kantri bilong dispela
graun. 6Na Satan i tokim em olsem,
“Baimi givim yu strong bilong bosim
olgeta dispela kantri, na bai yu gat
biknem tru. Olgeta dispela samting
ol i bilong mi pinis. Na sapos mi
laik givim long wanpela man, orait
mi ken givim. 7Sapos yubrukim skru

na lotu longmi, orait bai mi givim yu
dispela olgeta samting.” 8Tasol Jisas
i bekim tok bilong em olsem, “Buk
bilong God i gat tok olsem, ‘Yu mas
aninit longGod, Bikpelabilongyu, na
yumas lotu long emwanpela tasol.’ ”

9Na Satan i bringim Jisas i go long
Jerusalem na i putim em antap tru
long tempel. Na em i tokim em
olsem, “Sapos i tru yu Pikinini Bi-
long God, orait yu kalap i go daun.
10 Long wanem, buk bilong God i
gat tok olsem, ‘Em bai i tokim ol en-
sel bilong en long ol i mas lukautim
yu na was gut long yu.’ 11 Na ‘Ol
bai i karim yu long han bilong ol,
nogutwanpela ston i sutim lekbilong
yu.’ ” 12 Na Jisas i bekim tok bilong
em olsem, “Buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Yuno ken traim strong bilong
God, Bikpela bilong yu.’ ”

13 Satan i traim Jisas long ol kain
kain traimpinis, orait em i lusim Jisas
na i wetim narapela taim.
Jisas i go long Galili na

em i stat longmekimwok
long strong bilong Holi

Spirit
(Sapta 4.14—9.50)
Jisas i statimwok long Galili
(Matyu 4.12-17 naMak 1.14-15)

14 Long strong bilong Holi Spirit,
Jisas i go bek long distrik Galili. Na
ol manmeri i stap long olgeta dispela
hap, ol i harim tok olsem Jisas i kam
i stap long Galili. 15Oltaim em i wok
long skulim ol manmeri long ol haus
lotu bilong ol. Na olgeta manmeri i
litimapim nem bilong em.

Ol Nasaret i belhat long Jisas
(Matyu 13.53-58 naMak 6.1-6)

16 Jisas i go long Nasaret. Taim em
i pikinini yet, em i stap long dispela
taun, na em i bin kamap bikpela long
en. Long de Sabat em i go insait long
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haus lotu, olsem em i save mekim
oltaim. Em i sanap bilong ritim tok
bilongGod, 17na ol i givimbukbilong
profetAisaia long em. Em iopimbuk,
na em i painim dispela hap i gat tok
olsem, 18 “Spirit bilong Bikpela i kam
i stap long mi, long wanem, Bikpela
yet i kapsaitimwel long het bilongmi
bilong makimmi bilong i go bringim
gutpela tok bilong en long ol rabis-
man. Na em i salim mi i kam long
tokaut longolman i stap longkalabus
long ol i ken lusim kalabus na i go
fri, na long tokaut long olman i aipas
long ol i ken lukluk gen. Em i salim
mi i kam long pinisim hevi bilong ol
man, ol arapela iwok longdaunimna
mekimnogut long ol. 19Naem i salim
mi long tokaut olsem, taim i kamap
pinis bilong Bikpela i laik mekim gut
long ol manmeri bilong en.”

20 Jisas i pasim buk na i givim bek
long man i gat wok bilong lukautim
ol buk, na em i sindaun. Na olgeta
manmeri i stap long haus lotu ol i
lukluk long Jisas tasol.

21 Orait na em i tokim ol olsem,
“Dispela tok bilong buk bilong God
yupela i harim pinis, nau tasol em i
kamap tru.” 22Na ol i litimapim nem
bilong em, na ol i tingting planti long
ol gutpela tok em i autim. Tasol ol
i tok, “Yumi save, dispela man em i
pikinini bilong Josep. Olsem wanem
naeminapmekimolkain tokolsem?”

23 Na Jisas i tokim ol olsem, “At-
ing yupela bai i kisim dispela tok ol
manmeri i savemekimnaautim long
mi, ‘Dokta, yu mas mekim orait skin
bilong yu yet.’ Na bai yupela i tok,
‘Mipela i harimpinis tok longol samt-
ing yu bin mekim long Kaperneam.
Orait nau yu mas mekim ol wankain
samting hia long as ples bilong yu.’ ”*

24 Na em i tok, “Mi tok tru long
yupela, ol man i no save harim tok
bilong wanpela profet long as ples
bilong en. 25Mi tok tru tumas long
yupela, long taimbilongElaija, planti
meri i stap long Israel, naman bilong
ol i dai pinis. Long dispela taim skai
i pas olgeta, na i no gat ren inap long
3 yia na 6 mun. Na bikpela hangre i
kamap long olgeta hap. 26 Tasol God
i no salim Elaija i go long wanpela
meri bilong Israel. Nogat. Em i salim
em i go long taun Sarefat tasol long
hapbilongbiktaunSaidon, longwan-
pela meri, man bilong en i dai pinis.
27 Olsem tu long taim bilong profet
Elisa plantiman i stap long Israel, ol i
gat sik lepra. Tasol namel long ol i no
gatwanpelaman sikbilong en i pinis.
Nogat. Naman bilong kantri Siria em
tasol.”

28Olgeta man i stap long haus lotu
ol i harim dispela tok, na ol i belhat
nogut tru. 29 Na ol i kirap na ol i
rausimJisas i goausait long taun. Dis-
pela taun bilong ol i stap antap long
wanpela maunten. Na ol i bringim
em i go antap long wanpela ples
nogut i stap longdispelamaunten, na
ol i laik tromoi em i go daun. 30Tasol
em i lusim ol na wokabaut namel
long ol na em i go pinis.

Jisas i rausim spirit nogut long
wanpelaman

(Mak 1.21-28)
31 Orait Jisas i go daun long

Kaperneam, na em i stap longdispela
taun bilong distrik Galili. Na long
olgeta de Sabat em i save skulim
ol manmeri. 32 Na ol i harim tok
bilong en na ol i kirap nogut tru, long
wanem, em i skulim ol olsem man i
gat namba.
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33 Wanpela taim wanpela man i
stap long haus lotu, em i gat spirit
nogut i stap long en. Na em i singaut
bikmaus tru olsem, 34 “E, Jisas bi-
long Nasaret, yu kam bilong mekim
wanem long mipela? Ating yu kam
bilong bagarapim mipela? Mi save
long yu. Yu dispela gutpela stretpela
man i kam long God yet.”

35Tasol Jisas i krosim dispela spirit
nogutna i tokimemolsem, “Yupasim
maus na yu lusim dispela man.” Na
dispela spirit nogut i mekim dispela
man i pundaun long graun namel
long ol, na bihain spirit i lusim em,
na i no bagarapim em. 36 Na olgeta
manmeri i kirap nogut, na ol i toktok
namel longolyetolsem, “Olaman, em
wanemkain tok? Em i givim tok long
ol spirit nogutolsemman i gatnamba
na i gat strong. Na ol i save harim tok
bilong en, na ol i lusim man na i go.”
37Na ol stori bilong ol samting Jisas i
mekim, ol i go nabaut long olgeta hap
bilong dispela distrik.

Jisas i mekim orait mama bilong
meri bilong Pita

(Matyu 8.14-15 naMak 1.29-31)
38 Jisas i kirap na i lusim dispela

haus lotu, na em i go insait long haus
bilong Saimon. Mama bilong meri
bilong Saimon em i gat sik, na skin
bilong en i hat nogut tru. Na ol i
askim Jisas long helpim em. 39Orait
Jisas i go sanapklostu longemna i tok
strong long sik i mas lusim dispela
meri. Na sik i lusim em, na wantu
dispelameri i kirap na i redim kaikai
bilong ol.

Jisas imekim orait plantimanmeri
(Matyu 8.16-17 naMak 1.32-34)

40 Long taim san i laik i go daun,
orait ol man wantok bilong ol i gat
ol kain kain sik, ol i bringim ol dis-
pela sikman i kam long Jisas. Em i
putim han bilong en antap long dis-
pelaolgetamanmeriwanwan, naem
i mekim ol i orait. 41Na em i mekim

ol spirit nogut i lusim planti man-
meri. Na taim ol i lusim ol manmeri,
ol spirit nogut i save singaut olsem,
“Yu Pikinini Bilong God.” Tasol em i
krosim ol na em i tambuim ol long ol
i noken toktok, longwanem, ol i save,
em i dispelamanGod imakimbilong
kisim bek ol manmeri bilong en.

Jisas i raun long sampela taun
(Mak 1.35-39)

42 Long moningtaim tru Jisas i
lusim taun na em i go long wanpela
hap i no gat man. Na ol manmeri
i painim em, na taim ol i lukim em
ol i laik pasim em, bai em i no ken
lusimol na i go. 43Tasol em i tokimol
olsem, “Mi mas autim gutnius bilong
kingdom bilong God long ol arapela
taun tu. God i salim mi na mi kam
bilongmekimdispelawok.” 44Na em
iraun longdistrik Judiana iautimtok
long ol haus lotu.

5
Jisas i tok na Pita i kisim planti pis

moa
(Matyu 4.18-22 naMak 1.16-20)

1Wanpela taim Jisas i sanap long
nambis bilong raunwaraGenesaret,*
na planti manmeri i kam long em
bilong harim tok bilong God, na ol i
sanap klostu long em na banisim em
tru. 2Na Jisas i lukim tupela bot i stap
long nambis bilong raunwara, em ol
bot bilong ol man bilong kisim pis.
Tasol ol dispelaman i lusimbot, na ol
i wok long wasim ol umben. 3 Orait
Jisas i kalap long wanpela bot, em
bot bilong Saimon. Na em i tokim
Saimon long kam insait long bot na
subimbot i go lusimnambis liklik. Na
Jisas i sindaun long bot na i skulim ol
manmeri.

4 Em i skulim ol pinis, orait bihain
em i tokim Saimon olsem, “Pul i go
namel long wara, na tromoi ol um-
ben i go daun bilong kisim pis.” 5Na
Saimon i tok olsem, “Bikman, long
nait mipela i wok hat tru i go inap
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tulait, na mipela i no kisim wanpela
pis. Tasol bai mi bihainim tok bi-
long yu na tromoi ol umben.” 6 Ol
i mekim olsem, na ol i kisim bikpela
lain pismoa, na ol umben i laik bruk.
7Olsem na ol i singautim ol poroman
bilong ol i stap long narapela bot,
long kam helpim ol. Na ol i kam, na
ol i pulimapim pis long tupela bot.
Na tupela bot i pulap tru na i laik i
go daun long wara. 8 Saimon Pita i
lukim dispela, na em i brukim skru
klostu long lek bilong Jisas na i tok,
“Bikpela, yu lusim mi na yu go. Mi
man bilong sin.” 9 Em i lukim olgeta
dispela pis ol i kisim, na em i kirap
nogut tru. Na ol poroman bilong
en, ol tu i kirap nogut. 10 Tupela
poroman bilong Saimon, em Jems
wantaim Jon, tupela pikinini bilong
Sebedi, tupela tu i kirap nogut. Tasol
Jisas i tokim Saimon olsem, “Yu no
ken pret. Nau yu wok long kisim pis,
tasol bihain bai yu wok long kisim ol
manmeri i kam long mi.” 11 Orait
ol i pul i go sua, na ol i lusim olgeta
samting bilong ol, na ol i bihainim
Jisas.

Jisas i mekim orait wanpela man i
gat sik lepra

(Matyu 8.1-4 naMak 1.40-45)
12 Wanpela taim Jisas i stap long

wanpela taun, na wanpela man i
stap, em i gat sik lepra i pulap tru
long bodi bilong em. Em i lukim
Jisas, na em i brukim skru na putim
pes i go daun long graun na i tokim
Jisas olsem, “Bikpela, sapos yu laik,
yu inap long mekim mi i kamap klin
long ai bilong God.”† 13 Na Jisas i
putim han long em na i tokim em
olsem, “Mi laik. Yu kamap klin.” Na
wantu sik lepra i lusim dispela man,
na em i kamap klin. 14 Na Jisas
i tok strong long em olsem, “Yu no
ken tokimwanpelaman long dispela
samting i bin kamap long yu. Nogat.
Yu go soim skin bilong yu long pris,

namekim ofa bilong soim olsem skin
bilong yu i kamap klin pinis, olsem
Moses i bin tok. Na bai ol man i ken
save, sik bilong yu i pinis.” 15 Tasol
stori bilong ol samting Jisas i mekim
em i raun i go moa yet. Olsem na
plantimanmoaol i kambilongharim
tok bilong em, na bilong em i mekim
orait ol sik bilong ol. 16 Tasol planti
taim em i save lusim ol manmeri na i
go longhap i no gatman, na em i save
beten.

Jisas i mekim orait wanpela man i
gat han na lek nogut

(Matyu 9.1-8 naMak 2.1-12)
17Wanpelade Jisas i skulimolman-

meri i stap, na ol Farisi na ol tisa
bilong lo ol i sindaun i stap. Ol i bin
lusim taun Jerusalem na olgeta ples
bilong distrik Galili na Judia na ol i
kam. Na strong bilong Bikpela em
i stap long Jisas na em i wok long
mekim orait ol sikman. 18 Na sam-
pelaman ikarimwanpelaman ikam.
Ol bun bilong dispela man i dai ol-
geta, na em i slip i stap long wanpela
bet. Ol i laik karim em i go insait
long haus na putim em klostu long
Jisas, 19 tasol planti manmeri i stap
na ples i pas, na i no gat rot bilong
karim sikman i go insait. Olsem na
ol i go antap long rup bilong dispela
haus Jisas i stap long en. Na ol i
rausim hap bilong rup, na ol i slekim
bet dispela man i slip long en i go
daun namel long ol manmeri, na ol i
putim em i stap long pes bilong Jisas.
20 Jisas i lukim olsem ol i bilip tru,
na em i tok, “Pren, mi lusim pinis ol
sin bilong yu.” 21Ol saveman bilong
lo na ol Farisi i harim dispela tok,
orait ol i toktokplanti olsem, “Dispela
man em i husat na em i laik kisim
ples bilong God na i mekim dispela
tok? I no gat wanpela man em inap
long lusim sin. Em i wok bilong God
wanpela tasol.” 22 Jisas i save pinis
long tingting bilong ol, na em i bekim
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tok olsem long ol, “Bilongwanem yu-
pela i gat dispela kain tingting long
bel bilong yupela? 23Wanem tok em
i isi long mi mekim? Em i isi long mi
tok, ‘Mi lusim ol sin bilong yu,’ o em
i isi long mi tok, ‘Yu kirap na wok-
abaut’? 24 Tasol mi laik bai yupela i
save olsem, Pikinini Bilong Man em
i gat strong long dispela graun, na
em inap long lusim ol sin.” Orait na
Jisas i lukluk i go long dispela man
bun bilong en i dai olgeta na i tokim
em olsem, “Mi tokim yu, yu kirap na
kisim bet bilong yu, na yu go long
haus bilong yu.” 25 Na wantu tasol
dispela man i kirap long ai bilong ol
dispela manmeri, na em i kisim bet
em i bin slip long en. Na em i wok
long litimapim nem bilong God na i
wokabaut i go long haus bilong en.
26 Na olgeta manmeri i kirap nogut
tru long lukim dispela samting. Bel
bilong ol i kirap long lukim bikpela
strong bilong God na ol i litimapim
nem bilong God na tok olsem, “Nau
yumi lukim ol narakain samting tru
i kamap.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 naMak 2.13-17)

27 Bihain Jisas i wokabaut i go
na em i lukim wanpela man bilong
kisim takis em i sindaun i stap long
haus takis. Nem bilong dispela man
em Livai.‡ Na Jisas i tokim em olsem,
“Yu kam bihainim mi.” 28 Na Livai i
kirap na i lusim olgeta samting i stap,
na em i go bihainim Jisas.

29 Orait Livai i mekim wanpela
bikpela kaikai bilong Jisas long haus
bilong em. Planti man bilong kisim
takis, na planti arapela man tu, ol i
sindaun na i kaikai wantaim tupela.
30 Na ol Farisi wantaim ol saveman
bilong lo bilong lain Farisi ol i toktok
planti long ol disaipel bilong Jisas. Ol
i tok, “Watpo yupela i save kaikai na
dring wantaim ol man bilong kisim
takis na ol man bilong mekim sin?”§

31Na Jisas i bekim tokbilongol olsem,
“Ol man i no gat sik ol i no save go
long dokta. Nogat. Ol sikman tasol
i save go long dokta. 32Olsem tasol,
mi no kam bilong singautim ol stret-
pela man long tanim bel. Nogat. Mi
kam bilong singautim ol man i save
mekim sin.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu
long kaikai

(Matyu 9.14-17 naMak 2.18-22)
33 Na ol man i tokim Jisas olsem,

“Planti taim ol disaipel bilong Jon i
save tambu long kaikai na beten. Na
ol disaipel bilong ol Farisi tu i save
mekim olsem. Tasol ol disaipel bi-
long yuol iwok longkaikai nadring.”
34 Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos
wanpela man i laik marit, ating yu-
pela inap tokim ol wantok bilong en
long ol i mas tambu long kaikai long
taim dispela man i stap yet wantaim
ol? Nogat. 35 Tasol bihain, taim ol i
kisim dispela man i go pinis na em
i no moa i stap wantaim ol wantok
bilong en, orait long dispela taim ol
bai i tambu long kaikai.”

36 Jisas i givim wanpela tok piksa
tu long ol. Em i tok olsem, “Sapos
wanpela olpela saket i gat hul, i no
gat man i save kisim wanpela nu-
pela saket na brukim bilong kisim
hap laplap bilong samapim hul long
olpela saket. Sapos em i mekim
olsem, em bai i bagarapim nupela
saket, na tu dispela liklik hap nupela
laplap bai em i no wankain olsem
olpela saket. 37Na i no gat man i save
pulimapim nupela wain long olpela
skinmeme. Sapos em imekimolsem,
bai nupela wain i brukim skinmeme
na wain i kapsait i go long graun. Na
skin meme tu bai i bagarap. 38Olsem
na ol i mas pulimapim nupela wain
long nupela skin meme.* 39Na man
i dringim pinis olpela wain, em i no
save laikim nupela. Em i save tok,
‘Olpela em i gutpela.’ ”
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6
Jisas i tok long pasin

bilong tambuimwok long de Sabat
(Matyu 12.1-8 naMak 2.23-28)

1 Long wanpela de Sabat, Jisas i
wokabaut namel long ol gaden wit.
Na ol disaipel bilong en i kisim ol
pikinini bilongwit, na ol i rapim long
han bilong rausim skin bilongwit, na
ol i wok long kaikai. 2 Tasol sam-
pela Farisi i lukim na ol i tok olsem,
“Dispela pasin i tambu long ol man i
mekimlongdeSabat, olsemnawatpo
yupela i mekim?”* 3Na Jisas i bekim
tokbilongol olsem, “Atingyupela ino
bin ritim dispela stori long samting
Devit i mekim? Mi tok long dispela
taim emwantaim ol lain bilong en ol
i hangre 4 na Devit i go insait long
hausbilongGodnakisimdispelabret
ol i save putim i stap long pes bilong
God. Dispela bret i tambu, na ol pris
tasol inap long kaikai. Tasol Devit em
i kaikai, na em i givim long ol lain
bilong en tu. Yupela i no bin ritim
dispela tok, a?” 5 Na Jisas i tokim ol
moa olsem, “Pikinini Bilong Man em
i bosim de Sabat.”

Long de Sabat Jisas i mekim orait
man i gat han nogut

(Matyu 12.9-14 naMak 3.1-6)
6 Long narapela de Sabat Jisas i go

insait long haus lotu na i givim tok
long ol manmeri. Na wanpela man
i stap, han sut bilong en i dai pinis.
7Ol saveman bilong lo na ol Farisi ol
i was gut long Jisas, long wanem, ol i
laik save, em bai i mekim orait ol sik-
man long de Sabat, o nogat. Ol i laik
painim rot bilong kotim Jisas. 8Tasol
Jisas i save long tingting bilong ol.
Olsem na em i tokim dispela man,
han bilong en i nogut, olsem, “Yu
kirap na sanap hia long ai bilong ol
man.” Orait dispela man i kirap na i
sanap. 9Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi
laik askim yupela. Ating yumi ken
mekim gutpela pasin long de Sabat, o

yumi ken mekim pasin nogut? Ating
yumi kenhelpimolmannamekimol
i stap gut, o yumi ken bagarapim ol
man?” 10Na Jisas i lukluk raun long
olgeta man, na em i tokim dispela
man olsem, “Stretim han bilong yu.”
Man i mekim olsem, na han bilong
en i kamap gutpela gen. 11 Tasol ol
savemanbilong lonaolFarisi i belhat
nogut tru na ol i toktok namel long ol
yet olsem, “Bai yumi mekim wanem
long Jisas?”

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 naMak 3.13-19)

12 Long dispela taim Jisas i laik
beten, na em i go antap longwanpela
maunten na long nait em i beten long
God. Long dispela nait olgeta em i
beten i stap, inap tulait i bruk. 13San i
kamap, na em i singautim ol disaipel
bilong en i kam. Na em i makim 12-
pela, na em i givim nem aposel long
ol. 14 Wanpela em Saimon, na Jisas
i givim nem Pita long em. Na em i
makim tu Andru, em i brata bilong
Saimon, na Jems na Jon na Filip na
Bartolomyu 15naMatyu na Tomas na
Jems, em pikinini bilong Alfius, na
Saimon, emwanpelamanbilong lain
Selot, 16 na Judas, em pikinini bilong
Jems, na Judas Iskariot, em dispela
man bihain em i givim Jisas long ol
man i birua long em.

Jisas imekim orait plantimanmeri
(Matyu 4.24-25 naMak 3.7-12)

17 Orait Jisas wantaim ol disaipel
bilong en i go daun longmaunten, na
em i go sanap longwanpela stretpela
hap graun wantaim bikpela lain dis-
aipel bilong en. Planti manmeri tru
bilong olgeta hap bilong distrik Judia
na taun Jerusalem na bilong nambis
klostu long taun Tair na Saidon, ol tu
i stap. 18 Ol i kam bilong harim tok
bilong em, na bilong em i kenmekim
orait ol sik bilong ol. Na ol manmeri
i gat spirit nogut i bagarapim ol, Jisas
i oraitim ol. 19Na olgeta manmeri ol
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i traim long putim han long em, long
wanem, bikpela strong i stap long
em, na dispela strong i save mekim
orait olgetaman i putimhan long em.

Jisas i tok
long ol rabisman i ken amamas

(Matyu 5.1-12)
20Na Jisas i lukluk long ol disaipel

bilong en, na em i tok olsem,
“Yupela ol rabisman, yupela i ken

amamas. Kingdom bilong God em i
bilong yupela.

21 “Yupela ol lain i stap hangre
nau, yupela i kenamamas. Bihainbai
yupela i kaikai na i pulap.
“Yupela ol lain nau i krai i stap,

yupela i ken amamas. Bihain bai
yupela i lap.

22 “Bihain ol man bai i lukim yu-
pela i bihainim Pikinini Bilong Man,
na ol bai i bel nogut tru long yupela,
na ol bai i rausimyupelana toknogut
long yupela, na ol bai i lukim nem
bilong yupela olsem samting nogut
tru. Orait taim dispela olgeta samt-
ing i kamap, yupela i ken amamas.
23 Sapos ol i mekim ol dispela pasin
long yupela, orait yupela i ken ama-
mas na belgut tru. Harim. Bikpela
pe i wetim yupela long heven. Bipo
ol tumbuna bilong ol i save mekim
wankain pasin long ol profet.

24 “Tasol yupela ol maniman, yu-
pela lukaut. Yupela i kisim pinis
samting bilong mekim gut bel bilong
yupela.

25 “Yupela ol lain nau yupela i save
kaikai na pulap, yupela lukaut. Bi-
hain bai yupela i hangre.
“Yupela ol lain i save lap nau, yu-

pela lukaut. Bihain bai yupela i
krai na wara bai i kapsait long ai
bilong yupela. 26 Sapos olgeta man
i litimapim nem bilong yupela, orait

yupela lukaut. Bipo ol tumbuna bi-
long ol i save mekim wankain pasin
long ol giaman profet.”

Pasin bilong laikim ol birua
(Matyu 5.38-48)

27 Jisas i tok moa olsem, “Mi tokim
yupela olman i saveharim tokbilong
mi, yupela i mas laikim ol birua bi-
long yupela, na yupela i mas mekim
gutpela pasin long ol man i save bel
nogut long yupela. 28Na sapos sam-
pelaman i tok long God i ken bagara-
pim yupela, yupela i mas askim God
long mekim gut long ol. Na yupela
i mas beten bai God i marimari long
ol man i mekim nogut long yupela.
29Sapos wanpelaman i solapimwan-
pela wasket bilong yu, orait yu mas
tanim narapela wasket tu i go long
em. Sapos wanpela man i pulim
saket bilong yu, orait yu mas larim
em i kisim siot bilong yu tu. 30Olgeta
man i askim yu long givim ol samt-
ing long ol, orait yu mas givim long
ol. Na sapos wanpela man i kisim
ol samting bilong yu, orait yu no ken
tok strong long em i mas givim bek.
31 Olgeta pasin yupela i laik bai ol
arapela manmeri i mas mekim long
yupela, ol dispela pasin tasol yupela i
masmekim long ol.

32 “Sapos yupela i laikim tasol ol
man i save laikim yupela, orait husat
bai i ting yupela ol gutpelamanmeri?
Ol man bilong mekim sin ol tu i save
laikim ol man i laikim ol. 33Na sapos
yupela i mekim gutpela pasin long
ol man i mekim gutpela pasin long
yupela, orait husat bai i ting yupela
ol gutpela manmeri? Ol man bi-
long mekim sin ol tu i save mekim
wankain pasin. 34Na sapos yupela i
givimdinau long olman yupela i ting
ol bai inap bekim dinau, orait husat
bai i ting yupela ol gutpelamanmeri?
Ol man bilong mekim sin ol tu i save
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givim dinau long ol arapela man bi-
long mekim sin, long wanem, ol i
save ol dispela lain bai i bekim gen ol
dinau bilong ol. 35Tasol yupela imas
laikim ol birua bilong yupela. Yu-
pela i mas mekim gutpela pasin long
ol. Yupela i mas givim dinau long
ol man, yupela i no ting ol bai inap
bekimdinau gen long yupela. Yupela
i mekim olsem, na bihain bai yupela
i gat bikpela pe moa, na bai yupela i
stap pikinini bilong God Antap Tru.
Em i save mekim gutpela pasin tu
long ol man i no save tenkyu long em
na long olman nogut. 36Yupela imas
sori long ol man, olsem Papa bilong
yupela em i save sori long ol.”

Yupela i no ken skelim pasin
bilong ol arapelaman

(Matyu 7.1-5)
37 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i

no ken skelim pasin bilong ol arapela
na tok ol i man nogut. Nogut God
i mekim wankain pasin long yupela
tu. Yupela i mas lusim sin bilong ol
man, na bai God i lusim sin bilong
yupela. 38 Yupela i mas givim ol
samting long ol arapela, na bai God
i givim ol samting long yupela. Em
bai i skelim gutpelamoa long yupela,
na em bai i pulapim tru, na sakim i
go daun, na pulapim moa yet, inap
long ol samting i kapsait, na givim
long yupela. Skel yupela i save givim
longol arapelaman, longdispela skel
tasol God bai i bekim long yupela.”

39 Jisas i givimwanpela tokpiksa tu
long ol olsem, “Ating wanpela aipas
em inap long soim rot long narapela
aipas? Nogat. Tupela wantaim bai i
pundaun long hul. 40 Sumatin i no
winim tisa bilong en. Tasol taim em
i skul gut pinis, orait em bai i kamap
wankain olsem tisa bilong en.

41 “Bilong wanem yu lukim liklik
hap pipia i stap long ai bilong brata
bilong yu, tasol yu no tingim bikpela
plang i stap long ai bilong yu yet?

42 Sapos yu no lukim bikpela plang i
stap long ai bilong yu yet, orait olsem
wanemnayu inap tokimbratabilong
yu, ‘Brata, mi laik kamautim pipia
i stap long ai bilong yu’? Yu man
bilong giaman, pastaim yu mas ka-
mautim bikpela plang i stap long ai
bilong yu yet. Na bihain bai yu inap
lukluk gut na kamautim liklik hap
pipia i stap longaibilongbratabilong
yu.”

Diwai nogut i save karim kaikai
nogut

(Matyu 7.16-20 na 12.33-35)
43 Jisas i tok moa olsem, “Gut-

pela diwai em i no save karim kaikai
nogut. Olsem tasol diwai nogut em i
no save karim gutpela kaikai. 44 Ol
man i save lukim kaikai bilong diwai
pastaim na ol i save, em i gutpela
diwai, o em i nogut. Ol man i no
save go long rop i gat nil bilong kisim
pikinini bilong diwai fik. Na ol i no
save kisim pikinini bilong wain long
liklik rabis diwai i gat nil. 45Gutpela
man i gat planti gutpela tingting i
stap long bel bilong en. Olsem na
em i save mekim gutpela pasin. Man
nogut em i gat planti tingting nogut
i stap long bel bilong en. Olsem na
em i save mekim pasin nogut. Kain
tingting i pulap long bel, em maus i
save autim.”

Tupela pasin bilongwokim haus
(Matyu 7.24-27)

46 Jisas i tok moa olsem, “Bi-
long wanem yupela i save kolim mi
‘Bikpela, Bikpela,’ na yupela i no bi-
hainim tok bilong mi? 47 Sapos wan-
pela man i kam long mi, na i harim
tok bilong mi na i bihainim, orait mi
ken tokim yupela long pasin bilong
dispela kain man. 48 Dispela man
emiolsemwanpelaman i laikwokim
haus. Pastaim em i wokim hul i go
daun, na em i putim simen i go pas
tru long bikpela bikpela ston insait
long graun. Na bihain em i sanapim
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haus antap long dispela. Na taim
tait i kamap na wara i sakim dis-
pela haus, haus i no pundaun, long
wanem,dispelaman ibinwokimgut-
pela strongpela haus. 49 Tasol man i
harim tok bilongmi na i no bihainim,
em i olsem wanpela man i wokim
haus i sanap nating long graun. Em
i no putim simen pastaim insait long
graun. Bihain wara i sakim dispela
haus, na kwiktaim em i pundaun, na
i bagarap olgeta.”

7
Jisas i mekim orait

wokboi bilong kepten bilong ami
(Matyu 8.5-13)

1 Jisas i autim tok pinis long ol
manmeri, orait em i go insait long
taun Kaperneam. 2Wanpela kepten
bilong 100 soldia em i stap, na em
i gat wanpela wokboi. Em i laikim
tumasdispelawokboibilongen, tasol
nau dispelawokboi i gat sik na klostu
em i laik i dai. 3 Kepten i harim tok
long Jisas i stap, orait em i salim ol
hetman bilong ol Juda i go long em
bilong askim em long kam namekim
orait wokboi bilong em. 4Ol i kamap
long Jisas na ol i tokim em strong tru
olsem, “Dispela kepten em i gutpela
man, inap long yu ken helpim em.
5Em i save laikimyumi Juda. Emyet i
bin wokim haus lotu bilongmipela.”

6 Orait Jisas i go wantaim ol. Em
i kamap klostu pinis long haus, na
dispela kepten i salim ol pren i
kam bringim tok long Jisas olsem,
“Bikpela, maski yu hatwok tumas.
Mi no gutpela man inap long yu kam
insait long haus bilong mi. 7 Olsem
na mi ting mi no gutpela man inap
long mi yet mi kam lukim yu. Tasol
yumekim tok tasol, nawokboi bilong
mi bai i orait gen. 8 Mi tok olsem,
longwanem,mi tumistapaninit long
man i gat nambabilongbosimmi. Na
mi yet mi gat ol soldia i stap aninit
longmi. Na saposmi tokimwanpela,

‘Yu go’, orait em i save go. Na sapos
mi tokimnarapela, ‘Yukam’, orait em
i save kam. Na taimmi tokimwokboi
bilong mi, ‘Yu mekim dispela wok’,
orait em i savemekim.”

9 Jisas i harim dispela tok, na em
i kirap nogut long tok bilong dispela
man. Na em i tanim na i tokim dis-
pelabikpela lainmanmeri i bihainim
em olsem, “Mi tokim yupela, long
Israel yet mi no bin lukim wanpela
man i gat kain bilip olsem bilong
dispela man.” 10 Na ol dispela man
kepten i bin salim ol i kam, ol i go bek
longhaus, na ol i lukimwokboi i orait
pinis.

Jisas i kirapim bek
yangpelaman bilong taunNain

11 Bihain liklik Jisas i go long wan-
pela taun, nem bilong en Nain. Ol
disaipel bilong en wantaim bikpela
lain manmeri ol i go wantaim em.
12Emikamapklostu longbikpeladua
bilong banis i raunim dispela taun,
na em i bungim sampelaman i karim
bodi bilongwanpelaman i dai pinis i
kam ausait long taun. Mama bilong
dispela man, em i gat dispela wan-
pela pikinini tasol. Na man bilong
en tu i dai pinis. Na bikpela lain
manmeri bilong dispela taun i wok-
abaut i kam wantaim dispela meri.
13 Bikpela i lukim dispela meri, na
em i sori tru long em, na em i tokim
meri olsem, “Yu no ken krai.” 14 Na
em i go klostu, na i putim han long
bet ol i karim bodi long en. Na ol
man i karimdispela bet ol i sanap. Na
Jisas i tok, “Yangpela man, mi tokim
yu, yu kirap.” 15 Na dispela man i
dai pinis, em i kirap na i sindaun, na
em i stat long toktok. Na Jisas i givim
em bek long mama bilong en. 16 Bel
bilong olgeta manmeri i kirap long
lukim bikpela strong bilong God, na
ol i litimapim nem bilong God. Ol i
tok, “Wanpela bikpela profet i kamap
pinis namel long yumi.” Na ol i tok,
“God i kam pinis bilong helpim ol
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manmeri bilong en.” 17 Na ol man-
meri i go nabaut long olgeta hap bi-
long distrik Judia na long ol arapela
hap nabaut, na ol i stori long dispela
samting Jisas i binmekim.

Jon Bilong Baptais i salim
tupela disaipel i go long Jisas

(Matyu 11.2-19)
18 Ol disaipel bilong Jon i tokim

em long olgeta dispela samting Jisas
i mekim. 19 Na Jon i singautim
tupela disaipel bilong en, na em i
salim tupela i go long Bikpela bilong
askim em olsem, “Ating yu dispela
man God i bin promis long salim i
kam, o mipela i mas wetim nara-
pela?” 20Dispela tupelaman i kamap
pinis long Jisas, na tupela i tok, “Jon
Bilong Baptais em i salim mitupela i
kam long yu, na em i laik askim yu
olsem, ‘Ating yu dispela man God i
binpromis long salim i kam, omipela
i mas wetim narapela?’ ”

21 Long dispela taim Jisas i wok
long mekim orait planti manmeri i
gat ol kain kain sik. Na em i rausim
planti spirit nogut i stap long ol. Na
planti aipas, em i mekim ol i lukluk.
22Na Jisas i bekim tok bilong tupela
disaipel bilong Jon olsem, “Yutupela
go tokim Jon long ol samting nau yu-
tupela i lukim na harim. Ol aipas ol i
lukluk gen, na ol lek nogut ol i wok-
abaut. Skin bilong ol man i gat sik
lepra, em i kamap klin, na ol yaupas i
harim toktok. Ol man i dai pinis, ol
i kirap gen, na ol rabisman i harim
gutnius.* 23Na ol man i lukimmi, na
bilip bilong ol i no pundaun, ol i ken
amamas.”

24 Taim dispela tupela man i bin
bringim tok bilong Jon, tupela i go
pinis, orait Jisas i tokim ol manmeri
long Jon olsem, “Taim yupela i bin i
go long hap i no gat man, yupela i go
bilong lukim wanem samting? Ating
yupela i go bilong lukim win i sakim

wanpela pitpit? Nogat. 25 Yupela
i go bilong lukim wanem samting?
Ating yupela i go bilong lukim wan-
pela man i putim ol gutpela gutpela
klos? Nogat. Ol man i putim ol nais-
pela klos na i gat ol gutpela gutpela
samting bilong bodi, ol dispela kain
man i save stap long haus bilong ol
king. 26 Tasol yupela i go bilong
lukim wanem samting? Yupela i go
bilong lukim wanpela profet, a? Em
tasol. Na mi tokim yupela, dispela
profet hia, em i winim olgeta arapela
profet. 27Long dispelaman tasol buk
bilong God i tok olsem, ‘Harim. Bai
mi salim wanpela man bilong autim
tok bilong mi, na em bai i go paslain
long yu. Na em bai i redim rot bilong
yu.’ 28Mi tokim yupela olsem, Jon i
winim olgeta man i stap long graun.
Tasol man i stap liklik tru long king-
dom bilong God, em i winim Jon.”

29 Ol manmeri wantaim ol man
bilong kisim takis ol i harim dispela
tok pinis, na ol i tok, “Pasin bilong
God em i stret olgeta.” Ol i tok olsem,
long wanem, ol i bin kisim baptais
long han bilong Jon. 30Tasol ol Farisi
na ol saveman bilong lo ol i no bin
kisim baptais long Jon. Olsem na ol
i givim baksait long gutpela rot God i
soim long ol.

31Na Jisas i tok moa olsem, “Sapos
mi laik tokaut long pasin bilong ol
manmeri bilong dispela taim, bai mi
mekim wanem kain tok piksa? Ol i
olsemwanemkainman? 32Ol i olsem
ol pikinini i sindaun i stap long ol
ples bung na i singaut long ol ara-
pela pikinini olsem, ‘Mipela i winim
mambu long yupela i ken singsing,
tasol yupela i no laik singsing. Na
mipela i mekim singsing sori, tasol
yupela i no laik krai.’ ” 33 Na Jisas i
tok moa olsem, “Jon Bilong Baptais
em i kam, na em i no kaikai bret, na
em i no save dring wain. Na yupela
i tok, ‘Spirit nogut i stap long em.’
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34Na nau Pikinini BilongMan i kam,
na em i kaikai na i dring, na yupela
i save tok, ‘Lukim, em i man bilong
kaikai planti tumas, na em i man bi-
long dring planti wain tumas. Em i
pren bilong olmanbilong kisim takis
na bilong ol man bilong mekim sin.’
35 Yupela i save tok olsem, tasol ol
manmeri i kisim save bilong God ol i
soim yumi olsem save bilong en em i
samting tru.”

Wanpela meri i welim lek bilong
Jisas

36Wanpela Farisi i singautim Jisas
i kam kaikai wantaim em. Na Jisas i
go long haus bilong dispela Farisi na
i sindaun long kaikai. 37 Wanpela
meri i save mekim ol kain kain pasin
nogut em i stap longdispela taun. Em
i harim tok long Jisas i kaikai long
haus bilong dispela Farisi, olsem na
dispela meri i kisim wanpela nais-
pela botol ston i gat sanda na em i
kam. 38Na em i go sanap baksait long
Jisas klostu long lek bilong en, na em
i krai i stap. Wara bilong ai bilong
en i kapsait long lek bilong Jisas, na
dispela meri i mekim drai long gras
bilong het bilong em yet. Em i givim
planti kis long lek bilong Jisas, na em
i kisim dispela sanda na welim lek
bilong en.

39 Dispela Farisi i bin singautim
Jisas i kam, em i lukim ol samting
dispela meri i mekim, na em i tingt-
ing olsem, “Sapos dispela man em i
profet tru, bai em i save long dispela
meri i putimhan long em, na bai em i
save long pasin bilong en tu. Dispela
meri em i meri bilongmekim sin.”

40 Jisas i save long tingting bilong
dispelaman na em i tokim em olsem,
“Saimon, mi gat wanpela tok mi laik
givim yu.” Na Saimon i tok, “Tisa,
yu autim tok bilong yu.” 41 Na Jisas
i tok, “Tupela man i gat dinau long
wanpela man. Narapela i gat dinau
long 100 kina, nanarapela i gat dinau

long 10 kina tasol. 42Tupela i no inap
bekim dinau bilong tupela, olsem na
dispela man i lusim dinau bilong tu-
pela. Orait yu ting husat bilong tu-
pela bai i laikim emmoa?”

43 Na Saimon i bekim tok olsem,
“Mi ting dispela man em i lusim
bikpela dinau bilong en.” Na Jisas i
tokimem, “Tingting bilong yu i stret.”

44Na Jisas i tanimna lukimdispela
meri, na em i tokim Saimon olsem,
“Yu lukim dispela meri hia? Mi kam
insait long haus bilong yu, na yu no
givim mi wara bilong wasim lek bi-
long mi. Tasol dispela meri em i
wasim lekbilongmi longwarabilong
ai bilong em yet. Na em i mekim
drai long gras bilong em yet. 45 Yu
no givim kis long mi. Tasol taim mi
kam insait, na i kam inap long nau,
dispela meri em i wok long givim kis
long lek bilongmi. 46Yu no bin kisim
wel na welim het bilong mi. Tasol
dispela meri i kisim sanda i kam na
iwelim lek bilongmi. 47Olsem nami
tokim yu, yumi lukim dispela meri
i laikim mi tru na yumi save, God
i lusim pinis ol planti sin bilong en.
Tasol man i mekim liklik sin tasol na
God i lusim sin bilong en, orait laik
bilong enbai i liklik tasol.” 48Na Jisas
i tokimdispelameri olsem, “Mi lusim
pinis ol sin bilong yu.” 49 Ol man i
sindaun long tebol wantaim em, ol i
harimdispela tok na ol i stat long tok-
tok namel long ol yet olsem, “Dispela
man em i husat na em i lusim ol sin?”
50Na Jisas i tokimdispelameriolsem,
“Bilip bilong yu i mekim na nau yu
stap gut wantaim God. Yu go, na bel
bilong yu i ken i stap isi.”

8
Sampela meri i bihainim Jisas na

wokabaut
1 Bihain liklik orait Jisas i raun

long ol taun na ol ples na em i wok
long autim gutnius bilong kingdom
bilong God long ol manmeri. Na ol
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12-pela disaipel i wokabaut i go wan-
taim em. 2 Na sampela meri, bipo
Jisas i bin rausim ol spirit nogut long
ol namekim orait sik bilong ol, ol tu i
wokabaut i gowantaimem. Wanpela
emMaria, ol i kolim emMaria bilong
taunMakdala. Bipo Jisas i bin rausim
7-pela spirit nogut long em. 3 Na
Joana na Susana na planti arapela
meri tu, ol i go wantaim em. Joana
em i meri bilong Kusa, em wanpela
bosman bilong haus bilong Herot. Ol
dispela meri i save givim ol samting
bilong ol bilong helpim Jisas wan-
taim ol disaipel bilong en.

Jisas i tok piksa long man i tromoi
pikinini wit long gaden

(Matyu 13.1-9 naMak 4.1-9)
4 Ol manmeri bilong olgeta taun i

kam long Jisas, na bikpela lain man-
meri i bung i stap. Na em i givim
wanpela tok piksa long ol olsem,
5 “Wanpela man i go tromoi pikinini
wit long gaden. Em i wok long tro-
moi i go, na sampela pikinini wit
i pundaun long rot. Na ol man i
krungutim, na ol pisin i kam kaikai.
6Na sampela pikinini wit i pundaun
long hap graun i gat ston. Na wit
i kamap, tasol graun i no gat wara,
na dispela wit i drai olgeta na i dai.
7Na sampela pikinini wit i pundaun
namel long ol rop i gat nil. Na
ol rop i gat nil i kamap wantaim
na i karamapim wit. 8 Na sampela
pikinini wit i pundaun long gutpela
graun, na wit i kamap, na i karim
planti kaikai moa, olsem wan wan
handet.” Jisas i mekim dispela tok
piksa pinis, na em i singaut olsem,
“Man i gat yau em i mas harim dis-
pela tok.”

Jisas i gat wanem tingting na em i
autim tok long ol tok piksa

(Matyu 13.10-17 naMak 4.10-12)
9Ol disaipel bilong Jisas i askim em

long as bilong dispela tok piksa em i
bin autim. 10Na em i tokim ol olsem,
“God i larim yupela i save pinis long

as bilong ol tok hait bilong kingdom
bilong God. Tasol ol arapela man-
meri i save harim ol tok piksa tasol.
Olsem na bai ol i lukluk planti taim,
tasol ol i no luksave long wanpela
samting. Na bai ol i harim tok planti
taim, tasol bai ol i no save long as
bilong en.”

As bilong tok piksa bilong pikinini
wit

(Matyu 13.18-23 naMak 4.13-20)
11 Na Jisas i tok moa olsem, “As

bilong dispela tok piksa em i olsem.
Dispela ol pikinini wit ol i makim tok
bilong God. 12 Ol pikinini wit i pun-
daun long rot, ol i olsem ol lain man-
meri i harim tok bilong God, tasol
bihain Satan i kam, na em i rausim
dispela tok long bel bilong ol. Satan i
ting, ‘Nogut ol i bilip, na God i kisim
bek ol.’ 13 Na ol pikinini wit i pun-
daun long graun i gat ston, ol i olsem
ol man i harim tok, na ol i kisim, na
ol i amamas long en. Tasol ol i olsem
pikinini wit i no gat rop i go daun
insait long graun, olsem na ol i bilip
long liklik taim tasol, na long taim
bilong traim, ol i save surik na lusim
God. 14Na ol pikinini wit i pundaun
namel long ol rop i gat nil, ol i olsem
ol man i harim tok bilong God, na ol i
go nabaut na ol i tingting planti long
ol samting i kamap long ol na long
mani samting na ol i amamas long
ol samting bilong dispela graun, na
dispela ol samting i karamapim ol na
ol i no bihainim gut tok bilong God.
Ol i olsemkaikai inomaugut. 15Tasol
ol dispelapikininiwit i pundaun long
gutpela graun, ol i olsem ol man i
harim toknaol i holimpas. Bel bilong
ol em i stretpela na i gutpela, na ol i
save stap strong na ol i karim kaikai i
stap.”

Ol man i no save haitim lait aninit
long baket

(Mak 4.21-25)
16 Jisas i tok moa olsem, “Ol man

i no save laitim lam na karamapim
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long sospen samting o putim aninit
longbet. Nogat. Ol i saveputimantap
long tebol, bai ol man i kam insait
long haus ol i ken lukim dispela lait.
17 Olgeta samting i stap hait, bihain
bai em i kamap long ples klia. Na
olgeta samting ol man i karamapim i
stap, bihain bai ol i kamap long ples
klia, na bai ol man i save long ol.

18 “Yupela i mas lukaut gut bai
yupela i harim gut tok. Sapos wan-
pelaman i gat sampela samtingpinis,
orait God bai i givim sampela moa
long em. Tasol sapos man i no gat
ol samting, orait God bai i rausim ol
samting em i ting em i holim pinis.”

Husat em i mama na brata bilong
Jisas?

(Matyu 12.46-50 naMak 3.31-35)
19 Long dispela taim mama wan-

taim ol brata bilong Jisas ol i kam
bilong lukim em. Tasol planti man-
meri ol i bung i stap, na ol lain bilong
Jisas i no inap i kam klostu long em.
20 Sampela man i tokim Jisas olsem,
“Mama bilong yu wantaim ol brata
bilong yu ol i sanap ausait, na ol i
laik lukim yu.” 21 Tasol em i bekim
tok bilong ol olsem, “Ol manmeri i
harim tok bilong God na i bihainim,
ol dispela lain ol imamabilongmi na
brata bilongmi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 naMak 4.35-41)

22 Wanpela de Jisas i kalap long
wanpela bot wantaim ol disaipel bi-
long en. Na em i tokim ol olsem,
“Yumi go long hapsait bilong raun-
wara.” Olsem na ol i go. 23Bot i ran i
go, na Jisas i slip. Nawanpela bikpela
win i kamap long raunwara, nawara
i laik pulap long bot na klostu ol i laik
lus. 24 Na ol i go kirapim Jisas, na
ol i tok, “Bikman, bikman, yumi laik
lus nau.” Na em i kirap na i krosim
dispela win na dispela biksi. Na win
wantaim biksi i dai, na wara i no
moa mekim nais. 25Na em i askim ol

olsem, “Olsem wanem? Bilip bilong
yupela i stap we?” Ol i lukim dispela
strongpela wok na ol i pret, na ol i
tingting planti. Na ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Dispela man em i
husat tru? Em i tok strong long win
wantaim wara, na tupela i harim tok
bilong em.”

Jisas i rausim spirit nogut long
wanpelaman

(Matyu 8.28-34 naMak 5.1-20)
26 Orait Jisas wantaim ol disaipel

bilong en i go kamap long hap bi-
long ol Gerasa. Dispela ples i stap
long hapsait bilong raunwara Galili.
27 Orait Jisas i lusim bot na i go sua,
nawanpelamanbilongdispela taun i
kamap longem. Sampela spirit nogut
i stap longdispelaman. Longtaim tru
em i no save pasim laplap. Na em i no
save stap long wanpela haus. Nogat.
Em i save stap nabaut long ples mat-
mat. 28Dispela man i lukim Jisas, na
em i singaut na i pundaun long graun
klostu long lek bilong Jisas. Na em
i singaut bikmaus tru olsem, “Jisas,
yu Pikinini bilong God Antap Tru, yu
laik mekim wanem long mi? Plis, yu
no ken mekim nogut long mi.” 29 Em
i singaut olsem, long wanem, Jisas
i tok pinis long spirit nogut i mas
lusim dispela man. Ol man i save
was long dispela man oltaim, na ol i
savepasimem longol sennahankap.
Tasol em i save brukim olgeta sen
samting. Na dispela spirit nogut i
save mekim em i ran i go long hap i
no gat man.

30 Orait Jisas i askim em olsem,
“Wanem nem bilong yu?” Na em
i tok, “Nem bilong mi Ami,” long
wanem, planti spirit nogut i bin i
go insait long em. 31 Na ol dispela
spirit nogut i singaut strong long Jisas
olsem, “Yu no ken rausimmipela i go
long dispela hul i no gat as.”

32 Wanpela bikpela lain pik ol
i kaikai i stap long liklik maunten
klostu. Na ol spirit nogut i askim Jisas
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strong olsem, “Yu mas larim mipela
i go insait long ol dispela pik.” Orait
Jisas i larim ol i go. 33 Na ol dispela
spirit nogut i lusim dispelaman na ol
i go insait long ol pik. Na ol dispela
lain pik i ran strong tru i godaun long
wanpela ples nogut. Na ol i pundaun
long raunwara, na ol i dring wara na
i dai.

34 Ol wasman bilong pik i lukim
dispela samting i kamap, orait ol i
ranawe, na ol bringim tok i go long
taun na long ol hap nabaut. 35Na ol
manmeri i kam lukim wanem samt-
ing tru i bin kamap. Ol i kamap long
Jisas, na ol i lukim dispela man ol
spirit nogut i lusim em pinis. Em i
pasim laplap, na tingting bilong en
i klia, na em i sindaun i stap klostu
long lek bilong Jisas. Ol manmeri i
lukim, na ol i pret. 36Na ol man i bin
lukim ol samting i kamap, ol i stori
long ol samting Jisas i bin mekim
long dispelaman, bipo ol spirit nogut
i stap long en, na nau em i kamap
orait pinis. 37 Na olgeta man bilong
distrik bilong ol Gerasa, ol i tingting
long dispela strongpela wok Jisas i
bin mekim na ol i pret tru na ol i tok
strong long Jisas i mas lusim ol na i
go. Olsemna Jisas i kalap long bot, na
em i go bek. 38 Tasol pastaim dispela
man ol spirit nogut i lusim em pinis,
em i askim Jisas strong olsem, “Inap
yu larim mi i go wantaim yu?” Tasol
Jisas i salimemigobek, na i tokimem
olsem, 39 “Yu go bek long ples bilong
yu, na yu autim tok long olgeta samt-
ing God i bin mekim bilong helpim
yu.” Olsemnadispelaman igo, naem
i autim tok long olgetamanmeri long
taun bilong en, long olgeta samting
Jisas i binmekim bilong helpim em.

Jisas i kirapim bek wanpela
pikinini na i mekim orait meri i holim
klos bilong em

(Matyu 9.18-26 naMak 5.21-43)

40 Orait Jisas i go bek long hap-
sait bilong raunwara, na olgeta man-
meri i amamas long em i kam, long
wanem, ol i binwetimemi stap. 41Na
wanpela man i kamap, nem bilong
en Jairus. Em i wanpela hetman bi-
long haus lotu. Em i brukim skru
klostu long lekbilong Jisas, na i askim
Jisas strong long i go long haus bilong
en. 42Em i gatwanpela pikinini tasol,
em i pikinini meri, na em i gat samt-
ing olsem 12-pela krismas. Na klostu
em i laik i dai.
Orait Jisas i wokabaut i go, na

bikpela lain manmeri ol i go wan-
taim na ol i pas tru long em. 43 Na
wanpela meri i stap, em i save karim
blut oltaim na i stap olsem inap long
12-pela yia. *Tasol i no gat wanpela
man inap long oraitim sik bilong en.
44 Dispela meri i kam klostu long
baksait bilong Jisas, na i putim han
long arere bilong longpela klos bi-
long Jisas. Em i mekim olsem, na
wantu tasol blut bilong en i drai na
i no kamap moa. 45 Na Jisas i askim
olsem, “Husat i putim han long mi?”
Na olgeta i tok, “Mi nogat. Mi nogat.”
Na Pita i tok, “Bikman, bikpela lain
manmeri i sanap raunim yu, na ol i
pas tru long yu.” 46 Tasol Jisas i tok,
“Wanpela i bin putim han long mi.
Mi pilim sampela strong i lusim mi
na i go.” 47 Dispela meri i save nau,
em i no inap hait. Olsem na em i
guria, na em i kam brukim skru na
putimpes i godaun long graunklostu
long Jisas. Na long ai bilong olgeta
manmeri em i tok bilong wanem em
i bin putim han long Jisas. Na em i
tok, “Sik bilong mi em i pinis wantu
tasol.” 48Na Jisas i tokim em olsem,
“Pikinini, yu bilip long mi, olsem na
yu kamap orait gen. Yu go, na bel
bilong yu i ken i stap isi.”

49 Jisas i toktok yet i stap, na wan-
pela man bilong haus bilong dispela
hetman bilong haus lotu i kam. Em i
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tokimhetmanolsem, “Pikininibilong
yu i dai pinis. Maski givim hevi moa
long tisa.” 50 Jisas i harim dispela, na
i bekim tok olsem long hetman, “Yu
no ken pret. Yu mas bilip tasol, na
pikinini bilong yubai i orait.” 51Orait
Jisas i go long haus bilong hetman,
na em i no larim ol manmeri i go
insait long haus wantaim em. Nogat.
Em i kisim Pita na Jon na Jems na
papamama bilong dispela pikinini,
na ol tasol i go insait wantaim em.
52 Na olgeta manmeri i stap pinis
long haus, ol i sori tru long dispela
pikinini, na ol i wok long krai i stap.
Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i
no ken krai. Em i no i dai. Em i slip
tasol i stap.” 53Na ol i lap nogut long
em, long wanem, ol i save, pikinini
i dai pinis. 54 Tasol Jisas i holim
han bilong pikinini meri na i singaut
olsem, “Pikinini, yu kirap.” 55 Orait
spirit bilong dispela pikinini em i
kam bek long em, na kwiktaim em i
kirap. Na Jisas i tokim ol long givim
sampela kaikai long dispela pikinini.
56 Na papamama bilong pikinini i
kirap nogut tru. Tasol Jisas i tokim
tupela strong olsem, “Yutupela i no
ken tokimwanpelaman long dispela
samting i bin kamap.”

9
Jisas i givim wok long ol 12-pela

aposel
(Matyu 10.5-15 naMak 6.7-13)

1 Jisas i singautim ol 12-pela aposel
i kam, na em i givim bikpela strong
na namba long ol, bilong ol i ken
rausim olgeta spirit nogut i stap long
ol manmeri na ol i ken mekim orait
ol manmeri i gat olgeta kain sik. 2Na
em i salim ol i go bilong autim tok
bilong kingdom bilong God, na bi-
long mekim orait ol sikman. 3 Na
em i tokim ol olsem, “Yupela i no ken
kisim ol samting bilong wokabaut i
go wantaim yupela. Yupela i no ken

holim stik bilong wokabaut na yu-
pela i no ken karim hanbek samting
na bret na mani. Na yupela i no
ken kisim tupela siot. 4 Na sapos
yupela i kamap longwanpela ples na
yupela i go insait long wanpela haus,
orait yupela i mas i stap long dispela
haus tasol inap long taim yupela i
laik lusim dispela ples na i go long
narapela hap. 5 Na sapos ol man-
meri bilong wanpela taun i no kisim
yupela i go long haus bilong ol, orait
yupela i mas lusim dispela taun. Na
taim yupela i laik i go, yupela i mas
rausim pipia graun i stap long lek
bilongyupela, baiol i kensave, ol i gat
asua long dispela pasin ol i mekim.”
6Orait ol disaipel iwokabaut i go long
ol ples nabaut. Na ol i autim gutnius
na ol i mekim orait ol sikman long
olgeta hap.

Herot i laiksave Jisasemihusat tru
(Matyu 14.1-2 naMak 6.14-16)

7 Namba wan gavman Herot i
harim tok long ol samting Jisas i
mekim, na em i tingting planti, long
wanem, sampela man i save tok
olsem, “Jon i kirap bek longmatmat.”
8 Na sampela i save tok, “Elaija i
kamap.” Na sampela i tok, “Wanpela
bilongolprofetbilongbipoemikirap
bek long matmat.” 9Olsem na Herot
i tok olsem, “Mi katim nek bilong Jon
pinis. Tasol dispela man em i husat
tru na mi harim ol man i tok long ol
narakain wok em i mekim?” Na em i
laik lukim Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu14.13-21naMak6.30-44na

Jon 6.1-13)
10 Ol aposel i kam bek pinis, na ol

i tokim Jisas long olgeta samting ol i
bin mekim. Na Jisas i kisim ol, na ol i
lusim ol arapelamanmeri, na ol tasol
i go long wanpela taun, nem bilong
en Betsaida. 11 Taim ol planti lain
manmeri i save olsem Jisas i go pinis,
orait ol i bihainim em i go. Ol i kam

8:52: Lu 7.13, Jo 11.11-13 8:54: Lu 7.14, Jo 11.43 8:56: Mk 7.36, Lu 5.14 9:1: Mt 10.1, Mk
3.13-15 9:3: Lu 10.4-11 9:4: Mt 10.11, Mk 6.10 9:5: Mt 10.14, Mk 6.11, Ap 13.51 9:6: Mk
6.12 9:7: Mt 16.14, Mk 8.28, Lu 9.19 9:9: Lu 23.8



LUK 9:12 1780 LUK 9:29

long em, na em i amamas long ol i
kam. Em i autim tok bilong kingdom
bilong God long ol, na em i mekim
orait ol manmeri i gat sik. 12 Long
apinun tru ol 12-pela disaipel i kam
long em na ol i tokim em olsem, “Mo-
beta yu salim ol manmeri i go long
ol ples na long ol hap nabaut, bai ol i
ken painim kaikai na ples bilong slip.
Dispela hap yumi stap long en, em i
no gat man.” 13 Tasol Jisas i tokim
ol disaipel olsem, “Yupela yet givim
kaikai long ol.” Na ol i tok, “Mipela
i no gat planti kaikai. I gat 5-pela
bret na tupela pis tasol i stap. Ating
yu laik bai mipela i go baim kaikai
bilong dispela olgeta lainmanmeri?”
14 Samting olsem 5,000man i stap.
Na Jisas i tokim ol disaipel bilong

en olsem, “Yupela tokim ol, ol i mas
bung 50 50 na ol i mas sindaun.” 15Ol
disaipel i mekim olsem, na olgeta
manmeri i sindaun. 16Orait na Jisas
i kisim dispela 5-pela bret wantaim
tupela pis, na em i lukluk i go long
heven na i tenkyu long God. Na em
i brukim bret wantaim pis na i givim
long ol disaipel, na ol i tilim i go long
ol manmeri. 17Na olgeta i kaikai, na
ol i pulap. Na ol i bungim olgeta hap
kaikai i stap yet na ol i pulapim 12-
pela basket.

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Matyu 16.13-19 naMak 8.27-29)

18 Long wanpela taim Jisas wan-
pela em i beten i stap, na ol disaipel
bilong en i stap wantaim em. Na em
i askim ol olsem, “Ol manmeri i save
tok, mi husat tru?” 19Na ol i bekim
tok olsem, “Sampela i save tok olsem,
yu Jon Bilong Baptais. Na sampela i
save tok, yu Elaija. Na sampela i tok,
‘Wanpela bilong ol profet bilong bipo
em i kirap bek.’ ” 20Na em i askim ol,
“Na yupela yet i tok mi husat?” Na
Pita i bekim tok olsem, “Yu dispela
man God i bin promis long salim i

kam bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.”

Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Matyu 16.20-28 naMak 8.30—9.1)

21 Orait Jisas i tok strong long ol
disaipel na i tambuim ol long ol i no
ken tokim wanpela man long em i
husat tru. 22 Na em i tok, “Pikinini
Bilong Man em i mas karim planti
pen, na ol hetman na ol bikpris na
ol saveman bilong lo bai ol i givim
baksait long em na kilim em i dai. Na
long de namba 3 bai em i kirap bek.”

23 Na em i tokim olgeta manmeri
olsem, “Sapos wanpela man i laik bi-
hainim mi, orait em i mas daunim
laik bilong emyet, na em imas karim
diwai kros bilong en long olgeta de,
na em i mas bihainim mi. 24 Long
wanem, sapos wanpela man i laik
holimpas laip bilong em yet, laip bi-
long en bai i lus. Tasol saposwanpela
man i ting long mi na i lusim laip
bilong en, orait laip bilong en bai i
stap gut. 25 Sapos wanpela man i
kisim olgeta samting bilong graun,
tasol em yet i bagarap na i lus, orait
dispela olgeta samting bai i helpim
em olsemwanem? 26Sapos wanpela
man i sem longmi na long tok bilong
mi, orait bihain, taim Pikinini Bilong
Man i stap long bikpela lait bilong
em yet na bilong Papa bilong en na
bilong ol ensel bilong God, na em i
kam, em bai i sem long dispela man
tu. 27Mi tok tru long yupela, sampela
man i sanaphiabai ol i no i dai yet, na
bai ol i lukim kingdom bilong God.”

Bodi bilong Jisas i kamapnarakain
(Matyu 17.1-13 naMak 9.2-13)

28 Samting olsem wanpela wik bi-
hain long Jisas imekimol dispela tok,
emikisimPitana Jonna Jems, naemi
go antap longmaunten, longwanem,
em i laik beten. 29 Em i beten i stap,
na pes bilong en i kamap narakain,
na klos bilong en i kamap waitpela
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tru, na i lait moa yet. 30 Na tupela
man i toktok wantaim em i stap, em
Moses na Elaija. 31 Tupela i kamap
wantaim lait bilong God, na tupela
i toktok long ol samting Jisas bai i
mekim long Jerusalem, na em bai i
lusim dispela graun na i go. 32 Ai
bilong Pita wantaim tupela arapela
disaipel i hevi na ol i slip.* Na taim
ol i kirap gen, ol i lukim lait i kamap
long Jisas na long dispela tupelaman
i sanap wantaim em. 33 Na taim tu-
pela i laik lusim Jisas na i go, orait
Pita i tokim Jisas olsem, “Tisa, yumi
stap hia, em i gutpela. Mipela i ken
wokim tripela haus win, wanpela bi-
long yu, nawanpela bilongMoses, na
wanpela bilong Elaija.” Pita i mekim
dispela tok, tasol emyet ino save long
wanem kain tok em imekim.

34 Pita i mekim dispela tok yet,
na wanpela klaut i kamap na i
karamapim ol na ol i pret. 35 Na
wanpela maus insait long dispela
klaut i tok olsem, “Dispela em i
Pikinini bilong mi. Mi makim em
pinis bilong mekim wok bilong
mi. Yupela harim tok bilong em.”
36 Dispela maus i tok pinis, na ol i
lukim Jisas wanpela tasol i stap. Na
taimol i kamdaungen longmaunten,
ol disaipel i no tokim wanpela man
long dispela samting ol i bin lukim.

Jisas i mekim orait wanpelamangi
i gat spirit nogut

(Matyu 17.14-21 naMak 9.14-29)
37 Long de bihain Jisas wantaim

ol disaipel i lusim maunten na i go
daun, na bikpela lainmanmeri i kam
bungim Jisas long rot. 38Na wanpela
man namel long ol i singaut olsem,
“Bikman, mi askim yu strong bai yu
ken lukim pikinini man bilong mi.
Mi gat dispelawanpela pikinini tasol.
39 Planti taim wanpela spirit nogut i
save go insait long em, nawantu em i
save singaut nogut. Na dispela spirit

nogut i save mekim em i guria nogut
tru, na waitpela spet i save kamap
long maus bilong em. Dispela spirit
nogut i save bagarapim tru bodi bi-
long em, na i no laik lusimemhariap.
40Na mi bin askim strong ol disaipel
bilong yu long rausim dispela spirit
nogut. Tasol ol i no inap.”

41 Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu-
pela lain manmeri i no bilip, tingting
na pasin bilong yupela i no stret tru.
Hamas taim bai mi stap yet wantaim
yupela na karim hevi bilong yupela?
Kisim pikinini bilong yu na bringim i
kam.” 42Na taim pikinini i wokabaut
i kam klostu long Jisas, dispela spirit
nogut i tromoi em i go daun na i
mekim em i guria nogut tru. Tasol
Jisas i krosim dispela spirit nogut, na
i mekim orait pikinini na i givim em
bek long papa bilong en. 43Na olgeta
manmeri i lukim bikpela strong bi-
long God, na ol i kirap nogut tru.

Namba 2 taim Jisas i tok bai em i
dai

(Matyu 17.22-23 naMak 9.30-32)
Ol manmeri i tingting planti yet

long olgeta samting Jisas i mekim,
na Jisas i tokim ol disaipel bilong en
olsem, 44 “Yupela i mas putim yau
gut long dispela tok. Ol bai i putim
Pikinini Bilong Man long han bilong
ol man.” 45Tasol ol disaipel i no save
long as bilong dispela tok. As bilong
dispela tok em i hait long ol, olsemna
ol i no save gut long en. Na ol i pret
long askim em long tokim ol.

Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 naMak 9.33-37)

46 Wanpela taim ol disaipel i tok
pait long husat em i namba wan bi-
long ol. 47 Na Jisas i save long dis-
pela tingting i stap long bel bilong ol.
Olsem na em i kisim wanpela liklik
pikinini i kamna i sanapimemklostu
long em. 48Na em i tokim ol disaipel
olsem, “Man i tingting long mi na i
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helpim dispela liklik pikinini, em i
helpimmi. Na man i helpimmi, em i
helpim Papa, em i bin salimmi nami
kam. Longwanem,man i no gat nem
na i stap liklik tru namel long yupela
olgeta, em i stap nambawan.”

Man i no birua long yupela, em i
pren bilong yupela

(Mak 9.38-40)
49 Jon iharimtokbilong Jisasnaem

i bekim tok olsem, “Bikman, mipela i
lukimwanpela em iwok long rausim
ol spirit nogut long nem bilong yu.
Tasol em i no bihainim yumi. Olsem
na mipela i tambuim em.” 50 Tasol
Jisas i tokim em olsem, “Yupela i no
ken tambuim em. Man i no birua
long yupela, em i pren bilong yu-
pela.”
Jisas i wokabaut i go long
Jerusalemwantaim ol
disaipel bilong en

(Sapta 9.51—19.28)
Ol Samaria i no larim Jisas i kam

long ples bilong ol
51 Taim bilong God i laik kisim

Jisas i go long heven em i klostu pinis.
Olsemna Jisas i pasim tingting strong
long em i mas i go long Jerusalem.
52Naem i salimolman i gopas bilong
redimol samting, naol i go insait long
wanpela ples bilong ol Samaria, na
ol i laik redim ol samting bilong em.
53 Tasol ol man bilong dispela ples
i no laik kisim Jisas i go long haus
bilong ol, long wanem, ol i save, em
i laik i go long Jerusalem.† 54 Tupela
disaipel, Jems na Jon, i lukim dispela
pasin bilong ol Samaria, na tupela i
askim Jisas olsem, “Bikpela, yu laik
bai mipela i singautim paia i kam

daun long heven na i kukim ol dis-
pela man?” 55 Tasol Jisas i tanim na
i krosim tupela. 56Na ol i wokabaut i
go long narapela ples.

Jisas i tok long pasin bilong bi-
hainim em

(Matyu 8.19-22)
57 Jisas wantaim ol disaipel i wok-

abaut i go long rot, na wanpela man
i tokim em olsem, “Olgeta ples yu go
long en, bai mi bihainim yu i gowan-
taim.” 58 Na Jisas i tokim em olsem,
“Ol weldok i gat hul long graun, na
ol pisin i gat haus bilong ol. Tasol
Pikinini Bilong Man em i no gat ples
bilong slip.” 59Na Jisas i tokim nara-
pela man olsem, “Yu kam bihainim
mi.” Tasol dispela man i tok, “Bik-
man, larim mi i go planim papa bi-
long mi pastaim.” 60Na Jisas i tokim
em, “Maski. Olman idaipinis, ol i ken
planim ol lain bilong ol yet. Tasol yu
go autim tok bilong kingdom bilong
God.”

61 Narapela man i tokim Jisas
olsem, “Bikpela, mi laik bihainim yu.
Tasol inap yu larim mi i go pastaim
na bai mi ken tok gutbai long ol lain
bilong mi?” 62 Na Jisas i tokim em
olsem, “Man i holim stia, tasol oltaim
em i lukluk i go long baksait, em i
no inap longmekimwok bilong king-
dom bilong God.”

10
Jisas i salim 72man

i gomekimwok bilong en
1Bihain Bikpela i makim 72* man

moa, na em i salim ol i go tupela
tupela, na ol i go paslain long em.
Em i salim ol i go long olgeta taun na
ples em yet i laik i go long en. 2 Na
em i tokim ol olsem, “Planti kaikai
tumas i mau pinis long gaden, tasol
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i no gat planti wokman i stap bilong
kisim. Olsem na yupela i mas beten
long Papa bilong gaden, bai em i ken
salim ol wokman i go bungim kaikai
bilong en.

3 “Yupela go. Harim. Mi salim
yupela i go olsem ol pikinini sipsip i
go namel long ol weldok. 4 Yupela
i no ken karim paus mani na hanbek
na su i gowantaimyupela. Na yupela
i no ken givim gude long ol manmeri
yupela i bungim long rot. 5 Sapos
yupela i go insait long wanpela haus,
orait pastaim yupela imas tok olsem,
‘Ol manmeri bilong dispela haus i
ken i stap bel isi.’ 6Na sapos wanpela
man bilong bel isi i stap long dispela
haus, orait gutpela tokbilongyupela i
ken i go i stap longdispelaman. Tasol
sapos i no gat kain man olsem i stap,
orait gutpela tok bilong yupela bai i
kam bek long yupela yet. 7 Yupela
i mas i stap long dispela wanpela
haus tasol. Na yupela i mas kaikai
na dringim ol samting ol i givim long
yupela, longwanem,man i savewok,
em inap long kisim pe bilong en. Na
yupela i no ken i go nabaut long ol-
geta haus.

8 “Sapos yupela i go insait long
wanpela taun na ol i kisim yupela i
go long haus bilong ol, orait yupela
i mas kisim kaikai ol i tilim long yu-
pela. 9 Yupela i mas mekim orait
ol sikman i stap long dispela taun.
Na yupela i mas autim tok long ol
olsem, ‘Kingdom bilong God i kam
klostu pinis long yupela.’ 10 Tasol
sapos yupela i go insait longwanpela
taun, na ol i no laik kisim yupela i
go long haus bilong ol, orait yupela
go sanap long rot bilong dispela taun,
na yupela tok olsem, 11 ‘Pipia graun
bilong taun bilong yupela em i pas
long lek bilong mipela, em mipela
i rausim bilong soim yupela olsem,

yupela i gat asua long dispela pasin
yupela i bin mekim. Tasol yupela
tingim gut. Kingdom bilong God em i
kamklostupinis.’ 12Mi tokimyupela,
long de God i makim bilong kotim ol
manmeri, hevi i kamap long ol man-
meri bilong dispela taun bai i winim
tru hevi i kamap long ol lain bilong
taun Sodom.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel

(Matyu 11.20-24)
13 Jisas i tok moa olsem, “Sori tu-

mas, yupela ol manmeri bilong taun
Korasin. Sori tumas, yupela ol Bet-
saida. Sapos wanpela man i bin i go
long taunTair na Saidonnawokimol
mirakel olsem mi bin wokim namel
long yupela, orait longtaim ol Tair na
Saidon ol inap tanim bel na pasim ol
klos bilong sori na sindaun long sit
bilong paia, bilong soim ol i sori tru
long ol sin ol i bin mekim. 14 Tasol
long de God i makim bilong kotim ol
manmeri, hevi i kamap long yupela
bai i winim tru hevi i kamap long
ol Tair na Saidon. 15 Na yupela ol
Kaperneam, ating ol bai i litimapim
yupela i go antap tru long heven, a?
Nogat tru. Yupela bai i go daunbilo
tru long ples bilong ol man i dai pi-
nis.”

16Na Jisas i tokimoldisaipel olsem,
“Man i harim tok bilong yupela, em i
harim tok bilong mi. Na man i givim
baksait long yupela, em i givim bak-
sait long mi. Na man i givim baksait
longmi, em i givim baksait long God,
em i bin salimmi nami kam.”

Ol 72man i kam bek
17Bihain ol 72man Jisas i bin salim

ol i go, ol i kam bek na ol i ama-
mas tru. Ol i tok, “Bikpela, mipela
i bin kolim nem bilong yu, na ol
spirit nogut tu ol i bihainim tok bi-
long mipela.” 18 Na Jisas i tokim
ol olsem, “Mi lukim Satan i lusim
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heven na i pundaun olsem lait bi-
long klaut i pairap. 19 Harim. Mi
givim pinis strong long yupela, na
yupela bai inapkrungutimol snekna
ol binatang bilong bagarapim man,
na yupela inap winim olgeta strong
bilong Satan, dispela biruabilong yu-
pela. Na bai i no gat wanpela samt-
ing em inap long bagarapim yupela.
20 Tasol yupela i no ken amamas
na tok olsem, ‘Ol spirit nogut ol i bi-
hainimtokbilongmipela.’ Nogat. Yu-
pela i mas amamas long God i raitim
pinis nem bilong yupela long buk bi-
long en long heven.”

Jisas i amamas
na i tenkyu long God Papa

(Matyu 11.25-27 na 13.16-17)
21 Long dispela taim Holi Spirit i

mekim bel bilong Jisas i amamas, na
Jisas i tok olsem, “Papa, yu Bikpela
bilong heven na graun, mi tenkyu
long yu, long wanem, yu bin haitim
ol dispela samting long ol man i gat
gutpela save na tingting, na yu bin
soim long ol man i stap olsem ol
liklik pikinini tasol. Yes, Papa, yu
bihainim laik bilong yu tasol na yu
mekim olsem.” 22Na Jisas i tok moa
olsem, “Papa bilong mi em i putim
pinis olgeta samting long han bilong
mi. Na i no gat wanpela man i save
long Pikinini. Papa wanpela tasol i
save long em. Na i no gat wanpela
man i save long Papa. Pikinini tasol
wantaim ol man Pikinini i soim Papa
long ol, ol tasol i save long Papa.”

23Ol disaipel tasol i stap wantaim
Jisas, na em i tanim na lukim ol, na
em i tok olsem, “Ol man i lukim ol
samting yupela i save lukim, ol i ken
amamas. 24 Mi tokim yupela, bipo
planti profet na planti king ol i laik
lukim ol samting nau yupela i lukim,
tasol ol i no bin lukim. Na ol i laik
harim dispela ol tok yupela i save
harim, tasol ol i no bin harim.”

Jisas i stori long man bilong
Samaria
i helpimwanpela Juda

25 Orait wanpela saveman bilong
lo i kirap. Em i laik traim Jisas na i
askim emolsem, “Tisa, baimimekim
wanem nami kisim laip bilong i stap
gut oltaimoltaim?” 26Na Jisas i askim
em olsem, “Wanem tok i stap long
lo? Yu ritim olsem wanem?” 27 Na
saveman bilong lo i bekim tok olsem,
“ ‘Yupela i mas laikim God, Bikpela
bilong yumi. Yupela i mas laikim em
tru long bel bilong yupela na long
spirit bilong yupela na long strong
bilong yupela na long tingting bilong
yupela. Na yumas laikim tru ol wan-
tok olsem yu laikim yu yet.’ ” 28 Na
Jisas i tokim em olsem, “Em nau. Yu
bekim tok stret. Yu mekim olsem, na
bai yu kisim laip.”

29Tasol dispela saveman bilong lo,
em i no laik bai Jisas i ting em i no
gat gutpela save, olsemna em i askim
Jisas olsem, “Na taim lo i tok long
wantokbilongmi, em i tok longhusat
tru?” 30Orait Jisas i bekim tok olsem,
“Wanpelaman i lusim Jerusalemna i
wokabaut i go daun long taun Jeriko.
Na ol stilman i hait i stap long rot,
na ol i kisim olgeta samting bilong
em, na ol i paitim em nogut tru. Ol
i mekim olsem, na ol i wokabaut i
go. Na em i slip i stap long rot, na
klostu em i laik i dai. 31 Na long
dispela taimwanpela pris i bihainim
dispela rot i go daun. Na em i lukim
dispela man i slip i stap long rot, na
em i abrusim em, na i wokabaut long
arerebilong rotna i go. 32Olsem tasol
wanpela Livai tu i kam kamap long
dispela hap, na i lukim dispela man,
na i abrusim em, na i wokabaut long
arere bilong rot na i go.

33 “Tasol wanpela man bilong
Samaria em i wokabaut long rot na i
kam kamap long dispela man. Em i
lukim em, na bel bilong en i sori tru
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long em. 34Em i go klostu long em, na
i kapsaitimwelwantaimwain longol
sua bilong em, na i pasim ol. Na em i
litimapimdispelaman, na iputimem
i sindaun long donki bilong em yet.
Naemibringimemigo longwanpela
haus pasindia na i lukautim em gut.
35Na longdebihain em i givim tupela
mani silva long papa bilong dispela
haus pasindia, na i tokim em olsem,
‘Yu lukautim gut dispela man. Na
sapos yu yusim sampela mani moa
bilong yu bilong lukautim em, orait
taim mi kam bek, bai mi bekim bi-
long yu.’ ”

36Na Jisas i askim dispela saveman
bilong lo olsem, “Yu ting wanem?
Husat bilong ol tripela man i laikim
tru dispela man i bin bagarap long
han bilong ol stilman?” 37 Na em i
tok, “Dispela man i sori long em na
i helpim em.” Na Jisas i tokim em
olsem, “Yu go na yu mekim wankain
pasin tasol.”

Jisas i stap long haus
bilongMarta naMaria

38 Jisas wantaim ol disaipel i wok-
abaut i go, na Jisas i go insait long
wanpela ples. Wanpela meri bilong
dispela ples, nem bilong en Marta,
em i kisim Jisas i go long haus bilong
en. 39 Marta i gat wanpela susa,
nem bilong en Maria. Maria em i
kam sindaun klostu long lek bilong
Bikpela, na i harim toktok bilong em.
40 Tasol Marta em i tingting planti
long bikpela wok em i mekim bilong
redim kaikai samting. Olsem na em
i go long Jisas na i tok, “Bikpela, susa
bilong mi em i lusim mi na mi wan-
pela tasol mi wok long redim kaikai.
Ating yu no tingting long dispela?
Yu tokim em long kam helpim mi.”
41Tasol Bikpela i bekim tokbilong em
olsem, “Marta, Marta, yu wok long
tingting planti na yu wari long planti
samting. 42 Yu mas tingting long
wanpela samting tasol. Dispela samt-
ing Maria i laik kisim, em i gutpela

samting tru, olsem na yumi no ken
pasim em long kisim dispela gutpela
samting.”

11
Pasin bilongmekim prea
(Matyu 6.9-15 na 7.7-11)

1 Jisas i beten i stap long wanpela
hap. Em i beten pinis, orait wanpela
disaipel i tokim em olsem, “Bikpela,
yu skulim mipela long mekim prea,
olsembipo Jon ibin skulimoldisaipel
bilong em.” 2 Na Jisas i tokim ol
olsem, “Taim yupela i beten, yupela i
ken tok olsem,
‘Papa, nem bilong yu

i mas i stap holi.
Kingdom bilong yu i mas i kam.
3Na olgeta de yu ken givimmipela

kaikai inap bilong dispela de.
4Na yu ken lusim

ol sin bilongmipela,
long wanem,

mipela i save lusim ol rong
ol arapela i bin mekim long
mipela.

Na yu no ken larim ol traim
i kamap longmipela.’ ”

5 Na Jisas i tokim ol moa olsem,
“Sapos wanpela man namel long yu-
pela em i gat wanpela pren, na long
biknait tru em i go na i tokim dispela
pren olsem, ‘Pren, mi laik yu givim
mi tripela bret. 6 Wanpela wantok
bilong mi em i wokabaut long rot na
i kam kamap long haus bilong mi,
na mi no gat kaikai bilong givim em.’
7 Na sapos dispela man i stap insait
long haus em i bekim tok olsem, ‘Yu
no ken givim hatwok long mi. Dua i
pas pinis, na mi wantaim ol pikinini
bilong mi, mipela i slip pinis. Mi
no inap kirap na givim ol samting
long yu.’ Orait olsem wanem? 8Mi
tokim yupela, papa bilong haus bai i
kirap na givim pren bilong en olgeta
samting em i sot long en. Tru, em
bai i no ting olsem em i laik helpim
pren bilong en, na em bai i mekim
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olsem. Nogat. Em bai i les tasol long
harimpren i singautplanti, naembai
i kirap na givim ol samting long em.
9Olsem na mi tokim yupela, yupela
i mas prea na askim God long givim
ol samting long yupela, na em bai i
givim long yupela. Yupela i mas wok
long painim samting, na bai yupela i
lukim. Yupela i mas paitim dua, na
God bai i opim long yupela. 10Olgeta
man i prea long God, ol i save kisim
ol samting. Man i wok long painim
samting, em i save lukim. Na man i
paitim dua, God bai i opim dua long
em.

11 “Sapos pikinini bilong wanpela
bilong yupela em i askim papa long
givim wanpela pis long em, ating
papa bai i givim em wanpela snek
nogut, a? Nogat. 12Na sapos pikinini
i askim papa long givim em wan-
pela kiau, ating papa bai i givim em
wanpela binatang nogut, a? Em tu
nogat. 13 Yupela papa i save mekim
planti pasinnogut, tasol yupela i save
tumas long givim ol gutpela samting
long ol pikinini bilong yupela. Olsem
na yupela i ken save tru, Papa bilong
yupela i stap long heven em bai i
amamas longgivimHoli Spirit longol
man i askim em.”

Ol i tok Jisas i wok wantaim Belse-
bul

(Matyu 12.22-30 naMak 3.20-27)
14 Jisas i rausim wanpela spirit

nogut i stap long wanpela man na i
mekim maus bilong en i pas. Spirit
nogut i go pinis, orait dispela maus-
pas i toktok. Na ol manmeri i lukim
na ol i kirap nogut. 15 Tasol sampela
man i tok, “Em i save rausim ol spirit
nogut long strong bilong Belsebul,
em hetman bilong ol spirit nogut.”
16Na sampela man i laik traim Jisas
naol i askimemlongwokimwanpela
mirakel olsem mak bilong soim ol
olsem em i mekim wok bilong God.
17 Tasol Jisas i save long tingting
bilong ol, na em i tokim ol olsem,

“Sapos ol man bilong wanpela kantri
i bruk tupela lainnaol i pait, orait dis-
pela kantri bai i bagarap. Na sapos ol
manbilongwanpela famili i birua na
pait namel long ol yet, orait famili bai
i bagarap. 18Na sapos ol lain bilong
Satan i bruk tupela lain na ol i birua
long ol yet, orait olsem wanem bai
em i gat strong bilong bosim ol samt-
ing? Yupela i tok, mi save rausim ol
spirit nogut long strong bilong Belse-
bul. 19Tasol sapos em i tru Belsebul i
save helpimmi nami rausimol spirit
nogut, orait husat i save helpim ol
lain bilong yupela, na ol i rausim ol
spiritnogut? Ol lainbilongyupelayet
bai i soim yupela olsem dispela tok
bilong yupela em i no stret. 20 Tasol
sapos God yet i givim strong long
mi nami rausim ol spirit nogut, orait
yupela i ken save, kingdom bilong
God i kam pinis long yupela.

21 “Sapos wanpela strongpela man
i holim bainat samting na i was
gut long haus bilong en, orait ol-
geta samting bilong en bai i stap gut.
22Tasol sapos wanpelaman i strong-
pela moa em i kamap na i pait long
dispela man na i winim em, orait
em bai i kisim olgeta spia na bainat
samting i bin mekim dispela man i
stap strong. Na em bai i tilim olgeta
samting bilong en i go long ol arapela
man.

23 “Man i no pren bilong mi, em
i save birua long mi. Na man i no
helpim mi long bungim ol manmeri,
em i save ranim ol i go nabaut.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Matyu 12.43-45)

24 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
spirit nogut i lusim pinis wanpela
man, orait spirit i savegonabaut long
ples drai, bilong painimwanpela hap
em i ken malolo long en. Tasol sapos
em i no lukim wanpela gutpela hap,
orait em bai i tok olsem, ‘Bai mi go
bek long dispela haus bipo mi stap
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long en.’ 25 Na em bai i go na lukim
dispela haus, ol i brumim pinis na
bilasim pinis. 26 Olsem na em bai
i go kisim 7-pela arapela spirit ol i
winim em long mekim pasin nogut.
Na ol bai i go insait na i stap long
dispela haus. Pastaim dispela man
i stap nogut, tasol nau em bai i stap
nogut moa yet.”

Wanem olman i ken amamas tru?
27 Jisas i autim tok long taim

bikpela lainmanmeri i stap. Nawan-
pela meri i stap namel long ol em
i singaut olsem, “Dispela meri i bin
karim yu na i givim susu long yu, em
i ken amamas.” 28 Tasol Jisas i tok,
“Mobeta yumi tok olsem, ol man i
harim tok bilong God na i bihainim,
em ol i ken amamas.”

Sampela man i askim Jisas long
wokimmirakel

(Matyu 12.38-42 naMak 8.12)
29 Planti manmeri moa i wok long

kam yet long Jisas, na Jisas i tokim
ol olsem, “Olmanmeri bilong dispela
taim ol i lain manmeri nogut. Ol i
singaut long lukim wanpela mirakel
o mak i soim olsem mi mekim wok
bilong God. Tasol ol bai i no inap
lukimwanpelamak. Nogat. Wanpela
mak tasol bai ol i lukim, em mak
bilong profet Jona. 30 Bipo Jona i
kamap olsem mak God i bin soim
long ol man bilong taun Ninive. Na
olsem tasol Pikinini Bilong Man bai
i stap olsem mak God i soim long ol
manmeribilongdispela taim. 31Long
deGod imakimbilong kotimolman-
meri, kwin bilong hap bilong saut
bai i sanap long kot na tokaut long
pasin nogut bilong ol manmeri bi-
long dispela taim nau. Long wanem,
dispelakwin ibin i stap longarere tru
bilong graun, tasol em i kam bilong
harim Solomon i autim gutpela save
bilong em. Tasol i gat wanpela man i
stap namel long yupela, em i winim

tru Solomon. 32 Taim God i kotim
ol manmeri, ol man bilong Ninive
bai i sanap long kot na tokaut long
pasin nogut bilong ol manmeri bi-
long dispela taim nau. Long wanem,
olNinive i bin harim tok Jona i autim,
na ol i tanim bel. Tasol i gat wanpela
man i stap hia, em i winim tru Jona.”

Lait bilong bodi
(Matyu 5.15 na 6.22-23)

33 Jisas i tok moa olsem, “Ol man
i no save laitim lam na putim i go
daun insait long hul aninit long haus,
o aninit long wanpela baket. Nogat.
Ol i save putim antap long tebol, na
ol man i kam insait ol i ken lukim
dispela lait. 34Ai bilongyuemiolsem
lam bilong bodi bilong yu. Sapos ai
bilong yu em i gutpela, orait lait bai
i pulap long olgeta hap bodi bilong
yu. Tasol sapos ai bilong yu em i
nogut, orait bodi bilong yu em i tu-
dak. 35 Olsem na yu mas was gut.
Nogut dispela lait i stap insait long yu
em i kamap tudak. 36 Sapos olgeta
hap bilong bodi bilong yu i gat lait,
na i no gat wanpela hap bilong en i
tudak, orait bodi bilong yu bai i lait
olgeta, olsem lait bilong lam i sutim
yu.”

Ol Farisi na ol saveman bilong lo i
savemekim pasin nogut

(Matyu23.1-36naMak12.38-40na
Luk 20.45-47)

37 Jisas i autim tok pinis, orait
wanpela Farisi i askim em long kam
kaikai wantaim em. Olsem na Jisas i
go insait long haus na i sindaun long
tebol. 38Na dispela Farisi i lukim em
i sindaun kaikai na i no waswas pas-
taim, na em i tingting planti. 39 Tasol
Bikpela i tokim em olsem, “Yupela
Farisi, yupela i save klinim gut ausait
bilong kap na plet. Tasol long in-
sait, yupela i pulap long pasin bilong
stil na olkain pasin nogut. 40 Yupela
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ol longlong man! Man i wokim au-
sait bilong ol samting, ating em i no
wokim insait bilong ol tu? 41Tasol ol
samting i stap long insait, em yupela
i mas givim long ol man i sot, bilong
helpim ol. Yupela i mekim olsem na
bai olgeta samting bilong yupela bai
i stap klin.

42 “Tasol yupela Farisi, yupela
lukaut. Olgeta liklik sayor na kumu
samting bilong gaden em yupela i
save tilim long 10-pela hap na givim
wanpela hap long God. Tasol yupela
i save lusim stretpela pasin na pasin
bilong laikim God. Mobeta yupela i
strong long mekim ol dispela pasin
na yupela i no lusim ol arapela lo tu.

43 “Yupela Farisi, yupela lukaut.
Yupela i save laik long kisim ol
nambawan ples bilong sindaun long
ol haus lotu, na yupela i laikim tumas
long ol manmeri i mas givim gude
long yupela long ol ples bung.

44“Yupela lukaut. Yupela i olsemol
matmat i stap hait insait long graun,
na ol man i no save, na ol i wokabaut
antap long ol, na ol i kamap doti long
ai bilong God.”

45 Wanpela saveman bilong lo i
harim dispela tok na em i tokim Jisas
olsem, “Tisa, taim yu mekim dispela
kain tok long ol Farisi, yu rabisim
mipela tu.” 46 Na Jisas i tok, “Yu-
pela saveman bilong lo, yupela tu i
mas lukaut. Yupela i mekim pasin
olsem yupela i kisim ol samting i gat
bikpela hevi, na yupela i givim long
olman, na ol i hatwok tru long karim.
Tasol yupela yet i no save putimwan-
pela pinga tasol bilonghelpimol long
karim dispela ol hevi.

47 “Yupela lukaut. Ol tumbuna
bilong yupela i bin kilim ol profet i
dai, na yupela i save wokim ol mat-
mat bilong ol dispela profet. 48 Long
dispela pasin yupela i save soim ol
man olsem yupela i orait long ol dis-
pela pasin ol tumbuna i bin mekim.
Long wanem, ol tumbuna i bin kilim

ol profet i dai, na yupela i wokim ol
matmat bilong ol.

49 “Gutpela na stretpela tingting bi-
long God em i bin tok olsem, ‘Mi
bai salim ol profet na aposel i go
long ol dispela man, na ol man bai
i mekim nogut long sampela bilong
ol na kilim ol i dai.’ 50 Olsem na
asua bilong olgeta man i bin kilim
i dai ol profet, stat long taim God
i mekim kamap dispela graun na i
kam inap long nau, dispela asua bai
i stap long olmanmeri bilong dispela
taim nau na ol bai i kisim hevi long
dispela asua. 51 Ol i bin kilim i dai
ol profet, stat long Abel na i kam inap
longSekaraia, emdispelamanol ibin
kilim i dai namel long alta na haus
bilong God. Yes, mi tokim yupela,
pe nogut bilong dispela olgeta pasin
nogut, em bai i kamap long dispela
lain manmeri nau i stap.

52 “Yupela saveman bilong lo, yu-
pela lukaut. Yupela i rausim pinis ki
bilong dua i go insait long ples bilong
kisim save. Yupela yet i no laik i go
insait long dispela ples, tasol taim ol
arapela manmeri i laik i go insait na
kisim save, yupela i pasim rot bilong
ol.”

53 Orait Jisas i lusim dispela haus
em i stap long en, na bihain ol save-
man bilong lo wantaim ol Farisi ol i
bel nogut tru long emnaol iwok long
askim em long ol kain kain askim.
54Ol i laik trikim em, bai em i bekim
wanpela tok i no stret, na ol inap
kotim em.

12
Lukaut long giaman pasin

bilong ol Farisi
(Matyu 10.26-27)

1 Planti tausen manmeri i kam
bung na ples i pas tru, inap long
sampela i krungutim lek bilong ol
arapela. Na Jisas i autim tok pas-
taim long ol disaipel bilong en olsem,
“Yupela lukaut gut long yis bilong ol
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Farisi. Mi tok long giaman pasin bi-
long ol. 2 Olgeta samting i karamap
i stap bai i kamap long ples klia. Na
olgeta tok hait bai ol man i save long
en. 3Olsem na olgeta tok yupela i bin
mekim long tudak, ol manmeri bai i
harim long san. Na olgeta tok yupela
i binmekim isi tasol insait long haus,
em bai ol i sanap antap long haus na
autim long ol manmeri.”

Man imas pret long God tasol
(Matyu 10.28-31)

4 Jisas i tok moa olsem, “Ol pren
bilong mi, mi tokim yupela olsem.
Yupela i no ken pret long ol man i
save kilim i dai bodi tasol, na bihain
ol i no inap mekim wanpela samting
moa. 5 Tasol mi laik tok klia long
yupela long yupela i mas pret long
husat tru. Yupela imaspret longGod.
Taim God i kilimman i dai, orait em i
gat strong bilong tromoi dispelaman
i go long hel. Mi tokim yupela stret,
yupela i mas pret long God.*

6 “Yupela i save, olman i save baim
5-pela liklik pisin long 2 toea tasol.
Na God i no save lusim tingting long
wanpela bilong ol dispela liklik pisin.
7 Na tu, God i kaunim pinis olgeta
gras long het bilong yupela, na em i
save gut tru long yupela. Olsem na
yupela i no ken pret. Yupela i winim
planti lain liklik pisin.”

Yuminokensem long tokautolsem
yumi stap long lain bilong Jisas

(Matyu 10.32-33 na 12.32 na 10.19-
20)

8 Jisas i tok moa olsem, “Mi tokim
yupela, sapos man i tokim ol man-
meri olsem em i stap long lain bilong
mi, orait Pikinini Bilong Man em tu
bai i tokim ol ensel bilong God olsem
dispela man em i man bilong em
yet. 9 Tasol man i tokim ol manmeri
olsem em i noman bilong lain bilong

mi, mi tu baimi tokim ol ensel bilong
God olsem em i no bilongmi.

10 “Man i mekim tok nogut long
Pikinini Bilong Man, God bai i lusim
dispela sin bilong em. Tasol man
i mekim tok nogut long Holi Spirit,
God bai i no inap lusim dispela sin
bilong em.

11 “Na taim ol i bringim yupela
i go long ol haus lotu na long ai
bilong ol gavman na ol man i gat
namba, orait yupela i no ken pret na
ting, ‘Mipela bai i bekim tok olsem
wanem? Mipela bai i mekim wanem
kain tok?’ Nogat. 12Longdispela taim
stretHoli Spirit bai i soimyupela long
tok yupela i mas autim long ol.”

Tok piksa bilongmaniman
imekim longlong pasin

13 Wanpela man long dispela
bikpela lain manmeri i tokim Jisas
olsem, “Tisa, papa bilong mi i dai
pinis, na mi laik bai yu tokim brata
bilong mi long em i mas tilim ol
samting papa i lusim, na givim hap
long mi.” 14 Tasol Jisas i askim em,
“Olsem wanem? Husat i makim
mi long kamap jas bilong yutupela,
na mi mas tilim ol samting bilong
yutupela?” 15 Na em i tokim ol
manmeri olsem, “Yupela lukaut na
was gut. Nogut yupela i mangal long
kisim ol kain kain samting. Maski yu
yet yu gat planti samting moa, tasol
yu no inap kisim laip long ol dispela
samting bilong yu.”

16 Na Jisas i autim wanpela tok
piksa long ol olsem, “Gaden bilong
wanpela maniman em i karim planti
kaikai. 17 Orait dispela man i ting
olsem, ‘Bai mi mekim wanem nau?
Mi no gat haus inap long bungim ol-
geta kaikai bilong mi.’ 18Na em i tok,
‘Ating bai mi mekim olsem. Bai mi
brukim olgeta haus kaikai bilong mi,
na wokim ol bikpela bikpela haus.
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Na bai mi bungim olgeta wit na ol-
geta gutpela samting bilong mi long
ol dispela haus. 19 Na bai mi tok
long mi yet olsem. Man, mi win tru
ya. Mi gat planti gutpela samting i
stap inap long planti yia. Orait nau
mi ken i stap malolo. Bai mi sindaun
na mekim bikpela kaikai oltaim na
amamas i stap.’ 20 Tasol God i tokim
em olsem, ‘Yu longlongman tru. Nau
long dispela nait tasol bai yu dai. Na
olgeta dispela samting yu bin redim
i stap, em husat bai i kisim?’ ” 21Na
Jisas i tok, “Dispela kain samting bai
i kamap long ol man i hipim hipim
planti samting bilong ol yet, tasol ol
i stap rabis long ai bilong God.”

Pasin bilong wari na tingting
planti

(Matyu 6.25-34)
22Orait na Jisas i tokim ol disaipel

bilong en, “Mi tokim yupela olsem,
yupela i mas tingim dispela tok piksa
na yupela i no ken tingting planti
long laip bilong yupela, na tok, ‘Bai
yumi kaikai wanem?’ Na yupela i
no ken tingting planti long bodi bi-
long yupela na tok, ‘Bai yumi pasim
wanem laplap?’ 23Laip em i no samt-
ing bilong kaikai tasol. Na bodi em i
winim ol laplap samting. 24 Yupela
tingim ol kotkot. Ol i no save planim
kaikai na ol i no save bungim kaikai.
Ol i no gat haus kaikai o haus bilong
putim samting long en. Tasol God
i save givim kaikai long ol. Na yu-
pela manmeri i winim tru ol pisin.
25Saposwanpela bilong yupela iwok
long tingting planti long rot bilong i
stap gut, ating dispela pasin bilong
tingting planti bai i skruim liklik hap
taim moa long laip bilong en? I
no inap tru. 26 Na sapos yupela i
no inap mekim kain liklik samting
olsem, orait bilong wanem yupela i
tingting planti tumas long ol arapela
samting?

27 “Yupela lukim gut ol plaua, ol i
kamap olsem wanem. Ol i no save
hatwok. Ol i no save wokim laplap.
Tasol mi tokim yupela, bipo King
Solomon i save putim olgeta gutpela
gutpela bilas bilong en, tasol gutpela
bilas bilong ol dispela plaua i winim
tru bilas bilong Solomon. 28 Nau ol
dispela gras samting i stap nabaut na
tumora tasol ol man bai i katim na
tromoi i go long paia. Na kain gras
nating olsem, em God i save bilasim.
Olsemna yupela olmanmeri i gat lik-
lik bilip, yupela i ken save tru olsem,
God bai i givim bilas long yupela tu.
29 Olsem na yupela i no ken wari
na tingting planti long yupela bai i
kaikaiwanemsamting, na yupela bai
i dringwanemsamting. 30Olgeta lain
manmeri bilong graun i save wari
long painim ol dispela kain samting.
Tasol Papa bilong yupela em i save
pinis, yupela i mas kisim ol dispela
samting. 31Olsem namobeta yupela
i tingting long larim God i stap king
bilong yupela. Na bai em i givim ol
dispela samting tu long yupela.”

Pasin bilong bungim ol gutpela
samting

(Matyu 6.19-21)
32 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

liklik lain sipsip, yupela i no ken pret.
Papa bilong yupela em i tok pinis
long em bai i stap king bilong yu-
pelanagivimkingdombilongen long
yupela. 33 Yupela larim ol man i
baim olgeta samting bilong yupela,
na givim dispela mani long ol man
i sot long ol samting. Yupela i mas
kisim dispela kain paus mani i no
save bagarap, na yupela i mas wok
long bungimol gutpela gutpela samt-
ing long heven. Long heven ol samt-
ing i no save lus, na ol stilman i no
save kisim, na ol binatang i no save
bagarapimol samting. 34Long ples ol
gutpela samting bilong yupela i stap
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long en, long dispela ples tasol laik
bilong yupela tu bai i stap.”

Ol gutpela wokboi i save stap redi
(Matyu 24.42-44)

35 Jisas i tokmoaolsem, “Yupela so-
tim laplapbilongyupelanapasim let,
na laitim lam, na yupela i stap redi.
36 Yupela i mas i stap olsem ol man
i wetim bikman bilong ol em i laik
lusimbikpela kaikai bilongmarit na i
kambek. Sapos em i kampaitim dua,
bai ol i opim dua kwiktaim. 37 Sapos
bikman i kam na i lukim ol wokboi
bilong en i no slip, orait ol dispela
wokboi i ken amamas. Mi tok tru
long yupela, bikman yet bai i sotim
laplap na pasim let, na bai em i tokim
ol long sindaun long tebol. Na em yet
bai i kam givim kaikai long ol. 38Na
sapos bikman i kam long biknait tru,
o long taim kakaruk i krai namba
wan taim, na em i lukim ol wokboi i
no slip, orait ol dispela wokboi i ken
amamas.

39 “Yupela tingim dispela samting.
Sapos papa bilong haus i save pas-
taim long wanem taim stilman bai
i kam, orait em bai i no inap larim
dispela stilman i brukim haus bilong
en na i go insait. 40 Yupela tu i mas
redi. Pikinini Bilong Man bai i kam
long wanpela taim yupela i no ting
em bai i kam.”

Tok piksa bilong gutpela wokboi
nawokboi nogut

(Matyu 24.45-51)
41Pita i askim Jisas olsem, “Bikpela,

ating yu givim dispela tok piksa long
mipela tasol, o long olgeta man wan-
taim?” 42 Na Bikpela i tok olsem,
“Wanembosboi i gat gutpela tingting,
na i save mekim gut wok bilong en?
Bikman i save makim dispela kain
bosboi bilongbosimolwokboi bilong
en, na bilong skelim kaikai long ol
long taimbikman imakim. 43Dispela
kain wokboi i ken amamas tru taim
bikman bilong en i kam bek na i

lukim em i stap mekim wok bilong
en. 44 Mi tok tru long yupela, bik-
man bai i makim dispela wokboi bi-
long bosim olgeta samting bilong en.
45 Tasol sapos dispela wokboi i ting
long bel bilong en, ‘Bikman bilongmi
bai i no inap i kam kwik,’ na em i
stat long paitim ol arapelawokboi na
wokmeri, na em i wok long kaikai na
dring na em i spak, 46 orait bikman
bai i kam bek long wanpela de dis-
pela wokboi i no redi, na long wan-
pela taim em i no save long en. Na
bikman bai i bagarapim tru dispela
wokboi, na bai em i putim em i stap
wantaim ol man bilong sakim tok.

47 “Wokboi i save pinis long laik
bilong bikman bilong en, tasol em i
no redim samting na i no bihainim
laik bilong bikman, em bikman bai i
paitim strong tumas. 48Tasol wokboi
i no save long laik bilong bikman na i
mekim pasin inap long kisim kanda,
em bikman bai i paitim liklik. Ol
man i kisim planti samting, ol i mas
bekim planti samting gen. Sapos ol
manmeri i putim planti samting long
han bilong wanpela man, orait ol bai
i tokimem longbekimplanti samting
moa.”

Jisas i kam bilong brukim
ol lainmanmeri

(Matyu 10.34-36)
49 Jisas i tok moa olsem, “Mi bin

kam bilong tromoi paia long graun,
na mi laikim tumas bai dispela paia i
lait hariap. 50Mi mas kisimwanpela
kain baptais. Naumi no kisim yet, na
bel bilong mi em i hevi tru. 51Nogut
yupela i ting mi kam bilong mekim i
dai olgeta pait long graun. Nogat. Mi
tokim yupela, mi kam bilong brukim
ol lain manmeri. 52 Long nau na
bihain tu sapos i gat 5-pela bilong
wanpela famili i stap long wanpela
haus, orait ol bai i bruk tupela lain.
Tripela bai i birua long tupela, na
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tupela bai i birua long tripela. 53Bai
ol i bruk, napapa ibirua longpikinini
man bilong en, na pikinini man bai i
birua long papa bilong en. Na mama
bai i birua long pikinini meri bilong
en, na pikinini meri bai i birua long
mama bilong en. Na mama bilong
wanpelamanbai i birua longmeribi-
long dispela man, nameri bai i birua
longmama bilongman bilong en.”

Olman i no save long as
bilong ol samting i wok long kamap

(Matyu 16.2-3)
54 Jisas i tokim ol planti lain man-

meri olsem, “Yupela i save lukim
klaut i kamap long hap bilong san i
go daun, na kwiktaim yupela i save
tok, ‘Ren i laik i kam.’ Na tru tumas,
ren i save kam. 55 Na yupela i save
lukim strongpela win bilong saut i
kamap, na yupela i save tok, ‘Bai san
i hat nau.’ Na tru tumas, hatpela san
i save kamap. 56 Yupela man bilong
giaman, yupela i save skelim gut ol
samting i save kamap long graun na
long skai. Tasol watpo yupela i no
save longpasinbilongskelimol samt-
ing i wok long kamap long dispela
taim nau?”

Yumas stretim tok
wantaimman i laik kotim yu

(Matyu 5.25-26)
57 Jisas i tok moa olsem, “Bilong

wanem yupela yet i no save tingim
gut na skelim wanem ol pasin i stret-
pela? 58 Sapos yu wokabaut i go
long kotwantaimwanpelaman i laik
kotim yu, orait taim yutupela i stap
yet long rot yumas traim long stretim
tok wantaim em. Nogut em i pulim
yu i go long jas, na jas i putim yu
long han bilong plisman, na plisman
i putim yu long haus kalabus. 59Mi
tok stret long yu, yu bai i stap long
haus kalabus inap long yu baim ol-
geta mani ol i makim bilong yu.”

13
Man i no tanim bel, em bai i lus

1 Jisas i autim tok pinis, orait sam-
pelaman i stori long Jisas longolman
bilong Galili, em Pailat i bin tokim
ol soldia bilong en long kilim ol i dai
long taim ol i mekim ol ofa long God,
na blut bilong ol i bin kapsait antap
long blut bilong ol abus bilong ofa.
2Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i
ting ol dispela man bilong Galili i bin
mekim planti sin moa i winim olgeta
arapela man bilong Galili, na dispela
em i as bilong dispela samting nogut
i bin kamap long ol, a? 3 Nogat tru.
Mi tokim yupela stret, sapos yupela i
no tanim bel, orait wankain samting
bai i kamap long yupela olgeta. 4Na
dispela 18 man, bipo longpela haus
longSiloamibinpundaunantap long
ol na i kilim ol i dai, em yupela i ting
rong bilong ol i winim rong bilong ol
arapelaman i stap long Jerusalem, a?
5 Nogat tru. Mi tokim yupela stret,
sapos yupela i no tanim bel, orait
wankain samting bai i kamap long
yupela olgeta.”

Tok piksa bilong diwaii no karim
kaikai

6 Na Jisas i autim wanpela tok
piksa olsem, “Wanpela man i bin
planimwanpela diwai fik long gaden
wain bilong en, na bihain em i kam
long dispela diwai bilong painim ol
pikinini fik. Tasol em i no lukim
wanpela i stap. 7 Olsem na em i
tokim wokman bilong gaden olsem,
‘Harim. Tripela yia nau mi kam
bilong painim ol pikinini fik long
dispela diwai, tasol em i no karim
pikinini. Olsem na yumas katim dis-
pela diwai. Watpo em i pinisim nat-
inggrisbilonggraun?’ 8Na wokmani
bekim tok bilong em olsem, ‘Bikman,
larim em i stap dispela wanpela yia
moa. Bai mi brukim graun long as
bilong en na putim pekpek bilong
bulmakau. 9Ating embai inap karim
kaikai long yia bihain. Na sapos no-
gat, orait yu ken katim.’ ”
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Long de Sabat Jisas i mekim orait
wanpelameri

10 Long de Sabat Jisas i givim tok
long ol manmeri insait long wanpela
haus lotu. 11Na wanpela meri i stap,
em i gat wanpela spirit nogut i stap
long en, na dispela spirit i bin givim
sik long em inap long 18 yia. Olsem
na bun bilong baksait bilong dispela
meri em i krungut, na em i no inap
tru long sanap stret. 12 Jisas i lukim
em, na i singautim em i kam, na i
tokim em olsem, “Meri, mi oraitim
pinis sik bilong yu.” 13 Na em i
putim han antap long dispela meri,
na wantu tasol meri i sanap stret na
i litimapim nem bilong God. 14 Tasol
hetman bilong haus lotu em i belhat
long Jisas i mekim orait dispela meri
long de Sabat. Olsem na hetman i
tokimolmanmeri olsem, “I gat 6-pela
de bilong mekim wok. Sapos yupela
i laikim man i oraitim sik bilong yu-
pela, orait yupela i mas i kam long
de bilong wok. Tasol maski askim
man long oraitim sik bilong yupela
long de Sabat.” 15 Orait Bikpela i
bekim tok bilong em olsem, “Yupela
i man bilong giaman. Tok bilong
yupela na pasin bilong yupela i no
wankain. Long de Sabat yupela ol-
geta i save go long haus bulmakau na
lusim ol bulmakau na donki bilong
yupela, na kisim ol i go bilong dring
wara. 16 Tasol dispela meri hia, em
i wanpela pikinini bilong Abraham.
Na Satan i bin pasim em inap long
18 yia. Orait olsem wanem? Sapos
mi laik lusim dispela samting i bin
pasim em, mi no inap mekim long
de Sabat, a?” 17 Em i tok olsem, na
ol birua bilong en ol i sem nogut.
Na olgeta manmeri ol i amamas long
olgetadispelagutpela samting truem
imekim.

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 naMak 4.30-32)

18 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom
bilong God i olsem wanem samting?
Baimimekimwanemkain tokpiksa?
19 Em i olsem pikinini bilong dispela
kain sayorol i kolimmastet. Wanpela
man i kisimpikinini bilongmastet na
i planim long gaden bilong en. Na
bihainmastet i kamap bikpela olsem
diwai na ol pisin i kam wokim haus
bilong ol long ol han bilong en.”

Tok piksa bilong yis
(Matyu 13.33)

20Na Jisas i tok moa olsem, “Bai mi
mekim wanem kain tok piksa long
kingdom bilong God? 21 Em i olsem
yis. Wanpela meri i kisim dispela
yis na i tanimwantaim bikpela dram
plaua. Na bihain dispela plaua olgeta
i solap.”

Yupela i mas i go insaitlong liklik
dua

(Matyu 7.13-14 na 7.21-23)
22 Jisas i wokabaut i go long rot

bilong Jerusalem. Na em i go long ol
taun na ples na skulim ol manmeri.
23Nawanpelaman i tokim emolsem,
“Bikpela, ating God bai i kisim bek
wan wan man tasol, a?” Na Jisas
i tokim ol olsem, 24 “Yupela i mas
taitim bun tru, bilong i go insait long
liklik dua. Mi tokim yupela, planti
man bai i laik i go insait, tasol bai
ol i no inap. 25 Bihain papa bilong
haus bai i kirap na i pasimduabilong
haus. Na yupela bai i kam sanap au-
sait na paitim dua na singaut olsem,
‘Bikpela, opim dua long mipela.’ Na
em bai i bekim tok olsem long yu-
pela, ‘Mi no save long yupela, yupela
i bilong wanem hap.’ 26 Na yupela
bai i tokim em olsem, ‘Mipela i bin
kaikai na dring wantaim yu, na yu
bin sanap long rot bilong mipela na
skulim mipela.’ 27 Tasol em bai i
tokim yupela olsem, ‘Mi no save long
yupela, yupela ol lain bilong wanem
hap. Yupela ol man bilong mekim
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pasin nogut, yupela olgeta klia long
mi.’ 28 Yupela bai i lukim Abraham
na Aisak na Jekop na olgeta profet
ol i stap insait long kingdom bilong
God, tasol yupela yet ol bai i rausim
na yupela bai i stap ausait. Na yupela
bai i krai nogut na skrapim tit bilong
yupela. 29Na ol manmeri bai i lusim
ol kantri i stap longhap sankamapna
long hap san i go daun na long hap
not na hap saut, na ol bai i kam sin-
daun long kaikai insait long kingdom
bilong God. 30 Na harim. Sampela
man nau ol i stap las tru, ol bai i
kamapnambawan. Na sampelaman
nau i stapnambawan, ol bai i stap las
tru.”

Jisas i sori long Jerusalem
(Matyu 23.37-39)

31 Long dispela taim stret sampela
Farisi i kam, na ol i tokim Jisas olsem,
“Yu mas lusim dispela ples na yu
go long narapela hap, long wanem,
Herot i laik kilim yu i dai.” 32Na Jisas
i tokim ol olsem, “Yupela go tokim
dispela weldok nogut olsem, ‘Harim.
Nauna tumorabaimi rausimol spirit
nogut na mekim orait ol sikman. Na
long de namba 3 bai mi pinisim wok
bilong mi.’ 33 Tasol nau na tumora
na haptumoramimaswokabaut i go.
Long wanem, profet i no ken i stap
long narapela ples na ol i kilim em i
dai. Nogat. Ol i mas kilim em i dai
long Jerusalem tasol.

34 “Jerusalem, Jerusalem, yu save
kilim ol profet i dai, na yu save kisim
ol man God i salim i kam long yu na
tromoi ston long ol bilong kilim ol i
dai. Planti taim moa mi laik bungim
ol pikinini bilong yu, olsem kakaruk
meri i save bungim ol pikinini bilong
en aninit long wing bilong en. Tasol
yupela i no laik. 35Harim. Nau ples
bilong yupela bai i bagarap na i stap
nating. Mi tok stret long yupela, yu-
pela bai i no lukimmi inap long taim
yupela bai i tok, ‘God i ken mekim

gut long dispela man i kam long nem
bilong Bikpela!’ ”

14
Jisas i mekim orait wanpela man

skin i solap
1 Long wanpela de Sabat Jisas i go

kaikai long haus bilong wanpela het-
man bilong ol Farisi. Na ol i was tru
long em. 2Na wanpela man, skin bi-
long en i solap nogut, em i stap klostu
long Jisas. 3 Jisas i lukimdispelaman,
na em i askim ol saveman bilong lo
na ol Farisi olsem, “Ating yumi ken
mekim orait ol sikman long de Sabat,
onogat?” 4Tasol ol i pasimmausnaol
i no bekim tok. Olsem na em i kisim
dispela man na i mekim em i orait
na i larim em i go. 5 Na em i tokim
ol olsem, “Sapos wanpela bilong yu-
pela i lukim pikinini man bilong en o
bulmakau bilong en i pundaun long
hul wara long de Sabat, ating em bai
i pulim dispela pikinini o bulmakau i
kam antap kwiktaim, o nogat?” 6Na
ol i no inap bekim dispela tok.

Jisas i tokman imasdaunimemyet
7 Jisas i lukim ol man i kam long

dispela kaikai, ol i laik sindaun long
ol nambawan sia tasol. Olsem na em
i givimwanpela tok piksa long ol. Em
i tok olsem, 8 “Sapos wanpela man i
singautim yu na yu go long bikpela
kaikai bilong marit, yu no ken i go
sindaun long namba wan sia. Nogut
ol imakimpinisdispela sia longnara-
pela man i gat biknem i winim nem
bilong yu. 9 Na bihain man i bin
singautim yu em bai i kam tokim yu
olsem, ‘Yu givim dispela namba wan
sia long dispela man.’ Na bai yu sem
nogut tru na yu go sindaun long bak-
sait tru. 10 Olsem na sapos wanpela
man i singautim yu na yu go long
kaikai, yumas i go sindaun long bak-
sait tru. Yu mekim olsem, na dispela
man i bin singautim yu em bai i kam
na tokim yu, ‘Pren, yu kam sindaun
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long namba wan sia.’ Em i mekim
olsem, na bai yu kisim biknem long
aibilongolgetaman ikaikaiwantaim
yu. 11Man i litimapimnembilongem
yet, bai God i daunim em. Tasol man
i daunim em yet, bai God i litimapim
em i go antap.”

Yumimasmekim gut long ol man i
no inap bekim ol samting long yumi

12 Jisas i tokim dispela man i bin
singautim em i kam long dispela
kaikai olsem, “Sapos yu mekim wan-
pela kaikai, yu no ken singautim
ol pren na brata na wanlain bilong
yu, na ol wanples i gat planti mani.
Nogut bihain ol i singautim yu na yu
go kaikai long haus bilong ol, na ol
i bekim kaikai long yu. 13 Nogat.
Sapos yumekim bikpela kaikai, orait
yu mas singautim ol rabisman na ol
man bodi bilong ol i bagarap na ol
lek nogut na ol aipas. 14 Ol dispela
kainman i no inap bekim kaikai long
yu. Olsem na bai yu ken amamas,
long wanem, bihain God bai i bekim
dispela kaikai long yu, long taim ol
stretpela man i kirap bek long mat-
mat.”

Tok piksa bilong bikpela kaikai
(Matyu 22.1-10)

15Wanpela bilong ol dispela man
i kaikai wantaim Jisas, em i harim
dispela tok na em i tokim Jisas olsem,
“Ol manmeri bai i sindaun kaikai
insait long kingdom bilong God, ol
i ken amamas.” 16 Tasol Jisas i
tokim em olsem, “Wanpela man i
laik mekim bikpela kaikai, na em i
singautim planti man long kam long
dispela kaikai. 17Orait long de em i
makim bilong mekim dispela kaikai,
em i tokim wokboi bilong en long go
lukim ol man bipo em i bin singau-
tim. Nawokboi i mas tokim ol olsem,
‘Yupela kam. Olgeta samting i redi pi-
nis.’ 18 Tasol olgeta dispela man i tok
long ol i no inap i go. Wanpela man

i tok, ‘Mi baim pinis wanpela gaden,
na mi mas i go lukim. Sori tru, mi no
inap i kam.’ 19Na narapela i tok, ‘Mi
baim 10-pela bulmakau bilong wok,
na mi laik i go traim ol. Sori tru, mi
no inap i kam.’ 20Na narapela i tok,
‘Nau tasol mi marit. Olsem na mi no
inap i kam.’

21 “Orait wokboi i bringim ol dis-
pela tok i go bek long bikman bilong
en. Taim bikman i harim ol dispela
tok, em i belhat na i tokimwokboi bi-
long en olsem, ‘Yu go kwiktaim long
olgeta bikpela rot na olgeta liklik rot
bilong dispela taun, na yu kisim ol
rabisman, na ol man bodi bilong ol i
bagarap, na ol aipas na ol lek nogut,
na yu bringim ol i kam insait long
haus bilongmi.’

22 “Orait wokboi i mekim olsem pi-
nis, na em i tok, ‘Bikman, mi mekim
pinis olsem yu tok, tasol haus i no
pulap yet.’ 23 “Na bikman i tokim
wokboi olsem, ‘Yu lusim taun na yu
go long olgeta bikrot na yu bihainim
banis bilong ol gaden, na taim yu
lukim ol manmeri yu tok strong long
ol i mas kam long kaikai bilong mi.
Mi laik bai haus bilong mi i pulap.
24 Mi tokim yupela, olgeta dispela
man bipo mi bin singautim, ol bai i
no inap tru long kisimwanpela liklik
hap kaikai bilongmi.’ ”

Man i mas tingting gut pastaim na
bihainim Jisas

(Matyu 10.37-38)
25 Bikpela lain manmeri i wok-

abaut wantaim Jisas, na em i tanim
na i tokim ol olsem, 26 “Sapos man i
kam longmi, tasol em i no birua long
papa namama nameri na ol pikinini
na brata na susa bilong em, na long
laip bilong em yet tu, orait em i no
inap i stap disaipel bilong mi. 27Na
man i no karim diwai kros bilong en
na bihainim mi, em i no inap i stap
disaipel bilongmi.*
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28 “Sapos wanpela bilong yupela
i laik wokim wanpela haus bilong
ol man i ken i stap na was long ol
samting bilong en, orait ating em bai
i sindaun pastaim na tingim gut pe
bilong wokim dispela haus. Em i
laik save, mani bilong en bai inap
long pinisim dispela haus, o nogat.
29 Sapos em i no mekim olsem pas-
taim, na em i putim simen na bihain
em i no inap pinisim dispela haus,
orait olgeta man i lukim, ol bai i tok
bilas long em. 30Ol bai i tok, ‘Dispela
man i statim dispela haus, tasol em i
no inap pinisim.’

31 “Na sapos wanpela king i laik i
go pait long narapela king, orait em
bai i sindaun pastaimna tingting gut.
Ating em yet i gat 10 tausen soldia
bilong en, na narapela king em i kam
wantaim 20 tausen soldia. Olsem
na em i laik save pastaim, bai em
inappait longdispela arapelakingna
rausim em, o nogat? 32Na sapos em
i ting em i no inap, orait taim birua
bilong en i stap longwe yet, em bai i
salim ol man i go long em na traim
toktok bilongmekim pait i dai.

33 “Olsem tasol, sapos wanpela bi-
long yupela i no givim baksait long
olgeta samting bilong en, orait em i
no inap i stap disaipel bilongmi.”

Jisas i tok piksa long sol i kamap
nogut

(Matyu 5.13 naMak 9.50)
34 Jisas i tok moa olsem, “Sol em

i gutpela samting. Tasol sapos pait
bilong sol em i lus pinis, orait bai
yumi mekim wanem na dispela sol i
kamapgutpela gen? 35Kain sol olsem
em i no inap helpim kaikai i kamap
long gaden. Na i no inap long yumi
bungim wantaim pekpek bilong bul-
makau na putim long gaden. Nogat.
Yumi save rausimnating tasol. Man i
gat yau em imas harim dispela tok.”

15
Tok piksa bilong sipsip i lus
(Matyu 18.12-14)

1 Ol man bilong kisim takis na ol
manbilongmekimsin ol i kamklostu
long Jisasbilongharimtokbilongem.
2 Na ol Farisi na ol saveman bilong
lo ol i tok kros olsem, “Dispela man
i save pren wantaim ol man bilong
mekim sin na em i save kaikai wan-
taim ol.”

3Olsem na Jisas i givim dispela tok
piksa long ol, 4 “Sapos wanpela bi-
long yupela i gat 100 sipsip, na sapos
wanpela sipsip i lus, orait ating em
bai i lusim ol 99 sipsip i kaikai i stap
long wanpela hap. Na em bai i go
painim dispela wanpela sipsip inap
em i lukim. 5 Taim em i kisim sipsip
pinis, orait em bai i slipim long sol
bilong en, na em bai i amamas na
karim i kam bek long ples. 6Na taim
em i kamap long haus bilong en, em
bai i singautim ol pren na wanples
bilong en, na ol i kam bung. Na em
bai i tokim ol, ‘Yupela amamas wan-
taim mi! Wanpela sipsip bilong mi
em i lus, na mi painim na kisim bek
pinis!’ ” 7Na Jisas i tok olsem, “Mi tok
stret long yupela, wankain amamas
i save kamap long heven taim wan-
pela man bilong mekim sin i tanim
bel. Tru, ol i save amamas long 99
man i stretpela pinis na i no gat wok
long tanim bel. Tasol sapos wanpela
manbilongmekimsinemi tanimbel,
orait ol i save amamasmoamoa yet.”

Tok piksa bilongmani i lus
8 Na Jisas i tok moa olsem, “Na

sapos wanpela meri em i gat 10-pela
wan kinamani, nawanpela i lus long
haus, orait bai em i mekim wanem
nau? Em bai i laitim lam na brumim
haus na lukluk gut, na i wok i go inap
long em i kisim bek mani bilong en.
9Taimemikisimmanipinis, orait em
bai i singautim ol pren na wanples
bilong en, na ol i kam bung. Na em
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bai i tokim ol, ‘Yupela amamas wan-
taimmi! Wanpelamani bilongmi em
i lus, tasol nau mi painim na kisim
bek pinis!’ ” 10 Na Jisas i tok olsem,
“Mi tok stret long yupela, wankain
amamas i save kamap namel long ol
ensel bilong God taim wanpela man
bilongmekim sin em i tanim bel.”

Tok piksa bilong papa i gat tupela
pikinini man

11 Na Jisas i tok moa olsem, “Wan-
pela man i gat tupela pikinini man.
12Na namba 2 pikinini i tokim papa
olsem, ‘Papa, mi ting long olgeta
samting yu laik tilim long mi wan-
taim brata bilong mi. Hap bilong mi,
mi laik bai yu givim long mi nau.’
Orait papa i tilim olgeta samting bi-
long en i go long tupela. 13 I no long-
taim, na dispela namba 2 pikinini i
bungim olgeta samting bilong en na
i salim long ol man. Na em i kisim
mani na i go i stap long wanpela
longwe ples. Em i stap long dispela
ples, naemimekimolkainkainham-
bak pasin, na olgeta mani bilong en i
pinis. 14 Na taim olgeta mani bilong
en i pinis, taimbilong bikpela hangre
i kamap long dispela ples. Na em i
no gat wanpela samting. 15Olsem na
em i go kisimwok longwanpelaman
bilong dispela ples. Na dispela man i
salim em i go long banis pik bilong en
bilong lukautim ol pik. 16Em i lukim
ol pik i kaikai ol skin bilong bin, na
em i gat bikpela laik tru long kisim
sampela na pulapim bel bilong en.
Tasol i no gat wanpela man i givim
kaikai long em.

17 “Orait nau em i kisim stretpela
tingting, na em i tok, ‘Olgeta wokboi
bilong papa bilong mi ol i gat planti
kaikai tru. Tasol mi stap hia na mi
bagarap tru long hangre. 18 Maski,
bai mi kirap na mi go bek long papa
bilongmi. Na baimi tokim emolsem,
“Papa, mi binmekim sin long God na
long yu. 19 Nau mi no gutpela man
moa inap long yu kolim mi pikinini

bilong yu. Yu larim mi i stap olsem
wanpelawokboi bilongyu.” ’ 20Orait
em i kirapna i go longpapabilong en.
“Taim em i stap longwe yet, na

papa i lukim em i wokabaut i kam.
Na bel bilong papa i sori tumas long
em. Na papa i ran i go, na i holimpas
pikinini na i givim kis long em. 21Na
pikinini i tokim em olsem, ‘Papa,
mi bin mekim sin long God na long
yu. Nau mi no gutpela man moa
inap long yu kolimmi pikinini bilong
yu.’ 22Tasol papa i singautim ol wok-
boi bilong en i kam na em i tokim
ol olsem, ‘Yupela kisim namba wan
longpela klos bilong mi na bringim
i kam kwiktaim na pasim long em.
Naputimwanpela ring long pinga bi-
long em. Na putim su long lek bilong
em. 23 Na yupela go kisim dispela
patpela pikinini bulmakau i kam na
kilim. Bai yumi kaikai na amamas.
24 Long wanem, dispela pikinini bi-
long mi em i dai pinis, tasol nau em
i kisim laip gen. Em i lus pinis, tasol
yumi kisim bek.’ Orait na ol i mekim
bikpela kaikai na amamas i stap.

25 “Orait long dispela taim namba
wanpikinini em i stap longgaden. Bi-
hain em i kambek, na i kamap klostu
long haus, na em i harim musik na
em i harim ol manmeri i wok long
danis. 26 Orait em i singautim wan-
pela wokboi, na i askim em olsem,
‘Ol i mekim wanem?’ 27 Na wok-
boi i tokim em, ‘Brata bilong yu i
kam bek pinis, na papa bilong yu
i kilim patpela pikinini bulmakau,
longwanem, papa em i amamas long
lukim pikinini i stap gut na i kam
bek pinis.’ 28 Namba wan pikinini i
harim dispela tok, orait em i belhat,
na i no laik i go insait long haus.
Orait papa bilong en i kam ausait na
i givim gutpela tok long em bilong
daunim belhat bilong en. 29 Tasol
em i bekim tok bilong papa olsem,
‘Olsemwanem? Planti yiami hatwok
tru longmekimwok bilong yu, olsem
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wanpela wokboi nating. Na mi no
save sakim tok bilong yu. Na i no
gat wanpela taim yu bin givim mi
wanpela liklik pikinini meme tasol,
bai mi ken amamas wantaim ol pren
bilong mi. Nogat tru. 30Tasol dispela
pikinini bilong yu, em i pinisim pi-
nis olgeta samting bilong yu long ol
pamukmeri. Na nau em i kam bek,
na yu laik amamasim emna yu kilim
patpela pikinini bulmakau.’

31 “Na papa i tokim em olsem,
‘Pikinini, oltaim yu save stap wan-
taimmi. Na olgeta samting bilongmi
em i bilong yu. 32Tasol nau yumimas
amamas, na bel bilong yumi i mas
gutpela, longwanem, brata bilong yu
i dai pinis, tasol nau em i kisim laip
gen. Em i lus pinis, tasol nau yumi
kisim em bek.’ ”

16
Tok piksa bilong bosboi i stretim ol

dinau
1 Jisas i tokim ol disaipel bilong en

olsem, “Wanpela maniman em i gat
bosboi bilong en i stap. Na sampela
man i kam long dispela maniman
na ol i sutim tok long bosboi olsem,
‘Bosboi bilong yu em i pinisim nating
ol samting bilong yu.’ 2 Olsem na
maniman i singautim bosboi i kam
na i tokim em, ‘Olsem wanem long
dispela tok mi harim long pasin bi-
long yu? Yu go wokimwanpela ripot
long olgeta samting bilong mi i stap
long han bilong yu. Yu no inap i stap
bosboi moa.’

3 “Orait dispela bosboi i tokim em
yet olsem, ‘Bai mi mekim wanem
nau? Bikman em i laik rausim mi
long wok bosboi. Mi no gat strong
bilong kamap leba bilong wanpela
man na mekim wok bilong brukim
graun. Na mi sem long askim ol
arapela man long givim mani samt-
ing long mi. 4 Tasol nau mi save
long samting mi mas mekim, bai ol

man i ken kisim mi i go long haus
bilong ol long taim bikman i rausim
mi long wok bosboi.’ 5 Olsem na em
i singautim ol wan wan man i bin
dinau long bikman bilong en, na ol i
kam long em. Wanpela man i kamap
paslain, na bosboi i askim em, ‘Yu
bin kisim hamas dinau long bikman
bilong mi?’ 6Na em i tok, ‘100 dram
wel.’ Na bosboi i tokim em, ‘Yu kisim
dispela pepa ol i bin raitim dinau bi-
long yu long en, na yu sindaun kwik
na yu raitim 50 tasol.’ 7 Bihain nara-
pela man i kamap, na bosboi i askim
em, ‘Dinau bilong yu hamas?’ Na em
i tok, ‘100 bek wit.’ Na bosboi i tokim
em, ‘Yu kisim dispela pepa ol i bin
raitim dinau bilong yu long en, na yu
raitim 80 tasol.’

8 “Na bihain, taim bikman i paini-
maut long dispela samting bosboi
i bin mekim, em i litimapim nem
bilong dispela bosboi nogut, long
wanem, em i mekim pasin olsem
man i gat tingting. Ol man i save
bihainim pasin bilong dispela graun
ol i save tru long ol kain kain rot
bilong mekim wok bilong ol, na ol i
winim ol man i save bihainim pasin
bilong lait.

9 “Na mi tokim yupela, long mani
nogut bilong dispela graun yupela
i mas mekim ol manmeri i kamap
pren bilong yupela. Na bihain, taim
dispela taim bilong holim mani em i
pinis, orait ol i ken kisim yupela i go
long ol haus i stap gut oltaim oltaim.*

10 “Sapos wanpela man i save
lukaut gut longol liklik samting, orait
em bai i lukaut gut long ol bikpela
samting tu. Na man i save mekim
pasin i no stret long ol liklik samting,
em bai i mekim pasin i no stret long
ol bikpela samting tu. 11Saposyupela
i no save lukaut gut long mani nogut
bilong dispela graun, orait husat bai
i givim samting tru long yupela bi-
long lukautim? 12 Na sapos yupela

16:8: Jo 12.36, Ef 5.8, 1 Te 5.5 16:9: Dan4.27,Mt 6.19-20, Lu 14.14, 1 Ti 6.17-19 * 16:9: Asbilong
dispela tok i noklia tumas. Sampela saveman i ting Jisas i tok olsem, yumimas givimmani bilong yumi
bilong helpim olmanmeri i sot long ol samting, na bihain ol bai i amamas long kisim yumi i kam i stap
wantaim ol long heven. 16:10: Mt 25.21, Lu 19.17-26



LUK 16:13 1799 LUK 16:27

i no lukautim gut ol samting bilong
narapelaman, orait husat bai i givim
yupela ol samting bilong yupela yet?

13 “I no gat wanpela wokboi inap i
stap aninit long tupela bosman wan-
taim. Bai em i laikim wanpela na
bel nogut long narapela. Bai em i
harim tok bilong wanpela na givim
baksait long narapela. Yupela i no
inap i stap aninit long God na long
mani wantaim.”

Jisas i autim tok long lo na long
kingdom bilong God

14 Ol Farisi i save laikim mani,
olsem na taim ol i harim olgeta dis-
pela tok Jisas i mekim, ol i tok bilas
long em. 15Tasol em i tokimol olsem,
“Yupela i laikbai olman i ting, yupela
i man bilong mekim stretpela pasin
tasol. Tasol God i save long ol samt-
ing i stap hait long bel bilong yupela.
Samting ol man i ting em i gutpela
samting tru, em i samting nogut tru
long ai bilong God.

16 “Tok bilong lo wantaim tok bi-
longol profet em i stap inap long taim
bilong Jon. Tasol stat long taimbilong
Jon, gutnius bilong kingdom bilong
God em i kamap long olgeta ples. Na
olgetaman ol i strong tumas long i go
insait long dispela kingdom.

17 “Skai wantaim graun bai inap
lus. Tasol i no gat wanpela liklik hap
tok bilong lo bilong God bai i lus.”

Jisas i tok long pasin bilong katim
marit

(Matyu 5.31-32 na 19.9 na Mak
10.11-12)

18 Jisas i tok moa olsem, “Wanem
man i lusimmeri bilong en na i mar-
itimnarapelameri, emimekimpasin
pamuk. Na man i maritim wanpela
meri, bipo man bilong en i bin lusim
em, em tu i mekim pasin pamuk.”

Stori bilong maniman wantaim
Lasarus

19 Jisas i tokmoa olsem, “Bipowan-
pela maniman i stap, na oltaim em i
save putim naispela naispela siot na
gutpela retpela klos. Na olgeta de em
i save kisim gutpela gutpela kaikai.
20-21Na klostu long dua bilong haus
bilongdispelamaniman,wanpela ra-
bisman i save slip i stap. Nem bilong
dispela rabisman em Lasarus, na em
i ting longkisimhapkaikai i pundaun
aninit long tebol bilong dispela man-
iman, bilong em i ken kaikai. Ol sua
i gat blut ol i pulap long skin bilong
en, na ol dok i save kam rapim ol sua
bilong en long tang bilong ol.

22 “Bihain dispela rabisman i dai,
na ol ensel i karim em i go na putim
em i stap wantaim Abraham. Na
dispela maniman em tu i dai, na ol
i planim em. 23 Em i stap long ples
bilong ol man i dai pinis na em i
gat bikpela pen. Em i lukluk i go
antap, na em i lukim Abraham i stap
longwe tumas, naLasarus i stapwan-
taim em. 24Orait maniman i singaut
olsem, ‘Papa Abraham, yu mas sori
long mi na tokim Lasarus long kisim
liklik wara long pinga bilong en na
kam putim long tang bilong mi bai
em i kol liklik. Mi stap long dispela
paia nami pilim pen nogut tru.’

25 “Tasol Abraham i tok, ‘Pikinini,
yu mas tingim wanpela samting.
Taim yu stap laip, yu bin kisim olgeta
gutpela samting. Na Lasarus em i
kisim olgeta samting nogut. Tasol
nau long dispela ples, bel bilong en i
stap gutpela. Na yu kisim pen nogut.
26 Na narapela samting tu. Namel
long mipela na yupela God i bin
putim wanpela bikpela baret. Olsem
na ol man i stap hia na i laik brukim
dispela baret na i go long yupela, ol i
no inap. Na ol man i stap long hap, ol
i no inap brukim baret na i kam long
mipela.’

27“Namaniman i tok, ‘Sapos olsem,
orait papa, mi askim yu, inap yu
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salim Lasarus i go long haus bilong
papa bilong mi. 28 Mi gat 5-pela
brata. Na Lasarus em i mas givim
strongpela tok long ol i mas stretim
pasin bilong ol. Nogut ol tu i kam
longdispelaplesbilongkisimbikpela
pen.’ 29 Tasol Abraham i tok, ‘Tok
bilong Moses na bilong ol profet i
stap. Ol i ken putimyau long dispela.’
30Namaniman i tok, ‘Papa Abraham,
nogat. Em i no inap. Tasol sapos
wanpela man i dai pinis, em i kirap
long matmat na i go long ol, orait ol
bai inap tanim bel.’

31 “Na Abraham i tokim em olsem,
‘Sapos ol i no save harim tok bi-
long Moses na bilong ol profet, orait
maski saposwanpelaman i kirapbek
long matmat, dispela tu bai i no inap
mekim ol i bilip.’ ”

17
Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Matyu 18.6-7 na 18.21-22 na Mak

9.42)
1 Jisas i tokim ol disaipel bilong

en olsem, “Ol kain kain samting bai
i kamap bilong mekim ol manmeri i
pundaun long sin. Tasol sori tumas
longman i mekim ol dispela samting
i kamap. 2 Sapos em i mekim wan-
pela bilong ol dispela liklik pikinini
i pundaun long sin, orait mobeta ol
man i pasim wanpela bikpela ston
long nek bilong em na tromoi em i
go daun long solwara na bai em i
dai. Olsem na yupela lukaut gut long
yupela yet.

3 “Sapos brata bilong yu i mekim
sin, yu mas tokim em long stretim
pasin bilong em. Na sapos em i tanim
bel, orait yumas lusim sin bilong em.
4 Na sapos em i mekim sin long yu
inap 7-pela taim long wanpela de, na
7-pela taim em i kam bek long yu na
i tok, ‘Mi sori,’ orait yu mas lusim sin
bilong en.”

Jisas i tok long pasin bilong bilip
5 Ol aposel i tokim Bikpela olsem,

“Yu mas mekim bilip bilong mipela i
kamap bikpela moa.” 6Na Bikpela i
tokim ol olsem, “Maski sapos bilip bi-
long yupela em i liklik tru inap olsem
pikinini bilong dispela kain sayor ol i
kolim mastet, yupela bai inap tokim
dispela diwai, ‘Yu kamautim ol rop
bilong yu na yu go sanap i stap long
solwara,’ na diwai bai i bihainim tok
bilong yupela.”

Jisas i tok longpasin bilongwokboi
7 Jisas i tokmoa olsem, “Saposwan-

pela man namel long yupela i tokim
wokboi long i go brukim graun long
gaden o long i go lukautim ol sipsip,
orait taim dispela wokboi i kam bek
longhaus, atingbikmanbilongenbai
i tokim em, ‘Yu kam kwiktaim na yu
sindaun na kaikai’? 8Nogat. Bikman
bai i tokim wokboi olsem, ‘Yu redim
kaikai bilong mi, na yu pasim laplap
na sutim kaikai bilong mi na kisim
i kam. Mi kaikai na dring pastaim,
orait bihain yu ken kaikai na dring.’
9 Na ating bikman bai i tok tenkyu
long dispela wokboi long taim wok-
boi i bihainim tok bilong em? Nogat.
10Olsem na yupela tu, sapos yupela
i mekim pinis olgeta samting olsem
God i tokim yupela, orait yupela i
mas tok, ‘Mipela i no gutpelawokboi.
Samting mipela i mekim, em i wok
tasol bilongmipela.’ ”

Jisas i mekim orait
10-pelaman i gat sik lepra

11 Jisas i bihainim rot i go long
Jerusalem, na em i wokabaut i go
namel long distrik Samaria na Galili.
12 Em i kamap long wanpela ples,
na 10-pela man i gat sik lepra ol i
kam bungim em long rot. Ol i sanap
longwe, 13 na ol i singaut strong
olsem, “Jisas, bikman, yu ken sori
long mipela.” 14 Jisas i lukim ol, na
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em i tokim ol olsem, “Yupela go soim
skin bilong yupela long ol pris.” Orait
ol i wokabaut i go, na skin bilong ol
i kamap klin. 15 Na wanpela man
namel long ol em i lukim skin bilong
en i gutpela gen, na em i go bek.
Em i wok long singaut bikmaus na
litimapim nem bilong God. 16Em i go
kamap long Jisasnaem ibrukimskru
na putim pes i go daun long graun
klostu long lek bilong Jisas, na i givim
tenkyu long em. Dispela man em i
man bilong ol lain Samaria. 17 Jisas i
lukim dispela man, na em i tok, “Mi
ting 10-pela man i kamap klin. Tasol
ol arapela 9-pela man ol i stap we?
18 Ating i no gat man bilong i kam
bek na litimapim nem bilong God, a?
Dispelamanbilongnarapela lain, em
wanpela tasol?” 19 Na Jisas i tokim
dispela man olsem, “Yu kirap na yu
go. Bilip bilong yu i bin mekim yu i
orait gen.”

Pikinini BilongMan
bai i kamap ples klia

(Matyu 24.23-28 na 24.37-41)
20 Ol Farisi i askim Jisas olsem,

“Wanem taim bai kingdom bilong
God i kam?” Na Jisas i bekim tok bi-
long ol olsem, “Taim kingdom bilong
God i kam, bai i no inap ol samting
i kamap olsem mak na ol manmeri i
lukim long ai. 21Na ol bai i no inap
i tok, ‘Lukim, em i stap hia,’ o ‘Em
i stap long hap.’ Harim. Kingdom
bilongGod em i stappinis namel long
yupela.”*

22Na Jisas i tokimol disaipel bilong
en olsem, “Bihain taim bai i kamap,
na yupela bai i laikim tumas long
lukim wanpela bilong ol de bilong
PikininiBilongMan. Tasol yupelabai
i no lukim. 23Na ol bai i tokimyupela
olsem, ‘Lukim, em i stap long hap,’ o
‘Lukim, em i stap hia.’ Tasol yupela

i no ken i go bihainim ol. 24 Yupela
i save, taim klaut i lait, dispela lait
i save sut i go long olgeta hap bi-
long skai. Na Pikinini Bilong Man
bai i mekim olsem tasol long taim
em i kamap, na olgeta manmeri bai i
lukim. 25Tasol em imas karimplanti
pen pastaim, na ol man bilong dis-
pela taim nau ol i mas givim baksait
long em.

26 “Kain pasin ol i bin mekim
long taim bilong Noa, ol bai i mekim
wankain pasin tasol long taim
Pikinini Bilong Man i laik i kam.
27Long taim bilongNoa ol i wok long
kaikai na dring, na ol man i maritim
ol meri, i go inap long taim Noa i
go insait long sip. Orait na bikpela
tait i bin kamap, na i bagarapim
olgeta manmeri. 28 Ol manmeri i
bin mekim wankain pasin long taim
bilong Lot tu. Ol i wok long kaikai
na dring i stap na ol i baim na salim
ol samting na ol i planim ol gaden
na ol i wokim ol haus. 29 Tasol Lot i
lusim Sodom na i go, na long dispela
de yet paia wantaim ston salfa i
pundaun long skai olsem ren, na i
bagarapim olgeta manmeri. 30Orait
wankain pasin tasol bai i kamap long
de Pikinini Bilong Man i kamap ples
klia.

31 “Long dispela de sapos wanpela
man i stap antap long haus, na ol
samting bilong en i stap insait long
haus, orait em i no ken i go daun na
kisim ol samting bilong en. Olsem
tasol, man i stap long gaden, em i no
ken i go bek long haus. 32 Yupela i
mas tingim samting i bin kamap long
meri bilong Lot. 33 Sapos wanpela
man i laik holimpas laip bilong em
yet, orait laip bilong em bai i lus.
Tasol saposwanpelaman i lusim laip
bilong en, orait laip bilong en bai i
stap gut.
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34 “Mi tokim yupela, long nait
Pikinini Bilong Man i kamap, tupela
manbai i slip i stap longwanpela bet,
na God bai i kisim anpela, na em bai
i lusim narapela i stap. 35-36 Tupela
meri bai i wokim plaua bilong bret i
stap, na God bai i kisim wanpela, na
lusim narapela i stap.”† 37Ol disaipel
i harim dispela tok na ol i askim Jisas
olsem, “Bikpela, dispela ol samting
bai i kamap we?” Na Jisas i tokim ol
olsem, “Long ples bodi bilong ol man
i dai pinis i slip i stap long en, long
dispela ples tasol ol tarangau i save
kam bung.”

18
Tok piksa bilongmeri

i strong long jas i mas helpim em
1 Jisas i givim wanpela tok piksa

long ol, bilong lainim ollong ol i mas
beten long olgeta taim, na ol i no ken
les. 2 Em i tok olsem, “Long wanpela
taun, wanpela jas i stap. Dispela jas
i no save pret long God, na em i no
save tingting tumas long ol man tu.
3 Na wanpela meri, man bilong en i
dai pinis, em i stap long dispela taun.
Oltaim em i save kam long dispela jas
na i tokim em, ‘Birua bilong mi em
i laik bagarapim mi. Yu mas helpim
mi long kot.’ 4 Pastaim dispela jas i
no laik helpim em. Tasol bihain em
i ting olsem, ‘Mi no pret long God,
na mi no tingting tumas long ol man.
5Tasol dispela meri, man bilong en i
dai pinis, oltaim em i save givim hevi
longmi. Atingmobetamimashelpim
em long kot. Nogut em i wok long
kam oltaim oltaim, na bihain mi les
olgeta long harim toktok bilong en.’ ”

6Na Bikpela i tok moa olsem, “Yu-
pela i harim dispela tok bilong dis-
pela jas nogut. 7Orait olsemwanem?
Ol manmeri God i bin makim bilong

em yet, na ol i wok long krai long
em long olgeta de na long olgeta nait,
ating God bai i no helpim ol, a? Ating
em bai i wet wet na i no helpim ol
kwik, a? Nogat tru. 8 Mi tokim
yupela, em bai i helpim ol kwiktaim.
Tasol taimPikinini BilongMan i kam,
embai i lukim olmanmeri i stap long
graun ol i bilip, o nogat?”

Tok piksa bilong tupelaman
i prea long God

9 Sampela man i ting ol i stretpela
man na ol arapela man i no gutpela
olsemol. Jisas i givim tok piksa olsem
long ol dispela kain man, 10 “Tupela
man i laik mekim prea, na tupela i
go long tempel. Narapela em i Farisi.
Na narapela em i man bilong kisim
takis. 11 Dispela Farisi em i sanap
na long bel bilong em yet em i prea
olsem, ‘God, mi no olsem ol arapela
man, olsem nami tenkyu long yu. Ol
i save stil na mekim pasin i no stret
na trabel long ol maritmeri. Tasol mi
nogat. Na mi no olsem dispela man
bilong kisim takis. 12 Long olgeta
wik mi save makim tupela de bilong
tambu longkaikai. Naolgeta samting
mi kisim, mi save tilim long 10-pela
hap na givim wanpela hap long yu.’
13 Tasol man bilong kisim takis em i
sanap longwe, na em i no laik lukluk
i go antap long heven. Nogat. Em i
paitim bros bilong en na i tok, ‘God,
mi man bilong mekim sin. Yu ken
marimari longmi.’ ”

14Na Jisas i tok, “Mi tokim yupela,
long taim dispela man bilong kisim
takis i go bek long haus bilong en,
em tasol i kamap stretpela man long
ai bilong God. Tasol dispela arapela
mannogat. Longwanem, olgetaman
i litimapimnembilongol yet, Godbai
i daunim ol. Na olgeta man i daunim
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ol yet, Godbai i litimapimnembilong
ol.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 naMak 10.13-16)
15Ol manmeri i bringimol pikinini

i kam long Jisas, na ol i bringim tu ol
liklik pikinini i dring susu yet. Ol i
laik bai em i putim han long ol. Tasol
ol disaipel i lukim, na ol i krosim ol
dispela manmeri. 16Orait Jisas i sin-
gautim ol pikinini i kam klostu long
em, na em i tokim ol disaipel olsem,
“Yupela larim ol pikinini i kam long
mi. Yupela i no ken pasim ol. King-
dombilongGod em ibilong kainman
olsem ol dispela pikinini. 17 Mi tok
tru long yupela, sapos wanpela man
i no kisim kingdombilong God olsem
ol liklik pikinini i save kisim, em i no
inap i go insait long en. Nogat tru.”

Hetman i gat planti samting
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 naMak 10.17-31)
18 Wanpela hetman i askim Jisas

olsem, “Gutpela tisa, bai mi mekim
wanem na mi ken kisim laip i stap
gut oltaimoltaim?” 19Na Jisas i tokim
em olsem, “Bilong wanem yu kolim
mi gutpela? God wanpela tasol em
i gutpela. 20 Yu save pinis long ol
tok bilong lo, ‘Yupela olmarit, yupela
i no ken mekim pasin pamuk. Yu-
pela i no ken kilim i dai ol arapela
manmeri. Yupela i no ken stil. Yu-
pela i no ken giaman na kotim nating
ol arapela manmeri. Yupela i mas
aninit long papamama bilong yupela
nabihainim tokbilong ol.’ ” 21Nahet-
man i tok, “Taim mi pikinini yet na i
kam inap long nau,mi save bihainim
olgeta dispela lo.” 22 Jisas i harim
dispela tok, na em i tokim hetman
olsem, “Yusot yet longwanpela samt-
ing. Yu mas salim olgeta samting

bilong yu, na dispela mani yu kisim
yu mas tilim i go long ol rabisman.
Yumekim olsem, na bai yu gat ol gut-
pela samting tru long heven. Na yu
kam bihainim mi.” 23 Tasol hetman i
harim dispela tok, na bel bilong en i
hevi tru, long wanem, em i gat planti
samting tru.

24 Jisas i lukim dispela hetman i
bel hevi na em i tok olsem, “Ol man
i gat planti samting, ol bai i hatwok
long i go insait long kingdom bilong
God. 25 Kamel i laik i go insait long
hul bilong nil bilong samap, em i no
gat hatwok olsem maniman i laik i
go insait long kingdom bilong God.”
26 Ol man i harim dispela tok na ol i
tok olsem, “Sapos i olsem, orait husat
inap kisim laip i stap gut oltaim?”
27 Na Jisas i tok, “Samting man i no
inapmekim, em God inapmekim.”

28 Na Pita i tok olsem, “Harim.
Mipela i lusim pinis ples wantaim ol
samting bilong mipela, na mipela i
bihainim yu.” 29 Na Jisas i tokim ol
olsem, “Mi tok tru long yupela, olgeta
man i bin ting long kingdom bilong
God na i lusim haus nameri na brata
na papamama na pikinini, 30 orait
taim ol i stap yet long dispela graun
God bai i givim ol planti samting tru,
i winim ol samting ol i bin i gat bipo.
Na long taim i laik kamap bihain,
ol bai i kisim laip i stap gut oltaim
oltaim.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 naMak 10.32-34)
31 Jisas i kisim ol 12-pela disaipel

na em i tokim ol olsem, “Harim. Nau
yumi go long Jerusalem. Na olgeta
tok bipo ol profet i bin raitim long
ol samting bai i kamap long Pikinini
Bilong Man, nau ol bai i kamap tru.
32 Bai ol i givim em long han bilong
ol man bilong arapela lain. Na bai ol
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i tok bilas long em na mekim nogut
long em na spetim em. 33 Na bai ol
i wipim em na kilim em i dai. Tasol
long de namba 3 bai em i kirap bek.”
34 Tasol ol disaipel i no save long as
bilong dispela tok. As bilong dispela
tok em i hait long ol, na ol i no klia gut
long dispela tok em imekim.

Jisas i mekim orait wanpela aipas
(Matyu 20.29-34 naMak 10.46-52)

35 Jisas i kamap klostu long taun
Jeriko, na wanpela man aipas em i
sindaun arere long rot na i askim ol
manmeri long mani samting. 36 Em
i harim ol bikpela lain manmeri i
wokabaut i kam, na em i askim ol
man olsem, “Ol i mekim wanem?”
37 Na ol i tokim em, “Jisas bilong
Nasaret i wokabaut i kam.” 38 Orait
dispela aipas i singaut olsem, “Jisas,
yu Pikinini Bilong Devit, yu mas sori
long mi.” 39 Ol man i wokabaut i
kam paslain ol i krosim em na tokim
em olsem, “Yu pasim maus.” Tasol
em i singaut bikmausmoa yet olsem,
“YuPikinini BilongDevit, yumas sori
long mi.” 40Na Jisas i kam sanap na i
tokim ol long bringim dispela man i
kam long em. Aipas i kam klostu pi-
nis, na Jisas i askim em olsem, 41 “Yu
laik bai mi mekim wanem long yu?”
Na em i tok, “Bikpela, mi laik lukluk.”
42Na Jisas i tokim em, “Ai bilong yu
i ken i orait. Bilip bilong yu i bin
mekim yu i orait.” 43Na wantu tasol
ai bilong en i orait na em i lukluk.
Na em i bihainim Jisas i go, na em i
litimapim nem bilong God. Na olgeta
manmeri i lukim dispela, na ol tu i
litimapim nem bilong God.

19
Jisas i go long haus bilong Sakius

1 Orait Jisas i go insait long taun
Jeriko, na em i laik bihainim rot i
go na lusim taun. 2 Wanpela man i
stap long dispela taun, nem bilong
en Sakius. Em i hetman bilong ol

man bilong kisim takis, na em i gat
planti mani. 3 Em i laik lukim Jisas
em i wanem kainman. Tasol bikpela
lain manmeri i stap, na Sakius em
i sotpela man. Olsem na em i no
inap lukim Jisas. 4 Orait em i ran i
go pas, na i go antap long wanpela
diwai fik, bai em i ken lukim Jisas.
Em i save, Jisas bai i wokabaut i kam
long dispela rot. 5Orait Jisas i kamap
long dispela hap, na em i lukluk i go
antap long dispela diwai, na i tokim
Sakius olsem, “Sakius, yu kam daun
hariap. Nau mi mas i stap long haus
bilong yu.” 6Olsemna em i kamdaun
hariap, na bel bilong en i amamas
tru, na em i kisim Jisas i go long haus
bilong en. 7 Na olgeta man i lukim,
ol i tok kros olsem, “Em i go i stap
long haus bilong wanpelaman i save
mekim sin.”

8 Ol i stap long haus na Sakius i
sanap, na em i tokim Bikpela olsem,
“Bikpela, yu harim. Nau bai mi tilim
olgeta samting bilong mi long tu-
pela hap na givim wanpela hap long
ol rabisman. Na sapos mi bin gia-
manim wanpela man na stilim wan-
pela samting bilong en, orait bai mi
bekim 4-pela samting long en.” 9Na
Jisas i tokim em olsem, “Nau God
i kisim bek pinis ol manmeri bilong
dispela haus. Dispela man tu em i
pikinini bilong Abraham. 10 Pikinini
Bilong Man i kam bilong painim ol
man i lus na kisim bek ol.”

Tok piksa bilong 10-pela wokboi
i kisimmani

(Matyu 25.14-30)
11Ol manmeri i harim Jisas i toktok

i stap, na em i givim wanpela tok
piksa tu long ol, long wanem, em i
kamap klostu pinis long Jerusalem,
na ol i ting nau tasol kingdom bilong
God bai i kamap ples klia. 12 Em i
tok olsem, “Wanpela bikman i laik i
go long wanpela longwe ples, bai ol
i ken makim em i kamap king. Na
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bihain bai em i kam bek long as ples
na bosim ol lain bilong en. 13 Taim
em i laik i go, em i singautim 10-pela
wokboi bilong en, na em i tilim 20
kina 20 kina long ol. Na em i tokim
ol olsem, ‘Yupela kisim dispela mani
nawok bisnis long en, inap long taim
mi kam bek.’

14 “Tasol ol wanples bilong dispela
manol i bel nogut tru long em. Olsem
na taim em i go pinis ol i salim sam-
pelamanbilong bringim tok i go long
dispela ples bikman i bin i go long
en. Ol i mas tok olsem, ‘Mipela i no
laik bai dispela man i kamap king
bilongmipela.’ 15Tasol ol imakimem
ikamapking, nabihainemikambek.
Em i kam bek pinis, orait em i tok
olsem, ‘Singautim ol dispela wokboi
bipo mi bin givim mani long ol. Mi
laik save hamaswinmani olgetawan
wanman i bin kisim.’

16 “Orait wanpela man i kam
paslain, na em i tok, ‘Bikman,miwok
bisnis long dispela 20 kina bilong
yu na mi kisim 200 kina profit long
en.’ 17 Na king i tokim em olsem,
‘Yu gutpelawokboi, na yu binmekim
gutpela wok tru. Yu bin lukautim gut
dispela samting i liklik tru, olsem na
nau mi givim namba long yu bilong
bosim 10-pela taun.’

18 “Orait namba 2wokboi i kam, na
em i tok, ‘Bikman,miwok bisnis long
20 kina bilong yu, na nau mi kisim
100 kina profit.’ 19 Na king i tokim
em, ‘Mi putim yu bilong bosim 5-pela
taun.’ 20 Na narapela wokboi i kam,
na em i tok, ‘Bikman, 20 kina bilong
yu i stap hia. Mi bin pasim insait
long wanpela hankisip na mi putim
i stap, 21 long wanem, mi lukim yu,
yu hatpela man. Samting ol arapela
man i putim i stap, em yu save kisim.
Na ol kaikai ol arapela man i planim,
em tu yu save kisim. Olsem na mi
pret long yu.’

22 “Orait king i tokim dispela wok-
boi olsem, ‘Yu wokboi nogut tru!

Long tok bilong yu yet bai mi kotim
yu. Yu save pinis olsem, mi hatpela
man, na mi save kisim ol samting
ol arapela man i bin putim i stap
na ol kaikai ol arapela man i bin
planim. 23 Orait watpo yu no bin
putim mani bilong mi long beng, na
taim mi kam bek mi inap kisim gen
wantaim sampela winmani?’ 24 Na
em i tok olsem long ol man i sanap
klostu, ‘Yupela kisim dispela 20 kina
long em, na givim long dispela man
i gat 200 kina.’ 25 Na ol i tokim em
olsem, ‘Bikman, em i gat 200 kina
pinis.’

26 “Na em i tok, ‘Mi tokim yupela,
olgetaman i gat sampela samting, bai
mi givim sampela moa long ol. Tasol
sapos wanpela man i no gat ol samt-
ing, orait liklik samting em i holim,
em bai mi rausim long em. 27 Tasol
ol dispela birua bilong mi, ol i no
laik baimi stap king bilong ol, yupela
kisim ol i kam hia na kilim ol i dai
long ai bilongmi.’ ”

28 Jisas i mekim dispela tok piksa
pinis, na em i statim gen wokabaut
bilong en, na i bihainim rot i go antap
long Jerusalem.

Jisas i kamap long
Jerusalem
na em i skulim ol

manmeri long tempel
(Sapta 19.29—21.38)
Jisas i go insait long Jerusalem

olsem king
(Matyu 21.1-11 na Mak 11.1-11 na

Jon 12.12-19)
29 Jisas i kamap klostu long ples

Betfage na Betani, long maunten ol
i kolim Oliv, na em i salim tupela
disaipel 30 na i tokim tupela olsem,
“Yutupela go long dispela ples i stap
long hap. Yutupela go long dispela
ples, na bai yutupela i lukimwanpela
yangpela donki ol i pasim i stap. I
no gat wanpela man i bin sindaun
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long en bipo. Lusim rop na bringim
donki i kam hia. 31 Na sapos wan-
pelaman i askim yutupela olsem, ‘Bi-
long wanem yutupela i lusim dispela
donki?’, orait yutupela i mas bekim
tok bilong em olsem, ‘Bikpela i gat
wok long en.’ ”

32 Jisas i salim tupela, na tupela
i go, na tupela i lukim olgeta samt-
ing i stap olsem em i bin tokim tu-
pela. 33 Tupela i wok long lusim rop
bilong dispela donki, na ol papa bi-
long en ol i askim tupela olsem, “Bi-
long wanem yutupela i lusim dispela
donki?” 34Na tupela i tok, “Bikpela i
gat wok long en.”

35 Orait tupela i bringim donki i
kam long Jisas. Na tupela i putim
longpela klos bilong tupela antap
long donki. Na ol i helpim Jisas long
sindaun antap. 36 Em i sindaun
long donki na i go, na ol manmeri
i rausim longpela klos bilong ol na
lainim long rot. 37 Em i kam klostu
pinis long hap rot i lusim maunten
Oliv na i go daun. Na ol bikpela lain
disaipel bilong en i stat long amamas.
Ol i ting long olgeta mirakel ol i bin
lukim, na ol i singaut strong, na ol i
litimapim nem bilong God. 38 Ol i
singaut olsem, “God i ken mekim gut
long dispela king i kam long nem bi-
long Bikpela. Litimapim nem bilong
God Antap Tru! Em i mekim yumi
manmeri i stap bel isi.”

39Na sampela Farisi ol i stap insait
long dispela bikpela lain manmeri,
ol i tokim Jisas olsem, “Tisa, yu mas
krosim ol dispela disaipel bilong yu.
Ol i no ken mekim dispela kain tok.”
40Na emibekimtokolsem, “Mi tokim
yupela, sapos ol i pasimmaus, ol ston
yet bai i singaut na litimapim nem
bilong God.”

Jisas i krai long Jerusalem

41 Jisas i kamap klostu long
Jerusalem, na em i lukim taun, na
em i krai long em. 42 Em i tok
olsem, “Jerusalem, nau long dispela
de yet mi laik bai yu ken save long
ol samting inap long mekim yu i stap
gut. Tasol ol dispela samting i stap
hait, na yu no inap lukim. 43 Yu
harim. Bihain wanpela taim bai i
kamap, na ol birua bilong yu bai i
kam hipim graun raunim bikpela
banis bilong yu. Na ol bai i banisim
yu tru long olgeta hap. 44Na ol bai i
brukim yu na bagarapim yu tru, yu
wantaim ol pikinini bilong yu i stap
insait long yu. Na ol bai i no larim
wanpela ston bilong yu i stap antap
long narapela ston, long wanem, yu
no bin save long taim God i kam
bilong helpim yu.”

Jisas i rausim olman
i wok bisnis long tempel

(Matyu 21.12-17 na Mak 11.15-19
na Jon 2.13-22)

45 Orait Jisas i go insait long ba-
nis bilong tempel, na em i stat long
rausim ol man i mekim wok bisnis i
stap long dispela hap. 46 Em i tokim
ol olsem, “Buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Haus bilongmi bai i staphaus
bilong beten.’ Tasol yupela i mekim
em i kamap olsem ples hait bilong ol
stilman.”

47Na long olgeta de em i wok long
skulim ol manmeri insait long banis
bilong tempel. Na ol bikpris na ol
saveman bilong lo na ol hetman bi-
long olmanmeri, ol i stat long painim
rot bilong kilim Jisas i dai. 48 Tasol
olgeta manmeri i strong tumas long
harim tok bilong em, olsemna ol het-
man i no lukim wanpela rot bilong
kilim em i dai.
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20
Ol i askim Jisas

husat i givim namba long em
(Matyu 21.23-27 naMak 11.27-33)

1Wanpela de Jisas i givim tok long
ol manmeri insait long banis bilong
tempel, na em i autimgutnius longol.
Na ol bikpris na ol saveman bilong lo
wantaim ol hetman ol i kam long em.
2Na ol i tokim em olsem, “Yu tokim
mipela, yu kisim dispela namba na
strong we na yu mekim ol dispela
samting? Na husat i givim dispela
namba long yu?” 3Na em i bekim tok
bilong ol olsem, “Mi tu mi laik askim
yupela long wanpela samting. Yu-
pela tokim mi, 4 taim Jon i baptaisim
ol man, yupela i ting em i samting
bilongheven, oemi samtingbilongol
man tasol?” 5Orait ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Sapos yumi tok,
‘Em i samting bilong heven,’ em bai
i tok, ‘Bilong wanem yupela i no bin
bilip long em?’ 6Na sapos yumi tok,
‘Em i samting bilong ol man tasol,’
orait olgeta man ol bai i tromoi ston
long yumi, long wanem, ol i bilip
strong olsem Jon em i profet.” 7Orait
ol i tokim Jisas olsem, ol i no save, Jon
i bin kisim dispela pasin we na em i
baptaisimolman. 8Na Jisas i tokimol
olsem, “Mi tumi no ken tokim yupela
long husat i givim mi namba na mi
mekim dispela wok.”

Tok piksa bilong ol man nogut
i lukautim gadenwain

(Matyu 21.33-46 naMak 12.1-12)
9 Jisas i givim wanpela tok piksa

long ol manmeri olsem, “Wanpela
man i wokim gaden wain. Na em i
putim dispela gaden wain long han
bilong sampela man i laik wok bis-
nis long en. Na em yet i go i stap
longpela taim long wanpela longwe
ples. 10 Orait long taim bilong ol
diwai wain i karim kaikai, em i salim
wanpela wokboi i go long ol man i
wok long gaden wain. Em i laik bai

ol i givim em sampela kaikai bilong
dispela gaden. Tasol ol man i wok
long gaden ol i paitimdispelawokboi
na ol i rausim em i go nating. 11 Na
papa bilong gaden i salim narapela
wokboi i go long ol. Tasol ol i paitim
em tu namekim nogut long em, na ol
i rausim em i go nating. 12Orait em i
salim namba 3 wokboi i go. Tasol ol
i bagarapim em nogut tru na rausim
em i go ausait. 13 Olsem na papa
bilonggaden i tok, ‘Naubaimimekim
wanem? Bai mi salim pikinini man
bilong mi, em mi laikim tumas. At-
ing ol bai inap harim tok bilong em.’
14 Tasol ol man i wok long gaden ol
i lukim pikinini bilong en i kam, na
ol i toktok namel long ol yet olsem,
‘Dispela man hia bai i kisim olgeta
samting bilong papa bilong en. Yumi
kilim em i dai, na bai yumi yet i
holim dispela gaden.’ 15Olsem na ol i
rausim em i go ausait long gaden, na
ol i kilim em i dai.
“Orait yupela i ting papa bilong

gadenwain bai i mekimwanem long
ol dispela man? 16 Em bai i kam na
kilim i dai ol dispela man i wok long
gaden. Na em bai i givim dispela
gaden wain long ol arapela man.” Ol
man i harim dispela tok, na ol i tok,
“Em i no kenmekim olsem.”

17Tasol Jisas i lukluk long ol, na em
i tok, “Orait bilong wanem ol i raitim
dispela tok i stap longbukbilongGod,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
nauem ikamapnambawanston

bilong strongim banis bi-
long haus’?

18Olgeta man i pundaun antap long
dispela ston, ol bai i bruk olgeta. Na
sapos dispela ston i pundaun antap
long wanpela man, ston bai i bagara-
pim em olgeta.”

19 Ol saveman bilong lo na ol
bikpris ol i save olsem, Jisas i sutim
dispela tok piksa long ol yet. Olsem
na longdispela taim tasol ol i kirapna

20:2: Ap 4.7, 7.27 20:6: Mt 14.5, 21.26, Lu 7.29 20:9: Ais 5.1 20:10: 2 Sto 36.15-16 20:17:
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ol i laik holimpas em. Tasol ol i pret
long ol manmeri.

Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 naMak 12.13-17)
20 Orait ol bikpris na ol saveman

bilong lo ol i was gut long Jisas. Na
ol i salim ol man i kam bilong luk stil
long em. Dispela ol man ol i giaman
olsem ol i laik tru long harim tok
bilong en. Ol i laik trikim em long
mekimwanpela tok ol inap kotim em
long en, bai ol i ken putim em long
han bilong namba wan gavman, na
em i ken kotim Jisas. 21 Ol i askim
em olsem, “Tisa, mipela i save, tok
bilong yu em i stret, na yu save givim
stretpela tok long ol manmeri. Na
yu save mekim wankain tok long ol-
geta man, maski ol i gat nem o ol i
no gat nem. Long tok tru tasol yu
save skulim ol manmeri long pasin
bilong God. 22Orait, yu ting wanem?
Yumi ken givim takis long Sisar, o
nogat?” 23Tasol Jisas i save pinis long
dispela trik ol i mekim. Olsem na
em i tokim ol, 24 “Soimwanpelamani
long mi. Dispela piksa na nem i stap
long mani em i bilong husat?” Na ol i
tok, “Bilong Sisar.” 25Na em i tokim
ol olsem, “Orait samting bilong Sisar,
em yupela i mas givim long Sisar. Na
samting bilong God, em yupela i mas
givim long God.” 26 Olsem na taim
em i stap wantaim ol manmeri, ol i
no inap long trikim em long mekim
wanpela tok ol bai inap long kotim
em long en. Ol i kirap nogut long
dispela tok em i bekim long ol, na ol
i pasimmaus i stap.

Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 naMak 12.18-27)
27 Sampela man bilong lain

Sadyusi ol i kam long Jisas. Ol
Sadyusi em ol dispela lain i save
tok, ol man i dai pinis, bai ol i no
inap kirap bek. 28 Ol dispela man

i tokim Jisas olsem, “Tisa, Moses i
bin raitim wanpela tok bilong yumi
olsem. Sapos wanpela man i marit,
nabihain em idai na i no gat pikinini,
orait brata bilong en i mas kisim
meribilongdispelamannakamapim
ol pikinini, bai lain bilong brata
bilong en i no ken pinis. 29 Orait
bipo i gat 7-pela brata i stap. Namba
wan em i kisim meri, na em i no
gat pikinini na em i dai. 30 Orait
namba 2 brata i kisim dispela meri,
31na bihain namba 3 brata tu i kisim
em. Dispela 7-pela brata olgeta ol i
maritim dispela meri, na ol i no gat
pikinini, na ol i dai. 32 Na bihain
dispela meri tu i dai. 33Orait bihain,
taim ol man i dai pinis ol i kirap bek,
dispela meri bai i stap meri bilong
husat tru? Yu save, ol 7-pela man i
bin kisimemnaem i stapmeri bilong
ol.”

34 Orait Jisas i tokim ol olsem, “Ol
man na ol meri bilong dispela taim
nau ol i save marit. 35 Tasol ol man-
meri God i tok ol inap kirap bek na
stap laip wantaim em long taim bi-
hain, ol dispela lain manmeri bai i
no inap marit, 36 long wanem, ol i
no inap i dai moa. Ol i stap olsem
ol ensel. God i kirapim ol pinis long
matmat, olsem na ol i stap pikinini
bilong em. 37 Tasol Moses tu i bin
soim yumi olsem ol man i dai pinis,
ol i save kirapbek longmatmat. Long
dispela stori bilong liklik diwai i paia,
em i bin tok olsem, Bikpela em i stap
God bilong Abraham na bilong Aisak
na bilong Jekop. 38 Dispela i soim
yumi olsem God em i no God bilong
ol man i dai pinis. Nogat. Em i
God bilong ol man i stap laip. Long
ai bilong em, olgeta manmeri i stap
laip.”

39 Sampela saveman bilong lo i
harim Jisas i mekim dispela tok, na
ol i tokim em olsem, “Tisa, tok bilong
yu em i gutpela.” 40 Na ol man i
pret long askim Jisas long wanpela
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samtingmoa.
Jisas i askim olmanmeri

longmanGod imakim
(Matyu 22.41-46 naMak 12.35-37)

41 Orait Jisas i askim ol manmeri
olsem, “Olsem wanem na ol i save
tok olsem, man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en, em
i pikinini bilong Devit? 42 Long Buk
Song, Devit yet i bin tok olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilongmi
43 inap mi putim ol birua bilong
yu
i stap aninit long yu.” ’

44 Yupela lukim. Devit yet i kolim
dispela man Bikpela bilong en. Orait
olsem wanem na dispela man em i
pikinini bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu23.1-36naMak12.38-40na
Luk 11.37-54)

45 Olgeta manmeri i harim Jisas i
autim tok i stap yet, na em i tokim ol
disaipel bilong en olsem, 46 “Yupela
lukaut long ol saveman bilong lo.
Ol i save laikim tumas long putim
longpela klos na wokabaut i go. Ol i
laikim tumas long ol manmeri i mas
givim gude long ol long ol ples bung.
Ol i laikimtumas longkisimolnamba
wan ples bilong sindaun long ol haus
lotu, na ol i save laik long kisim ol
nambawansia longolbikpelakaikai.
47Ol i save trikimolmeri,manbilong
ol i dai pinis, na stilim ol haus bilong
ol. Na ol i save giaman longmekim ol
longpela prea. Long taim bilong kot
ol bai i kisim bikpela hevi moa.”

21
Rabismeri i givim ofa long God
(Mak 12.41-44)

1 Jisas i lukluk i stap, na em i
lukim ol maniman i kam putim ol
ofa bilong ol i go daun long bokis

mani bilong tempel. 2Na em i lukim
wanpela rabismeri, man bilong en i
dai pinis, em i tromoi tupela liklik
mani i go long bokis. 3 Na Jisas i
tok, “Mi tok tru long yupela, dispela
rabismeri, man bilong en i dai pinis,
emigivimbikpelamanimoa, iwinim
mani olgeta dispela lain manmeri i
bin givim. 4Dispela olgeta manmeri
ol i gat planti mani i stap, na ol i
tromoihap tasol i go longbokis. Tasol
dispela meri em i sot tru, na em i
tromoi olgetamani em i holimbilong
baim kaikai bilong en.”

Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Matyu 24.1-2 naMak 13.1-2)

5Sampelaman i lukim tempel na ol
i tok olsem, “Ol i bin kisim ol gutpela
gutpela stonnaolkaingutpelapresen
ol manmeri i bin givim long God na
ol i bilasim gut tru dispela haus.” Na
Jisas i tok, 6 “Mi laik tokim yupela
long dispela ol samting nau yupela i
lukim. Taimbai i kamapnaol bai i no
larimwanpelabilongol dispela ston i
stap antap longnarapela ston. Nogat.
Ol bai i brukim olgeta na tromoi i go
daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i
kamap

(Matyu 24.3-14 naMak 13.3-13)
7 Orait na ol man i askim Jisas

olsem, “Tisa, wanem taim ol dispela
samting bai i kamap? Wanem mak
bai i kamap pastaim, na mipela i ken
save, ol dispela samting klostu i laik
kamap?” 8 Na Jisas i tok, “Yupela
lukaut. Nogut ol i giamanim yupela.
Long wanem, planti man bai i kam
na kolim nem bilong mi na tok, ‘Mi
yet mi dispela man.’ Na bai ol i tok,
‘Taimikamapklostupinisnau.’ Tasol
yupela i no ken i go bihainim ol. 9Na
bihain, taim yupela i harim tok long
ol kantri i mekim bikpela pait, orait
yupela i no ken pret na guria. Ol dis-
pela samting i mas kamap pastaim,
tasol las de bai i no inap kamap kwik-
taim.”
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10 Na em i tokim ol moa olsem,
“Ol man bilong sampela lain bai i ki-
rapim pait long ol narapela narapela
lain. Na ol lain bilong sampela king
bai i kirapimpait longol lainbilongol
narapela narapela king. 11Ol bikpela
bikpela guria bai i kamap long graun.
Na long sampela hap ol bai i gat taim
bilong bikpela hangre na bikpela sik.
Na long skai yupela bai i lukim ol
bikpela bikpela mak na ol kain kain
samting bilong mekim yupela i pret
nogut tru.

12 “Tasol taim dispela olgeta samt-
ing i no kamap yet, ol bai i holimpas
yupela na mekim nogut long yupela.
Na ol bai i kotim yupela insait long
ol haus lotu na putim yupela long
kalabus. Ol bai i ting long daunim
nem bilong mi, na ol bai i bringim
yupela i go sanap long pes bilong ol
king na ol gavman. 13 Na dispela
bai i stap olsem rot bilong yupela i
ken autim gutnius long ol. 14 Olsem
na yupela i no ken tingting planti

pastaim long wanem tok yupela bai
i bekim long ol, 15 long wanem, mi
yetbaimiputimtok longmausbilong
yupela, na bai mi givim gutpela save
long yupela. Na ol lain i laik kotim
yupela bai i no inap sakim o daunim
dispela tokmi givim yupela.

16 “Ol papamama na ol brata na ol
wanblut na ol pren, ol tu bai i givim
yupela long han bilong ol birua. Na
ol bai i kilim i dai sampela bilong
yupela. 17 Na olgeta man bai i bel
nogut tru long yupela, long wanem,
nem bilong mi em i stap long yupela.
18 Tasol i no inap wanpela gras long
het bilong yupela bai i lus. 19 Yupela
i mas i stap strong, na bai yupela i
kisim laip na i stap gut.”

Jisas i tok long Jerusalem bai i

bagarap
(Matyu 24.15-21 naMak 13.14-19)

20 Jisas i tok moa olsem, “Taim
yupela i lukim ol ami i kam raunim
Jerusalem i stap, orait yupela i ken
save, taim bilong taun i mas bagarap
em i klostu nau. 21Long dispela taim
olmanmeri i stap longdistrik Judia ol
i mas ranawe i go long plesmaunten.
Naolman i stap insait long Jerusalem
ol i mas lusim taun na i go long nara-
pela hap. Na olman i stap ausait long
taun, ol i no ken i go insait long en.
22Dispela taim em i taim bilong God
i bekim rong, olsem na olgeta tok i
stap long buk bilong God, em bai i
kamap tru. 23Sori tumas longolmeri
i gat bel na ol meri i givim susu long
ol pikinini long dispela taim. Long
wanem, taim bilong bikpela hevi tru
bai i kamap long dispela graun, na
belhat bilong God bai i pundaun an-
tap long dispela lain manmeri. 24Ol
birua bai i kam kilim ol i dai. Na
ol bai i bringim ol i go i stap kalabus
long olgeta kantri bilong graun. Na
lek bilong ol man bilong ol arapela
lain bai i krungutim Jerusalem, inap
long taim God i bin makim bilong ol
arapela lain man i bosim Jerusalem,
em i pinis.”

Bihain Pikinini Bilong Man bai i
kam

(Matyu 24.29-31 naMak 13.24-27)
25 Jisas i tok moa olsem, “Long

dispela taim ol kain kain mak bai i
kamap long san na longmun na long
ol sta. Na long graun tingting bilong
olgeta lain man bai i bagarap tru na
ol bai i harim pairap bilong bikpela
si i bruk bruk long solwara, na ol
bai i tingting planti na pret moa yet.
26 Planti manmeri bai i tingting long
ol samting i laik kamap long graun,
na ol bai i pret tru na ai bilong ol
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bai i raun, longwanem, ol strongpela
samting bilong skai bai i guria. 27Na
long dispela taim ol manmeri bai i
lukim Pikinini BilongMan i stap long
wanpela klaut na i kam wantaim
bikpela strong na bikpela lait bilong
en. 28 Taim ol dispela samting i stat
long kamap, orait yupela imas sanap
na litimapim het bilong yupela, long
wanem, taim bilong God i kisim bek
yupela em i kam klostu pinis.”

Yupela i mas kisim save long diwai
fik

(Matyu 24.32-35 naMak 13.28-31)
29 Jisas i givim wanpela tok piksa

long ol. Em i tok olsem, “Yupela
lukim diwai fik na ol arapela diwai
tu. 30 Taim yupela i lukim ol nupela
lip i kamap long ol, orait yupela i
save, taim bilong gutpela san i laik
kamap nau. 31 Olsem tasol, taim
yupela i lukim ol dispela samting i
kamap, yupela i ken save, kingdom
bilong God i kam klostu pinis.

32 “Mi tok tru long yupela, taim ol
manmeri bilong dispela taim i no i
dai yet, dispela olgeta samting bai i
kamap. 33 Skai wantaim graun bai i
pinis, tasol tok bilongmi bai i no inap
lus.”

Ol disaipel i mas lukaut gut
34 Jisas i tok moa olsem, “Tasol yu-

pela lukaut gut. Nogut yupela i dring
nabaut oltaim na yupela i spak. Na
nogut yupela i wari long ol samting
bilong bodi. Sapos kain pasin olsem
i daunim yupela, orait dispela de bi-
long Bikpela bai i kamap long yupela
wantu tasol, 35 olsem umben i save
holimpas abus, long wanem, dispela
de bai i kamap long olgeta manmeri
i stap long olgeta hap bilong graun.
36 Oltaim oltaim yupela i mas was i
stap. Na yupela i mas beten oltaim
long God i givim strong long yupela.
Olsemna bai yupela i abrusim olgeta

dispela samting i laik kamap, na bai
yupela i sanap long ai bilong Pikinini
BilongMan.”

37 Olgeta de Jisas i save skulim
ol manmeri insait long banis bilong
tempel. Tasol long nait em i save go
slip longwanpelahaus i stap longdis-
pelamaunten ol i kolimOliv. 38Na ol-
geta manmeri i save kirap long mon-
ingtaim tru, na ol i kam long tempel
bilong harim tok bilong em.
Jisas i karim pen na i dai

na i kirap bek
(Sapta 22-24)

22
Judas ipromis longgivimJisas long

han bilong ol hetman
(Matyu 26.1-5 na 26.14-16 na Mak

14.1-2 na 14.10-11 na Jon 11.45-53)
1 Bikpela De Bilong Bret I No Gat

Yis, em ol i save kolim Bikpela De Bi-
long Tingim De God I Larim Ol Israel
I Stap Gut, em i laik kamap nau. 2Na
ol bikpris na ol saveman bilong lo ol
i pret long ol manmeri, olsem na ol i
painim rot bilong kilim Jisas i dai.

3 Na Satan i go insait long bel bi-
long Judas, em ol i kolim Iskariot,
em wanpela bilong ol 12-pela dis-
aipel. 4 Na em i go toktok wantaim
ol bikpris na ol kepten bilong tem-
pel. Em i laik painim rot bilong givim
Jisas long han bilong ol. 5Ol dispela
man i amamas long lukim em, na ol
i tokim Judas olsem ol bai i givim
sampela mani long em. 6 Na Judas
i orait long tok bilong ol, na em i
wok long painim wanpela rot bilong
putim Jisas long han bilong ol. Em i
wetim wanpela taim ol bikpela lain
manmeri i no i stap wantaim Jisas.

Tupela disaipel i redim kaikai
(Matyu 26.17-25 na Mak 14.12-21

na Jon 13.21-30)
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7 Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis em i kamap. Long dispela de
ol i mas kilim pikinini sipsip bilong
kaikai bilong tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut. 8 Olsem na
Jisas i salim Pita tupela Jon i go, na
em i tokim tupela olsem, “Yutupela
go redim kaikai bilong yumi bilong
dispela bikpela de.” 9 Na tupela i
askim em, “Yu laikim bai mitupela i
goredimwe?” 10Naemi tokimtupela
olsem, “Harim. Yutupela go insait
long taun, na wanpela man i karim
bikpela sospen wara bai i bungim
yutupela long rot. Yutupelabihainim
em i go insait long dispela haus em
i go insait long en. 11 Na yutupela i
mas tokim papa bilong dispela haus
olsem, ‘Tisa i askim yu, “Dispela rum
i stap we na mi wantaim ol disaipel
bilong mi i ken kaikai dispela kaikai
bilong tingim De God I Larim Ol Is-
rael I Stap Gut?” ’ 12Na bai em i soim
yutupela wanpela bikpela rum i stap
antap, em i gat tebol na sia samting.
Yutupela redim kaikai long dispela
rum.” 13Orait tupela i go, na tupela
i lukim ol samting i stap olsem Jisas i
bin tokim tupela. Na tupela i redim
kaikai.

Jisas i givim bret na wain long ol
disaipel

(Matyu 26.26-30 na Mak 14.22-26
na 1 Korin 11.23-25)

14Taimbilongkaikai i kamappinis,
na Jisas i sindaun long tebol, na ol
aposel i sindaun wantaim em. 15Na
em i tokim ol olsem, “Mi laikim tu-
mas longkaikaiwantaimyupela long
dispela Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na
bihain bai mi karim pen. 16 Mi
tokim yupela, mi no ken kaikai dis-
pela kaikai gen inap long taim dis-

pela samting em i kamap tru long
kingdom bilong God.”

17Na em i kisimwanpela kapwain,
na em i tenkyu long God, na i tok,
“Yupela kisim dispela na tilim namel
long yupela. 18 Long wanem, mi
tokim yupela, nau na bihain tu mi
no ken dring wain moa, inap long
taim kingdom bilong God i kamap.”
19 Na em i kisim wanpela bret, na i
tenkyu long God, na i brukim, na i
givim long ol disaipel. Na em i tok,
“Dispela em i bodi bilong mi,* mi
givim bilong helpim yupela. Yupela i
mas mekim olsem bilong tingimmi.”
20 Taim ol i kaikai pinis, orait em i
kisim kap wain na i mekim wankain
pasin long en. Em i tok olsem, “Dis-
pela kap wain em i nupela kontrak
mi mekim long blut bilong mi, em
mi kapsaitim bilong helpim yupela.*
21 Tasol lukim, han bilong dispela
man i laik putim mi long han bilong
ol birua em i stap wantaim mi long
dispela tebol. 22Pikinini Bilong Man
em i mas bihainim dispela rot bipo
God i makim bilong em. Tasol sori
tumas long dispela man i givim em
long han bilong ol birua.” 23 Ol dis-
aipel i harim dispela tok na ol i kirap
askim askim ol yet olsem, “Husat bai
i mekim dispela pasin?”

Ol disaipel i tok pait long husat i
nambawan

24 Orait ol disaipel i stat long pait
long toktok long husat em i namba
wan bilong ol. 25Na Jisas i tokim ol
olsem, “Ol king bilong ol arapela lain
manmeri ol i gat namba na ol i bosim
ol, na ol i gat nem olsem man bilong
mekim gutpela pasin long ol. 26Tasol
yupela i no kenmekimolsem. Nogat.
Man i stap namba wan namel long
yupela, em i mas i stap olsem man i
kamap bihain tru. Na hetman bilong
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yupelaemimas i stapolsemwokman
bilong helpim yupela. 27 Tingim.
Husat em i namba wan? Ating man
i sindaun kaikai o wokman i sutim
kaikai na bringim i kam long en?
Namba wan em dispela man i sin-
daun kaikai, em tasol. Tasol mi stap
namel long yupela olsem wokman
bilong helpim yupela.

28 “Taim ol samting i kamap bilong
traimmi, yupela i bin i stap wantaim
mi, na yupela i no lusim mi. 29 Papa
bilong mi em i givim kingdom long
mi, olsem tasol mi givim kingdom
long yupela. 30 Na long kingdom
bilong mi yupela bai i sindaun long
tebolbilongminakaikainadring. Na
yupela bai i sindaun long ol gutpela
sia na yupela bai i bosim ol 12-pela
lain bilong Israel.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim
baksait long em

(Matyu 26.31-35 na Mak 14.27-31
na Jon 13.36-38)

31Orait Jisas i tok olsem, “Saimon,
Saimon, harim. Satan i tok pinis long
em bai i traim bilip bilong yupela,
olsem ol man i save sakimwit bilong
rausim ol pipia long en. 32 Tasol
mi beten pinis bilong helpim yu, bai
bilip bilong yu i no ken pundaun. Na
taim yu tanim na yu kam bek, orait
yumas strongim ol brata bilong yu.”

33 Na Pita i tokim em olsem,
“Bikpela, mi stap redi long i go wan-
taimyu longkalabus. Nami redi long
i dai wantaim yu.” 34 Na Jisas i tok,
“Pita, mi tokim yu, nau long dispela
nait, taim kakaruk i no krai yet, yu
bai tok tripela taim olsem yu no save
longmi.”

Jisas i tok ol disaipel i mas kisim
pausmani na hanbek na bainat

35 Jisas i tokim ol disaipel olsem,
“Taim mi salim yupela i go mekim
wok bilongmi, yupela i no bin karim
ol paus mani na hanbek na su i go
wantaim yupela. Na long dispela
taim yupela i sot long wanpela samt-
ing, o nogat?” Na ol i tok, “Nogat.”
36 Na em i tokim ol olsem, “Tasol
nau man i gat paus mani, em i mas
kisim. Na tu, man i gat hanbek
em i mas kisim. Na man i no gat
bainat, em i mas salim saket bilong
en na kisim mani na baim wanpela
bainat. 37 Long wanem, buk bilong
God i gat tok olsem, ‘Olmanmeri i bin
lukimemolsemwanpelamannogut.’
Mi tokim yupela, ol manmeri bai i
mekim dispela pasin long mi. Long
wanem, olgeta samting buk bilong
God i tok bai i kamap long mi, em i
mas kamap.” 38Na ol i tok, “Bikpela,
yu lukim. Mipela i gat tupela bainat
i stap hia.” Na em i tokim ol olsem,
“Em inap.”

Jisas i beten longmaunten Oliv
(Matyu 26.36-46 naMak 14.32-42)

39 Orait Jisas i lusim taun na i go
long maunten Oliv, olsem em i save
mekim olgeta taim. Na ol disaipel i
bihainim em. 40 Em i kamap long
dispela hap na em i tokim ol olsem,
“Yupela i mas beten, bai traim i no
ken kamap long yupela.” 41 Na em
i lusim ol na i go longwe liklik, inap
olsemmak bilongman i tromoi wan-
pela ston. Na em i brukim skru na i
beten olsem, 42 “Papa, sapos yu laik,
yu ken rausim dispela kap long mi.
Tasol yu no ken bihainim laik bilong
mi. Nogat. Yu mas bihainim laik
bilong yu tasol.”

43 †Nawanpela ensel bilong heven
i kam long em na i strongim em.
44 Jisas i pilim hevi nogut tru, na em
i beten strong moa. Na tuhat bilong
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en i kamap olsem blut na i pundaun
long graun.* 45Em ibetenpinis na em
i sanap na i go long ol disaipel bilong
en. Na em i lukim ol i slip i stap, long
wanem, ol i bel hevi tumas. 46Na em
i tokim ol, “Bilong wanem yupela i
slip? Yupela kirap na beten. Nogut
traim i kamap long yupela, na yupela
i pundaun.”

Judas i givim Jisas long han bilong
ol birua

(Matyu 26.47-56 na Mak 14.43-50
na Jon 18.3-11)

47 Jisas i toktok yet i stap, na
bikpela lain man ol i kam. Dispela
man ol i kolim Judas, em wanpela
bilong ol 12-pela disaipel, em i soim
rot long ol. Em i kamklostu long Jisas
bilong givim kis long em. 48 Tasol
Jisas i askimemolsem, “Judas, yu laik
givimkis long Pikinini BilongManna
long dispela pasin yu ting long givim
em long han bilong ol man, a?”

49 Ol disaipel i stap wantaim Jisas
ol i lukim samting i laik kamap, na
ol i tok, “Bikpela, yu laik bai mipela
i kilim ol long bainat?” 50Nawanpela
bilong ol i kisim bainat na i paitim
wokboi bilong hetpris, na bainat i
katimyau longhan sut bilongdispela
wokboi na yau i pundaun. 51 Tasol
Jisas i lukim na i tok, “Lusim dis-
pela pasin nau.” Na em i putim han
long yau bilong dispelaman, na yau i
kamap gutpela gen.

52 Na Jisas i mekim tok long ol
bikpris na ol kepten bilong tempel na
ol hetman, ol i kam bilong holimpas
em. Em i tok olsem, “Yupela i kisimol
bainat na stik, na yupela i kam olsem
yupela i laik holimpas wanpela man
bilong pait na stil, a? 53Olgeta de mi
bin stap wantaim yupela insait long
banis bilong tempel, tasol yupela i
no putim han long mi. Tasol dispela
taim nau em i taim bilong yupela.
Nau strong bilong tudak em i win.”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.57-58 na 26.69-75 na

Mak 14.53-54 na 14.66-72 na Jon
18.12-18 na 18.25-27)

54 Jisas i tok pinis, na ol i holimpas
em na kisim em i go. Ol i bringim em
i go insait long haus bilong hetpris.
Na Pita i bihainim ol i go, tasol em i
stap longwe liklik. 55 Sampela man i
wokim paia insait long banis bilong
dispela haus, na ol i sindaun. Na Pita
i sindaun wantaim ol. 56 Wanpela
wokmeri i lukim em i sindaun i stap
long paia. Na dispela wokmeri i luk-
luk long em na i tok, “Dispela man
tu em i bin i stap wantaim Jisas.”
57Tasol Pita i tok nogat olsem, “Meri,
mi no save long em.” 58 Bihain liklik
narapela man i lukim em na i tok,
“Yu tu yu man bilong lain bilong ol.”
Tasol Pita i tok, “Nogat. Minodisaipel
bilong en.” 59 Samting olsem wan
aua i go pinis, na narapela man i
tok strong olsem, “Tru tumas, dispela
man tu i bin i stap wantaim em. Em i
man bilong Galili tasol.” 60Tasol Pita
i tok, “Mi no save tru long dispela tok
yumekim.” Emi toktokyet, nawantu
kakaruk i krai. 61Na Bikpela i tanim
na i lukluk long Pita. Na Pita i tingim
gen dispela tok Bikpela i bin mekim.
Bikpela i bin tokim Pita olsem, “Nau
long dispela nait, taim kakaruk i no
krai yet, yu bai tok tripela taim olsem
yu no save long mi.” 62 Na Pita i go
ausait na i krai nogut tru.

Ol i lap long Jisas na paitim em
(Matyu 26.67-68 naMak 14.65)

63Ol man i holim Jisas ol i tok bilas
long em na paitim em. 64 Ol i pasim
ai bilong en long laplap na ol i askim
em olsem, “Yumekim tok profet nau.
Dispela man i paitim yu, em husat?”
65 Na ol i mekim planti arapela tok
nogut long em.
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Ol i kotim Jisas long ai bilong ol
kaunsil

(Matyu 26.59-66 na Mak 14.55-64
na Jon 18.19-24)

66 Taim san i kamap, ol hetman
bilong ol manmeri i kam bung, na ol
saveman bilong lo i bung wantaim
ol. Na ol i kisim Jisas i kam long
bung bilong ol, na ol i tok, 67 “Yu
tokim mipela, yu dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, o nogat?” Na em i tokim
ol, “Sapos mi tokim yupela, bai yu-
pela i no bilip. 68Na sapos mi askim
yupela long sampela tok, bai yupela i
no bekim tok bilong mi. 69Tasol nau
na long olgeta taim bihain Pikinini
BilongManbai i sindaun longhansut
bilong God i gat bikpela strong.”

70 Na olgeta man i askim em,
“Olsem na yu yet yu Pikinini Bilong
God, a?” Na em i tokim ol, “Yupela
yet i tok. Em mi tasol.” 71 Na ol i
tok, “Yumi no ken singautim ol man i
kam bilong tokaut long pasin bilong
dispela man. Maus bilong em yet i
mekim dispela tok, na yumi harim
pinis.”

23
Ol i kotim Jisas longai bilongPailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na Mak

15.1-5 na Jon 18.28-38)
1 Orait na olgeta bilong dispela ol

bikman i kirap na i bringim Jisas i
go long Pailat. 2 Ol i stat long ko-
tim em, na ol i tok olsem, “Mipela
i lukim dispela man i paulim pasin
bilongolmanmeribilongmipela. Em
i tambuim mipela long givim takis
long Sisar. Na em i save tok olsem
em yet em dispela king God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong
en.” 3Na Pailat i askim Jisas olsem,
“Yu king bilong ol Juda, a?” Na
Jisas i bekim tok olsem, “Yu yet yu
tok olsem.” 4 Na Pailat i tokim ol
bikpris na ol manmeri olsem, “Mi

nopainimwanpela rong long dispela
man.” 5 Tasol ol i tok strong moa
olsem, “Em i save go nabaut long ol-
geta hap bilong Judia, stat long dis-
trik Galili na i kam inap long taun
bilong yumi, na em iwok long skulim
olmanmerinakirapimbel bilongol.”

Ol i kotim Jisas longai bilongHerot
6 Pailat i harim dispela tok na em

i askim ol olsem, “Dispela man em
i man bilong Galili, a?” 7 Na taim
Pailat i saveolsemJisas emikamlong
hap graun Herot i bosim, em i salim
Jisas i go long Herot. Long dispela
taimHerot tu i stap long Jerusalem.

8 Herot i lukim Jisas, na em i
amamas tumas. Em i bin harim tok
long em, na longtaim tumas em i laik
lukim em. Em i laik lukim Jisas i
wokim wanpela mirakel. 9Olsem na
Herot i askim Jisas long planti samt-
ing. Tasol Jisas i no bekim wanpela
tok long em. 10 Na ol bikpris na
ol saveman bilong lo i kam sanap
klostu na ol i kotim em strong tumas.
11 Orait Herot wantaim ol soldia bi-
long en ol i rabisim Jisas, na ol i tok
bilas long em. Ol i kisim wanpela
naispela klos, na ol i pasim long em,
na ol i salim em i go bek long Pailat.
12 Bipo Herot i save birua wantaim
Pailat. Tasol nau long dispela taim
tupela i kamap pren.

Pailat i tok long nilim Jisas long
diwai kros

(Matyu27.15-26naMak15.6-15na
Jon 18.38—19.16)

13Orait Pailat i singautimol bikpris
na ol hetman na ol manmeri tu, na
ol i kam bung. 14 Na em i tokim
ol olsem, “Yupela i bin kisim dispela
man i kam long mi, na yupela i tok,
em ipaulimpasinbilongolmanmeri.
Na long taim yupela i stap, mi bin
askimemgut long ol dispela samting.
Orait harim. Mi no painim wanpela
rong long dispela man. Mi no ting
em i bin mekim wanpela bilong ol
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dispela samting yupela i kotim em
long en. 15Na Herot tu i gat wankain
tingting, na em i salim dispela man i
kam bek long yumi. Harim. Dispela
man i no bin mekim wanpela rong
inap long mi ken tok long em i mas i
dai. 16-17Olsem na bai mi wipim em
na lusim em i go.”*

18 Orait olgeta manmeri wantaim,
ol i singaut bikmaus olsem, “Kilim
dispela man i dai, na lusim Barabas
i kam long mipela.” 19 Barabas em
wanpela man i bin kirapim pait long
gavman insait long taun, na em i bin
kilimman i dai, na ol i putim em long
kalabus. 20 Orait Pailat i mekim tok
long ol gen. Em i laik lusim Jisas i go.
21Tasol ol i singaut olsem, “Kilim em!
Kilim em! Nilim em long diwai kros!”
22Orait namba 3 taim em i tokim ol,
“Bilongwanem? Em imekimwanem
rong? Mi no painim wanpela rong
long em inap longmi ken tok long em
i mas i dai. Olsem na bai mi wipim
em na lusim em i go.” 23 Tasol ol i
strong tumas, na ol i singaut strong
moa long Pailat i mas nilim Jisas long
diwai kros. Na singaut bilong ol em
i daunim tok bilong Pailat. 24 Olsem
na Pailat i bihainim tok bilong ol, na
i tok long Jisas i mas i dai. 25 Ol
manmeri i singaut long Pailat i mas
lusim dispela man i bin kirapim pait
long gavman na kilim man i dai, na
ol Rom i bin kalabusim em. Na Pailat
i lusim em i go. Na Pailat i bihainim
laik bilong ol na i givim Jisas longhan
bilong ol soldia.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Mak 15.21-32

na Jon 19.17-27)
26Ol soldia i bringim Jisas i go, na

ol i lukim wanpela man i wokabaut i
kam na i laik i go insait long taun. Ol
i holimpas dispela man, nem bilong

en Saimon bilong taun Sairini. Na
ol i putim diwai kros long sol bilong
en, na ol i mekim em i karim i go
bihainim Jisas.

27Na bikpela lain manmeri ol i bi-
hainim em, na planti meri ol i krai
na singsing sori long em. 28 Tasol
Jisas i tanim na i tokim ol olsem, “Yu-
pela meri bilong Jerusalem, yupela
i no ken krai long mi. Mobeta yu-
pela i krai long yupela yet na long
ol pikinini bilong yupela. 29 Harim.
Bihain wanpela taim bai i kamap

na ol bai i tok olsem, ‘Ol meri i no
inap karim pikinini, na ol meri i no
bin karim pikinini, na ol meri i no
bin givim susu long pikinini, em ol i
ken amamas.’ 30 Long dispela taim
bai ol i tokim ol maunten olsem, ‘Yu-
pela karamapim mipela na haitim
mipela.’ 31 Sapos nau ol i mekim
dispela kain pasin long diwai i gat
wara, orait ol bai i mekim wanem
kain pasin long diwai i drai pinis?”

32 Ol soldia i bringim tupela ara-
pela man tu, em tupela man i bin
mekim pasin nogut. Ol i laik kilim
i dai tupela wantaim Jisas. 33 Ol i
go kamap long wanpela ples, nem
bilong en Bun Bilong Het. Na long
dispela ples ol i hangamapim Jisas
long diwai kros. Na ol i hangamapim
dispela tupela man nogut tu. Wan-
pela i stap long diwai kros i stap long
han sut bilong Jisas, na wanpela long
diwai kros i stap long han kais. 34Na
Jisas i tok, “Papa, yu ken lusim sin
bilong ol. Ol i no save long dispela
samting ol i mekim.” Na ol soldia i
pilai satu bilong tilim ol klos samting
bilong em long ol yet.

35Ol manmeri i sanap na i lukluk
i stap, tasol ol hetman i tok bilas long
Jisas olsem, “Em i bin helpim ol ara-
pela man. Sapos i tru em i dispela
man God i bin makim bilong mekim
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wok bilong en na bilong kisim bek
ol manmeri bilong en, orait em i ken
helpim em yet.” 36Ol soldia tu i tok
bilas longem. Ol i kamklostu longem
naol i laik givimviniga longem. 37Na
ol i tok olsem, “Sapos i tru yu king
bilong ol Juda, orait yu ken helpim
yu yet.” 38Na ol i bin raitim wanpela
tok na pasim long diwai kros antap
long het bilong Jisas. Dispela tok i
olsem, “Dispelaman em i King bilong
ol Juda.”

39 Wanpela bilong dispela tupela
mannogutol i binhangamapimwan-
taim Jisas, em i tok bilas long Jisas
olsem, “Yu man God i makim, a?
Orait yu helpim yu yet, na yu helpim
mitupela wantaim.” 40 Tasol arapela
man i harim dispela tok na em i
krosim namba wan man olsem, “Yu
tu yu kisim wankain hevi olsem dis-
pela man, na yu no pret long God,
a? 41 Ol i kilim mitupela i dai, em
ol i mekim stretpela pasin tasol. Mi-
tupela i kisim hevi inap stret long ol
pasin mitupela i bin mekim. Tasol
dispela man hia em i no bin mekim
wanpela rong.” 42Na em i tok, “Jisas,
taim yu kamap king, yu ken tingting
longmi.” 43Na Jisas i tokimemolsem,
“Mi tok tru long yu, nau bai yu stap
wantaimmi long heven.”

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Mak 15.33-41

na Jon 19.28-30)
44 Nau em i olsem 12 klok. Na

tudak i karamapim graun olgeta, i go
inap long 3 klok long apinun, 45 long
wanem, lait bilong san i pinis long
dispela taim. Na dispela bikpela
laplap i hangamap i stap long tempel,
em i bruk olgeta, na i kamap tupela
hap.

46 Na Jisas i singaut strong moa
olsem, “Papa, mi putim spirit bilong
mi long han bilong yu.” Em i tok
olsem, na em i dai.

47 Kepten bilong ol soldia em i
lukim dispela samting, na em i
litimapim nem bilong God. Na em
i tok, “Tru tumas, dispela man em i
stretpela man, na em i no bin mekim
rong.”

48 Na olgeta manmeri i bin kam
bungbilong lukluk, ol i lukimol samt-
ing i kamap, na ol i sori tru na paitim
bros bilong ol, na ol i go bek long ol
haus bilong ol.

49Na olgeta pren bilong Jisas, wan-
taim ol meri i bin bihainim Jisas na
lusim Galili na i kam, ol i sanap
longwe liklik, na ol i lukim dispela
olgeta samting i kamap.

Ol i putimbodi bilong Jisas longhul
bilong ston

(Matyu 27.57-61 na Mak 15.42-47
na Jon 19.38-42)

50Wanpela man i stap, nem bilong
en Josep. Em i man bilong wanpela
taun bilong ol Juda, ol i kolim Ari-
matea. Em i gutpela stretpela man,
na em i wanpela bilong ol kaunsil.
51Tasol em inobinorait long tingting
na pasin bilong ol arapela kaunsil.
Em i save wet long lukim kingdom
bilong God. 52Dispela man i go long
Pailat na i askim em long larim em
i kisim bodi bilong Jisas, na Pailat
i tok orait. 53 Orait na em i kisim
bodi bilong Jisas i kam daun, na i
karamapim long waitpela laplap, na
i kisim i go putim insait longwanpela
matmat ol i no bin putim bodi bilong
wanpela man long en bipo. Dispela
matmat em wanpela hul bilong ston
ol man i bin wokim. 54 Dispela em
i de bilong redim ol samting bilong
de Sabat, na klostu de Sabat i laik
kamap.

55Ol meri ibin lusimGalili na ikam
wantaim Jisas, ol i bihainim Josep i
go na ol i lukim dispela matmat. Na
ol i lukim tu olsem wanem Josep i
putim bodi bilong Jisas. 56Ol meri i
lukimpinis, orait ol i gobek longhaus
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bilong ol na ol i redim sampela kain
marasin na wel samting i gat gutpela
smel. Na long de Sabat ol i malolo
olsem lo i tok.

24
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-10 na Mak 16.1-8 na

Jon 20.1-10)
1 Long namba wan de bilong wik,*

long moningtaim tru, ol meri i go
long matmat. Ol i kisim dispela
marasin samting i gat gutpela smel,
ol i bin redim pinis, na ol i karim i
go. 2Na ol i lukimdispela ston olman
i bin pasim matmat long en em i no
moa i stap longmaus bilongmatmat.
Nogat. Ol i tantanim i go pinis. 3Na
ol i go insait, tasol ol i no lukim bodi
bilong Bikpela Jisas. 4 Ol i no save
bodi bilong Jisas i stap we, na ol i
tingting planti i stap. Na ol i lukim
tupelaman i sanapklostu, klosbilong
tupela i lait moa yet. 5 Orait na ol
meri i pret tru na ol i daunim het na
lukluk i go daun. Tasol dispela tupela
man i tokimol olsem, “Bilongwanem
yupela i kam painim man i gat laip
long ples bilong ol man i dai pinis?
6 Em i no i stap hia. Em i kirap pi-
nis. Yupela i mas tingim gen dispela
tok em i bin givim yupela, taim em i
stap yet long Galili. 7 Em i bin tokim
yupela olsem, ol i mas givim Pikinini
Bilong Man long han bilong ol man
bilongmekimsin, na ol bai i nilimem
long diwai kros. Na long de namba 3
bai em i kirap bek.”

8 Na ol i tingim dispela tok Jisas i
mekim bipo, 9 na ol i lusim matmat
na ol i go bek. Na ol i tokim ol 11-
pela disaipel na olgeta arapela man-
meri tu long dispela olgeta samting.
10 Ol meri i givim dispela tok long
ol aposel, emMaria bilong taunMak-
dala na Joana na Maria, em mama

bilong Jems, na ol arapelameri i stap
wantaim ol. 11 Tasol ol aposel i ting
ol meri i mekim tok win nating. Na
ol i no bilipim tok bilong ol. 12 †Tasol
Pita i kirap na i ran i go longmatmat.
Na em i lindaunna i lukluk i go insait,
na em i lukim ol laplap tasol i stap.
Orait em i go bek long haus na em i
tingting planti long dispela samting i
bin kamap.*

Tupela man i lukim Jisas long rot
bilong Emeus

(Mak 16.12-13)
13 Long dispela de tasol ol meri i

bin i go long matmat, tupela disaipel
i wokabaut i go long wanpela ples ol
i kolim Emeus. Dispela ples i stap
longwe long Jerusalem inap olsem
11-pela kilomita. 14 Tupela i wok-
abaut i go, na tupela i wok long tok-
tok long dispela olgeta samting i bin
kamap. 15 Tupela i wok long mekim
planti toktokna askim long ol dispela
samting, na Jisas yet i kamap klostu
na i wokabaut i go wantaim tupela.
16 Tasol wanpela samting i pasim ai
bilong tupela, na tupela i no luksave
olsem, em i Jisas.

17Na em i askim tupela olsem, “Yu-
tupela i toktok long wanem samting
na yutupela i wokabaut i go?” Em i
tok olsem, na tupela i sanap na pes
bilong tupela i soim olsem tupela i
bel sori tru. 18 Na wanpela bilong
tupela, em wanpela man nem bilong
en Kliopas, em i bekim tok olsem,
“Planti man bilong ol narapela nara-
pela ples nau ol i stap long Jerusalem.
Na ating yuwanpela tasol yu no save
long ol samting i bin kamap long
Jerusalem long dispela taim?” 19 Em
i tok olsem, na Jisas i askim tupela,
“Wanem samting?”
Na tupela i tokim em olsem,

“Mipela i tok long dispela ol samting i
bin kamap long Jisas bilong Nasaret.

* 24:1: Namba wan de bilong wik, em Sande tasol. 24:4: Ap 1.10 24:5: Lu 2.9 24:6: Mt
16.21, 17.22-23, 20.18-19, Mk 8.31, 9.31, 9.31, 10.33-34, Lu 9.22, 18.31-33 24:9: Mk 16.10 24:10:
Lu 8.3 24:11: Mk 16.11, Lu 24.25 † 24:12: Sampela saveman i ting dispela tok i stap namel long
tupela sta, em Luk yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin raitim bihain. 24:15: Mt 18.20, Lu
24.36 24:16: Jo 20.14, 21.4 24:18: Jo 19.25 24:19: Mt 21.11, Jo 6.14, Ap 2.22
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Em i wanpela profet, na em i save
mekimstrongpelawokna strongpela
tok long ai bilong God na long ai
bilong ol manmeri. 20 Na ol bikpris
na ol hetman bilong yumi ol i putim
em long han bilong gavman. Na
gavman i pasim tok long kilim em i
dai, na ol i nilim em long diwai kros.
21 Pastaim mipela i bin bilip olsem,
Jisas em dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong
Israel.
“Na i gat wanpela tok moa tu. Ol

dispela samting i kamap, na nau em
i namba 3 de bihain long ol i bin
kilim em i dai. 22 Na nau sampela
meri bilong lain bilong mipela ol i
mekimmipela i kirapnogut tru. Long
moningtaim tru ol i go long matmat,
23 na ol i no lukim bodi bilong Jisas
i stap. Na ol i kam bek, na ol i tok
olsem, ‘Mipela i lukim ol ensel, na ol i
tok, “Em i stap laip.” ’ 24Na sampela
bilong ol lain bilong mipela ol i go
longmatmat, na ol i lukim ol samting
i stap olsem ol meri i bin tok. Tasol ol
i no lukim em yet.”

25 Na Jisas i tokim tupela olsem,
“Yutupela i no gat tingting na bel bi-
long yutupela i no kirap kwik long
bilipim olgeta tok ol profet i bin
mekim. 26 Olsem wanem? Ating
yutupela i no save, dispela man God
i bin promis long salim i kam bilong
kisim bek ol manmeri bilong en, em
i mas karim pen pastaim na bihain
em bai i kisim bikpela namba tru
long God?” 27 Na em i autim tok
long tupela. Em i stat long tok bilong
Moses na bilong olgeta profet, na em
i skulim tupela long as bilong olgeta
hap bilong buk bilong God i toktok
long em yet.

28Ol i wokabaut i go na ol i kamap
klostu long dispela ples tupela i laik i
stap long en. Na Jisas i mekim olsem

em i laik i go moa. 29 Tasol tupela i
pasim em na i tok, “Yu stap wantaim
mitupela. San i laik i go daun nau, na
liklik taimbai tudak i kamap.” Olsem
na em i go insait long haus na i stap
wantaim tupela. 30 Bihain ol i laik
kaikai, na Jisas i sindaun wantaim
tupela. Na em i kisimbret na i tenkyu
long God, na i brukim, na i givim
long tupela. 31 Em i mekim olsem,
na ai bilong tupela i op, na tupela i
luksave long em. Na wantu em i lus
nating, na tupela i no lukim emmoa.
32 Na tupela i toktok long tupela yet
olsem, “Tru tumas, taim mitupela i
wokabaut long rot, na em i givim tok-
tok long mitupela, na em i autim as
tingting bilong buk bilong God long
mitupela, bel bilong mitupela i bin
kirap tru.”

33 Tupela i tok olsem, na wantu
tupela i kirap na i go bek long
Jerusalem. Na tupela i lukim ol 11-
pela disaipel wantaim sampela pren
bilong ol, ol i bung i stap. 34 Na ol
i tokim tupela olsem, “Tru tumas,
Bikpela i kirap bek! Saimon i lukim
em pinis!” 35 Orait na tupela i stori
long ol long olgeta samting i bin
kamap long tupela long rot. Na
tupela i tok, “Taim em i brukim bret,
mitupela i bin luksave long em.”

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 na Mak 16.14-18

na Jon 20.19-23)
36Ol disaipel i toktok yet i stap, na

Jisas yet i sanap namel long ol. ‡ Na
em i tokim ol olsem, “Bel bilong yu-
pela i ken i stap isi.”* 37Tasol ol i kirap
nogut na ol i pret. Ol i ting ol i lukim
wanpela tewel. 38 Na em i tokim ol
olsem, “Bilong wanem yupela i ki-
rap nogut? Bilong wanem yupela i
tingting planti? 39 Lukim han na lek
bilongmi. Mi yet mi stap. Holim skin
bilong mi, na lukim. Ol tewel i no

24:20: Lu 23.1, Ap 13.27-28 24:21: Lu 1.68, 2.38, 19.11, Ap 1.6 24:22: Mt 28.8, Mk 16.10, Lu
24.1-11, Jo 20.18 24:24: Jo 20.3-10 24:26: Lu 9.22, 24.44, Ap 17.3, 1 Pi 1.11 24:27: Stt 3.15,
Nam 21.9, Lo 18.15, Sng 22.1-21, Ais 7.14, Dan 9.24, Mal 3.1, Jo 13.31, Ap 3.13 24:30: Mt 14.19, Lu
22.19 24:34: 1 Ko 15.4-5 24:36: 1 Ko 15.5 ‡ 24:36: Sampela saveman i ting dispela tok i stap
namel long tupela sta, emLuk yet i no bin raitim, tasol narapelaman i bin raitimbihain. 24:37: Mt
14.26
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gat mit na bun olsem yupela i lukim
i stap long mi.” 40 § Em i tok olsem,
na em i soim hanwantaim lek bilong
en long ol.* 41Ol i amamas tru, tasol
ol i no bilip yet. Na ol i tingting planti.
Na em i tokimol olsem, “Ating yupela
i gat sampela kaikai i stap hia?” 42Na
ol i givim em hap pis ol i bin kukim,
43 na em i kisim na kaikai, na ol i
lukim.

44 Na em i tokim ol olsem, “Taim
mi stap yet wantaim yupela, mi bin
tokim yupela pinis olsem, olgeta
samting bipo ol i raitim long mi long
lo bilong Moses na long buk bilong
ol profet na long Buk Song, dispela
olgeta samting i mas kamap tru.”
45Na em i helpim ol long tingting gut
long as bilong ol tok i stap long buk
bilongGod. 46Na emi tokimololsem,
“Buk bilong God i gat tok olsem, man
God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en, em i mas karim
pen, na long de namba 3 em i mas
kirap bek long matmat. 47 Na long
nem bilong em bai ol i mas autim
tok long olgeta lain manmeri, bai ol
i ken tanim bel, na bai God i lusim
ol sin bilong ol. Yupela i mas statim
dispela wok long Jerusalem, 48 na
yupela imasautim tok longol dispela
samting i bin kamap. 49Harim. Bipo
Papa i bin promis long givim Holi
Spirit long yupela, na klostu bai mi
salim i kam long yupela. Yupela i
mas i stap longdispela taun inap long
taim yupela i kisim dispela strong
bilong God.”

God ikisimJisas igobek longheven
(Mak 16.19-20 na Aposel 1.9-12)

50 Orait Jisas i bringim ol disaipel
i go inap long ples Betani. Na em i
litimapim han bilong en na i askim
God long mekim gut long ol. 51 Em

i givim blesing yet long ol, na em i
lusim ol, na God i kisim em i go long
heven. 52 * Na ol i brukim skru na
lotu long em.* Na ol i amamas tru na
ol i go bek long Jerusalem. 53 Na
oltaim ol i stap long tempel na ol i
litimapim nem bilong God.

§ 24:40: Sampela saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, em Luk yet i no bin raitim,
tasol narapela man i bin raitim bihain. 24:41: Jo 21.5 24:44: Mt 16.21, 20.18, Mk 8.31, Lu
9.22 24:45: Lu 24.27, Ap 16.14 24:46: Sng 22, Ais 50.6, 52.14—53.12, Hos 6.2, Lu 24.26, Ap 17.3
24:47: Ais 49.6, 49.22, Jer 31.34, Mai 4.2, Mal 1.11, Mt 28.19, 1 Ti 3.16 24:48: Jo 15.27, Ap 1.8,
1.22, 2.32 24:49: Ais 44.3, Jol 2.28, Jo 14.16, 14.26, 15.26, 16.7, Ap 1.4 24:51: Jo 20.17, Ef 4.8
* 24:52: Sampela saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, em Luk yet i no bin raitim,
tasol narapela man i bin raitim bihain. 24:52: Jo 14.28, 16.22 24:53: Ap 2.46, 5.42
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Gutnius
Jon i raitim
Tok i go pas

Long Gutnius em i raitim, Jon i
tok olsem Jisas em i “Tok bilong God
i kamap man na i stap namel long
yumi.” Jon i laik bai ol manmeri i
mas bilip long Jisas, Pikinini bilong
God, na ol i mas save olsem, Jisas
em i dispela man God i bin promis
long salim i kam bilong kisim bek
yumi. Jon i save olsem, ol man i bilip
long Jisas, ol bai i kisim laip bilong i
stap gut oltaim oltaim, olsem na em i
raitim buk bilong en (lukim 20.31).
Pastaim Jon i tokim yumi olsem

Jisas em i dispela “Tok bipo tru em
i stap wantaim God.” Na bihain
Jon i stori long ol mirakel Jisas i bin
wokim, bai yumi ken luksave olsem
Jisas em i dispela man God i bin
promis long salim i kam bilong kisim
bek yumi, na em i Pikinini bilong
God. Jon i tokim yumi tu long as
bilong ol mirakel Jisas i wokim, na
yumi lukim sampela manmeri i bilip
long Jisas na ol i bihainim em. Tasol
sampela manmeri i no laik bilip.
Long sapta 13-17 Jon i stori long ol

samting i binkamap longdispelanait
ol birua i laik holimpas Jisas. Jisas
i stap wantaim ol disaipel bilong en
na em i givim planti gutpela tok long
ol. Na bihain ol birua i kisim Jisas na
kotim em, na ol i nilim em long diwai
kros. Las tru i gat tok long Jisas i kirap
bek na ol disaipel i lukim em.
Wanpela samting yumi save lukim

planti taim long buk bilong Jon, em
dispela pasin bilong kisim ol samting
bilong laip bilong ol manmeri bilong
olgeta de namekim ol i kamap olsem
tok piksa bilong ol samting bilong
Kristen laip. Olsem na yumi lukim

tok bilong win na wara na bret na
lait na diwai wain na bilongwasman
bilong ol sipsip.
Tok em i kamapman

na em i kam i stap namel
long olmanmeri

(Sapta 1)
Tok i gat laip em i kamapman

1Bipo bipo tru, taimolgeta samting
i no kamap yet, Tok i stap. Tok i stap
wantaim God na Tok em yet i God.
2 Bipo bipo tru Tok i stap wantaim
God. 3 Long dispela Tok tasol God i
mekim kamap olgeta samting. Na i
no gatwanpela samting i kamap long
narapela rot. Nogat. Olgeta samting i
kamap, em Tok yet i mekim kamap.
4 Laip i stap long em, na dispela laip
em i lait bilong olmanmeri. 5Dispela
lait i save lait i stap long tudak, na
tudak i no bin daunim em.

6 Wanpela man i kamap, nem bi-
long en Jon. God i bin salim em i
kam. 7 Em i kam bilong autim tok.
Em i autim tok bilong dispela lait,
bai olgeta manmeri i ken harim tok
bilong em, na ol i ken bilip. 8Em yet
em i no dispela lait. Nogat. Em i kam
bilong autim tok tasol bilong dispela
lait. 9 Dispela lait em i lait tru na i
save givim lait long olgeta manmeri,
em i laik i kam long graun.

10 Orait Tok em i stap long graun.
Long dispela Tok tasol God i bin
wokim graun, tasol ol manmeri bi-
long graun ol i no luksave long em.
11Em i go long as ples bilong em yet,
tasol ol lainbilongenol inokisimem.
12 Tasol sampela manmeri i kisim
em, em ol lain i bilip long nem bilong
em. Na em i givim namba long ol bai
ol i ken kamap pikinini bilong God.
13Ol i no kamap pikinini bilong God
long blut bilong papamama, o long
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1.4, Lu 1.13-17, 1.76, 3.1-2, Jo 1.33 1:7: Ap 19.4 1:8: Jo 1.20 1:9: Ais 49.6, Jo 1.4, 8.12, 1 Jo 2.8
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laik bilong bodi, o long laik bilong
man. Nogat. God yet i mekim ol i
kamap pikinini bilong em.

14 Tok em i bin kamap man, na
em i kam i stap namel long mipela.
Mipela i lukim pinis bikpela namba
na strong bilong em. Em i namba bi-
long dispela wanpela Pikinini tasol,
Papa i salim em i kam. Marimari na
pasin i tru i pulap long em. 15 Jon
i tokim ol manmeri long em na i
singaut olsem, “Emdispelaman, bipo
mi tokim yupela pinis long em. Mi
bin tok olsem, ‘Man i kambihain long
mi, em i namba wan bilong mi. Long
wanem, em i stap bipo, taim mi no
kamap yet.’ ”

16Marimari i pulap moa yet long
dispela man, na long marimari bi-
long em, em i save mekim gut tru
long yumi olgeta. 17 I tru, God i
givim lo long yumi long han bilong
Moses. Tasol long Jisas Krais yumi
kisim marimari wantaim pasin i tru.
18 I no gat wanpela man i bin lukim
God. Nogat tru. Dispela wanpela
Pikinini Bilong God, em yet i God na
em i stap klostu tru long Papa, em
wanpela tasol i bin soim God long
yumi.

Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 naMak 1.7-8 na Luk

3.15-17)
19Ol Juda i salimol pris na Livai na

ol i lusim Jerusalem na i kam askim
Jon olsem, “Yu husat tru?” 20 Orait
Jon iautimtokolsem. Emi tokautklia
na i no haitim tok. Em i tokaut olsem,
“Mi no dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong
en.”* 21 Na ol i askim em, “Olsem
wanem? Ating yu Elaija, a?” Na em
i tok, “Nogat.” Ol i tok, “Ating yu

dispela profet mipela i wetim?” Na
em i bekim tok, “Nogat.” 22 Olsem
na ol i askim em gen, “Yu husat tru?
Mipela imas bekimwanpela tok long
ol man i bin salim mipela i kam. Yu
tok wanem long yu yet?” 23Orait na
Jon i tok olsem, “Mi dispela ‘maus bi-
longwanpelaman i stap longples ino
gat man na i singaut olsem, “Stretim
rot bilong Bikpela.” ’ Em i olsem bipo
profet Aisaia i bin tok.”

24 Ol Farisi i bin salim ol dispela
man i kam. 25 Na ol i askim Jon
olsem, “Sapos yu no dispelamanGod
i makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en, na yu no Elaija, na
yu no dispela profet, orait watpo
yu save givim baptais long ol man-
meri?” 26 Jon i bekim tok bilong ol
olsem, “Mi save baptaisim ol long
wara. Tasol i gat wanpela man i stap
namel long yupela, na yupela i no
save long em. 27 Em i dispela man
i kam bihain long mi. Mi yet mi
no gutpela man inap long mi lusim
string i pasim su bilong en.” 28 Jon
i bin mekim dispela tok long ples
Betani, long hapsait bilong wara Jor-
dan. Long dispela ples Jon i save
givim baptais long ol manmeri.

Jisas em i Pikinini Sipsip Bilong
God

29Long debihain, Jon i lukim Jisas i
wokabaut i kam longem. Na Jon i tok,
“Lukim. Em i Pikinini Sipsip Bilong
God. Em i kam bilong rausim sin
bilong olgeta manmeri bilong graun.
30 Em dispela man tasol bipo mi bin
tok long en olsem, ‘Man i kam bihain
long mi, em i namba wan bilong mi.
Long wanem, em i stap bipo, taimmi
no kamap yet.’ 31 Mi yet mi no bin
save long em i husat tru. Tasol mi
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kam baptaisim ol man long wara bai
ol manmeri bilong Israel i ken save
long dispela man.”

32Na Jon i tokaut moa olsem, “Mi
lukim pinis Holi Spirit i lusim heven
na i kam daun olsemwanpela bilong
oldispelapisinol i kolimbalus, naem
i go i stap antap long em. 33Mi yetmi
no bin save long em. Tasol God i bin
salimmi nami kambilong baptaisim
ol manmeri long wara, bipo em i bin
tokim mi olsem, ‘Taim yu lukim Holi
Spirit i kam daun na i stap long wan-
pela man, orait em dispela man tasol
i kam bilong baptaisim ol manmeri
long Holi Spirit.’ 34 Na mi yet mi
lukim na mi autim tok pinis olsem,
dispela em i Pikinini Bilong God.”

3-pelaman i kamap disaipel bilong
Jisas

35 Long de bihain, Jon i sanap i
stap gen na tupela disaipel bilong en
i sanap wantaim em. 36 Na em i
lukim Jisas i wokabaut i go. Na Jon i
tok, “Lukim. Em i Pikinini Sipsip Bi-
long God.” 37Dispela tupela disaipel
i harim em i mekim dispela tok, na
tupela i go bihainim Jisas. 38 Jisas i
tanim na i lukim tupela i bihainim
emikam,naemiaskimtupelaolsem,
“Yutupela i painimwanemsamting?”
Na tupela i askim em, “Rabai, yu
stap longwanemhaus.” Dispela nem
“Rabai” em i olsem, “Tisa.” 39 Orait
Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela
kam lukim.” Orait tupela i go na i
lukimhaus em i stap long en. Na long
dispela de tupela i stap wantaim em.
Long wanem, em i olsem 4 klok long
apinun.

40Andru, em brata bilong Saimon
Pita, em i wanpela bilong dispela tu-
pela man i harim tok bilong Jon na
i go bihainim Jisas. 41 Em i lusim
Jisas pinis, orait em i go stret na

painim brata bilong en Saimon, na
em i tokim Saimon olsem, “Mipela
i lukim pinis Mesaia.” Dispela nem
“Mesaia” em i olsem, “Man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.” 42 Na Andru i bringim
Saimon i go long Jisas. Jisas i lukim
em na i tok, “Yu Saimon, pikinini
bilong Jon. Bihain bai ol i kolim yu
long nem Sifas.” Dispela nem “Sifas”
em i wankain olsem “Pita.” Mining
bilong en i olsem, “Ston.”†

Jisas i singautim Filip wantaim
Nataniel

43 Long de bihain, Jisas i laik i
go long Galili. Na em i go painim
Filip, na i tokim em olsem, “Yu kam
bihainim mi.” 44 Filip em i man bi-
long taun Betsaida, em as ples bilong
Andru tupela Pita. 45Orait Filip i go
painimNataniel na i tokimemolsem,
“Mipela i lukim pinis dispela man
bipoMoses i bin raitim tok bilong em
long buk bilong lo, na ol profet tu i
bin raitim tok bilong em. Em Jisas bi-
long taunNasaret, empikinini bilong
Josep.” 46 Na Nataniel i askim em
olsem, “Ating wanpela gutpela samt-
ing em inap kamap long Nasaret, a?”
Na Filip i tokim em, “Yu kam lukim.”

47 Jisas i lukim Nataniel i kam long
em, na em i tok olsem, “Lukim. Dis-
pela man i kam, em i man tru bilong
Israel. I no gat wanpela giaman tok
o giaman pasin i stap long em.” 48Na
Nataniel i askim Jisas olsem, “Olsem
wanemna yu save longmi?” Na Jisas
i bekim tok bilong em olsem, “Taim
Filip i no singautim yu yet, mi lukim
yu i stap long as bilong diwai fik.”
49Nataniel i harim dispela tok na em
i tok olsem, “Tisa, yu Pikinini Bilong
God. Yu King bilong Israel.” 50 Na
Jisas i bekim tok olsem, “Mi tokim
yu olsem mi lukim yu i stap long as
bilong diwai fik, na long dispela as
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tasol yu bilip long mi. Bihain bai yu
lukim ol bikpela samting i winim tru
dispela.” 51Na Jisas i tokim em moa
olsem, “Tru tumas mi tokim yupela,
bihain bai yupela i lukim heven i op,
na bai yupela i lukim ol ensel bilong
God i go antap na i kam daun long
Pikinini BilongMan.”
Jisas i stat long wokim ol
mirakel olsemmak
bilong soim bikpela

namba na strong bilong
en*
2

(Sapta 2-4)
Wanpela man i marit long taun

Kana
1 Tupela de bihain long Jisas i sin-

gautim Filip wantaim Nataniel, wan-
pelaman imarit long taunKana long
distrik Galili. Na mama bilong Jisas
i go lukim dispela marit. 2 Ol i bin
singautim tu Jisas wantaim ol dis-
aipel bilong en, na ol tu i kam i stap
long dispela marit. 3 Taim wain i
pinis, na mama bilong Jisas i tokim
em olsem, “Ol i no gat wain.” 4 Na
Jisas i tokim em olsem, “Mama, dis-
pela em i samting bilong yu. Em i no
samting bilong mi. Taim bilong mi
em i no yet.” 5Orait mama bilong en
i tokim ol wokman olsem, “Sapos em
i tokim yupela long mekim wanpela
samting, orait yupela i masmekim.”

6 Long dispela haus i gat 6-pela
bikpela sospen ston i stap, bilong
ol Juda i ken waswas long pasin
bilong ol. Wanpela wanpela inap
holim samting olsem 100 lita wara.
7Orait Jisas i tokimolwokmanolsem,
“Pulimapimwara longol sospen.” Na
ol i pulapim ol tru. 8 Na em i tokim
ol, “Kisim sampela nau na karim i go
long man i bosim kaikai.” Orait ol
wokman i kisim sampela na karim

i go. 9 Dispela wara i kamap pinis
olsem wain na man i bosim kaikai i
traim, tasol em i no save, ol i kisim
dispela wain we. Ol wokman i bin
pulimapimwara, ol tasol i save. Orait
man i bosim kaikai em i singautim
dispela man i marit, 10na em i tokim
em olsem, “Olgeta man i save tilim
gutpela wain pastaim. Na taim ol
man idringplanti pinis, orait ol i save
tilim wain i nogut liklik. Tasol yu, yu
bin pasim gutpela wain, na nau tasol
yu kisim i kam.”

11 Dispela em i namba wan mi-
rakel Jisas i wokim. Em i wokim long
taun Kana long distrik Galili. Dispela
mirakel em i olsem mak bilong soim
bikpela namba na strong bilong en.
Na ol disaipel bilong en ol i lukim na
ol i bilip long em.

12Orait Jisas i lusim Kana na em i
go daun long taun Kaperneam wan-
taim mama bilong en na ol brata bi-
long en na ol disaipel bilong en. Na ol
i stap sampela de long dispela taun.

Jisas i rausim ol man i wok bisnis
long tempel

(Matyu 21.12-13 na Mak 11.15-17
na Luk 19.45-46)

13Wanpela bikpela de bilong lotu
bilong ol Juda klostu i laik kamap,
em Bikpela De Bilong Tingim De God
I Larim Ol Israel I Stap Gut. Olsem
na Jisas i go long Jerusalem. 14 Insait
long banis bilong tempel em i lukim
ol man i wok bisnis long salim ol
bulmakau na sipsip na pisin. Na em i
lukim ol man bilong senisim mani ol
i sindaun i stap. 15Orait Jisas i kisim
baklain na i wokimwanpela wip. Na
em i rausim dispela olgeta manwan-
taim ol sipsip na ol bulmakau bilong
ol, na ol i lusim hap bilong tempel na
i go. Na em i kapsaitim mani bilong
ol man i senisim mani, na em i kap-
saitim tu ol tebol bilong ol. 16Na em
i tok olsem long ol man i wok bisnis
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long salim ol pisin, “Kisim ol pisin
bilong yupela i go. Yupela i no ken
mekim haus bilong Papa bilong mi
i kamap olsem haus bilong maket.”
17 Ol disaipel bilong en i lukim dis-
pela pasin em i mekim na ol i tingim
wanpela tok i stap long buk bilong
God. Dispela tok i olsem, “Mi laikim
tru haus bilong yu, olsem na mi wok
strong longmekimdispelahaus i stap
gut.”

18 Tasol ol Juda i lukim dispela
pasin Jisas i mekim na ol i askim em
olsem, “Bai yu wokim wanem mi-
rakel, olsemmak bilong soimmipela
olsem yu gat namba bilong mekim
dispela pasin nau yu bin mekim?”
19 Orait Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela brukim dispela tem-
pel, na long tripela de bai mi kirapim
gen.” 20 Na ol Juda i tok, “Olaman.
Inap long 46 yia ol i bin mekim wok
bilong sanapim dispela tempel, na
long tripela de tasol bai yu kirapim
gen, a?”

21 Tasol dispela tempel Jisas i tok
long en, em bodi bilong em yet.
22 Olsem na taim God i kirapim em
long matmat, ol disaipel bilong en i
tingim gen dispela tok bipo em i bin
mekim. Na ol i bilipim tok i stap long
buk bilong God wantaim dispela tok
Jisas i binmekim.

Jisas i save pinis long pasin bilong
olgetaman

23 Jisas i stap long Jerusalem long
Bikpela De Bilong Tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut, na planti
manmeri i lukimolmirakel omakem
iwokim. Olsemna ol i bilip long nem
bilongem. 24Tasol Jisas i nobilip long
ol, 25 long wanem, em i save pinis
longpasinbilongolgetaman. Em ino
sot long save na wanpela man i mas
toksave long em long pasin bilong ol

man. Nogat. Em yet i save pinis long
tingting bilong ol man.

3
Jisas i toktokwantaimNikodemus

1Wanpela man i stap, nem bilong
en Nikodemus. Em i wanpela Farisi,
na em i wanpela hetman bilong ol
Juda. 2Dispela man i kam long Jisas
long nait na i tokim em olsem, “Tisa,
mipela i save, God i bin salim yu i
kam olsem tisa. Sapos God i no i stap
wantaimwanpela man, orait dispela
man i no inap wokim ol dispela mi-
rakel yu save wokim.”

3 Jisas i bekim tok bilong en olsem,
“Tru tumas mi tokim yu, sapos man
i no kamap nupela gen, em i no
inap lukim kingdom bilong God.”
4 Na Nikodemus i askim em, “Olsem
wanemnaman i lapun pinis em inap
long kamap nupela gen? Ating em
inap i go insait gen long bel bilong
mamabilong ennamama i karimem
gen?”

5 Jisas i bekim tok olsem, “Tru
tumas mi tokim yu, sapos man i no
kamapnupela longwarana longHoli
Spirit, em i no inap i go insait long
kingdom bilong God. 6 Samting bodi
i kamapim, em i bodi. Na samting
Holi Spirit i kamapim, em i spirit.
7 Yu no ken kirap nogut long dis-
pela tok mi tokim yu, ‘Yupela i mas
kamap nupela gen.’ 8Win em i save
bihainim laik bilong em yet na i go
long narapela narapela hap. Yu save
harimnois bilong en, tasol yuno save
em i kamwe na em i gowe. Na olgeta
man i kamap nupela long Holi Spirit,
ol i olsem tasol.”

9 Nikodemus i askim em olsem,
“Dispela samting yu tok long en, em
inap i kamap olsem wanem?” 10 Na
Jisas i bekim tok bilong en olsem,
“Olsemwanem? Yu tisa bilong Israel
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na yu no klia long dispela samting?
11 Tru tumas mi tokim yu, mipela
i toktok long samting mipela i save
long en. Na mipela i autim tok long
samting mipela i lukim pinis. Tasol
yupela i save givim baksait long dis-
pela tok mipela i autim. 12 Mi bin
tokim yupela long ol samting bilong
graun, na yupela i no bilipim. Olsem
na sapos mi tokim yupela long ol
samting bilong heven, bai yupela i
bilipim olsem wanem? 13 I no gat
narapela man i bin i go antap long
heven. Nogat. Pikinini Bilong Man
em wanpela tasol i bin lusim heven
na i kam daun. 14 Bipo Moses i bin
litimapim snek long ples nating, na
longwankain pasin ol bai i litimapim
Pikinini Bilong Man. 15 Olsem bai
olgeta man i bilip long em, ol i ken
kisim laip i stap gut oltaim oltaim.

16 “God i gatwanpela Pikinini tasol
i stap. TasolGod i laikim tumasolgeta
manmeri bilong graun, olsem na em
i givim dispelawanpela Pikinini long
ol. Em i mekim olsem bilong olgeta
manmeri i bilip long em ol i no ken
lus. Nogat. Bai ol i kisim laip i stap
gut oltaim oltaim. 17 God i no salim
Pikinini bilong en i kam long graun
bilong skelim pasin bilong ol man-
meri bilong graun olsem jas. Nogat.
Em i salim em i kam bilong kisim
bek ol. 18 Man i bilip long em, em
i no gat kot. Man i no bilip, em i
lus pinis long kot, long wanem, em i
no bin bilip long nem bilong dispela
wanpela Pikinini Bilong God. 19 Na
as bilong kot bilong ol em i olsem.
Lait i kamap pinis long graun, tasol
ol man i laikim tumas tudak. Ol i
no laikim lait, long wanem, ol i man
bilong mekim pasin nogut. 20Olgeta
man i save mekim pasin nogut, ol i
biruabilong lait. Ol i no laik bai pasin
bilong ol i kamap ples klia. Olsem na

ol i no save kam long lait. 21 Tasol
man i mekim pasin i tru, em i save
kam long lait, bai ol man i ken lukim
gut olsem, em i bin mekim wok bi-
long en long strong bilong God.”

Jon Bilong Baptais i tokaut klia
long Jisas em i husat

22 Orait bihain Jisas wantaim ol
disaipel bilongen i go longhapbilong
Judia. Em i stap wantaim ol long
dispela hap na i givim baptais long
ol manmeri. 23 Jon tu i givim bap-
tais long ol manmeri long ples Ainon
klostu long ples Salim. Planti wara i
stap long dispela ples, na olmanmeri
i kam long em bilong kisim baptais.
24 Long dispela taim Herot i no bin
putim Jon long kalabus yet.

25 Wanpela tok pait i kirap namel
long ol disaipel bilong Jon na wan-
pela Juda. Ol i toktok long wanem
pasin bilong waswas ol i mas bi-
hainim long kamap klin long ai bi-
long God. 26Na ol disaipel i go long
Jon, na ol i tokimemolsem, “Tisa, dis-
pela man bipo em i stap wantaim yu
long hapsait bilong wara Jordan na
yu bin autim tok bilong em, dispela
man nau em i givim baptais long ol
manmeri, na olgeta ol i go long em.”
27Orait Jon i bekim tok olsem, “Sapos
God long heven i no givim samting
longwanpelaman, orait dispelaman
i no inap kisim. 28Yupela yet i harim
pinis dispela tok mi mekim bipo, ‘Mi
no dispela man God i makim bilong
kisimbekolmanmeri bilongen, tasol
God i salim mi na mi kam paslain
long em.’ 29 Sapos wanpela man
i maritim meri, orait dispela meri
em i bilong dispela man i maritim
em. Na poroman bilong dispela man
em i save sanap na putim yau na
amamas tru long harim tok bilong
dispela man i marit. Olsem tasol
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nau amamas i pulap long bel bilong
mi. 30 Nem bilong em i mas kamap
bikpela, na nem bilong mi i mas i go
daun.”

31 Man i bin i stap antap na i
kam, em i antap long olgeta samting.
Man bilong dispela graun, em i save
mekim ol pasin bilong dispela graun,
na em i save mekim toktok long ol
samting bilong dispela graun. Tasol
man i kam long heven, em i antap
long olgeta samting. 32 Em i save
autim tok long ol samting em i lukim
pinis na i harim pinis. Tasol i no gat
wanpela man i kisim na i holimpas
dispela tok em i autim. 33 Man i
kisim na i holimpas tok bilong em,
em i soim olsem em i bilip tru long
dispela tok, “God em i save tok tru.”
34 Dispela man God i salim i kam,
em i save autim tok bilong God, long
wanem, God i no givim Holi Spirit
hap hap tasol long em. 35 Papa em i
laikim tru Pikinini, na i putim olgeta
samting long han bilong em. 36Man
i bilip long Pikinini, em i gat laip i
stap gut oltaim oltaim. Tasol man i
no bihainim tok bilong Pikinini, em
bai i no inapkisim laip. Nogat. Belhat
bilong God i stap long em.

4
Jisas i toktok wantaim wanpela

meri
bilong Samaria

1-3Ol Farisi i harim tok olsem, Jisas
i baptaisim planti man na ol dispela
man i kamap disaipel bilong en, na
namba bilong ol i winim namba bi-
long ol disaipel bilong Jon. Tasol Jisas
yet i no save givim baptais long ol
man. Nogat. Ol disaipel bilong Jisas
tasol i save baptaisim ol. Jisas i save
olsem, ol Farisi i harim tok pinis long
planti man i kamap disaipel bilong
en, olsem na em i lusim distrik Judia

na em i go bek long distrik Galili. 4Na
dispela rot em i bihainim, em i go
namel long distrik Samaria.

5 Olsem na em i go kamap long
wanpela taun bilong Samaria, ol i
kolim Sikar. Sikar i stap klostu long
dispela graun Jekop i bin givim long
pikinini bilong en, Josep. 6Wanpela
hul wara, bipo Jekop i bin wokim,
em i stap long dispela ples. Jisas i
wokabaut i kam na em i tait. Olsem
na em i sindaun klostu long dispela
hul wara. Em i olsem 12 klok belo.

7Wanpelameri bilong Samaria em
i kam bilong pulimapim wara, na
Jisas i tokim em olsem, “Wara i kam.
Mi laik dring.” 8 Ol disaipel bilong
en ol i go pinis long taun bilong
baim kaikai. 9 Dispela meri bilong
Samaria em i tokim em, “Yu Juda,
na mi meri bilong Samaria. Olsem
wanem na yu tok, ‘Wara i kam, mi
laik dring’?” Meri i mekim dispela
tok, long wanem, ol Juda i no save
poromanimol Samaria. 10Orait Jisas
i tokim dispela meri olsem, “Sapos
yu save long presen bilong God, na
sapos yu save long dispela man i
tokim yu, ‘Wara i kam, mi laik dring,’
orait bai yu tokim em, na em bai i
givim yu wara i gat laip.” 11 Na
meri i tokim em, “Bikman, yu no gat
baket, na dispela hul wara em i daun
moa. Olsem na dispela wara i gat
laip, bai yu kisim we? 12 Tumbuna
bilong yumi Jekop em i givim dis-
pela hul wara long mipela. Na em
yet wantaim ol pikinini bilong en na
ol bulmakau sipsip samting bilong
en, olgeta i bin dring long dispela
hul wara. Ating yu winim Jekop,
a?” 13 Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Olgeta man i dring long dis-
pela wara hia, nek bilong ol bai i
drai gen. 14 Tasol sapos wanpela
man i dring long dispela wara mi
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laik givim em, i no gat wanpela taim
nek bilong en bai i drai gen. Nogat.
Dispela wara mi laik givim em, em
bai i kamap olsem hul wara insait
long em. Nadispelawarabai i kamap
kamap oltaim na givim em laip i stap
gut oltaim oltaim.” 15Nameri i tokim
Jisas olsem, “Bikman, givim dispela
wara long mi. Na bihain nek bilong
mi i no ken drai moa, na mi no ken i
kam hia bilong pulimapimwara.”

16Orait Jisas i tokim em olsem, “Yu
go singautim man bilong yu pastaim
na yu kam bek long hia.” 17 Meri i
bekim tok olsem, “Mi no gat man.”
Na Jisas i tokim em, “Yu tok yu no
gat man, em yu tok tru tumas, 18 long
wanem, bipo yu gat 5-pela man. Na
dispela namba 6 man yu save stap
wantaim em, em i no man tru bilong
yu. Dispela tok bilong yu em i tru
olgeta.” 19Na meri i tokim em, “Bik-
man, nau mi save, yu wanpela pro-
fet. 20Ol tumbuna bilong mipela ol i
save bung long dispela maunten* na
mekim lotu. Tasol yupela Juda i save
tok, ples ol man i mas i go long en na
mekim lotu, em i stap long Jerusalem
tasol.”

21 Orait Jisas i tokim em olsem,
“Meri, yu mas bilipim tok bilong mi.
Wanpela taim i laik kamap na bai
yupela i no lotu long Papa long dis-
pelamaunten, na bai yupela i no lotu
long em long Jerusalem tu. 22Yupela
Samaria i save lotu long samting yu-
pela i no save long en. Tasol mipela
Juda i save lotu long samting mipela
i save long en, long wanem, God i
bin makim mipela Juda long i go pas
long dispela wok bilong kisim bek ol
manmeri. 23Tasol taim i laik kamap,
na nau i kamap pinis, na olgeta man
i laik lotu tru bai ol i lotu long Papa
long strongbilongHoli Spirit†na long

pasin i tru. Na Papa i laikim tumas
bai ol kainman olsem imas lotu long
em. 24 God em i Spirit. Na ol man i
lotu long em, ol imas lotu long strong
bilong Holi Spirit* na long pasin i
tru.” 25Meri i tokim Jisas olsem, “Mi
save, Mesaia bai i kam, em dispela
man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en. Taim em i
kam, em bai i tokim yumi long olgeta
samting.” 26 Na Jisas i tokim em
olsem, “Em mi tasol, nau mi toktok
wantaim yu.”

27 Jisas i tok olsem, na long dis-
pela taim ol disaipel bilong en i kam
bek. Ol i lukim em i toktok wantaim
wanpela meri, na ol i tingting planti.
Tasol i no gat wanpela man i askim
Jisas olsem, “Yu laik kisim wanem
samting?” o “Bilong wanem yu tok-
tok wantaim dispela meri?” 28 Orait
dispela meri i lusim baket bilong en,
na em i go bek long taun. Na em i
tokim ol manmeri olsem, 29 “Yupela
kam lukimwanpelaman. Em i tokim
mi long olgeta samtingmi binmekim
bipo. Ating emdispelaman tasol God
i bin promis long salim em i kam?”
30 Orait ol i lusim taun na ol i kam
long Jisas.

31 Long dispela taim, ol disaipel
i tokim Jisas olsem, “Tisa, yu mas
kaikai.” 32 Tasol em i tokim ol olsem,
“Mi gat kaikai yupela i no save long
en.” 33 Olsem na ol disaipel i tok-
tok long ol yet olsem, “Atingwanpela
man i bringim kaikai i kam givim
em?” 34 Na Jisas i tokim ol olsem,
“God i bin salim mi na mi kam, na
kaikai bilong mi, em long bihainim
laik bilong em na long pinisim wok
em i bin givimmi.

35 “Yupela i save tok olsem, ‘I gat
4-pela mun i stap yet na taim bilong
kisim kaikai bai i kamap.’ Tasol mi

4:19: Lu 7.16, Jo 6.14, 7.40, 9.17, 1 Ko 14.24-25 4:20: Lo 12.5, 12.11-14, 1 Kin 9.3, Sng 122.1-5
* 4:20: “Dispelamaunten”meri i tok long en, emmaunten Gerisim long distrik Samaria. Ol Samaria
i save go long dispela maunten tasol na mekim ol bikpela lotu bilong ol. Lukim toksave bilong Luk
9.53. 4:21: Mal 1.11, 1 Ti 2.8 4:22: 2 Kin 17.29-41, Ais 2.3, Lu 24.47, Ro 9.4-5 4:23: Jo 1.17, Fl
3.3 † 4:23: Sampelaman i save tanimdispela tok “long strong bilongHoli Spirit” olsem, “long spirit
bilong ol yet.” 4:24: Ro 12.1, 2 Ko 3.17, Fl 3.3 4:25: Jo 1.41 4:26: Mt 26.63-64, Mk 14.61-62,
Jo 9.37 4:34: Jo 6.38, 17.4, 19.30 4:35: Mt 9.37, Lu 10.2, KTH 14.15
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tokim yupela, yupela i mas lukluk
nabaut na lukim gut ol gaden. Ol
kaikai i redi pinis. 36Man i wok long
kisim kaikai, em i kisim pe bilong en
na em i bungim kaikai bilong laip
i stap gut oltaim oltaim. Olsem na
man bilong planim kaikai na man
bilong kisimkaikai, tupela i ken ama-
mas wantaim. 37 Olsem na dispela
tok em i tru, ‘Wanpela man i planim
gadennanarapelaman ikisimkaikai
bilong en.’ 38 Mi bin salim yupela
i go bilong kisim kaikai long gaden
bipo yupela i no bin wok long en. Ol
arapela man i bin wokim gaden, na
yupela i go insait bilong kisim kaikai
i kamap long hatwok bilong ol.”

39 Planti Samaria bilong dispela
taun ol i harim tok bilong dispela
meri, na ol i bilip long Jisas. Long
wanem,meri i tok, “Em i tokimmi pi-
nis longolgeta samtingmibinmekim
bipo.” 40NaolSamaria i kamlongem,
na ol i askim em long stap wantaim
ol. Olsem na em i stap tupela de long
dispela ples. 41 Na planti manmeri
moa ol i harim tok bilong Jisas yet na
ol i bilip. 42Na ol i tokimdispelameri
olsem, “Mipela i no harim tok bilong
yu tasol namipela i bilip long dispela
man. Nogat. Mipela yet i harim tok
bilong en, na mipela i save, dispela
man tasol em i man bilong kisim bek
olgeta manmeri bilong graun.”

Jisas i mekim orait
pikinini bilong ofisa bilong king

43 Jisas i stap tupela de pinis wan-
taimol lainbilongSamaria, orait em i
lusim dispela ples na i go long distrik
Galili. 44 Jisas yet i autim tok olsem,
“Profet i no gat nem long as ples bi-
long em yet.”

45 Em i go kamap long Galili, na ol
Galili i amamas long em i kam, long
wanem, ol tu i bin i go long dispela

bikpela lotu long Jerusalem na ol i
lukimolgeta samting em i binmekim
long dispela taim.

46 Jisas i kamap gen long taun
Kana bilong Galili. Long dispela
taun em i bin tanim wara i kamap
wain. Orait long dispela taim wan-
pela ofisa bilong king i stap long taun
Kaperneam, na pikinini man bilong
en i gat sik. 47 Dispela man i harim
tok olsem, Jisas i lusim Judia na i
kamap pinis long Galili. Olsem na
em i go long Jisas na i askim em
long kam daun long Kaperneam na
mekim orait dispela pikinini bilong
en. Pikinini em i klostu i laik i
dai. 48 Na Jisas i tokim em olsem,
“Sapos yupela i no lukim ol kain
kain mirakel, yupela i no laik bilip.”
49Ofisa bilong king i tokim emolsem,
“Bikpela, yu kam daun kwik. Nogut
pikinini bilong mi i dai.” 50Na Jisas i
tokim em, “Yu go. Pikinini bilong yu
bai i stap laip.” Orait dispela ofisa i
bilipim tok bilong Jisas, na em i go.

51Dispela ofisa i no kamap yet long
Kaperneam, na ol wokboi bilong en
i kam bungim em long rot, na ol i
tokim em olsem, “Pikinini bilong yu
em i stap laip.” 52 Na em i askim ol
longwanemauapikinini i orait liklik.
Na ol i tok, “Asde long 1 klok long api-
nun sik i lusimem.” 53Na papa i save,
asde long dispela aua tasol Jisas i bin
tokim em, “Pikinini bilong yu bai i
stap laip.” Naemibilip, naolgeta lain
bilong en tu i bilip. 54 Dispela em i
namba 2mirakel omak Jisas i wokim
bihain long em i lusim Judia na i kam
i stap long Galili.
Jisas i mekimwok bilong

en
na em i skulim ol

manmeri long ol bikpela
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de bilong lotu*
5

(Sapta 5-10)
Jisas i mekim orait wanpela man

long hul wara Betesda
1Bihainwanpela bikpela de bilong

lotu bilong ol Juda i kamap, na Jisas i
go long Jerusalem.

2 Long Jerusalem, klostu long
bikpela dua bilong banis ol i kolim
Dua Bilong Ol Sipsip, i gat wanpela
bikpela hul wara i stap, long tok
Hibru ol i kolim Betesda.† Arere long
dispela hul wara i gat 5-pela veranda
i stap. 3-4Na long ol dispela veranda,
planti sikman i stap, wantaim olman
i aipas na lek nogut, na ol man bun
bilong ol i dai.‡

5Wanpelaman i stap longveranda,
em i gat sik i stap inap long 38 yia.
6 Jisas i lukimdispelaman i slip i stap,
na em i save, em i stap sik longtaim
pinis. Na Jisas i askim em, “Ating
yu laik bai skin bilong yu i kamap
gutpela?”

7 Sikman i bekim tok bilong em
olsem, “Bikman, taim wara i mekim
nais,minogatman i kenkisimmi i go
na putimmi insait long hul wara. Mi
yet mi laik i go, tasol ol arapela man
i save go daun pastaim na i winim
mi.” 8 Na Jisas i tokim em olsem,
“Yu sanap na kisim bet bilong yu na
wokabaut.” 9 Orait kwiktaim tumas
bodi bilong dispela man em i kamap
gutpela. Na em i kisim bet bilong en
na i wokabaut i go.
Dispela de em i de Sabat, 10 olsem

na taimol Juda i lukimdispelamanol
i tokimemolsem, “Nau em i de Sabat.
I tambu long yu karim bet bilong yu
raun.” 11Tasol em i bekim tok bilong
ol olsem, “Dispela man i mekim mi i

orait, em i tokimmi olsem, ‘Kisim bet
bilong yu na wokabaut.’ ” 12 Na ol i
askim em, “Wanem man i tokim yu,
‘Kisim bet bilong yu na wokabaut’?”
13 Tasol dispela man i kamap orait
gen em i no save husat tru i bin tokim
em, long wanem, planti manmeri i
stap long dispela ples, na Jisas i go
pinis.

14Bihain Jisas i go insait long banis
bilong tempel na em i lukim dispela
man i stap. Na Jisas i tokimemolsem,
“Harim. Nau yu orait pinis. Yu no
ken mekim sin moa, nogut wanpela
bikpela hevi moa yet i kamap long
yu.” 15 Orait dispela man i go na i
tokim ol Juda olsem, “Dispela man i
mekimmi i orait, em Jisas tasol.”

16 Orait ol Juda i stat long mekim
nogut long Jisas, long wanem, em
i save mekim dispela kain samting
longol de Sabat. 17Tasol Jisas i bekim
tok olsem long ol, “Papa bilong mi
em i savewok oltaim i kam inap long
nau. Na mi tu mi save wok.” 18 Ol
Juda i harimdispela tok na ol i laikim
moa yet long kilim Jisas i dai, long
wanem, em i no kalapim lo bilong de
Sabat tasol. Nogat. Em i tok, God
em i Papa bilong em stret. Long dis-
pela tok em i mekim em yet i kamap
wankain olsem God.

Pikinini Bilong God i gat namba
bilongmekimwok

19 Orait Jisas i bekim tok bilong
ol Juda olsem, “Tru tumas mi tokim
yupela, Pikinini em i no inap mekim
wanpela samting long tingtingbilong
em yet. Nogat. Em i mekim tasol
ol samting em i lukim Papa i mekim.
Olgeta samting Papa i save mekim,
em Pikinini tu i save mekim. 20 Papa
i laikim tumas Pikinini na em i save
soim em olgeta samting em yet i save

† 5:2: Planti saveman i ting nem bilong dispela hul wara em Betsata. ‡ 5:3-4: Sampela saveman i
ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Ol i wetim dispela wara i mekim
nais. Long sampela taimwanpela ensel bilong Bikpela i save go daun insait long hul wara na i mekim
nais longwara. Wara imekimnais pinis, oraitman i go daun insait longwara pastaim, embai i kamap
orait gen, maski em i gat wanem kain sik.” 5:8: Mt 9.6 5:10: Kis 20.10, Neh 13.19, Jer 17.21, Mt
12.2, Mk 2.24, Lu 13.14, Jo 9.14 5:14: Jo 8.11 5:16: Mt 12.14 5:17: Jo 9.4, 14.10 5:18: Mt
26.4, Jo 7.1, 7.19, 7.30, 10.30, 10.33, Fl 2.6 5:19: Jo 5.30, 8.28-29, 12.49, 14.10 5:20: Mt 3.17, Jo
3.35, 2 Pi 1.17
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mekim. Na bilong mekim yupela
i kirap nogut tru, Papa bai i soim
Pikinini ol arapela bikpela wok tu,
i winim ol dispela wok em i mekim
pinis. 21 Papa i save kirapim bek
ol man i dai pinis na i givim laip
long ol. Na olsem tasol Pikinini tu
i save givim laip long ol man long
laik bilong em yet. 22 Papa i no
save skelim wanpela man long kot.
Olgeta wok bilong harim kot, em i
givim pinis long Pikinini. 23 Olsem
na bai olgeta man i ken litimapim
nem bilong Pikinini, olsem ol i save
litimapimnembilong Papa. Man i no
save litimapim nem bilong Pikinini,
em i no litimapim nem bilong Papa i
bin salim Pikinini i kam.

24 “Tru tumas mi tokim yupela,
man i harim tok bilong mi, na i bilip
long Papa, em i bin salim mi na mi
kam, em i gat laip i stap gut oltaim
oltaim. Embai inogatkot. Nogat. Em
i lusimdaipinis, nanauemi stap laip.

25 “Tru tumas mi tokim yupela,
taim i laik kamap, na nau i kamap
pinis, na ol manmeri i dai pinis bai
i harim maus bilong Pikinini Bilong
God. Na ol manmeri i harim, ol bai
i kisim laip. 26 Papa i gat laip long
em yet. Na em i bin givim strong
long Pikinini, na em tu i gat laip long
em yet. 27 Em i Pikinini Bilong Man,
olsemnaPapa i givimnamba longem
bilong kotim ol manmeri na skelim
pasin bilong ol. 28 Yupela i no ken
tingtingplanti longdispela tokbilong
mi. Taim i laik kamap na olgetaman-
meri i stap longmatmat ol bai i harim
maus bilong Pikinini, 29 na ol bai i
lusim matmat na i kam ausait. Ol
manmeri i bin mekim gutpela pasin,
ol bai i kirap bek na i stap laip. Na ol
manmeri i binmekim pasin nogut, ol

bai i kirap bek na i kamap long kot na
kot bai i tok olsem, ol i mas bagarap.”

I gat ol arapela lain tu i tokaut long
Jisas em i husat

30 Jisas i tok moa olsem, “Mi no
inap mekim wanpela samting long
tingting bilong mi yet. Mi save bi-
hainim tok mi kisim long Papa na mi
skelim pasin bilong ol manmeri. Na
kot bilongmi em i stret, long wanem,
mi no save bihainim laik bilong mi
yet. Nogat. Mi bihainim laik bilong
Papa, em i bin salimmi nami kam.

31 “Sapos mi wanpela tasol mi
tokaut long ol wok na pasin bilong
mi, orait ol man i no mas bilipim dis-
pela tokmi autim.§ 32Tasol narapela
em i stap, na em tu i save tokaut long
ol wok na pasin bilong mi. Na mi
save, dispela tok em i autim, em i
tru.*

33-34 “Mi yet mi no ting tok bilong
wanpelaman inap long strongim tok
bilong mi. Tasol mi save bipo yupela
i bin salim olman i go long Jon bilong
kisim tok bilong en. Na mi laik bai
God i ken kisim bek yupela, olsem na
mi laik bai yupela i tingim tok Jon i
bin mekim long wok na pasin bilong
mi, longwanem, Jon i bin tokaut long
tok i tru. 35 Jon em i bin i stap
olsem lam i lait na i givim lait long ol
man. Na long sotpela taim bel bilong
yupela i bin amamas long lait bilong
em.

36 “Tasol samting i winim Jon, em
i tokaut long mi nau. Em dispela
olgeta wok Papa i bin givim long mi
bilong mekim na pinisim. Ol dispela
wokmi save mekim i tokaut gut long
ol manmeri olsem, Papa i bin salim
mi nami kam. 37Na Papa i bin salim
minamikam, emyet i tokaut longmi.
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Tasol yupela i no bin harim maus bi-
long em liklik. Nogat tru. Na yupela i
no bin lukim pes bilong em. 38Na tok
bilong em tu i no i stap long yupela,
long wanem, yupela i no bilipim tok
bilong dispela man Papa i bin salim i
kam.†

39 “Yupela i ting tok i stap long buk
bilong God i save givim yupela laip i
stap gut oltaim oltaim. Olsem na yu-
pela i save wok long ritim na skelim
olgeta tok i stap long buk bilong God.
Tasol buk bilong God tu i save tokaut
long mi, 40 na yupela i no laik i kam
longmi bilong kisim laip.

41 “Mi no ting long kisim biknem
long ol man na mi mekim ol dispela
tok. 42 Tasol mi save long yupela.
Long bel bilong yupela, yupela i no
gat laik long God.‡ 43 Mi bin i kam
long nem bilong Papa bilong mi, na
yupela i no kisim tok bilongmi. Tasol
sapos wanpela man i kam long nem
bilong emyet, oraitwantu bai yupela
i kisim tok bilong em. 44 Yupela i
save kisimbiknem long ol lain bilong
yupela yet. Tasol dispela biknemGod
wanpela tasol i save givim, em yu-
pela i no laik kisim. Sapos yupela i
mekimoldispela kainpasin, orait bai
yupela i bilip olsemwanem?

45 “Yupela i no ken ting bai mi
kotimyupela long ai bilong Papa. No-
gat. Man i kotim yupela em Moses
yet, em dispela man yupela i ting em
bai i helpim yupela. 46 Sapos yupela
i bilipim tok bilong Moses, orait bai
yupela i bilipim tok bilongmi tu, long
wanem, ol tok em i bin raitim i tokaut
long mi. 47 Tasol sapos yupela i
no bilipim tok em i bin raitim, orait
olsemwanembai yupela i bilipim tok
bilongmi?”

6

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu14.13-21naMak6.30-44na

Luk 9.10-17)
1 Bihain Jisas i go long hapsait bi-

long raunwara Galili, narapela nem
bilong en raunwara Taiberias. 2 Na
bikpela lain manmeri ol i lukim ol
plantimirakel em i binwokimbilong
mekim orait ol sikman, olsem na ol
i bihainim em. 3 Na Jisas i go antap
long maunten na i sindaun wantaim
ol disaipel bilong en. 4 Long dispela
taim bikpela de bilong ol Juda klostu
i laik kamap, em Bikpela De Bilong
TingimDeGod ILarimOl Israel I Stap
Gut. 5 Jisas i lukluk nabaut na i lukim
bikpela lainmanmeri i kam long em.
Na em i askim Filip olsem, “Bai yumi
baim bret we bilong ol dispela man-
meri i ken kaikai?” 6 Em i mekim
dispela tok bilong traim Filip tasol.
Em yet i save pinis long samting em
i laik mekim.

7 Filip i bekim tok olsem, “Sapos
yumi baim bret inap long 200 kina,
embai i no inap long olgetawanwan
man na meri i ken kisim hap liklik
kaikai tru.” 8Orait wanpela disaipel
bilong Jisas, em Andru, brata bilong
Saimon Pita, em i tokim Jisas olsem,
9 “Wanpela mangi i stap hia, em i gat
5-pela bret ol i wokim long bali na tu-
pela pis. Tasol bikpela lain manmeri
tru i stap. Dispela bret na pis bai i
helpim yumi olsem wanem?” 10 Jisas
i tok, “Tokim ol manmeri long sin-
daun.” Planti gras i stap long dispela
hap. Na ol man i sindaun, namba
bilong ol em i olsem 5,000.

11Ol i sindaunpinis, na Jisas i kisim
dispela bret na i tenkyu long God na
i tilim i go long ol manmeri. Em i
mekim olsem long tupela pis tu. Em
i givim long ol, na ol i kisim inap long
laik bilong ol. 12 Ol i kaikai inap pi-
nis, na Jisas i tokim ol disaipel bilong

† 5:38: “DispelamanPapa i bin salim i kam” em Jisas yet. 5:39: Lo 18.15-18, Lu 16.29, 24.27, 24.44,
Jo 5.46, Ap 13.27, 17.11, 2 Ti 3.15, 1 Pi 1.10-11 5:40: Jo 1.11, 3.19 5:41: Jo 5.34, 1 Te 2.6 ‡ 5:42:
Sampelaman i save tanim dispela tok olsem, “Marimari bilong God i no i stap long bel bilong yupela.”
5:43: Mt 24.5, 24.24 5:44: Jo 12.43, Ro 2.29 5:45: Lo 31.26-27, Ro 2.12 5:46: Stt 3.15, Lo
18.15-18, Jo 1.45, Ap 3.22, 26.22 5:47: Lu 16.31 6:4: Jo 2.13 6:5: Mt 14.14, Mk 6.34, Lu 9.12
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en olsem, “Yupela bungim olgeta hap
kaikai i stap yet. Nogut sampela i lus
nating.” 13 Olsem na ol i bungim ol
liklik hap bilong dispela 5-pela bret,
na ol i pulapim 12-pela basket. Ol
man ol i kaikai inap pinis na dispela i
stap yet.

14Ol manmeri i lukim dispela mi-
rakel o mak em i bin wokim, na ol i
tok, “Tru tumas, em i dispela profet
God i bin tok long salim i kam long
graun.” 15 Jisas i harim dispela tok
na em i save, ol i laik i kam holimpas
emnamekimemikamapkingbilong
ol. Olsem na em i lusim dispela ples
na emwanpela tasol i gobek gen long
maunten.

Jisas i wokabaut antap long raun-
wara

(Matyu 14.22-33 naMak 6.45-52)
16 Long apinun ol disaipel bilong

Jisas i go daun long raunwara. 17 Ol
i kalap long wanpela bot na ol i
brukim raunwara i go. Ol i laik i
go long Kaperneam. Em i tudak pi-
nis, na Jisas i no kamap yet long ol.
18 Strongpela win i kamap, na win
i mekim bikpela si i kirap. 19 Ol i
pul long bot i go inap 5-pela o 6-
pela kilomita, na ol i lukim Jisas i
wokabaut antap long raunwara na
i kamap klostu long bot. Ol i pret,
20 tasol Jisas i tokim ol, “Emmi yet mi
kam. Yupela i no kenpret.” 21Orait ol
i amamas long kisim em i kam insait
long bot, na wantu bot i kamap long
dispela ples ol i go long en.

Olmanmeri iwok longpainimJisas
22 Long de bihain, ol manmeri i

stap yet long hapsait bilong raun-
wara. Ol i save, asde i no gat nara-
pela bot. Wanpela bot tasol i stap,
na Jisas i no bin kalap long dispela
bot wantaim ol disaipel bilong en.
Nogat. Ol disaipel tasol ol i bin kalap
long dispela bot na i go. 23 Tasol
sampela bot bilong Taiberias i kam
klostu long dispela ples Bikpela i bin

givim tenkyu long bret na ol i kaikai,
24na ol manmeri i lukim olsem, Jisas
wantaimol disaipel i no i stap. Olsem
na ol i kalap long ol dispela bot, na
ol i go longKaperneambilongpainim
Jisas.

Jisas em i bret bilong heven
25 Ol manmeri i go kamap pinis

long Jisas long hapsait bilong raun-
wara, na ol i tokim em olsem, “Tisa,
yu kam hia long wanem taim?” 26Na
Jisas i bekim tok olsem, “Tru tumas
mi tokim yupela, yupela i no tingting
long ol mirakel yupela i lukim, em ol
mak mi bin soim yupela, na yupela
i kam painim mi. Nogat. Yupela
i kaikai dispela bret mi bin givim
yupela na bel bilong yupela i pulap,
na long dispela as tasol yupela i wok
long painim mi. 27 Yupela i no ken
wok long kisim kain kaikai i save
bagarap. Nogat. Yupela i mas wok
long kisim kaikai i save stap oltaim,
emkaikai bilong laip i stap gut oltaim
oltaim. Dispela kain kaikai, Pikinini
Bilong Man bai i givim long yupela.
God Papa i givim namba pinis long
em longmekim olsem.”

28 Orait na ol i tokim em olsem,
“Mipela i mas mekim wanem na
mipela i ken mekim wok bilong
God?” 29Na Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Wok bilong God i olsem.
Yupela i mas bilip long dispela man,
God i bin salim em i kam.”

30-31 Ol i harim dispela tok na ol
i askim em olsem, “Bai yu wokim
wanem mirakel olsem mak bilong
mipela i ken lukim na mipela i ken
bilipim tok bilong yu? Ol tumbuna
bilong mipela i bin kaikai mana long
ples nating, olsem tok i stap long buk
bilong God, ‘Em i givim bret bilong
heven longolmanmeri naol i kaikai.’
Tasol bai yu wokim wanem kain mi-
rakel tru?” 32 Orait Jisas i tokim ol
olsem, “Tru tumas mi tokim yupela,
i no Moses i bin givim bret bilong
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heven long yupela. Nogat. Papa
bilong mi em i save givim bret tru
bilong heven long yupela. 33Dispela
bret God i givim, em i lusim heven
na i kam daun na i givim laip long
ol manmeri bilong graun.” 34 Na
ol i tokim em olsem, “Bikman, yu
mas givim dispela bret long mipela
oltaim.” 35Na Jisas i tokim ol olsem,
“Miyetmibretbilong laip. Man ikam
long mi, em bai i no hangre moa. Na
man i bilip long mi, em bai i no i dai
moa long dring wara.

36 “Mi bin tokim yupela, yupela i
lukimmipinis, tasol yupela i nobilip.
37Olgeta manmeri Papa i givim long
mi, ol bai i kam long mi. Na man
i kam long mi, mi no inap tru long
rausim em. 38 Mi no lusim heven
na kam daun bilong bihainim laik
bilong mi yet. Nogat. Mi kam daun
bilong bihainim laik bilong Papa, em
i bin salim mi na mi kam. 39 Na
laik bilong Papa, em i bin salim mi
na mi kam, em i olsem. Mi no ken
lusimwanpelabilongolmanmeri em
i givim mi pinis. Nogat. Mi mas
kirapim ol long las de. 40Laik bilong
Papa bilong mi em i olsem. Olgeta
man i lukim Pikinini na i bilip long
em, ol bai i kisim laip i stap gut oltaim
oltaim. Na bai mi kirapim ol long las
de.”

41Ol Juda iharim Jisas i tok, “Miyet,
mi dispela bret i bin lusim heven na
i kam daun,” na ol i kros na i toktok
planti long em. 42 Ol i tok, “Dispela
man em Jisas, pikinini bilong Josep.
Yumi save long papawantaimmama
bilongen. Orait olsemwanemnanau
em i tok, ‘Mi bin lusim heven na mi
kam daun’?”

43 Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela i no ken toktok planti namel
long yupela yet. 44 Papa i bin salim
mi na mi kam. Na i no gat wanpela
man inap i kam long mi long laik

bilong em yet. Nogat. Papa i mas ki-
rapim tingting bilong en na bringim
em i kam long mi. Na long las de bai
mi kirapim em long matmat. 45Tok i
stap long buk bilong ol profet olsem,
‘God bai i skulim olgeta manmeri.’
Orait olgeta manmeri i harim tok bi-
long Papa na i kisim save long em, ol
i save kam longmi.

46 “I no gat wanpela man i bin
lukim Papa. Nogat. Dispela man i
bin i stap wantaim God na i kam, em
tasol i bin lukim Papa. 47 Tru tumas
mi tokim yupela, man i bilip longmi,
em i gat laip i stap gut oltaim oltaim.
48 Mi yet, mi bret bilong laip. 49 Ol
dispela tumbuna bilong yupela ol i
kaikai mana long ples nating, ol i dai
pinis. 50 Tasol dispela bret i lusim
heven na i kam daun, em i bilong ol
manmeri i ken kaikai na bai ol i no
inap i dai. 51 Mi dispela bret i gat
laip na i lusim heven na i kam daun.
Sapos wanpela man i kaikai dispela
bret, em bai i gat laip i stap oltaim.
Na dispela bretmi bai givim long em,
em i bodi bilong mi. Mi givim bai ol
manmeri bilong graun ol i ken kisim
laip.”

52Ol Juda i harimdispela tok na ol i
pait long toktok namel long ol yet. Ol
i tok, “Olsem wanem na dispela man
em inap givim bodi bilong en long
yumi na yumi kaikai?”

53Orait Jisas i tokim ol olsem, “Tru
tumasmi tokim yupela, sapos yupela
inokaikaibodibilongPikininiBilong
Man, na sapos yupela i no dringim
blut bilong em, bai yupela i no gat
laip i stap long yupela. 54Man i save
kaikai bodi bilongminadringimblut
bilong mi, em i gat laip i stap gut
oltaim oltaim, na bai mi kirapim em
long las de. 55 Long wanem, bodi
bilong mi em i kaikai tru, na blut
bilong mi em i samting tru bilong
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dring. 56 Man i kaikai bodi bilong
mi na i dringim blut bilong mi, em
i stap long mi, na mi stap long em.
57Papa i gat laip em i bin salimmi na
mi kam, na mi stap laip long strong
bilongPapa. Olsem tasolman i kaikai
mi em bai i kisim laip long strong
bilong mi. 58 Dispela tasol em bret i
lusim heven na i kam daun. Em i no
wankain olsem dispela bret bipo ol
tumbuna i kaikai, na bihain ol i dai.
Nogat. Man i kaikai dispela bret, em
bai i stap laip oltaim oltaim.” 59 Jisas
i stap insait long haus lotu long taun
Kaperneam, na em i laik skulim ol
manmeri na em i givim dispela tok
long ol.

Jisas em i gat tok bilong laip tru
60 Ol disaipel i harim dispela tok

bilong Jisas, na planti bilong ol i tok
olsem, “Dispela tok em i hevi tumas.
Husat inap longharim?” 61Tasol long
bel bilong en Jisas i save olsem, ol
disaipel bilong en i toktok planti long
dispela tok em i bin mekim. Olsem
na em i askim ol, “Dispela tok em
i bagarapim bilip bilong yupela, a?
62 Na sapos yupela i lukim Pikinini
Bilong Man i go antap long dispela
ples bipo em i stap long en, orait
olsem wanem? 63 Holi Spirit yet
i save givim laip long ol manmeri.
Bodi em i no inap helpim yumi liklik.
Dispela tokmi givim long yupela, em
i spirit, na em i gat laip. 64 Tasol
sampela man namel long yupela ol i
no bilip.” Bipo yet Jisas i save pinis
long ol man i no bilip. Na em i save
long dispela man bai i givim em long
han bilong ol birua. 65Olsem na em
i tok, “Ol i no bilip, na long dispela
as tasol mi bin tokim yupela, ‘Sapos
Papa i no givim strong long wanpela
man, orait dispelaman bai i no inap i
kam longmi.’ ”

66 Jisas i autim dispela tok pinis, na
planti disaipel bilong en i lusim em,

na ol i go bek, na ol i no wokabaut
moa wantaim em. 67Olsem na Jisas i
askim 12-pela disaipel olsem, “Ating
yupela tu i laik lusimmi na i go?”

68 Saimon Pita i bekim tok olsem,
“Bikpela, bai mipela i go long husat?
Tok bilong yu tasol i save givim laip i
stap gut oltaim oltaim. 69Na mipela
i bilip, na i save gut olsem, yu dis-
pela gutpela stretpela man God i bin
makim bilong em yet.”

70 Jisas i bekim tok long ol olsem,
“Olsem wanem? Mi yet mi bin
makim yupela ol 12-pela disaipel.
Tasol wanpela namel long yupela em
i olsem wanpela spirit nogut.” 71 Em
i tok long Judas, pikinini bilong Sai-
mon Iskariot. Em i wanpela bilong
ol 12-pela disaipel, tasol bihain em i
givim Jisas long han bilong ol man i
laik kilim em i dai.

7
Jisas i go lukimOl Bikpela De

Bilong I Stap LongHausWin
1 Long sampela taim bihain, Jisas

i raun insait long distrik Galili tasol.
Em i no laik i go raunmoa insait long
distrik Judia, long anem, ol Juda i laik
kilim em i dai. 2 Na ol bikpela de
bilong lotu bilong ol Juda klostu ol i
laik kamap, em Ol Bikpela De Bilong
I Stap Long Haus Win. 3 Olsem na
ol brata bilong en i tokim em olsem,
“Yu mas lusim dispela ples na yu go
long Judia, bai ol disaipel bilong yu
i ken lukim ol dispela narakain wok
yusavemekim. 4Saposwanpelaman
i laik bai ol man i save long em, em
i no save mekim wok long ples hait.
Sapos yu laik mekim ol dispela kain
samting, orait yumas sanap ples klia
long ai bilong olgeta manmeri.” 5Ol
brata bilong en tu ol i no bilip long
em, na ol i mekim dispela tok. 6Orait
na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Taim bilong mi em i no kamap yet.
Tasol olgeta taim em i taim bilong
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yupela. 7 Ol manmeri bilong graun
ol i no inap birua long yupela. Tasol
ol i birua long mi, long wanem, mi
save autim tok long ol pasin nogut
ol i save mekim. 8 Yupela go long
ol dispela bikpela de bilong lotu long
Jerusalem. Mi, bai mi no inap i go,
long wanem, taim bilong mi em i no
kamap yet.” 9 Em i tok olsem long ol,
na em i wet i stap long Galili.

10Tasol taim ol brata bilong en i go
pinis, orait bihain Jisas tu i go. Tasol
em i hait tasol na i go, bai ol man
i no ken luksave long em. 11 Long
taim bilong ol bikpela de bilong lotu,
ol bikman bilong ol Juda i wok long
painim em, na ol i tok, “Dispela man
i stap we?” 12 Na ol manmeri i tok-
tok planti long em namel long ol yet.
Sampela i tok, “Em i gutpela man.”
Tasol sampela i tok, “Nogat. Em i
save giamanim olmanmeri.” 13Tasol
ol i pret long ol bikman bilong ol
Juda, olsem na i no gat wanpela man
i mekim toktok long pasin bilong en
long ples klia.

14 Orait namel tru long ol dispela
bikpela de, Jisas i go insait long banis
bilong tempel na i skulim ol man-
meri. 15 Ol Juda i harim dispela tok
bilong en, na ol i tingting planti na ol
i tok, “Olsem wanem na dispela man
i gat ol dispela save? Em i no bin i go
long skul.” 16Orait Jisas i bekim tok
bilongol olsem, “Dispela tokmigivim
yupela, em i no bilong mi yet. No-
gat. Em i bilong God, em i bin salim
mi na mi kam. 17 Sapos wanpela
man i gat laik tru bilong bihainim tok
bilong God, orait em bai i save tru
long as bilong dispela tok mi autim.
Em bai i save, dispela tok i kam long

God, o em i kamap long tingting bi-
long mi yet. 18Man i mekim toktok
long tingting bilong em yet, em i laik
litimapim nem bilong em yet. Tasol
man i laik litimapimnembilongman
i bin salim em i kam, dispelaman em
i stretpela man. Em i no man bilong
giaman.

19 “Bipo Moses i bin givim lo long
yupela. Tasol i no gat wanpela man
namel long yupela i save bihainim
dispela lo. Watpo yupela i laik kilim
mi i dai?” 20 Ol manmeri i bekim
tok bilong em olsem, “Ating wanpela
spirit nogut i stap longyu. Husat i laik
kilim yu i dai?” 21 Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Mi bin mekimwan-
pela wok, na yupela olgeta i tingting
planti.* 22 Tasol tingim. Moses i bin
givimyupelapasinbilongkatimskin,
na yupela i save katim skin bilong
ol pikinini long de Sabat tu. Tru, i
no Moses yet i bin kamapim dispela
pasin. Em i kamap long ol tumbuna.
23Yupela i laik bihainimgut lo bilong
Moses, na yupela i save katim skin
bilong pikinini long de Sabat.† Orait
saposmimekim orait tru bodi bilong
wanpela man long de Sabat, watpo
yupela i belhat long mi? 24 Yupela
i no ken skelim ol samting long ai
nating. Yupela i mas skelim olgeta
samting long pasin i stret.”

Olmanmeri i laik save,
Jisas em i husat tru

25 Sampela manmeri bilong
Jerusalem i lukim ol samting Jisas i
mekim na ol i tok, “Olsem wanem?
Emdispelaman tasol ol bikman i laik
kilim em i dai. 26 Na lukim. Em i
mekim toktok longples klia, naol i no
mekim wanpela tok long em. Ating
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ol i save, em i dispela man God i bin
promis long salim i kam bilong kisim
bek ol manmeri bilong en? 27 Tasol
yumi save long as ples bilong dispela
man. Na taim man God i bin promis
long salim i kam, em i kamap, bai i no
gat wanpela man i save long as ples
bilong en.”

28 Jisas i stap long tempelna i autim
tok long ol manmeri. Na em i singaut
olsem, “Yupela i ting yupela i save
long mi, na yupela i save long as ples
bilong mi, a? Tasol mi no kam long
laik bilongmi yet. Papa i salimmi na
mi kam. Pasin bilong en i tru, tasol
yupela i no save long em. 29Mi, mi
save long em. Mi bin i stap wantaim
em, na em i salimmi nami kam.”

30Ol i harim dispela tok na ol i laik
kalabusim em. Tasol taim bilong en
i no yet, olsem na i no gat wanpela
man i putim han long em. Nogat.
31 Planti manmeri ol i bilip long em,
na ol i tok, “Taim dispela man God
i bin promis long salim i kam, em i
kamap, ating em bai i wokim planti
mirakel i winim ol mirakel dispela
man hia i wokim?”

Ol i salim ol plisman i kam
bilong kalabusim Jisas

32Ol Farisi i harim ol man i mekim
ol kain kain toktok long ol samting
Jisas i mekim. Olsem na ol bikpris
na ol Farisi i salim ol plisman i kam
bilong holimpasim em. 33 Na Jisas
i tok, “Liklik taim tasol bai mi stap
wantaim yupela, na bai mi go bek
long Papa, em i bin salim mi na mi
kam. 34 Na bai yupela i wok long
painimmi, tasol bai yupela ino lukim
mi. Na yupela i no inap i go long ples
mi stap long en.” 35Orait na ol Juda i
toktok namel long ol yet olsem, “Bai
em i go we na yumi no inap lukim

em? Ating embai i go long olwanlain
bilong yumi i stap long kantri bilong
ol Grik, na em bai i wok long skulim
ol Grik, a? 36 Em i tok, ‘Bai yupela i
wok long painimmi, tasol bai yupela
i no lukim mi.’ Na em i tok, ‘Yupela i
no inap i go longplesmi stap long en.’
Wanem as bilong dispela tok?”

Jisas i tok longwara i gat laip
37 Las de bilong ol dispela bikpela

de bilong lotu, em i olsem bikpela de
tru. Na long dispela de Jisas i sanap
na i singaut olsem, “Sapos wanpela
man i dai long wara, orait em i ken i
kam long mi na dring. 38Em i olsem
tok i stap long buk bilong God, sapos
man i bilip long mi, orait planti wara
i gat laip bai i kamap long bel bilong
en na i ran i go.”‡ 39 Jisas i tok long
Holi Spirit ol man i bilip long em ol
bai i kisim. Long dispela taim Jisas i
no kisim biknem yet, olsem na Holi
Spirit i no kam yet.

Olmanmeri i bruk tupela lain
40 Sampela manmeri i harim ol

tok Jisas i mekim na ol i tok, “Tru
tumas, dispela man em i dispela pro-
fet God i bin tok long salim i kam
long graun.” 41 Na ol arapela i tok,
“Em i man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en.” Tasol
sampela i tok, “Nogat. Dispela man
God imakim, embai i no inap kamap
long Galili. Nogat. 42Buk bilong God
i tok olsem dispela man i mas kamap
long lain bilongKingDevit, na embai
i kamap long Betlehem, dispela taun
bipoDevit i stap longen.” 43Olsem na
ol manmeri i gat narapela narapela
tingting long Jisas na ol i bruk tupela
lain. 44Sampela i laik kalabusim em,
tasol i no gat wanpela man i putim
han long em.

7:27: Mt 13.55, Mk 6.3, Lu 4.22, Jo 7.41, 9.29 7:28: Mt 11.27, Jo 5.32, 5.43, 8.14, 8.26, 8.55 7:29:
Mt 11.27, Jo 10.15 7:30: Mk 11.18, Lu 19.47, Jo 7.44, 8.20, 8.37, 13.1 7:31: Jo 2.23, 8.30, 10.42,
11.45, 12.11, 12.42 7:33: Jo 13.33, 16.16 7:34: Hos 5.6, Jo 8.21, 13.33, 13.36, 17.24 7:37: Wkp
23.36, Ais 55.1, Jo 4.10, 4.14, 6.35, KTH 22.17 7:38: Ais 12.3, 58.11, Ese 47.1, Sek 14.8 ‡ 7:38: I no
gat wanpela hap bilong buk Baibel i gat wankain tok olsem Jisas i autim long dispela lain. Tasol lukim
Aisaia 44.3 na Sindaun 18.4. 7:39: Ais 44.3, Jol 2.28, Jo 12.16, 16.7, 20.22, Ap 2.4, 2.17, 2.33 7:40:
Lo 18.15-18, Jo 1.21, 2.11, 6.14 7:41: Jo 1.46, 4.29 7:42: 2 Sml 7.12, Sng 89.3-4, 132.11, Jer 23.5,
Mai 5.2, Mt 2.5-6, Lu 2.4 7:43: Jo 9.16 7:44: Jo 7.30



JON 7:45 1838 JON 7:14

Ol hetman i no bilip long Jisas
45Orait ol plisman i gobekgen long

ol bikpris na ol Farisi. Na ol i askim
ol plisman olsem, “Bilongwanemyu-
pela i no bringim em i kam?” 46 Na
ol plisman i bekim tok olsem, “Bipo i
no gat wanpela man i mekim toktok
olsem dispela man i mekim.” 47Na ol
Farisi i bekim tok olsem, “Em i trikim
yupela tu, a? 48Ating long lain bilong
mipela ol hetman na ol Farisi, yupela
i lukimwanpelaman i bilip long em?
Nogat tru. 49 Ol lain i bilip long em,
em ol dispela lain manmeri ol i no
save long lo. God i tokpinis longolbai
i bagarap.”

50 Nikodemus, em dispela man
bipo i bin i go long Jisas, em i bilong
lain bilong ol. Orait em i tokim ol
olsem, 51 “Ating lo bilong yumi em i
tok long yumi ken kotim nating wan-
pela man? Nogat. Yumi mas harim
tok bilong en pastaim, na bai yumi
ken save gut long samting em i bin
mekim.” 52Tasol ol i bekimtokbilong
en olsem, “Ating yu tu yuman bilong
Galili, a? Ritim gut ol tok i stap long
buk bilong God, na bai yu tu yu ken
save olsem, i no gat wanpela profet
bai i kamap long Galili.”

§ Ol i kisimmeri i binmekim sin
na bringim i kam long Jisas

53Olgetaman i gonabaut longhaus
bilong ol,

8
1 tasol Jisas i go longmaunten Oliv.

2 Long moningtaim tru em i go gen
insait long banis bilong tempel. Na
olgeta manmeri i kam long em. Na
em i sindaun na i wok long skulim
ol. 3 Orait ol saveman bilong lo na
ol Farisi i kisim wanpela maritmeri
ol i bin lukim em i mekim pasin pa-
muk, na ol i bringim em i kam na
mekim em i sanap long ai bilong ol

manmeri. 4Na ol i tokim Jisas olsem,
“Tisa, dispela maritmeri i bin mekim
pasin pamuk na ol i lukim em. 5Long
lo, Moses i bin tok olsem yumi mas
tromoi ston long kain meri olsem na
kilim em i dai. Na yu tok wanem?”
6Ol i mekim dispela tok bilong traim
em, long wanem, ol i laik bai em i
mekimwanpela tok ol i kenkotimem
long en. Tasol Jisas i lindaun na i rait
long graun long pinga bilong en.

7Ol i askim askim moa yet, olsem
na Jisas i sanap na i tokim ol olsem,
“Wanem man namel long yupela i
no bin mekim sin, em i ken tromoi
namba wan ston long dispela meri.”
8 Na em i lindaun gen na i rait long
graun. 9 Ol i harim dispela tok, na
olgetawanwanol i lusimdispelaples
na i go. Olman i gatplanti krismasol i
go pas, na ol arapelaman i go bihain.
Na Jisas wanpela tasol i lindaun yet i
stap, na meri i sanap i stap long pes
bilong em.

10 Orait Jisas i sanap na i askim
meri olsem, “Meri, ol dispelaman i go
we? Ating inogatwanpelaman i stap
bilong kotim yu?” 11 Na meri i tok,
“Bikman, i no gatwanpela.” Na Jisas i
tok, “Mi tu, mi no kotim yu. Yu go, na
bihain yu no kenmekim sin gen.” *

Jisas em i lait bilong graun
12 Jisas i tokim ol manmeri gen

olsem, “Mi yet mi lait bilong graun.
Man i bihainim mi, em bai i no inap
wokabaut long tudak. Nogat. Em bai
i gat lait bilong laip.” 13 Ol Farisi i
harim dispela tok na ol i tokim Jisas
olsem, “Yu save tokaut longolwokna
pasin bilong yu yet. Olsem na ol man
i no mas bilipim dispela tok yu au-
tim.”* 14Na Jisas i bekim tokbilongol
olsem, “I tru, mi autim tok long pasin
bilong mi yet. Tasol ol man i ken
bilipim tok bilong mi, long wanem,
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mi save long plesmi kirap long en na
mi kam, na mi save long ples mi bai
i go long en. Tasol yupela i no save
long as ples bilong mi. Na mi go we,
em tu yupela i no save. 15 Yupela i
save skelim ol man long pasin bilong
graun. Mi no save skelim pasin bi-
long wanpela man. 16 Tasol sapos
mi skelimpasinbilongwanpelaman,
orait ol man i ken bilipim tok mi au-
tim, long wanem, i no mi wanpela
tasol i skelim em. Nogat. Papa i bin
salim mi na mi kam, em i wok wan-
taim mi. 17 Long lo bilong yupela,
tok i stap olsem. Sapos tupela man i
autim wankain tok, orait tok bilong
tupela em i tru. 18 Mi yet mi save
autim tok long olwoknapasin bilong
mi yet, na Papa i salimmi nami kam,
em tu i autim tok long wok na pasin
bilongmi.”

19Orait ol Farisi i askim em olsem,
“Dispela Papa yu tok long en, em i
stap we?”
Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela

i no save longmi, na yupela i no save
long Papa bilong mi. Sapos yupela i
save long mi, orait yupela bai i save
long Papa bilongmi tu.”

20 Jisas i skulim ol manmeri i stap
klostu long rummani bilong tempel,
na em imekim ol dispela tok. Na i no
gat wanpela man i holimpasim em,
long wanem, taim bilong en i no yet.

Jisas i tok, olmanmeri i no inap i go
long ples em i go long en

21 Jisas i tokim ol manmeri moa
olsem, “Mi go nau, na bai yupela i no
inap lukim mi. Na sin bilong yupela
bai i stap yet, na yupela bai i dai.
Yupela i no inap i go long ples mi go
long en.” 22 Ol Juda i harim dispela
tok na ol i tokim ol yet olsem, “Olsem
wanem na em i tok, ‘Yupela i no inap
i go long ples mi go long en’? Ating

em bai i kilim i dai em yet?” 23 Na
Jisas i tokim ol olsem, “Yupela ol
lain bilong daunbilo. Tasol mi, mi
bilong antap. Yupela i bilong dispela
graun. Tasol mi no bilong dispela
graun. 24 Olsem na mi tokim yupela
pinis, ol sin bilong yupela bai i stap
yet, nayupelabai i dai. Saposyupela i
no bilip olsemMi YetMi Stap Olsem,†
orait ol sin bilong yupela bai i stap
yet, na yupela bai i dai.”

25 Ol i askim em, “Yu husat?” Na
Jisas i tokim ol, “Mi husat, em mi
tokim yupela pinis. 26Mi gat planti
tok mi mas mekim long ol pasin bi-
long yupela. Na bai mi skelim ol
pasin bilong yupela olsem jas. Tasol
Man i bin salim mi na mi kam, pasin
bilong en i tru olgeta. Na olgeta tok
mi harim long em, emmi save autim
long ol manmeri bilong graun.”

27 Ol i no save olsem Jisas i tokim
ol long Papa, 28 olsem na em i tokim
ol olsem, “Taim yupela i litimapim
Pikinini Bilong Man, orait yupela bai
i save olsem, Mi Yet Mi Stap Olsem.
Na bai yupela i save, mi no mekim
wanpela samting long tingtingbilong
mi yet. Nogat. Mi save autim olgeta
tok olsem Papa i bin soimmi. 29Papa
i bin salim mi na mi kam, em i stap
wantaim mi. Em i no lusim mi, na
larim mi i stap wanpis. Nogat. Em i
no lusim mi, long wanem, oltaim mi
save mekim ol samting em i laikim.”
30Ol manmeri i harim Jisas i mekim
dispela tok, na planti bilong ol i bilip
long em.

Tok tru bai i mekim ol manmeri i
kamap fri

31Orait Jisas i tokim ol Juda i bilip
pinis long em olsem, “Sapos yupela
i holim strong tok bilong mi, orait
yupela bai i stap ol disaipel tru bilong
mi. 32Na yupela bai i save long tok
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tru, na tok tru bai i mekim yupela
i kamap fri.” 33 Na ol i bekim tok
bilong en olsem, “Mipela i lain bilong
Abraham. I no gat wanpela taim
mipela i bin i stap wokboi nating bi-
long wanpela man. Olsem na bilong
wanem yu tok, ‘Yupela bai i kamap
fri’?”

34 Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Tru tumas mi tokim yupela, olgeta
man i save mekim sin, ol i stap wok-
boi nating bilong sin. 35 Ol wokboi
nating ol i no save stap long haus
oltaim. Nogat. Pikinini tasol i save
stap oltaim. 36 Olsem na sapos
Pikinini i mekim yupela i kamap fri,
orait yupela i stap fri tru.

37 “Mi save, yupela i lain bilong
Abraham. Tasol tok bilong mi em i
no i stap insait long yupela. Olsem
na yupela i laik kilim mi i dai. 38Mi
save autim tok long ol samting Papa
bilong mi i soim mi pinis. Na yupela
i save mekim ol pasin yupela i kisim
long papa bilong yupela.”‡

39Ol Juda i harim tok bilong Jisas,
orait ol i bekim tok olsem, “Tum-
buna papa bilong mipela em Abra-
ham.” Na Jisas i tokim ol, “Sapos i tru
yupela ol tumbuna pikinini bilong
Abraham, orait yupela bai i mekim
wankain pasin olsem Abraham i bin
mekim. 40 Mi bin autim long yu-
pela olgeta tok tru mi bin harim long
God. Na nau yupela i laik kilim mi
i dai. Dispela kain pasin em i no
pasin bilong Abraham. 41 Yupela i
mekim pasin bilong papa bilong yu-
pela tasol.” Na ol i tokim em, “Ol
mama bilong mipela ol i no bin pa-
muk nabaut na karimmipela. Nogat.
Mipela i gat wanpela Papa tasol, em
God.” 42 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Sapos i tru God em i Papa bilong
yupela, orait yupela bai i laikim mi,

long wanem, mi stap wantaim God
na mi kam. Mi no kam long tingting
bilong mi yet. Nogat. God i salim mi
nami kam.

43 “Tasol bilongwanemyupela i no
klia gut long tok bilongmi? As bilong
dispela em i olsem. Yupela i no inap
long harim tok bilong mi. 44 Yupela
i pikinini bilong papa bilong yupela,
em Satan. Na yupela i strong long
bihainim ol laik bilong papa bilong
yupela. Bipo yet em i stap man bi-
long kilim ol man i dai. Na em i no
bihainim pasin i tru, long wanem,
pasin i tru em i no i stap long em. Tok
giaman em i save mekim, dispela em
i tok bilong em stret. Em imanbilong
tok giaman, na em i papa tru bilong
pasin bilong tok giaman. 45 Tasol
mi save autim tok tru, na yupela i
no bilipim tok bilong mi. 46 Yupela
i ting mi bin mekim sin, a? Sapos
yupela i ting olsem, orait yupela i
mas kamapim rong bilong mi. Tasol
sapos mi autim tok tru, orait watpo
yupela i no bilipim tok bilong mi?
47Ol pikinini bilongGod i save harim
olgeta tok bilong God. Yupela i no
pikinini bilong God, olsem na yupela
i no save harim tok bilong em.”

Jisas i tok, “Abraham i no kamap
yet nami yet mi stap”

48Ol Juda i bekim tok bilong Jisas
olsem, “Mipela i tok yu man bilong
Samaria na wanpela spirit nogut i
stap long yu, em i tru, a?” 49 Na
Jisas i bekim tok olsem, “Mi no gat
spirit nogut i stap long mi. Nogat. Mi
litimapimnembilong Papabilongmi
tasol, na yupela i daunim nembilong
mi. 50Mi nowok long litimapimnem
bilong mi yet. I gat wanpela Man i
laik litimapim nem bilong mi, na em
i jas. 51 Tru tumas mi tokim yupela,
sapos wanpela man i bihainim tok
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bilong mi, em i no inap i dai. Nogat
tru.”

52Orait ol Juda i tokim Jisas olsem,
“Naumipela i save pinis, yu gat spirit
nogut i stap long yu. Abraham em
i dai pinis, na ol profet tu ol i dai
pinis. Na yu tok, ‘Saposwanpelaman
i bihainim gut tok bilong mi, em i no
inap i dai.’ 53 Olsem wanem? At-
ing yu winim tumbuna bilong yumi,
Abraham? Em i dai pinis. Na ol
profet tu ol i dai pinis. Yu ting yu
husat tru?”

54 Jisas i bekim tok olsem, “Sapos
mi litimapimnembilongmi yet, orait
nem bilong mi em i samting nating.
Tasol Papa bilong mi, em i litimapim
nem bilong mi. Na yupela i save tok,
em i God bilong yupela. 55 Tasol
yupela i no save long em. Mi, mi save
long em. Sapos mi tok, ‘Mi no save
long em,’ orait mi bai kamapman bi-
long giaman olsem yupela. Tasol mi
save pinis long em, na mi bihainim
gut tok bilong em.

56 “Taim tumbuna bilong yupela
Abraham em i tingting long lukim
taim bilong mi, em i bin amamas.
Na taim em i lukim pinis, orait bel
bilong en i gutpela tru.” 57 Ol Juda i
harim dispela tok na ol i tokim Jisas
olsem, “Yu no gat 50 krismas yet, na
yu bin lukim Abraham, a?” 58 Na
Jisas i tokim ol, “Tru tumas mi tokim
yupela, taim Abraham i no kamap
yet, Mi Yet Mi Stap Olsem.”§

59 Orait ol i kisim ol ston bilong
tromoi long em. Tasol Jisas i hait na
i lusim banis bilong tempel na i go
ausait.

9
Stori bilongman aipas

1 Jisas i wokabaut i go, na em i
lukim wanpela man aipas. Taim
mama i karim em, em i aipas pi-
nis. 2 Na ol disaipel bilong Jisas i
askim em, “Tisa, husat i mekim sin

na taim mama i karim dispela man
em i kamap aipas? Dispela man yet
i mekim sin, o papamama bilong en i
mekim sin?”

3Na Jisas i bekim tok olsem, “Dis-
pela man i no mekim sin, na papa-
mama bilong en tu i no mekim sin.
Nogat. Dispela samting i bin kamap
bai ol manmeri i ken lukim samting
i kamap long dispela man, na wok
bilongGod i ken kamap ples klia long
ol. 4 Nau em i tulait yet, na yumi
mas mekim wok bilong God, em i
bin salim mi na mi kam. Tudak bai
i kamap, na ol man bai i no inap
mekimwanpela wok. 5Taim mi stap
yet long dispela graun, mi yet mi lait
bilong dispela graun.”

6 Jisas i tok olsem na em i spet long
graun. Na em i tanim spet wantaim
graun, na i putim dispela graun long
ai bilong dispela aipas. 7 Na Jisas
i tokim em olsem, “Yu go waswas
long hul wara Siloam.” Dispela nem
Siloam em i wankain olsem dispela
tok, “Ol i salim em i go.” Orait dispela
aipas em i go na i waswas. Na taim
em i kam bek, em inap lukim gut ol
samting.

8 Orait na ol wanples bilong en
wantaim olman i bin lukim em bipo,
taim em i save askim ol manmeri
long givim mani samting long em, ol
i tok, “Olsem wanem? Ating em dis-
pelaman tasol bipo i save sindaunna
askim ol man long mani?” 9 Sampela
i tok, “Yes, em dispela man.” Na
sampela i tok, “Nogat. Em i wankain
olsem dispela man, tasol em i nara-
pela.” Na dispela man yet em i tok,
“Emmi tasol.”

10Na ol i askim em, “Olsemwanem
na ai bilong yu i gutpela?” 11Na em
i bekim tok olsem, “Dispela man ol i
kolim Jisas, em i tanim graun wan-
taim wara na i putim long ai bilong
mi. Na em i tokimmi, ‘Yu go long hul
wara Siloam na yu waswas.’ Olsem
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na mi go na mi waswas, na ai bilong
mi i gutpela, na mi inap lukim gut
ol samting.” 12 Na ol i askim em,
“Dispelaman i stapwe?” Na em i tok,
“Mi no save.”

13Orait ol i kisim dispela man bipo
em i aipas, na ol i bringim em i
go long ol Farisi. 14 Taim Jisas i
wokimdispela graunmalumalumna
i opim ai bilong dispela man, em de
Sabat. 15 Orait na ol Farisi i askim
em gen, “Ai bilong yu em i kamap
gutpela olsem wanem?” Na em i
tokim ol olsem, “Em i putim graun
malumalum long ai bilong mi, na
mi waswas, na mi inap lukim gut ol
samting.” 16Na sampela Farisi i tok,
“Yumi save, God i no salim dispela
man i kam, longwanem, em i no save
bihainim lo bilong de Sabat.” Tasol
sampela i tok, “Olsemwanemnaman
i gat sin em inap wokim olkain mi-
rakel olsem?” Naol i bruk tupela lain.

17 Orait na ol i askim gen dispela
man bipo em i bin i stap aipas, “Dis-
pela man i mekim orait ai bilong yu,
yu ting em i wanem kain man?” Na
dispela man i bekim tok olsem, “Em i
wanpela profet.”

18 I tru, bipo dispela man i aipas na
nau ai bilong en i op. Tasol ol Juda i
no laik bilipim dispela. Olsem na ol i
singautim papamama bilong dispela
man ai bilong en i op. 19Tupela i kam
na ol i askim tupela olsem, “Ating
dispela em i pikinini bilong yutupela,
a? Na taim mama i karim em, em i
stap aipas pinis, yutupela i tok olsem,
a? Orait olsem wanem na em i save
lukluk nau?” 20 Na papamama bi-
long en i bekim tok olsem, “Mitupela
i save, dispela em i pikinini bilong
mitupela. Na taim mama i karim
em, em i stap aipas, em tu mitupela
i save. 21 Tasol nau ai bilong en i
op olsem wanem, em mitupela i no
save. Na husat i opim ai bilong em,
em tu mitupela i no save. Yupela i
mas askim em. Em i bikpela pinis.

Em i ken autim tok bilong em yet.”
22 Papamama i pret long ol Juda na
tupela i mekim dispela tok. Ol Juda i
pasimtokpinisolsem, saposwanpela
man i tokaut olsem Jisas em i dispela
man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en, orait ol bai i
tambuim em long kam lotu wantaim
ol. 23 Long dispela as tasol papa-
mama bilong dispela man i tok, “Em
i bikpela pinis. Yupela i mas askim
em.”

24 Orait na namba 2 taim ol i sin-
gautim dispela man bipo em i aipas.
Ol i tokim em, “Yu mas litimapim
nem bilong God, na mekim strong-
pela promis longmekim tok tru tasol.
Mipela i save, dispelaman yu bin tok
long en, em iman bilongmekim sin.”
25Naemibekimtokolsem, “Emiman
bilong mekim sin, o nogat, em mi no
ken save. Wanpela samting tasol mi
save. Bipo mi stap aipas, tasol nau ai
bilongmi i op.”

26Na ol i askim em gen olsem, “Em
i mekim wanem long yu? Em i opim
ai bilong yu olsem wanem?” 27 Na
em i bekim tok bilong ol olsem, “Mi
tokim yupela pinis, tasol yupela i no
laik harim. Bilong wanem na yupela
i laikharimplanti taim? Atingyupela
tu i laik kamap disaipel bilong en, a?”

28 Na ol Farisi i tok bilas long dis-
pelaman olsem, “Yu tasol yu disaipel
bilong en. Tasol mipela i disaipel
bilong Moses. 29Mipela i save pinis,
God i bin givim tok longMoses. Tasol
dispelaman i kamapwe, emmipela i
nosave.” 30Oraitnadispelamanbipo
em i aipas, em i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela i mekim narakain tok
tru. Dispela man i mekim ai bilong
mi i op, na yupela i tok, yupela i no
save, em i kamap we. 31 Yumi save,
God i no save harim tok bilong ol
man bilong mekim sin. Tasol sapos
wanpela man i save lotu long God na
i bihainim laik bilong God, orait God
i save harim tok bilong em. 32 Long
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bipo tru na i kam inap nau i no gat
stori bilong wanpela man em i stap
aipas long taimmama i karim em, na
bihain wanpela man i opim ai bilong
em. 33 Sapos God i no bin salim
dispelaman i kam, orait em i no inap
mekimwanpela samting.”

34 Ol Farisi i harim dispela tok na
ol i bekim tok olsem, “Olsemwanem?
Pasin bilong sin i pas tru long yu, stat
long taim mama i karim yu na i kam
inap nau. Na yu laik skulim mipela,
a?” Na ol i rausim em i go.

Olman i no bilip ol i olsem ol aipas
35 Jisas i harim tok long ol i rausim

dispelaman, orait em i gopainimem.
Na taim Jisas i lukim em, Jisas i tokim
em olsem, “Yu bilip long Pikinini Bi-
longMan, o nogat?” 36Na em i bekim
tok olsem, “Bikman, dispela Pikinini
Bilong Man em husat? Yu tokim mi
na mi ken bilip long em.” 37Na Jisas
i tokim em, “Yu lukim em pinis. Em
dispela man nau i toktok wantaim
yu.” 38Nadispelaman i tok, “Bikpela,
mi bilip.” Na em i brukim skru na i
lotu long Jisas.

39Na Jisas i tok, “Mi kam long dis-
pelagraunbilongskelimpasinbilong
ol manmeri. Olsem na ol man i stap
aipas, ol bai i lukluk. Na ol man i
save lukluk, ol bai i kamap aipas.”
40 Sampela Farisi i stap klostu long
Jisas, ol i harim dispela tok. Olsem
na ol i askim em, “Yu laik tok olsem
mipela tu i aipas, a?” 41 Na Jisas i
tokim ol olsem, “Sapos ai bilong yu-
pela i pas, orait yupela bai i no gat
asua bilong sin. Tasol yupela i save
tok, ‘Ai bilong mipela i save lukluk.’
Olsemnasinbilongyupela i stapyet.”

10
Jisas em i gutpela wasman bilong

sipsip

1 Jisas i tok moa olsem, “Tru tumas
mi tokim yupela, man i no save go
insait long dua bilong banis bilong
sipsip, tasol em i kalapim banis long
narapela hap na i go insait, kainman
olsem em i stilman na man bilong
pulim ol samting bilong ol arapela
man. 2 Tasol man i save go insait
long dua, em i wasman bilong sipsip.
3Wasman bilong dua em i save opim
dua long dispela man. Na ol sipsip
ol i save harim maus bilong em. Em
i save kolim nem bilong ol wan wan
sipsip bilong emyet, na em i kisimol i
goausait. 4Em ibringimolgeta sipsip
bilong en i go ausait pinis, orait em
i save wokabaut i go pas long ol. Na
ol sipsip i save long maus bilong en,
olsem na ol i bihainim em i go. 5 Ol
i no save bihainim ol arapela man.
Nogat. Sapos narapela man i singau-
tim ol, ol sipsip bai i ranawe long em,
long wanem, ol i no save long maus
bilongol arapelaman.” 6 Jisas i givim
dispela tok bokis long ol, tasol ol i
no save long as bilong dispela tok em
i mekim long ol. 7 Olsem na Jisas i
tokimol gen olsem, “Mi tok tru tumas
long yupela,mi yetmi dua bilong sip-
sip. 8 Olgeta man i bin kam paslain
long mi, ol i stilman na man bilong
pulim ol samting. Tasol ol sipsip i no
bin harimmaus bilong ol. 9Mi yetmi
dua. Sapos wanpela man i kam long
mi na i go insait long banis, orait God
bai i kisim bek em. Na em bai i go
insait na i go ausait, na i go i kam na
kisim kaikai.

10 “Stilman i no save kam bilong
mekim narapela samting. Nogat. Em
i kambilong stilim ol sipsip na bilong
kilim ol i dai na bagarapim ol. Tasol
mi, mi kam bilong ol i ken kisim laip,
na bilong laip i ken pulap tru long ol.
11Mi yet mi gutpela wasman bilong
ol sipsip. Gutpela wasman bilong
sipsip em i save lusim laip bilong em
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yet bilong helpim ol sipsip. 12 Sapos
man i wok mani tasol, na em i no
wasman tru bilong ol sipsip, na em
i no papa bilong ol sipsip, orait taim
em i lukim weldok i kam, em bai i
lusimol sipsipna ranawe. Naweldok
bai i kaikaimol sipsipna ranimol i go
nabaut. 13 Dispela man bai i mekim
olsem, long wanem, em i wok long
kisim pe tasol. Em i no tingting tru
long ol sipsip.

14 “Mi yet mi gutpela wasman bi-
long ol sipsip. Mi save long ol sipsip
bilong mi, na ol sipsip bilong mi ol
i save long mi, 15 olsem Papa i save
longmi, nami save long Papa. Na bai
mi lusim laipbilongmibilonghelpim
ol sipsip. 16Mi gat ol arapela sipsip
tu, na ol i no bilong dispela banis.
Mi mas bringim ol dispela sipsip tu i
kam. Na bai ol i harim maus bilong
mi. Na bai i gat wanpela lain sipsip
tasol na wanpela wasman tasol bi-
long ol sipsip. 17Papa i laikimmi tru,
longwanem,mi bai lusim laip bilong
mi na bai mi kisim bek gen. 18 I no
gat wanpela man inap pinisim laip
bilongmi. Nogat. Long laik bilongmi
yetmibai lusim laipbilongmi. Mi gat
strong inap long lusim laip bilongmi,
na mi gat strong inap long kisim bek
gen. Papa bilong mi i bin tok long mi
masmekim olsem.”

19 Ol Juda i harim dispela tok na
ol i bruk tupela lain gen. 20 Planti
man i tok, “Spirit nogut i stap long
em, na em i longlong. Watpo yupela
i putim yau long tok bilong en?” 21Na
sampela i tok, “Dispela em i no tok
bilong man i gat spirit nogut. Ating
spirit nogut em inap long opim ai
bilong ol man i aipas, a?”

Ol Juda i birua long Jisas
22Longdispela taim i gatbikpelade

bilong lotu i kamap long Jerusalem.

Emdebilong tingim taimbipo ol i bin
makim tempel i kamap haus bilong
God yet. Em i save kamap long taim
bilong kol. 23 Orait Jisas i wokabaut
insait long banis bilong tempel, long
veranda bilong Solomon. 24 Na ol
Juda i kam sanap raun long em na
ol i askim em olsem, “Wanem taim
tru bai yu tokaut klia long mipela,
yu husat tru? Sapos yu dispela man
tasol God i bin makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en, orait yu
mas tokaut klia longmipela.”

25 Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Mi tokim yupela pinis, na yu-
pela i no bilip. Olgeta wokmi mekim
long nem bilong Papa bilong mi, dis-
pela i soimyupelaolsemmihusat tru.
26 Tasol yupela i no bilong ol lain
sipsip bilong mi. Olsem na yupela i
no save bilip. 27 Ol sipsip bilong mi
i save harim maus bilong mi, na mi
save longol, na ol i bihainimmi. 28Mi
givim laip i stap gut oltaim oltaim
long ol, na ol bai i no inap lus. Nogat
tru. Na bai i no gat man inap rausim
ol long han bilongmi. 29Papa bilong
mi i bin givim ol long mi. Na em i
nambawan truna i antap long olgeta
samting. Olsem na i no gat wanpela
man i ken rausim ol long han bilong
em. 30Na miwantaimPapamitupela
i wanpela tasol.”

31 Ol Juda i harim dispela tok na
ol i kisim ol ston gen bilong tromoi
long em na kilim em i dai. 32Na Jisas
i tokim ol olsem, “Mi bin soim yu-
pela planti gutpela wok bilong Papa.
Yupela i tingting long wanem bilong
dispela olwokna yupela i laik tromoi
ston longmi?”

33 Ol Juda i bekim tok long em
olsem, “Mipela i no ting longwanpela
gutpela wok na mipela i laik tromoi
ston long yu. Nogat. Yu laik kisim
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ples bilong God, na long dispela as
mipela i laik tromoi ston long yu. Yu
man nating, tasol yu tok olsem yu yet
yu God.”

34Orait Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Long lo bilong yupela i gat
wanpela tok bilong God i stap olsem,
‘Mi tok olsem, “Yupela i god.” ’ 35Bipo
God i bin autim dispela tok long ol
man, na em i bin tok long ol i god. Na
tok i stap long buk bilong God em i
no save senis. 36 Tasol mi, Papa yet
i bin makim mi, na em i salim mi na
mikamlonggraun. Olsemna taimmi
tok, ‘Mi Pikinini Bilong God,’ watpo
yupela i tok, ‘Yu laik kisimples bilong
God’?

37 “Sapos mi no mekim wok bilong
Papa bilong mi, orait yupela i no ken
bilipim tok bilong mi. 38 Tasol mi
mekim wok bilong em. Na sapos
yupela i no laik bilipim tok bilong
mi, orait yupela i ken bilip long ol
wok mi mekim. Olsem na yupela i
ken kisim save na tingting gut olsem,
Papa i stap long mi, na mi stap long
Papa.”

39 Ol i laik holimpasim em gen,
tasol em i abrusim ol na i go.

40 Jisas i go bek gen na i brukim
wara Jordan. Na em i go kamap long
dispela ples bipo Jon i wok long bap-
taisim ol man, na em i stap long dis-
pela ples. 41Naplantimanmeri i kam
long em. Na ol i tok, “Tru, Jon i no
bin wokim wanpela mirakel olsem
mak bilong strongim tok bilong en.
Tasol olgeta tok Jon i bin mekim long
dispela man em i tru tasol.” 42 Na
long taim Jisas i stap longdispelahap,
planti man i bilip long em.
Jisas i go long Judia na

Jerusalemna ol bikman i
laik kilim em i dai

(Sapta 11-12)

11
Lasarus i dai pinis

1 Wanpela man i gat sik, em
Lasarus bilong ples Betani. Betani
em i ples bilong Maria wantaim susa
bilong en Marta. 2Em dispela Maria
tasol i bin kapsaitim sanda long lek
bilong Bikpela, na mekim drai long
gras bilong em yet. Lasarus, em dis-
pela man i gat sik, em i brata bilong
Maria tupela Marta. 3 Orait na tu-
pela susa i salim tok long Jisas olsem,
“Bikpela, dispela man yu laikim tu-
mas, em i gat sik.” 4 Jisas i harim
dispela na em i tok olsem, “Dispela
sik em i no bilong man i dai. No-
gat. Em i bilong mekim ol manmeri
i lukim strong bilong God na givim
biknem long em. Na long dispela
rot tasol Pikinini Bilong God tu bai i
kisim biknem.”

5 Jisas i laikim tumas Marta wan-
taim susa bilong en na Lasarus. 6Na
taim em i harim tok long Lasarus i
gat sik, em i stap tupela de moa long
dispela ples em i stap long en. 7 Na
bihain em i tokim ol disaipel, “Yumi
go bek long distrik Judia.” 8 Na ol
disaipel i tokim em, “Tisa, i no long-
taim i go pinis na ol Juda i laik tromoi
ston long yu na kilim yu i dai. Na
yu laik i go long Judia, a?” 9 Tasol
Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Ating i no gat 12-pela aua long wan-
pela san, a? Sapos man i wokabaut
long san, em i no save pundaun, long
wanem, em i lukim lait bilongdispela
graun. 10 Tasol sapos man i wok-
abaut long nait, em i save pundaun,
long wanem, em i no gat lait bilong
lukluk.”

11 Jisas i tok olsem, na bihain gen
em i tokim ol, “Pren bilong yumi
Lasarus i slip. Tasol mi bai go na
kirapim em.” 12 Ol disaipel i harim
dispela toknaol i tokolsem, “Bikpela,
sapos em i slip, sik bilong en bai i
pinis na em bai i kamap orait gen.”
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13 Ol disaipel i no save olsem Jisas i
tok long Lasarus i dai pinis. Ol i ting
Jisas i tok long Lasarus i slip tasol.
14 Olsem na nau Jisas i tok klia long
ol olsem, “Lasarus i dai pinis. 15Tasol
mi tingting long yupela na mi ama-
mas long mi no bin i stap wantaim
em long dispela taim. Long wanem,
dispela bai i mekim yupela i bilip.
Nau yumi go long em.”

16 Jisas i tok pinis, orait Tomas,
narapela nem bilong en Didimus, em
i tokim ol arapela disaipel olsem,
“Goan, yumi olgeta i go na i dai wan-
taim em.”

Jisas i tok, “Kirap bek, em mi yet.
Na laip, emmi yet.”

17 Orait Jisas wantaim ol disaipel
bilong en i go kamap klostu long ples
Betani, na Jisas i harim tok olsem
em i namba 4 de bilong Lasarus i
stap long matmat. 18 Betani i stap
klostu long Jerusalem, inap olsem
3 kilomita tasol, 19 olsem na planti
manmeri bilong Juda i bin kam i stap
wantaim Marta tupela Maria, bilong
mekim gut bel bilong tupela, taim
brata bilong tupela i dai.

20 Marta i harim tok long Jisas i
wokabaut i kam, na em i lusimMaria
i stap long haus na em i go bungim
Jisas long rot. 21 Na Marta i tokim
Jisas olsem, “Bikpela, sapos yu bin i
stap hia, bai brata bilongmi i no inap
idai. 22Tasol nau tumi save, saposyu
beten long God long wanpela samt-
ing, orait em bai i givim long yu.”

23 Jisas i tokim em, “Brata bilong yu
bai i kirap bek.” 24Na Marta i tokim
em, “Mi save, em bai i kirap bek long
las de, long dispela taim olgeta man-
meri bai i kirap bek.” 25 Na Jisas i
tokim em, “Kirap bek, em mi yet. Na
laip, em mi yet. Na man i bilip long
mi,maski sapos em idai, embai i stap
laip yet. 26Na olgeta man i stap laip
na i bilip long mi, bai ol i no i dai.

Nogat. Bai ol i stap laip oltaimoltaim.
Yu bilipim dispela, o nogat?”

27 Na Marta i tokim Jisas olsem,
“Yes, Bikpela. Mi bilip yu Pikinini
Bilong God. Yu dispelamanGod i bin
tok long em bai i salim i kam long
graun bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.”

Jisas i sori long Lasarus na i krai
28Marta i tok olsem, na em i go sin-

gautim susa bilong enMaria. Na em i
i tok isi long yau bilong Maria olsem,
“Tisa i kam i stap, na em i singautim
yu.” 29 Maria i harim dispela, na
kwiktaimem i kirapbilong i go lukim
Jisas. 30 Jisas i no kamap yet long
ples. Em i stap yet long dispela hap,
pastaim Marta i bin bungim em long
en. 31 Ol Juda i stap wantaim Maria
long haus na iwok long soriwantaim
em, ol i lukim em i kirap kwiktaimna
i go ausait. Na ol i bihainim em i go,
long wanem, ol i ting em i laik i go
krai longmatmat.

32 Maria i go kamap long dispela
hap Jisas i stap long en, na em i lukim
Jisas. Na em i brukim skru klostu
long lek bilong em, na i tokim em
olsem, “Bikpela, sapos yu bin i stap
hia, bai brata bilong mi i no inap i
dai.”

33 Jisas i lukim Maria i krai, na em
i lukim ol Juda i kamwantaimMaria,
ol tu i krai. Na bel bilong en i sori tru
na em tu i laik krai. 34 Na em i tok,
“Yupela i bin putim em we?” Na ol i
tokim em, “Bikpela, yu kam lukim.”
35 Na Jisas i krai. 36 Ol Juda i lukim
na ol i tok, “Lukim. Em i bin laikim
tru dispela man.” 37 Tasol sampela i
tok, “Em i bin opim ai bilong ol aipas
na mekim ol i lukluk. Tasol bilong
wanem em i no laik helpim dispela
man bai em i no dai?”

Jisas i kirapim bek Lasarus
38 Orait Jisas i bel hevi tru, na em

i go kamap long matmat. Dispela
matmat em wanpela hul bilong ston
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ol i bin wokim long maunten. Na
wanpela bikpela ston i karamapim
maus bilong en. 39 Orait Jisas i tok,
“Yupela rausim dispela ston.” Marta,
em susa bilong man i dai pinis, em i
tokim Jisas olsem, “Bikpela, nau em
i namba 4 de bilong em i stap long
matmat. Olsem na smel nogut bai
i kamap.” 40 Na Jisas i tokim em,
“Pastaim mi tokim yu pinis, sapos
yu bilip, orait yu bai lukim bikpela
strong bilong God.” 41 Orait ol i
rausim ston. Na Jisas i lukluk i
go antap na em i tok olsem, “Papa,
mi tenkyu long yu, long wanem, yu
harim pinis beten bilong mi. 42 Mi
save pinis oltaim yu save harim

beten bilong mi. Tasol mi ting long
ol manmeri i sanap hia namimekim
dispela tok, bilongol i ken saveyubin
salimmi nami kam.”

43 Jisas i tok pinis, na em i sin-
gaut strong, “Lasarus, yu kam au-
sait.” 44Orait Lasarus i kirap bek na i
kam ausait. Lek na han na pes bilong
en ol i bin karamapim long laplap.
Na nau Jisas i tokim ol olsem, “Lusim
laplap na larim em i wokabaut.”

Ol hetman i pasim toklong kilim
Jisas i dai

(Matyu 26.1-5 na Mak 14.1-2 na
Luk 22.1-2)

45Planti bilong ol dispela Juda i bin
kam sori wantaim Maria, ol i lukim
dispela samting Jisas i mekim, na ol
i bilip long em. 46 Tasol sampela
bilong ol i go long ol Farisi na i tokim
ol long dispela samting Jisas i bin
mekim. 47 Olsem na ol bikpris wan-
taimol Farisi ol i singautimol kaunsil
i kambungnaol i tokimololsem, “Bai
yumi mekim wanem? Dispela man i
save wokim planti mirakel. 48 Sapos
yumi larim em i mekim dispela kain
pasin, orait bai olgeta manmeri bai i
bilip long em. Na ol Rombai i kamna
bagarapim tempel bilong yumi wan-
taim ol lain bilong yumi.”

49 Tasol wanpela man namel long
ol, nem bilong en Kaiafas, em i het-
pris long dispela yia, em i tokim ol
olsem, “Yupela i no gat tingting tru.
50 Ating yupela i no save long wan-
pela pasin em inap helpim yupela.
I gutpela sapos wanpela man tasol i
kisimples bilong olmanmeri na i dai,
nogut olgeta lain bilong yumi i lus.”

51 Kaiafas i no mekim dispela tok
long tingting bilong em yet. Nogat.
Em i stap hetpris long dispela yia,
olsemna em imekimdispela tok pro-
fet long Jisas bai i dai bilong helpim
ol Juda. 52 Na Jisas i no i dai bilong
helpim ol Juda tasol. Nogat. Em
i dai bilong bungim olgeta pikinini
bilong God i stap nabaut, na mekim
ol i kamapwanpela lain tasol.

53Orait long dispela de tasol ol bik-
man i stat long wokim toktok bilong
painim rot bilong kilim Jisas i dai.
54Olsem na Jisas i no wokabaut moa
long ples klia namel long ol Juda. Em
i lusim dispela ples na em i go i stap
klostu long ples i no gat man, long
wanpela taun ol i kolim Efraim. Na
em i stap long dispela taun wantaim
ol disaipel bilong en.

55Bikpela DeBilongTingimDeGod
I Larim Ol Israel I Stap Gut, klostu
em i laik kamap. Olsem na planti
manmeri bilong ol ples nabaut ol i go
long Jerusalem bilong mekim ol yet i
kamap klin long ai bilong God. 56Na
ol i wok long painim Jisas. Ol i sanap
insait long banis bilong tempel na ol
i i toktok namel long ol yet olsem,
“Yupela i ting wanem? Em bai i kam
lukim ol bikpela de bilong lotu, o no-
gat?” 57Ol bikman wantaim ol Farisi
ol i tokim ol manmeri pinis olsem,
sapos wanpela man i save Jisas em i
stap we, orait em i mas toksave long
ol na bai ol i ken kalabusim em.

12
Maria i kapsaitim sanda
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long lek bilong Jisas
(Matyu 26.6-13 naMak 14.3-9)

1 Orait 6-pela de i stap yet, na ol
bikpela de bilong lotu bai i kamap.
Long dispela taim Jisas i go long Be-
tani. Betani em i ples bilong Lasarus,
em dispela man Jisas i bin kirapim
long matmat. 2 Ol i wokim kaikai
bilong amamasim Jisas long dispela
ples. Na Marta i wok long sutim
kaikai, na Lasarus i sindaun wan-
taim ol man i kaikai wantaim Jisas.
3 Orait Maria i kisim hap kilo nam-
bawan sanda, em i dia tumas, na em
i kam welim lek bilong Jisas, na em
i mekim drai long gras bilong het
bilong em yet. Na gutpela smel bi-
longdispela sanda i karamapimhaus
olgeta. 4 Tasol wanpela disaipel bi-
long en, em Judas Iskariot, em dis-
pelamanbihain em iputim Jisas long
han bilong ol birua, em i tok olsem,
5 “Bilong wanem yumi no larim ol
man i baim dispela sanda na yumi
kisim300mani silva long en, nayumi
givim long ol rabisman?” 6 Judas i
no wari long ol rabisman na em i tok
olsem. Nogat. Em i stilman. Em i gat
wok bilong bosim bokis mani bilong
ol lainbilong Jisas, na em i save stilim
mani ol i putim long en.

7 Jisas i harim dispela tok na em i
tok olsem, “Larim dispela meri. Em
i ken holim dispela sanda inap long
de mi dai na ol i planim mi. 8 Ol
rabisman bai i stap wantaim yupela
oltaim. Tasolmi, baimi no inap i stap
wantaim yupela oltaim.”

Ol bikpris i pasim tok
long kilim Lasarus i dai

9Ol bikpela lain Juda ol i save, Jisas
i stap long ples Betani, na ol i kam
longem. Naol i no i kambilong lukim
Jisas tasol. Nogat. Ol i save, bipo Jisas
i bin kirapim Lasarus long matmat,
na ol i laik lukimLasarus tu. 10Olsem
na ol bikpris i wokim toktok long

kilimLasarus tu i dai, 11 long wanem,
planti Juda i ting long samting Jisas i
binmekim long Lasarus, na ol i lusim
ol bikpris na ol i bilip long Jisas.

Jisas i go insait long Jerusalem
olsem king

(Matyu 21.1-11 na Mak 11.1-11 na
Luk 19.28-40)

12 Bikpela lain manmeri i kam i
stap long Jerusalem bilong lukim ol
bikpela de bilong lotu. Na long de bi-
hain long Jisas i bin kaikai long haus
bilong Lasarus, ol manmeri i harim
tok olsem, klostu Jisas i laik kamap
long Jerusalem. 13Olsem naol i kisim
ol han bilong diwai pam na ol i go
bungim em long rot. Na ol i singaut
olsem, “Amamas long God. God i ken
mekim gut long dispela man i kam
long nem bilong Bikpela. Em i king
bilong Israel.”

14Na Jisas i kisimwanpeladonkina
i sindaun long en. Em i olsem tok i
stap long buk bilong God, 15 “Yupela
ol manmeri bilong taun Saion, yu-
pela i no ken pret. Lukim. King
bilong yupela em i kam nau. Em
i sindaun long yangpela donki na i
kam.” 16 Pastaim ol disaipel bilong
en, ol i no save long as bilong dispela
tok. Tasol bihain long God i givim
biknem pinis long Jisas, ol i tingim
dispela tok i stap longbukbilongGod,
na ol i save, em i tok long Jisas stret.
Na ol i tingim gen dispela samting ol
man i binmekim long em.

17Taim Lasarus i dai pinis na i stap
long matmat, planti manmeri i bin
stap wantaim Jisas na ol i lukim em
i singautim Lasarus na kirapim em
long matmat. Nau ol dispela man-
meri i wok long autim tok long dis-
pela samting Jisas i bin mekim. 18Ol
manmeri i harim tok long em i bin
wokim dispela mirakel, olsem na ol i
go bungim em long rot. 19 Ol Farisi
i lukim, na ol i toktok namel long ol
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yet olsem, “Lukim. Dispela samting
yumi laikmekim, emino inapkamap
nau. Olgeta manmeri i go bihainim
em.”

Sampela Grik i laik lukim Jisas
20Namel long ol lainmanmeri i bin

kam long Jerusalem bilong mekim
lotu long God long dispela bikpela
de bilong lotu i gat sampela Grik tu
i stap. 21 Orait dispela ol Grik i
kam long Filip, em dispela man bi-
long taun Betsaida long Galili. Na ol
i tokim em olsem, “Bikman, mipela
i laik lukim Jisas.” 22 Orait Filip i
go tokim Andru. Na Andru wantaim
Filip tupela i go tokim Jisas. 23 Na
Jisas i bekim tok bilong tupela olsem,
“Taim bilong Pikinini Bilong Man i
laik kisim biknem, em i kamap pinis
nau. 24 Tru tumas mi tokim yupela,
sapos pikinini wit i no pundaun long
graun na i dai, orait em wanpela
tasol bai i stap. Tasol sapos em i
dai, orait em bai i kamap na karim
planti kaikai. 25Sapos wanpelaman i
laikim tumas laip bilong em yet, laip
bilong en bai i lus. Tasol sapos wan-
pela man i givim baksait long laip
bilong en long dispela graun, orait
em bai i holimpas laip bilong en inap
oltaimoltaim. 26Sapos wanpelaman
i mekim wok bilong mi, em i mas
bihainim mi. Na long ples mi stap
long en, wokman bilong mi tu bai i
stapwantaimmi. Saposman imekim
wok bilong mi, orait Papa bai i givim
biknem long em.”

Ol i mas litimapim Pikinini Bilong
Man

27 Jisas i tok moa olsem, “Nau bel
bilongmi i hevi nami tingting planti.
Na bai mi tok wanem? Ating bai mi
tok, ‘Papa, yu no ken larim dispela
taim nogut i kamap long mi’? Nogat.

Mi no ken tok olsem. Dispela taim bi-
long hevi i mas kamap long mi. Long
dispela as tasol na mi kam. 28 Papa,
yukenmekimnembilongyu i kamap
bikpela.” Jisas i tok pinis na wanpela
tok i kam daun long heven olsem,
“Mi mekim nem bilong mi i kamap
bikpela pinis, na baimimekimolsem
gen.” 29Ol manmeri i sanapklostu, ol
i harim dispela tok, na ol i tok olsem,
“Klaut i pairap.” Na sampela i tok,
“Wanpela ensel i toktok long em.”

30 Jisas i bekim tok olsem, “Dispela
tok nau yupela i harim, em i no bi-
long helpim mi. Nogat. Em i bilong
helpim yupela. 31Nau bai God i ske-
lim pasin bilong ol manmeri bilong
dispela graun. Nau bai em i rausim
dispela hetman i save bosim dispela
graun. 32 Nau mi stap long graun,
tasol bihain bai ol i litimapimmi,* na
long dispela taim baimi pulim olgeta
manmeri i kam long mi.” 33 Jisas i
mekimdispela tok bilong tokaut long
pasin em bai i dai long en.

34 Orait na ol manmeri i bekim
tok bilong em olsem, “Mipela i harim
tok olsem long lo bilong God, taim
dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en, em
i kamap, orait em bai i stap oltaim
oltaim. Orait olsemwanemnayu tok,
‘Ol i mas litimapim Pikinini Bilong
Man’? Dispela Pikinini Bilong Man
em i husat tru?”

35 Na Jisas i tokim ol olsem, “Lik-
lik taim tasol bai lait i stap yet wan-
taim yupela. Nau yupela i gat lait
yet, olsem na yupela i mas wokabaut
long lait, nogut tudak i karamapim
yupela. Man i wokabaut long tudak,
em i no save, em i go we. 36 Nau
lait i stap yet wantaim yupela, olsem
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na yupela i mas bilip long lait, na bai
yupela i kamap pikinini bilong lait.”

Planti Juda i no bilip long Jisas
Jisas i toktok wantaim ol manmeri

pinis, orait em i lusim ol na i go hait
long ol. 37Ol i bin lukim em i wokim
planti mirakel o mak, tasol ol i no
bilip long em. 38Olsem na tok bilong
profet Aisaia i kamap tru. Aisaia i bin
tok olsem, “Bikpela, husat i bilipim
tok bilong mipela? Na husat i bin
lukim Bikpela i mekim kain strong-
pela wok olsem nau em imekim?”

39 Ol i no inap bilip long Jisas. As
bilong dispela emAisaia i raitim long
narapela tok. Em i bin tok olsem,
40 “God imekim ai bilong ol i no inap
lukluk, naemimekimtingtingbilong
ol i pas, nogut ai bilong ol i lukim
wanpela samting na bel bilong ol i
save long as bilong tok, na ol i tanim
bel na kam bek longmi namimekim
ol i kamap orait gen.” 41 Aisaia i
lukim bikpela namba na strong bi-
long Jisas na em i mekim dispela tok
long Jisas tasol.

42 Tru, planti hetman tu ol i bilip
long Jisas. Tasolol i pret longolFarisi,
na ol i no tokaut long bilip bilong ol.
Ol i pret, nogut ol Farisi i tambuim
ol long lotu wantaim ol arapela Juda.
43 Ol i laikim tumas bai ol man i
litimapim nem bilong ol. Ol i no laik
bai God i litimapim nem bilong ol.

Tok Jisas i bin autim
bai i skelim pasin bilong ol manmeri

44 Jisas i tokaut strong olsem, “Man
i bilip long mi, em i no bilip long mi
tasol. Em i bilip long Papa, em i bin
salim mi na mi kam. 45 Na man i
lukimmi, em i lukim Papa i bin salim
minamikam. 46Mi kam longdispela
graun olsem lait, bilong olgeta man
i bilip long mi ol i no ken i stap long
tudak. 47Sapos wanpelaman iharim

tok bilong mi na em i no bihainim,
orait bai mi no skelim em olsem jas.
Mi no kam bilong mi stap jas bilong
ol manmeri bilong graun. Nogat. Mi
kambilongkisimbekol. 48Tasol man
i givim baksait long mi na i no kisim
tok bilong mi, em i gat jas bilong ske-
lim em. Tok mi bin autim, em bai i
stap jas bilong dispela man long las
de. 49Mi no mekim tok long tingting
bilong mi yet. Nogat. Papa i bin
salim mi na mi kam, em yet i tokim
mi long olgeta tok mi mas mekim na
autim. 50Na mi save, tok bilong Papa
em i save kamapim laip i stap gut
oltaim oltaim. Olsem na olgeta tok
mi mekim, emmi save mekim olsem
Papa i bin tokimmi.”
Jisas i tokim ol disaipel
olsem em imas lusim ol
na i go bek long Papa
(Sapta 13-17)

13
Jisas i wasim lek bilong ol disaipel

1 De bilong kaikai abus bilong
tingimDeGod I LarimOl Israel I Stap
Gut em inokamapyet, na Jisas i save,
taim i kamap pinis bilong em i mas
lusimdispela graunna i go longPapa.
Em i laikim tumas olmanmeri bilong
en i stap long dispela graun, na em i
laikim ol moa yet i go inap long taim
em i dai.

2Long apinun tru ol i kaikai i stap.
Satan i putim tingting pinis long bel
bilong Judas, em pikinini bilong Sai-
mon Iskariot, bilong em i mas putim
Jisas long han bilong ol birua. 3 Jisas
i save olsem, Papa i bin givim olgeta
samting long hanbilong Jisas yet. Em
i save tu olsem, God i bin salim em
i kam, na bai em i go bek long God.
4 Olsem na Jisas i kirap na lusim
kaikai, na em i rausim longpela klos
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bilong en, na i kisimwanpela taul na
i pasim long bel bilong en. 5 Na em
i kapsaitim wara long wanpela dis,
na em i stat long wasim lek bilong ol
disaipel namekimdrai long taul em i
bin pasim long bel bilong en.

6Orait em i kam long Saimon Pita.
Na Pita i askim em, “Bikpela, ating yu
laikwasim lek bilongmi?” 7Na Jisas i
bekim tok bilong emolsem, “Samting
mi mekim, nau yu no klia long en.
Tasol bihain bai yu klia.” 8 Na Pita
i tokim em, “Yu no ken wasim lek
bilong mi. I no ken tru.” Na Jisas i
bekimtokolsem, “Saposminowasim
yu, orait yu no inap i stap wantaim
mi.” 9 Na Saimon Pita i tokim em,
“Bikpela, sapos olsem, orait yu no
ken wasim lek bilong mi tasol. Yu
mas wasim han na het tu wantaim.”
10Na Jisas i tokimem, “Man iwaswas
pinis em inomaswaswasgen. Nogat.
Em i klin pinis, na em i mas wasim
lek tasol. Na yupela i stap klin pinis.
Tasol mi no tok long yupela olgeta.”
11 Jisas i save pinis long dispela man
i laik givim em long han bilong ol
birua. Olsemnaem i tok, “I no yupela
olgeta i stap klin.”

12 Jisas i wasim pinis lek bilong ol,
na em i putim longpela klos bilong
en na i sindaun gen. Na em i askim
ol olsem, “Ating yupela i save long
as bilong dispela samting mi mekim
long yupela? 13 Yupela i save kolim
mi Tisa na Bikpela. Na i gutpela
yupela i tok olsem. Mi Tisa na mi
Bikpela bilong yupela. 14Mi Bikpela
na mi Tisa, na mi wasim lek bilong
yupela. Orait yupela tu i mas wasim
lek bilong ol arapela man bilong lain
bilong yumi. 15Mi soim pasin long
yupela, na yupela tu i mas mekim
wankain pasin olsem nau mi mekim
long yupela. 16 Tru tumas mi tokim
yupela, wokboi i no winim bikman

bilong en. Na man i go long wanpela
wok, em i no stap antap long man
i bin salim em i go. 17 Nau yupela
i save pinis long as tingting bilong
dispela pasin mi mekim, na sapos
yupela i bihainim gut, orait yupela i
ken amamas.

18 “Mi no tok long yupela olgeta.
Mi save long yupela ol man mi bin
makim bilong mi, na mi save olsem
tok i stap long buk bilong God, em
bai i kamap tru. Dispela tok i olsem,
‘Man i kaikai bret wantaim mi, em i
litimapim lek bilong krungutim mi.’
19Dispela samting i no kamap yet na
nau mi tokim yupela pinis long en.
Olsem na bihain, taim em i kamap
pinis, orait yupela i ken bilip olsem,
Mi Yet Mi Stap Olsem.* 20 Tru tumas
mi tokim yupela, man i kisim wok-
man mi bin salim i go, na i mekim
gut long em, dispela man i kisim mi
na i mekim gut long mi yet. Na man
i kisim mi, em i kisim God, em i bin
salimmi nami kam.”

Judas bai i givim Jisas long han bi-
long ol birua

(Matyu 26.20-25 na Mak 14.17-21
na Luk 22.21-23)

21 Jisas i tok pinis na bel bilong
en i hevi tumas. Na em i autim tok
olsem, “Tru tumas mi tokim yupela,
wanpela bilong yupela bai i givim
mi long han bilong ol man i birua
long mi.” 22 Em i tok olsem, na ol
disaipel wan wan ol i lukluk long ol
arapela. Ol i no save, em i tok long
husat. 23 Na dispela disaipel Jisas i
save laikim tumas, em i stap klostu
tru long Jisas. 24 Olsem na Saimon
Pita i mekim nais long het bilong en
na i tokim em, “Yu askim em, em i
tok long husat.” 25 Orait na dispela
disaipel i putim het bilong en klostu
long bros bilong Jisas na i askim em
olsem, “Bikpela, yu tok long husat?”
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26 Na Jisas i bekim tok olsem, “Bai
mi kisim dispela hap kaikai na putim
long supna givim longwanpelaman.
Emdispelaman tasolmi tok long en.”
Orait em i putim hap kaikai long sup,
na i givim long Judas, pikinini bilong
Saimon Iskariot.

27 Judas i kisim dispela kaikai pi-
nis, na Satan i go insait long bel bi-
long em. Na Jisas i tokim em olsem,
“Samting yu laik mekim, em yu mas
mekim hariap.” 28 Olgeta man i sin-
daun long tebol ol i harimdispela tok
Jisas i givim long Judas, tasol ol i no
save longasbilong tok. 29 Judas i save
lukautim bokis mani, na sampela i
ting Jisas i tokim em long go baim
ol samting bilong bikpela de bilong
lotu, o long em i mas i go givim ol
samting long ol rabisman. 30 Orait
Judas i kisimdispelahapkaikai pinis,
na kwiktaim em i go ausait. Na ples i
tudak pinis.

Jisas i givim nupela lo long ol dis-
aipel

31 Judas i go ausait pinis, orait
Jisas i tok, “Nau Pikinini Bilong Man
em i kisim biknem. Na God i kisim
biknem long Pikinini Bilong Man.
32 Na taim God i kisim biknem long
em, orait God yet bai i givim biknem
long Pikinini Bilong Man, na em bai
i mekim olsem wantu tasol. 33 Ol
pikinini, liklik taim tasol bai mi stap
wantaimyupela. Na bai yupela iwok
long painimmi. Mi bin tokimol Juda,
na nau mi mekim wankain tok long
yupela tu, yupela i no inap i go long
ples mi go long en. 34 Na nau mi
givim nupela lo long yupela olsem,
yupela wan wan i mas laikim tru ol
arapela. Mi bin laikim yupela tru,
na olsem tasol yupelawanwan imas
laikim tru ol arapela. 35Sapos yupela
wan wan i laikim tru ol arapela man
bilong lain bilong mi, orait dispela

bai i soim olgeta man olsem, yupela
i disaipel bilongmi.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim
baksait long em

(Matyu 26.31-35 na Mak 14.27-31
na Luk 22.31-34)

36 Orait Saimon Pita i askim Jisas
olsem, “Bikpela, yu bai go we?” Na
Jisas i bekim tok olsem, “Ples mi go
long en, em nau yu no inap bihainim
mi na yu go long en. Tasol bihain bai
yu bihainim mi i kam.” 37 Na Pita
i askim em, “Bikpela, olsem wanem
na mi no inap bihainim yu nau? Bai
mi inap lusim laip bilong mi bilong
helpim yu.”

38 Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu
ting yu inap lusim laip bilong yu bi-
long helpim mi, a? Tru tumas mi
tokim yu, taim kakaruk i no krai yet,
yu bai tok tripela taim olsem, yu no
save longmi.”

14
Jisasemirotbilongolmanmeri i go

long Papa
1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

i no ken bel hevi na tingting planti.
Yupela i bilip long God. Yupela i mas
bilip long mi tu. 2 Long haus bilong
Papa bilongmi i gat planti rum i stap,
na mi go bilong redim ples bilong
yupela. Sapos i no olsem, orait mi no
inap mekim dispela tok long yupela.
3 Na sapos mi go redim ples bilong
yupela, bai mi kam bek na kisim yu-
pela i go i stap wantaim mi. Na ples
mi stap long en, yupela tu bai i stap
long en wantaim mi. 4 Na yupela i
save pinis long rot bilong i go long
dispela ples mi laik i go long en.”

5 Tomas i tokim em, “Bikpela, yu
go we, em mipela i no save. Olsem
wanem na mipela inap save long
rot?” 6 Na Jisas i tokim em olsem,
“Mi yet mi rot, na mi as bilong tok
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tru, na mi as bilong laip. I no gat
wanpela man inap i kam long Papa
long narapela rot. Nogat. Long mi
tasol. 7Sapos yupela i save pinis long
mi, nau bai yupela inap save long
Papa bilong mi tu. Nau yupela i stat
long save long em. Na yupela i lukim
em pinis.”

8Filip i tokim Jisas olsem, “Bikpela,
yu soim Papa longmipela, na dispela
bai inapim laik na tingting bilong
mipela.” 9Na Jisas i tokim em, “Filip,
longpela taim pinis mi stap wantaim
yupela, na yu no save yet long mi,
a? Man i lukim mi, em i lukim Papa.
Olsem wanem na yu tok, ‘Yu soim
Papa long mipela’? 10 Ating yu no
bilip long mi stap long Papa, na Papa
i stap long mi? Tok mi givim long yu-
pela, em mi no mekim long tingting
bilongmi yet. Nogat. Papa i stap long
mi, emi savemekimolwokbilongen.
11Yupela imas bilip long dispela tok.
Mi stap long Papa, na Papa i stap long
mi. Sapos nogat, orait yupela i mas
tingim olgeta wok mi save mekim,
na dispela bai i kirapim bilip bilong
yupela.

12 “Tru tumas mi tokim yupela,
man ibilip longmi, bai em tu imekim
olkain wok mi save mekim. Na bai
em i mekim ol bikpela wok i winim
wok mi bin mekim, long wanem, mi
go long Papa. 13 Na olgeta samting
yupela i askim long nem bilong mi,
em bai mi mekim. Olsem na Papa
bai i kisim biknem long Pikinini bi-
long en. 14 Olgeta samting yupela i
askim long nem bilongmi, em bai mi
mekim.”

Jisas i tok em bai i salimHoli Spirit
i kam

15 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
yupela i laikim mi tru, orait yupela
bai i bihainim gut ol tok bilong mi.

16 Na bai mi askim Papa, na em bai
i givim yupela narapela Helpim bi-
long strongim yupela. Na em bai i
stap wantaim yupela oltaim oltaim.
17 Dispela Helpim em i Spirit bilong
tok tru. Ol manmeri bilong graun ol
i no inap kisim em. Ol i no lukim em,
na ol i no save long em. Tasol yupela
i save long em. Em i stap wantaim
yupela, na em bai i stap insait long
yupela.

18 “Mi no inap lusim yupela na
larim yupela i stap nating, olsem
pikinini i no gat papamama. Nogat.
Mi bai kam long yupela. 19 Liklik
taim na bai ol manmeri bilong graun
i no lukim mi moa. Tasol yupela bai
i lukim mi. Mi stap laip, olsem na
yupela tu bai i stap laip. 20 Long dis-
pela de yupela bai i save,mi stap long
Papa bilong mi, na yupela i stap long
mi, na mi stap long yupela. 21Man i
kisim lo bilong mi na i bihainim gut,
dispela man em i laikim mi tru. Na
man i laikim mi, Papa bilong mi bai
i laikim em. Na mi tu bai mi laikim
em, na bai mi soimmi yet long em.”

22 Jisas i tok olsem, na narapela Ju-
das, em i no Iskariot, em i askim Jisas
olsem, “Bikpela, olsem wanem na yu
bai soim yu yet long mipela, tasol yu
no inap soim yu yet long ol manmeri
bilong graun?” 23 Na Jisas i bekim
tok bilong em olsem, “Sapos man i
laikim mi tru, em bai i bihainim gut
tok bilong mi. Na Papa bilong mi bai
i laikimdispelaman. Nabaimitupela
i kam long em na i stap wantaim em
oltaim oltaim. 24 Man i no laikim
mi tru, em i no save bihainim gut tok
bilongmi. Dispela tokyupela iharim,
em i no tok bilongmi yet. Nogat. Em i
tok bilong Papa, em i bin salimmi na
mi kam.

25 “Taim mi stap yet wantaim yu-
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pela, mi tokim yupela long ol dispela
samting. 26 Tasol Helpim tru bilong
strongim yupela em i Holi Spirit. Na
long nem bilong mi, Papa bai i salim
em i kam. Em bai i skulim yupela
long olgeta samting. Na bai em i
kirapim tingting bilong yupela nabai
yupela i tingim gen olgeta tok mi bin
givim long yupela.

27 “Mi laik lusim yupela, na mi
givim bel isi long yupela bai em i
ken i stap long yupela. Bel isi bilong
mi, em mi givim long yupela. Na
bel isi mi givim long yupela, em i
nowankainolsemolmanmeribilong
graun i save givim. Olsem na yupela
i no ken bel hevi na tingting planti,
na yupela i no ken pret. 28 Yupela i
harimpinis dispela tokmi givim long
yupela, ‘Mi lusimyupelanami go. Na
bai mi kam bek long yupela.’ Sapos
yupela i laikim mi tru, orait dispela
inap mekim yupela i amamas, long
wanem, mi go long Papa, na Papa i
stap namba wan tru na i winim mi.
29 Dispela samting i no kamap yet,
nanaumi tokimyupelapinis long en.
Olsem na bihain, taim em i kamap
pinis, yupela i ken bilip.

30 “Mi no inapmekimplanti toktok
moa wantaim yupela, long wanem,
dispela hetman i save bosim dispela
graun em i kam nau. Em i no gat
strong bilong mekim wanpela samt-
ing long mi, 31 tasol mi laik bai
ol manmeri bilong graun i save, mi
laikim tru Papa, na mi save mekim
olgeta samting Papa i tokim mi long
mekim. Orait yupela kirap, na yumi
go.”

15
Jisas em i diwai wain tru

1 Jisas i tok moa olsem, “Mi yet mi
diwai wain tru. Na Papa bilong mi

emipapabilonggadenwain. 2Olgeta
han bilongmi i no save karimkaikai,
em Papa i save rausim. Na olgeta
han i save karim kaikai, em Papa i
save rausim ol lip samting bilong en i
nogut, namekimemikamapklin, bai
em ikenkarimplanti kaikai. 3Yupela
i kamap klin pinis. Dispela tok mi
givim yupela, em i mekim yupela i
kamap klin. 4 Yupela i mas pas long
mi, na bai mi pas long yupela. Sapos
han bilong diwai wain em i no pas
long diwai, orait em i no inap karim
kaikai. Olsem tasol, sapos yupela i no
pas longmi, yupela tu i no inapkarim
kaikai.

5 “Mi yet mi diwai wain, na yupela
i han bilong diwai wain. Man i pas
long mi na mi pas long em, em i save
karim planti kaikai. Sapos yupela
i lusim mi, yupela i no inap mekim
wanpela samting. 6 Sapos wanpela
man i no pas long mi, orait ol bai i
rausimemolsemol i save rausimhan
bilong diwai, na em bai i drai. Na ol i
savebungimoldispelahanna tromoi
long paia na kukim.

7 “Sapos yupela i pas long mi,
na tok bilong mi em i stap long yu-
pela, orait yupela i ken askim inap
long laik bilong yupela, na ol samting
bai i kamap olsem yupela i bin tok.
8 Yupela i mas karim planti kaikai
na i stap disaipel bilong mi, na long
dispela pasin Papa bilong mi i kisim
biknem. 9 Papa i save laikim mi tu-
mas, na long wankain pasin mi bin
laikim yupela. Oltaim yupela i mas i
stap insait long dispela laikim bilong
mi. 10 Sapos yupela i bihainim gut
ol lo na tok bilong mi, orait yupela
bai i stap insait long laikimbilongmi,
olsem mi bin bihainim gut ol lo na
tok bilong Papa bilongmi, nami stap
insait long laikim bilong em. 11 Mi
laik bai amamas bilong mi i ken i
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stap long yupela, na bai dispela ama-
mas i ken pulap tru long bel bilong
yupela. Olsem na mi mekim dispela
tok long yupela. 12 Lo bilong mi
em i olsem. Yupela wan wan i mas
laikim tru ol arapela, long wankain
pasin olsem mi bin laikim yupela.
13 Sapos wanpela man i laikim tu-
mas ol pren bilong en na i lusim laip
bilong em yet bilong helpim ol, orait
dispelapasinbilong laikimol arapela
i winim tru ol arapela pasin bilong
laikim ol arapela manmeri. 14 Na
sapos yupela i mekim olsem mi bin
tokimyupela, orait yupela i stappren
bilong mi. 15Wokboi i no save long
ol samting bikman bilong en i save
mekim. Olsemnaminokolimyupela
‘wokboi’ moa. Nogat. Olgeta tok
mi harim long Papa bilong mi, em
mi tokim yupela pinis. Olsem na mi
kolim yupela ‘pren.’

16 “Yupela i no bin makim mi bi-
long i stap wantaim yupela. Nogat.
Mimakim yupela bilong i stap ol lain
bilong mi. Na mi givim wok long
yupela, bai yupela i ken i go na karim
kaikai, na bai kaikai bilong yupela i
ken i stap gut. Olsemna sapos yupela
i beten long Papa long nem bilong
mi na askim em long givim wanpela
samting long yupela, em bai i givim
long yupela. 17 Mi givim lo long
yupela olsem. Yupela wanwan imas
laikim tru ol arapela.”

Ol man bilong graun bai i birua
long ol disaipel

18 Jisas i tok moa olsem, “Sapos ol
manmeri bilong graun i birua long
yupela, orait yupela i no ken lusim
tingting, pastaim ol i bin birua long
mi tu. 19 Sapos yupela i stap olsem
ol man bilong dispela graun, orait ol
manmeri bilong graun ol inap laikim

yupela olsem ol lain bilong ol yet.
Tasol yupela i no man bilong dispela
graun. Nogat. Mi makim yupela
pinis bai yupela i lusim pasin bilong
dispela graun. Olsem na ol manmeri
bilonggraun i savebirua longyupela.
20 Yupela i mas tingim gut dispela
tok mi mekim long yupela. Wokboi
i no winim bikman bilong en. Sapos
ol i bin mekim nogut long mi, orait
ol bai i mekim nogut long yupela tu.
Na sapos ol i bin bihainim tok bilong
mi, orait ol bai i bihainim tok bilong
yupela tu. 21 Tasol ol i no save long
Papa, em i bin salim mi na mi kam.
Olsem na ol bai i mekim olgeta dis-
pela pasin nogut long yupela, long
wanem, ol i save olsem yupela i lain
bilongmi.

22 “Sapos mi no bin i kam na givim
tok long ol, orait ol bai i no gat asua
bilong sin bilong ol. Tasol nau ol i
no gat rot bilong haitim sin bilong
ol. 23 Man i birua long mi, em i
birua longPapabilongmi tu. 24Sapos
mi no bin i stap namel long ol na
mekimol dispela strongpelawok i no
gat narapela man i bin mekim bipo,
orait ol bai i no gat asua bilong sin
bilong ol. Tasol ol i lukim pinis ol
dispela wok bilong mi, na ol i birua
long mi na long Papa bilong mi wan-
taim. 25Dispela pasin ol i mekim, em
i kamap bilong inapimwanpela tok i
stap long lo bilong ol. Dispela tok em
i olsem, ‘Ol man i birua nating long
mi.’

26 “Spirit bilong strongim yupela
em i stap wantaim Papa, na mi bai
salim em i kam long yupela. Em
Spirit bilong tok tru, na em i save stap
wantaim Papa na i kam. Em bai i
kam na tokaut klia long ol wok na
pasinbilongmi. 27Na yupela tu imas
autim tok, longwanem, yupela i bin i
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stap wantaimmi long taimmi statim
wok, na yupela i stap wantaim mi i
kam inap nau.

16
1 “Mi no laik bai yupela i lusim

bilip, olsem nami binmekim dispela
tok long yupela. 2 Bai ol i tambuim
yupela long kam lotu wantaim ol. Na
bihain bai taim i kamap, na ol man
i kilim yupela i dai, ol bai i ting ol i
mekim gutpela wok bilong God. 3Ol
i no save long Papa, na ol i no save
long mi. Olsem na ol bai i mekim ol
dispela pasin. 4 Tasol nau mi tokim
yupela pinis long ol dispela samting
bai i kamap. Na bihain, taim ol man
imekim ol dispela pasin long yupela,
orait yupela i ken tingim dispela tok
mi bin givim yupela.”

Jisas i tok long wok bilong Holi
Spirit
Jisas i tok moa olsem, “Bipo mi yet

mi stapwantaimyupela, olsemnami
no tokimyupela long ol dispela samt-
ing. 5Tasol naumi go long Papa, em i
bin salim mi na mi kam. Na i no gat
wanpela bilong yupela i askim mi,
‘Yu go we?’ 6Mi mekim dispela tok
long yupela, nanaubel bilong yupela
i hevi tumas. 7 Tasol mi tok tru long
yupela, mi lusim yupela na mi go,
em i bilong helpim yupela. Sapos mi
no i go, orait Spirit bilong strongim
yupela em bai i no inap i kam long
yupela. Tasol sapos mi go, orait bai
mi salim em i kam long yupela. 8Em
bai i kam na mekim ol man bilong
graun i save tru long as bilong sin,
na long as bilong stretpela pasin, na
long as bilong kot bilong God. 9 As

bilong sin, em i olsem, ol i no bilip
long mi. 10As bilong stretpela pasin,
em i olsem, mi go long Papa, na bai
yupela i no lukim mi moa.* 11 As
bilong kot bilong God, em i olsem,
dispela hetman i save bosim dispela
graun em i lus pinis long kot.†

12 “Mi gat planti tok moa mi laik
givim yupela, tasol yupela i no inap
kisim nau. 13Tasol taim Spirit bilong
tok tru i kam, em bai i stiaim tingting
bilong yupela na bai yupela i save
long olgeta tok i tru. Em bai i no
mekim tok long tingting bilong em
yet. Nogat. Tok em i harim, dispela
tasol bai em i autim. Na bai em i
tokim yupela long ol samting i laik
kamap bihain. 14 Bai em i kisim tok
bilong mi na autim long yupela, na
long dispela pasin em bai i kamapim
biknemnastrongbilongmi. 15Olgeta
samting bilong Papa em i bilong mi.
Olsem na mi tok, em bai i kisim tok
bilongmi na autim long yupela.”

Amamas bai i kisim ples bilong bel
hevi

16 Jisas i tok moa olsem, “Liklik
taim tasol nabai yupela i no lukimmi
moa. Na bihain liklik taim gen na bai
yupela i lukimmi.” 17Sampela bilong
ol disaipel i toktok namel long ol yet
olsem, “Wanem as bilong dispela tok
em i mekim long yumi? Em i tok,
‘Liklik taim tasol na bai yupela i no
lukimmi, nabihain liklik taimgenna
bai yupela i lukimmi.’ Na tu em i tok,
‘As bilong dispela, em i olsem. Mi go
long Papa.’ ” 18 Na ol i tok, “Dispela
‘liklik taim’ em i tok long en, em i
wanem samting? Yumi no save as
bilong dispela tok em imekim.”
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19 Jisas i save olsem ol i laik askim
em. Olsem na em i tokim ol, “Ating
yupela i wok long askim nabaut long
as bilong dispela tok mi mekim? Mi
tok olsem, ‘Liklik taim tasol na bai
yupela i no lukimmi. Na bihain liklik
taim gen na bai yupela i lukim mi.’
20Tru tumasmi tokimyupela, yupela
bai i krai bikpela na krai sori tru.
Tasol ol manmeri bilong graun ol bai
i amamas. Bel bilong yupela bai i
hevi. Tasol bel hevi bilong yupela em
bai i tanim na i kamap amamas tru.
21 Meri i laik karim pikinini, em i
save, taim bilong en i kamap pinis.
Olsem na em i bel hevi. Tasol taim
em i karim pikinini pinis, em i no
tingtingmoa longdispela pen. Nogat.
Em i amamas tasol long pikinini i
kamap pinis long graun. 22 Olsem
tasol, nau yupela i bel hevi. Tasol mi
bai lukim yupela gen, na bel bilong
yupelabai i amamas. Na inogatwan-
pela man inap rausim dispela ama-
masbilong yupela. 23Na longdispela
taim yupela bai i no askim mi long
wanpela samting. Mi tok tru long
yupela, sapos yupela i askim Papa
long wanpela samting long nem bi-
long mi, orait em bai i givim long yu-
pela. 24 Bipo yupela i no askim long
kisim wanpela samting long nem bi-
long mi. Yupela i mas askim, na bai
yupela i kisim, na bai amamas i ken
pulap tru long bel bilong yupela.”

Jisas i winim pinis strong bilong
dispela graun

25 Jisas i tok moa olsem, “Mi bin
mekim ol dispela tok long yupela
long tok bokis. Bihain bai mi no
mekim tok bokis moa long yupela.
Nogat. Bai mi tokaut klia na tokim
yupela long Papa. 26 Long dispela
taim yupela bai i prea long nem bi-
long mi. Na mi no tokim yupela
olsem, mi yet bai mi prea long Papa
long em i helpim yupela. 27 Nogat.

Papa em yet i laikim yupela, long
wanem, yupela i bin laikim mi, na
yupela i bilip pinis long mi bin stap
wantaim God na mi kam. 28 Bipo mi
bin stap wantaim Papa, na mi lusim
em na mi kam long graun. Nau mi
laik lusim graun na mi go bek long
Papa.”

29Ol disaipel bilong en i tok olsem,
“Yes, nau yu tok klia. Nau yu no
mekim tok bokis. 30 Nau mipela i
save, yu no mas wetim man i askim
yupastaimnayubekimaskimbilong
en. Nogat. Yu save pinis long olgeta
samting. Olsem na mipela i bilip
olsem yu bin i stap wantaim God na
yu kam.”

31 Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Nau yupela i bilip, a? 32 Harim.
Taim i klostu nau. Yes, em i kamap
pinis, na ol bai i ranim yupela olgeta
wanwan i go nabaut long ples bilong
yupela. Na yupela bai i lusim mi na
bai mi stap wanpis. Tasol mi no inap
i stap wanpis tru, long wanem, Papa
i stap wantaim mi. 33 Mi laik bai
yupela i pas long mi na bai yupela i
stap bel isi, olsem na mi bin mekim
dispela tok long yupela. Long taim
yupela i stap long dispela graun, ol
hevi bai i kamap long yupela, tasol
bel bilong yupela i ken i stap strong.
Mi winim pinis strong bilong dispela
graun.”

17
Jisas i prea bilong helpim ol dis-

aipel
1 Jisas i autim tok pinis long ol

disaipel, na em i lukluk i go antap
long heven, na em i tok olsem, “Papa,
taim i kamap pinis. Nau yu ken
givim biknem long Pikinini bilong
yu, olsem na bai Pikinini i ken givim
biknem long yu. 2 Long wanem,
yu givim namba pinis long em. Yu
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makim embilong i stap het bilong ol-
geta manmeri, na em inap givim laip
long olman yubin givim long em, em
laip bilong i stap gut oltaim oltaim.
3Na laip bilong i stap gut oltaim, em
i olsem. Ol man i kisim dispela laip,
ol i save long yu, yu wanpela tasol yu
God tru. Na ol i save long Jisas Krais,
em yu bin salim i kam.

4 “Mi bin soim biknem na strong
bilong yu long olmanmeri bilongdis-
pela graun. Mi pinisim pinis dispela
wok yu bin givim mi long mekim.
5Papa, taimgraun i nokamapyet,mi
stap wantaim yu na mi gat biknem.
Nau mi laik bai yu givim dispela
biknem long mi gen na bai mi stap
wantaim yu.

6 “Mi autim pinis nem bilong yu
long ol man yu bin givim mi long
dispela graun. Ol i man bilong yu,
na yu givim ol pinis long mi. Na ol i
bin bihainim gut tok bilong yu. 7Nau
ol i save, olgeta samting yu givim mi
pinis, em i kam long yu tasol. 8Olgeta
tok yu givim mi, em mi givim pinis
long ol. Na ol i kisim, na ol i save
tru tumas olsem, bipo mi bin stap
wantaim yu na mi kam. Na ol i bilip
olsem, yu bin salimmi nami kam.

9 “Mi beten bilong helpimol. Mi no
beten bilong helpim olgeta manmeri
bilong graun. Mibetenbilonghelpim
ol dispela man yu bin givim mi, long
wanem, ol i bilong yu. 10 Olgeta
manmeri bilongmi, ol i bilong yu. Na
olgeta manmeri bilong yu, ol i bilong
mi. Na taim ol manmeri i lukim ol
dispela lain bilong mi, ol i save long
biknem bilongmi.

11 “Nau mi kam long yu, na mi no
inap i stap moa long graun. Tasol ol
bai i stap long graun. Na Papa, yu
holi na i no gat wanpela i olsem yu,
yu ken lukautimol long strongbilong

nem bilong yu, em dispela nem yu
bin givim long mi. Olsem na ol i
ken i stap wanpela tru, olsem mitu-
pela i stap wanpela tru. 12 Taim
mi stap wantaim ol, mi lukautim ol
long strong bilong nembilong yu, em
dispela nem yu bin givim mi. Mi bin
was gut long ol na i no gat wanpela
bilong ol i lus. Man bilong lus, em
wanpela tasol i lus, bai tok i stap long
bukbilong yu i kenkamap tru. 13Nau
mi kam long yu. Na mi mekim ol
dispela tok long taimmi stap yet long
graun, bai amamas bilong mi i ken
pulap i stap long bel bilong ol.

14 “Tok bilong yu, mi givim pinis
longol. Naolmanmeri bilongdispela
graun ol i save birua long ol, long
wanem, ol manmeri bilongmi ol i no
bilong dispela graun, olsemmi tu mi
no bilong dispela graun. 15 Mi no
askim yu long kisim ol i go aut long
dispela graun. Nogat. Mi beten long
yu long yu ken lukautim ol, na man
nogut i no ken bagarapim ol. 16 Ol
i no bilong dispela graun, olsem mi
yetmi no bilong dispela graun. 17Tok
bilong yu i tru olgeta, na mi laik bai
yu mekim tok tru bilong yu i wok
insait long bel bilong ol, na mekim
ol i kamap ol lain bilong yu stret.
18 Bipo yu bin salim mi na mi kam
i stap namel long ol manmeri bilong
graun. Olsem tasol mi bin salim ol
man yu bin givimmi bai ol i go i stap
namel long olmanmeri bilong graun.
19Na bilong helpim ol, mi givim laip
bilong mi olgeta long yu, olsem bai
tru tumas ol i ken kamapman bilong
yu stret.

20 “Tasolmi no beten bilong helpim
ol dispelaman tasol. Nogat. Mi beten
bilonghelpimolmanmeribai iharim
tok bilong ol na i bilip long mi. 21Mi
laikbaidispelaolgetaman iken i stap
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wanbel, olsem yu Papa, yu stap long
mi nami stap long yu. Olsem tasolmi
laik bai ol i ken i stap long mitupela,
na bai olmanmeri bilong graun i ken
bilip olsem yu bin salim mi na mi
kam. 22Yu bin givim bikpela namba
na strong long mi, na mi bin givim
long ol, bai ol i ken i stap wanbel,
olsem mitupela i stap wanbel. 23Mi
stap long ol, na yu stap long mi, na
long dispela pasinmi laik bai ol i ken
kamapwanbel tru. Olsemna olman-
meri bilong graun i ken save, yu bin
salim mi na mi kam, na yu laikim ol
dispela lain bilong mi long wankain
pasin olsem yu bin laikimmi.

24 “Papa, mi laik bai ol manmeri
yu bin givim long mi ol i ken i stap
wantaimmi longplesmi stap longen.
Mi laik bai ol i ken lukim bikpela lait
na namba bilongmi. Taim graun i no
kamap yet, yu laikim mi, na yu bin
givim dispela lait na namba long mi.
25 Stretpela Papa, ol manmeri bilong
graun ol i no save long yu. Tasol mi
save longyu. Naoldispela lainbilong
mi, ol i save, yu bin salim mi na mi
kam. 26Mi bin kamapim nem bilong
yu long ol. Na bai mi kamapim moa
yet, bai ol i ken kisim pasin bilong
laikim ol arapelaman, olsem yu save
laikimmi. Nami tumi ken i stap long
ol.”
Jisas i karim pen na i dai

na i kirap bek
(Sapta 18-20)

18
Judas i givim Jisas long han bilong

ol birua
(Matyu 26.47-56 na Mak 14.43-50

na Luk 22.47-53)
1 Jisas i mekim dispela tok pinis,

na em wantaim ol disaipel bilong en
ol i go brukim wara Kidron. Long
hapsait bilong dispela wara wanpela

gaden i stap, na Jisas wantaim ol di-
saipel bilong en ol i go insait long
gaden. 2 Judas, em man i laik givim
Jisas long han bilong ol birua, em
tu i save long dispela gaden, long
wanem, planti taim Jisas i save bung
wantaim ol disaipel bilong en long
dispela gaden. 3 Olsem na Judas i
kisim ol lain soldia na sampela plis-
man bilong ol bikpris na ol Farisi, na
em i bringim ol i kam long dispela
hap. Na ol i holim ol lam na bombom
na ol samting bilong pait. 4 Jisas i
save long olgeta samting i laik kamap
long en. Olsem na em i go klostu long
ol dispela lain na i askim ol olsem,
“Yupela i painim husat?”

5 Ol i bekim tok bilong em olsem,
“Mipela i kam bilong painim Jisas bi-
long Nasaret.” Na Jisas i tokim ol,
“Em mi tasol.” Na Judas, em man
i laik givim em long ol, em i sanap
wantaim ol. 6 Ol i harim Jisas i tok,
“Em mi tasol,” na ol dispela man i
surik i go bek na i pundaun long
graun.

7 Na Jisas i askim ol gen, “Yupela
i painim husat?” Na ol i tok, “Jisas
bilong Nasaret.” 8 Na Jisas i bekim
tokolsem, “Mi tokimyupelapinis, em
mi tasol. Na sapos yupela i painim
mi, orait larim ol dispela man i go.”
9 Long dispela pasin em inapim dis-
pela tok em i bin mekim bipo, “Ol
dispela man yu bin givimmi, i no gat
wanpela bilong ol i lus.”

10Saimon Pita i bin karimwanpela
bainat i kam, na em i pulim bainat
na i paitim wokboi bilong hetpris,
na bainat i katim yau long han sut
bilong dispela wokboi na yau i pun-
daun. Nem bilong dispela wokboi
em Malkus. 11 Na Jisas i tokim Pita,
“Putim bainat i go bek long paus bi-
long en. Olsem wanem? Yu ting mi
no inap dring long dispela kap Papa i
bin givimmi?”
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Ol i bringim Jisas i go long Anas
12Orait na ol lain soldia na namba

wan ofisa bilong ol, na ol plisman
bilong ol Juda, ol i holimpas Jisas na
pasim em long baklain. 13 Na ol
i kisim em i go long Anas pastaim.
Anas em i tambu bilong Kaiafas. Ka-
iafas emhetpris long dispela yia 14na
em i dispela man i bin tokim ol Juda
olsem, “I gutpela saposwanpelaman
tasol i kisim ples bilong ol manmeri
na i dai.”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.69-70 na Mak 14.66-68

na Luk 22.55-57)
15 Saimon Pita wantaim narapela

disaipel, tupela i bihainim Jisas i go.
Hetpris i save long dispela arapela
disaipel, olsemnaem ibihainim Jisas
i go insait long banis bilong hetpris.
16 Tasol Pita i sanap i stap ausait
klostu long dua. Olsem na dispela
arapela disaipel, hetpris i save long
en, em igo tokimmeri i bosimdua, na
em ibringimPita i kam insait. 17Meri
i bosim dua, em i askim Pita olsem,
“Ating yu tu yu disaipel bilong dis-
pela man?” Na Pita i tok, “Nogat. Mi
no disaipel bilong en.” 18 Ol wokboi
na ol plisman i bin wokim wanpela
paia. Ples i kol, na ol i sanap na hatim
skinbilongol i stap. NaPita tu i sanap
wantaim ol na i hatim skin bilong en.

Hetpris i kotim Jisas
(Matyu 26.59-66 na Mak 14.55-64

na Luk 22.66-71)
19Longdispela taimhetpris i askim

Jisas long ol disaipel bilong en, na
long tok em i bin givim long ol man.
20Na Jisas i bekim tok olsem long em,
“Mi bin givim tok long ol manmeri
long ples klia. Oltaim mi bin skulim
ol manmeri insait long ol haus lotu
na insait long banis bilong tempel,
long ol ples olgeta Juda i save bung
long en. Mi no bin mekim wanpela
tok long ples hait. 21Olsem na bilong

wanem yu askim mi? Yu mas askim
ol man i bin harim dispela tok. Ol i
save long tokmi binmekim.”

22 Jisas i tok olsemnawanpela plis-
man i sanap i stap, em i solapim Jisas
na i tok, “Olsem wanem tru na yu
bekim tok bilong hetpris long dispela
kain pasin?” 23 Na Jisas i bekim tok
bilong em olsem, “Sapos mi mekim
tok nogut, orait yu mas tokaut klia
long dispela tok mi bin mekim. Tasol
sapos mi mekim gutpela tok, orait
watpo yu paitimmi?”

24Orait Anas i salim Jisas i go long
hetpris Kaiafas. Na ol i no rausim
dispelabaklainol i binpasimemlong
en.

Pita i tok gen, em i no save long
Jisas

(Matyu 26.71-75 na Mak 14.69-72
na Luk 22.58-62)

25 Saimon Pita i sanap i stap na i
hatim skin bilong en. Na ol i askim
em olsem, “Ating yu tu yu disaipel
bilong en, a?” Na em i tok, “Nogat. Mi
no disaipel bilong en.”

26 Tasol wanpela wokboi bilong
hetpris, em i wanlain bilong dispela
man Pita i bin katim yau bilong en,
em i tok, “Atingmi bin lukimyu i stap
wantaim em long gaden, a?” 27 Na
Pita i tok gen, “Nogat.” Na long dis-
pela taim stret, kakaruk i krai.

Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na Mak

15.1-5 na Luk 23.1-5)
28 Orait ol Juda i kisim Jisas na

ol i lusim haus bilong Kaiafas na ol
i bringim em i go long haus bilong
namba wan gavman. Em i moning-
taim tru. Na ol i ting, “Nogut mipela
i kamap doti long ai bilong God na
bai mipela i no inap kaikai abus bi-
long tingim De God I Larim Ol Israel
I Stap Gut,” olsem na ol yet i no i go
insait long haus bilong namba wan
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gavman.* 29 Ol i wet i stap ausait,
na Pailat i kam long ol na i askim ol
olsem, “Yupela i laik kotim dispela
man long wanem samting?” 30Na ol
i bekim tok bilong en olsem, “Sapos
em i no man bilong mekim pasin
nogut, orait mipela i no inap bringim
em i kam long yu.”

31 Na Pailat i tokim ol olsem, “Yu-
pelakisimemigonakotimemlong lo
bilongyupela yet.” Naol Juda i bekim
tok olsem, “I tambu long mipela i
kilim wanpela man i dai.”† 32 Bipo
Jisas i bin tok long pasin em bai i dai
long en, na dispela samting i kamap
bilong mekim tok bilong en i kamap
tru.

33 Orait Pailat i go insait gen long
haus gavman. Na em i singautim
Jisas i kam, na i askim em olsem,
“Yu king bilong ol Juda, a?” 34 Na
Jisas i bekim tok olsem, “Yu yet yu
tingim na yu mekim dispela tok, o
ol arapela man i bin tokim yu long
mi?” 35Na Pailat i bekim tok olsem,
“Olsemwanem? Miwanpela Juda, a?
Lainbilong yuyetwantaimol bikpris
ol i bringim yu i kam long mi. Yu bin
mekimwanem?”

36 Orait Jisas i bekim tok olsem,
“Kingdom bilong mi em i no bilong
dispela graun. Sapos kingdom bi-
long mi em i bilong dispela graun,
orait inap ol wokman bilong mi i
pait, na i no gat wanpela man inap
putim mi long han bilong ol Juda.
Tasol kingdom bilong mi em i no bi-
long dispela graun.” 37 Na Pailat i
askim em, “Olsem na i tru yu wan-
pela king, a?” Na Jisas i bekim tok
olsem, “Dispela tok bilong king, em

tok bilong yu yet. Mama i karim mi
na mi kam long dispela graun bilong
mekimwanpelawok tasol, embilong
autim tok tru, bai olgeta manmeri i
ken harim. Na olgetaman i bihainim
tok tru, ol i saveharim tokbilongmi.”
38Na Pailat i askim em, “Tok tru, em
wanem samting tru?”

Pailat i tok long nilim Jisas long
diwai kros

(Matyu27.15-31naMak15.6-20na
Luk 23.13-25)
Pailat i tok pinis na em i go ausait

gen long ol Juda. Na em i tokim ol
olsem, “Mi no painim wanpela rong
long em. 39 Tasol yupela i save
long dispela pasin mi save bihainim.
Long olgeta yia long dispela bikpela
de bilong lotu, mi save larim yupela
i makim wanpela man i ken lusim
kalabus na i go fri. Olsem na ating
yupela i laikbaimi lusimdispelaking
bilong ol Juda i go long yupela?” 40Na
ol i singaut gen olsem, “Em nogat.
Yumas lusimBarabas.” Barabas em i
wanpela man bilong pait na stil.‡

19
1Orait na Pailat i tok na ol i kisim

Jisas na wipim em. 2 Na ol soldia
i kisim ol rop i gat nil na wokim
samting olsem hat bilong king, na ol
i putim long het bilong em. Na ol i
putim wanpela retpela klos long em.
3 Na ol i kam klostu long em na ol i
tok, “Gude, king bilong ol Juda!” Na
ol i solapim em.*

4 Na Pailat i go ausait gen na i
tokim ol manmeri olsem, “Lukim, mi
bai bringim em i kam ausait long
yupela, na bai yupela i ken save, mi
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no painim wanpela rong long em.”
5Orait Jisas i kam ausait. Dispela hat
ol i wokim long rop i gat nil, em i stap
yet long het bilong en. Na dispela
retpela klos em tu i stap long en. Na
Pailat i tokim ol, “Lukim. Em hia
dispela man.”

6 Orait ol bikpris na ol plisman
i lukim em na ol i singaut olsem,
“Kilim em! Kilim em! Nilim em long
diwai kros!” Na Pailat i tokim ol
olsem, “Yupela yet kisim emna nilim
em long diwai kros. Mi no painim
wanpela rong long em.” 7 Tasol ol
Juda i bekim tok bilong em olsem,
“Mipela i gat wanpela lo, na dispela
lo i tok, dispela man i mas i dai.
Long wanem, em i bin tok olsem, ‘Mi
Pikinini Bilong God.’ ”

8 Pailat i harim dispela tok na em i
pretmoa. 9Na em i go insait gen long
haus bilong gavman, na em i askim
Jisas olsem, “Yu bilongwanem ples?”
Tasol Jisas i no bekim wanpela tok
long em. 10 Orait Pailat i tokim em,
“Olsemwanem? Yuno laikbekim tok
bilong mi, a? Mi gat strong inap long
lusim yu, na mi gat strong inap long
nilim yu long diwai kros. Ating yu no
save long dispela?”

11 Na Jisas i bekim tok olsem,
“Sapos God i stap antap em i no bin
givim strong long yu, orait yu bai i
no gat strong inap long daunim mi.
Olsem na man i bin putim mi long
hanbilong yu, sin bilongdispelaman
em i winim sin bilong yu na em i
bikpela moa.” 12 Pailat i harim dis-
pela tok na em i wok long painim
rot bilong lusim Jisas i go. Tasol ol
Juda i singaut olsem, “Sapos yu lusim
dispela man i go, orait yu no pren
bilong Sisar. Man i tok long em yet
em i king, em i birua bilong Sisar.”

13 Pailat i harim dispela tok, na em
i bringim Jisas i go ausait. Na em
i sindaun long sia bilong jas, long
wanpela ples ol i kolim Plua Ston.

Long tok Hibru ol i kolim Gabata.
14 Dispela de em i de bilong redim
ol kaikai samting bilong Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol Is-
rael I Stap Gut. Na em i olsem 12
klok belo. Na Pailat i tokim ol Juda,
“Lukim king bilong yupela.” 15Na ol
i singaut olsem, “Rausim em! Rausim
em i go! Nilim em long diwai kros!”
Na Pailat i askim ol, “Yupela i laik
bai mi nilim king bilong yupela long
diwai kros?” Na ol bikpris i bekim
tok olsem, “Mipela i no gat narapela
king. Sisar wanpela tasol!” 16Olsem
na Pailat i givim Jisas long han bilong
ol, bai ol i ken nilim em long diwai
kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Mak 15.21-32

na Luk 23.26-43)
17 Orait na ol i kisim Jisas i go.

Na em yet i karim diwai kros bilong
en, na em i lusim taun na i go long
wanpela hap graun ol i kolim Bun
Bilong Het. Long tok Hibru ol i kolim
Golgota. 18 Long dispela hap ol i
hangamapim em long diwai kros. Na
ol i hangamapim tupela arapelaman
wantaim em, long hap na long hap.
Na Jisas i stap namel.

19 Na tu, Pailat i tok na ol i raitim
wanpela tok na putim long diwai
kros. Dispela tok i olsem, “Jisas bi-
long Nasaret, king bilong ol Juda.”
20 Pailat i tokim ol long raitim dis-
pela tok long tok Hibru na long tok
Rom na long tok Grik. Ples ol i
hangamapim Jisas long diwai kros,
em i stap klostu long taun, olsem na
planti Juda i kam lukim na ol i ritim
dispela tok. 21 Olsem na ol bikpris
bilong ol Juda i tokim Pailat olsem,
“Yu no ken raitim olsem, ‘King bilong
ol Juda.’ Nogat. Yu mas raitim tok
olsem, ‘Dispela man i bin tok, “Mi
king bilong ol Juda.” ’

22 Na Pailat i bekim tok, “Maski.
Tokmi raitim pinis em i mas i stap.”
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23Ol soldia i nilim Jisas pinis long
diwai kros, na ol i kisimol klos bilong
en, na ol i tilim long 4-pela hap. Na
ol wan wan soldia i kisim wanpela
wanpela hap. Na ol i kisim siot bi-
long en tu, na ol soldia i lukim olsem
ol i no bin kisim planti hap laplap
na samapim bilong wokim dispela
siot. Nogat. Ol i bin wokim long
wanpela laplap tasol, na ol i no bin
samapim. 24Olsem na ol soldia i tok
olsem, “Yumi no ken brukim dispela
siot. Nogat. Yumi mas pilai satu bi-
longmakimwanemmanbai i kisim.”
Orait ol i mekim olsem, na long dis-
pela pasin ol inapim wanpela tok i
stap long buk bilong God. Dispela tok
i olsem, “Ol i tilim klos bilong mi, na
ol i kisim. Na ol i pilai satu bilong
makim man i ken kisim saket bilong
mi.” Emdispela pasin tasol ol soldia i
mekim.

25Mama bilong Jisaswantaim susa
bilong en na Maria, em meri bilong
Klopas, na Maria bilong taun Mak-
dala, ol dispela meri i sanap i stap
klostu long diwai kros bilong Jisas.
26 Jisas i lukimmama bilong enwan-
taim dispela disaipel em i laikim tu-
mas, tupela i sanap klostu. Na Jisas
i tokim mama olsem, “Meri, dispela
man em i pikinini bilong yu.” 27 Na
em i tokim dispela disaipel olsem,
“Dispela meri em i mama bilong yu.”
Na stat long dispela taim dispela di-
saipel i kisim Maria i go long haus
bilong en na i lukautim em.

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Mak 15.33-41

na Luk 23.44-49)
28 Orait Jisas i save, olgeta wok

bilong en i pinis nau. Na em i tok
olsem, “Nek bilong mi i drai.” Em
i mekim dispela tok na em inapim
wanpela tok i stap long buk bilong

God. 29 Wanpela sospen i gat wain
em i stap klostu. Olsem na ol i kisim
wanpela spans na putim long wain.
Na taim wain i pulap long en, ol i
pasim longhanbilongdiwai hisopna
ol i putim i go longmaus bilong Jisas.
30 Jisas i dring dispela wain pinis,
orait em i tok, “Em i pinis nau,”na em
i daunim het na i lusim spirit bilong
en i go.

Wanpela soldia
i sutim sait bilong Jisas

31Em i de bilong redim ol samting
bilong de Sabat. Dispela de Sabat em
i bikpela de tru, olsem na ol Juda i
no laik bai ol bodi i stap long diwai
kros long dispela de. Olsem na ol i
tokim Pailat long brukim lek bilong
ol man i stap long diwai kros, bai ol
i ken dai hariap na ol i ken rausim
bodi bilong ol. 32 Orait ol soldia i go
na ol i brukim lek bilong dispela tu-
pela man ol i bin hangamapim wan-
taim Jisas. 33 Tasol taim ol i kamap
long Jisas, ol i lukim em i dai pinis.
Olsem na ol i no brukim lek bilong
em. 34 Tasol wanpela soldia i sutim
sait bilong Jisas long spia. Na wantu
blut wantaim wara i kapsait. 35Man
i lukimdispela, em i tokaut pinis long
samting em i lukim.† Na dispela tok
em i autim, em i tru. Na em yet i
save em i tok tru. Olsem na yupela
i ken bilip. 36 Ol dispela samting i
mekim wanpela tok i stap long buk
bilong God i kamap tru. Dispela tok
i olsem, “Bai ol i no brukim wanpela
bun bilong en.” 37Na narapela tok i
stap long buk bilong God, em i olsem,
“Bai ol i lukluk long dispela man ol i
bin sutim.”

Ol i putim bodi bilong Jisas
longwanpela nupelamatmat

(Matyu 27.57-61 na Mak 15.42-47
na Luk 23.50-56)
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38 Orait bihain Josep bilong Ari-
matea i go askimPailat long larimem
i kisim bodi bilong Jisas. Josep em
i wanpela disaipel bilong Jisas, tasol
em i pret long ol Juda na em i haitim
bilip bilong en. Pailat i tok orait long
em, olsem na Josep i go kisim bodi
bilong Jisas. 39 Na Nikodemus, em
dispela man pastaim em i bin i kam
lukim Jisas longnait, em tu i kam. Em
ibringimsampela sanda i gat gutpela
smel, ol i bin wokim long blut bilong
tupela kain diwai, em ol i bin tanim
wantaim. Hevi bilong dispela sanda
em inap 30 kilogram. 40 Josep na
Nikodemus tupela i kisimbodi bilong
Jisas, na putimdispela sanda long en,
nakaramapim longol gutpela laplap,
olsem ol Juda i savemekim long bodi
bilong ol man i dai pinis.

41Klostu long dispela hap ol soldia
i bin hangamapim Jisas long diwai
kros, i gat wanpela gaden i stap. Na
long dispela gaden i gat wanpela nu-
pela matmat i stap, em ol i no bin
putim bodi bilongwanpelaman long
en yet. 42 Em i de bilong ol Juda i
redim ol samting bilong de Sabat, na
dispela matmat i stap klostu. Olsem
na tupela i karimbodibilong Jisas i go
putim long dispela matmat.

20
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-8 na Mak 16.1-8 na

Luk 24.1-12)
1Long nambawan de bilong wik,*

Maria bilong Makdala em i kam long
matmat long moningtaim tru, taim
em i tudak yet. Na em i lukim ston
i no i stap long dua bilong matmat.
2Olsem na em i ran i go long Saimon
Pita na long dispela arapela disaipel,
Jisas i bin laikim em tumas, naMaria
i tokim tupela olsem, “Ol i rausim
Bikpela pinis longmatmat, namipela
i no save, wanem hap ol i putim em.”

3 Olsem na Pita wantaim dispela
arapela disaipel, tupela i lusim ples
na i go long matmat. 4 Tupela i ran i
go wantaim, tasol dispela arapela di-
saipel em iwinimPita, naemikamap
pastaim longmatmat. 5Em i lindaun
na i lukluk i go insait longmatmat, na
em i lukim ol dispela gutpela laplap
ol i bin karamapim bodi bilong Jisas
long en. Tasol em i no i go insait.
6 Saimon Pita i kam bihain long em,
na em i go insait long matmat. Na
em i lukim ol laplap i stap, 7 na
em i lukim narapela laplap tu, em
laplap ol i bin pasim het bilong Jisas
long en. Dispela laplap i no i stap
wantaim ol arapela laplap. Nogat. I
luk olsemwanpelaman i bin raunim
na putim i stap long narapela hap.
8 Orait dispela arapela disaipel i bin
kamap pastaim long matmat, em tu
i go insait. Na em i lukim ol dispela
samting na em i bilip. 9Long dispela
taim ol i no save gut yet long tok i
stap long buk bilong God, long Jisas i
mas kirap bek long matmat. 10Orait
tupela disaipel i go bek long ples.

MariabilongMakdala i lukim Jisas
(Matyu 28.9-10 naMak 16.9-11)

11Maria i sanap i stap ausait klostu
long matmat, na em i krai i stap. Em
i krai yet na em i lindaun na i lukluk
i go insait long matmat. 12 Na em
i lukim tupela ensel i gat waitpela
klos. Tupela i sindaun long dispela
hap bipo bodi bilong Jisas i bin i stap
long en. Wanpela i sindaun long ples
bilonghet, nawanpela i sindaun long
ples bilong lek. 13Orait tupela i askim
Maria olsem, “Meri, bilong wanem
yukrai?” Naem i tokim tupela olsem,
“Ol i rausim Bikpela bilong mi, na mi
no save wanem hap ol i bin putim
em.” 14Em i tok olsem, na em i tanim
na i lukim Jisas i sanap i stap. Tasol
Maria i no save, em Jisas.
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15 Orait Jisas i askim em olsem,
“Meri, bilong wanem yu krai? Yu
laik painim husat?” Maria i ting em
i man bilong bosim gaden, na em i
tokim em olsem, “Bikman, sapos yu
bin kisim em i go, yu mas tokim mi
long ples yu putim em, na bai mi go
kisim em.” 16Na Jisas i tok, “Maria.”
Na Maria i tanim na i tok olsem long
em long tok Hibru, “Rabonai.” Dis-
pela tok “Rabonai” em i olsem, “Tisa.”
17Na Jisas i tokim em olsem, “Yu no
kenholimmi, longwanem,mi no i go
antap yet long Papa bilong mi. Tasol
yu mas i go long ol brata bilong mi
na tokim ol olsem, mi bai go antap,
nami go long Papa bilongmi na Papa
bilong yupela. Na mi go long God
bilongmi na God bilong yupela.”

18Orait Maria bilong Makdala em i
go, na em i tokim ol disaipel olsem,
“Mi lukim Bikpela pinis.” Na em i
tokim ol long dispela tok Jisas i bin
givim em.

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 na Mak 16.14-18

na Luk 24.36-49)
19 Ol disaipel i pret long ol Juda,

olsem na ol i lokim ol dua bilong
dispela haus ol i stap long en. San
i go daun pinis long dispela namba
wan de bilong wik, na Jisas i kam
sanap namel long ol. Na em i tokim
ol olsem, “Bel bilong yupela i ken i
stap isi.” 20 Em i tok olsem, na em i
soim han na sait bilong en long ol. Ol
disaipel i lukimBikpela, nabel bilong
ol i amamas. 21 Na Jisas i tokim ol
gen, “Bel bilong yupela i ken i stap
isi. Papa i bin salim mi na mi kam,
na olsem tasol mi salim yupela i go.”
22 Em i tok olsem, na em i winim
win bilong en i go long ol, na i tokim
ol olsem, “Yupela kisim Holi Spirit.
23 Sapos yupela i lusim sin bilong ol
man, orait sin bilong ol bai i lus. Na

sapos yupela i no lusim sin bilong ol
man, orait sin bilong ol bai i stap yet.”

Tomas i lukim Jisas
24 Taim Jisas i kamap long ol dis-

aipel, wanpela bilong ol 12-pela di-
saipel em i no i stap wantaim ol.
Em Tomas, narapela nem bilong en
Didimus.† 25Orait ol arapela disaipel
i tokim em olsem, “Mipela i lukim
Bikpela pinis.” Tasol Tomas i tokim
ol olsem, “Sapos mi no lukim mak
bilongolnil ol i binputim longhanbi-
long em, na sapos mi no putim pinga
bilong mi i go long mak bilong ol nil,
na saposmi no putim han bilongmi i
go long sait bilong en, oraitmi no ken
bilip. Nogat tru.”

26 Long 7-pela de bihain, ol dis-
aipel bilong Jisas i stap insait gen,
na Tomas i stap wantaim ol. Ol i
lokim olgeta dua pinis, tasol Jisas i
kam sanap namel long ol. Na em i
tok, “Bel bilong yupela i ken i stap
isi.” 27 Orait na em i tokim Tomas
olsem, “Yu kam putim pinga bilong
yuhia, na yu lukimhanbilongmi. Na
yu putim han bilong yu i kam stret
long sait bilong mi. Maski long tubel
long bilip. Yu mas bilip tasol.” 28Na
Tomas i bekim tok bilong em olsem,
“Yu Bikpela bilongmi. Yu God bilong
mi.”

29 Na Jisas i tokim em olsem, “Yu
lukimmi pinis na yu bilip, a? Ol man
i no lukim mi na ol i bilip, ol dispela
man i ken amamas.”

As tru bilong dispela buk
30 Jisas i wokim planti arapela mi-

rakel o mak tu long ai bilong ol di-
saipel, na mi no raitim olgeta long
dispela buk. 31 Tasol dispela tok mi
raitim, emmi raitim bai yupela i ken
bilip long Jisas em dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en. Em i Pikinini Bilong God.
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Na sapos yupela i bilip, orait bai yu-
pela i kisim laip long nem bilong em.
Jisas i kamap gen long ol

disaipel
(Sapta 21)

21
7-pela disaipel i lukim Jisas

1 Bihain Jisas i kamap gen long ol
disaipel klostu long raunwara Galili,
narapela nem bilong en raunwara
Taiberias. Em i kamap long ol olsem.
2 Saimon Pita na Tomas, narapela
nem bilong en Didimus, na Nataniel
bilong taun Kana long Galili, na tu-
pela pikinini bilong Sebedi, na tupela
arapela disaipel bilong Jisas, ol i stap
wantaim. 3 Na Saimon Pita i tokim
ol olsem, “Mi bai go painim pis.” Na
ol i tokim em, “Mipela tu bai i go
wantaim yu.” Orait ol i kalap long
wanpela bot na ol i go. Tasol long
dispela nait ol i no kisimwanpela pis.

4 San i laik kamap, na ol i lukim
Jisas i sanap i stap long nambis. Tasol
ol disaipel i no save olsem, em Jisas.
5 Orait Jisas i askim ol olsem, “Ol
pikinini, ating yupela i gat sampela
pis?” Na ol i bekim tok olsem, “No-
gat.” 6 Na em i tokim ol, “Yupela
tromoi umben long han sut bilong
bot, na bai yupela i kisim sampela.”
Olsem na ol i tromoi umben i go
daun, na ol i kisim planti pis moa,
na ol i no inap pulim umben i kam
antap.

7 Dispela disaipel Jisas i laikim
tumas, em i tokim Pita olsem, “Em
Bikpela tasol.” Saimon Pita i bin
lusim saket na i mekimwok. Na taim
em i harimdispela tok, “EmBikpela,”
em i pasim saket na i kalap i go daun
long wara na swim i go long nambis.
8Na ol arapela disaipel ol i kam long

bot, na ol i pulim umben i kam wan-
taim ol pis. Ol i no bin i stap longwe
long nambis. Ol i stap samting olsem
100mita tasol.

9 Ol i kam sua pinis, na ol i lukim
wanpela paia i stap. Nawanpela pis i
stap long paia, na bret tu i stap. 10Na
Jisas i tokim ol olsem, “Dispela ol pis
nau yupela i kisim, em yupela kisim
sampela i kam.” 11Olsem na Saimon
Pita i kalap longbotna ipulimumben
i kam antap long nambis. Ol bikpela
pis i pulap long umben, inap 153 pis
olgeta. Ol pis i planti tumas, tasol
umben i no bruk.

12Orait Jisas i tokim ol olsem, “Yu-
pela kam kaikai.” Na ol disaipel i
pret, na i no gat wanpela i askim
em, “Yu husat?” Ol i save pinis, em
Bikpela tasol. 13Na Jisas i go klostu
long paia na i kisimbret na i givim ol.
Na em i kisim pis tu na givim ol.

14Dispela em i namba 3 taim Jisas
i kamap long ol disaipel, bihain long
em i kirap pinis longmatmat.

Jisas i tokim Pita, “Yu lukautim ol
sipsip bilongmi”

15 Jisas wantaimol disaipel i kaikai
pinis, orait Jisas i askim Saimon Pita
olsem, “Saimon, pikinini bilong Jon,
ating yu laikimmimoa yet na laik bi-
long yu i winim laik bilong ol dispela
man, a?” Na Pita i tok, “Yes, Bikpela,
yu save, mi laikim yu.”* Orait Jisas
i tokim em, “Yu lukautim ol pikinini
sipsipbilongmi longkaikai samting.”

16 Namba 2 taim Jisas i askim em
gen, “Saimon, pikinini bilong Jon, at-
ing yu laikim mi, o nogat?” Na Pita i
tok, “Yes, Bikpela, yu save, mi laikim
yu.”† Na Jisas i tokim em, “Yu was
long ol sipsip bilongmi.”

17Orait namba 3 taim Jisas i askim
em, “Saimon, pikinini bilong Jon, at-
ing yu laikimmi?” Pita i bel hevi long
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Jisas i askimemnamba3 taim, “Ating
yu laikim mi?” Na em i tokim Jisas
olsem, “Bikpela, yu save long olgeta
samting. Yu save, mi laikim yu.”‡ Na
Jisas i tokim em olsem, “Yu lukautim
ol sipsip bilong mi long kaikai samt-
ing.

18 “Tru tumas mi tokim yu, taim
yu stap yangpela yet, yu save pasim
let bilong yu yet na yuwokabaut long
ples yu laik i go long en. Tasol taim
yu kamap lapun, bai yu litimapim
han bilong yu, na narapela man bai
i pasim let long yu na i kisim yu i
go long ples yu no laik i go long en.”
19 Jisas i mekim dispela tok bilong
makimwanem pasin Pita bai i dai na
givim biknem long God. Na bihain
em i tokim Pita olsem, “Yu bihainim
mi.”

Tok bilong dispela disaipel Jisas i
laikim tumas

20 Pita i tanim na i lukim dispela
disaipel Jisas i laikim tumas, em i
bihainim tupela i kam. Em dispela
man taim ol i kaikai em i bin putim
het bilong en klostu long bros bilong
Jisas na i askim em olsem, “Bikpela,
husat bai i putim yu long han bilong
ol birua?” 21 Pita i lukim em na i
askim Jisas olsem, “Bikpela, olsem
wanem long dispela man?” 22 Na
Jisas ibekimtokolsem, “Saposmi laik
bai em i stap inap long taim mi kam
bek, ating em i samting bilong yu, a?
Yu bihainimmi.” 23Olsem na tok i go
nabaut long ol brata olsem, “Dispela
disaipel bai em i no inap i dai.” Tasol
Jisas i no bin tok long em i no inap i
dai. Nogat. Em i bin tok, “Sapos mi
laik bai em i stap inap long taim mi
kam bek, ating em i samting bilong
yu, a?”

24 Em dispela disaipel tasol, nau
em i autim tok long ol dispela samt-
ing, na em i raitim dispela tok. Na
yumi save, dispela tok em i autim em
i tru.

25 I gat planti arapela samting tu
Jisas i binmekim. Tasol sapos ol i laik
raitim ol buk i gat tok long olgeta dis-
pela samting wan wan, ating graun
bilongyumibai i nogatples inap long
yumi ken putim ol dispela buk.
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Wok bilong ol Aposel
Tok i go pas

Dispela buk, Wok bilong ol Aposel,
i skruim tok i stap long Gutnius Luk i
raitim. Luk tasol i bin raitim dispela
buk tu. Long dispela buk yumi lukim
Holi Spirit i soim rot long ol aposel na
ol i autim gutnius bilong Jisas “long
Jerusalem na long Judia na Samaria
na i go inap long olgeta hap bilong
graun” (lukim 1.8).
Buk Aposel i stori long sios bilong

Jisas i kirap namel long ol Juda na
bihain em i go bikpela na i go nabaut
longol arapelahapbilonggraun. Luk
i laik soim tu olsem,wok bilong Krais
na laip bilong ol manmeri i bihainim
em, em inapim tru ol promis bipo
God i bin mekim long ol manmeri
bilong Israel.
Wanpela bikpela samting buk

Aposel i tok long en, em wok bilong
Holi Spirit, em Spirit bilong God.
Pastaim Holi Spirit i kam long ol
disaipel bilong Jisas long de bilong
Pentikos. Na bihain Holi Spirit i
stiaim tingting bilong ol na i givim
strong long ol.
Long dispela buk yumi lukim tu

planti longpela tok ol aposel i bin
autim long taim ol i laik tokim ol
arapelamanmeri longgutniusbilong
Jisas. Na yumi lukim planti manmeri
i bihainim dispela gutnius na sios i
kamap strong.
Buk Aposel i gat ol stori bilong

planti aposel, tasol i gat planti tok
tru long ol samting Pita na Pol i bin
mekim. Pita em i wanpela bilong
ol disaipel i bin raun wantaim Jisas.
Tasol pastaim Pol i no bin bihainim
Jisas. Nogat. Emibinwokstrong long
daunim ol manmeri bilong sios bi-
long Jisas. Tasol Jisas i singautim Pol
na mekim em i kamap nambawan

man tru bilong mekim wok bilong
em.
Long sampela hapbilongbuk, taim

Luk i laik stori long ol samting i
bin kamap long Pol, em i tok long
ol samting “mipela” i bin mekim.
Planti saveman i ting Luk yet i bin
raunwantaimPol long sampela taim,
olsem na em i tok “mipela” long ol
dispela hap.
Ol aposel i autim tok
bilong Jisas
long Jerusalem

(Sapta 1.1—8.3)
Jisas i promis

bai em i salimHoli Spirit i kam
1 Tiofilus, long dispela buk bipo

mi raitim,* mi raitim tok long olgeta
samting Jisas i bin mekim na long
olgeta skul em i bin givim long ol
manmeri, long pastaim tru 2 na i
kam inap long dispela de God i kisim
em i go antap. Em i bin kamap long
ol aposel em i bin makim, na long
strongbilongHoli Spirit em i tokimol
long ol kain kainwokol imasmekim.
Na bihain God i kisim em i go antap.
3 Pastaim em i bin karim pen na i
dai, na bihain em i kisim laip gen
na i kamap long ol aposel. Na em
i mekim planti samting, bilong ol i
ken save tru, em i stap laip. Inap
long 40 de ol i lukim em, na em i
tokim ol long kingdom bilong God.
4 Taim em i stap yet wantaim ol, em
i tokim ol olsem, “Yupela i no ken
lusim Jerusalem. Yupela imaswetim
dispela samting Papa i tok em i laik
givim long yupela, na bipo mi tokim
yupela long en. 5 Jon i bin baptaisim
ol manmeri long wara. Tasol i no
planti de nau na bai yupela i kisim
baptais long Holi Spirit.”

6Long dispela taimol aposel i bung
wantaim, na ol i askim em, “Bikpela,

1:1: Lu 1.1-4 * 1:1: Luk em i raitim dispela bukWok bilong ol Aposel. Na dispela arapela buk em
i tok em i bin raitim bipo, em Gutnius Luk i Raitim. 1:2: Mk 16.19, Lu 24.49-51 1:3: Mt 28.17,
Mk 16.12, Lu 24.36-49, Ap 10.41, 1 Ko 15.5-7 1:4: Lu 24.49, Jo 14.16-17, Ap 2.33 1:5: Mt 3.11, Mk
1.8, Lu 3.16, Jo 1.33, Ap 11.16 1:6: Ais 1.26, Dan 7.17, Amo 9.11, Mt 24.3, Lu 24.21



APOSEL 1:7 1869 APOSEL 1:21

ating nau long dispela taim bai yu
mekim kantri Israel i kamap strong
gen na i gat king i bosim em, o no-
gat?”† 7 Na em i bekim tok bilong
ol olsem, “Em i no samting bilong
yupela bai yupela i save long ol taim
na ol de Papa i makim. Nogat. Em
yet i bosimdispela ol samting. 8Tasol
bihainHoli Spirit bai i kam i stap long
yupela, na yupela bai i kisim strong.
Na yupela bai i autim tok bilong mi
long Jerusalem, na long olgeta hap
bilong Judia, na long distrik Samaria,
na i go inap long olgeta hap bilong
graun.”

Jisas i go long heven
(Mak 16.19-20 na Luk 24.50-53)

9 Jisas imekimdispela tok pinis, na
taim ol i lukluk i stap, em i go antap.
Na wanpela klaut i haitim em, na ol
i no lukim em moa. 10 Em i go pinis,
na ol i lukluk yet long skai, na wantu
tupela man i sanap wantaim ol. Tu-
pela i gat waitpela klos. 11 Tupela i
tok olsem, “Yupelaman bilong Galili,
bilong wanem yupela i sanap nating
na lukluk i go long skai? Dispela Jisas,
nau God i kisim em na em i lusim
yupela na i go antap long heven, em
bai i kambekgen longwankainpasin
olsemnauyupela i lukimem i go long
heven.”

Ol i makimwanpelaman
bilong kisimwok bilong Judas

12 Orait ol aposel i lusim dispela
maunten ol i kolim Oliv, na ol i go
bek long Jerusalem. Dispela maun-
ten Oliv em i stap klostu tasol long
Jerusalem, inap olsem wan kilomita.
13 Ol i go insait long taun, na ol i go
long dispela rum antap ol i save stap
long en. Nem bilong ol i olsem, Pita
na Jon na Jems na Andru na Filip na

Tomas na Bartolomyu na Matyu, na
Jems, em pikinini bilong Alfius, na
Saimon, emwanpelamanbilong lain
Selot, na Judas, em pikinini bilong
Jems. 14 Olgeta dispela man i stap
wanbelnaol i savebungnabeten. Na
ol meri, na Maria, em mama bilong
Jisas, na ol brata bilong Jisas, ol tu i
save kam na beten wantaim ol.

15Long dispela taim namba bilong
ol manmeri i bilip long Jisas em inap
olsem 120 olgeta. Na Pita i sanap
namel long ol na em i autim tok
olsem, 16 “Ol brata, bipo Holi Spirit i
mekimDevit i autimwanpela tok, na
dispela tok i stap longbukbilongGod.
Em i tok long Judas, em dispelaman i
bin soim rot long ol man i holimpas
Jisas. Na nau dispela i kamap pinis
olsem Devit i bin tok. 17 Bipo Judas
i stap long lain bilongmipela, na em i
kisimwankain wok olsemmipela.”

18Dispela man Judas i kisimmani
olsem pe bilong dispela pasin nogut
em i bin mekim, na em i baim wan-
pela hap graun. Na bihain em i pun-
daun long dispela graun na bel bi-
long en i bruk, na olgeta bel bilong
en i kapsait long graun. 19 Bihain
olgeta man i stap long Jerusalem ol
i save long dispela. Na long tok ples
bilong ol, ol i kolim dispela graun
Akeldama. Nem “Akeldama” em i
wankain olsem dispela tok, “Graun I
Gat Blut.”

20Orait Pita i tok moa olsem, “Dis-
pela tok bilong Devit ol i raitim long
Buk Song em i olsem, ‘Ples em i bin i
stap longen, em iken i stapnating, na
yu no ken larim wanpela man i stap
long en.’ Na longnarapela hapbilong
dispela buk i gat tok olsem, ‘Narapela
man i ken kisimwok bilong en.’

21 “Olsem na nau yumimasmakim
† 1:6: Bipo tru ol man bilong Israel yet i bin i stap king bilong ol na i bosim ol. Tasol long taim bilong
Jisas ol Israel istap aninit long kantri Rom. Olsem na taim Jisas i kamap, planti man i ting Jisas bai i
rausimol Romna kirapim gen ol lain king bilong Israel yet. 1:7: Mt 24.36,Mk 13.32, 1 Te 5.1 1:8:
Mt28.19,Mk 16.15, Lu 24.47-48, Jo 15.27, Ap 2.32, 3.15, 5.32 1:9: Mk16.19, Lu 24.50-51, Jo 6.62, 20.17
1:10: Mt 28.3, Mk 16.5, Lu 24.4, Jo 20.12, Ap 10.3, 10.30 1:11: Mt 24.30, 26.64, Lu 21.27, Jo 14.3, 1
Te 1.10, 4.16, KTH 1.7 1:12: Lu 24.50 1:13: Mt 10.2-4, Mk 3.16-19, Lu 6.14-16 1:14: Mt 13.55,
Lu 23.49, 23.55, 24.10, Jo 6.42, 7.5 1:16: Sng 41.9 1:17: Mt 10.4, Lu 6.16, Ap 1.25 1:18: Mt
26.15, 2 Pi 2.15 1:18: Mt 27.3-8 1:20: Sng 69.25, 109.8
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wanpelamannamel longolman ibin
wokabaut wantaim yumi long olgeta
taim Bikpela Jisas i bin i go i kam
wantaim yumi, 22 stat long taim Jon
i wok long baptaisim ol manmeri, na
Jisas i kirapimwokbilongenna ikam
inap long dispela de God i kisim Jisas
na em i lusim yumi na i go antap.
Yumi masmakimwanpela man i bin
lukim dispela olgeta samting, na em
i mas kisim wok wantaim mipela bi-
long autim tok long Jisas i kirap bek.”

23 Pita i tok olsem, orait ol i makim
tupela man. Narapela em Josep, ol i
kolim Barsabas, na em i gat narapela
nem tu, em Jastus. Na narapela man
em Matias. 24 Na ol i beten olsem,
“Bikpela, yu save long bel bilong ol-
geta man. Yu ken soim mipela, yu
bin makim wanemman long dispela
tupela 25 long kamap aposel na kisim
ples bilong Judas. Judas i lusim dis-
pelawokpinis na em i go longdispela
ples em i mas i stap long en.” 26Orait
na ol i tromoi ston bilong makim
husat i mas kisim dispela wok, na
ston bilong Matias i kamap. Olsem
na ol i putim em wantaim ol 11-pela
aposel.‡

2
Holi Spirit i kam daun

1 Bikpela De Bilong Pentikos* i
kam pinis, na ol manmeri i bilip long
Jisas ol i bungwantaim longwanpela
haus. 2Na wantuwanpela nois i kam
long heven, em i olsem krai bilong
strongpela win, na i pulapim tru dis-
pela haus ol i sindaun i stap long en.
3 Na ol i lukim samting olsem paia
i kamap, na i luk olsem planti tang
bilong man. Na ol dispela tang i go
nabaut na i stap long olgeta bilong ol.

4 Na Holi Spirit i pulap long olgeta
dispela manmeri, na ol i stat long
mekim tok long ol kain kain tok ples.
Holi Spirit i mekim na ol inapmekim
ol dispela toktok.

5 I gat sampela Juda i kam i stap
long Jerusalem, ol i man bilong lotu
long God, na ol i kam long olgeta
kantri bilong graun. 6 Taim dispela
nois i kamap, plantimanmeri i harim
na ol i kam bung. Na ol i putim yau
long ol toktok ol manmeri i bilip long
Jisas i mekim, na ol i kirap nogut,
long wanem, ol wan wan man na
meri i harim ol i toktok long tok ples
bilong em stret. 7 Ol dispela Juda
i kirap nogut na ol i tok, “Ating dis-
pela olgeta manmeri ol i lain bilong
Galili tasol. 8Olsem wanem na yumi
olgeta wan wan yumi harim ol i tok-
tok long tok ples bilong yumi stret.
9 Yumi ol lain bilong kantri Partia
na Midia na Elam, na yumi ol man
i stap long distrik Mesopotemia na
long distrik Judia na long provins Ka-
padosia na long provins Pontus na
Esia 10na long distrik Frigia na Pam-
filia na long kantri Isip na long ol
hap bilong distrik Libia i stap klostu
long taun Sairini, na yumi ol man
bilong kantri Rom i kam i stap hia.
11Yumi Judawantaimol arapelaman
i bihainim lotu bilong yumi, na yumi
ol lain bilong ailan Krit na distrik
Arebia, yumi olgeta i harimol i autim
tok bilong ol strongpela wok bilong
God long ol tok ples bilong yumi.”
12 Na olgeta i kirap nogut, na ol i
tingting planti. Na ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Dispela samting
nau i kamap, em wanem kain samt-
ing tru?” 13 Tasol sampela i tok bilas
olsem, “Ol i dringim planti nupela

1:22: Mt 3.16, Mk 1.9, 16.19, Lu 3.21, 24.51, Jo 15.27, Ap 4.33 1:24: 1 Sml 16.7, Jer 11.20, Jo 2.25,
KTH 2.23 ‡ 1:26: Ol i laik bai God yet i makimwanemman imas kisim ples bilong Judas. Olsem na
ol i kisim tupela ston i gat nem bilong Barsabas naMatias na putim insait longwanpela samting, na ol
i sakim. Ol i tok, ston bilong wanemman i kalap i kam ausait pastaim, orait dispela man emman God
imakim. 2:1: Lo 16.9-11, Ap 1.14 * 2:1: “Bikpela De Bilong Pentikos” em i narapela nembilong
BikpelaDeBilongAmamas LongKisimKaikai LongGaden. LukimWokPris 23.15-22. Dispela de i save
kamap 50 de bihain long Bikpela De Bilong TingimDeGod I LarimOl Israel I Stap Gut. 2:2: Ap 4.31
2:3: Mt 3.11 2:4: Mk 16.17, Ap 1.5, 4.31, 10.44-46, 1 Ko 12.10, 13.1 2:7: Ap 1.11 2:9: 2 Ti
1.15
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wain na ol i spak.”
Pita i autim tok

14Orait Pita i sanap wantaim ol 11-
pela arapela aposel na em i singaut
strong na i tokaut long ol manmeri
olsem, “Yupela Juda na yupela olgeta
man i kam i stap long Jerusalem, yu-
pela putim yau long tok bilong mi,
na yupela i ken save long as bilong
dispela samting yupela i lukim nau.
15Yupela i ting dispela ol man i spak,
a? Nogat tru. Nau em i 9 klok tasol
longmoning.† 16Dispela samtingnau
i kamap, em samting bipo profet Joel
i bin tok long en. Em i bin tok olsem,
17 ‘God i tok, “Klostu long las de bai
mi kapsaitim Spirit bilong mi long
olgeta manmeri. Na ol pikinini man
na pikinini meri bilong yupela bai i
autim tok bilong mi olsem ol profet.
Naolyangpelamanbilongyupelabai
i lukim ol samting olsem driman, na
ol lapunman bai i driman. 18Na long
dispela taim bai mi kapsaitim Spirit
bilong mi long ol wokboi na ol wok-
meri bilong mi, na bai ol i autim tok
bilong mi olsem ol profet. 19 Bai mi
mekim ol narakain samting i kamap
antap long skai, na bai mi wokim ol
mirakel longgraundaunbiloolsemol
mak bilong dispela De. Blut na paia
na bikpela smok bai i kamap. 20 Na
bai san i kamap tudak, na mun bai i
kamap retpela olsem blut. Na bihain
bai De bilong Bikpela i kamap, em
de Bikpela bai i soim bikpela strong
na lait bilong en. 21Na long dispela
taim olgeta manmeri i singaut long
Bikpela long helpimol, embai i kisim
bek ol na bai ol i stap gut.” ’ Emol tok
profet Joel i bin autim.

22 “Yupela man bilong Israel,
putim yau long tok bilong mi. Mi
laik tokim yupela long Jisas bilong
Nasaret. Yupela yet i save long
ol strongpela wok na ol kain kain

mirakel God i bin wokim namel long
yupela long han bilong dispela man.
God i bin mekim olsem bai yupela i
ken save, em yet i bin salim dispela
man i kam. 23 Na God i bin putim
dispela man long han bilong yupela,
olsem bipo yet em i bin tingim na
i pasim tok pinis long mekim. Na
long han bilong ol man nogut yupela
i nilim em long diwai kros na kilim
em i dai. 24 Tasol God i kirapim
bek dispela man na i no larim em
i stap long ol pen nogut bilong dai,
long wanem, dai i no inap holimpas
dispelaman. 25Na bipo Devit tu i bin
tok olsem long em,
‘Mi lukim Bikpela

i stap klostu tru longmi oltaim.
Em i stap klostu

na i givim strong longmi,
olsem na i no gat wanpela samt-
ing
i ken mekim mi i pret na
guria.

26Olsem na bel bilongmi
i gutpela tru,

na mi mekim tok bilong ama-
mas.

Mi wetim ol gutpela samting
God i laik mekim longmi.

27Bai yu no larimmi i stap
long ples bilong ol man i dai pi-
nis.

Na bai yu no larimman
yu binmakim bilong yu yet

i sting longmatmat.
28Yu soimmi pinis

rot bilong kisim laip.
Bai yu larimmi i stap wantaim yu,

na bai yumekimmi
i amamasmoa yet.’

Em ol tok Devit i bin autim.
29 “Ol brata, mi laik tokaut stret

long yupela long tumbuna bilong
yumi, Devit. Em i dai pinis, na ol i
planim em. Na matmat bilong en i
stap namel long yumi inap long nau.

2:15: 1 Te 5.7 † 2:15: Pita i mekim dispela tok, longwanem, ol Juda i no save kaikai na dring long
moningtaim tru. 2:17: Jol 2.28-32, Sek 12.10, Jo 7.38, Ap 10.45, 21.9 2:21: Ro 10.13 2:22:
Jo 3.2, 14.10-11, Hi 2.4 2:23: Mt 27.35, Mk 15.24, Lu 23.33, Jo 19.18, Ap 4.28, 1 Pi 1.20 2:24: Mt
28.5-6, Mk 16.6, Lu 24.5, Ap 3.15, 4.10, 10.40, 13.30-31, 17.31, 1 Ko 15.15 2:25: Sng 16.8-11 2:27:
Ap 13.35 2:29: 1 Kin 2.10, Lu 1.32, 1.69, Ap 13.36, 2 Ti 2.8 2:30: 2 Sml 7.12-13, Sng 89.3-4, 132.11



APOSEL 2:30 1872 APOSEL 2:45

30 Tasol Devit em i profet, na em i
save, God i bin tok tru antap olsem,
‘Bihainbaimimekimwanpelabilong
ol lain pikinini bilong yu i kamap
king olsem yu.’ 31 Olsem na taim
Devit i autim ol dispela tok long God
bai i no larim em i stap long ples
bilong ol man i dai pinis, na God bai
i no larim em i sting long matmat,
em i no tok long em yet. Nogat.
Em i save pinis long samting God i
laik mekim, na em i tok long dispela
manGod imakimbilong kisim bek ol
manmeri bilong en,‡ em bai i kirap
bek long matmat. 32 Orait dispela
man Jisas, God i kirapim em pinis
long matmat. Mipela olgeta i lukim
em bihain long em i kirap bek, na
mipela i save tokaut long ol samting
mipela i lukim. 33Na Jisas i go antap
pinis na i stap long han sut bilong
God. Em i kisim Holi Spirit pinis long
han bilong Papa, olsem bipo Papa i
bin tok long givim em. Na nau em i
kapsaitimpinis, olsemyupela i lukim
na i harim. 34 Devit i no bin i go
long heven olsem Jisas i bin go antap.
Tasol Devit i bin tok olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilongmi
35 inap mi putim ol birua bilong
yu
i stap aninit long yu.” ’

36 “Olsem na yupela olgeta lain
Israel, yupela i mas save gut olsem,
dispela Jisas yupela i nilim em long
diwai kros, God i makim em i stap
Bikpela, na man bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.”

Planti manmeri i tanim bel
na i kisim baptais

37 Ol manmeri i harim tok bilong
Pita, na dispela tok i sutim tru bel
bilong ol. Na ol i askim Pita wantaim
ol arapela aposel olsem, “Ol brata,
bai mipela i mekim wanem nau?”
38 Na Pita i tokim ol olsem, “Yupela
olgeta wan wan i mas tanim bel na
kisim baptais long nem bilong Jisas
Krais, na God bai i lusim ol sin bilong
yupela. Yupela i mekim olsem, na
bai God i givim Holi Spirit long yu-
pela. 39Bipo God i promis long givim
Holi Spirit long yupela, na long ol
pikinini bilong yupela, na long olgeta
manmeri i stap longwe. God, Bikpela
bilong yumi, em i bin promis long
givim Holi Spirit long olgeta man-
meri em i singautim.”

40 Na Pita i autim planti arapela
tok tu long ol, na em i tok strong long
ol olsem, “Lukaut. Yupela i mas was
gut, nogut yupela i bagarap wantaim
ol dispela lain man bilong mekim
ol kain kain pasin nogut.” 41 Tok
bilong Pita i sutim bel bilong planti
manmeri, na ol i kisim baptais. Long
dispela de samting olsem 3,000 man-
meri i kam insait long lain bilong ol
manmeri i bilip long Jisas.

Olmanmeri i stapwanbel tru
42Ol manmeri i strong long harim

tok bilong ol aposel, na long helpim
ol brata, na long kam bung na kaikai
wantaim,§ na long beten. 43 Na
God i wokim planti mirakel long han
bilong ol aposel, na olgeta manmeri
i lukim, ol i kirap nogut na i pret.
44 Olgeta man i bilip long Jisas, ol i
stap wanbel tru. Na ol i lukim olgeta
samting bilong ol olsem samting bi-
longolgetamanmeri i bilip long Jisas.
45Ol i save larim olman i baim ol hap
graun na ol samting bilong ol, na ol i

2:31: Sng 16.10, Ap 13.35 ‡ 2:31: “Dispelaman God imakim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en,” long tok Grik ol i kolim “Krais.” 2:32: Ap 1.8, 2.24 2:33: Jo 14.26, Ap 1.4, 5.31, 7.55-56, 10.45,
Ef 4.8, Hi 10.12 2:34: Sng 110.1 2:36: Ap 5.30-31 2:37: Sek 12.10, Lu 3.10-12, Ap 9.6, 16.30
2:38: Lu 24.47, Ap 3.19 2:39: Ais 57.19, Jol 2.28, Ap 10.45, 14.27, Ef 2.13, 2.17 2:40: Lo 32.5, Fl
2.15 2:41: Ap 2.47, 4.4, 5.14 2:42: Ap 20.7 § 2:42: Planti saveman i ting ol dispela namba
wan lainKristen i savebungwantaimnakaikai, na taimol i kaikai pinis, ol i savemekimdispela kaikai
bilong tingim bodi na blut bilong Jisas. 2:43: Mk 16.17, Ap 4.33, 5.11-12 2:44: Ap 4.32-35, 5.12,
6.8 2:46: Lu 24.53, Ap 1.14, 20.7
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kisim mani long dispela, na ol i tilim
dispela mani long olgeta man i sot
long kaikai samting. 46 Long olgeta
de ol i save bung wantaim long tem-
pel. Na ol i save kaikai wantaim long
narapelanarapelahausbilongol. Bel
bilong ol i gutpela, na ol i save ama-
mas na kaikai wantaim. 47Oltaim ol
i save litimapim nem bilong God, na
olgetamanmeri i belgut long ol. Long
olgeta de Bikpela i wok long kisim
bek sampela manmeri, na long dis-
pela pasin em imekim namba bilong
ol manmeri i bilip long Jisas i kamap
planti moa.

3
Wanpela man lek nogut i kamap

orait
1Wanpela taim Pita wantaim Jon

i go long tempel long 3 klok long ap-
inun, long taim bilong mekim prea.
2 Na tupela i lukim sampela man i
bringimwanpelaman i gat lek nogut
i kam. Olgeta de ol i save karim
em i kam na putim em klostu long
dispela dua bilong tempel ol i kolim
Naispela Dua. Na em i save singaut
long mani samting long ol manmeri
i go insait long tempel. Ol lek bilong
dispelaman i kamapnogut pinis long
taim em i stap long bel bilongmama.
3 Dispela man i lukim Pita wantaim
Jon i laik i go insait long tempel, na
em i askim tupela long givim samting
long em. 4Pita na Jon i lukluk strong
long em, na Pita i tok, “Yu lukluk long
mitupela.” 5Na dispela man i lukluk
strong long tupela, long wanem, em
i ting bai em i kisim samting long
tupela. 6 Tasol Pita i tok olsem, “Mi
nogatmani. Tasol samtingmigat, em
mi laik givim yu. Long nem bilong
Jisas Krais bilong Nasaret mi tokim
yu, yu kirap na wokabaut.” 7 Na
Pita i holim han sut bilong em na i
helpim em long sanap. Orait wantu

lek wantaim skru bilong en i kamap
strong. 8 Na em i kalap na i sanap
na i wokabaut. Na em i go insait long
tempel wantaim tupela, na i wok-
abaut na i kalap kalap na i litimapim
nem bilong God. 9 Olgeta manmeri
i lukim em i wokabaut na litimapim
nem bilong God, 10 na ol i save, em
dispela man tasol oltaim em i save
sindaun long dua bilong tempel ol i
kolimNaispela Dua, na i save singaut
long mani samting. Ol i lukim em i
kamaporait pinis, na ol i kirapnogut,
na tingting bilong ol i pas.

Pita i autim tok insait long tempel
11Olmanmeri i harim tok long dis-

pela samting i kamap, na ol i kirap
nogut tru na ol i ran i kam bilong
lukim dispela man. Na ol i lukim
em i holimpas Pita wantaim Jon na
i sanap i stap long dispela veranda
bilong tempel ol i kolim Veranda bi-
long Solomon. 12Pita i lukim dispela,
na em i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela man bilong Israel, bilong
wanemyupela i kirap nogut long dis-
pela samting i bin kamap? Bilong
wanem yupela i lukluk strong long
mitupela? Ating yupela i ting, mitu-
pela yet i gat bikpela strong o mitu-
pela i stap gut tru long ai bilong God
na mitupela i mekim dispela man i
wokabaut, a? Nogat tru. 13 God
bilong Abraham na bilong Aisak na
bilong Jekop, em God bilong ol tum-
buna bilong yumi, em i bin givim
biknem trubilongwokmanbilong en
Jisas. Em dispela man tasol yupela i
bin putim long han bilong ol birua.
Na taim Pailat i laik lusim em i go,
yupela i bin givim baksait long Jisas
na tokolsemPailat i noken larimemi
go fri. 14Dispela man i saveaninit tru
long God. Em i holi na i save mekim
stretpela pasin olgeta, tasol yupela i
bin givim baksait long em na yupela
i bin singaut long Pailat i mas lusim

2:47: Ap 2.41, 4.33, 5.14, 6.7, 11.21, 11.24, Ro 14.18 3:1: Sng 55.17, Ap 2.46, 10.3, 10.9, 10.30 3:2:
Jo 9.1, Ap 14.8 3:4: Ap 14.9 3:6: Ap 3.16, 4.10, 16.18 3:8: Ais 35.6, Jo 5.14, Ap 14.10 3:9:
Ap 4.16, 4.21 3:13: Kis 3.6, 3.15, Mt 22.32, Lu 23.13-25, Ap 2.23, 7.32 3:14: Mt 27.15-23, Mk
15.6-14, Lu 23.13-23, Jo 19.12-15 3:15: Ap 1.8, 2.24, 2.32, 2.36, 4.10
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narapela man i go long yupela, em
manbilongkilimman idai. 15Namba
wan man bilong bringim yumi long
rot bilong laip, em yupela i bin kilim
i dai. Tasol God i kirapim em long
matmat, na mitupela yet i lukim dis-
pela na mitupela i tokaut long en.
16Mitupela i bilip long Jisas, na long
nem bilong Jisas tasol dispela man
yupela i save long en, em i kamap
strong. Jisas yet i kirapimbilip bilong
mitupela, na dispela bilip tasol i bin
mekim dispela man i kamap orait
olgeta, olsem nau yupela i lukim.

17 “Tru, ol brata, mi save, yupela
wantaim ol hetman bilong yupela,
yupela i no save gut na yupela i
bin mekim dispela pasin long Jisas.
18 Tasol bipo God i bin autim tok
long maus bilong olgeta profet, long
dispela man em bai i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en, em
imas karim pen. Na nau long dispela
pasin yupela i bin mekim, God i in-
apim pinis dispela tok bilong en.

19 “Olsem na yupela i mas senisim
tingting nogut bilong yupela, na
tanim bel, na bai God i rausim ol
sin bilong yupela. 20 Sapos yupela
i mekim olsem, orait Bikpela bai i
givim nupela strong long yupela.
Na em bai i salim dispela man
em i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en, na em bai i
kam long yupela. Dispela man God
i makim bilong helpim yupela, em
Jisas tasol. 21Nau em imas i stap long
heven na wetim dispela taim God i
makim bilong mekim olgeta samting
i kamap nupela gen, olsem bipo yet
em i bin tok long maus bilong ol
profet em i binmakim bilongmekim
wok bilong em yet.

22 “Bipo Moses i bin tok olsem,
‘God, Bikpela bilong yupela, em bai i

makimwanpela brata bilong yupela,
na mekim em i kamap profet olsem
mi yet. Na yupela i mas bihainim
olgeta tok em bai i mekim long yu-
pela. 23Na olgetaman i no laik harim
tok bilong dispela profet, God bai i
kilim ol i dai. Ol bai i no ken i stap
moa insait long lain manmeri bilong
Israel.’* 24 Olgeta profet bipo i bin
autim tok bilongGod, stat long profet
Samuel wantaim ol profet i kamap
bihain long em, olgeta i bin tok long
dispela taim nau i kamap pinis.

25 “Yupela i lain pikinini bilong
ol profet, na yupela i man bilong
kisim ol samting God i bin promis
long givim taim em i mekim dispela
kontrak wantaim ol tumbuna bilong
yupela. Em i bin tokim Abraham
olsem, ‘Long tumbuna pikinini bi-
long yumi bai mekim gut long olgeta
lain manmeri bilong graun.’ 26Orait
God i kirapim dispela wokman bi-
long en, na i salim em i kam long yu-
pela pastaim, bilong mekim gut long
yupela na helpim yupela olgeta wan
wan long lusim ol pasin nogut bilong
yupela.”

4
Ol i kalabusim Pita wantaim Jon

1Pita wantaim Jon i toktok yet long
ol manmeri, na ol pris na ol Sadyusi
wantaim kepten bilong ol man i save
was long tempel,* ol i kamap. 2 Ol
i save, tupela i autim tok long ol
manmeri olsem, Jisas i kirap pinis
long matmat, na olgeta man i dai pi-
nis, ol tu bai i kirap. Olsem na ol i
gat bikpela kros long tupela 3 na ol i
holimpas tupela na ol i laik kotim tu-
pela. Tasol klostu san i laik i go daun,
olsem na ol i kalabusim tupela inap
long tumora. 4Tasol planti manmeri
i harim tok pinis na ol i bilip long

3:16: Mt 9.22, Ap 4.10, 14.9 3:17: Lu 23.34, Jo 16.3, 1 Ko 2.8, 1 Ti 1.13 3:18: Ais 50.6, 53.5, Lu
24.27, 24.44, Ap 26.22, 1 Pi 1.10-11 3:19: Ap 2.38 3:22: Lo 18.15-19, Ap 7.37 3:23: Wkp 23.29
* 3:23: Dispela tok bilong profet God bai i salim i kam, em i stap long Lo 18.15-19. Pita i tok olsem,
Jisas yet em i dispela profet. 3:25: Stt 12.3, 18.18, 22.18, Ro 9.4, 9.8, Ga 3.8, 3.26 3:26: Mt 10.5, Lu
24.47, Ap 13.32-33, 13.46 4:1: Lu 22.4, 22.52 * 4:1: Kepten bilong tempel em iwanpela pris. Em
i save bosim ol Livai i wok olsem plisman insait long banis bilong tempel. 4:2: Mt 22.23, Ap 23.8
4:4: Ap 2.41
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Jisas. Na namba bilong ol manmeri i
bilip long en i go inap olsem 5,000.

Ol i kotim Pita na Jon
long ai bilong ol kaunsil

5 Long de bihain ol bikman bilong
ol Juda, wantaim ol hetman na ol
saveman bilong lo, ol i bung long
Jerusalem.† 6HetprisAnasnaKaiafas
na Jon na Aleksander na olgeta man
bilong lain bilong hetpris ol i bung
wantaim ol. 7 Ol i sanapim Pita na
Jon long ai bilong ol, na ol i askim
tupela olsem, “Yupela i kisimwanem
kain strong na yupela i mekim dis-
pela samting? Yupela i mekim long
nem bilong husat?”

8Orait Holi Spirit i pulap long Pita,
na em i tokim ol olsem, “Yupela bik-
manbilong Israel, na yupela hetman,
9 ating nau yupela i laik askim mitu-
pela longmitupela i bin helpimwan-
pela man lek nogut. Na ating yupela
i laik save, dispela man i kamap gut-
pela olsem wanem. 10 Sapos olsem,
orait yupela olgeta i mas save, na
olgeta lain Israel tu ol i mas save,
long nem bilong Jisas Krais bilong
Nasaret, dispela man lek nogut i bin
kamap orait na nau em i sanap long
ai bilong yupela. Yupela i bin nilim
Jisas long diwai kros,‡ tasol God i ki-
rapim em bek long matmat. 11 Jisas
em i ‘dispela ston yupela ol kamda
i bin ting em i nogut na yupela i bin
rausim. Tasol nau em i kamap nam-
bawan ston bilong strongimbanis bi-
long haus.’ 12 I no gat narapela man
i inap kisim bek yumi. Nogat. Long
nem bilong Jisas wanpela tasol yumi
olgeta manmeri bilong graun inap i
stap gut. Em wanpela tasol God i bin
makim bilong kisim bek yumi.”

13 Ol bikman i save, Pita wantaim
Jon i no bin skul. Tupela i man nat-
ing tasol. Tasol ol i lukim tupela i

tokaut strong na i no pret, olsem na
ol i tingting planti. Na ol i save, bipo
tupela i stap wantaim Jisas. 14 Na
ol i lukim dispela man, bodi bilong
en i orait pinis, em i sanap wantaim
tupela. Olsem na ol i no gat wanpela
tok bilong bekim long tupela.

15 Orait ol bikman i tokim ol long
lusim haus kaunsil na i go ausait. Ol
i go pinis, na ol man i paitim toktok
olsem, 16 “Bai yumi mekim wanem
long dispela tupela man? Tupela i
wokim wanpela mirakel, na olgeta
manmeri long Jerusalem i save pi-
nis long en. Yumi no inap haitim.
17Tasol nogut dispela tok i go nabaut
moa yet long ol manmeri. Olsem na
yumi mas tok strong long tupela, na
tupela i no ken autim tok moa long
dispela nem long ol arapela man.”
18 Orait ol i singautim tupela na ol i
tambuim tupela long tupela i no ken
mekim wanpela tok moa long nem
bilong Jisas, na tupela i noken skulim
ol manmeri long dispela nem.

19 Tasol Pita wantaim Jon i bekim
tok bilong ol olsem, “Yupela i ting
wanem pasin i stret long ai bilong
God? Mitupela i mas bihainim tok
bilongGodomitupela imasbihainim
tok bilong yupela? Yupela yet i ken
skelim. 20 Tasol mitupela i no inap
pasim maus. Mitupela i mas autim
tok long olgeta samting mitupela i
bin lukim na harim.”

21Orait ol kaunsil i givim sampela
strongpela tok moa long tupela, na
ol i lusim tupela i go, long wanem,
ol i pret long ol manmeri. Olgeta
manmeri i ting long dispela samting
God i bin mekim na ol i wok long
litimapim nem bilong en. Olsem na
ol bikman i no gat rot bilong mekim
save long tupela. 22 Dispela man,
tupela iwokimmirakel namekimem

† 4:5: Ol dispela lain i bung, em ol kaunsil bilong ol Juda. Ol i gat wok bilong bosim sindaun bilong
ol Juda. 4:7: Mt 21.23, Ap 7.27 4:8: Mt 10.19-20 4:10: Ap 2.24, 3.6, 3.13-16 ‡ 4:10: Ol
kaunsil tasol i bin tokim namba wan gavman Pailat long kilim Jisas i dai. Lukim Luk 22.66—23.5. Na
taim Jisas i dai pinis, ol i no laik bai olmanmeri i bilip long em. 4:11: Sng 118.22, Ais 28.16,Mt 21.42
4:12: Mt 1.21, Ap 10.43 4:16: Jo 11.47, Ap 3.9-10 4:18: Ap 5.28, 5.40 4:19: Ap 5.29 4:20:
Ap 1.8, 22.15, 1 Jo 1.1-3
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i kamap orait, em iwinim 40 krismas
pinis.

Ol i prea long kisim strong
bilong autim tok bilong Jisas

23Ol kaunsil i lusim Pita na Jon pi-
nis, orait tupela i go bek long ol wan-
lain bilong tupela, na tupela i tokim
ol long olgeta tok bilong ol bikpris
wantaim ol hetman. 24 Ol i harim
pinis, orait olgeta i wanbel na i beten
wantaim long God olsem, “Bikpela,
yu bin wokim skai na graun na sol-
wara na olgeta samting i stap long
en. 25 Bipo Holi Spirit bilong yu i
bin givimwanpela tok long tumbuna
bilong mipela, em wokman bilong
yu, Devit. Na Devit i bin tok olsem,
‘Bilong wanem olgeta lainmanmeri

ol i belhat tumas?
Bilong wanem ol dispela manmeri

i pasim tok nating
bilong mekim ol pasin
nogut?

26Ol king bilong olgeta hap graun
ol i redi long pait.

Na ol hetman i bung wantaim
bilong daunim Bikpela,

na bilong daunim dispela man
em imakim

bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.’

27 “Tru tumas, Herot na Pontius
Pailat wantaim ol man bilong ol ara-
pela lain na ol Israel, ol i bin bung
wantaim long dispela taun bilong
daunim Jisas, dispela wokman bi-
long yu yet, bipo yu makim em long
mekim wok bilong yu. 28 Taim ol
i mekim dispela samting, ol i bin
bihainim tingting na laik bilong yu
tasol. Long strong bilong yu, bipo yet
yubinpasim tok longol dispela samt-
ing i mas kamap. 29 Orait Bikpela,
yu mas tingting nau long olgeta tok
ol i mekim bilong pretim mipela, na
yu mas helpim mipela ol wokboi bi-
long yu. Olsem na bai mipela i ken
strong tru long autim tok bilong yu,

na mipela i no ken pret. 30Na yu ken
putim han bilong yu long ol sikman
na mekim ol i orait gen, na yu ken
wokimol kain kainmirakel longnem
bilong Jisas, em wokman bilong yu
yet.”

31Ol i beten pinis, na dispela haus
ol i bung long en em i guria. Na Holi
Spirit i pulap long ol, na ol i autim tok
bilong God. Ol i tokaut strong na ol i
no pret.

Olgeta manmeri i helpim ol ara-
pela

32Olgeta manmeri i bilip long Jisas,
ol i wanbel na ol i gat wanpela tingt-
ing tasol. I no gat wanpela man i
lukim wanpela samting bilong en na
i tok olsem, “Dispela samting em i
bilong mi stret.” Nogat. Olgeta samt-
ing bilong ol i bilong olgeta wantaim.
33 Ol aposel ol i wok long autim tok
long Bikpela Jisas i kirap bek, na tok
bilong ol i gat bikpela strong. Na
God i gat bikpela laik long helpim ol
dispela manmeri, na em i mekim gut
tru long ol. 34 I no gat wanpela man
namel long ol em i sot long kaikai
samting. Olgeta man i gat graun o
haus, ol i save salim long ol arapela
man na ol i kisim mani long dispela.
Na ol i save bringim dispela mani i
kam, 35na givim long ol aposel. Na ol
aposel i save tilim long ol manmeri i
sot long ol samting.

36 I gat wanpela man i stap, nem
bilong en Josep. Ol aposel i bin givim
narapela nem Barnabas long em.
Nem Barnabas em i wankain olsem
dispela tok, “Man bilong strongim
bel.” Barnabas em i wanpela Livai,
na em i man bilong ailan Saiprus.
37 Em i salim wanpela hap graun bi-
long en long narapela man. Na mani
em i kisim, em i bringim i kam na
givim long ol aposel.

4:24: Kis 20.11, Neh 9.6, Sng 146.6 4:25: Sng 2.1-2 4:27: Mt 27.1-2, Mk 15.1, Lu 23.1, 23.7-11,
Jo 18.28-29, Ap 3.13 4:28: Ap 2.23, 3.18 4:29: Ap 9.27, 13.46, 19.8, Ef 6.19 4:31: Ap 2.4, 4.29,
16.26 4:32: Ap 2.44-45, 2 Ko 13.11, 1 Pi 3.8 4:33: Ap 1.8, 1.22, 2.45-47 4:34: Ap 2.45 4:36:
Ap 11.22-26, 13.2-3
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5
Ananaias na Safaira i laik trikim

God
1Wanpela man i stap, nem bilong

enAnanaias, nameri bilong em, nem
bilong en Safaira. Ananaias i salim
wanpela hap graun bilong en long
wanpela man. 2Na hap bilong mani
em i kisim, Ananaias i putim i stap bi-
long em yet. Meri bilong en tu i save
long dispela. Na Ananaias i giaman
olsem em i kisim olgeta mani i kam
na i givim long ol aposel. 3Na Pita i
tok olsem, “Ananaias, olsem wanem
na yu larim Satan i pulap long bel
bilong yu, na yu laik giamanim Holi
Spirit, na yu haitim hap mani yu bin
kisim long dispela hap graun bilong
yu? 4Yu bin salim dispela graun long
laikbilongyu tasol. Namani yukisim
long en, em samting bilong yu tu, na
yu ken mekim wanem samting yu
laik mekim long en. Olsem wanem
na yu kisim dispela tingting nogut?
Yu no ken ting yu laik giamanim ol
man tasol. Nogat. Yu laik giamanim
God yet.” 5Ananaias i harim dispela
tok na em i pundaun na wantu em
i dai. Na ol man i harim tok long
samting i bin kamap long Ananaias,
ol i pret nogut tru. 6 Na ol yangpela
man i kam na ol i pasim bodi bilong
en long laplap, na ol i karim i go na
planim.

7 Tripela aua i go pinis, na meri
bilong Ananaias i kam insait. Em i
no save long dispela samting i bin
kamap long man bilong en. 8Na Pita
i tokimemolsem, “Yu tokimmi, ating
em tasol mani yutupela i bin kisim
long graun bilong yutupela, a?” Na
meri i tok, “Em i stret. Em tasol.”
9 Na Pita i tokim em olsem, “Watpo
yutupela i pasim tok long traimSpirit
bilong Bikpela? Harim. Ol man i
planimmanbilongyu, ol iwokabaut i
kam insait long dua. Na ol bai i karim

yu tu i go.” 10 Orait wantu dispela
meri i pundaunklostu long lekbilong
Pita na em i dai. Na ol yangpelaman i
kam insait, na ol i lukim dispelameri
i dai pinis. Na ol i karim em i go, na
ol i planimemklostu longmanbilong
en. 11Na olgeta manmeri bilong sios
na ol arapela manmeri i harim tok
long dispela samting i bin kamap, ol
i pret moa yet.

Ol kain kainmirakel i kamap
12 Ol aposel i wokim ol kain kain

mirakel namel long ol manmeri. Na
olgeta manmeri i bilip long Bikpela,
ol i wanbel na ol i save go insait
long banis bilong tempel, na bung
long veranda bilong Solomon. 13 Ol
manmeri i no i stap insait long lain
bilong ol, ol i save litimapim nem
bilong ol. Tasol ol dispela manmeri i
pret, olsem na ol i no save kam bung
wantaim ol. 14 Na planti manmeri
moa yet i bilip long Bikpela, na ol i
kam insait long lain bilong en.

15 Ol manmeri i save long ol mi-
rakel ol aposel i wokim. Olsem na ol
i save karim ol sikman i kam ausait
na slipim ol long ol mat na long ol
bet arere long ol rot Pita i save wok-
abaut i kam long en, long wanem, ol
i laik bai san i ken sutim tewel bi-
long Pita i go long ol dispela sikman.*
16 Ol manmeri bilong ol taun klostu
long Jerusalem, ol tu i kam lukim ol
aposel. Ol i bringim ol sikman i kam,
wantaim ol man i gat ol spirit nogut
i bagarapim ol. Na dispela olgeta
manmeri ol i kamap orait gen.

Ensel i helpim ol aposel
long lusim kalabus

17 Hetpris wantaim ol poroman
bilong en, em ol man bilong lain
Sadyusi, ol i lukim ol dispela samting
ol aposel i mekim na ol i bel nogut
tru. 18Ol i kirapnaholimpasol aposel
na putim ol long kalabus wantaim
ol man nogut. 19 Tasol long nait

5:2: Ap 4.34-37 5:3: Lo 23.21, Lu 22.3, Jo 13.2 5:12: Ap 2.43, 4.32, 14.3, Ro 15.19, 2 Ko 12.12
5:14: Ap 2.41, 21.20 5:15: Mt 9.21, 14.36, Ap 19.12 * 5:15: Ol dispela manmeri i bilip olsem,
sapos san imekim tewel bilong Pita i pundaun antap long ol sikman, orait ol sikman bai i kamap orait
gen. 5:16: Mk 6.56, Ap 19.11-12 5:17: Ap 4.1-2, 4.6 5:19: Ap 12.7-10, 16.26
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wanpela ensel bilong Bikpela i opim
dua bilong haus kalabus na i bringim
ol i kam ausait, na i tokim ol olsem,
20 “Yupela go sanap insait long ba-
nis bilong tempel na autim tok long
ol manmeri long olgeta pasin bilong
dispela nupela laip.” 21 Ol aposel i
harim dispela tok, orait ol i go long
tempel long moningtaim tru, na ol i
wok long autim tok long ol manmeri.
Na hetpris wantaim ol poroman

bilong en i singautim ol kaunsil na
olgeta hetman bilong Israel, na ol i
kam bung. Na ol i salim tok i go long
hauskalabus, longol imasbringimol
aposel i kam. 22Orait ol plisman i go
long haus kalabus, tasol ol i no lukim
ol aposel i stap. Na ol i go bek na ol
i tokim ol bikman olsem, 23 “Mipela
i lukim ol dua bilong haus kalabus,
ol i lokim strong na ol gat i sanap
was i stap long olgeta dua. Tasol taim
mipela i opim dua, mipela i no lukim
wanpela man i stap insait.”

24 Kepten bilong ol man i save
was long tempel wantaim ol bikpris
i harim dispela tok, na ol i tingting
planti, na ol i tok, “Ol dispela man i
lus olsem wanem?”† 25 Na wanpela
man i kamap na i tokim ol olsem,
“Harim. Ol dispela man yupela i
putim long haus kalabus, nau ol i
sanap insait long banis bilong tempel
na ol i autim tok long ol manmeri i
stap.” 26Olsem nakeptenwantaimol
plisman i go bringim ol aposel i kam.
Tasol ol i nomekimwanpela samting
long ol. Nogat. Ol i pret, nogut ol
manmeri i tromoi ston long ol.

Ol aposel i no pret long autim tok
long ol kaunsil

27 Ol plisman i bringim ol aposel i
kam na sanapim ol long ai bilong ol
kaunsil. Na hetpris i tokim ol olsem,
28 “Mipela i bin tambuim yupela tru
long yupela i no ken autim tok long

ol manmeri long nem bilong dispela
man. Tasol yupela i wok yet long
autim tok, na ol manmeri long olgeta
hap bilong Jerusalem i harim pinis
tokbilong yupela. Nayupela i laik su-
timtok longmipela ibinkilimdispela
man i dai.”

29 Tasol Pita wantaim ol arapela
aposel i bekim tok olsem, “Mipela i
mas bihainim tok bilong God tasol.
Mipela i no ken bihainim tok bilong
ol man. 30 Yupela i bin nilim Jisas
longwanpela diwai na kilim em i dai,
tasol God bilong ol tumbuna bilong
yumi em i kirapim em bek. 31 God
i kisim em i go antap na i putim em
i stap long han sut bilong em. Na
em i stap man bilong soim rot long
yumi na kisim bek yumi, na em bai
i helpim yumi Israel long tanim bel,
na em bai i lusim sin bilong yumi.
32Mipela i lukim dispela ol samting
God i bin mekim, na mipela i save
autim tok long en. Na Holi Spirit tu
i autim tok long ol dispela samting.
God i bin givim Holi Spirit long ol
manmeri i bihainim tok bilong em.”

Gamaliel i tok,
ol kaunsil i mas isi long ol aposel

33 Ol kaunsil i harim dispela tok
bilong Pita, na ol i belhat nogut tru,
na ol i laik kilim ol aposel i dai.
34 Tasol wanpela kaunsil em i sanap.
Em i wanpela Farisi, na nem bilong
en Gamaliel.‡ Em i tisa bilong lo,
na olgeta manmeri i save litimapim
nem bilong em. Em i tokim ol man
long kisim ol aposel i go i stap au-
sait long sotpela taim liklik. 35 Ol
i go ausait pinis, orait Gamaliel i
tokim ol arapela kaunsil olsem, “Yu-
pela man bilong Israel, sapos yupela
i laikmekimwanpela samting long ol
dispela man, mobeta yupela i tingt-
ing gut pastaim. 36 Yupela i save,
i no longtaim i go pinis na Teudas i

† 5:24: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save tanim dispela tok olsem, “ol i
tingting planti na ol i tok, ‘Wanem samting bai i kamap nau?’ ” 5:26: Mt 14.5, 21.26 5:28: Mt
27.25, Ap 2.23, 2.36, 4.18, 7.52 5:29: Ap4.19 5:30: Ap3.15, 10.39, 13.29, Ga 3.13, 1 Pi 2.24 5:31:
Ap 2.33-34, 3.15, Ef 1.20, Fl 2.9, Hi 2.10, 12.2 5:32: Jo 15.26-27, Ap 1.8, 2.4, 10.44 5:33: Ap 2.37,
7.54 ‡ 5:34: TaimPol i no kamapKristen yet, Gamaliel i bin i stap tisa bilong en. LukimAposel 22.3.
5:36: Ap 21.38
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bin kirap na i tok, ‘Mi bikman, mi
gat namba.’ Na klostu inap 400 man
i bin bihainim em. Tasol gavman
i kilim em i dai, na ol man i bilip
long em ol i ranawe nabaut, na wok
bilong ol i lus nating. 37 Na bihain,
long taim gavman i kisim nem bi-
long ol manmeri, Judas bilong Galili
em i kirap na i pulim tingting bilong
sampela manmeri. Na ol i bihainim
em na kirapim pait bilong rausim
gavman. Tasol ol i kilim em i dai,
na olgeta man i bilip long em ol i
ranawe na ol i go nabaut. 38 Olsem
na nau mi tokim yupela, yupela i no
ken mekim wanpela samting long ol
dispela man. Nogat. Yupela i mas
larim ol i stap. Sapos dispela wok
ol i mekim em i kirap long tingting
bilong ol man tasol, orait em bai i
bagarap. 39 Tasol sapos God yet i
kirapimdispelawok, orait yupela bai
i no inappasimol. Nogutyupela i pait
long God!”
Orait ol kaunsil i bihainim tok bi-

long Gamaliel. 40 Ol i singautim ol
aposel i kam, na ol i tokim ol man
long wipim ol. Na ol i tambuim ol
long ol i no ken autim tok moa long
nem bilong Jisas. Na ol i lusim ol i go.
41Olsem na ol aposel i lusim kaunsil
na i go ausait. Na ol i amamas long
God i ting ol inap long kisim sem long
nem bilong Jisas. 42 Na long olgeta
de, ol i save go long tempel na long
ol haus bilong ol manmeri, na ol i
wok long skulim ol manmeri. Ol i
no lusim wok bilong autim gutnius.
Nogat. Ol i tokaut klia olsem, Jisas
em i dispela man God i bin promis
long salim i kam bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.

6
Ol i makim 7-pela man bilong

helpim ol aposel

1 Long dispela taim namba bilong
ol disaipel i kamap planti moa. Na
ol disaipel i save tok Grik, ol i gat
kros longol disaipel i save tokAram.*
Ol i tok olsem, “Long olgeta de yu-
pela i save helpim ol manmeri i sot
long kaikai samting, tasol yupela i no
save helpim ol meri bilong mipela,
man bilong ol i dai pinis.” 2 Olsem
na ol 12-pela aposel i singautim ol-
geta disaipel i kam, na ol i tokim ol
olsem, “Sapos mipela i lusim wok bi-
long autim tok bilong God na mipela
i wok long tilim kaikai, em i no stret.
3 Olsem na ol brata, yupela i mas
painim 7-pela man namel long yu-
pela, ol i gat gutpela nem namel long
ol manmeri, na Holi Spirit i pulap
long ol, na ol i gat gutpela save. Na
yumi ken putim ol dispela man bi-
long lukautim dispela wok. 4 Tasol
mipela yet i ken wok oltaim long
beten na long helpim ol manmeri
long tok bilong God.”

5 Olgeta manmeri ol i laikim dis-
pela tok bilong ol aposel. Na ol i
makim Stiven, em man i gat strong-
pela bilip, na Holi Spirit i pulap long
em. Na ol i makim Filip na Prokorus
na Nikanor na Timon na Parmenas
na Nikolas. Nikolas em i man bilong
Antiok, na em i no wanpela Juda,
tasol em i bihainim lotu bilong ol.
6Ol i sanapim ol dispela man long ai
bilong ol aposel, na ol aposel i beten
na i putim han antap long ol bilong
makim ol bilongmekim dispela wok.

7 Na tok bilong God i go nabaut
long olgeta hap. Na planti manmeri
moa i kamapdisaipel long Jerusalem.
Na planti pris tu ol i bihainim tok
bilong God na ol i bilip.

Ol Juda i kotim Stiven
8God i helpim tru Stiven na i givim

strong long em, olsem na Stiven i
5:37: Lu 2.1-2 5:38: Ais 8.10, Mt 15.13 5:39: Lu 21.15, Ap 7.51, 9.5, 1 Ko 1.25 5:40: Ap
4.18 5:41: Mt 5.10-12, 1 Pi 4.13 5:42: Ap 9.22, 17.3 6:1: Ap 2.41, 4.35, 5.14, 9.29 * 6:1:
Tok Aram em tok ples bilong ol manmeri bilong distrik Juda na Galili. Em i wankain liklik olsem tok
Hibru. 6:3: Lo 1.13, Ap 1.21, 16.2, 1 Ti 3.7 6:5: Ap 8.5 6:6: Ap 13.3, 14.23 6:7: Jo 12.42,
Ap 2.41, 12.24, 16.5, Kl 1.6 6:8: Ap 2.43 6:9: 2 Ti 1.15



APOSEL 6:9 1880 APOSEL 7:10

save wokim ol kain kain bikpela mi-
rakel namel long ol manmeri. 9Tasol
sampela man i kirap na ol i pait
long toktokwantaim Stiven. Ol iman
bilong wanpela haus lotu bilong ol
Juda, ol i kolim haus lotu bilong ol
friman.† Ol i man bilong taun Sairini
na taunAleksandria na bilong tupela
provins Silisia na Esia. 10 Na Holi
Spirit i givim gutpela save tru long
Stiven, olsem na ol dispela man i no
inap winim tok bilong em. 11 Olsem
na ol i hait na grisim sampela man
long tok giaman olsem, “Mipela i bin
harim Stiven i mekim tok nogut long
Moses na long God.” 12 Na long dis-
pela pasin ol i kirapim bel bilong
ol manmeri na bilong ol hetman na
ol saveman bilong lo. Na ol i go
long Stiven na holimpas em, na ol i
bringim em i go long kaunsil. 13 Na
ol i sanapim sampela man bilong
sutim tok giaman long em. Ol dis-
pela man i tok olsem, “Oltaim oltaim
dispela man i save mekim tok nogut
long haus bilong God na long lo bi-
long em. 14Mipela i bin harim em i
tok olsem, ‘Dispela man Jisas bilong
Nasaret bai i bagarapimdispela haus
na senisim ol pasin bipo Moses i bin
givim yumi.’ ” 15Na olgeta man i sin-
daun long kaunsil, ol i lukluk strong
long Stiven, na ol i lukim pes bilong
en i lait olsem pes bilong wanpela
ensel.

7
Stiven i autim tok long ol kaunsil

1Oraithetpris i askimStivenolsem,
“Dispela tok ol man i sutim long yu,
em i tru, o nogat?” 2Na Stiven i tok
olsem, “Ol brata na ol papa, yupela
harim. Taim tumbuna bilong yumi
Abraham i stap long graun bilong
Mesopotemia na i no i go yet long
taun Haran, God bilong heven, em

God i gat bikpela strong, em i kamap
long Abraham. 3Na God i tokim em
olsem, ‘Yu lusim graun bilong yu na
ol brata bilong yu, na yu go longwan-
pela graun bai mi soim yu long en.’
4 Olsem na Abraham i lusim graun
bilong ol Kaldia na em i go i stap long
Haran. Na taim papa bilong en i dai
pinis, God i salim em i kam i stap long
dispela graun, nau yupela i stap long
en. 5 God i no givim wanpela liklik
hap bilong dispela graun, inap olsem
wan mita, long Abraham, bai em i
ken i stap graun bilong ol lain bilong
em stret. Tasol God i tok, bihain bai
em i givim dispela graun long em,
na em bai i stap graun bilong en na
bilongol lainpikininibilongen. Long
taim God i mekim dispela tok, Abra-
ham i no gat pikinini yet. 6 God
i tokim Abraham olsem, ‘Bai ol lain
tumbunapikinini bilong yu i go i stap
long kantri bilong ol arapela lain. Na
bai ol i kamap wokboi nating, na ol
arapela lain bai i mekim nogut long
ol inap 400 yia. 7 Tasol bihain bai
mi kotim ol dispela man i mekim dis-
pela pasin long ol. Na bihain ol lain
pikinini bilong ol bai i lusim dispela
kantri na bai ol i kam lotu long mi
long dispela ples.’ 8Na God i tok bai
Abrahamimaskatimskinolsemmak
bilong kontrak God i givim long em.
Na bihain Abraham i kamap papa
bilong Aisak, na em i wet wanpela
wik na em i katim skin bilong Aisak.
Na Aisak i kamap papa bilong Jekop,
na Jekop i kamap papa bilong ol 12-
pela tumbuna bilong yumi.

9“Ol dispela tumbunaol i belnogut
long Josep, brata bilong ol, na ol i
salimemolsemwokboinating longol
arapela lain man. Na ol dispela man
i bringim em i go long Isip. Tasol God
i stap wantaim em. 10 God i helpim
em na i pinisim olgeta hevi bilong
en. Na taim Josep i toktok wantaim

† 6:9: Dispela ol friman, bipo ol i bin i stap wokboi nating bilong ol arapela man, tasol ol i kamap fri
pinis. 6:10: Ais 54.17, Lu 21.15, Ap 5.39 6:11: Mt 26.59-61 6:13: Jer 26.11 7:2: Stt 11.31
7:2: Stt 12.1 7:4: Stt 11.31, 12.4 7:5: Stt 12.7, 13.15, 15.3, 15.18, 17.8, 26.3, 48.4, Lo 2.5 7:6:
Stt 15.16, Kis 12.40, Ga 3.17 7:6: Stt 15.13-14 7:7: Kis 3.12 7:8: Stt 17.10-14, 21.2-4, 25.26,
29.31—35.18 7:9: Stt 37.11, 37.28, 39.2, 39.21 7:10: Stt 41.37-41
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king bilong Isip, God i givim gutpela
save long emna imekimking i laikim
em. Olsem na king i makim em i stap
namba wan gavman bilong Isip, na
em i bosim olgeta samting long haus
bilong king.

11 “Bihain taim bilong bikpela
hangre i kamap long olgeta hap bi-
long Isip na long olgeta hap bilong
graun Kenan, na ol manmeri i gat
bikpela hevi. Na ol tumbuna bilong
yumi i no gat kaikai. 12 Tasol Jekop i
harim tok olsem i gat wit i stap long
Isip, na em i salim ol tumbuna bilong
yumi i go long Isip namba wan taim.
13 Orait taim ol i go long namba 2
taimgen, Josep i tokimolbrataolsem,
‘Mi Josep.’ Na bihain king tu i save
long ol lain bilong Josep. 14Na Josep i
salim tok na i singautim papa bilong
en Jekop i kam long em, wantaim
olgeta lain bilong en, inap olsem 75
manmeri. 15 Orait Jekop i go daun
long Isip. Na bihain em i dai, na ol
tumbunabilongyumiol tu i dai. 16Na
ol i karim bodi bilong ol i go bek
long taun Sekem na planim ol long
dispela matmat, bipo Abraham i bin
givim mani silva bilong baim long ol
pikinini bilong Hamor long Sekem.

17 “Orait taim God i makim bilong
inapim dispela promis bipo em i bin
mekim long Abraham, dispela taim
klostu i laik kamap. Na ol lain Israel i
stap long Isip, na ol i kamap bikpela
lain tru. 18 Na bihain wanpela man
i kamap king bilong Isip, na em i no
save long Josep. 19Dispela king i bin
trikim ol lain bilong yumi na mekim
pasin nogut long ol. Na em i mekim
ol i tromoi ol liklik pikinini bilong ol,
bai ol i dai. 20 Long dispela taim
mama bilong Moses i karim em. Em
i gutpela pikinini, na God i laikim
em. Na ol i bin lukautim em long
haus bilong papa bilong en inap long
tripela mun. 21Bihain ol i putim em

i stap ausait, na pikinini meri bilong
king i kisim em na i lukautim em
olsem pikinini bilong em yet. 22 Na
Moses i skul long olgeta gutpela save
bilong ol Isip, na em i kamap man
bilongmekimol strongpela toktokna
ol kain kain strongpela wok.

23 “Taim Moses i gat 40 krismas pi-
nis, na em i tingting long i go lukim ol
brata bilong em, ol Israel. 24Na em i
lukimwanpela Isip iwok longmekim
nogut longwanpela Israel. Orait em i
helpimdispela Israel na i bekim rong
dispela Isip i binmekim long em. Em
i paitim dispela Isip na kilim em i
dai. 25 Moses i ting ol brata bilong
en bai i save olsem, God i laik helpim
ol long han bilong en. Tasol ol i no
save. 26Longdebihain,Moses i lukim
tupela Israel i wok long pait. Em i
laik mekim i dai pait bilong tupela,
na em i go long tupela na i tok, ‘E,
yutupela i brata tasol. Bilong wanem
yutupela i bagarapim yutupela yet?’
27 Tasol dispela man i as bilong tra-
bel em i sakim Moses i go bek. Na
em i tok, ‘Husat i makim yu na yu
kamap hetman na jas bilongmipela?
28 Yu laik kilim mi i dai, olsem asde
yu kilim dispela Isip, a?’ 29Moses i
harim dispela tok, na em i ranawe.
Em i go i stap long graun bilong ol
Midian. Na bihain em imarit na i gat
tupela pikinini man.

30 “Orait 40 yia i go pinis, na
wanpela ensel i kamap long Moses
long graun i no gat man, klostu long
maunten Sainai. Ensel i stap insait
long paia i kamap namel long ol han
bilongwanpela liklik diwai. 31Moses
i lukim na i tingting planti long dis-
pela samting i kamap. Emi laik lukim
gut na em i go klostu, na Bikpela i
tokim em olsem, 32 ‘Mi God bilong ol
tumbuna bilong yu. Mi God bilong
Abraham na bilong Aisak na bilong
Jekop.’ NaMoses i guria, na em i pret

7:11: Stt 41.54, 42.1-2 7:12: Stt 42.1-5 7:13: Stt 45.1, 45.16 7:14: Stt 45.9-10, 45.17-18, 46.27
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long lukluk. 33 Na Bikpela i tokim
em, ‘Yu mas lusim su bilong yu, long
wanem, dispela graun yu sanap long
enemibilongmiyetna i tambu. 34Mi
lukim pinis olgeta pasin nogut ol i
mekim long ol lain manmeri bilong
mi long Isip. Mi harim pinis krai
bilong ol, na naumi kamdaunbilong
kisim bek ol long han bilong ol Isip.
Olsem na yu kirap. Mi laik salim yu i
go long Isip.’

35 “Pastaim ol Israel i bin sakim
Moses, na tokim em olsem, ‘Husat i
makim yu na yu kamap hetman na
jas bilongmipela?’ Orait dispelaman
Moses tasol God i salim i go olsem
hetman na man bilong kisim bek ol.
God i strongim em long han bilong
dispela ensel i kamap long em long
liklik diwai. 36Moses i bringimol i go
lusimIsip, naemiwokimolkainkain
mirakel long Isip na long solwara
Retsi na long graun i no gatman, inap
long 40 yia. 37 Dispela Moses tasol i
bin tokim ol Israel olsem, ‘God bai i
makimwanpela brata bilong yupela,
na mekim em i kamap profet olsem
mi yet.’ 38Bihain ol tumbuna bilong
yumi i go bung long graun i no gat
man, na dispela Moses tasol i stap
wantaim ol. Na em i go antap long
maunten Sainai na ensel i givim tok
long em. Em i kisim tok bilong God,
dispela tok i gat laip, na em i givim
dispela tok long yumi.

39 “Tasol ol tumbuna bilong yumi
ol i no laik harim tok bilong Moses.
Nogat. Ol i sakim tok bilong em, na
long bel bilong ol i laikim tumas long
i go bek long Isip. 40 Ol i tokim
Aron olsem, ‘Mipela i no savewanem
samting i bin kamap long Moses, dis-

pela man i bin kisim yumi long Isip
na bringim yumi i kam. Olsem na
yu mas wokim ol god bilong mipela,
na ol i ken i go paslain long mipela
na bringim mipela long rot.’ 41 Long
dispela taim ol i wokim wanpela
pikinini bulmakau, na ol i mekim
ofa long dispela giaman god. Na ol
i amamas long dispela samting ol i
bin wokim long han bilong ol yet.
42Olsem na God i givim baksait long
ol, bai ol i ken lotu long san na mun
na sta samting, olsem tok i stap long
buk bilong ol profet, ‘Yupela ol Israel,
taim yupela i bin i stap 40 yia long
ples wesan nating, na yupela i kilim
ol bulmakau na sipsip namekim ofa,
ating yupela i mekim ol dispela ofa
long mi, a? Nogat tru. 43 Dispela
bikpela haus sel yupela i karim em
i no haus sel bilong mi. Em i bilong
giaman god Molek. Na yupela i bin
karim tu piksa bilong sta bilong gia-
man god Refan. Yupela i wokim ol
dispela piksa bilong giaman god, bi-
long yupela i ken lotu long ol. Olsem
na bai mi rausim yupela long kantri
bilong yupela, na salim yupela i go
i stap long graun i stap long hapsait
bilong kantri Babilon.’*

44 “Taim ol tumbuna bilong yumi
i stap long graun i no gat man, ol i
gat haus sel bilong God. Long dis-
pelahausGod i savekamapim tok tru
bilong en. Taim ol i wokim dispela
haus sel, ol i mekim olgeta samting
olsem God i bin tokim Moses na ol
i bihainim stret piksa Moses i bin
lukim. 45 Bihain ol lain pikinini bi-
long ol dispela tumbuna i kisim dis-
pela haus sel na ol i kam wantaim
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7:42: Sng 81.12, Jer 19.13, Ese 20.25, 20.39, 2 Te 2.11 * 7:43: Molek emwanpela giaman godbilong
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Josua bilong kisim graun bilong ol
man bilong ol arapela lain. Na God
i rausim ol dispela lain long pes bi-
long ol tumbuna bilong yumi. Na ol
i sanapim haus sel na em i stap long
dispela graun inap long taim bilong
King Devit, 46 em dispela man God
i save mekim gut long en. Devit i
bin beten long God i ken larim em i
wokim wanpela gutpela haus bilong
ol lain tumbuna bilong Jekop i ken i
go long en na lotu long God. 47 Tasol
bihain, Solomon i bin wokim dispela
haus.

48 “Tasol God Antap Tru i no save
stap long ol haus olman iwokim. Em
i olsem profet i bin tok, 49 ‘Bikpela
i tok olsem, “Heven em i sia king bi-
long mi, na graun em i ples mi putim
lekbilongmiantap longen. Olsemna
bai yupela iwokimwanemkainhaus
bilong mi? Na wanem hap bai i stap
ples malolo bilong mi? 50 Mi yet mi
bin wokim dispela olgeta samting.” ’

51Na Stiven i tokim ol kaunsil moa
olsem, “Yupela i man bilong bikhet.
Bel na tingting bilong yupela i pas
olsem bilong ol haiden. Na yau bi-
long yupela i pas na yupela i no save
harim tok bilong God. Oltaim yupela
i save sakim tok bilong Holi Spirit,
olsemol tumbuna bilong yupela i bin
mekim bipo. 52Wanem profet bipo
i stap, na ol tumbuna bilong yupela i
no bin mekim pasin nogut long em?
Nogat. Ol i bin kilim i dai ol man
bipo i bin tokaut olsem, Man Bilong
Mekim Stretpela Pasin, em bai i kam.
Na nau dispela man i kam pinis na
yupela i putim em long han bilong
ol birua na kilim em i dai. 53 Yupela
i bin kisim lo bilong God long han
bilong ol ensel, tasol yupela i no bi-

hainim.”
Ol i tromoi ston long Stiven

na kilim em i dai
54 Ol kaunsil i harim tok bilong

Stiven, na ol i belhat nogut tru long
em na ol i kaikaim tit bilong ol.
55 Tasol Holi Spirit i pulap long
Stiven, na em i lukluk i go antap long
heven. Em i lukim gutpela lait na
bilas bilong God long heven, na em
i lukim Jisas i sanap i stap long han
sut bilong God. 56 Na Stiven i tok
olsem, “Harim. Mi lukim heven i op,
na Pikinini Bilong Man em i sanap i
stap long han sut bilong God.”

57 Ol i harim dispela tok na ol i
singaut strongmoa, na ol i pasim yau
bilong ol. Na ol i kirapwantaim na ol
i ran i go holimpas Stiven. 58Na ol i
rausim em i go ausait long taun, na ol
i tromoi ston long embilong kilimem
i dai.† Olman pastaim i bin sutim tok
long em, ol i rausim longpela klos bi-
long ol na putim i stap klostu long lek
bilong wanpela yangpela man, nem
bilong en Sol. 59 Taim ol i wok long
tromoi ston long Stiven, Stiven i prea
olsem, “Bikpela Jisas, yu kisim spirit
bilongmi.” 60Na emibrukimskruna
i singaut strong moa, “Bikpela, yu no
kenbekimdispela sin long ol.” Stiven
i tok olsem, na em i dai.

8
1 Na long ai bilong Sol, dispela

pasin ol i mekim long Stiven em i
stret.

Sol em i wok long bagarapim sios
Long de ol i kilim Stiven, ol i

stat long mekim nogut tru long ol
manmeri bilong sios i stap long
Jerusalem. Olsemnaolgetamanmeri
bilong sios i ranawe i go nabaut long
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olgeta hap bilong distrik Judia na
Samaria. Tasol ol aposel i stap yet
long Jerusalem. 2Sampelaman i save
bihainim gut pasin God i laikim, ol i
planim Stiven, na ol i mekim bikpela
krai long em. 3 Na Sol i wok long
bagarapim ol manmeri bilong sios.
Emigo insait longolhausbilongolna
em i kisim ol man na meri wantaim.
Na em i pulim ol i go na i putim ol
long kalabus.
Ol aposel i autim tok

bilong Jisas long Judia na
Samaria

(Sapta 8.4—12.25)
Ol i autim gutnius long Samaria

4Ol dispela manmeri i bin ranawe
i go nabaut long olgeta hap, ol i autim
gutnius long ol ples ol i stap long en.
5 Filip i go long wanpela taun bilong
Samaria, na em i autim gutnius bi-
long Krais long ol. 6 Planti manmeri
moa ol i harim tok bilong Filip na ol i
lukim ol mirakel em i wokim, na ol i
putimyaugut long tokbilong em. 7Ol
i lukim Filip i rausim ol spirit nogut i
bin i stap long planti manmeri, na ol
dispela spirit i singaut nogut tru na i
lusim ol. Na planti man bun bilong
ol i dai o lek bilong ol i nogut, ol i
kamap orait gen. 8Olsem na bikpela
amamas i kamap long ol manmeri
bilong dispela taun.

9Wanpela man i stap long dispela
taun, nem bilong en Saimon. Bipo
em i save mekim ol kain kain pasin
bilong soimstrongnapawabilong en
na mekim olkain marila samting, na
ol manmeri bilong Samaria i lukim
na ol i tingting planti. Em i save tok
olsem, “Mi bikman.” 10Na ol bikman
na ol manmeri nating, olgeta i strong
long harim tok bilong Saimon. Ol i
save tok, “Dispela strong bilong God,
ol i kolim Bikpela Strong, em i stap
long dispela man.” 11Ol i strong long
harim tok bilong em, long wanem,

planti taim ol i bin lukim em imekim
ol narakain samting tru, na ol i save
tingting planti. 12 Tasol taim Filip i
autimgutnius bilong kingdombilong
God na bilong nembilong Jisas Krais,
ol man na meri wantaim i bilip na
ol i kisim baptais. 13 Na Saimon tu i
bilip na i kisim baptais. Na em i raun
wantaim Filip na i lukim ol kain kain
bikpela mirakel Filip i wokim, na em
i tingting planti.

14 Ol aposel i stap long Jerusalem
ol i harim tok long ol Samaria i bin
kisim tok bilong God. Olsem na ol i
salim Pita wantaim Jon i go long ol.
15 Tupela i go kamap, orait tupela i
beten bai God i givimHoli Spirit long
ol dispela Samaria, 16 long wanem,
Holi Spirit i no bin kamyet long ol. Ol
i kisim baptais tasol long nem bilong
Jisas. 17 Tupela i beten pinis, orait
tupela i putim han antap long ol, na
ol i kisim Holi Spirit.

18 Saimon i lukim tupela aposel i
putim han antap long ol na ol i kisim
Holi Spirit. Olsem na em i kisim
mani i kam long tupela, na em i
tok olsem, 19 “Yutupela givim dispela
strong longmi tu. Olsem na saposmi
putim han antap long wanpela man,
em i ken kisim Holi Spirit.”

20Tasol Pita i tokim Saimon olsem,
“Mani bilong yu i ken bagarap wan-
taimyuyet! SamtingGod i savegivim
olsem presen, em yu ting yu inap
baim long mani, a? Nogat tru. 21 Bel
bilong yu i no stret long ai bilong
God. Olsem na yu no inap i stap
insait long dispela wok bilong God
mipela i mekim. Nogat tru. 22 Yu
mas tanim bel na givim baksait long
dispela pasin nogut bilong yu. Na
yu mas beten long Bikpela na askim
em long pinisim asua bilong dispela
tingting nogut i stap long bel bilong
yu. 23 Mi tok olsem, long wanem,
mi lukim yu i mangal tru long kisim
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presen bilong God na dispela man-
gal i kamap olsem marasin nogut i
bagarapim tingting bilong yu na i
mekim yu i stap long kalabus bilong
sin.” 24Na Saimon i bekim tok olsem,
“Yutupela imasprea longBikpela bai
em i ken marimari long mi, na bai ol
dispela samting yutupela i tok long
en i no ken kamap longmi.”

25 Orait tupela aposel i autim tok
bilong Bikpela na i tokimolmanmeri
long ol samting Bikpela i bin mekim
long tupela. Na bihain tupela i go
bek long Jerusalem. Na taim tupela i
wokabaut i go, tupela i autim gutnius
long planti ples bilong ol Samaria.

Filip i autim gutnius long man bi-
long Afrika

26 Wanpela ensel bilong Bikpela i
tokim Filip olsem, “Yu kirap na yu go
long hap saut, na yu go long dispela
rot i lusim Jerusalem na i go daun
long taun Gasa.” Dispela rot i stap
long hap i no gat man. 27 Orait
Filip i kirap na i go. Na long dispela
rot em i lukim wanpela man bilong
Afrika. Em i wanpela bikman long
gavman bilong kwin o Kandasi bi-
long wanpela kantri long Afrika,* na
em i save bosim olgeta mani samting
bilong kwin. Em wanpela man ol i
bin rausim bol bilong en. Dispela
man i bin kam long Jerusalem bilong
lotu, 28 na nau em i laik i go bek.
Em i sindaun long karis bilong en, na
i ritim buk bilong profet Aisaia, na
i go. 29 Na Holi Spirit i tokim Filip
olsem, “Yu go wokabaut klostu long
dispela karis.” 30Orait Filip i ran i go
klostu, na i harim dispelaman i ritim
buk bilong profet Aisaia. Na Filip
i tok olsem, “Ating yu save long as
bilong dispela tok yu ritim, o nogat?”
31Na dispela man i bekim tok olsem,
“Sapos i no gatman i tokimmi long as

bilong dispela tok, orait bai mi inap
save olsem wanem?” Na em i tokim
Filip, “Yu kam antap long karis na
sindaunwantaimmi.”

32 Dispela hap bilong buk em i
ritim, em i gat tok olsem, “Em i no
bin mekim wanpela tok. Em i pasim
maus olsem sipsip ol i kisim i go bi-
long kilim, na olsem pikinini sipsip
ol i laik katim gras bilong en. 33 Ol
i daunim em tru, na ol i no mekim
stretpela kot long em. Olsem na em
i no gat ol lain pikinini i stap, bai ol
man i ken stori long ol. Nogat. Ol i
bin pinisim laip bilong en, na em i no
i stapmoa long graun.”

34 Dispela man i ritim dispela tok
pinis, orait em i askim Filip olsem,
“Mi askim yu. Profet i tok long husat
na i mekim dispela tok? Em i tok
long em yet, o em i tok long narapela
man?” 35Orait Filip i autim tok long
dispela man. Pastaim em i autim as
bilong tok dispelaman i bin ritim, na
bihain em i autim ol arapela tok bi-
long gutnius bilong Jisas. 36-37Tupela
i go yet long rot na tupela i kamap
long wanpela wara. Na dispela man
i tok, “Lukim, wara i stap. Ating
wanpela samting i pasimrotnamino
inap kisim baptais?”†

38Orait dispelaman i tok na draiva
i mekim ol hos i pulim karis ol i
sanap. NaFilipwantaimdispelaman
i go daun long wara. Na Filip i bap-
taisim em. 39Na tupela i lusim wara
na i kam antap, na wantu Spirit bi-
long Bikpela i kisim Filip i go, na dis-
pela man i no lukim em moa. Tasol
dispela man i amamas na i bihainim
rot bilong en na i go. 40 Na Filip
i lukim olsem em i stap long taun
Asdot, na em i go long olgeta taun
nabaut na em i autim gutnius bilong
Jisas. Na bihain em i go kamap long
taun Sisaria.
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9
Sol i tanim bel
(Aposel 22.4-16 na 26.9-18)

1Long dispela taim Sol i tok strong
yet long bagarapim ol disaipel bilong
Bikpelanakilimol i dai. Olsemnaem
i go long hetpris, 2na i askim hetpris
long raitim ol pas long ol hetman bi-
long ol haus lotu bilong ol Juda i stap
long taun Damaskus. Orait hetpris
i raitim ol pas na em i givim long
Sol. Ol pas i gat tok olsem, “Sapos
Sol i lukim sampela man o sampela
meri i bihainim rot bilong Jisas, orait
em i ken kalabusim ol na bringim
ol i kam long Jerusalem.” 3 Orait
Sol i lusim Jerusalem na i go long
Damaskus. Taim em i kamap klostu
long Damaskus, na wantu wanpela
lait bilong heven i kam daun long
em. Dispela lait i strong tumas 4 na
Sol i pundaun long graun. Na em
i harim maus bilong wanpela man i
tok olsem, “Sol, Sol, bilongwanemyu
wok long bagarapim mi?” 5 Na Sol
i tok, “Bikpela, yu husat?” Na em i
tok, “Mi Jisas, yuwok longbagarapim
mi. 6 Tasol yu kirap na yu go insait
long taun. Bihain bai wanpela man
i tokim yu long ol samting yu mas
mekim.”

7Ol man i gowantaim Sol ol i kirap
nogut, na ol i no gat toktok. Ol i harim
maus bilong man i toktok, tasol ol i
no lukim wanpela man. 8 Orait Sol
i kirap na i opim ai, tasol ai bilong
en i tudak. Olsem na ol i holim han
bilong en na kisim em i go insait long
Damaskus. 9 Em i stap tripela de, na
ai bilong en i stap tudak tasol. Na em
i no kaikai na i no dring.

10 Wanpela disaipel bilong Jisas i
stap long Damaskus, nem bilong en
Ananaias. Na long driman Bikpela i
kolim nem bilong en, “Ananaias.” Na
em i tok, “Bikpela, mi stap.” 11 Na
Bikpela i tokim em olsem, “Yu kirap

na yu go long dispela rot, nem bilong
enStretpelaRot. Longhausbilong Ju-
das yumas askim long wanpela man
bilong taun Tarsus, nem bilong en
Sol. Nau em i prea i stap. 12Ai bilong
en i tudak, tasol long driman em i
bin lukim wanpela man, nem bilong
en Ananaias, i kam insait na i putim
han antap long en, bilong mekim ai
bilong en i lukluk gen.”

13Na Ananaias i bekim tok olsem,
“Bikpela, mi harim planti man i tok-
tok long dispela man, long olkain
pasin nogut em i bin mekim long ol
manmeri bilong yu long Jerusalem.
14Em i kisim tok orait long ol bikpris,
bilong em i ken kalabusim ol man-
meri bilong dispela ples ol i save lotu
na prea long nem bilong yu.” 15Tasol
Bikpela i tokim em olsem, “Yu go.
Nau dispela man em i kamap wok-
man bilong mi. Mi makim em pinis
long i go long ol arapela lain man-
meri na long ol king, na long ol Israel
tu, na autim nem bilong mi long ol.
16Bai mi soim em olkain pen na hevi
em i mas karim long taim em i autim
nem bilongmi.”

17 Orait Ananaias i go. Em i go
insait longhaus, na iputimhanantap
long Sol na i tokim em olsem, “Brata
Sol, Bikpela Jisas i bin kamap long
yu long rot, na nau em i salim mi i
kam long yu, bilong yu ken lukluk
gen na Holi Spirit i ken pulap long
yu.” 18 Ananaias i tok pinis, orait
wantu samting olsemgrile i stap long
ai bilong Sol i lusim ai na i pundaun
na em inap lukluk gen. Na em i kirap
na i kisim baptais. 19Na bihain Sol i
kaikai na i kamap strong gen.

Sol i autim gutnius long Damaskus
Sol i stap sampela de wantaim ol

disaipel long Damaskus. 20 Na bi-
hain em i go stret long ol haus lotu
bilong ol Juda, na em i autim tok
olsem, “Jisas em i Pikinini Bilong
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God.” 21 Olgeta man i harim tok
bilong Sol, ol i kirap nogut. Na ol i
tok olsem, “Em dispela man tasol i
binbagarapimolmanmeri i save lotu
na prea long nem bilong Jisas. Em i
mekim olsem long Jerusalem, na nau
em i kam hia bilong kalabusim ol na
bringim ol i go long ol bikpris.”

22 Tasol strong bilong Sol i kamap
bikpela moa, na em i tok klia gut tru
long ol Juda i stap long Damaskus
olsem, “Jisas em dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.” Ol Juda i harim ol toktok
bilongSolnaol i kirapnogutnaol i no
mekim wanpela tok bilong daunim
em.

Ol Juda i birua long Sol, na em i
ranawe

23 Planti de i go pinis, na ol Juda i
kibungnaol ipasimtok longkilimSol
idai. 24NaSol iharimtok longdispela
samting ol i laikmekim. Orait ol Juda
iwas longolgetaduabilong taun long
san na long nait tu, bilong kilim em
i dai. 25 Tasol ol disaipel bilong Sol i
kisim em long nait na ol i bringim em
igoantap longbikpelabanis i raunim
taun. Na ol i tokim em long sindaun
long wanpela bikpela basket, na ol i
slekim basket i go daun long ausait
bilong taun.

Sol i stap long Jerusalem
26 Bihain Sol i go long Jerusalem,

na em i laik bung wantaim ol di-
saipel. Tasol olgeta ol i pret long
em, na ol i no bilip olsem em i bin
kamap disaipel. 27 Tasol Barnabas i
kisim Sol na i bringim em i go long ol
aposel. Em i stori longol long Sol i bin
lukim Bikpela long rot, na Bikpela i
givim toktok long em. Na Barnabas
i stori tu long Sol i bin tokaut strong
longnembilong Jisas longDamaskus.
28OlsemnaSol i stapwantaimol long
Jerusalem na em i raun wantaim ol.
Em i no pret, na em i wok strong

long tokaut long nem bilong Bikpela.
29 Em i wok long toktok wantaim ol
Juda i save tok Grik, na em i pait long
toktok wantaim ol. Tasol ol i wok
long painim rot bilong kilim em i dai.
30 Taim ol brata i save long dispela,
ol i bringim Sol i go daun long taun
Sisaria, na ol i salim em i go long taun
Tarsus.*

31Olsem na long olgeta hap bilong
Judia na Galili na Samaria ol man-
meri bilong sios, ol i stap gut. Ol ara-
pela man i no mekim nogut long ol,
na sios i kamap strong. Ol i bihainim
pasin bilong aninit long Bikpela, na
Holi Spirit i strongimbelbilongol. Na
plantimanmeri i kaminsait long sios.

Pita i mekim orait Ainias
32 Pita i wokabaut i go long olgeta

hap, na em i go daun long taun Lida
tu na i stap wantaim ol manmeri bi-
long God long Lida. 33 Long dispela
ples em i lukim wanpela man, nem
bilong en Ainias. Olgeta bun bilong
en i dai, na em i bin slip i stap longbet
tasol inap long 8-pela yia. 34Na Pita
i tokim em olsem, “Ainias, nau Jisas
Krais i mekim yu i kamap orait gen.
Yu kirap na stretim bet bilong yu.”
Orait em i kirap kwiktaim. 35Na ol-
geta man bilong taun Lida na bilong
stretpela hap graun bilong Saron, ol i
lukim Ainias i kamap orait gen, na ol
i tanim bel i go long Bikpela.

Pita i kirapim bek Tabita
36Long Jopawanpeladisaipelmeri

i stap, nem bilong en Tabita. Long
tok Grik ol i kolim Dorkas. Oltaim
em i save mekim ol gutpela pasin
na em i save helpim ol manmeri i
sot long ol samting. 37 Long dispela
taim em i kisim sik na i dai. Na ol
i wasim bodi bilong en na putim em
long wanpela rum antap. 38 Taun
Lida i stap klostu long Jopa, na ol dis-
aipel i bin harim tok olsem Pita i stap
long Lida. Olsem na ol i salim tupela
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man i go bringim tok long en olsem,
“Plis, yu kam hariap long mipela. Yu
no ken wet.” 39 Orait Pita i kirap i
go wantaim tupela. Em i go kamap,
na ol i bringim em i go long dispela
rum antap. Olgeta meri, man bilong
ol i dai pinis, ol i kam sanap klostu
long Pita na ol i krai i stap. Ol i
soim em olgeta klos na saket samting
Tabita i binwokim, taim em i stap yet
wantaimol. 40Na Pita i rausimolgeta
manmeri i go ausait, na em i brukim
skru na i mekim prea. Na em i tanim
pes i go long bodi bilong meri na i
tok, “Tabita, yu kirap.” Orait meri i
opim ai bilong en, na i lukim Pita, na
i kirap sindaun. 41Orait Pita i holim
han bilong en na i kirapim em, na em
i sanap. Na Pita i singautim ol man-
meri bilong God, wantaim ol meri,
manbilong ol i dai pinis, na em i soim
ol olsem Tabita i stap laip. 42 Tok
bilong dispela samting Pita i mekim
i go nabaut long olgeta hap bilong
taun Jopa, na olmanmeri i harim. Na
planti ol i bilip long Bikpela. 43 Na
Pita i stap planti de long Jopa. Em
i stap wantaim wanpela man nem
bilong en Saimon. Dispelaman i save
kisim ol skin bilong bulmakau samt-
ing na redim bilong ol arapela kain
wok.

10
Ensel i kamap long Kornilius na i

givim tok long em
1 Wanpela man i stap long taun

Sisaria, nem bilong en Kornilius. Em
i kepten bilong 100 soldia bilong ol
Rom. Em i bilong dispela lain sol-
dia ol i kolim lain soldia bilong Itali.
2 Em i save bihainim gut pasin God
i laikim. Na em wantaim olgeta lain
i stap long haus bilong en ol i save
aninit long God. Em i save givim
plantimani samting bilong helpim ol
Juda i sot long ol samting. Na oltaim
em i save beten long God. 3 Long
wanpela de, olsem long 3 klok long

apinun, em i lukim wanpela samt-
ing olsem driman i klia tumas. Em
i lukim wanpela ensel bilong God i
kam insait long haus na i tokim em
olsem, “Kornilius.” 4 Na Kornilius i
lukluk long em na i pret tumas. Em i
tok olsem, “Bikman, olsemwanem?”
Na ensel i tokim Kornilius olsem,

“God i harim pinis beten bilong yu
na em i tingting long pasin yu save
mekim bilong givim mani samting
long olmanmeri i sot long ol samting.
Na God i laikim dispela pasin bilong
yu. 5 Nau yu mas salim ol man i go
long Jopa na painim wanpela man,
nembilong en Saimon, em i gat nara-
pela nem Pita. Na ol i mas tokim
em long kam. 6 Dispela man i stap
long haus bilong narapela Saimon,
em i man bilong mekim wok long
skin bulmakau samting. Haus bilong
en i stap arere long solwara.”

7 Ensel i givim tok pinis long Ko-
rnilius na em i go. Na Kornilius i
singautim tupela wokboi bilong en
wantaimwanpela soldia. Dispela sol-
dia em tu i save bihainim pasin God
i laikim, na oltaim em i save stap
wantaim Kornilius. 8 Na Kornilius i
tokim gut dispela tripela man long
olgeta samting i bin kamap long en,
na em i salim ol i go long Jopa.

Pita i lukim samting olsem driman
9 Ol man Kornilius i salim, ol i

wokabaut i go na ol i slip long rot.
Long de bihain ol i wokabaut i go
moa na klostu long belo ol i kamap
klostu long taun Jopa. Long dispela
taim Pita i go antap long rup bilong
haus, bilong mekim prea. 10 Pita i
hangre na em i laik kaikai. Na taim
ol i wok yet long redim kaikai, em
i lukim wanpela samting olsem dri-
man. 11 Em i lukim skai i op, na
wanpela samting i kam daun, em i
olsem bikpela laplap tru. I gat samt-
ing i holim 4-pela kona bilong en
na i slekim i kam daun long graun.
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12 Insait long dispela laplap i gat ol-
geta kain abus na palai samting na
olkain pisin i stap. 13Na Pita i harim
wanpela maus i tok olsem, “Pita, yu
kirap kilim abus na kaikai.” 14 Tasol
Pita i tok, “Bikpela, mi no ken tru!
I no gat wanpela taim mi bin kaikai
wanpela samting i no klin long ai
bilong yu na i tambu long mipela i
kaikai.” 15Na namba 2 taim dispela
maus i tokim em gen olsem, “Samt-
ing God i bin mekim i kamap klin,
dispela yu no ken kolim i no klin.”
16 Dispela samting i kamap tripela
taim, na kwiktaim dispela laplap i go
antap gen long skai.

17 Orait Pita i tingting planti na i
tok, “As bilong dispela driman mi
lukim, em i olsem wanem?” Em i
tingting olsem yet, na dispela ol man
Kornilius i bin salim ol i kam, ol i
kamap. Ol i bin askim ol man long
haus bilong Saimon i stapwe, na nau
ol i kam sanap long dua. 18 Na ol
i singaut olsem, “Saimon, narapela
nem bilong en Pita, em i stap hia, o
nogat?” 19 Pita i tingting yet long
dispela driman, na Holi Spirit i tok
olsem, “Harim. Tripela man i kam
painimyu. 20Olsemnayukirapnayu
go daun na go wantaim ol. Yu no ken
tingting planti. Mi yetmi bin salim ol
i kam.”

21Na Pita i go daun long dispela ol
man, na i tok olsem, “Dispelamanyu-
pela i wok long painim, em mi tasol.
Yupela i kam long wanem samting?”
22Na ol i tok olsem, “Kornilius, em i
kepten bilong 100 soldia, em i salim
mipela i kam. Em i stretpela man na
em i save pret long God. Olgeta lain
Juda ol i save tok, em i gutpela man.
Wanpela ensel bilong God i tokim em
long singautim yu i go long haus bi-
long en na em i ken harim sampela
tok bilong yu.” 23 Orait na Pita i
kisim ol i go insait long haus na em i
lukautimol longdispelanait. Na long

de bihain em i kirap i go wantaim ol.
Na sampela bilong ol disaipel bilong
Jisas i stap long Jopa ol i go wantaim
em.

Pita i go long haus bilongKornilius
24 Pita wantaim ol dispela man i

wokabaut i go, na ol i slip long rot
wanpela nait, na ol i go kamap long
taun Sisaria. NaKornilius iwetimol i
stap. Em i singautim pinis ol wanlain
bilong enwantaim ol pren tru bilong
en, na ol i bung i stap. 25 Pita i go
insait, na Kornilius i kam klostu long
em na i brukim skru klostu long lek
bilong Pita na i lotu long em. 26Tasol
Pita i kirapim em na i tok olsem, “Yu
kirap. Mi tu mi man tasol.” 27Na Pita
i toktokwantaim emna i go insait, na
em i lukim planti manmeri i bung i
stap.

28Na Pita i tokim ol olsem, “Yupela
yet i save, i tambu tru long mipela
Juda i stap wantaim ol man bilong ol
arapela lain. Na i tambu long mipela
i go klostu long ol tu. Tasol God i bin
soimmi olsem,mi no ken kolimwan-
pelaman i no klin long ai bilong God,
na mi no ken ting em i tambu long
mipela i pas wantaim ol. 29Olsem na
mino sakim tok. Miharimsingaut bi-
long yupela na mi kam. Orait naumi
askimyupela, bilongwanemyupela i
singautimmi?”

30Na Kornilius i tok olsem, “Samt-
ing i bin kamap long mi, na nau 3-
pela de i go pinis. Em i olsem. Mi stap
long haus bilong mi, na mi mekim
prea long 3 klok, em long wankain
taim olsem nau. Mi prea i stap
na wantu mi lukim wanpela man i
sanap long pes bilong mi, na laplap
samting bilong en i lait tumas. 31Na
em i tok, ‘Kornilius, God i harimpinis
beten bilong yu, na em i tingting long
pasin yu save mekim bilong givim
mani samting long ol manmeri i sot
long ol samting. 32Olsem na yu mas
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salimolman i go long Jopana singau-
tim Saimon, em i gat narapela nem
Pita. Dispela man i stap long haus
bilongnarapela Saimon, em imanbi-
longmekimwok long skin bulmakau
samting, na haus bilong en i stap
arere long solwara.’ 33 Olsem na
kwiktaimmi salim sampela man i go
long yu. Na yu mekim gutpela pasin
na yu kam. Orait nau mipela olgeta
i kam i stap hia long ai bilong God
bilong harim olgeta tok Bikpela i bin
givim long yu bilong tokimmipela.”

Pita i autim tok long haus bilong
Kornilius

34 Orait Pita i tok olsem, “Tru tu-
mas, nau mi save, God i save mekim
wankain pasin long olgeta manmeri,
maski ol i bilongwanem lain. 35Long
olgeta lain em i save laikim ol man-
meri i aninit long em na i mekim
stretpela pasin. 36 Yupela i save
long dispela tok God i givim long
mipela ol lain bilong Israel. Em i
autim gutnius olsem, Jisas Krais em
i Bikpela bilong olgeta man, na em
i save mekim yumi i kamap wanbel
wantaim God. 37 Yupela yet i save
long olgeta samting i bin kamap long
olgeta hap bilong kantri Israel bihain
long taim Jon i bin autim tok long ol
man i mas kisim baptais. Ol dispela
samting i bin stat long distrik Galili.
38 Yupela i save, God i bin makim
Jisas bilong Nasaret, na givim Holi
Spirit na bikpela strong long em. Na
Jisas i go long ol ples nabaut na i
helpim ol manmeri. God i stap wan-
taim em na em i mekim orait gen
olgeta man Satan i bin bagarapim ol.
39Na mipela i man bilong autim tok
bilongolgeta samtingemibinmekim
long olgeta ples bilong mipela Juda
na long Jerusalem. Ol i hangamapim

dispela man long wanpela diwai, na
long dispela pasin ol i kilim em i
dai. 40 Tasol long de namba 3 God
i kirapim em bek na i mekim em i
kamap long ai bilong ol manmeri.
41 Tasol em i no kamap long olgeta
Juda. Nogat. Em i kamap longmipela
ol man bipo God i bin makim bilong
autim tok bilong em. Na taim em i
kirap bek pinis long matmat, mipela
i bin kaikai na dring wantaim em.
42 Na em i tokim mipela long autim
tok long ol manmeri na tokaut klia
olsem, ‘God i binmakim dispela man
tasol bai em i stap man bilong harim
kot bilong olman i stap laip na bilong
ol man i dai pinis.’ 43Olgeta profet i
bin autim tok long ol samting em bai
i mekim, na ol i bin tok olsem, long
nem bilong dispela man tasol, God
i save lusim sin bilong olgeta man i
bilip long em.”

Ol man bilong arapela lain i kisim
Holi Spirit

44Pita i autim tokyet, naHoli Spirit
i kam daun long olgeta manmeri i
stap harim tok bilongGod. 45-46Ol di-
saipel bilong lain Juda i binkamwan-
taim Pita, ol i harim ol dispela man-
meri imekimtok longolkainkain tok
ples na i litimapim nem bilong God,
na ol i kirap nogut na ol i tok olsem,
“Lukim. God i givimHoli Spirit olsem
presen longolmanmeribilongol ara-
pela lain tu.” Na Pita i tok olsem,
47 “Ol dispela lain i kisim pinis Holi
Spirit wankain olsem yumi. Olsem
na husat inap tambuim yumi long
baptaisim ol long wara?” 48Na Pita
i tokim ol dispela manmeri olsem,
“Yupela imas kisimbaptais longnem
bilong Jisas Krais.” Ol i kisim baptais
pinis, orait ol i tokim em long i stap
sampela de wantaim ol.
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11
Pita i go long Jerusalem na i tok

long ol samting i bin kamap
1Ol aposel na ol brata i stap nabaut

long distrik Judia ol i harim tok long
ol manmeri bilong arapela lain tu
i kisim pinis tok bilong God. 2 Na
taim Pita i go long Jerusalem, ol lain
disaipel i strong long bihainim pasin
bilong katim skin, ol i krosim em.
3 Ol i tok olsem, “Yu mekim wanem
kain pasin na yu go long haus bilong
ol man i no save katim skin, na yu
kaikai wantaim ol?”

4Orait Pita i stori long olgeta samt-
ing i bin kamap long em. Em i tok
olsem, 5 “Mi stap long taun Jopa, na
mi beten i stap, nami lukimwanpela
samting olsem driman. Mi lukim
wanpela samting i kam daun long
skai, em i olsem bikpela laplap tru.
I gat samting i holim 4-pela kona bi-
long en na i slekim i kam daun long
mi. 6 Mi laik save gut long dispela
samting, na mi lukluk gut insait long
dispela laplap na mi lukim olkain
abus olman i save lukautimna olwel
abus na ol palai samting na ol pisin.
7Nami harim wanpela maus i tokim
mi olsem, ‘Pita, yu kirap kilim abus
na kaikai.’ 8 Tasol mi tok, ‘Bikpela,
mi no ken tru! I no gat wanpela taim
mi bin kaikai wanpela samting i no
klin long ai bilong yu na i tambu long
mipela i kaikai.’ 9Tasol dispela maus
i kam long heven em i tok namba 2
taim gen olsem, ‘Samting God i bin
mekim i kamap klin, dispela yu no
ken kolim i no klin.’ 10Dispela samt-
ing i kamap tripela taim, na dispela
olgeta samting i go antap gen long
skai.

11 “Long dispela taim stret, tripela
man i kam kamap long dispela haus
mipela i stap long en. Wanpela man
i stap long Sisaria em i bin salim ol
i kam long mi. 12 Na Holi Spirit i
tokim mi olsem, ‘Yu go wantaim ol.

Yu no ken tingting planti.’ Na dispela
6-pela brata hia ol tu ol i go wantaim
mi, na mipela i go insait long haus
bilong dispela man. 13Na em i tokim
mipela long em i bin lukim ensel i
kamsanap insait longhausbilongen,
na ensel i tok, ‘Yu mas salim ol man
i go long Jopa na painim Saimon, em
i gat narapela nem Pita. Na ol i mas
tokim em long kam. 14Em bai i givim
sampela tok long yu, na long dispela
tok God bai i kisim bek yu wantaim
olgeta lain i stap long haus bilong yu.’
15 Dispela man i bin singautim mi i
kam, em i toktok pinis, orait mi stat
long toktok, naHoli Spirit i kamdaun
long ol, wankain olsem em i bin kam
long yumi nambawan taim. 16Na mi
tingim gen dispela tok bipo Bikpela i
bin mekim. Em i bin tok olsem, ‘Jon i
bin baptaisim olmanmeri longwara,
tasol yupela bai i kisim baptais long
Holi Spirit.’ 17 Bipo yumi bilip long
Bikpela Jisas Krais, na God i givim
Holi Spirit olsem presen long yumi.
Na nau God i givim dispela wankain
presen tasol long ol. Olsem na mi
husat na mi inap pasim wok God yet
i mekim long ol?”

18 Ol man i harim dispela tok bi-
long Pita, na ol i no gat tingting moa
bilong kros. Nogat. Ol i litimapim
nem bilong God na ol i tok olsem,
“Nau yumi save, God i larim ol ara-
pela lain tu i tanimbel na kisim laip.”

Olmanmeri bilong Antiok i kamap
Kristen

19 Taim ol i bin kilim Stiven i dai
ol i bin mekim nogut long ol arapela
manmeri i bilip long Jisas tu. Olsem
na planti bilong ol i bin ranawe i go
nabaut, na sampela i bin i go long
distrik Fonisia na ailan Saiprus na
taun Antiok, na ol i wok long autim
gutnius bilong Jisas. Tasol ol i no
autim tok long ol manmeri bilong ol
arapela lain. Nogat. Ol i autim long ol
Juda tasol. 20Tasol i gat sampelaman
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namel longol, ol imanbilongSaiprus
na bilong taun Sairini, ol i go long
Antiok na ol i autim gutnius bilong
Bikpela Jisas long ol Grik tu. 21 Na
strong bilong Bikpela i stap long ol,
olsem na planti manmeri i bilip na i
tanim bel na i kamap disaipel bilong
Bikpela.

22 Ol manmeri bilong sios long
Jerusalem i harim tok long dispela,
na ol i salim Barnabas i go long An-
tiok. 23 Em i go kamap na i lukim
olsem God i bin helpim ol na mekim
gut tru long ol, na em i amamas. Em
i kirapim tingting bilong olgeta man-
meri, long ol i mas bihainim Bikpela
oltaim. 24 Barnabas em i gutpela
man, na Holi Spirit i pulap long em,
na em i gat strongpela bilip. Na
bikpela lain manmeri ol i kam insait
long lain bilong Bikpela.

25Orait Barnabas i go long Tarsus
bilong painim Sol. 26 Em i lukim Sol
pinis, orait em i bringim em i kam
long Antiok. Na long wanpela yia
olgeta, tupela i sindaun wantaim ol
manmeri bilong sios long Antiok, na
tupela i skulimbikpela lainmanmeri
long tok bilong God. Long Antiok ol
disaipel i kisim nem Kristen namba
wan taim.

27 Long dispela taim sampela pro-
fet i lusim Jerusalem na i kam daun
long Antiok. 28 Wanpela profet ol
i kolim Agabus, em i sanap na long
strong bilong Holi Spirit em i autim
tok long bikpela hangre bai i kamap
long olgeta hap bilong graun. Na
bihain, taim Sisar Klodius i stap king,
dispela hangre i kamap. 29Ol Kristen
i harim dispela tok bilong Agabus,
na ol i pasim tok long salim mani i
go long ol brata long Judia, bilong
helpim ol. Na olgeta Kristen i givim
mani inap long skel bilong ol. 30Na
ol i salim Barnabas na Sol na tupela

i bringim dispela mani i go na givim
long ol hetman bilong sios.

12
Herot i kilim Jems i dai, na i kal-

abusim Pita
1 Long dispela taim King Herot* i

bagarapim sampela man bilong sios.
2Em i tok, na ol i kilim i dai Jems, em
brata bilong Jon, long bainat. 3Herot
i lukim ol Juda i laikim dispela samt-
ing em i mekim, olsem na em i kal-
abusim Pita tu. Em i mekim dispela
long taimbilongOl Bikpela De Bilong
Bret I No Gat Yis. 4 Em i holimpas
Pita na i putim em long kalabus. Em
i putim Pita long han bilong 4-pela
lain soldia, na ol i senis senis long
was long em. Dispela 4-pela lain wan
wan i gat 4-pela soldia i stap long en,
inap 16 soldia olgeta. Herot i laik
wet inap Bikpela De Bilong Tingim
De God I Larim Ol Israel I Stap Gut,
em i pinis, na bai em i bringim Pita
i kam na kotim em long ai bilong ol
manmeri. 5Olsem na Pita i stap long
haus kalabus, na ol soldia i was long
em. Tasol oltaim ol manmeri bilong
sios iwok longbeten strong longGod,
bai God i ken helpim em.

Ensel i helpim Pita long lusim haus
kalabus

6Orait Herot i makim wanpela de
bilong bringim Pita i kamap long kot.
Na long nait, taim dispela de i no
kamap yet, Pita i slip i stap namel
long tupela soldia. Ol i bin pasim
em long tupela sen. Na ol arapela
soldia i stap sentri long dua bilong
haus kalabus. 7 Na wantu ensel bi-
long Bikpela i kamap, na lait i kamap
insait long haus kalabus. Na ensel i
paitim banis bilong Pita na i kirapim
em, na i tok, “Yu kirap kwik.” Na
tupela sen i lus long han bilong Pita
na i pundaun long graun. 8Na ensel i
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tok, “Pasim let na putim su,” na Pita i
mekim olsem. Na ensel i tok, “Putim
longpela klos bilong yu na bihainim
mi.” 9Na Pita i lusim dispela rum na
i bihainim ensel i go. Tasol em i no
save, dispela samting ensel i mekim
em i kamap tru. Pita i ting em i
driman tasol. 10 Tupela i wokabaut
i go na i lusim tupela soldia i stap
sentri, na tupela i kamap long dua
ain bilong lusim kalabus na i go long
taun. Dispela dua em yet i op, na
tupela i go ausait na i wokabaut i go
long wanpela rot. Na kwiktaim ensel
i lusim Pita na i go.

11Orait tingtingbilongPita i kamap
klia, na em i tok olsem, “Nau mi
save tru, Bikpela i bin salim ensel
bilong en i kam, na em i kisim mi
bek long han bilong Herot na long
olgeta samting ol lain Juda i tingting
long mekim.” 12 Na em i go long
haus bilong Maria, em mama bilong
Jon. Jon em i gat narapela nem Mak.
Planti manmeri i bung long dispela
haus na ol i beten i stap. 13 Pita i
paitim dua ausait long haus, na wan-
pela wokmeri, nem bilong en Roda,
em i kam bilong opim dua. 14 Tasol
taimem i harimmaus bilong Pita, bel
bilong en i amamas tumas, na em ino
opim dua. Nogat. Em i ran i go insait
na i tokim ol manmeri olsem, “Pita i
kam i stap long dua!” 15Na ol i tokim
emolsem, “Yu longlong, o?” Tasol em
i strong na i tok, “Nogat. Tru tumas
em i stap.” Naol i tok, “Atingyu lukim
ensel bilong en tasol.”†

16 Tasol Pita i wok long paitim dua
yet. Orait ol i go opim dua na ol i
lukim em, na ol i kirap nogut tru.
17 Na Pita i mekim nais long han
bai ol i mas pasim maus. Na em
i stori long ol long pasin Bikpela i
bin mekim bilong bringim em i kam

ausait long haus kalabus. Na em i tok
olsem, “Yupela i mas tokim Jems‡ na
ol brata long ol dispela samting.” Na
Pita i lusim ol na i go long narapela
hap.

18 Long moning ol soldia i lukim
Pita i no i stap na ol i kirap nogut tru,
na ol i wok long askim ol yet olsem,
“Pita i go we?” 19 Herot i painimaut
olsem Pita i no i stap, na em i tokim
ol man long go painim Pita, tasol ol i
no lukim em. Olsem na em i kotim ol
dispela soldia i bin was long Pita, na
em i tok long ol imas i dai. Na bihain,
Herot i lusim Judia na i go daun long
taun Sisaria na i stap.

Herot i dai pinis
20 King Herot i gat bikpela kros

long ol manmeri bilong taun Tair na
Saidon. Olsem na ol i bung wantaim
na i kam lukim em, long wanem,
ol i save kisim kaikai bilong ol long
kantri Herot i bosim. Ol i toktok
pastaim wantaim Blastus, em ofisa i
bosim rum slip bilong king, na em i
wanbelwantaimol. Na bihain, ol i go
lukim Herot na askim em long mari-
mari long ol na mekim i dai dispela
kros.

21Orait Herot i makimwanpela de,
na long dispela de em i putim bilas
bilong king, na em i sindaun long
sia king bilong en, na em i mekim
bikpela tok long ol. 22 Na ol man-
meri i wok long singaut olsem, “Em
i maus bilong wanpela god. Em i no
maus bilong man.” 23Herot i harim
dispela tok bilong ol, na em i no laik
litimapim nem bilong God, olsem na
wantu ensel bilong Bikpela i paitim
em. Na sik nogut i kamap long en, na
ol liklik snek i kaikai em, na em i dai.

24Tasol tok bilong Bikpela i kamap
strong na i go long planti ples.
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25 Na Barnabas wantaim Sol tu-
pela i pinisimwok bilong tupela long
Jerusalem, na tupela i go bek long
Antiok. Na tupela i bringim Jon Mak
i go wantaim tupela.
Pol i autim tok bilong

Jisas
long planti kantri

(Sapta 13.1—21.14)

13
Ol i makim Barnabaswantaim Sol

bilongmekimwokmisin
1 Sios bilong Antiok i gat sampela

man i save autim tok profet na sam-
pela man i save skulim ol manmeri
long pasin God i laikim. Nem bi-
long ol i olsem, Barnabas, na Simeon,
em i gat narapela nem Niger,* na
Lusius bilong taun Sairini, na Sol,
na Manain, em wanpela poroman
bilong namba wan gavman Herot.
2 Wanpela taim ol manmeri bilong
sios i lotu long Bikpela na ol i tambu
long kaikai. Na Holi Spirit i tokim
ol olsem, “Yupela i mas makim Barn-
abas wantaim Sol bilong mekim dis-
pela wok mi bin singautim tupela
long mekim.” 3Olsem na ol i tambu
long kaikai na i mekim prea, na ol i
putim han long tupela, na ol i salim
tupela i go.

Barnabaswantaim Sol
i autim gutnius long Saiprus

4Holi Spirit i salim tupela i go, na
tupela i go daun long taun Selusia.
Long Selusia tupela i kalap long sip,
na sip i kisim tupela i go long ailan
Saiprus. 5 Tupela i kamap long taun
Salamis, na tupela i go long ol haus
lotu bilong ol Juda na autim tok bi-
long God. JonMak i bin i go wantaim
tupela, na em i helpim tupela.

6 Tupela i wokabaut long olgeta
hap bilong ailan Saiprus, na tupela i
kamap long taun Pafos. Long Pafos
tupela i lukim wanpela man i stap,
nem bilong en Barjisas. Em i man
bilong mekim ol kain kain marila
samting na ol kain kain trik. Na
em i wanpela giaman profet bilong
lain Juda. 7 Dispela man i save stap
wantaim namba wan gavman, nem
bilong en Sergius Paulus. Sergius
Paulus em iman i gat gutpela tingting
na save. Em i singautim Barnabas
na Sol i kam, long wanem, em i laik
harim tok bilong God. 8Dispela man
bilong mekim marila samting, long
tok Grik ol i save kolim em long nem
Elimas. Orait Elimas i laik daunim
wok bilong Barnabas na Sol, long
wanem, em i no laik bai namba wan
gavman i bilip long Jisas. 9Tasol Holi
Spirit i pulap long Sol, narapela nem
bilong en Pol,† na em i lukluk strong
long Elimas na i tok olsem, 10 “Yu
pikinini bilong Satan. Yu birua bi-
long olgeta stretpela pasin. Olgeta
pasin bilong giaman na olgeta pasin
nogut i pulap tru long yu. Yu save
bagarapimolgeta stretpela rot bilong
Bikpela. Ating yu no laik lusim dis-
pela pasin? 11Orait harim. Nau han
bilong Bikpela em i paitim yu, na ai
bilong yu bai i pas. Nau bai yu no
inap lukim san, na bai yu stap olsem
longtaim liklik.” Pol i tok olsem na
wantu tasol samting olsem klaut i tu-
dak olgeta i pasim ai bilong Elimas.
Na em i go nabaut na i wok long
painimman bilong holim han bilong
em na soim rot long em. 12 Namba
wangavman i lukimdispela samting,
na em i bilip. Tingting bilong en i
kirap tru long tok bilong Bikpela.

Barnabaswantaim Sol i autim tok
long Antiok long distrik Pisidia
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13 Pol na ol man i wokabaut wan-
taim em ol i lusim taun Pafos, na
sip i kisim ol i go long taun Perga
long provins Pamfilia. Tasol Jon
Mak i lusim ol, na em i go bek long
Jerusalem. 14 Ol i lusim Perga, na
ol i wokabaut i go kamap long taun
Antiok long distrik Pisidia. Na long
de Sabat ol i go insait long haus lotu
bilong ol Juda, na ol i sindaun. 15Ol
hetman bilong haus lotu i ritim pinis
tok bilong lo na tok bilong ol profet,
orait ol i tokimwanpelaman long i go
tokimPolwantaimolwanwokbilong
en olsem, “Ol brata, sapos yupela i
gat wanpela tok bilong strongim bel
bilong olmanmeri, orait yupela i ken
autim.”

16 Na Pol i sanap na i mekim nais
long han bai ol i pasim maus, na em
i tok olsem, “Yupela man bilong Is-
rael, na yupela ol arapela man i save
aninit longGod, yupela harim. 17God
bilong ol lain Israel em i makim
ol tumbuna bilong mipela olsem ol
manmeri bilong em yet. Na taim
ol i lusim graun bilong ol na ol i
go i stap long Isip, em i mekim ol
i kamap bikpela lain. Bihain, long
strong bilong em yet, em i kisim ol
long Isip na bringim ol i kam. 18 Na
long taim ol i stap long ples wesan
nating, em i karim hevi long pasin
bilong ol inap long 40 yia.‡ 19 Long
graun Kenan God i bagarapim 7-pela
lain manmeri, na em i givim dispela
graun long ol Israel, bai em i ken i
stap graun bilong ol. 20 Olgeta dis-
pela samting i kamap insait long 450
yia samting. Na bihain long ol Israel
i kisim graun pinis, God i makim ol
hetman bilong bosim ol Israel, i go
inap long taim bilong profet Samuel.

21 “Orait long dispela taim ol i

singaut long kisim wanpela king, na
God i makim Sol bilong bosim ol, na
em i stap king inap long 40 yia. Sol
em i pikinini bilong Kis, em man bi-
long lain Benjamin. 22 Tasol God i
rausim em na i makim Devit bilong
i stap king bilong ol. Em i tokim
ol man long Devit olsem, ‘Mi lukim
pinis Devit, pikinini bilong Jesi, na
bel bilong mi i laikim dispela man.
Em bai i bihainim olgeta laik bilong
mi.’ 23 Na God i mekim olsem bipo
em i bin promis, na long lain bilong
dispelamanDevit, God imakimwan-
pela man bilong kisim bek yumi, na
i salim em i kam long Israel. Dispela
man em Jisas.

24 “Taim Jisas i no statim wok bi-
long en yet, Jon i bin autim tok long
ol Israel imas tanimbelnakisimbap-
tais. 25Klostu Jon i laik pinisim wok
bilong en, na em i tok olsem, ‘Yupela
i ting mi husat? Mi no dispela man
yupela i wetim. Tasol yupela harim.
Bihain baiwanpelaman i kam, nami
no gutpela man inap long mi lusim
string i pasim su bilong en.’

26 “Ol brata, yupela man bilong
lain bilong Abraham, na yupela ol
arapela man i save aninit long God,
harim. Dispela tok bilong God i kisim
bek ol manmeri, em God i salim i
kam long yumi tasol. 27 Ol man i
stap long Jerusalem, wantaim ol het-
man bilong ol, ol i no save gut long
dispela man. Na ol i no tingim gut
tok bilong ol profet, ol i save ritim
long olgeta de Sabat. Olsem na ol i
bin tok long dispela man i mas i dai,
na long dispela pasin ol inapim tok
ol profet i bin mekim bipo. 28 Ol
i no painim wanpela rong long em
inap long ol i kotim em na kilim em i
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dai, tasol ol i strong long namba wan
gavman Pailat i mas kilim em i dai.
29 Ol i mekim pinis olgeta samting
bipo ol profet i bin tok long ol man
bai i mekim long em, orait ol i kisim
em i kam daun long diwai kros, na
ol i planim em longwanpelamatmat.
30 Tasol God i kirapim em bek long
matmat, 31na long planti de ol man i
bin lusimGalili na i go long Jerusalem
wantaim em, ol i bin lukim em. Nau
ol dispela man ol i save autim tok
bilong em long ol lain Juda.

32 “Na mipela i autim gutnius long
yupela olsem. God i bin promis long
ol tumbuna long embai i salimman i
kambilongkisimbekyumi, 33na nau
em i kirapim Jisas long matmat bi-
long em i ken inapim dispela promis
long yumi ol lain pikinini bilong ol.
Tokbilongdispela samting i stap long
namba 2 song bilong Buk Song. Dis-
pela tok i olsem,
‘Yu pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.’
34God i kirapim em longmatmat, na
em i no inap i go bek long matmat
moa na i sting. Em i olsem God i bin
tok, ‘Bai mi mekim gut long yupela
na givim ol gutpela samting long yu-
pela, olsem bipo mi bin promis long
King Devit. Na dispela samting bai i
kamap tru olsem mi bin tok.’ 35Na i
gat narapela tok tu i stap long buk bi-
longGod. Emiolsem, ‘Baiyuno larim
man yu bin makim bilong mekim
wok bilong yu i sting long matmat.’
36 Yumi save, long taim Devit i stap
long graun, em i bin bihainim laik
bilong God. Na bihain em i dai na
ol i planim em long matmat bilong
ol tumbuna bilong en, na bodi bilong
en i sting. 37 Tasol dispela man God
i kirapim long matmat, bodi bilong
en i no sting. 38 Olsem na, ol brata,

mipela i autim tok long yupela olsem.
Yupela i ken save gut, dispela man
em i kam bilong lusim ol sin bilong
yupela. 39 Lo bilong Moses i no inap
long lusim sinbilong yupelanakolim
yupela stretpela man. Tasol dispela
man em i save lusimolgeta sin bilong
olgeta man i bilip long em, na em i
kolim ol i stretpela man. 40Olsem na
yupela lukaut. Nogut dispela samt-
ing bipo ol profet i bin tok long en,
em i kam long yupela. Ol i bin tok
olsem, 41 ‘Yupela man bilong tok bi-
las, yupela lukluk, na bai yupela i ki-
rapnogut nabai yupela i bagarap. Mi
baimekimnarakain samting ikamap
namel long yupela. Na sapos wan-
pela man i tokim yupela long dispela
samting mi laik mekim, bai yupela i
no inap bilipim.’ ”

42 Pol i autim tok pinis, orait em
wantaim Barnabas i laik wokabaut
i go ausait, na ol manmeri i tokim
tupela olsem, “Long dispela de Sabat
i laik kamap, yutupela i mas kam
bek na autim sampela tok moa long
mipela longoldispela samting.” 43Na
ol i lusim haus lotu na i go ausait,
na planti Juda wantaim planti man-
meri bilong ol arapela lain i bihainim
pasin bilong lotu bilong ol Juda, ol
i bihainim Pol wantaim Barnabas.
Na tupela i givim tok long ol na ki-
rapim tingting bilong ol long ol i mas
bihainim laik bilong God na i stap
strong longmarimari bilong en.

44 Long de Sabat bihain, klostu ol-
geta manmeri bilong dispela taun
ol i kam bung bilong harim Pol tu-
pelaBarnabas i autim tokbilongGod.
45 Tasol taim ol Juda i lukim dispela
bikpela lain manmeri, bel bilong ol
i nogut tru. Na ol i wok long dau-
nim tok bilong Pol, na ol i tok bi-
las long em. 46 Olsem na Pol tu-
pela Barnabas i tokaut strong long
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ol olsem, “Tru, mitupela i mas givim
tok bilong God long yupela Juda pas-
taim. Tasol yupela i givim baksait
long dispela tok, na i olsem yupela
yet i tok, ‘Mipela i no inap long kisim
laip i stap gut oltaim.’ Olsem na yu-
pela harim. Nau mitupela i no ken
autim tok moa long yupela. Mitu-
pela bai i autim tok long ol arapela
lain, 47 long wanem, Bikpela i tokim
mipela olsem, ‘Mimekim yu i kamap
olsem lait bilong olgeta kantri, na bai
yu helpim ol manmeri long olgeta
hapbilonggraun, nabaimikisimbek
ol.’ ”

48 Ol manmeri bilong ol arapela
lain i harim dispela tok, na bel bilong
ol i gutpela tru. Ol i amamas long tok
bilong Bikpela. Na olgeta manmeri
God i bin makim bilong kisim laip i
stap gut oltaim, dispela ol manmeri
i bilip. 49 Na ol i kisim tok bilong
Bikpela i go nabaut long olgeta hap
bilong dispela distrik. 50 Tasol ol
Juda i kirapim bel bilong ol meri i
gat biknem na i save bihainim pasin
bilong lotu bilong ol, na ol i kirapim
bel bilong ol hetman bilong dispela
taun, na ol manmeri bilong taun i
stat longmekimnogut longPol tupela
Barnabas. Na ol i rausim tupela long
dispela distrik. 51 Olsem na tupela
i rausim pipia graun i stap long lek
bilong tupela, bai ol manmeri i ken
save ol i gat asua long dispela pasin
bilong ol. Na tupela i lusim Antiok
na i go long taun Aikoniam. 52 Tasol
Holi Spirit i pulap long ol manmeri
bilong Antiok i bilip long Jisas, na ol i
amamas tru.

14
Barnabas wantaim Sol i autim tok

long Aikoniam
1Long Aikoniam Pol na Barnabas i

mekim wankain pasin olsem tupela
i bin mekim long Antiok. Tupela
i go insait long haus lotu bilong ol

Juda, na tupela i autim tok. Tupela
i autim gut tru na bikpela lain Juda
na Grik ol i bilip. 2 Tasol sampela
Juda i no bilip, ol i kirapim bel bi-
long ol manmeri bilong ol arapela
lain, na ol i mekim ol i bel nogut
long ol manmeri i bilip. 3 Tupela i
stap longpela taim longAikoniam, na
tupela i no pret long autim tok bilong
marimari bilong Bikpela. Na Bikpela
i givim strong long tupela, na tupela
i wokim ol kain kain mirakel. Long
dispela pasin Bikpela i soim ol man-
meri olsem, dispela tok tupela i au-
tim, em i tru tasol. 4Tasol olmanmeri
bilong dispela taun ol i bruk tupela
lain. Sampela i wanbel wantaim ol
Juda, na sampela i wanbel wantaim
tupela aposel. 5 Bihain ol Juda wan-
taim ol man bilong ol arapela lain
ol i kirap wantaim ol hetman bilong
ol, na ol i laik mekim nogut long Pol
tupela Barnabas. Ol i laik tromoi ol
ston na kilim tupela i dai.

Barnabas wantaim Sol i autim tok
long Likonia

6 Barnabas tupela Sol i harim tok
long dispela samting ol man i laik
mekim, orait tupela i ranawe i go
long tupela taun bilong distrik Liko-
nia, em taun Listra na Derbe, na long
ol ples i stap klostu long dispela tu-
pela taun. 7 Na tupela i wok long
autim gutnius long ol dispela ples.

8 Long taun Listra i gat wanpela
man i stap, em i no gat strong long lek
bilong en. Taim mama i karim em,
em i lek nogut pinis na em i no bin
wokabaut liklik. Em i save sindaun
tasol i stap. 9 Dispela man i harim
Pol i autim tok. Na Pol i lukluk strong
long em, na em i lukim olsem dispela
man i bilip na em inap long kamap
gutpela. 10 Olsem na Pol i tokaut
strong olsem, “Yu kirap na sanap.”
Orait dispelaman i kalapna sanapna
em i wokabaut.
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11 Planti manmeri i lukim dispela
samting Pol i mekim, na ol i singaut
long tok ples bilong Likonia olsem,
“Ol god i kamap olsem man, na ol i
kam daun long yumi.” 12 Na Barn-
abas ol i kolim god Sus. Na Pol em i
man bilong mekim toktok, olsem na
ol i kolim em god Hermes.* 13 Haus
lotu bilong god Sus i stap klostu long
dua bilong banis i raunim dispela
taun. Napris bilongdispela haus lotu
em i kisim sampela bulmakau man
na sampela plaua ol i bin ropim, na
em i kam long dua bilong banis bi-
long taun. Em wantaim ol manmeri
ol i laik mekim ofa long Barnabas
wantaim Pol.

14 Tasol tupela aposel i harim tok
long dispela samting ol i laik mekim,
na tupela i kirap nogut tru na brukim
klos bilong tupela. Na tupela i ran i
go namel long ol manmeri na tupela
i singaut olsem, 15 “Ol pren, watpo
yupela i mekim dispela pasin? Mitu-
pela i man tasol, wankain olsem yu-
pela. Mitupela i autim gutnius long
yupela olsem, yupela i mas lusim ol
dispela samting nating yupela i save
lotu long en, na yupela i mas tanim
i go long God i gat laip. Em God i
bin wokim skai na graun na solwara,
wantaim olgeta samting i stap long
en. 16 Tru, long taim bilong ol tum-
buna em i bin larim olgeta lain man-
meri i wokabaut long pasin bilong ol
yet. 17 Tasol em i no bin hait olgeta
bai ol man i no ken save long em.
Nogat. Oltaim em i save mekim gut-
pela pasin long yupela. Em i mekim
ren i lusim skai na i kam daun long
yupela, na em imekimplanti gutpela
kaikai i kamap. Em i givim yupela
planti kaikai na i mekim bel bilong
yupela i amamas.” 18Tupela i mekim
dispela tok, tasol tupela i hatwok tru
long pasim ol manmeri, bai ol i no

kenmekim ofa long tupela.
19 Tasol bihain sampela Juda bi-

long taun Antiok na Aikoniam i kam
long taun Listra, na ol i pulim tingt-
ing bilong ol manmeri na mekim ol i
birua long Pol. Olsem na ol i tromoi
ston long Pol. Na taim ol i ting em i
dai pinis, ol i pulimbodibilongen i go
lusim i stap ausait long taun. 20Tasol
ol manmeri i bilip long Jisas, ol i kam
sanap raunim em, na Pol i kirap gen
na i go insait long taun. Na long
de bihain em i go wantaim Barnabas
long taun Derbe.

Barnabas wantaim Pol i strongim
bel bilong ol manmeri i bilip long Jisas

21 Tupela i autim gutnius long
Derbe, na tupela imekimplantiman-
meri i kamap disaipel. Na bihain tu-
pela i go bek long Listra na Aikoniam
na Antiok, 22 na tupela i strongim
bel bilong ol disaipel. Tupela i tok
strong long ol olsem, “Yupela i mas
i stap strong long bilip. Yumi laik i
go insait long kingdom bilong God,
tasol pastaim yumi mas wokabaut
long rot i gat planti hevi i stap long
en.” 23Na tupela i makim ol hetman
bilong olgeta sios. Na tupela i tambu
long kaikai na i mekim prea, na long
dispela pasin tupela i putim ol dis-
pela lain i bilip long Bikpela long han
bilong Bikpela.

Barnabas wantaim Sol i go bek
long Antiok long distrik Siria

24 Bihain Barnabas na Sol i wok-
abaut i go namel long distrik Pisidia,
na tupela i go kamap long provins
Pamfilia. 25 Tupela i autim tok bi-
long God long taun Perga, na bihain
tupela i go daun long taun Atalia.
26Long Atalia tupela i kalap long sip,
na sip i kisim tupela i go long Antiok,
em dispela taun bipo ol Kristen i bin
putim tupela long han bilong God,
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bai em i ken marimari long tupela,
na tupela i ken mekim dispela wok.
Nau tupela i mekim pinis, na tupela
i go bek long Antiok. 27 Tupela i
kamap pinis, orait tupela i singautim
ol manmeri bilong sios i kam bung.
Na tupela i tokim ol long olgeta samt-
ing God i bin mekim long han bilong
tupela. Tupela i tok olsem, “God i
bin opim rot long ol manmeri bilong
ol arapela lain, na ol i bilip.” 28 Na
tupela i stap planti de wantaim ol
disaipel long Antiok.

15
Bikpela bung bilong sios

i kamap long Jerusalem
1Orait sampela man bilong Judia i

kam daun long Antiok na ol i skulim
ol Kristen olsem, “Sapos yupela i no
bihainim pasin bilong Moses na ol
i no katim skin bilong yupela, orait
God bai i no inap kisim bek yupela.”
2 Pol tupela Barnabas i harim tok
ol dispela man i mekim, na tupela i
kirapim bikpela tok pait wantaim ol,
na ol i paitim toktok moa yet long
dispela samting. Olsem na ol Kris-
ten i makim Pol na Barnabas wan-
taim ol arapela man bilong i go long
Jerusalem na stretim tok wantaim ol
aposel na ol hetman bilong sios.

3 Ol Kristen i salim ol i go, na ol
i wokabaut i go namel long distrik
Fonisia na Samaria. Ol i wok long
toksave longolKristenbilongdispela
tupela distrik, long God i bin tanim
bel bilong ol manmeri bilong ol ara-
pela lain. Ol Kristen i harim dispela
tok na ol i belgut tru.

4 Ol i go kamap long Jerusalem,
na olgeta manmeri bilong sios wan-
taim ol aposel na hetman ol i gude
tru long ol. Na Pol tupela Barnabas
i tokim ol long olgeta samting God
i bin mekim long han bilong tupela.
5 Tasol sampela Kristen bilong lain

bilong ol Farisi ol i kirap na ol i tok
olsem, “Sapos ol man bilong ol ara-
pela lain i laik kam insait long lain
bilong yumi, orait yupela imas katim
skinbilong ol,* na yupela imas tokim
ol long ol i mas bihainim lo bilong
Moses.”

6 Orait na ol aposel na ol hetman
ol i bung bilong stretim dispela tok.
7 Ol i mekim planti toktok pinis, na
Pita i sanap na i tokim ol olsem, “Ol
brata, yupela i save, bipo God i tilim
wok long yumi, na em i makim mi
bilong givim gutnius long ol arapela
lain, bai ol i ken harim na bilip. 8God
i save long bel bilong olgeta man-
meri, na em i givim Holi Spirit long
ol, wankain olsem em i bin givim
long yumi. Long dispela pasin em
i soim yumi olsem, bel bilong en i
amamas long kisim ol. 9 Em i no
mekim wanpela pasin long yumi na
narapela pasin long ol. Nogat. Ol i
bilip long em, na long rot bilong dis-
pelabilip tasol em imekimol i kamap
klin long ai bilong en. 10 Olsem na
bilongwanemyupela i laik traimGod
nau? Yupela i no ken pasim dis-
pela hevipela samting long sol bilong
ol Kristen. Bipo ol tumbuna bilong
yumi na yumi tu i no inap long karim
dispela hevi. 11 Tasol yumi bilip
olsem, long marimari bilong Bikpela
Jisas, God bai i kisimbek yumi, olsem
em i kisim bek ol dispela man tu.”

12 Pita i tok olsem, orait ol man i
kibung i stap, ol i no mekimwanpela
tok. Ol i putim yau long tok bilong
Barnabas wantaim Pol. Na tupela i
autim tok bilong olkain mirakel God
i bin wokim long han bilong tupela
namel long olmanmeri bilong ol ara-
pela lain.

13 Tupela i tok pinis, orait Jems i
tok olsem, “Ol brata, yupela harim
tok bilong mi. 14 Saimon i tokim yu-
pela pinis long namba wan taim God
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i kam long ol man bilong ol arapela
lain, bilong kisim ol lain manmeri
bilong ol na mekim ol i kamap lain
bilong emyet. 15Na tok bilong ol pro-
fet tu em i wankain. Ol i bin raitim
tok olsem, 16 ‘Bikpela i tok, “Lain
bilong Devit i olsem wanpela haus
sel i pundaun pinis. Tasol bihain
bai mi kam bek, na bai mi sanapim
gen. Ol samting bilong dispela haus
i bagarap, em bai mi wokim nupela
gen, na bai mi sanapim gen dispela
haus. 17-18 Olsem na bai ol arapela
manmeri i ken wok long painim mi
Bikpela. Em olgeta manmeri bilong
ol arapela lain, mi makim ol pinis bi-
long mi yet.” Dispela em i tok bilong
Bikpela. Bipo tru em i bin tok long ol
dispela samting bai i kamap.’

19 “Olsem na tingting bilong mi em
i olsem. Yumi no ken givim hevi
long ol dispela man bilong ol arapela
lain i bin tanim bel i go long God.
Nogat. 20 Mobeta yumi raitim pas
i go long ol, na tokim ol olsem, ol i
no ken kisim kaikai samting ol man i
bin ofaim long ol giaman god na long
dispela pasin em i kamap doti long
ai bilong God. Na ol i no ken mekim
ol kain kain pasin pamuk. Na ol i no
ken kaikai abus ol man i pasim nek
bilong en na kilim i dai, long wanem,
ol i no ken kaikai abus i gat blut i
stap yet long en. 21 Yumi save, long
bipo yet na i kam inap long nau, long
olgeta taun bilong ol arapela lain i
gat ol man i save autim tok bilong
Moses. Na long olgeta de Sabat ol i
save ritim tokbilong em insait long ol
haus lotu.”†

Ol i salim pas i go
long ol Kristen bilong ol arapela lain

22 Orait ol aposel na ol hetman
wantaim olgeta manmeri bilong sios
ol i pasim tok, na ol i makim tupela

man bilong ol. Wanpela em Judas,
em i gat narapela nem Barsabas, na
narapela emSailas. Tupela i stap lida
namel long ol Kristen. Na ol i salim
tupela i go long taunAntiokwantaim
Pol na Barnabas. 23 Long han bilong
tupela ol i salimwanpela pas i gat tok
olsem,
“Mipela aposel na mipela hetman,

mipela ol bratabilongyupela,mipela
i raitimdispela pas i go long yupela ol
bratabilongol arapela lain i stap long
taunAntiokna longolgetahapbilong
provins Siria na Silisia. Gude tru ol
brata. 24Mipela i harim pinis olsem,
sampelamanbilongmipela ibinkam
long yupela na mekim yupela i ki-
rap nogut long toktok bilong ol. Na
ol i wok long paulim tingting bilong
yupela. Tasol mipela i no tokim ol
long mekim olsem. 25Mipela i harim
tok long dispela samting i bin kamap,
olsem na mipela i wanbel na mipela
i pasim tok long makim tupela brata
na salim tupela i kam long yupela,
wantaim tupela brata mipela i save
laikim tumas, em Barnabas na Pol.
26 Maski tupela inap tru long lusim
laip bilong tupela, tupela i no pret
long tokaut long nem bilong Jisas
Krais, Bikpela bilong yumi. 27Olsem
na mipela i salim Judas tupela Sailas
i kam long yupela, na tupela bai i
givim dispela tok long yupela long
maus bilong tupela yet. 28Holi Spirit
i stap wantaim mipela na mipela i
pasim tok olsem, mipela i no laik
putim planti hevi long yupela. Olsem
na yupela i mas bihainim ol dispela
pasin tasol. 29Yupela i no ken kaikai
abus ol i bin kilim bilong mekim ofa
long ol giaman god. Na yupela i no
ken kaikai abus i gat blut i stap yet
long en, olsem na yupela i no ken
kaikai abus ol man i bin pasim nek

15:16: Amo 9.11-12 15:20: Stt 9.4, Kis 34.15-17, Wkp 17.10-16, 18.6-23, 1 Ko 6.9, 6.18, 8.1, Ga 5.19,
Ef 5.3, Kl 3.5, 1 Pi 4.3 15:21: Ap13.15 † 15:21: Ol Juda i no save stap long graunbilong Israel tasol.
Nogat. Longtaim pinis ol i go i stap nabaut long olgeta kantri i stap long dispela hap bilong graun, na
ol i gat ol haus lotu bilong ol i stap long ol taun i stap long dispela hap. Lukim Aposel 2.5-11. Olsem na
olmanmeri bilong ol dispela taun i harim pinis tok bilong planti hap bilong lo bilongMoses. 15:24:
Ap 15.1 15:26: Ap 13.50, 14.19, 1 Ko 15.30, 2 Ko 11.23, 11.26 15:28: Mt 23.4 15:29: Wkp
17.14, Ap 15.20, 21.25, KTH 2.14, 2.20
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bilong en na kilim i dai. Na yupela
i mas abrusim olkain pasin pamuk.
Sapos yupela i lukaut gut na yupela
i abrusim ol dispela pasin, em bai i
gutpela. Em tasol tok bilong mipela.
Yupela i ken i stap gut.”

30 Orait ol manmeri bilong sios i
salim ol dispela man na ol i go daun
long Antiok. Na long Antiok ol i
bungim ol manmeri bilong sios na
ol i givim dispela pas long ol. 31 Ol
manmeri i ritimpinis, naol i amamas
long kisim dispela gutpela tok bilong
strongim ol. 32 Judas wantaim Sailas
tupela i profet. Olsem na tupela i
givim planti gutpela tok long ol Kris-
ten, na long dispela pasin tupela i
strongim bel bilong ol. 33-34 Tupela i
stap longtaim liklik long Antiok, na
bihain ol Kristen i tok gutbai long
tupela na salim tupela i go bek long ol
man i bin salim tupela i kam.‡ 35Na
Pol wantaim Barnabas tupela i stap
long Antiok. Tupela i wok wantaim
planti arapela man long skulim ol
manmeri long tok bilongGod na long
autim gutnius bilong Bikpela.

Pol na Barnabas i no stapwanbel
36 Sampela de i go pinis, orait Pol

i tokim Barnabas olsem, “Mitupela i
mas i go bek na lukim ol brata long
olgeta taun, bipo mitupela i autim
tok bilong Bikpela long ol. Olsem bai
mitupela i ken save, ol i stap gut, o
nogat.” 37Orait Barnabas i laik kisim
Jon, narapela nem bilong en Mak, i
go wantaim tupela. 38 Tasol Pol i
tok, “Dispelamanbipo em i bin lusim
mitupela long provins Pamfilia, na
em i no laik i go wantaim mitupela
long mekim wok, olsem na mitupela
i no ken kisim em i go wantaim mi-
tupela.” 39 Tupela i tok kros planti
long dispela samting. Olsem na tu-
pela i bruk na tupela i no moa wok
wantaim. Barnabas i kisim Mak i
go wantaim em, na tupela i kalap

long wanpela sip na i go long ailan
Saiprus. 40 Na Pol i kisim Sailas.
Na taim tupela i laik i go, ol Kris-
ten i tokim tupela olsem, “Marimari
bilong Bikpela i ken i stap wantaim
yutupela.” 41 Orait na tupela i wok-
abaut i go nabaut long provins Siria
na Silisia, na Pol i wok long strongim
ol manmeri bilong ol sios i stap long
dispela hap.

16
Timoti i go wantaim Pol

1 Pol i go kamap long Derbe na
long Listra tu. Long dispela taun
wanpelaKristen i stap, nembilongen
Timoti. Em i pikinini bilong wanpela
Juda meri, em i Kristen. Na papa
bilong en i bilong ol Grik. 2 Ol Kris-
ten long Listra na Aikoniam ol i tok
long pasin bilong em olsem, Timoti i
gutpela man. 3 Pol i laikim Timoti
i go wantaim em. Olsem na em i
kisim em na i katim skin bilong en.
Em i ting long ol Juda i stap long ol
dispela hap, na em i mekim dispela
pasin, longwanem, olgeta Juda i save
olsem, papa bilong Timoti em i Grik.
4 Ol i wokabaut i go long ol taun,
na dispela tok bipo ol aposel na ol
hetmanol i pasim long Jerusalem, em
ol i givim long ol Kristen. Na ol i
tok, “Yupela i mas bihainim dispela.”
5 Olsem na bilip bilong ol manmeri
bilong ol sios i kamap strong moa,
na namba bilong ol i go bikpela moa
long olgeta de.

Pol i lukimman bilongMasedonia
6 Pol na Sailas na Timoti i wok-

abaut i go namel long distrik Frigia
na Galesia, long wanem, Holi Spirit i
bin tambuim ol long autim tok long
provins Esia. 7 Ol i go inap long
distrik Misia, na ol i laik wokabaut
i go insait long provins Bitinia, tasol
Spirit bilong Jisas i pasim ol. 8Olsem
na ol i abrusim Misia na ol i go daun

15:32: Ap 11.27, 13.1, 14.22 ‡ 15:33-34: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long
dispela lain. Dispela tok i olsem, “Tasol Sailas i senisim tingting na em i stap long Antiok.” 15:37:
Ap 12.12, 12.25, Kl 4.10, 2 Ti 4.11 15:38: Ap 13.13, Kl 4.10 16:1: Ap 14.6, 2 Ti 1.5 16:2: Fl
2.19-22 16:3: 1 Ko 9.20, Ga 2.3-5 16:4: Ap 15.23-29 16:5: Ap 2.47 16:6: Ap 18.23 16:7:
2 Ti 1.15
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long taun Troas. 9 Na long nait Pol
i lukim wanpela samting olsem dri-
man. Em i lukim wanpela man bi-
long provins Masedonia i sanap na
i singautim Pol na i tok olsem, “Yu
mas brukim solwara na yu kam long
Masedonia na helpimmipela.” 10Pol
i lukim pinis dispela samting, orait
kwiktaimmipela* i painim rot bilong
i go long Masedonia. Mipela i save,
God i singautim mipela bilong autim
gutnius long ol.

Lidia i kamap Kristen
11Olsem na mipela i kalap long sip

long Troas, na sip i ran i go stret long
Samotres. Na long narapela de em i
ran i go long Neapolis. 12 Na mipela
i lusim dispela ples na i go kamap
long Filipai. Em i wanpela taun bipo
ol Rom i kam sindaun long en, na
em i namba wan taun bilong distrik
Masedonia. Mipela i stap sampela de
long dispela taun. 13Na long de Sabat
mipela i go ausait long dua bilong
banis bilong taun, namipela i go long
wanpela wara. Mipela i ting klostu
long dispela wara i gat ples bilong
mekim prea. Na long dispela wara
mipela i lukimsampelameriol i bung
i stap, na mipela i sindaun toktok
wantaim ol. 14 Wanpela meri, nem
bilong en Lidia, em i harim dispela
tok. Em i save lotu long God. Em i
meri bilong taun Taiataira, na em i
save wok bisnis long retpela laplap.
Bikpela i tanim bel bilong em, na em
i putim yau long dispela tok Pol i
mekim. 15 Em i kisim baptais, na
ol wanhaus bilong en wantaim. Em
i kisim baptais pinis, na em i tokim
mipela, “Sapos yupela i ting mi bilip
tru long Bikpela, orait yupela i ken i
kam i stap long haus bilong mi.” Na
em i strong tumas long mipela, na
mipela i bihainim tok bilong em.

Pol wantaim Sailas i kalabus long
Filipai

16 Long wanpela de mipela i wok-
abaut i go long ples bilong mekim
prea, na wanpela wokmeri nating
i bungim mipela long rot. Dispela
meri i gat wanpela spirit i stap long
en, na em i save tokaut long ol samt-
ing bai i kamap bihain. Olsem na
ol bosman bilong dispela meri i save
kisim planti mani long wok dispela
meri i save mekim. 17 Orait dis-
pela meri i bihainim Pol na mipela,
na em i wok long singaut olsem, “Ol
dispela man ol i wokman bilong God
Antap Tru. Ol i save tokim yupela
long rot bilong God i kisim bek yu-
pela.” 18 Planti de dispela meri i
mekim olsem. Na bihain Pol i les tru
long harim singaut bilong en, olsem
na em i tanim na i tokim dispela
spirit, “Long nem bilong Jisas Krais,
mi tokim yu, yu lusim dispela meri
na yu go.” Na wantu dispela spirit i
lusimmeri na i go.

19 Ol bosman bilong dispela meri
ol i lukim olsem rot bilong ol bilong
kisim mani i no moa i stap. Olsem
na ol i holimpas Pol tupela Sailas, na
ol i pulim tupela i go long ol hetman
long ples bung. 20Ol i bringim tupela
i go long ol jas, na ol i tokim ol jas
olsem, “Dispela tupela man i bilong
lain Juda. Tupela i wok long kirapim
trabel long taun bilong yumi. 21 Na
tupela i laik pulim ol manmeri long
bihainim sampela pasin em i tambu
long yumi olmanbilong kantri Rom i
mekim.” 22Ol manmeri i kam bung,
ol tu i sutim tok long tupela. Orait ol
jas i rausim klos bilong tupela na ol
i tokim sampela man long paitim tu-
pela long kanda. 23Ol i paitim tupela
nogut tru, naol jas iputimtupela long
kalabus. Na ol i givim strongpela tok
longwoda i bosimhaus kalabus, long

16:10: 2 Ko 2.13 * 16:10: Long sampela hap bilong buk Aposel, i gat dispela tok “mipela” i stap.
Planti man i ting Luk i bin raun wantaim Pol long sampela taim, olsem na em i tok “mipela”. Long
dispela taim i luk olsem Luk i bin i go wantaim Pol inap long Filipai na em i stap long Filipai, long
wanem, taimPol i lusimFilipai i no gatmoa ol dispela tok “mipela”. LukimAposel 16.40. 16:15: Ap
16.33, 18.8 16:16: Ap 19.24 16:17: Mk 1.24, 1.34 16:18: Mk 16.17 16:19: Ap 19.25-26, 2
Ko 6.5 16:20: 1 Kin 18.17, Mt 5.11, Mk 13.9, Ap 17.6 16:22: 2 Ko 6.5, 11.23-25, Fl 1.30, 1 Te 2.2
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em i mas was gut tru long tupela.
24Woda i harim dispela tok bilong ol
jas, orait em i putim tupela long rum i
stap insait tru long haus kalabus. Na
em i pasim strong lek bilong tupela
long plang.

25 Long biknait Pol tupela Sailas i
wok long beten na mekim song long
God. Na ol arapela kalabus i harim i
stap. 26 Na wantu wanpela bikpela
guria i kamap, na i sakim olgeta pos
bilong haus kalabus. Na olgeta dua
bilong haus kalabus i op, na ol sen
bilong olgeta kalabus i lus. 27 Na
woda i kirap na i lukim olgeta dua
bilong haus kalabus i op i stap, na
em i ting olgeta kalabus i ranawe
pinis. Olsem na em i pulim bainat
bilong en na i laik kilim i dai em yet.
28 Tasol Pol i singaut strong, “Yu no
ken bagarapim yu yet. Mipela olgeta
i stap.” 29 Na woda i singaut long ol
man long bringim lait, na em i ran i
kam insait long rumPol tupela Sailas
i stap long en. Em i pret tru na em
i guria, na em i pundaun klostu long
lek bilong Pol na Sailas. 30Na bihain
woda i kisim tupela i go ausait, na i
askim tupela olsem, “Tupela bikman,
mi mas mekim wanem samting na
bai God i kisim bekmi?”

31 Na tupela i tok olsem, “Yu mas
bilip long Bikpela Jisas, na bai God i
kisim bek yu wantaim ol lain bilong
yu, na bai yupela i bilong em.” 32Na
tupela i autim tokbilongBikpela long
em na long ol lain bilong em. 33 Na
long biknait yet, dispelawoda i kisim
tupela na i wasim sua bilong tupela.
Na emwantaim olgeta lain bilong en
i kisim baptais. 34 Na woda i kisim
tupela i go long haus bilong en, na
em i givim kaikai long tupela. Na
em wantaim olgeta lain bilong en, ol

i amamas tru, long wanem, nau ol i
bilip long God.

35Longmoning ol jas i salim ol plis-
man i kam, na ol i tokimwoda olsem,
“Ol jas i tok, yu ken lusim dispela tu-
pela man i go.” 36Nawoda i go tokim
Pol. Em i tok olsem, “Ol jas i salim
tok long lusim yutupela i go. Olsem
na yutupela i ken lusim kalabus na i
go, na yutupela i ken i stap bel isi.”
37Tasol Pol i tokim ol plisman olsem,
“Mitupela i man bilong kantri Rom.†
Bilong wanem na ol jas i no harim
gut kot bilongmitupela napainimaut
mitupela i bin mekim wanpela rong,
o nogat? Tasol ol i paitim mitupela
nating long ai bilong ol manmeri. Na
ol i putim mitupela long kalabus. Na
nauating ol i laik hait tasol na rausim
mitupela i go, a? I no ken tru. Ol yet
i ken i kam na bringim mitupela i go
ausait.”

38 Orait ol plisman i bringim tok
bilong Pol i go long ol jas. Na taim
ol jas i harim olsem Pol na Sailas i
man bilong Rom, ol i pret. 39 Olsem
na ol jas i go long haus kalabus na
tok sori long tupela, na ol i bringim
tupela i go ausait. Na ol i askim
tupela long lusim dispela taun na i
go. 40Bihain long tupela i lusim haus
kalabus, tupela i go long haus bilong
Lidia. Tupela i lukim ol Kristen na
i givim sampela tok long ol bilong
strongim bel bilong ol. Na bihain
tupela i lusim taun na i go.

17
Ol Tesalonaika

i laik paitim Pol na Sailas
1 Pol wantaim ol poroman bilong

en i wokabaut i go long taun Am-
fipolis. Na ol i lusim dispela taun
na i go long taun Apolonia. Na ol i

16:26: Ap 4.31, 5.19, 12.7, 12.10 16:27: Ap 12.18-19 16:30: Lu 3.10, Ap 2.37, 9.6 16:31: Jo
3.16, 3.36, 6.47, 1 Jo 5.10 16:33: Ap 16.15 † 16:37: Long dispela taim king bilong biktaun Rom,
em dispela king ol i kolim Sisar, em i bosim olgeta kantri i stap klostu long biksolwara Mediterenian.
Olsem na ol man bilong kantri Rom i stap olsem ol man i gat biknem, na lo bilong ol i tok olsem i
tambu tru long ol kot na ol plisman i mekim save nating long ol. Sampela taim ol Rom i save larim ol
man bilong ol arapela lain tu i kamap olsem olman bilong kantri Rom. I luk olsem papa bilong Pol em
wanpela bilong ol dispela kain man, olsem na taimmama i karim Pol, em tu i stap olsemman bilong
kantri Rom. Lukim Aposel 22.24-29. 16:39: Mt 8.34 17:1: 1 Te 1.1-2, 2.1-2
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lusim dispela taun tu na i go kamap
longtaunTesalonaika. Wanpela haus
lotu bilong ol Juda i stap long dispela
taun. 2NaPol imekimwankainpasin
olsem oltaim em i save mekim. Em i
go insait long dispela haus lotu wan-
taim ol Juda, na long tripela de Sabat
em i toktok wantaim ol long ol tok
i stap long buk bilong God. 3 Em i
autim as bilong tok bilong God na i
tokim ol olsem, “Dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, em i mas karim pen na i
dai, na bihain em i mas kirap bek.”
Na em i tok olsem, “Dispela Jisas mi
autim tok bilong en long yupela, em
tasoldispelamanGod imakimbilong
kisim bek ol manmeri bilong en.”
4 Orait na sampela manmeri namel
long ol, ol i bilip, na ol i bihainim
Pol tupela Sailas. I gat sampela Grik
i save lotu long God, na bikpela lain
bilong ol i bihainim tupela. Na planti
bilong ol meri i gat biknem, ol tu i
bihainim tupela.

5 Tasol ol Juda i lukim ol dis-
pela lain i bihainim tupela, na ol
i bel nogut. Olsem na ol i kisim
sampela bilong ol man nogut i save
stap nabaut long ples bung. Na ol i
bungim planti manmeri moa, na ol i
kirapimbelbilongolmanmeribilong
dispela taun, na ol i go brukim dua
bilong haus bilong Jeson. Na ol i wok
long painim Pol tupela Sailas, bilong
kisim tupela i go ausait na putim long
han bilong ol manmeri. 6 Tasol ol i
no lukim tupela, olsem na ol i pulim
Jesonwantaimol arapela Kristen i go
long ol hetman bilong dispela taun.
Na ol i singaut olsem, “Dispela olman
i save raun na mekim pasin nogut i
kamap long olgeta hap bilong graun,
na nau ol i kam i stap hia. 7 Na
Jeson i kisim ol i go i stap long haus
bilong en. Olgeta dispela man ol i
save sakim lo bilong Sisar. Ol i save
tok, ‘Narapela king i stap, nembilong
en Jisas.’ ” 8 Ol manmeri wantaim ol

hetmanbilong taunol iharimdispela
tok, na ol i kirap nogut na i wok long
singaut nabaut. 9 Orait ol hetman
i mekim Jeson wantaim ol arapela
man i baim kot pastaim, na ol i lusim
ol i go.

Pol na Sailas i gomekimwok
long taun Beria

10 Tudak i kamap pinis, orait ol
Kristen i salim Pol wantaim Sailas i
go long taunBeria. Tupela i gokamap
long Beria, na tupela i go insait long
haus lotu bilong ol Juda. 11Ol Juda i
stap long Beria ol i gutpela lain man-
meri, na pasin bilong ol i winim tru
pasin bilong ol Juda bilong Tesalon-
aika. Ol i harim tok bilong Pol, na ol i
laikim tru. Na long olgeta de ol i save
ritim na skelim tok i stap long buk
bilong God, bilong ol i ken save, tok
bilong Pol em i tru, o nogat. 12Olsem
na planti manmeri bilong ol Juda i
bilip. Na planti Grik i gat nem, ol tu
i bilip, ol man nameri wantaim.

13 Bihain ol Juda bilong Tesalon-
aika i harim tok long Pol i autim tok
bilong God i stap long Beria. Olsem
na ol i go long dispela taun, na ol
i paulim tingting bilong ol manmeri
na mekim ol i kirap nogut. 14 Orait
na kwiktaim ol Kristen i salim Pol i
go daun long nambis. Tasol Sailas
tupela Timoti i stap long Beria. 15Na
ol man i bringim Pol long rot, ol i
bringim em i go inap long Atens. Na
bihain ol i laik i go bek, na Pol i
salim tok long Sailas wantaim Timoti
olsem, “Yutupela i mas i kam longmi
kwiktaim.”

Pol i autim tok long Atens
16Pol i wetim Sailas tupela Timoti i

stap longAtens, naem i lukimdispela
taun i gat planti tumas piksa bilong
ol giaman god. Na dispela i mekim
bel bilong en i nogut tru. 17 Olsem
na em i go long haus lotu bilong ol
Juda na em i toktok wantaim ol Juda
naolmanbilongol arapela lain i save
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lotu long God. Na long olgeta de em
i go long ples bung na i toktok wan-
taim ol manmeri i kam i stap long
dispela hap. 18Na sampela saveman
bilong ol lain Epikurian na ol lain
Stoik,* ol i pait long toktok wantaim
em. Sampela i tok, “Dispela man
bilong toktok nabaut em i laik tok
wanem?” Na sampela i tok, “Ating
em i autim tok bilong ol god bilong
narapela ples.” Pol i laik autim gut-
nius bilong Jisas na em i tokimol long
Jisas na long pasin bilong kirap bek
long matmat, olsem na ol i mekim
dispela tok.† 19 Orait ol i kisim Pol
na bringim em i go long ol kaunsil i
save bung long maunten Areopagus.
Na ol i tokim em olsem, “Mipela i laik
save long dispela nupela tok yu save
givim long ol manmeri. 20 Mipela
i harim tok bilong yu, na mipela i
pilim em i narakain tru. Olsem na
mipela i laik save long as bilong dis-
pela tok yu mekim.” 21 Olgeta Atens
wantaim ol man bilong ol arapela
ples i kam i stap long taun Atens, ol
i no save mekim narapela samting.
Nogat. Oltaim ol i save laikim tumas
long harim tok long ol nupela kain
tingting, na ol i save toktok namel
long ol yet long olkain nupela tok ol
i bin harim.

22 Orait Pol i sanap namel long ol
kaunsil long maunten Areopagus na
em i tok olsem, “Yupela man bilong
Atens, mi lukim yupela i strong moa
long mekim olgeta kain pasin bilong
lotu. 23 Pastaim mi wokabaut i go,
na mi lukim ol samting yupela i save
lotu long en. Na mi lukim wanpela
alta tu, ol i bin raitim tok long en
olsem, ‘Dispela alta em i bilong wan-

pela god mipela i no save long en.’
Orait dispela God yupela i no save
long en na yupela i lotu nating long
en, nau mi laik autim tok bilong en
long yupela.

24 “God i bin wokim skai na graun
wantaim olgeta samting i stap long
en, dispela God em i Bikpela bilong
heven na bilong graun. Olsem na
em i no save sindaun insait long ol
haus lotu ol man i wokim. 25 Em i
no sot longwanpela samting na yumi
man i mas mekim wanpela samting
long han bilong yumi bilong helpim
em. Nogat. Em yet i save givim laip
na win na olgeta samting long olgeta
manmeri. 26Long wanpela tumbuna
tasol em i binmekimolgeta lainman-
meri i kamap. Na em i putim ol i stap
long olgeta hap bilong graun. Em yet
i bin makim taim bilong ol i ken i
stap, na em i bin putim mak bilong
graun bilong ol. 27 God i laik bai ol
manmeri i ken kam long em na save
tru long em, olsem na em i putim ol i
stap, bai ol i kenwok longpainimem.
Tasol em i no i stap longwe long yumi
olgeta wan wan. 28 ‘Yumi save kisim
laip long em na em wanpela tasol i
givim strong long yumi na yumi save
wokabaut.’ I olsem sampela save-
man bilong yupela ol i bin tok, ‘Yumi
tu i stap pikinini bilong em.’‡ 29Orait
yumi stap pikinini bilong God, olsem
na yumi no ken ting God em i olsem
gol na silva na ston. Na yumi no ken
ting em i olsem ol samting yumiman
i save wokim long han na tingting
bilong yumi yet.

30 “Bipo ol man i no gat save, na
God i no toktok planti long ol samt-
ing ol i bin mekim long dispela taim.

* 17:18: Namel long ol Grik i gat planti lain man i save bihainim tingting bilong ol saveman bilong
bipo. Tupela bilong ol dispela lain, em ol Epikurian na ol Stoik. † 17:18: Long tok Grik, dispela tok
“Pasin bilong kirap bek long matmat” ol i kolim olsem, Anastasis. Sampela saveman i ting ol dispela
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19.26 17:30: Ap 14.16, Ro 3.25, Ta 2.11-12, 1 Pi 1.14
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Tasol nau em i tok strong long olgeta
man long olgeta ples i mas tanim bel.
31 Em i makim pinis wanpela de bi-
long em bai i kotim ol manmeri. Na
long stretpela pasin bilong en, embai
i skelim pasin bilong olgetamanmeri
bilong graun. Na em i bin makim
wanpela man bilong bosim dispela
kot. Dispela man i bin dai na God i
kirapim em bek long matmat. Olsem
na yumi ken bilip tru long God i bin
givim dispela wok long em.”

32Ol i harimdispela tokbilongman
i kirap bek long matmat, na sampela
i tok bilas long Pol. Na sampela i tok,
“Mipela i laik harim yu i toktok gen
long dispela samting.” 33 Orait Pol i
lusimol na i go. 34Tasol sampelaman
i bihainim em na ol i bilip. Wanpela
em Dionisius, em wanpela memba
bilong dispela kaunsil i save bung
long maunten Areopagus. Na wan-
pela meri, nem bilong en Damaris,
em i bilip, na ol arapela manmeri tu
i bilip.

18
Pol i autim tok long taun Korin

1 Bihain Pol i lusim Atens na i go
long taun Korin, 2 na em i bungim
wanpela Juda, nembilong enAkwila.
As ples bilong Akwila em provins
Pontus. Bipo liklik, emwantaimmeri
bilong en, Prisila, tupela i bin lusim
kantri Itali na i kam, long wanem,
Sisar Klodius i bin tokim olgeta Juda
long ol i mas lusim biktaun Rom na
i go long narapela hap. Orait Pol i
go lukim tupela. 3 Em i save mekim
wankain wok olsem tupela, em wok
bilong wokim ol haus sel. Olsem na
Pol i stapwantaim tupela, na ol i wok
i stap. 4 Long olgeta de Sabat Pol i
save go long haus lotu bilong ol Juda
na em i save toktok wantaim ol. Em
i laik kirapim tingting bilong ol Juda
na ol Grik bai ol i bilip long Jisas.

5 Tasol taim Sailas tupela Timoti
i lusim Masedonia na i kam daun,
orait Pol i wok long autim tok bilong
God long olgeta de. Em i autim tok
strong long ol Juda olsem, “Jisas em
i man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.” 6 Tasol ol
Juda i no laik harim tok bilong en,
na ol i tok bilas long em. Olsem na
em i mekim olsem em i rausim pipia
i stap long klos bilong en, na em i
tokim ol olsem, “Sapos yupela i lus,
em i asua bilong yupela yet. Mi no
gat rong long dispela. Nau bai mi
go autim tok long ol man bilong ol
arapela lain.” 7 Orait na Pol i lusim
dispela haus lotu, na em i go long
haus bilong wanpela man, nem bi-
long en Titius Jastus. Dispela man i
save lotu long God, na haus bilong
en i stap klostu tru long haus lotu
bilong ol Juda. 8Hetman bilong haus
lotu bilong ol Juda, emwanpela man
nem bilong en Krispus. Em wantaim
olgeta famili bilong en, ol i bilip long
Bikpela. Na planti manmeri bilong
Korin ol i harim tok bilong Pol, na ol
tu i bilip na kisim baptais.

9 Long wanpela nait Bikpela i
kamap long Pol long wanpela samt-
ing olsem driman, na i tokim em
olsem, “Yu no ken pret. Nogat. Yu
mas tokaut. Yu no ken pasim maus.
10Mi stap wantaim yu, na i no inap
wanpela man i kirap na i mekim
nogut long yu, long wanem, planti
manmeri bilong mi i stap long dis-
pela taun.” 11 Pol i stap long Korin
inap long wan yia na 6 mun, na em i
lainim ol long tok bilong God.

12 Tasol taim Galio i kamap namba
wangavmanbilong provinsAkaia, ol
Juda i kirap wantaim na i birua long
Pol. Ol i bringim em i go long kot, na
ol i tok olsem, 13 “Dispela man i save
lainim olmanmeri long sakim tok bi-
long lo na mekim lotu long God long

17:31: Sng 9.8, 96.13, Ap 2.24, 10.42, Ro 2.16, 14.10 18:2: Ro 16.3, 1 Ko 16.19, 2 Ti 4.19 18:3:
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narakain pasin.” 14 Pol i laik bekim
tok bilong ol, tasol Galio i tokim ol
Juda olsem, “Yupela ol Juda, sapos
dispela man i kalapim lo o sapos em
i mekim wanpela kain pasin nogut,
orait mi inap harim tok bilong yu-
pela. 15 Tasol yupela i wari long ol
pasin bilong toktokna long ol nemna
long lo bilong yupela yet, na yupela i
kam longmi. Maski, yupela yet i mas
stretimdispela tok. Mi no inapharim
kot long kain samting olsem.” 16 Na
em i rausim ol long kot. 17Na ol Ko-
rin* i holimpas Sostenes, em hetman
bilong haus lotu bilong ol Juda, na ol
i paitim em klostu long ples bilong
kot. Tasol Galio i nowari long dispela
samting ol i mekim.

Pol i gobek longAntiok longdistrik
Siria

18Pol i stap longKorinplanti de, na
bihain em i gutbai long ol Kristen. Na
em i go long taun Senkria na i kalap
long wanpela sip i laik i go long dis-
trik Siria. Prisila wantaim Akwila tu-
pela i go wantaim em. Long taim Pol
i stap long Senkria em i katim gras bi-
long en, longwanem, em i binmekim
wanpela promis long God.† 19 Ol i
go kamap long taun Efesus, na Pol i
lusim tupela long dispela hap. Em
yet i go insait long haus lotu bilong ol
Juda na i toktok wantaim ol. 20 Ol i
tokim em olsem, “Yu mas i stap long-
taim liklik wantaim mipela.” Tasol
em i tok, “Mi no inap.” 21Na bihain
em i tok gutbai long ol, na em i tok
olsem, “Sapos God i laik, orait mi bai
kambek gen long yupela.” Na em i go
long sip na i lusim Efesus. 22 Sip i go
sua long taun Sisaria, na Pol i lusim
sip na i go antap long Jerusalem na
i givim gude long ol manmeri bilong
sios. Na bihain em i lusim ol na i go
daun long taun Antiok.

23 Pol i stap longpela taim liklik
long Antiok na bihain em i go. Em
i wokabaut i go long ol ples i stap
long graun bilong distrik Galesia na
Frigia, na em i wok long strongim
bilip bilong olgeta manmeri i bilip
long Jisas.

Apolos i autim tok long Efesus
24Wanpela Juda, em i man bilong

taun Aleksandria, em i kam i stap
long Efesus. Nem bilong en Apolos.
Em i man bilong mekim gutpela tok-
tok, na em i save tumas long buk
bilongGod. 25Ol i bin skulimem long
Rot bilong Bikpela, na bel bilong en i
strong moa long skulim ol manmeri,
na em i save tokim ol stret long ol
samting Jisas i bin mekim. Tasol em
i save long baptais bilong Jon tasol.
26 Em i go long haus lotu bilong ol
Juda na i autim tok. Em i no pret
long ol manmeri. Na Prisila wan-
taimAkwila i harim tok bilong en, na
tupela i kisim em i go na tokim em
long Rot bilong God, bai em i ken klia
gut long en. 27 Bihain Apolos i laik
i go long provins Akaia, na ol Kris-
ten bilong Efesus i strongim tingting
bilong em long i go. Ol i raitim pas
long ol Kristen bilong Akaia na tokim
ol long ol i mas kisim em. Na taim
Apolos i kamap long Akaia, orait em
i helpim ol Kristen moa yet, em ol
dispela manmeri God i binmarimari
long ol na givim bilip long ol. 28 Em
i strong moa long autim tok long ai
bilong ol manmeri, bilong bekim na
daunim tru ol tok kranki ol Juda i bin
mekim. Em i autim tok bilong buk
bilong God bilong soim ol klia tumas
olsem, Jisas em i man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong
en.

19
Pol i autim tok long Efesus

18:15: Jo 18.31, Ap 23.29, 25.18-19 * 18:17: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Sampela
saveman i ting ol Juda yet i kros long hetmanbilong ol na ol i paitim em. 18:18: Nam6.18, Ap 21.24,
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1 Long taim Apolos i stap long Ko-
rin, Pol i raun yet long ol ples i stap
long ples maunten na bihain em i
kam kamap long taun Efesus. Long
Efesus em i bungim sampela disaipel
2 na em i askim ol olsem, “Taim
yupela i bilip, yupela i kisim Holi
Spirit, o nogat?” Na ol i tok, “Nogat.
Mipela i no harim tok long wanpela
Holi Spirit i stap.” 3 Na Pol i tokim
ol olsem, “Olsem na yupela i kisim
wanem kain baptais?” Na ol i tok,
“Mipela i kisim baptais bilong Jon.”

4 Na Pol i tok olsem, “Bipo Jon i
baptaisim ol manmeri, na em i tok,
‘Yupela i mas tanim bel na kisim
baptais. Na yupela i mas bilip long
dispela man i kam bihain long mi.’
Dispela man Jon i bin tok long em,
em Jisas.” 5 Ol i harim dispela tok,
na ol i kisim baptais long nem bilong
Bikpela Jisas. 6 Na Pol i putim han
antap long ol, na Holi Spirit i kam
long ol, na ol i mekim tok long ol kain
kain tok ples, na ol i autim tok olsem
profet. 7Dispela lain i klostu inap 12-
pela man olgeta.

8Orait Pol i go insait long haus lotu
bilong ol Juda na em i tokaut strong
long gutnius. Em i toktok wantaim
ol na em i kirapim tingting bilong
ol long ol samting bilong kingdom
bilong God. Em i mekim olsem inap
tripela mun. 9Tasol sampela i pasim
bel strong tumas na ol i no bilip. Na
long ai bilong ol manmeri ol i tok
nogut long Rot bilong Bikpela. Olsem
na Pol wantaim ol lain i bilip long
Jisas, ol i no i go moa long haus lotu
bilong ol Juda. Long olgeta de Pol
i save go autim tok insait long haus
skul bilong Tiranus. 10 Em i mekim
olsem i go inap tupela yia. Olsem na
olgeta manmeri i stap long provins
Esia ol i harim tok bilong Bikpela, em
ol Juda na ol Grik wantaim.

Ol pikinini man bilong Skeva

i laik rausim spirit nogut
11 Long han bilong Pol, God i

wokim ol narakain narakain strong-
pela mirakel. 12 Ol manmeri i
save putim ol hankisip na hap laplap
samting long skin bilong Pol, na bi-
hain ol i kisim ol dispela samting i
go givim long ol sikman. Ol sikman
i kisim, na sik bilong ol i pinis, na ol
spirit nogut i lusim ol na i go.

13 Sampela Juda i save go nabaut
na i wok bisnis long rausim ol spirit
nogut. Sampela i traim long kolim
nem bilong Bikpela Jisas na long dis-
pela pasin ol i laik rausim ol spirit
nogut long ol manmeri. Ol i save
tok olsem, “Long nem bilong dispela
Jisas, Pol i save autim tok bilong en,
mi tok strong tumas long yupela i
mas i go.” 14Ol7-pelapikininimanbi-
long wanpela bikpris bilong ol Juda,
nembilong en Skeva, ol i savemekim
dispela kain tok long ol spirit nogut.
15Na wanpela de ol i mekim dispela
tok na spirit nogut i bekim tok bilong
ol olsem, “Mi save long Jisas na mi
save long Pol. Tasol yupela i husat
tru?” 16Na dispela man spirit nogut
i stap long en, em i kalap long ol, na
i paitim ol na i winim ol tru. Em i
bagarapim skin bilong ol nogut tru,
na i brukim klos bilong ol. Olsem na
ol i lusim dispela haus na i ranawe
skin nating. 17 Olgeta Juda wan-
taim olgeta Grik i stap long Efesus
ol i harim tok long dispela samting i
bin kamap, na bikpela pret i kamap
long ol. Na ol i litimapim nem bilong
Bikpela Jisas. 18 Planti manmeri i
bilip pinis, ol i kam na long ai bilong
ol arapelamanmeri, ol i autim olgeta
pasinnogutbipool i binmekim. 19Na
planti manmeri i bin wokim ol kain
kain marila samting, ol i bungim ol
buk bilong ol i gat tok long pasin bi-
longwokimol dispela samting, na ol i
kukim long paia long ai bilong olgeta
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manmeri. Ol i kaunim pe bilong ol-
geta dispela buk, na em inap 50,000
mani silva. 20Long dispela pasin tok
bilong Bikpela i wok strong long ol
manmeri, na i kamapstrong long laip
bilong ol. Na ol i raun na autim tok
long planti hap.

Ol Efesus i singaut nogut long Pol
21 Wok i kamap strong pinis long

Efesus, orait Holi Spirit i stiaim tingt-
ing bilong Pol, na Pol i pasim tok long
em i laik wokabaut i go long provins
Masedonia na Akaia na bihain em i
laik i go long Jerusalem. Em i tok
olsem, “Mi go lukim ol dispela hap
pinis, orait bihain mi mas i go lukim
Rom tu.” 22Na em i salim tupelaman
i savehelpimem, emTimotiwantaim
Erastus, na tupela i go paslain long
em long Masedonia. Tasol Pol yet i
stap longpela taim liklik long provins
Esia.

23Long dispela taim sampela man
i birua long Rot bilong Bikpela na ol i
kirapim bikpela tok pait. 24Wanpela
man i stap, nem bilong en Demitrius,
em i man bilong wokim ol samting
long silva. Em i gat bisnis bilong
wokimol liklik piksa bilonghaus lotu
bilong god meri Artemis long silva.
Em i givim planti wok long ol man
i save wokim ol samting long silva
na ol i kisim bikpela mani. 25 Orait
Demitrius i bungim ol dispela man,
wantaim ol man i save wokim ol ara-
pela kain samting, na em i tokim ol
olsem, “Ol wanwok, yupela i save,
gutpela pe bilong yumi em i save
kamap long wok bisnis yumi save
mekim. 26 Na dispela man Pol em
i save pulim bikpela lain manmeri
na i paulim tingting bilong ol, olsem
yupela i lukimna harimpinis. Na em
i no mekim dispela pasin long taun
Efesus tasol. Nogat. Klostu em in-
apim olgeta hap bilong provins Esia.
Em i save tok, ‘Ol god yumi wokim
long han, ol i no god tru.’ 27 Dispela

tok bilong Pol em inap bagarapim
nem bilong wok bisnis bilong yumi.
Na narapela samting moa i olsem.
Tok bilong en em inap mekim haus
lotu bilong bikpela godmeri Artemis
i kamap olsem samting nating long
tingting bilong ol manmeri. Pastaim
olgeta manmeri bilong provins Esia
na bilong olgeta hap bilong graun
i save lotu long dispela god meri.
Tasol tok bilong Pol i laik bagarapim
biknem bilong em.”

28 Ol man i harim dispela tok, na
ol i belhat tru. Na ol i singaut strong
olsem, “Artemis bilong yumi Efesus
em i nambawan tru.” 29 Olsem na
bikpela singaut moa i kamap long
dispela taun, na olgeta manmeri i
bikmaus nabaut. Ol i kirap wantaim
na i ran i go long ples kibung. Ol
i pulim Gaius wantaim Aristarkus i
gowantaim ol, em tupelaman bilong
Masedonia i savewokabaut i go raun
wantaim Pol. 30 Pol yet i laik i go
namel long ol manmeri, tasol ol Kris-
ten i pasim em. 31 Na tu, sampela
gavman bilong Esia ol i pren bilong
Pol, na ol i salim tok long em. Ol i
tok strong long em i no ken i go insait
long ples kibung.

32 Dispela bikpela lain manmeri,
tingting bilong ol i paul nabaut. Ol i
wok long singaut nabaut na mekim
ol narapela narapela tok. Na planti
manmeri i no save long wanem as
tru ol i kam bung. 33Ol Juda i subim
Aleksander i go sanap long ai bilong
ol manmeri, na sampelaman i lukim
na ol i ting em i as bilong trabel.* Na
Aleksander i laik bekim tok bilong ol
manmeri na em i mekim nais long
han bai ol i pasim maus. 34 Tasol ol
i luksave long em, na ol i save, em i
man bilong lain Juda. Olsem na ol-
getamanmeri i bikmauswantaim na
i singaut strongmoa olsem, “Artemis
bilong yumi Efesus em i nambawan
tru.” Ol i wok long singaut olsem
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tasol i go inap tupela aua.
35 Bihain kuskus bilong taun Efe-

sus i sarapim ol manmeri, na em i
tokim ol olsem, “Yupela man bilong
Efesus, harim. Wanem man i no
save olsem Efesus em i taun bilong
lukautim haus lotu bilong bikpela
god meri Artemis, na bilong lukau-
timdispela ston tambu ibinpundaun
long heven? 36 I no gatman inap long
sakim dispela tok. Olsem na yupela
i mas sarap. Yupela i no ken hariap
tumas na mekim wanpela samting.
37Yupela i bin bringimdispela tupela
man i kam. Tasol tupela i no bin
stilim samting bilong haus lotu bi-
longyumi. Na tupela inobin tokbilas
long god meri bilong yumi. 38 Sapos
Demitrius wantaim ol wokman bi-
long en i gat tok long wanpela man,
orait i gat taim bilong harim kot. Na
ol namba wan gavman i stap. Ol i
mas stretim tok bilong ol long kot.
39Na sapos yupela i gat sampela tok
moa, orait yupela i mas stretim long
kibung long taim bilong kibung stret.
40Olsem na harim. Sapos ol ofisa bi-
longgavman iharimtok longol samt-
ingyumibinmekimnau, orait ol inap
tru long kotim yumi na tok long yumi
laik kirapim bikpela trabel. I no gat
as tru bilong dispela pasin yumi bin
mekim. Na sapos ol i askim yumi
bilong wanem yumi bin kam bung
na singaut na bikmaus nabaut, yumi
bai i no inap bekim wanpela tok.”
41Kuskus i tok pinis, na em i salim ol
manmeri i go.

20
Pol i wokabaut i go long Masedo-

nia na long Grik
1 Taim bikmaus na singaut nabaut

bilong ol manmeri i pinis, orait Pol
i singautim ol Kristen i kam bungim
em long wanpela hap. Em i givim
sampela tok long ol bilong strongim

bel bilong ol, na em i tok gutbai long
ol, na em i go long provins Masedo-
nia. 2 Em i wokabaut long ol dispela
hap na i givim planti tok long ol Kris-
ten, bilong strongim bel bilong ol. Na
bihain em i kamap long kantri Grik.
3 Em i stap tripela mun long Grik na
bihain em i laik kisim sip na i go long
distrik Siria. Tasol em i harim tok
olsem ol Juda i bin pasim tok long
kilim em i dai, olsem na em i senisim
tingting na em i wokabaut i go bek
long Masedonia. 4Wanpela man bi-
long taun Beria, em Sopater, pikinini
bilong Pirus, em i go wantaim Pol.
Na tupela man bilong taun Tesalon-
aika, em Aristarkus wantaim Sekun-
dus, na Gaius bilong taun Derbe, na
Timoti, na tupelamanbilong provins
Esia, em Tikikus na Trofimus, ol tu i
go wantaim Pol. 5 Ol dispela man i
go pas na i wetim mipela long taun
Troas. 6 Mipela* i stap long Fili-
pai inap Ol Bikpela De Bilong Bret
I No Gat Yis i pinis, orait mipela i
kalap long sip na lusim Filipai. Long
namba 5 de mipela i go kamap long
ol dispela man i wetim mipela long
Troas, namipela i stap 7-pela de long
Troas.

Long Troas Pol i kirapim bek Yu-
tikus

7 Long namba wan de bilong wik
mipela i bung wantaim ol Kristen bi-
long kaikai wantaim.† Na Pol i autim
tok long ol manmeri, long wanem,
tumora em i laik i go. Olsem na em
i pulim tok i go i go inap long biknait.
8Dispela rum mipela i bung long en,
em i gat planti lam i lait i stap. Dis-
pela rum i stap antap 9 long namba
3 plua, na wanpela yangpela man,
nembilong enYutikus, em i sindaun i
stap longwanpelawindo. Pol i toktok
moa yet, na ai bilong Yutikus i hevi
na em i laik slip. Na bihain em i slip
tru, na em i pundaun i go daun long
graun. Na ol i go daun na kisim em,

20:4: Ap 19.29, 21.29, Ef 6.21 * 20:6: Planti saveman i ting, taim Pol i kamap long Filipai, em i
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20:7: Ap 2.42, 2.46, 1 Ko 16.2, KTH 1.10 † 20:7: Planti saveman i ting ol i mekim dispela kaikai
bilong tingim bodi na blut bilong Jisas. 20:10: 1 Kin 17.21
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tasol em i dai pinis. 10 Pol tu i go
daun, na em i slip antap long dispela
yangpelaman na i holim em. Na em i
tokimolmanmeriolsem, “Yupela ino
ken kirap nogut. Laip i stap yet long
em.” 11Na Pol i go antap gen, na em i
brukim bret, na em i kaikai wantaim
ol manmeri. Na bihain em i toktok
longpela taim wantaim ol, i go inap
long tulait. Tulait i kamap pinis na
Pol i go. 12Na dispela yangpela man
i stap laip na ol i kisim em i go. Olsem
na bel bilong ol i gutpela tumas.

Pol i lusim Troas na i go longMile-
tus

13 Orait mipela i lusim Pol na
mipela i kalap long sip na mipela i
go kamap long taun Asos. Na mipela
i wetim Pol long Asos. Pol yet i bin
tokim mipela long i go pas, long
wanem, em i laik wokabaut long rot.
14Olsem na Pol i kam bungimmipela
long Asos, na mipela i kisim em i go
long sip, na mipela i go long taun
Mitilini. 15Namipela i lusimMitilini,
na long de bihain mipela i kamap
klostu long ailan Kios. Na long de
bihain gen mipela i go sua long taun
Samos. Na long de bihain genmipela
i go kamap long taun Miletus. 16 Pol
i pasim tingting pinis long em i laik
abrusimEfesus, longwanem, em i no
laik lusim planti taim long provins
Esia. Em i laik hariap. Sapos inap,
em i laik lukim Bikpela De Bilong
Pentikos‡ long Jerusalem.

Pol i tok gutbai long ol hetman bi-
long sios long Efesus

17Mipela i kamap long taun Mile-
tus na Pol i salim tok i go long ol
hetman bilong sios long Efesus. Em i
singautim ol i kam lukim em.§ 18 Ol
i kamap pinis, orait em i tokim ol
olsem,
“Yupela yet i save long ol pasin mi

bin mekim long namba wan taim mi
kamap long Esia, na long olgeta taim

mi stap wantaim yupela. 19 Yupela i
save, planti taim ol Juda i pasim tok
long daunim mi, na dispela i givim
mi planti bel hevi na traim na mi
krai planti taim. Tasol mi daunim
nem bilong mi olgeta, na mi mekim
wok bilong Bikpela. 20 Na mi no
surik long autim olkain gutpela tok
inap long helpim yupela. Na long
ol bung bilong ol manmeri na long
olgeta haus bilong yupela tu, mi bin
skulim yupela. Em yupela i save.
21 Oltaim mi bin autim tok strong
long ol Juda na long ol Grik, long
yumimas tanim bel i go long God, na
yumi mas bilip long Bikpela bilong
yumi Jisas. 22Orait harim. Nau Holi
Spirit tasol i mekim na mi mas i go
long Jerusalem. Wanem samting bai
i kamap long mi long Jerusalem, em
mi no save. 23Dispela tasol mi save.
Long olgeta ples mi go long en, Holi
Spirit i save autim tok longmi olsem,
kalabus na planti hevi i wetimmi.

24 “Tasol mi no ting laip bilong
mi em i namba wan samting. Mi
no strong tumas long holimpas laip
bilong mi. Nogat. Mi laik bihainim
dispela rot mi wokabaut long en na
pinisim dispela wok mi bin kisim
long Bikpela Jisas. Dispela wok em
bilong autim tok long gutnius bilong
marimari bilong God.

25 “Orait ol brata, harim. Bipo mi
stap namel long yupela, na mi autim
tokbilongkingdombilongGod. Tasol
naumi save, bihain yupela olgeta bai
i no inap lukim pes bilong mi moa.
26 Olsem na mi laik tokaut klia long
yupela nau. Sapos wanpela namel
long yupela em i lus, dispela em i no
asua bilongmi, 27 longwanem,mi no
bin surik long autim olgeta tingting
bilong God long yupela. 28 Yupela
i mas was gut long yupela yet, na
long olgeta manmeri bilong sios bi-
long God, em ol dispela manmeri em
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i bin baim long blut bilong Pikinini
bilong em yet. Na Holi Spirit i makim
yupela i stap wasman bilong ol dis-
pela sipsip bilong God. 29 Mi save,
taim mi lusim yupela na mi go pinis,
ol weldok nogut tru bai i kam namel
long yupela, na ol bai i bagarapim
ol sipsip. 30 Na sampela man bi-
long yupela yet bai i kirap na mekim
tok giaman nabaut, bilong pulim ol
manmeri bilongGod i go bihainimol.
31 Olsem na yupela i mas was gut
oltaim. Yupela i no ken lusim tingt-
ing long pasin mi bin mekim. Long
tripela yia, long nait na long san, mi
no slek long givim gutpela tingting
long yupela olgetawanwan. Na taim
mi skulim yupela, wara bilong ai bi-
longmi i kapsait wantaim.

32 “Nau mi putimyupela i stap long
han bilong God, na mi laik bai yu-
pela i tingim tok bilong marimari bi-
long em. Dispela marimari em inap
strongim yupela, na em inap givim
yupela olgeta gutpela samting God i
save givim long olgeta manmeri em i
binmakim bilong em yet.

33 “Mi no bin mangal long silva na
golna laplap samtingbilongwanpela
man. 34Yupela yet i save, longhanbi-
longmi yetmi binmekimwok bilong
lukautim mi yet, na bilong helpim ol
man i stapwantaimmi tu. 35Long ol-
geta wok mi mekim, mi bin soim yu-
pela olsem, yumi mas bihainim dis-
pela pasin bilong wok strong. Olsem
bai yumi inap long helpim ol man
i no inap helpim ol yet. Na yumi
mas tingim dispela tok Bikpela Jisas
yet i mekim. Em i bin tok olsem,
‘Amamas bilongman i givim samting
long ol arapela man, dispela i winim
amamas bilong man i kisim samting
bilong em yet.’ ”

36 Pol i mekim dispela tok pi-
nis, orait em i brukim skru na i

beten wantaim olgeta dispela het-
man. 37 Bihain olgeta i krai planti,
na ol i holimpas Pol na i givim kis
long em. 38 Ol i sori nogut tru, long
wanem, Pol i bin tok long ol bai i no
inap lukim pes bilong enmoa. Na ol i
bringim em i go long sip.

21
Pol i go long sip na i go long

Jerusalem
1 Mipela i lusim ol hetman, na

mipela i go long sip na sip i lus-
lain. Mipela i sut stret i go long
ailan Kos. Na long de bihain mipela
i kamap long ailan Rodes. Na mipela
i lusim Rodes na i go kamap long
taun Patara. 2Na long Patara mipela
i lukim wanpela sip i laik i go long
distrik Fonisia, namipela i kalap long
dispela sip na sip i luslain. 3 Orait
bihain mipela i lukim ailan Saiprus
na abrusim long han kais. Namipela
i go kamap long provins Siria na i go
sua long taun Tair, long wanem, sip
i laik lusim kago long dispela taun.
4Na mipela i go lukim ol Kristen, na
mipela i stap longdispela taun inap7-
pela de. Holi Spirit i givim tok long ol
Kristen, na ol i tokim Pol long em i no
ken i go long Jerusalem. 5 Long taim
sip i laik lusim Tair, mipela i lusim
taun na wokabaut i go. Na ol Kristen
wantaimolmeri pikinini bilong ol, ol
i bringimmipela i goausait long taun.
Na longnambismipela i brukim skru
na mekim prea. 6Na ol i tok gutbai
long mipela, na mipela i tok gutbai
long ol. Orait na mipela i kalap long
sip, na ol i go bek long haus bilong ol.

Long Sisaria profet Agabus i givim
tok long Pol

7 Orait mipela i lusim Tair, na
mipela i gokamap long taunTolemes.
Mipela i tok gude long ol Kristen, na
mipela i stap wanpela de wantaim
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ol. 8 Long de bihain mipela i lusim
Tolemes na mipela i go kamap long
taun Sisaria. Na mipela i go long
haus bilong Filip, em wanpela man i
save autim gutnius long ol manmeri,
na mipela i stap wantaim em. Em i
wanpela bilong ol 7-pela man i save
helpim ol aposel. 9 Em i gat 4-pela
pikinini meri ol i no marit. Ol i save
autim tok bilong God olsem profet.

10 Mipela i stap long Sisaria sam-
pela demoa, nawanpela profet, nem
bilong en Agabus, em i lusim distrik
Judia na i kam daun long Sisaria.
11 Em i kam long mipela na i kisim
let bilong Pol na i pasim lek na han
bilong em yet. Na em i tok olsem,
“Holi Spirit i tok olsem, ‘Long dispela
pasin ol Juda long Jerusalem bai i
pasim papa bilong dispela let, na bai
ol i givim em long han bilong ol man
bilong narapela lain.’ ”

12 Mipela i harim dispela, na
mipela wantaim ol manmeri bilong
dispela taun mipela i tok strong long
Pol, long em i no ken i go long
Jerusalem. 13 Tasol Pol i bekim
tok olsem, “Bilong wanem yupela i
krai krai na bagarapim tingting bi-
long mi? Mi redi tasol long ol i ken
kalabusim mi. Na mi redi tu long i
dai long Jerusalem bilong litimapim
nem bilong Bikpela Jisas.” 14Mipela
i lukim olsem Pol i strong long i go,
olsem na mipela i no traimmoa long
senisim tingting bilong en. Mipela
i tok, “Samting Bikpela i laik bai i
kamap, em i ken kamap.”
Pol i stap kalabus long
Judia na ol i harim kot

bilong en
(Sapta 21.15—26.32)
Pol i go kamap long Jerusalem

15 Sampela de i go pinis, orait
mipela i redim ol samting na mipela

i go long Jerusalem. 16 Na sampela
bilong ol disaipel i stap long Sisaria
ol i go wantaim mipela. Ol i bringim
mipela i go long haus bilong Nason,
em i man bilong Saiprus, na bipo yet
em i bin kamap disaipel. Na mipela i
stap long haus bilong en. 17Mipela i
kamap long Jerusalem, na ol Kristen
i amamas long kisimmipela.

18Long de bihain Pol i go wantaim
mipela long lukim Jems. Na olgeta
hetman bilong sios tu i kam bung
long dispela taim. 19Pol i givim gude
long ol, na em i stori gut long ol long
olgeta samting God i bin mekim long
hanbilongennamel longolmanmeri
bilong ol arapela lain.

Ol hetman i tokim Pol long go long
tempel

20 Ol hetman i harim pinis tok bi-
long Pol, na ol i litimapimnembilong
God. Na ol i tokim em olsem, “Brata,
yu save, planti tausen Juda i bilip pi-
nis long Jisas. Na dispela olgeta man-
meri ol i strongmoa long bihainim lo
bilong Moses. 21 Tasol sampela man
i bin tokim ol long yu, olsem, ‘Pol i
save tokim ol Juda i stap namel long
ol arapela lain long ol i mas lusim lo
bilong Moses. Em i save tok, “Yupela
i no ken katim skin bilong ol pikinini
bilong yupela. Na yupela i no ken
bihainimmoa ol pasin bilong bipo.” ’
22 Yumi save, ol bai i harim tok long
yu kam pinis. Olsem na bai yumi
mekimwanem? 23Orait mipela i laik
tokimyu longwanpelapasinmipela i
laikbai yumasbihainim. Mipela i gat
4-pela man, ol i bin mekim wanpela
promis long God. 24 Yu mas kisim
dispela ol man, na yupela olgeta i
mas bihainim pasin bilong kamap
klin long ai bilong God. Na tu, yumas
baim ol ofa ol i mas mekim, bilong
ol i ken sevim gras bilong het bilong
ol.* Yumekim olsem, na olgetaman i
ken save, dispela tok ol i bin mekim
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long yu, em i giaman tok tasol. Ol i
ken save, yu tu yu save bihainim lo.
25Long olmanmeri bilong ol arapela
lain i bilip long Jisas, yumi salim pas
pinis na tokim ol long dispela tok
yumi pasim bipo. Yumi tokim ol long
ol i mas lukaut gut, na ol i no ken
kaikai abus ol man i bin kilim bilong
mekim ofa long ol giaman god, na ol
i no ken kaikai abus i gat blut i stap
yet long en na ol abus ol man i bin
pasimnekbilongennakilimemidai,
na ol i no ken mekim pasin pamuk.”
26Olsem naPol i kisimol dispelaman
i binmekimpromis longGod, na long
de bihain em i bihainim olgeta pasin
bilong mekim em yet i kamap klin
wantaim ol. Na em i go insait long
banis bilong tempel bilong tokim ol
pris long wanem de ol bai i kamap
klin pinis na ol i laik bringim ol ofa
bilong ol wanwan.

Ol Juda i holimpas Pol long tempel
27Taim 7-pela de klostu i laik pinis,

ol Juda i bin kam long provins Esia
i lukim Pol i stap insait long banis
bilong tempel, na ol i kirapim bel
bilong olgeta manmeri na mekim ol
i kros long Pol. Orait ol i holimpas
Pol, 28 na ol i singaut strong olsem,
“Yupela man bilong Israel, helpim
mipela. Dispela man hia em i save
tokim olgeta man long olgeta ples
long daunim lain bilong yumi wan-
taim lo bilong Moses na dispela tem-
pel tu. Na em i no mekim dispela
pasin tasol. Nogat. Em i bringim ol
Grik i kam insait long banis bilong
tempelnaol imekimdispelaplesGod
i bin makim bilong em yet i kamap
doti long ai bilong God.” Ol i mekim
dispela tok, 29 long wanem, bipo ol i
lukim Trofimus bilong taun Efesus i

stap insait long taunwantaim Pol, na
ol i ting Pol i bin bringim em i kam
insait long banis bilong tempel.

30Ol manmeri i harim dispela tok,
na olgeta Jerusalem i kirap nogut, na
ol manmeri i ran i kam bung. Ol i
holimpas Pol na pulim em i go au-
sait long banis bilong tempel. Na
kwiktaimol i pasimolgetaduabilong
banis bilong tempel.†

Ol soldia bilong Rom i kisim Pol
31 Ol man i wok long kilim Pol, na

nambawan ofisa bilong ol lain soldia
bilong Rom i harim tok olsem, “Ol-
geta Jerusalem i kros na ol i wok long
pait nabaut.” 32 Olsem na kwiktaim
em i kisim ol ofisa na soldia na ol i
lusimhausbilong ol soldiana ran i go
daun long dispela hap ol manmeri i
stap long en. Ol Juda i lukim namba
wan ofisa i kam wantaim ol soldia,
na ol i lusim Pol na ol i no paitim em
moa. 33Orait nambawan ofisa i kam
klostu na i holimpas Pol, na i tokim
ol soldia long pasim em long tupela
sen. Na em i askim ol Juda olsem,
“Dispelaman, emhusat? Em imekim
wanem?” 34 Bikpela lain manmeri
i stap, na ol i singaut nabaut na i
mekim ol narapela narapela tok. Ol
i mekim bikpela nois tumas, na ofisa
i no inap harim as bilong tok. Olsem
na em i tokim ol soldia long bringim
Pol i go insait long haus bilong ol.
35Tasol taim Pol i go kamap long lata
bilong dispela haus, ol soldia i lukim
olmanmeri i strong tumas long kilim
em, olsemnaol soldia i karimemi go.
36Bikpela lainmanmeri i bihainimol
na ol iwok long singaut strong olsem,
“Kilim em i dai.”

Pol i tokim ol Juda long as bilong
bilip bilong en
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37 Ol soldia i laik bringim Pol i go
insait long haus bilong ol, na Pol i
tokim nambawan ofisa long tok Grik
olsem, “Atingmikenmekimwanpela
tok long yu?” Na ofisa i tok, “Yu save
tok Grik, a? 38Mi ting yu dispela Isip,
bipo liklik em i bin kirapim pait long
gavman, na em i kisim 4,000 man i
save pait long bainat na em i bringim
ol i go long graun i no gatman.” 39Na
Pol i tok olsem, “Mi man bilong lain
Juda. Mi bilong taun Tarsus long
distrik Silisia. Taun bilong mi em i
gat biknem. Plis, mi laik givim tok
long olmanmeri.” 40Ofisa i orait long
dispela askim, na Pol i sanap long
dispela lata na imekimnais long han
bai ol manmeri i pasimmaus. Olsem
na olgeta ol i pasim maus, na Pol i
toktok long ol long tok Hibru. Em i
tok olsem,

22
1 “Ol brata na ol papa, yupela

harim. Nau mi laik tokaut klia long
yupela long mi no bin mekim wan-
pela rong.” 2 Ol i harim Pol i toktok
long tokHibru, na ol i pasimmaus na
ol i stap isi tru.
Na Pol i tok moa olsem, 3 “Mi wan-

pela Juda. Mama bilong mi i bin
karim mi long taun Tarsus long dis-
trik Silisia, tasol mi kamap bikpela
long dispela taun hia. Mi sumatin
bilong Gamaliel, na em i bin skulim
mi gut tru long olgeta lo bilong ol
tumbuna bilong yumi. Na mi bin
wok hat tru long strongim ol pasin
God i laikim, wankain olsem yupela
i mekim nau. 4 Mi bin wok long
bagarapimol lain ibilipna ibihainim
dispela Rot, em ol man na meri wan-
taim, na mi laik kilim ol i dai. Mi
bin pasim ol long sen na mi bringim
ol i go long haus kalabus. 5Hetpris
wantaim olgeta kaunsil bilong ol het-
man ol i save long dispela pasin mi
bin mekim, na ol inap tokim yupela
long en. Ol i bin givim mi ol pas

ol i bin raitim long ol lain bilong
yumi i stap long Damaskus. Na mi
bin wokabaut i go long Damaskus,
bilong kalabusim ol manmeri bilong
dispela ples i bilip na i bihainim dis-
pela Rot. Mi laik bringim ol i kam
long Jerusalem, bai ol bikman i ken
mekim save long ol.”

Pol i stori
long em i bin kamap Kristen

(Aposel 9.3-19 na 26.12-18)
6 Pol i tok moa olsem, “Mi wok-

abaut i go na long samting olsem
12 klok belo mi kamap klostu long
Damaskus. Na wantu tasol wanpela
bikpela lait i kam long heven na i lait
tumas longmi. 7Nami pundaun long
graunnami harimmaus bilongwan-
pela man i askim mi olsem, ‘Sol, Sol,
bilong wanem yu wok long bagara-
pim mi?’ 8 Na mi tok, ‘Bikpela, yu
husat?’ Na em i tok, ‘Mi Jisas bilong
Nasaret, yu wok long bagarapimmi.’
9Olman i stap wantaimmi ol i lukim
lait, tasol ol i no harim maus bilong
dispela man i givim tok longmi.

10 “Na mi tok, ‘Bikpela, bai mi
mekim wanem nau?’ Na Bikpela i
tokim mi olsem, ‘Yu kirap na yu go
insait long taun Damaskus. Na long
dispela hapwanpelaman bai i tokim
yu long olgeta wok mi bin makim
bilongyu.’ 11Dispela lait em i laitmoa
yet, na mi no inap lukim wanpela
samting. Olsemnaolman i stapwan-
taimmi ol i holimhan bilongmi na ol
i bringimmi i go long Damaskus.

12 “I gat wanpela man i stap long
Damaskus, nem bilong en Ananaias.
Em i man bilong aninit long God na
bihainim lo gut tru. Olgeta Juda i stap
long Damaskus ol i save tok, em i gut-
pela man. 13 Em i kam sanap klostu
long mi na i tokim mi olsem, ‘Brata
Sol, ai bilong yu i ken lukluk gen.’ Na
long dispela taim stret ai bilong mi
i orait gen, na mi lukim em. 14 Na
em i tok, ‘God bilong ol tumbuna
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bilong yumi em i bin makim yu bai
yukensave long laikbilongem,nayu
ken lukimdispelaManbilongmekim
stretpela pasin na yu ken harim tok
em i mekim long maus bilong em
yet. 15Yu bai autim tok bilong en na
tokim olgeta manmeri long ol samt-
ingyubai lukimnaharim. 16Orait bi-
longwanemyuwetmoa? Yukirapna
kisim baptais. Yu kolim nem bilong
en, na em bai i wasim yu na rausim
ol sin bilong yu.’ ”

God i bin salim Pol i go autim tok
long ol arapela lain

17 Pol i tokim ol manmeri moa
olsem, “Bihain mi kam bek long
Jerusalem, na mi kam beten i stap
insait long tempel, na long samting
olsem driman 18 mi lukim Bikpela.
Em i tokim mi olsem, ‘Yu mas kirap
kwiktaim na lusim Jerusalem na yu
go. Sapos yu autim tok bilong mi
long dispela taun, ol bai i no inap
harim.’ 19Na mi tok, ‘Bikpela, ol yet i
save, bipomibin i go longolgetahaus
lotu na mi kalabusim ol manmeri i
bilip long yu, na mi wipim ol. 20 Na
taim ol i kilim i dai Stiven, dispela
man bilong autim tok bilong yu, mi
bin sanap klostu, na long ai bilong
mi dispela pasin ol i mekim em i gut-
pela. Na mi bin was long ol longpela
klos bilong ol man i kilim em i dai.’
21Tasol Bikpela i tokimmi olsem, ‘Yu
go. Bai mi salim yu na yu go long ol
manmeri bilong ol arapela lain i stap
ol longwe ples.’ ”

Pol i tokim ol soldia olsem,
em iman bilong Rom

22 Taim ol Juda i harim Pol i tok
long ol manmeri bilong ol arapela
lain, ol i no laik harim tok bilong en
moa. Olsem na ol i singaut bikmaus
olsem, “Kilim em i dai. Kain man
olsem i no ken i stap long graun. Em
i no ken i stap laip.” 23Ol i wok long
singautnabaut, naol i rausimol saket

bilong ol na tromoi nabaut na ol i
tromoi das i go antap, bilong soim
olsem ol i no laikim tru dispela tok
Pol i bin mekim. 24Olsem na namba
wan ofisa i tok, na ol soldia i bringim
Pol i go insait long haus bilong ol.
Na nambawan ofisa i tokim ol soldia
long wipim em na askim em long
as bilong dispela trabel. Em i laik
save gut, bilong wanem ol manmeri
i belhat na i singaut strong long Pol.
25Orait ol i pasim hanlek bilong Pol.
Pol i lukim kepten bilong ol i sanap
klostu na Pol i askim em olsem, “At-
ing lo i tok long yupela i ken mekim
dispela pasin long man bilong kantri
Rom, onogat? Yupela iwipimmi long
taim yupela i no kotim mi yet, ating
dispela pasin i orait, a?”*

26Kepten iharimdispela tok, naem
i go tokim namba wan ofisa olsem,
“Bai yu mekim wanem nau? Dispela
man em i man bilong Rom.” 27Orait
namba wan ofisa i kam long Pol na
i tokim em, “Yu tokim mi. Yu man
bilong Rom, a?” Na Pol i tok, “Yes.”
28 Na namba wan ofisa i tok olsem,
“Mibinautimbikpelamanibilongmi
long kamapmanbilongRom.” NaPol
i tok, “Mi nogat. Mama i karim mi
na mi stap man bilong kantri Rom.”
29Ol soldia i laikwipim emol i harim
dispela tok, nakwiktaimol i surik. Na
taim namba wan ofisa i save olsem,
Pol em iman bilong Rom, orait em tu
i pret, long wanem, em i bin tokim ol
soldia long pasim em long sen.

Pol i autim tok
long ol kaunsil bilong ol Juda

30Namba wan ofisa i laik save gut,
ol Juda i ting Pol i bin mekimwanem
rong tru. Olsemna long de bihain em
i lusim sen ol i bin pasim Pol long en,
na em i salim tok i go long ol bikpris
na long olgeta kaunsil bilong ol Juda,
long ol i mas kam bung. Na em i

22:15: Ap23.11, 26.16 22:16: Ap2.21, 9.11, 9.18, Ro 10.13, Hi 10.22 22:18: Ap9.29-30 22:19:
Ap 8.3, 22.4, 26.9-11 22:20: Ap 7.58, 8.1 22:21: Ap 9.15, 13.2, 13.46, Ga 1.15-16, 1 Ti 2.7 22:22:
Ap 21.36 22:25: Ap 16.37 * 22:25: Lukim tok i stap long Aposel 16.37. Wanpela lo bilong ol
Rom i tok olsem, i gat strongpela tambu long ol i no ken wipim wanpela man bilong Rom. 22:29:
Ap 16.38



APOSEL 23:1 1917 APOSEL 21:15

bringim Pol i kam daun na i sanapim
em long pes bilong ol.

23
1Orait Pol i lukluk i go stret long ol

kaunsil, na em i tok olsem, “Ol brata,
mi bin wokabaut long ai bilong God,
na bel bilong mi em i orait long ol
pasin mi bin mekim, i kam inap long
nau. Minopilimolsemmibinmekim
wanpela rong.” 2 Em i tok olsem,
na hetpris Ananaias i tokim ol man
i sanap klostu long em long paitim
maus bilong en. 3Na Pol i tokim em
olsem, “God bai i paitim yu yet, long
wanem, yu olsembanis nogut ol i bin
penim long waitpela pen, bai ol man
i no ken lukim samting nogut i stap
aninit. Yu ting long bihainim lo na
kotim mi, olsem na yu kam sindaun
i stap. Tasol yu yet yu sakim lo, na yu
tokim ol long paitimmi.”*

4Ol man i sanap klostu, ol i harim
dispela tok na ol i askim Pol olsem,
“Olsem wanem? Yu laik tok nogut
long hetpris bilong God, a?” 5Na Pol
i tok, “Ol brata, mi no save dispela
man em i hetpris. Mi mekim rong,
longwanem, buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Yupela i noken toknogut long
wanpela hetman bilong yupela.’ ”

6 Pol i save olsem, sampela man
bilong kaunsil ol i bilong lain Sadyusi
na sampela i bilong lainFarisi. Olsem
na em i singaut long ol kaunsil olsem,
“Ol brata, mi man bilong lain Farisi,
na mi pikinini bilong ol Farisi. Mi
bilip olsem, ol man i dai pinis ol bai
i kirap bek, na long dispela as tasol
nau ol i kotimmi.”

7 Pol i mekim dispela tok, na tok
pait i kamap namel long ol Farisi na
ol Sadyusi, na kibung i bruk. 8 Ol
Sadyusi i save tok olsem, ol man i no
inap kirap bek long matmat, na i no
gat ol ensel na ol spirit i stap. Tasol ol

Farisi i bilip long ol dispela samting.
9Olsem na ol i wok long singaut bik-
maus moa yet. Na sampela saveman
bilong lo, ol i bilong lain bilong ol
Farisi, ol i sanapna i tok strongolsem,
“Mipela i lukim dispela man i no gat
rong. Nogut em i tok tru, na wanpela
spirit o wanpela ensel i bin givim tok
long em.” 10 Na namba wan ofisa i
lukim tok pait i kamap bikpela moa,
na em ipret, nogut tupela lain i pulim
Pol nabaut na brukim bodi bilong en
na em bai i dai. Olsem na em i tokim
ol soldia long ol i mas i go daun na
rausim Pol long han bilong ol Juda,
na bringim em i go insait long haus
bilong ol soldia.

11 Na long nait Bikpela i sanap
klostu long Pol na i tokim em olsem,
“Yu mas sanap strong, na yu no ken
pret. Yu bin autim strong tok bilong
mi long Jerusalem, na long wankain
pasin yu mas autim tok bilong mi
long Rom.”

Ol Juda i pasim tok long kilim Pol i
dai

12Orait longmoning ol Juda i bung
na pasim tok long kilim Pol i dai.
Ol i mekim strongpela tok promis
olsem, “Tru antap, yumi mas kilim
Pol i dai. Na taim yumi no kilim em i
dai yet, yumi no ken kaikai na dring.”
13Namba bilong ol man i mekim dis-
pela tok promis, em i winim 40. 14Ol
dispela man i go long ol bikpris na
ol hetman na i tok olsem, “Mipela i
mekim strongpela tok promis olsem,
mipela i no ken kisim kaikai liklik, i
go inap long taimmipela i kilim Pol i
dai. 15Olsem na yupela wantaim ol
kaunsil, yupela i mas salim tok i go
long nambawan ofisa, long em imas
bringim Pol i kam daun long yupela.
Yupela i ken trikim em na tok olsem
yupela i laik painimaut gut long as
bilong sampela tok bilong Pol. Na

23:1: Ap 24.16, 1 Ko 4.4, 2 Ko 1.12, 2 Ti 1.3 23:2: 1 Kin 22.24, Jer 20.2, Jo 18.22-23 23:3: Wkp
19.35, Lo 25.1-2, Mt 23.27-28, Jo 7.51 * 23:3: Wok Pris 19.15 i tok olsem, ol man i harim kot ol i mas
mekim stretpela pasin tasol long kot. Ating Pol i ting long dispela tok na em i tok, hetpris yet i sakim
lo. 23:5: Kis 22.28 23:6: Ap 4.2, 24.15, 24.21, 26.5, Fl 3.5 23:8: Mt 22.23, Mk 12.18, Lu 20.27
23:9: Ap 5.39, 22.7, 22.17-18, 25.25 23:11: Ap 18.9, 19.21, 25.11, 27.23-24, 28.16-23 23:15: Ap
25.3
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mipela bai i redi na wet i stap. Na
taim em i no kamap yet long yupela,
mipela bai i kilim em i dai.”

16 Tasol pikinini man bilong susa
bilongPol em iharim tok longdispela
samting ol i laik mekim. Olsem na
em i go long haus bilong ol soldia na
i go insait na i tokim Pol. 17Na Pol i
singautim wanpela kepten i kam na
i tokim em olsem, “Bringim dispela
yangpela man i go long namba wan
ofisa. Em i gat wanpela tok em i laik
givim long em.” 18 Olsem na kepten
i bringim em i go long namba wan
ofisa, na i tok, “Kalabusman Pol i sin-
gautimmina i tokimmi longbringim
dispela yangpela man i kam long yu.
Em i gat wanpela tok em i laik givim
long yu.”

19 Olsem na namba wan ofisa i
holim han bilong en, na i kisim em i
go long arere. Tupela tasol i stap, na
em i askim yangpela man olsem, “Yu
laik givimwanem tok longmi?” 20Na
yangpela man i tok olsem, “Ol Juda i
pasim tok pinis long ol bai i askim yu
longbringimPol i go daun long kaun-
sil long tumora. Ol bai i trikim yu na
tok olsem ol i laik painimaut gut long
asbilong tokbilongem. 21Tasol yuno
ken bihainim tok bilong ol. Sampela
man bilong ol, namba bilong ol em i
winim 40, ol i bin mekim strongpela
promis olsem ol i no ken kaikai na
dringwanpela samting inapol i kilim
Pol i dai. Na nau ol i wet i stap long
yu i orait long tok bilong ol.” 22Orait
namba wan ofisa i salim yangpela
man i go, na i tokim em strong olsem,
“Yu no ken tokim wanpela man long
yubin kamapimdispela tok longmi.”

Ol i salim Pol i go long namba wan
gavman Feliks

23Orait namba wan ofisa i singau-
tim tupela kepten, na i tokim tupela
olsem, “Yutupela i mas kisim 200 sol-
dia,wantaim70 soldia i save sindaun
long ol hos na 200 soldia i holim spia.

Nayupela imasredi long i go longSis-
aria long 9 klok long nait. 24 Yupela
i mas redim ol hos bilong Pol tu, na
yupela i mas bringim em i go kamap
gut long nambawan gavman Feliks.”
25Na namba wan ofisa i raitim wan-
pela pas olsem,

26 “Mi Klodius Lisias mi raitim dis-
pela pas i go long bikman, em namba
wan gavman Feliks. Gude tru. 27Ol
Juda i binholimpasdispelamannaol
i laik kilim em i dai. Tasol mi harim
olsem em i man bilong Rom, olsem
na mi wantaim ol soldia mipela i go
kisimembek longhanbilongol. 28Mi
laik save long as bilong tok ol i sutim
long dispela man, na mi bringim em
i go daun long ol kaunsil bilong ol.
29Mi askim ol na ol i tokim mi long
sampela tok bilong lo bilong ol na ol
i sutim dispela tok long em. Tasol ol
i no kotim em long wanpela samting
inap long yumi kilim em i dai o yumi
kalabusim em. 30 Na nau mi harim
pinis olsem ol i bin pasim wanpela
tok hait long kilim dispela man i dai.
Olsem na kwiktaim mi salim em i go
long yu. Na mi tokim ol man i sutim
tok long em long ol i mas i go autim
tok longpes bilong yu stret, na yuken
save long samting ol i laik kotim em
long en.”

31Orait ol soldia i bihainim tok bi-
longnambawanofisana longdispela
nait ol i kisim Pol na bringim em i
go long taun Antipatris. 32 Na long
de bihain ol soldia i save sindaun
long ol hos, ol i bringim Pol i go long
taun Sisaria. Na ol arapela soldia
i go bek long haus bilong ol soldia
long Jerusalem. 33 Ol soldia i save
sindaun long ol hos ol i go kamap
long Sisaria, na ol i givim pas long
namba wan gavman, na ol i bringim
Pol tu ikamsanap longpesbilongem.
34 Namba wan gavman i ritim pas,
na em i askim Pol olsem, “Yu bilong
wanem provins?” Na Pol i tok, “Mi
bilong Silisia.” 35 Orait namba wan
gavman i tok olsem, “Taim ol man i

23:27: Ap 21.30-33, 22.25-27, 24.7 23:28: Ap 22.30 23:29: Ap 18.14-15, 25.19, 26.31 23:30:
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APOSEL 24:1 1919 APOSEL 24:17

sutim tok long yu, ol i kamap, orait
mi bai harim tok bilong yu.” Na em i
tok, ol i mas kalabusim Pol long haus
gavman bilong Herot.

24
Ol hetman bilong ol Juda i kotim

Pol
1 Taim 5-pela de i go pinis, hetpris

Ananaias i kam daun long taun Sis-
aria wantaim ol hetman na wanpela
saveman bilong lo bilong ol Rom,
nembilong en Tertulus. Na ol i tokim
nambawan gavman long dispela tok
ol i laik kotim Pol long en. 2 Orait
namba wan gavman i singautim Pol,
na taim em i kam pinis, Tertulus i
stat long sutim tok long em. Em i tok
olsem, “Bikman Feliks, yu bin helpim
mipela long sindaun gutpela tumas,
na i no gat pait samting i kamap.
Long gutpela tingting bilong yu, yu
bin helpim ol lain bilongmipela long
stretim ol planti samting bipo ol i no
bin i stap gut. 3 Mipela i lukim ol
dispela samting, na bel bilongmipela
i gutpela moa, namipela i tenkyu tru
long yu.

4 “Tasol nogut mi pasim yu long-
taim tumas. Mi laik askim yu long
marimari long mipela na harim sot-
pela tok bilong mipela. 5 Mipela i
lukim dispela man em i man bilong
kamapim planti trabel. Em i save ki-
rapim kros na pait namel long olgeta
Juda long olgeta hap bilong graun.
Na em i lida bilong dispela ol man
i bin lusim lain bilong mipela na i
kamapimnarakain lain, emol i kolim
lain bilong Nasaret. 6-8 Em i bin
traim tu long mekim tempel i kamap
doti long ai bilong God, tasol mipela
i holimpas em.* Olsem na yu yet yu
ken askimdispelaman, na bai yu ken

kisim save long maus bilong em yet
long olgeta samting mipela i kotim
em long en.”

9 Ol Juda tu i helpim tok bilong
Tertulus na i sutim tok long Pol. Ol
i tokaut olsem, “Olgeta dispela tok i
tru.”

Pol i autim tok long Feliks
10 Orait namba wan gavman i

mekim nais long han bilong soim Pol
olsem em i ken toktok, na Pol i bekim
tokolsem, “Mi save, planti yia yubin i
stap jas bilong dispela lain manmeri.
Olsem na bel bilong mi em i gutpela
long bekim tok long yu. 11 Sapos yu
askimnabaut, orait yu bai painimaut
olsem, 12-pela de bipo tasol mi bin i
go long Jerusalembilongmekim lotu.
12Na ol Juda i no bin lukim mi i pait
long toktok wantaim wanpela man
insait long banis bilong tempel. Na ol
i no lukim mi i kirapim bung bilong
ol manmeri insait long ol haus lotu o
insait long taun. Nogat. 13Na dispela
tok nau ol i kotimmi long en, em i no
tru. Ol i no gat rot bilong soim olsem
dispela tok bilong ol em i tru.

14 “Tok i tru, em i olsem. Mi
save bihainim dispela Rot ol i kolim
‘narakain lain’. Mi bihainim dispela
Rot na mi lotu yet long God bilong ol
tumbunabilongmipela. Mibilip long
olgeta tok i stap long lo na olgeta tok
ol profet i bin raitim. 15Mi bilipnami
wet longGodbai i kirapimbekolman
i dai pinis, em ol stretpela man na ol
man nogut wantaim. Ol tu i bilip na
wetim God i mekim olsem. 16Olsem
na long olgeta taim mi strong long
bel bilongmi i mas i stap stret na i no
gat rong, long ai bilongGodna long ai
bilong ol manmeri wantaim.

17 “Mi bin i stap sampela yia long
ol arapela ples, na bihainmi kambek
long lain bilong mi. Mi bringim ol

24:5: Ap6.13, 16.20, 17.6, 21.28, 1 Pi 2.12, 2.15 24:6-8: Ap21.28-30 * 24:6-8: Sampela saveman
i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Namipela i laik kotim em long
lo bilongmipela. Tasol nambawan ofisa Lisias i kamwantaim ol soldia bilong en, na ol i sakimmipela
nabaut na pulim em long han bilongmipela. Na Lisias i tok olsem, ol man i gat laik long kotim dispela
man, ol i mas kamap long kot bilong yu.” 24:11: Ap 21.17, 21.26, 24.17 24:14: Ap 24.5, 26.22,
28.23, 2 Ti 1.3 24:15: Dan 12.2, Jo 5.28-29, Ap 23.6, 26.6-7, 28.20 24:16: Ap 23.1 24:17: Ap
11.29-30, 20.16, Ro 15.25-26, 2 Ko 8.4, Ga 2.10 24:17: Ap 21.17-28
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mani samting i kam bilong helpim ol
manmeri i sot long ol samting, na mi
bringim sampela ofa. 18Mi laik i go
long tempel, olsem na mi bihainim
pasin bilong kamap klin long ai bi-
long God pastaim, na mi go. Na taim
ol i lukim mi i stap long tempel, mi
stap klin pinis.† Na i no gat planti
man i stap wantaim mi, na i no gat
ol man i mekim nois nabaut. 19Tasol
sampela Juda bilong provins Esia i
kam holimpas mi. Sapos ol dispela
man i gat tok long mi, mobeta ol yet
i kam hia long pes bilong yu na ko-
tim mi. 20 Sapos nogat, orait dispela
ol man hia i bin i stap long kaunsil
bilong ol long taim mi bin autim tok
longol, ol imas tokimyu longwanem
rong ol i bin painim long mi. 21Ating
mi bin mekim wanpela tok tasol ol i
no amamas long en. Taim mi sanap
namel long ol, mi bin singaut olsem,
‘Mi bilip olsem, ol man i dai pinis ol
bai i kirap bek, na long dispela as
tasol nau ol i bringim mi i kam long
kot bilong yupela.’ ”

22 Feliks i save gut pinis long bilip
na pasin bilong ol manmeri i bi-
hainim Rot bilong Bikpela, olsem na
taim Pol i autim tok pinis, Feliks i
tokim ol Juda long ol i mas wet. Em
i tok olsem, “Taim namba wan ofisa
Lisias i kam daun, orait mi ken stre-
tim dispela tok bilong yupela.” 23Na
em i tokim kepten long em i mas
putim Pol long kalabus, tasol em i no
ken kalabusim em strong tumas. Em
i no ken tambuim ol pren bilong Pol
long helpim em long ol samting.

Feliks i pasim Pol long kalabus
long tupela yia

24 Sampela de i go pinis, na Feliks i
kamwantaimmeri bilongenDrusila.
Drusila em i meri bilong lain Juda.
Na Feliks i singautim Pol na i harim
sampela tok bilong en. Pol i tokim
em long pasin bilong bilip long Krais

Jisas. 25 Na Pol i tok long stretpela
pasin, na long man i mas bosim gut
laip bilong em yet, na long God bai
i kotim yumi bihain. Feliks i harim
ol dispela tok na em i pret. Na em
i tok, “Yu go nau. Sapos bihain mi
gat taim, orait bai mi singautim yu
gen.” 26Na Feliks i wet long narapela
samting tu. Em i ting Pol bai i givim
sampela mani long em bilong grisim
Feliks long larimemigo fri. Olsemna
planti taim em i singautim em i kam
na i toktok wantaim em.

27 Taim tupela yia i go pinis, orait
Porsius Festus i kisim ples bilong Fe-
liks. Na Feliks i laik mekim ol Juda i
amamas longem, olsemnaemi larim
Pol i stap long kalabus.

25
Pol i tok

Sisar i mas harim kot bilong em
1 Festus i kam pinis na i kamap

namba wan gavman bilong distrik
Judia. Orait em i stap tripela de pas-
taim na em i lusim taun Sisaria na
i go antap long Jerusalem. 2 Na ol
bikpris na ol bikman bilong ol Juda i
go long em na ol i sutim tok long Pol.
Ol i tok strong long em olsem, 3 “Yu
mas helpim mipela, na yu mas salim
dispela man i kam long Jerusalem.”
Ol i tok olsem, long wanem, ol i bin
tokim ol man long hait i stap long
rot na kilim Pol i dai. 4 Na Festus i
bekim tok olsem, “Pol i stap kalabus
long Sisaria. Liklik taim na bai mi
yet mi go long Sisaria. 5Olsem na ol
hetman bilong yupela i ken i go daun
wantaim mi. Na sapos dispela man i
bin mekim rong, orait ol i ken kotim
em.”

6 Festus i stap wantaim ol inap
olsem 8-pela o 10-pela de, na em i go
daun long Sisaria. Na long de bihain
em i sindaun long haus kot, na em i
tokim ol long bringim Pol i kam. 7Em
i kam pinis, orait ol Juda i bin lusim

† 24:18: Long lain 6 Tertulus i bin tok olsem Pol i laikmekim tempel i kamap doti long ai bilong God.
Pol i laik bekim dispela tok na em i tok olsem em i kamap klin pinis na em i go long tempel. 24:19:
Ap 23.30, 25.16, 2 Ti 1.15 24:21: Ap 23.6, 28.20 24:22: Ap 23.26 24:23: Ap 27.3, 28.16, 28.30
24:27: Ap 25.9, 25.14 25:2: Ap 24.1, 25.15 25:3: Ap 23.12, 23.15 25:7: Ap 24.5-6, 24.13
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Jerusalem na i kam daun, ol i sanap
klostu long em, na ol i sutim planti
tok long em. Ol i tok long em i bin
mekim ol kain kain pasin nogut tru,
tasol ol i no inap soim Festus olsem
dispela tok bilong ol em i tru. 8 Ol i
tok pinis, orait Pol i bekim tok olsem,
“Mi no bin mekim wanpela rong. Mi
no bin brukim lo bilong ol Juda, na
minomekimwanpela samtingnogut
long tempel, na mi no bin mekim
rong long Sisar.”

9 Tasol Festus i laik mekim ol Juda
i amamas long em, olsem na em i
askim Pol, “Ating yu laik i go kot long
Jerusalem? Sapos olsem, orait mi
ken harim dispela kot bilong yu long
Jerusalem.” 10 Tasol Pol i tok olsem,
“Dispela haus hia, naumi sanap long
en, em i haus kot bilong Sisar. Dispela
haus tasol em i ples bilong harim kot
bilong mi. Yu save pinis, mi no bin
mekim wanpela rong long ol Juda.
11Sapos mi binmekimwanpela rong
inap long mi dai long en, orait mi
ken i dai. Tasol sapos dispela tok ol
i kotim mi long en, em i no tru, orait
i no gat man inap long putimmi long
han bilong ol. Mi laik bai Sisar yet i
mas harim kot bilong mi.”* 12 Orait
Festus i toktokwantaimolman i save
givim tingting long en, na bihain em
i tokim Pol olsem, “Yu tok olsem yu
laik bai Sisar i mas harim kot bilong
yu. Orait yu ken i go long Sisar.”

Festus i askimKingAgripa longPol
13 Sampela de i go pinis, na King

Agripa† wantaim susa bilong en
Bernaisi tupela i kam long Sisaria
bilong givim gude long Festus.
14Tupela i stap long Sisaria planti de,
olsem na Festus i toksave long king
long tok bilong Pol. Em i tok olsem,
“Wanpela man i stap, bipo Feliks i
bin kalabusim em, na em i stap yet

long kalabus. 15 Taim mi stap long
Jerusalem, ol bikpris na ol hetman
bilongol Juda i bin sutim tok long em,
na ol i laik bai mi mas tok olsem, em
i gat asua na ol soldia i mas mekim
save long em. 16 Tasol mi bekim tok
bilong ol olsem, ‘Mipela Rom i no gat
pasin bilong mekim save nating long
wanpelaman. Man i gat kot, em imas
sanappastaim longpesbilongolman
i kotim em, na yumi mas givim taim
long em bilong bekim tok bilong ol
long ol samting ol i kotimem long en.’

17 “Olsem na taimmi kam bek long
Sisaria, ol dispela man i kam wan-
taim mi. Na mi no mekim ol i wet.
Long de bihain tasol mi sindaun long
haus kot na mi tok long ol i mas
bringim dispela man i kam. 18Na ol
man i kotim em ol i sanap. Mi bin
ting ol bai i tok long em i bin mekim
ol pasin nogut, tasol nogat. 19Ol i tok
pait wantaim em long ol pasin bilong
lotu bilong ol na long wanpela man i
dai pinis, nem bilong en Jisas. Tasol
Pol i tok, dispelaman i stap laip. 20Mi
laik painimaut as bilong dispela tok,
tasol tingting bilong mi i no klia na
mi no inap. Olsem na mi askim em,
‘Ating yu laik i go long Jerusalem, na
bai mi harim dispela kot bilong yu
long Jerusalem?’ 21 Tasol Pol i tok,
em i laik i stap long kalabus, na bi-
hain Sisar yet i ken harim kot bilong
em. Olsem na mi tok long em i mas
i stap kalabus, inap long mi painim
rot bilong salim em i go long Sisar.”
22 Agripa i harim dispela tok na em
i tokim Festus olsem, “Mi yet mi laik
harim tok bilong dispela man.” Na
Festus i tok, “Tumora yu ken harim.”

23Olsem na long tumoraAgripa tu-
pela Bernaisi i putim ol gutpela bilas
bilong tupela na tupela i kam. Tupela
i go insait long haus kibung wantaim
ol namba wan ofisa na ol bikman bi-
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gut tok bilong en, orait em i ken askim kot long larim Sisar yet i harim kot bilong en. Sisar em nem
bilong ol king bilong Rom. † 25:13: King Agripa em i pikinini bilong dispela King Herot i bin kilim
i dai Jems, brata bilong Jon. LukimAposel 12. 25:14: Ap 24.27 25:19: Ap 18.15, 23.29 25:20:
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long dispela taun. Na Festus i tok, na
ol i bringim Pol i kam. 24Na Festus i
tok olsem, “KingAgripa, na yupela ol-
geta man i stap wantaim mipela, yu-
pela lukim dispela man. Olgeta lain
manmeribilong Juda, long Jerusalem
na long hia tu, ol i bin sutim tok long
dispela man. Ol i bin singaut strong
longmi olsem, ‘Yumas kilim em i dai.
Nogut em i stap laip moa.’ 25 Tasol
mi lukimem inobinmekimwanpela
samting inap long em i dai. Na em
i laik bai Sisar yet i mas harim kot
bilong em. Olsem na mi pasim tok
long salim em i go long Sisar. 26Tasol
mi no klia long wanem tok tru mi
mas raitim na salim i go long bikman
bilong yumi, bai em i ken save bilong
wanemol i kotimdispelaman. Olsem
na King Agripa, mi bringim dispela
man i kam long yu, na long yupela ol-
geta arapelaman tu. Yumi kenharim
gut tok bilong em, na bai mi ken save
long ol tok mi mas raitim long pas.
27 Sapos mi salim wanpela kalabus i
go, na mi no salim tok long samting
ol i kotim em long en, orait mi pilim
olsem dispela pasin i no stret.”

26
Pol i autim tok long Agripa

1 Orait Agripa i tokim Pol olsem,
“Yu ken autim tok bilong yu yet.”
Olsem na Pol i litimapim han na i
autim tok bilong en olsem, 2 “King
Agripa, mi laik bekim dispela tok ol
Juda i bin sutim long mi, na mi tingt-
ing olsem, i gutpela tru long mi ken
autim dispela tok bilong mi long yu.
3 Yu save tumas long olgeta pasin bi-
long mipela Juda, na long ol samting
mipela i save tok pait long en. Olsem
na mi laik bai yu sindaun isi tasol na
harim gut olgeta tok bilongmi.

4 “Olgeta Juda i save gut longmi. Ol
i saveolsem, taimmi stappikinini yet
mi bin i stapnamel long ol lain bilong
mi,* na bihain mi bin i go i stap long

Jerusalem. 5Ol i save pinis long mi,
na sapos ol i laik, ol yet inap tokim yu
long pasin bilongmi. Ol i save olsem,
stat long taimmiyangpelayetmi stap
wanpela bilong ol lain Farisi, na mi
bihainim pasin bilong ol. Ol Farisi i
gat planti lo i hat tru long bihainim.
Ol arapela lain bilong mipela Juda i
no gat kain strongpela lo olsem bi-
long ol Farisi. 6Na naumi sanap hia,
na ol i kotim mi. Na as bilong kot i
olsem. Mi bilip na mi wet long God i
mekim samting i kamap olsem bipo
em i bin tokim ol tumbuna bilong
mipela long em bai i mekim. 7Ol 12-
pela lain bilong mipela ol i save lotu
long God long san na long nait, na ol
i bilip tru na wetim dispela samting
tasol i kamap. Na king, mi tu mi bilip
nawetimdispela samting. Nadispela
tasol em i as bilong tok ol Juda i su-
tim long mi. 8 Bilong wanem yupela
sampelaman i ting, yuminokenbilip
long God bai i kirapim bek ol man i
dai pinis?

9 Bipo mi yet mi bin ting mi mas
mekim planti samting bilong dau-
nim nem bilong Jisas bilong Nasaret.
10 Na mi mekim ol dispela samt-
ing long Jerusalem. Mi bin kisim
namba long ol bikpris, na mi kal-
abusim planti manmeri bilong God.
Na taim ol lida i vot long kilim ol i
dai, mi tu mi bin tok long ol i mas i
dai. 11Naplanti taimmibin i go insait
long ol haus lotu bilong holimpas ol
namekimsave longol. Mibin trai hat
long mekim ol i givim baksait long
Bikpela na tok nogut long em. Mi
belhatnogut tru longol, namibin i go
painim ol long ol taun i stap longwe
tu, bai mi kenmekim save long ol.”

Pol i stori longemibinkamapKris-
ten

(Aposel 9.3-19 na 22.6-16)
12 Pol i tok moa olsem, “Olsem na

mi kisim namba long ol bikpris na ol
i salim mi i go, na mi wokabaut i go

* 26:4: TaimPol i stap pikinini yet, em i bin i stap long taunTarsus long provins Silisia. LukimAposel
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long taun Damaskus. 13 Orait king,
long samting olsem 12 klok belo mi
wokabaut long rot, nami lukimwan-
pela bikpela lait i kam long heven.
Dispela lait i lait strong truna iwinim
lait bilong san. Em i kam lait long
mi wantaim ol man i wokabaut wan-
taim mi. 14Mipela olgeta i pundaun
long graun, nami harimmaus bilong
wanpela man i tok Hibru na i askim
mi olsem, ‘Sol, Sol, bilong wanem yu
wok long bagarapim mi? Yu wok
long kikim samting i gat sap, na yu
givim pen long yu yet.’ 15Na mi tok,
‘Bikpela, yu husat?’ Na Bikpela i tok
olsem, ‘Mi Jisas, yu wok long bagara-
pim mi. 16 Tasol yu kirap na sanap.
Mi kam long yunau bilongmakimyu
bilong holim wok bilong mi. Na bai
yu autim tok long ol samting nau yu
lukimpinis na long ol samting bihain
bai mi soim yu. 17 Bai mi no larim
ol man bilong lain bilong yu yet na
olmanbilong ol arapela lain imekim
nogut long yu. Nogat. Mi bai salimyu
i go longol 18bilong opimai bilongol,
bai ol i ken givim baksait long tudak
na tanim bel na i kam long lait. Ol
i ken lusim strong bilong Satan na
i kam long God. Olsem na mi ken
lusimol sinbilongol, naol i kenkisim
namba wantaim ol manmeri i bilip
long mi na ol i ken i stap insait long
ol lainmanmeri mimakim bilongmi
yet.’ ”

Pol i tokim Agripa long wok misin
em i binmekim

19 Pol i tok moa olsem, “King
Agripa, mi lukim dispela samting
bilong heven, na mi no sakim tok
bilong en. Nogat. 20 Mi autim
tok long ol man bilong Damaskus
pastaim, na bihain mi kam autim
long ol manmeri bilong Jerusalem,
na long olgeta hap bilong Judia, na
long ol manmeri bilong ol arapela
lain tu. Mi autim tok olsem, ‘Yupela
i mas tanim bel na bilip long God,

na pasin bilong yupela i mas soim
olsem yupela i tanim bel pinis.’ 21Mi
save autim dispela kain tok, na long
dispela as tasol ol Juda i bin holimpas
mi long tempel, na ol i laik kilim mi
i dai. 22 God i bin helpim mi na mi
stap gut i kam inap long nau. Olsem
na nau mi sanap hia, na mi autim
tok long olgeta man nating na long
olgeta bikmanwantaim. Mi no autim
narapela tok. Mi autim dispela tok
tasol bipo ol profet na Moses tu ol i
bin tok long en. 23Ol i bin tok olsem,
‘Dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en, em
i mas karim pen, na bihain bai em i
kamap nambawanman bilong kirap
long matmat. Na em bai i autim tok
bilong lait bilong God long ol Israel
na long ol arapela lain tu.’ ”

Pol i tok long Agripa i mas bilip
24 Pol i wok long autim tok, na Fes-

tus i singaut strong moa olsem, “Pol,
yu longlong. Yu skul planti tumas,
na bikpela save bilong yu i mekim
yu i kamap longlong!” 25 Na Pol i
tok, “Bikman Festus, mi no longlong.
Nogat. Mi tok tru, na mi gat tingting
nami tok. 26King Agripa i save pinis
long olgeta dispela samting mi bin
tok long en. Olsem nami tokaut stret
long em, na mi no pret. Mi save, dis-
pela olgeta samting i no bin abrusim
ai na yau bilong en. Nogat. Em i
save pinis long ol, long wanem, ol
dispela samting i no bin kamap long
ples hait. 27 King Agripa, yu bilipim
tok bilong ol profet, o nogat? Mi save
pinis, yu bilip.”

28 Na Agripa i askim Pol olsem,
“Olsem wanem? Long dispela sot-
pela taim tasol, yu ting yu bai mekim
mi i kamap Kristen?” 29 Na Pol i
bekim tok olsem, “Maski sotpela taim
o longpela taim, mi prea long God
olsem, yu wantaim ol dispela lain
nau i harim tok bilong mi, yupela
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2.2, Kl 1.13 26:20: Mt 3.8, Ap 9.20, 9.28-29, 11.26, 13.14 26:21: Ap 21.30-31 26:22: Lu 24.27,
24.44, Jo 5.46, Ro 3.21 26:23: Ais 42.6, 49.6, Lu 24.26, 24.44-47, 1 Ko 15.20, Kl 1.18 26:26: Jo 18.20



APOSEL 26:30 1924 APOSEL 27:12

olgeta i ken kamap wankain olsem
mi. Tasol mi no laik bai ol i putim
ol sen long yupela na yupela i stap
kalabus.”

30Orait king wantaim namba wan
gavman na Bernaisi na ol man i stap
wantaim ol, ol i sanap 31na ol i wok-
abaut i go lusim dispela rum. Na ol i
toktok namel long ol yet olsem, “Dis-
pela man i no bin mekim wanpela
rong inap long em i dai o em i stap
kalabus.” 32Na Agripa i tokim Festus
olsem, “Yu inap long lusim dispela
man i go fri, tasol emyet i bin tok long
Sisar i mas harim kot bilong em.”

Pol i go long Rom
(Sapta 27-28)

27
Ol i putim Pol long sip bilong i go

long Rom
1Ol i pasim tok pinis long mipela*

i mas kisim sip na i go long kantri
Itali. Na ol i putim Pol wantaim
ol arapela kalabus long han bilong
wanpela kepten bilong 100 soldia.
Nembilong dispela kepten em Julius,
na em i bilong lain ami bilong Sisar.
2 Mipela i kalap long wanpela sip
bilong taun Adramitium. Dispela
sip i laik i go long ol pasis bilong
ol taun bilong provins Esia. Orait
mipela i luslain na i go. Aristarkus
bilong taunTesalonaika long provins
Masedonia em i go wantaim mipela.
3 Long de bihain mipela i go anka
long taun Saidon, na Julius i mekim
gutpela pasin long Pol. Em i orait
long Pol i go lukim ol pren bilong
en na kisim kaikai samting long ol.
4Orait bihain mipela i lusim Saidon,
na win i sakim mipela, olsem na sip
i ran i go baksait long ailan Saiprus.
5 Orait mipela i go brukim solwara

klostu long provins Silisia na Pam-
filia, na bihain mipela i kamap long
taunMaira bilong provins Lisia.

6 Long dispela taun kepten bilong
ol soldia i lukim wanpela sip bilong
taun Aleksandria i stap, na em i laik i
go long Itali. Na em i bringimmipela
i go long dispela sip. 7 Orait mipela
i luslain, na sip i ran isi isi inap long
sampela de, long wanem strongpela
win i wok long sakim mipela. Ol
boskru i hatwok tru na mipela i go
kamap klostu long taun Nidus, tasol
win i pasim mipela, na mipela i no
inap i go moa. Olsem na mipela i
tanim na i go long ailan Krit, klostu
long poin Salmone, na mipela i go
olgeta long hapsait bilong ailan. 8Ol
boskru i hatwok na mipela i ran bi-
hainim nambis bilong Krit. Na bi-
hain mipela i kamap long wanpela
ples, ol i kolim Gutpela Pasis, em i
stap klostu long taun Lasea.

9 Planti de i lus, na bikpela de bi-
long ol Juda i tambu long kaikai,† em
i go pinis. Na si i nogut tru, olsem
na Pol i tokim ol olsem, 10 “Yupela
ol man, harim. Mi save, sapos yumi
go nau, bai yumi painim taim nogut
tru, na planti samting bai i lus. I no
ol kago na sip tasol bai i lus. Nogat.
Yumi bai lusim laip bilong yumi tu.”
11 Tasol kepten bilong ol soldia i no
harim dispela tok bilong Pol. Nogat.
Em i bihainim tingting bilong kepten
bilong sip na bilong papa bilong sip.
12 Dispela pasis em i no gutpela ples
bilong sip i stap long en na hait long
ol bikpela win. Olsem na planti man
long sip ol i pasim tok long ol i laik
lusim dispela ples na i go. Sapos ol
inap, ol i laik i go kamap long Finiks
na i stap long dispela ples long taim
bilong bikpela win. Finiks em i wan-
pela pasis i stap long hap saut bilong
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ailanKrit, na em i lukluk i go longhap
bilong san i go daun.

Win na bikpela si i kirap
13Orait win bilong hap saut i kirap,

na em i no strong tumas. Olsem na ol
i ting ol inap ran gut i go long dispela
pasis ol i toktok long en. Olsem na
ol i pulim anka na ol i ran i go klostu
tru long nambis bilong Krit. 14 Tasol
i no longtaim na wanpela strongpela
win i kirap, emwin ol i kolim win bi-
long hap not. Dispela win i kam long
hapsait bilong ailan Krit 15na i sakim
sip strong tru. Ol boskru i laik tanim
sip na i go bek, tasol ol i no inap.
Olsem na ol i larim win i sakim sip i
go. 16-17Mipela i ran i go longhapsaut
bilongwanpela liklik ailan, ol i kolim
Kauda. Na taim ailan i pasim win
liklik,mipela i hatwok tru long pulim
dingi i kam klostu long sip. Orait ol
boskru i pulimdingi i kamantap long
sip na ol i pasim strong. Na bihain
ol i tromoi ol baklain i go aninit long
sip na taitim strong bilong strongim
sip. Ol i pret tu, nogut ol i ran i
go pas long wesan i stap namel long
solwara klostu long Afrika, olsem na
ol i daunim sel na larim win i sakim
sip i go. 18Win na bikpela si i sakim
mipela strong tumas, olsem na long
de bihain ol boskru i stat long tromoi
ol kago i go long solwara. 19Na long
de namba 3, ol boskru iwari tru na ol
i stat long tromoi ol sel na mas samt-
ing bilong sip.‡ 20 Planti de mipela i
no lukimsannaol sta, nabikpelawin
tru i sakim mipela oltaim. Olsem na
bihain mipela i no moa ting mipela
bai i stap gut. Nogat. Mipela i ting
mipela olgeta bai i lus.

21Plantideolman inokisimkaikai,
na bihain Pol i sanap namel long ol
na i tok olsem, “Yupela ol man, sapos
yupela i bin bihainim tok bilong mi
na yupela i no lusim ailan Krit, orait
yumi bai i no inap painim dispela
taim nogut, na olgeta samting bai i

no inap lus. 22 Tasol nau mi tokim
yupela olsem, yupela i ken bel isi,
long wanem, i no gat wanpela man
bilong yumi bai i lus. Sip tasol bai
i lus. 23 Mi man bilong God, na mi
save lotu long em. Na long dispela
nait ensel bilongGod i bin kamsanap
klostu long mi, 24 na em i tok olsem,
‘Pol, yunokenpret. Yumas i go sanap
long pes bilong Sisar. Naharim. God i
harimbetenbilong yu, naolgetaman
i stap wantaim yu long sip, ol bai i no
inap lus.’ 25 Ensel i tok olsem, olsem
na yupela ol man, yupela i no ken
pret. Mi bilip long God bai i mekim
olgeta samting i kamap olsem em i
tokimmi. 26Tasol yumimas larimsip
i ran i go, na win bai i sakim sip i go
pas long wanpela ailan.”

27Orait long namba 14 nait mipela
i trip i go long biksolwara Meditere-
nian. Na klostu long 12 klok long
nait ol boskru i pilim olsem sip i
kamap klostu long wanpela nambis.
28 Olsem na ol i tromoi meta bilong
painimaut solwara i daun tru o no-
gat, na ol i metaim 40 mita. Na sip
i go liklik moa, na ol i tromoi meta
gen na metaim 30 mita. 29 Na ol i
pret, nogut sip i ran i go pas long ples
i gat ston na i bruk olgeta. Olsem
na ol i tromoi 4-pela anka long stan
bilong sip. Na ol i beten long san i ken
kamap kwiktaim. 30 Ol boskru i laik
painim rot bilong lusim sip. Olsem
na ol i slingim dingi i go daun, na
ol i giaman olsem ol i laik tromoi ol
anka long poret bilong sip. 31 Tasol
Pol i tokim kepten wantaim ol soldia
olsem, “Sapos ol dispela man i no i
stap long sip, orait yupela bai i lus.”
32Olsem na ol soldia i katim baklain
i holim dingi na em i pundaun long
solwara na trip i go.

33Klostu san i laik kamap, na Pol i
givim tok long olgeta man. Em i laik
kirapimol longkisimsampelakaikai,
na em i tok olsem, “Longtaim tumas
bel bilong yupela i no sindaun gut,
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na yupela i no kaikai. Yupela i stap
nating tasol, inap 14 de. 34 Olsem
na mi tokim yupela strong, yupela i
mas kisim sampela kaikai. Em bai i
strongim yupela. Harim. Yupela i no
inap bagarap liklik. Nogat. Yupela
olgeta bai i stap gut.” 35 Em i tok
olsem, na em i kisim bret na long pes
bilong ol em i tenkyu long God. Na
em i brukimbret na i stat long kaikai.
36Olsem na olgetaman ol i belgut, na
ol tu i kisimsampela kaikai. 37Mipela
man i stap long sip, mipela inap 276
man olgeta. 38Ol i kaikai inap pinis,
orait ol i tromoiwit i go long solwara,
bai sip i no ken hevi tumas.

Sip i bagarap
39San i kamap, na ol boskru i lukim

dispela nambis mipela i kamap long
en, tasol ol i no save, em nambis bi-
long wanem hap graun. Ol i lukim
wanpela pasis i go insait moa na i gat
gutpela wesan long en. Na ol i ting,
sapos ol inap, ol i laikmekim sip i ran
i go sua longdispelanambis. 40Olsem
na ol i katim baklain bilong olgeta
ankana lusim i stap long solwara. Na
ol i lusim ol baklain ol i bin pasim
tupela bikpela pul ol i save stiaim sip
long en. Na ol i pulim ol sel i go
antap bilong kisim win, na sip i ran
i go olsem long nambis. 41 Tasol sip
i go antap long wanpela wesan i stap
namel long solwara, na i pas long en.
Poret bilong sip i pas strong tumas
longwesan na i stap. Na si i wok long
paitim stan bilong sip na i brukim.
42 Orait ol soldia i ting long kilim ol
kalabus i dai, nogut ol i swim i go na
i ranawe. 43 Tasol kepten bilong ol
soldia i laik helpim Pol, olsem na em
i tambuim ol soldia long ol i no ken
kilim ol kalabus. Em i tokim olgeta
man i save swim, long ol i mas kalap
long solwara na i go sua pastaim.
44Na ol arapela man i mas holim ol
plang na ol hap bilong sip i bruk, na
ol i mas trip i go sua. Orait ol i mekim

olsem kepten i tok, na olgeta bilong
mipela i kamap long nambis. I no gat
wanpela i lus.

28
Pol i stap long ailanMalta

1 Mipela i kamap gut long sua, na
mipela i painimaut olsem mipela i
stap long wanpela ailan ol i kolim
Malta. 2Ol man bilong dispela ples i
mekimgutpelapasin tru longmipela.
Ren i wok long pundaun na ples i
kol, olsem na ol i wokim paia na ol
i bringim mipela olgeta i go klostu
long paia baimipela i ken hatim skin.
3 Pol i bungim sampela paiawut na
i putim long paia. Na wanpela snek
i stap insait long ol paiawut, em i
pilimhat bilongpaia, na i kamausait,
na i planim tit bilong en long han
bilong Pol na i hangamap i stap. 4Ol
manmeri bilong ples i lukim dispela
snek i kaikaim han bilong Pol na i
hangamap i stap. Na ol i tok long ol
yetolsem, “Lukim. Atingdispelaman
em i man bilong kilim man i dai. Em
i no i dai long solwara, tasol nau god
bilong bekim ol pasin nogut i no laik
bai em i stap laip moa.” 5 Tasol Pol i
sakimdispela snek i gopundaun long
paia, na i no gat wanpela samting
i kamap long Pol. 6 Ol manmeri i
wet i stap, long wanem, ol i ting bodi
bilong Pol bai i solap, o em bai i pun-
daun kwiktaimna i dai. Tasol ol i wet
longtaim, na ol i no lukim wanpela
samting i kamap long em. Olsem na
ol i senisim tingting na ol i tok, “Em i
wanpela god.”

7 Graun i stap klostu long dispela
ples, em i graun bilong namba wan
hetman bilong dispela ailan, nem bi-
long en Publius. Dispela man i kisim
mipela i go long haus bilong en, na
em i lukautim mipela gut tru, inap
long tripela de. 8Papa bilong Publius
em i sik i stap. Em i gat skin i hat
wantaim pekpek wara. Orait Pol i go
long em na i beten. Na em i putim
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han long em, na i mekim em i kamap
orait gen. 9 Em i mekim olsem, na ol
arapela sikman bilong dispela ailan
ol i kam long Pol, na em i mekim ol
tu i kamap orait gen. 10 Ol i mekim
gutpela pasin tru long mipela. Na
taimmipela i laik lusim ol na i go, ol i
givimmipela olgeta samtingmipela i
sot long en, na ol i putim long sip.

Pol i go kamap long Rom
11 Mipela i stap tripela mun long

ailanMalta. Na bihainmipela i kalap
long wanpela sip i bin i stap long dis-
pela ailan long taim bilong bikpela
win. Em i sip bilong taun Alek-
sandria. Long poret i gat piksa bi-
long tupela pikinini man bilong god
Sus. Orait mipela i luslain na i go.
12 Mipela i go kamap long taun Sir-
akyus, na mipela i stap tripela de.
13 Na mipela i lusim Sirakyus na bi-
hain mipela i go kamap long taun
Regium. Na long de bihain, win
bilong hap saut i kirap, olsem na
mipela i lusim Regium. Na long de
namba 3 mipela i kamap long taun
Puteoli. 14 Long dispela taun mipela
i bungim sampela Kristen. Na ol i
askim mipela long i stap wantaim
ol, na mipela i stap inap long 7-pela
de. Na mipela i lusim ol, na mipela
i wokabaut i go long biktaun Rom.
15Taimol Kristen bilong Rom i harim
tokolsemmipela iwokabaut i kam, ol
i kambilong bungimmipela long rot.
Na mipela i bungim ol long Maket
Bilong Apius na long ples ol i kolim
Tripela Haus Pasindia. Pol i lukim
ol, na em i tenkyu long God, na bel
bilong en i kisim strong.

16Mipela i go insait long Rom, na
gavman i orait long Pol i stap long
wanpela haus bilong em yet, wan-
taimwanpela soldia i was long em.

Pol i autim gutnius long Rom
17 Pol i stap tripela de long Rom,

na em i singautim ol hetman bilong
ol Juda. Ol i kam bung pinis, na

em i tokim ol olsem, “Ol brata, mi
no bin mekim wanpela samting bi-
long daunim lain bilong yumi o bi-
long sakim pasin bilong ol tumbuna
bilong yumi. Tasol ol i kalabusim
mi long Jerusalem, na ol i putim mi
long han bilong ol Rom. 18 Orait
ol Rom i harim kot bilong mi, na ol
i lukim olsem mi no gat rong inap
long ol i kilim mi i dai, olsem na ol
i laik lusim mi. 19 Tasol ol Juda i
sakim dispela tok. Olsem na mi no
gat narapela rot. Mi tok long Sisar
i mas harim kot bilong mi. Tasol i
no olsemmi laik kotim lain bilongmi
long wanpela samting. 20 Na long
dispela as tasol mi singautim yupela
i kam. Mi laik lukim yupela, na givim
tok long yupela. Mi bilip namiwetim
dispela samting yumi olgeta Israel i
wetim. Dispela tasol em i as bilong
dispela sen i pasimmi nau.”

21Na ol i tokim em olsem, “I no gat
sampelaman bilong Judia i salim pas
longmipelabilong tokimmipela long
yu. Na i no gat wanpela Juda i kam
stori longmipelana imekimsampela
tok nogut long yu. 22 Tasol mipela i
laik harim yu yet yu autim tingting
bilongyu, longwanem,mipela i save,
long olgeta ples, ol manmeri i save
mekim tok nogut long dispela nupela
lain i bin kamap namel long yumi
Juda.”

23Orait ol i makim wanpela de, na
planti man i kam long Pol long dis-
pela haus em i stap long en. Na long
moningtaim i go inap long apinun,
em iautim tokbilongkingdombilong
God long ol. Em i kamapim sampela
tok i stap long lo bilong Moses na
long ol buk bilong ol profet, na long
dispela ol tok em i wok strong long
kirapim tingting bilong ol bai ol i ken
bilip long Jisas. 24 Orait na sampela
man i ting dispela tok Pol i mekim,
em i stret. Tasol sampela i no bilipim
tok bilong en. 25 Ol i wok long tok
pait namel long ol yet, na ol i go.

28:16: Ap 24.23 28:17: Ap 21.33, 24.12-13, 25.8 28:18: Ap 22.24, 25.8, 26.31 28:19: Ap
25.11 28:20: Ap 24.15, 26.6-7, 26.29, Ef 3.1-2, 2 Ti 2.9, Fm 1.10, 13 28:22: Ap 24.5, 24.14, 1 Pi 2.12,
4.14 28:25: Ais 6.9-10, Mt 13.14



APOSEL 28:26 1928 APOSEL 28:31

Tasol pastaim Pol i mekim wanpela
tok long ol olsem, “Holi Spirit i tok
tru tumas long ol tumbuna bilong
yumi longmaus bilong profet Aisaia.
Em i tok olsem, 26 ‘Yu go long dis-
pela lain manmeri na yu tokim ol
olsem, “Bai yupela i harim tok planti
taim, tasol bai yupela i no inap save
long as bilong en. Bai yupela i luk-
luk planti taim, tasol bai yupela i no
inap luksave long wanpela samting.”
27 Tingting bilong dispela lain man-
meri i pas pinis, na yau bilong ol i les
long harim toktok, na ol i pasim pinis
ai bilong ol, nogut ol i lukimwanpela
samting na harim tok na save long as
bilong tok, na ol i tanim bel na kam
bek long mi, na bai mi mekim ol i
kamap orait gen.’ ”

28-29Na Pol i tokmoaolsem, “Olsem
na yupela i ken save, dispela tok bi-
long gutpelawokGod imekimbilong
kisim bek yumi, em God i bringim i
go pinis long ol manmeri bilong ol
arapela lain. Ol bai i harim.”*

30Tupela yia olgeta† Pol i stap long
wanpela haus. Em i save givimmani
long papa bilong haus, bilong em i
ken i stap long dispela haus. Na em
i save amamas long lukim ol man i
kam long haus bilong en. 31 Em i
save autim tok bilong kingdom bi-
long God, na em i skulim ol manmeri
long tok bilong Bikpela Jisas Krais.
Em inopret longautim tokna inogat
wanpela man i tambuim em.
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Pas Pol i raitim long
Ol Rom

Tok i go pas
Pol i raitim dispela pas, long

wanem, em i gat laik long i go lukim
ol lain Kristen i stap long biktaun
Rom. Em i laik i stap sotpela taim
wantaim ol, na bihain em i laik i go
autimgutnius longkantri Spen. Long
dispela pas Pol i tokaut klia tru long
gutnius bilongKrais na long kain laip
bilong ol manmeri i save bihainim
Jisas.
Pastaim Pol i tok gude long ol

Kristen bilong Rom na em i tokim
ol olsem em i save prea oltaim na
askim God long helpim ol. Na bi-
hain em i autim as tingting bilong
pas, “long rot bilong bilip tasol yumi
inap kamap stretpela manmeri long
ai bilong God” (1.17). Pol i tok olsem,
olgeta manmeri, maski ol i bilong
lain Juda o bilong ol arapela lain, ol
i manmeri bilong mekim sin. Olsem
na God i mas marimari long ol na
kisim bek ol. Man i bilip long Jisas
Krais, God bai i kisim bek em na em
bai i kamap pren bilongGodna brata
bilong Jisas Krais.
Sapos God i kisim bek wanpela

man, orait laip bilong en i kamap nu-
pela. God i stapwantaimemnaSpirit
bilongGod i pulap long em. Olsemna
sin na dai i no gat strong moa bilong
daunim emna bosim em. Long sapta
5-8 Pol i toktok long mining bilong
lo bilong God na long strong bilong
Holi Spirit insait long laip bilong ol
manmeri i bilip long Jisas.
Long sapta 9-11 Pol i tokaut long

wanpela bikpela hevi bilong en. Pol
yet em i man bilong lain Juda, em
dispela lain manmeri bipo God i bin
makim ol olsem ol manmeri bilong
em yet. Tasol bikpela lain bilong
ol Juda ol i bin givim baksait long

Jisas. Planti manmeri bilong ol ara-
pela lain i bin kamap disaipel bilong
Jisas, tasol ol Juda nogat. Pol i tok
olsem dispela em i rong bilong ol
Juda yet. Ol i no luksave long dispela
bikpela samting God i laik mekim
long ol. Tasol Pol i ting, bihain ol
manmeri bilong lain Juda tu ol bai i
kam insait long lain bilong Jisas.
Long las hap bilong pas Pol i tok

long pasin ol Kristen i mas bihainim.
Em i toktok planti long pasin bilong
laikim tru ol arapela. Em i toktok tu
long pasin bilong mekim wok bilong
God na long pasin bilong i stap aninit
long gavman na long pasin bilong
helpim ol arapela.

Long rot bilong bilip
tasol yumi inap kamap
stretpelamanmeri long

ai bilong God

(Sapta 1-4)
Pol i autim tok long wok aposel

bilong en
1 Mi Pol, mi wokboi bilong Krais

Jisas. Em i bin singautim mi long
kamap aposel, na em i makim mi
bilong autim gutnius bilong God.

2 Bipo yet God i tok na ol profet
bilong en i raitim dispela gutnius na
dispela tok i stap longbukbilongGod.
3Em i gutnius bilong Pikinini bilong
em. Dispela Pikinini i kamapman, na
em i stap long lain bilong King Devit.
4 Na long taim God i kirapim em
long matmat, Holi Spirit bilong God
i soim yumi olsem, em i strongpela
Pikinini Bilong God. Em i Jisas Krais,
Bikpela bilong yumi. 5 Long han
bilong Jisas Krais tasol God i mari-
mari long mipela, na long nem bi-
long en, God i putimmipela longwok
aposel. Em i mekim olsem bai olgeta
lain manmeri i ken bilip long Jisas
na bihainim tok bilong en. 6 Yupela
tu i stap insait long lain bilong Jisas.
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Yupela i harim pinis singaut bilong
Jisas Krais na yupela i bihainim.

7 Yupela man bilong Rom, God i
givim bel bilong em long yupela na
em i bin singautim yupela na yupela
i stap lain manmeri bilong em, mi
raitim dispela tok long yupela. God
Papa bilong yumi, wantaim Bikpela
Jisas Krais, i ken marimari long yu-
pela na mekim bel bilong yupela i
stap isi.

Pol i laik lukim ol Rom
8 Pastaim mi laik tokim yupela

olsem, long olgeta hap graun ol man
i save stori long strongpela bilip bi-
long yupela. Olsem na mi ting long
yupela olgeta, na long nem bilong
Jisas Kraismi tenkyu longGod bilong
mi. 9 Mi save strong long mekim
wok bilong God, em long autim gut-
nius bilong Pikinini bilong em. Na
God yet i save, oltaimmi save tingim
yupela 10 long taim mi mekim prea.
Na oltaim mi beten strong long em
olsem, sapos em i laik, em i ken
painim rot bilongmi nami ken i kam
long yupela. 11Mi laikim tumas long
lukim yupela, long wanem, mi laik
givim sampela presen bilong Holi
Spirit long yupela bilong strongim
yupela. 12Tingting bilong mi i olsem.
Mi laik bai bilip bilong yupela i ken
helpim mi na bilip bilong mi i ken
helpim yupela tu, na dispela i ken
strongimbel bilong yumi olgetawan-
taim.

13Ol brata,mi laikbai yupela i save
gut, planti taim mi gat tingting long
kam long yupela. Wokbilongmi i bin
helpim ol manmeri bilong ol arapela
lain long kamapKristen, olsemnami
laik helpim yupela tu. Tasol oltaim
ol samting i save kamap na i pasim
mi. 14 God i givim mi wok bilong
helpim ol Grik na ol man i no Grik
tu, na ol saveman na ol man i no gat

save tu. 15 Olsem na bel bilong mi i
kirap long autim gutnius long yupela
ol manmeri bilong Rom tu.

Gutnius em i strong bilong God
16 Mi no save sem long autim

gutnius, long wanem, strong bilong
God i stap long gutnius, em strong
bilong kisim bek olgeta man i bilip,
ol Juda pastaim, na ol manmeri bi-
long ol arapela lain tu. 17 Long
gutnius God i soim yumi pasin em i
mekim bilong kolim yumi stretpela
manmeri. Yumimasbilipnaem iken
kolim yumi stretpela manmeri, long
wanem, long rot bilong bilip tasol
yumi inap kamap stretpelamanmeri
long ai bilong God. Em i olsem tok
i stap long buk bilong God, “Ol man-
meri i bilip, bai God i kolim ol stret-
pela manmeri na ol bai i stap laip.”

Olgetaman ibingivimbaksait long
God

18Yumi save, God i stap longheven
na em i kamapim ples klia belhat
bilong en. Em i bekim pe nogut long
olgetaman igivimbaksait longemna
i mekim pasin nogut. Long dispela
pasin nogut bilong ol, ol i wok long
daunim tok i tru. 19 Ol dispela man
i save pinis long planti pasin bilong
God. God yet i soim ol pinis. Tasol
ol i wok long givim baksait long en,
olsem na em i mekim save long ol.
20Stat long taimGod imekim kamap
olgeta samting na i kam inap nau,
ol man i lukim ol samting em i bin
wokim. Long dispela rot ol man inap
save long sampela pasin bilong God i
stap hait. Ol inap save long as bilong
pasinbilongGod, naol inap save long
bikpela strong bilong en i stap oltaim
oltaim. Olsem na i no gat man inap
long tok olsem, “Mi no gat asua, long
wanem, mi no bin save long God.”
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21 Ol i save long God, tasol ol i no
ting long em i God tru, na ol i no
litimapim nem bilong em. Na ol i no
bin tenkyu long em. Nogat. Tingting
bilong ol i kamap longlong. I olsemol
i no gat tingting na save, na ol i stap
long tudak. 22 Ol i hambak na i tok,
“Mipela i gat save,” tasol ol i kamap
longlong tru. 23 Ol i givim baksait
long God i save stap oltaim, na ol i no
moa lotu long em. Nogat. Ol i wokim
ol piksa bilong ol man i save dai, na
ol piksa bilong pisin na abus na snek
na palai samting, na ol i lotu long ol
dispela samting.

Ol manmeri i save mekim ol kain
kain pasin nogut

24Ol manmeri i givim baksait long
God, olsem na God i lusim ol, na laik
nogut bilong ol yet i pulim ol long
mekim pasin doti, na ol i save bung
wantaim namekim pasin nogut long
bodibilongol yet. 25Olkain manmeri
olsem ol i bin lusim tok tru bilong
God na senisim na kisim tok giaman.
Na ol i bin givim baksait long God
i bin mekim kamap olgeta samting,
na ol i lotu long ol samting God i bin
wokim, na ol i aninit long ol dispela
samting. Tasol God em i as bilong
olgeta samting, olsem na yumi man
yumi mas litimapim nem bilong God
oltaim oltaim. I tru.

26 Ol i givim baksait long God,
olsem na God i lusim ol i stap long
ol dotipela pasin nogut bilong ol yet.
Ol meri bilong ol ol i lusim stretpela
pasin bilong marit, na ol i bihainim
pasin i no stret. 27 Na ol man tu ol
i lusim stretpela pasin bilong marit,
na bel bilong ol i kirap olsem paia,
na ol i mekim pasin nogut wantaim
ol arapela man. Ol man i mekim ol
dispela pasin i gat sem, olsem na ol
yet i kisim pe nogut inap long bekim
dispela pasin nogut bilong ol.

28Ol i no tingting long i stap aninit
long God, olsem na God i larim ol i

bihainim tingting nogut bilong ol yet.
Na ol i mekim ol kain kain pasin i
no stret. 29 Ol i save mekim ol kain
kain pasin nogut olsem, ol pasin i no
stret na pasin bilong mangal nogut
na pasin birua. Ol i save bel nogut
long ol man i gat planti samting, na
ol i save kilim ol man i dai na kros
nabaut na giaman na pulim samting
bilong ol arapela man, na ol i save
mekim nogut long ol arapela man.
Dispela olgeta pasin nogut i pulap tru
long ol. Ol i save tok baksait 30 na
mekim ol giaman tok bilong bagara-
pim nem bilong ol arapela man. Ol
i save birua long God na bikmaus
nabautnahambakna litimapimnem
bilong ol yet. Ol i save kamapim ol
nupela kain pasin nogut. Ol i save
sakim tok bilong papamama. 31 Ol i
no gat gutpela tingting. Ol i no save
bihainim tok na promis bilong ol yet.
Ol i no save laikim ol wanblut bilong
ol. Ol i no save sori long ol arapela
man. 32 Stretpela lo bilong God i tok
olsem, “Ol man i mekim kain pasin
olsem ol i mas i dai.” Dispela ol man
i save gut long dispela lo, tasol ol i
save sakim na mekim ol kain kain
pasin nogut. Na tu, ol i no mekim ol
dispela pasin nogut tasol. Nogat. Ol
i save litimapim nem bilong ol man i
mekim ol dispela kain pasin.

2
God imekim stretpela kot

1 Olsem na yupela olgeta man i
save sutim tok long ol arapela, mi
tokim yupela wan wan, yu no inap
tok olsem yu yet yu no gat rong.
Harim. Taimyu sutim tok long ol ara-
pelaman, yu sutim tok tu long yu yet,
long wanem, yu yet yu save mekim
wankain pasin olsem ol i mekim.
2 Yumi save, God i save bekim pe
nogut long ol man i mekim ol dispela
kain pasin nogut, na dispela pasin
God i mekim, em i stretpela olgeta.
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3 Yu save sutim tok long ol man i
mekim ol dispela kain pasin, tasol
yu yet yu savemekimwankain pasin
olsem ol. Yu ting God bai i no inap
kotim yu tu, a? 4 Olsem wanem?
God i save mekim gutpela pasin long
yu, na em i wetim yu longpela taim,
na em i no save bekim pe nogut long
yu kwiktaim. Dispela gutpela pasin
bilongGod, atingyu lukimemiolsem
samting nating, a? God i laik bai
yu tanim bel, olsem na em i mekim
gutpela pasin long yu. Ating yu no
save, a? 5 Yu pasim tru bel bilong yu
na yu no save tanim bel. Na long dis-
pela pasin i olsem yu hipim bikpela
pe nogut bilong yu yet. Na long de
God i mekim stretpela kot bilong en,
belhat bilong en bai i kamap ples
klia na bai yu kisim dispela pe nogut.
6God “bai i givimpe longolgetaman-
meri inap long pasin ol i binmekim.”
7 Sampela i save bihainim strong ol
gutpela pasin na ol iwok long painim
rot bilong sindaun gut wantaim God
long heven na kisim biknem na laip
i no save pinis. God bai i givim laip i
stap gut oltaim oltaim long ol dispela
manmeri. 8 Na sampela i save ting
long ol yet tasol, na ol i givim baksait
long tok tru na bihainim ol pasin i no
stret. God bai i belhat long ol dispela
manmeri na bekim pe nogut tru long
ol. 9Bikpela hevi na pen bai i kamap
long olgeta man i save mekim pasin
nogut, long ol Juda pastaim, na long
ol manmeri bilong ol arapela lain tu.
10 Tasol God bai i givim gutpela sin-
daun long hevennabiknemnabel isi
longolgetaman i savemekimgutpela
pasin, long ol Juda pastaim, na long
ol manmeri bilong ol arapela lain tu.
11God i save skelim olgeta manmeri
long wankain pasin tasol, maski ol i
bilong wanem lain.

12 I olsem. Olgetaman i no gat lo na

ol i mekim sin, ol bai i lus yet, maski
ol i no gat lo. Na olgetaman i gat lo na
i mekim sin, God bai i bihainim tok i
stap long lo na skelimpasin bilong ol.
13 Ol man i harim nating lo, ol i no
kamap stretpela man long ai bilong
God. Nogat. Ol man i bihainim lo,
ol dispela man tasol bai God i kolim
ol stretpela man. 14 Ol arapela lain
ol i no gat lo, tasol long tingting bi-
long ol yet sampela bilong ol i save
bihainim pasin bilong lo. Ol i no
gat lo, tasol sapos ol i bihainim pasin
bilong lo, orait tingting bilong ol yet
i stap olsem lo bilong ol. 15-16 Long
dispela pasin bilong ol, tok bilong
lo God i bin raitim long bel bilong
ol em i kamap ples klia. Na tingting
i stap insait tru long bel bilong ol,
dispela tu i soim olsem lo i stap long
bel bilong ol. Olsem na long de God
i makim bilong skelim olgeta pasin
hait na tok hait bilong olgeta man,
tingting bilong ol dispela man bai i
kotimol longpasinol i binmekim. Na
sampela taimatingembai i orait long
pasinol i binmekim. Gutniusmi save
autim i tok olsem, God bai i givimdis-
pela wok bilong skelim pasin bilong
olgeta man long Jisas Krais.

Ol Juda i ting
lo em inap long helpim ol

17 Tasol nau mi gat tok long yu-
pela ol Juda i ting lo em inap long
helpimyupela long kot. Yupela i save
litimapim nem bilong yupela yet na
yupela i tok olsem, “Mipela i lain bi-
long God.” 18 Yupela i save long laik
bilong God. Yupela i skul pinis long
lo, olsemnayupela i save tok, ol stret-
pela pasin ol i gutpela. 19-20 Yupela
i save ting olsem, “Long lo mipela i
kisim pinis as bilong gutpela save na
tok tru, olsem na mipela inap soim
rot long ol aipas. Mipela i stap olsem
lait bilong ol man i stap long tudak.
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Mipela i man bilong skulim ol man
i no gat save. Mipela i tisa bilong
ol liklik pikinini.” 21 Yes, yupela
i save skulim ol arapela manmeri,
tasol bilong wanem yupela i no save
skulim yupela yet? Yupela i save
tok, ol man i no ken stil, tasol ating
yupela yet i save stil? 22 Yupela i
save tok, “Ol marit i no ken mekim
pasin pamuk,” tasol ating yupela yet
i save mekim olsem? Yupela i no
laikim ol giaman god, tasol ating yu-
pela i save stilim samting bilong ol
haus lotu bilong ol haiden? 23Yupela
i save litimapim nem bilong yupela
yet na tok, “Mipela i save long lo
bilong God.” Tasol ating yupela yet
i save kalapim lo, na long dispela
pasin yupela i bagarapimnembilong
God. 24Buk bilong God i gat tok long
dispela pasin olsem, “Asua bilong yu-
pela tasol, na ol arapela lain i wok
long tok bilas na daunim nem bilong
God.”

Pasin tru bilong katim skin
25Tru, pasin bilong yumi Juda long

katim skin bilong sem, em i gutpela
pasin, sapos yu bihainim lo. Tasol
sapos yu kalapim lo, orait maski ol
i bin katim skin bilong yu, yu stap
olsem man ol i no bin katim skin
bilong en. 26Na saposman ol i no bin
katim skin bilong en, em i bihainim
gut olgeta stretpela pasin bilong lo,
orait dispela man bai i stap olsem
man ol i bin katim skin bilong en.
27Tru, yupela Juda i gat bukbilong lo,
na ol i bin katim skin bilong yupela.
Tasol sapos yupela i kalapim lo, orait
man i save bihainim tru tok bilong
lo em bai i sutim tok long yupela,
maski ol i no bin katim skin bilong
en. 28 Sapos man i stap Juda long
nem tasol, em i no Juda tru. Na pasin
bilong katim skin, em i no samting
bilong bodi tasol. Nogat. 29 Man i
stap Juda long bel na tingting bilong
en, em i Juda tru. Na pasin tru bilong

katim skin, em tu i mas kamap insait
long bel na tingting bilong man. Em
i no save kamap long pasin bilong
bihainim ol tok ol i bin raitim long lo.
Nogat. Em i samtingSpirit bilongGod
i save kamapim. Dispela kain man i
no save kisim biknem long ai bilong
olman. Nogat. Tasol em i gat biknem
long ai bilong God.

3
Pasin nogut i no inap daunim gut-

pela pasin
1 Sapos pasin bilong katim skin em

i no samting bilong bodi tasol, orait
ol Juda i winim ol arapelaman olsem
wanem? Wanem gutpela samting
i save kamap long pasin bilong ka-
tim skin? 2 Olaman! God i givim
ol kain kain gutpela samting long ol
Juda. Namba wan em i olsem. God i
bin givim tok bilong en long ol Juda
bilong lukautim. 3 Tru, sampela i
no bin bihainim dispela tok. Tasol
olsem wanem? Sapos ol i no bilip,
ating dispela bai i mekim God i no
bihainim tok bilong em? 4Nogat tru.
Olgeta man i save giaman, tasol God
wanpela i savemekim tok tru oltaim.
Olsem buk bilong God i tok,
“God, yumekim

stretpela pasin tasol
na yu kotimmi.

Na sapos ol i ting long kotim yu,
bai yu winim kot tru.”

5-6 Orait olsem wanem? Sapos
pasin nogut bilong yumi em i
kamapim ples klia stretpela pasin
bilong God, bai yumi tok wanem?
Taim God i bekim pe nogut bilong
sin bilong yumi, ating em i mekim
pasin i no stret, a? Nogat tru. Sapos
God i no bihainim stretpela pasin
oltaim, olsem wanem bai em inap
skelim pasin bilong olgetamanmeri?
Dispela kain tingting em i tingting
bilong yumi man tasol. 7 Em i
wankain olsem tingting bilong man
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i tok olsem, “Sapos tok giaman bilong
mi i mekim tok tru bilong God i
kamap ples klia, na dispela i mekim
biknem bilong en i kamap moa yet,
orait olsem wanem na em i kolim
mi man bilong mekim sin, na em i
bekim pe nogut long mi?” 8 Na em
i wankain olsem dispela rabis tok,
“Goan, yumi mekim pasin nogut, na
long dispela rot gutpela pasin bai i
kamap.” Sampela man i save sutim
tok long mi na tok olsem, tok mi yet
mi save autim em i wankain olsem
dispela rabis tok. God bai i kotim ol
dispela man na bekim pe nogut long
ol inap long pasin ol i binmekim.

I no gatwanpelaman i savemekim
stretpela pasin

9Orait olsem wanem? Ating yumi
Juda i winim ol arapela man? Nogat
tru. Yumi tok pinis, sin i karamapim
yumi olgeta, yumi Juda na Grik wan-
taim. 10Buk bilong God i gat tok long
dispela olsem,
“I no gat wanpela man

i savemekim stretpela pasin.
Nogat tru.
11 I no gat wanpela man

i gat gutpela save.
I no gat wanpela

i wok long painim God.
12Olgeta i lusim gutpela rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.
13Maus bilong ol i olsemmatmat

i op i stap.
Ol i savemekim planti tok giaman.
Namaus bilong ol i pulap

long tok bilong bagarapimman,
olsem marasin bilong snek
nogut.

14Oltaim ol i save tok nogut
bilong bagarapim ol arapela
man

na givim hevi long ol.
15Oltaim ol i save ran i go

bilong kilim i dai ol arapelaman.
16Ol i save raunnamekimol samting

bilong bagarapim laip
bilong ol arapela manmeri

na givim hevi long ol.
17Ol i no save long pasin

bilong i stap wanbel
wantaim ol arapela man.

18Ol i no save pret liklik
long God.”

19Yumi save, olgeta tok lo imekim,
em i mekim long ol man i stap aninit
long lo. Olsem na i no gat wanpela
man inap tok olsem, “Mi stretpela
man.” Nogat. Yumi olgeta man bi-
long olgeta hap i gat asua long ai
bilong God. 20 Olsem na long pasin
bilong bihainim lo “i no gat wanpela
man bai i no gat asua na i stap stret
long ai bilong God.” Nogat. Lo i save
soim yumi long ol sin bilong yumi,
em tasol.

Man i bilip long Krais em i gat nem
stretpelaman

21Tasol nau pasin God i mekim bi-
long kolim yumi stretpela manmeri,
em i kamap ples klia pinis. Em i
no kamap long rot bilong bihainim
lo. Nogat. Em i kamap long nara-
pela rot. Na tok i stap long lo bi-
long Moses na long ol buk bilong
ol profet em i autim tok bilong dis-
pela pasin God i mekim. 22 Dispela
pasin em i olsem. Olgeta manmeri
i bilip long Jisas Krais, God i save
kolim ol stretpela manmeri. I no
gat narapela rot. Nogat. 23 Yumi
olgeta man yumi bin mekim sin, na
yumi no inap i stap wantaim God
long heven. 24 Tasol God i marimari
long yumi, na long wok Krais Jisas i
mekim bilong baim bek yumi, God i
save kolim yumi stretpela manmeri.
Yumi no kamap stretpela manmeri
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long wok yumi yet i mekim. Nogat.
God i givim nating long yumi long
han bilong Krais Jisas. 25 God i bin
makim Jisas long em bai i dai na blut
bilong en bai i kapsait bilong rausim
sinbilong olgetamanmeri i bilip long
em. Long dispela pasin God i soim
yumi pasin em i mekim bilong kolim
yumi stretpela manmeri. Bipo God
i save isi long ol manmeri na em i
no bekim kwik pe nogut bilong sin
ol i mekim. 26 Tasol nau long dispela
taim God i soim yumi olsem em yet i
stretpela olgeta. Na olgeta manmeri
i bilip long Jisas, God i save kolim ol
stretpela manmeri.

27 Olsem na husat inap litimapim
nem bilong em yet? I no gat wanpela
man. Dispela pasin i pinis olgeta. Rot
bilong bihainim lo, em i no pinisim
dispela pasin. Rot bilong bilip tasol i
pinisim pasin bilong litimapim nem
bilong yumi yet. 28 Long wanem,
nau yumi save olsem, yumi kamap
stretpela long ai bilong God long rot
bilong bilip tasol, na i no long rot
bilong bihainim lo.

29Olsem wanem? Ating God em i
God bilong ol Juda tasol? Ating em
i no God bilong ol arapela lain tu?
Nogat. EmiGodbilongolarapela lain
tu. 30 God em i wanpela tasol. Em i
save lukim bilip bilong ol man i bin
katim skin na em i save lukim bilip
bilong ol man i no bin katim skin. Na
em i kolim ol stretpela man. 31 Na
sapos yumi tok bilip em i namba
wan samting, ating yumi tok lo em
i samting nating? Nogat tru. Yumi
mekim lo i stap strong.

4
God i kolim Abraham stretpela

man
1 Abraham em i man olsem yumi,

na em i tumbuna bilong yumi. Olsem
na bai yumi tok wanem long em?
2 Sapos i tru Abraham i bin mekim

ol gutpela pasinna longdispela pasin
em i kamap stretpela man, orait em
i ken litimapim nem bilong em yet.
Tasol long ai bilong God em i no bin
kamap stretpela man long dispela
pasin. 3Wanem tok i stap long buk
bilong God? Em i tok olsem, “Abra-
ham i bilipim tok bilong God, olsem
na God i kolim em stretpela man.”
4Man imekimwokna i kisimpe, dis-
pela pe yumi no save kolim presen.
Nogat. Em i samting bilong bekim
wok tasol. 5Tasol saposwanpelaman
i laik kamap stretpela man long ai
bilong God, orait em i mas mekim
wanem? Em i no mas wok strong
long mekim ol gutpela pasin, tasol
em i mas bilip olsem, God inap long
kolim ol man bilong mekim sin ol
stretpelaman. Na bai God i kolim em
stretpela man. 6Devit tu i bin mekim
dispela kain tok. Em i bin tok long
ol man i kamap stretpela man long
ai bilong God, maski ol i mekim gut-
pela pasin o nogat, ol i ken amamas.
7Devit i bin tok olsem,
“Sapos God i lusim pinis

rong bilong ol man
na rausim sin bilong ol,

ol dispela man i ken amamas.
8 Sapos Bikpela i no tingimmoa

sin bilong wanpela man,
dispela man i ken amamas.”

9 Ating ol man bilong katim skin
tasol, ol i ken amamas, a? O ating ol
man i no bin katim skin ol tu i ken
amamas? Yumi tingim gut. Yumi
save tok olsem, God i tingim bilip
bilong Abraham na em i kolim em
stretpela man. 10 Orait Abraham i
stap olsem wanem na God i kolim
em stretpela man? Ating em i katim
skin pinis, o em i no katim yet? Em i
no katim skin yet na God i kolim em
stretpelaman. 11Taim em i no katim
skin yet, em i bilip long God, na God
i kolim em stretpela man. Na God i
givim em dispela pasin bilong katim
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skinolsemmakbilong em i stap stret-
pela man. Olsem na Abraham em
i stap namba wan tumbuna bilong
olgeta man i no bin katim skin, tasol
ol i bilip long God na God i kolim ol
stretpelaman. 12Na em i tumbuna tu
bilong sampela man i katim skin, em
ol man i no katim skin nating. Nogat.
Ol i katim skin, na ol i bihainim tu
pasin bilong tumbuna bilong yumi
Abrahamnaol i bilip longGod, olsem
Abraham i bin mekim taim em i no
katim skin yet.

Promis bilong God em i bilong ol-
getamanmeri i bilip

13Bipo God i promis longAbraham
na long ol lain tumbuna bilong en,
bai em i givim olgeta graun long ol.
Tasol Abraham i no bihainim sam-
pela kain lo na God i mekim dispela
promis. Nogat. Abraham i bilip long
tok bilong God na God i kolim em
stretpelaman, olsemnaGod imekim
promis longem. 14Sapos i tru, olman
i save bihainim lo, ol tasol bai i kisim
olgeta samting God i bin promis long
givim, orait bai pasin bilong bilip i
olsem samting nating. Na dispela
promis bilong God tu bai i lus nating.
15 Yumi save, taim i gat lo i stap, ol
man i save brukim lo, na dispela i
mekim God i belhat long ol. Tasol
sapos i no gat lo, orait yumi no ken
tok longman i brukim lo.

16 God i marimari long Abraham
na long ol tumbuna i laik kamap bi-
hain na em i mekim dispela promis
long em. Olsemna olman i laik kisim
ol samting God i makim bilong ol, ol
i mas bilip long tok bilong God na
bai ol i kisim. Ol dispela samting i
no bilong ol man i bihainim lo tasol.
Nogat. Olgeta man i gat wankain
bilip olsemAbraham, ol tu bai i kisim
ol dispela samting. Abraham em i
namba wan tumbuna bilong yumi

olgeta, 17 olsem buk bilong God i
tok, “Mimekim yu i kamap tumbuna
bilong planti lain manmeri.” Dispela
promis em i stap strong longai bilong
God.* Abraham i bin bilip long God,
em God i save givim laip long ol man
i dai pinis, na em i save tok tasol, na
mekim kamap ol samting i no i stap
yet.

18 Abraham i no save, olsem
wanem God bai i mekim ol dispela
samting em i bin promis longmekim,
tasol em i bilip tru, olsemman i save
pinis long ol samting bai i kamap.
Olsem na em i kamap “tumbuna
bilong planti lain manmeri,” olsem
God i tok pinis, “Ol tumbuna pikinini
bilong yu bai i kamap planti tru.”
19 Abraham i gat samting olsem 100
krismas, na bodi bilong en i slek na
i dai pinis. Na em i save olsem Sara
i no inap long karim pikinini. Tasol
bilip bilong en i stap strong na i no
slek. 20God i bin promis long mekim
ol dispela samting, na Abraham i
ting long dispela promis na em i no
tubel na em i no lusim bilip. Nogat.
Bilip bilong en i strongim em. Em i
litimapim nem bilong God 21na em i
savepinisolsem,Godeminapmekim
olsem em i bin promis long mekim.
22Olsem na God i tingim bilip bilong
Abraham “naem i kolimemstretpela
man.”

23Dispela tok i stap long buk bilong
God, “God i kolim em stretpelaman,”
em i no tok long Abraham tasol. No-
gat. 24 Em i tok long yumi tu. Yumi
tu i bilip long God, na God, em i
bin kirapim bek Jisas, Bikpela bilong
yumi, em bai i tingim bilip bilong
yuminakolimyumiol stretpelaman-
meri. 25God i bin larimolman i kilim
Jisas i dai, bilong em i ken rausim sin
bilong yumi. Na God i kirapim em
long matmat, bilong em i ken kolim
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yumi ol stretpela manmeri.
Yumi bin i dai wantaim
Krais na yumi stap laip

tu wantaim em
(Sapta 5-8)

5
God i kolim yumi stretpela man-

meri
1 Orait yumi bilip pinis na God i

bin kolim yumi stretpela manmeri.
Olsem na Bikpela bilong yumi Jisas
Krais i mekim yumi i kamap wanbel
wantaim God. 2 Jisas i bin opim
rot bilong yumi ol manmeri i bilip
long God, bai yumi ken i go insait
long dispela marimari bilong God,
nau yumi stap long en. Na yumi
save wetim God i kisim yumi na bai
yumi sindaun gut wantaim em long
heven, na dispela i mekim yumi i
amamas. 3 Na yumi no amamas
long dispela tasol. Nogat. Yumi ken
amamas long ol hevi i kamap long
yumi tu, long wanem, yumi save, ol
dispela hevi i save strongim bel bi-
longyumi. 4Nasaposbel bilongyumi
i stap strong, orait yumi inap sakim
ol traim i kamap long yumi. Na sapos
yumi sakim ol traim, orait yumi save
bilip long God na wetim em i helpim
yumi na kisim bek yumi. 5Na sapos
yumi wetim God i helpim yumi, orait
yumi no save wet nating. Nogat. God
i givimpinis Holi Spirit long yumi, na
pasin bilong God bilong laikim tru ol
man, em Holi Spirit i bin kapsaitim
long bel bilong yumi.

6 Taim yumi no gat strong bilong
helpim yumi yet, God i bin makim
taim na Krais i bin dai bilong kisim
bek yumi olman bilongmekimpasin
nogut. 7 Tru tumas, i no gat wanpela
bilong yumi inap long i dai bilong
helpimwanpela stretpelaman. Tasol

sapos yumi lukim wanpela man i
save mekim gutpela pasin tru, orait
atingbai yumi inap long strongimbel
na i dai bilong helpim em. 8 Tasol
yumi stap yet olsem ol manmeri bi-
long mekim sin, na Krais i dai bilong
helpimyumi. Longdispela pasinGod
i bin soim yumi olsem, em i laikim
yumi moa yet. 9 Krais i bin dai na
blut bilong en i kapsait na klinim
yumi, na nau God i kolim yumi ol
stretpela manmeri. Olsem na nau
yumi save tru, bai em i helpim yumi
moa yet, na bai yumi stap gut long
taim God i mekim save long ol man
bilong mekim sin. 10Taim yumi stap
yet olsem birua bilong God, Pikinini
Bilong God i dai bilong pinisim pasin
birua na mekim yumi i kamap wan-
bel wantaim God. Nau Pikinini Bi-
long God i kisim laip bilong i stap
oltaim. Na yumi ol man i stap wan-
bel wantaim God i ken save tru, long
laip bilong dispela Pikinini, God bai
i kisim bek yumi. 11 Na narapela
samting moa. Bikpela bilong yumi,
JisasKrais, i binmekimyumi i kamap
wanbel wantaim God, olsem na nau
yumi save amamas tru long God.

Adam i kamapim dai, tasol Jisas i
kamapim laip

12 Yumi save, wanpela man i bin
mekim sin, na long dispela pasin sin
i kamap long graun. Na sin i bringim
dai i kam. Na dai i kisim olgeta man,
longwanem, olgetaman i binmekim
sin. 13 Lo i no bin kamap yet, tasol
long dispela taim sin i stap pinis long
graun. Tasol sapos i no gat lo, orait
God i no save tingim ol wan wan sin
ol man i mekim. 14 Tasol stat long
taim bilong Adam na i kam inap long
taim bilong Moses, dai i wok long
daunim olgeta man. Sampela man
i no bin mekim wankain sin olsem
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Adam i bin mekim, tasol dai i bin
daunim ol dispela man tu.
Adam em i olsem piksa bilong

dispela Man i mas kamap bihain.
15 Tasol sin bilong Adam na mari-
mari bilong God i no wankain. No-
gat tru. Sin bilong wanpela man i
mekim na ol arapela manmeri i save
dai. Tasol strong bilong marimari
bilong God i winim tru strong bi-
long dai na i kamap moa yet long
ol manmeri. Long marimari bilong
dispelawanpelaman Jisas Krais, God
imekimyumi i kamapstretpelaman-
meri, na dispela em i gutpela pre-
sen em i givim long yumi. 16 Na
tu, presen bilong God na sin bilong
dispela wanpela man i no mekim
wankain samting i kamap long yumi.
Nogat tru. Wanpela sin bilong dis-
pela man i mekim na God i kotim ol
manmeri na i tok olsem, “Ol i mas
bagarap olgeta.” Tasol presen bilong
God i olsem. Taim ol manmeri i bin
mekim planti sin, God i marimari
long ol na i kolim ol stretpela man-
meri. 17 Wanpela man i bin sakim
tok, na long sin bilong dispela wan-
pela man dai i bin kamap olsem king
na i daunim olgeta man. Tasol mari-
maribilongGodnapresenbilongem,
dispela i winim strong bilong dai na
i bikpela moa. Olsem na yumi save
tru, olgeta man i kisim dispela mari-
mari bilong God na God i kolim ol
stretpela man, bai ol i stap laip na
i stap king, long wok bilong dispela
wanpela man Jisas Krais.

18Olsem na yumi mas tingting gut
long dispela tok. Wanpela man i bin
kalapim lo, na long dispela sin God i
kotim yumi olgeta manmeri. Olsem
tasol, wanpela man i mekim stret-
pela pasin, na God i ting long dispela
na i kolim yumi olgeta stretpelaman,
na yumi stap laip. 19Wanpela man i
bin sakim tok, na long dispela pasin
bilong em ol manmeri i kamap man-

meri bilong mekim sin. Olsem tasol,
wanpela man i bihainim tok, na long
dispela pasin bilong em ol arapela
manmeri bai i kamap stretpela man-
meri.

20 Taim ol man i kisim lo, na ol i
kalapim lo moa yet. Ol man i mekim
planti sin tumas, tasol God i mari-
mari moa yet long ol. 21Pasin bilong
sin em i kamapim dai, na long dis-
pela pasin sin i bin i stap olsem king.
Tasol naumarimari bilong God i stap
olsem king. Long wok bilong Bikpela
bilong yumi, Jisas Krais, God i mari-
mari long yumi na i kolim yumi stret-
pela manmeri na yumi kisim laip i
stap oltaim oltaim.

6
Yumi bin i dai wantaimKrais

1 Orait nau bai yumi mekim
wanemtok? “Yumikenmekimplanti
sin bai God i ken marimari moa
yet long yumi,” ating yumi ken tok
olsem, a? 2 Nogat tru. Yumi olsem
ol man i dai pinis, na yumi lusim
pinis pasin bilong mekim sin. Na
olsem wanem bai yumi wokabaut
moa long dispela pasin? 3 Yumi bin
pas wantaim Krais Jisas na kisim
baptais, na long dispela pasin yumi
olgeta i bin pas wantaim dai bilong
em. Ating yupela i no save long
dispela, a? 4 Long baptais yumi bin
pas wantaim dai bilong Krais, na
God i planim yumi wantaim Krais
long matmat. Na long bikpela strong
bilong em yet, Papa i bin kirapim
Krais long matmat. Olsem bai yumi
tu i ken wokabaut long nupela laip.

Bai yumi stap laip tu wantaim
Krais

5Yumi paswantaimKrais na yumi
bin dai olsem em i bin i dai. Olsem
tasol bai yumi pas wantaim em na
kirap bek tu olsem em i bin kirap.
6 Yumi save, olpela bel bilong yumi
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em i dai pinis long diwai kros wan-
taim Krais, bilong pinisim strong bi-
long sin i save wok long bodi bi-
long yumi. Olsem na yumi no ken i
stap wokboi bilong sin moa, 7 long
wanem, man i dai pinis, em i no pas
moa long sin.

8Yes, yumi bin i daiwantaimKrais,
olsem na yumi bilip tru, bai yumi
stap laip tu wantaim em. 9 Yumi
save, Krais i kirap bek pinis long
matmat, olsem na bai em i no ken
i dai moa. Dai i no gat strong moa
bilong daunim em. 10 Em i dai pinis
wanpela taim tasol, na long dispela
pasin em i bagarapim strong bilong
sin. Tasol nau em i stap laip, na em
i stap laip wantaim God. 11 Olsem
tasol yupela tu i mas i gat dispela
tingting. Yupela tu i bin i dai na yu-
pela i no i stapmoa aninit long strong
bilong sin. Nogat. Yupela i bin pas
wantaim Krais Jisas na yupela i stap
laip wantaim God.

12Yupela i no ken larim sin i bosim
bodi bilong yupela, dispela bodi i
save dai. Nogut sin i pulim yupela na
yupela i bihainim laik nogut bilong
bodi. 13Na yupela i no ken larim sin i
bosimhan lek samtingbilong yupela,
bai yupela i mekim pasin nogut. Yu-
pela i olsem ol manmeri i kirap bek
long matmat na i stap laip, olsem na
yupela i mas givim yupela yet long
God. Na yupela i mas larim God i
bosim olgeta hap bodi bilong yupela,
bai yupela i mekim stretpela pasin.
14Sin bai ino inapbosimyupelamoa,
long wanem, nau yupela i no i stap
aninit long lo. Yupela i stap aninit
longmarimari bilong God.

Yumi stap wokboi bilong stretpela
pasin

15Yumi no i stapmoaaninit long lo,
olsem na bai yumi mekim wanem?
Nau yumi stap aninit long marimari
bilong God, olsem na ating i orait

long yumi mekim sin? Nogat tru.
16 Ating yupela i no save? Sapos
yupela i givim yupela yet long wan-
pela man na bihainim tok bilong em,
orait yupela bai i stap wokboi bi-
long em. Olsem tasol, yupela i ken
i stap wokboi bilong sin, na dispela
bai i mekim yupela i dai. O yupela
i ken wok long bihainim tok bilong
God na bai yupela i kamap stretpela
manmeri. 17 Tru, bipo yupela i stap
wokboi bilong sin, tasol bihain God i
putim yupela aninit long tok bilong
em, na yupela i save bihainim tru
dispela tok. Long dispela yumi ken
tenkyu long God! 18 Yupela i bin i
stapolsemol kalabusbilong sin, tasol
God i bin kisim bek yupela namekim
yupela i stap wokboi bilong stretpela
pasin. 19Sori, mi yusim ol dispela tok
piksa bilong ol pasin yumi save gut
long en, long wanem, tingting bilong
yupela i no klia tumas long ol samt-
ing mi toktok long en. Bipo yupela
i larim ol hap bodi bilong yupela i
stap wokboi bilong ol pasin doti na
pasinnogut, na yupela i binmekimol
pasin i nogut tru. Tasol nau yupela i
mas larim ol hap bodi bilong yupela
i stap wokboi bilong stretpela pasin,
bai yupela i ken kamap ol manmeri
bilong God yet na yupela i ken i stap
holi.

20 Taim yupela i stap wokboi bi-
long sin, yupela i no bin i stap wok-
boi bilong stretpela pasin. 21 Tasol
yupela i bin kisim wanem gutpela
samting long ol pasin yupela i bin
mekim bipo, em ol pasin nau yupela
i save sem long en? Nogat. Dispela
kain pasin i save mekim man i dai
tasol. 22 Tasol God i kisim bek yu-
pela pinis long kalabus bilong sin,
na i mekim yupela i kamap wokboi
bilong em yet. Na bai yupela i kisim
ol dispela gutpela samting long em.
Em bai i mekim yupela i kamap holi
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na bai yupela i mekim ol pasin em
i save laikim. Na bai yupela i kisim
laip i stap oltaim oltaim. 23 Sin i
save givim pe long ol wokboi bilong
en. Dispela pe em dai tasol. Tasol
God i save givim nating presen long
yumi, em laip i stap oltaim. Dispela
laip yumi kisim longwok bilong Jisas
Krais, Bikpela bilong yumi.

7
Nau yumi mekim wok long pasin

bilong nupela bel
1Olbrata,mi givimdispela tok long

yupelaolman i savegut long lo. Ating
yupela i save, taim man i stap laip,
em i stap aninit long lo. Na taim
em i dai, em i no aninit long lo moa.
2 Sapos meri i marit na man bilong
en i stap laip yet, orait lo i pasim em
wantaim man bilong en. Tasol sapos
man bilong en i dai, orait dispela lo
i bin pasim em wantaim man, em i
no pasim em moa. 3 Sapos man i
stap laip yet na meri i slip wantaim
narapelaman, bai ol i kolim emmeri
bilong mekim pasin pamuk. Tasol
sapos man bilong en i dai pinis, orait
dispela lo i no pasim emmoa. Olsem
na sapos em imaritimnarapelaman,
em i nomekim pasin pamuk.

4Olsem na ol brata bilong mi, yu-
pela i bin pas wantaim bodi bilong
Krais, na long dispela pasin yupela i
dai pinis, na yupela i no i stap moa
aninit long lo. Nau yupela i stap
lain bilong narapela man, em dis-
pela Man i bin kirap bek long mat-
mat, bilong yumi ken kamapim ol
gutpela pasin God i laikim. 5 Taim
yumi bihainim yet ol pasin bilong
olpela bel, lo i bin kirapim laik nogut
long olgeta hap bodi bilong yumi na
yumi mekim sin. Na long dispela
pasin yumi kamapim pasin bilong
dai. 6 Tasol nau yumi dai pinis na
yumi lusim dispela ol samting i bin

holimpas yumi. Olsem na lo i no
pasim yumi moa. Na nau wok yumi
mekim em i no bilong bihainim dis-
pela lo ol i bin raitim longbuk. Nogat.
Yumi mekim wok long nupela pasin
Holi Spirit i kirapim long yumi.

Sin i bin bagarapim yumi
7 Sapos lo i bin kirapim laik nogut

long yumi na yumi mekim sin, orait
bai yumi tok wanem? Lo em i samt-
ing nogut olsem sin yet, a? Nogat
tru. Tasol sapos lo i no i stap bilong
helpim mi long save long wanem ol
pasin i nogut, orait bai mi no inap
save sinemiwanemsamting. Lo i tok
olsem, “Yu no kenmangalim ol samt-
ing bilong narapela man.” Sapos lo i
no tok olsem, orait mi no inap save,
dispela pasin bilong mangal, em i
pasin nogut. 8 Tasol sin i painim
rot long dispela tok bilong lo, na i
kirapim olgeta kain mangal long bel
bilong mi. Sapos i no gat lo, sin bai
i stap olsem man i dai pinis. 9 Taim
mi no save yet lo bilong God, mi bin i
stap laip. Tasol bihain lo bilong God
i kam longmi, na sin i kirap na kisim
laip, 10na midai pinis. Wokbilong lo,
em bilong givim laip longman. Tasol
minokisim laip long lo. Nogat. Loem
imekimmi idai tasol, 11 long wanem,
sin ipainimrot long lo, na i giamanim
mi, na long dispela pasin sin i kilim
mi i dai.

12Orait bai yumi tok wanem long
lo? Lo bilong God, em i kam long
God yet. Na olgeta tok i stap long lo,
em tu i samting bilong God yet, na
em i stretpela na i gutpela. 13 Tasol
olsemwanem? Ating dispela gutpela
samtingemibinkilimmi idai? Nogat
tru. Sin tasol i kilim mi i dai. Sin
i bin yusim dispela gutpela samting
na i mekim mi i dai. God i larim
sin i mekim dispela kain pasin, long
wanem, em i laik bai sin imas kamap
ples klia, na yumi ken save sin em
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i samting nogut tru. Long dispela
pasin, lo bilong God i kamapim ples
klia pasin tru bilong sin, em i sting-
pela samting nogut tru.

Sin i bosim laip bilong yumi
14 Yumi save, lo bilong God, em i

samting i kam long God yet. Tasol mi
gat olpela bel, na mi no inap long bi-
hainim laik bilong God, long wanem,
sin i kalabusimmi nami stapwokboi
nating bilong em. 15 Mi no save
long wanem as tru mi save mekim ol
pasin mi save mekim. Ol pasin mi
laikim tumas long mekim, em mi no
save mekim. Tasol ol pasin mi no
laikim tru, emoltaimmi savemekim.
16 Tasol sapos mi yet mi no laikim ol
dispelapasinmimekim, orait dispela
i soimolsemmi ting lo bilongGod em
i gutpela samting. 17Olsemna i nomi
yet mi mekim ol dispela pasin nogut.
Nogat. Sin i stap insait long mi, em
tasol i mekim. 18 Mi save, i no gat
wanpela gutpela samting i stap insait
longmi. Mi tok long olpela bel bilong
mi tasol. Tru, mi laik mekim gut-
pela pasin, tasol mi no inap mekim.
19 Gutpela pasin mi laik mekim, em
minosavemekim. Napasinnogutmi
no laik mekim, em mi save mekim.
20 Orait pasin mi no laikim, dispela
mi save mekim. Olsem na i no mi yet
mi mekim dispela. Nogat. Sin i stap
insait longmi, em tasol i mekim.

21 Olsem na mi lukim dispela kain
pasin i bosim laip bilong mi. Taim
mi laik mekim gutpela pasin, pasin
nogut i save pasim rot bilong mi.
22 Tru, long tingting bilong mi, mi
laikim tumas lo bilong God. 23 Tasol
mi lukimnarapela lo i stap insait long
ol hap bodi bilong mi. Na dispela
narapela lo i save pait long lo bilong
God i stap long tingting bilong mi.
Dispelanarapela lo, emi lobilong sin,
na em i wok long kalabusim mi na
bosimol hapbodi bilongmi. 24Osori,

dispela hevi i bagarapim tru tingt-
ing bilong mi! Husat bai i helpim
mi na mi lusim dispela bodi bilong i
dai? 25 Mi tenkyu long God! Long
han bilong Jisas Krais, Bikpela bilong
yumi, em bai i helpim mi. Olsem na
mi yet na tingting bilong mi olgeta i
stap aninit long lo bilong God, tasol
long olpela bel mi stap aninit long lo
bilong sin.

8
Krais i rausim sin na i givim Holi

Spirit long yumi
1 Olsem na yumi manmeri i pas

wantaim Krais Jisas, lo i no inap ko-
tim yumi moa. 2 Long wanem, yu-
pelawanwan ibilongKrais Jisasnau,
na lo bilong Holi Spirit i save givim
laip long yumi, em i mekim yupela
i kamap fri, na dispela lo bilong sin
na dai em i no bosim yupela moa.
3Lo i no inap long rausim sin bilong
yumi, long wanem, olpela bel bilong
yumi i no gat strong bilong bihainim
lo. Tasol dispela samting lo i no inap
mekim, em God yet i mekim. God
i salim Pikinini bilong em yet i kam
na em i kamapman olsem yumiman
bilong mekim sin. Em i kam bilong
rausim sin bilong yumi, na long bodi
bilong em yet, God i kotim sin na
pinisim strong bilong sin. 4 God i
mekim olsem bai stretpela pasin bi-
long lo i ken kamap long laip bilong
yumi, longwanem, nau yumino save
wokabaut long pasin bilong olpela
bel. Nogat. Yumi savewokabaut long
pasin bilong Holi Spirit.

5 Ol man i save wokabaut long
pasin bilong olpela bel, tingting bi-
long ol i save bihainim laik bilong
olpela bel tasol. Tasol ol man i
savewokabaut longpasinbilongHoli
Spirit, tingting bilong ol i save bi-
hainim laik bilongHoli Spirit. 6Sapos
tingting bilong man i bihainim laik
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bilong olpela bel tasol, orait dispela
man bai i dai. Tasol sapos tingting bi-
long man i bihainim laik bilong Holi
Spirit, orait dispela man bai i kisim
laip na i stap bel isi. 7 Sapos tingt-
ing bilongman i bihainim laik bilong
olpela bel, dispela man i save birua
long God, long wanem, em i no save
stap aninit long lo bilong God. Em i
no inap tru long bihainim lo bilong
God. 8Ol man i wokabaut long pasin
bilong olpela bel, dispela ol man i no
inap longmekim pasin God i laikim.

9 Tasol yupela i no wokabaut moa
long pasin bilong olpela bel. No-
gat. Sapos i tru Spirit bilong God i
stap long yupela, orait nau yupela i
savewokabaut longpasinbilongHoli
Spirit. Na man i no gat Spirit bilong
Krais, em inomanbilongKrais. 10Sin
i kilim bodi bilong yupela i dai pinis.
Tasol saposKrais i stap insait long yu-
pela, orait yupela i kamap stretpela
man pinis, na spirit bilong yupela i
stap laip. 11 God i bin kirapim bek
Jisas Krais long matmat. Na sapos
Spirit bilong God i stap insait long
yupela, orait long wok bilong Spirit
God bai i givim laip long bodi bilong
yupela tu, em dispela bodi bilong i
dai.

Holi Spirit i mekim yumi i kamap
pikinini bilong God

12Olsem na ol brata, yumi gat wok
long wokabaut long wanpela kain
pasin, na mi no tok long pasin bilong
olpela bel, bai yumi wokabaut long
pasin bilong en. Nogat tru. 13 Sapos
yupela i wokabaut long pasin bilong
olpela bel, bai yupela i dai. Tasol
sapos long strong bilong Holi Spirit
yupela i kilim i dai ol pasin nogut
bilong bodi, orait yupela bai i stap
laip. 14Olgeta manmeri i larim Spirit

bilong God i stiaim wokabaut bilong
ol, dispela ol manmeri i stap pikinini
bilongGod. 15Dispela Spirit God i bin
givim long yupela i no save mekim
yupela i kamap olsem ol wokboi nat-
ing, bai yupela i pret gen. Nogat tru.
Spirit bilong God i save mekim yu-
pela i kamap pikinini bilong God. Na
long strong bilong Holi Spirit yumi
save singaut long God olsem, “Aba,
Papa.”* 16 Holi Spirit yet i save
helpim spirit bilong yumi na yumi
save tokaut ples klia olsem yumi stap
pikinini bilong God. 17 Orait yumi
stap pikinini bilong God, na bihain
bai yumi kisim ol gutpela samting
God Papa i bin promis long givim
yumi, em ol samting Krais, brata
bilong yumi, i kisim pinis. Sapos
nau yumi karim pen olsem em i bin
karim, orait bihain bai yumi kisim
biknem na gutpela sindaun tru wan-
taim em.

Bihain bai yumi kisim gutpela sin-
daun tru long heven

18 Dispela gutpela sindaun na
biknem bai i kamap ples klia long
yumi bihain, mi ting em bai i winim
tru dispela pen yumi save karim nau
long dispela taim. 19 Long wanem,
olgeta samting God i bin wokim, ol
i wetim taim God i makim bilong
kamapim ples klia yumi ol pikinini
bilong en. I olsem olgeta samting i
litimapimhet na i lukluk nabaut, na i
ting,wanemtaimtrubaidispela taim
i kamap. 20Nau olgeta samting i stap
nogut na i save bagarap. Dispela i no
kamap long laik bilong ol yet. Nogat.
God yet i mekim ol i stap olsem, bai
ol i wetim gutpela samting God i laik
mekim long ol. 21 Long taim God
i makim, God bai i pinisim dispela
kalabus bilong bagarap nau olgeta
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samting i stap long en, na bai olgeta
samting i stap gutpela tru wantaim
yumi ol pikinini bilong God.

22 Yumi save, olgeta samting God i
bin wokim, olgeta i pilim pen olsem
meri i laik karim pikinini. Na olgeta i
krai nogut i stap, i kam inap longnau.
23 Na i no dispela ol samting tasol i
krai. Nogat. Yumi tu i savekrai. Yumi
kisim Holi Spirit pinis, em i olsem
nambawanpresenGod i givimyumi.
Tasol yumi tu i save pilim pen na i
krai na wetim taim God bai i tokaut
klia olsem yumi i stap pikinini bilong
en, em taim God bai i mekim ol bodi
bilong yumi i kamap narakain tru.
24 God i bin kisim bek yumi, na nau
yumi bilip nawetimem inapim tru ol
gutpela samting em i laikmekim long
yumi. Na sapos yumi tok long yumi
wetim wanpela samting, orait yumi
save, yumi no kisim yet. Sapos man
i kisim pinis wanpela samting, orait
bilong wanem em bai i wet i stap?
25Tasol yumi save, yumibai kisim tru
ol dispela samting yumi no kisim yet,
olsem na yumi save strongim bel na
wetim i stap.

26 Na tu, Holi Spirit i save helpim
yumi man i no gat strong. Yumi
no save yumi mas prea long wanem
samting. Yumi save krai long bel
tasol, na yumi no inap long tokaut.
Na long dispela pasin Holi Spirit yet
i save prea bilong helpim yumi. 27Na
God i save lukim tru bel bilong man,
em i save long dispela tingting bilong
Holi Spirit, long wanem, Holi Spirit i
bihainim tingting bilong God yet na
i prea long helpim yumi ol manmeri
bilong God.

28 Yumi save, God i save mekim
olgeta samting i wokwantaim bilong
mekim gut long ol man i save givim
bel bilong ol long God. Em dispela ol
man God i tok pinis long kisim bek

ol, na em i bin singautim ol. 29 Long
wanem, ol man bipo tru God i tok
pinis long kisim bek ol, em i makim
ol tu, bilong kamap wankain olsem
Pikinini bilong em. Olsem bai planti
pikinini i ken i stap, na Krais i ken
i stap namba wan brata bilong ol.
30Na dispela olmanbipoem imakim
ol, em i singautim ol tu. Na dispela
ol man em i singautim ol, em i kolim
ol stretpela man. Dispela ol man em
i kolim ol stretpela man, em i givim
gutpela laip na biknembilong em yet
long ol.

I no gat wanpela samting inap
pasim laik bilong God

31 Olsem na bai yumi tok wanem
long dispela ol samtingGod imekim?
Sapos God i helpim yumi, orait husat
bai i birua long yumi? 32 God i no
bin pasim Pikinini bilong emyet. No-
gat. Em i bin salim em i kam bilong
helpim yumi olgeta. Na sapos em i
givim yumi Pikinini bilong em yet,
orait ating embai i givim yumi olgeta
arapela samting tu.

33 God i bin makim yumi bilong
em yet, olsem na husat bai i kotim
yumi? Nogat. God yet i save kolim
yumi stretpelaman. 34Husat bai i tok
long yumimas kisim pe nogut bilong
sin? Nogat. Krais Jisas i bin i dai, na
em i kirap bek tu. Na nau em i stap
long han sut bilong God, na em i save
askimGod longhelpimyumi. 35Krais
i save laikim yumi moa yet, na i
no gat wanpela samting inap pasim
dispela laik bilong en i kamap long
yumi wan wan. Sapos hevi i kamap
long yumi, o sapos yumi karim pen,
o sapos ol man i mekim nogut long
yumi, o sapos yumi hangre, o sot
long klos, o sapos samting nogut i
laik bagarapim yumi, o sapos pait
i kamap long yumi, ating dispela
olkain samting bai i inap pasim laik
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bilong Krais? Nogat tru. 36 Tru, ol
dispela kain samting i save kamap
long yumi, olsem buk bilong God i
tok,
“Mipela i stapmanmeri bilong yu,

olsem na long olgeta taim
ol i save kilimmipela i dai.

Ol i lukimmipela i olsem sipsip
bilong kilim i dai tasol.”

37 Tasol Krais i bin givim bel bilong
en long yumi, na maski wanem kain
samting i kamap long yumi, oltaim
em i save mekim yumi i win tru.
38Yes, God i save laikim yumi tru, na
mi bilip tru olsem, i no gat wanpela
samting inap pasim laik bilong God
i kamap long yumi. Dai o laip, o ol
ensel o ol strongpela spirit, o samting
nau i stap o samting bai i kamap bi-
hain, o kain kain samting i gat strong,
39 o samting bilong antap o samting
bilong daunbilo, o ol arapela samting
i stap nabaut, dispela olgeta i no inap
pasim laik bilong God, em dispela
laik em i givim yumi long Krais Jisas,
Bikpela bilong yumi.
Pol i tok long pasin God i
mekim long ol Israel
(Sapta 9-11)

9
Pol i bel sori tru long ol Israel

1Miman bilong Krais, olsem nami
tok tru. Mi no giaman. Holi Spirit
i mekim tingting bilong mi i klia, na
long bel bilong mi, mi save olsem
dispela tok bilong mi i tru. 2 Oltaim
mi save bel sori tru, na mi save wari
na tingting planti. 3Mi laikim tumas
bai God i kisim bek ol brata bilong
mi, em ol lain tumbuna bilong Jekop.
Olsem na sapos Krais inap bihainim
laik bilong mi, mi ken prea long em
na askim em long rausim mi long
lain manmeri bilong en, bai ol brata

bilong mi i ken kisim ples bilong mi.
4Ol i lain bilong Israel, na God i bin
kolim ol pikinini bilong em yet. Ol i
bin lukim lait na strong bilong God
tu. God i bin mekim ol kontrak wan-
taim ol, na givim lo long ol. Na em i
bin soim ol long pasin bilong lotu, na
em i binmekimol promis long ol. 5Ol
nambawan tumbunabilong ol i bin i
gat biknem tru. Na long lain bilong ol
tasol Krais i kamap man.* Krais em
i God, na em i stap het bilong olgeta
samting. Na oltaim oltaim yumi mas
litimapim nem bilong en.*

Pol i tok long pasin God i mekim
long ol Israel

6 Oltaim mi save bel sori long
pasin bilong ol dispela brata bilong
mi, tasol i no olsemmi ting tok bilong
God i lus nating. Nogat. Mi save,
planti bilong olman i bin kamap long
lain bilong Israel, ol i no lain tru bi-
long Israel. 7Yumi no ken tok olsem,
“Ol i kamap long blut bilong Abra-
ham, olsem na olgeta i stap pikinini
tru bilong em.” Nogat. Bipo God
i tok olsem, “Long Aisak tasol bai
ol lain tumbuna pikinini bilong yu i
kamap.” 8 As bilong dispela tok i
olsem. Ol pikinini i kamap long blut
tasol, ol dispela i no pikinini bilong
God. Nogat. Ol pikinini i kamap long
pasin bilong bilip long promis bilong
God, ol dispela i gat nem olsem lain
bilong Abraham. 9 Dispela promis
i tok olsem, “Long taim mi makim
pinis, baimi kambek, na longdispela
taim Sara bai i gat pikinini man.”

10Na tingim tu narapela tok bilong
God. Tupela pikinini bilong Rebeka
i gat wanpela papa tasol, em Aisak,
tumbuna bilong yumi. 11 Tasol God
i bihainim pasin oltaim em i save bi-
hainim, na em imakimman long laik
bilong em yet. Em i no tingting long
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wok man i mekim. Nogat. Em yet i
singautimman namakim em. Olsem
na taim Rebeka i no karim tupela
pikinini yet, na tupela i nobinmekim
gutpela pasin o pasin nogut, 12 God
i tokim Rebeka olsem, “Pikinini i
kamap pastaim, em bai i stap wok-
boi bilong pikinini i kamap bihain.”
13 Em i olsem buk bilong God i tok,
“Mi laikim Jekop, tasol mi no laikim
Iso.”

14Olsem na bai yumi tok wanem?
Atingbai yumi tokGod imekimpasin
i no stret, a? Nogat tru. 15God i bin
tokim Moses olsem, “Sapos mi laik
marimari long wanpela man, orait
bai mi marimari long en. Na sapos
mi laik sori long wanpela man, orait
baimi sori long en.” 16Olsem na taim
God imakimman, dispela i nokamap
long laik bilong man na long hatwok
bilong em. Nogat. Em i kamap long
marimari bilong God tasol. 17 Na
buk bilong God i tok long God i bin
tokim king bilong Isip olsem, “Mi bin
mekim yu i kamap king, bai mi ken
soim bikpela strong bilong mi long
yu, na bai ol manmeri i ken autim
biknem bilong mi long olgeta hap bi-
long graun.” 18Olsem na yumi save,
sapos God i laik marimari long wan-
pela man, orait em i save marimari
long en. Na sapos em i laik mekim
tingting bilong wanpela man i pas,
orait em i savemekimolsem long laik
bilong em yet.

19 Tasol ating wanpela bilong yu-
pela bai i tokimmi olsem, “SaposGod
i mekim olsem, orait bilong wanem
em i save tok yumi gat asua long
ol pasin nogut yumi mekim? Husat
inap bihainim laik bilong em yet, na
sakim laik bilong God?” 20 Tasol yu
man, yu husat na yu inap krosimGod
long pasin em imekim? Ating sospen
graun inap tok olsem long man i bin
wokimem, “Bilongwanemyuwokim

mi olsem?” 21 Man bilong wokim
sospen em i ken kisim wanpela hap
graun na long laik bilong em yet, em
i ken wokim tupela sospen long en,
wanpela naispela sospen bilong gut-
pela wok, na wanpela sospen nating
bilong ol arapela kain wok. Ating
dispela pasin i no stret, a?

22God tu i save mekim olsem. Em i
laik kamapim ples klia belhat bilong
em, bai olgeta man i ken save long
bikpela strong bilong em. Ol sospen
bilong kisim pe nogut ol i redi pinis
long bagarap, tasol em i larim ol na
em i wet longtaim long brukim ol.
23 Long wanem, em i laik bai ol-
geta man i ken save long bikpela lait
na strong bilong en, na long gutpela
sindaun tru em i laik givim long ol
sospen bilong kisim marimari. Bipo
yet em i redim ol dispela sospen pi-
nis bai em i ken givim gutpela sin-
daun na biknem long ol. 24Ol dispela
sospen bilong kisim marimari, em
yumi ol manmeri God i bin singau-
tim. Na yumi no kam long lain bilong
Juda tasol. Nogat. Yumi kam long ol
arapela lain tu. 25 Long buk bilong
profet Hosea, God i bin tok olsem,
“Dispela ol manmeri bipo ol i no lain
bilong mi, bai mi kolim ol lain bilong
mi. Na dispela lain mi no bin laikim
ol, bihain bai mi laikim ol tru. 26Na
long ples mi bin tokim ol, ‘Yupela
i no lain manmeri bilong mi,’ long
dispela ples tasol bai mi tok, ‘Yupela
i pikinini bilong mi, God i save stap
oltaim.’ ”

27 Na Aisaia i bin tingting long ol
Israel na em i bin autim tok olsem,
“Maski sapos ol manmeri bilong Is-
rael i kamap planti tru olsem wesan
bilong nambis, Bikpela bai i kisim
bek liklik lain tasol. 28 Bikpela i ko-
tim pinis ol manmeri bilong graun,
na kwiktaim em bai i mekim save
tru long ol.” 29 Ol dispela samting
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i kamap olsem bipo Aisaia i bin tok.
Em i bin tok olsem, “Sapos Bikpela
I Gat Olgeta Strong i no bin larim
liklik lainbilongyumi i stap, bai yumi
bagarap pinis, olsem taun Sodom na
taun Gomora i bin bagarap.”

Ol Israel i no bilip tru, na ol i no
kamap stretpelamanmeri

30 Orait bai yumi tok wanem?
Yumi tok olsem. Ol arapela lain
i no bin hatwok long kamap stret-
pela manmeri, ol i kamap stretpela
manmeri pinis. Ol i bilip na God i
kolim ol stretpela manmeri. 31 Na
ol Israel i bin hatwok long bihainim
lo bilong Moses na kamap stretpela
manmeri. Wok bilong lo, em bilong
mekim ol manmeri i kamap stret-
pela manmeri, tasol ol Israel i no bin
kamap stretpela manmeri, 32 long
wanem, ol i no bihainimpasin bilong
bilip. Nogat. Ol i ting, long hatwok
bilong ol yet, ol bai i kamap stret-
pela manmeri. Ston bilong sutim
lek em i bin sutim lek bilong ol na
ol i pundaun. 33 Buk bilong God i
tok olsem long dispela, “Harim. Mi
makim pinis wanpela ston bilong su-
tim lek bilong ol man na mekim ol i
pundaun. Na bai mi putim em i stap
long maunten Saion. Ol man i bilip
long em, ol bai i no inap kisim sem.”

10
Ol Israel i no save longpasinbilong

God
1 Ol brata, bel bilong mi i laikim

tumas bai God i kisim bek ol Israel,
na oltaimmi save prea long God long
dispela samting. 2Mi save gut long ol
nami tokaut olsem, ol i strong tumas
long bihainim pasin God i laikim.
Tasol ol i no klia gut long laik tru
bilong God, na ol i mekim. 3 Ol i
no save long pasin God i bihainim
bilong kolim yumi stretpela man, na

ol i laik kamap stretpela man long
strong bilong ol yet. Olsem na ol i
no bin aninit long God na larim em
i mekim ol i kamap stretpela man.
4 Yumi save, Krais em inapim pinis
lo bilongMoses, bai olgetamanmeri i
bilip long Krais, ol i ken kamap stret-
pela manmeri long ai bilong God.

5 Moses i raitim tok long pasin ol
manmeri i bihainim lo i mas mekim
na bai God i kolim ol stretpela man-
meri. Em i tok olsem, “Man i bi-
hainim olgeta lo, em bai i stap laip.”
6 Tasol man i bihainim pasin bi-
long bilip na God i kolim em stret-
pela man, em i bihainim dispela tok,
“Nogut yupela i tok long yupela yet
olsem, ‘Husat bai i go antap long
heven?’ ” Em i olsem yupela i laik
bringim Krais i kam daun. 7 “Na
nogut yupela i tok olsem, ‘Husat bai
i go daun long ples bilong ol man i
dai pinis?’ ” Em i olsem yupela i laik
bringim Krais i kam bek long mat-
mat. 8Tasol as tingting bilong dispela
tok em i olsem, “Dispela tok i stap
klostu tru long yupela, insait long bel
bilong yupela, na long maus bilong
yupela.” Em dispela tok bilong bilip
mipela i save tokaut long en. 9 Sapos
yu tokaut klia long Jisas em i Bikpela,
na sapos long bel bilong yu yu bilip
long God i bin kirapim bek em long
matmat, orait bai God i kisim bek
yu. 10 Long bel yumi save bilip na
God i kolim yumi stretpelamanmeri.
Na long maus yumi save autim bilip
bilong yumi naGod i kisim bek yumi.

11 Buk bilong God i gat tok long
dispela samtingolsem, “Olman ibilip
long em, ol bai i no inap kisim sem.”
12 Ol Juda na Grik i wankain tasol.
Bikpela wanpela tasol em i Bikpela
bilong yumi olgeta. Na em i save
mekim gut tru long olgeta manmeri
i singaut long em na askim em long
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helpim ol. 13Olsem na “olgeta man-
meri i askim Bikpela long helpim ol,
em bai i kisim bek ol.”

14 Tasol sapos ol i no bilip long em,
olsem wanem bai ol i askim em long
helpim ol. Na sapos ol i no harim tok
long em, olsem wanem bai ol i bilip
long em? Na sapos i no gat wanpela
i autim tok long ol, olsem wanem
bai ol i harim? 15 Na sapos ol i no
salim ol man i go bilong autim tok,
olsem wanem bai ol i autim? Buk
bilong God i tok olsem, “Ol manmeri
i amamas tru long lukim man i kam
bilong bringim gutnius.”

Ol Israel i no kisim gutnius
16Tasol i noolgetamanmeri i kisim

gutnius. Nogat. Aisaia i tok olsem,
“Bikpela, husat i bilipim dispela tok
mipela i autim longol?” 17Orait yumi
save, yumi harim tok bilong God na
dispela i kirapimbilip. Nadispela tok
yumi harim, em i kamap long maus
bilong Krais.

18Tasol mi laik askim olsem, ating
ol i no harim dispela gutnius? No-
gat. Ol i harim pinis. Yumi save,
“Ol manmeri long olgeta hap bilong
graun i harim pinis nek bilong ol. Na
tok bilong ol i go inap long olgeta
ples.” 19Na mi gat narapela askim tu.
Ating ol Israel i no save long as bilong
dispela tok? Nogat. Ol i save pinis.
Pastaim yupela i mas tingim dispela
tok Moses i bin autim, “Bai mi kisim
wanpela lain i no gat nem na i samt-
ing nating na i no gat gutpela save, na
long dispela pasin bai mi mekim yu-
pela i bel nogut na kros.” 20Na Aisaia
tu i bin mekim strongpela tok olsem,
“Olman i no binwok long painimmi,
ol i painim mi pinis. Mi bin kamap
ples klia long ol man i no bin askim
ol arapela long mi.” 21 Tasol Aisaia i
bin tingting long ol Israel na em i tok
olsem, “Long olgeta de mi opim han

bilongmi namiwet long kisimbek ol
manmeri i save bikhet na sakim tok
bilongmi.”

11
God i bin marimari long hap lain

bilong Israel
1 Orait mi laik askim olsem, at-

ing God i givim baksait pinis long ol
manmeri bilong en? Nogat tru. Mi
tu mi man bilong Israel. Mi wan-
pela bilong ol lain tumbuna bilong
Abraham. Mi man bilong lain bilong
Benjamin. 2 Dispela lain bipo tru
God i tok pinis long ol bai i stap lain
manmeri bilong en, em inobin givim
baksait longol. Atingyupela ino save
long stori bilongElaija i stap longbuk
bilong God? Elaija i beten long God
na i kotim ol Israel. Em i tok olsem,
3 “Bikpela, ol i bin kilim i dai ol profet
bilong yu. Ol i bin brukim ol alta
bilong yu. Namiwanpela tasol i stap,
na nau ol i laik kilim mi tu i dai.”
4 Tasol God i bekim wanem tok long
em? Em i tok olsem, “I gat 7,000 man
bilong mi yet i stap, em ol man i no
bin brukim skru long giaman god Bal
na lotu long em.”

5Olsem tasol nau longdispela taim
tu i gat hap lain i stap, God i bin
marimari long ol namakim ol bilong
em yet. 6 Em i marimari long ol
na makim ol. Em i no tingting long
wok ol i mekim na em i makim ol.
Saposol imekimwoknaGod imakim
ol, orait dispela samting yumi kolim
marimari, em i nomarimari tru.

7 Olsem na bai yumi tok wanem?
Dispela samting ol Israel i hatwok
long kisim, em ol i no bin kisim. God
i makim sampela manmeri tasol bi-
long lain bilong ol, na ol i kisim. Na
ol arapela, bel bilong ol i pas pinis,
8 olsem buk bilong God i tok, “God
i mekim ol i stap olsem man i slip i
dai tru. Em i mekim ai bilong ol i no
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inap lukluk, nayaubilongol i no inap
harim tok. Na ol i stap olsem i kam
inap nau.” 9 Na Devit tu i tok long
dispela olsem,
“Taim ol i bung long bikpela kaikai,

mi laik bai dispela taim
i ken kamap samting
bilong bagarapim ol,

olsem umben i holimpas abus,
na olsem hul

ol i ken pundaun long en
na olsem ston

bilong sutim lek bilong ol,
bilong bekim pe nogut long ol.

10Mekim ai bilong ol i tudak,
bai ol i no inap luklukmoa.

Na yu ken bagarapim
baksait bilong ol,

bai ol i no inap sanap strong.
Na ol i ken i stap olsem oltaim.”

God i kisim bek ol arapela lain
11 Olsem na mi laik askim. Taim

ol Israel i bin pundaun, ating ol i
bagarap na lus olgeta? Nogat tru.
Ol i bin givim baksait long God, na
long dispela rot God i kisim bek ol
arapela lain. God i laik bai ol Israel
i lukim dispela gutpela pasin em i
mekim long ol arapela lain na bai ol
i bel nogut namangal long ol. 12Taim
ol Israel i bin givim baksait long God,
God ihelpimmoayetolgetamanmeri
bilonggraun. Na taimol Israel i lusim
pasin bilong God, God i mekim gut-
pela pasin tru long ol arapela lain.
Olsem na sapos olgeta Israel i kam
bek long God, yumi save God bai i
mekim gutpela pasin moa moa yet
long olgeta lainmanmeri.

13Orait nau mi laik givim tok long
yupela ol manmeri bilong ol arapela
lain. God i salim mi i go bilong
mekim wok namel long yupela, na
mi saveamamas tru longdispelawok
mi mekim, 14 long wanem, mi laik
kirapim tingting bilong ol wanlain
bilong mi long ol i ken mangalim ol
gutpela pasin God i bin mekim long
yupela. Na long dispela pasin mi laik

kisim bek sampela bilong ol. 15 Taim
God i rausim ol Israel, em i mekim ol
manmeri bilong graun i kamapwan-
belwantaimem. Olsemna saposGod
ikisimbekol Israel, yumi saveembai
imekimolmanmeri i dai pinis i kirap
bek longmatmat.

16Taim ol iwokimbret longnamba
wan hap plaua bilong wit, ol i save
kisim wanpela bret na givim long
God olsem ofa. Na long dispela pasin
ol i mekim olgeta arapela bret tu i
kamap samting bilong God. Na sapos
rop bilong diwai em i bilong God,
orait ol han bilong en tu i bilong God.
17Ol Israel i olsem wanpela gutpela
diwai oliv, na God i bin brukim na
rausim sampela han bilong en. Na
yupela ol arapela lain i olsem ol han
bilong diwai oliv nating bilong bus,
na God i bin kisim yupela na skruim
yupela long gutpela diwai oliv bilong
kisim ples bilong ol dispela han em
i bin brukim. Na nau yupela i save
kisim gris long rop bilong gutpela
diwai oliv wankain olsem ol arapela
han, na yupela i stap gut. 18 Olsem
na yupela i no ken ting yupela i
gutpela tru na i winim ol han tru
bilong dispela diwai. Sapos yupela i
gat tingting olsem, mobeta yupela i
tingting gut pastaim. Yupela ol han
i no save givim gris long rop bilong
diwai. Nogat. Rop i save givim gris
long yupela.

19 Tasol ating yupela bai i tok
olsem, “God i bin brukim dispela
ol han, bai em i ken skruim mipela
long ples bilong ol.” 20 Tru, God i
bin mekim olsem. Tasol as bilong
dispela pasin God i bin mekim, em
i olsem. Ol i no bilip, olsem na
em i brukim ol. Na yupela i bilip,
olsem na yupela i stap gut. Olsem na
yupela i mas lukaut, nogut yupela i
bikhet na apim nem bilong yupela
yet. Mobeta yupela i pret. 21 Tingim.
Bipo, God i no larim ol han tru i
stap. Na olsem tasol, sapos yupela i
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bikhet, em bai i no larim yupela tu.
22 Yupela i mas tingting gut, God i
savemekim gutpela pasin na hatpela
pasin tu. Ol man i lusim pasin bilong
en, em i save mekim save long ol.
Tasol em i mekim gutpela pasin long
yupela, sapos yupela i stap strong
long gutpela pasin bilong en. Sapos
nogat, orait em bai i katim yupela tu.
23Na dispela ol arapela han bipo em
i bin katim, sapos ol i bilip, orait God
bai i skruim ol tu i go bek long diwai.
Yes, God em inap long skruim ol i go
bek gen. 24Yupela i save, bipo yupela
i stap han bilong diwai oliv bilong
bus, na God i katim yupela na skruim
yupela long gutpela diwai oliv, em i
no diwai bilong yupela stret. Olsem
na tru tumas, em bai inap kisim
ol han bilong dispela diwai yet na
skruim ol i go bek long dispela diwai
pastaim ol i bin i stap long en.

God i laik soimmarimari bilong en
long olgetamanmeri

25Ol brata,mi laik bai yupela imas
save long wanpela tok hait. Nogut
yupela i ting yupela i gat bikpela save
tru. Olsem na mi autim dispela tok
hait long yupela. Em i olsem. Bel
na tingting bilong hap lain bilong ol
Israel i pas pinis, na ol bai i stap
olsem i go inap long dispela taim ol
manmeri bilong ol arapela lain ol in-
apimdispelanambaGod i binmakim
pinis long hamas bilong ol bai i stap
insait long lain manmeri bilong en.
26Na long dispela rot God bai i kisim
bek olgeta Israel, olsem buk bilong
God i tok, “Man bilong sambai long
ol Israel na helpim ol, em bai i ki-
rap long Jerusalem na i kam, na em
bai i mekim olgeta manmeri bilong
lain bilong Jekop i lusim pasin bilong
sakim tok bilong God. 27 Na long
dispela taim bai mi mekim kontrak
wantaim ol long pinisim tru ol sin

bilong ol.” 28Ol Israel i bin givimbak-
sait long gutnius bilong Jisas, olsem
na ol i stap olsem birua bilong God,
na dispela i helpim yupela ol man-
meri bilong ol arapela lain. Tasol
bipo yet God i makim ol long i stap ol
manmeri bilong en, na em i laikim ol
yet. Em i ting long ol tumbuna bilong
ol na em imekimolsem. 29Sapos God
i singautim ol man i kam long em, na
em i givim ol gutpela samting long
ol, orait bihain em i no save senisim
tingting bilong en.

30 Bipo yupela i save sakim tok
bilongGod, tasol nau ol Israel i sakim
tok, na long dispela rot yupela i bin
kisimmarimari bilong God. 31Olsem
tasol, nau ol Israel i sakim tok bi-
longGod, tasol longdispelamarimari
yupela i bin kisim, nau ol tu i ken
kisim marimari bilong God. 32 God
i bin larim pasin bilong sakim tok i
kalabusim olgeta man, long wanem,
em i laik soim marimari bilong en
long olgeta man.

Yumi ken litimapim nem bilong
God

33Olaman! Ol gutpela pasin bilong
God na tingting na save bilong en
i pulap tru, na i daun tumas olsem
solwara! Yumi man i no inap tru
long painim as bilong olgeta tingt-
ing bilong en. Yumi no inap tru
long bihainim olgeta rot bilong en.
34 Olsem tok i stap long buk bilong
God, “Husat i save pinis long tingting
bilong Bikpela? Husat i bin givim
tingting long em?” 35 Na “husat i
bin givim samting long God pastaim
na bai God i mas bekim samting long
em?” Nogat tru. 36God yet i mekim
kamap olgeta samting, na em i as bi-
long olgeta samting. Na olgeta samt-
ing i bilong em wanpela tasol. Yumi
mas litimapimnembilong em oltaim
oltaim. I tru.
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Pol i tok long pasin ol
manmeri i bilip long
Krais i masmekim

(Sapta 12.1—15.13)

12
Yumi mas givim bodi bilong yumi

long God olsem ofa
1Ol brata, mi tingting long bikpela

marimari bilong God na mi tokaut
strong long yupela olsem. Yupela i
mas givim bodi bilong yupela long
God olsem ofa. Na taim yupela i stap
laip bai yupela i stap ol manmeri bi-
long God stret na bai yupela i mekim
ol pasinGod i laikim. Yupela imekim
olsem na yupela i ken lotu tru long
God. 2Na yupela i no ken wokabaut
wankain olsemolmanbilongdispela
graun. Nogat. Yupela i mas larim
God i mekim tingting bilong yupela i
kamapnupelanabaipasinbilongyu-
pela i kamap nupela tu. Olsemna bai
yupela inap long save tru long laik
bilong God. Bai yupela i save long ol
pasin i gutpela na long ol pasin God i
laikim tumas na long ol pasin i inap
tru na i stret olgeta.

Yumi mas mekim wok long presen
God i bin givim yumi

3 Long marimari bilong en God
i bin makim mi bilong mekim wok
bilong en, olsem na mi laik givim
dispela tok lukaut long yupela olgeta
wan wan. Yupela i no ken ting save
na pasin bilong yupela i winim ol
arapela. Nogat. Yupela i mas ske-
lim gut ol pasin bilong yupela yet na
tingting stret, inap long mak bilong
bilip God i givim yupela. 4 Yumi
save, wanpela bodi i gat planti hap
bilong en, na olgeta hap i no mekim
wankain wok tasol. 5 Olsem tasol
yumi tu yumi planti manmeri, tasol

long Krais yumi stap olsem wanpela
bodi tasol. Na yumi olgeta wan wan
yumi stap olsem poroman bilong ol
arapela.

6 Long marimari bilong en God i
bin givim yumi narakain narakain
save, olsem presen em i givim yumi.
Olsem na sapos wanpela man i gat
save bilong autim tok olsem profet,
orait em i mas autim tok inap long
mak bilong bilip bilong en. 7 Sapos
wanpela man i gat save bilong

helpim ol arapela manmeri bilong
God, orait em i mas mekim tru wok
bilong helpim ol. Sapos man i gat
save bilongmekimwok tisa, orait em
i mas mekim tru wok tisa. 8 Sapos
man i gat save bilong strongim bel
na tingting bilong ol man, orait em i
mas mekim tru wok bilong strongim
bel na tingting bilong ol. Man i givim
ol samting long helpim ol manmeri i
sot, orait em i mas givim planti long
ol. Man i bosim wanpela wok, em i
mas wok strong long bosim gut dis-
pela wok. Man i sori long ol arapela
na i helpim ol, em i mas amamas na
helpim ol.

Yumimasgivimbelbilongyumi tru
long ol brata

9 Yupela i mas givim bel bilong
yupela tru long ol arapela. Yupela
i no ken giaman. Nogat. Yupela i
mas laikim ol tru. Yupela imas givim
baksait tru long pasin nogut, na yu-
pela i mas pas tru long gutpela pasin.
10 Yupela i mas givim bel bilong yu-
pela long ol arapela manmeri bilong
God, na laikim ol tru olsem ol brata
bilong yupela stret. Yupela i mas
strong long litimapim nem bilong ol
arapela tasol. 11 Yupela i mas wok
strong oltaim na larim Holi Spirit i
kirapim yupela long mekim wok bi-
longBikpela. 12Yupela i save bilip na
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wetim Bikpela i mekim gut long yu-
pela, olsem na yupela i mas amamas.
Sapos hevi i kamap long yupela, orait
yupela imas sanap strong. Na yupela
i mas beten long olgeta taim.

13 Sapos sampela manmeri bilong
God i sot long ol samting, orait yupela
i mas helpim ol. Sapos ol man bilong
narapela ples ol i kamap long yupela,
orait yupela i mas lukautim ol gut.

14Sapos olman imekimnogut long
yupela, orait yupela i mas prea long
God i ken mekim gut long ol. Yes,
yupela i mas prea long em i mekim
gut long ol. Yupela i no ken prea
long em i bagarapim ol. 15 Yupela i
mas amamas wantaim ol man i ama-
mas. Na yupela i mas krai wantaim
ol man i krai. 16Yupela i mas mekim
wankain pasin long olgeta manmeri.
Yupela i no ken ting yupela i mas i
stap bikman. Nogat. Yupela i mas
amamas long i stap wantaim ol man
nating tu. Yupela i no ken apim nem
bilong yupela yet na tok, “Mi tasol mi
gat save.”

17 Sapos ol i mekim pasin nogut
long yupela, orait yupela i no ken
bekim pasin nogut long ol. Nogat.
Oltaim yupela i mas tingting long
mekim pasin i gutpela long ai bilong
olgeta man.

18 Yupela yet i no ken tingting
long kros na pait. Oltaim yupela i
mas painim rot bilong i stap wanbel
wantaim olgeta man. 19Ol pren tru
bilong mi, yupela yet i no ken bekim
rong ol i mekim long yupela. Yupela
i mas larim God i belhat long ol. Yu-
pela i save, buk bilong God i gat tok
olsem, “Bekim rong, em i wok bilong
mi. Mi yet bai mi bekim rong bilong
ol na mekim save long ol. 20 Tasol
sapos birua bilong yu em i hangre,
orait yu mas givim kaikai long em.
Sapos em i dai long wara, orait yu

mas givim wara long em. Sapos yu
mekim olsem, bai yu mekim em i
sem tru long ol pasin nogut bilong
em.” 21 Yu no ken larim pasin nogut
i winim yu. Nogat. Yu mas mekim
gutpelapasinnabai yudaunimpasin
nogut.

13
Yumimas aninit long ol gavman

1 Olgeta man i mas i stap aninit
long ol gavman. Yumi save, i no
gat wanpela gavman i kamap nating.
Nogat. Olgeta wok bilong gavman
i kamap long han bilong God tasol.
Na olgeta gavman i stap, God yet i
putim ol na ol i stap. 2 Olsem na ol
man i sakim tok bilong gavman, ol
i sakim tok bilong ol man God yet i
bin putim long wok bilong ol. Na ol
man i mekim olsem, ol bai i kisim
pe nogut long pasin ol i mekim. 3Ol
gavman i no i stap bilong pretim
ol man i mekim gutpela pasin. Ol i
stap bilong pretim ol man i mekim
pasin nogut. Olsem na sapos yu no
laik pret long gavman, orait yu mas
mekim gutpela pasin tasol, na embai
i litimapim nem bilong yu. 4Gavman
em i wokman bilong God, bilong
helpim yu na mekim yu i stap gut.
Tasol sapos yu mekim pasin nogut,
orait yu mas pret. Yu save, gavman
i holim bainat, na em i no holim nat-
ing. Em i wokman bilong God, bilong
bekim pe nogut long man i mekim
pasin nogut. 5 Olsem na yumi mas
aninit long gavman. Na yumi no ken
pret long dispela pe nogut tasol na
bihainim tok bilong em. Nogat. Yumi
mas save long bel bilong yumi yet
olsem dispela pasin i stret, olsem na
yumi bihainim.

6Long dispelaas tasol yupela i save
tromoi takis tu, long wanem, ol gav-
man i stap wokman bilong God, na
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oltaim ol i save strong long lukautim
dispela wok God i givim ol. 7Wanem
samting yupela i mas givim long gav-
man, orait yupela givim long ol. Yu-
pela i mas givim ol kain kain takis
long man bilong kisim takis. Na
sapos yupela i stap aninit long wan-
pela man, orait yupela i mas harim
tok na soim gutpela pasin long em.
Na sapos man i stap bikman, orait
yupela i mas givim biknem long em.

Yumi mas laikim tru ol arapela
manmeri

8 Yupela i no ken larim wanpela
dinau bilong yupela i stap. Dis-
pela wanpela dinau tasol i save stap
oltaim, em dinau bilong givim bel
bilong yumi long ol arapela, long
wanem, man i givim bel bilong em
long narapelaman em i bihainim tru
lo. 9 Yumi save, lo i tok olsem, “Yu-
pela i no ken kilim manmeri i dai.
Yupela i no ken stil. Yupela i no ken
mangalim samting bilong narapela
man. Yupela olmarit, yupela i no ken
mekim pasin pamuk.” Ol dispela lo,
na olgeta arapela lo i stap, emolgeta i
stap insait long dispela wanpela tok,
“Yu mas laikim tru ol arapela man
olsem yu laikim yu yet.” 10 Man i
savegivimbelbilongemlongarapela
man, emino savemekimpasinnogut
long em. Olsem na man i save givim
bel bilong em long ol arapela, em i
save bihainim tru lo.

Yumimaswokabaut stret
11Mi tokim yupela long mekim ol

dispela pasin, long wanem, yupela i
savepinis longdispela taimnauyumi
stap long en. Nau em i taim bilong
yupela i lusim slip na kirap. Yupela
i save, long taim yumi kamap man-
meri bilong bilip long Krais, orait
taimbilongGod i laikkisimbekyumi,
em i bin i stap longwe yet. Tasol
nau dispela taim em i kamap klostu

liklik. 12 Nait i laik pinis, na klostu
tulait i laik kamap. Olsem na mo-
beta yumi lusim olgeta pasin bilong
tudak, na kisim ol samting bilong lait
olsem man i pasim ol klos samting
bilong pait. 13 Yumi mas wokabaut
stret, olsem man i wokabaut long
san. Yumi no ken hambak nabaut
na spak. Yumi no ken mekim pasin
pamuk na pilai nabaut long pasin
doti. Yumi no ken kros nabaut na bel
nogut long ol arapela man. 14Yupela
i mas kisim Bikpela Jisas Krais na
pasim em olsem klos pait bilong yu-
pela. Na yupela i no ken tingting long
bihainim laik nogut bilong bodi.

14
Yumi no ken skelim pasin bilong ol

brata
1Man i bilip, tasol bilip bilong en

i no strong, em yupela i mas kisim
i kam insait long sios. Tasol yupela
i no ken pait long toktok wantaim
em long ol kain kain samting yumi
no klia tumas long en. 2 Wanpela
man i strong long bilip, na em i save
kaikai olgeta kain samting. Tasol
bilip bilong narapela man em i no
strong, olsem na em i no save kaikai
mit.* 3 Na man i save kaikai olgeta
samting, em i no ken tingting nogut
long man i no save kaikai mit. Na
man i no save kaikai mit, em i no ken
tingman i save kaikai olgeta samting
em i mekim sin. Nogat. God i bin
kisim dispela man tu. 4 Yu husat na
yu skelimpasin bilongwokboi bilong
narapela man? Sapos em i sanap
strong long wok bilong en, o sapos
em i pundaun, dispela em i samting
bilong Bikman bilong em yet. Tasol
em bai i sanap strong, long wanem,
Bikpela yet inap long strongimemna
mekim em i sanap strong.
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5Wanpela man i ting wanpela de
em i bikpela moa na i winim ol ara-
pela de. Na narapela man i ting ol-
geta de i wankain tasol. Tasol olgeta
man wan wan ol i mas save gut long
wanem tingting em i stret long bel
bilong ol. 6Man imakimwanpela de
olsem bikpela de bilong lotu, dispela
man i save tingting long Bikpela na i
mekim olsem. Na man i save kaikai
olgeta samting, dispela man i save
tingting long Bikpela na i kaikai, long
wanem, em i save tenkyu long God
na i kaikai. Na man i no save kaikai
olgeta samting, em i save tingting
long Bikpela na i tambuim sampela
kaikai. Na em tu i save tenkyu long
God.

7 Yumi save, namel long yumi i
no gat wanpela man i save ting laip
bilong en em i samting bilong emyet.
Na i no gatwanpela em i save ting dai
bilong en em i samting bilong emyet.
Nogat. 8 Sapos yumi stap laip, em
i samting bilong Bikpela. Na sapos
yumi dai, em tu i samting bilong
Bikpela. Olsem na sapos yumi stap
laip, o sapos yumi dai, yumi bilong
Bikpela tasol. 9 Na Krais tu i dai na
i kisim laip gen bai em i ken i stap
Bikpela bilong ol man i dai pinis na
bilong ol man i stap laip.

10 Yu, bilong wanem yu skelim
pasin bilong brata bilong yu na tok
nogut long em? Na yu, bilongwanem
yu tok bilas long brata bilong yu?
Yupela i save, bai yumi olgeta i sanap
long kot bilong God. 11 Em i olsem
buk bilong God i tok, “Mi Bikpela, mi
save stap oltaim, mi tok tru tumas,
olgeta manmeri bilong graun bai i
kam longmi na brukim skru longmi.
Na olgeta bilong ol bai i tokaut olsem,
mi God tru.” 12Olsem na yumi save,
yumi olgeta wan wan bai yumi mas
tokimGod long as bilong olgeta pasin

yumi binmekim.

Yumi no ken mekim ol brata i pun-
daun namekim sin

13Olsem na yumi mas lusim pasin
bilong skelim pasin bilong ol arapela
brata na tingting nogut long ol. Yumi
mas bihainim narapela tingting, em
long yumi no ken mekim wanpela
samting bilong mekim brata i pun-
daun na mekim sin. 14 Bikpela Jisas
i bin mekim tingting bilong mi i klia,
na mi save gut olsem, i no gat wan-
pela samting em yet i doti long ai bi-
longGod. Tasol saposman i tingwan-
pela samting i doti, orait long laip
bilong dispela man dispela samting i
stap doti tru. 15 Olsem na sapos yu
kaikai wanpela samting brata bilong
yu i ting em i doti long ai bilong God,
na long dispela pasin yu bagarapim
tingting bilong dispela brata, orait yu
ken save, long dispela pasin yu no
givim bel bilong yu long brata. Krais
i dai pinis bilong kisim bek dispela
brata, na yu no ken larim kaikai bi-
long yu i bagarapim em. 16Sapos yu-
pela i ting wanpela samting em i gut-
pela, orait yupela imas lukaut, nogut
pasin bilong yupela yet i mekim na
ol arapela man i tok dispela samting
i nogut. 17 Kingdom bilong God i
no pas long kaikai na dring. No-
gat. Pasin tru bilong kingdom bilong
God em i stretpela pasin na bel isi
na pasin bilong amamas Holi Spirit
i save kamapim. 18Man i bihainim
dispela pasin na i mekim wok bilong
Krais, bai God i laikim pasin bilong
em, na bai ol man i tok amamas long
em.

19 Olsem na yumi mas bihainim
olgeta pasin i save mekim yumi i
stap wanbel, na olgeta pasin i save
strongimbilipbilongol arapela. 20Yu
no ken tingting long kaikai tasol na

14:5: Ga 4.10 14:6: 1 Ko 10.31, Ga 4.10, 1 Ti 4.3 14:7: 1 Ko 6.19-20, Ga 2.20, 1 Te 5.10, 1 Pi 4.2
14:8: Lu 20.38, Ga 2.20, 1 Te 5.10 14:9: Ap 10.36, 2 Ko 5.15 14:10: Mt 25.31-32, Ap 10.42, 17.31,
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bagarapim wok bilong God. Tru, ol-
geta samting i gutpela bilong kaikai.
Tasol sapos yu kaikai wanpela samt-
ing na dispela imekimnarapelaman
i pundaun, orait yu mekim pasin
nogut. 21 Sapos yu kaikai mit o yu
dring wain o yu mekim narapela
samting, na dispela i mekim brata
bilong yu i pundaun, orait mobeta
yu no mekim dispela pasin. 22 Bilip
bilong yu i kamapimwanem tingting
long ol dispela samting, em i samting
bilong yu yet wantaim God. Man i
ting wanpela samting em i gutpela,
na bel bilong en i no kotim em long
dispela samting, em i ken amamas.†
23 Tasol man i kaikai mit samting
long taimemigat tupela tingting long
pasin em imekim, em i gat asua, long
wanem, em i no save, bilip bilong
en i orait long dispela pasin, o nogat.
Sapos yumi mekim wanpela pasin
bilip bilong yumi i no orait long en,
orait yumimekim sin.

15
Yumi mas bihainim tingting na

pasin bilong Krais
1 Yumi man i gat strongpela bilip,

yumi gat wok bilong helpim ol man
i no gat strongpela bilip na karim
hevi bilong ol. Yumi no ken ting long
helpim yumi yet tasol. 2Yumi olgeta
wanwan yumimas wok long helpim
ol brata, bai ol i ken kisim gutpela
pasin na bilip bilong ol i ken kamap
strong. 3Yumi save, Krais tu i no bin
ting long helpim em yet tasol. Pasin i
kamap longemolsembukbilongGod
i tok, “Ol man i bin tok nogut long
yu, na dispela tok nogut bilong ol i
pundaun antap long mi tu.” 4Olgeta
tok bipo ol i bin raitim long buk
bilong God, em ol i bin raitim bilong
skulim yumi. Dispela tok i bilong
strongim bel bilong yumi na mekim

yumi sanap strong na wetim God i
kisimyumi. 5Yumi save kisim strong
long God wanpela tasol na em wan-
pela i savemekim yumi sanap strong
long bilip. Orait God i ken helpim yu-
pela long bihainim tru pasin bilong
Krais Jisas na holim dispela wanpela
tingting tasol. Olsem na bai yupela i
stap wanbel, 6 na bai yupela olgeta
wantaim i litimapimnembilongGod,
em i God na Papa bilong Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais.

Krais i bin helpim ol Juda wantaim
ol arapela lain

7 Olsem na yupela olgeta i mas
amamas long kisim ol arapela Kris-
ten i kam i stap wantaim yupela,
olsem Krais tu i bin amamas long yu-
pela i ken i stapwantaimem. Na long
dispela pasin bai yupela i kamapim
biknem bilong God. 8Mi tok olsem,
Krais i bin kamap wokman bilong
helpim ol lain Juda. Em i mekim
olsem bilong soim olsem tok bilong
God i tru, na long dispela pasin em
inapim olgeta promis God i bin givim
long ol tumbuna bilong ol. 9 Na tu,
em i laik bai ol arapela lain i lukim
marimari bilong God na litimapim
nembilongem, olsembukbilongGod
i tok,
“Olsem na bai mi litimapim

nem bilong yu
namel long ol arapela lain man-
meri.

Na bai mi mekim song
bilong litimapimnembilongyu.”

10 Na narapela tok bilong buk bi-
longGod iolsem, “Yupelaolmanmeri
bilong ol arapela kantri, yupela i ken
amamaswantaimolmanmeri bilong
God.” 11 Na long narapela hap em i
tok olsem,
“Yupela olgeta lain pipel,

litimapim nem bilong Bikpela.
† 14:22: TokGrik i no klia tumas long dispela hap. 14:23: Ta 1.15 15:1: Ro 14.1, Ga 6.1 15:2:
Ro 14.19, 1 Ko 9.19, 9.22, 10.24, 10.33, 13.5, Fl 2.4-5 15:3: Sng 69.9, Mt 26.39, Jo 5.30, 6.38 15:4:
Ro 4.23-24, 1 Ko 9.9-10, 10.11, 2 Ti 3.16-17 15:5: Ro 12.16, 1 Ko 1.10, 9.9-10, Fl 3.16 15:6: Ap 4.24,
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Yupela manmeri bilong olgeta
kantri,

litimapim nem bilong en.”
12Na Aisaia tu i bin tok olsem, “Nu-
pela king long lain bilong Jesi bai i
kamap, na em bai i bosim olgeta lain
manmeri. Ol manmeri bilong ol ara-
pela lain iwetim taimembai i kamap
namekim gut long ol.”

13 God i bin promis long givim
yumioldispelagutpela samtingyumi
wet long kisim. Yupela i save bilip
long em, na em i ken mekim bikpela
amamas na bel isi i kamap na i pulap
long yupela. Na long strong bilong
Holi Spirit, pasin bilong wetim taim
God bai i givim ol dispela gutpela
samting long yumi, em i ken pulap
tru long yupela.
Pol i tok long wok bilong
em yet na em i givim
gude long ol Rom

(Sapta 15.14—16.27)

Pol i amamas long wok misin em i
mekim

14 Ol brata bilong mi, long bel bi-
long mi mi bilip tru long yupela i
savemekim gutpela pasin oltaim. Na
yupela i gat olgeta kain save, olsem
na yupela wanwan yupela inap long
givimgutpela tingting longol arapela
manmeri bilong God. 15 Tasol sam-
pela tok mi raitim long yupela, em
i strongpela tok liklik. Tasol mi no
surik long raitim. Nogat. Mi laik
kirapim tingting bilong yupela, long
wanem, God i bin marimari long mi
na makim mi 16 long i stap wokman
bilong Krais Jisas, bilongmekimwok
namel long ol arapela lain manmeri.
Long dispela wok mi mekim bilong
autim gutnius bilong God, mi stap
olsem pris, nami laik bringim ol ara-
pela lain i kam longGodolsemofaem
i laikim tumas. Na Holi Spirit i ken

mekim ol i kamap lain manmeri tru
bilong God.

17Olsem nami wokwantaim Krais
Jisas nami amamas long dispelawok
mi mekim long God. 18-19Mi no ken
tokaut long narapela samting. Nogat.
Mi laik tokaut long dispela wanpela
samting tasol. Mi laik stori long wok
Krais i binmekim longhanbilongmi.
Em i bin helpim toktok bilong mi na
mekim ol gutpela wok long han bi-
long mi. Na em i bin givimmi strong
bilong wokim kain kain mirakel. Na
Spirit bilong God tu i bin wok strong
longmi. Dispela olgeta samting Krais
i mekim bilong kirapim ol manmeri
bilong ol arapela lain long bihainim
tok bilongGod. Olsemnami stat long
Jerusalem na mi autim olgeta tok bi-
long gutnius bilong Krais, nami raun
i go long olgeta hap inap long provins
Ilirikum. 20 Long dispela wok mi
save laikimtumas longautimgutnius
long ol ples ol manmeri i no save yet
long nem bilong Krais. Mi no laik
wokim haus antap long pos narapela
man i bin sanapim. 21Nogat. Mi laik
mekim olsem buk bilong God i tok,
“Ol man i no bin harim stori long en
bipo, bai ol i lukimem. Naolman i no
bin harim tok bilong en, bai ol i save
gut.”

Pol i laik lukim ol Rom na i go long
Spen

22 Dispela wok i bin pasim mi
planti taim, na mi no inap i kam
lukim yupela. 23 Tasol nau mi no gat
wok moa long dispela hap. Na planti
yia mi bin laikim tumas long lukim
yupela. 24Olsem na taim mi go long
kantri Spen,mi ting long i kam lukim
yupela pastaim na mi go. Bai mi
amamas long lukim yupela na stap
liklik wantaim yupela. Na bihain mi
laik bai yupela i ken helpimmi long i
go long Spen.
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1 Jo 2.21 15:16: Ro 1.5, 11.13, 12.3, Ga 2.7-9, Fl 2.17 15:18-19: Ap 19.18, 2 Ko 3.5, 12.12 15:20:
2 Ko 10.15-16 15:22: Ro 1.13 15:24: 1 Ko 16.6 15:25: Ap 19.21, 20.22, 24.17 15:25: 1 Ko
16.1-4 15:26: Ap 24.17, 2 Ko 8.1, 9.2, 9.12



ROM 15:25 1956 ROM 16:9

25 Tasol nau mi laik i go long
Jerusalem bilong helpim olmanmeri
bilong God i stap long dispela hap.
26 Ol manmeri bilong God i stap
long provins Masedonia na Akaia, ol
i pasim tok na bungim pinis sam-
pela mani ol i laik salim i go long
Jerusalem, bilong helpim ol man-
meri bilong God i sot long ol samting.
27 Ol i bin givim dispela mani long
laik bilong ol yet, na dispela pasin i
gutpela, long wanem, ol i gat samt-
ing olsem dinau bilong bekim long ol
Juda. Ol Juda i bin bringim ol gutpela
samting bilong God i kam long ol ara-
pela lain. Olsem na ol arapela lain i
gat wok bilong helpim ol Juda long ol
samting bilong bodi.

28Oraitmi laik pinisimdispelawok
pastaim. Mi laik bringim dispela
mani i go long ol Jerusalem, na bi-
hain, taim mi go long Spen, bai mi
kam lukim yupela pastaim. 29Na mi
savepinis, saposmi kam long yupela,
blesing bilong Krais bai i pulap long
mi, na em bai i mekim gut tru long
yupela.

30 Ol brata, mi laik bai yupela
i tingting long Bikpela bilong yumi
Jisas Krais, na long dispela pasin
bilong givim bel bilong yumi long
ol arapela, em Holi Spirit i save
kamapim long yumi. Na mi laik bai
dispela tingting i ken kirapim yupela
longmekimhatwokwantaimmi long
prea. Yupela i mas prea long God
i ken helpim mi 31 na kisim bek mi
longhanbilongol dispelamanbilong
Judia i save sakim tok bilong God.
Na yupela i mas prea long God i ken
mekim ol manmeri bilong en long
Jerusalem i laikim dispela wok mi
mekim bilong helpim ol. 32Olsem na
sapos God i laik, mi ken amamas tru
long taim mi kam lukim yupela, na
mi kenmalolo liklik wantaim yupela
na kisim strong gen.

33 God bilong givim gutpela sin-
daun na bel isi long yumi, em i ken i

stap wantaim yupela olgeta. I tru.

16
Pol i givim gude long planti man-

meri
1 Mi laik bai yupela i mekim gut

long Fibi, dispela susa bilong yumi.
Em i gat wok bilong helpim sios bi-
long taun Senkria. 2 Mi laik bai yu-
pela i tingting long Bikpela na kisim
Fibi i stap wantaim yupela. Em i
gutpela pasin yumi ol manmeri bi-
long God i mas mekim. Na sapos
em i gat hevi long wanpela samting,
orait mi laik bai yupela i helpim em,
long wanem, em i bin helpim planti
manmeri, na em i bin helpimmi tu.

3Yupela givim gude bilongmi long
Prisila na Akwila, tupela wanwok bi-
long mi long wok bilong Krais Jisas.
4 Tupela i bin redi long i dai bilong
helpim mi. Olsem na i no mi tasol
i tenkyu long tupela. Nogat. Olgeta
sios bilong ol arapela lain manmeri,
ol tu i save tenkyu long tupela. 5 Na
yupela givim gude bilong mi long ol
manmeri bilong sios i save bung long
haus bilong tupela.
Yupela givim gude bilong mi long

Epainetus, empren trubilongmi. Em
i kamap Kristen paslain long olgeta
man bilong provins Esia.

6Yupela givim gude bilongmi long
Maria. Emibinmekimplanti hatwok
bilong helpim yupela.

7Yupela givim gude bilongmi long
Andronikus wantaim Junias. Tupela
i wanlain bilong mi na i bin kalabus
wantaimmi. Tupela i gat nem namel
long ol aposel, na tupela i bin i stap
long lain bilong Krais paslain long
mi.

8Yupela givim gude bilongmi long
Ampliatus. Em i pren tru bilong mi
long pasin bilong Bikpela.

9Yupela givim gude bilongmi long
Urbanus, em i wanwok bilong yumi
longwokbilongKrais. Na givimgude
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long Stakis tu, em i pren tru bilong
mi.

10 Yupela givim gude bilong mi
long Apeles, em i gat nem long em i
bihainim Krais tru.
Yupela givim gude bilong mi long

ol lain bilong Aristobulus.
11 Yupela givim gude bilong mi

long Herodion, em i wanlain bilong
mi.
Yupela givim gude bilong mi long

ol manmeri bilong lain bilong Nar-
sisus i stap long lain bilong Bikpela.

12 Yupela givim gude bilong mi
long TrifinawantaimTrifosa. Tupela
i save hatwok long mekim wok bi-
long Bikpela.
Yupela givim gude bilong mi long

Persis, em i pren tru bilong mi. Em
i bin hatwok long mekim wok bilong
Bikpela.

13 Yupela givim gude bilong mi
long Rufus, em i gutpela man bilong
bihainim Bikpela, na long mama bi-
long en tu. Em i bin i stap olsem
mama bilongmi tu.

14 Yupela givim gude bilong mi
long Asinkritus na Flegon naHermes
na Patrobas na Hermas, na long ol
brata i stap wantaim ol.

15 Yupela givim gude bilong mi
long Filologuswantaim Julia, na long
Nereus wantaim susa bilong en, na
long Olimpas, na long olgeta man-
meri bilong God i save stap wantaim
ol.

16 Long pasin bilong yumi man-
meri bilong God, yupela olgeta wan
wan i mas givim kis long ol brata.
Olgeta sios bilong Krais i givim

gude long yupela.
Sampelaman i save brukim sios

17Ol brata, mi laik tok strong long
yupela i mas lukaut gut long ol man
i save sakim dispela tok yupela i bin
kisim na i save mekim ol kain kain

toktoknaol pasinbilongbrukimsios.
Long dispela pasin ol i save mekim
ol manmeri bilong sios i pundaun na
bagarap. Yupela i mas i stap longwe
long ol dispela kain man. 18 Ol
i no save mekim wok bilong Krais,
Bikpela bilong yumi. Nogat. Ol i save
bihainim laik bilong bodi bilong ol
yet tasol. Na longswitpela tokna long
tok gris bilong ol, ol i save giamanim
ol man i no save gut long wanem
ol pasin i gutpela na wanem pasin i
nogut. 19 Yupela i save bihainim tok
bilong God, na olgeta man i harim
pinis tok long dispela pasin bilong
yupela. Olsem na mi amamas long
yupela. Tasol mi laik bai yupela i
ken save tru long ol gutpela pasin,
na yupela i no gat save long ol pasin
nogut. 20 Na long liklik taim, God
bilong givim gutpela sindaun na bel
isi long yumi, em bai i larim yupela
i krungutim Satan aninit long lek bi-
long yupela.
Marimari bilong Jisas, Bikpela bi-

long yumi, em i ken i stap wantaim
yupela.

Sampela man i salim gude long ol
Rom

21Wanwok bilong mi, Timoti, em i
salim gude long yupela. Na Lusius na
Jeson na Sosipater, ol wanlain bilong
mi, ol tu i salim gude long yupela.

22 Mi Tertius, mi kisim tok long
maus bilong Pol na mi raitim dispela
pas. Long nem bilong Bikpela mi
salim gude long yupela.

23-24 Gaius i salim gude long yu-
pela. Em i lukautimmi gut long haus
bilong en, na em i save lukautim ol-
geta manmeri bilong sios tu.
Erastus, em i man bilong bosim

mani bilong gavman bilong dispela
taun, na brata bilong yumi Kwartus,
tupela i salim gude long yupela.*
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stap wantaim yupela olgeta. I Tru.”
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Yumi mas litimapim nem bilong
God

25God em inap longmekim yupela
i sanap strong long bilip bilong yu-
pela, olsem tok i stap long gutniusmi
save autim, em gutnius bilong Jisas
Krais. Dispela gutnius i bin i stap
hait longolgeta taimbipo, 26 tasolnau
God i bin kamapim ples klia. God
i save stap oltaim, em i bin tok, na
mipela i autim long olgeta lain man-
meri dispela tok bipo ol profet i bin
raitim. Olsem na olgeta lain man-
meri ol i savena i klia longdispela tok
hait. God i bin mekim olsem bai ol
manmeri bilong ol dispela lain i ken
bilip long em namekim ol pasin em i
laikim. 27 Dispela God, em wanpela
tasol i gat save tru. Yumi mas tingt-
ing long ol samting em i bin mekim
long han bilong Jisas Krais, na yumi
mas litimapim nem bilong en oltaim
oltaim. I tru.
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Nambawan pas Pol i
raitim long
Ol Korin

Tok i go pas
Long taim bilong Pol, Korin em

wanpela bikpela taun i stap long
provins Akaia long hap bilong ol
Grik. Pol yet em inambawanmanbi-
long autim tok bilong Jisas long taun
Korin, na em i bin kirapim sios long
dispela taun. Tasol taim Pol i lusim
ol na i go mekim wok long narapela
hap, ol hevi i bin kamap long sios bi-
long Korin. Olsem na Pol i raitim dis-
pela pas bilong givim gutpela tingt-
ing long ol na stretim ol hevi bilong
ol.
Pol i wari long ol Kristen bilong

Korin, nogut bilip bilong ol i slek.
Na nogut gutpela pasin bilong ol i
bagarap. Em i toktok long stretpela
pasin ol marit i mas mekim, na long
ol hevi i save kamap long taimolman
i no larim Spirit bilong God i stiaim
wokabaut bilong ol. Em i tok tu long
gutpela pasin bilong lotu na long ol
kain kain presen Holi Spirit i save
givim long ol Kristen. Na em i tok
long ol man i dai pinis bai i kirap bek
gen.
Long olgeta dispela samting i bin

givim hevi long ol Korin, Pol i mekim
gutpela tok tru bilong helpim ol long
klia long laik bilong God. Wanpela
hap bilong buk planti Kristen i save
laikim tru, em sapta 13. Long dispela
sapta Pol i soim olsem pasin bilong
laikim tru ol arapela, em i namba
wan presen God i save givim long ol
manmeri bilong en.
Ol Kristen i no ken tok
pait na litimapim nem

bilong ol yet
(Sapta 1-4)

1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais
Jisas. Long laik bilong God yet, em
i mekim mi i kamap aposel. Mi
wantaim brata Sostenes 2 mitupela
i raitim dispela pas long yupela ol
manmeri bilong sios bilong God i
stap long taun Korin. Krais Jisas i
bin mekim yupela i kamap holi, na i
makim yupela i bilong em yet. Em i
makim yupela wantaim olgeta man
long olgeta ples ol i save lotu na prea
long nem bilong Jisas Krais, Bikpela
bilong yumi. Em i Bikpela bilong ol
na bilong yumiwantaim. 3God Papa
bilong yumi wantaim Bikpela Jisas
Krais i ken marimari long yupela na
mekim bel bilong yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God
4Long han bilong Krais Jisas, God i

bin marimari long yupela na mekim
gut long yupela, olsem na oltaim mi
save tingting long yupela na tenkyu
long God bilong mi. 5-6 Mi tenkyu
long God, long wanem, tok bilong
Krais mipela i bin autim long yupela,
dispela em i stap strong pinis long
bel bilong yupela. Long Krais, God
inapim olgeta samting long yupela,
em olkain pasin bilong autim tok na
olkain save. 7 Olsem na nau yupela
i wetim Bikpela bilong yumi Jisas
Krais bai i kamap ples klia, na yupela
i no sot long wanpela presen bilong
Holi Spirit. 8 Jisas Kraisbai i strongim
yupela, na bai yupela i stap strong
inap long las de, na bai yupela i no
gat asua long De bilong Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais. 9 God i bin
singautimyupelabilongyupela i stap
wanbel wantaim Pikinini bilong en
Jisas Krais, em Bikpela bilong yumi.
NaGodbai inapim tru olgeta samting
em i bin tok longmekim.

Sios i bruk hap hap
10 Ol brata, long nem bilong

Bikpela bilong yumi Jisas Krais mi
tokaut strong long yupela olsem,
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yupela olgeta i mas wanbel long ol
toktok yupela i mekim. Yupela i no
ken bruk nabaut. Yupela i mas i stap
wanlain tru longwankain tingtingna
wankain laik. 11 Ol brata bilong mi,
ol lain bilong Kloe ol i bin tokim mi
olsem yupela i gat kros i stap namel
long yupela. 12 Mi tok long dispela
pasin bilong tok pait i stap namel
long yupela olgeta. Sampela i save
tok, “Mi bilong Pol.” Na sampela i
tok, “Mi bilong Apolos.” Na sampela
i tok, “Mi bilong Pita.” Na sampela
i tok, “Mi bilong Krais.” 13 Olsem
wanem? Ating Krais i bruk hap hap,
a? Ating mi Pol mi bin i dai long
diwai kros bilong helpim yupela, a?
Ating yupela i bin kisim baptais long
nem bilong mi Pol, a? 14 Namel
longyupelamibinbaptaisimKrispus
tupela Gaius tasol, na narapela man
nogat. Long dispela mi tenkyu long
God. 15 Olsem na i no gat wanpela
man inap tok olsem, “Mipela i bin
kisim baptais long nem bilong Pol.”
16 Tru, mi bin baptaisim narapela
lain tu, em ol lain i stap long haus
bilong Stefanas. Na mi baptaisim ol
arapela tu, o nogat, em mi no save.
17 Krais i no bin salim mi bilong
baptaisim ol man. Nogat. Em i salim
mi bilong autim gutnius. Na mi no
ken autim long kain smatpela tok ol
saveman i savemekim. Nogat. Nogut
mimekimdiwai krosbilongKrais em
i kamap olsem samting nating.

Krais em i strong bilong God
18Tru, olman i laik lus, ol i save ting

tok bilong diwai kros em i kranki tok-
tok tasol. Tasol yumi manmeri God i
wok long kisim bek yumi, yumi save,
tok bilong diwai kros em i strong bi-
long God. 19 Buk bilong God i gat
tok olsem, “Bai mi rausim save bi-
long ol man i gat gutpela tingting na

bai mi pinisim save bilong ol save-
man.” 20 Orait nau bai yumi tok
wanem long ol gutpela tingting na
save bilong ol saveman bilong dis-
pela graun? Bai yumi tok wanem
long ol man i save tumas long lo bi-
long Moses? Na long ol man i save
tumas long pait long toktok? God i
bin mekim olgeta save bilong ol man
bilong dispela graun i kamap olsem
kranki toktok tasol.

21 Long gutpela tingting na save
bilong en, God i save olsem, long save
bilong ol yet olman bilong graun i no
inap kisim save long em. Olsem na
God imakimnarapela rot bilong em i
ken kisim bek ol, em dispela “kranki
toktok”mipela i save autim. Olman i
harimdispela toktok na ol i bilip long
God, orait God i save kisim bek ol.
22 Ol Juda i save strong tumas long
lukim ol mirakel, na ol Grik i wok
strong long kisim gutpela tingting na
save. 23 Tasol mipela i save autim
tok bilong Krais i dai pinis long diwai
kros, na dispela tok i olsem tok nogut
long tingting bilong ol Juda. Na ol
Grik i ting dispela em i kranki toktok
tasol. 24Tasol yumi ol manmeri i bin
harim singaut bilong God, yumi Juda
na Grik wantaim, yumi save, Krais
em i strong bilong God, na em i save
bilong God. 25 Ol man bilong graun
i save ting olsem, sampela tingting
bilong God i kranki tru. Tasol dispela
tingting i winim tru save bilong ol
man. Na ol i save ting, sampela pasin
bilong God i soim olsem God i no gat
strong. Tasol ol dispela pasin bilong
en i gat bikpela strong na i winim tru
strong bilong ol man.

26 Ol brata, yupela i mas tingim
taim God i bin singautim yupela na
yupela i kamapKristen. Planti bilong
yupela i no bin i stap olsem saveman
long ai bilong ol man bilong dispela
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graun. Na planti bilong yupela i no
bin i gat strong. Na planti bilong
yupela i no bilong ol lain famili i
gat biknem. 27 Tasol ol man God i
makim, em ol man i gat kranki tingt-
ing long ai bilong ol arapela man,
na long dispela pasin God i semim
tru ol saveman bilong dispela graun.
Na ol man ol arapela i save lukim
olsem man i no gat strong, em God i
bin kisim bilong semim ol man i gat
strong. 28 Na em i kisim ol man i
no gat nem long dispela graun, em
ol man ol arapela i save lukim olsem
ol rabis samting na olsem ol samting
nating. Na long dispela pasin God i
save mekim ol man i gat biknem na
strong ikamapolsemsamtingnating.
29 Olsem na i no gat wanpela man
i ken litimapim nem bilong em yet
long ai bilong God. 30 God yet i bin
putim yupela i stap wantaim Krais
Jisas. Na em i bin putim Krais i stap
as bilong gutpela tingting na save bi-
long yumi. Na long Krais tasol God i
mekim yumi i kamap stretpela man-
meri na i mekim yumi i wokabaut
long pasin bilong em yet. Na long
wok bilong Krais tasol God i baim
bek yumi na sin i no bosim yumi
moa. 31Olsem na God i laik bai yumi
mekim pasin olsem buk bilong God
i tok, “Man i laik amamas, em i mas
amamas long Bikpela tasol.”

2
Pol i tok long bilip bilong ol Korin

1Ol brata, taim mi bin i kam long
yupela na mi autim tok hait bilong
God long yupela, mi no bin mekim
ol kain kain bikpela toktok olsem ol
saveman i save mekim. 2 Mi bin
ting olsem, taim mi stap namel long
yupela, mi no ken tingting long nara-
pela samting. Nogat. Mi mas tingting
long Jisas Krais tasol. Yes, long Jisas
Krais i bin i dai long diwai kros. 3Na

taim mi stap wantaim yupela, mi
no gat strong. Nogat. Mi save pret,
na mi guria planti. 4 Na tok mi bin
mekim na gutnius mi bin autim, em
mi no mekim long pasin bilong ol
saveman, bai bikpela save bilong mi
i ken senisim tingting bilong yupela.
Nogat. Mi bin soimstrongbilongHoli
Spirit long yupela. 5 Mi bin mekim
olsem, long wanem, mi no laik bai
save bilong man i kamapim bilip bi-
longyupela. Nogat. Mi laikbai strong
bilong God tasol i kamapim dispela
bilip.

Spirit bilong God i givim gutpela
tingting na save long yumi

6 Tru, ol man i kamap strongpela
pinis long pasin bilong God, ol i save
kisim save long tok mipela i autim.
Tasol dispela save ol i kisim em i no
kain savebilongolmanbilonggraun.
Na em i no kain save bilong ol het-
man bilong dispela graun, em ol lain
i laik lus. 7Nogat. Mipela i autim tok
long gutpela tingting na save bilong
God. Taim God i no wokim graun
yet, na long save bilong em, em i
bin makim rot bilong mekim yumi i
sindaun gutwantaim em long heven.
Tasol tokbilongdispela rot i bin i stap
hait, 8 na i no gat wanpela hetman
bilong dispela graun i bin save long
en. Nogat. Sapos ol i bin save, orait ol
i no inap kisim Bikpela bilong heven
na nilim em long diwai kros. 9 Tasol
mipela i tok long ol dispela samt-
ing buk bilong God i gat tok long en
olsem, “ol samting bipo i no gatman i
bin lukimoharim tok long en, na i no
bin kamap long tingting bilong man
tu, em ol samting God i bin redim i
stap bilong ol man i save laikim em
tru.” 10 Tok bilong ol dispela samt-
ing i bin i stap hait, tasol long wok
bilong Spirit bilong em yet, God i bin
kamapim long mipela. Holi Spirit i
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save lukluk gut long olgeta samting,
na em i save lukim tu olgeta tingting
hait bilong God. 11 I no gat man
i save long tingting bilong narapela
man. Nogat. Spirit bilong dispela
man yet, em i stap insait long em,
em tasol i save. Olsem tasol, i no
gat wanpela man i save long tingting
bilong God. Spirit bilong God yet, em
tasol i save. 12 Na mipela i no bin
kisim spirit bilong dispela graun. No-
gat. Mipela i kisim Spirit i kam long
God, baimipela i ken save long olgeta
presen God i bin givim long mipela.
13Mipela i save tokaut long ol dispela
presen. Tasol tok bilong mipela i no
kam long save bilong man. Nogat.
Holi Spirit yet i bin skulimmipela, na
mipela i mekim dispela tok. Mipela i
save autim tok bilongHoli Spirit long
ol man Holi Spirit i stap long ol.

14 Tasol man i no gat Holi Spirit,
em i no inap kisim ol presen bilong
Spirit bilong God, long wanem, em i
save ting ol dispela presen i kranki
samting tasol. Yumi save kisim ol
dispela presen long Holi Spirit tasol,
olsem na ol man i gat Holi Spirit, ol
tasol inap skelim na save tru long ol
dispela presen. 15 Man i gat Holi
Spirit, em i save skelim olgeta samt-
ing. Tasol i no gat wanpela man em
inap long skelim pasin bilong man i
gat Holi Spirit. 16 Buk bilong God
i gat tok olsem, “Husat i save long
tingting bilong Bikpela, bai em inap
long skulim Bikpela?” Tasol tingting
bilong Krais i stap long yumi.

3
Wokman bilong sios em i wokman

bilong God
1 Ol brata, bipo mi no inap givim

tok long yupela olsem mi save givim
long ol man i save bihainim Holi

Spirit. Nogat. Mi bin givim tok long
yupela olsem mi save givim long ol
man i bihainim pasin bilong olpela
bel. Long dispela taim yupela i bin i
stap yet olsem ol pikinini long pasin
bilongKrais. 2Mi bin givimsusu long
yupela. Mi no bin givim strongpela
kaikai long yupela, long wanem, yu-
pela i no redi yet long kisim strong-
pela kaikai. Na nau tu yupela i no
redi yet, 3 long wanem, yupela i bi-
hainim yet pasin bilong olpela bel.
Yes, pasin bilong bel nogut long ol
brata na tok pait, em i stap yet long
yupela. Na ol dispela pasin yupela i
save mekim, ol i pasin bilong olpela
bel. Ol i pasin bilong ol man bilong
graun tasol. 4 Wanpela man i save
tok, “Mi bilong Pol.” Na narapela i
tok, “Mi bilong Apolos.” Long dispela
pasin yupela i stap olsem ol man bi-
long graun.

5 Yupela tingim gut. Apolos em i
husat? Mi Pol, mi husat? Mitupela i
wokman tasol. Bikpela i givim nara-
pela narapela wok long mitupela, na
long dispela wok bilongmitupela yu-
pela i bin bilip long Krais. 6Mi bin
planimpikininibilongkaikai. Apolos
em i bin givim wara long en. Tasol
God i bin mekim kaikai i kamap.
7 Olsem na man i planim pikinini
kaikai, em i no gat nem. Na man i
givim wara, em tu i no gat nem. No-
gat. God i savemekimkaikai i kamap,
em wanpela tasol i gat nem. 8 Man
i planim pikinini kaikai na man i
givimwara, tupela wantaim imekim
wok bilong God. Na tupela wan wan
bai i kisim pe inap long wok tupela
i bin mekim. 9 Mitupela i wanwok
bilong God, na yupela i olsem gaden
bilong en.

Wokman bilong sios em i olsem
kamda
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Yupela i olsemhausbilongGod, em
i wokim i stap. 10 Long marimari
bilong God mi kamap olsem kamda
i gat gutpela save tru bilong wokim
haus, na mi lainim ol ston bilong
wokim haus antap long en. Na nara-
pela man i wokim haus antap long ol
dispela ston mi bin lainim. Orait ol-
geta man i mas lukaut gut long pasin
ol i wokim haus long en. 11 Yupela i
save, i no gat wanpelaman inap long
putim narapela ston bilong wokim
haus antap long en. Nogat. Jisas
Krais wanpela tasol i stap, em God i
putim pinis olsem namba wan ston
bilong haus. 12 Na taim ol man i
wokim haus antap long dispela ston,
ating sampela bai i wokim long gol,
na sampela bai i wokim long silva,
na sampela bai i wokim long ol ston
i dia tumas, na sampela bai i wokim
long diwai, na sampela bai i wokim
long kunai, na sampela bai i wokim
longolbunbilongwit. 13Orait bihain
wok bilong olgeta man bai i kamap
ples klia long de God i makim bilong
kotim ol manmeri. Dispela de bai i
kamap olsem paia, na dispela paia
bai i traim wok bilong olgeta man
wan wan, bilong painimaut wok bi-
long ol i gutpela o nogat. 14 Sapos
wanpela man i wokim haus antap
long dispela ston, na haus bilong en
i no paia, orait dispela wokman bai i
kisim pe. 15 Tasol sapos haus bilong
wanpela wokman em i paia olgeta,
orait olgeta wok bilong dispela man
bai i lus. Wokman yet bai i no inap
lus, tasol em bai i stap olsem man
yumi kisim bek long paia.

Yupela i haus bilong God yet
16 Yupela i haus bilong God yet,

na Spirit bilong God i stap insait

long yupela. Ating yupela i no save
long dispela? 17 Sapos wanpela man
i bagarapim haus bilong God, orait
God bai i bagarapim dispela man,
long wanem, haus bilong God em i
samting God i makim bilong em yet.
Na dispela haus, em yupela tasol.

Yumi no ken litimapim nem bilong
ol man

18Nogut yupela i giamanimyupela
yet. Sapos wanpela man namel long
yupela em i save long ol samting bi-
long dispela graun na em i tingting
olsem, “Migat gutpela save tru,” orait
mobeta em i kamap longlong man
pastaim, na bai em i ken kamap save-
man tru. 19 Long wanem, gutpela
save bilong dispela graun em i olsem
longlong pasin tasol long ai bilong
God. Buk bilong God i tok olsem long
dispela, “Sampelaman i save tingting
long ol kain kain pasin bilongmekim
nogut longol arapelaman, tasolGod i
savemekimol dispela pasin bilong ol
i bagarapim ol yet.” 20Na buk bilong
God i tok tu olsem,
“Bikpela i save pinis

long tingting bilong ol saveman.
Em i save, olgeta samting

ol i tingting longmekim,
ol bai i no inap kamap.”

21 Olsem na yupela i mas lusim
pasin bilong apim nem bilong ol
man. Olgeta samting i bilong yupela.
22 Pol na Apolos na Pita na dispela
graun na laip na dai na ol samting i
stap nau na ol samting bai i kamap
bihain, olgeta i bilong yupela. 23Na
yupela i bilong Krais. Na Krais em i
bilong God.*
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4
Bikpela yet i save skelim wokman

bilong en
1 Yupela i mas ting olsem mipela i

wokman bilong Krais na mipela i gat
wok bilong lukautim gut ol tok hait
bilong God. 2 Orait man i mekim
wok bilong wanpela man, em i mas
bihainim gut tok bilong bikman bi-
long en. 3 Olsem na sapos yupela i
laik skelim pasin bilong mi, o sapos
ol man i laik skelim pasin bilong mi
long kot, bai mi no wari liklik. Mi
tu mi no save skelim pasin bilong
mi yet. 4 Tru, mi no save long wan-
pela rong bilong mi, tasol mi no inap
tok olsem, “Mi stretpela man.” Wok
bilong skelim mi, em i wok bilong
Bikpela tasol. 5 Taim bilong kot i no
yet, olsem na yupela i no ken skelim
pasin bilong ol arapela man. Yupela
i mas wetim Bikpela i kam. Em bai i
kisim olgeta samting i hait i stap long
tudak na putim long lait. Na em bai
i kamapim ples klia tingting bilong
olgeta man. Na long dispela taim
God bai i tokim yumi olgetawanwan
long wok bilong yumi em i gutpela, o
nogat.

Ol Korin i litimapim nem bilong ol
yet

6Ol brata, mi laik helpim tingting
bilong yupela, olsem na mi mekim
ol dispela tok long mitupela Apo-
los. Yupela i ken ting long mitu-
pela na bihainim pasin i stret olsem
buk bilong God i tok long en, na yu-
pela i no ken kalapim dispela tok.
Olsem na yupela i no ken bikhet na
litimapim nem bilong wanpela na
daunim nembilong narapela. 7Pren,
olsem wanem? Husat i putim yu i
stap bikman? Yu gat wanpela gut-
pela samting yu no bin kisim long
God, a? Na sapos i tru yu bin kisim
olgeta samting long han bilong God,

orait bilong wanem yu litimapim
nem bilong yu yet, olsem yu yet yu
bin kamapim ol dispela samting?

8O yes, ating yupela i pulap pinis
long ol gutpela samting. Ating yu-
pela i gat olgeta samting na yupela
i stap gut tru. Ating yupela i winim
mipela pinis na i kamap olsem ol
king. O sori, mi laikim tumas bai
yupela i stap king tru, bai mipela
tu i ken i stap king wantaim yupela.
9 Tasol nogat. Mi ting olsem, God
i bin putim mipela aposel i stap las
tru. Mipela i stap olsem ol man, kot
i tok pinis long mipela i mas i dai,
na ol i laik kilim mipela i dai long
ai bilong olgeta manmeri na ol ensel
wantaim. 10 Bilong litimapim nem
bilong Krais, mipela i stap olsem ol
krankiman, tasol yupela i stap save-
man long pasin bilong Krais. Mipela
i no gat strong, tasol yupela i kamap
strong pinis. Mipela i no gat nem,
tasol yupela i gat biknem. 11 Bipo
tru na i kam inap nau, mipela i save
stap hangre, na nek bilong mipela i
drai tumas, na mipela i save putim
ol klos i brukbruk pinis. Ol i save
paitimmipela nabaut. Namipela i no
gat ples bilong sindaun gut. 12Mipela
i save hatwok tru long han bilong
mipela yet. Ol i save tok bilas long
mipela, tasolmipela i save askimGod
long mekim gut long ol. Ol i save
mekim nogut long mipela, na mipela
i save pasim maus tasol na karim ol
dispela hevi. 13 Ol i save tok nogut
tru long mipela, tasol mipela i save
bekim gutpela tok long ol. Mipela
i kamap olsem pipia ol man i bin
tromoi. Long ai bilong olgeta man,
mipela i stap olsem rabis samting i
doti tru. Mipela i bin i stap olsem i
kam inap nau.

Pol i laik bai ol Korin i mas bi-
hainim pasin bilong en
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14 Mi no raitim dispela tok bilong
semim yupela. Nogat. Mi raitim,
longwanem,mi laikim tumas yupela
ol pikinini bilong mi, na mi laik kli-
aim tingting bilong yupela. 15Maski
sapos yupela i gat 10,000man bilong
lukautim yupela long pasin bilong
Krais, yupela i no gat planti papa.
Nogat. Long pasin bilong Krais Jisas
mi wanpela mi stap papa bilong yu-
pela. Yupela i bin kamap pikinini
bilong mi long taim mi bin autim
gutnius long yupela. 16Olsem na mi
laik kirapim yupela long lukim gut
pasin bilong mi na bihainim. 17Long
dispela as tasol mi bin salim Tim-
oti i kam long yupela. Em i olsem
pikinini bilong mi, na mi laikim em
tru. Em i save lukautim gut wok
bilong Bikpela. Bai em i kirapim
gen tingting bilong yupela long ol
pasin mi save mekim long i stap pas
wantaim Krais, em ol pasin mi save
skulim ol manmeri bilong olgeta sios
long olgeta ples long bihainim.

18 Ating sampela bilong yupela i
ting mi bai no inap i kam lukim yu-
pela, na ol i bikhet nabaut. 19 Tasol
nogat. Sapos Bikpela i laik, orait
mi bai i kam long yupela kwiktaim.
Na taim mi kam, mi no kam bi-
long harim toktok bilong ol dispela
bikhetman. Nogat. Mi kam bi-
long painimaut, ol i gat wanem kain
strong. 20Long wanem, kingdom bi-
long God em i no samting bilong tok-
tok tasol. Nogat. Em i samting bilong
pawa na strong. 21Orait yupela i laik
bai mi mekim wanem kain pasin?
Atingyupela i laikbaimikisimkanda
na mi kam bilong stretim yupela? O
yupela i laik bai mi givim bel bilong
mi long yupela na mi kam wantaim
sori na pasin isi?
Ol Kristen imas stretim

ol pasin nogut i bin

kamap namel long ol
(Sapta 5-6)

5
Pasin pamuk i stap namel long ol

Korin
1Mi harimol i stori olsem,wanpela

kain pasin pamuk i kamap namel
long yupela, em kain pasin nogut tru
ol haiden yet i no save mekim. Dis-
pela pasin i olsem, wanpela man i
bin kisim meri bilong papa bilong
en. 2 Tasol yupela i ting yupela i
nambawan tru na iwinimol arapela,
a? Mobeta yupela i lusim dispela
pasin bilong apimnembilong yupela
yet, na yupela i sori na krai. Mobeta
yupela i rausim dispela man i bin
mekim dispela pasin nogut, na bai
em i no i stapmoawantaim yupela.

3 Tru, bodi bilong mi em i stap
longwe long yupela, tasol spirit bi-
longmiemi stapwantaimyupela. Na
i olsem mi yet mi stap tru wantaim
yupela, na mi skelim pinis pasin bi-
long dispelaman i binmekimdispela
pasin. 4 Olsem na mi tok, long nem
bilong Jisas, Bikpela bilong yumi, yu-
pela i mas mekim kibung. Na strong
bilong Jisas, Bikpela bilong yumi, na
spirit bilongmi tu bai i stap wantaim
yupela. 5Na yumimas putim dispela
man long han bilong Satan, bai bodi
bilongen i kenbagarap. Yumimekim
olsem na long De bilong Bikpela bai
God i ken kisim bek spirit bilong dis-
pela man.

OlKorin imas rausimman imekim
pasin nogut

6 Yupela i save apim nem bilong
yupela yet, na em i no gutpela pasin.
Olsem wanem? Ating yupela i no
save olsem, liklik yis tasol i save
mekim olgeta bret i solap? 7 Olsem
na yupela i mas rausim olgeta olpela
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yis, bai yupela i ken i stap olsem nu-
pela bret i no gat yis. Mi save, yupela
i stap pinis olsem bret i no gat yis,
long wanem, ol i ofaim pinis Krais,
na em i olsem sipsip yumi ofaim long
Bikpela De Bilong Tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut. 8 Olsem
na laip bilong yumi i mas bihainim
pasin bilong ol man i redi long dis-
pela bikpela de bilong lotu. Yumi
mas rausim olgeta sin na pasin nogut
long laip bilong yumi, olsem ol man
i save rausim olgeta olpela yis long
haus bilong ol long taim ol i laik redi
long dispela bikpela de. Na yumimas
bihainimpasinbilongklinpelabel na
tok tru, na dispela pasin bai i stap
olsem nupela bret i no gat yis.*

9 Long narapela pas mi bin raitim
long yupela, mi bin tok olsem, “Yu-
pela i no ken stap wantaim ol man
bilong mekim pasin pamuk.” 10 Mi
no bin tok long yupela i mas lusim
tru olgetaman bilong dispela graun i
savemekimpasinpamuk, naolman i
savemangal na stilim samting bilong
ol arapela man, na ol man i save lotu
long ol giaman god. Nogat. Sapos
yupela i laik lusim tru ol dispela kain
man, orait yupela imas lusimdispela
graun olgeta. 11 Tasol as bilong tok
mi bin raitim em i olsem. Sapos wan-
pela man yupela i save kolim brata
long Krais, em i mekim pasin pamuk
o em i mangal long ol samting bilong
ol arapela man o em i lotu long ol gi-
aman god o em i tok bilas o em i spak
o em i stilim samting bilong narapela
man, orait yupela i no ken i stapwan-
taim em. Nogat. Na tu, yupela i no
ken kaikai wantaim kainman olsem.
12Olsem wanem? Ating mi gat wok
bilong skelim pasin bilong ol man i
stap ausait long sios, a? Nogat tru.
Tasol wok bilong skelim pasin bilong

olman i stap insait long sios, em iwok
bilong yupela stret. 13Ol man bilong
ausait, God yet bai i skelim pasin bi-
long ol. Tasol buk bilong God i tok
olsem, “Yupela i mas rausim dispela
mannogut i stap namel long yupela.”

6
OlKristen i nokenkotimol arapela

manmeri bilong sios
1Saposwanpelanamel longyupela

em i gat tok long narapela, ating em i
save kalapim ol manmeri bilong God
na i go mekim kot long ai bilong ol
haiden? Em i no gat sem longmekim
dispela kainpasin, a? 2Ating yupela i
no save olsem, yumimanmeri bilong
God yumi bai i skelim pasin bilong
olgeta manmeri bilong graun? Na
sapos yumi bai i mekim olsem, orait
bilong wanem yupela i no inap long
skelimdispela kain liklik tok i kamap
namel long yupela yet? 3 Na ating
yupela i no save olsem yumi bai i
skelim pasin bilong ol ensel tu? Orait
sapos yumi bai i mekim olsem, at-
ing yumi inap tru long skelim tok bi-
long ol samting bilong dispela graun.
4 Olsem na sapos yupela i gat tok
i kamap namel long yupela, bilong
wanem yupela i save givim wok bi-
long skelim dispela tok longman i no
gat nem long sios? 5 Mi mekim dis-
pela tok bilong semim yupela. Olsem
wanem? Ating namel long yupela i
no gat wanpela man i gat save inap
long skelim tok i kamap namel long
tupela brata? 6 Orait bilong wanem
wanpela brata i save bringim nara-
pela brata i go long kot, na i kotim em
long ai bilong ol man i no bilip long
Krais?

7 Yes, yupela i save bringim ol ara-
pela manmeri bilong sios i go long
kot, na dispela pasin bilong yupela
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i soim olsem yupela i pundaun pi-
nis long bihainim pasin bilong Krais.
Bilong wanem yupela i no larim ol
i mekim nogut long yupela? Bilong
wanem yupela i no larim ol i pulim
ol samting bilong yupela? 8 Tasol
yupela i no laik bihainim ol dispela
gutpela pasin. Nogat. Yupela yet i
save mekim rong long ol arapela na
pulimol samtingbilongol. Nayupela
i save mekim dispela pasin long ol
brata bilong yupela yet.

9Ol man i savemekimpasinnogut,
ol bai i no inap i go insait long king-
dom bilong God. Ating yupela i no
save long dispela, a? Nogut yupela i
giamanim bel bilong yupela yet. Ol
man i save mekim pasin pamuk, na
olman i save lotu long ol giaman god,
na ol man i trabel long ol maritmeri,
na ol man i save mekim ol kain kain
pasin i gat sem wantaim ol arapela
man, 10naol stilman, naolman i save
mangal long ol samting bilong ol ara-
pela man, na ol man i save spak, na
olman i save tok bilas long ol arapela
man, na ol man i save pulim samting
bilong ol arapela man, olgeta dispela
kainman bai i no inap i go insait long
kingdombilong God. 11Na bipo sam-
pela bilong yupela i stap kain man
olsem. Tasol God i wasim yupela
pinis na mekim yupela i kamap lain
manmeri bilong em stret. Yupela i
kisim nem stretpela man pinis. Na
long nem bilong Bikpela Jisas Krais
na long strong bilong Spirit bilong
God yet, God imekim yupela i kamap
stretpela manmeri long ai bilong en.

Bodi bilong yumi em i haus bilong
Holi Spirit

12 Sampela man i save tok, “Olgeta
samting i orait long mi mekim.” Dis-
pela tok em i tru, tasol i no olgeta
samting i save helpim yu long i stap
gut. Olgeta samting i orait long mi

mekim, tasol mi no ken larim wan-
pela samting i bosim mi. 13 Sampela
man i save tok, “Kaikai em i bilong
pulimapim bel, na bel em i bilong
kisim kaikai.” Dispela tok em i tru,
tasol God bai i pinisim olkain kaikai
na ol bodi bilong yumi wantaim. Na
ol bodi bilong yumi, ol i no bilong
mekim pasin pamuk. Nogat. Bodi
em i bilong Bikpela. Na Bikpela em
i bilong bodi. 14 Long strong bilong
emyetGod i binkirapimBikpela long
matmat, na embai i kirapim yumi tu.

15Ating yupela i no save olsem, ol
bodi bilong yupela i hap hap bilong
bodi bilong Krais? Olsem na sapos
mi kisim ol hap bodi bilong Krais na
mekim i kamap hap bodi bilong pa-
mukmeri, dispela em i gutpela pasin,
a? Nogat tru. 16Man i pas wantaim
pamukmeri, em i kamap wanpela
bodi wantaim em. Ating yupela i no
save long dispela? Buk bilong God i
tok olsem, “Tupela bai i kamap wan-
pela bodi tasol.” 17Tasol sapos man i
paswantaimBikpela, orait longspirit
em i kamap wanpela wantaim em.
18Oltaim yupela i mas i stap longwe
long pasin pamuk. Olgeta arapela
sin ol man i save mekim, ol i kamap
ausait long bodi. Tasol man i mekim
pasin pamuk, em imekimnogut long
bodi bilong em yet. 19 Ating yupela
i no save olsem, bodi bilong yupela
em i haus bilong Holi Spirit. God i
givim Spirit pinis long yupela, na em
i stap insait long yupela. Yupela i no
bilong yupela yet. 20 Nogat. God i
bin baim bek yupela long bikpela pe
tumas. Olsem na olgeta samting yu-
pela imekim longbodi bilongyupela,
yupela imasmekimbilong litimapim
nem bilong God.

Pol i tok long pasin
bilongmarit
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(Sapta 7)

7
Pol i tok long pasin bilongmarit

1Nau mi laik bekimdispela tok yu-
pela i bin raitim long pas. Saposman
i nomarit, em i gutpela. 2Tasol pasin
pamuk i wok long kamap bikpela,
olsem na mobeta olgeta man wan
wan i gatmeri bilong ol yet, na olgeta
meri wan wan i gat man bilong ol
yet. 3 Bodi bilong man i bilong meri
bilong en, na man i no ken pasim.
Olsem tasol, bodi bilong meri i bi-
long man bilong en, na meri tu i no
ken pasim. 4 Meri i no bos bilong
bodi bilong em yet. Nogat. Man
bilong en em i bos. Na olsem tasol,
man i no bos bilong bodi bilong em
yet. Nogat. Meri bilong en em i
bos. 5 Sapos yutupela i marit, orait
wanpela i no ken givim baksait long
arapelanapasimbodi bilong en. Tru,
sapos yutupela iwanbelna i laik tam-
buim bodi long sotpela taim, bai yu-
tupela i ken mekim wok bilong prea,
orait dispela pasin em i orait. Tasol
bihain yutupela i mas bungim bodi
gen. Nogut yupela i no inap bosim
laik bilong bodi bilong yupela yet, na
Satan i traim yupela. 6 Dispela tok
mi mekim, em bilong helpim yupela
tasol. Em i no i stap olsem lo yupela
i mas bihainim. 7Mi laik bai olgeta
manmeri inap i stap singel olsemmi.
Tasol God i bin givim kain kain pre-
sen long olgeta man wan wan. Wan-
pela man i kisim wanpela kain pre-
sen, na narapela man i kisim nara-
pela kain presen.

8Tasol long ol manmeri i no marit,
na long ol meri man bilong ol i dai
pinis, mi tok olsem. Sapos ol i stap
singel olsemmi, em i gutpela. 9Tasol
sapos ol i no inap bosim gut laik bi-
long bodi bilong ol yet, orait mobeta
ol i marit. Nogut bel bilong ol i skrap
longmekim pasin pamuk.

10 Long ol manmeri i marit pinis,
mi givim dispela lo. Em i no lo bilong
mi yet. Nogat. Em i lo bilong Bikpela.
Em i olsem. Meri i no ken lusimman
bilong en. 11Na sapos em i lusimman
pinis, orait em i mas i stap nating.
Sapos nogat, em i ken i go bek na
wanbel gen wantaim man bilong en.
Na man tu em i no ken rausim meri
bilong en.

12 Na mi yet mi gat tok long ol
arapela. Dispela em i no tok bilong
Bikpela. Mi tokolsem, saposwanpela
brata long Krais em i marit na meri
bilong en i no bilip long Krais, na
sapos meri i laik i stap wantaim em,
orait dispela brata i no ken rausim
em. 13Na saposwanpelameri i marit
namanbilongen inobilip longKrais,
na sapos man i laik i stap wantaim
em, orait meri i no ken lusim man.
14 Yupela i save, man i no bilip, em i
pas wantaimmeri bilong en, na long
dispela pasin man i kamap holi. Na
meri i no bilip, em i pas wantaim
dispela brata, na long dispela pasin
meri i kamap holi. Sapos nogat, orait
ol pikinini bilong yupela bai i no inap
i stap klin long ai bilong God. Tasol
nau ol i stap holi. 15Tasol sapos man
omeri i nobilip em i laik lusimmeri o
manbilong en, i orait, em i ken lusim.
Sapos dispela kain pasin i kamap,
orait dispela man o meri i bilip long
Krais, em i no olsem kalabus i stap
wantaim meri o man bilong en. No-
gat. Em i ken larim em i go, long
wanem, God i bin singautim yupela
long i stap gut wantaim ol arapela.
16 Yu meri, bai yu inap helpim man
bilong yu na em i kamap Kristen, o
nogat, em yu no save. Na yuman, bai
yu inap helpimmeri bilong yu na em
i kamap Kristen, o nogat, em yu no
save tu.

Yumimas i stap long kain laip God
imakim bilong yumi
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17 Yumi wan wan i mas i stap
tasol long wanem kain laip God i bin
makim pinis bilong yumi. Wanem
kain laip yumi bin i stap long en
long taimGod i singautimyumi, yumi
mas wokabaut long dispela kain laip
tasol. Mi save putim dispela lo long
olgeta sios. 18 Sapos ol i bin katim
pinis skin bilong sembilongwanpela
man, naGod i singautimem, orait em
i no ken stretim bek skin bilong en
gennahaitimdispela samting ol i bin
mekim long em. Na sapos wanpela
man i no bin katim skin long taim
God i singautim em, orait em i no ken
katim skin. 19 Pasin bilong katim
skin, em i samting nating. Na pasin
bilong man i no katim skin, em tu i
samting nating. Tasol pasin bilong
bihainim lo bilong God, em i samting
tru. 20 Wanem kain laip yumi bin i
stap long en long taim God i singau-
tim yumi, orait yumi mas i stap yet
long dispela kain laip. 21 Ating yu
bin i stap wokboi o wokmeri nating
na God i singautim yu? Orait yu no
kenbel hevi long dispela. Tasol sapos
i gat rot bilong yu kamap fri, orait
i gutpela sapos yu bihainim dispela
rot. 22 Tasol man i bin i stap wok-
boi nating na God i singautim em,
nau em i bilong Bikpela na long ai
bilong Bikpela em i no moa i stap
wokboi nating. Olsem tasol, man i
bin i stap fri long taim Bikpela i sin-
gautim em, nau em i kamap wokboi
nating bilongKrais. 23God i binbaim
bek yupela long bikpela pe tru, olsem
na yupela i no ken i kamap wokboi
nating bilong ol man. 24 Ol brata,
wanem kain laip yumi bin i stap long
en long taim God i singautim yumi,
yumimas i stap longdispela kain laip
tasol wantaim God.

Pol i givim tok longolmanmeri i no
marit

25Mi no gat lo bilong Bikpela long
givim long olmanmeri i nomarit yet,

tasol mi laik autim tingting bilongmi
yet, long wanem, God i bin marimari
long mi na mekim mi i kamap man
bilong autim tok i tru tasol. 26 Long
dispela taim nau i gat ol bikpela hevi
i wok long kamap, olsem na mobeta
yupela olgeta i stap olsem yupela i
stap nau. 27 Sapos yu kisim meri pi-
nis, orait yu no ken painim rot bilong
lusim em. Na sapos yu no marit yet,
orait yu no ken ting long kisim meri.
28 Tasol sapos yu kisim meri, yu no
mekim sin. Na sapos yangpela meri
i marit, em i no mekim sin. Tasol ol
manmeri i marit bai i painim planti
hevi long laip bilong ol, na mi no
laik bai ol dispela hevi i kamap long
yupela.

29 Ol brata, mi tok olsem, taim i
sotpela nau. Olsem na long dispela
hap taim i stap yet, ol man i gat meri
ol i mas i stap olsem ol i no gat meri.
30 Na ol man i save krai, ol i mas i
stap olsem ol i no krai. Na ol man i
save amamas, ol i mas i stap olsem
ol i no amamas. Na ol man i save
baim samting, ol i mas i stap olsem
ol i no gat samting. 31 Na ol man i
savemekimwok long samting bilong
graun, ol i mas i stap olsem dispela
wok i no bikpela samting long laip
bilong ol. Yumi save, i no longtaim
na bai dispela graun wantaim olgeta
samting bilong en bai i pinis.

32Mi no laik bai ol wari bilong dis-
pela graun i pulim nabaut tingting
bilong yupela. Man i no marit, em
i save tingting planti long pasin bi-
long Bikpela. Em i laik mekim pasin
Bikpela i laikim. 33Tasolman imarit,
em i save tingting planti long ol samt-
ing bilong dispela graun. Em i laik
mekim pasin meri bilong en i laikim.
34Olsem na tingting bilong en i bruk.
Na ol yangpela meri na ol arapela
meri i no marit, ol i save tingting
planti long pasin bilong Bikpela. Ol i
laik givim ol yet olgeta long God na i
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stap holi long bodi na long spirit tu.
Tasol meri i marit, em i save tingting
planti long ol samting bilong dispela
graun. Em i laik mekim pasin man
bilong en i laikim. 35Mi mekim dis-
pela tok bilong helpim yupela i stap
gut. Em i no bilong pasim yupela.
Nogat. Mi laik bai yupela i bihainim
ol pasin i stret na mekim wok bi-
long Bikpela oltaim. Mi no laik bai
wanpela samting i ken pulim nabaut
tingting bilong yupela.

36 Sapos wanpela man i ting em i
mekim pasin i no stret long yangpela
meri ol i bin makim bilong em, na
sapos laik bilong en i strong tumas,
na sapos em i lukim i no gat narapela
rot, orait em i ken bihainim laik bi-
long en namaritim dispela meri. Em
i no mekim sin. 37 Tasol sapos wan-
pela man i strong long bel bilong en,
na i no gat wanpela samting i hari-
apim em, na em inap long bosim laik
bilong em yet, na sapos em i pasim
tingting pinis long em i no laik mar-
itim dispela yangpela meri ol i bin
makim bilong em, tasol tupela bai i
stap singel tasol, orait dispela pasin
i gutpela. 38 Olsem na man i mar-
itim yangpelameri ol i makim bilong
en, em i mekim gutpela pasin. Tasol
man i no maritim yangpela meri ol i
makim bilong en, em imekim pasin i
gutpela moa.*

39Sapos man bilongwanpelameri
i no i dai yet, orait dispela meri i mas
i stap yet olsem meri bilong dispela
man. Tasol sapos man bilong en i
dai, orait meri i no pas moa. Sapos
em i laikmaritimwanpelaman, orait
em i ken maritim em. Tasol em i
masmaritimman ibilip longBikpela.
40 Tasol mi yet mi ting olsem, sapos
em i nomarit gen, em bai i stap ama-
mas tasol. Mi ting Spirit bilong God i

stap long mi, na mi autim ol dispela
tok.
Ol Kristen i ken kaikai
abus ol i bin ofaim long
ol giaman god, o nogat?
(Sapta 8-10)

8
Pol i tok long abus ol i bin ofaim

long ol giaman god
1 Nau mi laik toktok long pasin

bilong kaikai abus ol i bin ofaim long
ol giaman god.* Sampela man i save
tok, “Yumi olgeta i gat save.” Dispela
tok em i tru, tasol save nating em
i save kirapim pasin bilong bikhet.
Tasol pasin bilong givim bel bilong
yumi long ol arapela man, dispela
i save mekim yumi i kamap strong-
pela Kristen. 2 Wanpela man inap
ting olsem em i save tru long wan-
pela samting, tasol save bilong dis-
pela man i no inap yet. 3Tasol sapos
wanpela man i givim bel bilong em
long God, orait God i save tru long
dispela man.

4 Long dispela pasin bilong kaikai
abus ol i bin ofaim long giaman god,
mi gat tok olsem. Yumi save, giaman
god em i no samting tru. Em i piksa
nating tasol. I no gat ol planti god
i stap. Nogat. Wanpela God tasol i
stap. 5 Tru, i gat planti samting ol
i kolim “god”, na planti samting ol i
kolim “bikpela”. Tasol maski sapos i
tru dispela ol “god” i stap long heven
o longgraun, 6yumi gatwanpelaGod
tasol, em God Papa. Em i as bilong
olgeta samting, na yumi stap olsem
ol manmeri bilong em stret. Na i gat
wanpelaBikpela tasol, emJisasKrais.
Em i bin wokim olgeta samting, na
yumi bin kisim laip long em.

* 7:38: TokGrik bilong lain 36-38 i no klia tumas. 7:39: Ro 7.2-3, 2 Ko 6.14 7:40: 1Ko 7.25, 1 Te
4.8 8:1: Ap 15.20, 15.29, Ro 14.3, 14.10, 14.14, 1 Ko 10.19 * 8:1: Long taim bilong Pol ol haiden
i save kisim ol abus i go long haus lotu bilong ol giaman god na kilim na mekim ofa long ol giaman
god. Na bihain, ol i save kisim dispela abus i go salim long ol maket. I luk olsem ol Kristen i wari long
dispela, na ol i bin askim Pol, i orait long ol i kaikai dispela kain abus, o nogat? 8:2: 1 Ko 13.8-9,
13.12, Ga 6.3, 1 Ti 6.4 8:3: Nah 1.7, Mt 7.23, Ga 4.9 8:4: Lo 4.35, 4.39, 6.4, Ais 41.24, 1 Ko 10.19,
Ga 4.8, Ef 4.6, 1 Ti 2.5 8:6: Mal 2.10, Jo 1.3, Ap 17.28, Ro 11.36, 1 Ko 12.6, Ef 4.5-6, Fl 2.11
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7 Tasol sampela man i no save
long ol dispela samting. Sampela i
bin bihainim pasin bilong ol giaman
god bipo. Olsem na taim ol i kaikai
dispela mit, ol i save ting em i ofa tru
bilonggiamangod. Tingtingbilongol
i no klia, na ol i kaikai, olsem na ol i
pilim olsem ol i binmekim pasin i no
stret. 8 Tru, kaikai i no inap bringim
yumi i go klostu long God. Sapos
yumi no kaikai, orait dispela i no
mekim yumi i stap nogut long ai bi-
longGod. Na sapos yumi kaikai, orait
dispela tu i nomekim yumi i stap gut
long ai bilong God. 9 Tasol yupela i
mas lukaut. Yupela i save olsem, yu-
pela inap longkaikaiwanemsamting
yupela i laikim. Tasol nogut dispela
pasin bilong yupela i mekim, na ol
man tingting bilong ol i no klia, ol i
pundaun long sin.

10 Yu man i gat save, sapos yu go
long haus lotu bilong giaman god na
yu sindaun kaikai, na sapos wanpela
man tingting bilong en i no klia, em
i lukim yu, orait ating dispela pasin
bilong yu bai i kirapim bel bilong
em na em tu bai i kaikai samting
ol i bin ofaim long ol giaman god.
11Na long dispela pasin, save bilong
yu i bagarapim dispela man bilip bi-
long en i no strong, em dispela brata
Krais i bin i dai bilong kisim bek
em. 12 Harim. Tingting bilong sam-
pela brata i no klia. Na sapos yu-
pela i mekim dispela sin long ol na
bagarapim bilip bilong ol, long dis-
pela pasin yupela i mekim sin long
Krais. 13Olsem na sapos kaikai i save
mekim brata bilong mi i pundaun
long sin, orait mi no inap tru kaikai
mit gen long laip bilong mi. Nogut
mimekim brata bilongmi i pundaun
long sin.

9
Pol i amamas long em i no kisim pe

bilongmekimwok aposel

1 Yupela lukim pasin bilong mi.
Ating i gat wanpela samting i pasim
mi? Nogat. Mi inap mekim wanem
kain pasin mi laikim. Mi wanpela
aposel, o nogat? Ating mi bin lukim
Jisas, Bikpela bilong yumi, o nogat?
Mi binmekimwokbilongBikpela, na
atingyupela i binkamapKristen long
wok bilong mi, o nogat? 2 Sampela
man i ting mi no aposel, tasol maski,
yupela i save olsem, mi aposel. Yu-
pela i stap Kristen pinis, na dispela
i olsem mak bilong soim olsem, mi
aposel tru bilong Bikpela.

3 Sampela man i save skelim pasin
bilong mi, na mi save bekim dispela
kain tok longol. 4Ating inoorait long
mipela aposel i kisim kaikai na dring
olsem pe bilong wok bilong mipela?
5 Ating i no orait long mipela i mar-
itim Kristen meri na kisim ol i go
raun wantaim mipela, olsem ol ara-
pela aposel na ol brata bilongBikpela
na Pita i save mekim? 6 Ating mitu-
pelaBarnabas tasol imasmekimwok
mani bilong lukautim mitupela yet,
na ol arapelanogat, a? 7Wanem man
i save mekim wok soldia na em yet
i painim kaikai bilong en? Wanem
man i save planim gaden na i no
kisim kaikai bilong en? Na wanem
man i save lukautim lain sipsipnaem
yet i no dring susu bilong ol?

8 Nogut yupela i ting mi bihainim
tingting bilong ol man tasol na mi
mekim dispela tok. Nogat. Lo tu i
gat wankain tok. 9 Moses i raitim
tok olsem long lo, “Yupela i no ken
pasim maus bilong bulmakau long
taim em i wok long rausim skin bi-
long rais samting.” Ating God i tingt-
ing long ol bulmakau na em i mekim
dispela tok? Nogat. 10 Em i tingt-
ing long yumi. Yes, dispela tok em i
bilong yumi, long wanem, God i laik
bai yumi mas mekim pasin olsem.
Man i wok long brukim graun bilong
gaden, na man i wok long rausim

8:7: Ro 14.14, 14.23, 1 Ko 10.28-29 8:8: Ro 14.17 8:9: Ro 14.13-15, 14.20, Ga 5.13 8:11: Ro
14.15-20 8:13: Ro 14.21, 2 Ko 11.29 9:1: Ap 9.3, 9.15-17, 18.9, 26.16, 1 Ko 15.8, 2 Ko 12.12, Ga
2.7-8 9:2: 2 Ko 3.2-3 9:4: Lu 10.8, 1 Ko 9.13-14 9:7: Lo 20.6, 2 Ko 10.4, 1 Ti 1.18, 1 Pi 5.2
9:9: Lo 25.4, 1 Ti 5.18 9:10: 2 Ti 2.6
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skin bilong rais samting, tupela i
mekim dispela wok, long wanem, tu-
pela i save tupela bai i kisim hap
kaikai i kamap long wok bilong tu-
pela. 11 Mipela i bin planim ol
gutpela samting bilong spirit namel
long yupela. Olsem na sapos yu-
pela i givimmipela ol samting bilong
helpim bodi, ating dispela i no stret,
a? Em i olsem mipela i kisim kaikai
long dispela samting mipela i bin
planim. 12Sapos yupela i orait longol
arapela man i kisim ol samting long
yupela, orait yupela i mas orait moa
yet longmipela i kisim.
Tasol dispela ol samting mipela

inap kisim long yupela, em mipela i
no savekisim. Olsemnamipela i save
karim planti hevi. Mipela i no kisim,
long wanem, mipela i no laik pasim
rot bilong gutnius bilong Krais. 13Ol
man i mekim wok long haus bilong
God, ol i save kisim kaikai long haus
bilong God. Na ol man i mekim wok
bilong alta, ol i save kisim hap abus
bilong ol ofa ol manmeri i mekim
long alta. Ating yupela i no save long
dispela? 14Olsem tasol Bikpela i bin
givim tok long yumi olsem, ol man i
savewok long autim gutnius, ol imas
kisim ol samting bilong helpim bodi
long ol manmeri i kisim gutnius.

15 Tasol mi yet mi no save mekim
dispela pasin Bikpela i tok long mi
inap long mekim. Na nau tu mi no
raitim dispela tok bilong kisim wan-
pela samting long yupela. Nogat tru.
Mobetami dai pastaim. Mi save ama-
mas long dispela pasin mi mekim.
Olsemnamino laikbaiwanpelaman
i pinisim dispela pasin bilong mi, em
mi save amamas long en. 16 Taim
mi autim gutnius, mi no inap apim
nem bilong mi yet na mi amamas na
tok, mi mekim gutpela pasin tru. No-
gat. Autim gutnius em wok Bikpela

i givim mi na mi mas mekim. Mi no
inap lusim dispela wok. Sapos mi no
autim gutnius, bai mi stap nogut tru.
17 Mi no inap kisim pe long dispela
wok, long wanem,mi nomekim long
laik bilong mi yet. Nogat. Bikpela i
givim mi dispela wok na mi mekim.
18Olsem na bai mi kisimwanem pe?
Ol samting mi inap long kisim long
dispelawokbilongautimgutnius, em
mi no save kisim. Mi save amamas
tru long autim gutnius nating long
ol manmeri. Na dispela amamas mi
save kisim, em i olsem pe bilongmi.

Pol i stap olsem wokboi bilong ol-
getamanmeri

19 Mi stap fri, na mi no wokboi
nating bilong wanpela man. Tasol
long laik bilongmi yet, mi bin kamap
olsem wokboi nating bilong olgeta
man, bilongmi ken kisim planti man
moa i kam insait long lain bilong
Krais. 20 Olsem na taim mi stap
wantaim ol Juda mi save bihainim
pasin bilong ol Juda, bilong mi ken
kisim ol Juda. Mi yet mi no aninit
long lo bilong Moses, tasol long ai
bilong ol man i stap aninit long lo,
mi save stap olsem man i stap aninit
long lo, bilong mi ken kisim ol man
i stap aninit long lo. 21 Long ai bi-
long ol man i no gat lo bilong Moses,
mi save stap olsem man i no aninit
longdispela lo, bilongmi kenkisimol
man i no aninit long dispela lo. Tasol
i no olsem mi lusim lo bilong God.
Nogat. Mi bihainim lo bilong Krais.
22 Long ai bilong ol man i no gat
strongpela bilip, mi save stap olsem
man i no gat strongpela bilip, bilong
mi ken kisim ol dispela man. Mi bin
kisim pasin bilong olgeta kain man,
long wanem, mi laik traim olgeta rot
bilong kisim bek sampela bilong ol.
23Mi save mekim dispela olgeta wok
bilong mekim gutnius bilong Jisas i

9:11: Ro 15.27, Ga 6.6 9:12: Ap 20.33-35, 1 Ko 9.15, 9.18, 13.7, 2 Ko 11.7-9, 11.12 9:13: Wkp
6.16, 6.26, Nam 18.8, 18.31, Lo 10.9, 18.1 9:14: Mt 10.10, Lu 10.7, Ga 6.6, 1 Ti 5.17 9:15: Ap 18.3,
20.34, 2 Ko 11.10, 1 Te 2.9 9:16: Jer 20.9 9:17: 1 Ko 3.8, 3.14, 4.1, Ga 2.7, Kl 1.25 9:18: 1
Ko 7.31, 10.33, 2 Ko 4.5 9:19: Mt 18.15, 20.26-27, Ga 5.13, 1 Pi 3.1 9:20: Ap 16.3, 18.18, 21.20-26
9:21: Ro 2.12-14, 1 Ko 7.22, Ga 2.3, 3.2, 5.13 9:22: Ro 11.14, 15.1, 1 Ko 10.33, 2 Ko 11.29



1 KORIN 9:24 1973 1 KORIN 10:13

kamap strong, baimi tumi ken kisim
ol gutpela samting Bikpela i redim
pinis bilong givim long ol man i bilip
long gutnius.

Yumi mas ran strong na kisim
prais

24 Ol man i ran long resis, olgeta
i save ran, na wanpela tasol i save
kisim prais. Ating yupela i no save
long dispela? Orait yupela tu i mas
ran strong bilong kisim prais. 25Na
olgeta man i laik win long resis, ol i
save daunim olgeta laik bilong bodi,
na wok strong bilong kisim prais. Ol
dispela prais ol i kisim, bihain bai ol
i bagarap. Tasol prais yumi ting long
kisim, em i no save bagarap. 26Olsem
namimekimolsemman i ran strong,
na i no save lukluk nabaut. Na mi
mekim olsem man i boksen gut, na i
no tromoi han nabaut na paitim win
nating. 27 Nogat. Mi save paitim
tru bodi bilong mi na mekim em i
bihainim laik bilong mi. Nogut mi
autimgutnius longol arapelamanna
bihainmi yet mi no kisim prais.

10
Nogut yumi pundaun long traim

1Ol brata, mi laik bai yupela i save
gut olsem, long taim bilong Moses,
olgeta tumbuna bilong yumi i bin i
stap aninit long dispela klaut God i
bin putim i stap bilong soim rot long
ol. Na olgeta i bin wokabaut i kam
brukim solwara Retsi. 2 Na i olsem
olgeta i bin kisim baptais long klaut
na long solwara, na dispela baptais
i makim ol i stap lain bilong Moses.
3 Na olgeta i bin kaikai long dispela
kaikai Spirit bilong God i givim ol.

4 Na olgeta i bin dring long dispela
wara Spirit bilong God i givim ol.
Yes, ol i dringim wara bilong dispela
ston bilong Spirit, em i bin wokabaut
wantaim ol.* Dispela ston em Krais
yet. 5 Tasol God i no laikim pasin
bilong planti bilong ol dispela lain
manmeri. Olsem na ol i bin i dai long
ples drai nating, na bodi bilong ol i
bin slip nabaut long dispela hap.

6 Na dispela olgeta samting i bin
kamap olsem piksa, bilong yumi ken
lukimna yumi no kenmangal long ol
samting nogut, olsem ol i bin mekim.
7Yupela i no ken lotu long ol giaman
god, olsem sampela bilong ol i bin
mekim. Buk bilong God i tok olsem,
“Ol i sindaun long kaikai na dring, na
bihain ol man i go pilai long ol meri.”
8 Yumi no ken mekim pasin pamuk,
olsem sampela bilong ol i binmekim,
na long wanpela de tasol 23,000 bi-
long ol i bin lus. 9 Na yumi no ken
traim Krais tu, olsem sampela bilong
ol i bin mekim, na ol snek nogut i
kaikaim ol na ol i bagarap. 10 Na
yupela i no ken tok kros long God,
olsem sampela bilong ol i binmekim,
na ensel bilong kilim man i dai, em i
bin kam na kilim ol i dai.

11 Dispela ol samting i bin kamap
long ol, em i olsem piksa bilong ol
arapelaman iken lukim. Olman ibin
raitimol dispela stori longbukbilong
God, bilong givim tingting long yumi
ol man i stap long dispela taim nau,
em taimdispela graunklostu i laik pi-
nis. 12Olsem na sapos wanpela man
i ting em i sanap strong, orait em i
mas lukaut gut. Nogut em i pundaun.
13Ol traim i bin kamap long yupela,

9:24: Ga 5.7, Fl 2.16, 3.14, 2 Ti 4.7, Hi 12.1 9:25: Ef 6.12, Fl 3.14, 2 Ti 2.4-5, 4.8, Je 1.12, 1 Pi 1.4, 5.4,
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ol i no ol narakain traim. Nogat. Ol i
wankain olsemol traim i save kamap
long olgeta man. Na God i save bi-
hainim tok bilong en, na em bai i no
inap larim wanpela bilong ol traim
i kamap long yupela, em i winim
strong bilong yupela. Nogat. Sapos
traim i kamap long yupela, orait God
bai i wokim rot bilong helpim yu-
pela. Dispela rot i olsem. Em bai
i mekim yupela i sanap strong, na
dispela traim bai i no inap daunim
yupela.

Yumi no ken lotu long God na long
ol spirit nogut tu

14 Olsem na, ol pren tru bilong
mi, yupela i mas i stap longwe long
pasin bilong lotu long ol giaman god.
15 Yupela i gat save, olsem na mi
tokim yupela. Yupela yet i mas ske-
lim tok bilong mi. 16 Dispela kap
i gat blesing bilong God, na yumi
save tok tenkyu long God long en,
taim yumi dring long en, em i save
bungim yumi wantaim blut bilong
Krais. Na dispela bret yumi save
brukim, taimyumikaikai longen, em
i save bungimyumiwantaimbodi bi-
longKrais. 17 I gatwanpelabret tasol,
na yumi olgeta i save kaikai long dis-
pela wanpela bret, olsem na yumi
planti manmeri yumi stap wanpela
bodi tasol. 18 Yupela tingim pasin
bilong ol Israel. Taim ol i kaikai abus
ol i bin kukimantap long alta, dispela
i save bungimolwantaimGod bilong
dispela alta.†

19 Tasol nogut yupela i ting mi tok
olsem, ol ofa ol haiden i save mekim
long ol giaman god, ol i samting tru.
Na mi no tok olsem ol giaman god, ol
i samting tru. 20Nogat. Mi tok olsem.
Samting ol haiden i save ofaim, em
“ol i ofaim long ol spirit nogut. Ol i

no ofaim long God.” Na mi no laik
bai yupela i bung wantaim ol spirit
nogut. 21 I no inap yupela i dring
long kap bilong Bikpela na long kap
bilong ol spirit nogut tu. Na i no
inap yupela i kaikai long tebol bilong
Bikpela na long tebol bilong ol spirit
nogut tu. 22 Ating yumi laik mekim
Bikpela i bel nogutnakros longyumi,
a? Strong bilong yumi iwinim strong
bilong em, a?

Oltaim yumi mas litimapim nem
bilong God

23“Olgeta samting i orait longyumi
mekim,” tasol i no olgeta samting i
save helpim yumi long i stap gut.
“Olgeta samting i orait long yumi
mekim,” tasol i no olgeta samting i
savemekimyumi ikamapstrongpela
Kristen. 24 Yumi no ken ting long
helpim yumi yet. Nogat. Yumi mas
ting long helpim ol arapela.

25Olgetamit samtingol i save salim
long maket, em yupela i ken kaikai.
Yupela i no ken tingting planti na
askim nabaut.‡ Nogat. 26Yumi save,
“Dispela graun,

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong Bikpela tasol.”
27 Na tu, sapos wanpela man i

no bilip long Jisas, em i askim yu-
pela long i go kaikai wantaim em, na
sapos yupela i laik i go, em i orait. Yu-
pela i ken kaikai olgeta samting em
i givim long yupela. Na yupela i no
ken tingting planti na askim nabaut.
28Tasol saposwanpelaman i stap na
i tokim yupela olsem, “Dispela mit ol
i bin ofaim long giaman god,” orait
yupela i mas ting long dispela man
i bin tokim yupela, na yupela i no
ken kaikai. Nogut yupela i mekim
rong. 29 Mi no tok long yupela yet
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bai imekim rong. Mi tok long dispela
arapelaman bai i pilim olsem yupela
i mekim rong.
Tasol sapos i no gat man i mekim

kain tok olsem, orait mi inap long
kaikai wanem samting mi laikim.
Bilong wanem mi mas bihainim
tingting bilong narapela man long
wanem samting i tambu longmi long
mekim?§ 30 Sapos mi tenkyu long
Godnami kaikai, orait olsemwanem
na narapela man inap mekim ol tok
nogut long mi long dispela samting
mi tenkyu long God namimekim?

31 Olsem na sapos yupela i kaikai
na dring o yupela i mekim narapela
samting, yupela i masmekim dispela
olgeta samting bilong givim biknem
long God. 32Yupela i mas ting long ol
Juda na ol Grik na olmanmeri bilong
sios bilong God, na yupela i no ken
mekimolkainpasin inap longmekim
ol i pundaun long sin. 33 Mi tu, mi
savemekim olgeta samting inap long
olgeta man i ken laikim olgeta pasin
mi mekim. Mi no save wok long
helpimmi yet. Miwok long helpimol
arapelamanmeri, baiGod i kenkisim
bek ol.

11
1 Yupela i mas bihainim pasin bi-

longmi nawokabaut, olsemmi tumi
save bihainim pasin bilong Krais na
wokabaut.
Pol i tok long ol presen
bilong Holi Spirit na long
gutpela pasin bilong

mekim lotu
(Sapta 11-14)
Pol i tok long pasin bilong

karamapim het
2Oltaim yupela i save tingting long

mi na holimpas olgeta dispela tok

mi bin kisim na givim long yupela.
Olsemnami tok, yupela i savemekim
gutpela pasin tru. 3 Tasol mi laik
bai yupela i save tu long narapela
tok olsem. Het bilong olgeta man em
Krais, na het bilong meri em man
bilong en, na het bilong Krais em
God. 4 Sapos man i karamapim het
bilong en na i mekim prea o i autim
tok profet, dispela man em i semim
het bilong en, em Krais. 5 Na sapos
wanpela meri i no karamapim het
bilong en na i mekim prea o i autim
tok profet, em tu i semim het bilong
en. Em i wankain olsem meri i ka-
tim olgeta gras bilong en. 6 Sapos
meri i no karamapim het bilong en,
orait em i mas katim gras bilong en
sotpela. Na sapos meri i sem long
katim sotpela o long rausim olgeta,
orait em imas karamapimhet. 7Man
i no ken karamapim het bilong en,
long wanem, em i stap olsem piksa
i soim biknem na strong bilong God.
Na meri em i soim biknem na strong
bilongman.

8 God i no bin wokim man long
bodi bilongmeri. Nogat. Em i wokim
meri long bodi bilong man. 9Na God
i no bin ting long meri na i wokim
man bilong helpim em. Nogat. Em i
ting longmanna iwokimmeri bilong
helpim em. 10 Olsem na meri i mas
karamapim het bilong en olsemmak
bilong em i mekim wok bilong God,
bai ol ensel i ken lukim.*

11Tasol long lain bilong Bikpela, ol
meri ino i stapol yet, naolman tu ino
i stapol yet. Nogat. Meri i staphelpim
bilong man, na man i stap helpim
bilong meri. 12 Pastaim God i bin
wokim meri long bodi bilong man,
tasol nauman i savekamap longbodi
bilongmeri. NaGodyetemiasbilong
olgeta samting.

§ 10:29: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 10:30: Ro 14.6, 1 Ti 4.3-4 10:31: Kl 3.17, 1
Pi 4.11 10:32: Ro 14.13, 1 Ko 8.13, 2 Ko 6.3, 1 Ti 3.5 10:33: Ro 15.2, 1 Ko 9.20-22, 10.24 11:1: 1
Ko 4.16, Ef 5.1, Fl 3.17, 2 Te 3.9 11:3: Stt 3.16, 1 Ko 3.23, 15.27-28, Ef 5.23, 1 Pi 3.1, 3.5-6 11:7: Stt
1.26-27, Je 3.9 11:8: 1 Ti 2.13 11:8: Stt 2.18-23 * 11:10: Tok Grik i no klia tumas long dispela
hap. Sampela man i ting Pol i tok olsem, sapos ol meri i no karamapim het bilong ol na ol i autim tok
profet, em i olsem ol i soim biknem bilong man. Olsem na ol i mas karamapim het bilong soim olsem
nau ol i mekimwok bilong God.
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13 Yupela yet i mas skelim dispela
tok. Sapos meri i no karamapim het
na i mekim prea long God, ating em i
gutpela pasin? 14 Pasin bilong yumi
manmeri yet i soim yupela olsem,
saposman i gat longpela gras, em ino
stret. 15Na sapos meri i gat longpela
gras, dispela em i olsem gutpela bilas
bilong en. Long wanem, God i bin
givim longpela gras long em bilong
karamapim het bilong en. 16 Tasol
sapos wanpela man i laik pait long
toktok long ol dispela tok bilong mi,
em i mas save gut olsem, mipela i no
save bihainim ol arapela kain pasin,
na ol sios bilong God tu i no gat ol
arapela pasin.

OlKorin inomekimstretpelapasin
long kaikai bilong Bikpela

17 Orait nau mi laik tokim yupela
long sampela pasin yupela i mas bi-
hainim. Na long dispela samting mi
laik toktok long en, mi no ken tok
amamas long ol pasin yupela i save
mekim. Nogat. Long taim yupela i
bung bilong lotu, gutpela pasin i no
save kamap. Nogat. Pasin bilong
yupela i no gutpela tumas. 18Pastaim
mi laik tok long dispela. Mi harim
tok olsem, taim yupela i bung bilong
lotu, yupela i save bruk nabaut na
tok pait namel long yupela yet. Na
mi bilip liklik long dispela tok, 19 long
wanem, mi ting sios bilong yupela
i mas bruk liklik, bai yupela i ken
save gut, wanem ol manmeri bilong
yupela i save bihainim tru ol pasin
God i laikim. 20Olsemna taim yupela
i bung bilong lotu, dispela kaikai yu-
pela i save mekim, em i no kaikai tru
bilong Bikpela. Nogat. 21Yupela wan
wan i save hariap na kisim kaikai
bilong yupela yet na kaikai. Na sam-
pela i save stap hangre, na sampela
i save dring planti wain na ol i spak.
22 Olsem wanem? Ating yupela i
no gat ol haus bilong kaikai na dring
long en, a? Yupela i ting sios bilong

God em i samting nating, na yupela
i kam bilong mekim ol brata i no
gat kaikai i pilim sem? Bai mi tok
wanem long yupela? Ating baimi tok
amamas long pasin bilong yupela?
Long dispela samting mi no ken tok
amamas long yupela. Nogat tru.

Bikpela Jisas i bingivimbretnakap
wain long ol disaipel

(Matyu 26.26-29 na Mak 14.22-25
na Luk 22.14-20)

23Dispela tokmibin givim long yu-
pela, em mi kisim long Bikpela tasol.
Dispela tok i olsem. Long nait Judas
i bin putim Jisas long han bilong ol
birua, long dispela nait Bikpela Jisas i
kisimbret, 24na i tenkyu longGod, na
i brukim, na i tok, “Dispela em i bodi
bilongmi,mi givimbilonghelpimyu-
pela. Yupela i mas mekim olsem bi-
long tingimmi.” 25Na taimol i kaikai
pinis, em ikisimkapwainna imekim
wankain pasin long en. Em i tok
olsem, “Dispela kapwain em inupela
kontrak mi mekim long blut bilong
mi yet. Olgeta taim yupela i dring
longdispela kap, yupela imasmekim
olsem bilong tingim mi.” 26 Dispela
tok bilong Jisas i soim olsem, ol-
geta taim yupela i kaikai dispela bret
na dring long dispela kap, yupela i
save tokaut long pen na i dai bilong
Bikpela, inap long taimem i kambek.

Yumi mas skelim gut bel bilong
yumi na kisim kaikai bilong Bikpela

27 Olsem na sapos wanpela man
i mekim pasin i no stret long taim
em i kaikai dispela bret bilong
Bikpela na i dring long dispela kap
bilong Bikpela, orait i olsem em i
mekimnogut longbodinablutbilong
Bikpela yet, na em i gat asua long
dispela pasin bilong en. 28Man imas
skelim gut bel bilong em yet pastaim,
na em i ken kaikai dispela bret na
dring long dispela kap. 29 Long
wanem, man i no tingting gut long

11:18: 1 Ko 1.10-12, 3.3 11:19: Lo 13.3, 1 Jo 2.19 11:22: Je 2.5-6 11:23: Mt 26.26, Mk 14.22,
Lu 22.19 11:25: Kis 24.6-8, Jer 31.31-34, Sek 9.11, Hi 8.8-13 11:26: Jo 14.3, Ap 1.11, 1 Te 4.16,
KTH 1.7 11:27: Nam 9.10, 9.13, Jo 6.51, 6.63-64, Hi 10.29 11:28: Mt 26.22, 2 Ko 13.5, Ga 6.4
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bodi bilongBikpela, na em i kaikai na
dring, em i bringim asua i kam long
em yet, na God bai i mekim save long
en. 30 Long dispela as tasol, planti
manmeri namel long yupela i no gat
strong na ol i gat sik na sampela i dai
pinis. 31Tasol sapos yumi skelim gut
bel bilong yumi yet na yumi kaikai
na dring, orait bai yumi no gat asua.
32Tasol taim Bikpela i lukim ol pasin
bilong yumi i no stret na em i givim
ol hevi long yumi, em i mekim olsem
bilong stretim yumi, bai yumi no
ken lus wantaim ol manmeri bilong
graun.

33 Olsem na, ol brata bilong mi,
sapos yupela i bungbilongkaikai, yu-
pela i mas wetim ol arapela pastaim.
34 Sapos wanpela i hangre, em i mas
kaikai long haus bilong en. Nogut
bung bilong yupela em i kamapim
kot bilong yupela.
Hap tok i stap yet, em bai mi stre-

tim long taimmi kam lukim yupela.

12
Pol i tok long ol kain kain presen

bilongHoli Spirit
1Ol brata, naumi laik tokimyupela

gut long ol presen bilong Holi Spirit.
2 Yupela i save pinis, taim yupela i
stap haiden yet, saposwanpela samt-
ing i pulim yupela i go long ol dispela
giaman god i no save toktok, orait yu-
pela i savego tasol. 3Olsem nami laik
baiyupela i tingtinggut longwanpela
tok olsem. Sapos Spirit bilong God
i stap long wanpela man na i givim
toktok long em, dispelaman i no inap
tok, “Jisas i ken bagarap.” Na man i
no gat Holi Spirit, em i no inap tok,
“Jisas em i Bikpela.”

4 I gat ol kain kain presen bilong
Holi Spirit, tasol i gat wanpela Spirit
tasol i stap. 5 Na yumi ken mekim

ol kain kain wok long Bikpela, tasol
i gat wanpela Bikpela tasol i stap.
6 I gat kain kain pasin bilong mekim
wok, tasol i gat wanpela God tasol
i givim strong long olgeta manmeri,
na ol inap long mekim olgeta dispela
wok. 7 Holi Spirit i save kamapim
strong bilong en long olgeta man-
meri wan wan, bai ol i ken helpim
ol arapela. 8 Long wanpela man
Holi Spirit i givim strong bilong au-
tim gutpela tingting long ol arapela.
Na long narapela man dispela wan-
pela Spirit tasol i givim strong bilong
autim sampela kain save bilong God
long ol manmeri. 9Na narapela man
i kisim strongpela bilip long dispela
wanpela Spirit tasol. Na long dispela
wanpela Spirit tasol narapela i kisim
strong bilongmekim orait ol sikman.
10Na narapela i kisim strong bilong
wokim mirakel. Na narapela i kisim
strong bilong autim tok profet. Na
narapela i kisim save bilong skelim
ol kain kain spirit. Na narapela i
kisim save bilong mekim tok long
kain kain tok ples. Na narapela i
kisim save bilong tanim ol dispela
tok ples. 11 Dispela wanpela Spirit
tasol i save kamapim dispela olgeta
samting. Long laik bilong emyet em i
save tilim wanpela presen long wan-
pela man na narapela presen long
narapela man.

Yumiolgetayumistapolsemolhap
bilongwanpela bodi

12 Bodi bilong man em i wanpela
tasol, na i gat planti hap bilong en.
Na dispela planti hap bilong bodi em
olgeta i stap wanpela bodi tasol. Na
Krais tu i stap olsem, 13 long wanem,
wanpela Holi Spirit tasol i bin bap-
taisim yumi olgeta na mekim yumi
i kamap wanpela bodi tasol, yumi
ol Juda na Grik, na yumi ol wokboi
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nating na yumi man i stap fri. Yumi
olgeta i binkisimwanpela Spirit tasol
bilong yumi ken dring long en na
kisim strong.

14Yumi save, bodi em i nowanpela
hap tasol. Nogat. Em i gat planti hap
bilongen. 15Sapos lek i tokolsem, “Mi
no han, olsem na mi no hap bilong
bodi,”maski, em i stap yet olsem hap
bilong bodi. 16 Na sapos yau i tok,
“Mi no ai, olsem na mi no hap bilong
bodi,”maski, em i stap yet olsem hap
bilong bodi. 17 Sapos bodi olgeta em i
ai tasol, olsemwanembai em i harim
tok? Sapos bodi olgeta em i yau tasol,
olsem wanem bai em i smelim samt-
ing? 18 Tasol bodi em i no olsem.
Nogat. God i bin putim olgeta hap
wan wan i stap long bodi, olsem em
yet i laikim. 19 Sapos wanpela hap
bilong bodi tasol i stap, orait dispela
em i no bodi tru. 20 Tasol bodi i no
olsem. Nogat. I gat planti hap bilong
bodi, na ol i stap wanpela bodi tasol.

21Na ai i no inap tokim han olsem,
“Sapos yu no i stap, mi wanpela bai
mi stapgut.” Nahet tu i no inap tokim
lek, “Sapos yu no i stap, mi wanpela
bai mi stap gut.” 22 Nogat. Ol hap
bodi yumi save ting ol i no strong,
sapos ol i no i stap, bai bodi i no inap
i stap gut. Nogat tru. 23 Na ol hap
bodi yumi save ting ol i nogut liklik,
yumi save bilasim ol moa. Na ol hap
bodi yumi save sem long en, yumi
save karamapim gut tru. 24 Tasol ol
arapela hap bodi, yumi save larim i
stap nating. God i bin putim olgeta
hap bilong bodi i stap wantaim. Na
sampela hap ol i olsem ol i no gat
nem, ol i save stap nambawan tru.
25 Em i mekim olsem bai bodi i no
ken bruk hap hap. Nogat. Olgeta hap
wanwan ol i ken lukautim ol arapela
hap long wankain pasin. 26 Olsem
na sapos wanpela hap bodi i pilim
pen, olgeta hap i save pilim penwan-
taim. Na sapos wanpela hap i kisim
biknem, olgeta hap i save amamas

wantaim em.
27 Orait yupela olgeta i stap bodi

bilong Krais. Na yupela wan wan i
stap hap bilong bodi bilong em. 28Na
God i bin makim ol manmeri bilong
mekimwok bilong sios. Nambawan,
em ol aposel, na namba 2, em ol lain
bilong autim tok profet, na namba 3,
em ol lain bilong skulim ol manmeri
long pasin God i laikim. Na tu, i gat ol
lain bilong wokim mirakel. Na i gat
ol lain bilong mekim orait ol sikman,
naol lainbilonghelpimolarapela, na
ol lain bilong bosim kain kain wok,
na ol lain bilongmekim tok long kain
kain tokples. 29Olsemwanem? Ating
olgeta i stap aposel? Ating olgeta i
gat wok bilong autim tok profet? At-
ing olgeta i gat wok bilong skulim ol
manmeri? Ating olgeta i gat strong
bilong wokim mirakel? 30 Ating ol-
geta i gat strong bilong mekim orait
ol sikman? Ating olgeta i savemekim
tok long kain kain tok ples? Ating
olgeta inap long tanim dispela tok?
Nogat. Olgeta i gat wok bilong ol
yet. 31Tasol yupela i mas strong long
laikimna kisimol nambawanpresen
bilong Holi Spirit.

Yumi mas givim bel bilong yumi
long ol arapelamanmeri
Nau mi laik tokim yupela long

wanpela pasin i nambawan tru.

13
1Saposmi save toktok long olman-

meri long kain kain tok ples bilong
man na long tok bilong ol ensel tu,
tasol mi no givim bel bilong mi long
ol, oraitmi olsembelo imekimplanti
nois, na mi olsem garamut i pairap
nating. 2 Na sapos mi save autim
tok profet na mi save pinis long ol-
geta tingting hait bilong God na mi
gat olgeta arapela save tu, na sapos
mi gat strongpela bilip tru inap long
mekim ol maunten i surik i go long
narapelahap, tasol saposminogivim
bel bilong mi long ol manmeri, orait
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mi olsem samting nating. 3Na sapos
mi givim olgeta samting bilong mi
long ol rabisman, na sapos mi larim
ol man i holimpas mi na kukim bodi
bilong mi long paia na mi dai pinis,*
tasol saposminobin givimbel bilong
mi long ol, orait dispela olgeta pasin
bilong mi bai i no inap helpim mi
liklik.

4 Man i save givim bel bilong
en long ol arapela, em i no save
kros kwik na bekim pasin nogut ol
i mekim long em. Nogat. Em i
savemekimgutpelapasin longolgeta
man. Em i no save bel nogut long
ol man i gat planti samting. Em i no
save litimapim nem bilong em yet.
5 Em i no save hambak na em i no
save bikhet nabaut. Em i no save
tingting tumas long em yet. Em i
no save belhat kwik. Em i no save
tingim rong ol i mekim long em. 6Em
i no save amamas long pasin i no
stret. Nogat. Em i save amamas
long stretpela pasin. 7 Man i save
givim bel bilong en long ol arapela,
em i no save larimwanpela samting i
daunim em. Nogat. Oltaim em i save
bilip long God nawetimGod i helpim
em. Na long taim bilong hevi em i
save sanap strong.

8Dispela pasin bilong givim bel bi-
long yumi long ol arapela, em i no
inap pinis. Nogat tru. Wok bilong
autim tok bilong God olsem profet,
em bai i pinis. Na ol kain kain tok
ples bai i pinis. Na olgeta kain save
bilong olman, em tu bai i pinis. 9Nau
yumi gat hap hap save tasol long ol
samting. Na tu, yumi save autim ol
hap hap tok profet tasol. 10 Tasol
bihain samting tru bai i kamap, na
long dispela taim olgeta dispela hap
hap samting nau yumi save long en,
ol bai i pinis. 11 Dispela i wankain
olsempikinini i kamapbikpela. Taim
mi stap pikinini yet, save bilong mi

i olsem save bilong ol pikinini, na
mi save tingting na toktok long pasin
bilong pikinini. Tasol taimmi kamap
bikpela pinis, mi lusim ol pasin bi-
long pikinini. 12Nau yumi save hap
hap tasol long ol samting bilong God.
I olsem yumi lukim ol long glas tasol.
Tasol long dispela taim bihain, bai
yumi lukim tru pes bilong God. Na
bai yumi save tru long em, olsemnau
em i save tru long yumi. 13 Pasin
bilong bilip, na pasin bilong wetim
God i mekim gut long yumi, na pasin
bilong givim bel bilong yumi long ol
arapela, dispela tripela pasin bai i
stap oltaim. Tasol namba wan pasin
tru, em pasin bilong givim bel bilong
yumi long ol arapela.

14
Yupela imas laikim tumas long au-

tim tok bilong God
1 Yupela i mas strong long givim

bel bilong yupela long ol manmeri
oltaim. Na yupela imas laikim tumas
long kisim olgeta presen bilong Holi
Spirit. Tasol namba wan presen yu-
pela i mas laikim tru long kisim, em
strong bilong autim tok bilong God
olsem profet. 2 Yumi save, man i
mekim tok longnarapela tokples, em
i no givim tok long olman. Nogat. Em
i toktok long God tasol, long wanem,
i no gat man i save long wanem tok
em i mekim. Long strong bilong Holi
Spirit em i mekim ol tok hait. 3 Tasol
man i autim tok profet, tok bilong
dispela man em i save strongim bilip
bilong ol man na kirapim ol long
mekim gutpela pasin namekim orait
bel bilong ol. 4Man i mekim tok long
narapela tok ples, em i strongim bel
bilong em yet. Tasol man i autim
tok profet, em i strongim bilip bilong
olgeta manmeri bilong sios. 5 Mi
laik bai yupela olgeta i ken mekim

* 13:3: Olgeta olpela buk long tok Grik i no gat wankain tok long dispela hap. Sampela i gat dispela
tok “holimpas mi na kukim bodi bilong mi long paia na mi dai pinis.” Na sampela i gat tok olsem,
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tok long narapela tok ples. Tasol mi
laikim tumas bai yupela i autim tok
profet. Sapos man i mekim tok long
narapela tok ples, orait i mas i gat
manbilong tanim tokbai olmanmeri
bilong sios i ken kisim strong. Sapos
i no gat man bilong tanim tok, orait
man i autim tok bilong God i winim
man i mekim tok long narapela tok
ples. 6 Ol brata, yupela tingting gut
long dispela tok. Sapos mi kam long
yupela na mi mekim tok long ol kain
kain tok ples, olsem wanem bai mi
helpim yupela? Saposmi laik helpim
yupela, orait mi mas tokim yupela
long sampela tok God i bin soim mi
o mi mas givim gutpela save long
yupelaomimasautimtokbilongGod
olsemprofet omimas skulimyupela.

7 Ol samting i no gat laip, olsem
mambuna gita, ol tu i no inapmekim
gutwok bilong ol sapos krai bilong ol
i no kamap gut. Sapos krai bilong ol i
nokamapgut, orait olsemwanembai
yumi save ol man i mekim wanem
song? 8Na saposbiugel i nokrai stret,
husat bai i redi long pait? 9Yupela tu
i olsem tasol. Sapos yupela i mekim
tok long narapela tok ples olman i no
save long en, olsem wanem bai ol i
saveasbilongdispela tok? Tokbilong
yupela bai i lus nating. 10 Tru, i gat
planti kain tok ples i stap long graun,
na olgeta i gutpela bilong autim tingt-
ing bilong ol manmeri. 11Tasol sapos
mi no save long tok wanpela man i
mekim, bai em i ting olsem mi man
bilong narapela lain. Na bai mi tu
mi ting olsem dispela man em i man
bilong narapela lain. 12 Kain pasin
olsembai i kamapnamel long yupela
long taim yupela i mekim tok long
narapela tok ples. Mi save, yupela
i laikim tumas long kisim ol presen
bilong Holi Spirit. Orait yupela i mas
wok strong long kisim ol dispela kain
presen i save strongim sios.

Pol i tok long pasin bilong mekim
tok long kain kain tok ples

13Oraitman imekim tok longnara-
pela tok ples, em imas prea long God
i givim em strong bilong tanim dis-
pela tok. 14 Yupela tingim. Sapos mi
mekim prea long narapela tok ples,
orait spirit bilong mi em i prea, tasol
tingting bilong mi em i stap nating.
15 Olsem na bai mi mekim wanem?
Mi mas prea long spirit bilong mi na
long tingting bilong mi wantaim. Mi
mas singim song long spirit bilong
mi na long tingting bilong mi wan-
taim. 16Sapos yunomekimolsem, na
long spirit bilong yu tasol yu tenkyu
long God, na sapos wanpela man i
stap em i no save long dispela tok-
tok yu mekim, orait olsem wanem
bai em i save olsem yu tenkyu long
God, na em i tok “I tru” long dis-
pela tenkyu bilong yu? Em bai i no
inap, long wanem, em i no save long
dispela tok yu mekim. 17 Tru, yu
mekim gutpela tok tenkyu, tasol yu
no strongim bel bilong dispela ara-
pelaman. 18Mi tenkyu longGod, long
wanem, planti taim mi save mekim
tok long narapela tok ples. Mi winim
yupela tru longdispelapasin. 19Tasol
taim ol manmeri bilong sios i bung
bilongmekim lotu, i gutpela saposmi
mekim5-pela hap tok ol arapela i ken
klia long en, bai mi ken skulim ol,
namaski longmekim 10,000 tok long
narapela tok ples.

20 Ol brata, yupela i no ken i stap
olsem ol pikinini long tingting bilong
yupela. Nogat. Long olgeta kain
pasin nogut yupela imas i stap olsem
ol liklik pikinini. Tasol tingting bi-
long yupela i mas i stap olsem tingt-
ing bilong ol bikpela man. 21 Long
lo bilong God ol i raitim tok olsem,
“Bikpela i tok olsem, ‘Bai mi givim
tok long ol long maus bilong ol man
bilong narapela tok ples. Tasol bai
ol i no laik harim tok bilong mi.’ ”
22 Olsem na pasin bilong mekim tok
long narapela tok ples, em i mak God
i givim bilong soim strong bilong em,
na em i no soim dispela mak long ol
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man i bilip pinis long em. Nogat. Em
i soim long ol man i no bilip. Tasol
pasin bilong autim tok bilong God
olsem profet, em i mak God i givim
long ol man i bilip. Dispela mak em
i no bilong ol man i no bilip.

23Olsem na sapos olgeta manmeri
bilong sios i bung wantaim, na yu-
pelaolgeta imekim tok longnarapela
narapela tok ples, na sapos ol arapela
man ikaminsait, emolman inobilip,
orait ol bai i tok olsem yupela i lon-
glong. 24 Tasol sapos yupela olgeta
i autim tok profet, na sapos wanpela
man i no bilip o narapela man i kam
insait, orait tok bilong yupela olgeta
bai i sutim bel bilong dispela man,
na soim em olsem em i man bilong
mekim sin. 25Olgeta tingting nogut i
hait i stap long bel bilong en, dispela
bai i kamap ples klia. Na em bai i
brukim skru na putim pes i go daun
long graun, na lotu long God. Na em
bai i tokaut olsem, “Tru tumas, God i
stap namel long yupela.”

Olgeta wok bilong lotu i mas
kamap stret

26Olsem na, ol brata, taim yupela i
bungbilong lotu, yupela imasmekim
wanem? Yupela olgeta i gat wok.
Wanpela i gat song na wanpela i gat
tok bilong skulim ol arapela na wan-
pela i gat tok God i bin givim long
em, na em i mas autim dispela. Na
wanpela i gat tok long narapela tok
ples, na wanpela i gat wok bilong
tanim dispela tok. Olgeta samting
yupela i mekim, yupela i mas mekim
bilong strongim sios. 27 Sapos sam-
pela i laik mekim tok long narapela
tok ples, tupela o tripela tasol i ken
mekim. Em inap. Na ol i no ken
mekim tok wantaim. Nogat. Wan-
pela i mas tok pastaim na narapela
bihain long em. Na wanpela man i
mas tanim tok bilong ol. 28Na sapos
i no gat man bilong tanim tok, orait
man bilongmekim tok long narapela

tok ples, em i mas i stap isi na i no
ken toktok. Em i ken mekim toktok
long em yet na long God tasol. 29Na
tupela o tripelamanbilong autim tok
bilongGodolsemprofet, ol tasol i ken
autim tok. Na ol arapela i ken skelim
tok bilong ol. 30 Na sapos wanpela i
sindaun i stap, naGod i soimwanpela
tok long em, orait man i wok long
toktok, em imas pasimmaus. 31Long
dispela pasin bai yupela olgeta inap
autim tok wan wan, bai olgeta man i
ken kisim save, na olgeta i ken kisim
strong. 32 Ol man bilong autim tok
profet, ol i save bosimmaus bilong ol
yet, na ol i ken autim tok long taim
bilong ol. 33-34God i savemekimstret
olgeta wok bilong en. Em i no save
mekimol samting i paul nabaut. Em i
laik bai yumi stapwanbel nawok gut
wantaim.
Taimsios ibungbilong lotu, olmeri

i no ken mekim toktok. Nogat. Ol
i mas pasim maus tasol. Olgeta sios
bilong yumi manmeri bilong God i
save mekim olsem tasol. Ol meri i
no ken i stap namba wan. Ol i mas
i stap aninit, olsem lo bilong Moses
i tok. 35 Sapos ol i laik save as bi-
longwanpela tok, orait ol i ken askim
man bilong ol yet long haus bilong
ol. Sapos meri i mekim tok long taim
sios i bung, em i mekim pasin i no
stret. 36 Olsem wanem? Tok bilong
God i bin kirap long yupela pastaim,
a? Yupela tasol i bin kisim tok bilong
God, na ol arapela manmeri nogat?

37 Sapos wanpela man i ting God
i bin givim em wok bilong autim tok
profet, o em i ting emyet i gat tingting
bilongHoli Spirit, orait emimassave,
dispela tok mi raitim long yupela
em i lo bilong Bikpela. 38 Na sapos
wanpela man i no orait long dispela
tok, orait yupela i no ken lukim em
olsem man bilong autim tok profet.
39 Olsem na, ol brata bilong mi, yu-
pela i mas laikim tumas long autim
tok profet, na yupela i no ken tam-
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buim pasin bilong mekim tok long
kain kain tok ples. 40 Tasol yupela i
mas bihainim stret ol gutpela pasin
bilong lotu.
Olmanmeri i dai pinis, ol

bai i kirap bek
(Sapta 15)

15
Krais i dai pinis na i kirap bek

1Ol brata, mi laik kirapim tingting
bilongyupelagen longgutniusmibin
autim long yupela. Yupela i kisim pi-
nis dispela gutnius, na yupela i save
sanap strong long en. 2Na sapos yu-
pela i holimpas ol tok bilong gutnius
mi bin autim long yupela, orait long
dispela gutnius tasol God i save kisim
bek yupela. Em sapos yupela i no bin
bilip nating.

3Bikpela tok tru mi bin givim long
yupela, em dispela tok mi yet mi bin
kisim bipo. Em i olsem. Krais i bin
i dai bilong rausim olgeta sin bilong
yumi, olsemtok i stap longbukbilong
God. 4Na ol i putim em longmatmat,
na long de namba 3 em i kirap bek,
olsem tok i stap long buk bilong God.
5 Na bihain em i kamap long Pita,
na bihain gen long ol 12-pela aposel.
6 Na bihain planti brata wantaim i
lukim em, namba bilong ol i winim
500. Planti moa bilong ol dispela
brata i stap yet, tasol sampela i dai
pinis. 7 Na bihain Jems i lukim em.
Na bihain gen olgeta aposel i lukim
em.

8 Na bihain tru long ol, em i
kamap long ai bilongmi tu. Mi olsem
pikinini, mama i karim nogut. 9 Mi
liklik tumas namel long ol aposel.
Na i no inap ol man i kolim mi
aposel, long wanem, pastaim mi bin
wok long bagarapim sios bilong God.
10 Tasol God i marimari long mi, na

em i mekim mi i kamap man olsem
nau mi stap. Na marimari bilong en
long mi, em i no lus nating. Nogat
tru. Mi save wok strong tumas, na
mi winim ol arapela aposel. Tasol
i no mi yet i mekim ol dispela wok.
Nogat. God i marimari long mi na
givim strong long mi bilong mekim
ol dispela wok. 11 Tasol maski mi
mekim o ol arapela aposel i mekim,
mipela olgeta i saveautimdispela tok
bilong Jisas i dai na i kirap bek. Na
yupela i harim na bilipim.

Bihain olgeta man i dai pinis ol bai
i kirap bek

12 Oltaim mipela i save autim tok
long Krais i bin i dai na God i kirapim
em bek. Na bilong wanem sampela
namel long yupela i save tok olsem,
“Man i dai pinis, em i no inap kirap
bek”? 13 Sapos i tru ol man i dai
pinis, ol i no inap kirap bek, orait
yumi mas tok olsem, “God i no bin
kirapim Krais.” 14Na sapos i tru God
i no bin kirapim Krais, orait dispela
tok mipela i save autim, em i samt-
ing nating, na bilip bilong yupela em
tu i samting nating. 15 Na sapos i
olsem, orait mipela i kamap olsem ol
man i tok giaman long samting God
i mekim. Long wanem, mipela i bin
tokaut klia olsem God i bin kirapim
Krais. Tasol sapos i tru God i no save
kirapim ol man i dai pinis, orait em
i no bin kirapim Krais tu. 16 Yes,
sapos i tru God i no save kirapim ol
man i dai pinis, orait yumi mas tok
olsem, “God i no bin kirapim Krais.”
17Na sapos i tru God i no bin kirapim
Krais, orait bilip bilong yupela i no
inap helpim yupela. Yupela i stap
yet long sin bilong yupela. 18 Na ol
man i bin bilip long Krais na i dai
pinis, ol tu i lus pinis. 19 Yumi bilip
long Krais na wetim em i mekim gut
long yumi. Tasol sapos yumi wetim
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ol samting yumi bai kisim long laip
bilong dispela graun tasol, orait tru
tumas yumi tarangu lain stret, na
yumi winim ol arapela tarangu lain
bilong dispela graun.

20 Tasol i no olsem. Nogat. Krais
i dai pinis, na tru tumas God i bin
kirapim em bek. Em i kirap paslain
long ol arapelaman i dai pinis, olsem
namba wan kaikai i redi long gaden.
21Wanpela man ibinkamapimpasin
bilong i dai, na olsem tasol wanpela
man i bin kamapim pasin bilong ki-
rapbek. 22 I olsem. Olgetamanbilong
lain bilong Adam ol i save dai. Na
olsem tasol olgetaman bilong lain bi-
long Krais bai ol i kisim laip. 23 Tasol
yumi olgeta bai yumi kirap bek na
kisim laip long taim bilong yumi yet.
Namba wan em Krais. Na bihain,
taim em i kam bek, yumi olgeta lain
bilong en bai yumi kirap bek.

24 Long dispela taim bai olgeta
samting i pinis. Na bai Krais i pin-
isim olgeta gavman na olgeta strong-
pela spirit na olgeta samting i gat
strong, na bai em i putim kingdom
long han bilong God Papa. 25 Long
wanem, Krais i mas i stap king i go
inap em i daunim olgeta birua bilong
en. 26 Em i pinisim pinis olgeta ara-
pela birua, orait em bai i pinisim dai
tu. 27 Buk bilong God i tok olsem,
“God i bin putimolgeta samting i stap
aninit long em.” Dispela tok i tok
olsem God yet i mekim dispela wok
bilong putim olgeta samting aninit
long Krais. Olsem na yumi save God
yet i no i stap aninit long Krais. 28Na
bihain, taim olgeta samting i stap
aninit long Krais pinis, orait Pikinini
Bilong God bai i putim em yet aninit
long God. Pastaim God i bin putim

olgeta samting aninit long Pikinini
bilong en, tasol taim Pikinini Bilong
God i putim em yet aninit long God,
orait God bai i stap het tru bilong
olgeta samting.

29 Sapos ol man i dai pinis, ol i no
inap kirap bek, orait long wanem as
tru sampela man i save kisim bap-
tais bilong helpim ol man i dai pinis?
Sapos ol i no inap kirap bek, orait
bilong wanem ol man i save kisim
baptaisbilonghelpimol? 30Na olsem
wanem long mipela? Planti man i
save kros long mipela long dispela
wok mipela i mekim, na oltaim ol
i laik bagarapim mipela. Sapos ol
man i dai pinis ol i no inap kirap bek,
orait bilongwanemmipela i no lusim
dispela wok bilong raun na tokim ol
manmeri olsem, man i dai pinis, em
i kirap bek? 31 Ol brata, mi tok tru
tumas, olgeta de mi pilim olsem mi
dai pinis. Yumi olgeta i stap long
Krais Jisas na mi save amamas tru
long yupela, olsem na mi no haitim
dispela tok long yupela. 32 Sapos yu-
pela i tingmi bihainim laik bilongmi
yet na mi mekim dispela wok, orait
yupela tokim mi. Mi ting long kisim
wanem samting na mi pait long ol
wel animal long Efesus?* Sapos ol
man i dai pinis ol i no inap kirap bek,
orait mobeta “yumi kaikai na dring,
long wanem, tumora bai yumi dai.”

33 Yupela i no ken larim ol arapela
man i giamanim yupela. Yupela i
save long dispela tok, “Sapos yumi
poroman wantaim ol man nogut, bai
ol i bagarapim gutpela pasin bilong
yumi.”† 34 Yupela i mas lusim long-
long pasin na tingting stret. Yupela
i no ken mekim sin moa. Yupela
harim. Sampela bilong yupela ol i no
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save yet long God. Mi mekim dispela
tok bai yupela i ken sem long pasin
bilong yupela.

Bodi i kirap bek em i narakain
35 Ating wanpela man bai i askim

olsem, “Ol man i dai pinis, bai ol i
kirap bek olsem wanem? Bai ol i
gat wanem kain bodi taim ol i kirap
bek?” 36 Dispela em wanem kain
kranki tok? Yu save, taim yu planim
pikinini bilong wit samting, dispela
pikinini i mas i dai pastaim, na bai
em i kisim laip. 37Na dispela pikinini
yu planim, maski em i pikinini wit o
wanemsamting, em ipikinini nating,
na em ino lukwankainolsemdispela
wit samting bai i kamap bihain. 38Na
long laik bilong em yet, God i save
givim han na skin na ol lip samting
long olgeta kain pikinini kaikai na
gras na diwai samting, na dispela i
olsembodi ol i kisim. Olsemnaolgeta
i save kisim bodi i narakain long ol
arapela. 39Olgeta bodi i no wankain.
Nogat. I gatwanpela kainbodi bilong
man, na narapela kain bodi bilong ol
abus, na narapela kain bodi bilong ol
pisin, na narapela kain bodi bilong
ol pis. 40 Ol samting bilong skai i
gat kain bodi bilong ol, na ol samting
bilong graun tu i gat kain bodi bilong
ol. Tasol bilas bilong ol samting bi-
long skai em i wanpela kain, na bilas
bilong ol samting bilong graun em i
narapela kain. 41 San i gat wanpela
kainbilas, namun i gatnarapelakain
bilas, na ol sta i gat narapela kain
bilas. Na ol wan wan sta tu i gat kain
bilas bilong ol yet.

42 Pasin bilong man i dai pinis na
i kirap bek, em i olsem tasol. Bodi
yumi planim, em i save bagarap.
Bodi i kirap bek, em i no inap
bagarap. 43 Bodi yumi planim, em
i samting nogut. Bodi i kirap bek, em

i gutpela tru. Bodi yumi planim, em
i no gat strong. Bodi i kirap bek, em i
gat strong. 44 Bodi yumi planim, em
i bilong graun. Bodi i kirap bek, em i
bilong heven.
I gat bodi bilong graun, na i gat

bodi bilong heven tu. 45 Buk bilong
God i tok olsem, “Namba wan man,
Adam, i bin kisim laip.” Tasol nara-
pela Adam i kamap bihain tru,‡ em
i bin kamap spirit bilong givim laip
long man. 46 Laip bilong spirit i no
save kamap pastaim. Nogat. Laip
bilong dispela graun i save kamap
pastaim. Na laip bilong spirit i save
kamap bihain. 47Namba wan Adam
em i bilong graun. God i bin wokim
em long graun tasol. Namba 2 Adam
em i bilong heven. 48 Olgeta man
bilong graun, ol i wankain olsem
dispela man bilong graun. Na ol-
geta man bilong heven bai i kamap
wankain olsem dispela man bilong
heven. 49 Nau yumi stap wankain
olsem dispela man bilong graun, na
olsem tasol bihain bai yumi stap
wankain olsem dispela man bilong
heven.

50Ol brata,mi tokstret longyupela,
man bilong dispela graun em i no
inap i go insait long kingdom bilong
God na kisim ol gutpela samting bi-
long en. Na samting bilong bagarap
em i no inap kisim samting i no save
bagarap. 51Yupela harim. Mi laik au-
timwanpela tokhait long yupela. Bai
yumi olgeta i no i dai. Tasol bai yumi
olgeta i senis na i kamap narakain.
52 Dispela bai i kamap wantu tasol,
long taim bilong las biugel i krai. Yes,
biugel bai i krai, na ol man i dai pinis
bai i kirap, na ol i no inap bagarap
moa. Nayumiman ino idai yet, yumi
bai i senis na i kamap narakain. 53 I
olsem. Dispela bodi i save bagarap,
em i mas senis na i stap gut oltaim.
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Dispelabodi i savedai, em imas senis
na i stap laip oltaim. 54 Tru, dispela
bodi i save bagarap, em bai i senis na
i stap gut oltaim. Na dispela bodi i
save dai, em bai i senis na i stap laip
oltaim. Long dispela taim tok i stap
long buk bilong God, em bai i kamap
tru. Buk bilong God i tok olsem, “God
i winim pait na em i pinisim dai tru.
55Dai, we stap strong bilong yu long
daunim ol man? Dai, we stap spia
bilong yu bilong bagarapim olman?”

56 Spia bilong dai em sin tasol, na
sin em i kisim strong bilong en long
lo. 57 Tasol yumi tenkyu long God.
Long strong bilong Bikpela bilong
yumi Jisas Krais, God i save strongim
yumi na yumi winim pait.

58 Olsem na, ol brata tru bilong
mi, yupela i mas i stap strong, na i
no ken surik liklik. Yupela i save
olsem, hatwok yupela i save mekim
long Bikpela, em bai i no inap lus
nating. Olsemna oltaim yupela imas
wok strong long mekim wok bilong
Bikpela.
Pol i tok long ol samting
em i ting longmekim
(Sapta 16)

16
Pol i tok long mani ol i laik salim i

go long Jerusalem
1Nau mi laik tok long dispelamani

yupela i laik bungim bilong givim
long ol manmeri bilong God i stap
long Jerusalem. Mi bin soim rot bi-
long mekim dispela wok long ol sios
bilong provins Galesia, na yupela tu
i mas mekim wankain pasin. 2 Long
olgeta Sande yupela olgeta wan wan
i mas tilim mani yupela i bin kisim
long dispela wik, na putim hap i stap
long ol haus bilong yupela yet, na bai

mani i kenkamapplanti liklik. Olsem
na taim mi kam, yupela bai i no
gat wok bilong painim mani bilong
givim ol. 3 Taim mi kamap, orait yu-
pela yet i mas makim sampela man
bilong karim dispela presen bilong
yupela i go long Jerusalem. Na baimi
givimpas long ol na salim ol i go. 4Na
sapos mi ting i gutpela long mi tu mi
go, orait bai ol i ken i go wantaimmi.

Pol i laik i go lukim ol Korin
5 Mi bai i go lukim ol lain i stap

long provins Masedonia pastaim, na
bihain bai mi kam kamap long yu-
pela. 6 Na ating bai mi stap liklik
wantaim yupela. Mi no save, ating
baimi stapwantaimyupela inap long
taim bilong kol na strongpela win i
pinis. Na taim mi laik i go long nara-
pela ples, orait yupela i ken helpim
mi long i go. 7Mi no laik i stap sotpela
taim tasol wantaim yupela. Nogat.
Sapos Bikpela i larim mi, mi laik i
stap longtaim liklik wantaim yupela.
8 Tasol mi laik i stap hia long taun
Efesus inap long de bilong Pentikos,*
9 long wanem, God i opim rot pinis
longmi, nami gat bikpelawokbilong
helpimplantimanmeri i kamapKris-
ten. Na tu, i gat planti man i birua
longmipela.

10 Sapos Timoti i kamap long yu-
pela, orait yupela i mas helpim em
long i stap bel isi namel long yupela,
na i no ken pret. Yupela harim. Em
i save mekim wok bilong Bikpela,
olsem mi yet mi mekim. 11 Nogut
sampela bilong yupela i lukim em i
olsem samting nating na i givim bak-
sait long em.† Yupela i mas helpim
em long taim em i laik lusim yupela
na larim em i go wantaim bel isi,
na bai em i ken i kam bek long mi.
Mi wetim em long i kam wantaim ol
brata.
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12Na tok bilong brata bilong yumi
Apolos, em i olsem. Planti taim mi
bin tok strong long em i mas i go
wantaim ol arapela brata long taim
ol i kam lukim yupela. Tasol em i no
laik tru long i kamnau. Bihain, sapos
em yet i pilim em i gutpela taim long
i kam, orait em bai i kam.

Sampela tokmoa
13 Yupela i mas was gut na sanap

strong long bilip. Yupela i mas i stap
strong, na yupela i no ken pret long
wanpela samting. 14Na yupela i mas
givim bel bilong yupela long God na
long ol man, na long dispela pasin
yupela i mas mekim olgeta samting
yupela i savemekim.

15 Ol brata, yupela i save long ol
lain bilong Stefanas. Ol i bin kamap
Kristen paslain long ol arapela lain i
stap long provins Akaia. Na long laik
bilong ol yet ol i bin kisimwok bilong
helpim ol manmeri bilong God. Mi
laik strong long yupela 16 i mas i stap
aninit long ol dispela kain man, na
long olgeta man i save helpim ol na
mekim dispela kain wok.

17 Stefanas na Fortunatus na
Akaikus i bin i kam long mi, na mi
amamas long lukim ol, long wanem,
yupela olgeta i no inap i kam lukim
mi‡ 18na ol i binmekim isi bel bilong
mi, na bel bilong yupela tu. Yupela
i mas amamas long ol dispela kain
man.

19Ol sios long provins Esia i givim
gude long yupela. Akwila na Prisila
wantaim ol manmeri bilong sios i
save bung long haus bilong tupela, ol
i givim bikpela gude tru long yupela
long nem bilong Bikpela. 20 Olgeta
brata i givim gude long yupela. Long
pasin bilong yumi olmanmeri bilong
God, yupela olgeta wan wan i mas
givim kis long ol arapela.

21Mi Pol, long hanbilongmi yetmi
raitim dispela gude long yupela.§

22 Sapos wanpela man i no laik
givim bel bilong em long Bikpela,
orait em i ken bagarap. Bikpela, yu
kam.

23 Marimari bilong Bikpela Jisas
em i ken i stap wantaim yupela.
24LongKrais Jisasmigivimbelbilong
mi long yupela olgeta.
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Namba 2 pas Pol i raitim
long

Ol Korin
Tok i go pas

Sampela manmeri bilong sios bi-
long taun Korin i bin tok nogut long
Pol, na dispela i mekim Pol i bel hevi
tru. Em i laik stretim tok wantaim ol
Korin, olsem na em i raitim dispela
pas, bai em i ken amamas gen long ol.
Long namba wan hap bilong pas,

Pol i tokaut long strongpela tok bipo
em ibinmekim longolKorin. Em ino
laik tru longmekim dispela tok, tasol
ol i bin bikhet na mekim tok nogut
long em, olsem na em i bin mekim
strongpela tok long ol. Na ol i bin
harim tok bilong en na stretim pasin
bilong ol, olsem na nau em i amamas
moa yet.
Long dispela taim ol Kristen bilong

distrik Judia ol i stap nogut, na Pol i
wok long bungimmani bilong karim
i go givim long ol. Olsem na long
sapta 8 na 9, Pol i mekim tok bilong
kirapim bel bilong ol Korin bilong
givimmani long dispela wok.
Long las hap bilong pas Pol i tok

long ol sampela giaman aposel i bin
kam i stap longKorin na ol iwok long
daunim nem bilong Pol na rabisim
wok aposel bilong em.
Pol i tokaut long wokGod
i bin givim long ol aposel

(Sapta 1-7)
1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais

Jisas. Long laik bilong em yet God
i makim mi olsem aposel. Mi wan-
taim brata Timoti mitupela i raitim
dispela pas long yupela manmeri bi-
long sios bilong God i stap long taun
Korin, wantaim olgeta manmeri bi-
longGod i stap long olgeta hap bilong
provins Akaia. 2 God Papa bilong
yumi, wantaim Bikpela Jisas Krais, i

ken marimari long yupela na mekim
bel bilong yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God i bin helpim
em

3Yumi litimapim nem bilong God,
em i God na Papa bilong Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais. Em i Papa
bilong yumi, na em i as bilong olgeta
pasin marimari na pasin sori. Em i
God bilong mekim isi bel bilong ol-
geta man i gat hevi. 4 Long olgeta
hevi i kamap long mipela, em i save
mekim isi bel bilong mipela. Olsem
na mipela inap long mekim isi bel
bilong ol man i gat kain kain hevi,
olsemGod i savemekim isi bel bilong
mipela. 5 Bikpela pen Krais i bin
karim, mipela tu i save karim. Olsem
tasol bikpela bel isi bilong Krais i
pulimapim mipela. 6 Sapos mipela i
karim hevi, em bilong mekim isi bel
bilong yupela, na bilong God i ken
kisim bek yupela. Na sapos God i
mekim isi bel bilong mipela, em bi-
long mekim isi bel bilong yupela tu.
Sapos yupela i sanap strongna karim
kain pen olsem mipela i karim, orait
God i save mekim isi bel bilong yu-
pela. 7Na mipela i save bilip strong
tru olsem yupela bai i sanap strong.
Mipela i save, yupela i karim pen
wantaimmipela, olsemnayupelabai
i kisim bel isi wantaimmipela tu.

8 Ol brata, mipela i laik bai
yupela i save long dispela hevi i
bin kamap long mipela long provins
Esia. Bikpela hevi moa i bin daunim
mipela, na i winim tru strong bilong
mipela. Olsem na mipela i bin ting
mipela bai i dai. 9 Tru yet, mipela i
bin pilim wankain hevi olsem man
i harim jas i tok long em i mas i dai.
Dispela i bin kamap long mipela bai
mipela i no ken ting moa long strong
bilong mipela yet. Nogat. Mipela i
mas ting long strongbilongGod tasol,
em i save kirapim bek ol man i dai
pinis. 10 Dispela samting nogut tru
em inap tru long kilim mipela i dai,
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tasol God i bin kisim bek mipela. Na
bihain tu em bai i kisim bek mipela.
Mipela i bilip strong olsem, olgeta
taim samting nogut i laik bagarapim
mipela, God bai i kisim bek mipela,
na mipela bai i stap gut. 11 Tasol
yupela i mas helpim mipela long
prea. Na God bai i harim prea bilong
planti manmeri na em bai i helpim
mipela. Na planti manmeri bai i
lukim, na ol bai i tenkyu long God
long ol samting em i mekim bilong
helpimmipela.

Pol i no bin giamanim ol Korin
12 Mi save amamas moa yet long

dispela wanpela samting. Long bel
bilong mi, mi save olsem, mi bin
mekim stretpela pasin na pasin i tru
long olgeta manmeri, em pasin God
i bin givim mi. God i bin marimari
long mi na givim dispela kain pasin
long mi, na mi no bin kisim long
kain save bilong yumi ol man bilong
graun. Mi bin wokabaut long dispela
pasin namel long olgeta man, tasol
namel long yupela mi bin bihainim
dispela pasin moa yet. 13-14Na taim
mi raitimol pas i kam long yupela,mi
save raitim tok yupela inap ritim na
save gut long as bilong en, em tasol.
Mi no save raitim narakain tok long
yupela. Tru, sampela taim yupela
i no klia gut long olgeta tok mi bin
raitim. Tasol mi laik bai yupela i ken
save tru long as bilong olgeta tok bi-
longmi, na longDebilongbikpela kot
bilong Jisas, Bikpela bilong yumi, bai
yupela i kenamamas tru longmi long
wankain pasin olsemmi bai amamas
long yupela.

15-16Mi bilip strong olsem yupela
bai i amamas long pasin mi mekim,
na long dispela as mi bin pasim tok
long mi laik i kam lukim yupela pas-
taim, na bai mi lusim yupela na i
go long provins Masedonia. Na taim
mi lusimMasedonia mi bin ting long

kambek gen long yupela, na long dis-
pela pasin God i ken mekim gut long
yupela tupela taim. Na tu, yupela
bai inap long helpim na mi go long
distrik Judia. 17 Tasol olsem wanem?
Yupela i tingmi binmekim ol dispela
tok bilong giamanim yupela tasol,
a? Yupela i ting mi man bilong tok
promis nating na senisim tok nabaut
olsem ol man bilong graun i save
mekim, na mi tok “Yes” na “Nogat”
wantaim, a? Nogat tru. 18God i save
bihainim olgeta tok bilong em yet,
na olsem tasol mi tok tru tumas long
yupela, olgeta tok mi save mekim
long yupela, em i no gat “Yes” na
“Nogat” wantaim. 19 Mi na Sailas
na Timoti, mipela i bin autim tok
namel long yupela, em tok bilong
Jisas Krais, Pikinini Bilong God. Na
yupela i save, Krais i no man bilong
tok “Yes”na “Nogat”wantaim. Nogat.
Oltaim Krais i save tok “Yes” tasol.
20 I gat planti promis bilong God i
stap, na Krais i save tok “Yes” long
dispela olgeta promis. Olsemna taim
yumiharim tokbilongGod, longnem
bilong Krais yumi save tok “I tru”,
na yumi save litimapim nem bilong
God. 21 Na God yet i save strongim
mipelawantaim yupela, na yumi pas
wantaim Krais na yumi stap strong.
Na em i bin makim yumi bilong em
yet. 22 Em i bin putim mak bilong
em yet long yumi, na em i givim Holi
Spirit bilong i stap long bel bilong
yumi. Holi Spirit em i olsem namba
wan hap bilong ol gutpela samting
God i laik givim long yumi. Na yumi
kisimHoli Spirit pinis, olsemnayumi
ken save, tru tumas bai yumi kisim
olgeta arapela samting tu.

Pol i no bin i go kwik long Korin
23 Long nem bilong God, em man

bilong strongim tok bilongmi, mi tok
tru tumas olsem, mi no bin i kam
kwik long Korin, long wanem, mi no
laik givimhevi long yupela. Em tasol.
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24 Mi no tok olsem mipela i bosim
bilip bilong yupela. Nogat. Longbilip
yupela i sanap strong pinis. Mipela
i save wokwantaim bilong kamapim
amamas bilong yupela.

2
1Mi no kam, long wanem, mi ting

mobeta mi no kam long yupela long
dispela taim na mekim yupela i bel
hevi gen olsem bipo. 2 Sapos mi
mekim yupela i bel hevi, orait husat
bai i stap bilong mekim bel bilong
mi i amamas? Yupela ol lain mi bin
mekim bel hevi, yupela tasol bai i
stap. 3 Yupela ol manmeri bilong
mekimmi i amamas, olsem nami no
laik i kam long yupela na kisim bel
hevi. Long dispela as tasol mi bin
raitimpasmi salim i kam longyupela
bipo. Mi save, sapos mi amamas
long wanpela samting, orait yupela
olgeta i save amamas long dispela
tu. 4 Tru, taim mi raitim pas long
yupela, mi wari moa yet na bel bi-
long mi i gat bikpela hevi tru na mi
krai planti wantaim. Tasol mi no bin
raitim dispela pas bilong givim bel
hevi long yupela. Nogat. Mi raitim
bilong yupela i ken save olsem, mi
laikim yupela tumas na mi givim bel
bilongmimoa yet long yupela.

Ol Korin i mas lusim rong bilong
man i binmekim rong

5 Sapos wanpela man i bin givim
belhevi longol arapela, em inogivim
bel hevi long mi. Nogat. Mi no laik
mekimplanti strongpela tok longdis-
pela samting, tasolmi inap tokolsem,
em i bin mekim yupela olgeta i bel
hevi liklik. 6 Tasol dispela pe nogut
bikpela lain bilong yupela i bin tok
long dispela man i mas kisim, em
inap long em. 7 Olsem na mobeta
yupela i mekim narapela pasin nau.
Mobeta yupela i lusim sin bilong em
na mekim isi bel bilong en. Nogut
bikpela bel hevi moa i daunim tru

dispela man. 8 Olsem na mi laik
bai yupela i soim em olsem yupela i
laikimemyet. 9Dispela pasmi raitim
bipo, em bilong traim yupela tasol.
Mi laik save, yupela i save bihainim
tok bilong mi long olgeta samting, o
nogat? 10 Na sapos yupela i lusim
rong bilong wanpela man, orait mi
tu mi save lusim. Na sapos i gat
wanpela rong mi mas lusim, orait
mi save lusim long ai bilong Krais,
bilong helpim yupela. 11Mi mekim
olsem, long wanem, mi pret, nogut
Satan i giamanim yumi na i winim
yumi. Yumi save pinis long tingting
na pasin bilong em.

Pol i laik lukim Taitus
12 Taim mi kam kamap long taun

Troas bilong autim gutnius bilong
Krais, Bikpela i bin opim rot long mi
bilong mekim dispela wok. 13 Tasol
bel bilong mi em i no i stap isi. Long
wanem, mi no lukim brata bilong mi
Taitus. Olsemnami lusimol Troasna
mi kamkamap long provinsMasedo-
nia.

Long strong bilong God ol aposel i
save winim pait

14 Tasol nau mi tenkyu long God,
long wanem, oltaim em i save
bringim mipela i go nabaut bilong
tokaut long strongpela wok Krais i
bin mekim bilong kisim bek mipela
namekimmipela i kamap lain bilong
en.* Na long dispela pasin olgeta
lain manmeri i kisim save long God.
I olsem switpela smel i kamap na
win i karim i go nabaut long olgeta
hap. 15Tru tumas, mipela yet i olsem
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel, em Krais i kisim na i
ofaim long God. Dispela smel i save
go namel long ol man i stap long rot
bilong heven, na namel long ol man
i stap long rot bilong hel tu. 16 Long
dispela lain i stap long rot bilong hel,
dispela smel i olsem smel bilong dai,
na em i save kamapim dai long ol.

2:1: 1 Ko 4.21, 2 Ko 12.21 2:4: Ap 20.31 2:5: 1 Ko 5.1, Ga 4.12 2:9: 2 Ko 7.15, 10.6 2:11:
Lu 22.31 2:12: Ap 14.27, 1 Ko 16.9 2:12: Ap 20.1 * 2:14: TokGrik i no klia tumas long dispela
hap. 2:15: 1 Ko 1.18, 2 Ko 4.3 2:16: Lu 2.34, Jo 9.39, 1 Ko 15.10, 2 Ko 3.5-6, 1 Pi 2.7-8



2 KORIN 2:17 1990 2 KORIN 3:11

Tasol long lain i stap long rot bilong
heven em i olsem smel bilong laip,
na em i save kamapim laip long ol.
Husat inap tru long mekim dispela
kain wok? 17Tasol mipela i no olsem
ol planti man, ol i save go nabaut na
mekim wok bisnis long tok bilong
God. Nogat. Mipela i kisim dispela
wok long God yet namipela i no save
giaman nabaut. Mipela i wanbel
wantaim Krais, na long ai bilong God
mipela i save autim stret ol tok em i
bin givimmipela.

3
Ol aposel i stapwokmanbilong nu-

pela kontrak
1 Ating mipela i mekim ol dispela

tok, longwanem,mipela i laik grisim
yupela gen bai yupela i ting mipela
i stretpela man? O ating mipela i
olsem ol sampela man na mipela i
mas askim ol man long raitim pas
i tokim yupela olsem mipela i gut-
pela man? O ating mipela i mas
askim yupela long raitim kain pas
olsem bilong helpim mipela? Nogat
tru. 2 Yupela yet i stap olsem pas
bilong tokim ol man long pasin bi-
long mipela. Na ol tok bilong dispela
pas em i stap long bel bilong mipela,
na olgeta man i ken lukim na ritim.
3 Yupela i stap ples klia olsem wan-
pela pas i kam long Krais. Long wok
bilong mipela Krais i raitim dispela
pas. Em i no raitim long ing. Nogat.
Em i raitim long Spirit bilong God
bilong i stapoltaim. Naem ino raitim
antap long ol hap ston. Nogat. Em i
raitim long bel bilong ol manmeri.

4 As bilong dispela tok i olsem.
Long Krais God i bin makim mipela
long mekim dispela wok, na mipela
i save olsem God bai i mekim wok
bilong en i kamap gutpela tru. 5 Tru,
mipela yet i no inap long mekim dis-
pela wok, olsem na mipela i no ken

tok mipela yet i bin mekim wanpela
samting. Nogat. God wanpela tasol i
savemekimmipela inap long dispela
wok. 6Na em yet i binmekimmipela
inap long i stap wokman bilong nu-
pela kontrak. Dispela kontrak em i
no samting ol i bin raitim long buk
bilong lo. Nogat. Em i samting bi-
long Holi Spirit. Tok bilong lo i save
kilimman idai, tasolHoli Spirit i save
givim laip longman.

7Tingim. DispelawokGod imekim
bilong givim lo, em i kamapim dai
long ol manmeri. Na taim God i
raitim dispela lo long ston na givim
long ol, dispela lo i kam wantaim
bikpela lait bilong God. Olsem na
pastaim pes bilong Moses i lait tu-
mas, na ol Israel i no inap lukluk
long pes bilong en, na bihain tasol
dispela lait i pinis. 8 Orait wok
God i mekim bilong givim Holi Spirit
long ol manmeri, em i winim tru dis-
pela wok em i mekim bilong givim
lo, na bikpela lait na strong bilong
God bai i stap moa moa yet long dis-
pela wok. 9 Dispela wok bilong lo
em i save kotim yumi na i tok yumi
mas lus. Tasol sapos dispela wok i
kamwantaimbikpela laitbilongGod,
orait wok bilong mekim ol manmeri
i kamap stretpela long ai bilong God,
em bai i kam wantaim bikpela lait
bilong God moa moa yet. 10 Bikpela
lait na strong bilong God i stap moa
moayetwantaimdispelanupelawok
God i mekim, na i winim tru lait bi-
long God i bin i stap wantaim olpela
wok. Olsemnanau i luk olsem lait bi-
long dispela olpelawok i pinis olgeta.
11Dispela olpela wok i no inap i stap
oltaim. Nogat. Em bai i pinis. Tasol
em i bin kam wantaim bikpela lait
bilong God. Olsem na yumi save, dis-
pela nupela wok bilong i stap oltaim,
em i kamwantaimbikpela lait bilong
Godmoamoa yet.
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12Mipela i bilip tru na wetim dis-
pela lait bai i kamap moa yet long
mipela na i stap oltaim, olsem na
mipela i no save pret. Nogat. Mipela
i save tokaut klia long en. 13Mipela
i no save mekim olsem Moses i bin
mekim. Long taim dispela lait i no
pinis yet long pes bilong en, em i bin
kisimhap laplapnahaitimpesbilong
en, bai ol Israel i no ken lukim. 14Na
tingting bilong ol Israel i pas tru,
na olgeta taim ol i ritim tok bilong
olpela kontrak, ol i no inap klia long
as bilong dispela tok ol i harim. I
olsemdispela hap laplap i stap yet na
em i pasim tingting bilong ol. I no
gat man i bin rausim dispela laplap.
Nogat. Long Krais wanpela tasol God
i save rausim dispela laplap. 15 Yes,
olgeta taimol i ritim lobilongMoses, i
gat hap laplap i pasim tingting bilong
ol, i kaminap longnau. 16Tasol sapos
man i tanim bel i go long Bikpela,
orait God i save rausim dispela hap
laplap i bin pasim tingting bilong
en. 17 Taim mi tok long Bikpela mi
tok long Holi Spirit. Na sapos Spirit
bilong Bikpela i stap long wanpela
man, orait i no gat wanpela samting
i pasim dispela man. Nogat. Em i
stap fri. 18Na yumi olgeta, yumi no
gat samting i haitim pes bilong yumi.
Olsem na bikpela lait bilong Bikpela
i kam long yumi, na yumi kamap
olsem glas bilong lukluk i save su-
tim dispela lait i go long ol arapela
manmeri. Oltaim yumi save kisim
dispela lait moamoa yet, na dispela i
senisim yumi, na yumi kamap olsem
piksa bilong Bikpela yet. Bikpela em
i Spirit, na em imekim olsem.

4
Ol aposel i olsem ol sospen graun

1 God i bin sori long mipela na i
givimdispelawok longmipela, olsem

na mipela i no save slek long mekim
dispela wok. Nogat. 2Mipela i givim
baksait pinis long olkain pasin nogut
ol man i save hait na mekim. Mipela
i no savewokabaut long pasin bilong
giaman. Na mipela i no save senisim
tok bilong God. Nogat. Mipela i save
autim tok tru long ples klia, bai ol-
geta man i ken skelim pasin bilong
mipela na long bel bilong ol, ol i ken
save olsem mipela i mekim stretpela
wok long ai bilong God. 3 Na sapos
sampela lain i no klia long as bilong
dispela gutnius mipela i save autim,
em ol dispela lain i stap long rot bi-
long hel tasol. 4 Satan, em giaman
god bilong dispela graun, em i bin
pasim tingtingbilongol dispelaman i
no bilip, na lait bilong gutnius bilong
marimari na sori bilong Krais, em i
no inap i go insait long bel bilong ol.
Olsemna ol i no save lukimKrais, em
i piksa tru bilong God.

5 Harim. Mipela i no save autim
tok long ol pasin bilong mipela yet.
Nogat. Mipela i save tokaut olsem,
“Krais Jisas em i Bikpela bilong yumi,
na mipela i bihainim tok bilong Jisas
namipela i stap olsem olwokman bi-
long yupela.” 6Bipo truGod i bin tok,
“Insait long tudak lait i ken kamap.”
Na laitbilongGodyet ibin ikami stap
long mipela, na i mekim bel bilong
mipela i lait moa yet. Mipela i lukim
pes bilong Jisas Krais na mipela i
lukim lait tru na mipela i save long
bikpela lait na strong bilong God.

7Tasol dispela gutpela samting tru
i stap long mipela aposel olsem em
i stap insait long ol samting nating i
no gat strong, olsem ol gutpela mani
samting i stap insait long ol sospen
graun. Em bilong olgeta man i ken
save, dispelabikpela strongol i lukim
em i strong bilong God. Em i no
strong bilong mipela. 8 Long ol-
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geta hap, ol kain kain hevi i save
kamap long mipela, tasol ol i no pin-
isim tru strong bilong mipela. Planti
samting i save paulim tingting bilong
mipela, tasol tingting bilong mipela
i no bagarap olgeta. 9 Ol man i save
mekimnogut longmipela, tasol God i
nosave lusimmipela. Ol i savepaitim
mipela na mekim mipela i pundaun,
tasolol inobagarapimolgeta. 10Long
bodi bilong mipela oltaim mipela i
save larim olmanmeri i lukim dai bi-
long Jisas. Olsem na laip bilong Jisas
tuemi savekamapplesklia longbodi
bilong mipela. 11 Mipela i mekim
wokbilong Jisas, olsemna longolgeta
taim mipela i stap laip, ol man i save
trai long kilimmipela i dai. Olsem na
laip bilong Jisas tu em i save kamap
ples klia long bodi bilong mipela, em
dispela bodi bilong i dai. 12Olsem na
dai i save mekim wok bilong en long
mipelaaposel, tasol laip i savemekim
wok long yupela.

13 Mipela i bilip long Jisas, na
mipela imekimwankainpasinolsem
buk bilong God i tok, “Mi bilip pinis
long God, olsem na mi bin tokaut.”
Mipela tu i bilip, olsem na mipela tu
i save tokaut. 14 Mipela i save pi-
nis olsem, God i bin kirapim Bikpela
Jisas, na em bai i kirapim mipela
tu wantaim Jisas, na bringim mipela
wantaimyupela i go i stapklostu long
em. 15 Mi tok olsem, long wanem,
mi save, dispela olgeta samting i save
kamap longmipelabilonghelpimyu-
pela. Na long dispela pasinmarimari
bilong God i wok long kamap long
planti manmeri moa, na ol dispela
manmeri i ken tenkyu moa yet long
God, na litimapim nem bilong en.

Ol aposel i bilip na i kisim strong
16 Mipela i tingting long dispela

gutpelawokGod imekimnamipela i

no save slek long mekim wok bilong
God. Tru, bodi bilong mipela i laik
bagarap. Tasol bel bilong mipela i
save kamap nupela gen long olgeta
de, 17 long wanem, mipela i save,
ol dispela hevi na pen mipela i save
karim, ol i no bikpela tumas, na ol
bai i stap sotpela taim tasol. Na
ol bai i helpim mipela long kisim
gutpela sindaun tru long heven, na
mipela bai i stap olsemoltaimoltaim.
Na mipela i save, ol dispela gutpela
samtingmipela bai i kisim, ol iwinim
tru olgeta arapela samting. 18 Yumi
no save lukluk i go long ol samt-
ing yumi inap lukim long ai. No-
gat. Yumi save lukluk strong long
ol samting yumi no inap lukim long
ai, long wanem, samting yumi save
lukim long ai, em bai i stap sotpela
taim tasol. Tasol ol dispela gutpela
samting yumi no inap lukim long ai,
ol bai i stap oltaim oltaim.

5
1 Yumi save pinis olsem, sapos

dispela haus sel bilong graun* nau
yumi stap longen, em ibagarap, orait
yumi gat narapela haus God i laik
givim yumi. Dispela haus olman i no
bin wokim long han. Em i stap long
heven, na embai i stap oltaimoltaim.
2 Nau yumi stap long dispela haus
hia, na yumi krai i stap. Yumi laikim
tumas long kisim dispela haus bilong
yumi i stap long heven na em bai i
karamapim yumi olsem klos. 3 Long
wanem, taim yumi putim dispela pi-
nis, yumi bai i no inap i stap olsem
skin nating. 4 Taim yumi stap yet
long dispela haus sel bilong graun,
yumi save pilim hevi na yumi krai
i stap. I no olsem yumi laik lusim
olpela bodi. Nogat. Yumi laikim tu-
mas long putim nupela bodi, olsem
yumi putim nupela klos samting, na
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bai dispela bodi bilong i dai em i ken
kisim laip tru. 5God yet i bin redim
yumi bilong kisim dispela laip, na
em i bin givim Holi Spirit long yumi.
Holi Spirit em i olsem namba wan
hap bilong ol gutpela samting God i
laik givim long yumi. Na yumi kisim
Holi Spirit pinis, olsem na yumi ken
save, tru tumas bai yumi kisimolgeta
arapela samting tu.

6 Yumi save tingting long dispela
na em i save strongim bel bilong
yumi oltaim. Yumi save, taim yumi
stap yet long dispela bodi, yumi no
i stap wantaim Bikpela long ples bi-
long em. Nogat. 7 Nau yumi bilip
tasol long em na yumi wokabaut.
Yumi no lukim em yet. 8Tasol mi tok
pinis, bel bilong yumi i stap strong,
na yumi laikim tumas long lusim dis-
pela bodi hia na i go sindaun gut
wantaim Bikpela, na ples em i stap
long en, em bai i kamap ples tru bi-
long yumi. 9 Tasol maski yumi stap
long wanem ples, oltaim yumi save
tingting strong long mekim ol pasin
Bikpela i laikim, 10 long wanem,
yumi save, yumi olgeta i mas kamap
long kot bilong Krais. Na sapos yumi
bin mekim gutpela pasin long taim
yumi stap long bodi o sapos yumi bin
mekim pasin nogut, yumi olgetawan
wan bai i kisim pe inap long pasin
yumi binmekim.

Yumigatwokbilonghelpimolman
long kamapwanbel wantaimGod

11 Orait mipela i save pret long
Bikpela na i stap aninit long em,
olsem na mipela i save wok long ki-
rapim tingting bilong ol man bai ol i
bilip long em. Na mipela i no save
mekim dispela wok long ol pasin i
no stret. Nogat. God i save pinis
long olgeta tingting na pasin bilong
mipela. Na mi bilip olsem, long
bel bilong yupela, yupela tu i save

olsemmipela i mekim stretpela wok.
12 Long dispela tok mipela i no stat
gen long grisim yupela bai yupela
i ting mipela i stretpela man. No-
gat. Mipela i raitim dispela tok bi-
long yupela i ken amamas long pasin
bilong mipela. Mipela i laik bai yu-
pela inap bekim tok bilong ol man
i save amamas nating long nem bi-
long ol man, na ol i no amamas long
ol pasin i kamap long bel bilong ol
man. 13Tasol sapos i tru pasin na tok
bilong mipela i olsem bilong ol lon-
glong man, maski, mipela i mekim
wok bilong God. Na sapos mipela i
tingting stret, orait mipela i mekim
olsem bilong helpim yupela. 14Krais
i bin givim bel bilong en longmipela,
na dispela i save kirapimmipela long
wok, longwanem,mipela i save pinis
olsem, wanpela man i bin kisim ples
bilong yumi olgeta na i dai, na long
dispela rot yumi olgeta i dai pinis.
15Dispela man imekim olsembilong
helpim yumi ol man i stap laip, bai
yumi no ken tingting moa long yumi
yet na wokabaut. Nogat. Yumi ken
tingting long dispelaman i kisimples
bilong yumi na i dai pinis, na i kirap
bek tu. Yumi ken tingting long em na
wokabaut.

16 Olsem na nau yumi no save bi-
hainim tingting bilong olpela bel na
skelim pasin bilong olmanmeri. Tru,
bipo yumi bin tingting long pasin bi-
longolpelabelna skelimpasinbilong
Krais. Tasol nau yumi no save skelim
emmoa long dispela pasin. 17Olsem
na saposwanpelaman i paswantaim
Krais, orait God i mekim em i kamap
nupela man tru. Harim gut. Nau
olpela pasin i pinis olgeta, na nupela
pasin i kamap pinis.

18 God yet i mekim dispela olgeta
samting i kamap long yumi. Bipo
yumi stap birua bilong em, tasol long
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Krais em imekimyumi i kamapwan-
bel wantaim em. Na em i givim
mipela dispela wok bilong helpim
em long mekim ol birua bilong en i
kamap wanbel wantaim em. 19 Tok
bilong mipela i olsem. God i bin i
stap long Krais na i wok long mekim
olgeta man i lusim pasin birua na i
kamap wanbel wantaim em. Em i
no tingting moa long olgeta rong ol
i bin mekim. Na em i givim mipela
wok bilong autim dispela tok, bilong
em i ken mekim ol birua i kamap
wanbel wantaim em. 20 Olsem na
mipela i kisim maus bilong Krais na
autim tok bilong en. I olsem God yet
i singaut long olgeta man long maus
bilong mipela. Mipela i save autim
tok bilong Krais yet long olgeta man,
na mipela i tokim ol olsem, “Mobeta
yupela lusim pasin birua na kamap
wanbel wantaim God.” 21 Krais i
no save mekim sin, tasol God i laik
helpim yumi, olsem na em i bin
bungim olgeta sin bilong yumi an-
tap long em, na Krais i kamap olsem
man bilong mekim sin tru. God i
mekimolsembai yumiken i stap long
Krais, na long strong bilong em yumi
kenkamap stretpelamanmeri bilong
God.

6
Ol aposel i karim planti hevi long

wok bilong ol
1Mipela i save wok wantaim God

na mipela i tok strong long yupela
olsem, “Yupela i kisim pinis mari-
mari bilong God, na nogut yupela i
lusim nating marimari bilong em.”
2 God i tok olsem, “Mi yet mi bin
makim taim bilong kisim bek yu na
mekim gut long yu, na long dispela
taim stret mi bin harim krai bilong
yu na helpim yu.” Harim. Nau tasol
emi taimbilongGod imekimgut long
yumi. Nau tasol em i taim bilong God
i kisim bek yumi.

3 Mipela i no laik bai ol man i
tok nogut long dispela wok bilong
mipela, olsem na mipela i no save
mekim wanpela samting i save su-
tim lek bilong ol dispela man na ol
i pundaun. Nogat. 4 Mipela i stap
wokmanbilongGod, olsemnaoltaim
mipela i save soim gutpela pasin bi-
long mipela long olgeta manmeri.
Mipela i save sanap strong tru long
ol kain kain hevi i save kamap long
mipela, na long ol samting i save
mekim nogut long mipela, na long
ol samting i save bagarapim mipela.
5 Ol i save paitim mipela na kal-
abusim mipela. Ol birua i save ban-
isim mipela na singaut nogut long
mipela. Mipela i save hatwok tru.
Mipela i no save slip gut, na mipela
i save stap hangre. 6 Mipela i save
mekim klinpela pasin na holim gut-
pela save. Mipela i no save kros
kwiktaim. Nogat. Mipela i save
mekim gut long ol manmeri. Mipela
i save kisim strong bilong Holi Spirit.
Mipela i savemekim tru pasin bilong
laikim tru ol arapela. Mipela i no
save tok long maus tasol. 7Mipela i
save autim tok tru, na mipela i save
mekim wok long strong bilong God.
Mipela i save holim stretpela pasin
tasol olsem samting bilong pait i stap
longhan sut na longhankais, na long
dispela pasin mipela i save pait long
mekimwok bilong God.

8 Sampela man i save litimapim
nembilongmipela, na sampela i save
daunimnembilongmipela. Sampela
i save tok baksait long mipela, na
sampela i save tokim ol arapela man
long mipela i mekim gutpela pasin.
Sampela man i ting mipela i man
bilong giaman, tasol nogat, mipela i
save mekim tok tru tasol. 9 I olsem
i no gat man i save long mipela, tasol
plantiman i save longmipela. Mipela
i olsem man i laik i dai, tasol nogat,
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mipela i stap laip yet. I olsem God i
givim kanda long mipela bilong stre-
timmipela, tasol em inokilimmipela
i dai. 10 I olsem mipela i stap bel
hevi tru, tasol maski, oltaim mipela
i save amamas. Mipela i stap olsem
ol rabisman, tasol maski, mipela i
save helpim ol manmeri long kisim
planti samting. I olsem mipela i no
gat wanpela samting, tasol mipela i
gat olgeta samting.

11 Yupela Korin, mipela i tokaut
ples klia long yupela. Mipela i givim
bel bilong mipela moa yet long yu-
pela. 12Mipela i no pasim bel bilong
mipela. Nogat. Mipela i laikim tumas
yupela. Tasol yupela yet i pasim bel
bilong yupela, na yumi no stap wan-
bel tru. 13Nau mi tokimyupelaolsem
papa i tokim ol pikinini bilong en.
Yupela i mas mekim wankain pasin
olsem mipela i mekim long yupela.
Yupela tu i mas givim bel bilong yu-
pela olgeta longmipela.

Yumi stap haus bilong God
14 Ol haiden ol i narakain, olsem

na yupela i no ken pas wantaim ol
na wok bung wantaim ol. Olsem
wanem, stretpela pasin na pasin bi-
long sakim lo tupela i ken wok bung
wantaim? Olsem wanem, lait i ken
bung wantaim tudak? 15 Ating Krais
i save stap wanbel wantaim Satan,
a? Man i bilip long Krais na man i
no bilip, tupela i ken holim wanpela
kain tingting, a? 16 Olsem wanem,
bai yumi bungim haus bilong God
wantaim haus lotu bilong ol giaman
god? Yupela i save, yumi yet yumi
stap haus bilong God bilong i stap
oltaim, olsem bipo God i bin tok,
“Baimi stapwantaimol nawokabaut
namel long ol. Na bai mi stap God
bilong ol, na ol bai i stap ol lain man-
meri bilongmi.” 17Olsem na Bikpela
i tokmoaolsem, “ ‘Yupela imas lusim
ol, na i go i stap longnarapelahap. Na

yupela imas lukaut gut, nogut yupela
i pas long ol samting i no klin long ai
bilong God. Na bai mi yet mi kisim
yupela 18na bai mi stap Papa bilong
yupela, na yupela bai i stap pikinini
bilong mi.’ Bikpela, em God I Gat
Olgeta Strong, em i tok olsem.”

7
1 Ol brata tru bilong mi, yumi

kisim pinis ol dispela promis bilong
God. Olsem na yumi mas rausim ol-
geta pasin doti bilong bodi na bilong
spirit, nayumimaskamapklinolgeta
long ai bilong God. Na yumi mas
pret na aninit long God na yumi mas
givim yumi yet olgeta long God na
bihainim tru pasin holi oltaim.

Ol Korin i tanim bel na Pol i ama-
mas tru

2 Yupela i mas givim bel bilong
yupela long mipela. Mipela i no
binmekim nogut long wanpela man.
Mipela i no bin bagarapim wanpela.
Mipela i no bin giamanim wanpela
man na kisim ol samting bilong en.
3Mi no laik sutim tok long yupela na
mi mekim dispela tok. Nogat. Mi tok
pinis olsem,mipela i givimbel bilong
mipela long yupela, na mipela bai i
laikim yupela yet, maski yumi dai o
yumi stap laip. 4 Mi save olsem, mi
ken tokaut stret longyupela, namino
mas haitim tok. Mi amamas moa yet
long yupela, na bel bilong mi i stap
isi tru. Maski ol dispela hevi i save
kamap long mipela, mi save tingting
yet long yupela, na dispela i mekim
amamas i pulap tru long bel bilong
mi.

5Taim mipela i go i stap longMase-
donia, mipela i no inap malolo liklik.
Nogat. Long dispela hap tu ol kain
kain hevi i bin kamap long mipela
oltaim. Ol man i bin tok pait wan-
taim mipela, na mipela i kirap nogut
na bel bilong mipela i pret. 6 Tasol
God i save mekim isi bel bilong ol
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manmeri i stap bel hevi. Na em i
salim Taitus i kam long mipela, na
long dispela pasin em i mekim isi bel
bilong mipela. 7Na i no long dispela
rot tasol God i mekim isi bel bilong
mipela. Nogat. Pastaim yupela i
bin mekim isi bel bilong Taitus, na
em i tokimmipela long dispela pasin
bilong yupela. Olsem na long dispela
pasin tu God i mekim isi bel bilong
mipela. Taitus i tokim mipela olsem
yupela i laikim tumas long lukimmi,
na bel bilong yupela i sori, na yupela
i tingting tumas long i stap wanbel
wantaim mi. Olsem na mi amamas
moa yet.

8 Mi save, pas bilong mi em i bin
mekim yupela i bel hevi, tasol mi no
sori tumas long dispela. Tru, bipo
mi sori, tasol nau nogat. Mi save,
dispela pas i bin givim bel hevi long
yupela na mekim yupela i sem, tasol
em i bilong sotpela taim tasol. 9 Na
nau mi amamas, tasol mi no ama-
mas long bel hevi bilong yupela. No-
gat. Mi amamas, long wanem, dis-
pela bel hevi na sem i bin mekim
yupela i tanim bel. Mi save, God yet
i bin kamapim dispela bel hevi na
sem long yupela, olsem na tok bilong
mipela i no bin bagarapim yupela
liklik. Nogat. 10 Bel hevi na sem
God i save kamapim, dispela i save
mekim yumi man i tanim bel. Na
long dispela pasin God i save kisim
bek yumi, olsem na yumi no ken sori
long yumi mas tanim bel. Tasol bel
hevi na sem i kamap long pasin bi-
long ol man bilong graun, dispela i
save kamapim dai. 11 Yupela i mas
tingting gut. Dispela bel hevi God
i bin givim long yupela, em i bin
kamapim ol kain kain gutpela pasin
long yupela. Long dispela pasin God
i hariapim yupela, na yupela i kirap
long stretim tok bilong yupela. Em
i kirapim yupela long krosim man i
bin mekim rong, na i mekim yupela
i pret long God. Nau yupela i wari tru
long mipela, na yupela i strong long

stretim pasin bilong dispela man i
binmekimrong. Longolgeta samting
yupela i mekim bilong stretim dis-
pela tok, pasin bilong yupela i soim
klia olsem, yupela i no gat asua.

12 Taim mi raitim dispela pas long
yupela, mi no bin ting long stretim
pasin bilong man i bin mekim rong
na mi raitim. Na mi no ting long ara-
pela man, dispela man i bin mekim
rong long en. Nogat. Mi laik bai gut-
pela pasin bilong yupela i ken kamap
plesklia, na longaibilongGodyupela
i ken save gut olsem, yupela i laikim
mipela tru. Long dispela as tasol mi
bin raitim dispela pas. 13 Na nau
dispela pasin bilong yupela i mekim
bel bilongmipela i stap isi tru.
Bel bilong mipela i stap isi na

mipela i amamas. Tasol mipela i
amamas moa yet, long wanem, yu-
pela olgeta i bin pinisim ol wari bi-
long Taitus na mekim bel bilong en i
gutpela. 14 Bipo mi bin tokim Taitus
long ol gutpela pasin bilong yupela
na mi bin litimapim nem bilong yu-
pela, nami no kisim sem long dispela
tok bilong mi. Nogat. Olgeta tok
mipela i binmekim long pasin bilong
yupela, em i tru. Olsem tasol nau
Taitus i save, dispela tok mipela i bin
mekim bilong litimapim nem bilong
yupela, emi truolgeta. 15Taim Taitus
i kam long yupela, yupela i bin pret
na guria, na yupela i kisim em na
yupela olgeta i bihainim tok bilong
em. Em i tingim yet dispela pasin bi-
long yupela na bel bilong en i sori tru
long yupela. 16Nau mi amamas tru,
long wanem, mi bilip strong olsem,
yupela bai i mekim ol stretpela pasin
tasol.
Ol Korin imas redi long
givim olmani samting

bilong helpim ol Kristen i
stap long Judia

(Sapta 8-9)
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8
Ol Kristen i bungim mani bilong

helpim ol Judia
1 Ol brata, mipela i laik toksave

long yupela long pasin God i bin
marimari long ol manmeri bilong
ol sios bilong provins Masedonia na
helpim ol. 2Bikpela hevi i bin kamap
long ol na dispela i traim tru bel bi-
long ol. Na long dispela taim ol i stap
rabis tru. Tasol God i bin mekim ol
i amamas moa yet, na ol i tingting
longol arapelaKristennaol i bungim
planti mani samting bilong helpim
ol. 3 Mi laik tokaut klia olsem, ol i
bin bihainim laik bilong ol yet na ol
i givim dispela mani. Sapos ol i gat
samting inap long ol i givim, orait ol
i bin givim. Na ol i winim dispela na
i givim moa yet. 4Ol i tokim mipela
strong tru long mipela i mas larim ol
i wok wantaim ol manmeri bilong ol
arapela sios long helpim ol manmeri
bilong God i stap long distrik Judia.
5Mipela i bin tingolsem, ol bai i givim
sampela mani. Tasol pasin bilong ol
i winim dispela. Pastaim ol i givim
ol yet long Bikpela, na ol i bihainim
laik bilong God na givim ol yet long
mipela tu.

6 Bipo Taitus i bin kirapim dispela
wok bilongmarimari namel long yu-
pela. Olsem na mipela i strong long
em i mas go bek long yupela na pin-
isim dispela wok. 7 Long olgeta
samting yupela i savemekim gutpela
pasin tru. Yupela i save bilip strong
longGod, nayupela i savewok strong
long tokaut long dispela bilip. Yu-
pela i gat planti save, na yupela i
gat bikpela laik tru long mekim wok
bilong God. Na yupela i save laikim
mipela tru. Orait olsem tasol nau yu-
pela i mas mekim gutpela pasin moa
long dispelawok bilongmarimari tu.

8 I no olsem mi laik givim tok bi-
long yupela i mas bihainim. Nogat.
Mi toksave long yupela long pasin
bilong ol arapela manmeri i kirap

tru long mekim dispela wok, na long
dispela pasin i olsem mi traim yu-
pela, bai yupela i ken soim olsem,
pasin bilong yupela bilong laikim tru
ol arapela, em i samting tru. 9Yupela
i save pinis long marimari bilong
Bikpela bilong yumi Jisas Krais. Em i
gat planti samting, tasol em i kamap
olsem rabisman tru, bai em i ken
helpimyupela. Emibinkamaprabis-
man bai em i ken helpim yupela long
kisim planti samting.

10Naumi laik autim tingtingbilong
mi long yupela long dispela wok bi-
long bungim mani. Long las yia yu-
pela i kirapimdispelawok, na yupela
i laikim tumas long mekim olsem.
11 Orait nau i gutpela sapos yupela i
wok strong long pinisimdispelawok.
Bipo bel bilong yupela i kirap long
mekim dispela wok, na olsem tasol
nau yupela i kenhariap long pinisim,
inap long skel bilong ol samting bi-
long yupela. 12 Sapos man i laikim
tumas long givim samting, orait God
i laikim tumas long kisim. God i save
ting long ol samting ol wanwanman
ol inap long givim, na em i kisim ol
samting ol i givim. Em i no save ting
long ol samting man i no gat, na em i
skelim pasin bilong en.

13 Mi no tok yupela i mas karim
bikpela hevi, bai ol arapelamanmeri
i ken i stap gut. Nogat. Mi laik bai
yumi olgeta i mas mekim wankain
pasin long ol arapela. 14 Nau long
dispela taim yupela i gat planti samt-
ing, na yupela i ken givim ol samting
bilong helpim ol manmeri i sot. Na
bihain, sapos yupela i sot na ol i gat
planti, orait ol i ken givim ol samt-
ing bilong helpim yupela. Olsem na
yupela olgeta bai i mekim wankain
pasin na yupela olgeta bai i stap gut.
15 Em i olsem buk bilong God i tok,
“Kaikai bilong ol man i kisim planti,
em i no winim mak bilong ol. Na ol
man i kisim liklik tasol, kaikai bilong
ol i no sot.”

8:1: Ro 15.26 8:4: 2 Ko 9.1-2 8:7: 1 Ko 1.5, 12.13, 16.1-2, 2 Ko 9.8 8:9: Mt 8.20, Lu 9.58, Fl
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Pol i salim olman i go long Korin
16 Mi tenkyu long God, em i ki-

rapim bel bilong Taitus, na em i gat
wankain tingting olsem mipela. Em
tu i laikim tumas long helpim yupela.
17Mipela i bin askim em long go bek
long yupela, na em i orait. Tasol em
tu i laikim tumas longmekim dispela
wok, olsemna long laik bilong emyet
em i go long yupela. 18 Na mipela
i salim wanpela brata i go wantaim
em. Long olgeta sios dispela brata i
gat nem long wok bilong autim gut-
nius. 19Na i no long dispela tasol. No-
gat. Ol sios i binmakimembilong em
i ken wokabaut wantaim mipela na
helpim mipela long mekim dispela
wok marimari bilong bungim mani
samting. Mipela imekimdispelawok
bilong litimapim nem bilong Bikpela
yet, na bilong soim ol man olsem,
bel bilongmipela i kirap longmekim
dispela wok. 20 Mipela i no laik bai
wanpela man i tok nogut long pasin
mipela i mekim bilong lukautim dis-
pela bikpela presen ol man i givim.
Olsemnamipela i kisimdispelabrata
i kam wantaim mipela. 21 Mipela
i laik mekim gutpela pasin tasol, na
mipela i no laik mekim dispela pasin
long ai bilong Bikpela tasol. Nogat.
Long ai bilong ol man tu.

22Namipela i salim narapela brata
tu* bilong mipela i go wantaim tu-
pela. Planti taim mipela i traim em
long ol kain kain wok, na mipela i
lukim em i strong long mekim wok.
Em i save tru olsem yupela bai i
mekim gutpela pasin tasol, olsem na
nau em i gat bikpela laik longmekim
dispela wok.

23 Yupela i save pinis long Taitus.
Em i poroman bilong mi na wanwok
bilongmi longwokbilong helpimyu-
pela. Na long dispela tupela brata bi-
long mipela yupela i ken save olsem,
tupela i stap wokman bilong ol sios,

na tupela i save litimapim nem bi-
long Krais long wok bilong tupela.
24Orait yupela i mas mekim gutpela
pasin long ol dispela man, na bai ol
manmeri bilong ol sios i ken save tru
long pasin bilong yupela long laikim
truol arapela. Naol i ken savemipela
i no tok amamas nating long gutpela
pasin yupela i savemekim.

9
Ol Korin i mas givim ol presen bi-

long helpim olmanmeri bilong God
1 Yupela i save pinis long dispela

presen mipela i bungim bilong
helpim ol manmeri bilong God.
Olsem na mi no ken raitim longpela
tok long dispela samting. 2 Mi save
pinis, bel bilong yupela i kirap long
mekim dispela wok bilong helpim ol
arapela, na oltaimmi save litimapim
nem bilong yupela long ai bilong
ol Masedonia. Mi tokim ol olsem,
“Long las yia ol Akaia ol i redi pinis
long kirapim dispela wok.” Na taim
ol i harim dispela tok long yupela i
gat laik tru bilong givim ol samting,
dispela i kirapim bel bilong planti
Masedonia tu long givim ol samting.
3 Tasol mi no laik bai dispela tok
mipela i mekim bilong litimapim
nembilong yupela em i kamapolsem
toktok nating. Nogat. Mi laik bai
yupela i mas i stap redi long givim
ol samting, olsemmi bin tokim ol. Mi
ting long dispela, olsem na mi salim
ol dispela brata i kam long yupela.
4 Mipela i bilip tru olsem yupela i
redi long givim ol samting. Tasol mi
ting, nogut sampela Masedonia ol i
go wantaim mi na ol i lukim yupela
i no redi, na bai mipela i kisim sem
long dispela, na yupela tu wantaim.
5 Olsem na mi ting mi mas tokim ol
brata long ol i mas i go pas na i kam
long yupela, na helpim yupela long
redim dispela presen yupela i tok
pinis long salim i go. Na taimmi kam,

8:21: Snd 3.4, Ro 12.17, Fl 4.8, 1 Pi 2.12 * 8:22: Yumi no save long nembilong dispela tupela brata
i laik i go long Korin wantaim Taitus, em brata Pol i tok long en long lain 18-20 na dispela narapela
brata Pol i tok long en long lain 22. 8:24: 2 Ko 7.13-14, 8.1-7 9:1: 2 Ko 8.1-7
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ol man bai i lukim olsem yupela i
amamas long givim dispela presen,
na i no olsemmipela i pulim ol mani
samting bilong yupela.

6 Yupela tingting gut long dispela.
Man i planim liklik kaikai, em bai i
kisim liklik kaikai tasol. Na man i
planim planti, em bai i kisim planti.
7 Olsem na yupela olgeta wan wan
i mas tingting gut pastaim na save
gut longwanemsamting yupela i laik
givim. Nogut wanpela man i bel
hevi long givim samting, na nogut
em i ting ol man i strong tumas long
em i mas givim. Dispela pasin bi-
long givim em i no gutpela. God i
save laikimman i amamas na i givim
samting long laik bilong em yet. 8Na
God em inap long givim olgeta kain
gutpela samting long yupela, na bai
yupela i gat planti tru. Olsem na
oltaim yupela bai inap tru long ol-
geta samting, na planti samting bai
i stap bilong yupela i ken mekim ol-
geta kain gutpela wok. 9 Buk bilong
God i tok long dispela pasin olsem,
“Dispela man i save givim

planti samting long ol rabis-
man,

olsemman i tromoi nabaut
pikinini kaikai bilong
planim.

Stretpela pasin bilong en
i save stap oltaim.”

10God i save givim ol pikinini kaikai
long man bilong planim gaden, na
em i save givim ol kain kain kaikai
long olgeta man na ol i kaikai. Olsem
tasol God bai i givim ol samting long
yupela na yupela bai inap tru, na
yupela i ken helpim ol arapela man-
meri bilong God. Na ol gutpela pasin
bilong yupela bai i kamap moa moa
yet, olsem man i planim ol pikinini
kaikai na bihain gaden bilong en i

karim kaikai moa moa yet. 11 God i
givim planti samting long yupela, na
yupela inap long givim planti samt-
ing long ol arapela. Na long wok
bilong mipela dispela presen bilong
yupela bai i mekim ol dispela man-
meri i tenkyu tru long God. 12Olsem
na dispela wok yupela i mekim em
bai i helpim ol manmeri bilong God,
bai ol i no ken sot moa, na tu em
bai i mekim ol i tenkyu moa yet long
God. 13 Dispela wok yupela i mekim
bilong helpim ol, em bai i kamapim
ples klia gutpela pasin bilong yupela.
Na ol bai i save olsem, yupela i kisim
tru gutnius bilong Krais na yupela
i save bihainim gut tok bilong en.
Na ol bai i lukim ol planti samting
yupela i givim long ol na long ol-
geta arapela manmeri tu, na ol bai i
litimapim nem bilong God. 14 Ol bai
i save olsem, marimari bilong God
em i pulap tru long yupela. Olsem
na ol bai i laikim yupela tumas, na ol
bai i prea long God na askim em long
mekim gut long yupela. 15 Dispela
presen God i bin givim yumi, em i
bikpela moa, na yumi no inap autim
gut olgeta tok bilong en. Yumi mas
tenkyu long God long dispela presen.
Sampelaman i bin tok

nogut long Pol namekim
ol Korin i bel nogut long

em,
na Pol i stretim tingting

bilong ol Korin*

10
(Sapta 10-13)

Pol i bekim tok bilong ol man i laik
daunimwok bilong en

9:6: Snd 11.24, 22.9, Ro 12.8, Ga 6.7-9 9:7: Lo 15.7, Snd 11.25, Ro 12.8 9:8: Snd 28.27, Fl 4.19
9:9: Sng 112.9 9:10: Ais 55.10, Hos 10.12, Mt 6.1 9:11: 2 Ko 1.11, 4.15 9:12: 2 Ko 8.14
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long sapta 10 em imekim strongpela tok long ol. Long dispela as, sampela saveman i ting ol tok bilong
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1 Sampela man i save sutim tok
long mi olsem, “Taim Pol i stap wan-
taim yumi em i save daunim em
yet, tasol taim em i stap longwe
em i save givim strongpela tok long
yumi.” Tasol mi Pol, mi laik bai
yupela i tingting long pasin Krais i
bin mekim bilong daunim em yet na
mekim pasin isi long ol man, na mi
askim yupela long tingting gut long
dispela tok mi laik mekim. 2 Mi
tokim yupela olsem, yupela i mas
lukaut, nogut mi mas givim strong-
pela tok long yupela taim mi kam
i stap wantaim yupela. Mi ting mi
inap tru long givim strongpela tok
long ol dispela man i ting mipela i
save bihainim pasin bilong ol man
bilong graun. 3 Tru, mipela i save
stap long dispela graun, tasol mipela
i no save pait olsem ol man bilong
graun. 4 Olgeta samting bilong pait
mipela i holim, ol i no samting bi-
long dispela graun. Nogat. Ol i gat
strong bilong God, na ol inap brukim
ol strongpela banis bilong ol birua.
5 Mipela i save daunim olgeta kain
tingting na giaman tok i save pasim
rot bilong ol man i laik kisim save
longGod. Namipela i savekalabusim
olgeta tingting bilong ol man, bilong
mekim tingting bilong ol i bihainim
laik bilong Krais. 6 Na mipela i wet
long yupela. Sapos yupela i bihainim
olgeta tokbilongmipela, oraitmipela
i redi long mekim save long olgeta
man bilong sakim tok.

7Yupela imas skelim gut ol dispela
samting yupela i lukim. Sapos wan-
pela man i ting olsem em yet i stap
man tru bilong Krais, orait em i mas
tingting gut na bai em i save olsem,
mipela tu i stap man bilong Krais,
wankain olsem em yet. 8 Bikpela i
bin givim namba long mipela bilong
mekim dispela wok. Em i laik bai
mipela i strongimbilipbilongyupela,
na em i no laik bai mipela i bagara-

pim yupela. Olsem na sapos mi ama-
mas na litimapim nem bilongmipela
liklik long dispela wok mipela i save
mekim, mi bai i no inap sem long
dispela tok mi mekim. 9 Tasol mi no
laik bai yupela i ting mi man bilong
raitim ol pas bilong pretim yupela.
10Tru, sampela man i save tok olsem
longmi, “OlpasbilongPol i gatol kain
kain strongpela tok, tasol taimemyet
i kamap na i toktok long yumi, yumi
lukim em i no gat strong tru, na em
i no save tru long pasin bilong autim
tok.” 11Ol man i save mekim dispela
kain tok, ol i mas tingting gut na save
olsem, pasinmipela bai imekim long
taimmipela i kam i stapwantaim yu-
pela, em bai i bihainim stret dispela
tokmipela i raitim long pas long taim
mipela i stap longwe long yupela.

12 Mipela i no inap tok mipela i
wankain olsem ol sampela man ol i
save amamas na litimapim nem bi-
long ol yet. Na mipela i no inap tok,
pasin bilongmipela i wankain olsem
pasin bilong ol. Nogat. Dispela ol
man ol i save skelim pasin bilong ol
long skel bilong ol yet tasol. Wan-
pela i save skelim pasin bilong em
yet long pasin bilong narapela. Ol
man i mekim olsem, ol i no gat save
tru. 13 Tasol mipela i no laik putim
skel na namba bilong mipela i go an-
tap, bai mipela i ken litimapim nem
bilong mipela moa moa yet. Nogat.
Mipela bai i mekim dispela wok God
i binmakimbilongmipela, na skelim
pasin bilongmipela long skel God yet
i bin putim. Tasol mak bilong dis-
pela wok God i bin givim mipela, em
i go inap long Korin tu. 14 Namba
na wok God i bin givim mipela,

em i karamapim yupela, olsem na
taim mipela i autim tok long yu-
pela, mipela i no kalapim mak bi-
long mipela. Nogat. Mipela tasol i
bin kamap paslain long ol arapela na
bringim gutnius i kam long yupela ol

10:2: 1 Ko 4.21 10:4: 1 Ko 2.5, Ef 6.13-17, 1 Te 5.8, 1 Ti 1.18 10:5: 1 Ko 1.19, 3.19 10:6: 2
Ko 2.9 10:7: 1 Ko 3.23, 14.37, 2 Ko 5.12, 1 Jo 4.6 10:8: 2 Ko 12.6, 13.10 10:11: 2 Ko 7.14, 12.6,
13.2, 13.10 10:12: 2 Ko 3.1, 5.12 10:13: Ro 12.3 10:14: 1 Ko 3.5, 3.10, 4.15, 9.1 10:15: Ro
15.20
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Korin. 15 Mipela i no save kalapim
makbilongmipela na litimapimnem
bilongmipela yet longwokol arapela
man i bin mekim. Nogat. Mipela i
laik mekim stret dispela wok God i
bingivim longmipela, olsembaibilip
bilong yupela i ken kamap strong,
na wok bilong mipela i ken kamap
bikpela namel long yupela. 16 Na
bai mipela i ken bringim gutnius i go
long ol dispela ples i stap baksait long
yupela.† Mipela i no inap i go long
ol ples ol arapela man i mekim wok
pinis longen, baimipela i amamasna
litimapim nating nem bilong mipela
long wok ol arapela man i mekim
pinis.

17 “Man i laik amamas, em i mas
amamas long Bikpela.” 18Yumi save,
man i save amamas na litimapim
nem bilong em yet, dispela man i no
gat nem long ai bilong God. Nogat.
SaposBikpela i litimapimnembilong
wanpelaman, dispelaman tasol i gat
nem tru.

11
Pasin bilong Pol i no wankain

olsem pasin bilong ol giaman aposel
1 Mi laik bai yupela i larim mi na

mi mekim tok kranki liklik. Inap
yupela i larim mi? 2 God i gat
strongpela laik tru long ol manmeri
i mas stap aninit long em wanpela
tasol, na long wankain pasin mi tu
mi gat strongpela laik long yupela i
mas bihainim tru Krais. Mi yet mi
bin makim yupela bilong kamap ol
lain bilong Krais, na mi laik givim
yupela long Krais olsem mi bringim
yangpelameri i stap klin tru i go long
man em i laik maritim. 3 Tasol mi
ting long dispela snek i save tumas
longpasin bilong giaman, nabipo tru
em i bin giamanim Iv, na mi pret,
nogutwankain samting i kamap long

yupela. Nogut tingting bilong yupela
i paul, na yupela i lusim pasin bilong
i stapklinna tingting longKrais tasol.
4Mi pret, long wanem,mi save, sam-
pela man i save kam long yupela na
autim tok bilong narapela Jisas, em
i no dispela Jisas mipela i bin autim
tok bilong en. Na long dispela pasin
yupela i save kisim narakain spirit,
em i no dispela Holi Spirit yupela i
kisim bipo. Na yupela i save kisim
narakaingutnius, eminodispelagut-
nius yupela i kisim pinis. Nami save,
taim ol i mekim dispela pasin namel
long yupela, yupela i save stap redi
tasol long harim tok bilong ol.

5Harim. Mi ting mi no aninit liklik
long ol dispela “namba wan aposel”
bilong yupela. 6Maski sapos mi no
save tumas long pasin bilong autim
tok, save bilong mi i no sot liklik.
Oltaim long olgeta pasin mipela i bin
mekim, mipela i bin soim dispela
save long yupela.

7 Yupela i save, mi bin autim gut-
nius bilong God long yupela, na mi
no bin kisim pe long dispela wok.
Long dispela pasin mi bin daunim
mi yet, bai mi ken litimapim yupela.
Olsem wanem? Ating long dispela
pasin bilong mi, mi bin mekim sin,
a? 8 Mi bin kisim ol mani samting
long sampela sios, bilong helpim mi
long mekim wok namel long yupela.
Long dispela pasin i olsem mi bin
stilim ol samting bilong ol. 9 Taim
mi bin i stap wantaim yupela, sapos
mi sot long wanpela samting, mi no
bin givim hevi long wanpela bilong
yupela. Nogat. Ol brata i lusimMase-
donia na i kamap long Korin, ol i bin
lukautim mi long olgeta samting mi
sot long en. Mi bin tingting strong
long mi no ken givim hevi liklik long
yupela, na mi save bihainim dispela

10:16: Ais 65.16, Jer 9.24, 1 Ko 1.31 † 10:16: Taim Pol i tok long “ol ples i stap baksait long yupela”
i luk olsem em i ting long ol ples i stap long hap san i go daun bilong taun Korin, olsem biktaun Rom
na kantri Spen. Lukim Aposel 19.21 na Rom 15.24-28. 10:18: Snd 27.2, Ro 2.29, 1 Ko 4.4-5 11:2:
Hos 2.19-20, 1 Ko 4.15, Ga 4.17-18, Ef 5.26-27, Kl 1.28 11:3: Stt 3.1-5, 3.13, Jo 8.44, Hi 13.9, 2 Pi 3.17
11:4: Ga 1.7-9 11:5: 1 Ko 15.10, 2 Ko 12.11, Ga 2.6 11:6: 1 Ko 1.17, 2.1, 2.13, 2 Ko 4.2, 10.10, Ef
3.4 11:7: 1 Ko 9.12, 9.18 11:9: 2 Ko 12.13, Fl 4.15-18, 1 Te 2.9 11:10: 1 Ko 9.15
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tingting yet. 10 Tok tru bilong Krais
em i stap wantaim mi, na mi tok
tru tumas olsem, long olgeta hap bi-
long provins Akaia i no gat wanpela
man inap pasim rot bilong mi long
litimapimnembilongmi longdispela
pasin mi bin mekim. 11 Na bilong
wanem mi mekim olsem? Ating mi
no save laikim yupela tumas, a? No-
gat tru. God i save pinis olsem, mi
laikim yupela tru.

12Tasol sampela man i laik painim
rot bilong litimapim nem bilong ol
yet, bai ol i ken kamap wankain
olsem mipela long ai bilong ol man.
Na mi wok long pasim dispela rot
long ol. Na bai mi wok olsem tasol i
stap. 13 Dispela ol man ol i giaman
aposel na giaman wokman. Ol i save
senisimpasinbilongol bilongmekim
olman i tingol i stapaposel trubilong
Krais. 14 Na yupela i no ken kirap
nogut long dispela pasin ol i mekim.
Yumi save, Satan yet i save senisim
pasin bilong en na kamap olsem en-
sel bilong lait. 15 Olsem na sapos
ol wokman bilong Satan tu i senisim
pasin bilong ol na i mekim olsem ol
wokmanbilong stretpelapasin, yumi
no ken kirap nogut long dispela. Bi-
hain ol bai i kisim pe inap tru long
dispela ol pasin ol i binmekim.

Pol i bin karim planti hevi long
taim em imekimwok aposel

16Mi tokpinisolsemmi laikmekim
tok kranki liklik, na taim yupela i
harim dispela tok, yupela i no ken
tingmiwanpela longlongman. Tasol
sapos yupela i ting mi longlong, em
tu inap. Tasol yupela i mas larim mi,
nabaimi tumiken litimapimnembi-
long mi liklik. 17Mi no bihainim laik
bilong Bikpela na mi mekim dispela
tok. Nogat. Mi tok olsem krankiman
na mi litimapim nem bilong mi yet.

18 Planti man i save bihainim pasin
bilong graun na ol i litimapim nem
bilong ol yet. Olsem na mi tu mi bai
bihainim dispela pasin na litimapim
nem bilongmi yet.

19Yupela ol lain i gat gutpela tingt-
ing tru, olsemna yupela i save laikim
tumas long larim ol longlong man i
givim tok kranki long yupela. 20 Tru
tumas, sapos wanpela man i pulim
yupela i go mekim wok kalabus bi-
long em, o sapos em i pinisim olgeta
samting bilong yupela, o sapos em i
giamanim yupela na trikim yupela,
o sapos em i mekim olsem em i bik-
man tru, o sapos em i solapim pes
bilong yupela, yupela i save larimem
i mekim long laik bilong em tasol.
21 Sori tru, mipela i no gat strong
bilong mekim ol dispela kain pasin
long yupela. Mi sem tru long autim
dispela rong bilongmipela.
Tasol sapos wanpela man i strong

long tokaut long pasin bilong em yet,
orait mi tu mi ken strong na tokaut.
Sori, nau mi toktok olsem longlong
man. 22 Ol i bilong lain Hibru, a?
Orait, mi tu mi bilong lain Hibru. Ol
i man bilong Israel, a? Orait, mi
tu mi bilong Israel. Ol i lain bilong
Abraham, a? Orait, mi tu mi bilong
lain bilong Abraham. 23Ol iwokman
bilong Krais, a? Nau mi tok olsem
longlong man tru. Mi winim ol long
mekim wok bilong Krais. Mi winim
ol tru long hatwok mi bin mekim.
Planti taim ol man i bin putim mi
long kalabus na ol i paitim mi planti
taim moa yet, na long ol dispela hevi
mi winim tru ol dispela man. Planti
taim klostu mi dai. 24 Ol Juda i bin
paitim mi 39 taim* long wip, na dis-
pela samting i kamap long mi inap
5-pela taim olgeta. 25 Tripela taim
mi kisim kanda. Wanpela taim ol i
tromoi ston long mi. Tripela taim
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sip mi stap long en, em i bagarap, na
wanpela nait na wanpela sanmi trip
i stap long solwara. 26 Planti taim
miwokabaut i go long ol longweples,
na mi laik lus long wara, na mi laik
bagarap long han bilong ol stilman
i save pulim samting bilong ol man
i wokabaut long rot. Ol wantok bi-
long mi yet ol i laik bagarapim mi,
na ol man bilong ol arapela lain tu
ol i laik bagarapim mi. Klostu mi
laik bagarap long taim mi stap long
ol taun, na long taim mi stap long
graun i no gat man. Klostu mi laik
lus long solwara. Na klostu mi laik
bagarap long han bilong ol giaman
brata. 27Mi bin mekim ol kain kain
wok i hat tru. Planti taimmiwoknait
na mi no slip. Mi stap hangre, na mi
dai long wara. Planti taim mi lusim
kaikai. Planti taim kol i bagarapim
mi na mi no gat saket samting bilong
karamapim skin bilong mi. 28Na mi
inap tok long planti arapela hevi tu i
bin kamap longmi. Na tu, long olgeta
de mi save tingting planti long pasin
bilong lukautim gut olgeta sios, na
dispela i putim bikpela hevi tru long
mi. 29 Sapos strong bilong wanpela
Kristen i pinis, orait mi pilim olsem
strong bilong mi tu i pinis. Na sapos
samting i kamapna imekimwanpela
Kristen i pundaun long sin, orait mi
save kros tru long dispela samting.

30 Sapos i no gat narapela rot, na
mimas litimapim nem bilongmi yet,
orait mi ken tok long ol samting i bin
kamap na i soim olsem mi yet mi no
gat strong, na mi ken litimapim nem
bilong mi long dispela. 31 God, em i
God na Papa bilong Bikpela Jisas, em
i save olsem, mi no giaman. Yumi
mas litimapimnembilongemoltaim.
32 Long Damaskus, kiap bilong King
Aretas i putim ol soldia bilong was
long ol dua bilong banis bilong taun,
long wanem, em i laik kalabusimmi.
33 Tasol sampela brata i putim mi

long wanpela basket, na ol i putim
basket ausait long windo bilong ba-
nis bilong taun na slekim basket i go
daun long graun. Na long dispela
pasinmi ranawe long han bilong dis-
pela kiap.

12
Longol samtingolsemdrimanGod

i givim planti tok long Pol
1 I no gat narapela rot. Mi mas

litimapim nem bilong mi yet. Tru,
dispela pasin i no inap helpim yumi.
Tasol maski, mi laik tok long sam-
pela driman na tok hait Bikpela i bin
kamapim long mi. 2 Mi save long
wanpelamanbilongKrais,* na 14 yia
bipo God i kisim em i go antap inap
long namba 3 heven. Ating em i stap
long bodi o em i lusim bodi, em mi
no save. God tasol i save. 3-4Mi save
olsem God i kisim dispela man i go
long heven. Em i stap long bodi o
em i lusim bodi, mi no save. God i
save. Na long heven em i harim kain
tok ol man i no inap long autim, na
i tambu tu long man i autim. 5 Mi
laik litimapim nem bilong dispela
man, tasol mi no ken litimapim nem
bilongmi yet. Mi ken tok olsemmino
gat strong, na mi ken litimapim nem
bilong mi yet long dispela wanpela
samting tasol.

6 Tru, sapos mi laik litimapim nem
bilong mi yet, mi no inap tok olsem
longlong man, long wanem, mi bai
autim tok tru tasol. Tasol mi no laik
litimapim nem bilong mi yet, long
wanem, mi no laik bai ol man i bi-
hainim tingting bilong mi tasol na ol
i givim biknem long mi. Ol i mas
lukim pasin mi save mekim na ol i
masharim tokmi save autim, na long
dispela pasin ol i ken tingting stret
longmi.

Samting olsem nil i sutim skin bi-
long Pol
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7God i bin soim mi ol gutpela gut-
pela samting tru, tasol emino laikbai
mi tingting longol dispela samtingna
mi amamas long pasin bilong mi yet.
Olsem na em i larim wanpela samt-
ing olsem nil i kam i stap wantaim
mi na i save sutim skin bilong mi.
Dispela samting em i wokboi bilong
Satan, naemi savemekimnogut long
mi. Em i kam bilong daunim mi,
bai mi no ken amamas na litimapim
nem bilong mi yet. 8 Tripela taim
mi beten strong long Bikpela, long
em i ken rausimdispela samting long
mi. 9 Tasol em i tokim mi olsem,
“Marimaribilongmieminap longyu.
Long wanem, strong bilong mi em
i save kamap strong tru long man i
no gat strong.” Bikpela i tok olsem,
olsem na nau mi save amamas moa
yet long stap olsem man i no gat
strong. Olsembai strong bilong Krais
i ken i stap long mi. 10 Olsem na
sapos long dispela wok bilong Krais
mi no gat strong, na ol man i mekim
nogut longmi, na ol kain kainhevi na
trabel i kisimmi, naolman iwok long
bagarapim mi, orait bel bilong mi i
save stap gutpela tasol. Longwanem,
taim mi no gat strong, long dispela
taim tasol mi gat strong tru.

Pol i laik strongim bilip bilong ol
Korin

11 Dispela tok mi mekim, em i
kranki olgeta. Tasol yupela yet i ki-
rapim mi na mi mekim dispela tok.
Inap yupela i bin tokaut long gutpela
pasin bilong mi, tasol yupela i no
bin mekim olsem, olsem na mi yet
mi bin tokaut. Tru, mi samting nat-
ing, tasol mi no aninit long ol dispela
“namba wan aposel” bilong yupela.
12 Long taim mi stap namel long yu-
pela mi bin mekim planti samting i
soim olsem mi aposel tru. Mi bin
sanap strong na karim ol hevi, na
long dispela pasin ol kain kain mi-
rakel na ol narakain strongpelawok i
bin kamapnamel long yupela, bilong

soimolsemmibinmekimwokbilong
God. 13Mi binmekimwankain pasin
long yupela olsem mi save mekim
long ol arapela sios. Long wan-
pela samting tasol mi no bin mekim
wankain pasin long yupela. Mi no
bin givim hevi long yupela bilong
lukautimmi long kaikai samting. At-
ingmi asua, a? Sapos olsem, orait yu-
pela i mas lusim dispela rong bilong
mi.

14 Orait nau mi redi long i kam
long yupela namba 3 taim, na long
dispela taim tumi no inap givimhevi
long yupela. Harim. Mi no laik
kisim ol samting bilong yupela. No-
gat. Mi laik kisim yupela yet. Yu-
pela i save, ol pikinini i no gat wok
bilong painim na bungim ol kaikai
samting bilong helpim ol papamama
bilong ol. Nogat. Ol papamama tasol
i gat wok bilong bungim ol samting
bilong helpim ol pikinini. 15 Na mi
bai amamas tasol long givim olgeta
samting bilongmi, na long givim laip
bilong mi tu, bilong helpim yupela.
Mi save givim bel bilong mi moa yet
long yupela, na ating dispela imekim
yupela i givimbel bilongyupela liklik
tasol longmi?

16 Tasol sampela bilong yupela i
save tok olsem long pasin bilong mi,
“Tru, em i no bin kisim ol samting
bilong yumi long ples klia. Tasol em
i save gut long grisim yumi, na long
pasin bilong giaman em i sutim nus
bilong yumi na pulim ol samting bi-
long yumi.” 17 Olsem wanem? Mi
bin salim ol man i kam long yupela.
Olsem wanem? Ating long han bi-
long wanpela bilong ol mi bin gia-
manim na stilim ol samting bilong
yupela, a? 18 Mi bin givim tingting
long Taitus na em i bin i go long yu-
pela, na mi bin salim dispela arapela
brata i go wantaim em. Ating Taitus
i bin giamanim yupela na stilim ol
samting bilong yupela? Ating mitu-
pela i no bin bihainimwankain tingt-
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ing, a? Mitupela i no wokabaut long
wanpela rot tasol?

19 Mi ting yupela i ritim olgeta
dispela tok na yupela i ting mipela
i raitim bilong stretim tok bilong
mipela long ai bilong yupela. Tasol
nogat. Mipela i stap man bilong
Krais, na mipela i mekim dispela tok
long ai bilong God. Ol pren tru bilong
mi, mipela i mekim ol dispela tok
bilong strongim bilip bilong yupela.
20 Long wanem, mi pret liklik na
mi ting, nogut mi kam long yupela
na mi lukim yupela i no i stap kain
man olsem mi laik lukim. Na nogut
yupela tu i lukim mi i no i stap kain
manolsemyupela i laik lukim. Nogut
mi lukim ol kain kain pasin olsem
i stap namel long yupela, em pasin
bilong tok pait na bel nogut long ol
arapela na pasin bilong kros na ham-
bak na tok bilas na tok baksait na
bikhet na pasin bilong paulim olgeta
wok. 21 Nogut mi kam long yupela
na God bilong mi bai i semimmi gen
long ai bilong yupela. Nogut mi bai
lukim planti manmeri bipo ol i bin
mekim sin na ol i no tanim bel yet
na givim baksait long pasin doti na
pasin pamuk na pasin bilong bel i
kirap long mekim ol pasin nogut, em
bipo ol i savemekim. Saposmi lukim
ol dispela kain pasin, bai mi sem na
bel sori tru.

13
Ol Korin i mas was gut long bilip

bilong ol
1 Nau mi laik i kam long yupela

namba 3 taim, na buk bilong God
i tok olsem, “Sapos tupela o tripela
man samting i tok long ol i bin lukim
man i mekim rong, orait yumi inap
long stretim tok.” 2 Long namba 2
taim mi bin i stap wantaim yupela
mi bin tokim ol man i bin mekim
sin bipo, na olgeta arapela man tu,
long pasin mi laik mekim. Na nau
mi stap longwe na mi tokim ol gen

olsem, sapos mi kam bek gen long
yupela, bai mi no inap larim nating
ol man i bin mekim sin. 3 Yupela i
laik save, Krais i save autim tok long
maus bilong mi, o nogat? Orait long
dispela pasin mi bai mekim, yupela
bai i save tru. Na harim. Krais bai i
no inap slek long stretimpasinbilong
yupela. Nogat. Em bai i soim tru
strong bilong en long yupela. 4 Tru,
bipo em i no gat strong na ol i nilim
em long diwai kros. Tasol long strong
bilong God nau em i stap laip. Na
mipela i pas wantaim em na mipela
tu i no gat strong. Tasol long strong
bilongGodmipelabai i stap laipwan-
taim em. Na mipela bai i kamapim
dispela strong namel long yupela.

5Oltaim yupela i mas skelim pasin
na tingting bilong yupela yet na
painimaut, bilip bilong yupela i stap
strong, o nogat. Yupela i mas skelim
gut pasin bilong yupela yet. Ating
yupela i no save, Jisas Krais em i
stap long bel bilong yupela? Sapos
em i no i stap wantaim yupela, orait
yupela i no savebilip tru long en. 6Na
mi laik bai yupela i ken painimaut
olsem, mipela i mekim tru wok
bilong Krais. 7Na mipela i save prea
long God, bai em i helpim yupela, na
yupela i no mekim wanpela pasin
nogut. Mipela i no ting long yupela i
mas lukim mipela olsem ol wokman
bilong Krais, na mipela i mekim
dispela tok. Nogat. Maski yupela
i ting mipela ol giaman wokman
tasol, bikpela laik bilong mipela em
i olsem, mipela i laik bai yupela i
mas mekim ol stretpela pasin tasol.
8Yupela i save, yumi no inapmekim
wanpela samting bilong daunim tok
tru. Nogat. Yumi inap wok long
helpim tok tru tasol. 9Olsemna sapos
yupela i stap strong, na mipela i no
gat strong,mipela i save amamas. Na
oltaim mipela i save beten long God,
bai yupela i ken kamap strongpela
Kristen tru. 10 Bikpela i bin makim
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mibilong lukautimwokbilong en, na
em i givim mi strong bilong mekim
dispela wok. Na nau mi raitim
dispela tok long yupela long taim
mi stap longwe yet, long wanem,
taim mi kam long yupela, mi no laik
mekim strongpela tok bilong stretim
pasin bilong yupela. Bikpela i bin
givim mi dispela wok, bai mi ken
strongim bilip bilong yupela, na i no
bilong bagarapim yupela.

Pol i tok gutbai
11 Ol brata, nau mi pinisim tok

na mi tok gutbai. Yupela i mas wok
long kamap strongpela Kristen tru.
Yupela imas harim tok bilongmi. Na
yupela olgeta i mas holim wankain
tingting tasol na i stap wanbel. Na
God, em i save givim bel bilong en
long yupela na givim bel isi long yu-
pela, em bai i stap wantaim yupela.

12 Long pasin bilong yumi man-
meri bilong God, yupela olgeta wan
wan i mas givim kis long ol arapela.
Olgetamanmeri bilongGodol i givim
gude long yupela.

13 Bikpela Jisas Krais i ken mari-
mari long yupela, na God i ken givim
bel bilong en long yupela, na Holi
Spirit i ken mekim yupela olgeta i
stap wanbel tru.*
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Pas Pol i raitim long
Ol Galesia
Tok i go pas

Pastaim ol lain i bihainim Jisas, em
ol lain Juda tasol. Tasol bihain Jisas
i salim aposel Pol i go autim gutnius
long ol manmeri bilong ol arapela
lain tu. Na taim ol dispela manmeri
tu i stat long kam insait long lain
bilong Jisas, wanpela hevi i kamap.
Bipo ol dispela manmeri i no save
bihainim ol lo bilong Moses olsem ol
Juda i save mekim. Taim ol i kamap
Kristen, ol tu i mas bihainim ol lo
bilongMoses, o nogat?
Sampela man i laik mekim ol dis-

pela lain i katim skin long pasin bi-
long ol Judanabihainimol arapela lo
bilong Moses. Tasol Pol i tok nogat.
Em i tok, yumi bilip long Jisas Krais,
na dispela tasol i save mekim yumi
i kamap stretpela manmeri long ai
bilong God, na yumi kisim nupela
laip.
I luk olsem sampela bilong ol dis-

pela lain Juda i bin i go long hap
bilong provins Galesia na ol i traim
mekim ol Kristen i bihainim ol lo
bilong Moses. Pol i harim tok long
dispela samting i bin kamap na em i
raitim dispela pas i go long ol Galesia
bilong stretim gen bilip na pasin bi-
long ol.
Pastaim Pol i tok olsem God yet

i bin makim em bilong mekim wok
aposel. Em i no bihainim laik bilong
emyetnaem inobihainim tokbilong
wanpela man tasol. Nogat. God i
bin singautim em na givim em wok
bilong autim gutnius long ol haiden.
Bihain Pol i tok olsem, ol manmeri i
bilip long Krais Jisas, ol tasol i save
kamap stretpela manmeri long ai bi-
long God. Na las tok bilong dispela
pas i olsem, taim Krais i mekim yumi
i kamap fri, Holi Spirit i save stiaim

wokabaut bilong yumi na yumi save
mekim gutpela pasin long ol arapela.
God yet i binmakim Pol
bilongmekimwok aposel

(Sapta 1.1—2.14)
1Mi aposel Pol. Olmanol i no salim

mi, na wanpela man i no bin putim
mi long wok aposel. Nogat. Mi bin
kisim dispela wok long han bilong
Jisas Krais wantaim God Papa, em i
bin kirapim Krais long matmat. 2Mi
wantaim olgeta brata i stap wantaim
mi, mipela i raitim dispela pas i go
long yupela olmanmeri bilong ol sios
i stap long provins Galesia.

3 God Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais, i ken marimari
long yupela na mekim bel bilong yu-
pela i stap isi. 4 Krais i bihainim
laik bilong God Papa bilong yumi,
na em i lusim laip bilong em yet bi-
long lusim sin bilong yumi. Em i
mekim olsem bilong em i ken kisim
bek yumi long dispela pasin nogut
nau i stap long graun. 5 Olsem na
yumi ken litimapim nem bilong God
oltaim oltaim. I tru.

Wanpela gutnius tasol i stap
6 Bel bilong mi i kirap nogut tru

long dispela pasin yupela i mekim.
Long wok Krais i bin mekim bilong
marimari long yupela, God i bin
singautim yupela bilong kamap lain
manmeri bilong em, tasol kwiktaim
tumas yupela i lusim em, na yupela
i bihainim narakain gutnius. 7 Tasol
i no gat narapela gutnius i stap. No-
gat tru. Sampela man i wok long
paulim tingting bilong yupela tasol,
na ol i laik senisim nabaut gutnius
bilong Krais. 8 Tasol sapos mipela
yet i autim gutnius long yupela o
sapos wanpela ensel bilong heven i
autim, na sapos dispela gutnius i no
wankain olsem dispela gutnius bipo
mipela i bin autim long yupela, orait
man i mekim dispela pasin, em i ken
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lus long hel. 9 Bipo mipela i mekim
dispela tok pinis, na nau mi mekim
wankain tok gen. Sapos wanpela
man i autim gutnius long yupela, na
em i no wankain olsem dispela gut-
nius bipo yupela i kisim, orait dispela
man i ken lus long hel.

10Na yupela i tingwanem? Dispela
toknaumimekim, em ibilongolman
ikenbelgut longmiobilongGod iken
belgut long mi? Ating mi wok long
grisim ol man tasol, a? Harim. Sapos
mi wok yet long grisim ol man, orait
mi no wokman bilong Krais.

Stori bilong Pol i bin kamap aposel
11Ol brata, mi tokim yupela stret,

dispela gutnius bipo mi bin autim
long yupela, em i no samting wan-
pela man i bin kamapim. 12 Mi no
kisim dispela gutnius long wanpela
man. Na ol man i no skulim mi long
en. Nogat tru. Jisas Krais yet i bin
kamapim olgeta tok hait bilong dis-
pela gutnius longmi.

13 Yupela i harim tok pinis long
ol samting mi bin mekim bipo. Yu-
pela i save, mi bin bihainim strong
bilip bilong ol Juda, nami binmekim
nogut tru long ol manmeri bilong
sios bilong God. Mi bin wok long
bagarapim sios olgeta. 14 Mi bin
strong tumas long bihainim olgeta
pasin bilong ol tumbuna bilong mi,
na long dispela pasin mi mekim mi
bin winim pasin bilong planti bilong
ol yangpela man bilong ol Juda ol i
wanlain wantaimmi.

15 Tasol taim mama i no karim mi
yet, God i makim mi pinis, na long
marimari bilong en, em i singautim
mi long kamap man bilong em yet.
Na long taim em yet i makim 16 em
i soim Pikinini bilong en long mi, bi-
long mi ken kisim wok bilong autim
gutnius bilong em long ol manmeri
bilong ol arapela lain. Na long taim
God i mekim dispela pasin long mi,

mi no bin i go askim sampela man.
17 Mi no bin i go long Jerusalem bi-
long lukimolman i bin kamapaposel
paslain long mi. Nogat. Mi go i stap
long kantri Arebia. Na bihain mi
go bek long taun Damaskus. 18 Na
taim tripela yia i go pinis, na mi bin i
go long Jerusalembilong toktokwan-
taim Pita. Na mi stap wantaim em
inap long 15 de. 19Tasol long dispela
taim mi no lukim narapela aposel.
Jems, em brata bilong Bikpela, em
tasol mi lukim. 20 Long dispela tok
nau mi raitim long yupela, mi tok
tru tumas long ai bilong God, mi no
giamanim yupela.

21 Na bihain gen mi raun nabaut
insait long provins Siria na Silisia.
22 Tasol ol manmeri bilong Krais i
stap long ol sios bilong distrik Ju-
dia, ol i no bin lukim yet pes bilong
mi. 23 Ol i save harim tok tasol long
mi olsem, “Pastaim dispela man i
wok long kilim yumi, tasol nau em
i save autim gutnius bilong dispela
pasin bilong bilip bipo em i wok long
bagarapim.” 24Ol i harim tok long ol
samting God i bin mekim longmi, na
ol i litimapim nem bilong em.

2
Ol arapela aposel i bin wanbel

wantaim Pol
1Mi stap inap 14 yia pinis, na bi-

hainmi wantaim Barnabasmitupela
i go long Jerusalem gen. Mi kisim
Taitus na mipela i go wantaim. 2God
yet i bin soim mi olsem mi mas i
go. Na taim mi stap long Jerusalem,
mi bin toktok wantaim ol bikman
tasol bilong sios, na mi tokim ol long
dispela gutnius mi save autim long
ol manmeri bilong ol arapela lain.
Mi ting olsem, nogut dispela wok mi
mekim, na bipo tumi binmekim, em
i lus nating. 3 Taitus i stap wantaim
mi, na em i man bilong lain Grik.
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Tasol ol i no tok long mipela i mas
katim skin bilong em. 4 Tru, i gat
sampela giaman brata ol i bin hait
tasol na kam insait long kibung bi-
long mipela. Ol i kam insait bilong
luk stil long dispela pasin Krais Jisas
i bin givim long yumi long taim em
i lusim yumi long kalabus bilong lo,
na em i mekim yumi i kamap fri. Ol
dispela man i laik kalabusim yumi
gen. 5 Tasol mipela i no orait long
tok bilong ol long katim skin bilong
Taitus. Mipela i no aninit liklik long
tok bilong ol. Mipela i laik bai tok tru
bilong gutnius em i no ken senis, na
yupela i ken bihainim stret oltaim.

6 Sampela man i stap olsem ol
bikman bilong sios. Long tingting
bilong mi yet, ol i gat biknem o no-
gat, em i samting nating. God i no
save tingting long nem bilong man.
Tasol ol dispela man i gat nem, ol i
no skruim wanpela tok moa long tok
bilong mi. 7 Nogat tru. Ol i lukim
olsem God i bin givim mi wok bilong
autim gutnius long ol manmeri bi-
long ol arapela lain, olsem em i bin
givimwok longPita bilong autimgut-
nius long ol Juda. 8 Yes, God i givim
strong long Pita bilong mekim wok
aposel namel long ol Juda, na olsem
tasol God yet i givim strong long mi
bilongmekimwokaposel namel long
ol arapela lain. 9Ol manmeri i lukim
Jems na Pita na Jon olsem ol bikman
bilong sios, na taim ol dispela man i
save pinis olsem, God i bin marimari
long mi na i givim dispela wok long
mi, orait ol i sekan long mi wantaim
Barnabas, na kisim mitupela olsem
brata tru bilong ol. Na mipela olgeta
i wanbel na pasim tok olsem, mitu-
pela i ken mekim wok namel long ol
manmeri bilong ol arapela lain, na ol
yet i ken mekim wok namel long ol
Juda. 10Ol i givim wanpela tok tasol
long mitupela. Ol i laik bai mitupela
i mas mekim wok bilong helpim ol

rabisman i stap long sios bilong ol.
Bipo yet mi bin amamas long mekim
dispela kain wok, na mi wok strong
yet longmekim.

Pol i kamapim rong bilong Pita
11Tasol bihain, taimPita i kam long

taun Antiok, mi krosim em long pes
bilong emstret, longwanem, em ibin
mekim pasin i no stret.

12 Taim ol lain bilong Jems i no
kamap yet, Pita i save kaikai wan-
taim ol man bilong ol arapela lain.
Tasol taim ol dispela lain i kamap
pinis, orait Pita i pret long dispela
lain Kristen i save strong long pasin
bilong katim skin. Olsem na em i
stap longwe long ol man bilong ol
arapela lain, na em i no poroman
moa wantaim ol. 13 Ol arapela Juda
tu ol i mekim dispela pasin giaman
wantaimem. Nabihaindispelapasin
giaman bilong ol em i pulim tingting
bilong Barnabas tu. 14 Tasol taim
mi lukim ol i no bihainim stret tok
tru bilong gutnius,mi tokimPita long
ai bilong ol olsem, “Yu wanpela man
bilong lain Juda. Tasol yu bihainim
pasin olsem yu man bilong arapela
lain, na i no olsemyumanbilong lain
Juda. Olsem na watpo yu strong long
ol man bilong ol arapela lain long ol i
mas bihainim pasin bilong ol Juda?”
Olmanmeri i bilip long

Krais Jisas,
ol tasol i kamap stretpela
manmeri long ai bilong

God
(Sapta 2.15—4.31)
Man i bilip long Jisas, em i kamap

stretpelaman
15 Tru, yumi ol Juda yumi bin

kamap long lain bilong Juda. Yumi
no kamap long ol arapela lain, em
ol man bilong mekim sin. Nogat.
16Tasol yumi save, God i no ting long
man i bihainim lo bilong Moses, na
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long dispela as em i kolim em stret-
pela man. Nogat. Man i bilip long
Krais Jisas, em tasol God i save kolim
stretpela man. Yumi tu yumi bilip
pinis long Krais Jisas, long wanem,
yumi save, long dispela rot tasol God
i ken kolim yumi stretpela man, na i
no long rot bilong bihainim lo. Long
wanem, i no gat wanpela man em
inap bihainim gut ol lo na bai God
i kolim em stretpela man. Nogat.
17Taim yumi bihainimdispela rot bi-
long bilip long Krais na kamap stret-
pela man long ai bilong God, yumi
lukim olsem yumi Juda tu yumi lain
bilong mekim sin wankain olsem ol
arapela lain. Orait ating yumi inap
tok, Krais yet em i laik mekim sin i
kamap strong, a? Nogat tru. Yumi no
ken tok olsem. 18 Sapos mi pinisim
pasin bilong i stap aninit long lo na
bihain mi kirapim bek dispela pasin
gen, orait mi yet mi kamap man bi-
long mekim sin.* 19 Tasol lo i putim
mi long rot bilong i dai na long ai
bilong lo mi stap olsem man i dai
pinis. Na long dispela rot naumi stap
laip wantaim God. Mi hangamap pi-
nis long diwai kroswantaimKrais na
mi dai wantaim em 20 na mi kisim
nupela laip. Tasol dispela laip em i
no laip bilong mi yet. Nogat. Krais
em i stap laip insait long mi. Na nau
olgeta pasin na wok mi mekim long
dispela graun, emmimekim long rot
bilong bilip. Mi bilip long Pikinini
Bilong God em i bin laikim mi tru na
em i lusim laip bilong em yet bilong
helpimmi. 21Mi no laikmekimmari-
mari bilongGod i kamapolsem samt-
ing nating. Sapos lo bilong Moses em
inap longmekim yumi i kamap stret-

pela man long ai bilong God, orait
Krais i dai nating tasol.

3
Pasin bilong bihainim lo, na pasin

bilong bilip
1Yupela longlongmanbilongGale-

sia, mipela i soim Jisas Krais pinis
long yupela. I olsem ai bilong yupela
yet i lukim em i hangamap i stap long
diwai kros. Husat nau i paulim tingt-
ingbilongyupela? 2Mi laikaskimyu-
pela long wanpela samting tasol. Yu-
pela i kisim Holi Spirit long wanem
rot tru? Long rot bilong bihainim lo?
O long rot bilong harim gutnius na
bilip? 3 Yupela i kamap longlong pi-
nis, a? Yupela i bin statim wokabaut
bilong yupela long strong bilongHoli
Spirit, na nau yupela i laik pinisim
long strongbilong yupela yet? 4Ating
ol hevi bipo i kamap long yupela, em
yupela i karim nating, a? Tasol mi
no ting yupela i karim nating.* 5God
i givim Holi Spirit long yupela na i
wokimolmirakel namel long yupela.
Bilong wanem em i mekim olsem?
Em i ting long yupela i bihainim lo na
em i mekim? O em i ting long yupela
i bin harim gutnius na bilip na em i
mekim olsem?

6 Buk bilong God i gat tok olsem,
“Abraham i bilipim tok bilong God,
olsem na God i kolim em stretpela
man.” 7Olsem na yupela i ken save
olsem, ol man i bilip long gutnius, ol
i pikinini tru bilong Abraham. 8Bipo
yet God i save olsem, bihain ol ara-
pela lain bai i bilip long gutnius, na
em i ting long em bai i kolim ol stret-
pela manmeri. Olsem na bipo tru
em i autim gutnius long Abraham,
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olsem buk bilong God i tok, “Long yu
God bai i mekim gut long olgeta lain
manmeri.” 9Abraham i bilip na God
i bin mekim gut long em. Na olsem
tasol God bai i mekim gut long olgeta
manmeri i bilip. 10 Tasol God bai
i bagarapim olgeta man i ting pasin
bilong bihainim lo em inap mekim
ol i kamap stretpelamanmeri long ai
bilong God. Longwanem, buk bilong
God i gat tok olsem, “Sapos wanpela
man i no bihainim tru olgeta tok i
stap long buk bilong lo, orait God i
ken bagarapim dispela man.” 11 Na
buk bilong God i gat tok olsem, “Ol
man i bilip, bai God i kolim ol stret-
pela man na ol bai i stap laip.” Na
dispela tok i soim yumi klia olsem, i
no gat rot bilong wanpela man i bi-
hainim lonaGod i kolimemstretpela
man. 12Rot bilong bihainim lo, em i
no samting bilong bilip. Nogat. Em i
samting bilong em yet. Longwanem,
buk bilong God i tok olsem, “Man i
bihainimolgeta lo, embai i stap laip.”

13 Lo em i tok olsem, yumi olgeta
man i no bihainim olgeta tok bilong
lo, yumi mas bagarap. Tasol bilong
helpimyumi, Krais yet i kisimdispela
nem “man bilong bagarap” na em i
kisim bek yumi. Buk bilong God i
tok olsem, “Olgeta man i hangamap
long diwai, God i lukim ol olsemman
bilong bagarap tasol.” 14 God i bin
givim blesing long Abraham na tok
long em bai i mekim gut long olgeta
lain manmeri. Na long dispela wok
Jisas Krais i bin mekim, nau dispela
blesing i kamap pinis long olgeta lain
manmeri, na yumi olgeta i ken bilip
long gutnius na kisim Holi Spirit,
olsem bipo God i bin tok.

Lo bilong God i no inap rausim
promis bilong God

15 Ol brata, mi tok nau long pasin
bilong yumi man. Sapos wanpela
man i ting long em bai i dai, na
em i raitim tok bilong skelim gut ol
samting bilong en long ol pikinini
bilong en, orait dispela tok bilong en
i kamap olsem wanpela kontrak, na
i no gat man i save skruim sampela
tok moa long en, na i no gat man i
save tok, “Yumi no ken bihainim tok
bilongdispela kontrak.” 16Orait bipo
God i bin tok long gutpela samting
bai i kamap bihain. Dispela promis
God i givim long Abraham wantaim
pikinini bilong en. Buk bilong God i
no tok olsem, “Longol pikinini bilong
yu.” Em i no tok long planti pikinini.
Nogat. Em i tok long wanpela tasol,
na i tok olsem, “Long pikinini bilong
yu.”† Dispela pikinini em Krais. 17As
bilong tok bilong mi i olsem. Pas-
taim God i mekim kontrak wantaim
Abraham. Na taim 430 yia i go pinis,
orait lo i kamap. Dispela lo i kamap
bihain tru, em i no inap rausim tok
bilong dispela kontrak bipo God i bin
mekim. Em i no inap pinisim dis-
pela promis God i bin mekim bipo.
18Sapos yumimasbihainim lobilong
yumi ken kisim ol samting God i bin
makim bilong yumi, orait yumi no
kisim long rot bilong promis. Tasol
yumi save, God i bin mekim promis
long em bai i givim dispela ol samt-
ing long Abraham. 19 Sapos olsem,
orait bilong wanem lo i stap? Em i
olsem. God i laik bai as bilong sin
em i ken kamap ples klia, olsem na
bihain long em i givim promis pinis,
God i givim lo tu. Na em i laik bai lo
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i stap inap long taim dispela pikinini
i kamap, bipo God i bin promis long
givimol samting longem. God i givim
dispela lo long ol ensel na ol i autim
long wanpela namelman na namel-
man em i givim long yumi. 20 Tasol
sapos wanpela man em yet i laik
mekim wanpela wok, em bai i no
inap givimdispelawok longwanpela
namelman. Orait God em i wanpela
tasol, na emwanpela tasol i bin givim
promis.

Lo em i waspapa bilong bringim
yumi long Krais

21 Ating mi laik tok olsem lo em i
olsem birua bilong ol promis God i
bin mekim bipo? Nogat tru. Sapos
God i bin givim narakain lo, em
inap long givim laip long yumi, orait
pasin bilong bihainim lo em inap
long mekim yumi i kamap stretpela
manmeri. 22 Tasol buk bilong God
i tok olsem, “Sin i kalabusim olgeta
manmeri,” na God i larim dispela
samting ikamap, baiyumiman ibilip
long Jisas Krais yumi ken kisim dis-
pela samting God i bin promis long
givim long ol man i bilip long em.

23Taim bilong bilip i no kamapyet,
orait lo i kalabusim yumi i stap. Na
yumi stap kalabus inap taim bilong
bilip i kamap ples klia pinis. 24 Lo i
stap olsem waspapa bilong yumi, bi-
long bringim yumi i kam long Krais,
bai yumi ken bilip long gutnius na
God i ken kolim yumi ol stretpela
manmeri. 25Na nau taim bilong bilip
i kamap pinis, na yumi no i stap
aninit long dispela waspapamoa.

Bilip em i mekim yumi i kamap
pikinini bilong God

26 Yupela olgeta i bilip long Krais
Jisas na i pas wantaim em, na long
dispelapasinyupela ikamappikinini
bilong God. 27 Yupela ol manmeri i

bin kisim baptais na i pas wantaim
Krais, yupela olgeta i bin pasimKrais
olsem man i pasim longpela klos bi-
long en. 28Na long lain bilong Krais,
i no gat ol Juda na ol Grik. I no gat
ol wokboi nating na ol man i stap
fri. I no gat ol man na ol meri. Nau
long Krais Jisas yupela olgeta i stap
wanpela tru. 29 Na sapos yupela i
stap lain bilong Krais, orait yupela
i stap pikinini bilong Abraham tu.
Em yupela tasol ol lain bilong kisim
ol dispela samting bipo God i bin
promis long givim long ol lain bilong
Abraham.

4
Long wok bilong Krais yumi wok-

boi i kamap pikinini bilong God
1 Tok bilong mi em i olsem. Sapos

papa i gat wanpela pikinini, orait bi-
hain dispela pikinini bai i kisim ol-
geta samting bilong papa bilong en.
I olsem ol dispela samting i stap pi-
nis olsem ol samting bilong pikinini.
Tasol taim pikinini i stap yangpela
yet, em i stap wankain olsem ol wok-
boi bilong papa. 2 Em i mas aninit
long ol wasman na ol bosman, i go
inap long taim papa i bin makim.
3 Na yumi tu i olsem. Taim yumi
stap olsem ol liklik pikinini, yumi
stap olsemolwokboi nating bilong ol
spirit samting i savebosimol samting
bilong skai na graun. 4 Tasol long
taim stret God i bin makim, em i
salim Pikinini bilong en i kam. Meri
i karim em, na em i kamapman i stap
aninit long lo, 5bilong baimbekyumi
ol manmeri i stap aninit long lo, na
bilong mekim yumi i kamap pikinini
bilong God.

6Nau yupela i stap pikinini bilong
God. Olsem na God i salim Spirit
bilong Pikinini bilong en i kam pi-
nis long bel bilong yumi na Spirit
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i mekim yumi i singaut long God
olsem, “Aba, Papa.”* 7 Olsem na yu
no i stap wokboi nating moa. Nogat.
God i mekim yu i kamap pikinini bi-
long em. Na sapos yu stap pikinini bi-
long God, orait yu save, yu bai kisim
ol gutpela samting bilong em.

Pol i wari tru long ol Galesia
8Bipo yupela i no save longGod, na

yupela i stap olsem ol wokboi nating
bilong ol samting i no god tru. 9Tasol
nau yupela i save pinis long God. O
ating mobeta mi tok, God i save pinis
long yupela. Olsemna bilongwanem
yupela i laik surik i go bek long ol
dispela rabis spirit i no gat strong tru,
nayupela i laikkamapwokboinating
bilong ol gen? 10 Oltaim yupela i
save ting yupela i mas bihainim ol lo
bilong ol bikpela de bilong lotu na bi-
long ol nupelamunnabilong bikpela
lotu bilong nupela yia. 11Mi tingting
long dispela pasin bilong yupela na
mi pret, nogut wok mi bin mekim
namel long yupela em i lus nating.

12Ol brata, mi askim yupela strong
long kamap wankain olsem mi.
Mi yet mi bin lusim lo na kamap
wankain olsem yupela, na long
dispela taim yupela i no bin mekim
wanpela rong long mi. 13 Yupela
i tingim yet, a? Wanpela kain sik i
mekim, nami bin kam autim gutnius
long yupela nambawan taim. 14Bodi
bilong mi i no strong, na dispela i
givimbikpela hevi long yupela. Tasol
yupela i no bin givimbaksait longmi,
na yupela i no les long i stapwantaim
mi. Nogat. Yupela i kisim mi olsem
yupela i kisim wanpela ensel bilong
God, o olsem yupela i kisim Krais
Jisas yet. 15Long dispela taim yupela
i bin amamas na belgut longmi, tasol
dispela amamas bilong yupela nau
i stap we? Mi tok tru tumas, long

dispela taim, yupela ibin i gatbikpela
laik long helpim mi, na sapos yupela
inap kamautim ai bilong yupela,
orait yupela bai i kamautim na givim
mi. 16 Tasol nau olsem wanem? Mi
autim tok tru long yupela, na dispela
i mekim mi i kamap birua bilong
yupela, a?

17 Harim. Ol dispela man i wok
longgrisimyupela, ol i no gat tingting
bilong helpim yupela. Nogat. Ol
i laik banisim yupela, bai yupela i
tingting tasol long helpim ol. 18Sapos
yumi tingting strong longmekimgut-
pela pasin long ol arapela, em i orait.
Oltaim yupela i ken mekim dispela
pasin, na i no long taimmi stap wan-
taim yupela tasol.† 19 Ol pikinini
bilong mi, mi pilim pen gen olsem
pen i kamap long meri i laik karim
pikinini, long wanem, mi laik bai
yupela i mas kamap ol pikinini tru
bilong God wankain olsem Krais yet.
20 Sori tumas, mi no i stap wantaim
yupela nau. Sapos mi stap wantaim
yupela, orait mi inap mekim gutpela
tok liklik long yupela. Mi wari tru
long yupela, na mi no save, bai mi
helpim yupela olsemwanem.

Tok bokis bilong Hagar wantaim
Sara

21 Yupela ol man i laik aninit long
lo, yupela tokimminau. Atingyupela
i no save long tok bilong lo, a? 22Buk
bilong God i tok olsem, Abraham i
gat tupela pikinini man. Wokmeri
nating, Hagar, em i karim wanpela,
nameri i stap fri em i karimwanpela.
23 Dispela pikinini bilong wokmeri
nating, em i bin kamap long rot ol
manmeri i save kamapim pikinini
long en. Tasol pikinini bilong meri
i stap fri, God i mekim promis na
em i kamap. 24 I gat tok bokis in-
sait long dispela stori. Dispela tupela

* 4:6: Long tok Aram, em tok ples bilong Jisas, ol i save kolim Papa olsem, Aba. Na taim Jisas i prea
long God, em Papa bilong en, em i save kolim God olsem, “Aba.” Lukim Mak 14.36. 4:7: Ga 3.29
4:8: Ro 1.25, 1 Ko 8.4-6, 12.2, Ef 2.11-12, 1 Te 4.5 4:9: Ro 8.3, 1 Ko 8.3, Kl 2.20, Hi 7.18 4:10:
Ro 14.5, Kl 2.16 4:13: 1 Ko 2.3, 2 Ko 11.30, 12.7-9 4:16: Amo 5.10, Ga 2.5, 2.14 † 4:18: Tok
Grik i no klia tumas long dispela hap. 4:22: Stt 16.15, 21.2 4:23: Stt 18.10-14, Ro 9.7-9, Hi 11.11
4:24: Ro 8.15, Ga 5.1
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meri i makim tupela kontrak. Ha-
gar i makim kontrak bilong maun-
ten Sainai, na ol pikinini bilong en
i kamap wokboi nating. 25 Hagar
em i makimmaunten Sainai, dispela
maunten bilong kantri Arebia, na tu
em i makim dispela Jerusalem nau i
stap. Dispela Jerusalem i stap wok-
meri nating wantaim ol pikinini bi-
long en. 26Tasol narapela Jerusalem
i stap long heven, em i stap fri. Em
i mama bilong yumi.‡ 27 Buk bilong
God i tokolsem, “Yu tarangumeri i no
save karim pikinini, yu ken amamas.
Yu meri, yu no bin pilim pen bilong
karim pikinini, yu ken belgut. Yu
mas singim song na amamas na sin-
gaut, long wanem, bai yu gat planti
pikinini moa, i winim ol pikinini bi-
long meri i gat man.” 28 Ol brata,
yupela i wankain olsem Aisak. Long
promis bilong God yupela i kamap
pikinini bilong em. 29 Tasol dis-
pela pikinini i bin kamap long rot
ol manmeri i save kamapim pikinini
long en, em i bin mekim nogut long
dispela arapela pikinini i bin kamap
long strong bilongHoli Spirit. Na nau
tu wankain pasin tasol i stap. 30 Buk
bilong God i gat wanem tok? Em i
tok olsem, “Rausim dispela wokmeri
wantaim pikinini bilong en. Pikinini
bilong wokmeri em i no ken kisim
ol hap samting bilong papa wantaim
pikinini bilong meri i stap fri.” Buk
bilong God i tok olsem. 31 Orait ol
brata, yumi save, yumi no pikinini
bilong wokmeri nating. Nogat. Yumi
pikinini bilongmeri i stap fri.
TaimKrais i mekim yumi
i kamap fri, Holi Spirit i
save stiaimwokabaut

bilong yumi
na yumi savemekim

gutpela pasin long ol
arapela

(Sapta 5-6)

5
Yumimas i stap fri tru

1Krais i bin mekim yumi i kamap
fri, bilong yumi no ken i stap aninit
long lo. Olsem na yupela i mas sanap
strong. Yupela i no ken larimolman i
mekim yupela i kamap olsemolwok-
boi nating gen.

2 Harim. Mi Pol mi tokim yupela,
sapos yupela i larim ol i katim skin
bilong yupela, orait wok bilong Krais
bai i no inap helpim yupela liklik.
Nogat tru. 3 Yupela olgeta man i
larim ol i katim skin bilong yupela,
mi laik tokaut klia gen long yupela
olsem, sapos yupela i mekim pasin
olsem, orait yupela i mas bihainim
olgeta lo wantaim. 4 Sapos yupela i
laik bihainim lo, na long dispela rot
yupela i laik bai God i kolim yupela
stretpela man, orait yupela i lusim
Kraispinis. Yupela i lusimpinismari-
mari bilong God. 5 Long strong bi-
long Holi Spirit yumi bilip long God
nayumiwetimem ikolimyumi stret-
pela man. 6 Sapos man i stap long
Krais Jisas, orait pasin bilong katim
skin em i samting nating, na pasin
bilong man i no katim skin, em tu i
samting nating. Tasol pasin bilong
man i bilip na dispela i kirapim em
long laikim tru ol arapela, dispela em
i samting tru.

7 Bipo yupela i save wokabaut gut
long rot bilong Krais. Tasol husat i
pasim rot na yupela i no bihainim
moa tok i tru? 8Dispela tingting nau
yupela i bihainim em i no kam long
God, emGod i save singautimyupela.
9Tingim.

4:26: Hi 12.22, KTH 3.12, 21.2, 21.10 ‡ 4:26: Long lain 22, Pol i kolim Sara olsem, “meri i stap fri”.
Longdispela tok bokis Sara imakimpromis bilongGod, na pikinini bilong enAisak imakimolKristen.
Lukim lain 28. 4:27: Ais 54.1 4:28: Ap 3.25, Ro 9.7-8, Ga 3.29 4:29: Stt 21.9, Ga 5.11, 6.12
4:30: Stt 21.10, Jo 8.35 4:31: Jo 8.36, Ga 3.29, 5.1, 5.13 5:1: Jo 8.32, 8.36, Ap 15.10, Ro 6.18, Ga
2.4, 5.13, 1 Pi 2.16 5:3: Ga 3.10 5:4: Ro 9.31-32, Hi 12.15 5:5: Ro 8.24-25, 2 Ti 4.8 5:6: 1
Ko 7.19, Ga 6.15, Kl 3.11, Je 2.18-22 5:7: 1 Ko 9.24, Ga 1.6, 3.1 5:9: 1 Ko 5.6, 15.33 5:10: 2 Ko
2.3, 8.22, 10.6, 11.15, Ga 1.7
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Liklik yis tasol em inap long mekim
olgeta bret i solap. 10Mi bilip olsem
Bikpela bai i helpim yupela, na bai
yupela i bihainim tingting bilong mi,
na bai yupela i no holim narapela
tingting. Mi no save husat i wok long
paulim tingting bilong yupela, tasol
maski, dispela man bai i kisim pe
nogut long rong bilong em yet.

11 Ol brata, sapos i tru mi save
autim tok yet long ol man i mas ka-
tim skin, orait bilong wanem ol i
wok yet long mekim nogut long mi?
Saposmi tok long olman imas katim
skin, orait tok bilong diwai kros i no
inap bagarapim moa tingting bilong
ol man. 12 Ol dispela man i paulim
tingting bilong yupela, ol i strong
long dispela pasin bilong katim skin
bilong sem. Tasol mobeta ol i katim
skin bilong ol yet na rausim bol bi-
long ol olgeta.

13 Tru, ol brata, God i bin sin-
gautim yupela bilong yupela i ken i
stap fri. Tasol nogut yupela i ting
olsem, “Mipela i stap fri, olsem na
mipela i ken mekim ol pasin bilong
olpela bel.” Nogat. Yupela i no ken
ting olsem. Yupela wan wan i mas
i stap olsem wokboi bilong ol ara-
pela manmeri bilong God, na yupela
i mas givim bel bilong yupela long
ol. 14 Olgeta tok bilong lo i stap
insait long dispela wanpela tok tasol,
“Yu mas laikim ol wantok olsem yu
laikim yu yet.” 15 Tasol sapos yu-
pela i kros kros na pait nabaut namel
long yupela yet, orait yupela lukaut.
Nogut yupela olgeta i lus wantaim.

Pasin bilong Holi Spirit na pasin
bilong olpela bel

16Tok bilongmi em i olsem, yupela
i mas larim Holi Spirit i stiaim wok-
abaut bilong yupela. Sapos yupela i
mekim olsem, orait yupela bai i no
inap bihainim laik bilong olpela bel.

17 Yumi save, olpela bel em i laik
daunimHoli Spirit, naHoli Spirit em i
laikdaunimolpelabel. Tupela ibirua
wantaim, na samting yupela i laik
mekim, em yupela i no inap mekim.
18 Na sapos yupela i bihainim Holi
Spirit, orait yupela i no i stap aninit
long lo.

19 Yupela i save pinis long pasin
bilong olpela bel. Em olkain pasin
olsem, pasin pamuk na pasin doti na
pasin bilong bel i kirap long mekim
ol pasin nogut, 20na pasin bilong lotu
long ol giaman god na pasin bilong
mekim olkain posin na pasin birua
na belhat na kros na bel nogut na
mangal na pasin bilong ting long yu
yet tasol na tok pait na brukim lain,
21 na pasin bilong bel kaskas long
ol man i stap gut na pasin bilong
spak na hambak na singaut bikmaus
nabaut, na ol kain kain pasin olsem.
Bipo mi tokim yupela pinis, na nau
mi mekim wankain tok gen. Olgeta
man imekim ol dispela kain pasin, ol
bai i no inap i go insait long kingdom
bilong God.

22 Tasol Holi Spirit i save kirapim
yumi long mekim ol gutpela pasin
olsem, pasin bilong laikim tru ol
arapela na pasin bilong amamas na
pasin bilong i stap bel isi na pasin bi-
long i no belhat kwik na pasin bilong
helpim ol man na mekim gutpela
pasin long ol na pasin bilong wok-
abaut stret oltaim 23na pasin bilong
i stap isi na pasin bilong daunim laik
bilong olpela bel. I no gat wanpela
lo i tambuim ol dispela kain pasin.
24Olgeta manmeri bilong lain bilong
Krais ol i kisim olpela bel wantaim ol
laik namangal nogut bilong en, na ol
i nilim pinis long diwai kros na em i
dai pinis.

25 Holi Spirit em i givim laip long
yumi, olsem na yumi mas larim Holi

5:11: 1 Ko 1.23, 15.30, Ga 6.12, 6.17 5:13: 1 Ko 8.9, 9.19, 1 Pi 2.16, 2 Pi 2.16-19 5:14: Wkp 19.18,
Mt 5.43, 7.12, Ro 13.8-9, Je 2.8 5:16: Ro 6.12, 8.4, 13.14, Ga 5.25, 1 Pi 2.11 5:17: Ro 7.15-23, 8.6-7,
1 Pi 2.11 5:18: Ro 6.14, 8.2, 8.14 5:19: 1 Ko 3.3, 6.9-10, Ef 5.3, Kl 3.5, Je 3.14-15 5:21: 1 Ko 6.9,
Ef 5.5, Kl 3.6, KTH 22.15 5:22: 1 Ko 13.7, Ef 5.9, Kl 3.12, Je 3.17 5:23: 1 Ti 1.9 5:24: Ro 6.6,
13.4, Kl 3.5, 1 Pi 2.11 5:25: Ro 8.4-5, Ga 5.16 5:26: Fl 2.3
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Spirit i stiaimolgetawokabautbilong
yumi. 26Yumi no ken litimapim nat-
ing nem bilong yumi yet, na yumi no
ken sutim bel bilong ol arapela long
kirapim pait, na yumi no kenmangal
long ol samting bilong ol arapela.

6
Wanem kain kaikai yu planim, dis-

pela kain tasol bai yu kisim
1 Ol brata, sapos yupela i save

olsem wanpela bilong yupela i bin
mekim sin, orait yupela man i bi-
hainim Holi Spirit, yupela i mas
mekim pasin isi long dispela man na
helpim em long stretim pasin bilong
em. Tasol yupela i mas lukaut gut
long yupela yet. Nogut Satan i traim
yupela na yupela tu i pundaun long
sin. 2Yupela i mas helpim ol arapela
long karim hevi bilong ol. Long dis-
pela pasin bai yupela inapim tru lo
bilong Krais. 3 Sapos wanpela man
i ting em i gat nem, tasol em i no gat
nem, orait dispela man i giamanim
em yet. 4 Olgeta man i mas skelim
wok bilong ol yet, em i gutpela o no-
gat. Man i mekim olsem, em i ken
amamas long pasin em yet i mekim
naeminomas skelimpasinbilongen
wantaim pasin bilong narapelaman,
5 long wanem, olgeta man wan wan
bai i karim hevi bilong pasin ol yet i
mekim.

6 Man i skul long tok bilong God,
em i ken givim sampela bilong olgeta
gutpela samting bilong en i go long
man i skulim em.

7Nogut yupela i giamanim yupela
yet na yupela i ting yupela inap long
trikim God. Yupela bai i no inap tru.
Yu planim pikinini bilong wanem
kain kaikai, em dispela kain kaikai
tasol bai i kamap long gaden bilong
yu. 8 Sapos wanpela man i bihainim
ol laikbilongolpelabel bilongemyet,

orait dispela pasin bilong olpela bel
bai i kamapim kaikai nogut na em
bai i bagarap olgeta. Tasol sapos em
i bihainim pasin bilong Holi Spirit,
orait Holi Spirit bai i kamapim laip
long dispela man na em bai i stap
gut oltaim oltaim. 9 Olsem na yumi
no ken les longmekim gutpela pasin.
Sapos yumi no slek longmekimwok,
orait long taim bilong kisim kaikai
yumi bai kisim gutpela kaikai tru.
10Olsem na wanem taim yumi inap
mekim gutpela pasin long ol arapela,
yumi mas mekim. Na yumi mas
strong tru long mekim gutpela pasin
long ol arapela manmeri i bilip long
Bikpela.

Pol i amamas long diwai kros bi-
long Krais

11 Dispela hap tok em mi yet mi
raitim. Lukim ol dispela bikpela
leta mi wokim bilong raitim tok.*
12 Harim. Ol dispela man i strong
tumas long katim skin bilong yupela,
ol i mekim olsem, long wanem, ol i
laik kisim biknem long ai bilong ol
arapela man. Ol i save pret na ting
olsem, “Nogut ol arapela man i save
olsem yumi bilip long diwai kros bi-
long Krais, na ol i laik mekim nogut
long yumi.” 13 Ol man i kisim pinis
dispela mak bilong ol Juda, ol yet i
no save bihainim gut lo. Tasol ol i
laik katim skin bilong yupela, bai ol i
ken kisim biknem long dispela samt-
ing ol i bin mekim long skin bilong
yupela. 14Tasol mino inap litimapim
nem bilong mi yet o bilong wanpela
man. Nogat. Mi bai litimapim nem
bilong Jisas Krais tasol. Em i dai pi-
nis long diwai kros, na mi amamas
long dispela tasol. Long wok Krais
i bin mekim long diwai kros, pasin
bilong dispela graun em i dai pinis
long tingting bilongmi, na i olsemmi

6:1: Mt 18.15, 1 Ko 2.15, 4.21, 7.5, 2 Ti 2.25, Hi 12.13, Je 5.19 6:2: Jo 13.14-15, Ro 15.1, 1 Te 5.14, 1
Jo 4.21 6:3: Ro 12.3, 1 Ko 8.2, 2 Ko 3.5 6:4: 1 Ko 11.28, 2 Ko 13.5 6:5: Ro 2.6, 14.12, 1 Ko 3.8
6:6: Ro 15.27, 1 Ko 9.11, 9.14 6:7: Jop 13.9, Lu 16.25, Ro 2.6, 1 Ko 6.9 6:8: Hos 8.7, 10.12, Jo 3.6,
6.63, Ro 8.13, Je 3.18 6:9: 1 Ko 15.58, 2 Te 3.13, Hi 3.6, 3.14, KTH 2.10 6:10: Ef 2.19, 1 Te 5.15, 1 Ti
6.18, Hi 3.6 * 6:11: Lukim tok i stap long 1 Korin 16.21. 6:12: Ga 2.3, 2.14, 5.11, Fl 3.18 6:14:
Ro 2.29, 6.6, 1 Ko 1.31, 2.2, Fl 3.3, 3.7-8
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yetmi dai pinis long diwai kros nami
no inapbihainimmoaol pasin bilong
graun. 15 Nau pasin bilong katim
skin em i samting nating, na pasin
bilong man i no katim skin, em tu i
samting nating. God i mekim yumi i
kamap nupela manmeri, na dispela
tasol em i samting tru. 16 God i ken
marimari long olgetamanmeri i save
holim dispela tingting na bihainim,
na em i kenmekimbel bilong ol i stap
isi. Ol dispelamanmeri ol i lain Israel
tru bilong God.

17 Mi no laik bai wanpela man i
givim hevi moa long mi. Nogat. Ol
man i bin paitim mi, na ol dispela
mak i stap pinis long bodi bilong mi,
ol i soimolsemmiwokman trubilong
Jisas.

18 Ol brata, marimari bilong
Bikpela bilong yumi Jisas Krais em
i ken i stap wantaim spirit bilong
yupela wanwan. I tru.

6:15: 2 Ko 5.17, Ga 5.6, Kl 3.11 6:17: 2 Ko 1.5, 4.10, 11.23, Ga 5.11, Kl 1.24
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Pas Pol i raitim long
Ol Efesus
Tok i go pas

As tingting bilong dispela pas i
olsem, God i laik bungimolgeta samt-
ing long Krais, em olgeta samting bi-
long heven na bilong graun, na bai
Krais i staphet trubilongolgeta samt-
ing (1.10). Na God i laik kirapim ol
manmeri bilong em yet, bai ol i pas
tru wantaim Krais na ol i stap wan-
bel.
Long namba wan hap bilong pas

Pol i mekim planti tok longmarimari
bilong God i mekim olgeta manmeri
i bilip long Krais i bung wantaim
na i kamap wanpela lain manmeri.
Long wok bilong Jisas, God i kisim
bek ol manmeri, na em i givim Holi
Spirit long ol olsem mak bilong em
bai i mekim olgeta gutpela samting
long ol olsem em i bin promis (1.14).
Long namba 2 hap bilong pas Pol i
tok olsem ol Kristen i pas wantaim
Krais, olsemnaol imaswanbel truna
bihainim ol pasin bilong God yet.
Long dispela pas Pol i save mekim

ol tok piksa bilong soim ol manmeri
klia olsem ol i pas wantaim Krais na
ol i kamap wanpela lain manmeri.
Em i tok olsem ol manmeri bilong
God i olsem wanpela bodi na Krais
i olsem het bilong dispela bodi (4.1-
16). Na tu, ol manmeri bilong God
i olsem wanpela haus na Krais em
i namba wan pos bilong haus (2.19-
22). Na ol manmeri bilong God i
olsemwanpela meri na Krais i olsem
man bilong dispela meri (5.22-32).
Long dispela pas yumi save lukim
gut tru ol gutpela samting God i laik
mekim long ol manmeri bilong en.
Long Krais God imekim
yumi i kamap ol nupela

manmeri
(Sapta 1-3)

1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais
Jisas. Long laik bilong em yet God i
makim mi olsem aposel. Mi raitim
dispela pas long yupela ol manmeri
bilong God i stap long taun Efesus na
i bihainim tru Krais Jisas. 2God Papa
bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas
Krais, i ken marimari long yupela na
mekim bel bilong yupela i stap isi.

LongKraisGod i givimyumi olgeta
gutpela samting bilong heven

3Yumi litimapim nem bilong God,
em i God na Papa bilong Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais. Long Krais
em i bin givim yumi olgeta gutpela
samting bilong heven, bilong helpim
spirit bilong yumi. 4 Taim God i no
mekim graun i kamap yet, na em i
makim yumi pinis long pas wantaim
Krais, bai yumi ken i stap holi. Bai
yumi ken i stap stretpela manmeri
na i no gat asua long ai bilong en.
5 Bipo yet em i laikim yumi tumas,
na em i makim yumi bilong kamap
pikinini bilong em yet long wok Jisas
Krais bai i mekim bilong kisim bek
yumi. Long laik bilong em yet God i
mekimolsem. 6Long nembilong dis-
pela Pikinini em i laikim tumas, God
i bin marimari moa yet long yumi.
Olsem na yumi mas ting long dispela
bikpelamarimari bilong emna yumi
mas litimapim nem bilong God.

7Marimari bilong God em i pulap
tru. Krais i dai pinis bilong baim bek
yumi, na long blut bilong en, God i
lusim olgeta sin bilong yumi. 8 God
i kapsaitim marimari bilong en moa
yet long yumi, na em i givim olgeta
kain save wantaim gutpela tingting
long yumi. 9 Bipo God i tingting
pinis long dispela samting em i laik
mekim long wok bilong Krais. Tasol
dispela tingting bilong en i bin i stap

1:1: Ap 18.19-21, 19.1, Ro 1.1, 1.7, 1 Ko 1.1, Kl 1.1 1:2: 2 Ko 1.2, Ga 1.3, Kl 1.2, Ta 1.4 1:3: Ef
2.6 1:4: Jo 15.16, 17.24, Ro 8.28, Ef 5.27, Kl 1.22, 2 Te 2.13, 2 Ti 1.9, Je 2.5, 1 Pi 2.20 1:5: Jo 1.12,
Ro 8.29-30, 2 Ko 6.18, Ga 4.5 1:6: Mt 3.17, Jo 3.35, Ro 3.24, 5.15, Kl 1.13 1:7: Ap 20.28, Ef 2.7, Kl
1.14, 1.20, Hi 9.12, 1 Pi 1.18-19 1:9: Ro 16.25, Ef 3.4, 3.9-11, Kl 1.26, 2 Ti 1.9
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hait, na nau em i soim yumi pinis
dispela tingting bilong en. 10Dispela
samting em i laik mekim em i olsem.
Em i laik stiaim olgeta samting i go i
go, na long dispela taim em i makim
pinis, embai i bungimolgeta samting
long Krais, ol samting bilong heven
na bilong graun tu. Na Krais i ken i
stap het bilong olgeta samting.

11God i savebihainim laikna tingt-
ing bilong em yet na mekim olgeta
samting i kamap, na long laik bi-
long em, bipo yet em imakimmipela
Juda bilong pas wantaim Krais na
kamap lain manmeri tru bilong God.
12Mipela Juda, mipela ol nambawan
lain i bin bilip longKrais na bihainim
em, na God i makim mipela bilong
tingting oltaim long bikpela lait na
strong bilong em na litimapim nem
bilong em.

13Na yupela ol manmeri bilong ol
arapela lain, yupela tu i harim pinis
tok tru, em dispela gutnius bilong
God i kisim bek yupela. Na yupela i
bilip pinis long Krais. Olsem na yu-
pela i pas wantaim Krais, na God i bi-
hainim promis em i bin mekim bipo
na em i givimHoli Spirit long yupela,
olsem mak bilong yupela i stap lain
manmeri bilong em stret. 14 Yumi
kisimHoli Spirit pinis, olsemnayumi
save, bihain yumi bai kisim tu ol-
geta arapela gutpela samting God i
bin promis long givim long ol man-
meri bilong en. Yumi wet long kisim
ol dispela samting long taim God i
kisim bek yumi na yumi stap fri tru
wantaim em. Na yumi bai tingting
long ol dispela strongpela wok em
i bin mekim na yumi bai litimapim
biknem bilong en.

Pol i prea longGod i ken givim save
long ol Efesus

15Mi harim tok long yupela i bilip
tru long Bikpela Jisas, na yupela i
save givim bel bilong yupela long ol-
geta manmeri bilong God. 16 Olsem
na taim mi mekim prea, oltaim mi
save tingting long yupela na tenkyu
long God. Na mi save prea 17 long
God bilong Bikpela bilong yumi Jisas
Krais, em Papa i stap nambawan tru
wantaimbikpela laitna strongbilong
en, em i ken givim gutpela tingting
long yupela na mekim yupela i save
gut long as bilong tok bilong em, bai
yupela i ken save gut long em yet.
18 Mi laik bai em i givim lait long
tingting bilong yupela, bai yupela i
ken save gut long ol dispela samting
em i singautim yupela bilong kisim,
em ol samting yupela i wetim i stap.
Olsem bai yupela i save long ol dis-
pela gutpela gutpela samting God i
bin makim bilong yumi ol manmeri
bilong em. 19 Na bai yupela i ken
saveolsem, dispela strongbilongGod
oltaim em i wok long helpim yumi ol
manmeri i bilip long em, em i bikpela
moa moa yet. Yumi no inap tru long
skelim strong bilong en. Na dispela
bikpela strong bilong God i save wok
long yumi, 20 em tasol bipo i bin wok
long Krais. Krais i dai pinis, na long
dispela bikpela strong bilong God,
God i kirapimemna i bringimem i go
sindaun long han sut bilong em long
heven. 21Olsem naKrais i stap antap
tru long olgeta kain strongpela spirit,
na long olgeta hetman na long olgeta
gavman, na long olgeta samting i gat
strong. Em i stap antap long olgeta
man i gat nem nau long dispela taim,
na long taim bihain tu. 22 God i
bin putimolgeta samting i stap aninit
long Krais, na i mekim em i stap het
trubilongolgeta samting, na longdis-
pela pasin em i stap het bilong sios.
23 Sios em i bodi bilong Krais. Krais
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em i stap insait long olgeta samting
na i pulapim ol tru, na em i pulap
olgeta long sios bilong en.

2
God i mekim yumi man i dai pinis i

stap laip wantaimKrais
1Bipo yupela i save mekim ol kain

kain rong na sin, na dispela i kilim
yupela i dai. 2 Long dispela taim yu-
pela i binwokabaut long pasin nogut
bilong dispela graun. Yupela i bin
bihainimpasinbilonghetmanbilong
ol spirit nogut i stap long skai, em
dispela strongpela spirit i wok yet
insait long bel bilong ol man i save
sakim tok bilongGod. 3Bipo yumi ol-
geta i bin i stapwantaim dispela lain,
na yumi bihainim laik nogut bilong
olpela bel bilong yumi tasol. Yumi bi-
hainim laik bilong dispela olpela bel
na laik bilong tingting bilong yumi
yet. Na long taim yumi bin i stap
olsem, yumi inap kisim pe nogut God
i redimpinis bilong givim long olgeta
manmeri imekimdispela kain pasin.

4-5Tru, rong bilong yumi em i kilim
yumi na yumi dai pinis. Yumi stap
olsem ol man i dai pinis olgeta. Tasol
marimari bilong God em i pulap tru
na em i givim bel bilong en moa yet
long yumi. Olsem na em i mekim
yumi i stap laip wantaim Krais. Yes,
long marimari bilong God tasol em
i kisim bek yupela. 6 Em i kirapim
yumi wantaim Krais Jisas. Na em i
mekimyumi i sindaunpiniswantaim
Krais long sia king bilong en long
heven. 7Long wok bilong Krais Jisas
em i mekim dispela gutpela pasin
long yumi, long wanem, em i laik
soim bikpela marimari tru bilong en
long olgeta man long olgeta taim bi-
hain. 8 Yupela i bilip long Krais, na
long marimari bilong God tasol, God

i kisim bek yupela. Dispela em i no
samting yupela yet i mekim. Nogat.
God i givim nating long yupela. 9Em
i no olsem pe bilong wok yupela i
mekim. Olsem na i no gat wanpela
man em inap litimapim nem bilong
em yet. 10 Long Krais Jisas God i
mekim yumi i kamap ol nupelaman-
meri, bilongyumikenwokabaut long
rot bilong gutpela pasin bipo yet God
i redim pinis bilong yumi ken wok-
abaut long en.

Krais i pinisim pasin birua na tu-
pela lain i kamapwanpela

11Yupela i save, ol lain bilong Juda
i save katim skin bilong ol man, na ol
i save kolim yupela olsem, “Ol man
i no save katim skin.” Dispela i tok
long pasin ol man yet i save mekim
longskinbilongol. Orait yupela imas
tingim gut, bipo yupela i stapman bi-
longolarapela lain, 12na longdispela
taim yupela i stap longwe long Krais.
Yupela i stap ausait long lain bilong
Israel. God i bin mekim promis na i
givim kontrak long ol lain Israel, na
yupela i stap ausait long dispela lain.
Yupela i stap long dispela graun, na
i no gat wanpela gutpela samting i
stap bilong yupela i wetim i kamap
bihain. Na yupela i no save long
God. 13 Bipo yupela i stap longwe
tru. Tasol nau blut bilong Krais i
bringim yupela i kam, na yupela i
pas wantaim Krais Jisas na yupela i
stap klostu tru long God. 14Krais yet
i save mekim yumi i stap bel isi na
sindaun gut wantaim. Bipo ol lain
Juda i save birua long ol arapela lain,
na dispela pasin birua i kamap olsem
banis i stap namel long ol Juda na ol
manbilongol arapela lain. Tasol long
bodi bilong em yet Krais i brukim pi-
nis dispela banis na i pinisim dispela
pasin birua, na em i bungim tupela
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lain na mekim ol i kamap wanpela
lain tasol. 15 Em i rausim pinis lo
bilongMoseswantaimolgeta hap tok
na olgeta lo bilong en. Em i mekim
olsem, bai em i ken bungim tupela
lain namekimol i kamap olsemwan-
pela nupela man. Na long dispela
pasin em i mekim yumi i stap wan-
bel. 16 Em i dai long diwai kros bi-
long bungim dispela tupela lain long
wanpela bodi. Na long diwai kros
em i kilim i dai dispela pasin birua
i bin i stap bipo. 17 Em i kam na
i autim gutnius olsem, “Nau yupela
i stap wanbel.” Em i autim dispela
gutnius long yupela ol lain i stap long
ol longwe ples, na long ol manmeri i
stap klostu tu. 18 Yumi stap wanbel,
long wanem, long Krais yumi tupela
lain wantaim i gat wanpela Spirit i
opimrotbilongyumikenkamap long
Papa.

Yumi olgeta Kristen yumi haus tru
bilong God

19Nau yupela i nomoa i stap olsem
ol tripman i no gat graun. Nogat. Yu-
pela i wanlain wantaim ol manmeri
bilong God. Yupela i stap lain tru
bilong God. 20 Yupela i olsem haus
God iwokim. Em i bin planimmipela
aposel wantaim ol profet olsem pos
bilong dispela haus. Na Krais Jisas
em i namba wan pos tru. 21 Olgeta
bun bilong dispela haus i pas long
Krais, olsem na olgeta i pas gut wan-
taim. Na God i wokim yet dispela
haus, na haus i laik kamap bikpela
moa na i stap haus bilong Bikpela
yet. 22 Yupela tu i pas long Krais, na
God i bungim yupelawantaim ol ara-
pela manmeri bilong en, na yupela i
kamap haus tru bilong God, bai em
wantaim Holi Spirit i ken i stap long
dispela haus.

3
Pol i gat wok bilong autim gutnius

long ol arapela lain
1God i mekim gut tru long yupela,

na longdispela as tasolmi Polmi stap
long kalabus, long wanem, mi save
mekim wok bilong Krais Jisas bilong
helpim yupela man bilong ol arapela
lain. 2Mi ting yupela i harim pinis
olsem, God i bin marimari long mi
na makim mi bilong mekim dispela
wok em i mekim bilong marimari
long yupela tu. 3 Dispela tok long
samting God i mekim, bipo em i stap
hait, tasolGodyet i binkamapim long
mi, olsem mi stori liklik pinis. 4 Na
taim yupela i ritim dispela tok, orait
yupela bai i save olsem, mi save gut
tru long dispela tok hait bilong wok
Krais i mekim. 5 Long olgeta taim
bipo, God i no bin autim klia dispela
tok hait. Tasol nau long Holi Spirit,
God i autimklia longmipela ol aposel
na profet bilong em. 6 Dispela tok
i olsem. Long gutnius yupela man
bilong ol arapela lain yupela i kamap
wanlain na wanpela bodi wantaim
mipela. Na yumi olgeta i save kisim
olgeta samting God i bin makim bi-
long yumi long Krais Jisas. 7 God i
mekim mi i kamap wokman bilong
autim dispela gutnius. Em i mari-
mari long mi, na em i givim strong
bilong en long mi, bilong strongim
mi long mekim dispela wok. 8 Mi
aninit tru long olgeta arapela man-
meri bilong God, tasol em imarimari
longminagivimdispelawok longmi,
em wok bilong autim gutnius long ol
arapela lain. Dispela gutnius i tok
long olgeta gutpela samting bilong
Krais, em yumi ol man i no inap tru
long skelim na kaunim. 9 God i bin
wokim olgeta samting, na pastaim
em i haitim tingting bilong en long
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olgeta pasin em i laik mekim. Na
dispela tingting i stap hait long olgeta
taim bipo. Tasol nau em i givim mi
wok bilong autim klia dispela tingt-
ing bilong em. 10 Bipo em i haitim,
tasol nau em i mekim sios bilong en
i kamap, na long dispela pasin em i
mekim ol kain kain gutpela tingting
na save bilong en i kamap ples klia,
bai ol strongpela ensel na spirit bi-
long heven i ken save long tingting
bilong God. 11 Bipo yet God i tingt-
ing long mekim ol dispela samting,
na nau long wok bilong Krais Jisas,
Bikpela bilong yumi, em i mekim
pinis. 12 Na yumi save bilip long
Krais, na yumi no pret. Yumi save
gut olsem, Krais em i rot bilong yumi
kamap long God. 13 Olsem na mi
tokim yupela nau, yupela i no ken
tingting planti long dispela pen mi
karim bilong helpim yupela, na bai
bilip bilong yupela i slek. Nogat.
Yupela i ken amamas long dispela
samting i kamap, long wanem, em
bai i helpim yupela long i stap gut
wantaim God.

Pol i prea long ol Efesus i ken i stap
strong

14 Mi ting long ol dispela samting
Papa i bin mekim nami save brukim
skru long en. 15 Em i Papa bilong
olgeta lain i stap long heven na long
graun, na em yet i givim nem long
olgetadispela lain. 16Mi savebrukim
skrunapreaolsem, Papa ibinmakim
ol planti gutpela gutpela samting tru
bilong givim yupela, olsem na em i
ken pulapim Holi Spirit bilong em
long bel bilong yupela, namekim yu-
pela i stap strong tru. 17Na long bilip
bilong yupela, Krais i ken i stap long
bel bilong yupela. Na pasin bilong
laikim tru ol arapela, em i ken kamap
strong tru insait long bel bilong yu-
pela namekimyupela i sanap strong,

olsem graun i save holimpas rop bi-
long diwai na mekim diwai i sanap
strong. 18-19 Olsem na yupela i ken
kisim strong wantaim olgeta man-
meri bilong God, inap long yupela
olgeta i kensavegut longpasinbilong
Krais long laikim tru ol arapela, em i
bikpela tru, na i go longpela moa, na
i go antap tru, na i go daunmoa. Yes,
pasin bilong Krais long laikim tru ol
arapela, em iwinimolgeta save, tasol
yupela i ken save tru long en. Na
olgeta gutpela samting i pulap long
God yet, ol i ken pulap long yupela tu.

20 Strong bilong God yet i save
wok long bel bilong yumi, na dis-
pela strong i winim tru tingting bi-
long yumi. Olgeta samting yumi save
askim God long mekim, ol i no inap
tru longmak bilong strong bilong en.
21 Olsem na oltaim oltaim ol man-
meri bilong sios imas litimapimnem
bilong God long nem bilong Krais
Jisas, inap long olgeta taim bihain. I
tru.
Yumi stap bodi bilong
Krais na yumimas

bihainim ol pasin bilong
God yet

(Sapta 4-6)

4
Yumi Kristen yumi bodi bilong

Krais
1 Mi Pol, mi stap long kalabus,

long wanem, mi save mekim wok bi-
long Bikpela. Mi ting long God i bin
singautim yupela long bihainim em
tru, olsem na mi laik kirapim yupela
long wokabaut stret long pasin em i
laikim. 2 Yupela i mas i stap aninit
tru long ol arapela Kristen namekim
pasin isi long ol. Yupela i no ken
belhat kwik long ol long taim ol i
rongim yupela. Yupela wan wan i
mas givim bel bilong yupela long ol
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nakarimhevi ol i givimyupela. 3Holi
Spirit em i givim yumi pasin bilong
i stap wanbel, na dispela pasin em
i olsem rop i pasim yumi na yumi
stap wanlain. Olsem na yupela i mas
hatwok long holimpas dispela pasin.
4 I gat wanpela bodi tasol, na i gat
wanpelaHoli Spirit tasol. Olsemtasol
God i singautim yupela bilong wetim
wanpela samting tasol, em long God
i ken inapim tru ol gutpela samting
em i laik mekim long yumi. 5 I gat
wanpela Bikpela tasol, na wanpela
pasin bilong bilip, na wanpela bap-
tais tasol. 6 I gat wanpela God, em i
Papa bilong yumi olgeta. Em i antap
long olgeta manmeri, na em i wok
namel long olgeta manmeri, na em i
stap insait long olgeta manmeri.

7Krais i givim bikpela presenmoa
long yumi, na olsem tasol God i bin
marimari moa yet long yumi olgeta
wan wan. 8 Buk bilong God i tok
olsem,
“Em i go antap tru,

na em i kisim bikpela lain kal-
abus
i go wantaim em.

Na em i givim ol presen
long ol man.”

9Na dispela tok “em i go antap” em i
soim yumi olsemKrais i no i go antap
tasol. Nogat. Pastaim em i go daun
insait long hap bilong graun i stap
daunbilo tru.* 10 Dispela man pas-
taim em i go daun, em i go antap tu.
Em i go antap tru long olgeta heven,
bilong em i ken pulapim olgeta samt-
ing. 11Na em tasol i givim ol presen
olsem. Long sampelaman em i givim
wok aposel. Na long sampela em i
givim wok profet. Na long sampela
em i givim wok bilong autim gutnius
long ol manmeri. Na long sampela
em i givim wok pasto na wok bilong

skulim ol manmeri long ol pasin God
i laikim. 12 Krais i givim ol dispela
presen bilong helpim yumimanmeri
bilongGodbaiyumi inap longmekim
gutpela wok bilong em. Olsem na bai
bodi bilong Krais i ken kamap strong
na i stap gut. 13Na dispela wok bai i
go i go inap long yumibilip trunadis-
pela i mekim yumi i stap wanbel tru,
nayumiolgeta i save tru longPikinini
Bilong God. Olsem na Kristen laip
bilong yumi bai i kamap strong na
yumi bai kisim ol wankain gutpela
pasin olsem Krasi yet. 14 Yumi bai
i no inap i stap moa olsem ol lik-
lik pikinini, na ol dispela tok bilong
ol grisman i save tumas long olgeta
pasin bilong trik na giaman, em bai
i no inap sakim yumi nabaut olsem
win na si i save sakim kanu long sol-
wara, na kanu i trip nabaut na i no i
go stret longples emimakim. 15Yumi
no ken putim yau long ol dispela
kain tok. Nogat. Yumi mas bihainim
pasin bilong laikim tru ol arapela na
mekim tok tru tasol long ol. Olsem
baiyumikamapstrongpelamanmeri
na bai yumi pas tru wantaim Krais,
em i het bilong yumi, 16 na em i
save mekim yumi olgeta han lek ai
samting bilong bodi yumimekim gut
wok em i makim bilong yumi olgeta
wan wan. Na em i save mekim yumi
olgeta skru rop bun samting bilong
bodi i pas gut wantaim na i bihainim
pasin bilong laikim tru ol arapela, na
long dispela pasin bodi i save kamap
bikpela na strongpela.

OlKristen imaswokabaut longnu-
pela pasin

17 Olsem na mi laik mekim wan-
pela tok long yupela. Long nem bi-
long Bikpela mi tokaut strong olsem,
yupela i no ken wokabaut moa long
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pasin bilong ol haiden. Tingting bi-
long ol i paul olgeta, 18na save bilong
ol i olsem tudak. Ol i no gat save tru,
na bel bilong ol i pas, olsem na ol i
stap ausait long laip bilongGod. 19Ol
i no save semmoa long pasin ol i save
mekim. Ol i go insait tru long pasin
nogut, na bel bilong ol i kirap tru long
mekim ol kain kain pasin doti.

20-21 Mi ting yupela i harim pinis
tokbilongKrais, na ol i skulimyupela
pinis long tok tru i stap long Jisas. Na
mi save, ol i no bin skulim yupela
long mekim ol dispela pasin nogut
bilong ol haiden. 22 Bipo yupela
tu i bin wokabaut long pasin bilong
olpela man, em pasin bilong giaman
na bel i kirap long mekim ol samting
nogut, na em pasin i bringim man i
go long rot bilong bagarap. Tasol nau
yupela i mas rausim dispela olpela
pasin 23 na tingting bilong yupela
i mas kamap nupela. 24 Yupela i
mas kamap ol nupela manmeri, em
ol manmeri God i mekim ol i kamap
nupela na ol i stap olsem God yet,
long wanem, pasin bilong ol i stret-
pela olgeta na i holi tru.

25 Olsem na yupela i mas lusim
pasin bilong giaman. Yupela olgeta i
mas mekim tok tru tasol long ol ara-
pela Kristen, long wanem, yumi ol-
geta i stap hap bilong wanpela bodi.
26Sapos bel bilong yupela i hat, orait
yupela lukaut. Nogut yupela imekim
sin. Nogut yupela i belhat yet i stap
na san i go daun. 27 Nogut yupela i
opim dua long Satan. 28 Ol stilman
i no ken stil moa. Nogat. Nau ol i
mas wok. Ol i mas mekim gutpela
wok long han bilong ol yet, na ol bai
i kisim planti samting, inap long ol i
ken helpim ol man i sot long ol samt-
ing. 29 Yupela i no ken larim ol kain

kain tok nogut i kamap longmaus bi-
long yupela. Nogat. Gutpela tok tasol
i mas kamap, inap long strongim ol
man i slek. Dispela kain tok i save
bringim marimari bilong God i kam
long ol man i harim. 30 Yupela i no
ken givim bel hevi long Holi Spirit
bilong God. God i givim Holi Spirit
long yupela olsemmakbilong yupela
i stap ol manmeri bilong em stret,
na bilong soim yupela olsem em i
makim taim bilong kisim bek yupela
na mekim yupela i kamap fri tru.
31 Yupela i mas rausim olgeta pasin
bilong bel nogut na kros na belhat na
bikmaus na tok bilas, na olgeta kain
pasin nogut. 32 Yupela i mas mekim
gutpela pasin long ol arapela Kris-
ten na givim bel bilong yupela long
ol. Yupela i mas lusim sin bilong ol,
olsem God i lusim sin bilong yupela
long nem bilong Krais.

5
Yumimaswokabaut long lait

1 God i save laikim yupela tru,
na yupela i stap pikinini bilong em.
Olsem na yupela i mas bihainim ol
pasin em yet i save mekim. 2 Yupela
i mas wokabaut long pasin bilong
laikim tru ol arapela, olsem Krais i
bin laikim yumi tru na givim laip bi-
long em yet bilong helpim yumi. Em
i givim laip bilong en long God olsem
ofa i gat gutpela switpela smel.

3 Yupela i no ken mekim pasin
pamuk na olgeta kain pasin doti, na
yupela i no kenmangalim ol samting
bilong ol arapela. Tok bilong ol dis-
pela pasin tu i no ken kamap liklik
namel long yupela. I no inap yumi
manmeri bilong God i toktok long ol
dispela kain pasin. 4Yupela i no ken
mekim tok doti na tok kranki na tok
pilai nogut. Dispela kain pasin em
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i no inap long yumi mekim. Nogat.
Mobeta yupela i tok tenkyu long God.
5 Yupela i mas save gut olsem, ol
manmeribilongmekimpasinpamuk
na olkain pasin doti, na ol manmeri
bilong mangal, em wankain pasin
olsem pasin bilong lotuim ol giaman
god, ol dispela lain i no inap i kam
insait long kingdom bilong Krais na
God.

6Yupela imas lukaut gut, nogut yu-
pela i bihainim ol rabis toktok nating
bilong ol man i laik pulim yupela i go
mekim ol dispela pasin nogut. Em ol
dispela kain pasin tasol i savemekim
God ibelhat longolmanbilong sakim
tok bilong em. 7 Olsem na yupela i
no ken poroman wantaim ol dispela
kain man. 8 Bipo yupela i stap long
tudak, tasol nau Bikpela i putim yu-
pela i stap long lait. Olsem na yupela
i mas wokabaut olsem ol manmeri
bilong lait. 9Lait em i save kamapim
olgeta kain gutpela pasin na stret-
pela pasin na pasin bilong tok tru.
10 Yupela i mas trai long kisim save
long ol pasin Bikpela i save laikim.
11Yupela i no ken poromanwantaim
ol man i save mekim pasin bilong
tudak. Kain pasin olsem em i no save
karim gutpela kaikai. Nogat. Mo-
beta yupela imas soim olman olsem,
dispela kain pasin em i nogut. 12Mi
no ken tokaut long ol pasin ol i save
hait na mekim. Nogat. Mi sem long
toktok long ol dispela kain samting.
13Tasol lait i save kamapimas bilong
olgeta pasin na mekim ol i stap ples
klia. 14Na taim lait i mekimwanpela
samting i stap ples klia, orait dispela
samting tu i kamap olsem lait. Olsem
na dispela tok i stap,
“Yuman nau yu slip, yumas kirap.
Yu kirap longmatmat

na Krais bai i givim lait

long yu.”
15Olsemnayupela imas lukaut gut

longwokabautbilongyupela. Yupela
i nokenwokabaut olsemman inogat
save. Nogat. Yupela i mas wokabaut
olsem man i gat save. 16Nau yupela
i gat taim bilong mekim pasin bilong
God. Tasol dispela taim nau yumi
stap long en, em i taim nogut, olsem
na yupela imas lukaut, nogut dispela
taim i lus nating. 17 Yupela i no
ken mekim ol kranki pasin. Nogat.
Yupela imas save gut long laik bilong
Bikpela.

18 Yupela i no ken dring planti na
spak. Nogat. Dispela kain pasin i
save bagarapimyupela. Yupela imas
larim Spirit bilong God i pulap long
yupela. 19 Na taim yupela i toktok
wantaim ol arapela manmeri bilong
God, yupela i mas kisim ol tok i stap
long ol song bilong Buk Song na long
ol arapela song bilong lotu na long
ol song Holi Spirit i kamapim long
bel bilong yupela, na putim insait
long tok bilong yupela. Na yupela
i mas singim ol song long Bikpela,
long maus na long bel bilong yupela
tu. 20 Na oltaim yupela i mas givim
tenkyu long God Papa long olgeta
samting, long nem bilong Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais.

Pol i tok long ol manmeri i marit
21Yupela imas ting long Krais em i

Bikpelabilongyupela, nayupelawan
wan imas i stapaninit longol arapela
manmeri bilong God.

22Yupela meri, yupela imas aninit
long ol man bilong yupela, olsem
yupela i save aninit long Bikpela.
23Long wanem, man em i het bilong
meri bilong en, olsem Krais em i het
bilong sios. Sios em i bodi bilong
Krais, na Krais i bin kisim bek em.
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24 Sios em i stap aninit long Krais.
Olsem tasol yupela meri tu, oltaim
yupela i mas aninit long ol man bi-
long yupela.

25Yupela man, yupela imas laikim
tumas ol meri bilong yupela, olsem
Krais i laikim tumas sios na i givim
laip bilong emyet bilong helpim sios.
26 Long wara na long tok bilong en,
Krais i wasim sios na mekim em i
kamap klin long ai bilong en. Long
dispelapasinemimakimsios ibilong
em yet. 27 Em i laik mekim sios
i kamap naispela tru long ai bilong
em, na bai sios i no gat doti na grile
na kain samting olsem. Nogat. Sios
i ken i stap holi na i no gat asua.
28 Olsem tasol yupela man, yupela i
mas laikim tru olmeri bilong yupela,
olsem yupela i save laikim bodi bi-
long yupela yet. Man i laikim tru
meri bilong en, em i laikim tru em
yet. 29 Yumi save, i no gat wanpela
man i save birua long bodi bilong em
yet. Nogat. Em i save givim kaikai
longenna lukautimgut, olsemKrais i
savemekimlongsios, 30 long wanem,
yumi olsem lek han na ai samting bi-
long bodi bilong Krais. 31Buk bilong
God i tokolsem, “Olsemnaman i save
lusim papamama na i pas wantaim
meri bilong en, na tupela i kamap
wanpela bodi tasol.” 32 Dispela tok
hait em i gat bikpela tingting bilong
en. Mi yet, mi ting em i tok long
Kraiswantaimsiosbilongen. 33Tasol
dispela tok i tok tu long yupela man
wan wan long yupela i mas laikim
trumeri bilong yupela, olsem yupela
i save laikim yupela yet. Na meri i
mas i stap aninit long man bilong en
namekim gutpela pasin long em.

6
Pol i tok long ol pikinini na ol papa-

mama

1 Yupela pikinini, yupela i mas bi-
hainim tok bilong papamama bilong
yupela. Yupela olgeta i pas wantaim
Bikpela, na dispela pasin em i stret-
pela pasin bilong yupela i mekim.
2Buk bilongGod i tok olsem, “Yumas
aninit long papamama bilong yu na
bihainim tok bilong ol.” Dispela lo
em i nambawan lo i gat promis i stap
wantaim, 3 em promis i tok olsem,
“Sapos yu mekim olsem, orait olgeta
wok samting yu mekim i ken kamap
gutpela, na bai yu stap longpela taim
long dispela graun.”

4Na yupela papa, yupela i no ken
bagarapim tingting bilong ol pikinini
bilong yupela na mekim ol i belhat
long yupela. Nogat. Yupela i mas
mekim gutpela pasin long ai bilong
Bikpela, na stretim gut ol pikinini
bilong yupela na skulim ol long tok
bilong Bikpela.

Pol i tok long ol wokboi na ol
bosman

5Yupela ol wokboi nating, yupela i
mas aninit long ol bosman bilong yu-
pela, na yupela i mas pret tru, nogut
yupela imekimpasin inostret longai
bilong ol. Oltaim yupela i mas tingt-
ing strong long mekim gutpela wok
tasol, long wankain pasin olsem yu-
pela i save mekim long taim yupela
i mekim wok bilong Krais. 6 Nogut
yupela i ting long grisim ol na yupela
i mekim gutpela wok long taim ol i
stap klostu tasol. Nogat. Yupela i
mas ting olsem yupela i stap wokboi
nating bilong Krais yet, na bel bilong
yupela i mas amamas long bihainim
laik bilong God. 7 Olsem na yupela i
masbelgutnamekimwok. Inoolsem
yupela i mekim wok bilong ol man.
Nogat. Yupela i mekim wok bilong
Bikpela yet. 8 Tingim. Sapos wan-
pela man i mekim gutpela wok, orait
Bikpela bai i givim gutpela pe long
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em, maski dispela man em i wokboi
nating o em i stap fri.

9 Na yupela ol bosman, yupela tu
i mas mekim gutpela pasin long ol
wokboi nating bilong yupela. Yu-
pela i mas lusim pasin bilong pretim
ol. Bikpela i stap long heven, em
i Bikpela bilong yupela na bilong ol
tu, na em i save skelim pasin bilong
olgeta manmeri long wankain pasin
tasol.

Ol Kristen i stap olsem ol soldia
10Orait nau mi laik pinisim tok bi-

long mi olsem, yupela i pas wantaim
Bikpela, olsem na yupela i mas tingt-
ing long olgeta bikpela strong bilong
en, na yupela i mas sanap strong.
11 Yupela i mas pasim olgeta klos
pait God i save givim long yumi, na
bai yupela inap long sanap strong na
sakimolgetakainpasinbilong trikna
giaman Satan i save hait na mekim.
12Tingim gut. Yumi no save pait long
ol manmeri. Nogat. Yumi pait long
ol strongpela spirit na ol gavman na
ol kain kain samting i gat strong, ol
i save bosim graun long dispela taim
bilong tudak. Yumi pait long olgeta
spirit nogut i stap antap. 13 Olsem
na yupela imas kisim olgeta klos pait
God i save givim yupela, na long taim
nogut yupela bai inap sanap strong
long pait. Na long taim pait i pinis,
yupela bai i sanap strong i stap yet.

14Sapos yupela i laik sanap strong,
orait yupela i mas pasim tok tru
olsem let bilong yupela, na pasim
stretpela pasin olsem siot kapa i
karamapim bros bilong yupela, 15na
yupela imas redi long autim gutnius
bilong God i laik wanbel wantaim
ol manmeri, na putim dispela pasin
olsem su bilong yupela. 16 Yupela
i mas kisim dispela olgeta samting
bilong pait, na yupela i mas kisim tu

pasin bilong bilip, na holim strong
olsem hap plang, bai yupela inap
longmekim i dai olgeta spia paia dis-
pela man nogut Satan i save sutim i
kam long yupela. 17 Yupela i mas
tingting long God i kisim bek yupela
pinis, na dispela tingting i mas i stap
olsem hat kapa yupela i putim. Na
yupela imasholimbainat bilongHoli
Spirit, em tok bilong God. 18 Long
strong bilongHoli Spirit yupela imas
prea oltaim. Yupela imas strong long
mekim ol kain kain beten na askim
God long helpim yupela. Oltaim yu-
pela i mas was gut bai yupela i no
lusim dispela pasin. Yupela i no ken
malolo. Oltaim yupela i mas prea na
askim God long helpim olgeta man-
meri bilong en. 19 Na yupela i mas
askim God long helpim mi tu. Mi
laik bai yupela i prea olsem, God i
ken putim tok long maus bilong mi,
na mi ken daunim pret na autim tru
tok hait bilong gutnius. 20 God yet i
bin salimmi i go bilong autimdispela
gutnius, na long dispela as tasol mi
stap long kalabus. Mi gat wok bilong
autim gutnius, olsemna yupela imas
prea long God i ken strongim mi, bai
mi ken daunim pret na tokaut strong
long ol manmeri.

Pol i askim God long mekim gut
long ol

21Tikikus bai i toksave long yupela
long olgeta wok mi mekim. Tikikus
em i brata tru bilong yumi, na em i
gutpela wokman tru bilong Bikpela.
22Mi salim em i kam long yupela bai
yupela i ken save,mipela i stap olsem
wanem, na bai em i ken strongim bel
bilong yupela.

23God Papa wantaim Bikpela Jisas
Krais em i ken mekim isi bel bi-
long yupela olgeta brata, na em i
ken mekim yupela i bilip strong na i
laikim tru ol arapela. 24 God i ken
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mekim pasin bilong marimari long
olgeta man i no save lusim pasin bi-
long laikim tru Bikpela bilong yumi
Jisas Krais.



FILIPAI 1:1 2029 FILIPAI 1:9

Pas Pol i raitim long
Ol Filipai
Tok i go pas

Long taim Pol i brukim solwara na
i kamap namba wan taim long hap
bilong Yurop, em i bin i go autim gut-
nius long taun Filipai long provins
Masedonia (lukim Aposel 16.8-15).
Bihain em i go i stap long narapela
taun na ol i kalabusim em. Na taim
em i stap kalabus em i harim tok
long sampela man i laik paulim bilip
bilong ol Kristen i stap long Filipai.
Tasol taim yumi ritim dispela pas Pol
i bin salim i go longol Filipai, yumino
lukim dispela ol samting i mekim Pol
i bel hevi. Nogat. Em i bilip tru long
Jisas, olsem na em i amamas i stap.
Bipo Pol i bin sot tru long mani

samting, naol Filipai i bin salimmani
i kam bilong helpim em. Olsem na
long dispela pas Pol i tenkyu long ol
Filipai long dispela samting ol i bin
mekim. Na tu, em i laik strongim
bilip bilong ol, nogut ol i tingting long
Pol i stap long kalabus na ol i tingting
planti na bel hevi.
Pol i tokim ol long bikpela presen

God i bin givim ol, em dispela nupela
laip ol i kisim long Krais Jisas. Em i
tok olsem ol i no bin bihainim ol lo
bilong ol Juda na ol i kisim dispela
presen. Nogat. Ol i bin bilip long Jisas
tasol. Pol i laik bai ol Filipai i mas
kisim pasin bilong Krais. Krais i no
bin tingting olsem em yet i bikman,
na em i no bin bihainim laik bilong
em yet. Nogat. Em i bin daunim
em yet na mekim dispela wok God
i bin givim em. Pol i tok olsem ol
manmeri i pas tru wantaim Krais, ol
i save kisim bel isi bilong God, na ol i
save amamasmoa yet.
Taim yumi ritim dispela pas, yumi

save olsem Pol i bin laikim tru ol

manmeri bilong sios i stap long taun
Filipai.
Ol Filipai i bin poroman
gut wantaim Pol na Pol i

amamas tru

(Sapta 1-4)
1 Pol wantaim Timoti, mitupela

wokboi bilong Krais Jisas, mitupela
i raitim dispela pas i go long yupela
olgeta manmeri bilong Krais Jisas i
stap long taun Filipai, wantaim yu-
pelaolwasmannayupelaolwokman
bilong sios. 2God Papa bilong yumi,
wantaim Bikpela Jisas Krais, i ken
marimari long yupela na mekim bel
bilong yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God
3Long olgeta taimmi tingting long

yupela, mi save tenkyu long God bi-
longmi. 4Long olgeta preamimekim
bilong helpim yupela, oltaimmi save
amamas na prea. 5Mi save amamas
long yupela, long wanem, stat long
nambawandena i kam inapnau, yu-
pela i bin poroman wantaim mipela
long wok bilong autim gutnius. 6Na
mi save pinis olsem, God yet i bin
statim gutpela wok long yupela, na
em bai i wok i go i go na i pinisim dis-
pela wok long De bilong Krais Jisas.
7 Yupela i stap long lewa bilong mi,
olsem na i stret long mi gat dispela
gutpela tingting long yupela. Maski
mi stap long kalabus o mi wok long
helpim na strongim gutnius, yupela
olgeta i bin poroman wantaim mi
long dispela wok God i bin givim mi
long marimari bilong en. 8 God i
save olsem, sori bilong Krais Jisas yet
i mekim bel bilong mi i gat bikpela
laik tru bilong lukim yupela olgeta.

9Oltaim mi save prea olsem, pasin
bilong laikim tru ol arapela em i ken
kamap strong moa long laip bilong
yupela, na bai yupela i gat planti
save, na tingting bilong yupela i ken
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kamap klia tru. 10Olsem bai yupela
inap long skelim gut olgeta pasin na
kisim ol pasin i gutpela tru. Na long
De bilong Krais i kotim ol manmeri,
yupela bai i stap klin tru na i no gat
asua long wanpela samting. 11 Na
ol stretpela pasin Jisas Krais i save
kamapim, ol bai i pulap tru long yu-
pela. Na ol manmeri bai i lukim na
ol bai i givim biknem long God na
litimapim nem bilong en.

Pol i stap long kalabus, na dispela i
helpim gutnius

12 Ol brata, mi laik bai yupela i
save, dispela samting i bin kamap
longmieminopasimgutnius. Nogat.
Em i mekim gutnius i kamap strong.
13Olsem na olgeta lain soldia bilong
lukautim haus bilong Sisar, na olgeta
arapela man tu, ol i save pinis olsem
ol i bin putim mi long kalabus, long
wanem, mi mekimwok bilong Krais.
14 Na bikpela lain bilong ol brata, ol
i ting long mi stap long kalabus, na
dispela i strongim bel bilong ol na ol
i bilip strong long Bikpela. Na ol i
lusim pret na ol i strong moa long
autim tok bilong God.

15 Tru, sampela i lukim ol man i
givim biknem long mi, na ol i bel
nogut long mi, na ol i laik daunim
mi, na long dispela as tasol ol i autim
tok bilong Krais. Tasol sampela i gat
gutpela tingting na ol i autim tok.
16Ol dispela man i save, mi stap long
kalabus bilong strongim wok bilong
gutnius, olsem na ol i laikim mi tru
na ol i autim tok. 17 Tasol ol arapela
man ol i laik kamapim biknem bi-
long ol yet, na ol i autim tok bilong
Krais. Ol i no gat stretpela tingting
na ol i mekim olsem. Nogat. Ol i
laik skruim sampela hevi moa long
mi long taim mi stap long kalabus.
18Tasolmaski ol i gat gutpela tingting
o tingting nogut, olgeta dispela man
i save autim tok bilong Krais, na dis-
pela i mekim bel bilong mi i amamas
tru.

Pol i ting em i mas i stap laip na
helpim ol Filipai

19 Na mi bai amamas yet, long
wanem,mi save, oltaim yupela i save
prea na askim God long helpim mi,
na Spirit bilong Jisas Krais i save
strongim mi, na long dispela rot God
bai i helpim mi na bai mi lusim kal-
abus na mi stap fri. 20 Olsem na mi
gat bikpela laik tru long mi no ken
mekimwanpela samting i no stret na
bai mi kisim sem. Nogat. Mi ting
olsem, nau na bihain tumi bai sanap
strong tru namekim ol gutpela pasin
tasol, olsem oltaim mi save mekim.
Na sapos mi stap laip o sapos mi dai,
olgeta samting mi mekim bai i givim
biknem long Krais. 21 Tingting bi-
long mi em i olsem. Sapos mi stap
laip, orait mi stap wantaim Krais.
Na sapos mi dai, orait mi bai kisim
gutpela samting tru. 22 Sapos mi
stap laip yet, oraitmi bai inap helpim
planti manmeri. Tasol bai mi bi-
hainimwanemrot? Mino save. 23Mi
gat tupelabel longdispela. Mi laik tru
long i go i stapwantaimKrais. Embai
i gutpela moa. 24 Tasol ating mobeta
mi mas i stap yet long graun, bai mi
ken helpim yupela. 25Mi bilip strong
olsem mi gat wok yet bilong helpim
yupela, olsemnamisavepinis,mibai
stap yet na wok wantaim yupela bi-
long helpim yupela long bilip strong
na amamas. 26Olsemna taimmikam
kamap gen long yupela, yupela bai i
amamas long mi na litimapim nem
bilong Krais Jisas.

God i mekim gut long ol Filipai na
larim ol i karim pen

27 Bikpela samting, em i olsem.
Wokabaut bilong yupela em i mas
i stap stret na bihainim tru gutnius
bilong Krais. Olsem orait sapos mi
kam lukim yupela o sapos mi harim
tok tasol long yupela, mi bai save
yet olsem yupela i sanap strong na i
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stap wanbel, na long wanpela tingt-
ing tasol yupela i wok wantaim bi-
long kirapim ol manmeri long bilip
long gutnius. 28Nami bai save olsem
ol birua bilong yupela ol i no inap
mekim yupela i pret. Na sapos ol i
lukim yupela i no pret, orait ol bai
i save olsem, ol bai i lus, tasol God
yet bai i mekim yupela i stap gut tru.
29Harim. God i mekim gut pinis long
yupela na em i larim yupela i mekim
wok bilong Krais. Em i no larim yu-
pela i bilip tasol long Krais. Nogat.
Em i larim yupela i karim pen tu long
nem bilong em. 30 Bipo yupela i
lukim mi i pait long dispela pait mi
stap long en, na nau yupela i harim
tok long mi pait yet. Orait yupela i
karimpen, longwanem, yupela i stap
poroman wantaim mi long dispela
pait.

2
Yumi mas i stap wanbel na mekim

gut long ol arapela
1 Ating Krais i save strongim bel

bilongyupela? Ating em i save laikim
yupela tru na dispela i mekim bel
bilong yupela i stap isi? Ating yu-
pela i stap insait long laip bilong Holi
Spirit? Atingyupela i save sori longol
arapela namarimari long ol? 2Sapos
olsem, orait yupela i mas mekim ol
gutpela pasin, na amamas bilong mi
bai i pulap tru. Yupela olgeta i mas
holim wanpela tingting tasol, na bi-
hainim wanpela pasin bilong laikim
tru ol arapela. Yupela i mas i stap
wanbel tru. 3Yupela i noken tingting
long yupela yet tasol, na wok long
kamapim biknem bilong yupela. No-
gat. Yupela i mas daunim yupela yet
na yupela i mas ting pasin bilong ol
arapela i winim pasin bilong yupela.
4Yupela i noken lukautimol samting

bilong yupela tasol. Nogat. Yupela
wan wan i mas lukautim ol samting
bilong ol arapelamanmeri bilong yu-
pela na helpim ol long i stap gut.

Krais i daunim em yet, na God i
litimapim em

5 Yupela i mas holim wankain
tingting olsemKrais Jisas i bin holim.
6Em i stap God tru, tasol em i no ting
long holimpas dispela pasin bilong i
stapwankainolsemGod. Nogat. 7Em
i lusim dispela pasin, na em i kamap
olsem wokboi nating. Em i kamap
olsem man 8 na ol man i lukim em
i stap man tru. Na em i daunim em
yet na i bihainim tok bilong God, i
go inap long em i dai, yes, inap long
em i dai long diwai kros. 9 Long
dispela as tasol God i litimapim Jisas
namekimemi stapantap tru. NaGod
i givim em wanpela nem i gutpela
tru na i winim olgeta arapela nem.
10Em i givim dispela nem long Jisas,
bai olgeta ensel na olgeta man na ol
arapela samting i stap long heven na
long graun na aninit long graun ol i
ken brukim skru long ai bilong Jisas
na i stap aninit long em. 11Na olgeta
bilong ol i ken tokaut olsem, “Jisas
Krais em i Bikpela.” Na long dispela
pasin ol bai i givim biknem long God
Papa.

Yumi mas i stap olsem lait namel
long ol manmeri

12 Orait, ol pren bilong mi, oltaim
yupela i save bihainim tok bilong
mi, na nau tu yupela i mas mekim
olsem. Yupela i no ken bihainim tok
long taim mi stap wantaim yupela
tasol. Nogat. Nau mi stap longwe,
na yupela i mas bihainim gut tru.
God i kisim bek yupela pinis, na nau
yupela i mas pret na guria na wok
strong long kisim tru dispela presen
em i makim bilong yupela. 13 Yumi

1:29: Ap 5.41, Ro 5.3, Ef 2.8 1:30: Ap 16.19-40, Fl 1.13, Kl 2.1, 1 Te 2.2 2:3: Ro 12.10, Ga 5.26,
Ef 5.21, Fl 1.15-16, Je 3.14 2:4: 1 Ko 10.24, 10.33, 13.5 2:5: Mt 11.29, Jo 13.15, 1 Pi 2.21, 1 Jo 2.6
2:6: Jo 1.1-2, 5.18, 10.33, 17.5, 2 Ko 4.4, Kl 1.15, Hi 1.3 2:7: Jo 1.14, 2 Ko 8.9, Ga 4.4, Hi 2.14, 2.17
2:8: Mt 26.39, 26.42, Jo 10.17-18, Ro 8.3, Hi 5.8, 12.2 2:9: Jo 17.1-5, Ap 2.33, Ef 1.20-21, Hi 1.3-4
2:10: Mt 28.18, Ro 14.11, KTH 5.13 2:10: Ais 45.2 2:11: Jo 13.13, Ap 2.36, Ro 10.9, 1 Ko 8.6
2:12: Sng 2.11, Ef 6.5, Fl 1.5, 1 Pi 1.17 2:13: Jo 15.5, 1 Ko 12.6, 15.10, 2 Ko 3.5, 1 Te 2.13, Hi 13.21



FILIPAI 2:14 2032 FILIPAI 2:30

save, God i save wok insait long bel
bilong yupela. Em yet i kirapim laik
bilong yupela bilong mekim ol pasin
em i laikim, na em i givim yupela
strongbilongmekimol dispelapasin.

14 Na long olgeta samting yupela
i mekim, yupela i mas i stap isi na
mekim. Yupela i no ken toktok planti
na tok pait nabaut. 15-16Yupela imas
mekim olsem bai yupela pikinini bi-
long God i ken i stap stret na i no gat
rong na i no gat asua. Na bai yupela i
holimpas tok i gat laip, na bai yupela
i stap olsem ol lait namel long ol lain
manmeri bilong dispela graun, em
ol lain i bin lusim stretpela pasin na
mekim planti rong. Olsem na long
De bilong Krais i kotim ol manmeri,
mi bai amamas tru long pasin bilong
yupela. Na bai mi save olsem, ol
dispela hatwok mi bin mekim namel
long yupela, em mi no bin mekim
nating.

17 Bilip bilong yupela em i olsem
ofayupela i givim longGod. Namaski
saposmi saveolsemolbai i kapsaitim
blut bilong mi olsem ofa bilong wain
wantaim dispela ofa bilong yupela,
mi bai amamas yet. Mi bai amamas
wantaim yupela. 18 Olsem tasol yu-
pela tu i mas amamas. Yupela i mas
amamas tru wantaimmi.

Pol i tok long salimTimoti i go long
Filipai

19 Sapos Bikpela Jisas i laik, orait
i no longtaim na bai mi salim Tim-
oti i kam long yupela. Na taim em
i kam bek, em bai i tokim mi long
yupela, na bai mi belgut tru. 20 I no
gat narapela man i stap wantaim mi
em i wankain olsem Timoti. Em i
save wanbel wantaim mi na oltaim
em i save tingting long painim rot
bilong helpim yupela. 21Olgeta ara-
pela man i save wari long ol samting
bilong ol yet, na ol i no save laik tru
long mekim wok bilong Jisas Krais i
go het. 22 Tasol yupela i save long

gutpela pasin bilong Timoti. Yupela
i save, em i bin helpim mi long wok
bilong gutnius, olsem pikinini i save
helpim papa. 23Olsem nami laik wet
liklik na painimaut wanem samting
tru bai i kamap long mi, na bihain
mi bai salim em i kam hariap long
yupela. 24Na mi bilip olsem Bikpela
bai i opim rot, na bihain liklik mi tu
bai mi kam lukim yupela.

Pol i tok longsalimEpafroditus i go
long Filipai

25Mi ting mi mas salim Epafrodi-
tus i kam long yupela. Em i brata bi-
long yumi, na wanwok na poroman
bilongmi longdispela pait, na yupela
i bin salim em i kam long mi bilong
em i ken helpim mi. 26 Em i wari
tru long yupela na em i laik lukim
yupela. Na em i save, yupela i harim
tok long em i gat sik, na dispela i
mekim em i bel hevi. 27Tru, bipo em
i sik, na klostu em i dai pinis. Tasol
God i sori long em na i mekim em i
kamap orait. Na God i no sori long
em wanpela tasol. Nogat. Em i sori
long mi tu, long wanem, em i no laik
bai bikpela hevi moa i karamapim
mi. 28 Olsem na mi laikim tumas
long salim em i kam, bai yupela i ken
lukim em gen na amamas. Na bai mi
tumi no ken bel hevi tumas. 29Olsem
na yupela i mas amamas tru long
kisim Epafroditus long nem bilong
Bikpela. Yupela i mas givim biknem
long ol dispela kain man. 30 Em i
mekimwokbilongKraisnaklostuem
i dai pinis. Em i no tingting long em
yet i mas i stap gut. Nogat. Em i
tingting tasol long wok yupela i bin
givim em bilong helpim mi, na em i
sakim sik bilong en na mekim wok
yet.

3
Man i bilip long Krais, em i stret-

pelaman tru
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1 Ol brata, bilong pinisim dispela
tok mi laik tok olsem, yupela i mas
amamas long Bikpela. Mi no les long
raitim dispela tok gen long yupela,
long wanem, mi ting em bai i helpim
yupela.

2 Yupela lukaut long ol man i save
mekim wok nogut olsem ol weldok,
em ol dispela man i ting yumi olgeta
i mas bagarapim skin bilong yumi
long pasin bilong ol Israel.* 3 Yumi
tasol i stap lain Israel tru bilong God.
Long strong bilong Spirit bilong God
yumi save lotu longGodna litimapim
nem bilong Krais Jisas. Yumi save,
samting ol man i mekim long skin bi-
long ol, em i no inap helpim ol liklik.
4 Harim. Sapos samting bilong skin
em inap long helpim yumi, orait mi
yet mi bai stap gut tru. Mi winim tru
ol dispela man i save amamas long
samting i bin kamap long bodi bilong
ol. 5 Mama i bin karim mi, na ol i
bin wet wanpela wik na katim skin
bilong mi. Mi man bilong Israel. Mi
bilong lain bilong Benjamin. Mi save
tok Hibru, olsem papamama bilong
mi tu. Na mi save bihainim lo gut
tru long pasin bilong ol Farisi. 6 Mi
strong tru long mekim wok bilong
God, olsem na bipo mi bin wok long
mekimnogut long olmanmeri bilong
sios. Sapos ol man i tingting long ol
tok bilong lo na ol i skelim pasin bi-
longmi, oraitmi no gat asua. 7Mi tok
pinis, sapos mi bihainim rot bilong
dispela ol samting bilong bodi, orait
mi bai winim tru ol arapela man.
Tasol mi lukim olgeta dispela samt-
ing i olsem samting nating, na mi
bihainimrot bilongKrais. 8Mi no tok
long ol dispela samting bilong ol Juda
tasol. Nogat. Mi save long Krais Jisas,

em i Bikpela bilong mi, na mi lukim
dispela save tasol em i samting tru,
na olgeta gutpela samting bilong dis-
pela graun ol i olsempipia nating. Mi
laik bihainimKrais tasol, nami lusim
pinis olgeta arapela samting, bai mi
kenholimpasKrais 9na paswantaim
em. Mi no ting long kamap stretpela
man longpasinmiyetmimekim long
bihainim lo. Nogat. Mi laik kamap
stretpela man long narapela rot, em
rot bilong bilip long Krais. Yumi bilip
long Krais na God yet i save kolim
yumi ol stretpela manmeri. 10 Mi
laik save tru long Krais. Krais i bin
kirap bek long matmat, na em i gat
bikpela strong, na mi laik save tru
long dispela strong bilong em. Mi
laikporomanimemlongpasinbilong
karimpen. Nami laikholimwankain
tingting olsem em i bin holim long
taim em i dai, 11 na mi ting mi tu mi
bai kirap bek longmatmat.

Pol i save ran strong i go longmak
12 Mi no ting olsem mi kisim pi-

nis dispela pasin bilong Krais, na
mi kamap gutpela man tru. Nogat.
Tasol oltaimmi savewok strong long
holimpas dispela pasin, olsem Krais
Jisas i bin holimpas mi. 13 Ol brata,
mi no tingmi kisim yet dispela pasin.
Tasol mi gat wanpela tingting tasol,
em long mi mas lusim tingting long
olgeta samting bilong bipo, na mi
mas wok strong long kisim dispela
samting bai i kamap bihain. 14 Mi
save ran strong bilong kamap long
mak na kisim prais. Dispela prais em
i olsem. Long wok bilong Krais Jisas,
God i singautim mi bilong i go antap
na i stap gut tru wantaim em.
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15 Sapos tingting bilong yumi i
kamap olsem tingting bilong ol man
i gat gutpela save, orait yumi olgeta i
mas bihainim dispela wankain tingt-
ing olsemnaumi autim. Na sapos yu-
pela i gat narapela tingting, orait God
bai i stretim dispela tingting bilong
yupela. 16 Tasol gutpela pasin yumi
kisim pinis, em yumi mas holimpas
strong.

17 Ol brata, yupela olgeta i mas
bihainim pasin bilong mi. Na yu-
pela i mas lukim gut pasin bilong ol
dispela man i save bihainim pasin
bilong mipela. 18 Tasol sori tumas,
planti man i stap birua bilong diwai
kros bilong Krais. Planti taim mi
tokimyupela pinis long dispela pasin
bilong ol, na nau mi tokim yupela
gen, na wara i kamap long ai bilong
mi. 19Ol i savebihainimol laikbilong
bodi bilong ol yet, na ol dispela laik
i stap olsem god bilong ol. Oltaim
ol i save tingting long ol samting bi-
long graun tasol, na ol i save amamas
longmekim ol kain kain pasin bilong
sem. Dispela ol man bai i lus long
hel. 20 Tasol yumi, yumi stap man-
meri bilong heven. Na yumi wetim
Bikpela Jisas Krais i lusim heven na
i kam daun, na i kisim bek yumi.
21 Long strong bilong em yet, Krais
bai i mekim olgeta samting i stap
aninit longem,na longdispela strong
tasol em bai i senisim ol dispela bodi
i save givim ol kain kain hevi long
yumi, na ol bodi bilong yumi bai i
kamap gutpela moa moa yet olsem
bodi bilong em yet.

4
Yumi mas wanbel na amamas na

kisim gutpela tingting
1Olsem na, ol brata bilong mi, yu-

pela i mas sanap strong long Bikpela,
olsem mi tok. Mi save givim bel

bilong mi long yupela, na mi wari
tru long yupela. Yupela i stap olsem
gutpela prais mi bin wok strong long
kisim, na mi save amamas moa yet
long yupela.

2 Yuodia na Sintike, yutupela
harim. Yutupela meri wantaim i
bilong lain bilong Bikpela, olsem na
yutupela i mas kamap wanbel. 3Na
yu, wanwok tru bilong mi, mi tokim
yu, yu mas helpim dispela tupela
meri. Tupela i bin poroman gut
wantaim mi long wok bilong autim
gutnius. Na Klemen na ol arapela
wanwok bilong mi, ol tu i bin wok
wantaim mipela. Nem bilong olgeta
dispela lain i stap long buk bilong
laip.

4Oltaim yupela imasamamas long
Bikpela. Mi tok gen, yupela i mas
amamas.

5 Yupela i mas isi isi long ol-
geta man na larim ol i lukim dis-
pela gutpela pasin bilong yupela.
Tingim. KlostunauBikpelabai i kam.
6 Yupela i no ken wari long wanpela
samting. Nogat. Oltaim yupela i mas
tokimGod long olgeta hevi bilong yu-
pela. Yupela i mas prea long God na
tok tenkyu longem,naaskimemlong
helpim yupela. 7 Bel isi God i save
givimyumi, em i gutpela samting tru,
na yumi man i no inap tru long save
long as bilong en. Orait God bai i
mekim yupela i stap bel isi tru, na
long dispela pasin yupela bai i pas
gut wantaim Krais Jisas, na bel na
tingting bilong yupela bai i stap gut
tru.

8 Ol brata, mi laik mekim wan-
pela tok moa. Oltaim yupela i mas
tingting tasol long ol pasin i tru na ol
pasin i gutpela long ol man i mekim
na ol stretpela pasin na ol klinpela
pasin na ol naispela samting na ol
samting i gutpela trunaolgeta pasin i
nambawan tru na olgeta pasin yumi
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save amamas tru long lukim olman i
mekim. 9Olgeta pasin mi bin skulim
yupela long mekim na yupela i save
gut long ol, na olgeta pasin yupela i
bin harim mi i autim tok long ol na
yupela i bin lukim mi i mekim, dis-
pela olgeta pasin yupela imasmekim
oltaim. Na God, em i as bilong pasin
bilong bel isi, em bai i stap wantaim
yupela.

Pol i amamas long ol Filipai i bin
salim ol presen i kam long em

10 Nau yupela i bin kirapim tingt-
ing gen long helpim mi, olsem na
mi amamas tru long Bikpela. Tru,
bipo yupela i bin tingting long mi,
tasol yupela inogat rotbilonghelpim
mi. 11Mi no sot long ol samting na
mi mekim dispela tok. Nogat. Mi
save pinis long pasin bilong i stap isi,
maski wanem kain samting i kamap
long mi. 12 Maski mi stap rabis tru
o mi gat planti samting, mi save stap
isi tasol. Mi save pinis long pasin
bilong i stap isi, maski mi gat planti
kaikai o mi stap hangre, na maski mi
gat planti samting o mi sot long ol
samting. Olgeta kain samting i ken
kamap long mi, na mi save stap isi
yet na belgut tasol. 13 Krais i save
strongim mi, na long strong bilong
emmi inapmekim olgeta samting.

14 Mi tok olsem mi amamas long
pasin yupela i mekim bilong helpim
mi, long wanem, yupela i bin ting
long poromanim mi long taim mi
karim hevi, na yupela i bin mekim
dispela gutpela pasin. 15 Na yupela
manmeri bilong Filipai, yupela yet
i save olsem, taim mi statim wok
bilong autim gutnius, na mi lusim
provinsMasedonia, i no gat narapela
sios i bin poroman wantaim mi long
pasin bilong givim ol mani samting
bilong helpim mi. Nogat. Yupela
tasol i bin mekim olsem. 16 Taim
mi bin i stap long taun Tesalonaika,
yupela i bin helpim mi planti taim

liklik. 17 Yupela i no ken ting mi
askim yupela long givim ol presen
long mi. Nogat. Mi laik bai gut-
pela pasin bilong yupela i ken kamap
moa yet, na bai God i ken mekim gut
long yupela. 18 Tasol sapos yupela i
ting yupela i bin dinau long mi long
wanpela samting, orait naumi raitim
dispela tok bilong tokaut klia olsem
mi kisim pinis olgeta samting yupela
i bin dinau long en. Ol samting yu-
pela i salim i kam i winim mak bi-
long olgeta dinau. Na taim mi kisim
ol dispela presen Epafroditus i bin
karim i kam,mipilimolsemmipulap
tru. Dispela presen bilong yupela em
i olsem ofa i gat gutpela smel, em
yupela i givim long God. God i save
amamas tru long kisim dispela kain
ofa. 19 God bilong mi em i makim
olgeta kain gutpela gutpela samting
bilong yumi ol manmeri bilong Krais
Jisas. Olsem na em bai inapim tru
olgeta samting yupela i sot long en.
20God em iGodna Papa bilong yumi,
na yumi mas litimapim nem bilong
em oltaim oltaim. I tru.

Pol i tok gude long ol Filipai
21Mi tok gude long olgetamanmeri

bilongKrais Jisas. Olbrata i stapwan-
taim mi, ol i tok gude long yupela.
22Olgeta manmeri bilongGod ol i tok
gude long yupela, na ol dispela lain
i save mekim wok long haus bilong
Sisar, ol i tok strong long mi mas
givim gude long yupela.

23 Marimari bilong Bikpela Jisas
Krais em i ken i stap wantaim spirit
bilong yupela wanwan.
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Pas Pol i raitim long
Ol Kolosi

Tok i go pas
Kolosi emwanpela taun i stap long

provins Esia. Em i no longwe tumas
long taun Efesus. Pol yet i no bin
kirapim sios i stap long taun Kolosi,
tasol taim Pol i bin i stap long Efesus
i luk olsem em i bin salim ol man i go
mekimwokmisin longol arapelahap
bilong provins, na ol i bin i go long
Kolosi tu.
Pol i bin harim tok olsem sam-

pela man i laik paulim bilip bilong ol
Kolosi, olsem na em i raitim pas i go
long ol bilong strongim bilip bilong
ol. Em i tok olsem Krais em i het
bilong olgeta samting. Krais tasol
inap long kisim bek yumi, na ol ara-
pela rot bai i no inap helpim yumi.
Ol bai i bringim yumi i go longwe
long Krais tasol. Long Krais God i
binmekim kamap olgeta samting, na
longwokbilongKraisGod i laikkisim
bek olgeta samting. Krais i stap insait
long yumi, na yumi kamap ol nupela
manmeri nabihainimol pasinbilong
Krais yet.
Pol i binraitimdispelapasnagivim

long tupela man, na tupela i bin
bringim pas i go long Kolosi. Namba
wan man, em Tikikus. Na namba 2
man, emOnesimus, dispelamanPol i
mekimplanti tok long en long pas em
i bin raitim long Filemon.
Krais em i het bilong

olgeta samting, na olgeta
laip na pasin bilong God i

pulap long em

(Sapta 1.1—3.4)
1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais

Jisas. Long laik bilong em yet God
i makim mi olsem aposel. Mi wan-
taim brata Timoti 2mitupela i raitim

dispela pas long yupela ol manmeri
bilong God i stap long taun Kolosi,
yupela ol bratasusa i bilip long Krais.
God Papa bilong yumi em i kenmari-
mari long yupela na mekim bel bi-
long yupela i stap isi.

Ol Kolosi i bilip tru long Jisas
3 Taim mitupela i mekim prea,

oltaim mitupela i save tingting long
yupela na tenkyu long God, em i
Papa bilong Bikpela bilong yumi,
Jisas Krais. 4-6Mitupela i harim pinis
tok longyupelaolsem, taimtok trubi-
long gutnius i kamap long yupela na
yupela i harim, yupela i bin bilip long
dispela gutpela samting God imakim
bilong yupela na i putim i stap long
heven na yupela i wet long kisim.
Olsem na yupela i save bilip tru long
Krais Jisas na givim bel bilong yu-
pela longolgetamanmeribilongGod.
Long olgeta hap bilong graun ol i
wok long autim dispela gutnius, na
planti manmeri i bilip na bihainim,
na pasin bilong ol i kamap gutpela.
Nawankain pasin i bin kamapnamel
long yupela, stat long namba wan de
yupela i harim gutnius bilong mari-
mari bilong God na yupela i save
tru long en. 7 Epafras i bin skulim
yupela long tok bilong dispela gut-
nius, na yupela i save pinis long en.
Epafras em i gutpela wokman bilong
Krais. Em i wanwok bilong mipela,
na mipela i save laikim em tru. Em
i save helpim yupela na mekim gut
tru wok bilong Krais. 8 Em i tokim
mitupela long dispela pasin bilong
laikim tru ol manmeri bilong God,
Holi Spirit i bin givim yupela.

Pol i prea long God i ken strongim
ol Kolosi

9 Olsem na stat long namba wan
de mitupela i bin harim long gutpela
pasin bilong yupela, oltaimmitupela
i save prea na askimGod long helpim
yupela, bai yupela i ken save gut tru
long laik bilong em. Na bai Holi
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Spirit i ken givim yupela olkain gut-
pela save na tingting, na dispela i ken
pulap tru long yupela. 10 Olsem bai
yupela inap wokabaut long pasin bi-
long ol manmeri tru bilong Bikpela,
na bai em i laikimolgeta pasin bilong
yupela. Na bai yupela i mekim planti
kain gutpela wok. Na bai yupela
i save long God, na oltaim dispela
save bai i kamap bikpela moa. 11Na
mitupela i save beten olsem, long
gutpela bikpela strong bilong em yet,
God i ken givim olgeta kain strong
long yupela, bai yupela inap sanap
strong na karim olgeta hevi, na bai
yupela i stap isi na wetim taim ol
hevi i pinis. Na bai yupela i amamas
12 na tenkyu long Papa. Em i bin
mekim yupela i bihainim ol gutpela
pasin, inap long yupela i ken kisim
ol gutpela gutpela samting em i bin
makim bilong yupela. Bai yupela i
kisim wantaim olgeta manmeri bi-
long God, em ol dispela lain i stap
long lait bilong en. 13 Yumi bin i
stap aninit long strong bilong tudak,
na em i bin kisim bek yumi na putim
yumi insait long lain bilong Pikinini
bilong en, em dispela Pikinini em i
save laikim tru. 14 Pikinini Bilong
God em i bin baimbek yumi na lusim
ol sin bilong yumi.

Pol i tok long pasin bilong Krais na
wok bilong em

15 Yumi no inap lukim God, tasol
Pikinini Bilong God em i wankain
olsem God yet. Em i namba wan
pikinini bilong God, na em i stap
het tru bilong olgeta samting God
i bin mekim ol i kamap. 16 Long
han bilong dispela Pikinini, God i
binwokimolgeta samting longheven
na long graun. Em i wokim olgeta
samting yumi save lukim na samting
yumi no inap lukim, olsem ol kain

kain strongpela ensel na ol strong-
pela spirit na olgeta kain samting i
gat strong. Em i bin wokim olgeta
samting, na olgeta samting i bilong
em yet. 17 Taim olgeta dispela samt-
ing i no kamap yet, em i stap. Na em
i save mekim olgeta samting i stap
gut na i wok gut wantaim. 18 Em
i het bilong sios, na sios em i bodi
bilong em. Em yet i as bilong laip
bilong sios. Em i namba wan man i
bin kirap bek long matmat, olsem na
em yet i ken i stap het bilong olgeta
samting. 19God i laik bai olgeta laip
na pasin bilong em yet i mas i stap
long dispela Pikinini, olsem na God
yet i pulap tru long em. 20 Na God
i laik mekim olgeta samting i kamap
wanbel wantaim em, em ol samting
bilong graun na ol samting bilong
heven tu. Olsem na em i larim Krais i
dai long diwai kros, na blut bilong en
i kapsait, na long dispela pasin God i
daunim pasin birua bilong yumi.

21 Bipo yupela i stap longwe long
Krais. Long tingting bilong yupela,
yupela i birua long em, na yupela i
bin wok long mekim ol pasin nogut.
22 Tasol Krais i dai pinis long di-
wai kros, na long dispela pasin God i
mekim yupela i kamap wanbel wan-
taim em. Em i mekim olsem bilong
bringim yupela i kam long em, na
yupela i ken i stap holi na klin na i no
gat asua long ai bilong em. 23 Tasol
yupela imas holimpas bilip na sanap
strong tru. Nogut wanpela samting i
pulimyupela, na yupela i lusimpasin
bilong bilip strong long dispela gut-
nius yupela i bin harim. Mi Pol mi
bin kamap wokman bilong dispela
gutnius, na mipela i bin autim long
olgeta manmeri i stap long graun.

Pol i helpim ol Kolosi
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24Nau mi amamas long karim pen
bilong helpim yupela. Na mi laik
helpim sios bilong Krais, em bodi bi-
long em yet. Pen Krais i karim bilong
helpim sios, em i no pinis yet. Na
long pen mi karim long bodi bilong
mi yet, mi laik inapim dispela pen
bilong Krais. 25God yet i bin makim
minami kamapwokmanbilong sios,
bilong helpim yupela. Nami gat wok
bilong autim tru olgeta tok bilong
God. 26Long olgeta taimbipo dispela
tok i staphait, naolgeta lainmanmeri
i no bin save long en. Tasol nau em
i kamap ples klia pinis long ai bilong
ol manmeri bilong God. 27 Long laik
bilong em yet, God i bin soim dispela
tok hait long yumi olmanmeri bilong
en, bai yumi ken save, dispela tok
em i gutpela tru na em inap helpim
olgeta manmeri bilong olgeta lain.
Dispela tok hait em i olsem. Krais
i stap wantaim yupela, na yupela i
wetim em i bringim yupela i go i stap
wantaim em na bai yupela i kisim ol
gutpela gutpela samting bilong en i
stap long heven. 28Mipela i save au-
tim gutnius bilong Krais long olgeta
wan wan man. Mipela i bihainim
gutpela tingting na save na mipela i
save skulim ol na givim strongpela
tok long ol, longwanem,mipela i laik
bai ol i kamap strongpela Kristen tru
na bai mipela i ken bringim ol i go
long God. 29 Olsem na long olgeta
bikpela strong Krais i save givim mi,
mi save hatwok tru long mekim dis-
pela wok.

2
Yumimasbilip strongnasakimtok

giaman
1Mi laik yupela i mas save olsem,

mi save hatwok moa bilong helpim
yupela wantaim ol manmeri bilong

sios i stap long taun Laodisia, na ol-
geta arapela manmeri i no bin lukim
pes bilong mi. 2Mi save mekim dis-
pela wok bilong strongim bel bilong
yupela olgeta na bilong kirapim yu-
pela long laikim tru ol arapela man-
meribilongGodna long i stapwanbel
tru wantaim ol. Mi laik bai yupela i
kisim gutpela tingting, na bai dispela
i strongim bilip bilong yupela. Na mi
laik bai yupela i save gut long as bi-
long tokhait bilongGod. Krais yet em
i as bilong dispela tok hait. 3Olgeta
kain savena tingtinghait i pulap long
Krais, olsemmani i pulap long beng.

4 Mi no laik bai wanpela man i
tok gris long yupela na giamanim yu-
pela, olsem namimekim dispela tok.
5Mi no i stap wantaim yupela. Tasol
long tingting bilong mi, i olsem mi
stap wantaim yupela, na mi amamas
long lukim yupela i wok stret na i
bilip strong long Krais.

Yumi mas pas wantaim Krais na
kisim laip tru

6Yupela i kisim pinis Bikpela Krais
Jisas, olsem na yupela i mas wok-
abaut wantaim em. 7 Yupela i
mas sanap strong long em, olsem di-
wai i sanap strong long graun, na
olsem haus i sanap strong antap long
strongpela pos. Yupela i mas bilip
strong long dispela gutnius mipela i
bin skulim yupela long en, na oltaim
yupela i mas tenkyu long God.

8 Yupela i mas lukaut gut, nogut
wanpela man i autim olkain giaman
save na toktok nating long yupela na
em i mekim yupela i bihainim tingt-
ing bilong en. Ol dispela kain man
i save kisim tingting bilong ol tum-
buna na bilong ol spirit i save bosim
ol samting bilong skai na graun. Ol
i no save bihainim tingting bilong
Krais.
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9 Yupela i save, Krais em i kamap
man olsem yumi, na olgeta laip bi-
long God i pulap tru long em. 10 Em
i het bilong olgeta kain samting i gat
strong. Yupela i bilong Krais, olsem
na God i givim laip long yupela, na
dispela laip i pulap tru long yupela.
11 Yupela i pas wantaim em, na yu-
pela i kisim pasin tru bilong katim
skin. Em i no samting bilong bodi.
Nogat. Long pasin bilong Krais yumi
rausim pinis ol pasin bilong olpela
bel. Dispela em i pasin tru bilong
katim skin. 12 Long taim yupela i
kisim baptais, yupela i pas wantaim
Krais, na God i planim yupela long
matmat wantaim Krais. Na yupela
i bilip long wok God i bin mekim
bilongkirapimKrais longmatmat, na
long taim yupela i kisim baptais em
i kirapim bek yupela wantaim Krais.
13 Bipo yupela i save mekim ol kain
kain rong, na yupela i bihainimpasin
bilong olpela bel, na dispela i kilim
yupela i dai. Tasol God i mekim yu-
pela i kisim laip wantaim Krais, na
God i bin lusim olgeta rong bilong
yumi. 14 Lo i bin kotim yumi na
kamapim ol rong bilong yumi, na
mekim yumi i stap aninit long ol tok
na strong bilong en. Tasol God i
bin rausim olgeta dispela tok bilong
kotim yumi, na em i pinisim strong
bilong lo na nilim em long diwai kros
bilong Krais. 15 Em i pinisim strong
bilong ol strongpela spirit na olgeta
kain samting i gat strong. Long diwai
kros God i soim olgetaman olsem em
i winim pinis ol dispela samting na
i mekim ol i kamap olsem samting
nating.

Yumi dai pinis wantaim Krais na
olkain lo i no inap helpim yumi

16Olsem na yupela i no ken larim
wanpelaman i sutim tok longyupela,
na tok yupela i no bihainim ol lo bi-
long kaikai na dring na ol lo bilong

ol bikpela de bilong lotu na bilong ol
lotu bilong nupela mun na bilong de
Sabat. 17Dispela ol samtingol i olsem
ol piksa nating bilong ol samting i
laik kamap bihain. Tasol Krais em i
samting tru. 18 Sapos wanpela man
i autim tok long samting em i bin
lukim long driman, na sapos em i tok
long yupela i mas daunim yupela yet
na lotu long ol ensel, orait yupela i
no ken larim em i daunim yupela.
Ol dispela kain man i save bihainim
tingting bilong olpela bel na ol i ting
ol yet i gat gutpela save tru, 19 na
ol i no save holimpas Krais, em i het
tru bilong yumi. Dispela het i save
givim kaikai long olgeta hap bilong
bodi bilong en, na em i mekim olgeta
skru rop samting bilong bodi i pas
gut wantaim. Olsem na bodi i kamap
bikpela long strong bilong God.

20Yupela i dai piniswantaimKrais
na yupela i no i stap moa aninit long
strong bilong ol spirit i save bosim ol
samting bilong skai na graun. Olsem
nawatponauyupela i savewokabaut
olsem ol man bilong graun? Bilong
wanem yupela i save bihainim ol
kain lo olsem, 21 “Yu no ken holim,
yu no ken kaikai, yu no ken larim em
i pas long skin bilong yu”? 22 Kain
lo olsem i tok long ol samting yumi
mekimwok long ol nawantu ol i save
bagarap. Olman tasol i bin kamapim
ol dispela lo na skulim yumi long bi-
hainim ol. 23 Tru, ol dispela kain lo i
luk olsem ol bai i kirapim yumi long
lotu, na long daunim bel bilong yumi
nahatimtrubodibilongyumi. Olsem
na sampela man i ting ol dispela lo
i bihainim gutpela tingting na save.
Tasol ol dispela lo i no inap helpim
yumi long daunim tru ol pasin bilong
olpela bel.

3
Yumi kirap bek pinis wantaim
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Krais
1 God i kirapim yupela pinis wan-

taim Krais, olsem na yupela i mas
wok long kisim ol samting bilong an-
tap. Long dispela ples antap, Krais i
sindaun long sia king bilong en long
han sut bilong God. 2Oltaim yupela
i mas tingting long ol samting bilong
antap. Yupela i no ken tingting long
ol samting bilong graun. 3 Yupela i
dai pinis, na laip bilong yupela i stap
hait wantaim Krais na yupela i pas
long God. 4Krais em i as bilong laip
bilong yupela. Na taim em i kamap
ples klia, bai yupela tu i kamap wan-
taim em long bikpela lait na bilas
bilong God.
Krais i stap insait long
yumi na yumi kamap ol

nupelamanmeri
(Sapta 3.5—4.18)
Yumi kamap nupelamanmeri

5 Olsem na yupela i mas kilim i
dai olgeta pasin bilong dispela graun
i stap long bel bilong yupela. Mi
tok long olkain pasin olsem, pasin
pamuk na pasin doti, na pasin bilong
bel i kirap longmekimolpasinnogut,
na pasin bilong mangal long ol samt-
ing bilong narapela man. Dispela
pasin bilong mangal em i wankain
olsem pasin bilong lotu long giaman
god. 6 God i redim pinis pe nogut
bilong givim long olgeta man i save
mekim ol dispela kain pasin, em ol
man i save sakimtokbilongen. 7Bipo
yupela tu i save wokabaut wan-

taim ol dispela man, na yupela i save
mekim dispela olgeta pasin.

8 Tasol nau yupela i mas rausim
olgeta kain pasin nogut, em pasin
bilong kros na belhat na bel nogut,
na pasin bilong tok nogut long ol ara-
pela na pasin bilong mekim toktok

i doti. 9 Yupela wan wan i no ken
giamanim ol arapela Kristen, long
wanem, yupela i rausim pinis olgeta
pasin bilong olpela bel, 10 na yupela
i kamap nupela man pinis. God i
bin mekim yupela i kamap nupela
man, na oltaimem i save givimplanti
gutpela save long yupela, na em i
mekim yupela i kamap nupela na yu-
pela i kamap wankain olsem em yet.
11 Na yumi man i kamap nupela pi-
nis, yumi olgeta i stap wankain tasol.
Yumi no ken ting moa olsem yumi
bilong lain Grik o bilong lain Juda, na
yumi bin katim skin o yumi no bin
katim skin, na yumi bilong kain kain
tok ples o bilong kain kain kantri, na
yumi stapwokboi nating o yumi stap
fri, long wanem, Krais tasol i stap,
na Krais yet i stap insait long yumi
olgeta.

Yumi mas kisim pasin bilong
laikim tru ol arapela

12 God em i makim yupela pinis,
na yupela i stap ol lain manmeri bi-
long en, na em i save laikim yupela
tru. Olsem na yupela i mas kisim
olkain pasin olsem. Yupela i mas
sori tru long ol arapela na mekim
gut long ol. Yupela i mas daunim
yupela yet na mekim pasin isi long
ol man, na yupela i no ken belhat
kwik long ol man i rongim yupela.
13 Sapos wanpela man namel long
yupela em i gat tok long narapela
brata i binmekim rong long em, orait
em imas karimdispela hevi na lusim
sin bilong dispela brata. Bikpela em
i lusim pinis sin bilong yupela, na
olsem tasol yupela tu i mas lusim
sin bilong ol arapela. 14 Yupela i
mas givim bel bilong yupela long ol
arapela manmeri. Dispela pasin i
winim tru olgeta arapela pasin, na
em i save mekim ol arapela gutpela
pasin i kamap strong na i wok bung
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wantaim. 15Krais i save givim bel isi
longyuminamekimyumi i stapwan-
bel, na dispela bel isi i ken bosim tru
bel bilong yupela. God i bin singau-
tim yupela bai yupela i ken kamap
wanpela bodi tasol na i stap wanbel
tru. Na yupela imas tenkyu long God
oltaim. 16 Yupela i mas larim tok
bilong Krais i stap strong insait long
bel bilong yupela. Yupela wan wan
i mas skulim ol arapela Kristen na
givim gutpela tingting na save long
ol, bai ol i ken mekim gutpela pasin
tasol. Yupela i mas tenkyu long God
long bel bilong yupela, na yupela i
mas singim ol song bilong Buk Song
na ol arapela song bilong lotu na ol
song Holi Spirit i kamapim long bel
bilong yupela. 17 Long toktok bilong
yupela na long wok bilong yupela na
long olgeta samting yupela i mekim,
yupela i masmekim long nem bilong
Bikpela Jisas. Na long nem bilong em
yupela i mas tenkyu long God Papa.

Pol i tok long ol Kristen famili
18Yupela meri, yupela i mas i stap

aninit longolmanbilongyupela. Dis-
pela pasin em i stret long ai bilong
Bikpela. 19 Yupela man, yupela i
mas laikim tru olmeri bilong yupela,
na yupela i no ken mekim nogut bel
bilong ol.

20Yupela pikinini, yupela i mas bi-
hainim tok bilong papamama bilong
yupela long olgeta samting. Bikpela
i save laikim dispela kain pasin.
21 Yupela papa, yupela i no ken
mekim ol pikinini bilong yupela i
kros, nogut ol i pilim olsem ol i no
inapmekimwanpela gutpela wok.

Pol i tok long ol wokboi na ol
bosman

22 Yupela wokboi i mas bihainim
olgeta tok bilong ol bosman bilong
yupela. Nogut yupela i ting long

grisim ol na yupela i mekim gut-
pela wok long taim ol i stap klostu
tasol. Nogat. Yupela i mas pret long
Bikpela, na oltaim yupela imas tingt-
ing tasol longol rotbilongmekimgut-
pela wok. 23Olgeta samting yupela i
mekim, yupela i mas wok strong na
mekim. I no olsem yupela i mekim
wok bilong ol man. Nogat. Yupela i
mekimwok bilong Bikpela. 24Yupela
i save, bihain Bikpela bai i givim pe
long yupela, em ol dispela gutpela
samting em i makim pinis bilong ol
manmeri bilong en. Tingim. Yupela
i stap ol wokboi bilong Krais, na em
tasol em i Bosman tru bilong yupela.
25 Na man i mekim rong, em bai
i kisim pe bilong dispela rong em i
bin mekim. God i save skelim pasin
bilong olgetamanmeri longwankain
pasin tasol.

4
1 Yupela bosman bilong ol wok-

boi, yupela i mas mekim gutpela na
stretpela pasin long ol. Yupela i save,
yupela tu i gat Bosman i stap long
heven.

Yumi mas bihainim pasin bilong
prea strong nawokabaut stret

2 Yupela i mas holim strong pasin
bilong prea. Na long taim yupela i
prea, yupela i mas tingting gut na yu-
pela i mas tenkyu long God. 3Yupela
i mas prea long God i ken helpim
mipela tu. Yupela i mas askim em
long opim rot bilong mipela i ken
autim tok bilong Krais. Dispela tok
bipo em i bin i stap hait, na nau em
i kamap ples klia pinis. Tasol ol man
i no laik harim dispela tok, na ol i
bin putim mi long kalabus. 4 Yupela
i mas prea bai mi ken autim klia
dispela tok, olsem God i laik bai mi
masmekim.

5 Taim yupela i stap wantaim ol
man i stap ausait long sios, yupela
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i mas bihainim gutpela tingting na
mekim ol stretpela pasin. Oltaim yu-
pela imas redi long soimpasinbilong
Krais long ol. 6Oltaim yupela i mas
mekim gutpela tok tasol, em olkain
tok ol man i save laik long harim.
Yupela i mas tingting gut na traim
longbekimgut tokbilongolgetaman.

Pol i salim Tikikus wantaim Ones-
imus i go long Kolosi

7 Tikikus bai i tokim yupela long
olgeta wok mi mekim. Tikikus em
i wanwok na brata tru bilong yumi,
na em i gutpela wokman tru bilong
Bikpela. 8 Mi salim em i kam long
yupela long dispela as tasol, bilong
yupela i ken save long mipela i stap
olsem wanem, na bilong em i ken
strongim bel bilong yupela. 9 Mi
salim Onesimus* i kam wantaim
Tikikus. Onesimus em i gutpela brata
tru bilong yumi, na em i wantok bi-
long yupela. Tupela bai i tokim yu-
pela long olgeta samting i bin kamap
long hia.

Pol i salim gude long ol Kolosi
10 Aristarkus, em i kalabus wan-

taim mi, em i tok gude long yupela.
Na Mak, em kandere bilong Barn-
abas, em tu i tok gude long yupela.
Sapos em i kam long yupela, orait
yupela i mas amamas long kisim em,
olsem mi bin salim tok na tokim yu-
pela pinis. 11 Na Jisas, ol i kolim
Jastus, em tu i tok gude long yupela.
Long lain bilong ol Juda, dispela ol
man tasol i save wok wantaim mi
longkirapimkingdombilongGod, na
ol i helpimmi gut tru.

12 Epafras em i tok gude long yu-
pela. Em i wantok bilong yupela
na em i wokman bilong Krais Jisas.
Oltaim em i save strong long prea na
askim God long helpim yupela long
sanap strong olsem ol Kristen i kisim

pinis pasin bilong God na i save gut
tru long olgeta laik bilong God. 13Mi
laik tokim yupela olsem, em i save
hatwok tru long helpim yupela wan-
taim ol manmeri bilong ol sios i stap
long taun Laodisia na taun Hierapo-
lis. 14Na Luk,† dispela dokta mipela
i save laikim tumas, emwantaim De-
mas tupela i tok gude long yupela.

15 Mi laik bai yupela i givim gude
bilong mi long ol brata i stap long
taun Laodisia. Na givim gude tu long
Nimfa wantaim ol manmeri bilong
sios i save bung long haus bilong en.
16 Taim yupela i ritim pinis dispela
pas, orait yupela imas salim i go long
sios bilong Laodisia, bai ol tu i ken
ritim. Na pas mi salim i go long ol
Laodisia, em yupela tu i mas ritim.
17 Na yupela tokim Arkipus olsem,
“Yumas lukautim gut dispelawok yu
bin kisim long Bikpela, na yu mas
mekim gut dispela wok.”

18Mi Pol, mi yet mi raitim dispela
tok gude long yupela.‡ Yupela i mas
tingting longmi, mi stap yet long kal-
abus. Marimari bilong God i ken i
stap wantaim yupela.
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Nambawan pas Pol i
raitim long

Ol Tesalonaika
Tok i go pas

Taun Tesalonaika em i biktaun bi-
long provins Masedonia. Taim Pol
i lusim Filipai, em i bin i go long
Tesalonaika na kirapim sios long dis-
pela taun (lukimAposel 17.1-9). Tasol
taim ol Juda i lukim ol planti man-
meri i bihainim tok bilong Pol na i
kamapKristen, ol i bel nogut long Pol
na ol imekimem i lusimTesalonaika.
Bihain, taim Pol i go i stap long taun
Korin, wanwok bilong en Timoti i
kam tokim Pol long ol samting i bin
kamap long ol Kristen bilong Tesa-
lonaika.
Taim Pol i harim ripot bilong Tim-

oti, Pol wantaim Sailas na Timoti i
raitim dispela pas bilong strongim
bilipbilongolKristenbilongTesalon-
aika. Planti saveman i ting dispela
pas em i namba wan pas bilong ol
pas bilong Pol i stap long buk Baibel.
Long dispela pas Pol i amamas long
bilip na gutpela pasin bilong ol Kris-
ten i stap long Tesalonaika.
I luk olsem ol dispela Kristen i no

klia long Krais bai i kam bek olsem
wanem. Ol i laik save, ol man i dai
pinis taim Krais i no kam bek yet, ol
tubai i kisim laipbilong i stapoltaim?
Na Krais bai i kam long wanem taim
tru? Pol i bekim ol askim bilong ol na
em i tok olsem ol i mas bihainim ol
gutpela pasin na ol i mas i stap redi
long taim Bikpela i kam.
Pol wantaim ol wanwok
bilong en i wari tru long

ol Tesalonaika
(Sapta 1-3)

1 Mipela Pol na Sailas na Tim-
oti, mipela i raitim dispela pas i go
long yupela ol manmeri bilong sios i

stap long taun Tesalonaika, yupela ol
manmeri i pas wantaimGod Papa na
Bikpela Jisas Krais.
God i kenmarimari long yupela na

mekim yupela i stap bel isi.
Pol i amamas long bilip bilong ol

Tesalonaika
2 Olgeta taim mipela i save tingt-

ing long yupela na tenkyu long God.
Mipela i save kolim nem bilong yu-
pela long olgeta prea bilong mipela.
3Mipela i save tenkyu long God Papa
bilong yumi long bilip bilong yupela
i kirapim yupela long mekim ol gut-
pela pasin, na long ol gutpela wok
yupela i savemekimbilong givimbel
bilong yupela longol arapela, na long
yupela i save strongim bel na wetim
Bikpela bilong yumi Jisas Krais. 4Ol
brata, God i laikim yupela tru, na
mipela i save pinis olsem, God i bin
makim yupela bilong em stret.

5 Dispela gutnius mipela i bin
bringim i kam long yupela, em i no
bin kamap long yupela olsem toktok
tasol. Nogat. Em i kamap wantaim
strong na wantaim Holi Spirit, na
yupela i bin lukim klia strongpela
bilip bilongmipela. Yupela yet i save
long pasinmipela i binmekimbilong
helpimyupela long taimmipela i stap
namel long yupela.

6Yupela i kisim tok bilong God, na
planti hevi i kamap long yupela, tasol
yupela i bin bihainim pasin bilong
mipela na bilong Bikpela, na Holi
Spirit i kirapim yupela na yupela i
amamas. 7 Olsem na yupela i bin
soim gutpela pasin long olgeta man-
meri i bilip long Krais long provins
Masedonia na Akaia. 8 Tok bilong
Bikpela yupela i bin autim, em i go
i go olsem krai bilong garamut. Na
em i no i go long ol hap bilong Mase-
donia na Akaia tasol. Nogat. Long
olgeta ples ol i harim pinis stori bi-
long yupela i bilip long God, olsem
na mipela i no gat wok long tokim
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ol moa. 9 Ol yet i save stori long
ol samting i bin kamap taim mipela
i kam long yupela. Ol i stori long
yupela i bin lusim ol giaman god na
tanim bel i go long God tru, em God
bilong i stap oltaim. Na ol i stori long
yupela i kamap wokboi bilong God,
10 na yupela i wetim Pikinini bilong
en i lusim heven na i kam bek, em
dispela Pikinini i bin i dai na God i
kirapim em bek. Em Jisas, na em i
kisim bek yumi, bai yumi stap gut
long taim bilong belhat bilong God i
laik kamap bihain.

2
Pol i tok long wok em i bin mekim

long Tesalonaika
1 Ol brata, yupela yet i save, wok

mipela i mekim long taim mipela i
stap namel long yupela, em i no bin
lus nating. 2 Yupela i save, taim
mipela i no kam long yupela yet,
mipela i bin i stap long taun Filipai,
na mipela i bin kisim pen, na ol i
bagarapim bodi bilong mipela. Tasol
taim mipela i kam long yupela, God
bilong yumi em i strongim bel bilong
mipela, na mipela i no surik long ol
dispela birua. Nogat. Mipela i sanap
strong na mipela i autim gutnius bi-
long God long yupela. 3 Na taim
mipela i singautim yupela long bilip
long Jisas, mipela i no bin mekim
tok kranki, na mipela i no mekim
pasin doti o pasin giaman. Nogat.
4 God i traim mipela pinis na long
laik bilong em yet em i givim mipela
wok bilong autim gutnius, olsem na
mipela i no ting long mekim ol man-
meri i laikim wok bilong mipela na
mipela i autim tok. Nogat. God yet
i save skelim bel bilong mipela, na
mipela i laik bai em tasol imas laikim
wok bilong mipela. 5 Yupela i save
pinis na God tu i ken tokaut olsem,

mipela i no bin mekim kain tok bi-
long grisim yupela, na tu mipela i no
mangalim ol samting bilong yupela
na mipela i mekim gutpela tok long
yupela. 6 Mipela i no bin wok long
kisim biknem long yupela o long ol
arapelamanmeri. 7Tru,mipela i stap
aposel bilong Krais. Olsem na sapos
mipela i bin laik, mipela inap tokim
yupela long helpim mipela. Tasol
taim mipela i stap wantaim yupela,
mipela i stap isi tru olsem ol liklik
pikinini. Mipela i bin stapolsemmeri
i givim susu long ol pikinini bilong
en. 8 Mipela i laikim yupela tumas,
olsem na mipela i laik givim gutnius
bilong God long yupela. Na mipela i
redi tu long givim laip bilong mipela
bilong helpim yupela, long wanem,
yupela i bin kamap pren tru bilong
mipela.

9 Ol brata, yupela i save pinis
longhatwokmipela i binmekim taim
mipela i stapwantaimyupela na i au-
tim gutnius. Mipela i bin wok strong
tru long san na long nait, bai mipela
i no ken givim hevi long yupela long
lukautimmipela longkaikai samting.

10 Yupela i save, na God tu i save
long pasin mipela i mekim long
yupela ol manmeri i bilip long Krais.
Mipela i bin mekim ol stretpela
pasin i gutpela long ai bilong God,
na mipela i no bin mekim rong.
11 Yupela i save, mipela i bin
mekim wankain pasin long yupela
olsem papa i save mekim long ol
pikinini bilong en, 12 na mipela i
mekim tok bilong kirapim tingting
bilong yupela na strongim bel bilong
yupela. Na mipela i tokaut long
yupela i mas wokabaut long pasin
inap tru long pasin bilong God yet,
em God i bin singautim yupela long
kam insait long kingdom bilong en
na kisim gutpela sindaun tru long
heven.
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Ol Kristen i bin bilip tru na sanap
strong long karim hevi

13Oltaim mipela i save tok tenkyu
long God long dispela samting tu.
Taim yupela i kisim tok bilong God
long maus bilong mipela, yupela i no
kisim olsem tok bilong man. Nogat.
Yupela i kisim olsem tok tru bilong
God. Na dispela tok i wok strong long
bel bilong yupela ol manmeri i bilip
long Krais. 14 Ol brata, yupela i bin
kamap wankain olsem ol manmeri
bilong sios bilong God i stap long Ju-
dia, em ol manmeri i pas wantaim
Krais Jisas. Yupela i kisim bikpela
hevi long han bilong ol wantok bi-
long yupela yet, wankain olsem ol
manmeri bilong God long Judia i bin
kisim long han bilong ol Juda. 15 Ol
Juda i bin kilim i dai Bikpela Jisas
na ol profet tu, na ol i rausimmipela.
Ol i save sakim pasin God i laikim,
na ol i birua long olgeta man. 16 Ol
i wok long pasim rot bilong mipela,
baimipela i no inap autim tok long ol
manmeri bilong ol arapela lain, long
wanem, ol i no laik bai God i kisim
bek ol dispela manmeri. Olsem na
oltaim ol i save mekim sin bilong ol
i kamap bikpelamoa yet, inap belhat
bilong God i kam i stap pinis long ol.

Pol i laikim tumas long lukim ol
Tesalonaika gen

17 Ol brata, ol Juda i bin mekim
mipela i lusim yupela long sotpela
taim, na mipela i pilim olsem papa
i stap longwe long ol pikinini bilong
en. Mipela i no lukim pes bilong yu-
pela, tasol bel bilongmipela i stap yet
wantaim yupela. Olsem na mipela
i wok strong moa long painim rot
bilong i kam bek na lukim yupela
gen. Mipela i gat bikpela laik tru long
lukim yupela. 18Mipela i laik i kam
long yupela, na mi Pol, mi bin trai
planti taim long i kam. Tasol Satan i
pasimmipela. 19Taim Bikpelabilong

yumi Jisas i kambek,wanemsamting
bai i mekimmipela i sanap strong na
amamas long ai bilong em? Mipela
bai i bringim wanem samting bilong
soim olsem mipela i bin mekim gut
wokbilongmipela? Mipelabai i ama-
mas long yupela tasol. 20Yes,mipela i
save amamas long yupela, na yupela
yet i mekimmipela i stap belgut.

3
Pol i salim Timoti i go bilong

strongim ol Tesalonaika
1 Mipela i bin wari tru long yu-

pela, na bihain mipela i pilim olsem
mipela i no inap wet moa. Olsem na
mipela i bin pasim tok long mitupela
i ken i stap longAtens, 2na mitupela i
salim Timoti i kam long yupela. Tim-
oti em brata bilong yumi na emwok-
man bilong God bilong autim gut-
nius bilong Krais. Mitupela i salim
em i go bilong strongim yupela na
helpim yupela long bilip bilong yu-
pela, 3nogut dispela hevi na pen yu-
pela i karim i mekim sampela bilong
yupela i tingting planti. Yupela yet i
save, God i bin makim yumi bilong
karim ol dispela kain hevi. 4 Taim
mipela i stap yet wantaim yupela
mipela i bin tokim yupela olsem, ol
kainkainhevi bai i kamap longyumi.
Na yupela i save gut olsem, dispela
taim nogut i kamap pinis. 5Long dis-
pela as tasol na mi no inap wet moa.
Olsem na mi salim Timoti i kam long
yupela, bai mi ken save long bilip
bilong yupela. Mi ting, nogut man
bilong traim bilip bilong yupela em
i grisim yupela pinis, na wok bilong
mipela em i lus nating.

Timoti i bringim gutpela nius, na
Pol i amamas

6 Orait Timoti i lusim yupela na
nau tasol em i kamap long mipela.
Na em i autim gutpela nius tru long
mipela. Em i tok long yupela i bilip
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strong na yupela i save laikim tru ol
arapela. Em i tok, oltaim yupela i
save tingting long mipela na belgut
long mipela. Na yupela i wari long
mipela na i laik lukim mipela, olsem
mipela tu i wari long yupela na i laik
lukim yupela. 7 Ol brata, mipela
i harim olsem yupela i bilip strong
i stap, na dispela i strongim bel bi-
long mipela long olgeta hevi mipela
i karim. 8 Mipela i save olsem yu-
pela i stap strong long Bikpela, na
nau laip bilong mipela i kamap gut
tru. 9 Mipela i tingting long yupela
na mipela i amamas moa yet long ai
bilong God bilong yumi, na mipela i
pilim olsem pasin bilongmipela long
tenkyu long God em i no inap tru
long dispela amamas em i bin givim
mipela. 10 Long san na long nait
mipela i save betenmoa yet bai God i
ken larimmipela i kam lukimyupela.
Olsem na sapos bilip bilong yupela i
sot liklik, mipela i ken mekim em i
kamap strong.

Pol i prea long God i ken bringim
em i go long ol

11 Mipela i laik bai God Papa bi-
long yumi, wantaim Jisas, Bikpela
bilong yumi, i ken bringim mipela i
kam long yupela. 12 Mipela i laik
bai Bikpela i ken mekim pasin bi-
long laikim tru ol arapela i pulap tru
long yupela, na yupela wan wan i
ken givim bel bilong yupela moa yet
long ol manmeri bilong God na long
olgeta manmeri, olsemmipela i save
givim bel bilong mipela long yupela.
13 Na long dispela pasin God i ken
strongim bel bilong yupela, na taim
Bikpela bilong yumi Jisas em i kam
bek wantaim olgeta manmeri bilong
en, orait em bai i lukim yupela i stap
holi. Yupela bai i stap gutpela na
stretpela na yupela bai i no gat asua

long ai bilong God Papa bilong yumi.
I tru.
Ol Tesalonaika imas

larim ol gutpela pasin i
kamap strong long laip

bilong ol
(Sapta 4-5)

4
Yumi no kenmekim pasin pamuk

1 Ol brata, mipela i bin soim yu-
pela olgeta pasin yupela i mas wok-
abaut long en bilong bihainim laik
bilongGod, nayupela i savebihainim
ol dispela pasin. Tasol nau mipela
i laik strongim bel bilong yupela
tru na tokim yupela long nem bi-
long Bikpela Jisas long yupela i mas
mekim ol dispela pasinmoamoa yet.

2 Yupela i save long olgeta tok
mipela i bin givim yupela long nem
bilong Bikpela Jisas. 3 Laik bilong
God em i olsem. Yupela i mas givim
laip bilong yupela olgeta long em
na kamap holi. Olsem na yupela i
mas abrusim olgeta kain pasin pa-
muk. 4 Yupela i mas bosim ol laik
na tingting nogut i save kamap long
bel bilong yupela,* bai yupela i bi-
hainim ol gutpela pasin na ol pasin
God i laikim. 5Nogut ol dispela laik
na tingting nogut i pulim yupela na
yupela i go mekim olkain pasin pa-
muk olsem ol haiden i no save long
God ol i save mekim. 6 Yupela i no
kenmekimrong long ol Kristenbrata
na giamanim ol na mekim dispela
kain pasin wantaim ol meri bilong
ol. Bipomipela i tokim yupela strong
pinis olsem, Bikpela bai imekim save
long olgetaman imekimdispela kain
pasin. 7God i no singautim yumi bi-
long bihainim pasin i doti. Nogat tru.
Em i singautim yumi bilong givim
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laipbilongyumi longemnabihainim
pasin i holi. 8Olsem na man i sakim
dispela tok, em i no sakim tok bilong
ol man tasol. Nogat. Em i sakim tok
bilong God, em God i save givim Holi
Spirit bilong en long yupela.

Yumimasmekim ol gutpela pasin i
kamap strong

9 Mi no ken raitim sampela tok
long yupela long pasin bilong givim
bel bilong yupela longolmanmeri bi-
long God, long wanem, God i skulim
yupela pinis long dispela pasin. 10Na
yupela i save givimbel bilong yupela
long ol Kristen i stap long olgeta hap
bilong provins Masedonia. Tasol, ol
brata, mipela i laik strongim bel bi-
long yupela, bai yupela i mekim dis-
pela pasin moa moa yet. 11 Yupela i
mas wok strong long sindaun isi na
mekim wok bilong yupela yet. Yu-
pela i mas wok long han bilong yu-
pela yet, na bai yupela inap lukautim
yupela yet, olsem bipo mipela i bin
tokim yupela. 12 Olsem bai yupela
i no sot long wanpela samting, na ol
man i stap ausait long sios, ol bai i
amamas long pasin bilong yupela.

Bikpela bai i kam bek na bungim
yumi

13Ol brata, mipela i laik bai yupela
i ken save gut long wanem ol samt-
ing bai i kamap long ol manmeri i
dai pinis. Nogut yupela i sori tumas,
olsem ol arapela manmeri i no bilip
long God na i no wetim taim bilong
kirap bek long matmat. 14 Yumi
bilip olsem Jisas i dai na i kirap bek
gen. Olsemna yumi save, long strong
bilong Jisas, God bai i kirapimol Kris-
ten i dai pinis na ol bai i kam bek
wantaim Jisas.

15 Mipela i autim tok bilong
Bikpela long yupela olsem. Taim

Bikpela i kam bek, yumi manmeri i
gat laip na i stap yet, yumi bai i no
inap i go paslain long ol manmeri i
dai pinis. Nogat. 16 God bai i tok
strong, na namba wan ensel bai i
singaut, na biugel bilong God bai i
krai. Na Bikpela bai i lusim heven
na i kam daun. Na ol man i bilip long
Jisas na i dai pinis, ol bai i kirap bek
pastaim. 17 Long dispela taim yumi
manmeri i gat laip na i stap yet, yumi
bai i go antap long klaut wantaim
ol dispela manmeri, na yumi olgeta
bai i bungim Bikpela. Na yumi bai i
stap wantaim Bikpela oltaim oltaim.
18 Orait yupela i mas autim dispela
tok long ol arapela manmeri bilong
God, bilong strongim bel bilong ol.

5
Yumi mas i stap redi long taim

Bikpela i kam
1Ol brata, mipela i no inap raitim

tok bilong tokim yupela long wanem
de na wanem taim dispela ol samt-
ing bai i kamap. 2 Yupela yet i
save pinis, De bilong Bikpela bai i
kamap wantu tasol olsem stilman i
kam long nait. 3 Ol manmeri bai i
tokolsem, “Nauemigutpela taim tru.
Yumi stap gut,” na wantu tasol samt-
ing bilong bagarapim ol bai i kamap
long ol, olsem pen i save kamap long
meri i laik karim pikinini. Na ol bai
i no inap abrusim dispela samting.
4 Tasol yupela ol brata yupela i no i
stap long tudak, na yupela bai i kirap
nogut long lukim dispela de i kamap,
olsem man i kirap nogut long lukim
stilman i kam. Nogat. 5 Yupela ol-
geta i man bilong lait na bilong san.
Yumi no ol lain bilong nait na tudak.
6Olsem na nogut yumi slip, olsem ol
arapela man. Mobeta ai bilong yumi
i op i stap, na tingting bilong yumi
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i klia. 7 Yumi save, ol man bilong
slip, ol i save slip long nait. Na ol
man bilong spak, ol i save spak long
nait. 8 Tasol yumi ol lain bilong san,
yumi mas tingting klia. Yumi mas
kisim pasin bilong bilip long God na
pasin bilong laikim tru ol arapela,
na pasim dispela pasin olsem siot
kapa. Na pasin bilong wetim God i
kisim bek yumi, em yumi mas putim
olsem hat kapa, na yumi mas sanap
strong na was gut. 9God i no makim
yumi bilong pilim belhat bilong em.
Nogat. Em i makim yumi bai Jisas
Krais, Bikpela bilong yumi, em i ken
kisim bek yumi. 10 Jisas i dai bilong
helpim yumi, olsem na sapos yumi
stap laip o sapos yumi dai, yumi ken
i stap laip wantaim em. 11Olsem na
yupela wan wan i mas givim gutpela
tok long ol arapela manmeri bilong
God na strongim bel bilong ol, olsem
nau yupela i savemekim.

God i ken helpim ol Kristen long
kisim ol gutpela pasin tru

12Ol brata, mipela i laik tokim yu-
pela olsem, yupela i mas aninit long
ol man i wok long helpim yupela.
Bikpela i putim ol i stap hetman bi-
long yupela, na ol i save givim tok
long yupela bilong stretim pasin bi-
long yupela. 13 Yupela i mas tingting
long dispela wok ol i save mekim, na
yupela i mas belgut tru long ol na
laikim ol tru. Na yupela olgeta imas i
stap wanbel.

14 Ol brata, mipela i laik kirapim
yupela long stretim pasin bilong
ol man i save les nabaut na long
strongimbelbilongolman i savepret
na longhelpimolman i no strong. Na
yupela i mas isi isi long olgeta man.

15 Sapos ol i mekim pasin nogut
long yupela, orait yupela i no ken

bekim pasin nogut long ol. Olgeta
taim yupela imas strong longmekim
gutpelapasin longolmanmeri bilong
God na long olgeta manmeri.

16 Oltaim yupela i mas amamas,
17 na yupela i mas beten oltaim.
18 Maski wanem samting i kamap
long yupela, yupela i mas tenkyu
long God. God i laik bai yupela ol
manmeri i pas wantaim Krais Jisas i
masmekim dispela kain pasin.

19 Taim Holi Spirit i laik kirapim
yupela long mekim wanpela samt-
ing, yupela i no ken pasim em, 20 na
yupela i no ken bel nogut long ol
man i laik autim tok profet long yu-
pela. 21 Tasol yupela i mas skelim
gut olgeta tok na pasin. Na yupela i
mas holimpas ol gutpela pasin 22 na
abrusim olgeta kain pasin nogut.

23 God em i as bilong bel isi, em i
kenmekim yupela i givim laip bilong
yupela olgeta long em, na mekim
yupela i kamap holi olgeta. Na em
i ken lukautim gut spirit na tewel
na bodi bilong yupela, bai yupela i
stap gutpela olgeta, na bai yupela
i no gat asua long taim Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais em i kam bek.
24 Na God i bin singautim yupela,
em bai i mekim ol dispela samting i
kamap long yupela, long wanem, em
i savebihainim truolgeta tokem ibin
mekim.

25Ol brata, yupela imas beten long
God bai em i helpimmipela.

26 Long pasin bilong yumi ol man-
meri bilong God, yupela wan wan i
mas givim kis long ol arapela.

27 Mi tok strong long yupela long
nem bilong Bikpela, yupela i mas
ritim dispela pas long olgeta man-
meri bilong God.
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28 Marimari bilong Bikpela bilong
yumi Jisas Krais i ken i stap wantaim
yupela.
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Namba 2 pas Pol i raitim
long

Ol Tesalonaika
Tok i go pas

I luk olsemolmanmeri bilong sios i
stap long taunTesalonaika i bin tingt-
ing planti long wanem samting tru
bai i kamap long taimKrais i kambek
gen. Sampela i bin tok olsem De bi-
long Bikpela i kamap pinis. Olsemna
Pol wantaim Sailas na Timoti i raitim
dispela pas bilong stretim tingting bi-
long ol.
Pol i tok olsem dispela de i no

kamap yet. Pastaim ol manmeri bai
i bikhet tru na olkain pasin nogut bai
i kamap strong moa yet. Na wanpela
man bilong sakim lo bai i kamap, na
em bai i birua tru long Krais.
Pol i tokim ol manmeri long i stap

strong longbilipnakarimolhevi. Em
i laik bai ol i mas wok strong long
lukautim ol yet, olsem em yet na ol
wanwok bilong en i save mekim. Ol
i no ken les long mekim wok, na ol i
no ken les long helpim ol arapela.
De bilong Bikpela bai i

kamap bihain

(Sapta 1-2)
1 Mipela Pol na Sailas na Tim-

oti, mipela i raitim dispela pas i go
long yupela ol manmeri bilong sios i
stap long taun Tesalonaika, yupela ol
manmeri i paswantaimGod, Papabi-
long yumi, na wantaim Bikpela Jisas
Krais.

2 God, Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais i ken marimari
long yupela na mekim yupela i stap
bel isi.

Ol Tesalonaika i save sanap strong
long taim bilong hevi

3 Ol brata, olgeta taim mipela i
save tingting long yupela na tenkyu
long God. I gutpela tru long mipela i
masmekimolsem, longwanem, bilip
bilong yupela i kamap strong tru, na
yupela olgeta wan wan i save givim
bel bilong yupela long ol arapela,
na dispela pasin i kamap moa yet.
4 Long dispela as tasol, taim mipela
i go nabaut long ol sios bilong God,
mipela i save litimapim nem bilong
yupela. Mipela i save tokim ol long
olgeta pasin nogut ol birua i mekim
long yupela, na long olgeta hevi i
bin kamap long yupela. Na mipela
i save tok olsem, “Ol Tesalonaika i
save sanap strong na holimpas bilip
bilongol nakarimolgetadispelahevi
na pen.”

God i save skelim yumi long stret-
pela pasin

5 Long ol dispela samting i kamap
long yupela, God i soim yumi olsem,
em i mekim stretpela pasin tasol na
em i skelim pasin bilong yumi. Yu-
pela i karimpen, longwanem, yupela
i laik kirapim kingdom bilong God,
na God bai i mekim yupela inap tru
long i stap insait longkingdombilong
em. 6God bai imekimstretpelapasin
olsem. Em bai i bekim hevi long ol
man i save givim hevi long yupela.
7 Na em bai i pinisim dispela hevi
nau yupela i karim, na givim malolo
long yupela na longmipelawantaim.
God bai i mekim olsem long taim
Bikpela Jisas wantaim olgeta strong-
pela ensel bilong en i lusim heven na
i kamap ples klia. Em bai i kam long
bikpela paia tru 8na em bai i mekim
save long ol man i no laik save long
God na i no bihainim gutnius bilong
Jisas, Bikpela bilong yumi. 9 Ol dis-
pela man bai i kisim pe nogut olsem.
Ol bai i stap longwe long Bikpela na
long lait bilong bikpela strong bilong
em, na ol bai i bagarap i stap oltaim
oltaim. 10 Long dispela De God i
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makim, Bikpela bai i kam na mekim
save long ol, tasol olgeta manmeri
bilong God, em olgeta manmeri i bin
bilip long em, ol bai i litimapim nem
bilong em na amamas tru long em.
Na yupela tu bai i amamas wantaim
ol, long wanem, yupela i bin bilip
tru long tok bilong God mipela i bin
autim namel long yupela.

Ol i prea longGod i ken strongimol
Tesalonaika

11 Mipela i ting long ol dispela
samting i laik kamap, na olgeta taim
mipela i save prea long God bilong
yumi na askim em long helpim yu-
pela. Mipela i laik bai em i ken
mekim yupela inap tru long mekim
ol pasin em i bin singautim yupela
long mekim. Mipela i save prea long
em i ken givim strong long yupela,
na yupela i kenmekimolgeta gutpela
pasin yupela i laik mekim na bilip
bilong yupela i kirapim yupela long
mekim. 12 Na long dispela pasin
yupela i ken litimapim nem bilong
Bikpelabilongyumi Jisas, naem iken
litimapim nem bilong yupela tu. God
bilong yumi na Bikpela Jisas Krais i
ken marimari long yupela na mekim
ol dispela samting i kamap long yu-
pela.

2
Man bilong sakim lo bai i kamap

1 Ol brata, nau mipela i laik tok
long Bikpela bilong yumi Jisas Krais
em bai i kam bek gen, na bai yumi
bung wantaim em. Mipela i laik bai
yupela i putim yau gut long dispela
tok bilong mipela. 2 Ating sampela
man i tokim yupela long De bilong
Bikpela i kamap pinis. Ating wan-
pela man i ting Holi Spirit i givim
dispela kain tok profet long em, o
wanpela man i autim tok bilong God
na i mekim dispela tok, o wanpela
man i tokmipela i bin raitim pas i gat

kain tok olsem i stap long en. Tasol
maskiyupela ibinharimdispelakain
tok long wanem hap, yupela i no ken
kirap nogut kwiktaim na pilim hevi
long tingting bilong yupela. 3 Yupela
i no ken larim wanpela man i gia-
manim yupela long tok bilong en o
long pasin em i mekim. Harim. Dis-
pela De i no inap kamap nating. No-
gat. Pastaim planti man bai i bikhet
na givim baksait long God. Na man
bilong sakim lo bai i kamap ples klia,
em dispela man bilong bagarap long
hel. 4 Em bai i birua long olgeta
samting ol man i save lotu long en
na kolim olsem god bilong ol. Na em
bai i hambak na litimapim nem bi-
long emyet na daunimdispela olgeta
samting. Olsem na em bai i sindaun
insait long haus bilong God, na em
bai i autim tok olsem, “Mi yet mi
God.”

5 Taim mi stap wantaim yupela mi
tokimyupela pinis long dispela samt-
ing. Ating yupela i lusim tingting pi-
nis, a? 6Na yupela i save long dispela
samting nau i pasim rot bilong dis-
pela man, bilong em i no ken kamap
ples klia yet. Em bai i kamap ples
klia long taim God i makim bilong
em i mas kamap. 7 Yupela i save,
nau dispela pasin bilong sakim lo em
i wok hait i stap. Em bai i hait i stap
inap long taim dispela man i pasim
rot bilong en, em bai i surik i go.
8 Na long dispela taim dispela man
bilong sakim lo em bai i kamap ples
klia. Na Bikpela Jisas bai i kilim em i
dai long win bilong maus bilong em
yet. Bikpela bai i kamap ples klia
wantaim bikpela lait bilong en, na
long dispela lait yet em bai i bagara-
pim tru dispela man bilong sakim lo.
9 Dispela man bilong sakim lo bai
i kamap ples klia long strong bilong
Satan tasol. Na long pasin giaman
bilong Satan em bai i mekim olgeta
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kain strongpela wok na ol kain kain
giaman mirakel. 10 Na long olgeta
giaman bilong pasin nogut em bai i
giamanim ol dispela manmeri i wok-
abaut long rot bilong bagarap. Ol
dispela manmeri bai i bagarap, long
wanem, taimGod i givim tok tru long
ol, bai em i ken kisim bek ol, ol i no
laikim tru dispela tok. 11 Olsem na
God i paulim tru tingting bilong ol,
bai ol i bilipim tok giaman. 12Olsem
naolgetaman inobinbilipim tok tru,
na ol i bin amamas longmekimpasin
nogut tasol, ol bai i kisim pe nogut
long kot bilong God.

God i makim yupela pinis bilong
em i ken kisim bek yupela

13 Tasol ol brata, Bikpela i save
laikim yupela tru, na oltaim mipela
i pilim olsem mipela i mas tingting
long yupela na tenkyu long God long
yupela. God i bin makim yupela bi-
long i stap namel long ol namba wan
lain manmeri em i laik kisim bek.
Holi Spirit i makim yupela olsem ol
gutpela manmeri bilong God yet, na
yupela i bilipim tok tru, na long dis-
pela pasin God i kisim bek yupela.
14Em i laik bai yupela i ken i stap long
bikpela lait na strong bilong Bikpela
bilong yumi Jisas Krais, olsem na em
i singautim yupela pinis long dispela
gutnius mipela i bin autim. 15Olsem
na, ol brata, yupela i mas sanap
strong. Na olgeta tok bilong God
mipela i bin autim long yupela o
raitim pas bilong skulim yupela long
en, em yupela i mas bihainim.

16 Bikpela bilong yumi Jisas Krais,
wantaim God Papa bilong yumi, i
laikim yumi tru. Na em i marimari
long yumi na i mekim bel bilong
yumi i stap gut oltaimoltaim. Na em i
helpim yumi long bilip nawetimGod
i mekim gut tru long yumi. 17 Na
em i ken strongim bel bilong yupela,
na helpim yupela long bihainim tru

olgeta gutpela pasin na long mekim
ol gutpela tok.
Ol Tesalonaika imas
stretim pasin bilong ol
man i les longmekim

wok
(Sapta 3)

3
Yupela i mas prea long God i

helpimmipela
1 Ol brata, mipela i gat wanpela

tok moa. Em i olsem. Yupela i mas
prea long God i ken helpim mipela,
na bai tok bilong Bikpela i ken ran i
go long olgeta hap na kisim biknem
wankain olsem em i bin kisim namel
long yupela. 2Na yupela i mas prea
long God i ken kisim bekmipela long
han bilong ol man nogut, em ol man
i save mekim pasin nogut. Yupela
i save, planti man ol i no bilip long
Krais.

3Tasol Bikpela i savemekim pasin
i tru. Olsem na yumi inap long bilip
tru longem. Embai i strongimyupela
na lukautim yupela, na Satan bai i no
inap mekim wanpela samting long
yupela. 4Na Bikpela i mekimmipela
i save gut olsem, yupela i mekim ol-
geta pasin mipela i tok long yupela i
mas mekim. Na bihain tu yupela bai
i mekim olsem tasol.

5Mipela i laik bai Bikpela i ken sti-
aim tingting bilong yupela, na bai yu-
pela i ken save tru long pasin bilong
God bilong laikim tru olmanmeri, na
long pasin bilong Krais bilong sanap
strong na karim hevi.

Olgetaman imasmekimwok
6 Ol brata, long nem bilong Jisas

Krais, Bikpela bilong yumi, mipela i
tok strong long yupela olsem, sapos
sampela brata i save sindaun nat-
ing tasol na ol i no bihainim dis-
pela tok mipela i bin givim long ol,
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orait yupela i mas i stap longwe
long ol. 7 Yupela i save, yupela i
mas bihainim pasin bilong mipela.
Taim mipela i stap wantaim yupela,
mipela i no save sindaun nating.
8 Mipela i no kisim nating sampela
kaikai long han bilong yupela. No-
gat. Mipela i baim tasol. Mipela
i wok strong na mekim planti hat-
wok moa long san na long nait, bai
mipela i no ken putim hevi long yu-
pela. 9 I no olsem mipela i no inap
long kisim kaikai samting long yu-
pela. Nogat. Mipela inap tru long
kisim, tasol mipela i no kisim, long
wanem, mipela i laik soim yupela
long gutpela pasin yupela yet i mas
bihainim.

10Yupela i save, taimmipela i stap
yet wantaim yupela, mipela i givim
tok long yupela olsem, sapos man i
no laikmekimwok, orait em i no ken
kisim kaikai. 11 Tasol nau mipela
i harim tok long sampela bilong yu-
pela ol i sindaun nating tasol. Ol i
no mekim wanpela wok. Nogat. Ol
i wok long toktok nabaut tasol long
olgeta samtingbilongolarapelaman,
em i no samting bilong ol. 12 Orait
nau long nem bilong Bikpela Jisas
Krais mipela i givim strongpela tok
long ol dispela man olsem, ol i mas
sindaun gut, na ol i mas mekim wok,
baiol i ken lukautimolyet longkaikai
samting.

13 Ol brata, yupela i no ken les
long mekim gutpela pasin. 14 Sapos
wanpela man i no bihainim olgeta
tok mipela i raitim long dispela pas,
orait yupela i masmakim gut dispela
man na yupela i mas i stap longwe
long em, bai em i ken sem long pasin
em i mekim. 15 Mipela i no tok
long yupela i mas tingim em i olsem
birua bilong yupela. Nogat. Yupela
i mas tingim em i brata, na yupela i
mas givim tok long embilong stretim
tingting bilong em.

Pol i tok gude long ol

16 Bikpela, em i as bilong pasin bi-
long bel isi, oltaim em i ken mekim
yupela i stap bel isi long olgeta samt-
ing. Bikpela i ken i stap wantaim
yupela olgeta.

17Mi Pol mi yet mi raitim dispela
tok gude long yupela. Mi save raitim
dispela kain tok long olgeta pas mi
raitim. Em i olsemmak bilong ol pas
bilongmi.

18 Marimari bilong Bikpela bilong
yumi Jisas Krais i ken i stap wantaim
yupela olgeta.
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Nambawan pas Pol i
raitim long
Timoti

Tok i go pas
Timoti em i wanpela yangpela

Kristen i kam long taun Listra long
provins Galesia. Mama bilong en em
i bilong lain Juda, na papa bilong en
em i bilong lain Grik. Pol i bin kisim
Timoti i go raun wantaim em bilong
mekim wok misin (lukim Aposel
16.1-3). I luk olsem bihain Timoti
i kamap lida bilong sios i stap long
taunEfesusnaPol i raitimdispelapas
i go long em.
Namba wan samting pas i tok long

en, em i olsem Timoti i mas lukaut,
nogut sampela man bai i bagarapim
bilip bilong ol manmeri. Ol dispela
man i gat narakain tingting olsem,
ol samting bilong dispela graun ol i
no gutpela tumas. Olsem na man i
laik kisim laip tru, em imas tambuim
sampela kain kaikai na em i no ken
marit.
Namba 2 bikpela samting pas i tok

long en, em ol gutpela pasin bilong
lukautim lotu na wok bilong sios. Na
em i tokaut tu long wanem kain man
inap kamap wasman na wokman bi-
long sios.
Las tok bilong pas, em i tok long

Timoti i mas i stap gutpela wokman
bilong Jisas Krais na long pasin em
i mas mekim long ol wan wan lain
manmeri bilong sios.
Timoti i mas was gut long
pasin bilong em yet

na bilong olgeta
manmeri bilong sios

(Sapta 1-6)
1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais

Jisas. God i bin kisim bek yumi na
Krais Jisas yumi wet long lukim em,

tupela i bin makim mi na mi kamap
aposel.

2 Timoti, yu save bilip long Krais
Jisas, na long dispela pasin yu stap
pikinini tru bilong mi. Mi raitim dis-
pela pas i kam long yu. God, Papa
bilong yumi, wantaim Krais Jisas,
Bikpela bilong yumi, i ken marimari
na sori long yunamekimyu i stapbel
isi.

Yumi mas daunim olgeta tok gia-
man

3Nau mi laik mekim wankain tok
long yu gen olsemmi binmekim long
taim mi laik i go long provins Mase-
donia. Mi laik bai yu mas i stap yet
long taun Efesus na mekim strong-
pela tok long sampela man long ol
i no ken mekim olkain giaman tok
long taimol i skulimolmanmeri long
tok bilong God. 4 Na ol i mas lusim
dispela pasin bilong stori nating na
mekim planti kain kain tok long ol
nem bilong ol tumbuna bilong ol.
Dispela kain tok em i save paulim
tingting bilong ol tasol, na em i no
inap helpim ol long bilip long God na
long save gut long ol samting God i
laikmekimlongyumi. 5Tasol dispela
wok God i tokim yumi long mekim,
em i bilongmekim olmanmeri i bilip
tru long Jisas na i stap klin tru long
ai bilong God, bai ol i save olsem ol
i no gat asua long ai bilong en. Na
dispela olgeta pasin bai i kirapim ol
long laikim tru ol arapela. 6 Sampela
man i bin lusimdispela pasin, na nau
ol i wok long longlong nabaut long
toktok nating tasol. 7Ol i laik skulim
ol arapela long lo bilong God, na ol
i ting tok bilong ol em i tru olgeta.
Tasol ol yet ol i no save long as bilong
tok ol i autim, na ol i no klia gut long
toktok bilong ol yet.

8 Yumi save, sapos yumi larim lo i
mekim dispela wok God i bin makim
bilong en, orait lo em i gutpela samt-
ing. 9Wok bilong lo, em i no bilong
stretim ol manmeri i save mekim
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stretpela pasin. Nogat. Em i gat wok
bilong stretim pasin bilong ol man-
meri i save sakim lo na i bihainim
pasin bilong bikhet. Em i bilong ol
manmeri i save givim baksait long
God na i mekim pasin bilong sin. Em
i bilong ol manmeri i no laikim pasin
bilong God na i bihainim ol pasin
bilong graun. Lo em i bilong kotim ol
man i bin kilim papamama bilong ol
i dai, na olman i save kilimol arapela
man i dai. 10 Na em i bilong kotim
ol manmeri bilong mekim pasin pa-
muk na ol man i save mekim kain
pasin bilong ol man bilong Sodom,
na em i bilong kotim ol man i save
stilim ol man na mekim ol i kamap
wokboi nating, na em i bilong kotim
ol man bilong giaman na ol man i
save giaman long taim ol i mekim
tok tru antap na olmanmeri i mekim
ol arapela kain pasin nogut i birua
long tok tru bilong God. 11 Dispela
tok tru em i wankain olsem dispela
gutnius God i givim long mi bilong
autim. Dispela gutnius i tokim yumi
long God i stap long bikpela lait na
strongbilongemyet, eminambawan
tru na em i as bilong pasin tru bilong
amamas.

Pol i tenkyu longGod i bin sori long
em

12 Bikpela bilong yumi Krais Jisas
em i givim strong long mi na em i
tingim mi inap long mekim wok bi-
long em, na em i makim mi bilong
mekim dispela wok. Olsem na mi
tenkyu long em. 13 Tru, bipo mi bin
tok bilas long nem bilong em, na mi
birua long em na mi bin tok nogut
long em. Tasol em i save, mi bin
mekim ol dispela pasin, longwanem,
mi no bin save gut long em na mi no
bilip long em. Olsemnaem i sori long
mi. 14Na Krais Jisas, Bikpela bilong
yumi, emimarimarimoayet longmi,
na em i kirapimmi long bilip long em

na long givim bel bilong mi long ol
arapela.

15Krais Jisas i bin kam long graun
bilong kisim bek yumi manmeri bi-
long mekim sin. Dispela tok em i tru
olgeta na em inap long olgeta man
i harim na bilipim. Na sori tru, mi
yet mi bin mekim sin moa yet na mi
stap olsem namba wan man bilong
mekim sin. 16 Tasol Jisas Krais i laik
bai olgeta manmeri i ken save gut
olsem, em i man bilong isi tru long
ol man bilong mekim sin. Olsem na
em i sori long mi pastaim, na mi stap
olsem piksa, bai olgeta manmeri i
ken lukim samting em i bin mekim
longmi, na ol tu ol i ken bilip long em
na kisim laip i stap gut oltaim oltaim.
17Em i King bilong olgeta taim. Em i
no save dai, na yumi manmeri yumi
no inap lukim em. Emwanpela tasol
em i God tru. Olsem na oltaim oltaim
yumi olgeta i mas givim biknem long
emnaem imas i stapnambawan tru.
I tru.

Timoti i mas pait strong long dau-
nim ol pasin nogut

18 Pikinini bilong mi Timoti, mi
ting long dispela tok profet bipo ol
i bin mekim long pasin bilong yu,
na mi givim yu dispela tok long ol
samting yu mas mekim. Na yu mas
larim dispela tok profet i kirapim
yu long pait strong bilong daunim
ol pasin nogut. 19 Long dispela
pait yu mas bilip tru long Jisas na
yu mas save olsem yu no gat asua
long ai bilong God. Sampela man i
save olsem ol i mekim rong, tasol ol
i no laik larim God i stretim pasin
bilong ol, na bihain bilip bilong ol i
bagarap olgeta olsem sip i bruk long
rip. 20 Himeneus na Aleksander i
mekimolsem, namibinputim tupela
long han bilong Satan, bai tupela i
ken kisim gutpela save olsem, tupela
i no ken tok nogut moa long God.
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2
Yumi mas prea na askim God long

helpim olgetamanmeri
1Orait nambawansamtingyumas

mekim, em i olsem. Yu mas tokim
ol manmeri long mekim ol prea na
beten long God na tenkyu long em
naaskimem longhelpimolgetaman-
meri. 2Na ol i mas askim em tu long
helpim ol king na olgeta gavman.
Olsem bai yumi olgeta i ken sindaun
gut na i stap bel isi, na yumi ken bi-
hainim tru olgeta pasin God i laikim.
3Kain prea olsemem i gutpela long ai
bilong God, emMan bilong kisim bek
yumi, na em i laikim tumas dispela
kainprea. 4Em i laikkisimbekolgeta
manmeri, bai ol i ken save long as
bilong tok tru. 5Yumi save, wanpela
God tasol i stap. Na i gat wanpela
namelman tasol i sanap namel long
God na ol manmeri, em dispela man
Krais Jisas. 6Long taimGod imakim,
Krais i bin givim laip bilong em yet
bilong baim bek olgeta manmeri, na
long dispela pasin God i soim yumi
olsemem i laik kisimbek olgetaman-
meri. 7God imakimmibilongkamap
aposel, na mi gat wok bilong autim
dispela tok bilong em. Mi tok tru, mi
no giaman. Em i givimmiwok bilong
skulim ol manmeri bilong ol arapela
lain, bai ol i ken bilip long Krais na
save long tok tru.

8 Olsem na mi laik bai ol man
bilong olgeta ples i mas apim han
bilong ol na mekim prea. Mi laik bai
ol i ken givim laip bilong ol long God
na i stap holi, na lusim pasin bilong
belhat na kros, na long dispela pasin
ol i kenmekim prea.

Pasin bilongmekimol gutpelawok
em i bilas tru bilong ol meri

9Narapela tok i olsem. Mi laik bai
ol meri i mas putim ol gutpela klos

samting, inap tasol long ol. Ol i no
ken hambak na bilasim gras na skin
bilong ol long ol kain kain bis nabilas
gol na ol klos i dia tumas. Nogat. 10Ol
meri i laik bihainim tok bilong God,
ol i mas mekim ol kain kain gutpela
wok. Dispela em i bilas tru bilong
ol. 11Ol meri i mas daunim ol yet na
pasimmaus na kisim tok bilong God.
12Mi no save larim ol meri i bosim
ol man na i skulim ol long tok bilong
God. Nogat. Ol meri i mas pasim
maus na harim tok tasol. 13 Harim.
God i wokim Adam pastaim, na bi-
hain em i wokim Iv. 14 Na Adam i
no bilipim tok giaman. Nogat. Meri
i bilipim tok giaman, na em i mekim
sin. 15Tasol ol meri i kenmekimwok
bilong karim pikinini. Ol i mekim
olsem, na sapos ol i bilip long Krais
oltaimnagivim laipbilongol longem
na i stap holi, na sapos ol i bihainim
pasin bilong laikim tru ol arapela, na
sapos ol i bihainim ol gutpela pasin,
orait God bai i kisim bek ol.*

3
Ol wasman bilong sios i mas bi-

hainim gutpela pasin
1Dispela tok em i tru olgeta. Sapos

man i laik i stap wasman bilong sios,
em i laikim gutpela wok. 2 Man i
kamap wasman em i mas bihainim
ol stretpela pasin tasol, bai ol man i
no inap lukimwanpela rong long em.
Em i mas i stap man bilong wanpela
meri tasol. Em i mas sindaun gut na
bihainim ol gutpela tingting tasol na
mekim ol gutpela pasin. Em i mas
lukautim gut ol man i kam long haus
bilong en. Em i mas save gut long
pasin bilong skulim ol manmeri long
pasin God i laikim. 3 Em i no ken
spak. Em i no ken belhat kwik na pait
long ol arapela man. Nogat. Em i
mas isi long ol. Em i no ken laikim
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tumas long kisim mani. 4 Em i mas
bosim gut meri pikinini bilong em
yet, na mekim ol pikinini i harim gut
tok bilong em na i bihainim. 5 Man
i no inap bosim meri pikinini bilong
emyet, em ino inapkisimwokbilong
lukautim sios bilong God. 6 Nupela
Kristen i no ken kamap wasman.
Nogut em i ting em i gutpela man tru
na i bikhet, na God i kotim em olsem
em i bin kotim Satan. 7 Man i gat
gutpela nemnamel long olman i stap
ausait long sios, em tasol inap i stap
wasman. Sapos em i no gat gutpela
nem, orait inap ol man i tok nogut
long em na bai umben bilong Satan i
kisim em.

Ol wokman bilong sios i mas bi-
hainim gutpela pasin

8 Olsem tasol ol wokman bilong
sios i mas tingting stret long wok bi-
long ol. Ol i no ken i stap man bilong
tupela maus. Ol i no ken spak. Ol
i no ken tingting long pulim mani
samtingbilongolman. 9Ol imas save
olsem ol i no gat asua long ai bilong
God, na ol i mas holim strong dispela
tok tru God i bin soim long yumi ol
man i bilip long em. 10 Pastaim yu-
pela i mas traim wok bilong ol. Na
sapos ol i mekim gutpela wok, orait
ol i ken i stap wokman bilong sios.
11Ol meri bilong ol tu i mas tingting
stret long pasin ol i mekim. Ol i no
ken tok baksait. Ol imas sindaun gut,
na ol i masmekim stret olgeta wok ol
i kisim. 12Wokman bilong sios em i
mas i stap man bilong wanpela meri
tasol, na em i mas bosim gut meri
pikinini bilong em yet. 13 Ol man i
stap wokman bilong sios na i mekim
gutpelawok, ol bai i gat gutpela nem.
Na ol bai i no pret long tokaut long
bilip bilong ol long Krais Jisas.

As tok bilong pasin bilongGod em i
bikpela samting tru

14Mi laik i kam kwik na lukim yu,
tasolmi ting i gutpela saposmi raitim
dispela tok long yu. 15 Olsem na
sapos mi no inap i kamap kwik, yu
ken lukim dispela tok na bai yu save
longgutpelapasinyumiol lainbilong
God i mas bihainim. Yumi ol lain
bilongGod, yumi stap sios bilongGod
bilong i stap oltaim, na dispela sios
i olsem strongpela pos i karim tok
tru. 16 Yumi save gut olsem, as tok
bilong pasin bilong God em i bikpela
samting tru. Dispela tok God i bin
soim yumi em i olsem,
Em i kamapman tru,

na ol manmeri i lukim em.
Holi Spirit i soim olsem

pasin bilong en em i stret olgeta,
na ol ensel i lukim em.

Ol man i go autim tok bilong en
long olgeta lain man.

Ol manmeri bilong graun
i bilip long em.

God i bringim em i go antap
na em i kisim biknem tru.

4
Olkain tok giaman i paulim tingt-

ing bilong ol manmeri
1 Holi Spirit i tok klia olsem, long

dispela taim i laik kamapbihain sam-
pela man bai i lusim bilip bilong ol,
long wanem, ol bai i putim yau long
tok bilong ol spirit bilong giaman na
ol spirit nogut na bihainim tok bilong
ol. 2Olmanbilonggiamanbai i autim
dispela tok giaman long ol manmeri.
Tingting bilong ol dispela man i paul
tru, na ol i no pilim moa sin bilong
ol. 3 Ol dispela man bai i tambuim
ol manmeri long ol i no ken marit na
ol bai i tambuim ol long ol i no ken
kaikai olkain kaikai God i bin wokim
bilong yumi ol manmeri i bilip long
em na i save long tok tru bilong em,
yumi ken kisim na kaikai na tenkyu
long God. 4 Yumi save, olgeta samt-
ing God iwokim, ol i gutpela tasol, na
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yumi no ken lukimol i olsem samting
nogut. Nogat. Yumi mas tenkyu long
God na kisim. 5 Tok bilong God wan-
taim prea bilong yumi i save mekim
ol dispela kaikai samting i kamap
olsem samting bilong God stret.

Timoti i mas i stap gutpela wok-
man bilong Krais

6 Sapos yu givim dispela tok long
ol brata, orait yu bai stap gutpela
wokman bilong Krais Jisas. Na bai yu
kisim bikpela strong long ol gutpela
tok yumi bilip long en na long ol-
geta gutpela save yu bin kisim na bi-
hainim. 7Tasol yumas givim baksait
long olkain rabis na kranki stori sam-
pela lain i save autim. Yu mas lain
gut long pasin bilong God. 8Yu save,
sapos yumi laik mekim bodi bilong
yumi i kamap strong, na yumi save
trening oltaim, dispela bai i helpim
yumi liklik. Tasol sapos yumi tren-
ing long mekim pasin bilong God i
kamap strong long yumi, dispela bai
i helpim yumimoa yet. Em inap long
helpim yumi long dispela laip nau
yumi stap long en, na long laip yumi
bai kisim bihain tu. 9Dispela tok em
i tru olgeta, na em inap long olgeta
man i harim na bilipim.* 10 God
bilong i stap oltaim, em i man bilong
kisim bek olgeta manmeri, na em i
kisim bek tru yumi manmeri i bilip
long em. Yumi bilip tru long em na
yumi wetim em i mekim gut tru long
yumi, olsemnaolgeta taimyumi save
mekim hatwok tru.

11 Yu mas givim dispela tok long
ol manmeri, na skulim ol long bi-
hainim. 12 Ol i lukim yu i yangpela
liklik, tasol ol i no ken ting yu man
nating. Nogat. Yu mas mekim ol gut-
pela pasin tasol, bai ol Kristen i ken
lukim pasin bilong yu na bihainim.
Yumasmekimgutpela pasin long tok
bilong yu na long wokabaut bilong

yu na long pasin bilong laikim tru
ol arapela na long pasin bilong bilip
na long pasin bilong i stap klin tru
long ai bilong God. 13 Sapos mi no
inap i kam hariap, orait yu mas wok
yet long ritim buk bilong God long
ol manmeri na long autim as bilong
tok long ol na long skulim ol gut long
pasin God i laikim. 14Yu no ken slek
long mekim wok long dispela strong
God i bin givim yu olsem presen long
taim ol hetman bilong sios i putim
han antap long yu, na wanpela man
i bin autim tok profet long pasin bi-
long yu. 15Oltaim yu mas lukautim
gut ol dispela wok bilong yu. Yu mas
wok hat long mekim olgeta dispela
wok i kamap gut, na bai olgeta man-
meri i lukim pasin bilong yu yet i
kamap gutpela tru. 16 Yu mas was
gut long ol pasin bilong yu yet na
long wok yu mekim bilong skulim ol
manmeri. Na sapos yu strong long
mekim olsem, orait long wok bilong
yu God bai i kisim bek yu yet, na
em bai i kisim bek ol manmeri i save
harim tok bilong yu.

5
Timoti i mas lukim ol manmeri

olsem ol famili bilong em stret
1 Yu no ken krosim ol lapun man.

Nogat. Yu mas stretim ol long tok isi,
olsem yu stretim papa bilong yu. Na
yumasmekimwankain pasin long ol
yangpela man olsem yu save mekim
long ol brata bilong yu yet. 2 Na yu
masmekimwankain pasin long ol la-
pun meri olsem yu save mekim long
olmamabilongyu. Nayumasmekim
wankain pasin long ol yangpelameri
olsem yu save mekim long ol susa
bilong yu, em long pasin i klin tru
long ai bilong God.

Husat bai i lukautim ol meri, man
bilong ol i dai pinis?

4:7: 1 Ti 1.4, 6.20, 2 Ti 2.16, 2.23, Hi 5.14 4:8: Sng 37.4, Mt 6.33, Ro 8.28, Kl 2.23, 1 Ti 6.6 4:9: 1
Ti 1.15 * 4:9: Yumi no save, em i laik tok wanem tok em i tru olgeta, em tok i stap long lain 8 o tok
i stap long lain 10. 4:10: Sng 36.6, 1 Ko 4.11-12, 1 Ti 2.3-4 4:12: 1 Ko 16.11, Ta 2.7, 2.15, 1 Pi 5.3
4:14: Ap 6.6, 8.17, 13.3, 19.6, 1 Ti 1.18, 2 Ti 1.6 4:15: 1 Ti 5.22 4:16: Ap 20.28, Ro 11.14, 1 Ko
9.22, Je 5.20 5:1: Wkp 19.32
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3 Sapos man bilong wanpela meri
em i dai pinis, na meri i stap wan-
pis tru, orait yu mas mekim gutpela
pasin long em. 4 Tasol sapos dispela
meri i gat ol pikinini bilong em yet
o ol tumbuna pikinini, orait yu mas
helpimol long savegut olsem, namba
wanwok bilong ol long ai bilong God
em wok bilong lukautim gut dispela
mama bilong ol. Long dispela pasin
ol i ken bekimolgeta hatwok bipo pa-
pamamabilongol i binmekimbilong
helpimol. God i laikim tumas dispela
kain pasin.

5 Sapos man bilong wanpela meri
em i dai pinis, na meri i stap wanpis
tru, oraitdispelameribai emimekim
olsem. Em i bilip tru longGodna em i
wetim God i mekim gut tru long em,
na oltaim long san na long nait, em
i save prea long God na askim God
long helpim em. 6 Tasol sapos man
bilong wanpela meri i dai pinis, na
dispela meri i bihainim laik bilong
bodi tasol, orait dispelameri tu i stap
olsem em i dai pinis. 7 Olsem na
yu mas tokim ol meri long bihainim
pasin bilong prea long God, bai ol i
ken mekim stretpela pasin tasol na
ol manmeri i no inap tok nogut long
ol. 8Na harim. Sapos wanpela man
i no lukautim ol wanblut tru bilong
emyet na ol arapelawanlain tu, orait
dispela man i lusim pinis bilip bi-
long em, na em i man nogut tru. Ol
haiden yet i no save mekim dispela
kain pasin nogut.

9 Long lista bilong ol meri man bi-
long ol i dai pinis,* yu ken raitim
nem bilong dispela kain meri tasol,
em meri i winim 60 krismas pinis
na em i bin i stap meri bilong wan-

pela man tasol 10 na em i gat nem
olsem meri bilong mekim ol kain
kain gutpela wok. Mi tok long kain
gutpela wok olsem bilong lukautim
gut ol pikinini bilong en na bilong
givim kaikai samting long ol man
i kam long narapela ples na bilong
wasim lek bilong ol Kristen† na bi-
long helpimolmanmeri i gat hevi, na
bilongmekimol arapela kain gutpela
wok. Yu mas raitim nem bilong ol
dispela kainmeri tasol.

11 Tasol yu no ken raitim nem bi-
long ol yangpela meri, man bilong ol
i dai pinis, long wanem, taim bel bi-
longol i kirap longmarit gen, ol i save
givim baksait long Krais, 12 na ol bai
i gat asua bilong brukim promis ol i
binmekim. 13Na narapelapasin tuol
i save mekim. Ol i kisim pasin bilong
les na raun nabaut long ol arapela
haus. Na ol i nomekim lespasin tasol.
Nogat. Ol i save laikim tumas long
harim tok long ol samting ol arapela
manmeri i mekim na ol i raun na
tok baksait long ol. Olsem na ol i
mekim planti tok i no stret long yumi
mekim. 14Olsem na mi ting mobeta
olmeri i yangpela liklik ol imasmarit
gen na karim pikinini na bosim haus
bilong ol. Sapos ol i mekim olsem,
orait bai i no gat wanpela birua inap
lukim pasin ol i mekim na tok nogut
long yumi. 15 Yu save, sampela bi-
long ol dispela meri ol i lusim pinis
gutpela rot, na ol i bihainim Satan.
16 Sapos long famili bilong wanpela
meri i bilip long Krais, i gat sampela
meri, man bilong ol i dai pinis, orait
dispela meri yet i mas lukautim ol.
Em imasmekimolsembai ol arapela
manmeri bilong sios i no gat hevi

5:4: Mt 15.4, Ef 6.1-2, 1 Ti 2.3 5:5: Lu 2.37, 18.1, 18.7, Ap 26.7, 1 Ko 7.32 5:8: Ais 58.7, Mt
18.17, Ga 6.10, Ta 1.16 * 5:9: Yumi no save gut bilongwanemol iwokimdispela lista, tasol sampela
saveman i ting olmeriman bilong ol i dai pinis ol i savemekim promis long ol bai i mekimwok bilong
God tasol na ol bai i no inapmarit gen. Na ol Kristen i wokim lista i gat nembilong olmeri i binmekim
dispela promis, na ol i save lukautim ol dispela meri long kaikai samting. 5:10: Hi 13.2 † 5:10:
Lukim Jon 13.1-17. Long pasin bilong ol long dispela taim, sapos ol manmeri i wokabaut i kam long
haus bilong yu, orait yu save olsem das bilong rot i bin mekim lek bilong ol i kamap doti na yu mas
wasim lek bilong ol. Dispela kain wok em wok bilong ol wokboi na wokmeri, tasol Jisas i tokim ol
disaipel bilong en long ol yet i mas i stap olsem ol wokboi bilong ol arapela (lukim Matyu 20.25-28).
5:13: 2 Te 3.11 5:14: 1 Ko 7.9
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bilong lukautim ol. Na ol manmeri
bilong sios i ken lukautim ol meri i
stap wanpis tru.

Yumimas lukautimgut ol hetman i
mekim gutpela wok

17 Yupela i mas givim biknem na
gutpela pe long ol hetman i mekim
gutpela wok. Nambawan lain bilong
kisim dispela em ol hetman i save
hatwok long autim tok bilong God
na long skulim ol manmeri long ol
pasin God i laikim. 18 Yumi save,
buk bilong God i tok olsem, “Yupela i
no ken pasimmaus bilong bulmakau
long taim em i wok long rausim skin
bilong rais samting.” Na yumi save,
“Wokman em inap long kisim pe bi-
long en.” 19Sapos wanpelaman i tok,
“Dispela hetman imekimrong,” orait
yu no ken putimyau long dispela tok.
Tasol sapos tupela o tripela man i
mekim dispela kain tok, orait yu ken
harim. 20Na sapos sampela hetman
i mekim sin, orait yu mas stretim ol
long ai bilong olgeta hetman, bai ol
arapela tu ol i ken pret.

Timoti i mas lukaut gut long pasin
bilong em yet

21 Long ai bilong God na Krais
Jisas na ol ensel bilong God,mi tokim
yu stret olsem, yu mas was gut long
olgeta dispela wok mi bin tokim yu
long en, bai yumekimwankainpasin
long olgeta man. Yu no ken mekim
gutpela pasin long ol bikman na ol
wantok tasol. 22Na yu no ken hariap
long putim han antap long wanpela
man bilongmakim embilongmekim
wok bilong God. Nogut sin bilong
sampela man i pas long yu. Yu mas
lukaut long yu yet bai yu stap klin tru
long ai bilong God.

23Yu mas lusim pasin bilong dring
wara nating tasol. Mobeta yu dring
liklik wain wantaim, bilong helpim

bel bilong yu, na bilong rausim dis-
pela sik oltaim i save kamap long yu.

24 Sin bilong sampela man i stap
ples klia, na i olsem ol dispela sin
i go kamap long kot paslain long ol
man i binmekim sin. Tasol sin bilong
sampela man i stap hait, na bihain
tasol ol bai i kamapplesklia. 25Olsem
tasol, ol gutpela pasin tu i stap ples
klia. Na sapos sampela gutpela pasin
i no save kamap ples klia kwiktaim,
orait ol tu bai i no inap i stap hait
oltaim.

6
Olwokboi nating imasmekim gut-

pela pasin tasol
1Olgeta Kristen i stap wokboi nat-

ing bilong ol arapela man, ol i mas
givim biknem long ol bosman bilong
ol na i stap aninit long ol. Olsem na
bai ol bosman i no ken tok nogut long
nem bilong God na long pasin bilong
bilip bilong yumi Kristen.

2 Sapos bosman bilong wanpela
wokboi nating em i Kristen, dispela
wokboi i no ken ting olsem, “Em i
brata tasol, olsem na maski, mi ken
sakim tok bilong em.” Nogat. Em
i mas ting olsem, “Dispela man mi
mekim wok bilong helpim em, em i
Kristen, na mi laikim em tru.” Na
dispela kain tingtingbai i kirapimem
longmekim gutpela wok tru.

Pasinbilong laikimtumasmani em
i as bilong olgeta pasin nogut
Oltaim yu mas skulim ol manmeri

long mekim ol gutpela pasin na yu
mas kirapim ol long mekim ol dis-
pela pasin mi bin tokim yu long en.
3 Tok bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais, em i save skulim yumi
gut long pasin bilong God. Na sapos
wanpela man i lusim dispela tok na i
skulim ol man long narapela tok i no
wankain olsem dispela stretpela tok
bilong Jisas, 4 orait yumi ken save,

5:17: 1 Ko 16.18 5:18: Lo 25.4, Mt 10.10, Lu 10.7, 1 Ko 9.9 5:19: Lo 17.6, 19.15, 2 Ko 13.1
5:20: Lo 13.11, Ga 2.11, 2.14, Ef 5.11, Ta 1.13 5:21: 1 Ti 6.13, 2 Ti 2.14, 4.1 5:22: Ap 6.6, 13.3, 1
Ti 4.14, 2 Jo 1.11 6:1: Ro 2.24, Ef 6.5, Kl 3.22, Ta 2.5, 2.8-9, 1 Pi 2.18 6:2: Kl 4.1, 1 Ti 4.11, Fm 1.16
6:3: Ga 1.6-9, 2 Ti 1.13 6:4: 1 Ko 8.2, 1 Ti 1.4, 1.7, 2 Ti 2.23, Ta 3.9
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dispela man em i laikim tumas pasin
bilong em yet na em i bikhet nating
tasol. Em i no gat save liklik. Nogat.
Em i gat laik nogut bilong tok resis na
tok pait nabaut long ol liklik samting
nating, olsemwanem nem yumimas
givim long ol pasin bilong yumi. Dis-
pela kain tok i save mekim ol man i
bel nogut long ol arapela man na ol i
tokpait naol i tokbilasnaol i tingting
nogut long ol arapela 5 na oltaim ol
i tok kros nabaut. Tingting bilong ol
man i savemekim dispela kain pasin
em i paul olgeta, na ol i no save liklik
long tok i tru. Ol i ting pasin bilong
God em i rot bilong kisim kago.

6 Tru, sapos yumi bihainim pasin
bilong God yumi kisim planti gut-
pela samting, em sapos yumi ama-
mas long ol samting God i save givim
yumi. 7 Yumi save, taim mama
i karim yumi na yumi kamap long
graun, yumi no bin karim wanpela
samting i kam. Na taim yumi lusim
graun yumi bai i no inap karimwan-
pela samting i go. 8 Tasol sapos
yumi gat kaikai na laplap samting,
orait yumi ken tok, “Em inap long
mi.” 9 Tasol ol man i laikim tu-
mas long kisim planti mani samting,
ol traim bai i kamap na holimpas
ol olsem umben i holimpas wanpela
abus. Bel bilong ol bai i kirap long
mekim planti samting nogut na dis-
pela bai i paulim ol tru. Na long
dispela pasin ol bai i bagarap olgeta.
10 Pasin bilong laikim tumas mani
em i as bilong olgeta pasin nogut.
Sampela man ol i bin laikim tumas
mani, na dispela pasin i pulim ol na
ol i lusim bilip pinis, na ol i karim
bikpela hevi moa.

Yu mas ran strong na kisim laip i
stap gut oltaim

11 Tasol yu, yu man bilong God,
yu mas givim baksait long ol dispela

kain pasin nogut na abrusim olgeta.
Na yu mas wok long kisim stretpela
pasin na pasin tru bilong God na
pasin bilong bilip tru na pasin bilong
laikim tru ol arapela na pasin bilong
sanap strong na karim olgeta hevi
na pasin bilong isi long ol manmeri.
12Man i bilip long Krais, em i olsem
man i ran long resis. Olsem na yu
mas ran strong long dispela gutpela
resis na bai yu kisim laip i stap gut
oltaim oltaim. Long taim yu bin
sanap strong na autim bilip bilong
yu long ai bilong planti man, God i
bin singautimyubilongkisimdispela
laip.

13 Long ai bilong God, em i save
givim laip long olgeta samting, na
long ai bilong Krais Jisas, em i bin
sanap strong na tokaut klia long ai
bilong Pontius Pailat, mi tokim yu
strong olsem, 14yu mas bihainim gut
tok yu bin kisim. Yu no ken paulim
dispela tok na yu no kenmekimwan-
pela samting ol man inap tok nogut
long em. Nogat. Yu mas bihainim
gut i go inap longBikpelabilongyumi
Jisas Krais i kamap ples klia. 15 Em
bai i kamap long taim God i makim.
God em i as bilong pasin tru bilong
amamas, na em wanpela tasol i save
bosim olgeta samting. Em i King bi-
long olgeta king, na Bikpela bilong
olgeta bikman. 16 Em wanpela tasol
i no save dai. Em i stap long bikpela
lait tru, na yumi no inap i go klostu
long em. I no gat wanpela man i
bin lukim em, na i no gat wanpela
man inap long lukim em. Olsem
na oltaim oltaim yumi olgeta i mas
givim biknem long em na em i mas i
gat olgeta strong. I tru.

Olman i gat planti mani samting

ol i mas bilip long God na helpim ol
arapelamanmeri
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17 Tokim ol man i gat planti mani
samting bilong dispela graun long ol
i no ken bikhet na litimapim nem
bilong ol yet. Ol i no ken bilip long ol
dispela kain samting i save bagarap
kwik. Nogat. Ol i mas bilip tru long
God, emGod i save givim yumi planti
gutpela samting bilong mekim yumi
amamas. 18 Ol i mas mekim planti
gutpela pasin bilong helpim ol ara-
pela manmeri. Oltaim ol i mas givim
planti samting long ol manmeri i sot.
Ol i no ken ting samting tru bilong ol
em ol mani samting bilong ol. No-
gat. Samting tru bilong ol, em pasin
bilong mekim gut long ol arapela.
19 Sapos ol i mekim olsem, orait ol
bai i bungim planti samting bilong
helpim ol bihain, na ol bai i kisim
dispela laip em i laip tru.

Timoti i mas was gut long wok bi-
long em

20 Timoti, yu mas was gut long
dispela wok God i bin givim long
yu. Givim baksait long olkain toktok
nabaut i no bihainim tingting bilong
God. Na stap longwe long ol man
i ting ol i gat gutpela save na ol i
mekim kain kain toktok i pait long
tingting bilong God. 21 Sampela man
i bihainim dispela kain save na ol i
lusim pinis pasin bilong bilip.
Marimari bilong God i ken i stap

wantaim yupela.
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Namba 2 pas Pol i raitim
long

Timoti
Tok i go pas

Timoti em i wanwok bilong Pol,
olsem na Pol i raitim dispela pas i
go long Timoti bilong soim em long
ol gutpela pasin em i mas bihainim.
Timoti i no ken slek long bilip bilong
emyet, na em i no ken lusimpasin bi-
long autim gutnius bilong Jisas Krais.
Em i mas bihainim stret olgeta tok
bilong God. Na maski ol man i givim
pen na hevi long em, em imas strong
longmekimwok God i bin givim em.
Timoti i no ken putim yau long

ol kranki tok bilong ol man i no
gat gutpela tingting. Dispela kain
tok i save bagarapim laip bilong ol
man i harim. Mobeta Timoti i mas
tingim gut ol pasin bilong Pol yet na
bihainim, em ol pasin bilong bilip
strong na bilong i stap bel isi na
laikim tru ol arapela na karim olkain
hevi.
Timoti i mas wok strong
long kamapwokman tru

bilong God

(Sapta 1-4)
1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais

Jisas. Long laik bilong em yet God
i makim mi bilong kamap aposel na
bilong tokimolmanmeri longdispela
laip em i bin promis long givim long
ol manmeri i bilip long Krais Jisas.

2 Timoti, yu pikinini tru bilong mi,
nami raitim dispela pas long yu. God
Papa wantaim Bikpela bilong yumi
Krais Jisas, i kenmarimari long yuna
sori longyunamekimyu i stapbel isi.

Yumi no ken sem long gutnius
3 Ol tumbuna bilong mi i bin

mekim wok bilong God long pasin i

stretpela tru na i klin long ai bilong
God, na mi save mekim wok bilong
God long wankain pasin. Na long
bel bilong mi, mi pilim olsem mi no
gat asua long ai bilong em. Na long
taim mi prea long san na long nait,
oltaimmi save tingting long yu nami
tenkyu long God. 4Mi ting long wara
bilong ai bilong yu i bin pundaun,
na mi laikim tumas long lukim yu
gen, bai mi ken amamas tru. 5 Mi
save gut olsemyubilip tru longKrais,
long wankain pasin olsem bipo tum-
buna bilong yu Lois na mama bilong
yu Yunis i bin bilip. Na taim mi
tingting long dispela strongpela bilip
bilong yu, 6 mi laik kirapim tingt-
ing bilong yu, bai yu mekim dispela
presen God i bin givim yu i kamap
strong gen long laip bilong yu, olsem
man i winim paia na paia i kamap
bikpela. Mi tok long dispela strong
God i givim yu olsem presen long
taimmi putim han antap long het bi-
long yu. 7Yu save, dispela Spirit God
i bin givim long yumi, em i no spirit
bilongmekim yumi i pret. Nogat. Em
i Spirit bilong givim strong long yumi
na bilong mekim yumi i laikim tru ol
arapela na bilong helpim yumi long
bosim gut laip bilong yumi yet.

8Olsem na yu no ken sem long au-
tim tok bilong Bikpela bilong yumi.
Na yu no ken sem long mi, mi kal-
abusman bilong em. Nogat. Yu mas
kisim strong bilong God na karim
heviwantaimmi longwok bilong au-
tim gutnius. 9 God i bin kisim bek
yumi na singautim yumi bai yumi
stapmanmeri bilong em yet. Em i no
ting long gutpela pasin yumi mekim
na em i singautim yumi. Nogat. Bipo
tru, taim God i no mekim wanpela
samting i kamap yet, em i singautim
yumi long laik bilong em yet, na long
han bilong Krais Jisas em i marimari
long yumi na i mekim yumi i kamap
manmeri bilong em yet. 10 Na nau
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long dispela taimKrais Jisas, emMan
bilong kisim bek yumi, em i kamap
ples klia pinis. Na long wok bilong
em marimari bilong God tu i kamap
ples klia. Krais Jisas i bin pinisim
strongbilong i dai, na longgutniusbi-
long em, em imekimolgetamanmeri
i save long laip i save stap oltaim.

11 Em i laik bai mi mas mekim
wok bilong dispela gutnius, olsem
na em i makim mi olsem man bi-
long autim tok bilong God na olsem
aposelbilongennaolsemmanbilong
skulim ol manmeri long ol pasin God
i laikim. 12Olsem na mi save karim
ol dispela hevi. Tasol mi no sem long
dispela. Nogat. Mi save pinis long
dispela man mi bilip long en. Na mi
save gut olsem em inap long lukau-
tim gut dispela wok em i bin putim
long han bilong mi, na bai dispela i
stap gut oltaim, i go inap long dispela
bikpela De bilong Krais i kamap.

13 Yu mas tingim gut ol dispela
gutpela tok mi bin givim yu na yu
mas autim tok long wankain pasin
na skulim ol manmeri. Olsem na
yu mas bilip strong long Krais Jisas
na givim bel bilong yu long em, na
long dispela pasin yu mas autim tok
long ol. 14Dispela gutnius God i bin
putim long han bilong yu bilong yu
lukautim, em i gutpela samting tru,
na yu mas was gut long en. Na Holi
Spirit i stap insait long yumi, em i ken
helpim yu long dispela wok.

15 Yu save pinis, olgeta man bi-
long provins Esia i lusimmi pinis, na
Figelus na Hermogenes tu i lusimmi.

16Mi prea long Bikpela i ken sori
long Onesiforus wantaim ol famili
bilong en. Planti taim Onesiforus i
bin mekim gut bel bilong mi. Na em
i no sem long mi stap long kalabus.
Nogat. 17 Em i kam long Rom na em
i wok strong tru long painim mi, na
bihain em i lukim mi. 18 Mi prea

long Bikpela i ken sori long em long
De bilong bikpela kot bilong God. Na
yu save gut olsem Onesiforus i bin
mekim planti wok bilong helpim mi
long taun Efesus tu.

2
Timoti i mas i stap gutpela soldia

bilong Krais Jisas
1 Orait, pikinini bilong mi, oltaim

yu mas larim marimari bilong Krais
Jisas i strongim yu. 2 Na olgeta tok
yu bin harimmi autim long ai bilong
planti man, dispela yu mas givim
long ol man i save holim strong tok
bilongGod, nabai ol inap long skulim
ol arapela man tu.

3 Yu mas i stap gutpela soldia bi-
long Krais Jisas na karim hevi bilong
dispela wok wantaim mipela ol ara-
pela man i karim hevi. 4 Yu save
long pasin bilong ol soldia. Taim
ol i mekim wok soldia, ol i no save
holim ol arapela kain wok wantaim.
Nogat. Ol i save mekim gutpela wok
soldia tasol, bai ofisa bilong ol i ken
laikim wok bilong ol. 5 Na man i
ran long resis, em i mas bihainim
lo bilong resis. Sapos nogat, em bai
i no inap kisim prais bilong man i
win. 6Man i mekim bikpela wok bi-
long planim gaden na lukautim, em i
mas kisim hap kaikai bilong dispela
gaden paslain long ol arapela man.
7 Yu mas tingting long dispela tok mi
mekim, na Bikpela bai i mekim tingt-
ing bilong yu i klia, na bai yu save
long as bilong dispela olgeta tok.

8Oltaim yumas tingting long Jisas
Krais, em i bin i dai na i kirap bek, na
em i man bilong lain bilong King De-
vit, olsemmi save tok long gutniusmi
autim. 9Mi save autim dispela gut-
nius, na long dispela as tasol ol man i
save lukim mi olsem man nogut, na
ol i givim ol kain kain hevi long mi
na putim mi long kalabus. Tasol tok

1:11: 1 Ti 2.7 1:12: Ef 3.1-2, 1 Ti 6.20, 2 Ti 4.8, 1 Pi 4.19 1:13: 1 Ti 1.10, 4.6, 6.3, 2 Ti 2.2, 3.14, Ta
1.9, 2.1, Hi 10.23 1:14: Ro 8.11, 1 Ti 6.20 1:16: 2 Ti 4.16, 4.19 1:18: Ju 1.21 2:3: 1 Ti 1.18,
2 Ti 1.8, 4.5 2:4: 1 Ko 9.25 2:5: 1 Ko 9.25-26, 2 Ti 4.8 2:6: 1 Ko 9.7, 9.10 2:8: Ro 1.3, 2.16,
1 Ko 15.1, 15.4, 15.20 2:9: Ap 9.16, 28.31, Ef 3.1, 3.13, Fl 1.7, 1.12-14, Kl 4.3, 4.18 2:10: 2 Ko 1.6,
Ef 3.13, Kl 1.24



2 TIMOTI 2:10 2065 2 TIMOTI 2:22

bilong God em i no inap kalabus i
stap. 10 Olsem na mi save strongim
bel bilongmi na karim dispela olgeta
hevi, bai mi ken helpim ol manmeri
God i bin makim bilong em yet. Mi
laik bai ol tu i mas kisim dispela laip
i stap long Krais Jisas, na bai ol i stap
gut tru wantaim em oltaim oltaim.

11 Yumi ken bilip tru long dispela
tok,
“Sapos yumi bin i dai tru

wantaim em,
orait bai yumi stap laip tu

wantaim em.
12 Sapos yumi stap strong

na karim olgeta hevi,
orait bai yumi stap king tu

wantaim em.
Sapos yumi givim baksait long em,

orait bai em tu i givim baksait
long yumi.

13 Sapos yumi promis
long bihainim em,

na yumi no bihainim
dispela tok bilong yumi,

em bai i bihainim yet
tok em i binmekim.

Em i no inap senisim
tok bilong em yet.

Nogat tru.”
Timoti i mas wok strong long

kamapwokman tru bilong God
14 Oltaim yu mas helpim ol man-

meri long tingim dispela tok. Na
long ai bilong God yu mas tok strong
long ol i no ken tok pait long ol liklik
samting nating, olsem wanem nem
yumi mas givim long ol pasin bilong
yumi. Dispela kain tok i no inap
helpim wanpela man. Nogat. Em i
save bagarapim tasol laip bilong ol
man i harim.

15 Yu mas wok strong long kamap
wokman tru, na bai God i laikimwok
bilong yu. Olsem na bai yu autim
stret tok tru bilong God, na bai yu no
gat sem long ai bilong en. 16 Givim

baksait long olkain toktok nabaut i
no bihainim tingting bilong God. Dis-
pela kain tokbai i bringimolman i go
moa yet long rot bilong givim baksait
long God. 17 Dispela kain tok em
i olsem sua nogut bilong bagarapim
man, na em bai i kamap bikpela tru.
Tupela bilong ol man i save mekim
dispela kain tok em Himeneus wan-
taim Filetus. 18 Tupela i lusim pinis
rot bilong tok tru, long wanem, tu-
pela i save tokolsem, “Yumikirapbek
pinis long matmat, olsem na bihain
yumi no inap kirap bek gen.” Long
dispela tok ol i save bagarapim bilip
bilong sampela manmeri.

19 Tasol God i planim pinis strong-
pela pos bilong wokim sios bilong
en, na dispela pos i sanap strong i
stap. Na long dispela pos em i raitim
tok olsem, “Bikpela i save gut long
ol manmeri bilong em yet.” Na em
i raitim dispela tok tu, “Olgeta man
i bin kisim nem bilong Bikpela, ol
i mas givim baksait long pasin i no
stret.”

20Long wanpela bikpela haus i gat
sampela dis samting ol i bin wokim
long gol na silva na sampela ol i bin
wokim long diwai na sampela ol i
bin wokim long graun. Sampela i
bilong mekim gutpela wok, na sam-
pela i bilongmekim ol kain kain wok
nabaut. 21Olsem na sapos wanpela
man i rausim ol pasin nogut long laip
bilong en na em i kamap klin long ai
bilong God, orait em bai i stap olsem
dis bilong mekim gutpela wok tru.
Em bai i stap man bilong God tru,
na em bai inap long helpim Bikpela
bilong en. Em bai i redi long mekim
olgeta kain gutpela wok.

22 Olsem na oltaim yu mas givim
baksait long olgeta kain laik nogut i
save kamap long bel bilong ol yang-
pela man. Na yumas wok long kisim
stretpela pasin na pasin bilong bilip
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tru long God na pasin bilong laikim
tru ol arapela na pasin bilong bel
isi. Na yupela olgeta i mas mekim
ol dispela pasin, yu wantaim ol man
i stap klin tru long ai bilong God na
i save lotu na prea long nem bilong
Bikpela. 23Na yu no ken putim yau
long ol kranki tok nabaut bilong ol
man i no gat gutpela tingting. Yu
save, dispelakain tok i savekamapim
tok pait na tok kros tasol. 24Na wok-
man bilong Bikpela i no ken tok pait
na tok kros. Nogat. Em i mas mekim
gutpela pasin long olgetaman. Sapos
ol man i bikhet long em, em i mas
daunim belhat na painim ol gutpela
rot bilong skulim ol manmeri long
ol pasin God i laikim. 25 Em i mas
wok isi na stretim tingting bilong ol
man bilong sakim tok. Sapos em i
mekim olsem, orait God bai i helpim
ol na ating ol bai i tanim bel na kisim
gutpela save long tok tru. 26 Satan i
kisim ol pinis long umben bilong en,
bilongmekimol ibihainimtokbilong
em. Tasol sapos ol i save long tok tru,
orait tingting bilong ol i kamap klia
gen, na ol bai i lusim umben bilong
Satan na i stap fri.

3
Long taim bilong las de ol man bai

i mekim ol pasin nogut
1 Tasol yu mas save olsem, long

taim bilong las de planti hevi nogut
tru bai i kamap. 2Ol man bai i laikim
ol yet tasol, na ol bai i laikim tumas
long kisim mani. Ol bai i litimapim
nembilong ol yet na hambaknabaut,
na ol bai i tok kros na tok nogut long
ol arapela. Ol bai i sakim tok bilong
papamama, na ol bai i no tok tenkyu
long ol manmeri i mekim gutpela
pasin long ol. Ol bai i givim baksait
long ol pasin bilong God. 3 Ol bai i

no save long pasin bilong i stap pren
bilong ol arapela, na taim ol i kros,
bai i no gat rot bilong pinisim kros
bilong ol. Ol bai i tok nogut long ol
arapela. Ol bai i no bosim laik bilong
bodi bilong ol, na ol bai i pait na
bagarapim ol man nabaut. Ol bai i
birua long olgeta gutpela pasin. 4Ol
bai imekimnogut long ol prenbilong
ol yet, naolbai i bihainimkwikolgeta
kranki tingting bilong ol yet. Ol bai
i tingim ol yet i bikpela man tru. Ol
bai i laikim tumas ol kain kain pasin
bilong amamas bilong dispela graun,
na ol bai i no laikim God. 5 Ol bai i
bihainim pasin bilong God long skin
tasol na ol bai i no save liklik long
bikpela strong i stap long pasin tru
bilong God. Yumas stap longwe long
ol dispela kainman.

6Ol dispela kainman i savepainim
rot bilong i go insait long haus bilong
ol meri i no gat gutpela tingting, na
ol i grisim ol na bosim tingting bi-
long ol. Ol dispela meri i bin mekim
planti sin, na ol i pilim hevi bilong
asua bilong ol. Na bel bilong ol i
save kirap na pulim ol long mekim
ol kain kain pasin i no gat as bilong
en. 7 Ol dispela meri i save laikim
tumas long kisim skul, tasol ol i no
inap kisim save long tok tru bilong
God. 8 Bipo Janes tupela Jambres* i
bin birua long Moses, na olsem tasol
olman imekimdispelapasinol i save
birua long tok tru. Tingting bilong ol
i paul olgeta, na ol i no bilip tru long
God. 9 Tasol dispela pasin bilong ol
bai i no kamap bikpela tumas. Nogat.
Olgeta man bai i lukim olsem pasin
bilong ol i longlong tru, olsem bipo ol
man i lukimpasinbilong Janes tupela
Jambres i longlong.

Timoti i mas holim strong tok bi-
long God

2:23: 1 Ti 4.7, 2 Ti 2.16, Ta 3.9 2:24: 1 Ti 3.2-3, Ta 1.7-9, 3.2 2:25: Ga 6.1, 1 Ti 2.4, 6.11, Ta 1.1, 1
Pi 3.15 3:1: 1 Ti 4.1, 2 Ti 4.3, 2 Pi 3.3, 1 Jo 2.18 3:2: Ro 1.29-31, 1 Ti 1.20, 6.4, 2 Pi 2.3, 2.12 3:3:
Ta 2.3, 2 Pi 3.3 3:4: Fl 3.19, 2 Pi 2.13, Ju 1.4, 19 3:5: Mt 7.15, 7.21, Ro 2.19-20, 2 Te 3.6, 1 Ti 5.8,
6.5, Ta 1.16 3:6: Mt 23.14, Ta 1.11 3:8: Kis 7.11, Ro 1.28, 2 Ko 13.5, 1 Ti 6.5, 2 Ti 2.25 * 3:8: Ol
Juda i save stori olsem, Janes na Jambres em nem bilong tupela glasman bilong king bilong Isip long
taim bilongMoses. Lukim Kisim Bek 7.22 na 9.11. 3:10: Fl 2.22, 1 Ti 4.6



2 TIMOTI 3:10 2067 2 TIMOTI 4:6

10 Tasol yu bin i stap wantaim mi,
na yu save pinis long pasin bilong
mi long skulim ol manmeri long ol
pasin God i laikim. Na yu save long
ol pasin mi save wokabaut long en,
na long as tru bilong dispela olgeta
pasin bilong mi. Yu save olsem, mi
save bilip strong long God, na oltaim
mi save strongim bel bilong mi na
mekim wok, na mi save laikim tru ol
arapela na mi stap strong na karim
hevi. 11 Yu save long olgeta pasin
nogut ol man i bin mekim long mi
na long olgeta penmi bin karim long
Antiok na Aikoniam na Listra. Yu
save long ol samting nogut tru ol i
bin mekim long mi long ol dispela
taun. Tasol Bikpela i bin helpim mi
long dispela olgeta hevi na mi stap
gut. 12 Tru tumas, olgeta man i laik
paswantaimKrais Jisasna ibihainim
pasin bilong God, olman bai imekim
nogut long ol. 13 Na ol man nogut
na ol giaman profet ol bai i wok long
giamanim ol manmeri. Na Satan bai
i giamanim ol yet tu, na pasin bilong
ol bai i kamap nogut tru.

14 Tasol yu, yu mas holim strong
dispela tok yu bin kisim na yu save
bilip strong long en. Yu save gut long
mipela ol manmeri i bin skulim yu
long dispela tok. 15Na yu save, taim
yubin i stap liklik pikinini yet, yu stat
long kisim save long ol buk i gat tok
bilong God. Dispela ol buk ol inap
long givim gutpela tingting long yu,
na bai yu bilip long Krais Jisas, na bai
God i kisim bek yu. 16 Spirit bilong
God yet i bin kamapim olgeta tok i
stap long buk bilong God. Na dispela
tok em i gutpela samting tru bilong
skulim yumi long tok tru na bilong
stretim olmanmeri tingting bilong ol
i no stret na bilong stretimwokabaut
bilong yumi na bilong skulim yumi
longolpasin i stret longaibilongGod.

17Olsem nadispela tok imekimyumi
ol manmeri bilong God i kisim tru
olgeta gutpela pasin, na em i mekim
yumi i redi long mekim olgeta kain
gutpela wok.

4
Timoti i mas strong long autim tok

bilong God
1 Long ai bilong God na bilong

Krais Jisas, em bai i skelim pasin bi-
long olgeta manmeri i stap laip na ol
manmeri i dai pinis tu, mi tok strong
long yu olsem, Krais Jisas bai i kamap
long ai bilong olgeta manmeri na em
bai i stap king oltaim oltaim, 2 olsem
na yu mas strong long autim tok
bilong em. Maski sapos ol man i redi
long harim tok o ol i no redi, oltaim
yumaswok strong long autim tok bi-
long Krais. Yu mas givim strongpela
tok long ol bilong sutim bel bilong ol
na bilong kirapim ol long tanim bel
na bihainim pasin bilong God. Na
oltaim yu mas isi long ol na skulim
ol gut long ol pasin God i laikim.
3Harim. Bihain ol man bai i no laik
harim moa ol stretpela tok. Nogat.
Yau bilong ol bai i skrap long harim
ol narakain narakain tok, na ol bai
i kisim planti man bilong skulim ol
longkain tokol i save laik longharim.
4Olsem na ol bai i givim baksait long
tok trunaputimyau longol kainkain
stori nating. 5 Tasol yu yet yu mas
tingting klia oltaim. Yu mas karim ol
hevi na pen. Yu mas mekim wok bi-
long autim gutnius long ol manmeri.
Yu gat wok bilong helpim ol man-
meri, na yu mas mekim tru dispela
wok.

Pol klostu i laik i dai
6 Yu save, klostu nau bai mi dai

na blut bilong mi bai i kapsait olsem
dispela wain ol i save givim long God
olsem ofa. Taim bilong mi long i
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go em i klostu pinis. 7 Mi bin ran
strong long gutpela resis bilong laip.
Nau mi kamap pinis long mak, na
mi bin holimpas bilip bilong mi long
God. 8Nau prais bilong man i winim
resis em i redi na i wetim mi i stap.
Dispela prais em i olsem. Bikpela bai
i kolim mi stretpela man. Bikpela i
save bihainim pasin i stret tasol na
skelim pasin bilong ol manmeri, na
long De bilong bikpela kot bilong em,
em bai i givim dispela prais long mi.
Na embai i no givim longmiwanpela
tasol. Nogat. Em bai i givim long
olgetaman i laikim tumas long lukim
em na i wetim em i kamap ples klia.

Timoti i mas kam hariap long Pol
9 Yu mas trai hat long kam long

mi kwiktaim. 10 Harim. Demas em
i lusim mi pinis. Em i laikim tumas
ol pasin bilong dispela graun, na em
i go long taun Tesalonaika. Kresens
i go long provins Galesia, na Taitus i
go long distrikDalmesia. 11Luk wan-
pela tasol i stap wantaim mi. Olsem
na yu mas kisim Mak na bringim em
i kamwantaim yu. Em i gutpela man
bilonghelpimmi longwok. 12Tikikus
mi salim i go pinis long Efesus.
13 Taim yu laik i kam, orait yu

mas kisim dispela longpela saket mi
bin lusim i stap long taun Troas, long
haus bilong Karpus. Na kisim ol buk
tu. Na lukaut tru bai yu no lusim
tingting long ol dispela buk ol i bin
wokim long skin bilong abus.

14 Aleksander, em man bilong
wokim ol samting long bras, em i bin
mekim nogut tru long mi. Bihain
Bikpela bai i mekim save long em,
bilong bekim dispela pasin em i bin
mekim. 15 Yu tu yu mas lukaut long
dispela man. Em i bin birua tru long
tok bilongmipela.

16Namba wan taim mi bekim tok
bilong kot i no gat wanpela man i

sanap wantaim mi na helpim tok bi-
long mi. Nogat. Olgeta man i lusim
mi. Miprea longGod inoken tingting
long dispela rong bilong ol. 17 Tasol
Bikpela yet i bin sambai long mi
na givim strong long mi. Olsem na
mi autim gutnius inap tru, na olgeta
lain haiden i harim. Na God i bin
kisim bekmi long maus bilong laion.
18Olsem tasol Bikpela bai i kisim bek
mi long olgeta pasin nogut ol i laik
mekim long mi, na em bai i mekim
mi i stap gut na bringim mi i go long
kingdom bilong en i stap long heven.
Yumi mas litimapim nem bilong em
oltaim oltaim. I tru.

19 Yu mas givim gude bilong mi
long Prisila wantaim Akwila, na
long ol famili bilong Onesiforus.
20 Erastus i stap yet long taun Korin.
NaTrofimus i gat sik nami lusimem i
stap long taunMiletus. 21Yumas trai
hat long kam kwik. Nogut yu wet, na
taim bilong kol na strongpela win i
kamap.
Yubulus na Pudens na Linus na

Klodia na olgeta Kristen brata ol i
salim gude long yu.

22 Bikpela i ken i stap wantaim
spirit bilong yu. Na marimari bilong
en i ken i stapwantaimyupela olgeta.
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Pas Pol i raitim long
Taitus

Tok i go pas
Taitus em i no man bilong lain

Juda. Tasol taim em i kamap Kris-
ten, em i bin helpim Pol long wok
aposel bilong en. I luk olsem Pol i
bin lusimTaitus i stap long ailanKrit,
bilong lukautimwok bilong sios long
dispela hap.
Pastaim pas i tok olsem, pasin bi-

long ol Krit em i no gutpela tumas.
Olsem na man i laik kamap hetman
bilong sios em i mas bihainim ol gut-
pela pasin tru. Bihain Pol i tokim Tai-
tus long pasin bilong skulim ol wan
wan lain manmeri, em ol lapun man
na ol lapunmeri, na ol yangpelaman
na ol wokboi nating.
Las tok bilong pas em i olsem, Tai-

tus i mas skulim ol manmeri long i
stap wanbel na mekim gutpela pasin
long ol arapela, na ol i no ken tokkros
na tok pait.
Taitus i mas strongim
bilip na stretim pasin
bilong ol Kristen i stap

long ailan Krit

(Sapta 1-3)
1Mi Pol, mi wokboi bilong God, na

mi aposel bilong Jisas Krais. Em i bin
salim mi i go bilong strongim bilip
bilong ol manmeri God i bin makim
bilong em yet, na bilong helpim ol
long kisim save long tok tru na long
bihainim pasin bilong God. 2 Mi
wok long helpim ol long bilip strong
na wetim God i givim laip bilong i
stap oltaim long ol. Bipo tru, taim
God i no mekim wanpela samting i
kamap yet, em i tok pinis long em bai
i givim dispela laip long yumi. Na em
i no save giaman. 3 Na bihain, long

dispela taim em yet i bin makim, em
i kirapim sampela man bilong autim
tok bilong en, na long dispela pasin
em i mekim tok bilong en i kamap
ples klia. God, em i Man bilong kisim
bek yumi, em i tok na mi kisim dis-
pela wok bilong autim tok.

4 Taitus, mi raitim dispela pas long
yu. Yu pikinini tru bilong mi, na yu
gat wankain bilip olsem mipela ol-
geta. God Papa, wantaim Krais Jisas,
em i Man bilong kisim bek yumi, em
i ken marimari long yu na mekim yu
i stap bel isi.

Taitus i mas makim ol gutpela het-
man bilong sios

5Mi bin lusim yu i stap long ailan
Krit, bilong yu ken stretim olgeta hap
wok ino stret yet, na yukenmakimol
hetman bilong sios long olgeta taun,
olsemmi bin tokimyubipo. 6Yu mas
makimolman ino gat rong longai bi-
longolmanmeri, naolman i gatwan-
pela meri tasol. Na ol pikinini bilong
ol dispela man i mas bilip long Krais,
na ol i no ken bihainim ol pasin i doti
long ai bilong God, na ol i no ken bi-
hainim pasin bilong bikhet na sakim
tok bilong papamama. 7 Yu save,
wasman bilong sios em i man bilong
lukautim wok bilong God. Olsem na
em i mas wokabaut stret, na ol man-
meri i no ken lukim em i gat rong.
Em i no ken ting em i gat biknem na
em i bosim nabaut ol manmeri. Em
i no ken belhat kwik. Em i no ken
spak. Em i no ken paitim ol man
nabaut. Em i no ken laikim tumas
long kisim planti mani samting. No-
gat. 8 Em i mas lukautim gut ol man
i kam long haus bilong en. Em i
mas laikim olgeta gutpela pasin na
bihainim gutpela tingting tasol. Em
i mas bihainim ol stretpela pasin na
olgeta pasin bilong God. Em i mas
bosim gut laip bilong em yet. 9 Em
i mas holim strong dispela tok tru ol
i bin skulim em long en. Olsem na
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em bai inap long skulim ol manmeri
long olgeta tok tru ol i mas bilip long
en, na em bai inap long kirapim bel
bilong ol long bihainim dispela tok.
Na sapos sampelaman i gat narapela
tingting, embai inap long stretimbek
tingting bilong ol.

Long ailan Krit i gat planti man i
bagarapim bilip bilong ol arapela

10 Yu mas makim ol gutpela was-
man, long wanem, long ol sios bilong
Krit i gat planti man bilong sakim
tok. Ol i save mekim planti toktok
nating na giamanim tingting bilong
ol man. Bikpela lain bilong dispela
man, em ol man bilong lain Juda,
dispela ol lain i save strong long ka-
tim skin bilong ol man. 11 Ol dis-
pela man i laik mekim pasin nogut
na pulim ol mani samting bilong ol
manmeri, olsem na ol i save skulim
ol long mekim ol pasin i no inap long
yumi mekim. Long dispela pasin ol i
save bagarapim bilip bilong sampela
manmeri wantaim olgeta famili bi-
long ol. Olsemna yumas tambuim ol
long ol i no ken mekim dispela kain
tok. 12Bipo wanpela saveman bilong
Krit yet i bin tok olsem, “Ol Krit ol i
man bilong giaman tasol. Ol i man
nogut tru, olsem ol wel animal. Ol i
save tingting tasol long kaikai planti
na les nabaut.” 13 Dispela tok em i
tru. Olsem na yu mas givim strong-
pela tok long ol, bilong stretim gut
pasin bilong ol, bai ol i bilip tru long
God. 14 Na ol i no ken putim yau
long ol kain kain stori nating bilong
ol Juda, na long ol kain kain lo bilong
ol man i save givim baksait long tok
tru.

15 Sapos ol manmeri yet i stap klin
long ai bilong God, orait olgeta kain
kaikai samting tu i klin, na ol i ken
kisim. Tasol sapos ol manmeri i bi-
hainimpasin i doti long ai bilongGod
na ol i no save bilip long Krais, orait
i no gat wanpela samting i klin, long

wanem, tingting bilong ol wantaim
bel bilong ol i doti olgeta long ai bi-
long God. 16 Maus bilong ol i save
tok olsem, “Mi save long God.” Tasol
pasinbilongol i soimolsem, ol i givim
baksait pinis long em. God i no laik
tru long ol. Ol i man bilong sakim
tok, na ol i no inap tru long mekim
wanpela gutpela pasin.

2
Ol lapun i mas bihainim gut ol

pasin God i laikim
1 Tasol yu, yu mas tokim ol man-

meri long mekim ol pasin i bihainim
tru olgeta tok bilong God. 2 Yu mas
tokim ol lapun man long ol i no ken
spak. Ol i mas tingting stret long
pasin ol i mekim na bihainim ol gut-
pela tingting tasol. Ol i mas save gut
long tok tru bilongGod, na long pasin
bilong laikim tru ol arapela, na long
pasin bilong sanap strong na karim
olgeta hevi.

3 Na yu mas tokim ol lapun meri
tu long ol i mas wokabaut long pasin
God i laikim. Ol i no ken tok nogut
long ol arapela. Ol i no ken larim
wain i bosim tingting bilong ol. Ol
i mas skulim ol arapela long mekim
gutpela pasin, 4 na ol yangpela meri
bai i save gut longpasinbilong laikim
tru ol man bilong ol na ol pikinini
bilong ol. 5Na ol yangpela meri bai
i bosim gut tingting bilong ol yet, na
ol bai i stap klin tru long ai bilong
God. Naolbai i save longpasinbilong
lukautim gut haus bilong ol, na long
mekim gutpela pasin long ol man na
ol pikinini bilong ol, na long aninit
long ol man bilong ol. Na sapos ol i
mekim ol dispela pasin, orait ol man
bai i no inap toknogut long tokbilong
God.

Taitus i mas mekim ol gutpela
pasin ol yangpelaman i ken bihainim
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6 Olsem tasol yu mas kirapim ol
man i yangpela liklik, na ol tu i ken
bosim gut pasin bilong ol. 7 Long
olgeta samting yu savemekim, yu yet
yumasmekim ol gutpela pasin tasol,
bai ol man i ken lukim pasin bilong
yu na bihainim. Long wok bilong yu
long skulim ol manmeri, yu no ken
giamanim ol, na yu no ken tok pilai
na hambak nabaut. Nogat. Oltaim
yu mas tingting gut long pasin tru
tasol na autim tok i stret. 8 Sapos
yu mekim stretpela tok tasol, orait ol
man bai i no inap painim rong long
en. Na ol birua bai i no inap mekim
tok nogut long yumi. Nogat. Ol bai i
sem long tingting nogut bilong ol.

Ol wokboi i mas bihainim gut tok
bilong ol bosman

9 Yu mas tokim ol wokboi olsem,
ol i mas i stap aninit long ol bosman
bilong ol, na ol i mas mekim olkain
gutpela wok ol bosman bai i laikim.
Ol i no ken bekim tok nogut long ol
bosman bilong ol, 10 na ol i no ken
stilim ol samting bilong ol bosman.
Nogat. Ol i mas bihainim gut tok
bilong ol bosman, bai ol bosman i
ken amamas tru long pasin bilong
ol. Olsem na long olgeta samting ol
i mekim, ol wokboi bai i kirapim ol
man long givim biknem long dispela
tok yumi save autim, em tok tru bi-
long God, em Man bilong kisim bek
yumi.

Yumi mas bihainim pasin bilong
God nawetimDe bilong Krais

11 Yumi save, marimari bilong
God em i kamap ples klia pinis, na
em inap long kisim bek olgeta man-
meri. 12 Dispela marimari bilong
Godemi save skulimyumi long lusim
pasin bilong givim baksait long God
na long lusim olgeta laik nogut bi-
long dispela graun, na em i skulim
yumi long tingting gut na wokabaut

stret. Tru, yumi stap namel long ol
manmeri bilong dispela graun, tasol
marimari bilong God i skulim yumi
long bihainim pasin bilong God 13na
bilip strong nawetimdispela gutpela
samting yumi bai amamas tru long
lukim. Yumi wetim Jisas Krais, em
strongpela God na Man bilong kisim
bek yumi, na embai i kamapples klia
wantaim gutpela bilas na bikpela lait
na strong bilong God. 14Krais i lusim
pinis laip bilong em yet, bilong kisim
bek yumi na lusim olgeta sin bilong
yumi, bai yumi stap klin tru na yumi
stap lain manmeri bilong em yet, na
yumi wok strong long mekim olgeta
kain gutpela pasin.

15Oltaim yumas givim dispela tok
long ol manmeri. Yu mas kirapim ol
long bihainim dispela tok, na yumas
givim strongpela tok long ol man-
meri bilong sakim tok, bilong stretim
pasin bilong ol. Yu no ken larim ol
man i rabisim tok bilong yu.

3
God i bin mekim gut tru long yumi

na yumimasmekim ol gutpela pasin
1 Yu mas tokim ol manmeri long

ol i mas stap aninit long ol king na
ol gavman, na ol i mas bihainim tok
bilong ol. Na oltaim ol imas redi long
mekim olgeta kain gutpela wok. 2Ol
i no ken toknogut longwanpelaman,
na ol i no ken tok pait. Oltaimol imas
stap isi tasol namekim gutpela pasin
long olgeta manmeri.

3 Yu save, bipo yumi tu i no gat
gutpela tingting na yumi save sakim
tok. Satan i bin giamanim yumi na
yumi no bin bihainim rot bilong God.
I olsem yumi stap wokboi nating bi-
long ol kain kain pasin bilong bel i
kirap na ol kain kain laik bilong bodi.
Yumibinwokabaut longpasinbilong
bel kros na bel nogut long ol arapela.
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Olman i bin birua long yumina yumi
wanwan i bin birua long ol arapela.

4 Tasol God, em Man bilong kisim
bek yumi, em i laikim yumi tru, na
em i marimari long yumi na mekim
gutpela pasin long yumi. Na taim
dispela pasin bilong en i kamap ples
klia, 5 em i kisim bek yumi. Em
i no ting long stretpela pasin yumi
yet i bin mekim, na em i kisim bek
yumi. Nogat. Long sori bilong em
yet em i kisim bek yumi. Em i wasim
yumi na yumi kamap olsem ol nu-
pela pikinini, na Holi Spirit i givim
nupela laip longyumi. 6Long wokbi-
long Jisas Krais, emManbilong kisim
bek yumi, God i kapsaitim strong bi-
long Holi Spirit moa yet long yumi.
7 Krais i marimari long yumi na
mekim yumi i kamap stretpela man-
meri long ai bilong God, na long dis-
pela pasin God i makim yumi bilong
kisim laip bilong i stap oltaim, em
dispela laipyumiwetim i stap. 8Yumi
ken bilip tru long dispela tok.
Mi laik bai yu tokaut strong long ol

dispela samting, na bai ol manmeri
i bilip long God ol i ken wok strong
longmekim ol gutpela pasin. Dispela
kain pasin em i save helpim ol man-
meri, na em i samting tru. 9Tasol yu
no ken putim yau long ol kranki tok
bilong olman i laikim tumas long tok
kros na tok pait na long toktok long ol
nem bilong ol tumbuna bilong ol na
long pait long toktok long as bilong ol
tok i stap long lo bilong Moses. Yumi
save, ol dispela kain tok i no inap
helpim yumi long bihainim gutpela
pasin.

10 Sapos wanpela man i mekim
pasin bilong brukim sios, orait yu
mas givim tok long em bilong stre-
tim tingting bilong em. Na sapos yu
mekim olsemwanpela o tupela taim,
na em i no harim tok, orait yu mas
lusim em na givim baksait long em

olgeta. 11 Yu save, kain man olsem
em i lusim rot pinis, na em i kamap
man bilong mekim sin. Na ol sin
bilong em yet i kotim em pinis.

Taitus i mas kam lukim Pol
12Taim mi salimArtemasoTikikus

i kam long yu, orait yu mas trai hat
long kam long mi long taun Nikopo-
lis, long wanem, mi laik i stap long
Nikopolis long taim bilong kol na
strongpela win. 13 Yu mas lukautim
gut Apolos na Senas, dispela save-
man bilong lo. Yumas helpim tupela
long ol samting bilong wokabaut, na
bai tupela i no sot longwanpela samt-
ing long taim tupela i wokabaut long
rot.

14 Ol manmeri bilong yumi i mas
kisim save long pasin bilong mekim
gutpela wok bilong helpim ol man-
meri i sot long ol samting. Nogut
ol Kristen i stap nating na ol i no
bihainim pasin bilong God.

15 Olgeta manmeri i stap wantaim
mi, ol i salim gude long yu. Na yu
mas givimgude bilongmipela long ol
manmeri i bilip long Jisas na i save
laikimmipela.
Marimari bilong God i ken i stap

wantaim yupela olgeta.
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Pas Pol i raitim long
Filemon

Tok i go pas
Filemon em i wanpela bikman. I

luk olsem em i wanpela Kristen bi-
long taun Kolosi. Wanpela wok-
boi nating bilong en, nem bilong en
Onesimus, em i bin lusim bos bi-
long en na ranawe i go long narapela
taun. Na long dispela taun Onesimus
i bungim Pol na em i kamap Kristen.
Long dispela taim Pol i stap long

kalabus, na em i no inap i go lukim
Filemon. Tasol em i raitim dispela
pas na givim long Onesimus, na em
i salim Onesimus i go bek long bos
bilong em. Long pas Pol i tokim File-
mon olsem em i no ken kros long
wokboi nating bilong em. Nau dis-
pela wokboi i kamap Kristen, olsem
naFilemon imas kisim embek olsem
brata tru bilong em.
Wokboi nating bilong
Filemon i ranawe
na bihain em i kamap

Kristen na Pol i salim em
i go bek long Filemon

1 Mi Pol, mi kalabusman bilong
Krais Jisas. Mi wantaim brata bilong
yumi Timoti, mitupela i raitim dis-
pela pas long yu Filemon, yu gutpela
pren tru na wanwok bilong mipela.
2 Mitupela i raitim dispela pas long
susa bilong mipela Apia tu, na long
Arkipus, em i stap soldia wantaim
mipela long dispela pait bilong God
yumi stap long en. Na mitupela i
raitim long ol manmeri bilong sios i
save bung long haus bilong yu.

3 God Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais, i ken marimari

long yupela na mekim bel bilong yu-
pela i stap isi.

Gutpela pasin bilong Filemon i
mekim Pol i amamas

4 Olgeta taim mi beten long God
bilongmi,mi save tingting long yuna
tok tenkyu long God, 5 long wanem,
oltaim ol i save tokim mi olsem, yu
save givim bel bilong yu long Bikpela
Jisas na yu save bilip tru long em, na
yu save laikim tru olgeta manmeri
bilong God. 6 Yu poroman wan-
taimmipela na yumi bilip long Krais,
na mi prea long God i ken mekim
bilip bilong yumi i kamapim gutpela
save bilong yumi, na bai yumi save
tru long olgeta gutpela samting yumi
save kisim long Krais. 7 Yes, brata,
yu save laikim tru olgeta manmeri
bilong God, na long dispela pasin yu
bin strongimbel bilongol. Nadispela
i mekimmi i amamas moa yet na bel
bilongmi i stap isi tru.

Filemon i mas kisim bek Onesimus
olsem brata tru

8 I gat wanpela samting mi laik bai
yu mas mekim, na inap mi tokim
yu long nem bilong Krais long yu
mas mekim dispela samting. Tasol
mi save long ol gutpela pasin bilong
yu, 9 na mi ting mi no ken givim
strongpela tok long yu. Pasin bilong
laikim tru ol arapela i save pasim
mitupela wantaim, olsem na mi laik
mekim tok isi long yu. Mi Pol, mi
man bilong bringim tok bilong Krais
Jisasna longdispelawokbilongKrais
nau mi stap kalabusman tu, 10 mi
laik askim yu long mekim gutpela
pasin long pikinini bilong mi, Ones-
imus.* Onesimus i bin i kam long mi
long taim mi stap long kalabus, na
mi bin helpim em long bilip tru long
Krais. Olsem na mi tok, em i kamap
pikinini tru bilong mi. 11 Bipo em i
no save mekim gutpela wok bilong
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helpim yu. Tasol nau em inapmekim
gutpelawok† bilong helpimmitupela
wantaim.

12Nau mi salim em i kam bek long
yu, na bel bilong mi i kam wantaim
em. 13Mi bai amamas tru sapos mi
inappasimem i stapwantaimmi, bai
em i ken mekim wok bilong yu yet
bilong helpim mi long dispela taim
mi stap kalabusman long wok bilong
autim gutnius. 14Tasol mi laik bai yu
mas tok orait long dispela pastaim,
olsem na mi no pasim em. Mi no
laik tokim yu long wanem samting
yu mas mekim. Nogat. Mi ting,
sapos yu bai mekim gutpela pasin bi-
long helpimmi, orait mobeta yumas
mekim long laik bilong yu yet.

15Tru, Onesimus i bin lusim yu lik-
lik taim. Tasol ating dispela samting
i bin kamap, bai yu ken kisim em
bek gen, na bai em i stapwantaim yu
oltaim. 16 Nau yu no ken ting em i
wokboi nating tasol. Nogat. Tru, em
i stap wokboi nating bilong yu, tasol
nau em i kamap brata tru bilong yu
na yu bai laikim em tru. Mi yet mi
save lukim em olsem brata tru na mi
givimbel bilongmi long em. Tasolmi
save, yu bai laikim em moa yet. Yu
bai laikim pasin em i mekim olsem
wokboi nating, na long Krais yu bai
lukim em olsem brata tru, na yu bai
laikim em tru.

17 Olsem na sapos yu lukim mi
olsem poroman tru bilong yu long
wok bilong Krais, orait yu mas kisim
bek Onesimus long wankain pasin
olsem yu kisim mi. 18 Sapos em i
bin mekim sampela kain rong long
yu o sapos em i gat dinau long yu,
orait yu mas senisim nem bilong em
na putim nem bilong mi long dispela
dinau samting. 19 Mi Pol, long han
bilong mi yet mi raitim dispela tok.
Mi yet bai mi bekim dispela dinau.‡
Mi inap tok tu olsem yu yet yu dinau
long mi, em dinau bilong laip bilong

yu yet. Tasol mi no laik tok long
dispela. 20 Brata, harim. Long nem
bilong Bikpela, mi laik bai yu mekim
dispela gutpela pasin long mi. Mitu-
pela i stapmanbilongKrais, olsemna
long dispela pasin yumasmekim gut
bel bilongmi.

21 Mi save gut olsem, yu bai bi-
hainim dispela tok bilong mi, olsem
na mi raitim dispela pas long yu.
Mi save, pasin yu bai mekim long
Onesimus, embai iwinim tru dispela
pasin nau mi askim yu long mekim.
22 Na mi gat wanpela tok moa. Mi
bilip olsem God bai i harim prea bi-
long yupela, na em bai i larim mi i
kam bek long yupela. Olsem na yu
mas redim wanpela rum long haus
bilong yu, bilongmi ken slip long en.

Ol wanwok bilong Pol i givim gude
long Filemon

23Epafras i givimgude long yu. Em
tu i stap long kalabus, na mitupela
wantaim i stap kalabusman bilong
Krais Jisas. 24Ol wanwok bilong mi,
em Mak na Aristarkus na Demas na
Luk, ol tu i givim gude long yu.

25 Marimari bilong Bikpela Jisas
Krais i ken i stap wantaim spirit bi-
long yupela.
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Pas i go long
Ol Hibru

Tok i go pas
Dispela pas ol i raitim bilong

helpim wanpela lain Kristen i laik
lusim bilip bilong ol, long wanem,
sampela man i bin daunim ol na
givimhevi long ol. Pas i laik strongim
bilip bilong ol, olsemna em i tokimol
long bikpela wok God i bin mekim
long Krais Jisas. Krais tasol i save
soim yumi long pasin tru bilong God.
Dispela pas i tok long tripela

bikpela samting. 1) Jisas em ipikinini
tru bilong God. Long taim Jisas i
stap long graun, em i bin karim
planti hevi na pen, na long dispela
pasin God i mekim Jisas i kamap
nambawan man tru bilong helpim
ol manmeri (2.10). Olsem na Jisas i
winim tru ol profet bilong bipo na
ol ensel na em i winim Moses yet.
2) God yet i bin makim Jisas bilong
i stap pris oltaim, na em i winim ol
pris bilong ol Juda. 3) Jisas em i stap
hetpris long heven na em inap tru
long kisim bek ol manmeri i bilip
long em. Ol pasin bilong lotu lo
bilong Moses i bin tok long en, ol
i olsem piksa tasol bilong dispela
bikpela wok Jisas i mekim.
Dispela pas i laik strongim bilip

bilong ol manmeri, olsem na em i
gat planti tok bilong strongpela bilip
bilong ol manmeri bilong Israel bi-
long bipo (sapta 11). Em i tok, maski
wanemkain hevi i painim ol, ol imas
holimpas bilip bilong ol i go inap ol i
dai. Ol i mas lukluk i go long Jisas na
bihainimpasin bilong em, na ol imas
sakim ol hevi na pen ol i kisim.
Jisas i winim ol ensel

(Sapta 1-2)

PikininiBilongGod i givim tok long
yumi

1 Bipo long planti taim na long
planti pasin God i bin givim tok long
ol tumbuna bilong yumi long maus
bilong ol profet. 2 Tasol long dispela
taim nau, em long taim bilong las
de, God i bin autim tok long yumi
longmausbilongPikininiManbilong
em. God i makim dispela Pikinini
pinis bilong kisim olgeta samting, na
long han bilong en God i bin mekim
kamap dispela graun tu. 3 Dispela
Pikinini em i soim bikpela lait bilong
Godnaemi laitmoayet longyumi, na
em i wankain tru olsem God yet. Tok
bilong en i gat strong, na long dispela
tok em i savemekim olgeta samting i
stap strong. Em i pinisim wok bilong
en bilong lusim ol sin na mekim ol
manmeri i kamap klin, orait em i
sindaun long han sut bilong Namba
Wan King i stap antap.

PikininiBilongGod iwinimol ensel
4 Papa i givim nem long Pikinini

bilong en, na dispela nem i gutpela
tru na i winim tru nem bilong ol en-
sel. Olsem tasol em imekimPikinini i
kamap Bikpela bilong ol ensel, na ol i
aninit longem. 5Bipo God ibin tokim
Pikinini bilong en olsem,
“Yu pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.”
Na em i bin tok gen olsem, “Bai
mi stap papa bilong em, na em bai
i stap pikinini bilong mi.” Tasol
wanem taim God i mekim dispela
kain tok long wanpela ensel? Nogat
tru. 6 Na taim em i bringim namba
wan Pikinini bilong en i kam long
graun, God i bin tok olsem, “Olgeta
ensel bilong God i mas lotu long em.”
7 God i bin tingting long ol ensel na
em imekim tok olsem,
“Em i savemekim

ol ensel bilong en
i kamap olsemwin.

Em i savemekim
1:2: Sng 2.8, Jo 1.3, Ef 1.10 1:3: Ap 2.33-34, 2 Ko 4.4, Kl 1.15-17, 1.20, Hi 8.1, KTH 4.11 1:4: Ef
1.21, Fl 2.9-10 1:5: 2 Sml 7.14, 1 Sto 17.13, Sng 2.7, 89.26-27, Ap 13.33, Hi 5.5 1:6: Ro 8.29, Kl 1.18,
1 Pi 3.22, KTH 1.5, 5.11-14 1:7: Sng 104.4 1:8: Sng 45.6-7
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ol wokman bilong en
i kamap olsem hatpela paia.”

8Tasol em i tok long Pikinini olsem,
“God, yu stap king oltaim oltaim.
Yu save bosim ol manmeri bilong yu

long stretpela pasin tasol.
9Yu save laikim stretpela pasin,

na yu no laikim tru pasin nogut.
Olsem na God bilong yu yet

em i bin kapsaitimwel long yu,
bilongmakim yu
olsemman i gat biknem.

Na dispela i mekim yu
i amamasmoa yet.

Ol poroman bilong yu
ol i no inap amamas olsem yu.”

10Na God i tokim Pikinini gen olsem,
“Bikpela, bipo tru

yu bin wokim dispela graun
na em i stap strong.

Na long han bilong yu yet
yu bin wokim skai

na olgeta samting antap.
11 Skai wantaim graun

bai i bagarap olgeta,
tasol yu save stap oltaim.

Tupela bai i bagarap
olsem laplap i olpela pinis

na i bagarap.
12Bai yu raunim tupela

olsemman i raunimmat.
Bai yu senisim tupela

olsemman i senisim klos.
Tasol yu, yu save stap olsem tasol.

Yu no save senis.
Na taim bilong yu i no inap pinis.”

13Bipo God i tokim Pikinini olsem,
“Yu sindaun long han sut bilongmi

inapmi putim ol birua bilong yu
i stap aninit long yu.”

Tasol wanem taim God i mekim dis-
pela kain tok long wanpela ensel?
Nogat tru. 14 Ol ensel ol i spirit, na
ol i savemekimwok bilong God. God

i save salim ol i go bilong helpim ol
man em i laik kisim bek ol.

2
God i kisim bek yumi, em i bikpela

samting tru
1 Pikinini Bilong God i kisim

biknem tru, olsem na dispela tok
yumi harim pinis, yumi mas holim
strong long tingting na bihainim
gut. Nogut yumi slek long bihainim
dispela tok na yumi lusim olgeta.
2 Bipo God i bin givim tok long ol
tumbuna bilong yumi long maus
bilong ol ensel, na dispela tok i stap
strong.* Na olgeta man i kalapim
na sakim dispela tok, ol i bin kisim
pe nogut inap long pasin nogut ol i
bin mekim. 3Tasol nau God i mekim
wanpela wok bilong kisim bek yumi,
nadispelawokbilong enem ibikpela
samting tru. Olsem na sapos yumi
givim baksait long dispela wok
bilong God, olsem wanem na bai
yumi ranawe na abrusim pe bilong
sin? Bai yumi no inap tru.
Pastaim Bikpela yet i bin autim tok

long em i laik kisim bek yumi. Na ol
man i harim tok bilong em, ol i bin
tokim yumi olsem, “Dispela tok em
i tru tasol.” 4 Na God i mekim ol
kain kain mirakel na olkain strong-
pela wok, na em i tilim ol presen
bilong Holi Spirit long ol manmeri,
inap long laik bilong em yet, na long
dispela pasin em i soimolsemdispela
tok bilong Pikinini bilong en, em i tru
olgeta.

Jisas em i namba wan man bilong
kisim bek yumi

5 Na sapos yumi tingting long nu-
pela graun God bai i mekim kamap
bihain, yumi save, God i no putim

1:9: Ais 61.1, Ap 4.27, 10.38 1:10: Sng 102.25-27 1:11: Ais 34.4, Mt 24.35, 2 Pi 3.7, 3.10 1:13:
Sng 110.1, Mt 22.44, Mk 12.36, Lu 20.42 1:14: Sng 34.7, 91.11, Mt 18.10, Ap 12.7, Ro 8.17, Je 2.5, 1 Pi
3.7 2:2: Sng 68.17 * 2:2: Dispela lain i tok long lo God i bin givim longMoses. LukimKisim Bek
19-20. Long tok i stap long buk Kisim Bek i no gat tok long ol ensel, tasol ol Juda i bin bilip olsem God i
bin givim lo longMoses long han bilong ol ensel. Lukim tu Aposel 7.38 na 7.53 na Galesia 3.19. 2:3:
Mt 4.17, Mk 1.14, Lu 1.2, Hi 10.28-29, 12.25 2:4: Mk 16.20, Ap 2.22, 14.3, 1 Ko 2.4, 12.4, 12.7, 12.11, Ef
1.5, 1.9 2:5: Hi 6.5, 2 Pi 3.13 2:6: Jop 7.17, Sng 144.3 2:6: Sng 8.4-6
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ol ensel bilong bosim dispela. No-
gat. 6 Long wanpela hap bilong buk
bilong God wanpela man i bin tok
olsem,
“Mipela man i wanem samting,

na yu save tingting longmipela?
Mipela i samting nating.
Bilong wanem yu save was gut

longmipela?
7Yu bin wokimmipela,

na bilong sotpela taim tasol
yu putimmipela i stap aninit

long ol ensel.
Yu bin litimapimmipela

na givim namba
na biknem longmipela.

8Yu binmakimmipela bilong bosim
olgeta samting yu bin wokim.

Yu putim olgeta samting
i stap aninit longmipela.”

Dispela tok bilong God i putim olgeta
samting i stap aninit long em,† em
i soim yumi olsem, em i no larim
wanpela samting i stap nating na i no
aninit long em. Tasol nau yumi no
lukim yet olgeta samting i stap aninit
long em. Nogat. 9 Tasol yumi lukim
Jisas i kisim biknem tru. Bipo long
sotpela taim tasol em i stap aninit
long ol ensel, bai em i ken kisim ples
bilong olgeta manmeri na i dai, na
marimari bilong God i ken helpim
olgetamanmeri. Jisas i karimbikpela
penna i dai, olsemnaGod i litimapim
em na i givim bikpela namba na
biknem long em.

10 God em i as bilong olgeta samt-
ing, na em i bin wokim olgeta samt-
ing. Na em i laik bringim planti
pikinini bilong en i go long heven na
i stap gut tru. God i laik bai Jisas i
mas kirapimwok bilong kisim bek ol

manmeri, olsem na em i larim Jisas
i karim pen, na long dispela pen em
i mekim Jisas i kamap nambawan
man tru bilong helpim ol manmeri.
Dispela pasin God imekim, em i stret
tru. 11Yumi save, dispelamanbilong
mekim olgeta manmeri i kamap lain
manmeri bilong God, na dispela ol
manmeri em i bin mekim ol i kamap
holi, olgeta i gat wanpela papa tasol.
Olsem na em i save kolim ol “brata”,
na em i no sem long kolim ol olsem.
12Em i tok olsem,
“Bai mi autim nem bilong yu

long ol brata bilongmi.
Taim ol i bung bilong lotu

bai mi singim song
bilong litimapimnembilong
yu
namel long ol.”

13Na em i tok gen, “Bai mi wet tasol
long God i ken mekim ol samting em
i bin tok longmekim,” na “Lukim. Mi
stap wantaim ol dispela pikinini God
i bin givim longmi.”‡

Jisas i kamap man bai em i ken
helpim yumi

14Ol dispelapikinini Jisas i tok long
en, em ol manmeri tasol. Olsem na
Jisas tu i kamap man wankain olsem
ol, bai em i ken i dai, na long dis-
pela pasin em i kenbagarapimSatan,
em dispela man i gat strong bilong
mekim ol manmeri i dai. 15Ol man-
meri ol i save pret long dai, na olgeta
taim ol i stap long graun, dispela pret
bilong ol i mekim ol i stap olsem ol
kalabus bilong Satan. Tasol Jisas em
i dai bilong lusim ol long dispela kal-
abus.

16 Tru tumas, Jisas i no bin mekim
dispela wok bilong helpim ol ensel.
Nogat. Em i mekim wok bilong

2:8: Mt 28.18, 1 Ko 15.25-27, Ef 1.22 † 2:8: Dispela tok i stap long Buk Song, em i tok long olgeta
manmeri. Tasol man i raitim buk Hibru, em i ting long Jisas i bin kamap man na i kisim ples bilong
olgeta manmeri, olsem na dispela tok bilong Buk Song em i tok stret long ol samting i bin kamap long
Jisas. 2:9: Jo 3.16, Ro 5.18, Fl 2.7-9, 1 Ti 2.6, 1 Jo 2.2, KTH 5.9 2:10: Lu 24.46, Jo 20.17, Ap 3.15,
Ro 8.29, 11.36, Hi 5.9, 10.10 2:11: Mt 25.40, Mk 3.35, Jo 20.17, Ap 17.26, Ro 8.29, Hi 10.10 2:12:
Sng 22.22 2:13: Sng 18.2, Ais 12.2, Jo 17.6, 17.9-12 ‡ 2:13: Dispela tok bilong Jisas i kam long
Aisaia 8.17-18. I luk olsem man i raitim buk Hibru i laik soim olsem Jisas i stap wankain olsem ol
arapelamanmeri, em ol brata na pikinini bilong en. Ol arapelamanmeri i save wet long God i mekim
ol samting, na Jisas tu i wet. 2:14: Jo 1.14, 12.31, Ro 8.3, Fl 2.7, Kl 2.15, 1 Jo 3.8, KTH 12.10 2:15:
Ro 8.15, 2 Ti 1.7 2:16: Ais 41.8-9
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helpim ol lain tumbuna bilong Abra-
ham. 17Olsem na longolgeta samting
em i mas kamap wankain tru olsem
ol brata bilong en, na em bai inap i
stap hetpris bilong ol na mekim wok
bilong God. Em i kamap hetpris bi-
long sori long ol manmeri, na em i
save bihainim olgeta tok bilong God
na mekim wok bilong em, em wok
bilong lusim sin bilong ol manmeri.
18 Ol traim i bin kamap long em na
em yet i bin karim pen. Olsem na
eminap longhelpimolmanmeri long
taim ol traim i kamap long ol.
Biknembilong Jisas i

winim tru biknem bilong
Moses

(Sapta 3.1—4.13)

3
Biknem bilong Jisas i winim

biknem bilongMoses
1Ol Kristen brata, God i stap long

heven em i bin singautim yupela tu.
Yupela i mas tingting gut long Jisas,
dispela Aposel na Hetpris yumi save
bilip long em na tokaut long nem bi-
long em. 2 God i bin givim dispela
wok long em, na em i bihainim tru
tok bilong God, long wankain pasin
olsem bipoMoses i binmekimnamel
long ol lain manmeri i stap olsem
haus bilong God. 3 Tasol yumi save,
biknembilongman iwokimhaus em
i winim tru biknem bilong haus yet.
Olsem na God i givim Jisas biknem
i winim tru biknem bilong Moses.
4 Olgeta wan wan haus i gat man
i bin wokim em. Tasol God i bin
wokim olgeta samting. 5 Moses em
i stap olsem wokman bilong God, na
em i bihainim tru tok bilong God na
mekim wok long haus bilong God.
Em i gat wokbilong tokaut long ol
samting bihain God bai i autim tok
long en. 6 Tasol Krais em i Pikinini

Bilong God, na em i gat wok bilong
bosim ol manmeri i stap olsem haus
bilong God. Na em i bihainim tru tok
bilong God na i mekim dispela wok.
Na sapos oltaim yumi bilip strong
na yumi amamas na wetim Bikpela i
mekim gut long yumi, orait yumi tu i
stap olsem haus bilong God.

Olmanbilongsakimtokol ino inap
kisimmalolo

7 Yumi stap lain manmeri bilong
God, olsem na yumi mas harim tok
bilong Holi Spirit. Em i tok olsem,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
8 orait yupela i no ken pasim
strong
bel bilong yupela,

olsem bipo ol tumbuna
bilong yupela i mekim

long taim ol i bikhet
na sakim tok bilongmi.

Ol i stap long ples drai
na ol i traimmi.

9Na bihain ol i lukim
olgeta strongpelawokmimekim

inap long 40 yia.
10Olsem nami belhat tru

long dispela lainmanmeri,
nami tok,
‘Bel bilong ol

i no save bihainimmi.
Olgeta taim ol i save lusim rot

mi makim bilong ol.’
11Olsem nami belhat

nami tokim ol olsem,
‘Tru antap,
yupela i no inap i go insait

longplesmalolobilongmi.’ ”
12 Ol brata, yupela i mas was gut.

Nogut wanpela brata namel long yu-
pela em i gat tingting nogut long bel
bilong en na em i lusim bilip na i
givim baksait long God i gat laip.
13 Olgeta de yumi save kolim “Nau”
tasol. Olsem na long olgeta de yu-
pela wan wan i mas givim gutpela
tok long ol arapela manmeri bilong

2:17: Fl 2.7, Hi 2.14, 4.15, 5.1-2, 1 Jo 2.2, 4.10 2:18: Hi 4.15-16, 5.2, 7.25 3:1: Ef 4.1, Fl 3.14, Hi
4.14, 5.5, 6.20, 7.26, 8.1, 9.11, 2 Pi 1.10 3:2: Nam12.7 3:3: Sek 6.12, Mt 16.18 3:4: Ef 2.10, 3.9,
Hi 1.2 3:5: Nam 12.7 3:6: Ro 5.2, Ef 2.21-22, Kl 1.23, 1 Ti 3.15, Hi 3.14, 6.11, 1 Pi 2.5 3:7: Sng
95.7-11 3:8: Kis 17.7, Nam 20.2-5 3:11: Nam 14.21-23
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God, na kirapim tingting bilong ol,
nogut pasin bilong sin i giamanim
wanpela bilong yupela na em i pasim
strong bel bilong en. 14 Taim yumi
stat long bilip long God, yumi bilip
strong tru. Na yumimasmekim bilip
bilong yumi i stap strong tru i go
inap longtaimbilong yumidai. Sapos
yumi mekim olsem, orait yumi stap
ol poroman tru bilong Krais.

15Yumi save, dispela tok i stap yet,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
orait yupela i no ken pasim
strong
bel bilong yupela,

olsem bipo ol tumbuna
bilong yupela i mekim

long taim ol i bikhet
na sakim tok bilongmi.”

16 Husat ol dispela lain bipo ol
i harim maus bilong God, na ol i
bikhet na sakim tok bilong em? Em
olgeta manmeri Moses i bringim ol i
go lusimIsip. Ol tasol imekimdispela
pasin. 17Na God i belhat long husat
inap long 40 yia? Em i belhat long
ol dispela manmeri i mekim sin, na
ol i dai, na bodi bilong ol i stap long
hap i no gat man. Em i belhat long
ol dispela lain tasol. 18God i tingting
long wanem ol lain na em i tok tru
antap ol bai i no inap i go insait long
ples malolo bilong en? Em dispela
ol manmeri i bin sakim tok bilong
em. Em i tok long ol tasol. 19 Olsem
na yumi save, ol dispela manmeri i
no bilip long God, na long dispela as
tasol ol i no inap i go insait long dis-
pela plesmalolo God i laik bringim ol
i go long en.

4
Olmanmeri bilong God

bai i kisimmalolo

1 God i bin promis long bringim
yumi tu i go insait long ples bilong
malolo. Olsem na yumi mas pret,
nogut God i lukim wanpela man bi-
long yupela em i no inap i go insait
long dispela ples. 2 Yumi bin harim
gutnius, olsem bipo ol Israel i harim.
Tasol ol i harim nating, na ol i no
bilip long tok bilong God. Olsem na
dispela gutnius ol i harim, em i no
helpim ol.

3 Tasol yumi manmeri i bilip long
God, em bai i larim yumi i go insait
longplesmalolobilongen.* BipoGod
i ting long dispela ples na em i tok
olsem,
“Olsem nami belhat

nami tokim ol olsem,
‘Tru antap,
yupela i no inap i go insait

longplesmalolobilongmi.’ ”
Tru, dispela tok i tok long samting i
bin kamap long taim bilong Moses,
tasol yumi save, bipo tru, taim God i
mekim graun i kamap, em i pinisim
olgeta wok bilong en. 4 Long wan-
pela hap tok bilong buk bilong God,
em i bin tok olsem long de namba 7,
“Long de namba 7 God i lukim olgeta
wok bilong en i pinis, na em i malolo
long dispela de.” 5 Na long dispela
hap tok yumi lukim pastaim em i tok
olsem, “Ol i no inap i go insait long
ples malolo bilong mi.” 6 Dispela i
soim yumi olsem, dispela ples mal-
olo bilong God i stap yet, na sampela
manmeri bai inap i go insait long
en. Ol dispela lain bipo ol i harim
gutnius, ol i sakim tok bilong en, na
ol i no i go insait. 7Tasol bihain long
taimbilongol dispela lain, planti yia i
go pinis naGod i autim tok longmaus
bilong Devit, olsem yumi tok pinis,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
3:14: Hi 3.6 3:15: Sng 95.7-8, Hi 3.7-8 3:16: Lo 1.38 3:16: Nam 14.1-35 3:17: Sng
106.26, 1 Ko 10.10, Ju 1.5 3:18: Lo 1.34-35, Hi 3.11 3:19: Hi 4.6 4:1: Hi 12.15 4:3: Sng
95.11, Hi 3.11, 3.14 * 4:3: Long taimol Israel i lusim Isip, God i laik baiMoses na Josua i kenbringim
ol i go long graun Kenan, na dispela graun bai i kamap olsem ples ol i ken malolo long en. Tasol man
i raitim buk Hibru i laik soim olsem God i gat narapela ples malolo, em heven, ples malolo tru bilong
en, na em bai i larim ol manmeri i bilip long en i go insait long dispela ples. 4:4: Stt 2.2, Kis 20.11,
31.17 4:5: Sng 95.11 4:7: Sng 95.7-8
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orait yupela i no ken pasim
strong
bel bilong yupela.”

Long taim bilong Devit, God i tok
“Nau”, na dispela i soim yumi olsem,
em i makim narapela de gen bilong
ol manmeri i ken i go insait long ples
malolo bilong en.

8 Sapos bipo Josua i bin givimmal-
olo long ol, orait bihain God bai i no
inap tok long narapela de. 9 Olsem
nayumi save, olmanmeri bilongGod
bai i gat malolo i stap yet, em i olsem
malolo bilong de Sabat. 10 Na yumi
save, man i go insait long plesmalolo
bilong God, em i pinisim wok bilong
en na i malolo, olsem bipo God i pin-
isim wok bilong em yet na i malolo.
11Orait yumi mas wok strong bilong
i go insait long dispela ples malolo.
Nogut wanpela man i bihainim dis-
pela pasin bilong sakim tok, olsem
bipo ol imekim, na embai i pundaun
na i lus.

12 Tok bilong God em i gat laip, na
em i wok strong i stap. Em i sapmoa,
na i winim bainat i gat tupela sap.
Dispela tok i save sutim man na i go
insait tru. Em i go kamap stret long
dispela hap tewel na spirit i bruk,
na long ol dispela hap skru na kru
bilong bun i pas wantaim. Olsem na
em i save gut tru long olgeta tingting
na laik bilong bel bilong yumi. 13 I
no gat wanpela samting God i bin
wokim, em inap hait long pes bilong
God. Nogat tru. Olgeta samting i op
olgeta na i stap ples klia tru long ai
bilong God. Na God tasol bai i skelim
olgeta pasin yumimekim.
Jisas i stap long heven
olsem hetpris bilong

nupela kontrak
(Sapta 4.14—10.38)
Jisas em i bikpela hetpris bilong

yumi

14Orait yumi gat bikpela hetpris i
stap, na em i go insait tru long heven.
Em Jisas, Pikinini Bilong God. Olsem
na yumi mas holimpas dispela bilip
yumi save tokaut long en. 15 Yumi
yet i no gat strong bilong daunim
sin. Tasol yumi no ken ting, dispela
hetpris bilong yumi em i no inap sori
long yumi. Nogat. Olgeta traim i save
kamap long yumi, dispela olgeta i bin
kamappinis long embilong traimem
tu. Tasol em i nomekim sin. 16Olsem
na yumi ken i go klostu long God, na
yumi no ken pret. Em i man bilong
marimari. Yumi go long em, na bai
yumi lukim em i sori long yumi. Na
sapos yumi gat hevi, orait marimari
bilong em bai i helpim yumi.

5
Hetpris Jisas em inap tru long

kisim bek yumi
1Pasinbilongmakimolgetahetpris

em i olsem. God i save kisimwanpela
man na em i save putim dispela man
long mekim wok bilong em olsem
helpim bilong ol manmeri. Hetpris
i gat wok bilong givim ol kain kain
presen long God na bilong mekim ol
kain kain ofa bilong rausim sin. 2Em
yet i no gat strong na em i no inap
longmekimplanti samting. Olsemna
em inap isi long ol man i no gat save
na long ol man i bin lusim rot bilong
God. 3 Na em i mas mekim ol ofa
bilong rausim sin bilong ol manmeri
na bilong em yet wantaim.

4 Man i kamap hetpris, em i gat
biknem, na i no gat wanpela man
i save kisim dispela wok long laik
bilong em yet. Nogat. God i save
singautim em pastaim na em i kisim
dispela wok, olsem bipo God i bin
singautim Aron.

5 Na Krais tu i olsem. Em i no
litimapim nem bilong em yet na i
kamap hetpris. Nogat. God yet

4:8: Lo 31.7, Jos 22.4 4:10: Stt 2.2, Hi 4.4 4:11: Hi 3.12, 3.18-19 4:12: Ais 49.2, Jer 23.29, 1
Ko 14.24-25, Ef 6.17, KTH 1.16, 19.15 4:13: Jop 26.6, Sng 33.13-14, 90.8, Snd 15.11 4:14: Hi 3.1,
7.26, 10.23 4:15: 2 Ko 5.21, Hi 2.17, 7.26, 1 Pi 2.22, 1 Jo 3.5 4:16: Ef 2.18, 3.12, Hi 10.19-22 5:2:
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i makim em bilong mekim dispela
wok. God i tokim em olsem,
“Yu Pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.”
6Na long narapela hap tu God i tok,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
Yu wankain pris olsemMelkisedek.”

7Taim Jisas i stap man long graun,
em i save mekim prea na beten long
God. Em i save, God inap long kisim
bek em, na em i no mas i dai, olsem
na em i beten strong long God, na
em i singaut strong na i krai planti.
Em i save daunim laik bilong em yet
na i aninit long God, olsem na God
i harim beten bilong em.* 8 Jisas
em i Pikinini Bilong God, tasol em i
karim pen, na dispela i skulim em
tru long pasin bilong bihainim tok
bilong God. 9-10Dispela i mekim em
i kamap nambawan man tru bilong
bihainim tok. Olsem na God i makim
emna i tok, “Yustaphetpris,wankain
olsem Melkisedek,” na em i kamap
Man bilong helpim na kisim bek ol-
geta manmeri i bihainim tok bilong
em, bai ol i stap gut oltaim oltaim.

Yumi no ken i stap olsem ol liklik
pikinini

11 Planti tok i stap yet bilong Jisas
i kamap hetpris olsem Melkisedek,
na mipela i laik tokim yupela long
en. †Tasol tingting bilong yupela i
pas na i no klia. Olsem na mipela
i painim hat tru long soim yupela
as bilong dispela tok. 12 Yupela i
kamap Kristen longpela taim pinis,
na inap yupela i wok long skulim ol
arapela long ol tok bilong God. Tasol
nogat. Yupela i sot long tingting, na ol

arapelaman imas skulim yupela gen
long ol namba wan hap tru bilong
tok bilong God. Yupela i no redi yet
long kisim strongpela kaikai. Nogat.
Yupela i dring susu i stap yet. 13Yumi
save, ol dispela lain i save dring susu
tasol, em ol liklik pikinini. Na ol i no
save gut long wanem ol pasin i stret.
14Tasol strongpela kaikai em i bilong
olman i kamapbikpela pinis. Ol kain
man olsem ol i bin traim planti taim
long skelimwanem ol pasin i gutpela
na wanem ol pasin i nogut, na nau ol
i save gut pinis na tingting bilong ol i
klia.

6
Yumimas i stap strong

nawetimGod imekim gut long yumi
1-2 Orait yumi no ken toktok tasol

long ol skul yumi save kisim pas-
taim long tok bilong Krais. Sapos
yumi mekim olsem yet, em i olsem
yumi planim pos bilong haus planti
taim, tasol yumi no kirapimhaus yet.
Olsem na yumi no ken skruim planti
toktok long pasin bilong tanim bel
na bilip long God na givim baksait
long olgeta pasin i no gat laip tru
long en, na long ol kain kain pasin
bilong kisim baptais* na long pasin
bilong putim han antap long ol man.
Na yumi no ken mekim planti toktok
long ol man i dai pinis ol bai i kirap
bek, na long yumi olgeta i mas sanap
long kot bilong God, na long em bai i
tok long yumi bai i kisim gutpela laip
o yumi bai i kisim pe nogut bilong
oltaim oltaim. Yumi no ken pas i stap
long ol dispela kain tok tasol. Nogat.
Yumi mas kisim olkain skul bilong ol

5:6: Sng 110.4, Hi 6.20, 7.1, 7.17, 7.21 5:7: Jo 12.27, 17.1 * 5:7: Taim Jisas i stap long gaden
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i larim Jisas i dai, tasol God i no larim dai i holim Jisas tru. Nogat. God i kirapim em bek long matmat,
na givim em biknem tru na mekim em i kamap hetpris. Lukim tu Aposel 2.24 na Hibru 2.9 na Filipai
2.6-11. 5:8: Fl 2.8, Hi 3.6 5:9-10: Hi 2.10, 5.6, 11.40 5:11: Mt13.15, Jo 16.12, 2 Pi 3.16 † 5:11:
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Hi 5.12, 9.14 * 6:1-2: Dispela tok “long ol kain kain pasin bilong kisim baptais,” em i no klia tumas
long tok Grik. Sampelaman i ting em i no tok long baptais bilong ol Kristen, tasol em i tok long ol pasin
bilong waswas na kamap klin long ai bilong God, em ol Juda i save bihainim.
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man i bikpela pinis. 3 Sapos God i
orait long yumi mekim olsem, orait
bai yumimekim.

4-6Sampela manol i kisimpinis lait
bilong God. Ol i traim pinis dispela
presen i kam long heven. Na ol i
kisim Holi Spirit pinis. Ol i traim
pinis tok bilong God, na ol i save,
dispela tok em i gutpela tru. Ol i
pilimpinis strong bilongGod, emdis-
pela strong bai i kamap ples klia long
gutpela taim i kamap bihain. Orait
sapos dispela kainman i pundaunna
i givim baksait long God, i no gat rot
tru bilong em i kam bek na tanim bel
gen. Nogat. Long dispela pasin em i
mekim, i olsememyet inilimPikinini
Bilong God long diwai kros gen. I
olsemem i hangamapimemgen long
diwai kros, bai ol man i ken tok bilas
long em.

7 Planti taim ren i save kam daun,
na graun i save kisim dispela ren. Na
sapos dispela graun i karim gutpela
kaikai bilong helpim ol manmeri i
bin planim gaden long en, orait God
bai i mekim gut long dispela graun.
8 Tasol sapos graun i karim ol rop i
gat nil na ol gras nogut tasol, orait em
i graun nogut. I no longtaim na bai
God i tok long em i mas bagarap. Na
paia bai i kukim em olgeta.

9 Ol pren tru, nau mipela i mekim
dispela strongpela tok long yupela.
Tasol mipela i save, yupela bai i no
kisim dispela kain bagarap. Nogat.
God bai i helpim yupela na kisim bek
yupela. 10 God em i no man nogut,
na bai em i lusim tingting long ol gut-
pela wok yupela i bin mekim. Nogat.
Yupela i bin givim bel bilong yupela
longGod, na dispela i bin kirapimyu-
pela long helpim ol manmeri bilong
em. Na yupela i save mekim olsem
yet. 11 Na mipela i laikim tumas
bai yupela olgeta i mas wok strong
olsem tasol, na holimpas bilip bilong

yupela, na wetim dispela taim God i
makim bilong mekim gut long yumi.
12 Yupela i no ken les. Yupela i mas
bihainim pasin bilong ol man i bilip
tru na i no les kwik, na ol i kisim
olgeta samting bipo God i tok long
givim long ol pikinini bilong em.

Yumi ken bilip strong
long promis bilong God

13Bipo God i laikgivimpromis long
Abraham. Na i no gat wanpela man
em i bikpela na i winim God, inap
longGod i ken tok tru antap longnem
bilong em. Olsem na God i tok tru
antap long nem bilong em yet olsem,
14 “Mi tok tru tumas, bai mi mekim
gut tru long yu na bai mi mekim
ol lain tumbuna pikinini bilong yu i
kamap planti tru.” 15 Na Abraham i
wet na em i no les kwik, na bihain
em i kisim olgeta samting God i bin
promis long givim em.

16 Pasin bilong tok tru antap em i
olsem. Sapos ol man i tok tru antap
long nem bilong wanpela man, dis-
pela i soim olsem dispela man em i
bikman tru na i winim ol. Na sapos
wanpela man i tok tru antap, dispela
i strongim tok bilong em na i pasim
maus bilong ol arapela man i laik
daunim tok bilong em. 17 Bipo God
i mekim promis long em bai i mekim
gut tru long yumi ol lain bilong Abra-
ham. Na em i laik soim yumi klia
tru olsem, em i no inap senisim tingt-
ing bilong em, olsem na em i tok tru
antap bilong strongim tok bilong em
yet. 18 Olsem na nau i gat tupela
tok i stap, em promis bilong God na
dispela tok tru antap em i binmekim.
Tupela i no inap senis, na long dis-
pela tupela tok God i no inap tru long
giaman. Olsem na yumi ol manmeri
i bin ranawe i go hait klostu long
God, yumi ken tingim dispela promis
bilong God na yumi ken strongim tru
bel bilong yumi long wet long kisim

6:4-6: Mt 12.31, Ga 3.2, Ef 2.8, Hi 10.26-27, 10.29, 10.32, 1 Pi 2.3, 2 Pi 2.20-21, 1 Jo 5.16 6:8: Stt
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ol dispela samting God i promis long
givim long yumi. 19 Samting God
i tokim yumi long wetim, dispela i
stap olsem gutpela strongpela anka
bilong laipbilongyumi. Dispela anka
i go insait olgeta long Rum Tambu
Tru, baksait long bikpela laplap ol i
binhangamapimlong tempel. 20 Jisas
i go paslain long yumi insait long dis-
pela rum, bilong helpim yumi, long
wanem, em i kamaphetpriswankain
olsem Melkisedek, na em bai i stap
hetpris oltaim oltaim.†

7
Melkisedek em i man i gat biknem

tru
1Dispela Melkisedek em i king bi-

long Salem, na em i pris bilong God
Antap Tru. Taim Abraham i pait na
i kilim ol king na i wokabaut i go
bek long ples, Melkisedek i bungim
em long rot na i givim blesing long
em. 2 Na Abraham i tilim olgeta
samting em i kisim long pait long 10-
pela hapna i givimwanpela hap long
Melkisedek. Yumi tanimdispelanem
Melkisedek olsem, King Bilong Stret-
pela Pasin. Na em i king bilong Salem
tu, emyumi tanimolsem,KingBilong
Pasin Bilong Bel Isi. 3 Melkisedek i
no gat papa na mama, na em i no gat
ol lain tumbuna bilong en. Em i no
gat de bilong mama i karim em, na i
no gat de bilong em i dai. Em i stap
wankain olsem Pikinini Bilong God.
Em i stap pris oltaim oltaim.*

4 Yupela i mas tingim dispela
Melkisedek, em i gat biknem tru.
Namba wan tumbuna bilong yumi,
Abraham, em i kisim olgeta gutpela
gutpela samting em i bin kisim long

pait, na em i tilim long 10-pela hapna
givim wanpela hap long Melkisedek.
5 Ol lain pikinini bilong Livai i save
kisim wok pris. Na lo i tok olsem, ol
arapela Israel i mas tilim ol samting
bilong ol long 10-pela hap na givim
wanpela hap long ol Livai. Ol Israel
ol i brata bilong ol Livai, na ol tu i
pikinini bilong Abraham. Tasol ol Is-
rael i save kisim wanpela hap bilong
ol samting bilong ol na givim long ol
dispela brata bilong ol. 6Melkisedek
em i no kamap long lain bilong ol
Livai. Tasol em i kisim wanpela hap
bilong ol samting bilong Abraham.
Na Melkisedek i givim blesing long
dispelaman, promisbilongGod i stap
long en. 7Yumi save gut olsem,man i
givim blesing em i bikman. Na man
i kisim blesing long em, em i stap
aninit.

8 Ol Livai i save kisim wanpela
hapbilongol samtingbilongol Israel,
ol i man bilong i dai tasol. Tasol
Melkisedek, dispelaman ikisimwan-
pela hap bilong ol samting bilong
Abraham, buk bilong God i no gat tok
long em i dai. 9 Yumi inap tok olsem
Livai, em tumbuna bilong ol lain Li-
vai, em yet i givim ol samting long
Melkisedek. 10 Tru, em i no kamap
yet long taim Melkisedek i bungim
Abraham long rot, tasol em i stap
long bodi bilong tumbuna bilong en,
Abraham, long taimAbraham i givim
ol dispela samting longMelkisedek.

Nupela hetpris i winim tru ol pris
bilong bipo

11 Bipo ol manmeri bilong Israel
i kisim lo, na dispela lo i tok, ol
Livai i mas mekim wok pris. Tasol
sapos wok pris bilong ol Livai em

6:20: Wkp 16.2-3, 16.12-15, Sng 110.4, Hi 3.1, 5.6, 5.10, 7.17, 8.1, 9.24 † 6:20: Longwanpela de long
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long haus bilong God i stap long heven em i mekimwok bilong rausim sin bilong ol manmeri. Lukim
Hibru 2.17 na 4.14 na 8.2. 7:1: Stt 14.17-20 7:3: Sng 110.4 * 7:3: Dispela tok longMelkisedek
i no gat papamama, as bilong en i olsem. Buk Baibel i no gat wanpela tok long papa na mama bilong
en, na long wanem taim mama i bin karim em, na long wanem taim em i bin i dai. Olsem na man i
raitim buk Hibru, em i tok olsem, Melkisedek em i olsem piksa bilong Jisas i stap pris oltaim oltaim.
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inap mekim ol manmeri i kamap
gutpela tru, orait bilong wanem
God i tok long narapela pris i mas
kamap bihain, em i wankain olsem
Melkisedek, na i no wankain olsem
Aron? 12 Na sapos lain bilong ol
pris i senis, orait lo tu i mas senis.
13 Dispela man God i bin tok long
em bai i stap pris oltaim oltaim, em
i bilong narapela lain, na long lain
bilong en i no gat wanpela man bipo
i bin mekim wok long alta olsem
pris. 14 Yumi save pinis, Bikpela
bilong yumi em i kamap long lain
bilong Juda. NaMoses inobinmekim
wanpela tok long ol man bilong
dispela lain bai i stap pris.

15Orait yumi lukim dispela nupela
pris i kamap em i wankain olsem
Melkisedek, na bai yumi save gut
olsem, em i winim tru ol pris bilong
lain Livai. 16 Ol Livai i save kamap
pris, long wanem, lo i tok, ol man
bilong dispela lain i mas kamap pris.
Tasol strong bilong laip i stap oltaim
oltaim imekim, na Jisas i kamappris.
17God i tok long em olsem,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
Yu wankain pris olsemMelkisedek.”
18Dispela tok i soimyumi olsem, God
i rausim pinis lo bilong bipo, long
wanem dispela lo i no gat strong na
i no inap helpim yumi. 19 Lo i no
binmekimwanpela samting i kamap
gutpela tru. Olsem na God i opim
pinis narapela rot i gutpela tru na i
winim lo, na long dispela rot yumi
ken i go klostu long God.

20 Na tu, taim God i makim Jisas i
kamap pris, em i no makim em nat-
ing. Nogat. Em i tok tru antap na i
makim em. Ol pris bilong bipo ol i
no olsem. I no gat wanpela man i tok
tru antap pastaim na ol i kamap pris.
21 Tasol God yet i tok tru antap, na
Jisas i kamap pris. Buk bilong God i
tok olsem,

“Bikpela i tok tru antap pinis,
‘Bai yu stap pris oltaim oltaim,’
na em i no inap senisim

tok bilong en.”
22Olsem na yumi save, dispela kon-
trak Jisas i mekim, em i gutpela moa
na i winim kontrak bilong bipo.

23 Bipo planti man i save kamap
pris, long wanem, ol i save dai na ol
i no inap i stap pris oltaim. 24 Tasol
Jisas i stap oltaim oltaim. Em i holim
wok pris oltaim, na i no gat senis bi-
long en. 25Olsem na oltaim em inap
tru long kisim bek ol manmeri i kam
klostu long God long nem bilong em,
longwanem, em i stap laip oltaim, na
em i save beten longGod long helpim
ol.

26 Dispela kain hetpris em inap
tru long helpim yumi. Em i save
bihainimolpasinGod i laikim,na ino
gat wanpela rong i stap long em. Em
i klin olgeta long ai bilong God. Na
God i putim em i stap antap tru long
heven, longwe tru long olmanbilong
mekim sin. 27Ol hetpris bilong bipo
ol i gat wok bilong mekim ofa long
olgeta de. Pastaim ol i save mekim
ofa bilong rausim sin bilong ol yet.
Na bihain gen ol i mekim ofa bilong
rausim sin bilong ol manmeri. Tasol
Jisas i no gat wok olsem. Nogat. Em
i mekim ofa wanpela taim tasol. Em
i givim laip bilong em yet long God.
28 Lo i save makim ol man i no gat
strong, na ol i kamap hetpris. Tasol
dispela tok tru antap i kamap bihain
long lo, em i makim Pikinini Bilong
God. Dispela hetpris em i gutpela
man tru na em i kamap nambawan
man tru bilong helpim yumi. Na em
bai i stap olsem oltaim oltaim.

8
Jisas i stap hetpris long heven

1 Orait as bilong dispela tok yumi
mekim, em i olsem. Yumi gat dispela
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kain gutpela hetpris i stap, na em i
sindaun pinis long han sut bilong sia
bilong NambaWan King long heven.
2 Em i mekim wok pris long haus
bilong God long heven, em haus tru
bilong God. Dispela haus ol man i no
bin sanapim. Nogat. Bikpela yet i bin
sanapim.

3 Olgeta hetpris i gat wok bilong
bringim ol presen i kam long God na
bilong mekim ol ofa long em. Olsem
na Hetpris Jisas tu i mas mekim ofa.
4 Sapos em i stap long graun, em bai i
no inap i stap pris. Longwanem, i gat
ol pris i stappinis, naol i savegivimol
kain kain presen long God, olsem lo i
tok. 5Ol i holimwokpris longdispela
haus lotu i stap long graun. Dispela
haus lotu em i olsem piksa na tewel
tasol bilong haus lotu tru i stap long
heven. Em iolsemGod i tokimMoses,
taim Moses i laik sanapim haus lotu
sel. God i tok olsem, “Taim yuwokim
olgeta samting bilong haus sel, yu
mas lukaut gut na bihainim stret dis-
pela piksa bilong en mi bin soim yu
long maunten.” 6 Tasol nau Jisas
i kisim wok pris, na dispela wok i
winim truwok bilong ol arapela pris.
Long wanem, em i stap namelman
bilong strongim nupela kontrak, na
dispela kontrak i winim tru kontrak
bilong bipo. Na ol samting dispela
nupela kontrak i promis long givim
yumi, ol iwinim tru ol samting olpela
kontrak i bin promis long givim.

Nupelakontrak iwinimolpelakon-
trak

7 Tingim. Sapos namba wan kon-
trak i gutpela olgeta, orait God bai
i no inap mekim nupela kontrak.
8Tasol God i kamapim rong bilong ol
manmeri na em i tok olsem, “Bikpela
i tok, ‘Harim. Mi makim pinis wan-
pela taim na bai mi mekim nupela
kontrakwantaimol lain bilong Israel

na ol lain bilong Juda. 9Dispela kon-
trak bai i no wankain olsem kontrak
bipo mi bin mekim wantaim ol tum-
buna bilong ol long taim mi kisim
ol long Isip na holim han bilong ol
na bringim ol i kam. Tasol ol i no
bihainim tok bilong kontrak bilong
mi, olsem na mi Bikpela, mi givim
baksait long ol. 10 Tasol dispela nu-
pela kontrakmi laikmekimwantaim
olmanmeri bilong Israel, em i olsem.
Bai mi putim olgeta lo bilongmi long
tingting bilong ol, na bai mi raitim
tok bilong mi long bel bilong ol. Na
bai mi stap God bilong ol, na bai ol i
stap lain manmeri bilong mi. 11 Na
long dispela taim bai ol man i no ken
skulimolwantoknaolbratabilongol
na tok olsem, “Yupela imas save long
Bikpela.” Nogat. Olgeta bai i save
pinis long mi, maski ol i man nating
o ol i gat biknem. 12 Long wanem,
bai mi marimari long ol na lusim sin
bilong ol nami no ken tingimmoa.’ ”

13 Long dispela tok God i tok long
nupelakontrak, na longdispelapasin
em i soim olsem nambawan kontrak
i kamap olpela pinis. Na samting i
kamap olpela na i laik pinis, em bai
i stap liklik taim tasol, na bai em i lus
olgeta.

9
Hetpris bilong bipo i save ofaim

blut bilong ol abus
1 Dispela namba wan kontrak i

gat ol lo bilong pasin bilong mekim
lotu. Na i gat haus lotu i stap long
dispela graun, 2em wanpela haus sel
ol i bin sanapim. Long namba wan
rum bilong en i gat stik lam na tebol
wantaim dispela bret i stap long ai
bilong God. Dispela rum ol i kolim
“RumTambu”. 3Na ol i hangamapim
bikpela laplap olsem banis long bak-
sait bilong Rum Tambu, na baksait
long dispela laplap i gat narapela
rum ol i kolim “Rum Tambu Tru”.

8:3: Ef 5.2, Hi 5.1, 9.14 8:5: Kis 25.40, Nam8.4, Ap 7.44, Kl 2.17, Hi 9.23 8:6: 2 Ko 3.6-9, Hi 7.22,
9.15 8:7: Hi 7.11, 7.18 8:8: Jer 31.31-34 8:10: Sek 8.8, Hi 10.16 8:11: Ais 54.13, Jo 6.45,
1 Jo 2.27 8:12: Ro 11.27, Hi 10.17 9:1: Kis 26.1-30 9:2: Kis 25.23-40, 26.1-30 9:3: Kis
26.31-33 9:4: Kis 16.33, 25.10-16, 30.1-6, Nam 17.8-10, Lo 10.3-5
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4 Alta bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel,
em ol i bin karamapim long gol, em
i stap long dispela rum, wantaim
Bokis Kontrak. Ol i bin karamapim
olgeta hap bilong dispela bokis long
gol tasol, na insait long bokis ol i
bin putim sospen gol i gat mana* i
stap long en, na stikwokabaut bilong
Aron, bipo kru i bin kamap long en,
na tupela ston God i bin raitim kon-
trak long en. 5Ai bilong dispela bokis
em i ples bilong lusim sin bilong ol
manmeri. Na piksa bilong tupela en-
sel i stap antap long bokis na wing
bilong tupela i op i stap na i haitim ai
bilong bokis. Tupela ensel i makim
God i stap long dispela ples. Tasol
nau mi no inap kamapim as bilong
dispela olgeta samting.

6Ol iwokimol samtingolsem, orait
long olgeta de ol pris i save go insait
long namba wan rum bilong haus
lotu sel, na ol i mekim wok bilong
ol. 7 Na hetpris wanpela tasol em
i save go insait long namba 2 rum.
Em i save go wanpela taim tasol long
olgeta yia. Na em i no i go nating.
Nogat. Em i save kisim blut na i
go insait. Na long dispela blut em i
mekim ofa bilong rausim sin bilong
em yet, na bilong pinisim asua bi-
long ol sin ol manmeri i no tingting
gut na ol i mekim. 8 Long dispela
pasin Holi Spirit i soim yumi olsem,
taim dispela namba wan haus lotu
i stap yet, rot bilong yumi go insait
long haus bilong God, em i no kamap
ples klia.† 9 Dispela haus lotu sel
em i olsem piksa bilong soim yumi
ol samting i mas kamap long dispela
taim nau. Long dispela haus lotu sel,
ol i save givim ol presen long God na
mekim ol ofa long em. Tasol dispela
olgeta samting i no inap stretim bel

bilong ol man i mekim lotu, bai ol i
save olsem ol i no bin mekim rong.
Nogat. 10 Ol dispela lo ol i tok long
ol samting bilong kaikai na dring na
long ol kain kain pasin bilongmekim
olmanmeri i kamapklin. Ol i tok long
ol samting bilong bodi tasol. God i
givimol dispela lo bilong olmanmeri
i ken bihainim i go inap long taim em
i stretim olgeta samting.

Krais i ofaim blut bilong em yet
11 Tasol nau Krais i kam pinis, na

em i stap hetpris bilong ol gutpela
samting i kamap pinis. Em i go insait
pinis long dispela haus lotu sel em
i gutpela tru na i winim haus lotu
sel bilong bipo. Man i no wokim
dispela haus long han, long wanem,
em ino samtingbilongdispela graun.
12 Na Krais i no kisim blut bilong
meme na bilong pikinini bulmakau
na i go insait long dispela haus lotu.
Nogat. Em i mekim ofa long blut
bilong em yet, na em i go insait long
haus lotu wanpela taim tasol. Na
em i baim bek yumi bilong oltaim
oltaim. 13Sapos ol manmeri i kamap
doti long ai bilong God, orait ol pris
i save kisim blut bilong meme na
bilong bulmakau man, wantaim sit
bilong paia i kamap long bulmakau
meri ol i kukim olgeta long paia, na
kapsaitim long ol dispela manmeri.
Ol i mekim olsem bilong mekim ol
dispela manmeri i kamap klin gen
long ai bilong God, na bilong makim
ol i stap manmeri bilong God stret.
14 Tasol blut bilong Krais i winim
dispela. Krais i no gat asua bilong
wanpela rong i stap long em. Nogat
tru. Na long strongbilong Spirit i stap
oltaim oltaim, em i givim laip bilong
em yet long God olsem ofa. Olsem na
blut bilong em i no mekim bodi tasol
bilong yumi i kamap klin. Nogat. Em

* 9:4: Mana em dispela kaikai God i bin givim long ol Israel long taim ol i wokabaut long ples drai
nating. Lukim Kisim Bek 16 na Song 78.24. 9:5: Kis 25.17 9:6: Nam 18.2-6 9:7: Kis 30.10,
Wkp 16.2-34, Hi 5.3, 7.27 9:8: Jo 14.6, Hi 10.19-20 † 9:8: Tok Grik i no klia tumas long dispela
lain. 9:9: Ga 3.21, Hi 7.18-19, 10.1-2 9:10: Wkp 11.2, 11.25, 15.18, Nam 19.7, 19.11-13, Ef 2.15,
Kl 2.16, 2.20, Hi 7.16 9:11: Hi 3.1, 8.2, 10.1 9:12: Dan 9.24, Hi 9.26, 10.4, 1 Pi 1.19 9:13: Wkp
16.3, 16.14-16, Nam 19.9, 19.17-19, Hi 10.4 9:14: Ro 6.13, 6.22, Ef 5.2, Ta 2.14, Hi 6.1, 1 Pi 1.18-19, 1
Jo 1.7
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i pinisim asua bilong yumi na yumi
save olsem yumi stap klin tru long ai
bilong God. Olsem na yumi no mas
bihainim moa ol dispela lo i no gat
laip, na yumi ken mekim wok bilong
God bilong i stap oltaim.

Blut bilongKrais i strongimnupela
kontrak

15 Blut bilong Jisas i mekim yumi
i kamap klin tru long ai bilong God,
olsem na Jisas i stap namelman bi-
long strongim nupela kontrak. Em i
dai pinis bilongbaimbekolmanmeri
na lusim ol sin ol i bin mekim long
taim namba wan kontrak i stap yet.
Olsem na olgeta manmeri i harim
singaut bilong God na i bihainim, ol
i ken kisim dispela laip bipo God i tok
long givim long ol pikinini bilong en.
Na bai ol i stap gut oltaim oltaim.

16 Man i ting long bihain em bai i
dai, na em i laik tokaut long husat
bai i kisim ol samting bilong en, em
i save raitim dispela tok long pepa,
olsem kontrak. Na sapos pikinini
i laik bihainim dispela kontrak na
kisimol samtingpapa imakimbilong
en, orait ol man i mas save gut pas-
taim olsem, papa i dai pinis, na bai
ol i larim pikinini i kisim ol samting
bilong en. 17 Sapos dispela man i dai
pinis, orait nau tok bilong kontrak i
gat strong. Tasol sapos dispela man
i mekim kontrak em i stap laip yet,
orait kontrak bilong en i stap nating.
18 Orait long wankain pasin ol i bin
kilim abus i dai na kapsaitim blut bi-
long en bilong strongim namba wan
kontrak bilong bipo. 19 Pastaim
Moses i autim olgeta tok bilong lo
long ol manmeri. Na bihain em i
kisim blut bilong pikinini bulmakau
na bilong meme na tanim wantaim
wara. Na em i kisim han bilong di-
wai hisop ol i bin pasim long retpela
string ol i wokim long gras bilong
sipsip, na putim long blut. Na em i

kamautim na tromoi liklik blut i pas
long dispela han bilong diwai i go
antap long buk na antap long olgeta
manmeri. 20 Na em i tok olsem,
“Dispela em i blut bilong strongim
dispela kontrak God i tokim yupela
long bihainim.” 21Na long wankain
pasin Moses i tromoi blut long haus
lotu sel na long olgeta dis samting
bilong lotu. 22 Olsem na yumi save,
long pasin bilong lo blut tasol i save
mekimklostuolgeta samting i kamap
klin. Na sapos ol i no kilim wanpela
samting idainamekimblutbilongen
i kapsait, orait God i no save rausim
sin bilong ol manmeri.

Krais i ofaim em yet bilong rausim
sin

23 Ol dispela samting bilong haus
lotu sel, ol i piksa tasol bilong ol
samting i stap long heven. Na ol i
save kisim blut bilong ol abus bilong
mekim ol dispela samting i kamap
klin long ai bilong God. Tasol bi-
longmekim ol samting tru i stap long
heven i kamap klin, i mas i gat ofa i
gutpela tru na i winim ol dispela ofa
bilong abus. 24 Yumi save, Krais i
no bin i go insait long haus lotu ol
man i wokim long han na em i piksa
tasol bilong haus lotu tru bilong God.
Nogat. Em igo insait longhevenstret.
Na nau em i stap klostu tru long God,
na em i wok long helpim yumi.

25 Long olgeta yia hetpris i save
kisimblutbilongofa, naemigo insait
longRumTambuTru. Nadispelablut
em i kisim, em inoblut bilong emyet.
Tasol Jisas i nomekim olsem. Em i go
long heven bilong givim em yet long
God olsem ofa. Na em i no mekim
planti taim. Nogat. 26Sapos em imas
mekim planti taim, orait em i mas
karim pen planti taim moa, stat long
taimGod imekim graun i kamap na i
kam inap long nau. Tasol nogat. Nau
em i klostu long taim bilong las de,
naKrais i kamap long graunwanpela
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taim tasol, bilong givim em yet long
God olsem ofa bilong rausim ol sin.
27 Olgeta man i mas i dai wanpela
taim tasol, na bihain ol i mas kamap
longkot. 28Olsem tasolwanpela taim
tasol Krais i givim em yet long God
olsem ofa, bilong karim hevi bilong
ol sin bilong planti manmeri. Na
bihain embai i kamap namba 2 taim,
tasol dispela taim em i no kambilong
rausim sin. Nogat. Em bai i kam
bilong kisim bek tru ol man i wetim
em.

10
Ol ofa bilong bipo i no inap long

rausim sin
1 Long lo bilong Moses yumi save

lukim piksa o tewel tasol bilong ol
gutpela samting i laik kamap bihain.
Tasol em i no soim yumi gut tru long
ol dispela samting. Lo i tok, ol i mas
mekim ol wankain ofa tasol long ol-
geta yia, olsem na yumi save, lo i no
inap stretim tru ol manmeri i kam
long haus lotu. Lo i no inapmekim ol
i kamap gutpela tru. Nogat. 2 Sapos
dispela kain ofa inap long mekim ol
manmeri i kamapgutpela tru, orait ol
i no inapmekimofamoa. Saposwan-
pela ofa tasol inap mekim ol man-
meri i kam long haus lotu ol i kamap
klin pinis, orait long bel bilong ol, ol
bai i no pilimmoa olsem ol i gat asua
bilong sin. 3Tasol nogat. Long olgeta
yia, ol dispela ofa i save mekim ol i
tingting gen long ol sin bilong ol. 4As
bilong dispela i olsem. Blut bilong
ol bulmakaumanna bilong olmeme,
em i no inap tru long rausim sin.

5 Olsem na taim Krais i kam long
graun, em i tok olsem,
“Yu no laik bai ol i kilim abus

namekim ofa.
Tasol yu bin redimwanpela bodi

bilong givim longmi.
6Ol ofa ol i save kukim olgeta

long paia,
na ol ofa bilong rausim sin,

em tu yu no laikim.
7Orait naumi tok olsem,

‘God, mi kam pinis.
Olsembipo ol i raitim tok longmi

long buk.
Naumi kam pinis

bilong bihainim laik bilong
yu.’ ”

8 Pastaim em i tok long ol ofa lo i
tokim ol longmekim. Em i tok olsem,
“Yu no laik bai ol i kilim abus na
mekim ofa. Ol ofa ol i save kukim ol-
geta long paia na ol ofa bilong rausim
sin, em yu no save laikim.” 9 Na
bihain em i tok olsem, “Mi kam pi-
nis bilong bihainim laik bilong yu.”
Olsem na em i rausim dispela pasin
bilong bipo, na em i mekim nupela
pasin i kisim ples bilong en. 10 Jisas
Krais i bihainim laik bilong God, na
em i givim bodi bilong em yet olsem
ofa wanpela taim tasol. Na long dis-
pela pasin em imekim yumi i kamap
ol lain manmeri bilong God stret na
yumi stap holi.

Ofa bilong Krais em inap tru long
rausim sin

11 Olgeta pris ol i save sanap na
mekim wok bilong ol long olgeta
de. Na ol i save mekim ol dispela
wankain ofa planti taim moa, em ol
dispela ofa i no inap tru long rausim
sin. 12 Tasol Krais em i mekim wan-
pela ofa tasol bilong rausim sin, na
dispela ofa em inap long i stap olgeta
taim. Em i mekim olsem pinis, orait
em i sindaun long han sut bilong God
13 na em i wetim taim bilong God i
putim ol birua bilong en i stap aninit
long en. 14 Ol dispela manmeri em
i mekim ol i kamap ol lain manmeri
bilong God stret, em i mekim ol i
kamap gutpela olgeta long wanpela
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ofa tasol, na ol bai i stap olsem inap
oltaim oltaim.

15 Holi Spirit tu i autim tok long
yumi olsem, 16 “Bikpela i tok olsem,
‘Dispela nupela kontrak mi laik
mekim wantaim ol, em i olsem. Bai
mi putim olgeta lo bilong mi long
tingting bilong ol na baimi raitim tok
bilong lo long bel bilong ol.’ ” 17 Na
bihain em i skruimdispela tok olsem,
“Bai mi lusim sin bilong ol na mi no
ken tingim moa.” 18 Na sapos God i
lusimsinpinis, orait i nogatwokmoa
longmekim ofa bilong rausim sin.

Yumi mas bilip tru na i go klostu
long God

19Ol brata, blut bilong Jisas i lusim
sin bilong yumi pinis, olsem na yumi
inap i go insait long Rum Tambu Tru
bilong haus bilong God na yumi no
ken pret. 20 Yumi ken i go insait
long dispela rum long dispela nupela
rot i gat laip. Dispela rot Jisas yet
i bin opim, em i go insait long dis-
pela bikpela laplap i hangamap i stap
olsem dua bilong dispela rum. Dis-
pela laplap em i olsem bodi bilong
em yet.* 21Yumi gat bikpela hetpris,
na em i save lukautim olgeta lain
manmeri bilong God. 22 Em i bin
tromoi blut bilong en long bel bilong
yumi, bilong pinisim asua bilong ol
pasin nogut yumi bin mekim na bi-
long mekim yumi i save olsem yumi
stap klin tru long ai bilong God. Na
em ibinwasimbodi bilongyumi long
wara i klin tru. Olsem na yumi mas
rausim olgeta pasin giaman i stap
long bel bilong yumi, na yumi mas
bilip tru long God na yumi mas i go
klostu long em. 23 Yumi save tokaut

long bilip bilong yumi na long ol gut-
pela samtingyumiwetim i stap. Orait
yumi mas holim strong bilip bilong
yumi, na yumi no ken pret na surik.
Yumi save, olgeta samting God i tok
pinis long mekim, tru tumas bai em
i mekim. 24 Yumi wan wan i mas
tingting tu long ol arapela manmeri
bilong God, na painim rot bilong ki-
rapim ol long laikim ol arapela na
mekim ol gutpela pasin long ol. 25Na
yumi olmanmeri bilong God i no ken
lusim pasin bilong bung wantaim,
olsem sampela man i save mekim.
Nogat. Yupela i save, De bilong Krais
em i kam klostu. Olsem na yumi
wan wan i mas wok strong moa long
strongim bel bilong ol arapela.

Yumi no ken givim baksait long
Pikinini Bilong God

26 Harim. Sapos yumi kisim save
pinis long tok tru bilong Krais, na bi-
hain, long laik bilong yumi yet yumi
wokabaut long pasin bilong sin, orait
inogatnarapelaofamoa i stapbilong
rausim dispela sin. Nogat. 27 Bai
yumi pret nogut tru na wetim de
bilong bikpela kot na dispela paia i
hat tumas na i redi pinis long kukim
ol birua bilong God. 28 Yumi save,
sapos wanpela man i kalapim lo bi-
long Moses, na tupela o tripela man
i lukim na ol i autim tok long rong
em i mekim, orait ol i no ken sori
long dispela man. Nogat. Ol i mas
kilim em i dai. 29Orait yupela i ting
wanem longman i givimbaksait long
Pikinini BilongGod? Dispelamanbai
i kisim bikpela hevi moa yet. Blut bi-
longKrais i strongimnupela kontrak,
em i binmekim dispelaman i kamap
man bilong God stret na em i stap
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holi. Tasol nau dispela man i mekim
olsem dispela blut em i samting nat-
ing. Na em i mekim pasin nogut tru
long Spirit bilong marimari. 30 Yumi
save, God i bin tok olsem, “Bekim
rong, em i wok bilong mi. Mi yet bai
mi bekim rong bilong ol na mekim
save long ol.” Na em i tokmoa olsem,
“Bikpela yet bai i skelim pasin bi-
long ol manmeri bilong en long kot.”
31 Sapos God bilong i stap oltaim em
i laik mekim save long wanpela man
na em i holimpas em, orait dispela
man i ken pret nogut tru.

Yumimas sanap strong long bilip
32Yupela i mas tingim gen dispela

taim bipo, taim yupela i kisim lait
bilong God. Long dispela taim ol i
bin givimol bikpelahevi long yupela,
na yupela i karim planti pen. Tasol
yupela i sanap strong na sakim ol
dispela hevi. 33 Sampela taim ol i
bin sanapim yupela long ai bilong ol
manmeri, naol i tokbilas longyupela
na mekim nogut long yupela long ai
bilong ol. Na sampela taim yupela i
bin poroman wantaim ol manmeri i
kisim ol dispela kain hevi, na yupela
i helpim ol. 34 Na taim ol i putim
sampela bilong yupela long kalabus,
yupela i bin sori long ol dispela kal-
abusman na mekim gut long ol. Na
taim ol man i bin pulim ol samting
bilongyupela, yupela i amamas i stap
na larim ol, long wanem, yupela i
save olsem, samting tru bilong yu-
pela i stap yet, na dispela bai i stap
oltaim.

35 Yupela i mas tingim ol gutpela
pasin yupela i save mekim bipo na
yupela i no ken lusim dispela strong-
pela bilip bilong yupela. Nogat. Yu-
pela i mas bilip strong, na bai yupela
i kisim bikpela pe tru. 36 Yupela i
mas sanap strong, olsem bai yupela
i ken bihainim laik bilong God. Na

yupela i kenkisimol gutpela samting,
bipo God i promis long givim yupela.
37 Yes, “I no longtaim. Liklik taim
tasol, na dispela man i laik kam, em
bai i kam. Embai i kamkwik. 38Tasol
stretpela man bilong mi em i bilip,
olsem na em bai i stap laip. Na sapos
em i surik, orait bai mi no amamas
long em.”

39 Tasol yumi no man bilong surik
na lus. Nogat tru. Yumi ol manmeri
bilong bilip na kisim laip.
Yumimas bilip long God

na sanap strong
(Sapta 11-13)

11
As bilong pasin bilong bilip

1 Pasin bilong bilip em i olsem.
Yumi save gut tru olsem, olgeta gut-
pela samting God i promis pinis long
givim yumi na yumi wet long kisim,
em bai yumi kisim tru. Maski ai bi-
long yumi i no lukim ol dispela samt-
ing, yumi save gut tru olsem, dispela
olgetasamting i stap. 2Ol man bilong
bipo ol i bin bilip, na God i amamas
tru long pasin bilong ol na kolim ol
i gutpela man. 3 Yumi bilip, olsem
na yumi save pinis, God em i mekim
skaiwantaim graun i kamap long tok
bilong em yet. Olsem na olgeta samt-
ing yumi inap lukim, emGod iwokim
long samting yumi no inap lukim.

Abel na Enok naNoa
i bin bilip long God

4Abel i bilip long God, na i mekim
ofa long em. Na God i laikim ofa
bilong Abel, tasol em i no laikim ofa
bilong Kein. Abel i bilip, na long
dispela as God i laikim ol presenAbel
i givim em. Na dispela i soim yumi
olsem God i kolim em stretpela man.
Abel i dai pinis, tasol long dispela
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bilip bilong en i olsem em i autim tok
yet long yumi.

5 Enok i bilip long God, olsem na
God ikisimemigo longheven, bai em
i no ken i dai. Ol man ol i wok long
painim em, tasol ol i no lukim em,
long wanem, God i kisim em pinis.
Na buk bilong God i tok, taim God i
no kisim Enok yet, pasin bilong Enok
i gutpela long ai bilong God. 6 Tasol
man i no bilip long God, em i no
inap bihainim laik bilong God. Long
wanem, man i laik i go klostu long
God, em i mas bilip olsem God i stap,
na em i mas bilip olsem God i save
mekimgut tru long olman iwok long
painim em.

7 Noa i bilip long God, na God i
toksave long em long samting bai i
kamap bihain, em samting Noa i no
lukim yet. Orait em i bilipim tok
bilong God na em i wokim wanpela
sip. Na em wantaim meri pikinini
bilong en ol i go insait long sip na
ol i stap gut, na ol i no bagarap.
Long dispela bilip bilong en, Noa i
kamapim ples klia pasin nogut bi-
long olgeta arapela manmeri bilong
graun. Noa i bilip long God na God
i kolim em stretpela man, olsem God
i save mekim long olgeta man i bilip
long em.

Abraham na Sara i bin bilip long
God

8 Abraham i bilip long God, na
taim God i singautim em, Abraham i
bihainim tok bilong God. Em i lusim
ples bilong en, na i go long wan-
pela graun God i laik givim em olsem
graun bilong em stret. Abraham i
no save em bai i go we, tasol em i
bilip, na em i go. 9 Em i bilip na i
go sindaun long dispela graun bipo
God i tok long givim em. Na em i stap
long dispela graun olsemman bilong
narapela lain. Em i sindaun long

haus sel wantaim Aisak na Jekop, em
olgeta ol man God i bin promis long
givimdispela graun long ol. 10Oltaim
Abraham i bilip na i wet long lukim
dispela taun i stap strong tru, em
dispela taun God wanpela tasol i bin
tingim pasin bilongwokimna emyet
i bin wokim.*

11 Sara tu i bilip long God. Em
i lusim pinis taim bilong karim
pikinini, tasol em i bilip, na em
i kisim strong inap long karim
pikinini. Sara i tingting olsem, “God
i promis pinis long mi bai karim
pikinini. Na God i save tok tru tasol.”
12 Olsem na taim dispela wanpela
man i kamap lapun pinis na klostu
em i laik i dai, em i kamap papa
bilong planti pikinini moa. Ol i
kamap planti moa yet, olsem ol sta
bilong skai na olsem wesan bilong
nambis. I no inapman i kaunim ol.

13 Ol dispela manmeri ol i bilip
long God i go inap long taim ol i
dai. Taim ol i stap long graun, ol
i no kisim ol dispela gutpela samt-
ing God i bin promis long givim ol.
Nogat. I olsem ol i sanap na lukluk
i go long ol dispela samting i stap
longwe tru long ol, na ol i amamas
long lukim ol. Na ol i no sem long
tokaut olsem, “Mipela i stap long dis-
pela graun olsem ol manmeri bilong
narapela kantri. Mipela i kam i stap
liklik taim tasol long dispela graun.”
14 Na sapos yumi harim ol manmeri
i mekim dispela kain tok, orait yumi
save, ol i laik painimgraun tru bilong
ol. 15 Na sapos ol i bin tingting tasol
long dispela graun ol i bin lusim na
i kam, orait ol inap i go bek long en.
16 Tasol ol i no tingting long olpela
graun bilong ol. Nogat. Ol i laikim
tumas long kisimnarapela graun, em
i gutpela moa yet na i winim tru
dispela graun. Em heven tasol. Ol
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dispela man i save tokim God olsem,
“Yu God bilong mipela.” Na God i no
sem long dispela tok bilong ol, long
wanem, em i redim pinis wanpela
taunbilongol dispelaman ibilip long
em, bai ol i ken i stap long en.

17-18God i bin mekim promis long
Abraham olsem, “Long Aisak tasol
bai ol lain tumbuna pikinini bilong
yu i kamap.” Tasol taim God i
traim Abraham, na i tokim Abraham
olsem em i mas kilim dispela wan-
pela pikinini bilong en olsem ofa,
orait Abraham i bilip long God na i
givim Aisak long God. 19 Abraham
i tingting olsem, “Sapos Aisak i dai,
maski, God em inap long kirapim
em bek.” Olsem na tru tumas, yumi
inap tok bokis long dispela samting
i bin kamap na tok olsem, Abraham
i kisim bek pikinini bilong en long
matmat.

Aisak na Jekop na Josep
i bin bilip long God

20Aisak i bilip long God na i givim
blesing long Jekop tupela Iso. Long
dispela blesing em i tok long ol samt-
ing bai i kamap long tupela bihain.

21 Jekop i bilip long God, na long
taim klostu em i laik i dai, em i givim
blesing long tupela pikinini man bi-
long Josep. Na em i lindaun long het
bilong stik em i save holim bilong
wokabaut, na em i lotu long God.

22 Josep i bilip long God, na long
taim em i laik i dai, em i tok, bihain ol
Israel bai i lusim Isip na i go. Na em i
tokimol longwanemsamtingol imas
mekim long ol bun bilong en.

Moses i bin bilip long God

23 Papamama bilong Moses tupela
i bilip long God, na taim mama i
karimMoses, tupela i lukim em i gut-
pela pikinini tru. Olsem na tupela i
haitim em inap long tripelamun. Tu-
pela i no pret long brukim lo bilong
king.

24Moses i bilip long God, na taim
em i kamap bikpela pinis, em i no
laik bai ol i kolim em pikinini bilong
pikinini meri bilong king bilong Isip.
Nogat. 25Em i ting,mobeta em i kisim
hevi wantaim ol lain bilong God. Em
i no laik bihainim pasin bilong sin
na kisimamamasbilong sotpela taim
tasol. 26 Em i ting, sapos em i kisim
sem long nem bilong Krais,† dispela
bai i winim tru olgeta mani na bilas
samting bilong Isip. Em i ting long
dispela gutpela pe God i laik givim
em, na em i sanap strong.

27 Moses i bilip long God, olsem
na em i kirap na i lusim Isip. King
bilong Isip i belhat long em, tasol em
i no pret long dispela king. Tru, yumi
man i no inap lukim God long ai,
tasol Moses i mekim wankain pasin
olsem man i bin lukim God, na em i
stap strong tru. 28Moses i bilip long
God, olsemnaemikilimsipsipbilong
kaikai long dispela de God i larim
ol Israel i stap gut. Na em i tokim
ol Israel long putim blut long ol dua
bilong ol, bai ensel bilong kilim ol
namba wan pikinini i no ken mekim
wanpela samting long ol Israel.

Planti Israel moa
ol i bin bilip strong

29 Ol Israel i bilip long God, na
ol i brukim solwara Retsi olsem ol i
wokabaut long graun i drai. Na taim
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ol Isip i laik bihainim ol Israel i go, ol
i dring wara na i dai.

30 Ol Israel i bilip long God, na ol
i wokabaut na raunim banis bilong
taun Jeriko inap long 7-pela de, na
banis i pundaun.

31 Pamukmeri Rahap em i bilip
longGod, naemihelpimtupelaman i
kam lukstil long dispela taun. Olsem
na em i no bagarap wantaim ol man-
meri i bin sakim tok bilong God.

32Tasol nau bai mi skruimwanem
tok moa? Nogat. Mi no gat taim
bilong stori long Gideon na Barak na
Samson na Jepta na long Devit na
Samuel na long ol profet. 33 Ol dis-
pela man ol i bilip long God, olsem
na ol i winim pait na daunim ol ami
bilong planti king. Ol i mekim stret-
pela pasin. Ol i kisim ol samting God
i bin tok long givim ol. Ol i pasim
maus bilong ol laion. 34 Ol i mekim
ol traipela paia i dai. Ol i ranawe
na bainat i no inap kilim ol. Ol i no
gat bikpela strong, tasol bihain ol i
kisim strong. Ol i kamap strongpela
man tru bilong pait. Ol i ranim ol
bikpela ami bilong ol arapela lain.
35 Ol man i dai pinis ol i kirap bek,
namama bilong ol i kisim ol bek gen.
Ol birua i kalabusim sampelamanna
bagarapim tru bodi bilong ol, inap
long ol i dai. Ol birua i tok, sapos
ol i givim baksait long God, orait ol
bai i lusim ol i go. Tasol ol i sakim
tok bilong ol birua, long wanem, ol i
ting sapos ol i dai, ol bai i kirap bek
long matmat, na bai ol i kisim laip i
gutpela moa.

36 Sampela i kisim hevi long ol
birua i tok bilas long ol na wipim ol
na pasim ol long sen na putim ol long
kalabus. 37 Ol birua i tromoi ston
long ol. Ol i kisim so na katim bodi
bilong ol long tupela hap. Ol i kilim
ol i dai long bainat. Sampela bilong

ol dispela man i bilip, ol i pasim skin
bilong sipsip na meme olsem laplap,
na ol i wokabaut i go. Ol i sot long
olgeta samtingbilongbodi, na olman
ol i givimhevi longolnamekimpasin
nogut tru long ol. 38 Olsem na ol i
go nabaut na hait long graun i no gat
man na long ples maunten na long ol
hul bilong ston na long ol hul insait
long graun. Pasin bilong ol arapela
manmeri bilong graun i no inap tru
long pasin bilong ol dispelamanmeri
i stap namel long ol na ol i bilip tru
long God.

39 Dispela olgeta manmeri i bilip
long God, na ol i kisim gutpela nem
tru long ai bilong God. Tasol long
taim ol i stap long graun ol i no kisim
gutpela samting God i bin promis
long givim ol, 40 long wanem, bipo
yet God i redim wanpela gutpela
samting moa yet bilong yumi olgeta.
Na em i no laik bai ol dispela man-
meri bilong bipo i kamap gutpela tru
paslain long yumi. Nogat. Em i
laik bai yumi mas kamap gutpela tru
wantaim ol.

12
Yumimas lukluk long Jisas na bilip

long em
1Ol dispelamanmeribilongbipool

i sanap na raunim yumi i stap olsem
bikpela klaut, na ol i soim yumi pasin
bilong bilip. Olsem na yumi mas
lusim olgeta kain samting i mekim
yumi i no inap ran strong, na olgeta
sin i save pas long yumi. Na yumi
mas strongim bel na ran strong long
dispela resis God i bin makim bilong
yumi ran long en. 2Yumi mas lukluk
i go long Jisas, em i as bilong bilip
bilongyumi, nabihainembai inapim
tru bilip bilong yumi. Jisas i save,
sapos em i bihainim tru tok bilong
God, orait bihain em bai i stap gut na
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amamas moa yet. Na em i tingting
long dispela na em i stap strong, na
em i karim pen na i dai long diwai
kros. Ol manmeri i ting, sapos man
i dai long diwai kros em i man nogut
tru, na em i kisim bikpela sem long
dispela. Tasol Jisas i nowari long sem
embai i kisim, naem idai. Nanauem
i sindaun long han sut bilong sia king
bilong God.

God i givim hevi long yumi bilong
stretim yumi

3 Yupela tingim gut. Ol man bi-
long sin bipo ol i birua nogut long
Jisas. Tasol em i sanap strong moa.
Yupela tingim dispela, olsem na yu-
pela i no ken les long sanap strong,
na bel bilong yupela i no ken guria.
4 Tru, yupela i bin pait long daunim
sin, tasol long dispela pait blut bi-
long yupela i no kapsait yet. 5 Ating
yupela i lusim tingting pinis long
dispela tok God i mekim long yupela
bilong strongim bel bilong yupela?
Em i kolim yupela pikinini bilong
em yet, na em i tok, “Pikinini bilong
mi, sapos Bikpela i mekim wanpela
samting long yu bilong stretim yu, yu
no ken ting dispela em i samting nat-
ing, na tu, yu no ken bel hevi tumas.
6Long wanem, Bikpela i save stretim
ol man em i laikim tumas. Na sapos
em i kisim wanpela man na i kolim
empikinini bilong en, orait em i save
givim kanda long en tu.”

7 Yupela i mas sanap strong na
larim God i stretim yupela. God em i
mekimpasin long yupela olsempapa
i savemekim long pikinini bilong en.
Wanempikinini i stapnapapabilong
en i no save stretim em? Nogat. 8God
i save stretim olgeta pikinini bilong
en. Sapos em i no stretim yupela,
orait nau yupela i save, yupela i no
pikinini tru bilong en. Nogat. Yu-
pela i olsem ol pikinini bilong rot

tasol. 9 Yupela tingim dispela tu.
Ol papa bilong yumi long graun ol i
bin stretimyumi, na yumi save givim
biknem long ol. Orait mobeta yumi
aninit moa yet long Papa bilong ol
spirit, na bai yumi kisim laip. 10 Ol
papa bilong yumi long graun ol i
bin stretimpasinbilong yumi sotpela
taim tasol, inap long laik bilong ol.
Tasol God i save stretim yumi bilong
helpim yumi tru, bai yumi ken kisim
pasin holi bilong em yet. 11 Taim
Papa i givim hevi long yumi bilong
stretim yumi, yumi no save amamas.
Nogat. Bel bilong yumi i pilim hevi
tasol. Tasol taim em i stretim yumi
pinis, yumi bai kisim gutpela pasin
tru. Yumi bai mekim ol stretpela
pasin, nabelbilongyumibai i stap isi.

Yumi mas taitim bun na sanap
strong

12 Olsem na sapos han bilong yu-
pela i no gat strong na i hangamap i
stap nating, yupela i mas apim han
na mekim wok. Na sapos lek bilong
yupela i olsem i dai pinis, maski, yu-
pela i mas sanap 13 na wokabaut
long ol stretpela rot. Yupela i mekim
olsem, na lek bilong yupela bai i no
inap bagarap olgeta. Nogat. Ol bai i
kamap gutpela gen.

14 Yupela i mas wok strong long
bihainimpasinbilong sindaungutna
stap bel isi wantaim olgeta man. Na
yupela i mas wok strong long givim
laip bilong yupela long God na bi-
hainim pasin holi bilong God. Man
i no gat pasin bilong God, em bai i
no inap lukim Bikpela. 15 Yupela i
mas was gut, nogut wanpela bilong
yupela i pundaun na i lusim mari-
mari bilong God. Na nogut wanpela
bilong yupela i kamap olsem diwai
i karim kaikai i gat pait, na em i
givim hevi long yupela namekim yu-
pela i kamap doti long ai bilong God.
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16 Nogut wanpela man i bihainim
pasin pamuk. Nogut wanpela man i
givim baksait long God, olsem bipo
Iso i binmekim. Em i laikbaimkaikai
wanpela taim tasol, na em i tromoi
olgeta gutpela samting em inapkisim
olsem namba wan pikinini man bi-
long papa bilong en. 17 Yupela i
save, bihain em i laik kisim ol dispela
samtinggen, tasolGod i toknogat. Iso
i krai planti long kisim blesing, tasol i
no gat rot bilong em i tanim bel.

Yumi kamap pinis long Jerusalem i
stap long heven

18 Yupela i no kamap yet long
ol samting yupela inap lukim na
putim han long en olsem ol Israel i
bin mekim. Ol i kam i stap klostu
long maunten Sainai, na ol i lukim
bikpela paia na tudak i blakpela tru
na strongpela win, na ol i harim
19 biugel i krai na maus bilong wan-
pela man i autim tok. Ol manmeri i
harim dispela toktok, na ol i pret tru
na ol i tokim Moses olsem, “Mipela
i no laik harim moa.” 20 Ol i pret
tru long dispela tok God i givim ol.
Em i tokim ol olsem, “Sapos wanpela
man o wanpela abus i go antap long
dispela maunten, orait yupela i mas
tromoi ston long em na kilim em i
dai.” 21 Na ol i pret nogut tru long
dispela samting ol i lukim, na Moses
tu i tok, “Mi pret tumas na mi guria
nogut tru.”

22 Yupela i no bin kamap long
kain samting olsem. Nogat. Yupela
i kamap pinis long maunten Saion,
na long biktaun bilong God bilong
i stap oltaim, em taun Jerusalem i
stap long heven. Yupela i kamap
pinis long ol tausen tausen ensel ol i

bung na amamas i stap. 23 Yupela i
kamap long kibung bilong ol namba
wan pikinini bilong God,* em ol lain
God i raitim nem bilong ol long buk
bilongen longheven. Yupela i kamap
longdispela jas, emGodbilongolgeta
manmeri. Yupela i kamap long spirit
bilong ol man, bipo God i kolim ol
stretpela man na ol i kamap gutpela
pinis. 24 Yupela i kamap long Jisas,
em i namelman bilong strongim nu-
pela kontrak. Nayupela i kamap long
blut bilong Jisas, bipo em i tromoi
long yupela bilong strongim dispela
kontrak. Na dispela blut em i autim
tok long yumi, na em i no wankain
olsem dispela tok bipo blut bilong
Abel i bin autim. Nogat. Blut bilong
Jisas i autim gutpela tokmoa.

Yumimas lukaut gut
25 Yupela lukaut, nogut yupela i

pasim yau na sakim tok bilong God.
Bipo yet long dispela graun God i
givim strongpela tok long ol man-
meri. Tasol ol i no laik harim tok bi-
long en, nabihainol i no inap ranawe
na abrusim pe nogut bilong sin bi-
long ol. Orait nau God i stap long
heven na em i givim strongpela tok
long yumi. Sapos yumi givim baksait
long em, ating yumi bai inap ranawe
na abrusim pe nogut bilong sin? No-
gat tru. 26 Bipo maus bilong God i
mekim graun i guria. Tasol nau em
i tokim yumi pinis olsem, “Wanpela
taimmoabaimimekimgraun i guria
moa yet. Na i no graun tasol. Bai
mi mekim graun na skai wantaim i
guria.” 27Em i tok longwanpela taim
moa tasol, olsem na yumi save, taim
God imekimgraunnaskai i guria, em
bai i rausim ol dispela samting em i
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bin wokim na ol bai i no i stap moa.
Na ol samting em i no inap mekim ol
i guria, ol tasol bai i stap.

28Dispela kingdomyumibin kisim,
em i no inap guria. Olsem na yumi
mas tenkyu long God long em i bin
givimdispelakingdomlongyumi. Na
yumimas lotu long em long pasin em
yet i laikim. Na yumi mas litimapim
nem bilong em na pret long em na
aninit long em, 29 long wanem, God
bilong yumi em i olsemwanpela hat-
pela paia i save kukim olgeta samt-
ing.

13
Yumi wan wan i mas laikim tru ol

arapela
1 Yupela Kristen, oltaim yupela

wan wan i mas givim bel bilong yu-
pela longol arapela. 2Na taimolman
bilong ol arapela ples i kam long hap
bilong yupela, yupela i no ken lusim
pasin bilong kisim ol i go long ol haus
bilong yupela. Yupela i save, bipo
sampela man i ting ol i bringim ol
man i kam long haus bilong ol bilong
lukautim ol. Tasol ol dispela man ol i
kisim i kam, em ol ensel. Olsem na ol
i ting ol i bin lukautim ol man, tasol
tru tru ol i lukautim ol ensel.

3Yupela imas tingting longolman-
meri bilong God i stap long kalabus,
olsem yupela yet i kalabus wantaim
ol. Na yupela i mas tingting long
ol man ol birua i mekim nogut long
ol. Yupela i save, yupela i stap yet
long dispela graun, na ol birua inap
mekim wankain pasin long yupela
tu.

4 Marit em i gutpela samting tru,
na yupela ol marit i mas lukautim
gutmarit bilong yupela, bai em i stap
klin tru long ai bilong God. Yupela i
save, Godbai i bekimpenogut long ol

manmeri i mekim ol kain kain pasin
pamuk.

5 Yupela i no ken bihainim pasin
bilong mangal long mani. Yupela
i mas ting olsem, samting yupela i
holim pinis, em inap long yupela.
God i tokim yumi pinis olsem, “Bai
mi no lusim yu. Bai mi no larim yu
i stap nating. Nogat tru.” 6Olsem na
yumi ken strongim bel bilong yumi,
na yumi ken tok olsem,
“Bikpela i save helpimmi

nami no inap pret.
Ol man i no inapmekim

wanpela samting longmi.”
Yumi no ken sem long bihainim

Jisas
7Yupela i mas tingting long ol lida

bilong sios bilong yupela, bipo ol i au-
tim tok bilong God long yupela. Yu-
pela i mas tingting long pasin ol i bin
wokabaut long en, na yupela i mas
bihainim pasin bilong bilip bilong ol.

8 Pasin bilong Jisas Krais i save
stap wankain tasol long asde na long
nau tu na long olgeta taim bihain.
9 Olsem na yupela i no ken larim
ol narakain narakain tok i pulim bel
bilong yupela, na mekim yupela i
lusimrotbilongGod. Yumimas larim
marimari bilong God i strongim bel
bilong yumi. Bel bilong yumi i no
inap kisim strong long ol kain kain lo
bilong kaikai. Dispela pasin i no bin
helpim ol manmeri i save wokabaut
long en.

10 Yumi gat alta i stap, na ol pris i
save mekim wok long haus lotu sel,
ol i no inap kisim kaikai long dispela
alta. 11Hetpris i save kisim blut bi-
long ol sipsip na bulmakau samting,
na em i save bringim dispela blut i
go insait long RumTambu Tru bilong
mekim ofa bilong rausim sin. Tasol
bodi bilong ol dispela abus, em ol

12:29: Lo 4.24, 9.3, Sng 50.3, Ais 33.14, 2 Te 1.8, Hi 10.27 13:1: Jo 13.34, 1 Te 4.9, 1 Pi 1.22, 2 Pi 1.7,
1 Jo 3.11, 4.7, 4.20 13:2: Stt 18.1-8, 19.1-3, Mt 25.35, Ro 12.13, 1 Ti 3.2, 1 Pi 4.9 13:3: Mt 25.36,
Ro 12.15, 1 Ko 12.26, Kl 4.18, Hi 10.34, 1 Pi 3.8 13:4: 1 Ko 6.9, Ga 5.19-21, Ef 5.5, Kl 3.5-6, KTH 22.15
13:5: Lo 31.6-8, Jos 1.5,Mt 6.25, 6.34, Fl 4.11-12, 1 Ti 6.8 13:6: Sng 118.6 13:7: 1Ko 4.16, Hi 6.12
13:8: Jo 8.58, Ef 4.14, Hi 1.12, KTH 1.4 13:9: Ro 14.17, Ef 4.14, Kl 2.4, 2.8, 2.16, 1 Ti 4.3 13:10: 1
Ko 9.13, 10.18 13:11: Kis 29.14,Wkp 6.30, 16.27, Nam 19.3 13:12: Mt 21.39, Jo 19.17-18, Ap 7.58
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i save kukim long paia ausait long
kem. 12Olsem na Jisas tu i bin karim
pen ausait long dua bilong banis bi-
long taun, bai blut bilong en i ken
mekim ol manmeri i kamap klin tru
long ai bilongGod, namakimol i stap
manmeri bilong God stret.* 13Olsem
na yumi tu yumi mas i go long em
ausait long kem, na yumi mas karim
sem olsem em i bin karim.† 14 Yumi
save, long dispela graun yumi no
gat wanpela taun i save stap oltaim.
Tasol yumi wet long lukim dispela
taun i laik kamapbihain. 15Olsem na
oltaim yumi mas givim biknem long
God long nembilong Jisas, na dispela
pasin imas i stapolsemofayumi save
givim long God. Yes, oltaim maus
bilong yumi i mas litimapim nem bi-
long en. 16 Na yupela i mas mekim
gutpela pasin long ol manmeri. Na
sapos sampela i sot long ol samting,
orait yupela i mas givim sampela
samting bilong yupela bilong helpim
ol. Yupela inoken lusimtingting long
mekim ol dispela kain pasin, long
wanem, em dispela kain ofa God i
save laikim tru.

God i kenmekim yumi i stap gut
17 Ol lida bilong yupela ol i laik

helpim yupela, na ol i save was long
yupela oltaim. Na bihain bai ol i
mas tokim God long olgeta wok ol i
bin mekim. Olsem na yupela i mas
bihainim tokbilong ol na i stap aninit
long ol. Sapos yupela i mekim olsem,
orait ol bai i amamas na mekim wok
bilong ol, na ol bai i no inap bel hevi.
Sapos ol i bel hevi long lukautim yu-
pela, dispela bai i no helpim yupela.

18 Yupela i mas prea long God
na askim em long helpim mipela.
Mipela i pilim olsem bel bilong
mipela i stap stret long ai bilong God.
Na mipela i laik wokabaut stret long
olgeta taim. 19 Mi laikim tumas bai
yupela i prea long God i helpim mi,
na bai mi ken i kam bek long yupela
kwiktaim.

20 Bikpela bilong yumi Jisas, em
strongpela Wasman bilong ol sipsip,
em i bin givim blut bilong em yet
bilong strongim dispela kontrak bi-
long i stap oltaim, olsem na God i bin
kirapimembek longmatmat. Nanau
God, em i as bilong pasin bilong bel
isi, 21 em i ken mekim olgeta gutpela
pasin i kamap strong long laip bilong
yupela, inap long yupela i ken bi-
hainim tru laik bilong em. Long wok
bilong Jisas Krais, em i ken mekim
yumi olgeta i kisim olgeta pasin em
yet i laikim. Na oltaim oltaim yumi
olgeta i ken givim biknem long em. I
tru.

Las tok bilong pas
22Ol brata, mi laik bai yupela i mas

putim yau gut long dispela ol tok mi
bin raitim bilong strongim bel bilong
yupela, long wanem, dispela pas mi
raitim long yupela, em i no longpela
tumas. 23Mi laik tokim yupela olsem,
ol i bin lusim brata bilong yumi Tim-
oti, na em i no moa i stap long kal-
abus. Sapos em i kam long mi kwik-
taim, orait mitupela wantaim bai i
kam lukim yupela.

24 Givim gude bilong mipela long
olgeta lida bilong yupelawantaim ol-
geta manmeri bilong God. Ol lain i

* 13:12: Long lo bilong ol Juda, ol pris i save kaikai mit bilong ol abus ol manmeri i bringim i kam
bilong mekim ofa long God. Tasol ol i no ken kaikai ol abus ol i ofaim long Bikpela De Bilong God I
Rausim Sin Bilong Ol Manmeri. LukimWok Pris 6.24-30 na 16.27. Na ofa bilong Jisas em i kisim ples
bilong ofa bilong dispela bikpela de. LukimHibru 9.7-14. 13:13: Hi 11.26, 12.2, 1 Pi 4.14 † 13:13:
I luk olsem sampela man i laik mekim ol Kristen i bihainim ol lo bilong kaikai bilong ol Juda (lukim
lain 9). Tasol man i raitim buk Hibru em i tok, ol Kristen i no ken i stap insait long kem bilong ol Juda.
Ol i no ken ting ol dispela lo bai imekim ol i kamap klin long ai bilong God. Nogat. Ol i kamap klin long
wokbilongKrais tasol, olsemnaol i no ken sem long i stapwantaimemnabihainimemwanpela tasol.
13:14: Mai 2.10, Fl 3.20, Hi 11.10, 11.16, 12.22 13:15: 2 Sto 29.31, Sng 50.14, 50.23, 69.30-31, Hos
14.2, 1 Pi 2.5 13:16: Ro 12.13, Fl 4.18, Hi 6.10 13:17: Ese 3.17, 1 Te 5.12, 1 Ti 5.17 13:18: Ap
23.1, 24.16, Ro 15.30, 2 Ko 1.12, Kl 4.3 13:20: Ais 55.3, Jer 32.40, Ese 37.26, Sek 9.11, Ro 15.33, 1 Ko
6.14, Hi 10.29, 1 Pi 2.25 13:21: Ga 1.5, Fl 2.13, 2 Te 2.17, 1 Pi 5.10
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bin lusim kantri Itali na i kam, ol tu
i salim gude long yupela.

25Marimari bilong God i ken i stap
wantaim yupela olgeta.
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Pas Jems i raitim
Tok i go pas

Pas bilong Jems i gat planti gut-
pela tok Jems i bin raitim bilong
skulim ol manmeri bilong God long
bihainim ol gutpela pasin. Em i bin
raitim planti tok piksa bilong helpim
ol manmeri long kisim gutpela tingt-
ing na save na long tingim gut tok
bilong em.
Jems i tok strong olsem,man i bilip

long Jisas em bai i no inap i stap nat-
ing. Nogat. Em bai i mekim gutpela
pasin long ol arapela, na dispela bai i
soim olsem, em i save bilip strong.
Yumimas sanap strong
long ol traim na bai yumi
stap gut wantaimGod

(Sapta 1.1-18)
1Mi Jems, mi wokman bilong God

na Bikpela Jisas Krais. Mi raitim dis-
pela pas i kam long yupela ol 12-pela
lain bilong Israel, em yupela ol lain
i bin lusim as ples bilong yupela na
i go i stap long ol arapela hap bilong
graun. Gude tru long yupela.

Ol traim i save strongim yumi
2Ol brata bilong mi, sapos ol kain

kain traim i kamap long yupela, orait
yupela i ken ting olsem, em i samt-
ing bilong amamas tasol. 3 Yupela i
save, samting i kamapna i traimbilip
bilong yupela, em i save kamapim
pasin bilong sanap strong na karim
hevi. 4 Orait oltaim yupela i mas
sanap strong na karim hevi, bai dis-
pela pasin i ken kamap strong tru
long yupela. Olsem na bai yupela i
stap gut, na yupela bai i no sot long
wanpela pasin bilong God. Nogat.
Pasin bilong yupela bai i gutpela na
i stret olgeta.

Man i sot long gutpela tingting, em
imas prea

5 Sapos wanpela man namel long
yupela em i sot long gutpela tingting,
orait em imas beten long God i givim
tingting long em, na bai God i givim
em. God i save givim planti samting
long olgeta man, na em i no save tok
kros long man i askim em. 6 Tasol
dispelaman imas bilip tru na i beten
long God. Em i no ken lusim bilip
liklik na i ting olsem, “Ating God bai i
givimdispela longmi, onogat?” Long
wanem, man i gat tupela tingting,
em i olsem solwara win i sakim na i
kirap nabaut. 7Kain man olsem i no
ken ting Bikpela bai i givim wanpela
samting long em. Nogat. 8 Tingting
bilongdispelamanem ibruknabaut,
na long olgeta pasin em i mekim, em
i no save bihainimwanpela rot tasol.

Jems i givim tok long ol rabisman
na long ol man i gat planti samting

9 Sapos wanpela Kristen brata em
i rabisman, em i ken amamas, long
wanem, long ai bilong God em i gat
biknem. 10 Tasol man i gat planti
samting, em i ken amamas long taim
God i daunim nem bilong en. Long
wanem, ol man i save laikim tumas
long hipim planti mani samting, ol
bai i dai olsem ol plaua bilong gras.
11 Yumi save, taim san i kamap, em
i save hat tumas na i mekim ol gras
i drai olgeta. Ol plaua bilong gras i
save pundaun, na naispela bilas bi-
long en i save pinis olgeta. Olsem
tasol man i gat planti samting em bai
i dai long taim em i stap yet long ol
kain kain wok em i savemekim.

God i savemekimgut longyumi, na
em i no pulim yumi longmekim sin

12 Man i save sanap strong na i
karim hevi long olgeta traim, em i
ken amamas. Sapos em iwinim pinis
olgeta traim, orait God bai i givim em
laip bilong i stap gut oltaim, olsem

1:1: Mt 13.55, Mk 6.3, Ap 15.13, Ga 1.19, 1 Pi 1.1 1:2: Ap 5.41, Ro 5.3-5, Hi 10.34, 1 Pi 1.6, 4.13, 4.16
1:3: 1 Pi 1.7 1:5: 1 Kin 3.9-12, Snd 2.3-6, Jo 15.7, 1 Jo 5.14-15 1:6: Mk 11.24, 1 Ti 2.8 1:8: Je
4.8 1:9: Je 2.5 1:10: Sng 37.2, 90.5-6, 1 Ko 7.31, 1 Pi 1.24, 1 Jo 2.17 1:10: Ais 40.6-7 1:12:
Snd 3.11-12, 2 Ti 4.8, Hi 12.5, Je 2.5, 1 Pi 5.4, KTH 2.10
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prais bilong en. God i tok pinis long
givim dispela prais long olgeta man i
save laikim em tru. 13 Sapos samting
i kirapim bel bilong wanpelaman na
i pulim em long mekim sin, em i no
ken tok, “God i pulimmi long mekim
dispela pasin.” Nogat. Sin i no inap
pulim God, na God i no save pulim
man long mekim sin. 14 Tasol bel
bilong yumi olgeta wan wan i save
kirap na pulim yumi. Dispela laik
nogut bilong yumi yet i save grisim
yumi na giamanim yumi, bilong ki-
rapim yumi long mekim sin. 15Orait
na dispela pasin bilong bel i kirap,
em i olsemmeri i kisimbel, na bihain
em i save kamapim sin, olsem meri i
karim pikinini. Na taim sin i kamap
bikpela, em i save kamapim dai.

16Ol brata tru bilong mi, nogut yu-
pela i larim dispela pasin i giamanim
yupela. 17 Olgeta gutpela samting
yumi save kisim na olgeta presen i
gutpela tru, em olgeta i save kam
long heven. Papa i binmekimkamap
olgeta lait bilong skai, em i save salim
dispela ol samting i kam daun long
yumi. Dispela Papa em i no save
senisim nabaut pasin bilong en. Em i
no olsem tewel bilongwanpela samt-
ing san i mekim i kamap, na em i go
longpela na bihain em i go sotpela
gen. Nogat. 18 Long laik bilong em
yet, em i kamap Papa bilong yumi.
Em i kamapim yumi long tok tru bi-
long em, bilong yumiken i stap olsem
namba wan lain bilong olgeta man-
meri na olgeta arapela samting em i
bin wokim.
Sapos yumi bilip tru long
God, yumi baimekim ol

gutpela pasin tu
(Sapta 1.19—5.6)

Yumimasharimtoknabihainimtu

19 Ol brata tru bilong mi, yupela i
mas save gut long dispela samting.
Yupela olgeta i mas putim yau kwik
long harim tok, tasol yupela i no ken
hariap long mekim toktok, na yu-
pela i no ken kros kwik. 20 Long
wanem, belhat bilong man em i no
save kamapim stretpela pasin bilong
God. 21 Olsem na olgeta kain pasin
doti na olgeta kain pasin nogut i save
kamapplanti tumas, emyupela imas
rausim. Na yupela i mas daunim
yupela yet na kisim dispela tok God
i bin planim long bel bilong yupela.
Dispela tok em inap long kisim bek
spirit bilong yupela.

22 Tasol dispela tok yupela i kisim,
em yupela i mas bihainim. Yupela
i no ken harim nating tasol. Nogat.
Sapos yupela i harimnating, orait yu-
pela i giamanim yupela yet. 23 Sapos
wanpela man i harim nating tok bi-
long God, na em i no bihainim, em
i olsem man i lukim pes bilong en
long glas. 24Em i lukimpes bilong em
yet, tasol em i go na kwiktaim em i
lusim tingting long em i gat wanem
kain pes. 25 Tasol dispela lo i save
brukim strong bilong sin na mekim
yumi i stap fri, em i stret olgeta. Na
sapos wanpela man i glasim gut dis-
pela lo na i bihainim tru tok bilong
en, orait God bai i mekim olgeta wok
bilong dispela man i kamap gutpela
tru. Tasol em i no ken harim nating
na lusim tingting hariap.

26Sapos wanpelaman i ting olsem,
“Mi gutpela Kristen na mi save lotu
tru long God,” tasol em i no bosim
gut maus bilong en, orait em i save
giamanim em yet. Olsem na bilip bi-
longenna lotubilongenemi samting
nating tasol. 27Pasin bilong Kristen i
stap stret olgeta na i no gat asua long
ai bilong God Papa bilong yumi, em
i olsem. Yumi mas tingting long ol
pikinini, papamama bilong ol i dai
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pinis, na long ol meri, man bilong ol i
dai pinis, na yumimas helpimol long
karim ol hevi bilong ol. Narapela
samting tu, yumi mas lukautim gut
wokabaut bilong yumi yet, bai pasin
bilong dispela graun i no ken mekim
yumi i kamapdoti long ai bilongGod.

2
Yumi mas mekim wankain pasin-

long olgetaman
1Ol brata bilong mi, yupela i bilip

long Bikpela bilong yumi Jisas Krais,
em Bikpela bilong ol gutpela samting
bilongheven. Olsemnanogut yupela
i wok long mekim gut long ol man
i gat nem, na yupela i givim baksait
long ol man nating. 2 Sapos wanpela
man em i bilas gut tru na em i gat
ring gol long pinga bilong en, em i go
insait long haus lotu bilong yupela.
Na saposwanpela rabisman, bilas bi-
long en i bruk bruk nabaut na i nogut
tasol, em tu i go insait long haus lotu.
3 Orait ating yupela bai i mekim gut
long man i bilas gut tru na yupela
bai i tokim em, “Plis, yu kam sindaun
long dispela sia.” Na ating yupela bai
i tokim rabisman olsem, “Yu sanap
long hap,” o, “Yu sindaun long plua
klostu long lek bilong mi.” 4 Sapos
yupela i mekim kain pasin olsem, i
olsem yupela i skelim pasin bilong ol
arapela long tingting bilong yupela.
Nayupela ino tingting stretnaskelim
olgeta man long wankain pasin. No-
gat. Yupela i kamapolsemjas i skelim
ol man long tingting nogut tasol.

5Ol brata bilongmi, yupela harim.
Ol man i stap rabis long ai bilong
ol man bilong graun, ol dispela man
tasol God i makim pinis bilong i stap
gutpela tru long pasin bilong bilip.
Bipo em i promis olsem, ol man i
save laikim em tru, em bai i putim
ol i stap insait long kingdom bilong
em. Olsem na em i makim pinis ol

rabisman bai ol i stap insait long dis-
pela kingdom. 6 Tasol yupela i save
semim ol dispela rabisman. Tingim.
Husat i save daunimyupela na putim
hevi long yupela, na pulim yupela i
go long kot? Em ol maniman tasol i
save mekim ol dispela pasin. 7God i
bin putim gutpela nem bilong Krais
long yupela, na husat i save tok bilas
long dispela nem? Olmaniman tasol.

8 God em i king bilong yumi, na
long buk bilong en em i bin givim
yumiwanpela lo i tok olsem, “Yumas
laikim tru ol arapela man olsem yu
laikim yu yet.” Na sapos yupela i
bihainim tru dispela lo, orait yupela
i mekim gutpela pasin. 9Tasol sapos
yupela i mekim gut long wanpela
man na givim baksait long narapela,
orait yupela i mekim sin. Na dispela
lo i soim olsem, yupela i man bilong
brukim lo. 10 Sapos wanpela man
i save bihainim olgeta lo, na em i
brukim wanpela lo tasol, orait em i
gat asua pinis wankain olsem man i
brukim olgeta lo. 11 Yumi save, God
i bin tok olsem, “Yupela ol marit, yu-
pela i no ken mekim pasin pamuk.”
Na em i bin tok tu olsem, “Yupela
i no ken kilim man i dai.” Orait
sapos yu no mekim pasin pamuk,
tasol yu kilim i dai wanpela man,
orait yu kamap man bilong brukim
lo. 12 Yupela i mas save gut long dis-
pela. God bai i tingting long dispela
lo bilong brukim strong bilong sin na
mekim yumi i stap fri, na em bai i
skelim pasin bilong yupela. Olsem
na oltaim yupela imasmekim olkain
tok na pasin bilong man i aninit long
dispela lo. 13 Sapos wanpela man i
no bin sori long ol arapelaman, orait
taim God i skelim em long kot, God
bai i no sori liklik long em. Tasolman
i save sori long ol arapela man, em
bai i winim kot.

Bilip i no kamapim gutpela pasin,
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em i samting nating
14 Ol brata bilong mi, sapos wan-

pela man i tok, “Mi save bilip long
Krais,” tasol em i no save mekim gut-
pela pasin tu, orait bilip bilong dis-
pela man em i samting nating. Ating
kain bilip olsem em inap long kisim
bek em? Nogat tru. 15 Sapos wanpela
Kristen brata o susa, em i gat laplap
nogut tasol, na em i no gat kaikai,
16 na wanpela bilong yupela i tokim
em olsem, “Yu ken i stap bel isi. Yu
go putim laplap bilong hatim skin
bilong yu, na yu go kisim kaikai na
pulapim bel bilong yu,” orait dispela
tok bai i helpim em olsem wanem?
Yupela yet i mas givim em klos na
kaikai bilong helpim bodi bilong em.
17 Pasin bilong bilip, em tu i olsem
tasol. Sapos bilip i stap nating, na em
i no kamapim gutpela pasin long laip
bilong man i bilip, orait dispela bilip
em i samting nating.

18 Tasol ating wanpela man bai i
tok, “Sampela man ol i save bilip, na
sampelamanol i savemekimgutpela
pasin.” Orait mi laik bekim dispela
tok olsem, “Sapos yu bilip na yu no
save mekim gutpela pasin tu, orait
olsem wanem bai mi inap save long
dispela bilip bilong yu? Tasol mi,
mi bai mekim ol gutpela pasin, na
dispela bai i soim yu long bilip bilong
mi.” 19Yu savebilip olsem, “Wanpela
God tasol i stap.” Em i gutpela. Ol
spirit nogut ol tu i save bilip olsem,
na ol i guria nogut. 20Yu krankiman,
sapos yu bilip tasol, na yu no mekim
gutpela pasin tu, orait bilip bilong
yu em i samting nating. Ating yu
laik save as bilong dispela tok? Orait
harim. 21Bipo tumbuna bilong yumi
Abraham em i putim pikinini bilong
en Aisak long alta na i givim em long
God olsemofa. Olsemna long dispela
taim God i lukim pasin bilong en na
i kolim em stretpela man. 22 Tingim

gut. Bilip bilong Abraham na gut-
pela pasin bilong en i bin poroman
wantaim, na dispela gutpela pasin
em inapim tru bilip bilong em. 23Buk
bilong God i tok olsem, “Abraham
em i bilip long God, na God i kolim
em stretpela man.” Na God i kolim
Abraham olsem, “Pren bilong mi.”
Na as bilong dispela tok God i mekim
na ol i raitim long buk bilong en, em
i kamap ples klia long dispela pasin
AbrahamimekimlongAisak. 24Orait
nau yupela i save, long bilip nating
tasol God i no save kolim man em i
stretpela man. Nogat. Em i ting long
man i mekim gutpela pasin, na long
dispela as em i kolim em i stretpela
man.

25 Olsem tasol pamukmeri Rahap
i lukautim ol man Josua i bin salim
i kam na Rahap i salim ol i go bek
long narapela rot. Olsem na God i
kolim em stretpela meri. 26 Yumi
save, bodi i no gat spirit i stap long
en, em i dai pinis. Olsem tasol, sapos
man i bilip nating na bilip bilong en
i no kamapim gutpela pasin tu, orait
bilip bilong dispela man i olsem em i
dai pinis.

3
Yumi mas was gut long toktok bi-

long yumi
1 Ol brata bilong mi, nogut planti

man namel long yupela i kisim wok
bilong skulim ol manmeri long pasin
God i laikim. Long wanem, taim God
i skelim pasin bilong olmanmeri, em
bai i glasim gut tru wok bilong yumi
ol man i gat wok bilong skulim ol
manmeri. 2 Planti taim yumi save
tingting long mekim wanpela samt-
ing, na yumi save popaia. Dispela
kain samting i save kamap long yumi
olgeta. Na sapos i gat wanpela man i
stap, em ino savemekimsampela tok
i no stret, orait em i gutpela man tru,
na em bai inap long bosim gut olgeta

2:14: Mt 7.21, 7.26, Je 1.23 2:15: Jop 31.19-20, Lu 3.11, 1 Jo 3.17 2:17: Je 2.20, 2.26 2:18:
Ga 5.6, Je 3.13 2:19: Mt 8.29, Lu 4.34 2:21: Stt 22.1-14 2:22: Hi 11.17-18 2:23: Stt 15.6,
2 Sto 20.7, Ais 41.8, Ro 4.3, 4.9, 4.22, Ga 3.6 2:25: Jos 2.1-21, Hi 11.31 2:26: Je 2.17 3:1: Mt
23.8, 23.14, Lu 6.37, 12.47, 1 Pi 5.3 3:2: 1 Kin 8.46, Snd 20.9, Mt 12.37, 1 Jo 1.8
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hap bilong bodi bilong en. 3 Yumi
save putim hap ain longmaus bilong
ol hos, bilong mekim ol i bihainim
laik bilong yumi na wokabaut. Yumi
bosimmausbilongol, na longdispela
pasin yumi save stiaim bodi bilong
ol olgeta. 4 Na tingting long pasin
bilong ol sip tu. Sip em i bikpela
samting, na ol strongpela win i save
winim em na mekim em i ran i go
long solwara. Stia bilong sip em i
liklik samting tru. Tasol sapos kepten
i laik i go long wanpela hap, orait
em i save tanim dispela liklik stia na
mekim sip i go long wanem hap em i
laikim. 5Olsem tasol,mausemi liklik
hap tasol bilong bodi, tasol em i save
hambak moa yet na litimapim nem
bilong em yet.
Yumi save, liklik paia tasol em inap

kirapim bikpela paia moa long bus
nakukimolgeta diwai. 6Na maus em
i olsem paia. Em i wanpela hap tasol
bilong olgeta hap bilong bodi bilong
yumi, tasol em i save kamapim ol
kain kain pasin nogut. Em i save
mekim bodi olgeta i kamap doti, na
em i mekim ol kain kain pasin nogut
i kamap long laip bilong yumi olsem
hatpela paia. Dispela paia em i paia
bilong Hel yet. 7 Ol man i bin kisim
olgeta kain wel abus, na ol pisin na
snek, na olgeta samting i save stap
long solwara. Na ol i save bosim ol
dispela samting na mekim ol i stap
aninit long ol. 8 Tasol i no gat wan-
pela man inap long bosim maus bi-
long em yet. Nogat. Oltaim maus
i save kirap nabaut na mekim tok
nogut. I olsem marasin nogut bilong
kilim man i dai i pulap long maus
bilong yumi. 9Long maus yumi save
mekim tok bilong litimapim nem bi-
long Bikpela, em Papa bilong yumi.
God i bin mekim yumi olgeta man-
meri i kamapolsememyet, tasol long
maus yumi savemekim tok nogut bi-
long bagarapim ol arapela manmeri.

10 Tok bilong litimapim nem bilong
God na tok nogut tu, tupela kain tok
i save kamap long wanpela maus
tasol. Ol brata bilongmi, dispela kain
pasineminogutpelapasin. 11 Inogat
wanpela hul wara i save kamapim
gutpela wara na solwara wantaim.
12 Ol brata bilong mi, ating ol diwai
fik ol inap long karim ol pikinini oliv,
a? Ating ol diwai wain ol inap long
karim ol pikinini fik? Olsem tasol
solwara i no inap longkamapgutpela
wara.

Man i gat gutpela save, em bai i
mekim gutpela pasin

13Ating wanpela man namel long
yupela em i gat gutpela tingting
na save? Sapos kain man olsem
i stap, orait wokabaut bilong en i
mas kamap gutpela. Em i no ken
bikhet na apim nem bilong em yet.
Em i mas bihainim gut pasin bilong
gutpela tingting na save, na ol man
bai i lukimgutpela pasin em imekim.
14Tasol sapos yupela i save bel nogut
tru long ol arapela man, na sapos
oltaim yupela i painim rot bilong
apim nem bilong yupela yet, orait
yupela i no ken amamas long gutpela
tingtingna savebilongyupela. Nogut
yupela i giaman na pasin bilong
yupela i daunim tok i tru. 15Dispela
kain save em i no kam daun long
heven. Nogat. Em i samting bilong
dispela graun tasol. Em i save kamap
long olpela bel, na Satan em i papa
bilong en. 16Harim. Olman i save bel
nogut long ol arapela man, na oltaim
ol i save painim rot bilong apim nem
bilong ol yet, ol dispela man i no
save sindaun gut, na ol i save mekim
olgeta kain pasin nogut. 17 Tasol ol
man i kisim kain gutpela tingting
na save i kam long God, ol i save
mekim ol pasin olsem. Namba wan,
ol i save bihainim klinpela tingting.
Na namba 2, ol i save stap wanbel
wantaim ol arapela, na ol i save isi

3:5: Sng 12.3, 73.8-9, Snd 12.18, 15.2 3:6: Snd 16.27, Mt 12.36-37, 15.11, 15.18-19, Mk 7.15, 7.20,
7.23 3:8: Sng 140.3, Ro 3.13 3:9: Stt 1.26, 5.1, 9.6, 1 Ko 11.7 3:13: Ga 6.4, Je 1.21, 2.18 3:14:
Ro 2.17, 2.23, 13.13 3:15: Fl 3.19, Je 1.5, 1.17 3:16: 1 Ko 3.3, Ga 5.20 3:17: Ro 12.9, 1 Ko 2.6-7,
1 Pi 1.22, 1 Jo 3.18
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long ol, na ol i save harim tok bilong
ol arapelaman. Ol i save sori tru long
ol arapela na mekim gutpela pasin
long ol. Ol i save mekim wankain
pasin tasol longolgetaman. Naol i no
save giaman long bihainim gutpela
pasin. Nogat. Ol i bihainim tru.
18 Sapos yumi stap wanbel, dispela
em i olsem yumi planim ol pikinini
kaikai. Na long dispela pasin bilong
wanbel, ol stretpela pasin i kamap
long laip bilong yumi olsem gutpela
kaikai i kamap long gaden.

4
Man i laikim pasin bilong graun,

em i birua long God
1Wanem samting em i as bilong ol

tok pait na kros i kamap namel long
yupela? Ol kain kain pasin bilong
bel kirap i stap long yupela, na ol i
save pait namel long olgeta hap bodi
bilong yupela, na long dispela pasin
tasol ol i save kirapim ol tok pait na
kros. Ating i no olsem, a? 2 Yupela i
save laikim tumas long kisim ol kain
kain samting, tasol yupela i no kisim.
Olsemna yupela i save kilim olman i
dai. Yupela i savemangalim samting,
na yupela i no inap kisim. Olsem na
yupela i save kros nogut na kirapim
pait. Yupela i no save beten long God
i givim ol samting long yupela, na
longdispelaasyupela ino savekisim.
3 Na taim yupela i beten long kisim
samting, yupela i no save kisim, long
wanem, tingting bilong yupela i no
stret na yupela i beten long God. Yu-
pela i ting long kisim ol samting bi-
long tromoi tasol long laik bilong bel
bilong yupela. 4 Yupela i lusim God,
olsemmeri i lusim man bilong en na
i go pamuk nabaut. Harim. Sapos
man i laikim pasin bilong graun, em

i mekim pasin birua long God. At-
ing yupela i no save long dispela,
a? Olsem na sapos man i laik pren
wantaim ol pasin bilong graun, em
bai i kamap birua bilong God. 5Buk
bilongGod i tok olsem, “Dispela spirit
God i bin putim i stap insait long
yumi, emGod i laikim tumas long em
i mas i stap aninit long em wanpela
tasol.”*

6 Tasol God i save marimari moa
yet long yumi. Olsem na buk bi-
long God i tok, “God i save daunim
ol man bilong litimapim nem bilong
ol yet, tasol em i save marimari na
mekim gut long ol man i daunim
ol yet.” 7 Olsem na yupela i mas
daunim yupela yet na i stap aninit
long God. Yupela i mas sakim Sa-
tan, na em bai i lusim yupela na
ranawe. 8Yupela imas i go klostu tru
long God, na em bai i kam klostu tru
long yupela. Yupela man bilong sin,
bel bilong yupela i mas kamap klin,
olsemman i wasim han bilong en na
i kamap klin. Yupelaman i gat tupela
tingting, yupela i mas rausim dispela
tingtingnogut longbel bilong yupela.
9Yupela i mas bel hevi na krai planti.
Yupela man i lap nau, yupela i mas
senisim dispela pasin bilong lap, na
yupela i mas krai. Yupela man i
amamas nau, yupela i mas senisim
dispela pasin bilong amamas, na yu-
pela i mas bel hevi tru. 10 Yupela
i mas daunim yupela yet long ai bi-
long Bikpela. Sapos yupela i mekim
olsem, orait Bikpela bai i litimapim
yupela.

Yumi no ken sutim tok long ol ara-
pela

11 Ol brata, yupela i no ken tok
nogut long ol arapela manmeri bi-

3:18: Snd 11.18, Ais 32.17, Mt 5.9, Fl 1.11, Hi 12.11 4:1: Ro 7.23, Ga 5.17, 1 Pi 2.11 4:3: Sng
66.18, Ais 1.15, Mai 3.4, Sek 7.13, 1 Jo 3.22 4:4: Jo 15.19, 17.14, Ro 8.7, Ga 1.10, 1 Jo 2.15 4:5: Stt
6.5, Kis 20.3-5, Nam 11.29, Snd 21.10 * 4:5: I no gat wanpela hap bilong Baibel i gat wankain tok
olsem dispela tok hia. Na tu, tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting em i tok
olsem, “Dispela spirit God i bin putim i stap insait long yumi, em oltaim i save aigris namangal long ol
samting nogut.” Yupela i ting dispela tok em i tok nating, a? 4:6: Sng 138.6, Snd 3.34, Lu 14.11, 1 Pi
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long God. Man i tok nogut long ol
arapela o i sutim tok long ol, em i
tok nogut long lo yet na i sutim tok
long lo.† Na sapos yu sutim tok long
lo, orait yu no stap moa olsem man
i aninit long lo. Nogat. I olsem yu
kamap jas. 12 God wanpela tasol i
kamapim lo, na em tasol i stap jas.
Em wanpela tasol inap long kisim
bek ol manmeri na long bagarapim
ol. Olsemna yuhusat na yu sutim tok
long ol arapela manmeri?

Yumi no ken bikhet
13Mi gat tok long yupela ol man i

save tok olsem, “Ating nau o tumora
mi bai go long wanpela taun na mi
baimekimwokbisnis inap longwan-
pela yia. Na long dispela pasin mi
bai kisim planti mani.” 14 Yupela
i save mekim dispela kain tok, tasol
yupela i no save wanem samting bai
i kamap long tumora. Laip bilong
yupela i olsem smok i save kamap
na i stap liklik taim tasol na i pinis
olgeta. 15Mobeta yupela i tok olsem,
“SaposBikpela i laik, oraitmi bai stap
laip namimekim dispela samtingmi
ting long mekim.” 16 Tasol yupela
i save litimapim nem bilong yupela
yet na tokaut long ol bikpela wok
yupela i laik mekim. Kain hambak
pasin olsem, em i pasin nogut tru.
17 Tingim gut. Sapos yu save pinis
long wanpela gutpela pasin yu mas
mekim, tasol yu no mekim, orait yu
mekim sin.

5
Ol man i gat planti samting ol bai i

kisim pe nogut
1 Nau mi gat tok long yupela ol

manmeri i gat planti samting. Yupela

i mas tingting long ol bikpela hevi i
laik kamap long yupela, na yupela i
mas krai na singaut nogut. 2 Olgeta
kago na bilas bilong yupela, ol i
sting pinis. Na olgeta laplap samting
bilong yupela, ol binatang i kaikai
pinis. 3 Gol wantaim silva bilong
yupela, ol i ros pinis, na dispela ros
bai i mekim ol sin bilong yupela i
kamap ples klia, na em bai i kukim
bodi bilong yupela olsem paia.* Las
de klostu i laik kamap, na yupela i
bin bungim nating ol dispela planti
kago namani samting bilong yupela.
4Harim gut. Ol wokboi i bin kamau-
tim kaikai long ol gaden bilong yu-
pela, na yupela i bin giamanim ol na
pasimhap pe bilong ol. Na dispela pe
yupela i bin pasim, em i singaut long
God i mas bekim pasin nogut bilong
yupela. Na singaut bilong ol dispela
wokboi em i kamap pinis long yau
bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong.
5Long olgeta taim yupela i stap long
graun, yupela i bin kisim ol gutpela
gutpela samting na yupela i amamas
i stap. Yupela i bin kaikai planti na
kamappatpela, nadebilongkilimyu-
pela i dai em i kamap pinis. 6Yupela i
kotim pinis ol stretpela man na kilim
ol i dai. Na ol i no bin sakim strong
bilong yupela na bekim pait long yu-
pela.
Yumimas i stap strong
na prea long God na
wetim Bikpela i kam

(Sapta 5.7-20)

Yumi mas strongim bel na karim
hevi nawetim Bikpela i kam

† 4:11: I luk olsem wanpela hap bilong lo Jems i tingting long en long dispela lain, em dispela lo i
stap longWok Pris 19.18. Lukim Jems 2.8. 4:12: Mt 10.28, Ro 2.1, 14.4, 14.13 4:13: Lu 12.18-20
4:13: Snd 27.1 4:14: Sng 39.5, 39.11, 102.3, Je 1.10, 1 Pi 1.24 4:15: Ap 18.21, 1 Ko 4.19, Hi 6.3
4:17: Lu 12.47, Jo 9.41, 15.22, Ro 1.20-21, 2.17-18, 2.23 5:1: Snd 11.28, Lu 6.24, 1 Ti 6.9 5:2: Jop
13.28, Je 2.2 5:2: Mt 6.19 * 5:3: Long taimGod i skelim pasin bilong olmanmeri, em bai i lukim
ol dispela manmeri i no gat wanpela gutpela samting i stap long ol. Nogat. Ol bai i holim ol samting
bilong bagarap tasol, na dispela bai i soim olsem, ol i no binmekim ol gutpela pasin long taim ol i stap
long graun. Na dispela tok bilong paia, em i tok long pe nogut ol bai i kisim. 5:4: Lo 24.14-15, Jer
22.13, Mal 3.5 5:5: Jer 12.3, 25.34, Amo 6.1, 6.4, Lu 16.19, 16.25, 1 Ti 5.6 5:7: Lo 11.14, Jer 5.24,
Hos 6.3, Jol 2.23, Sek 10.1, Lu 21.19
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7Olsem na, ol brata, yupela i mas
strongim bel bilong yupela na karim
ol hevi, na wetim Bikpela i kam bek.
Yupela i save, man i gat gaden em i
save wetim gutpela kaikai i kamap
long gaden bilong en. Em i save
strongim bel bilong en na stap isi na
wetim renwantaim san imekimwok
bilong tupela pastaim, na bihain em i
save kisim kaikai. 8Orait yupela tu i
mas strongimbel na stap isi na karim
ol hevi i kamap long yupela. Taim
bilong Bikpela i kam bek em i klostu
tru. Olsemna bel bilong yupela imas
i stap strong.

9 Ol brata, yupela i no ken kros
long ol arapela manmeri bilong God
na tok baksait long ol. Nogut God i
kamap olsem jas na i kotim yupela.
Harim. Dispela Jas i sanap i stap
ausait long dua. 10 Ol brata, yupela
i mas tingim ol profet bipo ol i bin
autim tok long nem bilong Bikpela.
Ol birua i bin mekim nogut long ol,
tasol ol i bin strongim bel na karim
dispela hevi. Yupela i mas kisim
dispela pasin bilong ol, na bihainim.
11 Harim. Yumi save tok olsem, “Ol
man ibin strongimbelnakarimhevi,
ol i save stap gut na amamas i stap.”
Yupela i harim pinis stori bilong Jop,
em i bin strongimbel na karimolgeta
hevi i kamap long em. Na yupela i
save, bihain Bikpela i binmekim gut-
pela pasin long em. Yes, yumi save,
Bikpela em i save sori moa yet long
yumi, na oltaim em i save marimari
long yumi.

Yumi no kenmekim tok tru antap
12 Ol brata, namba wan samting

yupela i mas mekim, em i olsem.
Yupela i no ken kolim nem bilong
heven o graun o narapela samting na
mekim tok tru antap. Sapos yupela
i tok “Yes,” orait “Yes” em inap. Na

sapos yupela i tok “Nogat,” orait “No-
gat” em inap. Nogut yupela i tok tru
antap, na bai God i bekim pe nogut
long yupela.

Prea bilong stretpela man em i gat
strong

13 Ating wanpela bilong yupela i
karim hevi? Orait em i mas prea
long God. Ating bel bilong wanpela
i amamas? Orait em i mas singim
song bilong litimapim nem bilong
God. 14Ating wanpela bilong yupela
i gat sik? Orait em i mas singautim
ol hetman bilong sios i kam long em.
Na long nem bilong Bikpela ol i mas
putim wel long bodi bilong em, na ol
i mas prea long God i ken mekim em
i kamap orait gen. 15 Sapos ol i bilip
long God na ol i prea, orait Bikpela
bai i mekim orait dispela sikman na
kirapim em gen. Na sapos em i bin
mekim sin, orait Bikpela bai i lusim
ol dispela sin. 16 Olsem na yupela
wan wan i mas autim sin bilong yu-
pela long ol arapela manmeri bilong
God. Na yupela wan wan i mas prea
long God i helpim ol arapela, na bai
God i mekim yupela i kamap orait
gen. Sapos stretpelaman i prea, orait
preabilong en i gat bikpela strong, na
em inap tru long helpim ol arapela.
17 Elaija em i man wankain olsem
yumi. Na em i prea strong long God
i no ken larim ren i kam daun, na
ren i no kam daun long graun inap
long tripela yia na 6-pela mun. 18Na
bihain em i prea gen, na skai i larim
ren i kamdaunnakaikai i kamapgen
long ol gaden.

Man i bin lusim rot, em yumi mas
bringim i kam bek

19 Ol brata bilong mi, sapos wan-
pela bilong yupela i lusim tok tru bi-
long God na i go nabaut, na wanpela
brata i bringim em i kam bek gen,
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20orait dispelabrata imekimgutpela
pasin tru. Yupela i mas tingim gut
dispela tok. Sapos wanpela brata i
go long man bilong mekim sin na i
helpim em long lusim rot nogut na i
kambek longGod, orait dispela brata
bai i kisim bek spirit bilong man bi-
long mekim sin, na bai em i no i dai.
Long dispela pasin God bai i lusim
planti sin tru.†

† 5:20: I luk olsem Jems yet i ting long stretim pasin bilong ol brata i bin lusim tok tru bilong God, na
em i raitim dispela pas.
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Nambawan
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

Pita i raitim dispela pas bilong
strongim bilip bilong ol lain Kristen i
karim bikpela hevi. Em i tok, ol Kris-
ten i mas tingting gen long gutnius
bilong Jisas Krais. Jisas i bin dai na
kirap bek, na em i bin promis olsem
embai i kambek gen. Ol imas tingim
dispela promis na wetim em i kam.
Tru, ol Kristen i karim hevi, tasol

dispela samting i kamapbilong traim
bilip bilong ol. Olsemnaol imasbilip
strong i go inap Krais i kam bek gen,
na long dispela taim ol bai i kisim
gutpela prais.

Yumi kamap lain
manmeri tru bilong God

olsem na yumimas
mekim ol gutpela pasin
nawetim ol gutpela

samting yumi laik kisim

(Sapta 1.1—2.10)
1 Mi Pita, mi aposel bilong Jisas

Krais. Mi raitim dispela pas long yu-
pela manmeri bilong God, yupela ol
lain i stapnabaut olsem tripman long
provins Pontus na Galesia na Kapa-
dosia na Esia na Bitinia. 2 Bipo tru
God Papa i save pinis long yupela na
i makim yupela long kamap ol man-
meri bilong em yet. Holi Spirit i bin
helpim yupela long givim laip bilong
yupela olgeta long God na kamap
holi, bai yupela i ken bihainim gut
tok bilong Jisas Krais. Na bai blut
bilong Jisas i ken wasim yupela, na
mekim yupela i kamap klin long ai
bilong God. God i ken marimari moa
yet long yupela na mekim bel bilong
yupela i stap isi.

Gutpela laip tru i wetim yumi long
heven

3Yumi litimapim nem bilong God,
em i God na Papa bilong Bikpela
bilong yumi, Jisas Krais. Em i gat
bikpela sori long yumi, na em i ki-
rapim Jisas Krais long matmat, na
long dispela rot God i givim yumi
nupela laip. Na dispela nupela laip
i strongim yumi long wetim em i in-
apim tru ol gutpela samting em i laik
givim long yumi. 4 Em i makim
yumi pinis bilong kisim gutpela laip
bilong heven. Dispela laip em i no
inap bagarap. Em i klin olgeta long ai
bilong God, na em bai i no inap pinis.
God i redim dispela laip pinis, bilong
yupela i kisim long taim yupela i stap
wantaim em long heven. 5 Yupela i
bilip long Krais, olsem na God i save
lukautim yupela long strong bilong
em, bai yupela i stap gut. Em i laik
kisim bek yupela na mekim yupela i
stap gut tru, na dispela samting em i
laik mekim, em bai i kamap ples klia
long las de.

6 Yupela i save tingting long ol
dispela samting God i laik mekim na
yupela i save amamas. Tasol nau
long liklik taim tasol, ating kain kain
traim bai i kamap na givim pen long
yupela. 7 Long dispela pasin God i
save traim bilip bilong yupela. Yumi
save, gol em i gutpela samting tru,
tasol ol i save kukim long paia, bilong
traim na painimaut em i gol tru, o
nogat. Bilip bilong yupela i winim
gol na i gutpelamoa, longwanem, gol
em i samting bilong bagarap. Olsem
na sapos ol kain kain traim i kamap
long yupela, em i bilong traim bilip
na soim olsem, yupela i bilip tru long
Krais. Na long las de, taim Jisas Krais
i kamap ples klia, em bai i amamas
tru longyupelanagivimbiknemlong
yupela. 8 Yupela i no bin lukim em
yet, tasol yupela i save laikim em
na givim bel bilong yupela long em.
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Nau yupela i no save lukim em, tasol
yupela i bilip longemnaamamas tru.
Dispela amamas i winim olgeta ama-
mas bilong dispela graun, na yumi
no inap autim long maus. Nogat tru.
9Na God iwok longkisimbekyupela,
longwanem, yupela ibilip longKrais.

10 Ol profet i bin autim tok long
dispela gutpela samting nau God i
mekim long yupela. Ol i bin wok
strong long painim as bilong dispela
tok bilong God i kisim bek yumi.
11Spirit bilongKrais i bin i stap insait
long ol profet, na Spirit i bin tokaut
long maus bilong ol long ol kain kain
pen Krais bai i karim na long bihain
em bai i kisim biknem. Na ol profet
i wok long askim, “Wanem taim dis-
pela man bilong kisim bek yumi, em
bai i kam?” na “Wanem samting bai
i kamap long dispela taim?” 12 Tasol
God i soim ol olsem, ol dispela samt-
ing ol i toktok long en, ol bai i no inap
kamap long taimbilong ol yet. Nogat.
Tasol ol i autim tok long ol samting
God bai i mekim bilong kisim bek yu-
pela. Na nau God i salim Holi Spirit i
kam daun long heven, na long strong
bilong Holi Spirit, ol man bilong au-
tim gutnius i tokim yupela pinis long
ol dispela samting God i mekim. Ol
ensel tu i laikim tumas long kisim
save long ol dispela gutpela samting
God i mekim long yupela.

God i singautim yumi bilong i stap
holi

13Olsem na oltaim tingting bilong
yupela i mas i stap redi na yupela i
mas bosim gut wokabaut bilong yu-
pela. Yupela i mas bilip strong na
wetim God i mekim dispela gutpela
samting em i laikmekim long yupela,

long taim Jisas Krais i kamap ples
klia. 14 Yupela i mas i stap olsem
ol pikinini i save harim tok. Bipo
yupela i no gat save, na yupela i
savebihainimolkainkain laiknogut.
Tasol nau yupela i no ken bihainim
dispela pasin moa. Nogat. 15 God
i singautim yupela pinis, em i holi
na em i save mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta. Olsem na yupela
i mas givim yupela yet long God na
stapholi longolgetawokabautbilong
yupela. 16Buk bilongGod i tokolsem,
“Yupela i mas i stap holi na bihainim
gutpela stretpela pasin, long wanem,
mi God bilong yupela, mi stap holi.”

Long bikpela pe tru God i bin baim
bek yumi

17 Yupela i save singaut long God
na kolim em “Papa.” Dispela Papa
em i no save ting long nem bilong
yumi na em i skelim yumi. Nogat.
Em i save lukim pasin yumi wan
wan i mekim na em i skelim yumi.
Olsem na olgeta taim yupela i stap
hia long dispela graun, yupela i mas
save olsem dispela graun em i no
ples tru bilong yupela, na yupela i
mas aninit tru long God. 18 Yupela
i save pinis, bipo yupela i save bi-
hainim ol pasin nogut yupela i bin
kisim long ol tumbunabilong yupela.
Tasol God i bin baim bek yupela na
helpim yupela long lusim ol dispela
pasin. Na em i no givim ol samting
bilong graun i save bagarap, olsem
silva na gol, bilong baim bek yupela.
Nogat. 19 Em i baim bek yupela
long blut bilong Krais. Dispela blut
em i dia tumas. Krais em i olsem
wanpelapikinini sipsip inogatmako
sua samting i bagarapim skin bilong
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en.* 20 Taim God i no wokim graun
yet, em i makim Krais bilong mekim
dispela wok bilong baim bek yupela.
Na nau long dispela taimbilong ol las
de yumi stap long en, God i mekim
Krais i kamap ples klia pinis, bilong
helpimyupela. 21Em ihelpimyupela
na yupela i bilip long God, em God
i bin kirapim Krais long matmat na
givim biknem long em. Olsem na
yupela i save bilip long God, na wet
long em i mekim ol samting em i bin
promis longmekim.

Yumimas laikim tru ol brata
22 Yupela i bin bihainim tok i tru,

na long dispela pasin yupela i bin
mekim yupela yet i kamap klin long
ai bilongGod. Nayupela i save laikim
tru ol arapela manmeri bilong God.
Orait nau yupela i mas wok strong
moa long laikim ol na givim bel bi-
long yupela olgeta long ol. 23 Yupela
i kamap nupela pinis, olsem nupela
kaikai i kamap long gaden. Yupela
i no kamap long ol pikinini kaikai
i save bagarap. Nogat. Yupela i
kamap long pikinini kaikai i save
stap oltaim. Dispela pikinini kaikai
em tok bilong God, em tok i gat laip
na i save stap oltaim. 24 Buk bilong
God i tokolsem, “Olgetamanmeri ino
save stap longpela taim long graun.
Ol i save pinis hariap olsem gras,
na biknem bilong ol i save pundaun
olsem ol plaua nabaut. Gras i save
drai, na ol plaua i save pundaun.
25 Tasol tok bilong Bikpela i save
stap oltaim oltaim.” Dispela tok em
i dispela gutnius ol i bin autim long
yupela.

2
Bikpela em i gutpela ston i gat laip

1 Yupela i kamap nupela pinis,
olsem na yupela i mas lusim olgeta

pasin nogut na pasin bilong tok gia-
man na olgeta arapela pasin bilong
giaman. Na pasin bilong bel nogut
long man i gat planti samting, na ol-
geta tok baksait, em tu yupela i mas
lusim. 2 Yumi save, nupela pikinini
em i save laikim tumas susu. Olsem
tasol yupela i mas laikim tumas long
kisimgutpela susu i kam longGod, na
i no gat samting nogut i stap long en.
Em dispela kain susu i save helpim
spirit bilong yupela i kamap bikpela
na strongpela long nupela laip God
i givim long yupela, na bai yupela
i stap gut wantaim God. 3 Yupela
i traim pinis pasin Bikpela i save
mekim long yumi, na yupela i save,
Bikpela i gutpela tru.

4Bikpela i olsemwanpela ston i gat
laip, na yupela i mas i kam long em.
Ol manmeri i bin lukim em olsem
samting nogut, na ol i bin rausim
em. Tasol God i makim em pinis na
i lukim em i gutpela tru. 5 Yupela
tu i olsem ol ston i gat laip, na long
strong bilong Holi Spirit God i laik
mekim yupela i kamap haus bilong
em yet. Olsem bai yupela i ken i stap
lain pris God i makim bilong em yet,
na longnembilong Jisas Krais yupela
i ken givim laip bilong yupela long
God olsem ofa em i laikim tru.

6Buk bilong God i gat tok long dis-
pela olsem, “Harim. Mi makim pinis
wanpela ston bilong kamap namba
wan ston bilong strongim haus. Em i
gutpela na strongpela ston tru. Nau
mi putim em i stap long maunten
Saion. Ol man i bilip long em, ol bai
i no inap kisim sem.” 7Olsem na long
yupelaolman ibilip, Krais emiolsem
gutpela ston tru. Tasol long ol man i
no bilip,
“Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,
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nau em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis
bilong haus,”

8 na “em i kamap olsem ston i stap
long rot bilong ol, na planti bilong
ol bai i sutim lek na pundaun na
bagarap.” Ol i save sakim tok bilong
God, olsem na ol i sutim lek bilong ol
na ol i pundaun. Bipo God i tok pinis
long ol bai i mekim olsem.

9 Tasol God i makim yupela pinis,
na yupela i stap lain manmeri bilong
em stret. Yupela i stap ol pris bilong
lain bilong king. Yupela i stap lain
manmeri i holi, em ol lain manmeri
tru bilong God. Yupela i stap lain
manmeri God i binmakim bilong em
yet, bai yupela i ken tokaut long ol-
geta gutpela pasin em i bin mekim
long yupela. Yupela i ken tokaut long
em i bin singautim yupela long lusim
tudak yupela i bin i stap long en, na
em i bringim yupela i kam insait long
lait bilong em, em lait i gutpela moa
yet. 10Bipo yupela i stap ol manmeri
nating. Tasol nau yupela i stap lain
manmeri bilong God. Bipo yupela i
no kisim marimari bilong God, tasol
nau yupela i kisim marimari bilong
en pinis.

Yumimas wokabaut
stret namel long ol
arapelamanmeri

(2.11—3.22)
Yumi mas i stap olsem ol wokboi

bilong God
11 Ol pren tru bilong mi, yupela

i stap long dispela graun olsem ol
man bilong narapela ples, na olsem
ol tripman. Orait mi tokim yupela
olsem, yupela i mas givim baksait
long olgeta laik nogut bilong olpela
bel, em ol dispela pasin i save pait
long spirit bilong yupela. 12 Yupela

i mas wokabaut stret namel long
ol haiden. Na sapos ol i tok nogut
long yupela, bihain ol bai i lukim
gutpela pasin bilong yupela, na ol
bai i litimapim nem bilong God long
dispela de em bai i kam bilong kotim
ol manmeri.

13 Yupela i mas tingting long
Bikpelanabihainim tokbilongolgeta
kain gavman. King i stap namba
wan tru, na yupela i mas bihainim
tok bilong en. 14 Na yupela i mas
bihainim tu tok bilong ol nambawan
gavman bilong ol provins. King i bin
putim ol i stap bilong bekimpe nogut
long ol man i mekim pasin nogut,
na bilong litimapim nem bilong ol
man i mekim gutpela pasin. 15 God
i laik bai yupela imasmekim gutpela
pasin tasol, olsem bai yupela inap
pasimmaus bilong ol krankiman i no
gat save, na ol i save tok nogut long
yupela. 16 Yupela i mas wokabaut
olsem olman i stap fri. Tasol yupela i
no ken ting, “Nau mipela i stap fri,”
na yupela i go mekim ol kain kain
pasin nogut. Nogat. Yupela i mas
wokabaut olsem ol wokboi bilong
God. 17 Yupela i mas mekim gutpela
pasin long olgeta man, na givim
bel bilong yupela long ol arapela
manmeri bilong God. Yupela i mas
pret long God na aninit long em. Na
yupela imas givimbiknem long king.

Yumi mas bihainim pasin bilong
Krais na karim pen

18 Yupela wokboi, yupela i mas
aninit long ol man i bosim yupela,
na bihainim gut tok bilong ol. Mi
no tok long ol gutpela bos tasol, em
ol bos i save isi long yupela. Nogat.
Yupela i mas aninit long ol bos nogut
tu. 19 Yes, sapos yupela i larim God i
stiaim tingting bilong yupela na yu-
pela imekimwok,naol i givimnating
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pen long yupela, na yupela i karim
dispelapen, oraitGod i laikimdispela
pasin. 20Sapos yupela imekim pasin
nogut na ol i paitim yupela, na yu-
pela i karim dispela pen, bai yupela
i kisimwanem samting long dispela?
Tasol sapos yupela i mekim gutpela
pasin na ol i paitim yupela, na yupela
i karimdispelapen, oraitGod i laikim
dispela pasin.

21 God i singautim yupela pinis
bilong bihainim dispela kain pasin,
long wanem, Krais tu i bin karim
pen bilong helpim yupela. Em i soim
yupela pinis dispela pasin bilong em,
bai yupela i ken bihainim. 22 Em i
no bin mekim sin, na tu em i no bin
mekim wanpela tok giaman. 23 Ol i
bin tok nogut long em, tasol em i no
bekimtoknogutbilongol. Emikarim
pen, tasol em i no tok long bagarapim
ol. Nogat. Em i putim em yet long
han bilong God, em dispela Jas i save
skelim stret olgeta samting. 24 Krais
i bin hangamap long diwai kros na
i karim sin bilong yumi long bodi
bilong em yet. Em i mekim olsem
bai yumi ken lusim pasin bilong sin
olgeta, na yumi ken i stap laip na
bihainim ol pasin i stret olgeta. Ol i
bin paitim em nogut, na long dispela
pen em i karim em i mekim yupela i
kamap orait gen.

25 Yupela olgeta i bin i stap olsem
ol sipsip i raun nabaut. Tasol nau
yupela i kam bek pinis long dispela
Wasman Bilong Sipsip i save lukau-
tim gut spirit bilong yupela.

3
Tok i go long ol manmeri i marit

1 Olsem tasol, yupela maritmeri,
yupela i mas aninit long ol man bi-
long yupela. Na sapos sampela bi-
long ol dispela man i no save bi-
hainim tok bilong God, orait ol i ken

lukim gutpela pasin bilong yupela
meri bilong ol. Na maski yupela i
no mekimwanpela tok long ol, bai ol
i inap tanim bel, 2 long wanem, ol i
lukim yupela meri i save wokabaut
stret na aninit tru long ol. 3 Yupela i
no ken bilasim skin ausait tasol, long
pasin bilong bilasim gras na putim
bilas gol na kain kain naispela klos.
Nogat. 4Mobeta yupela i bilasim in-
sait bilong yupela tu long olkain bilas
i no inap long bagarap. Dispela kain
bilas em pasin bilong i stap belgut na
i stap bel isi. Dispela kain pasin em
i gutpela moa yet long ai bilong God.
5-6 Ol meri bilong bipo olsem Sara i
bin givim laip bilong ol yet long God
na wetim em i mekim ol samting em
i bin promis long mekim, ol i save
bilasimol yet longdispela kainpasin,
na ol i stap aninit long man bilong
ol. Sara i bin bihainim tok bilong
Abraham na i kolim em “bikman”.
Sapos yupela i save mekim gutpela
pasin, na yupela i no pret long wan-
pela samting, orait yupela i olsem ol
pikinini bilong Sara.

7Yupela olmaritman, yupela imas
bihainimgutpela tingtingna sindaun
gut wantaim ol meri bilong yupela.
Bodi bilong ol meri i no strong tu-
mas, olsem na yupela i mas mekim
gutpela pasin long ol. Yupela i mas
save olsem, ol meri tu bai i kisim laip
bilong i stap oltaim. Sapos yupela i
bihainim dispela pasin, orait i no gat
wanpela samting bai i pasim ol prea
bilong yupela.

Oltaim yumi mas mekim gutpela
pasin long ol arapela

8 Nau mi laik pinisim dispela tok
olsem, yupela olgeta imas i stapwan-
bel na sori long olgeta man. Yupela
i mas laikim tru ol arapela manmeri
bilong God na marimari long ol, na
lusim pasin bilong bikhet. 9 Sapos ol
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man imekimnogut longyupela, orait
yupela i no ken bekim. Sapos ol i tok
nogut long yupela, orait yupela i no
ken bekim tok nogut bilong ol. No-
gat. Yupela i mas bekim long dispela
pasin. Yupela i mas beten long God
i ken mekim gut long ol. God i bin
singautim yupela longmekim olsem,
bai yupela yet i ken kisim blesing
bilong en.

10Yumi save,
“Sapos man i laik bai laip bilong en

i kamap gutpela,
na em i laik lukim gutpela taim,
orait em i no ken mekim tok
nogut

na em i no kenmekim
ol tok giaman.

11Em imas givim baksait
long pasin nogut,

na bihainim gutpela pasin tasol.
Em i mas wok long kamapwanbel

wantaim ol arapela manmeri,
na em imas strong

long bihainim dispela pasin.
12Long wanem,

Bikpela i save lukautim
ol stretpela manmeri,

na em i save putim yau
long ol beten bilong ol.

Tasol Bikpela i no save laikim
ol manmeri nogut.”
Yumi ken kisim pen long gutpela

pasin yumimekim
13 Sapos yupela i wok strong long

bihainim gutpela pasin, orait husat
bai i mekim nogut long yupela?
14 Tasol sapos yupela i mekim
stretpela pasin, na yupela i karim
pen long dispela, orait yupela i ken
amamas. Sapos ol i mekim samting
bilong pretim yupela, orait yupela i
no ken pret long ol. Na bel bilong
yupela i no ken kirap nogut. Nogat.

15 Long bel bilong yupela, yupela i
mas putim Krais wanpela em i stap
Bikpela bilong yupela. Na sapos ol i
askim yupela long as bilong dispela
gutpela samting yupela i wetim i
stap, orait yupela i mas redi oltaim
long bekim tok long ol. 16 Tasol
yupela imas bekim tok bilong ol long
tok isi na long gutpela pasin. Na
oltaim yupela i mas i stap stret long
ai bilong God. Olsem na sapos ol i
tok nogut na tok bilas long yupela,
orait ol man i save mekim dispela
tok bilas long gutpela pasin yupela
imekim bilong bihainimKrais, ol bai
i sem long dispela tok ol i binmekim.
17 Sapos God i laik bai yumi i kisim
pen long gutpela pasin yumi mekim,
em i orait. Tasol sapos yumi kisim
pen long pasin nogut yumi mekim,
em i samting nogut.

Krais i bin dai na kirap bek bilong
kisim bek yumi

18 Yupela tingim Krais tu. Em i
stretpela man, tasol em i kisim ples
bilong ol manmeri nogut, na em i dai
bilong rausim sin bilong olmanmeri,
na bilong bringim yupela i kam long
God. Em i dai wanpela taim tasol, na
em i no inap i dai moa. Long graun
em i stap man, na ol i kilim em i dai,
tasol em i kirapbeknaem i stap spirit
long heven. 19Em i stap spirit na em
i go autim tok long ol spirit* i stap
long ples kalabus. 20Dispela ol spirit
em ol spirit i bin sakim tok bilong
God long taim bilong Noa. Long taim
bilong Noa, pasin nogut i wok long
kamap bikpela tru, tasol God i no
bekimkwik. Nogat. Emiwet i go inap
Noa i wokim pinis sip bilong en. Na
liklik lain tasol, inap8-pelamanmeri,
ol i bin i go antap long sip na bikpela
wara i karimol i gonaGod ikisimbek

3:10: Je 1.26, 1 Pi 2.1, 2.22 3:10: Sng 34.12-16 3:11: Ais 1.16-17, Ro 12.18, Hi 12.14 3:12:
Jo 9.31 3:13: Snd 16.7, Ro 8.28 3:14: Jer 1.8, Mt 5.10, Je 1.12, 1 Pi 2.20, 4.14 3:14: Ais
8.12-13 3:15: Ap 4.8, Kl 4.6, 2 Ti 2.25 3:16: Ta 2.8, Hi 13.18, 1 Pi 2.12 3:17: 1 Pi 2.20 3:18:
Ro 5.6, 6.10, 8.11, 2 Ko 13.4, Ef 2.18, Kl 1.21-22 3:19: Stt 6.1—7.24, 8.18, Hi 11.7, 2 Pi 2.5 * 3:19:
Sampela saveman i ting dispela ol spirit em ol spirit bilong ol manmeri i bin dai long taim bilong Noa.
Na sampela i ting em i tok long ol spirit o ensel i bin sakim tok bilongGod. Ol Juda i bin bilip olsemGod
i bin kalabusim ol dispela spirit long taim bilong Noa. 3:21: Ro 10.10, Ef 5.26, Ta 3.5, Hi 10.22
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ol na ol i stap gut. 21 Dispela wara
em i olsem piksa bilong baptais, long
wanem, God i save kisim bek yupela
longwara bilong baptais. Baptais em
i no bilong rausim doti bilong skin.
Nogat. Em i promis yupela i mekim
long God long yupela bai i stap klin
long ai bilong en. Bilong kisim bek
yupela, God i bin kirapim Jisas Krais
long matmat,† 22 na nau Krais i go
pinis long heven, na em i stap long
han sut bilong God. Na ol ensel na
ol strongpela spirit na olgeta samting
i gat strong, olgeta i stap aninit long
em.
Bikpela traim i kamap
long ol Kristen na ol i

karim pen*

4
(Sapta 4-5)
Yumi mas lusim ol pasin bilong

olpela bel
1 Krais i bin karim pen long bodi

bilong em, na yupela i mas holim
strong wankain tingting olsem em
i bin holim. Long wanem, sapos
wanpela man i bin karim pen long
bodi bilong em, orait em i lusim pinis
pasin bilong sin. 2 Na long taim
em i stap yet long bodi, em bai i no
bihainim moa ol laik bilong olpela
bel. Nogat. Em bai bihainim laik
bilong God tasol. 3 Yupela i wok-
abaut inap pinis long pasin bilong
olpela bel, na mekim olkain pasin
ol haiden i save laikim tumas long
mekim, em ol pasin pamuk, na pasin
bilong bel i kirap long ol samting
nogut, na pasin bilong spak nabaut,

napasinbilongmekimolbikpelapati
na kaikai planti tumas na dringim
planti strongpela dring na mekim
pasin nogut, na pasin bilong sakim
lo bilong God na mekim lotu long ol
giaman god. 4Nau yupela i no save
mekim ol dispela kain pasin nogut
wantaim ol haiden. Na ol i save kirap
nogut long dispela, na ol i tok nogut
long yupela. 5 Tasol bihain ol yet
i mas sanap long kot bilong bikpela
Jas na tokim em bilong wanem ol i
bin mekim ol dispela pasin. Dispela
Jas em i redi pinis long skelim pasin
bilong ol man i stap laip na ol man i
dai pinis tu. 6 Long dispela as tasol
na ol dispela manmeri i dai pinis ol
i bin harim gutnius long taim ol i no
i dai yet. Tru, ol i bin dai, olsem
olgetamanmeri i binmekimsin imas
i dai, tasol nau ol i kisim laip na i stap
spirit, olsem God yet.†

Yumi mas yusim gut ol presen God
i givim yumi

7 Taim bilong olgeta samting i laik
pinis em i klostu nau. Olsem na
yupela i mas tingting gut, na bosim
gut ol pasin bilong yupela, bai yu-
pela i ken prea gut. 8 Yupela i mas
holim strong pasin bilong laikim tru
ol arapela manmeri bilong God, long
wanem, pasin bilong laikim tru ol
arapela, em i save karamapim planti
sin na i winim olgeta arapela pasin.
9 Na sapos ol arapela manmeri bi-
long God i kam i stap wantaim yu-
pela, orait yupela i mas lukautim
ol gut. Yupela i no ken bel nogut
long mekim dispela wok. 10 God i
binmarimari long yupela olgetawan
wan na givim ol kain kain presen

† 3:21: Tok Grik long dispela lain i no klia tumas. 3:22: Sng 110.1, Mt 22.44, Ro 8.34, 8.38, 1 Ko

15.24, Ef 1.20-21 * 4:: Sampela tok bilong pasin bilong karim pen i stap tu long 1 Pita 3.13-22.
4:1: Ro 6.2, 6.7, Ga 5.24, Kl 3.3-5 4:2: Jo 1.13, Ro 6.11, 2 Ko 5.15, Ga 2.20, 1 Jo 2.16 4:3: Ap
17.30, Ef 2.2-3, 4.17, Ta 3.3 4:4: Ap 13.45, 18.6, 1 Pi 3.16 4:5: Ap 10.42, 17.31, 1 Ko 15.51-52, Je 5.9
4:6: Ro 8.10, 1 Ko 5.5 † 4:6: Tok Grik long dispela lain i no klia tumas. Sampela man i ting em i
tok longwankain samting olsem 3.19, na ol i save tanim olsem, “Long dispela as tasol Krais i bin autim
gutnius long ol manmeri i dai pinis. Ol i bin dai olsem olgeta manmeri i save dai, olsem pe bilong ol
pasin nogut bilong ol. Tasol em i autim gutnius long ol, bai ol i ken kisim laip na i stap spirit, olsemGod
yet.” 4:7: Mt 24.13-14, Lu 21.34, Ro 13.11-12, 1 Ko 10.11, Fl 4.5, Kl 4.2, 2 Pi 3.9, 1 Jo 2.18 4:8: Snd
10.12, 1 Ko 13.7, Kl 3.14, Hi 13.1, Je 5.20, 1 Pi 1.22 4:9: 2 Ko 9.7, Fl 2.14, Fm 1.14, Hi 13.2 4:10: Ro
12.6-8, 1 Ko 4.1-2, 4.7, Ta 1.7
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long yupela. Olsem na yupela wan
wan i mas i stap gutpela wokboi bi-
long God, na yusim ol dispela pre-
sen bilong helpim ol arapela man-
meri bilong God. 11 Sapos wanpela
man i kisim presen bilong autim tok,
orait em i mas autim stret tok bilong
God. Sapos wanpela man i wok long
helpimolarapelaman, orait emimas
mekim dispela wok long strong God
i save givim em. Olsem bai ol man
i ken lukim olgeta samting yupela
i mekim, na long nem bilong Jisas
Krais ol i ken litimapim nem bilong
God. Em i gat namba na strong i stap
oltaim oltaim. I tru.

Yumi ken amamas long karim pen
olsemKrais

12 Ol brata tru, wanpela traim
olsem paia i wok long kamap long
yupela. Tasol yupela i no ken kirap
nogut na ting em i narakain samt-
ing tru i kamap long yupela. Nogat.
13Long dispela traim yupela i karim
pen olsem Krais i bin karim, olsem
na yupela i mas amamas. Na taim
biknem bilong Krais i kamap ples
klia, bai yupela inap amamas moa
yet na belgut tru. 14 Yupela i holim
nem bilong Krais, na sapos long dis-
pela ol i tok nogut long yupela, orait
yupela i ken amamas. Long wanem,
yupela i save, Spirit bilong God, em
Spirit i gat biknem na strong, em i
stap long yupela. 15 Yupela i mas
lukaut, nogut ol i givim pen long yu-
pela, long wanem, yupela i bin kilim
man i dai o stilim ol samting omekim
ol arapela kain pasin nogut o yupela
i bin paulim wok bilong ol arapela.
16 Tasol sapos man em i Kristen, na
long dispela as em i karim pen, orait
em i no ken sem. Nogat. Em i mas
amamas longdispelanemKristen, na
litimapim nem bilong God.

17 Taim bilong God i kirapim kot
long yumi ol lain bilong em yet, dis-
pela taim i kamap pinis. Na sapos
kot i stat long yumi pastaim, orait
bai em i pinis olsem wanem long
ol man i save sakim gutnius bilong
God? 18 Buk bilong God i tok olsem,
“Sapos i hat tru long kisim bek ol
stretpela man, orait olsem wanem
long ol man i save givim baksait long
God na mekim sin?” 19 Olsem na
sapos long laik bilong God sampela
man imas karim pen, orait dispela ol
man i mas putim laip bilong ol long
han bilong God na mekim ol gutpela
pasin tasol. God ibinwokimyumi, na
oltaim em i save lukautim yumi gut
tru.

5
Yupela hetman i mas lukautim gut

ol manmeri bilong God
1 Nau mi gat tok long yupela ol

hetman bilong sios. Mi tu mi hetman
olsemyupela, na longai bilongmiyet
mi bin lukim Krais i karim pen. Na
mi tu wantaim yupela, yumi olgeta
bai i kisim ol dispela gutpela samting
Godbai i givimyumi long taimstrong
na biknem bilong Krais i kamap ples
klia. Olsemnami laikkirapimyupela
hetman long wok olsem. 2 Yupela
i mas lukautim gut ol manmeri bi-
long God. Ol i stap olsem ol sipsip
long han bilong yupela. Na yupela
i mas amamas long mekim dispela
wok, olsemGod i laikyupela imekim.
Nogutyupela ibihainimlaikbilongol
arapela tasol na mekim. Na yupela
i no ken mekim dispela wok bilong
kisim pe tasol. Nogat. Yupela i mas i
gat laik tru long mekim dispela wok.
3 Yupela i no ken i stap olsem ol
bikman na daunim dispela ol man-
meri God i bin putim long han bilong
yupela. Nogat. Yupela i mas mekim

4:11: 1 Ko 3.10, 10.31, Ef 5.20, 1 Pi 5.11, KTH 1.6 4:12: 1 Ko 3.13, 1 Pi 1.6-7 4:13: Ap 5.41, Ro
8.17, 2 Ko 1.7, 2 Ti 2.12, Je 1.2, 1 Pi 1.5-6, KTH 1.9 4:14: Sng 89.50-51, Mt 5.11, 2 Ko 12.10, Je 1.12, 1
Pi 2.20 4:15: 1 Te 4.11, 1 Ti 5.13, 1 Pi 2.20 4:16: Ap 11.26, Fl 1.20 4:17: Jer 25.29, Mal 3.5,
Lu 10.12-14, 23.31, 2 Te 1.8 4:18: Snd 11.31, Lu 23.31 4:19: Sng 31.5, Lu 23.46, 2 Ti 1.12 5:1:
Ap 1.8, 1.22, Ro 8.17-18, KTH 1.9 5:2: Jo 10.11-13, 21.15-17, Ap 20.28, 1 Ko 9.17, 1 Ti 3.3, 3.8, Ta 1.7,
1.11, Fm 1.14 5:3: Sng 74.2, 1 Ko 3.9, 2 Ko 1.24, Fl 3.17, 1 Ti 4.12, Ta 2.7 5:4: 1 Ko 9.25, 2 Ti 4.8,
Hi 13.20, 1 Pi 1.4
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gutpela pasin tasol, bai ol i ken lukim
na bihainim. 4Sapos yupela i mekim
olsem, orait taim Namba Wan Was-
man bilong sipsip i kamap ples klia,
yupela bai i kisim nambawan prais
tru, emprais i save stapgutoltaim, na
i no save bagarap.

Yumimas putim yumi yet long han
bilong God

5Olsem tasol yupela yangpelaman
i mas aninit long ol hetman. Na
yupela olgeta i mas bihainim pasin
bilong daunim yupela yet na i stap
aninit long ol arapela manmeri bi-
long God. Yumi save, “God i save
daunim ol man i apim nem bilong
ol yet, tasol em i save marimari na
mekim gut long ol man i daunim ol
yet.” 6Olsem nayupela imasdaunim
laik bilong yupela yet na stap aninit
long strongpela han bilong God. Na
long taim em yet i makim, em bai i
litimapim yupela. 7 God i save wari
long yupela. Olsem na olgeta hevi
yupela i karim, yupela i mas putim
long han bilong en.

8Yupela imas stap redi nawas gut.
Satan, dispela birua bilong yupela,
em i olsem wanpela laion i singaut
strong. Oltaim em i save raun bilong
painim ol manmeri bilong kaikai.
9 Tasol yupela i mas i stap strong
longbilip na sakimem. Yupela i save,
ol arapela manmeri bilong God, ol i
stap long olgeta hap bilong graun, ol
tu i save karim wankain pen olsem
yupela. 10God em i as bilong olgeta
marimari. Em i bin singautimyupela
longKrais Jisas, bai yupela i ken i stap
wantaim em long gutpela lait bilong
en i save stap oltaim. Olsem na bai
yupela i karimpen sotpela taim tasol,

na bihain bai em yet i mekim yu-
pela i orait gen, na strongim bilip bi-
long yupela namekimyupela i sanap
strong oltaim. 11 Em wanpela i gat
olgeta strong i stap oltaim. I tru.

Sampela hap tok
12 Long han bilong Sailas mi bin

raitim dispela sotpela tok long yu-
pela. Mi lukim em i brata tru bilong
yumi. Long dispela pasmi laik tokim
yupela long olgeta pasin God i save
mekim bilong soim marimari bilong
en long yupela. Mi yet mi save pinis
longdispela em imarimari trubilong
God, olsem nami tokaut klia long en.
Na mi laik kirapim bel bilong yupela
long yupela i mas sanap strong long
en.

13 Ol manmeri bilong sios i stap
long Babilon,* em ol manmeri God
i makim pinis wantaim yupela, ol i
givim gude long yupela. Na pikinini
bilongmi, Mak, em tu i gude long yu-
pela. 14Yupela olgeta i mas givim kis
long ol arapela Kristen, bilong soim
olsem yupela i laikim ol tru na givim
bel bilong yupela long ol.
Yupela i pas wantaim Krais, na bel

bilong yupela i ken i stap isi.

5:5: Snd 3.34, Ais 57.15, Ef 5.21, Fl 2.3, Je 4.6 5:6: Mt 23.12, Lu 14.11, 18.14, Je 4.10 5:7: Sng
37.5, 55.22, Mt 6.25-30, Fl 4.6 5:8: Lu 22.31, 1 Te 5.6, KTH 12.12 5:9: Ap 14.22, Ef 6.11-13, 2 Ti
3.12, Je 4.7 5:10: 2 Ko 4.17, 1 Te 2.12, 2 Te 2.17, 1 Ti 6.12, Hi 13.21, 1 Pi 1.6 5:12: Ap 15.22, 15.40,
2 Ko 1.19, 1 Te 1.1, Hi 13.22, 2 Pi 1.12 5:13: Ap 12.12, 12.25, 13.13, 15.37-39, Kl 4.10, 2 Ti 4.11, Fm
1.24 * 5:13: Taim Pita i tok long Babilon, i luk olsem em i tok bokis long Rom, na em i kolim long
nemBabilon. Longwanem, long taim bilong Pita ol Rom i savemekim ol kain kain pasin nogut long ol
manmeri bilong God olsem ol Babilon i binmekim bipo. 5:14: Ro 16.16, 1 Ko 16.20, Ef 6.23
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Namba 2
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

As tingting bilong dispela pas, em
bilong tokim ol Kristen long ol i no
ken harim tok bilong sampela tisa i
raun na bagarapim bilip na gutpela
pasin bilong ol. Ol imas holim strong
tok ol aposel i bin givim ol, na long
dispela pasin ol bai i save gut long
God na long Bikpela Jisas Krais. Ol
aposel i bin lukim Jisas long ai bilong
ol yet, na ol i bin harim Jisas i skulim
ol.
Sampela man i bin tok olsem Jisas

bai i no inap kam bek gen. Dispela
pas i tok, em bai i kam. Tru, em i
no kam hariap tumas, tasol as bilong
dispela i olsem, God i no laik baiwan-
pela man i lus. Em i laik bai olgeta
man i mas tanim bel, olsem na em i
isi long olmanmeri na em iwet i stap
yet (3.9).

Yumimasmekim ol
gutpela pasin i kamap
strong long laip bilong

yumi
na yumimas sakim tok
bilong olman nogut
(Sapta 1-3)

1 Mi Saimon Pita, mi wokboi na
aposel bilong Jisas Krais, em i God bi-
long yumi, na em i Man bilong kisim
bek yumi. Mi raitim dispela tok long
yupela ol manmeri i bin kisim bilip
i gutpela tru. Long stretpela pasin
bilong Jisas Krais, bilip bilong yupela
i bin kamap wankain olsem bilip bi-
long mipela. 2 Nau yupela i kisim
gutpela save long God na long Jisas,
Bikpela bilong yumi. Long dispela
pasinmarimarinabel isi i kenkamap
bikpela moa long laip bilong yupela.

God imakim yumi bilong em yet

3 Jisas Krais em i God, na long
strong bilong en, em i bin givim
yumi olgeta samting bilong strongim
laip bilong yumi na bilong helpim
yumi long wokabaut long pasin bi-
long God. Bilongmekim olsem, Krais
i bin larim yumi i save gut long em
yet. Long bikpela namba na strong
bilong en na long gutpela pasin tru
bilong en, em i bin singautim yumi
4 na em i givim yumi olgeta samting
i nambawan tru na i bikpela moa
yet, em ol samting bipo em i bin
promis long givim long yumi. Pasin
bilong bel i kirap em i save stap
long yumi manmeri bilong graun na
i save bagarapim yumi tru. Tasol
Krais i givim olgeta dispela gutpela
samting long yumi, na long dispela
pasin em i laik helpimyupela, bai yu-
pela i abrusimol dispela pasin bilong
bagarap, na bai yupela i kisim laip na
pasin bilong God yet.

5 Yupela i mas tingting long dis-
pela, na yupela i mas wok strong
tru long mekim gutpela pasin, na
long mekim dispela kain pasin i stap
strong olsem bilip bilong yupela. Na
yupela i mas wok long kisim save
longGod, na longmekimdispela save
i kamap strong olsem gutpela pasin
bilong yupela. 6 Na yupela i mas
bosim gut laik bilong bodi bilong yu-
pela, na yupela i mas mekim dispela
pasin i kamap strong olsem gutpela
save bilong yupela. Na yupela i mas
kisim pasin bilong sanap strong na
karim hevi, na yupela i mas mekim
dispela pasin i kamap strong olsem
pasin bilong bosim bodi. Na yu-
pela i mas wokabaut long pasin bi-
long God, na mekim dispela pasin
i kamap strong olsem pasin bilong
sanap strong na karim hevi. 7 Na
yupela imas kisimpasin bilong i stap
pren tru bilong ol arapela manmeri
bilong God, na mekim dispela pasin
i kamap strong olsem pasin bilong
wokabaut long pasin bilong God. Na

1:1: 2 Ko 4.13, Ef 4.5, Ta 1.4 1:2: Ju 1.2 1:3: Jo 17.3, 2 Te 2.14, 2 Ti 1.9, 1 Pi 2.9 1:4: 2 Ko 7.1,
Ef 4.24, 2 Pi 2.18-20, 1 Jo 3.2 1:5: 1 Pi 3.7, 2 Pi 3.18 1:6: Ga 5.22-23 1:7: Ga 6.10, 1 Te 5.15, 1
Jo 4.21
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yupela imaskisimpasinbilonggivim
bel bilong yupela long ol arapela, na
mekim dispela pasin i kamap strong
olsem pasin bilong i stap pren tru.

8 Yupela i save pinis long Jisas
Krais, Bikpela bilong yumi. Na sapos
yupela i kisim ol dispela kain pasin
na ol i kamap strong tru long yupela,
orait dispela save bilong yupela bai i
no inap i stap nating. Nogat. Em bai
i karim planti kaikai. 9 Tasol man i
no gat ol dispela pasin, em i no inap
lukimol samting i stap longwe, naem
i olsem aipas. Tru, God i lusim pinis
ol sin em i bin mekim bipo na God i
mekim em i kamap klin. Tasol dis-
pelaman i lusim tingtingpinis longol
dispela samtingGod ibinmekimlong
em. 10Ol brata, God i singautim yu-
pela pinis, na em i binmakim yupela
bilong i stap ol lain bilong em yet.
Olsem na yupela i mas wok strong
long i stap ol lain tru bilong en. Sapos
yupela i mekim olsem, orait yupela
bai i no inap pundaun na lusim em.
11Na em bai i opim rot olgeta bilong
yupela i ken i go insait long kingdom
i stap oltaim oltaim, dispela kingdom
bilong Jisas Krais, em Bikpela bilong
yumi, na em i Man bilong kisim bek
yumi.

12 I tru, yupela i save pinis long
ol dispela samting, na yupela i kisim
pinis dispela tok tru, na yupela i
sanap strong long en. Tasol mi no
laik bai yupela i lusim tingting, olsem
na olgeta taim mi laik tokim yupela
gen. 13 Long taim mi stap yet long
dispela bodi, mi ting em i gutpela
longmimas tokimyupela gen, bilong
kirapim yupela long tingim gen ol
dispela samting. 14 Mi save, liklik
taim tasol nabaimi lusimbodibilong
mi. Bikpela bilong yumi Jisas Krais
em i tokim mi pinis olsem. 15 Olsem

na mi laik wok strong long tokim
yupela gut. Na taim mi dai pinis,
orait long olgeta taimyupela bai inap
tingim gen dispela olgeta samting mi
bin tokim yupela long en.

Olaposel i bin lukim lait bilongGod
i stap long Krais

16Mipela i tokim yupela pinis long
strong bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais, na long em bai i kam bek
gen. Tasol taimmipela i tokimyupela
long dispela tok bilong Krais, mipela
i no bihainim ol stori nating i bin
kamap long tingting bilong ol man.
Nogat. Long ai bilong mipela yet,
mipela i bin lukim lait na strong bi-
long God i kamap long em, olsem na
mipela i tok.* 17God Papa i bin givim
biknem long em, na i mekim dispela
gutpela lait i kamap long em. Na God
yet i stap long dispela nambawan lait
bilong heven na em imekim tok long
Jisas olsem, “Dispela em i Pikinini
bilong mi, mi laikim em tumas, na
mi amamas long em.” 18 Mipela i
bin i stap wantaim em long dispela
maunten God i bin i stap long en,
na mipela i harim dispela tok i kam
long heven. 19 Olsem na mipela i
save bilip strongmoa long tok bilong
ol profet, na sapos yupela tu i holim
strong tokbilong ol, em i gutpela. Tok
bilong ol profet em i olsem lam i lait
i stap long ples tudak, i go inap long
tulait i kamap na sta bilong moning-
taim em i kirap insait long bel bilong
yupela.†

20 Tasol bikpela samting yupela i
mas save long en, em i olsem. Yumi
nokenbihainim tingtingbilongyumi
yet na autim as bilong wanpela tok
profet i stap long buk bilong God.
21Long wanem, i no gat wanpela tok
profet i bin kamap long laik bilong
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man i autim. Nogat. Holi Spirit yet i
kirapim ol man na ol i autim tok God
i givim long ol.

2
Ol man nogut i paulim tingting bi-

long ol Kristen
(Jut 1.4-13)

1 Tru, sampela giaman profet i bin
kirap namel long ol Israel. Olsem
tasol sampela man bai i kirap namel
longyupela tunagiaman long skulim
ol manmeri long ol samting bilong
God. Bai ol i hait na kamapim ol kain
kain tok giaman namel long yupela,
em ol tok bilong bagarapim bilip bi-
long yupela. Bikpela i bin baim bek
ol, tasol ol bai i givim baksait long
Bikpela tu. Ol bai i mekim olsem na
kwiktaim ol yet bai i bagarap. 2Tasol
plantimanbai i bihainimolkainkain
pasin nogut bilong ol. Na dispela bai
i mekim ol man nabaut i tok nogut
long Rot bilong pasin i tru. 3 Ol
dispela man ol i man bilong mangal
tru, olsemnaolbai imekimplanti tok
giaman bilong pulim mani samting
bilong yupela. Tasol bipo tru God i
makim de bilong kotim ol na em i tok
long ol bai i lus. Na dispela bagarap
i laik kamap long ol, em i no slip.
Nogat. Em i wet i stap.

4 Yupela save, bipo sampela ensel
i bin mekim sin, na God i no larim ol.
Nogat. Em i kalabusim ol i stap long
hel, long dispela hul i tudak nogut
tru. Na ol i kalabus i stap yet na
wetim De bilong bikpela kot bilong
God. 5Ol manmeri bilong bipo tu, ol
i bin givim baksait long God, na em
i no larim ol. Nogat. Em i mekim
bikpela tait i kamap long ol, na ol
i lus. Tasol Noa em i man bilong
tokaut long stretpela pasin. Na God
i lukautim em wantaim 7-pela man-
meri, na ol i stap gut. 6 God i bin
tok long Sodom wantaim Gomora tu

i mas bagarap. Na God i kukim dis-
pela tupela bikpela taun long paia,
na sit bilong paia tasol i stap. Em
i mekim save long tupela taun na
tupela i bagarap olgeta. Olsem na
bihain, ol man i givim baksait long
God, ol i ken tingim dispela samting
i bin kamap long Sodom na Gomora,
na ol bai i save long samting i mas
kamap long ol tu. 7 Tasol dispela
stretpela man Lot i bin i stap long
Sodom, na em i lukim ol kain kain
pasin pamuk samting bilong ol dis-
pela man nogut na em i bel hevi tru.
Na God i kisim bek Lot, na em i no
bagarap. 8Yes, dispela stretpela man
em i stap namel long ol Sodom, na
em i lukim pasin nogut bilong ol, na
long olgeta de em i harim tok nogut
bilong ol. Bel bilong en i stap stret,
na em i kirap nogut na bel bilong en
i pen tru long pasin bilong sakim lo
ol i mekim. 9 Orait yumi tingting
long ol dispela samting Bikpela i bin
mekim, na yumi save, sapos traim i
kamap long ol man i bihainim God,
orait Bikpela i save long rot bilong
kisim bek ol long dispela traim. Na
Bikpela i save pinis long pasin bilong
ol man nogut, na em i save long rot
bilong bekim pe nogut long ol, i go
inap long De bilong bikpela kot bi-
long God. 10Sampela man bai i kisim
pe nogut moa yet. Em ol man i save
bel kirap longmekimol pasin pamuk
i doti tru, na ol i save ting tok bilong
Bikpela em i samting nating.
Ol dispela man nogut i bin kirap

namel long yupela, ol i man bilong
bikhet na ol i save bihainim laik bi-
long ol tasol. Olsemna ol i no pret lik-
lik long tok nogut long ol nambawan
ensel bilong heven. 11 Ol ensel i
winim tru ol dispela man, na ol i gat
bikpela strongmoa. Tasol ol i no save
tok nogut long ol na kotim ol long ai
bilong Bikpela.

12Ol dispelaman ol i olsem ol abus
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i no gat tingting, na ol i save bihainim
ol laik bilong bodi tasol. Ol i olsem
ol wel abus i bin kamap long graun,
bilong ol man i ken holimpas ol na
kilim ol i dai tasol. Samting ol i no
save long en, em ol i wok long tok
nogut long en. Ol bai i bagarap long
wankain pasin olsem ol wel abus i
save bagarap. 13 Ol i bin mekim ol
kain kain pasin nogut, na bai ol ara-
pelaman i bekimpasin nogut long ol.
Ol i ting pasin bilong kaikai na dring
planti long san, em i pasin bilong
amamas tru. Ol i save kaikai wan-
taimyupela, na ol imekimyupela yet
i kamap doti na ol i bagarapim nem
bilong yupela. Tasol ol i save ama-
mas long pasin giaman ol i mekim.
14Oltaim ol i save aigris long ol meri
na tingting longmekimpasinpamuk.
Ol ino inappinisim laikbilongol long
mekim sin. Ol i save grisim ol man
bilip bilong ol i no strong, na pulim
ol long mekim sin. Ol i skul pinis
long pasin bilong mangalim ol samt-
ing bilong ol arapela man. Olsem na
God bai i bagarapim ol tru. 15 Ol i
bin givim baksait long stretpela rot,
na ol i go longlong nabaut. Ol i bin
bihainim rot bilong Balam, pikinini
bilong Beor. Em i bin mekim sin
na em i bin laikim tumas long kisim
pe i kamap long dispela pasin nogut
bilongen. 16Oldonki ino save toktok,
tasol wanpela donki i mekim toktok
olsem man, na em i krosim Balam
long pasin nogut bilong em. Na long
dispela pasin, donki i mekim dispela
profet i lusim dispela longlong pasin
em i bin ting longmekim.

17 Ol dispela man i olsem ol hul
wara i drai pinis. Na ol i olsem ol
klaut, bikpelawin i save sakim ol i go
nabaut. God i redim pinis ples tudak
tru i blak nogut tru, na ol bai i go
i stap long en. 18 Ol dispela man i
savebikmausnahambaknating long
rabis tok bilong ol. Ol i save grisim

ol man na mekim ol i bel kirap long
mekim pasin pamuk na ol kain kain
pasin nogut bilong bodi. Na long
dispela pasin ol i wok long pulim dis-
pela ol man nau tasol ol i lusim pasin
nogut bilong ol haiden, na ol i go
bihainim ol dispela man nogut. 19Ol
dispela man nogut i save tok, “Sapos
yupela i bihainimmipela, yupela bai
i stap fri, na yupela i ken mekim ol-
geta samting long laikbilongyupela.”
Tasol ol yet i stap olsem ol wokboi
nating bilong pasin bilong bagarap,
long wanem, sapos wanpela man i
larim wanpela samting i bosim em,
dispelaman i stap olsemwokboi nat-
ing bilong dispela samting. 20 Tru, ol
i bin kisim save long Jisas Krais, em
i Bikpela bilong yumi na Man bilong
kisim bek yumi. Na dispela save i bin
helpim ol long abrusim olgeta pasin
doti i stap long graun. Tasol sapos
ol i pas gen long dispela kain pasin
na em i kalabusim ol, orait ol bai i
stap nogut tru. Pastaim ol i bin i stap
nogut, tasol sapos ol dispela pasin
doti i kalabusim ol gen, orait ol bai i
stap nogut moa moa yet. 21Mobeta
ol i no bin kisim save long Rot bilong
stretpelapasin. Longwanem,nauol i
save longdispelaRot, naol i binkisim
lo bilong God yet, tasol ol i givim bak-
sait pinis long en. 22Dispela samting
i kamap long ol, em i olsem wanpela
trupela tok i tok olsem, “Dok i traut
pinis na i go bek na kaikai traut bi-
long en.” Na narapela tok tu i olsem,
“Pik i waswas pinis long wara, tasol
em i go tantanim nabaut long graun
malumalum.”

3
Tru tumas, Bikpela bai i kam

1Ol pren tru, dispela em i namba 2
pas nau mi raitim long yupela. Long
dispela tupela pas mi givim tok long
yupela bilong kirapim yupela long
tingim gen ol dispela samting, bai
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tingting bilong yupela i stap stret ol-
geta. 2Mi laikbai yupela imas tingim
gen tok bilong samting i laik kamap
bihain, em ol profet bilong God i bin
autim. Na yupela i mas tingim tu lo
bilong Bikpela, em Man bilong kisim
bek yumi. Yupela i bin harim dispela
lo long maus bilong ol aposel i bin
kam long yupela.

3 Tasol bikpela samting yupela i
mas save long en, em i olsem. Long
taim bilong las de, ol man bilong tok
bilas bai i kamap, na ol bai i bihainim
laiknogut bilongbel bilongol. Bai ol i
tok bilas 4 olsem, “Em i bin tok olsem
em bai i kam bek gen, a? Orait em i
stap we? Em i no inap i kam. Taim
ol tumbuna i dai, na i kam inap long
nau, olgeta samting i stap wankain
olsem bipo tru, taim graun i kamap.”
5 Ol i no laik tingting gut na save
long dispela samting. Bipo tru God
i bin tok na skai i kamap. Na God i
kisimwara namekim graun i kamap
namel long wara. 6Na bihain God i
tok na em imekimwara i kamap gen
na bikpela tait i karamapim dispela
graun, na graun i bagarap olgeta.
7 Na nau, long wankain tok bilong
God tasol, skai na graun i stap na i
wetim paia i kamap na i bagarapim
ol. Skai na graun i wetim de bilong
bikpela kot i kamap, na ol man i
bin givim baksait long God, ol bai i
bagarap olgeta.

8Ol pren tru, yupela i no ken lusim
tingting long dispela wanpela samt-
ing. Long tingting bilong Bikpela
wanpelade iolsem1,000yia, na1,000
yia i olsem wanpela de. 9 Bikpela
i no save wok isi isi long kamapim
samting em i bin promis longmekim,
olsemsampelaman i save tok. Nogat.

Tasol em i no laik bai wanpela man
i lus. Em i laik bai olgeta man i mas
tanim bel, olsem na em i isi long yu-
pela na em i wet i stap yet.

Dispela graun na skai bai i pinis
10 Tasol De bilong Bikpela bai i

kamap wantu tasol olsem ol stilman
i save kam. Long dispela De skai
bai i pairap bikpela na i pinis ol-
geta. Na olgeta liklik samting God i
bin wokim graun long en, paia bai
i kukim ol na ol bai i pinis. Olsem
na graun wantaim olgeta samting ol
i wokim i stap long en, ol bai i no
i stap moa.* 11 Orait tingim. Sapos
dispela olgeta samtingbai i pinis long
dispela kain pasin, orait yupela i ting
yupela i mas bihainim wanem kain
pasin? Yupela imas givim laip bilong
yupela long God na wokabaut long
pasin holi na bihainim olgeta pasin
bilong God. 12 Long dispela pasin
yupela i mas wetim De bilong God i
kamap, na yupela i mas wok strong
long hariapim dispela De, bai em i
kamap kwiktaim.† Long dispela De
tasol skai bai i paia na i pinis, na
hatpela paia moa bai i kukim olgeta
liklik samting God i binwokim graun
long en, na ol bai i kamap wara nat-
ing. 13 Tasol God i promis pinis long
em bai i wokim nupela skai na nu-
pela graun, na stretpela pasin tasol
bai i stap long en. Yumi wet long
dispela samting tasol i mas kamap.

Yumi mas lukaut gut na wetim
Bikpela

14 Ol pren tru, yupela i save wet
long ol dispela samting i kamap.
Olsem na yupela i mas wok strong
long mekim yupela yet i stap klin
long ai bilong God na yupela i no
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gat asua long wanpela samting. Na
yupela i mas i stap wanbel wantaim
God. Na long De bilong Bikpela, God
bai i lukim ol dispela gutpela pasin
bilong yupela. 15 Bikpela i wet yet
na em i isi long yumi. Yupela i mas
save, em i mekim dispela pasin, long
wanem, em i laik kisim bek yumi.
God i bin givim gutpela save long
brata tru bilong yumi Pol, na em tu
i bin raitim dispela kain tok long yu-
pela. 16 Long olgeta pas bilong em,
em i save tok long dispela samting.
Tru, sampela tok i stap longol dispela
pas i no klia tumas, na yumi save
hatwok long save gut long as bilong
tok. Olsem na ol man i no gat save
na bilip bilong ol i no strong, ol i save
paulim dispela tok, na olgeta arapela
tok i stap long buk bilong God tu.
Olsem na ol bai i bagarap olgeta.

17 Ol pren tru, yupela i save pinis
long ol dispela samting bai i kamap
bihain. Olsemna yupela imas lukaut
gut long yupela yet. Nogut giaman
bilong ol man bilong sakim lo em bai
i pulim yupela na yupela i no sanap
strong moa long bilip. 18 Jisas Krais,
em Bikpela bilong yumi na Man bi-
long kisim bek yumi, em i save mari-
mari longyupela, nayupela i savegut
long em. Na yupela imas larimmari-
mari bilong Krais i strongim yupela,
na yupela i mas kisim planti save
moa long em. Em i gat biknem tru,
na yumi mas litimapim nem bilong
en nau na oltaim oltaim. I tru.
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Nambawan
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Dispela pas i gat tupela as tingting.
Em i laik helpim ol Kristen long i stap
wanbel wantaim God Papa na wan-
taim Pikinini bilong en, Jisas Krais.
Na em i laik bai ol i no ken larim ol
lain bilong tudak i giamanim ol na
pulim ol long lusim God.
Oldispela “lainbilong tudak” i save

tok olsem, ol samting i stap hia long
graun, em i no gutpela tumas. Na
Jisas em i Pikinini bilong God, olsem
na em i no inap kamap man tru na
paswantaimol samting bilong graun
olsem yumi manmeri i save mekim.
Ol i tok, man i laik i stap gut wan-
taim God, em i no ken tingting long
ol samting bilong graun. Stretpela
pasin na pasin bilong laikim ol ara-
pela, em tu ol samting bilong graun.
Olsem na maski wari long bihainim
ol dispela kain pasin.
Jon i laik bai ol Kristen i no ken

putim yau long dispela kain tok. Em i
tok, Jisas em i bin kamapman tru, na
ol manmeri i bilip long Jisas, ol i mas
laikim tru God na ol i mas laikim tru
ol arapela manmeri.
Yumimas wokabaut long

lait
na yumi no ken larim ol

lain bilong tudak i
giamanim yumi

(Sapta 1.1—3.10)
Tok i gat laip i bin kamap ples klia

1 Mipela i save autim tok bilong
Tok i gat laip. Dispela Tok i bin i
stap bipo tru, na mipela i harim, na
mipela i lukim long ai. Mipela i bin

lukluk long en na putim han long en.
2 Dispela laip em i bin kamap ples
klia, namipela i bin lukim, namipela
i save autim tok long en. Na mipela
i tokaut long yupela long dispela laip
i stap gut oltaim oltaim. Bipo em i
stap wantaim Papa, na em i kamap
ples klia na mipela i lukim. 3Mipela
i lukim na harim pinis, na mipela
i save tokaut long yupela tu, bai yu-
pela inap long i stap wanbel wan-
taim mipela. Na yumi stap wanbel
wantaim Papa, na wantaim Pikinini
bilong en Jisas Krais. 4 Na mipela
i raitim dispela tok, bai amamas bi-
long yumi i ken pulap tru.

Yumimaswokabaut long lait
5Mipela i harim Jisas Krais i autim

tok, na mipela i autim long yupela.
Dispela tok i olsem, God em i lait, na
i no gat liklik hap tudak i stap long
em. 6 Sapos yumi tok, “Mi wanbel
wantaim em,” tasol yumi wokabaut
long tudak, orait dispela tok bilong
yumi em i tok giaman, na yumi no
wokabaut long pasin i tru. 7 Tasol
sapos yumi wokabaut long lait, long
wankain pasin olsem em i stap long
lait, orait yumi stapwanbel wantaim
ol arapela manmeri bilong God. Na
blut bilong Jisas, Pikinini Bilong God,
em i save rausim olgeta sin bilong
yumi na yumi kamap klin.

8 Sapos yumi tok, “Mi no gat sin,”
orait yumi giamanimbel bilongyumi
yet, na tok tru i no i stap long bel
bilong yumi. 9 Tasol sapos yumi
autim sin bilong yumi, orait God bai
i mekim olsem em i bin tok. Em bai
i mekim stretpela pasin na lusim sin
bilong yumi. Na em bai i rausim
olgetapasinnogut i stap longyumina
mekim yumi i kamap klin. 10 Sapos
yumi tok, “Mi no bin mekim sin,”
orait longdispela tokyumikolimGod
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em i man bilong giaman.* Olsem na
tok bilong God i no i stap long bel
bilong yumi.

2
Krais em i Helpim bilong yumi

1 Ol liklik pikinini bilong mi, mi
raitim dispela tok long yupela, bai
yupela i no ken mekim sin. Na sapos
wanpelaman imekimsin, orait yumi
gat Helpim bilong yumi, em i stap
wantaim Papa. Em Jisas Krais, dis-
pela man bilong mekim stretpela
pasin olgeta. 2 Em yet i bin mekim
wok bilong rausim sin bilong yumi.
Na em i no mekim dispela wok bi-
long helpim yumi tasol. Nogat. Em
i mekim bilong helpim olgeta man-
meri i stap long graun.

Man i save tru long God, em i save
bihainim pasin bilong God

3 Sapos yumi bihainim ol lo bilong
God, orait yumi ken save tru olsem,
yumi save gut long em.

4 Sapos wanpela man i tok, “Mi
save gut long God,” tasol em i no bi-
hainim ol lo bilong God, orait dispela
man em i man bilong giaman, na tok
tru i no i stap long bel bilong em. 5Na
sapos wanpela man i bihainim tok
bilong God, orait em i save tru long
givim bel bilong en long God, na long
dispela pasin yumi save olsem, yumi
pas wantaim God.

6 Sapos wanpela man i tok, “Mi
paswantaimGod,” orait dispelaman
i mas wokabaut olsem Krais i bin
wokabaut. 7 Ol pren, dispela lo mi
raitim long yupela* em i no nupela
lo. Nogat. Em i olpela lo, yupela i
bin kisim bipo tru. Dispela olpela
lo, em i dispela tok yupela i harim
pinis. 8 Tasol dispela lo mi raitim

long yupela, em inupela lo tu, na em i
tru long laip bilong Krais na long laip
bilong yupela tu, long wanem, tudak
i laik pinis, na lait tru i kamap pinis
na i stap.

9Sapos wanpelaman i tok, “Mistap
long lait,” tasol em i save bel nogut
longwanpela Kristen brata, orait dis-
pelaman i stapyet long tudak. 10Man
i save givim bel bilong en long brata,
em i stap long lait. Na long lait i
no gat wanpela samting i stap bilong
mekim em i pundaun. 11 Tasol man
i save bel nogut long wanpela Kris-
ten brata, em i stap long tudak. Em
i wokabaut long tudak, na em i no
save long wanem rot em i bihainim.
Tudak i pasim pinis ai bilong en.

12 Yupela liklik pikinini bilong mi,
long nem bilong Krais God i lusim
pinis ol sin bilong yupela. Olsem na
mi raitim dispela tok long yupela.

13Yupela ol papa, yupela i save gut
long dispela man i stap bipo tru na i
stap yet. Olsem na mi raitim dispela
tok long yupela.
Yupela yangpela man, yupela i

winim Satan pinis. Olsem na mi
raitim dispela tok long yupela.

14Yupela ol pikinini, yupela i save
gut long Papa. Olsem na mi raitim
dispela tok long yupela.
Yupela ol papa, yupela i save gut

long dispela man i stap bipo tru na i
stap yet. Olsem na mi raitim dispela
tok long yupela.
Yupela yangpela man, yupela i gat

strong, na tokbilongGod i stap strong
insait long yupela, na yupela i winim
Satan pinis. Olsem na mi raitim dis-
pela tok long yupela.

Yumi no ken laikim ol pasin bilong
graun
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15 Yupela i no ken laikim ol pasin
bilong graun na olgeta samting bi-
long graun. Sapos wanpela man i
laikimolpasinbilonggraun, orait em
i no save laikim tru Papa. 16 Yumi
save, olgeta pasin bilong ol man bi-
long graun, empasin bilong bel kirap
na aigris na bikhet, ol dispela pasin
i no kam long Papa. Nogat. Ol i
pasin bilong graun tasol. 17 Na dis-
pela graun bai i pinis, na olgeta pasin
bilong dispela graun, em ol pasin bi-
long bel i kirap na aigris, ol tu bai i
pinis wantaim. Tasol man i bihainim
tok bilong God, em bai i stap oltaim.

Birua bilong Krais em i kamap pi-
nis

18 Ol pikinini bilong mi, yumi
kamap pinis long taim bilong las de.
Bipo yupela i harim tok long birua
bilong Krais bai i kamap. Nau planti
birua bilong Krais ol i kamap pinis.
Olsem na yumi save, yumi kamap pi-
nis long taimbilong las de. 19Pastaim
ol dispela man i bin i stap wantaim
yumi, na ol i lusimyumina i go. Tasol
ol i no bin i stap lain bilong yumi tru.
Sapos ol i bilong yumi tru, orait ol bai
i stap yet wantaim yumi. Tasol ol i
lusimyumipinis, olsemnayumi save
gut, dispela olgeta man ol i no bilong
yumi tru.

20 Yupela i kisim Holi Spirit pinis,
na yupela olgeta i gat save. 21Olsem
na mi no ting yupela i no save long
tok tru, na mi raitim dispela tok long
yupela. Nogat. Mi rait, long wanem,
yupela i savepinis long tok tru, nayu-
pela i save, tok tru i no inap kamapim
tok giaman. 22 Man bilong tok gia-
man em husat? Em i dispela man i
save tok, “Jisas em i no dispela man

God imakimbilongkisimbekolman-
meri bilong en.”† Man i mekim dis-
pela kain tok, em i save givimbaksait
long Papa wantaim Pikinini, olsem
na em i birua bilong Krais. 23 Man
i givim baksait long Pikinini, em i
givim baksait long Papa tu. Man i
bilip long Pikinini, em i bilip long
Papa tu.

Holi Spirit em i save skulim yumi
long tok tru

24 Ol dispela tok bipo yupela i
harim, emyupela imas holim strong.
Sapos yupela i holim strong dispela
tokbipoyupela iharim, orait Pikinini
wantaim Papa tupela bai i stap wan-
taim yupela oltaim. 25Na Krais i bin
givim promis long yumi olsem, em
bai i givim yumi laip bilong i stap gut
oltaim.

26Mi raitimdispela tok long yupela
bilong tokim yupela long pasin bi-
long dispela ol man i laik giamanim
yupela. 27 Tasol yupela i bin kisim
Holi Spirit longKrais, na em i stap yet
wantaim yupela. Olsem na yupela
i no sot long save, na bai mi skulim
yupela. Nogat. Holi Spirit yet i save
skulim yupela long olgeta samting,
na dispela tok bilong Spirit em i tru.
Em i no giaman. Olsem na yupela i
mas pas wantaim Krais, olsem Spirit
i bin skulim yupela.

Nau yumi stap pikinini bilong God
28Yes, ol pikinini bilong mi, yupela

i mas i pas wantaim Krais. Olsem
na taim em i kamap ples klia, bai
yumi ken sanap strong, na yumi no
ken sem long sanap long ai bilong
em. 29 Sapos yupela i save olsem,
pasin bilong Krais em i stretpela ol-
geta, orait yupela i ken save tu olsem,
olgeta man i mekim stretpela pasin,
ol i bin kamap pikinini bilong God.
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3
1 Olaman, Papa i bin laikim yumi

na givim bel bilong em moa yet long
yumi! Em i kolim yumi ol pikinini
bilong God. Na tru tumas, yumi stap
pikinini bilong God. Ol man bilong
graun i no bin save long God, olsem
na ol i no save long yumi tu. 2 Ol
pren, nau yumi stap pikinini bilong
God. Na bihain yumi bai i stap olsem
wanem, dispela em i no klia yet.
Tasol yumi save, taim Krais i kamap
ples klia, yumi bai lukim em tru, na
yumi bai kamap wankain olsem em
yet. 3Na olgetaman i savewetim em,
ol i save mekim ol yet i kamap klin
long ai bilong God, na ol i stap klin
olsem Krais i stap klin.

4Man i savemekim sin, em i sakim
lo bilong God. Sin em i pasin bilong
sakim lo. 5 Yupela i save, Krais i
bin kamap bilong rausim sin, na i
no gat sin i stap long em. 6 Man
i pas wantaim Krais, em i no save
bihainim pasin bilong sin. Sapos
wanpelaman ibihainimpasinbilong
sin, orait yumi ken save, em i no bin
lukim Krais, na em i no save long
Krais.

7 Ol liklik pikinini bilong mi, yu-
pela lukaut, nogut wanpela man i gi-
amanim yupela. Man i mekim stret-
pela pasin, em i stretpelaman, olsem
Krais em i stretpela man. 8 Stat
long bipo tru, Satan i save mekim sin
oltaim, olsem na man i save mekim
sin, em i man bilong Satan. Na
Pikinini Bilong God i bin kamap ples
kliabilongbagarapimnarausimwok
bilong Satan. 9 Sapos wanpela man
i kamap pikinini bilong God, orait
em i no save bihainim pasin bilong
sin. Laip bilong God yet em i stap
long dispela man, olsem na em i no
inap long bihainim pasin bilong sin.

Nogat. Em i stap pikinini bilong God.
10 Sapos yumi laik save husat em i
pikinini bilong God, na husat em i
pikinini bilong Satan, orait yumi ken
saveolsem,man inomekimstretpela
pasin, em i no bilong God. Na man i
no save laikim tru ol arapela pikinini
bilong God, em tu i no bilong God.

Yumi wanwan imas
laikim tru ol arapela
(Sapta 3.11—5.21)
Jisas i soim yumi long pasin

bilong laikim tru ol arapela
11 Bipo tru yupela i bin harim tok

olsem, yumi wan wan i mas laikim
tru ol arapela. 12 Yumi no ken i stap
olsem Kein. Em i man bilong Satan,
na em i kilim i dai brata bilong en.
Na bilong wanem em i kilim i dai
brata bilong en? Em i kilim em, long
wanem, pasin bilong en em i nogut,
na pasin bilong brata bilong en em i
stretpela.

13 Ol brata, sapos ol man bilong
graun i birua long yupela, orait yu-
pela i no ken kirap nogut long dis-
pela. 14 Yumi save givim bel bilong
yumi long ol arapelamanmeri bilong
God, olsemna yumi save, yumi lusim
pinis pasin bilong i dai, na yumi stap
long pasin bilong laip. Man i no
savegivimbelbilongen longolbrata,
em i stap yet long pasin bilong i dai.
15 Man i no laikim tru brata bilong
en na i bel nogut long em, i olsem
em i kilim man i dai. Na yupela i
save, man i kilim narapela man i dai,
em i no kisim laip bilong i stap gut
oltaim oltaim. 16 Jisas i lusim laip
bilong em yet na i dai bilong helpim
yumi, na dispela pasin bilong en i
soim yumi pinis long pasin bilong
laikim tru ol arapela. Na yumi tu
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yumi mas lusim laip bilong yumi bi-
long helpim ol Kristen brata. 17Tasol
sapos wanpela man i gat ol samting
bilong dispela graun, na em i lukim
narapela brata i sot long ol samting,
na sapos em i no sori long dispela
brata, orait yumi save, pasin bilong
God bilong laikim tru ol arapela, em
i no i stap long dispela man. 18 Ol
liklik pikinini bilongmi, yumi no ken
laikim ol brata long tok tasol o long
maus tasol. Nogat. Yumi mas givim
bel bilong yumi tru long ol namekim
gutpela pasin long ol.

Ol Kristen i ken sanap strong
long ai bilong God

19-20 Sapos yumi laikim tru ol ara-
pela, orait yumi ken save, yumi bi-
hainim tok tru. Na maski sapos bel
bilong yumi i kotim yumi long wan-
pela samting, yumi ken i stap bel isi
long ai bilong God. Long wanem,
God em i save long olgeta samting,
na save bilong en i winim tru save
i stap long bel bilong yumi. 21 Ol
pren, sapos bel bilong yumi i no
kotim yumi, orait yumi save sanap
strong longai bilongGod. 22Na sapos
yumi beten na askim em long wan-
pela samting, orait em i save givim
long yumi, long wanem, yumi save
bihainim lo bilong en, na yumi save
mekim pasin em i laikim. 23 Na lo
bilong en i olsem. Yumi mas bilip
long nem bilong Pikinini bilong en
Jisas Krais, na yumi wan wan i mas
laikim tru ol arapela, olsem em i bin

tokim yumi. 24 Sapos wanpela man i
bihainim lo bilongGod, orait em i pas
wantaim God, na God i pas wantaim
em. God i givimHoli Spirit longyumi,
na dispela Spirit i soim yumi olsem,
God i stap wantaim yumi.

4
Yupela i mas traim ol spirit, ol i

kam long God, o nogat
1 Ol pren, planti giaman profet i

save raun nabaut long graun. Olsem
na yupela i no ken bilip long olgeta
man i kam long yupela na i tok,
“Spirit bilong God i givim tok long
mi.” Nogat. Yupela i mas traim ol-
geta spirit, bai yupela i ken save, ol
i kam long God, o nogat. 2Na pasin
bilong yupela i ken save long Spirit
bilong God, em i olsem. Sapos man
i save tok, “Jisas Krais i bin kamap
man tru,” orait Spirit bilong God i
stap long dispela man.* 3 Na sapos
man i nomekimdispela kain tok long
Jisas, orait dispelaman i gat narapela
spirit, em i no kam long God. Em i
spirit bilong birua bilong Krais, bipo
yupela i harim tok long embai i kam.
Na nau em i kam pinis na i stap long
graun.

4 Ol liklik pikinini bilong mi, yu-
pela i bilong God, na yupela i daunim
pinis ol dispela giaman profet, long
wanem, dispela Spirit i stap insait
long yupela em i winim spirit i stap
insait long ol man bilong graun. 5Ol
dispela man ol i bilong graun. Olsem
na tok bilong ol em i bilong graun
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tasol, na olmanbilong graunol i save
harim tok bilong ol. 6 Tasol yumi
bilong God, na ol man i save long
God, ol i save harim tok bilong yumi.
Tasol man i no bilong God, em i no
save harim tok bilong yumi. Long
dispela pasin yumi inap save long
Spirit bilong tok tru, na long spirit
bilong giaman.

Man i laikim tru God em i mas
laikim tu ol arapela

7 Ol pren, yumi wan wan i mas
laikim tru ol arapela, long wanem,
pasin bilong laikim ol arapela em i
pasinbilongGod. Naman i laikim tru
ol arapela, em i pikinini bilong God,
na em i save tru long God. 8God yet
em i as bilong dispela pasin bilong
laikim ol arapela. Olsem na man i
no save laikim ol arapela, em i no
save long God. 9 God i gat wanpela
Pikinini tasol, na em i salim dispela
Pikinini i kam long graun, bai yumi
kisim laip long em. Long dispela
pasin God i soim yumi olsem em i
laikim yumi tru. 10 Pasin bilong
laikim ol arapela, em i pasin bilong
God. Yumi no ken ting, yumi bin
laikim God pastaim. Nogat. God i
laikim yumi pastaim. Olsem na em
i bin salim Pikinini Man bilong en i
kam long graun bilong lusim ol sin
bilong yumi.

11 Ol pren, long dispela pasin bi-
long en God i soim yumi olsem em
i laikim yumi tru. Olsem na yumi
wan wan i mas laikim tru ol arapela.
12 I no gat wanpela man i bin lukim
God. Tasol sapos yumi laikim tru
ol arapela, orait God i stap wantaim
yumi, na dispela pasin bilong en bi-
long laikim ol arapela, em i kamap
strong pinis insait long laip bilong
yumi.

13 Olsem wanem na yumi inap
save, God i pas wantaim yumi na

yumi pas wantaim em? Yumi save
long dispela, long wanem, em i bin
givim Spirit bilong em yet long yumi.
14 Yumi lukim pinis samting Papa i
bin mekim. Em i bin salim Pikinini
bilong en i kam bilong kisim bek ol-
geta manmeri bilong graun, na yumi
save autim tok long ol dispela samt-
ing. 15 Sapos wanpela man i tok,
“Jisas em i Pikinini Bilong God,” orait
God i pas wantaim dispela man, na
em i pas wantaim God.† 16Olsem na
yumi save na bilip strong olsem, God
i laikim yumi tru, na dispela pasin
bilong en i stap long laip bilong yumi.
God yet em i as bilong pasin bi-

long laikim tru ol arapela. Na man
i save laikim tru ol arapela em i pas
wantaim God, na God i pas wan-
taim em. 17 Sapos yumi stap olsem,
orait dispela pasin bilong laikim ol
arapela em i kamap strong pinis in-
sait long laip bilong yumi. Na bai
yumi no pret long de bilong bikpela
kot bilong God. Tru, yumi stap
long dispela graun, tasol yumi stap
wankain olsem Krais yet, olsem na
yumi no ken pret. 18 Man i save
laikim ol arapela, em i no save pret.
Sapos pasin bilong laikim ol arapela
i kamap strong pinis insait long laip
bilong wanpela man, orait dispela i
save rausim pasin bilong pret. As
bilong pret em i olsem. Man i save,
em bai i kisim pe nogut, na dispela
i mekim em i pret. Sapos wanpela
man i pret, orait yumiken save, pasin
bilong laikim ol arapela i no kamap
strong yet long laip bilong em.

19Yumi save laikimol arapela, long
wanem, God i bin laikim yumi pas-
taim. 20Sapos wanpelaman i tok, “Mi
laikim tru God,” tasol em i no laikim
wanpela bilong ol arapela manmeri
bilong God, orait dispela man em i
manbilong giaman. I no gatwanpela
man i bin lukim God. Olsem na man
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i no save laikim ol arapela, em ol
manmeri em i lukim pinis, em i no
inap laikim God em i no bin lukim.
21 Dispela lo yumi kisim long Krais,
em i olsem. Man i save laikim tru
God, em i mas laikim tru ol arapela
manmeri bilong God.

5
Ol Kristen i winim strong bilong

dispela graun
1 Olgeta man i bilip long Jisas

em dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en,* ol
i stap pikinini bilong God. Na olgeta
man i save laikim wanpela papa, ol
i save laikim ol pikinini bilong en
tu. 2 Sapos yumi laikim tru God na
yumi bihainim ol lo bilong em, orait
long dispela pasin yumi ken save,
yumi laikim tru ol pikinini bilong
God. 3 Sapos yumi laikim tru God,
orait yumi save bihainim ol lo bilong
en. Na ol lo bilong en i no givim
hevi long yumi. 4 Olgeta man i stap
pikinini bilongGod, ol iwinim strong
bilong dispela graun. Yumi bilip long
God, na long dispela pasin yumi save
winim pait na daunim strong bilong
dispela graun.

God i autim klia tok bilong Pikinini
bilong en

5Husat i save winim strong bilong
dispela graun? Man i bilip long Jisas
em i Pikinini Bilong God,† dispela
man i save win. 6 Jisas Krais i bin
i kam long pasin bilong kisim bap-
tais long wara, na long pasin bilong
kapsaitim blut bilong en long diwai
kros. ‡Emino i kam longpasinbilong
wara tasol. Nogat. Em i kam long
pasinbilongwarawantaimblut. Holi
Spirit em i as bilong tok tru, na Holi

Spirit i save autim tok long pasin bi-
long Jisas Krais. 7 I gat tripela i autim
tok long pasin bilong en, 8 em Holi
Spirit na wara na blut. Na tripela i
mekimwanpela tok tasol.

9 Yumi save bilipim tok ol man i
autim. Tasol tok God i autim, em
i winim tru tok bilong ol man. Na
dispela tok God i autim pinis, em i
tok long Pikinini bilong en. 10 Man
i save bilip long Pikinini Bilong God,
em i kisim pinis dispela tok God i bin
autim, na em i stap long bel bilong
en. Tasol man i no bilipim tok bilong
God, i olsemem i kolimGod em iman
bilong giaman, long wanem, em i no
bilipim tokGod ibinautim longpasin
bilong Pikinini bilong en. 11Na long
dispela pasin God i soim olsem tok
bilong en i tru. God i bin givim yumi
laip bilong i stap gut oltaim oltaim,
na as bilong dispela laip em i stap
long Pikinini bilong em. 12 Man i
paswantaim Pikinini Bilong God, em
i gat dispela laip. Na man i no pas
wantaimPikinini BilongGod, em i no
gat dispela laip.

Yumiken save, yumigat laipbilong
i stap oltaim

13Mi raitimdispela tok longyupela
ol manmeri i save bilip long nem bi-
long Pikinini Bilong God, bai yupela
inap save, yupela i kisimpinis laip bi-
long i stap gut oltaimoltaim. 14Sapos
yumi bihainim laik bilong God yet na
yumi beten na askim em long wan-
pela samting, orait em i save harim
beten bilong yumi. Olsem na yumi
no save pret long God. Nogat. Yumi
save go klostu long em. 15Yumi save,
em i save harim olgeta beten bilong
yumi. Olsem na taim yumi askim
em long givimwanpela samting long

4:21: Mt 5.44-45, Mk 12.29-31, Jo 13.34, 15.12, 1 Jo 3.23 5:1: Jo 1.12-13, 15.23, 1 Jo 2.22-23, 4.15
* 5:1: Lukim tok i stap long 1 Jon 2.22 na 4.2. 5:3: Mai 6.8, Mt 11.30, Jo 14.15, 14.21-24, 2 Jo 1.6
5:4: Jo 16.33, 1 Jo 3.9, 4.4 5:5: Ro 8.37, 1 Ko 15.57, 1 Jo 4.4, 4.15 † 5:5: Lukim tok i stap long 1
Jon 4.2. 5:6: Jo 1.29, 1.34, 14.17, 16.13, 19.34, 1 Ti 3.16, 1 Jo 1.7 ‡ 5:6: Tok Grik i no klia tumas
long dispela hap. Em i tok long wara na blut tasol. Tasol planti man i ting wara em i tok long Jisas i
kisim baptais, na blut i tok long Jisas i dai. 5:7: Jo 1.1, 10.30, KTH 19.13 5:8: Jo 15.26 5:9:
Mt 3.16-17, 17.5, Jo 5.32-37, 8.17-18 5:10: Jo 3.33, 5.38, Ro 8.16, Ga 4.6 5:11: Jo 3.36 5:12: Jo
3.36, 5.24 5:13: Jo 20.31, 1 Jo 1.1-2 5:14: Jo 14.13, 16.23, 1 Jo 3.21-22
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yumi, yumi save olsem yumi kisim
tru dispela samting.

16 Sapos wanpela man i lukim
narapela Kristen brata i mekim sin,
na sapos dispela sin em i no inap
longmekimdispela brata i dai,§ orait
dispela man i ken beten long God,
na God bai i givim laip long dispela
brata. Mi tok long ol man i mekim
kain sin em i no inap long mekim ol
i dai. I gat kain sin em inap mekim
man i dai, na mi no tok long yupela
i mas beten long dispela. 17 Olgeta
pasin i no stret, em i sin. Tasol i gat
kain sin i no savemekimman i dai.

18 Yumi save, olgeta man i stap
pikinini bilong God, ol i no save bi-
hainim pasin bilong sin. Nogat. God i
save lukautim gutman i stap pikinini
bilong em, na Satan i no inap putim
han long em. 19 Yumi save, yumi
stappikininibilongGod, tasoldispela
graun olgeta em i stap aninit long
strong bilong Satan.

20 Yumi save, Pikinini Bilong God
i kam pinis, na em i givim tingting
long yumi, bai yumi ken save long
God tru. Yumi pas wantaim God tru
na wantaim Pikinini bilong en Jisas
Krais. Jisas Krais em i God tru, na em
iasbilong laipbilong i stapgut oltaim
oltaim.

21 Ol liklik pikinini bilong mi, yu-
pela i mas i stap longwe long olgeta
giaman god.

5:16: Mt 12.31-32, Lu 12.10, Hi 6.4-6, Je 5.14-15 § 5:16: As bilong dispela tok em i no klia tumas.
Sampelaman i ting em i tok longman i dai tru. Na sampelaman i ting em i tok longnamba 2dai (lukim
Kamapim Tok Hait 2.11 na 20.14), na ol i laik tanim dispela tok “dai” olsem, “lus long hel.” 5:18: Jo
17.15, Je 1.27, 1 Pi 1.23, 1 Jo 3.9 5:19: Ro 8.10, 8.23, Ga 1.4, 1 Jo 4.6 5:20: Ais 9.6, Mt 25.46, Jo 17.3,
1 Ti 3.16, Hi 1.8 5:21: 1 Ko 10.14
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Namba 2
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong sios i bin
raitim dispela pas. Planti man i ting
em i bin raitim pas i go long ol man-
meri bilong wanpela sios. Em i laik
bai ol i mas laikim tru ol arapela na
ol i mas lukaut long ol man bilong
giaman, emolmanbilong paulim tok
bilong God.
Yumimas holim strong
tok tru bilong God
na lukaut long olman i
autim narapela kain tok
1Mi hetman bilong sios, mi raitim

dispela pas long yu meri wantaim ol
pikinini bilong yu.* God i bin makim
yu bilong em yet, na mi tok tru tu-
mas, mi laikim yupela tru. Na i no
mi tasol. Nogat. Olgeta manmeri i
save long tok tru, ol i laikim yupela
tru. 2 Tok tru em i stap long yumi,
na em bai i stap long yumi oltaim
oltaim, olsemnamipela i save laikim
yupela tru. 3 Long pasin bilong tok
tru na long pasin bilong laikim tru
ol arapela, God Papa wantaim Jisas
Krais, em Pikinini bilong Papa, bai i
mekimpasinbilongmarimarina sori
na bel isi i kamap strong long laip
bilong yumi.

Yumi mas bihainim pasin bilong
laikim tru ol arapela

4 Mi amamas tru long harim tok
long sampela pikinini bilong yu ol i
save bihainim tok tru, olsem Papa
i bin tok long yumi mas bihainim.
5 Tasol meri, mi gat wanpela tok
mi laik bai yu mas bihainim. Em i

olsem, yumi wan wan i mas laikim
tru ol arapela. I no olsem mi givim
nupela lo long yu. Nogat. Bipo tru
yumi kisim dispela lo. 6Pasin bilong
laikim tru ol arapela, em i olsem.
Yumi mas bihainim ol lo bilong God.
Olsem na dispela lo bipo tru yupela
i harim, em i olsem, yupela i mas
bihainim pasin bilong laikim tru ol
arapela.

Yumi mas holim strong tok bilong
Krais

7 Harim. Planti man i laik gia-
manim yumi, ol i raun nabaut long
graun. Ol i no bilip olsem, Jisas Krais
em i bin kamap man.† Dispela kain
man, em i man bilong giaman, na
em i birua bilong Krais. 8 Olsem
na yupela i mas lukaut gut, nogut
yupela i lusim ol samting yumi bin
hatwok long kisim. Yupela i mas
sanap strong, na bai yupela i kisim
olgeta pe bilong yupela. 9 Sapos
wanpela man i no holim strong tok
bilong Krais, na em i kalap i go long
narapela tok, orait God i no i stap
wantaim em. Tasol sapos wanpela
man i holim strong tok bilong Krais,
orait Papa wantaim Pikinini tupela i
stap wantaim em. 10 Sapos wanpela
man i kam long yupela, na em i no
bringim dispela kain tok i kam, orait
yupela i no ken givim gude long em,
na yupela i no ken kisim em i go long
haus bilong yupela. 11 Man i givim
gude long dispela kain man, em i
helpimemlongwoknogutbilongem.

Hetman i laik lukim ol
12 Inap mi raitim planti tok moa

long yupela, tasol mi no laik putim
dispela tok longwanpela pas. Mi ting
mi mas i kam lukim yupela, na bai
yumi toktok wantaim na yumi ama-
mas tru.

1:1: Jo 8.32, 1 Pi 5.1, 1 Jo 3.18, 3 Jo 1.1 * 1:1: Sampela man i ting dispela pas i go long wanpela
meri tru. Na sampela i ting dispela “meri” em i wanpela sios, na ol pikinini bilong en, em ol manmeri
bilong dispela sios. Sapos em i wanpela sios, orait dispela susa bilong en lain 13 i tok long en, em tu i
wanpela sios. 1:4: 3 Jo 1.3 1:5: Jo 13.34, 15.12, 15.17, 1 Pi 4.8, 1 Jo 2.7-8, 3.11, 3.23 1:6: Jo
14.15, 14.21, 1 Jo 2.5, 2.24, 5.3 1:7: 1 Jo 2.22, 4.1-3 † 1:7: Lukim tok i stap long 1 Jon 4.2. 1:8:
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13Ol pikinini bilong susa bilong yu,
em dispela susa God i makim bilong
em yet, ol i tok gude long yu.‡

‡ 1:13: Lukim tok i stap long 2 Jon 1.1.
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Namba 3
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong sios i bin
raitim dispela pas i go long narapela
hetman, nem bilong en Gaius. Em
i litimapim nem bilong Gaius, long
wanem, em i save helpim ol arapela
Kristen. Na em i tokim Gaius long
lukaut long wanpela man, nem bi-
long en Diotrefes.
Yumimas helpim olman
imekimwok bilong God
1Mi hetman bilong sios, mi raitim

dispela pas long yu, Gaius, yu brata
tru bilong mi. Mi tok tru tumas, mi
laikim yu tru.

2 Gutpela pren, mi prea long God,
bai olgeta samting yu mekim i ken
kamap gutpela, na bai yu yet i ken i
stap gut tu. Mi save pinis, long spirit
yu stapgut tru. 3Bipo sampelabrata i
kam lukimmi, na ol i tokimmi olsem
yu save bihainim gut tok tru. Mi
harim dispela tok nami amamas. Mi
save, oltaim yu save wokabaut long
pasin bilong tok tru. 4Taim miharim
tok long ol pikinini bilong mi i bi-
hainim tok tru, oraitmi saveamamas
tru, na dispela amamas i winim ol
arapela kain amamas bilongmi.

Gaius i mekim gutpela wok
5 Gutpela pren, yu save bihainim

gut pasin bilong tok tru na yumekim
gutpela wok bilong helpim ol Kristen
brata. Na yu save mekim dispela
pasin tu long ol man yu yet yu no
save long ol. 6 Sampela bilong dis-
pela ol brata i bin tokim ol manmeri
bilong dispela sios long ol pasin yu
bin mekim bilong givim bel bilong
yu long ol. Na taim ol i laik wok-
abaut moa long rot bilong ol, bai i
gutpela tru sapos yu helpim ol gen

long ol samting ol i mas kisim i go
wantaim. Yu ken helpim ol inap
long laik bilong God yet. 7 Ol i
tingting longmekimwok bilong Jisas
na ol i go mekim dispela wok, na
ol i no save kisim wanpela samting
long ol haiden. 8 Yumi mas helpim
ol dispela kain man. Long dispela
pasinyumikamapwanwokwantaim
ol long strongim wok bilong tok tru
bilong God.

Diotrefes i mekim pasin nogut
9Mi raitim pinis sampela tok long

ol manmeri bilong sios. Tasol Diotre-
fes em i laik i stap namba wan bi-
long ol, na em i no save harim tok
bilong mipela. 10 Olsem na sapos
mi kam long yupela, mi bai tokaut
long dispela pasin em i mekim. Em i
save toktok nabaut long mipela long
ol kain kain tok nogut. Na em i no
mekim dispela tasol. Nogat. Em i
no save kisim ol brata i go long haus
bilong en. Na taim ol arapela man i
laik bringim ol i go long haus bilong
ol, em i save pasim ol, na em i rausim
ol long sios.

Demitrius i mekim gutpela pasin
11 Gutpela pren, yu no ken bi-

hainim pasin nogut. Nogat. Yu
mas bihainim gutpela pasin. Man i
mekim gutpela pasin, em i man bi-
long God. Tasol man i mekim pasin
nogut, em i no bin lukim God.

12 Olgeta man i save tokaut long
gutpela pasin bilong Demitrius. Na
tok tru bilong God tu i save tokaut
long gutpela pasin bilong em. Na
mi tu mi tokaut long gutpela pasin
bilong em, na yu save, tok bilong mi
em i tru.

Hetman i laik lukimGaius
13 Inap mi raitim planti tok moa

long yu, tasol mi no laik putim dis-
pela tok long wanpela pas. 14 I no
longtaimnami tingmibai kamlukim
yunamitupela i ken toktokwantaim.
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15 Bel bilong yu i ken i stap isi. Ol
pren i salim tok gude long yu, na yu
mas givim gude bilongmi long olgeta
pren.
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Pas Jut i raitim
Tok i go pas

Tok bilong dispela pas i wankain
liklik olsem tok bilong 2 Pita. Em
i laik tokim ol manmeri bilong God
long ol i no ken harim tok bilong ol
birua bilong gutnius. Pas i tok olsem,
“God i bin givim dispela wanpela
pasin bilong bilip long yumi ol man-
meri bilong en, na i no inap wanpela
man i senisim tok bilong ol samting
yumi bilip long en” (lain 3).
Yupela i mas was long
bilip bilong yupela na

sakim tok bilong ol birua
bilong gutnius

1 Mi Jut, mi wokboi bilong Jisas
Krais, na mi brata bilong Jems. Mi
raitim dispela pas long yupela ol
manmeri God i bin singautim. God
Papa i save laikim yupela tru, na
JisasKrais yet i save lukautimyupela.
2God i kenmekimpasin bilongmari-
mari na bel isi na pasin bilong laikim
tru ol arapela i kamap strong long
laip bilong yupela.

Olbiruabilonggutnius i kaminsait
long sios

(2 Pita 2.1-18)
3 Ol pren tru, pastaim mi gat

bikpela laik long raitim pas bilong
tokim yupela long wok God i bin
mekim bilong kisim bek yumi olgeta.
Tasol naumi tingmimas raitimnara-
pela tok long yupela olsem, yupela i
mas wok strong long lukautim bilip
bilong yupela na long sakim tok bi-
long ol birua bilong gutnius. God
i bin givim dispela wanpela pasin
bilong bilip long yumi ol manmeri
bilong en, na i no inap wanpela man

i senisim tok bilong ol samting yumi
bilip long en. 4 Sampela man ol i
bin hait i kam insait pinis long sios.
Bipo tru God i bin tok olsem, ol dis-
pela kain man i mas kamap long kot
bilong God, na ol bai i lus. Ol i save
givim baksait long God. Na ol i save
senisim tok bilong marimari bilong
God, namekimemikamaptokbilong
ol kain kain pasin nogut. Ol dispela
man i save givimbaksait long dispela
wanpela Hetman, em Bikpela bilong
yumi Jisas Krais.

5Yupela i save pinis long Bikpela,*
bipo em i kisim bek ol Israel na
bringim ol i lusim Isip na i go. Na
bihain em i bagarapim ol manmeri
i no bilip long em. Yupela i save
pinis, tasol mi laik kirapim yupela
long tingimdispela samting gen. 6Na
tingim ol dispela ensel ol i no laik i
stap gut long dispela wok God i bin
givim ol, na ol i lusim ples bilong ol.
Olsem na Bikpela i pasim ol long ol
sen i save stap oltaim oltaim, na em i
kalabusim ol i stap long dispela ples i
tudak nogut tru. Ol i wetimDe bilong
bikpela kot bilong God. 7 Bipo ol
man bilong SodomwantaimGomora
na ol taun i stap klostu long ol, ol i
bin mekim pasin wankain olsem ol
dispela ensel. Ol i bihainim ol pasin
nogut na ol i mekim ol narakain
pasin pamuk i nogut tru. Olsem na
God i mekim save long ol long paia i
stap oltaim.
Ol dispela samting i bin kamap

bipo, yumi ken tingim ol na yumi no
ken bihainim pasin nogut bilong ol
dispela lain. 8 Tasol ol dispela man
i laik paulim tingting bilong yupela,
ol i save bihainim ol dispela pasin.
Ol kain kain driman bilong ol i save
kirapim ol na ol i mekim ol dotipela
pasin long bodi bilong ol. Ol i save
bikhet long Bikpela bilong yumi, na

1:1: Mt 13.55, Mk 6.3, Jo 17.11-12, 1 Pi 1.5 1:2: 1 Pi 1.2, 2 Pi 1.2 1:3: Fl 1.27, 1 Ti 1.18, 6.12,
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Sng 106.26, 1 Ko 10.5, 10.9, Hi 3.17-19, 2 Pi 1.12 * 1:5: Long planti olpela buk long tok Grik ol i no
raitim dispela tok “Bikpela.” Nogat. Ol i raitim tok olsem, “Jisas.” 1:6: Jo 8.44, 2 Pi 2.4, 2.9, KTH
20.10 1:7: Stt 19.1-24, 2 Pi 2.6, 2.10 1:8: Kis 22.28, 2 Pi 2.10 1:9: Lo 34.6, Dan 10.13, 10.21,
12.1, Sek 3.2, 2 Pi 2.11-12, KTH 21.7



JUT 9 2136 JUT 20

ol i save tok nogut long ol nambawan
ensel bilong heven tu. 9 Tasol ol
ensel i no save tok nogut long ol lain i
birua long ol. Taimnambawan ensel
Maikel i pait long toktokwantaim Sa-
tan long husat bai i kisim bodi bilong
Moses, Maikel i no bikhet, na em i no
mekim tok nogut long Satan. Nogat.
Em i tok olsem, “Bikpela yet i ken
krosim yu na tokim yu long pasim
maus.” 10 Tasol ol dispela man ol i
save tok nogut long olgeta samting ol
i no save long as bilong en. Ol i olsem
ol abus i no gat tingting, na ol i save
bihainim ol laik bilong bodi tasol. Na
dispela pasin bilong ol i save bagara-
pimol tru. 11Ol imas lukaut. Ol i save
wokabaut long pasin bilong Kein. Ol
i save tingting long pe tasol, olsem
Balam, na ol i redi longmekim olgeta
kain samting bilong kisim mani. Na
ol i bin bikhet long God, olsem Kora,
na long dispela pasin ol i lus tru.

12 Olgeta taim yupela i bung na
mekim dispela kaikai bilong soim
olsem yupela i stap wanbel na i
laikim tru ol arapelamanmeri bilong
God, ol dispela man i save kam na
mekim ol pasin i doti long ai bilong
God. Ol i no save sem long kaikai
olsemol i stap long bikpela pati, na ol
i tingting long ol yet tasol. Ol i olsem
ol klaut i no bringim ren i kam, na ol
win i save sakimol i gonabaut. Naol i
olsem ol diwai i no karim kaikai long
taim bilong en. Na ol i olsem ol diwai
i dai pinis naolman i kamautimpinis
as bilong en. Ol i man bilong i dai
tupela taim. 13Ol i man bilong trabel
nabaut, olsem bikpela si i bruk. Na
ol pasin nogut ol i no save sem long
mekim, ol i kamap ples klia olsem
spet bilong biksi i kamap antap long
wara. Na ol i stap olsem ol sta i
no save bihainim rot bilong ol long
skai. Olsem na God i redim pinis ples

tudak tru i blak nogut tru, na ol bai i
go i stap long en oltaim oltaim.

14Enok em i namba 7man i kamap
long ol lain tumbuna pikinini bilong
Adam, na em i bin autim tok profet
long ol samting bai i kamap long ol
dispela man nogut. Em i tok olsem,
“Mi lukim Bikpela i kam wantaim ol
planti tausen ensel bilong en. 15 Em
i laik kotim olgeta man na mekim
save long ol. Em i laik mekim ol
man i no save bihainim em i pilim
tru asua bilong olgeta pasin nogut ol
i bin mekim. Sampela man bilong
mekim sin, ol i save givim baksait
longGodmoayet. OlsemnaGod i laik
mekimoldispelaman ipilim truasua
bilong ol kain kain tok nogut ol i bin
mekim long em.” 16Ol dispelamanol
i save bel nogut long olgeta samting
i kamap long ol, na ol i save toktok
planti oltaim. Ol i save bihainim ol
laik nogut bilong bel bilong ol yet. Ol
i save bikmausnahambaknabaut na
litimapim nem bilong ol yet. Na ol i
save grisim olman, bilongmekimol i
bihainim laik bilong ol.

Yupela i mas larim bilip i strongim
bel bilong yupela

17Tasol yupela ol brata tru, yupela
i mas tingim gen tok bilong samting
i laik kamap bihain, em ol aposel bi-
long Bikpela bilong yumi Jisas Krais,
i bin autim. 18Ol i bin tokim yupela
olsem, “Long taim bilong las de, ol
man bilong tok bilas bai i kamap, na
ol bai i givim baksait long God na
bihainim ol laik nogut bilong ol yet.”
19Ol dispela man i save brukim sios.
Ol i save bihainim tingting bilong ol
manbilong graun tasol, naHoli Spirit
i no i stap long ol.

20Tasol yupela ol brata tru, oltaim
yupela i mas larim bilip bilong yu-
pela i strongim bel bilong yupela, em
dispela gutpela bilip God yet i bin
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givim long yupela. Na oltaim yupela
i mas prea long strong bilong Holi
Spirit. 21 God i save laikim yupela
tru, na yupela i mas i stap klostu
long em na larim em i laikim yupela
oltaim. Naoltaimyupela imaswetim
Bikpela bilong yumi Jisas Krais, bai
em i kamapim sori bilong en long
ples klia, na yupela bai i kisim tru
laip bilong i stap gut oltaim oltaim.
22Yupela i mas sori long ol man bilip
bilong ol i no strong. 23 Sampela
bilong ol i olsem ol i stap pinis long
paia, olsem na kwiktaim tumas yu-
pela i mas kisim bek ol. Na long
sampela, taim yupela i mekim pasin
bilong sori long ol, yupela i mas pret
wantaim. Ol i bin bihainim tru ol
pasin bilong olpela bel, na ol i kamap
doti olgeta, inap ol klos samting bi-
long ol tu i stap doti. Yupela i mas
stap longwe tru long olgeta dispela
samting i doti long ai bilong God.

Yumi litimapim nem bilong God
24God eminap long lukaut gut long

yupela na bai yupela i no pundaun.
Em inap long bringim yupela i go i
stap long gutpela ples bilong en, na
bai yupela i no gat asua, na yupela i
gat bikpela amamas tru. 25 Dispela
wanpela God tasol i stap, na em i bin
kisim bek yumi longwok bilong Jisas
Krais, Bikpela bilong yumi, na yumi
mas litimapim nem bilong en. Em i
ken i stap namba wan king, na i gat
bikpela strong, na em i ken i stap het
bilong olgeta samting. Long olgeta
taim bipo em i stap olsem, na nau tu
em i stap olsem. Na em bai i stap
olsem long olgeta taim bihain. I tru.

1:21: Ta 2.13, 2 Pi 3.12 1:23: Amo 4.11, Sek 3.2-5, Ro 11.14, 1 Ko 3.15, KTH 3.4 1:24: Ro 16.25,
Ef 3.20, Fl 1.10, Kl 1.22, 2 Pi 3.14 1:25: Ro 16.27, 1 Ti 1.17, 2.3, 2 Pi 3.18
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Krais i Kamapim Tok
Hait

long Jon
o

Revelesen
Tok i go pas

Ol i raitim dispela buk long taim ol
man i wok long mekim nogut long ol
Kristen, longwanem, olKristen i save
bilip olsem Jisas Krais em i Bikpela
bilong ol. Buk i laik strongim bilip
bilong ol Kristen, bai ol i no ken larim
ol bikpela hevi i daunim ol.
Dispela buk i gat planti tok piksa

long ol samting bai i kamap bihain.
Ating ol Kristen bilong dispela taim
i bin klia long ol dispela tok piksa,
tasol ol haidennogat. As tok bilong ol
dispela piksa, em i olsem. Jisas Krais
em i Bikpela, na long han bilong em
God bai i daunim olgeta birua, na em
bai i daunim Satan tu. Na taim Jisas
i pinisim wok bilong em, God bai i
givim prais long ol manmeri i stap
strong na i no lusim bilip bilong ol.
Ol bai i stap wantaim God na ol bai
i no gat hevi moa, long wanem, God
bai i mekim olgeta samting i kamap
nupela.
Jisas Krais i salim tok i go
long olmanmeri bilong

7-pela sios
(Sapta 1-3)

1 Bipo dispela tok em i stap hait,
na JisasKrais i binkamapimplesklia.
God i soim dispela tok long Jisas, bi-
long em i ken soim olwokman bilong
en longol samting imaskamapkwik-
taim. Na Jisas i salim ensel bilong en
i kam givim dispela tok long mi Jon,
wokman bilong en, bai mi ken tokim
ol arapela wokman bilong Jisas. 2Na

mi Jon, mi lukim pinis ol dispela
samting, na mi tokaut klia long tok
bilongGod, na longdispela tokbilong
Jisas Krais. Na mi tok olsem, dispela
tok i tru.

3Dispela tok em i tok profet i kam
long God, na man i ritim dispela tok
long ol arapela, em i ken amamas.
Na ol manmeri i harim dispela tok
na ol manmeri i bihainim dispela
tok bilong God mi bin raitim, ol tu i
ken amamas, longwanem, taim i laik
kamap nau, na ol dispela samting
God i tok pinis long mekim, em bai i
mekim.

Jon i raitim tok long 7-pela sios
4Mi Jon, mi raitim dispela tok long

yupela ol manmeri bilong 7-pela sios
i stap long provins Esia. God i stap
nau, na bipo tru em i stap, na bihain
bai em i kam, em i kenmarimari long
yupela na mekim bel bilong yupela i
stap isi. Na ol 7-pela spirit, ol i stap
long pes bilong sia king bilong God,
ol tu i ken marimari long yupela na
mekim yupela i stap bel isi. 5 Jisas
Krais em i man bilong autim stret
olgeta tok bilong God. Em i namba
wan man i bin kirap bek long mat-
mat, na em i bikman bilong olgeta
king i stap long graun. Em tu i ken
marimari long yupela na mekim bel
bilong yupela i stap isi.
Em i save laikim yumi tru, na long

blut bilong em yet em i bin lusim
olgeta sin bilong yumi. 6 Em i bin
mekim yumi i kamap ol pris bilong
lain bilong king, na yumi stap lain
pris bilongGod, emPapabilong Jisas.
Oltaimoltaim JisasKrais i gat biknem
tru na strong bilong bosim olgeta
samting. I tru.

7 Lukim. Em i stap namel long ol
klaut na i kam, na olgeta man bai i
lukim em long ai bilong ol yet. Ol-
geta man i bin sutim em long spia

1:1: Dan 2.28-29, Jo 3.32, 12.49, KTH 1.19, 4.1, 22.6, 22.16 1:2: 1 Ko 1.6, 1 Jo 1.1, KTH 6.9 1:3:
Lu 11.28, Je 5.8, 1 Pi 4.7, KTH 22.7, 22.10 1:4: Kis 3.14-15, Sek 3.9, Jo 1.1, KTH 1.8, 3.1, 4.5, 4.8, 5.6,
11.17, 16.5 1:5: Sng 89.27, Ais 55.4, Jo 15.9, 18.37, Ef 1.20, Kl 1.18, 1 Ti 6.13, Hi 9.14, 1 Jo 1.7, 4.10,
KTH 3.14, 17.14 1:6: Kis 19.6, 1 Ti 6.16, Hi 13.21, 1 Pi 2.5, 2.9, KTH 5.10, 20.6 1:7: Dan 7.13, Sek
12.10, Mt 24.30, Mk 13.26, Lu 21.27, Jo 19.34, 19.37, Ap 1.11, 1 Te 4.17
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samting, ol tu bai i lukim em. Na
olgeta lainmanmeri bilong graunbai
i tingting long em, na ol bai i krai sori
moa yet. Yes, dispela samting bai i
kamap. I tru.

8God, Bikpela, emGod I Gat Olgeta
Strong em i tok olsem, “Mi tasol mi
stap paslain tru na mi stap las tru.”
Em dispela God tasol, nau em i stap,
na bipo tru em i stap, na bihain bai
em i kam.

Jon i lukimKrais
9 Mi Jon, mi brata bilong yupela.

Miwantaim yupela, yumi stap ol lain
bilong Jisas. Mi poroman wantaim
yupela long kisim hevi na pen, na
mi stap long kingdom bilong God
wantaim yupela. Na yumi olgeta
yumi save sanap strong wantaim na
karim hevi. Mi bin autim tok bi-
long God, na mi autim tok olsem mi
bilip long Jisas. Olsem na ol i rausim
mi na putim mi i stap long dispela
ailan ol i kolim Patmos. 10 Long de
bilong Bikpela, Holi Spirit i kamap
strong long mi, na baksait long mi
mi harim maus bilong wanpela man
i singaut strong, olsem krai bilong
biugel. 11 Dispela man i tok olsem,
“Olgeta samting yu lukim, emyumas
raitim long buk na salim i go long
ol 7-pela sios. Yu mas salim i go
long ol sios i stap long taun Efesus na
Smerna na Pergamum na Taiataira
na Sardis na Filadelfia na Laodisia.”

12Orait mi tanim bilong lukim dis-
pela man i givim tok long mi. Mi
tanim pinis, na mi lukim 7-pela lam
gol i stap. 13 Na mi lukim wanpela
man i stap namel long ol dispela lam.
Em i olsem Pikinini BilongMan. Em i
bin putim longpela klos i karamapim
lek bilong en, na em i pasim let gol i

raunim bros bilong en. 14Het wan-
taim gras bilong en i waitpela tru,
olsem gras bilong sipsip, na olsem
waitpela klaut. Na ai bilong en i lait
olsem paia i lait strong moa. 15 Lek
bilong en i lait tru, olsem bras ol i
bin kukim long bikpela paia. Na mi
harim nek bilong en i pairap olsem
bikpela wara i pairap. 16 Em i holim
7-pela sta long han sut bilong en. Na
wanpela bainat i gat tupela sap na i
sap tru, em i kam ausait long maus
bilong en. Na pes bilong en i lait
tumas, olsem san i lait strongmoa.

17 Mi lukim em na mi pundaun
klostu long lek bilong en, na mi stap
olsem man i dai pinis. Tasol em i
putim han sut bilong en long mi, na
em i tok olsem, “Yu no ken pret. Mi
man i stap namba wan tru na i stap
bihain tru. 18Na mimanbilong i stap
laip. Bipo mi dai pinis, tasol lukim,
naumi stap laip oltaim oltaim. Nami
holim ol ki bilong Dai na bilong Ples
bilong ol man i dai pinis. 19 Olsem
nayumas raitim tokbilong ol dispela
samting yu lukim, em ol samting i
stap nau na ol samting bai i kamap
bihain. 20 Yu bin lukim dispela 7-
pela sta i stap long han sut bilongmi,
na dispela 7-pela lam gol. Dispela
em i olsem tok hait, na as bilong en i
olsem. Dispela 7-pela sta, em ol ensel
bilong ol 7-pela sios. Na dispela 7-
pela lam, em ol 7-pela sios yet.”

2
Tok i go long sios bilong Efesus

1Dispela man i tokmoa olsem, “Yu
mas raitim sampela tok long ensel
bilong sios i stap long taun Efesus. *
Dispela tok i olsem, ‘Mi save holim
ol 7-pela sta long han sut bilong mi,

1:8: Kis 3.14, KTH 1.4, 1.17, 4.8, 11.17, 15.3, 21.6, 22.13 1:9: Fl 1.7, 2 Ti 1.8, 2.12, KTH 6.9 1:10:
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7.13, 10.5, KTH 15.6 1:14: Dan 7.9, KTH 2.18, 14.2, 19.12 1:14: Dan 10.6 1:15: Ese 1.24,
43.2, KTH 14.2 1:16: Ef 6.17, Hi 4.12, KTH 1.20, 2.1, 2.12, 2.16, 3.1, 19.15, 19.21 1:17: Ais 41.4,
44.6, 48.12, Ese 1.28, Dan 8.18, 10.10, KTH 2.8, 22.13 1:18: Sng 68.20, Ro 6.9, KTH 4.9, 5.14 1:19:
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Dispela tok i go long ensel bilong sios, tasol em i tok long pasin ol manmeri bilong sios i save mekim.
2:2: 2 Ko 11.13, 2 Pi 2.1, 1 Jo 4.1, KTH 2.9, 2.13, 2.19, 3.1, 3.8, 3.15
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na mi save wokabaut namel long ol
7-pela lam gol. Na mi salim dispela
tok i kam long yu. 2 Mi save pinis
long olgeta pasin yu save mekim, na
long hatwok bilong yu. Na mi save,
yu save sanap strong, na yuno laikim
tru ol man nogut. Ol dispela man i
bin tokim yu olsem, “Mipela i aposel
tu.” Tasol nogat, ol i no aposel. Na
yu skelim pinis tok bilong ol, na yu
painimaut olsem ol i man bilong gi-
aman tasol. 3 Ol man i lukim yu
i holim nem bilong mi, na ol i save
mekim nogut long yu. Tasol mi save
olsem, yu save sanap strongnakarim
dispela hevi, na yu no bin les long
dispela hatwok.

4 “ ‘Tasol mi gat tok long yu olsem,
taimyubilipnupela, yubin laikimmi
tru, tasol nau nogat. 5 Bipo yu bin
mekim gutpela pasin, tasol yu lusim
dispela pasin na yu pundaun pinis.
Olsem na yu mas tingim gen dispela
pasin yu bin mekim bipo, na yu mas
tanimbelnamekimkainpasinolsem
pastaim yu save mekim. Sapos yu no
mekim olsem, orait bai mi kam long
yu na rausim dispela lam bilong yu.
6Tasol wanpela gutpela pasin bilong
yu i olsem. Yu no laikim tru pasin
bilong ol lain bilong Nikolas. Mi tu,
mi no laikim tru pasin bilong ol.

7 “ ‘Orait man i gat yau, em i mas
harim gut dispela tok Holi Spirit i
autim longol sios. Saposman iwinim
pait, bai mi larim em i kisim kaikai
long diwai bilong givim laip. Dispela
diwai i stap long heven, long gaden
bilong God.’ ”

Tok i go long sios bilong Smerna
8Dispela man i tokmoa olsem, “Na

yumas raitim sampela tok long ensel
bilong sios i stap long taun Smerna.
Dispela tok i olsem, ‘Mi man i stap
namba wan tru na i stap bihain tru.

Bipo mi dai pinis, tasol nau mi stap
laip. Na mi salim dispela tok i kam
long yu. 9 Mi save long ol hevi na
pen i bin kamap long yu, na mi save
olsem yu stap rabis tru. Tasol yu gat
planti samting moa yet.† Na mi save
long dispela tok bilas ol sampelaman
i savemekim long yu. Dispela olman
i save tok, ol i bilong lain Juda. Tasol
ol i no bilong lain Juda. Nogat. Ol
i lain bilong Satan tasol. 10 Bihain
liklik yu bai karimpen, tasol dispela i
nokenmekimyu ipret. Harim. Satan
bai i mekim, na ol bai i kalabusim
sampela man namel long yupela, bi-
long traim yupela. Na bai yupela i
karim hevi na pen inap long 10-pela
de. Tasol yumasholimbilip, i go inap
long taim yu dai, na bai mi givim yu
laip olsem prais.

11 “ ‘Orait man i gat yau, em i mas
harim gut dispela tok Holi Spirit i
autim longol sios. Saposman iwinim
pait, orait namba 2 dai bai i no inap
long bagarapim em. Nogat tru.’ ”

Tok igo longsiosbilongPergamum
12 Dispela man i tok moa olsem,

“Na yu mas raitim sampela tok long
ensel bilong sios i stap long taun
Pergamum. Dispela tok i olsem, ‘Mi
holim longpela bainat i sap tumas na
i gat tupela sap bilong en. Mi salim
dispela tok i kam long yu. 13Mi save
gut long dispela ples yu stap long en.
Sia king bilong Satan i stap long dis-
pela ples. Tasol yu save holim strong
nembilongmi, nayubilip longmi, na
yu no save haitim dispela bilip. Bipo
dispela man Antipas, emman bilong
autim tok bilong mi, em i bin i stap
wantaim yupela. Em i bihainim tru
tok bilong mi, na ol i kilim em i dai
long ples bilong yupela, em dispela

2:3: Ga 6.9, Hi 12.3-5 2:5: Mt 21.41-43, KTH 2.16, 2.22, 3.3, 3.19 2:6: Sng 139.21 2:7: Stt 2.9,
Ese 28.13, 31.8, Mt 11.15, KTH 2.11, 2.17, 2.29, 3.6, 3.13, 3.22, 22.2, 22.14, 22.19 2:8: Ais 44.6, 48.12,
KTH1.17, 22.13 2:9: Ro 2.17, 2 Ko 11.14-15, 1 Ti 6.18, Je 2.5, KTH3.9 † 2:9: Long ol samting bilong
graun, ol manmeri bilong sios bilong Smerna i stap rabis tru. Tasol long ol samting bilong spirit, ol i
gat planti samting moa yet. 2:10: Mt 10.22, 10.28, 24.13, 2 Ti 4.8, Je 1.12, KTH 3.11 2:11: KTH
13.9, 20.14, 21.8 2:12: Ais 49.2, KTH 1.16 2:13: KTH 3.8
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ples Satan i stap long en. Na long dis-
pela taim tu yu no bin givim baksait
longmi.

14 “ ‘Tasol mi gat sampela tok long
yu. Yu gat sampela man i stap long
Pergamum, ol i holim strong pasin
bilongBalam. PasinbilongBalamem
iolsem. Bipoemibin soimBalak long
pasin bilong giamanim ol manmeri
bilong Israel na mekim ol i pundaun
long sin. Na Balak i kirapim ol Israel
long kaikai abus ol i bin ofaim long
ol giaman god, na long mekim pasin
pamuk. 15Olsem tasol, sampela man
i stap long yu, ol i save bihainim tok
bilongol lainbilongNikolas. 16Olsem
na yu mas tanim bel. Sapos nogat,
orait bihain liklik baimi kam longyu,
na bai mi pait long ol dispela man
long dispela bainat i stap long maus
bilongmi.

17 “ ‘Orait man i gat yau, em i
mas harim gut dispela tok Holi Spirit
i autim long ol sios. Sapos man i
winim pait, orait mi bai givim em
sampelamana nau i stap hait,‡ nami
bai givim emwanpela waitpela ston.
Na long dispela ston mi bai raitim
nupelanem, na i no gatwanpelaman
i save long dispela nem. Man i kisim
ston, em tasol bai i save.’ ”

Tok i go long sios bilong Taiataira
18 Dispela man i tok moa olsem,

“Na yu mas raitim sampela tok long
ensel bilong sios i stap long taun
Taiataira. Dispela tok i olsem, ‘Mi
Pikinini Bilong God, na ai bilong mi
i lait olsem paia i lait strong moa, na
lek bilong mi i lait tru olsem bras ol
bin polisim gut tru. Mi salim dispela
tok i kam long yu. 19 Mi save pinis
long olgeta pasin yu save mekim. Mi

save, yu laikim tru ol manmeri, na
yu bilip long mi, na yu save mekim
olkain wok bilong helpim ol arapela.
Mi save, yu sanap strong long olgeta
hevi i kamap long yu. Mi save, ol
pasin yubinmekimbipo, ol i gutpela,
na nau ol pasin bilong yu i kamap
gutpela moa yet.

20 “ ‘Tasol mi gat dispela tok long
yu. Yu save larim dispela meri Je-
sebel i stap wantaim yu.§ Dispela
meri i save tok olsem em i profet,
tasol em i save giamanim ol wok-
man bilong mi na em i lainim ol long
mekim pasin pamuk na long kaikai
abus ol i bin ofaim long ol giaman
god. 21 Mi laik bai em i tanim bel,
olsem na mi larim em i stap sampela
taim. Tasol nogat. Em i no laik tanim
bel na givim baksait long pasin pa-
muk bilong en. 22 Orait harim. Bai
mi mekim dispela meri i kisim sik na
i gat bikpela pen. Na ol dispela man
i mekim pasin pamuk wantaim em,
sapos ol i no tanim bel na givim bak-
sait long ol pasin em i mekim, orait
baimi givimbikpela pennahevi long
ol tu. 23Ol pikinini bilong em tu, bai
mi kilim ol i dai. Olsem na olgeta sios
bai i save, mi save skelim gut bel na
tingting bilong olgetaman. Na baimi
givim pe long yupela wan wan, inap
long pasin yupela i mekim.

24 “ ‘Tasol nau mi tok long yupela
ol arapela manmeri bilong sios i stap
long Taiataira. Yupela i no bihainim
tok bilong dispela meri, na yupela i
no bin kisim save long dispela pasin
ol i kolim “Ol toktok hait bilong Sa-
tan.” Mi tokim yupela olsem, mi no
inap putim narapela hevi long yu-
pela. 25 Tasol olgeta samting yupela
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i save holim, em yupela i mas holim
strong, i go inap long taimmi kam.

26 “ ‘Sapos man i winim pait, na
em i bihainim pasin bilong mi i go
inap taim bilong olgeta samting i pi-
nis, orait mi bai givim em namba
bilong i stap hetman bilong ol lain
manmeri. 27 Na em bai i bosim ol
strong tru na brukim ol liklik liklik,
olsemman i brukimwanpela sospen
graun. Dispela wok mi bai givim
em, em i wankain olsem dispela wok
Papa bilong mi i bin givim mi bilong
bosim ol manmeri. 28 Na tu, mi bai
givim em dispela sta i save kamap
long moningtaim tru. 29 Orait man i
gat yau, em i mas harim gut dispela
tok Holi Spirit i autim long ol sios.’ ”

3
Tok i go long sios bilong Sardis

1Dispela man i tokmoa olsem, “Na
yumas raitim sampela tok long ensel
bilong sios i stap long taun Sardis.
Dispela tok i olsem, ‘Mi gat dispela 7-
pela spirit bilong God, na mi holim
dispela 7-pela sta. Na mi salim dis-
pela tok i kam long yu. Mi save pinis
long olgeta pasin yu save mekim. Ol
i save tok long yu olsem, “Dispela
sios i gat laip tru.” Tasol nogat, yu
dai pinis. 2 Yu mas kirap na lusim
slip. Olgeta pasin bilong yu i stap yet
na i no i dai, em yu mas strongim.
Long wanem, mi no lukim wanpela
bilong ol pasin bilong yu em i stret
olgeta long ai bilong God bilong mi.
3 Dispela gutnius bipo yu bin harim
na kisim, em yu mas tingim gen. Na
yu mas bihainim gut na tanim bel.
Sapos yu no kirap na lusim slip, orait
wantu bai mi kam long yu olsem ol
stilman i save kam. Na yu bai i no
inap save long taimmi laik i kam.

4“ ‘Tasol yu gat sampelamanmeri i
stapyet longSardis, ol i nobinmekim
doti klos bilong ol. Pasin bilong ol
dispela lain em i gutpela, inap long ol
i putim ol waitpela klos nawokabaut
wantaimmi.

5 “ ‘Sapos man i winim pait, orait
mi bai putim dispela kain waitpela
klos long em, na mi bai i no inap
rausim nem bilong em long buk bi-
long laip. Nogat. Bai mi autim nem
bilong em long pes bilong Papa bi-
long mi, na long pes bilong ol ensel
bilong en. 6Orait man i gat yau, em i
mas harim gut dispela tok Holi Spirit
i autim long ol sios.’ ”

Tok i go long sios bilong Filadelfia
7Dispela man i tokmoa olsem, “Na

yumas raitim sampela tok long ensel
bilong sios i stap long taun Filadelfia.
Dispela tok i olsem, ‘Mi holi tru, na
mi as bilong pasin i tru. Mi holim ki
bilong Devit, na samting mi opim, i
no inap wanpela man i pasim. Na
samtingmi pasim, i no inap wanpela
man i opim. Mi salim dispela tok i
kam long yu. 8 Mi save pinis long
olgeta pasin yu save mekim. Orait
lukim. Long pes bilong yu, mi putim
dua i op i stap, na i no gat wanpela
man inap long pasim. Mi save olsem
yu gat liklik strong tasol i stap yet,
na yu bin bihainim tok bilong mi,
na yu no bin givim baksait long nem
bilong mi. 9 Yu save long dispela ol
manbilong lainbilongSatan, ol i save
tok, ol i bilong lain Juda. Tasol ol i
no bilong lain Juda. Ol i man bilong
giaman. Orait harim. Bai mi mekim
ol dispela man i kam brukim skru
klostu long lek bilong yu, na bai ol i
save olsem, mi laikim yu tru. 10 Yu
bin bihainim tok bilong mi, na yu
bin sanap strong long olgeta hevi i
kamap long yu. Olsem na bai mi

2:26: Mt 19.28, Jo 6.29, 1 Ko 6.3, 1 Jo 3.23, KTH 20.4 2:26: Sng 2.8-9 2:27: Dan 7.22, KTH 12.5
2:28: KTH 22.16 3:1: KTH 1.4, 1.16, 2.2, 5.6 3:3: Mt 24.43-44, Lu 12.39-40, 1 Te 5.2, 5.6, 1 Ti
6.20, 2 Pi 3.10, KTH 2.5, 16.15 3:4: Ap 1.15, Ju 1.23, KTH 6.11, 7.9, 7.13 3:5: Kis 32.32-33, Sng
69.28,Mt 10.32, Lu 10.20, 12.8, Fl 4.3, KTH 3.18, 19.8, 20.12 3:7: Jop 12.14, Ais 22.22, Lu 1.32, Ap 3.14,
1 Jo 5.20 3:8: 1 Ko 16.9, 2 Ko 2.12, KTH 2.2 3:9: Ais 43.4, 45.14, 49.23, 60.14, KTH 2.9 3:10:
Ais 24.17, Lu 21.19, 2 Ti 2.12, 2 Pi 2.9 3:11: Fl 4.5, KTH 2.10, 2.16, 2.25, 22.7, 22.12, 22.20
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lukautim yu, na dispela traim i laik
kamapna traimolgetamanmeri long
olgeta hap bilong graun, em i no ken
kamap long yu. 11 Bai mi kam long
yu kwiktaim. Samting yu holim, em
yumas holim strong. Nogut wanpela
man i stilim prais bilong yu.

12 “ ‘Sapos man i winim pait, mi
bai sanapim em olsem pos bilong
strongim haus bilong God bilong mi,
na em bai i no lusim haus bilong God
na i go ausait gen. Nogat tru. Mi bai
raitimnembilongGodbilongmi long
em, nami bai raitimnembilong taun
bilong God bilong mi, em dispela nu-
pela Jerusalem i kam longGod bilong
mi, na i lusim heven na i kam daun.
Na nupela nem bilong mi yet, em tu
bai mi raitim long em. 13 Orait man
i gat yau, em i mas harim gut dispela
tok Holi Spirit i autim long ol sios.’ ”

Tok i go long sios bilong Laodisia
14 Dispela man i tok moa olsem,

“Na yu mas raitim sampela tok long
ensel bilong sios i stap long taun Lao-
disia. Dispela tok i olsem, ‘Mi man
bilong tok “I tru” long olgeta tok na
promis bilong God, na mi save autim
stret olgeta tokbilongGod. Oltaimmi
save autim tok tru tasol. Mi as bilong
olgeta samting God i bin wokim, mi
salim dispela tok i kam long yu. 15Mi
save pinis long olgeta pasin yu save
mekim. Mi save, yu no kol na yu no
hat. Mi laik bai yu stap kolpela o
yu stap hatpela. 16 Tasol nogat. Yu
hat liklik tasol. Yu no hatpela tru na
yu no kolpela tru. Olsem na mi laik
trautimyu longmausbilongmi. 17Yu
save tok olsem, “Mi gat planti mani,
na mi gat planti samting i stap. Mi
no sot long wanpela samting.” Tasol
nogat. Yu stap nogut tru, inap long ol
man i ken sori tru long yu. Yu stap
rabis tru na yu aipas na yu stap as

nating. Na yu yet yu no save long
dispela.* 18 Olsem na mi laik givim
dispela tingting long yu. Gol bilong
mi, em paia i bin kukim na rausim
tru olgeta samting nogut i stap long
en. Olsemnamobetayubaimdispela
gol, na bai yu gat planti mani. Na
mobeta yu baimwaitpela klos bilong
karamapim skin bilong yu, na bai
ol man i no inap lukim yu i stap as
nating na yu gat sem. Na mobeta
yu baim marasin bilong putim long
ai bilong yu, na bai yu inap lukluk.
19 Sapos mi laikim sampela man,
orait mi save krosim ol na stretim
pasin bilong ol. Olsem na yu mas
strong long stretim pasin bilong yu,
na yumas tanim bel.

20 “ ‘Lukim, mi sanap long dua, na
mi paitim i stap. Sapos wanpela man
i harim maus bilong mi na i opim
dua, orait bai mi go insait na i stap
wantaim em. Na bai mi kaikai wan-
taim em, na em bai i kaikai wantaim
mi. 21 Sapos man i winim pait, bai
mi larim em i sindaun wantaim mi
long sia king bilong mi, olsem bipo
mi tu mi winim pait, na mi sindaun
wantaimPapabilongmi long sia king
bilong em. 22Oraitman i gat yau, em i
mas harim gut dispela tok Holi Spirit
i autim long ol sios.’ ”
Pikinini Sipsip i opim
buk long heven
na ol samting nogut i

kamap long olmanmeri
bilong graun

(Sapta 4-11)

4
Ol i lotu long God long heven

1 Bihain mi lukluk gen na long
heven mi lukim wanpela dua i op i
stap. Na maus bilong dispela man,

3:12: Ais 62.2, 65.15, Ese 48.35, Ga 2.9, 4.26, Hi 12.22, KTH 14.1, 21.2 3:14: Snd 8.22, Ais 65.16, 2
Ko 1.20, Kl 1.15, KTH 1.5, 19.11, 22.6 3:15: Ro 12.11, KTH 2.2 3:17: Hos 12.8, Lu 12.21, 1 Ko 4.8
* 3:17: Long ai bilong ol yet, ol Laodisia i gat planti samting, tasol long ai bilong God ol i stap rabis
tru. Lukim tu tok i stap long Kamapim Tok Hait 2.9. 3:18: Ais 55.1, Mt 13.44, 2 Ko 5.3, Je 2.5, KTH
3.5, 4.4, 7.13, 16.15 3:19: Snd 3.12, 1 Ko 11.32, Hi 12.6, Je 1.12, KTH 2.5 3:20: Lu 12.37, Jo 14.23,
1 Jo 2.24 3:21: Mt 19.28, Lu 22.30, 2 Ti 2.12, KTH 2.26-27 4:1: KTH 1.1, 1.10, 1.19, 11.12, 22.6
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bipo mi harim em i singaut strong
longmi olsem krai bilong biugel, nau
em i tok olsem, “Yukamantaphia, na
bai mi soim yu olgeta samting i mas
kamapbihain.” 2Na wantu tasolHoli
Spirit i kamap strong longmi, na long
heven mi lukim wanpela sia king i
stap, na wanpela Man* i sindaun i
stap long dispela sia. 3Dispela Man i
lait olsem ston jaspa na retpela ston
konilian. Wanpela renbo i raunim
sia king, na mi lukim dispela renbo
i lait olsem grinpela ston emeral. 4 I
gat 24 sia i raunim dispela sia king,
na 24 hetman i sindaun i stap long
ol dispela sia. Ol dispela hetman i
putim longpela waitpela klos, na ol
i gat ol hat gol olsem ol hat king i
stap long het bilong ol. 5 Long sia
king mi lukim lait bilong klaut i sut
i go nabaut, na mi harim bikpela
nois i kamap na klaut i pairap. Long
pes bilong sia 7-pela bombom i lait i
stap. Dispela ol bombomemol 7-pela
spirit bilong God. 6 Long pes bilong
sia king i gat wanpela samting i stap,
em i olsem bikpela solwara ol i bin
wokim long glas, na em i klia tru.
Na 4-pela samting i stap laip ol i

sanap i stap long ol 4-pela sait bilong
sia king. Dispela 4-pela samting i stap
laip ol i gat planti ai i karamapim
olgeta hap bilong bodi bilong ol, em
long baksait tu. 7 Namba wan samt-
ing i stap laip em i olsem laion.
Namba 2 samting i stap laip em i
olsem bulmakau man. Namba 3
samting i stap laip em i gat pes olsem
pes bilong man. Na namba 4 samt-
ing i stap laip em i olsem wanpela
bikpela tarangau iflai i stap. 8Dispela
4-pela samting i stap laip, olgetawan
wan i gat 6-pela wing. Na planti ai i

karamapim bodi bilong ol, na i stap
aninit long ol wing tu. Na long san na
longnait ol i save tokolsem, “Bikpela,
emGod I Gat Olgeta Strong, em i holi,
em i holi, em i holi. Bipo em i stap,
na nau em i stap, na bihain bai em
i kam.” Ol i no save malolo long
mekim dispela tok.

9Dispela ol samting i stap laip, ol i
save amamas long dispela Man i sin-
daun long sia king bilong en na i stap
laip oltaim oltaim. Na ol i litimapim
nem bilong en na ol i tenkyu long
em. Na olgeta taim ol 4-pela samting
i stap laip ol i mekim olsem, 10 orait
dispela 24 hetman ol i save brukim
skru long pes bilong dispela Man i
sindaun i stap long sia king. Na ol
i save lotu long em, em Man bilong
i stap oltaim oltaim. Ol i save kisim
ol hat gol bilong ol na tromoi ol i go
pundaun klostu long pes bilong sia
king, na ol i save singim song olsem,
11 “Bikpela, yu God bilongmipela.
Yu tasol yu stap antap tru

na inap tru long olgeta man
i ken amamas long yu
na litimapim nem bilong yu
na i stap aninit long strong
bilong yu.

Long wanem, yu bin wokim
olgeta samting.

Long laik bilong yu yet
yu binmekim olgeta samting

i kamap,
na nau dispela olgeta samting

i stap.”

5
Jon i lukim wanpela buk ol i pasim

pinis
1Dispela Man i sindaun i stap long

sia king, na long han sut bilong en
4:2: Sng 47.8, Ais 6.1, Jer 17.12, KTH 4.9, 17.3, 21.10 4:2: Ese 1.26-28, 10.1 * 4:2: Dispela Man
Jon i lukim i sindaun i stap long sia king, em God tasol. Tasol long dispela hap Jon i no kolim em stret
olsem, emGod. Bihain tasol, long sapta 7 lain 10, i gat tok long “God i save sindaun long sia king.” Tasol
Jon i no tok, God i luk olsemman. Nogat. Taim em i tok piksa long God, em i tok long ol bikpela lait na
ol kain kain kala tasol. 4:4: KTH 3.18, 6.11, 11.16, 19.14 4:5: Kis 19.16, Ese 1.13, Sek 4.2, KTH
1.4, 8.5, 11.19, 16.18 4:6: Ese 1.5-10, 1.22, KTH 15.2 4:6: Ese 1.5-10, 10.14 4:8: Ais 6.2-3, Ese
1.18, 10.12, KTH 1.4, 1.8 4:9: Dan 4.34, 6.26, 12.7, KTH 1.18, 4.2, 4.10, 5.14, 15.7 4:10: KTH 4.4,
4.9, 5.1, 5.7-8, 5.13-14, 6.16, 7.15, 19.4, 21.5 4:11: Ap 17.24, Ef 3.9, Kl 1.16, KTH 5.12, 10.6 5:1: Ais
29.11, Ese 2.9-10, Dan 12.4
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mi lukimwanpela buk i stap. Dispela
buk i olsem wanpela longpela pepa
ol i bin raunim na pasim, na dispela
pepa i gat rait i stap long tupela hap
bilong en. Na ol i bin raunim na
long 7-pela hap ol i bin pasim strong
long gris bilong kandel na ol i putim
mak antap long olgeta dispela 7-pela
gris kandel. 2 Na mi lukim wanpela
strongpela ensel i singaut bikmaus
olsem, “Husat i gutpela man, inap
long em i ken rausim ol gris kandel
ol i bin pasim buk long en na opim
dispelabuk?” 3Tasol i nogatwanpela
i stap long heven o i stap long graun
o i stap aninit long graun, em inap
long opim buk na lukluk insait long
en. 4 Mi lukim olsem i no gat wan-
pela man em inap long opim dispela
buk na lukluk insait long en, na mi
krai planti. 5 Na wanpela bilong
ol hetman i tokim mi olsem, “Yu no
ken krai. Harim. Dispela Laion i
bin kamap long lain Juda, em dispela
Kru i kamap long ol lain tumbuna
bilong King Devit, em i winim pait
na i daunim pinis ol birua bilong en.
Olsem na em inap long rausim ol 7-
pela gris kandel i pasim buk na opim
dispela buk.”

Jon i lukim Pikinini Sipsip
6 Na mi lukim wanpela Pikinini

Sipsip i sanap i stap. Em i lukolsemol
i bin kilim em i dai. Em i sanap i stap
namel long sia king na dispela 4-pela
samting i stap laip, na ol sia bilong
ol hetman i raunim em i stap. Em i
gat 7-pela kom na 7-pela ai, em ol 7-
pela spirit bilongGod. God ibin salim
ol i go nabaut long olgeta hap bilong
graun. 7 Orait Pikinini Sipsip i go
kisim dispela buk i stap long han sut
bilong dispelaMan i sindaun long sia
king. 8 Em i kisim pinis dispela buk,
orait dispela 4-pela samting i stap
laip na ol 24 hetman ol i brukim skru

klostu long Pikinini Sipsip. Olgeta
hetman wan wan i holim wanpela
musik olsem gita na wanpela dis gol,
na smok i gat gutpela smel i kamap
longolgetadis. Dispelaemimakimol
beten bilong ol manmeri bilong God.
9Na ol i singimwanpela nupela song
olsem,
“Yu inap tru long kisim buk

na rausim olgeta gris kandel
i pasim buk.

Long wanem, ol i bin kilim yu i dai,
na long blut bilong yu
yu bin baim bek ol manmeri,

bilong givim ol long God.
Yes, yu baim bek ol manmeri

bilong olgeta lain man,
na bilong olgeta tok ples,
na bilong olgeta kain skin,
na bilong olgeta kantri.

10Yu binmekim ol i kamap ol pris
bilong lain bilong king,

na ol i stap lain pris
bilong God bilongmipela.

Na bai ol i stap king na bosim
ol manmeri bilong graun.”
Ol i litimapim nem bilong Pikinini

Sipsip
11 Orait, mi lukluk gen, na mi

harimmaus bilong planti ensel moa.
Namba bilong ol i olsem planti han-
det milion, na planti tausen tausen
moa. Ol i sanap raunim sia king na ol
samting i stap laip na ol hetman. 12Ol
i singaut strong olsem,
“Dispela Pikinini Sipsip

bipo ol i kilim em i dai,
em inap tru long kisim namba

na olgeta gutpela samting
na gutpela save
na bikpela strong.

Em inap tru long olgeta man
i litimapim nem bilong em
na amamas long em
na givim tenkyu long em.”
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KTH 1.4, 4.5, 5.9, 5.12, 13.8 5:7: KTH 4.2, 4.10 5:8: Sng 141.2, KTH 4.8-10, 8.3-4, 15.2 5:9: Sng
33.3, 40.3, 96.1, 98.1, 144.9, Ais 42.10, Ap 20.28, Ef 1.7, Hi 9.12, 1 Pi 1.18-19, 1 Jo 1.7, KTH 14.3 5:10:
Kis 19.6, Ais 61.6, 1 Pi 2.5, KTH 1.6, 20.6, 22.5 5:11: Sng 68.17, Dan 7.10, Hi 12.22, KTH 4.4-6 5:12:
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13Na miharim toktokbilongolgeta
kain samting God i bin wokim, em ol
samting i stap long heven na i stap
long graunna i stap aninit long graun
na i stap long solwara. Yes, olgeta
samting i stap long olgeta hap, mi
harim ol i tok olsem,
“Dispela Man i save sindaun

long sia king bilong en,
na Pikinini Sipsip tu,
tupela i ken kisim olgeta tenkyu

na biknem na amamas na
strong,

inap oltaim oltaim.”
14Na ol 4-pela samting i stap laip ol

i tok, “I tru.” Na ol hetman i brukim
skru na i lotu long tupela.

6
Pikinini Sipsip i rausim ol gris kan-

del i pasim buk
1Mi lukim Pikinini Sipsip i holim

dispela buk i gat 7-pela gris kandel i
pasim, na em i rausim namba wan
gris kandel. Na mi harim wanpela
bilong ol dispela 4-pela samting i stap
laip em i mekim tok, na nek bilong
en i olsem klaut i pairap. Em i tok
olsem, “Yu kam.” 2Na mi lukluk gen
na mi lukim wanpela waitpela hos,
na man i sindaun long en em i holim
banara. Ol i givim em wanpela hat
bilong man i winim pait, na em i go
olsem man i winim pait na em i wok
long winim planti pait moa.

3 Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 2 gris kandel i pasim buk, na
mi harimnamba 2 samting i stap laip
em i tok, “Yu kam.” 4 Na narapela
hos i kamap, em i retpela. Ol i givim
strong long man i sindaun long dis-
pela hos, em strong bilong pinisim
gutpela taim bilong ol manmeri bi-
long graun, bai ol man i wok long
kilim i dai ol arapela man. Na ol
i givim em wanpela bikpela bainat
bilongmekim dispela wok.

5 Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 3 gris kandel i pasim buk, na
mi harimnamba 3 samting i stap laip
em i tok, “Yu kam.” Nami lukluk gen,
na mi lukim wanpela blakpela hos.
Na man i sindaun long en em i holim
wanpela skel longhanbilong en. 6Na
mi harim samting olsem maus bi-
long wanpela man i autim tok namel
long ol 4-pela samting i stap laip, na
dispela maus i tok olsem, “Yu go na
mekim wok bilong yu, na bai ol man
i sot long kaikai. Olsem na pe ol man
i kisim long wanpela de, em bai inap
long ol i baim wanpela liklik sospen
wit o tripela liklik sospen bali tasol.
Tasol yu no ken bagarapim ol diwai
oliv na ol diwai wain, olsem na ol bai
i gat wel bilong oliv na wain i stap
yet.”*

7 Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 4 gris kandel i pasim buk, na
miharimmausbilongnamba4 samt-
ing i stap laip em i tok, “Yu kam.” 8Na
mi lukluk gen, na mi lukim wanpela
yelopela hos. Na man i sindaun long
en, nembilong en Dai. Na Ples bilong
ol man i dai pinis, em i bihainim Dai
i kam. Ol i givim strong long tupela
long tilimolgetamanmeri long4-pela
lain na long kilim i dai wanpela bi-
long ol dispela lain. Tupela bai i kilim
ol manmeri i dai long bainat, na tu-
pela bai i mekim taim bilong bikpela
hangre i kamap na kilim ol i dai, na
tupela bai i mekim ol bikpela sik i
kamap na kilim ol i dai, na tupela bai
i salim ol wel abus bilong graun i go
kilim ol i dai.

9 Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 5 gris kandel i pasim buk, na
mi lukim tewel bilong ol manmeri
i dai pinis ol i stap aninit long alta.
Bipo ol dispela manmeri i bin holim
strong tok bilong God, na ol i autim
dispela tok na ol birua i kilim ol i dai.
10 Ol dispela tewel i singaut strong

6:1: KTH 4.6-7, 5.1, 5.5-7 6:2: Sek 1.8, KTH 6.3, 6.6, 14.14, 19.11 6:4: Sek 1.8, 6.2 6:5: Sek
6.2, 6.6 6:6: Ese 5.12, 5.17 * 6:6: Ol man i salim rais wit na rais bali, ol i save skelim na givim
long olmanmeri i laik baim. Olsemnaman i sindaun long dispela hos em i holimwanpela skel. 6:8:
Jer 15.1-3, Ese 5.12, 5.17, 14.21, 33.27, Sek 6.3 6:9: 2 Ti 1.8, KTH 1.9, 8.3, 12.17, 19.10 6:10: Lo
32.43, Sng 78.10, KTH 11.18, 16.7, 19.2
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olsem, “Bikpela King bilong olgeta
samting, yu save mekim gutpela na
stretpela pasin oltaim. Yu stap holi,
na pasin bilong yu em i tru olgeta.
Hamas taim bai mipela i wet, na bai
yu mekim kot long ol manmeri i stap
long graun, na yu bekim blut bilong
mipela long ol?” 11 Orait ol i givim
longpela waitpela klos long dispela
ol manmeri wan wan, na ol i tokim
ol olsem, “Yupela i mas malolo liklik
pastaim. Ol birua bai i kilim i dai
ol wanwok bilong yupela na ol brata
bilong yupela, olsem ol i bin kilim
yupela yet. God imakimpinis namba
bilong ol manmeri ol bai i kilim i
dai, na taim ol birua i kilim pinis dis-
pela olgeta manmeri, orait God bai i
bekim blut bilong yupela.”

12 Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 6 gris kandel i pasim buk, na
mi lukluk gen, na mi lukim bikpela
guria i kamap long graun. Na san i
kamap blakpela olsem ol olpela bek.
Namun i kamap retpela olgeta olsem
blut. 13 Ol sta bilong skai ol i pun-
daun long graun, olsem win i sakim
diwai fik na ol fik i no mau yet ol
i pundaun. 14 Skai tu em i go pi-
nis, olsem mat ol i raunim i go na
pasim. Na olgeta maunten na ailan
ol i lusim ples bilong ol, na ol i surik
i go. 15Na ol king bilong graun wan-
taim ol man i gat nem na ol kepten
bilong ol soldia na ol maniman na
ol strongpela man na olgeta man i
stap wokboi nating na olgeta man i
stap fri, olgeta wantaim ol i ranawe
i go hait insait long ol hul bilong ston
na baksait long ol bikpela ston i stap
long ol maunten. 16 Na ol i singaut
long olgeta maunten na ston olsem,
“Yupela i mas karamapimmipela, na
haitim mipela long pes bilong Man
i sindaun long sia king bilong en,
na bai Pikinini Sipsip i no ken kam

wantaim bikpela belhat bilong en na
mekim save long mipela. 17 Long
wanem, dispela bikpela De bilong
tupela i belhat long ol manmeri na
i bekim pe nogut long ol, nau em i
kamap pinis. Na husat inap sakim
strong bilong tupela na i stap gut?”

7
144,000 manmeri bilong Israel i

kisimmak bilong God
1 Dispela olgeta samting i pinis,

orait mi lukim 4-pela ensel i sanap i
stap long ol 4-pela konabilong graun.
Ol i holimpas ol 4-pela win bilong
graun, bai ol win i no inap i gowinim
graun na solwara na ol diwai. 2 Na
mi lukim narapela ensel i lusim hap
bilong sankamap na i kam. Em i
holim mak bilong God, em God i
save stap laip oltaim, na em i singaut
strong long dispela 4-pela ensel God
i givim strong long ol bilong bagara-
pim graun wantaim solwara. 3 Em
i tok olsem, “Yupela i no ken hariap
long bagarapim graun na solwara na
ol diwai. Mipela i laik putim mak bi-
long God bilong yumi long pes bilong
ol wokman bilong en pastaim, na bi-
hain yupela i ken bagarapim ol samt-
ing.” 4Na mi harim ol i kolim namba
bilong ol manmeri i kisim mak. Ol
i putim mak long 144,000 manmeri
namel long olgeta lain bilong Israel.
5 Olsem na 12,000 manmeri bilong
lain Juda ol i kisimmak, na 12,000 bi-
long lain Ruben na 12,000 bilong lain
Gat 6 na 12,000 bilong lain Aser na
12,000 bilong lain Naptali na 12,000
bilong lainManase 7na 12,000 bilong
lain Simeon na 12,000 bilong lain Li-
vai na 12,000 bilong lain Isakar 8 na
12,000 bilong lain Sebulun na 12,000
bilong lain Josep na 12,000 bilong
lainBenjamin. Oldispelamanmeriol
i kisimmak bilong God.
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Bikpela lain manmeri ol i lotu long
God

9Orait bihainmi lukluk gen, nami
lukim planti manmeri tru ol i bung
i stap, na i no inap man i kaunim
nambabilong ol. Dispela olmanmeri
ol i bilong olgeta lain man na bilong
olgeta kantri na bilong olgeta kain
skin na bilong olgeta tok ples. Ol i
sanap i stap long pes bilong sia king
na long ai bilong Pikinini Sipsip. Ol i
bin putim ol longpela waitpela klos,
na long han bilong ol, ol i holim ol
lip bilong diwai pam. 10Ol i singaut
strong olsem, “God bilong yumi em i
save sindaun long sia king bilong en,
na Pikinini Sipsip, tupela tasol i save
kisimbekyuminamekimyumi i stap
gut.”

11Naolgeta ensel ol i sanap raunim
sia king wantaim ol hetman na ol 4-
pela samting i stap laip. Na ol i lukluk
i go long sia king na ol i brukim skru
na putim pes bilong ol i go daun long
graun, na ol i lotu long God. 12 Ol i
tok olsem, “I tru. Yumi amamas moa
yet long God bilong yumi, na yumi
tokaut long biknem bilong em. Em i
gat olgeta gutpela tingting, na yumi
givim tenkyu long em, na litimapim
nem bilong em. Em i gat strong
tru. Yes, olgeta bikpela strong i stap
long em. Oltaimoltaimdispela olgeta
samting ol i bilong God tasol. I tru.”

Pen bilong dispela lain em i pinis
nau

13 Orait wanpela bilong ol het-
man em i askim mi olsem, “Ol dis-
pelamanmeri i bin putim ol longpela
waitpela klos, em ol husat? Ol i kam
long wanem hap?” 14 Na mi bekim
tok bilong em olsem, “Bikman, yu yet
yu save.” Na em i tokim mi olsem,
“Ol dispela manmeri ol i bin kisim
bikpela hevi na pen long han bilong
ol birua. Na ol i bin wasim ol klos

bilong ol long blut bilong Pikinini
Sipsip, na ol klos i kamap waitpela.
15 Olsem na ol i save sanap long
pes bilong sia king bilong God. Na
long san na long nait ol i save stap
long haus bilong en na mekim wok
bilong en. Na God i save sindaun
long dispela sia king, emyet bai i stap
wantaim ol na lukautim ol. 16Ol bai i
no hangremoa, na nek bilong ol bai i
no drai gen. San bai i no inap boinim
skin bilong ol, na i no gat wanpela
samting bai i mekim skin bilong ol
i hat nogut tru. 17 Long wanem,
Pikinini Sipsip i stap namel tru long
sia king, embai i stapwasman bilong
ol. Em bai i bringim ol i go long ol hul
i gat wara i kamap, em wara bilong
givim laip. Na God bai i mekim drai
wara bilong ai bilong ol, na ol bai i no
krai moa.”

8
Pikinini Sipsip i rausim namba 7

gris kandel
1 Orait Pikinini Sipsip i rausim

namba 7 gris kandel i pasim buk, na
i no gat wanpela samting i mekim
nois, na i no gat toktok i kamap long
heven, i go inap hap aua samting.
2 Na bihain mi lukim dispela 7-pela
ensel i sanap long pes bilong God, na
ol i kisim 7-pela biugel.

3 Na narapela ensel i kam sanap
klostu long alta. Em i holim plet gol
bilong holim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel. Na ol i givim
em planti bilong dispela kain paura,
bilong em i ken bungim wantaim ol
prea bilong olgeta manmeri bilong
God, na mekim ofa long God long
dispela alta gol i stap long pes bilong
sia king bilong God. 4 Na dispela
smok i gat gutpela smel wantaim ol
prea bilong ol manmeri bilong God,
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ol i lusim han bilong dispela ensel i
sanap i stap long pes bilong God, na
ol i go antap. 5 Orait ensel i kisim
paia longaltanaemipulimapimlong
dispela plet bilong smok i gat gutpela
smel, na em i tromoi paia i go daun
long graun. Em i tromoi pinis, orait
ol klaut i pairap na bikpela nois i
kamap, na lait bilong klaut i sut i go
nabaut, na graun i guria.

4-pela ensel i winim biugel
6Orait dispela 7-pela ensel i holim

7-pela biugel, ol i redi long winim ol
biugel.

7 Namba wan ensel i winim bi-
ugel bilong en, na ren ais na paia
wantaim blut em i kamap, na i go
pundaun longgraun. I olsemol i tilim
olgetahapgraunnaolgetadiwai long
tripela hap, na paia i kukim olgeta
wanpela hap bilong graun na wan-
pela hap bilong ol diwai. Na olgeta
grinpela gras, em tu paia i kukim
olgeta.

8 Orait namba 2 ensel i winim bi-
ugel bilong en, na ol i tromoi wan-
pela samting olsem bikpelamaunten
i paia, na em i go pundaun long sol-
wara. I olsem ol i tilim solwara long
tripela hap, na wanpela hap bilong
solwara i kamap blut. 9 Ol samting
i gat laip long solwara, em tu ol i
tilim long tripela lain, na wanpela
lain olgeta i dai. Na ol sip tu ol i tilim
long tripela lain, na wanpela lain sip
i bagarap olgeta.

10 Orait namba 3 ensel i winim
biugel bilong en, na wanpela bikpela
sta i paia tru olsem bombom, em i
lusim heven na i pundaun. I olsem
ol i tilimolgetawara long tripela lain,
na dispela sta i pundaun antap long
wanpela lain bilong ol wara na ol
hul wara. 11 Nem bilong dispela
sta em i olsem, Marasin I Pait Nogut
Tru. Na em i pundaun antap long

wanpela lain bilong ol wara, na ol
dispela wara i kamap olsemmarasin
i pait nogut tru. Planti man i dringim
dispela wara, na wara i kukim bel
bilong ol na ol i dai.

12Orait namba 4 ensel i winim bi-
ugel bilongen, na i olsemol i tilimsan
namunnaolgeta sta long tripelahap.
Na ol i bagarapim wanpela hap bi-
long san nawanpela hap bilongmun
nawanpela hap bilong olgeta sta. Na
wanpela hap bilong lait bilong ol i
kamap tudak, olsem na wanpela hap
bilong san na bilong nait i no gat lait.

13 Na mi lukim wanpela bikpela
tarangau i flai i go namel long skai.
Na mi harim em i singaut strong
olsem, “Sori, sori, sori tumas long ol
manmeri i stap long graun. Tripela
ensel moa i laik winim ol biugel bi-
long ol, na ol bikpela hevi tru bai i
kamap long ol manmeri.”

9
Namba 5 ensel i winim biugel

1 Orait namba 5 ensel i winim bi-
ugel bilong en, na mi lukim wanpela
sta i lusim heven na i pundaun long
graun. Na ol i givim em ki bilong
dispela hul i go daun moa na i no
gat as bilong en. 2 Orait sta i opim
dispela hul, na smok i kamap long
hul olsem smok bilong bikpela paia.
Na dispela smok i kamap long hul
em i karamapim san na skai, na san
na skai i kamap tudak. 3 Na planti
binatang olsem ol grasopa ol i lusim
dispela smok, na ol i go nabaut long
graun. Ol i kisim strong olsem strong
bilong ol skopion, em ol dispela bi-
natang bilong graun i save bagara-
pim man. 4 Na ol i tokim ol dis-
pela grasopa olsem, “Yupela i no ken
bagarapim ol gras na ol kain kain
samting i save kamap long graun na
ol diwai. Nogat. Yupela imas bagara-
pim tasol dispela ol manmeri i no
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gat mak bilong God i stap long pes
bilong ol. 5 Yupela i ken givim pen
long ol dispela manmeri i go inap
long5-pelamun, tasol yupela i noken
kilim ol i dai.” Na ol dispela grasopa
i go nabaut na givim pen nogut tru
long ol manmeri. Pen ol i givim em
i wankain olsem ol skopion i save
givim long ol manmeri. 6 Long dis-
pela taim ol manmeri bai i wok long
painim rot bilong i dai, tasol ol bai i
no inap i dai. Ol bai i laikim tumas
long i dai, tasol dai bai i ranawe long
ol.

7Mi lukim ol dispela grasopa ol i
olsem ol hos i redi long pait. Long
het bilong ol, ol samting olsem ol hat
gol i stap. Na pes bilong ol i olsem
pes bilong man. 8 Na gras bilong ol
i longpela, olsem gras bilong ol meri.
Na tit bilongol i olsemtit bilong laion.
9 Ol samting olsem ol siot kapa i
karamapimbros bilong ol, na olwing
bilong ol i pairap olsempairapbilong
planti karis ol hos i pulim na ol i ran
i go long pait. 10Ol dispela grasopa i
gat tel olsem bilong ol skopion, na nil
bilong sutim marasin nogut bilong
givim pen, em i stap long tel bilong
ol. Olsem na strong bilong ol bilong
givim pen nogut tru long olmanmeri
i go inap long 5-pela mun, em i stap
long ol tel bilong ol. 11 Ol i gat wan-
pela king i stap hetman bilong ol.
Dispela king em i ensel bilongdispela
hul i godaunmoana inogat asbilong
en. Long tok Hibru ol i kolim nem
bilong dispela ensel olsem, Abadon.
Na long tok bilong yumi ol i kolim em
Man Bilong Bagarapim Olgeta Samt-
ing.

12 Orait namba wan bikpela hevi
em i pinis. Tasol harim. Tupela
bikpela hevi i stap yet na bai i kamap
bihain.

Namba 6 ensel i winim biugel

13 Orait namba 6 ensel i winim
biugel bilong en, na mi harim maus
bilong wanpela man i toktok namel
longol 4-pelakomi stap longol 4-pela
kona bilong alta gol i stap long pes
bilong God. 14 Em i tokim namba 6
ensel i holim biugel olsem, “Dispela
4-pela ensel ol i kalabus i stap long
bikpela wara Yufretis, yu mas lusim
ol i go.” 15 Orait em i lusim dispela
4-pela ensel, bai ol i ken tilim olgeta
manmeri long tripela lain, na kilim
i dai wanpela lain olgeta. Ol dispela
ensel i redi pinis na ol iwetimdispela
aua na dispela de na dispela mun
na dispela yia tasol, bilong mekim
dispela wok. 16 Na namba bilong
ol soldia i sindaun long hos em inap
olsem200milion. Mi harimol i kolim
namba bilong ol. 17Na long dispela
samting olsem driman mi lukim ol
hos na ol man i sindaun long ol hos,
na pasin bilong ol i olsem. Ol man ol
i putim ol siot kapa, na kala bilong ol
dispela siot em retpela na blupela na
yelopela. Hetbilongolhos i olsemhet
bilong ol laion. Napaia na smokna ol
ston salfa i paia, ol i kamap longmaus
bilong ol hos na i sut i go nabaut.
18 I olsem ol i tilim olgeta manmeri
long tripela lain, na dispela tripela
samting nogut i kilim i dai wanpela
lain olgeta. Dispela tripela samting
emdispelapaiana smokna ston salfa
i paia, ol i kamap longmaus bilong ol
hos. 19 Strong bilong ol dispela hos
i stap long maus na long tel bilong
ol. Tel bilong ol i olsem snek, na i gat
het. Na ol hos i save bagarapim ol
manmeri long ol tel bilong ol.

20Ol arapela manmeri, em ol lain
dispela tripela samting nogut i no
kilim ol i dai, ol i no tanim bel na
givim baksait long ol giaman god ol
i bin wokim long han bilong ol yet.
Ol i no lusim pasin bilong lotu long
ol spirit nogut na long ol piksa bilong
ol giaman god ol man i bin wokim
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long gol na long silva na long bras na
long stonna long diwai, emdispela ol
samting i no save lukluk na i no save
harim toktok na i no save wokabaut.
21Ol dispelamanmeri i bin kilim i dai
ol arapela, na ol i binwokimposin na
yusim ol arapela kain pawa, na ol i
bin mekim pasin pamuk na stilim ol
samting bilong ol arapelaman. Tasol
ol ino tanimbelnagivimbaksait long
ol dispela pasin tu.

10
Ensel i givim buk long Jon na em i

kaikai
1 Orait mi lukim narapela strong-

pela ensel i kam daun long heven.
Em i karamapim skin bilong en long
klaut, na wanpela renbo i stap antap
long het bilong en. Pes bilong en i
lait olsem san, na tupela lek bilong
en i luk olsem paia. 2 Dispela ensel
i holim wanpela liklik buk long han
bilong en, na buk i op i stap. Em i
putim lek i stap longhansutbilongen
antap long solwara, na narapela lek
em i putim antap long graun. 3 Na
em i singaut strong tru, olsem laion i
singaut bikmaus. Em i singaut pinis,
orait ol 7-pela klaut i pairap na ol i
mekim toktok bilong ol. 4Dispela 7-
pela klaut i pairap pinis, orait mi laik
raitim toktok ol i bin mekim. Tasol
mi harim maus bilong wanpela man
i singaut long heven olsem, “Dispela
tok bilong ol 7-pela klaut i pairap,
em yu mas pasim i stap long tingting
bilong yu. Yu no ken raitim.”

5Orait dispela ensel mi bin lukim
em i sanap long solwara na long
graun, em i litimapim han sut bilong
en i go long heven, 6 na em i tok tru
antap long nembilong God i stap laip
oltaim oltaim. Em God i bin wokim
heven wantaim olgeta samting i stap
long en, na graun wantaim olgeta
samting i stap long en, na solwara tu

wantaim olgeta samting i stap long
en. Na ensel i tok olsem, “Taim i
laik pinis nau. God bai i no inap wet
moa. Nogat. 7 Taim namba 7 ensel
i winim biugel, na krai bilong en i
kamap, orait dispela samting God i
laikmekimna tok bilong en i bin hait
i stap, em bai God i mekim i kamap
tru. Em dispela gutnius bipo em i bin
givim long ol profet, em ol wokman
bilong en.”

8 Na maus bilong dispela man i
kamap gen long heven, na i tokimmi
olsem, “Yu go kisim dispela buk i op
i stap long han bilong ensel i sanap
long solwara na long graun.” 9Orait
mi go long ensel nami tokim em, “Yu
givim dispela liklik buk long mi.” Na
em i tokimmi olsem, “Yu kisim na yu
kaikai. Em bai i pait long bel bilong
yu. Tasol longmaus bilong yu em bai
i swit olsem hani.” 10 Em i tok pinis,
na mi kisim dispela liklik buk long
han bilong en, na mi kaikai. Na long
maus bilongmi em i swit olsem hani.
Tasol taim mi kaikai pinis, em i pait
long bel bilongmi.

11Na ol i tokim mi olsem, “Yu mas
autim tok profet gen long ol samting
bai i kamap long planti lainmanmeri
bilong planti kantri na bilong planti
tok ples, na long planti king tu.”

11
Tupelaman i autim tok

1 Orait ol i givim mi stik bilong
metaim ol samting, em i olsem stik
bilong wokabaut, na ol i tokim mi
olsem, “Yu kirap na metaim haus bi-
long God wantaim alta. Na yu kau-
nim namba bilong ol manmeri i save
mekim lotu long dispela haus. 2Tasol
yu no ken metaim dispela ples bung
i stap ausait long banis i raunimhaus
bilong God. Em yu mas lusim, long
wanem, em ples bung bilong ol man
bilong ol arapela lain, na ol dispela
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lain bai i kam krungutim taun bilong
God i go inap long 42 mun.* 3Na mi
bai salim dispela tupela man bilong
autim tok bilong mi. Tupela bai i
pasim klos bilong sori, na tupela bai
i autim tok bilong mi i go inap long
1,260 de.”

4 Dispela tupela man i olsem dis-
pela tupela diwai oliv na tupela lam i
sanap long pes bilong Bikpela bilong
olgeta hap bilong graun.† 5 Sapos ol
man i laik mekim nogut long tupela,
orait paia bai i kamap long maus
bilong tupela na kukim tru ol birua
bilong tupela. Olsem nawanemman
i laik mekim nogut long tupela, em
bai i dai long dispela pasin tasol.
6 Tupela i gat strong bilong pasim
skai, bai ren i no ken pundaun long
olgeta taim tupela i wok long autim
tok profet bilong God. Na tupela i gat
strong bilong mekim olgeta wara i
kamap blut, na bilong mekim ol kain
kain samting nogut i kamap bilong
bagarapimolmanmeri bilong graun.
Tupela i ken mekim ol dispela kain
samting i kamap long laik bilong tu-
pela.

7Taim tupela i pinisimwok bilong
autim tok bilong God, orait dispela
wel abusbilonghul i no gat as, embai
i lusim hul na i kam antap. Na embai
i pait long tupela. Na embai i daunim
tupela na kilim tupela i dai. 8Na bodi
bilong tupela bai i stap long bikrot bi-
long dispela bikpela taun, yumi save
tok bokis na kolim em olsem, Sodom
na Isip. Em dispela taun tasol bipo
ol i bin nilim Bikpela bilong tupela
long diwai kros na kilim em i dai. 9Ol
manbilongolgetakain skinnabilong
olgeta kantri nabilongolgeta tokples

na bilong olgeta lain manmeri, ol bai
i lukim bodi bilong tupela inap long
3 na hap de. Na ol bai i no larim
ol man i planim bodi bilong tupela.
10 Na ol manmeri bilong graun bai
i amamas long lukim tupela i dai pi-
nis, na ol bai i singsing na kaikai na
givim presen long ol pren bilong ol.
Long wanem, dispela tupela profet i
bin givimpennogut long olgetaman-
meri i stap long graun.

11Dispela 3 na hap de i pinis, orait
God i salimwin bilong laip i go insait
long tupela, na tupela i kirap na i
sanap. Na ol man i lukim tupela,
ol i pret nogut tru. 12 Na tupela i
harim maus bilong wanpela man i
singaut strong long heven na i tokim
tupela olsem, “Yutupela kam antap
long hia.” Orait ol birua i lukim tu-
pela i stap, na tupela i go insait long
klaut na i go antap long heven. 13Na
long dispela taim stret bikpela guria
i kamap, nawanpela hap bilong taun
em i bagarap, na 9-pela hap i stap yet.
Na 7,000 manmeri i dai long dispela
guria. Na ol manmeri i stap yet, ol i
pret nogut tru na ol i litimapim nem
bilong God bilong heven.

14 Orait namba 2 bikpela hevi em
i pinis. Tasol harim. Liklik taim tasol
na namba 3 bikpela hevi bai i kamap.

Namba 7 ensel i winim biugel
15 Orait namba 7 ensel i winim

biugel bilong en, na mi harim ol lain
i stap long heven i singaut strong
olsem, “Bikpela bilong yumi wan-
taim dispela man em i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en,‡ tu-
pela i kamap king bilong olgeta hap
bilong graun. Na Bikpela bai i stap

* 11:2: 42 mun emwankain olsem 1,260 de o 3 na hap yia. Lukim Daniel 7.25 na 9.27 na 12.7. Long
dispela tok long ol man bilong ol arapela lain i krungutim Jerusalem, lukim Luk 21.24. 11:3: KTH
12.6, 19.10, 20.4 11:4: Jer 11.16, Sek 4.11-14 † 11:4: LukimSekaraia 4.1-5 na 4.10-14naKamapim
Tok Hait 1.12. 11:5: Wkp 10.2, 2 Sml 22.9, 2 Kin 1.10-12, Sng 97.3, Jer 5.14, Hos 6.5 11:6: Kis
7.17-19, 1 Sml 4.8, 1 Kin 17.1 11:7: Dan 7.7, 7.21, Sek 14.2, Lu 13.32, KTH 9.2, 12.17, 13.1, 13.5-7,
13.11, 17.8 11:8: Ais 1.9-10, Lu 13.34, Hi 13.12, KTH 14.8, 18.10, 18.24 11:10: KTH 12.12, 13.8,
16.10 11:11: Ese 37.5-14, KTH 11.9 11:12: 2 Kin 2.1, 2.5-7, 2.11, Ais 14.13, Ap 1.9, KTH 12.5
11:13: KTH 6.12, 8.5, 14.7, 16.9, 16.18 11:14: KTH 8.13, 9.12, 15.1 11:15: Kis 15.18, Sng 10.16,
Ais 27.13, Dan 2.44, 7.14, 7.27, Oba 1.21, KTH 10.7, 12.10, 19.6 ‡ 11:15: Long tok Grik, “dispela man
em i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en,” ol i kolim olsem, Krais. 11:16: KTH 4.4, 4.10,
5.8, 19.4
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king oltaim oltaim.” 16Na dispela 24
hetman i save sindaun long siabilong
ol long ai bilongGod, ol i brukim skru
na putim pes bilong ol i go daun long
graun, na ol i lotu longGod. 17Ol i tok
olsem,
“Bikpela, yu God

I Gat Olgeta Strong.
Yu stap nau, na bipo tru yu stap.
Yu kisim pinis

bikpela strong bilong yu,
na yu kamap king tru.

Olsem namipela i tenkyu long yu.
18Ol haiden i belhat tru,

tasol taim bilong yu long belhat
em i kamap pinis.

Nau em i taim
bilong ol man i dai pinis
ol i mas kamap long kot bilong
yu.

Nau em i taim
bilong givim gutpela pe

long ol wokman bilong yu,
em ol profet,

na long ol manmeri bilong yu,
na long olgeta man

i save pret long yu
na i stap aninit long yu,
em ol man i gat nem
na ol man i no gat nem tu.

Nau em i taim bilong bagarapim
ol man i bin bagarapim graun.”

19Ol hetman i tok pinis, orait ol en-
sel i opim haus bilong God i stap long
heven, na ol i lukim Bokis Kontrak
bilong God em i stap ples klia insait
long haus bilong em. Na lait bilong
klaut i sut i go nabaut na bikpela nois
i kamap na klaut i pairap, na graun i
guria na planti ren ais i kam daun.
Satanwantaim ol lain
bilong en i bagarap

olgeta
(Sapta 12-20)

12
Jon i lukimmeri na bikpela snek

1 Orait wanpela narakain mak tru
i kamap long skai. Dispela mak i
olsem. Wanpela meri i stap, na em i
pasim san olsem klos bilong en. Na
mun i stap aninit long lek bilong en,
na 12-pela sta i stap olsem hat long
het bilong en. 2 Dispela meri i gat
bel, napenbilongkarimpikinini em i
kamappinis long em. Em i laik karim
pikinini, na em i pilim pen nogut tru,
olsem na em i singaut strong. 3 Na
narapela mak i kamap long skai.
Dispela mak em i olsem. Wanpela
traipela retpela snek i stap. Em i gat
7-pela het, na 10-pela kom i kamap
long ol het bilong en. Na 7-pela hat
olsem ol hat bilong king i stap long
ol het bilong en. 4 Tel bilong en i
brumim tru bikpela lain sta bilong
skai na tromoi ol i go long graun. I
olsemol i tilim ol sta long tripela lain,
nawanpela lain sta olgeta i pundaun.
Orait dispela snek i sanap long pes

bilong meri i laik karim pikinini, na
em i wetim meri i karim pikinini
pinis, bai em i ken kaikai dispela
pikinini. 5 Na meri i karim pikinini
man, em pikinini God i makim bi-
long holim stik ain na bosim strong
olgeta lain manmeri. Meri i karim
pikinini pinis, orait kwiktaim ol i
kisim pikinini i go antap, na ol i
bringim em i go long God na long sia
king bilong em. 6Na dispelameri em
i ranawe i go long hap i no gat man.
Long dispela hap God i redim pinis
ples bilong em i ken i stap long en, na
ol bai i lukautim em na givim kaikai
long em inap long 1,260 de.

7 Orait nau bikpela pait i kirap
long heven. Maikel wantaim ol en-
sel bilong en ol i pait long dispela
traipela snek. Na snek wantaim ol
ensel bilong en ol i bekim pait long

11:17: KTH 1.4, 1.8, 4.8, 15.3, 16.5, 19.6 11:18: Sng 2.1, 2.5, 46.6, 110.5, 115.13, Dan 7.9-10, Ro 2.5,
KTH 6.10, 10.7, 13.10, 18.6, 19.5, 20.11-13 11:19: Hi 9.4, KTH 8.5, 15.5, 15.8, 16.18, 16.21 12:2: Ais
66.7, Ga 4.19 12:3: Dan 7.7, KTH 13.1, 17.3, 17.9 12:4: Dan 8.10, KTH 9.10, 17.8 12:5: Sng
2.9, Ais 7.14, 66.7, KTH 2.27, 19.15 12:6: KTH 11.2-3, 12.4 12:7: Dan 10.13, 10.21, 12.1, Ju 1.9,
KTH 20.2 12:9: Stt 3.1, 3.4, 3.14, Lu 10.18, 22.31, Jo 12.31, KTH 9.1, 20.2-3
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ol, 8 tasol ol i no gat strong bilong
winim pait. Olsem na ol i no inap i
stap moa long heven, 9 na ol ensel
bilong God i tromoi dispela snek i go
daun. Em dispela snek bilong bipo
yet, na ol i kolim em Satan na “Man
I Save Kotim Olgeta Manmeri.” Em
i man bilong giamanim olgeta man-
meri bilong graun. Ol i tromoi em
i go daun long graun, na ol i tromoi
ol ensel bilong en i go daun wantaim
em.

10 Na long heven mi harim maus
bilong wanpela man i singaut strong
olsem, “Nau God bilong yumi em i
kisim bek yumi pinis, na strong bi-
long en i kamap pinis long ples klia,
na em i stap king. Na dispelaman em
imakimbilongkisimbekolmanmeri
bilong en, em i kisim pinis bikpela
namba na strong. Long wanem, dis-
pela man bilong kotim ol brata bi-
long yumi, em i bin kotim ol long ai
bilong God bilong yumi long san na
long nait, tasol nau ol ensel i tromoi
em i go daun pinis. 11 Ol brata bi-
long yumi ol i no bin laikim tumas
laip bilong ol yet, na ol i no tingting
strong long ol i mas i stap gut long
graun. Nogat. Ol i bin kisim strong
long blut bilong Pikinini Sipsip na ol
i strong long autim tok bilong em,
maski ol birua i kilim ol i dai. Na
long dispela pasin ol i winim pait
na daunim dispela birua. 12 Olsem
na yu heven, na yupela olgeta lain i
stap long heven, yupela i ken ama-
mas. Tasol yu graun, na yu solwara,
yupela lukaut. Bikpela hevi i laik
kamap long yupela. Satan i go daun
pinis long yupela, na em i belhat
nogut tru. Em i save, em i gat sotpela
taim tasol bilong i stap.”

13 Dispela snek em i lukim olsem
ol i tromoi em i go daun pinis long
graun, na em i go ranim dispela meri
i bin karim pikinini man. 14 Tasol
ol i givim tupela wing bilong bikpela

tarangau long dispela meri, bai em
inap flai i go long ples bilong en long
graun i no gatman, na em i ken i stap
longwe long dispela snek. Na long
dispela hap ol bai i lukautim em gut
na givim kaikai long em, i go inap
long 3 na hap yia. 15 Orait dispela
snek i trautim wara long maus bi-
long en. Dispela wara i kamap olsem
bikpela wara na i ran i go bihainim
meri. Snek i laik bai wara i kisim dis-
pela meri na bagarapim meri olgeta.
16 Tasol graun i helpim meri. Graun
i opim maus bilong en na i dringim
dispela wara, snek i bin trautim long
maus bilong en. 17Olsem na snek em
i belhat long dispela meri, na em i go
na i laik pait long ol arapela pikinini
bilong en, em ol dispela manmeri i
save bihainim ol lo bilong God, na
ol i save autim tok bilong Jisas na
bihainimem. 18Nasnek i sanap i stap
long nambis bilong solwara.

13
Tupela wel animal i kamap

1Na mi lukimwanpelawel animal
i kamap long solwara. Em i gat 7-pela
het na 10-pela kom i kamap long ol
het bilong en. Na 10-pela hat olsem
ol hat bilong king i stap long ol kom
bilong en. Long ol het bilong en ol
nem i stap, na as bilong ol dispela
nem em ol kain kain pasin bilong tok
bilas long God. 2Dispela wel animal
naumi lukim, em i olsembikpelawel
pusi ol i kolim lepat, na lek bilong
en i olsem lek bilong bea, na maus
bilong en i olsem maus bilong laion.
Na dispela snek i givim strong bilong
em yet long dispela wel animal. Em i
mekim em i stap king olsem em yet,
na em i givim bikpela strong long
em. 3 I luk olsem ol i bin sutim
wanpela het bilong dispela wel ani-
mal na kilim em i dai. Tasol dispela
sua nogut em i drai pinis, na i orait

12:10: Jop 1.9-11, Sek 3.1, KTH 11.15, 19.1 12:11: Lu 14.26, Ro 8.33-34, 8.37 12:12: Ais 44.23,
49.13, KTH8.13, 10.6, 11.10, 18.20 12:14: Dan7.25, 12.7, KTH12.6, 17.3 12:15: Ais 59.19 12:17:
Stt 3.15, 1 Ko 2.1, 1 Jo 5.10, KTH 11.7, 13.7, 14.12, 20.4 13:1: Dan 7.2-3, 7.7, KTH 12.3, 17.3, 17.7-12
13:2: Dan 7.4-6, KTH 12.4, 12.9, 16.10 13:3: KTH 13.12-14, 17.8
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gen. Na olgeta manmeri ol i kirap
nogut long lukim dispelawel animal,
na ol i bihainim em. 4Ol manmeri i
save olsem traipela snek i bin givim
strong bilong emyet long dispelawel
animal, olsem na ol i lotuim dispela
snek. Na ol i lotuimwel animal tu, na
ol i tok olsem, “Husat em i wankain
olsem dispela wel animal? Husat
inap long pait long em?”

5 Orait God i larim dispela wel
animal na em i bikmaus nabaut na
i tok bilas long God. Na em i gat
strong bilong mekim dispela pasin
inap long 42 mun. 6 Olsem na em
i opim maus bilong en na em i tok
bilas long God. Em i tok nogut long
nem bilong God na long ples bilong
God na long ol lain bilong God i stap
long heven. 7Na God i larim em na
emipait longolmanmeri bilongGod,
na em i winim pait na i daunim ol.
Na em i kisim strong bilong bosim ol
manmeri bilong olgeta lain man na
bilong olgeta kantri na bilong olgeta
tok ples na bilong olgeta kain skin.
8 Olgeta manmeri long graun, nem
bilong ol i no i stap long buk bilong
laip long taim God i no mekim graun
i kamap yet, ol bai i lotu long dispela
wel animal. Dispela buk bilong laip,
embuk bilong Pikinini Sipsip, bipo ol
i bin kilim em i dai.

9Man i gat yau, em imas harim gut
dispela tok. 10 Sapos God i makim
wanpela man bilong i go long kal-
abus, orait em imas i go longkalabus.
Na sapos em i makim wanpela man
bilong ol i kilim em i dai long bainat,
orait ol bai i kilim em i dai long
bainat. Na taim dispela kain pasin i
kamap, orait ol manmeri bilong God
i mas i stap strong na holimpas bilip
bilong ol.

11 Orait mi lukim narapela wel
animal i kirap insait long graun na
i kam antap. Long het bilong en

tupela kom i kamap olsem ol kom
bilong pikinini sipsip, na toktok bi-
long en em i olsem toktok bilong
wanpela bikpela snek. 12 Long taim
dispela namba 2 wel animal em i
stap wantaim namba wan wel ani-
mal, em i kisim olgeta strong bilong
nambawanwel animal. Na em iwok
strong longmekimgraunwantaimol
manmeri i stap long graun ol i lotu
long dispela namba wan wel animal,
em i bin kisim sua nogut inap long
kilim em i dai, tasol dispela sua em
i drai pinis. 13 Namba 2 wel ani-
mal em i wokim ol kain kain bikpela
mirakel. Wanpela kain mirakel em
i olsem. Long ai bilong ol manmeri
em i mekim paia i lusim heven na i
kam daun long graun. 14God i larim
em iwokim ol kain kainmirakel long
ai bilong namba wan wel animal, na
long dispela pasin em i giamanim ol
manmeri bilong graun. Em i tokim
ol manmeri olsem, “Yupela i mas
wokim piksa bilong dispela wel ani-
mal, bilong litimapimnembilong en.
Em dispela wel animal bipo bainat i
bin kilim em, tasol em i stap laip yet.”
15 Na God i larim em na em i givim
win bilong laip long piksa bilong wel
animal, na dispela piksa imekim tok-
tok. Na sapos sampela man i no laik
lotu long piksa bilong wel animal,
orait em i gat strong bilong kilim ol i
dai.

16Orait namba 2 wel animal i tok
na ol i putim wanpela mak long han
sut na long pes bilong olgeta man-
meri,maski ol imanmeri nating o ol i
gat nem, namaski ol i gat plantimani
o ol i stap rabis, na maski ol i stap
fri o ol i wokboi na wokmeri nating.
17Na saposman i no gat dispelamak
bilongnembilongwelanimalo sapos
em i no gat namba bilong nembilong
en, orait em i no inap baim samting

13:4: KTH 18.18 13:5: KTH 11.2, 12.6 13:5: Dan 7.8, 7.25, 11.36 13:6: KTH 12.12 13:7:
Dan 7.21, KTH 11.7, 11.18, 12.17, 17.15 13:8: Kis 32.32, Sng 69.28, Dan 12.1, Fl 4.3, KTH 3.5, 5.6, 17.8,
20.12-15, 21.27 13:10: Ais 33.1, Jer 15.2, 43.11, Mt 26.52, KTH 14.12 13:11: KTH 11.7 13:13:
Lo 13.1-3, 1 Kin 18.24-39, 2 Kin 1.10-12, Mt 24.24, 2 Te 2.9 13:14: Lo 13.1, 13.4, 2 Te 2.9-10, KTH 12.9,
19.20 13:15: Dan 3.4-6, KTH 16.2, 19.20, 20.4 13:16: KTH 14.9, 19.20, 20.4 13:17: KTH
14.9-11, 15.2, 16.2, 19.20, 20.4



KAMAPIM TOKHAIT 13:18 2156 KAMAPIM TOKHAIT 14:8

long ol arapela manmeri na ol i no
inap baim samting long em. 18Man
i gat gutpela tingting, em inap save
gut long dispela samting. Man i gat
save, em i mas kaunim gut namba
bilong wel animal. Dispela namba
em i namba bilong wanpela man, na
namba bilong dispela man em 666.*

14
Olmanmeri bilong Pikinini Sipsip i

singim nupela song
1 Mi lukluk gen, na mi lukim

Pikinini Sipsip i sanap long maunten
Saion, na 144,000 manmeri i sanap
wantaim em. Nem bilong Pikinini
Sipsip na nem bilong Papa bilong en,
dispela nemGod i bin raitim long pes
bilong ol. 2Na mi harim gutpela nois
i kam long heven, em i olsem nois bi-
long bikpela wara i pairap, na olsem
bikpela nois bilong klaut i pairap. Mi
harim dispela nois em i olsemmusik.
Em i olsem ol man i paitim gita na
musik i kamap. 3Ol dispelamanmeri
i sanap longpesbilong siakingbilong
God na long ai bilong ol 4-pela samt-
ing i stap laip na long ai bilong ol het-
man, na ol i singim wanpela nupela
song. Dispela 144,000 manmeri God
i bin baim bek ol namel long olgeta
manmeri bilong graun, ol tasol inap
long kisim save long dispela song.
Na i no gat narapela man moa inap
kisim save long en. 4Dispela ol man
ol i no bin slip wantaim ol meri na

kamapdoti. Nogat. Ol i stap klin tru.*
Olgeta ples Pikinini Sipsip i laik i go
long en, orait ol dispela man i save
bihainim em i go. God i bin baim
bek ol dispela lain namel long olgeta
manmeri bilong graun, na ol i stap
olsem namba wan lain God i kisim
bek, bai ol i stap ol lain bilong em yet
na bilong Pikinini Sipsip. 5Ol i no bin
mekim tok giaman. Nogat. Ol i no gat
asua long wanpela samting.

Tripela ensel i autim tok
6 Orait mi lukim narapela ensel i

flai i go namel long skai. Em i gat
gutnius bilong i stap oltaim oltaim,
na em i gat wok bilong autim dispela
gutnius long ol manmeri i stap long
graun. Em i autim long ol manmeri
bilong olgeta lain man na bilong ol-
geta kantri na bilong olgeta tok ples
na bilong olgeta kain skin. 7 Em i
singaut strong olsem, “Taim i kamap
pinis bilongGod i skelimpasinbilong
olgetaman longkot. Olsemnayupela
i mas pret long em na litimapim nem
bilong em. Yupela i mas lotu long
God, em i bin wokim heven na graun
na solwara na olgeta hul wara.”

8Narapela ensel i bihainimnamba
wan ensel na i kam. Dispela namba
2 ensel i tok olsem, “Bikpela taun
Babilon† em i bagarap pinis! Yes, em
i bagarap pinis! Dispela taunBabilon
tasol em i binmekimolgeta lainman-
meri ol i bihainim strongpela pasin
pamuk bilong em. I olsem em i bin

13:18: KTH 15.2, 17.9, 21.17 * 13:18: Long taim ol i raitim tok Hibru na tok Grik bipo, ol i no gat
ol namba. Ol wanwan leta i stap olsem ol namba bilong ol. Leta ‘a’ em i olsem namba 1, na leta ‘b’ em
i olsem namba 2, na i go olsem. Olsem na sapos yu raitim nem bilong wanpela man, yu inap lukim ol
leta bilong dispela nem na bungim ol namba ol i makim. Ol saveman i gat kain kain tingting long as
bilong dispela namba 666. Tasol planti saveman i ting Jon i laik tok long Sisar Nero, emwanpela king
bilongRom i binmekimnogut long ol Kristen. 14:1: Ese 9.4, KTH3.12, 5.6, 7.3-4, 13.16 14:2: Ese
1.24, 43.2, KTH1.15, 5.8, 19.6 14:3: Sng 149.1, Ais 42.10, KTH5.9, 7.4, 15.3 14:4: 2Ko 11.2, Ef 5.27,
Je 1.18, KTH 3.4, 5.9 * 14:4: Tok Grik i tok, ol i no bin slip wantaim ol meri. Tasol planti saveman i
ting em i tok piksa long olmanmeri i bin bihainimgut ol pasinGod i laikimnaol i no binmekimol kain
kain pasin nogut. 14:5: Sng 32.2, Sef 3.13, Ef 5.27 14:6: Ef 3.9-11, KTH 8.13, 13.7 14:7: Neh
9.6, Sng 124.8, Ap 17.24, KTH10.6, 15.4 14:8: Ais 21.9, Jer 51.8, KTH17.2, 18.2-3, 18.21, 19.2 † 14:8:
Long taim Jon i raitim dispela buk, biktaun Babilon i bagarap i stap longtaim pinis. Olsem na planti
saveman i ting em i no tok long Babilon tru. Ol i ting em i tingim pasin nogut ol Babilon i bin mekim
bipo na em i tok bokis long narapela strongpela kantri i save mekim pasin nogut na i birua long God.
Sampela i ting em i tok long kantri Rom (lukim tok i stap long 1 Pita 5.13). Na sampela i ting dispela
nem Babilon i makim olgeta manmeri i save birua long Krais na long sios bilong em.
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givim strongpela wain long ol na ol i
dringim.”

9Na narapela ensel i bihainim dis-
pela tupela ensel na i kam. Dispela
namba 3 ensel em i singaut strong
olsem, “Sapos wanpela man i lotu
longdispelawel animalna longpiksa
bilong en, na em i kisim mak long
pes na long han bilong en, 10 orait
bai em i mas dringim wanpela kain
wain. Dispela wain em belhat bilong
God. NaGodbai i no inap tanimwara
wantaim dispela wain pastaim. No-
gat. Em bai i kapsaitim belhat bilong
en long kap bilong bekim pe nogut,
na dispela man i mas dringim. Na
long ai bilong ol ensel bilong God, na
long ai bilong Pikinini Sipsip, dispela
man bai i kisim pen nogut long paia
na long ston salfa i paia. 11Na smok
i kamap long dispela paia i givim
pen long ol, em bai i go antap oltaim
oltaim. Ol dispela man i save lotu
long wel animal na long piksa bilong
en, na i kisimmak bilong nem bilong
en, ol bai i no kisim malolo long san
na long nait.”

12Taim dispela kainpasin i kamap,
ol manmeri bilong God i mas i stap
strong, em ol manmeri i save bi-
hainim ol lo bilong God na holimpas
bilip bilong ol long Jisas.

13 Mi harim maus bilong wan-
pelaman i singaut long heven olsem,
“Yu raitim tok olsem, ‘Nau na olgeta
taim bihain, ol manmeri i bilip long
Bikpela na ol i dai, ol i ken amamas.’ ”
Na Holi Spirit em tu i tok, “Ol i ken
amamas tru, long wanem, ol i lusim
dispela hatwok ol i bin mekim, na ol
i ken malolo. Na ol i no i go nating.
Nogat. Gutpela pasin ol i bin mekim,
em i go wantaim ol.”

Taim i kamap bilong katim ol
kaikai bilong graun imau pinis

14Orait mi lukluk gen, nami lukim
wanpela waitpela klaut, na wanpela
man i wankain olsem yumi man bi-
long graun i sindaun i stap long dis-
pela klaut.‡ Em i gat hat gol long
het bilong en, na long han bilong en
em i holim naip i sap tru. 15 Na
narapela ensel i kam ausait long
haus bilong God. Em i singaut strong
tru long dispela man i sindaun long
klaut olsem, “Kisim naip bilong yu
na katim kaikai. Olgeta kaikai bilong
graun i mau pinis, olsem na nau em
i taim bilong katim dispela kaikai.”
16 Orait dispela man i sindaun long
klaut em i holim naip bilong en na
em i lindaun i go daun long graun, na
em i katim ol kaikai i mau i stap long
graun.

17 Na narapela ensel i lusim haus
bilong God i stap long heven na i
kam ausait. Em tu i holim naip i sap
tumas. 18Na narapela ensel gen em i
lusim alta na i kam, em dispela ensel
i gat strong bilong bosim paia. Em i
singaut strong long ensel i holimnaip
i sap tru. Em i tok olsem, “Ol pikinini
wain bilong graun imau pinis, olsem
na yu kisim dispela naip bilong yu
i sap moa, na katim ol pikinini bi-
long ol diwai wain bilong graun, na
bungim i stap long wanpela hap.”
19 Orait dispela ensel i kisim naip
bilong en na em i lindaun i go daun
long graun, na em i katim ol pikinini
wainbilonggraun, na ibungimi stap.
Na em i tromoi ol dispela pikinini
wain i go insait longbikpela tang ston
bilong krungutim ol pikinini wain.
Dispela em i makim belhat bilong
God. 20Na ol i krungutim ol pikinini
wain long dispela tang i stap ausait
long biktaun, na blut i kamap na i
ran i kam ausait long tang, na i ran i
go karamapim olgeta graun i go inap

14:9: KTH 13.12-17 14:10: Stt 19.24, Sng 11.6, 75.8, Ais 51.17, Jer 25.15, Ese 38.22, KTH 15.7, 16.19,
18.6, 19.20, 20.10, 21.8 14:11: Ais 34.10, KTH 13.12-17, 19.3 14:12: KTH 12.17, 13.10 14:13:
1 Ko 15.23, 15.58, 1 Te 4.16, 2 Te 1.7, Hi 4.10, KTH 20.6 14:14: Ese 1.26, Dan 7.13, KTH 6.2 ‡ 14:14:
Lukim tok i stap long Daniel 7.13. 14:15: Jer 51.33, Jol 3.13, KTH 14.18, 16.17 14:18: Jol 3.13,
KTH 16.8 14:19: KTH 19.15 14:20: Ais 63.3, Kra 1.15, Hi 13.12, KTH 11.8, 19.14-15



KAMAPIM TOKHAIT 15:1 2158 KAMAPIM TOKHAIT 16:1

300 kilomita.§ Na blut i kam antap
inap long mak bilong hap ain i stap
longmaus bilong ol hos.

15
7-pela ensel i holim 7-pela samting

nogut tru
1 Orait mi lukim narapela

narakain mak i kamap long skai,
na mi kirap nogut tru. Mi lukim 7-
pela ensel i stap, na ol i holim 7-pela
samting nogut tru bilong bagarapim
ol manmeri. Na taim dispela ol
samting nogut i pinis, orait i no gat
narapela moa bai i kamap. Long
dispela 7-pela samting nogut, belhat
bilong God bai i pinis tru.

2 Na mi lukim wanpela samting
olsembikpela solwara ol i binwokim
long glas na paia wantaim. Ol man-
meri i bin winim pait na daunim
dispela wel animal wantaim piksa
bilong en na namba i makim nem
bilong en, ol i sanap i stap long arere
bilong dispela solwara i olsem glas,
na ol i holim ol gita samting God i bin
givim ol.* 3 Ol i singim song bilong
Moses, em wokman bilong God, na
song bilong Pikinini Sipsip. Dispela
song i olsem,
“Bikpela, yu God I Gat Olgeta Strong,

yu savemekim
ol narakain strongpela wok,

na taimmipela i lukim
mipela i save kirap nogut
tru.

King bilong olgeta lainmanmeri,
ol pasin bilong yu

ol i stret na i tru olgeta.
4Bikpela, yu wanpela tasol

yu stap holi.

Olsem na olgeta manmeri
ol i mas pret long yu
na litimapim nem bilong yu.

Olgeta lainman bai i kam
na lotu long yu.

Long wanem, stretpela pasin
bilong yu

i kamap ples klia pinis.”
5Bihain longdispelami luklukgen,

na haus bilong God, em haus lotu
sel long heven, em i op. Em haus
lotu sel bilong God i kamapim tok
tru bilong en. 6 Na dispela 7-pela
ensel i holim 7-pela samting nogut
tru bilong bagarapim ol manmeri, ol
i lusim haus bilong God na i kam au-
sait. Ol i bin pasim ol naispela laplap
i klin tumas na i lait tru. Na ol i bin
pasim ol let gol i raunim bros bilong
ol. 7 Na wanpela bilong dispela 4-
pela samting i stap laip, em i kisim
7-pela dis gol na givim long ol 7-pela
ensel. Na belhat bilong God i save
stapoltaimoltaim, dispela em ipulap
long ol 7-pela dis. 8Na smok bilong
lait na strong bilong God, em i pulap
long haus bilong en. Na i no gat
wanpela inap i go insait long haus
bilong en. Nogat. Ol imaswetim ol 7-
pela ensel i pinisim wok long dispela
7-pela samting nogut pastaim.

16
Ol i kapsaitim ol 7-pela dis

i gat belhat bilong God
1Orait mi harimmaus bilongwan-

pela man i kamap insait long haus
bilong God. Em i singaut strong long
dispela 7-pela ensel olsem, “Yupela
i mas kisim dispela 7-pela dis i gat

§ 14:20: Planti saveman i ting dispela biktaun em Jerusalem tasol. Na long tokGrik ol i raitim, “1,600
stadia,”na dispela em i olsem300 kilomita bilong yumi. Tasol yumi no save gut, Jon i laik tok longmak
bilong 300 kilomita tru, o dispela namba 1,600 em i raitim, em i makim narapela samting. 15:1:
Wkp 26.21, KTH 12.1-3, 14.10, 15.6-7, 21.9 15:2: KTH 4.6, 5.8, 13.15-17, 14.2, 21.18 * 15:2: Planti
tok bilong dispela sapta i wankain olsem tok i stap long stori bilong Moses. Moses i bin mekim ol
samting nogut i kamap bilong bagarapim ol Isip. Na taim ol Israel i brukim solwara na i lusim Isip
pinis, na ol i sanap i stap yet longnambis bilong solwara,Moseswantaimol Israel i bin singimwanpela
song longBikpela. LukimKisimBek 15. 15:3: Kis 15.1, Lo 31.30, Sng 92.5, 111.2, 139.14, 145.17, KTH
11.17, 14.3, 16.7 15:4: Sng 86.9, Ais 66.23, Jer 10.7 15:5: Kis 38.21 15:6: KTH 15.1 15:7:
2 Te 1.9, KTH 4.6, 4.9, 10.6, 14.10 15:8: Kis 40.34, 1 Kin 8.10-11, 2 Sto 5.13-14, Ais 6.4, Ese 44.4, 2 Te
1.9 16:1: Sng 69.24, Ais 66.6, Jer 10.25, Ese 22.31, Sef 3.8, KTH 14.10, 15.1, 15.7, 16.17
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belhat bilong God, na go kapsaitim i
go daun long graun.”

2 Na namba wan ensel i go kap-
saitimdisbilongenantap longgraun.
Na ol kain kain strongpela sua nogut
tru i kamap long skin bilong ol man i
gat mak bilong wel animal na i save
lotu long piksa bilong en.

3 Na namba 2 ensel i kapsaitim
dis bilong en antap long solwara. Na
solwara i kamap olsem blut bilong
man i dai pinis. Na olgeta samting i
stap laip long solwara, ol i dai.

4Na namba 3 ensel i kapsaitim dis
bilong en antap long ol bikpela wara
na ol hul wara. Na dispela olgeta
wara i kamap blut. 5 Na mi harim
ensel i bosim ol wara i tok olsem,
“God, yu stap nau, na bipo tru yu
stap. Pasin bilong yu em i gutpela na
stretpela olgeta, na yu holi tru. Yu
skelim pinis pasin bilong ol dispela
man, na taim yu tok long ol dispela
samting nogut i mas kamap long ol,
dispela tokbilongyuemi stret olgeta.
6 Ol dispela man ol i bin kilim i dai
ol profet na olmanmeri bilong yu, na
mekimblut bilong ol i kapsait. Olsem
na yu givim blut long ol dispela man
nogut, bai ol i dring. Na dispela blut
ol i dringim, em i bekim stret pasin
nogut ol i binmekim.” 7Na mi harim
alta i singaut olsem, “Bikpela, yu God
I Gat Olgeta Strong. Yu save skelim
pasin bilong ol manmeri long kot, na
tru tumas, kot bilong yu em i tru na i
stret olgeta.”

8 Orait namba 4 ensel i kapsaitim
dis bilong en antap long san, na God i
larim paia bilong san i kamap strong
tru na i kukim ol man. 9 Dispela
bikpela paia bilong san em i hat
moa yet, na i kukim nogut ol dispela

man. Na ol i tok nogut long nem
bilong God, em God i gat strong bi-
long bosim ol dispela samting nogut i
kamap long ol. Tasol ol i no tanimbel
na litimapim nem bilong em. 10 Na
namba 5 ensel i kapsaitim dis bi-
long en antap long sia king bilong
wel animal. Na tudak i kamap long
ol lain man i stap aninit long strong
bilong wel animal. Na pen ol i kisim
em i kamap nogut tru, olsem na ol i
kaikaim tang bilong ol. 11 Ol i ting
long pen bilong ol na long ol sua i bin
kamap long skin bilong ol, na ol i tok
nogut longGodbilongheven. Tasol ol
ino tanimbelnagivimbaksait longol
pasin nogut ol i savemekim.

12 Na namba 6 ensel i kapsaitim
disbilongenantap longbikpelawara
Yufretis. Na wara em i drai olgeta,
bilong redim rot bilong ol king i kam
long hap sankamap. 13Na mi lukim
tripela spirit nogut olsem rokrok, ol
i kamap long maus bilong dispela
traipela snek na long maus bilong
wel animal na long maus bilong gi-
aman profet. * 14 Ol dispela spirit
nogut tru i save wokim ol kain kain
mirakel, na ol i go nabaut long ol king
bilong olgeta kantri bilong graun. Ol
i laik mekim ol king i bringim ol ami
bilong ol i kam bung, bai ol i ken
kirapim pait long dispela bikpela de
bilongGod IGatOlgeta Strong i kotim
ol manmeri.

15 “Harim. Wantu bai mi kam long
yupela olsem ol stilman i save kam.
Olsem na sapos man i no slip, na
em i putim ol klos samting bilong en
i stap klostu long em, orait dispela
man i ken amamas, long wanem, em
bai i no inap wokabaut as nating na
ol manmeri bai i no inap lukim sem

16:3: Kis 7.17-21, KTH 8.8-9 16:4: Kis 7.17-21, Sng 78.44, KTH 8.10 16:5: Sng 119.137, KTH
1.4, 1.8, 11.17, 15.3 16:6: Sng 79.3, Ais 49.26,Mt 23.34-35, KTH 11.18, 13.15, 18.20 16:7: Sng 19.9,
KTH 13.10, 15.3, 16.14, 19.2 16:8: KTH 8.12, 14.18 16:9: Dan 5.22-23, KTH 9.20-21, 11.13, 14.7,
16.21 16:10: Kis 10.21-22, Ais 8.22, KTH 9.2, 11.10, 13.2 16:11: KTH 9.20-21, 16.21 16:12:
Ais 11.15, 41.2, 41.25, Jer 50.38, KTH 9.14 16:13: 1 Jo 4.1-3, KTH 12.3, 12.9, 19.20, 20.10 * 16:13:
Dispela giaman profet em namba 2 wel animal tasol. Em i stap olsem profet bilong namba wan wel
animal, na em i bin tokim ol manmeri long lotu long piksa bilong dispela namba wan wel animal.
Lukim Kamapim Tok Hait 13.11-16. 16:14: 2 Te 2.9, 1 Ti 4.1, Je 3.15, KTH 16.7, 17.14, 19.6, 19.15,
19.19-20 16:15: Mt 24.43-44, Lu 12.39-40, 2 Ko 5.3, 1 Te 5.2, 2 Pi 3.10, KTH 3.3, 3.18
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bilong en.”
16 Orait ol spirit nogut i bringim

ol king i kam bung long dispela hap,
long tok Hibru ol i kolim Armage-
don.†

17 Na namba 7 ensel i kapsaitim
dis bilong en long skai. Na insait
long haus bilong God, maus bilong
wanpela man i kamap long sia king
bilongGod, na i singaut strong olsem,
“Em i pinis nau.” 18 Na lait bilong
klaut i sut i go nabaut na bikpela nois
i kamap na klaut i pairap na bikpela
guria i kamap. Dispela guria em i
bikpela tru, na long olgeta taim ol
manmeri i stap long graun, i no gat
kain bikpela guria olsem i bin kamap
bipo. 19 Orait bikpela taun Babilon
em i bruk tripela hap, na ol taun
bilong olgeta lain man ol i bagarap
olgeta. God i tingim pasin bilong
bikpela taun Babilon, na em imekim
Babilon i dring long kap wain bilong
em, em dispela wain bilong bikpela
belhat tru bilong God. 20 Na olgeta
ailan ol i ranawe i go pinis, na i no gat
wanpela maunten moa i stap. 21 Na
bikpela ren ais i kam daun. Olgeta
hap ais wan wan i gat hevi inap 50
kilogram samting. Dispela ren ais i
kam long skai na i pundaun antap
long ol man na bagarapim ol nogut
tru. Olsemnaol i toknogut longGod i
salim dispela ais i kam bagarapim ol.

17
Bikpela pamukmeri i kisim pe

nogut
1 Wanpela bilong ol dispela 7-

pela ensel i holim ol 7-pela dis, em i

kam na i tokim mi olsem, “Yu kam.
Dispela pamukmeri i sindaun antap
long ol bikpela wara, em bai i kisim
pe nogut bilong en. Mi laik soim yu
long wanem kain pe em bai i kisim.
2Ol king bilong graun ol i binmekim
planti pasin pamuk* wantaim dis-
pela meri. Na olgeta man bilong
graun ol tu i binmekim pasin pamuk
wantaim em, na ol i kamap longlong,
olsemman i spak.”

3Na Holi Spirit i kamap strong long
mi, na i karimmi i go long graun i no
gat man. Long dispela hap mi lukim
wanpela meri i sindaun i stap an-
tap longwanpela retpelawel animal.
Dispela wel animal i gat planti nem i
pulap long skin bilong en, na olgeta
dispela nem i olsem ol kain kain tok
bilas na tok nogut long God. Dispela
wel animal i gat 7-pela het, na 10-
pela kom i kamap long ol dispela het.
4 Dispela meri i putim tupela kain
retpela klos, na em i gat ol kain kain
bilas gol na ol bilas ol i bin wokim
long ol naispela ston wantaim ol bis
i dia tumas. Em i holim kap gol long
han bilong en. Na ol kain kain pasin
i sting tru long ai bilong God na ol
kain kain doti bilong pasin pamuk
bilongdispelameri, emolgeta i pulap
long dispela kap. 5 Na long pes bi-
long dispela meri ol i bin raitim nem
bilong en. Dispela nem em i olsem
wanpela tok bokis, na nem yet em
i olsem, “Bikpela taun Babilon, em
mama tru bilong olgeta pamukmeri
nabilongolgetapasinnogut tru i stap
long graun.” 6Dispela meri em i bin
kilim idaiolmanmeribilongGod, em

16:16: Het 5.19, Sek 12.11, KTH 19.19 † 16:16: Dispela nem Armagedon em i olsem, “maunten
bilongMegido.” Bipo ol birua i bin pait long ol Israel na kilim i dai King Josaia klostu long taunMegido.
Lukim 2 King 23.29-30 na 2 Stori 35.20-24. Olsem na sampela saveman i ting dispela nem i no tok long
Megido stret. Ol i ting em i tok bokis na i makim ples ol ami bai i go long en na ol bai i bagarap na
lus olgeta. 16:17: KTH 16.1 16:18: Dan 12.1, KTH 4.5, 8.5, 11.13, 11.19 16:19: Ais 51.17,
Jer 25.15-16, KTH 14.8-10, 17.18, 18.5 16:20: KTH 6.14 16:21: Kis 9.23-24, KTH 11.19, 16.9-11
17:1: Jer 51.12-13, KTH 16.19, 17.15, 18.16, 21.9 17:2: Ais 23.17, Jer 51.7, KTH 14.8, 18.3 * 17:2:
Dispela tok bilong pasin pamuk em imakimpasin bilongman i lusimGodna i bihainimol giaman god
na ol arapela kain pasin nogut. Long ai bilong God em i olsemman i lusimmeri bilong em yet na i go
mekimpasin pamukwantaimol arapelameri. 17:3: KTH12.3, 12.6, 12.14, 13.1, 17.9, 17.12 17:4:
Jer 51.7, Ese 28.13-16, Dan 11.38, KTH 14.8, 18.6, 18.12, 18.16 17:5: 2 Te 2.7, KTH 14.8, 16.19, 18.2,
18.9-10, 19.2 17:6: KTH 12.11, 13.15, 16.6, 18.24, 19.2
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olmanmeri i bilip long Jisas na i save
autim nem bilong en. Na mi lukim
dispelameri em i dringimblut bilong
olnaemikamap longlongolsemman
i spak. Mi lukim dispela na mi kirap
nogut tru nami tingting planti.

7Orait ensel i tokimmi olsem, “Bi-
long wanem yu kirap nogut? Dispela
meriwantaimdispelawel animal em
i save karim meri i go, em dispela
wel animal i gat 7-pela het na 10-pela
kom, tupela i olsem piksa bilong ol
samting. As bilong dispela piksa em
i hait, tasol mi bai soim yu long en.
8Dispela wel animal yu lukim pinis,
bipo em i stap, tasol nau em ino i stap
moa. Tasol em bai i lusim dispela hul
i no gat as, na em bai i kam antap,
na em bai i lus olgeta. Ol manmeri
bilong graun, em ol lain nem bilong
ol i no i stap long buk bilong laip long
taim God i no mekim graun i kamap
yet, ol bai i lukim dispela wel animal
na ol bai i kirap nogut. Long wanem,
bipo em i stap, na nau em i no i stap,
na bihain em bai i kamap.

9 “Man i gat gutpela tingting, em
inap save gut long dispela samting.
Dispela 7-pela het i makim 7-pela
maunten. Na meri i sindaun an-
tap long ol dispela 7-pela maunten.†
10Na tu, dispela 7-pela het i makim 7-
pela king. 5-pela ol i bagarap pinis,
na wanpela nau i stap, na wanpela i
no kamap king yet. Taim em i kamap
pinis, orait em i mas i stap liklik taim
tasol. 11 Na dispela wel animal bipo
em i stap, na nau em i no i stap, em
i olsem namba 8 king. Tasol em i
wanlain bilong ol 7-pela king, na em
bai i lus olgeta.

12 “Na dispela 10-pela kom yu bin
lukim i kamap long ol het bilong dis-
pela wel animal, ol i makim 10-pela
king. Ol i no kamap king yet. Tasol
ol bai i kisim strong wantaim dispela
wel animal, na ol bai i stap king inap

olsem wanpela aua tasol. 13 Ol dis-
pela king bai i gat wanpela tingting
tasol, na ol bai i givim olgeta strong
na namba bilong ol yet long wel an-
imal. 14 Ol bai i pait long Pikinini
Sipsip, na Pikinini Sipsip bai i winim
ol tru. Em i Bikpela bilong olgeta
bikman, na em i King bilong olgeta
king. Na olgeta man i stap wantaim
em, em ol lain em i bin singautim ol
na em i bin makim ol bilong em yet
na ol i save bihainim tru tok bilong
em, ol dispelamanbai iwinwantaim
Pikinini Sipsip long dispela pait.”

15Na ensel i tokim mi moa olsem,
“Ol dispela bikpela wara yu bin
lukim pamukmeri i sindaun antap
long ol, ol imakimolmanmeri bilong
olgeta lainman na bilong olgeta kain
skin na bilong olgeta tok ples na
bilong ol bikpela bikpela lain ol i
bung i stap. 16Na ol dispela 10-pela
kom yu bin lukim, ol dispela kom
wantaim dispela wel animal ol bai
i birua long pamukmeri. Ol bai i
bagarapim em tru na rausim olgeta
klos samting bilong en. Na ol bai i
kaikai mit bilong bodi bilong en, na
kukim em olgeta long paia. 17 God
yet i givim tingting long ol dispela
king, bai ol i ken mekim ol dispela
samting i kamap, em ol samting bipo
God i tok pinis long ol i mas kamap.
Ol bai i gat wanpela tingting tasol, na
dispela strong ol i kisim bilong i stap
king, ol bai i givimdispela olgeta long
wel animal. Ol bai i mekim olsem i
go inap long taim God inapim pinis
olgeta samting em i bin tok long en.
18Na dispela meri yu bin lukim, em
i makim dispela bikpela taun i save
bosim olgeta king bilong graun.”

18
Babilon em i bagarap pinis

1 Bihain long dispela, mi lukim
narapelaensel i lusimhevenna ikam

17:7: KTH 13.1 17:8: Sng 69.28, Dan 7.7, 12.1, KTH 11.7, 13.1-3, 13.8-10 17:9: KTH 13.1,
13.18 † 17:9: Ol man i bin wokim biktaun Rom antap long 7-pela maunten. 17:12: Dan 7.24,
Sek 1.18-21, KTH 13.1 17:14: Jer 50.44-45, 1 Ti 6.15, KTH 16.14, 19.19 17:15: Ais 8.7, Jer 47.2,
KTH 13.7 17:16: Jer 50.41-42, Ese 16.37, KTH 18.8, 18.16 17:17: 2 Te 2.11, KTH 10.7 17:18:
KTH 12.4, 16.19 18:1: Ese 43.2, KTH 17.1
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daun. Em i gat bikpela strong tru, na
bilas bilong en i mekim graun i lait
moa. 2Em i singaut strong tru olsem,
“Bikpela taun Babilon em i bagarap
pinis! Em i bagarap pinis! Nau em
i kamap ples bilong ol spirit nogut i
stap long en. Ol spirit nogut, na ol
pisin i doti, na ol pisin nogut tru, ol
tu i stap long en. 3 Long wanem, ol-
geta lainmanmeri i binmekimplanti
pasin pamukwantaim em. I olsem ol
i bin dringim strongpela wain bilong
em. Na ol king bilong graun tu i bin
mekim pasin pamuk wantaim em.
Na ol man bilong graun i save wok
bisnis, ol i bin wokim bisnis na kisim
planti mani long ol kain kain pasin
nogut em i no save sem longmekim.”

4 Na mi harim maus bilong nara-
pela man i kamap long heven olsem,
“Yupela ol manmeri bilong mi, yu-
pela imas lusimdispela ples na i kam
ausait. Nogut yupela i poromanwan-
taim em long ol sin em i savemekim.
Na nogut yupela bai i poroman wan-
taim em tu long taim em i kisim pe
nogut bilong ol dispela sin. 5 Em i
hipim ol sin bilong en i kam antap
inap long heven. Na God i tingim gut
olgeta pasin nogut em i bin mekim.
6 Yupela i mas ting long kain pasin
dispela pamukmeri i mekim, na yu-
pela imas bekimwankain pasin long
em. Em i bin dabolim ol pasin nogut
bilong en na ol i kamap planti tru.
Olsem tasol yupela i mas dabolim
pe nogut bilong em inap long olgeta
pasin nogut em i bin mekim. Em i
bin tanim strongpela dring long kap.
Orait yupela imas dabolim strong bi-
long strongpela dring na mekim em
i dring. 7 Em i bin litimapim nem
bilong em yet na mekim planti kain
pasinpamuknaol arapela kainpasin
nogut. Olsem na yupela i mas givim
planti pen long em, inap long skel

bilong ol dispela pasin nogut. Na yu-
pela imasmekimemikraiplanti. Em
i save tok long em yet olsem, ‘Mi stap
kwin, na mi sindaun long sia kwin.
Mi no olsemmeriman bilong en i dai
pinis na em i stap nating. Ol hevi i
no inap i kamap long mi, na bai mi
krai. Nogat tru.’ 8 Olsem na ol kain
kain samting nogut tru bai i kamap
long em longwanpela de tasol. Planti
sik bai i kamap, na planti man bai i
krai nogut, na bikpela hangre bai i
kamap. Na paia bai i kukim Babilon
olgeta. God, Bikpela em i gat bikpela
strong na em i skelim pinis pasin bi-
long Babilon na em tok long em imas
bagarap.

9 “Ol king bilong graun ol i bin
mekim pasin pamuk wantaim em,
na ol i bin mekim planti kain pasin
nogut wantaim em. Olsem na taim
ol dispela king i lukim smok i kamap
long paia i kukim em, ol bai i krai
sori na i stap bel hevi. 10 Ol bai i
lukim dispela pen nogut em i kisim,
na ol bai i pret tru. Ol bai i sanap
longwe long em na tok, ‘Sori, sori
tumas long yu Babilon, yu bikpela na
strongpela taun! Long wanpela aua
tasolpenogutbilong sinbilongyuem
i kamap pinis long yu!’

11 “Na ol bisnisman bilong olgeta
hapbilong graunol bai i tingting long
Babilon, na ol bai i krai sori long em
na i stap bel hevi. Long wanem, i no
gat man bilong baim ol kago bilong
ol moa. 12 Ol kago bilong ol, em gol
na silva na ol naispela ston na ol bis
i dia tumas na ol naispela waitpela
laplap na ol kain kain retpela laplap
na ol laplap slika. Na tu ol i gat
olgeta kain diwai i gat gutpela smel
na olkain samting ol i wokim long
tit bilong elefan na olkain samting ol
i wokim long diwai i gat bikpela pe
bilong en na long bras na long ain na

18:2: Ais 13.21, 14.23, 21.9, 34.11, Jer 50.39, 51.8, KTH 14.8 18:3: Ais 23.17, 47.15, Jer 51.7, KTH
14.8, 17.2, 18.11, 18.15 18:4: Ais 48.20, Jer 50.8, 51.6, 51.45, 2 Ko 6.17 18:5: Stt 18.20-21, Jer
51.9, KTH 16.19 18:6: Sng 137.8, Jer 50.15, 50.29, 51.24, 51.49, 2 Te 1.6, KTH 14.10, 16.19 18:7:
Ais 47.7-9 18:8: Jer 50.34, KTH 11.17, 17.16, 18.10 18:9: Jer 50.46, Ese 27.30-35, KTH 17.2, 18.3,
18.18, 19.3 18:9: Ese 26.16-17 18:10: Ais 21.9, Dan 4.30, KTH 14.8, 18.17-19 18:11: Ese 27.31,
27.36 18:12: KTH 17.4 18:12: Ese 27.12-13, 27.22
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long gutpela ston i gatmakmak. 13Na
ol i gat ol arapela kago tu i stap, olsem
sinamon na kawawar bilong kaikai
na paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel na ol kain kain gris i
gat gutpela smel na gutpela sanda na
wain na wel na gutpela plaua na wit.
Na ol i gat ol bulmakau na sipsip na
ol hos wantaim ol karis na ol wokboi
nating, em ol man i gat laip. Dispela
olgeta samting i no gat man bilong
baim moa. 14Ol man i save wok bis-
nis ol bai i tok olsem, ‘Dispela kaikai
bel bilong yu i bin kirap long kisim,
em olgeta i stap longwe tru long yu.
Olgeta gutpela gutpela samting i gat
bikpela pe wantaim olgeta gutpela
gutpela bilas bilong yu, em olgeta i
lus pinis, na bai yu no inap tru long
lukim gen.’

15 “Na ol man i save wok bisnis
long ol dispela samting, na ol i bin
kisim planti mani long dispela taun,
ol bai i pret tru long lukim pen nogut
dispela taun em i kisim. Na ol bai i
sanap i stap longwe long en, na ol bai
i krai sori na i stap bel hevi. 16 Ol
bai i tok olsem, ‘Sori, sori tumas long
dispela bikpela taun! Bipo em i save
putim ol naispela waitpela klos na
ol kain kain retpela laplap, na em i
save bilasim skin bilong en long gol
na long ol naispela ston wantaim ol
bis i dia tumas. 17Long wanpela aua
tasol, dispela olgetamani na bilas em
i bagarap olgeta.’
“Na olgeta kepten bilong ol sip na

olgeta man i save raun long ol sip
na i go long ol arapela kantri na ol-
geta boskru na olgetaman i savewok
bisnis long solwara, ol dispela man
tu bai i sanap i stap longwe long Ba-
bilon. 18 Na ol bai i lukim smok
bilong paia i kukim em, na ol bai i
singaut olsem, ‘Wanem taun i stap na
em i wankain olsem dispela bikpela
taun?’ 19Na ol bai i kisim das bilong
graun na tromoi antap long het bi-

long ol yet, na ol bai i krai sori na bel
hevi i stap. Na ol bai i singaut olsem,
‘Sori, sori tumas long dispela bikpela
taun! Ol papa bilong olgeta sip i save
raun long solwara ol i bin kamap
maniman tru long bikpela mani bi-
long dispela taun. Sori tumas! Long
wanpela aua tasol em i bagarap ol-
geta!’

20 “Yu heven wantaim ol manmeri
bilong God, na yupela ol aposel na
profet, yupela olgeta i ken amamas
long dispela samting nau i kamap
long dispela taun. God i skelim pinis
pasin bilong em na em i bekim pe
nogut long em. Na long dispela pasin
em i bekim ol pasin nogut dispela
taun i binmekim long yupela.”

21 Dispela tok i pinis, na wanpela
strongpelaensel i kisimwanpela ston
i wankain mak olsem ol bikpela ston
bilong wilwilim wit. Em i litimapim
dispela ston na i tromoi i go daun
long solwara. Na em i tok olsem,
“Long dispela pasin tasol ol bai i
kisim dispela bikpela taun Babilon
na tromoi i go daun strong tru, na
ol man bai i no inap lukim em moa.
22 Olsem na, Babilon, krai bilong ol
gita na bilong olmambu na biugel na
bilong ol kain kainmusik, embai i no
kamap moa insait long banis bilong
yu. Naolman i skul pinis longmekim
olgeta kainwok, ol bai i no i stapmoa
long yu. Krai bilong ston i wilwilim
wit, em bai i no kamap moa insait
long yu. 23 Lait bilong lam, em bai i
no lait moa long yu. Na toktok bilong
olman nameri i laikmarit, em tu bai
i no inap kamap moa insait long yu.
Bipo ol bisnisman bilong yu ol i stap
bikman tru long ai bilong ol arapela
lain manmeri. Na yu bin wokim ol
kain kain posin samting na mekim
ol kain kain trik bilong giamanim ol
manmeri bilong olgeta kantri.”

24 God i lukim dispela taun i gat
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asua bilong kilim i dai ol profet na ol
manmeri bilong en. Na olgeta man
bilong graun ol birua i bin kilim ol i
dai, asua bilong dispela tu em i stap
long Babilon tasol.

19
Ol manmeri i amamas long Ba-

bilon i bagarap
1 Bihain long dispela, mi harim

samting olsem bikpela singaut bi-
long bikpela lain manmeri i stap
long heven. Ol i tok olsem, “Yumi
litimapim nem bilong God!* God
bilong yumi em wanpela tasol i bin
kisim bek yumi. Em i gat biknem na
strong. 2 God i save skelim pasin
bilong ol manmeri long kot, na kot
bilong en em i tru na i stret olgeta.
Dispela bikpela pamukmeri em i bin
bagarapim olgeta manmeri bilong
graun long pasin pamuk bilong en.
Olsem na God i bekim pe nogut long
em. Dispelameri em i gat asuabilong
kilim i dai ol wokman bilong God, na
God i bekimpinis dispela asua bilong
em.”

3Na ol i singaut gen olsem, “Yumi
litimapim nem bilong God! Smok
bilong paia i kukim dispela biktaun,
em i save go antap oltaim oltaim!”
4Na ol 24 hetman wantaim ol 4-pela
samting i stap laip ol i brukim skru
na lotu long God i sindaun i stap long
sia king bilong en. Ol i tok olsem,
“I tru. Yumi litimapim nem bilong
God!” 5Na long sia king bilong God
maus bilong wanpela man i singaut
olsem, “Yupela wokman bilong God,
emyupela ol lain i save pret longGod
na aninit long en, yupela ol man nat-
ingwantaimyupela olman i gat nem,

yupela olgeta litimapim nem bilong
God!”

Pikinini Sipsip i marit na bikpela
kaikai i kamap

6 Orait mi harim samting olsem
toktok bilong ol bikpela lain man-
meri i bung i stap. Na em i olsem
nois bilong bikpela wara i pairap. Na
em i olsem ol klaut i wok long pairap
strong tru. Ol i singaut olsem, “Yumi
litimapim nem bilong God! Bikpela,
em God I Gat Olgeta Strong, nau em i
stap king tru! 7Nau yumi ken belgut
na amamas moa yet na litimapim
nem bilong en, long wanem, taim
i kamap pinis bilong Pikinini Sipsip
i marit,† na meri bilong en i redi i
stap. 8God i givim naispela waitpela
klos long dispela meri, em klos i klin
tru na i lait moa yet.” Dispela nais-
pela waitpela klos em i makim stret-
pela pasin ol manmeri bilong God i
mekim.

9 Na ensel i tokim mi olsem, “Yu
raitim tok olsem, ‘Ol dispelamanGod
i bin singautim i kam long bikpela
kaikai bilong marit bilong Pikinini
Sipsip, ol i ken amamas.’ ” Na em i
tokimmimoa olsem, “Dispela tok em
i tok tru bilong God.” 10 Orait mi
brukim skru klostu long lek bilong
ensel, na mi laik lotu long em. Tasol
em i tok, “Yu no ken mekim olsem!
Mi tumi wanwok bilong yuwantaim
ol brata bilong yu, em yupela ol lain
i save bilip long tok Jisas i autim.
Yu mas lotu long God wanpela tasol.
Yumi save, tok Jisas i autim, em tasol

* 19:1: Jon i raitim dispela buk long tok Grik, tasol long dispela lain na long lain 3 na 4 na 6 tu, em i
raitimdispela tok “Yumi litimapimnembilongGod” long tokHibru. TokHibru em i olsem, “Haleluya.”
19:2: Lo 32.43, 2 Kin 9.7, KTH6.10, 15.3, 16.7, 18.20 19:3: Ais 34.10, KTH14.11, 18.9, 18.18 19:4:
Neh 8.6, KTH 4.2-6, 4.10, 5.14 19:5: Sng 22.23, 115.13, 134.1, 135.1, KTH 11.18, 20.12 19:6: Sng
93.1, 97.1, 99.1, Ese 1.24, KTH 11.15-17, 14.2, 15.3, 21.2 19:7: Mt 22.2, 25.10, Ef 5.32, KTH 21.2, 21.9
† 19:7: Dispela Pikinini Sipsip i laik marit, em Krais tasol. Na dispela meri Krais i bin makim bilong
maritim, em sios bilong Krais. Taim Krais i kam bek na kisim sios bilong en, em i olsem tupela i marit.
Naembai i bringimolmanmeribilong sios i go longgutpelaplesbilongem,naolbai i stapgutwantaim
Krais oltaim oltaim. 19:8: Sng 45.13-14, Ais 61.10, Ese 16.10 19:9: Mt 22.2-3, Lu 14.15-16, KTH
21.5 19:10: Ap 10.25-26, 1 Jo 5.10, KTH 22.6-9
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i save kirapim ol man long autim tok
profet.”‡

Jon i lukim man i sindaun antap
longwaitpela hos

11 Mi lukim heven i op, na wan-
pela waitpela hos i stap. Na nem
bilong man i sindaun long dispela
hos, em i olsem, “Man i lukautim
gut wok bilong en,” na “Man i save
mekim pasin i tru tasol.” Taim em i
skelim pasin bilong ol manmeri long
kot, na taim em i kirapim pait, em
i save bihainim stretpela pasin tasol
na mekim. 12 Ai bilong en i olsem
paia i lait, na em i gat planti hat
king i stap long het bilong en. Long
skin bilong en ol i bin raitimwanpela
nem, na emwanpela tasol i save long
dispela nem. Ol arapela man nogat.
13Blut i karamapim longpela klos em
i putim. Na ol i kolim nem bilong
en olsem, “Tok bilong God.” 14 Ol
ami bilong heven ol i sindaun long
ol waitpela hos bilong ol, na ol i bi-
hainim em i go. Ol i bin putim ol
naispela waitpela klos samting i klin
tru. 15Wanpela bainat i sap tru, em i
kam ausait long maus bilong dispela
man i go pas long ol. Na long dispela
bainat em bai i daunim ol manmeri
bilong olgeta lain. Em bai i holim
stik ain na bosim strong olgeta lain
manmeri. Na em bai i krungutim ol
pikinini wain long bikpela tang ston
i makim bikpela belhat bilong God I
Gat Olgeta Strong. 16 Long longpela
klos bilong enna long lek bilong en ol
i bin raitimdispela nem, “Kingbilong
olgeta king, na Bikpela bilong olgeta
bikman.”

17 Orait mi lukim wanpela ensel i
sanap antap long san. Em i singaut

strong long olgeta pisin i flai i stap
namel long skai olsem, “Yupela kam
bungnawetimdispelabikpelakaikai
bilong God. 18 Bai yupela i kaikai
ol bodi bilong ol king na ol bodi bi-
long ol kepten bilong ol soldia na ol
bodi bilong ol strongpela man na ol
bodi bilong ol hos wantaim ol man
i sindaun long ol hos. Bai yupela i
kaikai mit bilong bodi bilong olgeta
man, em ol man i stap fri wantaim
ol wokboi nating na ol man nating
wantaim ol man i gat nem.”

19Na mi lukim dispela wel animal
na ol king bilong graun, wantaim ol
ami bilong ol, ol i kam bung pinis. Ol
i laik pait long dispela man i sindaun
long hos na long ol ami bilong em.
20 Tasol em i kalabusim dispela wel
animal wantaim giaman profet, em
dispela giaman profet i bin wokim
planti mirakel long ai bilong wel an-
imal, na long dispela pasin em i bin
giamanim ol man i bin kisim mak
bilong wel animal na i save lotu long
piksabilong en. Wel animalwantaim
giaman profet, tupela i stap laip yet,
na ol i tromoi tupela i go daun long
dispela bikpela raunpela hul ol ston
salfa i pulap long ennaol i paia i stap.
21Na dispelaman i sindaun long hos,
em i kilim i dai ol ami bilong ol long
dispelabainat i stap longmausbilong
en. Na olgeta pisin i kaikai bodi bi-
long ol dispela ami, na bel bilong ol i
pulap tru.

20
Satan i stap kalabus inap 1,000 yia

1 Orait mi lukim wanpela ensel i
lusimhevenna ikamdaun. Longhan
bilong en em i holim ki bilong hul i

‡ 19:10: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save tanim dispela tok olsem, “Mi
tumi wanwok bilong yu wantaim ol brata bilong yu, em yupela ol lain i save bilip long Jisas na autim
nem bilong en. Yu mas lotu long God wanpela tasol. Yumi save, Holi Spirit i kirapim ol profet long
autim tok bilong God, em i save helpim olman long autim nem bilong Jisas.” 19:11: Sng 96.13, Ais
11.4, Ese 1.1, KTH 1.5, 3.14, 6.2, 15.5 19:12: Dan 10.6, KTH 1.14, 2.17-18, 19.16 19:13: Ais 63.1-3,
Jo 1.1, 1.14, 1 Jo 5.7-8 19:14: Mt 28.3, KTH 4.4, 7.9 19:15: Sng 2.9, Ais 63.3, Jol 3.13, 2 Te 2.8, KTH
1.16, 2.27, 4.8, 12.5, 14.19-20 19:16: 1 Ti 6.15, KTH 17.14, 19.12 19:17: Ese 39.17-20 19:19:
Sng 2.2, KTH 16.16, 17.13-14 19:20: Ais 30.33, Dan 7.11, KTH 13.1-18, 14.10, 16.13-14, 20.10, 20.15
19:21: KTH 17.16, 19.15-18 20:1: KTH 1.18, 9.1 20:2: Stt 3.1, 2 Pi 2.4, Ju 1.6, KTH 12.9
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no gat as. Na em i holim bikpela sen
tu. 2 Em i holimpas dispela bikpela
snek, em snek bilong bipo tru, em
Satan, dispela “Man I Save Kotim Ol-
geta Man.” Na ensel i pasim em long
sen na em bai i stap olsem inap long
1,000 yia. 3 Na ensel i tromoi em
i go daun long hul i no gat as, na
i pasim dua bilong dispela hul na i
lokim strong. Olsem na Satan bai i
no inap giamanim moa ol manmeri
bilong olgeta lain. Em i mas wetim
1,000 yia i pinis pastaim, na bihain ol
i mas lusim em, na long sotpela taim
tasol em i ken i go nabaut.

4Na mi lukim ol sia olsem sia king
i stap, na ol man i sindaun i stap
long ol dispela sia. God i givim wok
long ol bilong skelim pasin bilong ol
manmeri long kot. Na mi lukim ol
tewel bilong planti manmeri i bin
bilip long Jisas na autim nem bilong
en na ol i bin holim strong tok bilong
God, na long dispela as tasol ol birua
i bin katim nek bilong ol na kilim ol
i dai. Na mi lukim ol tewel bilong
ol manmeri i no bin lotu long wel
animal na long piksa bilong en, na
ol i no bin kisim mak bilong en long
pes na long han bilong ol. Ol dispela
manmeri ol i kisim laip, na ol i stap
king wantaim Krais inap long 1,000
yia. 5Ol arapela manmeri i dai pinis,
ol i no kisim laip long dispela taim.
Ol i mas wetim dispela 1,000 yia i
pinis pastaim. Dispela em i namba
wan taimolmanmeri i kirapbek long
matmat. 6 Ol manmeri i kirap bek
long dispela namba wan taim, God i
makim ol bilong em yet na ol i ken
amamas. Namba 2 dai em i no gat
strong bilong daunim ol dispela lain.
Nogat. Ol bai i stap pris bilong God
na bilong Krais. Na ol bai i stap king
wantaimKrais long dispela 1,000 yia.

Satan i bagarap tru

7 Taim dispela 1,000 yia i pinis,
orait ol bai i opim dua bilong hul i no
gat as, na Satan bai i lusim kalabus
bilong en. 8Na em bai i kam ausait
bilong giamanim ol lain manmeri i
stap longolgetahapbilong graun, em
ol lain bilong Gok wantaim Magok.
Satan bai i bungim ol bilong kirapim
pait. Namba bilong ol ami bilong
ol em i olsem namba bilong wesan
bilong nambis. 9 Ol bai i kam long
olgeta hap bilong graun, na raunim
kem bilong ol manmeri bilong God
wantaim dispela taun God i laikim
tumas. Tasol paia bai i kam daun
long heven na kukim tru ol dispela
ami. 10 Satan i bin giamanim ol,
olsem na God bai i tromoi em i go
daun long bikpela hul i gat hatpela
paia bilong ol ston salfa. Wel animal
wantaim giaman profet tupela i stap
pinis long dispela hul, na tripela bai i
karim pen long san na long nait inap
oltaim oltaim.

Bikpela kot i kamap
11Orait mi lukim bikpela waitpela

sia king i stap, na mi lukim dispela
man i save sindaun long dispela sia.
Nagraunwantaimskai i ranawe long
em, na ol i no i stap moa. 12 Na
mi lukim ol manmeri i dai pinis, em
ol manmeri i gat nem na ol man-
meri nating, ol i sanap i stap long
pes bilong sia king. Na ol ensel i
opim ol buk i gat tok long pasin ol
dispela manmeri i bin mekim. Na
ol i opim narapela buk tu, em buk
bilong laip. Naman i sindaun long sia
king i lukim tok i stap long ol dispela
buk, na em i skelim pasin bilong ol
manmeri i dai pinis. 13 Solwara i
larim olgeta man i dai pinis na i stap
long en, ol i go. Na Dai wantaim Ples
bilong ol man i dai pinis, tupela tu
i larim olgeta man i dai pinis na i
stap long han bilong tupela, ol i go.
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Na man i sindaun long sia king em
i lukim pasin olgeta wan wan man i
binmekim, na em i skelim ol long kot
bilong en. 14Na bihain em i tromoi
Dai wantaim Ples bilong ol man i dai
pinis i go daun long dispela bikpela
hul i gat paia. Dispela bikpela hul i
gat paia em i namba 2 dai. 15 Na
olgeta manmeri, nem bilong ol i no i
stap long buk bilong laip, ol i tromoi
ol tu i go daun long bikpela hul i gat
paia.

God imekim olgeta
samting i kamap nupela
(Sapta 21-22)

21
Nupela skai na nupela graun i

kamap
1Nau mi lukim nupela skai na nu-

pela graun i stap. Nambawan skai na
namba wan graun i go pinis olgeta.
Na solwara i no i stap moa. 2 Na
mi lukimdispela taunbilongGod, em
nupela Jerusalem. Mi lukimem i stap
wantaim God, na i lusim heven na
i kam daun. Em i gat gutpela bilas,
olsem meri i laik marit na i putim
gutpela bilas na i redi long maritim
man bilong en. 3 Na long sia king
mi harim maus bilong wanpela man
i singaut strong olsem, “Harim. Nau
haus bilong God i stap wantaim ol
manmeri. Em bai i stap namel long
ol, na ol bai i stap ol lain manmeri
bilong em. Yes, God yet bai i stap
wantaim ol, na em bai i stap God
bilong ol. 4Em bai imekimdraiwara
i stap long ai bilong olgeta bilong ol.
Na ol manmeri bai i no i dai moa, na
ol bai i no bel hevi moa na krai moa,
na ol bai i no inap kisim pen gen. Ol
dispela samting bilong bipo ol i pinis
olgeta.”

5 Na dispela Man i sindaun long
sia king, em i tok olsem, “Harim. Mi
mekim olgeta samting i kamap nu-
pela.” Na em i tok moa olsem, “Yu
raitim dispela tok. Dispela tok em i
tru olgeta, inap olgetaman i ken bilip
tru long en.” 6 Na em i tokim mi
olsem, “Olgeta samting i kamappinis.
Mi tasolmi stappaslain trunami stap
las tru. Mi as bilong olgeta samting,
na mi save pinisim olgeta wok mi
mekim. Sapos nek bilong wanpela
man i drai, orait mi bai larim em i
dring long hul wara i gat wara bilong
laip. Namibai larimemikisimolsem
presen. Em i no mas baim. 7 Sapos
man i winim pait, orait mi bai givim
ol dispela samting long em, nami bai
stap God bilong em, na em bai i stap
pikinini bilongmi.

8 “Tasol ol man i save pret na surik
bek na ol man i no bilip na ol man i
mekim ol kain kain pasin nogut tru
na ol man i kilim ol man i dai na ol
man imekimpasin pamukna olman
i wokim posin na i yusim ol arapela
kain pawa na ol man i lotu long ol gi-
aman god na olgetaman imekim tok
giaman, ol bai i go long ples bilong ol,
em dispela bikpela hul i gat hatpela
paia i lait long ol ston salfa. Dispela
em i namba 2 dai.”

Jon i lukim nupela Jerusalem
9 Orait wanpela ensel i kam long

mi. Em i wanpela bilong ol 7-pela
ensel i holim ol dis i gat dispela 7-
pela samting nogut bilong bagara-
pim ol manmeri na bilong pinisim
belhat bilong God. Na ensel i tokim
mi olsem, “Yu kam. Bai mi soim yu
meri bilong Pikinini Sipsip, nau em
i laik marit long em.” 10 Na Holi
Spirit i kamap strong long mi, na
ensel i karim mi i go long wanpela
bikpela maunten i antap moa. Na
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em i soimmi Jerusalem, dispela taun
bilong God, em i stap wantaim God,
na em i lusim heven na i kam daun.
11 Bikpela lait bilong God em i lait
long dispela taun. Lait bilong en i
narakain tru, olsemgutpela ston i gat
bikpela pe moa. Em i lait olsem ston
jaspa, na em i klia tru olsem glas.
12 Dispela taun i gat bikpela banis i
antapmoa. Emigat 12-peladua i stap
longbanis, na 12-pela ensel ol i sanap
i stap klostu long ol dua. Na nem
bilong ol 12-pela lain bilong Israel i
stap longoldua. 13Dispelahapbilong
banis i stap long hap sankamap em i
gat tripela dua. Na hap bilong banis
i stap long hap not em i gat tripela
dua. Na hap bilong banis i stap long
hap saut em i gat tripela dua. Na hap
bilong banis i stap long hap san i go
daun em i gat tripela dua. 14Dispela
banis bilong taun em i gat 12-pela
ston bilong strongim as bilong en, na
nem bilong ol 12-pela aposel bilong
Pikinini Sipsip i stap long ol dispela
ston.

15 Dispela ensel i toktok wantaim
mi, em i holim stik gol bilongmetaim
dispela taun wantaim bikpela banis
bilong en na ol dua bilong dispela
banis. 16 Ol 4-pela sait bilong dis-
pela biktaun i gatwankainmak tasol.
Longpela bilong en na bikpela bilong
en ol i gat wankain mak stret. Ensel
i metaim taun long stik bilong en, na
mak bilong taun em inap long 2,200
kilomita.* Ol 4-pela sait bilong taun
na mak bilong antap bilong taun tu,
olgeta i gat wankainmak stret. 17Em
i metaim banis bilong taun tu, na
banis i go insait inap long 144 meta.
Dispela meta em i kain meta ol man
i save metaim ol samting long en.
Na ensel i metaim banis long dispela

meta tasol.†
18 Banis bilong taun em God i bin

wokim long ston jaspa. Na em i
wokim taun yet long gol tasol, na
taun i lait olsem glas. 19 As bilong
banis bilong taun, em God i bin bi-
lasim long ol kain kain ston i gat
bikpela pe. Namba wan naispela
ston long as bilong banis em jaspa.
Na namba 2 em blupela ston sapaia.
Na namba 3 em ston aget. Na namba
4 em grinpela ston emeral. 20 Na
namba 5 em ston sadonikis, em i ret
na wait wantaim. Na namba 6 em
retpela ston konilian. Na namba 7
em yelopela ston krisolait. Namba 8
emnarapela kain grinpela ston beril.
Namba 9 em narapela kain yelopela
ston topas. Na namba 10 em ston
krisopres. Namba 11 em ston ha-
iasin. Nanamba12 emnarapela kain
retpela ston ametis. 21 Dispela 12-
peladuaem12-pelapel, emoldispela
kain waitpela bis i dia tumas. Ol wan
wan dua ol i wokim long wanpela
wanpela bikpela pel tasol. Olgeta rot
bilong taun ol i wokim long gol tasol,
nadispela gol em iklia truolsemglas.

22 Mi no lukim wanpela tempel
i stap long dispela taun. Nogat.
Bikpela, em God I Gat Olgeta Strong,
wantaim Pikinini Sipsip, tupela yet i
stap olsem tempel bilong en. 23 Na
dispela taun i no gat san na mun bi-
long givim lait. Nogat. Bikpela lait bi-
longGodyet i givim lait long taun. Na
Pikinini Sipsip em i stap olsem lam
bilong taun. 24 Ol manmeri bilong
olgeta lain man bai i wokabaut long
lait bilong dispela taun. Na ol king
bilong olgeta kantri bilong graun bai
i bringim ol gutpela gutpela samting
bilong ol i kam long em. 25 Long san
ol bai i no inap pasim ol dua bilong
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banis bilong dispela taun. Ol dua
bai i op i stap oltaim, long wanem,
nait bai i no kamap longdispela taun.
26 Olgeta bilas na mani samting bi-
longolgeta lainman, ol bai i bringim i
go insait long em. 27Tasol ol samting
i doti na ol man i save mekim ol kain
kainpasinnogutnaolmanbilong tok
giaman, ol bai i no inap i go insait
long taun. Nogat tru. Ol manmeri
nem bilong ol i stap long buk bilong
laip, em buk bilong Pikinini Sipsip,
ol tasol inap i go insait long dispela
taun.

22
Jon i lukim wara bilong laip na di-

wai bilong laip
1 Orait dispela ensel i soim mi

wanpela bikpela wara, em wara bi-
long givim laip, na em i lait tumas
olsem glas. Dispela wara i kamap
long sia king bilong God wantaim
Pikinini Sipsip, na i ran i go 2 namel
tru long bikpela rot bilong taun.
Long arere bilong wara, long hap i
kam na long hap i go, diwai bilong
givim laip i stap. Dispela diwai i
save karim kaikai 12-pela taim long
olgeta yia. Em i karim kaikai long
olgeta mun. Na ol lip bilong diwai
ol i bilong mekim orait ol manmeri
bilong olgeta lain man. 3 Na olgeta
samting God i no laik tru long en na
God i laik rausim, dispela ol samting
bai i no i stapmoa.
Sia king bilong God na Pikinini Sip-

sip em bai i stap long dispela taun.
Na ol wokman bilong God bai i lotu
long em, 4na ol bai i lukimpes bilong
em. Na embai i raitim nembilong en
long pes bilong ol. 5 Tudak bai i no
kamap moa, na lait bilong ol lam na
lait bilong san bai i no gat wok moa.
Nogat. God, Bikpela bai i givim lait

long olmanmeri. Na ol bai i stap king
oltaim oltaim.

Jisas bai i kam kwiktaim
6 Dispela ensel i tokim mi olsem,

“Dispela tok em i tru olgeta, inap
olgeta man i ken bilip tru long em.
God, Bikpela, em i save kirapim spirit
bilong ol profet bilong autim tok bi-
long en, em i bin salim ensel bilong
en i kam bilong soim olgeta wokman
bilong en long olgeta samting i mas
kamap kwiktaim. 7Na harim. Jisas
i tok, ‘Bai mi kam long yupela kwik-
taim.’ ”
Ol manmeri i bihainim ol dispela

tok profet i stap long dispela buk, ol
i ken amamas.

8 Mi Jon, mi harim ol dispela tok
na mi lukim ol dispela samting. Mi
harim pinis na lukim pinis, orait mi
brukim skru klostu long lek bilong
ensel i bin soim ol dispela samting
long mi, na mi laik lotu long em.
9 Tasol em i tokim mi, “Yu no ken
mekim olsem! Mi tu mi wanwok
bilongyuwantaimol bratabilongyu,
em ol profet. Na mi wanwok bilong
olgetaman i savebihainim tokbilong
dispela buk. Yu mas lotu long God
wanpela tasol.” 10 Na em i tokim
mi moa olsem, “Dispela tok profet i
stap long dispela buk, em yu no ken
pasim. Nogat. Taim bilong God i laik
mekim ol dispela samting, em i kam
klostu pinis. 11Olsem na olmanmeri
i save mekim ol pasin nogut, ol i ken
go het na mekim ol pasin nogut. Na
ol manmeri i save mekim ol pasin i
doti, ol i ken gohet namekimol pasin
i doti. Na ol manmeri i save mekim
ol stretpela pasin, ol i ken go het na
mekim stretpela pasin. Na ol man-
meri God i makim bilong em yet na
ol i stap holi, ol i ken go het namekim
ol pasin i holi.” 12 Jisas i tok olsem,
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“Harim. Bai mi kam kwiktaim. Na
bai mi bringim pe bilong givim long
olgeta man. Bai mi bekim pe long
olgetamanwanwan, inap long pasin
ol i bin mekim. 13 Mi tasol mi stap
paslain tru nami stap las tru. Mi stap
nambawan trunami stapbihain tru.
Mi as bilong olgeta samting, na mi
save pinisim olgeta wokmimekim.

14 “Ol manmeri i bin wasim klos
bilong ol, ol i ken amamas. Ol inap
long kisim kaikai long diwai bilong
givim laip. Na ol inap i go insait long
ol dua bilong taun. 15Ol man bilong
mekim ol rabis pasin nogut tru na ol
man i save wokim posin na yusim ol
arapelakainpawanaolman imekim
pasinpamuknaolman i kilimolman
i dai na ol man i lotu long ol giaman
godna olgetaman i save laikimpasin
giaman na bihainim, dispela olgeta
manbai i stap ausait long taunbilong
God. 16 Mi Jisas, mi bin salim en-
sel bilong mi i kam long yupela, na
em i autim dispela tok long yupela
ol manmeri bilong ol sios. Mi tasol
mi dispela Kru i kamap long ol lain
tumbuna bilong King Devit, na mi
Pikinini Bilong Devit. Na mi dispela
sta i save lait tumas longmoningtaim
tru.”

17Holi Spirit wantaimmeri bilong
Pikinini Sipsip tupela i tok, “Yu kam.”

Na olgeta man i harim dispela tok, ol
tu i mas tok, “Yu kam.” Na wanem
man nek bilong en i drai, em i mas
kam. Man i laik dring, em i mas kam
na kisimwara bilong givim laip, em i
olsem presen bilong God.

Jon i givim strongpela tok long ol
manmeri i harim tok bilong dispela
buk

18 Mi givim strongpela tok long
olgetaman i harim dispela tok profet
i stap long dispela buk. Sapos wan-
pela man i skruim narapela tok long
dispela tok, orait ol dispela samting
nogut tru God i tok long en long dis-
pela buk, em God bai i skruim long
ol samting i mas kamap long dispela
man. 19 Na sapos wanpela man i
rausim sampela bilong ol dispela tok
profet i stap long dispela buk, orait
God bai i rausim ol gutpela samting
long em. Em bai i no inap kisim
kaikai long diwai bilong givim laip,
na embai i no inap i stap long dispela
taun bilong God, dispela buk i tok
long en.

20 Dispela man i autim tok long
dispela olgeta samting, nau em i tok,
“Tru tumas, bai mi kam kwiktaim.”
I tru. Bikpela Jisas, yu kam.
21 Marimari bilong Bikpela Jisas

em i ken i stap wantaim olgeta man-
meri.
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